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Regius Pſal. 147. 19. quod verbum ſuum annunciavit Jacobo, juſtitias & judicia ſua Iſraeli. Unde Apoſt. Rom. 
. 1, 2. inter Przrogativas populi Judaict maximam zſ{timavit, quod Credita ſunt illi eloquia Dei. Quid enim 
alind ſunt Scripturz S. quam Fpiſtola omnipotentis Dei ad creaturam ſuam (ut olim S. Auguſtinus) in qua 
voluntarem ſuam de vero cjus cultu, & zrerna hominum ſalute patefecit? nam de illa civitate unde peregrinamur | 
(ut idem) h liters nobis pervenerunt, Ex his ſalutaria vitz ac morum Precepta petenda, quz non ex Stox 
effatis , Academiz placitis, vel Lycei fontibus , non ex Memphiticis myſteriis , Platonis vel Pythagorz di- . 
Rartis, vel turbidis Philoſophorum lacunis , ſed ex Academia ccleſti puriſque liraclis tontibus haurienda. Et 
enim Scriptura fons aque vive, de quo quts bibit , non ſitiet in eternum ; Manna cceleſtis, cibus ille Angelorum qui | 
de celo deſcendit , de quo qui comederit , nunquam morietur ; Edenis hortus , ubi arbor vitz fructus protuberans 
ſingulis menſibus ad cibum,cujus folia ſunt ad medicinam; Panoplia Spiritualis contra omnesanimz hoſtes, Anti- 
dotum contra peſtiferas hzreſes, Carholicon peccantes humores purgans, Er ut paucis dicam, S. Scriptura eft| 
quz ignaros inſtruit,errantes in viam revocat, currentes roborar, infirmos reficit, eſurientes ſaturat, contra hoſtes | 
Protegir, in adverſis ſolatur, denique inſtar Cynoſurz fluctibus & tempeſtatibus hujus ſeculi jactatos ad xternum 
falutis porrum dirigit. In hoc terreſtri Paradiſo dum ex(patiamur, cum Deo Opr. Max. beatiſq; Angelis verſamur, | 
cum Parriarchis & ſanctiffimis Patribus , Propheris & Apoſtolis, imo cum Chriſto Dei filio unigenito ſalu- 
tis noltrx duce - Ds quo, quieſt via, veritas & vita, veram ſapientiam diſcimus quz ad vitam ſem- | 
piternam viam monitrart. | = 3 | 
Quicquid vero de Scripturz przſtantia, ſufficientia, perſpicuitate, auCtoritate ſumma & uſu admirabili dici | 
potelt paucis compleCitur Gregorius XIII Pontifex Romanus,literis Apoſtolicis ad Regem Catholicum daris,quz 
Bibliis Regiis przfixz ſunt, ubiinter alia hc haber, Scripturarum beneficium permagnum eſſe : nam quod ad Theolq. | 
Liam attinet, que eſt ſumma Philoſophia, his libris omnia noſtr Religionis &+ Divinitatis myſteria explicantur ; quod vero ad | 
eam partem attinet que Moralis nominatur, hinc quoque omnia ad omnes virbutes pracepta colliguntur, quibus quidem duabus | 
partibus omnis noſtre ſalutis & felicitatis ratio continetur, ut nibil eſſe poſit borum librorum leftione dignius, nibil frutuoſius, | 
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Nrzts plurima beneficiaquz D, O. M. populo ſuo liberaliter contulic, hoc quaſi przcipuum refert vates 


'nihil omni hominum generi accommodatius, mhil majori doftrina &> ſapientia refertius. Hec Pontificis verba plane aurea | 


cum veriffima ſinr, a vero multum aberrant qui Scripturam in neceflariis mancam, obſcuram, ambiguam, vel 
ab EccleſizauCtoritate, {alrem quoad nos, pendentem faciunt. Conſtituir quidem Deus Eccleſjam oraculorum ſuo- 
rum cuſtodem & interpretem fidelem , unde firmamentum &+ columna veritatis dicitur, at Judicem Scripturz 
non fecir, ſed Scripturam ipſam, {1 non Judicem proprie dictum, normam tamen & regulam, ſecundum quam 


controverſias circa fidem dijudicare deber Eccleſia, omnibus propoſuit. Nec auctoritatem aliunde habere poteſt, 


quam ab aucore Chriſto, non ab ipſ1s Prophetis vel Apoſtolis, mulco minus ab ordinariis Eccleſix Rectoribus : | 


nam teſte S, Auguſtino c, 25. De conſcnſu Evangeliſt. Illud literis confignarunt Apoſtoli tanquam membra, quod dis 
ante Chriſto Capite cognoverunt. Ec Theodoret.Prext. in Pal. nec non Greg.-praxf. in Job,Linguas & manus Scriptorum 


\facrorum mhil aliud quam Sp. ſanfi calamos appellandos eſſe cenſuerunt. Ecrli autem in librorum ſacrorum conſerya- | 


tone Eccleſiz opera uſus {it Deus, ramen ſpeciali providentia eis ita invigilavit, utab ipſo primo inſpiratos eſle 


42.7 VI EB. 


miranda ipſorum conſervatione monſtrarir,dum divina hac fidei (| peiq,noltrxmonumenta tantis munivit przſidiis, | 
Ut per tot ſeculorum decurlus,inter tot imperiorum ruinas, tot regnorum murationes & «aazAvouale, inter tot libra. | 


riorum tranſcriptiones , exemplaribus inter tot nationes diſperſis, tanta terrz mariſque intercapedine disjun&as; 
ſoloque fidei nexu colligatas, contra Hzreticorum fraudes, & Tyrannorum furores , qui ea vel corrumpere vel 
abolere totis vicibus conati ſunt, ſarta te&ta ad noſtra tempora conſervara , & ad ultimam temporis particulam 
| permanſura fint. 

Cumque Eccleſiz utriuſque Foderis libri a Chriſto concrediri fine, multum falluncur qui Codices Hebrzos ad 
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Ecclefiz curam non pertinereaffirmant, ſed quaſi Judzorum propria eſſent, exemplaria Judaica & libros Ju- | 


 daicos appellant: nam ex quo Judzis libellus repudii a Deo datus eſt, injuſti fa&ti ſunt Codicum ſacrorum 
polleſlores, quorum cuſtos Eccleſia, que injus & hereditatem lucceſſit, 3 Chriſto conſticura eſt. Judzi enim, teſte 
| Apoſtolo , Velamen habent ſuper corda ipſorum pofutum cum legitur Moſes, & in cortice herent, ad medullam non 
penerrant, unde fa&ti ſunt, ur loquitur 1dem S. Auguſt. bajuli, & capſarii noſtri, qui libros ver. Teſt. pro nobis 
Portane, & inſtar cxcoram qui ſpecula polita manibus geſtant in quibus alii multa videnr, ipl1 nihil. Abſurdum 
F Plane ef Teſtamentum quod Deus nuncupavir, & in quo Eccleſiam Hzredem conſcripſic (inqui vir do&tus) in 
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alias Linguas traduftum Eccleſiam colere 8 conſecrvare, ipſum Vero Teſtament! Prototypon quaſi ad cam non 
pertinens ut corruptum negligere & rejicere, Semper enim habuit Eccleſia viros Hebraice doctos licet (criptis haud 
mulcum notos, necquort hocultimum ſeculum produxirt , quorum opera codices Hebraici conlervati ſunt; nec| 
deerantexemplaria antiquiſſima in Chriſtianorum Bibliothecis, quz cum iis quz Judzi publicarunt prorſus 
conveniunt, ex quibus conſtat Judxos necetiamfi vellent potuifle libros Ver. Teſt. corrumpere, nec in iis cortum- 
pendis aliquidtenraſſe, cum inter ecorum exemplaria & noſtra nullum inveniatur diſcrimen, nift quod ex ſcri- 
barum errore fortuiro acciderc poſler. | 
Erfi vero cumin Judea tautum notus erat Deus, 27 nomen ejus magnum in Iſraelr, ( quitanquam hortus concluſus! 
a toto orbediviſuserat) oracula ſua ſermone tantum Hebrzo con:municare dignarus f1t, unde gens illa ſola rore 
coeleſti irrigara fuir, appropinquante tamen temporum plenitudine, qua maceriam diruere , & pomeria dilatare, 
 omneſquegentes in ſempiternum fordus recipere altiſſimo confilio Deus conſtituzrat, quod per alium cjus uni- 
genirum promulgare, & perejus mortem lancire vouit, ante exortum Solis illius juſticiz, Vecus Teſtamentum in 
'Grzcum {ermonem, qui omnium latiſſime per orbem eo tempore propagatus erat, per LXXII Interpretes, juſlu| 
Prolemzi Philadelphi Regis Acgypti admirando confilio transferri voluit; quz verſo inſtar ſtellz matutine; 
 geares denſiffimis ignorantiz tenebris immerſas ad Evangelium recipiendum paratiores reddidit , cum quz de -z 
'Chriſto ab Apoſtolis promulgata erant a Propheris in linguam fibi noctam rransfuſis multo antea przdicta fuiſle 
 legerent, unde verſionem hanc oftum ad Chriſtum, non line cauſa, appellavitS. Chryſoſtomus. Ex hoc autem, 
' ut & ex eoquod Novum Teſtamentum eadem lingua conſcriprum fir, & quod cum Apoſtolos cum mandatis| 
| miſir Dominus ut Evangelium omni creaturz ſub ccelo annunciarznt, variarum linguarum dona eis cclitus; 
 contulerir, ur omnes ubique linguis propriis a f3aada 7 ©v audirent , oltendit ſe nolle do&rinam coleſtem in! 
| aliquo orbis angulo deliteſcere, led in onnes linguas fore traducendarn, ur ex fontibus per verfiones tanquam ca. 
 nales, nariones ſingulz aquam falutis haurirent. In quo adorandam Dei ſapientiam cernere licer, qui ut per, 
 Linguarum diviſionem xdificatores Babelis impedur, eolque in varias terras dif} perhit, {ic per linguarum varie-| 
' tarem Eccleſtam ex omnibus terris collegitc, Domumque ſpiritualem cujus faſtigium colos ſuperat earundem 
| Linguarum adminiculo zternum permanſuram erexit, adeour quod primum magnz in homines peenz loco in-| 
' flitumerat, poſtea inter divini favoris jc2wam ſummaque beneficia quz nalcenti Fccleſiz contulic merito nu- 
| meraretur. Nam hinc fa&tum et, ur Chriſtiana Religio totius orbis ambicum brevi occupaverit, & ultra Solis iti- 
 nera propagara fuerit. Ceſſantibus autem donis illis extraordinariis, verſiones in Linguas vernaculas neceſſario fa- 
 ciendzerant,nam ut Ptolem Rex in epiſtola ad Judzorum Pontificem, apud Epiph. lib. deponder. & menf. @cau 
| bY xexppuptut, 0906 bopernmmutms ms 3PH4e ; T heſanri abſconditi,es fortis ſignati que utulitas * Unde primis Feclefize ſeculis | 
| unacum fide, S. Scripturam in pleraſque Linguas traduCtam fuiſle legimus, teſtibus Augultino, Chryſoſt. Hiero- 
' nymo, aliiſque vererum. Inter alios vero affirmat Theodorerus lib.5. de cur, Grzc. afteftibus, ſuis temporibus ati- 
 verſam faciem terre , quantacunque Soli ſubjicitur, ejuſmodi verborum (Sacrx Scripture) plenam eſſe, " EBogian Parh & wan 
| 6; Tho EM) weliCanm, GANG 3 6s = Poa, v Aion, 4 How, 4 Ivouv, & Apauiony þ Exvlal, y Savpopar iS,  (Cvvnbdilw erty, 
tis mage; 785 yAOAe; als nay] a mh tm 14,221 da Hemnd, Libroſque Hebraicos non in Grecum tantum idioma converſos eſSe > 
' ſed in Romanum, Zgyptiacum, Perſicum, Indicum, Armeniacum, Scythicum, adeoque Sarmaticum, uno verbo in onnes Lin- 
| gas que ullibi in uſu ſunt. Nam quod de Lingua Sclavonica dixirolim Johannes Papa VII. epiſt. ad Stontem Comi- 
'tem de Methodio apud Baron. anno 880. de rcliquis afhirmari porelt, Sane fidei non repugnat ſacra Evangelia &| 
' leftones divinas Vet. & Nov.Teſt. bene tranſlatas Lingua Sclavonica canere,quonmam qui fecit Linguas principales, Flebraam, | 
| Gracam & Latinam, creavit & alias omnes ad laudem & gloriam ſuam, | | 
' Prazpoſterequidem agunt, qui Verſiones Authenticas faciunt, vel fontibus xquant, multo magis qui iiſdem! 
preferunt: tacite enim dum hzc ſcribunt detrahunt rum Providentiz divinz, quaſi minus circa Textus originales| 
quam circa verſiones invigilaſſer,tum Eccleſiz fidelicaci,cui tabulas Authenticas,nonVerſones Dens primario con- 
| credidit, quaſi cas per negligentiam corrumpi vel perire permitteret : ſacrum enim hoc depoſitum tanquam com! 
' munemfidelium poſſeflionem incolumem lſervare debuir, nec pati tantum theſaurum per incuriam ſuam ſivi de 
| manibus eripi, vel contaminari. Quicquid in verſionibus boni reperitur, a fontibus derivatur, & ex hoc auctori-| 
rarem conlequuntur tranſlationes quod cum fontibus conveniunt, corumque ſenſum apte exprimunt. Qui autem | 
gencratim Textum per verſionem corrigendum volunt, idem faciunt ac qui Solis motum per Horolo-| 
; gium regulandum fore contenderent. Cumque Textus originales a Sp. S. dicati initio authentici fuerint 
| ut omnes concedunt, libenter ſcire velim quando Sp. S. auguſtas illas xdes & ſacra velurti templa deſerue-| 
 rir, {1 vero tempus aſlignari non poterit,, tanquam in poſleſſione «Yn; politi ab omnibus ſuſcipiendi 
fant. Licet autem verſionibus fontium przrogativas non concedamus, multiplicem tamen verſionum | 
| przſertim antiquarum, & quz Eccleſfiz primis ſeculis in uſu erant 7utiliratem , czcus eſt qui non vider, 
' Ingratus qui non agnoſcir : verſiones enim velum detrahunt ( ut in Sanctum Sanctorum 1ntroſpiciamus ;' 
| corticem frangunt, utnucleum latentem eruere poſsimus; lapidem de fontis ore tollunt , ut aquas quis haurire: 
| poſsitram pro ſeiplo quam pro gregibus ſuis : verſionum etiam tum inter ſe tum cum textu primavo collatio, | 
- earum preſertim quz apud priſcam Ecclefiam obtinuerunt, & in Linguas Orienzales traductz erant, optima ſunt! 
| media, tum ratione cognationis cum Linguis Originalibus, tum usiis & auctoritaris per Eccleſiam, quibus verus! 
1n obſcuris locis ſenſus elici & le&tio genuina in dubiis vel depravatis reſtirui poſſic. In verſ10nibus enim iſtis: non! 
- privari alicujus Docoris, ſed plurium Ecclefiarum vocem audire, eaſque conlulere licet, .quarum ſenſum in 
| omnibus fidei Chriſtianz capitibus tanquam ſpecula exquiſita arte polita lucidiſsime reprzſentant. Przterea 


Textus & Verſiones,przſertim antiquz,mutuas fibi ſupperias ferunt:nam ut Verſo Textu explicat,ſic Textus Ver- 


 fhonem cum mendzx occurrunt corrigit, & ut Textus Verltonibus auforitatem confert, {ic Verſiones antiqux de 


| Textus integritateteſtantur. Cumaue ex Scribarum incuria aliiſque cauſis fieri non poſlitquin in minutis quibuſ- 
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"Jam Codices frequenter deſcripri variant, unde melius ſtabiliri poteſt vera leQio, quam ex antiquorum exempla. 
| rium & verfionum collarione ? quz exipl1s libris Archerypis per pauciores deſcripriones traducta eoſdem clarius 
| & fidelius reprzſentant, quam que lerius deſcripra ſunt, quz ficutrivuli quo longius a fontibus feruntur eo mi- | 
. nus corum puriratem ſervant, taciliulque {ordes contrahunt. Per plures verſiones etiam Hzreticorum aliorums- | 
que corruptelis occurritur quodenim in una fortaſle efficere poſlenr,in rot variarum Linguarum nunquam pote- | 
';ant. Tandem conſenlus & Harmoniatot verſionum diverf1s remporibus factarum, & apud genres rantis terre | 
mariſqueintervallis diſtantes, qual vox Dei eſt de ccelo teſtificantis, ſe horum librorum autorem eſſe, qui contra | 
'omnem hujus mundi porentiam eos mirabiliter conſeryar, | 
| Prxclaram itaque operam nayarunt yirl doctiſsimi, quorum memoria in zternum benedi&ta erit, qui in hoc. 
laborarunc ut facra hzc myſteriorum divinorum Scrinia , Regis ſummi de ſalute humani generis ac hzreditare 
® 'xtrernaDiplomata, ex optimorum codicum collatione recognira, & a firu vel ſqualore quem temporum injuril , 
” \yelexaliis cauſis contraxerunt, vindicara, pura & incorrupra poſteris tranſmirrerent , necnon & illi qui ver- | 
=  fiones antiquas adornarunt, in Eccleſiz commodum 8: fidei propagationem, maxime qui rextus cum verſtonibus | 
ediderunt, omnibus ita diſpoitis ut mutua inter omnes collario inſticui poſſer, ut monumenta hxc Religionis 
x Chriſtianz, quantum per humanam diligentiam fieri poſlir, immaculaca in perpetuum Eccleſiz uſum permane- 
| rent. Quidaveteribus preſtitum fir,tum circa S. Scripturz verſtones tum circa eju{dem editiones , in Prolegome- | 
nis fuseenarravimus, quz hic repetere Przfationis brevitas non permirtit. Ad hzc itaque le&orem remittimus, | 
ubi quzſtiones prxcipuas de Texru & verfionibus fingulis, & de harum antiquitate , auctoritate & uſu pra. 
virili explicavimus. | 

De celebrioribus quz hoc noſtro & iuperiori ſeculo prodierunt Biblioram editionibus , quz ad rem noſtram 
ſpeRanr levi brachio perſtringam, de quibus etiamin Proleg. uberius difſeruimus. 

Complutenſem Bibliorum Editionem procuravic Franciſcus Ximeneus, Cardinalis, & Archiepiſc. Tole- 
ranus (qui Academiam Complutenſem fundavit) opera I heologorum Complutenſium, ſumpribus pro- 
priis anno 1$15. ſex Tomis comprehenſam. I3zc editio quaſi fundamentum erar ſuper quo plura xdi- 
fticacunt qui editiones precipuas fequentes adornarunt- In ea exhibentur Teſt. Verus Hebraicym cum 
Vulgata Latina , verſo LXXII Interpretum Grzca cum tranflatione Latina, Chaldaica Pentateuchi 
Paraphraſis- Onkeloſi cum ejuſdem Latina verſtone, omnibus per columnas diſpofitis more Origenico . 
Teſftamentum noyum Grzcum {ine Spiritibus & Accentibus, ut ipſum «%ye7w melius referrer, cum Latina 
etiam tranflatione, Apparatu, Cc. 

Circa idem tempus prodiit prima Editio Veneta Bibliorum quz Rabbinica a quibuſdam vocantur , per 
Dan. Bombergum Typographum celeberrimum , qui poſtquam linguam Hebraicam didicerar eandem mi- 
rifice propagavic. Horum Bibliorum quatuor extant editiones, quarum ſecunda & rertia reliquis przferuntur, 

Inquibus prater textum Hebraicum, adjicitur Chaldaica Paraphraſis Onkeloſi per Pentateuchum, Jonathanis 
in Frophertas priores & poſteriores, & Jol. Czci vel aliorum in Hagiographa. Adduntur etiam Rabbinorum 
{aniorum commentaria quzdam cum Maſoratextuali & finali,\, ]argum Hierololymitano, ec. Cum vero 
Chaldaicz Paraphraſis punctatio valde imperfeQta & vitiola extiterit, aliam eorundem Bibliorum editionem 
paravit D, Buxtorfius , excuſam Baſil. Anno 1618. in qua innumeris locis punctationem veram reſtituic , loca 
depravataemendavit, Malorz errata plurima caftigavit, ita-ut per immenſlos viri Clariffimi labores Baſilienſis 
hxc editio omnibus Venetis merito prxferenda fir. | 

Editiones Munſteri, Stephani ( quz ob Annotationes a mulcis Vatabli dicitur) Hutteri,& aliorum pretereo. 
Palmam omnium erudicorum conſentu tum his tum reliquis przripiunt Antwerpienſis Regia,& nupera Pariſiana 

D.Michaelis de Jay,llla,Regia dicta,quia impenſis Philippi Il.Regis Hiſpaniarum lucem vidit, An.1571. ofto To- 
mis Charta Regali comprehenditur, & tum verſionum quarundam accefſione tum apparatu, Typorum etiam ac 
Chartzelegantia omnes quz preceſſerant multisparalangis ſuperar; unde a4 quibuſdam orbis miraculum dicebatur. 
Summam etiam curam adbibuit 'ur fideliter & caſtigatifſime omnia prodirent Ben. Arias Montanus qui editioni 
przfuir.In hac prter ea quz in Complutenſi exticerunt,adduntur, Textus Hebraicus cum verſione interlineari que 
pterumque eadem eſt cum Pagnini, Tomo peculiari, Paraphraſes non tancum Onkeloſ1 in Pentateuchum,ſed & ſo- 
nathanis in Prophetas, & Joſ. Czci vel aliorum in Hagiographa. In No. Teſt. przter Textum Gracum &, 
verſionem Latinam interlinearem ad verbum Greco reſpondentem, adjicitur verſio illa antiqua Syriaca 

Novi Teſlmenti rum Syriacis tum Hebraicis characeribus .exarata , cum verſione Latina Guidonis Fabricii 
Boderiani, quam primo typis Syriacis Maroniticis , aulpicus & ſumptibus Ferdinandi Imperatoris, Vi- 
ennz edidit Widmanſtadius, cju{dem per Germaniam Cancellarius ; deſunt' ramen epiſtole Catholicz &; 
| Apocalypſis » Quz 1n veriione 1lla quam antiquam S& ſunplicem vocant, nunquam extiterunt. Apparatus eti-! 
 ammagnus extar duobus Tomis, in quibus varii cractatus, Grammaticz, Lexica quzdam , cum variis quibul- 
dam leionibus, Tabulis, Indicibus, ec. | 

Pariſtana ſumptibus Clariff, viri D. Michaelis de Jay decem Tomis Charts Imperiali, in lucem exiit Anno! 

; Domini 1645. Biblia hzca VII Linguis HZeptaglotra dicuntur , opus ſplendidum , quod Regiam illam, ram 

| Typorum & Chartz magnificentia quam verſionum quarundam antiquarum, quz antea non editz, additione; 
 longo interyallo poſt ſe relinquir.Nam preter illa in Regiis quz hic recuſa (excepra verſ1one Interlineari & Appa-, 
7au) de novo adjiciuntur, Pentateuchus Samaritanus antiquo charatere Hebraico, qui Judzis in uſu erat 
ante Captivitatem Babylonicam, cum verſione Samaritana & tranſlatione Larina utriſque accommodata, Verus; 
 Etam Teſtamentum Syriacum antiquz verſtonis, quam Simplicem appellant Syri, quz ex fonte Hebrzo tacta 
eſt non multo poſt Apoſtolorum tempora, quam primus punRavit Gabriel Sionita S. T. D, Linguarum Orien« 
 talium profeſſor nuper Parif. Hanc ab altera recentiore diſtinguunt ex Graca 7/4; verſione traducta, quz tamen 
antg 
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| ante annos mille exticit, ut alibi oftendimus , liter publice in Officiis divins non ufurpetur . ſed rantum 11la 
| antiquior.Arabice etiam tam Verus [| eſt.quam Novum,quz ex antiquo exemplari Arabico in A&gypto ſupra annos 
abhinc 300. exarato primus in lucem produxitidemi Sionita, qui etiam verſiones Latinas tam Syriacz verſioni, 
| quam Arabicz appoſuit. In Opere hoc magnifico przter Sionitam laborarunt etiam viri DoCtiſsimi Jobannes 
Morinus & Abraham Ecchellenſis. Dolendum tamen opus eximium ex dilsidio quorundam abortum quali paſ- 
ſum fuifſe,& murilatum.in lucem prodiifſe, antequam ulcimam manum impoſuerant jus editores : nam przter 
Apparatum, Tabulas , varias lectiones, Indices, &c. multa alia deſiderancur, ut ex hujus cum noſtra collatione 
in {equentibus parebit. |-1 | 
| Ablirur virorum doctorum laboribus qui ante-nos in hac: arena ſudarunt quicquam detraham, vel eorum no- 
' minibus tenebras offundam : indignum enim eſt viro Chriſtiano, honortcorum qui prxclare de Eccleſia & li- 
teris meruerunt, quiviam ncbis monſtrarunt, facemque tradiderunt, maculam vel leviflimam inurere; img 
magnas ex pecore 11s -gratias agimus qui tanta nobis reliquerunt doctrinz monumenta, quorum oPpe adjuti hoc 


quicquid eftiin Domo' Dei claboraviraus ; nos eorum veſtigiis inhzremus, & ſuper fundamenta ab 11s jaCta difi-| 
cayimus ; hzc gratiagnoſcimus. . Cum tamen in omnibus editionibus multa hactenus ineditadeefle animadyver- 
rerimus quz cum magna urilicate adjici poſſent, & exemplaria meliora & editiones verſionum quarundam lima-; 
tiores comparari, omniaquein meliorem ordinem ad ſtudioſorum ulum redigi poſle, quz ramen multo minori 
precio conſtarent,nemo de conara noſtro circa novam edirionem finiftre judicer : nam, utde le dixir Hieron.Epiſt, 
ad Chromatium', non fic nova cudimus, ut vetera deſtruamus, ſed ut idem Pref, in Pent. poſt priorum ſtudia in domo 
Domini quod poſſumus laboramus. Quidnam vero a nobis preſtirum lit, per brevem totius operis Hypotypoſin expli- 
cabimus, exqua etiam quodnam intercedat diſcrimen inter hanc & aliorum editiones omnibus innoreſcer, | 

[r2que prerer texrus & verſiones quz in Bibliis Complutenfibus, Regiis , vel Parifianis habentur, queque inj 
noſtris ſumma curaimprimuntur, multa alia vel de novo adduntur, vel ex melioribus editionibus proteruntur , 
vel merhodo aptiori exhibentur. | 

r. Textus cum verſionibus fic ordinzvimus, ad morem Origenis Hexaplun, ut Le&or omnes f{imul intueri| 
& inter le conferre poſhit,, fine plurium voluminum inſpectione, quod in magnis illis Tomis, prefertim Pari- 
ſienfibus, magno txdio temporiſque dilpend:o faciendum eſt. | 

2. In Ver. Teſt. Textum Hebraicum, verfionum fontem & totius {tructurz fundamentum, primo loco ſub- 
ſternimus, cum punRarione uſitata, quam appoſuerunt Malorethz, non cx aibitiio fed ſecundum antiquam 8: 
receptam lectionem quam a lacris Scriptoribus per continuam traditionem acceperunt, ur alibi docuimus. Ex-| 
emplar interlineare in Bibliis Regiis ſecuti ſumus, ſecundum quod Keri & Ketib notavimus, circello ſupra vo-| 
cem textualem poſito , ipſum vero Keri in margine (anguſto faris) non appoluimus, nec, utin Pariſfianis prorſus| 
omiſimus , fed in ulcimum Tomum inter rel:quas variantes lectiones rejecimus, ubi non tantum ex Editione 
interlineari, ſed etiam ex aliis celebrioribus ( inter quas magnum dilcrimen invenitur, quicquid in contrarium; 


affirmarunt nonfiulli) duplicem Catalogum confecimus : quz autem de his agitantur controverfiz, eorumque, | 


origine , numero, & uſu, in Proleg. examinantur, Literas etiam majulculas, minuſculas, ſuſpenſas, inverſas, 
medias, voces non punctatas, aliaque hujuſmodi, cum in pleriſque editionibus exprimantur, retinuimus, non 
quod myſteria 1n us inefle credimus, ſed ne quis aliquid deefle quod in atiis editionibus babetur conquereretur. 
De quibus, ut &de Maſora, Cabala, ec. in iuſdem Proleg. 
3- Cumque nec in Compluten{ibus acc in Pariftianis exter verſio aliqua Latina quz Hebrxum ad verbum ex- 
primit, Pagnini verſtonem quz omnium maxime ad textum Hebrzum accedir, a Ben. Aria Montano & aliis ad | 


 verbumexpenſam,, & alicubi mutaram , utcum Hebrzo exace convenirer, aliotamen charactere notatam , in- 


ſeruimus, que licer alicubi barbara , nec ira commode ſenſum exprimere ac Pagnini videri poſlit, in hoc tamen 
| veniam meretur, quod non ad elegantiam ſermonis Latini , fed ad vim vocis Hebraice exprimendam in uſum ; 
tyronum mutara fit, unde qui Hebraicz Linguz periti ſunt eam omittere poſſunt : nec enim fine cauſa querirur 
Valerianus Flavig. profeſſor Regius Hebraicus Pariſiis, in epiſtolis quas de Heprtaplis Parifienſibus edidir, quod | 
tranſlatione Latina, quz Hebraicum textum plene exprimar, careat nobilis illa editio. [ 
4. Poſt Textum Hebraicum, proximum fibilocum vendicat Pentateuchus Samaritanus, qui inter Textiis| 


| primzvi exemplaria vetuſtiſſima numerari poſſe videtur; Charatere enim Hebrzo antiquo, qui Judxis & Sa-| 


maritanis ante Eſdrz tempora communis erat, exaratum habemus, quem retinuerunt Samaritan, Aſſyriaco, cui 
Judzi magis aſſueri erant, ab Eſdra (poſt reditum Babylonicum ) introducto. Hunc Pentateuchum de quo 
poſt Hieronymum altum filenr Scriptores e tenebris eruit D, John, Morinus, primuſque publicavit in Heptaplis 
{ Pariſianis, unacumantiqua verſione Samaritica, quam ita exacte cum Texru Samarirano conyenire exiſtimar, 


| diflentire deprehendzrimus, & illam D. Morini Latinam interdum ab utroque diſcedere, & potius Vulgatam 


| —_— exprimere, ideo loca in quibus yerſio Samaritana a Textu differt, ad hnem cujuſliber columnz, apponi 
| Tecimus. | | 


 ubi a Romanadifferr, inter collationes Grzcarum verſionum Tomo noſtro 6*: Lecor invenier, 


ut una eademque Latina verſto utriſque inſervire poflit. Clim vero verſionem illam Samaricicam a Textu ſxpius | 


TR One 


5. Verhonem Grzcam LXXII Interp. celeberrimam & omnium antiquiſhmam Editionis Romanz, fecun-| 
dum exemplar Vaticanum ſupra 1200. antehac annos deſcriprum, exhibemus, quz ut maxime ſincera doto-| 
rum calculis approbatur , rejecta ills Complutenſium, quam ſecuti ſunt in Regiis & Parifianis, ut omnium| 


quz hodieextant maxime mixta & interpolata, & quz a genuina 5/; omnium longiſſime diſtat,quamtamen, 


6. Cum exemplari Romano etiam ſimul exhibemus MS. noftrum codicem Alexandrinum celeberrimum , 
_ mulcumqueadottis defideratum, quem zb Alexandria ſecum atrulit Cycillus Lencaris cum 4 Parriarchatu' 
Alexandrino ad ;edem Conſtantinopolitanam tranſatus efſer, illumque ad Kegem noftrum,ur magnum Orientis 


1 helaurum, | 
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Thefaurum,miſic. Hunc, qui cum Romano de antiquitate contendere videtur, non totum excudimus, ſed ubi a; 
Romanodiſcrepat in qualiber pagina notavimus : hayd enim honori hujus MS. convenire videbatur, ut tale Ec- 


clefiz antiquz monumentum inter aliarum editionum lectiones varias ad calcem operis detruderetur. Duo ita- 
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quehzc nobiliffima & antiquiſsima totius orbis exemplaria Grzcz verlionis, per fingulas paginas ſe letori, ut ea 
conferrepoſsit, offerunr, de quibus ut & de omnibus verſionibus Grzcis prolixe egimus Proley, g. 
7. Vetus.ctiam Vulgara Latina ex Greca 7/6 expreſla (qua uſa eſt Eccleſia Latina ante Hiezonymum , & una 
cum nova Hieronymi ulque ad Greg.magn! trempora,donec ex utraque Mixta Vulgara hodierna coaluit) cum pror- 
ſas periiſle videretur per mille annos intermortua , hic rediviva \iſtitur ex antiquorum Latinorum ſcriptis, ſum- 
mo labore Flam. Nobilii compilata, quam, eliminara illa quz ad Complutenſem aptataerat, ſuo loco cum ho- 
nore debito reſtituimus. | - | Fre | 
$. Yulgatam Latinam, quz per mille annos fereſola per Occidentem in uſu fuir, ſecundum Sixti V. & Clem. 
VII editiones emendatas & correctas, & a multiserrorum millibus, per Lucam Brugenſem & alios enumeratisy | 
repurgaras, reliquis adjecimus, Erf1 enim Complutenlis editio & Regia ante Correctionem Sixtinam vel Cle- 
mentinam prodierunt, merito ramen a ſuis ,reprehenduntur qui Parihanz prefucruntquod Vulgatam Latinam 
rot mendis (carentem, poſt duorum Panrificum decreta in contrarium, publicarunr. | 

9. Chaldaicas etiam Paraphrales damus, ſecundum editionem Baſileenſem, magno labore ac ſtudio viri ſum- | 
mi D- Joh, Buxcorki P. claboratam, qui, ut ſupra diximus, infinitis locis punCtationem qua in Bib. Venetis, Com- | 
plut. Regiis, 6, que poſt Balilceenha excula lunr, Pariſtanis imperfecta & vitioſa extitir,reſtituir, 8& ad Analogiam 
Panielis & Eſdrz revocavit, loca plurima depravara emendavit, mulcaque quz in Regiis expuncta, murara, ali- 
rerque quain in antiquis exemplaribus extiterant excula, integritati ſuz,Veneras ſecutus, reſtituir,ut ex hujus editio- 
nis cum Regijs & alijs collatione & oblcrvationibus circa eorum deſcrepantias,in Tomo noſtro ult.palam tecimus, 

10. Targum Pentateuchi triplex quod in prioribus cditionibus non conſpicitur, Appendicis loco ad Vetus Teſt. | 
adjecimus, quod fere dimidium facic Tomi Quinti, x. Targum five paraphraſhn Hieroſolymitanam, cum ver-| 
ſione Latina Cevallerit ipftus mann {cripta, quam mihi communicavit vir doctif]. Mericus Caſaubonus Iſaaci 
filins S. T. D. in mulcis camen ita vitiola , ur-in ea repurganda & emendanda multum operz inſumendum effer. 
2. Targum Jonathani ad{criptum cum vertone Latina eju{dem Ceyallerii, ita ramen dzfcedata, ut revifionem 
neceſſario poſtularit. 3. Perticam Paraphraſin Jacobi Tuſcnſis quem Tawolum & Tuſtum appellant : banc 
Chara&eribus Hebrzis ediderunt Judzi Conſtantinopolitar:i, an. Chriſti 1551. cum Pentateucho Hebraico, On- 
keloſi Chaldaico, & Saadiz Arabico, quam CharaReribus Perlicis delcripram & Latina interpretatione donaram | 
cum cxteris imprimendam duximus, | 

1: His addidimus Pſalterinm Athiopicum, exemplaribus Colonix & Romz impreſſis cum MS. Pocockiano| 
collatis , Latina interpretatione, ubi a Grezca 7 4, vel a Vulg. Lat. diſcrepar, annexa. Item Canticum Cantico- 
rum, totumque N, Teſtam. Arhiop. variis collatis exemplaribus, cum verltone Latina nunc primum edita. 

12. Evangelia Quatuor Per{ica nunquam antehac edita, ſecundum exemplar MS. Pocockianum, ſupra 300. 
antehac annos deſcriptum, inter alias Novi Teſt. verſiones collocavimus, cum nova verſione Latina. Aliud exem- 
plar ſecutus eſt D.Wheelocus, cujus editionem ab ipſo inceptam polt ejus mortem perfecit vir doctus, ſed noftro 
multo recentius eſt. | | | 

1 3.Syriacam verſionem antiquiſſima Ver. Teſtamenri,quz in Bibliis Pariſtanis primo lucem vidit,mutilatamen 
integritati ſuz ex variis MISS, Antiquiflimis reſtirggmus Libros enim quolda integros, qui in editione Parifiana de- 
eranr, cum eorum verſionibus Latinis nunc primi in Jucem prorulimus, viz.Librum Eſftherz,tam Canonic, quam 
Apocr, Judith, Tobiam, Epilt. Jeremiz, Baruchi aiteram, Suſanne hiftoriam duplicem, quarum alcera eſt ex; 
editione Heraclienſi, partem Cantici 3 puerorum, lib. 2. & 3. Macchabzorum, przter loca innumera in reliquis' 
libris, ubi vel verba quzdam vel verficuli plures deficiebanr in Parilex iiſdery MSS. {upplevimus. | 

14. Librum Tooix Hebr. tam ſecundum editionem P. Fagij, quam Seb, Munſteri, cum utriulque verſionibus | 
Latinis adjecimus. $2 

15. Arabicam verſionem gyptiacam five Alexandrinam, quz in Bibliis Pariſianis lacunoſa & lacera exrar, 
locis plurimis ex aliis MSS. ſupplevimus, pracipue in Pſalmis & Prophetis, illorum varia habuimus cxemplaria, 
MSS. horum unum preſtantiffimum & antiquiſſimum, quod nobis commodavir D. Seldenus, & poſtea Biblio- 
thecz Bodleianz legavir. Verſio hxc Prophetarum Textum Hebr. plerumque exprimir, ex qua multos verſicu- 
los, imo integra capitula deſumpſimus ad ſupplendaquz in Pariſ, deerant, quz ut a reliquis diltinguerentur,uncis | 
inclu{tmus, cum his liceris. [ MS. Oxon. 7 

16, Novum Teſtamentum Grezcum edimus juxta Roberti Stephani editionem accuratiflimam, quam ſumma 
cura & diligentia collatis 16 exemplaribus publicavit, quz quantum Complutenſi, quz in Regiis & Pariſianis | 
haberur,przſter,facile perſpicier qui collationem inſticuer. Adjecimus etiam Canones concordantiara Evangeliorum 
Enlebianos, cum notis marginalibus que ad cos le&torem remirtunt; numerum etiam 4/0 a veteribus obſervatum, 
& 2:22a9e librorum ſingulorum que 1n plerique antiquis codicibus inveniunur. | 

17. Prezter hzc quz Textus & Verſiones reſpiciunt, varios tractatus ad Apparatum'neceſſarios Tomo primo | 
prxfiximas, juitumq; Volumen adjunximus,quod ulctimo loco poluimus,conſtans ex variis annotationibus,obſer- | 
vationibus collationibus variorum exemplarium antiquorum Heb.Grzc.Lat.Samarit.Chald.Syriac. Arab. chiop. 
Perl. ſurmo labore & ſtudio elaboratis, rabulis, indicibus,alijſque hujuſmodi ; opuSMifallor, magne urtilicaris, 
preſertim iis qui circa textum Sacrum eju{que explicationem operam impendunt. | | 
 InApparatu exhibemus, 1. Chronologiam ſacram ab orbe condico ad Templ ſecundi everfionem ex Scriptu- 
aloladepromptam, quam ad hoc opus adornandum i{ponte mihi obtulit auftor longe DoEiſl. Ludovicus Ca- 
pellus. Cumenim multis prematur tenebris doctxina cemporum, & varia occurrant aa ex quibus perſpicacil- 

| | ſimi 


| 


| ſimi vix ſe extricare poſſunt, Chronologorum tamen vulgus nullo negotio ſe expedit , qui abſurdiſſima queque 
| fingere malunt, quam ignorantiam ſuam in rebus obſcuriſſimis profiteri. Hunc inter innumeros ſelegi, ut qui 
 exclaris plerumque & certis fundamentis calculos ſuos demonſtrar, & _ Tabulis methodice compoſitis & 

| dilucide explicatis, rem totam comple&irur, de qua magna volumina ab aliis conſcripta ſunt, & licert in an- #F 

' nisa Diluvio ad Abrahamum juxta computum vulgarem, difficultates plane inſuperabiles occurrere videantur, de} #Þ 

' quibus quzdam diximus ad finem Proleg. g. in reliquis tamen veritatem propius attigifle videtur quam ullus eo- *® 

' rum quos mihi videre contigit. 

2. Deſcriptionem breyem terrz ſantz cum Tabula cjus Chorographica ex diverſis auftoribus expreſla, inqua' 

_etiam brevis veteris Syriz delineatio. Cumque plerique in Tabulis ſtis Adrichomium ſ{equantur apud quem! 

- multa erronce deſcribuntur, obſervationes qualdam virorum doctiſhimorum in quibus vulgi errores deteguntur 
adjunximus. Quia autem ſculptor manum ad Tabulam admoverat antequam omnes ſchedas acceperam, non po- 
rui emendationes in cam inſerere, unde conſultius viſum eſt animadyerſiones ſeorſim una cum Tabula cxprime- 
re, & omnia leCoris judicio ſubjicere. 

3- Tabulam etiam exſculpi fecimus Hieroſolymz veteris ſecundum ViltaIpandi exemplar,qui omnium accura- 
tiſimeillam viſus eſt delineafle. 

4. Libellum etiam elegantiiſimum ejuidem D. Capelli antchac non edirum, quem mihi peramice miſerat, utin 
hoc noſtro opere prodiret, imprimendum curavi, Triſagion nuncuparum, in quo triplex Templi Hieroſolymitani 
delineatio, una ex ſcripturis juxta mentem Villalpandi & deſcriptionem ab eo factam, altera ex Joſephimente, 
tertia ex Judzorum in Talmude deſcriptione & juxta menſuras iſtic traditas ; in quibus quicquid in magnis illis 
Villalpandi Tomis de Templo occurrunt in Epitomen contraxit,erroreſque quoſdam correxit, & quzapud Joſe- 
phum vel Talmudicos extant collegit & explicavirt : deſcriptionem etiam Templi quam omnium conſenſu accura- 
riſſime & locupletiſcime confecit idem Villalpandus, ſummus in hiſce artifex, ſecundum ejus exemplaria figuris 

"zneis in ſex Tabulas redegimus , preter aliam ſecundum Joſephum & Talmudiſtas paulo aliter deſcriptam, 
de qua nihil in Villalpando. | 

s. His anneQimus variorum autorum tra&tatus utiliſhmos,Edwardi Breerewood, Iacobi Tyrini, &xc. de vete- 
rum nummis, Hebreis, Grzcis, Latinis, & de ponderibus & menſuris ( quibus quazdam de variis ficlorum f- 

- guris corumque explicatione ex propriis obſervationibus adjecimus) De Idiotiſmis etiam prxcipuis & pro- 

 prietatibus Scripturz peculiaribus. 

6, Przter hxc,Prolegomena (equentia,que inter negotia innumera,quibus in hoc opere coricinanndo quotidie 
diſtratus ſum, horis ſucciſivis confeci. 1. De Linguarum natura, origine, numero, mutatione & uſu. 2, De 
Characteribus eorumque inventione & uſu admirabili & diverſttate in Linguis precipuis. Ubi eriam precipuas 
Characterum figuras per orbem hodie in uſu ex{culpendas curavimus. 3, De Lingua Hebraica, ejus anti- 
quitate, conſeryatione, mutatione, prxſtantia & ulu, 4. De Bibliorum editionibus precipuis. 5. Depreci- 
puis verſionibus. 6. De variantibus Scripture leftionibus. 7. De Textuum Originalium integritate , & au- - 
Rorirate. 8. De Maſora, Keri & Ketib, variis le&tionibus Orientalium & Occidentalium, Ben Aſcher & Ben 
Naphrali, & de Cabala. 9. De verfionibus Grzcis, przcipue LXXII Interprerum. 10. Ne verſione Vulgara La- 
tina. 11. De Pentateucho Samaritano , eju{que vertionibus. 12. De Lingua Chaldaica & verſionibus Chal- 
daicis. 13. De Lingua Syriaca & verſtovibus Syriacis. 14. De Lingua Arabica,” & verſtonibus Arabicis. 15. De 
Lingua #rhiopica & verſtonibus Xthiopicis. 16. De Lingaa Perſica & verſtonibus Perſicis. Hec primo 
Tomo przmitrenda duximus, quz quemnam uſum przſtare pofſint, aliis judicandum relinquo, In iis fi quis ver- 
borum elegantiam & ſpl:ndorem deliderar, ſciat quod in iftiuſmod! Ornart res ipſa vetat, contenta doceri. Si quxdam 
leviora videantur, ut ad Grammarticos & Criticos {pectantia, cogitet parva non efle fine quibus magna conſtare 
alias non poſſunt, nec hc ita pure Grammaricalia efle quin in Theologia ulum habeanr. Adferant alii meliora , 
mihi bilem non movebunt, imo gratias rependam. 
 Qux inultimo Tomo habemus Sacrarum licerarum & linguarum ſtudioſts multum adjumenti allatura judica- 
runt viri doErina & judicio prxſtantes, quorum catalogum annectimus. 

1. Quodad Veteris Teſt. Textum Hebraicum atrinet, variarum lectionum, quz ſub nomine Keri & Ketib ve- 
niunt, ex optimis, editionibus & exemplaribus, Venera,Regia, Interlineari, Plantins, Munſteri, Stephani, exc, du- 
plicem Catalogum confecimus, unum Tux» five artificialem , ſecundum varias earum claſſes, five ordines, unde 
diſcrepantiarum origo deduci poſlit, in quo Clariff.Capellum przeuntem habuimus : alterum ſecundum ordinem 

 librorum, capitum & verſuum Biblicorum, quo fingulas lector facilius invenire poflic, ex quibus liquet hanc 
noſtram editionem omnium fere aliarum vicem ſupplere poſle. His addendas duximus Orientalium & 
Occidentalium Judzorum le<tiones diſcrepantes quarum plerzque in edit. Vener, & Baſil. habentur, le&tio- 
nes etiam quz inter Ben Aſcher & Ben Naphrali nobiles duos Maſorethas intercedunt, qui codices ſuos' 
magno labore & a6 confecerunt circa annum Chriſti 1200. ut eſſent inſtar lapidis Lydiiad quem alii 
libros ſuos probarent & corrigerent ; unde Judzi Orientales letiones Ben Naphtali, Occidentales Ben Aſcher 

| ſequuntur : has etiam quzantehac impertectz exciterant, locis cap. & verſ. non adlcriptis, quz hic adduntur, ex 
MS. antiquo perficere conati ſumus, quibus Sectionum legis, & Haphcgrarum ſive letionum Propheticarum in- 
diculum adjecimus. = | 

2. Quodadtextum Grzcum N.Telt. attinet, preter librorum wgdauz, Canones Euſcbianos, & gy numerum 

* dequibus ſupra,collegeratRobertusStephanus ex XVI.exemplaribus anriquis diſcrepantes leQtiones quas in editi- 
onibus ſuis majoribus excudir.Collegeratetiam Rever.Uſlerius,ex aliis libris XVI.MSS.antiquiſsimis,ex Academiis 
utriſque & alibi conguilitis, loca variantia que nobis benigne communicavit. Exemplaria alia XVI. contulerat, 
Marchio Valeſius Fraxardus,quorum oo habuir ex Bibliotheca Laurentiana Regis Hiſpaniarum, reliqua ex aliis 
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__ quibus licer loca tantam in quibus vetuſta illa MS S. cum Vulgara T-itina convenerunr, F& IGrzcis codi-" 
cibus impreſlis diſcreparunr, annotayerir, (quz poſtea publicavir Lud. de la Cerca) digna ramen judicavi ut xE- 
[liquis adjungerentur. Hzc omnia cum alits quib C {dam quz comparaveram, quzque { corfim magnum lectori tar 
Jium faceſſcrent, in unum corpus digeſſimus, ur quid in fingulis notatu dignum fir, letor uno aſpen pacigey 
|poflic.Quibus omnibus Lucz Brugenſis viridodithmi,& in anriquis codicibus conferendis exercitatiſſimi,li el- 
Jum de Evangeliorum Grecis varietatibus ſeorſim excudimus. Quamyg, inter alios vir ſymmus D. Hugo Grotius 
- $2udoe, doEtrina multifaria, judicioque limato eminear, ex Annotatis ejus in univerſam Scripturam, quz de le- 
Aionibus variis occurrunt, cum <juſdem de ſingulis judicio, opera viri Doctifl. excerplimus, in quibus etiam do- 
Aiſſimi & exercitatiſsimi, modo A prajudicio liberi fine, quzdam leftu digna invenire polsint. | 
| 3. Ucin Textibus primevis ſic in Verhonibus ſingulis multa congeſsimus, ut ex Caralogo ſequenti patebir, 
| 1. QuodadGrzcam LXX verfionem, omnium antiquifhimam & celeberrimam : arriner, collationem inter ons 
nia exemplariaantiqua quz comparari poterant,& inter precipuas editiones impreſlas infticuimus ,quibus rum e- 
ditiones hodiernz confirmari contra neotericorum, calumnias,tum quz adhuc reſtant ogaAjpan, OX hac collatione 
emendari poſlint. Inquem finem 1. Exhibemus Scholiaſtz nobilis Flaminii Nobilii notas doctiſsimas ad editio- 
nem Romanam concinnatas, in quibusex omnium vererum (criptis & monumentis Grecis, Latinis,Hebraicis, 
<amaritanis, Syriacis, Chaldzis,exc. theſauram inzſtimabilem collegir,quo rextus Hebrzus & Grzcus confirmas | 
ti & illuſtrari, vel cum in Grzcum mendz irreplerunt reſtitui polsint; cujus Annotationibus alia quzdam ex Scho- 
lis Romanis a Nobilio prztermifſa, vel Larine tantum expreſla, & quzdamex Fragmentis veterum Interpretum | 
apud Job. Drufium, aliſque, ſuis locis inſeruimus. 2. Parrici1 Junit nuper Regi1 Bibliothecarii annotationes do- 
Riſsimas, quas ad editionem exemplaris Alexandrini paraverat, in quibus T extum Alexand, cum Hebrzo, Chal- 
dzo, reliquiſque editionibus Gracis & antiquorum ſcriptis conkerr. 3-Andrez Matti noras in librum Joluz cum 
Afﬀeeriſcis, Obelis, Lemniſcis, & Hypolemnilcis.quibus librum iſtum integrirati ſuz reftiruit, ex MS, Syriaco 
annis abhinc mille exarato & exiphs Origenis Hexaplis quz Alcxandriz extiterunt , delcripto. 4. Collationem 
texcus Vaticani per Eſaiam cum vetuſtiſsimo codice MS. Cardinalis Rupitucaldiani, qui & Marchali dicitur, 
quem Curterius cum Procopii commentariis1n Eſaiam edidir,qui codex deſcriptus eratex Abbatis Apollinarii ex«' 
emplari, qui ſuumdeſcripſeratex Hexaplis Origenis manu exaratis, in quo etiam diſcrepantiz Aquilz, Theodo- 
rionis & Symmachi, necnon editionum, Euſebianz, Luciani & Helychii annorantur, 5. Collationem fimilem per 
librum Geneſis cum codice D. Roberti Cotton admiranaz antiquitatis, quem omnium quz extant veruſti(s1 - 
mum judicarunt virt in antiquis ſcripts yerſati{simi. 6. L: bros Chronic. collatos cum vetutiſhhmo codice MS. 
in Bibliotheca publica Cantab. qui quondam erat Theodor! Archiepiſcopi Cantuarienhs , anno 668, 7, Textus | 
Romani perPropheras minores collationem cum codice MS.C ardinalis Barberini,quemRomz nuper contulir vir 
doctus, in quo obeli,afteriſci,e>c. diſcrepantiz eriam aliarum verſtonu, & edit. Euſebii, Luciani, Helychii,quibuſda 
etiam ex ipfis Hexaplis deſcripris juxta ordinem ab Origene lervatum. $.Cumq;omnibus ad manum non fint edi - | 
tiones Grzcz hodiernz, quz ab ca quam ſecuti ſumus Romana aliquando diſcrep ant, Editionem Venetam Aldi-| 
nam uy prima erattypis impreſla , & aqua omnes editiones Germanicz promanarunt, & Complur,! 
quz in Regiis Bibliis & nuperis Pariſianis imprimitur, cum Romana contulimus, ut & cum MS. Col. Univer- ! 
fit. Oxon. Ocateucho, & Cyrillo Alexandr. per Propheras minores, omneſq; diſcrepantias annotavimus, ita ut | 
cum unica hac noſtraeditione omnes fere aliz exhibeancur, quas ad libitum quitq; conſulere poteſt. | 
2. In Vulgatam Latinam notas Theologorum Lovanienlium, in quibus verhonem hanc conferunt cum aliis | 
Codicibus MSS. Latinis, & cum Textu, Hebrzo, Grzco, Chald. Syr, 8c. necaon cum Patrum antiquorum Lati- 
norum ſcriptis, Tertul. Cyprian. Hieron, Auguſt. Greg. & aliorum. | 
- 3-Textum Samarir. cum Hebr. contulimus, omneſq; diſcrepantiasannotavimus,partim propriis laboribus par- ! 
rtimaliorum,quorum nomina ante ipſas appoſuimus, Etiam & Grec.*/; verſionem ubi cum Textu Samarit.con- 
venit,utrumq,; vero ab Hebrzo diſcrepar, adjunximus : Necnon obſeryationes varias Samarit. a viro datifi.colle- 
tas, ad Textus & verſionis Samarit, illuſtrationem, & ad Linguz naturam, ac Grammatices rationem,ſpectantia. 


| 
' 
' 
[ 
! 


4. Cumque Chaldaica Buxtorfii Paraphraſis quam ſequimur, in mulrtis ab illa in editione Regiadilcrepet, in- 


er utralque collationem fecimus, in qua viri DoCtifl. ſtudiis rum diſcrepantes leEiones, tim obſcryationes eru- 
ditas LeQor invenier. | | ls 524 We 

| 5, Syriacaetiam exemplaria MSS. tum Uſſerianum tum Pocockianum per totum Vetus Teſtam. alcerumque 
\Uſſerianum, Pentateuchum tantum complectens,necnon Cantabrigienſe Prophetarum, & librorum, Apocrypho- 
'rum, cum exemplari Pariſienſi contulic vir Doctifl. cujus collationes & notas etiam hicexhibemus. Idem eriam 
\fecimus inN. Teſt. Syr. ubi tum quas collegit Martinus Troſtius tum alias quaſdam nuper colle&tas adjecimus. | 
|. 6. In Arabica idem preftitum quoad Pentateuchum, cujus exemplar Parifienſe cum verfione R. Saadiz tam 
; MS. quam quzin sibliis Conſtantinopolitanis extar, confertur, & diſcrepantiz omnes ſtudio yiri Linguarum 
\Perttiſsimi, accurate notantur. OLt62: | | 

7. Ethiopici Pſalterii exemplaria impreſſa cum MS. Pocockiano diligenter contulit vir DoRifi.quietiam an- 
Notationes & obſeryationes in Pſalterium, Cant. & Nov. Teſt.. &thiopicum cumaliis ad linguam Zrthiopicam 
pcRantibus, & ad Textum illuſtrandum utilibus collegit, quz hicin publicuma prodeunt.. # 

» 8.Obſeryationes etiam doctiſsimas in Perſica Evangelia, ut & in Tawoſi Pentateuchum Perficum elaboravit, 
/& mihij miſityir Do&tiſl. quas luce dignas judicavi. I ned can dcnnk: Tater 26] 

; 9. Hiſcede Texcibus & Verſionibus adjunximus, explicationem nominum propriorum, Hebr. Chald. & Grac; 
quz in quibuſdamaliis editionibus habentur, at non in Pariſiana, in noſtra tamen in multis emendatiorem. | 
, Io. Tandem Indicem rerum & ſententiarum per totam Scripturam ſecundiim Librorum, Capirum, & verſicu- 


lorum ordinem adjecimus, quo Colophonem operi labariolo appoluimus, | | 
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boribus hiſce expeRareliceat, De opere Regio afirmavit Ben. Ar. Montanus, nullum unqnam ex arte Typo. 
graphica tantum tamque inſigne beneficium in Remp. Chriſtianam collatum fuifſe. Quid de noſtro dici poſſir 


 aliorum eſto judicium, hoc ſane res ipſa loquitur, multa in eo orbi Chriſtiano publicari, quz necin Regiis, nec. 


in Pariſianis, aliifve editionibus habentur, necquicquam in iis haberi, quoad Textum vel verſtones, quod in no. 


tris deſiderarur, imo quod non plerumque majori 2zeG44, ex melioribus exemplaribus, merhodo aptiori diſpoſi- | 


tis, & ad uſum magis accommodaris exhibetur. | | 
Ne quis vero Grammarticas & Lexica fingularum linguarum deſideret, quo fructus ubertor ex hoc opere perci- 


' piatur (licet hxcad opus Biblicum propric non pertineant) Viri quidam docti & linguarum perici, quiin 
' hac editione operam fdelem nobis przſtiterunt, in animo habentaliud volumen edere, in quoprzter Grammati- | 


calia przcepta etiam Linguarum Orientaliumquz in Bibliis noſtris occurrunt Lexicon Generale abſolutum, He. 
braicz, Samariranz, Chaldaicz, Syriacz, Arabicz, Athiopicz, & Perlicz, ſecundum Schindleri mechodum in 


' Pentaglotto ſuo, conficere decreverunt, in corum uſum qui ſub{1dium ad ſumprus perterendos conferre velint, 


a” 


- <<... 


omnique adhibita diligentia claboraras, de noyoexcudere, quibusſplendore ſuo nativo prodeuntibus, errorum & 


cujus Specimen luculentum nuper impreſſum ediderunt. | 
.Mulcum etiam adjumenti ad Textuum & verhionum intelligentiam adferre poteft Opus aliud quod din ſub pre- 
lo fuit, poſt aliquot menſes proditurum ,. curis & ſumptibus CORNELIT. BEE Bibliopole Londinenſis, cut Tith- 
lus, BIBLIOTHECA CRITICO-SACRA, doftiſsrmorum tum hujus tum gm ſecult virorum , eorum 
praſertim qui Grace, Hebree, Syriace reliquarumque Ortentalium linguarum peritiſSimi fuere, in SS. Biblia Annotationes 
Trafatuſque varios compleFens. Tota Operis moles in novem Tomos diſtributa eſt. quorum quinque priores perpetuas $. Mun: 
fteri, F. atabli, S. Caſtalionis, 7/. Clari, F. Drufu, & KH. Grotitin V. Teſtamentum Annotationes, cum P. Fagu, A. Maſi, 
Obilip. Codurci, F. Forerii, C. Badvelli, Ed. Livelei, & D.Heſchelu ſingularibus notis & commentariis, ad inſtar Catene ſed 
integras continent. Sequentes duos perpetue pariter L. Valle, D. Eraſmi, F. Vatabli, S. Caftalionis, If. Claru, N. Zegert. }, 
Druſu & H.Grotii, in N.Teſtamentum Annotationes, cum ſparſis H. Stephan, F. Scaligeri,I/. Caſauboni, Jo.Cameronis, Lud. 
Capelli, e& particularibus 'S. Munſteri, Jacobi Capelli, & Sc. Gentilis Notts, efficiunt. Duo denique poſtremi Libros quamplu- 
rimos atque Trattatus ſeorſtm antehac editos neque facile comparandos, qui explicationi S. Scripture inſervire maxime viſt ſunt, 
ex variis./Brbliothecis erutos & in luculentum ordmem redattos compleAuntur, Additis Indicibus locupletiſSmis. 
-_ Reſtat-ur paucis enarrem quznam cauſz impulerinr, ur remporibus hiſce turbulentis, cum Religio & literx 
Oftraciſmum quaſi paſſz videantur,opus tot difficultatibus obſitum aggrederemur, quoſna etiam habuimus qui 
collacis ſtudiis manus auxiliatrices przbuerunt, quolq; Mccenates ac patronos munificos, quorum auſpiciis yel 
liberalitate animati feliciores progreſſus fecimus. De primo nemo eſt qui ignorat quantum Eccleliz facies 
apud nos murata fir, ira ut quz nuper erat quaſi hortus Edenis, jam quaſi infauſto {ydere afflata, vel ſzxva tem- 
peſtare at Aquilone exorra, diruta ſepe Spinis hr oblita, quzque olim quaſi Regina florebar, jam quaſi vidua in 
pulyere fedens lugear, filiis ſuis pleriique, qui ſicur ſtellx primz magnitudinis lucebant, de caclo in terram wil: 
fis.,  &: ab: 'officiis 'Sacris amonis, Sic enim Supremo rerum arbitro ( cujus judicia nobis inſcrutabilia 
ſunt , ſed ſemperjuſta) viſum eſtquos diligit exercere, ne continua felicitate virtutes eorum marceſfrent, ut 
Speciminailluſttiora fidei & parientiz'ederent, & ut aurum probatum ex igne puriores exirent. Cum iraque 
munerepublico mihi, inter Fecleſie filios minimo, utantea fungi non licerer, diu mecum anxieq,; cogitaviquomo- 
do in tanta animiorum contentione partiumque ſtudiis ſciflz & laceratz Eccleſiz ita inſervire pollem ut dodtis 
& piis omnjbus'gratum, illorum vero cenſuris qui nobis invicis hxc otia fecerunt haud obnoxium aliquid pro- 
ferrem, quogadverſariorum calumnias abſtergere qui nomina noftra ut improba ejecerunt, & opprobrium ab [- 


ſraele tollere poſſer, cumque omaibus incumbar quos ad {acram militiam evocavit Dominus, ut contra terrx 
 filios &.renebrarum potentiam Sacrum Oraculorum ſuorum depofitum fartum re&tum pro virili tueantur , 


nihil magis.opportunum 'mihi videbartur , __ ad Dei Honorem & Eccleſix commodum in Sacroram codi- 
cum” Textibus Authenticis, una cum verſionibus antiquis ab Eccleſia approbatis, edendis , quantum heri 


pollir, puris & incorrupris, operam collocare, prz{ertim cum yerbum Divinum ubique hodie fletant, rorqueant, 


& pro arbitrio-corrumpant, vel it totum rejiciant, blaſphement, & ut literam mortuam- explodant impoſto- 
res nequiſsimi. Verba. enim -S. Hieronymi noſtris temporibus apte quadrant, Fpift, ad Paulinum , Sol: 
Scripture ars eft- quam paſsim ſubi omnes vendicant. Hanc garrula anus, hanc delirus ſenex, hanc Sophiſta rverboſus, 


 hanc aniwerſi preſumantlacerant, docent antequam diſcunt. -- Alii adduFo ſupercilio grandia verba trutinantur inter muliercu- 
las de facriz<rebus philoſophantur. Alii diſcunt ( prob pudor !) a feminis quod viros doceant, &-ne parum hoc ſit, quidam fa- 
cilitate rverborum imo audaciaediſSerunt aliis quod ipft non intelligunt. Ariſtarchus olim vix {eptem ſapientes in Grzcia| 
;nvenirepetuit, at apud*nos : (utverbis utar viri dodi) vix totidem idiotas eſt reperire, onanes enim ſunt do&to= 
res, omnes'colitus inftrutti.- Nulluseſt cx viliſsima fxce plebis fanaticus aut agyrta, qui non ſomnia ſua pro ver- 

be Dei vedditar. Apertus enim videtur efſe puteus Abyſs ex quo aſcendit fumus qui ceelum & ſellas :obſcuravir, 


& exierunt Locuſtz cum aculeis, Seftariorum & Hzreticorum numerola ſoboles, qui omnes antiquas Hzreſes re- 


' novarunt-&plutinia opinionum pottenta de novo intulerunt; ex quorum vero.caſtris prodierunt, omnibus no- 
tum. {Hiſunr qui Civicares, pagos;:caſtra, domus'implerunt , imo Eccleſias & pulpita occuparunt,.& populum 


miſere ſeductum in foveam ſecum preciprant. ! Sicenim Divine juſtiriz placuir populum ingratum plectere; ut 
quideles ſuospattoresfaſtidirent,ſanamdodtrinam non ſuſtinentes, ſed auribus prurientes, & ſecundum <cupidi- 
rates ſuas multitudinem Do&torum ſibi coacervantes, in manuscorum traderentur, qui ſub pelle-ovina luporum, 
rapacitaterp.exercent. Deus enim'dat paſtores ſecundum merita plebis, ut olimdixit S. Gregotius, His malis ur pro vi- 
rili obſiſteremus, populorumque, quantum in nobis eſt, {alati conſuleremus ; viſumieft Scripturarnm Tabulas 
Authenticas, per Ecclefiam Catholicam ubiqueterrarum diffuſam, in verſionibus & Paraphraſibus ſuis ex plicatas, 
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Exdictis unicuique conftare poteſt, quid in hxc editione anobis prexititum fit, quantumque 'utilitatis ex [a. 


Hercfium nebulz quaſi Solis exorientis radiis di {hparz & fugate evanelcerent. Ex his arma petenda quibus crro- 
| rum hodiernorum monſtra confodi, & pullulantia Hydrz capita amputari poſſunt ; ex iildem SeRariorum impo- | 
 fturz & ſtrophe dereguntur, corumque ora obſtruuncur, cum opiniones ſuas impias, & ſcelerara confilia, pro 
quibus Scripturam quaſi clypeum obrendunt, ex Scripruris per univerſam Chriſti Ecclefiam explicatis damnari vi- | 
Jeant.Sic bona pro malis rependendo, patris cceleſtis filios noſmer probare ftudemus,& Magiftri ſummi diſcipulos, 
necnon Eccleſiz Anglicanz,ut ut jam deſpicatz, monumentum perenne erigere ,In omne xvum duraturum, quo. 
omnibus patear eam, cum maximis anguſtiis premererur, oraculorum divinorum & animarum curam non -depo-| 
'ſuiſle, nec defuiſle inter cjus filios qui, etſ1 oxiCanz & epingadpun TY nous Be navy afpinmus habeantur, ejus auſpiciis 
opus,quo orbi Chriſtiano utilius poſt Canonem SS.Scripturz conſignatum nullum evulgatum (abfic invidia ver- | 
bo) elaborarunt. 

Fifi vero multi ſunt, quos ad hoc onus ſuſtinendum m2 mulro parartiores eſle fateor, cum ramen 4 nemine tenta- 
rum viderem, omnes cogirationes defixas habui,ur in co aliquid przſtarem; quz vero in me, defueruntdo&trinx & 
ingenii adminicula, labore improbo ſtudiiſq; indefeflis compenſare decrevi.Editiones iraq;Bibliorum celeberrimas | 
antiquas & recentiores pervolyi, verſiones veteres variarum Linguarum in [pexi Bibliothecas perluſtravi , Ex- | 
emplaria optlma imprefla cum MSS. edirioneſque rum inter le rum cum nuperrima Pariſtana contuli, quid in 
ſingulis przſticum fic, quid in omnibus deficiat animadverti. Cumq; Ediriones Regia & Pariſiana quz inter cx- 
eras ſplendenc, rot ranriſque voluminibus conſtent, ut moleſtiam lectori crearent eas evolyendo, cariuſq, venirenr, 
ir2urnon nifi divitum Muſcis dicatz viderentur, preſertim Pariſtana, quz Bibliothecz mediocris ſumprus fere 
xquar; 1n omnibus etiam multa deſiderari, plurima utilia hactenus inedita adjici, omniaque in ordinem meli- ; 
orem redigi poſle perſpicerem, omnibus diu perpenſis, tandem Hypory polin novz cditionis delineavi, cum fin-/ 
oulis cjus parubus, toriuſq; ſtructure ordine & Symmerria, quam cum Specimine textuum & verſionum. ad eun- 
dem fere modum quo inBibliis noftris exhibentur,diſpotitrorum,ur doorum judicia exquirerem, Typis mandavi. 

Cum primum exemplaria publicaſſem, magno omnium applauſu excepra, inceptum miris prxconiis omnes ce- 
lebranr, in magnum Eccleſiz commodum cellurum prxdicanr, ar quomodo hoc grande opus,quod vel Crafi the. 
fauros exhaurirer, in effe&tum deduci poſlit, dubitarunt multi, imo his remporibus vix ſperandum ſentiebant, 
cumqui auxiliari yellenr, direpris facultatibus nihil aut parum conferre poſlenr, qui veroex aliorum ſpoliis divi- 
res evaſere, inſtar Gallionis , quz Religionem vel liceras ipectant parum curarent. Novi etiam quanto ſe periculo 
exponunt, qui in publicum prodeunr, przſertim qui negocium adeo arduum & difficile moliuntur , unde malunr 
plerique intus ſibi canere & Mults, ut filendo ſapientes videantur, quam in palzftram fe dare, ubi ſxpe (utin- 
quit Comicus) cum exiſtimationis jaCtura deſudatur. Animum tamen non deſpondi, ſed Deo, in cujus honorem 
& Eccleſiz bonum omnia noſtra ſtudia collimare debenc, confiſus, nullum non movebam lapidem, ur quod ani- 
mo conceperam,perficerem. Primo itaque inter alios eruditione ac judicio claros , Reverendiff. quorundam Ec- 
cleſiz procerum, Dominorum & fautorum meorum in perperuum colendorum, ſententias humiliter rogavi, viz; 
Guilielmi Epiſcopi Londinenfis, Matthzi Elienfis, Briani Sarisburienſis, Johannis Roffenſis, Thome Lincolni- 
enſis, 77 paxaciry, & Radulphi Exonienfis, virocum. dignicare, doctrina, conftantia, omnibuſque virtutibus con. 
ſpicuorum, qui confilium meum calculis ſuis approbarunt. Quorum iuffragiis,quaſi Ajacis clypeo, contra invido- 
rum tela munitus & animatus, ad alia animumapplicui, & dum de pecuniis, quz operis totius nervus, ſine qui-, 
bus omnes conartus irriti, mulcum deliberarem, tandem hunc modum excogitavi, ut qui nummos ſuppeditarent, 
pleraqueexemplaria imprimenda inter ſe partirentur, unde afſiduis meipfius aliorumque laboribus, pecunias quz 
ad ſumprus perferendos ſufficerent (fi omnes fidem liberafſent) A variis ſub Chirographo promiſlas procuravi, 
multi enim aureos montes promiſerunt,unde ad opus arduum ſuſcipiendum induxerunt,quine ovolum ſolveruant. 
Nolui vero ut facer Theſaurus in manus meas, ſed in viri ſpeRarz fidei & aftluentis fortunz, Gulielmi Humblei 
armigerl, civis Londinenſis, concrederetur, qui ut communis Oeconomus, ſumma fidelirate omnia adminiftra-' 
vitjuſtamq; rationem reddidir. Urque negorium hoc plurium doctorum conſenſu comprobarum felicius procede- 
ret, necinvidorum calumnias pertimeſErer, interalios quoſdam dignirate, eruditione, Linguarum peritia, ac pro- 
bitate przſtantes ſelegi, quorum conſilia cum opus eſler, efflagitarem, quibus eriam quid in Operis progreſſu ne- 
ceflarium videretur, exponerem & probarem : Inter quos primas merito tener Primas ille Reverendifſ. Hyber- 
nz, Jacobus Uſſerius Archiepiſe. Armachanus, 5 pzae7ncy cui inter alias virtutes hzc propria laus erat nil pro- 
prium habere, ſed ex effuſa bonitate omnia in Reip. Literarix bonum communicare, qui ex inſtructiſſima ſua Bi- 
bliorheca libros plurimos MSS.& impreſſos variorum [diomarum nobis libenter commodavir, confiliumq;ſuum, 
quando ipſum convenirem, libenter impertivic, quo in mulris me adjurum profiteor, haud iniqueramenrulir, 
Juoerat antmicandore, 1 in quibuſdam diſſenſum libere profiterer. Idem officium przſtiterunt viri Reverendi, | 
amict meimultum honorandi, Guilielmus'Fullerus Decanus Dunelmenſis , Gilbertus Sheldonus Regiz Maje- | 
ftatiaſacroconclavi, Brunus Ryveſius:Decanus Ciciſtrenſis, Robercus Saunderſonus S. Theologiz profeſſor Re-: 

g1us Oxon, Richardus'Sternus Magiſter Collegii Jeſu Cantab. Samuel Bakerus, Ecclehz Cathedralis Cantuarien- 
11s Przbendarius, Henricus Hammondus, Zdis/Chrifti Oxon::Canonicus, Hen, Fearnus Coll. ſan&z: & individ. 
'Trinir. Cantab.. Socius, Sacrx Theologiz DoCtores & Regi Carolo i o «yu; olim Capellani Herbertus Thorn- 
dicius egjuidem Coll. S. Trinit. Cant. Socius, 'Linguarum ſcientia celebris, Johannes:Johnſonus Socierari Juriſ- 
Peritorum:Templariorum a Concionibus, Rich. Drakus, S.T.. Baccal. olim Aulz Pembrokianz Cantab, focius, 
| A rahamus Wheelocus Linguz Arabicz nuper Profeſſor Cantab.qui in ipſo operis limine immatura morte ano- 
bis creptus eſt, Edwardus Pocockius Linguz Hebr. & Arab. Profcfſor Oxon. celeberrimus , Johannes Gravius 
olim Linguz Arab: Profeſfor Oxon. & Thomas Smithus S:T.B.Coll. Chriſti Cantab. Linguarum Ocientalium | 
cllentiſimus, quibus aliiſqueomnibus qui labores noftros animis benevolis proſecuri ſunt, graticrudinis vin- 
culo mecumomnes qui aliquid urilitaris ex hac editione percepruri ſunt obſtricti renentur, Ex horum numero | 


quoldam |. 
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*guis Orientalibus ſupra ztarem magnos progreſſus fecir, m_ ſpecimina dedit tum in Arabicis , Syriacis, 
| Perſicis, &c. corrigendis, tum in Pentateucho Perfico Characteribus Perſicis deſcribendo, qui antea 
, Ejuſque verſionem Larinam concinnando. Noyum Teſtamentum MAchiopi- 
cum Latine vertit vir Doctiff, tam generis proſapia , quam linguarum Orientalium ſcientia nobilis D. 
| Dudleius Loftuſius I. U. D. Dublinienſis, qui Schedas ſuas ex Hibernia mihi mifit, quas, cum ipſe 
| prelo abeſler, D: Caſtellus revidit ultimamque manum eis impoſuic. Cumque exemplaria noftra Zthiopica 
alicubi oblicerara fuerint, exemplar perfectum nobis ſuppeditavit Pariſiis vir Illuftris Dom. Gt 
Hardie, Linguarum Orientalium peritifcimus,-Aliaetiam quzdam occurrunt Tomo 1.6 ult. quz aliorum 


| folis Hebrais extitir 


quoſdam qui Londini commorantur rogav1, ut de Xrario curarent, ne in alios uſus quidquam converteretur \& 
"de exemplaribus, ut ſuum cuique tribuarur, proſpicerent. 


vigilantes, mecum continno adeſſent, quibus Honoraria pro laboribus exantlatis perſolyi : Edmundum Caftel- 
lam S.T.B. virum in quo eruditio ſumma, magnaque animi modeftia convenere, quiin Samaritanis , Syriacis, 
Arabicis,& rhiopicis, nullam non adhibuit diligentiam ; Cantici Canticorum Z#thiopici verſionem Latinam 
procudit, necnon Annotariones doCtifſimas in earundem Linguarum verſiones claboravit. Alexandrum Huiſ: 
ſum S.T.B. Eccleſiz Cathedralis Wellenſs Prxbendarium, quiin verfione Grzca /; Textu Grzco N. Teſt. 8&| 
Valgata Latina operam impendit, necnon antiquiſſimum noftrum exemplar MS. Alexandrinum cum Roma. 
'na Teſt. Ver. & Rob.Stephani T.Novi Editione contulir, varianteſq, letiones quz ſingulis paginis apponuntur 
diligenter collegit. Samuelem Clericum,Oxon.olim Coll.Merton, virum Linguarum ſcientia aliiſque animido- 
tibus ornatum, qui in Textu Hebrzo, Chaldaica Paraphraſi,necnon Evangeliis Perſicis quorum verſionem Lati- 
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Viros etiam Doctiffimos conquilivi, qui prelorum corretioni & exemplarium quorundam cellationi,esc. in- 


nam dedit, nullum non laborem obiit : nec prztereundus D. Thomas Hyde, ſummez ſpei juvenis, quiin Lin. 


vigilus debentur , quz cum auctoribus doCtithmus propriis locis accepta referam, nolo hic repetere. 
- Urque corunrconarus qui collatis ſtudiis adjumento nobis fuerunt lubenter agnoſcimus,-ſic nullo non obſe- 


' quii genere proſequendi Mcacenates munifici, qui ubertim donaria ſua ad ſacrum opus promovendum obtule. 
.runt, quorum meritis cum pares non {imus, quod unum poſſumus,grata mente recolimus , & in devotiſfimz ob- 
ſervantiz, perpetuiquecultus & obſequii fignum beneficentiam corum hic omnibus teſtaram facimus. Inter hos 
 effuſiore bonitate labores noſtros proſecuri ſunt ( przter eos quorum favore Chartam a veQtigalibus immunem 


| habuimus) | " WA 


? 


| THuſtriſsimus D. Guilielmus Marchio & Comes Hert- | Aliorum etiam liberalitarem, licet haud paſsibus xq 

fordiz,Baro Beauchamp, & ordinis Balneati-miles. cum prioribus incedant, zquum eſt ur grati agno- 
' Honorariff. Guilielmus Comes Straffordiz,Vicecomes} ſcamus, quales ſunt. / 
Wentworth de Wentworth. Woodhouſe, D, Baro | Monracutius Comes de Lindeſey,ſummus Angliz Cx 
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Serenifſimus Princeps D.Carolus Ludovicus, princeps| Johannes Hele, Armiger. 


_— % —— — ——_— ——_— — 
EE ne a eee en 


Palatinus,S.R.I. Elector. Thomas Wendy, Armiger. 


[ 


' Rabie. merarius, Dom. Willoughby. 
Honoratiſl. Guilielmus Comes Bedfordiz, Dom.Ruſ- || Georgius Comes Rutlandiz. 


ſell de Taveſtock & Thornehaugh. Mildemaius Comes Weſtmorlandiz, 


| Honorat. Guilielmus Dom, Petre, Baro de Writtle. | Johannes Comes Exonienſl1s. 
' Honorat. Guilielm. Dom. Maynard, Baro de Eſtaynes. | Thomas Dominus Fairfax, Baro de Cameron. 
| Honoratifl. Arthurus Dom. Capell, Baro de Haddam. | Baptiſta D. Noel. Vicecomes Camden. 
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Johannes Aſhburnham, Regiz majeſtari a cubiculo, | D. Guilielmus Courtney Baronettus. 


' D. Robertus Sherley Baronertus. | D. Anthonius Cheſter Baronettus. 
\-D. Guilielmus Lenthall, Cuſtos Rotulorum. 


D. Nortonus Knatchbull, Eques & Baronettus. 
Johannes Seldenus , de Societate Templi -interioris | D. Guil. Farmer, Baronetrus. 


Lond. Armiger. D. Franciſcus Burdett Eques auratus, 


| Johannes Sadlerus Hoſpitii Lincoln. Lond. Armiger. } Johannes Wall, S.T.D. 
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Pro his,omnibuſque aliis qui conatus noſtros animo benevolo proſecuti ſunt,preſe rtim Patribus Fratribuſquede 
Clero, hoc unicum ſupereſt ſummis voris a Domino perpetuo implorandum, Ut quandiu de Sione bene mereri 


pergant, eorum nomina floreant, Deuſque eis & corum poſteris ex Stone benedicat. | 

' Ur ve1o quoſdam excitavit Deus, qui conſilio, vel nummario ſublidio, quaſi manu obſterricante, auxilium 
przbuerunt, ſic non defuit hoſtis humani generis Sycophantarum calumniis, San&to Operi, Dei ipſius negocio, 
maculas aſpergere, ut vel in progreſſu ——_—_ vel (ad exitum perduto) detra@tionibus ſuis homines ab. 
| ejus uſu dererrerer, Eſt enim hoc ſeculum invidorum & zmulorum ferax, qui in optimos aliorum labores 


uis | 


{ 
| 
ye 


| 

} 
x 
[] 


aculeos yenenatos figunt, quique nil magis glorioſum ducunt quan quzalii ſcjunt ignorare, & quzipſi ignorant 
vituperare : quicquid enimeorum ſuperat captum ſuſpetum habenr,vel erratum vacant; &,pro inſcitia ſua,quz | 


| non intelligunt damnanrt-Tales adveriarios habuerunt Editio Regia Antwerpienfis, Jayana Parihenfis, & aliz. 


rate, dodtrina vel judicio pollent ſuffragia, idque non tantum in patria noſtra, ſed per totam fere Europam , Qui 
conatus noftros laudarunt, foyerunt, & promoverunt. 


At non ferendi ſunt qui in aliorum ftudia Prztoriam exercent poteſtatem, cum ipſi.cutem curent & rurpi oclo 


' conſeneſcant. Praire debenr iſti, & yel mciora deſuo proferre, vel calumniari deſinere, & exemplo ſuo, non cons 
vitiis docere. Qui ogaauam Typographica ſuggillant, cum aliis aliorum ctiam correiſcimis editionibus hanc | 
' noſtram conferant, antequam ſententiam ferant. In tanta literarum, apicum, punRorum contentione, idque 
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"Contra paucorum talium tenebrionum cenſuras opponere poſſem virorum omnium fereordinum, qui auRori- | 
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"jn tot Tinguis A paucis cognuris, quis Argus vel Azz eſt qui nunquam offendat, Ted omne punttum tulille vi- 
deatur ? In nullo ceſpirareeſt ſupra mortalium conditionem.Contra eos iraq; qui tantum fibi fallo laudis arrogant 

uancum dealiis injuſte detrahunt, conſfolatur Apophthegma illud Clem. Alex. Nallum S criptorem unquam ita fortus 
natum fuiſ$e, 5 undJus av1% cut nullus contradicat. Nam ut Jul. Czf. Scal. Non ſepe Deus placet, & tuplacere credis ? 
Imo laudandos ſenfir Plinius, qui in Ftudiis pretulerunt utilitatem gratie placendi. Iniquis improbiſque cenſoribus 
| placere velle, idem eſt ac mare pigrum & ventos inanimes colligare ; doftorum & proborum, quibus hxc elabo- 
rara ſunt, judicio omnia libenter ſubmittimus, haud zgre lacuri, imo gratias habituri , & meliora doceant, 
modo veritatis amore, non calumniandi ſtudio fiat. Nos Deo patri luminum, a quo omne donum optimum, 
omne donum perfe&tum deſcendir, gratias devotiſsimas indeſinenter agimus quod nobis vires & valetudinem 
conceflerit ut Sacram hancOraculorum ſuorum compagem- ad umbilicum perduceremus, Religionis ac licera- 
'rum monumentum | 
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ry &re perennius 
Rezalique ſitu Pyramidum altins, | 
Uuod non imber edax, non &quilo impotens” 
Poſvit diruere, aut innumerabiles | 
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_ prefiguntur. 
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Hronologia Sacra « Mundo Condito ad Templi ſecundi & urbis Hierofol. everſionem per Romanos. 
I. Trattatus vari de antiquis Nummis, Ponderibus ex Menſuris Hebrzorum,Grecorum, Latinorum. 
III. -Tra&atus de Idiotiſmis five proprietatibus precipuis Sacre Scripture. 
IV. Delſcriptio terrx Sdanctz, cum ejus Tabula ( horographica , & irorum doftorum animadverſonibus in Ta- 
| bulas Adrichomis. 
| V. Trifagion, ſive triplex Templi delineatis ; Unaex Scriptura juxta Villalpandi deſcriptionem , cum Templi Salomonis 
| fabrica &> partibus ere icifts, tribus Tabulis comprehenſa ; Altera ex Jolephi mente &+ deſcriptione ; Tertia ex Ju- 
| dzorum Talmudicorum deſcriptione, que unica Tabula exprimuntur. 
| VI. Hieroſolymz eteris deſcriptio juxta Yillalpandum. 
\ VIE Proiegomena ſpecialia ad Biblia Polyglotta ſ[peFtantia. 
[ 1. De Linguarum natura, origine, divifione, numero, mutationibus C5: uſu. | | 
2. DeLiteris five . harafteribus, ipſorum uſu mirabili, origine & inventione prima, & diverſitate in L inguis pracipuis. 
3- De Lingua Hebraica, ejus antiquigate, conſervatione, mutatione, preſtantia &* uſu, (haraferibus antiquis, pundtiſe 
que Vocalibus &+ Accentibus. 
4. De Bibliorum editionibus preciputs. 
5. De Bibliorum verſtonibus. 
6. De variantibus Scripture Le&tionibus. 
. DeTextuum Origialium incegritate, &#auctoritate. | 
8. De Maſora, Keri ex Ketib, wariis Le&ionibus Ortentalium e& Occidentalium, Ben Aſcher & Ben Naphrali, 
Oh de Cabala. | | 
9. De Verlione Grzca LXXII Tnterpret. aluſque Grecs erſfionibus, | 
x10. De Verfione YVulpata Latina. 
11. De Pentateucho Samaritano, ejuſque ver fionibus 
12. De Lingua Chaldaica e> verfionibus ( haldaicis. 
13+ De Lingua Syriaca, & verftonibus Syrtacis. 
' 14. DeLingua Arabica, & berſtonibus Arabicts. 
15. DeLingua Athiopica, & verſrombus Ethiopicis. 
16, DeLingua Perlſica, & erſionibus Perſicis. 
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la CONDITO MUNDO AD EUNDEM 
SR __ Reconditum per Dominum N- 1. Chriftum, atque inde ad ultimam Judzorum _ 5 
BY wt per Romanos Captivitatem dedacta,  —_ 
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EX SOLA SCRIPTURA SA CRAI PERPATUA. 


_Serie_concinnata , certis_«;lnplus ex ea_deduftis , quantum fieri 


N_— —— 
- th op  ——————— — 


—_ ——_—_ © poteſt firmiſsime comprobata. © | : 
Aliquot Tabulis, cum earum probationibus comprehenſa. 
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oneam, ne dicam certam & indubitatam de- 
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hi fuit precipue propoſitem, certum nempe & adefinitum anworum munds nume- | 
fo rum in ſingulis Chaſe 
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itroy , alibi invemes , brevitatem ſcilicet cum claritate & demonſtrationum 
pondere ac certitudine conjunttam , quantum id 4 me poſt tot aliorum labores | 
5n tam perplexo & obſcuro argumento fiers potmit, magna cum accuratione. In, 
biſtoria & rerum eventibus narrandis atque explicandis non immoror, ll enim! 
| per /e ſatis uota ſunt & plana ills quibus $. Scripture left eſt familiaris ; re-! 
' rum ſeriem & annorum (ummam Precipue perſequor & indago, ac demonſtrare | | 
con, Calculum Tay LXX, & Samaritanorum, quantum fiers potuit cam eo| | 
qui ex originariotextu Hebraico colligitur, compono & concilio, now omnino for- || 


| 


JO wx 


Q 
RN 
©S - 
> 
by) 
ry 
=» 
han 
Y 
Q 
8 
4 
0Q 
i 
JN 
I 
=» 
VJ 
Te 
OQ 
VJ 
- 
J 
E 
Q 
I) 
Q 
J 
D 
= 
= 
Ay 
LE 
D 
V 
— 
K 
N 
W, 
©S 
= 
ia) 
Z 


ruſtra col. 

locaſſe ſed potizes m_—_ quod nova hinc 1161 in ſacra Hiſtoria lux ir 5g 
inc ad te fruttum redire ſentias , Deo Opt. Max. omnis bons, 

vers & lacis fonti & auttori, gratias agito, meq; ills precibus tuis commendato: 
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dQ ) Uſebius initio Chronici ſui Grzci, quod collegit & no- 
SSN tis ſuis illuſtravit Joſephus Scaliger, comparat inter 
- ſe Judzorum ex textu Hebrzo, Grzcorum ex Tranl- 
Jlatione LXX LInterp, '& Samaritanorut ex proprio 


& obtutu collatio ipſa inftitui & intelligi facile pol- 
fic, Addit etiam ibidem Euſebius Africani, cclebris 


re tem wn ſua Chronologi, de 1ifdem Patriarchis calculum ; ſed quia is pa- | 
_ & frmd nihil diſtae a calculo LXX Interp. fatis eſſe duxzimus, in Notis | 
hiſce noftris obſervare ſi quando a LXX Interp. diſcedat Africanus. Similiter ' 


quia calculus Samaritarum, quem Scaliger habet in opere fuo de Emendatione 
temporvin, parum differt ab illo quem haber Eufebius, ſatjs fuerit hic annota- 
re 21terius ab altero diſcrimen. Portd in calculo Judzorum, qui ex hodierno 
textu Hebrxo infticuitur, omnia ſunt plana 8 expedica, nihil in co eſt difh. 
cultatis ; liquet enim ex eo, novem priores Patriarchas omnes obliſſe diem ſy. 
um ante Dil:vium, ade6que & Mathuſalam (qui omnium conſenſu fuir Patri- 
archarum omnium pexesrore]@- ) mortuum eſſe anno quo contigit Diluvium, 
hoc eſt, paullo antequam inciperet Biluvium. Calculum autem LXX Iuterp. 


> 2 ilicet in {cx Patri- {|| ..> ET Yes. * hy WP + ! ; 
quod attiner, hoc primd in eo obſervandum venit, quod {cili |! 5 5 *ajngarts abſO>, & 74 wavicn i Mariner dvlrygdeny derkxerty x7) Thy 3 


archis, nempe quinque prioribus, & przterea Enocho (qui ordine ſeprimus eft ) 


anno quo in Hebrxzo textu dicuntur genuiſſe filium, LXX Interp. addunt cen- |, ber, 


tum annos, quos mox detrahunt annis illis , quos iidem Patriarchz dicuntur 
in Hebrzo vixiſſ= poſt genitum filium, ita ut fic conſenſus fir inter LXX Interp. 


3: Hebrzum trextum in ſumma annorum, quibus illi Patriarchz dicuntur vi- 


xiſſe in univerſuw. Hzc centum annorum additio & detraQtio non potelt eſſe 
& caſa 8 errore aliquo ſeu lapſu Librarii, ſed conſultd & dedita opera, mu- 
tationem illam faRam eſſe certum eſt, Et forte non ab ipſis LXX Interp. ſed ab 
ipſo qui primus ex ipſorum autographo Biblia Graca deſcripſit & publicavit, 


faRa c illa mutatio.[ De codicum Hebraicorum wariatione in his numeris,C+ de | 
hiſce rationibus, vide Proleg . de verſione Graca LXX Interp. ſett. ult.] Quo 


autem confilio faQtum id fucrir, duplex reddi poteſt a veri ſpecie non aliena 
ratio, quam utramque Auguftinus libro de Civitate Dei attigifle videtur, Hoc 


nempe primum dici poteſt, auftorem illius mutationis ( five ipſi fuerint LXX | 


Interp. five quis alius ) fuiſſe in ca ſententia , inqua olim multi fuerunt, (8& 
etiannum ſunt hodie forte non pauci rerum imperiti ) primos ſcilicet illos 


Patriarchas non fuiſſe multd yargofio]tgrs quam hodie vulgo ſunt jam a mulcis | 
ſeculis homines;Nempe viziſſe eos ad ſummum annos duntaxat 75 & $0 proin- 


deEque cum exiftimaſſe, annos quibus dicuntur in ſcciprura vixifſe, eſſe dunraxat 
ulwiaiss menſtruos, hoc eſt, non 360 aut 365, ſed zo tantum, dicrum, ita ut 
duodecim e<juſmodi anni unum duntaxat ſolarem confecerint. Hoc poſito cam 


videret poſſe fibi objici ſex illos Patriarchas, quorum alius genuifle dicitur ( ex 


Heb.rextu ) anno ztatis 65, alins 70, alius co, alius 105, alius, denique 130, 
hoc eſt, ſecundim illam rationem anno zratis 5. 6,7. 8.9. qui omnes ſunt 1n- 
fra puberratis annum, qui defiaitur annus ztatis decimus quartus, ut declinaret 


illam obje&ionem, videtur conſultd adjeciſſe illorum annis cencum alios, ut ſic 
inveniantur omnes genuifſe circa vel poſt pubertatis annum, anno nempe #ta- 
tis vel 14, vel 17, aut verd etiam vigeſimo. Hzc una videtur effe ratio mutar:- 
onis illus in annorum numero fate, quz ab Auguſtino reddi videtur libro de- 


cimo-quinto de Civitate Dez, capite duodecimo. 


Alcerzpoteſt hxc afferri, Dato annos illos ſolares fuiſſe dierum 365 , quales 


anc hodie, exiftimare potuit ille CorreQor ezm tum fuiſſe rationem & propor- 


'tionem annorum pubertatis ad longiſſimum vitx hominum, jam a mulris ſe- 


culis, curriculum. Jam verd decimus-quartus annus (qui primus pubertaris 
annus cenſ-tur, quo mares primim apti ad gigncndum effe exittimancur, ) non 
eſt nifiqu;/n'a aut ſexra pars longiſſimi viex hominum curriculi, hoc ct, 70, vel 


$0 annorum. Eandem itaque videtur ille exiſtimaſſe fuifſe cum t<mporis ra- 
tionem pubczrtatis ad annos vitz iliorum hominum, ut nog prius toeperit quiſ- 


quam g:gnere quam attigiſſer quintam aut ſextam curriculi vitz luz partem. 
Quin erſt 14 annus definiatur jam pubertatis annus, pauciſſimi tamen ſunt & 
pxne nulli qui tam marure incipiant dare operam liberis, vizque videas hodie 
patrem ullum qui non fir 20 aut 18, vel ut minimum 16 annos natus, qui quadrans 
eſt aut quinta pars longifſimi yitx hominum curriculi. Jam vero 2nnus 65, quo 


Encch & Mahalzel dicuntur in Heb:to genuiſſe vix eſt decima-quinra pars vitz 
ipſins Mzhaleel, aut ſexra vitz Enochi, cujus tamen vita duplo brevior fuit quam 
reliquorum omnium Patriarcharum ante Diluvium. -Arnus aurem 105 quo Seth , 
dicitur gonuiff2, non eſt niſi decima pars vitz ipſius, Derique annus 130 vitz | 
Adami, quo Adam; dicitur genuifſ: Sethum , non eſt niſi ſeptima pars totius 
Arqui jam ante Szthum Adam alios ſuſceperat libe- 
Tos Abelem & Cainum, Iraque ut tum eadem propemodum ſervaretur pro- | 


curriculi viex Adami, 


codice, calculum annorum vitz decem priorum Pa- | 
triarcharum qui ante Diluvium vixerunt, quorum ge-.! 
nealogia hibetur Genef, cap. 5. Ex illa collatione Tas | 
bulam hanc conſtruximus , ut ex ea uno oculi ja | 
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Mathuſalam vixiſſs ut minimdm annos 14 vel 15 poſt D.luvicm, Quad | 


Euſebius & Hieronymus & Auguſtiaus agnoſcunt & mirantur , 


Hebraicis in Geneſim, & Auguftinus lib.15 de Civitate Dei cap. 13, non aliter | 
{folvunt quam ex rextu Hebrxo, ex quo liquet Mathuſalzam obiifle anno ipſo | 
Diluvii, Nift quod Avguſtinus ſub finem illivs capitis innuere videtur aliquay | 
fuifſe variam codicum le&ionem in numero illo 167 annorum Mathuſalz ; ici | 
enim 1n nonnullis codicibus, nempe Gizcis tribus, uno Latino, & Syro ung 
conſentientibus , inveniri Mathuſalam obiifſe 6 annis ante Diluvium . Qued 
'verum efle non poteſt nifi pro 167 legatur 187, uti mox demonſtrabitur, 


ſux 185. ubi ompnino errore Librarii.vel Typographi ſcriptum | gz; po pa! 
, 


{Scaliger in noris ſuis ad Euſebium pag, 242, his verbis-74 pot {79 & Male. 
cas gipeos Thy yereruw Aﬀuiy,, tis *) Apeingy's akoneSions Tw BotC Enecg; 
x00ue Thy Im} Not wglerauouty ivr; dimes. hoc eſt, Sunt qui 187 Aathuſaly 
anno aſſignant nativitatem Lamechi , quos ſecutas Africanns Diluviam qui 


| | /z+b Noacho contigit, anno ere mundi 1262 afſignavit. Ruiſus idem Synce!ius 


tbidem pag. 243. Am3 Addy tos xa]etavous tm Bowf, Sw 5 x; © EvaihiO, 


| 6 Yndvory, 'O.iy]er *Aperiayds BoZB wnowox]e ix TIivay avtyioy evTIſgagoy tru 
oc eſt, Ab Adam ad Dilwvinm uſque ſunt anni 114, 
' Sic enim & Enſebius habet, & vera ſwpputatio, &+ plerique libre. 
'ram Moſaicorum codices, juxta Tranſlationem L X X Intcerp. Africa. 
' mus autem annos computat 2262 , ex paucis nonnullis exempliribus que. 
fic habent, Item, "Apeuzarts 53 regs 'Evgifiioy aim "Adiu tow; xdle- 
xAvous diagwys %rn x', hoc eſt, Africanus diſſentit ab Fuſebio an- 
ns 20 in ſumma annorum ab Adam uſque ad Diluvium. Ex his manife. 
'ſtum eft Africanum ſecutum quzdam Tranſlationis LXX Interp, exemplaria, 
 computaſſe ab Adam ad Diluvium annos 2262, annos nimirum 20 plures, quim 
| Euſebius ex aliis ejuſdem Trarſlationis exemplaribus numerat, idque non aliun- | 
de efſe quam qudd Africanus in quibuſdam codicibus Grzcis invenit ſcripum, 
| Mathuſalam natum fuiſſe angos 187 cam genuic Lamechum, ciim alii plerique 
| omnes codices ( quos Euſebius & Syncellus ſecuti ſunt )) numerent duntaxat 
| 167, Sed nec ſolus Africanus ab Adam ad Diluvium annos numerat 226: ve. 
; ram etiam Epiphanius, ( citante ibidem eodem Scaligero) & Faſti etiam Si. 

culi, quod verum eſſe ( uti dixi )non poteſt nifi ſtatuarur Mathuſzla natus ag- 
' nos 187 quum genuit Lamechum, 

Ex his omnibus liquet, non omnes omnino codices Trarflationis LN Inter, 
| habuiſſe 167 annos, uti volunt Euſebius 8 Syncellus, ſed quoſdam faltem (fa. 
| fente vel invito ipſo Syncello.) habuiſſe 187, Quod & ipſe Euſebius vide. 
; tur agnoviſle, nam poſtquam de Mathuſala dixic, © xT! mig muy]ays A. 

Cavs WVaphBn T8 nalaxavoudy Emo 18” ws Gnogyy . me Siren iy To tie 
 xavope, hoc eſt, Is ſecundiym omnes qui ubique ſunt codices ſupervixit Dily- | 
vinm annos 15 , ita at difficile fit explicatu, nbinam tempore Dilavit ſerua- | 
tus ſit ab aquarum imnundatione. Immediate deinde ſubjicit, ye 3 751 im- | 
yesgur Tyer 371 owl! fry imCuoey 17 73 warviicar avJey. hoc eſt, Nonulls | 
tamen coaicer habent, ipſum annes 182 vixiſſe poſtquam gennit. Ex his colli-| 
 gere licet, codices illos qui Mathuſalz annos ceribuunt 78z poſt gznitum Lames | 
chum, tribuiſſe illi annos 187 ante eum genitum, quia alioqui Mathuſala non vi. 
xiſſet annos 969, (qui tamen eſt conſtantiſſimus annerum vite ipfius numeuus ) 
ſed duntaxat 949 , quod abſurdum eft, fic enim Mathuſala non fuifſct Patriarcha- 
rum'omnium p.ace;lure]0-,quin Noe & Jared eum annorum numero, etiamſe. 
cundum LXX Interp. ſuperarent. Fallitur ergo Euſebius ( 8 poſt eum Syncel- 
| Jus ) quum rejiciens leRionem illam quz tribuit Mathuſalz annos 782 poſt ge-| 
nitum Lamechum, dicit fic futurum efſe, ut numerus annorum vicz Mathuſalz 
fir dunraxat 949, Minimd yerd, inquam, id ſequitur, quia proculdubid exem-| 
| plaria illa cribuebane ante genitum Lzmechannos 187, non verd 167. Ex his: 
' itaque paucis yg: ng debuerant Euſebius & Syncellus deprehendere viti- 
I 


portio, quzjam per tot ſecula ſervata eſt a Natura in generatione hominum , 


ut nempe homines tum temporis giznere primo coeperint quum exegerant lon- 
giiſimi vitx ſux curriculi quadrancem aut quintam partem , putavit ille Cor- 


reftor addendos efſe 02 annos illis quibus primi Patriarche dicuntur in He- 
brzo gignere ceepiſle, Egque facil:Qs illuc inclinaſſe videtur, qudd videret 


decem 1llorum Patriarcharum nonniſi quatuor eſſe qui dicantur genuiſſe ante | 


annum cenceſimum. R-liqui enim dicuntur ſuperaſſe centeſimum anaum quum 
E'gnereco-perunt, Ira ut potuerit ille facile exiſtimare errore aliquo & lapſu 


Librarii derratos fuiſſe quatuor iIlis Patriarchis, ade0que & Adamo 8& Setho, - 


centum annos, quos ille addendos vel potitis reftitueados efſe cenſuir. Hxc 
poſterior ratio ab -Auguſtino innui videtur lib. 15 de Civitate Dei cap. 15 his 
verbis : Tanto ſerior fuit proportione pnbertas , quanto vite tot.us major 


armſutas. 


Jam verd ex 1lla centum annorum additione fatum eſt, ut #ra Diluvii quz 
ex Trarfl itione Grzca LXX Interp. colligitur, poſterior fic (05 annis vera Di- 


luvii zra quz ex textu Hebrzo habetur, uti planum fic ex Tabula. Indidem 


eſt quod ſ:cundum calculum LXX Interp. omnes Patriarchz (folo Adamo ex- 


cepto) alio plane Mundi-zrz anno & nati & defunCti eſſe inveniantur , quam 


ex H:brzorum calculo colligitur. 


Obſervandum eft ſecundd, in calculo qui et ſecundum LXX Interp. variam | 


eflſe codicum Grezcorum, in annorum notatione, leionem : & primo quidem 
1N numero annorum , quibus Mathuſalah dicicur genuifſe Lamechum. Nam 


Euſebius, cumque fecurus Hieronymus in Chronico 8& alibi (puta Traditioni- | 
bus H-braicis in Geneſim ) ade6que Auguftinus loco modd citaro ex libris | 


de Civitate Dei, teftantur Mathuſalam ſecunddm LXX Literp, genuifſ: Lame- 


chum anno zcatis ſux 167, poſt genitum autzm Lamechum vixiſſe $02, in uni- 


veiſum aucem annos vixifſe 969. Atque ſic haber editio Romana Grecolatina 


$7 LXX Lutetiz recuſa anno Chriſti 1698, Unde ſequitur { fi id verum eſt J 
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| um reliquorum co cum, qui annos duncaxat 167 tribuant Machuſalz, potits| 
quam ut ea exemplaria vitii & erroras redargnerent, Certum eſt, etiam ills! 
 exemplaria tria Gr#ca cum uno Latino 8 uno Syro, in quibns ( uti monuimus )/ 
' Auguftinus dicit inveniri Mathuſalam obiiſſe annis ſex ante Diluvium. Certum, 
inquam,eft eatribuiſſe Mathuſalz annos 187 ante genitii Lamech,aliter enim verfi: 
non erit Mathufalam obiiſſe 6 annis ante Diluvii. Ar fi illi deatur 165 annj,mani-| 
feſtfi eft ex tabula obiifſe eum annis ſex ante Diluvifi,obi eric vempe anno mundi| 
2256,Diluvifi aucem contigerit anno mundi 2162.Deniq; editiones noanullz Grz-! 
cx hodieraz Trarſlitionis LXX Interp. cotidem annos Mathuſalz tribuunt, quot 
'textus Hebrzvs jllicribuir,nempe 187 ante genitum Lamech, 7$z verd poſt eum ge-! 
\nitum. Sic enim haber { Geneſeos v. z5. ) editio Baſilcenſis apud Hervagi-! 
;um anno Chriſti 1545, 8 illa quzeſt Wecheli anno Chrifti 1597, quz poſterior; 
|editio nequidem hic annotat variam ullam le&ionem , quaſi omnes codices & 
editiones hic conſecnriregt, clim tamen editio Bibliorum Regia Antuerpicoſis 
| | Plantini ſequatur antiquam illam Euſebianam leRionem, in ea tamen mendum 
eſt, nam iſtic ©4z]s pro 5x7. ſcriptum eſt, quod vitium nxret & in Latina ver- 

| fone, quz eſt ill ex adverſo fataex Grxco, unde liquet, non eſſe vitium Ty- 
| pographicum, ſed errorem & hallucinationem illius qui przcrac illi editioni, qui, 
[non animadyertit vitium efſe in voce illa -3yJs pro £7J]z, Hxc menda ſublai2 
eſt in editione Pariftenſi Grzcolat. 3, LXX, fa&ta anno Chrifti 16:8, 
Ex his omnibus planum eft falſam cfle, & adulterinam illam, quam Fuſebi-| 
us, Hieronymus & Auguſtinus aiunt fuiſſe omnium ferme ſui temporis codi-| 
cum G:#co:um leionem, quz Mathuſalx annos duntaxat 167 tribuit ante na-| 
tum Lam-chum, Veram contra & genuinam efle illam, quam ſecutus eſt Afti- 
'canus, quamque habuerunr pauca quzdam exemplaria, quorum & Avgullins! 
'& Euſ-bius & Syncellus meminerunt, quzque confirmatur hodiernis quibuſdam! 
Grzczx Bibliorum / LXX Trarſlitionis editionibus, Quis enim putec LXX In-; 


jum inſticucrint, utex eo inveniatur Mathuſala aliquot annos vixiſſe poſt Diluvi- 
um, nec fuifſe eamen in arca cum Noacho receptum : & Euſebius quidem hic, 
tanquam in pice mus herer, & Syncellus quidlibez mayulc Tied onoyHl » 
quam ut codicum ſuorum Grzcorum vitium & errorem hic agnoſcat , au 
corrigere & emendare velit ex Africano, Atque hxc de prima varia Je-! 
Qione , qux in codicibus Grecis occurrit in hoc annorum epilogiſmo ſee 
cundum Tranflationem LXX Interprerum. Sel & alia videcur efi- va" 
ria leftio in numero annorum , quos Lamech dicitur vix:f{- poſt genitum! 
Noachum, Nam hodiers.# editiones Gizcx omnes Travil .tionis LXX Interp- 

| eciam 


Q | A 

: : , : ; X Gon | 
 |ratione id fieri potuerit, magnam aiunt fuiſſe & famoſiſſimam in Eccleſia, fy | 1 
rempore , quxſtionem plane inſolubilem. Quam Hierovymus Traditicnibyy' © 


| Et ſane Africanus (qui ſecutus eſt Tranflacionem LXX Interp. ) apud Fuſe. 
| bium in Chronico Gr#co, dicit Mathuſalam genuifſe Lamechum anro ziatys | 8 


hoc eft, 185 pro 187, Manifcftum hoc eſt ex Georgio Syncello , quem ci) 


'terp. tam :mprudentes fuiſſe, ne ſtupidos dicam, ut fic rationes 8& calculum ſu-! 
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- ex Auguſtini lib. 15 de Civitate Det cap. 39. ubi diferce ait, in Hebrzo eſſe 
Wo plures quamin Greco, Clam iraque in Hebrxo dicatur vixiſſe an- 
—_—_— of natum Noe, ſequitur in Grzco efle 565, Liquet idem ex ſumma 
pear 10s ſecundum LXX Lamech vixit in univerſum, vixit nempe annos 
py eſſe non poteft , niſi poſt genitum Noachum annos vixerit 
g. [722 N96 ante eum natum dicacur vixifle duntaxat annos 188. In Euſebii ramen 
© 1565, CU Graco dicitur vixifſe annos gas, hoc eſt, 535 polt natum Noachum. 
- efſe librarii vel chalcographi lapſus pro gZs, addit enim iſthic 


Nec videtu 


'E 'Euſzbius vixiſſe Lan echum ad annum uſque Noe gas, hoc eft, 535. quod ve- 


0 dicen- 
{ non poteſt niſi & prxcedens numerus fic 9a 535- Aut vero 
ey - in ——_ numero lapſum eſſe librarii am: rypographi, aut colledto- 
wp ths Scaligeri , & utrobique ſcriptum eſſ= mendoſe gzz pro g&s , quod 
Ot conſentaneum, Nam certum eſt Euſebium primd ſcriphile ge, 


] ero ma iS a . . % . 
nk Paſtas enim qui Euſebii Chronicon Latine veitit , habet DLXV. 


[3% omnino Lamech. juxca calculum LXX Interp. vixit ad annum uſque Noe 
©. non verd 535. Nam mortuus eſt Lamech juxcta LXX Interp, anno mun- 
ome Noe verd jaxta eoſdem natus eſt anno mundi 164». quibus fi addas 
_ ah eXuroet annus wundi 2207, quo obiit Lamech juxra LXX Interp, 
ow vice «| omnino illa Graci Chronici Euſebiani 4-78 Scaligerum wa 

ftio, qnz habet 9x6, legendiumque utrobique 0-8, quomodo _ 47" 
|. nſentientibus etiam hodiernis Grzcis S. Bibhorum editionibus —_ nn, - 
: que poſtulante & flagitante ret ipſivs vericate, Hoc mendo ſublato dicendum 
"& Lamechum natum <ffe ( ſecunddm Euſebium, Hieronymum 8 Auguſtioum, 

” qui volunt eum geyaum anno 167 vitx Mathuſalz ) anno mund1 1454, _—_ 

> hm verd anno 2207 3 Vixit nempe annos 753 in univerſum juxta LXX In- 
FD bſervandum eſt denique, & in numero annorum Lamechi phurimum di- 
nare LXX Ilnterp, ab Hebr. texra , Nam ubi texcus Hebr. habet annos 183 


ante natum Noachum . Grecus haber -88. Ubi Hebrzus habet 595 poſt na- | 
-:m Noam , Grzcus habec duataxat 565. Denique ubi Hebrzus habet 977, Gre- | 


15 habet 753, Et quidem conftanriflime, fic enim habent hodiexnt codices Grzci 
omnes, fic & Africanus apud Euſebium,fic & Euſcbius it Grzco Chronico, fic 

& Hieronymus in Latino quod ex Graco convertit. Suſpicatur tamen (| & qui- 

- >} {fem jire meritd) Auguftinus vitium efle in illis numeris, & quidem anatiquiſſh. 
> mum, ab co nempe qui primus G:rzca Biblia rranſcripfit ex Prolomzi Bibli- 
> ptheca, Sic enim ille lib. 15. de Civitate Dei cap. 13. Credibilias quis di- 
© cwerit cam primaum de Bibliotheca Ptolomai deſcribi ifta caperunt, tune ali- 
* aid tale fieri potmiſſe in codice uno ſcilicet primitus wade deſcripto, wnde jam 
*- Lis emanarit, ubi potuit etiam accidere ſcriptorss, hoc et, Libraris error > 
& hoc in illa _— de vita Mathuſalem nou abſurdum eſt ſuſpicari ,, & 

3z illo alio , ubi ſuperantibus 24 annis ſumma non conventt. Nam his poſtre- 

mis vecbis Auguſtious intell:gic annos Lamechi, qui juxta Hebrzum ſuperant 


annis 24 numerum annorym qui haberur in Tracfſlatione LXX Interp. Nam | 


juxca Hebrzum vixitin univerſum 777 annos : ſecundiim vero LXX vixit duntaxac 
ann0$ 753. Idem Auguſt. ibidem pauld poſt : 1taque la diverſitas numerorum 
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Unde rurſus confirmatur hic Samaritarum epilogiſmus, qualis in Tabu!a hac N0- 
ſtra exhibetur, quem diu poſt-conſtrugtam rabulam depreheadimus accurate con- 
venire cum iis quz de Simaritarum epilogiſmo nuper notavit Joan. Morin's 
( prefatione quam przfixit editioni Parifienſi Trar ſlutionis Grzco-Latinx LXX 
Incerp. fatz anno Chriſti 1618. ex codice manuſcripto Pentateuchi Moſalci 
Samaritanorum, Idem Samaritarum epilogifmus confirmatur ex literis viri d9- 
Qiflimi Domini Golii, ad me ſcriptis 9 Matt. 163o. In quibus notat eandem 3 
textu Hebraico Samaritani codicis diſcrepantiam ſeu variationem, quz hic in 
Tabula noſtra annotata eft, Notandum autem eft apud Euſebium in Chronice 
Grzco, eſſe vel Euſebii errorem vel Typographi auc librarii lapſum, in co 
quod Cainan dicitur vizifſe ad Noachi uſque annum gxe, Mahalaleel autem ad 
annum uſque ejuſdem Noe gg: nam pro gyea ſcribendum eſt gyy , hoc 
eſt, 528, & pro ge, {cribendum eft e7y, hoc eſt 583. Alioqui ipſe Euſebt- 
us fibi non conſtabit iis numerorum notationibus, In reliquis Patriarchis 
notatio quam haber ( quo ſcilicer Noachi anno finguli eorum obierint ) eſt 
conſentanea, 8& cum toto iſto Samaritarum calculo , qui et in Tabula hac 
noftra, quadrar. Obſeryandum eſt tertid diſcrimen , quod eſt inter iſtum 
Samaritarum, & illum, qui ct Hebreorum calculyum. Hoc diſcrimen manife- | 
\ſtum eſt ex Tabula, cum in annis quibus tres illi Patriarchz Jared, Mathuſa- | 
la, & Lamech dicuntur coepiſſe gignere, tum in annis quos dicuntur yixiſfe | 
pottiquam genuerunt : in utroque enim non parum diſceſſcrunt S2maritz ab He- | 
brxo. Unde ex conſequenti ortum eft diſcrimen, quod inter illos & Hebrzos | 
intercedit in #ra tum nativitatis, tum mortis trum illorum Patriarcharum, eum | 
etiam 11 ra Diluvii, quam breviorem facjunt illa quz eſt Hebrzocum, annis 
349, uti rete & congruenter notavit Georgius Syncellus ſupra laudatus. Argue 
hinc fic manifeſtum, immeritd I Seabgero (in notis ad Euſeb. pag. 143 ) repre- 
hend1 Syncellum illum, eo quod dixerit calculum Samaritanorum 3b Hebizo in 
zra Diluvii differre annis zu, hoc eſt, 349, ab epilogiſmo autem 573, LXX annis | 
Ax, hoc eſt, 930. In his Scaliger ait Syacellum hallucinari, eo quod compurer | 
aunos ab Adam ufque ad D:iluyium; mendoſe, cam anni iſ fiat ad natum Noe, | 
| non ad Diluvium uſque deduti, Vera gravifiime hic hallucioatus eft ipſe | 
; Scaliger , quum air ex Samaritanorum dinumeratione ab Adam ad nztum Noe 

collig1 annos 1327, Ad diluvium autem annos 1947, Nam ex Tabula hac noſtra, 

quam juxta Enſebianam Samaritarum dicumerationem conftruximus , luce cla- 

rius eſt, a rerum exordio ad natum Noe annos effe duntaxat 707, ad DiJuvium 
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aliter ſe habentium in codicibus Grects & Latinis, aliter Hebreis, &c. ſcri- 


ptoris tribuatur errors qut de Bibliotheca ſupraditts Regis coaicem aelſcriben- i 
dum Pprimns accepit. Sed & hinc confirmatur illa Auguſtiai ſuſpicio, nempe ||! 


xd +88 ) genuiſſe Noachum , quomodo eſt in Hebrzo , quia fic fiet ut Ma- 
thuſala ſecundim calculum $/ LXX, non minus quam juxca ;cextum Hebraum, 
obierit a»no ipſo diluvii. Si enim Lamech anno xztaris ſux 182 genuir Noa- 
chum , Noe ipſe natns foerit A, M. 1656 ; Diluviom aucem contigerit anno 
mundi 2256, quo anno ſecundum epilogiſmum LXX Interp. invenuur obiifle 
Mathuſalam, ut: placum eſt ex Tabula, ER autem omnino veriſimile, calculum 


. > I : 
s wet of 


L 


a LXX Interp, ſcriptum primo fuiſſe Lamechum natum annos 182 ( non ve- ||| 


_— 


a LXX Interp. (vel ab eo qui primus deſcribendo ex eorum autographo muta- | 


rionem in numeris induxit certo confilio ) ita fuiſſe ipſtitutum, ut ex eo plainm 
fit Mathuſalam Patriarcharum omnium wregCiomry, 2080 Iplo Diluvii, hoc 
e£ft, paucis diebvs ante Diluvium obiifſe, quomodo manifeftum eſt ex Hebrzorum 
epilogiſmo id revera fic contigiſſe, In hoc itaque fuerit diſcrimena Ff LXX 
ab Hebrxo textu, quod non eodem zrx mundi anno Diluvium ſecundim u- 
rolque contigit, Nam ſecundum Hebrxos contigit anno mundi 1656, At ju- 
Xt2 LXX Laterp, contigerit anno mundi 2256, vertim in hoc inter utroſque 


kuiſſe inter ucroſque aliud diſcrimen, preterquam in illis 600 annis, quos 


Wits, quibuz Lamech ſupervizifſe dicitur poſt natum Noachum, ut ab eo ſcri- 
prum lit gf; pro gee, h.e. 565 pro 595. Unde ex conſequenti natuserror in ſum- 
ma annorum, quibus Lamech vixit 753, quz diftat ab illa quz in Hebrzo cf 
777, 2001s ( ut notavit Auguſtinus ) 24. Nempe ex 188 aonis qui preceſſ:runt 
patiytatem Nee, & 5-5 quibus vixit poſt natum Noam, oritur ſumma anno- 
FU 753, Har ratione juxta LXX natus fuerit eo anno, quo ſecundim Heb: x- 
© © Contignt Diluyium, nempe anno mundi 1656: Diluvium autem juxta LXX, 

ans «00 ſeris contigerit quam ex Hebrzo conftat contigifſe, idque propter 


conſenſus fueric, quod eo anno mundi quo utrique ftatuunt contigiſſe Dilu- | 
vium, eodem ftatuunt Mathuſalim obiifſe. Quin & hoc veriſfimile et, non | 


620 annos quos ſex prioribus Patriarchis certo confilio , certaque de cauſa, | 


quam explicuimus, addiderunt ſupra Hebrzorum epilogiſmum. Quicquid eſt 


nt-r eos, & Urebrzum texrum ( prxter ſexcentos illos annos ) in numeris an» 
-» MNorum diſcriminis, id omnino videtur non effe ab ipfis LXX Incerp. ſed 4 li- 


brariorum lapſu & errore, uti vulc Auguſtinus, quicquid contra clamet Geor- 
Bus Syncellus. 


_Ad epilogiſmum autem Samaritarum quod atriner, obſervandum eſt primo, 
n:hil eorum calculum diftare ab Hebrzorum calculo in quinque prioribus Pa- ! 
rriarChis, & in Enocho, ſed duntaxat in Jared, Mathuſala , & Lamecho. Nam | 


quod Euſebius in Chronico Grzco ſcribit, Enochum anno zratis ſuz 60 ge- 


Pit, non error ipſius Euſebii qui procul dubio ſcripſerat Z;. Quod hinc ma. 
—— eſt , quia immcdiats ſubjicit uerz749y tv £76 em 5% Ne, hoc ef, 
| hp quan ft anno 180 Nuachi., Quod ftare non poreſt niſi Enoch anno zcatis 
RN I. Mathufzlam, proindeque annos vixerit non 360, ſed z65. Qtod 
Scaligero ey G-orgins Syncellus ( qui ſecvtus eſt Euſcbium ) Citarte 
= i - amaritarem calculum breviorem eſſe Hebraorum calculs annis 
Mathoſatam wr 0 poteſt niſi Enoch anno zratis ſuz 65 genuerit 
anilicg eng 2 ol anum eft ex Tabula, D-nique Chronographinm Samarita- 
cho = iger in ib, de Emendatione temporum produxit, totidem Eno- 
eat dt annos, nempe 65, 
Obſery 


X42 D.\:vii, & anni 
Ten inkh:ccw 
\CDiit £0 a; 


$ poltremorum trium Patriarcharum plurimum difter, ta- 


41 pg \ g_- * . 
Jared eju n Inno ſecundum eofdem obiit & Lamech Noachi pater, & 


nufſe Mathuſalam, error eſt vel Typographi aut Librarit, qui Z pro #e ſcri- | 
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andum ft fecundd , quod etfi Samaritarum calculus ab Hebrzo in. 


| 


«CAVUS, Quand & Euſcbius ibidem notavit,” Nam de unoquoqre tri-! 


aurem «izo7. Diluvium nempe anno eo2 vicx Noachi contigit , annos itaque 
qui deducendi erant ad' Diluyium uſque, Scaliger ad natum Nae computavit - | 
que eſt ez ipſa hallucinatio quam immeritd Georgio Syncello cribuir, Qused 


; leelem ' uarum fwiſſe annos Ze, hoc eſt, ex, quum gignerer Jared, Scaliger e- 

| mendandum Cenſer gg, hoc ſt 75, exſuo Chronographio; Item ubi Euſebius air 

| Mathutalam natum fuiffe annos £7, hoc eſt 67, quum gigneret Lamechum, : Scali- | 

| ger emendat of, hoc eſt, 77 ex codem Chronographio. De 'qua. Scaligerana 

| emendatione mox dicerur. Quod verd ait idem Scaliger, ex Samaritanorum dis | 
numeratione colligi ad Diluvium annos 1947, non fibi conftat, & fallicur an. | 

| 1s 20. Nam fi, uti falsd putat, Samaritz ab Adam ad natum No& compu- | 
tant ann9s 1327, ſane ad Diluvium uſque non numerabunt niſi aanos 1927, fi- | 


| ipſe protuiit in bro de emendir. remporum. Nam ubi Euſebius ait, Mahala- 


|| bius ante genitum Jared ) ſed 75, 
certo confilio ( ut1 diQtum eft } addiderunt fupra Hebrzorum epilogiſmum, | 
Traque ſuſpicor eodem libratii errore mendum Iirrepfiſſe in 5455 annis | 


_—_ Diluvium com:gic anno vitx Nox 600. Sed putavit forte Scaliger rur- | 
us hic eff: ade&cndos 20 illos annos, quos ex emendatione ſua jam antea ad- | 
diderat calculo- Euſebiano, quz mera eſt hallucinatio, Bene ergo & congruens- , 
| ter Syricellus notavir exceſſum ſeu diſcrimen zr# Diluvii, quod cf inter Hebrz. | 
; Os, LXX Laterp, & Samaricas, In hoc duntazxar falſus et, quod ait Samaritarum 
| calcuium diftare ab illo qui eſt jaxea LXX, annis duntaxat 2x, hoc eſt, 930, 
| cum revera diſtet annis 535, uti I:quet ex Tabula. Ree autem dixit, calculum | 
' Hebrzorum ſuperar1 ab 1llv qui eft ſecundiim LXX annis @&75, hoceſt, 586, quia | 
| ex ulorum Grzcorum Codicum mente, ( quos Syncellus ſecutus eft ) qui Ma- | 
| thulalz dapt annos 167 quum genuit Lamech, za Diluvii incidic in annum mun- | 
| d<! 2242, 2 quibus fi ſubducas 1656, quz eſt zra Diluvii ſecunddm Hebrzos, | 
| reſt: 7 586 anni. > | 
| , Sca';ger in opere de Emendatione temporum profert Chr6nographium quod- 
| dara Samaricarum, in cuyus fiae artexicur epilogilmus annorum Patriarcharum il- 
{ lou, qui ante & poſt Diluvium ad Abrahamum 8 Moſem uſque vixerunt. | 
; 1n hoc epilogiſmo Mahalaleeli eribuuntur non 65 anni (quot illi rribuic Euſe- | 
> ſimilicer Lamecho tribuuntur non 67, ſed 77 
; anni. A*que hinc Scaliger vult corrigi & emendari Euſebium, ficque annis 20 | 
| loagiorem facit ram Dijuvii, quam eam facit Euſebius, & poſt eum Syncellus. 
| Sed ine neceſſitate Scaliger urget emendationem illam, qua conturbatur cotus | 
; Ue Eulebianus Samaricarum calculus, Nec tantz eſt auRoritatis Chronogra-. 
| phium illud Samarricum Scaligeri, ut preferri debeat Euſebiano; ( quod con- | 
| fiimari diximus codice MS. Pentateuchi Samaritici Joan, Morini ) maxime cdm | 
 Iple Scaliger, in notis ſuis ad Chronographium illud , agnoſcat nonnulla efle | 
; 1n epilogitmo qui illi ſubjicitur abſurdiflima, Preftat itaque Samariticum Sca-. 
| ligert epilogiſmum ex Euſebiano corrigere , quim Euſebianum ex Scaligerano. 
| Nam l1admucritur illi Scaligeri emendatio, ſequerur Jared & Mathuſalam obiiſſe| 
| anno mundl 1317. Lamechum aucem A, M, 1327. eodemque anno contigiſſe Di- 
; luvium, lca Machuſala obierit annis 10 ance Diluvium, quod non videtnr conve- | 
nire, neque 1d congruit cum Hebrzorum, neque cum genuino F/ LXX epilo- 
giimo, quorum uterque ftatuit mortem Mathuſalz in anno ipſo Diluvii, uti ex 
lupra dictis videre eſt. Nec verifimile eft voluifſ: Samaritas ita calculum ſuum | 
Inſtitue; ©, ut alio quam Diluvii anno obierir Mathuſala, Falſum etiam erit quod 


| 4510tac Euſebius in Chronico Greco, tres iſtos Patriarchas Jared, Mathuſalam & 
| Lamechum vixiſſe ad ipſum aſque Diluvium, | 
; Yorro cur Samaritz cam longe ab Hebrxo in trium illorum Patriarcharum 
4:15 aſhgnandss diſceſſerine, cur longits adhuc mulco ab epilogiſmo F/ LXX 
| *5CE<44t, Caulam nec video, n<c ſuſpicari aut conjicere poſſum, imd neque facile. 
| mih1 perſuaterim eos ab H-brxo hae in parte diſcedere voluifſe, cum in reliquis 
Patriarchis 2xate cum eo conveniant, Et ſane fi Hieronymus audiatur, om- 
; nizo non dificflcrunt Nam i: quzftionibus ſeu craditionibus in Genef, ubi 
| famoſam quattionem ſolvi,, qz7 potuerit Mathuſala juxta calculum $1 LXX 
| vixiſſe anuos 14 poſt Diluvinm, teita:ur ram in Hebrzis quam in Samarita- 


”- 
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| 504M bibris (criptum invenit1, vixiſſe Mathuſalam 187 ante genitum Lame» 
; chun, Laricchum autem vixifſe 18x annos ante natum Noe. Hoc fi verum cſt, 
| ( quoa Ne diſerriffime reftatur ) an veriſimile eft eos ab Hcbrizo in ſolo Ja- 
| red volu:f\> diſcedere, ut jlli fine cauſa centum annos detraherent 2 Quis : 
| non pot1's ſuſpicetur librarii lapſu pro 162 annis, qui Jaredo tribuendi Junt, 

; ſcriprum 5wile 62, quor 11h cribuir Euſebius ? Omnino itaque yero conſen- | 
; taneum effe videtur , Samaritanos ab Hebrzorum epilogiſmo non 'receſſiſle, | 


an Hebrzo convenit, quod etiam ſecundum Samaritas Mathuſala!.|| Interim tamen calculus eorum, qui ab Euſebio in Grzco Chronico refertur, | 
] 120 quo ſecundum 1Hlos contigit Diluvium, nempe anno mund) | 
1307, Quo ei 


; confirmatur ( uti diximus ) codice manuſcripto Pentateuchi Samaritani, uti an- | 
; notat Joan, Morinus prxfatioae in Biblia Grzca trarflicionis LXX Interpres | 
|| tum Pariſfiis edita 1618, Itaque tic dubius hareo. | 

Tabuls, 


autem Scaliger numerat annos :327, non verd 13c7, inde eft quod calculo Eu- | 
{ ſebiano purat adde'1dos efſe annos 20, ex Samaritarum Chronographio, quod | 
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Tabula ſecanda , CompleFens Patriarchas poſt Diluvium uſque ad Abraha- 
mum, juxta textum Hebreum, Genel. 11, to. 
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NOTE IN PRACEDENTEM 
Tabulam ſecundam. 


Ouoiz ferme in hac Tabula plana ſunt , vbvia & expedita. Nam quot annos 
yatus unuſquiſque horum Patriarcharum genuerit filium, hoc et, natus illi fit 
flius, quorque annos poſt natum filium vixerit, ( fi unum excipias Tharam, de 
quo mox diRuri ſumus ) manifeſtum eſt ex Genel. cap. 11. ubi iſta exerte no- 
rantur, Jam fi anno quo cuique natus eft filius, addas annos quos vixit poſt na- 
'tum filium,exſurger ahnorum quos in univerſum unuſquiſque yixit,numerus, prout 
in hac Tabula c|t noratus, No 
Deinde codem Genef, cap. 1', 9, Sem natus centum annos dicitur genuiſſe 
Arphaxadum ZI'NIL biennio, ſeu porius anno ſecundo (nimirum inchoante ) 
poſt Diluvium, ſcilicet abſolutum, Cim itaque cx prima 8& ſecunda Tabula no-- 
{tra conſtet Diluvium abſolutum effe initio anni mundi 1657, nimirum 27 die. 
menſis ſecundi anni illius, planum eft inde Arphaxadum natum efſe anno mun- 
di 1658, Circa <£jus initium vel medium. Nempe videntur omnino tum Noe, | 


rum ejus liberi, pii ſalrem ( qualis fuit Sem ) ab uſu conjug!: abſtiouiſſe dum | 


fucrunt in Arca concluſi, mox verd poſtquam ex Arca ſunt egieſh , coepille dare 
operam Jiberis procreandis. Sane Judzi (undicumque illuc acceperint ) in 
ea ſunt ſententia 2 aiunt enim ex omnibus brutis animantibus folum Canem, 
ex hominibus folum Chamum explendz libidinis cauſa, venerem 1n Arca ex- | 
ercuiſſe, Clam ergd Noe, cjuſque liberi, ex Arca egrefſi fine ſub finem menſis | 
ſecundi anni mundi 1657, ft paulo pdſt Sem liberis procreandis operam dedit, 
Arphaxad potuit ill: naſci initio anni 1658. Cumque tum natus effet annos cen. | 
tum, nimirum completos, ſequitur natum eſſe anno mundi 1558. Jam autem ex 
Tabula prima, & notis noftris in ſecundam, liquet Noam natum efle anno 
mundi 1656 completo, ac proinde quando Genel. 5, 3z, Noe dicitur genuiſle 
Sem', Cham & Japheth, natns annos quingentos, videri poſſet inde Sem 
| ( qui primus inter Nos liberos illic nominatur ) natus anno mundi 1556 com- | 
pleto, vel i557 inchoato, non verd uti ftatuimus anno 1558, Sed obſeryandum 
hic eſt id quod abaliis jam re&e occupatum 8 obſervatum eſt, nempe Noam coe- 
piſſe quidem gignere anno ztatis ſuz quingenteſimo, at non tamen eo anno ge- 
nuiſſe Semum, led Japhetum, qui fuit filiorum Noz primogenitns, quique pro- 
' prerea dicitur Geneſ, 10, 31, 2177 magns, hoc eſt, natu maximus, unde ctiam 
eſt quod cjus genealogia co capite primo loco recenſetur, Cham autem filiorum 
Noz natu minimus, unde etiam vocatur JWpnN Genel. 9.24. Quare ordo filio- 
rum Noz, habita ratione nativicatis ipſorum, hic eft, Japheth, Sem 8& Cham ; 
ut Sem medius fic inter Japherum qui ©4433, & Chamum qui 1PM dicitur.. 
 Natus ergo Japheth anno mundi 1555 completa, Sem verd initio annj mundi. 
1558. Quod autem Semi genealopia recenſetur ultimo loco tam Genef, 10, 20, 
quam Cap. 11, 19, hoc ideo fir quia ex Sem oriundus fuic Abraham, cujus 
hiſtoriam Moſes perſequitur, non aliorum. | 
Hoc poſico, Semum efſe natum anno mundi 1558 inchoante, planum eft quo. 
mundi anno reliqui Patriarchx tum nati, tum mortui fint, uti eſt in Tabula 
notatum. De uno Thara lis eſt, quem ſtatumus anno ztaris ſuz 130 genuiſſe 
Abrahamum, quod viderur eſſe adyerſus Scripturam, quz Gen. 11,26, dicic Tha- 
- ram natum annos 70 genmfſe Abraham , Nachor & Haran, Sd ab aliis Jam 
; obſervatum eſt Tharam quidem ccepiſſe anno zcatis ſuz 70 gignere liberos, 
- at non tamen eo anno genitum ab eo efſe Abrahamum, ſed vel Nachorem, 
vel Haranem, quomodo ſupra obſervayimus Noam ccepiſſe gignere anno #ta-' 
tis quingenteſimo, {cd Japherum, non verd Semum, uti prima fronte videri 
| poſſct ex Gen. 5,32, Abrahamum autem non (eptuagetimo, ſed centefimo triceſi-| 
; moztatis Tharz anno natum efle, fic, poſt alios demonſtrari poſſ< putamus, Thare 
| vixit annos 205, mortuuſqueeſtin Charan, Geneſ\.11. 20, Abraham natus tum fuic 
| annos 75, Gen. 12,4. Mortuo patre, Dei juſſu egreſſus eſt ex Charan, venicque in 
terram Chaaan AR. ApoRt. c. 7, Subducantur anni 75 ex zoy, liquet Abrahamum| 
natum <fſ= anno ztatis Tharz 135. Cenfirmatur, hoc ex Galat, 3. 17, ubi pro-| 
' miſſio Abrahe faQa dicitur anteceſſiſſe legem annis 430, & ex Genel. 14, 13, ubi 
; Deus przdicit Abrahamo prolem ipfius fururam peregrinam & ſervituram gen- 
ti alter) annos 400, Hi 460 anni inchoandi ſunt a nativitate Ifaaci ( qui ſta- 
' tim atque natus coepit eſſe peregrinus in terra non ſana, etfi enim terra Cha- 
naan promiffa fuiſſer parri cjus Abrahamo , atramen tradita illi non fuerat, 
imd vero ne latum quidem pedis veſtigium in ea habuit ) terminandi autem, 
'in egreſſu Iſraclitarum ex Azypto. Promifſio ergo Abrahx primd faQa ante-' 
ceffit, ſecundum Apoſtolum , Iſaaci nativitatem annis ze. Fr faQa fuit Abra- 
he in Ur Chaldzorum, antequam venicet in Charan, Ar. 7, verl. 2, Wi 
Abraham natus fuit annos centum cum natus eſt illi Iſaac, natus ergo fuit 
-annos 70 cum fatta eſt illi promiſlio, & juſfſus eſt exire ex Ur Chaldzorum. 
Cam autem egreſſus eſt ex Charan patre mortuo , natus erat annos 75. Ge- | 
12, 4. Ergo quinquennio ante exceſſerat Ure. Unde. veriſimiliter colligitur | 
Abrahamum accepta Dei promiſſione, ejuſque mandato de relinquenda patria, ' 
1ndicaſle illud patri, qui ur Dei vocationem ſequeretur, relio ( uti vide- 
tur ) in Chaldza Nachor, 8 afſumpro ſecum Abrahamo filio, 8 nepote Lo- 
tho, una cum Ipfis venit in Charan, animo petendi cerram Chanaan, uti di- 
citur Genel. 11,31. Sed forte morbo ifthic detentus Thare, aut alia quapiam 
de cauſa quinquennium ifthic hzfit, arque una cum co Abraham - & Loth, | 
quorum ille patrem, hic avum ſeneQurte jam confeRum, & adverla forte rum | 
valetudine laborantem noluit deſerere , ſed tantiſper cum eo ſubſtiterunt in 
Charane, donec vel convaleſcerer, vel vita excederet. Quare mox pok patris | 


———— 


' rat Charanem animo veniendi in terram Chanaan, voluwſle hzrere in Charan 


' anno primo trecenteſimz ſecundxs hebdomadis. 


cceperat, cl 


in Chaldza a Deo acceperat, quodque exequi jam 
fetus una cum patre Thara venic Charanem, | 
Qui in alia ſunt ſententia, & Abrahamum natum volunt anno ztatis Thy. 
rx 70, mirum in modum conturbare coguntur hanc promiflionis &. vocatie.| 
nis Abrahz hiftoriam, plureſque Abrahz ex Ur & Charan in Chananzam pry, | 
feRiones , cjuſdemque in Charan vel Ur reditum valde c2a64ws Cconfingere ;| 
neque conciliare valent loca Scripturz modo allata , de Abrahx vOcatione, | 
promiſſiene illi faQa, profeRione & patria, & prohs per annos 4oo perepri, | | 
natione & ſervitute in terra non ſua, quz omnia amice conſpirant, fi ſtaty;| 
as Abrahamum natum eſſe anno xtatis Tharz 130, non verd 70, Adde quod| - 
Samariticus codex vitx Tharz annos dat duntaxat 145. Cujus hzc cauſa eſt, 
quod ſecundim Sccipturam Genef, 1z, 4, zſtimavit, & quidem reQe , Abr.' 
hamum natum fuiſſe annos 75 cum Thare obiit Charane, putavit autem, (« | 
fals0, deceptus loco Gene. 11. 26, natum fuiſſe anno vitz patris 75, Qudd 
fi Abraham natus fuit annos tantum 75, chm obiit Thare, uti S:riptura ex. 
erte dicit loco modd citato Genef. 12, 4, natus et proculdubio auno yitz 
patris 130, quandoquidem Thare in univerſum vixic annos 20;. 

Deinde fi Abraham natus eſt anno patris ſui Thar#+70, vacus fuit anngy| | 
135, cQm obiic Thare, Ifaac autem natus eſt Abrahamo ciim effect annorun| # 
ceatum, Fitne veriſimile patrem Tharam, qui ad mandatum Dei filio Abrz.| *F: 
hz fatum de relinquenda patria, ut illi obſcqueretur, una cum filio vene.! $7 


'C PQ. | 


annos 65, neque commotum fuiſſe infigni Dei erga filium Abrahtiamum bene. 
diRtione, qui Iſaacum miraculo illuſtci ci in effcera tum Abrahe , cum Sare| 
xtate dederat ? Denique, qui verum erit quod ait Stephanus Attorum 7, (poſ! 
Scripturz dium Genef, 12, 2, 3,4.) Abrahamum venifle in Chanangam poſt} 
patris obitum, fi Thare vizit annos «5 , poſtquam Abraham Charane profe.| 
Rus venit in Chanaan, Ex his evincitur, ut puto, firmiſſime, Abrahamun| 
natum efle anno vitz patris 130. non verd 70. Thare ergo coepit quidem (ui! 
dicitur Gene, 11, 26.) gignere anno ztatis 70, ſed vel Nachorum, vel Hari. 
nem, non verd Abrahamum. Quod autem Abraham primo loco iſtic ponj. 
eur, id fit ob Abrahami dignitatem, a quo populus Dei erat oriundus, cy. 
jus hiſtoria deinde narratur, quomodo Genel. verſ. zz, Sem primo loco po. 
nitur , etiamſi ( uti modd oftenſum eſt } non fuerit Noz primogenitus, (eq 
| Japhech, Hoc poſito Abrahamum natum efle anno ztatis Thar 130, ſequi.. 
cur Tharam poſt natum Abrahamum vixifle annos duntaxat 75, uti notamus| 
in Tabula juxta Scripturam, Genef, 12, 4. Porrd, cim Abraham ratus fi 
anno mundi 2008 exennte , vel 2609 incunte, liquet cum eſſe natum in fine! 
quadrageſimi primi Jubilzi a mundi creatione , Iſaacum verd, qui annis cen- 
| tum pdt natus eft, natum eſſe anno primo quadrageſimi quarti Jubilzi, five 


Porrd ex hac Tabula videre eft primd in tribus Patriarchis qui Semum fe. 
' quuntur, Arphaxado nimirum, Sela & Hebero, vitam hominum poſt D.luyium | 
| contractam fuiſſe ad dimidium vitz precedentium Patriarcharum : Omnes enim | 
qui ante Diluvium vixere Parriarchx ( cribus exceptis ) ſuperarunt annum vite | 
| nongenteſimum, at ifti tres dimidium tantim ( ac ne vix quidem dimidium ) | 


| viex illorum vixerunt, Secundd, vitam in ſequentibus, nimirum Phaleg, &c. : al 

fuiſſe rurſus contratam ad dimidium vitz trium prxcedentium, idque uti vide- | q 
| tur ob infignem hominum in extrutione turris Babel /quz tempore Phaleg Fir 
| faQta eſt ) audaciam atque in Deum rebellionem. Omnium autem yaxpoCranid@ | /& 
| Inter eos fuit pius Sem, { ob patris Noz benediQionem) qui rel:quis omnibus | ''> te 
| ſupervixit, adeoque 2d apnos got, vel 5oz, poſt Diluvium vitam produxir, an- | T 
| niſque duntaxat z5 ante Ab:ahami mortem, annis autem cantum 11 ante natum | ic 


$2 
{& 


: Jacobum obiit, (uti ex Tabula 8 liquebir ) ira ut una cum Abrahamo, Iſfaaco 
& Hz bero «fl: & vivere in iiſdem tentoriis potuerit, Denique non modo Sem, 
| ſed & Arpharxad, Selah & Heber, reliquis omnibus ( excepro Abrahamo u- 
| pervixere, imo & Heber triennium ipfi Abrahamo ſupervixit ; Abraham enim | 
mortuus et anno mundi 2184, Heber autem 2187, Noe autem ante omnes iftos | 
| ſuos poſteros obiir, (excepto Phaleg ) mortuuseſt enim anno mundi. 2006, bien- | 
| nid ante Abrahe nativitatem : Phaleg autem decennio prius, anno mundi 1996. | 
Poftremd toro temporis intervallo in hac Tabula comprehenſo, a Diluyioad | 
| Abrahami nartivitatem, ejuſque a Deco E patria Chaldza evocationem Hiſto- | 
| Tia Sacra nihil infigne narrat, prater turris Babylonice exſtruRionem, camque | 
| inſecutam, a Deo immiſſam, linguarum confuſionem , terrz inter Noe filios | |," 
| diviſitonem, hominumque per univeiſum cerrarum orbem diſperfionem, ac Mo- | | +? 
| narchiz Babylonicx a Nimrodo in curris illius exzdificatione conſticutionem, | | 
' ſed fine ramen preciſa temporis, atque definita notations quando illa ex- 
| truRio faa fuerit, && linguarum confuſio contigerit, niſi quod dicitur acci-| 
| defle ;Nlud in diebus Phaleg. Sed an in ejus nativitate , an vero in morte, | 
an denique in medio vitz ejus intervallÞ factum id fueric, Scriptura non indi- | 
cat. Hinc variz ſunt ea de re ſcriptorum ſcntentiz, Judzi in Phalegi morte | 
cam conſtituunt, ejuſque patrem Heberum volunt prophetaſſe, clum nomen illi | 
' a diviſione indidir : alii in nativitate ejus cam collocant, nomenque Phalego | 
ex eveatu, non cx prophetia inditum eſſe contendunt. Si in nativitate Phalest | 
id contigit, faQa eſt j]la diviſio anno centefimo, vel centefimo primo poſt 6i-| 
'nitum Diluvium, quod cemporis intervallum videtur xquo brevius, quam ut ho- | | 
mines eo temporis ſpatio eouſque excreverint ut tantum opus aggredi & mo- | 
| lirz potuerint. Si in ejus mortem cum Judzis rejiciatur illa divifo, incidet in | 
, annum mundi 1996, quo mortuus eſt Phaleg, Abraham autem venit in Chas | 
'nanzam anno mundi 2084, ac proinde 88 annis poſt illam diviſionem. Jam} 
\autem cum Abraham venit in Chananzam, eam off<ndic totam fere a Chana-/ 
| nz15, Amorrhzis,&c, occupatam, ac frequentiflimis oppidis autam & ornatam, | 
quin & Zgypti regnum jam cum condicum fuic; mox enim poſt adventum (0- 
.umin terram Chanzan Abraham fame preſſus deſcendit in Egyptum, Genzf. 12, | 
10, Illud autem $8 annorum ſpatium brevius videtur, quam ut per id tempus | 
, tota Chaninzxa & Agyprus, incolis Chanaan's, Chami blii, poſteris fuerit | 
jam plenty, maltiſque oppidis ornara, adeoque & bello Amraphel atque ſoci- 
'ornm -vexata, Genel, 14. Iraque coaven'entius forte videtur, ut ſtatuamus con- | 
fuſtonem linguarum & cerrz divifion:m circa medium viex Phalegi tempus , | 
hoc eſt, circa annum mun4i 186e. Sic enim fiet ut 2 Diluvio ad illam diviſt- | 
,onem anni finc circiter 2co, inde vero ad Abrahami in terram Chan1an & 
|ZEgyptum ingreſſum anni 216, Nihil tamen affirmo, quia conjeQuris tanrum lo-| 
cus hic eft, Videatur hic Joh. Buxtorfiii Jun oris diſfertatio de 1'nguarum in | 
turri Babylon.ca confuſione, ſab finzm,-ubi probat Phalegum non videri He-/ 
beri primogenitum, neque eum nitum patris anno 34: N2C turrim conlicam | 
'&fſe anno mund1 101, ſed multo poſt. | 
Porro turri illi ob l'neuarym in ea faftam confuſionem, uti Scriptura na! 
'Genelf. r1, inditum eft nomen 525 Babel, quaſi diceretur ym, NA went con! 
ifrſro ( quomodo Genel, 3@, 11, 12 dicicur pro RA vent turma ) vel 33 | 
eſt pro 272 confuſio, extrito altero H, quomodo dicitur PRITAR | 
TDNnan aR, pater mague multitydints, extritoaltera A) A qua voce 5592; 
_ ortz ſunt Latinis, Balbas, & balbutire, quz de eo ulurpancur qui ita cc-| 
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uſe loquitur ut vix intelligi poſſir, Terram WIU, jn qua turris illa extrudts | 
fir, eſſe Babyloniam, clarius eſt & man f:ftius ex Scriptura, quam ut mulc's | 


obicum Charane exceſlit, venicque in terram Chanaan, juxta mandatum quod | 
i} 


teltimoniis id comp:obare necele fit, vnie Siyzaga wbs ad Tigam apui Pol. 
Tab. 4-| 5 


j 
' 
. | 
1 
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ris ilhus exftructione, 


Abydeno, & Hftizo Milefio, antiquis exoticis {criptort- 


ci fragmentis, ex ADyd . ; | 
on ceftimonia, quz vericati ſacrx Hiftoriz hac in parte ſuffcagancur, 


ifdendam cradidiffce, Fieri id quidem ab co potuit, nam viderur vixiſſe annos cir- 
_ & facam linguarum confuſionem, vixit enim ad annum mundi 2006 3 


o uv . = . 
ping poſt Diluvium ducenteſimo, Attamen preter Scripturam 1d afferitur,quz 
i 


idencur cum de ſedibys deligendis interrogare aut conſulere yoluiſle, avt vero 


wy populos, aut familias propria qua utebantur lingua allaqueretur,, &, 


125sdiftin 1s, proprias quas velli:t ab iis i-habitart ſedes aſſigvare, nift ay 
ux1tte 


erculſos, coadunatos limul eſſe, & in unum conveniſſe quotquot cadem lingua 
rebantur, ab als Vero, qui quzlibet alia utebantur lingua, ſegregatos atque ſe- 
anos, mOX t2cito arque occulto divinz providentiz motu atque ibftinQtu im- 
11ſos efſ-, ut hi horſum, alii illorſum, alu denique aliorſurn moverentur atque. 
rogrederentur, Prout Deus apud fe decreverat, ut hi has, 1111 1llas terras infde- 
ent atque ;ncolcrent, juxta illud Pauli A. 17. 26. belong ToaTEmayives wuiphs, 
Cxterum in poſteroruin Noz nominibus quz hic in Scriptura commen.orantur, 
on obſcura apparent Gentium a ſe conditarum, 8 regionum quas inſederune 
que incoluerunt veſtigia , unde facilc conjict poſſit Europam a Japheto ejuſ- 
« filiis, 3 Semo Afiam, a Chamo & <cjus ber1s Africam fufſe maxima Ex parte 
occupatam & inſeflam, Nam primd Japheth eſt Grzcis & Latinis notifſimus' /ape- 
IIS hominum fſibi notorum, & de quibus vel fando aliquid inaudiverant, 


dns $3210 © KeeToIKIC UTOV, | 
: 


niquifſimus, vnde vetus inter eos proverbium Japero vetyſtior. Deinde, ex Ja- 


hechortus eR ])! favan { quod &.JV pun&ari & legi poteſt ) a quo Joy, unde | 


ones difti & orti, Grzcorum populi nobilifſimi & antiquiffimi , corumaque diale- 
us Jogica ampliffima,, & veteres litterz Jorice diftx, omnium prime & antiquil. 
ſimz, (quas Cadmus Phoenix iNos docur ) a veteribus Hebrzis deformatz. Apud 
aniclem Propheram 11! MD regnnm Zavan eſt Monarchia G:zcorum, quz 
ab A lezandro Magno initium habur, Ab eodem Javan, Latinorum Janus anti- 
quiſſimus & noriſimus diftus omnino videtur, A "DI Gomer alio Iapheti filio 
di&ti videntur Cimmers, qui 8& Cimbri, & Kapapira apud Dionyl. apyyyrir. 
Sunt & Comars & Chomars apud Ptolom. populi i Scythia, intra Imaum mon- 
tem prope Badtrianam. A WNT) aucem eft Spa, unde Thraces populi, & 
Thracia regio Grzcis notiflima, Forte & inde Tres, unde Trees & Tro0ja de- 
\cantatifſima, A JUN (quod LXX reddunt yooy, ) orti & diftt videntur Moſchs, 
ive 24#{covite, populi hodie in Eurepa notiſſimi. Sunt & Aoſchic; monrtes in 
rmenia apud Ptolom., A "TD Afadasi, Mie Meds videntur difi, & Aſedia 
egioin Alia celeberrima, non enim tres illi Noe liberi, tres mundi partes Afiam, 
tricam, & Europam fic (unt inter ſe partiti, ut ommnia fuerint accurate diſtin&a, 
inilque prorſus iImpermixeum,, nam & mox videbitur, Chami poſteros Afiz etiam 
partem non minimam occupaſſe, Forte & a 22'n T ubal orti 8 dif videntur 
[TiCapnys3: J+ d. TiCaanye?, populi Scythici in Alia, wats & Telcbain Albania 
prope mare Caſpium per litterarum Metathefim. Denique Geographus Arabs 
eminit populorum Iagog & Magog in Taitaria, qui nom«en habent a Gog & 
Magog, quorum frequens in Scriptura mentio, atque eorum poſterior JIA AMagog 
recenſctur inter Japheti filios. , 
Jam verd filii Gomer tres faerunt, 1. WNUR A(benas, 4 quo nomen haber 
©@- my&,ſic primd diftus, qui poſtea mutato nomine diftus eſt xa} Lonw- 
A 
9dr, <E& my1G, Pontus Enxint's. 2, ND) Riphath, a quo Kiphzi montes 
n {uprema Europa aotiffimi dicti videntur, 3, MANN Togarma, apud LXX ve- 
10 2p32us, per litterarum metatheſim, a quo Tere apud Prolemzum., Inde 
etam T arcomani, & regio 7 urcomania in Armenia, quin & urbs 7 #rcomar 1n 
Media, Inde etiam hodierni 7 #7ce. | 
: Eilii 7avas fuerunt 1. nu7R Ef, unde ina; Grecia difita, & fg; five 
SANs Be Ghanveg Grzci ab Iontbus orti. Item gas Elis, & avaic Aus, Gre- 
£1X Panees notifſimx ; Indidem dic & Orti gioacig oe Eoles, & regio /£0l1a, unde 
eZolica diale&us, 2, WU Tarſis, Tepo@&, urbs Cilicix ceJeberrima 8& an- 
tiquiſima, Pauli Apoftoli patria nobilifſima, Forte & inde Tarteſſus urbs prope 
wh G5, quz potuit eſſe Tarſenſium Colonia, qui clim celebres efſent Mercatores 
ecCurrebant mare mediterragcum, atque eouſque potuerunt excurrere, 
3,1. Cittim, quo nomine veniwit apud Daniclem &.Prophetas Macedones,& 
repio Macedonia, iremq; Iralia z videnturque inde difti Afacedores quaſi paryra: 
P'zpoſita litera D Mem. Quin & nonnulli yolunt Cretenſes dicos effe anti- 
JUus Kererss, quod nomen indidem viderur formatum. Er ſane unumesx Cretz 
PEClpuls Oppidis olim Cyterm fuit diftum, hodie Sirt;a quaſi Cytia vel Citta, 
KiTHe, Er aliud item <juſdem intulz oppidum Cydoz ( a quo Cydonia mala ) 
{quod & indidem videtur habere originem, Quin & quod Candia hodie vocatur 
ll ;nſula indidem videtur ef{:, 4. 0217 Doderim, a quo Dodonza ſylva Grzcis 
tif, & Dodonza quercus fatidica. Idem dicitur etiam D271 Rodg- 
» * Quo Rhodus inſula viderur dia, quaſi f6Jhy, 
; SA fuer I. D7'y Elzm, quo nomine 3n Scriptura deſignantur Perſz 
regio _ i, Hinc Elamite, de quibus ACt. 11. 9, Item WAV ion, Re E [ywais 
——_ a, Suſtanz contermina. z, "NUR Aſſ#r, a quo Aſlyru & Aſſyria dia: 
; yizindidem yidetur difta per Aphzreſim prime ſyllabz. 3. 11? Ld, 


| ans 7 74 populi, & Lya:a regio olim notiffima in Aſia minore, 4, DVR Aram, 
\dencur = Scriptura veniun? Syri & Syria, qui, ut modd dictum, nomen vi- 


ne die; Sa quod ab his Syri exiftimarennr Oorti : yel Syri, ovger 
a Gracun.. = T yro CiVIcate nobil:ifima Nam Y Hebraicum [xpe per 
7 pen redditur, ab Aram autem forte difta viderur Armenia, additicn? 
os 94 wage o heemantici ad tormation-m nominis, ut ab ON fatum fit 
viderw, - Ce Armema.'lnter Aſſyrizx urbes numeratur 175, Gcn.in. qux 
ri te m ——_—_ Cholchi populi, & Colchis regio, non quod in Aſyria 
Ihe. n- "TEOR ab "ge fucrint it oriund;.. ER & ih Meſopotamia reg0 
eridis vii Co. Syria Chilcts nrbs, a Chaldice regio, lem Calacine prope Ti- 
yg 110Mes, On 10:38 ab Aly, S-4 & in India ctt Colchs emporium, 

"28s finds ab eg emperse hc anctis, 


v 
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A DILUYIO 4 D-4 B-R 4 H 4 IM. | | 
Fe 747 moans in Meſoporamia, 4pud cundem, ibidem.” De tar = + |; Hyus OR fliifuerunc, 1. VIV Us, unde terra YI Jobi patria, inter Sabzos 
Tab. 4. Ax, Be 5 11g lima ic confuſione, hominumque inde per un}- | 1 
verſfam tcerram diſperfione, manifeſta adducuntur'ab Euſebio io Chronici ſut || 


- 
——_—_—_ 


' & Chaldzos quaſt.media, nam ab wriſque expilacus fuir Job : fuſrque 1Jumax 
pars quzdam, ut ex Thren, 4, 21, liquet, 


- 2” UND Mas, 4quo'Myor?, Ifyſis, & Myſia vel Aſcſia regio in Aſia minore 


424” DAE | nota." Eſt & alia- Ayia in Europa, quz indidem forte & nomen & originem 
Euſcbius in eodem Chronico Graco, Noam filiis ſuis univerſam terram | 


| | ; habuir. $=d & in'Scychua inter Imaum montem collocantur a Prolem. Aſafſes 
divifiſſe, & SemoAfiam, Japheto Europam, Chamo Africam habitandam & poſ- : 


populi & monres ſic diti. 3, * WI Getey, a quo forte Gete difti ( per apocopen 


| ukimz litrerz) qui & Gotthi poſtea diRti, popul: Septentrionales noriflimi. Quin 


ficum habere vi4entur, - - 

Ab Arphaxad Semi filio, per Salam natus eſt NAY Heber, a quo yulgd exiſti. 
mant diQos eſſe Hebrzos, ſive Iſraeficas (quia ab eo ſunt oriundi ) ſed perperam, 
uct moxoltendetur, Forte petiusabiiplo Heber diCti & orti videntur ber; populi 


& Maſſagete populi ab utriuſque poſteris commixris orti, & nomen inde compo- 


prope Pontum Euxinuw, 4quibus poſtmodum nonnulli volunt ortos eſſe 7beros 
| 1n Hiſpania, & fluyium Jbergmribidem nomen habere. Ab iſto Heber natus ef 


| (UP? Foktan, a quo nomen & ortum forte habuir urbs inſignis & amoena, quam 


By og Arabs c6llocart in Arabia, inter Meccam & Sancas, quam vocat Baz- 


, MY 1 1? 1 
twiſſ-, niſi fingamus Noam omnes linguas a Deo cum immiſſas calluiſſe, ſat Jaktan, q. d. OP" IVA domns Foktan. 


Hujus Jokragis mutet 10 Scriptura Genef, 11, recenſentur filii., quorum nomina 


i 'nonnulla videntur populis & locis quibuſdam indita. Nam a J?U Salaps, dici 


; .potuerunt =ge:g0s Montes in Margiana provincia. Item SzajC,as Populi. A 


IBN Hat/armaveth, quod &.punRari poreſt TNQN8A vel MQNLN diti & 


ot efſe poſſant Sarmate, qui & Sauromate ; ſed & in Arabia felice regio eſt 


, dita Hadramuth ( quod idem eſt nomen cum pracedente Hebraico ) a Geogra- 


pho Arabe notata : quin & in Africa,inter Carthaginem & Leptim parvam, aliud 


; eft oppidum ejuſdem plane nominis, quod & hodiec dicicur Adrymettum. Ab NY 
| farach agazum videntur di@i,” & Arachoſia regio prope ladum, ab Oriente 
| /Drangianam, a Meridie Gedrofiam habens conterminam, quz forte difta videtur 


| a precedence illo NN tertio Semi filio. A mn7pT Dikla,torte Dungala regio ſub 


Agypto inAchiopia,ſfic etiamoym hodie dia. Vel forte inde Ajyiragey, Herodoti. 
'A RAU Seba (ur & ab alio RAU & RAD 3 Chamo otiuadis ) orci ſunt & nomen 


habent Sabei populi notiflimi, uade thus adyehitur, quod Sabea meſſis Poetis di- 
cirur, Ab TR Ophir (unde aurum Ophir in Scripcura celeberrimum ) PEY 


maps dict potuit, & wgxplzu populi, 117 "1 Haw1la, forte difti furt Chanlates 
apud Strab.quos collocat juxta Nabathzos,quz loca viderurinſeſfa a Jokcanis qui- 
buſda poſterts, Geograph?® eriam Arabs meminit oppidi Chanlaz in Arabia felice. 

Noz certius filius eſt Dl Cham, cujus poſteri Xgyptum & Africam occuparunr. 
A quo Xgyptus uſque hogic {1:.quit Hieronymus in Tradit. Heb. in Gen.) Ham 
patria «Egyptiorum lingua dicitur. lnde etiam diftus videtur Jupiter Hammox, 


quati JAN, cujus oracujum fujt m Libyz mediis arenis poſfitum loco amoeniſs1 - 


mo, ubi Cham videtur ſedem poſu:ſſe, arque illic diem ſuum obiiſſe, & a poſterig 
pro Deo cultus : indidem eſt *Auway©@r, urbs fic difta inter duas Syrtes apud Pro. 
lom. Abcodem DN - | nomen Rule, | 

Chami filius fuit, -. WII, a quo &thiopes, qui in Scriptura V1 & D'WN di- 
cuntur, quos LXX redduni*AiSura Ab codem nomen habere videctur Kgow more 
uds apud Prolom. & y(t. urb> inter duas Syrtes: & apud Geographum Arabem 
Cnſh & Cuſha nomina ſunt civitatum in Baibaria & prope Xgyptum, 

2. n=} Mit/raim, quo nomine in Scriptura Xgyptus perpetuo denotatur, 
& etiar num hodie Xyyprus ab Arabibus Meſy indidem dicitur. Apud Cedrenum 
autem wee quemadmodim a NSA Idumezx metropoli dicitur apud Gracos 
ſcriptores £55om, unde Boſtrenys Epiſcopus apud Ecclefiafticos Scriprores. 

_ UB Phat, a quo Mauritanix fluvius quidam diftus et Phyr, & circa exm 
regio Phutenſis n[que in pre ſens dicitur (inquit Hieronymus in Traditionibus He- 
braicis in Genel, & Comment, in Efaiam. ) Quin & a Prcolomxo uibs quzdam 
IIcTia dicitur, & ab eo in Africa propric diQta collocatur, 

4. [V3 Chanaana quo Chananza difta,regio notiflima,lſraclitisa Neotradita. 
F111 Cus ſun', 1. RAN a quo Sabes, uti modd notatumeRt. 2, M21MN 4 quo 
vid-ntur orti Avalite populi in Troglodytide juxta Ethiopiam ſub Xgypto, & 
Avaliticss ſinus, ex quo emergit, mare Rubrum, 8 Avalite emporium ad lictus 
illius finus, 3, RNAD Sabatha. A Prolomzo in Arabia felice collocatur metro- 
polis quzdam dia Sabatha. Et Hieron, in Trad, dicit ab illo Sabatha diftos eſ- 
ſe Sabathenos, qui nunc (10quit ) nominantur Aſtabeni, ſed in hoc poſteriore falli 
videtur S, Hizron, nam Altabeni a Prolomzo collocantur 1n Hyrcania, 
A OYYD Mit/raim ortus eft on? Ludim, a quo AzYov & Aavs fluvii difti, 
quorum ille eſt in Peaiapol ſeu Cyrenaica Africz, 2. DIY Anamin, a quo ab- 


lata aſpiration: ab initio, 8 1:tteris M & B commutacis ob ſoni afinitatem; di. 


&i videntur NZCae, & Nubia regio inter Agyptum & EZthivpiarn, eciamnum ko- 
dic hoc nomin- notiflima, | 

A D'DINB Phatrafim, difti videntur ©az2g1o: Pharsſiiapnd Pompon. Me- 
1zm, populi prope Nigritas, pro Phatruſiis : A Prol, collocantur ad fluvium St4- 
ceyr prope Libyam inceriorem,qui'fluyius in textu Ptol, vocacur Trachyris, & yoo 


| catur hodie Gambra, A D'AN? Lehabim, quod & punttari poreſt DAN? orti 


; & ditti ſunt Lybis, & Lybia regio, Africx pars magni, qu 


dd ab zſtu ſolis, tan- 
uam flamma quadam fint rotam faciem aduſti, nzm In? Hebrzis flamma eſt. 
A D'M\7DI Chaſlubim, digi videntur Zuarxci;, Xthiopes ſub iplo Aquino- 
Gali, Denique 4 DNU?B Philiſtim, d\&i font Philiſtins, qui poſtea Palzflin', 
# tota regio difta eft Pa/eſt1na, hodie & olim toto orbe hoc nomine notiflima. 
Sed de his poſterorum Noz nominibus, & regiontbus ab illis dits , videatur 
vir longe dotifimus & clariffimus Hugo Grotius, in Notis ab hbrum ſuum pri- 
mum de Religione Chriſtiana (qui mihi viſus non eſt nif1 diu poſt hzc a me ſcri- 
pta) & multo adhuc hac in parte accuratior, & limatiſhmi judici yir Samuel Bo. 
chartus, ineruditifiimo & adrairabili opere ſuo, cui titulum fecie, PHALEG. 
Cxterum multi hodie in hac ſunt ſententia, Judzos, ſeu Lſraclicas, in Scriptura 
dici D'NAP Hebr £0s, qudd fint orti ab Abrahamo,quemdiumeſle volunt NAY 
Hebreum Genel. 14. 13. quod-efſer ab Hebero Phalegi patre oriundus : ab eo- 
demque Hebero linguam Hebraicam diftam cife cealent, quod in linguarym di- 
viſione ac confuſione, quz faCta eſt in extruQtione turris Babyloniex, illa lingua 
quz prima omnium hom. num ante Diluvium, ade6que ipfius Adami fuit, reman- 
(eric in Heberi domo,. <juique familia, tanquam ſacrum quoddary ob ipfſius pi- 
etatem, .peculium. Sed parum ſolida videtnr hzc ſertentia.. Nara primd alii fu- 
erunt multi przter Abrahamum Heberipoſteri, quitamen Hebrzi non ſunt di&i. 
Sj prima omnium & an'iquifima Hebrza lingua apud Heberum ejuſque familiam 


in lingearum diviſione ob ejus pietatem remanſic, & ab ceo difta eſt Hebrza, cur /- 


non tam Joktanis quam Phalegi (quorum uterque Heberi fuir filius) pofteri dif: 
ſunt Hebix1 2 Cur Hebraicz linguz uſus penes ſolos Abrahz ( ex eorum fenten., 
tia) poſteros remanſit > Imo cum Thare tres habuerit filios, Abraham, Nachor,& 
Haran, atque ex Nachor ortus fit Laban, ex Hazan autern Loch , qui fit ut folus 


| Abraham d:&us fit MAY Hebrews, ejuique duntaxat poſteri, fi ab Hebero tri-. 
' tayo deduct iNla denominnio; non item Laban, & Loth, eorftmque poſer, 
| Syri, Moabitz & Ammonitz ? Prxterea, planum eſt ex Genel. 31. 47, Libanem 


Nachori fillum non Hebraice , ſed Syriace ſeu Chaldaice eflc locutum. Unde ve- 
r:ſimile magis fit ipſum etiam Abrahamum, cum adhuc in patria Ure Chaldzo- 
rum, cum patre Thare, & f:atre Nachor verfaretur, locutum etiam fuifſe Chal- 
daice; *amgue lgzuam habuitte pro vernacula. B Tum 
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CHRONOLOGIA SACRA. 


_ OLD SIEY 


Tumetiam conftat Chanangos omnes, ade 6que & Philiſtzos, lingua Hebraici 


| fuiſſe uſos, camque fuiſle i!lis vernaculam : omnia enim nomina propria homie 
| num, locorum, oppidorum, montium,fluviorum; &c. que in Scriptura recenſentux 
| inillis gentibus, mer& ſum Hebraica, originiſque plane Hebraiczx. Itaque fi va« 
| let argumentum duQtum 4 nominibus Adami, Evz, Seth, Abel, &c. ut oftenda- 


tur Hebrzam linguam fuiſlc Patriarchis ill.s- vernaculam, quia nomina illa mer& 
ſuot Hebraica, pari ratione oſtendi poteſt eandem linguam fuiſſe populis Cha« 
nanzz Vernaculam , quia omnia corum nomina , Salem, Jeruſalem , Hebros, 
Jericho, 8c. ſunt mer? Hebraica. At hi populi camen non ſunt ab Hebero, ſed 
a Chamo oriundi. Quinetiam antiqua Punica lingua ( Poeni autem 4 Phocniciz 


| incolis, a Joſua expulſis, & nomen<& originem habent ) in prima ſua origine 
| Fuir etiam Hebraica, uti 4 viris doRis fui obſervatum : nam Je cjus nomina 


| propria multa mere ſunt Hebraica, exempli gratis VT Dido, 078 Eliſa, 
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MIN Anna Didonis foror, NWA mY 


182 Bugoz,, Carthaginis arx , ſeu Zxegmarg. 
WI'3N Hannibal, 792 "nn Mcherbal , WANSN Hacdrubal , PIN Han- 


| #0,&C, Qudd autem lingua Hebraica fucrit Chananzis vernacula, przter id quod 
; modo diximus de nominibus propriis, huc etiam & illud accedic, quod Efai. 19, 


| 18, hzc habentur, J» die illa erunt 
; W32 NEW labis, hoc elt, /ingua, C 


uinque wrbes in e/£gypto que. loquentur 
anaan. Quibus _ predicit Si 


[ Propheta Zgypriorum ad Chriſti fidem converfionem, ſed phraſi tamen quz 


— 4--- — 
' 


; primd & proprie figoificat, locuturos XAgyptios lingua Hebraica Judzorum 
| vernacula, quam vocat lixguam Chaxaan, quia non modd ei utebantur Judzi 
' in Chananza habirantes, ſed quia revera fuit Chananzis vernacula, 4 quibus 
| Abraham, ejuſque poſteri eam didicerunt inter Chananzos verſantes, Loqss au- 
; tem ling2g Hebraica ( quztempore Eſaiz ſana erat atque populi Dei pro- 
| pria ) idem eſt Efaiz quod efle 5,Hfy cam populo Dei, juxta phraſin Pauli 
' 1 Cor,1, 19, ubi 73 wwrs axvyoy, & efle @y Toa avTy yoi, & gy TI auT5 Wous 
| pro uno eodemque habentur. : 

Leve eſt quod dicunt, Heberum Abrahamo ſupervixiſſe, atque #a Abraha- 
' mam in tritaui ſui domo enntritum, ab colinguam Hebraicam adaidiciſſe, & ad 
| Poſteros inſtar ſacri peculis tranſmiſiſſe. An enim penes ſolum Heberum reman- 
| fit uſus lingue Hebraics ? Gratis 1d dicitur fine probatione, nec videtur vero 
| conſeacaneum. Nam modd oftendimus Nachorum, Abrahami fratrem, ejuſque 
| filium Labanem, Chaldaice locutos efſe ; neque vola aut veſtigium in Scriptura 


| extat Abrabamum in Heberi domo, ſive ante, five poſtquam ex Chaldza exceſlic, || 


| unquam enutritum fujſſe, Deinde Abraham tam in Semi quam in Heberi domo 


| que oblirus eſt ? 


= afficmarit ? Aue cur potius apud Heberum quam apud 
 Semum ea reman(i 


&t ? fieam non dedidicit, cur non tam Semuca 4 Semo, quam 


| Hebraica ab Hebero diRa fuiſſer , cam Sem illuftrior fuerit abnepore ſuo Hebe- | | 
|; ro? Omnino ergo cum Abraham una cum patre Thare, & fratre Nachor , in | 
| Chaldza Chaldaice loqueretur, .Hebraicam linguam a Chananzis potids ( qui | 
| ur oftenſum eſt, Hebraice loquebantur ) didicit, & quidem facile quia hac ab | 


| Ila parumdiſtar, eftque altera alterivs DialeQus quzdam admodum vicina, ut 


| communi parum recedit : ac potior omnino videtur Euſebii & Africani ſen- 


| eentia, qui Abrahamum dium efſe volunt "MAY Hebrexm, non ab Hebero tri- | 
| tavo, ſed quia in Chananzam venerat WIT MAYD ex Trayſeuphratenſ re- | 
 Fione. Sic nempe Africanus apud Euſebium lib. Chron. Grzci yyge» dp Ja | 

(nempe ab Abrahamo) 4 iCpaioy aggnoyupla: iCegior ok apantu Sgunvever?, || 


| Namgamrl& woppamy 'Aﬀogdy, 5 5% Gs oleylai nyss im Ecey of mrofenuinr. 
| Atque in eadem fuervnt LXX Interpretes ſententia, qui Gen. 14. 23, ubi 


| 


| fere in Greca lingua, Ionica vel Zolica aut Dorica Dialeus ab Actica, vel 


} 


: 


| Abraham "NAV dicicur, -zg&my reddunt, quod ſcil. « mexy F wopdToy ads | 


| veniſſer. Chananzi nempe eum ſic appellaſſe videntur x«7' 2pavarour, 7 ranſ- 
| euphratenſem, vel Tranſamnanum, qudd ad eos trajeto Euphrate in Chana» 
| axam tanquam inquilinus & peregrinus veniffet , non quaſi in vacuas ſedes, 
| uti ipſi fecerant, quum primd poſt linguarum confuſionem in has terras ve- 
| nerant, fed canquam peregrinus in ſedes jam ab ipſis occupatas ; qua appella- 


. | tjione ab ipſis diſtinguebacur, quia erant terrz illius quaſi aborigines, 8 veluti 


| wT6ylors, quomodo a Gracis & Latinis dicebantur qui primi in terras tag- 
| quam in vacuas ſedes venerant, quo nomine ab aliis diſtinguebantur, qui poſt- 
' modum colonias ed deducebant. Sic folent hodie Itali per contcemptum Gallos 
| vocare Vitramontanos homines, & Galli ipfi homines ignotos & peregrinos 
| interdum per contemptum vocant des gens de dela Peax. Clam igitur Abraham 
' a Chananzis ſic primum vocacus efſert per contemptum, enm etiam forte ided 
' quod ex uno in alivm locum, nullis certis ſedibus, tanquam peregrinus (quz 
| exat tum eis conditio) tranſfiret atque migraret , eorum en wh. 1s etiam ab 
- Fgyptiis, quum co profcus eſt, vocarus eſt, manfitque apud ejus poſteros ea 
| apeowyuuin, I quidem peas ejus ſolam ( quod obſervandum ) ſantam & le- 
| gitimam poſteritatem 8 ſobolem, ab Iſaaco 8& Jacobo oriundam, non penes 


' Iſmaelis & Eſavi poſteros, quia nimirum hi moribus & conſuetudinibus Cha- | 


| nanxorum & Xgyptiorum ſefe accomodarnune ſeque illis commiſcuerunt, du- 
| Ris etiam inde uxoribus, unde faQtum ut aproroyyulay illam ignominioſam A ſe 
 declinarint atque rejecerint, quz penes alios manfit, quod aliis moribus pic 
; & ſanAe a _cxteris populis diſtiati & ſeparati permanſerunt 2 Et hoc fingyu- 
| Jari Dei providentia faQtum videtur in typam & documentum, qudd verd pii 


| & fideles ( verus Dei populus, qualis ille tum fuit ) nvllas in hoc mundo cer- 
| tas habeant ſedes, ſed fint quaſi peregrini, de loco in locum perpetud migran-' 
na 
| de hoc mundo in coelum , & de hac vita in aliam futuram & beatam func 
| transferendi z cujus tranſfitus & tranflationis typus & umbra fuic Abrahe, cra- 
; jeRo Euphrate, tranſitus ex patria in Chananzam terram ſibi 3 Deo promiſ-/ 


| tes, & patriam adhuc querentes, vti loquitur Apoſtolus Hebr, 11. Tum 


| Cam, cum Ifraclitarum ſub Joſua trajeQo Jordane tranſitus, quo vetus illa He- 


| brzorum appellatio renovata & confirmata efle videtur, ut etiam a Chana- 


' nzis Iſraclitx di&i fint Hebrzi ob Jordanis tranficum, quod 
illa, quz ultra Jordanem eR, regione ad ſec veniſſent, & ie cx 
expulifſent, | | 

Sed ſunt quibus iadignum videtur ut lingua omnium prima 8 antiquiffima pe- 
nes Chanaan, cjuſque poſteros, maledi&oni patris ſui Nox obnoxios, manſe- 
rit incorrupta , ac non potids penes Heberi & nepotum ipfius, ac praſertim 
Abrahami Deo dile&i, familiam. Sed quid fi dicamus id a Deo fatum eſſe in 
typum, ut eo fignificarer Gentes, = ſibi ipfis reliurus erat, ( quarumque 
; Chanaan in malediQione illatypus fuic ) non effe in perpecuum abjiciendas, fed 
| aliquando efſe ad Chrifti communionem vocandas, ideoque in ejus rei arrham 
 arque fignum, tum Chanaan ejuſque poſteris ( illarum cypo) reliquifle uſum 
| primzvz linguz atque ſanz, quam Deus elegerat wt e4 oracula ſua hominibus 
/primiim revelaret. Acque cetiam voluiſſe ut Abraham ejuſque poſteri linguam 
{alam a Chananzis diſcereat in rypum & documentum itidem, ut eo ſignificarer 
futuros Judzos aliquando incredulos, & Chriſtum rejeRuros ; ſed poſtmodum ad 
ejus fidem Gemncilium opera efle convertendos , in eorumque communionem 


ex tranſamnan 
patriis ſedib 


L 


' 
| 


Ii 
; potuir enutriri, vixit enim Sem ad tempus uſque Melchiſedeci qui Abrabamo |! 
; eccurrit. An Hebrzam linguam Semus in lnguarum confuſione dedidicit, cuſ- || 
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efſe aliquando cooptandos, juxta Pauli prophgiam Rom. 1x, An in cjuſ- 
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vel abſurdum 2 Ut ne jam dicam, videri Chamum & Chanaan in typum potids 
fuiſfe malediQos, reſpeu Gentium ab ills oriuadarum, quas Deus reliQuryg 
erat, quam fuiſſe 2 Deo quoad ipſorum perſonam reprobatos, & in zternyy, 
rejeQos atque damnatos, quomodo de 1Iſmacle & Eſavo non pauci yiri doi 
& pii cenſent, eos in typum tamiim rejeaos eſſe, non in #ternum reprobatgy 
| Nam quis credat Abrahami tempore fuiſſe omnes in univerſum e Chanangi, 
| oriundos, homines impios & profanos, & a Deo prorſus alienos, cum videamyy 


| iſthic Melchiſedecum Dei Alciflims Sacerdotem, Abrahamo tanquam ſe inferiori| 3 


; benedicentem , & Rebeccam oraculum Dei conſvlencem, Unde liquet tum eq. 

| poris fuiſſe inter Chanar:zos -homines pios, & cukiis divini Rudioſos, ageq. 

' que etiam Prophetas quos Rebecca conſuleret. Qudd fi Chanaan prima eq. 
rum origo &-auQor, fuiſſer homo plane impius & profanus, & a Deo prox. 
ſus alienus, qualem 8 quam bonam ab co percipere potuiſſent <jus polterj 
inſtitutionem atque educationem, | 


Ex his itaque planum fieri videtur, Abrahamum non ab Hebero Hebranm 0 
| eſſe dium, ſed qudd effect -mggms Tranſeuphratenſis, nec Hebizam linguan| 
| ab Hebero, ſed-a Chananzis porius didicifſe; quz Febxaica ab Helleniſtis Jy.. | 
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dxis po ſolutam captivitatem Babylonicam, non prints, difta eſt, ad: differen.| | 
| tiam lingux Grzcz qua ipfi urcbantur, *| | 


* Iſtum Kainan non agnoſcunt neque numerant Euſebius & Africanys | # 


qui tamen ſequuntur Epilogiſmum oF LXX, 
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TIttum numerum ſequitur Euſebius in Chronico Latino. 


Tabula quarta 5 Complefens Patriarohas poſt Diluviam nſque ad Abraha- 
iaqne juxtt Samaritinorum codicem ex Euſebis ChronicoGreco. 


= EOEEZTE | 
2 5/3 = »=Anno Mundi 
2885 
i - = N & 
Z &'| BI | 
CE HIS —— 
I Sem 100. 509| COO 1209 | 130g a og? 
ny == | --—- & Rette monet Morinus? 
2 Arphaxad _ 6.137 30 033 7309 | 1742 Exercit, in Pentateuchum 
3 Selah 130 3931 433, 1439 | 1872 Samarit, legendum apud 
4 Heber 134 270| 404 1569 ' 1973 —_ pAE -_ op ac mae 
- 2 ———————,-— le omiſſam effe quinatii 
5 Phaleg — 130 - £07 20 F703 | 54S. et neem, 
6Rehu _ __ 1326207 3391 1833 | 2172 þ Codex Morini Samari- 
Seru 120 IO0| 220! 196c | 21 ranus habere cantum 197. 
phe 2 ee Ts 
+. -- 6 08 79, _9| 149|2995 | 2243 contendit in Exercit. ſuis 
9 Thare —— 2 2} 145| 2174 2319 Morious. 
10 Abraham | | | l | 


O BSERPATIONES IN DUAS TABULAS 
Precedentes I 11, & 1). 


IN annis genealogiz horum Patriarcharum muleum diftat Grzca o/ LY TY 


cranſlatio, tam ab Hebrzo 8 Samaritano codice , tum A ſcipſa; & primu”, 
quidem 3 ſcipſa ; quia variz illius editiones quz hodic extant; inter ſe not 
conſentiunt, & ille ipſz diſſeotinnt in numeris, quos Euſebius in Chronic, 
ſao Grzco, tum Hieronymi Latino, refert tanquam ex LXX Interpretibus, utl | 
planum eſt ex Tabula 111, quam contexnimus ex variarum editionum 1nter 6) 
& .cum Enſebio collatione. 


. | 
Conſenfio quidem inter varias editiones Grxcas 8 Evuſebivm ſatis conftans | 
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modi Dei confilio ( 6 tale fuit ejus conſilium ) erit aliquid Deo indignnÞ*þ 
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| eſt in annjs 71xy029v0g; Patriarcharum, £i duos excipias Phaleg & Nachor : e | "Þ 
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— Regiis Bibliis 3 Plantino Antuerpiz excuſis, Phaleg dicitur genuiſſe anno 
ey 134. yerim aliz editiones, arque\ adeo ipſ2 Sixtina, una cum Euſebio 
pon fricano , qui in ſuis epilogiſmis ſequuntur LXX Interp, habenc 139, ubi 
_ otins haberi deber leRionis, quz omnibus illis probatur , quam jllius 


uz in ſola 


[res editions Gracas, genuit anno vitz ſux 79: at ſecundiim Sixtinam & re- 
_— fi alceruter eſt ampleCendyus , videtur potids ſequenda leRio 
[nſedii '& Afcicani, quz.canfirmatur editione Bafileenfi & Wecheliana, quam 
«ina & Plancini leio, utpote qudd hx longe magis recedunt ab Hebrzo. 

91 along? maxima e| diſſenſio inter hodiernas editiones Grzcas F/ LXX, tum 


neer ſe, 


Plantini habetur. Nachor autem, ſecundim Euſebium in Chro- | 
nico, tum Greco, tum Latino, & ſecundum Africanum, & hodiernas yulga- | 


| 
! 
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, : | vixit ante Djluvium, eum hic, five per incogitantiam, uti non rard fir alud 
ini editionem, genuit an. #tatis 179. ubi uterque numerus videtur || 


ria ergo leQio. hic manifeſta eſt. ig codicibus tranſluionis Graces $ LXX circa 
iſtum Kainanem, nam hodiernz omnes Grzcz editiones illum agnoſcune, Sed} 
cm non habeatur in codice Hebrzo, cam Judzxorum quam Samaritanorum, Se 
in exemplaribus Gracis , quz Euſcbius & Africanus ſequuti ſunt , abfueric , 
planum eft irrepfiſle in codices Grecos F LXX, vitio & errore librarii ,qui 
cum inter deſcribendum animum haberer defixum in priorem Cainanem, qui} 


cogicantibus, five confilio inſcryit, tertio poſt Noachum loco, quomodd. ilſe 
| prior tertius fujr ab Adamo, qudd videretur forte illi, congruum ut. in. mundi 
| poſt Diluvinm inftauratione, quartus in Patriarcharum ſerie homo <juſdem ef; 
;fer nominjs cum eo qui quartus. fuerat in prima Patriarcharym ance Djluvium, 
ſerie. Annos autem, illi attribuic cotidem quor ſequenti Sale, idque tam ante 


tum ab Euſebio, in affignandis annis, quos Patriarchz dicuntur vi- | | quam poſt ſuſceptam prolem. Ita partim confilio , partim errore atque ofci-| 


le poſt muyozoviay, uti planum eft ex Tabula 11I. Quz diffentio non aliunde | | tantia & infigni hallucinatione, videtur ifte Kainap hic -inſertys arque inful- | 


. 2, quam ex ſcribarum ſeu librariorut, vel etiam Typographorum 
oo ons Yu & errore.. In illa autem diflenſione difficile eſt Ratuere utra 
leio fit potior wagilque probanda , Difl quod illa videri debet melior , que 
minds longe recedit, ſeu propius accedit ad leQtionem hodierni codicis He- 
'braici, Cum 1taque exempli gratia Arphaxad dicacur in Hebrzo codice vixil. 
\ſe ann0s 493 poſtquam genuit Salam, playum cR lectionem Euſebii, quz toci- 
| dem annos ill: rribuic , meliorem eſſe quam editionis Sixtin#, quz illi annos 
(duntaxat « 00 tribult, vel editionis Baſil, quar 111i eribuit annos cantim 330, aut 
vero editionis regiz Plantini, quz illitribuic annos 430, ubi forte vitio typo- 
[adverfioniÞus ſuis in Euſeb. pro uy hoc eſt » 493 bis haber vt, hoc eſt, 416 : 
(auod poſterivs mendoſurn viderur, Sic elm in Hebrxo codice Selah dicatur 
|yizifſe annos itidem 403 poſt genitum Heber, leQio Euſebii que i111 eribuir 406 


tur in Hebro codice vixiſſe annos 430 poſt genitum Phaleg, leQio edir. Baſil, 
2lizramque vulgarium, quz illi eribuunt annos 370, potior videtur quam leQio 
{Euſebii, quz illi eribuir rantum annos 135 » Aut leQione Sixt» & Plant. qux 
{tribune illi annos duntaxat 270. Denique cum Nachor dicatur in Hebrzo co- 
{dice vixiſſe ann0s 119 poſt genitum Thare , leQio Euſebii quz cum Hebrzo 
conſentit, melior videri debet, quam leQio Sixt, & Plantin, quz illi tribuune 
{20nos 125 , mElior item leRione edit. Baſil. quz illi cribuit annos 129, ubi 


\vitio librarii , vel cypographi, addita videtur decas una ad juſtum numerum 


(facili lapſu 54 x PIO 4. _ es : : 

Porrd quia conſenſus eft, uti dixt, in annis 74g Texyeſoyias ; inde ctiam ſe- 
quitur conſenſus in anno mundi, quo finguli Patriarchz conſendi ſunt eſſe nati, 
' & unum excipias Thare, qui quoniam pater eJus Nachor 1n Sixc. & Plant. edit, 
 dicitur natus annos 179 quum genuir Tharam, ex conſequenti cenſendus eſt Tha» 
| re natus anno mundi 3365, ſecundiim illas editiones, uti notatum eſt in tabula, 


; tus Thare anno mundi 3265, Ex diſfenfione avtem inannis quos Patriarche vi- 
' xerunt poſt 74xyoſeiay, ſequitur neccſlarid difſenſus in annis quos in univerſum 
| vixerunt, ut & in anno mundi, quo illi cenſendi ſunt mortui, uti planum eſt 
'ex cabula, Sed quoniam (uti dixi ) tota illa difſenſio orca videtur ex librarip- 
| rum vel rypographorum errore aut lapſu, omnia videntur revocanda ad leQio- 
'nem codicis Hebraici, atque ex eo emendanda ſunt & corrigendz. 

'  Cxteriim ex tabula noftra prima planum eſt Diluvium ſecuadim $f LXX 
|epilogiſmum, incidere jn an. M. 2262, ac proinde ejus finem incidere in initi- 


| cui fi addas annos 135, quo natus Arphaxad genuit Kainan, exſurget an, min» 
| di 24co, quo ſecundum LXX natus fuerit Cajnan ; atque fic de reliquis. Rurſus 
fi an, mundi 2265 , quo natus eſt Arphaxad ſecundhm FF LXX epilogiſmum , 


; addas annos 538, quot vixit in univerſum ſecunddm Euſebium , exfurger an, M. | 
| 2083, quo ſecundum illum cenſendus eſt mortuus, Atque fic de reliquis uti ha« | 


' becur in tabula, 


; Sedpracipua maximEque momentoſa diſſenſio, qux intercedit inter qg5 LXX, |. 
| & Hebrzum codicem, eſt in anno Texysſevias> De hac codicum Hebraicorum || 
| & Grecorum diſcrepantia , vide que ditta ſunt Proleg. de verſione Graca || 
| LXX Interp. ſect. x/t, Nam in omnibus Patriarchis ( excepto Semo) uſque || 


1ad Nachor, anno Tizpoyoriag qui habetur in codice Hebizo, LXX addunt an- 


| BOrUM {xaeyJugs unam, plane eodem modo, quo in nonnullis Patriarchis an- || 


te Diluyium id ipſum faum eſt, etiam codem, uti videtur, confilio : nempe , | 
|ut ad tabulam primam dixi, audacia & cemeritate librarii illius qui primus ( uti 


| videtur ) exautographo # LXX ſuum deſcripſit arſpagery, ex quo in alia deinde |: 


|exemplaria transfuſus eſt *& diminavit error. Puravit nempe ille idem fibi hic 
[etiam faciendum eſſe, quod ante fecerat, ne nimia videretur effe inter Patriar- | 


|Chas ante & poſt Diluvium diFferentia in ann0 78xyoy0r6 «5, fi non ctiam ifſtis ad- | 


[deretur una {4aJoyJas annorum. Tum etiam fort putavit annos iſtorum ( ut & | 
[lor um) efle yyvigies, unde neceſle fuit addere centum annos, ut fic Patriarch / 
ſt gignere cceperint zratis anno ſaltem circiter duodecimo vel decimo- 

wrap Denique, videbac Semum non genuiſle nift anno ztatis centeſimo, putas ! 
Vvitin ſequentibus Patriarchis addendos eſſe illos centum annos,ne tanca & tam | 
udita eſſer annorum TWKyoYyouias diminutio, ab anno centeſimo Semi ad trigefi- | 


ante Diluvium ſex Patriarchis addiderat ſex 5«aJoymidzs annorum, nimirum As | 
amo, Setho, Enoſo, Kainano, Mahalaleeli & Enocho, totidem voluit addere | 


\ſebii & Africani : fi verd addas 150, fiunt 179 anni, quos illi dant editiones ; 
St, & Plantiniana, 7 
Porrd, obſeryandum eſt Euſebium 8 Africanum, (quibus 8& alii @ veteribus | 
addi poſſent ) qui tamen calculum # LXX ſequuntur, in hac Patriarcharum ſerie 
| mittere Kunanem, cujus omnino non meminerunt, ſutimque adeo calculum 
os 7 IX nſtiraunr , ut planum fit eos nullam illius racionem habuifſe, Afri. 
| 5 EnIM I Diluvio ad nativicatem Abrahz annos purat 915 per generationes 
| _<cem, quod verum eſſe noa poteſt, ſi in illis decem generationibus numeretur 


, : 5 1 
* —_— £1que tribuantur aan 130 ante natum Salam : nam primo ſic generati- | 


| noner 7 LXX epilogiſmum) qui numerus propitis multo accedit, ad 919, | 
Þ fy 1072, Itaque vel falſus eſt in numerando, aliquot annis Africanus , vel | 
» a lidrarius aur rypographus, qui « pro ub poſair, Hinc liquet exem- | 
PRI tr 


| 20an, ali vilationis Grzcz F LXX, quibus illi uf ſunt, non habuiſſe illum Kas 
2 


. ”——_ | 
10qui non eum omiſiſſent, neque fine eq calculum ſaum inftituifſent. Va» 
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| aphi yel l.braru ſcriptum fuit ggrazer]a PO Tein » Cxterum Scaliger in Anim- 1 


2nnos, potior eſt leRione Sixtina & Plantina quz illi tribuunt annos 335, vel |: 
'nafil, & Wechel, quz dant illi annos duntazat 330, Pariter cum Heber dica- | 


| in margine codicis ſui notaſſer Kainanem iſtum ex Grzca F LXK trarflutioane, 
; | quaſi per incuriam apud Lucam omiſſum, ex margia* poſtea migravit, inter de- | 


q [ 


mum quintum Arphaxadi , & vigeſimum nonum Nachori, Quomodo igitur | || 


poſt Diluvium, nimirum Arphaxado, Salz & cxter1s uſque ad Nachor, cui co- | | 
{Aces Ju0s ſequuti ſunt Euſeb. & Afric. addunt annos duntaxat 50. & editiones | || 
0iernx Sixr, & Plant, addunt annos 159, nam fi 29 annis quos codex Hebrz- | | 
(us dat Nachoro clam *enuit Tharam, addas 5o, fiunt 79, quot illi dant codd. Eus | | 


Le ent undecim, non decem, connumeratis Semo & Abrahamo z deinde ine ||: 
| Md Diluvio ad natum Abrahamum anni non 915, ut vulc Africanus, ſed 'f/ 
| 7% Sed fi Kainan non numeretur, erunt 942 ( uti re&2 colligit Euſcbius | 


{um anni mundi 22/3. Arphaxad autem natus eſt biennio , ſeu anno ſecundo | 
' poſt Diluvium, Gen. 11.10, Itaque natus eſt ſecundum LXX, an, mundi 2265, | 
| 


;jtus A librario aliud cogitante. Qui error ciim diffuſus eſſer in multa exempla- | 
'ria Greeca F LXX,, inde poſtmodum transfuſus videtur in Lucz Evangehum 


'1n Chrifti genealogia, non ab ipſo Luca, ſed a librario, vel antiquario, qui cum 


ſcribendum, in rextum , uti paſſim ſolet id fieri, unde tor in prefiantiſſimis 
.etiam & vetuſtiſimis MSS, codd, omnjs generis gloſſemata errore & ignorancia, | 
Librariorum infulta, Hzc obiter & breviter diRa ſunto de ſuppoſicitio iſta | 


; Cainan, de quo qui plura volet, videat accuratamde eo viri defi Dem. Spane | 


hemii, in Dubiis ſais Evangelicis Diſputationem, | 


4 


Ad Tabslam. IV. | 


SAmaricicus Codex, non fecus ac LXX, centum annos adddit 2nno 75x; ſoyias | 
fingulorum Parriarcharum, nifi qudd 75 Arphaxad tribuir annos duntaxat 130, | 
inon autem 135- Scaliger tamen in Animadyerfionibus ſuis monet in Samari- | 
tico codice else 135. Hos centum annos mox detrahit nonnullis Patriarchis , | 
quum recenſet annos quos poſt ſuſceptam prolem vixerunt , ita ut in ahnorum | 
ſumma, quos in univerſum vixerunt Patriarchz,conſentiat in quibuſdam cumHe-. | 
;brzo codice Judzorum, uti planum eſt ex collatione V. & VII. tabulz, niſi | 
;qudd 74 Heber detrahit non modd centym, ſed 160 annos poſt 744yoyoriay , 73 
Nachor annos 79 ante 7g4yoyoriey, cum Euſebio & Africano tribuit, poſt Te-| 
xyoyoriay vero annos illi dat duntaxat 69; inguo & ab Hebizo, & ab omai., 
'bus Grecis 7 LXX editignibus difcedic. Quod videtur faQum librarii apud | 


| \Buſebjum culpa, qui Z9 pro gxg ſcripſit. Quod autem Tharz poſt genitom | 
| / Abraham ahhos duntaxat enbuit 75, cauſam diximus ſupra in Notis ad tabn- | 
| lam 11, Cur autem htc potins, quam in antecedentibus decem Patriarchis, / 


qui ante Diluyium vixerunt, Samariticus codex ſequurus fic calculum #F LXX, ! 


£ *_ |:non verd Hebrzum codicem , cauſam divinare non poſsum. | 
| Sed juxra Enſebium & Africanum, & cditiones Baſil, & Wechel. qui volunt Na- || | | 


| chor genuiſſe Tharam anno vitz ſux 79 : cenſendus eſt, ex iNlorum mente, na-. 


' Arque hxc breviter dita ſunto de diſcrimine quod in annorum th'1mero 
; mercedit inter Hebrzum cod. & Samaricicum, atque editiones yarias trar 11+ 


| [tionis Grzcz FP LXX, quo paRto illa conciliari utcunque poſſint, fi modd coa-! 
| [ciliari poſsunt, | 


Tabula quinta complefens hiſtoriam ſatram a nato Abraham ad 
Exodum, per annos quingentos. 


| 
| 
| 
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AD TABULAM V. PRAECEDENTEM ; 
OBSERVATIONES, 


| 
Cum probatione veritatis tabuls 1pſi15. | 


* A vrabamum natum efse 2nno muhdi 2008 ſupra demonſtratum eft ad rabu-, 


| 


lam IL. ubi oſtendimuseum natum eſ5e an, zratis Tharx non 70, ſed 130, hal 
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3 CHRONOLOGIA SACR 4. 


doquidem-ergo confat ex eadem tabula Tharam natum eſse ( ſecundam Hebrz- 
um codicem, cujos calcutum ſequimur ) anno mundi 1873, planum eſt Abra- 
hamum natum efse- anno mundi 2008. Cum autemm yixeric annos 175, Gen 25." 
7. manifeſtura eſt eum obiiſse anno mundi 2183, ; 

b Abrahamum egreſsum eſs2 ex Ur Chaldzorum anno ztatis ſuz 70, jam ſu- 
pra probatum eſt ad tabulam II. Itaque egreſsus eft ex Ur ann» _ 2098, 
R. Abraham in Cabbala ſua hiftorica { quem ſequitur hac in parte -auQor Se- 
der Olam rabba) in-ptic quum fingit Abrahamum egreſsum eſse primo Char- 
ris quum natus eſset annos 52, indeque ad foedus cum co a Deo 1jntum 
CENNAT 2 ( ut illi loquuntur ) de quo Genef. x5, annos eſse 18, tum Abra- 


hamum natum annos 70, rediiſse Charras, iſthicque egiſse annos quinque, qui- 
bus exaRis ſecundd vulc inde egreſsum narum annos 75 veniſse 1n terram Cha- 
haan, Nam primd unde nobis exculpunt jlli geminam Abrahz ex Charris pro- 
fe&ionem, cujus nullum ec in Scriptura neque veſtigium neque vola ? Secun- 
dd, Unde nobis confingunt 52 annos quos 1lli dicunt Abrahamum natum fuiſ- 
ſe-quum primd egreſcus eſt Charris> Tertid, Unde commenti ſunt 18 annvos , 
vos 2iunt intercefliſse inter primam Abrahz ex Charris profetionem, & foe- 
us cum co initum, quod commemoratur Geneſ. 15. Omnia ifta grai14 ab jllis 
dicuntur & ſumuntur , noa verd probantur. Deinde, ubinam percuſlum eſse 
volunt feedus illud cam Abrahamo initum , an in Ur Chaldzo:um anrequam 
venireet Charras, an verd in Chananza poſtquam exceſſhiſsct Charris ? Si 1n Ur 
Chaldzorum, ergo ſecundum eos Abraham privs vixeric Charris, quam in Ur, 
quod falſum eft & contra Scripturam, Gen. 11, Si in Chananza ( uti planum 
ce ex hiſtoria ſacra Geneſeos) , quis credat cum poſtea rediifse Charras un. 
de exceſserat? nam cui bono, & quo fine ? repugoat hoc commentum Scriptu- 
rx, quz omnino de reditu iilo non meminit. Por:d non fuit illud fordus 
TaH'1NAN PA, de quo Genef. 15, promiſſio Abrahe a Dco primd faQta', | 
uti illi hariolantur, ſed promiflionis primd 111i fatz, dim adhuc efser Ure Chal- 
dzornm, renovatio & confirmatio, adhibito folcmnis ſacrificu ritu, & quidem 
cum Deus Abrahamum in rem preſentem { terram nempe Chanaay) quam 1J}l1 
antea pollicicus fucrat, adduxiſset, Ree quidem ſentiunt quum annos 430, de 
quibus Exod, 12, 40, inchoant a promiffione Abrahz faQa, & foedere cum eo 
znico, fic enim imprudentes Apoſtolo ſuccinunt & ſuffragantur Gal. 4. Ree 
etiam dicunt Abrahamum natum fuiſse annos 7e, quum poſt pronifionem ipſi 
fatam 8 percuſsum foedus venit Charras, atque iſthic egiſse annos quinque , 
hc enim ita ſe habere ſupra probavimus ad tabulam II. Sed graviter halluci. 
nantur, quum foederis in Ur Chaldzorum primo paGti renovationem & con- 
firmationem fa&am Genel, 15, confundunt cum ipſa,foedere primd iniro. 

e Abrahamum, cum exceſſit ex Charan, natum fuiſse 2nnos 75, liquet ex Gen. 
12.4,5. Ergo egreſsus ct ex Charan anno mundi 208g. fiquidem natus erat 
2nn0 mund} 200” , 

d Iſmaclem natum eſse anno 86 ztatis Abrahz , probatur primd ex Genel. 

16, 3+ ubi Sara dicitur dedifle Abrahamo Hagarem in uxorem, quum habiraſ. 

ſet decem annos in terra Chanaan, Ergo data eſt illi anno zratis ſuz 85, Na- 
tus eſt aurem Iſmael anno poſt yertente : ergo anno #tatis Abrahx 86, mundi | 
verd 2094. Deinde, Genel. 17. x4, 25. Abraham dicitur natus annos 99, If. 
macl awmem annos 13', quando fimul eadem Gdie circumcifi ſunt. Cm 
1gitur Abraham natus fit anno mundi 2008, annus ejus 99 convenit cum anno 
mundi 2107. a quo {i ſubducas annos 13, reſtabit annus mundi 2094, quo natus 
e& Iſmac]; qui cum vixerit annos 137, mortuus eſt anno mundi 2231. 

e Abrahamum circumciſum fuiſſe anno zcatis ſux 99 (ac proinde anno mundi 
2107, ) couflat ex Geneſ.17.24,25.Sodomam autem pauld pdſt fuifſe everſam con. | 
ſtat ex hiſtoria Geneſeos, Nam quz narrantur Geneſf. 18, & 19. faftaſunt inter | 
circumciſionem Abrahx & nativitatem Iſaaci , adeoque menſibus novem , ut ' 
minimum, ante illam nativitatem, | 

f Natus eſt Iſaac quum Abraham eſſet annorum 100, Genel. z1, 5. itaque na- | 
cus eft anno mimdi 2108, Vixit autem Iſaac annos 180, Genef. 3;. 28, Ergo 
mortuus eſt anno mund!1 2288. | 

g Ciim Iſaac duxit Rebeccam, natus erat annos 45. Genel, 25. 20. duxit ita- 


———————__ —— 
D———— 


que cam anno mundi 2143. 

' bh Iſaac natus erat annos 69, quvm nati ſunt 11]: Jacob & Eſau, Genel, 25, 
| 26, Iraque Jacob natus eft anno mundi 2168. Quare cum v;x:rit annos 147, 
; Gen 47.28, ſequitur cum eſſe morcuum anno mundi 2315. 

El Quo anno Jacob accepta a patre benediRione fugerit ad Labanem,fic often- 
| ditur. Quum Jacob deſcendit in Xgyptum natus erat annos 130, Gen. 47, 9, 
| ac proinde ed deſcendit anno mundi 2298. Joſeph autem tum natus erat annos 
| 38, nti mox oftendetur, Si igitur ſubducantur auni illi 38 de2298, invenietur 
| Joſephus natus anno mundi 2260, ztatis autem patris ſui 92, Jacob autem ſer. 
| vierat Labani ay, 14, quum natus eſt jlli Joſeph, uti conftat ex collatione 
| Genef.zo 21. cum cap. 21. 4i.Deducantur 14 iſtt anni de anno mundi 2260, quo 
natus eft Joſeph, invenictur Jacob venifle ad Labanem anno mundi 2246, anno 
autem #tatis ſuz 78. quod erat demonſtrandum, Joſephum autem natum fuiſſe 
annos 38, quum Jacob deſcendit in Zgyptum , fic ottenditur, Cum Ritirt le 
Pharaoni, ſomnium ejus explicaturus, natus erat annos 39, Genel, 41. 46. Se- 
cuti ſunt Ratim ſeprem anni fertilitatis, ibidem verſ. 3z, Jacob autem deſcendit 
in Xeyptum anno ſecundo famis, Genef. 45. 6. Fuir igitur Joſeph natus annos 
| 33, quum pateripſius deſcendit in Xgyptum. 

| & In fine ſeptem annorum ſervitutis Jacob duxit Leam, Genef, 29.11, Ve- 
| nerat autera ad Labanem, & coeperat c1 ſervire anno mundi 2246, quum natus 
| effet annos 18. uti mbdb demonſtratum eſt. Duxic igitur Leam anno mundi 2253, 
avno #:atis ſux 85, Evum antem una fimul cum Lea accepiſſe Rachelem, atque 
| EX utraque, ut & ex ancillis duabus, ſuſcepifle prolem quz narratur Genel. 29, 
interim dum ſervicbat alreram annorum hebdomadem, Judzi conſtanter affir- 
mant, & liquer ex illa Geneſeos hiſtoria, Nam fi Rachelem demum poft 1, ſer- 
vitutis annum exaftum accepiſſct, quo paſto ex ea natus illi fuifſer Joſeph in fine 
anni decimi quarti, uti id faftum eſſe conſtat ex Genel, 30, 25. & 31, 41, Dein- 
de, jam ſupra probatum eſt Joſephum narum eſſe anno muadi 2250, zratis pa- 
; tris anno 92. Fagiſſe autem Jacobum ad Labanem anno mundi 2246,xztatis ſuz! 
78. Ergo natus eft Joſeph in fine anni decimi quarti ſervitutis . 

! Leyz natus eft annotertio poſtquam Jacob duxit Leam, eſt enim tertius Ja- 
cobi ex Lea filius, Genef. 29. 34. jacob autem duxit Leam anno mundi 2 25 '® 
tatis ſux 85, uti modo demonſtratum eft, Ergo natus eſt Levi anno mundi 2x56, 
xratis patris 83, Vixit autemin univerſum annos 137, Exod. 6.16, Ergo mor- 
runs eſt anno mundi 23 93, annis 115 ante Exodum. 


| 
| 
| 


m Servivit Jacob apud Labanem annos io, Genel. 31, 4:. quibus exaQtis redi- 
| It ad patrem in terram Chanaan, Fugerat autem ad Laban:m ann» mundi 246, 
| xratis ſux 78, uti modd oftenſum eſt, Ergo rediit ad patrem anno mundi 22 66, 
| Xkatis 98, 

n Quo mundi ann9 natus fit Joſephus , conflat ex przdiQis, nimirum anno 
; mundi 2260, patris 92. Chim itaque Joſeph vixerit anngs 1.0. Genel, cap. ule. 
| verſ. ult, ſequitur evumeſſe morcuum anno mundi 2370 annis 138 3n:e Exodum. 
' © Joſeph natus erat ann93 ſepremdecim , quum venditus eft a frarribus , 
ras 37. 2. Natus autem erat anno mundi 2260, Ergo venditus eft anno mun. 
| i 2277, 


þ fratribys, narus erat annos 17, quum flirit ſe Pharaoni natis-Fuit arnog 400 þ 


4 


r-1pre- +bus)) Habitatio autem filiorum 1ſraclis qua ( vel ſecundam quan )| | - 


; hoc eft undecim Jubilzj, ira ur Iſraelitz ingrefſi int in rerram ſibi promiſſum 
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ex precedentibus liquer, & ex Gin. 41. 46. Ergo ſerviit annos 13 toroy | for: - 
etiam 14 ferme, fi dicamius annum 17, quum venditus eſt, fuiſle tantiim incho, 
tam, vti nonrard inchoatus pro plea» ponitur, quod retius yidetur, " 
q Liquet illud ex Genel, 41. 46. 
r Liquet indidem verſu 50, 
C Plavum eft ex Gene. 47. 9. * F 
t Quo mundi anno natus fit Moſes, 8 quo mortuus fit, fic colligitur, Mol, A 
natus erat annos $0, quum ſtitit ſe Pharaoni & populum ex-Agypro eduxir, pq, "i 
od. 7.7. Exodus autem con:igit ahno mundi 2508, annis a:muum 4co poſi q, 
eum Iſaacum, uti ſupra demonftratum eſt ad tabulam LIL. St hinc deducas g,,, 7 
nos Molis, invenietur Moſes nitus anno mundi 2428, Cum igitut vixerir agpyj © 
120, ſequitur eum obiiſſe: anno mundi 2548. \ 
u Aorum 7, 23 . Stephanus exerte dicit Moſem natum annos 45, egrefſin -- 
eſſe ad fratres, & mox tugifle ad Jethro in Madian, Com igitur naty a EE 
$0 redierit ex Madan, & Riterit ſe Pharaoni, ſequtur eum ſerviifſe apyq je, if | 
thro anos 40, Fugic ergo anng mundi 2468, quandoquidem natus erat anno! 4 
mundi 242$. | 
x Exodum con'igiſſe arao mundi 25c8 ; ſupra demonſtratum eſt ad eabytzn! 
II. Cm, itaque Jacob cum familia deicenderit in &gyprum an, muud1 2293, MW 
uti ante probatum eſt, ſequitur 1ſraclitas manſifſe in Agypro annos duntary 
21 0. quod & Judzi conſtanter agaoſcuat, & probant cx Genel. 42. z. per Ge. 
matriam quam vocant. Sic enim in Bereſchuth rabba, fe. 9i. Dixit R. 4bs\ 7 
bar Cahana, \7 7 PID av 05 DUMMY? PINY SNL any 7 
hoc eſt, Annunciat ( uempe jacob ) z{its ( filus tus.) quod anns 210 Comp. | 
raturi ſint iſthic ( nempe in Agypte ) zdque ex voce 4 { Gen. 42,2.) wa 
continet numerum illum. Quum iaque Exod. 12. 49. dicitur *JA Ab # 
© nv 8 x, non deber reddi ( vti 4 nonnulls fic in, | ff 
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habitarunt in eAgypto, fuit annorum 430 ; led deber redd!, Poregrinatyo ay. 
tem fillorum 1ſraclis s habitarunt in e/gypto, fnuerat annorum 430, Nam © 
AUNN tgnificat 299u1linum, peregrinum , qui habitar in fede non ſua : Ergo&| - + 


2VU\N poteſt redd! peregrinatio, incolatus. Peregrinatio autem 1lla inchoandz | © 
eft ( uti ſupra oftendimus ) ab exitu Abrahami ex Ur Chaldzornm, cum enim | |; 
ceepit peregrinari E patria, arque in co omnes <£us poſter qui vi divinz pra. | 2; 
miſlions in Jlumbis ejus eragt , cceperunt, inquam , cum temporis & peregri.| 
nari, & quodammodo ſervire. Atque hic notanda elt leftio Samaritani co. | 
dicis, quz ſic haber, 9335 PMA N20" NR DINnan. RW 12 2019 | 7 
; NW br Q\"%n Y 182A) Habitatio fillorum Jſrael + patram ipſoram, gu 7 
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tarunt in terra Chanaan, & in terra e/E7ypti, fuit 439 annorum : que| © 
leRio fi recipiatur ſolvit omnem difficultatem. Sane LXX Interp. locum illum "Me 
fic reddunt, 5 5 xgJoixnors you 'Iopann iy aero bv yi "Aryonlo 8 i) - 
yi Xayazy, tr T]gaxoria rerearmy]a” quin & nonnulli codices Graci haben, | 
| ewJo? & of meTipts avaJ/ , uti obſervat Auguſtinus tom. 4. lib, 2, Queſt, in| © 
| Exod. quzRt. 47, ubi loci hujus nodum atque difficultatern egregie ſolvit arque| _ 
explicar, nifi quod annosa promiſſione ad natum Iſaac purac cranttim 25,4 n| 
ro aurem Iſaac ad Exodum annos compurat 4955, ita ut Liraclitz fuerint in X. | 
gypto per annos 215. Sed hic calculus abunde revincitur ex predidiis, i - 
Porrd quia Deus genti Judaicz, quam cx omnibns populis fibi ſelegerat in | 2 
peculium, legem Moſis minifterio dedit, in qua Jubilxorum & Sabbathicorum | 'Z 
annorum obſervationem inftituir, hinc eft quod ab Abrahami, gentis illius pri- 
mi parentis , nativitate videre licet, pleroſque memorabiles majorum populi 
zNius eventus, reſque geftas, incidere in finem, vel inizium Jubilzorum, & ag. | 
norum Sabbathicorum, Deo nimirum ( qui omnia ſapientifſime adminiſtrat , | 
atque in mwnero, pondere & menſura fecit ) ſic hominum illorum illuſtrium | 
res & eventus diſpenſante, ut certis Jubilzxorum 8 Hebdomadum Epochis in- | 
fignirentur. Nam, exempli gratia, Abrzham natus eft anno mundi 2008, hoc | * '< 
et anno ultimo Jubilzi quadrageſimi primi. Vixit annos 175, hoc >> tres. cl 
Jubilzos & quatuor Hebdomadas annorum : vocatus 4 Deo egreditur Ure} + & 
Chaldzerum, cum eflet natus annos 70, hoc eſt Jubilxum unum 8& eres Hed-| 2 
domadas,five decem Hebdomadas : & quidem anno ukimo tertix Hebdomadis | 
Jubilzi quadrageſimi rertii ab orbe condito, cireumciditur, & gignit Iſaacum | 
anno ztatis ſuz 99, hoc eſt anno primo tertii Jubilzi. Iſaac natus eft anno | 
mundi 2108, hoc ett anno primo quadragefimi quarti Jubilzi a rerum condi-| 
tu. Jacob vixit annos 147, hoc eſt tres precise integros Jubilzos. Fugit ad| + 
Labanem 8& fſervire incipit anno ztatis ſuz 58, hoc eſt in fme undecim Heb-| + 7 
domadum. Servit Labani annos 14, hoc eſt duas Hebdomadas. Ducit uxo- | *Þ, F 
res ſuas Leam & Rachelem, incipitque cx Lea 7xyoſoyrry anno ztatis $5, hog| 8 | 
eft initio ſextz Hebdomadis ſecundi Jubilzi , five anno primo Hebdomadis | 4%: HP 
decimz-tertix 2 anno verd mundi 2253 , naſcitur illi Ruben ipfius primoge- | - | | 
nitus, in fine quadrageſimi ſexti ab orbe condito Jubilzi, Redit ex Syria |. 
ad patrem anno ztatis $8, hoc eft in fine duorum Jubilxorum. Moſes deni-| 
que vixit annos 120, noc eſt duos Jubilxos & tres Hebdomadas, Moritur in | 
fine quinquageſimi ſecundi ab orbe condico Jubilxi, Commorantur Iſraclitz | +: 
in Xgypto annos 210, hoc eft quatuor Jubilzos & duas Hebdomadas. Poſt-| ;; 
{tremo a nato Abrahamo ad ingreſſum Iſraclitarum in Chanaan anni ſunt 540, | | 1 
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anno primo duogdecimi Jubilzi poſt natum pacrem ſuum Abrahamum , anno 
autem 470 poſt fatam Abrahz terrz illius pramiſſionem, hoc ct anno primo 
quintx Hebdomadis decimi Jubilzi, Quz omnes numerorum, five Jubilzo- 
rum, & Hebdomadum cum rebus geſtis o/ſyvgias non videntur effe fortuite, 
neque fine aliqua myRica ſignificatione, imd ſunt 4 ſapientiflima Dei providen- | | » 
tia fic adminiſtratzx, & faciant ad calculi noftri confirmationem , qui fi falſus| 
eſſer, non rot, tamque inſignes, ejuſmodi temporum ſuvetar in c0 inyeniret- | 2 | 
tur. Talem Hebdomadum & Jubilzorum obſervationem non temerd invenias | - '} |; 
in hiſtoria quz prxcefiit, ab orbe condito ad natum ufque Abrahamum, ſed fi- | 
milem videre licet in hiſtoria quz Iſraclitzrum ingreſſum in terram Chanaan 
ſecuta eſt uſque ad Chriftum 8 gentis Judaic# rejetionem, quum templum &| IF | 
tota eorum reſp. culiſque Moſaicus & Romanis eſt everſus. Quamplurima ſunt y | 
etiam 1n tota hiſtoria acra, quz per quadragenarium tum annorum, tum di- D | 
erum, numerum a2dminiftrata ſunt, Ur ex, gratia, tempore Diluvii pluit per 6 
40 dies. Ibidem corvus emittitur quadrageſimo, poſtquam juga montium CCe- *Y 
perunt apparere, dic, Iſaac ducit nxorem anno ztatis 40. Moſes annos ni-| |. 
rus 45, fugit ex Zgypto, peſt alios quadraginta annos redit in Agyptum, & | 8 
populum Iſracliticum liberat : in fine tertii quadragenarii obit natus annes 
120, hoc eſt ter quadraginta annos. Errant Iſraclicx, & commorantur in de- 
ferto annos 40. Moſes in monte Sinai cum Deo manet bis quadraginta dies 
Exploratores terram Chanaan explorant dies :o. Manſiones 1fraclitarum i 
deſerto numerantur 40. Hothniel judicat Iſraelem annos/ 40, fuitque primu! 
corum Judex, Ahod yerd ſecundus Judex, annos bis quadrzginta, Debor? 
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& Barac itidem annos 40. Gedeon totidem. Philiſtzorum oppreſſio fuit | '# 
annorum 40. Hell judicat annos 40. Samuel & Saul conjunftim annos £0- | 


|. P Joſephum ſerviiſſe in Zgypro annos 13, fic colligitur. Qu1m venditus eft 


Ly 
—_ OT 


— RS — 


| EY F 4 me. 6 


| ; 
, 


> 


% 
o 
\ 


| 
| 
co— - 
' 


CHO — 


| 

| 
k 
th 


EI CE oe 


cidem. David primus Iſraelicarum Fezx, regnat annos 40. Salcmon coridem » 
Joas denique totidem, | 
Tabwll 


- > TW « ww n 
LEY — "6 ” + > om I RR ww YEN” 2s MBs _ _—_ 
- =—_z 


f 
! 
| 
' 
{ 
{ 
| 
| 
| 


WT | Jo terram Deys legs ſua jubebat quieſcere, quo die hominem volebat a la- | 
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-: | nimirumtribu Judz, & Ephraim, cum dimidiz tribui Manaſſe, nam alteri di-' 


Li & Gad, Diviſio illa fa&a tribui Jude, Ephraim, & dimidiz Manaſſe narra- 


-3} | ruieconfici, Illis demum regreſs:S zanpe ye elt abſoluta., Ad hxc omnia con- 
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bula V1. complectens hiſtoriam ab E xodo, ad Salomonis nſque mortem, 
T9 ſroe diviſionem regns deeem tribuum & fude. | 
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PROBATIO ANTECEDENTIS | 
TABULIE VI. | 


P | 
Lava quirti annus Exod: conjeQus eſt in annum mundi exeuntem 2508, 

| cui addendi ſunt anni quadraginta commorationis Ifraclitarum in deſerto. Sic in-) 
cidit ingreſſus Iſraclitarum in terram Chanaan, in annum mundi 2549 ineuntem, | 
& 41 2b Exodo, itidem 1neuntem, | 
b Bella a Joſua in Chanaan geſta efſe per ſexennium ante xaygsyi ay fic de- 
monſtractur, Caleb initio xaypxx125 dicit, Joſ. 14. 7,10. ſe natum twle annos! 
40, quum a Moſe miſſus fuir, una cum Joſue, ad explorandam cerram Chanaan,! 
uti narratur Numer, 13, (hoc autem faftum fuit initio anni ſecundi poſt Exo-! 
| dun, ut patet ex Numerorum 10, verſ. 1', 12. & 13. 3, & 33. 18,) nunc ved! 
| ait ſe natumeſſe apnos 85, atque annos effluxiſſe 45 ab illa miſſione ad tempus| 
| z\nesyia5, quo hxc Joſuz diccbat. His 45 annis addendus eft aanus unus qui flu-| 
| Xit ab Exodo ad illam Exploratorum miſsionem , fic fiunt anni 46 ad 1nitium! 
| XAyps'y1ege EX Quibus ft tollas annos 40 commoration!s Iſraelirarum in deſerto , 
| Jeſtant anni ſex, quibus bella gefta ſun a Joſua adverſus Chananzos, Ita. 
; Que anni ſeptimi 1n.tio coeptz eſt fieri xayge ins anno mundi 2555 incunte, 
© Kanpuy4e annum unum circiter duravit , quod colligi potcſt ex ejus hiſto. 

| ria, Nam primd ſorte actributa eſt hxreditas duabus tribubus cum dimidia , 


midiz tribui Manaſſe ſors obtigerat ultra Jordanem una cum tribubus Ruben ,! 


| tur Joſuz cap, 14, 15, 16, & 17. Dcinde, convenerunt Iſracltz in Silo ( Joſ. 
; 18, } quia reſtabant adhuc ſeptem tribns , quibus hreditas erat aſsignanda.! 
| Miki ſune ;taque ex Silo homines qui totam terram Chanaan peragrarent, ta- | 


{ bulamque ejus geographicam deſcriberent , quod certe paucis diebus non po. | 


| ficjenda vix minis anni ſpatio opus fuir. Sic ſunt ab orbe condito ad xayps gay 
; abſolutzm anni 2555, hoc eſt annorum Hebdomades 365, quot ſunt nimirum in 
; anno Solazi dies naturales, 24 horarum : Jubilzi autem ſunt pracise 52 , ad! 
; J8greſſum uſque 1ſraclicarum in terram Chanaan, in qua bellum ſub duce Jo- 
; Jua gefſerunt per annos ſex,ſeptimo autem quieverunt,ſortitione terrz faQa. Un- | 
| de liquer Jubilzorum Je annorum Sabbathicorim capur & 1aitium accerſen- 
, Um, & inchoandum eſſe ab ingrefſu Iſraclicarum in terram illam, Porro6 
| ifiz aumerorum gyy yupiay cum re geſta omnino non videntur efle fortuitz, 8& 
 acaly, ſed 4 Dei conſilio, ejiiſque Sapientia, per quam omnia facit in nume- | 

10, pondere, & menſura, Sic enim Iſraelitz terram iſlam fibi pararune bel- | 

0 Per tot annos geſto , quot annis Deus volebat terram illam ab ipfis- coli 

; quot diebys yolebat hominem laborare atque operari, A bello verd quieverunt, 
; &polleſsioneterrx illius cranquilla fruiti ſunt, fortirione rerrz faCta , eo anno 
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| bore & ſervili omai opere ceſſare, icilicer ſeptimo : nempe bella illa fuerunt 
| Veluti labor quidam I(raelitarum , quo terram illam fibi pepererunt; fuerunc 
 Yeluti cultura quzdam terrz illius, quaeam ſubegerunt, ac veluti vomere in- 
þomm a2runt toram & excoluerunc, incolis ejus vel ejeQis, vel interfeQis , 
| ,_ *quIm totidem rubis & ſentibus avulfis 8 exltirpatis. - Kayps 4 autem fu- | 
wk is vekti giaifvima quzdam quies A labore ſuo, & ab operol3a illa cultu- | 
[8 Milsi ſunt autem in poſleſsionem terrz illius prxcise poſt ,65 annorum 
| omadas, hoc eſt in fine anni veluti ſacri cvjuſdam , & magni, qui ni- 
{IM COnſtat tot annorum Hebdomadibus, quot Solaris annus conftardiebus; 
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| |} Chrifti tempora longe cc]:bratiſhma, 
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zl 30 2. 
ih " = 4 SE 
I 'Q& & EF Anno 
Fj 5 2 2 | Mundi. 
135 -F-31 
DPD —_—_—— —|— | 
— || 1 a Ingreſſus Ifraelitarum in terram Chanaan 2”, == 54S —_ 
| ||—$5 Bella in ea terra gelia ſunt per exennium| 46]  6225470m 
Y | |; E oarrxe terre annum _unum duravit _ | 47] _ 12555 ex. 
| i5 7 Opyretio lnpmmaiger conan | 5] 
© | [55 © Hothniel, primus Judicum, obur _95| _ 492603 _ ex.) 
$ | [73 © Oppreſlio per Eglon, five Moabitas | 25]: 
Y | |55;\* Abod, mores et 193] _802701_ex. 
= ||— | h Samgar —_ ©: + | 
{A In i Opprettio per Jabin, five Chananzos _ 213} 26[2721 ex. 
i213 1 Debora, & Barac, obit__ , _____ | 253] 40j2761 ex. 
E |\";20 = Oppreflio Madianirarum ______ __| 260|__ 52768 ex. 
. 360 = Gedeon, obiit RR. 300 4/2808 ex. | 
: "263 o Abimelech, —_——_.—_— 303 3]2S11 | ex. 
WG i256 + Tholab, obit ______ __ ___._.T£[[ 326} 23jaB34 
Y || 3084 Jair, bt 348] 222856 ex, 
© |[326|* Ammonitarum oppreſio ____ __ __ | 366| 18/2874 ex. 
"332 © Jephee, obo Ss 372] 6/2880 "ex. 
[g39] « Bile, oo EE 2 379] 71:887 _ex- 
245] » Bon, obe EL | 389] 10]2897 ex 
"3571-* Haboon, a | 397]  8]2905 ex. 
397 7 Philiſtinorum oppretſio NN. 437| 4012945 ex. 
d || 429] * Sundan, GD LS 457] 20/2965 ex || 
"4571 * Mew oboe 497, 40|zoo5 ex.) 
'b Samuel, & Saul, Mortuus'eſt $37] 4013045 ex. 
*c David, mortuus eſt EE nom ences} need — 4013085 exe| 
I Sdlomon, EEE. ___ __| 617] 4olzins ex, 
*©TEMPLUM ex(trui cazptum eſt an. 4.) 58o| \z088 | 
Salom, ineunte, & abſolutum eſt an, 11. 
itidem ineunte, per totos 7 an. abſolutumeſt A,} M, 4096"! 
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_ ut dierum Hebdomas eft veluti dies quidam ſacer, femper in ſe recur. 
Tens, fic arhorum. Hebdomts eſt veluti annus quidam acer, itidem ſemper in 
ſe recurrens, Iraque ſpatium annorum 2555, quod conſtat 365 Hebdomadibus| 
;2hnorum, elt veluti ann'is quidam magaus Propheticus ac divinus, in cujus hi -/ 
,ne Deus populum ſuum miſic in poſſeſſionem terrz ipſi promiſſe, quietemque! 
311i dedit ab antecedentibus laboribus ſuis, nen ſecus 2rque homines toro an. 
'no laborant, 8& vacan: culturz terrz, ac tandem jn fine anni meſſe, & vin-' 
.demia peraRi, colleiſque cerrx frugibus, 1is quiere fruuntur, Vel, $i cui li. 
|ber calculum alirer conſtiruere, & annum magnum tor velic conftare annis ; 


'dito ad poſſeſſam terram Chanaan, anni magni ſeptzm, finguli confſtantes 365) 


| /annis» SiC nempe fueric ab orbe condico ad pofſeſſam illam terram Hebdo.- | 


'mas imtegra annorum magnorum , quorum fſinguli conſtant tort annis , quot 
{ aynus conſtat diebus, ſcilicer 365, id quod maximam Dei ſapicntiam redolere 
'videtur. Aliud hic etiam eſt confiderandum, qudd nimirum 4rerum initio ad 
; Ingreſſum in terram Chanaan tort ſufit przcise Jubilzi ( nempe 52), quor ſunt 
dies in ſeptima anni Solaris parte, vam ſepties quinquaginta duo faciunr 364. 
' Jubilxorum iraque 1]lorum cumerus facie ſeptimam magni 1llius anni, de quo 


 modd diximus, partem, 1d quod aliud eft Dei ſapientz (fecundim quam ple- | 
| {|| Faque omnia facra per feptenarium numerum ducuntue } argumentum, Atque | 
" eandem 1l]am Dei ſapientiam decuir, ut poſt illum Jubilzorum a condico mundo | 
i clapſorum numerum, Jubilzorum, 8 arnorum Sabbathicorum 1 lege a ſe wti- 
| | tuta, obſervatio caput & 1nitium ſumeret, ab co tempor's articulo quo po- 
| pulum ſuum in terrz ipfi promiſſz poſſ:ſ{5ionem miſir, 
_EX.' ||! videntur mirum in modum confirmare hunc noftrum 4 condito mundo ann rum 
||; Calculum. Sed 8 aliud rurſus hic eſt obſe: vatione dignum, quod nimirum po= 
——| {|| pulus ille Dei cypicus & carnalis atque umbratilis miſſus eſt in poſſeſsionem | 
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| i; hzrediratis cerceſtris, arque typicx & umbratilis, in fine Hebdomade Ccujuſe 
| j; dam magnz & ſacz annorum, quz oimirum conftac ſeptem annis magnis, quo- 


; rum finguli conſtant 365 annis; fic populus Dei verus ac ſpiritualis, fideles 
| nimirum omnes atque EleRi quotquot ſunt, & futuri Cant ab orbe condito 2d 


| || ejus finem, mittendi ſunt in poſſeſsionem verz & zteraz hareditatis, coelcRif. 
| | || que Chanaan in fine majoris cujuſdam Hebdomadz facrz. 
|| || domus Eliz ( quam vocant) antiqua craditio, in Judzorum ſcriptis mox poſt | 
| de duratione mundi, Duo mllia annorum | 
|| 47m inane, duo millia annorum WW Lex, duo millia annorum N83 redem-. 


T7 


| | prio per deſſtam, poſtea verg finis. Mundus ſecunium eam duraturus ef ſex | 


annorum miilia z quz traditio & a Judzis, & a Chriftianis confirmarur alle- 


ſicut dies unus, & dies unns ſicut mille anui. Deinde , in primo Geneſeos 
verſiculo (in quo narratur mundi creatio)) 1» Principe Des creavit calam | 
& terram, litera R aleph, quz eft alphaberti prima lictera, & 73/le figntficar, 
ſexies pracise occurrit, non pluries, Quemadmodum ergo Deus creando, atque | 
© Nihilo res educendo operatus eſt ſex dies naturales, ſeptimo aurem quievir, | 
ſeu ceſſavit ab opere, quz prima eft omnium phyfica ſeptimanz, fic mundum 
providentia ſui conſervando, ſuſtinendo ac regendo operaturus eſſe videtur ſx | 
dies magnos, adeoque omnium maximos, & ut ita dicam divjnos, quia mille | 
anni coram eo ſunt veluti dies vnus, ſeptimo autem die, qui eft omnium lon- | 
ge maximus, utpore in #ccraum duraturus , quieſcet ab omni ſuo opere, & | 
quierem dabir logge maximam populo ſuo, quo cum in #ternum regnaturus ' 
eſt, hxc et Hebdomas longe maxima, cujus {: x priores dies conſtant finguli 
mille annis, qui Deo ſunt ranquam dies unus , ultimus autem ejus dies Sab- 
bathiſmum #ternum populo Dei a Chriſto pzratum conciner. | 
d Jud, 3, $. Cuſchan dicitur oppreſliſſe Iſraclitas WG OG 47 of, 


: quod non eſt ita accipicnJum- quaſi ftatim poſt peratam XAne;uNiey coeperic 
illos ſerviture premere. Nam Jud. 2. 6, 7. aperte dicuntur Iſraelcz adhzſifle 
Domino quamdiu vixit Joſue & Seniores, qui polt evm produxerun: dies ſuos. | 
Iraque fic reddi poteſt locus ille, Et ſervierunt Iſraelte Cuſchan anno oftavo, 
nimirum poſt gaygepey, vt alibi non rare numerus carginalzs ponitur pro or = 
dinali. Ve) dicuntur Iſraclitz ſerviifle Cuſchani ofto annos, quia ſervicutis: 
illus finis incidit in o&tavum G3 715 xangsxia; annum excuntem. Joſuz qui-| 
dem mortem commemorat Scriptura Jud. z. #. & quot anoos natus fueric quum 
mortuus eſt, n:mpe 110, et quo anno yel ab Exodo, ye] ab ingreſſu in Cha-! 
naan,vel a ſorticioneterrz mortuus fuerit, non meminit, Videtur tamen omni-! 
no illa collocanda in oRennio iſto, non enum ſerviiſſene Iſraelice Cuſchani vi- 
vente Joſua, ac veriſimile et eum mox poltJcangsyiay occubuiſſe, cam enim. 
ſortiretur terram dtcitur gravis ztate valde Jud. 13. 1. Oratio autem ab eo ha-/ 
bita Joſ. 23, & 24+. habita et mox poſt xangexiay, & 
qui ftatim poſt habitam illam orationem narracur, | 

e Jud, 3. verſu z. terra dicitur quievifſe annos quadraginta poſt devitum ab! 
Hothaicle Cuſchanem, ſtatimque narratur Hothnielis mors : unde colligitur 
Hothnielem judicaſle Iſraclem annos 40, & iachoandos effec annos illos 40 a de-: 
vito Cuſchane, in fine oto annorum precedents ſervitutis ſub Cuſchane. 


COON ES 


Exodo verd 55, & indidem coeperint anni 40 Judicaturz Hothnielis, ſequirur 
avnos illos 40 definere im anno mun41j 2603, ab Exodo verd g5. | 
f Jud. 3. 14. Moabitz Eglone duce dicuntur oppreflifle Iſraelicas, eofque ſer. 
viiſſe Egloni annos 18, qui fi addantur annis mundi 2603, quo anno contigic, 
mors Hothaielis, incidet fiais hujus opprefſion's, & iniczum Judicaturz Ahod | 
in annum mund1 2621, ab Exodo verd anno 113. | 
g Jud. 3. 39. Poſt victoriam Ahod de Moabitis reportatam , dicitur terra! 
quieviſſe per annos ofoginta, qui inchoari debent ab initie Judicature Ahod, | 
hoc eſt ab anno mundi 2521, ac proinde terminart in anno mundi 2701 exeun-: 
te, ab Exodo verd 193. | | 
h Porrd quia Schamgaro Scriptura nullos attribuit annos Judicaturz ipſius , 
videtur omn:no e£jus Judicatura comprehendi in annis illis oRoginta preceden- | 
cibus, quibus cerra dicitur quievifſle, Nifi quis malit Judicaturam ipſius inclu- | 
di in annis ſervitutis, qua Jabin dicicur oppreſſifſe Iſraclicas, uti id colligi poſse 
videtur non abſarde ex Judic.5.6. _ * 
i Jud. 4.3. Jabin dicitur oppreſsifle Iſraclitas annos viginti , qui inchoandi 
ſun: 3 morte Ahod, five a fine anaorum oRoginta przcedentinm, & tetminag- | 
di in viforia de Siſera a Barac & Debora reportata, quz propterea incidit in | 
annum mundi 2724, ab Exodo 213. os | 
1 Jud. 5. 31. dicitur terra quieviſse annos quadraginta poſt deyiaum 8 in- | 
rerfetum Siſeram, ſubaRg65sque Chananzos, Ictaque terminandi ſunt jnan, mun- 
diz761, ab Exodo verd 253. | — __ 
m A fine pracedentium 40 annorum inchoandi ſunt anni ſeptem ſeryicntis IL. 
raclitarum, qua dicuntur Jud. 6. 1. ſcrviiſse Madianitis2 quz fervitus propterea | 
terminanda eſt in anno mundi 2168, ab Exodo verd 260. 


' 
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n Jud. 8.28. dicitur terra quievifie ſub Gedeone annos quadragiota, qui ins | 
choati ab anno mundi 2768. deſinunt in anno mundi 2208 cxcunte, ab Exodo | 
verd 300, 12 moſte Gedeonis- Ks 

* Jud.| 
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[quot annus Solaris conſtar diebus, nzmpe 365. invenientur fic ab orbe con-! 


Nam f1 vera eft | 


| | gorica iR4 indagatione, quod nimirum mundus toc ahnorum millibus duraturus | 
| | fic quot diebus creatus eſt, nimirum ſex, quia ſcilicet #prd Deam mille anni ſunt | 


paulo ante obitum ſuum, 


Cum itaque anhi iIli oo fervituris defierint in anno mundi 2563 exeunte, ab! 


” 
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o Jul.9, 33, Abim:lech Gedeonis ex concubina filius dicitur judicaſſe Iſ- | 
raclem ( ſeu potidis tyrannidem occupaſle ) per annos tres, qui terminandi ſunt 
in anno mundi 2811, 

P Jud. 10.2, Poſt Abimelechum Tholah dicitur judicaſſe Iſraelem annos 2 3, 
qui terminancur in anno mundi 2834 exeunte. ] 

q Jud. 10. 3. Poſt Tholah judicavit Iſraclem Jair per annos 32, qui pro- 
pterea terminandi in anno mund1 2856 exeunte. - ; 

c Jud. 10.8. Hammonirz dicuncur oppreſlifſe violenter Iſraclitas R\MIT MW 


anno illo, oftodecim anos. Qui anni inchoandi ſunt A morte Jairis , hoc eſt 


| ab anno mundi 2856 exeunte, & terminandi in anno mund1 2874 fimiliter ex- 


eunte, ab Exodo verd 369. Porrd illud NTT MIUWA reddendum videtur 
non #1 47no illo, ſed juxta LXX Interp. by T@ waigy ixviyy , 1 #llo tempore. 
; Nift quis malit locum illum ira accipere & explicare , ur dicantur AMMmonitX 
| gravids oppreſſiſle Iſraclitas arns ills decimo oftavo, ( nempe 3 morte Jairis ) 
| quam fecerant annis prazcedentibus : unde fatnm elt ut propterea Ifraclitz ad i 
' D:um clamaverint, qui ad eos mifit Jephtem. . | ; 
' £ Jud, 12, 7. Jephte dicitur judicaſſe, hoc eſt rexiſſe Iſraelem annos ſex, qui 
| inchoantur ab anno mundi 2874 excunte, & terminancur in anno mundi 2880 
' imiliter exeunte, Porrd Jephte fuit cognarus Segubi patris Jairi , uti colli- 
| gere eſt ex hoc capite Judicum, & ex 1 Chron, 2. 21, 22. unde exftrui poteſ 
| hoc ſtemma. 


MAKIR 
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GALAAD, ex con- ; 
| cubina gennic 


JEPHTE 


t Jud, 1249, Ibtſan dicitur judicaſſe Iſraelem annos ſeptem, qui inchoati ab 
' anno mund: 2880 definurt in 2887, ab Exodo 379. ; : 

uv Jud. 12, 11, Flon dicitur judicafſe Iraclem annos decem, qui terminandi 
in anno mundi 2897, utpote inchoandi a morte Ibtſan, que incidit 1n annum 
' mund1i 28537, ; 
| * jud,r2, 14. Habdon dicitur judicaſſe Iſraelem annos oo, qui propterea 
' termin2adi ſunt in anno munc: 2905. quia inchoantur amorte Elon, cujus Ju- 
' dicaturz finis incadit 16 annum mundi 2897. : 
' y Jud. :3.1. Philiſtzi dicuntur opprefifle Iſcaeliras annos quadraginta, quod 
eſt ita accipiendum, ut anni i}h 40 numerari incipiant a morrte (ſeu fine Judi- 
catuz) Habdon, quz incidit in annum mundi 2905, & definant 18 anno mun- 
di 2945, initio Judicaturz Samſonis, ita ut anni quadragin:a iſti fluxerint a fine 
Habdcn ad initium Samſon. An autem per totos 1]los 40 annos ſervierint If- 


Pann 


{tumeſt, 

| 2 Jud, x. 31. Samſon dicicur judicafſe Iſraelem annos viginti, qui inchoan- 
' tur ab anno mundi 2945, & deficune in anno mundi 2965. 

© x Sam, 4.18, Hcli dicitur judicaſſe Iſraclem annos quadraginta* Non poſ- 
| ſunt autem anni aliunde commodids inchoari quam a morte Samſonis, cui Hell 
| proculdubio ſucceflit. Non enim illum praceſſit , alioqui in hiſtoria Judicum 
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| reliquis Judicibus qui Samſonem prxceflerunt connumeratus fu.flet. Ii autem 
| ſucceſſic Samuel & Saul. Iraque necefſarid collocandus eſt Hel: poſt Samſonem, 
| & ame Samuclem, Atque ita quadraginta ifti anni fluxerunt , & numerand1 
; ſunt Amorte Samſonis, quz incidit in annum mundi 2965, proindeque terminan- 
| di in anno mundi zecs, ab Exodo verd 497 excunte, unde cepit initium Jud1- 
; catura Sxmuelis, Hoc verd ita ſe habere vel hinc liquet , quia Attor. 13. 209. 
| Paulus Apoſtolus exerte dicit, Dam poſt ſortiti5n2m terre Chanaan, deaiſſe 1/- 
 raelitis Judices per annos 450, uſque ad Samnelem. Incidit autem finzs ho- 
rum 40 2nanorum in annum ab Exodo 497 a quo fi eximartur anm 40 commora- 
tionis Iiraclitarum in deſerto, tum anni ſeptem, quibus in Chinaan bella gefta 
Cant A Jeſue, & faQaelt xaygeyia ( utiſupra demonſtratum eſt) reſtabuar prx- 
Ci$E anni 4350 a xangs;/is, 2d mortem Heli, Non effe autem ſollicitandam le- 
Gionem loci ilhus Attoiim Apoſtolicorum { uti nonnulli volunt), neque le- 
gendum ifthic eſſe 350, pro 450 infra mox demonſtrabitur. 

b ln Ibis Samuelis nl: certi anni peculiariter & S$igillatim tribuuntur S2- 
mueli, ſicati neque Szuli, Ambos autem fimul rexifſe Iſraclem annos 40,colligi- 
cur, ex Actorum 13.21. Nam poftquam Paulus verſu zo dixit, Deum dedifſe 
Judices ad Samuelem uſque per annos 450, dicit mox verſu 21 dediſſe poſtea 
regem Saulem, try Teauezzoy]e, per annos 40, (omiſlo Samuele, nulliſque aſh- 

- gnatis 11h peculiaricer anms), Unde liquer tempus Judicaturz Samuelis inclu. 
dt 1n iſtis 40 aunis , certum enim eſt Saulem non regnaſle ſolum coros anaos 
49. Samucl enim ( 1 Sam. 25. 1,) dicitur obiifle pauld ante Saulis mortem , 
jadicaſſe autem Iſraelem dicitur ( 1 Sam. 7, 15. ) toto tempore vite (ue, Judi- 
cafſe aurem Samuclem ſolum, poſt mortem Heli, annos viginti, non inept? col- 
Iigitur ex x Sam, 7. 2, ubi dicuntur anni viginti a&i efſe poſt Heli mortem, 8 
captam Arcam , uſque ad hiftoriam illic-relatam, de viRoria ſupra Philiſtzos 
reportata, quz non videturdiu praceſſifle poſtulationem populi de Rege haben- 
do, quz refertur Cap. 8. 5. ita ut videri non injuria poſit Samuel ſolus totos 
viginti annos 1llos rexifle Iſraelem poſt Heli mortem, totidem verd Sauli art- | 
tribuendos efle, quorum magnam partem cum Samuele egir, Sic ergo 40 ifti an. | 
ni ſimul Samueli & Savli ſunt attribuendi, & terminandi in anno mundi 3045 | 
exeunte, quandoquidem inchoandi ſunt ab Heli morte, que incidit in annum | 
mund1 3005. Qu1od & mox paulo infra confirmabitur, ubi de anno quo funda- | 
rum fuir cemplum a Salomone diRturi ſumus. 

© 2 Sam. F. 4,5, David, qui Sauli ſucceflit, dicitur regnaſſe annos 40, nimi- 
gum annos ſeptem cum dimidio in Hebron, annos autem 33, hoc eft 32 cum 
ſemifle in Jeruſalem, Icaque anni regni ipſius terminandi ſunt in anno mundi | 
3085 excunte; ab Exodo verd 577. | 

d 1Reg. 13.42. Salomon, qui Davidi ſuccefſic, regnaſſe dicitur itidem 40 ans | 
nos. Iraque obiur anno mundi 3125 exeunte; ab exodo verd 617. | 

e i Reg.s. 1, Templum dicitur fundari coexptum 4 Salomone, anno regni ſui | 
quarto, nimirum incunte, ac proinde anno mundi 3089 ineunte, ab Exodo verd | 
581 itidem in2unte ; fiquidem David mortuus erat anno ab Exodo 577 exeunte, | 
mundi vero 3085 ctiam exeunte. AXdificatum eſt autem per annos ſeptem, anno 
autem ſeptimo, Salomonis autem decimo cxeunte, abſoluto Templo, faQa eft | 

; Ejas dedicario anno mundi 3095 exeunte, ab Exodo verd 587 exeunte, 2 quibus | 
fi tollas annos 40 qui fluxerunt ab Exodo ad ingreſſum in Chanaan, unde ſu- 
pia demonſtrayimus arcefſ-ndum effe capur, ſeu 1itium, Jubilzorum , inveni- | 
entur fluxifſe anni 547 a capite Jubilxorum uſque ad abfolutam Templi edifica- | 
tonem, czuique dedicationem, qui 547 anni conficiunt 1 1 Jubilzos, & oo an- | 
nos, S:c fuerit Templum dedicatum, 8 cultus in eo fieri coeptus anno oRavo | 
duodecimt Jubilzi, hoc eſt anno primo ſecundz ſeptimanz duodecimi Jubi. | 
Izi, id quod maxime conveniebat minifterio illi Legali Moſaico, in quo ple. | 
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| beavit nos ſuperſtitioſa in codices ſacros reverentia, que 
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merabantur. Qudd fi annos mundi 3095 dividas per ſeptem, invenicty: T 1, 


plum dedicatum anno primo quadringenteſimz quadrageſimz tertiz Hebqm,, Y: 


dis ab orbe condito. Porrd ex hoc noſtro Epilogiſmo , & tabula hac ny, 
ſexta, Templum fundatumeft anno ab Exodo 58: ineunte, 1d quod palm agye,. 
ſarur verbis Scripturz, quz ait { 1 Reg. 6. 1, ) Templum fundatum «ffe angg 


£0 
2 


«a0 


poſtquam Iſrachrz egreſs1 eſſent ex Xgypto, ita ut annis totis centim {uperer cal. 


on. 


culus noſter Scripturz (eo loco) calculum, Veium vel mendum eſt in j}}, ny.) # 


mero 480 annorum, qui eft 1 Reg. 6. 1, vel mendum eſt in loco Aﬀtuum Apggg, 
licorum x3, 20. ubi Deus dicicur dedifle Iſracli. Judices per annos 440 vſque ay 


Samuelem. Neceſle, inquam, eſt alterutrum horum numerorum efle fallum, ngy, © - 
poſſunt enim fimul confiſtere, Nam fi anni ſunt 450 a xangeyig 2d inictum $4. 


muelis, anni erunt ab Exodo ad fnndatum Templum 580, quot nimirum ng, _ - © 
hic damus. Nam ad illos 450 annos, addendi ſunt 47, qui fluxerunt ab Exy,| #.% 


do ad ſortitionem terrz, deinde anni 40 Samnelis 8& Saulis, tum totidem Dyyj.. 


dis, & anni przterea tres priores regni Salomonis ( fundatum enim fuit Teq, | 


plum anno eus quarto ineunte ) qui omnes anni conficiunt ſimul 130 anno, qui 


| additi przcedentibus illis 450, faciunt 580, Itaque ex Pauli mente & calcyjy, 
( A& 13. 20) Templum fundatum efle oportuit anno ab Exodo 5 80 excunte, nog | 
verd 4%0, Quam autem apte quadret hic numerus 580, toti hiſtoriz Judicyy | 
 atque annis qui iſthic diſtin&e cribuuncur, rum fingulis Judicibus qui rexer;q; | 
| Ifraelem, tum ſervituti qua oppreſſi dicuntur Iſraclitz ab hoſtibus ſuis, mayif. | Z® 
| ſtum et hac noſtra tabula ſ-xta, not: iſque ad eam notis & demonfſt! ationibug fy, | ** 


£5 3 


; pra poſitis. Qudd fi conftituantur anni tantum 480 ab Exodoad fundatumTcy, | 


plum, neceſſe crit annos ſervitutis, ſeu opprefſionis Iſraclitarvm :ncludere jp | 7 


annis Judicum, quod eft valde abſonum, & adverſatur plane hiftor:z juicy | 
que diſtinguit annos oppreſſionis ab annis Judicis, & quietis, ac diftir &e & (;.\ 
paratim hos & illos cnumerar, Sed ad pleniorem & planiorem hujus noſtry | 


ſententix demouftrationem, libet hyc excerpta epiſtolarum guorbaiuy ante 3nny; | | "F 
| pluſquam 44 dehoc argumento ſcriptarum apponere. Ciim enim vatus anngg| 
| 25, operam darem S, Theologiz in Avgha in Academia Cantabrigierhi inde 2d 
| fratrem 78y paxaciTy, Jacobum Cappellum, venzrandz mihi perperuo memerix, 
[| ſcripf, ac literis de hoc calculo le:tentiam meam 111 aperui , iiſdem quibus 
| nuac ſubnixus rationibus, Ile ad me fs reſpondit, | 


JAC, CAPPELLUS, LUDOVICO ERATKRI Ss. 
CANTABRIGIAM, 


M AG MN A me voluptate perfuait literarum tuarum prolixitas. Incivian 
a queftione tua. Qmſquis Luce verba temeravit, ACE. 13.20. 7s co quo ty 


argumento nſus facinus hoc in ſe adriſit, idque ante hos annos circiter 460, ) 


oblitus loci 1 Reg 6. 1. alioqui eaiem andacia hnne quogue locum viol.iſſct, Sd 
eg ypagals bujnſme. 


| 
i 
as locum non dedit. Anni ao Philiſtee tyranniats non poſſuent [cor ſirn numerari, 


'rachrz Plilizis, an verd per aliquot duntaxat annos interftitji illius, incer- {|| 7am etiam Samſone judicante dominabantur Ph.liſtim © videntar ill 40 ann 


; Potizes in Samſonis obity deſinere , qui Chriſti typus liberals many Dei popu. | © 


lam ſug morte aſſeruit. Nec Ammuonite atcantar oftodecim anos smperaſſe,| 
ſed afflixiſſe Iſraelitas anno 18, Fubilei ſcilicer. 


} % 
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Debora ae annos. Sic Exech. 19. 17. Sic in Syraciaa progmio ſubimielliitar | 
Zubilei vox Sic ferem. 18 .v. && Danitlis init ſnpplenda *ft vox Hebdoma- 
dis. 7ubilzos autem rette Scal ger inchoat ams xanprydas. T1eUns, inquamquan | 
ego qui olim a tranſitu fardenis eos inchoabam Sc igttur brevi compendi rem | 
expediam. Anno vaypexiag promo Chuſan vexat Tſraclitas aunos ofto Ann 
xang, nono Hothnicl a0. Ann xanp.49, Ahod 89. Ann Ko. 67, Aoabite men-| 
ſes aliquot anno Tnbilei decimo oftavo, Ann K. 119, Debora 49, An K it, 
viceſimo Jubilei anno Chananei. Anno K 169, AMadiautge 7. | 


Anno K 215, Abimelec 3, An. K.rit, Thularz. An K.241, \air a2. 
K, 263, ( Jabiles +8, ) Jephte 6. An. K. 169, Ibtſan 7. 
novem ſolidos, inchoatos decem. An K. 285, Habdon%. An. K. 29 3, Samſon| © 


19 ſolidos, inchoztos 20, An K. 313, Heli itidew 39 abſolutos, imperteflos 40.| | 


An. K-351, Samnel & Saul 40. Samucl gitar praeſſe cepit anns ſoliay 350, 
am XAuperyias, 202 450. Lnodetiam probat Davids ſkemma, qui decennio po 
natus eſt. quumatavus ezius Naaſjon in deſerts obierit ante trauſitum arden. 
Linea eſt Naaſſow. Salmon. Booz,. Obed, 1/ai, David. Hac & reliquatuyſt 
expendes, &c. Sedani. Calead Febr, 1610, 


Ad has fcatris literas fic a me tum reſponſum eſt, 


LUYD. CAPPELLUS, JACO BO FRATRI S. Sedarum. | 
A CCEPI /Fr.colend. ) 4 Marti literas trns ſcriptas Calend, Februd- 
ru, quibus nodam quem propeſneram {olvere m:d:s omnibus tentaſti. Sedmal: 


ta me retinent ne pedibus aahuc cam in tram {ententiam. Primum ea gi ae 


Jadeorum in ſacros codices Cara (& reverentia habes, non inficur, ailigentia ta-| "$7 


men illa nou effecit quominus irrepſerit in numeris adtdhna]ay quibuſdam it 
bocis diſſidium, quod aliquot exemplis facile eſt demonſtrare, 2 Chron. (6. 1. 
2 Chron 22.2, 2 Chron. 35. 9. i Keg. 4 21, & 2 Chron, 13,13. ( vitinm 
quod in illus locts irrepſit in nuweris, aliiſque pluribus ſimilibus, qui videre 0s 
laerit, adeat Criticam noſtram ſacram, libro ultimo cap. 7.) Stergo \ndeorum 
ailigentia efficere non potutt quin illis in loc ( aliiſque longe pleribus ) 'rrt- 
pſerit manifeſtns 1 BHMeris error, quidn potmerit idem contigi ſſe inlico i Regs 
6.1. ut iſtic legendym fit 580, non vero 480. Et ſane Joſephus lth. 8, Aitiy. 6+ 
2.ex{erte dicit Salomonem T emplum condidiſſe UT bm malariae x, Ep: wiket= 
T& % Jo Ths am Aiuu]s os IoTeanaror ods, uD 9 Ye X) 612207 Tis. Abe 
hjas ers Thy Xavayeiay £X T's £:Tomolauias agiteu; : newpe /t pracedentibus 
S914annis addas 430,9u0t [ce fluxerunt a prima Abrahami wocat one ex Ur Chad- 
deorum ad legem aatam, juxta Pauli calcalnm Gal. ;. 7 ; exſurgent 19:3 
Us Jo(ephns ad calculum noftrum addit 1% annes ; rumerat enim +9 10s tas « 
tam 580, Idem lib. 11, cap. 4. ait )udices adminiſt+ aſſe Remp. 11:deorum pe 
Moſis & Joſme imperium , per annos pluſquam quingentos Ats, ennss 40 
Philiftes tyranniais non debere ſeorſim numerari , ac de ſrnere 1n Samſon! | 
morte. Sed ; ia oft, ſequetar Philiſtaos capiſſe exrrcere ſnam tyranniden | 


| Sic fud. $. 3'S, On 4.3. þ wt 

| literam A Beth ſubintelligas, nulla ſupererit diffenltas, dicentur enim Moabi- | 
| te anno 18, Chananei anno 20, fubiles Iſraclitas oppreſſiſſe, ut aliquot dierum | 
| ſervitus non obſtet, quominns terra aicatur quieviſſe ſub Ahods oftoginta, [ub | 


Anno K. 17 6, ? 4 
Geacon uſque ad anaum quadrageſmmum, annos, inquam, folidos 39, iachoatos 40.\ 

An.\ 8 
An K. 276, Elin _ 
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ecunaum te anno quarto imenunte i\udicature lbtſan, hc eff triensso poſt Je- # 


phte obitum. Jtaque ſecundum te lbtſan, Elon. Habdon & Samſon. 1ſrats 
lem judicarunt , at eum non liberarunt a manibus hoſtinm ſnworum. At 1M 
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quid fiet illi loco Jud.11.26 ubi dicitur Dems ſuſcitaſſe |udices ut eſſevt liberatore) 


poprls ſari ? Yis Meabitas, ſive Fgloucey, & Ammonitas oppreſſiſſe Iſraclem| 


anno \nbilei 18, non vers annosoftodecim, ex Chananeos , ſen Jabm, ann 20 I 


hiles, non vero annes Viginti. Luam id commode a te diratirr videams dc firgs 
lis. Moabite inquis, anno am KAnprojas 67, Jubiles vera 18, Tiraclem af flixernn 
, venſcs 
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"Fins feenndism te qui | ubileos inchoas a ſortitione terre,annes 67 


ſu in Chanaan, q#14 jan tum paulo ante caperant 1ſraclite mitti in poſ= 
| terre illins, quum Rubenitss, Gaditis, & dimidie tribut Manaſſis aata 
/ ſ penn / ps/ſidenda tcta terra Galaad ultra ordanem. Itaque annus gm uAng. 
+ Wubilei decimns octauns, ſed 5. Deinde, 7ad, 11.19. dicuntur 1ſrae- 


| 67 yon Furr | | oo , WIT. | 

7 Po eſſe ſeſe 4 cultu Dei avertere na Fudicis ſut obitum, vel etiam in- 

| _—_— ipſo wivente & vidente 7 rdice : Az 1gHtur vertſumile e$t cos vigints C | 
teraum 


nais demumn poſt Hethz:elts mortem averſos eſſe & Dei cultu, cum mox | 
pit any mortem ab eo defecerint , unde fattum ut tradits fint 1n Caſchanis | 


| poſt 1a 


mann? Ai Chananos, frve Jabin, capiſſe opprimere Iſraelitas anno wang. \67- 
| Bellum 114946 Barac & Debore contra Siſeram geſtum fucrit, ſecundum te, & 
for Goria de £0 reportata ſub extremum ludicature Debore tempas, anno nempe 
_ vel penultimo, aſſignas enim initium Debore anno K. 129, fiaem Anno 169, 
, beſt biennio poſt captam a Chananess opprefſioaem. At Indic. 5. 31. poſt decan- 
Pe Debore Canticum 6b vittoriam de Chananais rcportatam, terra aicitur 


| ratum _— | 
= anos a0. At ſecundum te ne momentum quiaem quieverit, 1am anno K. 


; nieviſſe 


\ 169 ineante Capernrt, ſecundzm te, Madianite duriſſime 1{raclitas opprimere per | 
k ' 


' annos ſepterm- An verfinnle eſt ft at im poſt tam raſignem de Siſera reportatam 

- um, Iſraclitas a_Madramtis tam auriter fwiſſe oppreſſos , reclamante 
| Seriptara Ind.s,z1 ? Ars Ind. 10.8, mon dict Ammonitas oppreſſiſſe 1ſraclem 
| per Ana0s 13, ſed anuo ( 1ubilei) decimo ofiavo. Sane ſecunaym calcutum tum 
mms gms n>np. 263, 999 Vis Tepthams cepiſſe Judicare Iſraclem, fait decimns 
Wavns Iubilet, [ 1ubilet incnoentntr amd ang. Verum mchoandos potins eſſe 
| ob ingreſſ# in Chanaan, firmſſimss rationibus evVinci perteſt. Eo, [i quid co loco 


i {pplendum eſſet, mallen dicere, anno polt Jairt mortem decimo otavo, .#t ſit 


WX -1 ſenſus Ammonitas eo anno gravins quam antea ſoliti eraat, oppreſſiſſe Iſracli- 
= | : 


ras, unde fattum Ft fortins ad Denim eo anu clamar cnt, atque 1deo liberator 
| es ſt a Deo miſſus Jephte. Nee wvidetur valde veriſimile, ut tam brevi [ex- 
| ennis (patio, quad ſecunaum te wmterceſſit inter Jairs & Jephte mortem, 1/rae- 
ig ; Dei culrn defecerint, Anmonite eos oppreſſeriat, Tephte eos liberarit, ju- 
ac tendewque diem ſuum obicrit, Denique ad tempus quod attinet quo 
Ammonite 1ſrac {ts oppre Ill ernnt, 08 videre ſatis conſideraſſe locum Ind, 11. 28, 
abi dicuatur 1ſraelite habitaſſe is Harocher per annos 300, Atqui ſecundum 
calculi tum #7 (unt miſt arm 270. at ſecundum celonlum meum cepit rex 
Ammomtarum opprimere 1[raclitas anno trecenteſimo octave poſtquam a Meſe 
Galaaditicam regionem acceperant Poſſidendam 3 itaque calculus tus numun 
 recedit ab ills Tephte numer, mens propins multo lt accedit. Objicis aa ſenten- 
| tie te confir mat ionem Davids ſtemma , ejuſque majores, Verum tft calcn- 
| lam 14#1 ſequamar, GHICHN 4e te VErtFas, c& QHOMVALCHmGue ANNOS TEkyoyorias 
| m0ajur em Davidu conſt HAS , Plan eſt un hominum Hlorum generatione mis 
racelum fuiſſe, aiture ordinem & vires longifſime ſuperans. Nam ab ingreſ- - 
{a 1raelitarom "8 0077.27 Chanaan, ad natum Davidem anni ſunt ( etiam [e- 
cardim te) 364. Morten cum Sawulis, (que fuit initium regqni Daviats ) ſfta- 


+18 Tubilei,at ex mea ſententia fabileorum caput arceſſendum eſt | 
Fear 1 [ OO / |, otendimus eſſe inchoandos ) liquer ex hac noftra Tabula 8 calculo, Hothniclem 
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tum Hebraicum ed loci legatur res eft plana & expedita, 8 calculus annorum longe 
commodifiimus, Nam inchoando Jubilzos ab ingreſſuin cerram Chanaan ( uti ſuprz 


| Iſraclitas liberafſe a Cuſchanis fervitute anno primi Jubilzi, ſeu ab ingreſſu terre 
' 15, hoc eſt anno primo Hebdomadis tertiz, obiic autem anno ſexto fecundi Tus 
' bilzi, atque hinc itocipit Moabirarum opprefſio. Ahod item yel Samgar obiic 
| anno ſexto quarti Jubilzi. Debora 8 Barac obiit anno 213 ab ingreſſu in Cha. 
naan, hoceſtin medio trigeſimz primz Hebomadis, Gedeon obiit initio tertix 
' Hebdomadis («<xti Jubilzi, five anno primo Hebdomadis 38. Tholah obiit anno 
ſcx'o quadrageſimz primz Hebdomadis, Jair obiir in fine 44 Hebd, Atque inde 
incipit Ammonitarum oppreſho. Jephte obiit in medio quadrageſimg oftavz 
Hebdomadis, Elon obiit anno ſexto Hebd, 5s. Habdon obiic in fine Hebd. 
5 . Sampſon coepit judicare ſub finem Hebdomadis 57. Saul niortuus eſt, 8: 
David regnare incipit anno ultimo prime Hebdomadis undecimi Jubilzj. Obiic 
idem David, & Salomon regnare incipit biennto ante finenr undecimi Jubilzi. 
Templum fundari coeptum eſt anno primo duodecimi Jubilzi. Abſoluwum fe. 
ptennio pdſt, hoc eſt, dedicatio ejus faCta eſt,cozpirque cultus Deo in eo exhiberi, 
initio Hebdomadis ſecundz duodecimi Jubilei. Ab orbe aurem condito fluxe- 
rant Hebdomades 441 : anno autem primo hebdomadis quadringenteſime qua = 
drageſimz ſecundz coeptus eft fieri cultus divin1s in illo Templo duodecim pxr& 
integris Jubilzis poſtquem caltus ie Legalis & Moſe in monce Sinai fuerar prime 
inſticutus, Unde liquet quam apte ( juxta hunc noftrum calculum ) omnes PZine 
memorab1liores hittoriz 1]lius eventus, & res preclare geſtz incidant in hogula - 
res annorum Sabbaticorum & Jubjlxorum epockas , ex quo non parum illuftra- 
rur & confirmatur . hic nofter calculus} Iftz enim remporum- & rerum geftarunz 
ovyrvpiay, decere atque redolere omnino videutur Det ſapicntiam, quz omniz 
( uti ſupra obſervatum eſt ) in numero, pondere, & menſura facir atque tempe- 
rar, 1dque maxime juxta illas a ſe in lege conftituras Jubilzxorum, & Semitarum, 
hoc eſt, annorum $abbaricorum. epochas atque ſolemnitates, Apra, inquam;, iſta ' 
eventuur, rerumque geſtarum, cum Jubilzorum & Hebdomadum epochis five 
anns convententia, non in hac modd Judicum, fed & in ea quz preceflit, ab 
Abrahamo ad 'Exodum, & ingreitſum Iſraclitarum in terram Chanaan, hiftoria 
ſacra {uti eam videre eft in Tabula quinea, argumentum viderur eſſe yericatis no=- 
ſri. calculi indubitariſſimum 3 eademque' harmonia,, apraque connexio; patebict 
etiam 1n ſequenti hiſtoria ad iberationem aſque a caprivitace Babylonica, ind&que 
ad Chriſti mortem, & cultus Mofaici { in everſioae Templi & politiz Judaicz ) 
abolitionem. Non eſt ergo qudd quis hic moveatur loco 1 Reg, 6, 1. ci\m non 
gravius fit facinus, mendum zſthic librarii in Heb1zo texty, quam in Grzco N. 
Teſtament, A, r3, 20, in Pauli ofatione, agnoſcere ; neceſle zurem fit in al- 
rerutro vitium fateri, cum jmpoſſibite plane fit utrumque numerum ſimul effe ve- 
rum, Ex Critica autem noftra pater, non rard menda arque vitia in numeris, 
librariorum lapſu, in hediernum veteris Teſtamenti Hebrzum texrum irrepfifſe. 
Fruftra itaque follicitant nonnulli leQionem loci Ador. 13, 20, lezique volunt 
ws E701 Th Taxon x, M1T129y]e Nam praterquam quod 1llud + poſt £7e54 
plane otioſum eft, ne fic quidem (ipfis fatentibus, ac vide hic Jac. Cappelli Hi- 
ſtoriam facram pag. 96.) exhauriuntur omnes difficultares. Nam quod vpauld 
poſt, ur -nodum hunc Gordium ſolvat frater meus Jacobus Cappellus, Ahodo 
per enallagen numert tribuit rantum annos ofto, pro oftoginta quos Scriptura 
111 eribuic, hoc verd ron eſt nodum ſolvere, ſed ſecare : neque minus audax ef 
facinus oo pro oRoginta ifthic ſubſticuere, quam auRore Paulo 585 pro 430 : 
legere. Africanus ſecutus I:ionem loci At. 13, Tyrannorum numeros putat «fle 
compurandos, & proxime ad rioſtram computandi rationem accedir : Judzi ho- 
dierni rextus Hebrzi leiont 2dditi, eamque 1 Reg 6. 1. mordicus tenentes, 
Tyrannnorum annos no putant effe in hoc calculo computandos, ſeſeque in eas, 
quas modo refutavimus anguftias, cum illis qui eos ſequuntur conjiciunt, Ex Vul. 
gati interpretis Latin menre & trarflatione Aor. 30. 20. anni illi 459 Comput. - 
rand: ſunt 2 nato Ifaaco ad yypeyiey, tor enim ſunt ferme anni, ne-mpe 447 
nam a nato Iſaaco ad legem daram anni func 400 ( uti ex Tabula nofftra 5 S—_—_— 
et ) inde autem ad zayguyiay anon ſunt 47, Sed Vulgatus interpres conjunxit 
X; EZ Tau cum ESpys zerrag, iſhta VETO ws E785! T:*[ayostous X Te THKOYT of COnjun. 
XIT Cum KdLTHAuroddTHOEY, quaſi Apoſtol: ſeni{us & mens hxc eſſec ; poſtquam 
ens deleviſlcr ſeprem gentes in terra Chanaan, diftribuit Iſraclitis ſorte rerram | « 
lam poſt annos ferme 450, nimirum a nato Iſaaco, cyjus poſteris promifla erzr 
cerra 1lla, Poſtea vero dedit illis Judices uſque ad Samuelem., 
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Continuatio precedentis T abule V 11. & 5 |= >|2 — 0: F- B22 
—_—.. Hog 62 Þ A | REGES JUD A.'S S S.8 Z = REGES ISRAEL. $2 
| Scripturx | REGES | Regnavit |Capit regna- | "1 Al 
loca. JUDA. annos. | re anno Vi- m—_— _— = G —#] 
2. Reg. wa tx ſux, — A 235 
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xt.1. \Manaſſe LES. Hays T T —] 
xxe. 9. _\A\mon | 2 | 22 | —- 7 —_ = 
 faxt1. 1:  Joſias _ A HOE.ME oe yp x1 ms 
XXIIT. ® __ Joachaz __ -3 men. 3 ij | PEER 15 |_35 "83. 3 16g. 
XXII, 36, Jehojakim | _ 11 Bo +. 38 fi | | 16 * | ns —_ 
xx1v. 6.  Jehojachin | EL FE: 2 EF | nl | 16s — 
xx1v. 18, Sedechias IL | 21 1 | 655 18 16 — 
1 nd +09; Iſs 
20 | 40 18 —_ 
NOTe/E AD PRACEDENTEM p_ — es $1 3265 
TABULAM VT. | 22 20 ANN ; 
. | 660 wy 21 —— 
HE Tabula fic contraQa eft duntaxat quaſi preparatoria, ac yeluti og myg- | '—— 6 [— | 
od i253 2d (equentem, quz magis et expanſa atque explicata, facitque ad | | | T > BY 
ejus confirmatiGnem, & ad verum certiimque annorum Regum Juda, & Iſrael | | 25 |} 45 LS | ak. come a. pos 
Epilogiſmum aſſ-quendum. Reges enim Juda non ſemper tot annos ſoli regna- | —- 26 24 1 I 
rugt, quot ſcripcura illis aſfignat, ſzpe enim filii una cum parribus regnarunt, a | \_—— 27 > | Zimri R. 7 dies, LY 
patribus in regni ſocietatem admiſfi. Hoc autem deprehenditur ex collatione Re- | | | ” es 7 OO Gu | 
gum Juda 8 Iſrael inter ſe comparatorum, atque ex eo quod Scriptura obſervat | | 665: 2 la] hoo "__ cum Tibai R, ——| 
hunc vel illum regera Juda ccepifſe regnare cali anno hujus vel illius regis Iſracl, «ad 29 2 —_ 
& vice verſa, hunc yel illum regem 1irael ccepiſſe regnare tali anno hujus vel M2 + Jo THe" NE 
illius Regis Juda. Exempli gratia. Scriptura ( ut ex przcedente hac Tabula 7. 20 heetnng a N : (317 
liquet ) obſervat Joazum regem Juda regnaſſe annos quadraginta, coxpiſſe autem 3T_ 4 "ER. ——— 4 a | 
regaare aano ſeptimo regni Jehu regis Iſrael; ait etiam eadem Scriptura Amat= | —— 32 5 HF 
ziam Joaſi filium coepiſſe regnare anno Joaſi regis Iſrael ſecundo,quiJoas patri Jo- | |___ 33 4 Y | 
achaz ſucceſſit, quem Scriprura dicit regnaſle annos ſeptemdecim;, & patri:Jehu | | 670 M4 3 — rn 
fucceſsiſſe, cui ſcriptura;tribuit annos 28. Non poſſunt iſta fimul confiſtere,nifi A- —_ | 34 7 _ 
matzia ponatur regn:fſe cum pacre ſuo Joazo triennium,itidemque dicatur vel Ioa- | | _— 35 | 55 8 _ 
chaz cum patre Ichu, vel Ioas rex Iſrael cum patre Ioachaz regnaſle itidem trien- | = 31d0 
nium Sic Aſa dicitur regnafſe annos 41,8 Joſaphart cjus fil? coepifſe regn1ire anno | | Bos lM 
nio Achabi quarto, quod verum efle non poreſt, niſi Ratuatur vel Joſaphatum bien- | || 37 IO. RIS — 
poſt patrem Alam regnare coepifle, vel Achabum cum patre Homri biennium re. | '—— 38 "6" R. ſv 22: Wn 
gnaſle. Item,fi quzrenJus eſt certus annorum numerus, qui fluxerunt a Schiſmate We +; 5 _ pg | 
decem tribuum , ad captam & everſam Samariam vel Hieroſolymam, nen ſunt | -< 4 Sn — f 
colligendt in unnm anni omnes quos Scriptura cribuit fingulis Judz vel Iſraelis | |—— 49 |_6O 13 3 par 
- regibus. Sic enim ad captam & everſam Samariam anni eſſcnt 376 ſiin unum | hed 41 I4 4 310 
colligantur anni regum Iſracl; Si verd numerentur anni regum Juda ad annum | | : I5 5 
uſque ſeptimum Ezechiz , quo capta eſt Samaria , invenientur duntaxat anni | ; . ns ol wr” 
260, Urerque autem Epilogiſmus, five numerus, verus «fl: non poteſt, & neuter | "5 3 Jehoſaptiat R, annos 25+ | 2 6 py 
forte certus eſt, nam anni ſunt revera duntaxat 245, aut verd 255. Conftruenda | _—- 3 7 
Iiraque fuit contrafta hxc Tabula, ut quo cujus anno unuſquiſque regum tum | ER m_—_ g 
Juda cum Iſrael regnare coeperit, ftatim deprehendarur, locuſque Scriprurz unde | 24.4% 
id diſcitur ad manum fir, | ET | 5 2 
po 6 [| |2e] 
"685 7 Sel 
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NOTE AD PRIAECEDENTEM 
T ABULAM V1... 

| Dnuibus illa confirmatur atque comprobatur I 
4 B* ſeptima Tabula liquet Salomonem obiiffc anno ab Exodo 617, Mundi ve-. 
q rd 3125 exeunte2 itaque Roboam & Jeroboam coeperunmt regnare anno 
ab Exodo 518, mundi verd 3126 incunte. Utrumque autem ſimul coepiſle regnare 
liquet ex hiſtoria ſacra : Roboamum autem regnaſſe annos 17, Jeroboamum verd | 
32, Ppatet EX 1 Reg. Cap. 14. 20,21. Porrd annos a ſchiſmate decem Tribuum 
med10s conſtituimus inter annos regum Juda & Iſrael, ut quo quiſque anno ab 
lo ſchiſmate regaarit planum fit : utque annorum illorum ſeries fit veluci ca- 
tena quzdam, ad quam rebgari arque revinciri poſsit hiftoria utriuſque regai. 
' 6 x Regum 15 Abijam dicitur regnare coepiſſe anno decimo oQavo Jerobo. | 
ami, atque annos regnaſſe tres, Unde liquet Roboamum annos 17 totos regnaſle, | 
ſiquidem Roboam & Jeroboam coeperant ſimul regnare. Hd 

c 1R'g. 15, 9. Aſadicitur coepiſſe regnare anno vigeſimo Jeroboami, ſcilicer 
/exeunte, ita ut annus ejus primus reſpondeat vigeſimo primo Jeroboami ; quod 


j 


hinc liquer, quia primvs angus Nadabi, qui patri Jeroboamo ſucceſsit, coinci- | 


| dit cum ſecundo Aſz execunce, 
d 1Reg. 15. 25, Nadab dicitur copiſſe regoare anno ſecundo Aſz, & reg- 
naſſe annos duos. Bahaſcha autem x Regum x5. 35+ dicitur coepiſſe regnare an- 
'no Aſztertio. Quz ut quadrent, dicendum eſt Jerobozamum non regnaſle toros 
' 22 ann0s, {:4 partem tant aliquam vigeſimi ſecund: ( ita ut longe maxima 
pars anni primi Nadab coincidat cum majore parte ar ni ſecundi Alz;) Nada- 
- bum etiam non totos duos annos regraſſe , ſed annum unum cum parte aliqua 
' { wv inchoarus anqus numerecur pro integro & abſoluto ſeu completo, quod eſt 
' ir: h# Regum hiſtoria ſolemne ) ; fic n-mpe fict ut primus Bahaſchz anons coin- 
| Cidat cam longe maxima parte anni tertii Aſz, 

e Bahaſcha 1 Reg. 15, 35 dicitur coepiſle regnare anno Aſz tertio, ſcilicet in- 
| eunte ( uti modo proxune precedence nota 4 «ft demonſtratum, ) reguaſle au- 
' tem annos 24. ſcilicet non totos, {ed partem dumaxat vigefimi quarti, 

 f 1Reg. 16.8, Eladicitur coepiſſe regra:e anio vigefimo ſexto Aſe, atque 
egraſle annos duos, Zimri autem qui ſ1ccelvit Elz, eo interfeRo, regnavit tan= 
um dics ſeprem. Homri verd qui 1ntertecut Z:mri dicitur coepiſſe regnare anno 
Aſz 28. Unde dicendiim Bahaſcham non regnafle rotos 24 annos qui 111i tribuun- 
' £ur ; ſed duncaxat 23, cum exigua parte vigeſimi quarti. Sic fiet ut primns Elx 


II———o 


terceſſifle interregnum annorum 12. Nempe forte Hazaria fuit valde infans quyy 
pater ipfius ob1ir, unde fatum ut dum adoleſceret regnum adminittratum fuer 

3 Prorege aliquo, vel a ſummo Pontifice cum Synedrio, annos nempe natus erz; 
16 cum coepit regnare, quare.annos tantum 4 natus fuiſſe videtur quum Amaty;, 


pater obiit, Er ſan& tale quid innui videtur 2 Chron, 26. 8, cum poſt conſpirz, 


Hazariam & conftituiſſe cum regem in locum patris ſui, nempe ubi adolevit Hz. 

| Zaria, qui a patre relictus faerat valde infans, Itaque vel interregnum hic ſtatyer. 
dum eſt, vel pro anno Icroboami 27, legendum eft 17, aut vero 5. Cur autey 

| non exiſtimem quidquam in lcRione illa eſſe mutandum , dicetur poſtmodun 
| quum demonſtrabitur quo anno 2 Schiſmate, five Salomonis morte, eveiſa fuir 
| Ieroſo!yma, Templum incenſum, & Iuda migravir in caprtivitatem, 

x 2 Reg.15, 8, Zacharias Ieroboami filius dicitur coepiſſe regnare anno Hz. 
| zZarix 38, unde neceſſe eſt ut quandoquidem annus Ieroboami ultimus concurry | 
| cum anno Hazariz 14, ( ſiquidem Hazaria coepirt regnare anno Ieroboami 17 ) | 
| interregnum fuerit longiſſimum annorum 24 , inter Ieroboami mortem & 21. 


in regno illo If:aelis, ſeu decem Tribuutr, An quo folebant homines regyj 
 cupiditate moti reges ſuos interficere, Veriim confiderandum hic eſt, De. 
um 2 Reg. 10, 30, pollicitum fuiſſe Jehu regoum pacatum & t:anquill mm 44 
' quartam uſque ipfius generationem ; fieri itaque pvteſt ut Zacharias fuerir Jero, 
| boaml patris filius poſthumus, atque interim dum adoleſcit regnum per Pro. 
| regem fuiſſe adminiftrarum, Qudd autem inauguratio ejus dilata fueric uſe / 
ad annum #tatis 24, hinc forte eft : Primim qubd ea eſt tas qua ſolent hy. | 


annus coincidat cum 26 Aſz, & ſecunduscum 27 : atque ita primus Homri annus 
coincidatcum 28 Aſz. | | 

1 Reg. i6. 21, Homrti interfe&o Zimri dicitur regnafſe cum Tibni ; populus 
nempe dicitur fuifſe diviſus tum in duaspartes, quarum altera ſequebaru: Homri, 
alcera verdſequebatur Tibni. At non dicuurquamdin ſimul regnarinc, ſed 5d colli- 
giturex verſu 23, ubi dicitur Homri coepiſſe regnare anno rrigefimo primo Aſz; 
quod neceſſario intelligendum eft, quum coepic regnare ſolus, nam Z mr interfe- 
E&as_elt ab eo ſub finem anni 27,vel initio 28Aſz( uri liquer ex nota prxcedente f ) 
Regnavit itaque una cum Tibni annos totos tres,qui reſpondent annis 28,29, & 30 
Aſz, Quod autcm ibidem Homri dicitur regnafle annos 12, bifariam poteſt acci- 
p1, nimirum vel de annis totius regni, quod Coepit a morte Zimri, vel de regno 
cuod ccepir polt mortem Tibni, aano trigeſimo primo Afz. Si hoc pofteriore 

' modo accipiatur,ſequeturAchabum ejus filium una cum patre regnaſle annos quin- 

| que;ſi priore vero modo accipiatur,tum una cum patre regnaverittantumbiennium. 

þ 1Rzg. 16.29, Achab dicicur coepiſſe regnare anno Aſz 38, in quem incidit 

\ undecimus Homri, ab interfe&o Zimri, annus. Qudd fi 12, duntaxat 2nnos Hom- 

| T1 regaavir polt cxdem Zimri, biennium tantum cum co Achabregnaverit; ſi verd 

| duodecim 1}los annos ſolus regnavit 2 31 Aſz anno, quo dicitur coepiſſe regaare, 
tum Achab cum patre regnaverit annos quinque, 

# 1Reg. 22. 41. Joſaphardicitur patri Ax ſucceſsiſſe, & regnare coepiſse anno, 
Achabi quaito, ſcihicet exennre, ita ut primus regni ipfius coincidat cum quinto 
Achabi, ultimo vero Nomrj, fi Hcmri quindecim annos regnav:t poſt interfe. 
Eum Z:m:1, 

þ [ Ciim 1 Reg. 15, 52, Achazia rex 1ſracl dicatur coepiſſe regnare anno Jo- 
ſaphai 17, & regnaſle annos duos, & 2 Reg. 3. 1« Joram ejus filius dicatur coe- 
F:\le regaare anno Joſaphati decimo oRavo, planum 1nde fit, primo Achabum 
Achaziz patrem non totos 22 annos regnaſle, ſed duntaxat 21 & particulam vi- 
gc: lm ſecundi, Deinde Achaziam non tctos duos annos regnaſle, ſed unum dun. 
taxat cum parte ſecundi, Tertid eum al:quandiu cum patre regnaſſe, alioqui non 
poſſer annus primvs Jorami (qui Achaziam interfecir, & regnum ſupra evm uſur- 
pavit ) incidere 1n 2nnum 18 Joſaphati, Duc itaque anni Achaziz concurrunt 
cum vigeſimo primo & vigeſimo ſecundo Achabi patris, & cum decimo ſeptimo 
& decimo oftavo Joſaphati. Quod autem Joram dicicur coepiſſe regnare anno 
18 Joſaphari, hoc intelgendum eſt de anni 1llins fine atqueexcremo, ita ut an- 
rus primus Jorami totus pxae concurrerit cum 19 Joſaphati, alioqui primus Jo*- 
ram regis Judz annus non concurreret cum quinto, ſed cum ſexto Jorami regis 
Iſraclis anno. 

mm 2 Reg. 8, 16, Joram rex Juda dicitur ccepiſſe regnare anno quinto Jorami 
regis Iſcae), quod fieri non poteſt nifi primo triennium cum patre Joſaphato reg- 
naverit, deinde niſi primus Jorami regis Iſrael annus coincidat pzne cotus cum 
decimo nono Joſaphati anno, uti liquet ex przcedente nota, atque ex hac Tabula. 

2% 2 Reg. 8.24. Achazia dicitur coepiſſe regnare anno Jorami regis Iſrael duo- 

; decimo, & annum regnaſſe ugum. Jehu autem 2 Reg, 20, 36. dicicur coepiſſe 
regnare anno primo Achaziz, is autem eft qui Achaziam una cum Joramo rege 
Iſrael interfecir. Itaque neceſſe eſt oRavum, ſeu ultimum Jorami regis Juda an- 
num regni Achaziz concurrere cum duodecimo Jorami regis Iſracl anao, & cum 
1n1tio regni Jehu : quod ut fiat, dicendum Joramum regem Juda, non totos oa 

; annos, neque Achaziam annum totum, ſed annipartem aliquam duntarat, ur fic 
primus Jehu annus concurrat cum primo Athaliz anno, que ubi vidit fllum Acha+ 

' Ziama JchuinterfeQum, tyrannidem (extinRa tota ſobole regia ) occupavit in 

; Juda, eodem quo Jehu in Iſracle momento. 

__ oD<e initio regni Jehu & Athaliz diftum eſt modd przcedente nota m9. 

Þ 2Reg. 12. 1, Joas dicitur ccepiſſe regnare anno Jehu ſeptimo poſt interfe- 
Qam Achaliam ; cum itaque Jehn & Athalia cozperint ſimul regnare, planum eR 
cam regnaſſe totos ſ-x arnos. "| 

q 2 Reg. 13. 1 Jehoachaz dicitur patri Jehu ſucceſſiſse in regaum anno Joaſi vi- 
gelimotertio, unde liquet Jehu totos 38 annos regnaſse ſolum. | 

7 2Reg.13. 10, Joas rex Iſrael dicitur coepifse regnare anno Joaſi regis Juda 

; trigeſimo ſeptimo, quod fieri non poreſt nifi ponatur regnaſse una cum patre Je= 

; hoachaz circiter triennium. 

/ 2 Reg. 14 1, Amatzia dicitur coepiſse regnare anno ſecundo Joaſi, unde ſe- 
 Quitur cum cum patre Joaſo regnaſse itidem circiter triennium, anno nimirum 
regai patris ſui 38, qui concurrit cum Ioafi regis Iſrael anno ſecundo. | 
7 2 Reg. 14, 23. Ieroboam IH. dicicur coepiſse regnareanno 15 Amatziz, re-| 
gnaſte annos 4t. | | 
& 2 Reg. 15. i. Hazoria five Hazzija dicitur coepiſse regnare anno Icroboa- | 
m1 27, regnaſse autem annos 52 : clim ergo Ieroboam coeperit regnare ſnb fi. 
Dem anni I5 AmatZziz, uti ex przcedente nota conftae, ſequirur annum Amatzis | 
29, ſeu ul;imum cozncidere cum 14.vel 15 anno leroboami, quod confirmatur ex 
2 Chron.z5.z5.ubi dicitur Amarziam vixiſse poſt mortem Ioah annos quindecim, 


n 


} 
; 
| 
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mines per naturam &leges civiles efſe capaces rerum gerendarum, munzriby, | 

publicis defungendi, 8 propria bc na & poſleſſiones, atque familiam adm:niſt;ar. | 

' di & procurandi : quantd: mags ea requiritur ad regni & reip. 1pſtus agmi. 
niftrationem > Deinde qudd forte mente & ſenſu arque prudentia miruis valerer, 
uc anteillam ztatem regni curam ſuſciperet, Cur autem 2 Reg. 15, 8, nolimug ſy]. 

 licitare leKionem , & mutare annum H:2zarix 38 11 18, vel 15. cadem «> 1atjig 
cur interregnum admittimus inter Amatziam 8& H»z2riam eus filium. 

u 2 Reg. 15.3, & 17 dicitur Schallum interf2c:fſ} Z ehartam poſtquamre. 
gnafſet ſex menſes, ipſum autem Schallum moxa Menach: m fuiſſe inre:fetum 
anno Hazariz 39: Unde liquet regaum Zacharix & S:hallum concunere 
cum anno Hazariz 38. 

x 2 Reg. 15. 23 Pechakia filius Menachem dicitur poſt mortunm patrem co. 
piſſe regnare anno Hzzarix 50. Unde ſequitur interregaum fuille 2nnt unius 
vel dnorum inter fin:m Menachem & initium Pechakia. 

Y 2 Reg. 15. 27, Pekach dicitur conſpiraſle adverius Pechik'am , etimque 
interfeciſſe? & cus loco regnare coepifſ- anno 52, ſive vitimo H:izarix; ac po. 
inde annus primus Jothami, qui patri Hazariz ſucceffic, concurrit cum ani 

' ſecundo Pekachi, uti legitur ctiam 2 Rep. 15.32. 

z De regni Jothami initio vide przceden:em notam, 

; ®bc 'Achazum una cum patre Jothamo annos ſeptem vel oo regnaſl. ſic 

| colligitur, 2 Reg. 16, 1. Achaz dicitur coepiſle regnare anno Pechaki 17, Ca. 

| pite autem ſequente verſu 1, Hoſezs, qui Pechakum interfecir, eziiſque loco. 

| Tegnavit, dicitur coepiſle regnare anno Achazi duodecimo, $i Achaz cim 5: | 
tre non regnavit, ſed poſt patris mortem duntaxat regnare coep:t, ceite in 
Jothami annus ultimus concurrat cum Pech: ki anno 19, (uti ex precedeute nvi3 
planum eſt } Achaz cjus filius coeperie-regnare anno duntaxat Pechok: 17, [un 
dicitur 2 Reg. 16. 1) atque it2 Hoſeas coeperic regnare anno Ach32: nor! 22, 

; fed quarto vel quinto, Itaque ut hzc conciltentur, dicendum eft A-hzzum 
cum patre Jothamo regnaſſe ſeptem vel oo annos. ſic enim annus e1vs pri- 
mus concurree cum decimo Pech:ki, & nono patris ſui Jothami ; fic «am 
arnus 1 Hoſez inCidet in 12 Achazi annum, cx quo cum patre cOepit re- 

| Enare, uti liquer ex Tabula, Poſtea vero defunto pattie Jothzamo regrare | 
coepit ſolus anno Pechaki 17, Porrd quum 2 Reg. 5, 3o. Hoſcas dicitur coe- 
pifſe regnare anno Jothami vigeſimo, hoc fic «| accipicnadum, ut dicztar Ho- 
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Joſizx decimo-quinto, ac proinde conceptum anno patris decimo-quaito ; & Jo- By | 9 pam — ME Kutus Tuerat qe en Ars uc 9dONoZy | jpliu 
achaz pariter fi natus fuit annos viginti tres, quum ccepit regnare, natus eſt an- ||| 1<d anno on" io & ih - er & corner omai cri = - gy re. | FE | Lies» 
k _ *ratis patris decimoeſcxto. Arque ita Ccepit Joſas liberis Ooperam dare 20- Fore Coeperat. IC OMN12 1a criptur# allOqU1 $/&/]ropayn, OCa Iacilc & com. | © - 1001s 
no xtatis decimo-quarto, ita ut mature admodum duos iftos ſuſceperit filios, al- ; mode conciliantur. es , Bb ©} neil 
rerum anno Ztatis 15, alerum anno 16, quod non videtur ſatis verifimile, nec | Cxterum mo occafionem cepiſſe videntur nonnulli ( Jac.Capp. in Hiſt, ſacry)| niZ | 
regis illius pietati ſatis convenire, Itaque ſnſpicarer pro 25 legendum efle 15 , alind _— cend1, — ven EID , _ = Jubente Pa. Qo,! 
& pro 23 legendum 13, ut fic nati fint Ii, alter quidem ahno XLatis patris 24, al. j|jtre Nabopola are, veniiie in Ju #xam anno Joakim lecundo, Joa mom 111i fa. priun 
ter 25, quod magis conyeniens eſt & #rati & pierat1 illjus regis. tim manus dedifle, & obſcquium pollicitum eſſe, atque utcunque prefſtitif]: per _ | a1s 
; Jerem, 25. 1, & 3. Annus 4. Joakimi dicitur primus annus Nabuchodono- || |annos duos, ſed tertio rebellafſe, unde faRtum ut Nabuchodonozor poR fuſyy #!{ abin 
zoris, & vigeſimus-tertius annus a decimo-tertio Joh regis anno, quo primim Pharaonem Neconer, anno regni Joakimi quinto,venerit Jerofolymam, eam ob. | WW ; Pere 
coepit prophetare Jeremias, Utrumque iſtad ex hac noſtra Tabulaliquet, in qua ſederit » Joakimum Babylonem abduxerit (cum aliquot E magnatibus & vaſis | &” | rurus 
juxta illum Jeremiz locum, primum Nabuchodonozoris annum collocavimus E ſacris ) captivum, Sallumum Ioakimi fratrem regno adminiftrando prefecerit, bs | onent 
regione quarti anni Joakimi, qui eſt vigeſimus tertius a decimo-tertio Joſiz interim dum Iechonias Ioakimi filius ( qui vix cum erat anniculus ,quum pa. Te | confl 
excunte, unde liquet & Joſiam agnos totos 31 regnaſſe, & annum unum inter- ||! ter eſt captivus Babylonem abduQus ) adoleſceret, loakimum autem miſeryy, | +} | foly" 
ceſble inter finem Joſiz & initium Joakimi, alioqui 22 anni duntaxat interce- || | exulem, cxtorrem vixiſſc Babylone annos ſex, uſque ad finem anni undecimi, e | | incer 
derent inter 13 Joſiz, & 4 Joakimi. Hoc anno Pharao Neco Rex Xgypti obvi- || {quo facrat a Pharaone Rex conftitutus, Audita cjus morte Teroſolymitanos le. | 7) an, fe 
am proceflit in bellum contra Nabuchodonozorem, ac commiſlum eſt przlium in i choniam eus filium ottennem, Regem renunciaſſe, quod qu12 injuflu Babylonii | 2 jpſo: 
Carkemis prope Euphratem, quoin przlio vifus, fuſus, 8& interfeQus eſt Pha. faum fuerar, improbavit ille faum, miſſ6que exercitu lcchoniam, cum ma. | | filiis! 
rao, Jerem 46, 2. Euſebius (uti obſervat Jac, Cap, in Hiſtoria ſacra 8 exotica | goatum magn2 parte & ſacris vaſis, abduxir Babylonem, Atque Captivitazis By, | F | 33-* 
ad annum mundi 3391. ) collatis inter ſe Grzcorum & Agyptiorum monumentis bylonicz initium arceſſunt ab illo quinto Ioakimi ano, quo vclunt eum fuiſſle | #8 | porta 
| Pharaonis iftius Neconis obitum collocat in anno quarto Olympiadis 42, five i} Babylonem deportatum. Sed multa gratis & incommode dicuntur. ab illing ſeq, | | Dan 
' anno Iphiti x71, quo vincu'o conneCirur fc hiſtoria lacra cum Exotica, Ab ali- jj! tentiz auQoribus. Nam primo nullibi in Scripturadicitur Nabuchodonoxy, | © Cap) 
R is autem jampridem obſervatum eſt qua Olympiade, 8 quo Olympiadis anno, ||} aſcendifle contra Ioakimum anno ipſus ſecundo ; nam locus 2 R:g, 24, . quem | | | ſub 5 
five quo Iphiti anno condita fit Roma. AC proinde quis ab urbe condita annus | ad ſuz ſententiz confirmationem adducunt, non memo-at annum Toakimi ſecun. | | emp 
concurrat cum hoc 4 Joakimi anno, nempe 146; Roma quippe condifa eft ex Tar- ||| dum, ſed in generetantum dicit \ D'A i diebns illius aſcenait Nabuchodogyr, | { Mort 
rutii & Varronis ſententia anno ſecundo ſextz Olympiadis, hoc eſt 22 Iphiti an- | | quod tam de quinto { ſecundiim Ab, Ezr. Saadix, & noftram ſententiam) quim | | verſuy 
no. Vide Jac. Cap. in Hiſt. ſacra ad annum mundi 3247, Itaque in Tabula ||; de ſecundo Ioakimi anno intelligi poteft, atque adeo deber, Secundd, nylliþj | - (oy 
| hac noſtra error eſt duorum vel trium annorumin annis Iphiti & Urbis condirx, !]} Scriptura meminir caprivitatis :1lius ſexennalis loakimi. D:inde , fi ed abdugyzg |  _ | 2 Y 
{ ita ut annus Iphiti 168, & Urbis conditz 149, collocandus fit e regione anni ||| fuiſſer captivus, 1bique mortuus exul & extorris, Scriptura non tribueret jllire. | Kong: 
| quarti Joak.mi, qui error a nobis deprehenſus eſt poſt exſtruGam Tabulam , ||! gnum annorum 11, ſed quinque dunraxat; fiquidem ( ex eorum ſententia) capri. | |} | wy 
| nec per otium corrigi a nobis potuit, exftruRta nova Tabula, _ yus Fuit abduQus ſub finem anni quinciregoi ſui, ſequences ſex annos Scriptyrz | | Þ | 3 . 
| Poſt illam vitoriam venit Nabuchodonozor Jeroſolymam, cique faQtus eſ ||| cribuiſſer, non Ioakimo, ſed vel Sallumo, quem proregem volunt ſubltitutum, yel | = 7% 
| Josk'mus eriburarius circa finem anni quin:i ſui regni, arque per tres annos Na- ||} Techoniz Ioakimi filio. Ac frigidum eſt dicere, miſero, exuli, extorri, captiyo lo. | ſolyn 
| buchodonozori ſervivit (2 Reg.24. 1.) nimirum ſexto, ſeptimo 8& oQayoregni ;|| akimo regium nomen conſervatum eſſe, Sallumo, vellechoniz revera regnami | - —_ 
| ſuianno; verim mox mutato coyfilio adverſus cum rebellavit initio anni regoi ||| Teroſolymis denegari. At ciim Babylonio animus non effet Ioakimum Babylone | —_ 
| ſui noni, ficque triennium perſtitit rebellis, quo exaRo in fine anni undecimi re« Icroſolymam remittere, quid opus erat Sallumum proregem conftituere ? Quid- = 
| gni Joakimi Nabuchodonozor aſcendit adverſus eum, obſidet Jeroſolymam, eam- ||| ni Sallumum regem conſtituiſſer, quemadmodum mox, abduto Iechonia, Sede. | | RG 
| que capir, & Joakimum cum nonnullis magnatum, 8 vaſorum facrorum parte ali- ||| ciam regem conftituit > Acquamvis Iechonias diu Babyloae vixerit, 8 poſt Naby. | I 2is 
| qua, abducit Babylonemcaptivos, Ita capivnt atque interpretantur Ab, Ezra, ||| chodonozoris mortem vinculis ſolutus ab Evilmerodaco inter amicos & repni 
| & R Saadias locum Dan. i. 1, 2, ubi dicitur Nadachodonoſor rex Babel anne ||| proceres-receptus fir, Scriptura tamen non tribuit ei plures regni ar.nos (vel mey. | | OY 
{-terte2 AIAN Jekojakimi regis Juda aſcendiſſe & obſeaiſſe Feroſolymam , ||| ſes potitis) quam quot reapſe Ieroſolymis imperavit. Cur ergo loakimi regno | _—_ 
| Deamque in manns ejus tradidilſe 7chojakimum regem Juda, & partem vaſe- ||| tribuerer annos 11los ſex, quos (ex eorum ſententia) Babylone miſer, exul, extor. | | | . ſl 
' rum domus Dei, que Nabuchodonozor tulit Babylonem, & wtulit 3n templum ||| ris & captivus vixit ? Cauſa certe nulla eſt idonea cur fieri 1d debnerit, 3. Quod © | a 
' Dez ſ#5. Ubi re&e obſervant commentatores illi ,” annum 11lumtertium non ||| de Sallumo prorege dicunt, gratis ab eis dicitur, nec favec cis perperary ab hs | |! | — 
| poſſe incelligi de anno qui tertius fit ex quo Jehojakim coepit primum regnare : || intelleus locus Ierem. 22, 11, quem adferunt, fic ait Domus 21 Ox | 7 | - 8 
| primd, quia( uti jam mox ex Jerem. x5. 1, obſeryatum eſt ) annus primus Na=- ||| 0,714,424, nam (vt reQt obſeryat Ab. Ezraad locum Dan. 1, 1) Sallum iflhic | | 3 pher; 
| buchodonozoris concurrit cum 4 Joakimi , deinde verd alibi fit mentio anni || eg Juachaz qui binomius fuir, quique 4 Pharaone Necon: fuir in Xgyptum cz- \ | | Lnnj 
| quinti Joachimi, qui ergo poruiſſct abduci captivus Babylonem anno regai ſui || p4;yys abducus, de quo Jeremias fic loquitur es loci, verſ. 10. Nolite flere mor- | | pop 
| tertio, Itaque annum tert:um-exponit R. Saadias, de anno quitertius erat ex quo |} ;,,,,, / jofiam nempe de quo magnus fuit populi luus ) ſea flete exm qni abit | ever 
| rebellayerar Jchojakim adverſus Babylen'um:; Nam (1nquit commentator ille) |} 1,.ch,oum nempe ), non enim revertetur amplizes, neque wvidebit terram ſuam | ga 1 
| anno quarto Joakimi, qui fuit primnus Nabuchodonozoris ,ſubegit Nabuchodono= || '44;4lem ; mortw';s eft nimirum iu Agypto, qud eum abduxic Pharao. Sic enim | onil 
| 207 Nuntvem, anno quinto Joakimum miſit ſub jugum, qui ls fervivit axnos || ait Dominus S1y IR de Sallumo ( =g pro Hy uti paſſim alibi ) filio Joſie | Fs 
| tres, nimirum ſextum, ſeptimum & ottavum, tum rebellavit Joakimns t res altos regis Jude TM\RN gui regnavit loco Joſie patris ſui, is qui PW) egreſſus eſt neri 
IIS 05 NEIPE or um decimmm &-undecimum,in fine triennii illins auno)o- de; loco iſto, non revertetur iſthuc amplizcs (nempe Joachaz). Nam in loco quy de- ©, | Qs, 
akimi 12 aſcendit Nabuchoaunezor adverſus enum, capta Jereſolyma Joakimun portarunt eum iſthic morietur, & terram iſtam nm videbit amplizes, Arque hze | 3} | quar 
abauxit captivam, Ideo ergo(ex Rabbini illius ſententia)anaus ille reytins dici- || 10 Sallummo, ſed de Sallumo (hoceft Joachazo) dicit Prophera; tum ad Jo- WE | tion 
e:x, quia fertivs erat a rebellion? Joakimi, Alia etiam ratio reddi poteſt car || atimem ""*HRGd ejus converſus , verſ. 13. Us ( inquit ) rib; 4a; Poa 0) qu " "| eoru 
dicatur 2ertz4s, nimirum quia tertius erat Hebdomadis annus, Modd enim|] difieas abſque. juſtitia, &c. id quod liquer ex verſu 18 Pripterca diet > | map 
ſupra oftendimus annum Joſiz 18, quo Paſcha celebravit, fuiſſe uleimum Jubi- Dominu; 2D) & bg Joakimo ( wel de Joakimo ) filio 3 _ ole ms! Ol | 
Izi +9 annum, proindteque Sabbathicum, ab ills autem anno ad iſtum Joakimi | ] Fe” "y,  O ofie 4 bat 3 mad 
12 incuntem, five 11 exeuntem, anni ſunt, ex hac noſtra Tabula, 31,hoceft, qua. || 7 + rage Sr wk ſepaltura aſini, &c, Denique de Jechenia Jo-! frm 
tuor Hebdomades cum tribus annis : erat ergo revera tertius Hebdomadis an. Choc 3: _ ) fl Bog gory | 5 gn0et any Fog er Oe bY 
\nus. Non autem infrequens eſt ſacris ſcriptoribus veteris Teſtamenti, ut Epo- 499 74AH 2 w_ "tre." dick = op age _—_— py ——_—_ | rt 
chas ſuas notent per annos Sabbathicos, aut Jubilzos. | Joaki Ini oante £0 a proregem nngan c | [a 
Porro quia Jeremiz 32, 19 dicitur de Joakimo, quod ſepeliendus fit ſepultura by —_ regnum a _ _—_ Sallum ifte fir Joachaz, uti fu: eo en | by 
aſini, & cadaver ejus projiciendum ſit extra mana Jeryſalem, ut hoc cum ilto || | - s " vg —_ T —_ em ering _ oſtenſum eſt _y———_— Bow 
{Daniclis loco ( in quo dicitur abJdu&us Babylonem tertio ſui regnianno) & cum || - 1x tp gy c, tum vero a Nabuchodonoxore captum, & reg OT | nc 
Jerem. 25. 1 (ubi dicitur primus Nabuchodonozoris annus concurrere cum quar- kb p g "ou ki G FER : n | vel 
to Joakimi anno) concilierur, Aben Ezra ad iftum Danieliseap, 1, xlocumair || 5, <m rears gg gs por regnum undecim annorum, filium oGten "oe © | noff 
Nabuchodonozorem primo ſui regni anno, ſub finem verd tertii Toakimi regni Ce ee Cn p - 94 _ m—_———— _—_ R_— 1 [| am 
anni, ſeu initio quarti, venifſe Ieroſolymam, eam obſedifſe, Ioakimum cepiſ. || ro» __ gas” x Py 24. oblervat ) necxcmp 0 2 | qu 
ſe & captivum cum aliquot & maguatibus, ac parte vaſorum ſacrorum, Babylo. || © | 9g ins = Hell oo -—_ lus induQtus, arque pertugſus. = rey 
nem abduxiſſe, iſthicqueeum derinuifle in vinculis annum unum, nempe totum " 201) an tr 0a —_— _ | wg 0, cum paucos tantiim catnane A How: 
quintum Ioakimi annum, tum eo ſoluto remiſiſle Ieroſolymam, anno Ioakimi ſe. = < ane ies 10 regnaſlet Ichojachin, ( qui idem eft Techonias) premilit Na | 8h | "i 
xt0 incunte, iſthicque Nabuchodonozori Ioakimum ſerviiſſe totum triennium, _ 019 git gsr m_ par porar red ad —— nn. P | Ah! 
nempe-anno 6, 7, & 8, tum pertriennium rebellaſſe, anno nempes9, x0, & 11,quo —- nk po” nit, = etrad1 e - ojachin cum urbe ipſa, anno _ La 
exato Nabuchodonozor, miſſo exercitu Chaldzorum , Toskimum cepit, inter- || p10; 09 1S OUAvo (2 Rep. 24. 12/ Ictlicet exeunte, Coeperat n:mpe primus Ne! JH fe. 
fecit, 8 interfeRi cadaver extra moenia inſepultum projici curavit ; m6xque|| 2*©2©00020715 angus ſub finem anni 4 Ioakimi, ita ur primus Nabuchodonozo-| ' no 
Iechoniam, ſeu Ichojo kin, ejus filium in ejus locum ſubſtitutum, poſt eres men- gry SUNCUTTAT MARIN EX PEree Cum Quinto Joakim, 2 Reg. 24.5. => | hoc 
| ſes imperii, caprivum abduxit Babylonem. Arque ad id confirmandum addu- Kos ug 2 rac Gag wh ——_ or reghire : at 2 Chron, 36. 9. | _ |" | <o 
cit Ab. Ezra locumz Chron. 36. 6.ubi dicitur Nabuchodonezor duplici cate- || | 1 c ay untaxat 8, Multi fe fatigant fruſtra in conciliandislocis ills, " [rey 
na zrea vinxifſe Ioakimum 1I'2117 at abduceret eum Babylonem , tum & 0s 6 Og videtur quam ut dicamus __ quz eſt 2 Chron. 36.9. _— $ (G1 
Dan, t. 2+ Tradidit Deus in mannm tjus ( Nabuchodonozoris ) Toakimny re- que in RE pH + & Pa me a bao que wy Reg. 24 m_ bw [20 
em Inda, & aliquot vaſa domns Dei NOM) & adduxit ea in terram Scin- || ; | DO EE OO PORNG 56 © | 23 { oat 
gem 11aa, wor * T _ In hodierno textu Hebraico)), Supra mods oftendimus nen videri 102 kimum n#- | 
har mn dowum Det ſus. Verim cam Scriptura nullibi commemoret Ioakimum | || tum fuiſſe annos 25, chm A Pharaone conftitutus fuit Rex in Fratris Toachazi l8-| + | Pof 
fuifſe in Babylonia caprivum annum unum, poſteaque a Nabuchodonozore Ie-| || cum, ſed annos duntaxat If, ( ſubduttis decem ex 25, ) quia alioqui ſequeretif| 3 | Jua 
roſolymam rem-flum eſſe, neque fiat verifimile Nabuchodonozorem voluiſſe eum |} genitum fuifle anno xcatis patris Iofiz +4. quod non videtur convenire pietati rt al | fin 
vinculis ſolvere, & Ieroſolymam Babylone remittere, camqueadeo Ierem. 35. {| gis illius : atque fic videri etiam Ioachazum natum effe annos tantiim 13, (001 We | 5 7 
9. notetur, Ioak:mum anno regni ſui quinto deliciatum fuifle in regio palatio; || verd 23 ) quum ccepit regnare ; propter eandem cum prxcedente cauſam, Quel i | on 
fimplicius eft dicere, Nabuchodonozorem poſt victum & fugatum Pharaonem || fi verum elt, ſequitur n:ceffarid Iechoniam ofennem canthm fuifſe quum cept. Þ "n le 
an! oreghi ſui quarto, cum reliquam anni illius, & primam quinti partem in- || regazre alioqui genitus fuiſſer 4 patre Ioakime, anno zratis ſux ſeptimo vl i AVE 
fur pſifſce in ſubjicienda Phoaenicia, Palzſtina, Ammonitide , Moabitide Þ - » © 1: 04. 8 | Va 
p Ra, . _ammo 2 | , Idu oQavo, quod per naturam fieri non poteſt. Ar ſidicatur cRennis Ichojachin, Þ?*| i 
mxa, & forte etiam Coeleſyria, ſub finem ann! quinti Tokimi veaiſſe Ieroſo. || ter eum genverit anno xtatis 1, Qudd fi dicatur Iookim natus annos x5, quim| & u 
_ nm feciſſe tributarium, qui illi ſervierit rotos tres annos, 6, 7, || coepir regnare, & Iechonias ejus filius nacus annos 18, quum itidem coeplt! 8 Go 
+ poltea redellalic per tres annos, nempe 9, 10 & 11, quibus exatis venir || regnare, ſuſceptum eum eſſe 4 patre neceſſe eſt, quum natus effer annos 13 | Jt } 
Nabuchodonozor Ieroſolymam, eam obſedit, Ioakimum cepir, in vincula conje- ||} Si enim 2 5 annis ztatis Ioakimi addas 11 annos quibus regnavit , mortuus | par 
cir abducendum Babylonem, ſed mox forte morbo, vel alio caſu oppreſſum, in- {i tuerit Toakim anno xtatis 36, vel 37, 3 quibus fi detrahas 18 annos quos d-| 
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©: | nos qui precefſerunt hane templi & urbis, regaique Judaici everftonem, quibus 
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| | paternZ 18. 5 ultimo Joakimi anno, (de qua Dan. 1, 1.), 

A TOES cam deportatio que tne nt ſub Rar inde —_—_— omnino 
eadem —_ ſeptuagenariz captivitatis Babylonicz: ſed ea de re pleninis ad 
; lequent hodonozor diffiſus humili nimium Jechoniz ztati , 8& malis macris 
16 Owe aulicorum confiliis, abduto cum matre Jechonia, 8& pracipuis au« 
> | ipſfius __— magnatibus, principiblſque viris, arque prxporentiÞus, una cum ex- 
* | Jicis, ©]: ibus reli&aque in urbe infima pzne tantum plebecula (YN N27 
1011s a « Scriptura, 2 Regum 24. 14,15, 16) Sedeciam ( Joſiz filium, Jecho- 
uti Joquity m, Mactaniam prius ditum ) jurejurando fidelicatis prius ab eo exa- 
_w % _ Judzis prxfecit. Verium Sedecias fide frata mor perjurus ad Xgy- 
ns Acfect, fazdere cum eo nito. 


: 


Qua de cauſa hy ner; anno re- 
- ; is Jeroſolymam obſidet. Anno ſequenti ( qui fuit 

a Sedeci non Pore oo 7 Ao eorum & Habs. —_ -— pro- 
$i 2006 bb athicus, nempe ultimus Hebdomadis 138 ) Pharao opem Sedeciz 1a- 
© | prerea 53 um educit ex Egypto 3 quo cognito Nabuchodonozor ſolvit obſidi- 
FE | £075, CR _ Pharaoni procedit: Pharao metuens cum Nabuchodonozore 
ig | oneM, - exercicum in &gyprum reducit, YUnde Nabuchodonozor redit ad Jero- 
4 | Cong bſidionem, quam tandem anno Sedeciz 11 exaco, ſeu 12 incunte Capit , 
| fo Jie cemplum cum urbis moenibus, & aomibus, atque zdibus & palatiis,ever- 
a2 | gcc Aimmaque vaſtat omnia, populumque abducit Babylonem captivum cum 
+) eit, — quem oculis orbatum & duplici catena zrea vinQum ed deduxir , 
1 iplo P conſpetta ipſius aecatis. Annus iſte quo Capta eſt civitas, dicitur, Ezech, 
| | _ anyns duodecimns captivitatis noſtre, et nempe revera duodecimus 2 de- 
F gh one fa&ta ſub Joakimo, unde liquet Ezechielem deportatum fuiſſe cum 
& \ por ale, & ſociis, an00 ultimo Joakimi, non vero anno quinto (' uti putavit Jac, 
4 | Dell frater meus, 6 pakep, ) nam ab anno quinto Joakimi uſque ad captam 
'* | (ab Sedecia Jeroſolymam, anni ſunt minimum 18. Sic planum fit, incenſum eſſe 
| <mplum,regnamque Judaicum everſum anvis poſt Schiſma coeptum a Salomonis 

| _ - .quod omnino innuiſſe & voluiſſe videtur Deus per Ezechiclem cap.4. 
fon - , ubi jubet Dzus Ezechiclem dormire 4 latus ſuum ſiniſtrum dies 390, 
| pro ummero annorum iniquitatis Iſrael, annos enim illos terminandos efle in Je. 
| roſolymz oÞſidione atque expugnatione, liquet ex capitis initio, ubi juber urbis 
- | Jeroſolyme obſidionem pingere in tabella, FaQum autem id fuit A Prophetaan- 
& | 70 quinto regni Sedeciz, five a captivitate Jechoniz, uti liquet ex Cap. 1. 3. quo 
= | anno videtur S:deciasdefecifle a Babylonio ad Xgypti regem , per ann. tres vel 
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2 | auatuor, uſque ad annum nonum , quo Nabuchodonozor poſitis caſtris Jerq« 
3 folymam obſedit. Deus ergo anno illo Prophetz apparet, predicit Jeroſoly- 


mx obſidionem paulo pdt fururam , innuirque znigmarice quoto 4 Schiſmate 
| 2nfio Capienda ca eſſer, nempe 390, Hoc cnim yule eo loci Deus, domum If- 
raclis totam ccepiſſe inique adverſus Deum agere ſtatim A Schiſmate , quo di- 
viſit ſe Iſrael adomo Davidis, atque ab eo tempore, iniquitatem eorum tam- 
div durafſe quamdiu duravit regnum Juda, ad capram & everſam uſque a Chal- 
' dzis Jeroſolymam, per annos 390, 1n Cuus rel hgaum juberur Prophera dore 
' mire in latus ſuum finiftrum dies 390, deds enm (inquit ) tibi anuos iniquita- 
' tis corum pro numero dierum, nimirum dies 390. Ad 40 autem dies quod atciner, 
quibus jubetur Propheta dormive in latns ſunm dextrum, ad ferendam iniquita- 

| em domns Juda, videtur omnino duo fignificare, nimirum primd quadraginta an- 
| poſtremis 40 annis menſuram ſcelerum 8 iniquitatis ſuz cumularane : quorum 40 

| | anneruminitivm ſumendum effe videtur, vel ab anno quo ccepit Jeremias pro- 
1 | phetare, qui fuir decimus-tertius Joſiz avnus, a quo ad incenſum Templum 
2 | anni ſunt; vel a 18 Joſiz anno, in quo reperto Legis libro , foxdus Dei cum 
 populo renoyavit , atque cultum <jus & templum inftauravir, a quo anno ad- 
everſam urbem anni ſunt 38, Ecfh enim Joſias tum maxime pietatem ſuam er- 
ga Deum prodiderit, & videri poſſer populus 1lle ab idololarriis & ſuperfſtiti- 

- onibus ſuis maxim? repurgatus ; tamen revera nunquam fuit populus ille clam, 

' | Intvs, incorde, atque adeo etiam ( quum per ſuos reges licuit) publice, omni ge- 
neri idololatrix, & abominandarum ſuperſtitionum magis pertinaciter addi- 

= | Rus, uti ex Jeremiz & Ezechielis prophetiis liquere poteſt ; nunquam major 


$ 


7 ; quam cum, morum fuit cortuptio, nunquam omne fcelerum, flagitiorum , vi. 


® | tiorum genus magis in gente illa yiguit : unde fatum ur Det patientia diutins 
Z | eorum peccata ferre non potuerit, Nemo etenim Prophetarum ſevere magis, 
2 | magiſque exeite populum illum redarguit, & Dei imminentia, atque capitt il. 
2 | Jus impendentia horrenda judicia pr#ountiavir quam Jeremias, qui ſingulari- 
2 | ter a Deo fuit ab ipſo urero ſeparatus , & quaſi ſanRificatus, ad munus Pro- 

+ | pheticum, qua inre Chrifti etiam fuic typus ſingularis. Nemo inter reges Ju- 

+ | da a Schiſmatis tempore, majore cum zclo atque animi finceritate & integri- 

| tte Cultui Dei repurgando arque inftaurando incubuir, quam Joſias, qui & ea 

- | 4n re Chriſti etiam rypus fuit illuſtcis, Arcamen & illa Propherz Jeremiz , 

| & hyjus piiffimi Regis opera fruſtra fuit erga populum illum , qui propterea 

, non deftitit a ſuis abominationibus, propter quas tandem in exilium Babylo- 

+2 | nic!mdeportatus fujir, Non eſt autem cur quis moveri debeat, propter duos 
2 | yel tres annos qui in numero iſto quadragenario, vel abundant vel deficiunt ex 
© | noſtro iſto calculo; notum enim eſt quam ſxpe non modd ab aliis, vertim eti- 
2 | am a ſacris ipſis ſcriptoribus numerus inceger, plenus & rotundatus ( uti lo- 
: | quuntur ) ponatur pro defeo & frafto, Sed etſi quis rem ad vivum reſeca- 
- re velit, invenientur przcise 402avni 4 Joſiz Paſchate ad plenam Judzorum de. 
; | Pottationem, que non fuit tum quum templum 8 urbs incenſa a Chaldzis fu. 
© | Ere, ſed biennio pdſt, quum Nabuchodonozor Egyptum ſubegic, Judzoſque 
: | thic fupitivos ( quoque illuc, poſt cxdem Godoliz ab Iſmaele faftaw, abdu- 
2 | Xerat Johanan filius Kareah, Jeremiz 43 ) partim interfecit, partim in Babylo- 
- 2} | Mam abduxit, juxra Jeremiz prophetiam cap. 44- Hoc autem faum eft an- 
9 | 0 Nabuchodonozoris v1, uti refert Joſephus Antiquicatum libro 10,Cap.19, 
F hoc eſt, diennio poſt everſam Jeroſolymam, fuic enim illa incevſa a Nabu. 

IJ | Chadonozore anno regni ſui 19. Alrerum qud reſpexiſſe , quodque innue.- 

; TE voluile videtur Dzus per hos 40 dies, ſunt anni 40 qui flaxerunt 4 Chri. 

| (ſti bapriſmo adeyerſum templum, & incenſam Jeroſolymam A Tito Veſpaſi- 
E | ano; 1d quod contigic anno a Chriſto nato 70, unde fi detrahas annos 3o, quot 
; | CO Chriſtus quum eft baprizarus, reftabunt 40 a Chriſti baptiſmo ad hoc 
0 m Judzorum exilium, miſerandamque captivieatem. Jam verd nun- 
XZ | Jam major fuit gencis illivs perverſitas, arque in Deum contumacia , & ob- 
quam per annos illos 40 poſtremos Reipublicx ſux. Tum enim De- 
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" [on 2d eos Chriftum, filium ſuum dileiffimum 8 unigenitum , Prophetarum 

A |. " P1NCipem, Jeremia lonze ſuperiorem, ac Regem ſummum , qui eos 

- ik I viva voce, dum interris fuir, tum per Apoftolos, vocavit,a lege 
® | Evanger "_ revocavit, vitam & ſalutem #ternam propoſuit, foedus noyum, 
| 8 umbratit; . oy iplis pangere voluit, ſpiricualem Dei cultum, aboliro legali 

*® : | (quibus ws w aurare 1n'er eos conatus ct , Phariſzorum meritis & operibus 

Ip . . > POPUluSille mirum in modum deleRabatur) ranquam totidem ſpurciſ- 


| IK paribus ſmiles, 
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oo unamenis, & Deo execrandis abominutionibus valere juſis, Ar illi, 


renuerunt audire, occluſeruat autres, obfirmarunt cor , indu- 
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Jehojachin clim coepit regnare, liquebic natum eum fuiſſe anno ztati s { 
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} dzi enim qui Chrifti tempore in Iudza fuerunt, clim ex reducibus a captivitate | 


| rarunt ſervicem, Chiſtum vocantem reſpuernnc , Dei filium, immo Deum glorix 
cruci affixerunt, Apoſtolos <jus ubique terrarum ad mortem uſque perſecutt ſunt; 
unde fatum xt ir Des in eos ad ſummum pervenerit, 1 Theſſ. 2,16, Quis in 
Vudeis a Jeremiz 8 Joſiz rtempore ad exilium uſque Babylonicum, expreſſam 

on videat imaginem ejuſdem gentis a Chriſti bapriſmo ad everſam a Romanis 
eorum rempublicam, & politeiam rotam ? Ucrobique ſumma & horrenda fuir, 


atque manifeſta populi illus perverſitas, depravatio, contumacia, incredulitas , 
infidelitas, cordis obfirmatio ; utrobique ſeveriſhmum Dei 1n gentem illam judi- | 
cium, intempli, cultus & politiz everfione, gentis diuturno exilio,, & miſcran- | 
da captivitate ; utrobique per Dei ſervos Prophetas admonitio,adhortatio,mitt, 
invitatio, vocatio ; idq; utrobique per annos quadraginta ;zatque utrobique omnia 
iſta fruſtraa Deo ad gentis illius in malo ſuo obſtinatiſſimz emendationem adhi- 
bica, Quis itaque jam merito ambigat per 40 iftos dies Ezechiel: a Deoin hac 
prophetia przſcriptos, Deum innuere voluiſſe 40 illos annos qui prxceſſcrune 
uertique gentis, urbis, religions, & reipublicz illius excidium ? hec enim 40 
annorum iniquitas, propria eft domus Juda, non communis decem tribuum, Iu- 


Babylonica eſſent, propris fueruor ex tribu Iuda 8 Benjamin (pauci ac poene 
nulli cx aliis tribubus ) quez ed abducz fucrant a Nabuchodonozore captive , 
quxque ſole regnum Iuda, ab Iſraelis ſeu decem tribuum regno poſt Izroboami 
{chiſma, diftiatum conftitnebanr, Iſta propheriz 1] us explicatio longe planior, 
ſimplicior & convenientior videtur, quam quz ad hnnc Ezechielis locum afferun- 
eur & Iudzorum commencacoribus Iarhi & Kimhi, ade6que etiam ab Hiercnymo 
ipſo, quorum explicationes 8 longe ſunt pertitz, & male rei pſi quadrant, nec 
annorum numerus & calculus quem incunt conſentir. 

His ita confticutis, atque uti videtur pxne demonſtratis, nimirum templum & 
urbem a Chaldzis everſa efſe, anno a leroboami Schiſmare 390, ab Exodo 1007, 
ab orbe condito 3515, hinc liquer, primd, regnum Iudaicum a Saiomonis morte 
duraſſe oQto Inbilzos, nam 3y2 anni faciunt precise lubilzos oo ; modd autem 
monuimus plenam Indzorum deportationem atque captivitatem faRam eflc bien. 
aio poſt ctemplum & urbemeverſam, quum Nabuchodonozor XAgyptum ſubegir, 
quod faftum anno regniipftus z1. A prima autem Saulis in regem inauguratio- 
ne anni ſunt 490, five decem przcise Iubilzi 3 addantiur enim ad z90, ann: Salo 
monis 40, Davidistotidem, Saulis vero 20, (nam ſup1a ex Samuele 7, 2. oftendi- 
mus videri plane veriſimile ex annis 40, quos Paulus Actor. 13- 11. tribrit Sauli, 
viginti efle Samuel: ſoli rribuendos, coridemque Saulis regno)) fivn: fic £go an- 
ni, five 70 annorum Hebdomades, quibus ſtetic in univerſum regnum Iudaicum , 
quot nimirum Daniel cribuit Reipublicz Indaicz ab ejus confticurione poſt fo- 
lutam captivieatem Babylonicam, uſque ad Chriſtum, Secundd, templum a de- 
dicatione ſua a Salomone faGta, ad cjus everſionem Rtetit annos 420, haceit anno. 
rum Hebdomadas ſexaginta, five Iubilzos oto cum quatuor Hebdomadibus ar« 
norum; nim ad annos 390 addantur triginta ultimi Salomonis anni ( tewplum 
enimab eo perfeuin 8& dedicatum fuit aino regni ſui decimo ) flunt anni 420, 
quibus ſteric prius illud remplum ;rabernaculum autem Moſaicum, quod exftru- 
&um fuir mox poſt egreſſuma Iſraclitarum ex Xgypto , adexfirutum uſque & 
dedicatum templum Salomonicum fterit ( ex ſententia noſtra ſupra demorſtrara ) 
annos 587, hoc eſt 24 Hebdomadas, five annos 167 diutus quam ipſum 
templum Salomonicum ; id quod carnis ſenſui, & humanz. prudentiz , 
arque mundanz fſapientix adverſatur , quz exiſtimaret magnificentiſſimam 
illam, & longe ſolidiſhmam , atque gloriofifimam templi tiruQuram, de- 
buiſſe longe eſſe diuturniorem, exigua & debili tabernaculi mobilis & 
yerſatilis, ex ligno duntaxat, lana, byſſo, & pellibus conftantis ſtruu-» 
ra, Veriim ſapientiam divinam id mazime decebar, quz reſpicit ea quz ho= 
minum oculis vilia, contempta, humilia, & abjeRa videntur : ca yerd quz alta, 
ſuperba, & glorioſa nobis videntur, quibu ſque gloriamur, ſuperbimus, & inſo. 
leſcimus, (uti Judxzi templo illo ſuo longe magnificentiſſimo ) Deus maxime ne- 
gligir & contemnit, Judaica gens tabernaculum Moſaicum, ranquam humilem | 
nimis & abjeRam, cxlique humen (quod ab ipfis colebatur) mints decentem | 
ſtrutaram quodam modo contemnebant, voluerunt magnificentiorem muled & | 
ſplendidiorem Dei fedem ( remplum nimirum ) habere 1n medio ſui, non ams- | 
plitis molibem & verſatilem ficuti rabernaculum, ſed firmam, Rtabilem , immo- | 
cam , #terniim ( uti arbicrabancur ) duraturam, quod ſatis exerte prodidiſſe 
videtur David, cum ex ſenſu (uti videtur) carnis & humana prudencia , conſfili- 
um de xdific:ndo remplo primim cepir, & Nathani Prophetz aperuit: Ecce, 
inquit, ego habito in domo cedrinis laquearibus ornata, Arca autem Domini ha= 
bitat ſub pellibus, 8c, Indignnm nempe putabar Dej aumine & gloria, quod 
Arca ejus ſ<des, in tam humili & vilt efſet tabernaculo, pelliceo nimirum 3; co- 
gitat magnificentiorem multed exftruere 111i zdem, itaque ſe Deo quodam modo (2. 
pientiorem cenſer, quj cam ſe indignam & humilem ſedem delegerit, atque exftru- | 
ere ſibi per Moſem juſſerit, cQm longe magnificentior eum decerert. Quam Davi- | 
dis occuleam cogitationem Deus per Nathanem poſtera die caftigavit , clim illi | 
objicit, A die qua Populus mensex e/£gyptoegreſſus eſt, anulli |adicum, qui | 
bus ego juſſe ut eum paſcerent, dixi : Cur non exſtruxiſftis mihi domum cedri. | 
nam ? imo vero ae loco in locum, & de taberpaculo un tabernaculum egocum 1ſ« | 
raele inceſſi, atque progreſſus ſum. Tu (inquit) domnm mibinon exſtrues. Tum | 
eum monet de ſpirituali domo per Chriftum exſtruenda, cujus typus dun'axat ef | 
ſer materialis illa, licec magnificen:zMima, a Davidis filio SaJomone poſt Davi- 
dis obitum, zdificanda. quaſi dicat : Tu putas tabernaculum Moſaicum juſſu meo 
exſtru&um, ſcdem effe Majeftate mea indignam utpote humilem nimis & vilem, 
cogitas vero magnificentiorem, meque longe digniorem xdem mihi exſtruere ; 
ego verd materialibus jſtis, lice ſplendidiſhmis, zdificiis non capior, & fl illis 
deleQatus efſem, jampridem Judicibus, qui populum meum rexerunt, dediflem 
ig mandatis ut talem quz me decerct domum magnificen:ifſimam exftruerent : 
at ego id non feci, fed contentus fuitzbernaculo illo, jufſu meo exftiuRo, quod 
tibi aded vile & humile & Majeftate mea indignum yidetur, quia njmirum iſtis 
externis rebusnoncapior ; ſed e poſteris tujs exurget olim aliquando aliquis, qui 
domum vere meo numine dignam mihi exftruet , cujus typus & umbra cantum 
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erit magnifica illa (quam tu cogitas mihi z4ificare ) domus lapidea, quam pro- 
pterea noloa te, ſed a filio exte orituro, exſtrui, Deus ergo pro ſapientia ſua 
tabernaculum, quod Judzi tanquam humile nimis & abjeftum numinis habira- 
culum arbitrabantur, majoris fecit, ac providentia ſua durabilius effecit templo 
illo ſplendido, quod ipfi tantopere admirabantur,' ac de quo ram magnifice ſefi- 
tiebanr, & gloriabantur, quaſi ztcrnum effet futurum, nec paſſus eſt tabernacu- 
lum (utt de templo fatumeſR) igne, ferro & flamma hoſtili abſumi, ſed potins 
in melius 8& gloriofius quid commurari exſtrufto templo, & in ejus locum ſub- 
ſti-uco, voluir, | 
39. Ab Exodo, hoc eſt, a fine unius & omnium celeberrime ſervitutis , uſque 
ad captivitatem Babylonicam, hoc eft, uſque ad initium caprivitatis & ſervitu- 
tis alterius haud pauld minds celebris, fluxerunt ſic anni mille, cum uoa anno- 
rum Hebdomade; quod fane convenit cum illa Dei ſapientia, ſecundum quam 
omnia 1n numero, pondere & menſura facirt, & adminiſtrat ; fic nempe per annos 
illos mille ligatus yeluri fuir, & quaſi carcere concluſus Satan, Dei vero populusli- 
ber & ſoſpes fuit.Sic ſub novo Teftamento Satan in Apocalypſi proponitur tan- 
qua ligandus & carcere concludendus p annos mille, Eccleſia vero Dei tanquam p 
1d cempus ſummo atio,atquetranquilluate fruitura,ita utalterum alkerius videatur 
E omnino 
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omnino fuiſe typus 8 umbra, Nam in fine horum mille annorum ccngrega= || > > 4 AESEH 5 | m—— 

taurus eſt Satan Gog & Magog in bellum I - uy > S280 2. ='5| 2. nll TT on 

adducerur periculum, ut non niſi igae coelitusdemiſlo (hoc eft, ratione plane ad- || Pe * B& Ea ro. ru. 5M | 

mirabili & inexpeRatl ) liberanda fir, cujus rei typus & imago etiam Fuit Ca- 5 Reges Babylonis. O| & = wi E|>| 2- Reges Babylonis, || IM | pot 
privitas Babylonica, & populi Judaici ab ca liberatio 3 populus enim Deiin || 2. 2 a *” Fo | ll J | me 
ea captivirate conſtitutus videbatur quaſi abſorptus, nullaque ratione inde emer- [| Hoe anno Daniel vidit 2. TGT — 7 \{Balfefarcum Niright. | Þ | 

Carus 2 rationem tamen Devs invenit, qui gloriose cum in priftinum ſtatum ce- — riſionem —# Beſti- = | Ln | [noporiagen Ss v4 | 

Kicuerer. | | * ; % WS O'S. i 00 Mw 01 
Quartd; Ab ingrefſu Iſraelicarum in Chanaan uſque ad exilium iftud Baby- | Hoc anno Daniel vidit 41 | 205055 220 2 | 

ae . . di ſi 1 ES _ . Y. — <——_— J4 Ji-- | | 

lonicum anni ſunt 967, nam ab annis Exodi 1007, deducen L 1y8t aNN1 40 COM=  vifionem Meal & Arie- 45 ro Py [3 0 

morationis in deſerto, ſic reſtant 967 anni a capite Jubilxorum , qui anni 967 | |__ tis. Dan.Þ. 1. Ny ag] 0, IS 4 82 

conficiunt annorum Hebdomadas pl 2 YL an —k W., o__— = Glo 20- (42, Es Fe. | f. be Medus, qui & 'v © 

anno primo Hebdomadis 139. Ab orbe autcm condito ann lunt 3515, $1 nn 20 O29 144.1040 ue vel Labyni. 11 Rl 
ciunt annorum Hebdomadas 50, five Jubilxos 71, cum 5 annorum H-bdoma- = -» "gg ag ors pon 45 | —_ boy _—_ Ts Is 
dibns. Ira planum fir, annum qui preceſſic migration: m illam, fuifſe Hebdo- | |_5 5,1... P———| 50 | nite. Dan. 5. 21.01 v1 
madicum, fuic enim 966 a capite Jubilxorum. Hoc antem congruit cum hiſtoria | 4 © | BADGE Sn 2 3 559 | 225; Fi ; 
que eſt Jerem- 34, 8, & 37,7. Exillis enim locis 1:quet annum quo Pharao | ED te Se 47 | 200 | | pil 

in gratiam Iudzorum copias ſuas eduxit ex Zgypto, ut opem illis ferret, fuiſſe | |— 1ucigis Alex. M. ſucceſ- 48 WE aoes AWE $\ 1 

Sabbathicum- Nonfuit autem ille primus obfidionis Ierofolymitahx annus, ne- | |_* foribus. Dan. t0, 1, - x Rs: 268: La = | 6 

que <tiam ultimus, ſed ſecundus ſub illius finem. Sic ergo migrarunt Iudzi : " 491045 we 7; I 

Babylonem akho 1 Hebdomad. 503 ab orbe condito, item anno 1 Hebdoma- ''$ 3 0 | Tl 

dis 139 4 capite Iubilzorum. Fuit autem annus ille regni Nabuchodonozo- | _ DT we 1 Tz $ 

ris 19 completus, five 20 inchoatus. Omn:s iſtz ovyxupiar, que non temere | &.. gs Rs _- -B$$$| 1.239 7 

& caſu, ſed certo divinz Providentiz (quz omnia ſapientifime adminifirat ) | T0 $2 | 205 Bit yy 

conſilio in hunc deportationis annum incidunt, atque fimnl concurrunt, non vi- Wer F3 | | 58) il 

dentur parum calculi hujus noftri veritatem confirmare, Br hon 0 | 

1 Ezech. 1. verlſ. r, 2, anous 5 migrationis Iechoniz dicitur annus 30 abſo- | hd ITIOFC __ 
Jute, 1d quod bifariam accipi poteſt, vel qudd efſer 30 annus A 18 Tofiz an- | [13 =. BM 
no, quo Tofias reperto Legis libro ſolemne Paſcha celebravit, templum inſtav- | 14 $6 3560 | 235 pol 
 rari, cultfimque Dei repu-gari euravit, que propterea Epocha c foederis In- | T5 go — 210] |&5 <2) = 
novati, infignis ; vel quia 5 iſte migrationis Iechoniz annus fuir Jubilzi 3o,; |? ot * HRIES /poiyy EIS: ©; , DONDENE TY | 8 

' Quorum utrumque ex hac noſtra Tabula manifeſtum eſt, ror enim ſunt ( 30} [16 58 BR Si1 16 > 

| nempe)) anni 2 18 Iofiz anno ad quintum poſt Iechonix deportationem an- | 17 591055 J's 

| pum, & ſupra nota f oftendimus 18 Iofix ann. efſe ultimum Tubilzi decimi. 78 60 Sm Mo CI 

| noni annum, proindeEque quintus & Iechonia deportato annus eſt 30 Jubilzt wa hn oo Re | 

| vigefimi annus, | | 9 — 356560 240 || 

| m Exech, 24:1, dicitur Nabuchod. coepiſſe Ieroſoulymorum obfidionem anno] [20 62 215 5445: as Hed wil 

nom, ſcilicer captivitatis Propherz, abduQus aurem fuic captivus cum Iccho-| |—— 63 —] —P——_—— = 
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na eademque computari poteft. Convent- 
hoare 4 prima potilis quam a ſecunda de- 
tum quia fic numerus 70 annorum 


+= Frrercefhit 1-mporis ſpatium, prou 
-n videtur Captivitatem 1ncne 
© ortatione, WM 9u13 _n ma clt omn:um, 
elius & WOT —_ ain in Hiſtoria ſaa ſacra 8& exotica, ad annum 
b you on Scaligerum locum Ezechiclis cap. 1.verſ.1. Fxit ammo triceſs- 
| mundi 344»P" ſis die quinto, is oft 4u1us quintus captivitatis Fechonie, fic acci- 
0, Pe ill cricefimus fir annus Nabopolafſaris parris Nabuchedonozoris 
pit, ut an2u3 n nihil alind (inquit) eccurrat quod cumratione ſubintelligi poſſit, 
rig, tentatum ſit. Ego ſane nolim adverſus viros hiftoriz & ret 
quicqwid : eritos contendere, annum Nabopolaſſaris trigeſimum non 1nct- 
Clogs \ Jechoniz captivitate annum; illud in medium relinquo, hoc 
dere RN videre neceſſc nt hic incelligatur annus Nabopolaſſaris trige- 
parſer _—_— commod?, arque adeo Scripture conſuetudini convenientits fub- 
fimus, _ fit yor 7abiles, ut hic annns fir Jubilei, & a cel-brato ſub Joſia 
oy \ bs cricefimus, uti ex Tabula 9, ad litceram /, liquet. Paſcha eaim 
| foley s w—_ fuit anno ab Exodog70, & ab ingreſſa in terram Chanaan, ſeu 
| 31lud oy F "> Ex 939, qui annus fuit ultimus Tabilei decimi noni, id quod nos | 
2 demonſtravimus 3 ac proinde annus a Iechoniz captivitate quintus incidic 
F £nem triceſimi ab illo Paſchate ann. ReQius aucem & convenientius mukto 
Hor Frome ut Propheta, & ſacer Scriptor zram iftam ſuam defignaverit per arinvs 
(V1. & 4 tam infigni Epocha, Paſchatis nimirum adeo ſolemnis, quam per 
| Jubilz1, hani & rint Regis, cvjus in tota Scriptura nulla extar mentio, 
{ao0s ropaant on PLOg 7 dicitur Damielem explicaſſe Regi Na- 
| nullamque adeo veſtigium, Porro Dan. 2. 1.dicitur Danielc , p my g ” 
[þuchodonozori ſomnium de ſtarua , anno regai Nabuchodonozoris ſecundo, 
| 410d omnino accipicndum eft de anno ſecundo, ex quo Nabuchodonozor ſolus, 
egaare coepit. Aliud nimirum regai Nabuchodonozoris in tum 
nimirum annum Ioakimi quartum, Ter. 35, 1. Non potuit: att- 
Nabuchodonozori explicare ſomnium illud anno Ioakimi ſexto 
| yel ſeptimo, quia nondum cum captivus facrat abduftus Danicl cum ſociis lus, 
| ſed demum anno Ioakimi ultimo. Deinde per triennium educatus fuir in aata 
 priuſquam Nabuchodonozort ſiſteretur, uti id notatur Dan. 1, verl. 5. Inteinm 
; zaque regnl Nabuchodonozoris, quod ſtatuitur in anno quarto Loakimi, accipl 
| deber de tempore quo ccepit cum patre Nabopolaſſare regnare. Cum ergo Cer- 
| cum fie Daniclem cum ſociis abduRum eſſe Babylonem anno ultimo Ioakimi, 
hoc eſt, ſub finem ann ſeptimi regn!: Nabucho onoZoris, quo una cum patre 
| regaabar, fi illis ſeptem annis cres addas, quibus fuir in aula educatus priuſ. 
| quam Nabuchodonozori ſiſteretur, liquet addutum fuifſe ad Nabuchodonozo- 
| fem 2n10 qy0 una cum patre regnabat undecimo incunte, aut ad medium de- 
| currente, quo anno videtur pater £jus obiiſle, & Nabuchodonozor ſolus regnaſſe ; 
| 2rque ita annus quintus a captivitare Iechoniz inciderit 1n ſecundum regni Na- 
| buchodonozoris annum ex quo ſolus regnare coepit, poſt patris obitum, in de. 
| cimum tertium verd ex quo vivente patre una cum co regnare cceperat, Io. 
| ſephus Antiq, lib 10. cap. 11. Alt, ſomnium illud oblatum fuifſe Nabuchodonozori 
| anno ſecundo non regni ipſins, ſed poſt ſubaam ab eo ZXgyptum, id quod non 
 congruic cum hoc Daniclis loco, ſed neque AEgyptum aggreſlus eſt, niſi poſt ex- 
| pugnatam & everſam Ieroſolymam, idque propter atixilia a rege Xgypti, Sede- 
| kize ſubmiſſz, uti ex Leremia liquer, Sic annos undecim cum patre videtur Nabns | 
''chodonozor regnaſſe, Anni ergd 44, qui Nabuchodonozori tribuuntur, accipi- 
endi ſunt de toto tempore quo 1n univerſum regaavit, tam cum patre, quam poſt 
; patris obitom, non de illis annis, quibns ſolus regnavit, quique ſecundum hunc 
| Danielis locum inchoandi ſunt circa finem anmi a captivitate Iechoniz tertii, 
| | Eumantem annos regnaſſe totos 44, hinc firmiſſims comprobatur, Ierem, 52. 3r. 
2 | & x Reg. 25, 27, Evilmerodach Nabuchodonozoris filius, anno 37 a captivitate 
> | lechonix, primo verd quo ipſe cceperat regnare, ſen regni ſui initio, Iecho- 
| niam vinculis ſolviſſe dicitur, Unde liquet annum 37-4 captivicate Iecho- 
niz in:idere in mortem Nabuchodon95zoris ; coeperat autem regnare una cum 
patre anno Ioakimi quarto, hoc eſt, ſeptem, ut minimum, annis ante Iecho- | 
niz captivitatem, qui fi addantur ad jllos 37, quibus regnavit poſt abduum 
Jechoniam, conficientur 44 anni completi, quibus in umverſum regnayic Na- 
| buchodonoſor, | | 
| C Veriſimile etſomnium de arbore przgrandi oblatum efſe Nabuchodonozori | 
| hoc vel ſequente anno, ut in regnum reſtitui potuerir biennio yel triennio ante 
2 | vitx ſux finem. Erenim annus integer fluxit poſt oblatum ſomnium antequam | 
=23x | regno depelleretur, Dan. 4.26 : deinde per ſeptennium vixit inter feras vet. 22, 
| & 29, actumdemum re4iut ad bonam mentem, & reftitutus eft in regnum yerſ, 
23 | 33+ lea ann ofto fluxerunt a ſomnio ad reſtitutionem in regnnm. 
*? | d Nabuchodonozori ſuccedit cjus filius Evilmeredach, qui anno regni ſui 
*2 | primo ineunte Jechoniam vinculis ſolvit, atque in honore inter Principes ſuos | 
2 \ habuit, x Reg, 25,27. Hujus etiam meminic Beroſus apud Joſephum lib. :. contra 
. | Aypionem: Nabuchodonozor (inquit) incidens in morbum, abiit & vita, ubi 
: | regnaſſet ans 43, Regni autem illins compos fait filigs ejus Evilmerodachus, 
| qu ob laſcivam vitam inſidiis interemptus a Nerigliſſare ſororis ipſius mars- 
| bo, yegnavit anns duos. | 
eldemBeroſus ibidem Evilmerodachi ſucceſſorem facit in regno Nerigl:ffarem 
e34$ ſororium & interfeRorem , eique tribuic annos quatuor, cui deinde fſuc- 
; Ceflifſe vult Laboroſoarchodumycui poſt menſium novem imperium(cim juvenis 
| Eſet. #9201395, Mrum malorum ) per amicos extinRo ſucceſſit ab illis cle&us 
| i: Regem Nabonidus, Unde liquer eum quem Scriptura Balſaſarem vocat, fuiſle 
; Nabuchodonozoris nog, filium, ſed nepotem ex filiz, quz Neriglifſari ( 9373 
| IR forte is eſt qui Jerem, 39.3, dicitur WEI 514 ) nupſerat, atque uny 
can pate Nerigliffare yideri cum regnaſſe : unde eſt quod Scriptura illi tribuat 
; PRI quocum regnavir, avnos quatuor; quibus propemodum exaRis, mortgo 
| J/Mante pare Nerigliſlare interfeus videtur conjuratione Principum, in ejuſ- 
; Quelacumeleus a conjuratis Darius, qui de genere Medorum dicitur Dan; F.3r, 
| 2 Beroſo autem dicitur fuiſſ: & Babylone. 
c Fw Rbonido iſto vide przcedentem notam. Anno regni ipſius decimo| 
| = 0 _ Joſephus ex Beroſo tradit Cyrum ex Perſide egreſſum, qui_uni- 
| A ſ\ubaci J Senn rv Gig 7 BaCuruvicy, amperum 17 Babylomam fecit : 
| as By ae ei cum exercitu occurrentem, vidtum ac fugatum Borſippe n 
—_— S di ſe Cyro eum inſequenti tradidifſe, a quo Caromaniz prefcctura, 
| ditio fag. : on Q-o in loco vel 27 pro 17 legendum eſt, ut hzc Cyri expe-| 
A | e Mw utimo Nabonidi, ſeu Darii Medi, anno; vel ft in numero nihil 
| revni fu; Os dicendum eſt, Cyrum quidem ex Perfide egrefſum eſſe anno 
-# priuſquam _— ſeptimo, verim decennium, vel paulo mints in ſubigenda Aſia , 
b | a— - Jioniam oppugnaret, impendiffe, ira ut ſub finem regn1 Nabonidi| 
p Gm Babyloniam venerit, : . | 
\ hr »nacum Dario Medo, five Nabonido, coepiſſ: regnare alterum Ba-| 
| | an CR vero in Perfide, videtur fic oftendi poſſe, Cyro Hiſtorici| 
[ | tum foly;r DR tribuunt 30 in univerfum. Capta Babylone mox Iudzo-| 
. aptivitatem anno regn: ſui primo, 2 Chron. 36, 22, quod non eſt 
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annis, & poſt multa bella, multaſque deviQas provincias, in ſuam redegit po+ 
teftarem : iraque hoc intelligenJum eſt de primo Imperii ſeu Monrrchiz Perſa- 
rum anno, quz tum ccepit quum Babylon, Aſſyriorum Monarchiz Metropolis, 
ab co ſubjugum miſſa eff}: Id autem faQum eft in fine regni Darii Medi ſeu! 
Nabonidi qui Babylonioram & Afﬀyriorum imperium teacbat, & in fins 70; 
annorum Captivitatis Iudzorum, que cum A Cyro ſoluta eft, Finis ergo regni, 
Nabonidi, & 70 ananorum captivicatis Ludzorum concurrunt, Lam verd cx prx-! 
cedentibus notis, & ex Tabula 9, planum eſt Captivicatem ccepifſe in morte 

Joakimi & deportatione Jechoniz, five initio regnt Sedeciz ; quz omnia oſten- 

dimus contigiſſe aano Nabuchodonozoris oftivo, ac proinde initium Darii-Medi 

incidere in annum 4 captivitate Babylonica 43, cui fi addantur anni 27, finientur 

in ultimo Captivicatis Babylonicz anno. Unde liquer Dafium Medum annos re-. 

gnafſe 27, quandoquidem regno, & vita deceſſic quum ſoluta eſt a Cyro Judxo- 

rut captivitas, Cyrus autem non diu arite imperii & vitz ſuz finem, biennio pu- | 
ea Aut triennks, ſ9lvit captivitatem. Nam tioxÞoft expugnatam Babylonem, bel. 
lum adverſas Creefum' Lydorum regem movit, quo debellato in Scy:his profes. | 
&as ett; a quibus viftus & interfeRus eſt. Cyro Cambyſes in imperio ſucceſke, | 
Cui reghum annorum ſeptem tribuunt Hiftorici, li poſt 1n-erfe&um a conjaragis | 
Magum Darius Hyftaſpis filius ſucceffit, cujus anno regni ſecundo Templi Hie- | 
rofolyrhitani exftruRio, quz ſub Cyro, mox poſt ſolutam captivitatem, coepra | 
erat, ſed ſtatim intermijſſ;, defivo renovate & continuara eft, wiqhe ad annum | 
Darii quſdem ſextum, quo abſoluta eft Templi fabrica. Ira a {ofara Caprivitate} 
ad annum DariiſecunJlum anni ſunt 117, quot 6mnino ſunta prima Judxorum C3- | 
ptivitate 8& deportatione ad Templi ſub Sedecia cverfionem, atque fic Templum | 
Jacuit deſolatum & everſum per arnos 70, quot. nimirum Devs captivitati Judas | 
rem deftinayerat; id quod omnino conyenire videtar , ut, quemadmodum re= | 
gnum & ftacus politiz Judaicz concuſſus 8& proſtratus pzne fuit per annos 3 1,! 
ante Templi everſionem, fic ftereric liberratis 8 Rarus populi illus inftauracio'! 
poſt ſolutami captivitatem, per totidem annos ante Templi inftaurationem, que! 


'}fub Dario anno ipſius ſecundo fafta eſt : nam quod viyente Cyrd, thox polt ſo- | 


lutam captivitaten;, Templum rexdificari .coepit, tentamentum tanttiin quoddar | 
fuit evanidum, quod Ratim interruptum & prohibitum eſt. Item, quomodo va-. 
ſorum facrorum Templi pars maxima abdua fair Babylonem in Jechoniz de-.. 
portatioat annis 31 ante Templi ipſius everſionem, fic tadem; vaſa, ſoluta Capti..') 
vitate, Jeroſolymam reportaca ſunt annis_totidem ante Templi inſtaurationem! 
ſub Dario Hyſtaſpide, ſicenim quemadmodam Templum vaſis illis ſacris carug-- 
rat per annos 11, ſtante_nihilomitus culca divino in Templo, ica eadem vata, | 
corumque uſus reſtiturus faeric ad Dei:culcum per totidem: arnos ante Templi' 
ipfius inſtaurationem. Rurſus, quomodo a Templi illius typici & umbratilis ever»! 
fione ad 11lius inftaurationem Deus voluit intercedere annos 70 ; fic a Chriſti (ve-'! 
ri & ſpiricualis Templi ) incarnatione, ejuſque corporis ( veri divinitatis Tem-- | 
pli, i 4#0 omnis divinitatis plenituds habitat corporaliter) in utero B. Virginis'| 
prim2 conceptione ex Spiritu ſanto, ad 4s or Templi typict & umbras, | 
tilis everſionem, anni ſunt precise 76. 1d quod maxime convenire videcur. Nam. | 
& tum etiam exſtrui coepicaliud Temphim Dei myſticum &'ſpirituale, Ecclefia'! 
nempe Chriſtiana, que eſt Chriſti corpns, & plenitudo illius qui omnia implet 5u 
omnibus, Epheſ, 1. 23. Tum emm Deus abjetis Judzis & abolitis corum ritibus 
ac ceremoniis ( quarum ſedes erat Templum illud Hietofolymicanum ) que erant. 
inſtar. Veli, quoarcebatur ingreſſus in Sanearium, in Judzorum locum affumse. 
pti ſunt Gentiles in Chriſti corpus, & patefaRa eſt omnibus via in Dei Sacrarium 2;| 
& Chriſti Eccleſia ex Gentibus tum prifmam coepir conftityi, cum qui prius ex | 
Gentibus ad Chriſti communionem vocati ſunt, eſſeat duntaxar vejuci primitie | 
quxdam exiguz maſſe illius ſacr#:ex Gentibus conftituendz, Deoque conſecran« 
dz. Jam verd non poſſunt & populi Judaici captivitati Babylonicz, & Templi | _ 
everſioni atque deſolationi afſignari anni 70, nift Captiviratis ſolutio conftituatur'/ 
| in anno Cyri & Darii Mcdi trigeſimo-ſepctmo, uti ex Tabula hac noftra 10, li. 
* quet, Ira patet, & Cyro & Dario Mcdo idem regai initzum tribuendum effe, 1d 
' quod ſane maxime congruum videtur, pe ultimus Babylonigrum rex Darius; 8 | 
| primus Perſarum Cyrus, qui Babyloniorum imperium evertir, ſimul regnare 
| Coeperint, ille quidem a7, hic vero 30, Adde quod Dan, 9. 1. anno primo Datii | 
| Medi, cum Daniel cogiraret de 70 annis Captivitati Judzoruma Deo deſtinatis, | 
| & Jeremia przdiQtis, ad Danielis preces pro. liberationz populi ſui revelata cft 
ei prophetia de 70 annorum Hebdomadibns ab inftauratione Jeroſolymorum- ad | 
Chriftum uſque. Hoc autem non eſt ita accipicadum, quaſi anni ſeptuaginta Cas | 
ptivicatis deſinant in anno primo Darii { hoc enim longe a vero eſle planum eft_ 
ex Tabula noftra ;) ſed quia tum ccepit Cyrus in Perſide regnare, quem Daniel | 
ex Prophetia Eſaiz noverat fururum populi tiberatorem, ideo ad Deum preces | 
ſuas fudir pro furura per eum populi liberatione, etfi cempus illud nondum ad- 
veniſſet, Sic putamus oſtendi polle ex Scriptura, Darium Medum & Cyrum, fi- | 
mul regaare ccepiſle, alterum Babylone, alterum apud Perfſas, icemque capti- | 
vitati populi, & defolationi Templi eundem annorum numerum, nempe 70, af.. | 
fisnandum eſle, 
h De initio & fine regni C 
nota przcedente, | 
z Hiltor.ci Cambyſt annos teribuunt ſeptem vel oo , cui fucceſſic Megs | 
_— menſium, opprefſus nimirum conjuratione Magnatum : quo interfeQo, 
uccedit ei Darius HyRtaſpis filius, Cyri gener, cujus filiam eleus in Regem, ur 
regnum fibi firmarer,duxit in uxorem. b | 
k Hoc ſecundo Darii anno denuo inchoatam efſe Templi inſtaurationem , pla- 


num eſt ex Aggzi cap. 1. verl. 1, & 15, Anno autem ejuſdetn ſexto abſoiutam fu- 
ifſe liguet ex Eſdrx cap, 6, 15. 
Porrd cur ſeptuagenarium hunec annorum numerum potinis quam alium Des, | 
& Judzorum captivitati, & Templi Judaici deſolatiom, & veri ac ſpiritualis 
exftruQioni ſub novo Teftamento in Eccleſia Chriftiana Deus delegeric, habuir | 
proculdubio ille penes ſe & 3n Sapicatia ſua cauſas rationabiles, ac juſtas & #- | 
quas, fed quas noſtrum non eft curioſius ac penitius perſcrutari. Hoc unum ob=- | 
{ervare hic licet, numerum illum compoſicum efle ex duobus, ſeptenario 8 de- | 
nario, in ſe mulciplicatis ( nam ſepties decem faciunt ſeptuaginta ) : qui duo nu- | 
mert funt veluti faeri & a Deco ipſo quaſi ſanRificati atque conſecrati; ſeptena- 
| rius niwirum in Sabbathi, ab ipſo.mundi exordio, inque ejus creatione, & in an» 
| norum Sabbathicorum atquz Jubilzorum ſab tege Moſaica inftitutione, quique 
etiam 1n ipſa Naturz conſtitutione nobilis eſt, & illuſtris ob ſeptem in coelo Plas | 
netas. Denarius item numerus & Deo fanRificatus videtur in legis ſux Decalogo, | 
| ſeu praceptis decem; nobilis item & illuftris ob decem Patriarchas ante & pok | 
| Diluvium ad Abrahamum uſque, qui primus promiſſiones de Chrifto, ſemine ills | 
benediQo, accepit;z tum in natura ipſa notabilis ob decem Sphzras cceleſtes. | 
| Sapientiz 1raque D:i conſentaneum maxime videcur, ut ad res tam infignes au- | 
merum etiam delegerit maxime infignem, ex duobus ſacris & ab ipſo ſanRificatis 
| numeris in ſe multiplicatis compoſitum. Ur & quod ſeptuaginta annorum Heb. 
domadas, hoc et, ſepries ſeptuagiata, ſive 490 annos deſtinayeric populi Judaic] 
poſt liberationem Xcaptivitate Babylonica, reftitutioni, religionis & cultus C | 


yri, deque capta ab co Babylone, vide que diximus | 


— 


| tellipeng . 
| : um d - | 
| 8eneam*t;; © arnd quo in Perſide, mortuo patre Aﬀyage, regnare coepit, | 


la poteſtate ſua habebat Babylonem, quam nonaiſi niulcis polt | 


Legalis inftaurationi ad Chriſtuni uſque, civicatiſque Jerofolymorum, 8 poli® ; 
Judzorum Guraticni nſque a&ejus per Romanoseverſioncem, / | 
T #8 | 


—_—_— CINE AD > Cf $24 99 once aa / 


——_ CC—_— 
Ne reed 


_— 


, 
aww 
. 


CHRONOLOGIA 


[] 


f 


. 

[4 

z 
WP _O 
. Co. ----4,-5n 8 
Mn "Oe #5 


be ,<) 
Ws. + Baa : 
en y Pt, oy 


A —— . | L 
== . en - Ez -|2 4 ©] "1 | A <|j =. 
= 2. ge/ae32 5:2. o 2] I- 
| I » SRP” |e © 2» = 
ooo [E a 4 2 | i = is 
= my Q.-» E - a MS - c- pg | 
"OW" - : nſque oe _—_ -. : l n 
, , ab initio Impers Perfics , 4 everſionres , puſs H_=—5z Ss: —_ 1 
Todohmoram, etane Kopes fad er Tim Vltinm, 10 in | |; an toe ES Gi 3n5 —| M-- 
temporss {patio comprehenduntar Danielis ſeptuaginta, annorum 1e 2 "68 SY 79 250 4 1 - 
des earumque initium & finis demonſtratur. 3 69 * » © 29M, WR = '\ k 
">> go" hg II35 | | TN 
— > >|T'>, ©, = JudzorumPre js - | 4 70 | | | — || FE... 
4 __—_— pc 8-5122| = 3. ſides & Ponti-|3 I 5 x. _ 4 
S| ri Perſici, __y © 212 =. S : Gcks 3 =, _ | | — [3645 8o 320 Ds. 1Þs 
| 5 | Perſarum reges 25 | [2:5 S: . | ; SS = ec 6 Bo, OR oe 
[3 —_ EK EE | [7 2.1. ner Ares | 
. Ms — Zoroba ux ictum favorabi = 
ag -4 | 62 _ Princeps Judzorunm| — —-| '8 |_74 LE —ſ — dereſtzurands Juds.—| zÞ! 
5g | Cyras hoc anno ſol-[ 7 1066 3574 | 249 reducum. | 3 9 = Bs 1140 by —— Phi. 7, Publica, FE: 
28 0 gon og rm 575 | 250 224 Sis 76 | 4 | | ow | Ss. 
] Ni- | —_— en — | ——| R223; 
TT]. — —— Jeluab, Pomifex 4 225) | þ-— FT To 325 _| FE: 
30 Ho TA: Fi TT"... = + 
I [_63 1 = bn He. — || 5! 
I| Cambyſes R. annnow 4 |} mm n——_— — md | | {2 | 
>| 7-cumdimidio. - | I070 | | = I3 os 10 —— —|| "Is 
=} T_T. t4 80 |_8 |1145|__| B2 _| IE; 
ly: | [C5 — | bo Tj Sl! —| + 
F., EG — Ee 64 230 75 $2 | 1O 3655| | 330| | [- | 
- 3 1 , T 16 rw © oO 08 2 —"ELIASIB ſummas || -* 
| 6 n- — 17 83 Ks... — Judzorum Sacerdos,, 305}| . F ; 
T2 - 9 hf — | 7 84 | 12 | V3 Neb. 3,1. & 13, 46, > | | 
I "$-_ An} DM ——— | _ ge | 13 [1150 | | Prog 
Magus Smerdis, five IS] | I 9f OY. 4 Gees anno Nehemias——1| 
tt ERS — 3585 65. 260 | 20 86 |_14 | > — Ng. | 
[2] Darius Hyſtaſpis F.] 12 ——|Templum Hieroſo-|"57 | [29 —_— Oc per] 
__ Fl [| Iynicanun, borrand 235, | [21 EEO 
|= ——— |Agg-I.1.& Eſd.4.24 — | I | 
414 IS 1080 | 1. Y7 : | FI | 23 | 59. 7 Ge n——_ —— 
® 5080" 5) Wi 24 | 90 | I8 |1155 
| BD) 16 — ————". Templum hoc anno | — | 19. DTT" FE 
'[-6] 17 3590 1 265 abſolvitur, Eſd-6.15] ___| 25 {_9T one poogi_— | DD 
Ir 1.5 0 DITA 3» | iis 9 [22 | 3665 Br. 556 
's — — e— —| 
=z | | — 21 
8 of -:-1-::. BH FT 27 —T = +22 Wk roms 315] 
'Þ9 SAEAR HTS . ro85 | 67 oe 31 By 28 94 —_ — —_ ——— MNEE 
Oo an IE BY Ld [| | 2 = I — 
at 22} | _595___I2 Lis - | = 25 oo - 5 —| £8. 
[rl IP 3 08 023% — | |31 7 | ___|3070__' 345 4 RE 
1- (— moore I4:1; 6 | pA | 98 | 26 | Hoe anno redit Ne-| 320, 2 
13 24 — 6 | 3 ; Teo m— hemias ad Artaxer—— |} Pow 
| 64 db =5 : p——_ PETS | 33 | 99 | 27 noms 2 paulo poſh |) - 
| = , _ _ - | | | 34 | TOO, 28 I 1065| 87 Sc] | JE 
[IEF © -» © | Fo —_—— FER | 
HE FEES FR Sor HH] 
. ied —_ 169 250 IG Io2' 30 367 350 = 3 
þ7 EN 42 7 | a — (2 
74 Eel - [ - 4 | IO4' 32 g8 i As 
” "(32 . eg 1 o- | 20533 [79 my. 7 
= way c: ; ; [39 _E29 3311170 | Tie 
'[2o 31 —— + 106| 34 | 
{= 32 3605 70 | 280 — | [4 | —————_ — | 2; 
2} Lt OE ——— 235 41. Ob 107]_35 | __|6680 355 | 4— 
3] TY T= Tt] [72 70 Hedomades in- 109 37 4266 |= 
| 41 2 . | JI nn—_ 445 ward 3; choant,fed perperam 110 38 1175 28 Leld =? 
[= - a i a 4 111] 39 | X 
_ 13610 28 | _4 Ma "DPDy: T0 FEI —-| Mc 
| 26 | 5 ——3219__|_ = 260 5 II2 40 3685 90 | 360 w- x 
127 + 5 Tay '6 113| 41 2% ae 33] Þ- 
29 40 1105 72 ah] | gd —— " | 8 
fo ET. HER we |_| —] 
IT ET 3515 _: | 350 9 _— > —] > 
= BEIT 2653 | [ro 117] 45 | [3690 |365 __| - 
2 | ab BEE 2 
SB] j———_ — || 2146 | ra | 
by +] | BT "$new | | [zi L 225 20008 Woes HER — 
134 368 45 II1O | LE _I1g| 47 cafes (1 £2 RIO — lb; 
1, Xerxes Rs annos 21. 46 | FE TE] $ | 13 120 48 1185 92 | Ha F 
2) py 3620 295 | 14 I21| 49 | | ad I; 
3 48" 74 279 | [5 _122| 5 3095, ___| 370 = i 
49 | | | 6 he * 38 90 20. ET, OY IF 
AY 3k 2. 4 4 —_ — = 52 | Js 
| 50 I115 | | [17\ IE L| | 
51 | || [3 125/35 11190 _ — 
| | 19 61_54 RNs i 
52 3625 75 | 300 —| | Fanumanmn = | | 
— NR | k M i 
F3 | 275 Ta —_ —_ Þ CABES 6. en WY gre iþ 
54 | # | | 2 128|_50 | 94 20 i 
55 1120 21 4 WE 21 12937 2627 mo 
56 X 3 Tf [4 EZ. og Be a 
57 36300 |} 305) | b-! LT 7 —T 7} 
| F8 | | | 280 6 | 132) 09 (__|705_95 | 380 — 4 
Wy | TR I: | 17 |_133] 61 | Makes 354 J': 
mos [37 | | 8 EY 7-7 2:06 apa RN —\%; 
G1 JR | '9 | x 35| 63 jazco] |__| — 4 
G2 3635 | 310 10 136 64 96 | — " | 5 
| 63 | HHS [285 | [7 137,65 3710]___| 385 — llc 
_64 | 78 | | 12 ,. 42 LEH SA 2 4; 
_65 1130 | I3 139 67 | | [— q - 
| 66 | | _ 140. 68 |1205| [_97 | — : 


CC I no LO 
= S. 


E— 27 
W- EBHEAFEIEIES 
. i | =. Qo, =. =* = way | 
= | Mis = 3 | WV | 
! | +. © T £© f I 
[0 = | 
> == 
"141 69 | | Lanes 
164 91-3715 L259 

| 144 72 | 98 
i I45 _73_|1210|. MD 
l 146 74 T2 FEST : 
[| 148 76 | on fs 

p BY = NEED 
| IFO 78 1215 = 
_——_—' Cr 
152 80 | 3725 100 an 
—_—_ 
| 154! 82 | ME 
| I5F| BZ 1220 1 
156 84 | 169 
_— — 7. | 

158, 86 | | 


; 166| 94. | Wo - 
| 167] 95 | 445 
_ 104 
TT... ata 
169] 9 — 
| 45 |__ EE —— |Hie videtur eſſe AC. 
| x | Ochus R. annos 23+ \ 170 98 11235]. [_——-|__:_ | crerus Eftherz mari 
S | ht | OED tus. 
Il. 2 | 171] C9 — 
| —| Hoc anno convivium |—— ; 
3 [facie in quo vaſthi 172] 100 37453]_*23} 2 - 
— ;repudiatur. Eſth,1.3 T—— 95 
4+ 173j IOT 
115 I74| 102 —— x7 PD” 
fb | 175] 103 1240 BR KO 
| ay | | Hoc anno Eſthera 
ll L7 : 24 HRT 1 O6| | od—_—_ eſt ad = — 
25 gem A Eſth. 
JS} YRS. 13750 ___| ES 
9 | 178! 106 | 400 
wane Ces Trees | nem nn — 
[10 179] 107 | | 
EE "> fi” ———— 
11 108)1 I 
-| ik 150] 102 _ a , Hoc anno ſors con- 
g 4/12 181] 199 | Jicitur adeperdendos 
—| —_— — = mma Judzos, Eſth. 3, 7. {——— 
P15 182| 110 3755 430 1dque die 13 menſis 
-| 7. 1 o—_— — cc. ( I2,five Adar. Efſth, | —"_— 
b+ 7 183 II I ” 7. 405. 
: 184] 112 \ I 08 | 
| 58 185i 113]1250| ; | 
5 186| 114 | 
o_ 3 | — 4 — —— —— 
| += ER 3759__ | 83 | 
119, 188] 1 16 = I'O9 410 
[20! i89\ 117] | wt PO 
kd 190 118 1255 | 
10 22 191] 119 = —_ wh 
7] £223) ; -_ ——_ —— _— 
2 "Wd 192] 120| 3765; 110 440 | 
: Ig R. annos 2. | 193] 120 | | 415 
"7 15 — — —_— 1 | 
| 1- I94!' 122 | | 
_ Darius Cod — ——m———_ —— _—_— 
[7 Rooney 7, et | 195) 12311260 | 
{ a "" 124 | Ft": | 
| 013 | I971_125 3770, | 445 | 
jul 198| 120 | | | | 420 
—— : —— eo m—— ” 2 ay — |  — | OC cw e———_———_—_ 
15 199 127 ; | | 
a _— nz -—- | ener lennanagel 
» ul 200; 128|1265 | 112] ME: 
© - L_08 201; 129 | | | 
"_ Finis Monarch. Per- "" —_— — c____ , CI IIEeD 
& ng initiumIm.| 2 
peril Grzcor {7 =o 
I f Macedonum, * " Q ( } 
—_ R N 
| S 
| BF 5 | 
— Ci | ALEXANDER M, | —— ——_—_. —— | — 
SE {got.nonen Dain _T | 13013775) | 450 yy 
"3 _ ; 2 | 131 —_ 425 
- 4.3  —_— _—— — — 
_ = Y WS =; - S II3' | 
I — FF -.wm | | 
2M | WW” 127 a "—_ 
| i J 34 | | 
296 | CR Tx —_ 
| LES 13750 ___| 4 Ld 
b Mo 6 omevs Lagi, F.! 9 44 36 | I1 4 430 
He's 39 | "556 | | 
* iy © HMENEES —_ 
"a ——  _ \_9 1391275 | 
_ _ , - 


— 
POE NS 


— 


CER NS 


—_— ——— 


AD EVERSAM TJTAROS 
> a» '© a 
5 "8 | 5{=8/E.|5 
- | gf E 
4 10 | 139 
.; 11 | 140|__ |3785|_115_460 
So Z"& FFD) HY ann == 
DL 3 025 A 
;B I 4 143 1280 CR Ed 
3 4 LEE 
9 "16 | 145] [3790]. 495 
11 17 1146 6:56 © HA OL: 
£2 7 5 PT" A Es 
x3 bs | 1487209. 
"4 | 3 077 ay 2 x 
5 21 | 150] 3795|___| 47 
IC -— 77 ma 1. 
17 "i FIT) ond oe <0 
8 24 | 153h290 || _ 
Gt irs 1 
29 26 | 155] |[z80c | 475 
27 | 156 £17" 
07 HF = 2: 
'36 | 165], 3510 ___ | 485 
38 | 167|__| 
33 "39 | 168|1305 LS - - 
34 ao | 160) |__ Fo 
ts 41 | 170] 3815] | 490 
36 2 MED BME Bi OE 
37 43 $73 b=- I23 
3s V4 EZE FE OR A RE 
s ET 
I prctenns. WS {7 3920 _493 ) 
| 2 delphus R-annos 38 47 176 bn] M 24) 
E1 48 | 177]___|_ye- 
4 "1 400 i AY 
TY oli | | 
6 39 _ 3525 123; _500, 
F; _ FC 
8 $3 _302\ _ LY 
's ad; 
10 EEE 
at 56 _185] [3830 | 50g] 
12 "57 286 TY 
23 C7, and 5s. 7 pn 
= 59 389rz25]__{ 127) | 
75 "60 189 | 
I6 61 190 3835___| 510 
17 "62 I91 0 | 
18 - "CL nd A 2 
19 "199330 i 
20 99 | kd 
21 66 |_195] 13840 ' 5I5 
22 67 | I 96} >. 20 
23| —_— wr FRI 
24 69 1981335 
25| =: i199 Fl 
26 | 71 |_200| 13845 139 520 
27 2087 OE 
28 _— Ft 
29 74 |_203r4god | __|__ 
30 | 75 |_204 Z: 
31 76 | 205] 13850 | 525 
33 _ 0 LS 
34 79 j_208|1 345]___1| 134___ 
35 80 | 209| __ Was 
36 8x | 210] [3855 | 530 
37 82 | 211 HES 6's 
| 3B | B3 | Tr as 33 


| 
| 


——— — — 


|| || bt. 


+ 
þ> 
\S> 


EECCUUYL Ne LEY Yee EN 


FEEE 


> || 


i 


| 


NY 
fo's) 
(@] 


H— 


EZM0E 


||] 


+ 
\© 
Oo 


| 


— ———— — —_— 


empUu03 9] 
-t1 qe wuy 


+> 
%] 
AN 


A 
O 
9 


Rees... Gs RS> 


: 
F 
{ 
' 


. 
$94 4 7 T 
. 


Z jo | 
> ha 


_—__ 
, 


— 


7 
————_—_e ee i EO nn 


- gAerodes devito An. 
Tigono regnat in Ju-'. 


111 419, 
112 420.” 


——_— — 


.dza Olymp. 185.Jof.' x x 4/ | 
——— Ant. bb. 14. Cap. 26, ID 42 


| 


720 


triennio peſtquam 2 1 I5 
!» Rex renuncias' — © 
Tus tuerat. 


OMe 


13 421 | 


———Q _—k——————— 
| 


423 1560] = 


740.citur, B-bylonem /% 


cerdotio privatur, &'22 
— I" carcerem confje 


> — 


Parthis abducitour. 

Herndes M. ſub quo! 1 

Chriſtus natus eſt, R.| 
[anos 37» 

— jRex+iRtomranis con. 
\ſtirutus Olymp. 34, 
Calvino & Pollione. 
———|{Colf. Jo? Anr. lib.) + 


745 I{, Co 25», < 
(6) 


> — — 


3 


—— 


Anno Herodis ſepti. 
mo Antonius ab O.| — 
Qavio ad Adtium' 8 
vincitur,Olymp.187,— 
| Jok-Ant.lib.r. es. i 9 
jAccipit ab Auguſto! © 

2 73c Trachonitidem,Bata- iO 
nzam, & Auranitids, L1 
anno regni ſui Io. 

Jol.Belli Jud:1.1:c.5; I2 


SJ 


116, 424 || | 186 
117 425” 14070 = 
= | '|_ 
219. 427 T7 
_120! 4281565 | 185 
gs [7 
122 430, org 
—_— 7] | 
324: 32 | | 188 
125 4331570 Kid 
—_ 
127 435 "08d © 
128 426 IF ie 


[| | 


| 
Sarariam inſtaurat/7 > 
* 2 tundamentis EX= £1 
ſtruir, quam Sebaſten j 4 
— [dici voluit. =, 


15 
Czlaream incipitcon-—- 


dere an. regni Cui 16, 10) 


MPS SAY "3, oe « ” AC TA ORF & i D054 Ot 


\mittitur, annis 20, in 
Przfetura exaftis. << 
——"iſol. At. lib-tc. $.5," 2 
R. annos 4. - 
= Claudius Caligulz | 
7 SO ſuccedit, woman + 
Petrus Romam venit, 4 
Orol, lib.7. c.6. — 
Fames ab Agabo prz- | 
—— dia AQt. 11,28, Oo 
\reſ.lib.7.c-6. | 2 


| . w_ . . 
,Ptimo poſt Tiberii 
\Mmortem anno, A ver.' 
mibus eroſus periit, __IT_| 


7/95 


Calchidem -Herc gi Wh... 
ripit, Iturzam & Ba- ] 
—— ['anzam ilius lrco ej 
dar. Jof. Ant. lib. 20, 12 


—— 


CR mmmmm—_ 


s To 
Claudius veneno 2b I 2 


Agrippina uxore toſ. —— 
SO ſive. 1 


| 
—— Herodes Agrippa ſeq — [— 


EEE 


— 


— |—— | —- 8rat,& poſteriorem ad * 


> CHRONOLOGIA SACHA 
— n a — no —————— 7 Y + ae———g mar” FR RY HET ion 
TE TEEEEES ER OE EIKE EPETPETE SE 
Y- 52. T5192555|=| 53: 2| te 82.5 \8258|5!|.5S 2 
OO = FX — ==. Q. 2 o=s © oO > I ' d = & Q .. | =, 
|S ÞB. © © . = | pd 2 & & Bp 2,* =o ny N 
1-8= <3; If x 13 W= | of 4 a 
Lats 3D ® | "- B- her | | BE. ja]. 
: 6 I mmm 3.06 — ———_ oo ccow_ oe —ewon—_ : <4 
; Ptolemaida oppu- | , quam abſolvit 12 pog'<) | # 
_ SELIG art OL8) | (dag ln 29 437 | nana | 
'F5 | 3631500 | _— _—_ a] 7 |_____ M7. Jo. Ant, lib, 15.' 130 4381575 LT CE SOOT i g 
—— — | aihuro  D Ce 13, 14 ts naſe] EINE = 
56 | 364. | I7I Rege, ht 8 GW I31 439 | b: | Templum Jeroſoly. q WE 
DE ——— pony og - DN EN ante! r. D5 eitmum > fog 
| 57 |_305 4010 | 685 9 132 440 4925,_190 76Omenti, totum iuftay 2) 
| mould | —_— wg regs, ravit. X 
660] _58_ 366 toi: B90 oppida & ca ado 733 _133 =—_ DEAE TREO BR gon ad Avgu.21 
_ I Ca» uy navipat Ine —! 
| $9 | 367 | Sy ſella in Judza vi oc! ] ESD —_—]. entice Alex & Arigeh, rent 
W —_—-z 1 Alex. & Arifob.inde2 
60 3 68 I505 | 172 CUPatls 12 35 4431580 ___ wu re cit doma, | 
—_— | 13 136 444 | 19 | Mi 
= - 62 | 370|__ 4OI5|__ | 690 =. | 5 I. | 26 3 8 
| 665 | 63 |371]__| WE! 15] |-|_749| RE} 1 Fl. 
— N cps 4 p— * 
[| 64 372] | 173 16 | E.: 2 ., | ROI We HR Filios apud Augu. 27 7 
f J IFIO Bello per ſexennium|17 | 138 [92 tum accufat, a quo LE 
is { £373 ) | | —— & populacibus vexa-T [—— 49 448 2. — Ar aug patri recuncihianty;, 0 Va 
\ 374 ture wh 8 I41| 449 | | | 29, 2 
| 67 375 « = I [29 | I 42] 450 "ok 4093 | | 77 Fofidem Beryti in N | 
2 ——_ -— = a—_—— ——— 20 m— Y —— —= Cencilic damnatesi'£ f 
| 670 68 370 SY UW! 174 -- |_745 143 45 r| ER | EE REC Carcere necat. 4d 
tt Ang | 2 — — _ 
' ___ AN HH SH gs = || EI LIE 0. 193. 32 
4M _ © 2 7141100 - Mk | 145] 453 1599 | __ | 33 
= Met —_—- 23 | | > —HA—_ m—— Y 
| 71 | 379 S981 261] | Le | 146' 454 ER | 3 
/ —_— 1-6} "i ns '2 ——_ Hoe En Tm RO R k 
k |_72 |_380___ 4025 175 700 Triemtofebrequar- "| | |__ 127 455 4299 555 FI 
| ——=— , g | | orat ac tan- 25 750 —_—_— | WP. _ - aro | | 
{{ 675; 73 | 3ol | dem perit. | | 148, 456 pony | 194+ accufarus in carcerem 30 AX 
>" #& 3 BY. Ancthet RI | —— —_ un car oa) 
= — ' 17 2] JET LEST [in Few * 137 
>] Te | 22> | Al Alexan- | Fini i Aſſamo- FF  EeaoSne! | _ +—— DOMINUS N, JE. :: 
=; 75 383 320 i | Mad ny annny Fey Herodis | 458 .. _- "PTR HY _ SUS CHRIST IS >, po 
F * W* ith. 64.._- qui illis ſucceſsit ad | |——- finem anni ultimi He. 2 |? 
| | 76 | 384! | _|176_ 9. Jo. Ant b.14 es ogg EE RY BO pg Jl! 
_. A585{ 9030, __ | 705 Ni ——| 460 __ [E195 195, oe ito 
| 689 | 78 | —_—_ i 18 A] | 755 WTF __ | © Kerodismetww. ||. 
| | 20, 3 Wo 3 A — wa, OO [21 28 
{| | 179 _ | 6 j— WB 462 _ $525 BET ag [1 
| _3o | 3881525 | 197 Fl — Loom TT] '6 
— > "45TH m—_—  —— | DS I — 
_ Ol —_—_—. 8 ZN EY 464 T3 - | | 7, 
= | 82. | 390 \4035' > (710 = by -- | 465, 4110 75: $| 
168; "8: | 9] | 760 $% - - 9 tha wed raves ri 
| 85 | 83 : 39I} | RS 7 N | 4606 0! 
_ [Be | 392]__[T*[ 278] Aitebulus Alexane_ I] ot roen Herder, — 400 _|__ wil 
| : 05 1530 _ dra F. R. annos. 6. \ 2 ping \mirticur ee —_ | 467] : | 10, 
q I 1.59 wed cp | ui decimo , & Judza 190 I 97, | "2 ny Til 
_ 55 394 | T "2 | BS; ——jn Provndam! redi- 495: -< , OR —2|__— Jroolynw purcin! 
F | | | iturs Ji, Ant,lib.17., WoQtores in | 
_” Aj - es 1 cap. uit, MAUBET — —_—- — | — | jTewplointecrogar, 22) 
l \ 87 |_ 395 S240. I | Quinnius in Syriam, 470 +115 790 13; 
| | QO | 3 k pas ' Templum Jeroſolym. I]. | Coponius - oy, ' :..; UII — 13] 
' | : I at | ' EZ | 
| 690 xz 396 £2) dPampeio expogna-""G\ | | 76S jor ee ſ ami TEE 14 
! | 8g | 397 | = -= ut-Z:b-L4. 33-4 (Coponio ſucceſſor | 47 2 TT I 98 I5| 
[99-398 1535) Bpegwcn ant. 1] | pla, Gags — 472, [| 196 oi 
|| m— a _396 , / +} 18 By — pro Hccods patre, 2 | Rates pens: —_ bi L 473.1610 16j\ 
jt | QI 399 & Antiguno Hy cant EE | Imoricur fry > Wo 2 Fn | _ Tn ers Lo, kl 
| © iAriſtobulum : ejalaz 02; + WT hae "__—_ R, fimul an- 3 "Tiberius, R. ann, 22, ——— - .. __ PO. fro ome A, | 
| —— filium Alexandrum _- $0 4 +3] 190 720005 23. Ti # 'Anniv Rufo ſucceſſor 3 475 4120 795 18] 
OF res novas adverſus 93 4AOI | | 4 02 Tiberio mittitur — Bs” . _ 
a oo 4 5 os ug OS OE _ AP i 4s \Valerius Grazus, qui, 476 Do” I 99 19; 
| compriwit Gabiaius. 94. | 402 3} : | no yr reg pr neg 5 | 477 56 20) 
— mm en | —_— — _—— — — — um uſque.'____ - wh 
| 'OZ1 | , Ant. 1.8. c. 3. ie 22 26% ana prennd po —| 
H—_— _95 1 403 + + Þ Bl 0 Oo Craſſus Gabinio ſuc _© " — jb ON p H-2de 4 | 47 8'1 ...+ | HEH 2 Io *m 
20 {8 en pre 22 7] | {__ GutlanTeranhand 7 479 | | 22 
cn COOGEE oy as Be aan | —— | a. ” i 
=! | 97 405 4050 725,7us Templum Jero-| bs | Coe 8g +125] 20c 2 00! =p 
| C | =P "pr — lolym, ſpoliar, ann. — | | =. Clvitas efficitur, Joſ. = O Hg _—_ 2h | 
| 7 _ [9 , 400 urbis conditz 697.| Of | | PTS Aar. lib. I8. cap.3- | ©9 81 124] 
j 99 1 407] | Ocoſ. lib. 6. cap. 1510 | {Falerius Gratus Ju-, we -— ——_ | FROECINER __' 
4 ——- nn mmm 4 | — ——  -4Z3 *xci dit eiqs tuce 2 zi, 
; | IcO 408 1545' 182 II | | ceſſor mir-rur Pilar, I1 - 1620 — _— 26 
—-his omag ae} rad — ——__— — "I ; | x Ols nr, ID. I » Co 2» FO IRTENE - 
| | I OL 409 Czſari in SEgypto'l2 | | Exc.ata phe wh 22 | —| = 
_ —— — —-.DÞDTadverſus Powpeianos' | |—— Pilatum 4 Judzis ſe-._ ©; 4 " " HRS | | 201 Ls 27, 
IC2 410 4055 73Obellum gerenti Anti- 13 | ditio ob inveRas nat 8 1 wo 805 . "gl | 
xn e__ PT es rm K—_——_— ———; pater operam navate|. © Ty roſi:ly-nam Tiberit i. ——” 485! — $53 — }  pzatur 2 Johanne 20 | : 
| 705 A 103 41 Li | [4 7860 nagines & Remanae. I£il oh | mo 728 $0. l 
_—_—] 7] I8: "9 IF a ru" Aquilas. Jot.Ants-——" 486/.__ owns } cnt — —. Patitur & gr mn 29} 
+, Ts, Dad b 5 wt ERR RT gw 4 I "Ol citur, Cruct 2 xus | 
| Ceſar in Senatu Ro. IO5 413irev0 I6 Judzi 2 Tibetto Ro- —_— 487] — — | - ——— {4uum 2 Baptiſmo (uo 30! 
| ——- ;mz 2 Caſio & Bry./-——< ATIFFO_ We - —— — T2 pulli, in Sardini.' I1C 88 I025 202 anos tres Cum din. 21] | 
to interficitur. I06. 414 | I7 | am fpecie mijlitiz 7h + J— |——-j—— dio przdicaſler. . [—} © 
= _—_—— 18] | [6g prtvrectioaces,_17| 4Bg __ |_| |" "Prephan, manyrls [35 
{ 710 : p a— 0g 22 _ [_784 ol Ant, bb ada 18/490 __ [4135 S 1 Obhilip. Samaritanis [33] 
9 An I'O 10 I 04 I9 B& annorum 22 moritur ,| —— —— Previcat. . = 
j _ f 1 1" f {\Parthi expngnata LEE )& Cajus Caligula ei ny... Le. _— —— Paulus 2d co 
109 417 | | mr” 2 ; | —— — convertirur, &in As | 
— =o oy [ Cceleſyria Jeroſo] | ſuccedir, Pilatus Ju- 20 | 20 5 c z 
| 1110 $ 154 © &i = {mamcapiunt & di 11 dza excedit , & in} —-- ER} OE Make. rabia per triennjum ; 
om £54 _— 1555 | piunt. = by pet ai auxilium Viennam 1 21] 1630 | | _ PradicatErangeliun.. 5 


Herodes Agrippa Ja+ I”, 

cobum gladio Percu.., - 

-—— 'tit, & Petrumin car« ?/ 
v1 5 cerem conjicit. 2 

—— Paulus & Bernabas —- 

'Eccleſiam Aiuutoche, 39 


— 'nam edificant. 
Paulus cum Barnaba 40 


OO n—— 


!Joſ. Anr.lib.9. c.ulr. Ig 

ow I2,23, p hy ; - Sp 
Seditio Jeroſolymis | 
— OG np PE... SET ORE. 1040 cp . | 
rol. 1.b.7, c.6. | ; 
Claudius Judzos — i FATS _206; 
Italia pellit.: Oroſ;1, 4150 | 
via 4 om He Sad rus 
SCC Rome fames ſzviſsi- O 

Ma. Oroſ. lib. 7.c;6, Re —_ — 


' 


jj" "— Nivom in vinculis : 
-AAR.2. KTM 54 


, 
— — 


| | Q 5- annce 
9243]. #03 B20 pou 
dicat Evangelium per 44 
|—-——/annum unum & dimi- — 


'— — Piſt-lam, & priocem— 


primam fuanrperagra — 
'rionem OR. 41 $ 
== Concilium Jerofoly«* 4 
__/mitanum habetur hoc 47 ; 


Corinthi pre. 45 


dium, 45 
Aquilam &Priſcillam- 
Italia pulſos Corinthi 4 
———excipi't. Ad. 18.2, 
Epheti agit biennium. 4/ 
"©, - Privrem ad Corinthi+ \ 
62 ) os Epiſt. inde fſcribit. q* 
| Macedoniam pera. | 


Corinthios ſcribit E- 50 


2d Tirotheur. of 
| Venit Jeroſolyram— 
colleQas Ecclettarum 52 


$ : C Haret Czſarez bienoi. 53 


[1 


7 
_— b” 


! 


OC oo ——— 
. + 
—_ way 


> eo 


/ 


4 


4B INITIO 1IMPERII PERSARUM AD > EVERSAM FAaROSU:. 
i —_— — I>|/T>20> > O| > & >| : "Iva 1M AM q 
14 Eu 22 = -w-. 1 23 8- na 5 O >. x > TE> 55> OE, ————_—_T 
. ? lis ES |a2. Sig 5 =þ Any '-_mosS; i353 {4 5 -2 4 H-' "2: | 
1 = Wo {> ef oo eo © = \RS5Sjo2/0S5|53 ACT52 s 4 
&: | - Q we | ] Q. wi 9 Ln, S © | N =. Q, —-* EEE þ. —F-! == 
b; ' ye O| T='2M7 = |! Q&T < VIGO DID" 3 vn = WS 5; 
12 paſt <| | {| [ID = -* mgo | Z oo — [o'_e:; ——— Le hay 
ni 2 1's | # ” | —_— OO I M4 158 287 | | | 
13. HR jo "_—_ = WT on" =, | 
7 18 ”y (I A — 390 1 OE {_39 288 1425 5 . FS —_— Azgyptocr-: | 
ball k 2 | | | 160 289 | Med py 
— m—_—_ — ———— —— a Mb. 
RE 3860 ___| 535 Wi _161| 290 3935 __|_S10bominaitc en G7 
4 ——_- EIT 162290 | ſirgiinpaman, [og 
OY —— ||; 163| 292 | IF3 I 57s DN OY 
EM | — | Anti nn | . Martathias moritur,, —— 
[6 EL > | [_T5 ines it og 5 ng _164| 293 1430 es cul Jud Mackaber 
.$, | | | | I6 jatque in reditu ex I 165 294. 6 TR Ye I Machab. H— 
i — ordo moritur. 5 — ? | 
g 3865 1 © I frotbo me 3 Tis Lis 2 Jods Mal! — || 
a 3005 23 4 —7 Hee anno "mtu _ 0295, 3949 |! Febabeo vincitu, 1.) __ | 
LF Wl of rnm—— $15] | ob. 167] 296 | 25 
26 H | | ; | I'D Demetrius Roma | 168S| 297 | | ———_ Ib1g. vecf. 
o F a. 260 | | | pro Antio- 4 —— — 
[z 360 | pf 20 'chum & Lyliam vin. 16! 169 298 I435, kT, Fx Sacerdotium p pul, 
12 I 36; | | 2x3 £it, &regnumoccy. TP Tag 2gi1s Jude cu, 
(OP =. ——— | ——| | ——- pat. I Mach. 7. I. | 170] 259 : CONES: A.r. TY RT 
13 96 3070__.| 545 0} IK. 171] 300_ 3945 _155|_62C/Mirirur Juds pug.|_ __ J 
[14 | [hn 520] | _23 | | 172] 301! | chidem & Alcmen, | 595 
{| | rms, "I [, Machab, 9, 
| ) m_— | 139) = ——=— I73 302 4 | Hoc DES HI] —j 
[6 my 37 || _2$ [174] 3031449 | EY 
17 | , . BY | : j | 20 I75 304. ; 156 phum Jonathan ilti] 
178 | 3875 | 550 | 27 | "_ - We 1, | "6s ——— ſuc; © | 
—— nm nt _ 4 _ p— tf 305 29JO ETA 
f | | C__ | 23 ——| —— | ; 
[ht Sears m——— LG EN = Lot. 28 177! 306' | \ Mamoneortm GOO 
20 on 2 | 29 178 307 pens —PPcineipatus, 2 Is | 
— 233 15555 | => —— Rs Ln B 3: 
| I 104|_233 1370 | — [ E 30 Finis regni Grzco-| 179 30$ 1445 "BY 'TJUD#X FE 
: | | >» Tum. _ : De en 2 ome 1 
(22 ries” nn nn a: 7=-_ ""__ | 52 Yo principatus I SOT - | EM ABAL Jona-' — -, 
| | 3880 | > 3 þ* | 6 5 Afamonzorum. 2 _— — "Gas r an trater,nono,vel 2 
wolf ——— " —— 120 pi -——- SAD 3955 Z © decimo poſt fratris, _— 
| 39 J3Q |; 605 nes 22 .——} ——!'Jude mortem anno | JS 4 
mY Proleweus Philopa 108 23 | 7 | 3 SO. lummum Sacerdoti-! — | 
- ! OT TOE E OL | 
[Bl tor R, A. 19, ————_—  WWK — —— —— CPM 7 Y, Demetrius Demerrii RR 12 EN 58 Lt .- Es 
| 2 log} 238 I375 | F. adverſus Pſeud | oa oa: tam, an oy { 
—— Di race — Alexandrum bellum|. 31: [ IS 1 1 450 | | Hons oa, D—_— i» : | 
3| _Uo 44 | BY [r0. 67. 1 Machab. .. | 314 | | | jPc & devictum ab A- © | 
i —_— ——— I TIER . 5 . A; 1 M. Dari m,an- ol 
| 4] 22.11 <40 [3885 _140 - 560 F WM [Eo anno regnum Sy- wo 31 "y 3960 Pos ho 178. I Mach. es i i 
| I12 | | | ; Og nas Pas Mn a ER, au _ WHY i. R.annos g, $ | 
9! 4 i | | ! JZ | 9 bo pager I, 316 | 15, wt + — |} 
| | | ach, I1. 19. —— RO. -_ 
| 4 [6 — 245 —_ — | Jogum Genriiom 9 317 \ B = 
FR &; I ” "> _— ollitur ex —— —— | 
ant [7 229 2431389) |__{ |: « | fnognenapr [10 | 318955 [ly Ez. 
n 1 {| g I I5 244] I41 -— mo, Seleucidarum [Ir IT wa Emp Jonathe 2 } 
af, | S dg "116 | —_ a mm N | 'vero anno 170.1, ZI 9 | cr annos Sg, — 
13} | 9 [10 _<45| 3890 | 565 | Mach, 13. 41. 12 220 "Roar a Regia dignitas Si- 3 ? 
—J| [— [117 J 246 —_— SIM — Antiochus movet 39 J 160 _64Cc noni conceditur ah 
14) {jIO, REES 4 | | 540[ | | GIF bellum adverſus I Tg — Antiocho. 1 Mach; 4 ; 
—I| Ss Mira | —I7 Tryphonem, r 3 200 IMA [5.6 | oY 
15 a0 0 (a: 4 ay 2 5 | =” -- Io. I4 | 322 | —_— | wag 1-4 i 
'T& | | | II þ - ; | — ——— A — "TW 
161 | I'2 | ITY 24 I 385 (_142)___ If EI” | IS 323 1460 Ig — — S_—_ PO NE OE [! 
nl In | 120| 249 FH 1 | 16 ms Ros 
4 [= | heck Lk | bony | 16, 224: } IG1 Mackab. 16.14, * | £-* 
'18]/ 14 | I21| 250 3895 | $70 ama 3 8 | = P— A »- 1 
19 15 I22 251] | | — | | g Antiochas Pius Je- DA bt, £1" | 645 youll 
ll = gore - — —_—_——— Ret | 545 | y 020,ofolymam obfider , 18 + 325 ; Hohanney Hyrcanus FLA 
2 Ui | | } anno "= n—_ ——_— Fad Lad © is : 
= x _ 3 "SI -— I 43] =. | | mo, -— "5 } 326 | | aRnus 30 | 2 , 
al 27 _ —— ER | | | A 20 > | 323 1465 — rw 3 
= B, I! Ee 123 _©34; - | | | | 2 "21 | 328 & 2 vil a as 20 4 
ol os | {I 126 2 goo |— ; F — Hici | 
22 3 - Ptolomzus a. 127 =_ KH : | 775 | | * Ro 22 |_32 EY WANT | 350 Templum Gezarita F 2, 
'24l ' | Woe, RA, 23. ' 62 - ——| ——jnumevertit. | ps 
A 2 : 5 We | > 3 | LY 23 | 330 | Lane Ant, lib,r3,c.17,18. _6 
251 _ Ri — | | | | | 24 | 331 | | 162 \Idumzam ſubigir z 7 
[20 [13 | "Py 258 I 395 | ——] — H— _— Idumeos 2d circum-! —=— 
fr 2 EE CE | 25 | 3321470 | c'fionem ſuſcipien- o 
27 [4 [_139_259 EZ] 7 | | 2614323 1 nn | KF 
'6l| | —_— OY. oa 3; COTA 
= I [ny I 13995]_145 580 =] 27 | 334] 3980 [G56 F 
aol | |_I32 261 Es ppenE | F626 F.0Ez 1 — —» 
ffi. 29) | ji — 3: OO | | | | | $55 030 28 335| I04 II 
ws 20 ol | 133 "262 FE - 25/13, we — — — Lan 
lo 3% | 1g | | 29 | 376 Romam. Legatos ES: 
1. 21 Ci! | _134 _ 263 1400 | oc pcormatee, Aye an DOD TITS. YOu miti,fedus cum "= 
Ri. = far WORST | | _30 | 33714473 omanis renovat, | 13 
ES (135 264] —__|756 vor lh TEXT ths 07 AR gh: 14 
is 33) 1 = | 136 265 3910 | 585 — ] — 22] 2% wy” 3 ns 
P21 4 | 1171 = | $9.4 | | 2 | 339 lg - I65] £60 IS 
am 34] 28 | 1d | I37 266 | | | | J6O | 635 7 _340 — 16 | 
je Oi | A  —— nn [| 3 4 
un 35 | 138 207 | j | | ) 34. | | 341} + - mmm I7 
jz.30| : 1139 2681405\__.| 147 | | 7 as 35 1 2660 18. 
0.37 [7140-26 This 49s +225 (f 21.48 [JE L CE: 
- | | 565|| [7 "38" 345 —_ I þ 
ba40 | 14: 143 272] Wh 148 | | 640 | OE — 21 
— _ Keg | F on 39 | 346 | Sawariam expugnat, ,, 
41 | _144: 273) 1910 | | | "NORGE 40. | 3471485] __ 167 & funditus Y pats Þ! 
42 (45 225 — ___ MI] _41 | 344 EO SY 
RY ; —— [ : [S} ' 
51 3 |_I4 _147 276 6 Fol | — Tg — —— - 25 | 
3 148 = ——=| | | 645 $5 1 396. 26 || 
woe TEE —— | 44 35114990) | 768 = 
4 = {ha ee — I- | 
ii 40 - 8 j | I DProforan, Philo. _149 2781415 41 J ——— A Rs 45 352 OPIN I a7 | 
4] by mo.  |___- = 46_| 353 [=h 
© ? In ISI _280 3925 _ 60Q | Luna 2 I" ws 3000 KK pt 
d F Y. Fad — 280 Lo: — _580 650 _48 355 16 2, katorreens 2 
af 3 BE _I53| 2 282 Wa | 49 ' 356 G — 9 o_ I. ; | 
9 WH 6 _154| 2831529 | Antiochus Epipha- Y == = 3495 RO 2 
=! — nes regn- | 
n 52 k 171 125 284 12 BS +2 000. Slevcidarum (terander Janmaas—> > _ "258 58 ————_ — | 3 
.53] Y '$ _156 285 3930 | 605 37+1 Macha. 1,11, | — | mr Jn, + fas -——_ — 359 
— phos 242 bir _ bello. | _360|] [4005] 170 686 | CY 
A 


© "W——. - w 


| ll compleuntur annos 490, nam ſepties ſeptuaginta faciunt 490. Verum magna 


. eſtinter Chronologos de harum Hebdomadum tum initio tum fine, controverha, ' 


| Alii enim eas inchoant A primo imperii Cyri anno , eaſque finiunt in Chriſti 
nativitate, Alii a ſ-cundo Darii Nothi anno eas deducunt, & terminant in ulti- 
ma Templi & Jeroſolymorum per Titum Veſpaſianum everſione, Alii a vigeſt- 
mo Artaxerxis Mnemonis anno ad eandem Jeroſolymorum per Roma- 
/ nos everfionem extendunt, 


Chronelogis & Aftronomis, inchoamus a ſeptimo Artaxerxis illius Long ma- 


bis venit demonſtranda,confirmanda, alizque refcllendz. 


| ſolura per eum Captivirate ad Chrifti nativitatem annos efle 529, hoc eft,an- 
| nos ferme quadraginta ſupra 490 annorum Danielis Hebdomadrm num: :1um, 
| Ab anno autem Artaxe:Xis Mnemonis viceſimo ad eve:ſam per R:mancs Je. 


five redeem mirns quam 490 uti .ex Tabula ifta conftzr. Ab anno denique ſe- 


ſer ſeptuaginta Hebdomadas. Deinde, nec finiendz etiam veniunt Hcbdomae 


| ſtenderur, 
| nem ſub Cy+io, & ejus conſummatiovem ſub iſto Dario Notho, nimirum arno. 
{rum ut minimim 00, Soluta eſt enim Captivitas anno ab Exodo 1066, co. 
pit regnare Darius Nothus anno ab Exodo 1173, uti ex Tabula noftra conftat, 
Darius quidem Hyſtaſpis F. anno regni ſui ſecundo Editum fecit de inftauran. 


numervm. -Abcodem autem anno ſecundo Darii Hyſtaſpidis 2d paſſum uſque 
Chriſtum anni ſunt 549, vcl 550, hoe eſt anni 60, ſupra 490. 


autem ſecuado Darii Nothi ad paſſum Chriſtum anni ſunt 453, ad natum verd 


bdomadum initium duci a ſecundo Darii five Hyftaſpidis, five Nothi anno, 
neque etiam 2 vigeſimo, ſeda ſeptimo Artaxerxis Longimani anno ad mortem 
uſque Domini noſtri Jeſu Chriſti, quoJ ſparium eſt annoroum 4 90, uti ex hac 
Tabula noftra 11, liquer, tum ex Diagrammate, ſive Elencho hic ſubjeRo anno- 
rum Monarchiz Perſarum, A ſoluta Captivicate ad devictum ab Alex. M. Da- 
rium Codomannum; inde Grzcorum Alexandri ſuccefſorum ad mortem Pto- 
Iemzi Philomecoris, ſive initium Jonathanis Aſſamonz! ; denique inde ad He- 
rodis mortem, five natum Chriftum. 

Cyrus a ſoluta Caprivitate regnavit annos duntaxat 3. 

Cambyſes ejus F, & Magus annos 8. vel ſeptem, Joſephus ſex duntaxat eitii- 
buirt, Magis verd annum unum, 
Darius HyRaſpis F, annos 34. Aliitribuunt 1lli annos 36. 
Xerxes, annos 21, 
Artaxerxes Longimanns, annos 41. Aliitantum 40, 
Darius Nothus +9, 
Artaxerxes Maemon, 43, 
Ochus, 23. Arces, z. Alli 3. 
| Darius Codomanusab Alex. M. devifus,' 7. 

Summa annorum imperii Perfici, 201, vel 203+ 
Al- xander M. poſt devitum Darium regnat annos 6. 
Ptolemzus Lagides, 39. | 
Pcol. Phuladelphus, 38. 
Piol, Evergetes, 24. 
P.vl. Philopator, 'g. 


% 


Cyrum , reperitis paucis & extremis tabulz decimz annis,, a primo Perſicx 
Monarchiz anno, five a ſoluta Captivitate, ad ſexrum uſque Darii Hyftaſpidis [| 7 | : | n , 
annum. Quis autem fir inde ad Chriftum uſque annorum numerus, non obſcure ||| TIM 70 an norum, qu Huxerunt a Chiiſt: nativicate ad Templi 8 Jeroſoly. 
ex Scriptura colligitur & conjicitur ſubſidio oraculi quod habetur Dantelis cap. | | morum p Romanos everſtonem,totiuſq; Judzorum Politiz & R:ip.ſubverſion-m, 
9, de ſeptuagin'a annorum Hebdomadibus, quas Angelus predicic interceſſuras | 


' 3b Ediftode rexdificandis Jeroſolymis ad Chriſtum uſque, Hebdomades enim | 


Tabulam hanc conſtruximus ex ſerie Regum Perſarum, Grzcorum & Aſſame.-. 
nzorum, quorum 2lii aliis zmmediate , aut quaſi immediate ſucceſſerunt , ad | | 
Chriftum uſque natum. Ex qua conftat & primo imperii Cyri anno, five a 


Alii 3 vigeſimo Artaxerxis. Longimani an- ||: "Vas ana pg —— ae" 
| no ad Chriſti uſque paſſionem & mortem eas producunt. Nos eas, cum Fratre (| © me adte mittendo) & ego vent ad indicandum tibi quia vir deſideriorum th es 


| 76 waxaciry Jac. Cappello in Hiſtoria ſua Sacra & Exotica , aliiſque accuratis. 


ni anno, caſque deducimus ad Chriſti mortem & paffionem, quz ſententia no- | 


-Rauranda Judzorum per Eſdram 8 Nehemiam ,ayreia, & Repub. Tertia eft 70 | 
; Hebdomadum annorum, ab EdiRo illo ad Chriſti mortem. Quarta denique & | 


; Sic putamus breviter & alorum de 70 Hebdomadibus ſententias refuraſle , | 
| & noſtram confi:maſſe. Unde liquet M. Scaligerum qui earum initium ducit a 
| fecundo Daru Nothi anno, inſignt paroramate Editum Darii HyRaſpidis de re- 
| xdificando Templo, tribuifſe Dario Notho, inter quos intercedunt tamen angi 
; ue minimum 96, ac pxne centum, & preterea Edium de rexdificando Templo 
| accepiſle pro Editode rexdificandis Jeroſolymis. Sed ut res tota illa clarior fiat, 
; fortiiſque & Jatids confirmerur, ipſa oraculi de 70 Hebdomadibus verba, que 
| habentur Dan. cap, 9, veniunt nobis expendenda. Ea fic habent. 

Verlſ. 23. 1n initio deprecationnm tuarum exiit verbunz (hoc eſt mandatum Dei 


| (hocelt Deo gratus & acceptus) & intelligens in verbo Dei, & intelligens mn wi- | 
| fone, quia jam antea Deus multa tibi arcana revelavic, nolwt & 1ſtud cc latere, | 
| Vel, znrellige verbum hos Dei, & percipe viſnonem iſtam. 


| 


| | abolenda) peccata, & 4d expiandam iniquitatem ( five , ad propitiationem faci. 


roſolywam anni ſun: duntaxat 450, aut 452, non vero 490, Ab ano ve © vi- 
geſimo A:raxeixis Longiman' ad Chriftum paſſum & mortyvum, anni fun! 477, 


des in J.roſolymorum everſione, ſed in Chriſti morte & paſſione, uti mox o-. 


Tertio, nimi ſet intervallum inter coxpram Temph inſtauratio-. | / ; 
O99 9+ 1-113 hey I P on '*” || nov m_) quoremporis ſpatio "NAN NUT readificabitur platea & foſſa, 


do Templo, admodum favor:bile. Veriim ab co EdiRto ad everſam per Roma. | 
nos Jeroſolymam ana ſunt min-mum 587, hoc eft anni ferme centum ſupra 490. 


Ab codem de. 
nique ad Chriſtum aatum anni ſunt 5+7, hoceſt anni 27 ſupra 490. Ab anno 


Chriſtum anni duntaxat 429, hoc eſt anni 70 infra 490. Quare non poteſt He-. | 


Tos VNS 4 4 2 Petros mrowmamar, ” Wa 


. ; | fimpliciter, ſed 73 dey iÞſa Sarnflitas ab Angelo B, V ti us 
cundo Darii Nothi ad everſam uſque per Titum Veſpaſianum Jeroſolymam an. | | CS ee Je « nagar ot = | w_”_ ——_— 
ni quidezm ſunt 490, vel 492, fed nullum._ apparet in Scriptura veſtigium Edicti | || Coke Sar: recabitar Files ihet y Oy of Os & ytov, q 

ab co faftide inftaurandis Jeroſolymis,unde t:men Angelus inchoandas cle cen- ||| Cogmices itaq = ——_ Hliges tara condiftecet £44 


|| Veſpafiano), & finis ejus( Sanftuarii ſcilicer, vel populi Judaici) erit inexun- 


|| juſt;ficatione ſan@ficatione, Evangelii pradicatione, Legis Moſaicx Cxremont- 


| 'per Spiritum ſan@ fic-nrem,quem Chriftusconcedit & largitur, incidit in fine, 


þ Les 
j 
v4 


| Vet 24. Seprimane iaque ſeptuaginta NM deciſe (hoc eſt decretz ) ſunt 
| a D-o ſuper populum tuum, & ſnper civitatem tuam [anflam 8737 ad cohiben- 
| dam | + coercendam) defeftionem ( five pravaricationem ) ZNM7A ( juxta n| 
| I'D) adobſignanda( vel juxta 73 NP ) NN? ad conſummanda ( hoc eſt | 
| erdam pro iniquitate ) & ad addiucendam juftitiam ſeculorum (hoc eft xcernam, 
' 1o #©+rnum duraturam ) & ad obſignanaum viſhonem & Prophetiam (hoc eft Pra» 
| ph-t1as d* Chriſto venturo)&+ ad nungendum Santtitate Santtitata (five Sanity 
{ ſanttorzm ) Chriitum puta,qui ett De filius longe ſauRiſhmus, quique non JG 


 Regit ) TMP) AWN? de readificanda Ferofolyma uſque ad Meſſiam Dacem, 
| ſeptimane ſunt ſeptem &+ ſeptime ſexaginta due, (five in univerſum ſexaginta 
 zdque in angnſftia temporum. 

|  Verl. 26. &r poſt ſeptimanas ſtxaginta duas exſcindetur Meſſias (hoc eſt Do- 
; minus N, Jeſus-Chiyftus), at voz ſibs (hoc eſt non ſui, ſed notiri gratia, atque 
in ſatutem noftram) &- #rbem ( Jeroſolymam) & Sanftnuarinm ( Templum Je- 
{ roſolymitanum ) deftruct populus Dacis venturs ( hoceft, Romani duce Tito 


|| datione, & uſque ad finem belli decreta eft deſolatio, hoc eſt, bellum Romano- 
| rum adverius judeovs, Templum & Urbem diluvio veluti quodam inundabic, at- 
|| Que erumpet jn ſummam a Deo decretam gentis Judaicz deſolationem, 
'{ Verſ.27, Et confirmabit ( Chriſtus ſcilicet} fedus (Evangelicum ) multzs (ex 
'| populo Judaico) per Septimanam unam (vltimam nempe 7 70.) & in meaio Se- 
|| ptimane ( hoceſt, in poſtrema dimidia Scptimant illius parte) faczer ceſſare (mor- 
; | te ſua,quiz eR ſacrificiorum omni complementum 8 finis ) ſacrificiun 7 mann 
|| (hoceſt, Judaica ſacrificia & rirus atque cxremonias omues legales ), & peralam 
| | abominationum (ſive, zbomiuabilem) deſolantem(hoc eſt, deſolationis caulam),@& 
| ſe que ad conſummationem + definitionem (vel uſque ad conſummationem a Deo 
| aefimttam ) ſtillabit ( ira Dei fervens ) ſuper deſolatum Judxorum populum, qul 
' tum E terra ſua a Romanis ej:cietur, Z in omnes mund1 plagas diſſipabitur, 
Manifeſta eſt hxc Propanetia apud Chriſtianos, de Chrifto ejiiſque advent!, 
; morte, paſſione, mortiſque effe@is, peccatorum nimirum expiatione, remiſhone, 


; alts & Politicz abolccione, Templi & Ucbis Jeroſolymitanz everſione, ac popull 
| Judarci diffipatione, atque in omnes mund: plagas, qualis hodie, jz2m 3 mulcis 
 xculis yidetar, diſperfione, Neque ramen neceſſe cſt poſtrema iftade Templi & 
' Urbis everſione, & populi Judaici diſperſione verba comprehendi in complexu 


70 H-bdomadum, in «6 ue concludi ;ſatis eft fi modd paulo poſt Hebdomaduw 
illacum finem, quzin Chriſti paſſione cerminantur, iſta jnvenijantur completa , 


& remiſho, per ſifficientem ſatisfaRionem, ejiiſque irem cohibitio ſeu repreſſio | 


ſeptuaginta Hebdcmadum, five 490 annorum. Is 
| | Omn109 | 


quod & ſane fatumeſt, Nam 37 poſt Chriſti paſſionem annis Templum incenſum,, 8 
& Jeroſolyma fuuditus cverſa eft, & Judzi parria <jeRi, rotaque Judza ſubhi-| »# 
ſtara ct, Art Chriſti paſſio & mors (quz cit altus ipſius maxime memorabilis & | 8 
\glorioſus), per quam facta eft peccati expiatio & conſummatio arque abolit'o, | 1x 


—— CC 
CHRONOLOGIA $SACKRA. bu |- 
— F>3 >| © 18. > = it 7 {/ Prol. Epiphanes, 23. ——. . 
it © > =S|E2|Z 2 » ;} Prol. Philometor, ze. | * 
Ry Sg —="1.8 _ & |: Summa 179, | 01 
> =, | BE” > | || Jonathan Aſamonzus, poſt, velcirca mortem Philometoris adepto Sxcedo. Ml | /7 
| Q= = 2, ||tio a Seleucidis, & corona regia, nono vel decimo poſt fratris Judz Machabai : 
— —— : -— {mortem anno, regnavit an. 9, n | 
Nero R. annos- 13. | 1 =} 208 Be en 2373 || Simon Jonathanis frater, an20s 8. F 
2 1650 co Romam mittitur. 50. 1: Joh. Hyrcanus, ann. 30, w 
— _— "—_— Ons 57 ] Ariftobulos annum «. &.2 
— 4 £160 7TH - AR. 28. 35. Unde | Alexander Jannzus, annos 26. 790 
F_——-|____|_=2)plures ad variosſcri-— || Alexandra cus vidua, annos 9. 08. 
51 O Nero matrem Agrip-___5 ; i S —O_ O | 39 Ariſtobulus cus filius, annos 6. | 
pi ro Nc — be | EIT detvr Graciam repe- 60 I _—_— & Antigonus cus frater, cum Antipatro ad Herodem ulque, an. | | PE 
Ve jerofotyminante ME _—_—_-L q [7 oder M. annos 37 2 
per leptennium into- Y_ [37:4 62 |! 6 Aſl. : d Chri - | 
nateJoſ. belli Jud. 1. FO DOE E þ = umma Aſſamonzorum, ad Chriftum uſque, anni 149, vel 159. 4 
7:Co24e 1-0 4165 210 84Ocundim Jac. Capp. 63 | Nniverſa annorum a ſolura captivitate ad natum Chriſtum , ſumma, an. | Z 
__11-rry > | onaniepatit; [64] || ni 530, | 
Loni? / rakrr” ng ns PO EEE SNISCLENENE CCI aus == ibus fi addas annos 33; quibus Chriſtus vixit ad paſſioacm uſque = 
_—_ TS | | atque iſtbic, ſecun- |65 Qui - pers $35 qQUIQU P que \u2m, | 
Nero Romam incen-_1T | = dim eundem marty- $--| anni erunt in univerſum 563, a quibus fi ſubducas annos 70, vl 72, qui fluxe. | 
SONS | 22 | 1660 | | rio coronature 122, | runt a ſolata captivitate uſquead ſeptimam Artaxerx:s Longimant annum, vnde | 
—"|Roma in Grzciam "I EF" TTL 67] | 1nitium facimus Hebdomadum, reftant anni 4c, vel 491. Qdd fi in parti. | 47 
IRS, obies- —— == 68. cularibus quibuſdam Regum illorum anais affigoandis unus aut al:er annus mo. | 7 
—  — i | —=S JEIGR ; nd And 45 2 |:d6 ab uno Scriptore vel Hiltorico tollitur, modd ab alio additur, prout inter. | FF: 
_ 820 Galba, Otho, Vitel- 1 | | 69. || dum variant atque diſcrepant Scriptorum & Hiſtoricorum in nonnullis ſenrentiq; | Is 
| | — dy - ns | | 70 non multum id facit ad immurandam annorum in univerſum ſummam , quoms| 2þ 
[= 2-3 *—|;|; nus inveniantur ab initio Hebdomadum, five a leptimo Artaxerzis Longimani | # 
| || anno ad Chriſti mortem, anni 487, vel 490, ita ut vitilitigare de anno un» vel; K 
NOT A |, altero, Ju = = mints fic, otioſum & ſupe: fluum videarur, cam id impu. | - ® 
|| tari poſſit, & debeat Scriptorum errori & lapſui, qui non ſn: ſatis accurati | »* | 
AD PRAECEDENTEM TABULAM XT. 'in notandis fingulorum, de quibus A Y __ geſtas narrant, an. | * 
|| n1s. Porrd hic obſervare licet multiplicem 47]yx/J«do5 notationem, quam | AE j 
| —" Tabula ©, explicuimus ſeptuaginta annos caprtivitatis Babylonice, | —_ apy " —_ iniftrandis —— II OE > |x 
& dcſolationis T-mpli uſque ad ſecundum & ſexcum Darii Hyſtaſpidis annum. | po adicars Temol: bt C —_— a a ""_ aptivitati popull, tum delo IOW | E | 
Deducenda nobis jam vcn't ſeries Hiſtoriz ſacrz inde ad Chriftum nſque, id {oo Edie . . on o "apo 25 is "Mi INES + - mags | 9 le 
quod a n>bis fit Tabula ift4 11, cujns initium facimus a ſoluta Caprivitate per | _ Gum ACGINES LINN G2 candelicancis Jerowlymts, & tn. | B 2 lo 
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—73 TNITIO IMPERII PERSARUM 


AD EVERSAM TEROSOLYMAM_ 25 


— oa 


_ _ be Hog quz ſzpius 10 Scripcura ſanRa nuncupatur, ad cohiben. 
anita 


\ coercendam ( per Spiritum ſanct, ficantem,qui ſub Evangelio per Chri- 
dam, vel corrcen ) prevaricatiozem , five infiram nobis A natura corruptionem , 
tom on Legali per Spit1:um ſervituris vigebar, & quaſi zftua- 
w# privs —— hos Ad conſummanda item, ſeu abolenda. peccata, per gratui- 
bat atque op Chriſti ſanzuine, remiſſionem , ad propitiationem faciendam in 
& | fam —_— per ſufficientem ſacisfaionem, pro iniquitate omnium hominum, 
| code —_ five in luce producendam,j#ſtitzamſeculorum, five Evangelii gra- 
be / | ad re et, & 4 [culo in ſxculum durat, pci quam omn*s qui unquam 
5 (0m 9 & in poſterum {-rvabuntur ad finem ſzculo;um,ſalucem obtinent & 
"mm zcernam- Ad obſignandam etiam ( five re complendam ) v:ſronem Gr pro- 
— vzcomplem-<urum fuum habent omnes 10 Chrifto, ejiiſ{quemorre & ze- 
— atque in cxlum aſcenfioreterminancur pler#que : denique ad Hngens 
ur . 


um Sanftum ſanttorum, hoc eft Ch:iſtum, quod aded f: um eſt tum in ezus Bz. 
4 i n 


þ ſupra omnes conſortes ſues) in cum deſcendi,, acque in munus ſuum Me- 
Huseſt [4 inaugurarus eſt per parris Vocem cxlitus edicam, Hic eſt filts mens die 
E 3 |: acorme yo complacns. hanc andite ; tum in Chrifti aſcenfione in cxlum & int 
ER Lan tris dextram, quum prom ſonem unRionis Spiritus Paraclcti accepit A 
_— & die Pentecofes © coelo in Apoſtolos ſuos demiſit, quos replevit Spart- 
—_— egſque vnxit unione Spiritus, per quam Chiiſtiant & dicimur & ſu- 
” _ —_ facta ſunt , & terminata in Chi ifti Baptiſmo, p:xdicatione, mor. 
"p Gone, R-furceone, Aſcenſione, & S:flione ad Parris d:xrram, ita ut pla. 
= ki ſeptuagin'a Hebdomadas ifthic ex Angeli mente & ſententia claudi atque 
jerminari debere, Angelus deſignavit, earundem initium verl. 2<, his 
7 — denotar. Cognoſces & intelliges quod ab exitn verbi de reedificandis fere- 
A: | ſolywis ad Meſfſiaw uſque Septimane ſant ſeptem &- /exaginta dug. c_ m 
: [ſigaat Ed:@tum quoddam Regium 4e .nftauranda Jeroic)yma. Illud a—_ c _—_ 
haberur Eſdiz cap. 6.9 o4que ab Aitazerx< Long: mano emanavir, & datum ec 
E(d/x in Judzorum gratiam, ad inflaurandam eorum Rempub. admodum favo- 
r2bile; In quo etch. m-n'10 non fur exerca inſtauratiours murorum Jeruſalem , 


- ea tamen yentt ineo ſubintelligenda 8 comprchendenda, Cur enim inflaurati« 


1 
! 


.N | adeo benevolum erga Judzos eo Edifty preber, Hz. murorum nſtauratio cum 
2 /4þ Efdra non fuiſſet coeprta nedum perf. a, utpore qui porifſimiim (quarenus 
pj |peritus L2gis Scriba & D-Ror ) ,e:um lacrarum & culcus divim in Templo, 
"op | arque Politiz & Reipub, inftaw ation vacaret, atque incumberet, annis poſt- 
__ [nodun rredecim, quum Nehemie nunciarum eſſct Jeroſolymam Jacere adhuc 
/+> | geſolatam, muros jus efſe dilruptos, 8& porcas 4gne inccnſas, Nehemias pio 


_ | .zelo motws, anno Artaxerxis vigeſimo ſpeciale & fiagulare de rexdificandis Je- 

-- {rofolymis Ediftum impetrat , vel pot us przcedentis Edit: ( quoad murorum 

| | inftaurationem ) «onfirmation-m obrinuit, qudd exftru@io illa murorum a Ju- 

| — hoſt: bus impedita 1deo videatur, qudd prius Ediftum nihil de ea ſpect- 

| alter contineret, aut loqueretur, Ita EdiGtum de re#d)ficanda Jeroſolyma nin 
eft conſtituendum in vigeſimo, ſed in ſeptimo Artaxerxis anno; fiquidem Edi | 
| 7 | um quod N:hemiz concefſum eft , videtur fuſe ran:im confirmatio prece-! 
: |duutis, & veluti quzdam <jus explicatio, & ad cjus executionem pertinult , ] 
Quomodo ergo et Cyrus Ed:&@o ſuo poteftatem Judzis reducibus feciſler rex-' 
digcandi Temph, tamen quia ai h»ſtium a-cuſationem impedita eſt Templt in-} 
| tauratio, opus <13 fuit alio Edito, quo Templi inſtauracio illis concederetur , 
| quod illisconcc{{:m ef a Dario Hyltaſpide anno regoi ſui ſecundo, Sic erft ab 
Artaxeixc.pec EdqiQtum Eidrz concefſum anno regni ſut ſeptimo , poteſtas Ju- 
dzis tacite data efſet muros U: bis ſuz inſtauran4i, ramen quia ca inflauratio 1mM- 
pcdita videtur ab eorum huſtibus, ideo quod Ed-Q+m de ea nihil exerte ha- 
beret, opus fuir alio EdiRo, preced: n-:5 illus velut gZyyu]ucp, quo exert E pO- 
teſtas fieret Nchemiz muros inſtaurandi, nec tamen propierea Edium de inſtau. 
= | ratione Jeroſolymorum, cujus Angelus mentionem hic facit, his verbis, ab ext- 
4 t4 verbs, conftituendum eſt in vigehmo, ſed ig ſeptiumo Artaxerxis anao z utrum- 
* { queenim pro uno codemque ejuſdera Regis EdiRto in eundem finem dato, acci- 
23 | piendum «|, fed cujus executio quoad murorum exftrutionem , vel coepta non 
423 | fuerat, ſed negleQaz & omiſſa (foire per impot. nitom), velab hoſtibuscircum- 
bo | vicigis eX 4gyonSelg, imp. dira fucrat, Iraque ex conſequenti, Hebdomadum 1n- 
'F | itivm on elt in 20, fedin 7 Artaxerx:s auno collocand:1m; eterim a ſeptimo,non 
7 | verdavigetimo, illius anno ad Chriſti mortem & ceſurie.onem anni ſunt p:xci- 

2 | $© 499, uti ex hac noftra Tabula nndecima, & anteced:n.1bus ad eam Cn 

7 | planumefl, Fuerunt »utem duo Perſarum R ges, nome Artaxerxes. nim1 
- {| rum prioriſte Lougimanys, ſe1 pare erg dittus, alter verd pyiuor, AArEMON , 
i ſeu Memor cogaominatus,qued m: m fix vi mirum in modum polleret atque ex- 

| | celleret, Ac de Longimano umcelig:ndum «ft Edigum ſtud, non de Macmone,| 
"IR | ſupra enim oftenſum et, qudd 4 vigeſimo Artaxerxis Mnemonis ano ad Chit. 

> |fiimonemnonivar anni mfi 416, non verd 490, 
| Þ-1rrd dicit Angelus verſ 2+, ab Edit» illo de rexdificandis Jeroſolymis ad, 
Me ſſiam Ducem Septimanas eſſe ſeptem & ſexaginta duas, hoc eſt 69, ea'que in- 
tera, quibus preteiea addenuum dindium primum ulcima,five ſeptuagchme,Se. 
ptimar:#, hoc eft, in univerſum annos 487, qui intercedunc ab anno ſeptimo Arta- 
xs Langimani ad Chriſti uſque Baprilmum, reliqui tres anni, ſive polterior 
ultime $-prjimanz pars rributu- (verf, x7. ) Chriſti p1zdicat:oni, his verbis, Er 
corfirmabit (Chriftus) Firdzs multis per Septimanam #nam,& in medio Septima« 
2. 1\lw ukime. faczer c: fſſare Munus £3: Sacrificium morte ſua, in qua de jure i|- 
la cefſarunt, er fi de faRv un T:mpli & Jerololymorum duntaxat everſione ceſla- 
mAt,qui2 Synagoga fuit cum honore ſepelienda,n:c ftatmin Chriſti morte Cx- 
e<moniz, to nique culeu: Legaljs fuit de facto abolendus. Senſus ergo eſt. fore ut 
Chriflusin ukima , fey C pcuag:;ſfima . Septimana per przd E:tionem [..am con» 

"maret Judzis Foedus gratz , ſeu Evanz cum. 4 Baptiimo ſcihicer ſuo ad 
mortem uſque ad ſuam, per annos tres cum d.midio , quibus pradicavit E- 
vangelium, 

Qed autemdicit, 1» medio Septimane faciet ceſſare munnus & ſecrificiums 
qu" taCtum eſt propri in morte Chriſt, quz1n fine, non 1n medio S-primenz 
_ contigir,1d ita verum ec, quia in Ch:iſti Baptiſmo, & initio predications| 
RR mori Synagoga, cum umbrat1 ſuo cultu,crfi n«-ndum tum plane mor- 
m——_— vangelu enim prxdicatiocultum ſpiritualem {cujus Legalis rypus & 

| '2 tuit) docer & poſtulat. qui culcus ſpiritualis ſuccedere de jure, debuit car- 
= = Sudracilh juxta illud Chiiſti. Venit hora. adeoque jam eft in qua q#s De- 
Wawa in, adiraturi ſunt enm 19 /; DE 1tHh & veritate,D: n ie ver ba Angeli, vm) 
cul "Fn | pofſunr, non in medio Septimange, ſed. dirridia ſeptimang. Verna- 
ni _-_ 11 fera ceſſer en une demie ſemaine I oblation & le ſacrifice, 

. bag: ky "I Scptimanz dimidia parts poſtrema, quam :otam inſumphic 
lis er ad Pafſhonem, in Evangelu p:#dicatione, Sunt qui Danie- 

is i 5 ccmpl-&; nolun- anncs 450 totoy, ſed duntatat, 487, ur Chri- 
vetbis.j, OT fic in medio ultima Septimanz, idque nix: his Aogeli 
expreſts j, 0 Septimane facict ceſſare munus &- ſacrificium Sd clara ſunt & 
Periora Angeli ejuſdems verba, Septimane ſeptuagmta deciſe ſunt ſuper 
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| | breviter tota hzxc Prophetia elatidetur) Septimane ſeptua- | 
—oranns ago (ur brepier' ſunt ſuper populum Judaicum , &- ſuper nrbem 


|munuendus fine evidenci neceſſitace, que nulla videtur hic urgece aut cogere. 


i ſm0, quum Spiricus ſanctus (qui et vnRio & olenm ſpirituale , quo Chriſtus we | 
1 , 


* |onem murorum vel prohibuiſſcr, vel non conceſſifſ.e Artaxerxes ille, qui ſe uſque{| 


Poprlum tunm, Kc. quz non ſunt ſollicitanda aut vexanda, vel annorum numerus 


Quamquam parum intereft ſiquis hanc, vel illam, tueatur & C. quatur ſenteni1am, 
otum nempe hoc diſcrimen (quod quantillum fit videre eſt) pendet ab accurati- 
ore, vel ſcrupulofiore & moroſiore, Epilogiſmo particulari annorum Regum Per. 
ſarum , Macedonum & Affamonzorum ab Artaxerze ad Chriftum uſque, in guo 
crium aut quatuor annorum variatio infer tot, qui de iis ſcripſerunt, aufores & 
Hiftoricos, aemini mira vider! debet, multo mins in dubium vocare Angcli ora- 
culum, aut noftram il[lius explicationem, zut eam poſtponere 1llis qui aliud initie 
um, aliamque H=-bdomadum finem conftiruunt, vel fiaguur porits. 

Alii d:midiam hanc Septimapam incelligunt de tribus annis cum dimidio, qui- 
bus bellum a Romanis adverſus Judzos geſtum eſt, in cujus fine” <mplun. & Jero- 
ſolyma everſa ſunt. Sed durum nimis videtur dinudiam have Septimanama reti- 
quis divellere ( & tanto hiatu, angorvm 34, avellere ), quarum pats illa «fſe vide- 
zur. Verum dato hoc, etfi non conceſſs, manet hoc ſemper, ſeptuaginta Septima- 
nas tezminarLab Angelo in Chrifti Pattione, Porro illud TVUDRM TW {que ad 
Meſſiam , non eſt accipiendum de Chriſti nativitate, ſed de ejus Baptifmo, tum 

aim proprie Jeſus favs fuir Chriſtus, hoc eſt, unus per Spiritum in eum de- 
cendentem, tumque in munzre ſuo Mediatorio proprie inauguratus eſt ; d:Rtin- 
venda n:mpe eft, non divelleada, Chriſti Perſona, ab cjus Mun're, Vox Chri- 
#5, five Vnttus, Munuseus proprie denotar,non Perſonam nifi ſecundarid. In 


ebat efle Mediatorem noftrum, cium prits tantiim eſler 3435 , at nondumtamen 
rat tum fatus CHRISTUS, hoc eſt, conltitutus in Munecre ſuo Mediatorio, 
idquod proprie faftum eft in Bapri(mo, | | 
Quod addit Angelus, MNINJ) NWN reedificabitur platea & feſſa, non ſunr 
©2 accipienda, quaſi in fine demum 69 Septimanarum fic rexcficanda platea 8 
cfſa, hoc eft, Jeroſolymorum muri & munitio fint inftaurandi , ſed fimpliciter , 
uod in complexu illarum 65 Septimanarum, ſic rexd1ficanda Jeroſolyma, cui 1ex- 
[ficationi opponit deinde ejuſdem everſionem per poprelnys Ducis venturi ( veil, 
6, ) hoceſt, per Romanos ſub duty Titi Veſpaſizni corum Ducis ſeu Imperaro- 
is, Ica ut przdicat hic Angelus ad Judzorum couſolation:m, Jeroſolymm cl: 
ntra complexum ſeptuaginta illarum Hebdomadaruw, inftauandam,ſcd fimul eci. 
m innuateameſſe poſt earumdem finem,everten.iam aique diruerdam per Ro- 
anos; nondum tum rer#m Dominos, Fruftra iraque videntur eſe 111i qui volunt | 
exdificationem iftam faQam A: per ſpatium ſeptem Septimanarum ſeſeq; tor- 
uent & facigant in afſignandts quadraginta novem 2agais quos in illa rexdifica- 
tone 1n{umptos eſſe volunt, cum fimpliciter dicac Angelus ifta effe :nitauranda in- 
ra complezum ſeptem & ſexaginta duarum (hoc ct, ſexaginta novem) Septima- 
arum. Quare quod ſequitur,verſ.z6 poſt Septimanas ſexaginta daas exſcindetur 
Chriſtas. noa eſt ita accipicn lum quaſi ab exitu verbi ad Chrifturn , Septimanz 
1c duntaxat ſexaginta duz, ſed repetendz ſunt & ſubaudiendz ſeprem Septima- 
12, de quibus in antecedentibus dixit, ab exits verbi nſque ad Meſſiamſeptima- 


hrifti conceptione & nativitate faftus eſt quidem ille $64y0p@7G,qualem opo! » 
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ſunt ſeptem & ſeptimane ſexagintadue, ſatque illis conjung-ridz, ut {enfus 
ic, Poſt ſeptimanas ſeptem & ſexaginta duas (hoc eſt 69.) exſcindetur Chriſtns, 
Excifiont Chriſti Angelus ſubjicic everſfionem Jerofolymorum , tanquam ju- 
am facinoris illius mercedem, Vrbem,inquit, ſanftam perdet populus Ducis ven. 
#rs,cam, inquary, ſubjicit, tanquzm quid ſeparatum a Septimar.is, nec concluſum 
acarum ſpatio ſeu complexu, fed tanquam quud conſecuturum Septimanas illas, 
n quarum fine Chriftus eft exſcindendus. Eve: fionem illam dicic futuram cam ex- 
naatione, hoc eſt, fore ut Judzz ora yeluti d;luvio quodam inundetur Rumano- 
rum copuis & exercitibus, 1dque #ſque ad finem belt quo deſolatio Judzz & Je- 
roſolymorum a Deco decretaeſt. Ala au: m abor-inabilic & devaſtans per quam 
\conſumptio fiet, & wa Det effnndernr (cu , fill,bit) in deſolatum Judzorum po- 
pulum, videtur effe non cam R: min. um cxeccitus, quam faRio Zelotarum, qui 
Templi partem interiorem occupabanc & tuebantur adverſus Romanos , quique 
pertinacia ſua obſtinatiſfima cauſa fueru ni everfionis Templi & Jeroſolymorum, 
uti A'nobis explicacum & demoultraram eſt in Spicilegio noſtro ad Match, 
4. 15s 
S ntentia noftra de ſepruaginta Hebdomadibus inchoandis 3 feptimo Artaxer- 
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iS Le. ngimani anno ad Chriiti pathonerg ( quod nimirum inter mrumque tein 
num illum interceduat anni prec15e 490. ) preter ſuperiora hinc rurſus comp1io-. 


rbis conditz 767, Ergo annus Tiberii 1 5, quo Chriſtus baprizatus eſt, incidic in | 
jaanum Urbis conduz 78, & Chriſti paſſioin A. U, C. 785,quol plane cum Ta- | 
bula voſtra congruit, Idem lib 3, cap. 16, initium Alexandri M, collocat in aa- | 
no Urbis conditz 426, Nos in Tabula noftra in A. U. C. 424. Diſcrimen duorum | 
et duntaxatancorum. Arrianvs lib, 7, ex Alex. M. diariis ſcribit Alexandrum 
\mcreuum efſe Oiymp. 114. H eronymus in Danicl:m dicit mortuuw effe Olyrap. | 
113. fed mendimeR, Crops 114. Joſcphus iv Appionem : Omzes, in- 
qut, fatentur Alexandrum cbuſſe Olympiade cemefima decima quarta 1d quod 
cum Tabula noſt:a convemit, Eutebius Artaxerxis Loogiman 1vitium attribuir 
jaxnc primo Olympiadis 7 5 1d quod ſatis congruit cum Tabula noftra, quz itlud 
collocac in anno ultimo O:ympiadis 78, Idem Euſebius Magorum cxdem a Da- 
r10 Hyſtaſpide fatam,Fe Dari initivm conjicit in annum vkimum Olympiadis 64. 
Nos in Tabula noftra in annum primum Olymp. 65 Diſcrimen «ſt univs dunta- 
xat anni, Hteron. in Dan, cap. 9, ſcribic Alexandrum 14 mortunmeſſe anno 146 


regni Perſarum , quod ceperat primo anno Olympiadis 5 5, quo tempore Cyrus Ba- 
ylomos ſuperavit. Coepit ſave regn.im Perſarum auno primo Olympiadis 55, 
; at non quotempore Babylonios ſuperavit, ſed quando Cyrus primd regnare cae- 
pit in Perſide, poſt vatris mortem. 1d quod ſatis congruic cum Tabula noſtra 13, | 
1N qua regni Cyr in Periide initium collocamus in anno tertio, yel ſecundo Olym- 
iadis 55, 
' His ita conſticutis, fi ſecundim Euſebium Artax, Longimanus regnare ccepic 
2 nno primo O!lympiadis » 9, aunus ejus ſept: mus incidic in annum ſecundum O- 
Iympiadis $0, five annum lphit 32:2, & U bis conditz 296, chm Chriſtus ſecun- 
dim Orofium nacus fir ano Ut bis conduz#752 , ac proinde paſſus anno Urbis 
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batur, Orofius lib. 7, c. 3. Chiiftum dicit natum efſe A.U. C.qgz, quod curn | - 
[Tabula noftra convenit. Idem cap. 4, dicit Tiberium Gcceile Auguito 2630 | 
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conditz 785, Liquet ab anno ſexto vel ſeptimo Artaxerxis Longimani ad Chri. 
um paſſum annos effe 489, vel 490. $1 enim ex anno Urbis condits 785, quo 
Chriſtus eft paſſas, ſubducas anoum Urbis conditz 296, vel 235, in quem Arta- 
erxis Longimani anaus ſ-ptimus incidit, reſtant anni 485, vel 490 Ita demon- 
ratur numerus annorum ſeptuaginta H -bdomadum Danielis a ſeptimo Artz- 
erxis Longimani arrio ad Chriftum uſque paſſum, & Tabula noftra fic con- 
rmatur, 

Atque in tota iſta annorum ſerie prima Judzorum Captivitate Babyloni- 
a ſub Jechonia, ad ultimam uſque per Romanos & Ticum Veſpaſianum ob- 
ervanda venit multiplex rerum, quzeo temporis ſpatio Judzis contigerunt, per 
eptenarium & ſeptuagenarium numerum ( qui in Scriptura ſacer eR) diſpofitio 
rque diſpenſatio, Sapientiz Dei, qui omnia in numero, pondere & menſura facir, 
onvenentiflima, Eo enim temporis intervallo contigit Judaico populo duplex 

aptivicas, ſeu calamitas Je deſolatio, utraque ſeptuagenaria, duplexirem libera- 
10 atque inftauratio, una pariter ſeptuagenaria, alcera verd annorum ſepties ſe- 
;pruaginta, five Hebdomadum ſeptuaginta,denique liberationi oppoſica ruin: & 
—_ extremus Judzorum : utrumque itidem per annos ſeptuaginta, ac tan- 
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carnali ſuccedens & oppofita liberatio ſpiricualis | 
per Chriſtum. Duplicis populi Judaici Caprivitatis, five deſolationis, prior it- 
choata, tanthm fuit ſub Jechonia, alteracompleta 8 toralis ſub Sedecia,utraque 
ſeptuagenaria. Nam ( uti ante probatum et) ab abduRo in captivitatem Jecho- 
'nia ad ſolutam captivicarem Babylonicam per Cyrum, anni ſunt 70, juxta Jere- | 
mix prophetiam, & ab eyerſo Templo ſub Sedecia, uſque ad ejus inftaurationem | 
| per Darium Hyſtaſpidem anni ſunt itidem 70. Liberatio pariter & inftauratioin | 
Integrum populi illius duplexetiam fait, prior inchoata cantium Be ſemiplena at- 
queimperfe&a, per Cyrum ad Artaxerxem uſque Longimanum, & hec ruſus ſe- | 
ptuagenaria,nam ab Edifo Cyri ad Artazerzis Ediftum anni ſunt 70, vel ad ſum- | 
mum 72. Alcera plenior & perfeRior , per Artazerxew, politia enim civilis 8 | 
Ecclefiaſtica, totiaſque Dei cultus Legalis ſub eo per Eſdram & Nehemiam refti- | 
euta ſunt in integrum , atque hic Judzorum Rtarus non fuit duntaxat annorum | 
70, ſed ſeptuaginta Hebdomadum , five ſepries ſeptnaginca annorum. Hzc li- | 
4 beratio fuit tantdm temporalis, & populi carnalis Judaici, durante foedere &e | 
cxconomia Legali & Moſaica , cui ſuccedit liberatio ſpiritualis animarum per | 
Chriſtum, ia ejuſque morte, in fine ſeptnaginta Hebdomadum a Daniele pre- | 
diRarum, atque in fine Oeconomiz Moſaics , & Ecclefix Judaicz , quz ubt | 
. definit, ibi incipit Chriſtiana, ubi fozdus vetus 8 legale abrogatum et per | 
Chriſti mortem, tum novum & Evangelicum inchoatum eft per Apoſtolorum, | 
die Pentecoſtes, przdicationem, qua prima Ecclefix Chriſtianx fandamenta ja« | 
a ſunt. Denique liberationi Judzorum inchoatz per Cyrum, quz per gradus 
& paulatim fa 8 promota eſt per annos 70, ad Artaxerzem uſque , opponitur 
eorumdem caſus & ruina quz pavlatim & per gradus faQa eſt, a Chriſto na- 
to ad everſam per Romanos Jeroſolymam, per annos itidem 70z Artque ut 
a Cyri Edi&o quo Judzorum coepic liberatio ad Darii Hyſtaſpidis Edigum 
de inftaurando Templo, quo liberatio illa, & Judzorum ftacus atque conditio 
in melius promota ſunt, anni ſune decem, vel undecim; fic ab Herodis mor- | 
te, & Chriſti nativitate, quum res Judzorum, eoriimque ftarus coepit col- | 
| labaſcere, & ruere in deterius, donec Judza in provinciamredaQa eſt, & ſub 
jugum Romanorum miſſa, Archelao Herodis filio in exilium mifſo, anni ſunt 
pariter decem vel undecim. Ac quomodo a Darii Edifo ad Artaxerxis Edi- | 
Rum nihil in Scriprura narratur memorabile de ſtatus & conditionis Judzorum | 
in melius per annos 60 mucatione : Sic ex quo Judza in provinciam ab Au- | 
guſto redaRa eft, ad bellum illud quo res eorum 4 Romanis penitus attritz ſunt, & 
corum Reſpub. fundicus everſa cR, nihil memorabile occurrit quod ſpeQet Ra. / 
es & conditionis corum in deterius mutationem per annos pariter 60,quotem- 
pore deſolatio 4 Deo decreta effuſa eſt uſque ad belli finem in deſolatum Jadzoe 
rum populum, juxta Oraculi verba. I 
Cxterum Tabulzm noftram,atque in ca Hiſtoriz ſeriemcontinuavimus ad evers- | 
fam uſque Jeroſolymam, 8& ultimam Judzorum per Romanos Captivicatem fa- | 
Ram anno 4 Chriſti nativitate ſeprtuageſimo, tum ad Hiftoriz ſacrz ulluſtrationem | 
& Chronologiz noſttzconfiimationem , tum ad demonſtrandum ultimum Ju- 
dxorum caſum & ruinam progreſſum habuiſſe a Chriſti nativitate per annos 70, | 
quomodo eorum prima liberatio & inſtauratio aCyro ad Artaxerzem Long1i- 
manum fnerac per annos pariter 70, Tum quia in Oraculo de ſeptuaginta | 
Septiman's mentio fit everfionis Jeroſolymorum, ita ut quidam ifta verba , 1x 
medio ſeptimane faciet ceſſare munus & ſacrificinm , accipiant de tribus 
illis annis & dimidio, quibus duravit bellum Judaicum, quo tandem everſa eſt 


dem liberationi eemporali 8 
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fanditns Jeroſolyma, ac tota Judzorum Reſpub. Denique quia Scaliger, & cum || 
eo 2liinonnulli ſeptuaginta Hebdom, inchoant a Dario Notho & deducunt ad || 
everſam Jeroſolymam, per annos 490, quot revera ſunt a ſecundo Darii Nothi | | 


anno, ad ſeptuagefimum a Chriſto nato annum, quo everſa eſt a Romanis Jero- , 
ſolyma, uti ex hac noftra Tabula liquer, in qua ſecundus Darii Nothi annus et | 


mundi annus 3682 : annus autem quo everſae> Jeroſolyma, five ſeptuagefimus | 


a Chriſto nato annus, eſt mundi 4173, A quo fi deducas 3682, reftant anni 490 | 
intermedii. 


Libet hic ad Hiftoriz ſacrz & Chronologiz noſtrz tum illuſtrationem tum ||] 


- confirmationem, ea ſubjicere que Joſephus ad calcem lib. zo Ant. Judaicarum | 
habet, ubi ſeriem Summorum Pontificum Judaicorum ſummatim deſcribir, qui- | 
bus ſubaeRimus cam ſeriem quam ipſi tum ex Scriptura, cum ex ipſo Joſepho | 
contexuimus quam potuimus accurate, cx quibus &ex hiſce noſtris Tabulis chro. 


nolegicis licebir deprehendere varia Joſephi in Breviculoiſto admifſa ggaaua)a, || 
quz nosad illius calcem annotamus, Sic ergo ille. Ab Aarone ad ultimum, qui || 


tempore belli Judaici a Zelotis conſtitucus: eſt, fuerunt ſummi Pontifices 83, 


Horum ab Aharone ad conditum a Salomone Templum , Tabernaculo mini- || 


| 


ſtrarune 13, per annos 612, Inde ad Captivitatem Babylonicam & abduRum | 
Joſedecum fuerunt 18 Pontif. per annos 466. A ſoluta per Cyrum captivitate, | 
& Jeſu Joſedeci filio, ad regem uſque Antiochum Eupatora faerunt 15 Pon= 
cif. per annos 413, ciim Judzorum eflet popularis. Hic Antiochus Oniam | 


cognomento Menelaum vita & Sacerdotio fimul privavit, depulſ6que A Sacer- | 
dotio ejus filio Jakimum ( alias Alcimum) ſummum confſtituic Pontificem, na- | 
rum quidem ex Aharoais progenie, at non ex eadem cum illo familia. Jaki. 
mus exaQtoin Pontificatu triennio, obit nemine ſacceſſore relifto, ac per ſe- | 
ptem annos vacavit fine Pontifice civitas. Tum Aſſamonzi excuſlo Seleucida- | 


— 


fratre ad Herodem ulque magoum per annos t04, TW menſes fer; howurn., 
Jonathas Pontificatum renuit annos 7, Simon 8, Hyrcanus 31, Judas fiye aj; | 
Robulus annum unum, Alexander Jannzus 37, Hyrcanus 9, Ariſtobulus anno, , 
menſes 3. Huic a Pompeio ſubſtituitur precedens Hyrcanus, qui depulſy, 


Ariſtobulo fuerat. Hyrcanns ifte rurſus Sacerdotium cum principatu tenuit 


[reftiturus per annos 3, & menſes 3, qui ab Herode expugnacus vira, regnq y 
\Sacerdotio privatus eſt. Ab Herode ad Templi excidium fuerunt 28 ſummi Pont 
(per annos 107, quorum nulli ex Aſſamonzorum familia & genere fuerunt, pj; 
;unus Ariftobulns Hyrcani a Parthis capti & Babylonem abduQi nepos , 


'Mariammes Herodis conjugis frater, ſed promiſcue ex Sacerdotum etiam o),, © 
\ſcuriſſimorum ordine & genere pro arbirrio eorum, penes quos rerum ſumn, | 


/apud Judzos erat, inftitnebancur & defticuebantur, 


| aut verd etiam dat pecy. 
[nia creabantur. | 


[dem quum ab Aarone a& ultimum qui tempore belli Judaici fuit, Pontifices avs! 


| Pontifices illos fuiſſe per annos 61z, vero prope effſe non porteſt, nifi 1 Rep, 
| 6. I, pro 4$0 legatur 5$0, quomodo legendum efſe docuimus ex A&or, 3, 
| 29; unde comprobatur ſententia noſtra, qua centum annos cenſemus addendos 
| ſupra aliorum Chronologorum calculum ab Exodo ad condicum uſque 3 Sale. 
; mone{Templum. Porrd ex Tabulis noftris liquert non 612, ſed duntax:t 591, 
| aut 590, annos efle ab exſtruſtto Tabernaculo ad abſolutam Templi xdificatio. 


N 
ab; * 
annos 23, Cui ſuceedit Antigonus Ariſtobuli F. a Parthis regno & Sacerda,, | 


| De horum omnium ſummorum Potificum ſerie & ordine videantur tres f:.| **% 
-quentes Tabulz, quas ex Scriptura & Joſepho ipſo conſtruximns quam poy;.| 
| mus accurate. Unde & ex przcedentibus Tabulis noftris poterit quiliber fac.) % 
;1 admiſſa a Joſepho in hoc Breviario ggaaus]a animadvertere. Ac primd qui,| | 
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; merat $3. liquet ex Tabulis ſequentibus $0, vel 8:, fuiſſe duntaxat ſummos Pog.! 
 tifices, nifi quis illis adnumeret eum Uriam qui tempore Achazi fuit, tum Alej, *® 
; mum, qui ex genere Sacerdotali hon fuic, ab Antiocho Epiphane conflituy,, 7 
Ab Aarone autem ad condieum a Salomone Templum , five ad Hazariam qu LY 
| primus in Templo miniftravit ( eo non numerato) Sacerdotes fuerunt 14, non 
| duntaxat 13, nempe Aharon, Phinees, Abiſchnah, Bukki, Huzzi, Zeraja,Me. 
; rajoth, Amaria, Ahitub, Tſadoc & Ahimaas, ab Aharove pet Phinecz deſcca, | 
; dentes, tum Eli , Achimelech & Abiathar, ab Ithamare, Quod autem an) © 


Ie 


; nem, ejuſque dedicationem. Nam ab Exodo, ad coeptam Tewpli exftru&ionen © _ 
; anniſunt 580, quibus addendi ſunt anni 11, ad abſolutam cus #4ificationem,Tz. + - 


; Qquet ex Num. 1.1. & 9. 1, & 10.11. 


| arque illis acceaſendos & annumerandos efle tres alios ( nempe Zachariam fi 
| tum Jojadz, Uriam ſub Achazo, & Sophoniamſub Sedecia, quod non videtur 
; eſſe faciendum ob cauſas in notis noſtris allatas 
| kaxat 15, non verd 18, uti yulc Joſephus, Deinde ab abſoluco Templo ad 
idem ſub Sedecia everſum, anni ſunt duntaxart 416, non verd 466, abſolutum 
enim fuit Templum anno ab Exodo 591, everſum verd ſub Sedecia anno 1007, 
nti ex tabulis noſtris conſtat, aberrat iraque A vero calculo Joſephus annis 50, 


|, A ſoluta per Cyrum captivitate, & Jeſu filio Joſedeci ad Antiochum Eupato- 


| ra numerat Joſephus Pontifices i5, per annos 413. Ac revera cotidem fue- 
runt Pontifices, excluſo ex eorum numero Alcimo, qui non fuit ex genere Sa- 


Afſamonzi Pontificatum cum regnotenuernnr. At ſecundim Tabulas noftras ans 
ni ſunt 114, Nam Jonathz Principatus incidic in avhum ab Exodo 1444, He 
rodis verd initiumin annum 1558, Sic error Joſephi ct annoram decem. 1n 
numero verdtum Pontificum, tum annorum qui faerunt ab Herode ad ultimum 
Templi excidium, parum, aut nihil aberrat Joſephus, Nam a nato Chriſto ad 


ſab cvjus finem nacus eſt Chriſtus, A Chriſti autem nativitate ad excidium Tem, 
pli & Ieroſolymorum anni ſunt 70. Pontifices autem fuerunc 33, fi excludatir 
Phenazus ultimus, qui a Zelotis ſeditiofis ſub finem belli eleRus eſ, quique 
propterea inter Pontifices non videtur numerandus. Sequuhtur tres a nobis 
conftruax Tabulz continentes ſeriem omnium Iudaicorum Pontificum ab Aas 
rone ad ultimum, cewpore excidui Ieroſolymorum per Titum Veſpaſianum: | 


rum jugo, reganm fimul cum Sacerdotiotenuerunt 2 Jonatha Judx Machabxi 


Series 


) fic erunt in univerſum dug. : 


Templum everſum anni fuerunt revera 107. regnavit enim Herodes annos 37, 


| berpaculum autem abſolurum fuic ſub finem anni primi poſt Exodum , uti lj. ©: - 
A condito Templo ad Captivitatem Bt.) 
| bylonicam numerat Joſephus Sacerdotes 18, per annos 466. At ex Tabula ng. || 
|! ſtra prima liquer fuifſe duntaxat iz, nempe, Hazaria, Johanan, Hazaria, Amz. 
; Tia, Ahitub, Merajoth, Tſadoc, Schallum, Hilkija, Hazaria, Seraja, Johatſa.' 7 
| dac; fi modd Hazaria ifte ultimus, qui Hilkija ſubjicitut, diverſus eſt 3 ſequen. T4 
| te Seraja, quod innotis noſtris non putamus eſſe ſtatuendum ; fi etiam Jeho. | © 
| tſadac numerandus eR inter eos qui Captivicatem prxceflerunt, cliim Seraja ejus 
| anteceſſor dicatur abdutus Babylonem 2 Reg. 25. 18. Hiduo fi & numero | 
| fubducendi ſuar, reliqui erunt tanthm decem. Quin dato numerandos efle 1, 


| Cerdotali, neca Judzis agnitus pro Sacerdote, utpote qui patriam religionem| '- 
{|| ejeravit, Art a ſoluta captivitate ad Jonathan, quem Joſephus vult Jakino fi. * - 
ve Alcimo ſuccefſifſe in Pontificatu, anni ſunt 436, non vero 413, uti ex Ta 
| bulis noftris conſtat - ſolutio enim captivitatis inciditin annum ab Exodo 1007, | 

| Jonathz autem Principatus & Pontificatus in annum 1443. Qudd ſiquis at« þ 
' nos numerare velit non ad Jonathe, ſed ad Judz Machabzi Pontificatum, de- þ© 
| cennio ante Jonathan, anni erunt 426, Itaque 2 verocalculo aberrat hic Joſephus 
annis 23, vel minimim 13, A Jonatha ad Herodem nnumerat annos 104, quibus Þ% 


| 


; 
: 
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4d Jaddum, prout ea ex Scripture locorum coll atione colligi potuir. _ 


| gk . 
| £4 ſucceffioniscollocati, 
| 'S 8 ſub quibus Sacerdo- 
| OY tes notantur in Scri- 
It _ -. ptura funRti eſſe Sa- 
wil | 3X cerdotio, ut inde ve- 
i. : | * B ra Sacerdotum non- 
| | O'S gullonum ſeries clici 
| | ; 'E b if, 
| 'b 
| 
| Saul, 
| 
4+ David. 
| 
49 Salomon. 
17 Roboan, 
2 Abjjam. 
41 Aſa. + 
25 Joſaphart. 
$ Joram., #» 
þ | Achazia, ©o 
s Athalia, 
ao Joas® 37> 
30 Amatzia. 38, 
Hoſias, five 
52 CHazaria, 
6s Jotham, $, 
16s Achaz, $3. 
29 HEzechias. 27, 
FF Manaſles, 
| x3 Amon. Os» 
3 Jofias._ 
© Joackzz. 
I Jehojakim, 
S . Jehojackin, five 
| lechonias. 
| Nl Sedecias. 
Wa 


AHARON. 
£ Of I en” — +l Z pag —_—y 
[- 
ELEAZAR, ſub Joſua vixic, cjus mors haberur Ithamar, 
Poſ. cap. ult. verſe ult, #4: L 
| | 8 : Bli ſub Samuele, 
Phineez. of. 32, 13, 30s | 
- Y _ OR ——— 
Abiſchnab, e F 
| Phineez, Ophai. 
WE Bukkis | 
Ii ſex mullibi | | pn nem, BS  ——_—— 
commemoratur aifi Huzi. | Ichabod, | © 
1 Chron. 6.3. & | |} ; I Sam. 4.216 Ahitub. 
Eſar.7, 3+ | _—_— 
1 2 lf X nt Acne emnne ny 
| Merajoth- 'y 
| Achija , ſub Saule. Achimelech, a Saule 
| | Amaria, 3 $47, 14s 3, cum $o Sacerdotibus 
| | ] iaterfeus, 1 F4m.2 2. 
Ahitub. coined 
IS. We 
| Tſadoc, ſub Davide. Abiathar a Salomone Sacerdotio 
| . Sam. 8 17. —_ depulſus, 1 Reg. 2. 26, 27, 
FE: DEED > 0c Sc | cs PIO 1 Tr ng 


T&i ſex omittuntur " A " 
Eſar. 7. 3 Akimaatz, poſt necem Achimelech, de quo 1 Chroy, Jonathan, ad Davidem , 
Abſalomi, 3 Joabo ad 24.wverſ, 2,6,31. nbi Abiatha- ciim fugeret ab Abſolo- 
Davidem miſſus.2Sam. ris filius , & ſub Davide fuiſſle mo, miſſus. 2 Sam, 15, 


19. verf, 19,0 23» dicitur, ut $& 2 $41, $. 17, verſe 27, & 36. 
U: 
Haearia: 
v ; ; 
Jockanan, qui &e Jojada, tempore Joafi, quem ab Athaliz conjuratione ſeryavit, 


| | regEmque ordinavit, & ſub finem regni illius obiir, natus annos 131, 3 Reg. 5. & 
2 Chron, 14. 19. 


——_— _—_ A. _ —_— 


| 
; '} —_— rn _ — = 
Hoc ordine recen- _'}| © T 
ſentur hi omaes = | Hazaria tempore Oziz, Zacharias, 3 Joaſo interfeRus, 
i Chron. 6. 3. & | 2 Chron. 26.17. 2 Chron 24, 21, 
697+ I 
| | Amaria, eempore Joſaphati, 2 Chr03, 19. 11; 
'n, 2 ; 
| | Ahicub. 
p | | Conn, oP U 
' | Merajoth, -  Urias, tempore Acha2i- 
li of —" 2 Regs 16, 10, 
: i] "—_ 
"i <X tluw, qui & Meſchullam dicitur. 1 Chron, 9. 11, + Nehem, 11+ 11, 
n is, cempore Joſix. 2 Chron. 34, & 35. & 2 Reg. 22. 
[ſ/ @ 
[1] Hazaria. Ex collatione 1 Chron. 9. 11. & Nehem, 11, 1t, Sophonias, tempore 
208 videntur ki duo nonaifi nnus idemque efſe, Sedecix ſccundarius 
s [|| Seraja, | fuit Sacerdos, » Reg. 
Ji abdutus 3 Nabuchod. una cum Sedecia Babylonem, 23. 18. & fer. 29026, 
#4 2 Reg.25. 13, 
'1 A. — — — | 
| 1 Jehotſadac, five Joſedec, abduftus Efſdras, qni rediit Jerofoelymam ſab | 
| + etiam Babylonem. 1 Chron. 6, 15. Artaxerxe. | | 
ry | 


f Jeſchnah, five Jeſus, rediic & Captivitate ſub Cyro, 
Tl 


| | Jojakim, ecepit (ſecundum Joſeph. ) Sacerdotio fungi initio Xerxis Perſ, Regis, 4 
| | Eliafib; Joſepho dicitur Eliacim. | 


't Jojada, Joſephus vocat enum Judam, 


A. _ — 


ine ſex iſti {5 — — Ho "FIMW 
ps Neb. — Jonathan, qui 8& Johanan, Jeſas A fratre Jonathane in ipſo Terplo, inter 
13. 10, '\  ANehem. 13. 22, 23. jurgaadum occiſus, 
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| gem—_—_— — de t_t42 FI 
: I Jadduah, five Jaddus, is ct Manafſcs, Nicaſo filiam Sanballati Przpoſiti $2. | 
| qui Alexandro M. obviam maritidis , ducit in uxorem, quam ob cauſam, | 
' {| proceſfit, ſeeundiim Joſephnm cam noller eam repudiare, excluſus 3 Sacerdotio 
'q' eique Prophetiam Daniclis ad ſocerum Sanballatum ſe confert , qui in ejus 
l| oſtendir,3 quo propterea gens gratiam Templumin monte Garizim, Jeroſolymita- 
{Tt Judaica muleis privilegiis & no fimile, exftruic, in quo Samaricanis & Judzis 
"| n immunicatibus ce donata, apoſtatis & defeRoribus ſacra faciebat, | 
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| | | 4 | 
NOT IN ANTECEDENS SACERDOTUM' | Aharone per Eleazarum genealogiam. Atqui fi hxe non eft ſummornm Sacerdo- | 
ftemma, ad illias illeſtrationem & confirmationems. 


New” Mpote qui omnes ab Eleazaro & Phineazo linei rei genus ducunt. | 
'6\a a eſt verifimile auRorem libri Chronicorum, qui dicitur effe Eſdras,' 


ie in xencalogiis reccnſendis, omifiſſe ſunmorum Sacerdotum ab/ Liſle, vel etiam Sacerdotio funQum eſſe, 


Domes wg,» 


p- 'F 


— — 
CE — 


—— aullibj cam 1a tora Scriptura habemus, quod nullo modo fic veri- 
' Umile, | 


I Chron, cap. 6, Aharonis ſoboles deducatur per Eleazarum ad Te- E Phineazum vivente patre Eleazaro Sacerdotio funQum effe ex eo liquet, | 
wo ht em, qui abduQus fuit a Nabuchodon. captivus Babylonem, eo ordine| | qudd Iof. 22. ze, quum miſſus eſt ad Rubenitas vocatur Sacerdos. Verdm 
; on C collocantur, camque in iſta ſerie multi in Scriptura dicantur funRiſum-! | quamdin eo fit funQus, vix poteſt ex Scripeura certd colligi. Iudicum qui- 
n__ Serj dotio, nempe, Eleazar, Phinecz, Tſadoc, Hazaria, Amoria, Hilkija, | | dem cap. 20, 28. dicitur fanQus Sacerdotio quum Iſraelitz adverſus Guibaam 
—_ Sacerdotinum familiz & ſoboli Phineazi datum fit a Deo quaſi | J& Benjaminicas pugnarune. Sed difficile eft kiſtoriz illius cempus certd aſſi. 
am ze 


pore Phineez jam Sacerdotio fungebatur, of. 22, 13) ad Samſonis obitum an- 
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li ipfius, Num. 25. 9. planum eſt omnes qui hic recenſentur ,| | gnare, Nam hiſtoria illa narrerur poſt Samſenis kiſtorjam, illiaſque obi- | 
erie collocantur, fuifſe ſummos Sacerdotes, vel re & faRo, vel jure|-| tum, non viderur tamen ea poſterior, nam a cerrx ChanaaD zangryie (quotem- | 


ni ſunt ut minimum 416 : non videtur autern verifimile Phineazum camdiu vel vi- | 


' 
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CH RONOLEOGIA SAUCRA. 
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yy Ecfi nullibi (nifi 1 Chron, 6, 3, & Eſdr.7, 3. ) Scriptura commemorer ſcx 
ios ſcquenres Sacerdores, . videtur tamen omnino neceſſirium ut omnes aut non- 
nulli ſaltem, eoram Sacerdotio fundti fuerint ob. ration: m pracedente nora alla- 
tam. Eli qui primns poſt Phineazum legituc Sacerdotio fan&us, Samſoni imme- 
diate in judicarura Iſraelis ſucceſſit, : , 

H Eli ab Ithamare genus duxifſe (non a Phineazo) liquet ex 1 Chron. 24, vert. 
3, 6, 31- Quotus autem fueric ab Ichamare non liquet in Scriptura. Cum ergo 
Sacerdotium Phineazi poſteris a Deo attributum ſic, omnino dicendus eſt Eli 
invaſiſſe ſupra eos Sacerdotium, contra Dei preſcriptum, quod eo ſecurius fe- 
ciſle videtur, qudd cam Judex populi eſſer, nemo erar qui eum hac de re arguere, 
2ut ei obſiſtere auderet. An antem ſupra Amariam, an verd ſupra Merajoth mu- 
nus illud occupaverit, incertum eſt, quamquam veriſimilius videtur. eum illud 
eripuiſſe Amariz potids quam Merajotho, cum propter 410 annos qui ſunt ab 
initio Phineazi ad initium Eli, quibus explendis vix fufficiunt quinque yirorum 
iorum vitx, nedum, ut quiſque corum annos 72, vel $0, co muncre fit funQus ; 
eum quia inter initium Eli & initium Tiadoki non interceduat niſt anni $0, 
quibus explendis abun4e ſuffi:ivnt duorum virorum vitz, nempe Ahitubi & A- 
mariz. H:nc autem liquet ab Eli ad Tſadocum nonnifi 80 annos intercedere, quia 
El: judicavit Iſraclzm annos 40, 1 Sam. 4. 18, Samuel autem & Saul fimul 
rexerunt populum alios annos 40, AQ. z1. 20,21. Jam autem Achimelech a Saule 
incerfeRus eſt, non diu ante obitum ſunm : Achimeleco autem ſuffeRus a Saule 
vdecur Tſadocus. WY | 

s Iſti duo Ophai & Phineez nonniſi vivente patre funQi ſunt Sacerdotio, am- 
bo enim ſimul una eademque die ante patris obitum a Philiſtzis in bello inter- 
feRi ſunt, 1. Sam. 4+ 1, = | 

7 Ech nihil de iftius Ahicubi Sacerdotio expreſs@ in Scriptura legatur, tamen 
| clam ejus filius Achija ſub initium rega! Saulislegarur fuaRtus illo munere, 1 Sam, 
| 14.3 .conſentanzum omaino videtur Ahicubum patrem cjus codem munere de- 
| fantum eſſe ſpatio 3Vo quod interceſfit inter patris ſui Phineazi & avi ſui Eli 
| obitum, & Saulis regis exitium, quod intervallum quantum fueric vix poteft cer. 
| td colligi. Ichavod auter chm natus fit eo die quo pater cjus Phinccz periit, non 
| videtur ob humilem zcatem funCus Sacerdotio. : £ 

» Ifte videcur fuiſſe primogenitus, nam primus legitur Sacerdotio funAus in. 
1:40 regni Saulis, 1S2m. 14. 3. Achimelec antem nonn1ft ſub finem regot ejuidem 
| Saulis commemoratur Sacerdos 1 Sam, 21, : ; | 
| 5 Poft interfeum aSavle Achimelechum cum tota El: ſobole, cum Abiathar 
; unus ©x <jus hiberis profugiſſer ad Davidem, conſentaneum videtur Sacerdorium 
' & f:milia Eli ex Ichamare oriundi, ad Tſadocum a Phineazo ortum a Saule tranſ- 
latum fu--, atque ſic rediifſe Sacerdotium ad Phineazi poſteros, quibus illud 
fuerat ab El ercptum. Cumque poſt Sauhs mortem David regno poticus inve- 
niſſ-e Tſadocum Sacerdotio fungentem, & quidem legitime ut qui a Ph:nzazo 
res linea deſcenderer, vell6rque Abiathari gratificari qudd ſe in exilio, quum 
San] ipſum perſcqueretur, perpetuo comitatus efſer, illum Tſadoco adjunxit five 
ſecundaiium Sacerdotem, five forte ita ut alternis uterque ſummus eſſer Sacerdos : 
unde cft qudd ſub Davide Tſadoc & Abiathar conjunguatur 1n Sacerdotio, 


3 Sam. $. 17. 


© So os —_— 


exilio perſtitit, poſt Saulis mortem, a Davide Tiadoco in Sacerdotali muncre ad. 
junRus, toto regui Davidistempore in co munere permanſie, Verum cum A par- 
tibus Adonijz contra Salomonem fteterit, a Salomone co munere eam ob rem 


3 Salomone pauld pd muneri Sacerdorali fuiſſe reſtitutum; ſed m1hil necefle eſt 
id tatuere, potuit nempe Abiathar honoris tantum cauſa nominari cum Tſadoco, 
etſinon eſſer in eo loco & gradu quo prius: none enim inſolens ut quis prioris 
dignitatis nomen & titulum rctin-at, etiam poſtquam cam depoſuir. 

x Iſti quidem duo, Ahimaatz & Jonathan commemorantur in Scriptura locis 
iflic annotatis. Omnino tamen yeriſimile videtur, Ahimaatz patri Sadoco ſuc- 
| cefiſſ> 13: Sacerdotio, de Jonathane idem dici non poteſ, ſiquidem pater cjus 
Abrutharſubmortus fuerat ſuo loco & munere, 

a x S2m 8$ 17, Achimelec filius Abiathar dicicur cum Tſadoco funfus Sa- 
cerdotio ſub Davide, qui locus mendi ſuſpeRus jure videri poſſic ( ac legendum 
eſſe Abiathar filins Achimelec ) finon obſtarer locus 1 Chron. 24. 2,6, 31. niſi 
& hic paricer Icgendum fit, Abiathar filius Achimelec, ut uterque locus accipien- 
dus fit de Abiatha.e filio, non verd patre Achimelect. | 

w 1 Reg. 4. 2, Hazaria filins Tſadoc dicitur Sacerdos ſub Salomone, quod 
quidam intel!1igunt dictum de iſto Hazaria, Sed pace eorum dixerim, videri mihi 
eos hac in parte hallucinari. Nam verſ. 4. Tſadoc & Abiathar dicnntur furſſe 
tum Sacerdotes. Quid ? An n?pos iſte Hazaria ſupra & ante avum ſuum Tſa- 


docum diceretur ſingulariter 1730 Sacerdos > non videtur. Quid ergo eſt > 
Nempe {73 ifthic non Sacerdotem ſignificar, ſed, uti ſzpius alibi, ade64ue verſ. 


ficiarium, aut inter primarios, eftque Hazaria ifte filius Ahimaas, plane alius ab 
illo de quo 1 Reg. 4. 2. Porrd de hoc Sacerdote Hazaria filio Ahimaas in- 
eclligendum omnino videtur id quod 1 Chron. 5.10. de ſequente Hazaria filio 
'Johanan dicitur z quod nempe exercueric Sacerdotium in Templo a S:lomone 
ext:;uto : commodins enim de Templo recens extruto, quam de eo quale fuir 
ſub Hoſia rege, ſub quo poſterior iſte Hazaria vixit. Cztertim inter Hazariam 
iftum 8 ſequentem Johanan interponendus omnino viderur ſequens Amaria, ut 
{Amaria iſe filius fit non poſterioris iſtius Hazariz, fed prioris illius, uti mox pro- 
's Joh 


y Johanan iſte alibi non commemoratur quam 1 Chron. 6. verſ 9. & 10. ſed | 


idetur omnino idem cum eo efle Jojada ille infignis pictac Sacerdos, de quo 
Rzg. 1 1. qui Joaſum regem a conjuratione Athaliz ſervavit, ita ut ſub Joſapha- 
o poſt Amariam ceeperit fungi Sacerdotio, uſque ad exitum prope regni Joas, 
er 2nnos circiter 50, aut verd 60, | 

e Iftc eſt qui Hoziz regi thurificare volenti obſtitit, prout id narratur » Chron. 
6. 17. Nequecnim poteſt id convenire antecedenti Hazarix, nam Heziz tem- 
us nim-s remotum eſt 4 tempore prioris Hazariz qui ſub Sxlomone Sacerdoti- 
m in Templo exercuit,, Jam enim modd & nobis obſervatum fuir, id quod 
, Chron, 6, 10. dicitur de hoc Hazaria, quod Sacerdotium exercuerit in Templo 

Salomone exctruto, magis efl: intelligendum de priori Hazaria, qui inter eos 
ho non in Tabernaculo, ſed in Templo ſolo Salomonico miniftrarunt, omaium 
| 
| 
! 


+ ©cciſo patre Achimeleco a Saule ad Davidem fugit Abiathar, & cum eo in 


abdicatus eft, uti videre ft 1Reg. 2, 16, 27, Quod autem cap. 4, 4. cjuſdem li-.. 
bri Abiacthar cum Tſadoco rurſus conjungitur, inde quidam pntant Abiatharem ||| 


5. (ubi Zabud dicituretiam 175 ) fignificat Aulicum, five primarium Regis Of-' 


ah. 


primus tuic, Nam Tladoc ejus avus, & Ahimazz pater iphus, vel etiam Abiithg 
& Achimelec qui ante eum miniftrarunt in Templo Salomonico, prius in Tz 
bernaculo miniſtraverant. Sunt qui i1lud dium 1 Chron, 6. 10. intelligant & | 
poſterioris iftius Hazariz faQto, quum Hoz-zregi reftitit. Sed durum plane yi. 
decur verbis tam generalibus faum tam ſiagulare deſignari. 

*F An Zacharias Jojadz filius poſt patris obitum ſummus fuerie Sacerdos Scri. 
ptrra nondicit, commemorat duntaxat eum fuiſſe a Joaſo interfetum, quum zh 
co de idololatria ſpiricu prophetico aMatus increparetur. Qudd fi ſummus $3.) | 
cerdos fuifler, primd nihil opus fuiſſec ſpiritu prophetico ad Joaſum increpan.| | 
dum, potuiſſet enim 8 debuiſſer id facere pro munere Sacerdotali quo fungeba.| 
tur, quomodo Hazaria prius Hoſiz thurificanti obſticerat. Secundd non eſt pro.) 
babile volniſſe Joaſum rantum facinus in ſummi Sacerdotis perſcna intra Tem.| *Z 
plum ipſum patrare ; fuiſſer enim id immanius muled ipſo Saulis f:5Ro, qui 4 
Achimelecum cum $0 Sacerdotibus extra Tabernaculum interfecerat. Icaque vi] ## 
detur potius Zacharias fuiſſe unus ex minoribus Jojadz filiis, qui tacente 8 dif.) * 
fimulanre forte atque connivente ad Joafi jdololacrii fratre Hazaria natu majore,| 
afflatus ſpiricu prophetico Joaſum gravicer increpuit, Quod Zachariz fattum| | 
Rex cum principibus potuit aliqua cum ſpecie apud populum calumniari, quaſi id 
fuerit non ab afflatu divino, ſed a juvenili temeritate atque audaclia, vel etiam 
petulantia, atque eo nomine populum in cum concitare, 

e 2 Chron, 9, 11. Amaria dicitur fuiſſe ſummus Sacerdos & caput magni 
Synedrii cempore regis Joſaphati. Ciim autem pracedens Hazaria Hoziz wegil 7 
ſub finem regni ejus reſticerit, camque Joſaphaci mors primum Hoziz annum) 7 
prxceſſerit annis ur minimum 78, plagum et Amariam iftum vel non eum eſſe! 
qui Joſaphati tempore fuit ſummus Sacerdos, vel non eff: przcedentis Hazyix 
fillum; an enim filius ante patrem in Sacerdotio fuerit annis pzne centum 2 Ch 
Haque in hac ſummorum Sacerdetum linea & ftemmate nullus alius Amariaoc.| 7 
currat, qui tempore Joſaphati Sacerdotio fungi potuerit ( nam prior Amariza\ # 


Mcrajothi filius, & Ahitubi pater, non potuit Joſaphati tempore vixifle, ) nihil 


videtur magis conſentaneum, quam fi dicamus iſtum Amariam non eſſe polterio.| {-* | 


ris iftius Hazariz (qui Hoz'z reftitit, ) ſed prioris qui ſub Salomone fuit, filum,] {+ | 


SiC entity potuerit ſub Joſaphato. Sacerdotium exercete. Itaque gcmina admit.| {© | 
tenda videtur Metathefis in loco r Chron. 6. 8, 10, 1 0; 05. nempe fic legantur 7 
| verficul: iſti, Abimaas gennit Hazariam ( iſte eſt qui prim'ss Sacerditium exer. 
Cult in domo quam extruxit Salomon Fere olyms :) Hazaria autem genuit A. 
mariam, Amaria genuit fohanan, Fohanan genuit Hazariam, Hazaria genuit 
Ahunbum, Ahitub you T /adocum, 


Hac facili Metathefi adm: il folyun.! | 


tur nod: inexplicabiles qui orivatur ex ſerie iſta hoxzum Sacerdotum , quz] W# | 


eſt 1 Chron, 6. verl. 9, 10, I1, Sunt qui Amariam illum qui ſub Joſaphato fuir, 
dicant non fuiſſe Amariam iſtum poſteriorem, neque etiam priorem illum Merz- 


Jothu filium ( vident enim neutrum iftorum poruſſe ſub Joſaphato Sacerdotio Ei | 


ſuagi: fi poſterior iſte tatuarur Hazariz qui regi Hoziz reſtitic, filius, & Ahi. 

cubi pater : ſed fuiffe alivm quendam Amariam ab Ithamare oriundum, Sed! 

quis credat pium regem Ioſaphatum conſtuuiſſe ſummum Sacerdotem & capur 

Synedrit aliquem ex Eli & Ichamari poſteris, clim pauld an& a Salomone Eli 

| famvlia in Abiatharis perſona a ſummo Sacerdotio fuerit excluſ, muniiſque illud 

| ad Tſadoct poſteros trarflatum. Omaino ergo Amaria ille qui ſub Joſaphatofuit, 
c> ite Amaria, ſed qui prioris non poſterioris Hazariz fu't filius, 

_ E Akitubum iſtum Hazariz noo nepotem, ſed filium fuiſſe ex antecedente nots 
liquet, Czterum horum trium ſcquentium, nempe Ahicubi, Tiadoci & Schallum 
alibi non fic mentio, nifi iſthic 1 Chron. 6, 11, 12, 13, & Nch. 11. 11, nec ullibi 
commemorantur fun&i Sacerdocio. Eft tamen omnino verifimile eos mitnere 
illo funfos fuiſſe ſub regibus Jothamo, Achazo, Ezckia & Manaſle, ad H.k:j:m | 


uſque Sacerdorem, qui 2 Chron. 34, 8& 35 dicitur Sacerdotio funus initio regui 
Jofix, Ita Hazaria funRus fuerit Sxcerdocio ſub Hoziz, Ahitub ſub Jothamo, 
Urias ( excluſo Merajorho ) ſub Achazo, Tiadoc ſub Ezcchia, Schallum deni- 
que ſub Manaſlc, H;Jkija etiam forte ſub codem Manaſle CCeperit eo munere 


defungi. 


T Nechem. rr, 11, inter Ahicubum & Tſadocum interponitur Merajoth , qui| | 
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omuttitur x Chron, 6, 13, Arque hxc forte reddi poreſt cauſa hujus omiſſions, BY 
qudd ſcilicet impius rex Achaz iſtum Merajothum Sacerdotio ſubmoverit, & U-| 


.riam in cus locum ſubſtitueric, qudd illum repugnare, iftum werd favere &| ® 


aſſencari profanz ſuz idololatriz ſcirer. Quia ergo Merajoth ifte ab Achz2z0 cfli $s 


cio {ubmotus Sacerdotio lumm« non et functus, ideo forte in ſerie & catalogo| 3 


ſummorum Sacerdotum non eft Chron. 6. collocatus, I 
v Urias iſte ſive ex Eli & Icthamare, five ex Phineazo oriundus fuerit, ſedin| F# 
ſecundo ordinz, videtur ab achazo idololatra in Merajothi locum & munus ſub-| ## 


Ktiturus, ut hoc beneficio devintum & obſcquentem idolomaniz ſuz haberet| ' 
iſtum Uriam, 


# Dc hoc Tſadoco alibi nulla fic mentio. Viderur iutem ſub Ezechia rege fun- | \- 


Aus Sacerdotio ( expulſo & dejeo impio Aria ) & patri Merajotho ſuccefliſle, 45 


acque in eo munere forte perduraſſe etiam ſub Manaſle, 


Xx S- hallum ifte, five Meſchullam alibi non commemoratur, Verifimile eſ ta- +: 


men. (ex {upeciore nota 6) eum ſub Manaſſe fuifle Sacerdotem. 

+ Hilk:jam pium fuifſe Sacerdotem liquer ex Hiſtoria Reg, 2 2. & » Chron. 
34+ 35. & fortaſle Jofiam regem, o&<nncm quum coepic regnare, inftituit in pie- 
rate, eique fut autor inflaurandi Dei cultum collapſum ſub Manaſſe & Amon 


1mpus regibus. 


. @ Inter Sacerdotes qui inſtauratis 4 Nehemia Hieroſoſymis illic habitarunt, 


. aumeratur Seraja Neh. 11. 11. vel Hazaria Eſd, 9, 11, filius H1lk.jx F. Meſchul- 


lam, F. Trade F, Merajoth, F. Ahitub PrafeRi domni Dei. Unde videri poſſet 
Serajam illum vel Hazariam eſſe iſtum qui hic 1a temmate iſto collocatur. At fie- 
riid non poteſt: nam qui poſſer Seraja qui ſub Sedecia fuit Sacerdos, viveread- 
huc cum quum muri Je1oſolymitani a Nehemia ſunt inftaurati, ciim inter Sede- 
cix caſum, & murorum Jeroſol. inftaurationem ut minimum anni fint 155,fi di- 
camus Jeroſolymam infſtauratam anno 10 Artaxerxis Longimani ; aut 2an1 315, 
fi ſecundum Scalig. & alios, ffatuetur Jeroſolymorum inftauratio fata anno 20 
Artaxerxis Mnemonis, Deinde qui fit ut Seraja ſeu Hazaria ille collocetur, & 19- 
minetur poſt Jodahiam E. Jojarib, & poſt Jakin'Sacerdotes. CertT ki efler ile Se- 
raja pater Jchotſadac & avus Jeſchuz, non ica collocaretur tertio aut quarto 
loco poſt duos vel tres gregarios Sacerdotes, quos #tate, dignitate, & omni modo 
longe anteibar, Quid ergo eſt ? Nempe Sefraja ille gon is eſt qui ſummus Sacerdos 
fuir cempore Sedcciz, fed aliquis ©x ejus poſteris, qui eodem fuir nomine ille 


nempe forte cujus fic mentio Neh. 10. 2, qui foedus a 


cius figillo ſua confirmayit poſt Nehemiam & Sedeciam. 
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; ; dro M. obviam proceſſit ) uſque ad Aſſ, b A 
: ; ma Pontificum Tudzorum, # T add, ſive 7 adduach ( qus Alexanaro M. p proceſſit ) uſque ad Aſſamoneos, & ab Aſſamo- 
xx Wahl Series & Stem ow h ſque ad Heradem Regem, ſub quo Dominns nofter feſws Chriſtas ſummus Eccleſie Pontifex nat: eft. | 
Hb. de Ani | h 
Jud goruhe Jaddus qui Alexandro M. obviam mo , in Scriptura Jadduah appellatur, 
| | —m___——— n_—_ ha ——p———_ _ I 
; ” _ . I, | : 
£ Manaſſes poſt Eleazari ex fratre Nepotis obitum Sacerdotio funQus, Onias primus, poſt Jaddum patrem ___ faQus, 
4 v | | 
YL DE —— — —— 
7 3 dotio fun&us ef in | 
2. , : ob impuberem Oniz ſecundi ex fratre Simone nepotis zratem, Sacerdotio funRus eft. Is eſt Simon cognomine Juſtus , poſt patrem ' 
_ —_— ; 1 ur ad quert Pcolemeus Philadelphus ſcripfic , ur ad ſc mitcerer ſacra Biblia in Grzcam Oniam Sacerdotio fuaRus filium impu- 
bi 4 noma convertenda. : 6 berem reliquit. | 
by = i . — _——___ AR ——— tn  emm———_—_ cn—_—_— —— ——— 
ge NY 
þ . 5 £ - . d - T bi .* © 4 + © 
Yai undus poſt patrai Eleazari & Manaſſis obicum Sacerdotio obias, v::353: 
oo ay Qui wid. avariſſimus eſſet, & triburum modicum 20 | 
bo Talentorum , Regibus Zgypti pendi folicum — —_— : | ——————— 
LL ox graviſſime —_— - 8 5 OO _ _ _— _ ——_ = Joſephus, ingenioſus adoleſcens, qui cum in Prolomzi Euergeris Solymius : 
oo miſla legatione Judzis internec1 he - ARiealibus, 8aciam veniſſer, Syriz & Judzz veRigalia omnia ab eo redemit, 
IL ſepho delinira eſt redemptis ab cororins Syrix & Judz# veQigalibus, © ot 2 nos 25, quorum tributoram nomine duplo plus : : : : : + | 
Fe | reddebat Ptolemzo quam pritts ex iis ſolitus effer ab aliis eributorum 
EN redemptoribus accipere. Multis beneficiis rotam gentem ſuam per | 
H ;llud teripus affecir, && ex eacributorum redemptione in Feed oa 
J 6 | ditatus c|, 6 
MF nix patri in Sacerdotio ſuccedit. Hyreanus ingeniofifimus & muni- | 
ES Simon ſecundus OZ p | ficentiflimus juvenis, Prolemzo Euer- | 
| \<----. —S | - geti & Cleoparre ejus conjugi cariſ- | 
| & =P oem ein cn; rm Wrn—_—_ — ——— 


— 


—— 


| 3 j 
Onias eertius, ad quem ſcripfit Arius Lacxdemoniorum Jeſus poſt fratris Oniz mortem, Menelaus, prids Onias diQus, fratrum minimus, Pontifica- 
Rex epiſtolam illam que habeturin lib, Machabzorum. ob impuberem ili ejus ztatem, cum fratrj Jeſu ademptum ab Antiocho Epiphane accepit. 

ab Antiocho Epiphane Pontifex Sed mox excitata adverſus eum populi ſeditione , pulſus 
Onias quartus , ubi vidit patruum Menelaum ab Antio- conſtitutus Jaſon yocari voluit, a fracre c ieur ad Agtiocham kugere, a quo, patrid le- 
cho Eupatore necatum, & Sacerdotium ab eo ad Alci- Sed mox infcaſus ei Antiochus, ge reliQa, facultatem cum ſuis ſequacibus accepir ab eo 
mum travflatum, ipſe ad Pcolemzum Philometorem ſe clim Sacerdotium Menelao fratri vivendi ſecundum ritus Grzcorum , primiſque Gymna - 
coafert in Zgyptum, 3 quo impetrat poteſtatem conden= ejus obculiſſer, Jeſas excicata po- ſium Hieroſolymis exftruxic. Poſt deceanium in Pontifica. 
di Templum Jeroſolymitano fimile in Heliopolitana Prax- puli adverſus fracrem ſeditione tu exaQum, ab Antiocho Eupatore abdicatur, & Bereez 


© ——— 


*_ SS A _ 


fefura. eum expulit, Syriz necatur, | 
| DOOR , . | 
| | Simon Alcimus five Jakimus, qui de genere Sacerdotali nullo | 
| modo fuir, poſt interfetum Menelaum ab Antiocko | 
Johannes F Eupatore , Pontificatuma accepit , quo per quacriegni- | 
| nm fungus eſt. 1Iſti defunRo ſucceffic Judas Macha- © 
a! | Matathias bxus. | | 
mM Br —_—_ —— P_—_——— Rr > OY coma mm—ns mmnn——=—_—_, oe —— cm_—_— a_ G—_ —_ — —_ — cc — y 
bi Ent Foes 3 I R - , 
Ee Jouzthas poſtquam per quadrienvium vacaſſet Sacerdo. Simon poſt fratris Jonathe mortem Pon- Judas Machabzus 2 populo in Pontificem eleAus, primus |; 
- tium llnd 3 Pſendo-Alexandro oblatum accepit, acque una tificatum & Principatum fimul per annos Aſſamonzorum, cui Sacerdotium cum Principatu populus 
Li \ cara principam renuit per{quadriennium, dolo a Tryphone oo tenuit, infdis Prolemzi generi ſui detulic , pertriennium poſt Alcimi mortem funQtus eft Sa- 
,| 7 | occifus in convivio interfetus. cerdotio. Eo mortuo vacat. Pontificatus per quadriennium, | 
el 3 | Jehanan Hyrcanus poſt patris Simonis cxdem contra Ptolemzum Simonis generum 4 populo exceptus Principatum & Pontificarum ſimul cenuit per arnos 30, Vixit | 
4 | felicifime nonrex modd & Sacerdos, verum etiam Propheta, Nens enim eum alloquio ſuo non ſemel dignatus et; multaque predixit, 
: IT | C— w—m—nmnn__ _ — x —— —— —— 


| mm—_— _ c_ a——— er ma 


8 - 
Uyreanns poſt patris Alexahdri mortem, interim dum mater Alexandra regnum adminiſtrat, ipſe per Ariſtobulus fratre Hyrcano natu minor, ſed ingehio & agimo 
28003 9 Pontificatum tenuic. Poſt matris autem mortem 3 fratre Ariſtobulo cogitur yitam privatam vi- longe ſaperior , poſt matris obitum fratre armis ſuperato, 
vere yer annos 3,menſes 3,quibus Ariſtobulus regnum & Sacerdotium ſimul tenuit, Ubi verda Pompeio cogit cum regno & Sacerdotio fe abdicare, quz ipſe fimu} 
eaptus & viatus Romam miſſus eſt Ariſtobulus, ipſe tum regno tum Sacerdotio reſtiturus eſt, que ipſe tenuit per 2nnos Tres, & menſes tres, Quibus exatis a Pom- 
tenuit per ann0s 23, Deinde a Parthis captus auribus truncatus Je Babylonem abduQus eſt. Unde ali- peio ad Hyrcant preces ſuperatur, & captis Jeroſolymis vin- 


eci percutitur, 


$ilome Judas five Ariftobulus poſt Hyrcani patris mortem annum unum dun- Alexander annos 27 regnum cum Sacerdotio tenvit, __ Alexandra poſt mariti mortera | 


caxatregaum tenuit, & Pontificatum ſanguinis vomitu ( divina eum per- Judzis exoſus qui ſxpius bellum ei intulerunt,cotieſq; regnum per 9 anaos admini- 
ſequente vindi&a ob czeſum Fratrem Antigonum ) extinus, Primus Aſ- ab eo vi@t ſunt, tandem quartana febre ex intempe- Riravit,Sacerdotio interim col. 
Gamonzorum diadema reginm capiti cireumpolſuit, "2 rantia orta extintus eſt, | lato in filium Hyrcanum, 
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vet poſt annis ab Herode ſpecie benevolentix revocatus & A Parthis dimiſſus , mox ab co clam inter. Qus cumtora familia Romam mitritur, 
(tur, cam mortuo Antonio ad Avguſtum ipſe properarct. +5 So 
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| PE Ton R "ORE | | 
| Alezzndnt Alexander ciim Romam una cum patre a Pom- Antigonus a Ptolemzo Mennzo Calchidis tyranno accitus & tutelam ſuſceprusapud Exſarem Hyr.. | 


peio abduceretur, in itinere fuga ſe ſubducir, canum 8 Antipatrum Herodis patrem accuſans ſpe ſua excidit. Sed mox Parthorum, qui Syriam ſupra 

res novas in Judza adverſus Hyrcanum molitns Romanos occupaverant, ope Hyrcanum eppugnat Jeroſolymis, captum auribuseruncat ut eller Sacer-| 

i Gabinio Pompeii legato vincitur, rurſus rebellans ab co- dotio inhabilis, Parthiſque abducendum Babylonem cradit. Ipſe per triennium & mcnſes ſex regno 
dem Gabinio ſuperatur, paulo poſt Pompeii juſſu a Scipione Se acerdotio potitur, quibus exafis ab Herode Jeroſolymis obſeflus, captus, vinus ad. Antonium 
' miſſus, m6xque ab eo Herodis ſuaſu interfeQus, | | 


a—_— ___ _— a_—_ | ———— 
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Herodet M. Rex Judzorum "Mariamme Alexandri & Alexandre filia, He- Ariftobulus adoleſcens annorum 17, form eximius, ab Herode in gratiam uzoris ſus | 
aStnatu ad Antonij poſtula- rodi vehementiſſime dile&a, ab eo impetravit Mariammes Pontifex conftitutus, anno uno funAus eft Sacerdotio, ſed moxab Herode | 
ba. declaratus- poſt de- ut Ariſtobulusfrater crearetur Pontifesx, ex ſuſpicione dolo necatur, Ultimus ex Aſſamonzis qui geſſic Pontificatum. y 
Xuan per triennium Are - wigs 2s | =] 

,Creat Pontificem Ananelum obſcuri generis Sacerdotem, Babylone accerſitum, olim fibi notum 8 familiarem, ſed mox ob indignationem ſocrus ſuz. Alexan.. | 


! 


it, & Mariammes conjugis ea de cauſa conceptam, eo abdicato ſubſtituitur ei Aritobulus, qui ultimus Aſamonzorum fuir, quo extino lacerdotiurh iterumeſt Anz», 
telotradicum, ac deinceps Pontificatus ad arbitrium Herodis, cjuſque poſterorum vel Romanorum, modd huic modd illi, etiam pretzo interdum collatus cR. | 


per Titum Veſpaſannm. Ex\fofephi libb. de Antiq. Tad. 


| 
| 
| 
| 


Um Judzackin provinciam redaQa, Pontificatum Ccavtulerunt in queſliber ex| | jtho, Pontificatum contulit.  Hanc cim'poſtea ob iofidias ipſi ab ez firuftas necaſe 


| 
| 
(1 
— 


Ceries ſummor um Pontificum 7udaicorum, ex quo ab "Herode ereptumeſt A nk regnum cum Sacerdotio, ad excidium {que Templi & Peroſolymorum | 


P Oftarte & dolo necatum Ariftobulum, ultimum ex Aſamonzorum genere ſum-| | |ejus Simon viderur Sacerdotium exercuide. ) Hujus Simonis aliam Mariammen | 
mm Pontificem, Herodes, ejuſque filius Archelaus, adeoque Se Romani, peſt-| | jformofiſimam cam vellet ducere in uxorem Herodes, patri Simori vel ayo Boe- | 


erdotum numero  genere, licet alioqui obſcuros, quos ipfi pro atbitrio 8] | jſet Herodes, Simoni patri Sacerdotium abrogavir, eique ſuffcRus eſt 


bitu inſtituebanc & deſtituebant. Horum primus fuit 4. Matthias Theophili Hieroſolymicani F. .Iſte paucis ante Herodis mortem 
1.' Ananelus ab Herode Babylone accerficus, olim ipſi notus & familiaris, cuij | ſmenſibus privatus cR ab eo Sacerdortio, eique ſubſtitutus Et | 
2ab eodem ſubſtitutus fair - 5. JoazarnsBoethi filius Mariammes conjugis Herodis patruus, cui Archelauy | 


_, Jeſus Phaberi filius , cui deinde Sacerdotium abrogavit, & ſacceſſor ei} | !ab Auguſto in regno gontirmarus abrogat Poncificatum,cique ſubſticuicur 3 
Citus oft : I 6. Eleazarus Joazari frater. Eidem mox idem abrogac Sacerdotium, & viventt 


3. Simon Boethi Alexandrini flius ( vel potius Bocthus ipſe, quo cam filius| | ſubſtituirur 7 | 
| | H 7o Jeſus 


j ? j 
? s 
, _ 
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PRETIIS HEBRAIS. 


Q 
o 7. Jeſns Sie F. Tſe deinde videtur omnino ſub Archelai finem depulſus Sacer- 
docio, & in Ponrificatu refticutus DF 0} 
* $. Joazarus ille prior. Nam cam poſt Archelai.exilium & rejigationem, a 
Auguſto miſſus efſer in Judram Quiriains, qui cenſum ageret, & Archelai bon 
divenderet, perſuadente Joazaro Poncifice ( inquit Joſephus ) populus tande 


acquievit illi deſcriptioni ac cenſui. Mox ſeditione populi contra eur excitata, 
Quirinius eum privavit Sacerdotio, atque ei ſuffeRus eſt 2 3 

9. Ananus Sethi F. cui non multo poſt a Valerio Grato Judzz (a Tiberio muſ- 
ſo ) Prafide Pontificatus cſt aderaptns, cique ſuffeus 

10. Iſmael Fabi F. quo mox defticuto, ſubſtiruirur _ "Sg 

11, Eleazarus Anani Pomtiſicis F. Elapſo anno dignitatem huic adimit, ſuf64 
cirarque 4 pad Þ | 

12, Simon Camithi F. qui annurh fimilicer in hac dignitate egit, quo exaftq 
ſucceſſor ei datur : : 

13. Joſephus cognomento Cajaphas ( ille ſab quo Chriſtus eſt paſſus, anze, 
hoc eſt Anani illius przcedentis, gerer, ut habet hiſtoria Eyangelica. ) Is a Vi: 
rellio ſub finem regni Tiberii privatus > Sacerdotio, eique ſabrogacus | 

i paulo pdR idem Vicellins quum « 


14. Jonathas Anani Pontificis filius, cut paulo pe i 
bellum Arabicum proficiſceretur, pauld ante Tiberii mortem Pontificatum ade 
mir, eique ſuffc&us eſt | | pr 

15. Theophilus Jonathz frater, huic Agrippa M, quum Roma poſt Caligula 
cxdem venifler, initio regni Claudii, Poot:ficatum abrogat, cique ſufhicjitur | 

i6. Simon cognomento Canthara Boethi F. qui jam ante vivente Herode fun; 
Aus fuerar ills dignitate una cum patre. Huic mox Pontificatum abrogat Agrippa, 
& ſucceflor ei datus eſt — { i | 

17. Matthias Anani Pontificis F. & Jonathe frater, cui deinde cum idem As 
grippa Pomificatum ademiſler, ſuffeus eſt ei | | 

13, Elioneus Cithzi F. Huic etiam videtur ademptus Ponctificatus, cique ſub+ 
rogarus cft | 


19. Simon} Canthara, Art poſt Agrippzx M. mortem, Herodes Calchidis 


f 


Rex Agrippz frater impetrata 4 Claudio poteſtarte in Tem 
um, hoc Simone in'ordinem redaQo; ſuffeus eſt ei 
20. Joſephus Canei five Camydis 
dignitate, eique ſubſtiturus 
21. Ananias Nebedzi F. Ie 3 Numidio Quadrato Syriz Prxfide 
Romam una cum Cumano Judez Procuratore, redditurus Claudio'r 
tionis cujus aceuſabatur circa decimum Principatus Claudii annum, Abou.” | | 
videtur ci ea de cauſa Pontificatus, eique ſubftiturus "Batyy | 
, 22, Jonachas, quem Felix Procurator Judzz, cim ddio proſequeretur, cy;1,, | 
per ficarios interficj, e1que ſubrogacus eſt _—— 
23. Iſmacl Fabei F.IRe Romam vir ad Neronem cum decem Judzorym Je 
poſtulaturns ut paries quidam (' quem Feſtus Procurator volebat dirui ) in 
plo exftruus, ad arcendum nequis ex Regia quid in Templo 
_ maneret incolumis, Rome detentus eſt eanquam obſes, 
Feſto ſubrogatus eſt 


plum & ſacrum a> 


Agrippas poſt Feſti mortem, ademit Pontificatum, eſtque illi ſubfticurus 


Pontificatum adeptns eſt, Jacobum Domini noftri Jeſu Chriſti fratrem ſecy;; by 
cuſfir, improbantibus id faQtum pleriſque Judxis : qua de cauſa | 


{1llique Cubſticucus 


26, Jeſus Damnei filins, cui chm idem Herodes ademiſſer Pontificatum, fuc. '& 


\cefſor datus eft 

27, Jeſus Gamaliclis F, Huic chm abrogaſlee 
\datus oft 

| 28, Matthias Theophili F. ſub quo Judaicum bellum inictium habuir 


ſuffcQus vel oppoſitus eſt 


29. Phanazus;ultimus Pontificum Jeroſolymis in Templo Szcerdotio funQug &, | Ly 


D E 


_—— TOY OI 


FY 
— — 


0 ISO AAS ADs Bebe E bo ii ie Gli hp 


: 


: Dn ————_ 


A oo 4. 
_— —_ 
| AC» = 


FONDERIBUS & FRETTI 


TL dias. ALE AA es 
2 4. US 4) GE 


Veterum Nummorum, corumque cum recentioribus Collatione, 


: 


: 


LIBER UNUS. 


Wa 2 ni nant 
oc—L 


LIE L's 1 4 


OS <A SEDE. A. At I. wn 
- ch He Pb den Sano CE ee eee CEE EE. ED — br dldteh os fs n " 


ND CO EIN 


[-) —— == 
Authore EDOVARDO BREREW OOD : Olim in Collegio Grefſameryſ/ LO 


<< FN. Een tB2" 4. - Get Ps pt 


ECT A 
+ I. 
eee ER er Me RD 


NDINI Afronomie Profeſſore, 


P— - 


S - 
<< WWD 4 ets a. Co LL dr II DC RT TT TIES 


BA. 2 - 
BEDS tdi UAE 6s 


I N 


ee ae EE OT 
4. V OGG LEAR vo. cnn tt A et no OY 5 * CES. A. 6c. ER: —— I 


d.C 


< x} > ee. ov 


» * A 0.4. > > OG 
—_— OI 


C AP. I. De Nammis Argenteis proprics Fudeorum. 
C A P. 11. De Nummis ercis, quorum #n Sacris Libris fit mentio. 
C A P. II. De Nummis Anress qui in uſu Pudeornm, 

C A P. I'V. De Summis Nummorum Hebreis 

C A P. V. De precipuis quibuſdam Nummorum ſummis quarum in Li- 


bris Sacris Mentio. 


A 
A 
A 
A 
A 


_ 


A Þ. XII. De e/Eress Romanorum Nummss. # 
A P. XIII. De Argenteis Romanorum Nummis.: 


P. XIV. De Anreis Romanorum Nummis. 
. XV. De Anreis Nummis poſt Imperis ſedem Byzantium tranſlatam, | 


60008 | MM 


A 
A 


T 


b. 
P. XVII. De Summsis Nammorum Romanis. 


 _ 


| 
4 


| in-Hebreorum uſn, atque jam din fuerunt ab E/+e temporibus, Aſſyriorum 


| eſt, drachmarum 4. ut a Foſephas, 


y = Hebrzi cfſent, & libros ſacros Alexandrix Grzce converterent, omnino cre 
i 


| Alexandrinum 12000. drachmas Atricas continebat anthore c Varrone, quaatu 


CAP.8. 
CAP. I 
De Nummis Argenteis propriis Faudcorum. 
De veterum itaque Nummorum ponderibus & poteſtace diQurus, incipiam 3 
eummis Hebrzorum: illi verd nnllum habucrune proprinm ex argeato, przter 
Siclum & cjus partes, 


F Shekel PO alcera facie vaſculam oftendit quo Mannaſervabatur in Sanftuario 
cum hac perigraphe, Shekel __ : altera virgam Aaronis affloreſcencem, cu 
inſcriptione, Jeruſalem Sana : Quz ſane ante captivicarem Babylonicam, an 
tiquis Hebris literis,quas Samaricapas nune vocant, expreſla fait : Poſt cam v 

'ro, Hebrzis hovis, id eſt, Afyriis ſeu Chaldzis : Charateres enim qui nunc fun 


iſſe, * Judzi ipft hand difficeacur. Porrd, ponds Sicli cxquiſite ſemuncia fait; i 
| |  Hieronymns, Heſychivs prodiderunt, & þ ali 
viri do&i experientia faQa deprehenderunt, Licer amem Septuaginta Interpre 
tes bPO ſxpe teddune SiSpaxuors ut Geneſ. 23.15. Exod. 21.32. Levit, 27, 
3,4» 5, 6,7, © Joſ. 7.21,65c, Yon tamen cum reſpe&n ad drachmam Acticam 
ſed Hebrzam vel Alexandrinam,”illi ſunt intelligendi : Erenim cum Interprete 


bile cK, aur ad regionis ſax, ant ad Alexandris pondera eos reſpexiſſe. Dra 
chma autem Hebrza etiamque Alexandrina Artiex dupla fuir 2 Nam Talentu 


etiam & Hebrazum fuit : Omne aucem Talentum continere 6000 drachmas | cjus 
| Tori proprias cnjus calentumeſle dicitur, d Pollux & Swida prodiderunt ; Proinde; 


wa 


TOTES = oa 


cab. eixnes. b R Moſ. Gernnd. ad fin. expoſ. Pentateuchi. Ar. Montan bb, 


2. de Nam. Ants 
C. de Talento. Suid. in dift iqne TaA@yTEY, 

Dimidins Siclus, TVYD ſex 2PON YÞ2, cujus mentio Exed. 30. 13, & 15: 
Te cap. 38. 26. Tributuma viris fingulis Tabernaculo & Templo penfiratum, idqz 
annuatim, ut 1 Chron. 24. v, 6, & 9. manifeſtum eſt, & poſt Templum dirutuih, 
Capitolio Romano ex decreto Yeſpaſi473, ut a Foſepbhxs meminir, Qui etiam Sicls 


Regii ponderis , Septuaginta centum ficlos reddiderunt, Intellige ſcilicet cer - 
cum ſiclos SanQuarii. De quo b Epiphanias et etiam capiendus, Siclys inquit clt 


F, quem idem Herodes mox priygyir "ul 


| "TS 
e miſſus | Z 
aionem ſ$g;. | # 


gti, 

Tem, | 

ficrer, Proſpicer, |=; 
quo intelleQo g 77 


bas > 


BY hk 
Foe W 


24+ Joſe phus cognomento Cabi, Simonis quondam Pontificis F. cui Herode ij 


25, Ananus Anani quondam Pontificis F. Is ſe&a Saddnczus fatim argu : 


| 1 , tertio poſt ads 7 {6 
;eprum Pontificatum menſe, abrogatum eſt ei Sacerdotium ab Hcrode Agripp,, 
d; Re IF. 


etiom Pontificatum, ſucceſyx 4s , 


et . . - : g- » a0ng | 3 | 
Principatus Neronis duodecimo. Huic deinde & ſeditiohs Zelons (bell tempore) E 


; © 

__ 

| 2 os LEY 

eee ay 4% a Iory 
G1 5,58 

Rees b 4 

od i 


A 
A 
AP, XIX. Summe quedam Romanorum Nammum, & carum in nt 
A 


in Comment. ad cap. 4. Ezechiel. & ad 17. Matthes. Heſych. in 4- E- 


ae Menſ. ſacris Tratt. de Siclo. Maſins ad cap. 7. 7oſae. Anton. Auguſt Dial. | ; 
qc. C Varrol-4 de Ling Latina. d Pollax l.g. Onemaſtic.| 


r 


Regius 8& Publicus diQus fuirt, de quo 2 Sp. 14. 26. Ibi enim pro ducentis fichis | - 


ow pars uncix. Et ubi 1 [;b. Macch. ro. ai. Demetrius remittit Judzis 5900 
1 


as, Attico didrachmo par, Et valuit denoftro 15. 3. 7oſeph. de Bell. 
7. cap. 2.6. b Epiphan. lib. de ponderib. c Joſeph. 13b. 13. Antiq. cap. 5- 


10. 32. Annuum tri bucum, Templo ſecundo ab Hebrzis civili decreto exhibitu®! 
Va + it de noſtro 10d. | 

© nadrans Sich, etiam Hebrxis in uſu fuit, ue manifeſtum eſt & /iþ. 1 $4979: 
8. Chaldzus RN vertit, quod nomen Syra5 etiam Loce 15. 8- reddit pro Spaxu: 
Ec quidem tantum,ſcilicet drachmam:aR.E/zas in Tiſhbi,$ÞR. Kimhi zuzam efle 
defiaiunc. (Ducencis zuzim determinatur vicus annuns honeftus homini panpe! 


8 
EE Ce I coma Gm | 
a 
| 


los. c foſephus pro iis poſuit 10000 drachmas.Ponderabat iraque drachmas dv- * 
Zudaic- lib.| 8 


T riens Sicls, 2poNn MW97D. id c> certia ezus pars, cyjus mentio Nehenu, © 


(& noftro id eK 61i. 5 3. ) quantum qui haber, fi meadicer, excommunicatione! 
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« XVI. De Argemeis & ertis Nammis Imperis Byzantinm tranſs | + 


C A P. VI. Conſfideratio de Aurs & Argenti Numero & Davide re-: C A 
| lifts Salomoni, pro Templi fabrica. C A P. XVIII. De Seftertio. Et arte Rowana Namerandi per Seſterms, +; 
'- C AP. VI1. De verteribus Grecornm + Exteroruns Nummis, Primo, C ; 
| de Argenteis & ereis. | "||| fris Declaratio. | ” 
C A P. VIII. De Nammis Aureis Grecornm & Aſaticorum. C A P. XX, De Propertione Auri ad Argentum. oy 
' CAP. IX. De Summis Nummorum Grecis. C AP. XXI. De Awri + Argents Pretivs, | "= 
| C A P. X, De Pprecipnis quibuſdam Gracis Nummerum Numeris. C AP. XXII, De Anurei & Argentes Numms T emperataeris, > Þ 
| EA P. XI, De Veteribnus Romanorum Nummis, Primo, De initus Num- | C AP, XXXIIL De Pretio & pondere eris & aliorum Metallorum, || 3 
| moram apud Romanes - | it =Y 
FEDETTTTTRDED - we CEREESSEEI_<__====== ———————————_ In nan aaa... ___a_—__—_s..o ot OO 
DE PONDERIBUS ET @RETIIS YETERUM NUMMORUM. | 
F=—— ———= ————— —_— #- __————————— TO —————___ Dt ent IT | A 
| FD quod Romani dixerunt 1*. Monetam, quod nota aliqua imprefſa certi mo-  didrachmum pondere Hebreo vel Alexandrino, tetradrachmum fuit Attico. Sis {0 
| Þ nerer pretii, & 2*, Pecuniam, quod * Pecudis imagine olim fignaretur clus itaq; Iſraclictaram Athenienfium Stateri omnino par fuit, eaq; cauſa interdum | |. x 
| 3*, Nummus etiam 2ppellatur, origine ut videtur 3 Greca, 57 v gure: ax\e you br, | Symmache, plerumque- Aquilz, mig Grace reddicur z valet proinde Sheke! del *: : 
| quod b Arsſfoteles de Graeo vocabulo pl.ugus dixit : Nam & eo nominc G:z-| | noſtre. 25. 6d. 2aawn, 2pm ideſt 7RVO) YpU aupzy wm win | 
| cis, 4 lege qua inftituitur, & yez@aab uſn, nuncupatur, *® Plz, bib. 33 - 54Þ. 3. id eſt 3 Vpn wow: © 1n Tratt. Sanhedrin. cap. x. Abraham de Bal-| 
| Plutarch. in Pablicola. a Pollux l.s. c. de Talent. b Ariſe, 1. Ethic. 5. mis, in mb DARK cap: 1, &c. a foſeph. lib. 3- Antiq. cap g. Hieron. 
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ALIORUMQUE VATERUM NUMMORUM. 


YC ne wen Did >< eG ee 


Rm ERSCCRISIALSTARINE Hs 
—— —— 


lhe — 4 Ju d 
zacurrit apv R. 
wil hs Den 12 Res Binds 4d Exxchiel 45. 12+ & 1 Sam. 9. * L. de 


Miſnaioth Tratt. de Angnlo. cap. 8. 


>|, ; Sicli pars , ut eſt in Exod. 30. 13. Levit. 27- 25. 
di. | 3 1 m_ _ — bars drachmee, ut non ſatis accurate interpre- 
| ko Cher 4h obolum reddant, cum Obolus drachme pars ſexta ſit. Chalders | 
WW | 


; tro valet, 1d. ob. . . 
ſemper ua ran 4 Idem quod Gherah. Nam & eiſdem nomini- 


4 % Grecus uranque ditionem reddunt, Ille RYD, hic 32oaey , &t 


Valet noftri 1d. ob: 


| \bus : fic exiſtimant 
YF bei ook, d ct, argentum, cur Nummum deſignat, ut ſpe in ſacrislibris, 


cen 2 | 903 &c, Siclum deno. 
0 OO. ' 8- 2.2.16; 8e 43- 31. & 2 Samuel. 18. 17, 8 12. &c, Sicium dgeno 
dn Tt | _ jan = Wy99 goal uo aomige & —pv reddere foler. (_ Er 
dd | Ja 2vigca in loco allato Samnelis (ixxoy convertunt-) Ejuſdem praterea pon- 

« Fl [Sepeu2S5 & Hebrzum Shekel , * Hebrxi 


:um Chaldzum Nummum Si/gha, 
ye ſunt. Valet proinde Keſeph de noſtro, 2 5. 6d. 
| w Aruc R. Elias inT iſhki. R Dav. de Poms m Lexico. 
| YUP Keſhitah, cujus terin ſacris mentio, Gen 33: 19: Joſ. 24. 32. Job. 
© | Nummus fuic Agai imagine fignatus, indeque Keſbit4h, id eſt, agnus,ap- 
FJ larns ue 2 pecnde pecunia. Vetus hic Nummus Chaldzo:um aut Arabum pro- 
. uk videtur fuiſſe, © cireumſtantiis locorum in quibus fit ejusmentio. Idem au- 
= | —_— Arabibus quod Judzis Megha, id eſt, Gherah, ut 2 Rab. Hakiva ex iti- 
bw _ ſao Arabico retulit : Idemque R. Levi Ben Gerſon in Pentatenchum ex Rab- 

4 bin ; ſtaruir, Valuit proinde de noſtro, 1d. ob. 3 Apud R. Dav. Kimbhi in Ra- 
== dicib. &* R. Solom 1 Com. ad 33. Geneſ- 


| | 


£9 29 Ip. 


[| 


De Nummis Novi Teftaments. 


| Apples Argentens , cam Nummum ſignificer Judaicum, ut Mat, 
' [46 13, idemque ſoner quod Keſeph, ex Jndzorum uſu Siclum denotat : ut re- 
+ |&e Enſebins tranſcripſerit, L. 4. Dem. Ewvangelic. reraxov]e, cumHeys quod Afar. 
2 |rhans nuduorie agyverc dixerat 3 Proinde valet noſtri, 25.60, : 

" Jaws Agyigir, ATgentens » AQ. 19, 19. abi de Nummis Grzcis ſermo 
\> [eft, drachmam Atticam valet : G:#ci caim pecuniarum ſummas numerabant 
—— # {qrachmis, ut Judzi ficlis, & Romani ſeftertiis , Epheſas autem ( cujus argentei 

XX [51k exant) Grzca civitas fuic, Athenienſium Colonia, ut Strabo lib. 14- & Panu- 
58 ſanias in Achaicis authores, Valuit proinde ille argenteus, noftri, 7 d. ob. 
1 Aegxut. Drachma, Luc, 15.8, 9. Quadrancem ficli, ant denarium Roma. 
6 | num deſignat, urerque enim drachmam ponderabat ; valet ergo noftri 7 d, ob. 
; Aidpaxuar. Didrachmum, Math. 17. 24. fignificat ſemiſiclum, quem ex di- 
zo. 13. Viri ſingul: inter Judzos pluſquam annos 20, na- 
---* |tj, templo pendebant. Non autem deſigoare illic tributum Romanum, mani- 
> \Feſtum eſt ; Quia id Romanis nummis peafitatum fuir, ut ex Mat. 22. 17, & i9, 
| |&21. INiaucem Nummosdenariis majores ( quiſcilicet effent invulgari uſu ) 
|” | nonpercuſſecum, Quod autem Chriſtus de Regibus terrx loquicur, 1d exem- 
22 'pli cauſa inducit, quod ipſe Dei filius non magis Templo Dei cributum debe- 
| 27 /ret, quam Regibus corum filii, Valuitautem didrachmum, 15.3d.. 
Ta:  Srdlle Stater, Mat 17. 27. Denotat Graco nomine ficlum Hebrxorum, ſta- 
"2% {teri A:tico pondere omnino xqualem. Nam duo didrachma continebat , cum 
7 {pro tr1buco Chrifts & Petri ſolveretur : Proinde valuit, 25. 6 d. 
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1:2 {yino precepto Exod, 


De Naummis externis qui in {udeorum uſu. 


Alwdgry Denarins, ut in Mat, 18. 22. & 22. 19, &c, lique plane Romanus, 


- | ginem oſtendebat. Quartam partem Sz/gh4, id eft. Sicli valuit, ut | Hebrzi 
- | etiam docent, & proinde drachmam ponderabat, Valebatquenoftri 7 d. ob, 


ras, | + Lib, Miſnainth. Tratt de decima ſecunda, c. 3. EtTratt de Chetuboth.c.s. 
in ths | | 
X De Nummis erets, quorum in Sacris Libris fit mentio., 
< 52 \Bown tan'um Nummorum ex argento ſacri libri meminerunt, Licet autem 
|. 3} rent fit, Judzosetiamex zre percuſſos proprios nummos habuiſle, iiſdem pla. 
2.2 | ne figuris & charaQteribys Ggnatos quibus argentei, at Antonius Anugnſtinns Di- 
> |. * by 1.4 Nam Antiquis prodidit. Nulla tamen eorum in hifſtociis ſupereſt me- 


. 7 | moria, verſi omnesquori ia ſacris fic menti0(ut videtur)ſunc externi.Illi vero ſunt, 


--23  valeret 93.c\ Sin vero Aflis ſemiſſe fit, ur cum Agricelaex Varrone, mihi etiam 


0. Sis | '* 7 | videturexbCleopatys, cni Aſfarius drachmas duas pender, cum eotempore, lon- , | 
rdum | © 3 $equeante, Aﬀes efſent ſemunciales ex lege Papyria , valebat de noſtro. qu. q. 
tel de 4 1 7748. drGittim 6.1,parag. Et tratt. de Nexikim.c. 8. par, 3 Agricel. 
xam| | #. ny ponderib externze. Þ Cleopatr. in Coſmet- | 

- Bal-| 3 | Kedyayrys Luadrans, Mat, 5. 26, Mar. 12.4%: Si quarta pars oboli fit, valet 
ieron, | 2 | 9-6:(*Heſychine quadrantem interpreratur quartam partem Fol. ) Quod fi 
;» 90- | 7 | anti Aﬀſis partem denotat, ut magis videtar, ( Nam alios quadrantes nemo | 
mn 1b, | 7' ("enummariz peritus obſcryavir apud Romanos,) Dimidium erit Afſarii, drach-| 


Dial. ; +3 | mamque yonderabir,valuirg; proinde noftri. quc. 2Heſych. in vocab. Kepgonys : 


wſtic.| 7 Jaquantnm ſit collige ex recentioribus Nummis Grecornm., 

| 35:; Awity, Minatum, Luc, 21.2, Marc. 1242. Dimidium eſt quadrantis, e duo 
& 15.] * ; eu Lehte fen Minma quadrantem efficiugt , ut ille {arcs locus declarant, 
, idqz} 2 { 1iemque f Su;de &e Heſychins. Minutum proinde ſemidrachmam ponderabac,: || 
uturh, | | valebatque Denarii Romani partem oRuageſimam, ut Quadrans quadrageſimam, 
_ 2 Aſlarivs vigefiman, yaluitque de noſtro c. =. e UndeRQ\0QU id eft, Ota. | 
; OY v4, redditur 4 Syre utroque in loco. © Uterque in Voc. Koody]ugs 
uit eſt | C AP. 1IL 
3 5000 | 8 
2s du» | {3 


1 De Nammis Aureis qui mn #n[n 7udeornm.. 
ic «| % | ! 
| A Areorum 


hen, | Fe Zahab , IM PO Siclus Auri, Adarcon, & Drakmon: Quorum duo 
bitum! ; 8 \ PAores tantum ad nummos Hebrxorum proprios videntur pertinuifle, Zahab 


4am 9+ 3 


_— Reg. 5.5, & 2 Chron. 9. 16, &c, pro Nummo meminic, Sicli aure1 au- 


| WH {didachg, 0725+ Mrrumqueautem nomen ubi Nummum defignar, Aureum 
xs; amum ut videtur fignificat, Namque & Stateres aureos Perſarum, Grz- 
m eſſe} a fee anOrUm aliarumquecelebrium gentium obſcrvo ex antiquitate, tan= 
aupent! (Uri 4; ponderaffe, Ec praterea ea aureorum ſumma, que 1 Reg. 10, 17. Cres 
1oneM; fn eſſe dicitur, refertur 2 Chron, 9, 16, effe erecenti Aurei. | Minas enim | 
LL | gentum fiagulas 100, earum drachmascominere gotum eft, quod amem 


— — 


— —— 
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| *Aazytoy Aſſarins, Mat. 10, 29, DR Hebrzis recentioribus. Qui, fi pars 
w | effet Nonageſima ſexta $;lpha, 1d eft, Sicli, ut Hebrzi definiunt in + Mi/z450th, 


aem Nummorum in libris Sacris quatuor opinor tantum nomina.: 


| 


* R. Nathan. in | 


-— WY 


4 


[mt man:feſtum eſt & poſteriori loco Matthei citato v.21. quoniam Cxfaris ima- 


denarios reddit, quod ſcilicer effent denariorum pondere,non tamen de argen- 
[/teorum denariorum pondere, fed aurcorum Paraphraſtem inteligo : Aureos 
enim Romanorum, etiam Denarios fuifle ab iis appellacos, (quod ſcilicet eaſ. / 
dem plane imagines oſtenderent, & magnitudine non multum difſiderent ) & | 
a Plinio & aliis clare elicimus, b R, Lewis Bex Gerſon antem , nomina It 8& 


i TI, cum ad Nummorum rationem indicandam adhibentur, ficlorum pondus 
{ Gignificare Rtatuit, 1d quodde ficlis yulgaribus, non ficlis SanQuarii intelligen-, 


dum eſt. Licer enim ubi numerus ponderis innuitur , videcur ficlos denotare 

'integros, ut Judic, 8. 26. ubj Septuagintra 1700. Zahab, cot ſiclos reddunt ; ubi 

camen aumerus Nummorum defignatur, exhibet ſemper didrachmas aureas. Au- 

reus ergo Hebrzorum, vulgari corum ficlo argenteo pondere zqualis, drachmas 

duas Atticas pendebat. Er proinde pro ea proportione auri ad argentum que 

apud nos viger, ſcilicet duodecupla, valuit de noftro, 15 3. + ide Nammes 
Grecos in uys, 3 Plin L.3. c.z.Didymns apud Priſcian. lib. de Pondersb. 
bComment. ad $. 7naic. CAP-26, 

Duo autem aha aurearum Monetarum nomina in veteri Teſtamento ſunt 
PIT & Pap Adarcon & Diakmon, Illud Ezrz 8. 27. & 1 Chron. 29, 
7. Hoc Eſrz 2, 69 8 Nehem.7. 70,71, 72, Uterque Nummus Hebrzis ex- 
tcraus fuic ( ur nomina ipſa ſatis indicant, quorum neurrum et Hebrzz origi- 
nis) & Perficus, ut videtur: uterque etiam ejuſdem ponderis, cum utrung; Grz- 
ci Interpretes Jgyujy convertant, quod tamen ut dixi cum reſpeu ad pon- 
dera Alexandrina, aut Hebrxa, intelligendum eft, quz Acticorum ponderum e- 
juſdem appellationis dupla ſunt, Drakmon aucem nomen ponderis videtur eſſe: 
Adarcon autem, ( ficonjeQura mea non fallie) nomen Principis inguit, & Da- 
ricum Perſarum Aurenm notat : Nam & Darizs Hiftaſpis filins tunc regnavir , 
cum hii nummi aurei Ezre cempore oblati dicuntur in T<mpli truuraw, 8& ab 
illo Dario procuſos faifſe aureos optimos, 2 Herodotus memorix prodidit. Qui 
vel cam ob cauſam Darics dicebancur , vel, ceftagte ÞP/xtarchogquod in altera 
parte Dari imagine Ggnarencur, Licet autem nomen Adarcon ſemel ante le- 
gatur 1n rerum vetuſtiornm hiſtoria, ſcilicer 1 Chron.29,7, Tamen, cum j Ezra 
cjusetiam libri author extiteric, potuit quidem ille rei veteri recencius nomen 
externum 1mponere, quod ſcilicet nurmum ejuſdem plane ponderis deſignarer, 
Eo avtem wagis mihi videtur nomen Adarcon Daricon notare, quod prima lite- 
ra Rablata Darica fere ſonar. © RN auctem in dictionis initio, ſxpe preter ra? 
dicem c| Chaldzis, & vel ſervic loco iT apud Hebrzos, vel etiam prepoſitiu- 
nis vicem obtiner, 74x14, /ecxndmm , vel tale quid denotantis. Unde in loco 
Chronicorum, principes tot Adarconins obtulifle, innuere videtur, tot dediſſe 
aurcos, qui :{ſeat pondere Daricorum. adarcon, ergo & Drakmoy, ut yernacu- 
lus Hebrzorum aureus, val-r de nummis noftris, 15 s. Heredet. iz elpomene. 

®Plutarch, in Antaxerxe. b Vide Aabulenſ. in Prafat. lib. Chron. Dueſt.s . 
oy ide Gridon, Fabric, in Gram. chaldea. & 4ngel. canin, in Inſtitut, ling. 
JYIAC « | S 


CAP. IV. 


De Summis Nammorum Hebraiss 


Dex de nummorum generibus quorum in ſacris Libris ulla mentio. De eo- 
rum fummis dicam proxime, : quarum duz apud Hebrzos celebrantur. 11lz ſunc, | 

TD ſcu TNA Auri, March, uvay Greci dicunt, Latina Minam. Mina 
vero Hebrza, Auci quidem, continet 100, drachmas pro pondere Hebrzo ( id 
eſt 20, Atticas) pro communi gencium rien : valetque noftri 75 li. 

— Art Argenti Ming ( vetus) apud Hebrzos 6 ficlos compleQicur, ut 

Ezechicl 45, :2. id eſt 240 drachmas Articas, five ut oſephas ait eodem ſenſu , 

libtas Argenti duas cumdimidia : Et proinde valet de noftro 7 li. 105, 
7oſeph. lib. 14. Antiquit. Cc, 12, 

Quad vero ab Hebrzis, Z:ib. t Mi/naizth, Mina (Nova) denarios ſcudrathmas 
100 ( 1ntellige Acrieas) concinere dicitur , accipicndum c> de recentior1 ejus no- 
minis inftituto, & ex Grzcorum alizcumque gentium commerciis inter Hebrz- 
0s valuiflc. Eaque Mina valuit noftri 3 li. 2 $. 6d. # Trath, de Angulo. c, 8, 

parag.i\ & I. 

15 (Argenti) T alentum Hebreorum continert pondere 3000 ficlos, ut obſer- 
vantievidens eſt E 38, Exod. :5,26. Nam pro ſexcentis millibus virorum, tor 
 ſemificlioblati, faciunt crecenca millia ficlorum, qui co loco talenta centum con- 
ficere dicuntur- Ergo zeeo. ficli ad Talentum pertinuerunc: Continet proinde 

12090 drachmas Articas Acrticique Talenti duplum exiſtic, Ponderatque ut etiam 
| Epiphanins lib. de Ponderib. obſcrvat, Libras 125. Valet proinde talentum He. 
| brzaum in Argento, de nammus noſftris 375 li, 

Auri yero Talentum Hebraicum , ſervata in pretio auri ad argentum pro- 

portione duodecypla, quz nunc ubique fere viget, valet de nofiro 45909 li. 


CAP. V; 
' De Precipuis quibuſdam Nummorum ſummis quarnm in Libris ſacris Mentio. 


| Ix: de nummis qui apud Hebrzos fuerint in uſu. Quorum przcipuas quaſ- 
| dam colleQiones, in hiſtoriis ſacris celebratas, proxime, per nummos pondera- 
| que noftra, exercitii cauſa, declarabo, 

Mul&a Domino preſcripta fuic apudJudzos zo ſiclorum, cujus bos alcerius ſer. 
; yum occiderat Exod. 21. 32. Denoftroid vyaluit 3 li. 15 5, 

Ghakan 200, Argenti ficlos fatetur ſacrilegio 3 le ſurreptos z Joſ. 7. 21. 1d 
' facit de noſtro 25 li. 
' Abraham emit agrum ab Epbroz in ſepulturam pro 400 ficlis argenti Gen, 
' 23. 15. Id fuit de noftro 5o hi. 
Ghakan preter argentum predifum, ſuffuratus eſt laminam auream 50 ficlo- 
: rum, 1d eſt pondere 5- ficlorum Joſ. y. 21. Id valuic de noftro, 75 li. 
David ab Ornax Febuſeo aream , altari exftrucndo, emit 50 ficlis, 2 Sam, 
'24. 24, Id fuit noftri, 61i., F5$. 
| Ar libro Chrenicorum 21. 25: id dicitur feeifſe 608 auri ficlis qui ſervat3 
open aurt ad argeatum duodecupla , cum didrachmi fueriat , effici-/ 
:unt, 450 It, 
; Contradiftionem obiter tollo, Nam in Samxele mentio fit tantum arex Al- 
| tari exſtruendo z cujus pretinm 50 ficlorum, In Chronicis antem locus etiam 
; arex memoratur, id cſ, locus arez adjacens, templo erigendo a Davide compae! 
.ratus, id eſt, totus Mons Moriah : ut manifeſtum ef ex collatione z Chroa.c.z. 


quam emiſſer aream, emit etiam 6co auri ſiclis , corum-locum adjacentem qui. 
ad Ornan pertinuit, 
| Ferrum haftz Goliath; ponderabat 600 ficlos 1 Sam. 17, 7. Obſervs autem ſ- 
clum in fſacris fi abſolute ponatur ubicunque nomen ponderis eſt, ſemper denota- 
re unciam dimidiam. Ponderabatergo id ferrum Libras 35. 

Ejns loriez pondus fuir 5000 ficlorum, 56idews, Ponderabat itaqus Libras 


208 5-4, Dncias. 
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\V. 1, Eveatu exim edoQus inter ſacrificia David locum efle acceptum Deo,poſ- 


tne 
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n d. ) Quadrans ergo Sicli, drachmz Arti- . 'drachmale efi pondere Hebrzo, didrachmum effe pondere Attico, ſapra compro- 
_—p—_ __ _ 7 d. ob. a R. Elias in Rad. | [bavi. Licet autem Chaldzvs, 2 Reg.5. 5. Zahab 6ce0, tot millia .Þ\13\1 d eft, 
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Tonſura annua capillitii Ab/aloxss ducentos ficlos Regii ponderis pendebat: 


' 2 Sam. 14.26, -1s autem Sicli Sanfuarii dimidiura fuic : ponderabat ergo £:- 


O_o a I—_—— 


. ficlorum, Exod. 37. 24. Id de noftro erat 131595 Þ. 


35, 


bras 4. & 2 I ncias. ; ; 3 
Argentei zo proditoris Judz flipendium, Mat. 26, 15, ſicli,ue dixi, erant, valu- 
erunt de noftro 3 li. 15 5. ; FT. 2 | 
Denarii 309 unguenti zſtimatio a Magdalena in Chriſti caput cffuſi , 7ude 
ſcandalum, Joan. iz. 5. valuerunt de noftro » li.7 $.6d. | 
Sumptus Auri in Tabernaculi ſtrufturam oblati fuic 29 Talentorum, & 730 
Sumptus Argenti pro codem opere, 100 talentorum & 1775 ficlorum, Ibid, v. | 
Id facit de noftro 37721 li. 17 6. ; 
Hiram Salomon in Templi opera wiſic 126 Auri talehta , i Reg. 9. 14. Idde 
noſtro nummo valuit 5 4000 li. ] - BH 
Quantum ctiam Auri Regina Shebe, Salomons loco honorarii attulifſe dicitur, 
1 Reg. 10. 10- | | 
ExO S allata Salomoni, Auri talenta 420, 1R*g 9.28. Id fuit 189cooo Ii, 
David reliquiſſe dicitur Saloyoni pro Templi fabrica Auri talenta tooceo. 
2 Chron. 22.'4. Immenſz ſumma. De noftro 4350000000 li. | 
Prxterea, argenti pro codem opere 1000000 talenta. 1b;dem. Id facit de | | 
noſtro 375000000 li. : | 
| Porro, de ſno Peculio eum in uſum conſeeravit 3000 Auri talenta. Id de no- | 
tro 1 Chron. 29. 4. 13500000 li. 
Er Argenti 70000 talenta, bid. 1d redditde noftro 2625000 li. : 
Oblatio Principum Davidis in ejuſdem Templi ftruuram fuit Auri talenta | 
5000 & 10000 Adarconim, 1 Chron. 29-7. Id de noftro 23507500 li, | 
' Er Argenti 10000 Talenca, 5bid. quod de noſtro valut 3750000 11. | 
Redicus annuus Salomonis, precer negotiationis & aromatum proventus 8 | 
principum honoraria, fait 666. Auri Talenca, 2 Chron. g. 13. Id de noftio facit! 
2597000 li. | : #þ 
Tributum Hezekie impoſitum A Rege Aſſyriz 300 talenra argenti & 30 auri, 
2 Reg. 18. 4 Dc noſtro fuit 24750011. 7 ET | 
A Principibus familiarum quibuſdam in ſecundi Templi xdificationem aurt 
Drekmonim 61060 collati ſunt, Eſrz 2.69. Id fuit 45750 li. _ 
Argenti autem Miuz 5000. ihidem, 1d conficiebat noftri 31250 lis 


: 
; 
j 
: 


CAP. VI. 
 Confideratio. De Auri & Argenti Namero a Davide zelifto Salomoni, | 
by pro Templi fabrica. LI. 
Dr diligenter de antiquis Hebrzorum nuwmis quorum in ſacris ſcriptis ſu-! 

pereſt memoriz,forumque ponderibus & poteſtate. Cruciat me tamen nonnihil! 
ille unus ſacrz hiſtoriz locus, 1 Chron. 22. 14, de ingenti numero talchtorum; 
auri & argeati, religo a Davide Salowoni pro Templi ſtrutura: Nam vmnes| | 
omnium Monarcharum theſauros & opulentiam longe ſuperat, quorum ulla in: | 
hiſtoriis mentio, fi aceryos Sardanapali, ſecum una flammis traditos ſolum ex-| | 
cipiamus. Porro, neque modus ullus Davids, qui a predeceforibus ſuis theſau. 
ros nullos acceperat, acervandi tam immenſos cumulos , quantos ex vaſtiflimis| 
imperiis, nullus vnquam vel rapaciſſimus principum Romanorum, Grecorum ,| 
Perſarum corraſerat. Neque profeQo tantum auri argentique immenſitatem, 11-' 
lud opas poſtulabat. Quin porius, fi ex ſolido argento fuiſſent integri cempli: 
; Parieres 8& pavimenta ; Si ex auro ſolido cetum integrum, & prxcec interio-, | 
rem parietum exlaturam , omne quodcunque interius ſupelleRile ejus fuiſſer 
conflatum : illi etamen acervi pro opere & operariis non ſuffeciffent abunde; 
rantum, veriim longe ſuperaſſent, Confideravi enim quam potui diligentiſſime 
: Templi dimenfiones, 8 cum ea auri & argeari mole in ſolidam Maſſam confla, 
. ta, comparavi , & calculis ſabduQis, hanc ſupra illam mnltum excreviſſe repe- 
rii, Verum @ cx paupertate ſua, David ipſe dicit, hxc ſe conſecraſſe Deo, 
. quaſi afflitionum ſuarum & bellorum reliquias, quibus graviter vexatus & bau. 
ſtus fucrat, Ar nzc paupercas omnem opulentifſimorum regum affluentiam quan+ 
tum ſaperat ? Proinde necclario dicendum videtur, aut aliud co loci denocare 
Hebream vocem "DJ quam #alentum, vel aliam eſſe pofſe Talenti notationem}; 
' prater eam quam ex /foſis hiſtoria ſupra elicui. Er quidem 3 "15D ſigaificare maſ- 
ſam aliquam planam & prefſam, tortz inſtar aut placentz ( qua forma _ 

' & argentum ſervari in Principum cheſauris conſuevit ) certumeſt, cum nome 
ipſum planitiem ſignificet ex origine, qua yocis ejus acceptione, de illa Davi- 
' dis ſurama nihil certi conftabie, Precerez, & nominis Talenti yariam fuiſſe apud 
' Antiquos notionem, & interdum exiguam aliquam ſummam defignaſle, ex ye 
'rerum ſcripris facile elicio. Expolemnas apud b Exſebinm, in ſumpru Templi 
'numerando, talentum ficlam denorare prodidit, id c&, drachmas 4. Pollux in 
libro de rerum yocabulis ad Commodum fcripto, Talentum argenti quidem 60 

Mins, gt Talentum Auri, 3 Aureos Atricos, 1d eſt 6 drachmas conſticuit. Qui 

/paryum aliquid fuiſſe antiquicus auri talentum, Homeras etiam Thad. lib, 13 
[non obſcure indicat;z In quo certantibus ad tumulum Patrocls , inter res Ks 
magni pretii, ſcilicet, captivam foeminam , equam prxgnantem, lebetem, & 
'ph:alam zream, duo auri talenta, & quidem quarto loco, ſcilicet poſ lebe- 
'tem, exhibentur 10 premium. Denique cum Talentum c Siculum , Neapolica+ 
'num, Kheginum, tam exiguum pondus notarir, illud drachmas 6, iftud 3. hoe 
5 drachmz, portuit fortaſſe idem nomen, 8 Hebrzis interdum, exiguam ſum! 
'mam aliquam defignare, 2 R, Montan. lib. de Menſ. ſacr. c. de Chicar. Et Le: 
xicographi Hebres, b Emnſch. de prepar Evang.l. 9.C. 4. Poll. l. 9. Ono: 
| =” 5 c. ac Talent. & 1. 4.c, 24. © Pollux,l.y. Onemaſtic. & Varrolib 4, 
| de Ling. Latina, | | 


C AP. VII. 


De Veteribus Grecerum & Extereram Nummis. Primo de 
| Argentess & Kreſs 


A #14h,[& "Apprgrs Alexarcho apud Atheneum. l.z.)Drachma Attica (quo 
hos pondere Pharmacopolz hodie utuntur } pro omnium Nummum Grzcorum 
menſura nobis erirc, Nummus Athenienſis fuir, fignatus * imagine lucerns in- 
extivaz, Afinerve apul Athenienſes ſacrz, cujus in Straboxe lib. 9. & Panſania! 
#1 Attic. mentio, cum inlcriptione, Apgy pn. Oftava uncix pars eſt, ejuidem pon-! 
deris ut Plinius | 21.C. wlt. author eft cum Denario Romano. Valuit de noſtro| 
| 74d.ob. * Imaginemvide in Antvn, Auguſtin. Dial. v. de 4ntiquis Num. 
| Eraldy ſeu TMaFpaxuay Stater, quod & Tetradrachmum, in altera facie 

irerv4 caput, ( qua cauſa wep$iyG0- & yon fxpe appellacus eft ) in alcera, | 
NodGtuam oftendebar: erat 4 drachmacum nummis, ur * Cleopatras, Epiphani | 
#5, Aicronymar, Heſychins, & alti aurhores ſunt. Quin & duobus didrachnus | 
cenſeri Staterem manifeſtum eſt ex 17 AZatthe:, fi quis verſum 24 cum 27 con- | 
Ferar. Valuit noftri 25. 6 d. * Cleop, in Coſm. Epiphan. 1. de Ponderib. Hi- 


| eron. adcap. 4 Exzrchiel, Heſych. in Vc. CaTHE. | 


| Bus ſen SiSegyuey. Didrachmum, quod & Bos Atheniznſibus nuncupatus, | 
vod 3 boys imagin-m habuit imprefſum. Nummus ille primo cuſus 3 Theſeo 


mas ; valuic noftri rs. 3d. a Pollux. [. 9.Þ Plararch in Theſes, oo 


cronem deſinebat, vel quod obeliſci imaginem pre ſe ferebat, Phorio Patriarchy 
2uthore. Pars ſexta fuit drachmez Atticz, ut preter b Suidem,cX enophon. Acleope. 
tra,* Plinius prodiderunt : Valuic de noftro 1 d.q®. a Agricel. l.1 


noſtri ob. q. , Pollux.l. 9g. 


| am, Tertia pars drachme,: Valuite noſtro 2d. ob. ® Pollax. loc. allegat, Suig. 


| Quas, = drachmz continebar, valebatque noſtri 5 d.* ® Pollxx. ibid. 


| & bib: 9. cap alleg. & proxime valuit 18. 8d. ob. q3. | 


in Afia percuſſerunt , drachmas quatuor ponderat, cum 2 obolis, & 3s filiquis, | +. 


| quatuor mille Denarii efficiant 7500. Ciſtophoros, ut Pompeine Feſtns in vor, © | 


| Inic proxime, ſed exiguum plus, 4 d. ob. c. 


Terhogyper, Tridrachmum , 3 drachmas complexum, de noftro yaluir \, 


od. ob. 
”OCACGr. Obeolus Attica, quaki 3&eaQ-, ideft, verv, a quod oblongus in my. 


: : de pret. Me. 
tal. & Monet b Suid. in Sgayuh <Xeneph mn Vettigal dCleopatr in Coſmet. 
e Pliz L.11.c. ult.&- Galen. de Compoſ: Pharm. ſes, Locos lib. 6.cap. 1, © 

"HwoCbatroy, 3 Semiobolns, minimus E nummis Argenteis Grzcorum, yalyir 


MM Cc... two @ mA oo cs Aax=£ 


AidConey, Diobolus, ® Altera parte Fovisfaciem oftendebat, altera Natty. 


in Awer, Pollnx.l. 9.c. de Talent. 
TerwConoy ſeu nudge utoy. * T riobolas, dimidium drachmz fuit. Proinge| 
valuic de noftro 3 d. ob. q#. 2 Pollax. loc. allegat. Said. loc. alleg. , 
TWTewConor, ® Tetrobolus, altera parte Fovis taciem oft: ndic, alera duay Ny, | | 


Dixi de argenteis Atticis, verum & nummorum aliarum parcium Grzciz ex; 


gua aliqua memoria ſupereſt, 11li autem ſunt os 
Drachma e/£ginea, quz continet 10 Obolos Articos Authore Pollxce lgc. gl. 9 
lato. unde & crafla ab Athenienſibus appellaca eſt, Valebat noſtri is, oh, | #% 


Obolus /E ginems , pars ſexta Fyoinee drachme, Pollux 1.4. Onomaſtic, c.14.| 4 
Valebat noftri » d.c. & I | | 

T ribolus Eginens, drachnez &ginzx dimidium. Xezophon. Ub, 5. Rey, Gre.) * 
care Noſtri valut 6d. qa, 3h 
Stater Cormthins 10 obolos Eginxos continet, Pollux [.4. Onomaſtic. c. 14, ©: 


Stater Macedonians, ut quos Reges Macedoniz, & ſucceſſores Alexandr; tian | 


Proinde valet proxime noſtri 2 s. 9d. qa. & 5 q- | | 8 


De Argenteis Nummis Afſraticis- | "He 
| 


Siy0- & yay. Siglus, Nummus argenteus Serdiannus & Perſicus, wie; 13 
obolos Acticos 7 & 2 ut Xenophon bib. 1. Exped. Cyri author ct , id et, nv. Ls 
firigd.qz. q. at Heſjchio 5n (yay. obolos Atticos 8 ut 4 ſcrupula ponde, we 
ret,& proinde valeat noftri 16 d. ; "0 
Kicobe©- Ciftophorus, Nummus etiam Afiaticus, ob imaginem gerentis6.| 


[| . » 
T | LES 
cum| 4 
4 * 
 } *"* F; 
BY 


tam quam oftendebat, fic appellatus, Yiforiato Romano major parte rx 


| Enboicum Talentum prodidit : quod fi cum reſpe&tu ad genarium recentioren| | |? 
qui drachmam ponderabat intelligendum fir, valuit noftri 4 d. Ar fi pro Denario| +. ; 


veteri & 1egitimo qui Conſulum tempore cudcbatur ( ut magis videtur, ) v- King | 


Anvdxy. Adyity. Aardy. ® Daxaces, Charontis portorium fſcilicet pro trajedu] | 
ad inferos, quem nummum ea cauſa Barbari in ora mortuorumgimponebane, Da-| 77 | 
t0$ enim fuiſſe mortuis obolos L«ciavus in Charonte. Ariſtepbanes, » Swidss| (5; |, 
& alii anthores ſunt. Unde 8 nummus funebris difus eſt Callimacho, &Pluter-| If 
cho. Ttaque fi obolus fuir, uta Laciano dicitur, (cui tamen zncus eft ) valuitno» | 2} | 
fri , d. q®. quod fi ejuſdem ponderis fuir cum eo quod Darich c Gracis, E| i. | 


d Arabicis ſcriptoribus appellatur, 8tantum grana, id eſt, - oboli pendebu,& 1 


proinde valuic noftri ob. qa, & ; q. ® Suid. in Sardrn. Pollax. l. 9. cni num. 
mus Perſicus exiſtimatur eſſe. b Suid. loc. allegat. Heſych. in ama, || 
c Cleopa. in Coſmeticis, 4 Avicen. lib. 5, ſum. 1, tratt, 8. [= 


De Nummyn ertis Grecorum. 


e/Ereoiam, fexta pars oboli Attici fuit,, ut S#i44 cuma aliis Author eſt, (lj 
cet Cleopatre & Pollaci pars fit oftava) unciz zris pondus habuir, ut exb 2d WH 
lace elicitur : duoque argenti grana valuit. Unde duorum granorum ponds 
medicis Chalcus nominatur, Cam itaque ſextam partem oboli Attici valut, 2 


Valuit noftri q. c. & : . 3 Suid in Vocib. 8ox@, arts, Thnas]oy- Diſcord 


lib. de Pond. & Menf, cap.1, Serv. ads. Encid. Plutarch. in Lyſanin, ' 
lib. ae Pond. & Menſ, Galeno aſcriptes. bPellux. loc. allegato. "| 
Aewlvy , Minutuns , ſeptima pars Zreols ut Swidas © & alii, proinde vali + 


proxime, ſed percxiguum plus, > ©, 2 Swid. hoc. allegats. 


CAP. VII - 

P De Naummis Aurcis Grecorum & Afraticorum. = | 
. Roxime de nummis aureis, quorum in ſcripcoribus anciquis memoria ſupert, | 
dicendum eſt. 1Ili autem Athenienſibus erane, ol | 


A 


Xevorvs, & ETaſnp , Stater Atticus , qui duas drachmas ponderabat , 8" Y . 
ih 


f Pollzx author eſt, quod licet pro proportione auri ad argentom quez apud Gi ! 
cos legitima fuit, ſcilicet decupla, yalereteantum 12.5. 6, tamen pro noſtra, f [128 | 
duodecupla eſt, Valuic noftri 15 s. + Pollux.1.4. Onomaſt.c.24.& Reſych: i Pad Af 

"Hurt Theroy, a Semſtater,drachmam unam pendebat, unde & Heſychods | 


wr Segxut xevris, Noftri valebat 73, 6 d. 2 Pollux, lib. g- 158 Þ 
TsJeagumigiov, Tetraſtaterium. Cujus Arifloteles meminit in Republica C* 7 | 
renenfium, ut Pollux eum allegat libro yg. Cui & Statey dicitur (fed PH 
deralis opinor, .non monetalis ille fuitc) & minam argenti valere. Quciaw WW | oy | 
haber, Valetque noftri 3 li. | 2 m 

Stater aureus Macedonicus, ut quos Philippus, Alexander, Lyſrmacei" i Nv; 
metrins, & cxteri qui Alexandyo, in Macedonia, Syria, Afia ſucceflerut, * 2 | 
gnabanr, Pendet drachmas Atticas z. Obolos z, Siliquas z. Valuicque P10”! [7 


lorum proportione quz fuir decupla 15 s. 5 d, monetz noſtrx, At pr0 12 | 
decupla propcrcaone quz noſtra eft 18s, 4 d. | 0 ; 


De Nummis Aureis Aftaticis. 


Daricus, Nummus aureus Perficus (ut & Cro&f5 aurei) didrachmus fi, T 
Suida in vocab. Aupenus author eft , qui cum ftateri Attico #qualem Fac: 


elicitur ex Ar7iſtophanis Interprete In Concionant. atque Xenophonte l. 1. Exp Ke 
$100. Cyri, apud quem ſolvitur 3008 Paricis, quod decem argenti calents ff wa 
mittebatur, ſervata proportione auri ad argeatum decupla, quz ſane 29%.) . 
apud Aftaticos, fere etiam apud Grxcos, ſolennis fuit. Imaginem S4#* i ! 


= ur b P/zzrarchss meminit, five in memoriam Tanri Aſarathenis quem occi- * 
derat, five inlaborisexemplum. S:ateris dimidium fuir, duas continens drach- 


4 
4 
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x 
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imprefſum habuir, unde —_— apud Plutarch. iv. Ageſilas Facete di6ail 
| 10029 SA22Ktariis fe pulſum Afia, ob corruptos Perſicis nummis can 


ETD 


F... 


- 
WL EEO Nt. FN AI. ts _ 


——_— ro" 


"AWleret _ ha Je Budens 1. 5. De Aſſe, qui ftateres Daricos (ut etiam Grzcos ) 


bes © 
4 


\ gf cams — ut bene cognita militum ſtipeadia clarum faciunt. Nam apud 
Wy fidew & 7 bins [. 6. teftatur tempore ſuo, hoc eft initio tertu belli Punici , 


TA cipendivm 


4 f ue Pedite tempore Tiber4;, Aſſium 10 fuit, ut Tacitze 1 Annal. me. 


Iman pro 
TO 


| 8 
"WMeeris P4r1cs 


© FYrer externos £1v5 0 


me: 3 . mh . 1 
Aro corum ratione decupla auri 2d argentum, valuit 17s. 6d. at pro noftra, duo | 


4 
"#7 


io 


» 


$ 


_-———""JLTORUMQUE PETERUM NUMMORUM 33) 


UAE F244 EY Gl GAG 4% i wv — 


uri pretio 15 5+ 


Errat pe ur przdidta ſatis declarant : Eciamque, quod ex Xenophonte lib. 


unciales facits | at, Daricam unum fuiſſe milicum Cyrs ſolitum pro Menſe 
I Expedit CP 2 yero fipendiom 2uctum, Daricam unum cum ſem.fſe:; quod, 


Ripendlum, Hater Darices, pro dicbus fingulis, fere 3 s- fuiſſer , ſupra omnem 


> OG EPIC” OW fg II 


Romanos = (ſe i diem 2 obolorum pro pedire, (quod etiam pro ratione Dena- 

Q « & legitimi minus eſt quam z d. noftri) 4 pro Centurione, | ( id minus 
pi vere ro Equite autem 6. (id eſt , denarium integrum, ) Triplum enim 
9” : : Z 50m Equitis ad Peditem, diſcimus etiam ex Livio /. 7. Porro, fti- 


i ed. a id 


_ 1c dit ante 2d 16 affium pretivm proveus fuiſſer ( proxime 
minit, — _ Lacedzmonios b alios fon Grzcos, Triobolum Z- 
oft! 4 _ pedize ( 6 d. qe.) quadruplum pro Equire, ur eft apud Xeophontens | 
—_" P Grecar. Athenienſes autem:qui omnium liberaliflimi ſunt habiti drache | 
lib.5 af Kipendio prxbuerunc (ideſt 7d. ob.) ut author eſt T hucydides | 

Daricus aurem Pro Menſe, quod eratordinarium pedeſtris militiz apnd PFer- | 
Fr dium, fuit pro ratione aur1 apud eos 5 d. in diem, pro ca quz eſt apud 


1 os 6d, Daric#s autrem cum dimidio, quod auftum ftipendium, uc dixi fuir, erat 
40 , 


: 
x la auri proportione, 9d. pro duodecupla. 
; 7d. 0 oe idariens, eujos mentio 18. Xexophonte 1. 1- Exped. Cyri, fta- 

Hwozy dimidium, drachmam Atticam ponderabat, valebatq; noftri 7 5. 6d. 
Cizyceans aureus ( Cizycns Graca Civitas fuit & Mileſiorum Colonia, ut | 

5. [i6, 14. meminit, quia ramen in Aſia, in Proponcidis littore fica fuir, in- | 
RR ummum recenſeo) gravior fuir Darsco, quod cus zftimatio 28 ; 
Jrachmas Atticas exxquavir, ut Demoſthenes in Orat. ad Phorymion. prodidit,quod | 


if > RY ſ 


De Summis Nammorum Grecis. 


w Ds veteribus Grzcorum & Aſiaticorum nummis quorum ſupereft in hiſtoriis | 
WM nemoria, dixi. De recen-ion1bus autem, qui (cilicet poſt Coxftantivus Magystems | 


bi. ; pora in Grecia viguerunt; quonmam ab Imperatoribus Romz nis fuerunc procufi, : 


YL 
4 
377 

bs 


Myz Mina Attica 100 drachmas continet, Nova ſcilicet 2 So/oze inſtituta, ut | 
Platarchss in vita Solonts author eſt. Vetus enim ante Seloxem 75. tautum drach- | 


| ex Diodoro, cum aliis pronuuciarunt, Ttaque valet Mina Centenaria argentl, de 
{© |noſtro 3li,2$.6d, 

7 Tarasſor, Talentam autem utex Polluce 8& Uarronel. 4. Ling. Lat. conftar, 
Ez | mulciplex faxe, Omne tamen ut $x1d. loc allegat. 8 Pollnx l. 9. c.deT alent.in- 
TE |quiunc, centinet Minas 60 ut Mina drachmas 108. Proinde 6000 drachmas CON- 
7%} |tinebat Tajenzum omne, proprias fcilicer ejus regionis cujus calentum efle dice- 
Z |batur, Vervmfi certa menſura adhibenda fir , ut inzqualicas talentorum intelligi 


\ \poffir, cum reſpetu ad drachmas Arricas ita ſe habent. | 
7 Talentum Atticam Minus eit drachmarum Atticarum 6000 ut Pollyx Þ.y cap. ! 


.& 0 allat. & Feſtus in Talent, 1.3. C. .7. & alii authores ſunt, & elicitur ex Gello 
am.| 4. 3+ C. 1, qu Seſtertiorum 72000 talenta z efle dicict. Nam tot ſzſtertii | 


—_ 


M( po 
» Bll We 


' 
yah! 


2} 3 $c00 denariosſeu drachmas conficiunt. Minus hoc Atticum Talcatum dicicur ai 
3 | Priſciano lib, de Ponderib. & aliis: Intellige ramen, hoc ipſum nomine Talenti Ate 
{2 |eici ſxpiffime defignari, Imo ſemper in Authoribus-( prater ſacros) ubi nomen, 


Z22|Tale 0'1 occurrir, hoc ipſum intelligendum eſſe, fi nomen Talenti abſolute poſi-| 
2 [tum ſic, n:quediſtintionis cauſa al1quid adjiciatur. Valuit de noſtro 187 li. 16s.] 


Talentum vero Atticum majus 8000. drachmarum fuir, ut Livins 4. 3Þ- & 
Priſcianus loc. alleg. authores. Id valuit de noſtro 250 li. 
Talentum Xgyptium valuittantundem, ut P/inins |. 33. c 3. ex Varrone infti- 


ods | {| wit,1d eft 25011, 

Jt, | Talentuns Syriam drachmas contin:t Atticas 1500, Pollax I. 9. Valuitque del 
cord 3 \nolitro 46 11, 17 $, 6d. | 
wn Talentum Euboicum, 4ece denariorum (id eſt, drachmarum ) fuie ut Pompei-, 


288 Feſtus in Vocabul. Enboicum Talentam author eſt. 1d valuit noftri 125 h. 
wit 8! Talentum Rhodium 4500 diachmas Acticas continer, Parrol. 4-de Ling. Lat- 
Iv | 


oi + [Valuit de noftro 140 li. 12 5. 6 d- 

bY Takntum Babylonicum eſt 50e0drachmarum Atticarum, Pollax . 9. Onoma- 
© fic c. de Talent, Illud proinde valuit de noftro 248 li, 15 $. 

$i. Talentum Eginenm eſt 10 00 drachmarum Atticarum 3 Pollax ibid. Valu-! 
2 2rque de noſtro 312 li. 10 5. | 


pert, k FE | Talentum Alexandrinum 11c00 drachmarum Artticarum fuit, quan'um & He-; 


223 rzum Talencum excitit, Varre lib.4, de Ling. Latin.1d valuit de noftro 375 li. 


a.  , Hzede myjoribus talentis + Nam etiam obſervo minora quedam talenta fu-! 
TR le in uſy, quz tamen videntur ralenta non nifi exorbitante nominis notione! 


"2M 2 llat . ; 
2, Of | ppe a ue, 


Talenum Siculum yewus, quod 24'nummorum effe Pollax loc.allegat dixit cud 


«70 f ! P aa » . 
jodis- | gas Swidas in Vocab. 74xay]oy. (ed corrupte) nummos autem Pol{ucs ſemio- 
| be 9908 3ralzt, id ett, ſeſtertium waum Romanum- Proinde ponderabat drach- 
aC "_ ns 6 tantum, Valuitcque de noftto 3 5s, 9 d. K 
a) 08 | 7 lentum Neapolitanum tantundem etiam yaluit apud Tarrovem loco allegat., 
d po Cilicer 35, 9 q wells 

{oY | %* : | 

wn | Telemann Siculym novum 12 nummorum Pollgct loc. allegat. 1d eſt 3 drach-! 
ons 0 "um, quantum & FSyracaſanum T alentum fuſe Varrs loc. allegat. dixit.| 
a7 2M | aut denoſtro is. :0 d, ob. ke. 
prof * J alentum Rheginum, unius Viftoriati fuir,id eft, drachmx 


o 68 'Varro ibidem. Icaque valuit de noſtro 3 d. ob. qa. 


CAP. X. 


4 


De precipuis quibuſdam Grecis Nummorum Numeris. 
TT hive 
hag 


hh | "y annuurAthenienſium a ſociis acceptum urPericles inquir apud Thu. 
no ks '6.2, fuittalentorum 609. Xenophon 1, 7. Expedit. Cyri autem eorum 
Acditus non 


"1100 facie minoresefſe ſcribic, quam rooe talenta : Athenens lib. 13. Deipn.| 
kalens hee Sis demum ex omnibus undiquaque colleQis, corum Reditus 2069} 
| $6" We Ratuir. Id vero de noſtro eſt 375000 li. | 
in 4h; Mus funeris Hepheſtionis ab Alexandro faRtus, talenta 10coo- Platarch,. 


| *08 Arrian. l. 6. Expedit. Alexandrs. De noſtro fuit 1875000 lis 


_ I Oy: a PI An 2s a tne 


| caſperſoal riſcrant ut revociretur. Drachmas itaque duas cum habuit,ya- | [ Reditus Romani creveruat poſt vium Mithridatem, ad 8500 wyriades, ( on 
TGr2c0s, qu! . 1 | 


CE ee ee Os Cr EE ECO 


{ chore Platarchoin Pomp. ) (cilicer drachmarum, ut viri doQi [ Bude. L;b . 3 ae | 
| Afſe, & Leon. Portins. 1. 2. de ponder. &- menſ.] obſeryant, quod Greci ſcriP*®” : 
| res nunquam per ſcftertios (ut Romani) ſed per drachmos numeros colligant. Id | 

1n noſtris pecuniis valuit 2656250 li. | 
— Qui ante fuerant tantum 5000 myrciades, eodem authore ; P/xt, i634, Quod fu. | 

: 1t de noſtris 1564500 li. | 

| Reditus Dari Hiſtaſpisfilii erar Euboicorumtalentorum 14560 ut haber He- 

| rodotus in Thalia. 1d valuit :820000 li. | 

| Reditus Agypri regnante Pro/emeo Amnlcte, erat ralentorum 12500. Strabone 
| 4b. 17. referente, qui tamen dicitur diſſulute reni curaſſe. Id fuic in nummis | 
| noſtris 2343750 li. < | 

_ In zratio Dar Suſis , reperta ab Alcxandro talenrorum 50000. [ Cartins 

lib. 5. & Arrian, 1.6. Exped. 4lexand.J] 1d fuic de noftro 935 1150 li. 

{ Inejuſdem Dar zrariis Pcrſepoli, obtinuit Alexazder 120000 talenta. 14 

; de noſtro fuic 21500000 li. | 

{ Theſauri Darzquos in univerſum A/cxarger occupavir, fuerunt, inquit S:ra- 

bo lib. 15, 180000 talenta. Quod yaluic de noſtro 32750000 li, 

In Alexandri zcario poſt obicum cjus, reperra ſunt ralenta 100000. 7573. 

; [ib. 13, Q10d fuir de noftro 187 50000 li. 

| Alexandri Maghi Reditus annuus, 300000.[7#ſti. ibid, Jealentorum fuit ( ir- 

|| quit 74ſtin#s-) reſticui deber, 30000. ut Budexs lib. 4. de Afſe corrigit, pam & 

| cum ratione non convenit, tot habuifſe in Reditu annuo ralenta, cum 10000 tan- - 

tum reliquit in theſauris, & vel fic, vetetis regni Perſici reditus multum exce 

debat. Talenta autem zooo0. in noftris nummis <fficivnt 5625co0 li. | 
Bythii Bichyni opes fuervnt 2000 ralenta argenti, Herodot. lib. 7. (de noſtro 

37500011.) In auro 4000000 Darici ( de noftro 3000000 li-) Ejus opes in uni- 

verſum valuerunc de noftro 3375000 li. 

| Quod fi Babylonica talenta intelligenda fint, que in uſu in imperio Perſa- 

| rum, pars ſeptima argento adjicienda eſt. 

| Cyras devita Aſia, reportavit argenti 500000 talentz ZXgypria, ſeu majors 

Atrica, Ply, lib. 33.C. 3. Quod de noftro facit 125000000 li. 

Przterea 34000 Pondo, id cit libras auri, P/:z. ib5d, Quod de noſtro valuic 

I:24000 Ii. 0 

Sardanapalus congefitt ut ſecum flammis traderer, auri talenta 10000000. Cte/j- 

| 4s. In Atticistalenrtis id de noſtris yalet 22500000000 li. 

'  Argenti autem decies tot talenta, quod valuit de noſtro 18 25 00000C0 li. 

' Arvelin Syris talentis aurum faceret moſtri 5625000000 11. 

' Argeatum autem produceret 4687 500000 li, 


Iu 


CAP. XL 


De Veteribas Romanorum Nammis. Primo, De initiis Nummorum 
apud Romanos. . 


A Es, antiquiffimus Romanorum nummus, primo ſignabatur a Servio Twllic, 
ſexto Romanorum rege, ut Plinixs author eſt lib. 3 3. cap. 3- Nzm ante, ponde- 
| re tahtum noſcebatur, non imagine. Et quidem primo, nota Pecudum fignatum 
; Xs fuit, authore eodem Plz3nio loco allegato, & lib. 18. cap 3. & UVarrone lib. 1. de 
| Re Riſtica. Cc. 1. { inde Pecunia dia). Poſtea, ex altera parte Roftrum Navis, 
ex altera, Janus geminus ejus infigne fuit, in Jani memoriam imprefſum. Quz 
cauſa erroris fuifle videcur Macrobio /. 1, Saturzal. cap. 7. & Athenzo, 1b, 15, 
Deipnoſophzſt. qui id Iano ipfi tribuerunt. Ez inquam notzfuerunt in Afibus. 
Nam etiam ja Triente, Q1:adrante, Sexcante , Raris infigne fuiſſe, przter P /;2 » 
um, Feſtus in vocab. Ratitum etiam auchor eſt. 

Argecntum autem poſt devictum Pycrhum fignari coxpit, Av. urb, 484. Plz. 
| lib. 33-cap. 3.(nam fic corrigi debet ) ſcilicer Q. Fab PiHore Col, annis 5 ante 
primum bellum Punicum,inquit eodem loco Pinus. [idem de Nummoram ima. 
ginibus obſervatur in nummis Goltztii, Urſini, Anton. Auguſtini & aliorum.?] 

Ejus notzein Denariis, ſunt bigz 2ut quadrigz ut plu: imum ex una parte, in- 
rerdum Caſtores, ex alia vero Rome capur galeatum. Yi&oriati, imago ſeden- 
tis Vittorie : Seftertis, ut plurimum Caſtores, ex uoa parte, utriuſque autem ex 
| altera parte Rome caput. Ad imperatores uſque ita fere permanſic. Nam 4#- 
| guſtus Capricornum nummis ſuis impreflit [Sxeton. iy Anguſto,] Imperatores au- 
rem reliqui frequentiſſime imagines ſuas. 

Aurum denique ſignatum Rome primum fuit, anno 62 (nam ſic reponi debet j 
poſt percufſum argentum, inquir P/;xizs loc.allegato. Nam eo anno, Clayd, Ne- 
rone, & M. Liviu Salinatore Coſs. Livins lib. :6. ſignati auri meminic, Nec | 
' aliam imaginem invenitur ſubuſſe aurum quam argentum, id eft bigas & qua< 
| drigas cum Romez Capite, quz ſane videtur fuiffe cauſa, quod aurei ettam nums 
mi Romanis interdum denarii dicereatur, | 


on 99; 


—— 


| CAP. XII. 
| A De e/Erers Romanorum Nummis. 
S, quah $ 


£ 


| Pliniasl.33.cap. 3. id eftſexex uno, yalore eamen codem ſervato. Deiade | 


Semſſis, quaſi ſcmizs (inquit Varro loco allegat.) id eſt Aſſis dimidium;, valuit 


Tr:ens, 1d eft tertia pars Aſſis,(Varro365d.)valuit & noftro q3. | 
| Luadrans, ideft quarta pars Aﬀlis, Varro ibid. T riuncss ?linio lib ; 3. Cap. 2s | 
| Teruntins Ciceront I. 7. epiſt, ad attic. quod ante #s diminutum , uncias tres | 
| contineret, valuit de hoſtro q. c. | 
| Sextans, ſexta pars Afſis, Varro ibid. Liv. lib. 2. Plin lib. $3.c-10* Valer. 
||: Zdax. [.4. cap. 4- Quantula fuir in fiagula capita collatio in funere Menenit | 


|noſtroq. | 
| Verumetiam urgente apud Romanos zre grave, id .cſ hvrali afſe , Minores | 
| de zre nummi cuſi ſunt, Ue | 


| . UVncia, yars duodecima Aſlis gravis,id eſtlibrz zris, Yarro 7b1d. valuit de no- | 
ro C. 


Semmncia, dimidia pars Uncizx 4 dracamarum ponders, Varro 3bid valuit & | 


noſtro + c, | 


Sextula, ſexta pars Unciz,minimus apud Remanos ex #re nummus, Varro 16. | 
Valuit noftri Z c, 
 Hii nummi zrei kuerunt Aſſe minores qui 2ftiquicus in Romarorum commer- | 
|C11s. Verum & majores Afſc iis fuiſſe legimus, cum in Varrone loc.allegat- fit De» 
caſſis,ro Aﬀſes 1. Denarium valuit, Viceſſis,qui Denarios 2. Triceſſis, qui 3, Ex! 
quidem aſcendebanc uſq; ad centuſſims, quo zreorum nnmmorum vocabulum ma... 
jus non fuir, authore Tarroze, ille aurem r00 Aﬀtes continerns, denarios 10 argen. 
eos valebat. id eſt noftri 65- 3 d, I CADP' 


| | || Agrippz, Romanz ſalucis quondam arbitri, ob viri paupertatem. Id valuit de | 
eavtum dimidiſh | | | 


: 
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A CAP. XIIL 
De Argenteis Romanorum Nammis, 


Ds nommis argenteis poſtea dicemus. Qui erant, | | 
'  Denarins, fic di&nsquod denos zris ſen Aﬀes valeret, Vay. lib. 4. ling. Lat. 
| Pitruv. |, 3.c. 1. Cujus non idem pondns & wſtimatio ſemper apud- Romanos 
' fuit. Nam Denarius verus Romanus, Conſvlum tempore procuſus, ſeptimam par- 
| remunciz ponderabat, ut celſms /. 5. c. 17. & Scribonins Largus in prefat. cum 
| aliis, authores funt z Etiamque P/inizs /. 33. cap- 9. qui 84 Dcnarios ex una ar- 
| genti libra cuſos fuiſſe prodidit. Valuic proinde verus ille Denarius, de noftro 
 $d.ob.c. cum 5. c. 
Denarins nouus (i Clandii Imperatoris temporibus ut creditur natus, ſuſpicor 
' ramen aliquanto antiquiorem cfſg ) drachmam Atticam exquiſite ponderabat , 
| { nam 96 Denarii ex argenti libra cudebancur) ut non ſolum Pins /. 21. 6: 34: 
\.Cleopatras in Coſmet. 1ſidorus L. 16. Etymol. cap- 24+ & infiniti alii ceſtancur : 


[ 4thene. bib. 4. Galen. 1. 8. Compoſit- Med. ſec. loc. c-3. Et ſepe in lib. de Comp. || 


| wed. ſerund. genera] verum & certa praterea ratio comprobat. Eccnim Gre- 
| Ci ſcriptores ubi de rebus Romanis loquuntur , ſemper pro denariis drachmas 
' reddunt, Valuit de noſtro 7 d. ob. | | 
RelpeRu autem hujus Dcnarii novi, omnes noſtrx compurationes faQtz ſunt. 
| Quod fi in adhibendaratione nummorum ad antiqua tempora reſpe&us habeatur, 
' Inquibus ſcilicert yetus & legicimus denarius viguit, omnia parte ſeptima augen- 
da ſunt. Tantum enim Denarius noyus 2 veteri ſuperatur. 
Bitatus & Luadrigatns, idem eſt Romanis quod Denarius, Plin. lib. 33: C3. 
Qao11am enim Denarius bigas aut quadrigas ex alcera parte impreflas habuit , 
| is nominibus fuit appellatus. Valuit 7d, ob. . 
PViftoriatus, imaginem ſ:dentis ViRtoriz oftendebat, Liv. /. 41. Voluſ. Mett- 
an. L.de Ponder (unde ci nomen fuirt ) Lege C/cdia Rome primo percuſfſus, ut in- 
' quit Plinixs lib 33.6.3- D:imidia pars Denarii fuic : nade & Yuinarins idem 
; diQtus, qued quinque Aﬀes valuerit. De noftro autem yaluit 3 d. ob. q?. 


> EBT” 2k, 


Seftertias, fic ditus quafi ſeſquiterriug, inquit Priſcianns hb. de Ponderib.quia 
' continet Aﬀes duos cum ſcmiſſe : nt Plinins loc. allegat. Varro lib. 4 ling. Lat. 
' Metianus lib. de Ponder. Vitravins lib. 3. Architeft. cap. 1. & alii arthores ſunt, 
 Dimidium eſt YVidoriati, quartaque pars denarii. Idem fere Nammms, abſolu - |; 
' te poſtus, ſignificat apud Komanos ſcriptores, quia frequeatiſſimus ejus in rati- | 


MA 9s > nh **-6 


' onibus uſus fait. Etiam interdum Seſtertius rurmus vecatur. De noftro valuic 
I d. ob. QCa- q- | 
Obolas, (:xta pars Denarii, (Obolo Attics zqualis ) quem ea cauſa Sextantem | 

; Celſaus lib. 5. cap. 17. vocat. Valuit de noltro 1 d. qa. ; 
Libella, decima pars Dznarii, Afi equal:s pretio, ideoque inquit Varro 1.4. : 


 Metianss be. alleg. Valuit de noſtro ob. qa. | 
Sembella, quaſi ſemi-libella, vigeſima pars Denarii, Parroibidem,Libellx | 

| ſcilicee Dimidium. Proinde ea valuit de noſtro qa. q. 
 _ Teruntius, quadragefima pars Denarii fuit; 634, Ita appellatys, quod tres 
#ris uncias valeret pretio., Minimas argenteus fuit in Romanorum uſu, vet | 

' qui uſquam legitur in hiſtoriis, Nam & hos poſtremos argenteos fuifſe, Varro | 
| certus nobis author eſt , libro jam ſpe allegato. Valuit autem Termnins 
| noſtr1q. c. 


| 


C AP. XIV. | 


! 


De Aureis Romanor um Nummas. 


| An Romanorum nummi proxime declarandi, ques Aureos Denarios P1:- | 
nins 1. 33.C. 3. Didywns apud Priſcian. lib. de Ponderibgs appellant, five quod | 
| eaſdem imagines quas argentei denarii oftendebant, five quod magaitudine ad | 
; oculum non muleum ab iis diſcreparent. Quorum cres variecates apud Romanos | 
; faQtas Plin loc. allegat. m:minir, Verum tam corcuprus ille Pl;xis locus eſt, ur ni- | 
| il inde certi vel divivanilo elici poſſit, Veruntamen ex aureis nummis qui ſu. | 
perſunt, adverto priſcum Aureum Romanorum Conſulum temporibus procu. | 
ſum duos veteres Pexaris argenteos ponderafle, ut ex iis qui ſuperſunt explora- 
| tum eſt; Vide Antox. Pois. lib. de Nam. Antiq. c. 9. Ita ut 43, ex auri libra 
| Euderentur, Duas proinde drachmas cum +} pendebat, Valuic proxzime de no-. 
' ſtro 17 8, 14. 0b. qa. | | 


Aureus Recentior, circa prima Imperatorum tempora (ut —_ procuſus, | 
; parte ſeptima aureo priſco levior fait : Drachmas enim duas pendebatr, ur 4s | 
ex Auri Libra cuderentur, quod in mulcis, poſt Badewys de Aſſe. 1, z. Horoman- 
wm de Re Nummaria pag- 324. & alios, expertus ſum. Roſal:s Anglicss ( Spwurre | 
Ryals) pares pondere vel Nobilibus Eduardicis, quibus etiam fere paris 
indicaturz ſunt, Valuit ergo hic recentior aureus de aummis noftris 15 s. 
Aurei ergo Romani didrachmi fuerunt, talcſque perfeRe perſtiterunt, per pri- 
| morum quinque Imperatorum tempora, uſque ad Neronem, Bude. lib. 3. de Aſſe. 
' Inde fraude & ava;ina principum, paulo juſto leviores faRi ſunc pondere, Ni- 
| hil ramen de valore & porteſtate deceſſit. Prima ut dixi diminutio faRta ef ſub. 


Nerone, ſed perexigua, 2 aut 3 granorum, Paulo adhuc major ſub Galba. Ner-! | 
, ve autem, Trajan, Hadriant anreis 8 momenta five grana ponderis deſunt ;: |; 


| Lis aurem quos Teſpaſianus cudir, 10 detrafta ſunt : Quam diminutionem eti-' 
am Aurei Antozins Pi, M. Anrelis, Severi, &c. ſnbicrant, Inter hos ramen 
 Domttianns, T iti trater & ſucceflor, aurcis integrum ſuum 2 drachmarum pon- | 
| dus reſtituebar, 

'  Aureiergo Imperatorii 2pud Romanos, ant didrachmi fuerunt, aut pro dis 
.drachmis permanſeruat, ufque ad Alexandri Severs imperium. Nam eo Impe- 
'rante authore Lampridio in Alexaxd. Severo primo cuſi ſunt. 

Semiſſts Anrei. Id eft, aureus drachmalis , qui fcilicet pendebar drachmam, | 
Et valuir promde de noftro-7 $.6 d, oh | 
' Tremifjts Aurei, id eft, Triens ſcutertia pars, Iſque valuic de noftro 55. 

A:que hzc fuit aureorum nummorum conditio ad Arelians tempora, qui de- | 


ET I nn 


;nuo ad didrachmas rediit : Neque alia fuic corum conſtitutzo, dum Roma Ims- | 
; perit Romani ſedes permaniſic, 


CAP. XV. 


De anreus Nummis poſt Imperis ſedem Byzantium tranſlatam. 


Ar Conſtantinus Magnxs aureum qui ante didrachmns fuerat, 2d drachmam | 


unam, & lcptimam drachmez partem deduxic : ut derarii argentei veteris Roma- ||| 


, niexquiſire pondus obtinerer.Ecenim in ſeptem /.1.c.Th.de Ponder.ſeptem ex au- 
; It uncta cud ſtaruebat (ex libra, id fuit 84, ) Quem tamen , Scrupulorum ( nova | 
 Scrupuli nocarione, quod 20 gran cum 4 concizeret) faQtum iri edicic. Iſque 
poſt tempora Conſtantini G1zcis Nowoue( Romanis, Solidus) ſemper diQus eſt 


| 
5 


ling. Lat, libella diQa, quod valore xquarert zris libram ; quaſi pufilla libra, ait {{! 


il} 
4 


| | Convent: 


d 


De Argentess & ereis Nummis Imperis Byzantinn tranſlati, 


Milatesiour, MiAreegoy, Afiliariſinm 2 pendebat drachmas, Nog), j Ne BY 
| |C4p.2+ Setf, 1. partem enim oRavam Anrei Solidi valcbat, cum Cera! OY 6! 


: Ad Yalentimiani Imperium uſque tales viguerunt aurei. Is enim ad Palos; 
derentur, unde & Gracts g&40y dicebatur, & Sextula 1/idoro Etymolog I, iq 


h | Þ 
X ponderabar, zqualis plane noſtris Gemialss Anglicis , Ira ut 71, ex pry L C 


bus. Nam ego plures corum Imperatorum aureos diligenter expendi, Val, ® 
Howoris, 8 aliorum, omne(q « 


? {3 


unela @y.. ©; 


* 
” 


cuderentur, Quales etiam fuiſſe aureos ſolidos ztate Zuftiniani ex Nowell 1, "of 


paucis granis pondere juſto leviores reperii. Legitimum tamen pond : 
ſcrupulorum ur dixi, & proinde de noftro valcbac 106 s. 
.  Semſſis aurei Valentinians, etiam cudebatur, qui valuit de noftro x 1 P19 
T riens etiam vel Tremiſſic ( ut vocabatur) id eſt, aurei ſolidi Pars cert] 4 ( 
Iſque valuic noftri 35, 4d. 4 ty, | Þ: 
Scrupulum denique pars aurei Solidi quarta : Quod de noftro yaluir z5 4, #8 | 
| : os Su 
| -*h 


E412 


wk. 4 


it 


{( magnis ſcilicet auRiſve ) Cedyeno ubi de Leoy. Conone ſermonem facir authors) 


Confer.” 


Sntdas 11 Miarzpiiotoy , tamen decimam effe 


| /tempore aurj pretium : ) ſed » drachmas cum haberer, valuit de noftro 


dixit (variavit ſcilicet cyy, 8 ©v5 
DETHE \ 


K822TIor, Cerates Ifidoro in Etymel. I. 16,c, 24. Siliqua cornuta ef oþ 38 {Qu 


[Lune ur 


| commune ſeu filiquam excreſcere intelligebatur. Argenteus nummus ſuir drach. %* 
mz pondere, ſed Ceration diftus, quod Ceratio auri, creſcenti nempe vel _. Ts 
£00, (quod filiquam cum dimidia compleRebatur, id eſt, ſemiobolum ) Preto 0 
| | £quaretur, De noftro proinde valuit 7 d. ob. % Hh 
Keegney » Siligua vel Ceratinm ſimplex. Argenteus nummus , ſed It2 ap. 2. 
pellacus cuod prerio 4 granorum auri (id pondus eſt filique ) zqualis cſſct I bat 
| dor, #bi ſupra. Vigeſima quarta pars Solidi auri, ut eſt in Novel. 32. Tefin 1 
| 27, Valuic noftri 5 d. 0 | 
$emils, goa, goats, gonks, Fells, cujus in hiſtoria Exſebis, Hiſtor. Eccleſuf Ro 
: Zreus nummus fuit, ut Lampridiu::, EE © 
Helwgab, ferreus, ut- Euſtathins ad 1 Iliad. dixic : fic Ca nk - Bs 
folut 19ſtar in cenuem bracolam percuſſus eſſe. San | 
Duodecima pars Silique fuir, ut 7f:in5a»gs in 
maras Tomo 3. & Cedrenns ubi de Leone Conon 
noſtro q#.q. & L ep 
Nummuis Romanis omnibus declaratis, quorum nomina ex veterum ſcriptis eli 8 \ 
cere potut : figurales przcipuorum notas ſaubjicio, quibus indicab:ntur & i |; * 
gummis, & in ſcriptis, Icaque nora Affis quomiam ab initio Libralis fuit, ex ©. 
L. Seftertis, quod duas libras zris & dimidiam us 
vel HS. Quinarzi ſen ViRoriati, erat V. Denarii denique, x, vel *, 


| Mentio 
! enibus 
i 
| 


| 


[2 


| um ejus 


|; probar 


! || fantum 


: tiorum, 


'tumin Novellis 7uſtitiani, tum aliorum Orientalium Conſticutignibus, tum de- | 


HI 


> — A —_ 


ee ee ce eee and 


--- 


| 


. 


bb. 10. cap. 6. 8 alibi ſxpe mentio 


creditur creſcen'is notam qua fignabatur : 


CAP. XVII, 


De Summis Nummorum Romanis, 


De Nummis dixt, de Summis 
Remanorum uſu. 1Ilx autcm tres, 


. oy . Es F 3.4 
Seſtertium, genere neutro ( Nam in hoe nomins valgarem opihionem & | {ii 


; 1t, 100 enim quadrantes, id eft, ſeftertios 10 continebat, ) Merces erat olim fs 7 
lucationum ambitioſarum apud Roimanos togatis , Fe 
| & aſſeclis a viris principibus data ; ut Badens / 


GAP XVII. 


De Seſtertio. Et arte Romana Nameraudi per ſefterties. * || 


o+ SEfertiom. in neutro genere, quod nunc inyaluit 
; mero fingulari apud veteres Romanos occutriſſe. 7/ 
; & Temperatur. 
| Nam & Priſcianus lib. 7. negat Seftertiusneutrum habere genus ; Er perpeivr uy | 
nominis filentium n- Varrone, Plinio, Uoluſio, Priſcians, idem cot 4 | Q 
| » Iicet 1is perſzpe fuiſſet occaſio uſurpandi , fi nummorum fu 
; mam deſignaſſet : Er denique ratio quam de & 
||! 2:47 appellari, quod dnas argenti libras cum 


t,1d eſt, cum mille ſeftertiis. 


| | ſenſu ut 1000 ſeſtertios lignificer, 


| Tertia : Quod fi Adverbium numerale, Jungicur 
tidem Centena millia 2 ut Decses ſeſterti6 valet d 
Quin & adverbium numerale zpſum , fine aliquo adjeRo poſt 


| idem indicac, ut Drc4es, ant Vigeſies, ec. tot ccntena ſeftertiorum millty 
 yel ut Joquuncur, tot centena Sefortis h 


Numworum proxime dicam, qui fuerunt is | « 


, Rez coenz loco comitibn #73} | Ce 
eJus 1n Seton. 3% Nerone. Domitiano, Ec. Poetis, & amiquis inſcript #2# | UC 
ſpe. Fuit autem Sportnla noſtri 1 5, 6 d. ob. qa- "© | 


ide Apricol. 1. 2. de Ponder, 3 | 
Monet. & Hetoman, 1. de Re Nemns Traft. de Sefteniv i | 


Nomine afferunt, ſcilicet Seft- by. 
ſemifle continear, cum reipſa 00! 248 
Nam hii efficiunt 7 li, 16s. 3 6. at il: 0 [ie 
71i. 10s. Tamen plurale nomen Seſtertia ſepe legicur, & quidem ©}. 


L 


quo figno ſupra ceraivg. 


LJ 

Leg. Georg. ldem dicit Z,, » 
e loquitur. Vajuit proindeds ©. (yen 
> fire 


poteitate continerer, erat 4s, B® 


; ya 

J; RS 
; bs 3 Fg 
[1 V 


nos ſequamur) 1900  Seſtertios continer, ( Quantum lege 7ulia Sumptuaria, 4 | 1 
| nuptialibus conviviis impendere licebat Avgnſti tempore, ur Gellins /, 2.6.u, 5 ſet 
mcminit), Id valuit noftri 7 li. 16 $. 3 d. = | 1 
Libra ſeu Ponao, nnc1as continebat argenti duodecim, id eft, drachmas ſn # |1o3 
denarios recenciores 96, Parte ſui vigeſima quarta minor quam Mina Attic, = | 7 
||} De noſtro valuie 3 li. T8 | rot 
Talentum, 24 leſtertia continer, 6900 Denarios recentiores: Idem planecun SF d 
Talenco Arcico : Nomina evim Talenti, Mine, drachmz, Romani acceperunt 377 | lib. 
Grec's, ur Graci a Romanis libram 8& unciam, (quz illis AlTeg & oye) Galt. 3% | ( 
#0 lib. 1- de Compoſ. Medicam.ſec. genera id agnoſcente, 1d proinde valuit 4 47 | ne. 
| Noliro 187 li. 108, FW | 1] 
| FNIportula, (Nam & eam adjicio, quod ſzpe occurrat, & ſummula quzdamfi- mn | va 
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\ © _ - ; ; : E? F2 
Ars aucem Romana numerandi per ſeſtertios in tribus his regulis confitit: 2 | 
|! nes: Si _— _—_— convent caſu, numero, & genere cum Seſter% | | | 
; tor prxcile 1ndicat, quot efferuntur, ut { exemoli T1 WL. 
| 1 gratia) Decem Seſterth | 
. tidem d-fenat. ( UI = 
; Secunda: Si nomen numerale_alterius caſus jungatur cum genitivo pl { Syl 
| nomu's Seftertias, ut Seſtertijem, tot quidem millia indicantur, ut ex. gr. V ; 
; cem SeZtertiym, denotat decem millia ſeftertiorum, | WU 


cum ſeſtertiis, defigoat ® 
ecies centena millia feRt* 


—— 


_— 


2 {rem de noftris r.ummis ct 3125coli. ; 
227 |! - p.Clodius habitavit in domo emyta centies 


4LIORUMQUE YATERUM NUMMORUM. 


ap XIX. 


Summe quedam RomanorumN ummm , & earum 11 noftris Declaratie. 


i Cc Amilli mula 500000 xris, id cſt, Aſsium. Liv. lib. 6. Ingens pro illa tempe- 

” fate apud Romaros Summa. De noſtro valuir 156: 11. 16 OR kb. ».a 
f Mille Denarii diuraa aq Hiſtrionis Roſcii. Macrob. 11D. 3, CZP-14» 

* Quod Cs ns. Thaidis meretricis poftularum 3 Demofthene, ut 

$ |. hb x. cap- 3. meminic. Idemque pretium a Plarone datum pro eribus Phi- 
__ thagorici libris, Gellius ib. 3- cap. 7. De noftro 312 lt. 10 3. ; : 

_ nit DLR Cent#rionis ab Antonio , cjas qui caput Cicerons e1 atculir, 

== Denarii fuit, Appian. lib. 4. 1vit. De noſtro 78 2.1i.:0 5. 
Quadringenta ſeftertia, 


id eft, quadringena millia ſeſtertiorum, coy eque- 
E':. 200d Romanos. Plin. lib. 33.cap. 2- Valuitquede noftro z3125.li, 
omen | urs. (prioris duplum) ſcaatorius Cenſus ante Auguſtum fuit, 
Ws -1n Auguſt. .Quod valuit 650. I. ; ; : 
+ gn a>. _ Cenſum ad 1200, ſeftertia perduxit, Suezon. Ibid, 


EE oftci  . 937s5. li. es _ TTL - 0 
A od hr 07inParadoxis] centena HS, id ft, ſ-ftertiorum tor millia redituum per 


jpicbat ſuis przdiis. Id fuir, rantum, noſtr1781 11. 5.5. 


| Decies centena millia ſeſtercifim maximus apud Romanos dotis modus, ut Bu | 
| 


xs de Aſſe ib. 2, cx Juvenale docet. De noftro fuit 98 12- li-10.5. 
Julius Czfar Serviliz ( mari Bruci ) dedit margaritam, 
15 ft, Sueron-in Julio Cxſare. Noftri fuic 4«875. hi. 


Qnio Cleoparrz propinata Antonio centies ſcſterc1fam Fair, Plin. lib. 9. cap. 35. 


4 Quanti etiam C: Caligula coenavit, Sen:cal;b. de Conſolar. ad H:lviam, Valuit 


Fe: ; e noſtro 78135 li. Hy ET; F "FRY : 11} - 
a” 0 AXſopus Tragicus ex arte Hiftrionica filio ſuo reliquit ducenties ſeftertium, Ma 


© {© (rob. Saturoal. lib. 3. cap. 14. Fuitidde noftro 156250 li, 


Ornatus Lolliz Paul-:nr quadringenties ſcſtertium fuit, Plin. l\b. 9, Cap- 3s5- 


nam lgimus furſſe eriburum Galliz a Czſare impoſitum, Sueton 1N | 


| trop, lib. 6. Q12ntum denique ex Sicilia contra leges abſtulifſe Verres 
| accuſatur 3 Cicerone, Attion. 2, 3, 5- in Verrem. 


[Plinius lib. 35. cap. 15. D= noſtroi4 fuit 114843 11. '5 5. 
| Curio filius contraxitzris alieni ſexcenties, 
cap. 1. 1d noſtri fuic 468750 li, "on 
+ | Art Milo debuit ſepringencies , narrante Plinto lib. 36. cap: 15, 
2 {$46875 11 ; ES 
| Julius Czfar aurem oppreſſas zre alieno dixit, bis 
i. millia fib1 eff oportece , ut nibil haberert, Appian, lib. 2. 
iro eſt 1953125 11. 


bis millies & quingcniies cen- 


Veſpaſianus primus & fiſco Rhetoribus Grecis & Latinis, annua centena HS | 


|conſtituir, Sucton.in Veſpaſ. 18, Id valuit noftci 781i. Fs. 


Ilaca ſont in &rarium 4 M. Livio & Cl. Nerone Coff. Tricies & oQoginta mul. | 


(tia ſeſtett:am, Liv. bb. 28, De nofſtro 246875 li. 


Area fori Romani , quod de manubiis Julius Czfar inchoavit, ſuper millies || 


[{eſtert1fim conſtitit, Sueton. in Julio Cxfare 22. 1d dz noſtro fuit7 81:50 li. 


'ib. 38. 14 denoftro valuit :562500 li. 
| Bis miles cen'i:s illatum zrario ab Amilio Paulo 
| Yelleius lib. 2. Id fuit de noſtro 1640625 li, 


| S:necaapud Tacitunt hb, 13 Anal, fatetur ſe quadriennio comparafſe rer mil- | 
|Vies ſeftercitim, quan'um & Eprius Marcelius, & Criſpus Vibius, & Pallas Clau- | 


dit Libertus, dicuntur poſſedifſ>, Id erat 2343750 li. 


2, Lentulus A#g4r, antequam libertini eum pavperem fecifſent, quater millies | 
7 feftertiimſuvm vidit, inquit Seneca lib, z BeneF. Quod fuit de noftro 3125020 It. 
ZZ | Pecuvia quinque Julii Cſaris triumphis & manabiis lata, (exics ]<1llies & pau- 
EE |loamplusfuir. Velleius ib, 2. De noftro 46875001. 


W | Tiberius Cafzr cor:afit & reliquic vigeſi:s ſepties millies ſeſtertitim. Quod 
Z& |rotum ante annumCaligula diſfipavic,Sueton in Caligula 37-1Id valuit 21093750 li. 
EY Nero bis & vicefies millies ſ:ſterr1tm donationibus effudit, referente Tacito, 
#273 | Ub. r Hifforiar, Idde noſtro faic +7 :875co li, 


quam ſexagics merca» | 


you i ertinm au- ; : : . : 
Quadringenties ſet |! talli precium & #ſtimatio, 


quadrageſies ſeprics, ut meminit ||| 


ex Maccdoniz manubiis, | 


proportigne, pretus, & temperatura , pauca adjicienda ſunt, De proportione 
autem imprimis ſ.iendum, aurum obcinere@e natura ſua quod cxteris metallis prz= 


mencis, & etiam in mixrione ipſa perfeQius, utpore exquiſitifiima afRione ca« 
laris elaboratum. Metalla eaim omnia licet in mixturz ſuz radice & imtio, fi- 
milia fere ſint, vyarios tamen excretionis, coRtioniſque g-adus ſortivatur. Verum, 
quod certa proportione, argenti aut aliorym merallo:um pretia aucum ſuperer, 


ubi a Remanis patuma cum.Acolis fuic, ut fi aurum dare mallent 


Cos, ut evidens, ex Herodoto in Thalia, ubi ugaum calen:um auri 13 argenti alen. 


ur ctiam Dios lib. 55. 25 drachmas, quod in idem plane recidit. Ae proportio 


ut meminit Valerius Max. lib. 9. ||| 


Quod fuit ,| 


'\| Aires LibraQAuri 
Civil. Id de no- I 


| \ 
% . . . . . . . . V -- : A ” Drachma 
| RelatumaScipione Africano in zrarium Romapum, bis millies {:ſKertinm, Liv. il SpeaXxH 
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Qui Tiridati urbe diſcedcnti donvayit ſuper millies ſeſtertium.Sueton- in Nero- : 


2 | ne.z1. 14 fuitdenoſtro 781250 li. 


Ereidem Tiridati in urbe moranti, nummiim ( id eſt ſeſtertiorum) 300000 diur- 


Iwi« de noftro 312500c06 li, 


Redemptio Rome & Gallis mille auri libre fuerunt ( una P. Clodii domus, tri- 


plo pluris poſtea conftitic) authore Plutarchoia Camillo & Liv. lib. 5. Id valuit 
pofiri 3 6c li. 


Czlar ( Diftator ) in primo conſulatu 300e pondo auri furarus & Capitolio, | 


Untundem inaurati zris repoſuit, ut retulit Suetonius in Julio Cxſare 49. Id va- 
uit denoftro 168000 li. 

Otvius Czfar in Cellam Jovis Capicolioi inculit auri pondo 16060, Gem- 
mUqQx ivſuper & margaritas ſeſtertifim quinquies millies, Sueton, in Auguſto, 

nm, aurum valuit de noſtro 576000 )i. 

Gemme vero & Margaritz valuerunt 3906250 li. 
 Reliquiz opum Craffi, poſtquam decimam conſecrafſer Herculi, atque publico 
Convivio populum Romanum excepifſ:t, & civibus inſaper fingulis dedifſer 3, 


133 i250 hi, 
tena 


millia ſeftertium. Quod de noſtro fair 1562500 li, 

| Antiochus pro pace Romanis ſolvic ex pado 15000 falenta, Liv. lib. 33. Id de 
{ Boftro fuir 2812500 li. 

| Mulitz Az jmpoſita 4 Sylla ob defe&ionem, talenta fuit 20000. Plucarch, in 
{ Sylla. Quod facit de noſtro 3750000 li, 


Dum 1mpoſitum Afix ab Antonio 200800 talenta, Plutarch, in Antonio, 
Quod de noftro facit 37 500000 li, 


HF. Za 


De proportiove Anri ad Argentum. 


Ur luculentior fiat noftra qux prxceſſic nurmorum traQatio,de auri argentique 


1 

| 
M 
, 


um triticum, fuerunt talenta 7:00. Piut, in Craſſo. . Id valuic de noſtro | 


Pinus lib, 33, cap, 104 autem in agris eum poſſedifle ſcribit bis millies cen- | 


iIla aucem ucriuſque proportione, fatucndum eft hunc in modum utriuſque me. 


C AP. XAL 


De Aari & Argenti pretiis. 


Argenti, 3 li, Continet Libra 12 | 


5 valet 36 li. Uncias. Ponderat gra- ' 
Obrizi Bad. de Aſſe 1.5. 37 li. 10s,Yna 6912, | 


Argenti 


Auri 


5 S. 
31: 


Continet uncia B | 
drachmas: ponderat 
grana 576. 


'Ouvyyia Vncia valer 


Argenti 
valet 3 ſ{crupula : Pons | 


7 d. ob. Continet drachma | 
C3. Srana 72. 


'Auri 7$.6d,. 


Argenti 
Tpeppus S crupulum4 
Auri 


2d, oþ Continer Scrupu- | 
Mum Obolos 2. Pon- | 
25. 6d. drrat grana 24. 


yalet 


Argenti 1 d. q*._ Continet Obolus Ceratia | 


ſeu filiquas 3. Ponderar | 
I $.3 d.dgrana 12, 


"Obex@- Obolusd 
? Auri 


yalet 


Argenti q®. q.c. z Continet Sxliqua ſeu 


Ceratium, ponderat; | 
5d. fitaria ſeugrana 4. 


C. z » 
I. G3, 


CAP. XXII. 


Keogrioy S iliquay valet 


Auri 


Argenti 
StiTegor Grauum ; valet 


Auri 


| De Aurei & Argentes Nammi Temperataris. | 
Quycrett 192 confideratio de auri & argenti temperatura, quz eſt ejus permix< | 
tio Cum materia aliena : Aurum enim Argento, Argencum ere temperant. ut pro! 
inde in aureis & argeaceis nummis varii obferventur gradus puritatis, Avreo- | 
rum autem omntum puriſfimj, Darici ſunt. Darius enim Herodoto referente in| 
McIpomene, quoad fieri potuir, omnem materiam alienam excoxit. Quod & | 
inter Romanos Imperatores Trcitus fecit 5 Obrizxam Monctales viri id vocant: | 
nam in officina monerali natum id nomen fuif{-, cu; ramen aliam originem quidam | 
afſignaot, [ Obrizum iis quaſi ophirizam, id eft, aurum ex Ophir allatum.] Pli-!| 
nius liÞ. 33. cap. 3. non obſcure ſignificat, Et avtcm Qbriza eximen leu pro»! 
bario per ignem acerrimum, qua omnis fere alierz materiz admixtio excernitur ; | 
Vide Buaz. lib.3 de afſe : dixi (fere ) Nam eouſque excoqui aurum pcfſ:, ut. 
caraz unius quadrans tantum relinquatur materi alienz , id eſt pars totius| 
maſſz nonagefima ſexta, mecallarii agnoſcunt, eamque puritatis gradim Edyar-| 
dicos Nobiles adeptos effe. In argento autem volunt neceffario relinqui qua-\ 
dragefimam oRavam partem materiz alienz : verum exquiſicifiimi monerales | 
aficmant aurum ad ultimum eciam quadrantis caratz quadrantem, id cli :1eci- 
mam ſextam caraQtz partem defzcari & expurgari poſſe, ita ut ſolumcrecente ima 
oQuageſima quarta pars alieni meralli derelita fir. Argen:um autem decoqui 


poſle, ut nihil przter merum argentum ſuperfic, licer noa fine aliqua ejus jaQtura. 
iNud frat. Scribit autem Bodinus lib, 2. Theatr, Naturz, ex Aurifi-um ( ut in-| 
quit) Parsiorum experimentis, in aureis nummis Veſpaſiani faQis, ſolam ſeprin=| 
gencefimam ſexageſimam nonam partem defuifſe ſummx eocum bonicati. Quod fi! 
verum, trigefima ſecunda tantum pars unius caraftz materiz alienz ſiperfuir ;\ 
verum utcuaque fueric, ſumma aureorum Daricor#n puritas, in Grzcis tamen | 


| Aureis Philippi, Alexandri, Demetrii, &c. ut etiain in excernis Praſie 8& Mi! 


thridatis, admixta fere fuit quinquageſima Argeati portio [ Vid, Agcicol lib, 2, 
de pondgribus & Temperacura Monetarum.] In Romanis auccm quos ſignarune! 
Conſules & Imperatores ad Vcſpaſianum vſque quadragefima & oftaya fort Ar- 
zenti portio. Quam temperaturam aurei 7#rcics, Hmngarici, veteres Hiſpani,, 
& fere Ducati Vencti hodie ſervant. Dxcati aurem Romani, Bononicnſes, Lucen- 


ſes, 


—_ 


ſet : quia ceteris & purius eſt , urpote magis liberum & ſegregarum ab excre- | 


id non anatura eft, ſed conftitucione principum. Proinde proportio ca auri ad | 
argentum quam ſupra-aſſfignavi, ſcilicer duodecupla, perpetua ron fuit, ſed vel | - 
pro copia auri aut inopia, vel arbitrio principum ſzpe yariavit. Julius Pollux | 
lib. 9. Onomaſt, cap. de Talent. & apud eum Menander ; 8 Heſychius in | 
Segxud, atque apud illum in yocabulo Yevess Polemarchus, eam decuplam fa- | 
cit, Quin & tantum fuiſſe aliquando, non majorem , apparet ex Livio, lib. 38. | 
| quam argentum, | 
pro argenteis decem, aureum unum perſolverent. Idemque ſane plurimum ob» ! 
tinuiſſe videtur in veteri Grzcia & Aſia, quod de Gizcis ex Dione Zunaras in | 
Tom. 3, obſervat, quod & de Perficis & Suida in Aupixes non obſcur& cognoſci. | 
tur, Plinius lib. 33. cap. 3. proportionem auri ad a:gentum, cvm primim Ro. | 
mz ſignaretur, prodidit fuifſe quindecuplam, nam auri ſcrupulum, joquit, valuit | 
ſeftertiis vicenis. Tempore verd Arcadii & Honorii conftat fuiffe fere , ur 147 | 
ad unum, uc ex eorum conſticutionibus [In lib. 1. cap, de Argent, prer. ] clare | 
elicitur. Valuit autem interdum aurum ur 1 Par, 13, argenti, etiarn apud Afiati. 


{tis raxatur, Porro, ea proportio aliquando fuir, ut 1 ad 12} ut cum Aurens Ro- | 
| manus didrachmus valeret ſeſtertiis cenrum, ut in Galbz temporibus, ex colla-. | 

rione Suctonii in Othone, & Tacici lib. z, Hiſtoriarum furſſe cognoſcimus, Nam 
de eadem Othonis largitione locuti, ille aureum, hic centumi (ſefſtertios eam facir, | 


auri ad argentum celebratiflima, & quz plurimum evicic, eſt duodecupla, Quam | 
non ſolum Placo in Hipparcho, veram effe illorum mecallorum analogiam Ratuic, | 
& apud Romanos circa Plinii terapora valuifſe video, lib, 19. cap, 1, quiquatuor | 
denariis unum auri ſcrupulum permutari ſcribit, Verum & eandem zftimationem | 
proportionemque apud nos, aliaſque gentes plurimas jamdiu obtinuerune, Pro | 
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ſes, Mediolanenſes, mixtionem habent rriceſims ſecundz partis argenti. Coro- 


nats Francici & Burgundici decimam ſextam recipiunt, Coronats Italics fere CAP. XXI11l. i | 
partem nonam : qui autem optimi, ſaltem duodecimam, Aurei Rhenan partem i Sy | 
quartam, (qui ea cauſa albeſcunt ) ut eleAri porius quam auri nomen mereantur, | . . : FS |< 
—_— fit authors Plinio #4 33+ Cap. 4. etiam cum quinta pars argenti De pretio & pondere eris & aliorum Metalloram. EF Af 


auro fit admixta. Verum omaium maxime argentofi ſant Phzlippici Brabantini, vg pt Cn : 7 
& wilhelmis Hollandici, in quorum mixtura ſunt 15 auri, 9 argenti portiones , / Erum cum in aummis etiam zris ratio habita fit, adjiciam pauca de ejug y,| 
Argentei autem nummi Aryandici, ( Aryanaes ſub Cambyſe Perſarum Rege | aliorum etiam mecallorum pretiis. Pretium quidem zris ab initio Romang Reip Ee] 
Zgypti prefeRus fuic ) omnium erant puriflimi, omni plumbo ut Herodotus au- | idque din, ad primum bellum Panicum, reſpeQu argenti fuit fere 840, pro 5 620 
thor eſt lib.4. in Melpomene,quoad fieri potuit excofto : Poteſt autem ſine argen-| | cum ſcilicer vetus denarius Romanus 10 ris Libras pretio valerer. Poſtea yg, | 
ti jaRura, ut drachma plumbi in beſſe argeati ( quam Marcam vocant) ideft, in| | crevit cjus zſtimario, ut reduto ad 2 uncias Aﬀe, uni argent1 librz 140, cum 4 
$. argenti unciis refideat. Vide Agricol. loco allegato. Pars ea eſt ſexageſima| | unciamunam, 70, cum ad ſemuaciam 35: fere reſponderent librz ris, in nyq,| * © 
quarta, Grzcorum argenteis nummis fere inceſt quirquagefima pars alieni mecallt,} || mis ſcilicer ſignatis : cum verodenarius ad drachmam efſet contraQus, etiam | 
Idemin Afiaticis. In Romanis uſque ad Veſpaſianum quadrageſima oRava : Poſt Rudis vero zris pretium ſub Arcadii & Honorii Imperio ( ut alias fuir antiqui.| 
Veſpaſianum interdum vigeſima quarta, nifi quod ſolus Livius Druſus, etiam tem-| || tusignoro ) tale fuit, ut 160. #ris pro 1. argenti taxarentur. Lib. 1 cap, de az.| 
pore Conſulum, ante Czſares, notatur in Tribunatu ſuo, oRavam Tris partem| || gent. pret. De reliquorum mecallorum pretiis Agricola lib. de pret. Metallorun| # 
admiſcuiſſe. Plin. lib. z 3. cap. 3+ videatur. ; T0 : : q 
Aceis demum nummis ferrum mifcuifle notatur ſolus Triumyir Antonius, Dixi aliquid de zris pretio, dicam etiam pauca de ejus & aliorum metalloryy| 
ut etiam argenteis, ſed qua menſura incertum : Plin. lib, 33. cap. 9. Immenſus ponderibus, quod videam ſcriptores in 11s ſatuendis, noanihil hallucinari, Intex' 8% 
Helluo cum plus auri & argenti ex una Afia uno ano corraſerat, quam ex toto metalla antem graviſsimum omAium aurum eſt,cui plumbum bene repurgatum fere! 
imperio Romano longis ſpatiis Tiberius, pluſque inter coenas & luxurias difſipa- | |} cedit parte oRtaya : Plinius lib. 33. cap. 3. qui plumbum auro prxponderare cri. 
verat, quam Nero aut Caligula, aut quiſvis alius diffolutiflimus rarii Romani| || ptum reliquic. Plumbum autem rudius ejuſdem fere ponderis cum argentoeſt ; | | 
exhauſtor & expilator, ne xs quidem fine 'ferro hominjbus purum ferreus & im-| || bene excoctum & repurgatum, tertia fete parte ſui ponderis ipſum ſuperat, ar. | 
purus nebulo relinquere potuir. | gentum tamen zri, parte fere tertia & dimidia preponderat. As autem ferrg, 
Ferreis tameh nummis uſas fuiſſe olim gentes aliquas certum eſt. Nam 8 ferrei| || parte fere ſexta gravius eft, ferrum denique Rtanno parte decima ſeftima fere, | 9 
nummi Ariſtoteles meminit in Oeconomicis z. & Britannos Czfſar lib, 5. Bell,| || ur tannum fit merallorum omnium leviſsimum, ficut aurum graviſſimum. [ Ex et | "i 
Gall. Byzantios Pollux lib. g. cap. de Talent. 8 Ariftides Lacedzmonius, ille &| || perientiis Nic. Tartalez, in appendice ad lib. Jordani de Ponderoſitate, & Fran-| 
Xenophen, & Plutarchus in Lycurgo, & in Lyſandro. Ariftid. 1n Platonica z. pro ciſc. Euxei Parifienſ.)} Er ut aliquid obſervem de lapidibus ; Adamas dimidiunj '# 
Quatuor viris. ( quibus alii non permittebantur ex Lyc#rgs legibus') nummos| || fere plumbi, marmor dimidium ferri ponderat, Ira aurum proportionem pondes | 7 
ferreos in uſu habuifſe prodiderunt. Verum & ſtanneos nummos fuiſſe aliquando}| || ris haber ad Argentum, ut non aliqui [ Ar. Mont. Vol. 3. de Menſur, cap. de $:cji 
ſub Dioniſii tyrannide Syracyſ#ris, Pollux lib. 9. Onomaſtic. cap. allegar. etiam| || partib, Þ cap. de Chichar.] temere pronunciarunt duplam, aut triplam, ſed ſeo; © 
retulir : quin denique neque corium excluſum fuiſſe ab hac dignitate intelligimus| | |quialteram & ſeſquiquiaram ; ſcilicer ut 17 ad 10. Aurum ad plumbum, ſeſqyj.| | | 
ex Platone in Eryxia, qui Carthaginienſes, adhibuiſle in commerciis nummos | | [oRavam fere. Aurum ad zs, duplam & ſeſquioctayvam. Aurum ad ferrum g| - 
ex corio, magaitudine ſtateris memignir. annum duplam & pluſquam ſeſquialteram. | | 
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Supplementum de Sicloram Formis &' Ipſcriptionihus cum eari Explication. —_\ 


| 


Q ued de Siclis promiſi proleg.z.11.28. eorum quos comparare potetam formas || |Sed jam ad explicationem particularem veniamus, Exhibentur hic 13 ficlorum 
in Trat. de pondzribus & numinis me exhibiturum una cum ſingulorum explica- || |& numiſmarum formz, quas ex Poſtello, Ario Montano, B:za, Waſero, Villal- 


tione, hic przſtare conabor, antequam vyerd ad ſingulorum figuras deveniamus, j| {pando, Joh. Morino collegi, i 9 | 
quzd?m de ficlo in genere prelibanda. Prima exhibet ficlum ictegrum conſtantzem 4 Drachmis, qualem habuit Arias | Y® | 

1. 7PU Siclus a 2PU derivatur, quod appendere & ponderare fignificat, || |Montanus Argenreum ab Archiepiſcopo Liſtrigoniz , & pro munere preciofii, | 
quia moneta argentea ponderari olim ſolebat, & apud Hebrzos hoc genus num- || ; mo #ſtimavic : ad ftateram examinatus, quatuor drachmas, id eſt, unciz dimidi- 


mi erat quaſi exemplar ad quod alios omnzs expenderent. Nomen hoc Hebrzum || |um pendebat, non communes ſed medicas apud Pharmocopolas in uſu. Siclus 
apud Grzcos & Latinos interpretes alioſque remanſic, punQatioramen hodierna || | vero 20 granorum pondere a Moſe Exod. 3o. 15. deſcribitur, qui ibi & Eztk,|  - 
; diſcrimen quoddam in prontnciatione intulit , ſecundum quam potius S:clus| || 43. 12. Gerah dicuntur, Talem etiam exhibenc, Villalpand. in Ezek, Tom.u,| _ 
4 quam Siclos diceretur. Cum tamen omnes Greci & Latini Interpretes, Joſephus} || Waſerns de nummis, & J, Morin, in Pent, Samar. Exerc, 2.cap, 10, & aite| 
| etiam 8 Philo S:cl:m, non Seclum legerinc. 2, Conftat omnium numiſmatum}| |! annos 400, duos ejuſmodi natus erat Ramban, & unum R, Azarias ; omnes ejul- oy 
| dequibus legimus 2n:iquiſsimum fuiſſe, ex Genel. x3. 15. ubi Abraham emiſle di- dem formx, nam ex una facie habent urnam cum Manna, & ſupra wnam literam| ji 
| Eitur agrum pro loco ſepulturz ab Ephron, pro 4oe ficlis Argenti, vade etiam Aleph Samaritaham, cum hac inſcriptione 2aarmam. 2pm id ct, literis Hee 
| Iiquer Siclum fuiſſe nummum populis Orientalibus communem , noa LIſraclitis| | braicis modernis 987g) 5pg.,fclns I[rarlis,cx altera parte virgam Aharovisa-| 
proprium, an vero idem fuerit cum ficlo poſteriorum temporum dubicatur, non} || mygdalas proferentem,cum hac 1nſcriptione iiſdem literis antiquis wn 23am | 
enim cuſos vel fuſos cum chara&@cribus impreſsis olim fuifle, ſed ſecundum pon=- Je"XDPA NON Dp, Ternſalem ſanfta. Ex quibus colligunt Ar.Mot, We 
pus appenſos, a pleriſque ftatuitur, 3. Eermam ex inſculptis figuris videmus, | || g a1; g1orum Anciquitatem quod ante ſeceſſion:m decem,tribuum cuſz fine, cun| | 
quod antiquiores una ex parte habuerint urnam cum Manna Exod. 16, poſito qua-| || tori populo nomen Iſraclis conveniebat,neca S:maritanis uſos,quia illi nunquam} |: 
ft in ore Calicis five urnz, in mulcis Aleph Samaritano , 1n quibuſdam Daleth potiti ſunt Hieroſolyma, nec nomen ( ſanftz ) illz civirati cribuiſſent , quam| 
& Schin, aliiſye literis mag 3.” inſcriptione literis Samaricanis ex hac| || 2pon;nati ſunc, Per Aleph vero inſcriptum, indicari yult Ar. Mont. priorem| | '* 
parte 2aawnm 2pm, idelt, RV" PU Siclns 1/raelis,exalera parte Vit-| || ficl; faciem, Rabbiniquidam, ficlum unum vel iotegrnm quod mericd rejicirs| 
£2 Aaronis ponitur cum Amygdalis, inſcriptione etiam literis Samaritanis, | || cym jn ſemi ficlis cadem litera eodem loco impoſica inveniatur, Villalpand. purat| |! 
ABTIPDEO AMA IAN id eſt, literts hodiernis MWTNÞ nO!7D\ fer #- | |; co defignari nomen Adonai five 09271499 Dominum, probabilius alii urb's zomen| + 
ſalem ſanfta. In quibuſdam tamen varietas quzdam conſpicitur,utjam in explica- ||| ubicuſus, ab Aleph incipiens denotari volunt, vel NMR urbem ingen-re, ſci, 
tione oftendam. Poſteriorum verd Siclorum qui poſt reditum & captivicate cuſi ||| alium ab Hieroſolyma. | 
| ſunc, forma a prioribus differt, habent enim ex una facie urnam vel potius thuri- Secunda etiam —_ integrum quatuor drachmas pendentem repreſentat, qui- | 
"On bulum incenfi quotidiani, ut ex fumo aſcendente liquer, ex akera virgam Ara- ||| lem unum habit Villatpand. alium Joh. Morinus, alium Waſerus, & ante omnes| | Þ 
onis cum foliis, vel ur alii ramum olive, inſcriptionem vero eandem habent, at ||| unum nas erat Poſtellus inter Judzos, cujus figuram excudir lib, de 12 Linguis.| 2 
liter is Hebraicis hodiernis. 4- Pondus erat ſemiuncia, valor drachmarum qua= j|; In omaibus etiam fimilis eſt hic priori, njf quod pro Aleph in ore calicis habet 
tuor Atticarum ut ex Joſeph. lib. 3. CaP-9. Hier, in Ezck. Cap. 4- lib. i. conſtat, {|| duas literas Schin & Tau, & ex altera parte inſcriptiorem pavlulum variantem,| 2 
Contra hunc valorem gravis eft objectio ex 70 Interpret. qui ubique vertune ||| additis quibuſdam liceris, habet enim yzwxazyy, wm 2w35 maddicis Jod &| | + 
did REXKetY's ——_ TIEN _ yok — Fray nay wg _ He,& in quibuſdam ymxaAapy cum duplici Daleth & Vau unico. Pro Schin 
quatuor dracamas vaiebat, & cLyliem ive COmmunem, quot UImIenm Uclt, Guas [|| ge Daleth, legit Maſius Schin 8& Mem, quibus denotari yulc y Salo- 
viz. drachmas valebat, At contr a hoc facit, quod 70 ſemper Vertunt Niſpexuc, ||| mon Rex, ok eJus tempore Ce ſed _ Th 17D 0 70 Sat 
nunquam TeTg«Syaxaey, & diftinfio iſta ficli in ſacrum 8 civilem confifa vi- ||| ricicum, quam Mem repreſenta, unde Villalpand. exiftimat, nomen Dei "WU de- 
detur ſine fundamenco, nam omais zftimatio erat ſecundum ficlum ſanRuarii ||| ignari, probabilius Morinus, Siclum Davidis his literis primis exprimi, quod 
Levit. 27.15. & cum mentio fit in Scripturis ficli ſanRuarii, hoc ideo dicitur ficlus ||| ſub Davide & in urbe Davidis hi ficli percuſki fuerint. In altera inſcriptione, ubi 
fanRuarii quia inſanRuario aſſeivata ſunt ponderum & menſurarum exemplaria, ||| Vay Jod & He,quz in primis (nubi Aleph poaicur ſupra urnam ) aunquam repe- 
hoc en'm ad ſacerdotumofficium pertinebat, t ſint ſuper ome pondus & menſn- ||| riuntur, exiſtimat Poſtellus, jillud He non ad finem Jeruſalern ſed ad initium didi-| | 
ram 1 Chron. 23.39. Etin Scripturis legimus, non cantum ſacra ſed & prophana ||| gnis ſequentis referri debere & legit Jeruſalaim, Hakhrdeſhah 3 quaſi eſſe loco 
ficlo SanQuarii appendi 8& eftimari, nec prudens aliquis princeps diverſa pon- ||| articuli Grzcis. Azar. duplicem le&ionem refert quaſi vel cum verbo antecte-| 2 
dera vel menſuras varias intra reghum ſuum,uſurpari permiteeret, Intra ſacra enim ||| gente, vel ſequente jungi pofſer. Alii dicunt — illas He, Vau, & Jod, in! 
zſtimara eranc poudera & meaſure,unde in Templis apud Paganos, & in Ecclefiis || (cribendo pro arbirrio addi yel omitti debere, quia norant periti certis legibu| ys 
Chriſtianorum ſervari ſolebant, ut ex Juſtiniani Novella 128, cap. x5. oftendimus, | quando ſubintelligenda effet aliqua ejuſmodi licerarum, antequam hujuſmodi 
Proleg. 3-n.32. Uc ad Sept. revertamur, Ar. Mont. & Makius ipſoslapſos in ver= || cribendi modus qui propter DialeQorum varictatem varius erat, poſt invental 
cendo tuiſſc exiſtimant, quod affirmare ab omat ratione alienum eſt ; alii ad li- Grammaticam, per Grammaticorum regulas incertum ordinem redaQus ſir, $4 
|brarios referunt, qui cum viderent literam H quz quatuor ſignificat, drachmz pre. || |Lere yerd Jeruſalem per Jeruſulaimah, cum Jod & He, proprivm fuiſle Dialed| 
- poſiram fuiſſe, addiderunt (7) unde JiSpaxue fecerunt, hoc vero haud probabile, | |11;eroſolymitano probat D, Morinus lococitato ex Talmud. Tra&. Megillah fol 
cum Joſephus qui interprerationem Sept. ſequicur, nunquam habet SiSeaxwor || |7 1. Ubi R: Simon & R. Samuel filius Nachman dicun:, quod virt Jeruſalem ſcri- 
ro ſiclo, [ed nSeSyaypor, VErior itaque reſponſio eſt, quod ſcripſerint Sepr, || |bunt Hieruſalem yp )9gz130, & de hac re non curant, 
—_—_ ſuam Al-xandriz, ubi drachma vnum par erat duobus Ateicis, hinc fic Tertia figura eft Sich dimidij, qualem exhibet Theod. Beza in Matth: 17.6 
ur apud cos idem fit S{Spaypoy, quod poſtea & aliis locis erat mTeddeay wor,” 7fibi communicatam ait ab Amico Ambroſio Blainero, pendebat drachmas 0v# 


nam ut hodie ita olim monetz apud varias nationes, varium habuere valorem, {| \Hic excepto pondere & valore per omaia reſponder prime, cum iiſdem _ ha 
: * U 
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| ber Dalcth, 


<na etiam & virga Aaronis, & Alcph ſupra urnam. ; 
_ Sicli dimidiiapud Morinum & Oonen hors 
m illo Bezz convenit, hifi qued circa urnam inſcriptio (Jiteris 

wy none; lieeri Hzbrzis reſpondens,eft HÞ@M "v1 Dimidium ſicli. 
uibuſdam t Waſeri, que priori per omnia ſimilis eſt valore, inſcriptionibus 8c, 
wo_ a, no pro Dalerh haber Beth, ad ſignificandum partem dimidiam, 
— F achmarum pondus, & prxter Hp 1x11 addic yyan > dimidinm 


. [. 
þc L_ Morini, 


= OTO——OO—_—_ 
re 

utraque parte, Vf: 

4, Quarta eft et1aM 


ubi literx mulcum detricz ut vis aliquid certi ex co colligi 

una parte tamen haber calicem vel urnam, 8 ſuper eam literam quz 

ec Ke repraſencat , ex alcera ramum quendam , ſub quo eadem litera 

o_ _ alia quz ad Ain prozime accedit, ex quibus conſtat in antiquo 
Cn Alphabeto fuiſſe literam que figuram crucis referebat. 

Septima eſt Wa 


prog mics — figurz & inſcriptionis fuifſe, cum diuerſa tamen ex al- 
1 k 


- (criptione, literis his Hebraicis reſpondente yd pan IMO 
pe eekn ſupra urnam apponicur Gimel, ad denorandum partem 
w_ j I | x ficli partem reprx- 

em Waſeri, & quadrantem five quartam fich pa! pra 

pany — Sam, _—. & ejuſdem veſarls fuir cum 11 242 ſpecie 
_ ot. Hebraicz vel Chaldaicz, quz drachmam Atticam conficiebar, unde 
= > heed Chald. Paraph. MAN rebah reddit per RM 24/24, unam argenteam. 
— habe inſcriptionem cum proxime przcedenti nifi, quod ſupra urnam ha- 
"_ & hanc inſcriptionem literis antiquis RW POT =77] quadrans 

l; Iſraelis: Waſeri has ficli partes, dimidiam trientem & quadrancem haud fin- 
ces eſſe putat Joh. Morinus, fed ad partes ficlorum 10 Scripturis repreſentandas 
(Nas . fn cum rationem nullam proferat,hoc de Waſero non facile crediderim, 
nnjcuiqus ramen liberum ſit judicium. Og _ 

Nona alium ſemificlum refert quem habuit Villalp. a patre Padro, ex una parte 

Jicem Balſami, ex alcera palmz formam repreſentat, quz ( teſte Tacito lib x.) 
Palefiine propria erat, liter vetuſtate conſumpte:circa balſamum legit Villaſp, 
'my9y quaſi percuſſus tempore circumciſionis ſecunde , ſub ingreflum Palz- 
NY 7 Dr 5. ut idem conpicit, balſamum en'm non ferro fed lapide inciditur ut 
filler, unde ejus frurex pro circumcifionis ſymbolo poni videtur. ConjeQure he 

ihi tx videntur, | 
_— = Villalpandi eum'Moriai, ficli quadratntem putat ille, hic amuletum 
Samaritanum, 2 reliquis Sicli partibus mulcum differt forma & inſcriprione : ex 
unaparte torquem haber quem. Salomon vel regi alicui in uſu faiſſe conjiciune, 
intra cujus2mbicum ſunt licerz m medie quas legit Villalp. TW [DU temprs un- 
| tjovis, exaltera parte ct Cantharus ſive guttus, cui adflat vurga frondeſcens, 
quz Aaronis efſe conjicitur,ut & vas videtureſle illud Exod,31.23-in quooleum 
unRionis aſſeryabatur, in(criptionem ita. legendum efſe pucar Villalpand. 
01 MIN quam interpretatur : Ad ſcripturam fernſalem, conjicit 
annocertio Jofiz percuſſum fuiſle. | 

Undecima repreſentat greym nummum apud Villalpand. Ex una parte eft ma- 
pipulus ex pluribus frumenti ſpicis conflatus, floribus & frufibus abundans, ſub- 
us colligatis, circamſtant vaſa Romanorum vrais non diflimilia, quorum illud a 
[dextris vini, a finiftra olei eſſe viderur. Inſcriptio maxima ex parte attrita, a de- 
xtra tamen quatuor literz leguntur AX% RDU per quas nomen Samuelis 
(denotari purar,g ſiniſtratantum litera Nun Aviſicur conjicit,legendum eſſe AMPA 
| Propheta, quaſi 3 Samnele Prophera percuſſus efſer hic nummus, cum ance reges 
ipſy Rempublicam adminiftrarec. Ex altera parte videtur urnha, que urnam Manne 
refert in cujus inſciptione leguntur he licerz integrz 24x gaal, redimere, de 
reliquis conjicit, quaſi tota Scriptura efſet wxm2' A213 Negoltho litſums, re= 
demptns es. 


Duodecima & tredecima Siclos integros quatuor drachmarum referunt, poſt | 


ireditum a Captivitate cuſos, extant apud Villalpagd. Morinum 8& alios, eorum 
/plures vidi, ex una parte habent urnam vel poculum, cum thure cx eo fumante, 
[vel ue Villalp, thuribulum fumum exhalans, cum inſcriptione liceris Aſſyriacis vel 
Hebraicis hodiernis Gay How Siclus 1ſraclis, ex alters, virgam Aaronis 
cum foliis,nondum flores aut frutus protuberantem, ut quidem exiftimant,ycl ut 


—— 


| 


ſeri que ficlicriegtem five tertiam partem reprzſc neat quem | 
impoſuifle legimus. N eh. 10. 33. propter opus Domus Domini, 


—_ 


WR» 


| 


| Deans homo fatlns eſt, alium habene Waſerus, 


— 


4 


| alt probabilius, -olive ramum, nam cum urnam Mannz ex nna parte omiſeriar 


| przter morem hocde iis vere refert, »xlla ſimulatra habere in urbibus ſuis, ne- 
| dum Templis, non regibus hec adulatio, non Ceſaribus hoxor : videatur D. Gro. 
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haud probabile eſt, virgam Aaronis ex alcera retinere volvuiſſe, nec, cum neutra 
runc exftarer, videntur voluiſſe utramuis ia uſuwm revociſſe' ſed alias formas 
excogitaſſc;inſcriprionem etiam eandem cum ſuperioribus habet literis hodierri:s, 
MOPAR Oo. 2liquod ramen diſcrimen inter Jiteras horum ficlorum ob- | 
ſervare licec3, unde conjiciofaon eodema ſeculo percuſlos|eſſe : [ſed poſt-aliquod ' 
remporis interyalum ;, unde alliqua '-diſcrepantia oriri poterat z ſhoc etiam ob- | 
ſervandum, qudd in facie poſteriore inſcriptio hon- eft utin antiquioribus ficlis, 
nec ut in horum facie prima a dexera ad finiftram, ſed 4 finiſtra ad dextram, cujus 
diſcrepantiz haud facile eſt cauſam aſſignare. * | 

Prerer hos etiam aliz numimorum ſpecies liceris - Hebraicis anciquis & hodi- 
ernis inſcripez circumferuntur, .unum haber Theſeus Ambroſ. ex una parte refe- 
rentem imaginem Salvatoris, cum nomine WU literis $amaritanis , & exalcera 
parte iiſdem literis verba Hebraica in hunc ſenſum. Rex vexit Cum, pace, | 
Schichardus & alii, in quo ex una | 
parte eft cfgies arcis Sionis, cum hac inſcriprione, literis & vocabulis Hebraicis 
hodiernis, fermſalem aurbs Sanititatis, ex altera <figies humani capitis cum hac 
inſcriptione iiſdem liceris & lingua, David Rex &- Salomon Rex filins tjus, pris 
mum poſt Chriſtum fatum eſle ipſa inſcriptio docer,alkerumetiam fitum eſſe can- 
ſtat ex humane faciei forma, quia ullius animals formam ſculpere in quemcvnque 
uſum illicitum eſſe putarunt Judzi ex vi przcepti ſecundi, unde Tacitus lib. 5. 


»—  ——_— 


tius in ſecundum prxceptum : unde facile cuivis judicare licet quid de reliquis 
numiſmatis ſentiendum fic, & qua ratione a figuris, mazime humzgais, abſtinerenc 
Judzi, & quam A vero alienum fit illud Rabbinorum figmenrum, qui in libro 
Rabba atfirmant quatuor fu;ſſe nummorum percuſfſores, Abrahamum cujus num- 
mus vitulum 8 ſenem referebat, Joſuam, qui bovem & unicornem, Davidem, 
qui virgam & tnrrem, & Mardochzum, qui hine faccum , inde Reginam Eflher 
atque ſcipſum in nummis reprzſentabart, quz omnia ſibi repugnaar, 8 ex ſupe- 
rioribus refurantur , nec probabile eſt brutorum imagines ab antiquis patribug 
effitas cum pro Idolis ab Xgyptiis haberentur, 

Ex his ficlis, pleraſque luceras Hebraicas antiquas, cum Samaritanis hodi- 
ern's eaſdem fuifle liquet; omnes quidem non exprimuntur, ex hatum ramen 
cum Samaricanis convenientia de reliquis judicare licer. Aleph & Tau prz cx- 
reris d:ff=rre videntur, de quibus vide quz diQa ſunt Proleg, de literis antiquis 
Hebraicis, ablata enim linea ioferiori ab Aleph quod ſupra urnam imponiter 
( quzlinea unicum eſt diſcrimen inter Aleph & Tau) perfe&ta crucis figura relin= 
quitur, quam figuram Tau olim retuliſſe ceftantuc Orig, & Hieron. in Ez k. 9, R. 
Azarias etiam in Alphabeto ſuo Hebraico duplicem dat figuram literz Tau, unam | 
hodiernz fimilem, alceram inftar crucis decuſſatam, quam crucem S. Andre aps | 
pellant, quam etiam in quibuſdam ficlis conſpicere licet. In Alphabero etiam | 
Vaticano quod edidit Angelus & Roccha, ultima litera figuram crucis habet, ur | 
& Athiopicum & Copticum, quod ex Hebraica antiqua fluxiſſe certum eſt. | 
Obſervar etiam Schickard, in Bechinhap. pag. 20. CharaRerem unKionis | 
Sacerdoralis fuiſſe cruciculam quam faciebane inter ſupercilia Pontificis , vt ex | 
Maimon. 8& Kimchi probat idem Tra, de jure Regio Hebrzorum : hanc vero 
dicunt Rabbini cum crucem non invenerunt in Alphab., Hebraico Aſſyriaco, cſle 
inſtar Grzcorum X quod 4 Tau Samaritane parum differt ; unde Sacerdotemn 
ſummum in hoc Typum fuifſe Chriſti idem arguic- | 

Ne vero miretur quiſquam literas haſce Siclorum aliquantulum ab hodiernis | 


WE Were ere" Wt gr art, 


| [Samaritans differre, cum ia Siclis qui Afſyriaco charaQere cuduneur qui re- | 


Wn—_—_ 


iquis multo recentiores ſunt, aliquam ab hodiernis Hebraicis diſcrepantiam 0b- 
eryare licet, notum enim eft in omnium Linguarum charaGteribus, ad faciliorem | 
ormationem 8 celeritatem ſcriptionis & ex xgxuyagias ftudio, aliiſve caufis, | 
raQutemporis mutationem aliquam interyenire: potius admirari debemus, quod 

| cor Ro eantillum diſcriminis obſeryare licer, cum ante bis mille annos 
uoſdam horum ficlorum cuſos fuiſſe conſter. 
Formas fingulorum numiſmatum hic exhibemus, una cum Alphabeto ex iis 
nantum potuit colleto, adjeRis ex adverſo Alphabeto hodierno, & Vaticano 
uam produxit Angelus & Roccha, una cumilto R. Azariz, & nomine Tetra- 
grammaro literis antiquis, - 
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UI = nfo utebantur antiqui, non fignato { ut mo9dd fit,) fed rudi 2 hine 
FJ; 


| Re abant XS, argentum, Aaurum, non _ = _ A —_— 
Naw -\rchz Jacob jam cum videtur uſus aliquis fuiſſe pris ſignati. Nam, 

{ ramen Patri y. 19. dicitur Jacob emiſſe partem agri centium agnis ; S. Stepha- | 
W | qudd Gen: 35. ponit emiſſe pretio argenti: erat enim ag7z4 nummus for- 
= | nus _ pondere ſat magnus. Et codem modo Jobi ultim. v. 11, pro 
£72 | ma 4914 _ haber ſingulos cogaatos Jobo dedifſe ovens #nam, alii vertunt , 
ep quod NO mm, nempeforma ovss ſignatum. Ita Hebrzi paſſim. Quin & pecsu- 
j n_ ſic dia videtur A pecude nvummo impreſſa, Vide Plutarchum in 
WW oo Publicol?, & alios. 


De Aſſe. 


-5:34:s de Antiquis PONDERIBUS, MONETIS, & MEN SURIS. 


Hebraorum, Grecorum, Remgnorum » EX Varits Auftoribus, 
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; ris & indeclinabili ) vel poxdizm ( declinabili ) vocari ſolebat. Conftabar au- 
jrem /;bra2ris : unde quidam purane diftum fuilſe as , quaſi dicas es, ſcilicer. 
| librale, Hance libram eris,pondo, ſcu aſſem ſecucrurc Romani in duodecim par- 
tes, ſecunddm duodecim menſes anni, inquit Fannius ; quarum fingwlas voca- 
rune #uC14s, quafi amicas vel unas. Uncia ergo erat duodecima pars librx, pon. 
do afſis, Sextans erat ſexta pars : quadrars, quarta : triens tertia : ſemis, ſeu 
ſemiſſis, dimidium affis. Du1ncunx, crant quinque uncix : ſeptunx, lſeptem: bes, 
vel, ut olim, des, ofto erant unciz: dodrafs, novem : dextans, decem : deunx x | 
 undecim, Dicirur verd deunx, quia ab vnciis duodecim, quor ad affem fcu li. | 
bram requiruntur, deeft una axcia. Sic dextans, quaſi dicas , deeft ſextans li- 


| brz, ſeu duz unciz, Dodrans pro deeſt quadrans librz, ſeu tres unciz. Des 


| \; yolgat Amum pondus as erat : unde & generali nomine pondo ( neutrius gene-: | (eu, ut alii,bes) pro deeſf triens librx, tou quatuor uncie. 
— ——— PARTES ASSIS ſu LIBRE . 
———| uncia | ſextans | quadrans | triens | quincunx | ſemis | feptunx | bes | dodrans | dextans we/ decunx | deunx | as | 
—_ ———_— ſunt uncixz Ou nie ooo” YT Tor 
=_— 3 L435 =: 7 | 8: 10 I. un {| bn} 


Duo afſes vocabantur dupondinm, duo pondo, vel duo pondia : tres aſles, tr3- / 
> centum aſſes, Centumposndium, 8c, 
Succefſu temporis inval:ſcen:e mercatura, cam pondus ris pluſculum grava- 
© |... & molcfſtum efſer ſemper adhibere bilancem, loco zris appenh coeperunt | 
M rub Geauro lcnze leviorns ponderis, forma plana, ac fere rotunda, ut vide-. 
FT locker cummis etiam antiquifſim's. Pretium verd ſeu valor cujuſque nummi 
+ Þ \ materia deſumebatur , que paulatim magis magiſque minuebatur , 
imprefſa, Ec hic uſus, utpore percommodus, ſemper ex- 


' > ſnontan 
2 quimi figura numwo 
= aoceps cont nuavit: : 1. ena : > 
\/ | Ergo 4s ſcu pondo non jamamplitis erat Libra #ris 12 po _ nec un- 
* Þ; (Gaquidem zris; verm parvus nunmus 2reus, cur nanc valore ſeu zftimatione 
4 reſpondet ## batocho d Italia, medins {uferus Belgicus, medixa obolus Hebrzus: 
1 eratque decima pars denarii , vel alli Icalici , vel regalis Hi{panict argentei : 
51% (cexteſima pars ducsti, \-u ſcents Italict : mikeſnme ming argents Attica vel Romra- 
OY we, bis millefime mine Hebrae. | © "9 
| Sed Noa, chm ffafers Brlgict mentionem facio, me non intelligere modernum 
"208 | {pam hic 2pud varics varius eſt etiam 1n B-1g10,8 forte cras alius erit, ut ;indies 
277 hmveantur pretia n1mmorum, non fine grav1 patriz damno & curbatione:) ſed. 
> \ariſcom fiuferum, qui fe: © quadrante major cft moderno, eſtque quinta pars Ju- 
Ps PEST ſeu regalis Hiſpanici argentei. Uade 8 florenus priſcus quo hic Ude= | 
mar, vulgari foreno argenteo, prout nunCc in Belgio cuditur, major eſt quarta | 
parte <juſdem vulgaris : eſt enim quatuor regahum Hiſpanicorum argenteorum, 
qui uct unt ſtufercs priſcos 20, ; : 
| Quamvis ergo minueretur materia Eris, manfit tamen valor idem & pretium | 
> offi: un & partium fingularum zfis, de quibus ſupra, quz proportiene alizali- 
*Z /sminercs ſunt, mino: {que valoris , prout miuus de afle partigipant, ſeu pau- | 
| Sunt ahii variarum nacionum aummull zrei afſe mino- | 


» ws <4 "7p; 


»quatrinos; aliialios. U# quartillo ere quarta pars eft regal; Hiſpas-| 


| + [Triginta & fere quatuor marauediz4 taciunt decem aſſes ſeu baiochos : vel qua- 
1.3 twor ſeftertios, vel regalem wovm Hiſpanicum, vel 74lium Ialicum. Dixi, fere, 
+. quia r191do calculo {uficiunt 33. maravedizi ad regalem Hiſpanicum zquandum,! 
ZZ jutvulc Villalpandus. Blanca c& media pars #nins maravedizs. Nota. Cim in 
EZ [regnis Hiſpaniz valor zncx monetz injuria temporum paulatim creſcerer in tri-, 
MB plum ulcc2 valorem mareriz, idque maximo regnorumillorum dawno ; placuit Re-| 
{F's Cathol:co Philippo IV, fare prudeatiſſimo confilio , dimidium valeris mo-! 


} 


C maquarta pars ſicl;, quadrageſima oRava ##cie. Unde dupondium ſeu axo afſes! 
g | Gebant ebolums A4tticam unum cum quinta parte. | 


Z (p25 clinrgent), quadrageſima zzcie argenti : Atticus Vero obolzs erat vigeht-| 


x | 
© 1 ; De Seſtertio, Wl 1 | | 
| Dwondium cum ſemiſſe, ſeu duo aſſes cum medio faciunt unum ſeſtertium ,| 

% _ culint peneris :qui ſic diCtus eft quati ſexs rertins As. Eft verd quarta pars! 

Vs | 8 


634 


! 
| 
j 
| 
38 | 
eKE | 
*3| 
1 ol 
| faciunc ftaterens ſcu ſiclum argenti, ſen florenum Brigicum, | 
| | 
4 
"| < : . : 
| ge *7!44 16000 faciunt unom ſeſtertizm in neutro.geaere. ; 
v3 |; Sheri 2000 faciunt duo ſeftertia, & ita conſequenter. Singula ſeftertia con- 
SIS | m Pl or 4 - ; 
8 = Was minas cur dimidia Atticas , ducatos 25 ficlos, argenti 62, drachmas! 
| Sol agent 250, Erſunt 24 pars Attici talenti argeoti, | 
ry faciunt talentum Accicum argenti - quod eR 
3 /Alticarym fic] ; 
WE co, om 1500, drachmarum 6000. 
"0 S tertia 43 fa 
& |Ticar; 
W\\..> Hcbrearum, ficlorum 
"Jo "es » librarum argenti 125. - 
bt _— 288 faciunt talentum auri Articum, quod eſt 60 minarum auri Atti-: 
8 | <6. iclorum auri 500,drachmarum 6000. PE 
| nl! wi 576 faciuntralentumauri Hebrzam, quod eſt 60 minarym avri He- 
| WE = 120 Atticarum : ficlorum auri 3000,drachmaiwim ati Hebraicarum 
| $8 'Exo Fo "2g 12000, librarum auri 125;ut extextu Hebreo, G:#-o & Latino 
by reglegyi oof & 25 manifeſts colligitur. Et continet ducatos 1440 flor.z6000, 
/ . - 
PaNCOS Argenteas 144000, 


Io HEE APES REC SEP HE <I> > © ——_— 


| 


F 60 minarum argenti) 


| 
| 


3000, drackmarum 12000, A:ticarum 6000, 


a 


« 
es wares 


ciunt talentum Hebrzum argent: : quodeſt 110 minarum At.| | 


_— — 


Mille ſeRertia ( quz ſunt decies centena millia, id eſt millio nummulorum 
[cftertiorum } compendii cauſa vocantur & ſcrybuntur Decies HS. vel d=cies ſes | 
ſtertium; & taciunt talenta argenti Hebrza 20 cum minis 50. auri verd calen- 
tom unum Cum minis Hebraicis 44 & una ſcxta parte ſimilis minx; libras yerd 
aurl faciunt 317 cum ſexta parte unciz auri,ducatos faciunt 25000, florenos 62508, 
rcgales Hiſpanicos 250000, 

Victies HS. vocantur viginti millia ſcſtertium, ſeu duo milliones nummulorum 
ſcſterciorum, 8 faciunt duplum ſumme jam ditz. 

Centies HS ſunt centum millia ſeftertium, ſeu decem milliones nuramulorum 
ſcſtertiorum, & faciunc decuplum calemtorum, librarwn. ducatorum, floreno- 
rum, &regalium jam dictosum, ; 


De Dracknm, Siclo, Mina & Talento. 


Non eadem erant pondera 2pud Hebrzos & Grecos : ſed Hebrea ( quibus 
Judzi utebantur) ſemper ſupe:abanr Attica, quibus Graci reliqui, & fe1& omnes 
aliz natjones, etiam Romani, ui ſolebant, Er de obolo quidem jam ſupra vidi- 
mus, In aliis pondetibus exceſſus erar in duplum : ram drachma wna Hebrza 
valebat drachmas duas Atricas, Didrachmum Heb: zum erac tetradrachmum 
Atticum : w1na vel mina Hebraica pendebat duas minas Atticas : talentam He- 
breum duo talents Attica, &c. Id tamen in ficlo & x#cia locum non habebac : 
pam hec dus, utpote mundo pene cozva, univs ejuid:mque ponderis apud amnes 
erant. Libra multiplex erat, & apud diverſas vationes diverſa : vos hic de ſo- 
la communi agemus de qua ſupra, quzeſt dyodecims unciarum. ' Uncia argen- 
tea conſtat duobus ficlis, drachmis verd Hebraicis 4, Atticis 8. ſolidis ſex, ſc- 
ſtertiis 32, obolis Hebrzis 4q. Atticis 48. affibus 80, . 
| Sexta unciz pars vocabatur ſo/;z4ns, qui inde & ſextala dici ſolebat, Unde 
72. ſolidi faciebant libram 13 unciarum. Tres folid1, ſeu ſemuncia, ficlum 
faciunt. 

' FSiclas eſt vigeſima quarta pars librz,z5, pars minz Attic ,"50, Hebraice, 
1500, talen't Attici, termillefima Hebraici, Continet drachmas Hebrzas duas , 
 Afticas 4, unde & tetradrachmum Atticum vocatur, & didrachmum Hebraum, 

Siclas argenti eſt ſemuncia argenti : Eſtque 1dem quod ſtater, vel florenus 
Belgicas, v tuferorum, ſeu obolorum Hebraicorum, qui taciunt obolos Arti= 
' COS 24 & aſles 40. Contiaet tres ſolidcs, batzios Germanicos oRo , drzchmas 
argentt Hebrzas duas, Atticas quatuor, (eftertios ſexdecim, Quories legitur 
| argerters fine adjunRo, ſubintelligitur fc/;z5. Simili modo quoties aurexs, ſub- 
| Intelligendus ſic/xs. Duodecim fich argentei faciunt i; num ficlum aurevm : nam 
| proportio pretii, valoris & zſtimationis azr pre argents elt anodecupla, 

' Dracbma argenti 4ttica eſt quarta pars ficli argentei. Continet 4 ſeſtertios, | 
| 5 ſtuferos ſeu obelos HYbrzos, ſex obolos Atticos, afles 10. Unde & Dexari- 
; 25 vocatur, Appendic regalem Hiſpanicum argenteum , vel Julium Icalicum., 
| Eft media pars drachme Hebrzx , decima Philippici, centeſima minz Artticz, | 
| ſexcieſmillefima talent Arrici argentei. 

| Drachmam Hebream, ſ:u dimidium ficli argenti conferebant Deo jubente ca- 
| pitatim finguli filiorum Iſrael. in vſum cabernacul foederis, Exodi 3e, 
| v.13. Dicebaturque Hebr, Beca, id eft diviſam, quia erat fſiclus dimidiatus . 
| Exod, 38.25, Idemtributum | mens poſtea Judz1 quotanms in uſumtempli, 
| etiam extra ordinem, quotieſcunque fer luſtrum inftituebatur, Et hoc quoque 
| erat numiſma cenſus, quod Czſaribus Romanis pependerunt, ctiam poſt exci- 
; ſum templum a Veſpaſiano. 

| Ex prxdiQts patet ficlam continuifls drachmas Atticas feu Romanas quatu- 
; or, Hebraas ſolum duas. Minam Atticam contiguiſſe ſicls5 25. led Hebream | 
| ficlos 50. T alentam continuiff: minas 60. Atticum Atticas, Habrzum Hebrzas, 
| ſed Articum Siclos 1500, Hebrzum ficlos 3000, Afinam aliquardo pro ficlo uſvr. 
| Parioftendam 2 Paral.g.16, Et multiplicis generis ac valoris minas fuſe, probabo 
| Ezech. 45.12.24 ralentum non fuiſſ* minoris poaderis aut yaloris poſt, quam ante 
; tempora Davidis, contra Joannem Marianam & quoſdam alios, planum faciam. 


J 2 Paralip. 25. v. 6. ubi ex you Amazias centum millia robuſtorum de 1(raecl 


mercede condacit centum talentorum argenti, id eft mercede aurei unius in fig- 

gula ſeu ducum, ſeu vulgarium militum capita, fi priftinum valorem Mofaici ta- 
| lenti reſerves, Sin minuas, quo vis, quzſo, pretio, militem generoſum & excer- 
| num evocare ? Sic 3 Reg. 16. v. 24. Amri rex Iſracl emit duobus talentisargen= 
; ri, ideſt bis mille aureis nummis, in:egrum montem Samariz, id eſt tantum 
| ſpatit, quantum vaſtiſfimz urbi regizcondende, & ſuburbiis, pomceriis arque 
| arcibus undique cingendz ſatis cfſet, An viltori pretio poſlet tantura ſpatii come 
| parari ? 4 Reg. 18. v. 15, ut ſumma trecentorum talentorum argenti, & triginta 
; talentorum auri confletur, id eſt ſexcenta ſexaginta millia aureorum (1 valori 
| priſtino Hebraict talenti infiſtat ) cogitur piiſſimus rex Ezechias expilare omnes 
; theſauros ram templj, quam palatii regii, ade6que & laminas aureas Aa valyis 
; tempt revellere. An veroſimile videtur , tantum ftrepitum A tanto rege eden. 
; dum fuiſſe, ſi calenta illa, quz poſtulabantur, longe minoris crant porderis aut 
valoris quam nunc expoſui ? Denique 4 Reg- 24: v.33. ut centura talenca argenti 
| & unum calentum auri ( quz rex Pharao mul&ge nomine ab Iſraelicis exigebar , 
| & ſecundiim noftrum calculum, ft Hebrzafuerint, uc ſummum faciuat centum && 
| duodecim millia aureorum,) colligercarur, indicitur cenſus publicus, & ſingu- 
| li Judzi guxta vires ſen facultates ſuas contribuere jubentur, Qudd ft viliaris 
{ pretii fucric-calentum, qualis, obſeero, fuir illa integri univs populi mula ;. 
| quid opus publico & general cenſu cantillx pecuniz colligendz ? Plura in hare 
| rem vide apud Villalpandum tom, 2. in Ezechielem, 


| Potrrd ſupradiQis ponderibus clarids explicandis ſerviet ſabje&z tabella. 
| | TABULA 
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| DE MENSURIS ET VASIS. 


ens > lian. vrarret 0 GAs 8 A 2 -2a4s > ret + 


—_— ” ee 


DE MENSUR1IS SEU VASIS 


Ob L WIL." af es > 


Mr Io os — eo rerr eero_ 


Ex n{dem .. 


Aucoribus. 


a a en le eee er RR wy 


decem, dextantem; undecim, dexuncems. 
Capiebat cyathss unus anciam unam cum duabus tertiis. 


| unciam 1x 5 


' tiendos : eratque quarta pars cyathi. 
+ Duo cochlearia faciebant cyanew, quz erat dimidium cyathi. 


| menta apponi in menſis ſolerent. 


| Capiebat, yocabatfirque hebraicd bog. 


 dimidium hemine, cotyle, &c. 
| Libra conftabat unciis duodecim, ut ſupra dixi. 


' de Spagna : nam continert 


Rrartafgrs hin, erant tres ſextarii Hebrzi, vel duo Iralici, 
Z 


; edere poſſ-r ) cſ decima pars ephi, continens 


| ſextarios Hebraos 24. Icalicos vyerd 16. 


nos 24- id eſt, 


R oma ficur aſſem ſeu libram in duodecim uncias, ut ſupra vidimus, ita ſex- 
tarzm laurn dividebant in dxedecim cyathos , fic grace diftos A ſumendo vel 
| hauriendo vino, qudd cyatho pocula in conviviis dimetirentur. Iiſdem quoque 
nomimbus quibus fingulas librx partes, nuncupabant etiam calices, qui conſimi- 
lem cyathorum numeram concinereat, v. g. Sextautem, vocabant calicem du- 
orum Cyathorum , qui faciune ſextam ſexrtarii Romani partem ; calicem terium 
;Cyathorum, vocabant guadrantem; quatuor cyathorum, triextens ; quinque, quin= 
cxncem z (ex ſemiſſem ; ſeptem, ſeptuncem; oo, beſſem ; novem, dodrantem ; 


Huic proxima , ſed pauld minor menſura erat digitus cubicns , Capiens 


| Unus cum dimidio Cyathus faciebat oxybapham , ſeu acetabulum , ab Ze , 
; 1d eft acets, fic diftum, qudd cjuſmodi vaſculis acetum & alia fimilia condi- 


; Noa, ſextarinm Atticum ſeu E653y » quarta parte minorem fuiſſe ſextario 
' Romano : neque enim capiebat nifi cyathos xovens, clim Romanus 12 caperet, ; 
| Superabattamen ſextariuns Hebreaum cyatho #10 : quia is non niſi ofFo cyathos 


Semis, ſeu medium ſextarii Romani, conſtans cyathis ſex , aliis nominibus 
 vocari ſolebat hebraict caph, grzce hemina , cotyla, vel tryblion, Cujus pars 
| m=dia, ſeu quadrans, vel quartarins , id eſt quarta pars ſextarii, vocabatur 


Sextarins Atticus Capiebat libram unam & quartam partem, id eſt, uncias 
15+ Ergo ſextarium Acticum una uncia ſuperat foglierta d' Italia , vel quartille | 
libram x id eft, uncias 16, | 
' Sextarius Romanas ſeu Ttalicus, fic diQus, quia ſexta congii pars ; eratque 
| Quafi magrus ſeyphus : capiebat cyathos 1 > vel libram x + ideſt uncias 20. 


| librz 2 * id eſt uncix 40, 
| Cabs Hebrzorum, & chanix Grzcorum, eft menſura yius diurni : ſed 
| hominis parce & tenuiter viRirantis. Qualems villicis ſuis preſcribit Cato 1, 
| deRe ruftica, c. 56. Alias diftus, palms cubicus. Sexta pars fati vel modi. 
| Capiebat quacuor logos ſeu ſextarios Hebrzos, id ect lib. 4. cum uncus 5 +, ' 
| Huicfere par eſt boccale Italicum, & »{#mbre Hiſpanicum , continens quas | 
 ruor fogliettas ſcu quarrcillos, id eſt libras g- cum unciis 4. 
Media pars hin, erant ſex logi ſeu lextarii Hebrzi, vel quatuor Italici, id eft 
librx 64 id eſt uncix $0. 

Gomor ſen Aſſaron, (quem quotidie ex manna colligebant Judzi Exodi 16. | 

; Eratque ranta menſura, quantam quis etiam valde edax & robuſtus vno die | 


libras $. 


Congins, chus, vel cho, erat oava pars ephi, quarta urnx. A congio No- 
| veli.us Torquatus difus eft trscongius, qudd unico hauſtu coram Tiberio Cx- 
| fare tres vini congios exhauſerit, ccſte Pligio lib. 14. c. 22. Comtnebatr verd | 


|; | | Congius ſextarios Italicos ſex, ſeu libras 10. | 
4 {5 Hin erat ſemimodius Romanus cominens logos ſen Hebrxos {extarios 12.Ita- 
' licos verd oo, id eſt libras - 13 + ſeu uncias 160, 


Huic pene ſuppar eft celemin Hiſpanieum continets li. 14. ſeu uncias 168. 
Satzm zquale erat »y0dio Romano , rertia pars ephi - continens logos ſen 
libras 264 ſeu uncias 320, | 
Hoe pauld majus eſt ſcortium, continens libras 32. ſeu uncias 384. / 

'  Palmus extenſus ( qui eſt trium palmorum communium ) cxbicus, qu & 

| ſpithama dicitur, continer libras 37 Z. ſeu uncias 447. 

| Urn erat dimidinm ephi ſen amphore Romavz, continens ſextarios Roma-' 


| Minimum vas ſeu menſura erat cochlear, ſeu lignla, vel, ut imperite quidam | 
; ſcribunt, linguls * ſerviebarque ad jaſcula in meaſis & liquidiores cibos hau- | 
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Huie fere pareſt aroþa, ſive cantharus Hiſpanicus, qui eſt quarta pars hy; 
lx continens oQto boccalia Icalica, vel aſumbres Hiſpanicos, id ell, liþ;z4 ory ; 

k : a Fi, quit Fg 

duas haberet anſas quibus utrimque ferebatur. Dicebatur & quairantal, quiz & 3 


titudine, & altitudine, ſeu profunditate habebat pedem Romanum. Ery q, Wb 
cima pars cori, ſeu Gomer, Ezech, 41. v. it, Contin-bat congios oQo, my, ® 


dios ſeu ſata tria, ut dicitur Ryth z. v. 17. ſextarios Romanos 48, Hebrzgg : bb 
[um Cr, | | libras , # 
Attica amphora, ſeu pes cnbicus Grecorum erat Romano media parte my, # 
jor, Huic zqualis eſt cad#s & bydria: continens urnas tres, congios 12, &| 
| ibras 129, 
| Talentums continebat | | Ru 3 
| Artaba Xgyptia continebat verofimilius modios quinque, id eſt libras my 
| Medimnus continebat modios ſeu ſata ſex, an 
| Huic fete par eft faneca ſeu quintal Hiſpanicum, continens libra 16 7 
Item barila, conitans boccalibus zz. quz faciunt libras 19x £4 
Lethec (id elt elevatio : quia eft onus, quod vegetus adoleſcens elcyare, X ” 


R—_—, v. &- ſextarium, vel mctretarn, vel quodvis aliud vas; erit pondy 3 | 
longe alind & majus, licet eadem maneat capacitas & ambius vaſis; fioko, BY | 
| frumento, farina ;z erit pondus pauld minus. E 
| 


9 9 TR 


| & 3 Reg. 7-v- 29, dicitur ſoldm cepifle duo millis bator. 


; afino imponere poteſt, ) eſt media pars cor. ſunt 5. ephi, 15, modj | 
| . . librz 40%, | voy 
| Homer Hebrxum, corys Grzcorum continet 10. ephi vel amphoras Romany, 


{30 modios, ( cratque maxima menſura Hebrxzorum ) libras $66, } | 
| Iam Hiſpanicum 30. libris majus eſt coro : continer enim lbras gy, 7 
| Fotta Roman ſeu Iralica continer barilas 8, boccales 256. libras 67 © 
| Caleas, maxima Romanorum menſura , conſtabat amphoris 20. ſentriy # */ 
Italics 960. libris 1600, 7: _- 

Sed claritis hxc omnia conſtabuat ex tabula ſubnexa. Lo | 


Seb at SY 


©91\ 


O71) 


Nota nos tum hic, um in tabula agere de vaſis ſeu menfuris quoad eapt. bk | 


| Citatem aquz vel vini , quibus impleantur : nam fi ferro, plumbo, vel auy #7 


Nam ſextarius Romanus plenns farinz non ponderat niſi uncias g, 


Idem plenus oleo ponderat uncias 18. 
Icalico vel Belgico uncias 15. 
Plenus frumento{ Palzſtino & Afiatico Uncias 20, 
Plenus aqua, vino, accto (horum enim zquale eſt pondus ) uncias 10, 
Plenus melle uncias 30, 
Stanno uncias 150. 
Ferro fere uncizs 162, 
Are cupreo unclas 192, 
Argento uncias 108, 
Plumbo uncias 233. 
Argento vivo uncias 300, 
Auro - uUncias 375- 


Talis enim eſt proportio inter hxc metalla : licet Plinius 1. 33. c.3- puarit| : 
{ ſed falsd) anrum non efſe omnium ponderofiſiimum. | 


. ies 2 - ; _ Va uh 
Hinc facile colligitur, fieri potvifle, quod Exod +6. verſ. 16, dicitur, nos! 2 
Ifracl in fipgula capita pro viu diurno eguifſe gomwere mann# : marna evim! wy | 


cam eflert longe levius frumento, fere #qualis pcnderis cum farina 3 gomor F0S | 


manna plenum vix OE uncias 50, Et fimili modo de fimili materia piv by | 


diverſiate ponderis philoſophandum, ; = 
Dixi ſupra cam de bato agerem, me non nifi de b4to communi loqui ſeuvul- 
gari : nam batus ſacer videtur tercia parte majoris fuiſſce capacitatis, ita ute 
vulgares non facerept niſi duos ſacros. Quod colligo ex |, 2. Pacaliy. c 4. v.5. 
ubi mare zneum Salomonis dicitur continufſ- tria millia metreras feu bitd: 
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va [ ext a-Sextans 'Qvarta- __ 
*y Roma-\ſeu ſext4 rius, ſeu {Triens, 
” pars. |pars ſex” quadrans|ertia 
Farit Ko= quarts |ſextarii Hemina 
mani. 'ſextaris |Rom.pariyel Coty- 
media logil1, medix | Log.vel Lo-" 
: ſen ſexta-um ſexta-Libra IZ, gus,/ex SECX= 
74s Heb. ris Rom. unciarum. |arius Hebr. Sextarius Foglietta 
| |ſnnt cyaths 8 Atticus;ſunr 9 Italia, 
| cyathi 9. Quartillo | 
If Fs | y Eſpagns, |Sexrarins > gy _ Ce... 
| wrt unc.1 6,\Romanus vel Hin, ſunt .,Choenix He-|Boccale dQ | 
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[1 8 unc. 1 +1 _ 090%" vet, Jextarkrzorum, - (alia, vel A 
[1 & unc,2 3,1 & uncia 1[1 LJ 4 6. orat  YWerat palmne \cumbre d' E-\\geqja pars . | 


1 —h& a REES WOES aus lralitl. conpattus [pagna conti*\Hin, ſex ſex|Gomor /e# Tg 


= Cubicus, ſex-'net 4 fogliet-\gpi J*7  Congins, | I 

= [1 ta pars ſatt-zas fa, cond 1081, 22! 4. 1A Maron, de» Chus, vel Hin, Semi. 
— | pet PR <nae eb fo q ſextariy Ita- cimu pars Ch - 

|T tillos . _ evhi ſunt | oe, IV, modius Ra. | 

[x & UNC 02 4 libra « FAIL. epts — ; 

pg re —— ; - tp, 72320t 12 Ho. 
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| ”, [Scorrium, |\palmus extenſus | pm FFP ene. = 
IRAN hs  (MaAUS COMM- coptinet [= \eubicus ſen Spi- oe os Ro =1 we es £ 
. S-] rus 'P a, Bacus 


\ 
rx, continet 'Miſpanicus, communis, |Artica Am: 


a at. : mer $08 24 'bras 32. {hama cubica 
21/ib, 6 |1 116.4 I & nnc. 8 ſex lib. 265 9g : | 

ns lib. 37 v RE ef 4. pars , Metreta, Am-phora, ſeu 

| nos 24-ſen phora Romx Pes 


[3 lib. 2% |21i6.65 |2 T2587 &. "et 
4 > jib 2 be: aiba So -| 0nts- 
Fg —_ __|2 lib, 3 L0 lib EM =p lib, J p hot —- p ona neem libras 40, '#et bocea- c Pes cubi.'G 
54 |3/ib.74 [21.10.un1|21,9; |1l.10.mmmM11 lib gs, fro | lia Italica, \-vs Roman? , 1 Cadus, 
[4 3 '2 lib, 12 1% _ 11/459. |1 116,27 [I ex lib. 42 *Quadrantal 09% Talentum, 
_ | * continet Ute ſunt libre 
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| Maeraim: menſura eſt digits tranſyerſim poſitus, ſeu laticudo digit), Hebraice| 
vocatur Atsbagh, Grzce SdrrvaC. | 
' Palmus miner, contraQtus ſeu tranſverſus, Hebraice tephach, Gr#c& waxaus)!| 
' vel dy wn,continer digitos tranſyerſim poſitos 4, Vide Ezech. 43. 13. | 
 Palmusextenſns ſeu major, Hebraice zerech, Grace exyhapd, conflat palmigs| 
' minoribus x. digitis 22. : | 
| - Pcs Romanus conſtat communibus, tranſverſis ſeu minoribus palmis 4. id eſt | 
$4181.85 
| Cobits Romanus, Grecus, & vulgaris Hebrzorum e> ſeſquipes, ſeu eranſverſi | 
; palmi 6. ideſt digir.'24. vel duo palmi excenfi. Eftque ca longitudo quz eſta flexu 
| brachii medii uſque ad extremum digit: longioris extenfi. Denique eſt quarta pars: 
| fiaturz hominis bene formati : quiſq; enim habet in Ratura ſua quatuor ſui cubitos,| 
ſcupedes ſ:x. Totidem etiam & pedes & cubitos ſui corporis facit quando bra-| 
Chia in latumexpandit. Ira S. Hierorymus, Vitruvius & ahi paſſim. : | 
Cubitum ſacrum H<brzorum facit Villalpandus uno palmo contrato mayjorem. 
cubico ordinario, ex Ez:chielis 43. v. 13. fa menſura altaris in cnbito veriſſimo. 
| ( ſeu legali & facro ) qui habebat cnbitum communem &- palmum. Ex de cali 
Cubito legali purat Scripturam paſſim & Joſephum loqui. Et ratio faver, quia le- 
gals iNla cubici ſacri menſura ee tempore fuit conftitura, quo ſtatura hominum 
' major & procerior erat: neque debuit deinceps immutarz z cum Greci & Ro- 


De Menſuris Longitudinum , ex 1iſdem AuRoribus. 
! magni fint tempore poſteriores. Vide etiam Gaſparem SanQiium in z Reg. Pa: 
| confiat palmis minor1bus ſeu trar ſve, tis 101d fi digitis 40, 


| digit, I 44- : 
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Duo pedes cum medio faciunt grefſnm ſeu paſſum Romani m ſimplicew ai. 
UW 


Duogreſſus, ſeu quinque pedes faciunt paſſum Romanum ccmprſitu ns palm, 5 Z 


Dixi Romannm: quia paſſus Grzcus compoſitus conftabat 6 ped: bus, palm; p 
24- digi. 96. : 8 
Sex cubiti calamsm faciunt,qui conſtat pedibus 9. ſpithamis 12. palms m, a.z6 


Stadium Gracam juſtis 100. paſſibus Grecis, 1d eſt pedibvs coo. cubitis _ C0 
palmis 2400. digit. 9606. = 
Stadinm Remanum cor tat paibus Romanis compoſitis 125- pedibus 625. 7 - 
Chibrath terre Hebrzis erant mille cubiti- Vide P. Boufiernm Exod ze. y, q, 4 
ſub medium, & 4 Reg. 5. v. 19- De, : E 
Quinque ſtadia G1 2ca, ſeu 20co cubiti faciebant zter ſabbathz, ſeu quod ſabhz, /® 
tho conficere licebat : quod Hebizi defiviebant duubus chibrath terre, 4 
M1 are Italicum conftat oQo Rladiis Romans 3 mulle paflibus cempoſiry, 7 
5000 pedibus. | FP 
Lence ſen milliare Gallicum unius hors, conſtat tribus milliaribus litalicis 
lad1is Rumanis 3 3000 paſſibus compoſitis ; 15008 pedibus. 
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2, "£5 
V, qui: 2 _ — : nn 
v2 —__— 
| quz ſ{zpius 1n Scr 
F rr nrn ernnrnrnnrnnn us Lh-aty 2 Dutt Lot IA CELL © MAMBE5 8 7 > DGEE AE BEAD Ye A be. > A TT 
a] | F ; - o .* av . - [4 
Palm — Es Webreis, Grecis, Chaldeis uſitatiflimum, ut libros ſuos ab &, auter, | 
in. 1. r00, vel ſimili particula ordiancur , ur paret initio Leyirici, Numero- | 
bl Cong 1. Regum, ſecundi Paralipomenon, z Eſdrz, Judith, Threno- | 
Pex 40 bl . . . . . . . 
0 zum, Baruch, Ezechielis, Jonz, prioris Machabzorum,&c. Nempe ſcriptores iſti | 
9 ro oplabantur animo rem aliquam antegrefſam, cum qua iſtud quod jam ſcri- | || 
4 5 Þ — colligarum per ejuſmodt particulas volebant, five ea res ſcripta jam eſſze ! | | 
a [F. - alio volumine, five mente tantummodd compr 1enſa, = | 
4 I IL. Quia hagiographi omnes Hebrzi fuerunt, 8: ory yur _— 
ſabby. I raque H:braice, ideo inrerpretes cum Grzci, tum Latini, ſtylo & phcaſi Hebrzx | 


© -1;\culum inhxrentes, ſxpiſſime hebraizant, & ſubinde ſoloeciimos admuttunt, | 


— og ny cafibus carene Hebrei, codemque nomine invariato per omnes | 
& 1n-crpietes ſubinde per Antiptoſin caſum pro caſu uſurpane, 

Sive proTito, ſive fratres xiſtri, pro,fratribus noſtris, & E- | 

- Jpheſ.2. v- 2. Spiritas, pro,ſpiricum & alibi. 5 

"A* xy. Subind pro verbo indicativo przſenti & imperfes (quo carent Hebrei ) | 

3 erito, Pſal. 115. Credidi, id eft credo, propter quod lognutas ſum, id | 
Subinde participio 1 Corin, 13.v. 2. Ad ſimulacra enntes, id eſt, | 


18 3 14 7 caſus vtuntur,hinc 
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FJ vtuocur prize 
3 is > loquor. 
hb — pro comparativo 8&& ſupe:latlvo quia Hebrzi carent his gradibus,utu nrur |: 
ofitivo, ut Plal-117, Bonus ( 1d eft, melius ) eſt confidere in Dumino , quam | 
| configere in h@nine. . | 
VI. Vel cum volun: unum per comparationem alteri przferre, 1d quod prefe- q 
| ron afficmant, alterum negane. Verb gratia, Ifaiz 63. v. 16. Abraham neſcivit | 
* 2} mos, + Iſrael 1gnoravit nos. Tu Domine pater noſter 8c. Olce 6. V.6. Miſeri- i 
|, lam volni & nn ſacrificiam, id ett, miſericordiam malo quam ſacrificium. [ 
*| Pfal. 21. Verms, & non homo, id eft potis quam homo. 1 Cor, 3. v. 7. Non ego, | 
G fed gratia Des, id eſt, non tam ego, quam gratia De1, quamquam & ego cum gra- | | 
71a Dei, Math. 23. V- 9. Patrem nolite vocare vobu ſuper terram,&c. |} 

VII. Vel utuatur epitaſi, ſeu verbo vehementior1 pro minus vehement1 2 ver- : 
hiz 1. & ad Rom. 9. 7acob dilexi, Eſan odio habut : ubi odio ha- | 
d, minis amavi, poſtpoſui, neglexi. Simili Epitaſi utuncur y*rbo || 
pro magno & excellenti, v. g. Pſal. 106. Omnem eſcam abominata eſt anima | 
* | ecram, id eſt nobilifſimam & excellentiſſimam, videlicet coelefte mann, Pſal, x8. | 
' | Univer/a, id eſt, mera, ſumma, vanitas omnis homo vivens. Ecclel. 12. v. 13. De. 

um time, & mandata ejas obſerva: hoc eſt entm onanis homo, id eſt, qui hocfe. | 

| cerit optimus elt & preſtantiſimus homo. 1 Regum 4. v. 8. Hz ſunt Dus qu per. \ 
” | cuſſerwnt e/Egyptum omni, id elt graviſſima,plaga in deſerto : neque cnim iy: de. 
| [ertoalid plaga afl &@ ſunt Zgyptii, quam demerſione in mari rubro. Eccl. 25. v, : 

- | 17. 0mnisplaga pro,ſumma plaga. : 

VIII. Aligquando contca per Liptoren verbo minds vehementi utuntur quam 
#7 | in--ndant fignificare, verbi gratia, 1 Reg. 12. v. 2r. Nolte declinare poſt vana 
#7 | (idola ) que non proderunt vobis, id eſt, quz maxime oberunt, eciiacque valde 
* / noxia vobis. 1 Machab. 3. v. 21. Noneſt utile nobss relinquere legem, id eft per- 
*: | niciofifſimumerit. Sic Prov. 18. v. 5, & c- 24- v.23. EcCli. 7. v.14. Non eft bo 
'*: | 241, pro, ct valde maluw. Ts ps | 
> | 1X8. Iacomparationibus ſubinde non apponunt particulam comparations vel 

| militudinis, ut Proverb. 16. V. 14. Faves mellis compoſita verba. Plal. 67. v. 
31, Increpa feras arundinis : congregatio taurorum in Vaccss populorum , pro,' 

- | 1ncrepa tyrannos, qui ficut ferz in arundineto, & ficut taurt 1n grege vaccarum,: 
; | excitant ſtrepitum & horrorem, ita faciunt ipſi in congregatione populi fibi fub-! 
| diti, 
| X. Una eademque ſententia diverſis locis ſubinde diverſa 8 fere contraria de- 
[RS ſigpant, verbi giaria, Portare iniquitatem, Exodi 28. v. 38, Levit. 10. v. 17. & 
A: | 1 Reg. 15. v. 28. ſumunt pro,ignolcere, vel veniam impetrare- Sd Levit. 17. ver- 
2 | ſu ultimo, & cap. 24. v, 15. & alibi, idem ipfis eſt quod, puniri pro peccato. 
ZZ XL Apud Hzbrzos propter exiguum numerum radicum , quz non ſunt niſi! 
ZZ | 1022. a quibus omnia nomina derivantur, ſxpe unum 1dEmque nomen, vel ver. 
| bum vel etiam ſententia, pluribus diversiſque rebus defignandis adhibetur, Er; 
[ex hac ſilva ambiguorum nominum atque verborum haud rard natz ſunt di-! 
| veiſx diverſorum interprerum, vel etiam ejuſdem, ſed diverſo tempore & loco, 
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| Interpretations, dum quiſque inter dubia, quod fibi convenientius videtur, hoc; 
| | tramifcrt. Tra ſeſe excuſar $ Hierorymus libro 1. Apologiz adverſus Ruffiaum , 
| quietexprobrarat, quod Pſal, z. verſ, 12. pro eo quod Septuag- interpretes dl- 
| | xerunt, Apprehenaite diſciplinam, ipſe in Commentariis vertiſſet , ofc#ulamins' 
| | vel adrate filiam. & poſt*a nihilomivns vertendo Pſalterium, tranftul:ſſer, ads-| 
| rate pure Nam Hebrzxa YI\ÞU3 naſcks bar, amoigua ſunt ad omnia tria fi-! 
gnanda. Sic Hebrxzum T"1I'Y t/{nah , quod viderur commune effe nomen ar-' 
morum quz vel inferunt vulnns, vel avertunt, Ez:ch. 26. v. 8. Vulgatus tranſ-' 
ten clpeum « cap. 23+ v. 24. loricam : C. 28. v. 4. haftam: Amos 4. v. 2. con- 
tm. 3R-g,10. v. 16. & 17. ſcutum & peltam. Sinvli mado "WPUTN haſiſah 
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Explicatio [dioti ſmorum ſeu Propr ictatum Linguz Hebraicz & 

jpcuris OCcurrunt. 

3. comment, in epiſt. ad Epheſ. | | 
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\ Angeles quidem dicit,pro de angelis. Er £.4. Ad quem nobis ſerms, id eſt de quo: 
Prapofitio 4, & Grzcum aay [pe pro apad, vel coram uſurpatur. Eccli.4'. 

| V. 21. Ernbeſcite a patre & matre, &c. pro, coram patre, 8c. 

| Prapoſitio z#, Hebraice A, y, g. 1» Chriſto, in domino, ad Ephe. 1, & x7! ſeu 


| lent cum AA beth, 1d ct ;x, & cum ablativo caiu, ut Ifaiz ul. v. i, Videbimus 
| 21 letitia veſtra, id eſt, videbimus lxtitiam veſtram. 
 Hebrzum \ ve, & Latinum &, nunc pro copulariva, nunc pro disjunRiva 
| vel, ant; nunc pro cauſali exim 9a; nunc pro adverſativa ſed , aztem;nunc 
| pro #t, ſic, ſicut, id eſt, etiam,ſi tamen, ideo, preterea, ergo, quinetiam, ſami ſo- 
| ler, 21 quando prorſus redundat. Pari modo vocvlz tame & ſed, pro imms , 
| qainimm0 fumvuntur. Enimpro autem, ad Galat. 2, v. 6. Hebr.'I ks, & Lati- 
| num #t, qu14. propter quod; propterea, (xpe non caufam, fed ſolim eventum ſea 
| conſecutionem ſignificant: ſubinde tant continuant preced-atia cum ſequen. 
| tibus. Particulz, eg quod, quomam, quia, lubinde idem valene quod quamvisz 
vel erf;. Plal. 77.v. 19. Namquid poterit Dens parare menſam in deſerto, quo- 
' tam ( ideſt quamvis) percaſſit petram, & ſlaxerunt aque? liaiz 12.1, Con- 
 fitebor 1164 Domine quoniam ( 14 ett etſi ) iratus es mik. Jerem.7.v. wo. Libera. 
ts ſumns, eg qued ( ideſtetſi ) fecerimnus abominationes, &c. | 
XIII. Vocula 5 eſt admirantis ve) ſtupentts : ſubinde tamen eſt negantis, ve 
| Judic. 5.v. 8. St apparuerint, id eft non apparuerunt. & 3 Reg. 17. v.1. S; ex;: 
v. g-in exemplo jam allato, Viyit Pominns fi erit plu21a, id eſt, juro quod non 
| pluer, adeG6que fi pluat, non habear Deus vivus aut verax. Erciim poſt yerba 
; jurandi ſcquitur vocula {;, cunc fi oratio fit af, mans, vertit in negantem; fi ſic 
; N*gans, vercit in affi mintem. Prioris exemplum eſt, Pſal. 94. v. 11. Sicxt 
juravs in ra mea, fs introbunt in requiem meam, id eſt, quod non introibunt, 
Poſtetioris, Ifaiz 14: v. 24. Jaravit Dominns, fi non nt putavi, itaeri, id oft , 
juravit, qudd uti ipſe puravir, itacrit. Simih modo particula ifs eſt yor jura.. 
menti execratorii. Iſaiz 5.v. 9. N3{ downs deſerte furrint, ſubaudi per Apo- 
ſiopeſin, 259 habear Deus, aut verax : ficut Lntini dicunt,, nfs hoe fecero, dif- 
peream. Snbticent verd Hebrxi ipſam imprecationem, utpoce horrendam au. 
| ditn & -ffatu, & cujus pr reverentia divinx majeftatis nemo yel meminiſfle au- 
deat. Levare manum, \xpe fignificat jurare, Geneſis 14 v. 22. Exodi6.y.s. 
| Numer. 14.30. quia manum attollere folene qui jurant, 
XIV. Unam eamdeEmque rem cum plures haber proprietates & conditiones ? 


| precepta, mandata, ſtatuta, cuſtodiam, quia culitodicada vel cavenda precipiunt, 
| mandant 8 ſtatuunt. Secundo, jxdicia, quia dijudicant & dirimunt lices. Ter- 
| tid, juſtitiam, equitatems, veritatem, quia ſtatuunt 8 docent quod juſtum, quod 
| Xquum, quod ycrum eſt. Quarto, Hr racers quia teſtantur nobis voluncatem 
| Dei, & quiacum comeſtatione Judzis dara ſunt Deurt. 4 37,28, Quintd, teſta- 
| mentum, id eft foxdus & paRum, ſeu condiciones patti initi cum Deo + nam hac 
| Conditione pepigir Deus cam cum Judzis, quam cum Chriftianis, ſe fore eis 
| Deam & patrem, fi videlicer ipfi leges ejus ſerven*. Sextd, vias Domini, juſt;. 
| ficationes Domini, verbum, eloquia, ſermones Domins, &c, quia ex ore Dei pro. 
| ceſſerunt, n6ſque juſtos ficiuar, & ad Dcum deducunt. Sic redemprtjonem 
Chrifti, quia in ea cxſt hoſtes (demon, peccatum, mors, ) & ſubditi liberati & 
| ſfalvati fucrunt, nunc vocant ftragem ſimul 8& ſalatem, nunc wltionent & redem. 
ptionem, nunc indignationem & pace, nunc cedem, protritionem & vittoriam , 
&c. Iſaix 53, & 63. ; 
Quia Hebrzi pauca habent nomina plantarum, arborum, gemmarum, anima- 
lium, ſpecifica, ſeu quz unam aliquam ſpeciem decerminate deſignent, ſed hac ut 
plurimum geaerica ſunt, & multas ſub ſe & diverſas ſpecies compleQuntur, vel 
| CertE xquivoca ſunt ; n2que ſemper apud Latinos Grzcoſye extant nomina x- 
que generaliaz hinc fatum ut unum 1demque nomen Hebraicum A diverſis in. 
rerpretibus, vel etiam ab eodeminterprete diverſis locis diverſimode expoſitum 


| re monſtroſum «| , praſertim magnitudine. Hoc nomen Genel. 1,21, Latinus 
| Vulgatus vertit cetx7 ſeu balxnam, marinam belluam ; ſanfus Hieronymus 8& 
| Septuaginta vertunt dracoxem ; iidem alibi firenem, vel Faunam vel ſtruthio- 

camelum , vel paſſerem-(ironice ) camelnm interpretantur. MMA bedolach 
Hebrzi vocant quudquid aqueum vel viicoſum lucer, vel fulgurar, & in lapi - 
dem indureſcit. Hanc vocem Genefis 2.'12, Nofter vertit bdellizm, gens gum, 


dine olez, folio roboris, fruftu, naturaque caprifici, inquit Plinius /, 12. c.g, 
& Dioſcorides /. 1.c 69. Eandem vocem Vatablus & Eugubinus vertun: ;o- 
| ems, Septuag. carbunculum : iidem Num, 11, 7. vertunt cryſtallum. 9g ola 


E ; Valet idem quod exhilarat reficirque, ſeu convivia, ſeu geniales dies; cftimque! 
| Multz id pizſtent pro varia rezum ac remporum natura, varie quoque id ab In- 
© \Tetyrete convertitur ; modd enim redditur flos; Cant. 1. v- 5. Falcite me flori-| 
Mey unguentum ; modd lagexa vini ; modo ſamila frixa oleo. Sic! 
= ;re Interdem milugs, ut Zachar, 4.,V- 9- interdum cicona, ut Job. 39, V. 13. & | 
28 | Þſz]. '83.V.17, abas hcrodias; ſubinde apupa convertitur. Sic Hebi#um PMY 
tſachaq, & Latinum /udere, preter vulgarcm luſum ſubinde fignificat duellum! 
COMME : 2 Rog. 2.v. 14. Surgarnt pucri & Iudant. Subinde perſequs & ve-| 
Yare: Gen, 11,v.g. Vidit Sara ludentem Iſmael cum Iſaac, id cit perſequen. | 
tm Vac, ur explicat Apoſtolus ad Galat. 4. v. 29. Subinde 3do{a colere, vel ſal. 
F | ©1ones?C tripudia inſtituere: Exo0d132.v. 6. Serrexernnt ludere. Sic Grzcum | 
7 |91)wer & Latinum prophetare, preter communem notionem qux eſt futura | 
32 | Predicere, aliquando figuificat, prophetiam confirmare , ut Eccli. 49, v- 18 ofla | 
; Joſephi dicvntar poſt mortem prophetaſſe: Aliguaudo fign'ficat laudare Denm, | 
vel pſallere landes Dei. 1 Reg. 12. V.F. 10,1113, Aliquando ex aiflacu ſpiricus | 
Ka mnſang l69u5, 1 Reg. 18. v. 10. & 3 Reg. 18. v. 29. Jeremiz 29 v.26, Ali-| 
| \Wando ex internz illumination? Spiritus ſan@i ſeripturas interpretari.' Cor. 14. , 
bibs Aliquando miraculum patrare, Eccli 4%. v. 14. forturm prophetavit | 
| |COrPus ejus , Eliſzi. | 
| ML. Sc prepofitionoum & corjunRionum vis & fignificario admodum varia ! 
>, Aa fzye 1dem valet quod de : x Regum 3 .v. 8 Dominns locntns eſt ad Da-! 
[U, deft de David, dicens, Ih mans ſervi mei David, 8c. Lu # 19. Ait JESUS. 
by *4m, pro de eo, 95,44 hodie ſalus domni huic falta eſt. Ad Hebizos 1, Et ad 
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chaſdah fignificar quod lublimem haber rapidiumque volatum © qua-| 1 


| 


| veniren: apud G:xcos L1tinolve voces tam late patentes, fatis illis faic, unam 

aliquam ſpeciem magis famuliarem, magiique loco quem exponebant conveni- 
|| entem, ſua verſione effcrre. 
| 
[} 
{ 


ita apud hos Homine carebant ; interpretes, ne lacunam in ſua yerſione relin.- 


| gum ipſum ſubinde Hzbrxum gomen, ut erat, intatum retinuverunt, ur in 
| 


| brxorum erant menſurz proprix, ne 
| 
1 


, 
' 


| ſchittim (:u ſetim, quz eſt arbor ſpinz albz fimilis ( ceſte $. Hierorymo 1n jo- 
{| et. 3. 18, ) colore & foliis, noa magnitudine : nam & latiflima cabulzta ex illa 
[} 
i | 
| 
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| ſecundam, fere omnium aliarum prepolitionum vicem & fign(ficationem 1ndu- | 
unt. Sxzpe zzredundat, Lucz zz. v.49. Ss percntimss in oladio ? Gen. 48- v, 
| ule. 7 ul: in gladio & arcy mes Verba contattus tam eorporalis, quam ſpirituz- | 
| lis ( qualis v g-<ft viſio, quzrem viſam ſuo jntuitu quaſi artingit ) conttrui ſo. | 


; pluribus eciam nominibus explicant, Ita leges Des Pfalmo 118. vocant, Primd, + 


XVI. Quia etiam apud Hebrzos quedam erant ſeu ahimalium, fen arborum , 
ſeu aliarum rerum ſpecies, quas apud Grzcos Latinoſve reperire non erat, atque | 


| annis his pluvia, 1deſt, r on erit pluvia. Er quidem plerumque eſt nora jurantis, | 


| fuerit, v. g. PIN 7432, Hebrzi vocant quidquid 1n quoque animalium gene. | 


: 


mi five lacrymz pellucidz, quam ft:\lat arbor nigra ejuſdem aominis, maguitu. 


Hebrzi vocant omnem glandiferam ai borem, vel quz quid glandibus fere fimile | 
profert. Hance voculam Noſter & $S. Hieronymus & Septuag. vertune nunc | 
||. quercxm, nunc ilicem, nunc terebinthum, nunc caſtaneam, Cihm enim non in« 


| Exodo paſſim ligna fetim, in Levicico hin, gomer, ſatum, cabam, ephi : quz He- | 
que apud alias nationes reperiebantur que | 
ejuſdem przci$2 eſſent capacitatis, Subinde tamen, ne barbaram ignatamque yo. | 
| | cem leQoribus obtruderent, maluerunt Grzcam Lactinamque aliquam potias uſur- | 
. | pare, quz ſpeciem affinem, & Hebrzz pene ſimilem ſiguificac. y. g. pro menſu - 
\ | ris jam Ip modium, ſextarium, choen ſeu congium, Pro TILE | 


; cxduntur : lignumque fortiſfimum «ſt, & ifcredibilis Izvicatis ac pulchricudi- | 

| Bis, ſed non niſi in deſertis Arabiz proveniens. Pro hac arbore, quia prorſus | 

; | ignota Europe, S.Hieronymus Ifaiz,41.159, ponit ſpizam Septuaginta baxum. S'- 

militer Joel.3.18. S.Hierovymus vertit torrentem ſptnarum, Seprtuag 2olrwy ideſt | 

funiculoram, vel potits 9g yoy id eſt /entiſcorum, nempe arborti ſua lxvitate nohis | 

i fat notarunt, Hderi Septuag.in Exodo paſſim pro ſcrip porun: ligna imputribilia.” | 
M WM 
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'Sic IDW ſcaphan animalculum eft Palzftivz proprium, muris 8 urſi fimilitu- 
| digem habens, majus ericio, cavernis petrarum & terrz foveis aſſuetum, ut ait 


S. Hieronymas. Pro hoc animali, quod apud Grzcos Latinoſque nomine caret, 


| S. Hicronymus & S:pruaginta ponunt nunc cherogry/iam, 1d eft rupium por- 
' cellum, Levitic. 11. v. 5. & Deuter, 14. V. 7. nunc er5nacinm, Plalmo 103. v. 18, 


nune leporem, Proverb. zo, v.26. Rabbini & hebraizantes cuniculum malunt, 
Eodem modo de JVP'P kikaton, ait S., Hieron. Genns -M virgults vel arbu- 
ſcule, lata habens folia in modum pampini. & nmbram aenſiſſimam, ſus trun- 
co ſe ſmſtinens abſque ullis calamorum & haſtilium admmculis , quibus & 
cacurbite & hedere indigent : in Paleſtina creberrime naſcitur, maxime in 
arenoſis locis : mirumque in modum, ſi ſementum in terram jeceris, cits confota 
con[ur git in arborem. & intra paucos dies quam herbam videras, arbuſculam 
ſuſcipts Hanc arboris ſpeciem quia ſermo Latinus non habebat , retento He- 
breo nomine. kikaion expreſſiſſcm, inquit idem S. Hieronymus : ſed timebam 
Grammaticos, ne invenirent licentiam commentanas, & vel beſtias Indie, vel 
montes Beotie, vel alia portenta confingerent. Lingua Syra & Punica Elkeroa 
vocatur. Septuaginta Interpretes Cucurbitam , Aquila cum reliquis Hederam 
tranſtulerunt. que Grece xd; appellatur : aliud enim quod dicerent non habe- 
bant. Et ego inquit, Hederam poſus,nt ceteris ary] whe jo conſentirem. 

XVII H brzi nomintbus proprits v2l geatilitis ſzpe myReriwm aliquod, vel 
rem patticularem defignant, H-1yc Interpretes, ne myſerium illud, vel alluſio 
vocis occulca remaneat, provominz proprio vel Gentilitio, quodeft in Hebrzo, 
ſpe cjus incerpretationem pouuat, Ut Genef, 26, pro nominibus puteorum 
prop:us porunt fign ficatum eorumdem, unum pro eſec, vocantes calamniam; 
alerum p:0 ſitua, iximicitiasz tertium pro rechobot, latitwdinem ; quarcum pro 
ſabea, abundantiam. Job ul:imo v. 14. filias Job unam vocant diem, alceram 
caſſiam, t-r11am cornu fibui. Ofc * 1. v. 6.8 9. filiam ſuam vocat lorachama, 
id :|t. abſ/que miſericordia ; filium, lo amms, id eſt, 153 populus mens. Ad quem 
locum fimu: muado micrpretantes alludun Paulus Rom. 9. W 25, & Perrus 

| 1 epiſt. cap. 2 v.16 Sic Sophnniz 2. v. 13- pro ponet ſpecioſam. Hebrza, Chal- 
dxa &'S p u:ginta habeat, poet Niniven , (quz Hebraice ſpecioſam fignificat ) 
in ſolitn linem 0 in invinum, & quaſs defertum. Miches 1. v, 10,11, '2.14. 
p:o Aphra, Sapir, Marotb. & Aczib, quz ſunt nomina propria urbium, ponir 
Iwerp. 's, pulverem pulchra, amaritudines, mendacium. 2 Reg.8. v. 1. Tulit 
David frenam tributi ( Hebr. methegamma. & et cognomen uibis G=th ) de 
mann 7 hiliſthiim. 2 Reg. 21 v.19. pro Elcanan filius fagre, Nofter porit Adeo- 
datus filins Saltus. 1 Paralip. 4. v. 12, pro foakim & virs Zosba, & 7oas, & 
Saraph (quz ſunt propria nomina principum in Moab, ut ſequitur, & Sepruag. 
illa retinuerune) in Latino eft, Yi fare fecit ſolem, virique Mendacii, & Se- 
carns, & Incendens. Prov 30. v. 1. pro, verba Agnr filii Fake, Jnterpres ha- 
ber, verba congregantis filu vomentis. Sic Ezech. 25. v. 16. pro interfefori- 
bus, & Sophonix 2.v. 5. pro perditoribas, Hebraice eft cherethim : quod pleri- 
que putan: proprium nomen eſſe gentis ad mare. Pſal.75.v.z. Fattus eſt in 
pace locus ejus, Hebraice eft, in D55y ſchalem ſeu Jeruſalem : de qua urbe 
loqui Propheram patetex yocula S10z, quz immediate ſubneQitur. 

XVIIL. Uni eidemque perſon non rard plura nomina indebantur : unde unus 
idemque nunc uno, nuns aho nomine in Scripturis app?llacur. Sic uxor Abra- 
hz vocatur Sarai Geneſis 16. v.i. Sara cap. 17. v.15 & feſcha cap 11,v.2z9, 
SiC uxor Eſau que Gen: f, 26. v. 34. vocatur 7 udith filia Beers Hethei, Genel. 
36.v.2. appellatir Ada filia Elon Hethes & altera ejus uxor, que Geneſis 26. 
v. 34. dicitur Baſrmath filia Elon, Genel. 36. v. z. vocatut Oolibama filia An. 
Sic lib. x Paralip. per decem prima capita ſpe viris & mu};eribus alia dantur 
nom:na ab iis que habent in Geacfi, J»ſue, Judicum & libris Regum, Sic uns 
eademque eft Eſ{hey 8 Ediſſa Efthers 2. v. 7, idem Abimelec h & Achimelech: 
Fob _ : char & .ichan: Aram & Ram: Ornan & Areuna: Tethro & 
Raguet. 

Fix, Szpe nomina propria Hebrza cum in aliam linguam transfervn'ur, ita 
mutantur, ut vix cadem efle vidcantur, maxime clim interpretes ad aliud ety. 
mon ſux l'nguz alludunt. Sic qui Hebraice & Chaldaice vocatur Aſchaſueros 
(id et, mag-1um capur, {-u magnns capitaneus ) & Latine Aſſuernus, Perſice no- 
minarur Ocheſoarſes, Ochſoarſes, Xerxes (1d eft bellator) Axarxes, Artaxerxes 
(1d eft mignus bellacor, cefte Herodoto ) Grzce vero Oxyares, id eſt acer 

| Mars, 

XX, Idem contigit multis nominibus Hebrzis, quz Hebraica, vt erant in Grz- 
Ca aur Latina trarſlitione, poſita ſunt : v. g. pro Tſophnat Paneach, id eſt ſalva« 
tor mundi, Genef. 41, v. 44- corrupte Septuag. habent Poyrougerix. Pro Hee 
b zo An chaffa, Latine & Grace cit Eva; pro Jeſcna vel Jehoſcaa, eſt Jeſus; 
Fro err » Meſſias; pro Tor, Tyrus ; pro Caſaim, Chaldzi ; pro Pe- 

ach. vaſcha. 
/ XXL. Decem tribus Iſrac), prout tempore Roboam diſtinz erant ab aliis dua- 
bus, & ſub divcrſo rege, uſque ad captivitatem Babylonicam ſxpe a Prophet's 
vocantur Ephraim, ſubinde Jeſeph, ſubinde Samaria, quia ſedes regum 1ſra 1 
erat in $47aria, & 1n tribu Ephraim; & quia ex Ephraim filio Joſephi ortus 
eſt Jeroboam, qui primus ſchiſma 1illud fecit, & decem tribus a domo Davd 


abduxit, fibique aſcivit juxta vaticinium Ahiz, 3. Reg. 1'. V.:9- Subinde etiam | 


vocantur 1ſrae/ vel Jacch quia erant major pars filiorum. Duz verd retique cri- 
bus vocantur reguzm \uda. dimus David, Jeruſalem, vel Sion. $:4 poſt captivi- 
' tar m Babylen cam 1ſrael & 1#da pro eodem populo accipiuntur, ſcilic:t pro 
_ Judz's E Babyloae reduRts in Judezm, qui majori ex paite ecant de tribu Juda 
& (1 qui ali: ex alits eribubus hinc inde eodem reverſi ſunt, junxerunt ſe eribui Ju- 
da, & ſuum ei nomen tran{cripſerunt, Uide omn:s indiſcriminatim nuanc Iſrae. 
litx nunc Judzi vocabantur. 
'XXLI. Oriecs, Occidens, & reliquz orbis plagz (-u climata, aſignantur in Scri» 
pturis comparatione urbis Jeraſalem, vel cerrz Carte. Hagiographi enim Judzi 
fucrunt, & Judzis (cribzbant, 8 Judza fita quaſi in medio orbis habirati, erat 


fiagulariter cara Der, & pecubum ilius, Sic Daniel capite undecimo predicit 


reges Anſtri 1d eſt Zgypti, corfligturos cum regibus Aquilonis, id eft Syrix, 
pucra Prolemzos c:m Antiochis, Sic Afſyrii & Chaldzi vocantur Aquilonares, 
ſcilic#c reſpeRu J:1dxx. Jeremir 1. y. 14. ab Aquilone, ideſt, & Babylone, Pan- 
detur omne malum. Sic Occidens ſzpe in Scriptura vocatur mare, ed qudd mare 
Mediterrancum, quod P.lzftinam attingit, Judzz fit majori ex parte ad Occiden- 
tem. Quia ramen idemex parte eidem eſt ad Auſtrum, hinc ſubinde mare ſigni- 
ficat eriam Auſtralem plagam, ut Pſal, 106, v. 3. A ſclis orta + occaſu, ab 4qus- 
lone & mars, 1d et Auſtro. Subinde Meridies vocatur aextra; Septentrio, [in;- 
ſtra ; £0 quod convertenti faciem ad Orientem talis fic par'\umillarum fitus, 

XXLLI, Citm Des apparviſſe dicitur alicui, id de azgel:s intelligi volunt SS, 
Patres, quia angeli 1n corporibus aſſumptis perſonam D+1 gerebant, Sic etiam 
Num qu apparuit Moyſi, dixiqque, Ege ſum Dens Abraham, S. Stephanu; 
AQar.7.v. -0.dicir ange/um fuiſſe. Er qui Exodi 19, & 20. trad:dit legem Moyfi 
in Sina, a S. Paulo Gal. ; vy. 19. angelns yocarur. 

XX1V. Quxde Chrilto dicumur, non ſemper ei in perſona conveniunt, ſed 
ſubinde ci tanquam capiti, ſubinde ejvs corpori Eccleſiz, ſubinde utrique. Ut 
Zich. 2. v 8. dicit Chriftus ſe miſſum eſſe ad Gentes, quod fecit non in ſe ſed in 
| Apoltolis luis, Simili modo Gen, 13. v. 27,49. Abrahz, Jacob, & duodecim Pa- 
{11archis multa promittuntur, que non ipſis, (<d :llorum poſteris obyenerunt, 
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| {d#o. Et Judic. 9. v. 18. dicuntur ſeptuaginta filis Jerobaal ab Abimelechiur. | 


_—_— — — —  — — LY 
— 


on -—— 
XXV. Synecdochice per Philiſtinos, Arabes, Xgyptics, Moab, Ammon, 14, Wi 
mx0s, & alias gentes barbaras Judzis vicinas & notas, ſignificant Propher, of 
omnes gentes impias ſubigendas a Chriſto, totumque mundum ad eum wt.” 

rendum, ſea S, Hieron, in cap. 60, Iſaiz. Sic ex ina perſona aut gente, gyy,, * F2 
{alias ſimiles incelligunt, inquit S. Avguft. Ib. 4 DcQrine Chriſtiane cap, », wo 
| XXVI, Eodem modo numerum plenum & rotundum ſzpe ponunt ne ls, 
| minore qui aliquantulum excreſcit, vel deficit. v., g, Numer. 11. voczntur ſe, 


. . ng - . ; Muu, 87 
Lintaſenores, & alibi ſeptuagirta Incerpreres ; cum fuerinr utrique ſeptuagiy, "5h 


| : - CN Utter, #- 
'fe&Ri, cm tamen duo deefſenc huic numero, ic1licet iple Abimelech gui X 


'terfecit, & Joatham natu minimvs, qui evaſit. 
! NXXVII. Voculz, 20 amplizs, non ultra, aternum, ſeculum, gereratis ww. 
rationts, ſxpe non ſignificant abſoluram #ternitatem, ſeu cuatioucm iniecmy, 52 
| bilem, ſed ſoliim diuturnam durationem, & quaſi humanam ztermracem, jg, 
'longum tempus, cujus finis ab homin? jzm viverte non videtur. Sic Iajas cap. of 
'V. 12, de Tyro ait, Nox adjicies altra ut glorieris : & Ezechiel de eadem . : F 3 
v.14. Non edificaberis ultra, (cilicet ad longum tempus : nam poſtea rexdiy,| $7 
eſt, & priſtinam gloriam reſumpſit, unde ab Alexandro Magno rwium vaſtayz 8 
De eters exempla habes, 1 Paralip. 15. v. 2. & 1 Machab. 2.v. 54. Aliquag "_ | 
\nihil addunt ſententiz prater epiraſin, quz rem valde exaggeret. Quomodg gy, {+ © 
Pe:rus Joan. 13. Non lavabis mh pedes in eternmm, id ett, nullo modo id pay ©? 
2 Reg. 3. v. 28. Munans ſum in (empiternum, id eſt, toro coelo abſum ic, 
ram 1mpia, tam perfida. Jonz 4. Bene iraſcor ego #ſque ad mortem, id et, y 
hementiffime, 

XXVIIL. Etiam in numeris annorum vel dierum exprimendis ſubinde ytyry 
Sy:.echdoche, rotum ponendo pro parte, vel coutra. v.g. Chriftus dicitur ty 
dies fuiſle in ſepulchro, e quibus tamen primus & tertius fuervar incomply, <2? 
SiC in anvis vicz variorum hominum, vel regaorum conſignands, nuuc comply, 
cos ponunt, nunc incompletos, Sic una pars hominis phyſica, ut caro, yel arjn; 
vel ſanguis, non rard pro toro homine ponitur. Sic c4p#t pro homine, 2 Rep, 

V. 16. Super caput tuum , pro ſuper te, Waiz 35. Letitia ſempiterna ſupcy 
Pita ecorum, pro ſuper eos. Sic caput canis, caput colubrs, caput menm, iden 
lunar quod canis, coluber, ego. Sic Pialm. 65, v. 12. Poſmiſti nomines ſuper cagiy 
moſtra, id «lt, ſuper nos. Genel. 40. v. 19. Auferer Pharaoh caput tymn, id &< 
te : neque enim preciſum eſt 111i capur, ſed & (ut mox ſubd:tur) ſzſpenſr:s ef 
Cruce. Prov. 15. V. 22. & inde S. Paulus ad Roman. 12, v. ze Carbones £015 tin, 
geres ſuper capnut ejas, id eſt, ſuper ipſum, Vel -tiam pars logica , ut genus py - 
Ip:c.c. v. g. tempus pro anno, Dan. 7. v.25, Tempus & tempora & dinidinn © 
temporss, pro tribus a::nis & medio, Vel contra, fpecies pro genere, lazy. 
v. :5. Sanguis ſeu homicidium. pro quovis peccato, Peſts & gladins, proqu. © * 
vis clade. Juſtitia aut miſericordia, pro quavis viitute, Pſ:l, 111. v. yg. Velny. . 
teria pro1e exea confetta, 2 R-f.6.V. 5. Lugdere in emmbus lignis fabrefaſty, 
vel, ut eſt in Hebizo, omnibus 1;0gnis abictum, pro,ludere omnibus witr.menii 
Mauſicis. Subinde pars una pro altera ponitur, ut anima pro cadavere, Num. g, 
v. 6,7,10. & Aggxi 2. v.14. 1mmunds ſuper anima honins,id eſt, propter cadaye, 

XXIX, Alios quoque tropos ſen figuras omnis generis frequentiflime uſu, | 
v. g. Mctonymiam, ctm Samariam capiun' pre Samaritis, 2do/rm pio idolols. | 
tris, templam pro laceryotibiis, Sic eleganter 11dunt in voce peccatim, quo li. | 
quando denotant culpam : aliqu:aando peenam vel eff.Gtum cvipz, v. g. concupi- # 
ſcentiam :; al:quando huſtiam que offertur pro peccato, 2 Corinth. x. v. 21.ali- | 
quando nudam 1immunditiam” Irgalem ex m:nftruo, ex lepra, ex contaQtu mortui 
.contratam 3; ut videre eft Levit, 12, v. 6, & cap. 14. v. 13, ubi puerperium & 
lepra vocantur peccatum, ſ-ilicer legale, 1d eſt, immunditia, Iteni Rom. 8. . z. 
& 2 Corinth. 5 v. ult Sic caro aliquando corruptionem carnis, aliquando cons | 
cupiſcentiam, aliquaido homines carae deditos fignificat ; aliquando exterio- 
rem homin:m, vel exterpam ſpeciem & gratiam, quz opponitur ſpiritui, id e>, 
Internz gratiz, & interiori homini, 2 Corin-16,v-2. 

XXX. Per Antonomaſiam flavias vel flamen abſque addito ponitur pro Ex- 
phrate. : 

XXXI, Per Antiphraſin ſubinde bexedicere ponitur pro maleatcere, Job 1.  - 
V. 11. & cap. 2.v. 5, & 5. item 3 Reg, 24 v- 13. Sic ſanttificars pro pollys, Dee ** 
LEN +22. V. 9. Bl oy 

XXXI1. Per Euphemiſmum, quod durum & infauſtum ſonat, a ſe removent *$ 


Hebrzi in hoſtes ſuos, 1 Reg. 23. v.32. Hec faciat Dems inimicis David, & ha | 
addat. Ubi David cam fibi imprecaretur malum, nifi grave de Nabal ſupplicun 2! 


ſum+ret, loco ſuj ſubſtituur inimicos ſuos. Similem profanorum imprecandi mo- 4 


adinonere & alter: indicare quod -gnorabat, 1 Regum 9, v. 15. & Cap: 20: V. 13! 

XXXV Pc«: Hype: bulen, Gen. 41. v. 49. frumentum coxquatuvr arene mart. 
3Reg, ov 17. argentum lapidibus : & Joann. ul. v. ult. m#ndxs ncgatur 4 
pere poſſe libros. 

XXXvVI Metaphora omnium frequentiflima. Znpi, ſerpentes, dracones , (tt 
»es, 6c, Ifaix 11. v.6. ſunt barbarz & ferz nationes. Sic homines virtweſh vel vv 
rioh Iſs.2 35- comparantur deſerto arido, campis, arboribus Vineis montibas. fu 
' minibus, urbibus Calix ſors Kcujuſque ſeu bona ſeu mala. Gladins eſt quidquid 
pungi,iorquet, vel cruciat. Sagitta quidquid nocet aut lxd.t. Sic 29725. 141 
tempeſtas grand, procella, eſt quodvis tormentum, clades vel ftiages. A eps jra- 
menti, medulla oles, vini, vocatur quod 11 frumento, oleo vel vino c> pi zitantif 
fimum. Baculus pann, ſcipio, fulchrum, robur pans, eſt alimentum, quo quis ti 
indiget ad ſuſtentationem, ficut ſenes auxilio baculi, Lev. 26. v, 26. 1{a1Z#3- V1 
Ezech. 4. v. 1c. & Cap. 5. V. :9- & cap. 14. v. 13, Paltam ſal;s Num. 18. V- 9: 


& 2 Paral. 13. v. 5, & patum fiirmum & incorrupcum, quia al a corruptione = 
przſcrvat, Corns eſt poteatia,ed qudd cornutorum animalifi robur fic in cornubus, + 
Deut, 33. v. 17. Pſal.az. v. 6. Pal. 34-v. ult. Hinc etiam pro regno ſubinde acc ſu 


pitur, qudd in regnis & regibus maxi\me ſpeRetur potentia, Pſal. 13'. V. 7: Eccl 
' 47- V. 13. Dan. 7. & 8. Fzech. 29. v. ult. Luc. 1. v. 69. corn# ſaluts.&c. Eſſe in 


pit, vel in candam, Dcut. 28. v. 13. & 44-ct primum, velulimum fizrr. O##5 mt "ks 


x:me apud Propheras eſt prophetia que af: Qtionem & punitionem prenuntilt | 
AManus idem al:quando quod lirtus, vel latus, Eccli. 4. v. 25. Statrer caſmlan 


ſnam ad manus illius. Pingues ſunt homines potentes & divites, Pialm. 77 v3" 8 
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Hai 1c. v. :6. Capat cans eft res viliflima, z Reg. 3. v. $. Os gladu VOcatur ej + 
acies. Fodere Oiee 3.v- 2. fignificat emere & pretio comparare: Sacerdos 2 ReFF 
v. ule. idem eſt quod princeps. Indut re aliqua, eft illam in ſe habere ac poſſidet® i 
Palm: $ 2+ v. 1- Rom. 13. v. 14. Fxnis ve) funicalus eft haceditatis pomne hart 
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Rr iebat : | tp 
Wins ebraniens Joſue 17. v. 5- Faſa ſunt quevis inſtrumenta : fic vaſa mor 
pſalms & cantici, inſtrumenta omn:a muſica. 
bus vel ponere in manibus, eſt exponi, vel exponere vitam ſu- 

" -ericulo 5 quia QUE manibus impoſica habemus, facile excutiuncur. Suſcie 
© amp um, 2 Regum 7. V- 25- eſt prxltare promiſſa. Suſcitare arcum, gla 
ta E =  AAEILAES, pattim, eſt facere ne otioſa fint aut vacua paQa, mega 

Fw: um : Ly. 1 - 
" _ Revelare auriculans 1 Ref. 9.V.l5. & 2 Reg. 7. 27. item aperire als 


' liquid alicui przdicere, przcipere, prxmonere. 
tk JLY auress, eſt o q P 


CT XXEV & 9. Chriſtus nunc orieus, nunc laps vocacur. Ole 2, Syna- 
4// 7achar J+ V- 8, 9 2 : F [, . h id | | 
m9. 7 | 91 mulier, MOX 9814 VOCAUTr, Iſaiz 27. diabolus Leviathan, ud ec _ [I 
«2 —_ \of7;s, mox dyaco , vocatur. Iſaiz 45. v. 7- Cyrus comparatur {#ci & 


A , a avi & A ule. - . 
fo: ©. Vel ; ———= aliave figura tranſiliunt ad rem ſignificatam, v. 


* tread Chriſtum, Iſaiz 11.V- 1, & 2. & C.7. aliberatione Achaz 8 Ju- 


\ Fo gxocum de manu Kafin regis Syriz, & Phacec regis Samariz, ſubird tranſic ad 
tt, as” virgins, & ortum Emanuelis, & liberationem hominum e& poteſtate di. 
in 0: Pi yer Chriftum, cujus iNa typus erat, Sic a vaſtirate Babyloais, Jeroſolyme, 
tn, 3D = 6camariz \xpCc tranſicur ad excidium orbis & diem judicu, cujus illz fuerunc 
TY {-eculum & figura & prxjudium. Simili modo a meretrice ad urbem Nunven 
_ Keen Nahm C. 3- V- 4, & ſeq. Ab erwcis, lbocuſtis & bruchis ad mulites terram 
| vaſt genr0s3 Joel c. 1, & 2. &c. S:militer Ifazas C. 14« acaſu Luciferi, ad caſum 
2 | gjeaffacis regis Babylonis, per alterum fignificatum : & Ezech. 38-2 Checubi- 
= 0. E ls, R 
Fe IF —_— = figurx ſubinde tribuitur rei figuratz, & nomina parentym 
ple. | ſxpe patrovymice ſumun'tur pro filiis & poſteris. Sic Chriſtus vocatur David, 
iy Excchicl, 34 v. 23- & Ofee 3. ver{. 5- Sic Iſraclicz paſſim vocautur Jſrael , 
g.1, 1dumzi E/an- Simili modo, cum quis alter! confertur ob morum aJrerius ſimi- 
r C, litudinem, ipſum ſep8 alcerius nomen quaſh proprum & genrilicium 1] datur. Sic 
den. Taiz 1, V. io. Ezech 16: Y- 45+ Daniel. 13. v. 56. Iſrachtz impu vocantur Cha- 
ahit vane , ſemen Canaan, Amarr hes, Sodomite, Gomorrhs : Judas ab ipſomer 
| & Chritto diabolus. SiC Samſon, quivis fortls : Damel, quivis ſapiens : Salomon, 
fin quivis porens & opulentus : Rex Aſſar , quav13 monarcha & tyrannus vocari | 
Gr. | fabinde ſolet, Taiz 8. v. 4. Impia Jeroſolyma as, Joanne Apoc, 10, v. 8, appel- 


po. © | Jacur Sodoma & e/EL Pius 7 8 cap. 18. v. 2. unpia Roma, Babylon, Sic etiam 
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v6 omnia quibus mors inferrur: vaſa bell, arma 8 inftrumenta quz 
Ni Animam ſu- 


* 


4 DE Ee SE _—_——  —— » —_— 


oxes ponune-pro dominantibus : virtwtes 8& poreſtates, pro virtute & potcitace 
preditis, Ifaiz 60. V.17. Ponam viſitationem tuam (1d eft viſitatores tuos ) pts 


juftitiz, 


'verd 2 Cor. 5. v-ulc, ubidicimur fa& jwititia in Chriſto, 


'do habert. v.g. i Reg. 26.v.x 5, Faciens facies, id eſt expedite, facile 8 certo 
ret d:fficulcatis ſuperabis. Sic factendo faciam, vel faciens faciam, » Regum 9. 


vehementer caftigavit me, Ploraxs ploravit,Thren. 3, v. 2. 1d eſt, veh:menter & 
amare flevit. Yeniens wveniec, Habacuc z. deft certiflime veniet. Sic ctiam ex- 
tra gerundium vel participium, forte morieris, id eſt certifſime morieris. St- 
milem auxeſin ſignificar ncgatio con:rariz rei quando affirmationi ſubneQicur, 
v. g. Ifaiz ;8. v. 1. Aorieris. & non vives, 1d eft, certd marieris. Threnor. 2. 
V. 17. Deſtruxit, & 10n pepercit, id eſt integre deſtruxit. Exech, 18. v. 2 i- Vs- 
ta vivet, & nmmorietur, id eſt, omnino vivet, Joan, 1, v. wo. Confeſſuseſt , 
|| 6 non negavit, ideſt, plane diſerte & apentc, fine ullis ambagibus couteſlus ct, 
fe noneſ{: Chriſtum. 

L. Idem ſubſtantivum geminatura, ſed ſemel in genitivo plurali poſicum , ex. 
Cellen'iam in eo gener? fignificac. & ſuperlativi ( quo carent Hebiz#i } vicem 
;& vim obtinet: ut, Santa [anftornmm. id eſt ſaofiflima ; Canticam cantice- 
ram, 1d «ft excellentifimum canticum : Tantas Vanitatum, 1d c res vaniſhima, 
Quod ſubinde hiber locum eriam in diverſts ſubRtantivis, ut Daniel. v1. v. 17. 
filiam feminaram , id eſt filiam pulcherrimam. Vir virtutwrn, id ct vitk 
fortiſlimi, | 

LE. Eadem vox ſubſtantiva in eodem caſu geminata (five interpoſita paiti- 
cula copulariva , five non) multitud:nzm ſeu untycrhtatem ecjus rei fignificat, 

Pfal. 86. Homo & homo natus ct in ea, id eſt, mulci homines nati ſunt 3n 
ea, ſcilicer Ecclctia. Plal- 144. Generatio 5+ generatio laudabit opera tua, 1d 
et mule vel ownes g-nerationes, Joel. 3, v. 14. Popnli populi, 1d eſt omnes 
popult. Pſalm. 121: v. 4. Tribas tribas Domini, 1d eft omnes cribus, Vir v1r , 


: 


tam © idololatria fornicats9, 6 idololatre adxlter VOCAntur. : | 3 id eſt quilibet Vir. Simll modo unive:fitatem defignat genus femiainum jun» 
21. $25 XL. Ucbes, quaſi mulieres efſent, ab Hcbizis paſlim filie vocancur, & quidem | | tam mzſculino ejuſdem rel : ut Jerem. 7. v. 34. Anuferetur vox ſponſs, & vor 
que © | weretrices fi quando i)las de idololatria notare voluat ; alias vir gines vocartur «| ſponſe, 1d eſt, omnis nuptialis plauſus. Ecclel. 2.V.8, Feci mihs cantores & 
Im». | verbigratia, Virgo f1z4 Son, 4. R2ge 19. V. 21. pro Jercſolyma. S1c Babylon, | | cantatrices, td eft, omnis gencris muſicos mihi paravi. Iſaiz 3 v. 1. Axuferet 
ir, Taiz 43. verl.6- S1don C. 23 V- 13. & Xgyptus C. 46. v.11, filie virgines ap- || validum & validam, ut eft in H-brzo, id eſt omne validum. Simil: mo4o Olcz 
ent pellantur, & alix alibi; i3que vel quod paſſim ab hominibus, vel ectam A Dco || (2. V i. Dicate fratribns veſtris & ſoruribus, 1d eft, omnibus Iſrazlits. 

5, 1oftar ſponſe amarentur, vel qudd nunquam in captivitatem fuifſent abduQz : vel LIL. Subiade gerundzum porutur cum gominativo vcl accuiativo, quod ha- 
aver, gudd opulentZ eſſent arque 1nſtar virginum ſpecioſz 8& comprx. Simul1 modo | bear vicem ſuppontt, pro ſubjuuCtivo cum nominativo, Pla. I25, 1 Convere 
pait,) | filios vel filias alicuj1s vocant quod; cx alio extrahitur, & quaſi paritur. Sic} | tend? Domus captrvitatem, pro, cum converteret Dominus, &c. Pal. 141+ 
Joly. | fagittas vocant filias pharetre, T hrenor. 3. v. 13. frumenti grana excuſſa, filios || V. 4. 11 facie ndo exc me ſpiritum meum, 1d eſt chm deficerer ſpiritus meus. 
le a, thiz 21, v.10. infulam Tyrum, filiam maris, Waiz 2. v, 10, pinguedine | LH, ArJpsTormaws five numano more loquuacur ſzpe Scripturz de Deo, 
upi- #  plenos, filios olei, Zachar. 4. Ob fimilem cductionem vel aram connexionem || | cum © tbuuut humanam formam, os, oculos, mans, pedes: item amorem , 
-ali- }* | | paſſim in Scripturis vocantur filti ſuperbie, fil iniquitatss, filu ſponſi, flu ge- || grudinm, exultating=m, iram, 11.dignationem, aliaſque paſſiones hominis. Qui | 
ortul 7 henne, filis regut p14 pacis, filts martis, filts Prophetarum, 8c, Sic Rabuunt| affeus lictc vere {nt 1a Deo reſpetu object boni vel mali ; non ſunt tamen ft- 
n& - | acetum vocaat filinm vin. , LO : : ; {| | Cut in _nob1s func, verbi gratia accidentales, aut alcerantes, vitioſ, exceſlivi , 
V- 3. > XLI Fiequeas etiam Hebrzis & Gracis eft Hendyadis, qua unum in duo; | turbidi, aut pizter rationem. - | 

ON | dividunt : ficut Virgilius Zneidos 1. Afolemque + montes inſuper altos I9Pp9- LIV. Noonunquem hieroglyphicis utuntur , & ſymbolis, & zaigmatibus, 
T10- (uit,id eſt molem alcorum montium impoſuit : & alibi, Aaram frenoſque 79- | Plurima habes Ecciehiaſta ultimo, que mortem repreſentant, Habes11 jeremia 
 e>, mordit, id eſt fr*nos aureos. Sic Genel. 1, v. 14. Sint ( iol & luna} 3n ſigna' |: tram columbe, tladium columbe : que de{ſignant iram & gladium Chaldzorum, 


& tempora, & dies, & annos , id ct, int in figaa temporum , dierum & 
| Ex: a0norum, 


; XLUI. Hypallagen habes Ifaiz 1. Cognovit bos preſepe domini ſui, id eft, do- 
ob 1. | minum praſ:pis ſu:, ſeu dominum alentem ſe in preſepio. Exod: 3, v. 2. In Hee! 
Det» /* | brzo, Rubus ardebat tn 3gne, 1d eſt, ignis ardebat in rubo, Judicum 1.v.8. in 


ovent '; 
2 Tx 


+ hat 8 
licum 23 


| ſu0: vel, utcit1s Hebrzo, (ol: poſurctabernaculum ſuum in coelis. Sic Eccli, 


li m0- 4! miſerere populi qui yocatur #40 nomme, cilicer populgs Dei, ut Graca habent, || 
| NXLIIL Erallage generis & ſuppoſiti utitur Ifatas C. 27. v. 3,5; & 6. ubide 

; 1m 3 eadem re loquens, nunc maſcul1no geneie utitur, ſubaudiens populum ; nunc |' 
e ergo *Þ feminino, {ubaudiengyineam vel Synagogam. SiC Cap, 3. V. 12+ Et malieres (1d || 
$ dict 2 | e& mullieroſi principes ſeu effeminat;) dominate ſunt es. 

w- Fs XL1V. Enallagen pe: ſonz, ubia prima vel ſecunda tranfitur ad tertiam : item 
am W - Eerdporis, ubi przcericum ponicur pro fucuro, vel fururum pro preterito, ut Ha- 
14 po- LoL bacuc 3. 6.7,9.11. item numeri,ubi a ſingulari tranſicur ad pluralem, 8 coutia, 
ro it 4} Videre eft Deut, 32. & 33. & in Prophetis & in Pſalmis paſſim. Rurfum modi 
,ideſl | imperativi, pro futuro indicativi, max:me in promifſionibus. v. g, Ecch. vlt. v. 
). Dr Þ 36. Poſſidete aur, pro poſſidebiris. 1dque ut ſignificerur pronifſionem cxr- 
: nam _ Þ tiſſimd completum iri-{ quaſi nihil ſuperſit ahud quam manum extendere adrem 
ns, | promiſſam capiendam. D: nique enallage verbi » vel participii pro adverbio ; 


v.13. | 4 Convertor, revertor add», adjicio ; pro adverbus, Rurſus, iterum, ulrra, Pfal. 


mari. 7 71.%. 41. Converſs ſunt & tentaverunt Deum, id eſt, terum tencaverunt. Plal, 

urs 2} $4.1.7. Dens tx converſus vivificabis nos, id eſt, iterum viyificabis. Iſa, 6. 
 V-13. Convertetur & erit, id eft, rurſas erit. 

Slew | XLV, Exdem figura xpe ſenſum unum, vel ſenſus atum cum alio ſenſu com. 


velve | Mitant, Etin primis viſum, utpote omnium preſtantiſimum, pro quovis ſenſu 
4 *cipwunt. Ut widere voces, pro, audire, Exod. 20, V. 18. Lnuia vidiſts ( pro , 
1dquid!  Þ Wil retigitli ) ze Thoma, credidiſti, Joan: 20. v. 29- Pro olfattn Ex5di 5. v. 
tart, 2} 21:10 Hebrzo, Fatere feciſtis odorems ( id/eſt, frmam & nomen) noſtrum in ocu. 
wit 3 5, it Chaldzus vertit, pro, in naribus, Pharaonis Pro guſtu. PC3l. 33.V. 9; 
tantiſe 


ws tl I quemliber ſenſum externum ſumunt p10 intelleu , & quamlibet ſenſatienem 


ba 
_» 
» © 
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Vol Pro intelleQione, propter nniverſalitatem hujus potentiz, q.# in omne cos, 
v9 <a {enſibile,, cognoſcendo fertur. Patet ex v. 9. Pſalm 33. jam citato: &e 
prione +22F 2 Cotinth. 14. y. 4, Nemo audit, id eft, nemo intell;git. Hebr. 5. v. 11+ Imbe- 


nubus " 3 cilles ad audiendam, id eſt, ad intelligendum. Es 
eacce BY * ALVI. Szpe porentiam, vel aRum potentiz pro objeKo ponunt, ut /iſrovers 
Eccl Wa P'O reipfatiaiz 1. v. r. & Danielis $.v. 13. Aſpetum pro colore qui aſpicitur, 


» 138 (t Levit. 18. y, 10, Anuditam pro re audita, Iaiz 53,v. 1. Sperm pro re ſperata, 
145 Mi Prove, 13. v. 12. Tivorem pro re quxtimetur, Genel, 31. v 42, & 53. Con- 
untiat eupiſeentiam 8: deſidrrium pro re concupita & defiderata, Pal. 05. v, 14.Pfal. 
oſulan TY 29. Deprecationem pro eo quem deprecamur, Eccli. 34+ v. 20. Patientian 
«v.36 OM Ur patt- ner extpeRatur, Jerem. 29. v.11. Ebrictatems pro eo quod in. 
k * thug Os. v. 22. C:ficdiam pro re cuſtodienda, Habacuc z, v. 1. & Za- 
es. vet ; '% 4 $4 
ſideres i : LYN. Ncnrard per Hz=teroſin ntuntur abſtra&is pro concretis. ve Crum: 
0 mW © pro circumciſo, id eſt Judzo : prep3rio pro prxputiato ſeu Gentili:;/a5/3s- 


Ones. a. 


I 


| 
2 Hebr. Civitatem miſerant in ignems. id eſt, ignem miſerunt in civitatena, Pſal. | 
L945 


3fs V. 14. Miſerere plcbi tue ſuper quam inuvocatum eſt nomen tuum, id eſt, 


Cuſate & widete (id eſt, ex ſapore probate) quoniam ſuavis eft Dominus. Sic | 


in quorum lata; zrat columba argentea pennis inauratis, Semiramidem repre- 
iſcntans, Pal, 67. v. 14, Ita Danielis 4. per znigma arboris deſcribitur imperi- 


depingitur D-j magaificentia, poteatia & viudifta ; cap-5. per #ovaculam ra- 


18, v. 5: 1n ſole poſnit tabernaculum [unm, 1d eſt, folem poſuit in tabernaculo {| ' dentem pilos & barbam , Chaldz: jugulantes plebem 8& principes Judzorum 2: 


| | Cap, 17, per pug:am duarum aquilarum, pugna Nabuchodonoſoris & Phara- 

| | Ons 2: Cap. 19. per leones & lennculos, regaum 8 tyrannis Jo:chaz, Joakim 
| | & Sedeciz ; cap. zz. per merctricinm Oolle (+ Olibe, idololatria Samariz 
; | & Jeruſalem. S:milia Moyſca 10 ſuis legibus ſubinde uſurpafle declacat Cle 
; mens libro 6. Stromatum., 


F | thee, Job 42. verl. 14. juxta Septuag. ho&@em Orcs fliam, Sap. 17. v- 13. fabu- 
| lam Centauroram, Iſai 34. v. 14. de Arturo & Orione, Amos 5.v.%. Non 
| quod fabulas approben: Pcophetz , ſed ut modo loquendi vulgi feſe  ac- 
|; Commodent, | 

| ! LVI. Verba ſua non ſemper in au perfe&9 ſumunt, fed ſubinde in fieri ſeu 


| at» continvato, ſubinie tantim inchoato : nt facere idem fic quod conars, | 


| molirs, incypere 211quid facere. Sic Hebrzi dicuntur egreſſi ex ZXgypto veſpe- 


;7e, Deer, 16. v. 6, alibi oft, Exodi 12. v- 42. alias mane, Num, 23. v.3.. 


 |Nempe wveſvere immolarnm commedernatque agaum, ſuaque convaſarunt, quod | 
| {fur initwm egrfſu's : noltu cafis Egypriorum primogenitis accepervnt a Pha. 
; Taune veniam, 1mo mandacum exeundi, & itineri ſe accinxerunt : mane fa, | 
| | reipſa & pleue & perf: &e cgreſi ſunt. Non rard etiam inchoationem aftus | 
| | ponunt pro ipſo 2Qu, Canticorum 1, v.6. Ne vagars incipiam, pro ne divager .. 
| | Sap. 18, v, 4. Tacipiebat dari lumcn, pro dabatur. Lucz 13. v- 35. Inciputs | 
\foris flare, pro ſtubitis. Avor. 3-16, Incipiam te evomere, pro evoman te.. 
| LV. Subinde ver bi: nov 2ftam, ſed agendi. debitum vel officium defignant, | 
| ut Heber. 13, v. 17. Jp enim pervitilantd eſt, cx officio pervigilare debenx. 
; Subinde ſolam-agenii v:rcutem, 8& ccnarum, quantum ex ſe eſt. ur Joan: 1, Lux 
| |# tencbris Iucer. 1llum inat omnem hominem. Agnus qui tollit peccata mundi, 
(Marci ult. 25 crediderit & baptizatas fuerit. ſalum exit. ſcilicer, quan-um, 
; eſt exvi fidet & bapriſmi, & i ſerventur quz fides preſcribit. Sic Prophetz! 
paſim g1cunt, ſub Chrifto abolenda omnia peccata, jufticzam, pacem , ſanfita-/ 
tem, omnEmque virtutem toto orbe germinaturam : quia ſcilicer Chriſtus,quan«, 
tum eſt ex parte ſua, ita fecit, facirque quotidie , dans nobis lytrum ſzoguinis 
ſvi, & gratiam ſuam potentem 3d hxc omaia preftanda fi velimus. | 
; EVIL Verba realiz non rard. 2ccipiunt pro mencalibus vel verbalibus.Rom.2.4: 
\ Igner as quoniam benignitas Dei ad panitentian te adducit ? hoc eſt, adducere 
;d-c:evit, vel oprai. Levit.20. v.8. & cap. 21. v.8. 15- 23- Ego Domus 2% ſans 
'Hifico vo; , id eſt, jubeo vos eff: anos. Levir, 13. V. 6. Li. 20, 27, 20. dicitur 
quod ſacerdos leproſum munaabit, vel coxtaminabit, id eſt, mundacum vel ant 
-\minatum declaravbit ſua featentis, ſcilicer ur rel:quorum conyiRui reſtituacur ,yel- 
| abeo arceacur, rem. 1-v. 10. Conftitus fe ſaper entes, &* ſwper regna , as 
| \evellas, & deſtruas, & diſperaas, &- diſſipes, & edifices, & plantes, id eſt, ug 
4 \Pr#dices & pracicas has gentes cyctlendas 8 deftruendas effe ; illas yerd xdi4 
| : fcanday 34 girrandes, | | 


— 
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nam funibus menſurari ſolebant predia dividenda : Pſal.15, | ficatioze pro ſanGtificatore: redemptione pro redemptore, i Cor. 1.3. Sic dominat3- 


em (id eſt pacificos, ) & prepoſitos tos juſtitiams, id elt, juſtiſhmos & normar | 


'v. 7. hoc eft certifime faciam. Caſtigans caſtigavit me, Pal. 117. v.18. hoc ett, | 


iam Nabuchodyaoſoris : cap. 2. per ſfaruam quadrifidam & cap. 7. per quatwor | 
| beſtias reprxientantur quatuor monarchiz : cap. 8. per hircam & arietem Alex- | 
|\ander Maggs & Darius. Ezech. 1. per quatuor animalia & carrnm Chernbim 


''; Lv. Subind* etiam per wiunsy ſeu imitatioaem cirant fabulas Gentilium, ut | 
| | fabulam Titanzm Judith 16. v. $, glareas Cocytz, Job z 1. vetſ. 33. Cornuu Amal: - 


a Ge4Pe 1 OG. ee a ry 


: 


' XL. VIII, Er quidem abſtrata haxc pro concretis ſic pofita, ſubinde una ex« | 
 demque, nunc afiveſumuntur, nuac paſſive. v, g. j#ſt:tia pro juſt ficatore ſus | 
| mitur 1 Cor. 1. v. 3s. ubi Chriſtas dicitur fats nobss juſtitia, Pro jullificaco | 


XLIX, Idem verbum geminatum, ſemel in gerundio vel participio , & ſemel | 
11n alio tempore poſicum, plerumque emphafin & exaggerationem in aſleveran. | 


ſucceſſu facies : & Potens poteris, 1d eſt, potentiflimus er1s, 8 quidquid occur= | 
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LIX. Subinde vice verſa, verba mentalia, vel vocalia accipiunt pro realibus : 
v. £. vocars pro eſſe, ut ciim Chriſtus Iſaiz 7. v. 14- dicitur vocaxans, id eft fy 
' turus, Emmanuel: & cap. 8.v. 3. vocandus Accelera ſpelia detrahere , feſtin 
' predari, id eſt, erit celer ſpoliator hoftium, & feſtinus corum predo. Sic Jere- 
Wiz 4.V. 12, Loquar judicia cum es, id eſt, infligam eis juſtas poenas. wy 
LX. Verba neutrs ſubjnde ative exponenda ſunt, & verba ava per dupli-, 
cem ationem, more conjugationis Hebrzz hiphil. Sic Pal. 51-v. 7. Emigra-' 
bit te, id etemigrare faciert. Jonz 3. v. 7. Et clamavit rex, id eſtclamare tecir. 

Olcz 8, v. 4. 1p; regnaverunt, id eft regem ſhbi conftituerune. Rom. 8. v. 26. 
| Spiritns poſtulat pro nobis, 1d elit poſtulare facit. 2 Corinth. z. v. 14, Dcus tri- 

#wphat nos, id eit criumphare facit. 1 : : 

' Petes qua via, in tanta verborum ambiguicate, tanta Scriptorum l1- 
| Centia, tot tropis,tor dubiis, conftare nobis-potcric de vero & genuino Scri- | 
 prurz ſenſu intento 2 Spiricu ſand ? ; 

Refpcnieo primd, Qu1andocumque verba Scripturz fine aliquo incommodo 
poſſunt proprie, ut ſonant & jacent, accipi, ita accipienda ſunt * neque ad me- 
taphoras, aut alios tropos, aut ſenſus improprios infle&enda, nifi quando cx 1iſ- 
dem proprie acceptis abſurdus aliquis ſenſus eliceretur, Ica S. Auguſtinus. 

Secunds, Si locus aliquis ſubinie obſcurior occurrat, ſed alibi per verba cla- 


, 


o 


yr ——— 


riora non rare proponatur ; ad hzc recu:rendum, ut prior elucidetyr”— 
Tertio , Ex ſcopo & intentione ſcribentis ſxpe colligitur mens & ſepſy, | | 
verborum illius : verbi gratia, querſum, quibus, contra quos, ex cujus perſona | # 
ſcribar, = 
Quartd, Ex tradicione, vel interpretatione S. Eccle6x, ex deeretis 
orum, 8c. ex conſenſu SS, Patrum, & horum vel multorum yel p 
ſanQitare 8 erudicione prexluſtrium, ex unanimi conſpiratione Do 
Interpretum, ſxpe conftare poteſt de vero & literali ſenſu S. Scri 


Coneili. 
corem, 28 
Qorum & 8 
pturx, + 1's 


Quintd, Conferre antecedentia 8 conſequehtia cum loco, evjus C, 8 4 

. . \ «. . s ] enſas 17 PI | ogg 
dubius, plurimim juvat ad eundem elucidandum, &c. io: 

Ubi hxc omnia adminicula vel deſunt, yel non 


-:aciſs | Juvant, ex idiotiſinis Hebyj, 
cis G xciſve, quos jam expoſui, ſubſidia queranty , ©rzj. 
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Provincia hec Syrizlonge celeberrima olim Terra Chanaandifta fuit, a Cha- 
| naan filio Chim,qui communis diſceſſionis neceſkrate pulſus eam tenuit : Terra 
item Promi{ſaiive Promiſſionss  Patribus Ab:ahe Iſaac & Jacob a Deo promiſla 
' efſet, Hec ya veterib® Incolis ex ca pulſis,atq; Iſraclitis in corum locum ſubftitu- | 
tis , Iſrael % 7audea coepit appellari. Prulemzys & alii Paleſtinam nuncu- | 
| pan: a Paleſtinis populis magni nominis qui in Sacris literis Phsl;ſtsn vocan- 
'tur : Chrifttani Terram Sanftam. Regio hxc in umbilico O:bis conkituta , 

inter Mare M-diterrancum & Arabiam, qua ex paite Montibus fere continuis ' 
' natura ultra Jordan:m A, vallatur : atque ab Xgypco incipiens, ut yult Hero-. 
' dotus , uel, ur alii, a Sirbonis lacu, uſque ad Phoeniciam porrigitur. Ab O- 
| riente autem Syriam & Arabiam : a3 Meridie deſertum Pharan & Agyptum : ; 
| ab Occidente mare Magnum ſeu Mc<diterraneum : A Septentrione vero Libanum | 
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' montem, fines habet, Ejus longitudo ad Septentrionem a Civitate Dan ad: 
'radicem Montis Libani fita (quz poſtea Czſarea Philippi & Paneas diQa eft ) 


Aquis dulcibus | 
'& amoenls paſcuis aþundat ; Pecoiibus, Armentiſque frequens, LaRis copia , | 
: & bonitace nulli concedens. Aprorum item, Capreolorum, Leporum, perdi- | 
cum, Coturaicum, ac aliorum ejuſmodi Animalium & Avium optima hic ve- | | 
'natio. Lup', Cervi, Leones, U:ſi, & Cameli innumeri inveniuntur. Terra || 


 autem Chanaan Regna Regeſque habebat criginta & vunum, przter Sidonios | | 


; & Palzftinos maritimos, cum ab Iſraclitis occupata atque obtenta fuir, maxi- | 
' ma antiquorum cultorum parte vel interfea vel depulſa, Ipfi vero 1/rachite | 
ſub Dacibe#s facrunt annis circiter quadringentis & quinquagiata uſque ad Sa- | 
' muelem Propheram. Quorum non fuit ſuccefſio ex certa ftirpe, aut eleio | 
| certi S-natns, ſed yelut Ariffocratia Seniorum in fingulis Tribubus. Poſt mu- | 
 rara fuit forma bhec gubernationis a Deo inftituta in R-gnum, populo id flagitan- | 
'te, ac multos annos duravit hzc Politia. Succeſſu ramen temporis wultas ca. | 


; lamirares paſſi ſunt Iſraclicz; donec tandem omnino regno ſunt exuti. Varias | || 


| enim murationes expertam hanc gentem , multiſque bellorum tempeſtatibus agi- | 
\tatam fuiſſe, vel gentis ingenio Imperium nec ſuum nee alienum ferente, vel pec- | 
car's corum divinam iram provocantibus, yel exteris regionem feliciſhmam ap- | 
| peren'ibus, ſacrz 8 prophanz Hiſtoriz nobis teftantur. ViRi aliquoties, ali- 
| quories in duram ſervitucem exportati , nec ſecundis nec adverſis rebus idonei | 
\fucre. Experti jugum modo vicinorum , modo remotiflimorum populorum , | 
| e/Egyptiorum, Chaldzorum , Medorum, Perſarum, Macedonum, Romanorum : 
| nec deſtiterunt unquam ſeditiofis confilus ſeque ſuamque R:mpublicam omnem | 
; pefTundare, donec ipſum Fil:im Dei, humani generis Servatorem, nefariis mas- | 
'mibus ( quo nullumſcelus altius eniti potuir ) cruci affixerunt, . Ex co ſequus- | 


rus longa lerie novus malorum ordo, Titzs Yeſpaſianus Judza devica , Hie- | 


|| ta _regio inter duo Maria & Jordanem flumen tita, Lacus non paucos habet, eo. 
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| ; ſat 
| roſolymis captis, muleis Judzorum millibus in captivitatem abduQis, pluriby | = 
occiſis fame, pete, igni, gladio, Templum 8 quidquid ſacri aut prophaniera, | fo 
vaſtavit dirvitque, anno a Chriſto nato LXX111 : quod ipſe in terris agens fu. | run 
eurum ante predixerat, Urbem refticuit Xlius Adrianus : mutata nonnihil loci ba: 
regione : Ac Templum verus Salomonis diſſipatum dirutumque jacuir uſque ad | cur 
annum CCCLXIII, quo Julianus Apoſtata Judzis illius inſtaurandi copiamfecx | © | affſe 
qui camen miraculo territi a cceptis deftiterunt, Anno IHCXV Choſroes Perſa.. |  - |yer 
rum Rex urbem cepit, & in ea nonaginta millia homioum trucidavit : ſed ah | © © (cert 
Heraclio ſuperatus & captus paenas dedit, Anno IDCXXXVI Haumar Sarace. | > \fitu 
mnorum Princeps Judeam omnem ſibi ſubjecic , manſicque totos quadringentos | | © phi 
quinquaginta annos ſub Saracenorum poteſtate, Anno autem CIHXCVII quum = ver 
Concilio Claremontano dccrerta efſet ſub Urbano 11 ſacra profeQtio recuperan- | res 
| dx Terrz Sanz gratia, Gotofredus Bulionens coaftis Chriſtianorum copiis am. | -4e 
| pliſſimis ( dicuntur enim CCC fuifle peditum millia, C millia equitum ) Sara. | pol 
Ccenos expulit. Anno CLYCLXXXV, Saladinus Perſarum Rex Saracens refti. lis 
tuic, Haud mulco camen poſt rurſum invaſere Chriftiani. Iterumque Sarace- | rur 
21 anno CIyCCVII, donec polt yarias mutationes 7 #rce eam omaem Occupae | * | | Oni 
| veriint anno CIHL9XVII CompleCtitur hxc [2umaam, 7 udeam, Samariam, | lis! 
\& Galileam, Idnymea mitium trahit a Cafſio monte, vel ſecundum alios 4 | /. | but 
Sirbe:11s lacu & verſus Ortum ducitur uſque ad Judzam. In ea ſunt hz civita. | |; trac 
tes Mareſa, Rhinocorura, Raphia, Antheden, Aſtalon, Aſotus & Gaza. Judza | -* Jud 
/Palzſtznz pars longe celeberrima, fira inter mare Mediterraneum & lacum Af- | ©; | qui, 
\phalricem, atque inter Samariam & Idumzam. Nomen ei potiſfima Tribus 7a- | $8 | Scrt 
\da indidir, in qua urbes & opida plurima fuerant : ſed omnium clariſima Hi. \ |; | mis 
\eruſalem Jadzz Metropolis toto Orbe celeberrima. Tempore Prolemzi £- | abt 

| lia Capitelia dicebatur, hodicque a Barbaris incolis Coz ſeu Gods, aut Chats | | - 1 


| Samariam. Hzc in ſuveriucem & Ioferiorem dividitur , Superior, aliter Gili- #2 


| Iza gentium difta, Tyro contermina. Inferior fita ad mare Tiberiadis vel Ge- 2 


| nczareth, Urbes in hac ſunt Naim, Cana, Nazareth & Gadara Caterum to- > 


| que qui navigahil=s ſunt, & optimis abundant piſcibus, Fluvius vero 7ordanu "3 
| qui Hebrzis farden. hanc regionem quam longa ct ſecar, Hie ut ſcribit Hig | 
| ro;:ymns, ex Juobus fontibus haud procul a (ſc diffitis For ſcilicer & Dat bb 
corns :rumyp1t, alrerum co! nt for, alcerum Dax, vocant adcolz , conjundi ©: 
effic.uar Jordan vel Jordanem. Montes przcipuos habee Hermoz ad Orieaten 
& T aboy ad Occ:dent-m, egſque maximos & editiſkhmos, quorum alii vel br 2 
; Chia, vel partes, ve! -amenia ſunt, Ebal enim, Bethoron , & Miſpa ſive M4: "| 
| ſpha, & Betel ad Hermon: Gelboe, Gerizim, Sarona, & poſtremus ac mar! - 
; proximus Carmel ad Tabor referuntur. Sunt & ifti, Moys S$10u, Moriah, Ole - 7} 
| varum. Calvaris & alii. Silvis etiam Lucis & Nemoribus ſuperbic. Multa '- 23 
| caam hic & poriſſimum Hieroſolymis przclara zdificia. Ex iis vero operibus 1 
| quz przcipua an:1quis & r:centioribus temporibus in urbe fuifſe commemoran- 2 
| tur, primum fuit Mons Domus, & Jebuſeorum Arx, ad quam jam dirutam arca | # 
Domini 4 Davide rege aſpor:ata fuit , in coque loco manſic, quoad Templuma _* > 
Salomone conftrutum conſecratiamque fuit : cvjus loci veſtigia nunc exſtant, 22 , 
ubi & Chriftus Paſcha coenaſſe perhibetur, Ibidem Davidis Regumque Jad? * Þ 
monumenta viſunrur, Fuit etiam Domus David, quz haRenus T wrris Davia _ 2 
nomine appellara conſeryatur. ello etiam rehiquiz ſunt certis ruins ad Mole | 7 
tis Moriah extrema conſpicuz, Inprimis autem memorandum Templum Salo- - 4 
monis celeberrimum, quod ſpatio ſeprem an :orum centum & quinquegintamil 
lium Hominum cont1nua opera abſolvit. De cujus magnyficencia in lib. 1 R&| 
gum cap. 6 & 7, & Chron. lib, z. cap. z & 4- abunde legere elt. De legibus & 1 
inſticutis brevitati ſtudentes nihil adjiciemus, LeRores ad libros Moſis, Exodu) 
Levicicam, Numeros & Dcuteronomium remittentes. b- 
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01 de ſacris terrz promiſe locis ſcripſere nemo haQen? copioſi®, nemo; 
ſcripfir quam Chriſtianus Adrichomius,qui preter chorographicam! 
:bulam etiam fingula loca enueleatitis in ſuis particularibus deſeri-| 
cſecutus eſt, qua in re de rerum ſacrarum ſtudioſis bene merituin efle, | 
facta non parum illuſtraſſe nemo inficiari poſſic. Ec verd quis ea loca | 
poſſir, quam qui-ſe oculatum lecorum iſtorum inſpe- | 
faiſſe fateatur, quiqz totam eam regionem curjoſius luſtraverit >  Quocirca 
fa loca nec obiverit umquam, nec inſpexerit, Adrichomio velle {c oppo. 
1id 2liud cenſeri poſſic quam temeritatis maxim opus aggredi, & corni. | 
los velle configere? Fateri debeo numquam me loca ſacra luftraſ- | 
m regionem i]Nlam tot divinorum miraculorum illuſtratam prodigits, rot 
imbribus irrigatam adiviſſe; anQoritate ramen illorumaddu- 
ptis non obtewperare, vel monita reſpuere inſignis impu- | 
n ea promerequzin Adrichomio deſiderabam; non re- 
ſed veritatis indagandz ſtudio, & rerum ſacrarum ſtu. 
d in corum fic uſum adferendi. Non diffi:eor rem magni momen. | 
ſmographicam vel chorographicam regiones adiviſle R loca ipſa | 
in quibus ab Adrichomio difſentio, non dubito me certiorem | 
Scripturz ſacrz infiſto veſtigiis, quam fi meis ipſe oculis crede- ; 
bus ab illo recedo, fere omma iſtiuſmodi ſunt ut ſacrz Scri- 
-« conſentaneaſint, quz Adrichomius vel non ſatis advertiſſe, vel non | 
diſſe viſus eſt;paucula ſunt quz vel Joſephus, vel Hieronymus, vel Pco- 
horum pr inceps ſuggerune ; qua inre fi Joſephum, Hieronymum, | 
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as vel eos qui in cerra Santa maximam zratis pa:tem trive- 
bitex & in tranſcurſu ea loca aſpexit, adjunQis etiam rationi-. 
alteram partem —— f whe we Cogan aC-. 
| iptorem ab omnibus Geographis in pretio habirum Adrichomii 
curdtiiean detenp videos non fine "aſta —_ a receſſifle. Accedit quod 
in pleriſque Adrichomium dubiam conjeuram ſequi, in-, 
; quod pland neceſſe fuir, niſi innumera loca, dequorum, 
Scriptura vel zliis probatis auoribus non confſtar,e chorogra-! 
rejicere veller;quis enim in locorum ſitu deſignando non labora-! 


rſpicuTeviaci poſſic 


oY verit, quorum przter nomeh nul 1 Scriptura proditur,apud alios autem ſcripto-: 


ExFg 
” 


7 Pg Tam continuo & direQo traftu verſus Xgyoy.um & Nilum protraxerit, cum ſatis, 
0- conſtet exomnium Geographorum tabulis a Rhinocorura panJatim multis recuryis 
of. | 4 finibus illud mare refl-&i in Occ1deatem, & ca: idem ab Egypto & Nil: oftiis di-| 
nm. 1] nediofert aſpetu ad Gaditanum frerum verſus Occidentem procedere. cd 
ig. 2 UL, Quid fbi velit neſcio chm Amorrhzum montem extra fines Chananitidis 
bf, 7] abentremis fere ccrr* promiſſ# finibus uſque ad Afiongaber & Sinum Arabicum |, 
1&4 © 24 Producit (quis enim unquam 1:git in deſerto aut montibus iſtis Amorrhzos habi-/ 
em 4 tafſe: )cm pot? in iſto loco eollocandi eſſ<ne montes Seir,quos Iſraclitz dicuntur! 
22 Af Jongotemyore circuiviſſe, donec venirent 1n Al+th & Afiongaber, Deut.z.v.1, 8., 
ge |  1V. Nonleviter ab eo peccatum quod Idumezam tam exiguis fnibus circum. 
nari - ſcriplerir, cujus longitudo fit juxta montes Auftrales terrz promiſſz ab Oriente: 
Mli- - A Erein Occidentem, cam ejus longitudo potius Ratuenda effer A Septemtrione in; 
ulta *- 4] Auftrum, 4montibus yidelicer illis, qui eam a Chananitide ſeuterra promiſla diri-. 
by Y mebant, uſquead mare rubrum, ſen Sinum Arabicum : quandoquidem conſter & 
ane Scriptura &lath & Aſiongaber , quz crant ad mare rubrum, tuiſſe in Idumza, EX 
arca i Demerav, ge, Reg.9.26., & 2 Paral. 8.17. quod nullo modo exprimit Adricho-, | 
m3 ©} Mitchorognphica rabula., : | 
nt, 2 , V.Epregitin hac re hallucinatus et Adrichomivs, quod Amalecitarum ſedem, 
ode ©) Jul marecubrum vulera Zlath & Afiongaber confticuar,cum ſatis E Scriptura con. 
avid © $| Ti Amilecitashabirafle in confinio Idumeorum; atque in montibus, qui Judzam! || 
ton 2 Nterrampromiſma ab Auſtro terminabant juxta Cadesbarne. Num. 14 43,45. ||| 
alo- Þ Hcfaumeſt ireanto Rudioconati fint Amalecite avertere Iſraclitas A ſuis fini-. 
mil- "28! 29:Neper illos in Chananzam conarentur irrumpere, Exod, 17, & Saul rex fa-! 
Re. || — Stmfacili negotio ad Amalecitas penetraverit, ut eos delerec & exterminarer., 
vs& Alte liquere non poſſe ibiAmalecirarfi ſedem conſtirui,ubi cam ftatuit Adri-!| 
dum, 28} ©Omins, f,uti paulo ante dixi, Idumzi 4 Judzz excremis montibus aduſque mare! 
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res ne nomen quidem extet. Deinde eſto ſane loca ſana adierit Adrichomius, & | 
de fingulis curiofins perſcrutatus fuerit, at quomodo corum locorum fitum afſequi. 
potuerit,quorum & nomina interCiderint, & nulla locorum veſtigia a multis ſecu-| 
lis remanſeriat; quomodo eorum locorum certam notitiam nanſciſci potuic, quo-| 
rum commutata ſugt jampridem nomina, prioribus nomin1bus obliteraris oblivi-! 
oniq; traditis? quomodo diverſarum tribuii fines, eorumdemqz figium flexus ocu-, 
Jis nſurpari pornerunt, qui eſſe cot ſeculis defieruot confuſa harum ſortivm diſtri-| 
butione ? Fuerit ſant vel fuiſſe fingatur nonnulla de hiſce rebus penes homines| 


|! traditio : athxcquim incerta fit & diverſis erroribus obnoxia nemo neſcit, il. 
= Judque ipſumeft non jam oculorum judicio fidere, ſed aurium lubricam fidem ſe-; 
7 | qui. Quocircaniſi ; el; 
-* | Scriptores duces tibi proponas , ficubi hxc defuerint, neceſle crit in quampluri., 
' > | misoculorum judicio fruſtrari. Haec clim ita fint, benigne LeQor, decrevi ( etfi & 
2 ab hacreabſtinere maluiſſem) non ram novam chorographicamcterrzſacrz tabel- 
'*. Jamdelineare, quam Adrichomii tabellam emendatiorem adferre, aunoratiſque! 
=-- , 11s igillarim in quibus viſus eft impegiſſe Adrichomius, ea promere quz ad ſenſa! 


vel Scripture ſacrz facem previam ſequaris, vel antiquos illos 


 noſt'a correionemque ſtabilienJam facere poſſint. | - 
Igitur rem hanc ut aggrediamur nullo modoimprimis videturrem afſecut? Adri- 


+;/ chomiusin Magnetica pixide conftituenda, & partium orbis fitu: Septemcrionem | 
// enim nimis ad occidentem 1nfl-Qir & Europzregiones,ur conftat ex omnium Ge-! | 
+22] ographorum tabulis, qui mare Mediterrancvm, (ab Hebrzis Occidentale dictum, 
( propterea qudd terminus eflet terrx promiſlz verſus Occidentem) producunt A! 
FJ Seprentrionein Auſtrum modica ſemper verſus Rhinocoruram & Agyptum ad Oc- 


tidentem inclinatione: at Adrichomins fere ab Oriente in Occidentem producit, 
1. Grayiter ab eo peccatum eft chm idem mare Occidentale ultra Rhinocoru- 


«| drum pertigerinry quandoquidem ipſe addat Amalecitas a ſua regione in Xgy- | 
a + ulque extendi: quod fieri non potnit Idume1s medium tenentibus, niſi forte! 
/ "82 ldumzorum fines fuiffe interruptos hinc & inde, Amalecitis ſeſe per med:- 


: (CAL l | 
q hs nnuantibus. Ex quo & itlud colligo non reRe Hevilam trans Idumzos ad O-, 
' G Memab eodem Adrichomio conftitui, ſed potius ejus ſirum cis Idumzam, ad! 
nidelice Occidencem, ftatuendum eſſe, A qua Hzvila uſque ad Sur deſcribitur! 
p vo tam Amalecitarum quam 1{maclitarum in d-ſerto ledes & habitatio,) 
bl 

refte , ; : « gn i He" . ” e þ 
Bu Adrichomius 4 Septemtrionali parte ejus extrewhi limits cis Jordane fiatuir' 


_ Mmontem,prout ab Antilibano condiftinguitur,fic fere in iiſdem limitibus! 


QF £ = p * WE 4 . : 
real: $Conjuagendo Antilibaoum,quem mari mediterraneo viciniorem facit. 
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$n mons le qui Libanus z2ppellacur latiore fignificatione pofhit cam Liba« 
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tationes in Chriſtiani Adrichomii deſcriptionem TERRA SANCTA, FE: 


homio oppoluero , oculatos videlicet inſpeRores oculato inſpe. || 


edquz ad fines & extremos limites terrz prom:ſfx ſpeant abſolvam? ,non) 


ONFRERII | 


um quam Antilibanum comprehendere, & in Scriptura paſſim Libanus appel- 
| Tetur, quiterram promiſſam a Boreali lacere proxime claudic ; ex Ptolemzo ta -| 
| men & aliis Geographis, qui Libanum-& Antilibanum condiRtinguunc, non du- 
| bium eſt eum montem, quiterram-promiſſam a Boreali plaga claudir, cotum eſſe: 
Antilibanum, nec Libanum proprie dium, proutab Antilibano condiftinguitur;! 
'terram promiſſam contingere, vel in <jus termigis efſe : unde cum de hiſce ter-: 
rx promiflx terminis ſermo eft, Septuaginta interpretes ſemper pro eo quod in 

Hebizo eft P32? Lebanon & in verſione noftia Libanns dicitur, Antilibanum 
dicunt : Libanus verd ita a parte Aquilonari Antilibani conſt;gwendus eſt, ut Fe. 

re paralleJus fit Antilibano. Pere dizi, quia modica eft inclinatio, magiſque 

ad Antilibanum accedit qua parte Orientem ſpeftat, Inter hos autem ducs 

monres magna Cceleſyriz pars includicur. : | 

VII. De Eleuthero fluvio illud fateor incertius ex auRoribus eft, ubi cjus fon- | 
tes fint collocandj, cam fontium Ptolemzus non meminerir, & d= hujus fonti- | 
bus valde inter fe auQores diſſentiant. Bertius autem & Villanoyanus in Pol: « | 
maicis tabulis cjus fontes reponant a parte Aquilonari montis Libani Antihba- 
nooppoſiti. Maginus ejuſdem fontes a regione cranſiordanina juxta Boſor vel | 
Boſram, quxz Antilibano ad Auftrum eſt , accerfit. Adrichomius ex ipſo Anti- 
libano aparte ejuſdem Auftrali ; cum quo malim ſentire propter Scriptwe locum, 
qui habetur 1 Machab: 12.30. ubi copiz regis Demetrii que in Amathitz regio- 
ne verſabantur una noe fugientes Jonathan tranſgrediuncur Eleutherum, ica ur 
ob hanc cauſam Jonathas inſequens eas non potu-rit cothprehendere; fi autem 
uicra montem Libanum fuiſſent Eleutheri fluminis fontes, non potuiſſent rain ci- 
to frifſe hujus fluminis alveum pretergreſſi, cam ex Amathite regione ad ea Sy- 
rix loca, quz trans Libanum ſunt, facile viginti milliaria horaria, vel plura fioc, 
cum major ſic diftantia quam gradus unius. Forte verius Eleutheri fluminis for« 
tes conftituas ex Antilibano monte a parte Szptemtrionali. Quicquid tamen 

de hacre fir, quod fateor eſſe incerium, nolim cum Adrichomio Eleutheri flu. 
minis oftia inter Sidonem Z Tyrum conftituere : id enim repugnat Prolemzo qui 
ſupra Tripolim ad Aquilonem illius oftia Ratuir, cxterilqus Gcographis, 

VIII. Arnon in regione tfanfiordinina terminum fuiſſe Moabitarum, divififſe. 
que Moabitas ab Amorrhzis haberur diſertis verbis Num. 2 -. 13. Amorrhzorum 
antem regionem trans A:non occuparunt poſtea tribus Ruben & Gad : at certum | 
eſt juxta deſcriptionem Adrichomii nullo modo Amorrhzos, vel poſtea Rubeni- 
tas & Gaditas fuiſſe difterminatos A Moabitis Arnone corrente, Deinde eodem 
Num. 21. 11, indicatur Hebrzos ut eranfirent ad Amorrhxos ad Orientalem pla- 
gam regionis Moab ambulaſſe, quod nullo modo exprimir Adrichomii cabula, 
Rurſum Hebrzos Arnonem torrentem pertranſiſſe juxta cum locum ubi torrens 
e rape, quz itidem Arnon dida eft, egreditur , indicatur eodem capite Num. | 
21, 14, 15. licet obſcure, proue Hieronywi & aliorum eſt ſententia,8& nosad eum 
_ explicuimus ; aqua re quam longe abſit Adrichomiji de(criptionemo non 
judicabit. 

IX, Aroer nbique in Scriptura ponitur ſuper torrefitem Arnon, & in eribu 
Gad, quod utrumque re&e quidem expreſſit Adrichomius : ſed in diiobus aliis | 
hallucinatur : unum qued cum Scriptura ubique Aroer extremum limitem ver- 
ſus Auſtrum tocius regionis tranfiordaninz occupatz ab Iſraclitis conftituat , ipſe 
eam longe ab hiſce extremis finibus Auftralibus remover : alterum qudd Aroer 
& Ar Moabitarum unam camdemque urbem ftatuvat, quod omaino a veritate ali- 
,enum eſt ; quomodoenim una cademque urbs Gaditarum ſimul fuerict & Moabi- 
tarum ; eadem cis & trans Arnonem, quandoquudem inter Moabitas & Iſraelitas 
tranſiordaninos medius tcorrens Arfion fuerit. Itaque quantum ad loca illa Au- 
ſtralia regionis tranfiordaninz in mulcis ab Adrichomio peccaturri eſt, que nullo 
modo cum Scriptura ſtare poſſunr. | 

X. Jazer Adrichomius ſuper torrente Argon confticuit, quod ramen nuſquam 
in Scriptura ne verbulo quidem indicatur ; (ed neque ſtare poteſt cum iis quz ha. 
ber Hieronymus in Azer & Jazer, ubi cam ſtatuit in decimo vel oQtavo a Phila- 
| delphia milliario, ab Heſcbon quindecim; atque adeo neque ejus magnum flu- 
| men, ſcu, nt yocat Jeremias, mare, hoc eſt, lacus ftatui poteſt in ipſotorrente Ar- 
; non, ſed A torrente longius ſemotum. | 
| NI. Geraſamin tranſfiordanina regione vicinam poait Adrichomius mari Gali- 
| lxx, ſeu ſtagno Geneſareth, at ex Joſepho z. belli c.z. & Prolemzi deſcriptions | 
| bus conftac cum Philadelphia fuiſſe in terminis Ocicatalibus regionis cransjorda- 


| || ninzjuxta montem Galaad. 


XII. Vallis ſalinarum ab Adrichomio conftituicur in tribu Juda; at mihi cer. 
.tum eſt eam nec in tribu Juda,nec intra terrz promiſſz fines efſe ſtatuendam ; ſed 
extra eam in Idumz2, Videquz in hanc rem a nobis dicentur 2 Reg, 8, 13. 

'XIIT. Vallem Raphaim in tabula tribus Benjamin particulari unofere milliario 
horario Hierofolyma diftantem ponit, eamdEmque in tribu Benjamin , in tabula 
verd totius terrz promiſſz chorographica quaruor facile milliaribus horariis in 
| tribu icidem Benjamin ab eadem urbe removet : neutrum re&e, citmea urbi fe- 
| re ad Occidentem fuerit conjuna, totaque intribu Juda, urpote cujus extremi- 
| tas Borealis fuerit terminus tribus Judz Aquilonaris ; inde verd longo tratu ea- 


; dem vallis procurreret ad Meridiem uſque Bethlchem. Vide quz de hac re dixi- 
' mus Joſue 15. 8, Judic. 3. t. vel que dicentur 2 Reg. 5. 18. 
XIV. Inter Philiſthzorum ſatrapias hunc orvinem ipſe conſtituit, progreſſum 


| || faciendo a Meridie ig Septemcrionem, ur prima fis Gaza, deinde Aſcalon, Azo- 


tus, Accaron, Geth at miki partim Scripturam ſecuto Jo. 13. 3. partzm ayQores 
alios non paucos, qui ab Adrichomio diſſentiunt, magis hic ordo placer, Gaza, 
' Aſcalon, Azotus, Geth, Accaron, | | | | 
XV. Aphec vel Apheca cribus Jude Adrichomius conflituit in deſerto Ziph 
;tribus Judz : at ea meo judicio collocanda e&& in extretnis verſus Occidentem 
| ejuſdem tribus finibus, quandoquidem ea multo tempore occupata fuerit a Phi= 
|liſthzis , ibique exercicus ſui luſtrationem Philiſthzi habuerint , 1 Reg. 4.1 & 
(29. 4 de ea enim accipio ea que illis locis habenrtur, quemadmodum ad ca loca 
EXP ICQ. 
XVI. Bethſames & Cariathiarim vrbes fuifle vicinas colligitur 1 Reg. 6. 2!. 
| idemque indicatur Joſuz 15.9, 10. at cas Adrichomius nimium a ſe invicem diſ- 
| fitas collocat. Rurſura veraque in cribu Juda, ut diferte habetur in Scriptura plu- 
; ribus locis : utramque autem Adrichomius in tribu. Dan reponit. Denique utra- | 
; que in finibus tribus Judz Aquilonaribus, & Cariathiarim in communibus cer- 
' minis tribus Judz & Benjamin , vt habetur Joſ, 15. 9,10. & 18. 14- quz omnis 
' nullo modo exprimit Adrichomii tabula. 
XVII. Socho, Azeca, Vallem cerebinthi, fines Dommim ſeu Aphes dommim 
 fuiſſe loca conjunRa, perſpicue colligitur © x Reg.17. 1,2. at Adrichomius ea ni- 
| mium disjuvgit. Rurſum Azeca fuifſc inter Eleutheropolim & Zliam habert Hie- 
rorymus in Azeca, quod nullo modoexprimit Adrichomius. Ex quo colligo nec | 
Eleutheropolim ab eo reAt fuiſle conflicutam, ——_ cam & Maceda in oRta- | 
vo. 
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TO | | _ 
vo ab ea milliario contra ſolisortum conſtitui debeat , ut haber Hieron. in locts 
Hebraicis, quod fieri non poteſt niſi & Eleutheropolis & Maceda alio ſtatuantvr 
loco Deinde Ramatha tribus Ephraim fuiſſe non procul Socho cribus Judz ma- 
nifeſt> colligicur & Reg. 19. 22-cm & Socho quaſi digico oftendererur Ramatha, 
Ex quo & illud videtur confici has duas tribus hac ſui extrema parte fuiſſe con- 
jun&4s, & tribum Ephraim ſeſe inter eribum Benjamin & Dan inſinuaſſe, ut ca 
 partetribum Judz contingerert : quz omnia nullo modo exprimit tabula Adricho. 
mii,cam apud cum tribus Ephraim nulla ſui parte contingat eribii Judz, 8 Socho, 
yel Sochoth Judz remotior ponatur 3 Ramatha & extremis finibus erib? Ephraim, 
XVIII. Najoth quz dicitur effe in Ramatha, hoceſt, in ſuburbano loco urbis 
' Ramathe, Adcichomius ita in tribu Ephraim ab ca remoyet, ut duodecim millia- 
ribus ab ea diſter. : Es : 
XIX. Maſphalocum orationis intra terminos tribus Benjamin collocat Adri. 
chomius, Hicronymus in locis Hebraicis eribu Jude adſcribit ; verius puto in 
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urriuſque tribus confiaio, quandoquidem utriquetribui a Scriptura videatur ad- 
ſcribi, Joſ 15.38. & 18.26. quin 8& acribus Judz hominibus porius fuiſſe habira- 
cam, eidemque tribui potius eſſe adſcribenlam non obſcure colligitur © Judic. 

20, 1- ad quem locum vide quediximus, & Onomaſticon noſtrum in Maſpha. 

XX, Jericho in tribu Benjamin nimis ab Adrichomio in tabula abduct- 

eur A finibus tribus Ephraim , ceademque vicinior ſtatuitor tribui Judz , 

quim tribui Ephraim, chm tamen ea Rtatuenda fir juxra fines tribus Ephra- 

im , ut indicat Scripturz locus Joſ. 16. 7. ubi fincs tribus Ephraim perve- 

niunt in Jericho , quod etiam fatetur Adrichomius in deſcriptione locorum 

eribus Benjamia , num. 8x. ubi de Jericho agic , quam dicit communem ef. 
' ſe limitem tribuum Ephraim & Benjamin, idemque patet ex iis quz idem 
| Adrichomius, Borchardus, & Hieronymus in locis Hebraicis habenc de Galgala. 
| Quibus adde Joſephum,qui 1. 5. belli c. 4. aſſerit a Jordane jn Jericho ſexagiata 
fuille ſtadia : at hac ſexaginta ſtadia ira digerit Joſephus. 5. Antiq. Cc. x. ut dicat 

Iſraclitas tranſgreſſos Jordanem, & in Galgala progreſſos quinquaginta proceſliſ- 

- ſe adia , & in decimo ab Hierichunte ſtadio caftrameratos fuiſſe, Exat igitur 
| Galgala in rea via cuntibus 3 Jordane in Jericho, qua parte videlicer proxime 
| diſtabar Jordanes, ubi & Iſraclicz Jordanem tranſgreſh erant * quz tamen omnia 
| nullo modo exprimit tabula Adrichomii, in quaex Jericho ad Jordanem reQa via 
| nullo modotranſitur per Galgala, ſed a reRa via abeſt longins , jmmo prout ex- 
| primit Adrichomius, duplex eſt viz ſpatium A Galgala in Jericho,quam fit a Gal. 

| galaad Jordanem. Vide quz 8 nos diximus Joſue 4.19. 

'  XX1, Clauthmon,five locus flentium,quem Adrichomius Clautomon vocat,nec 
reR+ ab co ponitur in cribu Benjamin juxta Galgala 8 fins eribus Ephcaim, cum 
Jocus ille potius Ratui debear intribu Juda juxca Hieroſolymam ad Occidentem 

| trans Vallem Raphaim. Vide quz a nobis dicugtur Judic. c. 2. ET 

| XXII. Bethel arbs ab Adrichomio ftatuicur in tribu Benjamin, nec omnino 1n 

; confiaio tribus Ephraim, chm tamen juxta ea que nos diximus Gen, 28, 19, po- 

| tius ſtatuenda fir in tribu Ephraim, in coofinio tamentribus Benjamin, 
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| tur, & Auſtralior quam Gabaa, ciim tamene Judic. 19.13, perſpicue colligatur | 
' Rama fuifſe remotiorem & Aquilonatiorem ipſa Gabaa, cum E Bechlehem 8 Hi- | 
; eroſolyma venientibus prits occurrat Gabaa, quam Rama. Adde his Joſephum , 
' qui 4 Rama Hieroſolymam majorem difſtantiam ftatuit, nempe ſex milliarium Ita- 
' | licorum, 4 Gabaa verd Hicroſolymam viginti duxtaxat ftadiorum intervallum, V1- 
| deeaquz nosadeum locum Judic. 19 dicimus. 
XXIV Conſtringenda magis tribus Benjamin, przſertim verd qua parte Hiero- 
ſolyma in Gabaa Se Rama itur, ut Rama fere ſex milliaribus Italicis Hieroſolyma 
| difter, Gabaa viginti ſtadiis Joſephi, hoc eſt, quatuor milliaribus Joſephi : nam in 
; quoque ipſius milliari illud fere obſeryatur quinque duataxat Joſephi cſle ftadia. 
Vide unde hzccolligam 1 Reg. 10. 2. 


nimis a monte Oliveti removetur, quam tamen in extremo cjuſde montis deſcen- 
ſa, ſeu primo vallis aditu fuiffc ſatis cooſtat ex tis quz de Bethphage in Onoma- 


in medio itinerecollocat, quod aullo modo exprimittabula Adrichomii. 


medio reliquimus, quam diffi-ultatem A nobis ibi pertraatam vide. 


10- & a nobisdiceatur 1 Reg. 13. 18. 

XXVI1II. In Silo nullo modo fibi conftat Adrichomius, quam in deſcriptione 
parciculari ſingulorum locorum ipſe poyit in tribu Ephraim ; at in cabula choro- 
graphicz totius terrz promiſſe, vel cabula particulari eribus Ephraim 8& Benjamin 
ipſe collocat in tribu Benjamin. Fuiſſe in cribu Ephraim dubirari non deber,que- 
admodum & afferit Hieronymuslib.de locis Hebraicis. Adde id non obſcure col. 
ligi e Scriptura ſacra,etiamſi nuſquam diſerte afferatur. Primdenim ob id Elieza- 
ro Aaronis fiioprimo pontificiab ingreſſu in terri promiſſionis data cR extraor- 
dinaria ſedes & habitatio intribu Ephraim Joſ.ulr.v.ult.quia & tabernaculum,q 
1n Silo urbe vicina erat,collocatii fuic in tribu Ephraim,c\mtamen reliquz omnes 
; urbes ſacerdotales effent vel in tribu Juda,yvel in tribu Benjamin,Rurſh Pſal 71.60. 
| detabernaculo quod firum erat in Silo dicitur: Et repalit tabernaculum Silo, ta- 
| bernaculum ſuum #bi habitavit in hominibas,quod ob id dicitur,quia Silunte jam 
| ablatum erac tabernaculum foederis, & brevi Hicroſol 
| fixam erat commutandum. Eadem autem res paulo vol 
ita explicacur: E t repulit tabernaculum Joſeph, & tribum Ephraim non elegit: ſed 
| elegit tribum Juda,montem S$10n quem dilexit: erat ergotabernaculum foederis Si- 
| lunce collocatum in tribu Joſeph, ſeu Ephraim, Deinde id meo judicio manifeſte 
; pater & ſiru urbis Silo,qui a Scriptura affignatur Jud.z 1.19.ubi hac habes: Ecce /0- 
| Lemnitas Domini eſt in Siloauniverſaria, que ſita eſt ad Septentriont urbs Bethel, 

& ad Orientalem pager vie,que de Bethel texdit ad Sichimam : cum enim Be- 
thel in eribu efſer Ephraim, ſed 1a confiniotribus Benjamin; tribusautE Ephraim 
Aquilonaris effet tribui Beojamin, necefle eſt ut Silo, quz ad Aquilonem erat Be- 
ehcl,fucrit in tribu Ephraimicitem cim Orientalis efſer viz quz ex Bethel ducebac 
in Sichimam; utraq; autem tam Bethel, quam Sichima intribu Ephraimeſſet, ne- 
ccfl: eft & Silo, qux inter utramq; urbem paululum ad latus erat intercepta, fuiſſe 
| ettam in:ribu Ephraim, Q1# omnia quam mal? in tabula expreſſeric Adrichomius 
| _—_ videre poterit, ut qui Silo ad Occidentem potius Bethel Rtatueric, eam- 
; demqz ad Occidental& etiam plagi viz,qua & Bethel ibatur Sichimi collocaverit. 

XXIX, In collocanda urbe Sichem in tribu Ephraim nullo modo videcur mihi 
rem actigiſſc Adrichomiue, utpote quz omnino viderur fuiſſe Orientalior, & Jor- 
dani propinquior, quameam collocet Adrichomius , ztpore quz ftatui debeat in 
Aulon:,ſfeu Valle illuſtri, vel juxta cam : Aulon autem ſeu vallis iJluſtris juxta Jor- 
danem erat, & ad ejus ripas hinc & inde porrigebatur. In ex avtem valle vel juxta 
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XXIlI.Rama ab Adrichomio intribu Benjamin vicinior Hieroſolymz conſticut- | 


4 
[1 


| NXXV. Bethania, & Bahurim paulo viciniores Hieroſolym conftitui debeanr, fic | 
| ut Bahurim, que ab Adrichomio fere duobus milliaribus horariis Hieroſolyma | 
abducicur, tantummodo ſemimilliari Belgico ſeu horario ab illa removeri debear. | 
Vide quz nos de hac re dicimus 2 Reg. 16. 5, Bethphage quoque ab Adrichomio | 


ſticodiximus. Eam Borchardus inreRa via, qua ex Jeruſalem iter in Bahurim,8e | 


mz in templum & domum | 
codem Pſal. 67 aliis verbis 
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in eam(terram videlicet Chanaan pertranſroit Abram terram nfoue ndiouy-s,.|| 


. lis limitis dimidiz tribus Manaſſe. Joſ, 17.7. ubi Auftralis ille limes inchoaturys, | 


XXVI. Ramatha Samuchs patria in cribu Ephraim conjungi deber tribui Jude, | 
ut ſupra diximus num 27.An autem tribus Benjamin & Ephraim extremitates Oc. 
cidentales ita finuari debeant, ut E Ramatha per ſepulchrum Rachel juxta Bethle- ' 
hemiter eſſct in Gabaa, quemadmodum videri poſlit indicari 1 Reg, 10, v. z« in| || 


| 


| 
| 
| 
| 


| 
' 
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|| | tamen@ Scriptura certa ſunt, primdm hanc urbem in monte fuiſſe, 1 Machab.az 2 
XXV1I, Bethoron inferior nullo modo ſtatuenda in tribu Benjamin, ſed in tri- | 
bu Ephraim in confinio tribus Benjamin, juxta eaque a nobis dia ſunc Joſ, 10. 


||  ſ#per ſepulchram patris ſui & fratrum ſuorum edificium altum viſn, lapiat}s, Þ 
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chem, uſque ad convallem illyſlrem.ldem ſuaderi poreſt E Deur. 11.39,30. ukiquy 
ontes Garizim & Hebal qos conftat fuifſe ownino vicinos ubi'Stchem,dicyy, Þ 
eur eſſe trans Jordanem, comparatione yidel'cet Iſtaclitarum, qui tune erart a 
campeftribus Moab,poſt viam quz tendit ad Solis occubitum, ſeu ad mare, inten, 77 
Chananzi e regione Galgalz,quz ſeu Galgala,ſeu via ele dicitur juxta yallemty, 
dentem & intrantem procul, qua periphraſi non dubium cft fignificari Aulen:y i# 
vallem,ſeu vallem illuſtrem, ut nos ad eum locum explicuimus : fuerunt igityr $,, 
chem, Garizim & Heba], Galgala, Aulon vallis loca vicina, &e eſe invicemy, 
ſpeRantia. Idem indicatur Gen-33. 17,18. vbi Jacob & Socothtrans Jordanzmg, 7 
[(citur proxime cranſito Jordane veaiſſe in Sichem, Deniqz fi verum eſt quodaith, © 
'eronymus libro de locis Hebraicis,in voce gs, ex urbe Sichem venientibyy, 
!eroſolymam tranfiri per Agai vel Hai, neceflari0 RKatuenda eſt Sichem Jordaniy, 
cinior, cvjuſmodi tranſitum per Hai venientibus E Sichem Hieroſolymam ny} *. 
modo fert tabula Adrichomiz, Deniq; idem colligi poteft ex deſcriprione Auſt, 


ſus Orientemad Aſer in Machmethath,qui locus dicitur reſpicere Sichem, ſeg, -# 
© regione illius,& inde ad Occidentem,ſeu mare producitur : fuit igitur Sickas| Þ 
regione illius loci vel urbis,quz in illo limite fere proxime ad Jordanem vergay,| WW. 
XXX. Aliter confticuendos effe limices tribus Ephraim,quam Adrichomius, | 
iſticuat,imprimiſque Aquilonares & Orientales, liquere poteRt ex iis quz nosdi,) 
mus Joſ.16.17.imprimiſq; erratum abeo in produQione fin:um Orientalijumye,' : * 
ſus Jericho, in Bethoron ſuperiore, in Valle arundineti, quam fuiffe in confiriy © 
tribus Ephraim & dimidiz cribus Manaſſe conſtar,ipſe vero eam collocat juxtan, © 
tremos fines eribus Ephraim Auftrales in confivio eribus B:njamin. De finhy 
ejuſdem tribus partim Auftralibus, partim Occidentalibus, de Ramatha, de Rethy, 
ron inferiore diximus ſupra Num. 17. 26, 27- 74 
|  XXXI. In dimidiztribvs Manaſſe cisjordaninz finibus corſtituendis, tribus If, . Z 
char,tribus Zabulon, eribus Aſer,& ea,quam inter ſe habent he tribus, habitudiy © 
allacinatum efſe Adrichomium mihi plane perſuadeo. Tribum Iffachar pertigi, 
ce uſq; ad mare tatuit Adrichomius, in eaque repcnit Carmelum montem :at mij /- 
Ee Scriptura videtur certum nullo modo ad mare perveniſſe,oon tanthm quiadeq + 
e ſiler Scriptura, ſedetiam quia Scriptura videcur in cjus extremis finibus, quar. 
um exiſtimo, verſus Occidentem Thabor urbem conftituere, Joſ. 19.22. que wh 
monti Thabor vicina eſſct.Vertim multd magis id probat quod dimidiatribusy - 
paſſe debeat tribum Aſer contingere, quod Scriptura perſpicue indicat Joſ. 17. , 
ha poſito impoſſibile eſt tribum Ifſachar ad mare perveniſſe. Adde qudd Jud.s,'z, 


idear mihi pervincere dimidiam tribum Manaſſe tribum Zabulon alicubi etim 
contigiſſe, nempe inter montem Thabor & montem Carmelum, ubi duz liz fie. 
Tint urbes in dimidiatribu Manafſe, Thanach 8 Mageddo ad torrentem Ciſongu, 
rens autem Ciſon a pleriſq; , ipſ6q; Adrichomio.qua paite ab Occidente fluit fy, © 
'tuatur terminus tribus Zabulon, quandoquide & ipſe mons Thabor, quo torren © | 
4lle manabar,in tribu efſer Zabulon. Deinde tribum Aſer ad montem Carmel, yer. 
'veniſſe conftac E Scriptura Jol.19.26. Item Doram dimidiz tribus Manaſſe, utben 
;ad mare ad radices Carmeli montis fitam fuiffe ſcribir Joſephus 1. z. contra Apio. 
"nem. Deniq; ad Carmelum montem pervenifſetribum Aſer, tribum Zabulon,& di 
; midiam tribum Manaſſe idem Joſephus ſcribit 1.5, de Antiq. c.r. quz emnia nullo 
modo exprimit tabula Adrichomii. Vide quz in hanc rem A aobis dicrn ur Joſ,, 
| 10. & Judic.5.19. Ex quo colligas Adrichomium valde male ;Ras urbes Dojan, 
Thanach & Mageddo in dimidia tribu Manaffe collocaſſe. 

XXXLL. Erratum rurſum haud dubie ab Adrichomio, qudd urbem Jeruſalem to. 
am reponat 1n eribu Benjamin, nulla ſui parte in tribu Juda, cum E Jol. 15, & 18, 
conſter aliqua ſui parte in utraque tribu Jeruſalem fuiſſe, communemg; utriuſque 
eribus funiculi p 1pſam urbem,montemq; Moria duQum fuffe ,relito monte Sion 
partEq; Auſtrali intribu Juda, templo verd ac parte Boreali in tribu Benjamin.' 
| NXXILL. In eo rei veritatem minime videtur aſſecutus Adrichomivs, quddtti. 
| bum Simeonis ita tribui Dan conjunxerit, ut nulla via relifta fit tribui Judeſeſe 
inter utramque inſinuandi, & pertingendi ad Philifthinos regionemq; maritimem | 
[cum Jol. 15. legamus Gazim (quz ad mare erat, & extrema fuit verſus Xgypiun 
| & Auſtrum Philiflhzorum ſatrapia ) cribui Judz attributam,nec eamdemuſqun.. 
el cribui avulſam legamus, aut tribui Simeonis conceſſam ; unde nec inter urds -} 

eribus Simeonis Jol. 19. recenſet Scriptura. Adde Joſephum 1. 5. Antiq.c.1. ings)? 
ſeriore ſortitione aſſerere relitam tribui Jude & quinque Phil:hzo:um ſarapu y%; 
duas Aſcalonem & Gazam, Id fi verum eft, debuit relinqui tribui Judz addi, 
{ quo ad haſce ſatrapias inter dyas illas eribus Simeonis & Dan pettingeret,nec ©, 
; quod fecic Adrichomins, Simeonis tribu comprehendi debuerurt. 48 
XXXIV. Erfi de fitu urbis Modin videztur difficile certz aliquid fatuere; kt 


Secundd, hanc urbem non procul mari fuiſlc : id exim meo judicio evincit Sc 4 
pturz locus 1 Machab. 13. 27. & ſequentibus, qui fic habet : Et edificavit Sinn” 2 


i lito retro & ante © &- ſtatuit ſeptem pyramidas unam contra unam patri © m | 
ts, & quatuor fratribus : & his circumpoſuit columnas magnas ; & {uptr & = 
. | lumnas arma, ad memoriam eternam; & juxta arma naves ſculptas, que it} 
rentur ab omnibas navigantibus mare. Nequeenim hc vider1 potuiſſent 2 ta. 2Þ 
[Zantibus mare, niſi non procul maris littore pofica fuiflent, Tertid, ex aliis SC 
|pror1bus quzdam de hac urbe probabilia haberi pcfſunt: Joſephus 12. Antique. 
;Modin vicum Judzz appellar, ubi Judzz nuncupatione placet cum Adrichom! 
;ctiam tribus Daniticz loca comprekendi;quam Judzx appellationem ad loca trids 
[Dan 8 Simeonis poſt captivitatem Babylonicam fuiſſe extenſam mihi omnino 
|veriſimile. Quartd: hanc urbem Modin fuifſe juxta Dioſpolim afferit Hierory 3 
[mus libro de locis Hebraicis, Ex quibus omnibus manifeſte colligo in hujus uid 3 
fitu deſignando errafſe Adrichomium : eam enim ita in tribu Danreponit , ut" 1 
"men nimio intervallo a Dioſpoli removeat; fiquidem decem milliaribus hora! 7 
\eama Dioſpoli ſejungir. Er verd que cauſa eſſe poſſic ut eam Hierorymus dit” Þ 
[ret eſle juxtz Dioſpolim,fi juxta tabulam Adrichomii multo vicinior efſer Eleutts 7 
ropoli & Jeruſalem, a quibus ramquam i1luftrioribus civiratibus ſolet Hieronym 2 
aliarum civitatum diftantias definire ? Rurſum eam multo longivs quam par it 7 
quam Machabxorum mauſolea potuerint & mari a praternavigantibus videri, 
movet - quisenim credat a preternavigantibus in mari potuifle mauſolea ca vide 


ri quz ſeptem vel oo milliariis horariis aberant & maris liccore ? Adde non fill 3 
fibi Adrichominm conftare, cam urbem hanc in monte Juda ait firam fuifſe, &- 
hilominus eam intribu Dan col{ocat : non enim Juda 8 Judza idem fort: Jod | 
eaim protribu ipſa & ſorte, quz poſteris Judz obvenit , ſumicur ; Judz2 aut} 
Jatius extra tribum etiamillam fundicur. Carolus Stephanus.in ſuo DiRiona 
Hiſtorico, Geographico, Poetico, Modin collocat in Baala monte juxta Sechs 
aam, quorum locorum in Scriptura fit mentio Joſ. 15. 11. in terminis Aquile 
bus tribus Judzx, ea tamen deinde tribui Judz ayulſa Dznitis obveneru nt. E bc 
mea ſententia multo verius rem ?fſecutus eft : huic enim loco omnia conven) 
que de Modin vel in Scriptura, vel ab aliis 2uthoribus produntur : nam & in)" 
(da fuerit, & in monte, & juxta Dioſpolim, & juxta mare (quzx omna de Modi 
;produntur ) ut E chorographica noftra tabula liquido cerni poreft, Quidam fr 
Anſclmus Ordinis Minorum de Obſervantia editus ab Henrico C3nifio jn five 
'mi 6. Modin quarto milliario a Lydda ſeu Dioſpeli reponit, a Joppe ado mazin0 


cam fuiſſe ficam urbem Sichem pland colligimus cx Gen 13 5 ,6. Cxmque veniſſent | 


; milliari diffare dicit,qued cum noftra deſcriptione mirifice corgruit. / 
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[4] [xciPIT Idamea & Paleftina, ab \emerſu Sirbonis lacus : videant fibi 


| lz, MN , 
| = - din Plinius plane Cxfium collocer inter Pelufium & Sirbonem. A Pelx- 


; Pompeis. O) 


'qerre Uraclitice. 1. 


—_— —_— - 


— <0. —_ n= — 


—_—  — — 
9s CUILS II LH 


"TOHA! 


4 5A xa ABCs 
——_— 2 >. > - 4 —_— 4 <axaw 
3 As "=. © 


ne hallucinentur, Sirbonem inter Cafium montem collocantes & Pelu. 

:nquit, Chabrie caſtra. Caſius mons. Delubrum Tovis Cafii. Tumulns magni 
— Fracins. cates rg a Peluſio LXV AM. paſſ. Mox meipit A 
& Paleſtina ab emerſu Sirbonis,&c. Lege hac ſerid & confer cabulas, ; 

laitium terrx ſub templo primo, ſacrisliteris, eſta Flavio Egypt: : 1.6. flu- 
vio verſus, Zgyptum Shiher. Joſa 13.3. Jerem. 2.18. Rhivocornraaliis. LXX 
ana} {A en Iv Efai. 27. 12. reddunt Fo; Pryokepwy. ; 

Pum longum montium dorſum fingunt tabulz Adrichomii, Tirini, 8c. a mari 
fer> rubro, ad rerram propemodum Iſracliticam, cut inſcribicur Mons Amorrhans, 
vereor 2 iis impoſueric ambiguitas Phrafiologiz YIOQRA V1 J11, que non 
reddenda Deut. 1- 19. Via juxta, vel per, montem Amorrheum : fed via ad mon- 
tem amorrheam, ut planiffime parec verſ. 20, Mons iſte Amorrheus fuit Moxta- 
num Tuded,a Cadeſh Barnea & intus, _ n | 

(b] Septem maria, authoribus Talmudicis, & quatxor fluvis [unt ad ambitum 
RA") RD) Mare Magnnm, five mediterraneum, 2. ND? 
W301 Mare T iberiadss. 3, R707 ND) Mare ſalſum, lea potius bitamino- 
ſum, Sodome- 4. 1ILQDT RD) Lacrus Samochonitis. x. won Wwe: Forte 


3: ap : quod S3rbonids optime convenit, commentante Diodoro Sicalo, 
lb. C ren W171 ND). 7. R'DPRRT RA! Quatuor hzc ultima alias leguncur 
(5) alibi, 


Eluvii autem ſune t. ITT? Jordares. 2. TWIN Hieramax (c] Plinio. 3. IVOWP 
Kirmion, Fluvins, inquit Aruch, in vis ad Damaſcum : idem cum Amanah. De 
Eluyio 4m4xah vide Targ. in Cantic. 4. 8. 4, I'D, Ide, inquit idem Aruch, 
cum Pharphar. : ; 

Mare Apanie, 1nquiunt, eft ide m cummari on chamats. MpRODUM 2p 
IRUYVTNMNNI Docletinus [ Droclets.num eum eſſe aftruimus ex Hieroſ. Avoala 
Zara, fol. 39. 4. ] congregatis fluviis fiert curavit. DDD Num. 34. 10. Interpreti 
Samaritico eſt TDEY cum Y, Targ. Jonath, MOQPR cum R. 

Limites terrz ſub templo ſecundo fic delineant iidem Talmudici [4] DWIN 


N10) 11130) TD 2130 NUINNORD : 222 hy mA pINng 73 
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; P?PORT R211 In 


A tribus cceli cardinibus, fic eam aliter terminaar. 


I Dp FM? DÞþan [ £1] 4 Rekam perro ad Orienten [ eftterra 
Ethnic, ] Er Rekam w/a pro Oriente; [idett pro terra Ethnica ] repntatar. 
DT1 \7po8) 21979 pYpwrn, 4b Aſcalone ad meridiem, & Aſcalon 
"pſa reprtatur pro meridte, [/calu quo prins.] [DSI 1) 1\DY? 1IvD, Ab Acone 
ad Aquilonem, atque Acon ip[a repatatur pro Aquilone. 

A quarto ſic. [f' ] lſulas vides in mars mediterraneo, ac ſi linea dutta foret 


Animadverſiones in Tabulas Chorographicas Terrz Sanz. 
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jw Gen. 10. 19. & verba iſta Joſephi [4] Longiendo Aſphaltitis eſt DLXXX 
» #803 5 ixge Zoapwy Ths ApaBias ixTowyd]ar. Conſonum cert yiderur patrem 
Moabitarum nacum fuifſe in Moabitide. Vide & Eſai.15.5. 

Memoria eſt Zoarss cujuſdam apud Talmndicos , quam vocant [e] civieater 
palmarnm; ſed incerti fitus. 

Sunt que ſuadent Engaddim lohge magis verſus Auſtrum ficam fuiſſe, quam 
eam collocant rabulz. Nam Tamar c Judzz terminus ab Auftro Ezech. 47. Ig. 
atque Hazezovn Tamar et Engediz Paral. 20,2, 

Pars Auftralis vulgd diſtinQa eft in ſuperiorem 8 inferiorens. Eft exemplar epi- 
ftolx Synedrii magni, cujus hc infcriptio [ f} 337) AIRY Y RON 19 RIMRY 
NVURRODNT Fratribas noſtris habitantibus Auſtrale ſuperias (1.c. in Mon- 
rano] argue Auſtrale inferius Li. e. in planitie 8 convalle ] 

Montanum Judzz [ olim, 99095 Amorrhens] procurrit aCadeſh Barnea ad He- 
broxem eſque 8 ulcra, Hinc illud de Samſone Judic. 16. 3. Portavit portas Gaze 
mn vo montani, quod ante Hebronem; i. e. montani quod excurrit ad He- 

ronenn. 

Montanum hoc yocatur a Plalte INN NAND Montanam deſertum Plal. 75. 
6. a Talmudicis 7227 "1 [g] Monrtanm regale [ vid. Chald. Par, in judic, 4+ 
yerſ, 5. Jinquo ut atunt iJl1, [4] erat myrias urbium, longeque plures. 

Inter omnes ejus urbes, prxcipua erat Hebron, [h] 214 non erat locus magis 
ſaxoſus in tota terra 1ſraclitica; inde ſepultura illic mortuorym; verba ſunt Ge- 
mariſtarum. Ec eamen 11{dem teftibus, Locus erat commodiſsimus nutriendis agnis; 
hinc Adaginm, Arietes Moab, Agns ab Hebrone. 

| (;] Cum auroram unoquoque mane E ſpecula ſublimi in Templo explorarent, 
dici ſoliturn erat, Lucida eſt tota facies Orientis uſque ad Hebronem.Gloſl.Potucs 
runt a T emplo videre Hebronem. 

Pudeat tabulas fic Lod & Lyddam diverfificaſſe, ut Lod prope Jordanem fta- 
tuant, Lyddam prope mare mediterraneum, cum inter voces tantum fit diverfitas 
Dial; ſcilice: Hebraicz & Grxce, at in re, nulla. 

m9 11 DIRORD [17] Ab Emmaunte ad Lyddam erat planities, a Lydda ad 
mare convallts. 

Lydda erat Judzx, Nehem. 11. $5. [35] Hine cum annum intercalare non lice- 
ret viſt in Judza, Lyadam adierunt plurimi e ſchola Rabbi [& GalilzaJatque omnes 
perierunt afaſcinatione. Notent hec cabularum authores, 8 quibus nonnulli Lyd- 
dane diſpoſuerunt longe intra Ephraimitidem. 

 Vinea quadriennis "YA QN) [hoc eft,fruQus vinex annuw quartum jam agea- 
tis ] afferebatur ad Hieroſolymas. per Series diarii ab unoquoque latere. 
Hi antem erant ipſius limites Q"\171 IQ NMR Elath ab Auſtro. 1Q NANPy 
IBS Acrabatta ab Aquilones ANWAN JO N72 Lydda ab Occidente, or Jorda- 
nes ab Orieme. 

[0] Lyadaa fuic VICUS bAcw; 73 uy 5x Smt” Scholis celeberrima, & 
dum floreret Academia in Jafne, & poſt camremotam. 

Convallis inter Lyddam 8 mare excurrens & multis ſparſa viculis, vocabatur 
Saron ; AQor. 9. 35. [p] Locus domibus lateritiis non congruns : ideoque domos 
ſuas ſepins reſtarrarunt. intra ſeptennium. [q] Ac ſummus etiam Pontifex, pro 
iis nominatim oravit die expiationis, ut domus eorum nos fierent eorum ſepulchra, 

Inter Lyddam & mare erat villa vocata DN 123 7]: Lyddenſinm que 
reputabatur quidem extra terram Ilſraeliticam, at nomine Lyddenſinm tamen ef 


4 montibus Amane ad flavium e/Egypti : quodennque eſt intra lineam, eſt de 
terra I[raclitica, quodcunque eſt extra lineam, eft extra terram. Sic Targ. Hie-. 
rof, in Num. 34+ 4. L399cs veſter Occidentalis, erit mare magnum, atque inſule 
ejus, Quid ad hxc tabulx ? | 
. AmanahScriptoribus Judaicis eft jidem cum monte Hor, Num. 34.7-ubi Targ, 
| Rieroſ, DVD DYMD Jonarh, DYJQIR DINW : vide R. Sol. in iftum locum. 
[g] A montibus Amane & intus [ inquiun: Gemariftz ] eſt terra Iſraelitica, 4 
' mmtibus Amane C& extra, eſt extra terram. 

| Partirio terr# ſub Templo ſecundo hc erat : NAY) MV IMLEWR WH. 
MJIVN 3 (hb) Tres ſunt regiones Judea Trans [ordanica, & Galileal ex- 
uſa Samaria. ] ltque unicuique harum erant tres regiones. [5] In Tudea crant 
| Montannwrn, Plamities & Convallis, Sic etiam in Perea. Atque erat Galilea, Su- 
| ferur, atque inferior & Convallts, 


| (4) Plin, Nat. hift, lib.5, c-13, [6] Talm, Hierof. Kilaim fol. 32. (67 Hier. 
Cherub. fol. 35, 2. Bavil, Baya Bachr, fol. 74.2. [c] Plin. lib. 5. cap. 18. 
[d] Hieroſ. Sheviith fol. 3+. 3- [(:] Vid. R. Nifsim in Girein cap. r. (f] 
Hierof. ubi ſupr, [eg] Hierof. ubi ſupra. col. 4. & Challah fol. 66. 1. 
[b] Sheviith cap, 9. halaC, z. [5] Hierol, ib.fol. 38, 4+ 
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MM AONT ANT M Jude = "4 11, et mons regalts. Planitzes ejus, 

; M:; P lanities ac TV eſt ab Enged: ad Mrrichanal Plante 
tier Lyade eft ſicut planities Anſtri, Montanumgne ejus ſficut Montanum regale, 

D:tut ora Auſtralis in 12PWR1 R123) 1M Op? Cadeſh Barnea & Aſca- 
re. Excluſa ergo eſt tora reg10 ab Aſcalone, ad flavium Egypti , vel Sirbonem 
(\patii LINK ML paſ.] tranfiicq; in nomen Idymes, quo nomine etiam vocata eſt 
; Mgna pars ipſius Jadzz , apud Joſephum, libros Maccabaicorum, alioſque.] Se» 

8hzcerat Antiqua Av.corum. Deut.2z 23, Joſu. 13.3. 

Nen bene aSignant tabulz Cadeſp aliam, prater Burneam, caſtrametation bus 
Iir-lsin e:emo:Nam Meribah in Cadeſh Num. 20.13. eſt terminus cerrz Auſtralis, 

2k 47. 19, prout erat Caarſh Barnea Numer. 34- 4. 

Zn, Tirg. Hieroſolymitano eſt R21ND NI Mons ferri. Addit Jonath. 'I'L 
Wn V1 Palme montss ferri;de quibus eft mentio apud (6)Talmudicos. Qua 
Whoritate, Aarifedina a Ticino illic inſcribatur, inobſcuroeft ; Ferrifodina hac 
Whoritace poſſ:t addi. Et psImz hic certius, quam, ubi vides, Palma Cadeſp. 
Qerar, interpreti S2maritico eſt Aſcalon Gen, 18. 1. Talmudicis Gerariks, 
L T1. Nam [{c] Regio que eft in Gerrariky, inquiunt, eſt male babitationss, | 
V)que uo ? Aa fluviem Agypts- Targ. Hierof. 1 reddit WW Gen. 20. + 

"mb:go de fitu Sodorre in tabulis, ut & Zoarrs & ſpeluncex Lothi; viderur 11. | 
Cilveanda in extremitate Aſphaltictis Auſtcali z arque he ia Moabitide. Per= | 
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Cognominata, quia Lyadenſes aliqui ſemper ibi aderant. 

[5] Ab Oriente Zydde crat ctiam villa cui nomen AV. "DI wille capreolo- 
ram; vel villa Tebs, [t] quo nomine ſervums vocatum habuic Rabban Gamaliel. 
[#9] I-10 wnaquaque ejus famula vocata ef RIVAY ROR Matrona Tabitha, & 
anuſqniſque famulus "AD RAR Pater T eb. 

Kirjathjearim olim Baalim » Sam. 6. 2. 1 Par.13.6. (x) Reperimns,inquiunt 
Hierotolymitani,qzod annum intercalarum in Baalath. Baalath autem aliquan- 
do Jada aſſignatnr, aliquands T@ Dan. confer Joſu. 15. 29. Cnm cap- 19. 44. Erant 
nempe domns & Juda, agri e Dan: 


(4) Hierof, ibid. (6) Succah cap.z.hal.z. & Bab,Erubbin fol. r9.1. (c) Hieroſ; 
Sheviith fol. 36. 3. (4) Joſ. de bell. lib. 4. cap- 27. (e) Jovamoth cap. 16. 
hal. ult. (f)) Hicrof. Maaſar ſheni. fol. 56. 3. & Sanhed. fol. 18. 4. & Bab- 
Sanhed, fol. 1+. 2. (g) Hierof, Dcmai fol. 24- 4. & Avoda Zarah fol. 40. ++ 
& fol. 44.4. (/) Id. Taamith, fol. 6g. 1. & Bab. Girttin fol. 57. rt. (þ) Bab. 
Sotah fol. 34. 1. (z) Joma cap. 3. & Tamid. cap: 3. (/) Hierof, Sheviith fol. 
38. 4. (m) 19.Sanhed. fol. 18. 3. () Maaſar Shini cap. 5. hal. 2. (e) Joſeph. 
Antiq. lib. 26. cap. 5. {P) Glofl. in Bab. Sotah. cap. 8, hal. 7. (9) Hierof. 
Sotah fol. 23.1, (») Girtin. cap. 1, hal. 1. vid. R. Niſsim ibi, (/) Bab:« 
Roſh. h:\hanah. fol. 37.2. (t) Berac. cap. 1» hal. 7, (#) Hieroſ. Nidda fol. 
49-4. (x) Hierof. Saahed. fol, 18. 3. 
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HIEROSOLT M A. 


(4) NN aiwidebatur Hieroſolyma inter tribus. Nam traditio eſt nou conduc 
domos Hieroſolymis quia proprie non erant ; nec etiam leftos. Recepit er- 
Lo pater familias ab hoſpitibus (ad feta accedentibus) coria ſacrificiorum. 

Diviſa aihilominus erat urbs inter eribum Judz & Benjaminis ; proceſſicque 
linea diſterminans per ipſum atrium templi z (6) ita ur omnia adificia templi, ab 
Oriente uſque ad Altare, forent in portione Judz, altare, & exinde ad Occiden- 
tem, 1a portione Benjaminis, 

(c) Sion, ſub Templo ſecundo vulgo voeata eſt *H 2Zys wars, Erar ea 4 parte 
urbis Aquilonari. Vid. Pſal. 48. 2. & LXX Aben Ezr. Lycan, Apollioar. ibi. vid. 
etiam Kimch, in Ezech, 46, 2- & Lyranum ibi. Quod & copioſe colligi poteſt & 
Joſepho. Eune tabulz in contrarium, at quo jure, ipſz videantr. ' 

Videant etiam quo jure & fundamento, montem Gihon erexerint, cur Gihox 
nuſquam non in ſacra pagina fontem $;/oamm denoter, (Gihone ſolum ifto cx- 
cepto, qui vnus fuit & quatuor fluviis Paradifi, )In Reg. 1. 33. 38. Dedcite Solo- 
monemad Gihon, Chald. Par. Deducite Salomonem ad Siloam. (d) Etregem non 
wngunt (inquiunt Hieroſolymitant) xifs ad fontem, fcut dicitur, Dedacite Salomo- 
nem ad Gihon. Et Rab, Sol. & Aruch. Silaameſt fons cujny nomen eriam Gihon. 
2 Paral. 31, 30. A 
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| Eratfons iſte ab occidente urbis, idque Acre non $:onzs : Joſeph. Pope? | ROE FroceGa. EX THGOngs SOHO tall proceffioni-feen-eag,. | 7 
, Jen 7 ey wt >- |' maritis, reg:0 hoftilis. 

0: T Txs$ Angrts $X TYs KATO FATS Th AY pt Iw ZOE Ay]e ereTenony. __— p | 
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'occidente Acre, non longe ab angulo, ubi ad latus Auftrale deflexum eft. yet mite D, Pets Ne aw þ yn ae munditia. Tem quog 

| Bethphaxe peflime collocatur a tabulis oppidum in monte Oliveto : Nam || v : ad (p) A Gebat : conn erant 60 myriad 
ls. Bechphape fuit pars veleraRus' Oliveri : ipſum ſolum, non oppidum, Tripli- arbium, veritatem rei non aſſerimus, Phra ologizm reſpicimus. Gebath ,, 
'ci n»mine infignita eſt facies iſta Oliveti, quz urbem reſpexit. Ex oppoſito Si- _ arr = mage _ 1 — - «7 gps —— Ar gnomode hoe 
Ls : i is* fico relique urbis, || 1Ptelligh poteſt, lecundum fitum 4 1ars , quem vides in tabulis y; 
.on's Gethſemani vocata eſt 4 corcularibus oleaccis: ex oppoſito :1eliq 1 mes - $0/6+-i0- emis tlinnnbes Jodaw & Sanarie, Vide. | 


Th 


A'rVA Bethania, vel locus palmargm. 


2. Locus extimus Hieroſolyme ( intra murum camen ) vocatus. eſt Bethphage, | 
qui ob celebritatem groſſo./ 


ideo quod aded confinis jaceret traui ifti montis, 

74m nomen iftud ſumſir. I = 

e ) Bethphage fuit locus extimns Hieroſolyme > wquiune Judzi. Er 

( f ) Bethphage fuit locus intra muros urbis , & reputata eſt ficnt ipſa Hi- 
.eroſolyma quoad omnia. 


( 7 ) Paſcha ab incarcerato comeds potuit in Bethphage : At nonlicuit paſcha 


comedere extra Hieroſolymam, vid. etiam Sota. fol, 45. 11. Bava Mczia fol. 


90, 1. Menachoth cap. 11. halac, 3. 


Bethphage ergo erat extima pars urbis , intra moenia , verſus Olivetum : 


erarque pars vallis & oliveti, ulterius uſque ad ſpatium itineris ſabbatici, vel 
milliaris. 


Ubi defiit nomen Bethphage in aſcenſu montis, incepit nomen Bethanie. Con 


fer AQ. 1. 12, & Luc. 24.50. 


Vallibus undique circumdata eft Hieroſolyma, 8 poſt eas, montibus, Ab O-., 


riente, Kidroxe, 8 valle Hinnonis , 1lla etiam ad latus Septentrionale poſt St- 
onem defletente, hic ad Auftrale © at ab his occurſum eſt circa portam Equo- 
rum : ultrs vallem ab Orievte erat Oltvetas : ultra vall:m ab Auftto erat 
' mors Gareb Hierem. 31. 40. & magis 2d Occidentem,  ( h ) Ilireg aures- 
Sr@- Petra Colambarii ( forte ubi columbarium ſuum ftruxit Herodes,columbis, 
quz A nomine ſuo ( 5 ) TWDITMNN vocabantur.) Ab occidente,, nomen mon- 
ris proximi adjacentislatet. A ſeprentrione, poſt Sionem erat, T'D)VY Joſepho 
(1) Sxwoms' ubi & Ramah Benjaminis. Hinc Ramathaim Zophim : 1. e. 


due Rame, que & Zophim difte ſunt, hec Beajamitidis, Zophim dia, quia | 


inde proſpici potuit templum, arque alcera in Ephraimitide , a Zxph diRta pro- 
avo Samuelis, 1 Sam. 1.1, &Cc. ) as 

Per montem Olivetum via duxit ad Ferichuntem, ( m ) a fereſolyma diſtan- 
tem CL. ſtadiis; A fordane autem LX. Sita erat Hierichas um planitie (verba 
ſunt Joſephi ) Cni tamen imminet montanum quoadam, tenne quidem, at oblon- 

um, Septentrionem verſus | ay u . 6 ad regionem Scythopolitanam : Au» 
| verſus, nſque ad regionem Sodomiticam, 
titis. H n: diſcas quid fit Tisghgwr@ * Iogdtys Math. 3, 5. 

( 1) Traditio eſt 2 4008 vires ſtatienariss ( NV "UN ) fuiſſe Hieroſo- 
lymis, & dimidium Stationis ( i.e, 11000 ) Hierichunte. Potuit & ferichus 
totam ſtationem produxiſſe , ſed quia cedere volnit Hieroſolymis, dimidinm ſta- 
tionis produxit tant um- 

In via 2 Jeroſolymis ad Jerichunta erat Bahxrim, 2-Sam. 16. 5. quz eadem 
erat cum Almon, Joſu. 21, 28. vel Alemeth, 1 Par. 6.60. Loco Samuelis alle. 
gato, pro, venit David ad Babnurim, Chald. habet, vent David ad Alemeth. 
ubi Kimkius, Bahurim erat civitas Benjamitarum,. vocaturque mn libris Parg- 
lipomenun Alemeth. Nam Babnrim & Alemeth idem ſunt : utraque Adoleſcen- 
tes fog. Corrigendz hic rabule, quz duas has civitates faciunt, eaſque non- 
nullz quam longiflime diflitas. 


(e ) Bafi. Peſachin fol. 63. 2, glofl. ib. (Ff ) Gloff. in Sanhedr, fol. I4, 2. 
( g ) Peſachin. fol. 91. 1. (+) Jol. de bel, lib. 5. cap.z1. (5) Rab. 
Cholin fol. 138: 2. vid. Aruch. in t1?. (/ ) De bel. lib. 5.'cap. 8. Rab. Be- 
rac. fol. 49.3. (1m) Joſ. de bello. lib. 4 cap. 27, (+) Hierof, Taamith. 
fol, 67. 4: | 


—l— 


SAMARIA. 


Era montanum quoddam procurrens inter Judz2m 8& Samaritida, aliud a 
- monte Ephraimi 2 hine Bethel dicitur eſſe i matano, Joſu. 16. 1, Erat autem 
ea limes Judzx & Samariz. (4) T2 5 Ta4r©- Itpooravuors opritoutyyr X Bb- 
24x01; verba ſunt Joſephi , quz notanda , Latitudo Benjamitiass termimatur 
Hieroſolymis &+ Bethele. Oppoſirtz ergo quaſi reQalinza videncur hz civicares, 
quod 2 tabulis pluribus non animadverſum. 


| In iifdem coafinibus,atque non lonze a Bethele erat oppidum TAMMBY Ephya. | þ 


im: de qua Joſephus, de Veſpaſiano loquens, (b ) *AvaBas #5 Thy &perrily eluent 
So Temegyies, Thy Te ToprTinhy, x Thy AxperBeTnhvily Keaaupirny. Mey" &s By- 
Snae 7% x) Egpalgu Toalgvie. X ; 

Et Talmudici ( c) Michmas & Mezonachah ( vel Zanoah ) promas obts- 
' nent de ſimila , "WPAA RYMN M17 TW ſecundas ab uis Ephraim 
'in valle. Rurſus (d) Dixerunt Tannes & Mambres Maſi, Num tu ftramen 

indgcis D2'' BY? ir Ephraim ? Aruch. (e) Civitas erat interra [ſraelis, 
frugibus fertil:sſſima, Ephraim difta. In 2 Paral. 13. 19. ſcribitur, I'\BY. Huc 
concefiſſe Chriſtum arbitramur in hiſtoria iſta, Joan. vt. 54. 
Erat & Bethhoron Civitas termivans Judzxam, & Samaritida : at fita magis ver. 
" ſus Occidentem. 

(f ) Erat hac via publica, a Jeroſolymis ad Czſareamw, eft anguſti admodum 
aſcenſus , & cranfieus, Hinc Talmudici, (g) Ss ano Cameli ſimul aſcendant 
in aſcenſu Bethoronis, uterque cadit. 

( þ ) Diſtabat ab Hieroſolymis C. ftad. id eft 12, M. paſl. aut circiter, 

( 3) Tradunt Talmudici hircum emiflarium ( Azazel ) die expiationis dutum 
fuifſe ad rupem. PS Zok duodecim milliaribus diflantem Hieroſolymis; arque 
ine prxcipitatum. Dicunt eriam, primum introirum ets in eremum fuiſle, cri- 

"bus milliaribus ab urbe, ad locum vocatum (4) MTA TVA : at Hierofolymi- 


eani. Jegune JVM IVA : nam fic aivnt 3 [NM TVA 11 VIVA Pon 3 Tria 
milliaria erant a feroſolyma ad Bethoronem : i, e. ad primum ingreſſum incre- 
' mum verſus Bethoroxem. 

(m) A Bethoron ad Emmanunta erat mentanum ; procurrens ſcilicec in 
'Judzam. ; By EE 

Dubiro de fitu Antipatridos in tabulis, idque variis rationibus, 


1 Actor. 23. 31, Duxerunt Paulum noQu &; 734* AVJend]piba : fi reddas ad. 


 Antipatridem, neccſſe eſt, ut urbem iſtam looge Hieroſolymis propiorem ſta. 
tua$, quam ſtatuunt cabulz, | 
2, 'Dicuat Gemariftz (n) Simronem Fuſtuns veſtibus pontificiis indutum, 
rehquoſque populi primates, ſclenni habiru , manibuſque faces renenres, per 
'no&em proceffiſſe in occurſum Alexandri magni, atque cum oriretur Sol, ei ob. 


viam ifſein Antipatride. Excedic longe Antipatris ut fica in tabulis, ſolennem | ZxvSemeacray yiis 47vſxaver, 


m__ 


—— 


— V3 OT DEE WR Ae, - _— 
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ge, vel locus groſſorum : Atque ulera Bethphagen, verſus vercicem mon- 


ultiman:que eram Aſphal- | 


- my apt 


| lea inferior. Eſt etiam ora Tiberiadis & Convallis, 


— — 
w 


— — 


; co. & limite, intelligendus videtur Plnins in verbis iftis, 
| flines CLXXXIX M. paſſ. 2 confinio Arabie : Deinde Phonice. 2. Loc ifta 


. tem Nwuvs. 


ni ft MNMIINTD. 


& tanty 6 
Judza3. Nam ; " GM —_ , M non in} 
4. Dicunt inſuper( q) vinam En Cuſhith prohibitums eſt Propter Ca | 
lamam. Si Capharſalama fueric Antiparir\ quod ——— " cok £ maſa 
medio Samariz, ut in Tabulis, viz poſlibile eft hoc ad ſenſum reducere " 
Samaria ſub templo- primo erat urbis nomen : ſub ſecundo regionis 49% 
metropolis co tempore fuit Sychem ; Sychay i Judzis per opprobrium 4a. 
Joh, 4. 5.3 verhis, Prophztx, TAYNER NID NN. Eſai. 28, r- difta tandem 
Neapolis (7) D'7\D'3 Talmugicis. , 
Ceſarea : olim Ilvgy@& ETegrouvOr. Interpreti Arabico Hazy Joſu. ix, 
( /) Judzis aliquibus Ekron male : aifi forſan ea fuerit intra ditiones Ekro 
ticas., Ab 4/moness, cum eam cepiſſent E man:bus Grzcorum, appellata A 
WW 21D TIIMR (t ) at legente authore 7uchaſin, VV 1D Ix G 
unde elice fi potes nomen Iugys ZEregror @&. Forſlan TU 71.0 , jo wh 
mate iſto, quod ab initio exhibuimus cx Talm, Hieroſolymicano, hun: locum 
denotat- | 
11DÞ1 12A? Dottores hujus Ceſaree plurimum celebrantur, 


(&) Joſ. Antiq, lib. 5: cap- 1. (6) 1d, debel. lib. 4. cap. 33, / 

choth. cap. 9. hal. 1. ( c) Bab,ib. fol. 85.1, (e) WT 6 mw 4) 
Joſ. Antiq. lib. 20. cap- 4. & de bel. lib. z. cap, 20, (9g ) Bab, Sanhed 

fol. 3z. 2- (+) Joſ- ubi prius. (3) Rab. Joma fol. 66. 2. & 6, 
(1) Ibid. fol. 68: 2. (m1) Hierol. Sheviith fol. 38. 4. (») Zub 8 
ma fol. &9.1, (9) Id. Sanhedr, fol. 94. z. ( Þ) Hierof, Taamit, fol 6 - 
2. & Mogil, fol- 70.1. (q ) Hieroſ, Avod. Zar.fol. 44.4. (+) 14 ol 
(ſ) Bab. Megil. fol. 6.1. (tf) Ibid. (#) Juchaſ. fol, 74. 1. inns 


—— 


0 — — —— — _ 


GALILIE A. 


a 
( Br Galilea ſuperior, & Galilea inferior & Convallis. A Caphar Hi. 
naniah & ſupra , quacunque non proayrit Sycaminos , eft Galilea ſuperin, 
Aſt a Caphar Hananiah & infra, quecunque producit Sycaminos , «ſt Galj. 


— 
—— — — 
—_— 


Quod de Sycaminis dicitur, in memoriam cevocat 
Dorum & Carmelum, de quo ( b Plinins, 
videtur ) ſub yomine ( d) TMDÞO, 

+ (e) Limes Galilzz crat *An3 wayubeias , Eapapis 74 x) Exu3omon whoe 
Twy 'TopSays prrvgwy. 

(f ) Scythopolis eadem erat cum Bethſhan : urbs ſub templo ſecundo g) 
Ecknica , aſt ubi camen cum Ethnicis habicarent Judzi, ab Hieroſolymitanis 
( þ ) RAUPA yocati. 

Limes Galilzam 2 Phoenicia diflecans erat 1. 1IY Acon vel Protemais : Nam 
(i) In Acone, inquiunt, eft terra Iſraclitica & non. (1) Ee R Jof ben as | 
nanigh exoſculatus eft fornicem Acoms, & aixit, Hncw{que eft terra [{ratli- 
tica. Et(m) VBYI 139) 1BY?7 NDVA : quod add:zximus ante, De hoclo- 
(1) Fins Pals-! 


Sycaminum oppidum inter 
& (c) Joſcphus & Tal madic (ut 


quz nomnatra vides ata a Talmudicis, terram termicantia, viz. x. dNVYP 


SY i En ng 3. TVanmeiva 4. R'Y2Þ & nonnuila quz ic” 
| quuntur, collimitia cerce videntur efſe inter ditiones Tyri & Sidonis, & 


Galilzxam. ; 
( 0 ) Ab 4cone ad Achxib ( Joſu. 19. 29. Judic. 1-31.) In dextra vie Ori. © 
entem verſus, munda erat a notione terre ethnice, & tenebatur ad decimas © 
&c. A ſimitra vie, Orcidentem verſus, immunda erat (nb netione terre Gen- | 
tilitie , 8c. ; 
Hermon, Irterpreti Samaritico eſt Afons Nivis Deut. 4- 48. & Targumiſtis | 


' Jonath. & Hierof. in Num. 34. Occurric & hoc nomen apud { p )Talmudicos. # 
; Prave Hermonem coltocavit Adrichomas, ac poſt cum alii, ab Orientc fert | 


WR 


Peree, cum partim Aquilonarem occuparet & Perzz & Galilzz ( idem exiſtens 
cum 4914nah. Confer Cantic.4. 8. & Deut. 3.9. ) | Hinc Targ, Hieroſ. eum v0- 
cat Montem Nivess Ceſaree, ( Philippi. ) Et rurſus Limes dnarum tri- 
ſalſi ad Chinnereth, &- mun- 


a 
*- 


aum, inquit , & dimiaie , efÞ & valle marts 


Videtur Ceſarea Philippi, remota nimis collocari a rabulis a Payeadt , fon- | 
te Jordanis. Nam ur Joſephus, (q) Philippns Caſaream condidit my; Tai; 
TopHeiy Tyals by Tavead), Etalibi (Tr) Taysade, xx]acrwvacns Gvouate Kei 
oneeay, 

Erac locus ſupra fontes Jordanis qui vocabatur nova oy xv 
('"D'Þ {[D, ut vides in ſchemate ance exhibito. Redde, Geber vel Gabara [# 


' perior, que ſupra Ceſaream. M1 & "TAI, Talmudicis idem ſunt, utr- 


que Gallum pallinacenm fonat. Hinc Ezion Gebey Num, 3 3. 35,36 Jooatht 
Geneſar. (ſ') 2 nare vcatur Geneſar ? RYWD 111 0b hoytos magnattn; 
Faitque e portione 54 Nephtali, ſicut dicitur, Et e Nephtali principes mille 
Totum mare Geneſariticum, intra porti6nem Nephthalicicam fiatuunt Talmi- 


dici, *2ND3 20 In ImMAL HU ION 5) Nam Traditio Reb: 
binorum eſt, Mare T iberiadis eſſe portionis Nephthalitice 1 Imo plenum ſunt. | 
lam ( vel ſpatium quoddam commodum ) ei eſſe proretibus ( extrahendis) & |. 
parte ejns Auſtrali , ſicut dicitar , Poſſide mare & Anſtrum Deur. 33-23- | 
Quid ad hoc tabulz ? que totum hoc mare Zebulonitidi allocant. Joſephus W 


' Tatmudicis ſuffragatur, nam ille ( « ) Zefreruvira INquit Thy uiyp: Terrmnll” 


T1 &, xevinef 5 mp Kagunnov x) SAnorty Faayoy, Nota Zabuloniten 25% 
ptentriove Miypi Teypnoupi7i Or, 4d Geneſaritiaa tantum pertigiſſe, non cal 
intre ſe fuiſſe complexam, 

FRY IRTP (x) Rakkath (Jolp. 19.35. ) eſt Tiberias, SiC Tal- 
mud, utrumque. 


+ Situs ejus in tabylis non arridet- 1. Totum mare Geneſariticum interpoſus 


| runt inter 7iberiada & Hippon, cum diſtarer Hippos a Tiberiade (y ) teſte 6 


ſepho triginta tantum ſladiis 3 latitudo autem maris erat coJem mctiente, (2/, 


| quadraginta ſtadiorum. 2. Vocat idew Joſephus oppida Gadarenorum atqu 
; Hipponorum Confinia Tiberiadi. "Euniunenoty nquit 6g 'I35@ Tas 


os I: 
[1 


Sepyroy % ImTHVay Kaowa; ut SN uedopror Thi TiC#grad © x3 7H a 
Quod certe ſecundum ſicum T:beriadis ih = 
15, 


”_ 
ant 


{ES 
ſl 


TE _— 1 


— 


ſis. contilere nullo modo poet Ee Am : 
| grocy ©” ay ent 2e-xx LA 6 plum « m marisi]l (6b) Inca erdtm 
rus __ Auſiram ipz&ante confi mat obſervatip fitus Cham- J} bon cum omnibns fais eiuicenion ans Cpl DEE oe Ne 
Budd Mean: Comvallir, Beth hevan & Beth Nimrah @ Scout 
CI. 


i | ; 
* Rgkkhath & Chammath conjunguotur Joſu. 19. 35. Erantqui 7 R 
Sow ae + JF» ppe civitares fere j WD 
| pom” Rakketh, _ Chanmath Kin "Axis Jolepho, mud | OD EY Agee, Gm FO romen | 
-&2 : de quibus frequentifiima Mentio 4 . ; ; 
; q quenti entio apud Talmudicos, ſub nomine T þer- Tora regio trans-jordavica Perea quidem audiit , at diviſ : 
, ivila famen ita erat,ut 


Tiberiadis. ( 4 ) Wuare Vocarur” h : a -D e 
| 2b on [nn 1/9, | Sn T' — s Ad pen rey y pars cjus Auftralior firgulatim Perea vocaretu 
| gh 61a Taberienſes incederent per _— Ch Fry Cl- =_ (UW in TN permuato pro idiomate rang nts — vel Baſa- 
. 4 b , m $a . SY , "_” : - 
dem Ch ammathpuſes s T iberienſts coufitaarein- comm _ l —_ - _ Herods 2ntipe donata fl a Cxſare vgs por Ping 
4 P BaTwyaia T6 x; Tya2wy % * Aveg vitis. Y 


| | Ac 4 
| matha aurem tta vulgatiffime vocatur Chammath Gadare V1 NAN ( IT 
M1 11 ADA NN ? AN ( c) Dit Urb . | 
i fgtv erin Clmat nes cm toms | (nan arte ann gra, Pon 
} Per : bbs tG - , « © Bs . | 
F-:0 . "el Þ 9s Was in Chammatham Sabbato at- . WP BY | ecautirete, Zencs ue 
| . ; enſes n0m aſcendunt in Gadaram. re:minabatur, ad Ar dig—S B WA Fn yy vel 
. ” 0 ram demzam Elfai 63. I, NEC Bedken Ru- 


| | * Jamverocum Gadara eff: crans Jordan-m, Chimmath avtem ram cont] 
| Tiberiadi , & tam vicinz etiam Gadatz ( regioni, } neceſfario conclud + ge" 

& Tiberiada & Chammatham Jordani fuilſe prop'nquiſlimas : Jorda endum = 

lum incerſecurſſe 1nter Tiberiada & regionem Gadarenam, non Ine wo 


benitatum Jcfu. 20.8. fed Boſs | 
_ a r, vel Boſoram in Gileaditide, d [ 
& 1b, 1. Macabb. cap. 5. verl. 26. Frequentiff;ma hujus loci —— 


licos NR) 'T (8; 
mudicos RY Flv 1 (58) R. Fonah erat Boſrenſss (1) R. Simeon ber. 


' nefariticuw, ut in tabulis, 7 aha_ 
| 4 op achiſh ivit a "oe 
Emmans ab nic locarne 4 Tiberiade. | — a Boſram, &c. (m) ;uranitis al-quanJo vocatur a Joſepho 
Dicimus etiam fitam tuifſe Tiberi Mn + . Ro Art n : 
iada adeffiyxum Jordanis & mari Genefariti- (n ) A Bethjechimath, ad bel Scittim, erant milliaria duod 
tim, nt milliaria duodecim: Hinc ar- 


' co: nam, ref2rente Joſepho, (e ) diftabac S y:hopolis 2 ; 
[1 : :hopolis a Tiberiade CXX ran. || £90nt Judz1, (0) caftra Iltaclis 1 
rum ſtadiis ( XV. M- paſ. ) quod fieri non potuit hf ſtarer Tiberias, ubi poſira 7.um, ab unequoque [atere _ er _—_ 'c Frometar nt 3 Ber Joh 
, , C:krametati [unt a Beth 7e5hs- 


BG Rr eres + NO I—=—_———_ A MED 


' in rabulis, muleo minus ft ad inflaxum Jordanis | —_ 
rope Tiberiada & Chammatham mes mare, | meth ad Abel Shutim. Num. x3. 47. 
, , erat Magaala : viciniratemex his perct (P)Ab Abel ad Ford ON 
{ f ) Paſtor quidam grandevns acceſſit dixitque coram Rabbi, Memini ___ : . for anem erant ftadia ſexaginta ( VIM. paſl. 3 
|  lalenſes aſcendiſſe in Chammatham, perque totam: Ch , Memins ego Mags Non arridet vicinitas in quibuſdam tabulis opp:do: .M. paſl. 3.) 
to.) perveniſſeque - ors y —_ Chammatham ambul; ſſe ( ix b- quibus mentio Jcſu. 3, 16. Diftabanr _ opp:dorum Adam & Zaretan,de | 
' ut Magdalenſes irent in der - mo _ thu ergo Rabbz || XI: mulliaribus : facid, rotidem , aur DR T— a le invicem, (9) | 
| | vicum extimum, uſque ad pontem. ( g ) Ob macella 0 _ ammatham, ad cath i Reg 7. 46. Adam autem locus, ubi Rietir vm Zaritan foret contra Sac. 
. are dafiuns eſt R. Simeon ben Jochai locum iſ gnedam. in plateis Tibe= \| 73» 3tquecum arefaQtura : Hine Plaltcs — rca, in Jordanem iJlic intracu- 
y go jnxta Mag Sh acerer, andire _— um parificare. LHICHANGUE EY fixit in Adam, Pſal. 87. 6. 2» na [IP DNR Tentorium quod 
. | 3.1 Jochai purificat Tiberiada e poterat vocem Scribe dicentis, Ecce (xr ) Civicares refugij, cis & tran d | 
| illa, (h > di 7 | xta ſc, irgquiunt . ps ns Jordanem , fic diſporunt Talmudici : 7. 
| Erntvila,( ) Bn$pars difta, dnixuon TibigidS O- ode 7 "FI t. pete erant he civitates, eo modo. quo d ou 4; "wy 
| collocant tabule remotam inde nimis.” Vocar eldd' Of $418 Troueg Hanc vinea. Heoron in Tudea, contra Bezer in eremo- "<b; h = CORE 
(5) Tiberienſes, inquiunr, EPS - _ _ = Talmudicis JWA TVA. contra. Ramoth in Gileade. Cadesh in monte Ne Fw em in monte Ephraim , 
| ducerentur in operarior, condutti ſunt ſecundum c 0an — ut, con- || _ antque ita diſpoſite, ut rantum ſpatis eſſet ab 4 = ps a eas in Baſan. | 
ee I thmeenenſts qui deſeenderant_ ad Tiberiada _ nem Beth Meonis. || © Hebronem, quantum ab Hebrene ad Shechew uArals re:re 1ſracluice | 
* | Cundum conſuetudinem T iberiadis . conducends, condutts ſunt ſe- ad Shechemam, quantum a Schechema ad Cadech T | Cr ab Hebrone | 
g ' (1) Regio Geaneſaritis juxta mare procurrens, longitudi | Cadesh, quantum a Cadesb ad rem terre Septent hw roxy a Schechen a ad | 
x dine XX ( m) erat icing Tiberied; : 1 » longitudine XXX tad, latitu- || Filippo G<mariſtis et (/ ) NIVDD a rionalem. | 
om | for Mat, 14. 34+ @@ Mare: 6. $3 _—_ Jon " erat Capernanm oppidum : Con- | qua mentio Judic, 11.3. (tf) 7 pe Tupponunt eſſe regionem Tob, de | 
IF | Jem nocainia, ns n. 6.21, 24, &c. (#) Ec fons ejuſ- || ideſt, in Sncitha. S'\ Grace readas ” nabitavit an roguone Tub VDDN | 
WK- L 1 : | - Bethſaiada, fide Joſt phi, i » Ev Ina. | 
/ | __— RO | ante - = gap ar ng eft cc:Jocanda, a littore maris Gene | 
3 © Yo » 2+. M P y . ot u © ts ; > | 
; | | ORs. © tal. +. (+) Kh wh 1h. SS is. pt ator alas Crnmeſcrtrirame cies how JN 
p Antiq. lib. 12. cap. 12. &l1.5.c - de bel. lib. 3. cap. 4- (f ) 1d. multitudine habitantinm , aliaque copi nicem civitatis honore dignatus , Ac | 
) | erof, Megil. fol. 73. 4. (5) , - - -4 Sol. in Domfi cap. r. (h) Hi- vocavit. Alibique ( x ) 0 ay ___ ae nomine Fulie filie Ceſarss cans | 
M | | (fm) R.Nifln inGirtin-cap. r. (#) 1. 143+ 3- (1) 1d Sheviith fol. 35.3. | 18adÞ1 may x]it4 Keatougerny Kr ( flunu@ ) wgts Tais logdavs myals by Na | 
| i fo 20. co, LY ang ws « 5- Cap. 13+ (0) Hieroſ. Shevi- condidit, vocavieque Joliads "mY Hh KATH Tavaari]ixy 'Izaied a. Brihſaidam | 
m | (+) Debel.lib,z,cap. 1 hedr. fol.28. 4. ( q ) Antiq. lib. 18. cap. 3. | Videturea fuliay iſta eſs » Julas aurem iſta fuic in inferiori Gaulanitide, | 
eb] / | 81 (#) Antiq. D, 3. ({) Aruch, in 1D3I. (t) Bab. Baya kama fol. | ncſarz "De: _—_ acſſe, quam Plinius dicit «ſe (7) ab Oriente lacus G od 
1 |. | $5.00. eli viate, wy" Megil fol. 70. 1. & Bab. Megil Her ance (4) tate ſequentibus hafitamus ). Erat ala 7alias , by 
# | Megil, ubi privs.(6) Hieroſ. Babb fa.. ST" Z- Cap. 35.(4) Bab, | nis inquit Joſephns in dr ni dia; ua — erat ad ir flaxum Jorda- | 
<) = 973 re | 23, 4. ab. Megil. ubi prius. | Srayetz6 lrg]dy in —_ Mm, pam fer, nes Jolephus a lacr Samochcnite 
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I. Ratienis & Orationis connexio, ſermonts uſus. 2. Sermo prims homs 
minum inſtituto ſermonem oriri : de fatto tamen prima lingua a Deo immeaiate infuſa. 5. Sermonts [ubjetum natura intellefttnalis. De lin 
7. Confuſio lingiarum 4 Deo immediate, now ab Angelis. 8. Peccatum ex-! 
ſtrufterum turris Babylonice quodnam fucrit. 9, Divine clementie, ſupicatie, & boaitats, cam juaſtitia mixtura in hac pena. 
| 11. Linguas 70. eſſe flatuunt Judei. 
narias fuiſſe ſentiunt : multo tames. pauciores fuiſſe probatur, numeram etiam incertum eſſe. 
to. definiri non poſſe. I4. Lingue Cardinales nubis cognite. IF. Linguas emnes efſe in perpetao flaxa. Hebraice liague mitatio. 16. Gre- 
18. Linzuarum mutations cauſa triplex. Prima, rerum omnium viciſſituds, 
19 Secunda , mixtura ex coloniss, OT —_ ex armis vittricibas. 
rtationum abſunt, lingua antiqua retenta, ut in Wallia , Cantabria , &*t: 
nſus & wtilitas, ad vite- ſoctetatem , commercia , ſcientias & artes. &c. 
fia viros lingnarum peritos. Hebraice, Grace, &c. linguarum Originaliam [cientia neceſſaria ad Scripturas imtelligendas. 24, Sciolorumn ſur 
occurritur, Lingue non propter ſe, ſed propter alind addiſcuntur, Scientiarnty janua, tantum, Rerum ipſarum cognitio vere dottos reddir. 


guis Angelorum. G. Lingua unica ante cladem Babylonicam. 


mevas diverſas fuifſe, non Hebraice ataleftos. 
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bus a reliquis animantibus homo potifiimum 
 diſcriminatur - Ratio, quz mentis conceptus 
> format ; & Oratio, quz eoſdem tanquam rati- 
NS 00S miniſter ac inſtrumentum aliis manifeſtat: 
Unde dixerunt Democritus & Epicurus, ſermo- 
nem eſſe rations flumen , quia a rationis con- 
.eptu fluit oratio, ratione quali ſtillante in lin- 
Suam, ut ea plear! inſtar aera diverberans voces 
efformer, conceptuun , qui a ratione fiunt, ſignificativas : & tam arcta 
et inter eas connexio, ut utraſque una eademque voce Hebrzi Gre- 
eiqne exprimant, ill per, WT, hi per, Abyev. Eſt enim ſermo qual! 
ame immortalis vehiculum, quod mentis arcana ex imo pectore pan- 
it, & orationis ſuadela in aliorum mentes influit. Unde 11}ud a Plato- 
ne in Timzo, Propter hoc datum eſſe ſermonem, Mt preſto forent muta Vo- 
luntaris indicia : & promptuarium hoc re&tz rationis, & ſuaviſlimz o- 
ratons homini datum eſſe affirmar Apuleius de Dogmar. Plat. ur quz 
Prutentia corde concepit, ea in ſenſus promat oratio : unde elt quod fer- 
mot ſocietatis human vinculum, ſine quo nullum inter homines com- 
meraum inſtirui, nullum vitz ſolamen haberi pofiit : imo mallet quiſ- 
1%, ut ſcripſit Auguſt, De Civit. 19. 7. cm cane ſuo verſari, 98am cxm 


_ gzote lingue. Parum ſane fuſer , ur air Poſtellus'lib. de Ori- 
SIMIDLS, in Prxf. Deum hunc microcoſmum feciſſe & totins natur# 
— quoddam exemplar, divinitatis participem , & orbis terrarum 
= vrem unicum ; nifi ad propalandum tantum benefcium accederet 
now}? 320 omnum creaturarum vice cauſam ipſam primam, omnium 
mie celebraret, & 


he Me . , 
*m per manus traderet, Cum itaque in opere hoc Polyglotto 


A» 17 A tk —— 


PROLEG. i. 


U O funt actionum humanarum prir.cipia, qui- 


4 3 a 


polteritati tanti magnitudinem beneficii & artt- | 


diviſuone, numero, mutationibus, &* uſu: 


os 
Ce 


nz concreatns, 3. Lingua nutla homini naturalis. 


chiteR. 1.-2; c, 1. 


rem congrecati ſuam inter fe formam cognoverint, & panlatim ver- 
ba flectendo, & de rebus fingulis mutua inter ſe ſigna fingendo, notam 
ſiÞ1 fecerint omnium interprecationem , & ejuſmodi conventiculis ſpar- 
| ſim per orþem facis : 
bueriat, cum linguli tortuico nomina fingerent. Hoe ſomnium ex igno- 
rantia hjltoriz Creationis ortum refellit Euſeb, de Prep. Evang. l. 1. C. 4. 
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10. Linguas pri- 
12. Chriſtian ſcriptores plerique 72. linguas Origi- 
13. Lingtarum a fprims orvarum numerum Cer= 


20. Ex Religione & Sacris, Ubi Cauſe mu- 
21, Canuſa tertia, ex regionis ſitu, & celi temperie.” ' 22. Linguaram 
23. Pracipue ad f.lem propagandam. Nunquam defuiſſe in Eccl:* 


= OI IS. 
_ —_ 


przcipuas orbis terrarum linguas, quibus eloquia fſacra aMatu Sp. S. 
primum ſcripta, vel in quas veterum Eccleſix Antiſtitum cura tradu- 
Ra erant, exhibemus; quzdam de linguarum natura, oricine , confu- 
ſtone, numero, mutatione, conſervatione & uſu premittenda, haud in- 
utile judicamvs. | 

2, Primo, ſtatuendum eſt hominem ut ab initio ratione, ſic etiam & 
oratione ſive log ela fuifſe praditum : unde Hebrzi hominem vocant 
W272 T1 znimal loquicns, & Graci tao aopeuty & monerunby : qux utique 
homini nequaquam competerent , nifi przter rationem etiam organun, 
quo rationales conceptus enuntiare poſler, Creator ipſi dedifſet, Nam (i- 


| 


4. Poſſibile eft ex hos. 


ne hoc ſermocinand: inſtrumento , non effet animal politicum five ſoci- 
ale : nec ad imaginem Delt creatus dici poſset, fi non menti divinz ſe 
per verba & i1gn4 exteriora exprimenti limilis eſser : Cumque ex com- 
muni Theologorum ſententia primus homo conditus-fit perfeRus ani-; 
mo & corpore, omnibuſque eorum dotibus, idque virili ztate, ſize pre- 
greſſ® incrementorum, ut loquitur S$, Aug. de Geneſi ad literam cap. 14. 
& $criptur- celterur, ipfum vocem Det in horto intellexifse ; quis ne- 
abit in Adamo termonem cum ratione concreatum fuiſce ? Unde fal- 
{:ihimum eit, quod inter Erhnicos quidam non indoRi ſcriptis prodi- 
dere. Scrtbunt enim Diodorns Siculus in hiſtoria ſaa, & Vitravius de Ar- 
homines primo more beſtiarum in ſylyvis & caver- 
nis vixiſ-e, voeeſque inarticulatas & confuſas habuifse , donec per timo- 


inde eſfse quod non omnes eandem linguam' ha- 


3. Nec 


- 
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De Linguarum natuya, origme, Cc. 
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3. Nec minns certum eſt, nullam linguam homini naturalem eſe, ſed 
ex inſtituto-divino vel humano (de quo poſtea) rum primam 1n Creati- 


| one, tum reliquas in linguarum divilione poſt Diluvium ortas fuiſſe. 
| Nam, ut arguit Franc. Valleſ. de ſacra Philol. cap. 3. $1 naturalis efſet 
| aliqua lingua , innaſceretur eriamſi alium ſermonem quis addiſceret, & 
' fic omnes efſent duplicis ſermonis : Faciliusetiam prima lingua diſceretur , 
' quam alia ; utpore ad quam natura falrem procliviores efſemus : cum 
' ramen contrarium liquido conſtet : ad linguam enim Hebrzam (quam 
' jam ſiipponimus primam fuiſſe) non majorem prochvitatem ſentimus , 


quam ad quanvis aliam. Porro fi ex naturam lingua aliqua homini in- 


eſſer, omnes hac per totum terrarum orbem uterentur, omnes eam 1n- 


relligerent, nec poſſet quis per deſuerudinem ejus obliviſci : nam quod 
a-natura eſt, ubique, apud omnes, & ſemper, idem elt. Ipſa etiam lin- 


' Suarum fabrica, qua voces aliz radicales, aliz ab ipſis derivatz : verbo- 


rum item & nominum formatio, eorumque ſecundum certas regulas perſo- 
narum, generum, ac numeri diſtin&tio; non a cxco naturz impetn, ſed a na- 


| tura aliqua intelligente omnia ſumma arte diſponente, profectas eas fu- 
' ifſe clariflime reltantur. Tandem Pſammetichi Xgyptiorum Regis expe- 

'rimentum, de quo Herodotus lib. 2. & aliud Melabdin Echebar Regis 
| Jndoſtan, quem magnum Magor appellant, apud Purchafium noſtrum lb. 


I. C. 8. hoc etiam - confirmant : qui cum infantes quoſdam ab omni 
um ſocietare ſecluſos enutriri juſſerant, ut quiſnam eſler ipſis a natu- 


ra ſermo inditus indagarent, ſpe deluſi erant :- pueri enim muti evaſerunt, 
' nec yocem articulatam proferre poterant : quod enim quidam vocem 


Bec , Bec ediderunt, vel a oP quas ſugebant, vel a paltoribus, vel 
aliis animalibus habere poterafit ': & ut obſervat Pollellus de Origin. 


; yoces itz Ba, be, bi, bac, bec, &c. que labs potiſtmum conltant, fſa- 


__ 


| piſlime & mutis, & trimeliriþus intantibus communes ſunt.» 
4. Nulla itaque lingua homini nacuralis eſt ; ſed vel ab inſtituto | 

' pender, vel imitatione addiſcirur : prima vero lingua ab inſtituto Dei | 
| vel hominum , neceſfario proficiſcitur, Non plane negandum eſt poſle | 
aliquam ex hominum inſtituto oriri : nam cum omnia Jocutionis infiru- | 


menta homo a natura habeat , rationem etiam Deus conceerit , cujus 
ope ſonorum differentias obſervare , & ex varia vocis moulatione literas 
dillinguere, & ex corum fitu & connexione varia , dictiones & oratt- 


ones componere, longo uſu & obſervatione poſlit , non video quin ex | 
pato inter homines ſimul degentes linguz alicujus rudimenta ut fgna |; 
\ externa excogitari poſſibile (it, Cermmus ertiam quotidie voces novas 


in fingulis linguis a viris doRtis cufas, quz uſu communi receptz pro f1- 
6nis COnceptuuin internorum apud-omnes habentur : In arte etiam qua- 


| hber de novo inventa , nova verba artificialia finguntur : Cur itaque 
\ ex hominum inſtituro tacito vel expreſſo, lingua al:qua integra orirt noa 
- pollit , plane non perſpicio. $i ramen non quid tieri potlit , ſed quid 


in primo rerum exordio factum fit, quzratur, clarum elit ex Creations 
hiſtoria primam hinguam ab inſtituto divino prorſus fluxifſe ; 1pſumque, 
qui primorum hominum animas non tanquam rafas tabulas, ſed fcien- 


' 214 rerum inſirucas creavit, etiam linguam primam in eos infudiſſe, ſt- 


ne qua rerum ſcientia nulli” fere uſui inſerviret : unde Gen. 2. ubi le- 


' gimus, Adamam fattum efſe animam viventem, Onkelos paraphraſtes 


reddit , /piritz:m loquentem. Preterea primi parentes, ſtatim poſtquam 
creati erant, tum inter ſe, tum cum Deo, & ſerpente colloquur ſunt , 
& Adam animalibus nomina impoſuit : quz clare probant, zpſorum lin- 
Suam non ex proprio conſenſu vel iniltituto fluxiſſe, ſed cum utriq” 
que a Deo concreatam fuifſe : & hoc bonitati divinz maxime congru ' 
um erat, ut obſervat Abraham de Balmis in pref. Gram. TI'RVU 1s) 


: M252 =1nen ma 5279 1+ gran; mhby nav? Son FR: 
creans calum | terram , & homiaem ad habitandum ſuper eam , daret 
etiam ipſt ad loqrendum ea, ſecunanum particularia, & univerſalia. Pri= 
ma itaque lingua erat Adamo divinitus data, a quo ad poſteros ejus uſu & 
imitatione deriyata elt. | 

5. Subjectum, cut ſermo convenit, eſſe naturam intelligentem, ex 
ditis pater : eſt enim ſermo animi nuncius, & loqui acio intelleRua- 
lis,quz hoc modo fir. Conceptu in mente formato, quem verbis exprimen- 
dum ratio imperat, aer a pulmonibus ſurſum expreſſus, & per aagvyye, 
ive aſperam arteriam ad palatum delatus, a lingua labiis & dentibus 
ex rationis imperio fic fleftitur & concinnatur, ut moderatione ea fiat 
vox articulata, Quz itaque fabulantur Poetz & alii de brutorum & 
avium linguis, maxime Elephantum, de quibus mira referunt Geſnerus 
in Mithrid. & Waſerus Comment. ad ejus cap. 1. Plinius , Jof. Aco- 
ſta, & alii; non moramur. Ur enim umbram tantum rationis habenr 
arimalia bruta , (ic rantum ſermonis umbram : ſoni enim quos edunt, 
func affetuum naturalium ſigna, quz in ejuſdem ſpeciei animalibus ſem- 
per eadem ſunt. Narrat quidem auRor poſterioris Targum in Eſther, 
Salomonem linguas avium intellexifſe, & avem quandam, ſcil. gallum 
tylveſtrem ad Reginam Zthiopiz cum mandatis miſiſſe : quodque ejuſ- 


dem eſt farinz, in Alcorano legimus Azor. lf Salomonem di- 
xiſſe, 294) Cainan Lake bad) Lg L O homines intell;- 


gite avium cloquemiiam ; & unam de avibus, »papam , ſcil, Qacd Al 


famam reginz Sabz Salomoni attulifſe : Sed nolo nugis Rabbinicis, & pſeu- 
doprophetz deliramentis letori moram injicere. Plato etiam, ut et Ho- 
merus , Georum NialeQi meminere : & hic nomina quadam divina, quz- 
dum Humana fingir, ut apud ipſum & Scholiaſt. Odyſ. x. videre licet : 
de quibus dicere ad inſtitutum noſtrum non ſpe&at. Diſputant etiam 
de locutione Angeiorum <cholaſtici, ad 1 Tho. q. 107. & in Sent. 2 
Diit. 11. Supponit ſane Apoſtolus ſermonem eſſe inter Angelos, 1 Cor. 

3. cum ſcribir, $8; liugurs hominum loquar & Angelorum , de quo 
Chryſoſt. Hom. 22. Ambrof. Theodor. Occumen. Anſelm, '& ali in 


ocum ; & Proſper epilt, ad Demetriadem. Angeli etiam inter ſe col- | 


(ro TENT 


Lang 3 


loquuntur, ut ex Zach. 2, & 3. Apoc. 7. & 9. Jude epiſt. v."5"F 
alibi conſtat. Unde Damaſcen. 1. 3. c. 3. dicit Angelos inter ſe ſpiri. 
tuali modo cogitationes & confilia communicare : non tamen per (. 
gna ſenſibilia, ut homines animi ſenſa ahiis ſignificant ; fed per ſpecie. 


rum impreſſionem, ut inter ipſos Scholaſticos doctiores ſtatuunt, 
late oliendit Suarez, de Angelis lib. 2. c. 26, 27, &c. Sed de his = 


| inſtituitur noſtra diſquiſitio : unde iis pratermiflis, e diverticulo in viam re, 
vertimur. | 

6. Linguam omnibus unicam tuifſe ante cladem Babylonicam , docet 
Hiſtoria Sacra, Gen. 11. 2. Erat tota terra labit unins, & wverborum . 
rundem. & v. 6. Dixit Dominus, En populus unus, & labium num eſþ 
omnibus illis, Qua verba quidem de Noachi poſteris poſt Diluvium 
a ſunt, toto tanien.. tempore antediluviaro unicam inter Adami poſt, 
ros linguam viguiſſe, facile probatur. Cum enim ab una —_ 


ni flirpe totum, genus humanum ortum fit , primique parentes lingy, 
unicam a Deo infuſam habuerint, hanc unicam liberos & poſteros ſy 
edocuiſſe, negari non poteſt : cum liberi non niſi a majoribus linguz 
uſum primum acceperint., Cumque genus humanum .anquam una jy 
erit familia, mutuo convictu, ſocietate, & commercio gaudens ; quis dy; 
bitabit, quin unam eancemque linguam tanquam commune ſocieratly 
vinculum coluerint omnes : unde Maim. More Nevochim. p. 3.c, 50 
ſcribir, Labium unum omnibus ills fuiſſe : fic enim decebat, cum one 

ſent filis viri unins, Inter Ethnicos etiam tuerunt qui hoc agnoverum, $ 
byllz neſcio cujus meminir Joſephus 1. 1. contra Appion. cujus hac yer. 
ba refert : may7wy Guegerwy byJoy Tey daibganauy, mvgy or Broduyouy Ge, 
cam homines ejuſdem efſent lingue, turrim edificarunt : Fr ex Abyz 
deno hac nobis profert Euſeb. Prap. g. 14. & Cyril. 1. 1. contra] 


if 
han. Ties Is ovTas Gjuoyauarss fH Fray morubeory gwyhy Eyeinacga, _ 
wnins lingua effent, diverſa a diis lingua immiſſa fuit. Ante [yy 
vium ut nullam legimus ex divina punitione diviſtionem ; {ic nec cy. 
ſam ullam fingere poſſumus, cur nova lingua formetur : nec ullum ejus 
veltigium apparer, fed contrarium potius, Nam fi ulla mutatio fuiſſer 
maxime in familia Cain contigifſet. Ar Gen. 4. nomina propria b0« 
ſterorum ejus, -quz ibi recenſentur , originem trakunt a voctbus Kee 
brais. Varias tamen fuitle dialetos non negaverim.  Przterea, Parri- 
archarum tanta tuit longxvitas, ut Noachus, qui diſperſion multis 
annis ſupervixit , facillime primam linguam contervare potuerit ; ng. 
tus enim erat, annos Circiter 120. polt mortuum Adamum, Reliquis ve. 
ro Patriarchis omnibus ( exceptis Setho &.Henocho ) qui Adamo cor. 
tanel erant, contemiporarius fuir. Unde notant ex Taimude. c. 8. trac, 
Bava-Bathra, et Sedar Olam Magno, duos homines jacobum cum A. 
damo conjungere, Methuſalem & Semum : vixit enim Methuſala-annj| 
243 ſuperiiite Adamo, Semus 98 annis ſuperitice Methuſala , & Jacch! 
5o annis ſuperſtire Semo. Ex his itaque conftar, linguam primam fi. 
cile ſervari potuiſſe ad confufonem uſque Babylonicam : imo moraliter 
loquendo, viz fieri poſſe . ur mutationem aliquam notabilem paſki ſt, 
Nequaquam itaque audiendi ſunt, qui plures linguas ante confuſ- 
onem illam fuiſle aſſerunt. Inter quos R:; Elieſer in Talm. Hieroſol, 
lib. Megillah. c. 1. qui affirmar ſirucores turris Babylonicz loquutos 
fuiſſe 70 linguis. Inter Chriſtanos vero Philaſtrius, Catal. Herel. c, | 
106. contendit', magnam fuiſie linguarum varietatem ante turrimcon-| 
{tructam, omnes tamen fe invicem intellexiſſe , '& fuifſe linguam unam! 
non ex eorundem vocabulorem uſu, ſed ex cadem loquentium & au-| 
| dientium intelligentia. Hoc vero licet firmiter credendum efle conten- 
dat Philalirius , ut commentum vanum rejiciendum efle , ex difis pr 
ter, 

7. Confuſio Lioguarum quo authore, & quomodo fata fit, pro- 
| Ximo loco inquirendum. Ab ipſis homingbus tuiſſe nemo tacile credi- | 
| derit. Nam (ut arguit Theſ. Ambrof. de cauſis mutationis linguarum) 
| nulla reddi poteſt cauſa ſufficiens, cur vellent homines ſermonem per tot 
ſecula uſitatum, & ad vitz ac negotiorum communionem neceſ/ar;um mu! 
tare, & fſeſe tanto beneficio privare - nec fi volwſſent, in rot lingas| 
| & idiomata ſponte conſentire potuiſſent, ut alii Babylonicam, ali: [0] 
; nicam, alu Agyptiacam, &c. eligerent. Nec ab Angselis, prout Orig, ! 
! Hom, 11.1n Numer. & Rabbinis quibuſdam yviſum ; Jonath. fcil, in Gen, 
II. 7, 8. & als. Nam Anpelicam poteſtarem ſuperat immediate in 
mentes & voluntates hominum influere, ita ut ſpecierum , quas ante 
habuere, oblivionem inducere , novaſque imprimere poſſint, Poſſunt 
quidem Angeli, ut corpus, fic & linguam humanam afſumere; ut ex: 
: ſcriptura certum eſt : ſed hanc in hominibus nec creare nec mutare pol! 
| ſunt : Solus Creator qui unitatem linguz primus dedit , eam mucare 

& tollere poteſt , ut Luther, in Genef. 11. Cognitio vero linguarum, 
quam mal: Spiritus quibuſdam etiam rudibus ſuggerunt, non eſt habitu- 
, alis & permanens, fed aQualis ſuggeſtio, ira ut non ipſ1 obſeſhj, ſed pr 
ritus per eos, Deo permittente, Koquatur : unde ad ſanam mentem red-| 
euntes, 1h priftinam ruditatem redeunt; ut ſcribit, Corn. a Lap. in Gen. 11: 
Verba vero illa, Yenite, deſcendamus, & confundamus linguan e- 
z4m, hoc.tantum ſgnificant, Deum non temere, ſed maturo conlilio,] 
ſapienter & juſte, ut omnia judicia ſua, fic hoc de linguarum conful:one 
 inflixifſe, De ſeipſo etiam ſxpe Deus loquitur more Regum & magns 
tum, ficut ex Rabbinis multi locum iſtum exponunt , quos citat clarib. 
Buxtorf. in diſsertatione de linguarum confulione. Nec fi concederc- 
mus, Deum Angelos hiſce verbis allocutum fuiſse, aliud inde colligi por 
telt, quam Deum cum deſcenderet ut hanc penam infligeret, Angel0s 
habuiſse quaſi ſatellites, quibus ſtipatus praſentiam ſuam ſpecialem in hit; 
peena irroganda manifeſtavit : qua ratione etiam Angeli quoque ea vel- 
ba loqui in ſcripturis dicuntur , quz Dominus ipſe loquutus eſt. k& 
ſtat itaque Confuſionem a ſolo Deo indutam fuiſce : fic enim difert 
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De I ingnarum natura, origine, Co 


Aracuſlorum omnum tere maximum ) hominibus etiam indo&is 
oe ditate contulit, hanc mutationem Babylonicam virtute plane divina 
—_— De modo vero quo variezatem induxit, multi multa curioſe quz- 
_ R abbini hic multa fingunr, quorum opiniones diligentiſlime colle- 
gh Buxtorf, dia difcerratione. Mihi maxime probantur, quz ex 
rcero adfert ; Non eſſe qued ſubtilins & curtoſins queramns, quomo- 
: 4a fit hac Liaguarum confuſio : repente id fatum arcana ratione 
des & nobis ignota, ſicut & pleraque alia in ſuperioribus Parrara : 
P us fats xidem ſcimus, ſed quo tandem modo ignoramns. Fide opus eft. 
7 g Quodnam vero erat peccarum, quod Deum impulit, ut hanc peenam 
> Hic varii varia comment! funt. Rejicienda vero omnino eſt 
Toſtati, Aben Eſrzx , & aliorum opinio, qui nullius Peccati conditores 
rurris reos TuulSC vel inde colligunt, quod hc diſperſio in bonum hu- 
mani Feneris ceſserit : Hoc enim ex fapientia & bonitare divina pro- 
'- quz ex malo bonumelicere novit. Abſurdum vero eſt vel cogita- 
m—_— Opt. Mas. aliquid in hoc opere admirando fine cauſa ma- 
9nd mutare voluiſse; hominibus l:nguam , quam a mundo condito iplis 
? nſervaverat, [UDIto mutando, ur alius alum non intelligeret : nam po= 
os peccati alicujus fuiſse, ex eo conlat, quod linguz unitas magnum 
= Dei benencium, {cil. ſocieraris mMUTUX vinculum : unde ejus immu= 
|ratio, qQUX ad focietatis humanc& dittipationem tendebar, neceſcario erat 
::cens hominum Pon. Hoc vero ut plenius conltet > quale cemum 
fait illorum PEccarum , 1NqUIramus, Joſephus vult hoc {ib1 propoſulse 
:nſanos hos {tructores , ur murrim altiflimam exltruendo, contra furu- 
ram aquarum cladem ſe munirent, {1 aliud Diluvium a Deo mitcererur, 
Arqui hoc mecuere Bon erant cum- promiſiſſer Deus fe polthac 
aquas non immilsurum, quibus terram deleret : quinimo nec poſs?nt hoc 
:4o ſecuros ſe fore credere, cum rantum aquarum impecum nulla z- 
dificia ſaltinere poent : nec in loco humili & paludoſo inter duos in- 
|gentes Auvios {1to, & 1nundat:onibus expolito 5 fed in altifiimo al:quo 
[Honte, vel rupe edirifsima molem hanc conſtruxiſsent. Minus adhuc pro- 
habile et 20s aliquid de fururo mundi incendio prefagientes { de quo 


| roln > xilse. 


tem omnium a vero abelt, quod quidam affirmant, hoc fibi propoſuiſse, 
[ur ranquam per fſcalas ad ceelum afcenderent, quaſi Deum de throno 
\detyrbaruri ; cum ignorare non potuerint , quam immenſo ſpacio cae- 
Jum a terris diltar, praſertim 1 Altrologiz pracepta columnis incifa 
a Sethi poiteris poſt Diluvium exticerint, quod teſtatur Joſeph. Ant. !. 1. 
c. 2. Duplicen proinde cauſam veſanz hujus ſtructure nobis indicar 
rextus, Gen. 11, Primo, #t nomen ſibs pararent : /Edificemns (awmnt ) 1 
'bis urhem , & tarrim Cujus faftiginm ad calum pertingat, ut nobis fa- 
ciamss nomen : ut ſal. gloriam nominis ſu1 hoc opere infignti poſteris 


retinquerent. Hoc vero ſuperbt animi indicium erat contra Deum glo- * 
riantis, & propriam, non Dei, gloriam quxrentis : & quod quaſi he- | 


reditarium erat Btbyloniorum crumen, cum Dan. 4. 27. ejuſdem urbis 
in[tauratorem ita jatanrem legimns, Nonne hec ct Babylon magza , 
quam eo edificavi in dom regns , in robore fortirudinis mee , & tn 
oloriam decors mei ? Deinde, ne diſpergerentur. Gum enim Det vo- 
Juntas efſer & confilium, ut homines replerent terram , & ubique ter- 


rarum ejus potentiam, bonitatem & ſapientiam gratis animis agnolce- | 
rent; contra ſupremam voluntatis civinx rationem , con{il:!a & po=- | 


rentiam ſuam conjungentes, quali Deo bellum indicere vellent, molem 
hanc |truunt, ne diſpergerentur : id eſt, ne decretum divinum effe- 
ctum ſuum ſortirerur. Quocirca Deus ftultitix & dementiz ipſo- 
rum pxnam 1n eos immiſit,, quo id , quod maxime timebant, in fe= 
metiplos accerſerent; & difperiionem, quam maxime nollent, ſubito in 
ſe actrahereat : ur diſcerent, conſilia divina {labilia efle, nec efſe preden- 
tian vel conſiliim contra 10ſum, Prov. 21. 30. 

9. Aumirandam tamen, ut obſeryat vir doRtus, divinzz rum clemen= 
tix, tum ſapientix & porentix cum juſtitia mixturam in kac pona cer- 
nere hicet, Poenam enim peccato consruam inflixit divina juſtitia ; cum 


fermqni, quo reliqua animantia homines ſuperant, quo opera omnia, & | 


inter cxtera hoc opus ſuperbum & audax perticere conati ſunt, ſem- 
prerne vindictz notam impreſſerit : potentiam etiam ſuam demonitrat, 
cum nullis utatur machinis, ſed tantum linguas confuderir, quo rum opus 
eorum {imul impedierit, tum ipſos etiam eadem opera diſperſerit. Bo- 
Men tamen fapientiamque divinam tum jultiria conjuncam per- 
Ipicere licet, quod non fulmine temerarium incceptum irritum red- 


exert, non terrx hiatu abſorpſerit, nec terrx motu everrcerit : ſed | 


cantum ab inchoato eos opere deliſtere fecerit ; ipſorum axdificium per- 
cn 


Fine monumentum tum 1pſorum ſuperbiz & vanitatis, tum ultio» 
—_ dvine, polteris-relinquens : nec ratione, intelle&tu vel memoria ho- 
munes privavie, vel ſermonis organa abſtulit, ſed rationi vincula quaſi 
anjecir, ſermonemque, qui unicus antea fuerat, in multiplices loquendi for- 
mas derivavit, ita ur voces exdem varie compoſitz non omnibus idem 
Ignacrent, Nec fingulis hominibus propriam indidit linguam ; quod 
certiflimam humano Senert perniciem attulifſer, cum nec in civitate nec in 
Familia officia mutua ob lIinguarum diſcrepantiam praſtari potuiſſent : nec 
Tome hoc ad multiplicandos hominum ccerus & civitates, fed ad omnes 
img ditrahendos, ur notat Sahanus Annal. ann. 1931, N. 13: 
Ne rs: cum ſapientiz & Xquitatis laude, ſingulis familiis diverſam indi- 
, _ = ”_=— qui intelligerent ſocietate conjuncti coloniam facerent, 
Wigs 407 ledes quzrerent , ubi fixi vitam communem colerent , & 
Tam unverſam filiis hominum colendam conceſliſſet, hoc pa&to 
Ls © 5 ry i1los diſperſit, ut ubique in operibus & creaturis di- 
hum 170.6, Am, porentiam, & bonitatem contemplantes, grata varia- 
| 'Suarum harmonia laudes ejus celebrarent : adeoque magnum 


ys emolumentum cum gloria divina conjun&um ex hac diſper- 
"Ne emerfir, 


IQ. ( ' 1 , 
ud ad linguarum numerum attiner, quzri poteſt vel de lin- 


{mM numero polt cladem Babylonicam, vel de hodier- 
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|& ayud poeras legimus ) hoc propugnaculo contra conflagrarionem l{ibt | 

; uis enim in unverſali mundi concrematione fe ope alicujus ; 
[>6ifcil licet altifsimi a Aammis immunem tore ſperare poſset ? Maxime au- | 
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z nis omnium nationum linguis, 


= 


_— — 


—_—— —— 


cletx procerum auctoritas, a quibus non nif1 invitus diſcedo: cum ta- 


De primo antequam dicamus, ſtatuen- 
um eſt, non omnes linguas ex Hebraica ortas eſſe, ita ur reliquz- e- 
Jus tantum int diale&i , prout multi opinantur, qui omnes linguas ad 
Hebraicas origines revocare ſtudent. Hoc tentavit Daviſius Cambro- 
Britannus de lingua Wallica (quam eandem eflz cum antiqua noſtra Bri- 
tannica, ut & Gallica, multis probat Boxhornius de Originibus Gallicis 
lib. 1. cap. 7.) de Danica doRtiff, Wormius , de Germanica Claudius 
Mitilerms, & aliiz at omnes conatu irrito. Eft quidem Hebrza omni- 
um antiquiflima, ejuſque reliquiz quzdam in omnibus fere linguis repe- 
riuntur: quxdam etiam linguz magnam cum Hebrza affinitatem habenr, 
przfertim quz Babyloni viciniores, (ut de Chaldaica, Arabica, Syriaca, 
Arhiopica, & aliis videmus: unde ejus filix , & diale&ti improprie dic 
poſiunt: ) proprie ramen & itricte loquendo, linguz ſunt diverſz, qua- 
rum, qut unam caller, alteram forte non intelligit. Hoc alias paenz 
Sravitatem tollerer, quz ejuſmod: intulit diveriitatem, ut mutuo collo- 
querdi abſiulerit faculratem , & ut paucis verbis exceptis reliqua cum 
Hebraa nihil cognationis haberear. Alias etiam finem ſuum Deus non 
aſſecurus efſer, ur ſcil, ttruRores cum ſe mutuo non intelligerent, ab in- 
cxpto opere deſilierent, & novas fedes quxrerent: & cum Dominus A- 
pottoiis linguarum donum concellit, non varis dialectis, fed diverſis pla- 
ne lirguis loquebantur, Multa fane verba ſunt in diverſis linguis, que 
eundem ſonum, imo & {igniticationem habent: non tamen ejuſdem ſunt 
origins , nec linguarum una ab altera derivatur. Multa vocabulorum 
milla collegit Camerarius, quz Grace & Germanice idem {ignificant: 
mulra etiam vocabula Germanica & Anglicana, quz prorſus cum Perlſi- 


cis eadem ſunt, obſervarunt Joſ, Scal. Gravius noſter, & alii. Varia ex- 


empla congeſlerunt Poſtellus 1. de 12 Linguis, & Boxhornius de Orig, | 


Gallicis, que. eadem plane ſunt Hebraice, Grace, Germanice, & | 
Gallice: uno quxdam linguz Hebraicz veltigia in novo orbe reperta! 
efle teſtarur Hornius, de Americ. Orig. 1. 3. Cc. 13. fcil. in Nova An-| 
glia, & Novo Belgio: ubi vox (Arguada) rerram fignificat; & nomen, | 
Zoſeph apud Hurones invenirur. Hinc tamen non probatur , linguas| 
i{tas. haud efle diverfas, vel ejuſdem diale&tos : fimilirado enim hac vo-| 
cum quarundum caſu accidere .poteſt , prout multi ſunt vulcu fimiles, | 
non tamen aþ us prognati quorum vultus referunt : & nulla fere e{t| 
lingua, quz ex alus verba quzxdam non fit mutuata,ex commercio mu- | 
tuo, colonius novis, aluſque caufis : fic videmus Indicas pleraſque mer- 
ces, apud Europxos Indica nomina fſortitas effe. Hoc naque fixum 
fit, varias & revera diverſas fuifſe linguas primzvas, non prinx diale- 
Ct0s. | 

11. De numero variant antiqui & recentiores. Antiqui plzr:que nu- 
merum ctrciter ſeptuagenarium efle {latuunr. Hebrai ſecundum nume- 
rum nepotum Noach {:mpliciter 750 numerant , quia totidem familia- 


rum capita ex Gen. 9. 18. & cap. 10. colligere fibt videntur ; ſcilicer, | 


Japheri, 14. Chami, 30. & Semi, 26. nam poſt familiarum iſtarum 
recenſ:onem, ſequitur,, Ab ipfis diviſas eſſe terras, juxta liagns ſus! 
as. Necnon Deut. 32. 18, Statuifſe Altiſſimum terminos Populorum ſe- 
cundum aumerum filiorum 1ſrael. Yilii vero Ifrael, qui cum ipſo in &-} 
gyptum deſcenderunt, erant 70. Inde patlim apud ipſos legitur, 70 el-; 
ſe Angelos, qui {ingulis populis orbis rerrarum praſunt: & hac 11a ne-! 
xu individuo conjungunt, 70 linguas, 70 nationes, 70 Angelos: 7o| 
etiam recenſent nomina legis, totidemque nomina divina, qux aprd Ju-| 
fiinan. Epif. Nebienſem habentur in Pfal. 119. Hinc in Taim. 1. San-| 
hedrim de judicibus & :udicus cap. 1, dicunt, Judices ſynedrii tive afleſſo-| 
res Camerz judicialis Hieroſolyme 70 linguarum peritos eſſe debere, ut! 
ex omni terrarum parte coram ipſis litigantes intelligere & judicare! 
poſlinr, 1dque fine interprete, ne judicia eorum errori obnoxia lint.) 
Sic multi Rabbinorum, quos adducit clarifiim. Buxcorf. dicta diſferta-! 
tione. : | 

12, Ex Chriſtianis, antiquiores tam Greci quam Latini, cum pleriſ-| 
que recentioribus interpretibus in Gen. 11, communiter 72 linguas! 
primzvas numerant, Grzcam 70 veri:onem fecuti, qui Elifam inter Ja-| 
pheti filios, & Cainanem inter Semi receaſent : qut nec 1h textu He-| 
brxo hodierno, nec in Chaldzo habentur. Legit quidem Auguſtinus 
Eliſam octavum Japhett filium 1n codice ſo : que lectio licer a multis 
codicibus Grecis diſcrepet, extat tamen in codice Vaticano, quem in hac; 
editione ſecuti ſumus : alii vero duos Cainanes adjiciunt , unum: Se-! 
mi film, ver. 23. alterum Arphaxadi, ver. 24. qui in omnibus Gra 
cis codicibus extant. Qui vero hos duos omitrtunt, tamen ut numerum; 
72 efficiant, adjiciunt Philittzos, qui e Chaſluchzis orti , ex Gen. 10. 
14. Hujus vero fententix ſunt, Clem. Alex. Strom. 1.1. Euſeb. Chron.; 
lib. 1. Augultin, de Civit. Dei 16. 3. & 7. Rieronymus in Matth. 26. 23. 
Epiphan. contra Hareſes ib. 1. Proſper de vocat. Gentium lib. 2. 
cap. 4. qui prxter dicta Scripturz loca, alia adducunt argumenta, fed de- 
biliora, Verum ett magna & veneranda {:t apud me antiquorum Ec- 


/ 


—. 


men de rebus iſtiuſmodi falva tide diffentire liceart; rarioneſque, qui- 
bus hc nititur ſententia, infirme videantur; illorum ſententiz potius 
accedo , qui linguarum numerum in Scripturis non efle definitum, nec: 
a nobis certo determinari poſſe judicant. Inter quos Francif. Junius, 
Bonfrerius, Corn, a Lap. in Gen. 11, Sam. Brochart. Geogr, Sac. 
lib. 1. cap. 15, do&iff. Buxtort. difſertatione de ling. confuſione, cum 
alus. Rationes vero precipuz ſunt, 1 Longe plures videntur fuiſſe ex 
poſteris Japheti & Chami, quam qui in Gen. recenſentur: extenditur e- 
nim eorum Genealogia tantum ad tertiam, Semi vero ad ſexram gene 
rationem. 2. Inter ipſos qui recenſentur multi ſunt, qui non poſſun 

diverſas gentes & familias, adeoque linguas diverſas conſtituere: quo 

modo enim parres fine filiis, gentes & tamilias finguli conſlituere po 

fint? vel quis credet eos ſeortlim a filiis habitafſe , vel poſteros fuos a 
ſe ablegaſſe? Ideo Cornel. a Lap. demptis nominibus pacrrum, qu 
non poterant diverſam a filis familiam aut geniem condere, numery 

decurtat ad 55. Nec alicujus momenti eſt, quod adfert Salianus in An 
nal, anno 1931, 11. 13, potuifſe ſcil. patres familas habere per aliog 
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+72 niſi cum Saliano fingere liceat, ipſos plures habuiſſe linguas , pri- 
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filios prxxter eos qui in textu ſacro nominantur. Hoc enim ab ipſo 
gratis dictum eſt: & licer veriſimile fit patres mulro plures habuiſse ti- 
hos, quam quorum nomina habemus in Geneſi: hoc ramen ab hujus 
| ſententis patronis affirmari non poteſt, qui ex patrum & hliorum no- 
minibus que in texru habentur, inferunt rotidem fuiſſe linguas & gen- 
tes, nec plures nec pauciores: Si vero ſecundum filios, quorum nomina 
non memorantur , linguarum numerum colligere velint, rem plane 1n- 
certam faciunt : quum illorum numerus nobis omnino incertus fit. 
3. Probabile eſt Phalegi majores, Arphaxad, Sale, & Heber, non con- 
ſpiraſse. cum reliquis in turris exſtructione, (maxime Heber, in cujus fa- 
| milia plerique linguam primam cum vera religione manſifse credunt: ) 


| unde nec penz de linguz mutatione obnoxii erant. 4. Multi, qui 
| 


pro familiarum capitibus nominantur, eundem, non diverſum ſermonem 

habuere;ſcil. Chanaanis filii plerique, qui terram Chanaan habitarunt: quo- 
| rum lingua eadem erat cum Hebrza, vel diale&o tantum ab ea diſcre- 
| pabat, ut alibi probabitur: omnia enim locorum nomina ſunt mere He- 
| braica. Prxterea, fi tres Noe liberos addamus , erunt plures quam 


mzvam, ſcil. quam a parre didicerunt, & aliam per quam polteros 1in- 
ſtruere & ſalutaria monita ipſis dare poterant, ut cum ipſo fentit Tor- 
nielins. Denique, quod obſervat Brochartus, in Gracia eandem linguam 
| habuere Javan & Elia; in £gypto Miſraim & Patraſius , incolz 
| Thebaidos, in Aramza Aram 8& Hus, Syriz incolz ; in Arabia cum Je- 
| Qanzis fere omnes filii Chus, &c. Unde vix triginta linguas , his o« 
' mnibus decurtatis, relinquir. Ex his vero neceſsario concluditur, multo 
| pauciores fuiſse linguas Originarias, quam vulgus exiſtimat ; cum hodie- 
que paucz iſtiuſmadi reperiantur, pleriſque fere ex mixtione ortis. Sa- 
tis erat Deo tantam mutationem induxiſse , ut non poſsent ſe mutuo 
; intelligere, nec in zdificio progredi, Nec Moſi propofitum fuir, fin- 
' Sulas gentes & totius orbis linguas enumerare , ſed przcipuas, maxime| 
| quz Judzis proximz erant, in quorum gratiam ſcripſit. Idcirco, notante 
| Junio, gentem Chanaanis minutim & accurate deſcriplit: tineſque ejus an- 
guſti accurate explicantur, quia ipſorum terram 1ſraclitz erant poſseſ- 
furi: $entes vero alias licet maximas, vel plane reticuit, vel unico ver- 
bo defignavit. Verba vero Moſis, Gen. 10. 31. Its ſunt filis Semi, 
vel Chami, ſecundum cognationes & linguas ſuas , Foc tantum volunt,| 
; populos & familias haſce ab illis prognatas efse, linguasque varis ha- 
| buiſ6e; non tamen ſingulis propriam & a reliquis diverſam fuiſse : ut 
| cum Eith, $8. g. dicitur, Ahaſueri regulos ad 120 provincias literas 
ſcripliſse, ſecundsm ſcripturam & limguam cujuſque provincie; hoc tan- 
tum coilisi poteſt, varias fuiſse provinciarum linguas, varioſque modos 
| Fcribendi , non vero (ingulis provinciis linguam & ſcripturam propri- 
"am. Nec ex loco Deuter. Quod Dexs conftituerat terminos gentium 
| juxta numerum Angelorum, ut elt in Greco, vel filiorum Iſrael, juxta 


| 
| 
| 
| 


Hebraum, colligitur certus numerus populorum 70 vel 72, cum incer- 
tus 0mmno..nobis fit Angelorum numerus , & de numero filiorum 11- 
raclis diſputetur: ſed vel, ſecundum Gracos, Deum regiones & orbis 
rez,n1 per Angelos miniltros gubernare, ut ex Daniele multi colligunt, 
vel, ſecundum Hebrzum textum, Deum cum terram inter populos df1. 
rribueret, tantam terrarum partem filiis Iſraelis reſervaſse, quantam 1- 
pſorum habirationi: commodam futuram noverit, ut optime exponit D. 
Brochartus. Quz vero de 7odiſcipulis, & 70. Angelorum Chiliadibus 
&c. a quibuſdam adferuntur , cum merz fint conjecturz, & nujlam 
proband: vim habeant, reſponſione ſeria non egent. 


vimus : magis vero incertum eſse earum numerum , quz a primis ortx 


tum eſe (ine interprete, quor ſcilicet populis ipſe imperabat. Multarum 
linguarum homines ad bellum Trojanum confluxiſse, prodidit Homerus 
Iliad, 4. Coichorum emporium, urbem Dioſcurnam, quz nunc deſerta 
eſt, olim adeo claram fuiſse teltatur Timoſtocles, ut in eam trecent# 
nationes negotiorum cauſa , quz linguis diſſimilibus uterentur, conflu- 
xerint: Poltea vero per 120 interpretes negotia 1iþi geſta, narrat Plt- 
rus lib. 6. cap. 5. Si tot linguz fuerint nationum quz huic urbi e- 
rant vicinz, quet putemus eſe 1n totius orbis regionibus ? 1 Enume- 
rat quzdam linguas in univerſum quadringentas: fed multas prorfus omit- 
tit; & multas, quz dialeRto tantum diſcrepant, pro diverſis linguis po- 
nit, Multas quotidie novas oriri, obſervar Goropius Becarus (ib. 1. Her- 
math. quz antehac non extiterunt. In Europa ſola, minima orbis par- 
te, quamplurimz exortz: Grzcia rota cum ſuis infulis, Hiſpania, Gal- 
lia, Britannia, Italia, cum inſulis adjacentibus, novis linguis utuntur, poſt 
 diviſum imperium Romanum, ex priorum mixtione vel corruptela, vel 
aliis dz cauſfis enatis. . Varizx etiam reſtant gentes adhic incognitz, 
przter plurimas, quz quotidie de novo deteguntur, antiquis penitus ig 
notz, que linguis tantum inter ſe diſtant , quantum uterque polus. 
Quor ſunt in orbe Atlantieo & apud Hyperboreos, quis nobis expli- 
cabitr? quot in terra Auſtrali incognita, alirfque terris nondum explora- 
tis, quis vel-divinare audet? Concludam itaque verbis ejuſdem Becani, 
Erſi quot lingue olim fuerint , vel hodie extant , quidam definire au- 
deant ,, nemini tamen liquere puto , adeoqae now magnopere noſtra in- 
tereſſe, 

14+ Quxdam tamen inter linguas nobis cognitas quaſi Cardinales, 
e quibus multz aliz pullularunt, a doQtis recenſentur. 1 Hebrza, un- 
de Chaldaica ſive Syriaca, Chanaanitica, Punica, Arabica, (que hodie 0- 
maium latiſlime per orbem propagata eſt, ) Armena, Xthiopica, & ex 
rarte Periica. 2. Graca, cum variis ejus dialeftis, tam quin- 
que vulgo notis, quam aliis plurimis: que per diverſas urbes genteſque 
Graciz tinitimas, & per varias, ubi Grecorum imperium vigebat, nati4 
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hodiernam, quz maxima ex parte ex Graca & antiqua Agyptiaca e- 
nata et, 3, Latina, ſub qua tum antiqua & hodie obfoleta Volſcorum, 
camnitum, Hetruſcorum, &c; tum quzx perfeRta erat tempore Cxfaris, 
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| 
13. Linguarum primarum numerum certo detiniri non poſſe proba- 


ſunr, linguarum mixtura, & muratio, quz quoridie fit, plane oſtenduntr. | 
Narrat Plinius Mithridatem regem Ponri viginti duabus linguis locu- ; 


— 


| 
| 
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Ciceronis, Plinu, &c. tum hodierna corrupta ex Gothorum Itiorams 


per : | $, tra 150 annos ante Ciceronis tempora, cum maxime floruit 
ones extenſa, cum ahis mixta novas linguas produxit , ut Agypriacam.; Þ: 
a Ciceronianis diſcrepantia, ut ex utrorumque collatione patet, quz * i 


que Barbarorum irruptione, ut Icalica, Hiſpanica, Gallica, & 

4. Teutonica live Germanica, unde Germanica communis, Helvetica Tex. 
ronicz priſce proxima, Suevica , Weltphalica , Aultriaca , Belvica nl 
Flandriam, Brabantiam, Bataviam, aliaſque regiones difſeminara: & C 

brica, ſub qua Danicam, Suedicam, Norwegicam, Anglicam, Gard | 
numerant, $5. Sclavenica five 1llyrica, longe per Europam & Aſians 
extendens ; ſub qua Dalmatica, Moſcovitica, Vandalica, Croatica, 8, 
hemica, Polonica, Lithuanica, alizque ejus quaſi dialecti. Geſnerys % 
Mathridate ſexaginta nationes enumerat, quz hac lingua utuntur Rs 
2. p. 62, 6. Tartarica, quz longe per ſeptentrionem vagatur , 
quam multz Europzorum & Aftaticorum lingue antiquz reterendx { 
Boxhornio credendum, ut antiqua Gallica, & Britannica, cujus reliqy 
adhuc in VVallia manent, Hiſpanica anriqua , Turcica &c. 7. Ag 

quidam Chinenſem, ab omnibus rotius orbis diſcriminatam; tum vocab 
lis, quz omnia monoſyllaba; tum characteribus, qui non literas vel y 

ces articulatas Alphaberti, ut in reliquis mundi partibus , ſed res plas 
menti reprxſentant : unde illorum numerus a quibuſdam fupra centw 
millia extenditur. Lingua vero hac licer hodie in varias diviſa lit, « 


ut unius provinciz incolz alios non intelligant: communibus tamen y. 
runtur omnes characteribus, quos ( utpote a rebus iplis deſumprg, 
omnes legere & intelligere poſsuar, eriam ea qux lingua fibi ignora ſeri. 
pra ſunt. Cumque ipi lirerarum five charaterum ſuorum uſum prg. 
pe Diluvium ex certis: & indubitatis ipſorum monumentis & hiſorus 
deducant, (omnes enim mortales, folis exceptis Judz1s, Hiſtoriz Lentis 
ſux certitudine & antiquirate ſuperant; ) & vix ullam cum aliis nat. 
nibus, vel linguz vel morum mixturam habeant, ut qui ex fundamen.| © 
tali & antiqua lege, de exteris in regnum non admittendis, omnes fers| = | 
cum exteris commercium obſtinate rejicunt, ipforum linguam unam & ©; * 
primzvis fuifse, quz in clade Babylonica exorta hodie conſervatur, yer) #. 
{mile videcur. 7 
I5. Ur vero omnia ſublunaria in perpetuo fluxu ſunt, ſic nulla mutati 
ont magis obnoxia ſunt quam linguz, Errant enim, ur ſcribit Lipijus epiſt, 
44. Gent, 3. ad Belgas, qui in re inſtabili maxime, ſtabilitatem quz- 
runt: quam tamen aliquam a literis dari faterur, Va fidels rerum cy.) ©; 
ſftodia, Nam quod Hebrxa, Greca , Latina perſeverant, elt a libris & | | 
ceris: 1N quibus ramen go mutationem temporum viciſſitudines in- 
vexifse, tum in verborum flexione, pronunciatione, ſigniticatione. tun! # 
in charaterum figura & connexione, facile advertet, qui antiqua Mi$$, oF 
preſertim quez mille abhinc annis conſcripta ſunt , cum iiſdem hbris. 7 
nuper ſcriptis vel impreſlis contulerit. Hoc in linguis primariis facile 
cernimus. Quantum diminutus fit priltinus linguz Hebraicz nitor, 
vel inde liquet, quod per 70 annorum captivitatem ita cum Chaldaa| / 
commixta fit, ut vernacula amplius poſt reditum non fuerit, ſed per 
vocabulorum Chaldaicorum mixturam, & eorum ad _haldaiſmum infle-| ©: 
x10nem in Aramzam degeneraverit: unde nullibi nili in libris Ver. Tell. pu- ;; 
ra & primogenia Hebraica reperiatur. Poſtquam vero Grzcis & Ro.| 
manis ſervierunt Judzi, & in varias terras diſperſi vel abduti funt,| # 
omnium fere linguarum vocabulis exoticis corruptam & interpolacam 
efse Hebrzam teltatur chaos illud lingux Rabbinice , & inprimis opus | 
Talmudicum, cujus ſtylus horridus, monſtroſus, & ex omnium fere lin- | 3% 
guarum vocibus commilius ef: ut de eo ſcripfir vir dous in ejus le-| 
ctione multum verſatus, By 
16. Quod de Hebrza diximus, etiam de Graca affirmari poteſ; mil 
tom a priſtina puritate deflexiſse , & barbariem hodie induifie : ado. {t- 
ut Licurgias Bilihii & Chryſoſt. que in Eccleſiis publice lecuntur , wk 
Sus gon intelligat ; ut nec vulgarem Gracam do&i, qui antiquam a-| WW 
lenr, Quantum ſcriprio Greca antiqua ab hodierna differar, oitendunt; WF 
antiquiſs, MSS. ut Callimachi carmina, que deſcripſit Angel. Polit. ap, 
80. & MS. noſtrum Alexandrinum verſionis Gracz 47 «', literis unde | 8 
alibus deſcriptum ab hodiernis tigura mulcum diſcrepantibus: idque ſine 
ulla vocabulorum diſtinQione, vel ſpirituum & accentuum notis: de quoi 
poltea plura ſuo loco. Obſervat etiam dociff. noſter Breerwoodus et| 
Cruſio & aliis, non tantum ex alienarum dictionum mixtura, ſed & in| 
vocibus nativis & maxime propriis mutationem fa&tam eſe; & in libs! 37 
Cedreni, Nicztz, aliorumque Grezcorum Docorum, longe ante Turc- | 7% 
rum invaſionem barbariei veſtigia multa reperiri, Hoc vero non &| |? 
Gothorum inundatione profluxit , ut qui moram in Gracia non tt| 7 
xXerunt, Nec iN unum populum cum Gracis coaluere : ſed partim | 4} 
rerum 0mnium viciſſitrudine, quam tempus edax rerum in linguis omnibus 7 
efficit, ſenſim non ſubiro. mutationem inferendo; partim ex tranſlatiy | 47; 
ne ſedis Imperii, quz multa voeabula Romana'in Graciam invexit; ms | | 7 
xime vero ex ipla Grecorum incuria , & affeRtatione, diftiones decut- 
tando, confundendo, vocales & diphthongos aliter pronunciando, & a&| 
centus a ſyllabis propriis transferendo. | 8 
17. Latinam vero idem fatum ſubiiſse, liquet ex Quintil. Inſtit. L1.| 
C. 6. qui Saliorum verſus a Numa compoſitos memorat, a facerdotib | *# 
vix intelle&tos: Leges etiam 12 Tabularum, quas collegit Fulyius Url 2x0 
b; 
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nus, & propriis verbis Decemvirum ac Regum a quibus fate, public- 7} 
vit, quantum Latinus ſermo recentior ab antiqua deflexerit, plane de- Ky 


monſtrant. Polybius Hilt, 1. 3. teſtatur, articulos feederis inter R0- 
manos & Carthaginenſes, quod paulo poſt Regum expulfionem fa- | 8 
Aum eſt , vix intelligi potuiſsce a dots ſui ſeculi , etiam antiquite| , .? 
rum {tudioſis : quod tamen fadus vix ante 350 annos fatum erit.| : 3; 
Hodie etiam videre licer Rome columnam roftratam in Capitolio, it| 2 
dibus Conſervatorum, a roſtris navium, quibus ornata conſpicitur, | yz 
ctam , memorix Druſilli Conſulis Romani dicatam , qui primo belo/ % 
Punico victoriam navalem contra Carthaginenſes reportavit, non &| WM 


gua Latina: cujus verba, que legi poterant, ita exprimuntur, muliW| B 
pud Breerwoodum ita habenrur, YA 
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Fxemit. Leciones, Maciſtratos. Caſtreis. Exfeciont. 
FExemit. legiones. magiſtratts. caſtris. (eff uginnt. 
Pugnandir. Ceper. Inque navibos. Maria. Conſol. 
Pugnando. cepit. Inque navibus. Mars. Conſul. 
Claſeis, Pcenicas. Sumas. 


Primos. Ornavit. Navibos. t 
Gro ornavit. navibus. claſſes. Punicas. ſummas. 


Carcacinenſes. DiRatored. Altod. ſocias. Trireſmos. 

Carthaginenſes. Ditlators. Alto. fecirs. : Triremes. 

Naveis. Captom. Numei. Navaled. Praided. poplo &c. 

Naves. Captum. Nummi. Navali. preaa. populo ec. | 
Hic videmus literas ſbi invicem commurari; c pro gs pom, e pro 1, 
o pro U, interdum pro e, d ad finem diftionum adjici, &, 

In Jacobi Lauri libro difto, Antique xrbis ſplendor, plenius deſcribitur 

iſta inſcriptio, uha cum vera columnz figura, Inſcriptio vero talis eſt, 
2am ad verbum deſcripfimus. 


N io 6 EE = N. Conſoh * 7 * * 
nat ” REES aceſia opidon... * © EP 
-| OBSIDIONED. EXEMET. LEGIONES. ROMANas periculo. 
MAXIMOSQUE. MAGISTRATOS. Liberavit. Crvium. 


in novem. CASTREIS. EXFOCEVNT. MARCELLam urbem. 
uNANDO. CEPET. ENQUE. EODEM. MAGlftratum. 

EM. NAVIBOS. MARID. CONSOL. PRIMOS. Geflir. 
CLASESQUE. NAVALES. PRIMOS. ORNAVET. PALmaa 
| CUMQUE. EB: NAVEBOS. CLASSEIS. POENICAS. OMnes. 
| SUMAS. COPEAS. CARTAGINENSIS. PRxzſente hannibale. 
[DICTATORED- OLOTOM. IN. ALTOB. MARID. pugnando cum 
quinque. naVEBOS. ET. CUM. SOCIEIS. SEPTE. REMEN. 
'RiremosQUE. TRIREMOSQUE. NAVEIS. X. CEPIT. 
Aurof, CAPTOM. PREDA. NVMET. * 


| NAVALED. PREDAD. POPLONiolos' donavit. 
| CARTHAGINENSI * * © © N © © © © NVOS Lo 
| . - - nn * -CAPT. .® » 
[Cauſas vero tantz mutationis, quz paulo poſiquam lingua Latina ad 
Feat pervenit, accidit ; refert vir DoQiſs. partim ad fervorum mul- 
[tirudinem, qui civium Romanorum numerum ſuperabant, una cum ad- 
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|venis innumeris ex omnibus provinciis confluentibus , qui barbariſmos 
[multos invexere , teſte Iſidoro Orig. lib. 9. cap. 1. (ita ut Tertullia- 
cus, qui ſub Sepcimio Severo floruit ante; irruptionem Barbarorum, Ro- 
| manis exprobraret, quod linguam patrum ſuorum abrenunciaſsent;) par- 
[tim ex linguarum Provincialum cum Romana commuxrione; maxime ve- 
[ro ex Gothorum &c. mixtura, qui ſeculo quarto inſtar torrentis ex 
[Septentrione in Italiam, aliaſque Occidentales Imperit partes, irruerunt : 
ex qua confuſione non potuit non lingua Latina, a puriate ſua mul- 
[tum antea deflexa, per tantam Barbarorum illuviem , magnas ſordes 
\contrahere. Quod vero in docis linguis evenit, in altis multo clari- 
us conſpicitur: ut in Germanica ,Gallica, Anglica, aliiſque, quz ſpacio 300 
vel 400 annorum, tantam ſubterunt mutationem, ut non niſi longa ob- 
(ſervatione, diligenti ſcrutinio,vel Gloſsarii alicujus ſubſidio, monumenta 
|parriz antiqua quiſquam incelligere poſſir: er {i quis hodie ita loquererur, 
\ut majores noſtri ante paucas ceAturias, rifu exciperetur. Vide Beſold, 
{de natura populorum, p. 49. Trithem. lib. 3. de Polygraphia, in pref. 
'Scalig, Epilt. 228. quz eſt ad fohan. Ifaacum Pontanum. Duretum de 
linguis, p. $25. &c. 

| 18, Mutationem hanc linguarum ex triplici cauſi fieri docet Joh. 
{Bodinus in methodo Hiſt. cap. 9. Una eſt in ipſo decurſu temporum: 
'quibus non modo linguz, fed res omnes immutantur. Altera elt colo- 


- \ntarum & populorum confulio: Argumento fit Italia & Gracia, que tot 


(feculis puritarem ſermoais tenverunt: hodie tamen tanta mutatio con- 
iſecuta eſt, ur nec Latina, nec Atcic2, ubi nunc ſunt, unquam extitiſse 
\videantur. Poſtrema cauſa in ipſa repionis natura verſatur. Cauſas 
thas generales, ad quas reliquz quodam modo reduci peterunt, libet 
(paulo larius diducere. Primo, ut omiujum rerum elt viciflitudo ; {ic & 
Knguarum, Mutantur (ut ait Trithemius) homines, variantur & mores: 
[murantur animi, variantur & veltes: linguarum alteratur ſimplicitas, & 
/priſca idiomatum proprietas. Hominum enim ingenia , verba uſitata 
pertzſa, ut cibum, (quem, 6 ſemper idem fuerit,ſtomachus faſtidit,) nova 
6 varia appetit : & cum ſermo in uſu & conſenaſu populorum poſt- 
{tus ſit, ideo multis de caufis ( prout vulgus ſemper mobilis eſt,) muta- 
If Nemo enim (ut ait Bibliander) leges popwlo dare poteſt, ut fic vel 
© loquatur: Unde illud Pomponii ad Cafarem, Ts, Cſar, civitaten 
Kare potes hominibus; verba dare non potes : dum adulationem Ate Ca- 
pitons reprehendit, dicentis, Ce/arem verba incongrua & parum Latina, 
ſe Latio donare. Hinc Cicero in Orarere ait ; V/z#m loquends populo 
rurceſſ, ſcietiam mihi reſervavi. Et Poeta, 
| Multa renaſcuntur, que jam cecigere, cadent que 
Lune nunc ſunt in howore wvocabula, fe valet uſus : 

Luem penes arbitrium eft, & jus, & norma loquenii, 
Verba enim valent uſu, ficur nummi: & cum in literazum ſono & pro- 
nuncatione non leviter erratum fit, praſertim a vulgo, inde facile 
mutantur yocabula : a mala enim pronunciatione fit mala ſcriptio , & 
mala ſcriptio errorem poſteris tradic. Unde illud Quintiliani, Orthogra- 
pram conſuetudini ſervire, ideogue ſepe mutiri, Mores etiam & inge- 
8 magnam vicifſitudinem inferunt : ut cum quorundam ignavia, alio- 
rum levitas & affeRatio, exorica & peregrina vocabula novamque pro- 
Aurciandi formam in linguas vulgares introducunt. Novis etiam rebus, 
nOVIgue inventis nova cudenda, vel mutuanda ſunt nomina : & in ar- 
£:5Us omnibus ſcientiiſque, vocabula propria imponit neceſliras, vel in- 
Fert curiofitas. Verborum enim licet numerus fit definitus 8 certus ; 
rerum tamen eſt infinitus : & rerum natura inducum eſe dicit Ulpia- 
9k - plitra ſint negotia quam vocabala. Ex his cauſis fir, ut in 
11184 Greca, quz omnium copioſiflima & 1 erboſiſlima habetur, (Arabi- 
cam tamen quidam excipiunt,) magna facta fit mutatio: nec mirum, fi 
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natura, origine, Cc. 
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panpertat6 anguſtiors Romane ( ut loquitur Seneca,”) idem accidat: cu- 
"Nillia numeravit Varro, cum 


jus ramen yocabula quinquies * centena 
Hebraz radices vix ultra quingentas tradunt hujus linguz magiſtri. 
15. Secundam mutationis cauſam quotidiana omnium fere nationunt 


experientia confirmat: fit enim ex vicinitare, coloniis religione, artium pro. 


Sreſſu;maxime yero ex armis vicricibus. Hinc enim conſtar,magnam lingua- 


rum confuſconem ortam; novaſque a prioribus multum diſcrepantes factas) 


eſſe. Germaniz finitimi ſunt Irali, Galli, Dalmarz, Iliri, Sclavones; ex quo- 


rum Idioriſmis confuſa eſt lingua Germanica: ur plerique lingua promiſcua| 


loquentes, nihil loqui videantur. Colonix Tuſcorum, qui ex Italia pulti 
eranta Gallis; & Gallorum, quiin Germaniam migrabanr,rertium loquen- 
di genus ab urriſque diverſum conflarunt. Hiſpania, quz a Romanis, Mau- 
ris, Gothis victa & habitata erat, ſermonem ex omnibus mixtum ha- 
ber. Sic Gallica hodierna ex antiqua Gallica & Romana coaluir., Guiliel- 
mus Angliz Conqueltor dictus, cum victoriis ſermonem Gallicum introdu- 
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' xit, leges, cauſas forenſes & judicia eedem ſermone conſcribi & tranſigi 


juflir. Tra ut lingua noſtra cum ex Romanorum, Danorum, Saxonum & 
Normannorum compoſita ſit, ſupra omnes mixtam eſſe pronuncuavit Geſn, 
in Nithrid, c. 1. Hoc plerumque evenir, ut in victos ſimul cum imperio vi- 
corum lingua derivetur: 'nec ſe victores exiſtimant, aut rerum potitos, aut 
actionum humanarum dominos, nifi & ſermoni etiam dothinentur; ut ſcri- 
pſt vir coctus, Greci wtinita vocabula hodie Turcis, ſed dominis debent. 
Agypin abAlexandri temporibus linguam Gracam cum propria mixtam,& 
\Iphabetum Grzcum receperunt, paucis adjun&tis de ſuis literis, ut quaxdaii, 
exprimerent,ad quz Gracorum literx non ſufficiebanr. Horum non tantum 
rictoriz, ſed & Coloniz, & artiura ac Philoſophiz {tudium, linguam ſuam 
ubique dilatarunt:ica ur totus Oriens, (reſte Hieron. in Proem.1.2.ſup.Epiſt, 
ad Galar.)Graco ſermone uteretur:qui tamen poſt Saracenorum inundatio., 
nem corruprus eſt ubique vel fere peruc, Romani etiam hoc unice {tudebant 

Iinguam ſuam cum 1mperio propagare, telte Augultin.de Civ. Dei. 1.1.C.7; 
Omnes enim legationes, appellationes, lite, cxteraq; Provincialium nego- 
tia in Senatu tractara, [.atino idiomate agitara erant: Prztorum judicia, 1n- 
ſtrumenta, leges Provinciarum hac lingua conſcripta: Et narrat Dion Cafſ- 
frus, virum quendam magnum in Gracia, per Claudium ex Judicum albo e- 
raſum, quia Latine neſci»it: nec Grzcorum legationem (multo minus Bar- 
barorum)audire voluit Senatus,niſi in lingua Latina,telie Val. Vax. 1.2.c.2. 
Hoc tamen notandum,non poruiſse Romanos linguas Provinciarum extir- 
pare funditus; cum adhuc maneant in Europa 14 linguz przter Latinam, 
quas matrices appellat Scalig. de linguis Europz,' a Romanis kaud multum 


mutate, ſci]. Hibernica, Britannica, Cantabrica, Arabica, Finlandica, Teus- | 


tohica, Cauchiana, <clavonica, Illyrica, Graca, Epirotica antiqua, Hun- 
garica, JazySiana, & Tartarica Prxcopenſium. Haſce enim omnes (ex- 


 cepta Arabica, &, ut quicam volunt, Hungarica ) certum eſt fuiſse in 


Europa, durante Romanorum imperio ; pleraſq; etiam intra imperii fines, 

20, Nec tantum vi & armis, fed Relivione & Sacrorum reverentia lin- 
Suas multas mutatas eſse apparet, Nam cum ſuperliitione Muhammedica 
Arabiſmum per totam Aſiam, magnamq, Africx & Europx partem propa- 
gatum videmus : & Moſci five Rutli, alizq; gentes a Grecis Religionem 
Chriſtianam accipientes, cum Grecis literis, ut ex Alphabeto Cyrilli liquet, 
etiam plura vocabula Grzca linguz ſuz adjecerunt. Ubt vero mixturz 
linguarum cauſz aberant, incolz linguam ſuam antiquam tine notabili ya- 
riatione retinent: ubi {cil. mercium elt inopia,quz exteros non invitat; ſo- 
lum aſperum, montoſum & incultum, quod aureum vellus non profert; 
populique artium & ſcientiarum rudes. Inde eſt, quod montoſa Hiſpaniz 
pars, quz a Remanis, Poenis, & Mauris nunquam debellara erat, adhuc 
veruſta lingua Cantabrica utatur. -Idem de Arricis narrat Thucydides, & de 
Arcadiz incolis: unde 1lli fe wr gfoyas, hiſe aggohlway vocitabant, Sic 
Epiroticam linguam adhuc retinent Epiri montium incolz. Er Walli noſtrt 
ſive Cambrobritanni a Saxonibus inter aſperos & incultos montes depulii, 
lIinguam longe antiquufs. Britannicam minime permiliam, adhuc conſer- 
varunt; ut ſ{cribit Doctiſs. Cambdenus. Imo ipſis perfuaſum eſt, linguam 
ſuam nunquam interituram, ut ex Teleſint carminibus l1quer., Hodie cramen 
ex frequenti cum Anglis commercio, & filiorum: in Anglia educatior;e, in 
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Anglicam multo proniores ſunt, & multa vocabula Anglicana lingua ſue | 


quotidie admiſeent. 

21, Tertiam etiam variationts linguarum cauſam confirmant, qui pro 
regionis fitu, celique temperie pronugciationem variant: proprium elt 
enim omnium populorum, quo magis gd Septentrionem inclinant, voces 
conſonantibus aſperrime collijis, tine vocalibus ex intimo peRore, & per 
crebras aſpirationes efferre, idque propter ſummam ſpirituum vim & im- 
petum caloris. Nam 'Saxones & accolz maris BaJtici ubique fere n&dias 
pro tenuibus, & aſpiratas pro mediis, pronunciafit: cujuſmodi ſunt hxc, 
pibimus poarm fiaum, Orientales in gutture verba collidynt, ut He- 
brei, Chaidzi, Syri, Arabes: Occidentales vefba in dentibus frangunt, 
ut Itali & Hiſpani: Auſtrales, quibus temperatus eft calor, & ſpiritus debi- 
lis, leniſlime pronunciant: Septentrionales & German verba faciunt in 
peRore; Galliin guture, palato, & peore: unde vulgo dicitur, Iralica- 
prizant, Alemann ululant, Galli cancant, Angh jubilant. Legimus Ju. 
dic. 12. 8, Ephraimitas non portuiſse litecam gy ſchin pronunciare , ſed 
Sibbolesh pro Shibboleth protulrſse : de quo R. Kimchi ſcribit, quod for. 
te acr terrx in cauſa fuir, quod literam iſtam non pronunciarent : ſicut 
hodie homines Sarpharh (id eſt Galliz) neſciunt ſonare Schin; ſed pronun- 
ciant, ac (i eſset Thau Raphatum. Alia exempla profert Bodinus, ur ig 
Gallia Narbonenſi: ubi omnes Labdaciſmo balbutiunr, ut & .in Valedoca 
Taurinorum,Sabini veteres, foedum pro hedo, fircum pro hurco, dicebant; 
ut ſcribit Varro: fic apud Vaſcones,hocum pro foco, hilium pro tilio, pro- 
nunciant. Pariſienſes & Aurelianenſes veterum Hetruſcorum more, Valeſi 
& Futium, pro Valerio, & Furio uſurpant.Sed de linguarum murartione ſatis. 

22, Reltat, ur de linguarum uſu & vrilitate pauca adjiciamus. Certe 
magnum eſse linguarum cognitionem Dei beneficium, vel inde conſtar; 
quod magnum erat irati numinis judicium, linguarum confuſio;” ut que 
ſocietatem inter homines ejuſdem lingux , & vitx communionem' 
dirimebat - que per linguarum ſcientiam aliquatenus refarcitur, Per 
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wvariam enim hanc in uno ſubjetto peritiam , plures ille lingue in ur 
| num quaſi iterum junguntur; & ſic nnitas illa amiſſa quaſp recuperatar, 
ut. notat D. Buxst. dicta difcert. Linguarum enim diverſitas, ut ait Au- 
cult. de Civit. hb. 19. cap. 7. hominem ab homine abalienat : & fa- 
cilizs animalia mata generss diverſi , quam homines diverſarum lingua- 
rum, inter ſe ſociantur : ita ut libentius homo fit cam cane ſuo, quam 
cum homine alieno. Auguſtino conſentit Plinius, dum fcribit , exte-#um 
aliens non eſſe hominis vice, Quantum vero ad vitz ſocietatem linguarum 
cognitio conferr, ex commerciis, (Nam now omnr fert omnia relins,) ex prin- 
cipum foederibus & legationibus,ex peregrinationibus in longinquas regio- 
nes,quz ſine hoc adminiculo perhici non poſſunt, unicuiq; conſtar : maxime 
vero ad ſcientias & diſciplinas omnes confert, ad Philoſophiam, Medicinam, 
Juriſprudentiam, Matheſim, Hiſtoriam , przſertim ad Fidei propagatio- 
nem , & Theologix & facrarum literarum penittorem cognitionem. 
Eſt enim linguarum ſcientia, clavis qua januam reſeramus, uc omMnum 
ventium abſcondiros ſapientiz theſauros poilidere valeamus: ſine qua ſunt 
quali liber obi;gnatus, quem nemo introſpicere potelt. Habent enim 
omnes ſerentie pracurſionem neceſſariam (ſunt verba clariff, Gerhardi Voſl. 
prxf. ad Grammat. ) lingue intelligentiam, qua traduntur: adeo ut qui 
| lizouas deſpiciat, omnibus ſapientie ſtudiis bellum indicere videatur, Un- 
Ge Pythagoras aluque veterum , inter quorum ultimos fuerunt Plato, 
Ludoxus, u,nidius, & Euripides, in Xgyprum, Indiam, Chaldzam, aliaſ- 
; q e reciones remotillimas peregre protecti ſunt, ut linguas primo ad- 
d:1cerent ; dein ſcientias : tandemque gentium iſtarum ſpoliis onulti pa- 
'-rr.am dicarent. Habuir enim Oriens viros omnibus ſcientiis & diſcipli- 
| 1s contpicuos, A quibus omnis fere ſcientia ad nos derivatur. Licer ve- 
ro it Iinguam Latinam omnis fere eruditio Orientalium hodie derivata 
{'t: habent ramen linguz, in quibus artes & ſcientiz primo exaratz ſuar, 
| aliquid ſngulare, quod in Latinum fermonem traduci non potelt: dxlc;- 
25 enim ex ipſo fonte bibuntur aque. Imo fine alus linguis, preſertim 
Graca, nemo Latine docus evadit: ſine literis Gracis deguſtari poteſt 
' Philoſophia, hauriri non poreſt, Scribit & Quintilianus, ſermonem Ro- 
manum non recipere illam ſolis Arricis conceſſam Venerem, de qua af- 
firmavit Cicero, Jovem fe loqui velit, non aliter locuturum, quam 
Plato locutus eft. | 
- 23. Ad Religionem vero Chriſtianam exteris propagandam, & elo- 
| quia facra intel1genda, quantum valeat linguarum cogntio, ipſe titulus 
' ſuper crucem Domini affixus indicat: qui non fine myſterio, linguis la- 
' riflime per orbem diffuſis deſcriptus erat, quo linguas iſtas conſecravit 
Dominus ad evangelium per orbem propagandum. Unde & linguarum 
24::0ue Apoſtolis aliiſque miraculoſe collarum erat : qua armatura cco- 
| Jeſti viri etiam indoQi & idiotz mundum Chritto ſubjugarunt, & di- 
| ſperſas per orbem Chriſti oyes in unum ovile collegerunt: & quod in- 
ſanis Babelis xdificatoribus pro pena immiſſum erat, ut turrim qux 
cexlum attingeret perficere non potuerint; pro magno in Eccleſiam 
| naſcentem beneficio merito habendum elt , ita diſponente providen- 
' ria divina, ut variarum linguarum adminiculo domus Dei, cujus falti- 
gium ccoelos ſuperat, zternum duratura zdificaretur. Ceſlantibus ertiam 
donis extraordinariis, non ceſſarunt Ecclefiz doRores ex ſacrorum co- 
dicum fontibus aquas falutis in linguas vernaculas derivare , per verſi- 
ones in omnes linguas, quarum varix ad hunc uſque diem perdura- 
ruat. Nunquam enim detuerunt in Eccleſia viri linguarum periti, He- 
| braice Grzceque dot ( licet feculis quibuſdam haud ſcriptis noti , nec 
' rot quot noltra zras protulit) quorum ſtudio libri facri conſervati ſunt, 
' & veriiones adornatx: Unde elt quod multos habeamus codices vetu- 
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ftiflimos hodiernis conformes, Hebraxos & Greacos : ut inter alios pop 
bant D. Horting, philol. lib. 2. cap. 16. Simeon de Muis epiſt, za, 
rextus Heb. integritate. Bonfrer. in Przloquiis. Driedo liþ, ds 
dogm. Eccleſ. Joteph. a Cofta, De Chrilto. lib. 2. cap. 16. Habemyg 
quidem. verſiones plures Latinas, quas merito magni facimus : multg j,. 
men ſunt in textu Originali, quz plene Latina lingua exprimi yi pg 
ſunt. Ut enim omnes linguz, ita maxime Hebraa ſuas veneres hae; | 
& idiotiſmos peculiares, alus ad plenum imperceptibiles. CharaCeres mg. 
jeſtatis & ivepzdla;, Spiritus S. quaſi ſui velligia impreflit, quz req 
interpretum ad vivum delineare poteſt: Tdcirco 1is faltem, qui aliis (gg. 
mata fidei proponunt, & animarum faluti invigilant , £1 non abſgjy, 
neceſſaria, certe valde utilis eſt fontium cognitio. Unde non fine cauſ 
dec retum erat in concilio Viennenſ(i,ſub Clem. 5. ut in Academiis eſſe, 
profeſſores publici linguarum, Hebraicz, Gracz, Arabicz, ad fide Dro- 
pagationem, ejuſque contra Judzos alioſque intideles defenliionem; fan 
itque Paulus 5. anno 1610. occaſione legationis a Xa Aba Perfarum| 
rege, ut in Religioſorum ſtudiis eſſent Hebraicz, Arabicz, Grace &1, 
tinz linguz profeſſores. Idem etiam Pontitex Brevi fuo confituir, wc 
promotione ad gradus Docoratus, & ad alios ſui ordinis honores, jj 
(cxteris partibus) aliis praferrentur, qui in .cognitione trium linguarun 
ita profeciſſent, ut ad docendos alios apti effear, Exemplo Clem, s, g 
aliorum pontificum, Greg. 13. magnus Heiruriz Dux, & ali, Typogrz, 
phias linguarum Orientalum erexerunt + & Reges ac principes alj 
profeſſores publicos in Academiis conſtituerunt, uſdem {lpendia aj. 
Snarunt : multi etiam viri docti itinera longinqua & periculofa ſuſe, 
perunt, ut linguas Orientales addiſcerent; Clenardus, Hubert..s in Afr, 
cam; Guil, Poſtellus, Joh. Andr. Reimundus & alii in Altam: ubj my|. 
tos annos tranſegerunt. Idem conſtituerant Joh. Mercerus , & Augy. 
ſtin. Nebienſis, qui faro funRi preventi ſunt. 

24. Antequam finem huic differtationi imponam, Sciolorum quoryg. 
dam ſuperciljo occurrendum eft : qui in omnibus ſcientus 8& diſciplinj 
plane infantes, fi forte linguarum, preſertim Hebraicz, cogtuttonem un- 
bratilem adepri ſunr, elati & tumidi omnes ahos iplis longe dottiores, 
& 19 rerum ſcientia ſaperiores, ſpernunt & contemnuat; quali! ipji ſol; 
doRi effent, reliqui volitarent {icut umbrze. At ſciendum elt, linguarum 
peritiam januam quidem efle ad. rerum docrinam adipiſcendam: at re. 
rum ipſarum cognitionem illud efle, quod viros vere docos reddit: (lin. 
Suzx enim putamina ſunt, nucleus vero et ipſa rerum cognitio: ) nec 
[nguas propter ſe, ſed propter aliud addiſcimus: qui vero in linguis he. 
rent, {imiles ſunt 1s qui in porticu ſub(iſtunr, in domum vero non in. 
trant, nec ejus penetralia vident. Unde inter Sciolos, Grammaticos, vel] 
Criticos aumerari poſſurt; in dotorum albo pon vix merentur, Clar,! 


| Voſlii ſentenria ei;, (ipfe licer inter Grammaticos & Criticos hujus ſe-! 
| culi ſummus' fuerit,) Antiquitatis provide judicium ſemper fuifſe, in pul. 
'' cherrimo eorum catu, qui doftrinarum ſiudia profitenrur, primos quidem | 
| honores facile tuers, divine humaneque ſapientie profeſſeres 3 Proximus ve- | 


| 70 cos jure ſuo vindicare, qui ad eam melins accipiendam animos prepa- | 


vr 
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rent humanos, ſcil. Grammaticos, Criticas , & linguarum Profeſſres, 
Itaque non poſſum non laudare modeſtiam Lud. de Dieu, viri lingua- 


| Suarum Orientalium peritiffimi : qui licet mulra in N. Teſtament edi- 


' tione Syriaca, Tremelliana & Boderiana, fe deſiderare ol:enderit: in- 
| genue tamen fatetur, non in rea legendi ratione przcipuam eruditio- 
| Nis laudem poſitam eſſe; ſed in prompta & expedita Scripturz intelli- 
' gentia - qua ab ipſis, qui plures fortaſse libros Syriacos legerint, quam 
| iþi vel videre contigerit, fe multis paraſangis ſuperari agnoſcir. 
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Fx Magna res eſt & Philoſopho digna, fi Platoni credimus ; non ve- 
,ro ridicula, ut Socrati in Cratylo viſum eſt, iteras cognoſcere : quia 
\e} Tais ouMaCals Te nat ypapwar'y 5 wiynars TV, arc 8oles, [n lite- 
iris & [yllabis fit imitatioefſentie , & de primorum nominum veritate me- 
; lus judicare poſſimus. Nam licet res deſpicablles ignaris videantur , per 
| '1I|as ramen omnis ad nos ſcientia dimanat,8& unica ſunt adminicula, quibus 
| ; viri magni immortalitati conſecrantur : nec ulli ha&enus, niſi his matrici- 
| bs evaſere =dias in luminis auras, Inventio ſane hiterarum omnes in ad- 
' mirationem ſui rapuit. Pey has enim (ur viri doifl. verbis utar, ) 02 tay- 
\1tm praclara fatta immortalitate donantur; ſed & animarum effigies eternita- 
ts pinguntur, Sunt enim libri conſpicua animi lumina & ſpecula, parte sl0- 
rix cuſtodes figz, vocaliflimi virtutis prxcones, inconcuſla praclare faQto- 
; rum monumenta. Hinc amico ſuo Seneca ;, S; Eloria tanveris, notiorem te 
 Facient epiſtole mee, qnam omnia ifta que colts, & propter que coleris, Duid 
| profeflo admirabilizs, tnquit Cl. Voſſius in Pref, Artis Gram. quam Ppan- 
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'1. Literarum uſus mirabilis. 2. De literarum inventione. Plinins earum uſum a4ternum eſſe ſcripſit. udeorum fabule. 3+ Alit e/£ o yptius pri- 


Samaritice dicuntur. 9. Graci literas ab Pheniciis habuerunt per Cadmum. 10. Non a Palamede, Lino, wel Cecrope; ſed a Cadms. 
11. Ante omnes Hebreis literas in uſu fuiſſe. 12, A Grecis Latini literas accepere. 13, Mumlte nationes ſero literas recepernunt. 14. Dt 
Chinenfuum charatteribus, Now articulatos ſons, ſed res ipſas immediate exprimunt. 15. Aodns ſcribends duplex, a dextris ſeniſtrorſum , 4 
finiſtra ad dextram , BougpognIlv, a ſumma pagine deorſum. 16. De waris charatterum formis, 17. De Hieroglyphicis e/£gyptiack. 
IS. eAryptiacorum charatterum genera. Antiquas literas eAgynviaticas epiſtolares non fuilſe eaſdem cam hodiernis, vel Grecis, contra Kit- 
cherum. Poſt Cambyſem, in uſu fuiſſe literas eApyptiacas in obeliſcis, mummits, 2c. contra eundem, 19. nid de /Eoyptiorum literis Hr 
eroglyphieis, & eorum priſea ſapientia judicandum. 20. D: literis Chincuſiam. 21. Earum numeras,. addiſcend; difficultas, 22. Charatte- 
rem univerſalem poſſibilem eſſe. 23. De literis Mexicanis, & Mexicanorum Chroaice. Charatterum Imouarum precipuarum hodicrnarun 
Alphabeta, ut , & ſpecimen literarum Grecarum ex MS. Alexandrins. 


| 
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culis literarum figuris continers , quicquid ſacri , publics , privats , dics 
aut c.gitars poteſk ? Due preterea urbium, regionum, generiſque human 
facies tandem foret , ſublata hac fida cuſftodia omnium peftoram, onnun 
doffrinarum, omnium federum, paftorum, &c ? Per notas enim & f- 
gna literarum , ratio humana foras prodit, ſeipſam depingit , & dep0- 
nit in librorum velut arca conſervandam , ac tranſponit ſe in 1Jlorum 
animos, quorum corpora locorum & temporum intervallis maximis di- 
rempta ſunt. Cicero, in primo Tuſcul. literarum inventionem Deo ad- 
ſcribit, ut & Plato in Philebo, & in Phxdro : nam ingenium humanum| 
ſuperare videtur ; five inventionis ſubtilitatem , five uſum ſpe&tems., 
Quam {tupendum eſt inventum, verba & ſonos, quz axdirs percipiun-! 
tur, oc#1zs viſibilia reddere , & per paucas literas quaſi magica 1ncantr 
menta, voces a proprio anditus ſenſorio, ad viftonis organum ransfer- 
re? Eſt hoc vere mirandum, cum nulla ars tale quid ha&envs 18 't- 


liquis ſenſibus efficere poſſit , ut ſenſuum gbjeta externa invicem m_ 
mutarentu 
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_ '0 lare non moveam . 
ſumus, licec pedem de proprio Jare veamus ; cum amicis hbere 


colloqui , qui 12 extremis orbis partibus degunt, Dam jeragunt linguz 
nalgue VICES. 
charta mand; 7 þ " = ",” / . 
iq le, |. 4. veraſt rem proregant, nihil finunt interire; &, quod omnia 
conterbt, FEMPHSs noſirts COTHNE manuvus 
_— Orb dito fecerunt, excoritarunt, qui aliis ſapi 
©dis, quicquid ab Orbe condito tecerunt, EXCOENArunt, qui alus fapien= 
ria, forticudine omnibuſque virtutibus pracelluere, quaii cum iis con- 
3 
vixiſsemus, * 
{ chef; Hiltoria, 


| 


De lizeris ft ye ch, 


racteribus, ipfarium uſu Cc, 


AY 


aarentr: "Utiearem" Varo & wum quis Hatis efterre poteſt ? Nam l1- 


negotia nora in procul difsitis regionibus diſponere pot- 


Literz ſunr, quz, ut loquitur Cel. Rhodig. an- 
Z ſuccumbere : quid eque admiran- 
ne mortis quidem rapacttas jus ullum habeat ? Hiſce fub- 


ad nos derivatur : viroſque omnes, qui in' Philoſophia, Ma- 
Theologia, reliquiſque fcientus quovis ſeculo clari erant, 


aſi ab inferis revocare, ut ad quxiira reſpondeanr, & conlilia ſua 


Ommunicent, efficere poſsumus. Nam haud minus nuraculum videtur mor- 


ruum Arte LIC | "Quin 
ance hac denatis, quaſi in vivis efsent , colloqui, & 
ſxrmones miſcere. 
derent Hiſpanos Per 


Necromantica redivivum fiſtere, quam cum hominibue, aliquor 
Certe populi American licerarum i£nart, cum vi- 


cere, ipſos pro Dus vel Dxmonibus habuerunt : imo Chunenſes licer 
ingeaioſt{sm1 , Quique Jreras ſuas, quz res ipſas, non verba delignant, 
ſe habuilse paulo polt Diluvium affirmant, ſtupore perculft erant, quum 
viderent iplorum verba literis Romanis deſcripta ab Europxis legi & pro- 
ferri, qui nec hnguam Chinenſem, nec ipſorum characteres norant : nec 
concipere poruere, quomodo verborum ſonos literis exprimere poterant, 


| reite Kirch, Oedip. 4SyPT. [. 3.c. 2. Concludam verbis fummi noltri ſe- 


cali Machemarici, & novorum inventorum gloria clariſsumi, Magnt Ga- 


| lilzi, Syſtem. mund. in Colloq, I. diet ad tinem, Super omnes inventi- 
wi, « _ . a © 6 - i - 4 

Ws (Fupcndas qua ingeui eminentia fult is, cut venit ia mentem excopitare 

| mdem peoitiſmnas animi ſus cogizationes alis cnicunque communicandi, 


H- $i 4 . . Sos . . | j » . . 
rſs longa/fi0 loci & temports intervallo aiftants, colloquenas cum his qri 


verſantur 1 laatis, CHI his qui necdum nati ſunt, nec niſt mille aut 
decies mille abamnc anns naſcuatar ? idque quanta facilitate ? mmirum 
ininti charatteres 18 charta , inter fe wvarie jungendo : Eſto hoc omaium 
rd uirandaram inventionam b;. mararum fugillum. 

2. De prima literarum inventione variant ſcriptores , Ali enim, ut 
magnus ille nature Myſ:es Plinius, licerarum uſum zternum , femper- 
que apud Aflyrios fuiſſe Vatuunt : ic 1lle Hiſt, 1. 7. c. 56. Erfi vero 


| falſo turJameato nitatur bac fententia , mundum fſcil. xternum fuiſſe; 
| aliquid tame? inefle vert in ea, fortafle concedi porelt , ſcil. Homines nun- 
| quam ſive literarum uſu fuiſse, & ab Aſſyriis in rel1quas nationes eas de- 
| r1vatas ele. 
| ſcil, Iridem, Mannam, Puteum petrae, Columnam nubis & ignis, Scri- 
| pruram five literas, Tabulas, & Baculum Aaronis, ut refert Munſterus 
{in Geneſ. Ejuſdem etiam elt commatis illud Talmudicum a R. Abra- 
[ham proditum, Adamum librum ſcripſiſſe de divinitate : & Abelem quz- 
[dam ſcripfie, citatur etiam a Maſio in Joſ. VB) NED /iber oreationss, 
[quem etiam Adami efle volunt, Hac refutatione non egent , nam ut ille 
[1n Epigram, 


Fingunt etiam judzi decem creata eſſe veſpera Sabbari , 


Turpe eſt difficiles habere nugas, 

Er ftaltas labor eſt ineptiarum. 
3. Ali itaque Agypriis literarum gloriam tribuerunt , ut ex eodem 
Plinio conſtat, loco citato : ubi, cum dixiſser literas apud Afſyrios ſemper 


\fuiſſe, addit, alios apud e/Epyptios a Mercurio, ut Gellius, alios anud Syros 
'repertas velle, De Mercurio idem tradit Diod. Siculus, 1. 2. Plutarch, 


Sympoſ. 1. 20, c. 3. & Cicero de natura Deorum lib. 3. Hujus etiam 
ſenrentiz meminit Tertull. de corona militis . cap. 8. & de Anime 


[teſtim, c. 5. Plato ettam narrat, Deum quendam ab X&gypriis cultum, 


quem Texth nominant (aliis Tavlos dicitur) qui prater artes alias, eti- 
am literas &Syptios docuir : Hunc vero 1euth, Mercurium eſſe volunt, 
quem Triſmegutum vocant : imo fingulas literarum formas a Taauto 


five Mercurio inventas deſcribit Kircherus, Oedip. Agypt. Tom. 3. diatr. 2. 
Philo Biblienss Grzcus interpres Sanchuniathonis , qui res Phcenicias ſcri- 
t circa tempus Semiramidis, (ut ex Euſeb. Prep. Evans. 1. 1. c. 10. & 
2orphyrio, iy Te]4grp #aTs Kprotayes avyw conltat,) memorat commenta- 
10s Taauti de culru Deorum , & tzges yptpzs, iN quibus Serpenti divi- 
am naturam Taautus adſcripſerat : Imo incredibilem fuiſſe hujus Mer- 
ur live Taauti hbrorum numerum, quos ſcripſit de diis empyreis, #- 
hereis, & ceeleſtibus, tradit Tamblichus opere de \\\yſteriis, cujus verba in 
erpretatur Mariihus, Hec tamen dubizx ſunt fidei : nam librorum 
lorum Taauti nemo ha&enus prater Philonem illum meminit ; nec 
ater nuduin nomen aliquid eorum a multis ſeculis conſpe&um elt : Et 
amblichi relatio merito ſuſpeta eſt : nam refert idem inicio libri de 
\yſteris, Egyptiorum ſcriptorum morem fuiſſe, omnes ſuos libros . & 
mn ſua inyenta Mercurio aſcribere. Imo non deſunt viri doi, 
agnique judicii, qui Hermetem iftum Mercurium AXgyptium, & omnia 
uz a ipfo teruntur, eſſe fabuloſe confi aſserunt : ut videre eſt apud 
onrigium virum do&tiflimum lib. de Hermetica medicina c, 7. Pra- 
crea Afsyriam longe ante Agyptum cultam fuiſse, & artes ac literas co= 
uſse, cerrum eſt, In ipſa enum primi homines creati, & poſt Diluvium ex 
>a genus humanum propagatum : ib1 etiam primum imperium. Ante 
oJpuos, Aſsyrios Aſtrologiam coluiſe, quod fine literarum uſu her! 
0n potuit, teſtatur Proclus Lycius in Timxdb : & ab Abrahamo, adeoque 
Chaldzis, Arithmericam & Aftrologiam in Egyptum primum perve- 
be, ſcridunt Nicolaus Damaſcenns, author magnz tidei apud Joſeph. An- 


= 1, Eupolemus, & Artabanus apud Alexand. Polyhiſt. in Euſebio 
yd  decel0, Obſervationes Aſtronomicas quas Calliſthenes e Babylone 
r:40telts juſsu miſerat, fuiſse 0 
cert Porphyrius ad Alexan dri 


n Vero. initium erar 'panlo ante Turris Babylonicx ſtruturam , 


ea annos ducentvs ante natum Abrahamum, Verum fortaſse elt 
eras Hierogly 


iS  /EBY 


ptios, nif: Chinenſnm literas, quz Hieroglyphicis ſimiles, 


: 
{ 
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| 


chartulam mentis fenſa amicts abſentibus nota fa- 


l, 9. Apud Simplicium” etiam legimus Comment 46. in Arift. 
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annorum mille nongentorum crium, quasg 
Macedonis tempora ſervatas fuiſse : Har 


phicas apnd Afgyptios primo in uſu fuiſse. imo apud 


PE 2 mats A 
Agyptiacts antiguiores fatuamus : ſed hz non literas Aiphabeti, fed res 
plas denotarunt, & ad queitonem noliram pon pertinent. Pſammeti- 
chus Egypt! RES, qui centum annis poſt primam Olyipiadem x ir, pri- 
mus erat qui homines peregrine linguz, & quidem Gracz, in &£ Syprum 
admiſir : ex quo rempore Graci cum egyptiis commercia habuere. 
Nam arte Plammetichuin, celle Diodoro Sic. 1. 1. inacceſſa erar pere- 
grins e/Zgyptus - qui vero appulerunt, vel morte vel ſervitute mulctati. 
e/EgyPptul 1taque rel:quis literas non dederunt, quibuſcum nullum habere 
vellent commercium. 

4. Athanalius Kircherus in magno illo opere, quod Cedipi «A gypti- 
act tituio publicayir, probare conacur, liceras primas fu.fic «/£gy pci cas: 
quas 11 Gracam .intulit Cadmus : ipfaique Cadmaas eafdem fuifſe cum 
A&gypriacis, quarum figuras ibi deſcribir, Com. 3. diacr. teria pralvſo- 
ria, Sed argumentis plane arundineis nititur, & aurhores qui ſercer:ua 
1pfius directe adverſantur, adferr, Primo enim lueras hodiernas Co- 
pticas {1\e /Egyptiacas Profert, a quibus Gracas derivaras efſe ſomni- 
at 2 cum potius a Gracis hodiernis Agyptiacas fluxiſſe, herarum tigu- 
rx & nomina clare demonſtrant. Nam poſt Grzcorum vicorias , Pro- 
lemzus hinguam cum literis Gracis in Agyptum inculiffe , nemo qubita- 
re potelt, qui libros Coptos Gracis vocabulis refertos legerit, vel ip{o- 
rum Alphaberum cum Graco contuleric. Literarum evtam 5guras ab 
animaltium Agyptus ſacrorum formis , operoſe deducir, ſcil. Ibidis, ©. a- 
nis, Accipitris, Bovis, &c. & has communes tive Pharaonicas vocat : & 
non tantum conſcribendis Epiſtolis, aliifque rebus commune homi- 
num commercium ſpectattubus ; ſed & mylterus Hieroglyphicis inſeryuſ- 
ſe exiftimar. Has vero literas (neglects animalium tornis) & uſui com- 
muni accommodatas per Cadmum in Graciam tranſlatas, air 


y:2upzre appellac. Denique affirmar ex Hieronymo, Cadmum & tra; em 


Phaenicem _— fuiſſe, & verilimile eſſe rempore Othoneelis in| 
e: 


Graciam veni Cadmum vers, relicto fratre Pheenice in Phoenics , 


cui nomen dedic, in Graciam venifſe: quibus alias lireras quam &gy-| 


: & adfert; 
Herodori verba in Terpfichore, qui literas Gracas $142 5% KP! 


ptiacas, quas puer it Xgypto didicerat, dare non potwr : & conciuair 


hoc null: dubium eſfe poſſe. 


vel earum partbus varie diſpolitis, compolitas fuiſse, quis credat z cum 
nimis operoſum hoc eſset ſcribendi genus , & ſcripturx commu ine- 
ptum ? Nec in vetuſtioribus Obelifcis & mummiis, quz ab tplo ore:f-run- 
tur, characteres czuſmod: reperiuatur, excepta ultima litera Tau, in 
crucis formam varie defcripta : qux aperte Samaritanum five aatiuuum 


Hebraicum Tau refert; & in quibuſdam recentioribus lireram prima > 


quz tamen lonicam vel Phcoeniciam formam refert porms quam Copram 
vel &gyptiacam. Nec affirmar Herodorus Cadmum egy ptiacas liceras 
in Grzciam atruliſſe, ſed plane contrarium. Scribit enim attuiufſe Phu- 
nicias : Phoenicias vero eaſdem fuiſſe cum Chananzis, five Hebrais , qui 
lingua eadem urebantur, a Scaligero, Gerh. Voſlio, Brocharco, aluſque, 
luce clarius demonſtratur. Nec de literis quicquam dicit Hieronym. an 
Pheeniciz , an e-Egyptiacz fuerint, Phonicem vero & frarrem Cade 
mum e&gyptios fuiſſe, negar Scalis. ad annum Euſeb. 5 94. Phoenicia gui- 
dem a Pheenice denomunarta eit, quz antea @hanaan dicebatur : e/Zgyptt- 
um vero non fuifſe Phcenicem probat, quia hoc cum Phoenicum annalibus, 
quos vetuſtiſfimus Philo Biblius-Grzce verſos edidir , pugnart ; & quia 
nomen Phcenix eſt Hebraicum {:ve Pharnicium, iam DMD fine ulla mu- 
ratione eſt $0iy4Z,fi adhibeacur vocalis diſtin&io BTVP : quod idem cum He- 
brxo DN3D Phineas, Aaronis filio. 

5. Ali iraque ad Moſem, ali ad Abrahamum literarum originem 
referunt. Ad Moſem refert Eupolemus, telie Clem. Alex. 1. Stroin. & 
Euiebivs Prapar, lib. 9g. c. 4.. cut afſentit Itidor, Orig, 1, 3. Hoc ve- 
ro refutatur; tum ex eo, quod apud Aſſyrios literarum uſum twſſe lon- 


c0 tempore ante Moſem, ſupra oſftendimus;, tum quod De: iplus manu 


in Tabulis lapideis lex ſcripta erat ; & Numer. 21. memint. Moſes h- 
bri bellorum Domini : que probant literas prius in uſu fuiſſe. Motem 
vero literas immurtaſſe , quod autumant quidam , qui concedunt ipſum 


eas non inveniſſe, nullo nititur fundamento: nam cum eadem eflet 11- 
| raelitarum lingua in eAgypto, quam habuerant antea in rerra + hana- 


an; 11 quem tinem liceras immutaret Moſes, cum popnlus nec aliam 


: 
. 


Ar contra hxc mujia opponi poſsunr. ! 
Nam literas /Xgyptiacas communes ſeu epiliolares ex animalium forms» ,! 
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linguam, nec aiios characteres noverit ? Abrahamum itaque literarum , | 
ut & linguzx Hebraicz authorem facic Suidas : ſed in utrifque errat, cum | 
jam probavimus literas apud Afſyrios fuiſſe, ducentis falcem annis an | 


te natum Abrahamvm :; 


illam, quam a majoribus acceperar, vel qux Chananzorum vyernacula erat, 


quamque ab iptis didicerar, poſteris reliquit. 


— —_— 


nec linsuam Hebrzam ipſe excogitavit , ſed vel | 


6. Hiſce itaque reje&tis, multi Phoenices literarum inventores faciunt? | 


{c Plinius refer, 1. 5. & 1. 7. C- 56. Ipſa gens Phenicam in gloria 


2 ve” 


marina literaram inventionis, & ſyderum, navaliumque ac bellicarum | 


2rtium, ldem teiiatur Curtius :; 
nicam literas prima didicit & docuit. Unde Lucanus cecinit 1. 3. 
Phenices prims, fame ſi credimus, ant 

Atanſuram radibus wvacem fignare fights. 

Arthenaxum, lib. 1. 

belyixes o' Iupoy yeaune)] anitinoye. 

 Subſidium wocts ſcripta reperta Tyri. Y 

Hinc apud Heſychium, ixgoviZa ſeu Pheniciſſare, elt avayrogwy legere 2 


Ex Critias apud 


& Plur. lib, de aqua & igne dicer, mare ex Phonicia ad vexiſſe ypay- 


ale wrnporuve Milne, Hiteras contra oblivionem remedium. Licet vero 
Phoenices Gracis literas primo tradiderint, a quibus ad Latinas deriva- 
tx : apud Phcenices tamen non primo ortas eſſe, ſed ab Aſſyriis eas ha- 
buiſſe ve Chaldzis (inter quos Abrahamus natus & educatus elt) non 


| tantum communis et Theologorum ſententia ; ſed etiam aditipulatores 


haber Erhnicos ſcriptores prxcip-os, Diodor. l. 5. Zugot-pdy Sugd)at par 
weloy eg, mapa SS TerOy Þoivexts waljorles Tois "Enagos mapedidaxagiy; 


» » Ly 
5s T0 eig;y of (iſe KedSuoy rheogerr?; #f; Thy Evgwn?). 


Syrs quidem Ii 


ternay 


$1 fame (10Guit) credere libet, gens Pheas | 
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teras invenernnt : ab ins autem edofti Phenices Grecis tradider unt : hi vero 
erant, qus cum Codmo in Europam navigarunt, Ex his aliiſque conclu- 
dit Euſeb. Prap. 1. 10. Cadmum, qui genere Pheenix erat, primum Gre- 


' cis communes literas five prima Grammaticz elementa tradidiſſe : unde 


& Phceniciz a veteribus appellatz , Eto? i 6 Evgus yadjupara h1ry0u or 


| abyuer mporrs* Evger S” dy city & Efpazor. Smt auterm qui Syros promum 


literas inveniſſe dicunt : Syri veroiſti ſsnt Hebrei : nimirum Heber: po- 


| Neri, qui inter Afsyrios vixerunt primo, & poſtea inter Chananzos, 


a quibus Hebrzi dicebantur. Eandem linguam & communes cum Cha- 
nanzis & Phcenicibus characteres habuiise, teſtatur Eupolem. de Regi- 
bus Judzz apud Euſebium , T3y Mori meaJev gogly yavicer, xa Ye au- 
weld mpoley Tols "Isbaizs mugedirar, & Tap Iifainy oivme mpanaCny. 
Moſem ſcil. primum fuiſſe ſapientem, atque ab co datam literaturam Fu 
deis, que ab Judeis ad Phanices pervenerunt. Hind illud Luciani. *ON8 
guyds Treas hoigss gfeyyipera, ofe yerovlar ay EfBpainy 1 bovixer, Loque- 
batur verba quedam ignota, qualia ſunt Hebraica ſeu Phenicia. Et de 


 Solymis dicit Cherilus, Tawazy iv $uriozy ame Souelwy apierles, Hi 


vero ore ſnuo Phanicia verba ſonabant. | LT, 
7. Aﬀyrii vero , inter quos Hebrzi , erſi primi fuerint poſt Diluvi- 
um, qui literas habuiſſe memorantur, (:pſorum enim primum erat im- 
perium, unde facile ab ipſis in vicinos literarum uſus derivari potuit : ) 
ramen ante Aſſyriorum Regnum, imo ante Diluvium, inde a mundo 
condito, literas in uſu fuiſſe, mihi vix dubium videtur. Unde primum ho- 
minum parentem, etiam primum literarum inventorem fuiſſe yeriſimile eſt, a 
quo eas didicit Seth ; unde Noacho ejuſque poſteris cum prima lingua 
traditz ſunt , & uſque ad linguarum Confuſionem remanſerunt , quando 


- cum novis linguis, etiam temporis progreſſu novi characteres excogita- 


ti ſunt, veteribus apud eos, qui primzyam linguam retinuerant , ferya- 
tis. Kircher. in Obeliſc. Pamphil. 1. 1. c. 1. affirmat, in hoc conſentire 
omnium fere Latinorum, Grzcorum, Hebrzorum, Chaldzorum , Ara- 
bum, Samaritanorum, Xchiopum, & &gyptiorum monumenta : ex quo- 


rum libris multa profert teltimonia. Swidas, etfi alibi ad Adamum;, vel | 


ad Seth, literirum originem videtur referre ; tamen in'Aday ſtatuit, ipſum 
literas & artes inveniſſe. TsTs Tixver x) ypaunere Hujus ſunt artes & 
litere. Conſentaneum etiam rationi, & primi hominis excellentiz & digni- 
eati putat Bibliander, literis cogitationes ſuas & rerum geltarum memori- 
am depinxifſe : Quem enim alium patemns illum Deum vel aivinum 
hominem, ut Plato ait, qui literas primns invenerit f Bonfrer, in Gen. 
11, veriſimile efſe purat fuiſſe literas ante Diluvium , etſi nullum fere 
ejus veſtigium habemus. Res enim erat valde neceſſaria ad vitam hu- 
manam, & ad commercia cum abſentibus, & ad res geſtas poſteris com- 
mendandas : 
rum ſcientia inſtrucos, vix eſt probabile. Salomon Geſnerus in Gen. 5. 
q. 6. p. 138. rationem hanc reddit, quz mihi efficax videtur ; quod 
nec annorum ſeries exquiſite ad tot ſecula obſervari, neque Henochi ver- 
ba retineri abſque literarum adminiculo potuiſſe videantar. Enochi certe 
prophetiam , cujus partem habemus in Epilt. Judz. v. 14. ſola tradi- 
tione ab Enochi temporibus ſine ſ{cripro, tot annorum millibus perdu- 
raſſe, vix credibile videtur. Imo teſtatur Orig. Hom, _ult. in Numer. 
Enochum multos libros propheticos ſcripſiſſe : & Augult. de Civ. 1. 15. 
dicit, Scripfiſſe quadam divina Enocham illum ſeptimum ab Adamo, ne- 
gare non poſſumus. Idem eſt judicium Tertull. de habitu mulierum. No- 
vi multa fika & fabuloſa de Enochi libris a quibuſdum prodita. Apud 
Epiphanium etiam in Panario, mentio fit libri inſcripti, Revelatio Ada- 
1, cum Deus ſoporem in illyum immiſit : & apud Hebrxos memorant 
librum ditum, Generationes Adami, quem a Deo Adamo dictatum efle 


volunt. Etiam apud Duretum & alios , habemus charaQterum formas, ' | 
Adami, Seth, Enochi , & Noz : quz omnia conficta eſſe non dubito. | 


Meminit etiam Aug. contra Favſtum, libri diti, Genealogia filiorum A- 
de, & penitentia Adami : quos declaravit Gelafius papa efle Apocryphos. 
Enochum tamen prophetaſſe, cjuſque prophetiz partem Apoſtolorum 
temporibus extitiſſe , ex Epiſt. Judz, certum eſt : Sine ſcriptura ve- 
ro tot annorum millibus conſervatam fuiſſe, nullo modo probabile vi- 
detur. Ar 6 verum fit, quod a Joſepho Antiq. 1. 3. refertur , de 
columnis duabus, ( quarum una ad ſuam uſque ztatem remanſit,) in 
quibus rerum ccoleſtium diſciplinas, & aſtrorum curſus & leges deſcri- 
pſerant homines antediluviani; de literis ante diluvium nulla porteſt eſſe du- 
biratio, Auguſt. q. 69. in Exod. memorat nonnullorum ſententiam , 
qui literas Hebrzas a primis hominibus ccpiſle dixerunt , & perductas 
eſse ad Noe, atque inde ad parentes Abrahz ; & inde ad populum 11- 
rael : ipſe vero dubitat, unde hoc probarypoteſt. At quz a nobis di- 
a ſunt, ni fallor , probabilem ſaltem hanc ſententiam reddunt : nec 
aliter concluder, qui longam Adami vitam cum diutina ejus & multi- 
jugi experientia ſecum perpendet , quam iſlum, novem ſecula emen- | 
ſum, & univerſe in terris familiz regem, patrem, & facerdotem, otio- 
ſom rerum ſpe&tatorem non fuiſce : ſed , neceſſitate viam monſtrante , 
prima docrinz & artium rudimenta docuiſse , & memoriz cauſa etiam 
chara&eres inveniſse, quibus fugacibus & inaſpe&abilibus vocibus in- 
dumenta quxdam & vincula injiceret ; per quz & oculis & manibus tene- 
r1 poſsent: miraculo, quo magis admirere, tanto magis admirabili. In 
Bibliothecx Varic. deſcriptione memorat Angelus e Roccha , ut & Lau- 
rentius Schraderus in Monumentis Iraliz. p. 197. Columnam litera- 
rum Octavam 1n Bibliotheca illa , ubi ſupra caput effigiei Adami ex- 
tant literx antiquz, & ad ejus pedes inſcriptio Latina talis : Adam 
divinitus edottus, ſcientiarum & literarum inventor + & Bonav. Hep- 
burnus Scotus inter 70. Alphabeta Romz edita, numerat Adamicum. 
8. Verum, eth literas a primis hominibus ad Noachum & ipſius po- 
ſteros fluxiſse ſtatuamus : non tamen putamus literas hodiernas , quas 
Hebraicas vulgo vocamus, primas fuiſse, ſed potius illas, quz Samari- 
ticzx dicuntur, quibus facri codices primo exarati, quzque Judxis in uſu 
erant, antequam eas in Aſsyrias commutavit Eſdras polt reditum e ca- 
ptivitate Babylonica ; ut alibi probabitur. Nec literas apud omnes na= 
riones {tatim poſt confulionem Babylonicam receptas vel excogitatas fu- 


qua caruiſſe viros illos naturalium & ſupernaturalium re- | 
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| Kabba R pro K, & zida, Z, pro z: quz cum a Grxcis mutuatz (int, 
. eaſdem pro literis antiquitus apud Grecos uſurpatas fuiſse oſtendunt. 


ifse, ſed apud quaſdam nationes poſt longa temporum intervalla ; qual 
breviter de Grzcis, Latinis, & quibuſdem aliis, oftendemus, 

9. Graci fatentur ſe literas aliunde accepiſse, & tones primum a (44. 
mo Pheenicias habuifse. Herodotus in Terpſich. icribit, ones a ph. 
nicibus literas didiciſse , quibus uſi ſunt cum immutatione quadar . & 
inde Phenicias dictas fuilse. Hinc a Timone apud Sextum Emr, 
dicuntur, Soma ofparns Kadus, Cadm: Phenricia fiena. Idem te 
Callimachus, 

Kaduls ap v tyeanles Bands Tye crhidas. 
Cadmus, ab hec ſcriptes Gracia natta libros. 


Pirie, 
ltatur 


Videantur inter veteres, Plut. Sympoſ. 1. 9. probleta. 2. & 3. phijgg | 


|. 2. de vitis Sophiſt, Critias apud Athenaum 1. 1. Clem. Alex, Str, 
|. 1, inter recentiores Gerh. Voſl. de arte Gram. 1. 1. c. 10, $4 = 
notis ad Euſeb. 1617. Grot. in notis ad hbr, de veric. Relig. 1, x, : 
& nuperrime Sam. Brocharr, Geogr. Sacr. part. 2.1. 1. c. 20. 

10. Scio non defuiſſe, qui literas Gracas ad Palamedeni authore| 
referunt, alios qui ad Linum Herculis praxceptorem , alios vero ad Cecy,) 
pem primum Ai Regem , pro quo haud ſpernendca argynyy. 
ta profert Cl. Voſlius loco citato. Frat enim Cecrops Cady jr. 
tiquior & natione A&gyptius, (apud quos longe ante Gracos erat literg.| 
rum uſus) quemque v3 five geminum efformatum volunt, quia teſts 
Ovid. MM I. '2. fab. 8. & linguam Gracam & Agypriacgy 
callebat, Teſtimonia vero quz pro Cadmo adteruntur, clariora miljj yidey. 
tur , quam ut ullum ſybterfugium admittant. Herodot. enim locy cit, 
affirmar, ſe oculatum teftem tviſse inſcriptionum quarundam., ( quizy; 
nihil haber Grecia antiquius) quz apud Thebas Bceotias erant in teq. 
plo Apollinis : quz literis Cadmzis, ex magna parte Tonicis t:mijthy; 
inciſx ſunt in tripodibus quibuſdam : quarum prima erat Amphyrg;. 
onis, Cadmi pronepotis, circa Lau xtatem ; altera Hippocoonris [aj 4. 
li ; tertia Laodamantis, Ereoclis {ilii, Ipfas vero literas Jonicas (ye 
Grxcas priſcas , a Phceenicibus ſeu Hebrxis anriquis, quas Samaritans; 
hodie vocamus, ex ipſarum figuris parum diſcrepalse , COntendit $caj;. 
ger, digreſs. ad annum Euſeb. 1617. niſi quod Phoenices a dextra finjfirge.. 
ſum legant, Greci vero a ſiniſtra ad dextram. Inſcripuones fat 
Tonicis priſcis expreſsas videre licet apud <cal. ibidem - qui etiam jn- 
{criptiones literis ex parte Tonicis incifas in duabus Colwnnis, quz| 
anno ab urbe condita 441. ab Appio Claudio firatz eranr, & quagiq 
hortos Farneſianos tranſlatas vidit, imprimi curavit, Euſeb. num, 150, 
Dico ex parte Ionicis : nam Jicet totam inſcriptionem ex veteribus [9. 
nicis conſtare fidenter aſserat Scalig. probabilior tamen videtur ſenter-! 
Cl. Voſſii, & Salmaſii, ſcriptruram eſse ex literis Gracis & Latinis mix.! 
tam; prout ſcribere ſolebant Graci , cum libertate omiſsa , ſub Ronz- 
norum poteſtatem redacti ſunt, Gracos vero literarum formas poſts! 
muraſse in iſtas, quas hodie cernimus, non certo conſilio, fed uſu afj. 
duo & longo temporis progreſsu , idem exiſtimat : quod quidem ve.! 
rum eſse non ibo inficias, cum apud omnes populos (ingulis feculis ſeri. 
bendi modum ab antiquo paullatim variare videamus ; quz tamen va. 
riatio non niſi poſt plura ſecula deprehenditur : literarum ramen Ph. | 
niciarum ſitum invertiſſe Grzcos planum eſt, cum a finittra, non adex.. 
Ira, ut Phcenices, ſcripſerint : unde ex aA fatum B. ex x, r. ex A, E, ex 
SF. D. &c. | 

11, Certum etiam eſt, five Cadmo Phoenici, five CecropieAgyptio| 
"ret tam perclarz gloria tribuatur, extra controverſiam efle, ante utroſ- 
que Hebrzis literas in uſu fuiſſe : cujus argumentum eſt evidentifli-| 
- mum, quod Grecarum literarum nomina, ab Hebrzis levi deflexione de-| 
ducantur : de quo plura haber Euſeb. de Przp..1. 10. c. 11. Hoc eti- 
am ipſis Grecis notum erat, ut ex Plutarch, Sympoſ. 1. 9g. q. 2.1i-| 
quet - ubi rationem reddit , cur Alpha omnibus preponatur, Js 73 $4 
VIkes £T@ KeaGiv Thy Bev, quia Phenices fic bovem appellant. Et apud Varro- 
nem legimus, yocabula iſta, Alpha, Beta, &c. non pro Gracis haberi, (ed| 
pro Barbaris. Prxzter figuras & nomina, etiam Alphabeti ordo iden 
fere Hebrzis & Grzcis, oſtendit, utriuſque literas ex eodem fonte flu- 
xiſſe. Ordo enim Alphabeti Hebraici (cujus vetuſtatem probant Verſus 
Acroſtichi in Pſalmis, ut & in Hieremiz Threnis, & Proverb. ult: nam in: 
Pſal. 25. & alibi, ordo literarum ſexpius habetur, in Threais ſexies, in 
univerſum vero locis 21.) Ordo hic (inquam) idem eſt cum Graco : nan 
pro 1 ſexta litera habent Graeci Epiſemon Bau (+) & Epiſema Coppa 


G quod Hebraico Coph, & =«m: (WJ) quod Hebr. Tſade reſpon- 


det, ( ordine in his tantum inverſo, ) quas literas olim fuiſſe contra 
Scalig. & Voſl. probat Brochart. loco citato : licet ab annis ſexcen- 
tis, vel eis circiter (nam a Rabano, & aliis poſt ipſum, in Alphabeto po- 
nuntur) ſolum pro numeris deſignandis inſervierint, & in Alphabetis ple 
riſque omittuntur. In Alphabeto enim Latino quod a Grzco fluxit, 
tFionuey av , quod apud e/Eoles Yau confonantem valuiſſe notum eſt, 
tranſitin F, & Koppain 9. Idemque ex Alphabeto Copto five eAs)- 
ptiaco conſtar : quod itidem ex Greco derivatum eſse, tam ordo, quam 
nomina & figurz literarum, clare demonſtrant ; ut ſupra innuimus. L- 


teram enim ſextam So , T , pro S. adhuc retinent Copti, ut & 


Ni, 


12, Ut Grzcos a Phcenicibus, fic Latinos a Grecis literas primum ac- 
cepiſce, teſtantur ſcriptores veteres. Nam, five a Pelaſgis (ut affirmant 


Plinius & Solinus) qui circa annos 150 poſt adventum Cadmi in Gre- 
ciam , in Italiam migrarunt; five ab Arcadibus ſub Evandro eorun 
Duce, (4 q#ibs, ait Tacitus, Aborigenes literas didicerunt,) qui 60a 
nos poſt Pelaſgorum adventum, in Italiam venerunt ; literas introdu- 


as ſtatuamus : in hoc omnes conſentiunt, Latinos a Grzcis ipſas p-| # 


mo accepiſse ; & ab Jonicis eas parum diſcrepaſse. Dionif. Halicarnab. | 
2. diſerte affirmat, quod Arcades Ypojupe)ixoy EMuviay yencls rig Ine! 
alav Tgalo: Jianouiocr primi in Traliam Grecarnm literarum uſum 
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De literis, ſive charaAeribns, ipſarum uſu ee. 
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+: Tacitus Annal. l. 11. afserit, formas eaſcem eſe literis La= 
ae 00 veterrimis Grzcorum : & Pl:nius 1. 5. c. 58. idem probat ex 
bay vicz Tabula antiqui #ris, Qux runc eratin Palatio, dono principum, 
wn Fee dicata, in Bibliotheca cum inſcriptione talt ; NeugougeJus Tir 
Num af yy 20s. oibus vero. l:teris inicripta erat hec rabula, (anriquis 
09” Tonicis,) often: Scal. ubi ſupra 5 ubi etiam addir, literas Phcenicum, 
[ICll. -am, Maronitaram, Grzcorum, & Latinorum , eatdem olim fuiſse, 
th eadem origine fluxifſe. Quomodo vero ex Grzcis Roman# 
[nels leyt deflexione formarz ſunt, docer Voſl. Lb. 1: Cc. 24 $6 
wh od ad alias nationes atriver, Ab Aſſyriis ſive Hebrzis literas 
r , f XArabes, Syros, e£thiopes, alioſqre Orientales, probatione non 
[9 " Nec difficile eſſet oliendere, Europzos pleroſque, literas, vel a 
| >=: vel a Romanis, per ipſorum victorias, & colonias, vel per 1illo- 
= ad Religionem Chriſtianam converſ-onem, hauiiſſe : multas etiam 
ro eas rec2pifſe, Retert enim e-itanus Var. hilor. 1. 8. c. 6, An- 
4-otiorem ſcriprum reliquiſfe, literarum & diſciplinarum apud Thracas 
Fore B:rbaros Magnain fuiſſe ISNOranuam : (adeo ut veterum Thra- 
"1 reno hieras noveritz). & ones Barbaros in Europy probro {:b1 
duxifſe lireris uti. Unde a_nonnullis dubiratum erat z an Orphei tabu- 
lx per ipſum compolitx nr, an per alios, quia Thrax fur, De Ul- 
| ohila Gurhorum Ep:ſcopo, qui circa annum Chriſt 370. floruit, {cri- 
(fir Socrates Hill, 1. 4. 27. 1pfum literas Gorhucas invenifle ,'& Scripruram 
Gorhicam tranſtuliſſe : cujus tranſlationis exemplaria adhuc 


;1n ſin6vam 


ſaperſunt. A | ; 
| 1," EFe & per mille ducentos annos ante Chriſtum : In hoc tamen t:- 


Jem vix meretur , Cum gentes Seprentrionales ab Orientalibus, (ub1 li- 
rerarum & artium origines) remottores (int, nec commerciorum fre- 
quentia noLT 7 unde, ut diſciplinas ac Religionem , fic literas ſero 
}abuerint. - Slavos refert Aventinus Annal. 1. 4. literas a Vertho- 
dis Philoſopho accepiſſe, non ante rempora Ludovici Imperatoris, qui 
T ochario ſucceſlic. An Franci, quu ſub Pharamundo & Marcomero Gall:am 


ſubegerunt, literas habuerint Grzcis non diflimiles, ut affirmat Cornel. | 
 Agrippa de Vanir, ſcientiarum I. 1. c. 11. dubitat Voſlius de arte Gram. | 
[]. 1. c. 9. Hieronymum vero liceras, Gracis ſatis affines, Dalmatis tradi- | 
| diſſe, una cum verlione Bibliorum vernacula : alias vero a Cyrillo inven- |! 
' ras Illyricis traditas,1pſorum libri iftis characteribus conſcriprti,qui ab eorum || 
inventoribus achuc Hieronymiani, & Cyrilliam dicuntur, hodie teftantur. | 


14. Chineaſes, quorum liter f1miliores ſunt e£gyptiorum Hierogly- 
plicis, (a quibus tamen diſcrepant, ut infra videbimus, ) quam noſtris, quz 
 vocis humanz articulatos ſonos exprimunt, cum multa de literarum ſuarum 
antiquitate jaRent, haud mirandum ipſos de prima literarum inventione 


glorari, Imperatorem primum, quem Fohy vocant, (ante cujus tempora 
fe nihil certi habere fatentur,) primum faciunr literarum 1nventorem 2 hunc ! 
veroimperaſſe ſcribit Autor mirandorum in Sina & Europa. c. 47. annis 


ante Chriſtum, 2847. qui calculus Diluvii calculum vulgarem ſuperat ultra 
annos 500. Ar Alvarez Semedo in hiſ:oria fua Chinenhi Italice fcripta 
I. 1, c.6, licet a Fohy Imperatore literarum originem apud ipſos deducar 


haud ramen ultra annos 20060. ab ipſo ad Chriſtum numerar. Frultra ta- : 
en hanc ſibi gloriam aſſumunt Chinenſes, cum primis hominibus literas ! 
; nnotuiſſe, probabiliorem efſe ſentenuam ſupra oſtenderimus, & per No- | 
achi poiteros ad Afſyrios alioſque rradutas eſſe. Et porro ex hiſtoria | 
Sacra certum eſt, po:t Diluvium apud Aflyrios, ubt arca requievit, ori- ! 


ginem fuiſſe humant generis, ub1i artes primo cultzx, & inde ad alias na- 
ciones propagatz. At polt diſperſionem Babylonicam ſingulas coloni- 


+25 Jicerarum ſcientiam retinviſſe, cum linguam antiquam amiſerant, vis 


probab!le videtur : imo contrarium verum ſentio, eo quod non nifi lon- 


[0 teraporis ntervallo nationes aliz literarum uſum acceperint : unde & | 


Chinenſes primo line literarum cognitione fuiſse crediderim , cum cha 


.racteres habeanr toto genere diverſos ab iis, quos aliis natiombus dederunt | 
Afſyrit : & probabile mihi videtur (nam cum ob hiſtoriarum defe&tum de ! 
;edus adeo remotis certi aliquid ftatuere difficile fit, probabilibus argumen- | 
tis agendum eſt: ) quod Chinenſes, cum ab aliis nationibus literas accipe- | 
re non potuere, (ur qui ex lege antiquiſtima & fundamentali omne com- | 
'\Merctum & cum extraneis mixtionem ſemper fugiebant,) novum literarum | 


Yenus 0b neceſſarium vitz communis uſum invenerint, ipſaſque paulatim 
Excoſuerint : quas ad hunc uſque diem aliquanto muratas retinent. 

| 15. Hzc de literarum origine. Modum autem ſcribendi multiplicem 
& olim fuiſſe, & hodie efſe, videmus. Primus & maxime antiquus eſt a 


Gextra liniltrorſum : qualis eſt Hebraorum , & aliorum qui ab Hebrz- | 
5s norem eundem receperunt , ſcil. Chaldzorum , Syrorum, Arabum, | 


K plerorumque Orientalium. Eundem modum ſervaſſe olim &gyprios, & 
ex parte Grecos, ex veteribus conſtar, De £gyptiis hoc affirmat Herodo- 


(us1n Euterpe : & morem hunc eos mutaſſe verilimile eſt, cum poſt Alexan- : 
um una cum Grecorum imperio, ipſorum-literas,& ex magna parte lin- ! 
Bum, recipere coacti ſunt, Graci vero, licet, ut antea diftum,literas quas | 
R Cadmo acceperant, inverterunr, tamen ex parte Orientalium morem imi- | 


Ladantur, quod cum lineam abſolviſſent, ab eodem loco ſiniſtrorſum {ty- 
lum dicebanr, & poltea dextrorſum ; tum finiftrorſum, donec ad finem 
Done perveniflent : & hic modas dictus erat P:5pcgnrÞ23y, de quo ſtatim 
Fcemus. Secundus erat a ſiniſtra verſus dextram , quem Graci & Lati- 


Mm, relquique Europxi vſurpant; & inter Orientales, Armeni , Geor- | 


plant, + Z8)ptii & eEthiopes : & hic maxime nature congruus et. 
Nam ipſi qu dextrorſum fſcribunt , literarum lineas direRtas vel 
———_—_ a linifira incipiendo in dextram ducunt , & ibi deſinunt : 
as col T ratio partis & totius , ut linex codem modo quo 
- 2 -nantur, maxime naturale videtur. Tertius eſt : quem G5pcpy- 
[Ok OR Ade cum ſci]. ſcribunt ad modum boum ſulcos ducentium, in- 
we n © ecundam , Ubi deſinebat prima : fc enim expiicat Heſychius, 
o ww Cn, _ Pauſanias Eliacorum priori, ubi narrat inſcripti- 
os Lonicy "Ys ns OA! pſelidarum YE4{4{aRTr Tils 48%, lMOlsy pray gh 
' ks " Ul, tormam vero {criprionis fuiſſe Bvce2nddy, quo ſci, Fr 
Feperiuri ——_ "oY bTIS pi as TOy £TWY Toy StuTEgOY, wary £y Navas Pet. [Iz 
| verſes fine fs converfio ed initinm ſequertis ad modiim quo in 


firmat quidem Olaus Magnus, Gothos habuiile literas an- {| 
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diauls carritar, Ii.dorus Orig. I, 6. c. 13. ait, viz{go wvocars verſus, 91:1. 
fic [eribebant amiqui, ſficnt aratur terra, ſtylum a ſiriſtra ad dextram, 
deinde a dextra ad ſraiſtram vertendo : EF hos reſtics hoate verſus Tocart. 
Hoc modo ſcriptz ſunt Solonis leges antique , teſte Er:phoricne apud 
Didymum , & ex igfo Suda. Qrartus eſt a ſummo paginz incipienco de- 
orſufh ſcribere, quod Sinent.bus in uſu eſt : & a dextra parte chariz 
primum verſum .cr\bunt, ut narrant Alvar, Sunoneta. .Trigaultius, Kir = 
cherus, & alii, qui zes Chinerſrs traftant ; & ut ex Jibris ipſorum mo- 
re impreſiis, quos hrc advexere Portugalli, videmus, Hoc etiam apud 
Indos Orieniales obcnere affirmat Gerh. Voſtius ex joh. Franciſco Pog- 
gio Florentino, hibro dz varierare forrunz ; & apud antiquos 1dem te- 
{latur Diod. Sicul. 1. 2. ad finem : vbi ſcribir, Inſule Taprobanz inco- 
las {col ſcriphſſe, Tpigea 756 5izus 56 ts 73 Actor bxſeiyor]es , warrg 
Harte , ann arohey 1270 xd]ary paupoy]es vis oghov, Verſus ſcribunt non eos in 
tranſuverſum extendentes ut mos, ſed a ſummo od imuns retia dedz.cendo. 
Kurc vero modum ſcribendi Gr2cos vocafſe Tapocon, affirmart Telus : 
quem vocem conjicit Vollius hb. 1. Gram. c. 34, Grzcos habuifle a} 
Phceenicibus. & originem ducere ab Heb. JEN verrit, convertit, &c. a Cu- 
jus fururo NENMN ;zzvertert, tit Tapocen. I tures prater hos dari poſſe fcri- 
bendi modes, qui olim, vel hodie uſurpancur, non negamus : hi tamen quos 
r: citavimus, ſunt celebiiGics + idarco plura de varus fcriberd: rationi- 
bus non addimus. | 

16. Dez ftinculis characterum formis, quzx paſſim per orbem uſurpar | 
tur diflercre, inftituti noir: brevitas n0n permittit., De quil-us viGe Po- 
liel. de 12. hngus. Duretum de |:ocuis & characteribus omn:um 11n- 
ouarum., Tabulas Al; habeticas variorum charaRterum editas 1ranch- | 
furt. anno 1596. Jac. Bunav. Hepburn. Alphabera 70. Romx edita | 
1616. & alios : ad quos leftorem remitto, In gerere obſervamus, duas po=- | 
uſlimum efſe licerarum five characterum ſpecies : de quibus quadam | 
brevirer dicenda. Una, qux ſermonis humani ſonos articulatos eXpri- | 
mit; alrera, quz res ipfas ment immediate reprzſentar. Prioris generis | 
ſunt literz rum Hebraicz , tum alt rem gentium , Syrorum , Arabum, | 
eAthiopum, & reliquarum per Alam, Europam, & Atricam : que vel ex 
Hebra'cis dedudtz, vel per earum im:tationem excogtate, Poti'erioris 
ſunr duarum pracipue natiouum , &gypriorum ſcil. Hieroglyphicx , & 
Chinenſ.um ; quibus addunr quidam Mexicanos in America : de qubus 
quxdam annotanda. 

17. Apud gyptios in uſu erant ab ultima antiquitate , literx Hie- 
roolyphice , qux ex animalium aliarumque- terum figuris conſtabant : 
qu2rum uſus erat pracipee in corum facris, quibus myſteria occultabanc, ne 
a vulgo perciperentur. Nov enim, #t aunc , inquit Amiianus Mars | 
cell. l. 17. C. 7. literarim numerns proftitaths & facilis exprimit quic- 

uid humana mens coucipere puteſt, ira priſci quoque ſcriptitarunt e£ gyftii : 
ſed ſingule litere fngulis nowinibus ſerviebaat , & werbis nounnuuquam 
frgnificabant iategros ſenſus. Idem teltatur Cornel. Tacitus 1. 11. Annal. 
Primi (inquit) per fignras animalitm e/Egyptis mentes ſenſus effingcbant: 
ea antiquiſſima moaumenta menorie humans ſaxis inſcalita eraut. Urde 
Lucanus, ===---==Sxis rantwm, volucreſque fereque | 
Sculptaque ſervabant, magicas , animelia, linguas, = 

Eadem habentur apud D:odor. Sicul. l. 3. & 4. Ar Czl. Rodigin. !. 29. | 
Cc. 26, & Volater. Ig 12. ab eErhiopibus hanc morem ſymbolicum' 
ſcribendi accepiſse #$yptios ſcribunt : de quo multum dubiro, cum A- | 
thiopes potius #Fyptiorum colont primo fuerint, quam eAthiopum | 
eAgypti. De hoc ctiam Apuleivs in Meramorph. ſcribit, veteres 1!los 
habuiſse ignorabivibrs liters prendtates, partim fignris hnjuſmedi anima- | 
lium concepti ſermonis compenſa verba ſuggercntcs ; partim nod ſis & in 
modum rote tortuofis, capreolatimque condenſis apicibus, a Curioſitate pro* | 
fanarum lettionam munita. Exemplum dat Clem. Alex. Strom. 5. 1» 
Dieſpulitana eAgyptia (inquit) in ede ſacra que wicatur Pylon, expreſ<! 
ſus eſt puelli:s ſymoolum generationis , ſenex vero iateritas : rurſus Det | 
accipiter, & piftis odis ; & in alio ſigns Crocodilus impadeatic. Videts r | 
ergo univerſam hoc ſymbulum fimul poſurnm hac ſtpgnificare ; O qui na- 
ſcrmini && interitis, Derts odio impudeatiam haber. De his plura lepere 
licer apud eundem Clement. & Ammian. Item apud Porphyr. Tambl. 
Horapollinem & alios. Tabulam etiam Iftacam five Bembinam fu- 
per:iori feculo repertam exphlicare tentarunt Laurentius Pignorius Pa- 
ravinus, Georgius Herwarius, & alii, Max!inam vero hujuſmodi in- | 
ſculprtis lucem attulit, &, quz per annorum quorundum millia renebris : 
ſepulta jacuerunt, eruit, & orbi Chriſtiano propalavit, Athanaſ. Kirches- | 
rus, tam in prodromo Copro, quam in lingua Xgypriaca reſtitura : pre- | 
ſertim vero in Theatro Hieroglyphico Ton:is 4. comprehenſo , quod | 
Oedipum Zgyptiacum appellat, & in Obelifco Pamphiliano : in quibus | 
omnum obeliicorum , mummiarum , Tabularum, aliarumque veterum ! 
#gypriacarum inſcriptionum, qux ullibi haberi poterant, figuras, ipſa« | 
rumque explicationem dzdir. Opus certe ſummi labotis & induftriz, | 
cujus authori ob rot antiqua & preclara veterum monumenta poſteris | 
ſervata omnes docti muſtum debent : an vero in explicationibus expes | 
Ration ſatisfecerit, aliorum eſto -judicium, | | 

18. Characterum Agyptacorum quatuor genera ex Arabico quo- | 
dam auQore recenſet Kircherus Obelif Pamph. 1. 2. c. 1. Sed ita con- ! 
fuſe & indillinte vel ab ipſo, vel ab autore proponuntur, ut quinam ! 
fuerint, ego quidem non intelligo. Magis diſtinte Clem. Strom. 1. F. 
tria characterum genera apud ipſos uſirata, defcribit : quorum primum 
vocat imigoacypepmey, quo epiſtolas & reliqua ad communem uſum per- | 
tinentia conſcripſerunt. Secundum ſacerdotalem, quo utebantrur jegoyeeu> | 
ues , qui de rebus facris ſcribebant. Tertium , isp0yavgerdy live fa- 
crum , quo inſculpicur ſcriptura pyramidibus , obeliſcis, aris, tabulis, | 
&c : ut cum Solem pingunt, faciunt circulum ; Lunam pingunr per hgu- | 
ram Lunz curvam. Quomodo vero literz ſacerdotales ab epiſtolari- 
bus difcriminentur, an aliud habuerint Alphaberum, an ſymbolis con=- ! 
ſiarent ut Hierogiyphicx; & quomodo (ingulas ab aliis diſiinguerent ,,/ 
nondum fatis ex ejus verbis colligitur. An etiam alias initio habu- 
erint A&g1ptu literas prater Hieroglyphicas , multi dubirant ; imo a | 
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quibuſdam negatur : inter quos Mercerus 1n notis ad Horapollinem : con- 
tra quos Kircher. Obeliſ. Pamph. 1. 2. Ipſe vero dum antiquas ipſo- 
rum literas eaſdem facit cum hodternis Coptitis, { quas a Grxcis pro- 
fluxiſſe, nomina & figurz ita clare reltantur , ut luſcus fit qui non vide- 
at,) iifdem ſe involvit difficultatibus, quibus premitur ejus ſentengya de 
Grzca lingua, quam ab e/£gypriaca derivari dixerat : quam cum ab 
omnibus docs, ut aperte falſam, exploſam viderer , ingenue retracta- 
vit, Qaod vero afſerit , poſt Cambyſem nullum fuiſle literarum AX- 
gyptiacarum uſum in obeliſcis, mummus, &c, (unde infert, omnes obe- 
lifcos , mummias, &c. in quibus charaReres Copti hodierni viſuntur, 
ante Cambylis tempora fuiſle, ut inde hodiernarum literarum antiquitatem 
oſtendat,) parum tirmum muhi videtur. Quis enim ſbi perſuaſerit, ex Cam- 


| byſis irruprione ſubita, brevique ryrannide, omnes yeruſtos e-E£gyptiorum 


mores, Religionem & ſapientiam, {tatim evanuiſſe ? Imo certum eſt ex hiſto- 
riis multis ſeculis poit Cambyſem, ipſorum mores & cultum ſuperſtitioſum 
ad Theodoſii rempora permanſliſſe : cujus juſſu ipſorum templa everſa, 
& ſolo xquata erant, & ſuperſtitio funditus abohira, Unde obeliſcos 
aliaque monumenta, in quibus charaReres quidam hodierni cum Hiero- 
gl yphicis milti cernuntur, recentiora eſse; & ſaltem poſi Pſammetichum,(qui 
primo cum Gracorum coloniis, Grecas literas in Xgyprum introduxe- 


.rat,) compoiita, clarunt mihi videtur. 


19. $1 vero quis a me quzrat, quid de hoc Hieroglyphico ſcribendi mo= 
do, & de fapientia 11la Agyprtiorum priſca, (quz magnis przconiis a mul= 
tis excollicur, & ſub hoc velo tegitur,) judicandum fit, Reſpondeo ver- 
bis viri doQils, Conringi, de priſca Hermeticorum medicina |. 1. c. 14. 
Tales ſcil. literas excopitare, rem eſſe multe opera, prolixi otii , & non 
unlgaris doftrine ; eademque omnia requiri ad ipſaram intelleftum ai- 
ſeendum : quem uhi didiciſti,, nondum tamen certus es de ſententie veri- 
tate aur falſitate, cum nulla aahitita fuerit demonſtratio : ita tantum non 
omne tempus impendendum eſt vel literis excogitandis vel ediſcendis, ut parum 
ſuper ſit inquiſitioni veritatts. Fecit autem diſcendi rationem juſto graviorem, 
ſeribentium ruditas ; ſi pro literis fuerint uſt figuris, quiv;:s ronvle cum 


re frgnificata mil eſt ſemilitudinis, ant fi de re quayiam erroneas ſent: | 


tias feverint : nec enim tum, quamvis induſtrins, aut acuti ingenii, potuu 
fine vivo magiſtro ſenſum earum hariolari. Laboraſſe vero hiſce vitiis Hie- 
roglyphicas eg yptiorum literas, Iucalenter probarit Herapollinis aliorum- 
que montmenta, Neque vero niſs raro deprehendere eſt iu illis Hiero- 


glyphicis quicquam cum re Jpn: feats vere enufonixiy, Ea ttiam cum | 


de ſymbiulrs, tum de rebus indicandis , , vg hine e/£gyptits credita, 


gue 'ab ons ſunt veritate alieniſſima, Z2uo ſimul patet, quam ills ope-' 


ram ludunt, qui ultrallas, que in Horapulline, Clem, Alex. Ammia= 
ano, aluſque veterum extant ex ort e/Egyptiorum haufte Hieroglyph, ex- 
poſitiones, molinmrur etiam aliorum novas interpretationes. Sunt ille & per 


petuo erunt Latinis ignorabiles /itere, wt cum Ammiano loquar : neque 


Sphingum illarum anigmate ſolvet, ſcio, Arhanaſins Kircherus, qui novum 
Oeaypum policeri non aubitavit (qui jam editus eſt : ) erſi multa ſpecio- 
fins illum fifturum ( qua valet ingenii preftantia) quam fattum eſt a 
Georgio Heruvarto & aliss, nullus dubito. Sed & omnis ille Hieroglyphi- 
corum theſaurus, quem magno ſtudio collegit Hervuartus pater, ſpecioſa 
illa Bembina tabula, & quicquid preterea paſſim ſupereſt Hierooly- 
phice literature, ne per Oedipum quidem ſolide quidquam dabit doftrine, 


' quantum ex Horapolline aliiſque conjicere eft : meliora enim hic latere abſcon- 


dita, caret vero ſimilitudine. HaQtenus Conringius. Quod vero ſcribit, ra- 
ro in Hieroglyphicis iſiis quicquid eſſe cum re ſigniticata fimilitudinis ; 
unde, nifi ex Xgyptiorum ore hauſtas, vel ex veterum libris excerptas, ex- 
poſitiones, nemo certo reddere poſlit; libet confirmare exemplis qui- 
buſdam ex Horapolline. Ubi lib. r. 22. Agyptum defignantes, confla- 


|- grantem acerram pingunt, & ſuperne, cor : quia ſcil, ut zelotypi cor 


in perperuo xitu & flamma eſt, fic Xpgyptus, quia immodice calet, con- 
tinenter quz in ea ſunt animat ac procreat, Quis vero. per hoc ſymbo- 
lum portius Xgyptum, quam alias Africz partes, Wo &gypto plus calent, 
deſignari augurari poilit ? Eod. lib. Hierogl. 23. hominem, qui nunquam 


ſolo narali reli peregrinatus eſt, ſignificantes, Onocephalum pingun : 


rationem vero reddunt, quia nec ullam audit hiſtoriam z, nec quz apud 
cxteros fiunt , cognoſcit. Egregium ſcil. acumen ; ſed per quodcunque 
aliud animal brutum, imo per inanimatem ſaxum , idem innuere poſsent. 
Sic Hierog]. 28. ſfilentium ſignificantes, quot dies tribus annis includun= 
tur, ſci]. 1095. pingunt: pro fingulis annis dies 365. numerantes. Cur 
vero hoc? quia ſcil. cum intra tres annos non loquitur pvellus, etſi lin- 
gram habuerit , indicatur ipſi vocem & loquelam defecifſe. E longin- 
quo hzc petita eſſe, quis non vider? & quis fine viva prxceptoris vo- 
ce talia expiicari poſſet? Cerce {i quis hodie talia ſub myſteriorum ve- 
{0 obtenderet, omnibus merito ridendum fe preberet. 

20. Hieroglyphicis eAgypriacis fimiles videntur literx Chinenſes - 
dilſcrepant tamen, quod illa non rem aliquam Gmplicem ſignificant, ſed 
integros conceptus myſterioſos : ut ſcarabzus; non ſolum ipſum ani- 
mal przciſe , ſed occultas operationes, quas non tantum Sol in mundo 
vieibili, fed et quas Archetypus in mundo intelligibili efficit, indicat. 


Chinenſes vero tantum ad fimplices rerum conceptus indicandos, nullo ſub 


eis latente myſterio , inſerviunt : quibuſdam ramen exceptis , quz ſi- 
enihcatione parum ab egypriacis differunt, Prxterea Chinenſium li- 


terz omnibus communes ſunt : Hieroglyphica facerdotibus & magna- 


tibus, qui ad facerdotium vel regaum aſpirabant, propria erant, vel qui- 
bus per legem & inſtitutum politicum hoc permiſſum fuir, 

21, Chinenſium vero literz , (ut ex Alvar. Semedo, aliifque pa- 
ter) ejuſdem ſunt cum gente antiquitatis : numerant enim in ipſorum 
A unalibus, a prima ipſarum inventione ad annum quo ipſe hiſtoriam ſu- 
am ſcrip'it, qui erat ſecundum zram Chriſtianam, 1640. annos 3700. 
licet alit hunc numerum multo augent, ut ſupra monuimus. Et quan- 
awvam a (. lhinenſibus denominantur : in regnis tamen adjacentibus, Ja- 
; 2niz,Corex, Cochinchinx, &c. in uſu ſunt : quas ſingulz gentes idiomate 
Lbi proprio exprimunt : ut apud nos Europxos, numerorum figure (i- 


. 


"y 


Dens va 
muUrus Ya 


excellens ya diftiones Chinenſes affeRtas in ibris » Lexico ſeil,| | 
ftupor ya @& aliis, quos nuper typis Latinis evulgarunt [e.| | 


anſer ya ſuitx, 
22, Ex di&is de Chinenſium literis, pater, quid de queſtione ill: ſen 


tiendum fit; An character communis qui toti orb1 inferviat, excogita.| W# 
ri poſlit ? Quid enim impedit , quo minus hoc fieri poſse concedamus) + 
Nam cum tales charaeres, qui tot regionibus ( quz Europam my. 7 
' Enitudine ſuperant) communes ſunt, excogitatos & uſurpatos videamus; LA 
cur non foflibile fir, idem pro omnibus regionibus fabricari, nondun| ::** 
video: unde, quin hoc poſtit humana induſtria efficere, dubirandum non] { 
eſt, Rationes varias adducit, Gerh. Voſl, de arte Gram. lib, 1, c, 41,| F# 
| Prime, habemus vocum omaium ſigna, que pro lingus variant : cariti.\ i. 


que non poſſint fings ſigna, que auiows rerum vel conceptunum note omni. 


bus eſſe poſſint ? 2. Plurime gentes 1n 1i{dem cyfres frve notis Arith-| 


meticis ,, item in notis Planetarum,t 12 Signorum, conſentiunt: quar ta-| © 
men idiomate proprio ſingle efferunt. 3. St homines, (maxime puri, qui- | 
rum etas memeria maxime valet,) brevi ſpacio plures addiſcun linguat,\ 
cur non eodem ſpacio rerum figna addiſci poterint , quaſs. ſigns lingue | 
alicujus communis ? nam nou ops eſſet pluribus rerum ſignis, quam nme | 8; 
. opus eft vocum in lingua qualiber. Hinc concludir vir dous, hauddv-| + 
bium eſſe, quin qui turrem Babylonicam zdificarunt, cum in varias lingus | fe 


diviſfi fuerint, {1 communi aliquo charaRere ad ſcribendum ul eflent, 
optime alios aliorum ſenſim potuiſſe cognoſcere. Hoc tamen addetr 
dum judico, zdificatores iſtos, licet communi lingua & communtbrs <>i- 


raQeribus ante Confuſionem ufi lint; non potuiſfe ramen ſefe mu! } 


intelligere; quia immediato in animos eorum influxu divino, utrorut-| K 


que, tum charaQerum, tum m__ obliri ſunt, Sepoſira ramen aRtione| } 
hac & judicio divino, potuiſfe ſeſe mutuo per ſcripta intelligere , || } 


cet in linguis diviſi fint, conceſlerim. 


23. De literis Mexicanis, quas natura & ratione duce invenerunt;f-| 
ne aliarum nationum exemplo, cum a reliquo orbe diviſt int, quzruit| WM 
nonnulli;, An tertium charaterum genus conſtituant ? Inter onns| i 
novi orbis incolas Mexicani eraat reliquis cultiores : unde & liters IF 
quaſdam habuerunt,quibus rerum geſtarum memoriam conſervabant, Li, 
gua etiam Mexicana capit eſſe communis variarum nationum ad 1200 78 
milliaria, ut apud Europzos Latina, apud Orientales Arabica. Purchals| 
noſter in Itinerariis ſuis habert integrum Chronicon Mexicanum cum &| ky 


jus explicatione: Hoc vero a nove Hiſpaniz Prorege, Carolo 5. ai- 
ſum erat : & a Gallis piratis interceptum , ad Thevetum pervenit ; 
poſt cujus obitum in Hackluiti noſtri manus incidit : a quo Purc 


ſus illud nactus, publici juris fecit. Dignifſimum (ur Hornius lib. ct 


9 
| (EIT 
FR 
| "#&$ 
| - SR 
[1 I. —_ 


to) opus, quod antiquitatis ſtudioſi introſpiciant : ex ipſo enim mu 


Joſephi Acoſiz errores deteguntur. Conſtat vero ex variis pidturs, | 
quibus tum reges ſuos, tum celebriora ipſorum aca, aliaque qr 


{ = 

} 7 
« "£554 

i 


ſteris tradi digna conſebant, deſcribuntur. Nam , ut exempla qu 
proferam; Hiſpanorum adventum per hominem barbatum rubra 7 


indutum, quo ipſorum crudelitatem denotarunt, defignarunt; Reg®| 


-. 
| SS 
[1 q y] g 
i e 


Tizocic per naſum perforatum (quia ille talem habuir ) exprimebatt; ET 


migrationem Navatlacum, per ſeptem ſpecus cum totidem homind» wy 
inde prodeuntibus, pingebant. CharaGQteres vero iſti,licet ex varus anM-| 


Be 
bad 


lium, herbarum, inſtrumentorum figuris, conſtruRi ſint, ut videre I #8 
apud Purchaſium & Kircherum : tamen inſtar Hieroglyphicarom 0 pt 
fuere, quia nuliam habebant arcanam fgniticationem : nec ramen '&| $43 


cis humanz ſonos articulatos reprzſentabant ; ſed rerum geſtarum {| 
em inſtar picturx omnium oculis exhibebant, que ſtatim fine ullo # 
dio a quibuſvis intelliguntur: unde conttat charaeres vel literas proP| | 
non efie has ipſorum piRuras , nec aliquod literarum genus conſis) 
re. Erant rudia quzdam notarum indicia a Barbaris hiſce uſurp® 
qui alias non noverunt : inter literas vero Hieroglyphics non WF! 
randa; mulro minus literis Alphabeti comparanda, | | 


Al phabe® 


_— | 
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finaless 


Liters communes 
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PROLEG- II. 


| Alphabera Linguarum Precipuar 


De literis five charatteribus, ipſarum tuſu &c. _ 


1 Aphabetum Hebraicum Liter Rab- 
(4+ Chaldaicum. binice, 
Nomen. Figura. Poteltas. Ital. Germs 
1 Aleph R Aſpiratio lents. P 6 «+ 
2» : Bah © V Coxſ. vel B. #2 
; Gimel 3 Gh.veG. oo; 
4 Dalch T Dh.v4D. Ka 
. He S, © ) 77 
6 Vau 1 V. aliiW. þ | 
7 Tan I Zvelds. ſ 2 
 Chah MN Ch.atth. he 
9 Tel VU Tali Tt, wr 
10 Jod ? ]. Conſonans. _— 
20 Caph _ 2 Ch.zelc.aliiK. b 7 
zo Lamed 7 L ws 
| 40 Men M ny 
' 50 Nun 9 N -S,. 
60 Samech D S acatum. Ph 
70 Ajin Y Aa. aliiGn. 
60 þbe D Ph. ve/P. 2 D 
go Tfade Y% TC. velS. I-Y 
100 Koph Þ Kati Q_ P Þ 
200 Reſſh *? R. 5 uy 
300 Schin vel — Sh. 6 U 
vn ©: 
| om -_—_— 


Litere Rabbinice finales. 


Ital, JJ J [ 2 


NE eee rn TR 


OBE 2309 KH A; a v4 > 4 III _— 


——_——— —— 


Aleph 
Beth 
Gimel 
Daleth 
He 
Vau 
Zain 


WW ww Yung uw tH =» 


ww H ww 
oo Bo) 


40 


Nomen, 
1 Elf 
2 Be 
3} Te 


_— O— 


—_— 


| Nomen, Figura. Poteſtas. 


> 


© 
T 
o+ 
m | 
I 
a4 
x 
y 
mn 
þ | 
2, 
W 
I 
HG 
V 
I 
Mm 
P 
SG) 
3A 
A 


4 Alphabetum Arabicum- 


Figura, © DPoreſtas. 
Final, Med. Init. 


Si: 


Wwe WW &S..& 


Spirits | 
lenive 


B 
T 


hk ho 4A & 


T 


Girm.ÞS 4» [2 Wo); | TP 


| | 2 Alphabetais Samaritanum.— 


&© N OA Wb 


um hodiernarum ſequunrur ; ſcil. Hebraicz er Chaldaicz , cum literi 
| Rabbinicis, Samariranz, Syriacz , cum literis Neſtorianis & antiq. Eſtrangelis ; Arabice, Perlice, 
Ethiopice, Armeniacz, Coptz five &gyp 
cimine characterum Chinenhum, & Grec, in MS. Alexandrino. 


riacz, Illyricze, Dalmaticz, Georgianz, Gothicz, cum ſpe4 
3 Alphabetum Syriacum. L iter Syr HCA. | 
Nomen. Figara, Poreſtas, Duplices. Neſtorianz.. Eſtranpelz. | 
In fine» In medio» In Initio- | | 
1 Olaph j | ] L | ? Aſpir.tenusſſ. Merz I F MN '' | 
2 Beth Wa 2 D B JES] = _ 
3 Gomal DVSX BD G.Gh Q \ W_ 
4 Dl 5, 8 Db | = pe 1 
5 He OL O ©) H 4 : al 
6 Wau OQ. O V vel W = - "ol | 
7 Zain 2 Z CL 1 | 
$ Cheth Co hbbo ds = ad Ch. Hh. k. 2 by _— | 
6608 x %. þ 
10 Jud w @ 4 - ] conf. | bo ef ] 
20 Coph G4 - R- C _ | Is > | 
30 Load NW NJ> > L RR \ Bo. | 
. 40 Mim Þ Þ Q DX M 5.52 hy = 
50. Nun I E ol N & Q w | 
60 Semchath cv <Q © © $ @=) by. QI | | 
70 Ae WW %G a2 Aa G.. "ip _ — | 
80 Pe SOA 2 2 P © ) p_— 
» Wk 5 BE - Do a Rn 
100 Koph Oc Q Q K a5) We - an | 
200 Riſch $: i 'b 4 R 5 5 _ | | 
300 Schin a a a Sh c=S2> —X = | 
400 Tay - L Ak Þh EL s Jy FAN GG | | 
Bs | 
Alphabetum Ar abicum. 2: WD7S Mphobernm Aon: —__ 
NomeNn Figura. Ba, Poteſtas. Nomen. _ Sled: —_ | 
Final, Med. Init. : . | 
Ss <S a 6 T 18 Aam E E z £ y | 
Thſe WA wn A I beſun = ”- Po » | 
| | 6: nn © & Q G 
Gjim E G —_ a - . C C LO | 
| ” 00; I ca hc F 
Hha " i CT <L bo Hh __ as ©» | 
EE ' 21 KY ca ar K 
Cha © a D. > C | | 
Gn 22 Kf A Sf = = C 
Dal Aa D) QA A D KF ante, 9, 
__— 
\ D | 
DikaF. "08% 6 * = 23} lan gh J- 4 3 L] 
—_— a ST} 
Ms ef - 25 Nun  & 4 9 N 
; G oY _-- 26 Wau a A £þ 5 | 
Schin TONS COL. Sh | H. 
35 I - 6 $8 | 
Sad WE oO a © S A A Þ 
Dal a woas D 383 Je gt?! Joy. 
"JN | 
2 EE: © x Lam elif 4. | 
Da a bk b D a l 


I —_——_——_ 


— —— 


. hk A—_ 
w — <p. 


J— 
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—— 


——_ ——— oy ”Y 


A j —_— 


9 re 


= 


A ———_ £2.5 <9 ac 


@. 6 ww! 


ee  ——_ 


_— A... OC. Dt. A... een. aa. DANS En 4 
mp_—_———C S nets —_— -- 


—- pn—_ w= 


JW — 


De literis, five charafteribus, ipſarum uſu W5. 


& Alphabetum Perſicum, 
| 6 'Alphabetum Zthiopicum. 
Nomen, 
SEP Tie | Tabula ſyllabarum. 
Elif 4 | | Nomen. Numert. 
Be Geo as » SIM 1A EE © 
Þ Brey.long.lon.lon. lon. brey.long. 
- 5 | ha hu hi ha he he bo «x 
{ch Ha U WE YYy YYy WV a 
Te 8-H la lu li lo 2 
"INF Lau OQ & OQ, Q O ( 8 
Se = S ha hu hi ho 3 
Haut (hh © |, Aa (d 1* 
G11m > ma mu ml mo 4 
— Mai ® @: @, A Þ O 
Che > a fu fi 4 
” Saut W W ut U uw L 
Hha —Y ra ra ri ro 6 
Res Z & CE & "=. 
fa fu f ſo 7 
Cha > Ch.x: Saat ff} tk , -* 
l —_ ka ku ki ka k9 8 
Da A Kaif $ | Þ+ Þ+ s 
| p ba bu bi ba bo 9 
Zal [ Bet Q (fk ON, n ht 2 
Re ta tu ti ro IO 
PS £4 of Tau + + + ++ + + l 
VIM R ha hu hi be. 
Le 2 - - Harm | 4. 4.4. 4 
P - | na nu ni na ne no 30 
Zhe F Nw 51 £ 5 5 F 
Walk AAAAA © 
Sin P 
of OED | _ * cha chu chi cha che che cho 50 
Schin , RS nn nunnn vY 
® b va wu vi ve ve vo 60 
@ Oj1G TP 2 @ @ LY 
| Sad 1 6616 ts oY ally i 0 70 
| Ls OI <c<6.4% 0 4 O© 
18 Zad > VU? AO St Z wa a WM 21 72a Ze: ze Zo 80 
| | a H HH H H H HH TN 
9Ta kb LE Lb L T —_— jo 90 
OS Ob , A @FISSR PR £ P: 2 
—_— cc  Z . 4a du di da de de do 100 
| ——_S 42 £ £ £ P 
21 Aain ©: E WP 1 £fS A Sa gu £1 0 200 
|. - s TY Geml 9 Þ+ 7. 1 Ge 
|22 Gain = G ——_ Go to 300 
| Tait MMO MA MPF A CP 
| i a pu pi 0) 00 
[23 --FE 3 F Pait b py & : _ 
| | —” EE " Za Zu Zi Za ze 7e 20 OO 
24 Kaf (a Cc 4Q 5 s K Zadai AR &. = 41a F K be 
Z1&: ZIZ71 774. Z1e Zie ZL0 GOO 
=—_— A) df C Zap 0 644498 68 2 2f 
; vel Ke 
A -. m fa fu fn fa fe fo 700 
Ghaf Ad) = @& Kh Af 4 a4 4 <4 ae Ay 
| pa pu pi pa pe pe pe Boo 
_— .j 43. 5 TT E.7:T YT T 2X 
Mim = Aliz ſyllabe extra Alphabetam, © 
c chuo chuu. chui chua che goo 
Nun S_ te Te mM »Þ _ 23 ep 
| kuo kuu kua kue 1000 
3o Vu 95 +» 5 SH” Þ. + +* 7p 
| | guo Suu Sua Sue 2000 
He : Aad Soph + ME H.2 3 we 
4 5 + h 
| 32 Ye HS 45 4 8Þ_I Y aw: ” 1 3% "L "4 = 
Collatio literarum Arabicarum & Perſicarum cum Hebrezis, quoad poteſtatem earumin numerando. 
D 2 | ) yu) 2 N 
HV J = (5 L 3 -o| |» wal 7 
c&© FO 20 46 2 q 
g/ n Ov $ {| 
£009 700 6009 500 400 300 200 10c go 80 


Ip > Fr" XR 450m. 
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© © WW 6 


Alphabetum Gm 


Nomen. 


Aip 
Pien 
Chiem 


Tho 


Io Spie 


20 Im 


30 Liun 


40 Hhe 
50 Za 


60 Ghien 


20 Ho 
80 Zrza 


90 Kat 


100 Ge 
200 Mien 


300 I 
400 Nu 


500 Scia 
600 Vua 
2700 Ccia 
800 Be 

g00 Gge 
1000 Rra 


2000 Se 


3000 Vieu 


4000 Diun 


5000 Ere 
6000 Z7z70 


7000 Hiun 
8000 Ppiur 


9000 Che 


Teu 


10000 Fe 


Litere qua figure habent affinitatem. 
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Figura, 


_ tUhqd 


[8 


HÞ> k 
Pe 


2 Alphabetan 


| | 
Poteſtas, | 
| 


a __ ox 


| 


A 
a 


JE te WEI 


Feotge I 
g Alphabetnm Coptum, 


Zo yptiacum. 


Figura. 


SS Op OT SEERS YOT= ON; 


4 © 3 2 © NM 


ara Tamngy © 6 


&+ 


«| 
EE EE ESE © C0 Ta 


cn 


Poteſtas, 


A 


-- 


Th 


_ 


| 


_____ De lliteris, ſive charafteribus, ipſarum uſu &-c- 


| 9 Alphabetum [lyricum, foe 


Serrvianam, 
Cyrillian. Hieron. , Poteſtas. N. 
A 4q «ft he A a I 
P &s —- B b 
= Cc B qPP A V y 5 | 
= £ KT E e b 
M *# OM ys 
1-2-2 _ . 
is  H os I x g 
hos "9 Th 9 | 
* Xt _ . = \ 
= Xx FP us Y 3. | 
= Hl F K k& 38 | 
= > C - = 
N N ÞP ma | 
_ Nn $50 
ith : A z 
© d a O © 0 | 
= n mp P p 80 | 
FF £- —— 
P | > hk R r 2100 
bit TP P S ſz 200 
T 7 111 ip! T -© a | 
V Y y 400 
C "£ P B V u 4co 
$ $ Þ $ F f -5c0 
X Xx bh t Hh Goo 
VF oþ Fe Ps 5700 
WW. © | O 800 
wig w W iy w S& ch 
IF 'Y A CZ C 900 | 
«vuy VL # c. a 
| I Ml Jl uu Sc 
1 FE 1 
t + ML bh Te ja 
FJ bs F voi Ya 
ſs tit 3 Ye 
HO b Wa Yo 
'D VS” Yu 


—— 
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Figura. 


EY Ce eo — 


_— 
10 Alphabetum Ibericum, ſive 
Georgianum. 


© 


Nomen. Poteltas. 


An 
Ban 
Ghan 


Don 
En 
Vin 
Len 
Hat 
Hhai 
Than 


In 
Kan 
Las 
Man 
Nar 
On 
Par 


Ra 
Jan 
dan 
Jar 
Vn 
Far 
Cha 
Car 
Can 
Scin 
Ciuen 
Zan 
Z:1,& 
Zil 
Chahar 
Chan 


Char 
Gian 


Hho1 


il Alphabetum Gothicum ex Dureto. 


4 

gh tt 3, Ht: br. & Ital. 
ebe, gb. 

C 

T Con'0nnnsutb6Grdf 
& Tal.ſerva, 

Z ut Ital, Zefiro, 

hh ut C- Arab. 

th uf, G4. 

I 

ITL 
n 
(0) 

r 

J Hiſpanicumgut hijo; 
[8 

u Vacalis, ut aiftor, 
t, ph 

ch 

C 

- Italcnn, ut £4, 

'£ g0, gt. | 
ict ut Ital ſcra,ſcioſcin; 
Cl 
EZ C nut Ital. Zorpe. 

Z ſebilaatem,ut Ital, 
Zio. 

Gall, ut Charles, 
ch H-/p. ut b:cho, 
ch ut T1 Hebr, 
cl” ut >= Arab. 

It al-ut gia,0r0,0814 
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De Lingua Hebraica, ejus"antiquitate, exc. 


5 


Ixadi nepote, nlio vale, Hebrx0s Url F TN 
t onymicum '12Y, Hanc fententiam tu- 

I facile deducitur nomen patrony 
car inter vereres, Joſeph. Antiq. |, 1. c. 6. Euſeb. Prep, Evang. 1. 
” 2. S. Auguſt. de Civ. lib. 16. C. 3. & |. 18, Cc. 39. Eucheri- 
. .n Gen. |. 2. C. 7. Inter recentiores, Calvinus in Gen. 10. 21. Pe- 
in Gen. Mercerus, Avgultinus Steuchus in Gen. 14. Genebr, Chro- 
- |: 1; P..33- Erancif. Junius, orat, de ling. Heb. Corne. a Lap. 
C " lis, Inter Rabbinos, Aben Ez. ad Exod. 1. 16. Kumchi, rad. 12 
\ barbenel in Legem. f. 51. & alii, Secunda ſententia elt eorum , qui 
+ nomen deducunt 4 verbo TW :ranfire, vel trajicere. Abraham enim 
10a Chananzis dicebarur | MP , quali, trranſitor. Gen. 14. 13. quia de 
vs rrans Euphratem, ub!t prius habitarerat, in Chanaan venerar. Sic 
Paul. Burgenſ. 1N Matth. 21. addit. 2. Hebrans vecarur, 1d eft, Trans- 
vialis, ts Ultramontani, Tranſalpini, Tranſmarini, &c. Per Fluvium 
ro abſolute pobTum in Scriptura , Euphrates intell;g&itur , unde verba 
- Exod. 23. 3T- A deſerto uſque ad Flaviaum , reddunt 70. A deſerts 
* ve ad Flavium marnum Enphratem, Ad hoc vero etymon proban- 
of producunt verba Scripturzx, Jof. 24. 2. 3. & v. 14 WIN NAYA, 
page efluviam habit avert patres veſtrs a ſecals, Terah pater Abrabam, 
& pater Nachoris * & ſervierunt diis alienis, Et accepir patrem veſtrum 
Abrahamum WIAEIS Wii de transfluvinm , & dednxit enm in nmiverſam 
terram Chanaan. Quibus verbis explicatur rextus Gen, 14. 13. de A- 
bram Hebreo,per Abraham transflavialem. Vide 2 Sam.10.16.& 1 Chron. 
19, 16, ubi eadem verba eovem ſenſu uſurpantur, Sic readunt 70 In- 
| rerpreres verba Gen. 14 13. &Tiyyearor A bears To Fepcln » PHACIave- 
runt Abram trafitori, vel tranfizs 1ali, Nec multo aliter Aquila, Chald. 
Paraph. nuntiavit Abrahe "RVAY altra, id eit, qui venerat ultra flu= 
vium. Nam lice in Bibliis Regis Latine reddatur , Hebreo : tamen , 
ultra fgnificare, ex aliorum locorum collarione liquer, ut Jof. 2. 10. 
& Joh. 18. 1. ubi redditur z/tra. In hane fententiam deſcendunt plu- 
rimi, cum vererum, tum recentiorum , Hebraicz linguz peritia inlignes. 


/ 


|. 3. Meor enajim. R. Salom. Gen. 10. 21. R. Moſes Bar Nachman, 

in Comment. ad finem ſet. M2 R. Bechai m Exod. 1. alique in Be- 
| reſchic. Rabba. ſe&. 41. Aben Ezra in Ex. 21. dubitat. Inter ſcriptores 
Chriſtianos veteres, Africanus & Euſeb. Chronol. 1. 1, Origen. in 
Num.Homil. 19. & Hom. 35. in Gen. & in Match, c. 5. Hieronym. Ef. 19. 
18. & in Ezek. 7, Chryſoit. Hom. 35. 1n Gen. & Hom. de nonine Abra- 
ham. Theodor. in Gen. q. 60. Inter recentiores Capnio Ge verbo mi- 
| rifico, |. 3. Paulus Burg, loco cit. Eſtius in 2 Cor. 12.22, Ribera 1n Jon, 
| 1. 9. Ar. Mont. in Chanaan c. 9. Jof. Scal. epiit. ad Tompſ. & ad 
| Ubertum, Munſterus Praf. in Gram. C hald. ]. Seldenus de diis Syris 1. 1. 
| c. 2, Lud. Capell. Chrono]. Sacra, p. 110. &, ut alios przteream , magna 
| jlla Belgit Jumina, Nobiliſs. Grotius in Gen. 14. & Gerh. Joh. Vollius 
| de Jdoiolatr, I. 3. C. 44. | 

2. Rationes vero valide pro hac fententia militant. DiRabat Abra- 
hamus ab Hebero fexta generatione : & tamen nullus eorum , qui de 


hamus, nil poit tranlirum fAluviii Cur vero denominatus effet ab He- 
| bero, qui tot gradibus ab.ipſo remorus erat, & de quo nil ſingulare 
| legimus, potius quam a Parre, vel alio progenitorum, nulla ratio ido- 
nea readitur, © $1. vero ab origine [lirpis nomen efſer deducendum, po- 


{ lirpe Heber fuir, dictus eit Hebraus ante Abrahamum : nec 1pſe Abra= 
| 
| 


| 
| 


# | Tius a Sem, cui ipſe Heber pronepos erat, quam ab alio, duceretur. Nec 


| Tatio ulla probabilis reddi poreſt , cur Heberi fihi & nepores, ipli pro- 
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= | ximtores, quam Abraham, non dicerentur Kebrzi, 61 ab Hebero deduci- 


rus. $1 vero a tranſeunco , ratio evidens ſe offert , quia ſcil. ſolus 
Abrahamus cum familia ſua fluvium trajiciebat, & in terra Chanaan 
hubitabar, reliquis Heberi poſteris rransfluvium manentibus. Dein , li- 
quet 1nColas terrx Chanaan, qui primo hoc nomine Abrahamumn appel= 
larunt, ut plerique exiſtimant, ) reſpexiſſe ejus rrajetionem ; qua cum 
numerola tamilia inter ipſos venerart, & quali princeps ab iis habirus 
elt : (erat enim hoc in ipforum oculis, & onnbus notum, ) non vero 
Heberum, quem ignorarunt,, & de quo fortaſſe non audierant. Nec 
multum urger, quod adferunt alterius ſententiz patroni, ex Gen. . 10. 
23, ubi ante recenitonem progeniei Semi , dicitur , quod hic facrit pa- 
ter omnun filioram Heber : ubi per flios Hebert, intelligi volunt He- 
brxos ; ut per filios Iſrael, Iſ{raelitas. Sed fi hac verba ad ipſum Heberum 
reterantur, hxc prafatur Moſes, quia KHeber!t fil poiterique plenius re- 
cenſeatur, quam eorum qui ante eym ex Semo prodierunt : nam ad 
ſextam generationem eos ho, at Aram, Arphaxad, & Sale filios tan= 
wn nominat, de ipſorum poſieris prorſus filet. Poſſunt ramen hec 
verba ignificare, Seinum fuiſſe patrem omnium transfluvianorum, Nam 
in int cen Japheri & Chanaanis progeniem, quarum illa 
—_— _ Europz partibus ſedes habuir, hac vero 1n terra Cha= 
orafhing = cis fluvium ; ad Semi progeniem tranhens, hac primo 
ne enotandum ipſius poſteros ſedes habuiſse transfluviales 

> UN Euphratem : adeo ur ipfe (it pater omnium, qui erant trans Eu- 


ra % « £ £ ; 
Faratem, Objiciunt ettzm, linguam primam five Hebrzam, una cum ve- | 


wh  caltu, in Heberi domo & familia ſervatam fuiſle ; ipſumque He- 
M y- qu Abrahamo ſuperfuic, Abrahamum linguam ſan&tam docu- 
2 © Al poſteros inſtar peculii ſacri tranſmiſiſſe. Sed hxc magna ex 


arte Sratie fd; 5 DE . 
y < gratis dicuntur, Nuſquam enim in Scriptura legitur, Abrahamum 
mo Heberi educatu 


p pro art P9teſt 


cem in uſy fi . -48 : ; 
uiſl m _ 
tum , hom: e, utex nominibus regionis, urbium, oppidorum, mon 


omnun &c, conſtat : quz omnia ſunt mere Hebraica. Nec 
» 1 unica Heberi familia verum Dei cultum reman(ſle , 
at polices RR *dificatione tarris non conſpiraſſe , vel omnes* 
tearium porins 166 ololatras fuiſſe & maleditos : cum Scriptura con- 
©equin Abraham MW Picitur enim Jol. 24. patres Iſraelitarum , an- 
 Clannan cre: = e Chaldza, deos alienos coluiſſe : & in ter= 
nedixit; & Or elchiſedec {acerdos Det altiſſimi, qui Abrihamo be- 

:aculum publicum, quod conſuluit Rebecca de geminis in 


vel i»ſum cum 


Tnter Hebrzos , plurimi ex Rabbints, inquic Genebr, Chron. 1. 1. \zar.,, 


m, nec apud Heberum ſolum linguam Hebrat- | 
cum cectum videtur, apud Chananzos hnguam ean- | 


| 
( 


oero.” "Afind objicit vir doaus, quod tranſitus fluvii non erat aRio 
na 1nſigns vel memorabilis, ut inde nomen genti ſantz, Det ipf.us 
peculio, apud omnes perpetuo duraturum imponeretur. At certe actio 
infignis erat hic tranfirus, & illutire Abrahami ficer argumentum , exi- 
re e patria & cognatiore, & domo paterna, & in alienam terram Dei 
juſſu peregrinari. Certe hxzc actio rantopere Deo placuit, ut ipſam ter- 
ram 1n qua peregrinatvs erat, polſteris ſuis daturum ih hareditatem 
Deus fe juramento obſtrinxit ; & inlignem illam beneditionem promi- 
ſit, Gen. 12, 1, 2, 3. quod in ipſo onnes cognationes terra benedice- 
rentar. Multo aliter de hac migratione ſearit divinvus auctor Epitt. ad 
Hebrxos , Heb. 11. $8. dum tidem Abrahami inde miris praconus cele- 
brat. Sententiam iraque poſieriorem multo probabiliorem exiliima- 
mus. $1 quis tamen porro objiciat, omnes Abrahami poiteros, non ditos 
Hebrzos, licet omnes transfluviales eſſent, ſed tantum Iſaaci & [acobi 
progeniem ; non Ifimaeltas alioique, qui ex Abrahamo eijam proſa- 
pram ducunt : dico, eandem objectionem facere contra priorem ſenten- 
tam : nam nec omnes Hebert polteri vocabantur Hebrzi, qui ramen plu- 
res crant quam Abrahami. Dico itaque, lice: ad omnes, qui cum Abra- 
hamo trajiciebant, hoc nomen primo pertinebat : manſit tanien penes 
folam Abrahami ſanctam potiericarem , & ſobolem tegit:mam ip::us, 8 
Haaci & Jacobi, non apud 1Ifmaelis & Efavi potteros, qui fe cum 1nco» 
Iis terrx & Jdololatris miſcentes, nomen , diſtin&onis figuum, amiſe= 
runt : Sanctum vero ſemen quia a prophanis gentbus feparatum vixit, 
nomen Hebrzorum {.ve T rarſrrorum recunut, Sic nomen, quod primo 
pluribus commune erar, ſolis Iſraelitis poliea proprium elt factum. No- 
randum etiam , quod ficut Hebrzi non dicebantur ante Abrahamum 
fic nec Ifraelitz, antequam Jacobo !ſraeiis nomen a Deo impo.tum 
eſlet, nec Judxi ante defetionem decem tribuum a Rehoboamo : un- 
de qui tribui Reciz, ſcil. Judz, adhxzferunt, Judzi poſea difti ſunt : 
& hoc nomine deineeps frequentius, quam alio, compellantur. L1 gua ve= 
ro Hebraica poſt Captivitacem ira dicta elt ab Hellenifiis Judxts, qui Grz- 
ca utebantur, ut hoc modo a reliquis Judxis diltinguerentur. 

3. Quod ad antiquitatem hujus hnsuz atriner, ſunt qui Chaldaicam 
preferunt, ut inter patres Theodorecus natione Syrus, & varia eruditt- 
one clarus ; inter recentiores Maronitz de monte Libano : quorum ar- 
gumenta non contemnenda profert Geors. Amira , vir hujus linguez 
peritiflimus, in Praf. ad Grammaricam ſuam Syram ; & poſt illum, 
Myriczus 1n Prar., ad Grammaticam ſuam Chaldgicam. Erpenus etiam Q- 
rat, de lingua Hebr, ait, adhzc ſub juice litem eſſe. Cumque prim homi= 
nes 1n Oriente creati fuerint , ibique humanum genus multiplicari cce- 
prum, idque in illa Orientis parte , quz Aſſyria dicitur, ubi Hebraica 
& Chaldaica in vſu olim fuerint; necefſe eſt, ur harum alcera lingua- 
rum prima & antiquiſſima fit. Goropii vero Becani Paradoxon , qui 
linguam Cimbricam five Flandricam primam fuiſſe contendit , (cum ab 
omnibus doctis rifu excipiatur ; & ipſe potius ad ingenit olientationem , 
quam quod ita crederet hoc ſcripſerit,) nolo argumentis ſerus cor-fode- 
re. Clariff. Grotius ſentit, primam linguam nullibi extare, fed in con- 
fuſione pertifle ; ejus ramen reliquiasin omnibus hnguis extare : quz fen- 
rentia una cum illa Syrorum utdem argumentis expugnatur. 

4. Pro Hebraica pracipuum & maximi ponderis argumentum Ppetitur 
a nominibus, primis hominiþus, lociſque quz in hilioria facra ha- 
bentur , ab initio mundi uſque ad diſperiionem Babylcnicam, impolitis z 
quorum ratio redditur in texcu facro ex radicibus Hebraicts, Cum enim | 
ilta nomina eadem maneant fine ulla mutatione, talis vero ipſorum de- 
rivatio in alia lingua non habeacur, nec haberi poſlir, niſi in Hebraica ; ne- 
ceſſario ſequitur, hanc linguam omnium primam fuiſſe, E multis pauca 
proferam. DIR Adam fc diftus eft, quia ex WARM id elt, terra fatt ns 
eft. Gen. 2. 7. Eva VN, a FIN azrere, quia fuir mater omnium Vi- 
ventinm, Gen.z, 20. Kain IP ab acquirende,quia dixit Eva, TVIP acquiſivs 
virum a Demino. Gen. 4. 1. TU Seth a ponendo, quia dixit mater, '\ 
repoſnit mibhi Deas ſemen alind pro Abel, quem occidit Cain, Gen. 4. 25, 
Henoch TN a dedicando, quia natus elit, cum dedicara eflet urbs quam 
Cain xdificavit. Peleg, 37D diviſio, quia in dich ejus FWD diviſa 
eft terra, Gen. 10. 25. Noah 2 conſolator, a verbo RN abjecto 


TV fignificat /ocam voluptatis, Terra VI rerram exilit, quia Gain i1bi exu- 
lavic, Babel 2 confuſiozem, quia 5bi linguarum erar diviſio. Nulta ta- 
lia proferri poſſunt, hzc vero ſufficiunt. Adfert etiam hoc argumen- 
rum Georg. Amira, ut ex nominum eorundem etymis Chaldaicis idem 
probet. Nec negandum eſt, ob affinitatem linguarum , multas voces 
Chaldaice & Hebraice eaſdem eſſe : unde & eadem ratio derivandi. Sed 
licer hoc ita fit in quibuſdam , non tamen in omnibus, fed in mulris 
ipf:s aqua hzrer. Kain, Peleg, a'1aque quzdam, licer diverſam habeant fle. 
xi0nem, ejuſdem ramen ſunt originis in utriſque linguis : ſed in pluri. 
mis aliis perit Erymologia Hebraica, 24zlier Hebraice dicitur , WS & 
ab WR wire deducitur : at Chaldaice, malier RINR 1rra, vel RN di- 
citur : vir vero N21 gevar, vel V2 Baal, inter quz nulla cognatio, 
nulla ſimilitudo. Chaldaice quoque ZITR primus homo dicitur, fed in 
ifs lingua non extat "WIR 4damah, terra, unde derivari poſlit : fed 


Mem, quia dixit Lamech, Conſolabitar nes ab opere noſtre. Gen. 5. 29. 
fic NOR Ifcha, mulicr, quia WRD ex wviro deſumpra eſt. Sic hortus Eden | 


pro terra, habent RYMR a quo vox Adam derivari nequit. Habent NW 
Seth nomen proprium, .ſed pro NW Schech yepoſuit , babent WW poſuir, 
erymologia perdita, Idem in aliis linguis obſervare licer. Homo qui- 
dem ab hxmo dicitur apud Latinos, ur Adam ab Adamah : ſed apud 
Grecos «:3p vel &0gan& non poteſt ex y3 terra, derivari. Unde apud 
LXX. pro Adam ponunt, @/fpur&, pro yi, terra, etymologia amiſſa, 
pro NM habent E3e, at pro WM, C.Jor viv:ntiom, pro ['P habent 
KaT», at pro TVIP dicunt ix]no«uny- Idem elit obſervare in Seth , Pha- 
leg, &e. 

"= Ur vim hujus argumenti eludant , reſpondent quidam , inter quos 
Cl. Grotius in Geneſ, 31, & in notis ad lib, 1, de veritate Re'ig, 
Chriltian# 
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priians n. 16. Moſem nomina mutaſle ex lingua primeva in He- 
braicam, in qua ſcripht , ut ita eorum vis ab Hebrzis intelligi poſſir : 
Ur apud Curcium videmus, qui Perfarum nomina quzdam Grzce red- 
dit eadem fignificatione : ac {i quis hultoriam creationis Latine reddens, 
primum hominem vocaret rcrram, quia ex terra deſuniptus eſt ; Evam, vi- 
vifi-am, quia omnwm vive2tum mater z; mulierem, vzram, quia de viro 
faca elt; Cain, acq#i/itum, quia dixit Eva, Acquiſivi virum. Sic Ale- 
'xand, Polyhiſt. Iſaacum Grece ſcribens, y4auJe vocavit : & multa ta- 
'Jia apud Hiſtoricos reperiuntur. Hoc vero gratis afſeritur , nec pro- 
' babili ratione nititur, . Ec enim Hiſtorici vel Interpretes, qui aharum na- 
| tionum, res geſtas ſcribunt , vel in ſuam linguam vertunt , aliquando 
| officia, & dignitates, & interdum ex cauſa ſpeciali propria nomina, 1n 
| Quibus emphaſis vel energia quxdam latet, ſua lingua explicant : hoc 
. | tamen coniianter per totam hiſtoriz ſeriem ab aliquo fieri , preſertim 
; cum nullibi tale quid Hiſtoricus vel imerpres le&ori inſinuet, abſolu- 
| te nego : nec ullus talis Hiſtoricus nominari .poreſt, Scripſerant Gre- 
\ Ci bella Grxcorum cum Perlis ; nomina tamen Perſarum plerumque 
| retinent : Artaxarxem vel Xerxem nominant, non {#men filentium po- 
| zens;, & Darium, non i29xirentem ;, licet iſta nomina talem habeant ſigni- 
| ficationem, Romani ſcriptores bella Punica deſcribentes, non ſcribunt 
; pro Carthagine, Civitatzem novam z nec pro Burſa, Carthaginis arcem; 


' nec pro Aſdrubale, Duminum ad pugnam accinftum:; licet voces iſtz | 


ita reddi poſſient : ſed proprio nomine unumquemque deſignant, ut 
Hannibalem, Hannonem, &c. ur ſcil. ipſi, de quibus ſcribunt , per pro- 


; pria nomina , quibus a ſuis appellantur, ab aliis dignoſci poſſint. Ab- | 


' ſurdum enim elt,nomina propria,quibus rum domi tum foris noſcuntur,neg- 
| ligere, aliaque pro arbitrio tingere, & ex proprus appellativa facere : hoc 
enim eſlet liſtoriam de neſcio quibus conſcribere, & hiſtorix finem non 
curare. Nec unum Hillcricum proferre poſſunt ex omnibus, qui alia- 
rum reSionum res gelias narrant, Grexcorum , Latinorum, Perſarum, 
Indorum, Aſſyriorum, Gallorum, Britanorum , novi orbis Incolarum, 
&c. qui non locorum & hominum propria nomina retinent. 
6. Idem demonſtrant vetuſta gentium & populorum nomina, que 
; plerumque originem habent Hebraicam ; alis vero linguis nil ſignificant: 
quod apud eundem Grotium libro primo de Verit. Chriſtianz Religio- 
nis z maxime apud D. Bochartum Geogr. facrz parte prima, fuſe proba- 
' tum. Ubi fingulos Semi, Chami, & Japheti filios & nepores ſtngulis 
; Sentibus nomina- dediſſe oſtendunt : ut Aſſur, Aﬀſyris; Elam, Elamitis ; 
Aram, Aramzis; Lud, Lydis ; Gomerum , Cimbris, five Cimmeriis , 
(de quibus Diodor.l. 5.) Madai Japheri filium, Medis ; Javan, Ionibus, &c. 
' 7. Ex antiquis Gentilium deorum nominibus , quibus apud gentes' 
nihil antiquius , ejuſdem linguz antiquitas ſuadetur : quz ex lingua 
Hebraica orta, & a vicinis regionibus ad Aſsyrios & Gracos deriva- 
ea fuiſce, oſtendit Do&tiſs. Gerh. Voſtius iibris de origine Idololatriz. 
Iapetum faciunt filium cceli & terrx , patrem Atlantis; Promethei , & 
Epimethei : de cujus etymo varie ſe torquent Grxci , ob hiſtoriz ve- 
r# ignorationem. Ex qua colligitur, Japetum alium non fuiſse, quam 
Japhetum Noz filium, Septentrionalum , tam per Europam, quam per 
Aliam , parentem, Saturnus ab Heb. NU id eſt, a /atendo deduci- 
tur, ut Latium dict yolunt Latini, quia Saturnus 1þ1i latuit, cum a Jo- 


ve fugeret. Jovem a Tetragrammato MV deducunt multi : Belum five 


Baal ab Heb. V2 dowinns, quo nomine plures deos habuerunt Pho- 
nices : Vulcanum a Tubalcain, qui uſum ferri & zris invenit, Cere- 


; rem, non a ſerexdo ut Larini, ſed ab Heb, U"2, quod notat frufts 
extruſos per influentiam Lunz, ad quod Grecum yievs , unde Scaliger 
Cererem Geducit, referri poteſt. Plura qui voler, legat, preter D. Voſlium, 
Bochartum, Jo. Seldenum de diis Syris, 8 alios. 

8. Aliud ſuppeditant _——_ reliquiz quzdam linguz Hebrai- 
cx, in omnibus aliis a viris dots obſervatz : unde quidam omnes alias ab 

| 11la derivatas eſse volunt, ut Waſerus in notis ad Mithrid. Geſn. c. 1. 
p. 87. 113. Hoc maxime confpicitur in 1is populis, qui Babyloni pro- 

; pinquiores ; ubi prima linguarum diviſio fata : ut in Chaldaica, Syri- 

| aca, Arabica, Perſica, Phoenicia, Chanaanza. Unde Poſtell. 1. de 12. 

| linguis, Nif efſer Hebraica lingua principium omnium iftarum, nun- 
quam poſſet fieri, ut tot lingue in tam variis orbus partibus diſperſe per tot 

' annorum willia ita affines eſſent, & ad iham unam ita accedentes, ut ea 
diligenter cognita llas diſcas faciliori negotio , quam Latina lingua qui- 

. dam adjuti, Italicam, Hiſpanicam, Gallicam, Siculam, &c. Apud Gre- 

| cos plura themata ab Hebrzis deduRa eſse affirmat Erpenius, Orat. de 
ling. Hebr. 1, Barbaris etiam linguis, Germanica, antiqua Gallica, (quz 

, eadem cum VVallica,) Illyrica, &c. veſtigia ipſius plurima extare, a va- 
riis demonſtratur. Cataiogos contexuit Poſtellus, lib. de Originibus, vo- 
cum quarundum, quz apud e£thiopes five Indos , Latinos, Gallos, & 
Gracos, communes ſunt cum Hebrzis : imo Catalogum exhibet vocum 
origine Hebraicarum , quz in omnibus fere linguis retinentur. Idem 

| oſtendit Joh. Daviſius Cambro-Britannus in Lexico MS. citante Marco 

 Zuero Boxhornio Orig. Gall. c. 7. cujus verba adferre libet. Sx»: (in. 
quit) :iffa Hebree lingue veſtigia in aliis linguus ita manifeſta , ut vo- 
ces alique in emnibus linguis eedem ſint in ſono & ſignificatione ;, ut ſac- 
cus, vinum, cornu, camelus, quem nomine Syriaco in Latium veniſſe, dicir 
Varro : alique in pluribus, ut Kir, Keriath, urbs, unde Carta &> C artago , 
& Cair magna e/£gypti urbs, & Sarmaticam ſeu Scythicum Cair, & 
Carni, & Parthorum Certa in Dudocerta , Tigranocerta, Vologecerra 
&c. & noſtram (VVallicum) Caer. Sic Gracum wane) ob Hetr. 


W37D pillegeſh , unde noſtrum pfilog. Et Latinum men{ura ah WWD 
 meſurah , unde & mſftrum, meſur , & Anglicum, meaſure. Vis ſimi- 
| lia habet DoGtiſs. Bochartus libro ſupra - laudato de lingua antiqua 
; Gallorum , quam multa habuiſse vocabula Pheenicia five Hebrza pro- 


lixe probat , ex deorum, dignitatum, officiorum nominibus, ex iis que | 


| ad bellum pertinent, ex veltium, animalivm, & plantarum appellatio- 
nibus ; ex Geographicis & Chorographicis vocabulis, &c. quz licet non 
probant, anziquam Gallorum linguam yel Pheeniciam fuiſse , vel ejus 


| mordiis, cap. 5. his verbis. 7oh. Cains ex Tilburienſi, Cair, lingua Try. 
 jana, civitatem dics wult : addait & Cambris quoque murum ſignifies: 


| = & Hieronymum, magna Eccleſiz lumina, Ulius verba hac ſunt, 


| as linguas ceteris gentibus , 19eo deinceps Hebraica eft appellata : rune 
| enims opus erat diſtingus eam ab alits linguus nomine proprio. Duanad 
| enim erat #una omniunm, mil aliud quam humana lingua Vocabarnr » 
| gaod ea ſola univerſum genus humanum loquebatur. Hic epiſt. ad Da 
maſ. ita fcribit. Initium oris & communis eloquii, & hec omne qui 
ll Joguimnur , Hebream eſſe linguam, qua vetus Teftamentum ſcriptum eſt, 
| aniverſa tradit antiquitas. His omnes ( unico excepto Theodoreto) 
| Grzcos & Latinos Patres adjungere poſſimus, qui uno ore idem di- 
| cunt, omneſque fere hujus ſeculilinguarum peritia infignes, (i hoc 001 
| eſſet, lucem Soli fanerari. 


| hamum, Przterea lingua Hebrxa eadem erat cum Chananza : 
' nanzi vero non ex Chaldzis orti, ſed Chanaanis erant pg Ko 
| cundo. ex Jer. 5. arguit, ubi Chaldzi vocantur gens antiqua, Ve Fecal 


dialectum, (nam Galli cum Penis non agebant ' ne interprete (, 
in Hannibalis exercitu de Magilio quodam Gallorum Regulo A 
Polybium legimus, quod 7 4pulwi@ m Sb ypire ra 'anray Fs. 
T&s Aus, per interprevem que ab ipfis ( Gallis) decreta eranr, fy 


oP. a Multi j/ 
dint (Pcenorum) geclaravit:) tamen aperte probantx, five per cre . 
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mercia , vel bella utriſque communia ; vel (quod maxime proþahj 4 


eſt, ) per Phoenicum colonias, quas ubique terrarum miſerunt ; multz) 
vocabula Punica apud Gallos in uſu fuiſſe : Idemque teſtatur Reyergg,| 
dif, Uſſerius de Wallia noſira, lib. de Britannicarum Ecclefiarum Pris 


re : #1 quemadmodmm VP Kir, murum, & Keria, urbem wan, i, 
Britannss Vox non abſimilis, Carr , & mania & urbem menibus pony 
tam denote. - F 

9. Hiſce adjicimus linguz Hebrezz puritatem & ſimplicitatem " 
plane demonſtrant, ipfam ante alias fuiſſe : cum omnia ſimplicia aliej 
illud, quod ex ipfis compofitum eſt, neceſſario exiſtanr. Omnes enim glx 
linguz quzdam vocabula ab Hebrza mutuantur ; hc vero ab jig qy.' 
la : ſed ab omni exterarum ditionum mixtura immunis eſt, cum ramen| 
in Chaldaica & Syra multa peregrina vocabula admixta inveniantyr ' 
Non negamus, Chaldaiſmos quoſdam in vet. Teſtamento reperiri; nam ' 
ob Chaldzorum vicinitatem idiotiſmi quidam eorum in Hebrzam aye. 
nerunt : & cum de rebus Chaldaicis loquuntur fcriptores facri , jr. 
dum quaſdam eorum voces uſurpant : ut Ef. 14. 4. Pla. 74.6, prefe. 
tim in libris poſt Captivitatem ſcriptis. In prioribus tamen pauciſnz, 
funt Chaldaiſmj, & a multis in dubium vocati , ica ut vix netaty 6... 
gnt videantur, Preterea Chaldaica vocabula multa , ſignificatione 1;.. 
cet diverſiflima, ſxpe ad unam radicem Hebrxam reducuncur : & yarj,/ 
Chaldaica ex Hebraica manifeſto derivantur , pracipue per axi$4ny & 
$74>5404y, ut notat vir doetus. Unde Jof. Scalig. Epilt. 242. quz eſt ad| 
Rich. Thompſonum, ob hanc ſolam rationem affirmare non duhitg; | 
ſumman. efſe imperitiam, fi quis Syrorum linguam Hebraica antiquiorem 
eſſe velit ; ac perinde eſſe ac fi quis Italicups hodieraum idioma Latino we. | 


tiftins efſe diceret. - Certe 770 prins oft quam N37 ; & alia multy ad 
hanc pertinaciam expuguandum adferrs poſſunt. | 

Io. Tandem Cajerani argumenta duo, vel conjecturas potivs, adfer. 
re libet. 1. Ex nomine Tetragrammato MW -quod Det proprium & 
eſſentiale eſt, & aperte Hebraicum; & in nulla alia lingua haberur vel 
exprimitur. Nam quod regerit G. Amira, etiam in Syriaca dari nomi 


na Dei Tetragrammarta, ſcil. JOS & þ-jO nihil eſt : cum argy. #* 
menti- vis non in hoc fit, quod nomeo fir quatuor literarum, (hoc! F> 


enim & in aliis linguis videmus , ut $«8g, Des, &C. ) fed quod no-; 
men Dei propriam ipſius Eſſentiam denotans, (quod {bi impoluit, quo. 


pretationem in ulla lingua reperimus. Syriacum vero Jo deriva- | 


tur ab Heb. IAIR & [4+ Dominws, eſt ex imitatione 70 Inter. ; 
pretum, qui nomen illud effentiale ubique per wgroy exprimunt; & Ju- | 
dzorum, qui legunt 1943 Adonai, Dominms,- cum Occurrit qv Milt | 
adfic aliud Adonai : runc enim legunt Elohim, ne duo Adonat ſimul , 
legantur ; 8 punt propria Elohim ponunt ſub TT, Tnvaluerzt| 
enim ante tempora 70 Interpretum conſuetudo illa apud Judzos, ut 
nomen hoc ob majorem reverentiam a nullo ſub gravi poena pronun-| 


| ciaretur, niſi per facerdotes, dum populum in Templo benedicerent: ut-| 


de everſo Templo, cum nemini illud pronunciare licitum fit, amiſſa el; 


| ejus vera pronuncntio : nam qui per fehova efferuat, errare, alibi c& | | 
' riffime probamus. 2. Ex nomine Babelis Hebraico, quod in omnibus | 


RES. £2 : - | | 
| linguis perſeveravit: nam quod dicit Amira, nomen Van eſſe 
4 | 
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derivari,- perſpicuum fit iis, qui prejudicio non laborant. 

II. Preter rationes , teſtimonia omnium fere Scripture 1nterpretum, 
antiquorum, recentiorum, Chriſtianorum, Judzorum, (paucifſimis except! 
adducere poſſemus, fi opus eſſet ; unum tantum & alterum proferam, al 


e Civit, lib. 16. cap. 11. Lingua Hebraica remanſit, aiviſis per ali 


12, Ad argumenta Amirz pro Chaldaica non eſt difficile reſpondere. 


Primum eſt, quod Hebrzi ſunt ex progenie Chaldzorum, itaque iphs | 


poſteriores : ergo eorum lingua eſt poſterior Chaldaica. Confirmar i] 
ex Juſt. Mart. Orat. Parznet. ad Gentes, ubi ex Platone & Joſepho pr& || 
bat, Moſem ex Chaldzorum genere fuiſse. Reſpondeo, nomen Hebre |. 
orum fuiſse quidem impoſitum poſt Abrahami migrationem EF 


Ifaaci tempore ſuperſtes erat ſecundum computum vulgarem : qu! 


primam linguam conſervare poterat inter poſteros ſuos uſque ad -_ | 
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ab omnibus aliis diſtinguererur,) Hebraicum tantum fit, nec ejus inter- | 


Chal- F 5 


| dza,, & ipſum cum majoribus ſuis in Chaldza degiſse : ar cum CR 'E 
| commixtos non fuiſse, ſed linguam primzyam una cum veri Det cu m_ i 
.tinuiſse. Nam ipſe Sem, qui ante linguarum divifionem viXit, Abranam*| 
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fye a ſeculo, 1 eſt, a linguarum diviſione extiterunt- : at & aliz gences, 
= ex eadem cauſa ab alus diviſx ſunt, ejuſdem cum Chaldzis ſunt an- 


No riquitatis. No$ vero contendimus linguam Hebrxam longe ante lin=- ' 


7 wrum divifionem , a mundt primordio extitifle, 3. Dicir, rationi eſſe 
4 i conſentaneum , ut lingua prima & communis, remanſerit in illa regi- 
| Ine communi, ubi fac elt diviſio : hxc vero erat Chaldza, Ar hoc 
| rarioni minime conſentaneum eſt , ſed raticni potius contrarium, ut De- 
«in illo loco linguam primam ſervaret, ubi linguarum diverfitatem 
-—miſerat, Ne COLO opere progrederentur. Sic enim progredi poſlent, 
= us perticere, quod divino confilio plane adverſabatur, Probabilius 


{ poſt longum tempus (ſcil. poliquam 11 qui robultiores erant, vicinos 
 (abjugaſſent, & imperium erexiſſent,) vitorum linguam, quz Chaldaica 
= ten ditaerat, per totum Afſyriorum imperium diiatatam fuiſse. 

13, Hxc de hujus linguz antiquitate : jam de ejus cognatione cum 
\ . 


aliis linguis ; Paucis agendum., De qua notandum elt , quoſcam ean- 


. ! dem cum Syriaca vel Chaldaica facere : contra quos hoc unicum pro- 
To | fram argumentum ex Jer. 5. 15. ubi Chaldai tive Afſyrii, quos De- 
* | us per prophetam ſe adducurum contra Judzam comminatur , vocan- 
'h | tur, Gens antiqua & robyſta , cxjus linguam ignorabat domnus Iſrael, 
® ti - intellexit quid loquantur. Quid clarius dici poterat ad probay- 
"+ dum diverſas fuiſſe has linguas, cum ii quibus una erat vernacula, alte- 
F | ram ON intellexerinc ? De lingua vero Chananza , quz & Phoeni- 
Li cia, plura dicenda. Vari enim quidam haud indo&i magnas tragadias 


excitant, fi quis dicat , linguam ſanftam, qua Deus voluntatem ſuam 
humano generi manifeſiavir, apud impiam & maledictam gentem, a Cha- 
mo oriundam, remanb;ſle : quod tamen Aa viris magnis, imo pleriſque 
| eruditione celeberrimis , hodic propugnari videmus : ur Jof. Scalig. epi- 
' 2 | golis ſupra citatis ad Thompſonum 8 Ubertum, & notis ad Feltum ad 

| | di&. Sarra, Gerh. Voſſio, lib. 1. de arte Gram, r_ Grotio in 
notis ad 1. 1. de verit. Religionis Chriſtianz, Breerwoodo noſtro, li= 
bro ſxpius citato , Lud. Capello Chronol. ſacr. notis ad Tab. 5. Sam. 
Petito in miſcellaneis. Poſlelio lib. de Phoenic. lit, cap. 2 . ſect. 3. Genebr. 
| Chron, 1. 1. anno Diluvii 131. Joh. Seld. de diis Syris |. x. c. 2. 
Prxcipue vero 2 Clariff, Bocharto, in Geograph. ſacr. part. 2,1. 2. a- 
liifque plurimis. | Sy L 

14. Probatur vero hoc efficaciter, ex nominibus propriis hominum , 
urbium, regionum, montium, fluviorum, &c. in terra Chanaan, ante- 
quam Iſraclitz ejus incolas expulerint. Hzc enim omnia pure Hebrai- 
| ca eſſe, anemine, quod ſciam, negatur. Nam Hiericho, Salem, Sichem, 
| Bethleem, Segor, Cariatharbe, Cariathſepher, & aliz urbes, a Chanan- 
| is nomina acceperunt : & tamen, ut advertit Bonfrer. in Joſ. 3. 9. 
' non tantum ſunt ab Hebrza lingua, veram etiam Hebraicam dialetum 
| fonant. Idem probat Beerſheba nomen ab Abrahamo & Chananzis 
| communi conſenſu impoſitum, Gen. 21, voce ab Hebrza lingua deduca, 
F a re tunc perata, Etiam & nomina propria Chananzorum idem 
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plane probant, Melchizedeck, Adonibezek, Abimelech, Rahab, & alia, 
non tantum ſgnificatione, ſed & compoſitionis modo, terminatione, & 
| Galedt, Hebraica, Fullerus noſter Viſcell , l. 4. c. 4. concedit qui=- 
| dem nomina eſse pure Hebraica : fingit tamen non fuiſse a Chana- 
{ nxis impoſita ; ſed ab Hebrzis in eorum ſedes ſuccedentibus, qui nomina iſta 
| Hebraice expoſuerunt. Sed hoc commentum ſupra refutavimus : & li- 
cet ex diRis, ejus vanitas apparet ; hac tamen addamus, in Joſua loco- 
rum multorum nomina occurrere, quibus nota erant, antequam in 1ſ- 
raelitarum poſteſſionem venerant , quz mere Hebraica ſunt : ut Jol. 
IF. 15. 49, DOTY TP & TUD IV Kiriath ſepher, & Kiriathſan- 


, nah; urbs libroram , & murbs deftring. Nam v. 15. exprefse dicitur, 
«| WW \Calebum expulifce incolas Debir, que antea ditia frit Kiriathſepher : & 
| | V. 49. cadem urbs vocatur Kiriath ſannah , que fit Debir., Judic. 1.10, 


dicitur, Judam aſcendifse contra Chananeos , qui in Hebron babitarunt 
( Hebron vero antea diff a fuit Kiriath Arba ) id eſt, civitas Arbe, qui 
Sentis Anakxorum conditor fuir. Obſervat etiam D. Bochartus tan= 
quan ſingulare a Moſe notatum , Num. 32. 38. quod Renbenite no- 
mia nova impeſuerint civitatibus a ſe edificatis, ſcil. Nebo. & Baal- 
meonquarum nomina mutariznt. Quorſum vero hoc addidiſset, {1 omnium 
nomina mutaſsent ? In reliquis itaque nomina non ſunt mutata, ſed eadem 
ſunt Chananzis & 1ſraelitis. Preterea variz erant urbes in terra Cha- 
Naan, 1n quibus Hebrxi nihil juris habebant ; quarum nomina tamen 
ſunt Hebraica, ut 1V1'% MY INBNL, 

15, Hebrzi cum Chananzis colloquebantur ſine interprete : ſci]. ex- 
P'oratores a Joſua miffi, cum Rahab meretrice : legati etiam & nun- 
cl, qui vel ad Joſuam miſli, ut -Gabeonitarum & aliorum , vel ab ipſo 
ad Chananzos mutuo colloquio utebantur : unde liquet, eandem lin= 
80am utriſque communem fuiſse. Et Eſ. 19. 18. 1s ille die (air Pro- 
phera) erun; quinque wrbes in eAgypto , que loquentur labio (ive lin- 

ua) Chanaan, Ubi Egyptiorum ad fidem Chriſti converſionem Pro- 
Pheta predicens, affirmat ipſos lingua Chanaan locuturos ; hac phraſi 
_ converſionem & admiſſionem in Iſraelis rempublicam denorans : 
1 plane eandem facit Judzorum linguam, cum lingua Chanaan. 
: ons luculenter probant ſermonis Punici reliquiz, quz apud 
x Veteres reperiuntur. Pcenos enim tam nomen, quam linguam 
—_— ex Pheenicum coloniis,qui in Africam migrarunr, habuiſse,apud 
W's _ eſt. Nihil enim frequentius apud fcriprores veteres OC- 
_ ng Didonis in Lybiam navigatio ; ubi .condidit Byrſam in 
4 an, : & in vicinia Carthaginis fitos eſſe Liby-Phcenices, mix- 
ig 7. Sens Punicum, aliaque id generis, videre licer apud Juſtin. 
E = - 21. Narrat etiam Diodorus 1. 17. cum Tyrus ab Alex. 
= 4 e : erat, 7 yrs maxume fiſos Tols «Toy oy ols av]oy Xegue- 
: "6 = " ſo Carthaginenfibus : & teſtatur Livius. |. 34. An- 
* mM ad Tyrum venifſfer, exceptim eſſe a Carthaginenſibus , PH 
4 Par12:& e Phanicia tranſhta lingua, magnam Afrorum par- 
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- que eſt, 1inguas alias in eos Deum infudifſe, qui ibi commorati ſunt, ! 
- ſe mutuO intelligerent, & ut ab inſana ſtructura deſitterent ; & non ni- | 


——Ted quid hoc ad prioritatem linguz? Erant ſane gens antiqua | 
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tem uwſam efle affirmanr, $S, Auguſt, de Civ. lib. 16. cap. 6, & Arro4 
bius in Pfal. 104. Phonices vero a Charanzis ortos, ex Pheznicie 
nomine & fitu, antiqua ipſorum lingua, moribus & inſtitutis, facile eſ< 
ſer oftendere. Sufficit, quod LXX. Seniores ſxpe Pharnicum & Chas 
nanxzorum nomen promicuc ulurpanr, ut cx locis ihter ſe & cum tex= 


tu Hebr. collatis apparer, fcil. Ex 6. 15. cum Gen. 46. 10. & Ex 16. 
35. Joſ. 5. 12. ubi pro terra Chanaan in Hebrao, eſt apud LXX.| 
terra Phoenicum. Phoeniciam vero candem cum Hebraica linguam tacit Lu=: 
cianus natidne $yrus, in Pſeudomanti, dum de Alexandro dicit, ipſum veces 
quaſdam ignoras protulifie, «far yirouT xy Efgaior h $00 inoy, yuales ſunt 
Hebraice vil Phanicie : & Charilus de Solymis dicit ; Taoaey wiy 
Sorvixev ams gounwy egiti)es, Hi vero ore ſwo Phoenicia verba ſonabant. 
Vocabula crtiam Pheenicia, que apud priſcos aucores extant, vel Hebrai- 
ca efle, vel parum diſtare, omnibus conſtat. In Sanchuniathone vetu- 
iifhmo auctore, qui Phanicem Anpbales ſermone Phcoenicio con- 
{cripfit, quos poliea in Grzcum trant{lulit Philo Biblius, cvjus frarmen- 
ta quxda nobis ſervayit Euſebius, legimus Beagewyy explicatam per co- 
li Dominum , Cegedinuny colt comemplaturem , Sad3n juſiuns, wel wer- 
tem. Sic 1n Heſychio "Af; redditur Dominzrs, Apud Piutarchum 7azge, 
bos : 10 Porphyrio pRAY 0s rex. In Athenzo rvafag Pro irſtrimcuto Ge 
aam mnſico : qux omma Hebraica eſſe omnibus notwm ett, Parorum 
vero ſingua quantam affinitatem cum Hebraica habuir, clari{iime often- 
dit, ex infiniro vocum numero, quas ex 6mnibus auQoribus ſunmo ſtu- 
dio collegir, D. Bochartus : cui aliquid adjicere; effert teruncium Crao- 
ſ1 theſauris addere. Paucas ex mulcs ſeligemus , gqux excem ſunt 


Punicx & Rebraicx. Afﬀirmat S. Avguttinus , qui inter Poenos Ept- 


{copalem fedem habuit , annum circa 19co polt primum Phecnicum in | 
Libyam adventum ; quique ipſorum linguam ignorare non poruit, in | 


expoſ. Epiſt, ad Rom. inchoata, Riſticos juxta Hipponem interrovaros | 


ade efſent, Punice reſpondiſſe; Chanani, id ft, Chananeos effe. 1dem 
cract, 15. in Johan. Cogaate ſunt lingzue iſte & vitine, Hebrea, Pu 
mica, & Srra., Et contra literas Petiliani, 1. 2. c. 104. Hebres ain 
cant Meſſiam , quod verbum Punice lingue conſonum eſt, ſicut alia per- 
multa Hebraica, & pene omnia. Vid. Serm, 35. de verb. Domini : ubi 
HMammona ait efle verbum Hebraum cognatum liague Puzice, Idem diſerte 
affirmat Hieronym. locis pluribus. Comment. in Jer. l. 5. c. 25. Ty=- 
rum ſcil. & Sidonem in Phanicie littore priacipes eſſe civitares : == Ha" 
ram Carthago colonia eſt. Vnde 5 Pani ſermone corrapio, guafi Phant , 
appellantur, quorimm lingua lingue Hebraa magna ex parte aſfinis «ft. Idera 
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elt videre apud eundem in Ef. 3. c. 7. & quazfſt. in Genef. de voce D'O 
Gen. 36. .24, Ex iſtis vero duobus patribus varias veces Punicas tol- 
Iigere licet, quas iphi Fcbrawas efle , affirmare non Cubitant, ur 


Uw9w tres, Auguſt. in expo{it. inchoata ad Rom. MRI [55:15 in Pal, 


: hom : : 
136, I'D lucrom, Serm. Dom. in monte, 1. 2. c. 14, "YA Domings, | 


Quaſt. in Jud. c. 16. PI'EU alam, ibid. NWN fu, Track. 15. 
in Johan. Sic apud Hieron. in EF. c. 7. maby virgo. Licet vero Au- 
guſtinus ſxpius profiteatur ſuam in lingua Hebrza ignorantiam, ut 
Epiſt. 131. ad Memorium, & 119, ad Januarium, & Confeſl. 11. c. 2. 
hoc tamen modeſtiam viri fummi arguir potius, quam omnimodam ejus 
linguz ignoranfim. Exactam ejus {cientiam forte non habuir $ ranram 
ramen, qua ejus cum Punica. convenientiam obſervate poſcet. Qui plura 
deſiderar, adeat D. Bochart. libro citato, ubi ex Sanchunjarhone. He- 
rodoto, Joſepho, Polybio, Livio, Trogo, Strabone, Plutarcho, Solino, 
Herodiano, Julio Capitolino, Athenzo, Macrobio, aliiſque veterum , 


_—  — 


CO A AO Bo 4 WADA on GDI Av _—— 


—_ —_— Pn I -— n— 


ampliſimam inveniet fegetem vocabulorum Punicorum, que Hebrxis con- | 
ſona : Prefertim ex Plaun Penulo, AR. 5. Scena 1. ubi fermonis Pu- | 


nici continuatam habemus orationem , plureſque pecriodos, quam ulli- 


bi hodie extant : in quorum explicatione Critici ingenia ſua multum 
rorſerunt, ita ut quidam in Comment. in Plautum, hxc habeat; Hec Px- 
nica (unt , non poſſunt legi. Videantur Jof. Scaligs. Joh. Seldenus de 
diits Syris, lib. 1, c. 2. D. Grotivs Epilt. 106. ad Gallos. Sam. Petit. 
Miſcel. 1. 2. c. 1. & D. Bochart. Geog, Sacr. part. 2. 1. 2. c. 5. Sal. 
maſ. epiſt, lib. 1. epiſt. 18. ad D. Grotium, &c. 


Vo. 4 ee 


17. Cortupta fane funt & vaide confuta omnia apud Plautum ; ex | 


imperitia librariorum maxime, qui vocales appoſuerunt, Nam, ut be- 
ne notat Petitus, Scripta erant primo fine punitis vocalibus, ut Hebraa 
& Phenicia omnia. Eoſdem verſus a craſlioribus mendis purgatos , ex- 
hibent tum Petitus, tum Bochartus, literis tum Latinis, tum Hebraicis, 
curn verſione Latina : quos apud eoſdem aucores perſpicere licet. Va- 
rietatem tamen aliquam apud eos tum in erratis corrigendis, tum in 
Hebraica lecione, & ejus verſione Latina, obſervare poſsumus. Ur ex pri- 
mo verſu, quem juxta utroſque ſubjiciam,; yaa cum ucriuſque vertone 
Latina, & Plautina illa paulo liberiore. 
Apud Plautum fic habetur verſus primus. 

Ny thalonim wvalon uth ſi corathiſima confath. 
quem fta reddit Poeta, Deos deaſque veneror, qui hanc urbem incelunt. 
Bochart, It PIBDY FIMEL Fry INTL NR 81, 


Rogo Deos Deaſque , qui hanc regionem ruentur. 


| Petit, Taro WKTMRNM Nang mav7y v3. 


Inclinate & advortite, O Dii Deaque, quorum ſub numine 
 viri hnjus civitatis ſurt. 


D. Bocharti leo & explicatio mihi_magis placet, ut quz propius | 


ad verba Plautina accedunt, eorumque ſenfum melius explicant. Sunt 
in totum verſus iſtiuſmodi 16. quorum ſex poſteriores eadem repetunt, 
quz in prioribus, ut exiſtimat Bochartus, una cum D. Grotio. Quod 
probant, tum ex fimili initio, ( nam Nith alonim Valanuth ficco- 
reth, &c, param diſtant, ab Exanolim Volanns ſiccuratim,) quam ex pro- 


| priis nomintbus, iifdem ſcil. Antidamaſchi & Agoraſtoclis ſive Ariſtochs,qui 
; udique nominantur paribus fere intervallis ; tum, quod ultimus decem ver- 


ſuum orationem claudit : & quod Plautus decem tantum verſus priotes La- 


| 
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tine reddidit, & reliquos przterit : quod non fecifſer, {1 quid aliud we 
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De Lingua Hebraica, 


4s antiquitate, CFC. 
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ncfſet, quam in prioribus. 


| Libyca uſurpare. 
| Graco Y wed. fata. 


Poſteriores vero ſex alia lingua ſcriptos 
arbitratur, Libyca ſcil. antiqua - nam vtrumque idioma erat in uſu 4- 
pud Panos, unde bilingres Gifti : ideo tam Punice, quam Libyce lo- 
quentem Hannonem Pcenum inducit Poeta, Fruſira itaque ſunt, qui ex 


| lingua Hebraica verſus iftos ſex explicare fatagunr, inter quos Peritus, 


& Grotiws, cum nulla. fint Hebraiſmi veſtigia , nifi quod prima vocabu- 
la, Alonim, Valonns, videntur corrupta efſe ex Punicis, Alonim, Volanns, 
quz cum deorum nomina {int , facile potuerunt Pceni eadem in lingua 
Siccorath etiam, & ſucceratim videntur idem efle a 

Bocharto conſentit D. Grotius, Epiſt. ad Gallos 


| 106, ni{i quod ſex polteriores verſus etiam Hebraice five Punice deſcri- 


, 
: 
: 
o 
+ 


ptos ſentit : cujus verba ſunt ; Non aliam in illa nobils ſcena querin= 


| dam interpretationem ah iis, que Latine ſequuntur; ſed Punica bu efſe po- 
| fita, ex diverſis ſcil, codicibus duplicata ſcriptura, & ita ut poſtertor 
| ſit priore corruptior ; &, vocibu quibuſaam omiſſis, contrattior. Idem enim 
' eff Hyeli Alonim, quod poſtea exanolim ; & Valonus quod poftea Volanus, 


& ſic deinceps : crus differentia pars inde nata, quod Syrs T\ ut $ pro- 
nunciabant, quod hodieque Tudei faciunt. Vnde iſta jam olim 1N - 1b 
& ſrmilia. Verum eſſe quod dice, nominibus propriis, que necefſario eadem eſſe 
debent, convincitur. Agoraltacles eſt in priore parte Punica, in ſecanda 


' corrupte Ariſtoclem, in Latino codem loce Agoraſtoclem. Sic v. 5, Punt- 


# Syriaco 5 7 p 7 : 
- facilia, #t, binuthi, gnatus meas, pro quo legitur, bimuthii, & bin achi 
' fratris filiuws, pro quo binuthii. Sic fel yth chylu, chim tem liphul, eff, 


co legend, Antidamas chon : in parte ſecunda Punica, ubi confuſs ſunt ver- 


' ſus, eſt, Athidamaſcon. 1s enndem medum reſtituerem, quod in Latino, An- 


tidamas fruit. Nam IN pro YM eriam nnunc Rabbini uſurpant.-—=Omnia 
corrigere difficile eſt ob peceata ſcribarum in lingua ignota. Aade, quod ve- 
tns Panorum pronunciatio nos fugit z neque tota reſarciri poteſt, aut ex 
Hebreo ſermone , qui haud dubie a Tyro deſtitit (dialetoſcil.) ant a 
qualem habemus in liubris tanto ſerioribus. Duedam ſunt 


wy2y an 15 1o NR PB fecifie fibi quod faciendum fuit. 7s 
Punica abuadat RN omnino, cetera aperta ſunt. 

138. HaRenus D. Grotius : qui, ut videmus, in hoc cum Bocharto 
congruit, quod idem bis repetitur : (quod nſ{dem argumentis probat,) 
& Plautinam interpretationem Latinam attendendam efle , licet in aliis 
quibuſdam differanc. Claud. Salmaſii verba in Epiſt. ad D. Grotium. 
ib. 1. epit. 18. liber ctiam apponere; De Punicis Planting tecum ſentio, vel 


'- Pluto caeciorem in plariſque deprehendo (Exiguum) Ju prime verſy omnes 


aberrarunt, quem ſic componendum judico, & judicii etiam tui facio. IR 
A DRIPn nn PU Mav9y? 27 quod eſt, Deos Deaſque Ve- 


neror, quibus urbs hes habitatio eft, Plantus ad verbum, qui hanc ur- 


' bem colunt. TV pro W, Non anbito quin illud Corath Plantinum fit urbs, 


| debet efſe Namphamio : 


Hebraice Kereth, que Syris Cartha. Eadem illa, qne ſcribis, autmadverte- 
ram de repetitts verſibus ex S1rToyeagia, ut & Antidamas con, Antida- 


' mas ſuit , idque ex Arabiſmo meo , quibus lG=> eſt, fuit, Hebrars 


entim puto, & Phenicibus perpetunm eft , ubi eft Arabicum Elif, po- 
nere Vau, quod in ſexcentrs o:ſervavi, Afirum vero Panos Pheniciam 
linguam vel »ſque ad cxtima tempora pene param conſervaſſe, ut conſtat ex 
multis Auguſtias locis, apud quem Namphanio ille, in quo heret Seldenns , 
:'t {ape in libra veruſtis N. pro M. reperitar ex= 
aratum. Nullzs certe et (ther Plints ant Solini, quamlibet antiqua ſcriptus 


' manu, in quo nou Minas pro Mimante monte offenderim. Namphanio plane 


Penicum proprium nomen, quod boni pedis hominem ſiguificare ſeribir Aug. 
flinus nempe YDB DYI, ; | 

19. Ex fententia celeberrimorum hujus ſeculi Criticorum , videmus 
verſus decem priores ex vocabulis Hebraicis conſtare : unde infertur , 


- | quod propoſuimus , eandem elle linguam Hebraicam cum Pheenicia five 


Punica, vel faltem diale&o tantum diverſam fuiſſe. Nemini vero mi= 
rum fit aliquatenus Punicam ab Hebrza tanto temporis intervallo, 
ſcil- annorum 1900 , variaſſe : cum multo minore tempore ma- 
£nas mutationes linguas fere omnes ſubire , ſupra oſtendimus. Apud 


' Gracos diverſe erant diale&i , lingua tamen eadem.; & apud omnes 


fere gentes idem obſervare licet. In Anglia noſtra, preter linguas V Valli- 


cam & Cornubienſem, dialetus Septentrionalium ab Auſtralium, & u- 
' trorumque ab illa Occiduarum plagarum differ : 


omnes tamen ean=- 
' dem linguam colimus. Apud Judzos eriam obſervarunt multi diale- 
&i varietatem ex Jud. 12. 6. in pronunciatione Schibboleth : quam ta- 
' men dialetum eſſe negat Mayerus, Philolog. fac, 1. 1. c. 1. Et feriori- 
bus temporibus, alia erat diale&tus Galilzorum , alia Hieroſolymita- 
' norum, ut conſtat ex Matth. 26. 73. & Mar. 14. 70. Videatur Bux- 


'torf. Lexic. Rabbinic. voce 922. Nec dubitandum, Punicam & Chana- 
'nxorum diale&tum ab Hebraica diſcrepaſle, & utraſque peculiares habu- 
iſſe ſermonis proprietates ſive idiotifmos , quibus non obſtantibus, una 
\eademque lingua erat omnibus communis. Peregrina etiam vocabula 
'in Panorum linguam irrepere poterant a vicinis gentibus, Arabibus , 
e/Echiopibus, e/Zgyptiis, &c. quzdam etiam ex antiquis incolis Libyca 
retenta ſunt, quibus ab Hebraica in mulris diſcrepare potuit. Multa eri- 
am vocabula Hebraica perierunt, 8 nobis hodie incognita ſunt : defiir 
cnim efle vernacula poſt Captivitatem Babylonicam, nec ullum habe- 
mus librum, in quo pura Hebraica extat, przter vet. Teſtamentum, in 
quo mutilam efle neceſle eſt, cum omnes voces Hebraicas in eo repe- 
riri, nemo (ibi facile perfuaſerit. Ex hiſce ratio reddi poteſt, cur in ſcri- 
ptis veterum multa occurrant vocabula Punica, quz ad Hebrzas ori- 
Sines revocari non poſſunt : poſſunt enim eſſe antiqua Libyca, vel na- 
tionum vicinarum, vel Hebraica nobis incognita, Cauſa vero cur De- 
us linguam primam inter Chananzos manere voluit, (vt alibi indicavi- 
mus,) erat, quia Patriarchz inter eos peregrinaturi erant per longum 
tempus , cumque 1is commoraturi, ( quod, niſi eandem habuiſſent lin=- 
'gnam, commode fieri non potuir,) & quod ipſorum poſteris terram iſtam 
Deus deſtinaverat in hareditatem, 
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riodos , quzdam obſervanda veniunt. Primo, a Contutione Babylon, 
ad Abrahamum, ſtatuunt quidam, per totam Aſſyriam inter poltergg 


| niores linguam propriam retinere poterant ; liberi ramen , quos durante 


| dicit, Cam in e/Zgypto peregrinati ſunt, Iſraclitas lingnam alicuam ate 


| diviſſe. 


20. De conſervatione Linguz Hebraice; Tecundum variatem 


Shemi, & in Chananea inter Chami progeniem, linguam Hebrzam poſt 
diviſionem remanſifſe :In Aſſyria vero,ob frequentia variorum popyloryg 
commercia , & magnas imperii mutationes, 1n Chaldaicam degeneraſſe . 
adeo ut Abrahamus Chaldaicam tantum calleret, antequam fluywm trajice. 
ret; & in Chananza linguam Chananxam difceret , que poſiea 
ipſius tranſitu dia eſt Hebrza, Eandem etiam puram manſiſſe apy 
Chananzos , qui eaſdem cum Aſsyrits mutationis cauſas non habyere, 
niſi quod circa loca maritima Tyro & Sidoni vicina, aliqua Gialegj 
varietas a frequentia commerciorum per Tyrorum navigationes introduga 
ſit. Sic Joſ. Scal. Epiſt, ad Tompſonum, & ad Ubertum, Idem docent 
Genebr. Chrono]. lib. 1, Erpenius Orat. de ling. Heb. Gerh. Voſiius der. 
te Gram. L. 1. Joh. Seld. de diis Syris I. 1. c. 2. qui omnes (uno ex. 
cepto Genebrardo, qui in modo loquendi differt) a Scaligero hanc ſen. 
rentiam hauſiſse videntur. - Quz quidem quoad Chananaos & ph 
nices yera eſse probavimus : at per totam Aſsyriam hanc linguam fery; 
tam fuiſce poſt diviſonem, vel in Chaldzam mutaram, vel Abrahamy 
eam a Chananzis primum dediciſse ; mihi non videtur veriſimile, Lin 
guam enim Chaldaicam unam efse ex primis poſt Confulionem ortis 04 
tuunt plerique' graviſſimique authores. Nec videtur confilio divino con 
ſentaneum de impediendo Turris {iruturam, ut per vaſtas illas Baby 
loniz & Syriz regiones lingua prima permaneret, $1 enim omnes, 
illas terras habitarunt , ſeſe mutuo intelligerent , cur non potuerint i 
ſtrucura ſua progredi ? Abrahamum vero a Chananais linguam Hebrz 
am didiciſce antea fibi ignotam , concedi non poteſt. Nam Semug ng 
erat in conſpiratione Babylonica, ut plerique ſiatuunt : unde panz no 
obnoxium fuiſse ; ſed linguam primam retinuiſse, vero conlfentaney 
eſt. Er licet quoſdam ex Semi poſteris cum IdoloJatris mixtos fuiſse, te 
ſtetur hiſtoria Sacra : apud alios ramen ejuſdem ſtirpis, verum Dei cul 
tum viguiſse una cum lingua primeva, negari non potelt, $1 enim apu 
Chananzos utrumque ſervatum erat, multo magis inter Semi poſieros 
ſemen benediftum, Linguam vero ſuam, quam in Confuſione ſeryayerar 
ad poſteros Semum propagaſse, non eſt cur dubitemus : praxſertim cy 
ſecundum computum vulsarem codicum Hebrzorum , Semus vixerit ten 
poribus Abrahami & Iſaac: , a quo Abraham linguam Hebraam ad 
ſcere potuit, cum in Chaldza vixit. Unde & Abraham duplcci ling 
in Chaldza locutum fuiſse,teſtantur Munſter. Gram. Chald. p.1o. Hieron 
in Dan. 2, & liber Coſri Orar. 2 ſeR. 68. Hoc etiam clare evincunt no- 
mina Pelegi, Abrahz , Sarz, & locorum ab ipſis impoſita, quz Hehrai 
ca ſunt, 

21+, Aliorum eſt opinio huic oppoſita , qui linguam Hebrzgm 
in Heberi tantum familia (unde nomen accepit ) conſervatam fy- 
iſse volunt ad Abrahamum uſque a quo ad Jacobi poſteros 
propagata fuit ; 
am dictam eſffse volunt, Hanc vero ſententiam ſupra rejecimus, cum| 
de linguz Hebrxz denominatione egimus. Vera itaque ſententia eſt,| 
non tantum in Heberi familia, ſed & inter alios Serm poſteros, (inter 
quos unus erat Heber, ) etiam & inter quoſdam de Chami yrogenie 


9 ABA _ 
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in Phenicia, & Chanaanza, ſervatam fuiſse, ut jam oſtendimus, Quzenim| + | 


de Hebero ſupponunt, reliquis Semi poſteris xque convenire poſſunt : 
nec de Hebero magis, quam de Semo, Arphaxade, Sala, Peles, Rcu, 
vel Serug quicquam probant : cum nil ſingulare de Hebero magis, quam 
de iſtis ſcriptum legimus : nec ulla ratio ſuader, Semum linguam pri 
mam oblitum fuiſſe, nec ejus poſteros non docuiſſe & inſtituſie ad [x 
cobum uſque, cum tamdiu poſt Diluvium vixerit. Cum itaque in & 
ejuſque polteris a patre Noah benediRis, vera Eccleſia, vera religio, cl 
tuſque ver: Dei ad Abrahamum uſque manſerit ; dubitari non potel; 
quin & lingua prima etiam inter ipſos conſervara fit. 

22, Poltea, cum Jacob et ejus filii in Xgyptum deſcenderant , & per 
ducentos annos in immenſum multiplicati func, linguam ſuam in eAgj- 
pto ſervaſſe, nec eam cum «fgyptiaca mixtam fuiſle, ſed eandem demun 
1nterram Chanaan attuliſſe , inter omnes convenit, Hinc illud interHe- 
bros, referente Day, de Pomis, Praxf. ad Lexicon ſuum, 1/-aelitas in eA- 
£ypto non mutaſſe weſtimenta, nec linguam, nec (quod alii addunt) nm 
2a, Elias enim in Pref, Methurs. dicit, ria in e/£gypro non mutaſſe !|- 
raelitas, nomina, veſtes, & linguam. Cauſam vero cur tot annis linguan 
ſuam puram conſervarunt , cum multo minori ſpacio in Babylonia captvi 
linguam vernaculam obliti ſunt ; hanc fuiſſe exiſtimo ; quia ſimul in una 
#gypti parte convixerunt, 1n terra Goſhen : captivi vero ubique diſper- 
{i erant ſub variis dominis ; quorum mandatis ut obtemperarent, necel- 
fario ipſis addiſcenda erat lingua Chaldaica, Unde licer inter ipſos, &- 


Caprivitate habuerunt , pro Hebrza Chaldaicam addiſcebant : ut Ju- 
dzi hodie regionum , ubi diſperſi vivunt, linguas pro vernaculis ha- 
bent. Linguam vero Hebrxam & Agyptiacam diverſas fuiſſe, ex eo con- 
ſtat ; quod Joſephus fratres per interpretem allocutus fit : & Pals 


23. Cum vero Iſraelitz terram promiſſam poſſederunt, expulſis anti- 
quis incolis, linguam ſuam puram ſervaſse, teſtantur libri Sacri ante Ct 
ptivitatem Babylonicam ſcripti , uſque ad everfionem Templi prim! : 7; 


ut per totum illud rempus nullam notabilem mutationem ſubiir hac lingi®| 


Quod partim a ſingulari Dei providentia profe&um, partim ex moribus& 


inſticutis Judzorum ; quibus a connubiis, fcederibus, & omni fere cut! ÞÞ 


cinis gentibus Idololatris commercio arcebantur : unde, quia cum gent 
mixti non ſint, linguam fine mixtura conſervabant ; ficut ob eandem®| | 
ſam Chinenſes, & alii, linguas ſuas per tot ſecula immixtas habent, ui | 
Proleg. de linguis diximus. 0 

24. Durante vero Captivitate 70 annorum, magnam mutationel 
ſubiit : adeo ut Judzi linguz propriz obliti , Chaldaicam cum aliqu 
Hebrzz tinCtura poſt ſolutam Captivitatem in patriam introduxemn 
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De Lingua Hehraica, ejus antiquitate, Exc. 


19 


20 tempore, Hebraica, poſtquam durafſer annos plus minus ter mil- 

& quadringentos juxta compurum vulgarem, defiit eſſe vernacula, 
lc communem omnium fere docorum fſententiam. Unde legimus 
mis 7.8, Eſdram & Levitas, cum legem populo pralegerenr, ean- 
Ne expoſuiſie, & ſenſum dediſse, (lingua fcil. vulgari) ur populus in- 
en erec. Et hinc erat origo Paraphralium, cum poltquam legem & 
" .. on in ſynagogis prelegerant , explicationem lingua vulgari de- 
, mY Hinc ſcribit Elias, praf. lib. Methurg, NOR 19162) 
= "202 INI 77) 73D may We .”7, IR) Cum vero ex ter- 

- mage ® WY & in Babyloniam abdrity efſeat , penitus oblits fur- 
-” fos feeat ſcriptum eſt in libro Nehemie. 1dem —_ 
_ hi przf. lib. Michlol. Ephodzus Gram. c. 7. & alii, Interim ta- 
_— — in quorundam anims, (ſacerdotum, ſcil. & judicum) cognt- 
m_ & lingua , ut in libro Coſri part. 3. f. 15, conſervata fmit 
|Clingi) 


Aq 


primo purior , poitea magis COrrupca & vitiata, pro diverſitate natio- 
num, quibus ſerviebant, VArus dialectis & idiotiſmis, Er non tantum 
hac lingua locuti ſant, ſed & in hac libros ſuos conſcripſerunt uique ad 
everfionem Templi ſecundi, & feculis fequentibus : ira ut nullibi hodie 
extet lingua Hebraica Pura, ni{1 1 vet, Teltamento. Unde la querela 
D. Kimchi pre lid. Michlol. quod ex quo tempore ; deportati ſint i= 
pſorum pAtres in Ferret alienam » gentinn lingam didicerint , & lin- 
| gue ſanite ebliti fint, & ad huac diem loquitur quiſque labium pere- 
rinum , ſecundum locum Captuuttatts [ut Ca exiliy ſat * mhil tavenirt 
[- WANLDHS ſuis Hebraice [criptam » prerer 24 libros ſacros, ON paucula 
| auedam wvocabula 11 AMiſchna. Quod vero quidam objiciun, ut Gor- 
don. Chronol. Tom. 1. f. 115. precipue Barthol. Mayerus Phulol. facr. 
| parte 2, Cap. 2+ linguam Hebracam vernaculam fuiſſe durante Imperio 
| Perfico & Greco, & non Ante Aflamonzorum cempora in Aramxzam 
| degeneraſſe, qua Propherzx poſt Caprivitatem prophetias fſuas lingua 
Hebraica conſcripſerine, & probabile non fir Deum populum reducem 
aliena lingua allocutum fuiſſe : quod ex hoc confirmant » quia Para- 
| phraſes nullz fuerint ante Onkelotum & Jonathanem , qui paulo ante 
| Chritum floruerunt, vel circa Chriſti tempora: Hxc (inquam) parum 
| movent. Nullam emm probabiliracem haber, quod ſub Gracorum im- 
| perio lingua Hebrza in Childaicam vel Syriacam mutata fit: Graci e- 
/nim porius propriam linguam more victorum introduxiſſent, quam 
| Chaldaicam, Neceſfario itaque hac mutatio a Chaldzis dominis, noa 
|a Gracis profeta eſt : multa enim prxter linguam a Chaldzis Judzi 
|mutuarunt, (inter alia Menitum nomina Chaldaica, cum antea eos per 
'primum, ſecundum, rertium, &c. numerarent:) nec ſentimus {tatim polt 
'redicum apud omnes Judxos amiſsam eſfse linguam Hebrzam : nam a- 
{pud ſacerdotes & xrate provectiores remanlit, Malt: enim erant, 


{in captivitate erant, iinguam hanc liberos a pueritia docuerunt : licer 
|przevaluerit Chaidaica apud plebem. Imo certum elt, quod non raatum 
|Propherarum temporibus Sacerdores & Levite, qui plebem ex officio 
\tenebantur i{truere, linguam fanctam retinuere ; fed & inter populum 
\multi ex primoribus, ut & facerdores, omnibus poſtea temporibus lin- 
{Zuam antiquam coluerunt. Imo reliquias ejus quaſdam apud populum 
[remanſi{5e, haud invitus conceſero. Vix enim ullam linguam tantillo 
|tempore 11a extinctam fuiſse legimus, ut nulla ejus veſtigia exrarent , 
,etjam in magnis mitationibus : vulgus ramen, quem penes arbitrium 
(eſt, & jus, Of norma loquendi, plerumque Chaldaice loquebantur. Non 
mirandum icaque, Prophetas ultimos prophetias ſuas Hebraice ex maxi- 
ma parte (nam quzdam ſunt Chaldaica apud Eſr. & Daniel.) conſcri- 
| Phe : cum omnes reliqui libri ſacri eodem idiomate conſcripti fuerint; 
| nunquim defuerint ex facerdotibus aliiſque, qui linguam hanc tene- 
{bant, & ſcripruras populo explicare poterant. Ad illud quod de Pa- 


[raparalibus addunt, dico in iptos retorqueri poſe : nam ab illo tem- 


== |Porequoiph linguam mutatam efse volunr, uſque ad Jonathanem, nul- 


[lum probare poſsunt extitiſske Targum , per 200 fere annos. $i vero 
[UCant ; Sacerdotes & Levitas legem populo expoſuiſce lingua vulgari, 
\foliquam ipſam prlegiſent publice in ſynagogis, & hoe ſatis fuiſse 


gp jad populi inſtrutionem ; idem reſpondeo de temporibus prioribus, e- 


jundem ſcil, docendi morem invaluiſe , a reditu Babylonico. Sed de 
11S plura,"cum ad Paraphrafes Chaldaicas deventum tuerit. 

25. De duratione etiam hujus linguz, curioſe ſatis quidam difſpu- 
ant, An ficut omnium prima fuit, ſie omnium ultima fit fuura, ſcil. Be- 
«run 1n_celis? Ut vero Judzorum & Chiliaſtarum nugas prxter- 
cans, qui terrenum Chriſti regnum ante generalem reſurrectionem 
expectant, in quo ip!1 cum Chriſto ſuper omnes populos regnaturi ſunt, 
« Pwon —_—_ erit Hebraicum : hoc certum eli, tideles polt reſur- 
| ermonem aliquem habituros, quo laudes divinas uno ore 1n 
> fcternum celebrabunc : corpora enim eorum erunt perfeta , & omnia 

{ Mons nſtrumenta habebunr, ut in corpore Chriſti poſt reſurre&ti= 
| ON Chriſtum enim Apoſtoli 8& diſcipuli poſt reſurrectio- 
- Bos _ : imo S. Paulus Chriſtum de ccelo loquen- 
Wl feat ances, © Chriſto audiente reſpondir, ut obſervat Bell. de fceli- 
2 Ramone 2. 14+ C16, Tinguam vero Beatorum fururam Hebraicam 

I at multi tam Judzorum, quam Chriſtianorum: quos enumerat in- 
- fer alios, D, Buxt. difſert. 


eres Trac. d , Fe ; 
"ag prom e Textu Heb. dip. 1. q. 5. Huc trahunt loca Scripture, 


lvitatibug E8ypti 


» qui loquentur linguam Chanaan ; & de labio ele- 
omnes nomen Det invocabunt; & quod Deus erit 
udunt, omne amy & nomen ejus unum. Ex his enim*con- 
Mis Jocis f S tandem [1nguam Hebrzam locuturos. Hoc tamen ex 


firmiter collisi non potelt, Loquuntur enim Propherz, de 


onverione gentium ad Chrittum, quod abjeta Idololatria & falſfo 


in corde ſacerdotum & 7adicum, ur ducerent judicia juſtitic. | 
ro Hebrzica 1raque poſthac Chaldaica Judzts facta eſt vernacula, quz | 


—_— 


C_DPT 


SEVIED 


[qui cum Templi ſecundi fundamenta jacta fuiſſe primum viderant, fle- 
[tus & lachrymas miſcuerunt cum juniorum jubilo ; multt ettam, dum | 


— 


cultu, omnes quaſi uno ore unum verum Deum ubique invocabunt : quod 
impletum videmus poſt Evangelii promulgationem. Nam ex omnibus na* 
tionibus colleta Eccleſia Chrili laudes divinas unanimner celebrat : 
ipſumque conficentur ſinguli, non lingua Hebraa , ſed linguis propriis. 
Rariones etiam proferuat, quod hxc lingua prima fuerir, ideoque no- 
viſlima erit; quod a celo originem traxit , a Deo ivfuſa primis homi- 
nibus in Paradiſo : unde conjiciunt, eandem futuram in Paradiſo cle- 
ſti, Cujus typus erat terreſtris, - Hec vero parum ponderis habenr. Nam 
cum vita beata , quam expectamus, longe ſuperat hujus viz ftatum ; 
etam quz fuit in Paradiſo; imo quicquid intelie&u concipere pon 
myſteriaque Chriſtiane religions, quzx a Domino & Apoltolis lingu 

Syriaca primo tradita, & poſtea Grzcis literis conſignata , omnia que 
in lingua Hebraica ante Chriſti adventum Deus revelaverat, gloria & 
altitudine multis gradibus excedant : infirmum elt ex lingua, quam ad 
hujus vitz ufum Deus infudic, colligere eandem in ſtatu fururo perman- 
ſuram, vel aliquid de linguz Hebraicz, pots quam Syriacx vel Gra- 
Cz, uſu,.inter Beatos pronuntiare. Multo probabilius ſentiunr, qui An- 
gelicum illum, de quo Apoſtolus 1 Cor. 13. 1. futurum ſermonem Bea- 
rorum ſentiunt : cum Jominus diſerte dicat, fideles fururos fore ioay- 
yo & ut in prima creatione Hebraicam primis hominibus infudit, 8 
Eccleliz naſcentis primordio, quod quaſi nova erat Creatio, multarum 
lIinguarum pus Apoſtolis aluſque divinitus conceſlit : Hc rationi con- 
ſonum eſle, Deum poſt reſurretionem in animos San&torum novam! 
linguam infuſurum, qua omnes in divinis laudibus perperuo fe exerce- 
ant. Joh. D' Efſpeires , licet priorem ſententiam fere communem efle 
Theologorum agnoſcat , addit tamen, probabilins dict poſſe, novam lin- 
guam, Hebraica longe excellentiorem, futuram eſſe, que ſuavitate & en- 
ergia omnes ſuperet ; que nnico verbo ſententias indicet, ut wverba in pa- 
ricte ſcripta, Dan. 5. 17. imo tam fecundam fortaſſe fore, ut ex ſolts 
monoſyllabzs conſtet : qualem omnium perfefiſſimam eſſe putat, &c. Quic- 
quid vero de hiſce ſcribunt curioſi , nil certi ſatu poſſe arburror,, cum 
a ſola Dei voluntare pendeant , qui de iis nihil nobis adhuc revelavit. 
Hoc certo ſcimus, linguam fore omniam przſtannſſimam, & Beatorum 
itatui congruentem. Concludam iraque cum D. Buxt, loco cir. verbis 
R. Jehoſuz in Talm. qui cuidam curioſe percontanti de ftatu reiur+ 
gentium ad vicam #rernam, reſpondit, 24xdo reviviſcemus, cognoſcer, 
mii, qualis futurns fit eorum ſtatus: Yic de futura lingua Beatorum un 
ccelis, quando reviviſcemus, cognoſcemus illam. > 

26, Przſtantiam vero hujus linguz, ejuſque excellentiam, oſtendunt 
antiquitas, origo divina, ſancticas, perfetio, ſub qua ejus puritas, ele- 
gantia, energia, & apta verborum {ignificatio; utiliras denique, & addi 
ſcendi facilitas : de quibus, quia antea quzdam diximus Proleg. 1. num.22.23z 
De Linguarum maxime Orientalium uſu; idcirco hoc loco breytores eri- 
mus. Antiquiſſimam omnium ele, jan fuſe probavimus, mundo cox- 
vam, primis hominibus infuſam. Hac, ut notat Ar. Mont. potiſiime 
mund: partes, ccelum , terra, mare, animalia , cxterxque creaturx, 8 
antiquitiime orbis regiones, nomina ſua ſortitx ſunt - adeo ut merito 
omnium linguarum ater dicatur, non quod omnes ex illa ortz hint, 
ut a radicibus derivativa ; fed quod ante omnes alias extitit, ejutque re- 
liquiz quxdam 'in omnibus fere linguis inveniantur - & quod Orienta- 
les plzrzxque tantam cum ipfa habent affinitatem, Chaldaica, Syra, A- 
rabica, Athiopica ; ut ja&is primo Hebraiczx fundamentis, relique fa- 
ciliter addiſcantur : Scythicam etiam five Tartaricam, (ex qua Perlica, 
Armenaz cui etiam , ut quibuſdam videtur , Europxarum magha pars| 
originem debent, ) Hebraicz affinem eſſe, non deſunt magni viri qui! 
affirmant. SanEitarem oſtendunt,tum primus ejus autor D.O.M.qui hanc; 
in mentes primorum humani generis parentum immediate infudit; ( nec 
enim ab hominibus inventa, vel ex aliarum commiltione- (ut plerzxque 
hodiernx) orta eſt; ſed ab ipſo fonte omnium bonorum , patre lumi- 
num, cum primis hominibus concreata:) tum ſacroſanta divina my- 
teria, de vera Dei cognitione, vero ejus cultu, #ternaque hominum fce- 
licitate, quz in hac lingua, ut fido tanti theſauri cuſtode, primo 1mpo= 
{ita & recondita ſunt : nomenque illud fantum & venerandum, quod 
eſſentiam Dei exprimit, omniumque ſuperat intelle&um, in hac hngua 
expreſſum ſit, quod nulla alia lingua explicare , nedum imitari poreſt; 
Unde ſcripfit Poſſevinus in Biblioth. ſelect. ror efſe in Hebraica ſcriptu- 
ra ſacramenta, quet litere , tot myſteria, quot puntta ; tot arcana z 
quot apices. Cum enim orbis univerſus altis errorum tenebris quali im- 
merſus erat; & qui ſapientiz nomen inter Gentes maxime (1bt arroga- 
bant, c#ci erant cxcorum duces: vera fapientia, = ad Deum, ulti- 
mum tinem, & ſummum hominis bonum, hominem ducit, in hac lingua 
ſola contignata fuit : ex quo fonte, qui non hauriebanc, ſapientes hu- 
jus mundi facti ſunt ſtulti, & in cogitationibus ſuis vani. 

27. Perfectionem indicant, verborum puritas, energia , eleganria. 
Nullas enim haber extraneas yoces admixtas : unde hanc ſolam puram, 
reliquas omnes mixtas , fcribit Geſner. in Mithrid. c. 1. p. 3. Ex alia- 
rum linguarum radicibus voces ſuas non derivat; ſed omnes, vel ple- 
raſque , ex verbis habet, quz regulariter tribus literis conſtant ; (quit 
numerus ternarius, numerus perfectionis a multis habetur; ) quzque 
unam ſimplicem & primariam habent ſigniticationem , a qua tamen 
magna cum elegantia alix derivantur. Res ipfas etiam apte & accom- 
modate exprimir, ut nulla alia lingua cum ea in hoc comparari poſhit, 
reſte Erpen. Orart. de ling. Hebr. In verborum etiam per varias conju- 
gationes flexione, earum variam ſignifticationem tanta brevitare, & en- 
ergia exprimit, ut Grzcorum & Latinorum compolitionem multo poſt 
fe relinquat, ut oftendic idem. Hinc maxime natarales linguas ilias 


| efſe ſcribit Poſtellus de Originibus, que parcis verbis multa comprehen! 


dnnt & decent, que breviſſmi, ills tamen claris, diftonibus, ac citin una, 


[ylaba quam duabns, wel litera una, ſenſum explicant ; quales Hebrea ,| 
& que Hebraiſmo originem debent : cam Greca et Latina, ut recentio= 


res et majors diligentia exculte, ſole ommum linguarum declinationens 
Nominis & Participii,, mutata caſuatim voce, noverins; diftionibuſque 
con ſignificativas particulas adjungunt, quas Hebrai et cateri literis ran- 
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| 


Pom effernnt : unde rewotiores a naturalibus linoun ſunt Graca et La- 


| 614. Veneres etiam ſuas habet , quas nulla alia lingua exprimere po- 
' teſt. Mnde dixit Lutherus Epitt. ad Lincum, Ebreos prophetas vel- 
le cogere, ut Germanice loquantur , (vel alia quavy lingua, ) perin- 
| de eſſe, ac fs Philomelam quis cogeret , #t dulciſſima ſua melodia reli- 
' &ta, utriſonam cuculi vocem imitaretur. N 

28. Utilitas vero longe maxima ex hoc conſpicitur , quod myſterio- 
| rum divinorum explicationem - ita plene ac.perfecte, ac ex ipſarum 
| Originalium tabularum inſpetione,afſequi' nemo poteſt. Unde & neceſ- 
; faria eſt aliqua faltem ejus cognitio iis, qui eloquia divina aliis expli- 


ita Clarum eſſe, ut nemo amplins, niſi forte alter Carneades, qui de ye | 
bus omnibus dubitare ſolcbat , iſtud in dubium vecare anfit., Sic Joh 
Gerh. Voſl. de Arte Gram. hb. 1. cap. 9. ale eas literas vocamns He 
breas, cum Fudaice dici debent. Hebree enim propric ſunt Chananeg , 
hoc eſt Phenicum, quarum literarum figuram cognoſcere licet ex nummg, 
gui hodieque crebro eruuntur de partibus Tyri & Sidents. liſdem Jude. 
05 anre exilium Babylonicum uſos dicimns, quemaamodum & lingua ea. 
dem ntrique genti commnnis erat, Idem lib. 1. c. 31. dicit, 7:deos Ba. 
byleniam abduttos, ut Chaldaice didicerunt, ita charatteribus uſos Chat. 
daicis: ubi autem in Judeam reverſi, pauci admodum veteres Hebreorym 


| care tenentur, Quam abſurdum enim eſt, ur legatus mandata regis ſui 
* non intelligat, ſed interprete opus habeat? De Themiſtocle narrant , | 
' quod cum a Perſarum Rege quzdam petere, & cum ipſo colloqui cu- !: 
peret, annuum integrum in addiſcenda Perſarum lingua inſumpſerit, ne ' 
Regem per interprerem adiret. Quid ergo iplis agendum, qui non ſe- ; 
mel, fed quotidie cum fummo omnum Rege colloqui tenentur , ejus *| 
mandata ad populum deferendo, ipſorumq; vota ad Deum offerendo ? | 
Nam, ut viri doc verbis utar, qnz verſiones tautum norunt , aliorum 

ecults vident , & cum plcbe in atriis ſtantes e longinquo ſacra contu- ' 
entur : qui vero ipſum textum Originalem intelligit , cum ſacerdotibus | 
in ſanftuarinm admiſſus, omnium que in penetralibus aguntar , ipſe te- | 
ftis eft & arbiter. Hinc (inquit Lutherus,) eſs exigna fit mea lingue | 
Hebree notitia, cum omnibus tamen totins munai gazis non commutas» | 
rem, Ad fontes Hebrzos in ver. Teſtamento recurrendum eſſe, cum 
aliquod dubium occurrit, vel exemplarium varietas, uno ore affirmant 
yeteres - maxime Hieron. Epiſtola ad Suniam & Fretellam, & Aug, de Do- 
Arina Chriſtiana: quod alibi, fcil. Proleg. de rextuum Originalium 
integritate fuſe probamus. Agnoſcunt Bellarm. lib. 2. de verbo Det , 
cap. 11. Canus loc. lib. 2. cap. 15. & alii, in quibuſdam caſibus Hebre- | 
os codices conſulendos, Sed etiamſi verſiones ad manus habeamus , 
ad multa alia neceſſaria eſt textus Hebraici ſcientia ; ut optime docer | 
Ar. Mont. praf. ad Bib. Interlin, Cum verbum ambiguum eſt, non; | & precipuum argumentum pro literis Samaritans, & quod luce ſus 
ſemper ambigue reddi poteſt per interpretem : unde iignificatio non in- | | evidenter hoc probart; (cui nemo niti qui lufcus, vel oculos claudit, af. 
tegra, ſed manca reddirur, cum fortafſe in Hebraica utraque fignificatio | | ſentiri non poſlit;) duftum eſt ex antiquis fichs & numaiſmatis Hebra. 
ſervanda efſet. Nam, ut ait S. Aug. inter alias S. Scripture proprietates| | orum ante Captivitatem cuſis; imo ante defectionem decem tribuum, 
hec nentiquem poftrema eſt, quod unus aliquts locus adeo dives & ab-\| (ut infra parebit,) ex ruderibus Hieroſolymitanis, olim, & hodie effoſ. 
wundans ſit , ut plures interpretationes, quarum ſingule pie & be=|| ſis. Omnes vero ſculpti ſunt characteribus, qui cum hodiernis Same 
ne ſunt, admiitere poſſit. Unde a Deo eleta videtur hac lingua | | ritanis plane iidem ſunt ; paululum quidem variatis ob magnum tempo-! 
myſteriorum Divinorum facrarium quaſi omnium feecundiflimum, } | ris intervallum, (ut in omnium linguarum hteris,) & in quibuſdam ye- 
E contra , quod in lingua Hebrza certum quid fignificat, per vocem | | tuſiate exelis : ita tamen, ut eoſdem efle, facile agnoſcas. Sicli antem 
ambiguam ab interprere ſzpe redditur : ut in Pfal. 110, ubi MAN a || omnes quatuor drachmas pendent : quod Joſ. Antiq. lib, 3. cap. g. de 
Graco interprete redditur 'Apy, unde Latinus vertit Prizcipinm : quod | | ficlis ſui remporis afſeruit. Hemiſiclus vero five fich Dimidium, drach- 

potius per Pr:acipatum vertendum effer. Preterea que in prima lingua || mas ducas. Ex una parte habent urnam auream cum manna, ( de qua 

ſignificationem habent perſpicuam , in verlione habent obſcuram : ut} | Exod. 16.) poſito ſupra urnam, vel quaſi in ore calicis, in multis Aleph! 

in proverbiis, idiotiſmis, & verbis arti alicui propriis; vel quz per tranſ{-|| Samaritano, in quibuſdam Aleph & Schin, aliifve literis , cum inſcri- 
latzonem facta ſunt, quz in alia lingua convenire non ſolent. Hinc | | ptione, literis Samaritanis, Siclzs Iſrael;s, Ex altera parte virga Aa-| 
difficile agnoſcit Hieron. ad Pammach. alienas literas inſequentem yon \| ronis cum amygdalis , & inſcriptione hac ufdem characteribus, Fern F 
alicubi excidere, ut que in alia lingua bene difta ſunt, eundens decorem\| | lem ſanta. Ala etiam numiſmata diverſam habenc inſcriptionem, ſed\ 7 
in tranſlation? conſervent :+ Ex aliiſque multis, que addaci poterant, | | iifdem literis inciſa, Horum vero omnium formas , quos alicubi inve«-| # 
magna hujus linguz urtilitas ad verum Scripturz ſenſum enucleandum | | nire potuimus , ſculptas exhibebimus rractatu de nummis, ponderi- 
apparer. Tandem f linguz tantz dignitatis, perfeQtionis, elegantiz, & || bus, & menſuris Hebrxorum , una cum Gngulorum explicationibus, 
utilitatis, eriam addiſcendi facilitatem addamus, quid amplius deliderari || Horum unum nacus Ar. Montanus , ur certiflimum veritatis teſtem , 
poreſt? Talis vero eſt hxc lingua, ut hand decimam temporis & labo-; | pro magno theſauro habuit ,* cujus #135 copnitio omnem fibi in ponde- 
ris potuler, quam Latina vel Graca, ut tradunt ejus inſigniores ma= | | r#m ct monetarum ratione conſolidanda, veri diſquirends laborem ademit, 
Siitrz, $i quis enim menſes aliquot in eam impendat, (menſes, nexj| ut ipſe loquitur in Apparatu, libro Tubalcain. Guiliel. Poſtelius vir lin- 
annos ; ic Erpenins) facile bonos progreſſus in ea faciet. Bimeſtris vel! | guarum peritia ad miraculum do@vs, (licer ſenex Rabbinicis deliriis fa- 
trimeſtris induſtria ſifficiet, (fe Amama) ut mediocriter quis addiſcat';| | icinatus, ad varias & impias opiniones delapſus fit) lib, de 12. linguis, 
annum vero #03 requirit , #t omnis ejus diffieultas feliciter ſuperetur. | poſiquam Hieronymum .citaſſet de mutatione faa per Eſdram, ejuſque 
Qui vero tantillum temporis ab aliis negotus & ſtudiis, imo a ludis, || ſententiam approbaſſer, affirmat, Samaritanos efle veros, genuinos, anti- 
ab{trahere nolit; tant precvioſo rheiauro fe plane 1ndignum reddir : Qui quoſque linguz Hebraicz charaQeres : & hoc probat ex antiquis (iclis, 
vero experietur, laboris fructus haud purnitendos brevi reportabir, his verbis ; Eſfſe antem hujuſmods formas antiquas, argnmenta mihi furs 
29. His quz de lingua Hebraica dita ſunt, quzdam de antiquis He- | | re numiſmata argentea, maguam admodum antiquitatem repraſcntantias 
brxorum literis, & de punctis vocalibus annectere , haud inutile erit. || que excnſa vids apud Fudeos , qui uſque adeo magni  theſauri loco di= 
Et primo, quod ad literas attinet, ſententia eſt plerorumque linguarum j| ex#t , ut unum ( quod alioquin vix quincancem + ag, qo pots mi- 
| peritia infignium , hteras quas Samaritanas dicimus , quibus Pentateu- || hi duobus aureis nummis redimere : aſſeruntque, eſſe a temporibus Salo» 
chum Samaritanum in hac Bibliorum editione excudimus , Hebrzorum {| monzs. Cum autem meas hac de cauſa mutations charafterum Conje- 
primzvas fuiſſe , quibus Lex & Propherz primum ſcripti; eaſque Ju- '| furas ipſis Fudeis aperirem, dicebant efſe veriſſimas, & a multis ſumrum 
dxis & Samaritanis communes fuiſſe ante deportationem Babyloni- || Doftorum probatas : & nil alind efſe cauſe (cam alioquin Samaritans 
cam : Eſuram vero, qui polt reditum codices facros recenſuit & in- || cane pejus & angue odernnt, quos vix colloquio dignos patanr ) cnr its 
ſauravit, coſdem literis Aſﬀſyrus populo Judaico magis notis, (qui, du- '| chara illa numiſmata habeant , nift quia ills charafteres illic deſcripti 
rante Captivitate, linguz & hiterarum obliti ſunt, ) deſcripſiſle 3: & pri- || olim ſibi in uſu familiari fuiſſent, quaſi natura quadam illos ad priſti- 
ores Samariranis, quos cane pejus er angue oderunt, reliquifſe : ut hoc || aa revocante. Aſverunt etiam , indies Hieroſolymis in macerits ſfove ru» 
modo ſe nil cum us commune habere, teltatum facerent. Joſephus Sca- || deribus profundis hee crebro ab effoſcoribus reperiri» Antiquitatis cr” 
lis. Epiſtola ad Tompſonum & ad Ubertum, & in notis ad Euſeb. an. | riſſimum argumentum, quod illic ſcribitar, HIERUSALEM SANCT A: 
quam Samuritani ipfi a temporibus Salomonis nec ſunt ingreſſi, nec ſas- 


1657, digreſſione de literis, hanc ſententiam acriter pro more tuetur , | 
& in contra ſentienres ſtomachatur : ubi de literis Gracis & Phceniciis | te nomine dignati ſunt, #t qui adorarunt in mente &c. HaRenus Por 
ſtellus : quem tamen adducunt quidam pro altera ſententia, qua fide 


loquens, dicit, Grecas a Phenicis natas , quibus omnes olim & Chana- 

nat & Hebrei uſt ſint , adhucque Samaritani utuntur : neque alios in | iph viderint : non potuit enim aliquid clarius pro literis Samaritanis dici, 

uſu fuiſſe a temporibus Mofis ad excidium Templi. Nam ee, quibus | Si quid vero poſtea ſcripfit ſenex, cum delirare ceepit, hoc nullum pondus 
habere debet. Siclos autem iſtos a Judzis, non a Samaritanis, cuſos els, 


{udei hodie libros ſacros & omnia atta ſna ſcribunt, nupere ac novitie 
ſnat, ex Syriacts depravate : ille autem ex Samaritans, Quod cum lu- probart inſcriptio illa, (ut obſervat Poſtellus, ) Hieroſolyma ſanta. Samart 
ce clarins fit , tamen quidam ſemidotti , ſemitheologi, & ( ut ſignan- j| tanienim nunquam Hieroſolyma poriti ſunt ; nec ipſam, ut «rbem (anftan 
His loquar z) ſemihomines , nom ſolum 7udaicas literas vere Hebraicas agnoſcere vellent. Inſcriptio etiam altera Siclus Iſraclis (ut obſervat Ar- 
efſe priſcas, andent dejerare ;, ſed etiam impios putant, atque adeo palam \| Mont.) antiquitatem arguit, cuſos ſcil, eſe ante defe&ionem decem tribu- 

um, vel faltem ante eorum captivitatem , cum omnes tribus nomen Lirat- 


wocant, qui aliter ſentiunt: miſeram vero doftlorum & piorum hominum 
SS» ! . 2, ® 0 h FOR . - . . 5 . 5 
condibionem, fi aoftrine & pietatis ſue non alios teſtes haberent, quam Aſi= || \is obtinebant : poſtea enim a tribu Judz, que principalis erat earuw, 
* Q © . . . iff! 
relicti Judi appellati ſunt. Jdem etiam conſtare poteſt , eo quod "| 


05, Poſtea fol. 107. col. 2. Viſuntur quidem hodie ſicli, qui quot1die 
Hieroſolymes ffodiunter , & ſub regibus Fuda in uſu fuerunt. In il- | 
lis nummis eeadem litere inciſe ſunt , que in ſcriptis Samaritanorum le- | 
 ountur, ſine ulla vel exigra mutatione: E& putare veterum Hebraorum | 
alias literas friſſe, quam que in illis ficlis viſuntur, & gue ſub Yegt- j 
bus Fnde in Commercits {nudeorimm erant, extreme 0 inſanie & impert |} dxis, quam Chriſtianis, pre genuinis agnoſcuntur. ; ] 
:14 eff. Ad eundum modum Joh. Druljus in Exod. cap, 36. ſcribit, Huc | 31. Prxter argumentum hoc reale, quod ſolum apud omnes haud uy 
caces 
' 


charafteres noverant : eoque Eſdras coattus eft, vs Moſem $% Prophe. 
tas literis deſcribere Chaldaicts, quibus aſſaeverant : —poſteriores He. 
braice fnere analoge weteribus ſive Samaritans : wt Eſdras opting 
potwerit wocem voce ſine allins liters diſpendio reddere : atque hoc ſuf. 
ficiebat, ut Scripturaram veritas ſarta tefla permaneret, His conſentiung 
viri clariſſimj, Grotius in notis ad libr. de verit. Relig. Chriſtiane, Six. | 
tin. Amam. Antibarb. Bibl. Iſaac. Caſaub., exercit. in Baron.um, Sam, | 
Bochart. in Geogr.' Sacra, Lud. Capell. libello dote & eleganter _ 

| 


hoc argumento ab ipſo edito, Waſerus, liv. de nummis Hebrzoryn 
Mayer. Philol. Sacr, cum plurimis alus. Inter Eccleſix vero Roman 

Do&ores, Ar. Mont. Sixtus Senenſ. Serrarius, Bellarmin, Villalpand, Bon. 
frerius, Guido Fabricius, Joh. Morinus, Joh. D' Eſpieres, tra&; 1, qe! 
Bibl. Hebr. dub. 1, qui communem hanc fententiam vocat , & omnium 
approbatione receptam. 

30. Quia tamen non deſunt viri do&i, qui contrariz ſententiz mordicyg| 
adbzrent, & ſentiunt hodiernum charaterem, quem Ynadraram vocant 
antiquum & Moſaicum fnſſe, quo lex & reliqui libri facri olim con. 
ſcripti ſunt; argumenta poriora proferam, tum ex antiquis ficlorum in. 
ſcriptionibus, tum ex teltimoniis vererum Scriptorum Chriſtianorum & 
Judzorum petita : eaque contra exceptiones adverſz parts tuebor : pg- 
ltea ad rationes, quas ipſi producunt , reſpondendum. Primum iraque 
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multis , literx quzdam vetuſtate conſumprz ſunt, ita ut vix legi poſs 
Characerum etiam rudis & ſimplex figura, {a qua hodiernam Samarit| 
nam paulatim deflexiſse ad ſcriptionis celeritatem, liquer,) idem planed- 
demonſrat , & quod a plurimis, diverſis temporibus, effofſi : unde tam 4 ju 
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PROLEG: [{[. 


De Lingua Hebraica, efus antiquitate, Ec. 


21 


—[uſficeret, teſtimonia etiam vererum tam inter Chriltianos, quam 
apud Judxos , qu1 de hoc oprime reſtari poterant , habemus: quibus 
£miora probarionis genera in rebus ejuſmodi dari vel deliderari non poſ- 
ſunt. Inter Chriſtianos vereres pro nobis teſtimonium ferunt duo, ſui 
ſeculi in linguarum cognitione & Judaicarum aliarumque antiquitatum 
ſciencia maxime inſignes, Euſebius ſci]. & Hieronymus : quos dum ad- 
&r0, omnes adfero, * qui inter veteres de hac queſtione aliquid {cri- 
prum reliquerunt : nullus enim vererum pro contraria ſencentia , vel 
verbum protulit. Euſebui verba f::nt in Chron, ad annum mundi 4740. 
Fuit Eſdras ernditiſcimus legs divine, > clarus omnium Fudeorum ma- 
ifter , 94 de captivitate regreſſi fuerunt in Fudeam : affirmatur- 
we divinas Scriptures memoriter condiatſſe, & ut Samaritanis non miſ- 
Lerentur, Literas fHAALCAS commutaſſe, Hic videmus Euſebium non tan- 
-am hanc licerarum murationem diferte alserere ; ſed etiam ejus cau- 
om adferre 3 ut {cil. Judz1 cum Samaritanis non miſcerentur. Va- 
| 114 hic commidiſcuntur, ut vim hujus teſtimonii evadanr ; {cil. Euſebi- 
| um poke intelligi de muratione,, qua hliteras antiquas Hebraicas, qui- 
| bus libri ſacri contcripri , in uſum communem revocavit, reli&tis 1pſ0- 
rum literis communubus, Samaritanis, Sed ut hoc de duplici characte- 
re Hebrzo, ſacro & communi, commentum elt vanum, ut poſtea olten- 
demus; ita cum Euſebu verbis confiliere non portelt : loquitur enim de 
—_ charactere , ut de uno, eoque ab Eſdra muraro. Ahlud 
| vero et, characterem ſacrum in uſum communem , poſtquam defu- 
| everat, revocare; aliud characterem murare, ut a Samaritanis ciſtin- 
| zverentur. Addunt etiam , Eutcbium fortafſe deceptum fuifſe a Sa- 
| Taritanis, qui Cxſarex magno numero vixerunt : ubi Eufebius erat E- 
' piſcopus. Ar hoc elit ejus teitimonium plane negare, & ſum 1gno- 
| rantiz incuſare , ut qui fe a Samariranis illud: paſſus fir. Quomodo 
| etiam probant, ipſum Samaritanos potius quam Judaos, qui numero , 
eruditione, & dignirate Samaricanis ſuperiores eranr, conſuluiſſe, & ab 
| 11510 errorem inductum fuiſle ? Anne etiam a Samaritams habuir, quod 
| eodem loco affirmat , Eſdram Givinas Scripturas memoriter condidiſſe ? 
| Certe non; cum ipft Eſdram, & omnes Scripturz libros przter Pen=- 
| tateuchum rejicerent. Nec fats elt oltendere, hec fieri poſſe, ſed ita 
| de fatto fuifſe : ad quod probandum, ne verbum proferunt. Hierony- 
| mus clarius loquirur in Prologo Caleato in 1. Regum, & in Ezech. 9. 
\& comment. in Tit. 3. In Prologo 1:a ſcribit, Certwm eff, Eſdram 
| Scribam, Legifque DoFtorem, Poſt captam Hierofolymam, & inſtaurationem 
| Templi ſuv Zrrobabele, alias literas reperiſſe, quibus prac utimur : cum 
| ad 1/lnd uſque tempas udem Samaritanorum © Hebraovnm characteres 
| fuerint, £t tot litcris Pentateuchus a Samarirants deſcriptus eſt, quot 
Hebrew, que figures tantxm & apicibus differunt : vt ibid. ipſe teita- 
tur. In Ezek. 9. Antiquis Ebreornum liters, quivns uſque hodie utun- 
"tar Saumaritani , extrema, Than litera, Crucis habel finulitudinem : Et 
1n Gal. 3. probat .ex codice Samaritano contra Judzos, vocabulum omnrs 
olim le&tum fuiſſe, quia antiquiores alteriris quoque gentrs litera (14 elt 
'Samaritanorum ) id poſit rm fariſſe reffantur., Ubi videmus Hieronymum 
[non dubitanter loqui, fed ut de re certa & explorata, Hoc certum eſt: 
\cumque prxceptores habuerit inter Judzos celebres, a quibus hoc cer- 
ito ſcire poterat; & ipſe in Hebrzorum ſcriptis & monumentis verſa- 
'tus fuerit, & in Hebraica eruditione omnibus ſui remporis ſuperior eſ- 
ſet; nec tantum peritiam linguz habuerar, (quam habuerunt etitam Rab- 


bini,) ſed evtiam judicio folido ipſvs omnes ſuperaret; & non uno loco, | 


ſed ſepius hoc affirmaverit ; merito ejus teitimonium magnt zſtiman- 
dum elit, 'uod vero dicit, Eſdram alias lireras reperifle, non hunc ſen- 
fum neceſſario habet , quod ipſe earum primus inventor fuerit , ( pro- 
ut videcur [), Voitjo;) ſed rantum, eas Judzis loco earum, quibus an- 
tea ui fint, dediſske, & auctoritate ſua introduxifſe. Ur hoc Hieron, 
teiimonium enervent, varia effugia excogitarunt, quz ipſa Hieronym. 
verba plane pracludunt, Alii dicunt, ipſum loqui tantum de ſex lite- 


bus, & literis Syriacis, ut Schickardus : alii de literis Hebrzorum facris, 
quas vulgo ignotas & latentes Eſdras publice propoſuit, ut alicubi Po- 
ttellum dixifſe, quidam affirmant, cujus verba tamen in contrarium jam 
attulimus. At hac omnia plane confifta efse, & cum Hieronymi ver- 


tu pacet, Loquitur enim non de pun&tis vocalbus, quz nunquam mu- 


tentem in uſum revocavit; fed de novo introdueto, verteri Cuthzis re. 
ito : nec duplicem agnoſcit antiquum Hebrzorum chara&terem, ſed u- 


nicum rantum, quo libri facri defcripti ſfunr, quem Samaritanis reliquir. | 
ritam enim hanc_diltintionem Hieronym. ignoravit; nec verba ejus, | 
! equuleo torqueantur, talem ſenſum admittere poſsunt, ſed, ei pror- * 
Habemus itaque conſenſum veterum Ecclghiz Doo- 


us repugnant, 
Tum , qui merito multis neotericis Criticis & Grammaricis preferendi. 


nomen meruit : qui ſcribit, Apud Hebraos nullam eſ5e de hac re dubi- 
"atunem, Eſdram literas leviores ſub nominibus. carum, quas eatenns ha- 
breruxt, excogitaſse, priores Samaritans reliquiſze &c. Nec quicquam 
alet, quod ſupponunt, ipſum hoc ex Euſebio vel Hieronymo hauhſse. 
am a quocunque habuerit , liquet ipſum hanc ſententiam-alteri prx- 
wliſe, Sed cum Hieronymo multo poſterior fuerit, nolo ejus teſtimo- 
110 ©0s uſterius premere ; licet ejus aucoritas, multis recentioribus pre- 
Ponderare poſſir. 
32. Prater veteres hoſce Eccleſix Scriptores, habemus etiam, inter 
udz0s, Rabbinos Talmudicos, & recentiores, qui idem affirmant. In 
{Jalm. Babylonico, tra&. Sanhedrim, ſe&. 2. Is principio data eſt 1- 
raelt Lo NAY ANIA ſcriptura Hebraa, 5 lingua ſantta : poſtea da- 


$44 Aramea : poſtea elegernint 1ſraelite ſcripturam Aſſyriacam & lin- 
afeawigy & reliquerunt idiotts {cripturam Hebraicam, & linguam 
*- Palaaicam, O14 ſunt ills Idiots ? Re/pondet R, Chaſda,Cuthei. Bus ef 
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{ 


fa f ilis in dicbus Eſre, TYMOR ANIM ſeriptura Aſſyriaca, & lin- 


| 


ris Hebraicis tinalibus, ut Picus, & Reuchlinus : alii de punts vocali- | 


bis ſtare non poſse , luce clarius eſt ; ut cuique verba ejus conferen- | 


tata, nec Hieronymo nota erant, cum ipſivs tempore non extarent z nec | 
& literis 6nalibus, ſed de omnibus ; nec de charaRtere ſacro, quem las | 


His :ddit D. Capellus Bedam, qui ob eruditionem ſummam Fenerabilzs | 


Babylone cum Eſdra aſcendiſse , & ab eo mutatam ele - 


ſyria? quia charatter ejus eſt YINIA WIRD excullens © ornatas. Di-/ 


ex Talmude adductis diferte dicitur , ſcriptzram Aſſyriam fic aittam , 
| quia ex Aſſyria cam Eſdra aſcendit ; ut & alteram Hebraam , quia erat 
, antiqua Hebreornm. 
| lunt, puerile & ridiculum eſt, contra omnem Lexicorum fidem, & con=- 


{tra communem vocis uſum : nam nec unum locum proferre poſsunt,} 
: ubj TMMUR, beatitcudinem Nignificat, 


———_——_ 
ſeriptura Hebraica ? Reſponder iterum Chaſda, ty NA ſers.. 

ptura Libonea. Per ſcriptxram Liboneam mtelligunt omnes, Samarita- 
nam; & per Cutheos, Samaritas: licer de voce Liherea, aliqua fit dif- 
crepantia. Hic expreſse legimus, Legem primo datam fcriptura He- 
brxa : quz ſcriptura relicta eſt Cuthzis , 1ſraelitis eligentibus ſcriptu- 
ram Aſsyriacam. Quod vero dicitur, datam eſse Legem remporibus Eſ- 
drx, non tantum ſcriptura, fed & lingua Alſsyriaca ; non intelligendum, 
quali Efdras Legem ſcripliſset in hac hngua : ſed cum, durante captivi-/ 
cate, Judxzi tam linguz, quam characteris proprii , oblici fuerint, & 
Legem quidam tam lingua quam charattere Chaldaico ſibi deſcripſe- 
rant; Efdram Legem lingua Hebraica, characere vero Afsyrio, ſcrip':f- 
ſe, relito Cuthzis charactere Hebraico , & rejects exemplaribus qQuE 
lingua Chaldza apud plebem invaluerant : ut explicat R. Japhe. Eo- 
dem cap. 1. Trat, Sanhedrim, R. Joſe Eſdram cum Moſe comparans, 
ut qui dignus efser, per cujus manus lex daretur Iſraeli, nifi Moſes eum 
praceſjiſser, addit, quod licet non fit data Lex per manum cju5, mutata, 
tamen eft per manum cus ſcriptura , quum wocatur nomen ezuus TVNUR 
Aſsyria, quia alcendit cum ers VURD ox Alsyria. Ubi aperte vide- 
mus ſcr:pturam Aſsyriam , que hodie Hebraica dicitur , ex Aſsyria five 
unde 1infer- 
tur, ante illud tempus apud Judzos in uſu non fuiſse. In Talm. Hie- 
roſolym. tract. Magill. fe&. 1, \MWUR Aſ5yria oft 6 ſcriptara, ſed non 
& lingua. Hebrea eſt ca liagaa, ſed non e ſcriptura: elegernnt illi ſcri- 
pruram Aſſyriacam, & linguam Hebream. GYnare antem vocatur Af- 


xit R. Levi, eo quod aſcendit per manum earum de Aſsyria: poſtea 
ſubjicuntur verba R. Joſe ſupra adducta ex Talm. Babyl. & Rab. Ja- 
phe. Veteribus iftis etzam recentiores pleroſque adjungere licer : qui, 

et{! inter ſe ſententiis varianty in hoc tamen omnes conſentiunr,, lite- 
ras Hebrzxorum antiquas eaſdem fuiſse cum Samaritanis hodiernis, & 
Eſdram literis Aſsyrus legem tradfdifse. Ut ramen literas hodiernas, | 
quibus ipf1 utuntur , Samaritanorum characteribus praferant ; (quibus | 
gloriam literarum primogeniarum, quibus Lex a Motis fcripta fuir, da- | 
ri, 1n1quittime feruntz ) ftingunt aliqui tabulas legis cum Mofis at7e-| 
yezpp Ccharactere hodierno five Aſsyriaco , quem facrum efse volunt ; 
exemplaria vero reliqua cum omnibus, quzx uſum civilem ſfpectabant , 
charactere communi, qui Samaritanis adhuc in uſu elt, defcripra eſe : | 
Eſdram vero hunc characterem populo ignorum in lucem protuliſse, & 
tam in facris quam prophanis hunc folum uſurpandum fanxifse : Alli | 
tamen omni lhibrorum facrorum exemplaria, etiam quz in uſu popular: 

erant, charactere hodierno, quem facrum eſte volunt, deſcripra fuiſce : | 
ejus tamen uſum in Caprivitate amiſsum & deperditum, Efdram reltitu- | 
iſse, & hunc folum in omnibus ſcripturis uſurpandum edixiise ; priore, | 
cujus uſus erat in rebus civilibus, Cuthzis relicco. Priorei fententi- | 
am tuetur R. Moſes Bar-Nachman, quem Ramban vocant, gui circa | 
annum Chrilt 1260. mortuus eft, qui in Comment. in Pentateuch. nar- 
rat, fe, cum apnd Anconem efſer, inveniſſe in menibus quorundam Sentorumns 
ficlum argenteum ponde ris ſeminucie {ve 4. drachmarum, qui ſienatus erat | 
ex uno latere figura virge amygdaline, cx altera urne cum liters quibrſdam | 


ſcriptis ad marginem utrin{que lateris ;, quem cum Samaritans ofteadernnt . | 


:pſs ſtatin legerunt:ex uno latere erat,Siclus 1.clorum ( potius Sic 1245 /ſrarl;s, | 
nam inter omnes ficlos nullus hodie videcur cum tali 1: fcriprione,, ui.detl- | 
Iud({S:clorum) viderur eſfse error ſcribz:) cx altera, Hieruſalem ſan&a, Audit | 
Nachman, quod {1 criptura Hebrea reli. 'a erat Cuthers:, ficut commemoratur 
in Sanhedrim: memorat quoque fe vidiſfse Eemiliclum d:midy ponderis cum 
1{dem verbis & inſcriptione. R. Joſ. Albus in libro P'TPV 1:ve de funda | 
mentis fidei Judaicx, idem affirmat. Scribit enim, 7:deos do habere me- 
numenta Captiviratis ſus Babylunice : unum, quod menſibrs nomiaa Chal» | 
daica inaiderunt, cum antea, primus, ſecundus , tertias, &c. difti fint « | 
alterum, quod ſcripturam Hebraicam Cuthers reliquerunt, & Ajſyriam ele« 
gerrnt, Ec citat illud ex Sanhedrim, quod jam atculinus. Unde infterr, 
ſcripruram, que hodie eſt in ipſorum manibws , non eſſe Hebraicam ſine dubio, 
&c. Polterior ſententia plvres haber adſtipulatores : inter quos numerant | 
R. Jacob, Sam. Japhe, Moſem e£syptium, R. Azariam, R. Hai , Epho- | 
dxum, cum aliis. Quorum omnium fſententia cum tigmento 1ilo duplict | 
characteris nitatur , 11 illud tundamentum ipſ:'s ſubtraxerimus , quic= | 
quid 111i ſuperitruunt, mole ſua ruet. Omnes tamen hodiernam fcriptu- | 
ram vocant Aſsyriam ; & priorem, quam Cuthzis reliquerunt, He- 
brxam. | 
33. Habemus itaque ex utriuſque Talmudis auQoritate, (quz omni- | 
bus Judz1is ſacroſancta eſt:) & ex ſententia Judxorum & Rabbinorum | 
poſteriorum ; CharaRerem Hebrxum veterem eſſe Samaritanum : hodi- | 
ernum vero efle Aﬀyrium, quo Eſdras Legem poſt Captivitatem deſcrt- | 
plit. Quidam tamen ex Rabbinis, (praſerum junioribus, ) & ex noſtris | 
ſcriproribus , ne quicquam ab hodierni charaRteris anriquitate, ejuſque | 
ſanctitate, {ur iptis videtur,) decrahatur , varia commenta fingunr, ut 
reltimonia prxdicta, & argumentam a ficlis ductum evadant. Primo enim, 
ſcripruram hodiernam dictam volunt Aſſyriam , noh! ab MUR pentis 
nomine, quaſi ab Aſſyria cum Eſdra primo aſcenderat, & antea non } 
eſſer apud Judzos in uſu : ſed ab WR heatam reddidit, unde deduct vos | 
lunc TMWN, quaſi hoc modo bearificata eſſet ſcriptura (ive character, | 
vel propter characterum magnificentiam & ornatum: {ſpecioſa elt enim | 
hec ſcriptura; ) nam liter nullz funt bi fimiles, nec una alteri adhe- | 
ret in fcribendo. Sic Moſes Xgyprtius, R. Jacob in oculo Jacobi, Barteno- | 
ra, Azarias, & alii. At quis non videt meras nugas , & 'vanorum homt- 
num vaniſlima hxc eſſe commenta, quorum Chriſtianos Theologos pu- 
dere debet ? Neſcio ſane quid lit ineptire, fi hoc non fit. In Joes enum 


nod vero ab WR beatum reddidirt, deduci vo- 


Preterea, quam bellas rationes 
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adferunt, cur literz iſlx beatzx , aliis omnibus magis ornatz & ma=- 
Snificz fint 2 Nam plures earum fibi {imiles eſe, quis nifi luſcus non 
videt * unde ſzpe invicem commutantur, Annon ) & ? item T& \, & 
D & D (miles fint ? & annon plures aliz fint Europzorum literz, qui 
ſibi invicem non cohzrent ? annon rationes iſtz Samaritanis porius quam 
Hebrzis hodiernis conveniant ? Denique,quarn ſtultum & ineptum eſt, cha- 
raQReres beatos vel bearificos dicere, quaſi fcil. literx, & linearum ductus 
beatitudinis capaces efſent ? Apage iſtiuſmodi nugas & deliria. 

34. Secundo , duplicem fuiſse charaterem in uſu apud Judzos ante 


|] Captivitatem yolunt ; hodiernum ſci!. quem ſacrum & ſanttum vocant, 


quo libri ſacri conſcripti ſunt, ut plerique aſserunt ; vel faltem tabulz 


| legis, & Moſis autographon, ut alu : & communem five prophanum , 


quo in negotiis civilibus ul ſunt, quique populo notus erat. Er hunc 
characterem agnoſcunt Judzis & Samacitants communem fuiſse : pri- 
orem vero tempore Caprivicatis amiſsum Eſdram reſtituiſse ; & hoc li- 
bros Sacros exaraſse, alrero Samaritanis relicto, Ar huic duplici 
charaQeri repugnant omnia , quz a nobis allata ſunt teſtimonia : quz 
de unico characere ante Captivitatem , quo libri ſacri deſcripti ſunt; 
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quemque Hebrxum vocant, non de pluribus, loquuntur. Nec dicunt, 


' Scripturam ab Efdra reititutam, vel characteres antea latentes ipſum in 
| uſum revocaſe : ſed mutaſse ex Hebrzis in Aſsyrios, ut Juce clarius 


| conſtar. IM | 
quibus mylteria ſua horrenda & rurpia in delubris occultabant : 


Apud Gentes Idololatras kegimus quidem fuiſse literas fſacras, 
ut 
ignara plebecula , quz non intelligebant, venerarentur. , Tales fuiſse 
apud e/Zgyptios teltatur Diocorus 1. 3. & apud e/Xthiopes fuiſse pra- 
ter - literas vulgares etiam Regias, que Agyptiis facris {imiles fuere,, 
ſcribit Heliod. lib. 4. & de Babyloniorum literis facris, & de fa- 
cris Meroe ſcriplifsee Democritum dicit Laertius lib. 9. quibus myſteria 
ſua plerumque impia occultis characteribus, vulgo 1gnotis, velabant ; ne 
fraus & impoſtura ipſorum pateheret, ipi1que omnibus Jludibrio eſzenct. 


| At in hoc differt vera Religioa falfa Gentilum ſuperlticione, quod my- 


ſteria ſua non occultabat , nec occultis characteriþus vulgus ab ipſo- 
rum cognitione arceret; ſed potius omnibus propalanda exponerer, ut 
omnes falvi fierent. Suſpe&tam etiam facit hanc ſententiam, altum de ea 
tum in Scripturis, tum in Joſepho & Philone de duplici charaRtere vlenti- 
um. Scio argumentum negativum non ſemper tirmum efse : At cum ſxpe 
dara fuerit occaſio ejus mentionem faciendi , praſertim apud Joſephum, 
qui antiquitares ſux gentis melius, quam omnes Rabbini polteriores, no- 
vit, nec de 1is filere ſolet ; apud quem ramen ne verbum de hujuſmodi 
charaQeribus invenitur : probabile ſaltem facit talem charaRerum diſtin- 
&tionem nunquam fuiſſe. Imo multa ſunt 1n Scripturis, quz contrarium 
ſuadent; Deum fcil. legem ſuam populo ſuo propoſuiſse, ut omnes eam 
legerent, & polteros docerent; & per prophetas ſzpius expoſtulaſſe de 
eorum negligentia : quod fane non feciſler, (1 charactere aliquo ignoto 
lex ſcripta eſſer; & rali, qui in uſu communi non fuifſer, $i vero di- 
cant , chara&terem hunc populo haud ignotum fuiſle, licet in libris ſa- 
cris ſolis ejus uſus efſet; cur non habuerint etiam Samaritani Pentateu- 
chum ſuum iſdem lireris conſcriptum ? $i enim character ille in uſu 
publico fuiſſer, certe libros ſuos chara&ere ſacro deſcripliſſent, non pro- 
phano & communi. Anne credibile elt ante defetionem 10, tribuum, 
cum eaſdem literas antea habuerint cum reliquis 1ſraelitis, ipſos in com= 
munes eas commutraſſe ? vel Manaſſem, qui primus Ponrifex fuerat Tem- 
pli in monte Geraſim, librum legis alum, aluſve characteribus deſcriptum, 
attulifſe, quam qui antea in uſu erant ? vel facerdotem a Repe Babylo- 
niz miſſum , ut Samaritanos verum Dei cultum docerer, librum Legis 
aliis charaReribus exaratum habuiſſe, quam qubus libri ſacri antea de- 
ſcripti fuerant ? $i vero poſt aſportationem decem tribuum exemplaria 
legis quxdam inter reliquias populi remanſerunt, (nam ex omnibus rri- 
bubus quoſdam, pauperiores, ſcil. relitos eſle, viri docti ſtatuunt ,) cer- 
re iifdem characeribus talia exemplaria ſcripta erant , quibus exempla- 
ria in tribubus c#teris. A quibuſcumque vero Samaritani codices ſuos 
habuerint, nemo ſanus credert , ipſos prophanum charaQterem in codi- 
cibus ſuis ſacris eligere voluiſse, cum ſacrum in publico uſu eſſe viderent. 
Przterea ſiclorum inſcriptiones, quz omnes characere Samaritano in- 
ciſx ſunt, (antiquiorum ſcil. qui ante Caprivitatem cuſi,) plane oſten- 
dunt, alium charaRerem in uſu non fuiſske, $i enim alius extitiſert , 


- certe aliqui ficli eo percuſli fuiſcent. Si vero dicant, ficlos illos non fu- 


iſe ſiclos Sar;Ruarii , ſed civiles;. Reſpondeo, nullo fundamento niti di- 
ſtintionem iſtam ficli in ſacrum & civilem, ut a Villalp. in Ezech. & 
aliis clare oſtenditur. Omnis enim #zltimatio erat ſecundum ficlum San- 
Ruarii, Levit. 27. 25. & cum ſxpius legimus de ponderibus & iclis 
San&uarii, hoc non ideo fit, quaſi aliusefler ficlus civilis ab illo San- 
Qvarii diverſus , , ſed quia in SanRuario aſservabantur ponderum & 
menſurarum ſtaterzx. Hoc enim ad facerdotum officium pertinebar, 
1 Paralip. 23. 29, ut ſint ſaper omne pondus & menſuram. Imo tanti 
z{timabant etiam Ethnici pondera & menſuras , ut in Templis ſervari 
vellent ; ficut ex inſcriptione Congii Veſpaſiani conſtat. A Chriſti. 
anis etiam in Eccleſiis aſservata fuere, ut ex Juſtiniani Authentic. Novell. 
128, C. 15. apparet , qui legem fſanxit , ut poxdera & menſure in ſa- 
cratiſſima cujaſvi civitatts Eccleſia cuſtodirentur, Diſtintionem itaque 
iſtam, tam fic}, quam chara&erum, in fſacros & communes, plane con- 
fitam efee, ex diftis liquer. Plura qui deſiderat, legat inter alios Lud. 
Capellum.de antiq, Lit. Hebr. & Joh. Morin. in Pent. Samar, Exerc, 2. 
cap. 3. ſet. 4.5, &c. | 

35. Reſtart, ut. argumenta contraria breviter percurram. Primo pro- 
ducunt Rabbinorum teſtimonia , tum vererym tum recentiorum : qui- 
bus, in rebus ſuz gentis, zxquum eſt, ut fidem adhibeamus. Reſp, In iis, 
quz ad gentis ſuz gloriam pertinent, haud qui ſunt arbitri Judzi , 
cum in talibus. nihil non mentiantur; & ob crebras diſperſiones & exi- 
lia fa&i ſunt jn propria hiſtoria peregrini : Ita ur nihil firmi in hiſto- 
ria ex iis hauriri poſlir, nec ruto iis tidendum, niſi res aliunde confir- 
metur , ut affirmat D. Grotius. In hac cauſa etiam habemus inter 
ipſos vetuſtiflimos doiſſimoſque, qui nobiſcum ſentiunt : quorum ver- 
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ba jam adduximus : rationes etiam praghantes, quz qQuernvVis a pra. 
judicio hberum in afſenſum trahere poſſunt. Secundo, proferunt my 
netas quaſdam literis hodiernis inſcriptas : & aſſerit quidem Schickardys 
ſe vidiſſe {:clos Salomonis nomine & vultu percuſſos ex una parte, 6 
altera Templi. Sed non negamus, quoſdam cuſos poſt reditum a Baby. 
lone :literis hodiernis, quas pro antiquis introduxerat Efdras : Quales | 
& ipſe vidi, Sed hxc noſtram ſententiam non oppugnant. Quad yg. 
ro ad ficlum, in quo erat Salomonis nomen & imago, qualem etiam _ 
per habui, tales-plane fictitios efle conſtat : quod Judzis illicitum fair 
cujuſquam animantis ſpeciem ſculpere vel effingere, 8 prxcepto ſecyn., 
do interdiftum ; ut non tantum ipſi Judzi , ſed inter Chriſtianos dy. 

iſlimi ſtatuunt, Inter alios vid. D. Grotium in precept. 2, Imo ill; 
citum fuit in quemcunque uſum , five ſacrum five civilem , fine ſpeci. 
ali diſpenſatione divina, qualis fafta eſt Mofi, & Salomoni, cum Che. 
rubinos in Tabernaculo & Templo fabricarent. Unde Tacitus lib. 5. & 
us affirmat, Nulla fimulacra urbibus ſuis, nedum templis, ſunt: ny ay 
gibu hac adulatio, non Ceſaribus hover. Habet quidem Waſerus inter aj 
0s nummos , unum cum Salvatoris effigie ex una parte, & nomine Je 
ſu: ex altera hunc titulum habet, Rex wvenit cam pace, Deus hom fe 
fu eft : taleſque videt tam Samaritanis, quam Hebraicis literis hodjer. 
nis expreſſos vulgo circumferri, quos fictos, & rccentiores eſle, neg. 
ambigir, Tertio, arguunt ex inſcriptiombus quorundam ſepulchroryy 

quas refert R. Benjamin in Itinerario ſuo, qui obiit circa annum Chr, 
iti 1170. Scribit enim, ſe vidiſſe Patriarcharvum ſepulchra, A brahan; 

Ifaaci, Jacobi; item Sarx, Rebeccz, & Lex, cum inſcriptionibus Jie. 
rum Hebraicarum hodiernarum: ſcil. Abrahami hxc erar, Hoe eff ſy. 


ubi templum quoddam Chriſtianorum , cui nomen, Santi Abrahani 
Reſp. Authorem hunc fabuloſlimum eſle , ejuſq; librum infinitis men. 
daciis & erroribus ſcatere : quz detegit & ubique confutat Conſtant 
L' Empereur, qui Benjamini librum cum notis edidir. Nec dicit R, Ben» + 
jamin, inſcriptiones fuiſle literis hodiernis ; ſed quod fingula fepulchra * 
literis incifis obſignata eſſent: vel fi tales fuiſſenr, quomodo probetur; . 
non fuilſe a poſterioribus Judzis inſcriptas, qui Prophetarum ſepulchra 
xdificare & ornare ſolebant ? Nec affirmat, hac eſle ipſorum fepyl. 
chra, quorum nomina pre ſe ferunt : ſed Chriliianos, qui ibi habitabant 
hac ſepulchra feciſſe, quibus impoſuere nomina predicta , que perepri. 4 
nantibus pro Patriarcharum ſepulchris oſtendunt; & inde pecuniam © 
erogare. Quz verba plane indicant, ( fi non fit hoc merum Benjanj. ' 
ni commentum,)confecta eſſe hac ſepulchrorum nomina, ab ayaris qui» © 
buſdam nebulonibus, ut bac impoltura credulos pecunia emuogeretit, 
Certe, {i talia ſepulchra extitiſſenr, Judzi antiquiores, qui tantum de 4- 
brahamo gentis ſux conditore gloriantur, de iis nunquam ſiluiſſent, ſed 
Plenis buccis ubique predicaſſent. Aliud ejuſdem ponderis producunt 
argumentum ex R. Moſe Schim Toff, qui vixit circa annum 1480. de 
viſo ſibi monumento ducis exercitus Regis Jehudz Amaſiz in Valentia, 
Hiſpaniz provincia : ubi Seniores oftenderunc ipſi lapidem ſepulchralem 
in vertice montis, cum inſcriptione literis & verbis Hebr. quz latine 
ita redditur, Edite lamentum : Voce amara: Dict magno : erepto a Deo: 


reliqua vetuſtate exeſa, Sed ad finem erat Iv? Amazia, De hoc 


monumento prolixam texuit hiſtoriam Villalp. in Ezech. Tor. 2, lib. 5, & 
cap. 58. pag. 554+ & licet verba Hebraica ob lecionis difficultatem ex 
literis veruſtate attritis paulo aliter referat ex MS. quodam apud Sagun- 
tum in Hiſpania, ubi ſepulchrum hoc inventum eſt : ( ipſum enim 
lapidem reperire non poterant duo Societatis ſux ad exquirendam yveri- 
tratem miſſh: ) tamen lapidem eundem eſſe ex loco & tempore, yuz 
cum relatione R; Schim Toff congruunt, plane conſlat. Addit vero Vi. 
lalp. ex eodem MS. hxc verba tumulo quodum inſcripra literis Hebra- 
cis, Hic eſt Tumulus Adoniram ſervi Regis Salomonts, qui venit t tx- 
zgeret tributum, & mortuns eſt die *** rel1qua vetuliate obliterata, Ex 
his vero quam infirmum ducitur argumentum, cxcus eſt qui non vide, 
cum ex nomine Amaziz inferant, hunc fuiſſe Ducem exercitus Amatiz 
Regis Judz : quaſi nomen Amaziz ſoli il} Regi Judz proprium eſfet. 
Quid etiam, ut objicit L. Capell. regibus Judx commune cum Hiſpanu, 
cui nomen Amazie fortaſse inauditum 2 Probabilis eſt viri doi con- 
jetura, cum Mauri regnabant per Hiſpaniam multis annis, & Judz: ab 
Oriente expulſi ſupra mille poit Chriſtum annos illuc confluxerant, Ju 
dxum hic ſepultum fuiſse ſervum cujuſdam Amaziz Maurorum Reg 
li, Quz vero haber Villalp, ex MS. ſuo, aperte falſa ſunt. Contrad- 
cunt enim hiſtorix facrz, que# teſtatur Adoniramum a Rehoboamo al Þ 
ſedandos rebelles miſsum , lapidibus ab Iſraelitis obrutum fuiſse, & 1n | 
Sichem ſepulcum. Unde etjam erat, ut Hiſpania Salomoni vel Reg-| i# 
bus Judz tributaria faca fit, de qua forte nunquam inaudiverant ?| | 
Credibile eſt itaque, quod idem Capellus addir, Judxum quendam cum| i 
inventus eſset hic lapis, Chriltianis linguz Hebraicz ignaris impoſuil- 
ſe : unde in librum iſtyum MS. hec relata fuere. Hilce inſcriptionts 
bus etiam addunr illam, quz in aurea lamina ſummi Ponrificis fieri juflit; 
Dominus, Exod. 36. 37. de qua Hieron, Epiſt. ad Fabianum ſcribily 
inſcriptum fuifſe Dei nomen liters Hebraicss WWW. At non dicitHr HE 
eronymus , ante captivitatem lamina talibus literis inſcripram fuiſ : © 
poſt Efdram vero quis negat laminam talibus literis inſcribi potuiſse? 0, 
quid 6 in antiquis Hieronymi editionibus , literarum iſtarum nomin! 
tantum appoſita fuerunt, tigurz vero additz ab iis, qui editionem p'0 
curarunt ? Tale quid in nomine Tetragrammato accidiſse obſervail| þ. 
D. Boch. Geogr. fſacr. parte 2. lib. 2. cap. 17. Nam in Comment. #+/ 
er0n, in Pſal. 8. ubi de hoc nomine dicit, quod legi potelt, faho,” 
habent veteres editiones, nov perperam fecerunt, 7ehova , de quo 
eronymus nunquam copgitavit, Sic hoc loco , quod Hieronyfnus & 
teris Hebraicis djxit, quarum nomina ſolum appoſuit, hoc perverſe | 
mala fide editores de hodiernis formis intelligi vo!unt, quas de ſy0 46 
diderunt. b 

36. Ex literarum figuris etiam alia petunt argumenta, Ec op 
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De Lingua Hebraica, ejus antiquitate_ exc. 


at verba Chriſti , Marth. 5. 17. 18. Donec travſeat calum & 
inta unum vel apex non preteribit a lege. Hinc colligunt , 

tuiſſe literarum Hebraicarum : quod de hodiernis verum 
on vero de Samaritanis, ubi ar Jod eſt potius licerarum maxima. 

eſt, oy zmentum palmarium vocat Schickardus Bechinhap, diſp. 5. 
m_ 4 & Delherus Eclog. ſac. Syr. Did. 1. cum Crinelio in Ba- 
7-16, colligunt, non uſitatos tuiſſe characteres Samaritanos, ubi Jod no- 
(be 1 habet magnirudinem. At argumentum hoc vere ſtramineum eſt: 
(rabilen dum ſatis mirari virorum doctorum incogitantiam, qui talia 
_— Lara enim ſententiam non petunt, ſed cum larvis lutan- 
2 Poſito enim (quod concedendum non elt) Chriſtum loquutum fuwſ- 

Je minima Alphabet! litera, nil aliud inferre poſſunt, quam inter li- 
by 3z tunc Judzis in utu erant, Hebraicas, Jod minimam fuilfe : at 
purray Ka unquam negavit ? Annon inter omnes convenit, ab Eſdrz red- 
0 eee facros his characteribus deſcriptos fuiffe ? quid vero hoc ad 


Samaritanos VE 


Judx05, 
nos. 2. Urgent 


{oþjjctu 
'gerrh» #4 
minimum 


| eorum characteres ? Dominus enim ſermonem habuit ad 
n quorum codicibus Jod erat litera minima, non ad Samarita- | 
liceram Tau, quam olum Crucis tiguram habuiſſe teiian- | 
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ur Orig, iN Ezech. 9. Hieron. ibid. er alii, Hodiernum vero Tau nul- | 
lam cum Cruce convenientiam habere videmus : unde Scal. ad annum | 


 1657- | ? 
_ = dici poſſe, quam Tau habuiſſe Crucis figuram. At pace tan- 


ti, vir dixer > nil verius dict poſſe : nam in antiquis ficlis certiflimum 
eſt, talem figuram literx Tau invenirt , quz Cxacte Crucem repreſen- 
rat, licer hodiernum Tau ab antiqua ferma al1quanculum deflexerir, 
ob facilitatem {criprur# » ut ex ſiclorum vartorum formis Tomo noltro 
alt, clarum faciemus. Inter eos enim videmus Tau inſtar Crucis diverſi- 
mode expreſlum : quod. & ex hac ratione coaſtat. Nam tigura Aleph, 
quz ſupra urnan: imponitur, Crucem exacte repraſentar, 11 interiorem 
lineam cranſverſam tollas : per hanc enim folam lineolam a Tau diſ- 
Criminacur Aleph, ut ex hodiernis Tau & Aleph Samaritanis I1quer : 
quorum utrumque ab antiqua tornia ad ſcriptious celeritatem eodem 
modo deflexit : & in unica 1lla Jinea totum hodie diſcrimen conliltir, 
qua. dempta EX Aleph fit Tau, Nec ab alio tonte illud Agyptiorum 


Tau , quod varias Crucis formas reprafentat, {ut in Hieroglyphicis | 


&gypriorum elt videre;) vel Achiopum "Tau, quod eandem haber tigu- 
ram, fluxit ; quam ab antiquo Phoenicum vel Hebrazorum Tau, a qui- 
bus &gypril aliique literas habuere. 3. Obyiciunt Mem clauium 1n 
voce media, Eſ. 9. 7. TAND? & apertum in tine vocis, Neh. 2. 13. 
DNL Dd in quibus magna mylteria ineſſe vohunt Judxi ; & in 
priore Chriſtiani quidam interpretes. Ad hc reſpondet Magnus Gro- 
ius , (cujus ſententia eit mulcorum. gravium Theologorum, quibus alſ- 
ſentior) hzc. primo ex librartorum errore orta fuiſſe, poſtea vero Ju- 
dxos mylteria queliviſſle. Cum vero locum illum, Ef. 9. multi ex Pa- 
tribus de mylierioſa Chritiz incarnatione & Nativitate agere obſerva- 
rint, etiam illt aliquid myſtery inefſe fſufpicati ſunt, ad characteres, 
qui tunc in uſu, ſolos attendentes. Clariff,, Capeil. refert hoc ad va- 
rias \e&iones, nempe , verba :poſte diviſim legi 12" 07 ipfis multi- 
plicabit imperium , ut & El, Lev. Vaſ. Hammaſ. Tab. orat. 1, 
mihi tamen mag1s placer altera reſponſt:0. Superſtitioni Judaiczx aſcri- 
bit Wigammeierus in Tabulis. Forerius idem cum -Grotio ſtatuit, la- 
pſum fuiſle ſcrib# : quem, ur & alios ejuſmodi lapins , :prepoltera reli- 
Sione Judzi non aut1 ſunt e textu tollere. Scaliger, Druſius, Voſlius, a- 
lique Hebraice doCtiilimi, negant ita ſcriprum fuiſſe initio, Maſora nihil 


norat , quam legi Ml "0? cum Mem aperto, licet ſcriptum fit cum 
Mem clau:o. Hieron, Ar. Mont. Junius, 'Piſcator, Deodatus, Geneven- 
ſes Interpretes, & complures alii, de mylterio aliquo alum -(ilent, Cal- 
vieus vero dicit , affers vix poſſe , ita ſeriptum fuiſſe a Prophetts. Chri- 
ſian interpreres, qui myſterwm-ineſſe volunr, ut de antiquo chara- 
Ctere forte mil cogitarunt , ita inter ſe divifti tunt. Judxorum vero ex- 
plicationes de Mem clauſo & aperto,-mera ſomnia & inania 'figmenta 
ſunt : quz legere licet apud Sixr. Am. Antibarb. 'Bibl. Non omnes-ta- 
men Judzi hic myſteria quzrunt. R. Salomon ita -nugatur, 'Dixerunt 
 Dotlores moſtri, Deo Benedifto propoſitum fuiſſe, ut Hezrkiam Meſſiam 
Jaceret , & ex Sennacharib Gognm £5 Magogum. Dixerunt Angels mi- 
nfterii Deo -Benedifto ; An ts, qui truncavit jannas templi, & miſit eas 
Regi Aﬀyrie, fiet Meſſias ? & ſtatim clauſerunt ſcripturam. Ejuſdem 
commaris ſuat, que habet Ab. Ezra, Mem clauſum in medio vocis in- 
nut fronum Solss : quia enim retruwvit wmbra, par erat, ut hoc cederet ad 
magnitudinem nominis cus : MAD enim oft nomen forme MUYD 1dem 
'Yero de voce DN Neh. 2. 13. innuit 2dem apertam, muros apertss, & 
'ruptes, ſed hoc myſticum eft, Iſtinſmodi- myfteria elicit Kimchi ex - Mem 
davſo in medio, Ef. 9. & aperto in fine. | Neh. 2. -13.'De: hoc , ut & 
C& illo, nullum mylterium latere ; fed- ſcribz errorem eſſe, ſcribit Voſ- 
_ de arte Gram, 1. 1. c. 13, cum apud Job 38. 1. Nun non pro- 
Cuttum reperitur in fine vocis : etfi' hic ratiunculz -aliquid commen- 
ws eſt R. Salomon. 'Producunt etiam & /illud 'Talmudicum Tra. 

11. & de Sabbato, de litera Samech '& Mem finali clauſo, 


1 


'Megill. c. 


ne xaloſe fteterunt in Tabulis ; quia'Tabulz perforatz erant, ut 0- 
aw hp per utramque partem tabularum apparerenr : quod pro- 
ante, % Bi 32.15, Tabule erant inſcripte ex 'dnobus ipſarum 
nas indy, mc & hinc ſcripte erant. Hinc inferunt, literas Samarita- 
Rabbie non fuiſſe, cum- ill fine miraculo ſtare poſsenr. - Hoc vero 
| am commentum ſerio refponfo wix dignum eſt; Unde enim hoc 
probant, niſi hoc eis concedatur , quod in quzliione eſt, 
literis ſcriptas' fuiſse : nec ex 'Mofis verbis tale quid colligi 


[Poteſ . avant | 
F &, nec quiſquam ſani- cerebri ita interpretatus eſt, ' $i yero dicanr, 


OC 1pſos þ 


n0n nute 2ffirmandum erat. Verius-multo eſt, eos hoc & alia -hnjuſ- 
_ habuiſc | 


nobed; ulse a mendaciorum patre, 94 efficaciter operatur in filirs 
*#1e. Tandem proferunt illnd trium Rabbinorum ex eodem 10- 


F Talmudis, qui ex Exod, 27, 10, 11, probant; literas -nunquam- mu- 


A. 


abere per traditionem a monte Sinai ; hoc ipfis probandum, 


digreſl, de literis, in Orig. & Hieron. invekitur ; & ſcribir, 
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ratas fuilse, ex figura literzx Yau. Nam Moſes vocat uncinos columna-= 
rum I YVaviz, a figura 5 Vau : unde inferunt, eandem fuiſse tiguram 
Vau tempore Moſis, quz hodie. Ar quis riſum teneat, cum nugas 
bullatas iſtiuſmodi profundorum Rabbinorum audit ? Dicit Moſes, 
columnas Tabernacul: habuiſse uncinos, quibus aulza appendi poterant, 
De Vau litera non cogitavit : nam 1 xxzcinor, non Vau liceram fignifi- 
cat: eſt enim in conſtructione & Genitivum :epir, ut alibi. Si vero ad 
figuram Vay allulifſet Moſes, argumentum potius inde pro Vau Sama- 
ritano, vel pro Daleth aut Reſh Hebrazo, quz uncini fgaram potius 
reterunt, quam Vau Hebrzum , peri poſset. Vau enim potius clavum 
refert, quam uncum : & Samaritanum etiam cujuſhber tigurz uncum 
repre ſentat. 

37. Objicit Fullerus in Miſcellaneis, Genrem Fndeorum longe numero- 
fiſrmam facilius patuiſſe charatteres ſuos conſervare , quam Samaritans 
exiouns popelns, in anguſtum angulum concluſus. Ar de hoc non qQUX= 
ritur , quid fieri poruit, ſed quid factum tit, Confervarunt quidem 
Judzi characteres ſuos a Moſe ad Caprivitatem ſupra mille annos; et 
adhuc conſfervare poterant , fi: Efdrx ipſorum Duci, quem alterun Moſer 
Vocant, non viſum fuiſset il}os mutare : mutatio vero hac non ex neg- 
ligentia , fed ex alus cauiis fata eſt, Primo, quia populus Judaicus 
hiſce atſuerus erat durante Captivicate , prioribus vulgo fere oblitera- 
tis - 1ta ut 1N 11lis legem tradere, haud populo convenire judicabat 
prudens ille Dux & Sacerdos. Secundo, capitales erant inter Judxos & 
SAmaritas 1nmicitix : ita ut qui panem cum Cuthxo comederer , eodem | 
loco efler, ac {i carnem porcinam comediſſer. Ur itaque ſe nil habere 
cum 11s commune teſtarentur, literas antiquas, quas retinuerunt Sama- 
ritan4, 1s reliquit : & Aſſyrizcis, quibus populus inoleverat, libros ſa- 
cros deſcrii4t, Hoc etiam non fine ſpeciali providentia Dei tactum efle 
viderur, ut Legem charaQtere Afſyriorum, quorum imperium longe late- 
que diftuſum erat, deſcribendo, innuerert , tempus adfuturum per adven- 
rum Fil ſui, ut non inter Judz# pomceria verus Dei cultus conclude- 
retur, ſed undique inter gentes, & ubique terrarum in ſpiritu & verita- 
te coleretur, 

38, Hac de characteribus Hebraicis attiquis $ quibus de puntis vo- 
calibus & accentibus gquxdam ſubjicienda. Hac vero a quibuſdam, literis 
{ive conſonanubus coxva else [tatuuntur. Ali ad Moſem referunt ; alit 
ad Efdram & Synagogam magnam ; ali denique ad. Maſorethas Tiberien- 
les, qui circa 50o polt Chriſtum annum, rexcui ſacro ea appoſuerunt. 
Qui vero pro eorum antiquitate conterdunt ; alu, cum ex uſu quo- 
tidiano quiſque {ine punctss legeret, paulatim in oblivionem ea veniſfce, | 
vel non niſi apud doctos eorum noctitiam mankfiſce, dicunt : donec polt | 
confetum Talmud , a Tiberienſibus , aliiſve, in utum revecara fuerinc, 
Dubirant etiam, an vocalium notas, quas jam habemus, initio fuerint, 
an aliz, Pro hac ſententia adducunt Petr. Cevalier. & Radviph. Cevalier, 
in Gram, Heb. c. 4. Flac, llyr. Clavis parte 2. c. 6. Marc. Marin. 
Pref. Lexici ſ::1 Hebr. Poltell. de Origin. c. 6. Alii ſflatuunt, a Mo- 
ſe non textui affixa,, ſed lege orali non ſcripta tradita,, per Eſdram in 
lucem prodita, & texXcui aftixa : & hac plerumque Judzorum et ſen= 
rentia, Alu vero {:mpliciter Eſdrz adſcribunt, quem volunt pun&torum 
auctorem fuiſse : unde punctationem divinz aucoritatis eſce ſtatuunt, 
Contra vero plerique hujus ſeculi, dorina, ac eruditione Hebraica 
clari, punctorum auctores taciunt Maſorechas Tiberienſes, qui poſt 
confectum Talmud , feculo poſt Chrillum quingentel;nio, vel ſexcen- 
teſimo, notas hodiernas yocalium & accentuum texivi appoſuerunt, ut | 
facilius legeretur , & ut vera lecio melius conſervari poſser. Et licer 
eorum quidam, tempus, cum .primo inveata fuerint, praciſe ailignari 
pole negent ; 1a hoc tamen, omnes conveniuntc, nec ab Moſe, vel Eſdra, 
vel a Propheris & facris ſcriptoribus affixa eſse, nec eſse originis divine; ſed 
a Maſorethis excogitata aliquot poſt Chrilium ſeculis : live vero 4. 5. 
6. vel alio poit Chriltum feculo inventa ſint, haud multum retert : hoc 
enm probato, reliquz ſententiz mole ſua ruunt, Hac controver{a li- 
cet pure Grammarica ſit, a Theologica tamen originem duxit. Veren- 
tur erm quidam non indo, {i punRa yocalia non fint originis di- 
vinz, ne porta lata Pontiticus aperiatur , ad evertendam Scripturz cer- 
tirudinem -& aucoritatem ; cujus lecio (hoc conceſio) incerta & anibt- 
gua redditur, unde ab Ecclei:z auctoritate, falrem quoad nos, Ecriptura 
dependet, ltaque fententiam illam de punRorum anrtiquitate, Jicer fal- 
ſam , quidam mordicus defenci vellent ,. quod jn controverl:a de Scri= 
pturz auctoritate nobis mags. favere viderur. Art non eget veritas 
mendacit Patrocimo : aec neganda yel occultanda elt veritas, licet in malum 
tinem aliqui ea aburuntur. | 

39. Antequam ratiobes. utriuſque proferam , libet virorum quorun- 
dam clariſlimorum pro ſententia , quam .yeriorem exiſtimamus, teſii- 
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monia adducere. ;Joſ. Scaliger Epilt. ad. D. . Joh. Buxtorf. ſeniorem, quz 
elt 243. 1:c; ſcribit, De apicieus & wocalibus Hebreorum tam mihi con» 
feat rem novam eſſe, quam, eos falli, qzi natos una cum linoua putant : 
quo nihil ſtultins, dics potnit aut cogitari. Nam prafeptiones Grammas 
tice alicuzus lingue tunc inſtituuntur, non.gquando vernacula eſt illa lingua, 


ſed poſtquam jn uſu_vulgi eſſe deſur. QLuis enim negare poteft , Ara- 


biſmi puntta vocalra recens eſſe inventam, id eft, multis annis poſt obitum ins= 


| poſtorus Mahommetis ? Headie tamen pueri Turcarnm, Arabum, Perſa- 
rum, ac omuium denique Mahummedanorum , ſine punttis legere diſcunt. | 


EIT 


' Eedem modo Samaritani & fudei ſine ullis punitis in Synagogis ſuis 
| legem uv Teis Noflipars legunt. Nec eſt, quod. qui contra ſentiunt, locum 


; recentior, quam Talmud, Nobrs plura argumenta ex Verſione 70 Inters 
preeum ſuppetunt , ut probemms, anlla puntta olim fuiſſe Jude, 


NT 


nus Scaliger., Cum quo conſentit magnus Grotws, in WVatth, 5. 18, 
| ubi .affirmat, /ibros weteres etiam poſt Eſdram ſine punttis vocalibus 
: ſcribs ſolitos : quod ita perſpicuts arguments a virts harum rerum dittif- 


xe 


' ſims demonſtratum eſt, ut id amplins inficiars, non nift pertinacium ſit, 


| ilum objiciant ex Zohar, quem in Epiſtola tua proanxiſti : iſte liber eſt | 


gut illad. tantum ex. pauces aliquot Targum loers probare poſſunt. Hace- | 


\ Schickardus. cap. 2. de jure Regio Hebrzorum p. 41. ſcribens de pany 
!'Sh 
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ratem ſerio credant .E xiſtimat enim, non ſerio, ſed ad oſtendendam eruditi- 
onem Rabtbinicam, wel acicm ingeni, vel ex contra dicenat ſtudio ſcripfſſe 
&c. Mercerus vir Hebraice inſigniter do&us, & Theologus magni judicu, 
cui omnes ſui feculi linguarum periri palmam merito derulere , in 
Gen. 16. 13. hac haber, Nolim quidem temere a Maſoretharnm juadicis 
recedere, qui communicata inter ſe Bibliorum lettione, nou ſine magno, ut 
v:irifumile eſt, judicio, cum dotti efſert, & in Scripturis exercitati, Bublits 
nila adiibuere. Verum, ubi alind ſenſus ſuacet, fi aliter legatur, quam 
ils [cripſerint, preſertim fi nihil de liters mr. tetur , ſed rantum aluis 
punctis ditio aliqua legatur , non reformidarem ab illortm judicio ac= 
pendere, qui id piaculum haud judicarint, Hic videmus, Mercerum non 
rantum ſenſiſſe punRta a Maſorethis textui appotita fuiſfe ; ſed, cum a- 
liud ſenſus ſuadeat, ab ipſorum leone recedere licere : quod quidem 
aucoritate aliorum codicum , & antiquorum 3nterpretum , vel ex rati- 
one evidenti aliquando fieri poſſe, corcedo : non vero quemibet pro 
arbitrio Maſorethicam le&ionem rejuere poſſe, Potelt enim punctatio 
eſſe opus induitrix humanz : lecio ramen , quz per puncta {'gnihica= 
tu>, divinz prorſus authoritatis ; nec hominum arbitrio ſubjicienda. 
Nam,ut optime Joh.Druſius,de rea lectione ling. ſan. c.4. Focalium ſoni 
literis coevi ſunt ; figure vero poſteriores , & poſt Hieronymi atatem. 
Joh. Gerh. Voilius, vir, in quo ſumma doEtrina , limatum judicium , & 
magna animi modeſtia convenere , hb. r. de arce Gram. c. 31. dicit, 
Puntta vocalia,quibus in Hebrats hodie rrimrr,longe e ſſe .contonarum figu- 
ris)recentiora : {ane veteres ea ignorarunt Et poltea,} alde antem cos ratio fu- 
git,qui arbitrantur his Moſem Pemeterchim exar: ſſe, vel Fſdram ſaltem 
& viros ſynagoge magne iis uſos fuiſſe. Et ib. 2. c. 8. de Accentibus 
ait, quod Hebrei ſero admoinm accceurus adſcripſere , & aemum poſt 
Hoyorii In:peratoris tempora, Et paulo polt addit quod ars prnttarionss 
a Bun Aſcher perfettionem ſuam eft conſecuta.Calvinus in Zach, 11.7, Scio, 


non cſſct tam communis & familiaris uſus. 2:1 ergo pnntla negli= 
ont, vel prorſus rejicinnt, rerte carent omni judicio & ratione : ſed t4- 


—— 


men habeadus eſt aliquis delefins, $1 enim legamns kic, proditores, »rl- 
lus eft ſenſus; f legamnus, funiculos, nulla litera mutatrr : interea mu- 
tantur duo puntta, Cum ergo id neceſſario peſtulet res ipſa, miror cur in- 
terpretes ita*ſerviliter pajſi frerint ſe regi, ut mon ſpettarent Prophete 
ſerſum. Ad eundem modum Mercerus in Gen. 18. 3. Job. 23. 6. Amos. 
2. 12. & annorat. in Targum. Mal. 2. Theod. Beza, bb. de recta lin- 
oux Gracz pronunciatione, ab Henr. Steph. ed 0. an 1587. Non enim 
dubito, (inquit) quin ante prntta wocalia ab Hebreis Grammaticts , di- 
viniſſime certe invento, excogitata, ( quod poſt Hieronyms etatem contigit,) 
Aleph idem prorſus illis atque ceteris gentibus ſonnerit. Chanuerus 
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antiquis Hebrzis ance Captivitatem ;- ſupra tuſe probayimus : 


Panlirat. 1. 12. C. 4. 0. 15: diſtinguit inter vocalhum fonos & heuras: 
& wocales, quoad ſonss, ſemper faiſſe aſſerit : nam conſonantinm abſque 
vocalibus nſus nxllas : de figuris vero, vel (ut ile loquitur) piffaris, di- 
cit, fe nolle cum ullo contcndere : nam Poſſe conceds, codices antiquitss 


on fuiſſe punf{atos. In hanc ſententiam concedunt Lutherus ad tinem | 
libri <chem Kammeph. Pellican, przf. in Pentat, Zuingerus pref. in | 


Efaiam : cujus verba fupt, Hcbraorum liters aliquando caruerunt voca- 
libus notis, quas parum civiliter Rabbini frnxerunt & ſuppoſmerunt: 
quod non tantum hins colligitur , guod & D. Hieronymus nu llam proy- 
ſus eorum mentionem facir , & wvethſtiſſimos coram codices, etiamſi nunc 
habeant eas notas, aliquando tamen nen habuiſſe, cum ex atramenti diſſi- 
militudine, tum cx ſitu carum, deprehenditur : ſed vel hinc, maxime, quod 
wvocalibus nunquam Ccaruit ea lingua. enim 4 co,'1 , & 
”, nunguam © defurrunt, quamvis he veces, in quibus tot conſonantes 
fine wocalibus Cconſtipantur z videantur Contra ventre , ſed wulgare fuit 
es alvoculare ad ejuſmodi &'c. quomodo fi Germenice a Flech, id eſt, caro, 
jam Helvetii legerent Fluſch, Suecvi Fluaſch , Rheti Flaiſch &c. quum 
interim eadem manerent originales,(quas ipfi radicales vocant,) & ſubſtan- 
tiales litere : nſu igitur conſtabat hujus generis leftio, quam variis calamita- 
tibus F captivitatibus dicit prorſus exoletam eſſe. Idem ſentiunt P. Phagius 
ad Targ. Gen. 47. 24. Druſius ad loc. difficil. Pent, c. 25. Piſcator 
<chol. ad Geneſ. 15. 8. P. Nartin. Technol. p. 58. Lud. de Dieu, 
Gram. 1. 1-c. 7. Tac Caſaub, Erpenius, Sixtin. Amam. Mayer. Philol. 
facra. Quibus adjungere poſſum Reverendiff. Uſſerium 7d» waygiry, et 
Toh. Seldenum, virum ex ſcriptis ſatis notum, qui ſapius mihu affirmarunt, 
ſe hujus eſe ſententiz : & viX fere quemquam novi, qui judicium cum 
eruditione Hebraica conjunxit, quialiter ſentit. Ante hos idem ſcripſe- 
re, Revchlinus, Picus Mirand. Lyra:Romanz vero Eccle.iz hodie doctores 
fere omnes , Bellarminus, Serrarmws, Salmeron, Villalpandus, Morinus, 
&c. Omnium vero hoc argumentum accuratiſlime traavir Clarifs, 
Lud. Capell. libro de pun&ationis arcano revelato : cujus leio omnes 
fere a przjudicio liberos in hanc ſententiam pertraxit. Arnoldus Boo- 
tius vir Hebraice doQus, & qui calamum contra Capellum in aliis 
acriter ſtrinxit, faterur, ſe alterius ſententiz fuiſse, deceptum prztenſa 
antiquitate libr1 Zohar : at ex leaione libelli Capelliani, ſententiam 
mutaſse. Non poſsum itaque non mirari, virum doQum in' Crit. ſua 
Hebr. afcerere, Lud. Capellum ſolum efse in hac cauſa : cum vix quiſ- 
quem fit folidz in Hebraicis doarinz, qui a Capello differr. 

39. Ex tot itaque, tantorumque. virorum ſuffragiis, videmus, nec no- 
yam, nec {ingularem eſe” ſententiam de novitate punRorum. Cum ta- 
men adhuc {int viri haud intimi ſubſeili, qui pro punRorum antiquitate, 
ranquam pro aris & focis, pugnant,precipua utriuſque partis argumen- 
ta proferam , cum (olutionibus eorum que mihi i1ntirmiora videntur ; 
omnia lefori piv & prudenti ſubjiciens. Qui vero plura deliderat, 
ad dictum D. Capelli librum eruditum & elegantem remitto. Argu- 
menta vero prxcipua contra pungtorum hodiernorum antiquitatem & 
d:vinam,'hac ſunt. 

40. Prinvin ducitur ex literis Samaritans , quas eaſdem fuiſse cum 
puncta 
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quanta induſtria, veteres ſcribe punita excogitarint , cum jam lingue. 


4 De Lingua Hebraica, ejus antiquitate, Wc. PROcEs. lr, | 
Ris vocalibus & accentibus, dicit ; q#od nil tale uſpiam apparet in authen« \| vero vocalia nulla- agnoſcunt Samaritani , nec in libris ipſory | 
ices bibris fudeorum : ct \ valde miratur, ſupereſſe, qui vecalium antiqui- MSS. aut antiquis eorum ficlis, a regibus Iſraelis percuſlis, ulla _— | 


ctorum vocahum veſtigia apparent. Nam ope trium literarum 
matres lettionts vocant, quxque antiquitus pro vocalibus habitz fans 
libros ſuos ſacros legerunt, & hodie legunt ; nec ex hac cauſa (ak 
inquam , non ex alis) aliquid diſcriminis inter ipſorum exemplaria d 
hodierna Hebraica, ad hunc uſque diem emanavit. Conſtat GM 
Hiſtoria facra, poſt abduQas decem tribus, & novos colonos in eorum dee 
a Salmanaſſare introduQos , cum a leonibus novi incolz infeſtarenty,. 
quod verum Dei 1ſraelis cultum ignorarent , miſſum a repe nar 
tem, qui ipſos in veri Det culru inſtrueret : unde, ” 
Deum tamen dicuntur colwſſe. Sacerdotem vero hunc aliud Legis 
lar, quam quod charaReribus Ifraelitarum uſitatis , &, quibys Lex 
Moſe tradita, deſcriptum, ad eos detulifſe, nemo fanus Cubitare Dotet. 
Non poruit enim modum colendi Dei ipſos docere, niſi ex libro Le Y 
nec ex alio exemplari, quam quod in uſu communi erat, illum rk 
cuiſse, leviſlima rationis umbra ſuader. Aliud enim novis & jo,,..; 
charaQteribus ipſum deſcripſhſse, ab omni ratione abhorret : cum Ay 
; T ; 5 * ? ex hi. 
ſtoria certum fit, Samaritanos legem recepiſse ; & tandem, abjectis 14g. 
lis, Deum verum, eumque ſolum, coluiſse, (non tamen ſine (chiſmgte | 
Templumque Hieroſfolymitani xmulum in monte Garizim erexife Y 
41. Secundo, ex praxi hodierna Judxorum in Synogosis ab ultima! 
antiquitate obſervata, idem evincitur . Ubi volumina facra, quz ms 
publice przleguntur, fine punRis, accentibus, vel verſuum diltin&ig,) 
bus, exarara ſunt : ut ſecundum morem antiquis temporibus uſtatrm 
Molis ipſum avJ:ygegey, quod in arca repoſitum erat, adumbrarey 
Nam prater libros typis excuſos & punRatos, unum haben volumes 
Legis in ſingulis ſynagogis peculiari modo deſcriptum , circa colume! 
lam convolutum, quod 1n arca peculiari aſſervatur, f-rico COOpertum, 
& auro ac gemmis ornatum : quod in magna apud eos venerations 
elt, Cum vero ex arca proferunt , ut ex eo aliquid legatur, magn 
cum reverentia tractant ; populuſque cum jubilo & acclamatione, þq- 
norem, (tantum non divinum,) ipli tribuit : poſt le&tionem verg et. 
dem cum pompa & reverentia in arcam reponunt. Hoc vero vol. 
men non punctatum, volunc ipſum Moſis volumen in arca Dei juſſu ſer. 
vatum referre , quod (fatentibus pleriſque eorum DoRoribus) erat DUt- 
ctis deſtitutrum : imo porunt quidam ipſorum, Moſ's xvo, extra con. 
troverſiam, figuras vocalivm & accentuum nondum fuiſze, & hac decay. 
ſa librum 1lium in Synagogis hodie (ne notis in Mofaici exemplar 
memoriam, {cribi, In harc rem Rabbinorum reſiimonia profert D. Buzt 
I. de punct. antiq. ex Aben Ezra , libro Zohar. R. Afaria, Ephodzs, 
Muſcato, & alus : quz apud ipſum leRor inveniet. Idem dicunt inter 
Judxos Carrxi, qui inter traditiones etiam pun&ationem reecernnt. 
& Cabaliltz, quorum hoc effarum eſt, Legem datam fuiſſ? cram inſtar 
wins POD [ive verſiculi, id eſt, fine ulla libri, capitis , ver(us, (fin 
ns, vel perudi diſtinfticne, Nec tantum Legem ita deſcribunt, ſed eti-! 
am, telte Ab. Ezr. ftutrrm olim fuit, librum Efthere ita ſcribendem «ſs : 
quem etiam in Synagogis die peculiari una lectione abſolvunt. Haheo 
ego tale volumen Elihere, conitans ex multis membranis conſutis, fu- 
per coſumellam convolutis, hoc modo ſcriptum, i:ne puntis, accenti- 
bus, vel diltin&tionibus: verſus enim, ut verba (:ngula, ſolo ſpaciolo, non 
duobus punctis, diltinguuntur. Imo probat D. Buxt. ex Ephodzo, & aliis, 
Iibrum Legis purRatum apud eos prophanum eſſe , etiam fi punRatio- 
nem eraſerint ; & quod jiber, in quo verſus per duo punRa diſinguuntur, 
profanus elt, Ex his itaque conſtar, Judzos publice teſtari per libros in 
Synagogz uſum ſcripros, puncta ab inito non fuiſce. Con'irmatur eti- 
am hoc argumentum ex hiloria Chinenſi : ubi referunc Jeſuirz, quiin 
China vixerunt, praſertim Semedo. 1. 3. c. 13. Judeerum Snag 
quaſdem repertas fuiſſe , & penes eos faiſſe ibrum Legis Hebraicum, ar- 
te anncs 600 & amplins fine punttss vocalibus deſtriftum : 7 pda 
vero iſtos de Chriſto nihil Unquam audiviſſe : (unde liquet, ante (Jas ah 
ventum, eos lliic appuliſſe, ) imo nomen ?adeorum 10norahant ſed Tſraclita 
le eſſe dixerunt, Unde probabile eft , eos reliquias quaſdam fuiſſe #- 
cem tribuum, qui abau&ti erant : nam poſt illud tempus nomen 1ſrazlit 
rum in uſu vulgari non erat, ſed Fudeornm, ut ſupra obſervatum th 
Quadam tamen ſunt, quz hic reponunt pun&orum patroni. Primo, hoc 
fier! ob difficultatem pun&ations, ut ſcribarum labori conſuleretur. Hec 
vero \ahum eſt, Quis enim credet, laboris ſcribarum rationem ullan 
habitam eſſe in publicis his voluminibus, quz ut ſacroſinRa veneran- 
tur; cum alia volumina habeant ob privatum uſum, punctis deſcripta? 
Certe hxc ratio contrarium potius probaret , ſcil. Synagogz librum 
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punctandum eſſe, rel1qua {ne punctis ſcribenda, Secundo, dicunt, dupler| | 
exemplar Lepgis ſcribi potuiſſe pro duplici charactere, unum charactere vu| | 
gari line punctis, alcerum ſacro cum punctis. Ar hoc de duplici ch4-| 
ractere comnientum ſupra rejecimus : & qui hc tingunt, fe propris| 8 
pennis conhgunt. Quid enim, an charactere vulgari five prophano | B 
lumen 1llud Synagogz ſacroſanctum, quod tanta veneratione proſequui*| WM 
tur, ſ{criptum fuerit ; charactere vero facro libri ad uſum popularen | 


rer quos erant Prophetz,) puncta exemplaribus addidiſse, 
ad codicum ſuorum punctationem adlirictos fuiſse exiſtimarent. 
ro exemplaria commiunia ſine punctis, ad ſcribentis txdium ſubl® | 
dum, ſcribi permiſiſsent : hoc tamen, quod pre rel:quis fanccum F| 
buere, omnibus numeris perfectum, & punctis ornatum, publice leg”! 
dum propoſuiſsent, Cum vero contrarium ab ipſis fatum videan 
annon hinc coaſtat, ſe non exiſtimaſse, pun&a divina auQoriate fu 
vela Moſe, vel ab Eſdra, textui appoſita 2 Hoc argumento fatis firm 


Echi fl 


| ter probari punRorum novitatem fatetur Arnold. Bootius, qui ori 


expoſiti? . quam infulſum hoc & fibi contradictorium ? Tertio, 19v*| 
reſpondent , hoc argumento .probari tantum , Moſis «vJeygago puncH B 
adicripta non fuiſſe, noa vero Eſdrz, quia ſcil. libri hi Synag%$"| 
rum, Moſis exemplar, non Eſdrz, repraſentanr. Dico vero, utrumq*/ 
inferri, nec a Moſe, nec ab Eſdra, puncta affixa fuiſse. De Noſe con 
dunt. At (1 credidifsent Judzi, Eſdram & viros Synagogx magnz, (ir $7 

ſe jure dv! By 
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primo, alterſus erat /—_— Epiſt. contra Capell, de Textus Hebraici 
oritate, lect. 40. OG. SM» a =_. 
9 Terrio; non deſunt inter Judzos doQiſsimi , qui huic ſententiz 
{bſcribunt. Ei enim Judzofum teltimonia pro adverſa parte parum 
nonderis habeant , cum domeſtica ſint, & 1n propria cauſa ab iis pro- 
oF {4 qui quidliber fingunt, quod ad gentis ſuz gloriam facit : ra« 
men contra ſe vel unws teſtimonium maximum momentum haber, & ſex- 
| centis aliis praferti debet. Elias vero Levita, Grammaticus inter ipſos 
4o&iſcimus non nude affirmat, ſed multis argumentis probat, punQa 
vocalia non ab. Eſra, ſed a Tiberienſibus Maſorethis originem habuiſse; 
| alioſque ſui greg1s Rabbinos adducit {bi conſentientes, libro quem de 

Z |yaſora ſcriplit - ubi variis rationibus probat, a Tiberienſibus Maſo- 
© | rethis polt Talmud excogitata | eſſe, circa annum mundi juxca zram 
| Judaicam 2989, qui erat Chriſti 500, Pro hac ſententia citat Aben 
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An. Eſram , Rabbinum inter eos magm nominis, qui libro Elegantiarum 
| ſcribit, Saprentes T iberiadis pro norma & Canone lettions habendi fant, 
| WW |{Rationem ver reddit, quia ab iis ſunt Maſorethe, a quibus to= 
Bo | com punffationem accepimies. Non Cicit , Maſorethas Tiberienſes pun- 
= &a ordinalse , vel inftauraſe, ut quidam reſpandent ; ſed rotam pun- 
” | &ationem ab iis acceptam referr : unde vocat eos principinm, fontem , 
& fundamentum omns punttationss. Et Comment. in Exod. 25. 31, 
reſtarur ſe vidiſſe ipſos libros Tiberienſium, quos punctaverunt. Viat, in- 
quit, libros, quos examinaverum ſapientes T ibertadis, & de quibus ju- 
raverunt qrtindecim ex ſentoribus OY Mee quod ter ailigenter confider a= 
runt omnem dittionem , omnem punttlationem , O& Hnamquamque vVocem 
| plenam & defettivam 3 & ecce ſcriptum erat od in dittione "WIN : 
| ſed non fic invent libris Hiſpanic GG Gallie, nec in ultramarins. A- 
'Jios eriam proferc Elias, qui cum Aben Ezra conſentiunt, ſcil. Kimchi 
' in Vichlol. & R. Jehudam Levitam, Viderur quidem Aben Ezra qui- 


7} | Tiberienſibus. | UE Pp WO 
| i | 43. Quarto, ex ſcriptoribus T almudicis & Cabaliſticis antiquis idem | 
1 ©: |probatur. Nam in roto Talmude, tam in Miſchna, quam in Gemara, | 


(fatentibus ipfis punorum aſlertoribus) nulla eſt pun&torum mentio, 
nec ullius accentus nomen vel tigura, Unde altum illud filentium in 
valtis illis volumintbus argumentum validum ſuppeditar, eorum compi- 
Jatoribus punRa prorſus ignota fuiſse : praſertim cum in locis plu- 
rimis occalio ſe obtulit ; imo neceſſarium fuiſſet, illorum mentionem 
facere, fi tunc extitiſſent , ſcil. cum controverſia erat de- vocabuli ali- 
cujus leione, quod punCtis deltitutum varie legi porerat, Nam fi 
punctatos codices habuiſſent, puncratio controvertiam diremiſſer , ut in 


Efai, 54. 13: ubi hodie legitur J'22 DN & omnes filii tui : notant 
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"| & |lem ; & vocales nominaſſent, f tales aliquas habuiſsent, Sic alibi le- 


- | | | Rotem admonent variz lectionis, dicendo, »e legas fic NAT ſed fic "AT 
_ nec aliud addunt, quo pronunciationis variertas, unde ſenſus diverſi 0- 
on| © | Tiuntur, diſtingui poſit, Facile eſt ex auditu differentiam petcipere 
lis. | (| inter Dabar & Deber ; fed hoc ſcripto exprimere non poterant | 
o.| | | ob defetum puntorum : iraque tres literas rantum repetunt , 
_ ut intelligar lettor, iſta repetitione pronunciationem uſitatam non efle | 
«in| WW | {equendam. Aliquando tamen, ut le&orem juvent, Vau vet Jod didti- 
Etts| on: ſuperaddunt : certe fi puncta habuiſzenr, nihil facilius fuiſſer ea ads | 
i | hibere ; & addere, ne legas NAT cum duplici Camets, ſed N27 Deber 
r0f4s cum duplici Sxgol. Aliud habemus in Maſſach. Bava Bathra c. 2. ubi 
ww Joab dicirur interfeciſse praceptorem ſuum , quod docuiſser illum legere, 
a0 Deut. 20. 12, 11 Zacher, maſculum, pro 11 Zecher, memoriam. Et- 
5 ade {1 yero hoc (ir figmencum Rabbinicum, probat tamen, DoRoribus Tal- 
litss mudicis p-incta non innotuiſse. Si enim puna affixa fuiſsent, nec Jo- 
« ae ado, nec prxceptori ſuo,, errandi cauſa aliqua fuifſet : & Talmudici 
elits vocalium 4.2mets & Segol mentionem feciſſent ; vel vocalium ficuras | 
z oft addidifſent, Verum elt, Maſorz & traditionum mentionem fieri in Tal- 
), hoc! WW |mude : fed Maſora verſatur non tantum circa punQa voealia, ſed cir- 
, Hoc a multa alia, circa liceras & diiones , circa quas Maſorethz priores 


ullam| ſal, ance-Talmudici multa notarunr : nec rota Maſora {;,mul ara elt , 

« variis ſeculis ante & polt Talmudem a varus auQoribus compilata, ur 
onnes agnoſcunt, De Cabaliſtis etiam antiquis ante-Talmudicis ob= 
yatur, qui myſticas Scripturz expoſitiones ſeantur per literarum per- 


{uplex Puauonem, Gematriam, & Notaricon;; unde Scripturam in varios tor- 
re vul- quent ſenſus, ridiculos pleroſque & ineptos, aliquando impios , quod | 
i Cha» Jena ſua, vel potius aniles fabulas, ex ſolis literis five conſonis hau- 
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Yn temporibus non extitiſſe; vel eos noa ſenſiſse, punRa a Deo per 
may ay Eidram profeRta fuiſſe : cum ex jis, & eorum numero, Or- 
me, & figuris, non minus, quam ex conſonis, myſteria ſua extraxiſ-- 
_ auctoricatem 1n tis agnoviſſent, Quz vero a quibuſ- 
mulls or ronar @ afferuntur, quem antiquiſsimum eſse volunt, 
eltuſe a unt., cum recentem eſse, & mille poſt Chriſtum annis 
_ ' ; ut videre ſicet apud D. Buxtorf. lib. de abbrevia- 
rriptor 0" de quo poſthac pſura. Nugatur vero plane nnperus quidam 
Gs Fg prober antiquos Cabaliſtas eriam ex punctis myſteria hau- 
ragrapho a ——g ex R. Joſ. Gecatella 1. 2. quem ramen eodem pa- 

44, Que cit, non ante annos ducentos vixiſſe, _ W_ 
; nn 1. ex Keri & Ketib, quz marginibvs Bibliorum 
i dibertations O—_ ; ae quibus poſthac dicuri ſumus peculia- 
—— - De origine eorum diſputant nonnulli : antiqua eſse 
© ogy quorundam meminit Talmud, - Sive vero referantur 
"a c monte Sina, & ad ipfos librorum facrorum  ſcripto= 
? © gantur Judzi, five ad varias codicum lectiones , quod de 
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 buſdam, alibi adſcribere verſuum & dictionum diſtin&tionem-Efdre; tr 
| cer dubiranter loquarur : at pun&yvocalia clare aſcribit Maſorethis ' 


(in Talm, in diſput. ad finem libri Berachoth, non legendum P22 | 
| ſed T'12 hoc eſt, non filis rs , ſed edificatores rui, Hic certe | 
debuerant ficere non legendum J'22 cum Camets, ſed T'32 cum Cho- 


t, nulla ex pun&is & accentibus : quod plane probar, punRa il- | 


| pleriſque-veriſcimum eſt : ar#umentum firrhum petitur ; puncta tung 
| non extitifce , quia omnm verſantur. circa literas five conſonantes , ut 
| Vocant,. ne unum circa puncra yocalia' vel accentus -' in quibus ramen 
| facilior eſt error ſcrib#, -quam- in literis , & major. exemplarium yarie-| 
tas inde oriri. poſser. Prater hoc vero, multa, alia. ſunt circa Keri & 
| Ketib obſervanda, quz punctorum novitatem aperte probanr, 1. Pun- 
Ra, quz 7 Ketib; (ive voci intra textum apponuntur, non [ahent pun- 
&a bi propria affixa , ſed puncra quz- ad vocem marginalem ſub Ke- 
ri pertinent : quo lector monetur, vocem in margine legendam elſse, 
ſed cum punctis quz ſunt in textu ſub Ketib. At quam indigna hec 
ſunt divino auctore, ut puncta ſub una voce in textu ponantur ad 
aliam in margine pertinentem ? Quis ſanz mentis creder-,. ralem punr.- 
ctationem a Sp. S. eſse, vel a ſcriproribus Sp. S. attlatis ? Nam, ut val- 
de abfurdum eſt varias iſtas lectiones facris ſcriptoribus aſcribere , qua- 
[1 neſcuſsent Eſdras & Prophetz; quanam tuerit vera lectio libro= 
rum a ſeiplis ſcriprorum - ita non minus abſurdum elt , hanc pun-! 
ctationem ipſis attribuere ; cum porius {1 a ſcriptoribus ſacris ortum| 
duxiſsent,veram lectionem, (marginalem ſcil.) intra rextum poſuiſsent, &! 
puncta ejus propria ſubjeciſsent, ejecta plane e textu vote, quam men-! 
doſam eſe noverant + certe nunquam appoſuiſsent vocibus in textu! 
puncta , cum quibus nunquam legi debent, nec poterant. Exempla,| 
cum ubique per Biblia occurrunt, non opus eit adferre, 2, Obſerya«| 
runt Maſforethz, quinque voces eſſe , quz. in texru ſcribuntur, ſed non} 
| leguntur , quia abundant : unde & nulla punea L(ibi affixa habent; 
ut Jer. 51. 3. TTV ſcribitnr in rextu, ſed non legitur, nec punRa! 
et ſubſtruuntur, In aliis vero locis, voces ſeftem, quz non ſcribunrur 
1n rextu, ſed ſpacium vacuum relinquitur : leguntur tamen, ſolis pun-! 
ctis vocalibus adſcriptis fine literis ; ur Jer. 31. 34. polt BI'R) ſpa. 
cium vacuum relinquitur fine conſonantibus : in margine vero poni-! 
X ” quz legenda eſt, cum pun&ts in rextu. 3. Variz ſunt voces, | 
quz in textu diviiim, quaſi duz eſsent', ponuntur , de quibus no-! 
catur in margine conjungim, ut una vox, legendas: & e contra, 
quzdam ſunt, .quz conjunctim in textu ſcribuntur, & in marsine! 
notantur divilim legendas efſe. Vide exemplum prioris, Jer. 6. 29. 
QNURD pro RN URN ; poſterioris, 2 Chron. 34. 6. RIINA NA 
pro DRTVNA MA 4, Multz voces ſunt in texru, quz obſcceniores, vel mi-! 
nus caſiz, videntur magiſtris iſtis, qui Spiritu S. ſapientiores videri volunt,| 
quz in rextu ſemper tuerunt , pro quibus alias notarunt in margine! 


legendas : vocent vero in textu, quam non legendam effe volunt, ali- 
enis punRtis afficiunt, eis fcil. quz voci marginali propria ſunt, ut 
2 Res. 18. 28, pro RINMN monerit in margitie legendum TINRSIL 
Ex his vero aliiſque ejuſmodi, luce clarius demonſtratur , pun&torum 
auQores non fuiſse Eſdram vel ſcriptores ſacros, Anne enim illi igno- 
raverint, quznam voces ſeparatim, quznam conjunctim legendz tint ?/ 
An punQa vocibus figenda docuerint, que aliena ſunt, & verborum in' 
margine propria ? Cur non vocem, quam legendam voluere, cum ſuis: 
puactis ſcripſerint, vel in textum poſuerint, idemque fecerint feparan. 
do quz divifim, conjungendo quz conjunctim legi debuerunt ? An ne- 
ſciverint ſcriptores ſacri, quznam voces vel literz redundarenc vel de- 
ficerent in Textu? An quiſquam vero, cui ſanum finciput, *credet, 
verbis, quz obſccena his bonis viris cenſentur, Spiritum ſanctum puncra 
appoſuiſſe, quz ad vocem houeftiorem in margine ab audacibus homun- 
cionibus notatam pertineat ? Cum omnibus fabulis Talmudicis cre= 
dam, etiam hiſce afſenſum brucum adhibebo, =, 

45. Sexto, ex puncorum & accentuum numero, officio, uſu, & no- 
minibus varias rationes depromit D. Capelius contra eorum antiquita- 
rem : quas fuſe proſequitur libro laudato. PunQa vocalia faciunt 14. 


”; 


F 


| ſimplex unicum, & compoi:tum triplex ; quibus addunt Raphe, Daghes, 
& Mappic : quz omnia a facris fcriptoribus uſurpata, nemo fbi tacile 


— —— — 


ta fuere ad textum facilius legendum. Nam naturales vyocalium ſoni non 
ſunt plures, quam quinque ; nec fere apud ullas nationes figurz diſtin- 
az vocalium longarum vel brevium inveniuntur, niſi. fortafle apud Gr#- 
cos, qui 7 numerant : quarum tamen (») & (@) ab (s) & («) figura 


olim non difctepaſſe, probant Seal. in Euſeb. digreſf. de literis, ad an=- 
| num. 1657, Voſlius de Arte Gram, |. 1. & alii, Nec profodiz He- | 


| braicz olim inſerviiſle has noras liquer, quod non tantum libri Metri= 
\ ct, ut Pfalmi, Cantica, &c. ſed & reliqui Scripture libri his punAis f- 

gnati ſunt : nec quznam fuerit prgfodia antiqua Hebraica, quiſquam 
hodie explicare potuirt, cum reriitſopenites plerique ſtatuant, Nec qui 
carmina Hebraica annis abhinc ſexcentis compoſuerunt , ullam habuere 
rationem vocaliutn longarum ve] brevium , ſed decem illas pro longis 
uſurparunt, & ſolas raptas pro brevibus: Er fatentur punRorum adler- 
{ tores precipui, vocalium longarum & brevium diſtin&tionem non ſpe- 
&are proſodiam, vel ſyll:barum quantitate : fed quod longas adhibeanr 
in ſyllabis Gmplicibus, quz uno conſonante, & una vocali conſtant, 


pulatur, Nec apud antiquos Maſorethas occurrunt pun&orum vocalium 
nomina, przter Patach & Camets : (ſub illo comprehendentes Segol, 
quod vocatur Patach parvum ; ſub hoc Tſeri, quod Camets paryum 
appellant: } nec aha nomina occurrunt , niſi apud Grammati- 
cos, qui non ante 500, vel ad fummum 600 .annos .ſcripſerint. 
uis vero credat , punQa fuiſſe ab Eſdrz temporibus, & per mil- 
| le annos nominibus caruiſſe, cum literarum nomina ſupra ter mille con- 
| tinuata ſint, & hodie eadem manent ? Reſpondent vero, fieri poſſe, 'ut 
' nomina rebus poſteriora ſint : at certe, ut res, quz in quotidiang 
uſu ſunt, per tantum temporis intervallum , nomimbus careant, quj- 
bus dignoſcantur , .. plane incredibile eſt, Si vero dicas,, ahtiqua, 
nomina murara eſſe, & - nova a Maſorethis impoſita ; hoc - gras 
tis dicitur : jmo contra apertam A cum nulla in + 
vet 
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vel 15. quinque longa, quinque brevia , quatuor breviſſima , Scheva | 


| perſuaſerit : cum, poſtquam lingua Hebr. vernacula ele defiit , inven- 


breves, ubi gemina conſona in ſyllaba compoſita per unam 'yocalem' co- | 


_—_— 


26 


; ione quadam illa letio fit : 
' nec ultimam manum appoſuerat nobilis Maſforetha Ben Aſcher, qui poſt | 
annum Chriſti milleſimum floruit. Scripft nuper quidam integrum volu- | 
in quo narrat, ſe quaſi ſpecials -Sp. S. | 
luce iluſtratum omnem accentuum dottrinam, eorumque myſteria hatte- | 
uns incognita plene enucleaſſe. Varios accentuum gradus facit, diſtinguir | 
'1n Reges, Dxces, Comites, Dynaſtas, T oparchas, AAiniſtres majores, ming- | 
res 5c, & totum vetus Telt, percurrit , dum illos explicat, Cujus li- | 
brum cum legerem, non potui non hominis miſereri, qui tanto, moli- | 
mine nihil egit ; & dum lucem majorem promittit , omnia tenebris in= ' 
| volvit : dum ſupponit omnes apiculos, qui hodie textui apponuntur, di- | 
vine originis eſſe, & magna myſteria continere : quorum magna pars - 
erant hominum inventa, ocio abundantium : quz nihil conferunt ad lin- 
Suz Ccognitionem z nec ex curioſa eorum ſpeculatione quiſquam doGior ' 
cvaſit, aut in textus facri intelligentia quicquam profecit. Pauci ſane ad | 


vel Talmude, vel aliquo ſcr:ptore antiquo fit vel leviſſima iftorum no- 
minum antiquorum memoria, quibus nova ſucceſſerunt. Nec nomina 
pun@orum ſunt Hebraica, ſed plerunque Chaldaica, vel Syriaca , & re- 
ſpetu purz Hebraicz peregrina : quod fatis innuit , nomina iis non 
impoſita fuiſſe, quandiu Hebraica vernacula fuerit, ſed poltquam Chal- 
daicain pro vernacula commutarint. Aben Ezra, & illus ztatis Gram- 
matici, ſeptem tantum vocales agnoſcunt, quas reges appellant : & ad 
Maſorethas Tiberienſes, ut auctores, referunt ; ſcil. Cholem, Schurek, Chi- 
rek, Patach, Segol, Camers, & Tſere. Puncta etiam Daghes, Raphe, 
& Mappic, licet lectorem imperitum in legendo adjuvent; tamen anti- 
quis ignora fuiſse, conſtat ex Hieron. Sepr. & aliis. Lirerx Begad-Cephat 
NB212 (ine Daghes ſemper aſpiratas, cum Daghes tenues efse volunt 
| Grammactici : at apud 70. tres priores. ſemper ut tenues efferuntur, tres 
| poſteriores ut aſpiratz , ut loca infinita probant. Nam pro ION le- 
| gunt illi Oeqpdy, VP? per @uxzz, fic Kaph ſemper efferunt per x Gre- 


. | cum, Phe per @, nunquam per #. Imo Hieron. in. Eſa. 2. ait, Bus Pale- 


' ftini dicuntur Greets, Hebrers vocars Philiſtines, quia P luteram He- 
| breus non habet. Idem habet & in Dan. 11. Idem de Mappic dicendum; 
' Utile-efse linguz hujus ignaris ;* iis, quibus vernacula eſt, plane ſuper- 


' Aluuin eſe. Raphe vero in pleriſque libris omiſsa eſt, & in deſuetu- 


dinem abiit. Idem ſtatuendum de duplici puncto literz Schin, Sept. & 


' Hieron, nullam hic agnoſcere diſcrepantiam : nam hi illud ſemper per 
| s, hic per effert. Er in comment. in Tirum, Nos, 1nquit, & Grect, #- * 
| nam tantum literam $ habemus ; ills vero tres, Samech, Sade, & Sin, 


| gue diverſos ſones poſſident. Sion per S$, Sade, ſcribitar ; Iſrael per S. 


Sin, &c. Ex his, ni failor , faris conſtat, puncta hodierna vocalia lon- 


' ge poſt Efdram inventa eſe. De accentibus idem dici poteſt. De nu- 
' mero inter Grammaticos non convenit : alii numerant ad minimum 20. | 
alii Zo. cum tamen tres tantum ſint naturales accentuum differentiz, | 
| acutus, gravis , circumfiexus. Quorſum itaque tot apud Hebrzos, quo= | 
' rum plurimi lectionem potius interturbant, quam adjuyunt ; nec omni- | 
um rationem hodie quiſquam explicare potuit ? Nonne Rebhia pro com- | 


mate, & in longioribus Sxgolta. Athnach pro Colon, & Silluk vel Soph- 
paſuk pro periodo infervire poſlint, ut oftendit Capellus? In quem ti- 


nem reliqui ? Dicunt, in uſu fuiſse ad Muſicam in Templo & Taberna- | 
culo. At contra hoc facit , quod non tantum libri Poetici & Cantica { 
his apiculis notantur ; ſed & Propherici & Hiltorict : imo capita, in qui- | 
| bus ſola propria nomina recenſentur , & libri qui populo in uſu pri- ! 
vato erant , qui Mulicam ignorabant. Veriſlima itaque eſt D. Capel- | 


li, Voſſii de Arte Gram, 1. 2. c. 8. aliorumque ſententia, nec ad Mu- 
{icam primo vel ſecundo Tempio denotandam, ſed ad leftionem in ſyn- 
agogis poſt Captivitatem inventos eſſe hos apiculos , cum cantilla- 
nec ſimul, ſed gradatim introducos, do- 


men de Accentuum ratione : 


diſtinctiones orationis, & tonum 1n ſyllabis denotandum, ſufficere poſſent: 


reliquorum uſus pracipuus eſt in Textus cantillatione in ſynagogis. | 


Adiniſtri, quos vocant, cum letorem moneant tantum, ſententiam 


' continuandam ad proximum inciſum, parvum habent uſum, cum ex ab- 
' ſentia Regzs hoc cuique notum ſit. Quis enim adeo hebes , ut neſciat 


eontinuandam orationem , donec ad aliquam diſtintionem peryeniat ? 


| vel quis in aliis linguis, (1 talibus apiculis fingulz voces notarentur , 


moleſtiam non ſentirer in legendo potius, quam adjumentum aliquod? 
Certe accentus notandi morem recentem efſe apud Grzcos & Latinos, 


; obſervarunt viri doCiſlimi : Etetiam apud Hebrzos : a quibus ut lite- 
| ras accepere, ſic accentus etiam, i in uſu fuiſſenr, traduxifſent. Morem 


autem hunc apud Grzcos- & Latinos non invaluifſe, antequam eorum 


| linguz deſierunt eſfe vernaculz, multa demonſtrant : Antiquorum lapi- 


dum ſculprurz, quz quo vetuſtiores, eo magis his apicibus carent : MSS. et- 
iam libri antiquiflimi, qui accentibus omnino deſtituuncur;ut de MS. Greco 
70 Interp. Vaticano refer Jch. Morinus; & de noſtro MS. Alexandri- 
no wy e conſtat,, quem circa 1200 abhinc annos ſcriptum fuiſſe yeri- 
{imile eſt : qui abſque ullis accentibus vel ſpiritibus , vel verſuum vel 
d1&tionum Uſ 

bat liber MS. antiquifſ, N. Teltamenti in Bibliotheca publica Canta- 
brigienſis Academiz, ex dono Theod, Bezz. Idem reſtatur Angel. Po- 
litian. Miſcell. c. 58. & $0. de verſibus Sibyllinis & Callimachi hy- 
mno, quos ſine accentibus deſcriptos vidir. Ariſtoteli ignotos fuiſle, pro- 
bat D. Vol. ex verbis ejus de Sophiſt. Elench. c. 3. Imo Hieronymi 
xtate ſoliros ſine apicibus ſcribere, obſervat Scal. ad annum Euſeb. 1426. 
ex £o, quod x2$«:p47 legit Hieron. pro xaSwipee, & tranſtulit, ſubverrit, 
cum verti debuiſſet, 9#u-4avit. Complutenſes etiam in Bibliis ſuis Novum 
Telt. ediderunt Grace tine apicibus : cujus rationem reddunt in una Pra- 
fationum , qria antiquirns Graca lingua accentibus deſtituta erat. 1deo, 
ut Texrus ipſorum Gracos codices Originales (quos fine accentibus 
ſcripros fuiſſe, tanquamcertum ſupponunt) plenius aut perfecius exprime- 


ret, {ine accentibus imprimebant, Ur ergo laude digni ſunt Maſorethz, | 
quod pun&a & accentus invenerint , quz ad textus lectionem facilio- || 


rem, & orationis diſlinctionem conferunt : fic quzdam addiderunt, quo- 
rum hodie haud magnus «ft uſus. Et ut in his fortafſe nimis diligentes 
al:quibus videri poſsunt : lic in aliis incuriofi fuere, ex defectu notarum, 
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interrogationis, admirationis, inhterjectionis, exctatiationis>paren * 
&c., quz 1h alus linguis uſurpantur, 8& in omnibus utilitatem hajgc,. 
cum de his apud Hebrzorum magiſtros fit altum tilentium ; nec , 
emplaribus Biblicis Hebraiicis, eorum aliquod veltigium apparer, 

46. Septimum argumentum ſuppeditant antique verliones, Grzyp 
Chaldaica, Syriaca, &c : ex quibus perſpicuum elt,ob defectum Punctoryn 
voces quaſdam ambiguitate laboralse : unde aliter interpretati junt oy 
ſfionum 1ſtarum auctores , quam hodie in punctatis codicibus [e imus. 

ui fi olim punctati fuiſsent, ambiguiras nulla fuilser , nec aliter jeg; 
= 1111, quam in hodiernis exemplaribus legimus. Hoc paſlim obſer. 
vant viri docti in commentaris ſuis aliſque ſcriptis; & multa exempl 
ex 70. aliiſque Interpretibus colligunt, ubi exdem lirerz (ſublatis Ky 
ctis) tam ipſorum verſioni, quam lectioni hodiernz inſery;re Poſine 
Exempla paſlim occurrunt. Geneſ. 47. ult. ubi "Wan fre Puncri, 
redd: poteſt , virga, vel lettulus, legendo hammita, vel himmata, LXY 
reddiderunt pay, vVirgarn : hodie, ut nunc punRatur , /c&:1z; ni 
ficat, Sic Ef. 4. 5. vox RWWD ab Aquila redditur menſura, at L.XX x 
Hieron, vertunt prencipatam. Hieronymus vero ait, Aquilam deceptun 
fuiſſe ambiguitate verbi : quod fi puntarum fuiſſer, 
ambiguitas : nam RWWD iſra eſt principatus, RUB meſura eſt wa. 


in (3.0 


ſura, Sic Hoſ. 13. 3. vox MAN a LXX redditur lecuſta,a Theodor. 
nes famariam : cauſam reddit Hieronym. quia apud Hebraos licifa & 
fumarinm iiſdem literis ſcribuntur, $i enim legas Arbe, eſt locyſta, (i Ard 

fumarium. Idem obſervat Mercerus in Chald, Paraph. Deur, 2; ; 
circa. vocem TAR quem vertit Chaldzus, qzerebat peraere , Vulg. 1a. 
tin. perſequebatur. Non eſt dnbium (1nquit) quin ſine punitrs , quiby 
tunc carebant Biblia, TAR legerint in Picl, hac ft, perdebat , now an, 


nere nefas putarunt : &c. 
mines pervicaces, cedere neſcii ? An LAX, Aquila, Theodotion, $ymny. | 


indione, pulchre admodum deſcriptus eſt : Quod etiam pro- 


certum eſt nullos tales extitiſle, \ 
oralis partem, hoc merito eam ſuſpetam reddit : cum tora ilia lex cra-) 
lis figmentss. & ſuperſtitiofis plerunque traditionibus conliet, a poſier:0-) 


ribus Judzis poſt Eſdre tempora inventis, Interpretes vero 70 optinics 2 7 | 
codices non conſuluiſſe ; imo punctatos, fi tales extitifsent, crm ex av-) 7 | 
Qoritate publica verſionem ſuam adornarent , a Pontitce funino & 7 | 


Sanhedrim miſſi cum exemplari aureis liters deſcripto, ut refert Jo.| #® 
ſephus ; ipſoſque regem potentiſsimum, (f\ub quo multz Judzorrm my4 
riades vixerunt,) auſos fuiſse falſa & corruprta interpretatiore ilivcerc,] 
nemo mſi Talmudicis & Rabbinicis ſomnus faſciratus credec. 11 cx 
hiſtoria certum et, ipſos optima exemplaria attuliſse , fideliter ver:-(:2, 
idque tum ob gentis ſuz gloriam, tum ut regem demererent, & juz! 
gentis Helleniſtis, (qui magno numero per 4 gyptrm: , alaſave reg.0- 
nes diſperſi erant,) conſulerent, qui Gracam hnguam melirs, quem pro- 
priam, noverant. Certe multi erant - inter Judaos, qui de ver! one ju-| | 
dicare poterant, an fideliter facta eſset : nec, {i conſulto correpra ful. 
ſer, tantam habuiſset auctoritatem apud Judaos, ut publice in ſyragogs 
legeretur ; nec ea uſi fuiſsent Apoſioli , cum Ecclet.4m plantarent, rec! | 
eam Eccleſix Chriſtanz rradidiſsent : nec in tanto honore apud vnr| | 
verſam Eccleſiam Chriſti fuiſser per multa ſec+la , i conſulto corr-| | 
pram exiſtimaſsent, Sed de hoc fuſius, cum ad hanc Vert: onem pervet-| 
tum fuerit. | 

47. Octavum ex Hieronymo, & Origene, aliiſque Grecis & Lat-| F 
nis Eccleſiz Patribus petitur : apud quos nullum Ge vocalibus purc's| # 
veltigium apparet ; ſed altum apud omnes de iis eſt filentium : cum i2-| 
men Hieronym. omnium ſux #tatis erat Hebraice docti{iimus, rerun| B 
que & antiquitatum Judaicarum indagator ſolertiſſimus, Origenes W&-| # 
ro erat auctor Hexaplsy. Hieronymus ſtudiis indefeſsis , & laboribus| Þ 
magnis, ſummam linguz Hebr. peritiam afsecutus eſt : pun&a vero &| '# 
accentus ignoraſse, ex innumeris locis in ejus operibus colligi potelt *| 
quorum pauca referam. In Hierem. q. 22. verbam Hebraicum, 4| 


conſequentia & legenty arbitrio legumt) þ legatur, Dabar, ſermonem fight b 
| ficat ; ſs Deber, mortem, ſi Daber , loquere, Unde LXX. & T heads- 280 
tin junxerunt lud preterito capitulo , ut dicerent , diſperdens paru#* | 2 


vero Hieronymi editione, notandum, quod obſervavit vir doctus, M*| > 
rianum Victorium, qui notas addidit , & editioni prxfuir , haud Þ0# 2 

fide egiſse, cum pro Hebraicis verbis, quz Latinis literis exrant N i nu 
eron. textu, Hebraicas literas cum punctis hodiernis ſubſtituat ; quod 'J 
Hieronymi ſcopo plane contradicit : nam in hoc loco poſitis pun 
ambiguitas plane nulla'eſt. *Hic vero videmus, nullam apud Hitt 
| iſtorum apicum mentionem fieri ; licet ad ambiguitatem rollendam, | 


| varietatem fignificationis explicandam , commodiſſima ſeſe obtuleris 


caſio, Certe xquum eſſet, ut hoc loco ſe explicaret, dicendo, "oY 
| duplici Camets fignificare verbxm; cum duplici Sxgol mortew vel pe 
|| ſtem ; cum Patach & There /oquere : & quod fic legerunt Aq. & We 
| & ipſe ſic legat : at LXX. & Theodotion cum duplici Sz gol : V®" 
noluit punta nominare,ſaltem debuirt ea ſub literis ſubſcribere. T_ 


| 


| 
' 


_ : 
PR _ 
[1 


nulla relidta eff! F 


TAR 7 Kal. Multa talia ubique occurrunt, Argumentum hoc, quod in| | 
victum & Achillzxum videri fatencur , variis modis eludere conantyy. K+ + 
Dicunt , panttatos codices raros fuiſſe, & interpretes ralibus caciciy) 
ſos non fuiſſe : imo LRN codicibus corrupt uſos fuiſſe, ab optimis dice.) © 
pantibus ;idque conſults, eo qued inviti, & juſſu Prolemai, (cu fy.) 3© | 
ſam metuerunt ,)hoc opus aggreſſi ſunt : unde rranſlationem corruptan; g' © 
falſam conſulto dediſſe ; letticnem eam cum panitis friſſe partem yg} 
Oralis a Moſe in monte Sinai tradite , quam exteris & gentibus expe Nod 
Quam vana & abſurda commurniſcuntur bs. 8 


chus , Chaldzus Paraphraſtes, Hieronymus, &c. codices punctatos non} &- ! 
habuiſſent , fi tales tunc extitifſent ? Anne cred'bile eſt tales extitiſſe, bo 
ipſos vero corum nunquam meminiſſe ?Certe nemo verf.onem pubi.can| 
unquam aggreſflus eſt, quin exemplaria optima , gue haberi poteran, +*. 
ſibi compararet : quz non conſulere, extremz effer dementiz. Cum in. | 
que, fatentibus adyerſariis, punRatis codicibus non uſfi fint interpretes} 7 | 
uod vero punEationem faciunt legs! i 


tribus literis ſcribitur VAT (wocales enim in medio non habent ; ſed "| 


los de foris, juvenes de plates , morte : Aquila vero & Symmachu = 
tranſtulerunt aeangov, loquere : fic etiam tranſtulit Hieron. In nuper®| 
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| WY | ria in Luc. 16. 17. ait, quod apex ct ſumma liters particulu : 


t 
[1 


© | ce litere 1 & |. fimales fint, > parvo tantum apice diftingunntur, Qui 
> | hic per apicem, vocalem deſignari dicet ? an Daleth & Reſh vocali diffe- 
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De Lingua Hebraica, tus antiquitate, &<. 


27 


PROLEG:* II. Wh = IE i "= "+ 
T7; hoc ne leviſſime inſinuet, cum maxime opportunam ha- 
em , ut diſertis verbis, quantum heri pollic ab pun&orum 
arium affirmer, cum dicat, wocales in medio apud Hebreos 


bit ; Noa refert, utrum Salem an Salim nominetur, cum va - 
dio literis perraro utantur Hebrai, & pro voluntate lefto- 
tate regionum , eadem verba diverſis ſonis atque accen- 
Tdem in Eſai. 26. 14. circa letionem zacar & ze- 
e qua ſupra quzdam diximus, {cribir, Nec nos terrere debet, quod 
LXX. maſculum , & cerers zpterpretes Memoriam tranſtulerant » cum 
mw om eribus literis "Oy atrumque ſcribatur apud Hebreos , ſed quando 
ſe e dicitur, legitur, wcer; quando maiſculum, /egitur zacar + & 
mbigzitate deceptam arbitrantur Tudes Saulem , cum pugna- 
Amalecitas. In Efai. 32. ait, lon; & Iamen Hebraice iiſ= 
liters =, quod ji, ur legatur, ignem ſonat , fi, or, tu- 
lia ex Hieronymo proferri poſſunt : Que licet luce cla- 
Hora videntur, ad probandum puncta vocalia Hieronymi ztate in uſu 
non fuiſſe * Ne (amen victi videantur , qui contra ſentiunt, cum pla- 
ne convicti int, reſponſum ad pracecens argumentum hic ingeminant, 
ſeal. panttatos codices raros tune fut ſe Hicronymum quidem tali codice 
ſam 101 faiſſe , nec de punitatrs codicibns inauaiviſſe : qux omnia (1- 
batione, vel probabilitatis umbra dicuntur, ideoque eadem 
qua affirmantur. Imo non tantum Hieron, ſed 
nec ullus Parrum Gracorum vel Latinorum, aliuſve ſcriptor ab iplis 
Apoſtolorum remporibus, per quingentos annos, eorundem meminerit ; 
nec unicum teſtimonium EX 11s proferrt poſlir, unde hoc probetur. Nec 
dici potelt, vereres (excepto Origene & Hieronymo) linguz Hebraicz 
: hoc'enim, licer falſiſljmum fit, daro, fed non concef(- 
ſo; non potuere tamen, quin aliquid de punctis audiverint, {1 tunc in 
uſp fuiſent : cum Judxi magno numero inter Chriſtanos viverent, & 
tectio hac per puncta novum quid & inſolitum fuerit, a Gracis & La- 
rinis alienum. Quis enim eſt mnrer nos, qui Grzcum & Latinum ſer- 
monem caller, qui de punctis Hebraicis nihil audivit ? Ar ex Hiero= 
nymo objiciunt , ipſum ſxpe mentionem facere apicum Hebraicorum X 
qi ſine dubio ( Fe vir doctus) erant pantta vocalia, Hieron. Pref. in 
lib Keoum dicit , Pentatenchum Samaritanum tutidem literis ac He- 
braicum ſcriptum efſe : figaris tantum &- apicibus diſcrepare. Art fine 
dubio Hieronym, non Jegerunt , qui hxc affirmant. Ipſe enim pluri- 
mis locis explicat, quid per apices literarum intelligat; linearum du- 


hac verbs 4 
vit contra 
dem ſeribunt#r 

cen, Plurima (4 


\ | us ſcil. vel ſummas earum particulas. In Zach, 12. 10, dicit, Hebrai- 


runt ? Imo planum elt, folum ducum linex ſuperioris, apicem voca- 
ri. Idem haber Efa. 8. 4. & 27, 1. & Ecclef. 8. 6. Gloſſa ordina- 
Et Eraſm. 


'F | intelligit /:mman elementi faſtioinm, Praterea notum eſt, Judxos literas 


— 29-9 rs 


— 


quaſdam coronulis & apicibus quibuſdam ornare folitos , in hbris qui= 
bus publice in Synagogis utuntur literx vero iſtz ſunt ſeptem 


F2 | YI8WU, Habeo librum Eſther, de quo ſupra , hoc modo deſcri- 


ptum , ejuſmodi apicibus & coronulis inſjgnirum : & ex his apicibus 
magna myſteria extrahunt Cabaliſtxz. Hic vero mos ſuperttitioſus for- 
te Hieronymi xztate invaluerat , licet prior2zm reſponſionem veriorem 


; Exiltimo, Cum vero dicit Hieron. literas Samaritanas ab Hebrzis , fi- 
| Suris & apicibus diſcrepare, non potuir per apices intelligere puna 


vocalia, cum Samaritan talia nunquam habuerinr, nec in hunc uſque di=- 


em agnoſcunt : unde idem, qui hoc objicit, vir do&us, addit, ſe vix | 


exiftimare prntta wvocalia tempore Hierouyms Samaritanos habuiſse : 


"Wl mo dicere potuit, 2##qzam habxiſſe. At, inquiunt, Hieronym. ſpe 
1915 , meminit accentuum, ut in Amos 8, Epiſt. ad Evagrium , & alibi. Fa- 
rec! cilis elt reſporifio., per accentum tonum ipſum intelligi , non ejus no= 
ni-l RG | fam vel hguram : nam ex uſu & conſuetudine notum erat, que ſylla- 
rv-| M8 | ba in diftione elevanda effer, licer figurz nullz extabant; prout hodie | 
e-! i | apud Syros, Arabes, /Zchiopes, & in omnibus linguis vernaculis notum | 
28 | ell, in qua ſyllaba accentus effe debet, vel quz ſyllaba attollenda eſt, li- | 
ati-| x | cet notas vel figuras accentuum nullas habeanr. Joh. O' Eſpeires, licet | 
6is| BY [Puncta ab Efdra non inventa fuifſe ſentit; tamen quzdam puncta vo- | 
12-| Jy [<alia fuiſse tempore Hieronymi affirmat, Trac. 1, diſp. 1. dub. 3.quia 
une] YG |EHheron, reprehendir le&tionem 76y o, Gen. 47. ult. qui TW tranitu- 
ve-| 8 [|crunt, virgam,cum ipſe legendum vult, /efxxs. Nam (i nulla fuiſcent pun- 
bus] 38 |&ta, quomoco Hieronymus tam confidenter pronunciare poterat, legen- 
o& X dam els, /em ? Sed reſponſio eſt facilis, quod ex uſu & legendi con- 
| :| 8 ſuetudine tempore Hieronymi, ſciri poterat, vertendum eſse, /ettam, licet 
ud] "FF | pantta vocalia non eſsent, Voces enim, quz in ſe ambiguz erant ſine 
pro] punttis, certam ramen plerunque leRionem habent in contextu : quz 
ene uſa & tracitione ad poſteros derivata fuit, & ſecundum quam , quum 
cda-| 8 | PENG inventa efcent, tales yoces punRarunt. | 
n= | j - Nono, probatur ex aliis linguis Orientalibus, quz maximam cum 
has | 28 |} OVraca habent affinitatem ; cuz tamen punaa & accentus vel recen- 
era] 22 | Ateere, vel hodie ignorant : quales ſunt Arabica, Chaldaica, Sa- 
Ma-| 28 | Matana, Syriaca, De Arabica, quz omnium hodie latiflime propaga- 
ons 3 | | (a, res plana eſt. eam punRa vocalia olim non habuiſe : accentus vero 
Hi " hm aber nullos : ut nec Syriaca , nec Samar, Tres habent Arabes 
3 ;, literas Gy quas quzieſcentes vocant, ut Hebrzi ; quz omnium voca- 


res c Mm; . 
| 8 Celeberrimi, Inter EXters, clarifl, Golius Pref, ad cap. 31. Coram, 


2&7 / lum yi > ; : | 
E / 2d - harry olim fuſtinebant : poſtquam vero notas adhibuere yocalium 
| em Febrorxum, tres rantum excogitarunt , Phatha (-) Damma 


HS 4p EXC mm 
(2) wo. eirt (_) que licer ad ambiguitatem tollendam haud fatis vi- 
ms. POInnt ; ramen ex iis cum paucis regulis, & ex uſu & conſue- 


—__* nog vocalium ſonos diſtinguunt , & verum legendi modum 
on Canin Poit conſcriprum Alcoranum ccepiſse Muhamme- 
a hag excolere, & punta pro faciliori leione textui 

igere, teſtantur viri in Arabiſmo verſaciſſimi, ejuſque profeſſo- 


Le rr ER 


| 


— _—— 


| Vas vocales fibi fnxit, ut abſentes vocales in Hebraicis di&ionibus 


ad nhne t+- ite. 2ariuutes leffrones In 


veniſſe in exemplars Alcorani, ex' Merulloram regno fibs delato , in mar- 
Line notatas, que peculiarem habxere ſemper auttoritatem ex antiqua do= 
tHorum criſi, Univerſam vero illam varictatem fere in vocalibus con= 
ſtitiſſe, quas ut poſteriores & externas ſcriptionts partes, verifimile v1- 
adctnr , literatorum Amniſtitum conſenſu eſſe adjeftas , tunc demum, cum 
aliquandiu Coranus fuiſſet divulgatus*: inde eſse duoram codicum, quos 
oats, fragmenta quedam in membravis exarata vetaſtiſſimo charattere, 
qui ante ſecula exolevit , ubi nulle prerſus wvocales comparent : com- 
manem vero leftionem vulgato textu expreſſum eſſe Meccenſem, & Me- 
dinenſem. Sic vir ille longe doQtiflimus : nec quenquam me legiize 
memini , qui punAta Arabica cum literis coxva ftatuir. De Syriaca 
Maronitarum idem inter alios teliarur D. Matius, prntta initio now has 
buiſse : poſtea ad facilitatem lef{ienis, vel ad ambiguitatem tollenanm, 
unicum punttum adhibuiſse, quod pro vario fitu infra vel ſupra literam v0- 
cales diftinguebat : ut affirmat etiam Bootius Epiſt. difta, ſe. 48. F7- 
guras vero, quibus nunc atuntur , Gicit Mahus , ipſos a Gratis mutua/- 
ſe. Tdem de Samariranis obfervare ſicet, qui lectionem veram ope tri- 
um literarum Mm XA quz pro vocalibus olim etiam apud Hebrzos ha- 
birx ſune, & uſu ac majorum traditione confervarunt : nec puncta ul- 
la vocalia ad hunc uſque diem habent.  Perſz vix aliquos punctatos 
codices adhuc habent, vel certas regulas de punRandi ratione tradide- 
runt, licet quidam in Grammaticis quaſdam nuper excopitarunt. C hal- 
dxas etiam Paraphraſes antiquiſlimas pun&atas non fue, ex literis 
ſuperfluis poſt punRationem relictis, teitatur Lud. de Dieu. Compar. 
crium Ling, 1. 1. c. 7. quod etiam ante ipſum oſteudic doctifl, Buxr. 
Gram. Syr. & Chald. |. i. c. 1. unde poſt ſuperaddita vocalium pun- 
Ra, relicis illis conſonis, quz vocalium erant indices , confuſa extire- 
rit punctatio, quz tum in Bibliis Venetis, tum in Regis paſsim inve- 
nitur, & ſummo labore Buxtorhi in Baſileenſibus ex” maxima parte ſub- 
lara eſt. Ex his omnibus colligitur , cum in omnibus his linguis, He- 
brxx cognatis, pun recenter uſurpara int, nec literis cozva fuere, 
idem etiam de Hebrza dicendum ; nec hujus- magis, quam illarum perfe. 
ctioni, lectioni, &c, derogaſle. 

- 49, Hz ſunt pracipuz rationes, quas pro hac fentenria proferunt” 
Reſtar, ut, quz 1n contrarium adducuntur, perpendamus; idque brevi- 
rer : 
permittunt. Qui plura deſiderant, adeant I.. Capellum, & D Buxtor- 
trum , qui argumenta pro utraque parte lativs ceducunt, Primo ar- 
guunt ex cujuſque linguz natura , que conſtare debet ex conſ0i.1s & 
vocalibus, Vocales enim ſunt dictionum quaſi atimz , quz eas vivitt- 
cant & movent : unde a voce dicuntur vocalia, quia eorum adminicu- 
lo vox articulata profertur, Reſp. veriſlimum efle , nullam lioguam 
vocalibus carere poſſe, nec vocem ullam ſine vocalibus pronuncari, 
Quod vero hinc inferunt pro puntorum vocalium antiquitate , nega- 
mus. Nam habuit ab initio, habetque hxc lingua, tam vocales,quam con- 
ſonas, ex quibus conſtar, inliar aliarum linguarum : nec audierdi ſunt 
Grammatict , fi ſtrite & -proprie loquamur ,. qui vocales ex licerarum 
albo expungunt,8 omnes literas conſonas efſe volunt. Nam 1 R pre- 
Cipue, ſ{xpe iT & (ut Hieronymo, aliiſque placet) Y, qux bodie pro con- 
{onis tantum habentur ,- olim pro vocalibus erant uſurpatz. Tor ſane 
literas Hebrxi habebant, quor aliz nationes, cum ab ipts cxterz nacio- 
nes literas hauſerint. Cur iraque non potuerint Hebrzi ommia ſua vo- 
\cabula viginti duabus literis exprimere, ut alix nationes? Origenes e- 
nim integra volumina Hebraica deſcriplit C rxcis charatcribus, nec no- 


ut enim omnes minutias conſectemur , chartarum angulliz non|' 


exprimeret : & ad eundum modum Hieronymus mica vocabuia & ver-| 


ſiculos expreſlit literis Latinis, ut & ali linguz Hebraicz periu : annon 
idem poterant Moſes & Prophetz ? In codice NS. Barbarino. anti- 
quifl, ex quo variantes leCtiones Propherarum minorum deſcripras exhi- 
bemus Tomo ulr. hujus operis, extant ſpecimina quadam ex Origernis 
Hexaplis deſcripta , ex quibus conſtare portelt ex parte , quznam literz 


Grzcz Hebraicis olim reſpondebant. Ho. 3. 2. T7" Coy Mm 
HWP pro Omer hordei , & dimidio Omer horati, (ic reddit Origenes 
literis Gracis, OYXOMP EEAPIM OYAEX® EBAPIM. & Cap. 11. 1, 


127 TRIP INWYan1 wAns E=xU "3 3 Cm Iſrael efſet puer, 
dilexi eum, & ex e/£gypto vecavi filium meum. Qux lieris Gracis 
ita exprimit Origenes, X: ytp igpana ovs ay ov v piuptogay kapeds Gaye, 
Hic inter alia videmus, Jod per vocalem #, & aliquando per e, exprimi; 
Ain, pros, & «inſerviiſse; Aleph pro @; Vau pro «, & « live v, po- 
ni. Joh, Morin. Gram. Samar, cap. 13. multis exemplis probat, $a- 
maritanos, qui eaſdem habent literas cum Hebrzis, tguris folum difcre. 
pantes, nec punaa vocalia agnoſcunt, per Y? 11R yocalesaetou, 
ubique exprimere, Certe mutilum effer Alphabetum Heuraicum, |: de. 
eſſent vocales, quz inter literas precipuz ſunt, & quarum cauſa reli- 
qux excogitarz ſunt : eſſet enim Alphabetum literarum, cum quibus ni- 
hil pronunciari poſlit. Et plane abſurdum eſffer, utrae1tou, non 
poſſent niſi aliarum literarum -ope pronunciari : ut apud Grammaticos 
hodie videmus, qui efferunt a per IR, e per 'R, i per 'N, o per 8, 


u per IN: nihil enim ſonarent ille lirerz ſine punis. Unde, ut ob. | 


ſervat Morinus, quod watura ſua eft vocaliſſimum, & per qued cate- 
ra redduntur wocalia, corum opinione eff mutum: & quod ſemper ef< 
ficax & mobile eft, et cujus ope catera moventur, ſemper quieſcet , et 
otioſum erit, Joſephus etiam lib. 6. de Bello Judaico, literas, quibus 
nomen Dei Tetragrammaton Jamina aurea inſcriprum erat in ornatu 
Pontificis, VOCat elementa quaruor wocalia , Taure Ss t gaynerm Thom 
pa * per qoriem enim vocales intelliguntur oppoſitz alus literis, quas 
ovuzoray, conſonantes,vocant. Vocales enim literarum nomen maXime me- 
rentur : &, ut obſervat clariſf. Voſfius, Non fone ratione Maſorethe ſub- 
tiliorum figurarum norts, vocalium nomen tribuerunt ; craſſiorum, con= 
ſonantium: quia ille quaſs anim3y he veluti corpus oration referunt. Sed 


non hinc ſequitar, wvocales non eſſe literas; ime, fo argumentari liceret , di. 


eerem, 


ARE FU * 47 Polos IWR INT; Aubry > > ICI 
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eſus atiquitate, Wc. P ROLES. II | 


tum J. Morino, licer dod&iſlimo, & 1n his rebus exercitatiſſimg.7 


R% De Lingua Hebraica, 


- | 
cerem, hoc ipſum, eas vel mags, quam conſonas, eſſe literas, arguere: cum | 


ett 


lanime magis, quam Corports, habenda eſt ratio. De Arte Gram. lib. 1. 
cap. 27. Lerum eft quidem, hodie wocales in is quieſcere : at olins pro 
wvocalibus fuiſſe , teftatur Hieronymus , qui eas vocales appellat , cuus 
verba adſcribarm. Hierenym ( inquit) Epiſt. 145. decet pro Hoſtan- 
za, dici Hoſanna, media wocals eliſa, quia ab Aleph excluditur fod: & 
Epiſt. ad Evagrium de Melchiſeaec, referre negat, ntrum dicamus, Sa- 


Jim, quod ſcribitur 92D cm od, an Salem, quod ſcriberetur 7 
ine Jod: & caufam hanc addit ; quod vocalibus in medio literts, ra- 
ro nzuntur Tudei, & pro voluntate locorum , atque varictate regionum , 
eadem wverba diverſus fonts atque accentibus proferantur, Idem in tradit. 
Hebr. Geneſ. 13. dicit WER cam | [cribi, & [N98 ablata) litera, que 
apud Hebraos pro (#) legitur. Etiam fer. 9. 22. ſcribit, verbum Va" 
grod tribus literis ſcribiter (vocales enim in medio n:n habent ) pro con- 
ſequentia & legentis arbitrio, ft legatur Dabar, ſermonem ſigniſicat, ſi 
Deber , mortem ; ſ Dabar, loquere, His locts per vocales non poſſu= 
mus alind intelligere, quam Jiteras "IR, Ex quibas, fod loco wvocalium 
poai ſolere, etiam ſunt argumento vox Darius, & Cyrus, que fi Hebrai- 
ce fine punttis ſcribantur, & 7od pro i, Vau pro n, poſitum ſtatuas, lon- 
ce felicins expriment Darius, & Cyrus', quam ſi cum punttts legas , 
Pariares, & Cores. Ceterem+fod, non (i) ſolum, ſed (e) queque, frgna- 
bat; ac Vau nunc pro (o), nunc pro (#) pont , quid mirum ? quan- 
do apud Latinos quoque he liters operas quaſi mutnas tradunt: ut Davos, 
Davus; ſervos, ſervns; heri, here, Vireilins, Vergelins :  utrumque etiam 
& ratione & auttoritate ſtabiliri poteſt. Quod vero ad wocalem (a), ea 
ſep: colligebatur ex abſentia ms Fod + Vau: quandeque etiam per Aleph 
ftonabatur, ut 2 Sam. 12.1. & Prov. 10. 4. OUR") pro UV) pauper. Neh.13. 
16, IR pro 37 piſcis,& alia alits locis. Et ſane Aleph valm fc a)luculento 
fit arguments Graca lingua, ubi princeps litera hanc habet poteſtatem: at 
Alpha efſe ex Aleph fattum , ſatis eſt apertum. Hacenus vir Do&iſl. 
Idem legimus apud Drufium in vari locis opuſculorum ſuorum, Libro de 
rea lectione linguz ſanctz, cap. 4. & de vocibus Hebraicis N. Teſta- 
menti,cap.9. ubi concludit, 2s neget has Biteras interdum wocalium lo- 
co uſurpatas fuiſſe , quum etiam nunc a conſonantinm natura recedant , 


3mo plane eam exuant in 27y olam, M8 ur, TR Elohim , RD 
pere, & als multis nominibus? Vide Morinum, ubi ſupra, Habuere ita- 
que Hebrzi vocales, licet puncta vocalia non habebant , ut ex dictis 
patet. Quibus & hoc addendum, vocem conſonis expreſſam legi & in- 
telligi poſle, ut experientia teſtatur ,* legi fine vocalibus non poſſe: ſed 
legi poteſt, iis non expreſſis. Non adlſcriptis, legere poteit Hebraice pe- 
ritus; 1is addiris, legere etiam poſſunt Hebraice neſcientes. Leguntur ho- 
die Talmud, & Rabbinorum Commentarii, librique Judzorum, ſine pun- 
ctis vocalibus : imo qui in hac lingua exercitati ſunt, ipſa Biblia ſine 
punctis expedite legunt, ut przxter Rabbinos in ſynagogis alit privari: 
& teſtatur Joſ, Scal. lib. 3. Epiſt. 244. Hodie pueri Tarcarum , Ara= 
bum, Perſarum, omniumque Mubammedanorum , ſine punts legere di- 
ſcant, licet non ſine vocalibus, &c. 

50. Secundo objiciunt, lectionem Hebraicam maxime incertam & dif- 
ficilem reddi ob defectum punctorum. 
vice vocalium, adhuc tamen incertam efle lectionem, tum quod fingu- 
lx modo unam , modo aliam yocalem repreſentant : Vau, (0), vel 
(u), Jod (i) vel (e), &c. tum quod multa ſunt vocabula, quz nullam 
habent harum lirerarum, ſed ex meris & proprie dictis conſonantibus 
conſtant, Etiam dato, quamdiu lingua hxc vernacula fuerat, lectionem 
ſine puncris fieri potuiſse: cum tamen plures,quam mille anni interceſserint 
ab Eſdrz tempore, quando vernacula efle deſiit, ad Maſorethas puncto- 
rum invertores; impoſlibile fere eſset per tantam temporis intercapedi= 
nem, leccionis & pronunciationis regulas, de tot vocalibus & accentibus, 
conlervari, Nulla eaim hominum .memoria, tot mille verſuum pauſas, 
rot millenarum vocum dittinctam pronunciationem retinere potuit ad- 
£0 exacte, ut 1n nulla voce vel vocali erraret, uſque ad Maſorethas 
Tiberienſes. Reſp. etiam poſiquam lingua dei11t efle vernacula, vera tamen 
leRio continuari poſſet inter do&os, (apud quos quaſi vernacula erat,) 
uſu & conſuetudine, & 1nititutione Scholari, que inter ipſos vigebar 
ante punorum inventionem, & tum armbiguitas vocalium tolli , tum 
earum e2bſentia ſuppleri, ex legendi uſu, & ex contextu orationis , 
quo vox, quz in ſe ſpeRata varie legi poſset, ad unam leQionem de- 


| rerminatur. Fatetur Schickardus pun&orum adfertor firenuus, ſolere 


7ndeos abſque Grammatica, mero uſn, hanc lingnam aggredi : ait etiam , 


| ſe vidiſſe paeros ſeptennes Moſem ſola exercitatione legentes , licet adul- 
| tiores, & cum ad Rabbinatum aſpirent , artis rudimenta ex Elia vel 


Kimchi didicere, Meminit etiam -viri cujuſdam doQti, qui precepta pror- 
[#45 eliminavit :. cajus conatus laudar, licer proceſſum improbet, Pref. 
in Horolog. Quomodo vero ex literis * 1/1 quieſcentibus, aliiſque 
ſervilibus , & radicahbus, etiam fine punctis, confi poſſunt canones 


| ſive regulz paucz generales, quibus vera leftio & pronunciatio addi- 
+ ſci poſlit, etiam ab 1is quibus non eſt vernacala, late & accurate often- 
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; dit D. Capell. hb. 1. cap. 18. quo leftorem remittimus. Nec neceſ- 


farium eſt pro ſingulis verſibus, vel vocabulis particularibus , tot pau- 
ſas & vocalium fingularum pronunciationem addiſcere & memoria te- 
nere: cum probabile fir, Eſdram verſus, ſpacio, non. puntis, diſtinxiſſe; 
(quod fatis erar ad verſus diſtinguendos:) & ex linguz natura & analo- 
gia, uſu & traditione majorum, preſertim ex inſtitutione do&orum, 8 
paucarum regularum generalium obſervatione , hoc fieri poſſet : ut in 
aliis linguis Orientalibus, Chaldaica & Arabica, videmus ; quz punta 
non habuerunt ante Hebraicam , ( preſertim Samaritana , quz pur;&4 
:dhuc nulla habet,) exdem tamen linguz manſerunt ſine mutarione, cum 
nec yernaculs fuerint, nec pun&ta habuerint. Linguam Gracam ean- 
dem maniiſſe videmus, quz tempore Platonis & Ariſtotelis erat , licet 
accentus longo polt tempore inventi & appoſiti- fint. Si quis vero a 


| me quarat, unde hxc conſuetudo Hebrxis, vocales in mediis vocibus 


| omitcend: plerumque, cum ſemper initio & fine adhibeant; non poſ- 


Poſito enim, has literas fuiſce | 


ri, Quod Moſes, qui in omni e/gyptiorum ſaptentia inſtruftu 
e/Egyptiorum imitationem hoc fecerit : quorum ſ.cerdotes, prater char, 
feres Hieroglyphicos, 2 epiſtclares ſive communes, habnere etign al 
ſbi peculiares, qaibus res ſacras conſcripſere, qui vocati ſunt ſacerduay,, 
& mt myſteria ſua populo occultarent , hunc modum (cribeudi elegiſ, k 
ne vocalibus medits, Nam, preterquam quod, quinam charadteres kj 
facerdotales fuerinr, nobis prorſus zgnotum fir; nec an medias yg, 
les omiſerint ſacerdotes, ullibi conſter, cum nulla iſtorum charge 
veſtigia veterum monumentis. appareant ; etiam hoc ſententiam jj, 
plane. evertit : quod Moſes in omnibus inſtitutis hoc agebar ; ut « 
A&gyptiis populus Iſraeliticus nihil commune baberer: unde, ut jimmy, 
da & abhominanda Deus prohibuit, quz Agypriis ſacra & Venerangz. 
mulraſq; leges tulit, quarum vix ulla ratio reddi potelt, quam guy 
quz ab illo prohibita ſunt, apud &gyprios ſacroſanRa habebantur. q,; 
vero exiſtimet, Deum legem ſuam ſanRiſlimam ſcribi voluiſſe more þ 
cerdotibus Idololatris ufitato : qui nulla cum 1dololatris commergz 
nulla connubia, nullam ſocietatem, niſi quz necellicas pottulabar, Per: 
mittere voluit? ' Probabilius mihi videtur , Orientales (hoc enim pk. 
breis cum reliquis Orientalibus commune elt) linguas ſuas primo non I 8 
exc0luiſſe, ac Europzi ; nec in vocalium fonis diſtinguendis ita exa&4, 
& accuratos fuiſſe, ut Graci & Latini: unde faris duxerint yocyyu 
adhibere initio & tini diftionum, relietis mediis: qua, ut ex Hierony 
mo ſupra diximus, pro conſequentia & leitoris arbitrio, et ſecundyy 
regionum Parietatem, Tarie pronunciabantur, vel cx uſu & conſuetyl, 
ne determinatum ſonum habuere : poſtea, cum vernacula eſe d&«ſerun) 
accuratius omnia diſtinxerunt, & excoluerunt. | 
51. Tertio objiciunt, ſublata punaorum autoritate divina, que [e. 
Rionem alias ambiguam determiner, fenſum Scripturz prorlus incertyn 
& obſcurum reddi, quem quiliber ad ſententiam ſuam,inſiar nai cer! Þ* 
infletere poſlic, niſi ad auRoritatem Eccleſiz confugiamus : hoc yew & 


rat uy 


eſset in Pontificiorum caſtra tranſire, & fidem, que 1011s oraculis dying 2 
nititur, humanz auRoritati ſubjicere, Hoc vero elit wopuoaunuey llud, &- 


quod muitos etiam doos ab altera ſententia deterrer. Ur vero abby, &-. 
meru eos liberemus ; notandum eſt primo, hoc argumentum, ut & 6, Fx 
cundum, contra pleroſque, & do&iores , puntorum patronos faces, W# 
qui Eſfdram puncrationis auctorem faciunt. Nam a Moſe uſqy 
ad Eſdram, eadem incertitudine laboravit textus facer, quam contra ng 
objiciunt : cum per totum illud tempus fine punctis fuiſse fere omns 
ſtatuant, Si vero ante Eſdram textus fine ambiguitate lei, & intel 
ligi potuir fine punctisz cur non etiam poſt Eſdram uſyque ad Maſqre. 
thas Tiberienſes ? Secundo notandum eſt, illos qui argumentum hee yr. 
gent, Romanenſium cauſam incautos promovere, a quibus tamen longi(. 
{time abeſſe videri volunt, Concedunt enim ipfis, quod {1 puna non 
lint a ſcriptoribus ſacris adſcripra, Scripturz fſenſus erit omnino incer. 
tus, & ejus auRoritas mere humana : quo dato, minorem probant Ro- 
manenſes, punca ſcil. non eſle a ſacris ſcriptoribus : quod certe majori 
cum probabilitate faciunt, quam contraſentientes contrarium : Unde. di- 
&a conclufio ſequitur, ſenſum Scripturz eſſe incertum, &, quoad nos 
faltem, ab Eccleliz auctoritate pendere. Conſequentiam tamen hanc lt- 
cet quidam Eccleix Romanzx DoRores urgent , inter quos Morinus 
Exerc. Bibl. 6. cap. 2. n. 3. & alibi : ubi oltendit vocem 21 ex folis 
conſonis conſtantem oo diverſas habere poſſe fignificationes, quas ibi 
enumerat : hujus vero in textu Hebrzo ambiguitatis cauſam inter alia 
aſlignat n. 7. confilium divinum, ut omnes Eccleſie judicio ſe ſub» 
mitterent : Non deſunt ramen inter ipſos viri docti , qui non tantum 
contrarium affirmant, 8& conſequentiam negant ; ſed etiam validifſimi 
rationibus idpſum probant : ut Simeon de Muis Profeſſor Ling, 
Hebr. Parifienſis, arumadverſ. in pref. J. Morini in Bib. Grac. Job, 
D' Eſpeires Tract. 1. de autor. text. Hebr. Dub. 3. contra Tannerun, 
Probant vero ex rextu & Verſ. Samaritica, (quz iiſdem literis ſcribuntur, 
quibus Textus Hebraicus: nec enim pun&ta unquam habuere Samaritan, 
& tamen fine ambiguitate, tam ab ipſis, quam a nobis, eorum codies 
leguntur,) & ex codicibus, Syriacis, Arabicis, Perſicis , Rabbinics, &c, 
non punaatis : in quibus tamen tum ab ipſis, tum a mediocriter 1nter| | 
nos doRis, libri facri aliique leguntur , ſenſuſque certus, ut ex codice E 
punRacto, elicitur, Et licet Arabes notas tantum tres pro omnibus 1-| | 
calibus, & accentuum nullas, adhibeant ; ex uſu ramen, & paucis regu- 
lis, tam certa ac indubitata le&io comparatur, ac fi omnes vocales Ma-| 
ſorechicas uſurparenr. Teſtatur Elias Lev. pref. in Maſ. Hammaſ. fe &r| 
ne vidiſſe tres Chaldeos pueros, pſalterium Davidis lingna Chaldaica) 
ſcriptum ſine punitts expedite legentes. Dicit etiam Galat. ap#d Chaldes| 
Scripturam aoceri in (cholis ab ;: 
heſitatione. Ad argumencum vero reſpondeo, diciones ſine punCtis 10-| W 
calibus, quz in ſe ſpectatz ambiguz ſunt, & varie legi poſsunt ; 1] 8 
contextu certum & determinatum ſenſum habere, a quo in lediv-| Þ 
ne diſcedere non licer, nec eum' pro arbitrio rejicere : 


terminari non poſlit - uſus tamen, & conſuetudo five traditio uninerſ: 
lis a majoribus accepta, omnem tollit ambiguitatem. Si vero adbuc Ut 
ambigua, & vox a variis varie lea fit, (quod interdum, licet al 


me, nec in rebus alicujus momenti, accidit,) ibi ad codices antiquio'®| yt 


aliaque media reſpiciendum eſt, de quibus diximus in Variis leRionib 1 
Exemplum in caſu primo ſit, Ex. 18, 15, ubi ſcriptum eſt "OD ob Y 
WnNm? Zr dixit Moſes ad ſocerum ſunm 3  ſingula verba_ per ſe if) by 
Rata ſenſum alium admittere poſsunt : nam primum legi poteſt 
punctis, vel JP8") yajomer, & dixit, vel WW? yajeamar, er diftum fi 
ſecundum legi poreſt WD Moſche, Aoſes, vel TOR Maſcha, exit 
xit : tertium | itidem legi poteſt \2nn? lechotheno, ad ſocerum ſun, 
vel ann? ad pererum ſuum. Licet vero voces non punctatZ amb 


guz 


ner 


_— 


que punttis , que ab omnibns legitur ſine 


contextus| =Y 
enim, ſive antecedentia & conſequentia, ambiguiratem rollunt plerunq® | 
Si vero adhuc vox fit ambigua, ita ut ex orationis ſerie & ſtruRuri & 


ao 
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(ca, ejus antiquitate, Wc. PRE 


x (int, orationis. tamen ſeries ambiguitatem tollit. Si legas, Ez di- 
» Moſes ad generum ſunm, eric falſum; qua Jerhro erat Moſes fſocer, 
w_ r : 11 vero legas, Et diftam ſt, Extratium eſt ad generum 
_ 2 farda erit lectio, quz nullum parit ſenſum, Ergo neceſsario 
= |” 1 : eſt, Et dixit Moſes ad ſocerum frm. Multa talia dari poſ- 
leger "Si vero adhuc vox maneat ambigua , & ſenſum duplicem habe- 
_ f \ciendum eſt ad codices optimos & vetuſtiflimos, ad Eccleſix uſum 
git 7 erudinem, quomodo legerunt veteres Eccleſiz Patres, vel anti- 
0 Ferſiones ab Eccleſia probarz, vel quznam lectio ab Eccleſia hodie 
i: ft. Tandem & hoc notandum, Maſorerhas , dum puncta inve- 
uu non noyos vyocalium ſonos, vel pronunciationem novam indu- 
| _ ſed juxta conſuctudinem ipſis traditam libros ſacros punctaſse : 
| - * * = [ectionem 100 ab ipſis pendere , licet ipſi apices excogitarunt; 
. wo veram ele lectionem, quia eſt a Maſorethis : ſed quia verum 
| m ſenſum exprimit, quem {criptoribus ſacris dictavit, & per eos 11- 

| WP. > onſignavit, quemque Tum Judzi, tum Chriftiani conſervarunt. 
'=- _— punctarunt Maſorethz facros codices pro arbitrio; fed ſecun- 
\- = veram & - receptam lectionem , quam diligenter poterant , puncta 
il , ſnere. Ipſos vero plerumque recte punctaſse 11quer, tum ex an- 
| E ws. Verhonibus ante, puncra affixa factis, quarum lectio cam hac 
|Maſoretharum n 'omnibus, qux ad fidem & mores ſpectant, COncor- 
dat ut Grzca, Chaldaica, Syriaca: tum ex eo quod Textus puncta- 
tus non LAnTuUM apud Judzos, ſed etiam apud Chriſtianos tam Roma- 
no-Catholicos ,, quam Proteſtantes, publice acceptus 6: approbatus hr, 
& ubique imprimitur. Ex dictis itaque conſlat vanitas hujus objectio- 
nis, Nam licet punctatio fit Maſoretharum inventum , 8 humani Ju- 
ris quoad apices & figuras : non tamen ſequitur, ſenſum Scripture lu- 
bricum & incertum efle , vel ab Eccletizx arbitrio pendere , ſed 
uod per” puncta ſigniticatur, vocalium ſcil. ſonum & verborum ſen- 
ſum, divinz prorſus auctoritatis eſe, Deumque ſolum auctorem agno- 
_ Objiciunt ex libro Zohar, libro Cabaliſtico omnium antiquiſlimo, 
expreſſam1n illo hier! pun&orum mentionem ſub iiſdem nominibus, quibus 
hodie appellantur. Auctorem hujus libri faciunt quidam, R. Simeonem 
fliun Jochai, qui mortuus eſt circa annum Chrilti 120. Imo quidam 
| Chriſto antiquiorem faciunt, Vulgus Judzorum putat, ſcriptum elle in 
| ſpelunca, ubi oþ metum Romani Imperatoris delituit Simeon cum alus 
' Rabbinis. Viſtoriam fabulis referram habemus in Talm. traQ. de fabb. 
| cap. 2. Impreſsus eſt Cremonz anno Chriſti, 1555. poſtea Cracoviz 
| 1603, Inter alia, hac leguntur, f. 110. Pantfa & wocales ſunt traaitio 
| Moſie de monte Sinai : & fol. prox. Aotiones accentuum omnes firma- 
te ſunt per manum Moſis : nominatum veErOo memorat Segol, Tere, 
Chireck, &c. & fol. 262. diftiones abſque punttis ſunt ficut mulier abſ- 
que veftiments , que non poteſt prodire wn publicum. Et fol. 28. non 
| eft ſubſſtentia aut lux ullis luterts ſine lace punttor«m : & totum illad 
| traditum eft per ſecrernim legs in Sinai, Hujus quidem libri {t tanta 
efiet antiquitas, res conclamata efset. At commentitiam else iſtam an- 
tiquiratem, & falſo iſti R., Simeoni librum adſcriprum eſse, certum eſt: 
idque apnoſcunt pracipui pun&orum defenſores, D. Buxcortius exprelse 
rum in Bibliotheca Rabbinica, verbo VIM tum in Abbreviat. in '2O? 
ejus auQtoritatem elevat-: ſcribit enim ex R. Gedalah in Schalf. R. Si- 
meonem, & ejus filium R. Eliezerem nihil ſeripſiſſe de libro Zokar, qui 
hodie «ſt in manibus noſtris , ſed diſcipulos ejus, & diſcipulos aiſcipule- 
r#m: jus, ſerippſſe eum in folits multis, & tantam fuiſſe molem hujus 
| compoſitionts, ut ratam vix camelus ferret. Exiſtimat vero D. Buxtorf. 
non innotuiſze ante annum Dom. 1240, quia R. Nachman, & R. Aſcher, 
qui circa id tempus vixerunt, nondum cognoverant. Et addit , Hoc fa- 
buloſum emnino videri : deinde incredibile eſſe , quia poſt mille demum 
annes & amplins, innoteſcere prims capit liber iſte. Due. ſchola in /Egy- 
pto tamdiu duravit, ut eum tot ſecultis ab hominum manibus ſecluſum, a 
vermibus + obliteratione conſervaret 2 Citat etiam Librum Juchaſin. fol. 
52. dicentem , quod ut Liber Perke nomcn habeat Eleazaris, quum. ta- 
men poſteriores fecerunt ejus capita : ſic liber Zohar cognomen Simeonts,C& 
liter etzira cognomen habet Abrahami patriarche noſtri, &c. Poſtea. ad 
illud, quod a. Simeonis diſcipulis profeaus-ſit, reſponder Buxt, quazta 
yl | amorum ſerie, aut quat ſeculorum :connexione ills telam iſtam. pertexerint, 

5 regu» | ly | fic #t ad mille anos incognitus fuerit ? Quis naque credat hunc li- 
es Ma-| I | brum ſcriptum efse tor annorum centuriis ante Talmud, qui tam aper- 


ſe Re | HY [te & punts vocalibus. mentionem. injicir, quorum in, Talmude, omni- 
aldaics| RR | us fatenribus, altum eſt: filentium : cumque- in rota: Maſora alia vocalium 
halders| T3 | Pomuna. non occurrant, quam Camets 8& Patach, fatente D. Buxt, ? Cer- 
17 ſine| |" Arnoldus Bootius, ut antea dixi, qui ſententiam ſuam de punctorum 
&is v0*| YR |©Ntquitate mucavit , fatetur ſe deceprum fuiſſe pretenſa. anriquitate li- 
nt; in| bri Zohar. Przterea nihil frequentius apud Judzos, quam \ibros recen- 

le&i0-| Z tes lub. veterum nominibus publicare, ut ipfis auctoritatem concihient : 


Ut at. idem R. Abrah. Zac. au&or libri Juchaſin : interpolare etiam , 
& quzdam pro libitu inſerere ipſis. ſolenne eſe, omnes norunt, Er in 
gum mutara eſse. a poſterioribus- quzdam- locorum nomina, urbium, 
6 = 4 oas, pro quibus alia recentiora ſubſtitura ſunt , obſervarunt 
{| 3 doth, Teſtatur Helvicus, de Chald. Paraphr. cap. 2. ſe habere ex- 


)NteXTus I ; 
runque. | 
ura de- | 
niverſi- 
Anvc it 


raril-| —_ parcis Talmud, qua. uſus fuit Judzus quidam, qui paſſim illud in 
iqui016| & 2 nominibus correxit, aliaque nomina ſubſtirut. Pro Samaritanis 
onde Wo —_— _— ſubſtituit. Geatiles ſive Chriſtianos , pro urbe ponit 


YN Eouptiie pro-dominantibus, Romanos ; pro incredulo, Cxſarem ; pro 
ſe ſpe) ft FPLLS, Populos mundi, & alicubi Chriſtianos. Sic Romani, Roma, & 
e If) LJ Italia noming ; 

0 of i ntur, Targ. Hieroſ. in Num. 24. quorum. tamen nullum 
ſt EXlAt it 60 d jo ns 10! : 

k leeſt, Judz, quod Venetiis impreſſum eſt. Ad eundem modum probabi- 
m fi —_ _ quendarh , cum librum Zohar deſcriberet , nomina pun- 
>" vocalum inferuiſſe , ut hujus libri auRoritate punRorum anti- 
wm bi. 4 herk ſuaderer, Sed' non neceſle eſt huc confugere, cum cer- 

"4; drum iſtum poſt punRa inventa longo tempore ſcriptum elle, 
(6,2 22 etiam quadam proferunt ex Talmude , ubi mentio fit ac- 


entuy | 
un & verſiculorum, Tra. de votis, c, 4. ſe. 3. in Gemara, & 


———  — - 


' habuerunt ; quamque a facris ſcriptoribus primo traditam credidere. 


; vel ingenii laudem reportaſſent , qui alios hxc ducebant ; cum {tupidus 


- puncta, accentus vel vocalia deſignari; non opus elt us immorart : de 


in tra&, Megill. c, 3. in Miſchna. At'ex iis, quz diximus, liquet, hz 
parum valere : nam ante punata eodem modo textum le&tum fuiſfe 
quoad yocales & accentus , concedimus ; eaſdemque paufas tuiſfe, que 
poſt punRationem. Non enim punctarunt Maſorethz Biblia pro arbi- 
crio , ſed ſecundum le&tionem & pronunciationem , quam a majoribus 


Accentus itaque habuiſſe, non negatur - at corum notas five tiguras ha- 
buiffe, probandum erar. In Syriaca, Arabica, aluſque linguis, norunt 
iſtarum periti , ubi ſyllaba artollenda eſt, five ubi accentus efle deber : 
at accentuum nullas notas, nullas figuras habent, ut nec in ali 
pleriſque linguis: & de Grzca ſupra probavimus , accentus apponi ny. 
ſolere, nifi longo tempore , poſtquam deiiit effe vernacula. De verl.culis 
idem dico : licert per punca, que hodie in uſu, non diſlinguebantur , 
norunt tamen doi ex. contextu, ubi veriiculi incipiebant, vel termina- 
ti ſunt. In MS. noſtro Grzxco Alexand. Tay «, nulla eſt diſtin&tio vo- 
,.cum ; ( nedum verſuum, ) ſed rantum ſectionum quarundum : 0- 
ptime tamen norunt iſtius ſecult viri docti, tum dictiones , tum verſicu- 
los five periodos ex orationis conrextu a fe invicem dittinguere. Sic £0- 
runt hxc Hebrzorum docti ante punctationem : alias nullum memoriz 


quiſquam ignorare non poterat , ubi verſus finirt debeat, $i inodo. fi- 
Snati eſſent, ut hodie videmus. At obiiciunt ex Talmude, mentionem 
fieri vocum 15. que ſuperne punctatz funt, in quibus mylteria ineſſe 
yolunt Judzi, quz nemo adhuc explicare potuir. At cum iidem qui hac 
objiciunt, fateantur, hac non ad purcra vocalia pertinere, nec'per ſta 


quibus plura, Proleg, de Mafora. : | 

54. Ex notis Maſorethicis etiam arguunt, in quibus frequens eſt vo- 
calium, & accentuum mentio : obſervarunt eniimn Maforechz mulca vo- 
cabula , quz anomalws & contra regulas punctantur. Hinc colligirur 
Maſorethas non auctores fuiſſe punctationis, ſed-formas iſtas anomalas, 
quas in exemplaribus ante puncratis invenerunt, ſpeciahter annotaſle : 
ergo Maſorethx non erant punctorum aucteres. Sed ad hoc ex ſupra 
dictis facile eſt reſpondere : unde licet aliquibus Achillxum videatur ; 
przcipui tamen ejuſdem fententiz parroni, hoc argumentum, ut & re- 
liqua ex Talmude petita, plane, omittunt-: nec fine cauſa, Nam, ut ſu- 
pra oſtendimus, non ab uno aliquo auctore , nec uno ſeculo perfecta 
eſt Maſora 3 ſed a variis iſtiuſmodt Criticis inccepta , & per mulras cen- 
turias continuata eſt, ita ut cum priores puncta adjicerent, polteriores 
obſervationes ſuas circa punctationem vocum quarundam irregularium 
& anomalarum addiderint ; aiis ſemper novi aliquid adjicientibus eo- 
rum obſervationibus, qui prxceſferint. Vnde facile fieri potuic, ut prio- 
res Maſorethz de verſiculis, literis, vocibus, &c, noras conficerent , quas 
alii poſtea auxerunt : & poſtquam puncta aſfixa fuerant, poſteriores Ma- 
ſorethz, qui criſim ſuam exercebanr,(omnes textus voces, ſyllabas, lite- 
ras, una cum punctis, ad examen revocando,) obſervariones etiam face- 
rent circa voces anomales punctatis, Mili enim probatur eorum fen- 
tentia, anomalam iſtam vocum punctationem, ab iis , qui puncta primo 
rextui addiderunt, non confilio, fed caſu factam fuifse , ex incogicahtia 
ſcit. vel inadvertentia : ita ut-inter innumeras, quas punctarunt, . veces, 
paucz illz eorum diligentiam effugerint : poſteriores vero, qui omnia 
minutim recenſuerunt, & obſervationes novas confecerunt, cum voces 
quaſdam anomalus puncratas, animadverterent, & in omnibus fortaſe 
codicibus, quos conſulebant,invenerint, reverentia(vel ſuperſtitione potius) 
in anteceſfsores ducti,(quorum diligentiam nihil effugiſse crederent,)quod 


iſtimabant , & cum nihil mutare auderent, notas ſuas de ifiis Anomaliis in 
Maſoram- conjecerunt. Dici etiam poteſt, primos punctatores in pun- 
ctatione ſua, uſum & conſuerudinem pronunciandi & 'legendi, prout a ma- 
Siſtris edocti fuerant, (quorum effata rantum non pre oraculis xitima- 
runt,) ſecutos eſe. contra Analogiam Grammatican : poſteriores vero, 
cum voces iſtas ummutatas viderent, intactas reliquifce, & cenſuram ſuam 
addidiſse. | 
55. Rationes etiam quaſdam ex hiſtoria Judxorum depromptas pro- 
ferunt, Primo, quod ex hiſtoria Judaica conttar, ſcholas & earum re- 
ctores Babylone per mille annos. poſt urbis excidium continuatas fuiſ- 
ſe : nulla vero fit mentio ſcholarum Tiberienfium, ex quibus puacta- 
tores Maſorethz , poſt annum Chriſti 340. Secundo, rei tam memo- 
rabilis, ac punctorum vocalium inventio , nullum reperitur in hultoria 
Judaica veſtigium : certe qui utriuſque Talmudis meminere, & quibus 
auQoribus, & quo tempore contecta int, diligenter annorarunt, de hoc 
inventa admirando non tacuiſſlent, Tertio, Babylonici Do&ores, qui 
florebant in magna gloria, & fama ſua ſcholas Palzitinorum obſcura- 
runt, hujus. ſtudy gloriam Tiberienſibus cripuiſſent, Quarto , nullum}| 
extat teftimonium Babyloniorum , apud quos fere omnis Judaicz do- 
Arinz culmen , de conſenſu & approbatione ſua hujus Palzſtinorum 
inventi: quod certe publicum aliquod totius ſynagogz teſtimonjum me- 
rebatur, Ad hxc breviter reſpondetur, Judzos in hiſtoria propria, ob 
| exilia & diſperliones frequentes, peregrinos eſſe, & poſt excidium vix 
aliquem hiſtoricum fide digaum habuifſe. Hoc omnibus notuin, nec 
a Judzis negari potelt. Unde maximus Grotius in Matth. 24. 24. af- 
firmat, 7#dzos eſſe peſſimos biſtorie magiſtros: nam ex quo patria expul- 
ſs ſunt, omnis apud illas hiſtoria craſſis erroribus & fabulss eſt inquina- 


ab ipſis caſu & errore primo facrum fuit, ipl1 certo conſilio factum ex- | 


ta: quibus proinae nihil credendum eſt, niſs aliunde teſtes accedant., Paur|- 


ca hic illic in Talmude interſperſa ſuar, ſed innumeris fabulis mixta : & 
quz de ſcholis Babylonicis, 8 Recorum & Rabbinorum ſucceflionbus 
per mille annos referuntur, viris dodtis -valde ſuſpecta func : cum au 
ores, qui hac recenſent, recentiores ſint; nec ulla habeant gentis ſu 
Terra monumenta, ex quibus iſta deducunt. Nec multum referc, an 

Tiberienſibus, an ab alus pun&a inventa fucrint, modo divinys ſcript 

ribus non adſcribantur, ſed ad poſt-Talmudicos referantur: quod ſupr 
probavimus. Nec potuit in hiſtoria ipſorum aliquid de hoc invent 
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tis in Palzſtina tunc temporis geſtis ab aliquo Hiſtorico conſcriptum. 
Extitiſſe vero ſcbolam celebrem apud Tiberienſes, ex Chriltianis ſcripto- 
ribus colligitur, 8 ab ipſis Antagoniſtis conceditur, Fatentur enim, Ma- 
iforechas Tiberienſes, non punRorum quidem auctores , reſtaura- 
- jtores tafmen fuiſſe: qui ——_ negletam & corruptam correxe- 

rint, voces puncatas ſub cenſura revocarint, & judicium ſuum de iis 
per notas ſuas Maſorethicas tulerunt ; denique, quod in ordinem ho- 
diernum reduxerint : quod plane contra ipſos demonſtrar, ſcholas Tibe- 
riade extitiſſe ; & tamen de hoc praclaro facinore Babylonii ipſis litem 


non moverunt, nec ex certa aliqua hiſtoria Judaica hxc probant. 1mo 


ex ſcriptoribus Chriſtianis certum eſt , circa illud rempus ſcholas fuiſle 
'celebres Tiberiade. Epiphanius, qui prope annum quadringenteſimum flo- 


' ruit, meminit ſcholz & Patriarch Judzorum Tiberiade; & affirmat, res 
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Zudeorum ibi, & in alits locis Paleſtine, faiſſe florentes : & Hierony- 
mus ſua ztate teſtatur, /e inter alios preceptores, habuiſſe unum Rabbi= 
num celebrem Tiberienſem , qui apud ſuos in magna admiratione fuit. 
Imo agnoſcunt omnes, Ben Aſcher, qui Biblia & punCcationem recen- 
ſuir, poſt annum Chriſti milleſimum in Palzſtina vixiſſe : unde omnes 
Occidentales Judzi ejus le&ionem ſequuti ſunt. Sive vero Tiberiade vi- 
xerint Maſorethx, & tamdiu eorum ſchola duraverir , five alibi in Pa- 


 leſtina depgerint, & Tiberiade ob hoc negocium confluxerint, haud mul- 


rum refert. Scholam tamen iſto tempore, quo punRa inventa ſunt, Ti- 
beriade extitiſse, ex Judzorum ſcriptis multo probabilius colligitur, quam 


' nonexctitiſse.: de. quo nullum auftorem proferunt. Preterea multi ſunt 
| prxclarorum —— de quibus tempus ignoratur , quan- 
| do vixerint; nec de iis | 

' et. Quis pyxidis nautice primum inventorem certo nominare potelt ? 
| De arte Typographica, inventione prxclara, & vix ante 200 annos 1n 
| uſu, diſputant; quiſnam primus autor. Tubi oprtici ſive Teleſcopii, cu- 


aliquid in hiſtoriis ſuorum temporum procitum 


jus ope tot miranda in ccelo dereguntur, quod noſtra memoria prodiit, 


| certus auRor ignoratur. Galilzus enim licer illud multum excoluit, pri- 
' mus tamen ejus non fuit inventor. Et, ut propius ad rem, de qua agimus, 


accedamus , dicant nobis , quis primus ſpiritus 8& accentus libris Gre- 


' cis appoſuir, & tam apud Grzcos, quam Lartinos alioſque, comma, co- 


log, & periodum , eorumque notas, ad diſtintionem ſententiz uſur- 
pavit: quz tamen maxime utilia, & tantum non neceſſaria, nemo non 
agnoſcit. Quiſnam apud antiquos, libros Novi teſtamenti, & quoſ- 


dam veteris in xo primo diyifit? Quin & de eo, quod nuper in uſu 


ceptum, dubitant nonnulli, quis primus Biblia Latina 8 Grzca per ver- 
ſus primo partitus ſir. Videmus in iis , quz paucis abhinc annis in- 
venta ſunt, quam difficile ſit authores certo delignare. Hzc vero nul- 
lo publico decreto egebant , cum manifeſta urtiliras inde emergens , ut 
apud omnes ſtatim reciperentur, effecit. Idem de punRtis vocalibus di- 
ci poteſt : non neceſſarium erat aliquod publicum Synagogz decretum 
pro eorum uſu & receptione apud Judzos, cum evidentem utilitatem inde 
exurgentem omnes agnoverint: ut nec tale aliquod decretum editum le- 
gimus pro le&ione Ben Aſcher , quz tamen apud omnes Occidentales 
recepta eſt, & hodie in uſu. : M 

56. Quz ſequuntur leviora ſunt, eaque breviter perſtringam. 1. Di- 
cunt, Mulicam antiquitus in Templo uſurpatam , qua Pſalmos & Can- 


 tica pſallebant, ſine notis muſicis fieri non potuiſſe ; nec artem hanc 


memoriter tradi potuiſſe : cum vero de aliis notis nullibi fit mentio, 
neceſſarium eft, accentus, inſtar notarum iſtius Muſicz, fuiſſe. 2. Do- 
minus, Matth. 5. 18. loquitur de apicibus legis, quos volunt fuiſſe 
punRa vocalium. 3. Adferunt generalem Judzorum conſenſum , qui 


, Efdram : quod argumentum licet ab aliquibus in prima acie ante 
{ qua, ut omnium firmiflimum collocerur 3 ego tamen tanquam Omnium 
| infirmiſfimum loco ultimo ponendum duxi. Qui vero, que {uperius 

| nobis dia ſunt, perlegerit, non multum de reſponſione ad hxc aa. 


rum novitate diſſeruimus. Hic addendum, Judzorum conſenſum _ 


| ut ex doRiſſimorum inter ipſos teſtimoniis, & praxi ipſorum anti 


— 


omnes, uno excepto Elia Levita , punQa referunt ad Moſem , vel 
reli- 


rabit. Nam primo, cum fateantur omnes (unico excepto Lyrx Davi 
dicz auQore) Muſicam 8& Proſodiam antiquam periifſe funditus, & ha 
die ignotam. efle ; quis pro certo affirmare poſlit, accentus hodierngs, 
fuiſſe iſtius Muſice notas, quorum uſum Muſicum prorſus Ignorant > 
Dein , cur non poſſet iſta Muſica ſuis notis appoſitis addiſci > Nam 
ut le&tionem & pronuntiationem veram habere poterant ſine punRis; 
ſic etiam Muſicam modulationem ſine accentuum notis © praxſertim cy 
probabile ſir, Muſicam & Proſodiam iftorum mm valde rudem & 
1mperfe&tam fuiſſe, reſpeRu ejus artificii, quod hodie cernimus, pry. 
terea, ut ſupra diximus ,- non tantum libri Poetici & Cantica iſtis ae. 
centibus inſigniuntur, ſed omnes hibri reliqui - quod aperte ofteng; 
eos Muſicx modulationi non inſerviiſſe. Ad ſecundum quxdam ſupr, 
diximus : & cum fatentur viri alterius ſententiz dotiſlimi, de his yerh; 
. Chriſti ſe cum nemine contendere velle ; annon apiculi & corony; 
de quibus ſupra, per ««gia; intelligantur ? Apponam tamen C1, Gr, 
rii verba in Lucam; Certwm eft (inquit )hoc eſſe raps fs, qualia [ 
pleraque e Domini noftri ſermonibus deſumpta ,, & neceſſe eſt ;4 adagj 
um ex ſcribendi ratione, que tum vigebat, originem duxifſe : unde ſequ 
tur, jam tum in lingua Hebraica, Ffod literam minorem locum eccupaſ; 
quam literas ceteras; Ac proinae eos Charatteres, quos ficli preferunt, 
- Chriſti tempore #ſurpart defiiſſe;, & in uſu fuiſſe, quas habemus, 4 ſri | 
acas, ab Eſdre, ut creditur, temporibas ſcribi Hebreis ceptas. Keele 
autem nomen a quibuſdam ad punRa vocalia trahitur : ſed idem 6 
quod Apex Latine. Apices literarum, ip/os /iterarum duftus aut Part 
dixit Gellius: & hinc narta tranſlatio, de juris apicibus diſputare, 7 

þ 


am Ariſtides de Grzcorum legibus agens, dixit y6uev xsealey. In glof 
ſis veteribus \pex, xtegla yeaunar@ dxper: fed & apud Plutarchun 
Dionem, Chryſoitomum, Philonem Judzum, Clementem Alexandrinyy, 
& in Pſeudo-Sibyllinis extat vox x#e#ic eo ſenſu, Apice literam Dal; 


Reſch differre, dixit Hieronymus ; Eundem, ni fallor, ſenſum recipic ; }," 


quod hic poſuit Arabs. Libros vero poſt Eſdram fine pun&is vw! ©: 
lIibus ſcribi ſolicos, adeo perſpicuis argumentis a viris: harum rerwi 
doRiſſimis demonſtratum eſt, ut id amplius inficiari, non niſi pertin 
cium fit. Ad tertium fatis diximus, cum de chara&erum hodierns) F- 
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yalere, cum rationes apertz in contrarium adferuntur ; you, ut ſu4 #- 
pra innuimus, nihil non fingunt & mentiuntur, quod ad gloriam ſux b, 
gentis facere poſſir, Nee tamen generalem horum conſenſum habent, Þ# 


qua ac hodierna in Synagogis oſtendimus, Si hoc vero argumen 

valeret, omnia eorum deliria & nugamenta, ut veriſſima, recipienda ef: 
ſent. Tota Cabala, & lex oralis , cujus partem faciunt pundtationem: 
omnes etiam ipſorum traditiones & ritus ſuperſtitioſi, quos Dominus in} {| 
Evangelio damnavit, pro oraculis divinis habendi : nam in Talmude] 
| omnes reperiuntur; 8& apud Judxos, omnes de iis dubitare nefas du-| 
cunt. Totamenim legem oralem & traditiones Talmudicas, (ineptas licet, 
fabuloſas, & impias,) verbo ſcripto #quant. Hac de literis & pundis 
Hebraicis, | | | 
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N. Teſt. Editione. 7. De Eaitione Maſoretharum Tiberienſium. 


Ben Aſcher & Ben Naphtali, 10. De ceadice Sinai. 11. De Pentatenchs Hierichuntino, 12, De MSS, Hebraicis antiquis inter Chriſt k. 
anos, 13. De Origems Hexaplis, ec. 14. De Eaitionibas ſuperioris et neſtrs ſeculi, De Bibliis Complutenſibus. Venetis. Regiis, Mw*| 
fteri. Hutteri. Stephasi. Buxtorfii, Pariſienſibus Heptaplis, 15. De Editionibus Bibl. Heb. in forma minori. 16. De Editionibns Novi Trf| Þ 
Hieronymi, Eraſmi. Complutenſium. Stephani. Bez, De prima Bjbliorum impreſſione, ſcil. Yalg, Lat. Mogunt. anno, 1472. 2 


De Bibliorum Fditionibus precipmis, 


1, De Editionibus Bibliorum in genere. Earum cauſe. 2, De Editione Eſdre & virorum mague Syjnagege. 3. Omnia exemplaria ante Eſdre in-| | 
ſtaurationem non periiſſe. 4. Eſdre auvygagoy non extare. 5. Poſt Eſdram non fuiſce alios libros in Canonem Ver. Teſt. receptos. 6. De 


— — 
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8. De cedicibus apud Frudeos celebribus, De Hilleliano, 9. De codicins| | 


1 
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r. Ut magnum & ineffabile erat divinz bonitatis argumentum, volun- 
tarem ſuam de ſalute humana, primo per homines Seevrevses ſcripto con» 
{ignare, quo melius docrina cceleſtis contra temporum injurias conſervari 
poſer : fic, poſtquam facrorum ſcriptorum «ul: yeege vetuſtate conſum- 


| pta perierant, (aniypegpe vero omnia ab hominibus errori obnoxiis de- 


{cripta ſunt,) non minus invigilavit Divina providentia , ne in exem- 
laria Sacra quicquam irreperet, quod vel fidem labefaRaret, vel faluti 


\ officerer ,, ſed ut ſanRiſſima hac ſalutis humanz monumenta farta teRa in 


omne zvum durarent. Eccleſia enim Chriſti , (cui concredita ſunt ora- 
cula cceleltia , quam conſtituit Deus columnam & firmamentum verita- 
tis, & cui ſe ſemper adfuturum promilit. Dominus uſque ad conſumma- 
zionem ſeculi,) ſemper habuit viros doatrina ac pietate claros, qui ſitum & 
| ſqualorem,- quem ex frequenti exemplarium deſcriptione, ſcribarum oſci- 
tantia vel audacia, & Recorum Eccleſiz inadvertentia, divina volu- 
mina contraxerant, emacularent ; & per collationem antiquorum codi- 
cum, aliaque media, priſtino nitori reſtituerent. Hinc ſepius nove edi- 
tiones adornatz, (preſertim hoc ultimo ,__ in quibus nullum non 
adhibuit diligentiam Eccleſia , ut facrum hoc depoſitum cuſtodiret , & 
| doctrinam in eo conlignatam ,- prout ab ipſo authore eam acceperat, 
poſteris (quantum fieri potuit) puram & incorruptam traderet. Haud 
| 1nutile itaque judicavimus, celebriores Bibliorum editiones, quz variis ſe- 
culis, (przſertim hoc ultimo,)- prodierunt, enumerare; & quid in ſingu- 
lis preſtitum fit, breviter -indicare. Primo autem dicemus de Editioni- 
bus, quz fate ſunt in linguis Originalibus, quibus Scripturzx primum 
—_— ſunt : poſtea de verſionibus ex fontibus in alias linguas 
Lraductis. | 


_———_ 


2. Prima 8 maxime celebris librorum Veteris Teſt. Editio, erat illt: ZE 

' Eſdrz ( quem alterum Moſem vocant Judzi ) & Synedrii magni, fit 
. virorum magn# Synagogz , poſt reditum a Babylone. Nam cum t&- 8 
to Captivitatis tempore negligenter ſervata fuerint Sacra 'Volumint, | 8 

. quia nec erat Templum nec Tabernaculum, ubi authentica exemplaria erat 
depoſita ; codices ex. yariis locis collegerunt , ordinarunt, & in unu "X 

' corpus redegerunt Efdras, & ſocii : quz vitiata erant, repurgaruit, * 
integritari ſux reſtituerunt : & ſic Canonem conſtituerunt. Erat vel0 

hzc ipſorum conſtitutio divinz prorſus auRoritatis, cum in iſto Syt- 75 

drio eſſent non tantum Eſdras , fed & Propherarum ultimi , Hagg* -'# 

Zacharias, Malachias, & (ut quibuſdam viderur) Daniel : qui omnes Pat! I 

' tem Canonis ab ipſis ſanciti inſtin&ta divino prius ſcripſerant- Lb "3 
vero hi primum in 24. yolumina diſtributi erant, ut aſſeric El. I oF 

| Praf. 1. in Maf. Hammaſor. & Buxrtorf. comment. Maſoreth. c. 11. C0 
' Pendii vero cauſa, & ad juvandum memoriam in libros 22 ab ultimi# |3# 
 tiquitate diſtinRi, juxra numerum literarum Hebraicarum.Sic Joſeph.in ff 4, ® 
| pion, 1. 2. Euſfeb. Hiſt. Eccleſ. l, 3.c. 10. Hieronym, in Prolog. Galeato,# Fs 
alii, Rem totam dilucide explicat Sixtus Senenſ. Biblioth. 1. 1.p.2.cujus W*/ We 
ſunt, Aprd Fadeos libri ſacri, qui foli in auttoritate habentnar, grid 
numerorum varictate ſupputari > rag I. Yuidam, mmter quos ful 
& Phils, ſupputarunt libres ſacres Juxta numerum literarum Hebrai® 
ram : #t, ſicut apud Hebraos due et vigints ſunt litere, quibus on, 

gue dics ſcribique poſſunt, comprehenduntur , ita viginti duo volum®' 

| ſunt, quibus continentur onmnia , que de drvinis rebus ſeribi et enum” | 
queant : quam enumerationem ſecuti ſunt inter Chriſtianos, Or hl 
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De Bibliorum |Editionibus precipuis. 3t 


PROLEG: IV. - - 
Tomhantns, Gregorins T heologus, Hieronymus, Ruffinus, 2, Alii ex Ju- 

pp (de —_—_ BHmero ſunt Aben Ezra, et D. Kimchi,) 24. libros Vet. 
dats, k ent, juxta eundem literarum numerum, ter tamen repetita 
Tf * a honorem divini nominis. Solent enim 7udei omen Dei quadri- 
lirer# fo ( _ apud ipſos propter Dez reverentiam lingua et voce profer- 
literum rriplicats litera od, Chaldaico more, conſcribere, hos modo 
prone tionem nonunlls veterum Grecoram, qued aptiſſime conve- 


q anc parti : ; 
' —_ 24 Grecarum literarum,. ſuſceperunt : et Latinorum plerique, 
wir 


ram priſes, 494m recentiores, pari ſtudio complexi ſunt, reſpicieutes ad my- 


- {Chriſtianis recep 


C11 illam numerum 24 ſeniorum-in Apocalypſi, CFE, Rarſus Hebreorum- 
27. libros numerare conſueverunt , Juxta numerum 27 Char a- 

m Tudaicornm, additis 5 literis finalibus. Hactenus Sixt. Senenſ, 
_ hos not numerantur- libri, Eſdrz tertius , Tobiz , Judith , 'Ba= 
19” SapientiZ, Ecclefiaſtici, Macchabzorum ; nec additamenta ad Eſthe- 


younul li 


longo PO 
& in Ta 


dam pro 


[age volumine ſemper conjun&ti, & inter libros Eccleſiaſticos relati : 


{1mp1ia | 
gw- 2, alios veterum notentur. 


tributus elt. cg | : 
- 3, De his libris Ver. Teſt. opinio eſt quorundam , tam antiquorum, 


oven recentium, omnia exemplaria incendio Templi conflagraſſe , vel 
[4 -/3r4te Babylonica periifce : ab Eſdra vero (ſuggerente Spiritn 
\in Captivitate Daby per . 
| reparata fuiſſe. Quod ex ſpurio & (ex omnium ſen- 
tencia,) Apocrypho libro 4. Eſdrz adicripto, cap. 14. probant : ubi ſcri- 
pcum eſt, Eſdram totis 40. diebus divino Sp. afflatum, quinque viris 
d;aſſe , qui ſumma celeritate , quz ab eo dicebantur, excipiebant : 8& 
hoc modo totam Scripturam reparatam fuiſse, Cirant eriam Baſil, Epiſt. - 
{ad Chilonem, cujus verba ſunt, His campus, wlaviz Tidov, #*n quo Eſ- 
dras, ſece(ſu fatto, divinos libros ex managto Det eruttavit, ZepwEaTe. Ejuſ- 
[dem etiam ſententiz videntur eſſe Clem. Strom, 1, Tertull, de habitu Mu- 
lier. c. 3, Irenz. lib. 3+ cap. 25. Ifid, Etymol. lib. 6. cap. 1. cum aliis. 
[Hoc {i verum efſer, nihil derogaret Canonicz verbi Divini aucoritati, 
cum Efdrz prophetz, & a Deo edo&to Canonis reſtitutio adſcribatur. 
Nequaquam tamen admittendum eſt, cum fabuloſo nitatur fundamento ; 
'unde & impugnatur a Bellar. l. 2. de verbo Dei.e. 1. Mariana: Vice. 
in Schol. ad Hieron, Prol. Galeatum, aliiſque plurimis. Liber enim iſte 
fabulas Judaicas in multis redolet : 8 in illo ipſo capite autor l0- 
quitur de aliis libris ſecretis, & perfe&iorem doQrinam continentibus, 
ur Judzi ſolent ds ſua Cabala & lege orali. Prxterea non erat uni- 
um tantum legis exemplar, ſicut unica erat arca, que cum Templo in cine- 
eredaQaelt : ſed tum Rex, tum populus, plura exemplaria habebant 
a ſcribis deſcripta, ex quibus Levitz & ſacerdotes per tribus diſperſi po- 
pulum inſtruebant , & ad hoc ex mandato divino tenebantur : imo ſta- 
tuunt Rabbini, unumquemque reneri librum legis. per ſe vel per alium 
deſcriprum habere. An vero probabile eſt Propheras, Ezechielem, Jeremiam, 
Haggzum, Zach. Malach. Eſdram, &c. viros ſantos, zelo legis arden- 
tes, nulla exemplaria habuiſse ? Imo de Daniele expreſſe dicitur, exm 
entellexiſe ex libris numerum annorum Captivitatts, anno primo Dari. 
an, 9 : & cum populus Eſdrz dixerit, #t legem MMofps adferret, eam- 
we perlegeret : non petunt, ut librum Legis de novo conſcriberer; ſed ut 
ferret : quia ſciebant extare. Chryſolt. Hom. 8. ad Hebr. dicit, ex 
eliquits Seripture Eſram iterum eum compoſuiſse. Sic Hilar, Pref, 
n Pfal. dicit, E/ram omnes Pſalms collegiſſe, 23 ex iis unum librum 
ferfeciſſe, Theodor, etiam in Praf. in Pſal. ait, Scripturan vetere tempore 
aftivitatis depravatam, ab Eſdra fuiſſe reſtitutam. Baſil, vero per 
iN, plateam , ubi populus adftabat ad legem audiendam , 1ntelligit ; 
lludens ad illud Eſr.8, & per ZpdZare, non video cur non lectio- 
em Legis ſignificare poſsit. Ad -teſtimonia vero Clem. Tertul, Ire- 
#1, &c, nepat Bzllarm. eos hoc aperte decniſſe, ſed Eſdram tantum re- 
euſuiſſe, & inſtauraſſe libros Vet. Teſtamenti: nec de hiſtoria illa Efd.4. 
liquid dicunt: potius dicerem, eos Pſeudo-Efdrze narrationi fidem adhi- 
uſſe, Hieronymus Eſdyam legis. 1ſtarratorem vocat , quod codices 
acres repurgaverit, in ordinem redegerit, & adhubitts nous charatteribus, 
ſyris ſcil. quibus poputus aſcuetus erat, ( vereribus Cuthzis ſive S4- 
aritanis, holtibus Judxorum capiralibus, reli:s,) codices quaſi novos 
afecerit, prioribus abrogatis : quod fortaſse fabulz occaſionem dederir. 
4 Ipſum vero Eſdrx «vriyezpy quidam nimis creduli hodie exta- 
wunt in Civitate Bononienſi, in Eccleſia $. Dominici : fic Finus 
1nus 1n flagello Judzorum, lib. 4. cap. 2. Ang. Roccha 1n Biblioth. 
arc. p. 394, Addit Finus, Biblia hec multis locrs vitiata eſſe, quia 
”r communitatem Bononie loco pignoris data fuiſſent Faders, 4 quibus 
und mutuara eff civitas, Hxc vero habent ex traditione, vel poti- 
rore populari Bononienſium.. Nam fi hoc vel probabile eſler, 
ants eſſet undique confluxus Judzorum & Chriſtianorum , ut tan- 
or '"erandz antiquitatis monumentum conſpicerent ? quanta cum cura 
FIC xeuiuey Conſervarent ? Cum vero nec in Judzorum antiquorum, 
lan, J:eotitianorum Patrum fcriptis, ulla fit mentio hujus exemplaris, 
feiiir _ elle narrationem, unicuique conſtare poteſt. Unde & eam 
bref. d orinus Exercit, Bibl. 1. cap. 2. Refert quidem Ar. Mont. 
#0 4 varus Hebr, le&ion. ſe hunc codicem vidiſſe , & ut antiquum 
h.. —_ laudatz ſed Eſdrx non ad(cribir. Simile commentum elt, 
bay Cabir R. Azar, cap. 4. part. 3. libri Meor Enajim, de Efdrz co- 
a "pw one ad Ararim (forte Chalone in Gallia ad fluvium Saona ) 
"ow "ant, & quod Maimeon ex e/Eg ypts) Cabillonem venerat , ut lis 
ry fa cum hac MS, Eſdre conferret , &c : quod merum figmen- 
fl ep Azariz relatio, ff cuiquam locum inſpicere libear, clare oſtendir. 


nn 


x — 


—— — 
A nn 
———— 


| 


5. Poſt hanc Eſdrz editionem authenticam , alias numerant quidam 
polt rempora Antiochi : Nobilis vero illa 70 Seniorum verſio, de qua 
ſuo leco, inter editiones textus Hebrzi non elt ponenda. Genebrard. 
Chron. 1, 2. (cui ex parte conſentic Guiliel. Bailius Catech.” contro- 
verſ. append. q. 13.) duas facit editiones. Quarum prima: fuit ſub Ele» 
azare Pontifice, Simonis fratre, conventu Hieroſolymis fatto de nego- 
tio vertendarum Scripturarum, in quo wviders Ait edirum ſecundum Ca- 
nonvem Hebraorum, additis ad libros 22 priors Canons, libris Tobie & 
Eccleſiaſtici.” Alteram refert ad Joh, Hircani tempora, convecats cox- 
cilia ad probandos Phariſees: & in hac confirmatos-  vult /ibros Pn 
dith, Tobie, & alios ;, et Macchabeoram libros tum primum in Cano- 
nem relates : & ita conditum tertium Canonem Hebrzorum. Bailius ve- 
ro hujus tantum Canonis polt Efdrx tempora meminit, non multo 
ante Joſephum. Quz vero de duplici vel triplici Canone ab iis dicun- 
tur, cum nullo nitantur certo veterum teſtimonio, ſed conjeauris me- 
ris, eadem facilitate rejiciuntur, qua affirmancur. Hoc quidem certum 
elt, Joſephum lib. 2. contra Appionem citare verba Ecclef. 42, 14, ut 
ex divina lege deprompta : & Rabbinos in utroque Talmude, & in 
aliis ipſorum libris, ſeatentias quaſdam ex his libris proferre. Unde Ju- 
nil. Afric. lib. de part. divin. legis, cap. 3. ait, hos libros a Fudeis 
cum aliqua differentia recips : idemque teltantur Hieron. aliique vete= 
rum. Nec minus certum eſt, hos libros non xqualem cum cateris 
habuiſſe auRoritatem : diſerte enim teſtatur Joſephus 1. 1. contra Appi=- 
onem, preter sllos 22 libros efſe & alios, ſed non ſimili dignos fide. Nam 
poſtquam numeraſler libros illos 22. addit, Ab Artaxerxe vero uſque 
ad noſtrum tempus , ſingula quidem conſcripta (volumina,) nou ramen 
prieribus ſumili ſunt fide hatita, eo quod non fnerit certa ſucceſſio Prophe= 
tarum. Quibus verbis cauſam certam reddic, cur Canonici non fint ha- 
biti iſti libri : quia ſcil. a Prophetis , vel viris divinitus inſpiratis, non 
ſunt conſcripti. Ruffinus etiam in Symb. aſſerit, aztiquitus wocatos fuiſ- 
ſe Eccleſiaftices, ut diſtinguerentur a Canonicis ; licet, ut antea dixt, tam 
Nazianz, quam Hieron. in prol. Galeato eos Apocryphos nominent. 
Hoc tantum affirmare audet Bonfrer, in przloq. oz farſſe hos libros 
publica auftoritate a Canone rejettos, ſed aliquam habuiſce auttoritatem: 
quod quidem ad mores formandos, & hiſtoriam ſfacram continuandam, 
non ad fidem confirmandam concedi poteſt. Faterur etiam , permiſsuns 
fuiſce” cailibet de iis ſentire quid vellet : dum alii cam libris legs nn- 
merarent, alii pro pits tantum & honeſtts habercat. Poſt Antiochi vero 
tempora , qui in libros ſfacros ſzviebat, & ommia exemplaria comburi 
juſlit, Legemque a Judzis przlegi fub pena capitis prohibuit, ( unde 
ortum habuerunt Lectiones prophetarum , quz Haphtaroth vocantur,) 
& Templum, Idolis polluit & prophanavit, ( ceſſaate demum 
perſecutione, Templo repurgato, & Religionis exercitio publice inltau- 
rato,) probabile quidem eſt , Pontificem cum facerdotibus libros facros 
recenſuiſſe, & fi quas maculas tempore perſecutionis contraxiſſent, e= 
mendaſſe : At alium Canonem conſtiituiſſe, vel alios libros in Canonem 
recepiſſe, nulla vel probationis umbra ab ullo fide digno Hiſtorico profer- 
tur, Cum vero ſupra Eccleſiz poteſtatem fit, libros Canonicos de novo 
conſtituere, vel pro talibus declarare,niſi quos per continuam'traditionem} 
a majoribus acceptam, pro Canonicis, & a viris Sp. S. afflatis conſcriprtis, | 
Eccleſia ſemper agnoverit : certumque fit, Judzos non eandem his libris! 
cum reliquis auRoritatem detuliſſe, ſed inferiori loco collocaſſe ; impoſ- 
ſibile eſt Eccleſiam Chriſtianam aliam poſſe ipſis conferre auctoritatem, 
vel altiori ſede collocare, quam apud Judzos, a quibus eos receperant,antea 
habiti fuere. Ur libros tamen ſanRos & pios, quibus proximus poſt libros 
divinitus inſpiratos locus debetur, ſemper eos recepit Eccleſia Chriſtiana. 

6. Poſt Chriſti Aſcenſionem, cum ubique prxdicaſſent Evangelium A- 
poſtoli, tandem ſcripto do&rinam ſuam confignarunt; at non timul, ſed 
ſucceſſive, ut ex ſcriptoribus Ecclefiaſticis liquer. Ultimus S. Johannes A- 
pocalypſim ſuam conſcripſit : quz tamen noa ſtatim apud omnes Eccle-/ 
fas in Canonem recepta elt; ſed de hac aliiſque quibuſdam partibus N. | 
Teſamenti per quzdam ſecula dubiratum erat : donec tandem tacito to- 
tius Eccleſiz conſenſu, potius quam expreſlo aliquo decreto, (nam inter 
Concilia, ut & inter Patres, dum libros Canonicos recenſent, diſcrepantia 
aliqua invenitur,) omnes libri, prout hodie leguntur , recepti & appro-! 
bati fint, Sed cum non de prima librorum ſacrorum ſcriptione, vel rece-| 
ptione, noſtra inſtituitur diſfertatio ; ſed tantum de eorum editionibus | 

precipuis, nolo hic diutius immorar1. | 

7. Veteris Teſt. poſt Chriſti adventum varias habuerunt editiones tam| 
Judzi, quam Chriſtiani. Inter Judzos, nobiliſlima erat illa Maſoretharum | 
Tiberienſium ; qui ad faciliorem textus leionem, & ut melius ſervaretur | 
vera le&io cum reca pronunciatione, (quam uſu & majorum traditione 
acceperant,) punQa vocalia & accentus textui appoſuerunt circa annum 
Chriſti, 500 : quorum ope etiam linguz Hebraicz ignari eam facile le- 
ere & addiſcere poſſunt. Notas etiam Criticas, cum Keri & Ketib, quz | 
hodie in Bibliorum marginibus cerauatur, . ex parte addiderunt. Erfi | 
vero quzdam ex nimia curioſitate, quz finediſpendiq abeſle poterant; | 
excogitarynt : inventum tamen laudabile erat, & ob evidentem urilicas | 
| tem ab omnibus ſtatim receptum. De hoc vero ipſorum inſticuro alibi | 
; uberius diſſeremus. X | 
' 8. Codices etiam quoſdam, variis feculis, ſumma cura & ſtudio ela- 
| borarunt inſigniores Rabbini : per quos exemplaria reliqua corrigi & e- 
| mendari poterant. Nam ante inventionem artis Typographicz, a doRio- | 
| ribus Rabbinis & Grammaticis kbri q dam accurate & magna diligen- 
| tia conſcripti erant : ad quos, ut ad lapidem Lydium, exemplaria ſua 
| vicini Judzi examinarunt, & correxerunt : quorum multos recenſet Elias 
{in Tabulis fraRis. Talis fuir, x. Codex Hillelis. 2.Codex Ben Afcher, qui eti- 
am Palzſtinus ſive Hieroſolymitanus, ut & ZAgyptius; dicebatur. 3. Codex | 
|Ben Naphrali ſive Babylonicus, 4. Codex Sinai. 5. Pentateuchus Hierichun- 
|rinus. 6. Codices Hiſpaniz. 1. De Codice Hillelis ſcribunc Mercerus in 


| Prov. 24. 14. Elias in Tab. fra&. D. Kimchi rad. D'W, D. Horttingerus 
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| Theſauro Philol. J. Morin. in Pent. Samar. exerc. 4. c. 9. & in Exer. 
: Bibl. 1. c. 2. Codex hic ab Hillete quodam fſcriptus, & magno ſtudig 
\corre&tus et : pet quem vulgus Judzorum codices ſuos probarunr. 
| Hujus | 
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2 De Bibliorum editiopibus precipuis. 


Hujus codicis aucoritatem ſpins adducit Kimchi, & de eo ſcribit Abr. 
Zucuth in\Juchaſin, Anno mundi 4956, com magna defettio contigit 
in Regns Legionenſi, eduttum fuiſſe librum 24. (Biblia ſcil.)) qui Hille- 
lis dicebatur, quem ſcripſit R. Hillel, ex quo corrigebant omnes libros. 
Teſtatur etiam ſe vidiſſe partem ejus, que vendebatur in Africa, illo ve- 
ro tempore, 900 fuſe annos , cum ſcriprus erat. Kimchi etiam parte 
prima Grammatice memorar , codicem illum fuifle Toleti, Cum vero 
plures fuerint Hilleles, diſputanc, quiſnam fuerit iſte Hillel , qui hibrum 
hunc exquiſitum ſcripfit. Quidam yolunt efle Hillelem Babylonicum , 
qui Chriſti tempore vixir, & multos habuit in ſchola ſua Rabbinos , ce- 
lebres : ſic Schickardus de Jure Reg. pag. 19. Alii volunt efſe Hillelem 
illum apud Epiphanium in Panario, qui princeps inter ſuos diQus erat; 
&, ut quidam, Chriſti fidem ſuſcepit, & baptizarus eſt: ſic D, Buxtorf. 
de pun&is vocalibus pag. 353. Nepos hic fuit R. Jehudz auctoris 
Miſhnz , & circa annum Chriſti 340 floruit. Alii dicunt, fuifſe quen=- 
dam Hillelem recentiorem in Hiſpania; ad cujus exemplar Hiſpani Ju- 
dxi libros ſuos abhinc 500 annis emendare ſolebant. Antiquum ilJum 
' non fuifce fere omnes concedunt: nec ullam rationem , vel teſtimoni- 


' um antiquum adducit Schickardus pro hac. fententia, Non fuiſse 1}- | 


lum qui Chriſtianus fa&tus elt, inde liquet 3 quod illum poſterio- 
res Judzi nunquam ira honorarunt, nec codicem illius ita extolle- 
rent, fi ad fidem converſus efset. Imo neutrum horum antiquorum 
fuiſse, ſatis aperte conliat, Nami tantz eſset antiquitatis, Maſorethz, 


| reliquique. Critici,j libros ſuos ex hoc emendaſsent : nec Ben Aſcher & | 


| Ben Naphrali tantum operz impendiſsent in codicibus ſuis edendis ; vel 
| tantum diſcrepaſsent, cum uterque ex Hillelis codice ſuos corrigere, e1- 
que conformes reddere poſsent, 
juſdam Hillelis, qui poit Ben Afſcher & Ben Naphtali vixit ; & fortaſ- 
ſe Hiſpani illius. Meminit ramen Ramban in hb. Jetfirah. fol. 62. li- 
' bri Hilleliani: vixit autem Ramban, teſte Buxr. in Abbreviaturis, circa 
| annum Chriſti, 1200. Er Joh. Morinus exercit. in Pent. Samarit. 4. 
| C. 9. n. 4. defcribit exemplar MS. Hebr. 1n Bibliotheca Oratoriana , 
| ſcriptum anno Chriſti 1208. ubi duo illi verſus Joſ. 21. 36. 37. pri- 
mum fcripti fuerant: ſed poſtea ab eo qui ſcripſerar, eraſi ſunt, hac no- 
ta ift margine addita, nor invenimns illos duos verſus in Hilleliants. Si 
' quis tamen anrtiquiorem fuiſse probaverit , me contradicentem non ha- 
| bebit. Ratio etiam probabilis reddi poreſt, cur non habeamus codices 
Hebrxos ita antiquos, ut Grzcos quoſdam Veteris ac Novi teſtament: : 
quia ſcil. poſt Maforetharum Criticam & punRationem ab omnibus re- 
\ ceptam, Judzorum magiltri omnes codices his non conformes, ut pro- 

hanos & illegitimos, damnarunt : unde poſt pauca ſecula, omnibus 
juxta Maſorecharum exemplaria deſcriptis, reliqui reje&i, & aboliti. 
Hinc eſt, quod pauca habemus exemplaria Hebraica 500 vel 600 anno- 
rum : quzdam' tamen affirmat D. Buxtorfius ſe vidifce annorum 700 
; vel 800, que rariflima. 
annos abhinc ſcripta, ur MS. Vaticanum, noſtrumque Alexandrinum , 
70 Interpretum &c. Pe 

9. Codices Ben Aſcher & Ben Naphtali conjungimus. Erant hi Rab- 


bini, ut fcribit Elias, duo capita five re&ores Academiarum .: & a R. | 
| Gedal. vocantur magni ſapienres : certe nobiles ſuo ſeculo Maſorethe | 


fuerunt. Ben Aſcher , ut ex libro de accentibus conſtat , qui in Bibl. 
Ven, primis extar, & huic aucori adſcribitur, fuit ex Tiberiade, juxta 
 Genneſareth, vel Recor Academiz, vel Doctor celebris. Ubi obiter no- 
tandum, Tiberiade polt punRationem inventam, longo tempore fuiſſe ſcho- 
las & Dotores. Ben Naphtali putatur fuiſſe Babylonius, uade Orientales 
ejus lectionem ſequuntur. Floruerunt, teſte eodem Gedaliah, circa annum 
er Judaicz 4794. id eſt, Chriſti, 1034. Uterque multum laborabat , ut 
' Biblia quam emendariflime ederent. Ortz tamen inter eos diſſentiones , 
non' de dictionibus integris vel liceris, fed de punctis vocalibus, & ac- 
centibus, przſertim minoribus. Differentes—utriuſque lectiones notantur 
; in Bibliis Venet. & Baſilienſ. ſed valde confuſe ; nec notantur capita 
yel verſus, ubi inveniuntur : quod in ſolis noſtris Bibkis hacrenus factum 
| eſt. Magni nominis uterque erat : unde Babylonii ſecuti ſunt lectionem 
Ben Naphcali, Palzſtini Ben Aſcher : ad cujus normam conformantur 
omnia Bibliorum- exemplaria impreJa. Codex autem hic Ben Aſcher a- 
liquando vocatur Agypriacus , de quo Maim. in Hil. ſeph. Thora. c. 
8. 1. 4. ita ſcribit, Liber, c#i innixi ſumus in rebus iſftis, eſt liber cele= 
berrimus per eAgpytum, qui a plurimis ann erat Hieroſolymis , ut ex 
eo corrigerentur librs, Huic autem omnes inmtebantur, eo quod cum eum 
—Faxkt Ben- Aſcher, & mmultos annos diligentem in eo operam navaſ- 
ſet, & ſepins eum vecenſuiſſet : iſtum librum ſecutus ſum & ego in li- 
bro Legis, quem deſcripſi juxta ejus fermam, De hoc etiam libro ſcribir 
Elias, ſci}. Librum eſſe, cus innititur R. Jonas Grammaticus, qui 
fortaſſe eſt liber, - emendavit R. Aſcber , qui longo tempore Hie- 
rofolyms vixit. Addit, ad hujus libri formam deſcriptos codices vocari 
libros Iſraelis, id eft, Paleſtinorum : codicem vero Ben Naphtali vocari 
Babylenicum, R. Moſes Bar Nachman, quem per abbreviaturam vocanc 
Ramban , qui circa annum Chriſti , 1200 floruit , comment. in Lib. 
Jerfirah, fol. 61. meminit trium codicum precipuorum , cum dicit, 1 
MNyY zon reperiri Daghes per totam Scripturam, ut deprehenditur ex ac- 
curata perquiſitione in omnibxs libris Babylonicis & Hieroſolyme, nec in 
libre Hilleliano. Ex quibus verbis liquet, hos tres codices tunc celebres 
_ De Ben. Aſcher & Ben Naphrtali, vide D. Buxxt. I. 1. de pun- 
is, C. 15. 

Io. Codex Sinai, erat Pentateuchus emendatus, ut fſcribit 
Elias in Tab. fractis. Dicit enim, $5»as efſe nomen Pentateuchi corretts, 
trattantis diverſitatem accentunum. Exempla profert, in vocibus VDW"1 
Tv ubi pro Geraſchim, in libro Sinai notatur Rebhiah; & in ilhs 
verbis 1278N 7R FIOD MR ubi pro Zakef, in libro Sinai notatur 
zakef gadol : authorem vero ſe neſcire profitetur. 

11. De Pentateucho Jerichuntino, idem Elias ibid. ſcribit, hanc codj- 
cen agere non de accentibus, ut Sinai , ſed de vocibus plenis & defetti- 
Vis. Vecat Chnmaſch fericho , exemplar Legis correftiſſimum Jerichume 


Reſtar itaque fuiſse recentioris cu- | 


_—_— variz, quz circa textum Hebraicum , ejuſque le&ionem ho- 


'die agitantur, facile: terminari poſſent. Sola verſio 7#y-o, quiain publi. 
Grzca tamen habemus ſupra mille. ducentos | 


| tebrat Elias, & in ejus Jaudem carmen Encomiaſticum compoſuit. Tet 
| tia cditio Veneta, impreſxa anno 1618, Eadem eſt cum ſecunds. 
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allatum : citat inter alia loca, Numer. 13. 22. PI 5 qiod Bo 
ea- hiſtoria occurrit, In codice vero Jerechuntino, prius eſt p 4 
ſterius defectivum. 

12, Przter codices hos MSS. celebres inter Judzos, non deſunt , 
dices MSS. Hebraici antiquiſfimi, qui hodie in Bibliothecis Chriſiin, 
rum extant, Scribit Ar, Mont. ſe habuiſse quoſdam, ut ex modo ſcript. | 
rx Conjicit-, arte 400. annos deſcriptos, & in Complur. Academig of, | 
antiquiores , Bononia & Mediolani antiquifſimor. In Coll. Gonyill 
Caii Acad. Cantab. extat MS. exemplar antiquifiimum , cut deef} Pen 
tateuchus : 8 hoc peculiare haber, quod- nullum Keri in margine'g,, 
tatur, ut in aliis exemplaribus , fed in textum: plerumque infſericyc . $ 
ex collationibus hujus libri cum .hodiernis impretlis., quas mihi bi 
vir doRiff. iſtius Academiz, apparer. Habeo exemplar MS. quod al 
erat Joh. Seldeni, ſcriptum annis abhinc 350. cum varis lectioniby; 
Orientalium & Occidentalium, Ben Aſher & Ben Naphraii : ex quis 
bus quzdam ſupplevimus in noſtris Bibliis, que nec1n VEnels, nec ig 
Baſilienfibus habentur. Erat quondam Leonis Modene, fſcriptua vec ans! 


lenum » Þv- 


no zrz Judaicz 5064, Chrittianz 1304. ut in: fine hibri notatuy Joh. i 


Morinus meminit etiam exemplarmum quorundum antiquorum 
caſione verſuum duorum, Jof. 21. 36.37. qui in plzriſque a 
dicibus deſunr. In Pent. Samar. exerc. 4. Cc. 9. . 4, 5, 6,7, way.) & 
rat unum eſſe in Biblioth. Oratoriana deſcriptum anuv Chritti, 1208) 


Aliud ibidem ſcriptum anno. 1300. Aliud in Regia Biblwtheea, guy) Þ 
ut fertur, Veneti Henrico 2. Regi obtulerunt , proprer antiquiray] B* 

© bd . . * » =. j MWLTES 
magnam, cum e Poloma in Galliam rediens Venetiis. hoſpitaretur, Jn 1} &” 


rum primo fit mentiocodicis Hillelis, in quo deficiebant ifti verſus : ; 
liquis etzam deſunt. In Bibliocheca Heidelb. extabat Codex. Ms. 


ut ex verſione ejus Lat. 2 Chron, 26.5. & 35, 3: liquer. Dicit 


quod . olim erat Reuchlini, quodque Macchabaorum temporibus deſer;.; 
ptum eſce volunt, antiquiras plane confieta eſt ; nec aliam fidem mere.) * 
tur, quam illud Bononienſe Efdre manu conſcripwum, de quo ſupra, | 


© |} 


I3, Prxter editiones Hebraicas Judzorum , vix aliquas a Chrittians) v 


ante hoc ultimo elapſum ſeculum proditfse legimus, cxcepta illa in Or. 7 
genis Hexaplis. Hic enim poſt Biblia ſua Tecrapla, cx 4 verſionhy; * 


Gracis concinnata , Septuaginta , Symmachi, Theodorionis, & Aquiz,| & 
Hebraicum textum adjecit, liceris tam Hebraicis quam Gracis, per <.' ® 
lumnas duas fibi invicem reſpondentes deſcriprum.; (unde Hexapla dids;)| 
Opus magni laboris, nec minoris utilitaris : quod magno Eccleſiz damny,) 
& intoleranda Grzcorum negligentia periit. Si enim. hodie extare,| | 


co uſu Ecclefiarum fuit, adhuc fervatur: reliquz verſiones  evanuerunt, 
nifi quod carum reliquiz- quzdam , hic illic in veterum ſcriptts. ſparſe 
invemuntur : que ſummo ſudio colle&z ,. in ultimo Bibliorum noftro- 
rum Tomo habentur. Sed de hoc Origenis opere fufius agemus., cum 
ad Sept. Verfionem deyentum erit. | 

14. Superiori, ut & noſiro ſeculo , varix prodierunt editiones Bib- 
licx Hebraicz, typis impreſsz, tum a Judzis, tum a. Chriſtianis adorna- 
tZ : quarum precipuas enumerabimus, rum quz rotum vetus Teſtamen- 
tum comple&untur, tum quz ejus partes quaſdam. Quaſdam recenſet Bux- 
torf. in Bibliotheca Rabbinica : quibus alias adjungimus, quas nobis videre 
contigit, 

I. Biblia Complutenſia, eodem tempore adornata , quo prime edit- 
onis Veneta. Prodierunt in fol. anno 1515. impenſis Franciſci Xine 
nii Cardinalis, Archiepiſ. Toletani, collatis ſiudiis Theologorum Acade- 
mix Complutenſis. Complectuntur Textum Hebraicum, Ver{ionem Gr 
cam Sept. Vulgatam Latinam, Chaldaicam etiam, fed Pencateuchi us 
rum, ſcil. Onkelofi, Novum Teſtamentum Gracum line ſpiritibus, X 


accentibus, cum Verfione Latina. Extant in 6. voluminibus, cum Appt 
ratu, Grammaticis, Lexicis, Indicibus, &c. | 
2, Venetz editiones quatuor. Prima incezpta anno 15 15. finita an- 
no 1517. opera & impenſis. Danielis Bombergi , Typographi celebrs. 
Operi prafuit Felix Pratenſis , cujus dutu & hortatu ' Bombergus 
primo literas Hebraicas didicic, & per Typographiam mirifice propi- | | 
sayit. Continet hac editio Textum Hebrzxum, Targum , & vands| | 
Rabbinorum Commentarios. In fine adjiciuntur , Targum Hiero- | | 
ſol. in Pentateuchum , Targum ſecundum in librum Eſther , Tabulz | | 
ſe&tionum Legis & Haphtararum ſive le&ionum Propheticarum , Arii- | } 
culi 13 five fundamenta fidei Judzorum , pracepta jubentia & profil | } 
bentia , libellus de Accentibus R, Ben Aſcher , lectiones variants | J 
inter Ben Aſcher & Ben Nephtali, cum notis quibuſdam Maſorethics; | 
in quas vehementer invehitur Elias in praf. lib. 3. Maſoreth: quia fcl. | 
a Judzo non ſunt appoſitz: ſcribit etiam, quod in Aaſora nihil inthe-| Þ 
xit, qui eas appoſuit; ſed palpat, ut. cecus in tenebris. 


ſorx magnz ordine, 2 Indices capitum five paraſchioth , | 
onum , ordinum partium totius Scripturz juxta Maſorethas. 3» 


. . goo . t FA 
Przfatio Aben Ezr# de ratione commentandi in Scripturam, & de 59%! þ. 


dis interpretandi. Adjeta eſt duplex Maſora; Minor, quz fingulis F' by 
Sinis ad latera textus imprimitur: & Major, quz partim ad finem jus 
ſeriem Alphabeticam apponitur, cum inſtructione Ben Cham ; par® | 
per ſingnlas paginas infra & ſupra textum. Poſtea ſubjiciuncur lecty| 
nes variantes Ben Aſcher & Ben Naphtali, Orientalium & Occidentt! 


o 


lium, & libellus de accentibus. . Hanc editjonem maghis encomuis & 
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{ 
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quifimus, eujus auctoritatem D. Junius codicibus . vulgaribus prxtulit,| Fs; 

ain 

D. Buxtorfius, quoſdam codices efle MSS. Hebraicos ante annos 8} + 

exaratos, Anticrit. p. 149. Exemplaris vero illus Marchionis Badenſy | .. 
»| 4 


ie. | ; 5 


Secunda, in fol.| 3 
| per cundem Bombergum , inchoata anno 1523. finita anno 1528, I| 8 
hac editione uſus eſt Bombergus opera R. Jacob Ben Chajim, qu®| 2 
magna pecuniz ſumma conduxit. Prxmiſsa operi, 1 Przfatio R. Jacob, " 
| ubi de Maſora, Keri & Kctib, de diſcrepantiis inter Talmudiſtas & M| 
ſorethas; de 18 locis, quos vocant CorreCiones ſcribarum, & wy b* 
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De Bibloram Editionbas preecipuis. © 


"RY 


IIa 
22.2 


———Trrectior : Vix tamen vice:mam partem animadverterunt Cor- 
wm orum; quz emendarionem deliderarunt , ut affirmat D. Buxtor- 
ectores __ ad Biblia Baſilienſia. Quarta Editio Venerta prodiit anno 
_ dem et cum prior! , ſed Typorum elegartia & impreſſionis ni- 
o_ -xcedentibus multo inferior. _ | PET: 
my 3 lia Regia, cc dicta quia auſpiciis & ſumptibus Philippi 2 Hiſpa- 
bw” in uſum Eccleix edira. Prodierunt in 8 Tomis, charta 
ali, Typis Planymans, Antyverpiz, anno 1571. Magnitico huic 
®. wreturt B2n- Arias Montanus. Hac Biblia opus Complutenſe 
; «4 ſuperant, tum Chartz & Typorum elegantia , tum quod mul- 
_ heant, quz in Complurenſibus deliderantur. 1. Chaldaicam Para- 
p _ :ntegram, cum Verſione Latina, 2. Textum Hebrzum Veteris, 
phe ca Novi Teſtamenti, cum Verſione interlineari Santis Pagnini, 
yon Feharadtrib deſcriptos , opera Guidonis Fabrici Boderiani, 
4 Apparatum magnum duobus Tomis comprehenſum ,. in quibus tra= 
Natws vari; ad Scriprur# intelligentiam facientes, Lexica, Grammatice, 
| DE letiones, Tabulz, Indices, &c, Tomus le cum Verſone interlineari_ 
am ſeorſim edirus eſt variis locis , & formis. Fol, per Plantinum. Ite- 
"1m GenevZ, cum ſupplemento Iibrorum Apocryphorum Greco- La- 
$ a0, ann0 1619, In. quarto cx ofticina Plantiniana Raphelengii, anno 
2664 cebaſtianus Munſterus Biblia edidit Hebrzo-Lartina , Verſionis 
'proprix, 1n fol. Baſil. 1534. in 2 Toms. Adjiciuntur ex Rabbinorum 
\commentarils , nn have penitendz, pulchre voces ambiguas 
'0r2 QUEque CLUCLCAantes. 
” oo on Biblia Hebraica, literis majuſculis imprefſa Hambur- 
i in fol. 1587, Editio hac maxime accommodata eſt tyronum captui : 
dh in ſingulis ditionibus : literz ſerviles a radicalibus , ut & quie- 
'{centes etiam et deficientes, figura diltinguuntur, > _ 

6. Roberti Stephani Biblia , quz vulgo Franciſci Vatabli, linguz 
cacre profeſſoris Parilienſis, eſſe dicuntur, {{completentia Textum He- 
brxum, cum Verſione Grzca ex Editione Complutenſi , Latinam Vul- 
garam, cum Latina altera nova. Prodierunt primo in amplo quarto 
tribus yoluminibus, adjunto Novo Teltam. Poſtea in fol. tribus Vol. 
1586, ex officina Santandreana, cum annorationibus, quz a quibuſdam 
Vatablo adſcribuntur. Editio hxc poſterior hunc titulum haber, Biblia 
Sacra, Hebraice, Grace, Latine, Latina interpretatio duplex eſt, altera 
wvetus, altera nova, cum annotationibus Frauciſcs Vatabli, Omnia 
cam Editione Complutenſs dilsgenter collata , additis in margine, quos- 
Vatablus in ſuis Annotationibus nonuunquam omiſerat, idiotiſmis , ver= 
borwmque aifficiliorum radicibus, Nulla prefigitur prefatio his Editi- 
onibus; nec ex toto opere conſtare poteſt , quiſnam eas procu- 
ravit, vel Verſionis nove author fuit. At Stephanum auctorem eſle 
annotationum iſtarum , quas primo ipſe edidit 1545. cum Verttone 
'Vulgata & Tigurina , quz poſtea autz & immutarz ſunt in Editio- 
nibus ſequentibus, probat Arn. Bootius in Animady. facris, Indice au- 
'Rorum, ex Stephani Pref, Edit, primez : ubi dicit, acceflonem ad priores 
'ſnas anotationes nolle fibi acceptam referre : hoc tantum preſtitiſſe, ut 
nounulla ex iis, que profeſſ. rum Kegiorum auditores exceperunt , ad ali- 
os typographice artis beneficto fideliter permanarent, Addit , Fruimi=- 
” ultimis wſtris colleftaness. Stephanus autem modeſte ad Vatablum 
eas refert, quia ex ejus przle&ionibus quaſdam earum exceperat : 
cum ipſe Vatablus indigne tulerir , eas fibi attribui ; eo quod multa 


\ « 


. 


haberent, que Religionem Reformatam fſaperent, a qua ipſe alienus +: 


fuit, | 
7. Johannis Buxtorfii Biblia 
erunt fol. 1618, cum Maſora, . quz Critica. et Hebrzorum , ma- 
;gna & parva, & ſeleiſſimis Hebrzorum Commentariis, Rab. Sa- 
'lom. Jarchi, Aben Ezrez, D. Kimchi, &c. quibus Textus Gramma- 
tice & Hiſtorice illuſtratur ; in quibus poſt 4 Editiones Venetas , Tex- 
tus Chaldaicus a deformitate punRationis & pravitate vocum innu- 
'merarum vindicatus, loca in Maſora tranſpoſita , deficientia , pugnan- 
ta, numeris depravata, ſubſidio diverſorum exemplarium & concordan- 
'tarum Hebraicarum repoſita, reſtituta, & reconciliata ſunt. Hanc 
| qaidem Editionem omnibus prioribus. corre&iorern ſecuti ſumus in Bi- 
blis noſtris, ia Chaldaica, ſcil. Paraphraſi. Licer vero magnam curam 
& diligentiam ia hac editione adhibuit Buxtorf. fatetur tamen quzdam 
,Teperir1 poſse , quz diligentiam ſuam effugerunt , quod ex,collatione 
'nolirorum Bibliorum lector alicubi perſpicere potelt. : i 
| 8. Biblia magna Heptaglotta , impenſis D. Michaelis de Jay, ſtudio. 
& opera Gabrielis Sionitz Maronitz, Johannis Morini & Abrahami Ec-' 
\Chellenſis in decem tomis, folio magno, charta Imperiali, Pariſtis excur 
bo 1645. Cliara&erum elegantia, & Charrz magnificentia , tum Re- 
(84, { que a quibuſdam Orbis miraculum dicebantur, ) tum omnes ali= 
 editiones ſuperantia ; adjeRis etiam aliis anriquis monumen- 
',quz a nemine anrehac Typis evulgata_erant. Nam prezter Textus 


"I |< \Verſiones, quz in Regiis antea_ extabant, de novo adduntur Pen- 


range Samatitanus, una cum Verſione Samaritana, & Verſione ejus 
{{m; Syriaca Verſio Teſtameriti Veteris, & tam Veteris quam Novi 
— 2, quz 1n Regiis non extabant. Dolendum vero, Apparatum 
Ia I egomenis & - Appendicibus variarum leRionum , Tabulis, 
| 6 a alilque qiiz ad operis complementum pertinebant , ex difli- 
| + WM, qui operi prafueruar, defiderari : nee editiones, quas pros 


j 


3. Syriacos Novi Telt. libros, tam Syriacis, quam | 


Hebraica & Chaldaica Baſilex prodi= | 


tulit hc atas, limatiores, quam quz 1n Compluten6, yel Regis opere 
habentur, eos ſecutos fuiſſe; - ur nil dicam: de incoleranda ipſorum -in- 
 curia ,- qui correction invigilare debuerunr, ' Unde innumeris mendis 
& erratis ſcatet hxc editio, quz ſplendorem ejus multum obſcura- 
runt, hy , ; RI ns 402-5 ; . EIN 
15. Przter has editiones in folio, extant & aliz plurime in -quar- 
to, oRavo, decimo ſexto, & viceſuno quarto; a.,Plantino & aliis, cum 
punctis, & fine punCtis, varus locis excuſz : quas figillatim- omnes e- 
numerare difficile eſſet, nec letori multum protuturum. Editionem- ac- 
curatam Hebraici rextus cum' punts, & literis' eſegantiſlimis, item Keri 
& Ketib, in marginibus nuper adornavit Manaſſes Ben 1Irael in quarto 
Amllelod. 1635. Aliamque in octavo cum punctis vocalibus & atcen- 
tibus, noriſque marginalibus eiſdem, edidic idem Manaſſes Amllel. 1630. 
quz omnium manibus' teruntur. Extant etiafm & aliz editiones, non 
totius Vet. Tellamenti , fed quarundam ejus partium : quarum Pract 
puz ſunt. 1. Pentateuchi, inter quas inſigniores ſunt, 1. Conflantino- 
folitana ih fol. a Judzis impreſſa, anno 1551. Ubi prater textum' He- 
brxum, imprimitur per fingulas paginas variis columnis, Targum Or- 
keloſi, cum verſione Arabica R. Saadize, & Perſica Jacobi Tawuſi (utra- 
que literis Hebraicis) & Commentariis R. Salomonis. 2; Pentateuchus 
Hebraicus, cum Triphci Targum, Onkeloſi, Jonathanis, & Hieroſolymita- 
no, & Commentaris Rabbi Salomonis , notis quibuſdam Maſorethicis 
ac Symbolis Gematricis', &c. Venet, 1590 in quarto. Verſio vero illa 
Perſica, Perſicis charaQeribus deſcripta , & Targumim illa Jonathanis 
& Hieroſol. cum {ingulorum rranflatonibus Latinis , in quarto Tomo 
noltrorum Bibliorum imprimi curavimus. 2. Pſalmorum, qui ſzpius cu- 
fi & recuſi. Duz tamen eorum 1nſigniores ſuns editiones. 1. Auguſlini 
Juſtiniani Epiſc. Nebienſis, qui Pfalterrum Hebraicum edidit, cum verſi- 
one Chaldaica, Graxca & Arabica , adjeRa rriplict interpretatione La- 
tina, & Scholiis utilibus, Genuz, in fol. 1516. 2. Johannis Potkenit | 
przpoſiti Eccleſiz Santi Georgii Coloniz, qui Pſalmos Hebraice, Gre- 
ce, &thiopice, & Latine per columnas in qualibet pagina ſbi reſpon- 
dentes edidit Coloniz, 1513. | £9 
15. Inter verteres, licet multi Nov. Teſt. commentariis illuſtrarunt ; 
& de variis le&tionibus exemplarium Gracorum in quibuſdain lotis i- | 
rerdum diſſerunt : nemo tamen , quod fciam , editionem noyam totius 
Novi Teſtamenti aggreſſus eſt, unico excepto Hieronymo , qui juſſu 
Damaſi Pontificis Romani, Verſionem Vulgatam Latinam cum Gra- 
cis codicibus contulit, & recognovit : cujus ramen ſcopus erat mapis 
Verſionem Latinam emendare ex ejus collatione cum Gracis exempla- 
ribus, quam editionem aliquam Gracam ex Grzcorum codicum colla- 
tione emendatam dare. Sic enim ſcribit pref. ad Evangel. Hec prefatinns | 
cula Pollicetnr quatuor tantum Evangelia, codicum Grecorum emendata col= 
latione, ſed veterum: que ne multum a leftionts Latine conſuetudine diſ- 
creparent , ita calamum temperavimus ; ut his tantum, que ſenſum vide 
bantur mutare, Corres, yo manere pateremur, nt fuerant. Non de- 
erant tamen antiquiſſimi codices Grzci MSS. quos, cum dubium ali- 
quod de vera leQione oriebatur, vel cum Hzretici textum corrumpere 
laborarunt,; conſuluerunt Eccleſiz Patres, ut inde veram lecionetn con- 
firmarent 'vel reſtituerent. Noſtro vero ſeculo plurime prodierutt edi- 
tiones N. Teſt. Grzcz, quas omnes ertumerare vix poſhbile eſt. Pre- 
cipuz vero, cirea quas ſudarunt' viri doRti , ſunt quz ſequuntur. 1. E- 
raſmi, viri niagnz le&iohis, nec trimoris judicii , qui multa veruſta ex- 
emplaria MSS. contulit, & ex iis N. Teſt. Grzte, quam potuit, emen- 
date publicavit : annorationes etiam' doRiſſimas edidit , in quibus lei- 
onum, quas ſecutus eſt, rationem reddigit, & ex libris antiquis confirmavit; 
Hac cum Verſione Latina, Baſilex, Tiguri, Witrenbergz, & alus locis, 
variis formis impreſſa eſt, 2. Complutenſis, quz in Biblis Compluten- 
Gbus, Regiis, & Pariſienibus extat , a Complutenſibus ad fideth vete- 
rum exemplarium magno fiudio & diligentia collata; 3. Roberti 
Stephani, omnium accuratiſſima, cx, ut ipſe agnoſcit in pref. mirus 
eft cum Complutenſs conſenſus. Prater Complutenſe ramen, exemplaria 
I5 alia, quz ex Italia, Bibliotheca Regia, & aliunde ab amicis habuir, 
contulit, & varias leiones collegit, quias in margine interiori notavit, 
In altera Concordantias Evangeliorum ſecundum Canones Euſebianos- 
Toy 5iyey etiam numerum adjecit, & librorum ſingulorum x«qeazzz. 
Prodiit primo Parif. in folio. 1550, poſtea Francof. in fol. anno 1601; ; 
dein pluribus formis. Hanc editionem ſecuti ſumus in opere noſtro, ur 
omnium accuratiſſimam. 4. Theodori Bezz , qui variis collatis codici- | 
bus, muſtum laboravit in editione Grzta N. Teſt. quod cum verſione La- 
tina duplici , Vulgara & propria , fina cum anhorationibus, ſzxpius edi- 
dir, & recognovit. Accurata hxc editio, preſertim ultima , multis vide- 
tur. Non deſunt tamen , qui authorem nimis audacem fuiſſe judicanc, 
dum a recepta le&ione ſzpius ſine neceſſitate recedit ; & unius, inter=- 
dum nullius , codicis 11 oritate fretus Prztoriam exercet poteſtatem, | 
ex conjeQuris mutando & interpolando Textum ſacrum pro libiro. 
Vide inter alia, Lute. 9. 48.53. & 3.36. 1. Cof. 16. $5. &c, Prima 
vero Bibliorum editio impreſſa; erat Latihz Vulgarz, Moguntiz, anno 
1472. teſte Luca Brugenſ1 przf. libri de variantibus Scripturz Locis. 
Aliam tamen illa pridrem quidain ſe vidifſe dicunt. Hanc ſubſecutz funr 
Colonienſis, anno, 1479. Nurenburgenſis, 1578. Veneta, 1497. Poſtea 
prodiit Complutenſis Heb. Grac. Chald. anno 1515. Veneta 'Hebrai- 
ca, 1517, Grxea, Venetiis, 1518 per Aldum Manntium © alizque in- 
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I. Biblia primis Eccleſie ſeculis in varias linguas 


dotionis. $. Coptica five e/£gyptiaca. 9. Arabica. 10. Perfica, 11. 


6+ alterum. 


- fic verfionum varietas, quibus myſte- 


I. M gn eſt, ut linguarum 
riorum ſuorum theſaurum communicare dignarus eſt Deus. Cum enim 
Apoſtolos in univerſum mundum miſit, cum mandatis , ut omnes gentes 
decerent, & omni creatures Evangelium predicarent ; ipliſque in hunc 
finem variarum linguarum xapleuel« czlitus contulit : hoc ipſo often- 
dir, ſe nolle do&rinam ſuam in aliquo orbis angulo deliteſcere z ſed ur 
omnes propriis linguis 74 wyae 54 @47 audirent : ut impleretur il- 
lud Prophetz, Ef. 45. Omne genu mibi fleftetur , & omnis lingua 
confitebituy Deo. Tn hoc enim fapientiz divine abyſſus manifeſiata erar, 
ut qui primo per varias linguas inſanorum Babelis ſtruorum confi- 
lia diſſipavit, ipſoſque in varias terras diſperſit ; idem per variarum lin- 


| guarum gacirus]e Eccleſiam ſuam ex omnibus terris colligerer, domum- 


que Dei, cujus faſtigium celos ſuperat, eiſdem machinis ex lapidibus 
vivis xdificaret. Cum vero poſt jaQa Eccleſiz fundamenta Chariſmata 
hzc ceſſaverint , neceſſarium erat Oracula divina in linguas vernaculas 
propagari. Nam, ut olim Prolemzus Rex , cum Hebrzorum volumina 
in Grecam linguam transferri deſideravit, in Epiſtola ad Judzorum 
Pontificem, quam recitat Epiph. lib. de pond. & menſ. wouvpT xexpup- 
irs x, mryis iogpayriouirus Tis aghnne; Theſauri abſconditi, & fontis 
obſignati que ntilitas ? Hinc varias in pura et primzva Eccleſia Verſt- 


| ones faRas legimus. S. Aug. 1. 2. de do&rina Chriſtiana, c. 5, dicit, Scri- 


pturas per varias interpretum m_ longe lateque diffuſas eſe. Et in 
Pfal. 105. agnoſcit magnum Dei beneficium, qui Scripturas [nas in mul- 


tis linguis eſse voluit. Theodoretus vero 1. 5. de curand, Grec. affeRi- 
bus teliatur, #niverſam faciem terre, quantacungue Solt ſubjicitur, ejuſ- 


| wodi werbornam (Apoftolice & Prophetice dotrine) plenam jam efse, 


: 


| 


| Hebraicos vero libros non in unicum Idioma converſos eſ5e, ſed in Roma- 


nam, /Egyptiacam, Perſicam, Indicam , Armenam , Scythicam , adeoque 
Sauromaticam, #no verbs, in omnes lingaas. Chryſoſtomus ia Joh. c. 1. 
Hom. 1. verſionum meminit Syriacaram, Egyptiacarum, Perficarum, H- 
thieficarum, & aliarum nationum Barbararum, &c. Hieronym. pref. in 
Evang. ad Damaſum , dicit, Scripruram in variarum gentium lingnas 
tranſlatam eſ5e, Tpſe vero utrumque Teſtamengum tranſtulit in linguam 
Dalmaticam:ut 8& Chryſoſtomum Pſalmos, & N. Teſtamentum in Arme=- 
nam yertiſſe, fatentur Sixt. Senenſ. & Stapleronus. Meminit Auguſt. ver- 
ſionis Pſalmorum in linguam Punicam, in Pſal, 118. ad finem. Cyrillus 
vel (ut alii) Methodius in Sclavonicam, Scripturam tranſtulit. Ulphilas Go- 
thorum Epiſcopus primus literarum Gotbicarum inventor, & is # 
o7tvay govhy wilipeaee T5 ieegs Bipargs, & 151 propriam linguam conver- 
tit libras ſacros, teſte Sozom. 1. 6, c. 37. (Vide & Ifid. in Chron, Go- 


| thorum, & Paul. Diac. lib. 12..) Beda in Anglicam, teſte Joh. Treviſano, 


Michael Adam Judzus converſus in Germanicam , & charaReribus He- 
brzis in uſum Judzorum expreſlit, teſte Wulf. Strab. de rebus Eccleſ, 
C. 7. & Sixt, Seneaſ, lib. 4. Johannes Seviliz Epiſc. in Arabicam, anno 
Chriſti, 717. Valdo Epiſc. Friſingenfis circa .annum, 800, Evangeiia 
 Germanice tranſtulic, teſte Bearo Rhenano. Italice Jac, de Voragine Ar- 
chiep. Genuenſis, anno 1200, teſtibus Stapletono 8& Sixto Senenſi. Po- 
lonice Hieron. Leopold. G3llice Carolus 5. Rex Gallizx. Haud itaque 
novum eſt, quod facram Scripturam in vernaculas linguas hodie tranſ- 
latam habemus. 

2, Johannes Papa 8. circa anhum Chriſti 880, ut ex ejns literis ad 
Sfontem Comitem de Methodio conſtat, affirmat, Sane fidei non repugna- 
re, five miſſas, five ſacra Evangelia , vel lefliones divinas Veteris & 
N. Teftamenti bene tranſlatas , lingua Sclavonica canere : quoniam qui 


| fecit tres linguas principales, Creavit & ommes alias ad laudem 2 glo- 


riam ſuam , ut refert Baron. Annal. To. 10. Obſervatione etiam 
digna ſunt Johapnis Morini verba exercit. Bibl. 1. c. 5. 11. 8. de Ver- 
ſfionum urilitate, Vrilifſimas eſſe de multis cauſis, ut poteflas &+ energia 
aiftionis cujuſpiam exprimatur , que Latine non ſatis expreſſa eft, aut 
wou poteſt exprims : ut varie vocus aut phraſis ſignificationes cognoſcantur, 
gue peregrina lingua , unico verbo, aut unica phraſi , omnes repreſentari 
nou poſſunt : ut emphaſim &. genium lingus, ſine cujus copnitione ſen- 
ſus auttoris interdum obſcurns eſt, & fere dreguiveulos & Siu, va- 
riarum verſiouum comparatione ſacre leftionis ſtadioſus percipiat & ime 
bibat : ut Fudai propriis armis confodiantur , et diſſentientibus ex u- 
traque parte variis Latinis codicebus , fons runc velut arbiter conſula= 
tar, OC. ; 
3. Verſionum etiam antiquarum uſus & utilitas hinc colligicur 
; harum collatione tam integritati ſacrorum codicum , & veritatis 
ivinz conſulitur, quam populorum faluti , dum unamquamque gen- 
tem Deus propria lingua alloquitur, Linguz enim , quas hodie doctas 
vocamus, quz vulgo ignotz ſunt, olim vernaculz erant, cum primum 
in iis divina myſteria cenſcripta ſint; Hebraica Judzis, Grzca Grz- 
cis , 1mo omnibus fere ſub imperio Grxcorum vel Romanorum. Litur- 
Six etiam & officia divina, quz linguis non vulgaribus hodie celebran- 
cur, apud Judzos, Chriſtianos, & Muhammedanos, cum primum compo- 
fira & inſtitata fuerunt, haud alia, quam ea quz tunc vulgaris & omni- 
bus nota erat lingua, celebrata ſunt : licet decurſu temporum , lingua 
primo vernacula defiit eſſe vulgaris, & facta eſt populo ignota. Mi- 
rus. etiam Verſtonum conſenſus in omnibus quz ad fidem & falutem 
neceſlaria ſunt, (nam in aliis minutioribus omnis fere varieras conſiſtir,) 
inter omnes populos, tantis terrx mariſque intervallis diſfitos , ſoloque 
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- Perſionibus in ſpecie, (1. Greta mov 0. 2» Samaritana. 3. Chaldaica. 4 


— 
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: 
converſa fuiſce. 2. Verſiones approbat Joh. Papa 8. 3. Verfonum nſus & wtilita; © 
Syriaca. 5. «/Ethiopica. 6. Armeniaca. 7. Aquile, Symmachi, & 7 ce; 
athica, 12, Dalmatica.) 5. DeVerfiombus Latinis. Hieronymi, Pani its 
| nin, Fy 
7 7 IRARS a m_ es "_—_ —— — ens es. ——} m 
ejusdem fidei vinculo connexos , clare teſtatur , do&rinam horun Bi 
dicum non in ſapientia humana fundaram efle , ſed authoritate Di oy tu 
ſtabilitam : quorum conſervatio contra Sathanz , ejuſque fatellitun e te 
rores, qui eos non tantum corrumpere, ſed penitus abolere totis vi. ti 
bus conati ſunt, aperte eorum originem divinam probant, Errori hc 
etiam, qui ex librariorum inſcitia , incuria & audacia, vel Hzreticy : = |& 


fraude irrepere poſſunt, obviatur, Nam quod in una lingua forte 0 
tingere portelt, in tot per orbetn Verſionibus fieri non poteſt, Prawn 
Verſionum antiquarum, & quz auRoritatem in Eccleſia pura & prin 
obtir.cbant, collatio, ad verum Scripturz ſenſum in dubiis & oþſcury 
ciendum, multum Jucis adferre , nemo negaverit, qui animo peqang 


Verbum Dei non in lireris, ſive ſcriptis five impreflis, ſed in yerg \er pl 
borum ſenſu proprie confiltere : quem nemo melius explicare vo ac 
quam Eccleſia vera , cui facrum hoc depofitum Chriſtus commiſt | C 
per verſiones varias genuinum ejus ſenſum quaſi per manus trading fi 
ab Apoſtolis, & ab Eccleliarum reRoribus acceptum, fideliter poſteris tra &- 
mittit, Unde ezus vocem omnes ſub peena gravi andire tenentyr Bo. 
& ipſa ſponſo ſuo in omnibus auſcultare deber. Si enim Commenz) © | 
ria virorum dotorum multum conferant ad Scripturz intelligent) & | a 
quz idcirco in locis obſcuris & dubiis omnes ſolent conſulere : quan, FE: | 
to magis conferunt Verſiones antiquz ubique receptz, & ab Fc wy 
approbatz, quz non unius vel plurium privarorum hominum, fed) £2 | p 
tius Eccleſiz ſenſum & judicium nobis exhibent : preſertim, cumny, (| 4 
tz non nudz fint verſiones, fed in focis multis inſtar Paraphram, ©} ul 
quz loci ſenſum clarius explicant, ita ut pro pluribus Commenyg.. # | © 
Verſio unica inſervire poſlit 2 Vid. Auguſt, 2. de doctrina Chriſt.cu) | ſe 
Plurimurs hic quoque juvat Interpretum numeroſitas , collatis coliihy © 
. . . : | u! 
inſpeta & diſcuſſa , tantum abſit falſitas. Maxime vero Orieny. © |! ;: 
lium vtilicas apparet, tum ratione affinitatis, quam habent cum lin. ®© | : 
guis Originariis, qua plenius vim & energiam verborum exprimerepo. | Y 
ſunt , quam aurhoritatis uſuſque generalis , quem per totam Fecl&! + | E 
am vel partes ejus nobiliores conſecutx ſunt. Paraphraſes Chaldi. K | _ 
cas Judzi ipſis Scripturis xquant, Syriaca verſio magnam habe perto. 
tum Orientem authoricatem. Grzca LXX. Senjorum per Orientem & K+ | 7 
Occidentem ab ipſis nafcentis Eccleſiz primordiis, ab omnibus in cant) K da 
honore fuit, ut vix pro Chriſtiano haberetur , qui contra ean aliqud Mt | ca 
mutire auderet - ut nil dicam de refiquis. | bi 
4. Verſiones vero omnes enumerare non eſt animus: falten, que ex-| # | @ 
rant veteres, & ex recentioribus przcipuas, nominaſſe fatis erit; cun | | 
de iis, quz in his Bibliis habentur, . ſao loco uberius dicemus, WW 
I Prima & omnium antiquiſlima eſt nobilis illa 72 Senjorum ex He- | ni 
brzo in Grzcum ſermonem traduRa ſub Ptolemxo Philadelpho, an Þ 1 
nis ante Chriſtum 277. Quz non fine ſpeciali Dei providentia fatal WW | 2, 
| eſt in linguam omnium latiſſime per orbem propagatam : ut ante a | ali 
tum Solis juſtitix, quaſi Prodromus orbem tenebris immerſum aliqu| WM | dri 
modo illuſtrarer;. & viam pararet pro adventu Salyatoris, qui pulls | Pal 
roxum tenebris, omnes gentes radiis Evangelii illuminavit. Qui rw | && 
aliam ante hanc fatam fuiſſe, vel non totam Scripturam , ſed fm | Ms 
Pentareuchum a 70 tranſlatam eſſe, vel Verſionem illam periiſſe, & ' ba 
noad ſubſtantiam adhuc non ſupereſſe, (quod affirmant Neorterici qu-| WF | 
dam) errore manifeſto teneri oſtendemus, cum de hac VYerſione in ſp Ho 
cie 8gemus. ; | tur 
2 Eſt Samaritana, Nam preter Pentateuchum Hebraica lingua;& % Vy 
maritanis five antiquis Hebraicis literis deſcriptum, habent eriam Sam Bib 
ritani Pentateuchum in linguam Samaritanam yulgarem converſun: abh 
quorum uterque in Bibliis Pariſianis, ut & in noſtris, exhibetur. Ve etia 
ſio hxc ſaltem ante natum Dominum faRa eſſe viderur. Joh, Moth ſq 
nus facir Grzca antiquiorem, ſcil. ab Eſdrz tempore, de quo poſtea. | WF | cay 
3 Eſt Paraphraſis Chaldaica, a variis auQoribus & diverſis tempot-| BR | ran 
bus concinnata, Legem tranſtulit Onkelos circa Chriſti rempora. 'Ptv- lin 
phetas priores & pokteriores Jonathan Ben U ziel Hillelis itlius celebe- ber 
rimi diſcipulus, de quo mira tradunt Talmudici : vixit circa annum 30| | | 
ante Chriſtum, Huic etiam adfſcribunt aliam in Pentatenchom Pari| WF | po 
phraſim : quz tamien multo poſterioris aucoris efſe probabitur, ©" WF! int 
ad illam devenimus, Hagiographorum Verſio vulso adicribitur Joſeyb| 8 | tes 


Czco: ſed a variis authoribus faRtam, & non ante annum Chriſt 60,|8 
judicat doRiſf. Buxtorfius. Targum Hieroſolymitatum, non rotumÞ"- | 
tateuchum , ſed quaſdam ejue partes explicat, ſxpe in medio verial 
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definit. Probabile eſt olim integrum extitiſſe ; ( multa enim citat Eli EY 
as, ut ex Targ, Hieroſol- que in hoc non leguntur, ) vel duplex ir 
iſle. Qui ad Apoſtolorum rempora referunt, -falluatur : multo re Be! 
tius eſſe ſuadent, tum altum de eo filentium apud antiquiores Judzo 2 r. 
rum ſcriptores, tum vocum barbararum mixtio. 'Targum Megillotb | "WF; 
ve libellorum quinque , qui hoc nomine peculiari ratione appellant” p#/ 
ſcil. Cantic. Salom. Thren. Ruth , Eccleſ. & Eſther; ut & Tatf' 
ſecundfim Eſther, recentiora eſſe & poſt Talmud fcripta, inter alia F| 
bant, Cant. 1. 2, Thren. 2. 19. ubi expreſsa fit Talmudis ment. | 
4 Syriacam tam Veteris quam Nov. Teſtamenti, non mulco pot” 
poſtolorum tempora factam eſe, conſtans eſt Orientalium traditio: " 
deſunt argumenta, quz idem ſuadent. Publice per Orientem in Ef 
is Tegitur plerumque textum Hebrzum ſequitur, ex quo Vet. Tel 


£ 
| 


_ 


Verſio facta eſt, Hanc vero vocant antiquam & ſimplicem, ut ab - 
tera recentiore ex Grzca F/ e\, traduQa diſtinguatur, ) 
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De Bibliorum, Yerſunibus. | 
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— ona totius Scripturr, quam multo antiquiorem efse, quam 
Walger, infra abies. Chryſoſt. Hom. 1. in Joh. 1. 
nrionem facit. In Ver. Teſt. plerumque Grzcam ſequitur : In 
” ultum cum vulg. Latina concordat ; non quod ex hac facta 
wy eoſdem Grxcos codices _ fit; 
i [20M Cxtat totius Scripturz, ut a teltibus oculatis ac- 
6 Ala quatuor Armeniaca habeo : ſed in mwuhris obliterata , 
oy Gne alterius exemplaris' integrioris ope , typis imprimi non poſ- 
mY Plerique ab Chryſoſt. factam affirmant, cum ab Imperatore in Ar- 
ſunt. relegatus erat, ut Sozom. Hilt, 1. 8, cap. 22. Sic Sixtus Senenf, 
_— lib. 4. Theodoretus lib. 5. de curandis Grac. affeRibus teſta- 
Bibbor a ore Armenos habuiſse Scripturas lingua vernacula: vixit au- 
—_ alo poſt Chryſoſtomum. Angelus de Roccha in Biblioth. Va- 
tem Pa 117. ſcribit, Chryſoſt. inveniſse charafteres Armenos, qaibus 
emp th Ipfi vero Armeni in Hiſtoria Eccleſ. Armena, Latine 
- A meniace nuper edita, cap. 2. tum Scripturz verſionem, tum gentis 
ad fdem converſionem, ad Georgium primum ſuum Patriarcham rete- 
: *: cujus opera Rex cum tota gente ad fidem converſus eſt: quem 
—_ annis 266 dapſis, in Apoſtolorum Bartholomei 8& Thaddzi cathe- 
_ facceſſiſce volunt. _ - 
Verſiones Grecas, Aquilz, Theodotionis, & Symmachi, in Tetra- 
of 8 Hexaplis ſuis diſpoſuit Origenes; uſque poſiea quintam & ſextam 
f kidit . unde cum Hebrzo textu lfteris Hebrzis & Gracis exarato, 
Ofapla nominavit hxc volumina. Aquila qui ad Judzos defecit, ver- 
| 


| conem 


put? 
us 


og” quod utraque 


ſam fecit circa annum Chriſti x30. Theodotion eriam proſely- 
| rus & Apoſtata factus, primo Marcionita, poſtea Judzus, ſuam confe- 
| cit circa annum 180, Symmachus etiam proſelytus ſuam edidir, Severo 
' imperante , circa annum 200. Verſiones iſtz in odium verſionis Sepr. 
| ab Apoſtatis & Judaizanribus fate, licet iis uſi ſint veteres in ſcriptis ſu- 
| 7+ . nunquam tamen ab Eccletia publice receprz vel approbatz ſunt : 
' unde & omnes hodie evanuere ( ſuperſtire tamen illa 70, quia ſemper 
in publico Ecclefiarum uſu fuir,) fragmentis quibuſdam paucis excepris, 
quz Cx Vererum {criptis collegere viri doi, quz & in Tomo noſtro 


——— 


8 Coptica ſive Egyptiaca , circa tempora concilii Niceni faQta eſt , 

; ut conjicit Arhanaſ, Kircherus in Prodr. Coprico. . Exemplaria ejus ra- 
| riſſima ſunt, ex quo, extirpata fere Religione Chriſtiana, Agypti Turcis 
 ſervierunt, Pentateuchum Copticum, alioſque quoſdam libros Biblio- 
' rum, qui in Bibliotheca Vaticana ſervantur, recenſer dem Kircherus, 
Evangelia etiam MS. antiquifs. in Biblotheca Oratoriana Parifiis ex- 


E | rare, affirmatJoh. Morinus : hodie tamen ibi non reperiuntur, ut ab ami- 


W |; o accepi, qui illa ibi fruſtra meo nomine queſivit. 


g Arabicas verſiones habemus tum. Judzorum, tum Chriſtianorum. Ju- 


: | dxorum duplex extat Pentateuchus Arabicus, 1 Rabbi Saadiz, qui cir- 
® | ca g0o annum -poſt Chriſtum floruit : ejus verſio Arab. extat in Bi- 
” | blis Conſtantinopolitanis , de quibus ſupra, inter editiones Hebr. Hic 


; etiam reliquos libros Vet. Teſtamenti tranſtulit , quorum quidam MSS. 


ſunt in manibus D. Pocockii, | 2. eſt Judxorum Maurorum, quam e- 


didit Cl, Erpenius. Meminit etiam Verſionis Arabice fatz per Johan- 
; nem Epiſcopum Sevillienſem, circa annum Chriſti 717, Vaſeus in Chron. 


A ; Hiſp. cujus nulla pars;quod fciam, hodie extat. Dux tamen hodie ex- 


tant inter Chriſtianos Verſtones Bibliorum Arabicz, ut ex Nebienſ 8& 


PERCY 


| | aliis colligitur. Una Antiochena, quam nondum vidi : altera Alexan- 


x 
[1 


drina five Zgyptiaca a Chriſtianis ſub Patriarcha Alexandrino uſur- 
| | Pata: cujus exemplar ſcriptum annis abhinc 300, Gabriel Sionita na- 
| Qus in Biblis Pariſianis publicavit; quod etiam multis in' locis ex 
| ow antiquis ſuppletum , ubi Pariſfienſe deficiebat, in noftris Bibliis 
| | Nadetur, 

10, Perſicam olim extitifse Verſionem, teſtantur Theodoretus & alii : 
Hodie vero an Verſionis iſtius antique alique ſuperſint reliquiz, dubita- 
tur, Evangeliorum varias habemus Verſiones. Unam edidir Abrahamus 
VVhelocus ſecundum exemplar Cantabrigienſe : Aliam nos edimus in 
Biblis noſtris ſecundum exemplar MS. Pocockianum , quod trecentis 
abhinc annis ſcriptum fuiſse , ex ipſo exemplari conſiart. 'Pſalmorum 
etiam duas Verſiones habuimus , ſed utraſque recentiflimas, a Jeſuitis, ali- 
iſque in Perſia commorantibus, nuper faRtas : unde haud dignas judi- 
| avimus eas inter antiquas Verſiones in hoc' opus Biblicum inſerere. Si 
|| Unnen ſeorſim ab aliquo ederentur, utiles eſſe poſſunt ad diſcendam 
prog Perlicam, in qua pauciſſimos libros rypis impreſſos adhuc ha- 

11, Datur & antiqua verſio Gothica ab Ulphila Gothorum Epiſco- 
po ada, qui ſucceſſor erat Theophili , qui Concilio Niceno interfuit, & 
| nter reliquos Epiſcopos Concilio ſubſcriplit. De hac verſione Socra- 
| bes |, 4. C. 17, Sozom. 1. 2. c. 37. & Niceph. Hiſt, Eccleſ. 1, 11. c. 48. 


{Icio exhibentur. Idemque fatum ſubierunc duz aliz verſiones, quas | 
in doliis repertas Nicomedize & Hierichunte Origenes ſuis Octaplis in- | 


= | fruit. 
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Meminit Gruterus infcript. Vet. p. 146. Verſonis Evangeliſtarum an- 
nis abhine mille fatz, quz ſervatur in Monallerio V.Vardino - quam 
partem Ulphilz tranſlations eſſe ; fuſpicatur. do&tiſſy Breervvoodus, 
Gothicz hujus verſionis, vel alicujus- ejus partis, exemplar hodie in Bib- 
liotheca Sereniff. Chriſtinz Suecorum Reginz extare, a fide dignis ac- 
CCP1. po ad a I : ; | : 
10, His annumerare licet Hieronymi verſionem tn linguam Dalma- 
ticam : quod przter alios teſtatur ipſe Hieron, Epiſt. ad Sophronium. 
Hunc etiam ferunc, charaReres Dalmaticos inveniſſe, qui ab ipſo Hiero- 
nymiani dicuntur - & hodie in uſu ſunt per Liburniam, Iſtriam, Mora- 
Yiam, Sileſiam , Bohemiam , Poloniam. Aliam etiam habent Sclavoni 
verſionem Hieron. recentiorem in lingua vernacula a Cyrillo, - (non A- 
lexandrino, nec Hieroſolymitano, ſed alio) qui vixit circa annum Chriſti 
860 fatam : quem lingua ſua vocant Sclavoni Chiurill, qui cum Me- 
thodio, Circaſlianos, Guearenſes , & Mengrellianos ad fidem Chriſti 
convertit. Hic- Cyrillus aliud Alphabetum Illyricum invenit , ab Hie- 
ronym. diverſum, in quibus verhonem habent deſcriptam , per Raſci= 
am, Bulgariam, Moldaviam, Ruſliam, Muſcoviam, aliaſque regiones, quz 
Iingua uruntur Sclavonica. : 
5. Quod ad vecſiones Latinas attiner, multz olim erant ex Grzco 
fa&z, ira ur vix numerari poſlint, teſte Auguſtino 1. 2. de do&. Chri- 
ſtiana, c. 11. Quiſquis enim Grzcz linguz vel mediocrem cognitionem! 
aſſecutus erat, protinus ad vertendum fe accingebart. Inter reliquas ta- 
men unam prz reliquis commendat, quz Yxlgara & Itala difta eſt, 
quz in verbis erat czteris magis perſpicua, Hanc vero, cum Valgate & 
Veteris nomen his temporibus na&a fit, reliquis Latinis antiquiorem 
eſſe neceſſe eſt. Cumque Latina Eccleſia fine verſione Larina nunquam | 
fauerit, veriſimile. eſt hanc primam fuifſe Latinam verſionem ex Graxco 
fatam Apoſtolorum temporibus, vel non multo poſt , ne dicam cur | 
Baronio , Bonfrerio , Serario , & aliis , ab alique Apeſtolorum diſcipulo 
fattam, & ab ipfis primis Eccleſie fundatoribus viſam & approbatam. Hi- 
eronymus bis facros codices Latine tranltulic. 1. Ex Grzca verſione | 
Twy e, Ut in Origenis Hexaplis extabat, pura & incorrupta, ut ipſe! 
reſtatur Epiſt. ad Suniam & Frerellam. 2. Ex Hebrzo. Novi vero Telta- | 
menti-Latinam verfionem Evangeliorum juxta Grzcum textum corre- | 
xit hortatu Damaſi Papz ; non de novo confecit, ut ex praf. ad Eyan- | 
gelio liquer. Hc vero poltrema Ver. Teſt. Hier. Verſio non ſlatim re- | 
cepta eſt : ſed ut nova, & in opprobrium Grzcz Sept. facta, mulros | 
habuit magni nominis in Eccletia contradicentes. S. Auguſtinus non | 
permiſit in ſua dicecefi publice legi - alii in eam inveRivas ſcripſere, yt | 
ex ejus Apolopiis pater. Ducentis poſt Hieronymum annis, utraque tai | 
vetus quam nova in uſu erat, ut ex Gregor. Epiſt, ad Leandrum, ante | 
libros Moralium, & Moral. libr. 20. c. 23. conſtat; donec tandem ex | 
utraque, Vulgata hodierna conflata eſt.. Sed de authore & tempore fi- | 
lent Hiſcorici, teſte Baronio ad annum 231. Se&. 47. Poſt Hierony= | 
mum, Vulgata recepta, nil tentatum in Verhionibus Latinis uſque ad ſe- 
culum 1500 & 1600. Lyranus & P. Burgenlis multa correxerunt in 
Vulg. Latina; at novas Verfiones non fecerunt. Ifidorus Clarius , qui 
circa annum 1540 floruit, ex Monacho Epiſcopus Fulginatenſis, totam | 
Scripturam in Latinum ſermonem iterum rtranſculit, teſre Sixto Senenf*, | 
& Poſſevino. Scholia etiam collegirt : quz cum ipſius verſione hodie ex- 
rant. Primus, qui novam Verſionem Latinam poſt Hieroaymum ex Hes- | 
brzo edidit, erat Santes Pagninus hortatu & impenſis Leonis X. poſt- 
quam 25 annos circa eam ſudaſſet. Typis edita eſt anno 1523. Hzc ver- | 
fio poſtea excuſa eſt in Bibliis Regiis opera B. Ariz Montani , alicubi | 
murata, '& ad verbum juxta Hebraici textus proprietatem reddita. | 
Quod ejus ſrudium omnibus non probatur, dum Pagnini Verſionem te-! 
mere loco.movit, & verba barbara & inufitata , quz Latinz aures non | 
ferunt, pro Pagnini bonis ſubſtitur. Hoc tamen pro Aria dici poteſt, 
quod hoc modo tyfonibus in Lingua Hebrza conſuluit , nec ns] 
verba prorſus ſuſculit , ſed rantum in marginem tranſculit. Poſt hanc | 
mulez prodierunt Verſtones Latinz. Complutenfis, quz ad Grzcam | 
aptata erat, quz in Regis, & nupera Paritana extat. Verus Vulgara, | 
quz ante Hieronymum in uſu erat , quam intermortuam poſt mille | 


| annos redivivam, ex Patrum Latinorum ſcriptis colletam, immenſis la-! 
{ boribus reſtituit Flaminius Nob1lius, reſ pondentem editioni Grzczx Roma- | 
nz Codicis Vaticani : quam etiam 1n Bibliis noſtris imprimi curavimus, | 


Ex Textibus etiam Originariis multz prodierunt verſiones Latinz, In- | 


' ter alias Sehaſtiani Munſteri, Oſiandri, Caſtellionis, Tigurinorum, Va- | 
' tabli, vel (ur alii putant) Rob. Stephani, Piſcatoris, Juni & Tremelii, | 
| &c. de quibus, ut & de Verſionibus in linguas vernaculas, non opus | 
| eſt plura dicere. In omnes enim fere Europz linguas hodie eloquia Sa- | 
' cra traducta ſunt, Ttalicam, Gallicam, Hiſpanicam, Polonicam, Belgicam, | 
' &c. Inter omnes vero eminet A nglicana, Jacobi Regis auſpiciis, collatis 


multorum virorum doQorum ſtudus, elaborata. 
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De Variis in Scriptura Lefionibus, 


Qu, aliorum . 
fit. Regule de wariantibus leftionibus. netande. 


| 7. Leftionum variarum cauſe. Jae | l 
« res Vet. & Grecis Nov. Teſtamenti. 9. Etiam ex verſionibus: quod deftorum teſtimonits faſe probatur. Cantiones quedan. 
atunibus probatur. 11, Non omnes diſcrepantie pro warits leionibas habende. 12. Nox ex canjeitura colligenae. 


Dai. varias leftiones 70n tantum in Scripture verſrenibus, ſed etiam in texru Hebreo & Graco, 2. In rebus omnibus ,que fidem & mores ſpe=. 

an, emnes codices coyvenire. - 3. Dari leftiones variantes in codicibus Hebreis probatar, teftimoxiis virorum dottorum. Sixtins Amame. Bo-| 
harti, H. Gretii, Lud. de Dieu. Dan. Heinſii, &'s6, 4. Etiam maximorum Textus Heb, Vindicum. D. Buxtorfis. Rev. Ufſeris, Arnolds Bo- | 
5. Aultoritatem librorum Sacrorum inde non labefaftari. 6. Dari media, quibus vera leftio, cum codices diſcrepant, reſtitus poſ= | 


8. Unde leftiones warie colligs poſſint, Ex exemplaribss | 
10, Tders: | 


| 
f Dari tes: h We | 
| ſert; r1 le&iones variantes, non tantum in Scripturz verſionibus,pre- 
| Xi antiquis z 


kd ctiam in ipſo textu Hebraico Veteris, & Graco 


j 
} 
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Novi Teſtamenti, a nemine negari poteſt : cum hoc teſtentur tot va-| 


rietates ex codicibus MSS. & umpreſlis a viris dots annotate. Us: 4 
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les fant in Teſt. Veteri , Keri & Ketib, a Maſorethis colletz,; item 
diſcrepantes Orientalium & Occidentalium leCtiones ; quzque inter codi- 
ces Ben Aſcher & Ben Naphtali obſervantur , que in Bibliis Venetis, 
Baſilienſibus, & in noſtris imprimuntur. Tales ex Novo Teltamenro 
collegit Rob. Stephanus ex 16 exemplaribus antiquiſlimis 2384. quas 
in N. Teſt. a ſe edito excudit, prater loca deficientia 280. que obe- 
lifcis notavit, & multo plures ex vertuſtis ahis codicibus a nobis colle- 
Rx ſunt, quz in Bibliis noſtris exhibentur. Ex Latinis codicibus 1dem 
fecere Stephanus in Bibliis ſuis magnis, Hentenius, alique Theologi Lo- 
vanienſes in Bibliis a ſe editis : maxime vero in hoc pulyere ſudarunt 
viri duo, linguarum, & $. Theologiz ſcientia clari, Lucas Brugenſis De- 
canus Lovanienſis, & Ludov. Capellus S. T. D. & linguz Hebraicz 
profeſſor Salmurieaſis, ut ex libris de hoc argumento ab ipſis editis l1- 
quet, Cumque ipſa ſcriprorum Sacrorum av]oyeages hodie non extent ; 
&v6&yeage vero, quez habentur, omnia ab hominibus error: obnoxiis exa- 
rata {int ; nec fapientizx divine viſum ſit, ut yel Eccleſiam, vel Scriptu- 
rarum ſcribas & librarios ab omni erroris labe immunes ſervaret : quis 
ſanx mentis negare poteſt, leviores quaſdam labeculas, & errata qux- 
dum ex ſcribarum & Typographorum oſcitantia, ignorantia , vel au- 
dacia irrepere poſſe ? quum hoc reltetur quotidiana experientia, Ita 
ramen invigilayit providentia Divina,, Eccleſixque diligentia, ut in 
tis qux ad falutem neceſſaria ſunt, & ad fidem & mores ſpetant, omnia 
pura & integra fint. Si vero in talibus aliquid forte obrepſerit, nemo 
dei & Religionis rudimentis imbutus eſt , qui non ſtatim judicare po- 
terit, ſcribzx errorem eſſe, & corrigi debere. 

2, Duo enim ſunt rerum genera, ut inter alios optime notavit Cla- 
riff, Capellus (Crit. l. 6. c. 5.) in Scripturis. Alta enim ſunt ad ſalu- 
tem neceſſaria ; five que ad fidem & mores ſpettant , five hiſtoria ſint, 
que ad fidem & ſpem roborandam multum faciunt : ut hiſtoria de- Cre- 
atione, de providentia divina, de nativitate, vita, morte, reſurreftione Chri- 
ſti, exc. Que vero ejuſmods ſunt, in omnibus codicibus clare & eviden- 
ter traduntur, ita ut doftrina ſalutaris a Prophetis & Apoſtolis tradita 
' #7 iis omnibus inveniatur, Res enim tales non hic & illic ſparſim per 
Scripturam traduntur : ſed ut ſanguis per venas & arterias per totum 
corpus ubique traducitur ; ſic ille per totum Scripture corpus diſtribu- 
wntuy * ita ut licet in uno loco vel altero aliqua varittas orirt poterit , 
veritas tamen ſalutaris periclitari non poſſit, niſi nniverſa Scripture com- 
pages luxata && corrupta efſet. Alia vero ſunt, in quibus error vel igno= 
rantia fine ſalutis periculo oriri- poſſit, ut multa in Chronologicis, & in 
nominibus hominum, urbium, regionum, &c. Circa que varietas codicum 
eſſe poteſt, manente Scripture anthoritate , & ſine ſalutis diſpendio vel 
periculo errare poſſumus : tum quod res ipſe momentoſe non ſint , tum 
quia ex ipſa Scriptnra judicari poterit, quenam leflio ſit verior. 

3. Capello in hoc conſentiunt Theolog!i plerique , alique docrina 
& eruditione Hebraica clari ; etiam rigidiflimi textus Hebraici defenſo- 
ſores : quorum teltimonia ſubjicere libet. Sixtinus Amama linguz He- 
braicz profeſsor olim in Acad, Franekerana, Anribar. Bibl. lib. 1. de 
hac re late-difſerit. Had (inquit) negare anſim, & injuria temporum, 
& deſcriptorum incaria, errata quedam & ſphalmata in textum Hebra- 
um irrepfiſſe. Hoc autem dum admittimaus , auttoritati Textus Hebrai- 
ci nihil detrahimus : manet nihilominus rextus authenticus, & omnium 
verſionum nerma. ==Poſtea addit , Ex omnibus variantibus leftionibus pro- 
ducatur una, unde vel orthodox fidet vel pietati, ullum detrimentum in- 
ferri poſſit. Certe his talibus nullam interveniſſe Fudaornm malitiam, non 
tautum hinc apparet., quod nullum ex ills 7ndaice perfidie patrocins- 
:m exſculps poſſit ; ſed ex eo, quod fontes variantium. leftionum aſſi- 
grars poſſint : inter quas ſunt primari ; affinitas ſont , ut inter NN & 
17, 21 affinitas figure conſonarnm, ut in RV ex INN, 5, RI &. 8, 
vel indifferentia ſenſus : multa enim occurrunt loca, in quibus adeo pul- 
chre utraque quadrat leftio , ut nulla Logica vel Grammatica definiri 
poſſit, utra genuina ſit. Putuiſſet quidem Deus, ab his quoque erratuls; li- 
teras Divinas preſervare, & ſupernaturals quadm gratia & ope omni- 
bus, qus Hebraica exemplaria exſcripſere , adeſſe , ſicut primorum exem- 
plarium Stonywous ſcriptoribus adſtitit : at quia id non fecit, ideo cum eo 
expoſtulabimus ? Magnum ſatis illud beneficium, quod cwlefte hoc Chiro= 
raphum ita revelaverit Dems , ut adverſus malitioſam depravationem 
lud ſartum teftum conſervaverit. Quin & illud conſideratione dignum, 
in iſtis infirmitatis hamane erratis & egeguass non dormitaſſe vigi- 
lem providentie oculum , dum cavit diligentiſſime, ne vel minima or- 
thodoxe fidet particula, vel pietas ex eorum uſu detrimentum caperet. Ex- 
emplum profert ex Gen. 3. 15. in loco illo illuſcri, ubi primum Evan - 
celium extat , ubi conſtanter legitur N17, licet ſcelerata manus mu- 
rare tentavit 1n editione quadam interlineari anno 1572. His gemina 
| haber DoRtiff, Bochartus in Geogr. ſacra part. 1. lib. 2. cap. 13. Li- 
cet eandem ſcribis non tribuam evauhTuoiey, quam ſcriptoribus ſacris : 
m0 tamen inde ſequitur, quod nonnulli ſubinde oggerunt, aftum eſſe de fi- 
de & ſalutis doftrina,'& in ea nihil eſſe cert : quis enim ferat in alizs ſic 
arguentem? 1n Livii & Suctonii ſcripta, quidam errores irrepſernnt: er- 
”0 in hiſtoria Romana nihil eſt certi ; + in its que de Hannibale, aut 
7ulio, aut Auguſto leguntur, autat fides? Ariſtotelis Greci codices ſunt 
alicubi mendoſi: ergo, quid ille ſenſerit de rebus Philoſophicss, certo ſcire 
hand poſſumus. ©uamvis exemplum ſit valde diſpar. Nam multo ali- 
ter invigilavit Dei providentia , ut ſacros Scripture codices preſtaret 
immunes, ſaltem in its que ad fidem & ſalumtem ſunt abſolute neceſſaria. 
Unde eft, quod utut Hebres & Grecs codices variant in minutulis, &5 fas 
cri textus interpretes ſepe in diverſa abeant: tamen in fidei capitibus & 
Te vouev Tels fpepurigus eaders nhbique doftrina occurrit, non jam dicam 
in aureyeczos ſed && in verſfionibus corruptiſſimes. Magnus Grotius Epiſt. 
ad Gallos, que eſt 186. Exiguns noſter nodum in ſcirpo querit -, non 
metrcenda meruens. Nam fi Novi feraeris auttoritati non obſtent tor, 
que lim deprebenfe ſunt, & auetidie. deprehenduntur, diſcrepantes ſcri= 


pure; arid mals fecit, qui mm Feteris forderrs librss, five ex Oriemalibus | 
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antiquitatis exemplarium habendam eſe rationem, & bi cetera ſum 
ria, ex variantibus leftionibus eam preferendam, que ſenſum parit cm« 
modiorem. Arnold. Bootius Epiſt. ad eundem Uſer, fect. 64. Non n: 
gammus, vel irrepere potuiſse in ſacros Codices Hebraicos wvarias leftims, 
vel revera irrepfiſse : neque infeſts ſumus iis , qui vel ab alits deprejs 
ſas agnoſcunt, vel ipſi plures deprehendere ſatagunt , atque deprehenſas inme- 
dium proferunt, = nec in iſtud album eos duntaxat codices admittimus, qui 
hedie extant, ſed et qui unquam fuerint ; nominatimque illes, quibus we 
teres interpretes #uſi ſunt, &c. Eadem dicunt Ecclehiz Romanz dodio- 
res, inter quos Bellar. de Verbo Dei. 1. 2. c. 2. Varitates ite me tan- |: 
ti ſunt moments, ut in iis que ad fidem & mores pertinent, S, Scripta- | & 
re integritas deſideretur : plerunque enim differentia eſt in diftionbus Kt. 
quibuſdam poſita, que ſenſnm aut parum aut nihil mutant. Bellarm. con- 
ſentiunt Dominicus Bannes, Sixt. Senenſis, & alii multi. Et hinc in Vul- 
gara Latina, quam pro Authentica habent, errata ſcribarum & le&ones 
varias ejus auconitati nihil derogare ſtatuunt, licer millia quzdam va 
riarum legionum in ea notarunt Lucas Brugenſis , & Theo), Lovani 
enſes : imo poſt correRiones Sixti 5. duorum annorum intervallo, (nan 
inter Sixtinam & Clementis editionem plus temporis non intercefſit) 
millia aliquot diſcrepantiarum, inter Biblia Sixti 8 Clementis, annotan- 
tur. His plura adjicere licet ex Talm. aliiſque Judzorum fcriptis, que 
in Proleg. ſequenti adducemus. \| 
5. Hzc vero virorum doRorum teſtimonia proferenda duximus, ut 
eorum timori occurramus , qui nimis meticuloſi, & in exemplaribus ate 
tiquis conferendis parum exercitati , verentur , ne hoc modo Jabefacte-| | 
tur divina Scripturz auRofitas, fideſque noſtra incerto flufuet : unde 
ex uſu eſſe exiſtimant, lJicet ſint variz lectiones, de 11s tacere prorſus, 
& nullas colligere , ne ſcrupulos in animis infirmorum exciremus, Xl | 
prxter ea quz ex viris doQiſſimis jam citavimus , & hxc addenda Q- } 
ximus, Vanum eſſe iſtorum metum, & utilitates non ſpernendas habere| | 
variarum leQtionum colletionem. Multum-enim facit ad veram leftr | 
onem tum conferyandam, tum reſtituendam, ejuſque re&am intelliget-! | 
tiam. Codicum innumerorum conſenſus mirus in omnibus, quz Relife. | 
onis ſubſtantiam ſpetant, veritatem divinam multum confirmat, | 
Deique curam ſpecialem circa hos libros demonſtrat : qui hominum nef;/ } 
ligentix , ignorantiz , & temeritati permiſit c#tim quaſs ſtringert ®, | 
levioribas, (ut cum DoRiſf, Sixt. Amama loquar,) at vlners lethal W- | 
fligi (falutaria dogmata corrumpendo ) 0x fv1:t. oy vero ne mull. 
mas a textu Originario variationes dari poſſe defendunt, in Jaques 
& nodos inexplicabiles ſe involvunt, fimalque impiis & prophanis ho-, 
minibus, (quorum hc tas feraciſlima,) ſe ridendos prabent : qui facile 
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obſervant in libris Regum, & Chronicorum, & alibi, quzdam «nv! 8 
ut in 2. Reg. 22. 8. collato cum 2. Chron. 22. 2. de ztare Abauz 
filii Joram. Unde colligunt, nullam eſſe in facris literis certiritudineM», [2 
nec {dem 'fidem adhibendam. Quibus facile os obſtruitur, cum hzc 
variante codicum le&ione, non ex ipſo textu a3Jsyezpy Oriri dicumUs; j 
unde confequentia illa nullum habert robur. Variationes iraque he if 
viores idem preſtant Scripturam legentibus, quod acus magnetis V4 Þy 
tiones a vero mundi polo ejuſque fitu nautis in medio mari: qu & 
ſum ſuum eo melius & tutius dirigere norunt, quum variationes lo 
rum quorundam cognoſcunt ; quam fi acum veram Poli La 
dinem ſemper indicare crederent : tunc enim extra viam vagarent, 
{copulos impingerent. | =_ 

6. Przterea notandum eſt, dari media certa, quibus vera lectio, cull 
codices diſcrepant, ſtabiliri poteſt , ſcil. Analogia tidei, antiquorun 9a 
pta & commentaria , antique verſiones , codicum antiquorum om 
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in qua antecedentium & conſequentium 

oderatio, & locorum parallelorum & fimilium obſervatio , mulcum 
4903 leionem conferunt. Nam illa le&tio , quz cum anteceden- 
ad _Y ſequentibus, & cum locis parallelis conſentit,, & analogiz 
tibus ſona elt, vel cum aliis bonz notz codicibus concordat, & ex 
fidei con patent Ecclelix ſcriptis corroboratur , proculdubio pro vera 
cagas,ne th habenda eſt. Si vero, his omnibus penſiculatis, adhuc le&io 
jd ard liberum eſto cuiquam judicium : non enim potelt eſſe 
dubia — illa- varietas, utramliber elegeris : utraque enim vera 
alicujus \} Non dico cum Morino, exer. Bibl. 6. cap. 12. n. 4.5. &c. 
eſſe pore ".nthenticam eſſe poſſe. Nam cum uno tantum modo ſcripſerit 
_—_ 8 unica le&io (it ex ſe divina ; impoſlibile eſt utramque eſſe 
ES licer altera nil falfi in ſe contineat in fe ſpe&ara ur pro- 
_—_— " enim eſſe*poreſt , & aliquid facere ad loci explicationem : 
- © th divinis codicibus dici porelt quodammodo ; 'A#: yag d mis 


[res , & per pauciores deſcriptiones a primis fontibus deriyantur : quo 
3 


« Ade Cor, ſemper bene cadunt Fours taxilli, Inter codices ve- 
_ variantes, regulz quxdam obſervandzx funt. Primo enim, 
pig cadicibus antiquioribas elicitur lettio, ceterts paribus, preferri 
py 4 _ cam, qne ex recentioribus colligitar. Veritas enum elt errore 
antiquior , & codices quo antiquiores, Eo primis avreyggpars Propio- 


nim ſxpius unum ex altero exemplar deſcribitur, eo facilius errata ir- 
[ re poſſunt : UT rivuli, quo longius a fontibus abſunt , eo minus 
mack. puritatem ſapiunt , & ſordes ac alienas qualitares contrahunt. 
Hinc colligitur , le&ionem , quam ſecuti ſunt antiqui Eccleſiz ſcripto= 
es, qui propius Apoſtolorum ternporibus vixerunt , plus aucoritatis 
abere, quam recentiorum quorumcunque, utcunque docrina pol- 
eant, Secundo, que lettio cum plaribus, & meliorss note Codicrbus Con- 
oruit, preferenda eſt ee, qua pancioribus, vel non ita Accurate ſersptrs co- 
Mcibas nititur. HC enm valet illud Terr. in Prxſcript. nod apud 
mulies #nnm invenitur , non eft erratum , ſed tradirum. Codices vero 
melioris notz ſunt , qui majori cura & dtligeatia, & quam accurate 
{cripti ſunt; ubi pauciora ſcribz errara inveniuntur, 8 ſcribam ad ex. 
mplar attendiſſe conſtar. Codex eniin vel unjcus ita ſcriptus prapon- 
erat viginti aliis, que negligenter & oſcitanter deſcripti ſunt. Unde vi- 
emus, apud interpretes unum calem codicem multis aliis praferri: ubi au- 
em codices xquales eſse apparent, ibi antiquiores vel major numerus meri- 
o prefertur. Tertio, 2xe,ceteris paribus, ſenſum fundit veriorem,Clario- 
em, & cum antecedentibus & conſequentibus mags congruentem, & Cod 
ibus paris auftoritatss confirmatum, preferenda. Quarto, Ubi utraque 
leftio per has regulas examinata equals deprehenditur, non mult uns refert, 
quan ſequaris. Tandem elt hoc notandum, a recepta leftione non temere re- 
cedendum, nec aliquid in textu mutandum ſine Reftorum Eccleſia conſenſu, 
quibus Chriſtus animarum curam commiſit,& oracula ſua concrediait: ſed 
odefte rationes &* canjeture proponende ſunt, et Ecclefie judicium expe 
anaum : que "an Yee omnia, que correftione egere videntar , Corri- 
it ; ſed quedam phrmittit ad populs et infirmorum offenſionem vitan- 
4m : quod olim monuit Hieronymus, & in Vulgate Latinz emendati- 
ne obſervatum eſt, ut ex ejuſdem prefatione, & ex epiſtola Bellar- 
ini, qui unus erat corretorum, ad Luc. Brugenſem liquet. $i hoc e- 
nim cuilibet concedatur, pro norma fidei Lesbiam regulam haberemus ; 
nec jam yerbum Dei ultra eſset, ſed aliorum qui hoc ſbi temere per- 


—« 


ut 2. & I, 1 & 7, 1.& ? &c. quas difficile eft diſlinguere , preſerciin 
cum libri minuris charaQeribus olim deſcripti fuerint ; it4 ut Hieronym} 
pref. 1. 7. comment. in Ezech, dicat, ſo fecato, codices fuiſſe ram 6x54 
gurs literulis depiftos , nt eos ad notturnum lumen nequaquam peering 
diftinguere, & ad Solis orturs & dies fulgorem oculi cecamuz . x 

ob ſoni in aliis affinitatem, utin V& NN, V&VW Y&t &c. ik 
per literarum merathelin & tranſpoſitionem ; maxime ob yocum qua- 


rundam ex abfentia pun&torum ambiguitatem , ut in AT quz ſecun- 
dum punRacionem variam , mortem & peftem, vel verbum ſisnificar, 
Et licet plerunque in orationis contextu ambiguitas tbllatur ; ſzpe ta- 
men ambigniras maner, & ſolo uſu rollitur. Aliquando etiam ex ver- 
borum varia divihone vel compoſitione , ambiguitas vritur : qQuorunt 
omnium exempla proferenjus in trataru de Keri, & Ketib. 

8. Reſtar, ut diſquiranyus, unde leciones variz colligendz int + de 
quo a viris undiquayue dogitlimis magna animorum contentione diſce- 
pratur. Alii enim ex ſolo Texru Originario colligendas eſe volunt 
Ali etiam ex antiquis, verſionibus, Graca , Chaldza, Syriaca, Samari. 
tana, &c. Ali, licet de quibuſdam verſionibus hoc concedant , alias ta- 
men excludunt, hic Gracam ay e, & Samaritanam , ille Hieronymi La- 
tinam & Chaldzam in Prophertis, &c. quas ita mendis refertas eſce 
volunt, ut nil certi inde hauriri poſlit. Alit denique ex pr. , 1 conje- 
ctura fine codicum & verlionum conſenſu extrahi poſe ftatuunt. De 
hiſce vero ſciendum eſt primo, non quaſliber diſcrepantias codicum hic 
incelligi ; cum mulcz fine, qux non ex exemplarium diverſitate, ſed ex 
(cribarum errore manifelio fluxere : ſcribarum vero errores, de quibus 
certo conflat, inter varias le&iones nequaquam referend:i. Licet enini 
omnes diſcrepantix a librariorum vel interpretum errore originem 
primo duxerint , (ipſa enim exoriwre a ſeiplis non poterant variare 3 
ramen, cum liquido otendi non poteſt, diſcrepantiam ex hoc fonte emi- 
nafſe,” ad exemplarium, ex quibus codices ſuos deſcripſerunt ; differen« 
tiam,neceſle eſt confugere ; & tales diſcrepantiz pro variis leQionibvs ha 
bendz ſunt, ex quarum collatione de vera leone & loci ſenſu genuino 
meltius judicare poſſumus. Secundo , certum elt , ex codicibus Hebraicis 
Vereris, & Gracis N. Teſtamenti varias leQiones colligi poſe, caſque 
omnium certiffimas eſe. Hoc enim omnes concedunt, (ur ſupra oſtendi= 
mus, ) licer multi olim aliter ſenſerunt de Textu, ſcil. Hebraico : nam de 
Novo Teſtamento haud ita foliciti erant. Tertio, quod ad Verſiones attiner, 
ex quibus nullas textus originarii varietates colligi poſſe, quidam abſolute 
ſtacuunt ,, certum eſt pleroſque Theologos etiam ex verlionibus diſcrepan- 
tes textus Greci & Hebraici lectiones collegiſse : quod ex omnium fere 
virorum docorum ſcriptis liquer, qui Commentarios in Scripturam edi- 
derunt, vel qui eruditione Hebraica lari erant , etiam qui integritatis 
textus Hebraici defenſores ſunt acerrimi: ut miror, viros quoſdam doRos 
contrarium tam fidenter fine ulla limitatione aferere. Concedo quidem, 
has non pari certitudinis gradu cum iis incedere, quz in codicibus ori- 
Sinariis inveniuntur :. colligi tamen poſe , tum exemplis & teſtimoni< 
orum inductione, tum rationibus probatur; 

9. Teſtimonia & exempla hic coacervare facillimum : nos pauca ſeli- 
gemus. *Gen.47. ult. verba hac MODA UR1N7W ja reddunt Graci inter- 
pretes, 6H" 73 axgy Tis papss avrs, in ſummitatem virge ſue, prout etiam 
citantur in epift. ad Hebr. c.- 11. & ita - vertit Syrus, Cum vero ex 


mittunt. $1 enim in decretis Principum & Regum aliquid immuta- 
re, majeſtatis reum efficit ; quantum erit crimen aliquid pro. libitu | 
utare in ſacris hiſce ſcriptis, 3» guibxs , ut olim S. Auguſtinus, | 
celo Rex regum & Dominus  dominantium loquitur. Ex lus videre 
cet, quiſnam ſit variarum le&ionum uſus, quem experti ſunt inter- 
Pretes aniiqui & recentiores; quique vel editiones Bibliorum novas ador- 
arunt , vel commentariis ſuis hibros ſacros illuſtrarunt : ut videre licet | 
| 


pudOrigenem, Auguſtinum, Hieronymum, alioſque veterum. Hoc fe- 
erunt Maſorethz, cum Biblia Hebrza recenſebant. Idem obſervarunt 
ixtus 5, & Clem, 8, in editione Vulgata Latina ; Cardinalis Caraffa, 
lam. Nobilius, & alii in nobili. illa editione Romana Graca 7y 0. 
ic denique Complutenſes, Eraſmus, Stephanus, L.' de Dieu, Beza, & 
lu, in Novi Teſt, editione Graca. =_ | 
7. De cauſa, unde fluxerunt variantes le&iones, non multum labo- 
andum , cum certum fit eas a ſcriptoribus (acris oriri non poſſe. Nec. 
aim audiend: ſunt, qui eos alicubi memoria lapſos eſſe in rebus levi- 
ulis aſſerere audent, Forum enim «vicyespe, cum ditante Sp. S. vet 
alamum ita dirigente, ut errare non potuerint, exarata fint ; ab omni | 
el leviſſima erroris labe immunia eſſe, pro certo. ſumendum, Errores 
iaque omnes a ſcribis, vel interpretibus ortos fuiſſe , neceſſarium et. 
{ctibis vel librariis, qui exemplaria deſcripſerunt, & non ſatis accu- 
ae cum codice Originario contulerunt , fluxere primo : a quibus alii 
la, deſcribentes, errores eorum propagarunt ; qui (non extantt= 
U <odicibus Originariis, uride corrigi & emendari poterant,) in plu- 
& derivati ſunt, Sic ab uno codice, mulra millia propagart poſſunt; 
quo plures codices deſcripti , & quo longs a protorypis diſtant : 
> plures mendas, concrahere proclive eſt. Scribarum vero error in- 
Tam ex Oſcitantia,. vel non fatis-attenta ectypi cuin archetypo col- 
"Me Oritar : aliquando ex inſcitia vel-ignorantia, cum verba haud fa- 
15 Mellexit; unum: pro alio, vel ſenſu alieno reddens ; ſpe ex audacia 
[ma cum que in, margine aotata in venit, in textum inſerir; vel men- 
1 ſulpicans,ubi nulla eſt, ſub ſpecie corrigendt textum, corrutnpit. De 
FE em frequens elt inter veteres querela, qui in textum manus 
Is 0 ; Ut erroribus velum obrenderent. Nec non Interpretes 
I te requenter, ut ſcribx quibus plerunque dociores ſunt, 
A — {cribunt, ac ji qui precio conduQi , penſum , quam 
> erunt, abſolvunt,) aliquando ex inadvertentia, vel aliis de 
= rerba non apte reddunt, nec verum ſenſum exprimunt. Notan- 
_ _ ex lingue Hebrxx gemo proclivem eſse tum ſcribarum , 
<rpretum errorem , tum ob literarum quarundam ſimilitudinem, 


ronym; & Chaldzus, & mare magnum , —un an , cum in text 


varia punctatione MBDN reddi poſlic, lewm, vel virga; & alii reddant 
virgam , alii lefum, prout hodie punRatur , quis non hinc firmiter con- 


cludit, Sept. & Syrum legiſse MWQN, non NAN, prefertim cum nulla 
alia ratio probabilis reddi poſlir, cur ita tranſtulerine, Hieronym. legit, 
MD mitta, leftum Sept. MOD. mare, virga, vel ſceptrum, ab eadem ta- 
dice "WI utrumque. Per pun&a' vero hic non intelligs Maſoretha- 


rum pun&a yocalia, quz poſt multa ſecula inventa erant ; ſed yo- 
cales ipſas, five ipſorum fonos & pronuntiationem , que apud Hebrz- 
os, ut apdd omnes alias nationes, ſemper in uſu erant. Unde vi- 
demus, ex verſionibus lectionem variam colligi poſse, Multa lo-. 
ca proferti poſsurit ex Sept. ab ipſis aliter verſa, quam hodie 'in He." 
brxo leguntur - quod ex codicum varierate fluxiſse, conſtat ex no- 
tis Maſoretharum , quz eaſdem le&iontim varietates in Bibliis obſer- 
varunt, ſub Keri & Ketib. .Joſ. 15. 47. legerunt LXX. ut et Hie< 


_——_ 


hodie legatur Sn DMN & mare termini, Varietatis cauſa ma- 
tifeſta eſt, facilis mutatio literarum ſimilium 2 & T, quod confirmanc 
Maſorethz, cum in textu ponunt leRionem: hodiernam, 1n margine illam 
LXX, & Chald.ſub Þ, Sed-annon verum fuiſset,hie variafce eodices , eli 
Maſora non. annotaſset ? Sic Ex. 21. 8. tranſtulerunt LXX & His 
etonym.”” que fibi deſporiſara fuerar TW) 17 WR , eum hodie le- 
gatur 11)" R7 WR gui zo deſponſavit .cam.* Codicum varietas hic 
apparet, in 1? & 87, quod confirmant - Maforethz ,- qui leftionem: 
7 ponunt'itt margine” cum Þ; atteram R7 in rextu. Sic Hieron, Eſ.49 
5. vertit, Er Iſrael | nos 'congregabitur : & reprehendit Aquilam , qu; 
tcranſtulit, & 1/-ael es 'congregabitur. Certe Ex his verſionibus colligitur 
Hieron.. lefiſse in codice ſuo 8, Aquila yeto 7, quod verum eſe, 
confirmatur ex Maſora , ubÞi utraque le&io notatur. Cur itaque in 
aliis iſtiusmodi locis colligi non poffit ex verfionibus varia leQo , 
etiamli Miſorethz non arinotarunt ? nam omnes codites non ha- 
buerunt , nee contulerune.. Hof. 11, 10... Tranſtulerunt L X X- 
Sn 4quarum ;, at cum punftis hodiernis ſignificat mare. Hab. 
1. 5. ubi nunc legitur , vidre FI'WA #© yentibus , verterunt 
LXKX 5 videre rontemptores, & legerung WI'1123 quam lectionenm 


K fequirur | 
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|? & D guoque & Q. Vide in rad. 07), & in WA, & in no, 


© * thiop. Interpretes legiſſe, xj 7 ohew. Ad Marc, 1. 2. Syrus non legit 


1. mutatis punt, myitrrer ſublevari, & vertiſſe Texs wole, cito fac. 


' ſequitur Apoſt, A9. 13. 14. Differentia eſt in \ cum 7 commutatio- | 
| ne. Et certe le&io 70 videtur magis Apoſtoli ſcopo convenire, ut ex 
| contextu pater : & cum alia cauſa ailignari non poſlir hujus varieratis, 
| (nam nec mylterii cauſa, nec clarioris explicationis, ita veruſſe 70 li- 
| quet,) neceſſario recurrendum eſt ad codicum varietatem. Pſal. 145 fin- 
| Suli verſus incipaunt ſecundum ordinem Alphaberi : at inter verf. 13. 
| & 14. deeſt unus in codicibus Hebrzis , qui incipere debuiſſer a litera 
| Nun : quem tamen olim in quibuſdam codicibus extitiſſe, judicant viri 
| doRi ex Verſione Grzca Sept. ubi inter hos duos, hc yerſus interpo- 
' nitur, [ligds Koe(G- by 208 Tels Abgprs avis , x 3510 iy ure Toig Veyors 
| «Js :cujus primum vocabulum fi ab Heb. {Q82 inciperet, totum Alphab. 
' Hebraicum per verſus initiales extaret. Mulra ejuimodi ubique occur- 
| runt. Exemplis teſtimonia ſubjungam virorum doQorum, qui fine ullo 
| ſcrupulo ex Verſione varietatem textus Originalis inferunt, Beza in 
| Luc. 9. 48. ubi nunc legitur, vr@ 65 ar was notat Vulgatam legiſle, 
bee eff, in preſenci : quam le&ionem magis ſinceram eſſe putat. Sic v. 
53. ubi Grzce nunc legitur, 3]. 73 #p6oo7er dv]s Ny Toptoycyey GC. di- 
Cit, Durum & inſolens hoe dicends genus fibs videri : waque cum vetere 
| Latino interprere vult ſcribendum -regwouir. Idem in 1. Cor. 15. 55. 
in hxc verba, Vbs eft, mors, vittoria tua ? ubs eft ſiimnulus tuns ? que 
' ſecundum 70 ita a Paulo cirantur, ita ſcribit, Greca editio quam ſc- 
| cutus eft Panlus, legit WR pro "IR per metarheſim : deinde Grecs inter- 
' pretes TAN deduxernnt non « NAT deber, peftis, ſed a NAT dabar, ver- 
' bam. Infinitum eiſet, omnia ex Beza adferre. Joh. Druſius ad Gen. 26. 
| 20. Legerunt 70. & Vulgatus, & Scholiaftes PUY cum puntto in dextro 
| cornu,, WO, at nunc legunt PUV cum punto in Saiſire Idem in Jer. 1. 
' x1. miratur, Hieronymum dicere , Saced, fignificare, z#cem, & tamen 
| yertere, virgam vigilantem, id elt, Soced. An legit aliter, quam nunc eſt tn 
codicibus Hebreus { Videtur. Nam etiam Aquila & Symmachus ita lege- 
' :2nt. In Parallelis Sacris in illa verba, Ex e/£gypto vocavi fling 
' men, ita ſcribit, Prins erat in 70 Te The avlis, wt dics poſſit, tmtgr- 


| pretes illos legifſe 2? nam proclivis & frequens eft error ule Fod in Van. 
' Schindlerus in Lexico Pentaglotto, ex Verſionibus Hebraicam lectionem 
| yariantem ubique colligit. In radice mM? Ezech. 27. 5. ita ſcribit, I» co- 
dice hodierxo eff INN? cabulas , at Hieros, legit tabulatum maris, 


III? duas faciens diftiones, LXYX Tawviet eayiduy, coronz tabularum. 
In rad, DA". Lam. 2. Magna eff D'1 jicur mare. LYX Magnum eft 
an«]ipter, poculum , legerunt D'I poculum, ob affinitatem literarum | &- 


— 


| aliifque quamplurimis. Lud. de Dien, in AR. 1. 9. ita fcribit, Porro 
Syrnus & Arabs v. 11, legerunt quoque $T0; ievesIar, now ST, prout 

| affirmat Beza in tribus veteribus codicibus ſcribs ; & hanc leftionem 

| Jaudat, nut wvalde emphaticam. Idem v. 14. dicit, Syrum, Arab. & /E- 


 " 


—_ 


Eur hr ox,qued ramen in Greens codicibus extat , & 1n V, ulgata atque 
Arabe leftum fuit, Ita paſſim 1lle. Iſaacus Caſaub. Exer. 13. n. 21. 


' ad annum 31. n. 32. dicit, LXX pro p71 Hekal legiſſe Hakal. E/. 9. 


Nobiliff. Grotius , ubique notat 70 liter - egifſe , quam hodie legitar. 
AR. B. 33. legerunt 70 np? WBUL 132 poſtquam . depreſsns eſt, al- 
lata eff ab co pena. Doaifl. Hortingerus in Analect. diſfert, 2. de 
Heptaplis Parif. colligit ex .Verſione Syra , interpretem Syrum varian- 
tem Hebrzum codicem habuiſle. Inter alia, hac profert. Num. 10. 33. 
' Ubi omnes verſiones legunt wter trium dierwum, ſola editio Syriaca habet 
0. SO iter wnins dici. Exemplam (inquit) manifeftum codi- 
' cis wariamic, Idem Thefaur. Philo], 1. 1. c. 3. ſeR. 2. obſervat ex 
; editione Arabica Erpeniana, Pentareuchi authorem uſum exemplari He- 
; brzo a communibus noſtris diverſo, quod ex variis locis probat. Gen, 
' $50. 19. Pro, Az loco Dei ego ſum ? legit, Ego times Dominum , quaſi 
pro MINI effer TNMNT. Idem obſervat Exo. 12.8. & 23. 17. Sam. | 
; Bochartus in opere illo omnigena eruditione referto, Geogr. Sac. part. 
. I, 1. 2. cap. 22, prxfert letionem Grecam Sepr. 2, Chron. 20. 1, 
; Hebraicx, & ſubdit, Fruftra ſe torquent interpretes in his explicands, 
Fili Ammon, & cum us ex Ammonitis : ſed þ pro EIMNDYND 
Mem 5 Ain tranſpoſitis, legatur TI'NJDIQ proue legiſce Graces ex 
| eorum Verfione conſtat, tollirur omnus ſcrupulus. Idem parr. 1. |. 2. c. 
"23. ex Verſione 70, Euſeb. & Vulg. colligit, Veteres legiſſe 72'V pro 
228, videatgr & part. 1. 1. 3. c. 5. Clariff. Salmaſius ( vide Capell: 
| Apol. p. 113.) de iftiufmodi diſcrepantiis air, ſe ex 5 cognoveſre inter- 
| pretes rettiorem leftionem in libris eo tempore inveniſce, quam que hodie 
;n noftris extat. Imo Cl. Buxtorhus, ſtrenuns Hebraici Textus 'defenſor, 
| faterur, de Ferfionibus Grecis, quorum fragmenta extant, Ag. T heoaet. 
| & Sym. que interduns ab hediernis Hebraicis codicibus differunt , ſe 
| nibil pronunciare andere. Idem de Hieronym, differentiis dicit, fe incer- 
' rum eſe, quid reſpondere debeat. Anticrit. 1, 1. c. $ p. 152. Hiſce ad- 
; jicere pofſem, Brentium, Ohandrum, Calvinum,Muſcolum, Mercernm, Sca- 
| ligerum, alioſque plurimos ;.fi hoc non eſſer lucem Soli feenerari, Hoc 
| enum ita frequenter apud Intexpretes occurrit, ex verſionibus colligere 
; varias textus: letiones, yt.a nemine negari poſſit. _ 
| 10. Denique ratio. manifelte probar, ex interprete authoris mentem, 
' & quomodo interpres - legerit , colligi poſſe. *Verſio enim authoris 
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ex verſionibus conſtar) congeſſimus, (i ex iis de rextus original; 
ſenſu , tum leftione, nihil judicare poſſemus. Cum enim eundem cog,.,, 
varii interpretes varic reddunt , hujuſque cauſa faltem probabili; ; Fp 
poteſt , przſercim fi periti fuerint, & fideliter omnia reddere {;bi pro, 
ſuerint, 1pſos codices originarios a ſe invicem in quibuſdam diſcrepaſſe col 
ligitur. Extat jam Arati Phxnomenon, quod Lartine olim reddidir C 
cero : obſervant vero Critici codicum varieratem ex Ciceronis = 
fione. Idemque de Ariſtotelis & Galeni verfionibus per Averroen x 
Avicennam obſervatur,. ipſorum codices in aliquibus ab hodierno tex, 
Greco diverſos fuiſſe. Nec eſt, quod quis objiciat, hujuſmodi leRior, 
eſſe conjecuras tantum, non demonſirationes. Nam etli interdyg, 4; 
verſitas ex interpretis errore, vel ex certo confilio oriri poſſir, quy | 
plerumque ex ipſa verfione colligi poteſt : tamen cum cauſa variery; 
manifeſte reddi potelt , iſtiuſmodi leciones variantes ſuam certitudine, 
habent , cum ſcil. ex levi literarum figura, vel ſono fimilium, mutatigh, 
vel metatheſi five tranſpotitione, vel. ex ambiguitate per abſentizy WM 
pun&orum, iſtiuſmodi leio oriri poteſt , qualem reddit interyr,| 
nec alia ratio oſtendi poteſt probabilior,cur interpres ita reddideric.C6,jj i. 
demonſtrationes Mathematicx in omni materia non dantur , fed fey] 3 
dum ſubjetam materiam probationes ſunt diſtinguende : & in þ,, 
genere alia demoaſtratio dari non poteſt , quam oltendendo, verſions 
quadrare leQioni , quz illi tribuitur, nec poſſe cum altera congry 
Sic demonſtramus LXX. et Evangeliſtam legiſſe RI non , 18 ,; 
vocem Hebraicam reddiderunt per #putar, foderant , quod nulli legi, 
convenit nifi 1183, Imo fi dicamus , tantum verifimile ele, interpray 
ita legiſſe, hoc ſatis eſt, donec probetur veriſimilius eſſe , eg 
non legiſſe : cum ratio manifeſta fit, quare ita legerint, quia {cj 
quadrar eorum interpretatio cum tali le&ione. Rationi vero conſentayy 
eſt (ut air vir Do&ſl.) 5nterpretes ita legiſſe, quomodo reddiderunt , 
tins quam reddidifſe aliter quam legernnt : nec valet dicere , poſjjþj 
eſſe,ut alicer legerint, ſed _ elt ratio probabilior , ira non 1& 
Siſſe. Unde Boots cum larvis luftatur, Vindic. cap.23, p. 225: idemque 
fere dicit quod adverſarius, contra quem pugnat, cum faterur Ja; 
conjefturales ex wverſfoonibus peri poſſe. LeQiones enim tales* con} 
niti verum eft , ſed calibus , quz probabiliorem facunt lecionem, q 
quz in contrarwum afferri poſſunt: nec enim aliud in hoc negotio d 
poteſt, Quod vero ipſe cum ſociis in verſiones omnes pro libity, pr: 
ſertim Gracam Ty « debacchatur , quaſi nul/a fides haic verſion; 
benda ſit, quod non ſibi propeſuerint Grecs Interpretes , ſententiam origi 
narii textus exprimere ; ſed quod ad libitum addere & ſubducere,cis | 
faerit, &c. proprio loco,meras calumnias eſſe , oſtendemus. His eni 
conceſhis, non interpretes, ſed corruptores peſſimi & perditiflimi ne 
bulones effent. Convicia vero, qu# in eos a Novatoribus conjiciuntur 
per ipſ+rum latera feriunt totam Ecclefiam Chriſtianam,omneſque Pat 
antiquos, (ne ipſo Hieronymo excepto) qui talem corruptam yerſion 
in precio habebant, populo explicabant, & commentariis illuſtrary 
Imo Apoſtolos eodem crimine involvunt, qui hac verſione frequen- 
ter uſi ſunt, eamque Ecclelix Chriſtiane tradiderunt. Sed de hac 
reliquiſque veriionbus, earumque uſu, uberius dicemus, cum ad fingulas 
in ſpecie deventum erit. 
11, Non tamen omnes interpretum ab originario textu diſcrepanti- 
as pro varus Jetionibus habendas yolumus ; nec quenquam noyi, qui 
c affirmar: etli Buorius omnibus fibi adverſantibus affingit, Multe 
epim efle peſſunt ex interpretis lapſu, dum vel in leRione, vel in ge- 
nuino loci ſenſu, vel in vera verborum ſignificatione ertare poſlir. 
_ etiam Paraphraſtem agit, & verba quzdam ad loci explicationem 
addit ; quzdam etiam, quz minus neceſſaria videntur, omittit, Scrids 
rum etiam errores, qui tum in textum, tum in verſionem irrepere pob 
ſunr, pro variis le&ionibus non habendi. Diſtinguend: icaque ſunt err0+ 
res fibrariorum ab ipſa verſione z & in hac accurate dilinguendi funt 
incerpretis lapſus, & expolitiones Paraphraitice, a varianubus codicis 
originaru lecionibus, Variz enim poſſunt eſſe cauſz , cur interpres 
alter legerit, quam yertit, Cum vero ratio alia nulla probabilis red- 
di poteit , cur interpres ita tranſtuleric, preter exemplaris varietatem; 
& ratio probabils adferri poteſt , ex vocabuli ambiguicate , vel litert- 
rum figura, vel fono ſimilium, mucatione, vel ex literarum levi tranſpe- 
fitione, vel ex vocis divitione vel compoſitione &c. exemplar ita ha- 
buiſſe; non vide», quin hoc caſu ex verſione, varia exemplaris leftio col 
Iigi poſh. | rs | | 
12. At ex mera conjeQura, varias colligere le&iones, (cum fil. oul- 
la codicum vel interpretum diſcrepantia adferri poſlic, nec leftio re-| | 
cepra quicquam in ſe falſum & abſurdum <continear,) quia ex levi {cil. 
punRorum muratione , vel literarum ſimilium tranſpoſitione , Mutali*| | 
one &c, mehor elici videtur ſenſus; falvo aliorum judicio, vix tutu} | 
eſt, Scio , magni nominis Theologos ſentire , hoc fieri poſſe : imo] Þ 
rentaſſe : ut videre eſt apud Brentium , Pal, 8. 4. 2 Chron. 2-| | 
40. Ofiandrum Pfal. 53. 6. Muſculum Ef. 49. 24, Pellicanum in Pal | 
2.6. & 35. 16, & alios. Hoc vero conceſſo, lata feneſtra aperieiur | 
luzuriantibus ingeniis Scripturam depravandi, & in quemlibet ſenſum fle-| i 
Qendi : ita ut inftar Cothurnz Theramidis cujoſliber pedibus aprari poſ-| W 
ſit. Quod enum in prophanis auRoribus non audent Critici (ſine cou} | 
vel interpretum authoritate, vel urgente neceſſitate ) ex proprio "| i 
genio corrigere , & aliam le&ionem ſubſtituere, ( quod in iſtiuſmos| Þ 
libris vix ferendum :) in libris Sacris, . quibus multo major reverent?) | 
deberur, quam ullis ſcriptis humanis, plane illicitum. Unde illorum au&or! 


| verba & ferifum reddit, ut 'Ipeculum imaginem *: alias Verſio' dici non 
| meretur. Hoc in omnibus” hibris in omni ſcientiarum genere conſtat. * 
| Alias fruſtra effent verſiones, & nutli vſui' inſervirent : & inter alia, 

fruſtra tot- antiques verliones in hoc Bibliorum opere (cujus pars maxima 


YO 27 Rv Neo 


tas non ſollicitanda, nec le&io uſitata mutanda , | niſi ex optimoW 
codicum vel interprecum conſenſu , vel cum le&io abſurda 8& pl 
falſa ih textum irrepſir, que nullo modo defendi poſſit. Hec dF 
riis leionibus. Fm nt 
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*# | Sciendum vero, : . 
® | quo Yulgata Latina pro Auchenrica declarata eſt, potiſſimum ortam 


FO eſſe, Hinc enim alii ita pro Vulgata decertant , ut non tantum ali- 
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De Textuum Originariorum integritate WW audtoritate. 
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—Cnrroverfia de Textuum integritate & auttoritate unde orta. 2. Mylti tum veterum, tum recentior um, 7udeos accuſ{ant de corruptione Textas 
if 


Hebraict. 

g. Repwgna 

clefia virt 
ants mens 

4, que corrupra efſe, affirmant nonnulli. 
5 

litioſe depravatd. 


wits, 15+ 1 


providents 
x4, A p 
Enumeratio 


tur objettiont, ” 
ribus. 25. Verſiones ex rextu Originals corrigendas eſe. 


3. Judeos ante Chriſtum, Textum non corrupiſſe, 4. Poft Chriſtum, nec a fudeis, ant aliis Scripturas malitioſe corruptas fuiſzt, | 
ret hoc providentie divine, G6. Et fidelitati Eccleſie. Codices Hebres ad Eccleſie curam ſpeftlant. Nunquam defuer unt in Ec- | 
defti, quorum ſtudits Codices Hebrei conſervati. 7. Probabile eſſe, cum duplex « t leftio, Fudeos ears leftionem ſecntss, que Chri- | 
faveret. De loco celebri, Pſal. 22. 17. 8. Ad argumenta pro depravatione per 
| IO. De Correftionibus ſcribarum five 
12, Errata tamen quedam leviora ex ſcribarum incuria, temporumque injuria irrepere paſſe in textus Originales, De tri- 
bus codicib#s diſcrepantibus in Talm. Hieroſol. De its doftorum judicia. 13. Idem probatur ex Hieronymo. 
dem de N. Teſt. Graco aſſeritur. 16. De Anthentia textunm Originalium. 16. 


| 7d os fatta reſpondetur, 9g. Examinantur lo- 
"\BD IP locis 18. 11; Loca illa non efſe a Tudeis mas 
14. Et alioram doftorum teſtsne- 
uid proprie ſit Amthenticum ? Exemplaria 


Hebr. & Greca hodierna cum ipſis euleypagors Cconvenire. 17, Textns Originales ſemper fuiſse, & hodie eſſe Authenticos, 19, Probatur ex 
a divina, & Eccleſia fidelitate. 19, Ex appellatione, Fontium. 20..Ex Veterum teſtimoniis. 21, Ex doftioribus Ecelefpe Rowa- ' 
Objefions occurritur. 23. De quibuſdam caſibus , quibns concedunt Bellar. et Canns, poſse nos a Verſionibus ad fontes recurrere. 
ita eſt inſufficiens. In omnibus ad textum Originarium tecarrendum efse, niſi ub; certo conſtat, mendam irrepſiſce. 24. Reſponde- 
quod ſublatis punitis textus Hebrens eff ambiguns, > quod pauci rextuqs Originales intelligunt, Unde fidei firmitas in rudio= 


"I — 
I Dx Textus Hebraici Veteris, & Greci N. Teſtamenti integritate & 
finceritate primo dicendum : deinde de ejus auRtoritate & Authentia, 
controverſiam de his ex Decrete Concilii Tridentini, 


:« Verſionibus przlacam efle velint, ſed eriam ipſis fontibus. Quia 
yero abſurdum videtur rivulos fontibus przferre, ideo forites non pu- 
ros hodie eſſe, ſed turbidos , & ita corruptos , ut pro regula fidei ha- 
beri non poſlint z nec dogmara controverſa, vel verſiones per eos ex- 
aminari poſſe, affirmant. Alii e contra , non tantum Vulgatam Lati- 
nam Authenticam eſſe negant, fed in eam, ut omnitm verſionum peſ- 
fimam pleno ore declamant : nec tantum Textus Hebraicos & Gra. 
cos puros, & ab omni corruptione ſpontanea immunes eſſe volunt , 
ira ut pro regula fidei & morum haberi poſlint : fed ne in minimo api- 
ce ab ipſis Autographs diſcrepare, nec ex ſcribarum errore aliave cauſa, 
mendas leviſſimas in eos irrepere poſſe, iiatuunt. De Latina Vulga- 
' ra peculiari diſſertatione dicemus , hic de textibus Originalibus agen- 
dum, 

2, Multi funt inter veteres, qui Judzos accuſare videntur de corru- 
ptione textus Hebraici voluntaria_: inter quos Juſt. Martyr dial. cum 
| Tryphone. Irzo. lib, 3, cap. 24. Tertull. de hab. mulier, cap. 3, Nec 
' alicer ſencire videntur Athanaſtws in Synopſi Script. Euſeb, Hiſt. lib. 4. 
” | cap. 18, Chryſoſt, Hom. 5. in Match, & Hieronym. ipſe in Gal. 3. li- 
* {| cer hic poſica fententiam contrarjam acerrime defendit, Horum tamen 
- | teſtimonia ita exponit Bell, lib. 2, de Verbo Dei.: cap. 2. ut non de 
textu Hebraico, nec contra Jydxos. ira ſcripſiſſe ,. ſed contra Aquilam, 
Theodotionem & Symmachum, qui erant Judzi Apoſtatz, & Verſio- 
nibus ſuis Scripruram contaminarunt, intelligenda fint : quod, an de 0- 
mnibus, quos citayimus, dici poſſir, multum dubiro. Inter recentiores 
ramen plures hahc ſententiam propugnarunt. Ante Concilium Triden- 
tinum pauciores quidem , ut Lyra in Hoſ. 9. 12. Paul. Burg, in Pfal. 
22. & alibi, Porchetus in Victoria contra Judzos, part. 1. cap. 2: & 
per totum cap. 15. Galatinus, qui omnia fere ex Porcheto tranſcri- 
plit. Nebieniis in Pfal. 22. Poſt Conclium vero multo plures ; Canus 
jocorum lib, 2, cap, 13. Lindanus de opt. gen. interp. lib. 1. cap. 2. 
Leo Caſirius , proleg. in Eſaiam, ;Garcias contra pertidiam Judzorum, 


Proleg, cap. 11. q. 2. Gordonius Controv. 1, cap.. 9. quibus Cochlx< 


yum : ipfe vero a Deo miſſus Et, ut. omnia reſticuerert, Surat. 4. & 5. 
eſo fr bac; Judei ante Chriſtum -malitioſe Scripturam non deprava« 
wnt, Nam, ut {cribir- Hieron.' ja Ef. 6. nunquam Dominus & Apo- 


erimine, 

*prehendat, ut potius concrarium innuat ; dum Joh. 3. 39. 4d Scriptu- 
Rs {rrutandas audirores ſaos amandat : quod nunquam feciſſet , fi fal 
az & corruptz fuiſſent; ſed de corryprione prxmonuifſet. Ec Matth, 
23. 2.3, dicit, Sederant Scribe & Phariſei ſuper Cathedram Moſis. Lue- 
que ergo dixerint vobis, ſerugte & facite. 


am populos ablegaſſe ? 


a, quod 
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Klmer, in Proleg. 4. Auguſtin, Steuchus in recognit, Vet. Telt. Mer- |' 
cequs in Gen. 3. 18. Greg. de Val. Analyſ. lib. 8, cap. 5. Serarius | 


va, Tatinerum, aliofque adjicere licer, qui in gratiam Vulg. Lat. He- | 
brzum textum, malitioſe a Judzis corruptum efle, clamitant. Ejuſdem | 
uas reos facit impeſtor impius Muhammedes tum Judzos, tum Chri- | 
kianos : 1110s accuſar falfafſe Teſtamentum Verus, hos corrupiſſe Nos. | 


ns Miao 


3, Quid nobis videtur vero conſeatancum, paucis-expoham. Prima con- | 


M, qui cztera crimina arguunt Scribarum & Phariſzorum , de hoc |. 
quod maximum , tacuifſent, Tantum vero abeſt , ut Chriſtus | 


COT 


ne" Credatne aliquis , ad} 
as-corruptas legendas, & ad ipſos corruptores audiendos, Domi- | 


4 Polt Chrifium vero malitioſe non cortuptas fuiſſe, a Judzis vel! 
al nultis probant Bellarm. lib. 2.. de Verbo Dei. cap. 2. Joh. D' Eſpei-! 
i, Men de Muis , aliqque Eccleſz Romanz DoRores argumentis| 

's. Primum e\t Hieron. loco citato, & Orig. lib. 8. in Efai-! 
quz a Domino & Apoſtolis ex Scriptura citantur , eadem| 
at abſurdum & plane ridiculum et] 
\Mgnar!, eos loca iſta ira citaſe , .ut. 4 Judxis vel aliis poſtea depra- 
Por and row Previderant. 2 Si Judzi malitioſe corrupiſſent Scripturas| 
of0 Clrillianoruin, hoc fine dubio fecifsent in vaticiniis de Chriſto, & 


'n ſocis.que de prxcipuis myſteriis religionis Chriſtianz agunt : hoc ve-; 
fs differunt, ex Nam in quibus codices Hebrzi a Grzcis & Lati- 

-cruant, ex nullius aur parvi .momenti ſunt: imo ut obſervat Bel-! 
bs {xpe codices Hebrai Judzis magis obſunt ,quam Gre-! 
ani; ut in Pſalmo 2, ubi legunt Graci & Latini codis. 
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ces, Apprehendite diſciplinam , ne iraſcatur Dewinus; in Hebr. ell ; 
Oſculamini filium , ne iraſcatur. Quz le&io magis facit pro Chriſto 
Dei filio, quam prior. Quis vero credat, Judzoz depravaſse locos , de 
quibus inter nos & illos nulla eſt controverſia; & in reliquis, qux de 
Eraviſlimis myſteriis noſtre religionis agunt, nihbil immuraſse ? Hinc af- 
tirmat Andradius, Ss quis velit Fudeornm petulantiam coercere, & den | 
mentiam reprimere, multo apertiora & illuſtriora ex Hebreis, quam ex | 
Grecis &- Latinis codicibus, argumenta dedutturum. De locis vero que | 
a quibuſdam objiciuntur, infra dicemus. 3 Judzos Scripturas corrum- 
pere tiec potuiſse, nec voluiſse, probat S. Aug. lib. 13.de Civit. cap.13. | 
Anne credibile eſt ipſos codicibus ſuis voluifſe eripere veritatem, ut nobis | 
eriperent auttoritatem ;, vel per totum orbem diſperſos poturſſe iu hoc con- | 
ſpirare, nulls contradicente ? Confirmatur vero, Judzos hoc nunguam | 
voluiſſe, ex incredibili ipſorum Zelo erga Legem & libros Sacros, ut 
mortem potius omniaque tormenta ſubirent, quam vel unum legis | 
apicem mutare vel adulterare vellent : ut de iis teſtatur Joſeph, lib.r. | 
contra Appionem, & Philo apud Eufſeb. 1.8.c. 6, & 8. Imo tanta ſuper- | 
ſtitione feruntur erga Sacros codices,ut in libro Legis fi vel unicum erratum | 
deprehendant , pro illegitimo damnant, er abjiciunt , nec ullos libros non | 
corre&os ſeryandos volunt ultra 30 dies : fi vero ultra 4.crrores habent, 
ſepeliendum volunt cum probis hominibus. | 
5. Repugnarer providentiz divinz, ut libros quos ad ſalutem generis | 
humani exarari voluit ab hominibus $40-ywerg, quoſque permanere vo- | 
luit ad finem mundi , ex quibus,ut fontibus,aquas falutares omnes gentes 
haurirent ; ita falſari ſineret, ut ad hunc tinem inepti eſſent. Non ita | 
unquam indormivit cuſtos Iſraelis, qui in neceſſariis Eccleſiz ſux | 
nunquam deficit : Cumque novz revelationes non ſunt expeRtandz, eo | 
quod Deus totam voluntatem ſuam de -doQrina falutis libris Scripture 
confignaverit ; injuriofum eſset Dei providentiz , qui ſe Eccleſiz ſemper 
adfuturum promiſit, afſerere, libros, in quibus hxc do&rina continerur, 
perituros aliquando, vel'corruptos fore.  Cumque Judzos per omnes 
Sentes diſperſerit, qui hos libros ubique circumferunt, ſpecialem ejus | 

curam obſervant Juftin. Orar. Exhort. et Auguſt. 1.18. de Civ. c.46. & 
in Pfalm.56. «t Zadeiztanquam capſarii noſtrs libros noſtros circumferrent us | 
cum Pagani non credunt, que nos de Chriſto predifta fuiſſe dicimus, quaſi 
4 nobis eſſent confifta,mittamus eos ad inimicos fidei noſtre Fudeos, qui librot 
noftros circumferunt , in quibus eadem habentur, que nos predicamns. | 
6. Preterea hoc contra tfidelitatem & curam Eccleiiz Chriſtianz erga | 
libros Sacros faceret, quam Deus columnan fecit & firmamentum veritas | 
tss, cui oracula ſua concredidit, fi facrum hoc depofirum adulterari & | 
falſari permitteret. Libros N. Teſtamenri Eccleſiz Chriſtianz tradide-. 
runt Apoſtoli , quos fideliter conſervayit. Hebraicos etiam ad Eccleſiz 
curam pertinere, agnoſcunt dottiores Romano-Catholici. Ex quo enim 
Judzis libellum repudi dederit Deus, nec amplius pro populo ſuo agnove- 
rit,fa&i ſunc injuſti Oraculorum divinorum poſleſſores,quorum curam Deug 
in Eccleliam tranſtulit : nec aliter jam portant Judz! Scripturam, quam | 
cci ſpeculum, in quo alii multa vident, ipfi nihil. Multum itaque a vero | 
aberrant, qui de Hebrzis. codicibus ita loquuntur, quos Fxdaices vocant, | 
quaſi ad Judzos tantum -pertinerent, non ad Eccleſia Chriſti. Longe 
alter ſentit Joh. Mariana. traQ. de Vulg. Lat. eap. 9. Omnino abſur- 
dam widetur, divinas Scripturas, hoc eſt, Teſtamentum, quod Deus nun- 
Cupavit , & in que Eccleſiam beredem ſcripfit , in linguam Latinam 
transfuſum modo conſervare : amiſsum antem, aut depravatum penitus, & 
tontaminatum in its lingais , in quibus ſcriptum primo eſt. Unde poſtea 
infert , Fir itaqne fixam , nou minus ad Eccleſie curam Hebraitos & 
Grecos codices, quam Latinos pertinere. VUnde primo efficitur, neque eos c0« 
aices potwiſse 1n univerſum, vel in re majoris moments corrumps : conts- | 
nuo enim Ecclefia ecenrriſset , que divine inſtiaflu & afflats regitar ; 
& virt dofti, quorum numerus aliquis ſemper fuit, periculnm indicaſ= | 
ſent. Ad eundem modum Joſeph. a Coſta de Chriſto revelato lib. 2. 
C. 16. Editionem Hebraicam anthenticam eſe, dubitare non poſcumnus: & | 
quamvis }adaica perfidia atque invidia tentatum eſset, tantum nobis bonun 
eripere , foritem ipſum, ſcil. ſermonem Dei inficere : tamen nullo modo 
credendum eſt, licuiſse eis, quicquid libuit. Rationem reddit, Non defu- 
erunt in Eccleſia viri dofti, quorum ftudio conſervati ſunt Hebr#s cods- 
ces. Simeon de Mnis Hebraicz linguz Profeſſor Regius Pariſiis, Epiſt: 
de Verit. Heb. p.17. Ut dem 7udaeos exemplaria omnia adulteraſse ; ne- 
go, & pernego, in ea, que in Chriftianorum Bibliothecis extarent, neque | 
aded ipſorum jnris eſsct ; quicquam potuiſse. Omnes enim miks videns | 
tur conteſrurr; Hebraica Bibliorum exemplaria Chriſtians: m— k 
{ TILE 
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40 De Textuum Originarionm integritate W auftoritate. 


Tmſre. dem probat Belſarm. ex Origene, Augullino , Hieronymo, & | Gordonius, Huntlaus, & alii, que corrupta eſſe in codicibus Hebr > 
Euſebio. Sixrus Senenſis Bibliorh. ſan. 1. 8. p. mihi 627. Driedo de | probare nituntur, Pracipua func, (1) Gen. 8. 7. ubi Hebr. legit. Pa 


- 
ea. 


——— 


_PROLEe. VII" 


TREND TAS tr 7 2,” 


eranſl. Script. 1. 2. Andradius defenſ. Concil. Trid. 1. 4. Eſtius in Gal. || v#s egrediebarar & revertcbatur : cum tamen LXX. Vulg, 1x; oy 
3.10. Dom. Bannes in 1. Tho. q. 1. art. £, dub. 4. Lorin. in Pſal. 26. AY 


mnes Patres legunt , vertebatur. (2.) Gen, 49. ''8 
I2. Quibus & hoc D. Buxtorti ſubaetam, Anticrit. part. 2, cap. -14. ” _6 ; wu SH _ pr we - M ) nf #9. 18. pro wel \ 
quod fimrlac Reſp. Fudaica abolita, & doftrina Chriſtiana introduta miſsus, vel | 179), pit legunt mm —. (;,) fal, 18. || 


eſſet, etiam Judei mano numero, & inter eos non infim; ſubſellis, nec | 5 . Pro. 
wulgaris ernditionss, dottrine, & pictatis, Chrifto nomen dederint, qus | 
lingue & legs peritia inſtratts codices ſacros ſccum ad Chriſftianiſmum 
detulerunt , & ceterts queque cCommunicauverunt : adeo ut fi quid ma- 
litia et invidia, vel negligentia & temeritate mutatum eſſet, hi deprehen- 
dere poſſint. Hoc vero argumentum latius deducendum volm , non 3 Ufiiver. | 
tantum , ut integritatem textus probarem ; ſed etiam ut quorundam tidei & mo. 
ſciolorum temerirati occurratur , qui peritia umbratili linguz Hebraicz | 
inflati, ſcribunt, ab Hieronymo utque ad hoc ſeculum , Hebraa volu- 
mina a Chriſtianis ſpreta & renebris ſepulta jacuiſse ; nec quemquam 
extitiſse, qui hujus linguz gnarus eſset. Vide Cunzum de Rep. Hebr.b.2. 
| Pit 87.Hxc autem a vero abeſse,ex dictis conſtat. Vide D. HotringerumThel. 
Philol. lib, x.c.2.4.4.& quz a nobis difta ſunt proleg.de linguis & earum uſu. 
7. Licet vero Judzi malitioſe textum non corruperint, probabile ta- 
men eſt, ubi duplex eſset le&tio, quarum una magis favebat Chriſtianis, 
cos alreram ſecutos eſe, ex odio Chriſtianorum. Sic Sixtibus Amama 
Antibarb, Bibl, lib. 1. cap. 1, & lib. 3. in Pfal. 22. 17. Idem concedit 
Bellar. loco citato. Joh. D' Eſpeires , traQ. x. de Textu. Hebr. diſp. 2. | 
dub. 2. probat ex loco illo celebri, Pfal. 22. 17. ubi olim erat in rex- 
| tu 19 foderunt, & in margine, gg, ficut eo: poſteriores vero Ju- 
| dxi 73 Keri five 7 poſuerunt in textu, 12 vero prorſus ſuſtulerunt, 
nec aliquid in margine notarnht. Frimum plane probatur ex Maſora, | 
Numer. 24. 9. ubi in Maſora marginali legitur , quater occarrere 
bis cam Camets, & bis cum Patach, & in Maſora textuali hac addun- 
tur, "12 bis extat. Sic Num. 24. 9. accubnit ſicur leo, et Pſal. 22. 17. 
| WIRD man & pedes meos : ſed in poſteriore loco, Ketib, ſrve ſcriptum 
; eſt RI, Ubi aperte dicunt, 183 fuiſse in textu, quz nunc nec in 
\ rextu, nec in margine conſpicitur in illorum libris, ideoque antiqui Ma- 
ſorethz hunc locum non covrruperunt. Idem etiam teſtatur Ben Cha- faerit, nulla ſpontanea corruptio. Ad 2. reſp. Per 17'W intelligu 
©>.101650huy Maſora finali five magna, ad finem Bibl. Venet. ſub litera 8, ad Meſſiam, tria Targumim. Onk. Hieroſol. & Jonath. & Kimchi, llnk 
| vocem "WJ, in libris quibuſdam correctis, Ketib eſse RI, Keri 182, liquer, Judzos hunc locum non corrupiſse, ut probarent Meſſiam ny. 
St quis vero dicat, Maſorethas poſuiſse meliorem le&ionem in textu, cum dum veniſe. Ad 3. dicit Joh. Iſaacus, IP incer alia ſ1gnificare, vox ©. 


Seneralirer ſtatuanc, lectionem in margine eſse meliorem; Reſp. ſexpe Ke- - ; £290 
ri & Ketib tragſponi, teſte Elia in edit. Ven. 1 525. Lnddods {ron rum : alii, quod LXX & Hieron. legerunt DP, ſed poſtea ? ec.) 
& Fcoelix Pratenſ1s dicunt, ſe vidiſſe exemplaria vetuſtiſſima, in quibus difse : alti , (quod probabilius,) ipſos legilse ZIP, fed ad ſenſum ma Lo 
erat IR) js margine. Alterum vero de recentioribus Judzis -patet ex | 8is, quam verba reſpictentes , tranſtuliſse, vox vel ſonus eorum, Ad 4, 
| hodiernis exemplaribus , ubi in textu eſt "RI, in margine vero 'nihil | reſponſum eſt ſupra, Ad 5. ex Ef. 9. 6. agnoſcit Calvinus cum alis, | 

Judzos ſenſum hujus loci depravare voluiſse male interprerando, ne| 3: 


| adnorarunt : & hoc, ipſos conſulto feciſse dicit. R. Moſes Hadderſon IM | | are V : 
hriſti divinitate faceret ; non tamen verba mutaſse. Vox enim | | 
NWN ſecundum variam punRationem recipere poteſt tum aRiyam, tum | | 


; in Genef. 18. & hanc unicam eſse probabilem mendam in textu Hebr, | pro 

| agnoſcunt, Sixt. Amama, Junius, Whitakerus, & alii. Hoc vero ipſos : 

| feciſe ex odio in Chriſtum, & contra propriam conſcientiam, apparet ex | paſiivam ſignificationem : & verti poteſt, vocabitwr, vel; vocabir, Pali 

' Commentariis R. Salom. Ab. Ezra. R. David, & aliorum : qui licet | ve legunt LXX . Chald; Sym. Aquil. Hieron, 8c. PunGarune Maſo- 
rethx aRive, & forte hanc leRionem ſecuti ſunt, quia Chriſtianis mi- 
nus favet : At cum hanc punRationem retineant emma exemplaria in» 


"| 


—  — 


_ | ahas omnes minutias excutiant, cum tamen in- hunc locum ſcribunt, nul- 
| Jam mentionem faciunt le&ionis VR, ſed exponunt per "IR jour leo, 
: ſenſu plane abſurdo & incongruo :  licet optime noſsent, in Maſora 
| textuali ad Num. 24. dici , quod in codicibus corre&is ſcriptum eſfet 
' I in Pal. 22. Notandum etiam , licer Rabbini poſteriores- expo- 
' nant hac verba "RI ficxt leo, hoc tamen ipſos feciſse contra Maſo- 


ter Chriſtianos impreſsa, non neceſse eſt, ut ad hoc confugiamus. Nam 
certum eſt, familiare eſse apud Hebrzos verba aQiva ponere fine ſup- 
poſito pro paſsivis , ut notat Bonfrer. in locum huic {imilem, Deut. 
IS. 2, Unde eſt, quod frequenter hc ipſa vox RP") vecabit, pakive 


| ram marginalem hoc loco, ubi notatur YN his reperiri cum Cametz reddatur, tum a LXX. tum a Vulgarta , aliiſque Jnterprertibus : ut ob- 


| in duplici (five diverſa) ſignificatione, ſcil. Ef. 30.13. & Pfal. 22. 17, { ſervat Forſterus in Dictionario ſuo, ut Gen. 25. 25. Numer, 13, 25, 
; cumque certum fit, hanc vocem in Ef, 30. reddendam eſse ficur | Ex. 15- 23-2. Reg. 2. 16. & 5. 20. & alibi. Videatur Joh, D' Eſpi- 
"leo, certum etiam eſt, hoc loco aliam debere ſignificationem habere , { eres, ubi ſupra , dub. 3. Et ſane contextus hujus loci hoc poſtulat, ut 
| qux non poteſt eſse alia, quam foderuyt. Sic Buxtorf, in Lex, in MR | ita legatur : alias nullum commodum ſenſum fundit, Ad 6. Reſp. que 
| & Sixtus Senenſ. reddunt yocem "85 per foderunr, Sic etiam legerunt | de pracedenti loco diRta ſunt, etiam huic quadrare ; nec ulla ein 
| antiqui interpretes 70, Aquila, Hieronym. & Patres univerſi. Unde li- | hoc corruptio. Legunt IR"! wocabit ipſum. Sic legit LXX Rom; At 
cet in pleriſque exemplaribus impreſlis fit "RI { excepto Complutenſi, | Chaldzus, Syrus, Arabs, Symmachus, Vulgata , Pagninus, vertunt w- 
{in quo legitur 182) ſemper tamen vertunt per foder#nr. In noſtra ve- | cabant. R. Kimchi, wocabse, id eſt, Iſrael vocabit Meſsiam hoc nOMmine, 
| ro editione ſecundum Biblia Interlinearia, que ſecuti ſumus, eſt "RI || Dews juftitia »oſtra. Bonfrereus Preloq. c. 13. ſe@. 4. dicit, ſcriptum 
{ at notavimus cum circello , qui ad Keri refert., quod inter yarias le&i- || o/in, VRP" vocabunt, & Judeos mntaſſe in WP" »r hoc vaticinin 
| ones Hebraicas in Tomo noſtro ultimo, cum YR exprimitur. V. D. Po- | pro Chrifts divinitate nobis eriperent, Sed probabilius multo , le&ionem 
| cock. in Porta Moſlis, in Miſcell. non mutatam fuiſse: ſic enim legerunt LXX , & vocabit. Interpretes 
' 8. Reſtat, ut adargumenta, quz adducuntur a quibuſdam Roman Ec- || vero reliqui legerunt MP? licer verterunt , vocab#nt , ſenſu eodem ,re- 
| clefz DoGoribus, ut probent Judzorum depravationem Scripturz vo- || ferendo ſcil. ad populum Iſraelis. Hieronymus utramque leQionem hs 
| Juntariam, reſpondeamus. Joh. Morinus, Exerc, Bibl. 1.c.6, oſtendere la- || bet, wvocabir et wocabunt ,, nec apud ullos veteres ſcriptores el p 
| Borar, quomodo Judzi, hicer ubique diſperſi , potuerint conſentire in || qui locum hunc deprayatum dixerit. De his vero aliſque loci, 
; Iibrorum ſuorum corruptionem : 2»ia (cil. Senatum habuere Babylone, {| quos enumerant Gordonius, Huntlzus, & ali, non opus eſt plura dr 
& ia Palisſtina, cujus decretis univerſa gens per orbem terrarum diffuſa re- || Cere : cum vel nulla fit in us menda ; vel, fi aliqua it, nitul tamen 
| Uigionis voto adftrifta Inbenter obtemperabat : ſi quis vero refragetur , || facit contra fidem & mores, nec ex Judzorum odio in Chriſtianos, { 
' emouyen wy © fattas eff. Scribit enim Moſes &gyptius in procemio || ex errore ſcribarum, vel cauſts fortuiris orta fit. 
| operis ſui T', Vſ/qze ad Talmndis collettionem ſe adftriftor fuiſce de- 10, Tandem producunt teſtimonia Judzorum, qui fatentur Joca quz*| | 
' Cretis Rabbinorum, qui in terra Iſraelis vixerunt : poſtea coram, qui || dam alites_lefta fuiſse , ac codices hodierni habent ; quz a ſapientibus b 
| Babylone S "ynedrium faciebant , cum ex Paleftina expulſs erant, $1 vero ipſorum mufata erant, 8& ab ipſ:s vocantur PRI\N1BD pn Tikka Gy 
\ Senatus ille ſub ſpecie emendandi, libros ſuos depravaſient , & ſic deſcri- |) ſopherim , ſive CoFreftiones ſcribarum , vel, ut alii reddunt, pram? | 
| bendes edixiſsent ; nullus eſsct Judens, qui vel unam literam altter deſeri= || vel ordinationes ſcribarum. Aujuſmodi loca refert Maſora interior,nt9 | W 
| bere auſus ſit; Reſpondeo , licet hxc a Morino adferuntur , ipſe tamen || libri Numer. & Pfal. 106. o&odecim , vel potius loca ſexdecim , 18 4v'-| iy 
; fatetut, 7adeos codices ſuos ae fatts non depravaſſe. Addam ego, nec i| bus verba 18. immutantur. Galatinus vero & ali pauciora factunt. | 
| potuifse, non obſtante tali decreto. Nam 1. Valde improbabile eſt, cotum || Joh. D' Eſpieres, et alii plura. Talmudici vero, in Seder,4. tract- Nedarim,| 
' $ynedrium in tale decretum conſenſuros, cum ex omnibus regionibus {| omneſque fere Rabbini numerant 18. Recenſentur vero 4 Maſora, E, 
: Rabbint ibi convenerint. 2. Exemplaria Hebr. paſſim in Chriſtianorum }| Num. 1. hoc ordine. (1) Gen. 18. 22. ubi elim le&um erat , Dommns 
' mamibus erant, qui corruptelam talem facile animadvertiſfcent, Judziſque || hxc ſtabat ceram Abrahams, pro quo ſubſtituerunt Scribx , Abrah 
exprobraſsent. 3. Licer Maſorethx, & Rabbini plerique a vero || uutem adbrc ſtabat ceram Domino,ut hodie legitur in omnibus codicibW/ 
. T.egis ſenſu longe aberraverint, & ad nugas, & ineptas expolitiones || & apud omnes Interpretes , Sept. Chald. Vul.Lat. Syr. &c. (2) Numer 
| ſe receperint, quibus Scripturam macularunt ; verborum tamen & lite- || 15. ubi pro, 92» videam ANY malum tuum , ſubſtiruerunt *7 5) 
' rarum , quz Legis cortex, maxime ter.aces erarit,uſque ad ſuperltitionem ; | malum meum.-(3.) Numer. 12.12. ubi pro VOR marris noftre, bs if 
quod de Judzorum populo ſupra ex Joſepho & Philone oltengj. | tuerunt MR warris ſue, & pro WWA carnis noſtre, YWA carnis jus 
9. Loca quedam producunt Bontrer, in Przloq, Canus 1. 2. loc. || (4) 1 Sam. 3. 13. ubi'? mihi, mutarunt in 5n? ipſos, G) 2: _—_ 


| Theol. c. 12, Salmer. Proleg. 4. Lindan. de opt. gen. interpr. c. 1, {| 12, ubi pro RI'WA2 aff itiofem ſuam, poſuerunt in textu "NY a” 
| | me 


— a 


|| 2 jrat : 
--* |ſcribit, 9#4 
| > | pſorum: & quam antique he note de 

#” ire, Antiquiorem earum memoriam eſſe iz libro "WD 


Toes & in margine 
7A? 
$. 17. ubi 


ſum ſuum. 
'ruerunt IR 
T8 & affixiftis 
[7ach, 2, 


Vis.) Job. 7- 20. Pro 


Hol. 


| hxc addunt, 
. I, XC o . 

[et frioes corum accurate, laudabiles. Licet vero 16. tantum loca re- 

| As 
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+7 | yix recitari 


I | Fenus expiſcart 
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ad dees tuos, legunt | 
pro '28 7N, ad naſum menm, poſuerunt II ad na 
($.) Habac. 1+ 13. ubi pro Mon R 2 moricris, ſubſti 
8? or moriemar. 0.) Eſt Mal. 1. 13. ubi pro onNDA) 
me , eſt WR HMMM & eflixiſtis exm. (10,) 

g ubi per wy oculi met , ſubſtituunt vVyY oxli eJus. ( 11.) 
[1. ubi pro "M22 _ meam, poſuere 1125 gloriam ſuam. 
_—_— T? ſuper te , ſubſtituunt '?V ſuper me. (13%) 
7, pro YI gloriam meam , legunt RNA gloriam ſua : 
ob. 32 3. pbi pro Deo, ſubſtituerunt, 7ob. (15.) Thren. 3.20, 
DIV ſuper te, anima tua, legunt "UB1 "2Y ſuper me, anima 
{16.) Pſal. 106. 29. pro TMI gleriam mean, ſubſtituere, ut ſu- 

®"a DV25 gloriam ſnam. Poſt hzc 16 loca a Maſorethis recenſita ad 
= Hec ſunt 18 verba correftions ſcribarum , & 


F191 


(14 


ub! pro 


| numerant :nam in loco 3. ſunt verba duo, 
| 1r, tamen 18. verba nam | . 
—_ 15. Hiſce addunt Porcherus lib. 1. de Vi&. contra Judzos, & 


{alii, loca alia 4 Judzis immutara , ſcil, Mich. 1. 10. ubi pro "DW 2nNN1 


ſubſtituerunt, TW79NN 3-volve te. Hol. 9. 12. ubi pro "WA 
WI cam recefſero. Addit Joh. D' Eſpeires, Deur. 


involve me, 
caro mea, {cripſerudt 


28.30 13930! coivit cam illa: pro quo ſubſtituerunt, _— 


Galatinus' vero affirmat, loca iſtiuſmod? plura eſſe, ita ut 
; poſſint, Notat D. Buxtorf. in 1. Numer. & Pfal. 106. tan- 
| tum 16 correftiones recenſers ſed in Num. 12. 12. duo exempla occnr- 
rere. Deeſſe ramen illi videtur locus unus, quem a nullo Fudeorum ha 


jam innuimus, locus 15. EX Thren. 3. 20, duo habet verba murata, 
unde numerus 18, exurgere poteſt, 


+ | 11. Quod ad argumentum attinet, negamus, ulſum ex his locis a Ju- 


'dzis malitioſe mutatum eſſe. Scio, non deefle viros doQtos, qui totum 
{hoc de correione ſcribarum in dubium yocant; imo, qui merum tigmen- 


- {rom efſe ſtatuunt : ut Bellarm. loco citato, Bonfrer. Preloq. c. 13. 


SeR. 5. Chamter. Panſat. 1. 12. c. 11. f. 16. D. Buxtorfius dubi- 
nam nulum haftenus five ex Evangelicis , five Catholics vidiſſe 

; explicarit , quinam fnerint, ſcribe illi , & quales I'IPN 37 
T ihkun ſint, m_ ſibi now conſta- 


qui ante Talmud. 


. Eo | Babylon, fertur conſeriptus : diſſentire tamen Hebreos de ejus antiqui- 
i 'rate & tempore. Iu neutro Talmud nliam plane Tikkun illius mentio- 


$i nem fieri; cum alias 3D MOV longe minors negotii, in Talmud 
 (commemoretur.* Negant etiam Sixtus Senenſ, lib. 8, Ribera in Hoſ. 9. 


| &, ut quibuſdam videtur, Aben Ezra praf. ad Bibl. Verior tamen vi- 


>. 'derur corum ſententia, qui concedunt, hanc mutationem faRtam fuiſſe, 
2% (cum frequens ſit ejus mentio in Maſora, & omnes fere Rabbini u- 

£!- |nanimiter ita ſentiant; ) non tamen malitioſe hec loca corrupta eſle 

Bo. jp Chriſtum , ſed per Eſdram & Synedrium magnum ( qui per ſcri- 
; þ \ 


as hic intelliguntur) reſtituta , cum poſt reditum e Babylone yolumi- 


” ina facra recenſerent, & ex variis codicum le&ionibiis illas approba- 
rent, que hodie leguntur, Nam primo omnia exemplaria Hebraica le- 
* igunt ſecundum correQiones iſtas. 
| /am quz ate Chriſtum, legunt, & cum codicibus Hebrzis conſenti= 


2, Ita omnes antique verſiones, Eti- 


unt, ut Sept. & Chaldaica , ur & Syriaca, & Vulg. Lat. poſt Chri- 
tum : quz certo probant , antiquos codices Hebrxos ita olim legiſle. 
(Tandem ipſa Maſora expreſſe has mutationes ad Eſram refert , quem 
PO BCLL "I vocant. _ enim Numer, 12. ww in Maſo- 
ra marginalt , /ocam iſtum efſe unum ex 18. correttionibus Eſdre, 
tow Fn MN". Efdram vero & Prophetas poſteriores, libros Sacros 
recognoviſſe, & le&ionem 'veram, ubi dubium aliquod occurrebar, 
relituſſe, nemo negaverit - unde planum eſt, a poſterioribus 
udzis hzc loca non eſſe corrupta. Prxterea in his locis non agitur 
e ullo Chriſtian religionis myſterio ; nec Chriſtianis una leRio ma=- 
gis faver, quam altera, Judi iraque non corruperunt : ſed vera eſt 


leftio, quz hodie in codicibus, tum Judzorum, tum Chriſtianorum, ex- 1 
rat. 


AQ. 


. * 0 . F 
12, Erſi vero textus originarii non fint a Judzis vel aliis ſtudioſe 
_— ſed in omnibus, quz ad fidem & mores ſpe&tant, puri & in-/ 


narios errata quzdam & mendas leviores irrepere potuiſse, & irre- 


18, Negart non poreſt :- quz aliorum codicum , & interprerum colla- 
ne, alufque mediis,, ( de quibus ſupra,) tolli & emendari poſſunt.} 
am in hiſcis, facra Yolumina idem fatum cum aliis libris ſubiiſſe / 
| refertim antiquis, & ſxpius deſcriptis, experientia plane teſtatur. Hoc] 
femine hodie aperte negari video, ut in Proleg. de Variis lectioni-' 
oltendi : licer quidam fuerint , (inter quos Pagn. Przf, ad 
7, Hebr. Polanus, & alii, ) qui, quaſi Judzorum ſcribz privilegi-' 
| uiſsent &rapepſuclas, in nullo, ne minimo quidem apices erraſſe 
% ”_ affirmarunt': & multi hodie, qui argumentorum vi coaQti hoc 
as 2 tamen, quod liberaliter una manu dare videntur, al- 
| punt, Contra hos facile eſt nubem teſtium proferre. 
ran et notz Maſorethicx circa Keri & Ketib , diſ- 
Nephal mter Orientales & Occidentales, inter Ben Aſcher & Ben- 
£Xteri libri corre&i 2 ( de quibus ſupra, ) ad quorum normam 
Talmude 1; ti! erant, hoc aperte probant. Unde eſt, quod in 
lidra 32 teroſol. legimus, Tract. Thanioth five Jejuniorum, c, 4. 
rem /ur Lyn 68. col. I. Tres Jibros invenerunt PINA apud E/- 
Irs dit Joh, Morinus, Diatr. p. 102. &c. & exerc. Samar. 4. 
') m atrio (il. Templi,: ut alii, ) #»#s erat \IWD alter 
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potnit , nee Magnus. Mercerus eum invenerit. Sed quod 


; tamen ſcribarum incuria, vel temporum injuria, in Textus Ori-i' 


P, in duobus "WyD ( {cil. Deut 33. 27.) dwes receperunt, & ters | 


1J'W1 in oculum meu. (6.) 1. Reg. 12-16. ubi pro þ 
Pome? ad tabernacula tua. (7,) Ezech. 


ee ——_—_ 


tium abjeceruut. In uno invenerant ſcriptum , & miſit WW mini. 
mos filiorum Iſrael, ſcil.'Exod, 24. 5. #» dwobns vero ſcripthm erat, & miſit 
"W2 juvenes filiorum Iſrael. Daos iHos receperunt, tertium rejecerunt, 
Invenerunt ſcriptum in uno { ſcil. Gen, 32. 22. ) NV JON novem 
illa, Is duobus FN TY MN undecim illa, receperunt 8lles dives; 
& tertinm rejecernnt. Ex quibus verbis clarum eſt, apud antiquos 
Judzos codices variaſſe, & eos plurium letionem elegiſſe. De his tri- 
bus libris hzc mihi ſcripſit vir Do&. D.. Joh. Lightfoote, Ego ſuper 
totam materiam fere ſuſpicor. 1. Duo approbata fuiſſe exemplaria, nnum 
7udtorum in Canaanitide, alterum Tudeorum in Babylone : tertium reje- 
tium , exemplar LXX. relatum ex e/Egypto , vel aliqrod alind ſequens 
LXX. z. Sept. non ſolum Legem Grece redaidiſſe, ſed Hebreum tex< 
tum vel Grecis literis vel Hebraicis tranſcripſiſſe : unde alias vox 
WoRI, De diſcrepantiis iſtis antiquorum codicum apud Judzos idem 
ſentit Kimchius prxf. Comment. in Proph. priores. Yr; (inquit) Synge 
goge magne, qui Legem nobis in priſtinum ftlatum reſtitgernnt , invene- 
runt differentias in gibris , & ſecuti ſunt multitudinem, In lecis vVeros 
quorum claram cegnitionem aſſecuti non ſunt, unum ſcripſerant in textu, 
& non punttaverunt ; aut ad marginem, & textui non inſeruerunt, Hic 
videmus, eos varietates agnoſcere in textu Hebrzo, & ex pluribus co- 
dicibus reliquos correxiſſe. Quod vero Keri & Ketib ad magnam 
Synagogam refert, alibi diſcutiemus. Ad eundum modum , idem Kim- 


chi, in 2 Sam. 15. 21. & Jof. 21. 7. Idem agnoſcit in Bibliis Ve- 
netis Ben Chajim » qui editioni ſecundzx prxfuit, dum yariz leRio- | 


nes non per P, ſed per 3, id eſt alias codex, notantur : ut vide- 
mus Jerem. 14. 14, 22. & alibi : quod etiam in Baſileenſibus & In- 
terlinearibus obſervare licer. Maxime vero netandum, quod Jof. 21. | 
verſus 36. & 37. deſunt in edit. Venet, I. & 2. ut & in Bakil. & in Chald, 
Paraphr. & in margine annotatur , quod i» omnibas antiquis, & 
emendatis codicibns non reperiuntur , nec in codice Hilleliawo : in qui= 
buſdam tamen codicibus inveniri. 1mo numerus verſuum hujus libri; a 
Maſorethis notatus, his duobus omiſlis, plane congruit. In omnibus 
vero aliis editionibus impreſlis extant hi duo verſus, -ut & in LXX, & | 
Vulg. Lat, & neceſfario adeſſe debent, quia alias urbium numerus, | 
quz ad Lantenr ver. 41, confici non poſſer,, ' nec numes- | 


rus urbium duodecim Meraritarum : de quibus v. 40. & ex 1. Chron. | 
6. 78, 79. ubi exdem urbes recenſentur , clare conſtat, iſto loco vers ' 
ſus iſtos deefſe. Certe D, Buxtorfius in Nebatagant ſcriptis 'antiquis | 
multum verſatus , fatetur 7«deos a tempore Eſdre negligentiores fui(ſe 
circa textum Hebreum, & non curioſos circa leftionem veram. De pun- 
is lib. 2, cap. 9. Unde libri Hebrzi, tam MSS. quam impreſsi, erroribus | 
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obnoxii fuerunt, 8 ſunt : ac projnde corrigendi & emendandi ex alio- | 
rum collatione, ut affirmat idem Anticrit. part. x. cap. 4. p. 74,75. 99. | 
& 95. & cap. 8. p. 136. Et C1. Junius, diſcrepantes leCtiones przter Mas- | 
ſorethicas notavit ex vetuſtiſcimo codice Heidelberg. ut ex ejus annos | 
tatis, 2, Chron, 26.5,'& 35. 3. patet: ubi codicis illius letionem hodis | 
ernz prefert, eamque ſequitur. - Varii etiam obſervant, Gen 4. 8. a | 
Judzis ſpacium relictum pro verbis illis,(Tre»ſcamns in campum,) quod | 
ſupplent omnes verſtones antiquz, excepto Onkeloſi, L 

13. Inter Patres, unicus Hieronymus erit inſtar omnium : quem ta- | 
men alii in contrarium allegant ; qua fide, ipſi viderint, Hic coms | 
ment. in Gal. 3. in hzc verba, Maledifius omns, qui pendet in ligna, | 
fie ſcribit, 24th videtur, aut veteres Hebreorum libros aliter habui(ſe, | 
quam nunc habent; aut Apoſtolum ſenſum Scripture poſuiſſe, non verha ; 
aut, quod magu eft eſtimandum, poſt Chriſti paſſionem, & in Hebraicss , 
& in noſtris codicibus, ab aliquo Dei nomen appoſitume : ut infamiam nos | 
bis inureret , qui in Chriſtum malediclum a Deo credimus. Licet vero 
Hieronymi conjeRurz non aſſentior ; ex his tamen verbis patet, Hie- 
ronymum exiſtimaſse, etiam in textu Hebraico le&tionem variantem 
inveniri poſe; contra illorum ſenrentiam, qui magna fiducia aſfserunt , 
ſemper ad interpretes Hieronymum omnes lapſus & varietates retulif- 
ſe , nunquam ad codices Hebrzos, Idem in eodem cap. in verba illa, 
Aalediftus omnis home, qui non permanſerit in omnibus &c, hac ha- 


Epiſtola ad Suniam & Fretellam, agens de verbis, pſal. 34. 10. Omnia 
ofſa mea dicant , Damine , hec habet, Se in editiove LXX. depre= 
breos, que ne ſemel quidem Dominum habent. Hedie vero ſemel bas \ 
bent, In eadem Epiſt. in verba Pfal. 124. 4. Propter legem tuam ſus | 


T heodotionem vero & Symmachum legiſſe "TV & wertiſſe, veyor , Les | 
gem. Ubi non tantum facetur, codices Hebrzos variaſle; ſed & ex 
Verſione Grzca colligit le&jonem variantem in codicibus Hebrzis an- | 
riquis, quarum tamen neutra cum. noſtris hodiernis convenit, in qui- | 
bus eſt NYT ;;meberis. Idem. in Hoſ. 5. 13. Ali male legunt 
D'W x © /irm, que transfertur in Sylvas : pro I'V Fare, 
Legitur vero nunc, ut legit Hieronymus. In epiſt, 132. de Salomo- 
ne & Achas undecim annorum, cum filios generabant , notat, harnc 
difficultatem ex aquo pulſare textum Hebraum & LXX. Interpretes : Po= 
ſtea concludit , Relege omnes Ver, & N. Teſtament libros, & tans | 
tam reperies annorum diſcrepantiam , & numerum inter Tudam & I1/- | 
rael , «d eff, inter regnum utrumqne , confuſum , ut hujuſmods inherere 

queſtionibus, non tam ſtudioſi, quam otioſs hominis eſſe videatur. In E- 

piſt, ad Titum, cap. 3. conqueritur de: annorum yarietate in Scriptu- 
ra propter librorum diſcrepantiam , & dum paulatim de inemendatis it 
emendata ſcribantur, errores inolitos eſſe, &c, | 


yerfati : qui, utin aliis varierates irrepſiſſe advertunt, fic pracipue 1n 
numeris, et propriis nominibus. Euſeb. Chron. Can. lib. 2. in procemio 


de annis #«Ffoywie; Yererum Patriarcharum, & antiquis regnis Aſſyrio- 
| ; L rum 
»| 


bet, Incertum habemus , utrum 70 Interpretes addiderint , omnis homo | 
an in veteri Hebraico ita fuerit , & poſtea a Tudeis deletum fit. &c. 


bendiſſe bis, Domine  poſtea addit, IMnlta ſurt exemplaria apua Hee | 


ſtinui te, Domine, ait, Aquilam legiſſe VV" & wertiſſe p66oy timorems | 


14. Cum Hieronymo conſentiunt fere omnes in antiquis codicibus | 


A.2 


De Textuum Origenarioru 
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| rum, e£gyptiorum, Argivorum, &c. hec habet, interprete Hieronym. 
| Nec me fugit, in Hebreus codicvibus diſſonantes etarum annes invenirs , 

| pluſque o minus , proxt imerpretibus viſum eſt, lettirars : ſequendum 
vero illud, quod exemplarinm multitudo 1n fidem traxit. SC1O Scaligerum 
aliter hxc referre in notis, & quod Hieron. taxat , quaſi Euſebium 
' non rete yerterit, cum aliter ſit in Grzco Euſebii exemplari. At certe vel 
Hieronymus ita legit in ſuo exemplari Graco , vel (i de ſao quadam addi- 
dit, ita Hieron. ſentit. Ipſe etiam Scalig. Elencho Chronol. p. 26, &c. 
' de loco illo 2 Reg. 8. 16. fic ſcribit, Has twrbas concitant verba illa 
viroulis incluſa (& Jehoſaphat Regis Juda) que abundare emnino ne- 
' ceſſe eſt, adeo ut in editione Graca non extent", quamvis agnoſcantur 4 
' Paraphrafte Chaldeo, Huic ſimile eft illud 2 Keg. 24. 8. ubi Foachim 


| iniit regnum annos narus 18. At #2 Chron. 36. 9. erat ofto- tantum | 


| annorum, ut omnino denarii nota hic deſideretur. Nam literis numera- 
libus, non verbis antiquitu numeri concipiebantur : unde natum eſt illnd 


' I Sam. 13. 1. x0 W012 deeft enim nota numeralis. Editio Graca | 
= Hoc natum eſt ex compen- | 
dioſa numerorum ſcribendi ratione : quod niſi concedantes, quomodo tot va= | 
rietates & diſcrimina numerorum excuſemus, non video, Teltimonia alia | 
virorum do&iflimorum protulimus, Diſſertatione de variis LeAionibus , | 
D. Uſſerii , Buxtorfii, Bocharti, Heinſii , Grotii, Sixtin. Am. Lud. de | 
Dieu ; quz hic repetere non eſt neceſſe. Przter hos adducit Six. Am. Mer- | 
cerum, Druſium, Erpenium, Bertramum, V Viggameierum, Piſcatorem, | 
| &c. Qui vero diſcrepantias illas non volunt efle codicum variorum le- | 

Riones, ( quod de Keri & Ketib quidam negant, ) ſed utraſque divinz p 
| eſſe aucoritatis z hi (ur loquirur Pagettus) ex Deo Fannm aliquem bi * 
frontem faciunt , ſpeftantem wybaxw x) inive, Cum vero vix aliquem 


' Ws Us inavls, alis codices TpiaxorTa Iroy. 


librum , molis licet exiguz,, impreſſum videamus , fine erratorum In- 
dice ſuo; quis credet poſl 1 ' 
illud opus Biblicum fine ullis mendis excudatur ? In Bibliis Regis omnis 


cura & diligentia, moraliter ( ut dicunt ) poſlibilis, adhibira eſt ; ita ut | 


affirmare non dubitaverit Ar. Montanus, ne wanicum erratum invenirs 


poſſe,cc. Multa tamen ſunt, que virum diligentiffimum effugerunt : quz 
' enumerare poſſem, (i tanti eſset. Biblia Veneta prima a Felice Pratenſi | 

| edita accuſat Elias Lev. #t mend plena, & —_— : unde aliam -edi- | 
- | tionem pararunt, magis puram & priore corre&iorem, quam miris lau- | 


dibus extollit Elias. Hanc tamen a plurimis erroribus expurgavit D. 


Buxtorf. in Bibliis Baſileenſibus : faretur tamen ipſe, Editionem ſuam licet 
diligenter recognitam , fine nevis quibuſdam non eſſe, que ipſins dili- | 


entiam effagerunt. Potuit quidem Deus omnes librorum ſacrorum 


criptores & Typographos eyepag]irus reddere, fi ipli ita viſum fuiſset; | 
ficut Apoſtolos & Prophetas Spiritu ſuo gubernavit, ut in ipſorum auto- ' 
graphis nullum eſset erratum. Ar, ſicut Eccleſix DoRores omneserroribus 
obnoxios eſe voluit, licet primi Ecclefiz proceres ab omni errore immunes | 


reddidit ; ut ſcil. omnes excitaret ad diligentem uſum mediorumgquibus 


veritas divina conſervari poſget : fic dicendum de exemplaribus apogra- | 
* phis : mendis & erroribus levioribus, quz fidei & moribus non office- 

rent, obnoxia eſse voluit; ut diligentiam noſtram in codicum facrorum pu- ! 
' ritare conſeryanda exerceret. Nam vigilantibus, & non dormientibus, De- | 


us ſuccurrit : 8& opera ac miniſterio hominum uti decrevit ad oraculorum 


ſuorum conſervationem ; nec omnia immediata Spiritus ſui virtute efficere | 
voluit : unde mendas irrepere poſse, quis non videt ? quas tamen ex | 
aliis codicibus, vel antiquis verſionibus,8 loci circumſtantiis emendare licer, | 
ut ſxpius diximus. Agnoſcimus, in libris impreſsis errata melius prz- | 
caveri poſse , cum unica impreſsione varia librorum millia excuduntur, / 
inter quos vix aliqua efse poſit diſcrepantia, (quia omnes iifdem Ty- | 
pis inter ſe ordinatis & compaRis imprimuncur, ) cum vel mille ſcribe 
tot codices non deſcriberent, quorum finguli ex ignorantia vel incuria in | 
| aliquibus a ſe invicem vartare poſsint. Unde Eraſmus gdverſus Leum, ad | 

primam annot. is haftenus tanta cura , tantaque religione vel (cri- | 
' pit calamo, vel forma aliqna excudit ſacros libros, ut non alicubi depre- | 
. | hendatur aliquid mutatum ? Dico itaque cum doQiſs. Bibliandro Praf. ad 


| Gram. Hebr. Tiguri i535. Non convenit Fudaica ſuperſtitione alligatum 


eſſe, ut nefas vel ſacrilegium putemus ſuſpicari, mendas ſcriptions libro- | 
; Nam fi pro emendato & fencero libet ampletts, © 
quicquid in divinis oceurrit voluminibus , etiam muſca inſidens litera me | 


rum ſacrorum inoleviſſe. 


' fterium pariet, 6 faveret Juno Lucina. 


- 15. Quz de Textu Hebraico dia ſunt , etiam ad Grzcum N. Te- | 


\ ſtamenti applicari poſſunt, Agzoſcimus ( inquit Sixtin. Amama, lib. 
| 1, cap. 3. Antibarb. Bibl.) in Nove Teſtamento, fi librorum molem, nu- 


 merum, & antiquitatem cum Veteri conferamus, pancss annus longe plures 
srrepſiſſe leftionum varietates, quam in Vetns per aliquot ſecula, Anno- | 
ob. Stephanus, ur ſupra oſtendimus, ex 16 codicibus 2384. vari- | 

' as lectiones, przter deficientia loca 280, quz obelis notavit : & mul- | 


| to plures ex variis antiquiff, codicibus nos annotavimus, quz una cum 


collationibus Stephani jin unum corpus digeſtz in ultimo noſtro Tomo | 


exhibentur. Divina tamen providentia ita invigilavit, ut fides ac pietas 
; nullum derrimentum ſenſerit,”Cujus varietatis cauſam przcipuam non puto 


cum Sixtino eſse defetum Maſorz, in Nov. Teſtamento: (Concordantiz | 
enim Bibliorum. noſtro ſeculo editx Maſoram multis paraſangis ſupe- | 
; rant, & ad puritatem librorum Sacrorum conſervandam magis conferunt:) | 
; fed quia multo ſzpius N. Teſt. exemplaria deſcripta ſunt, quam Hebra- | 
| ica Veteris. Nam antequam Chriſtus Eccleſix pomeria dilatavit, libri | 
Hebraici noti erant tantum inter Judzos, qui angulum orbis habitarunt: | 
* nam motrs erat in fudea Deus, non in omui natione , ut Cecinit vates | 
Novum vero Teſtamentum inter omaes nationes ab Ortu So- | 

lis ad Occaſum, ubicunque Chriſti nomen invocatum eſt ; publice & | 


Prxterea 0- | 


| Regius : 


privatim perletum erat, & omnium manibus terebatur. 
mnes fere ubique Grzcam linguam callebant, pauciſſimi Hebrzam : 
| unde plurima deſcripta habebanc exemplaria Graca, pauciflima- He- 
| braica, Ex frequenti vero defcriptione exemplarium, errores plures ſcri- 


| barum oriantur, neceſse eſt, Hi camen non tanti ſunt, quin adhuc ex- | 
- | emplaria Graca incorrupta habeamus: nam ex erratis quibuſdam fortu- ! 


_——- 
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umanam induſtriam efficere poſſe, ut vaſtum | 


| 


| depravare conati ſunt, non deerant Catholici & Orthodoxi 


itis non poteſt inferri generalis corruptio. Que diximus de provider. 
tia Divina & Eccleſiz diligentia in conſervandis Vet. Infirumenti cog 
cibus, multo magis de Novo dici poſsunt. Nec valet, quod objiciune 
ab Hzreticis libros Grzcos corruptos eſse. Nam etli Heretici. mu, 


"OM » Qui eOrum 
corruptelas detexerung, & non permiſerunt libros Sacros corrumyi, 


licet ex multirudine ſcribarum 8& exemplarium plures errores forty; 
irrepere poſsent ;, ramen exemplarium multizudo voluntariis Hzretcg. 
rum corruptelis obſtabat. Nam quo plura erant, eo difficilius erat, y 
omnia inficerent; unde impoſlibile erat Hzreticos Novum Teſtam, oe. 
rumpere, cum ubique terrarum extarent exemplaria, ex quibus conyin, 
ci poterant , ut falſarii & corruptores peſſimi. Et ex quo ars Ty 

Sraphica in uſu eſse cepit, fere impoſlibile eſt textum ſudioſe corryy. 
pi, licet caſu vel incuria edeatium errores oriri poſsint. Hinc illud Epi 
phanii contra Marcionem z Erfs t# non relinquas Scriptauram, quemagy,. 
dum a Salvatore pronunciata eft : '#4 Tw 1 ouCov?) of Tower Ws mn Lit 
yalp © dias euxanciay, ſervantur tamen iſta lica in Evangelio ſauite $.. 


Tho. q. 1. art. 8. quod Scyiptura ſacra eft primario in corde Ecclj, 


corde evaneſcerer, Quz vero a quibuſdam adferuntur in contrarium, w 
mendz non ſunt, vl leviores, quam ut ex 1is textus Corruptus dici 
cum non ex conſilio, ſed caſu fortuito evenerint. 


j 


ſigniticare, ſcriptum aliqued, quod ex ſe fidem facit in judicio, G ſuprme 
eſt auttoritatis, ut « nnllo rejici vel in queſtionem vocars deveat, | 
Julianus Juriſconſ, tra&, de fide inſtrumentorum explicat. Inde did 
ſunt authentica ſcripra & inſtrumenta, que fidem certam & infallibitenfi- 


daeſt, Sic Scriptura -S. Authentica dicitur, quz ex ſe fidem facit, & fun! 
mam haber auRoritatem, ita ut nemo refragari poſlit, vel ab ipfa provo. | 
care, Ipſa Prophetarum & Apoſtolorum Autographa, omnium proprie 


pta, catenus Authentica ſunt: quatenus cum Autographis conſentiunt, | 
Verſiones vero proprie Authenticz non ſunt, ſed authoritatem fuam ha, 
bent ex convenientia cum [ibris origitariis, ex quibus ſeu fontibus tradus | 
az ſunt. Jam vero textus Hebrxos & Grecos, quos hodie habemus, cum: 
ipſis Autographis convenire, preter argumenta inſita, teſtimonium habe-| 
mus ampliſlimum, &, poſt Dei ipſius, omnium certiſſimum; totius ſcil, Ec- 
cleſiz,tam loci quam temporis reſpe&u Catholic#, cui ſacrum hoc depoſi- | 
tum” a Deo concreditum eſt. Textus Hebraicus teſtimonium habet Cln- 
ſti & Apoſtolorum, qui ex eo doQrinam ſuam confirmarunt, & 0- 
mnes ad ejus leQionem hortati{ ſunt : quod nunquam feciſſent, t1- 
ſi pura & incorrupta fuiſſent exemplaria Aurographis reſpondentia, N0- 


rulliani temporibus extitifse, teſtatur ipſe , lib. de preſcript. adv. 8! 
ret. Imo S. Johannis Evangelium ipſius Evangeliſtz manu ſcriptum, fi ws, 


ſit tempore Honorii Imperatoris : & ex antiquiſlimis ſcriptoribus Ecclelz, 
qui ipſa Apoſtolorum Autographa cenſulere poterant, & ex locis Script! 
rz ab ipſis citatis, quz ad amuſſim congruunt cum noſtris codicibus,conliat, 


rranſcriptos :quod ex ſcriptis genuinis Tgnatii, Clementis utriuſque, Juſun 
Martyris, Jrenz!i, Tertulliani, aliorumque, quorum ſcripta indubitata 

nos pervenerunt, luceclarius eſt, Quis a multis ſeculis vidit Autograpi! 
Platonis, Ariſtotelis, Theophraſti, Ciceronis, Senecz,aliorumque,qui mults 


«tholicz per orbem diſperſz, ſive teſtium multitudinem ſive eorum pletatem, 


veracitatem, probitatem, & ſapientiam ſpe&temus. p: 


17. Sententia itaque noſtra eſt, Textus Hebraicos Veteris, & 0! 
cos N. Teftamenti ſemper fuiſſe, & adhuc eſſe authenticos, ad q#05 ome, 


— 


vi vero Teſtamenti codices originarii multis ſeculis poſt Apoſtolorumten-| | 
pora , ut + pretioſa xequiaien, ſervati ſunt : quorum: quoſdam Tet- 


codices hodiernos eoſdem plane eſſe cum ipſis abnyeggors, & ab eis fidelites | 


Sic enim| þ 


Q 


Rori Chronici Alexandrini fides habenda fit, in Eccleſia Epheſina _ 
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ciunt. Deinde & hoc obſervandum, originaria principum editta & ri, 
pta proprie & per ſe authentica dici z exemplaria vero five ex(cripta dicun- 
tur authentica, non proprie & per ſe, ſed quatenus cum originali conve- 
niunt: quz convenientia ſigillo, vel teſtimoniis, aliiſve rationibus probate ' {# 


Authentica ſunt, ut quz a Sp. S, diftata: Apographa vero, ſivetranſcris : 


abhinc annis floruerunt? Nemo tamen ambigit, quin vera fint eorum et-| Þ 
emplaria hodierna,& cum Autographis convenire, quz nunc habemus, -| Þ 
cet ex ſola traditione, & Ethnicorum prxcipue teſtimonio hoc habeas! i 
quz multis gradibus inferiora ſunt, traditione & teſtimonio Eccleiz l-| ih 
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de fide & Religione controverſie, omneſque verſiones probari ef ex amindri 
debent. Hoc ex ſupradiQis abunde probatur , ubi ex @ntenua Pa | 


puorum Romane Eccleſiz Dotorum oſtendimus, Textus OfiS! 
immunes efle ab omni corruptione precogitata, 8 in omnibus ad fd 
& mores ſpeRantibus, integros: quo conceſſo , neceſſario ſequitvr,, 
thenticos eſſe , & in rebus fidei ac Religionis normam certifi" 
Nec obſtat, quod mendis ex errore ſcribarum : fortuito obno 
cum talia errata ex aliis codicibus emendari poſſint, & quotidie ps 
dentur ; nec ejuſmodi mendz Authentjam tollant, cum in omnibus! 
ſjonibus reperiantur, & in Vulg. Latinam multo plures 8 majow 
menti, quam in codicibus Originariis irrepſerint. Quot millia var 
letionum, quarum pars altera neceſſario errofiea eſt, ante corre | 


—_— 


clefie.-Et poſtea, #Jv iuzs dior 5x72 &C. nihil hoc nebis nocet, x6) 
enim abſciderit illud, non abſcidit a nobts, ſed ſe ſuoſque damno af5,| 
ſatis enim refutatur teſtimoniorum pluralitate, Notat D. Bannes in , | #7 


& ſecundario in libris: utroque vero modo Eccleſia Cathelica eine 1% 
cuftos : quod quidem verum eſt; at fi in libris non ſervaretur, cy «| 8 


16. Licet ex ſupradiRis colligi poſlit, codices Hebrzos Veteris, & Ore EA, 
cos Nov. Teſtamenti Authenticos eſſe, ad quorum normam controverſz| 
de fide, omneſque verſiones probari poſſunt & debent : (quz enim &| {7 
integritate textuum originalium difta ſunt, huc ſpeRant, ut eorundema. {# 
Roritatem ſupremam probarent :) quia tamen multi hanc queſtionem an! ©. 
przcedenti confunduar, licet eandem diſtin&te & per fe tratare, On! 
vero eſt hxc quzſtio ex decreto Concilii Tridentini, quo Vulgata Latin, 
declaratur Authentica, quam nemo rejicere quovis pretextu audex, | | - 
Ante Concilium vero liberius de hoc ſcripſerunt auQtores , quorm, i} /* 
plerique codices originarios pro Authenticis habuerunt. Sciendum ye i #% 
eſt, vocem hanc ( Authenticum) a Juriſperitis Theologos mutuaſſe, &ijſg' } 
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De Textuum Originariovum integritate & auctovitate_. 


mer colleta, & emendata ? Muſltas etiam alias 
Pontificum editiones remanſifse, quz correQione indige- 
"t, cam EX Epiſtola Belſarmim (qui unus erat Cenſforum) ad Lucam 
enſem z tum EX iis, quas poſtea collegit idem Lucas, liquer. Er in 
-bjiis Latinis juſu Clem. 8. recognitis ſerre affirmatur, quod 5» :- 
| Biblu uloars editione, multa que mutanda viaebantur, immutata relitta 
4 Fi 5 tea, Biblia non ſunt a nobis accuratiſſime. caſtigata : mults 
po de cauſes pertranſivimus ad populi ſcandalum vitandum. 
ulum ramen ſcandalum extimeſcendum, nec incommodum fore, aſferir 
leaſter in orzf. ad ſfuum Pentat. Paulus 4. (qui tunc Pontifex erat) 
roſtar Damap, vulgatam verfionem ad fontes corrigendi provinciam 
-- linguarum peritis demandaret. Et Luc. Brugenſis edidit. Caralo- 
Yu8r's wok qui poſt Sixti & Clementis caltigationes remanſerunt : 8& 
tes "tiarem reddi poſſe feliciter inceptam correftionem, fi acce- 


mat perf : | wy 
| _ Paibeis auforitas. His tamen non obſtantibus, iſti contra quos 
f 


- 


#nt. 


ifpuramus , Latinam editionem Authenticam eſse contendunt. Si enim -. 
b 


hajuſmodi crrata rollereat Authentiam -Scripturz, neceſsario ſequererur, 
1am Scripruram hodie Authenticam extare , nec Eccleſiam regulam 
P*..n fidei & morum habere : quod omnibus 8Jeroy & abſurdum. 
_—_ Dein , codices originarios olim fuiſse puros & Aurheaticos 0- 
| 16s concedunt, cum ſcil. primum Eccleſiz traditi erant : imo tempo- 
« Hieronymi fuiſse Authenticos, fatentur pracipui Eccleſix Romanz 
© DoRores. Hoc verwm ee, nemo qu ſane ſapit, dabitare poreſt, 1nquit Ri- 
Þ tera in Hol. 9. 0. 10 Nam fi runc depravati eraut, cum Hieronymus 
| |; ranſlationer Latinan edidit , $013 habet Eccleſia veram Scripturams. S; 
3 corim protatyÞh Hebrei codices depravati tunc erant, cum noſtra editio ſit 
+ bis deprompta, omnino & ila depravata erit , & vera & incorrupta 
Scripturs Eccleſia caret : quo quid turpins diftu ? quid inſanins > Cum 
vero Authentici olim fuerint; qui hodie non eſſe Auchenticos affirmanr, 
iis probandi onus incumbir, quod corrupti jam int, & de gradu Au- 
thentias dejefti : quod fi oſtendere non poſlunt, recipi debent Codices ho- 
dierni, ut qui ſunt in poſſeſſione auQoritatis ſux. Sic Simeon de Muis, 
Epiſt 1. contra editionem Pariſ. p. 72. $5 textus primegeni hodie ſunt 
fiemt ſacra rempla , quorum auguſtas ſedes Spir. S. primum incoluerit; 
* qui credet Ecclefiam nanc non habere Scripturam ſacram fibs a Deo 
4 conſeripram & concreditam ? Et p. 73. Ruero, quo tempore Sp. S. a quo 
F | primaria Scripture auttaritas, edes illas auguſtas & ſacra veluti tem- 


t accuſaretur incurie , que tantum theſaurum quorunddlth hominum 
erfidia extorqueri ſibi de manibus, arque etiam lacerari paſia eft : imo 
> aliquis exiſtimare poſ5et, exoſam Deo fuiſ5e aliquando Ecclefiam, 
nia fraude hominum perire neglexerit, quo majus in terris amoris Di- 
-- pignts non haberet. Argumenta ergo ſupra adduQta a providen- 
eiz Divina, & Eccleſiz fidelicate, huc quadrant. Tradidit enim Deus Ec- 
cleſiz non primum Verſiones, ſed Textus primzvos, eoſque puriſlimos 
& Authenticos, Qui itaque tales hodie extare negant, non tantum in 
providentiam Divinam , quz Eccleſiz nunquam deficit in neceſſariis, 
concumelioſi, ſed & in Ecclefiam, Chriſti ſponſam, injurii ſunc, qua de- 
poſitum hoc corrumpi fineret : cujus erat officium, illud fartum refum 
canſervare, Nam, ut idem Sim. de Muis, 'p. 56. 57. Ad Ecclepam 


| ſonem incolumem conſervare. - 
; 19, Ipſumnomen Fontis ſatis indicat textum Authenticum. Nam »egari 
x01 poteſt (inquit Bellar, 1. 2. de Verbo Dei 2. 11.) quin fontes Scri- 
turarum preferends fint rivulis, quando conflat, fontes non eſſe turbatos. 
# fontes non eſſe turbatos in rebus fidei vel morum, agnoſcit Bel- 
{ Jarm, ut ſupra oſtendimus : & fi qua errata inveniantur , nullius eſſe 
mqment! z & caſu, non conſilio irrepſiſſe , .ipſe confitetur. Etiam apud 
veteres frequens eſt mentio Hebraice veritatis, preſertim apud Hiero- 
ymum, Hoc vero elogium. falſo illi textui adſcriberetur , 6 Authenti= 
us non efſet, Hoc etiam pro Textuum originalium authoritate ſupra 
\Verſiones facit, quod tam quoad verba, quam quoad ſenſum fint imme- 
Gate a Deo : Verſiones yero, licer ſenſum verum exprimant , tamen 
= quoad verba ex humana induftria pendent ; nec plus certitudinis ha- 
| vent , quam fidelitas, do&rina & diligentia auRoris conferre potelt, 
| Hoc ingenue farerur: Gretſerus p. 520. Plenituds (inquit) & integritas 
Hebrei textus habet prerogativam iſtam, quod non mods ves ſignificata, 
ederipſa verba immediate ſunt a Deo : quod de tranſlatione nen contingit, 
wn verba ſuppeditet mterpres, & quidem humano ſtudio, non illo pecu- 

liari dutu & inflinftu, quo ſcriptor Canonicus ducitur & regitnr, 

20, Conſtans hec erat veteris Eccleſiz ſententia. Aug. Il. 15, de 
| {Gy, C. 13, hac habet, Cum diverſum aliqued in utriſque codicibus 
"ovier, quandoquidem ad fidem rerum geſtarum utrumque eſſe non po- 
hy Hygk ti, lingue potius credendum, unde eft in aliam per Interpre- 
Sd 2 ſn Heron. Epiſt, ad Suniam, & Fretellam (ic ſcribir, 
Ras: ab Teſt. f quando apud Latinos queſtio exorta eft, & inter 
m}14r4 varietas, recurrimus ad fontem Grecs ſermonis, quo Novum 
ſeritumeft inftrumentum : ita #n Vet. Teſtam. quando inter Graces Lati- 


yaky Uarietas eſt, ad. Hebraicam recurrimus veritatem 3 200 wicquid de 
[q Moons, hoc querams 5n rivuls. Iterum in Epilt. ad Lucinium, 
| rela 


tum eſt a Gratiano in jus Canonicum, & a Ponrifice 
l; DiſtinQ, g. cap. Ur vererum. Vt werernm librorum fides 
4 valuminibus examinanda eft ; ita novorum veritas Greci, ſer- 
| [$27 mam deſcderat. His add '$p. S. 
$5 qui de pee rae, His endus Ambroſius. l. 2. de Sp. $. Cc. 6. 
& | al/everay "ra codicum varietate contendit, quorum aliquos perfid 
 Preres fontes 12e' inſpiciat cedices. Ex his ſatis conſtat, quantum ve- 
: Pittulerint verfionibus , iis vero, qui verſiones preferunt 


dico cum eode . 
bY, n Hieron, Epiſt. 102, ad Marcellam, quib#s diſplicet 
| ants, und PAriſſima, cenoſos rivnlos bibant, xi . 
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pla deſernerit t $5 vero tempus illad aſſignari poſſit , merito Ecclefia | 


pe-tinet divine Scriptura depofitum, tanquam communem fidelium poſſeſ- | 


pus eſt teſtimonia coaceryare, cum habeamus Eccleſiz 
rant, confires? oQtiffimos, quorum aliquiIConcilio Tridentino interfue- 
, es, mhil contra textuum Ori ginalinum Authentiam concilinm 


Igatam Latinam fontibus prazaliſſe, Andrad. Defend, dicit, 


Valde inconſiderate eos loqui, .qui plus fides Editions Lating, quam Hebr . 
volaminibus deferendum putant. Addit, ſe ab Andrea Vega Cardinali S. 
Crucis, (qui poſtea erat Marcellus ſecundus Pontifex, & Concilio inter 
fait) babuiſie, nil aliud Concilium decreviſſe, dum Latinam V ulg. Authen- 
ticam declaravit, quam eam nulls defaedatam eſſe errore, 6x quo pernicioſun 
dogma aliquod in fide vel moribas colligs poſſit. Bellarm. 1. 2. de Verbo Dei 
C. 10. Patres uullam fontium mentionem faciunt, ſed ſolums ex Latinis 
verſronibus , que nunc circumferuntur , unam delegerunt , quam ceteris 
antepoxerent. Salmeron , qui etiam Concilio interfuit, Proleg. 2. Libe- 
rum reliquit (Concilium ) omnibus, qui Scripturas ſacras profundius me- 
ditantur, fontes Hebraos & Graces, quatenus opus eſt, conſnlere, quo .ug= 
ſftram (Latinam) vitio librariorurs vel temporum injuria corrupram emen- 
dare valeant. Serarius in Proleg. c. 19. q. 12. multis probat, non prx- 
| tulifſe Hebrzis Graeciſve fontibus Latinam Verſionem, Synedum Trident. 
Satis manifeſtum eſt, (inquit) fontem purum, rive, quamtumvis puro, cum 
prerogativa quadam preferenaum : =<nam Authenticam Verſionem eſe, eſt 
cenſert cum Originaria lirigua convenire, Adam Contzen. Polit. 1. 3.c. 23. 
Libere affirmo, Verfuunem Latinam ita probatam, ut tamen Gratis '& 
Hebreis fontibus maneat ſua auttoritar, Tragice vero exclamat Julius 
Rugerius, Secretarius Apoſtolicus, lib, de Script. Canonicis, c. 44. Cs 
| jus (ait) pie aures ferre poterunt, Hebraicam Editionem (de Graco N. 

Teſt. idem dici poteſt) a Spir. S. iiſdem werbis diffatam, a Prophets 
conſcriptam, ab Eſra reflitutam , a Chriſto — explanatam, &c. 


th es, Better 


nes derivantur, & diſcrepantie librariorum culpa exorte ſepins ſublate 
ſunt, nunc exploſam & damnatam eſ5e ? Ex horum teſtimoniis, quibus plu« 
res adjungerelicer, ſatis conſtat, quenam fit virorum in Eccletia Romana 
do&iorum in hac controverſia ſententia. | 

22. Siquis vero dicat, Si poſsint in textus Oripinarios errores irrepe- 
re ſcribarum lapſu, vel ex alia cavſa fortuita , ut in Verſiones alioſque 
omnes libros; quomodo in locis talibus poſsint Verfiones: ex iis corrigi ? 
Reſpondeo, In tali caſu, ubi de menda conſtat, ex aliis codicibus, reſti- 
tuenda eſt vera letio. Nam, ur antea oftendimus, varia ſunt media, qui= 
bus, dum codices variant, lecio vera reſtitui, & errores emendari poſſunt. 
| Primo itaque leRionem librorum originalium in vitio cubare clare proe 
{ bandum eſt, tum error corrigendus : fic vera lecione reſtituta, Textus ori- 
_ Verfionum norma & regula fir. His itaque non obſtantibus, co- 
; dices originarit vere dici poſſunt Autheatici,&, (generaliter loquendo,) nor- 
|; ma omnium Verſionum. Nam. ut ſupra demonſtratum eſt, == tales, in 
| quibus nullum omnino fit erratum dart, eſt, 6 non abſolute & phyſice, fal- 
; lem moraliter impoſlibile : & fi tales mende Authenticam Scriprurz au= 
| Roritatem tollerent, nulla eſſer Scriptura Authentica ; cum nulli tales co< 
dices extent, nec per induſiriam humanam dari poſſint. Potuit quidem 
Deus omnes ſcribas ab errore omni immunes przſtare : hoc vero Dei ſapi- 
eariz haud congruum videbatur, qui laborem & diligentiam noſtram in 
ſervandis & corrigendis codicibus adhibendam voluit : unde & aliquando 
labi permifir, ſed non in gravioribus; nec ita, ut media deeſſent, quibus lapſus 
{ iſti corrigi poſsint. ReRe iraque Raderus , Animadv. in Chron, Ale- 
xandr, p.25. Univerſe loquendo, ſemper plus tribuit Eccleſia Hebraice, velut 
| fag > 94am Grace inde derivaze, Videatur F. Morinus Diatr, parte 
FS, Elench, SeR. 15. 
|. 23, Concedit Bellarm. in quibuſdam caſibus , poſſe nos a Verſioni- 
bus ad fontes recurrere. De Verbo Dei. 1. 2. c. 11. Primo, cum in La- 
tinis Verſionibus videtur eſſe error librariorum. 2. Cum Codices Larini 
variant. 3. Cum verbum, vel ſententia eſt anceps. 4. Ad energiam ac 
proprietatem vocabulorum quorundam in textu originario percipiendam. 
| Melchior Canus alios addit, fcil, 5. Cum differitur cum infidelibus. 
6. Cum emphaſis eſt in vocabulo Hebraico. 7. Ad eruendos plures ſen- 
ſus. 8. Ad percipienda verba Greca vel Hebrza, quz in editione La- 
tina remanſerunt, Etfi vero aliquid fit, quod nobis hi largiuntur, non 
tamen totam veritatem proferunt. Inſufficiens enim eſt iſta caſuum 
enumeratio. Errores enim varii dari poſſunt, & in Vulg. Lar. dantur, 
qui ad iſta capita revocari non poſſunt. Deut, 29. 23. legitur in Vulg, 
Lat. ſulpharis & ſolis ardore comburens , errore manifeſto, cum in 
Hebr. ſit, /alis. Erratum hoc non obſervarunt Harlemius vel Lucas 
Brugenſis, qui codices diligenter contulerunt, Correxit tamen Sixtus 5. 
ex Hebrzo ſine ulla exemplarium Latinorum aucoritate : nec conjicere 
quiſquam potuit , eſſe librarii errorem, ſine codicis Hebrzi inſpeRione, 
cum ſenfus bene fluerer. Prexterea major codicum numerus ſzpe fallir. 
| Gen. 3. 15. in omnibus fere exemplaribus Latinis legitur, 1pſa conteret ca- 
| pxt tunum. Et duo tantum habuit Luc. —_ que legerunt, Ipſe : ita 
| ut ſine textus Archetypi inſpeQione emendari hic locus non portuit: ex quo 
Auguſt. Steuchus emendavit, Tpſzm. In exemplo, quod profert Bellar. 
ex Ecdteſiaſtico, cap. 45.6. Dedit ili cor ad precepta. Ex loci circumſtantiis 
non poteſt colligi , legendum ele, coram ; nec ex variis. codicibus de- 
prehendit Luc. Brug. ſed ex paucioribus Harlemius, ex quibus fine re- 
curſu ad Hebr. non poteſt vera ledio reſtitui, Szpe etiam errare po- 
teſt interpres ex ignorantia vel inadvertentia ; qui caſus inter modo di- 
Ros non habetur : nec tamen ejus error fine textu originario depre- 
hendi aliquando poteſt. Itaque regulam conſtituirnus generalem , ſcil. 
In omnibus ad textum: originarium recurrendum eſt, nifi ubi plane con- 
ſtar, errorem in textrm irrepſiſſe : ubi vero hoc probari non. poteſt, 
neceſſario ad textum, ut ad. normam, omnes verſiones ſunt probandz. 
Non ſatis eſt dicere cum Bellarm. Ex fontibxs, ft pari. fint, corrigende 
| ſunt verſiones : hoc enim ſupponi debet, fontes eſle puros, donec contra« 

rium per inſtantias particulares liquido probetur , ſecundum regulam 
Juriſconſcultorum, 2xilibet preſumitar eſse bonus, donec conftet de con- 
trario, Nec tamen' ex quibuſdam inſtantiis probatur generalis fontium 
corruptio, ſed rantum in his locis lapſum eſſe ſcribam , quod cum fon- 


—_—— 


41 


a qua omnes Eaditiones, velut a parente & fonte ſuo fluxerunt , correttio« | 


ts puritate ſtare potelt : ut ex 1is, que diximvs, liquer. 
24, Quzxdam tamen hic ſpecioſe objiciuntur. 1. Incertun eſſe textum 


2% Meds. 
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Hebrzam, ſublatis punis,quz non ſunt de eſſentia textus. Exemplum pro- | 
fert Joh. Morinus exercit, Bibl. 6. cap. 2. in verbo 12, quod oto modis | 
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9 SOROS 


De Maſora, Kim & Ketb, &c. 
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legi poteſt, & totidem diverſas habet ſignificationes, ut 197 werbam, 197 


ef ,» 121 adjtwm,, NAT dixit, MAN loquens, MN diftum, NN logui, 
| 13 loquere. Adeundem modum, ex tribus literis Latinisc rs, omiſſis 
vocalibus, 23 vocabula Latina diverſarum ſignificationum deduci poſſe, ſcri- 
| bir. Unde inferunt, Textum Hebrzum non poſſe pro certa regula haberi ; 
ſed verſiones, quz tam vocalibus, quam conſonantibus conſtant, eſſe cer- 
tiores. Adhzc multa reſponderi poſſunt, vocabula quzdam per ſe ſpeRa- 
ra mulciplicis ſignificationis capaca efle : at in orationis contextu plerun- 
que indifferentiam tolli, & ex antecedentibus & conſequentibus determina- 
ri. Si vero adhuc vocabulum fit ambiguum, ex uſu, & legendi conſuetu« 
dine, ambiguiras tollicur., Ex uſuenim, & majorum traditione, ope tri- 
um literarum N * 1 quz matres le&ionis vocantur,8& ante punRorum in- 
ventionem loco vocalium erant, vera le&io & pronunciatio conſervata fu- 
it. Licet enim punQa hodierna a Maſorethis inventa ſint:ipſorum tamen ſo- 
nus, five vocales ipſz, reliquis literis cozvz ſunt: nec pun&arunt textum 
Maſorethe pro libitu; ſed ſecundum le&ionem illam uſitatam, quam a ma- 
Joribus habuerant. Przterea contra Textum Hebrzum tantum militat hoc 
argumentum, non contra Grecum : manet ergo Textus Grecus Nov. 
Teltam. Authenticus. Si vero alicujus roboris eſſet contra textum Hebrai- 
cum, probaret, codices Hebrxos nuaquam fuiſſe Authenticos, ne quidem 


As 
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Ca vocalia nonduggggnventa fuerint, Secundo objiciunt, quod fi verſi- 
ones non ſunt AutMMticz, fides plerorunque nullum haberet certum fun- 
damentum, cui inniti poſſet : cum vix unus e mille textum Grzcum vel 
Hebraicum intelligat. Reſp. Multa de hoc diſputant Scholaſtici, quorum 
ſubcilitatibus nolo leRorem irretire. Si aliquid valeret hoc argumentum , 
probaret, omnes Verſiones in linguas vernaculas fieri debere; (has enim ſo- 
las plerunque vulgus intelligit,) & tam contra verſiones, quam contra fon- 
tes facit, cum e vulgo plurimi fint, qui firmiter credunt ; nec tamen ver- 
ſiones Latinas intelligunt, imo literas plane ignorant. Unde iraque fir- 
mitarem habet ipſorum fides? Totam Eccleſiam non. audiunt, nec Concilia 
generalia evolyunt, ſed ex proprii Paſtoris vel Parochi, vel parentum in- 
{tirutione (quorum nemo infallibilis) credunt. Ipſorum itaque eſt, qui no- 
dum hunc nent, ſolvere. Breviter tamen dico, fidem niti verbo Dei, 
five veracitate divina, quocunque modo nobis ſufficienter proponatur : 
Scriptura vero Originalis, Verſiones, przdicatio, inſtruQio privata &c. 
media tantum ſunt, quibus objeQum fidei ſive veritates revelatz nobis pro- 
ponuntur. Fundamentum vero fidei eſt authoritas Divina, cui non poteſt 
ſubeſle falſum; quam obje&ura fidei formale vocant Scholaſtici,ſicut res ipſas 
credendas appellant materiale. Fides nititur icaque fundamento certo & in- 
fallibili; licet media quzdam,quibus Deus utitur ad fidem generandam, infal- 
libilia non ſint. Sufficit enim aQu non errari,cum objetum fidei propo- 
nitur ; licet errare poſſibile fit: ſufficit in hoc quemquam au non erra. 
re, licet errare poſſit. Annon poſſumus certi eſſe, quod Solem vide- 


cum primum ſcripti erat : eadem enim ambiguitate laboraſſent, cum pun-_ 


mus, etſi viſus circa objetum ſuum errare poſſit ? & quia yiargr7- 
via errare poteſt, ergo nunquam certus eſſe poſlit, ſe reto cramie. : 
dere? Objectum tidei proponitur ſufficienter, ita ut prudenter de © ys 
tare non liceat; non ita eyidenter, ut non poſlimus non credere * 
concluſionibus Mathemarticis, ubi intelleRis terminis non poreſt 
aſſentire. Alias nulla efſet fidei obedientia, fi aus credendi nece 
ceretur, ſive (quod affirmant nonnulli) per vim $p. S. irreſiſtibilem 
neceſſario in'aſſenſum traheretur. Noluit Deus res fidei ita 
ficienter proponuntur, ut non fit juſta cauſa dubitandj ; 
ut fides fit atus obedientiz liberz : proponuntur ut ſumme 
evidentia morali tanta , que ſufficit ad obedientiam evangelicam " 
ducendam ; non. cum evidentia phyſica, quz neceſſario tidem —_— 
Non nego tamen, evidentiam illam Spiritum S. in cordibus fidelium 
gradus augere, & certitudinem evidentix tandem producere, 4 
25. Unica reſtat quazſtio, An ſemper per Textus oricinari 
gendz fint verſiones, an aliquando per Verſiones corrigi po 
originarii ? Eth vero ex dictis decidt hxc quezſtio poſſir; 
tuunt nonnulli, ex Vulgata Latina corrigi debere codices Grzcos & He 
brxos , hac paura adjicimus, Etrfi Veriiones, antiquz prexſertin 
tum conferre poſsint , cum erratum in textum Originarium c 
ad veram le&ionem indagandam & reſtituendam ; tamen, 
quendo, Verſiones omnes ſecundum textus Originales 
minari debere. Nam, cum omnes Verſiones, tar; 
Originariis, ut fontibus, fluxerint ; neceſle eſt, ut 
ſionibus inveniatur, illud a fontibus habuerint, Eatenus enim Verſioy 
ra dici poteſt, quatenus cum textu originario concordat, Sic enim 
de Valentia, Tranſlatio vera eſt, cujus ſenſus a ſuo fonte non dei, 
ſed ſententias reddit eaſdem & equales , nec ampliores , nec reſtriii 
res, &c. Contradiftionem itaque plane implicat , affirmare 
citer, fontem ex Verſione corrigendum : zque enim 
fi quis Solis motum ex horologio corrigere vellet ; vel cum Automay 
aberrat, dicere Solem irregulariter circumferri, potius quam vitium al. 
quod in Avtomato concedere. Quod enim quidam aſſerere audent, Vul- 
satam Latinam fatam eſſe peculiari Sp. S. aſliſtentia, ita ut Interpres 
errare non poſset, a cordatioribus ejuſdem Eccleſize ur ineptum rejictyr, 
Srultum eſt ( inquit Bellarm, 1. 2. de Verbo Dei. c. 11, ) diver, The 
detionem Hereticum (ex cujus Verſione quzdam ſunt in Vulgara, ut, 
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Non illos anuthores Canonizavit Eccleſia, ſed tamw 


librariorum errores reperirs : ſed certos nos reddere voluit, in it, quad 
fidem & mores pertinent , nulla efſe in hac Verſione interpretfim erray, 
Hac de hac quezſtione ſufficiant. | 
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variis Orientalium e&+ Occidentalium, Ben _ 
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1. De Maſore nomine. 2. De 71aſora circa verſmw. 3, Circa voces. 


rarunt verſus in Alcorans. 


Maſoram perfeftam non extare. 14, 


Rabbinicam olent, 17, Punttatic utilitatem habet. 
tarum iſtarum auttoribus. 23. Eſdram & ſuos non fuiſſe carum 
25. Non ex Criticorum judicio, ſed ex codicum diſcrepantia pleroſq 
Orientalium &- Occidentaliam. 28 De tits varie obſervationes. 29. 
Cabale ſpeciebus, 32, De ſenſu myſtico. 33. De Cabala praftica. 
7. De Temuria, ſive permntatione. 38. De auttoribus Cabale. 
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E Maſora ſcripſerunt, Elias Tevita, Petr. Galatinus, Joh. Morinus, 

# Joh. D' Eſpeires, & alii : omnium vero accuratiflime D. Buxtorfius 
in Tiberiade. Nos pauca, quz neceſſaria nobis videntur , excerpemus. 
Dicemus vero, 1. De nomine, quid per illud ſignificetur. 2. De materia, 
circa quam verſatur, 3. De modis variis, quibus olim deſcripta & ho- 
die impreſſa eſt. 4. De ejus aucoribus. 5. De uſu & vutilitate. 

1. Maſora eſt vox Hebraica, & diverſimode ſcribitur, "T7102 
TTYDD & TINDD ſenſu codem. Derivatur enim a radice DO quz 
tradere (ignificat, & bis in yeteri Teſtamento occurrit, ſcil. Nom. 31. 
5. 16. Unde Maſora traditionem ſignificat', ſcil. cum quis aliquid 
quaſi in manus alteri tradir , vel committit , ut explicat Elias, five de 
rebus, ſive de perſonis- accipiatur, Hic pro dotrina accipitur , quam 
quis a majoribus quali tradiram poſteris de manu in manum tranſmittit. 
Unde eam deſcribunt, efle Criticam Hebrzorum facram, qua ſcriptionis 
& lectionis varietas per totam Scripturam traditur, quoties, quo loco, 
& qua forma quzque diftio in textu Hebrzo invenitur; inventa, ut 
Senuina lectio ab omni corruptione & mutatione immunis ſerverur. O- 
pus ſane incredibilis & ſtupendi laboris , totius Scripturx firuQuram, 
.} quoad omnes minutias verſuum, diftionum, literarum, - pun&orum, &c. 
excutere , & ad incudem reyocare ; omnes verſus, diftiones, 8& literas 
numerare , ( unde D'91D ameratores difti) virgulam cenforiam adhi- 
bere, &c. Horum vero omnium notas in Bibliis Venetis & Baſileenſbus 
impreflis, partim per ſingulas paginas in margine , & inter columnas; 
 partim ad finem Biblierum excuderunt. An vero ex tantis laboribus fru- 
ctus & utilitas tanta exurger, & an hoc ſtudio effecerint, ut nihil po- 


Aſcher & Ben Naphtali; & de Cahala-. 

4. Circa literas. 5. De literts majuſculss & minuſculis. 6. De ſuſpnj 
& imverſis. 7. De Mem clauſo & aperto, & Nun medio & finali, 8. De literis 5 finalibms, quoties inveniuntur. 
10. Maſorethice note Circa purtla vocalia & accent, 
HMaſore. Non eſſe ab Eſdra, vel Synagoga magna, nec a ſacris Scriptoribus ; ſed a varits aufteribms, & varits ſecults. Prime obſervationes Maſt: 
thice fuerwnt circa tempora Macchabeorum poſt urtos Phariſaos : alie a Rabbinis poſt-Talmudicis. 13. De uſu Maſore. De hoc variaſſe Rabvins. 
Luedam in Maſora ntilitatem ſuam habere. 15. Quedam plane inutilia & ſuperfiua. 16. Nunqumita 
perfeftam fuiſſe, ut ifficeret, ne ulla poſthac depravatio oriri poſſit. Calcgylus literarum Ver. Teſt. an verns. 16. Multa 1n Maſora ſuperſtivmn 
18, De Keri & Ketib,quid ſint, 
per Tehova eſt vitioſa. 20. Ennmeratio illarum ſpecieram. 21. Namgrum Keri & Ketib variare in 


vom enemas.” $7. 2 ACT - 


I te. —_ _ 


9. Mxhammedani nume» 


11. Maſere forma, antiqua, hodierna. 12, De authorits 


19. Dt harum notaram ſpecicbas. Pronunciatio nomink \ 
precipurs Editionibus Bibliorum. 22, Dive 

Flores, 24. Antlores fniſſe Mareckies axute-T almudicos & T iberinſe, 

gxiſſe. 26. De iiſdem obſervationes quedam. 27, De varits leftionin 


al 


4. De Cabala ſpecialiter fic dita. 35. De Gematria. 36. De Notaria, 


D RR LIE _ 


ſtea in Textu Hebrzo depravari aut mutari poſſir, (prout 8 multis i 
firmatur,) poſthac. diſquirendum eſt. 
$3, 
eſſe in annotationibus Criticis circa textum Hebrzum, & verſari cir 
7, Verſus. 2. Voces. 3. Literas. 4. Puna vocalia & accentus. Ci 
verſus, numerarunt Maſorethz fingulos verſus uniuſcujuſque libri, © 
uniuſcujuſque ſetionis majoris Legis; nec tantum Pentateuchi, 
totius textus Hebraici : numerumque ad finem cujuſque 
bri annotarunt : primo literis numeralibus; dein nomine aliquo ſy" 
lico, ex cujus literis ahm numerus exurgirt. Dein yerſum medium ſin- 
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abſurdum eſt " | 


liber Danielis) #0» porniſre errare ; vel S. Hieronymum nunquam erraſy,, 
ſaiam cap. 19. dicar ſe erraſse, & Eccleſia ejus correflin. 


hanc Verſfionem approbavit ; nec ita approbavit , ut afſereret, nullisin u, | 
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Te ett variis Ben Aſcher & Bex Naphtali. 30. De Cabala. 31 I 
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Sulorum librorum: annotarunt. In Geneſi numerant verſus 153 & 
verſum medium efſe cap. 27. 40. Er gladio tno wives. In Exodo, 1209 
medium, c. 22. 28. Magiſtratui ne maledicite. In Levit, 859. med 


F. Et erit mt ejus, quem elegero, virga floreat. In Deuter. 955- h 
dium, c. 17 10. Fe facies juxta verbum, Omnium ſumma eſt, 554 
In hac tamen ſumma, ut obſervat D. Buxt. difſentiunt codices, dum in 
mnibus impreſſis mendoſe ponitur , 5245. Edit. Venet. per Fel 
Pratenſem, anno 1517, 'ponit in Deut. 1055. ubi centum redun# 
Sic etiam diſcrepant Elias & Talmudici : ille pref. 3. lib. Maſor.” 
merat 5842. Ht in libro Kidduſchin. 5888. In omnibus mendoſe:0 
ex Maſora ad finem cujuſqug libri conſter, -numervm eſle 58 45: i 
I:quis libris idem fecerunt. Þ. Joſua ſunt verſus 656. medius , & "| 
8. In Samuelis 1. & 2. 1506. medius, 1. Sam. 28. 


24. In Reg 
1534, medins, I. Reg. 6. In Efai, 1295. medus, C. Fe p 
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C. 15. 7. 2 tetigerit carnem fluidi. Tn Numer. 1288. medium. C. 171} 


protec. Ill. 


De Maſoray Ke 
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Fam. 1365. medius, cap. 28. 11, Fzech. 1273, medius non apponicur 
fine libri, ſed in Maſora parva notatur, cap. 26. 1. Prophetz minores 
= uno libro habentur,in quo 1050. medius, Mich. 3. 12. Plalm, 2527. 
medius, 78. 36. Prov. 915. medius, cap.16. 18, Job 1070. medius, cap. 
> 16. Cantic, 117. medius, 4. 14. Ri th 85. medius, c. 2. 21, Thre- 
* non habent numerum adſcriprum: eſt autem, 154. medius, cap. 3. 34 
Eccleſ, 222. medius, cap. 6. 10. Eſther 166. medius, c, 5.7. Daniel. 157: 
medius, C. 5- 30- Eſdras & Nehem. 688. medius, Nehem. 3. 32. Chronic. 
& 2. 1763. medius, 1 Chron. 27. 25. Summa omnium verſuum Ver. 
Teſtament eſt, 23206, Hos verſus numerarunt, ne quis fraude vel negli- 
»ntia verſum aliquem detruncaret, vel audacter adderet: quem finem an 
Pecnti int, infra diſquiremus. 2. In verſibus etiam quzdam obſervarunt 
oad yoces & literas, ex quibus conſtant: quorum quzdam proponit D, 
By rorf, & alia multa quiſque colligere poteit. Verbi gratia, unus verſicu- 
_ toaſtans ex 42 vocibus, 8 literis 160, ſcjl. Jer. 21. 7. Duo ſunt 
rantum in Lege, quz incipunt A litera Samech, ſcil. Ex. 32. 8. Num. 14. 


in Lege, quorum fingulz voces exeunt in Samech. viz, Gen. 
4 ” w_ _— Duo, in quibus quater eſt DR", Genef. 22.7. & 
1 Reg. 20. 14. Tres ſunt, in quarum ſingulis ſunt 80 literz, quorum unus 
notatur in Maſ. mag, Num. 36. 8, Sic 47 verſus ſunt, in quibus fingulis 
ter legitur MN? ut Gen, 21. 26. Verſus ſunt 123. in quorum fingulis bis 
ſegitur 7 ut Gen. 13. 6. Hzc, inter alia innumera, proferre placuit, ut 
per ca de reliquis judicare quiſque poſſit. 3. Circa verſus etiam notarunt, 
in quibuſdam eſe hiatum, ub1 ſenſus eſt Ellipticus vel imperfeRtus: ho- 
| rum alii numerant 25. alii 28. ub1 in libris quibuſdam vacuum ſpacium re- 
Jlinquitur. Primus elt Gen. 4. 8. ubi Textus Hebrzus habet, Et /ocutus eff 
WE | Cain cum Abele fratre ſn0: poſt hzc verba relinquitur ſpacium, quod 
W# [1xxX. & Cod. Samarit. ſupplent hoc modo ; Eamms in agrum. Ad quem 
E [1ocuin Maſora ait, ee 28 verſus deficientes in medio verſus, ſcil. quoad ſen- 
ſum, quiimperfeus videtur. Ar Gen. 35. 21. Maſora notat tantum 25 
hujuſmodi loca, quam notam veriorem efse putat Buxtorf. Loca recenſer 
in Lege quatuor, Ge. 4. 8. & 35. 22. Num. 25. 19. five 16, 1. Deurt. 2. 
© |S. Reliqua ſunt Joſ. 4, 1. & 8. 24. Judic. 2, 1. 1 Sam, 14. 13. 20. 37. & 
&s [16.12,& 19, 21.& 23. 2. 11. 2Sam. 5.2.19. & 7.4. & 24.11. 1Reg, 
88 [13. 20. Eſa. 8. 3. Ezech. 3. 17. & 44.15. De quibuſdam ramen dubitat,an 
ET | hac pertineant, 4. Ad verſus etiam pertinent notz Maſorethicz circa 
RE | correRiones ſcribarum, voces ſcil. 18. quas ſcribas mutaſse aiunt. Loca re- 
| WF | cenſentur ad initium hbri Numer. 8& Pſal. 106, 20. De his locis egimus Pro- 
' WE | leg. de Textuum Origival. integritate: ubi oſtendimus per ſcribas intelligi 
Eſdram & viros Synagogz magnz, qui loca iſta emendarunt, & veram le- 
Rionem reſtituerunt, 5. Huc etiam referri poteſt ablatio ſcribarum in 
quinque vocibus, de quibus Maſora Gen, 18, 5. Dicunt enim quinque ef- 
ſe voces, quibus in vulgaribus codicibus prepoſita erat litera Vau: quz ta- 
men in textu Authentico non extabat, ſed auferri debuit. Monent enim, 
| iſtis locis ita legi non debere : quod perinde eſt, ac fi auferri vellent, unde 
Ablatio ſcribarum dia, Loca ſunt, Gen. 18, 5. WIN) & poſted, pro, INN, 
poſtea, Gen. 24, 55. ubi vox eadem. Num 12, 14. ubi NN! in qua mo- 
| net Maſora, Vau tollendum : at in libris pleriſque impreſſis maner. 
Pfal, 68. 26. ubi etiam WS) , pro WIR, Ppfal. 36, 7, PUBOD) pro 
PLD ubi Maſ. magna tantum quatuor iſtiuſmodi locorum meminit,uno 
per errorem omiſſo:at Maſoram correxit Buxtorfius, Ad verſus etiam perti= 
| | ner, quod in quatuor libris penultimum verſum repetunt, vel ejus faltem ini- 
WY | £1um; viz. ad finem Efaiz, Thren, Malach. 8 Eccleliaſtis: ut in librisgtam im- 
1, preſlis,quam MSS, videre licer. Cauſam hanc reddunt, quod verſus ultimi 
iſtorum librorum deſinunt in minis, vel pcenis. Verſus vero penultimus bene- 
| | diftionem vel bonum aliquod habet:ergo,ne leRores triſtes diſcederent,ver- 
ſus penultimos repetunt, ut lzti diſcedant. Alii aliam cauſam reddunt, a di- 
garare verſuum penultimorum, qui ſzpe repetendi & ruminandi ſunt. 
3. Ur verſus, fic yoces recenſuerunt: circa quas, 1 Annotarunt varias 
| codicum leftiones, aliaque quz ſub nomine Keri & Ketib comprehen- 
(Cuntur; cum vox ſcil, alicer in textu ſcribitur; aliter in margine le- 
genda notatur : unde pun&ta , que voci marginali propria ſunt , voci 
textuali adſcribuntur, Horum variz ſunt ſpecies: non enim omnia 
al leftionis varieratem proprie pertinent. De his vero peculiari Diatriba di- 
cendum eſt, -2. Notarunt voces quaſdam plene vel defe&tive ſcriptas. Ple- 
nz dicuntur, cum liter Vau & Jod quieſcentes, ex primuntur, ubi non ſem- 
per exprimi ſolent ; vel cum He paragogicum additur perſonz ſecundz 
Preteriti, & eJus affixo, DefeQtivz, cum voces ſcribuntur ſine literis Jod, 
Yau, Aleph, quieſcentibus, vel He finali, licer communiter cum iis ſcribi 
deant, Non vero ad omnes ejuſmodi voces plenas vel defeRtivas annota- 
rutt aliquid Maſorethz : ſed ad eas maxime, quz communiter ſcribi ſolent 
plete, 8 raro defeQtive ; vel communiter defective, & raro plene, ſecundum 
| 5 any Elizin Pref, 3. Maſ.c. 1. Cum diRiones plenz plures ſunt,quam de- 
| _. aumerarunt deficientes;e contra,cum deficientes ſunt plures,quam 
Pe cumerarun: plenas. V.g. Gen. 2. 7.13") & formavit ,notant ſemel 
[= P ene cum duplici Jod, cum alias communiter cum uno Jod ſcribatur, 
lire 4220) Circumaedit me , notat Maſora hoc verbum novies defe- 
Mrokrkag line Yau in medio reperiri, cum communiter Vau exprimatur, 
| finix Sr 3 notarunt circa yocum fitum vel locum;reſpectu initii, medii vel 
0c vere 5, Yrlus, ur Gen, 1. 30. notant 91 quater verſum incipere: 
0 alibi proferunt, ſcil. ad finem Deuteron. Gen. 1. 1. Maſora notat 
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verſiculi met; quz ſunt in medio verſus, notantur ter inveniri ſimul in 


declinak:: 0; frequentiſlime vero hoc notant in parriculis in- 
on IR go eo ve 
accipi in ſipnificatione + Ur Gen. 19. 8; ad wyyg7q notant ocuies 
ex divinis 2omin'k communi, ſcil. pro pronomine, cum alias fit unum 
Poſt aliter' _—_— Huc etiam referri poſſunt voces, quas quis exiſtimare 

T 1egendas efle, vel propter = ? quia aliter leguntur: Ad 


my ant 'VAD puranrur, fcil. alirer legfiþMe,ut Ex. 4. 19. 20 J7 


iro, redito in AE | i 
Ur eſſe debere ON 7 NotantWque loca eſſe, quz putan 


ſcil. motus ad | has ſic exprimitur 
rzcay - quia 1£11, motus ad Jocum alas (if exprimitur, 
Utare _ quibuſdam Placer) temeritatem audaculorum, ne aſiquid im- 

mant; vel, ut alii conjeugas ſuas proponant de alia JeRione, 


>" It que verſum ibi terminar, ter in fine verſus inveniri.Gen.6.4. 


cenſuerunt Maſorethz. 1. Circa conſonantes, quas vulgo vocant literas 


{ bus, in di&ionis medio, & e contra, eorum ſententix accedimns,qui ſtataunt 


dam ad Eſdram & viros Synagogz magnz referunt, Ur vero facile conce- 
dam, a poſterioribus Maſorethis non efle adſcriprta , punaa yocalia in - 
venerunt, quia ante Talmudem extiterunt : fic non facile credam ab Eſdra 
vel Prophetis appoſita eſſe , ſed poſt eorum rempora caſu (ut alia ejuſmodt) 
in textum irrepſiſse : vel forte conſulto a quibuſdam Judzis addita, ut inde 
mylteria quzdam de textu depromerent : Poſteriores vero mutare noluiſse, 
ſed quaſi ab Eſdra vel facris Scriptoribus adje&a eſent, ſuperſtitioſe retinu- 
i6e : quod ipſis ſolenne eſt. Mylteria enim, quz a Maſorethis eliciuntur,pla- 
ne ridicula ſunt, & Spiritu Det indigna, . ſuperſtirionem Rabbinicam olen- 
tia. Loca vero ſunt Gen. 16. 5. In I'Y ſupra Jod poſterius puntum 
affigitur : vox vero hec non plene ſcripta eſt in tora Lege, rift hoc loco 
cum duplici Jod, ad hoc myſterium ſcil, notandum. _ Sata his verbis cutn 
Abrahamo expoſtulat,dicens, ?#dicabit Dems inter me I'M er inter te. Hoc 
vero verbum cum duplici Jod, tignificare poteſt,(er inter filium tunm:) unde 
volunt Saram,icet voce externa Abrahamum alloquens,dixit, 7#dicet Dexs 
3ptey te et me,tamen tacite in animo, Hagaram,dixifle:ſcil. ?#dicer Dexs inter 


voce, & ancillam animo allocuca fit : & ob hoc magnum myſterium ſcil. 
Rabbini nonnulli nugantur, hanc vocem ſuperne pun&atam eſſe. Quis 
vero ferat, ut iſtiuſmodi ineptiz ſacris Scriptoribus adſcriberenrur? 2 locus 
Gen. 18. 9. phy ad exm, ubi Aleph, Vau, & Jod punRata ſunt. (3.) 
Gen.19.33. noipans cum ſurgeret illa:punRum elt ſupra Vau.(4.) Gen. 
33. 4- \npon & oſculatus eſt exm, ubi 4. literx punRate. (5.) Gen. 37. 
I2. 5g (6.) Numer.3.39. 138) & Ahareon : ubi omnes liter punctate. 
(7.) Num. 9. 10. wn {o:gingaay ubi He punQatum. (8.) Num. 21. 
30. WON, quod duobus punttis notatur. (9.) Num. 29. 15. IU) & 
decimam. Maſora notat hanc vocem efle pun&andam ſed in Bibliis omit- 
titur, forte errore Typographorum. (10. Deurt. 29. 29. 44199914359, 99” 
bis & liberis noſtris : ubi plures punRantur. (11.) 2. Sam. 19. 20: uy) 
Egreſſm eſt, ubi omnes literz punRantur.(12.) Eſa. 44. 9. *wn35 ipſa, ubi 
He punctatum. (13.) Ezech. 41. 20. y9iqa rempls, ubi 4. punRa. (14.) 
Ezech. 46. 22. Fmyy pb 41gulara, ubi plura punQa. ( 15.) In Hagiogra- 
you una Aindaes vox elt, Pal. 27. 13. zaH1y ni, ubi Maſora notat, 
anc vyocem punRatam eſle ſupra & infra. Rationem agnoſcic Buxtortf, 
inſipidam reddi in Talmude, loc. cit. quam idcirco negligit. 
4. Ur verſus & yoces; ſic etiam literas,tam conſonantes,quam vocales,re- 


22 Alphaberi,notarunt quzdam ſpetantia,tam quantitatem,quam firum,8c 
numerum. Reſpectu quantitatis, quaſdam norarunt in Textu,reliquis majo - 


| res, quaſdam minores, quaſdam quaſi ſuſpenfas ſupra reliquas in eadem li- | 


nea, quaſdam inverſas, quaſdam medias in quoliber libro. Reſpe&tu nume- 
ri, ad calculum reyocarunt, quot literz occurrant in ſingulis libris, quot ex 
quinque finalibus, quot in omnibus libris Vet. Teſtamenri. Licer vero labor 
hic immenſus ex magna parte inutilis ac ſuperfluus videatur, parumque con- 
ducat ad textus Hebraici integritatem conſervandam (de quo poſtea:) liber 
ramen ſingula leRori proponere, ejuſque judicio ſabjicere. | 
5- Literz majuſculz conſtituunt in Lege Alphabetum, quibuſdam tamen 
literis geminatis, & una rriplicata. Catalogum recenſet Mafora initio Ge- 
neſis, & initio libri Chron. ſed cum diſcrimine circa Van, Teth, Lamed, 
Nun, Samech, & Pe finale, ut ſuis locis videbimus. Harum mentio eſt in 
Talmude, trat. ZI'VDD five de ſcribis, unde & Maſorethis Tiberienſibus 
antiquiores ſunt. Tempus vero,quo in textii introdutz ſunt,exacte notare 
non pofſumus. Qyod vero quidam,qui Maſoram ad Eſdram & Synagogam 
magnam referunt, itatuunt myſteria quzdam in his literis,ut & reliquis,0- 
lim fuiſſe Hebrzis nota ; hodie vero oblivioni tradita, probare non poſſum, 
Quicquid enim antiquiores de iis judicabant, certe myſteria,quz a poſleri- 
oribus Maſorethis & Rabinis traduntur, mera ſomnia ſunt, & gerris Siculis 
vaniora: ut cum litera 3 majori forma ſcribitur, Levit, 13. 33. in M2INMN 
volunt memoraale eſſe trium, qui radi tenebantur. ſcil: Nazarzorum, pol- 
lutorum,8& Levitarumgqui 13 annum exceſſerant. 2 in voce MWRN Gen, 
I, I, ad denotandum duplex opus Creationis, ſci]. ceeli & terrz, Rin yoce 
Adam OW 1, Chron. 1.1. ad denotandum primum hominem, unde huma- 
ni generis origo, 1 Deur: 6.4; in MR x»; ad denotandum Deum unicum 
efle in 4. mundi partibus &e. Quis vero non videt hxc eſſe mera hominuni 
commenta z a facris ſcriptoribus nequaquam intenta vel cogitata? Literz 
veroiſtz non in omnibus Bibliis exprimuntur, Munſterus ex ſais 6limina- 
vit : in aliis edicionjbus quzdaim hotantur, quzdam omittuntur, Cum ta- 


mi curavimus : & ne qua operarum negligentia omitrantur, earum Catato- 
gum hic ſubjicimus. De his, ut & de minuſculis, inverſis, ſaſpenſis, finali- 


errore librariorum, vel caſu fortuito,in textum primo irrepſifſe:ſcribas vers 
poſtetiores,qui cum codices alios exſicriberent,taliutri literarum quantitatem 
& ſitum obſervantes ex libris vetuſtioribus, certo conſili a majoribus its 
ſcripta fuiſſe bi perſuaſerunt, & ex innata gentis ſfaperſtitione mylieria 
neſcio_qualia ex eis elicuere : (quz a poſteris, qui a majzorum placits 
vel latum unguem diſcedere nefas arbitrantur, porius auca , quam im- 


minors farir, & ambabus manibus accepta ac firmiter retenta : Y 


+ 

4 

4 

] 
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vel 


me I'M & filiem taum,quem ſcil. Hagar in utero geſſir;ita ut Abrahamum | 


— 


men in pleriſque editionibus majoribus retineantur, etiam ih noſtra expris | 
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De Maſora, Keri & Kettb, 
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vel Judzes quoſdam antiquiores, qui ex textu per Cabalam alios fen- 
ſus, myſticos ſcil. prxter literalem hauſere , has literas iſto modo fcri- 
pliſſe : quas poſteriores ab Eſdra profeRtas eſſe, ſtulte ſibi perſuaſerunt. 
Catalogus literarum majuſcularum 8& minuſcularum ſequitur, 


R ith Adam DN x. Chron. 1. x. D bis occurrit, in \2UD prover- 

2 in FVURNMN 7 principio. Genel. 5hia. Pro. 1, 1, & in IOW 
Abnepotes. Gen. 5o. 23. 

I ter occurrit,in 123 ſexyarns. Ex. 34- 


in ww? pernofta, Ruth, 3. 13. ubi 

7. Orientales non Nun, fed Lamed 

pro majuſculd ponunt, & in 

vVBUDN cauſam earum.Num.27.5. 

geminum, in MD ſumma. Ec- 

clef. 12. 13. & in DV & þ- 

lere fecit. Num, 13. 30. 

Y- in VOU adi, Deut. 6. 4. 

D geminum , in NUDBWA /,,p. 
ma arrora. Dan. 6.20. & in 


CU ee —_—_— 
—_— 


L. I. | 

3 in namnm & raaitur. Lev. 
I3. 33. 

1 in TR 29»as5. Det. 6. 4. 

7 in WIN as Domine. Deut. 
32. 6. | 

1 geminum, in IW12 venter.Levit. 11. 
42, ubi mediam hanc literam eſſe 
volunt Pentateuchi, & in RM)? 
Eſth. 9. 

I in 1121 recordamini. Mal. 3. 22. 

nin MN candidem. Eſth. 1, 6. 


_ 


© geminum, in WAIW virge ejus. AW) @& ; 
Job. 9. 34. & in Ny bonns, Gen. 30, pe | in ſerotinande. 
Beclel: 7. x. | S in BY ſpeculatores ejus. EC. 


LS a \ magniftcetur. Numer. 56. 10, 
BOD "EF P in VP »idss. Pſal. 84. 4. 
| I inI & ſarculns. _ IO. 1 in WR Jing, Ex. 34. 14. 
bis occurrit, in C220) & win VO Canticam. Cant. rx. 1. 


dicjecit eos. Deut. 29. 26. & I etiam geminum, in TION ;»- 


| in WM & lacerta, Levit. er. Deut, 18. 13, & in 


te 
| : 81, 30. a 


| bris non exprimi; in aliis plures vel pauciores, ut videre 


| 
| druplex : de quibus idem dicendum, quod de majuſculis, in quibuſdam li- 
| apud Buxt. 


in Tiberiade, qui quaſdam ab Etia in Maſora omiſsas ſupplevit. Signi= | 


ficant vero in genere ex mente Rabbinorum, rei de qua agitur, dimi- 
; nutionem vel contemptum : & ex eodem fonte profluxerunt, quo majul- 
; culz, Earum etiam mentio fit in Talmud tra&. de ſcribis : recenſentur 
| initio Leyitici, & initio Maſorz magnz. | 


' R minuſculum, eſt in NP" & I quater inyenitur , in W23 vagan” 

 clamavit, Lev. 1. 1. Myſteria 2#r. Thren. 4. 14. In Efa. 44. 

 Rabbinica hujus & reliquorum, 14. IR oynus. Jer. 39. 13. In 

| - vid. apud Buxtorf, TINA) & Nebaſchazhan. 8 

| 2. in A, 44. Prov. 30. 15. Pro. 16. 28. In {312 ſaſarre. 

' 4-in ©") & gleba. Job. 7. 5. In tribus ultimis Nun finales ſunt 

denotat minutas pulveris partes, minuſculz. 

' 1n quas corpus poſt mortem re- D duplex. Nah, 1. 3. in 92A 

| Rar, is tempeſtate , & Pſalm, 27. 5. 

| 1 in DIR Homo. Prov. 28. 17. in "DA Is rabernaculo ſus. 

| in ERRMANI guande create ſunt V in NW? ad pervertendum, Thr. 

illa, Gen. 2. 4- | | 

| Teſt geminum, in 2170 pax. Num. 
23. 12, dein in WW? in vanum. 
Pal. 24. 4. 

I in- RN) Efth. 9. 9. 

Min MN z:tidss. Job. 33. 9. 

| D duplex, in. WAP demerſa ſunt 

| _Thren. 2. 4. & in RnNTa 4 
munds eritt. Num. 31. 24. 

? in 'ON oþlitus es. Deut. 32. 18. 

I in "INaANs ad deflendum 
eam. Genel. 23. 2. | 

L, il wn 0x. Thren. 1. 12. 

D triplex, in TPM adsſtio, Le- 
'vit. 6. 9. In ZRYDD primum 

| D. yebelles. Deut. 31. 27. & in 

| DMM & mundavs cos. Neh. 

2D. | 


3. 36, $7 

D prius in RMPUA j;» [ſumma 

arora, Dan. 6.20. 

duplex. Jer, 14. 3. MMB) & 
clamor. & Job. 16. 14, Y\D 
ruptura. 

P bis occurrit. Gen. 27. 47 .in NYp 
tedet me, & Ex. 32.25, OVaOpA 
inter adverſarios eorum. 

7? bis etiam occurrit. Ex, 23, 19. & 
34. 26, YA TURN) prencipium 
primitiarum : ſed Maſora parva 
non exprimit, ad quem locum 
referri-debeat, & Maſora fina- 
lis aliud ſubſtiruit. In Eſth, g. 9. 
in RNOQTB | 

D in Eſth. 9g. 7, 10 ANNU 

N In Eſth. 9. 9. in NWA 


6. Tertio notarunt literas quaſdam ſuſpenſas, & unam, ſcil. 3 in ver= 
| ſam, Suſpenſz notantur in Wſora ad Judic. 18. 30. & Pfal. 80. 14. Nun 
| ſuſpenſumeſt Judic. 18. 30. in. "WWID Menaſſes. Ain in 3 locis Pfal. Bo. 
| 14 WMD ex /5lva. Job. 38. 13. in I'VO). 3pprobi , & v. 15. 
| (IVUOMN 4 improbis. Nun vero inverſum eſſe in novem locis , notat 
' Maſora, Num. 10. 35. & Pal. 107. 23. Loca ſunt, Num. 10. 35. VDI2 
in proficiſcendo $ ubi Nun inverſum eſt, ut innuatur, fic retrorſum agendos 
eſſe omnes hoſtes Iſraelis. Quis hic non miretur acumen Rabbinicum ? Imo 
quis non-indignerur talia ad facros ſcriptores referri? Num.11.1. D'J3NNDI 
queritantes. Reliqua ſunt in Pfal. 107. ubi tamen, Nun inverſum non cerni- 
tur in textu, ſed figura Nun inverſi-ponitur in marg, in Bibl. Yenetis, Pri- 
mun eſt v. 23. wx it Navibas. 2. v. 24. yryagn)) & mirabilia 
ejas. 3. V- 24-1n quo nullum eſt Nun : unde Maſora hoc loco mendoſa eſt. 
4. V.26, RRUB2 anima ipſerum, 5. W2") & vagantur. v. 27. 6. & 
v. 28. in quo tamen nullum. Nun invenitur. 7. verſ. 40, I'I'12 prix- 
cipes. His quidam addunt Nun in. \W\ Gen. 11, ult, de quo nihil apud 
Buxcorf. Tamen Rabbi. Salom. in explicatione legis. & R. Bechai no- 
tant, Nan inverſum ſcribi debere, & Maſora notat ad marginem I'9 
Dy Nun inverſum : in nullis camen libris MSS. vel iumpreflis , inver- 
ſionis iſtius extart veſtigium, 

7. Quarto notarunt literas Mem & Nun, inquibuſdam locis irregula- 
ricer ſcribi, fctl, Mem clauſum in medio ditionis, EC. 9g. v. 7. m2nDQ% & 
Mem apertum 1n fine Neh. 2,13. DT, Nun etiam medium fcribitur in 
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w- 


MIN & ſcripfit. Eſth, g. 20, | 


| Literas etiam minuſculas annotarunt, reliquis minores, ad numerum | 
33. per _ literas Alphaberi. Quzdum tamen ſunt triplices, una qua- | 
e 


_—— * 


legendum cum Nun finali JO, De his qradem diximus Proje 
tiquis literis Hebraicas : quo letorem , qui plura defiderat, remj 


omnes, ut ex reliquiis quibvſdam iſtivſmodi Mzforx adbuc ſervatis cgjjy. 


tur. Nam Levit. 11. 42. ad Vau in voce I'M notat Maſora, literg 
eſse literam mediam legis : quod etiam notarur in Taim. lib, Kiddugq; 


| cenſi,o0219. In Cufenſi,6236. In Bozorenſi,6216, In Syriaco vel Schatt- 


gne vocis, Job. 58. 1, 2 ex. & in quibuſdam libris Keri marginale monet 


f de as 


am” . . Ap 0, et» Iemithg 
Notarunt etiam Jiteram mediam cujuſque libri, & hþri cujuſque Bk 


Mm Vay 


cap. I. Sic Pal. 80. 14. In W'D ex /5lra, litera Ain rotatur eſs _ 
dia libri Pſalmorum, ut & legitur in Tam. eodem loco. Literas ai 
ſingulorum librorum numerarunt. In fine Geneſ. poſt verſculorum 
merum addunt numerum literarum iſtius libri efse, 4.395. quod tamen Sg 
nente D. Buxrt. intelligendum eſt de ultima ſeRione iſtius libri, ron de bs 
libro. Elias Lev. Praf, 3. dicit, literas totius Legis eſse, 60co45. & liters 
primz ſecionis eſe, 1915. quem calculum tamen falſum eſse, monet Ken 
Buxtorf. qui putat eſse ultra 5000. Ita fecerunt in reliquis libris, licetin 
Maſora hodierna illorum calculi non extent:nam hard dimidia eft pars, 

ſorz, quam in Bibliis impreſlis habemus. " 
8. Numerarunt etiam,quoties literz 5. finales, quas vocant, in toto yg || 
Teſt. occurrunt. Notarunt Caph finale inveniri vicibus 10981, Mem fing,| 
24973, Nun 8719, Pe1975, Tzade 4872. Summa toralis eſt 51529, p,c| 


52805, Nun 32977, Pe 20750; Tſade 16950 vicibus reperiri, Taw.| | TE 
to 160754. Numerarunt etiam quoties ſingulz Alphaberi literz pery,| 88 
tum V. Teſt. reperiuntur. Quod ex carmine de hoc compoſito per $;| 
am Gaon, qui Babylone floruit poſt annum Chriſti goo. & Ver.'Te,,| 


Comment, Maſor. Singularum vero literarum ſiummam, 
declarar. 


2 
$$. 
2k Ep 

LE 
POSSE: 
Tixix 


R 42377. 1 26922, I 48253. Y 20175. * © 
2 38218. } 22867, 2 41517. ® 22725, - IS 
3 29537. Nz3447. D 77778. 5 21882. 0h, 
1 32530, Oxiog2. I 41696. Þ 22972. Summa totaly Dy 
47554 ? 664200 D13580, | 22147, 815280, | | 
Hos vero literarum numeros collegit Saadias ex Maſorz ſchedis, que bo 
tunc extabant, nobis vero ignotz ſunt : & fortaſse fidelius & nu-| 8 
ro certius in Maſora , quam in Saadiz rythmis exprimedantur, Un\# 


cuique vero liter verſum Biblicum ſubjungit,qui eundem numerum, qu "+2 
literis prius expreſserat, vocibus integris defignaret. An vero hic mw. © 
merus bene ſubduRus fit, a multis (idque non fine cauſa,) dubitatur. Sch, # 
in Bechinhap. p. 47. ſupputationem quandam conxQuralem inflituit, jr 4 
paginam unam vel alteram : unde numerum multo majorem eſe conjiit, 
Certe fi vera fit Eliz ſupputatio, qui ultra 60006. in ſolo Pentateuchocol- 
ligit, numerus multo major exurget per omnes libros Ver, Teſtamenti. w |&% 


* ſpicatur itaque Schickardus, literas tantum quz in Prophetis et Hagiographs 77 


continentur, ſub hoc calculo comprehend! : cui {i addantur literz in Pen- 
tateucho, ſcil. 600045. exurget numerus, 1415325. Alii hanc viam tens { 
tarunt. Primo literas unius paginz numerarunt,quas per paginarum nume- 
rum per tota Biblia multiplicant : unde numerum, 12cocoo, literarumin We 
toto Ver. Teſt. collegerunt. Quiſnam vero fit numerus certus & exaQtus, 
nemo adhuc ( quod ſciam) demonitravit : nec videtur, moraliter loquendo, 
poſlibile eſse calculum exatum conficere, cum vix poſlibile (it ibrum als 
quem ita exacte corre&um invenire, in quo literarum quarundam mendz | 
non reperiantur : literz etiam multz ita ſibi ſmiles ſunt, ur facile poſſit 
calculator unam pro alia legere, fi nullus eſset error in ipſo codice : unde | 
calculus neceſsario falſus conficitur. Nec video, quomodo ad textus fact, | 
integritatem conſervandam labor hic inutilis inſervit, ut poſtea oſtende. 
mus. . 1 
9. Judzos imitati ſunt Arabes , aliique Muhammedani in Alcorano | 
ſuo; idque non tantum in punRatione, & variarum je&ionum coll&v- | 
ne, ſed etiam in verſuum, d&1&tionum, & literarum calculo conficiend: 
quem teſtatur C1. Hottingerus The. Philol. lib. 1. cap. 3. ſeR. 4. in. 
quodam Arabico ſe inveniſſe, in quo numerantur verſus in Alcorano, In 


exemplari Medinenſi priori , 6000. In Medinenſi:, altero, 6216, In Nec | 


« O TL | 
enſi,6226. Literarum numerus, 323015- Nec defuerunt inter Chriſtians, 


qui non tantum 5x5 numerarunt in Nov. Teſt. ad finem cujuſque | 
bri, quorum diltin&io utiliflima fuit ; ſed & verſus & literas hbrorutt 

uorundam Vet. Teſtamenti, ut in MSS. Syriacis quibuſdam wvenit;| 
te quibus alibi. | 

10, Circa vocales, earumque punRationem, 8 accentuum notas, M1 
gnam eamque utiliſcimam operam navarunt Maſorethx. Jdque primo | 
punRorum inventione: quibus textum non pro arbitrio, ſed ecundun | 
veram & receptam le&ionem a facris ſcriptoribus ad ipſorum temporary 
ſervatam punctarunt: unde facilior le&io, & textus ambiguitati ac cotF} 
ptioni minus obnoxius redditur : hoc enim ipſorum inventum fuiſse, ſupf,} 
ni fallor, ſatis clare probatum. Etſi vero pun&torum vocalium & acellFÞ 
um notas plurimas fine neceſsitate multiplicarunt, & minori compel 
| idem efficere poterant: tamen, quin utilifimum hoc eorum inventumfvet 
nemo iverit inficias: unde & in aliis linguis Orientalibus idem initanWa 


Arabes, Syri, Perſz, &c. Poſt puntorum appoſitionem, rmulta and" 


* 
© 
» 


runt poſteriores Maſorethz, circa vocalium letionem reftam, & rregy] 
larem multorum punRationem; ne quis eas, mendoſas eſſe ſuſpicans,0W' 
re tentaret: ut cum vox irregulariter, ſine cauſa legitima, contra fon"'l 
communem,& ſimilium vocum analogiam,punRara eſt: cujus extant 0#| 
pla plurima, Inſolens etiam & inconſtans ratio in punQtis Dagh®' 
Mappic, contra analogiam Grammaticam notatur. Annotarunt”. 
vocum quarundam ſtructuram, quz cum aliis, vel cum literis ſervilids, 
tra regulas communes conſtruuntut. Multas etiam voces hoc vel i1lo* 


pe-indicant. Monet vero {Buxtorf. Tiber. lib. 1. cap. 13. 10 | 


i <a - . | , lai 
punctatas numerarunt, i ſcil, in Scriptura inveniangur: & 0&7 | 


magna, vocales tantum no ri Camets 8 Tſere; ſub Camets vero y " 
ſab Tſere Szgol comprehend:  poſteriores vero Rabbinos, gui Ma 


| parvam ex magna collegerunt, diſtinctionis caufa eas vocaſse CH 
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dem literas intermedias etiam ad calculvum rey ocarunt. Caph 37242, Mea = | 


Hebrzo in Arabicum tranſtulit, conſtat : quod ex Elia proponit Buxt.c.13 -N & +1 
Tabula ſequen) 22 | 
| 
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De Maſora, Keri & Ketib, &c. 


47 


F —7 Pzrach parvum. Maſora vero parva,interdum Vocalium iſtarum & 

jarum nomina exprimit, interdum nudam tiguram ponit: quod fit in iis; 

- 5m yOcibus, ubi periculum aliquod efle videretur erroris 11 lectione, vel 
ny bi fic non occurrant, vel ut diſtinggerentur ab aliis locis, ubi aliz' 
14% bs le <antur. Exempla ubique obvia in Bibliis Venetis & Baſileen-: 
voca nw on 3. 32. ad vocem TM3 notat utraque Maſora, duodecim 
po go Parach,ne ſci]. hac ab incauto confunderentur cum M183 quorum 


Cant 7. quz NOCantur 1N Maſora ad Eſa. 65. ad finem, Ad finem Gen. 2, 


_. 424 9987 notat Maſora parva, formam ejus juſtam eſſe Camets par- 
on & Patach magnum, ideſt, Tere & Patach. Abſque hac nora facilis 
Wok lapſus, ut ſcriberetur Segol ab initio, ur alibi ſpe ſcribitur juxta for- 
jeſſer Vo" & {imilium, quibus tertia gutturalis eſt 1 vel Y. De accentibus 
m uzdam obſervarunt;z at non adeo frequeater, ac in vocalibus: cum 
eiam 4 m ſignificationi, quam pronunciationi inſerviant, Nam etſi ſenſum 
ow — ſententiz accentus indicant: tamen (obſervante eodem) de 
po nil monent. At cum vocales per accentus diſtinguentes mutantur, 
A ke murantur; id obſervant aliquando, cum a communi uſu ratio ali- 


{qua peculiaris inerat diverſa: ut Genel. 3. 11. ad 1? Maſora utraque no- 


| ar el5e ; ; 
'J? ut uſusin pauſis aliter poſtulat, Tandem, cum-yox aliqua cum accen- 


efze debere, er{1 vOX ſxpius alibi alio accentu notetur: ut Jon.1. 3, ad vo- 
cm "82 cum accentu in vitima ſyllaba, Maſora parva notat, hoc ver- 
| | um occurrere undecies in Bibliis cum accentu Milra. i.e. in ultima ſyl- 
'Yaba, : 

ſu tum accentum, tum vocalem notant, ne quis mendam ſcribz eſſe puta- 
\rer. ur [2 cum accentu ſemper habet Tere: at cum accentu privatur, & 
>ret, ut (2 


 ſequenti yoci per Maccaph conjungitur , habere deber Szgol. Ar con- 


' tra hanc regulam , 


cem, Cum patach parvo, 1d eſt Szpol; & e contra quater cum Tze- 


quzdam eriam,quarum cauſa nos latet, aucoribus fortaſle perſpeRta, quo- 
| rum rationem reddere non poſſumus. 


® | cabant, Intantam etiam molem excreſcebant, ut textum Biblicum ſupe- 
* | rarenteſtecodem Elia : unde in marginibus Bibliorum commode deſcribi 
® | non poterant. Deinde non ſimul & ſemel, nec ab uno aucore notz iſtz 


plura ſecula compilatz,, noviſque obſervationibus indies au&tz: cum po- 


li, (quem, quamdiu vivit,'creſcere & augeri ſcribunt,)nova incrementa quo- 
tidie faceret Maſora, nec in hunc diem (teſte eodem Buxtorf.) finem perfe- 
; um aſſecuta fit, Hanc vero fuiſſe antiquam Maſorz formam, teltantur 
{ antiquiff, exemplaria MSS. quz hodie apud Judzos ſunt in Pergameno per 
| libros ſeparatos conſcripta; ex quibus R. Jacob Ben Chajim ſuam, que in 


| Bibliis Venetis primo, poſtea & 1n Baſlileenſibus imprimitur, extraxit: nec | 
; enim omni publicavit, ſed ex pluribus ſchedis,quz (ibi poriora viſa ſunt,ex- | 


traxit: quz cum Biblus Venetis prodierunt, reje&is vel omiſlis reliquis, quz 
major pars erant. Talibus etiam uſus eſt Elias. Tale etiam habuit Capmio 
ex dono Maximiliani 1 Rom. Imperatoris, quod conſcriptum erat ante 


Badenſem, Alterius etiam meminit D. Buxtorf, in Bibliotheca Palatina 
afſervati. Cum vero variz Maſorz exemplaria MSS. in publicum prodi« 
rent, & apud populum innoteſcerenr, cceperunt Maſorethz vana ſcien. 
tla tumidi,& ut popularem auram captarent, (referente D. Buxtorf.) & pe- 


quaſdam ad partem paginz ſuperiorem, quaſdam ad inferiorem, quaſdam 
ad latera deſcribendo, ut in Bibliis qubuſdam MSS. antiquis videre licet: 
unde magna confulio & mulriplices errores orti, de quibus conqueritur E- 
Ins Levita, Habeo tale exemplar Bibliorum MS.ante annos 300 exaratum, 


- #7 variis notis Maſorethicis, que tam minutis charaReribus deſcripte 
nr, 


ws Tunerani,R., Jacob Ben Chajim, quem magna ſumma conduxit: qui 
colletis undique & collatis notis Maſorethicis, ſive per libros ſeparatim; 
lvecum textu conjunRim ſcriptis, & poſt plurima errata correta, in ho- 
mam formam reduxit,quam in Bibliis Venetis videmus; multis quidem 
erroribus conſperſam: 
bs fuis, Eſt autem hc Maſora, vel potius Maſorz pars reliqua(nam ex ma- 
| ” ink Uxi,periir duplex, Textualis & Finalis, Textualem in magnam 

"ria vidunt, Parya ex magna contraRa eſt: & ad latus interius, yel 
,"aeria poſiulat, ad exterius, literis numeralibus, vocibus decurtatis & 
NS breviter deſcribitur.Loca Scripturz hic non deſignancur,nifi vox 
-&.. ccurrat: tunc enim locus alter, una alteraque voce ad 2 ad. 
ot þ ” "any Numerus major aliquando per verba ſymbolica, idque lin- 
quz Ge! ptimituy, Nora Maſorethica refertur ad vocem in textu, 
Li's OO :f1 vero plures ſint, notz ipſis ordine reſpondent. Si 
Maſorethia, _ uarum yel plurium dictionum circellus ponatur, nota 
Orz uſum rar, conjunctim refertur. Hzc & alia ejufmodi ad Ma- 
ra magna - rr _ D: Buxtorf. habentur, Clave Maſor. c. 1 . Maſo- 
Auando ad latus = panning wy paginz ſupra & infra rexrum,& ali- 
bitur. Hic yoces um Comment. Rabb, rqgum ſpacium non explent, adſcri- 
it parya oming 2 "Xripue recenſentur, & Toca Scripturz enumerantur, quz 
ldties reporionr. @ Primo enim ponunt vocerh textus, deinde numerum 
| peritur : & tandem loca Biblica notentur,que atiguando per &c, 


A ®» 
— EE 
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quatuordecim cum accentu Sakeph in Lepe: ubi legendum 1? non | 


1 141 contra uſum communem notatur; monent, talem accentum illo loco | 
dram & viros Synagogz mapne, inter quos Prophetarum ultimi nume- 


{ videtur vero conſentaneum, paucis expediam. 1, Certum eſt, notas has 


} ria ſecula a diverſis auctoribus compilatas. Hoc tandem omnes conce 
obſervant ad Gen. 17. 17. ſepties extare hanc vo- | 


re&Maccaph, contra uſum communem, Intinita hujuſmodi occurrunt: | 

11. Hxc paulo fuſius de materia Maſorz. Formam quod atrinet, alia * 
'-fuit olim, quam quz hodie in Bibliis impreſfis conſpicitur, ut ex Elia ob- | 
t ſervarunt D. Buxtorf. Schickard. Joh. D' Eſperres, 8 alii, Non enim tex- | 


2 fur Hebrzxo in margine adſcripta erat; ſed in chartis ſive ſchedis ſeparatis | 
* | -obſervationes ſuas annotarunt, quas publice in ſcholis diſcipulis ſuis expli- ; 


colle&z ſunt; ſed a diverſis auRtoribus, variiſque temporibus; imo per | 


ſteriores prioribus ſemper aliqua nova addiderint; adeo ut inſtar Crocodi- |, 


aliquot ſecula pro Aben Ezra , minutiflimis literis exaratum, nec per li- | 
neas, ſed per varias animalium formas quaſi depitum; quod Schickard. | 
prxf. ad Bechin, Happ. teſtatur ſe vidiſſe, & jam eſſe apud Marchionem | 


cunias corrogarent, notas ſuas ad {ingulas paginas Bibliorum adfcribere; 


ut oculorum aciem effugiant. Sic vero per partes ad textum adlcri- | 
poorer, confuſe, & mendoſe, donec typis primus edidit cum Textu He- | 
7p, Borhbergus Typographus celebris Venet. uſus in hoc opera Judzi il- | 


quos tamen magna ex parte correxit Buxtorf, in Bi- | 
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omittuntur, & ad alium locum referuntur, Punta duo notam Maſorethi- 
cam finiunt, & duo apices indicant verba Ben Chajim;qui Maſoram' ordita- 
vit. Huc ſpeRant & Maſorz przliminares, uz in librorum quorundsm ve- 
ſtibulo circa vocem primam majuſculam pohuntur : quarum notz non ſem. 
per ad textum iſtum ſpe&anr, ſed generalia quzdam plerunque continent, 
occalione ex textucapta. Maſora magna Finahisin tine Bibliorum diſponi= 
tur ordine Alphabetico,& inter alia haber plurima, quz in Testuali Maſora 
ob ſpacii anguſtiam adſcribi non poteranr. Voces proponit ſecundum duas 
priores literas radicales, unde vox incipir : primo autem generalia quzdam 
premittuntur,quz ad talem literam,ejuſque communes affe&iones ſpe&ant: 
tum ad voces ipſas ſecundum formam radicis progrediuntur : ſxpe tamen 
. Peccant, cum voces non ſecundum formam radicis, ſed ſecundum formam 
derivativam in aliena litera proponunt , unde confuſio magna, obſervan- 
te Buxtorf, Nec proponunt librum & caput in vocibus recenſendis, (hat 
enim ex Concordantiis petendaz)ſed verba quadam ex verſu,;ubi iſta haben- 
tur, repetuntur, Loca vero Biblica vel ſtatim adducunt, vel ad Textualem 
Maſoram relegant.. Videatur D. Buxt. | | 
12, De authoribus Maſorz non una eſt omnium ſententia. Quidam 
ad Moſem & traditionem e monte Sinai, ut omnia ſua ſomnia & deli- 
ria, referunt : quod plane ineptum, cum vix quarta veteris Teſt. pars pet 
Moſem tradita, vel ejus tempore conſcripta {it : Maſora vero continer 
Obſervationes per omnes libros Ver. Teſtamenti. Judzorum plerique Eſ= 


rantur,anQores Maſorz faciunt. Alii denique ad Maſorethas Tiberienſes 


| A 2 n | circa annum Chriſti 500 notas referunt Maſorethicas : non negant 'ta- 
Sic cum VOX aliqua contra naturam accentus elt punctata, hoc ca» 


men, quin variis feculis a' variis auctz & continuatz fuerint. Quod mth; 
Maſorethicas, nec fimul, nec ab uno auctore, colle&as fuiſle ; ſed per va- 


dunt, Buxtorf, Joh. D' Eſpeires, &c. Unde Elias pref. . 2, in Maſor. 
Hammaſor, ait, notas illas ejuſmodi cſſe, ut ſemper iis aliquid novi ad- 
Jict poſſit, & nove indies excogitari poſſint. Hoc etiam res ipſa clamar, 
cum Qotz circa voces irregulariter punaaras, & de earum numero, ne- 
ceſſario ſupponunt punRationem multo ante fatam ; & Maſoretharum 
diſtintio in priores & poſteriores plane arguit, diverlis temporibus eo 
{criplſle, 2. Conſtar etiam, quaſdam notarum Maſorethicarum 'partes,] 
colletas fuiſſe ante confeatum Talmud : ideo rota Maſora non eſt a Ti 
berienſibus. Hoc patet ex vocibus ſuperne punRatis ,. & ex literis ma- 
juſculis, minuſculis, ſuſpeniis, inverſis : quarum expreſſa fir in Talmude 
mentio, prout ſupra notavimus. 3. Eſdram, vel facros ſcriprores, & ma- 
gnz Synagogz viros, fuiſſe autores Maſore, vel alicujus partis Maſorz ; 
1 nulla ſolida ratione haRenus probatur : imo multa potius ſuadent con-! 

trarium, Nam punRtorum vocalitm & accentuum inventio, & ad rex- 
| tum appoſitio poſt Talmud faQa eſt, ut tupra evicimus : at maxima = 


| Maſorz eſt circa voces puncatas , & purcarione , ut fundamento ni- 
titur, Notz vero circa literas majuſculas, minuſculas , ſuſpenſas, inver- 
ſas, Mem 8& Nun medias & finales, &c. plane ſuperſtitionem olent Rab- 
binicam , & facris ſcriptoribus , viriſque Sroxveucos indigne ſunt , Circa 
quas furtilitatem ſuam vel pueris ridendam przbent Rabbini, dum earum 
|| rationes reddere conantur, Varis vero leCtiones, quz ſub Keri & Ketib 
nomine veniunt; nemo facris ſcriptoribus adſcriber, qui perpender, quo 
in Eſdrz, Danielis, Zach. & Malachiz prophetits iſtiuſmodi norz inveni- 
untur : nemo enim mente ſanus affirmaverit,ipſos veram in propriis ſcri- 
ptis le&ionem ignoraſle ; vel quas in diverſis codicibus invenerant; ſub 
PÞ in margine annotaſſe. Numerum vero vocum & literarum in fin- 
Sulis libris colligere ; item medias lireras &c. cujuſque libri annotare ; 
res elt plane inutilis, nec quicquam ad integricatem textus conſervandam 
faciens: ut antea oſtendimus, & ſtarim clarius demonſtrabimus : ita ut viris 
] iſtis divinis talia aſcribere, non aliud eſt, quam magna injuria eos afficere, 
1 
, 
1 
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Cum itaque quicquid in Maſora aliquid haber utilicatis, longe poſt Eſ- 
drz cempora inventum fit ; reliqua vero,quz plane inutilia vel ſuperſtitioſa 
ſunt, nefas ſit Propheris aſcribere,ſequitur nu}lam Maſorz partetn ab iis com- 
pol:tam eſſe, Certe fi tales habuifſet auRores, divinz eſlert auRoritatis, 
ut reliqua Scriptura, quam virt iſti Sp, Santo afflati ſcripto conlignarunt: 
cum tamen omnes , quod ſciam , fateantur, humanz rantum aucoritatis 
eſſe. Nec ita negligenter eam tracaſſent Rabbini, ar in varias chartas 
ac ſchedas quiſque pro libitu eam conjicerer, & dimidiam ad minimum par- 
rem perire finerent. Imo quifque pro arbitrio eam corrigit, & a Ma=- 
ſoretharum traditionibus non raro diſcedit, reſie Elia , Tab. 1. orat.' 3. 
R. [acob Ben Chajim Pref, in Biblia Vener.& ex Chriſtianis multi viri He- 
braice doctifſimi, Maſorz ſzpe contradicunt, eamque corrigunt, Scal. de 
1 Emend. lib. 5. Gomarus de Relig. diſp, 6. prater Capellum, & alios.Deni- 

quenon aufli fuiſſent noras ſuas, poſteriores Maſoretitedis, quas viri divi- 
nitus inſpirati collegerunt, adjungere,8 cum iis miſcere,quati pari gradu in- 
cederent. Hzc, & alia, quz adferri poſsent , hoc plane ceftum reddunt, 
Maſoram poſt Eſdram inceepiſſe. Judzorum vero aucoritas parum valet, 
ut ſupra oliendimus, in propria cauſa : cum ex ipſorum hiſtoriis fabulis 


niſi aliunde confirmetur : prazſertim cum rationes firmz in contrarium ad- 
ducuntur, 4. Probabile tamen eſt, licet non ſtatim poſt Eſdram, tamen cir- 
ca tempora Macchabzorum, cum Phariſzorum ſea exorta eſt, qui traditi- 
onum magiſtri eraat, quoſdam inccepiſſe obſervationes facere, - Tunc enim 
incceperunt efſe valde ſtudioſi circa Legis eorticem, verum-ejus fenfum-& 
obſervationem parum curantes : quod ſtudium eorum, poſteri multo au- 
xerunt,- dum quiſque Criticen fuam exerceret , &-novas obſeryationes cu- 
mulo adjicerer. Probabile autem eſt, primo verſus numeraſle ; poſtea verba 


refettis poſt d1iſpertionem, nil certi haberi poſlit ; nec 1is tuto fidendum fir, | 


k 


& lireras; tandem, polt appoſita punQa vocalia, & accentus, ex iis obſerva« 
tiones confeciſse. Summa huc reddit, Maforam non eſſe ex ulla parte ab 
Eſdra & Prophetis, ſed humanz tantur authoriratis : ante Talmud quz- 
dam obſervata fuiſse , poſt Talmud multa plura a Tiberienſibus aliifque 
adje&a : preciſe vero tempus, cum primo incceperit, yel quando deſierir, 
aſs18nari non poſset. k 
| 892 'Ad ufurh Maſorz tandem devenitnus : quam quidarn it4 admiran- 
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48 De Maſora, Rer 


nem, vel mutationem in textum irrepere poſse. Alii e contra opus vanum), 
inutile, nulli uſui inſerviens, otioſorum hominum inventum eſe, affirmanr. 

ui vilipendunt, ſunt tum inter Judzos, tum Chriſtianos. AuRor libri 
Colri ſerm. 3. c. 31. ad proſelytum ſuum hxc verba habet , Vides co- 
rum op#s (Maſoretharum) vanum fuiſce & ſupervacaneum, & occupati- 
onem diligentem in re inutili. Coſri Commeniator in hunc locum, eandem 
fuiſce ſententiam plurium Rabbinorum affirmar. Afvlri (inquit) ſaprentes, 


& paginas librorum medicorum, quibus omnibus non ſanatur ullum vuluns. 
Inter Chriſtianos multi ſunt vir: dot, qui hanc operam nihili faciunt. Vir 
doRus in Critica ſua Hebrza, licet Maſoram ex magna parte ad Eſdram & 
magnam Synagogam referat ; & multa adferat pro urtilitate ejus ad textum 
purum conſeryandum : ita ramen concludit ; Hoc tempore Maſoram non 
poſſe Scripturam defenders, quia jam eſt corrupta, & dimidia ſua parte mu- 
tila : ideoque etiam non eſt certa & infallibilis regula leftionts S, Scripture. 
Zudei jam din ſub jugo aliorum habitarnnt, ac propterea Maſoram ſnam tam 
| nitide & incorrupte conſervare non potuerunt, Hinc eft, quod tratt temporis 

magya cjus pars perierit ; & reliqua pars, que adhuc ſupereſt, corruptionem 
| rae paſſa fit, ut non amplins regula incorruptilitatis Scripture 4 poſſit. 
Johi. Morinus in Pent. Samarit. exerc. 4.c. 7, 8, contendit, A4aſoram eſſe 
in multis confuſam, corruptam, incertam, falſam ; niſi, quod cum res aliunde 
nobis conſtat, Haſore conſenſun quomodocumgque confirmetur, R. Jacob Ben 
Chajim,qui Maſoram in Biblus Venetis primus edidit, fatetur ad finem Pref. 
Maſorz, Libros quos inſpexit fuiſſe omnino confuſos, et ita perturbatos,ut nulla 
inillis eſſet domus ſine mortuo.Etiam & ipſe Elias licer Maſoram multis enco- 
miis celebrat,tamen Pref.2. in Maſoram Hamma. invehitur contra Maſore- 
thas propter inanis gloriz deſiderium : et affirmat, defeftus Maſore non 
poſſe numerari : & concludit, opns imperfeftum defefttibus undique ſcatere. 
Nec aliter D. Buxt. qui in c.19, Comment.Maſl. ait, infinitos errores in a= 
foram introduttos eſſe, ut ex caſftigationibus ſut abunde liquet : & incuſat 
Tudeorum nogligentiam , immanem incuriam, & ofcitantiam, qui ad ma- 
nifeſtiſſima etiam vitia cecutiere, & inter tet impreſſiones ad ea meliorem 
manum non adhibuere. Et vero ibrum integrum conſcripſerit de Maſorz 
erroribus, quos ipſe emendavit : addit tamen, Ne quis credat omnia eſe cor- 
refta, & emendata : quia nunquam ordine in fingula inquiſivit : ſed prout 
quzque nunc hic , nunc illic obviam accedebant, ita ad cenſuram vocavit; 
* & multa non dubitat ſupereſſe, ad quz examinanda hinc patebit aditus. 
; Econtra alii quam magnifice de Maſora ſentiunt. Idem Elias fibimet con- 


—— 


tio ant depravatio quoviſmodo in aliquibus libris Scripture. Unde non fine 
cauſa dixerunt Magiftri, Maſora eft ſepes legis. Eliz ſuffragantur hodie 
omnes Judzi, & ex Chriſtianis non pauci. D. Buxtorf. dio libro, licet 
multa in Maſora falſa & confuſa eſſe oltendat ; tamen ſxpe de ea loquitur, 
ac (i poſt hunc laborem vix poſſet Scriptura Vet. Teſt. corrumpi, vel mu- 
tariin aliquo, Ar. Mont. Praf. Tom. 1. ad Bibl. Reg. ait, 1» Maſora tan- 
quam in | _ & fida cuſtodia, ſumma diligentia, &c. antique lettionss re- 
liquie, veſtigia exemplaque omnia continentur, &c, Et in Pref. de variis 
lection, Hebr. vocat aſoram utiliſſimum theſaurum, qui varias letiones 


rs exemplaribus diſcrepantia,vel perſpicaciſſimo deprehenſa nnquam fuerit, 
&c. Mariana traQ. pro Edit. Vulg. c. 10. per Maſoretharum diligenti- 
am cautum eſſe dicit, ne facile Hebres codices vitiari poſſint. Bonfrer. Prex- 
loq. c. 13. ſeR. 3. ait, eos omni diligentia morali adhibita effeciſſe, ut dein- 
ceps nihil in textu Hebreo immutari vel depravari poſſit. Idem ſentiunt 
mult alii, prazſertim qui rem ſerio non perpenderunt. Schickard. Happ. 
Ciſp. 3. de Maſoreth. p. mihi52. 53. allatis quibuſdam locis ex Elia 8 
Ab EZ. de Maſoretharum diligentia, quaſi extra ſe raptus exclamat ; O in- 


cixm ' O mirandam, tot exemplarium per omnes Europe, Africe, Afieque 
angulos diſperſorum, per tut ſecula ad nos propagationem, & ſalutarem har- 
moniam | Tandem concludit , quod »e vel tantillam depravare (ſcioli ) 
poſſint , quin id ſacrileginm ſacra hec Critica ſtatim proderet, Simeon 
de Muis Cenſur. exerc. Samar. Morini. p. 148, 149. ſeribit, quod AMMa- 
fora nbis Biblica Volumina ſarta tefla ſervavit, aternumque ſervatura 
f - oh quod ne minimus apex de Bibliss Hebraicis periit, Maſore bene* 
CEKMW CF. 

14. Ur vero, quid de hac re ſentimus, explicemus, diſtinguendz ſunt Ma- 
ſorx partes. Quzdam enim in ea notata utilitatem magnam habere, & 
ad textum conſervandum multum facere, negari non poteſt : Alia vero 
plane ſuperflua & parum utilia eſſe, haud difficile eſt oſtendere. Maſoram 
vero nunquanm ita perfeam fuiſse, ut efficeret, ne poſthac ulla depravatio 
vel mutatio oriri poſſir, Hoc per partes probandum. Er primo, licet Ma- 
ſora aliquid valeat, ut textus Hebrzus in quibuſdam locis integer conſer- 
yetur: nunquam tamen effecerunt Maſorethz,ut totus textus ſacer eſset ex= 
tra omne periculum mutationis vel depravationis cujuſcunque. Nam pri- 
mo, opus ſuum nunquam perfecerunt Maſorethz ; cum ſemper novas ob- 


tradicens, Prxf. 3. dicit, qwod poſt Maſoram fieri non poteft ut incidat muta-| 


. fideliter tradat, & tanta cura conſervat, ut nulla ne vel minima in va=\ 


ſervationes quiſque adjiceret , ut ſupraex Elia & Ben Chajim oftendi= 
mus. Multa quidem notarunt circa voces plenas & defecivas, 8 ov: 


* yocales & accentus in quibuſdam vocibus : quz loca ab ipſis notata fi 
concederemus , depravari non poſse , quid tamen de reliquis vocibus fi- 
| et, (quz infinitz,) ad quas nihil notarunt? Hz in eodem ſtatu ſunt, ac 
. fi nulla efset Maſora, ideoque depravationi non minus obnoxiz ſunt, quam 
{i Maſora nulla fuiſset. Dein conſtat, quod, non obſtante Maſoretharum 
diligentia, multa errata in textum irrepſerint,codiceſq; in multis diſcrepave- 
rint ; nec ex Maſora omanes diſcrepantias componi poſſe. Hoc clariſlime li 

quet ex differentiis codicum Ben Aſcher 8 Ben Naphtali,tum ex variis _ 
in Maſora poſitis ex codicibus a priori Maſora diſcrepantibus: quas diſcre- 
pantias collegit Ben Chajim ex libris plurimis, & in Bibliis Venetis & Ba- 
fileenſibus extant.Ut Gen. 25. 3. ad yocem I'DRN annotant, 1ibros eſſe 
qgnoſdam correttos, in quibus eſt SARN y, 14, ejuſdem capitis, ad vocem 
MOM! notant, quod iz libris Hiſpanicis, quos ſecuti ſunt , ſcribatur per 


% 


m— 
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"-”"W Ea KRetib, KOO PROLEG. Vii 
tur, ut dicant impoſibile eſse poſt Maſoram, ullum errorem, depravatio- | | iT, in multi ramen per Aleph, NDVT. Cap. 34..22. ad ©2703 norm hw 


quos vids 25 audivi, traducunt, deſpiciunt, & vituperant hoc tndinum (Ma- 
ſorethicum.) Sapicns quoque R. Aben Ezra comparat eos numeranti folia | 


creaibilem etiam in minutiſſimss diligentiam | O ſingulare numinis benefi«| | 


eſſe amplius hoc vocabulum in Lege,& deficere: at wn libris emendat; # 


veniſſe 27), Infinita talia ubique ſe offerunt. Multa obſervaryn; Fi 
Amam, Joh. Morinus,& alii. Celebris elt locus, Jo. 21. 36. 37, yhj K k 
duos in omnibus antiquis corre&is codicibus deeſle notat Maſora ing, 
"Edit. Ven. 2. & Baſileenſi omittuntur: & in quibuſdam recentioribys 

codicibus, ubi adduntur hi verſus, notatur,zox extare in libro Hillel; Ma.! 
ſorethicus etiam verſuum numerus quadrar, i verſus iſti omittuntur; deg 
ſupra : ex textu tamen clarum eſt, adeſle debere ;8& hodie ubique ink; 


' Nikhil ad Textus Hebrzi conſervationem conferunt, vel conferre poſſunt, 


Ee 
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extant. Multa etiam effugerunt Maſoretharum diligentiam, ut in 
locis obſervarunt viri doi : nec contulerunt ,vel conferre poſſent, om, 
codices 3 ſed quos comparare poterant. Unde in aliis codicibus aliz po Nh 
eſſe diſcrepantiz,non obſtante eorum diligentia. Maſora etiam ita conf: 11 
pra eſt, lingua Chaldaica, vocibus decurtatis, & abbreviatis, literiſquem 
meralibus, ut una facile pro alia pont poſlit, unde Maſora deprayz 
tur, vocabulis etiam quibuſdum Maſorz propriis, que alias nullibi extay| 
quz omnia Maſoram ita difficilem le&u reddunt, ut innumeris mendis jy, 
ceſtario ſcateat : quod Buxt. Clavis Maſor, teſtatur. Unde profitetyr pj 


pref. 3. ſe viginti annos in hoc ſtudio inſumpſiſſe, ut Maſoram explicyy| Þ 
primus enim Elias explicavit, licet Ben Chajim ante Eham in ordinemyg] | 


egerit. Hinc innumerz mendz deprehenſ#, de quibus iidem R abbin; 
cum Buxtortio : ut nil dicam de Maſorz contrarierate, magnz eum 
& magnz ſecum, &c, de qua Lud. Capell, Crit. lib. 5. c: 12. D. Buyy 
fius, qui primus incer Chriſtianos in Maſorz myſteria altius penetrgjx 
plurima errata in numeris, aliiſque notis Maſorethucis correxit, partim 
aliis Maſorz locis, partim ex propriis obſervationibus. Ur Genef, 1, ; ; 


ipſo limine, Maſora parva ad verba YN NN) PT TDvNnN notat '; 


eſt, ter inveniri cum tamen, 'y'1 tredecim locis illa verta ſimul leganty] 


Sic. v.7.in Maſ. parva ad [V1 notatur 't ſeptem eſſe:at in Maſora ma 
T\ oRo,& ic in Maſora finali. At ver 30. edit.prim. notatur,ſex eſſe in 
capite, cum qua conſentit codex Maſorz MS. Bibliothecz Palatine: its 
quzoam lecio ſit vera, dubitet Buxtorf, licet ad ultimam magis incline 
Plurima talia notavit vir ille Do&ifſ. In folo Pentat. correxit ſupra 2 
iſtiuſmodi mendas ; & in Maſora finali, quz paucis conſtat papinis, ul 
180. Cum vero Maſora ita fit imperfeRa, falſa, & erratis ſcatens; qu 
do poteſt eſſe fidelis cuſtos verz leionis per totum Vet. Teſtamentun, 
ipſa correctione & £aſtigatione tories egeat, nec adhuc perfecte caſh 
fit? quomodo textum ubique purum & incorruptum ſervare portelt ? qu 
cuſtodiet ipſos cuftodes ? 

15. Magnam vero Maſorz partem, parum utilem eſſe, vel uſui nulliin 
ſervire, mulca probant. Numeratio ſcil. vocum, prxcipue literarum per| 
ſingulos libros, & per tota Bjblia; literz mediz Legis vel aliorum librorun 
notatio; literarum etiam finalium; item majuſcularum, minuſcularum, in- 
yerſarum, ſuſpenſarum, Mem clauſz & apertz, Nun finalis & mediz: que 


In verſuum numero diſcrepant, dum alii in Geneſ1 numerant, 1534, alli 
1549. in Deuter, 1455, alu 1055. ut obſervat D. Croius obſery,in Noy, 
Teſtament. pag. 74. C, 10. In literarum numero calculum incertum eſſe, 
fatentur precipui Maſorz patroni ; imo falſum, ut ſupra notavimus. Nec 


_ Poſſiibile eſt, in vocibus praſertim & literis, exatum calculum conficere; 


per humanam induſtriam fieri non poſſit, ut exemplar talefit, inquo 
non deficiunt vel redundant literz aliquz : nec quiſquam adhuc extitit, qui 
examen inſtituit, an Maſoretharum calculus verus fit. Nec,ut dixt, Maſo- 
rethx omnes codices examinarunt ; ſed numerum ex codicibus ſuis, quog 
contulerunt, collegere : fi vero alios contuliſſent , diſcrepaſſent calculi; 
cum impoſlibile ſit duos codices, multo minus omnes, in omnibus inter ſe| 
conſentire, ut ne in unica litera diſcrepent. In variis le&ionibus Orientae 
lium & Occidentalium, obſervarunt nonnulli, pro nomine Tetragramm- 
to "NM quod extat apud Occidentales, ponere Orientales 'J7R Appela- 
tivum, Vid. Thren. 5.23.quod plane probat Maſoretharum calculumin* 


certum eſſe de numero ſingularum literarum, cum incertum fit utram let] | 
onem ſequaris.. Si vero hzc in nomine illo ſacro incercitudo fit, quanto 
magis in aliis vocibus ? Tentarunt Muhammedani in ſuo Alcorano, rently ] 


voces, & literas numerare; at ne unum exemplar cum altero convent; 1 
in omnibus erat aliqua diſcrepantia, ut ſupra notavimus. Idem fee 


quidam inter Chriſtianos, qui vocum quorundam Scripture librorum M-| | 
merum confecerunt. In MSS. quibuſdam Syriacis, quibus uſi ſumus, notae} 


tur ad finem libri Samuelis, conltare illum librum vocibus 3436. Initio Iv|' 


bri Regum notatur, illum librum conſtare vocibus 5221. In Novo etian 
Teſt, &thiopico, ad finem quorundam librorum, invenitur verborum al- 
culus,quz in illo libro extant. Sed nulli uſui inſervierunt tales calculi, nec 


textum ſine mendis conſervare poterant : quem, cum occurrebant, vel cull | 
codices variarunt, nunquam ex computatione literarum, ſed ex loci cit*| 8 
cumſtantiis, & variorum codicum collatione, aliiſque mediis, emendav-| 8 
mus. Judzorum calculum, ut dixi,nemo adhuc ita ocio abundavit, ut ad ex-| 
amen revocayerit : nec ſane mujtum refert, an verus fit, necne. Nam p0e| | 

fito tali numero certo & definito literarum in aliquo libro, poſſunt tamen| 8 


x 
. 


corruptelz 8 mutationes introduci, manente eodem numero literarum. 


nius vocis vekliterz pro alia ſubſtirutio, tranſpoſitio, additio, ſubſtractio '# 


yocum & literarum fieri poteſt; ut & vocum diviſio, conjunQio, & diſtin- 


Rio, codem manente literarum numero fieri poteſt ; quibus ſenſus mutari &| R 


corrumpi poteſt: numerus tamen vocum & literarum idem maneat. 
unquam in locis controverſis, vel in textu Hebr, Graco, vel alio, banc 
am tentavit,cum queſtio de vera le&ione exorta fit, vel de corruptelak 


ci alicujus; ut ex vocum vel literarum numero per totum librum, vel mevr/ 


literz obſervatione, licem dirimerer, vel Jocum reſtitueret ? Jmo ipſi 
dzi, cum de le&ione exorta eflet quzſtio, (ut inter Orientales & Occ 
tales,) non ad calculum vocum vel literarum confugerunt, vel ex ' 
litera alicujus libri, vel aliis iſtiuſmodi rationibus litem dererminaruNt : ; 
ex codicibus antiquis & corre&Þ$, locorum collatione, 8c, libros emen 
runt, & veram le&tionem eruerunt. Cum itaque hxc Maſorz pars 3 
finem inepra ſit; non poſſum ſatis mirari, viros doos, cum de hac roy 
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ProLEG. VIII. De Maſora, K 


ri W& Ketib, Oc. 


4 


T Ticerarum numeratione Joquuntur, quaſi pro confeſſo ſumere, omni 
corruptel hoc modo obicem eſſe politam. Unde etiam pater, quam ab- 
ſ:rdum fit , hoe divinis ſcriproribus adſcribere , quod ab hominibus 
ocio abntencibus profectum elt. Idem de media litera Legis, & media 
aliorum librorum dicendum ; quis nos certos facere poteſt, calem lite- 
ram eſſe mediam ? Si vero conſtaret ; quomodo hoc modo depravationi ob= 
ur: cam mille poſſiar eſſe errores in Lege, manente Vau, Levit, 11. 
| "2 media Legis litera 3 przſercim (i corruptelz confilio, non caſu, fatz 

feerint - icer utroque modo accidere pollir, eodem literaruni numeto ma- 
nente? Nunquam Jegimus, Eccleſfiam Chriſti,cui majorem Spirits ſui men- 
ſuram ipſe promilit, ralibus mediis uſam ad texctum Grzcum Novi Teſta- 
"fenti conſervandum. Multicudo exemplarium ubique terrarum, ſcripta, 
8% commentarii Parrum & Do&Rorum per (ingula ſecula ; codicum, qui in 
ablico uſu erant, ad veruſta exemplaria examen accuratum , locorum ſi. 
milium collatio, &c. mulco certiora media erant ad veram lectionem con- 
ſervandam z quam Vans hujuſmodi Rabbinorum 1nventa : Precipue yero 

Bibliorum Concordantiz , hoc ſeculo ad perfetionem perduQtz , plus 

faciunt, tum ad veram letionem conſervandam, tum ad ſenſum genui- 
num indagandum, quam tales Maforetharum obſervationes. Imo unicus 
Buxtorfii liber Concordantiarum Hebraicarum (excepta punRatione, & 

quz ex ©a pendent obſeryationib®,una cum Keri & Kerib,)toram Maſoram, 

ad veram lecionem conſervandam, ſeaſumque loci eruendum, multis pa« 

raſangis ſuperat. Exhiber enim 5/#d opus Concordantiarum, (ut verbis au- 
Roris utar in Epilt. ad Sixtin, Amam. quam Citat Sixtin, in conſilio ſuo 

de ſtudio linguz Hebr.) preter Le xict Hebraics omnibus oncibus Biblicis 

completi abſolutam farmam , etiam & perfetlam Maſoram. Sunt enim 

Goncordantiz iſtz,abſolurus & perfe&us omniuni vocur Biblicarum the- 
faurus locupletiſſimus: qui non tantum yoces omnes refert, & loca, ubi, 
| & quoties inveniuntur ; ſed verba quzdam antecedentia & conſequentia: 

quorum nuſſumin Maſora eſt reperire. 


16. Quzdam etiam in Maſora plane ſuperſtitionem Judaicam olent 3 
(rancum eli, ut ab Eſdra, vel Prophetis originem ducant : ) qualia ſunt, li- 
= | cerarum majuſcularum, minuſcularum, inverſarum, ſuſpenſarum, yocum 
© | ſuperne punRarum, & alia ejuſdem farinz, annoratio. Arbitrantur qui- 

WT | dam viridoRi, priſcos Judzos ſapientes haruni rationem reddere potuiſle : 
fatentur ramen, rationes, quas reddunt Rabbini, eſſe vanas & ridiculas: nec 
probabile eſt, Eſdram 8 Synagogam magnam, qui toti erant pro Legis 
obſervantia, quz omnium legum finis eſt, in iſtiuſmodi tricis, quz ad pie- 
tatem nil ſpectant, operam collocaſſe. Eſt plane infra majeſtatem $p. S. 
per literarum figuras & ſitum myſteria adumbrare, 8 ſenſus plane contra- 
rios in eadem ſententia proponere. Nec graviſlimi Theologt in Commen- 
rariis ſuis iſtuſmodi myſteria notarunt vel curarunt : nec {i veteres Judzi 
hc ab Eſdra & Prophetis profecta fuiſſe credidiſſent, ad myſteria quzdam 
© | ſignificanda; ira incurioſi fuiſsent, ut eorum (ignificationem veram obli- 
| viſcerentur. Ad hoc caput etiam referri poteſt, pro dictionibus in Textu, 
[quz ipfis obſceeniora viſa ſunt, aliorum honeſtiorum in margine ſubſticus 


| tio ; Quibus appoſuerunt 7s P,ut monerent aliter legendum efse. Hoe enim 

excuſari non poreſt, cum Deo ipſo ſapientiores videri veliat,& aures ita ca- 
ſtas habere, quz offenderentur vocibus a Sp. S. in textu poſitis, 

| 
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17. Quedam tamen in Maſora utilitatem ſuam habere\, negari non 
poteſt. Punctatio enim, licer multo majori compendio fieri polser, mul- 
tum confert ad yerami & facilem |&ctionem textus Hebraici., Multa etiam, 
que annotarunt circa punctationem vocum quarundam irregularem, 
& quoties voces hac vel illa ſignificatione accipiuntur ; item de voci- 
bus plene & defective ſcriptis ; variz item lectiones in margine no- 
tatz, & qux habent de inſfolita vocum quarundam cum aliis ſtru- 
crura : hac, inquam, & alia ejuſmodi , utilia eſſe tum ad lectio- 
nem veram, tum ad fenfum genuinum , libenter agnoſcimus. Con- 
cludam itaque hoc caput verbis D. Buxtorf. fil. Anticrit. part. 2. c. 
4. p. mii 502. Scio equidem Maſoram ſuos habere errores aliquan- 
a, neque ſemper ſibi conſtare , vel plenam & perfeftam eſſe. 1Ili 
tamen errores ſepe (non ſemper) ex collatione Maſore ipſius corrigs & 
@prehendi polſunt ; neque illa propterea prorſus eſt negligenda : magnum 
em adhuc uſum nobiz preſtare poreſt. 
|. 18. Hecde Maſord in genere; jam de Keri & Ketib dicendum: quz cam 
mer przcipuas Maſorz partes numeretur, ideo ſeorſim tratanda, Per Pp 

gufcari /ef?am, per Ketib INI [criprum, omnes norunt. In margini- 
bus vero Bibliorum pro Keri occurrit ejus prima litera, brevitatis cauſa, ſic 
notata'P: quz letorem monet, vocem ſub 'Þ in margine adſcriptam legen- 

ae; at cum punts, quibus afficicur vox in teXtu : VOX Vero in textu 
Pl, quz vocatur Ketib, circellum ſupra ſe appoſitum haber, quz le&o- 
rem Vvocem marginalem ſub 'Þ remittit. De 1is vero hzc tradunt Judz- 
dan magiltr, Elias, & alii, 1. Vocem, quz in margine ſcribiur, legen- 
mg non quzin textu, 2, Vocem textualem non habere {bi propria 
vealia affixa vel accentus, ſed quzx ad vocem marginalem pertinent, 
3. Quum pun&a vocis marginalis plura ſunt, quam literz vocis textualis 
poſSunt, tum {xpe literam unam textualem pturibus punttis affici 
wad, Vox textualis plures habet literas, quam marginalis, earum aliqua 
P tuitur, Exemplum prioris vide 1n Jer. 42. 8. in 138 ubi Vau, 
Prater punctum Schureck, habet etiam ſub ſe Scheva: quia ſcil. punRa ill; 
7 Propria vocis marginalis TR. Poſterioris generis. 2 Reg, 19. 23. in 


My _—_— 
I, ubi Caph nullum habet pun&um, eo quod le&tio marginalis 2 


Plura non habet puntta. 4. Cumduz ſunt voces in margine, unica vero 
; Puncta quz ad duas voces marginales adſcribi debent, uni voci 
3Pponuntur, 5. Econtra, cum duz ſunt voces in textu, 8 unica 
ws nh litera finalis prioris ditionis textualis non eſt legenda omnino. 
"PUN prioris generis eſt,in 2Reg.1 8.27, ubi in textu eſt RITVIW cum 
—_ quz ad dvas voces in margine pertinent 217212. Poſte- 
darplne Mm. 24. 9. ubi in rextu ſunt dux voces "WATT, pro quibus in 
notatur unica "WAN, unde in IÞ litera Nun rion eſt pronun- 
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” in margine per 73 Keri non notatur : ideoque ſub hoc capite variarum le- 


| cianda, ſed ſupprimenda, ac ſi abeſſer. Quorſum ſpeRat hzc;regula, plang 
ignoro: cum Ex prima regula, vok textualis non fit legenda, *' 

19. De his notis, 1.De earum vatiis ſpeciebus. 2. De numers. 3.De a" 
thoribus, inquireriduni. 1, Quod ad ſpecies atrinet, exiltimat Sixt. Amamay 
vel ex Judzorim religione quadam vel WaeCad, vel ex codicum mendod 
deſcriptione & librariorum errore;ortas eſſe. Ad primam refertur nomini 


. Tettragramimari FIT pronunciatio per "IWR, cujus punRa ſub MM ponun- 


eur; vel per IRR & ejus punaa, cum aliud Adonai immediate pretedic| 
vel ſequitur : nam hoc caſu ne Adonai bis legatur, fub MT ponunt pun+! 
Ra F Elohim. Hoc veroad Keri & Ketib proprie non ſpeRate nam licet ve- 
riſlimum fir, vocem MN? cujus vera pronunciatio nobis ignota eſt, vel per 
Adonai, vel per Elohim, quorum punctis afficitur;legendam efle, hoc tameri 


\ctionum non comprehendicur. Quia tamen de hoc nomine mentionem feci-| 
mus hoc loco, liber quzdam de eo adjicere, ſcil. vylgarem pronunciativnem| 


hodiernam nominis iMM per Jehova, quaſi propriis punctis afficeretur, eſſe 
omnino vitioſam; & apud veteres, tam Judzos, quam Chriſtianos, prorſus 
1gnotam. Certum enim elt, apud Judzos longe ante Chriſti cempora, ſive 
ob Divini nominis reverentiam, five ob altam cauſam, nominis hujus pro< 
nunciationem ſub magna pcena interdictam fuiſse omnibus, niſi ſolis Sacer- 
dotibus, cum in templo populum ſolenniter benedicerent, ex Num.6. unde 
poſt Templi everlionem nemini omnino licitum fuit illud effari ; & ſic brevi 
vera ejus pronunciatio penitus periit. Hoc vero non fine ſpeciali & admi- 
rabili Dei providentia factum eſse, obſervarunt yiri doctifſimi; ut Judzi fi- 
mul cum Templo, in quo Deus verus colebatur,etiam nomen ejus eſsentiale 
& maxime proprium amitterent:ita ut cum ipſorum Deus ulcerius efse nolu- 
erir, (everſo enim templo publicum repudi libellum iplis dedit,) verum ejus 
nomen poſthac ignorarent, Quod vero ſolis Sacerdotibus permiſsum fit in 
remplo in ſolenni illa benedietione illud effari,(imo, ur quibuſdam placer, ſoli 
Sacerdoti ſummo,) conſtat ex Talm. Maſsecherh Sora.c.7.8& ex Maimon. libro 
Jad, Halacha de benedicione Sacerd.c.14. S. 10. qui fcribit, Non pronuncias 
14 nomen illud ſecundum Scripturam niſi in Templo. Addir etiam, poſt tempora 
Simeonis Juſti deſiiſse eriam Sacerdotes per nomen illud benedicere, ne illud di- 
ſeeret aliquis,qui non eſſet vir bonus et honeſtus. Imo nullum 1ſraelitam habert 
 partem 3n futuro ſeculo, qui hoc nomen literis ſuis pronunciat ,legitur in Talm. 
Maſſecher, lib. Sanhedrim. c. 11. Et alibi, Nomen Tetragrammaton non eff 
datum nifs ſolis Sacerdotibas. His fimilia haber Philo lib. 3. de viea Noſis . | 
Videntur poſteriores Judzi fimiles fuiſſe Romanis, de quibus Plinius Hiſt. 
lib, 28. c, 2. dicit, quod zomen Dei, ſub cus tutela erant, ſtudioſe occultr- 
runt, ne nomine cognito hoſtes ipſum evecarent. Joſephus etiam, qui everlio- 
ni Templi & Urbis excidio ſupervixir, & ex ordine Sacerdotal: unus erat, 
Antiq, 1. 2.c. 5. de hoc nomine loquens , ſubjicit, 4g} 3s & 34445 por &4= 
Tay, de quo mihi non eſt fas [aqui : pronunciationem non 1groravit, 1[lici- 
tum tamen putavit illud effari. Si vero Sacerdotes, ſtante Templo, iilud 
exprimere nefas duxerint ; non mirandum, uſum ejus, everſo Templo, pror- 
ſus periiſſe : Unde nullibi apud Judzorum Scriptores reperitur ; omneſque 
hodie diſerte proficentur, ſe illud ignorare : & per Adonai ubique expri- 
munt, niſi aliud Adonai immediate przcedat, vel ſequatur : tunc enim, ut 
diximus, pun&ta Elohim ſubjiciunr, & per Elohim legunr, ut in Bibhis He= 
brzis punatis videmus. Apud Patres, omneſque Eccleſiz ſcriptores, ubi- 
que per Adonai, xuproy, Domnum exprimunt : quorum nemo aliam enun- 
ciationem novit, nec ſane poſſent ; cum non niſi ex Hebrzis addiſcere po- 
terant, qui illam pp vel ſi ſcirent, ex ſuperſtitione id alios doce- 
re, pro piaculo habebant. Unde ſpius illud nomen vocant, arcxgyn]ey, 
a nbppulor, EþjnTov, ineffabile,&c. ut apud Clem. Alex. Theodor. Euſeb. aliol(- 
que, tam Grzcos, quam Latinos, legimus. Idem conſtat ex omnibus antiquis 
Scripturz Verlionibus, Greca rey «, Aquilz, Theodor. Symmachi, Syra,. 
Arabica, Latina Yulsg. &c. in quibus omnibus, ubicunque hoe nomen 0c= 
currit , legirur Adonai , quod Greci ubique exprimunt per xvpu2y, Syri 


.* 9 "Lg 
per þþO, Arabes per Cz, jj} , Latini per Dominum. Io ipſi Evange- 


_ 


liz 8 Apoſtoli, cum aliquid ex Vet. Teſtamento citant ipſi, vel verba a | 
Domino citata referunt, femper hoc nomen per xup:oy reddunt : quod pla- 
ne probat, ipſos noa legifſe Jehova, fed Adonai. In Hieronymo quideng 
ſecundum nuperas quaſdam editiones, legitur aliquando, Jehoya, ut Pſal.8; 
at hoc ab Editortbus nuperis infulcum efle, certiflimum eſt, cum in antiquis 
Editionibus, Froben. imo & Parif. & in MSS. fit Jao, non Jehova, Analo=- 


gia etiam Grammarica poſtulat, ur literz ſerviles 27? cum prxponuntur 


TIN ſub ſe habeant Chirik, cum ramen ſemper ſub ſe habeant Parach:nam 
ante Jod Schevatum ſemper debent affici cum Chirik , at ante N ut in 


'J18 debent habere Patach, utin Min? mma Mn. Hz vero in. 
ſolita punRartio aliunde eſffe non poteſt, niſi quod punRa illa ſub TV ſung 
propria vocis 'IR : unde non legt poſsunt, vaihova, baihova, laihova, &d | 
vadonai, badonai, ladonai. Idem liquer ex fiteris TM\2T1A quz poſt vocem 
deſinentem in litera quiefrente aſpirantur, alias habent Daghes : at vero 


poſt "IM habent Daghes, licet iT quieſcar, fi legatur per Jehova : fi ve- 


ro legatur 'INR ubi Jod non quieſcit, debet litera ſequens affici cum Da- 
ghes, quod certum eſt indicium, puna hec efse Adonai propria, non 
vero "Mm, Primus, qui per Jehova legit, erat P. Galatinus, qui flo 
- ruit circa annum 1520. qui licer per Jehova legi poſse dicat, nunquam ta- 
men affirmart ita legi debere : & ipſe ſemper per Dominum expreflic, ad- 
dita voce Tetragram. uncis inclufa, & 7udeos a Moſe edoFos ait, hoc 1no- 
' men non proferendum, ſed loco ejus Adonai legendam. lib. 2. de Arc. cap. 
' 10. Si vero dicatur, nomen Jehova inveniri apud Paulum Burg. qui 
| ante Galatinum vixitz apud quiem- in Exod. 3. Edit. Lugd. hec 
verba habentur, Proferri ramen poteſt Fehova : unde & fovem Pagani di- 
xere; Reſpondet Amama , hec verba interpelata eſſe , cum in reliquis | 


j 
} 
l 
} 


| Editionibus non habeantur. Idemque dici poteſt de Dionyſ.; Carthuſ, 
; N A 
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in Ex. 6. Edit. Col. qui etiam erat ante Galat. ubi habetur vox Jehova 
pro Jao, vel alio iſtiuſmodi nomine, a ſciolo quodam ignaro interpolatum. 
Quod contra objiciunt alicujus ponderis, elt, punta Adonai non efle ea- 
dem cum iis ſub "1: nam in Adonai primum punRum eſt Chateph Pa- 
tach; at ſub "I eſt Scheva ſimplex. Ad hoc vero facilis eſt reſpontio, 
Scheva compoſitum ſub gutturalibus eſſe vicarium Scheva ſimplicis ſub reli- 
quis liceris ; ira ur non natura, ſed tigura rantum & officio differant. Nam 
idem eſt Scheva {implex ſub aliis literis, quod compoſitum ſub gutturalibus: 


| 


quz cum non ferant Scheva fimplex, przſertim mobile, afſumunt compo- 


| firum: unde,cum prima litera in Adonai ſit gutturalis, debet ſub ſe habere 


| Chateph Patach: at cum prima in TTVT fic -Jod,Scheva compoſitum non 
erat neceſſarium. Prxterea, ut notant barum rerum periti, Scheva ſimplex 
a priſcis expreſſum erat per vocalem, A, ac i eſſer Chateph Parach; modo 


non ſequererur gutturalis vel Jod, utin R270 Salomo. Sonus itaque olim 
' ear idem Scheva ſimplicis & Chateph Parach : unde necefſarium non 
erat ſub TIN" ponere Chateph Patach,cum Scheva ſimplex ſufficerer, quod 
| majori compendio ſcribi poterat ;, prxſertim in hoc nomine,quod in omn1 
| fere linea occurrir. Frequenter etiam in Scheva,compolito, modo Scheva, 
| modo pun&um,quod cum Scheva componitur,excidirt. Denique, hzc quz 
' diximus contirmantur aucorirate virorum in lingua Hebraica celeberrimo- 
'rum. Inter quos Lyra , Toltatus, Mercerus, Cevallerius, Joſ. Scaliger, 


.: 


| 


tiſſime ſunt circa literas IR 5, Quazdam ſunt voces, quz per Meraths. 
ſin licerz radicalis alix fiunt, & ſunt ſecundum Eliam, 11, 6, Fx Muy 
rum additione, vel permutatione notat Maſora 62 le&iones yarias. 1 Ra. 
dicalium, ſcil. 4 pro V bis. Dalerh bis legitur non fſcriptum ; ſeme] Porit 
pro Vau, bis pro Reſch, ter pro Cheth, Cheth bis legitur non {; wn 
ſemel pro Tau, ſemel pro Ain, quater pro He. Ain ponitur pro Ajegh 
locis, Pe ponitur pro Beth ſemel. Tſade Tazoyater quinquies.Reſh Tn, 
quater ; ſ{cribitur pro Beth ſemel, pro Daleth quarter. 2. Circa literas Py 
les frequentiores ſunt leAiones variz, five ſint aAu ſerviles, five de radice' 
Beth quater maze, ſemel deficit ; radicale quater pro Caph ponityr 6. 
vile ſepties pro Caph. Beth ſemel ponitur pro He, ſemel pro Daleth, pro 
Pe ſemel. Caph radicale redundat bis, deficit ſemel, ponitur pro Beth oF | 
pro He ſemel , finale ponitur ſemel pro Daleth, 8& ſemel pro Mem, Lang 
redundat ſemel, & ſemel deficit. Mem redundat bis, deficit ter; ſeme! POnityr' 


mel pro Tau, pro Mem finali bis. Schin ſemel redundar, ſemel pro Teth 
nicur. Tau redundat bis, ſemel deficit, bis ponitur pro Daleth, & his pro! 
He. Loca omnium harum varieratum vide in Tomo ſexto, 7, Circa titers: 


ERS - 


pro Beth, bis pro He fcxminino. Mem tinale ſeme] ponitur pro Samech, ply, | 
rale ſemel pro Nun, clauſum ſemel pro initiali, & apertum pro clauſo fe. 
mel. Nun redundat ter,& ter deficit ; initiale pro finali ponitur ſemel * ; 


| 
| 


| Druſius Tra&. de nomine Terragr. Lud. Capel. Orat. de nomine VT, 
| Sixtin. Amama diſſertatione de nomine lerragram. in Gram. Hebr, & in 


Buxtorhi utrique, Arias Montanus, Beza, Schlindlerus, Erpenius, Bellarmi- 
nus, cum aliis plurimis. Ex profeſſo vero hoc argumentum fuſe tractarunr 


' Antibarb. D. Buxtorf.fil. de Divinis nominibus: qui omnes pronunciatio- 
| nem per Jchova, ut vitioſam, rejiciunt. Quod vero objicit vir docus in 

| Critica ſua Hebr. non auſos fuiſſe Rabbinos nomini Tetragrammato , 
| quod ipſis tam venerandum erat, aliena pun&a vocis Adonai affigere; nimis 
frivolum eſt: cum certum fit,quod necab ipſo, vel alio quoquam negari poſ- 
fir, pun yocis Elohim huic nomini per ipſos affigi,cum Adonai pracedit 
| vel ſequitur. Si vero auſi ſunt affigere puna, quz ſunt propria Elolum ; 
cur non etiam quz ad Adonai pertinent? Si quis vero quzrat, quznam 
' fit vera hujus nominis enunciatio; (nam cum conſonantibus & yocalibus 
| conſter, certum eſt olim pronunciatum fuiſle cum vocalibus propriis :) licet 
| hoc definire difficile ſir, cum a pluribus ſeculis vera pronunciatio amiſſa 
' fit ; probabilis ramen videtur DoRiff, Capelliſententia, punRandum eſlc 


| per Patach, Scheva, & Cholem, 8& potius legendum 1M Zahwo, quam 
| Zehova, Nomina enim, quz apud exreros ſcriptores Deo Judzorum attri- 
| buuntur, propius ad illud accedunt, quam ad hoc, ita ut fint quaſi veſtigia 
' quzdam, obſcura licet, antiquz pronunciationis. Nomen enim veri Dei ve- 
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; ifimile eſt a Judzis habuiſſe Tyros & Phcenices, a quibus ad Grzcos perve- 
| nifſe videtur. Diodorus Siculus, lib. 1. ex antiquis hiſtoriis meminit, F4do- 
| rum Deum, a qno Moſes dixit, ſe leges ſuas accepiſſe, diftum fuiſſe "Is, In 
' 00 d 
| Apollinis Clari Oraculo apud Macrobium, lib. 1. cap. 18. ſummus Dems 
| vocatar "Id. Porphyr. lib. 4. contra Chriſtianos, levi defle&tione, vocat 
|*149, loquens de Jerambalo ſacerdote Dei*'I4s, Idem nomen Tyrii, ut ex 
| Philone Biblio diſcimus, protulere per '14s, alii per 'Ias, ut apud Clem. A- 
lexan. Stromat. 3. Apud veteres Chriſtianos ſcriptores, idem nomen extat. 
Irenz. lib. 2, cap. ult, inter alia nomina habet Facth,vel potius 7aoh. Epiph. 
| Hreſ. 26. ſcribit, apd Bafilidianos Hereticos alioſque Gnoſt icos nomen pri- 
' mi five ſummi Det fuiſſe, Fao. Tifeodor. q. 15. in Exod. dicit, $;maritanos 
| nomen illud Tetragram, efferre per *1a6&? (ubi \ per 2 exprimitur, ut in 11 
AaCid,) 7udeos vero per lew, Obſeryat etiam D. Grotius annot. ad notas 
de Verit. Chriſt. Relig. lib.1.11.16.0riextales iiſdem wocibus alios alias tri- 
| buiſſe wecales : unde in proprics Nominibus Vet. Teſtamenti tanta varietas. 
| Ex his probabliter colligitur,vocem 1M per 'tas expreſſam, Vau quie- 
| ſrente in Cholem;vel Iave,quod idem cum MM, fi Vau fit mobile, v po. 


' firo pro Vau mobili, ut in Ad? pro 17. Hac quidem probabiliter diſpu- 
' tant viri doi: hoc tamen prudenter monent,C xm non tantam a Zuders lon- 
| Lo tempore ante Chriftum, ſed & ab zpſis Apoſtolis, omugbuſque Eccleſie 
| ſcriptoribus, nomen illud ſemper per Adonai efferatur, non eſſe temere letti- 

onem hanc Apoſtolorum, & tam Synagoge , quam Eccleſie praxi perpetna 
| ſtabilitam , mutandam ; aliamve incertam, licet probabilem, introduces - 
dam , ſaltem leftionem per fehava, ut novitiam & vitioſam , omnino reji- 
| ciendam. Cui ſententiz lubens ſubſcribo. 

20. Ut vero ad Keri & Ketib redeamus, licet a variis varie recenſeantur, 
omnium tamen oprima & accuratiſtima videtur iflarum enumeratio per D. 
Capellum facta : ex cujus diſſertatione lib. 3. ſux Criticz, aluſque quibuſ. 
dam, ipſas lectiones variantes, quas in ultimum romum hujus operis rejici- 
mus, extraximus, Hic tantum capita notabimus, Verſantur itaque vel cir- 
| ca dictiones inregras, vel circa literas, ſive conſonas, quas vocant : nam cir- 
ca pundta yocalia & accentus varierates, hz non verſantur. Quz autem 
| Circa voces integras verſantur, oriuntur, vel ex vocum omiſlione; additio- 
| ne, compolitione, vel permutatione. Et primo, quzdam ſunt iſtiuſmod; 
; notarum, quz ſunt circa yoces, quz leguntur & non ſcribuntur, vel quz 
{ ſcribunruf & non leguntur. Primi generis ſunt, que in textu non ſcribun- 
{ tur, vacuo ſpacio relicto, aut ſolis punAis adſcripris, cum hac nota margi- 


nal, I'M NT "W,legitur, ſed non ſcribitur. Et hujuſinodi ſunt x 3. Vi- 
de Catalogum in Tomo noſtro ultimo. Quz ſcribuntur, ſed non leguntur, 


| habent hanc notam in margine, "WP M7 ITN, [cribitar, ſed non legi- 
747 : & his nulla punRa ſubſcribuntur. Loca talia numerant 5, quz cum 
reliquis vide difto Tomo ult. 2. Quzdam-conjunQim ſcribuntur in texty 
ac (1 eſfent vox una, quas diviſim legendas eſſe monet Keri marginale, Ta= 
les dictiones communirer numerancur 11 ſecundum Maſoram parvam 15. 
Quzdam e contra diviſim ſcribuntur,ſed conjuntim leguntur : quarum: ſunt 
8. 3. Quadamſunt voces, pro quibus, quia obſcenx videbantur. alias 
| fubiticuerunc Rabbini in margine legendas, magis caſtas & honeſtas. Tales 
ſunt decem. 4. Quzcarca liceras verſantur, vel ſunt ex literarum omiſ. 
Gone, additione, Metatheſi five tranſpoſitione, vel permutatione: & ver- 
ſancur vel circa literas radicales, vel ſerviles ; 1nter ſerviles vero frequen= 


CT 


RO A 


i 
( 


"R frequentiſlime ſunt variz le&iones, tum qua interdum moventy ws Dc 
hz literz,interdum quieſcunr , tum quia ſunt matres leRionis, & ſong wv an 
figura affines, Hz vero vel abundant, vel deficiunt, vcl tranſponuntyr we = | be 
pro alia litera ponuntur ; idque un initio, medio, vel fine yocis, Aleph ery = qQ 

undat in medio vocis, 45 locis, He initio, medio, 8 fine, in 33 locis. Vu EE | 
35 . Jod 147. Deticiunt etiam, He 44 Jocis. Vau 30. Jod innumeris 1o,, jnc 
Sed quia de harum numero,diſcrepan tam inter ſe, tum cum Maſora, yare We is 
editiones Biblicz, quarum differentias multas diligenter annotayi D. A Was 
pellus, letorem remirto ad Catalogum noſtrum duplicem in ultino Ty.) # '** 
mo, ex Capello,& ex aliorum exemplarium collatione,confetum, S Ss 
21. De Summa omnium iſtarum variantium le&tionum, quibus 72 Keriz: $# [© 
margine apponitur, viri docti variant. Affirmat Elias Lev. Praf. 1, va © jab 
Hammaſ, ſe omnes numeraſse,& invenifse ſummam totalem eſle,$48. Qu. ye 
rum in Lege 65. In Prophetis 454. In Hagiographis 329. Miratur vw. (fer 
tam paucas inveniri in Lege, quarum 22 ſunt, cum W2 ſcribitur, & lege Fan 
T1, In libro autem Joſuz, qui non xquat decimam partem Legis ſunt [- 
32, & in hþbris Samuelis, qui vix quartam partem Legis xquant, inyeni- {ne 
untur 133, Hunc vero Elix compurum haud accuratum eſie, conſtat: yl. þey 
rantum, quas in ſuo codice invenit, expreſſit : nam alios codices abhoc: 1 © 
calculo variare , certum elt. D. Capellus editiones quaſdam celebriors We 
Bibliorum Hebr. conrulit , quz ſecundum MS$. & exemplaria optina 'O 
editz ſunt. ſcil. Venetam ſecundam, Regiam, & Plantinianam in quarts I 0 
& tam voces quibus Keri apponitur, quam voces multas in quibus liters Lag 
NM redundant, quas FMNTN yocanc, & quaſdam earum, in quibus | pj 
exdem literz deficiunt, quas TM'TDN appellant, annoravit : guz lice BY | vr 
ad eadem variarum le&tionum capita referri poſcunt, in diQis tamen E- PY 
| ditionibus ab iis diſtinguuncur, Editiones autem tam a fe invicem fin. © ” 
gulas, quam ab Eliz calculo omnes diſcrepantes -inyenit, ut ex Tabula Jet 
tubjeRa liquer. W i. 
In Edit. Venet. | In Edir. Plant. | In Bibliis Regiis, | Elias Levit. | pb 
ſecunda. Tiſ 
Pentat. Ker. 73. | K. 74. eth. 1. | K. 69. feth. 1. | K. 65. = 
Feth. 1. Chaſ. 2. Ch. 1. 7 fps 
Megill. Ker. 51.\ K. 43. feth. | K. 48. fah. Pp 
feth. Il, I 4. | . . Fn 
Proph. pri. Ker. | K. 239, feth, | K.277, Tet. 18." bw 
337. 7eth. 11.| 25. | "Ch. 5. | > K. 454. i 
| Chaſ. 2. Chaf. 1. | K. 347. eh. | Io 
| Proph. poſt. Ker. | K. 250. 7et. 25. IT, =. 
| 348. feth. 2. | Chaſ.1. | K, 242, feth, | K, 229 "i Þ> 
| Hagiog. Ker. | K. 187. Jeth.34. | 20. Chi, | Is 
| 362. feth. 60. Chal. 1. | | LS | [es 

Keats | St 
| Summa K. 1171. | K.793. feth.gg. | K. 983.feth.58. K. 848. Br 
| toralis Feth. 85, | Chaſ. 9. Chaſ. 7. 50 
/ Chaſer.3. | oa 

| Scripfit quidem Ar, Montanus, notas haſce marginales eaſdem in omnbs | 
| exemplaribus deprehenfas fuiſſe, & ab omni avo ſine ulla murationeX& ; Ta 
| manhiſſe : Ejuſdemque'ſententiz ſunt multi viri do&ti. Sed in hoc « G& 
; ptoseſſe, nemo non videre poteſt : unde etiam acerrimi Hebrzi TextuW WR |'M: 
| dicesrandem fatentur, numerum ipſum in codicibus, tum MSS. quan ® let 
| preſſis, variare. DoRiff, Buxtorf. fil. integrum librum magno ſtudio 8 JN 
| poſuit ;in quo, non tantum ex libris omnibus impreflis, ſed & ex WS = | de 
| plurimis, variantes omnes leiiones collegit, & in corpus digeflit, 19" | n 
| umque ſuum de fingulis adjecit : Opus haRenus a nullo Ci << 
rum tentatum ; cuyus titulum autor nuper communicavit , WF, & 
'librum fe brevi editurum promiſit. Plures itaque ſant iſtiuſmod call br 
cum diſcrepantice, quam in Bibliis impreffis habemus ; quz ex varis ff 
colligendz reſtant : ita ut earum numerus certus & determinatus adhucn® | .K 
extet. 'Imo earum, quz in codicibus impreſlis extant, agnoſcunt vi” a | t 
&i, quaſdam recentiores eſſe, & per poſteros numerum auctum fuiſſe 189 LT | as 
nemque quidam ineunt, qua. veteres a novis dignoſci poſſunts /8 d: 

| Maſorz, & antiquorum codicum collationem ; & ubi vox marg Md f dui 
bet puncta ſubjeRa , quod noviratis eſt indicium, quales multe | Aq 
Edit Venet. per Feeticem Pratenſem : cum voces ant:quitus notals ©” | By | > 
habeant punQa in margine, fed tantum in textu. gods wn 
22, De auQtoribus iſtarum gotarurh, variant tam Judi, quam bs i 
Chriſtiani, Inter illos ſunt, qui ad rraditionem Mofis in monte 1 in 
runt : quirifu potius,quam refuratione ſeria,digni ſunt. Ridicuſum fant, A 

| IM oſem rraditionem dedifſe de variis leRionibus in libris, qui non ef 1. 
(| ſed poſt mujra ſecula (cripti ſin + nifi dicamus, ipſorum menteme gy | 


ProtEG. VIIL. 


De Maſora, Keri & Ketib, &c: —Y 


-7FAGrIvit oma Rerioch per totum Pearateuchum ; -ad cujus exem- 
_ Iiqui C:cri Scripcores in ſuis ſcripts idem fecerunt : fic enim eorum 
lum re] vibuſdam exponicur : quod neſcio, an cum eorum verbis con- 
nrenci# -, Uccunque, plane abſarda eſt hxc ſeacentia ; cum nec Moſes, 
ſari pe | Scriprores facri ignorare poſſenc veram in ſuis ſcriptis lect 
ec _ 55 indigaum eſt,uc ex variis codicibus diffzrencias colligerenr, & 
jo. No nnOtarent:UNICA enim eſt le&io a Sp.S.profe&a,nec poiſunr eſle 
g mar -—__ contrariz. Alii itaque,imo Judxorum plerique, et inter. Chri- 
C n pauci, originem ad Efdram & viros Synagogz magnz (1 ta- 
_ 0g un mam fuerit : video enim quoſdam viros dotos, & in He- 
- ge, eribus verſatos, de hoc dubitare,) reterunt : quos volunt palt 
im @ Babyl10ne libros ſacros contuliſle , & ubi diſcrepantiam inyene- 
_ Fionem Unam in textu reliquiſſe, altam in margine collocaſle ; quali 
runt, © hererenc, Qcra lectio efſer preferenda, Addunt etiam Judzi (ur 
—_ acet) myſteria quzdam magna in his vocibus marginalivus here, 
= cCabalam, a Moſe per Prophetarum manus, Efdras & foci ejus acce- 
_ Vn yideantur Elias Pref. 3. in Maſor. & Ben Chajim Pref. in Bibl. 
=m= Tnrer notros fant, qui partim ad Efdram referuar, parcim ad Ma- 
| re ance-Talmudicos,- & polt-Talmudicos : quznam tainen Efdrz & 
ee aſcribeada, quznam Maſorethis, dicunt ſe non poſle defnire. 
So by &6. Buxrtorf. Vingic. Hebr. part. 2. C. 4. Pp. 449.1 medio reliaquit, 
WS kn Judre1s hoc aGerentibus fides (ir adhibenda ; & an ſufficientibus 1d pro- 
W hear xacionibus : #9 £orum-tamen ſearenriam magis propendere videcur, 

T (qui ad Eſdram referunt, _ | > | 
23; Contra omnes haſce ſencencias, utcunque explicentur, conclulio 
noftra eſt; Eſdram & ſocios non fuiſſe haram notarum authores , ſed lon- 
c0 poſt Eſdram tempore, partim ante Talmns, partim poſt, a Maſorethis 
AMS fuiſſe. Nam 1. precer Efdram, & Nehemiam -in hoc coacilio ade- 
- Zacharias, Malalachias, Prophecarum ultimi ; in quorum 


| eus 
cn Feris inveniuncur iſtz marginales norz dz Keri & Kerth, Cum 
vero inſtinu divino libros ſacros recenſuerint, 8 reſtaurarint ; maxime 
2bſacdum ef afſerere, 0s in variis codicum leQionibus hzfiſſe dubios , 
vel diſcrepantiam codicum in margine annotabe ; quaſi 1n libris ab pls 
| ſcriptis yecam leionem, & mearem propriam ignoraſseat : cum iis ad=- 
(fair $p. S. cujus ductu libros ſacros priſtigo nicort reſtituere, 8& mendas 
omnes corrigere, veramque le&ionem -ſecundum mentem Dei reitituere 
| porniſcent; nec le&ores dubios reliquiſsent., 2. Diſcrepantia inter Ort- 
| entales & Occidentales Judxos hoc-commeatum plane refellit, Si enim Ke- 
| vi & Ketib, vel a Moſe, vel ab Eſdra & Prophetis fuiſcer, hocque Judzt an- 
' riquicredidifseat ; eadem eſser tradicio de is, idemque numerus apud omnes. 
'Abſurdumenim eſt dicere, Eſdram & Prophecas has notas aliter cradidifse 
| Oriencalibus, quam Occidencalibus. At certum eſt, aliter legere & ſcribere 
Ocientales, quam Occidentales; eciamin his locis, quz per Þ nocaacur : 
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Je&ionem Occidentales, ſcil. 72 Keri, & 78 Ketib :' ubi Orientales uni- 
' cam haben , ur Judic. 19. 5. 1 Reg. 9. 15. 3. Si ab Eſdra & Pro- 


phetis eſzent, divinam prorſus auoricatem haberent : quod & ita ſen- | 


fiſsent Judzi, noa miſcuiſcent eas cum reliquis, qux a Maſorethis poſteri- 
; oribus appoſitx erant, ſed ab reliquis, quz humanz eranr induſtrix, ſe- 
, orlim ſumma cum reverenia ſervaſsent &-rractaſzenc, 4. Regula eſt apud 
| | omnes Judzos recepta, leFionem marpginalem eſse meliorem : unde & 
| tn Synagogs, & privatim ſemper legunr, ut eſtin margine; licer in li- 
ris Synagogicis iſta leKio marginalis appoſita non fit, ſed memoriter 
\recitetur, Ar certifſimum eit, rum LXX , rum Chaldzos Paraphra- 
| | tas, Onkeloſum & Jonarhanem ; imo Aquilam, Symmachum & Theo- 
dot. in Verſionibus ſuis aliquindo 73 Keri, aliquando T3 Ketib ſe- 
| Ju prout 1n ſuis codicibus legerunt , ut varis inſtanciis jamjam oſten- 
Gam : quod plane indicat ,.1n codicibus ſuis iſtis voces variaſſe , ipſoſ- 
; Quetranttuliſſe, prour in ſuis codicibus invenerant ; nec regulam talem de 
| tone marginali, qualem ſomaniarunt poſteriores Judzi, agnoviſſe : imo 
[Keri & Kztib nondum nocara vel colle&1 fuiſſe. 5. In Miſna, quod quali 
| textwselt Talmulis, nulla eſt mentio 75:Keri & Kecib;-nec in Gemara, quod 


| | EE s - *A* 
\nkar Gloſſe feu commentarii et in Talmud , quod ante annum Chriſti 


j 


| Weleguncur & non ſcribuncur; 8& quinq; que ſcribuntur & noa leguntur: 
| Qeminima 


Porn pars ſua Keri, & 7# K2nib : reliquarum leFionum nulla'in 
| nude yola, nec veſtigium. Imo in his diſcrepanr-Maſorethe aTalmu- 
teerto prodar, ab Eſlra & Prophetis non-flaxiſſe : addunt enim 
166 _ duas ad voces leis, ſed non ſcriptas ;'& ad ſcriptas, ſed non 
A *. Objiciunt ex Talmude Hierofolymitano, lib. Sanhedrin. cap. 
2 NR ubidicunt, Hag, i. 8. legi- 1) 
_ ——_ Reſpondeo, hic nihil de Keri in margine notato: hoc 
colic wag poſſe, colicem variaſſe in -hoc loco ;legi cum He in uno 
| &, Icribi ſine He in altero. 6. Nec apud Ocigenem, qui allegoriis 
| = "% 5g ex verbis venari ſolebar ; nec apud Hieronymum in He- 
| ye irpags imum, qui Hebrzorun monimenta penitus inveltigavit 3 nec 
[ei Ein Grace vel Latinz Parres antiquos, ulla eſt memoria 
' tum folertes: - apud .Joſepaum & Philonem, Judaicarum antiquita- 
WF | apr ve indagatores, ulla eſt eorum mentio, etiam cum de libris ſacris 

| 42,2 aeoscontra hoſtes defendunt, Appionem vel alios, qui hujuſmo=- 


2281, ſcriptum vero cum 


— 
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1 | OW, 1 annotate eſſent, Judzis objeciſſent. Nec valet, quod -pro- 
i \ Wh | Ann dofus ex Hieronymi comment. in EC. 49. 5. ubi reprehendit 
gl \ De * quod decept es perverſa expoſitione —_ , tranſtulit per 
| 1 xm verbum Heb ; dV ; 
| | m Hebr. ſcript 
wel en po, ts Seton fe per-7 gud (non) nit 
ceſs mum dicie.., #iſſe 73 Keri, NR? 73 K-1i2. Ar nihil hic apud Hierony 
de Keri vel Kerib; velde voce aliter lea, aliter ſcripra : imo 
ne, | POUns hinc probatur . . Bag Wy : 
pant, BR ©nim-unam 1<9; ,Varierates illas tunc non fuiſſe annotaras. Hieronym. 
"I en:onen anofcir, ſoil. gy, dz interpretatione, quam Pha= 


ut ex indiculo illo variarum le&ionum inter urroſque conttar;qui primum in | 
' Bibliis Venetis per Bea Chajim, -poſtea tn Baſileenſibus produc. Interdam | 
| utriqueconveſiunt in 7 Ketib, at in 7 Keri difcrepant; Ur Joſ.8. 13. | 
ſepius conveniunt in 74 Keri, ſed differunt in 79 Ketib ; uc Joſ, 8. 12. & | 
15. 51, & in vocibus, in quibus diſcrepanr, pleriſque geminam agnoſcune | 


[vearcen non erat. Notantar tantun, in libro V1 go yoces, 
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| fine, legatur vero cum \\, non veriſimile videtur ex errore ablatum fuilſe 


| [equarrs,cum loci ſenſms idem maneat : 5 vera in quibuſdam ſenſus muterar, 
| ex utraq; tamen lettione ſenſus verus & commodus oriarar,quem quiſq, velity 


riſxorum vocat, cum 
legenti liquer. | 
24. Reltac jtaque, authores, fi non omnium, certe plerarumque; fuiſie 
Maſorethas ; poſteriores Tiberienſes ſcil. alioſque, qui poſt confe&um Tal- 
mud floryerunt. Quzdam a Talmudicis annotatz ſunt, ut Paragr. ſuperi- 
ori diximus de yocibus icriptis & non leQtis, & ledtis ſed non (criptis : qui- 
bus etiam addendz yoces obſcene, quas noluerunt legi, de quibus in Talm, 
cod. Megilla. c. 3. Omacs voces, que wn Lege ſunt obſcane, eas legant hon:ſte. 
Reliquarum vero in Talmude nullum elt yeſtigium. Ad Efdram yero & 
Prophetas.ultimos non poſſe referri, jam oſtendimus : unde neceſſario ſe- 
quitur, Maſorethas polteriores earum authores fuiſſe ; Tiberienſes ſcil. & 
alios : ut cum Elia ftatuunc plerique Theologt grayiores, & inter Hebrz0o- 
Criticos haud pauci. Fuerunt Tiberieafes plerarumque auRores : alii tamen 
poſt i}los extizerunt, qur plures obſervariones (ut de Maſora diximus in ge- 
nere) addiderunt : plureſque ex MSS. codicibus addi poſſunc, ut ex Buxc, 
aliifque obſervavimus. Nugatorium vero plane eft, quod a quodam adfer- 
tur in Crit; Hebr. ad probandam antiquitatem 9 Keri, & 7 Ketib; quod 
Chaldzus Paraphraſtes, imo ipſi LXX ſzpius exprimunt lectionem xz Keri, 
aliquando le&ionem «4 Ketib ; quali ſcil. LXX & Chaldzus mencionem fe-| 
ciſſent 43 Keri & 5 Ketitb ; ad hoc enim probandum adfertur hoc ar- 
Sumenctunm z de. quidus tamen antiqui illi 1nterpretes ne per ſomnium co- 
gitarunt.. Hoc tantum ſequitur, codices tunc temporis variafle ; & in ali- 
quibus fuiſse le&1onem, quam poſtea Maſorechz in. marginem .poſuerunt 
ſub nomine Ts Kert, in alus lectionem, quz in textu remanfit, quam Ketib 
dixerunt. Imo coantrarium certiflime colligitur, quia (cil. in textu legerunt, 
quz nuncin”margine collocarunt Maſorechz : ideo notas hafce Maſorethi- 
cas: iftorum interpretum .temporibus non extitifse ; cur iph tranſ{tulerinr, 
prout in ſuis codicibus legerint. rs 1 eg ra Rel 
25. Reſtart alia quaſtio. Hoc enim ſuppolito, Maſorethas fuuilse auQores, 
adhuc quzrirur, An ex variantibus codicibus has notas collegerint, an vero 
ex proprio judicio & critica cenſura yoces textuales receniuerint ; & il -| 
lam, quam meliorem letionem judicariar, in margine legendam-poſuerint ? 
Hic vero diſtia&io eitadbibeada, Nam primo, quzdam ſunt circa voces ob- 
ſceeniores, :quas per caitiores efferendas 1n margine ſub 73 Þ monuerunt, 
Has vero noa eſſe ex codicum difcrepanria,apertum eſt; fed ex Rabbinorum 
audacia & ſuperiticione. Sacri enim fcriptofes bunquam fcripfifient voces, 
quas noluecunt legi; nec alias.eorum loco. in textu ſubkicuilſenc. . $i enim 
aures offeadunr, cum leguntur'; cur non etiam legentis oculos:cum tam per 
oculos, quam per aures turpia reprzſentari animo pollint ? . Secundo, re- 
I1quas leKiones (4 excipiantur W3 & D2VIN) exiſtimo cum S. Ama* 
ma loco citaco, fuifſe ex codicum difcrepantium collatione. Cum enim le- 
Rionem in textu,codicum antiquitate & reyereatia ducti, non aufi (nt mu- 
tare; le&tionem aliorum. codicum, quam veriorem judicabant, in margine 
annotarunt, punctis vocis marginalis ſub voce textuali adhibitis : ur hoc 
modo monerent, vocem'marginalem legendam .efſe. Er hac eſt communis 
plerorumque do&orum.ſententia ; Merceri tn Pag. Theſau, voce VT. Dru- 
fit in Levir. Ir. 21. Bzrcrami'in Theſ1u. Pagn, Erpenti Gram. Heb. p. 256. 
Piſcatoris, 19 1 Reg.2:, 45. D.:Buxtorf. Anticrir. part.2.cap. 4. Sixt. Ama, 


& aliorum inhumerorum. Cyr vero excipiantur V3 & FIR rationem 
hanc reddit Sixt. Ama. od cam illud 21 locts inveniatur in Pentatencho 


Aquila contendit; non de levione : ut verpa cjus 


1, /ed puellam ol:m &- TTWI. + WI voce communts generss aiftam fuiſſe ; 
ſcribas vero poſtea diſtinxiſſe, non addendo 1, quod non auſ; fuiſſent, ſed po= 
endo punitum ſub \, De Pw quinquies tantam occarrit cum fod, id eft, 
plene: unde non eſt probabile, tot locis, ubi uccarrit fine Fod,ex ſcribarum erro- 
re fold excidiſſe : wviriſſimam itaque putat, antiquitus ſcriptum fuiſſe ſine 
7od. Sic enim Salem, unde hac nomen derivatum, ſine fad ſemper ſcribirnr: 
quam leftionem LXX. Chald, {criptores Nov. Teft. & Hieronym. conſtanter 
retinent. Poſtcrioribus vero temporibus, cum urbs eſſet quaſs gemina, inferior 
& ſuperiar, ſcrihi cepifſe Teruſalaim; idque nonnifs in libris, qui circa Ca» 
ptivitazem, vel [ub Captivitate ſcripts, ut Fer.18. 26. 1 Chron, 3.5.2 Chr. 
25. 1. Efth. 2. 6. Punitatares wero, ut ubique eadem 2(ſet urbis appellatio ipſo= 
rum ſeculs uſitata,ubique ealdem vecales ſubjecerunt:nec hoc unicum eſſe valr, 
in quo,uſui & pronuatiationt ſus ſeculi aliquia dederint. Hzxc Sixt. Amama. 
Contra illud yero, quod de codicibus variantibys letiones has colligi dixi- 
mus, non ex Maſoretharum judicio Critico, -objicit vir doi. quod fine 
codicum collatione potuerunt Maſorethz ex. proprio judicio & cenfura Cri- 
tica voces anomale, vel irregulariter & vitioſe ſcriptas, ex linguz natura 
& analogia Grammarica corrigere & emendare. Hoc quidem verum eſt 
probabilius ramen eſt, varios codices conſuluiſle ; & non niſi eas, quas ali- 
orum codicum aucoritate niti invenerunt, in margine annotafſe:. cum non 
omnes eju{modi yoces annotarint , (quod ſane feciſscnt, fi ex ſolo proprio 
judicio correctionem iſtam inſticuiſsent, ) ſed eas tantum, quas aliorum 
codicum conſenſu firmatas viderint. Vide Jo. .Morin. exercit.- Samarit. 4. 
cap. J.nN. 9. - | | BH 

26. Antequam huic diſfertationi de Keri &.Ketib finem imponam, ob- 
ſervationes quaſdam de Keri & Ketib, a viris do&tis annoratas,..non inutile 
fuerit apponere. T. Quod zz pleriſque iſtss lefttionibus.parum. refert, utram 


pro arbitria ſequi poteſt: imo cxs ſenſ® videtur eſſe oppoſur®, ut cum R? [cribitur 
& \7 legitar,uec cum loci circumſtantis pugnat ttralibet retiners poteſt Ex- 
empla ſingularum petantur ex tra&. de Keri & Ketib, Tomo ult. 2 Licet 
7ndes hodie welint leftionem mar ginalem ſemper preferendam eſſe,tamen aufls- 
res veterum & celebriorum Bibliorum Verſionam, LXX, Chald. Vulg. Lat. | 
aliquands leftionem, que hodic 31 margine ponitur ; aliquando illam, que in | 
texts relinquitur, ſecutos faiſſe liquet, prout ſcil. in codicibur ſus lege-| 
rant. Sic Sept. & Vulg. Lat. ſequuntur 3 Keri, Ex. 11.21. Lam. 4. 18. 
Ecclef. 4. 9. &c. Chald. & Grzc. ſequuntur 73 Ketib. Aliquando Vulg. 
Lat. ſequitur Keri, at de LXX. non conſtat; & e contra, LXX ſequun- 
tur 73 Keri, at de Yulg. Lat. non conſtat : ur Ex. 25. 30. ſexpe LXX. & 
Vulg. ſequugtur 73 Ketib, ut Thren. 5. 3.5. Joſ. 15. 53. Aliquando LXX: 

my | 
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' ſequuntur 73 Ketib, Vulg. 3 Keri; ut Thren. 2.2, Eſth, 1. 14. Idemetiamde || eentalium, non poſſumus judicare ; cur codices nullos habeama 


' Aquilz, Symmachi, & Theodotionis Verſionibyls dici poreſt, ipſos non raro 


' ſequi 7d Ketib, non ſemper #3 Keri: utex Nobilii aliorumque notis in no- 
| tro ultimo Tomo cuique conſtare poteſt., 3. Editiones Bibliorum Hebr. 

celebrioves licet in pleriſque conſentiaut, aliquando tamen diſcrepant, dum in 
' una netatur 73 Keri, quod alie pretermittunt- Exempla vide in Catal. no- 
' ſtro, Tomo 6. 4. Conſtat, Verſiones pleraſque recentiores, tam, Latinas, 

quan vernaculas, interdum ſequi m8 Keri, interdum T8 Ketib, Junius Ketib 
| prefert, Pro. 31. 4. Ecclef. 9. 4. Jer. 3.20. & alibi, Aliquando in una editi- 
* one ſequitur 73 Keri, in alia 73 Ketib; ur Efdr. 4. 2. 1 Reg.22.29. aliquan- 
| do utrumque; ut Pfal. 11. 1. 2 Reg.5. 12. Et ad eundem modum Tigurini, 
' Dan.g. 29. Job 13. 15. Eſf.63. 9. Pro. 17. 27. Sic Piſcator aliquando fequi- 
' tur 73 Ketib, ut Levit.11.21. Pſal.x 00.3.Ef.9.3.Job.6.2. ſxpius 73 Keri, Idem 
' obſervant nonnulli de verſione Pagnini, & Ar, Mont. Idem etiam de gra- 
; vioribus Theologis obſervare licet in Commentariis ſuis. AuRores etiam 


; Verſionum vernacutarum modo 73 Keri, modo 73 Ketib ſequuntur; modo 


unam le&ionem in rextum ponunt, alteram in margine ; leori liberum re- 
| linquentes, utramlibet ample&i. Obſervant quidam nuperam Verſionem 
Belgicam ſzpius ſequi 73Ketib, rarius 73 Keri; ſcil.1 Reg. 12.33.2 Sam.20.14. 
| & 23.13. Ezech.42.16.8 in paucis alits locis. Le&ionem liberam relinquit Pi- 
; ſcator in Verſ. German. Jer. 2. 20. Dan. 3. 12, Neh. 3, 30. In Anglicana 
{ ultima & accurata idem elt videre, Jol. 8. 12. 1 Reg. 22. 48. Pſal. 100. 3. 
* Jer. 2. 20. & paſlim alibi. Sic etiam Genevenf. Ex. 21. 8. Prov. 26. 2. 
Pſal. Too. 3. Efa. 63: 9. Eccleſ. 9. 4. Ex bis aliifq; patet, cujuſnam aucori- 
| ratis ſir illa Judzorum regula, de-przferenda ſemper leione marginali. 
' Quod vero contendit quidam Neotericus, ſemper 73 Ketib retinendum efle, 
cum valde infirmo nitatur tibicine, & ex codicum.} & Verſionum antiquiſſi. 
marum diſcrepantia clariſſime confutetur; ejuſmodi eſt, ut refutatione lon. 
ga non indigeat. | 
' 27. Prater leciones iſtas variantes oy Keri & Ketib, quas omnium an- 
; tiquiſſimas ſtatuunt Judzi, notantur etiam in Bibliis Venetis & Baſileenſi- 
* | bus,ut & in noſtris, duo alia variarum le&ionum genera : quarum primum 
| eſt inter Orientales & Occidentales ; alterum inter codices Ben Aſcher & 
Ben Naphtali : de quibus breviter. Per Orientales intelliguntur Judzi Ba- 
bylonii, per Occidentales Palzſtini : frequenrifſima enim eſt hc diſtintio 
in Judzorum' ſcriptis. Unde Talmud Hieroſolomytanum vocatur Talmud 
filiorum Occidest:s, ut Babylonicum Orientzs. In his enim locis,Babylonia 
ſcil. & Palaſtina,polt excidium Templi & Urbis(alii poſt Captivitatem Ba- 
' bylonicam dicunr, qua auRoritate neſcio, ) celebriores erant Scholz per va- 
ria ſecula continuatz;& Rabbini ac DoRores,qui multos habuere diſcipulos. 
Ex hac vero diviſione, ut fieri ſoler, diſſentiones & xmulationes inter Aca- 
demias &. Scholas ortz ſunt 3 ut ex utroque Talmude inter alios notat D. 
Buxtorf.!Inde & ex variante codicum deſcriptione,(qui,ut antea oſtendimus, 
- vix ulla humana diligentia ita accurate exarari poſſunt, quin varietas aliqua 
| orietur,) vel ex codicibus per celebriores Rabbinos emendatis, (ex quibus 
utrarumque partium diſcipuli & ſequaces ſuos diſcripſerint,)dum urrique le- 
' Aionem ſuam ſequerentur, ortus eſt variarum letionum catalogus. De 
: Antiquitate harum varietatum fatentur, qui maxime in Hebrzorum ſcri- 
ptis verſati ſunt, ſibi non conſtare, quando colle&z fuerint. Primus, qui 
eas publicavit,crat autor Bibl. Venet. Edit. x. in fol. quam procuravit Fe- 
lix Pratenfis, ubi index iſtarum varietatum haberur : numerantur vero 210. 
quarum nulla eſt in Lege: ex hoc tamen numero detrahendz ſunt duz, ni- 
ft Librarii vel Typographi fir lapſus, ſcil. Ezech. 21.14. & Jer. 39. 11. ubi 


utroſque dicit iſte indiculus legere 2Y. At errorem eſſe, non fine cauſa 
judicar Capell. Crit. lib. 3. cap. 17. ſe&. 1. & legendum efſe loco priore 2V 


- apud Orientales, & loco altero —R apud eoſdem: ut imprimi curavimus in 


Tomo noſtro ultimo. Nam ""V & ur ex illo indice videre licer, ſxpe 
commutantur apud Orientales & Occidentales, Unde hunc Indicem habue- 
rit Pratenſis, vel a quo colle&us fir, non exprimit: videntur leRiones ta- 
men eſſe antiquz, & pun&orum vocalium inventionem preceſliſſe, ut af- 
firmat Elias pref. 3. in Maſora : cum omnes ſint circa literas & voces; nullz 
circa punQa & accentus : circa quz tamen multo facilior fuiſſert ſcribarum 
in deſcribendo lapſus, fi pun&a vocalia & accentus tunc extitiſſent, Duo 
ramen loca obſervat Clariff, Capellus, variz le&ionis circa 1 Raphatum 
& Mappicatum, ſcil. Jer. 6.6, & Amoſ. 3. 6. quz quomodo inter reliquas 
varietates, quz ſolum circa literas & voces verſantur, advenerint, neſcio; 
' niſi a poſterioribus quibuſdam adje&tz fint. An vero preceſlerint colle&i- 
onem 7s Keri & Ketb, quz in Occidentalium libris notantur, quzri po- 
| teſt. Mihi quidem videntur antiquiores efle : quum tam in Keri, quam in 
| Ketib , multum fit inter eas diſcriminis ; tum quod & Keri & Ketib multo 
alirer in vargs locis referantur in iſto Indice , & aliter Occidentalibus ad- 
ſcribatur, quam hodie in Editionibus Oceidentalium invenimus, 
28. De hoc Indice, qui in Tomo noſtro ultimo inter alias varias le&io- 
. nes habetur, hzc a viris docs, przſertim a Lud. Capello , annotata ſunt, 
1, Ur jam dixi, Indicem iſtum referre Occidentalium leftionem in multis a- 
liter, quam in Editionibus hodiernis impreſſis legimus : quod vel ex negli- 
+ Sentia deſcribentis, vel ex codicum diſcrepantia ; idque, ur obſervat Capel- 
Jus, in locis 55. In quorum 16. agnoſcunt Occidentales variam a Keri & 


'Kerib leKtionem : author autem Indicis illis adſcribit le&ionem 7 Keri in 


; locis decem, inG reliquis 7s Ketib. In locis vero, ubi Occidenta- 
les non agnoſcunt varietatem Keri & Xetib, adſcribir ill1s Index ille le- 
Aionem,quz in 39 locis differr ab hodierna Occidentalium leRione : in quo- 
rum duobus duplicem illis adſcribit leRtionem, cum illi unicam tancum 


agnoſcanr, ſcil, Ezech. 38.4. in IM, & Job. 2.7. WW), ubi eandem © 


letionem habent codices Occidentalium cum Orientalibus : licet in Indice 
; dicanrur Occidentales in primo loco ſcribere RIVMIN & legere EVWN, & 
in ſecundo ſcribere TY & legere WW. Dein in locis illis 55. o&o ſunt, 
1n quibus eſt, vel auQoris, vel ſcribe, vel Typographi error, Ec in 30; lo- 
cis dicit, differre inter ſe Orientales & Occidentales : cum tamen ſecundum 
codices hodiernos, Occidentales conveniunt leRione Orientalibus adſcri- 
pra, ut Jof. 7. 22. 1 Sam. 13. 32. Ef. 23. 12. Sic conſtar, ipſum 
male retuliſse Occidentalium letionem, An vero melius expreſſeric Ori- 
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'nullum exemplar, ut legitimum, probanr, (i vel unicam mendam 


tales : ſed veriſimile eſt, eadem male tide cum utriſque epiſſe, 2, Nown 


quod #» tota Lege Meſos, nulla invenitur lettionss varictas : qUuod qui 
arbitrantur haud probabile, licer ira perſuaſum omnibus yolverir 7 
iſtius autor, Nam cum inter Occidentalium codices diſcrepantia 8 ya; 
inveniatur, etiam in Lege, imo in ipſo Kerioth calculo ; quis creder ; 
Occidentalium & Oriencalium codices nullam reperiri diſcrepantiam 2 aj: 
hinc colligunt, magnam fuiſſe Judzorum diligentiam circa Legem, = 


at. 3. Obſervant ctiam, varietatem hanc eſſe non modo in vocibns, ubi 0, 
cidentales agnoſcunt leftionem unicam, ſcil. vel Keri, vel Ketih. ſed : 
am, ubi duplicem, ſcil. & Keri & Ketib 3 quales numerantyr es 
quarum 20 Orientales ab iis diſſident. 4. Notant etiam, hazc varies 
lettionis inter Orientales & Occidentales (ut alibi de Occidentalium x4 ;\| 
Ketib dictum eſt) verſari tam circa voces integras, quam literas, 6: and d 
veces attinet, Circa earum redundantiam; vel defefttum, diviſionem, v4 ,,, 
mutationem, Ubi maxime notandum , Orientales pro voce 1 {3 
bere 'IIR nomen appellativum, & prxpoſitiones Hog & my freques 99: 
ter commutari : ita ut in hac Tabula fint loca 36. ubi cum Occidentalesþy. op 
bent my, Orientales habent 9y. Verſantur etiam circa literas , earumg,, ® 
redundanciam vel defe&um, tranſpoſitionem, & permutationem, 3 
varietas frequentifſime conſpicitur in literis WIR, raro in reliquis, w 2ud' ©; 
D. Capellum videre lices, Crit, 1. 3.C. 17. Hic etiam notandum ql} 
Thren. 5. 21. Orientales legant 'I'IR» Occidentales habent nomen T6. * 
tragram. "WM - Tandem conſentiunt omnes varias iſtas leftione; uuliy, ; ® 
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eſſe momenti, nec multum intereſſe quoad ſenſum, quam leftionem ſequari, 7 
Verſantur enim potius circa 3gfoypagiay, quam ip9oPofiav, ut loquitur h| 5? * 
Buxtorf : unde licet Palzſtini & Europzi ſequantur leRionem Occideny, © | | 
lum, alteram ramen non ubique rejiciunt : ſed utramque in edicionibus qu. mT | 
buſdam Bibliorum imprimunt. (Woes | 
29. Quod ad varias le&iones inter Ben Aſcher & Ben Naphrali ating, * : | 
licer earum auctores abbreviate dicuntur Ben Aſcher & Ber Naphtali : ng) #35 | 
mina tamen plena ſunt, notante Elia, illius, R. Aharon filins R, Mojis 4 & | 
tribu Aſcher; hujus, R. Jacob filins Naphrals : Fuere etiam principes 'el $29 | 
Refores Academiarum. Locum vero, ubi Ben Aſcher vixit, liber & 1 | 
Accentibus in Bibliis Venet. Aſchero adſcriptus, dicic fuiſſe Tiberiz! 
dem ad lacum Genefareth : unde probabiliter colligitur, fuiſſe Retoren 4 
Tiberiadis , (fic Buxtorf.) & Academiam ibi tunc fuiſſe, (quod obſer! % 
vandum in controverſia de punQorum antiquitate : ) alterum yero fly. 
ruifle Babylone ſtaruunt. Nam Orientales ſequuntur le&ionem Ben Naph. 7 
tali, Occidentales Ben Aſcher, De his Maimon. lib, "TAR ſeione WW |; 
EIN cap. 8. ita ſcribit, Liber,cai 5n his innitimur eſt liber per / £ypron $2 
notiſſimus , qui viginti quatuor libros compleftitur, (id eſt, Ver, Teit,) qui Ke 
multi annis Hieroſolymis ſervabatur, ut ex co corrigerentnr & emendaren- Fs | 
tar libri:& omnes huic innituntur quia eum correxit,& emenaavit fil, Afer| 
& laboravit in ea diligenter per multos aunos, & ſepius illum correxit| 
pront ex eo deſcribebant. De hoc libro etiam Elias affirmat, ejws /:onem ſi 
& reliquos ſequi in omnibus his regionibus, Tempus, quo vixerunt, refert Jt 
D. Buxt. ex Gedalia ad annum Chriſii 1034. licet Genebr, & Galatinus il. 
los antiquiores faciunt. Studia eorum erant, emendata & corre&ta Biblio. ## 
rum exemplaria edere. Unde, quia zmulatio fortafſe inter DoRores Baby. ſ# 
lonicos & Palzſtinos gliſcebat, noluit alter alterius opem petere, ut collats/ 
ſtudiis unum emendaciflimum exemplar conficerenr ; ſed uterque critica 
ſua ſcientia tumidus , codicem proprium , quam emendariflime poruit, 
conſcripſit ; quem publici juris fecit , ut ex eis reliqui ſuorum ſeque 
cium libri corrigerentur. Unde Occidentales communiter ſequuntur l6/ 
Rionem Ben Aſcher, (ut in Bibliis Europzis eſt videre ;) Orientales Ben} 
Naphrali: ita tamen, ut aliquando, notante Mercero in Gen. 41, 50.&; 
32, I7.-40 Bibliis quibuſdam MSS. & impreſſis , apud Occidentales inven- 
atur le&io Ben Naphrali. Differentia vero inter illas non eſt circa literas 
vel voces , fed de puns quibuſdam, maxime vero de Accentibus. De pur} 
Ris ſcil. de Cholem, Cametz magno, Patach, Camets Chataph, Schen,'Þ 
& CThateph Patach, & de Daghes & Mappic. De Accentibus vero minory|Þ 
bus,ut de Metheg, Maccaph, Munach, Paſta, ut an uno an gemuno accedtt/j 
Paſta legenda fir, &c. Unicam tamen norat D. Buxt. Sepayting de vocs 
integrz ſcriptione, Cant. 8. 6. non vero de ſenſu, de VN 70 quam v3 
cem unicam eſſe yult Ben Afcher, & in Maſora notatur ; duas veroben| 
Naphrcali. Hinc etiam conſtat, le&iones iſtas Grammaricales tantum ry 
fuiſſe, nulliuſque momenti, quum ſenſus idem ſit in utraque leRione, &'} 
quum circa punRa & accentus verſentur. Extra dubium ponit Elias, ann0- 
ratas fuiſſe has varietates, poſtquam punR8a & accentus inventa eflent : quod i 
unicuique clarum eſt, Numerantur vero iſtarum varietatum,864, ut in Bide 
liis Venet. & Baſil. videre licet, in quibus extat earum Catalogus: que 
etiam in Bibliorum noſtrorum Tomo ultimo exhibemus, ſed ex MS. cour Þ 
antiquo in aliquibus autum, & in meliorem ordinem digeſtum ; anacm's 
libri, capitis, & verſus notgtione ubi fingulz inveniuntur in Biblis nolirs;\ 
quod antea in nulla editione preſticum fuir, E- 
30. Cabalam Maſorg ſubjungimus : ſunt enim correlata. Cabal 
MI7IP ft receprio, a rad. "AP recepit, ut Maſora traditio a "DO tradids. 
Unde unius & ejuſdem rei diverſo reſpeRu eſt traditio, & receprio ; eaden ; 
que ſcientia apud Judzos ram Cabala, quam Maſora, dicitur : at uſusobCr 
nuit,ut FI172Þ dixerint non quamvis TeegSeory, ſed non ſcripram ; MF'8 
mnem &yeager, ſed eam tantum, quz eſt wvgrxa]tes. Legem enim diſtinguu | 
in ſcriptam, & traditam ſive oralem. Illam in quinque libris Moſis 07 | Bu 
neri dicunt ; hanca Moſe voce traditam volunt : unde legem Oralew | By ſc 
MD PAD INN 74s is 4pele viyoy appellant ; quam a Moſe contin 
ceſlione ad Eſdram, & ab illo ad ipſos quaſi manu traditam a majoribs\ 
cunt. Hanc vero in duas diſpeſcunt partes, quarum una pleniorem ha 
plicationem prxceptorum & ceremoniarum Legis, a legiſperitis & fp 
tibus,diverſis temporibus,fatam : quz in Miſna & Gemara, Talmu 5p 
tibus integralibus, continentur. Er tales non omnino ſunt rejicien» | 
F ; ; fint : qualesPF) 
nil habent verbo ſcripto contrarium ; nec in ſe ineptz int: q < 
mz hujuſmodi Talmudicz ; nec aucoritatem divinam fibi arrope; j 
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<alirucionbus, vel explicationibus recipiantur, Huc etiam 
2 Grammatice circa voces, literas, punQa, &c. de quibus ſupra 

ſpegant 0 ſora;quz firifte Maſora dicuntur, quam ſtatuit Poſſev.Biblioth. 1.2. 
abt. de Mi lind eſse, quam traditionem Grammaticam de punttis wocalibus, 
ca8,N ibs "It his ps ifiuſmodi minutiis. Altera pars circa profunda legis 
accenribus 2 cur que ex verbis, literis, pun&tis, &c. elicuuntur : & hec pars, 
myKeria Rn heoloes videtur, proprie ab iplis Caba/a dicitur. Qui vero Legi 
ext um inhzrent , ab iis ſlupidi & indo@ , ur qui circa corticem 
{criptX = 5; ſynt, habentur. At qui traditiones callear, pracipue Cabaliſticas, 
a 9 "—lebramelgl intimos legis ſenſus,& altiorem ſcientiam,quam reli- 
vt __ ph Hinc ſomnia & commenta ſua non tantum legibus divinis z- 
qu,znve 'S ezrulerunt: unde illud decantatum in Talmude, P1zs eſse in ver- 
quadant 3 i —_ in Lege. Tic.Berachoth Chagiga,& de Synedris.Ecin Tra. 
bis pong col.1.legitur, Yerba Cabals equiparantur Legs : mo Scriptu= 
whe ; Be 46 literalem,comparant Candelz,quz minimo quadrante emi- 
ram,gjulye - vero Margaritz pretioſz, quz per Candelam accenſam inveni- 
ur ; Ca am etiam reverentiam apud imperith vulgus nai ſunt harum rerum 
_—_ ſententiam hanc in ore habent ; Sz dixerint Dottores dextram eſſe 
auQorcs, * ſiniſtram eſſe dextram, audiendi ſunt. Hinc, qui ultra legem ſcri= 
ſinifrran, "Gapiunt ut rudes, imperiti zltimantur, Miſnicos DoGores afli- 
n "\ nothecartis qui medicamenta parant ex Medici praſcripro, quorum 
_ of norant : & Cabaliſtas DoRores Medicis, qui omnium rerum cau- 
ws -nitusexploratas habenr. Videatur Manaſſes Ben Iſrael in Con- 
dunes ks Judzi de Cabala,dc 9za altum eſt ſileatium apud antiquos 
licet apud Hieronymum traditionum non ſcriptarum ſub- 
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ul 3%. 3 Waſo" | ; I 5 Qui i- 
w > | Bonfrerio, Serario,aliiſque,qu de ea ſcripſerunt. Prima elt eord, qui ante _ 
#7 | Gum vierunt, quam ex Judzorum libris primus Jo. Picus Mirandula Chriſtia- 


w | Continet vero 


"e My | dam uſurpatur. Hanc volunt, Moſem primo a Deo in monte Sinai accepiſle, 
wp nam Joſue tradidit ; hic vero LXX ſenioribus; hi propheris : a quibus Eidras 


| 8 -Nag0g4 magna acceperunt z & ab his Rabbini er Judzi hodierni quaſi per 
n AP C_— Er ad hanc ſpeciem referunt quidam verba fabuloſi ſcripto- 


aral rundam Scripturz locorum, qui non primo per voces, ſed remote per res ipſas, 
"| {etiamex intentione Sp. S. delignantur , ſicur reconditum quid & medulla, cu- 
uit jus res ipſ# typus ſive umbra fuere : hicque tum Allegoricus ad Chriſtum & 
=, ejus regnum, tum Tropologicus ad mores ſpetans. Hoc enim in diſputati- 
"1. |{onibus contra Judzos renendum eſt; loca Ver. Teſt, qua de Mefsia a nobis ex- 
Ben ponuntur, literalem ſenſum alium habere, in quo omnia implentur : licet al- 
\& tiorem & illuſtriorem ſeaſum myſticum habeant ; quo non tantum verba, ſed 
ab & res ipſz Chriſtum, & quz ad regnum ejus ſpe&anr, repreſentant. Hac ac- 
a curate,ut omnia,explicat Nobilifl. Grotius. Comment. in Evang. Matrh. I. 22. 
_ cujus yerda, quia multum faciunt ad tollendas difficultates de Vaticiniis Vet. 
wm Teſt. aNoviJelt, Scriptoribus ad Chriſtum applicatis, & ad Judzorum objeRi- 
1ore jones diluendas, nec res ipſa ab interpretibus plene explicata videtur, apponam. 
-nto'l Diſerte Apoſtolus affirmat 1 Cer. 10. 11. omnia hec (que ſub vetere feacre 
/06s| erant) eveniſce TuTIzas, ſcripta autem eſſe ad noſtri admonitionem, 815 85 To ThAy 
\10-# vy «ara xe]i1vInvey, Hiac Chriſti tempus vocatur plenitudo temporum,Gal «4.4. 
Ben's Eph, 1. 10. adeo ut non tantum inſtituta legis fuerint ambra Chriſti, ut ex Heb. 
rixzs +5. & 10.1. & Col. 2. 17, conſtat , ſed & res geſts, praſertim nobiliores, Un- 
e&| e [#ft. Mart, contra Tryphonem, ait, res geltas eſ5e mgounguyuars Toy axle Xpt- 
nno-| s «72)]or, Tertull, Scimus, ut Vocibus, fic c rebus prophetatum. Et Chry- 
quol if of, in1 C iT, Te u5y die pypc]av, TED Si TUToOY &53v dv); xnuare, Et ſerm. 
Bide if pm, ait, aliam eſſe Prophetiam Jia Tons ſive neayuerov, aliam Js ab 
quen « live Muelor. Sic Chriſtus adumbratus erat per agnum Paſchalem : qui ut 
odice RY 909 trar /iberationis ex e/£g ypto ;, ſic ipſa liberatio ex e/£gypto erat ty- 
cun'f #: liverationis noſtre a peccate. Hoſ. 2. 8. ſub liberatione ex Kgypto liberatio 
oſtris'Þ jor per Chriſt um typica adumbrata fuit. Ita enim diri gebaturr mens Prophete,ut 
H ed aþ ipſo de populo 1ſraelitico dicebatar non minus refte,imo reftins,de Chriſto 
abab% ererur Sic Pſal.72. qni, ut ex titulo conſtat, de Salomone & ejus honore quoad 
did. 8 - criptus eft, ad Meſſiam referunt Chald. Paraphr. in locum, ut & ex 
den þ reve farchi & Saadias in Dan.7.14. Quod de cedibus in regione Baby- 
obti® {rey tempore dixerat Feremias, 31. 15. ita depingit id quod Heroes in 
nec 8 | kr" 0 Patravit, ut alus verbis non potuit 1d fignantins exprims. ue 
guurt || ws tale Mito conveniebant, etiam ad Chriſtum, ſervata verborum proprie- 
cont | f » Pertment, ut de wveſtium aiviſione, & ſortilegio, Pſal. 22, 19. Matth. 
s i! =: 2J- & de pety aceti & myrrha, Pſal. 69. 22. Joh. 19. 28, Sic in pre- 
yi 635 futarorum, iaem bis impletum : ſemel, cum res ipſa evenit, que dirette 
ol « nan Any Joy excellentiss,cum id apparet,cai adumbrando,tum res illa,tum verba 
ao\ rx 1a ſerviebant .Hec, & alia, vir ille longe doQtifl. que pluribus exemplis 
oitt-| = - 9. 1.8 42. & Zach. g. 9. & cx Kimchi, qui Pal. 2. tam de 
spll- eſe -(, e Chriſto interpretatur. Ex quibus infert, preter ſenſum litera- 
FAT _— "ſen Jus myſticum, qui m literali fundatur; & utrumque Sp.S.intentio- 
qlur : yg *(C7 114 4 Chriſto & Apoſtolis in N.Teft.explicari. De locis itaq; illis | 
gy. 10 quibus veteres ſudarunr, ut de Chriſto intelligi debere proba- : 
ed) 


c, Joh. Picus Mirandula, & poſt ipſum Galatinus, primo apud 


rent, cum Judzt altum ſenſum [teralem iis affixerint, exiſtimar vir Clariff. nihi! 
veritati periturum, ſi concedatur alind prima frente indicari, alind ſub invo- 


[acro tegt : adeo, ut verba ad ultimum illud ; gnificatam, obtineant ſenſum mags 
proprium,magiſque excellentem. Hoc tamen advertendum eſt, quod ejuſdem ſen- 
tentie non verba ſingula Chriſto congruunt, ſed pracipua quedam : ut 2, Sam. 


-7.13. verba illa, Iple xditicabit domum nomini meo, & tirmabo ſolium regni e- 


jus uſque in ſeculum. Ego ero illi in patrem, & ipſe erit miht in film: gaze 514 


| de Salomone dicuntur,ut Chriſtam modo eminentiori reſpiciant:at que ſequuntur, 


ad Chriſtum neutiquam pertizent de caſtioatione,Si peccaverit:&c. Hactenus D. 
Grotius.Ex his vero videmus, ſenſum myllich literali ſuper{iru&tum ex Scriptu= 
ris probari poſſe,& iſtuſmodi ſenſus apud Judzos antiquos ante Chriſium a ſa- 
cris ſcriprorib? primo hauſtos eſle,quos inter polieros ſapientiores conferyarvie, 

32. De hujuſmodi ramen ſenlibus notandum, Non licere vnicuigue pro li- 
bitu ſenſum mylticum in Scriptura ingere. Nam vei ex ipſa Scriptura, vel ex 
traditione Carholica (quz neceſſario Apoſtolos vel Propheras aucores habet) 
conſtare deber, fenſum iltuſmodi, Sp. S. intentioni reſpondere. Ideogue inu- 


tilem operam ponunt ih ſenſu myliico indagando, qui, nesle&o ſenſu literali, 


propri ingenit tigmenta pro ſenſu myliico vendirant , quz vel in ipſa £criptu- 
ra, vel traditione Catholica fundamentum non habent, In hoc,tum a Chriſtia- 
nis,tum a Judz1is,mulcum peccatum elt, dum allegorias ſetando & {imilitudi- 
nes, proprias conjecturas pro Verbodivino crepant : quz,ſi ut ingenii partum 
ad Scripturam illultrandam, non ad aliquid probandum proponerent, rolera- 
ri poſſent : dum vero pro ſenſu vero Scripturz, ive literali, ſive myſtico, aliis 
obtrudunt, non ſunt audiendi, 2 Scriprurzx ſacre proprium eſſe, ſenſum mytti- 
cum reconditum habere ſub cortice literx, ur norar Tho. part. 1. q. 1. art. 10. 
& ex iplo, Bontrer. przloq. c.20. ſet.2, Unde Gregorius 1. 20. Moral. c.11.ait, 
Scripturam omnes alias ſcientias ſuo licuticnis more traxſcenaere. Licet enim Pla- 
ronici & Pythagorict obſcuris verborum ambagibus quadam abdiderint ; £gy- 
ptii figuris Hieroglyphicis, res quas arcanas efle voluere, legerint ; alii per ta- 
bulas & parabolas res alias ad mores ſpe&tanres repreſentarent : ſenſus camen 
illorum abditus primus eſt, quem ſub iſtis involucris intejligi volunt. Ar 
vero in Scriptura verba ſenſum immediarum & proximum tiarz & per ſpi- 
cue oſtendunt , literalem ſcilicet' , remote tamen alium ſeatum khabenr, 
ſub rerum ipſarum, quz verbis exprimuntur, ftiguris conreRum ;, quem 16= 
lius Det eft rebus imponere : qui ut omnia intelle&tu {0 compreherdir , fic 
pro ſuprema poteltate ſua, tum verba, tum res verbis {:grificatas, in figna 
conſtiruere porelt, ad quicquid ipfi placuerit exprimerdum. 3. Wul- 
rum etiam differc modus rradendi ſenſus myſticos in Cabala . ab eo 
quem ſcriptores Nov. Teſtamenti, vel Patres Eccleſia Orthodoxi fervarunt. 
Cabaliliz enim obſcuris verbis myſteria ſua cradunr, ur a vulgo non intel- 
ligantur, (ut Pythagorel per obſcura ſymbola myiteria ſua efferebanr, quos a 
Cabaliſtis antiquis hunc modum haulifſe volunt ;) vel ur Chymici Docores 
ſecreta ſua obſcuris verborum involucris involvunc : quod faciunr, quia ple- 
raque falſa & inepta ſunt, & riſum moverenr, {i citra ambages aperte pro- 
ponerentur, Ar ſenſus myltici Chriſtianorum plane & perſpicue traduntur: 
ut fi quis non _—_ non ex tr2dendi modo, ſed ex objeto (quod ſub- 
lime)tanta obſcurira$ oriri videatur, Cabaliſtz etiam pro libitu ſenſus my- 
ſticos comminiſcuntur, & ſomnia ſua ac deliria pro Verbi divini ſenſu myſtico 
obtruduenc, Ar ſenſus myſtici, qui a nobis probantur, ſunt rantum qui 
vel ex Nov. Teſt. ſcriptordus & eorum libris colliguncur, vel quos Eccle- 
liz traditio vere Catholica,tanquam ab iis profe&tos, nobis commendart, * 
33. Alia ſpecies Cabalz elt, quam Praticam vocint, que ab omnibus ut 
Magica & illicica damnarur z cum ex literis vel verbis <cripturz detortis, & 
arcanis quibuſdam inde elicitis, Judxi quidam fe Angelis familiares redde- 
re opinantur, miracula poſſe pacrare, morbos fanare, damones fugare, &c. 
Huc ſpectant exorciſmi, amulera, &,. Exemplum hujus Magicz Cabalx re- 
fert Ramban, five R. Moſ. Ben Nachman, de medico quodam, qui cum pro- 
pter ſcortationem comburendus effet , beneficio Cabalz pra&icx ita for- 
mam ſuam mutavit, ut ejus loco equum in iSgnem conjicerent. Refert eti- 
am idem de ſeipſo, quod virtute nominis Tetragram. quod in ſchedula ha- 
bebat ſcriprum, navem a terra in mare deducerer, quam Navupegi loco m0- 


cule, quam impie, blaſphemant, Chriſtum Dominum omnia ſua miracula per= 
feciſſe ; nomine hoc ſcil. in templo invento, quod in membrana fcriptum, 
in vulnere ped? facto occultaverat, Hoc vero, ut dixi, non minus ricicule, 
quam impie, ab us gum. $i enim per veram nominis hujus pronunciatio- 


nem miracula patrari poſſunt;, cur ſacerdores, qui ſtance Templo, per no» | 


men hoc, (cujus veram pronunciationem norant, ) populum benedicerenr, 
iſttuſmodi miracula efficere non poterant ? Vide Sixt, Senenſ, lib. 2, Bonfrer. 
przl0q. cap. 21. fe. 4. Schickard. & alios. &; 

34. Tertia ſpecies Cabalz apud Judzos recentiores, ſpecialiter Cabala dici- 
tur, quz in literis, puns & accentibus, & Scripturz verbis ludit ; ex variis 
permutationibus, combinationibus, abbreviaturis, vel ex literarum figura, vel 
valore Arithmetico, myſjicos ſenſus eliciendo, & myſteria plerunque inania, & 
ſuperſtitioſa excogitando. Hac ars a Judzis, qui eam profiteatur, ſtudioſe o0c= 
cultatur: ita ut vulgus nihil, & qui inter eos doQti habentur, pauciſſimi de ea ali- 
quid intelligant. Unde & Elias Levita (qui ramen inter ipſos Grammaticorum 
doQiſſimusſui temporis haberur) in Theſbite, lit. Coph, profiteatur ſe non poſ- 
ſe hanc ſapientiam ſufficienter exponere, & ob pravitatem ſuam non attigiſſe 
itam ſapientiam & ſcientiam ſanRtorum: & R. Bechari Bar Aſcher, qui mul. 
tum in hoc ſtudio profecerat, & quzdam de ea obſcure ſcripta reliquit, le&o- 
ribus ſuis ſerio injungit, (1 aliqua iſtorum myſteriorum didicerint, ne temere 
aliis communicent, Pliniws tamen (utcunque occultarent) de ea aliquid ſubol- 
fecit, cum hanc inter Magiz ſpecies referart, licet nomine depravato : nam Jo- 
chabelam vocat, & a Moſe & Judzis arceſcit, licet multis annorum millibus pot. 
Zoroaſtrem ponat, Hiſt.1.30.c. 1. Ut vero, quid fir,melius intelligamus, ſingulas 
ejus ſpecies conſiderem?:quas pleriqz tres faciunt,alii plures: ut Schick.8& Mana, 


ad denotandam Arirhmeticam literarum ſupputationem, qua diftionum qua- 


cant. Fundamentum hujus eit, quod literz apud Hebrzos,ut apudalios,ſingulz 
| Q numeros 


in Conciliatore in Ex.& alii: quz tamen omnes ad has facile revocari poſſunt. | 
35.Prima eſt RYWD'2 Gemarria. Vox eſt origine Greca:hic tamen uſurpatur ' 


rundam, quarum literz eundem numerum producunt, unam per alteram expli- | 


vere non potuerunt: quod fatum erat Barcilonz im conſpettu Regis. Er | 
per hoc nomen, (cum miracula Chriſti negare non poſlint) ron minus ridt- | 
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numeros'denotant, quos nos per cyphras deſignamus, Nec multum diffimile eſt 
hoc artificium Chronogrammatiſmo,quo per verborum literas numerales annfi 
rei geſizx indicamus: cum hoc diſcrimine,quod non omnes literx Romanz nu- 
meros denotant,ſed hz rantum,C.D.I.L.M.V.X:apud Hebrzos vero omnes huic 
officio defervinnt. Exempla inter plura hac ſunt, Zac. 3.8. Adducam ſervum men, 
MDSY 7/emach:ubiKimchi norat,quoſdam per NDS intelligere Meſſiam. Hoc vero 
probant, quia inter Meſliz nomina, quz a Talmudicis ei tribuuarur, unum 
eſt MN Menachem , Conſolator , literz autem utriuſque vocis, & NOS & 
P2rN2 nroducunt numerum 138, unde inferunt per NDS intelligi Meſliam. 
Acute ſane. Sic ex prima voce Geneſis TYWRN probant Deum creafſe mun- 
dum in 7-7. quia fcil. ex his verbis' 18? MNNA 57 lege formavir, idem nu- 
merus ehcitur, ſcil. 913. Sic ex NA TURN 7s principiocreavit, Gen. I.1. 
robant mundum creatum fuiſſe initio anni, ſcil. menſe Septembris, quia in 
bis verbis N72 ON URN 7, principio anni creatus eft, idem numerus 
ſcil. 1136. continetur. Huc etiam referunt quidam artificium, quo ex &- 
difciis, urArce, Templi, &c. myſteria eliciunc ; ut cum Geneſ. 6. 15, Ar- 
cadeſcribacur eſſe longa 5oo cubitos, lata Fo. alta 30. longitudinem dividunt 
per altitudinem : unde ſummam 10 producunt, quz reſponder literz- Jod: 
deinde huic numero adjungunt arcz longitudinem, ſci. 500. qualis numerus 
denotatur per Schin: tandem eam dividunt per latitudinem, ſcil. per 50. 8 pro- 
deunt ſex, quz denorantur per Vau. Sic elicitur nomen Salvatoris VD' : ſic 
enim pro vero nomine Y\W" ſcribunt, idque per contemptum. Huc etiam a 
quibuſdam refertur, cum ex figuris vel formis literarum aliquid eliciunt : de 
quibus Schick. Bechin, p. 78. 
36. Secunda ſpecies dicitur ||" WV Noraricen, quo per compendium lite- 
rarum fingulz liter alicujus ditionis totidem verba ſignificant, quz eaſdem 
literas initiales vel finales habent. Ur Gen, 1. x. ex PUN, 7; principio, 
bunc ſenſum eliciunt MN RW 1929p DRTYR RI FVORM 
i. In principio vidit Deus, quod Iſraelite acceperunt Legem, quia ſcil. liter 
initiales verborum hujus ſententiz exdem ſunt, & in eodem ordine ponuntur, 
quz in TMURNA : quati fſcil. Deus mundum creaſſer, quod videret Iſraelitas le- 
gem recepturos. Sic in VYulgato illo nomine "AID Maccabes, fingulas literas 
volunt exprimere totidem voces iiſdem literis incipientes. Ex. 15. It. 
MM 22 15 is, ficat tu, inter deos, Domine ? Dicunt quidam, Ju- 
dam, cum contra Antiochum przliaturus erat, hoc ſignum in vexillis habuiſle : 
unde, parta victoria, poſtea di&tus eſt Maccabzus. Ur initiales, fic finales lite- 
r#, huic uſui inſerviunt : ut cum dicitur, Princ;pinm verboram tworum veri= 
24s, quzrunt profundi iſti doores, quomodo hoc verum eſle poſlir, cum prin- 
cipium Genelis ſit, 1» principio creavit Dens, &c. Quxitionem vero ſolvunt 
| perartem Notaricam,quia poſt primam ditionem TVORNM , trium ſequentium 
literz finales faciunt hoc verbum TR veriraten, ſeil. TIN ZAITIIRRN , un- 
{ de probant, quod principium verborum Dei fit veritas. 
37. Tectia ſpecies eſt "TNAN Permuratio, qua,codem literarum numero re- 
tento, eas, codem ordine manente, aliter componunt ; vel, mutato ordine, 
tranſponunt ; vel per certam Alphabeti combinationem cum aliis permutant. 
Sic enim optime hanc ſpeciem explicat Schickardus. Exemplum primi modi po- 


dividutit in duas TVW RM ceavit fundamentum,vel TVUR M2 filinm ponam. 


th. 


j 19870 __ mew, probant hunc fuiſſe Michaelem, 


_PROLEG, Ix, 
Secundi,cum ex literis tranſpoſitis aliud yocabulum exurgir, quod . 


| primum 0” 
plicat ; ut cum vocem BIN explicant per DIR zerya. oY 


: 94.4 rl 
ua literis Ge 
fit *RI'D, Et hic modus fimilis eſt Anegrammetfns, Latinis ai | 
to. Tertij, cum unam lireram pro alia ponunt ; ita ut idem fit literarum 
merus, una tamen alterius poteſtatem habeat,unde in magno Alphabeto | 
unt 242 portas five congregationes : ipſi ramen unam ſeriem toljun; ,. 
tantum 231 numerant, Non quod quzlibet litera pro qualiber ponatyr.'c 
quod una litera pro alia ſubſticuatur, ex pat inter eos, qui arcanainy k 
per occultas literarum notas communicant. Exempli gratia, cum pro N 
prima Alphabeti lirera ponunt T) ultimam, pro 2 ſecunda © penyj; 
&e. Et hujuſmodi Cabalam volunt Prophetam uſurpaſſe, Jer. 23. 26 ... 
infauſta Regi Babylonis prznunciat: quia vix tutym erat Regem Babylon 
nominare, pro "7IA poſuit JOU, ut explicat Hieronym. ſubſttuendo jr. 
VU UproAl28&7 pro & modo fupra expoſito. pa, 
tem yenerit, aliis judicandum relinquo. Przter has Cabalz ſpecies, 
cenſet Manaſf, loco citato : quarum quzdam ad has referri poſſunt, 


ts 
? 


| 


alias re. 2 


Aliz &.| 


teris clauſis & apertis, magnis & parvis, inverſis & ſuſpenſis , 
feRivis, ex vocibus ſuperne punRatis, ex accentuum irregularitate, &e. 
bus ſupra in Maſora diximus. Myſteria vero,quz ex his depromunt, 
rx nugzx & ineprtiz ſint, nolo in 11s tempus terere, 

31. Refſtat, ut quzdam de authoribus & uſu Cabalz ſubneRam. 


ſto judicio Dei exczcarti ob rejetum Salvatorem, dum cxcum 
in foveam ſecum prxcipitant, & pro verbo divino animarum pabulo, quiſ. 
=_ populum'deludunt potius quam paſcunt, Horum quidam Ante.Tajny, 


__ 


etiam Judzos, cordatiores tales interpretationes parum curant, Aben 
pref, in Legem, tales interpretes »ot?45 afimilar, qui in literalis ſenſus ſpln.| 1 


dore ceci ſunt, at in myſteriorum tenebris perſpicaces: 8 axioma hoc Rabbini.| 
| cum habet, quod Texts ſacer non egreaitur de manibus fimplicis & literals\ i; 
ſenſus: & in Gen. 14. 24. ait, Scripturam nm loqui Gematrice, ſed verlain\ 


tur ; quzque in aliis ſcriptis tolerari poſfent, utpote in ſe indifferentia : tz. | 
men, cum in rebus facris ludere nefas (it, & mytteria ſua iſti pro vero Script. | 
| rx ſenſu venditent, que potius ad Scripturam ſacram corrumpendam vian|® 
| muniunt , iſtiuſmodi ſtudia, ut inutilia & infruQtuoſa, rejicienda cenſeo. Vi-|#* 


| deant, qui plura defiderant, Joh. D' Eſpeires, Tra&, de textu Hebr, diſp. 2,|& 
| Dub.5. Schickard. Bechin. Hap.ſe&. 6. D. Hottingerum T hefaur.Phitol, 11.1 | 


nit in TMWRM Gen. 1. 1. quam vocem, eodem literarum ordine manente, | cap.3.ſect,5.Joh. Morinum in Pent. Samarit. exercit. 2. c.7.8.9, Bonfrer. Prz. LY 


4 2 Serar. in Prolegom.qui inter alios hoc argumentum fuſius tra&arunt, | 
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phi wocantnr, eos non tranſtuliſse. 
receptam & probatam fmiſse,& in Synagogis publice 
ut myſterid fides occultarent. 18. An alia Verſio 


chum. 20. DeVerſfione V. & VI. & V1. 


ribus, Complutenſi. 29. De Editione Veneta, 


dieextet.? 36. Unde hac Controverſia orta fit. 


& Evang. ex Verſione Tay of. 39 Hieronymi aſſertiones rejette. 


48. 49.50. 51. Ad argumenta contraria reſpondetur. 
55. Non eſse proprie Anthenticam. 56. 2u 


| __rwuiſse. 66. Evangeliſiam Genealogiam Tay « ſecutum fuiſse, 


precipue LXXIL Sentorum. 
I. De Verſions Grace LXXIT Interpretum preſtamia & dignitate. 2, Ejus hiſtoria. 
5. 2n0 tempore faita faerit. 6. Primam fuiſſe Verſionem Gracam. 7. Interpretes fuiſſe LXX11. 8. Interpretes non fuiſt 
infallibiles. 9. De cellulis in quibus Verſionem ſuam confecerint. 10. Spacio 72 dierum confettam fniſſe. 11. Non ſolum Pentatenchum vertiſſe, 
fed omnes Vet. Teſt. libros Canonicos. 12. Non ad verbum tranſtuliſſe, ſed ſenſum reſpexiſſe, aliquando Paraphraſtas egiſse. 13. Libros, qui 
I4. Codice Hebreao puro uſos eſse, non plebeis vel corrupto, Chaldaico, vel Samaritan. 
roms, I6. De loci 13, que Fudei dicunt Sept . mutaſce. 
hilometoris tempere fatta fit, que nomen Tav « adepta fit ? An vera Sept. Verſio in Cleopatre Bib 
liotheca repoſita fuerit? 19. Poſt Chriſtum varias Verſiones Gracas fuiſſe ab apoſtatis }udaizantibus fabtas per Aquilam, 
21. De Orzgenss Tetraplis, Hexaplis, Oftaplis, 22. De obelis & aſteriſcis 
dine Fer fronum ab Origene in Hexaplis ſervato. 24. Origenem Gracum textum non corrupiſſe. 25. De Editionibus Grecis Sept. per Euſebium Pamphi- 
ti, Luciannm, & Heſychium elaborars. Non multum inter ſe diſcrepaſſe. 26. 27. Pulgata five wav quenam furrit : 28, De Editionibus recentir 
30. De Romana : abs de codice MS. Vaticans. 
nam omnium maxime ſinceram eſſe. 33. De Editione Romana Londinenfi. 34. De MS. noſtro Alexandrino. 
37. Verameſſe que hodie extat,probatur, ex teſtimonio Fudeorum. 
- 40. Idem probatur ex veteri Eccleſia, & Patrum ſcripts, 41. Ex locugin quibss tt || 
tarunt Veteres Verfionem LAX ab Heb. diſcrepaſse. 42. Ex antiquiſſimis MSS. 43. Ex Verfionibus Orientalibus. 44. Ex Adverſariis. 45. 46-41 || 
52. De autteritate hajns Fer fronts. 
; #enam auttoritas es tribuenda fit. 57, De queſtione circa annos Patriarcharum ante & poſt Dilwvim. | 
58. Argumenta pro Hebraicorum cedicum calculo. $9. 60. 61.62. 63. Pro codicum Grecorum calculo, argumenta varia. 64. De Cainane Arphaxad fc || 
lie in Genealogia Chriſti, Luc.3.36. 65. Objeftionibas reſpondetur nec per errorem ſcribe in textum irrepſiſse, 
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3. Conſilinm Divinum in hac Verfione. 4. Ariſtes librum de hat 


Apocry- 
I5. Verſionens hanc a WA | 
17. An loca quedam aliter verterint, 


T heodetionem & Symmi- 
» qnos appoſnit Origenes, 23, Der 


31. De antiquaVulgata Latina, 32. Editionem Row 


35. AnVerſis Sept. vera & genning ht 
38. Ex lecis,que citantur ab Api. 


$3. Contra Hieronymam defenditar. 54. Contra recentiorts || 


mee ex vulgs ſententia Evangeliſtan injes s 


i 
rms 


doretus, Gregorius, Arhanafivs, Chryſoſtomus, 
larius , totuſque venerandus Veterum Chorys, 
quotquort do&rina & f{hRitate claruerunt. Ex 
runt, errores & hxreſes profligarunt ; 


| 

i INter Grzcas Veteris Teſtamenti Verſiones principem locum merito obti=- 
net celebris illa LXXIT. Interpretum, nobile illud Synagoge & Ecclefiz mo- 
numentum, ut que in tanto honore fuit tam apud Judzos, quam Chriſtianos, 
trum Orientis, tum Occidentis : ut ab illis in Synagogis ; ab his fere ſola, vel ex 
ea faQtz verſiones, in Eccleftis, publice perlegerentur. Ex hac reliquz Verſio- 
nes omnes ab Eccleſia antiquitus approbatz (ſola excepra Syriaca) tradu&tz 
ſant, viz. Arabica, Ethio ca, Armena, Illyrica, Gothica , Latina vetus ante 
Hieronymum : nec aliam Eccleſia Grzca, & plerzque Orientales in hunc uſ- 
que diem agnoſcunt, hac ſola contenti. Hanc Patres & Theologi, tam Graci 
quam Latini,commentariis illuſtrarunt,& in ſcriptis ſais ubique citarunt ;Igna- 
rius, Clemens uterque, Juſtinus, Terrullianus, Irenzus, Cyrillus, Baſilius, Theo- 
Ambroſius, Auguſtinus, Hi- 
antiquailla Eecleſiz Lumina, 
hac veritatem doArinz proba- 
& offi vitz & diſciplinz regulas hauſerunt. 
Imo in Conciliis, tam provincihabus, quam generalibus, hzc a ſandiſſimis Pa- 
tribus uſurpara :ita ut Philaſtrius Hzreſ. 3 9,40. ſcribere non dubitaverit, quod 
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hanc Eccleſia Catholica colit, legit, predicat,alias autem (ſcil. Aquile ,SyMm-|F 
chi,8& Theodotonis) #t ſapervacaneas, & tant « Editions contrarias contewii.| 
Mylti tanquam divinam, & ſpeciali Sp. S. afflatu fatam pradicarunt ; &, te} 
S. Auguſtino de Civit, 1. 18. ita have acceperunt, praſertim inter Grzc05, |} 
an alia eſset, ignorarent. Hieronymus etiam, qui inter omnes Veteres mn5*!} 
quus erat in hanc Verfionem, eam tamen,ut ab 4poſtolis approbatam,uerant#t 
atuir,Prxf. in 4. Evang, ad Damaſum ; & Epiſt. ad Suniam,& Frerelam fi} 
mat, Yer fionem Grecam, que in Origenis tamnels habetar, & quam zpſe 9 
terat, ipſam eſse,que in eruditorum libris incorrupta, & immaculata LXI þ- 
terpretum tranſlatio reſervatur ; & quod quicquid ab hac diſcrepat, nul 
bium eſse, quin ita & ab Hebreorum auttoritate di ſcordet. Maximum ve® 
Roritatis pondus huic Verſioni accedit, quod Chriſto & Apoſtolis in uſb it 
rit, qui pleraque teſtimonia, quz- ex Ver. inſtrumento proferunt, fecun 
hanc Verſion&n citant : imo, cum verba ab Hebraico textu differre vides: 
Unde Irenzus 1. 3. c. 25. hac haber, Apoſteli, cum fint his onpnibus verufmiv! 
conſonant predifts interpretationi, &* interpretatio conſonat Apoftolorum i! 
tions, Etenim Petrns,& Johannts,& Matthens,& Paulus, reliqui dine f 
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ici, plerique recentiores, Secundo, artem hanc, quam ad Scripture fer. 
ſum eruendum adhibent, prorſus vanam, ridiculam, ſxpe impiam & ſuperſiy, | 
ofam eſſe. Talibus enim commentis quidliber ex verbo Dei extrahere poſſun, * + | 
& pro regula fidei & morum, reguiam Lesbiam facere, Unde & apudigſy, /- + | 


Em | 4 | 


| zelligenda ſunt ,pront ſonant. Etii ergo quzdam habeant, quz ingeniofa vider-| 


me ae 


promuntur ex vocibus ſcriptis, & non leQtis;, & leRis, ſed non ſcriptis; « 1.) $8 | 
ex pleniv ds | 
; Ce qui Fa 


mo ſtatuendum eſt, falſiſſimum eſſe, & nullo fundamento nit, ys oo 
hzc omnia ad Moſem vel Prophetas referant. Quam indignum enim eſt $;,| !*® 
prores ſacrosiſtarum nugarum auRores facere ? Nec credendum eſt, eos 5, © 
pturas, earumque verum ſenſum ita peryertere voluiſſe, ur in Cabala fieri 4, |. 
demus. Auctores itaque non ſunt alii, quam ſuperſtitioſi Rabbini, quijy.| 


populum ducay, 4.» 
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ProLEG IX. 


De Yerſumubus Grecis, precipue LXXI. Seniorum. 


ene 


TICHOmnma 1d en nciarunt, quemadmodum Senigrum 1n- 

i. oretatio Contsnet, SC Per hanc Eccleſia ubique terrarum Chriſto primum 

al IR hujuſque lace facro enurrita. Unde Chryſoft, in 4 9. Hom. 68. 

acq -\erfi 76y # VOcat, oftium ad Chriſtam. Et recentores Critici & Gram- 

[YEurh in. novandi ſtudio omma antiquorum monumenta ſpernunt & con- 

ſeoleam y -1 Verſionem Grzcam convitia pleno ore eru&tant , inviti tamen 
3 


\ 


giquando pro eadem teſtimonium honoriticum ferunt, Scal, in Euſeb, anno 
ha. fol. 124 ſcribit, mlra a ſe dict poſse, quam wtilis iſtins tranſlationis le- 
hey uamvis ab Hebraicis fontibus longe recederet, Et Verſionem hanc rd- 
| ftio fit, 2 comparabilem theſaurnum eſe, neminem negart poſe, miſt qui abomni 
fore oy je alienus fit ſcribit Heinfius Ariſtarch, Sacri c, 15. p. mihi 951. 
- ary Anonymus queſtionis de locis parallelis Ver. & Novi Teſt. licet 
[= TX. ifiquus eſſe videatur, tamen p. 490 dicit, »eminem eſſe, qui non eam 
| & autiqua [#8 canitie, & Ex miris dotibus, & rerum earum, quas exprimit, 
| intia, dignam juaicet, ut omniun preconts celebretur : prout ea et14m 0- 
| preft ſeculorum probata ſuffragiis ad niſtra n{que tempora pervenit. De hac 
; i= Tranſlatione dicturi, 1. De ejus Hiſtoria, a quibus, quando, qua oc- 
| wy ne faRta, quos libros tranſtulerint, & de quibus exemplaribus ; & de hiſto- 
ern ceſtantibus, &c. 2. De ejus ſinceritate, 3. De ejus auRoritate, in- 
Cam hnjus interpretationis primo ſcripſit Ariſtzas, qui & Ariſtzus, 
| & aquibuſdam Ariſteas dicitur, inter Philadelphi Regis e-Zgypri, Lagi filii, ab 
| Alexandro tertit, proceres ſummus; ob eximiam eruditionem, prudentiam, 8 
' probitatem Regl charus, & ex amucis intimis z Hieronymo Regis uneaari- 
; *.. dicitur, quali ejus propegrater ; aliis Regi a cubiculo fuiſſe dicitur, Hic 
je *oſtis omnium oculatus, rebus geſtis interfuir : unde Hiſtoricus fide dignus, 8 
1 | =Y exceptione major haberi deber. Librum primus conſcripſit peculiarem 
> | ſermoneGrzco ad Philocratem fratrem ſuum: in quo rem toram plene nar- 
rat.; ad quem Joſephus le&orem remittit : eundemque in Hebraicum ſermo- 
num tranſtulit R. Azar, Idumzus, & in libro Meor Enajim continetur. 


bw | (Vide Buxt. Biblioth. Rabbinic.) In Latinum vero Idioma vari verterunt : 
po ali eiam in linguas vernaculas tranſtulerunt. Quz vero ſcriplit, Agyprio- | 


” | rum annalibus, quz a ſacerdotibus ſumma cura ſcribi conſueverant, contirmari 
"| rradic Galeſinius Com. de LXXII, Interp. p. 9. Nec ſuſpicari quiſquam po- 
reſt, ipſum Hiftoriz leges neglexiſle, vel in Judxorum grariam aliquid commen= 
tum fuiſſe; cum Judzus non fuerir, licet ipſis ex innara bonitare faveret, ipſo- 
rumque patrocinium in ſe ſuſceperit. Circa idem tempus, vel non multo poſt, 
Ariſtobulus Judzus Ariſtotelica philoſophia clarus, libro ad Ptolom. Philo- 
metorem |. 1. c. 4. cujus etiam preceptorem fuiſce tradunt, eandem hiſtoriam 
refert, Ad hunc Ariſtobulum legimus, 2 Macc. 1.10. Judam & Senatum cum 
populo Epiltolam dediſſe, quz 1bi recitatur, Poſt hos hiſtoriam hanc ſcripſe- 
runt, Joſeph. 1. 12. Antiq. c. 2. & Pref. ad hiſt. & lib. 2. contra Appionem; 
Philo lib, 2, de vita Moſis, Hiſtoricorum apud Judzos facile principes : Tal- 
mud utrumquetra&, Megill. & Rabbini plurimi.Inter Chriſtianos vero Juſtinus 
Marr, Tertull. Euſeb. Auguſt, Hieron. Epiphanius, reliquique Ecclefiaſtici 
Scriptores, qui omnes hiſtoriam, ut ab Ariſtza & Joſepho refertur, ut cerrifſi- 
mam ſine ulla dubitatione receperunt : ita ut veriffime dixerit Joh. D' Efpeires 
TraQ. de LXX, Interp. hiftoriam hanc eſſe teſtatiſſimam &+ celeberriman : ita ut 
vix ulla ſit inter Ethnicos nobilior vel certior, Summa hiſtoriz totius huc red- 
it; Regem Pcolemzum, (quem magnis elogiis ornat Philo ; ut qui ſupra 
omnes {ui vel ſuperiorum ſeculorum Reges, virtutibus Regis emineret, ita ut 
ab ipſo in proverbium abierit, ut omne opus magnum & ſumptuoſum Phila- 
alphinm diceretur, ) cum magno literarum ſtudio flagraret, omniſque gene- 
& ris libr0s,qu1 ullibi haberi poterant, conquirerer, ut Bibliothecam ſuam magnis 
(= fumptibus Alexandriz ſtruRtam ornaret, & inſtru&iffimam haberer, ſuaſu De-. 
| metrii Phalerii, (quem Bibliothecz prafecerat,) Judzxorum leges & religio- 
nem, cum ipſorum libris ſacris, in Bibliothecam ſuam inferri deſideraſſe, & ut 
in Iinguam Grzcam, quz omnium longifſime propagata, & fibi optime nota 
erat, verterentur, In hunc finem legationem honorificam miſit cum literis, 
& magnificis in uſum Templi donariis, ad Eleazarum Judzorum Pontificem, 
(hic fuit Oniz primi filius, Simeonis Juſti frater , de quo Siracides cap. 10. 
& Jaddi nepos, qui Alexandro obviam ivit, cjuſque iram lenivit, ) poſtulans, 
ut libros ſuos ſacros ad ipſum mitteret, una cum viris, tam dorina, quam 
Ztate & moribus, conſpicuis, qui ad rantum opus conficiendum idonei effent. 
Eleazarus, conyocato concilio, viros LXXII. ex qualibet tribu ſex, una cum 
exemplari librorum Sacrorum, (quod ex multis membranis artificioſe connexis 
conſtabat, & literis aureis erat deſcriprum,) ad Regem miſit : qui ſummo gau- 
0 eos excepit, & Volumina ſacra venerabundus aſpexir ; & poſt convivia & 
colloquia, in inſulam Pharum, ſeptem Kadiis ab Alexandria diſtantem, remiſit: 
ut procul a ſtrepitu, domum contemplationibus divinis idoneam eis aſfignavir; 
ul omnibus neceſlariis inſtruti, Verfionem ex Hebraica in linguam Gracam 
perfcerent: quam ſpatio LXXII, dierum abſolverunt.Qua peracta, & juſſu De- 
rxy n prxſentia Sacerdotum, & principum Judzorum, totiuſque populi Ju- 
ac,{quorum multi erantiin Zpypto,) perleta & examinara; ab omnibus ac- 
clanatum eſt, Bene & fideliter omnia tranſlata eſſe : utque rata in perpetuum 
Maneret, neminique aliquid in ea murare liceret, dira imprecati ſunt in omnes, 
Jqucquam in ea mutare tentarent. Rex vero, cum omnia ei perle&a eſſent, 
buatoris fapientiam admiratus, libros religioſe aſſervari juſsir ; permiſsis 
Ts ons Judzorum Synagogarum, ut exemplaria deſcriberent in uſum ſuum; 
bn — Interpretibus cum donariis magnis in patriam remiſsis,&centum 
_ orum captivorum millibus, Demetrii ſuaſu, rege auJeey perſolvente, 
Bibli + -—___; tum exemplar quoddam Hebraicum, tum ipſam Verſionem in 
my, ho a collocavit, Rege etiam a Demetrio quarente,quot libros comparaſ- 
nl ondir, ſe habere circa dxcenta millia ; (perare tamen, ſe brevi habiturswm 
v4 milia, Imo A. Gelliuslib.6.c.ulr. affirmat, Demetrium comparaſſe 


Voluming ſep 


A— ingenta millia, Quorum pars magna, fi non omnia, bello Ale- 
. "0 privre, tempore Julii Czſaris conflagratione perierunt. Tantum eti- 
4M 1yaluit huju 'L 


$ Verſionis auRoritas apud Judzos, ut ubique per £gyptum, 
me, Afam, &c, imo in ipfa Hieroſolyma, publice in Synagogis ut jam 
Pn Het pr#legeretur; omnibus Judzis liinguam Grecam optime callentibus : 


._-Iracam (que dudum vernacula efſe defierat,) ſoli Sacerdotes & doi 
ttelliperent, | 
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3. Verfionem vero hanc non ſine admirando confilio divino fatam ele, 


fatentur omnes : quod a. Rege Xgypti, Judzorum & eorum religionis ho- 
lie, Paganz ſuperſinionis tudioſo, hc rranflatio procurata efſer in linguam 
per orbem notiffimam, qua paratiores, fa&z fint gerites ad Evangelium c_ 
ple&tendum. Sic Tert. in Apol. cap. 19. LaR. lib. 4. cap. 2. Ciem, Strom.Z.| 
Euſeb. Prep. lib. 9. cap. 1. Chryſoft, etiam Hom. 4. in Geneſ. rarum & ſingu- 
lare miraculum appellat, »t a Rege barbaro, alien, & popnlo D eiinimico, ves! 
ritas divina inter gentes diſpergererur. Er Auguſt, de Doar. Chriſt. lib. 2. cap. 
15. obſervat,hanc Verſionem Apoſtolorum prxdicationi viam ſtraviſſe ; cum 
gentes lingua ſibi nota, ea quz ab Apoſtolis de Chriſto pradicata erant, al 
Prophetis prius przdica fuiſle legererit : ita ut fuerit quaſi fundamentum ma« 
gni cujuſdam zditicii immenſe molis, quod inter gentes. ſuper illud extruen- 
dum foret. Nulla enim de Apoſtolorum fraude, vel de Judzorum malitia 8 
obſtinata pertidia dubitatio oriri poterat.z cum pf: Judzi libros ſacros dili- 
gentiſſime in linguam Grecam tradutos Gentibus tradidiſſent : ex quibus tum 
myſteria Chrift:ana probari, cum ipſorum incredulitas, qui _hrittum non re- 
ceperant,redargui poterant. Si vero polt Chriſtum facta tuuler hxc Verſio, ſus 
ſpicarentur Judzi, haud fideliter fatam fuiſſe : 8& ipſ; vel ex invidia libros ſu« 
os corrumpere tentafſent, vel Chriſtianos de corruptione accuſaſſent. Ampli- 
us etiam circa hanc Verſionem eluceſcic providentia Divina, quod cum confla« 
graret Bibliotheca Philadelphi, in qua repoſicum erat ipſum Tranſlacorum 
2]bſexpor, iplam nihitominus VYerſionem ab interitu ſeryavit : quod exempla-/ 
ria 1nde deſcripra in omnium manibus tunc temporis extarent, & in ſynagogis 
publice przlecta, quo Verſio ipſamet farta tecta ſervata eſt : & vanitas argu- 
menti,quod a Neoterico quodam affertur, apparet: qui, ut probaret Verſionem! 
4 o hodie non extare, hoc utitur argumento ; quod remporibus Czfaris in- 
cendio perterat ipſa Bibliotheca, & Verfio Grzca Originalis : quaſi non fu- 
iſſent exemplaria innumera inter Judzos per orbem rerrarum diſperſos, qui 
hac ram publice quam privatim uſi ſunt. 1»grati 3taque, imo indioni (verba funt 
Doctifſ. Wower Synrag. cap.$. niſs providentie Divine inzens beneficium ag- 
noſcamus & admiremar ,, Scripturam ſacram, tanquam propriam & peculiarem 
7udeorg, Hebrets confignatam literis,plurimss annes ante exortum {alutare Chri- 
fti ſydns, Greco ſermone indutam, ipiſq; Fuders invitu veritatem effiaxiſſe : & 
mfr ante feliciſſima tempora, quando Chriſtns hominem induit , opus hoc Grace un- 
terpretationts abſolarum fuiſſet, flagrantibus livore 25 odio Fudats, ſordibus & 
mendis depravatam Scripturam, aut mira obſcaritate involuta prodidi(ſent : ut 
obſervavit Euſeb. Przp. lib. 8. , 

4. In hac hiſtoria, qua nulla fere inter Judzos vel Chriſtianos certior vel | 
illuſtrior, quzdam fſunr, de quibus Neoterici quidam, qui omnia in dubium | 
revocant, —_— movent. Primo de Ariſtzz libello, qui hujus hiitoriz | 
quaſi fons habetur, & ad quem Joſephus le&orem remittit. De quo omni- 
um primus Lud. Vives in Aug. de Civit. lib. 11. cap, 42. dubium injicit , an 
non a Judzo aliquo nomine Ariſtez evulgatus ſir? Confitum enim ipſe putat 
ab aliquo recentiore: cui adſtipulantur Leo a Caſtro procmio in Eſfaiam, Sal- 
meron Proleg. 6. maxime Joſeph. Scal. ad annum Eufeb. 1730. qui librum 
ſuppoſititium eſſe pronuncit, & a Judzis Alexandrinis conictum. Lud. Yi- 
ves tamen non hoc abſolute aſſerir, ſed ita ſe putare dicit, Scaliger etiam lo- 
co citato, Ptolemeum Philadelphum Alexandriz Bibliothecam locupletiflimam | 
extruxiſſe, & Hebrzorum monamenta ſacra in Gracum ſermonem convertt | 
prxcepiſſe, certum eſſe, affirmat. Hiſtoriam ramen Ariſtzi carpir, & faiſam eſ- | 
ſe vult. Ar argumenta ab ipſo & aliis leviora ſunt, quam ur hiſtoriam rantis | 
& tam antiquis preſidiis munitam convellere poſſint: contra hos enim aliof- | 
que paucos recentiores teftum nubem adferre licet. Nam inter omnes, qut | 
hanc hiſtoriam percraRant, nulli hatenus inventi ſunt, quide illa vel tantil- 
lum dubitarunt; fed ut rem certam & indubiam ſupponunt, exceprtis paucis 
quibuſdam recentioribus : quorum auttoritatem vereribus illis, qui propius | 
mulro erantad Ariſtzi tempora, & veritatem melius percipere poſſent,nemo ſa- | 
nus #quiparat, multo minus prefert : cum non tantum Joſephus, philo, Ter- 
tull. Cyrillus, reliquique anciqui ſcriptores ; ſed & ipſe Hieronymus plarimis 
in locis Ariſizi teſtimonia proferat : omnaque, quz vel ab illo, vel a Jo- 
ſepho, aliiſque veterum ex Ariſtza depromuntur, libro Ariſtzz, qui hodie ex- 
tat, ad amuſlim reſpondeant : ut obſervar, inter alios, Bellarm. lib, 2. de Ver- 
bo Dei, cap. 6. Unde Reverendiſs. Uſſerius, licet nullum non moveat lapi- | 
dem, ut Verſxnem hanc deprimar, Ariftzam tamen contra Scalig. tuetur, Syn- 
tag, cap. 1. & Iſaacus Gaſaubonus,in Grzcis Scriptoribus verſatiflimus, qui de | 
ipforum ye$« oprime, fi quis alius, judicare poterar, in notis quibuidam pro- | 
pria ipſius manu ſcriptis, quas mihi communicavit DoRiff. ejus filius Mericus, | 
S. T. D. deAriſtzz hiſtoria hoc fert judicium ; Arifteam elegantem eſſe ſeri= | 
ptorem, cujus antiqnitatem tum phraſis arguit z tum foſephns, qui multa hinc | 
| deſcripfit. Er paulo poſt, Credimus admodaum antiquum eſſe, & plane eju(mo» | 
dr, quem non legiſſe panitear ſtudioſo, ant Grace lingue aut antiquitatis.=1am 
| antiquiſſimus | autor, Nec dabito eum eſſe, de quo Foſephns,= Itaque ille ipſe eſt, 
| qu rebas geſts interfuit,que hic memorantur. Hzxc Caſaubonus. Quibus hoc ad- 
 dendum ; nullam rationem dari pofſe, cur libeltlum hunc fingerent Judzi - «t 


| auftoritatem hujus Ver fronts elevarent , dicit Salmeron, miraculam cellularam 
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fclentio ſho extennando : e contra, #t auttoritatem huic Verſion conciliarent, -di- 
cit Scaliger , fingendo prodigia circa hanc Ver fionem : Sic alter alterius funda- 
menta convellit, cum utraque ruinoſa fint. Quz a Scaligero & alis objici- 
untur, facile diluuntur. Primo , cum Ariſtzas ſcribat, Demetrium Phalere- 
um Bibliothecz Prxfe&tum fuiſſe, & Verſionem Grzcam procuraſſe ; hoc fal- ; 
ſum effe, probat Scaliger, quia Demetrius initio Regni Philadelphi extin&tus, | 
& Regt ſemper in odio fuit, ut ex Diogene Laertio probare nititur, At hoc ex | 
auQore indubitato refellitur, qui paulo poſt Ariſtzam ſcripſit , & velabipſo, 
vel aliis, qui rei geſtz interfuerunt, veritatem addiſcere potuir, Ariſtobulo ſcil. | 
Judzo Philoſopho Peripatetico , cujus hxc verbs inter alia ex ejus libro ad 
Ptol. Philometorem refert Euſeb. de Przp. Evang. |. 13. 5 5 Jay ipuercias_mwy 
Na your Tey]oy im 54 rrorazewFs]O binafinge Bacinibs, ex 5 mery ors [ yb- 
yore, | reeversſcapiyy wolfoya prronuiar Anpergis 7 Dania; [xa] mgayped]d- 
oujubpe Te wegh Faro, Tota vero Legis interpretatio ſub Rege Philadelpho cogno= | 
minato,abavo tuo, peratta eſt, Demetrios Phalereo magnum ſtudium adhibente,& | 
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| totum negotium promovente. His Ariftobuli yerbis, quid clarius pro us, que | 


de Demetrio narrat Ariſtzas, dici poterat, non video. At ultxa objiciunt, quo- | 
modo ex fingulis tribub? feni deligi poſſent,cum ſolz reliQtz fuerint tribus Judp | 


! ex 


& Benjamin, reliquis longe aftea deportatis ? Ad hoc reſporideo cum Serario, | 
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ex omni tribu aliquos ſemper in patria mankiſſe tempore Caprivitati ; : jy Poon 
a - ptivitatis & Ex 0= hos libros att . . a wha 5. ao. 
0 _ _— _ Luc. 1. legitur, Annam fuiſſe de tribu ||rredtarnnt G Cs EI Phi a v_ag—" wiſſe #1 temere ear Fo 
c : & \nter veceres, .hryſolt, Euthym. & alii affirmant, Phariſzos fuiſſe ex ||te affirmat ; Philo etiam lib. 2. de vita Moſs die. 
_— 2 tribubus. S, Jacobus eriam Epiſtolam ſcripſit 12 tribubus diſperſis: || co per —_ Nom PER eſſe ſermone Chaldaico (Hebraicum inelign)e 
& Rever.Uſierius, Annal. ad annum 3468, ſcribit, quod ron integras Regni 1ſ- ||nou eſſet intellefta: mk anſiſſe, quamdin ejus pnlchritndo externi; bevinct,. 
raelitici tribus Salmanaſſer abduxit ; ſed partem reliquit, qus cum Zuders, Ben- ||dutta erat in lin i o YE OO oſtea Pp licat, donec juſſu Ptulemej way 
jaminitts,& Levitt 4 Nebuchaaneſaro in Babylonem deportati, & a Cyro | ry G4 OI Re recam, Opus enim,quia magnum eret, non fuit mens 
miſſi. 'Unat, ſoluta Captivitate, anno 1. Cyri, omnes Iſraclite dicuntur habi- ||plane conſtat.Logem = F, _— *& celebratsſſimi. Ex his Philonis vt 
raſce in civitatibus ſuis,Ezr. 2.70. Et 6. 16. 17. hirci duedecim oblati ſwnt pro [|Hebraico, quo prim - _ illum haud alio ſermone noram fuiſſe i 
peccatis totius Iſraclis juxta numerum tribunm. Ec Matth. 4.14. impletum eſt jjca, = honh reddi _ CO fuir, Preterea, ( alia fuiſſer Vets on 
yaticinium Eſaiz de terra Zabulon & Naphtali , vidente magnam lucem || prior illa minus notes th it >A 09h a7 Sa ng na 5 
per Chriſti prxdicationem. Ex quibus plane conſtat, tribuum diftintionem jro _ At aleum de hoc filentium eſt apud { Yr 
fuiſſe ctiam Chriſti te us. diu poſt Phi _ res antiquos, qui Verſionis Septuag. memin apuC Icriptg. 
meron, quod ab aliis Ariſtzas, ab aliis Ariſtzus, & Ariſteas hic autor vocetur , | erat & multo magi a&f noone, quo Julvorem lingua rervecels wy 
nullius eſt momenti : cum diverſe terminationes ejuſdem nominis ubique WELLS farornreces on nota A quam cum ſuam Verſionem he h 
Currant, nec inter varias antiquorum MSS. le&iones, varieras major invenitur, | vitatem herd: non p a vere Verno thy gems grarite® Ar tac peſt Ce " 
quam in propriis nomimbus, | Loot boon gp ors , _— & pacato Judxorum ſtatu a reditu Bah Fu Bp 
5. Quo tempore faQta fuerit hzc verſio, nondum inter au Redie | et _— = you go - : -—— x brevi temporis antervallo ws Us 
= omnes ramen conſtat, quibuſdcm ſeculis ante Chriſtum faQam: efſe,& a- | babile eſc, cum illi inctam fuiſſe, Ante Captivitatem vero minus * 
pud Judzos in uſu publico fuifſe. Quidam ex antiquis ad Prolemmi La : tempo | ci  cumillis remporibus rarum aut nullum erat Judzorum pro-| 
ra referunt, ut Irenzus & Clem. A 4 ” : 5 P cis commercium. Potuerunt tamen Greci Philoſophi cum Gre. | 
| &reliani fi - us & Clem. Alexaner. Alii, ut Ariſtzas, Joſephus, Philo, f Captivitatem , aliquam hab YO ophi , preſerum poſ 
__ ere omnes,ad Philadelphum.De numero annorum ante hriſiumeti- | dzxorum _ abere legum Judaicarum cogritionem ex Y_ 
_ - crepant : tot enim ſunt fere ſententiz, quot auRores. Sixtus Senen(is | nulla ſcripra ler. ; pe quibus quazdam addiſcere poſſent, ef Verſ | 
= ors _y __ = | gr ys Baron, 280. Bonfre- | Appionem , de Ariiotele — —_— y my Jol. 1, 1. _—_ ;, 
. Rever, Uſſerius 277. Dionyl. Petav. 278. Tormellus 245. Omnes || Scri wa tore ejus, quod #/zs fir viro Heb £ 
—_—_ hodie concordant, quod vel Philadelphi tertio, ut Euſeb. in Chron. vel —_ _——— - 0 wen Vents oaus nom fuifler quake ""@ 
 Eviph, 7. ___ Pond. —_— faca fuerit. Nam,quod quidam | rum , Druidum _ _ 8 ——— pong Gymnoſophiſ 1 . 
17. hoc erroneum eſſe, & legi deberi 7. docent Serarius 1 y Fg nihil ſcriptum reliquerunt. ' Refert «ian! © be 
Proleg. 4. 17. 9. & Scalig. lag. in Prol 74 ge char erarius in || Jof. contra Appion. wwltos fuiſ. : - Refert etian| & 7 
- =; Roh . . es. Mihi portior videtur Epiphanu, || 7:cos e/Zgypri os fuiſse, qui de rebus Fudeorum ſcripſerunt, Hip) © 
, A 5 ; ALY , 2 H Ie) 
I uneents, anno. 7. fatam eſle,non vero 3. licet uterque magnos Plofopls iaulcs "de _— Phenicios, Grecos : ex qQuibus etiam RO Gs 
LM - On _ _ _ mu_ Chriſtum libenter in Rev.Uſser, ſencen- || mat, Hecatzum rn — ritibus & Religione cognoſcere : & af "7 
am ibo ; qui in annalibus retert ad annum, 277:cum quo fere C 5 4 RS IHE » qui circa Alex. tempora vixit, lib " 
=_ vir 1n | _——,— CN maen.ave judicit : ewes of — rag cen n _—_ DANMAIS'N extarer Grzca no | | 6h 
iſmum cceleſtem.certiflimum inChronologicis fundam d ray - ire poterant Greci. Unde coneludit Orig. c | eto, 37 
Extat enim obſervati CnNLUMBGE emonſtrar. || Platenem wel a Fudeis qued . rg. Contra Celſum, lib. 6,) ©: 
os ame _ my" apud Prolemzum lib, 10, C.4. de tempore, || Judzi vero cum Lirmes - _ audiviſſe , vel in prophetarum libris leg, | TC 
NO adoohs ffs: elphus,quando a Timocharide notara erat Venus anno 13. || rent ti dimmn off oo numero inter Grzcos poſt Caprivitatem de ll 
bris 12 _ _ — I $0 ©. —_ 17. age; x 8,qui fuit Oo. rint : (alias — vw 2 1 10g _ Grecam linguam dides 
ris 12, an um Chriſtum 272. Unde infertur , Philadelphum in Cameth: s viyerent ? ) cumque ipſorum Ji | 
piſfe regnare anno ante Chriftum 285, 8& a ur ,Philadelphum incce= | Captivitarem Chaldaica five Syriaca fuerit, quam G 1ngua pok 
Chriſtum 278. Sed unius anni di Js nnum ejus ſeptimum fuiſſe ante | hinc, ur Judzi G . & rzcorum plures calleban; 
. ni differentia haud tanti eſt, cum ex initio anni ; i Grzcorum, fic Greci Judzorum, res & religi . 
| : a uct nni, quo , , rel1$10nem 
nan non certO Cognito, talis diſcrepantia oriri poſlit. Dean OR _ + Verſio Grzca extaret. . ——_ 
Chonologes: : os 0 penny do we 41 fit inter + pre rx ter Chriſtianos R CIRS wo pot. ln, & querzent's 
gi" 3 , protulit hxc #tas,vel duos reperi : 4 ON nt: nec unus a nato Chrili 
o_ _— nate condiro exacte conveniuat. m—_—}} —n——_ repertus eſt, qui de hoc dubitayit : nec ullum meyer 
ig each | —_ = 4 : a _ _ y won doctos diſceptatur. j| ter omnes once ora ex Judgicis, = ex Chriſtianis Scriproribus, in- 
. Teſt. Verſionibus intelligitur hac quelti _Y e mentionem fecerint, tanto t s inter 
loco tratandam proponimus. N CES girur hc quzltio, quam hoc || lo, unico excepto Talmudico in Maſſ ORs cer) 
S . © 2- h . SO h. ( uod df 0 . 
dam C haldaicam a D _ am, qQUOC quidam dicant, Verſionem quan- {| Tranſlat 01n Mail. Soph. (quod adtert AZarias) c.r, ubi hzc 
mn emporibus Eſdre extitiſſe, que hodie periit, alij 10 VOCAtur op#s quingue ſeniorum : quod tamen | 
riticam Verſionem, ejuſque tranſlatio G odie periit; ali; Sama- || ptz Judzorum ſententiz contrarium "et en, ut communi & rece- 
+600: wah o L | ionem Gracam iiſdem temporibus fuiſ- }| 1nterpretario : » Poſteriores Rabbini commoda aligqua} 
I pris locis, cum ſcil. ad Verſiones Chaldai pretatione emollire ſtudent, cum defendere ne ( 
mm err. examinabimas. Verſi laicas, & Sama- || ro LX XII. quing, delegati eſſent, qui h quegnt ; quaſi ex nume-| WW; 
= +» cr ws. Verſionem autem aliam Gracam ex || dam ex ho d it, qui hoc opus perficerent:quod probant qui-| 
n , iladelphi tempora, faltem Legis fa& Cc, quod unam vocem per quinque (1gnit! | 
firmarune multi ex Veteribus, Clem, Alexar egis fatam fuiſle, af- || ſeculo non defuerunt, qui ut alias hill TR CR. Naw 
fon SiG 1 » Clem. Alexand. Strom. I. ex Ariſtobulo Ju- | numerum ſ > Quiut alias hiſtoriz partes circa hanc Verlionem, lic 
Vs . lib. 9. Prep. cap. 3. Juſtin. Mart. Apol Chrvſoſt eptuagenarium in dubium vocant. Joſ. Scal: "== 
quibus aditipulantur recentiorum n. Mart. Apol. Chryſoſt. Theodorer, | 1730. loco cit. tum Epiſt Rs. Jon. Tactger, Anger. in Evi. 
plurimi ; Bellarm, lib. 2. de Verbo Dei Epiſt.14. ut Ariſtzi hiſtoriam,ita LX X. Int 
cap. 5. Serarius Proleg. cap. 16. 9. 2. Galifini . UD. 2, erbo Dei. | lemeo accerſitos fuiſſe, fabulam a Zudei + liggxr—«. xnglgpder 
dubitandi locum eſſe af Ip. 16. q. 2. Galifinius vero P. 13. nullam de hoc | habet V Vovv uazis confictam eſſe dicit, Eadem ex Scal, 
"ie Serit, quin ante Alexanari tempora & P . erus Syntag. cap, 4. Et Dan, Heinijus in Ariſtarcho f 
perinum, Pentateuchuns faltem in G P erſarum im- | Cc. 10. numerum Interpretum, un » 07 riſtarcho ſuo ſacro, 
damentum hujus ſententi recum ſermonem converſus fuerit. Fun= | nugas a Greci , una cum cellalis, & interpretandt ratione, iter 
nag x elt, quod Philoſophi Grzci mul "2 recis excogitatas refert. Rationes a tantis vir! gas" 
ex Scripturis, que in ſcriptis ſui eci multa hauſerunt | dixerunt ; ergo dubit tis viris non expectes : ipli 
" uis quaſi propria venditant ; vi . wm itare nefas eſt, Ne tamen fine rat! inſanire vi 
Arilioteles, & ali. Unde A 11 5 VIZ, Plato, Heinſius, ipſam P0minis =. : 10ne in anure videatur 
ia Gcundo c yrillus eos fares appellat, lib. 7. contra Ju= | placuit : god þ r originem, & ſcene (ut ipſe loquitur) detegere iplt 
; ontra Appion. dicit, Platonem in libri : quod haftenus fatlum a nemine. Exod 
ex Moſe multa deprompſiſſe 0 , ih libris de Legibus | cum Moſes legifſer in 1 . Exod 24. 7. 11, dictum erat, 
, unde alii Platonem voca 41 | egillet in libro feeders coram populo. 
. Ambroſ. ex Salomonis Cant runt Moſem Atticum, | et LXX Seni . populo ; Aoſem, Aaronem, 
U_ tico Platonem multa tranſtuliſſe ſcriþi . entores aſcendiſse ad Deum ; & quod in princi] . 
ege Moſis Pythagoram multa habuiſſe, dic ; nitulifle ſcribit. Ex | mifit manum ſua : ; Og ae 94" rae ans filiorum 1ſracl mu 
e, dicit Hermippus Pyth t manum ſuam : pro quibus ultimis verbis Helleniſte h "Mh* 
art. adverſus Gentes : quod & d oi PP agorxus, & Juſt, | aux]oy 7s Iogaia Siege ay S elleniſte habent, », Tay «t- 
: e Ariſtotele affirmat Clearch ek ryan Irgeyneer v8 cis, & Eleft If, > 
us, & de Platone Numenius P earchus Peripatetj- | #»us. Hi : » & Elettorum {[racl non diſſonnit neque 
oh 'thagorzus, Contr Baroni mus. Hinc (ait Heinfius) haud dubio hiſtoria d hr; 
nno Chriſti 231. ſe. 10.11 Ny . ra vero Baronius Tom, 2. | #ioribus, ſentores 1 / oria de Ptolemao, ex illis LXX, ſe 
jp <bq nn . ſe. 10.11, &c. Dom, Bannesin 1 Th 5, ſeniores Interpretes : hinc famoſe ille ſe 
oh; D' Eſpeires tra&. 2. dif om. q. 1. art. 8. | explodit : hizc 5 : c famoſe ille ſcene, quas Beans Hreronmn 
L tract, 2, diſp. 2, dub. 3. D. Lud. Capell. Critic. li eplodit : hinc inventum illud, neminem in ta ; Lats Trax 
alii, ex trad So 4 . Capell. Critic. lib.4. cap. 1. | d Quis hi : unto numero 18 exprimenais ſacris 
iu, Philoſophos Tha es ——_ —_———— commercio & 4% feof. de —_ C_—S — 
, otius quam ex Verſione ali "Yy ehac cogitavit, detexit, & ex tenebris 1n | 
rxca, qQUE# publice extabat : quorum - D on * e aliqua produxit ? Imo nds Sag ; enebris 10 JuceM 
| Labart : opinio mihi multo probabilior vi it? Jmo potius, quis non vani hominis ar iam rider, d 
ur. Nam fi Verſio aliqua Grzca pri + probabilior vide- || pode ditant Io” rogantiam ridet, de Tri- 
: . Irxca Prius extitiſset , quorſum Phi ntis, que nullo teſtimonio Veterum, nec ali "ON! | 
antis ſumptibus, tantoque ſirepitu alia » Quorſum Philadelphus | tuntur ? Imo, quicon Veterum, nec aliqua rationis umbra nis 
wth , / tra omnem hiſtoriz fid 
[1ibi extarent , prafertim G pitu aliam procuraſer ; cum omaes libros, qui | Synagoge ſcrip - ie fidem, contra omnes Eccleliz & 
"er rxcos, per totum orbem FLY ynagogz ſcriptores, auſus eſt fabulam, ſui cerebri ; 
ibliorheca ſua reponerer ? Qui » Þ conquiſiverat;, ut in |}re. Undeeni | » ſui cerebri figmentum, orb! obtrude- 
SS uvomodo potuerit Verſionem 1] : . Undeenim habuit Heinſius, Helleniſtas ex hi ; 
alis extitiſset, ignorare Demetri erſ1onem i]lam Grecam, fi || deduxifſ : , $ Ex his verbis, Ex 24. cam 1neptis | | 
5us Phalereus : qui ta Mm, 1 xiſle conſequentias ? Vel unicum prok vic alicnins| if 
it, ſe Judzorum volumina fac "Y men expreſse Regi di- |! Judzi vel Chriſtiani : proferat verbum ex ſcriptoris alicuJus| 8 
> Edorare > Corte. thi 1 Ct- zi vel Chriſtiani monumentis, quo hoc ſomnium Kabili wi 
xtitifser, in Agypto reperta fuiſse {1 talis Verſio alicubi ||ronymum ſaa - »q omnum abiliat. Quod enim Hie-| 
. : t; quo Platonem alioſque Phi ;ronymum pro ſua ſenrentia adducir,quaſi Hieronym. cum i Ir i-| 
regrinatos fuiſse, ut Orientalium do&ri ddi que Philoſophos |\nus falſum eſt, quam Judzos Hell iſt _— 
n Xgypto etiam plures habitaſs rinam addiſcerent, teſtantur omnes, ||quam dub it Hi elleniſtas hc ſomniaſſe,quz iplis affingit. Nu | 
: e Judzos, quam alibi, conſt TT i ubitavit Hieronymus de numero LXXII 1 IN 
w rteſta = , at ex Ph he 4a ge | II interpretum, nec de Ariftez 
En, ee ee a om em na, en 
riſtex , conſtat, nec Judzos 1 4 cellularum hiſtoriam rejicit, qui in Ariſtza, nec 
egentes, nec Ptolemzum Apypti R » CO » NeC S 1N Z&gypto || Joſepho ulla fit earum menti <—_” JiCit, quia nec 1N riliza, ne 
Cion Ry 3 egem, ejuſve Bibliothecarium de ta- potbine. ulla tit earum mentio. Merito itaque hec iftorum hominum, qui ni 
aka | ar _ _ - Apud Ariſtzam enim legimus, Tum Ke. Ariſize _ _ relinquere volunt,commenta & deliria mes, One 
et, fudeorum leges = -— ag —_—_— - hbrorum numero verba habe- [ifellendas: — _ ſunt ad ejuſmoditemerarias aſseriones”, 
| 'ges aignas eſſe, que-tranſcriberentur, & 3n'Bibli | | m remittimus. Fixum itaque (1 d imi omP!- 
ORCY EMALHLY: © Regi dicenti aibet of f | 2 28 'Bibliotheca re- |\um Veterum ſenſi que 11t, QUO unanm! 
i aicentt, are, qnod hoc fieri prohi UM conſenſu teſtatum habemus, de numero LXX 
nia v6 (Demet » 9 rs prohuberet ; nam u py" emus, d ero II Interpretun 
vunca. chin _— oe no darmgy "4 uh I ny 7 Demetrius, |» yagi _ __ ira liquido conftar.Certum eſt fuile _ 
;ficens., - mt. own, / re it ſe ſcrepturum ad T udeorum Pox- | bit : tone 111orum temporum peritos, doarina, & p01 
lrg _ _ perficeret , id eſt, ut Interpretes mitteret : ex quibus li. |'S _ cvnſpicuos, 8 ex fingulis tribubus eletos. Addunt quidam, fuiſse ul 
ho.” & Fhilon lie. illud tempus Verſionem Grzcam. Idem ex Joſe- || ynedrii magni aſseſsores, ad quos ex officio pertinebar de rebus, que 5." 
errium Regi dixif "2 Ille lib. 12. cap. 2. & contra Appion. refert, De. = dion ſpectanr, decernere : unde opus tantum ipſi per ſe exequuri ſunt : idque| 
e, Neminem Hiſtoricorum vel Poctarum auſum f. wiſſe | -or—_— videtur, Sic Baron. loc.cit. ſeRt. 18, 19, qui 0c —_ | 
| mare! 
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+ —ex Origene,qui frequenter eos nominar Seniores,& ex Hilar.Pſ.8, 
a9 whey ribicine nittur hzc ſententia. Seniores enim dicuntur, tram pro- 
Infirmo Vero nam dignintem.Synedrium etiam,cum ftixam habuerir ſedem Hie- 
A _— as omnes:ontroverliz difficiliores terminandy erant,& ad quod 
RY ed fac eſt appellatio;quis credat Senatum illum,deſerto Rei- 
” w—_ _— :n reSionem !Xteram demigraſle, rotamque gentem ſuam ſine Judi- 
_ por Fa remis reliqufe? Przterea in Ariltza dilerte legimus, Prolemzum 
_ FA —_ omdi tribi ſeni deligerencur ad hoc munus obeundum : quod & 
m—_— Eleazarum, ez eadem hiſtoria conſtar, Certe Synedrium illud ante 
- 0g Prolemzi corſtitutum erat: at quos ipſe poſtulavit Interpretes, polt_ 
DB enen dele&i & mili ſunr. Hzc de iplis Inteepretibus. 
lega o ter alia, quz de hac Verlione referunt miracula Veteres, tria ſunt 
—_ Primo, quol Sp. S. attlaii Interpretes nunquarn erraverint, nec er- 
o noterant. Secundo, quod in diverlis cellulis finguli Regis mandato con- 
uf, ut veritatem Interpreration's Ex omnum conſenſu cognoſceret, omnes 
_—_ neandemque ſerrentiam, imo in eadem verba conſpirarunt, eademque 
ſcripferuat Tertio, quod tam immenſum opus tanlto tempore, ſpacio ſcil. 
72 dierum, abſolverum. De primo, Videmus pleroſque extrema ſetari , dum 
Neotericorum plurimiomal auctoritate hanc Verhonem ſpoliant; e contra 
Veterumpleriſque auctritatem fummam ei tribuentibus. De prima ſentenria ali- 
þ; dicemus, cum de audoritate hujus Verfonis agemus. Secunda hoc loco brevi- 
rer expendenda: Verefs enum fere omnes Interpretib* infallibilirare attribuunt, 
--4 ut in vercendo errare Non poruerint ; excepro Hieronymo, qui tamen,cum 
ab adverſariis premitur,jdem cum illis ſentire videtur. S. Aug. lib.18. de Civit. 
| cap.43. Spiritus, qu in Prophetts erat, quando illa dixerunt, idem ipſe erat eti= 
, min LXX virt, quads iU1a interpretats ſunt, Er lib. 2. de conſenſu Evange- 
[lik cap. 66, affirmat, LXX eo ſpiritu pnterpretatos, quo 5 la que interpreta- 
| }untur, difta fuerunt. 1dem ſcripſerunt Iren. 1. 3. adverſ. Hzreſ.cap, 25.Clem. 
” {crrom.b.x.Theod.Pref.in Plal.Et Hieronym. Pref.2.in Paralip.ſcribir,eos Sp.S. 
_ '7 lenes, ea que verd ſunt, tranſtuliſſ e, OC. (licet alibi dicar, eos Interpretes fuiſſe, 
© |". V ates; varioſque errores 11lis artribuat.)Inter recentiores idem ſentiunt Bell. 
| deVerbo Dei,1.2.c.6,Baronius ad annum Chriſti 23 1.Joh. Morinus Exercir.Bibl, 
| 6:c.1, & Exerc.8, C1, 8 1 Pref. ad Biblia Grzca Parif, Joh. D' Eſpeires tra&. 
Fn jr diſp.1. dub. 10. & dip. 2. dub. 1. & diſp. 3. dub. 1. 2. &c, Bonfrer. Przloq. 
- > [c 16, &c. Huc vero confugiunt,ut argumenta evadant, quz contra Verſionem 
| F/ « ex ejus diſcrepantia ab Hebrzo textu adferuntur. Reſpondent enim,Sp.S. 
ita illis ditaſſe, quum verterent, qui Moſt & Prophetis adfuit, cum ipſi ſcribe. 
jen Unde concludit J. D' Eſpeires cum aliis, authenticam faiſse, & ne in minie 


\ tum diverſa, ſed plane contraria habeat, tum texcui Hebrzo, qui ſine dubio eſt 
| aurhenticus, tum Vulgatz Latinz, quam ipſe pro authentica haber ; ut in an- 


| fint, quin in aliquibus codicibus menda irrepſerit. Hzc tamen ſentenria licer 


que ſua Joſephus,aliique, qui hoc argumentum traCtarunt,deſumpſerint,) conſi- 
{ere non poteſt, Exprefſe enim dicitur, Izterpretes inter ſe contuliſse,diſputan- 
' res & conferentes inter ſe d? re qualibet,donec tanaem in unum omnes conventrint : 
'que redegerunt in ſcripts, & quod compoſuernnt , ia ordinem redegerunt, quam po- 
| terant, dothi ſme e+ eleganti ſſime: ut que omavum confilio & conſenſu aiſponeban- 
tar, in manus Demetrii traderentur. Hxzc verba plane afflatui Prophetico re- 


x 


ptores nunquam cum aliis contulerunt, diſpurantes de qualiber re, quam ſcripſe- 
/runt : ſed prouta $p. S. edo&i erant, ſine ulla diſquiſitione vel mora, ſcriptis 
jomnia mandarunt, Prxterea fi Sp. S. afari ſcripferint, numerus talis ſuperflu- 
[us fuiſſet, cum unus ſufficeret: nec opus eſſet viris do&rina claris, & linguz He- 
|braicz ac Grace peritis, {i fige ſtudio & auxiliis humanis confecta fuiſſer. De- 
nique, ut jam diximus, quzdam ſunt in hac Veriione; quz nec cum textu hodi- 
erno Hebraico, nec cum Vulgata Latina, ulla arte conciliari poſſunt : ita ut 
Joh, Morinus, vir alias doRiff. cam multum in conciliatione ſudaſſer, hoc tan= 
dem fateri coaRus ſit, Exerc. Bibl. 7. cap.4. Auttoritatem itaque aliam non ad- 
ſcribendam cenſemns haic Verſiont, quam aliis induſtria humana faftis. Merito 
tamen magni faciendam, & aliis prxferendam judicamus reſpe&tu antiquicatis, 
uſuſque generalis,tum apud Synagogam,tum apud Eccleſiam primzvam: quod- 
que Apoſtolis in uſu fuerit;& ab us, Gentibus ad Chriſtum converſis, tradita; ur 
nfra plenius explicabimus. 


9. Quodad cellas attinet, 
Martyr ; 


_——_— 


| primus qui deiis expreſle ſcripſit , erat Juſtinus 
vir ob docrinam eximiam 8 ſanQitatem clarus, quique Martyrio 


telarur, Se Alexandriz yidiſse cellularum iftarum reliquias, quarum memori- 
by per majorum traditionem Alexandrini ad ejus tempora ſervarunt. Sic enim 
cribit , Nec ſane vobis (Graci j ut fabulam ant confittam natramus hiſtoriam ; 

"2 Jue rſt, cum Alexandrie fuimus, veſtigia edicularum reliqua in Pharo 

PWM ; © ab incolis, qui res patrias a majoribus acceperunt, audivimus, com- 
pon : que ex aluis quoque ex parte intelligere poteſtis, & potiſſimum ex 
'F _ ita ſcriptis ſurs inſeruerunt, ſapiemtibus & ſpeltatis viris, Philone, 
©: | Say , & altis plaribus, Hoc viri ſanctiſlimi teſtimonium, quod «avJeiz con- 
I |. ” amplexi ſunt Scriptores plerique veteres, (unico fere excepto Hierony- 
on renzus 1. 3,c. 25. Tertul. Apologet. c. 18. Clem, Alex, Strom. 1. 1. 
b: n  Hieroſol, Carech. 4. Hilar. in Pfal. 2. Auguſt. de do&r. Chriſt. 1. 2, 
: hy de Civit, 1. 18. C. 43. Theodoret. Praf. in Pſal. Epiphanius vero tra- 
Mi , s in ſnguls cellis incluſos: quem Bellar. de Verbo Det 1. 2. c. 10. 

(9 lvifſe Ariſteam: 
entit - 


utact 
: vel ex aliorum relatione audiviſſe, que ſcripſerat. vm 
[| uod one urrumque in tra&. Megill. ubi hanc hiſtoriam ita referunt, 
BY pmuncaly x > congregatis LXXIT. Senjoribus , poſuit eos in 72. do- 
Hou Fr | uy revelavit its quorſum eos congregaverat, (hoc autem eſt Talmu- 
Rs an = contra Ariſtzam & Joſephum :) & congregavit eos ſeparatin 

Wh "he _ 3 &+ dixit ets, Scribite mihi legem Moſis magiſtri veſtri. 

" Fewer eneartt#5 ipſis conſulium in corde untuſcujnſque eorum, & concors 
Ra "Aaram > unam ſententiam. Huic ſententiz przter Verteres adſtipu- 

cz Scriptures my rereus, Galeſinius, cum multis recentioribus Interpretibus 
$ explodir dic: contra Hieronymus Pref. in Peat. narrationem de cellu- 

it, Ucens, /e neſcire qmAs premus auttor 7O cellulas Alexanudrie men- 


F Co ſu e: TY . . » » . - 
*iraxu, Et Pref. prima in Chron, dicit, Cellulas iſtas vulgo ſine an- 


| mo erroneam, imo adhuc authenticam eſse : cum tamen in quibuſdam non tan-- 


| nis Patriarcharumante & poſt Diluvium: ita ut nullo modo reconciliari poſ- - 


;Pugnant, Sienim inter ſe contulerunt, non prophetarunt, Sacri namque ſcri- | 


a— Oy ce 


jam, Joſephum, & Philonem , etiam, cum occaiio fe obrulic de hoc miraculo 
{dicendi. Philonis enim verba, quz a quibuſdam pro cellulis adferuntur, nil 
'{rale probant , lib. 2. de vita Molis : ubi hzc haber , New ali alia, ſed emnes | 


—— ———— — — 


17-20 Convincere eos logus de cellulss. Nam revera mirum rum fuit, tot homines fi* 


ore jattari. Hieronymum ſequuntur multi ex recentioribus, Maſius Praf. in 
Joſ. Bejlar. loco cir. Joh. D' Eſpeires Tra. 2. diſp. 1. dub. 5. Baronius 


etiam affirmanti ſententiz inclinat : concludit tamen, Nor efſe [zi de ram 
antiqua queſtione quid certins defizire, H&c etiam eſt ſententia Proteſtantium j 
fere omnium. Rariones ſunt. 1. Altum de hiſce cellulis fGilentivm apud Ariſtz- | 


4 


ad wverbum eadem, quaſi quopiam diftante fingulis inviſubiliter , redaidermnt. \ 
Quz verba nil aliud probant, quam in eandem ſententiam convenifſe : quod fi=! 
eri potut omnibus f1mul in = domo conferentibus. Unde Bellar. |. 2, de 

Verbo Det, c. 10. dicit, Summam conſenfronem in eandem ſententiam non neceſ5a- 


| cuntur contuliſse,ſed non eo tempore quo fiebant; vers poſtea cum faite _ eſcent: 
1 


| ſervat Hieronymus, & dg Jeremia Rever. Uſserius : in aliis hberius a ver- 
| P 


mul conferendo potuiſse tam brevi tempore convenire is ſingulzs ſententiis transfe= 
rendits : ubs enim eſt multitudo,diverſitas judiciorum evitari non poteſt ; & rare 
conveniunt, niſs poſt longam diſceptationem. 2. Imo diſerte dicunt Ariſtzus & 

Joſephus, Eos omues in unam Baſilicam congrecatos inter ſe contwliſse. Si mul in 
uno loco contulerunt, non {1ngul:i in cellis prophetarunr, ſed diſputabant inter- 
ſe de re qualibet, donec convenirent omnes in unam ſententiam,quam redeges | 
runt in ſcriptis. Imo opus eſler, ut fingulis finguli codices traderentur a Sacer= 
dote ſummo, qui ipſos miſerar, a fingulis ſigillatim-vertendos : cum tamen in 
hiſtoria legamus, unicum exemplar aureis literis deſcriprum ab Eleafare ad Re- 
gem miſſum fuiſſe. Nec potuit Pontifex divinare , Prolemzum tale de Inter= 
pretibus ſumpturum experimentum,aut credere in hoc morem ill: gerendum fu- 
iſse, Deumque fine neceſſitare tentandum, ur notat DoRtiſf, Capel. Crit. 1. 4+ 
c. ult. Ob has rariones, potiorem exiſtimo ſententiam cellulas negantium. Licer 
enim invitus antiquos deſeram,tamen Ariſtzas,Joſeph.& Philo antiquiores ſunt 
omnibus, qui affirmativam tuentur. De Juſtino vero reſpondeo cum Bellarm. 
quod Judzi fabulam a fe confitam ipſi perſuaſerint ; & quaſdam ruinas olten- 
denres, cellulas efle dixerint LXX Interprer. unde facile tieri poruit ,ut Juſtinus 
ets fidem habuerit. Nec minus facile fuir, ut Juſcino viro fan&o fidem haberent 
alii, cum dicar fe habuiſſe ab accolis Alexandriz.Tertullianus vero nil haber de | 
cellulis loco citato, & Auguttinus dubitanter, non aſſeveranter loquitur, cum 
his verbis utitur, 1. 2. de Dodr. Chrilt. c, 15. Dicanrny LXX Taterpretes CC. 

fertar, & multi fide nou indignt predicant, ſinzulis cellis incluſos fuiſſe,&C. 
quz verba indicant, ipſum non cerco hoc de cellulis affirmaſſe. Etlt vero ne- 

gamus, ſingulos in cellulis ſeorſim Verlionem ſuam aMaru $p. S. confeciſle, o- 

mneſque in omnibus eonſenlifle : aliquid ramen veri fortaſle in hac ſententia | 
ineſle poteſt, ut in ſequenti quzſtione explicabimus , ſingulos proprium habuif- | 
ſe cubiculum vel domunculam, ubi ſtudiis & orationi vacabanr, & penſum {bi | 
aſſignacum verterunt: quod poſtea,cum ſimul omnes convenerunt,rele&tum, ex=! 
aminatum, & approbatum, & omnium nomine Demetrio oblatum. Reliqua | 


G4 ILTEPIC: { vero a Judzis falſa veris miſcentiþus, aſſura fuiſſe. | 
| magnos habeat auRores, cum hiſtoria Verſionis apud Ariſtzam, (unde plera- | 


10. Verſionem hanc LXXII. dierum ſpacio confe&am fuiſſe tradunt Ariſtz-! 
as, Joſephus, omneſque ſcriptores yeteres, Judzi & Chriſtiani, qui unanimiter | 
in hoc concordant : nec ante avorum memoriam quiſquam aliter ſcripfit. Du-! 


| bitarunt quidem aliqui, an ſolus Pentateuchus, an vero omnes libri Ver. Telt. | 


ab ipſis traducti finr : nemo tamen dubitavir, quin hoc temporis ſpacio tota | 
Verhio, quorumcunqgue librorum fuerir, confeRa iit. Neoterici quidam, qui 0» | 
mania in dubium vocant, ut Ariltzz hittoriam reliquam ; fic hoc de 72 dies | 
rum ſpacio a Judzis confium else, aſserere non verentur. Horum audaciz 0c-| 
currere conati ſumus, cum de Ariſtzz libro egimus. Alii, inter quos Joh. D' ! 
Eſpieres, tra. 2. diſp. 1.dub. 7, fiacuunt, ſolum libros Legis infra 72 dies ver-! 
ſos faiſse; reliquos ab uſdem poſtea, vel Alexandriz, vel domum reverſos tra- | 
duos fuiſse.Rationem vero reddit, quia moraliter,imo Phy ſice, impoſſibile eſſet, | 
ut tam exigno temporis ſpacio, duor um meaſium & dimidii, tot ac tanta volu- | 
mina ſcripſerint , nedum ut confereates & diſputantes tranſtulerint ex Hebreo in | 
Grecam. Legem Moſis facile poruiſſe intra illud cempus transferri, probat Bon- | 
frer. Prxloq, c. 16. f. 2. hac ratiocinatione, quod capital librorum Legis ſunt | 
tantum 187, ut hodie diſtinguuntur. $i vero dno capita cum dimidio ſingulis dtt- 

bus abſolverent, totum Pentatenchum intra 72 dies conficere potniſsent 1, id= 

que ſine miraculo, Imo totam Scripturam intra hoc rempus rransferri potuiſle 

non dubitarem ; fi verum eſler, quod a multis affirmatur, ſcil. ipſo Sp. S. ſugge- | 
rente, quaſi Prophetas, eos locutos fuiſſe. Cum vero de hoc non tine cauſa du- | 
bitetur ; dicendum videtur, potuiſse tor viros Hebraice & Grxce doG:/ttmos | 


{ (qui enim recentiores ignorantiam linguarum eis exprobrant, propriam inſcl- | 
; ( | tizm produar, ) mediis ordinariis 72 diebus hoc opus perficere, rotum Ver. | 
coronatus fuit; patria Samaritanus, natione Paizltinus, Hic Orat. ad Gentes | 


Teſtamentum vertendo, idque (ine miraculo. Nam primo maxime probabile elt, | 
cum ad hoc munus dele&i eſfent, antequam e patria diſcederent, inter ſe con- | 
veniſe; & de modo, quo tantum opus contici poſset,inter ſe deliberaſse: unums- | 
quemque etiam ſe diligenter przparaſse, tum codices conferendo, tum partem 
quandam Seripturz rranferendo, & loca difficilia annotando , obſervariones 
etiam ſuas in ſchedas conjeciſse, quas ſecum attulerunt, quo citius & folicius 0- 
pus abſolverent. Nam (quod dicunt Talmudici) ipſos ignoraſse, quorſum Rex 
eos accerſiverat, antequam in Zgyptum venerant, eſt Talmudicum hgmentum, ? 
contra hiſtoriz fidem : ut apud Jo. & Ariſt. legimus. Deinde, cum Alexandriz | 
conveniſent, haud probabile eſt, omnes ſimul in unaquaque ſeRione vel libro | 
vertendo laboraſse: (quanta enim hinc confuſio orta eſser, fi omnes fimul lo- : 
querentur?) ſed totum opus inter ſe partitos fuiſse;aliis hanc partem, aliis iſlam |! 
aſſignando : cumq, ſinguli penſum ſuum, vel ejus partem aliquam confectſsent, : 
ſtatis horis, vel diebus, inter ſe conveniſse, ubi fingulorum elucubrationes reli- 
quorum judicio ſubmiſsz:8 ſi dubium aliquod occurrebat,communi conſ1ho ex- 
plicatum, omnibuſque mature perpenſis & diſcuflis, quod ab uno vel pluribus 
primo confegum fuerat, communi omnium ſuffragio approbatum, pro rotius 
conventus Verſione receptum, & evulgatum fuit. In hac conje&ura habeo vi- 
ros doQos conſentientes. Bonfrer. Praloq. c. 16. ſeR. 6. agnoſcit, Nox eſse ve= | 
ri ſnmile, omnes ſimul eodem tempore, & momento eaſdem Scripture ſententias eſ5e 
interpretatos. Et Serar. Proleg. c.q.10. in Ariſtzz verba,quod omnes in #14 Bar 
flica inter ſe conferebant ,&c. hac habet, 1s ana Baſilica ſuas Verſioes rette di- 
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ut fionificant Ariſteas & 7oſephm.Hinc etiam oriri potuir ſtyli illa diverſitas 1n 
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quibuſdam libris, cum alii magis cum Hebrxo conveniant ,quod de Pentar, ob- 
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bis diſcedunt. Hine etiam fortaſſe ortum illud de cellulis, quia ſinguli diverfis 
cellulis vel cubiculis partem aliquam Scripturz primo verterunt, quam poltea 
reliquis in una Baſilica congregatis cCommunicarunt : ubi pot diſceptationem, 
quod omnibus probatum erat, communi calculo ratum fuir. Unde non tantum 
probabile, ſed neceſsarium erat, ſingulos cellam vel cubiculum peculiare ha- 
buiſse, ubi verſioni vacarent, przter domum communem,1n qua Omnes COnve- 
nirent. Hujuſmodi ordinem in hoc opere conficiendo eos obſervaſse, mihi ve- 
riſimile videtur ; & vix aliter fieri potuiſse. In celebri noſtra Verſione Anglica- 
na auſpiciis Sereniſſimi Regis Jacobi faRa, in qua plurimi per totum Regnum 
dele&i viri doRiſſimi ſudarunt, tale quid obſervatum fuit. Primo inter fe | 
regulas quaſdam obſervandas in Verſione ſua formarune. Dein rota Biblia | 
in partes diviſerunt,rot pro unaquaque parte deſignatis, qui etiam inter ſe pen- 
ſum ſuum ſubdiviſerunt, certiſque remporibus, quod a ſingulis paratum erat, 
reliquorum judicio ſubmiſerunt : donec tandem totum opus omnium calculis 
approbatum, omnium nomine in lucem prodiit. Sic ſingulis diebus LXXII In-! 
terpretes, Rege ſalutato primo, in unam Baſilicam vel domum convenerunt : 
ubi, precibus fuſs, ſe ad opus parabant ; &, quam poterant,accurate, interpre- | 
tabantur, »ſque ad horam nonam aſſidentes operi,(ut Joſephus refert ;) id eſt 
ſeorlim finguli operi ſuo incumbebant : ubi per horam novam,mediam diei par- 
rem inter Meridiem & Solis Occaſum intelligic. Solebant enim Judzi diem in 
12 horas dividere ab Ortu Solis ad Occaſum,ita ut Meridies effer hora ſexta, So- 
lis Occaſus duodecima, medium inter eos aona. $1 itaque _— diebus huic 
| operiſinguli incumbebant ;non video,quin fine miraculo poſlent omnes Ver. 
Telt. libros Canonices (reliquos enim,qui vulgo Apocryphi vocantur, eos non 
attigiſſe, poſtea patebit,) ſpacio LX XII dierum in Grecum transferre. Suppo- 
namus enim, ſingulos dimidium capitis tingulis diebus tranſtuliſſe, (quod nullo 
negotio fieri poterat;) totum opus, quod 925 capitibus concluditur, ſingulis 
diebus capita 36 interpretando, intra 28 dies aþbſolvere potuiſſent 5qui non 
multum ſuperant partem tertiam dierum LX X11. Reliquum vero temporis 1m- 
pendi poterat, quod a ſingulis confe&tum fuir, coram omnibus legendo & ex- 
aminando : unde poſt diſceptationem de iis, quz dubia viſa fuerint, & delibe- 
rationem maturam, quod communi ſuffragio ratum erat, Demetrio offereba- 
tur. Dices, hoc ſuppoſito, {ingulos legis exemplaria habuiſſe neceſſarium eſler : 
cum tamen unicum exemplar Rex poltulaſſer,nec de alio in hac hilioria fit men- 
tio. Reſp. negando ſequelam. Nam unicum exemplar in plures partes divi- 
dendo, unicuique aliquam ejus partem aflignare poterant. Er licet unum tan- 
tum habuiſſent exemplar publicum, quod quidam opinantur fuiſse ipſum vo- 
lumen, quod in Templo publice in uſu fuit, quia Pontifex a Rege petit, ut 
ipſum tuto remitteret : nil tamen vetat, quin ſinguli Interpretes etiam per ſe 
in uſum proprium exemplaria propria habuerint. Et plane incredibile eſt, eos 
ad rantum opus a Rege potentiſlimo eyocatos ita incurioſos fuiſse, ur non fine 
gull propria exemplaria haberent, quo melius Regis, & aliorum expeRation 
atisfacerent. In hoc conſentientem habeo Wower. Syntag. cap. 7. Certe {i ho- 
die talis dotarum numerus ab aliquo Principe extraneo ad transferendum Bib-} 
lia Hebraica in Latinum Idioma vocaretur ; nullus eorum ſine codice ſuo, 
itineris ſocio, ad tale opus ſe accingeret. Quod de his Interpretibus magis pro- 
babile eſt, eo(quod ex Judzorum ſententia) quiliber tenetur volumen Legis in 
nſum proprium deſcribere : vel, i ipſe literas neſciat, per alium deſcribendum 
procurare. Quis itaque credat, hos Interpretes, cum infimi ſubſellii non fue- 
rint, ſed apud ſuos in maximo honore, ſ{1ngulos proprium codicem non habu- 
ifſe ; vel ſecum in itinere non atrvliſſe ? $1 quis vero objiciat, aucores, qui 
hiſtoriam de cellulis referunt, dicere, ſ{ingolos interpretes totam Scripturam 
tranſtuliſſe, omneſque in unum conſpiraſse miraculoſe, licet ſimul non con- 
venirent, nec invicem conferrent ; Reſpondeo, hoc ab iis, unde illi hiſtoriam 
de hac Veriione hauſerunt, non dici, ſed potius contrarium : ut modo oſten- 
| dimus, ex Ariſtza, Joſepho, & Philone, Poſteriores quidem tale quid affirma- 
runt, ut hiſtoriam magis miraculoſam redderent : & probabile eſt, ut jam dixi, 
Judzos vera fallis miſcuiſse, & figmenta ſua verz hilioriz aſſuiſse, ut ex Tal=- 
mude oftendimus : unde quidam incauti temere de rota hiſtoria judicarunt. A 
Judzis vero Chriſtianos ſcriptores eoſdem errores imbibiſse, cum aliunde hanc 
hiſtoriam habere non poterant, non eſt cur miremur, | 
11, Urde Interpreribus, fic de librisquos verterunt, quzſtionem movent 
nonnulli. 1. An ſolum Pentateuchum verterint, an etiam totam Vet. Teſt, 
Scripturam: 2. An libros, qui Vulgo Apocryphi vocantur, tranſtulerint, De 1. 
Neoterici quidam, qui Verſionem Grzcam hodiernam deprimere conantur, 
duplici argumento probare nituntur, LYX Interpretes ſolum Pentateuchum 
vertifse. 1. Quia Ariltzas & Joſephus, qui primi hanc hiſtoriam nobis tradi- 
derunt, Legis rantum mentionem faciunt, non reliquorum librorum Scripture. 
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Talmude, vel contrarium afferunt, vel dubitare vidatur. Juſt, Mart. tat 
Scripturam ab iis tranſlatam affirmat, Apol. ad Anonin, Imperatorem ys 
Dialog. cum Tryph. Clem. Alexand. expreſle dici, ip/os trarſtuliſſ , 
yeeoas mis 76 T4 vow, x) Tas ae-quTgy. Euleb. Prep lib. 1, idem oltendn « 
Ariſtobulo Judzo, qui paulo poſt ipſos LXA vixit, uemque ſupra adduxin 
pro Ariſtza : qui libro ad Ptolem, Regem diſerte ſcrpſit, Toram Scrixay us 
ſacram Demetris Phalerei opera & Philadelphi regu juſſu, refte tray la am 
His conſentiunt Irenzus, Tertul. Orig. Auguſt. Epizhan. &c. totuſque ne 
quz Eccleſiz Venerandus Chorus. Jmo ipſe Hieronymus, licer alicyþj dubu 
rare videatur, poſtea tamen plurimis locis totam Grezcam Verſionem INY 
aſcribit, Nam in Commentariis ſuis in Prophetas, ipſam Sept, Verſo 
Latinam, ſub nomine Septuaginra, prxter propriatrex Hebrao, per colun 
nas ſibi reſpondentes apponit, eamque exponit, & vhique pro ipſorum Yer. 
ſione agnoſcit. Idem contra Ruffinum, lib.2. Egoxe (inquit) contra Lxy j,| | 
terpretes aliquid locutus &C. quos quotidie in convents jratrum ediſſers, = Un ; 
verſs trattatus mei horum teſtimonits texti ſunt :commentarii in 12 Propherg, | | 
meam,& LXX. Ver fionem edifſerant. Et Epiſt, ad Sunian & Fretelam,d; 
ditionem Pſalmorum xonlw ipſam efſe, que & Septuagima. Rationes veroma.| 
gni ponderis pro hac ſententia adferuntur, Primo, Erangeliſtz & Apgjgy,| 7 
cum ex Veteri inſtrumento, ex Prophetis & Hagiographis, loca a ſeiphs, yi BY 
a Domino eitata adferunt, plerumque ſecundum Verſiorem Gracam redduns, NE 
quz cum hodiernis Grecis Editionibus concordant, utinfra demonſtrahimus NY 
Editionem vero Grzcam Prophetarum & Hagiographorum nullam pra g.| 2: 
lam  «' extitiſſe ante Chriſti tempora, ita certum ef}, ut ex nullo ayggrel */ # 
vel verbulum in contrarium produci poſlit. Aquila enim primus fuir, qui pg 2 
Sept. ex Hebrzo in Grazcum ſermonem Verus Teſt. vertere tentavit, Us | 
Vir Reverend. in ſyntag. quod contra Gracam Verſioaem collegit, apnoſey] © 
Ver fionem Grecam, quam communiter aſurparunt fuei in SJnagogy, G ex + 
qua Dominus & Apeſtoli teftimonia ſua protulerant, fuiſſe ſub Sept, umin) © 
communiter receptam ;, eandemque eſſe, que hodie extat : licet alia dovgun ud.) 
dar,de quibus poſthac. Secundo, ita argumentantur Maſius Pref. in [of pag! 
119, aliique viri dofti, 2s potwiſſet cauſa Prolemeum movere, (qui ſtudi by 
credibili tenebatur omnia antiquitatts monumenta comparanai, que liters confi 
gnata erant,) ut Zofis leges a Pontifice poſceret ; ceteras gentis nobiliſſime ag. 
miraxdas hiſtorias, & prophetica oracula pretermitteret ? 5c. Certe quioms 
per totum orbem libros conquiſivit, non hoſce neglexiſſer. $i vero quoſt 
neglexiſſet, tamen, ut obſervat Baronius, i/os qui rerum 7udaicarum contin> 
rent hiſtoriam, qui Regibus & rerum antiquarum ſtudioſis magno in pretio it © 
ſolent, non pratermiſifſet, Tertio, oltendimus ſupra (quod & omnes agng. JE 
ſcunt) miram Det providentiam circa hanc Verſionem fa&tam ante Chriliun| 
ut gentes pararet ad Evangelium recipiendum : Unde & oftium ad Chriftumi| | © 
Chryſoſt. vocatur. Jam vero ad hunc finem neceſſarium erat, non tantun| 7 
ut lex Moſis, ſed, & pracipue, ut Prophetarum oracula in linguam Gre. 
cam omnibus notiſfimam transferrentur : ut quz a Chriſto & Apoſtolis pre.| 
dicabantur , & Judzis & Gentibus ex hac Verſione Graca probarent : & ul! 
omnia a Prophetis prius prxdiQa fuiſſe conſtarer. Quarto, apud'omnesin| 7 
confeſſo eſt, & tam ex Judaica hiſtoria, quam ex Nov. Teſtam, conſtar, &| 
Legem & Prophetas lingua Grzca in Synagogis publice przxlea fuilſe: & ab| # 
Antiochi temporibus certum eſt, Haphroras ex Prophetis Hebr. prxle&tas,cum|\#/ 
Tyrannus ſub pena capitisPenrateuchi leionem prohibuiſſer:aliam vero prx-| 
ter hanc Verſionem Gracam tunc fuiſſe, nemo adhuc probavit. Denique ex | 
Judzis varii idem nobiſcum ſentiunt, non obſtante Talmudis auRoritate. R.' 
Azar. lib, "11'2 "WR cap, 7. varia loca ex Rabbinis profert, ubi perle- 
gem totam Scripturam intelligunt, & rationem pro totius Script. Verſione &x 
Ptolemzi conſilio urget. Joſ. Hebr. cap. 17. libri ſui Conſtantinop. ante an- 
nos 120 impreſli, dicit, /;bros ſacros 24 ab Interpretibus LXX, werſos fu 
Dubirat Gedalias in Catena Cabalz, & ſcribit, ſe neſcire, in quam partempre 
pendendam fit, Ad objectiones in contrarinm facilis eſt reſponſhio. Nam lice 
Ariſtzas & Joſephus de Lege per LXX verſa loquantur; certum tamen eft per] 
| Legem totam Scripturam ſpiſſime intelligi: & ita intellexifſe Judzos, conlia 
ex Evang. Joh. 15. 25. ubi Dominus dicit eſſe ſcriptum & 7 youu, in Leg, 
Oderunt me ſine cauſa: quod ex Pſal. 34. 19. producit: &, Nonne ſcriptum 
in Lege veſtra, Ego dixi, quod dis eſtis? Joh, 10, 34. quod Pal. 82,6, habe- 
tur. Apoſtolus 1 Cor. 14. 21, dicit, i» Lege ſcriptum eſe, Duoniam in lis 
linguts & labiis loquar populs huic : quod tamen non in Penta. invenitur, k 
Efa.28.11. Ad eundum modum loquuntur Veteres.Hilar.in Pſal.2. {» 22 lib] 
Lex Ver. Teſtamenti deputatur. Et ipſe Hieron. agnoſcit Epiſt. ad Algalian,|} 
Pſalmos Legem appellari: & in Prol. Galeato, [ta finnt Veteris Legs libri 2240 
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2, Idem auctores cum Philone dicunt, Verſionem Sept. exacte Hebrxo textui 
| reſpondiſse, & ab omnibus acclamatum fuiſe, Tranſlationem fideliter fatam 

else : cum tamen editiones Grzc# hodiernz multum ab Hebrzo textu differre 

videantur. De his _ hujus ſententiz fundamentis videndum eſt, An vera 

finr, & quantum ponderis habeant. De 1. Ut primus, ſic ſolus eſt Hieronymus 

inter verteres Eccle(iz ſcriptores, qui ſolum Pentateuchum a LX X ſenioribus 
| verſum fuiſse aſseruit : qui tamen dubitanter hoc affirmar, & pluribus in locis- 

Grecam reliquorum librorum tranſlationem iifdem aſcribit ; ita ut fibimer 
contradicere videatur : unde in hac quzſtione,ejus auRoritas parum valet. In 
Prxf, Quaſt. in Gene. (ic ſcribit, Accedir ad hoc quoque, quod foſephus, qui 
LXX pontt hiſtoriam, quinque tantum libros Moſis ab iis tranſlates refert : quos 
os quoque profitemnur, pluſquam ceteros, cum Hebraicis couſonare. Item in c. 5. 
Ezech. dicit, Danquam & Ariſteus, & Joſephus , & tota ſchola Fudeorum 
quinque tantum libros Moyſi a LXX tranſlatos aſſerant. Et in Ezech. 16. affir- 
mat,hanc eſſe e eruditorum opintonem, id eſt, Joſephi, Ariſtzi, & Judzorum, ur ſeſe 
explicat loco priori. Et in Mich. 2, videtur ipſe in hanc opinionem propende- 
re : nunquam tamen diferte profitetur Hieronymus, ſe huic ſententiz ſuffra- 
gari , fed tantum Judzorum opinionem refert. Multi tamen recentiorum 
(criprorum huic ſententiz ſubſcribunt , quia authorirati hujus Verſionis 
| viderur hzc ſententia detrahere, fi a LXX Senioribus profeaa non fit. 


| judz1 etiam plerique poſt Talmudem idem ſentiunr ; licet relatio illa Tal-: 


pn ſit mere tabulofa, ut ſupra oſtendi, cum de cellis egimus. Contra- 
; ria lenteatia eft vererum Fccleſix Scriprorum ommum , ſolo excepto Hie- 


Sic Judzi, R. Azar. in Meor Enajim, Aprud ſapientes moftros mulra locartht 
riuntur, in quibus nomen Legis compleititur etiam Prophetas & Hagiograph. 
Joſephus etiam lib. 20. cap. 4. & de Bell. Judaic. lib. 2. cap. 12. agens deli-|} 
bris Judzorum,qui in Synagogis legi conſueverant, omnes ſub libris Legs c0M-3 
prehendir: cum ramen przter Pentateuchum conſtet, legi etiam ſolitos Pro-# 
pheras, Luc. 4. A&. 15. Nec unquam Joſephus dixit, ſolos 5 libros Moſs1# 
Senioribus converſos fuiſſe, licet hoc de ipſo affirmaverit Hieronymus , fd 14 
gem, = quam totam Scripturam intelligi poſſe oſtendimus. Procemio camel 
in Hiſtortam Anrtiq, dicit, ipſos LXX. Legem, non vero reliquam Script 
interpretatos fmiſſe : ubi quidam reſpondent, per Scriptaram reliquam intell 3 
gi poſſe libros, qui Vulgo Apocryphi vocantur : quos licet inferiori gl 
collocet Joſephus, pro Sacris tamen agnoſcit, lib. x. contra Appion. Hoc mk E 
ramen videtur nimis longe petitum, nec Joſephi verbis vel menti conven: 
Itaque melius eſt Joſepho unico teſti, przter omnes Chriſtianz Ecclelie PM] 
tres, -qui contrarium aſſerunt, Judzxum Ariſtobulum opponere, quem fuptd/ 
ex Euſebio adduximus libro ad Prolem. cujus auRtoritas Joſephi multo pow 
eſt in hac re, cum multo ante Joſephum vixerit, & paulo poit ipſam Verko 
nem ſcripſerit : ita ut vel ipſe rebus geſtis interfuerir, vel ab iis, qu! 1 
poterant, omnia circa hanc Verſionem geſta hgbuerit. Sic Joſepho Jud 
dzum ipſo antiquiorem, Ariſtobulum opponimus, yirum doftum, PhiloſoW 
inſignem; & Hieronymo tum ipſum Hieronymum locis als, tum uni! 
Eccleſiam Grzcam & Latinam. Quod vero Joh. D' Eſpeires diRo loco pul 
Impoſſibile fuiſſe tot tantaque volumina 72 diebus transferrs poſſe * unde conj* 


| ronymo, qui (ut d:ximus) dubirare videtur : Plerorumque etiam re- 


: . 
; centiorum ; ut & quorundam Rabbinorum, qui, non obſtante Tal- 
| 


| cit, Legem tantum 72 illts diebus juſsn Prolemei verſams relsquos _ 
f poſtea, vel Alexandrie, vel poſt Seniorum reditum, Hieroſolymis eoſaem > 
. 3glt it 
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De Yerſuoubus Grace, precipue LXXII Seniorum. 
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Paradios pref. in EdirGatttemmarifter, & oc 
nol. affirmarant'; hoc line neceſſitate excogitatum videtur ; cum | 
fine ullo miraculo, a tot viris Hebraice & Grzce doQiis, 72 
Teſtam. libri verti poſsent : nec Ptolemzi deſiderio fatisfe- 
-(enr, N1ſt OMnes vertiſſent. Si hoc ramen probabilius cuiquam videbitur, 
_— Sie de eo contendere: fruſtra enim ſunt, qui hinc diminutam fore Ver- 
nolo * boden auRoritatem ſperant, fi reliquos libros poſt Pentateuchi VYerſio- 
_ aliis traduRos fuiſſe evincant. Cum enim Verſionem, quam hodie ha- 
w- « Grzcam, contendant tempore Philometoris, circa centum annos poſt 
Dadziphs, fa&am fuiſſe, (quod tame ine ulla ratione & contra omnium Ve- 
m auRtoritatem aſserunt,) non multum refert, ſive Alexandriz, five Hie- 
ſolymis: Gve juſsu Prolemz1,live non 3 ftve tempore LXXII Seniorum, five 
3 


oftea, faRa fuerit. AuRoritas enim eadem eſt, cum a Judzis omnium libro- 
I 


nedr. in Chro 
ar ſupra vidimus) 
diebus omnes Ver. 


7 lice recepta & uſurpata ſit variis ante Chriſtum ſeculis;eadem- 

w—_ Veda youe \poltolis ubique LR Eccleſliz Chriſtianz ab uſdem tradi- 
4 b univerſa Eccleila approbata, & apud Grzcos alioſque Orientales in 

| _ uſque diem continuata,& in ſummo honore habira. Hoc vero,ſfi conceſsum 
illis fuerit, (quod ab ullo verecunde negari non poteſt;) videant, quid inde lt» 
—_ ſunt,& annon MagN0 molimine nihil aganr,qui LAXII Interpretes ſolum 


Pentareuchum vertiſsc dicunt, | | | | ; 

12. Quodad ſecundum argumentum attinet, viderur quidem Philo ſentire, 
LXX. ad verbum rranſtuliſſe : loco enim CItAtO alt, propria propriss nominibus 
yeddita fuiſse Grecis ad Chaldaica ( intelligit Hebraica ) exatte reſponden= 
- unde in wtraque Scriptura , tam Chaldaica , quam «jus interpreta-, 
miretur quis germanitarem, umo rerum verborumque conſonantiam aaoret. 


tibus 


L080 ” ; : 
| How philonem ſcripfit Ariltzus, admirabilem fuiſſe rerum & verborum con- 
ſenantiam inter codices Hebr#os & Verſionem Gracam 3; Et ad finem libri , 


Iaterpretationem ab omnibus diſcuſſaum confideratam , examinatam , ante- 
quam in Regis Bibliatheca poneretur ; & ab omnibus acclamatum, Santle & fi- 
deliter ſingula eſſe tranſlata, at nihil addi, nihil demi poſſer. Hxc a Neote- 
ricis quibuſdam avide arripiuntur, ut probent veterem illam tranſlationem pert- 
iſſe: quia hxc, quam hodie habemus, in multis ab Hebraicis codicibus differt. De 
hac vero quzſtione infra fulius agemus. Hic breviter ad argumentum reſpon- 
demus,[nrerpretes non verba verbis, ſed ſententias ſententiis reddidiſſe. S. Au- 
guſtinus de Conſenſu Evangeliſt.c. 60. ait, Manifeſtum eſſe, illam interpretario- 
Tom in nonnullis aliter ſe habere, quam invenimus in Hebreo: quod de verbis, 


cum Canonicis verlios Fuilse:quod neino iph conceſserit. Sixtus Senenſ.Biblioth. 
[. x. p. 35. affirmat, Omnia ſex Capitula ad finem libri Eſther, ab iacerto Greco 
auttore addita eſſe ex diverſis hiſtoriis, pracipre ex Foſeph. Antiq, 1, 11. un= 
ac exempla literarum Aman & Epiſtole revis Artax. que Cap. 13. & 16. bu- 
Jus libri recitantur, ad verbum deſumpta ſunt. Et poſtea agnoſcit, quod propter 
has appendicum lacinias, hinc inde quorundum Scriptorum temeritate inſertas, 
liber hic , quamvis Hebraicus , ſero apud Chriſtianos auftoritatem receperit, 
&c. HaRtenus Sixt. Senenf. Ex quibus conſtat, quam infirmum fir argumen- 
tum ex additamentis hujus libri dutum, de quibus incertum eſt, quando vel a 
quo auRore aſsuta fuerint, contra illud quod rotius.Ecclefiz Chriſtanz conſen- 
ſu unanimi ſtabilitum & teſtatum eſt, Deinde luce clarius eſt, libros omnes 
Apocryphos cum reliquis Canonicis verſos non fuiſse; cum eorum quidam 
tunc temporis non extiterint, ſed longo poſt tempore ſcripti fint. Quis un- 
quam ſomniavit, Macchabzorum libros tempore 7@y «' ſcriptos, vel in Grz- 
cum ſermonem traduQos efse ? De Eccleliaſtico etiam ex ipſa Siracidis pre- 
fatione liquet, librum hunc non a Septuas, ſed ex Hebrxo in Grzcum fuiſe 
converſum poſt annum 38. Euergetis. Macchabzorum etiam libri poſt tem- 
pora Anriochi ſcripti ſunt : quis vero inde argumentum ducer, ad probandum 
Verſionem Grxcam poſt Antiochi tempora factam ? Libri etiam Apocryphi 
digi, licet apud Judzos Alexandrinos in uſu, ab Hebrzis tamen Hieroſolymi- 
ranis, qui tantum Hebraicos 22 agnoſcunt, recepti nunquam ſunt in Ca- 
nonem. Nec probabile eſt, Eleazarum Pontificem, qui exemplar aureis literis 
deſcriptum ad Philadelphum milir, hbros dubiz aucoritatis cum iis miſiſſe. 
Incertumenim elt, an librorum iſtorum aliqui cunc temporis extiterint: certum, 
aliquos non extitifſe. Libri iraque Apocryphi, ut a variis auRoribus, ita variis 
temporibus, {cripti ſunt ; quidam Hebraice, quidam Grace : 8& licet apud 
Helleniſtas primum recepti fuerinr , tempus tamen przciſe aflignari non poteſt, 
quando cum reliquis libris Sacris in unum Volume compaGti fuerint, Hoc tamen 
clarum eſt a Judzis Helleniſtis cum reliqua Scriptura Eccleſiam eos recepiſſe, Er- 
{{ vero haud ita antiquam facimus eorum Ver{ionem, ut ad Sept. Semiores re- 
ferri poſlint : non tamen iis afſentimur, qui Theodotionem primum eos in 
Grxcam linguam vertiſſe dicunt. Vix enim credibile elt, Judzos, qui Gra- 
cam linguam melius, quam Hebrzam, plerique callebant, non habuiſse hos hi 
bros, qui hiſtoriam ſuz gentis complext ſunc, lingua ſibi nota' deſcriptos ante 
Theovotionem. Liber Eccletiaſticus eriam quibuſdam ante Theodotionem ſecu- 
lis Grace traduQtus erat : & Clemens Romanus in Epiſtola ad Corinth, au- 


non de ſenſu affirmat, Hieron. de optimo gen. interpretandi, ait, / 1s que 
2 | addita ſunt, non verba conſfideranda, ſed ſenſus; ad quem LXX. de ſuo nihil ad= 
| 7 | 1:leruntslicet verba quedam,que in Hebrao non ſunt adjunxerint. Probatq, idem 
| 2» | Hieron, Przf. in Euſebii Chron. Difficile eſſe alienas linguas inſequentem non 
alicubi excidere, & ut que in aliena lingua bene ditta ſint, eundem decorem in 
tranſlatione conſervent, Et eodem loco, [ud ſuum, ut ita dicam, veraaculum 
lingue genus, ſs ad verbum interpretor, abſurde ſonat. Unde illud, Nec verbam 
verbo reddere curat fidus interpres. Addit Baronius, ex lingua Hebr. ſingu- 
la Greca reddere ſk voluiſſent , facere non potuifſe : cum nonuulla ſint 
in Hebraicis verba , que vix una periodo orationis eque refte poſſint Gre- 
ce interpretari. Et hunc fuiſie modum vertendi Veterum , obſervat Ge- 
nebr. in Pfal. 95. 10. #t paucula obiter intercalarent , 'que inſervirent per- 
ſpicuitati Myſterii. SiC ſxpe prxter Hebraicum contextum nonnulla de fuo 
2 \ interponunt in Lege & Prophetis, ad locos obſcuriores illuminandos, Jonathan 
© | & Onkelos : qui proinde non tam Chaldaici Tranſlatores, quam Paraphraſtz 
appellantur, Hoc etiam frequenter apud Apoltolos obſervatum, in citatione 
locorum Veteris Teltamenti ; non tam verba, quam ſenſum reſpexiſse : unde 
uzdam verba mutare, non obſtat fidelitati Tranſlatoris, fi ſervetur ejuſdem 
{eaſus yeritas, Imo verifſimum eſt illud Serarii in Proleg. Optimum & nobilsſe 
fimum modum inerpretanas de lingua in linguam eſſe, cum ab auttoris mente 


Roritatis indubitatz, quam Patricius Junius ex tenebris, poſtquam mille annos 
delituerat, ex MS. noltro Alexandrino in lucem produxit, loca quzdam ex his 
libris Grzce profert, ut obſervat Clariſs. Groctius Epiſt. ad Gallos. 154. Et 
Joſeph. {de quo multi dubitant, an linguz Hebraice peritus fuerit,) lib, con- 
tra App. loca quadam ex his libris Grzce ciiat : ex quibus clariſſime conſtat, 

ante Theodotionem hos libros Grace extitiise. 

14. Codice Hebrzo, puro, oprimzque norz, uſos eixe LXX. Interp. quem 
curavit Eleazarus Pontifex ad Regem mitti, tam clare tradunt Ariſtzus, Joſe- 
phus, 'aliique Veterum; ut nemo de hoc dubitaverir ante hoc ultimum ſeculum; 
quo omnia, quz prioribus ſeculis certa erant & indubirata, in queſtionem vo« 
carunt homines ſceptici & vertigino. Fingunt enim Neoterici quidam, ut Ver- 
ſonem Grecam nunquam ullius prertii fuifſe probent,contra omnem hiſtoriz fi- 
dem,omaiumgq; Judzorum & Chriſtianorum conſenſum,Sepr.ſenes non Hebrai» 
Cis, ſed Syriacis, vel Chaldaicis,vel Samaritans codicibus, uſq; corruptis & ple- 
beiis, uſos fuiſse 1n ſua tranſlatione : unde cauſam reddunt, cur ſxpe ab hodiernis 
Hebrzis codicibus differat Verſio Graca, quia non ex puro fonte, & probatis 
codicibus, fed ex codicibus Vulgaribus, qui in manibus plebis erant, eam extra- 
xerint, Primus, qui hoc figmentum propalavit, erat Guiliel. Poſtellus, in Tab. 
2, linguarum, vir certe linguarum fcientia clarus : at fenex Judaicis & Rab- 
binicis 1neptus muſere faſcinarus ; necnon erroribus periculofis contra fidem 


mbhil diſcedat Interpres, ſive de verbo ad verbum transferat , five aliter, contra- 
tins, vel uberins,G paraphraſtice addendo vel demendo aliqua, prout pruomnus au- 
tor, habita reram, perſonaram , & circumſtantiaram ratione, fiert uult. Cum 
enim orario mentis interpreratio ſit, oprime quis alicujus orationem interpreta- 
tur, qui ejus mentem optime , prout ille , perſonis atque circumſtantiis 
omnibus exprimi curat.” Ad Philonis vero teſtimonium, reſpondent Baronius 
& aj, & ex ipſis Philonis verbis probant, nihil aliud ipſum voluiſse, nifi in- 
terpreres ita vertiſſe, ut rebus {ignificatis verba optime congruerent : non 
ut omnia Hebrza Gracis quaſi numerato reſponderent ; ſed ut verba & res 
{a congruerent, ut auctoris mens optime exprimatur. Philonem vero aliud 
0a ſenſiſse, manifeſto hinc conſtar, quod ipſe hanc Verſionem ubique ſequa- 
ur, (fatente Rev. Uſer. Syntag. c. 3. Pp. 25. ) ejuſque loca citat, quz cum 
ebrzo ad verbum non conveniunt, ſed exemplaribus Grzcis hodiernis ple- 
mque congruunt ; & quam ipſe deſcripſerat Verſionem, eandem ſuo tempo- 
re extitiſse exiſtimavit. Quomodo itaque potuit exiſtimare , ipſos de verbo ad 
tdum vertifse, cum contrarium ex ipſa Verſione , quam quotidie legebar , 
pliconſtabat? Addit alius » Philonem more ſuo Hyperbolice & Rhetorice multa 
Cutuy ſuiſze, Imo Hieroenymus ipſe Epiſt. dicta ad Pammach. de opt. gen. 
aterpret, qui omnes in illa Yerſione errores illapſos notavit, ſepius teſtatur, 
$ 18 verba verbs, ſed ſententias ſententiis reddidifle : legerat utique ipſe 
riltram & Philonem, nec tamen eo ſenſu eorum verba accipienda efle puta- 
it. De diſcrepantia vero Verſfionis Grzcz ab Hebr. ejuſque cauſis, nolumus 
© 100 plura dicere ; cum de finceritate & auRoritate ejus agemus, de his 
aus diſſertur; . 
13. Delibris Apocryphis, An eos tranſtulerint LXX. prout hodie extant, 
tdubicatur, Exiſimat Vir Rever. totius Vet. Teſt. Verſionem faRam fu- 
wal Prol. Philomeroris annum quartum ,. & ante Euergetis 38. idque 
ataddicione quadam ad calcem libri Eſtheris in Edit. Grzca, ubi legi- 
us, Anno 4, regnantibus Ptolemao,& Cleopatra, attuliſse Dofithenm, qui ſe ſa- 


erdotems a 


reels Kats * Levitics generis ferebat , & filinm jus Ptolemeum, Epiftolam 
it "ax wy Frolemexs ( inquit ille ) non fruit alius, quam Philometor , wt 
gh 38 = Trerius in Dan, 13. Cujus, & Cleopatre uxoris ejus memmit 7oſeph. 
a - pany wag Hzc adfert vir Rev. ut probe, Editionem Grecam Ver. 
pur Wa icy ibe ante annum 4. Philometoris, qui ſecundum computationem 
conſe ante Chrifrum 177, cum illa 78y e' (Pentateuchi folius, ut ipſi vide 


r)ex <juſdem calculo , fuerit anno 277. Infirmiſſima vero eſt hzc ratio, niſi 


a 1;bris 4 
it ibros Apocryphos, ct omnia corumadditamenta, ſimul 


Chriſtianam, & fanaticis opinionibus mire irreritus : quibus ramen (teſte Spon= 
dano in continuatione ſua) ante mortem renunciavit. Hic primus aſferuit, Se- 
pruaginta ex codicibus Samaritauis ſuam Ver fionem confeciſſe.Alii vero e contra, 
Samaritanos ex Greca mov o Verſione Pentatenchum ſurm aeſcripſiſſe, aiunt : in 
quam ſententiam adducunt quidam Lud, de Dieu. in Matth. 19. 5. & Joh. 
Seldenum, in Mare clauſo p. 57. quorum tamen neuter hoc direce affirmavit. 
R. Azar. libro Meor Enajim. c.8. & 9. & paulo ante illum R.Gedalias, dicunt, 
Poft Eſare reditum, Legem in linguam Chaldeam tranſlatam fuiſse, in orati- 
am vulgi, quod lingue Hebr+e tempore Captivitatis obliti, Chaldeam melins in- 
telligerent , & hufus nſus auraſset per totum rempus Tempii ſecundi. Sed quia 
carebant Maſora , inter vulgus corruptam & depravatam fuiſse ;, & cx hoe de- 
pravato codice Chaldaico, Septuaginta ſnam feciſce Verſionem ; hanc eſse cats 
ſam diſcrepantiarum inter eam & Hebrazm ; licet exemplari, quod ſecuti- ſunt, 
ad amuſſim reſpondeat. Contra hanc ſententiam tora clamat Hiſtoria Verſio- 
nis.1, Demetrius ad Ptolemzum ſcribit, Feliz te ſcire, inter libros,qutos adhuc 
defideramus, eſse Zudeor um leges. Hebraicts enim charatteribus, & gentili eorum 
lingua cam ſcripte fint, a nobis intelligs non poſsunt. Hic videmus codicem, 
quem Demetrius detiderabar, fuiſſe Hebrzum; quem Syri vel Chaldzi intellige- 
re non poterant: nam etfi affinitatem hz linguz habeant, diverſz tamen ſunt, 
ut qui unam intelligit, non ſtatim intelligat alteram. Exemplar etzam,quod ab 
Eleazaro miſsum elt, non erat aliquod vulgare, fed magnificum, eleranter de= 
ſcriptum aurets literis, membranis cum commiſeurss adeo ſubtilibus ( telte Joſe- 
pho) #t oculorum aciem effugerent: quod Rex non ſine admiratione conſpexit, & 
volumina ſacra adoravit. Quis vero credar, Pontificem tanto apparatu deſcri- 
prum codicem, legatione publica, per tot viros ſcientia & probitate claros,ad 
Regem potentiſſimum, ſub quo tot Judxorum myriades vixerunt, corruptum, 


bs 


m—_ mille mendis ſcatentem, idque conſulro, miſiſse ? vel Eleazarum ita 
{tudioſe a Rege petiifse, ut codicem talem remitteret cum ipſis Interpretibus ? 
Teſtatur etiam Hiſtoria, poſiquam verſionem abſolyerant Interpretes, non tan- 
tum coram Demetrio , ſed & coram Judzis, eorumque Senioribus,Sacerdotibus, 
rotoque populo, le&tam fuiſse, diſcuſsam, & approbatam : petitumque, ut (1 quis 
al:quid deefse vel additum eſse deprehenderit, indicaret: alias ut rata maneret in 
'perpetuum; neminique liceret aliquid de ea mutare,cui omnes conſenſerunt: & 
anathemate devoverunc omaes, qui contrairent. Anne vero credibile elt, ſi ex 
corrupto codice Verſio corrupra facta fuiſser, neminem ex Judzis hoc depre- 
hendjſ{se; ſed omnes in talem Verſionem, quz ipſos falfarios eſse convincerer, 
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ul probarer, omnes 
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| conſpiraſse? Pretereaex Talmude affirmanc Judzi, loca 13 ab Interpretibus 
| = 


—_ 


—_—_ 


| Nx "ae Ou 


mo GY aan UV A321 oem Te ne AD me 


_ 


Bt 


60 


De Ve. ſronibus Gracis, precipue LXXIL Senjorum. _ 


er be ol ls 7” ——— 
I 
—_ 


murata eſse in textu Hebraico(quam vere hoc aſserunt,hoc loco non diſputo, ) 
ne quid impium auc indecorum Rex in Lege ſuſficaretur. At quorſum hic me- 
tus, hzc cura, fi codicibus corruptis, Syriacis vel Samaritanis, Regem falle= 
re voluifcent 2' Objiciunt etiam multi contra Verlionem Grzcam, ipſos Inter- 
pretes frequenter deceptos eſse ex literarum ſimilitudine, unam pro alia le- 
gendo, ut 1 pro, \pro ?, Tpro , D pro, DproD, &e contra. Hoc vero 
certiſlime probat, eos codice Judaicis literis deſcripto uſos fuifle, non Samari- 
ranis, cum literz hz in Samaritano Alphabeto nullam ſimilitudinem habeant, 
ſed multum inter ſe diſcrepent, ur x & wx, X & mr, T& A, K& 2, F & W,Q&C. 
Ex his itaque patert, LXX ex Hebraicis fontibus Verſionem ſuam traduxiſſe, 
non vero ex turbidis rivulorum lacunis. Pro confita Azariz narratione nu]- 
lus adfercur teltis , ſed frivolz quzdam ratiunculz, quas referre piget. Unam 
maxime urgent, quz tamen nullius eſt momenti, quod Philo ſcribar, Sepr. ex 
Chaldeo in Grecum ſermozem Legem traxſtuliſſe.At omnibus nocum eſt, Philone 
per Chaldzam Hebrzam linguam intellexiſſe, ut ex libro de Abrahamo liquet: 
ubi nomina Hebraica Henech, Sara.&c. explicans,modo Hebraica, modo Chal- 
| daica yocar:& lib. 3. de vita Moſis,ſcribit de feſto Paſchalt,n Xaadais? aryouaroy 
T2 : quum tamen libro de Decal. dicat, quod hoc feſtum Hebrzi patria lin- 
Sua vocant Paſcha. Sententiam itaque hanc, ut novam & falſam omnino, re- 
Jicimus: nec poſſum non mirari, virum doctum ejus patrocinium in ſe ſuſcipe- 
re, ut eam probabilem eſſe, &+ nihil manifeſto falſum in ſe continere aſſerat ; cum 
manifeſto falſum (ir, Interpretes Chaldaico, vulgari, & non Hebraico codice 
uſos eſſe: quo nihil falſius affirmari poterat. Nam, ut utar verbis D. Hottin- 
gSeri,Exerc. Anti-Mor. ſe&t.43. 2zotquot hiſtoriam LXX Interpretum pertexu- 
ere (pertexnuerunt autem eam Hebrei antiquiores, recentiores, Graci, Araves, 
Chriſtani eque ac Muſlimint, Latini,) 6usTpadiy R. Azarie reclamant docert- 
; que Biblia Greca verſa eſſe non ex mendoſis, ſitu & ſqualore obſitis, nutlto m:- 
nu ſacrilegis pl:bis manibus dilaniatis & diſcerptis exemplaribus Chalaaicis, 
| Jed emendatiſſimo codice Hebrzo. Wowerus Syntag. C.7 . Libros, quibus 3n verten- 
do #ſi, omnino incorruptos fuiſſe, ceaſendum eſt, Concludam hanc queſtionem 
| verbis DoRiſl. Ifaaci Caſauboni, Paerem in ſacris literis eſſe oportet, qui ne- 
' ſciat, LXX Interp. Verſionem ex Hebreo eſſe deſumptam. Exerc, 16, ſeRt. 11. 
| I5. Verſionem hanc Grzcam a Judzis olim receptam & approbatam fuiſle, li- 
' cetex dictis ſatis conſtet: quzdam tamen ad hoc conirmandum adjicere pla- 
| cuit, Ex Ariſtza, Joſepho, Philone, pro certo ſupponitur. Verba Ariltzz ſunt, 
| Cum Tranſlatioilla approbata eſſet ab omnibus, (1d eſt, principibus Judxorum, 
| Sacerdotibus, &.populo) & decretum approbationis promulgatum, juſſit De- 
| metrins, ut Fudei proecorum conſuetudine imprecarentur, ſi quis adaere, trans- 
' Ferre, mutare, vel delere auderet quidguam ex iis,que ſcripta [unt : cumque ur 
| niverſs, hec rite expleviſsent , ut perennis illa fit ſemperque ſervetur, =" 


| adjurant : quod ſe fatturos cum maximo gaudio & planſu receperunt. HaCtenus 
; Ariſtzas:cui ſuffragantur Joſephus, Philo, omneſque ſcriptores veteres. Cum 
; enim publica Pontificis ſummi & Synedrii auRoritate hzc Verſio adornata eſ- | 


| fet, non potuit non ab omnibus Judzis recipi er agnoſci: unde poſtquam exem- | 
| plaria inde deſcripra fuerint,in ſynagogis publice le&a,& uſurpataſunt. Teſtatur | 


| Joſ.Scaliger Animady.in Euſeb.loc. cit. per totam Aſiam,Creciam & e/Egyprtum 
| leltam fuiſre in Synagogis, Cui omnes concordant, qui ab ultima antiquitate, 


; inter Helleniltas przſertim,publice & privatim,uſurpatam fuiſle reſtanrur. Un- | 


-deR. Azar. p.26. ſcribit, confirmatam fuiſse interpretationem Grecornm ab uni- 


| verſo Iſraclitarum cets.ldemque affirmat,T almudicorum decreto ſancitum fuiſ- | 
' 36, ut Lex felis Gracits litcris ſeriberetur. 252 D'BD ANIP 11NT 8? | 


MINANKIWv? ,, perwiſerant ſcribere libros ulla lingua, excepta Graca. 
- Huc pertiner Iiſtoria in Talm, Hierof. Sota. c. 7. quam refert Buxtorf, Lex. 


om11320 non leget ? imo legat quacunque lingua quam intelligit, & ſic officio ſus 
ſatisfaciet, Talmud urrumque tra. Megillah, c, 1. liſtoriam Tranſlatio- 
| nisrefert, licet mendaciis conſperſam, ut ſupra monuimus. Ubi dicunt, 1agi- 
| ſtros ſzos permiſiſſe lingnam Grecam, ſed non niſs pro libro Legis : unde ortam 
' eſt opus Ptolemei Regis, &c. Poſtea referunt loca 13, quz LXN aliter interpre- 
; tati ſunt, de quibus poſlea. Idem teſtarur Tertull. Apologet. cap. 18. Zudez (in- 
quit) palam letitant : vettigalis libertas vnlgo auditur ſabbatis omnibus : qui 

| audierit, invenier Deum. Ubi per veftigalem (ut omnes conſentiunt) intelligit 
| libertatem legendi & audiendi, quam omnes tributo redemerunt. His gemi- 
| Na haber, Jultin. 2. Apol. & Oratione ad Gracos Parznet. fmo Hieroſolymis, | 
apud Helleniſtas, qui ibi vixerunt, in Synagogis ſuis Grzcam Verſionem prx- 
le&am fuiſſe, conſiat, tum ex AR. 6. 1. ubi ſcriptum eſt, fuiſse y64yveney Toy | 
 Exnlwighy meds Tus Efpalus , murmur Helleniftarum adverſus Hebraos : ubi per 
ebreos iidem, quos Chryſoſt. in Att. 6, vocat *Efgaizs Bageis graves Hebreos, | 
mntelliguntar, id eſt, Fudei, qui Biblizs Hebress utebantur, oppoſite ad Helleni- 
ftas, qui lingua & Biblits Gracts uſi ſunt : ut in notis ſuis ad Chryſoſt, Edit, 
Savil. oſtendit Andrxas Dunzus, five Dovvnes. Talem Alexandrinam Syn- 
agogam Hieroſolymis fuifle, notatur in Gloſſa ad cap. 11. Heſteris : et ali- 
am Cxfarez, in Talm, Hieroſol, Unde Syrus AR. 9. 29. E:xxlwicas interpreta- | 
tur 7zdeos, qui noverunt Grace ; Chryſoſt. Oecumenius, TheophilaQus 78; 
"Erilwist gfe yyoutres: Horum plerique non intelligebant Hebraice, quorum fait 
& Philo, quanquam Jude ex Fuders ortus, Sic Grot. in AR. 6. ExS. Luc, 
Evang. C. 4. v. 18. 19. colligunt viri haud indoti, Dominum in Synagoga 


i!lam Tranſlationem, non ſecundum textum Hebrxum. Locus eſt Ef. 61. 
1. ubi verba ſecandum LXX. ita reddit Lucas, Ilvedue Kvels in” it, © 
eivekey Epic ws, iveythindu mloxis amiranck we, iada: Tos oui18)guwiyrs | 
Thu rgediey, xnevEcr aryparcſus ano, x Tupheis evecarniliv. Spiritns Do- | 
mini ſnper me, propter quod unxit me : evangelizare pauperibus miſit me, ſana- 
re Contritos corde, predicare captivis remiſſioncem, & cecis viſum, Textus 
Hebraicus eundem fundit fenſum, ſed verbis diſcrepantibus , quz ita Latine 
redduntur, Spiritus Domini Dei mei ſuper me : ideo unxit Dominns me ad pro= 
nraciandum man(uetis, miſit me ad alligandum contritos corde, ad predicandum | 
captzvis libertatem, & vintths apertionem carceris, Hic videmus verba Evan- 
geli ab Hebrzo textu differre:quz tamen cum Interpretatione Grzca exacte 
congruunt. Unde videcur colligi poſſe, Dominum Verſionem Grzcam in Syn= 
agoga uſurpaſſe : quam pollea lingua vernacula, Syriaca , populo explica- 
Vit, - Quicquid vero dicamus de codice, ex quo Dominus hunc locum legit ; f 
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Talm. p. 104, de quodam R. Levi, 9#i Ceſaree audiens cos legentes Grace, vel- | 


NS SEDEAWS: - PH; | 
certum eſt, Evangeliſtam ſecundum LXX. ejus verba recitare; & in TT 
Judzorum, qui inter Grzcos diſperſi vixerint, Legem & Prophetas i te | 
jone {ingulis ſabbatis le&os fuiſse. Ut ex AR. 1 3. 15, wile Thy ardyrug y 
youu x) Twv mpopulay. ET Cap. 15. 21, Mwgns bt yavtay Cp Yalwy xale YN 
Tus xngvaror]es avidy Exo, by Tats ouvaywydis td)ea Th1 CaCCaroy erayinue - 
quz non de ſolis Judzis Judzam habitantibus, ſed de omnibus per univerſun 
bem diſperſis dicuntur a Jacobo. Przterea ex Joſephi & Philonis libris Gra. 
ſcriptis conſtar, ipſos Grzcam Verſionem in Scripturis citandis ſequi, Imo6 
Rus Azarias dicit, hanc Verſronem eſſe apud Fudeos gloriam 5 ornamentum I. 
raelis. E contra tamen videntur Judzorum multi hanc Verſionem vituper;f, 
& Helleniſtas propter ejus uſum odio proſecutos efse. Unde diſcordiam in 
Hebrzos & Helleniſtas AR. 6. 1. licet ex alia cauſa profetam, ex Biblioru 
camen diſcrimine primo ortam, 8 poſtea continuatam obſeryarunt multi ; q, 
bus aſsentit Joſ. Scaliger, qui ex Benjaminis Itinerario norat, Alexandriz hy 
fuiſse Judzorum genera,Babyloniorum, & Helleniſtarum : quorum illi hos. 
pejus & angue oderunt, 8 per contemptum vocarunt, legentes barbare, z, 
legentes /£gyptiace : quia verſio illa confeRta fuit in Agypto. Circa annug | 
Chriſti 550, tempore Juſtiniani Imperatoris, controvertiam hanc magna anin;| 
contentlone proſequebantur, dum alii ſolum textum Hebrzum publicelegi yg, | 
lent, alii vero etiam Verſionem Grzcam legendam cenſerent, Juſtinianys vers, 
ut litem dirimeret, Conſtitutionem edidit,quz extat Novel.146. in qua pro Hel. | 
leniſtis ſententiam tulit, &7 dv]ev yp Toy Tporteyrajutrur vuly TRoEntnuy te.\ 
Joey, &c. Per has enim,que ad nos allate ſunt interpretationes didicin” qu ml 
dam ſolam habentes Hebraicam wocem, & ipſa uti in Sacrorum lefione libnryy || 
volunt , alis vero Grecam Edaitionem aſsumendam quoque eſe arbitrantur, & | 
per multum jamjudum tempus hac de re inter ſe comtendunt. Nos igiturcyy 
hec audierimas, meliores judicavimns eſe eos, qui Grecam quoque Editing © 
ad librorum ſacrorum leftionem aſsumere volunt, & quamcimque linouy 
ſimpliciter, quam locus commodiorem , & aptiorem audientibus fact 11 
hac Imperatoris Conſtitutione obſervare licer cum Croio, Obſervy. in Nown| 
Teſt. cap. 31. Petiiſſe eos qui Grece Editions leftienem perebant, ut bujus |. © 


\ &Ho una cum HebraoTextu ſimul conjungeretur : quod & 7uſtiniani Conftity.) % © 


tio admittit. Dein in Judzorum Calendario, octavo ments Tebith, jejuniun 
quotannis celebranda indicitur,propter LegE Grzce tranſlata: & in aliis Judzg. 


. rum libris, etiam antiquis, deſcribuntur dies, quibus ſe affligunt propter Leven : 


rranſlatam. Unde tenebras fingunt fuiſse ſuper univerſam terram per tres dies,x] © .# | 
in Talm.rra&.Sopherim dicitur, diem illum fuiſſe durum 1ſraeli, ſicut dies in qu | # 
fattus eſt aurens vitulns, Ad hxc vero reſpondetur, Jejunium hoc omaiby 


| antiquioribus Judzis ignotum recentiorum Rabbinarum commentum efſe: cy 
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anſam forte dedit traditio de 13 locis a LXX mutaris in Lege, ne Regis animun 
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| offenderent, Quod vero ab uno Rabbino alicujus nominis ſemel traditur, ſk} 


tim reliqui arripiunt & mordicus tuentur, quod ipſis ſolenne eſt, Licet etiam hoc: 
jejunium aliquando celebratum fuiſſe non negaverim; hodie ramen defiit, &in; 
Calendariis Vulgaribus omittitur, nec inter Judzorum feſta & jejunia a Buxt, Þ- 
recenſetur tn Synagoga Judaica. Videatur Joh. Morinus Exerc.Bibl.8.c.z. Origi.| & 
nem vero hujnsjejuni & Judzorum odii erga hancVerſionem cum Serario banc! #7 
fuiſſe arbitror: quod xgre ferrent Judzi, per eam Gentes ad Chriſti fidem con« | Þ* 
verti, & in g#futriri, eandemque in magno pretio fuiſle apud vet, Eccleſiz | 
& J udx 5 | 


be 
”. 
Font 


* hed Ih” Ti 


-* £ ho de. 
G ESTES: 
Mr 


um plurimos: hac enim plerumque uſi ſunt Apoſiol! in pradicati- | 
one ſua. Ob banc cauſam nollent Rabbini, ut in Synagogis legeretur : & licer | # 
ante Chriſti rempora eam magni zſtimabant, poſteriores,qui Gentium ad fidem | #7 
converſionem invidebant,omnibus modis deprimere conarti ſunt, b 

16. Utin Textu Hebrzo traduntTalmudici, 18 efle loca,quz ab iis Correfti= 
ones ſcribarum vocantur, in quibus ſapientes ipſorum a vero Textus ſenſu d- #7 
ceſſiſie volunt; de quibus Proleg. VII. De Textuum Originalium integritate, 0 i: 


ler impedire : at R. foſe iratus eſt, dicens, Qui Hebraice non poteſt legere, num | 


legiſſe ex Verſione Greca, verba quz ibidem recenſert Evangeliſta ſecundum | 
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ximus: {ic in Verſione Greca Tey «, loca 13 memorant, quz Sept. aliter deil- 
duſtria tranſtulerunt ; ne Frolemai Regis Ethnici animum offenderent, vel oc. 
calionem ſcandali darent, vel pravz cogitationis, aliqua in Lege ſiniſtreintell Wh | 
gendi. Hoc in utroque Talm. tra&. Megillah,8 ab aliis Judzorum ſcriptorib | BR |! 
refertur: ipſaque loca in Talm. recenſentur. Nec hoc ipſorum LXX conlil-| BR | 
um improbanrt ; ſed potius laudant, ut a cauſis graviſſimis profetura, Ex I9cv- 
rum vero inſpeRione patebit, pleraque cum Textu Hebrzo convenire, ejulque | 
vel verba vel ſenſum referre, ita ur hzc obſervatio merito inter fabulas Rabbr- == | 
nicas numerari poſlit. (x) Gen. 1. 1. Dicunt LXX tranſtuliſse,'O 943; enum || 

& 693 &c. non,'Ey apy} imolyny 5 3855 * quod falſum eſt, cum in omnibus &+ 
emplaribus Gracis, verba hoc ordine leguntur, 'Ey ag} imoiycry 6 3885 Kc, Rr || 
tio vero R, Jacob eſt ridicula, »e ſcil. putaret aliqnis, Bereſith efſe nomen Db, | 
& ſic viderentar duos Deos introducere, quornm alter alterum creaſſet. (5) | 
Gen, 1. 26, volunt ipſos tranſtulifse, Faciam hominem, non Faciamm, neDe þ 
orum Ppluralitatem introducere viderentur. Hoc vero eſt merum comment | 
Rabbinicum: nam verterunt LXX, Ilethowl, Faciammus ,ut omnia exemplari 8 
reſtantur. (3) Gen. 2. 2. ubi dicunt, LXX vertiſse, Er conſummavu' Div hl 
die ſexto cpera ſua, que fecit, 2+ requievit die ſeptimo : cum in Heb. (it, (01/99 Wl 
mavit die ſeptime opera ſua. Et quidem verum eſt, ita legi in Grecis codicibus: 8 
ira etiam legunt codices Samaritani, omneſque antiqui ſcriptores: ſenſus 10 uy 
idem eſt in utraque leQione. Art ratio R. Jacob,cur ita tranſtulerint, 1ntfr ſo 
mnia Rabbinica referri poteſt, Ne ſcil.aliquts exiſtimaret ,Denm labs 4 ſe die] 

bati. (4) Gen. 11.7. Verterunt, Deſcendam, pro Deſcendamus. At hocalle 

eſt in Grac. nam in Plurali eſt, Deſcenudams. (5) Geneſ. 18. 12. De Sat? ol 3 
tur ſecundum LXX,ipſam riſiſſe cam propinqurs ſurs : at ſecundum Heb.12 Ml 
in ſeipſa. At & hocelt commentum Talmudicum : nam apud LXX elt & 46" lt 
in ſeipſa. (6) Gen. 49.6. ubi vertunt Occideraunt tauram, quod in Heb.elt,59 $ 
foderunt murum. Atverba Heb, WO PP utroque modo reddi poſunt : _ i F 
prezter Sept. reddiderunt etiam Forſterus, Oleaſter, Cajetanus, & plerique ml 
terpretes Judzi. (7) Ex. 4. 20. dicunt, LXX vertiſfse, [#per id 9#0d eftat þ on 4 | 
hominum, pro, ſupra Aſfinnm. Senſus idem eſt: tamen transferunt L N, you us ; 
Sree, ſuper ſubjugalia,ſive jumenta. (8) Ex. 12. 40. reddunt LXX, Haw! : 
tio filiorum 1ſrael, qui habitaverunt in e/Egypto, & in terra Chanaan, (velut 
in Talmude, i» reliqurs terris,). annorum fuit quadringentorum tTr1gimia © | 
tamen in Hebrzo fit, Habitatio filiorum Iſrael, qui habitaverunt Wi Agh | 
fuit quadringentorum & triginta annorum. . Eſt quidem hic locus Peel 
quem aliter reddidere Sept. ac eſt in textu Hebrzo : & certum elt 1 _ 
in Egypto commoratos eſe tantum 210 annos, & ad complendum MM, 
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PgoLEG IX. 


De Yerſunibus Grecis, precipue LXX Seniorum. 
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were "deberannos 2 peregrinatione Abrahamu in terra Chanaan, 

Tk I” _—_— agen exponunt. At hinc non probatur, LXX hunc 

quomo F © 4atiria :mmcaſſe,ſed vel codices Hebrzos olim in hoc variaſſe, 

_ chr oOpinantur z1am Codex Samaric. ita legit, ut LXX,) vel LXX hec 
u 


(q ha (+ in terra Chamn )addidiſſe explicarionis cauſa, prout in pluribus alus 
ver 


: erba quzdam addunt, quzin textu Hebrzo non le- 
, locis 0b cas CO  iplo reddidiſle, Et ad minimos filioram Iſ= 
. yer. (9, _— ſun;cum 10 Hebr. ſit, Er ad principes fillorum Iſrael non 
: ary punt mo ſuam. At: hic nugantur:nam LXX verterunt, x) 7@v imatx]wr, 
, _— —_—y oſt, Nobilim five Principum non diſſouuit unw.(10 )Lev. 11.5. di- 
: E « XX cranſtuliſſe NIW pro lepore Saorods, parvs pedibus,quia Ptolemx1 
' ju a appelia aerat, A«Js,ne viderentur ipſam irrifiſſe, cum ejus nomen _ 
q — -mmunda poneetur. At delirant:nam NeovTes,no0n parva4nm pedibus,ſe 


. . riGonificat,adzov; hirſut?,& tam Saovres,quam NAINR 
hirjue0g ca — tm | opt quam cuniculam : nec ullibi conſtat, Ptole- 
; Heners _—_ ominatanfuiſſe, Lagos. Fortaſle aliquid audierant de Prolemzo 

1 "Philadelphi avoguod inepte retulere ad Philadelphi uxorem, (11.) 
— 25. Vertunt. XX, Nibil deſiderabile ab 41s acceps, cum in Heb. fit, 


Non aſinum unum 4b \s accepi. Hic ſuſpicantur quidam, LXX legifſe MON 
4 fderium, pro WON afaus:5 hoc probabile eſt ob literarum {imilitudinem:ita 
| je legit codex Samaitanus (de/iderabile.) Alias dici poſlic, ipſos in genere 
| expreſliſſe, quod in Hbrzo per aſinum in particulari exprimitur, Senſus 
' enim idem eft in utriſqu, ſe nihil ab us accepiſſe, ne quidem aſellum.(12) Deur. 
| 4. 19. affirmant,LXX. xddidifſe textui Hebr, Ut Incerent omnibus populis.Sed 
| & hoc ejuſdem commats eſt cum prioribus : nam verba iſta non habentur apud 
© | LXX, (13.) Deut. 17.}- dicunt,LRX hxc verba omiſiſſe, Et adoret eos, & So- 
F | WY: & omni militte celorim (erviat. Sed hoc a VErO abeſt : nam hec verba ha=- 
i bentur apud LXX. Videnus itaque mutationes iſtas,exceptis duabus vel tribus, 
Mz | Omnesconfitaseſſe : unle eſt, quod apud Joſephum, & Philonem, qui tranſ- 
lationem iſtam fuſe deſcipſerunt,aulla fic earum mentio. In Rabbinorum ita- 

; que cerebris nate. ; - 
17. Ut vero Judzi fingunt, LXX quzdam de induſtria mutaſſe in locis iſtis:ita 
©. | ſcriptorum Chriltianorum veteri multi,& recentiorum non pauci,idem de aliis 
| Þ | locis per eoſdem omiſſis, vel aliter verſis, quam in Hebr. leguntur, tradunt;cum 
"2  demyſteriis fidei, ut deTrimitate de Incarnatione Chriſti, ejuſque Deitate, Re- 
no, &c, agicur, ne ſcil, myſteria tidei Ethnicis deridenda proponerent : 1dcirco 
Eonerune ſanfta dare canibus. Hinc Hieron. Praf. in Pent.Vbicanque teſtatur 
Scriptura de Patre & Filio & Sp. S. ant aliter interpretati ſunt, aut omnino ta- 
| cuerunt, ut & Regi ſatisfacerent, & arcanum fide non vulgarent. Idem haber 
' Pref. in Eſaiam, Conjicto, tune remports noluiſſe LXX Interpretes fidei ſue Sa- 
cramenta Ethnicts perſpicue prodere, ne ſanttum canibus & margarita porcss 
' darent. Sic & in Tradit, Hebr. in Genef. Sic Auguſt.de Civit.l.1 8.42.44. Inter 
recentiores Sixtus Senenſ, Biblioth. lib.4. p. mihi 302. Bonfrer. Przloq. c.16. 
ſR, 6. De his vero Patrum dicis, ſentio cum Bellar. 1.2. de Verbo Dez, c. 6. 
Patres iſtos pie queſiviſſe rationes excuſandi, & defendends iſtam Ver ſronem, qua 
zunc Eccleſia n[a eſt z, potins quam Interpreter ex hac cauſa aliter vertiſſe. Nec 
/enim hc providentiz Divinz ſcopo reſpondent ; nec vert religionis indoli ac 
|ingenio coaveniunt, Voluit enim Deus (ut ſupra innuimus) per Verſtonem 
'& |Grecam gentes parare ad Evanselii receptionem : erat enim hac Verſio 
& {quaſi fiella matutina, Solis orientis prodromus. Huic fini vero repugnaſler, 


| Th 


fi- ©. [quz a Deo patefaRa erant in hac Verſione ad hominum falutem, celare : 
de © nec Prolemzo fatisfetifſent, ſi eum manca interpretatione conſulto deluſif- 
<& ſent, nec a Judzis, eorumque principibus, (ut antea retulimus,) ut tidelis & 
WY lincera recepta fuiſſer, Dubitari enim non poteſt, quoſdam inter Helleni» 
| 0c. iſtas Judzos fuiſſe, qui Hebraicam linguam callebant , qui fraudem hanc 
dl. WW ſuboleviſſenc , & derexiſſent. Et licet Paganorum Religio vel ſuperſtitio 
1bus| WE \propalari noluit, (unde ſacerdotes ejus myliteria occultarunt, ne eorum 
ifili Vanitas & fallitas omnibus patefieret :) vera tamen Religio omnibus 
Wy [expoſi- geſtit, angulos non quzrit ; ſed luce ſua in omninm oculos 
ſque prodire deſiderat, ut vel invitos ad ..ſe ample&endum traheret. Pra- 
1bbi-| WF |xerea multa ſunt loca in Pfalmis & Prophetis, quz de Chriſto ex- 
lun preſſa vaticinia exhibent , ubi Verſio Grzca Hebrzxum exact exprimit : 
$0 qualia in Pfal, 22, & 110. Eſa. 7. & 9. & 53. & plurimis locis , eſt | 
.8-\ Videre, Septuaginta itaque non ob hanc cauſam aliquid aliter verterune , | 
Di, A [4vam legerunt in Textu Heb. ſed diſcrepantiz quz inveniuntur , ab aliis | 
. (3) 8 \chulis fAluxere: de quibus quxdam in ſuperioribus diximus, plura in ſequen- 
» De. RS |tibus dicuri, ; 

nrum 18. Hiſce, quz haRenus hiſtorice de Verſione hac protulimus, ſubneQenda 
pjard'y Quzdam,quz ad illuſtrationem ejus ſpeRant; viz. de aliis Verſionibus Grecis, 
Dew 8 qudus, & quando confetz; & de variis Editionibus Verſionis 5F o', a Vete- 
nut pidusyel Recentioribus elaboratis. Quod ad alias Vertiones attinet,primo quz- 
ibus: ur, An przter illam 7@y s', alia Grzce faca fuerit ante Chriſtum. Hic ve- 
5 yerd| | - 


ir : ; 
1000n 2gam della quzſtione, An LXX Pentateuchum tantum verterint, an 


wo Pp T1 VetusTeſtementum ; cum de hac jam dium fit : ſed, An totum Verus 
yy » mean poſt Philadelphi cempora-in ſermonem Grzcum converſum ſit. 
ic 7 — whe Mecrum plerique, & noſtrorum nonnulli ſtatuant, tantum quing;z 
—] "ng lt _ eſe: aliam tame totius Veteris Inſtrumenti Ver- 
nj” ” as LXX factam fuiſſe ante Chriſti cempora, vix aliquis eſt, qui 

So alla own UDIco excepto, qui libro de hoc argumento nuper edito, inter 
we | peri, es P exerem lam Sept. ( quam Pentateuchi tantum fuiſſe affirmar ) 
- 1-\ 8 [a nels _  aliamque, que hodie extat, poſt annum quartum Philometerss, 
Wl I Fad us, confett am faiſſe : quam in Templum ſuum Heliopolitanum Oni= 
4 1m [dodiijj fer, 941 1lud conſtruxit, primum introdaxit. Etfi vero a viro longe 
dine I yy cents Gu ramen nullo, ne unico Veterum teſtimonioſut. 
aud r2t ejus an Oo nec probationem ullam prater nudum (videtar) adfe= 
WA _— mo contra omnes, qui de Verſione 7@y «' quicquam nobis ſcri- 
con Ml hr. Quinnim at noviter inventa ſit; .per nudum (50 vidersr) ſatis refelli= 
inceF! BN [17a tempor: EE Veterum ſententiam, (etiam eorum, qui prope 
(raelth aliquid proferre —_— _ de quo controvertitur, factum erat,) {cripſerunr, 
nun [free devent guby ent 3 non nudas conjeRuras, ſed apertiſſimas rationes ad- 
ru BN [cam judicii þ \, 19Us Nemo contradicere potelt : alias apud omnes, qui vel rai 

| avent, oleam operamque perdunt. De hoe vero plura dicemus, 


cum ad quzitionem illam deveniemus, An antiqua illa Grzca Yerſio LXXSEzZ 
niorum adhuc ſuperſit, & eadem fit cum illa, quz hodie extat. Hic quzdam 
ſubjungam, quz ad Hiſtoriam elucidandam conferre poſſunt. Primo, certum 
eſſe, Autographon ipſum LXX Seniorum in Prolemzi Bibliotheca repoſitum 
fuiſſe, ibique manſiſſe ſupra annos 200, uſque ad Julii Cxſaris tempora, quan- 
do annis ante natum Chriſtum circa 48, bello priori Alexandrino, a Cafare 
Seſto, ex militum ſeditione, Bibliotheca illa celeberrima conflagratione peri- 
it, libris tamen quibuſdam ( ut quidam aſſerunt) e flammis ereptis : inter 
quos fortaſſe fuit illud LAX Seniorum 'awTiyeepey* cum affirment Tertull. Ju- 


I 


itin. Mart. & Chryſoſt. illud ſuis temporibus in Serapeo extitifſe. Secundo, nec 
minus certum eſt, Verfionem hanc in Judxorum manibus, praſertim Helleniſta- 
rum, fuiſſe, & in Synagogis cum textu Hebrzo, vel ſine eo, publice prxle&tam | 
fuiſſe. Nam ex Ariſtza & Joſepho liquer, Judxos Alexandrinos ex ipſo 'au- 
Toyexp, exemplaria deſcripiſse, permiſsu Demetrii, Diferte etiam legitur » 
AR. 15.21. Moſem ab antiqurs temporibas habuiſſe, qui ipſum predicarunt in 
Synagogss ſinguls. ſabbatis : ab antiquis temporibus, Et ex AR. 13. 15. 
conltat, Moſem & Prophetas publice in Synagoges leftos fuifſe : quod de Gre= 
ca Verſione apud Helleniſtas Antiochenſes intelligi debere, faterur Rev. Uſer, 
Syarag. cap. 3. pag.24. qui & hac addit, Grecos hos libros a Fuders nbique le= 


— —— 
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narrationem illam, quam ſupra dedimus, ex Gemara Hieroſol. tra&. Sota,c. 7. | 
Tertio, poſt Ptolemzi Bibliothecam incenſam, novam eodem loco conſtruxiſ- ; 
ſe Cleopatram, teſtatur Epiphanius, de Pond. & Menſuris, quz prioris filia di- | 
cebatur : quam libris undique conquiſitis inſtruxir, ut priorem referrer. Un- | 
de apud Plutarch. legitur in vita Antonii, hoc contra Antoniam objectum fus | 
iſe, quod Cleopatre donaſſet Bibliothecas, que Pergami erant, in quibus ef | 
ſent ducenta millia librorum ſimplicium:quos probabile eſt,eam in hac ſua nova 
Bibliotheca collocaſse. Locus vero hujus Bibliothecz erat Serapidis Tems= | 
plum, vel ejus faltem porticus quzdam, reſtzbus Tertuli. dio Apol. cap. | 
18. & Chryſoſtom. Orat. contra Juda:zantes. Tom. 6, Edit. Savil. pag. 
373. qui affirmant 'avr%yeagor Verlionis Grzcz ſuis temporibus in Sera 
peo fuiſse. Sive vero ipſum avJcygegoy ibi ſervatum fuerir, ſive non ; cer= | 
tum eſt, exemplaria, tam Grxca, quam Hebraica, in hac Bibliotheca repotita | 
eſſe : nec dubirari poreſt, quin optima & maxime caſtigara exemplaria pro 
hoc celeberrimo librorum repoſitorio eos comparaſſe. Er cum fateatur Rev. 
Uſſer. Syntag. c. 3. Pp. 25. Chriſti & Apeſtolorum temporibns, in privatorum | 
manibas poſt incenſam Philadephi Bibliothecam, vweterts illins LXX Seniorum 
Ver fronts adhuc exemplaria extitiſse, quorum admirandam cum textu Originals 
conſonantiam a Philone predicatam ſupra oftenderat : quis ambigere potelt , | 
{1 genuina exemplaria tunc exritifſent, quin in hac ſplendida librorum offici- 
na ſervara fuerint ? Nemo enim ſanz mentis, corrupta & vitiata exemplaria, 
quzque ipſe talia eſſe noverat, tanto ſtudio, prxſertim in uſum publicum, 
comparare vellet ; cum pura & genuina ,quzque ipſe omneſque alii pro talibus 
habuere, parabilia eſſent : unde ex his neceſsario ſequitur, vera & genuina' 
primzvz Veriionis exemplaria 7@y «' 18 Cleopatrz Bibliotheca poſita fuiſse, 
annis circiter 48, ante Chriſtum, Nec valet obje&tio Baronii, Nox potwifſe Chry- 
ſoftomum vel per ſomnium cogitare , ipſum autographon Grecum in Serapidis 
templo ſervatum fui(se : cum conſtet, anno ſecundo Commodi, Serapides templum. 
conflagraſſe, & antequam Chryſeſtomus ea ſcriberet, ſub T hedoſio ſeniore fun- 
aitus dirutum eſſe. Reſponder enim Rev. Uſer. eodem cap. 3. p. 33. Erſs 
a Serapiais templo non abſtinuerit ignts ; totum tamen templum non faiſſe abſums 
ptum : ſed porticus ſaltem illas, in quibus erat Bibliatheca, ſuperſtites friſse: 
reliflas, ex Tertull, teſtimonto cirato manifeſtiſſimum eſt. Et de Templis Ales| 
xandrints ſq tempore extantibus agens Ammianus Marcellinss lib. 22, inter ea. 
| eminere Serapenm ſcribit, in quo Bibliothece fuerant ineſtimabiles, Scrape-| 
um vero juſsw Theodofit anno ere Chriſtiane 389, cum reliquis e/£gypti tems 
' plus idolorum cultui dicatis, exciſum eſt ; libris quoque direptis, ut ex Oroſio 
conflat, qui & eorum armaria exinanita ipſe ſe vid teſtatur, Chryſoſtomum 
vero Orationem iſtam habuiſce, cum Diaconns efſet, ante annum 386. quod ex va-! 
riis aucoribus idem vir Rever. oftendir. | 
I9. Nulla itaque extitit alia ante Chriſtum Verſio Grzca preter iftam! 
T@re ; poſt Chriſtum vero, ſeculo ſecundo , & tertio , variz fuerunt Gr: 
|cxex Hebrzo fonte tradutz, ex quibus Tetrapla , Hexapla , & Octapla ſua, 
| contexuit Origenes : quarum nulla ab Eccleſia publice probata fuit ; ar in 
| privatis dotorum manibus extiterunt, qui in commentariis & expolitioni-! 
bus ſuis iis uſi ſunt : undeeſt, quod omnes perierint ; nec de iis aliquid ho 
die exrat preter fragmenta, quz in ſcriprorum Veterum libris hic illic diſperſal 
reperiuntur : quz, quantum per induſtriam virorum docorum fieri potuity 
in unum collecta, in ultimo noſtro Tomo exhibemus. Sola illa 7@y Sepr. wt 
quz 1n uſu publico erat, tam in Synagogis , quam Eccleſiis ; & adhuc fol 
in Eccleſiis Grecorum legitur, hodie maniit. Prima poſt Chriſtum fuit A 
quilz, gente Pontici, urbe Sinopzi : quem male confundunt quidam cum Ons 
keloſo Paraphraſte Chaldzo. Aquila enim longe poſt urbis excidium 
vixit, & ſub Adriano Imperatore Verſionem fuam fecit , circa annum 
Chriſti 130, teſte Epiphanio, de Pond. & Menſ. Onkeloſum vero ante cala- 
mitatem ittam mortuum eſse, plerique affirmant. Fuit vero Aquila pro- 
ſelytus, ex Chriſtiano fa&us Judzus, & Rab. Akibz , Chriſtiani nominis 
 hoſtis infenhſſimi , diſcipulus; qui, teſte Hieronymo ad Pammach. c. 4. & 
Comment. in Eſai. 8. Biblia i Grecam linguam contentioſe tranſtulit, qui york 
| ſolum werba, ſed Etymologias verborum transferre conatus eſt : unde jure pro- 
jicitur a nobis. Qutsemm pro frumento, & vino, & oleo poſſet vel legere wel 
intelligere waupa, inwgeuly, 51nC0lnle, qued nos poſſumns dicere, fuſionem, po- 
mationem, &- ſplendorem ? Alibi inepte vertit pro Sole, calorem z pro Luna, al- 
bum. Hic Gentilis primo, poſtea ad fidem converſus, cum Aſtrologiz & Ge4 
nethliacz nimium deditus eſset,, & poſt monitionem non reſpiſcens ejeus 
eſset ex Eccleſia, a fide Chriſtiana deficiens fir Apoſtota Judzus; & cum lin- 
quam Hebrzam didicerar , Interpretationem Gracam aggreſsus eſt, in q 
ex 0dio Chriſtianz religionis teſtimonia de Chriſto, quantum potuit, perverti 
& corrupit,refte Epiph.loco citato. Hieronymus tamen, licet ipſum F«dexm vo 
cet, in Abac. 3. alibi collaudar, ut verboram Hebreoraum Interpretem diligenti 
fimum, Epift.ad Marcellam, quz eſt 138. Erin Hol. 2. vocat, cxrioſam & dils 
gentem 1nterpretem : & Epitt.1 25.ad Damaſum, q.2.dicit, Aquilam non contents: 
ofirts, ut quidam putant; ſed ſtudioſiris —_ interpretari ad werbum.Aug, _ 
d 
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ftos fniſſe: & adducit teliimonia a nobis ſupra allata, Juſt. Mart. & Tertull. & | 
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ide Civ. lib. 15, cap. 23. affirmat, 74 deos Aquilam interpretem Cateris an= 
' teferre : & teſte Hiernym. in Ezech. 3. Verſionem ejus ſecundam dixerunt 
eſſe nar? GanpiCerar, Secunda erat Symmach ſub Severo Imperatore, te- 
 ſtibus eodem Epiphan. & Arhanaſio in Synopſi. Alii vero non ſub Se- 
yero, ſed ſub Lucio Ve Symmachum tranſtulifſe volunt : unde eum ante 
Theodotrionem ponunt, qui ſub Commodo ſcripſir. Ideo mendum ſuſpican- 
' tur in Epiphanio, Severo pro Lucio Vero per errorem ſcribz poſito: quod ta- 
' men legenti Epiphanium vix probabile videbicur, Fuit Symmachus natione $a- 
maritagus, poltea Judzus & circumciſus, deinde Chriſtianus, poltremo Ebionita 
| Hzreticus, ut ex Epiphanio liquer. Unde Hieron. Pref. priore in Job, vocat 
Symmachum & Theodotionem 7xdaizantes Hereticos : alibi etiam ipſum lau- 
 dar,quod non verbum e verbo, ut Aquila; ſed ſenſum ex ſenſu expreſſit. Tertia, e- 
rat Theodotionis,qui Commodo imperante ſuam conflavir, tellibus iifdem Epi- 
| phan. & Athanaſ, Multum enim errant, qui Theodotionem eundem efle dicunc 
cum Jonathane Paraphralte Chaldzo ; cum inter eos interceſſerint anni plus 
minus 200. Hic natione Ponticus, vel, ut alii, Epheſius ; poſtquam ad fidem 
converſus erat, ad Ebionis & Marcionis hzreſes prolapſus, tandem proſelytus 
& Apoliata Judzus fa&tus elt. Unde ab Hieron. procem. ad Danielem, voca- 
rur incredulus & Ebionita: & Epilt. 89. ad Auguſt. homo 7uders & blaſphe- 
m5. Hic tamen, quia medium inter Aquilam & Symmachum, & temperatum 
ſcribendi genus ex utroque mixtum expreſlic,teite Hieron. Prat. ad Evangel. ad 
Damaſum, & Przf. priore in Job, cxteris przlatus eſt; tum apud Origenem in 
Hexaplis,qui quz in LXX deerant ex Hebrzo, ſupplevit ex Theodotione; (unde 
& Epiphan. libro dio, illum plerumque cum LXX conſenſiſle, ſcribit,) cum ab 
| Hieron. qui in Pſalmorum libro a ſe emendato obelis & aſteriſcis appoſitis, The- 
odotionem in emendatione LXX ſequutus elit; tum ab Eccleſia, quz Danielem 
' ex Theodotionis Verfione Greca publice legir. De Aquila etiam & Symmacho 
notandum, utroſque duas Verſiones confeciſse, ut ex Hieronymo pater. De A- 
quila, in Ezech.3.5.8.16. & 40. & ih cap.8, 20. 40.ubi ucriuſque ejus Verſionis 
diſcrepantias notar, & ſxpe poſteriorem priori przfert, De Symmacho idem at- 
firmat ia Jer.cap. 32. ubi utriuſque varietatem notat, & Nah. cap. 3. De aucto- 
ritate vel uſu harum Verſionum {i quis quzrat, reſpondeo , quod in iis quz ad 
Chriſtum & Chriſtianz Religionis myſeria ſpetant, & de 11s vaticinia, nullam 
fidem merentur; cum ex odio Chriſtianz Religionis factz fuerinr, ut ex diftis 
pate, Unde ab Hieronymo 7#daizances Heretici dicuntur, qui multa myſteria 
Salvatorts ſubdola interpretatione celarunt, Pref. priore in Job. In reliquis, ut ex 
iis quz ſuperſunt fragmentis h1quer, ad verum ſenſum eliciendum, & Verſionis 
Sept. finceritatem demonſtrandam, non parum proſunt : unde ab Origene in 
Hexaplis deſcriptz, & ab Hieronymo in Commentaris, aliifque veteribus ſcri- 
ptoribus Eccleſiaſticis, ſxpius citatz. Hieronymus etiam tum in Verſione ejus 
Latina, tum alibi, cum a LXX diſcedit, eos pro ſe adfert, &, ut ſupra indicavi 
mus, ſxpe laudar, 
20, Prater has tres, duas alias ab Origene forte inventas legimus, circa idem 
tempus,quo Symmachns ſuam confecit: ut ex Epiphan. Hieron. Euſebio, & alus 


habemus : quas, quia auctores incerti eſſent, 2,iztam & Sextam appellarunt. j| 


IHllam reperit in neſcio quibuſdam doliis, anno ſeprimo Caracaliz, Hierichunte: 
(unde Hierichuntina dicta, )telte eodem Epiphanio ; licet Athanaſius inventum 
Pythis,& Hierichunte ſcriptam aſſerat. Hec, quz & Quinta ab Origene diceba- 
tur, teſte Hieronym. quia fortaſſe ante Sextam inventa, Nicopoli, ad aium 
promontorium, tempore Alexandri Mammzzx,reperta : quam tamen Athanali- 
us inventam vult Pyrhis, ut priorem, Nicopoli vero confetam. Harum auQto- 
res licer ignoti fuerint, quidam tamen Judzos fuiſſe volunt, ut Hieronym. lib. 2. 
contra Ruffin, ali ucroſque putant Chrittianos fuiſſe. Quintam enim commen= 
dat Arhanaſ. in Synopſi, ut a quodam, qui Hieroſolymis orationibus vacaverat, 
compolitam:utramque Hieronym. in Habac.3. quod locum de Chriſto bene ex- 
plicaſſent. In Sexta etiam eſ# Chriftus nominartur, ut Salvator mundi, Memi- 
nit etiam Hieronym.in Habac.2.preter Quintam,duarum Editionum,quz erant 
I2 Prophetarum:Ec cap. 3.in Tit. prater Quintam & Sextam,meminit etzam Se-- 
prime Editionis, q#e omnes ſine nominibas auttoritatem conſecute ſunt, Etin Car 
tal. Scriprorum Eccleſialt, dicit, Origenem V., VI. & V1l.E ditionem,quas ipſe ex 
ejus Bibliotheca habuit, miro labore reperiiſſe,& cum carers Editionibus contu- 
liſse. Euſeb. etiam Hilt. lib. 6.12.Septimz hujus editionis meminit. Hanc tamen 
Septimam editionem, non novam aliquam verſionem fuiſſe conſtat, ſed Luciani 
Edicionem : cum qui Editiones numerarunt, Epiphan. Athanaſ. Theodorer. & 
ali,aliam Septimam non agnoſcanc,preter illam Luciani Martyris: mo tam Eu- 
ſeb. quam Hieron. Apol. 2. contra Ruffin. licer Septimam enumerent, alibi ta- 
men ſex tantum memorant in Hexaplis vel Octaplis deſcriptas fuiſſe: 1mo ſuſ- 
picantur nonnulliz ralem fuiſſe,qualis Lucianea, Quintam illam apud Augult.bb. 
' 17.de Civit.quamque Ifidorus lib. 7. V#lgarem vocat: in qua etiam habebantur 
'libri poſt LAX. ſcripti, {c1l. Eccleſiaſtici & Macchab. Unde Joh. Morinus Praf. 
ad Bibl.LXX,qurnamilla Seprima fuerit,divinandum relinquit: & Flam. Nobil. 


'Prxf. ad Latinam Editionem Romanam &/ «'. dicit, In vetuſtis ſcholizs Quinte 


duntaxat & Sexte mentionem fieriznec fere Grecos aliam Septimam agnoſcere pre- 

ter Luciani,qui atate inferior erat Ori gene,unterpretationem, De ninta, SeXta, 
& hac Septima, fi talis aliqua fuerit przter Lucianeam,dubitant nonnulli, an fu- 
erint totius Vet. Teſt. an ſolorum librorum, qui Hebraice metrice compoſiti di- 
\cuntur, ſcil.Pſalmorum, Proverbiorum, Eccleſiaſtis, & Cantici Salomonis, una 
cum 12 minoribus Prophetis: idque non fine cauſa,ut ex Hieron.verbis ſupra ad- 
ducts probabile videtur. Sixtus Senenſ. Biblioth, lib. 4. aliarum Verſionum me- 
minir ex Hebr. Grzc. quas fecerunt Euſebius & Patroclus: quod probare ſtudet 
ex Socr. lib. 1 .Hilt.& Sozom. lib.2. .c.6, cum nihil aliud ibi dicatur, quam Euſe- 
bium Emifſenum Scripturz intelligentiam a Patrophilo & Euſebio Czfarienſi 
 hauſiſſe, dum libros ſacros explicarent. 

21, Alias Verſiones Grecas przter ditas non reperimus. Editionum ta- 
men Verſionis wy «' plurium mentio apud Veteres nbique occurrit, ut Ori- 
' genis, Lucian Martyris, Heſychii, Euſebii Pamphili ; quas quidam per erro- 
'rem pro novis Verſionibus habuere : can tantum veteris Verſionis recen- 
(ones fuerint, Nemo enim Chriſtianorum poſt LXX, ante Hieron. no- 
,vam ex Hebrxo Verſionem Grecam tentavit. 
| Prima erat Origenis : quem propter magnos labores Adamantium voca- 
runt; & ob multiplicem doctrinam, poſit Apoſtolos Eccleſiarum mariſtrum dixe- 
'runt Veteres : quod eminem, niſi ignorantem negare poſſe, affirmavit Hiero- 
nym. Hic cum in Editionem, quz tunc V«!gara & Commuzaz dicebatur, errata 


: quxdam irrepliſſe advertiſſer, ex Alexandrina Bibliotheca,ubi cenuinum Cleo- 4 tur, rec Hexapla dicta volunt a ſex Editionibus, ſed a fex columnts ? Hebr i 
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patrz exemplar, (8 ut quidam ſentiunt,Ptolemzi Auigraphon)aſfery 
Verſionem Gracam Toy « deſcripſir,& collatis plurirs Optimiſque ex 
bus, magno labore, puram Septuaginra Editionem exhuit:in qua nihij 


Ri era x 
eMplar;. cl 


—__ F : , adt il 
Grecum adjecit,nihil ademir;ſed,quantum potuit,ab nni corruptela Ra E i: 
ra puram, & integritati ſuz reſtituram vindicavit:quatin Tetraplis,& Hs S |: 
poſuit : Et hxc ab omnibus Veteribus pro ſincera &envina (etiam ab jg G 
Hieronymo) ſemper agnita fuir. Et ut ex aliorum V:honum c0llatione -" C 


ucilitatis ad Eccleſiam redundaret, primo tres illas, Acilz, Symmachi 
odotionis, una cum illa 7oy o', per columnas finpul paginis diſpoſuir it 0 
uno intuitu letor omnes conſpiceret, eaſque conter! poſſet : quz yoly tha cl 
propter quatuor columnas,& Verliones,7 etrapla appdavit. In Threnis es, 
reſte Origene in Catena Greca, Editio Aquilz & Thedotionis nuſquam = 
ret, ſed ſolius Symmchi & LXX. Poſtquam etiam linge Hebraicx coSnitig b 
| aſſecutus eſſer, Textum Hebraum, charaReribus tur Hebraicis, tum 
adcidit : unde Hexapla nominata. Tandem poſt reperam Quintam & roy 
Verſionem, & ipſas cum reliquis diſpoſuit, & Oftapla ominavit, Hoc _— $2, 
ica omnibus probatum erat, ut ops Eccleſie nominareur, propter multiplic n - 
ejus uſum, quod olim preſtabat,& adhuc,fi extaret,prſtarer. Nam exillo Tex Fs 
tus Vet. Veltamenti, cjuſque ſenſus verus illuſtrari, * finceritas demonſta © 
Poſler ; mulrzque controvertix hodiernz, de ejus iregritate, ut & deliter,| © © 
| punRtis vocalibus, vera leRione, & rea pronunciatiae, determinari roſſen, Gy: 
Unde inexcuſabilis eſt Grzcorum negligentia, qui nolliflimum, & incompar] #- - 
bilem hunc rheſaurum amiſerunt. De his ſuis laboribuira ſcribir Orig, ey i 
in Matth. In Veteris Teſt. exemplaribus, quacunque ferunt inconſonantia ty, * 
preſtante, coaptare potuinus, utentes judicio eiterarumEditionum, Eg evim qu4 Mb 
videbantur apud LXX dubia eſſe propter diſſonantian exemplarium, facie, 
judicium ex Editionibus reliquis,convenientia ſervavinns, &c. Idem in Epiſtol |. 
ad Africanum hec habet; Excxfſi omnes omnium Editives,et omnes varietate F L5 
collata varietate T ranſlationum gintelli gerem LXX T raſlationem,e+ illius ſeaſu ; 
Aa[acros ernerem. Non enim fuit conſilium cudere quicqtam, quod diſcrepar 6 © 
Scriptura in Eccleſia Catholica recepta, neque volui aſam dare iis qui queri 
occaſiones, ut res receptiſſimas cavilentur, & commenem ſententiam Eccleſy | 
Catholice damnent. Ric videmus, quantam diligentian, & cautelam adhibuic I | 
conferendis exemplaribus, & quantum a novandi ſtudio abfuerit ;ne quicgu {[f 
mutaret, quod ab Eccleſia Catholica receptum erat. De hoc praclaro ——_ | 


& The fi 


c 
ſcribit Ruffin, lib.6. Hiſtoriz Euſebianz a ſe Latine redlitz, cap. 13, Famiiſi, { 
mos illos codices primus compoſuit Origenes,in quibus per ſinoulas colummiy\ , * |? 
regione ſeparatim opus Interpretis uniuſcujuſque deſcripſit : ita ut primo omi« 1 oh 
um ipſa Hebrea verba Hebraicss literis poneret ; ſecuado 1a lico per ordinm Yb 
Graecis literis e regtione Hebraa verba deſcriberet ,tertiam Aquile Editionem all ® *- | * 
Jungeret, quartam Symmachi quintam LXX Interpretum,que noftra «|t ; ſexun \_ | 

P 
C 
C 
ſ 


T heodotionzs collocaret :&* propter ejuſmods compoſitionem exemplaria ipſa um; |. 
navit *EZamas. Hieronymus paulo plenius in cap.3. Epiſt. ad Titum, Nis. pf fl 
quit) cure fait omnes veteres Legis libros, que wir dotlias Adamantins in He o 

xapla digeſſerat, de Ceſarienſi Bibliotheca deſcriptes ex ipſis anthentics 1) + | 
mendare. In quibus & ipſa Hebraa propriis ſuis charatteribus verbadeſcripta} ® 
& Gracis literis, tramite e vicins , Aquila item & Symmachus, Septuaginta,] © 
& T heodotion ſunm ordinem tenent. Nonnulli vero libri & maxime hi, qui a-| © | 
pud Hebreos verſu compoſiti ſunt tres alias Editiones additas habent, quas Quin 8 

tam & Sextam & Septimam T ranſlationem vocant auttoritatem ſine _ "FY 


conſecutas. Hoc immortale illud ingenium ſuo nobis labore donavit. | 
22, Idem Origenes,cum omnium non efſer magna hac Volumina comparare,| Þ# 
aliam Edſtionem elaboravit ſolius Verſionis Sept. cui aſteriſcos & obelosap-| |M 
poſuit, Quzenim in Textu Hebrzo erant, & in Grzco deerant, fupplevit ex; WW 
Theodotione plerumque ; ur qui prz reliquis propius ad Verſionem LXX ac.| ( 
cederet, appolito aſteriſco, ne additamentum hoc cum textu Tay « confunde- , 
retur : que vero in Greco erant, & non in Hebrzo, non expunxit necdeſe- 
vit, ſed obelo notavit, non ut quicquam in texru Sept. mutarer : namin dit 
Epiſtola ad Jul. African. fic ſcribit, Quedam notavimus quaſs von poſita in He 
breo, non audentes ea auferre,, quedam ante cum aſteriſcis addidimas , tt ſt 
manifeſtum , quoniam que non fuerunt poſita apud LXX, ex Editionibns caters 
addidimus convenienter Hebreo.Rationem hanc reddit Epiph.de Pond. & Men. 
it Fades facilins a Chriſtiants revincerentur, qui ubique Chriſtianis expres! 
runt, aliter eſſe in Hebrao textu, quam in eorum Graca Verſione, & ut [at 
orum interpretationum impoſtura melins pateſcerer, Et hac Fditio, ut facie 
parabilis, in omnium manibus ſtatim erat ; &, teſte Auguſt. 7:nes Bibliothecu 
implevit, In neutra tamen Editione mutarionem ullam in textu Graco feci! 
Origenes. Unde Ruffin. JnveR. ſecunda dicit, Origenem neque verbum alqin 
de ſmo inſerniſce, neque noſtrorum exemplarium fidem feciſſe in aliquo vail 
re, Er Aug. de Civir. 1. 18. c. 43. & lib. 15. C. 14. dicit, 1yſterio non cart 
re, qued LXX. Interpretes in plurimis, que diverſa dicere viderentur, ex Ht 
breo emendare auſus eſt nemo. Obſervat tamen vir Do&iſſ. ex Schol. Ore." Þ 
1 Reg. 14.42. Origenem in hac Editione non ſolum que in Hebrao, ſed & 994 | 
T heodotione amplins repererat adjeciſſe , & aſteriſco (licet in Hebreo nm eſe) | 
prenetaſſe : at hoc rariſſimam, il 
23. Quod ad ordinem attinet, quem in Verſionhibus diſponendis fervih 
Origenes, licet res ſit haud magni momenti, hoc ex Hieron. Ruffino, loc. (7) 
tis, aliiſque norare licet; In Tetraplis primo poſitam eſſe Verſionem LXY, a) WW 
Hexaplis non immediate poſt Textum Hebrxum, fed in medio poſiram ful oy 
poſt Symmachum:adeo ur primi locum inter Interpretes teneret Aquila, ſecun| 
dum Symmachus, tertium LXX Interp. quartum Theodotion, poſt quem eu 
Quinta,Sexta, et fortaſſe Septima: adeo ut Verſio LXX medium lock occupiit's 
rit,tanquam reliquarum norma & regula, per quam probari debeant. SPecm'? 
quzdam ex MS. antiquiſſimo Cardinalis Barbarini deſcripta exhibemus 7) Wh 
varias noſtras LeRiones Grzcas in Hol. 2. & 11. 1. ubi tum ordinem VE 
num in Hexaplis, tum literas Hebrzas Gracis charaReribus ab Origene® 
preſſas, cernere licet, De Verſione 7@y «' quzſtionem nuper Movit Vit ( 
DoRiſf. annon duplex fuerit in Origenis Hexaplis ? & concludit, preter® 
ratam illam & puram quam agnoverunt Hieren.& alii; fuiſſe etiam al1amA} 
Vulgatam wocar et pro corrupta habet, obel1s et aſteriſcis notatam. Unde Her? 
dita vult,non a ſex columns, ſed a ſex Verfionibas. Hoc vero repugnat - 
Veteribus,ut ex verbis Origenis, Ruffini, Hieronymi, Euſebii,8c.ſupr3 ad 5 | 
manifeſtum eſt, qui de Verſione LX X in Hexaplis, ut de unica, ſemper [oqu 4 
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De Verſuonibus Gracts, preci 


urdivifi; a0 mani Haas, altera Grecis hteris erat deſcripta, que 
Or Verſionibus Gracis numerum ſex conticiebant. Conficta plane eſt 

cufn qurre 1 Hexaplis roy o' Edicionis diſtin&io, ne quis hodiernam Grzcam 
illa Capes DS effe cum illa Veterum in Hexaplis agnoſceret. Optime enim 
rapes” 1 Vererum monumentis verſatus, negari non poſſe, Verſionem 
_— - hodie extar, eandem else cum illa in Hexaplis, quam tantopere 
on” Sorreraed idcirco, ut ejus authoritatem deprimeret, contra aper= 
celebrarnne rum teſtimonia, & rationes clariſsimas,aſfseruit , preter illam, quam 
riffind Lcd Hexaplis habebant, fuiſse etiam aliam 1n iiſdem Hexaplis 
nan licer & depravatam,quz cum hodierna convenit.sSed de hoc plura di- 
corruprar 1eſtioneilla, An Verlio illa Tay o' adhuc extet? Hic notare ſufficit, 
a eb huic ſencentiz aperre contradicere. Nam in Epiſt, ad Suniam & 
Hy Editionem Vulgatam diſtinguir ab ea quz in Hexaplis erat, quam 
Frete wb en atam judicat : nec poſsunt ejus verba aliter exponi, quam de 
puram 0 Verſione,quz erat in Hexaplis. Nec aliis opus eſt teltimoniis,cum ex 
uniCA THY 40 ex Anctiquifs, MS. Barb. ex Hexaplis deſcripto, ad oculum 
__—_ uot Editiones & quo ordine in Hexaplis extarent : ubi poſt du- 
wy bn in quibus texrus Hebr. literis Hebr. & Grecis exaratur , ſe- 
ps _ quatuor aliz pro Aq. Symm. LXX., & Theodot. Qurz autem ad- 
vir Rever. ex Hlieron. in ſecundo adverſ. Ruffinum, & ex Maſit ver- 
bis Epiſt. Dedic. in Joſ. de Syro Interprete, vel ex Scholiis Gracis in 3 Reg. 
cap. 14. & 1 Reg. 14. & 42. VIZ, quod in Origenis Hexaplis ovſervarunt 
aſteriſcos &- obelos,  Theodotionis additamentsa, nil probant : Cum haud ne- 
2 | --mus, Origenem in Hexaplis, Verſion LXX, quam param & immaculatam 
"'® | Txerar Hieronymus,appoſuiſse alteriſcos & obelos, vel in margine vel in rextu, 

Hh orimo Hexapla conficerer, vel poſtea : ut per has notas, verus 7@y « 
rextus a Theodotionls additamentis diſtinguererur 2- Er hoc ſenſiſse auto=- 
res quos profert: nam ut Hier. Epiſc. ad Auguſtinum, $5 vs verus amator efſe 
LXX Interpretum, non legas que ſub aſteriſcis ſunt. Si quis enim puram 
LXX Verſionem habere vellet , omittendo quz ſub aſteriſcis erant, & le- 
| gendoquz ſub obelis, veram habebic illorum Verſionem. Hocex Maſio luce 
cariusconfear, qui obelos 8& aſteriſcos cum lemniſcis & hypolemniſcis, per t0- 
tum Jofuam appoſuit ; ut hoc modo ipſam, quam cum Veteribus ſinceram fu- 
ife credidit in Hexaplis olim extitiſse, reſcitueret, & poſteris ſervaret, Juxra 
exemplar ſuum Syriacum, quod ante mille annos ex Origenis Hexaplis exprel- 
ſum erat : quod (eriamli obelis & aſteriſcis diſtinctum) pro genuina Toy 6 
Editione agnovit. Ex dictis etiam concidunt, qux eodem fundamento ſuper- 
ſ:ruit idem vir Rever. qui putar lemniſcis & hypolemniſcis, eas voces denota- 
ri, que in puriori illa LXX Editione in Hezaplis aliter legerentur,quam in Vul- 
Sata ; quam etiam in iiſdem Voluminibus fuiſce autumar : cum Maſius de lem- 
niſcis, & hypolemniſcis, quibus ex eodem antiquiſlimo exemplari deſumpris 
Joſuz librum diſtin&um excudi curavit, plane oſtendat ; lemniſcum duobus 
pun&is hoc modo © ſignatum diverſam ſcripturam denotare ; hypolemnif- 
cum punto unico ſubſignatum, eandem fed pauciorum codicum teſtimonio 
\confirmari : quod probabile viderur. Quz in contrarium adZruntur ex He- 
ſychio in Plal. 12, (alias 13.) parum valeat : qui licet de uſu harum no- 


| 


' 
| 


| 


- 
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rarum fortaſse a Maſio diſcrepert ; ne verbulum tamen habet de duplici Edi- 
tione LXX in Hexaplis per illas deſignara : cum hec ranrum dicat, Lemni/- 
co, per mediam virgulam ſignificari verſiculum ſive ciyey, per duo puntta, 
quorum unum ſupra, alterum infra, duos ordines ipſorum Interpretum. Quod 
quidem concedi potelt : erat enim Vulgata ſine obelis & aſteriſcis , & Vul- 
Sata cum 1Jlis, ſed in Hexaplis hc diltin&te poſita fuiſſe, ne verbulum ha- 
det. Yerba etiam ({ utcumque obſcura) de duobus, vel pluribus exemplaribus, 
quz iltam leftionem ſecuta ſunt, melius intelligi poſſunt ; quam de duabus E- 


ditionibus LXX, que in Hexaplis extabant : de quo nemo Veterum vel per 
ſomnium cogitavit, 


alare, Aſteriſco 


on qux ex Theodotione addita ſunt 
enatur, rant um abeſſe 


Mhecas impleverat, & Vulg 


rvailll Þ Pn 
ns Opere ſcribit, 


c, clit) 
, jatiſ C 
tulle 
ſecun aw 
eraſnl F343 
upave l 
cumin 
510t oY 


» & ſtridente ſaliva, & raſa facie gandentinm. 

Origeni infenſiflimus 
am mods 
Uummas Tater 
uit, & 


atto, u 


pretum alterna 
C Non erat ita 
tat Barg 
Oltum ſatis mir 
In boc {bj imir 


mt! ' - . > 
k miſcuit obelis & alteriſcis: Aſteriſcos y 
atulit ex Heh 
amis, 


rx9. Sic enim ſcribir Apol. adv, Ruffin. inter alia, 
q40s olim 


Sy ex Hebreotra 
40*t eam a nob;s ol; 
Tuan, Et E 
p um Provoca 


p4 Paw } 4 
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1ſtuliſſe. — $5 cui LXX Interpretum magis Editio Placeat, 
s ol;m eme 
Pilt 104, quz et Pref, in Pentar, expreſſe dicit, 0rigenis ſtudinm 
*, 9:14 Editions antique T herdotionts T ranſlaticnem miſcuit , aſte 


r font LAX Interp. 
no ſupra oſtendimus,InveR.2. 
ſuo inſeruir nec noſtrorum exemplarium fidem fecit in aliquo 
enim ſatis proſpeQum fuit integritati LY X, cum ille diſtin- 
:& Hicron. ipſe Prxf. 1, 16. in Efaiam, 
e, ut Origents Editio babita ſit corrupta, ut omnes Biblio- 
ata difta fit. Et in Epiſe. ad Tit. c. 3. de Orige- 
Hoc nobis immortale illud ingenium ſuo labore donavit ; ut 
rtumeſcamus Fudeornum ſupercilium , ſolutis labiis, © ob- 
Etiam & 
; » lib. de Pond. & Menſ. hac haber; 
Origenes refte fecit, &* de obels jadicavit : & poſtea , ſex co- 
tim collocans, wagnam utilitatem co Tnitlonts exhi= 
que Origenis hic labor corruptio, ſed 4i/; gens fafta col- 
a. ad annum Chriſti, 231. ſeRX. 4. Inter omnes tamen non 
ari, cur Hieronym. hoc Origen objiceret, cum ipſe Origenem 
1ndum propoſuerit. Ipſe enim Latinam ſuam 76y o' Verfionem 
ero, non ex Theodotione, ſed de ſuo 
ſe libros 


juxra LXX in Latinam wverterat , obelis 05 aſteriſcis ad- 


ndatam : neque exim fic nova cadinns, ut vetera de- 


245 omn? dijtingaens, &c, Origenes etiam a ſe calumniam hanc 


ue LXX1I Sentorum. —- 
abſtergit, dum ſcopum ſuum candide, & ſincere proponir, Epiſt, ad Jul. Africas 
num: ut ex ejus verbis,quz jam adduximus,fatis liquet. Objiciunt tamen quidam 
ex Hieronymo, quod inde manavit corruptionis ocraſio,quod cum ſcribz aſte- 
riſcos omitterent & obelos, inde fatam fuiſſe ex Theodotione & LK X mix- 
tam Verſionem. At hoc non Origeni,ſfed ſcribis adſcribendum eſt : & licet ali- 
quando contigerit ſcribarum incuriaz ſemper tamen extarunt exemplaria vete- 
ra, ex quibus errata emendare licuit. Nam ex Oripenis Hexaplis in Bibliothe- 
ca Czfarient, Euſebium & Pamphilum emendatos codices habuiſſe notum eſt : 
quod & ajios facitaſle, Lucianum, Heſychium, ipſumque Hieronymum (ut ex 
Epiſt. ad Suniam & Fretelam conſtar,ubi diſerte hoc affirmat)eſt extra dubium. 
Erfi itaque nec Prolemzi codex, nec illud exemplar qued in Cleopatrz Biblio- 
rheca repoſicum erat, extitifſer z quorum tamen poſterius Origenis tempore ibi 
ſervatum fuiſſe farentur, qui in Yerfionem LXX iniquiſlimi ſunt : ramen ex 
aliis exemplaribus, quz ex antiquioribus correta, & emendara; quzque in 
publico uſu Eccleſtarum florentiffimarum erant, & accurate caſtigata, codices 
ſuos correxiſſe Eccleharum preſides, (id poſtulante Ecclefiarum, quibus eos 
Chriſtus przfecerat, neceſlitate,) nulla eſt ratio, cur dubitemus : nam per 
remporum injurias, 8& frequentes deſcriprtiones, quin vitia quadam obrepaanr; 
moraliter loquendo,vix eſt poſlibile. Sed de his intra plenius agemus. | 
25. Hzc de Origenis Editione, in qua prolixiores fuimus, quia omnium pri- | 
ma & celeberrima, & reliquarum fundamentum, Secunda enim, quz fuit Euſe= 
bit & Pamphilt, qui marryrium ſubiir ſub perſecutione decima, alia non erat, 
quam ipſa LXX Verſio Origenis,a mendis, quz irrepſerant, caſtigata. Nam teſte 
Hieronym.Pref.1.in Paralip.Codices ab Origene elaboratos evalgarunt.Origenes 
-enim, ut diximus,nihil in textu Grzco immutavit: & ut idem Hieron. Ep. ad Sus 
niam & Fretelam, 1//2 Eaitio,que in Hexaplis erat,pura & ſincera erat, & ab 
omnibus ita habita:cumq; Hexapla non niſi magnis ſumptibus deſcribi poterant, 
ſolam Verhonem LXX ex Hexaplis deſcripſerunt quam” emendatifſime. Et hxc 
Editio maxime 1n uſu fuit in provinciis inter Antiochiam & Agyptum,& vocas 
ti etiam ſunt iſti codices Palaſtini,quia in Paleſtina Origenes, cum efſet apnd Ce- 
ſaream,eos elaboravit; vel quod Pamphilus ex Hexaplis,que in Bibliatheca Caſas 
rienſs repoſita, eos tranſcripſit, & cam Euſebio, qui poſtea Ceſarienſis erat Epi- 
Jcopns, {ci ob familiaritatem cognomen dedit ,) emendavit & ſeor ſim evulgavit : 
prout ex Hieron. Epiſt.1 04.ad Chromar. colligit Rev, Uſer. Synrag, cap. 6. p. | 
73. Tertia Editto fuit Luciani presbyteri Alexandrini, & ſanctiflim Martyris; | 
qui,teſte Euſebio, Hiſt. lib. 8. Editienem LXX cam cedicibus Hebreis contulit, | 
& recenſuit. De bac Euthym. Praf. in Pſalmos. Hec cum LXX T ranſlatione| 
conſentit,&- que ab alirs depravata fuernnt, reprobat. De Luciano etiam & Heſys 
chio affirmat Hieron Pref. in 4. Evang. Eos nec in teto Vet .T eſtamento poſt LX X 
Interpretes emendare licuiſſe, nec in Novo emendaſſe profut. Hic itaque emend3s | 
vit, non de novo tranſtulit, Er ut idem Hieron. Epilt. 135. ad Suniam & Fre-! 
telam, eadem fuit cum Fulgata, ita ut Key five Vulgata a pleriſque Aovxiands! 
diceretar: unde iterum patet, novam VYerſionem non tuiſle, ſed Vulgatam emens| 
datam.Fiam, Nobil.Praf. ad Edit. Rom. Lat. dicit, quod in Apollizaris reprehens | 
dit Hieronyms, quod Sept. Iaterpretum diltiones mutavit ſepe, ac pro ipſus Sym. 
machz vel alterins, vel eriam ſuas ſubſtitueret. Lucianus Martyr in eodem for«' 
taſſe inſtituto, verecundior tamen videtnar fuiſſe. Hujus enim Interpretationem, 
memorie proditum eft, cum LXX Interpretatione, rejetiss i1s que ab alits dt- 
pravata erant, conſenſiſſe. Hinc fluxit illa, quam multi Septimam nominaraat, 
Hzc Luciani Fditio, ejus manu ſcripra, teſte Athanaſio in Synopſi, poſt iphus 
certamen ſub Maximiano Nicomediz inyenta eſt, Quarta fuit Heſychii Epiſcos! 
pi Zgyptii, in eadem-perſecutione decima Martyrio coronati : de quo Euſeb. 
Hiſt.l1b.8.cap. 14. Hic vererem tranſlationem recognovit; quez,teſte Hieron. per 
Egyptum & Alexandriam celebris erat: novam non cudit, Hujus Editionis| 
habemus antiquiſiimum exemplar, quod ex Alexandria allatum fuit; cujus diſ- 
crepanrias a codice Vaticano, in hac Bibliorum editione excudi curavimus. De 
his Editionibus ſcribit Hieronym, in Epilt. ad Chromat. quz in libb. Paral. eſt 
przfatio 1. quod Alexandria & e/Egyptns in LXX ſuis Heſychium laudant an« 
Ftorem, Conſtantinopolis uſque ad Antiochiam Luciani Martyris exemplaria pro- 
beat. Medie inter has provincie Paleſtinos codices legunt, ques ab Origene ela- 
boratos Euſebins & Pamphilus evalgaverunt : tetuſque orbis inter ſe hac trifa- 
ria varictate compagnat. Quicquid vero ſcripſerit Hieronymus de harum Editi.. 
onum diſcrepantiis, qui omnes 1ngenii nervos intendir, ut Verſiotiem 78y s' de- 
primeret, & ut ſuam Latinam, ex Hebrzo noviter factam, in ejus locum in Oc- 
| cidentis Eccleſias introduceret : varietates tamen iſtas haud magni momenti} . 
, fuiſſe, pater : tumex ſcriptis 8& commentariis eorum, qui iifdem locis, ubi Editi- 
| ones iſtz vigebanrt,claruerunt,in quibus magna eſt concordia;(ita ur nemo prx- 
| ter Hieron. alicujus fere differentix inter uias Editiones meminerir;)& ex ipſis 
| diſc repantiis,quz ab Hieronymo afferuntur, Epift. ad Suniam & Fretelam, quz 
nullius moment: ſunt ; tum ex prxcipuis exemplaribus, & Editionibus anriquis 
& recentibus, eorumque collatione : maxime vero ex Pſalterio Vulg. Latino, 
quod ex Luciani Editione eſſe, Hieronymus omneſque alii fatentur : inter quod, 
& illud quod ex Greco LXX, in noſtris Bibliis imprimitur, vix aliquod diſcri- 
men obſervatur. Sed de his poſthac plura, WE 
26, Przter has, quas enumeravimus,Editiones, Quintam addunt ali, Vulga= 
tam,quam a reliquis diſtinguunr.De qua ſcribit Hieron, Epiſt.1 35.ad Suniam & 
Fretelam, Pro loczs + temporibus, & pro voluntate ſcriptorum weterum corru= 
ptam eſſe Editionem;& ab ea diſtinguit,que #1 BZamaeis extabat,& quam ipſe fi- 
acliter in linguam Latinam verterat, quaque in ernditorum libris pura & im- 
maculata LXX tranſlatio habebatur, & Hieroſolymis, & 1n Orientis Eccleſiis 
decantabatur. Ex his enim,aliiſque hujuſmodi Hieronymi verbis, hyperbolice a 
| ipſo pro more diftis, probare nituntur Neoterici quidam, Editionem Grzcam, 
| que in communi uſu erat Eccleſiarum, corruptam, & vitioſam fuifie. Unde cum 
Origenis Hexapla(in quibus fincera Editio deſcripta fuir )hodie non extent,in- 
ferunt,veram, & genuinam Editionem hodie non haberi. Ex iiſdem etiam Hie- 
ronymi verbis,(quz tamen, quod notandum, de Pfalterio tantum, non de ain 
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Vet. Telt, difta ſunt,)colligic Vir longe dodiſſ. Vulgatam ſive Ku»3y,& illam in 
EZaTaor;,quam finceri rey o' fuiſſe,uno ore judicabantVeteres,(quos ipſe tamen 
j omnes deceptos arbitratur,)roto ccelo differre,quaſi duz eſſent Verſiones, Hine 
|verba hzc habet,quz captum meum plane ſuperant , Priorem; quam ſinceram 
| & immaculatam fuiſſe putabant Origenes, Hieronyimus, & alii, Origens ex ipſo 
| Authenticoexemplari in Alexandrina Bibliotheca,( ad quam quotidianns ills pas 
\tebat acceſſus ) aſſervato deſcribere facile licuit : ſed in poſteriore { Vulgata ſcil. 
{ve Kon) at corruprels, & weiterum ſcriptorum varietatibus laborante, "—_ 
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Panda, & ad certum ordinem redigenda amplins illi inſudgndum fuit,—Et paulo 
ſt, Ad argumentum Baronit, quod ne fings poruit, verns exemplar V er fionss 
XX in Bibliotheca Alexandrina remanſiſſe ad Chryſoſtoms uſque tempora: quia 

; ipſum ſuppetebat exemplar Originale, cur adeo elabbratum ab Origene pri- 
#m,deinde a Luciano & Heſychio, in eo recognoſcendo, emendando, & in Cando- 
em priſtinum reſtitnendo ; cum ex ipſo exemplari Originals potwiſſent 001114 
uam veriſſime atque puriſſime ſumma facilitate corrigs & emendars 7 Reſpon- 
t,Id ipſum fugere, ab Origene primum, deinde a Luciano & Heſychio, non un 
24 que para & germana Toy © habebatur, ders ; 
ommuni nſu omnium erat, indeque Tis Koivis, & Vulgate E ditionss nomen obti- 
wit , emaculanda & reſtituenda , tantopere fuiſſe laboratum, Hec ſunt vir! 
Rev. verba : quez, nifi me ratio fugir, oltendunt,quantas przjudicium nebulas 


'menti effundat, etiam in viris alias doRſlimis, ut potius quam ab opinionibus | 


ſemel imbibitis recedere videantur,abſurdiſfima quzque affirmare non verean- 
tur. Quzram enim,annon per Vulgatam Editionem intelligat ipſam LXA Ver- 
fionem, licet in aliquibus viriatam , an aliam plane diverſam Verſionem ? A- 
liam non fuiſce ex Hieronymi verbis loco citato plane conſtat, cuyus etiam ver- 
ba idem auRtor adfert : Kervd exim (inquit)) iſta Editio ipſa eft, que 
ginta, Epiſt. 


| Origenes, Lucianus, Heſychius, &c. 


tori reſtituerent ? At cum in Alexandrina Bibliotheca, & poſtea in Hexaplis, ex- 


da, cum ex ipſo exemplari publice ſervato, puro & immacularo,omnia cum fum- 
' ma facilitate corrigere & emendare poterant? Anne laborarint, ut vitiolam 


Eratne Vulgata ſive Kay tot corruptelis, & veterum {criptorum varieratibus 
 deprayata ; & adeo ſtolidos, & piane ſtipites,fuiſse exiſtimemus Origenem , Eu- 
 ſebium Pamphilum,Lucianum, Heſychium ; ut pro emendata Editione ipfam 
| corruptam Editionem iterum exhiberent ; etiam cum exemplaria haberenr 
_ - emendatiſſima , quzque ipſi talia eſſe judicabant , ex quibus omnua corrige- 

re poſſent ? Mira ſane eſt hxc emendartio : quid enim elt codicem aliquem e- 

mendare & reſtituere, niſi ad priſtinam purutatem reducere, & genuinum ſub- 

latis corruptelis exhibere ? | 
' 27. $i vero dicat, per Vulgatam Editionem intelligi Editionem nuxtam ex 
Theodotionis additamentis, cum aſteriſcis, &c. ipſoſque laboraſſe, ur aſteriſcos 
reſtituerent, quibus diſtinguebantur Theodotionis additamenta a textu ipſo= 
rum LXX.Reſp.Licet talis Editio cum aſteriſcis proprie non ſit Vulgata,nec ab 
iis, contra quos diſputamus, ita habeatur : hoc tamen conceſſo, vim argumentt 
non infringi.Poterant enim ex Origenis Hexaplis puram LXX Verfionem de- 
' eribere, & addiramenta per aſteriſcos ſignare facili labore. Pura enim .editio 
eſſe potuir etiam cum aſteriſcis & obelis, cum per aſteriſcos additamenta a reli- 
quo textu diſtingui poſent: ſublatis enim aſteriſcis,8 vyerbis quz ſub ipſis erant, 
quod reliquum eſt, erit ipſa pura 7@y e' Verſio. Dico itaque, ne fingi quidem 
poke,ipſos in Efitione corrupta reſtituenda laboraſse,8 puram Editionem neg- 


ſed in altera inde derivata, que #n | 


& Septnuas | 
ad Suniam & Fretel. Hoc autem conceſso,(quod nec ipſe, nec altus | 
'quiſquam 'unquam negavit,) libenter ſcire vellem, quidnam fb propoſuerint | 
| in Editionibus ſuis, vel in recognoſcenda | 
'LXX Verhone? Annon, ut puram & immaculatam redderent, & priſtino ni- | 
{ 
taret illa, quam puram & ſinceram ipſi omneſque alii agnoſcebant, imoipſe | 

Hieronymus ; cur tantum laborarent in Vulgarta illa ſive corrupta reſtituen= | 


4 


' & corruptam Editionem denuo ederent, cum puram & finceram ad manum ha- ; 


berent, ex qua omnia deſcribere poſsent, & nullo negotio omnia corrigere ? | 


' Jexifse. Ejuſdem commaris ſunt, quz haber idem eodem libro, & plane (ut ) 


mihi videntur) 4/=zJ«. Dicit,8 quidem ,veriffime, ipſum Sept. Seniorum av[6- 


Yeager in Prolemei Bibliotheca ſervatum fuiſse, (unde alia exemplaria deſcribi, | 


& ex ea emendari poterant: liber enim omnibus patebat aditus,) »/que ad con- 
flagrationem ſub fulio Ceſare : &alibi, genninam illam Toy © Verfronem puran 
in privatorum manibus fuiſſe tempore Apoſtolorum : & tamen alibi eodem libro 


affirmat, 7deos aliam plane Verſionem, Valgatam ſcil. & corruptam a neſcio 


quibus confetam,(quz eadem eſt cum ea quz hodie extat,)in Synagogis prblice / 
' Getiam privatim nſurpaſſe: Foſephum etzram & Philonem imo ipſos Apoſtolos, | 


Vulgatam & corruptam illam citaſſe, & hanc Eccleſie Chriſtiane tradiaiſſe. His 


| gemina ſunt, quzapud cundem legimus, viz, Paleſtinos Chriſtianos, cum prits || nit ) eam probarent , . & retinerent , non que Sept. Inter pretum fuiſe cn 
ea,que pura LXX Editio habita eſt, uſs fuiſſent, (quam & Fuſtinum Martyrem , | 


gui inter eos degebat, uſurpaſſe (cribit,) Fulgatam itlam Editionem alteram ab 


Origene interpolatam , poſtea recepiſſe , priori abjefta, exceptis Pſalmis. Hzc | 
mihi ſane «Jer« videntur. Ur itaque hujuſmodi abfurditatum ſcopulos evitemus, | 
ſciendum eft, per Vulgatam Verſionem apud Hieron. ipſam 7#y e' Verſionem | 
intelligi ; & ipſam quz in Hexaplis erat, quamque Hieronymus verterat in La- | 
tinum ſermonem, fuiſse eandem cum Vulgata & KozyJ,ut vere affirmavit Baron. | 
anno, 231. ſe&. 8. 40. 41. licet fortaſſe in nunnullis magis corretam, quam | 
quz in vulgari uſu erat, Dita enim erat Vulgata, non reſpectu alterius Edi- | 
rionis, quz pura & incorrupta erat, quaſi Yulgata ſola efſer impura & corru- | 
ed quod in communi uſu erat omnium Eccleſiarum: ſicut Vulgata Latina | 

\ in Occidente ita d1&a eſt, non reſpeRu alterius Editionis quz purior, ſed quia! 
ſola hzc in vulgari uſu apud Latinos fir. Nam etfi Vulgatam Latinam recen- ' 
ſuerint Sixtus 5. & Clem. 8. & Editionem mille locis emendatiorem fecerint : | 
nemo tamen negabit, codices corretos Vulgatam Latinam Verſionem exhi- | 
'bere. Hoc tum ex aliis veterum teſtimoniis, tum ex ipſo Hieronymo clarifli- ' 
me conſtat. Euſeb. Hiſt, lib. 6. cap, x5. dicit ; Origenem preter Vulgatam & | 
communem, alias inveniſſe tranſlationes inter ſe variantes, Aquile, Symmachi, | 
&c. Hic videmus, Grzcam 7ey e' Verſionem in genere, ab ipſo dici Vulgatam | 


pra; 


: 


ROLEG X 
Origenis, Euſebii, Lucianj, &c. Editionibus videntur nguerer ps 
ſolum voluiſse Hieronymum, niſi ibimetipſi contradicere velit, illam j, Þ. li 
plis in quibuſdam locis ab Origene emendatam eſve,licet & ipſa Vulgata wag 
cum ali: quidam codices, qui in uſu yulgari erant, &'ex Hexaplis nong ws, 
recti, non ita caſtigati fuerint, Et idem dicendum de aliis,: qui Editi 2 
yy a Vulgara diſtinguere videntur. Editiones etiam illz,Euſebii, Luc 
ſychii, tot erant Vulgate ſive communis Editxnes, quz haud mult 
diſcreparunt; dum quiſque vitia, quz oſcitantia librariorum, yel 
irrepſerant, ex aliorum veterum exemplarium collatione (quor 
Hexapla, & quz ex iis emanarunt, primas tenuere,) emendarunt, 
ditiones vix 1n rebus alicujus momenti diſcrepaſse,jam oſtendimys. 
Hieronymus 1n hoc, ur in, aliis, quz ad minuendam Sepr. Verſionj 
nem ubique inculcat, hyperbolice locutum eſe : nec varietates 
dicibus, przſertim accurate ſcriptis, & ad celebrium exemplarium 
amunatis, alicuzus momenti reperiri ; ſed in Vulgaribus tantum, quz ex li 
riorum feſtinatione & lucri defiderio corrupte ſcripti erant. Nec alias fie 
quam quales hodie in omnium librorum Editionibus variis conſpicimus, an 
telis, Platonis, Ciceronis, Senec, aliorumque : ubi variantes quzdam 
nes annotantur ab its qui eos ediderunt, quz tamen auRoritari codicy 
derogant, nec Editiones wultum faciunt differre. 

28, His Editionibus antiquis, viſum eſt recentiores , quas hoc 
produxit, anneRtere, una cum MSS. vetuſtioribus. Editiones hujus ſec 
cx LAX 1Interpretum, tres ſunt, a quibus reliquz derivantur. 
tenſis. 2. Veneta, 3. Romana : quibus quartam adjicere licer 
1n Biblus hiſce, ex MS. Alexandrino. Prima eſt Complutenſis, oper 
gorum Complutenſium, anno 1515. ſumptibus & auſpiciis Cardi 
Archiepiſcopi Tolerani, una cum textu Hebraico, Chaldaica Paraphraf Penta 
teuchi, & Vulgata Latina,per columnas ſbi ex adverſo reſpondentibug vrag:. 
quam poſtea Bibliis Regiis inſeruit Ar. Montanus, anno 1571. 
recuſa typis Cormelianis, in 'Bibliis, quz Vatabli nomine vo 
ejuſdem Vatabli annotationibus, anno 1599. Poſtea in magr, 
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ritano Heptaglotto, D. Michaelis de Jay, excuſa anno 1645. Hujus etiam | © 


Editionis Verhio Latina cum Graca Editione Veneta, (1nterdum tamen my. b” 


cara , ut cum Edit. - Veneta congrueret , licet hoc non ſemper obſervaty, i 
lic) impreſſa eſt per Andr, Cratandrum Baſil. anno 1520. & | 


tenſ1, Regia, Vatabli, & Jayana extet ; omnium tamen que impreſſe ſun 

maxime mixta fir & interpolata, & a Senuina Sept. Verfione maxime diſe, 
Licet enim inter omnes hodiernas Editiones ad textum Hebrxum proxime 
accedat ; unde a Jectore ignaro, & in Verſione Sept. prout olim apud Vete- 

res extabat, & ut hodie in MSS. anrtiquiſſimis habetur, non verſa 
prima fronte videatur : tamen rerum iſtiuſmodi peritus, & in lecione Ve 
rerum exercitatus , omnibus inferiorem eſſe , & a genuina Sepr. Verſione, 


quz apud Veteres celeberrima fuir, omnium longiſlime abefſe, deprehender, | # 
Nova enim & mixta elt hac Yerſio, partim ex Septuaginta, partim ex Orige- | | 


1 h 


nis additamentis ex Theodorione, partim ex Aquilz, Symmachi, aliorumque*; } 
Interpretum, 1mo & Commentatorum Gracorum verbis conſarcinata, ut hoc 


to, Optima | } 
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 noſtram vi, | {3 
a Theology. | __ 
nalis Ximenij| > 


Prodiit, eh, 
Eadem etian , 


iterum Baſis - 7 


| anno 1550. typis Rich, Brylingeri. In hac Editione obſervarunt viri dos; | . % 
quod licet tantum honorem conſecuttfit,ut in celebribus Editionibus, Com % i = 


modo textui Hebrzo per columnas aptius reſponderer, Unde DoRi(f. Maſi- 


us Annot.in Joſ. 21. dicit, Meram eſse inſcitiam , fi quis dicat Compluten- 
ſem Editionem puram LXX Perſfionem repreſentare. 
dof#1, (ut obſervat Nobilius in Pref. ad Editionem Romanam, } bujas Edit 
onis arttores, Origenem aliqua ex parte ſibi imitandum propoſuerint, ut que | 
in Hebraoefsent,& non in LXX, ex alia Verfione ſmpplerent:in hoc tamen ab Ori- 
| 129 inſtitnro diſceſserunt, quod que apud LXX babentur, & non ſunt in Hes 

r40, Queque —_— 201 tollere auſms eft , ſed obelo notavit, ipſs ſepe reſecu* 
rint, & deleftu habito, collatiſque exemplaribus non mods Bibliorum, (ed & 
Gracorum Commentatorum , ubi varia eſset leftio, (quod frequentiſſime ev! 


ſftabat, ſed que ad Hebraicum propins accederet, etiamſs eſſet Aquile, Sym 


chi, vel alterius cujuſque Interpretis : hoc tamen vel libris deflitnts, vel tedio' 


vitts, non perpetuo fecerunt. Hoc ipſorum conſilium ut non dawmo, (ratimts 

enim fortaſſe quaſdam habuere, car hoc {bi proponerent,) omnino tamen non ad 

Eaitionem LXX Interpretum conftituendam, ſed ad novam potins ex multi tx- | 
cudendam (ut Cenſet Nobilius) videtar pertizere. Aliud enim eſt Grzcam Ver- | 
ſionem ſecundum textus Hebraici normam conficere, alind Verſionem illam' | 
Sept. ut apud Veteres extabat,reprzſentare. Hoc in libro Job demonſirat Rev; | 
Uſser. Syntag. cap. 8. p. 81, ex Orig. Epiſt. ad Jul. Africanum: ubi ca q#4 f : 
firmat Origenes in LXX haberi, ſed non in Hebrao,in hac Editione reſceantur, # | 
lia que idem aſſerit in Hebreo extare,ſed non apud LXX, hic leguntur, Spec | 
na quzdam placuit ſubjicere ex Job. cap. 1. ubi verf. 1. legunt LYX;@ 77 388 | 
Ty Avairid), inregione Auſitide, Compl. legunt ex Aquil. & y3 Oys, in terrd 
Us. Ibid. legunt, LXX, $40nC3;,Dei culter; Comp. ex alia Verſione golich0 
T8 9681, timens Denm, V.3 Sept. evyds,nobilzs; Com pl. whyas , magnns.V. = 
Comp. #z250y Thy $avny nutpay, ex Aquila, pre xef)' ixdony nutger, quotidir. V. 5 
Sept. uimors of yol us by Th Sravola aular wivincey 73y I5dy md napiins av 
ne forte filis mei in mente ſua cogitaverint mala erga Deum ; Comp!. paril 
nuegley xz Ivacynoer Nev ind xagdins aver ot yol ps, ne forte peccaverimt 4g 


ge Ko N XS 


Licet enim vir; if 
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- & communem. Sic in codice Barbarind, MS. antiquiſſimo, in quo variz leQio- 
- nes colle&z ſunt Verſionum & Editionum antiquarum, quas in ultimo noſtro | 
' Tomo LeQor inveniet,Zach. 12. 10, Editio 7oy o' & Keys pro eadem ſumuns- | 
| eur. Sed quid pluribus opus eſt,cum ipſum habeamus Hieronym. idem diſerte 
affirmantem? Nam in Comment. in Prophetas, quos in dia Epiſt. ad Suni- 
{ am & Fret. ex pura & immaculata Hexaploy Editione,ſe in Latinum vertiſle di- 
cit; ſzpiſſime Editionem illam Vulgatam & Keertw*, appellat Editionem Toy o', 
: Loca in commentariis iſtis ubique occurrunt. Pauca ex Efaia adferam. Efa. 
| 26. 9. Volamaus (inquit) & Hebraicum ſequi,es Vulgatam Editionem non pe- 
' witus preterire. Aic Editionem, quz in Hexaplis erat, (nam in hanc commen= 
+. | tatur) Communem yocat, Sic cap. 30.20. nltum in hee loco Sept. Editio, He- 
_ | braicaque diſcordant: primo itaque de Vulgats Editione traftabimus. Hic Editi- 
| onem LXX,& Vulgatam unam eandemque facit tam inter ſe,quam cum Editio- 
| ne illa quz in Hexaplis. Multa plura adferri poſſent, ſi neceſfarium eſset. Quid 
_ | ergo dicemus ad Hieronymi verba, Epiſtola illa 135. ubi aliam facit Editio- 
' nem Vulgatam, aliam quz' in Hexaplis : & ad alios, qui Verſionem 797 «', ab 


nedixerint Deo in cordibus ſun filis mei : ſic fere Aquila. V. 6. Sept. 4 
yrau rs bes, Angeli Dei ;, Complut. ex alia Verſione, oj tot 75 04s, filit 0% Þ 
Ibid. ws' av]&y, cum 375; Complut. ex Aquila, iy wiew evror, 11 medio cart N 
Plura obſeryare licet ex collationibus noſiris Compl. Editionis cum Roman 
Tomo noſtro ult, \ 
29. Secunda eſt Veneta, quam ex multis vetuſtiſſimis exemplaribus oper! 
Andrez Aſulani , excudit Aldus Manutius, anno 1518. Hc quidem Ev 
prozime ad Romanam accedit , & Complutenſi purior eſt. Abſunt®) 
plerumque additiones, quz ſub aſteriſcis poſuit Origenes; adſunt, quz pf 
los notavit : tranſpoſitiones etiam Capitum & Verſuum, quas comme" 
Veteres in Editione LXX fuiſse, in hac Editione inveniuntur. yz en 
Veteribus allegata, vel. Commentariis illuſtrata erant, eadem plerumqu* i 
in hac Editione. Unde DoQtiſs. Maſius, Pref. Comment. in Jol. kn 
Venetam Editionem eſe quidem fimplicis interpretationis LXX Sentoram 1 
plum : addit tamen, [od haud ab omni admixtione verborum T heodotions © 


 berums : quod veriſſimum judico. Quxdam enim , licet pavciſſims, itn. 


— _ 


_ 


L 
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_ De Perſunibus Grecis, 


eo uu a 2 


PrOLEG: IN _ Ag 4 
4 —acorum celita eſs, tum in hac, tum in aliis caſtigatiſfimis Edirioni- 
additam necandum : quz tamen ejus [1nceritatem nonTollunt, quin vera & 
bus, non re Edirio dici poſſir. Ab hae Aldina Edirione fluxerunt omnes 
genuina Germanict : quz plerumque quoad verba Aidinam ſequuncur, 
rp {inem lib'orum, capitum, & verſuym quorundam, quz alio ordine, 
nili m—_ Hebrzo pdita fuiſse, omnes antiqui codices teſtantur, ad normam 
quam FG plerunque' mutarint & tranſpoſuerint. Libros etiam , qui 
| _ ryphi dicntur, aon ſparſim inter reliquos ſecundum ordinem hi- 

vulgo — es antiqui codices, habent ; ſed ſeparatim poſt reliquos poſuerunr. 
Re enſi prima Jer Andream Cratandrum, anno 1526, cui, ut jam dixi- 
I, :ppoſita eſt Latina Verſio Complutenſis. 2. Argentoratenſis apud 
mus f —_ Cephaleum, opera Loniceri in oftavo, anno 1527, 3. Baſi- 
Mar p ccunda Typs Hervagianis , fol. cum Melancrhonis Pref. Hc, licet 
leenſis francofurtenſem edidit , dicat cum Aldina prorſus convene, 
—_— quz jan noravimus, diſcrepat. 4. Baſileenſis tertia Graco-Lar. 
n_ 470. Brylngerum in otavo, anno 1550. F. Francofurtenſis per 


TK - "ac in fl, Grace tantum , ex recenſione, ut putatur, Franciſci 
- FR dep ngerte um variis letionibus. Memorant quidam alias Editiones, 

i oem videe contigit ; Santandreanam, anno 1597; Amburgenſem 

| 2 ud Jacobum Lucium, Jul. 1596. Er addit Draudius in Catal. aliam Edi- 
_ ——_ BaGl, Grzco-Lat. iN oQavo, 1578. Omaes iſtz Editiones a Veneta 
= | | 


2rum diſcrepant; in ut qui Venetam haber, omnes habeat. Unde eft, quod in- 
- varias noflras variarum Editionum lectiones in ultimo tomo,tantum Vene- 


C | "2 [cam & Complutenſan cum Romana contulimus, Excipiende tamen, ut dixi- 
&| +2 | mus,tranſpoſitiones plurime, 1N quibus al! quzdam,alii omnia ad ordinem He- 
i | 37 [rum repoſuerant. In Frapcofurtenti etiam,in quatuor Exod: penultimis capi- 
1 >> | ribus; ut & alkcubi in Proverb. pleraque, quein Veneta erant, expunRa ſunt, 8: 
it: | > ; eorum loco textus Complutenſis inſertus. Libri etiam Apocryphi in omnibus ſe- 
mn, >; |orſim poſiti,& in quibuſdam Liber Joſephi poſt Macchabzos additus, de Imperio 
m © 'rationis, five de Manyrio Macchabzorum, qui in pleriſque Grzcis MSS. an- 
| © > | riquiſſimisbaberur, Contra bas Editiones objicit vir Doiſl. gloſſemata multa 
m| 2} | ex margine in textum irrepþſſe variis lock: quod probare niticur ex Jocis qui- 
vw .- ; {buſdam per Apoſt.citatis,qu# aliter in Vulg. Grzca 7ay o' leguntur:ut Eſai. 52. 
m| _ > | 7. Zach.12.10. ex Rom. 10.15. & Joh. 19.37.&c. At hac potius probant,codi- 
i FF |cesGrzcos in iltiuſmodi locis variaſſe , quam ex N. T. in Grzcos codices verba 
4 | WF (infulta efſe : vel Apoſtolos ſenſam potius,quam verba reſpexiſle ; nec ſincerita- 
kW - 2 |: hujus Editionis quiequam derogari. Si paucis locis verbum unum aur alterum 
mn, {© |aliter legatur in uno codice, quam in allo, quid hoc ad generalem Edicionis 
e, | 2” [corruptionem ? fi hujuſmodi argumenta valerent, omnes codices, cam Sacri , 
me |. | quam prophanj, ut corrupti abjiciendi efſent. Quodque porro objicitur, Ixte- 
te © © gros.libros ub, Eſaie, ex mixta Editione Origenis expreſſes efſe ; aliter ſe ha- 
m7 here ex collatione noſtra textus Romani cum Aidino & Complutenſi , liquer : 
7e- 7 |ubj, quzabſunt in codice Romano & 1n Alexandrino, per aſteriſcos in Editi- 
ie, | #7 | one mixca notata, etiam in Aldina plerumque exulant. "20 

| 30. Tertia etRomana, quz EX codice MS. Vaticano antiquiſſimo opera 
e- | 4 , Anton, Carafe Cardinalis, aliorumque virorum doRorum, qui per 9. annos 
m—_ hac Editione ſudarunr,auſpiciis 8 juſſu Sixti 5. Pontificis, produt ; qui cum 
oc | IF | Cardinalis erat, Gregorio 13 auGor fuit, ut hos opus aggrederetur : quod 
f3- W | ſub Gregorio inceptum, & Cardinali Carafz demandatum, ipſo jam Ponti» 
- | © | fice, ejuidem Cardinalis opera perfeRum eſt, Primo Grace tantum edita cum 
i6 'Scholiis Grzcis Romez, anno 1587. Poſtea Latine cum noris doGiſlimis & 
::;.. BE longe utiliffimis per Flamininm Nobilium etiam Rome, anno 1588. Tan. 
que | dem Grzcam Editiogem cum Latina conjunxit , verſuum etiam diſtinfione 
173. | I | Juxta Vulgatam Latinam adhibira, & tam Grzcis Scholiis, quam Nobili noris, 
Fen ad finem cujuſliber capitis appoſitis;vir doaiſs. Joh. Morinus,quam Parifiis excudi 
We curavit, anno 1628, per Nicol. Bluon, De hac Editione, & de MS. ex- 
| emplari Varicano, ex quo expreſla eſt, multa habentur leQu digna in Pre- 


fationibus Editioni przfixis ; ut & apud J. Morinum in Exercit, Bibl. lib, 
I. exerc. 9, Cap. 1,n, 8,9, 10, 11, 12, Nos hac pauta annotamus. Co- 


_— dicem MS. Vaticanum, ex quo hzc Editio expolita fuir, deſcribunt exara- 


redig tum [iteris. majoribus (ive ancialibus, quas vere antiquas vocant, fine capis 
ins WR (0m, verſuum , yel verborum diſtinRione; ſine accentunm vel ſpirituum 
mT notis; &, quantum ex ſcriptura conjicere licuit , ante mille ducentos an- 


00s, id eſt, ante Hieronymi tetnpora ſcriptum videri. In libro ramen 


5 tx" 

x Ver- 4 Prophetarum diſtintio quzdam ſubobſcura apparebat , illi pene ſimilis, 
112m F) 291 defcribit $. Dorotheus Martyr. Inſcriptionem habuit, Kare 7% ici 
"Rev BY le 3 7xta Septnaginta. Mancus erat ab initio Genef. ad cap. 48: & in 
ud! | _ decrant omnes a Plal. 105. ad 148. paginis vetuſtate exeſis, Mac- 
wr, 4 | 32g etiam libri aberant. Hzc autem omnia ad tidem exemplarium 
ecini | _— ſunt. Prater hunc codicem duobus aliis bſi ſunt, qui ad ejus ve- 
5 166 | 69 mg proximi acceſſerunt ; uno Veneto ex Bibliotheca Cardinalis Beſla- 
; terra ne = majoribus eciam lireris ſcripto - altero ex magna Gracia adveco, 
"IL &. cam Yaticano ſummus erat conſenſus ; ita ut ile ex hoc tanquam 
-V..4 C Ry deſcriptus eſſe videretur. Licet vero tum horum codicum, 
v.41 q my 'orum multorum , quos per omnes Italiz Bibliothecas Carafa con- 
rl an we" 3 Maxime vero ex Medicza Florentiz , varias leftiones- ex codi- 
winil # collatione notari curaverat idem Carafa : (quarum multas in ſcholiis 


lit, ex quibus etiam Vaticani textus ſinceritas multis in locis con- 


| _ elt & 1]]uſtrata :) ad Vaticani tamen MS. codicis normam, qui 0= 


fer oquflimus, reſpexerunt ; & librum ipſum ad literam, quantum 
ear _ , (niſi ubi conſtabat de manifeſto librariorum lapſu, ) exprime- 
omand * jus bonitas non tam ex aliorum codicum conſenſu perſpicitur;, 


qQuIm ex locis 


| ut : . : a... 
EY 7. ire ſemper cum hoc exemplari conveniunt ; nifi cum aliorum Inter- 


» Quz ab antiquis Scriptoribus adducuntur vel explicantur : 


OG 
A ——— 
Ee tes 


£cipue I.XX Seniorfn. SHEN. 

plu, & Communi five Kuyj mixtam efſe. Quod ex: focis quibuſdarh ir 
Pſalmis probare conatur , quz aliter 1a; Hexaplis, aliter. in Vulgara & 
Romana Editione leguntur, Nec in Prophetis puram LXX Verſiopem re- 
ſipere, ex pavcis aliis aftrnere nititur. Sed hzc paryi ſunt ponderis , cum 
paucis illis locis nos obftantibus, in quibus codices antiqui variare poterant, 


(| varierares (fi molem libri ſpectemuyg) cernuntur, quam inter hzc exemplaria 


—— 


non tollicur generalis :}1a hujus Editionis puriras, nec inducitur generalis ali- 
qua corruptela : alias de Graco N. T. textu acum eſſer, in quo multo. plures 


Greca. " | 

31. Quod ad Latinam, ex Grzca 7ay e' expreſſim, Verſionem attinet; que 
olim Vlgate nomen obcinuu, quaque ſola uſa eft Eccleſia Latina ante Ver- | 
ſfionem Hieronymi, quzq; polt Hieronym: tempore Greg. Magni adhuc in uſy 
erat, ut ex variis Gregorit locis alibi adductis conſtat-: er} nunquam eandam 
cum Grzca auQtoritatem habuerit, nec eadem ubique efſer ptr Occidentem : 
(tor enim Auguſtini tempore erant Verhones Latinz, ut vix numerari poſlent , 
eodem teſte-: ) hanc tamen czteris prxfert Auguſtinus, quam ipſe 4re- 
lam , Hieronymus YValgatam, Gregorius Yeterem appellat z quamque Hi- 
eronymus ad Grzcam, que in Hexaplis erat ſincera, recenſuit & caltigavit; 
Hanc Auguſtinus czteris pretulit, quod verborum texacior fuit, cam perſpicns- 
rate ſententie. Licet autem in vulgari uſu fuerit : poſtquam ramen Nova Hie- 
ron. in Eccleſias poſt Gregorii tenpora recepta fuerit ; vel plane evanuit, (ex- 
ceptis Pfalterio, partibus quibuſdam Eſtherz & Danielis, Baruch, Epilt. Jere= 
miz, libris Macchab. Efdre tertio & quarto, Sapientiz & Eccleſiaſtico , ) niſi 
quz in veterum fcriptis & commentariis reperitur, vel in unam cum Nova 
coaluit. Unde, cum haud zxquum viſum fuerir, ut Verſio illa quz Eccleſiz 
Qccidentalis nutrix fuerat , cum conſenuiſſer , rejicererur ; nulla ejus ra- 
tione habua; rem magnam aggreſſus elt Flam. Nobilius, vir in Patrum 
ſcriptis ; & antiquis Ecclelizx monumentis multum verſatus, veteris hujus 
Verſionis Latinz partes laceras in Veterum fcripris hic illic diſperſas, quaſi 
membra Hippolyri diſcerpta, in unum colligendo, Primo enim, Vulga- 
tam hanc Latinam jam per mille angos 1ntermortuam ex variis Vete- 
rum ſcriptis conquilitam , quak redivivam ftirit, idque iphiſlimis ipſorum 
| verbis, ubi haberi poterant : reliqua non ex proprio ingenio ſupplevir , 
fed verba in hac Verſione uſitata, eaſdemque locuriones & phraſes, quantum 
res ipfa ferret, retinuit : fimplicem enim & incultam illam loquendi formam 
ipft LXX conſtanter tenuerunt. Haber enim Scriptura ſantta,teliibus Chryſolt, 
& Greg. /uas proprictates & werborum formas ſimpl:ices : que licet Criticis 
'noſtris non arrideant , majeſtatem tamen divinam ſpirant. Unde illud Aug. Yer- 
ba caleſtis Oraculi non ſunt reſtringenda ad regulas Donati; & melins eff, #t nos 
reprehendant Grammatici, quam ut non intelligant popali, Secundo, Theſaurum 
inzſtimabilem annotationum doRiſlimarum ex Patribus Gracis & Latins, & 
ex aliis Editionibus, omnibuſque Eccleſiz ſcriptoribus antiquis, eorumque mo- 
numentis, (quibus Editio Romana confirmatur vel illuſtratur, vel Scripture 
ſenſus verus & vera leQio eruitur & explicatur,) Herculeo labore compilavit : 
{quas in ultimo noſtro Tomo imprimi curavimus, una cum iis, quz in ſtholiis 
jRomanis a Nobilio prztermiſla erant;adjeRisetiam iplisGrzcorum ſcriptorum 


| 


| quirqusm valet objectio cujuſdam, quod licet yon ft ex Origen mixta Eadie 


verbis, quz interdum Latine tahtum a Nobilio citantur, Scholia enim Romana 
cum Nobilii notis ſeorſim imprimere, ut in Editione Parifienſi videmus, eflet e- 
,andem cramben repetere * cum pleraque,quz in Scholiis habentur,etiam in No- 
bil notis reperiantur, omniaque a nobis in unum corpus redacta (int. Multa 
etiam veterum Interpretum fragmenta, que nec 1a Scholiis, nec in Nobilio ha« 
| bentur, propriis locis inſeruimus: quem laborem Le&ori quo haud ingratum 
[fore ſpero. Ro : BESR: 
32, Erſi autem Editionem hanc omnium, quz extat, maxime ſinceram judi- 
camus, & proxime ad puram Sept, Editionem accedere ; tamen eX omni parte 
perfetam eſle non audemus afserere : cum hoc non aſserant, quiipſam edide- 
runt. Quzdam enim habere poteſi Coarurr ex librariorum incuria, incopi- 
rtantia, vel audacia introduQa, ut Aldina, Baſileenfis, alizque Ediriones. Hoc 
ramen ron efficit, quin eadem fit Verſio, quz primis trecentis poſt Chriſtum 
annis, & Hieronymi tempore pro illa 76y o' habita & recepta fuir : nec cauſa 
jeſt ulla, cur non pro genuina Sept. Verlione, & non alterius auctoris tenſe- 
ri debeat. Nobilius ipſe, in notis ad Regn. 3. cap. 3. ſcribit, quod maltis r= 
au conftat aliqua admiſta ex alits Imerpretationibus, & Honnunquam ex mar gi- 
ve quedam in textum irrepſiſſe : & Editores in Pref. non dicunt, ex omni par- 
ite perfeftam & ſine menaa eſſe ; ſed ad eam, quam LXX ediderunt, quantum per 
veteres Libros fiert poſſit, quam proxime accedere. Joh. Morinus, {trenuus hu- 
jus Editionis defenſor, Diatr. part. 1. cap. 12. dicit, omnum que nunc extant 
[eſſe maxime ſinceram, & a mendzs ac perturbationitbus expurgatiſſimam; & ad 
primogeniam illam proxime accedere; Poſtea etiam fe explicat & ſcribit, Hec epi- 
| theta (rare germana,ſineera,) 7e fite, adulterine & ſuppoſititie opponuntur, 
2011 autem mendss aut labeculs aſperſe. Et Exerc. lib.1. Exerc. 9. cap. 3. ad fi= 
nem, Negare nolim additamentorum Origenianorum punuca quedam in Editio- 
| ne Romana ſuperefſe; ut Eſa.34. 4. Jer. 16, 17. Itaque cum larvis luctantur 
| & contra umbram propriam dimicant, qui quzdam ex aſteriſcis adhuc manere 
m3gnopere contendunt : vel, {i quzdam loca proferre poſsunt, quz apud ve- 
terem aliquem ſcriptorem, przſertim apud Hieronymum,aliter leQa erant; fta+ 
tim clamant, YVerſiones hodiernas vitioſas & corruptaseſse : nec veram LXX| 
Verſionem extare: cum varietates iſiz ne centeſimam partem codicis ſpeReat; 
; & in confeſſo ſit apud omnes, non omnimodam puritatem in hac Editione ex 
| peRtandam, ſed tantam, que eandem cum illa a Verteribus celebrata Verſionem 
' hanc eſse, oftendir: quod paucis inſtantiis in contrarium everti non poteſt, Nec 


trone deſumpta, tamen ex Editione Vnlgata ſive Kavi deſumpra eſſe poſſet ; cum 
ex iis, quz ſupra de Vulgata diximus, conſtet, Vulgatam aliam non eſse, quam 
ipſam 7@r o', quz in Hezaplis fortaſse emendatior erat, quam in aliis qti= 
buſdam libris. Si vero per Y«lgatam intelligat mixtam ex Theodotione & 
illa my 6' Editionem; ulrro concedit idem, ex eo quod non habeat quz aſte- 
riſcis 1.0tantur, ſequi, ex mixta ia Editione illam fattam non efſe; Cap. 8. p. 
93. Hanc itaque Editionem Romanam, ut omnium, quz extant, Maxim 

ſincefam, in Biblus noſtris exhibemus : quam fine ulla yariatione ſecuri ſumus 
niſt quod per inadvertentiam verſiculus unus Ez. 25. 6. ex Londineaſi 


na; Nobilii quoque Verſionem Latinam exacte retulimus, aiſfi quod que 


Aldino ecemplari in hnoſtram Editionem irtepſit, qui non eſt in Roma- 
= a . 


A 


; oper 4 

Edo L peu afferunt , non LAX, In libris Prophetarum (excepto Dani- 
cf My. 8 kg Theodotione in omnibus Ecclefiis legebatur) pur-m LXX 
Tu fr veterib reiipit hoc exemplar , cum deſint quz deefſe debent, quzque 
ol BY cone: = Gracorum & Latinorum ſcriptis ſub aſieriſcis notata fuiſſe 
OY >: copus hujus Editionis , ut ſcribit idem Carafa, vox erat, ut ex 
eſo! he ls f + 5angnt allarum permixtions Latine Vulgate vel Hebreo reſpon= 
(cr BY... libro, Fu ad eam, quam LXX1] Interpretes ediderunt, quantum per vere- 
pen) <8; f- b poſer, proxime accedar, Contra hancetiam Editionem objicit vir 
onis 1 * 1X exemplar Vaticanum ex illa, que pro'para habebatur in Hexa- | 
ior 

came! 
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De PVerſionibus Giecis, precipue LX XII _Sentorwn....—-—— Pzc 


Jam in Latina Verſions nonnunquam omiſſa (nam in Grzca extabant) ſup- 
plevimus. BE DEE 
33. Editio hxc Romana etiam nuper Londini prodiit in otavo,1653, Gre- 
ce tantum. In qua,ert(i proficeantur,qui Editioni prefuerant, ſe Editionem Ro- 
manam excudere; nimiam tamen licentiam aſſumpſerunt,ecam pro libitu mutati- 
di & interpolandi, ut ad Hebrzum textum & nuperas Verliones accomoda- 
rent, Non enim tantum ordinem librorum, capitum, & verſuum,contra 0- 
maium antiquorum codicym tidem,in quibus diſcrepantiz ab Hebrzo per tranf- 
poſitiones quaſdam ſemper notatz erant, ad normam Hebrzi codicis redu- 
xerunt, ut authores Germanicarum Editionunr plerumque fecerunt, & Pſal- 
morum nomenclaturam, quz a Veteribus, Juſtino, Cypriano, Hilario, Arha- 
naſio, Hieronymo , Auguſtino, &c, obſervata erar, in illam Hebrzorum 
commutarunt : ſed etiam quzdam ex Complutenſi aliifque Edirionibus addi- 
derunt, quz in FEditione Romana non habentur : ut Exod. 25. 6. ubi verſt- 
culum ,ex Aldina Editione adjecerunt; & cap. 28. polt verſ. 22. pro duobus 
verlibus, qui & in Romana & in Aldina Editione leguntur, ſubftiruunt'octo 
verſus ex Complutenſi,- ur: Hebrxo aptius reſpondentes. Qyorundam etiam 
capitum diſtin&zone aliter,ac in Romana Editione,dederunt,ut Verſioni-nolirx 
Anglicanz melius reſponderer. Ar hoc non elt EditionemRomanam,yvel antiqua. 
LXX Verlionem excudere,ut Editores prz ſe ferunt;ſed novam & mixta Eqitto- 
nem conficere. In pleriſque tamen codicem Romanum exprimunt ; & in hoc 
laudandi, quod Edirionem, quz extar, optimam, ut minori forma, fic minor! 
pretio, parabilem fecerunt, \ 
34. Reitar, ut de MS. noſtro celeberrimo & vetuſtiſſimo, quem Alexandri- 
num vocamus, qui a mulris du defideratus, in his Bibliis primum lTucem vi- 
dit, quxdam addamus. Alexandrinum dicimus, non tam quod ex recenſione 
Heſychii fueric, a quo exemplaria per Alexandriam & Agyptum ſecundum 
ipſius codicem caitigata emanarunt ; quam quod ex Alexandria primo allatus 
fir per.Cyrillum Lucarem, nuper Sedis Alexandrinz Patriarcham, qui 'cum ad 
Conftantinopolitanam cranſlarus erat, hunc librum tanquam magnum theſau- | 
rum ſecum attulit, quem per D. Tho. Roe equitem auratum Regis noſtri a- 
pud Turc:rum Imperatorem legatum, eidem Regi donavit. Exaxatuselt hic 
liber in Pergameno literis majoribus antiquis (quarum ſpecimen inter alias cha- 
ra&erum foriaas dedimus ad finem Proleg. 2.) tine ulla capitum, verſiculorum, 
vel verborum diſtinctione, & (ine accentuum vel ſpiriruum notis, excepris qui- 
buſdam ſetionibus,quz per ſpacium quoddam inter verba defign#fitur, & libris 
5- quos peri xs 0ium diltintos fuiſſe tradiderunr verteres ; ſci). Job. Pſal. Prov. 
Eccleſ, & Cant. ut ex libro Job. quem ex hoc MS, olim publicavit Patric. Junius 
perfpicere licet, Hisetiam in eodem volumine,atque eadem ſiichorum forma,ad- 
duntur hibri Sapientize & Eccleſiaſtici. Deſcriptus eſt hic liber Alexandriz per 
Theclam, foxminam nobilem, cujus nomen(jam obliceratum) ad tinem libri olim 
inſcriptum fuiſle, ceſtatur idem Cyrillus;cujus verba ipſius manu initio hibri ex= 


arara hec ſunt. Liber ifte Scriptare ſacre Veteris &+ Novi T eftamenti, prout ex 
traditione habemus eſt ſcriptus mana T hecle,nobilts famine e/£g yptia,amte mille 
& trecentos annos circiter, panto poſt Concilium Nicenum. Nomezn T heels in fi- 
xe libri erat exaratum, ſed extintto Chriſtaniſmo in eAgypto a Mahumetanis, 


& libri una Chriſtianorum in ſemilem ſunt redatts conditionem : extinttum ergol 
& T becle nomen & laceratum, ſed memoria, & traditio recens obſervat; Ha! 


Cyrillus. Quznam hzc Thecla fuerit, nolo anxie inquirere. Quandar, iſtius 
nomine, martyrium pro Chrillo ſubiiſſe, conſtat ex Oratione C bryſoſt. ia lau- 
dem S. Theclz: atan ab hac ina faemina codex hic ſcriptus fuerir, an ita di- 
catur, quia ad Monaſterium aliquod $. Theclz dicatum pertinebat, non multum 


refert, cum conſtet, antiquiſſimum eſſe, & codicis Vaticani ſeculum zquare fal- 


tem, 6 non ſuperare : quod przter dia, ſuadent tum ſcriptionis modus, cha- | 


ra&terum figura, accentuum & fpirituum abſentia , rum alia, que ſummam ve- 


tuſtatem teltantur : ur cum frequenter ponunt () pro (s),ut wHrov Pro mov, | 


«eai59) Pro egecey * & e contra (e)pro (a) ut gvaate Pro qvaeZa. Ad ecundem mo- | 
dum ſcribunt (z)pro(«)diphthongo, ut a4 pro ace, (w)pro (7)ut $wpeow Pro 
ey tow. SIC pu ſxpe interponitur prexſertim in deſcendentibus a aauCaro,ut ay 
Jour Pro andoual,(y)duplex pro fimplici,in verbis a Bawyw,ut SiaCerrer pro iz- 
Cave? aliaqg hujuſmodi: que fortuito ſcribz errori non imputanda, ci ubiq, per 
totem codicem reperianur, N. Teſt. iiſde literis & eodem modo ſcripti elt,Evan- 


, non_nilt pertinacem in aſſenſum trahere poſſunt. 


geliain x:9&2 dilina, quz (ingulis Evangeliis przfiguncur : ipſa etiam xe= 


edazre in minores ſectiones {ive 54x» diviſa,quz ſecundum Canones Euſebianos | 
minio in margine diitin&+,In quibuſdi eriam mancus eſt; nama Pſal. 49.20. ad 


79.12.0mnia deſunt; ut & in N. Teſt, Evang.S. Math. uſfq; ad cap.27. Ad finem 
libri, extant Epiſtolz duz Clementi Romano adſcriptz : quarum prima elt +- 


pſiflima Clementis $. Pauli diſcipuli, Vereribus decantata,que in Eccleſiis quibul- | 
dam olim publice cum Scripturis prele&a erat, ut omnes doi conſentiunt, 


& inter alios argumentis1aſitis probat Nobiliſs. Grotius, Epift. ad Gallos, quz 
elt105. - Hance poſt mille annos,cum periiſse eredebatur,in lucem revocavit ex 
hoc MS. Parricius Junius, eamqyue cum Verſione Latina publicavit. Altera 
lacera eſt & imperfe&ta,quametiam cum priori edidir D. Junius Grxce tantura. 
D. Grotto primi ſeculi eſſe videtur, & ante conſtitutum Eccleſiarum conſenſu 
Scriprurz Canonem ſcriptam fuiſse - & licer Clementis nomen pr# ſe ferat, 
| alterius tamen Clementis eſsc, antiqui judicarunt, Inter Vaticanum & hunc 
noſtrum conſenſus magnus in pleriſque obſervatur, licet in minutis quibuſ- 
dam ſubinde differant, przcipue in libro Joſua, etiam in Judicum , 
Reg. 3. & Job. Diſcrepantia invenitur maxime in propriis nominibus, in 


quibus inter omnes libros antiquos diſcrimen ſxpius occurrit. Hzxc tamen | 


non effictunt, ut non ſit verzx & genuinz Verſionis Sept. exemplar, prout 
apud antiquos Eccleliz Patres extabat. Mixtam enim Editionem non efle, 
probant additamentorum Theodotionis fub aſteriſcis abſentia, & eorum quz 
obelo norata ſunt prezſentia : & cum Hieronymi aliorumque commentariss, 
lociſque ab antiquis citatis vel explicatis conſenſus : unde & in fingulis 
pagints una cum Romana excudi curavimus, ubi ſcil. a Romana diferr : 
ut hoc modo LeQor utrumque exemplar inter ſe melius conferre poſſer , & 
duo antiquiſſima & nobiliflima totius Orbis 7#y e* MSS. exemplaria uno in- 
ruitu conſpicerer. Quz vero ex codice Alexand. ſubjicimvs, fine ulla muta- 
tione exhibuimus, etiam ubi aliquando conſtabat de Scribz errore, vel obſole- 
rus-1llius ſeeuli ſcribendi modus ad noſtrum fortaſse reducendus videretur. 
Propoſuit quidem D. Junius multis antehac annis MS. hoc Typis evulga- 
re , Cujus etiam ſpecimen wmprefſum vidi : ſed confilium ejus mulris viris 


o 


do&is merito improbatum, ejus progreſſum retardavit ; dum multa. prox 


bitrio ex MS. detruncavit, & mutavit ; idque cum nulla premebat neceſſ 
prout ex Catalogo ſatis magno yocabulorum per para Geneſeos Mos | 
quz ipſe mutaverat et expunxerat, (quem mihi ofiencrat Typogra % 
conſtat.  Idem etiam-ex notis ejus, quas impreſizs detimus Tomo v4, 4 
cepi”'7 ubi multa a codice Alexandrino diverſa iiveni, ſzpe NY 
nem-Romanam pro Alexandrina pom, & ex Romano; Veneto, Com , 
tenſi, & Alexandrino exemplari , invicem mixtis, novim quaſi Editions 
conflatam : Unde non 'fine magno labore, notas ejusreviſendi onus » 
impoſitum, ut codicem noſtrum ab ejus mutationibus iberarem, & unicy 
que Editioni, que fibi propria erant,- redderem. Ha viam inire il 
non placuit ; cui religio elt, quicquam in ram celebri MS. immurare, nific 
libracii error manifeſtus poltulabat. - Integrum itaque hic exhibemys W 
non mutatum, nec mutilatum , vel interpolatum ; omniaLeQoris doRi & ; 
judicio ſubjicientes. Quz autem contra hoc exemplar, inter alia objicit vir R 
quzſtione ſequente, 1n reſponſione ad ea, quz ab ipſo alifque adferyy 
ut- probent, veram LXX Verſionem hodie non extare, liſcutiemus, | 
34. Tandem ad quzſtiones maximi momenti devertum eſt, ad 
omnia hagenus” dicta referenda- ſunt, ſcil. de {inceritat: hujus Verſion 
An que hodie extat, vera & genuina- fit. Sept. Verſio, que apud Ju 
ante-Chriſtum, ab Apoſtolis & Ecclelia Chriſtiana polt Chriſtum in vwf 
it; quzque apud Veteres tantopere celebrata erat : Er decjus auRor 
An divina & Authentica fit, ut'quidam ; an nullius plane auRorita; 


| 
U 


ut alii' Neoterici ſtatunnt ? -Has enim quaſtiones pervicacia quorung # 
recentiorum, & -partium ſtudium, nobis peperit. De prima primum div {#8 
dum, de qua hec prafari libet: Hic non queri, An LAX folvum Per Bf 
reuchum, an omnes libros Ver. Teſt, verterint: (Ge hoc enim ſupra eginy $7 


Parasr, 11, ubi oftendimus, totum Vetus Teltam, ab ipſis converſum eſs 
nec-an alia Grzca Verſio facta fit tempore Philometoris, quz in loa 
Sept. ſuccreverit - probavimus enim unicam tantum Verſionem Gra 


ante Chriſti tempora notam fuiſſe, nec a Judzis vel a Chriftianis alu 
agfioſci; ſed an illa , quam Judzi yariis ſeculis ante Chriſtum in Synay | 


Sis/ prxlegerunt, quam” Apoltoli & Evangeliſiz in fcriptis & ſermon 


ſuis citarunt, quamque Eccleſiz Chriſtiane reliquerunt , quzque apud \«. {#4 


res-it tanto honore fuit ; adhuc ſuperſtes fit, ita ut vera & genuintg 
exemplaria habeamus. Hoc enim fi probatum dabirmus, fruſtra fe ronw 
Neoterict,/ ut- probent non Philadelphi, fed Philomeroris tempore con 

fuiſſe ; nec omnes libros LXX vertiſſe,ſed tantum 5 libros Moſis.Hac enim, li 


falſiflima eſſe ſupra,nifallor, demonſtratum fit, nec veritati vel _ F 


diernorum codicum quicquara derogant, Unde nobis perindeerit, quid & 

ſtaruant, modo quzilionem propoſitam probemus. Nec negamus, codit 
Grxcos hodiernos: fuos- nxyos, & mendas habere ; &, pro omnium librony 
antiquorum fato,ſfordes quaſdam contraxiſſe, per frequentes deſcripriones,& er: 
emplarium per totum orbem diſpeffionem, jam per annos fere bis mille, 1 


| quo primum tata eſt hxc Verko.Fatetur enim Nobilius, nobilis ille hujus Ver- 


tonis-Scholiaſtes, ejuſque defenſor firenuus, Przf. ad Edit. Lat, Rom, quol 


poſt Hierowymi aratem,, librariorum primum, deinae T ypographoram inſcita 


& impudentia, confuſis varins interpretationibus alienoque luo poſitis, men- 
briſque lacerats, & luxatis , diftiombus fſape contaminatis, liber lt, 
qni naſcenti Eccleſie boue' obſtetricis, creſcenti nutricis officium preſfitera,, 
nou ſolum exigno cum fruttn, ſed 6um magno dolore legebatur. Eriam & hot 
monendum, demonſtrationes Mathetnaticas non expectandas eſſe, que in re 
bus hujuſmodi haberi zon' poſſunt , ſed quz ex probatis cujuſque ſeculi ſcripty 
ribus, & antiquorum exemplarium cum hodiernis collatione , Ecclehiz etian 
Judaic & Chriſtianz conſenſu & praxi, &c. petuntur. Denique& hocprt- 
tandum, licer onus probandi nobis non incumbar, cum Yerſio hac apud]t* 
dzos ante Chriſtum, & a temporibus Chriſti in uſu continuo, Fecleliz pre- 
ſertim Grzc#, ſemper fuerir, & adhuc ſit, & in poſſeſione ſux auRoritatis p# 
ira, ſub nomine LXX Seniorum; unde ad eos, qui contrarium affirmant, pt 
bandi munus pertinet - tamen ex abundanti ea proferemus arguments, or 


36. De hac queſtione, quz ſeculis ſuperioribus erat ignota, recents 
acriter contendunt, Poſtquam enim Concilium Trident. Vulgatam Lamm! 
pro Authentica habendam declaraſſer,hinc quidam Ecrleſiz Romanz Dottors| 
licer contra mentem Concilii, contra omnes alias Verſiones, pracipue colt! 
Grecam , quz cum Latina contendere videtur , inſurgunt ; cum il 0 
Oriente, ut hc in Occidente, in uſu communi ſemper fuerit, adhucque fit; 
rantum contra Verſiones, ſed contra ipſos fontes, & textus Originales,calans 
{trinxerunt. Alii e contra extrema ſectantes ex imbecillitate humana, nonti: 
tum Vulgatam Latinam, fed & omnes Verſiones antiquas ; & inter reliqus,] 


Grzcam,utpote omnium antiquiſſimam,(quam eo romine odio proſequuntu)! 


rejiciunt, & ſolos textus Originales, prout hodie extant, unice venerantur. It 
de apud utroſque ſunt, qui Grzcam hodiernam explodunt, & ita corrupt 
& interpolatam eſſe clamitant,ut cadem cum illa,quz apud antiquos olimil 


fuerar,dici non mereatur. Contra plerique viri graves & doi, qui in hacarel'} 


ſudarunt,& partium ſtudiis non abrepti nudam veritatem quzrunt,utalan n00 
agnoſcunt przter illam Sept.ante Verſionem Aquilz, ita illam,ſ#pius a 

ne, Euſebio, Luciano & Heſychio emendatam & repurgatam, adhuc extare kn 
tiunt,eandemque plane efſe hodiernam cumilla apud Verteres celebrata:& cet 
pro fato omnium librorum,ut ſupra diximus,mulra paſſa fit a brarits,& 10juri 
remporum : hc tamen tanti non eſfe,quin vera, & genuina adhuc lit,& have! 
debear, Verſio illa quz hodie extar. Quod rationibus ſequentibus abilo 
exiſtimant. 


37. Primo, habemusteſtimonium Judzorum generale, apud quos bac Ve 


_ in Synagogis, & privatim a pleriſque- lea & recepta fuit per ith [+ 


ecula ante Chriitum,8 poſt Chriſtum ad tempora poſt-Talmudica ſci]. Þ 
ſtiniani rempora:quod ſupra oſtendim? ex Ariftza ,Joſepho,Philone. Tal 
Rabbinis,& ex ſcriptoribus Chriſtianis omni exceptione majorib*, Eandeny. | 
fuiſſe ipſorum Verſionem cum noſtra hodierna, inde conſtar, quod prim”, | 
{tiani a Judzis Helleniſtis Verſionem ſuaam Grazcam acceperunt; quam 4 g* 
tempora ſucceſlive continuatam fuifſe, preſercim in Eccieha Greca,ftatin! 
babimus:unde una eademq; opera probabitur,candem cum hodierna full ti 
Chriſtianz Ecclefiz primzv#,& Judzorum Verſ:onem. Prater hoc ay” 


a 
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De Verſumibus Gracis, precious LY Sentornm. 


[PROLEG- IX. - y - : 
l- 7 Th hac materia dari non potelt, 1dem oltendi potelt ex icriptonibus 
quo firm rxcipue ex fide dignioribus, qui Scripturz reſtimonia in ſcriptis ſuis 
Judaicis, P LXX fui temporis cirant,qu# cum hodierna Grzca exace congru- 

Verhon: Joſepho & Philone 2 pud omnes conſtar; qui teſtimonia Scriptur# 
| unr. Hoc GE Jum Verſionem Grzcam hodiernam proferunt, etiam in iis locis, 
ubiquE —_ ab Hebrzo diſcrepare videtur.Conſulat quis Philonem, verbi 
| ww _—_ Leg. Allegoriarum; & videbrt citata loca cum Verlione Graca 
_ © cum ab Hebrzo differunt:ut Gea. 2. 2, legit Philo, die ſexto, ut & 
| —_— :n Hebr. fit, dic ſeptimo.Idem obſervare licer, cap. 2.3. 4. cap.3.15. 
nr aliis innumeris. Unde & Rever. Uſſerius, Synrag. c.3; p. 25. facetur, 
"ge m Alexandrinum, eo quod communi Helleniſtarnm uſu hxe Verſo re= 
Phyloge _ Pentateuchi explicatione ſemper illa uſum eſle. - | | 
cepta " -undo, idem probatur ex locis V. Teſt, quz ab Apoſiolis & Evan= 

38. "oferuntur plerumque Cx LXX, etiam cum LXX ,& textus Heb. non 
gi : onvenire. Interdum quidem, licet raro, textum Hebrzum ſequun- 
_— ſionem Sept. Authenticam facere viderentur, vel Hebrzo przterre ; 
cur,ne Snfaſam verborum, non ipſa verba, vel ſecundum Hebrzum. vel Grz- 
ane” = . Tn pleriſque ramen Verſionem LXX ſequuntur, & in omnibus 
| —_— ab ipſis prolata cum noltris exemplaribus congruunt, Unde 
{| iſtis oy ft. ad Hieronym. inquit, Noz parvum pordins babet ills (Verio 
© Aug ) - fic meruit defamart, &- qua uſos Apoſtolos non tantum res upſa in- 
224 — etiam te arteſtatis efſe memini. Ex locis mulcis pauca ſeligemus, ubi 
ba Fr watur Grzcam roy 0, eciam cumaliter in Hebr. legitur. Luc. 3. 36. in ge- 

| ”" ia Chriſti numeratur Cainan ſecundum Sept. Gen. 1 1. 12. Atin codt- 

[ 0 brats [tius Cainanis nulla eſt mentio : In codicibus tamen hodiernis 
'G — jepirur. AR. 7. 14. dicit S. Stephanvs, Jacobi familiam, quxz cum tipſo in 
"IF Kpyprum deſcendit, fuiſſe 75 animarum: fic etiam legunt codices noſtri Grzci 

cum antiquis, Gen. 46. 28. At in .codicibus Hebrxis dicuntur fuifle tantum 
*[-0. Eodem cap. AR. ſcil. 7. v. 43 eveaepels Thy oxnriv 3s Monty, rabernacu” 
F11.,m Moloch:ſic, codices Greci hodierni. Hebr, tamen Amos. 5. 26 legit, raber= 
naculum 29 Regus weſtri. Sic Ro. 10. 18. citat Apolt, locum ex Plat. 
| 1.9. 5. 18 omnem rerram extvit 935 yos 4v]wv, vox cornm : HC Apoſtolis, fic 0- 
7 | mnes noſtri codices. At Hebraice legitur IP linca corum. Heb. 11.21. ade- 
WE | -avit Jacob int 72 axpor Tis puBd's awre, ſuper ſummitatem baculi ſus : & (ic le- 
7 /gunc codices hodierni, At in Heb. Gen. 37. 31. legitur, ſecundum punQatio- 
& |nem hodiernam, 5» capst lefti; differentia enim letionis eſt rantum in punRtis, 
& |ur ſupra notavimus. Rom. 15. 12. citat Apoſtolus locum ex Eſa. 1t. 
T | +0. ubj verba ſecundum LXX,& noltros codices Fr redduntur ; Erit radix 7eſ- 
© \ſe, qui fat in fignum populorum, & qui exſurget regere gentes : 1 enum 
le. Part, re textum Hebr. , In "as Fi radix 7eſſe, 
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«WES [qui fat in fgnum populorum : ipſum gentes deprecabuntur. Luc, 3.6. citat 
i & |Evangeliſta, ex Efaia 40. 5. Videbit omni caro Salatare Dei: ſic habent eti= 
«nM |am noltri codices. At in Heb, eſt, Videbit omne caro, quod os Dei locutum 
WE |e/. Idem videre elt in Rom. g. ult. collato cum Efa. 28. 16, Heb. 10.5. ci- 
o& M7 |rato ex Pfal. 39. 7, aliifque Jocis : ubi quz ab Apoſtolis verba proferuntur, 
1]; |eadem reperiuntur in codieibus Grecis, licet yerba aliud ſonare videantur in 
e-W& i|rextu Hebrzo. In multis aliis etiam locis conveniunt verba Apoſtolorum cum 
104 Gracis codicibus hodiernis , ubi etiam textus Hebr. conſentit. Ut hujus 


| argumenti vim eludanr, hoc effugium excogitarunt quidam, quod plane miſe= 
». M8 {rum elt, & deſperarz cauſe indicium ; quod Apoſtoli & Evangeliſiz loca illa, 


HG {que citarunt,de novo interpretati ſunt,prout $p. S. illis ſuggerebat,quz poſtea 
a, per {cribas & alios, ita deſcripta ſunt & immutata in omnibus Grzcis exempla- 
hor 'ribus, ut hoc modo exemplaria Grzca 75 «' concordarent cum Evangeliltis : 


© (fic Apoſtoli Interpretum veſtigiis non inhzrebant, ſed exemplaria Greca ex 
Apoltolorum ſcriptis mutata ſunt, At hujus commenti vanitatem oſtendunt, 


rr- WS {eadem effer cauſa, ut ira fieret in omnibus : & plane incredibile eſt, omnesGrz- 
cos codices er totum orbem,qui vel in Judzorum, vel Chriſtianorum mipibus 


efſent, cali alicui codici conformes ſubito fatos fuilſe : nam (i fingamus;Chri- 
my ſtianos, codices ſuos omnes Apoſtolorum verbis conformes reddidiſſe, anne 
" Judzi etiam .ſuos mutare vellent > Imo hoc Chriſtianis exprobraſlent, 


quod Verſtonem LXX falſaſſent, cum contra eos diſputantes loca ex Verſio- 


| videmus, hanc Fieronymi pactantiam 1n fumos abire, Serundo, afirmayit 
Hieronym.de Epiltola ad Hebrzos,dubitaſſe veteres; quia loca in ca adducuntur 
juxra LX X, non ſecundum Hebrzum. At hoc ejuſdem commaris eſt cum prio- 
ri. Nam de hac Epittola nunquam dubitarunt Greci,inter Latinos pauci: & qui 
dubitarunt, non hac de cauſa dubios fuiſſe liquer, quia telimoniis ex Grzco urti- 
tur; (hoc enim nullus affirmar,) ſed quia cap.6. & 10. Noyati erroribus patroci- 
cari videtur, 
ſtimonus ex Greca T&y s\,utatur;cum Eccleſix Orientales,Occidentales;Gracz, 
Latinz, Grzca 74» «',vel ex ea expretlis Verſionib*,tunc temporis ubig; uſz ſinc. 


quod non in omnibus locis, ſed in quibuſdam tantum hzc mucatio fat fit, cum | 


DoRores,apud quos Verſio LAX in mapno honore fuit, hane publice in Eccle- 
fits, vel ex ea fatas Verſiones (ſola excepra Syriaca prima) legerunt ,populo ex- 
poſuerunt, in hanc commentati ſunt, ex hac exorientes hxr6ſes & errores jugy- 
larunr,camque ſcripris ſuis ubique illuſtrarunt: imo, ur olim S. Augult.an alia ef- 
ſec przter Grzcam,quidam 1gnorabant.Eander vero fuiffe cum hac noſtca,uni- 
cuique plane conſtabit, fi quis Edirionem Venetam, & quz ex ea expreſſz ſunt, 
(excepris quibuſdam, de quibus ſupra,) maxime vero Romanam, vel nofiram A- 
lexandrinam, cum veterum ſcripts contere. Commenterios ediderunt Hilarius, 


broſ.in Prophetas majores; Cyrillus in Geneſin,Leviticum,& Prophetas majores, 
8 quod nuper prodiit, in minores ; Hieronymus in omnes Prophetas;Chryſoſt. 


Deinde, qui fieri poſlit, ut hnic Epiſtolz contradicerent, quia te- 


40. Tertio, poſt Apoſtolorum tempora,Eccleſia Chriſtiana, ejuſyue prazcipui 


Ambroſ. Auguſt. in Pſalmos, Cyrillus & Procopius in Eſaiam, Origenes & Am- 


& Theodoretus in totum fere Ver. Teſt. vel in partem ejus majorem. Jam {1 quis 
horum commentarios cum Editionibus pradictis confert, experietur in locis 
quz primo occurrunt, & {tatim deprehendet, textum Grezcum hodiernum eun-» 
dem effe cum eo,quem antiqui iſti ſcriptores ubique illuſtrarunt : quadam hic il- 
lic diſcrepantia invenier , ut in omnibus ſcriptis antiquis ; ſed quz nes centeli-, 
mam parrem conficiunt eorum, in quibus conveniunt. Preter Commentari- 
os, etiam in Veterum ſcriptis ubique textus quidam citantur, quos aliquando 
(longiores preſertim} ad verbum exprimunt, aliquando memoriter citant. 
Hos cum diftis Editionibus fi quis contulerir, magnam fere ſemper con- 
ſenſionem inveniet : quod ur in vertuſtiflimis Eccleſiz ſcriptoribus, Ignatio ; 
Juſtino, Irenzo, Tertulliano, &c. ubique eſt videre; ita in illogqut omnes 
hos preceſlit Clemente Romano, Apoſtolorum Petri ac Paul diſcipulo : cujus 
Epiſtolam ad Corinthios, e renebris, ubi ſupra mille annos delituerat, eruit, 
& ex MS. noltro Alexandrino in lucem produxit Patric, Junius, 1n hac Epi- 
{tola multa ex Ver. Teſt.citantur, ut initio Epiſtolz, verſus 6.es Gen.4.in quibus 
hac verba Cain ad Abelem, Zgrediamur foras, extant : & alibi loca plura ad- 
ducit ex Verſione pura Twy e\, ut annnotavit Clarif, Grotius Epilt. ad Gal- 
los 105. quxque cum noſtris Editionibus mire conveniunt. Ubi autem memo- 
riter tantum verba refert, vel plura loca in unum coacervat, (quod & Apo- 
ſolis frequens erat, ) ſenſum potius, quam verba reſpiciens; aperuum eſt, haud] 
aliam Verfionem, quam illam LXX uſum fuiſse , non vero fecundum textum 
Hebrzum allesaſle, & quod yerborum ſenſus cum noſtris codicibus conſentit. 
12, Quarto, Idem clare probatur ex variis lotis, qu# commemorant anti-4 
qui Eccleliz Patres apud LXX abfuiſse, & th Yebrao adfuiſſe, quz aſteriſco; 
notarunt ; vel in textu Greco redundaſse, & in Hebrzo abeſle, quz obelo no= 
tarunt; vel alio Ordine poni,quam in codicibus Hebrzis. Sic Jof.20.tres verſus in 
antiquis Editionib? Gracs defuiſce, ex antiquis Grzcorum commentaris liquer 
{ur obſervat Nobilius in notis,) licet in Hebrexo extarent, Ac abſunc 1idem in 
Editione Veneta, Romana, Alexandrina. In Hierem. 17. initio , notavit 
Hier. quatuor verſus in textu LXX abfuiſſe,quz & abſunt in Edir.Rom. Aldina,| 
& noſtra. Efa. 1. 4. aberant hae verba, Abalienatri ſunt retrorſum, teſtibus Hie- 
ron. & Baſil. vel (quod idem eſt) ſub aſieriſco notara erant - quz verba etiam in 
Editionibus noltris abfunt. Sic Ef. 2. verſum 22. abefle notarunt Hieron. Ba- 
1. Gyrilt. Efa. 6. v. 13. aberat, et cap. 9. v. 6. cap. 10.4.C. 14.1.C.23. 7,13. 
cap. 4.7, $. vel toti, vel quzdam corum particulz ab antiquis notantur cum 


bus plerumque exulant. Multa talia ubique occurrunt apud Nobitium. Se-| 
cundo, multa a Veteribus obelo erant notata, que in LXX extabanr, fed in 
Heb. deeraat. Talia multa diligenter collegit D. Morinus, exerc. Biþl. 9. c. 2. 
Joſ. 15. 60. annumerantar urbes 11, quz, teite Hieron. in Mich. 11. non repe- 
riuntur in Hebr#0: at omnes recenſentur in Edit. Romana, Veneta; Alexan- 


ne LXX attuliſſent : aliter enim in ſuis codicibus legerunt, Denique, cur 


Ns | nemo Veterum de hac mutatione locorum quidquam ſcripſeric, ſed omnes de 
a) eoalrum filent ? Imo plane contrarium affirmant, cum omnes uno ore fatean- 
8 one Apetoice ex Tranſlatione Sept. teſtimonia protuliſſe. Hoc itaque, ut 
nin! - 


ricitantis ſomnium, merito rejicimus z certumque manet, ſacros N, Fae- 
eris ſcriptores, teltimonia, ut plurimum, Ver. Teſt, ſecundum LXX Verſionem 
citaſſe : quz cum 1ta in codicibus hodiernis reperiuntur, prout alli citarunt, ar- 
gumentum Invictum prxbent pro veritate & ſinceritate noſtrorum codicum. 
5. — plane refelluntur duz Hieronyini aſſertiones. Primo, nega- 
cariſſi em Toy + ab Apoſtolis unquam in ſuis ſcriptis citari. At cum locis 
| mis ab Auguſtino allatis, contrarium fateri coactus eſſer , affirmavir, hoc 


_ ad iis fieri, cum Verſio Sept. cum Hebrxo conveniebat, non ubtdifcre- 


nr)} 
It 


ls ; " Epiſt, 101, ad Pammach, lib.15. Comment, in Eſaiam. & in Malach. x, 
pul al pit.ad Algaz,q.2. At hocetiam a vero abſonum efle, ex locis a nobis jam 
rel! thn luce clarius probatur, Interdum quidem cirtantur loca, quz nec in Heb. 
1000 n Grzc, inveniuntur: ſed alluſione quadam ſenſus utcunque retinetur,ut 
Inge ly. 33.6x Ley.19.22. & Matt.10.35.36.ex Mich.7.6. &c. Interdum etiam, 
ſell ui diximus 


 reliftis LXX,ne Verſionem eorum Authenticam facere viderentur; 


, Y E: . bo 
ce, h quia textus Hebr.ſenſum habet meliorem, hunc ſecuti ſunt; ut Job. 1 9.37.ex 


zjunt 1.12.10. Matth.2. 15. ex Hoſ.11.1. aliiſque loci iflimi | 

Rag .2. IF. «I I.1. alii{que locis pauciflims. Pleramque 
ade! —_— LXX reſpiciunt, non ad textum Hebrzum,ur in locis ſupra allatis, in- 
bilo Que aliis patet. Profert quidem Hieron. Pref. in Pent. & in Joſ. & in 


_ 7: Junque loca ab Evangeliſtis & Apoſtoliscitata, quz in LXX non ex- 
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drina ; etiam & Baſileenſ. Argentor. & Francofurt, quamyis hnjus auctor 
multa addidit, & varia expunxirt, ut textu; Hebrxo conformem redderer. Lo- 
ca iſtiuſmodi multa notantur a Veteribus. Joſ. c. ult. Deur. 32. 43. Prov. 9. 
2 Reg. cap. ult. ad finem. 3 Rep. c. 8. 53. Eze. 17. 23- aliaque plurima : 
ubi verſus unus, vel plures, vel unius particulz quzdam a Juſtino, Hilario, Epi-| 
phanio, Theodoreto, Frocopio, aliiſque deefle dicuntur : quz omnia in Edi. | 
tionibus hodiernis deſunt, Tertio multa ſunt capira, verſuſque varii qui tranſ-| 
ponuntur,hoc ell, aliter ponuntur in Grzca LXX Editione, quam in Hebrzo :/ 
quas tranſpoſitiones obſervarunt Veteres in codicibus ſuis fuiſse. Sic Exod. 
cap. 36. 37, 38, 39. omnia varie tranſpoſita olim fuerunt, quz evdem modo 
rranſpo{:ta ſunt in noſiris codicibus. 3 Reg. cap. 3. 4, 5. varie tranſponun-/ 
tur. Ac in Jer. a cap. 25. ad finem libri, omnia aliter ponuntur. Plures cales 
rranſpoſitiones in Proverbiis, libris Regum, Eccleſtaſtico, &c. olim fuiſse, often- 
dunt note Nobilii, & obſervarunt Orig. Epiſt. ad Jul. Afric. Olympiodorus, 
Theodorer. Procopius Gazzus,& ali : ira etiam hodie eſſe in Editionibus dictis, 
| Veneta, Rom. Alex. ex locorum inſpe&ione patet, Ita ut ex iis, quz vel abef- 
ſe vel adeſle, vel alio loco & ordinediſponi, notarunt Veteres in ſai temporibus 
codicibus Grzcis, cum eadem plane in noſtris codicibus inyeniantur ; quis ni- 
{1 vertigine abreptus negabir, Verſionem hodiernam eandem cum illa Antiquo- 
rum eſe? Si quis autE quzrar,unde ifta capitum ac verſuum tranſpolitio origins | 
duxerit:Refſp. five ex ſchedarum confuſione,antequam compactz fuerint, ut fu- 
ſpicatur D.Capellus; five ex ſciolorum audacia,qui ordinem meliorem introdu- 
cere relient ; ſive alia de cauſa evenerit , hoc Ker contra Verlionem Toy « fa- 
cit : cum eadem poffir efce Vertio, licer capitum & fententiarum ordo permu- 
rerur 3 neca ſitu in codice Sacro pendet Verbi divini auRoritas, ſed a Det iphius 
 infallibilt veracirate, & ſupremo imperio. Sic, five Propherz majores, ut ho- 
| die, ſive minores, ur olim, primo loco ponantur ; eadem eſt utrorumque auto» 
ritas. Sic inN. Teſt. ordo Evangeliſtarum, ARtuum, & Epiſtolarum hodiernus 
multum differt ab illo, quem in multis antiquis MSS. codicibus invenimus : hoc 
 tamen earum aucoritar1 non derogar. Nox enim care erat Prophetis, tempo=- 
ra conſervare , que biſftorie leges deſiderant : ut olim Hieron. in cap. 25+ 


ef ar MA xy invenuuncur,quz vehementer pro more urger,ſcil. Ex «/£gy- 
th orfi rerun, Bc OM Er, Luoniam Nazarexs vocabitur. Et,V idebwnt, quens 
et tt, UN ode: Jha 124 de Vewtre ejues fluent Aque VIVE. Et, 2c nec oculns Us 
* teſt, excepto —_ - = cor homins aſcenderunt &c. Quibus reſponderi po- 
chr (RY {4uoad verb? —_— : ortaſle tercio, reliqua nec in Hebrzo, nec in Graco, 
(| begerine via þ STE PrO, elt rancum unius licerulz differentia, cum 
pi 2IZC! variarunt ;alij 07375, Evangelitta, 12 filigm meum. In tertio, codices 
"jan Gintak.. enim legunt <pxnczre, ſaltavernunt,alii (ut ex Nobilii no- 

©4.12, conſtar) legant ;S$4ermony, Compunxerznt, uteitin Hebtzo. Sic 


Hierem. Judzx1 eriam hodie ordinem librorum V. Teſt. diverſum habeng 
I R 2 ab 


aſteriſco , co quod aberant a Greca Toy os, Edtlem vero verba in noltris codict-; - 


——— 
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ab eo, quem tam Greci, quam Latini habent codices, omneſque Verſiones hodi- 
ernz in linguis vernaculis. 


42. Quinto, Ex antiquis libris MSS. quorum quidam nuper in lucem editi, 


'Verſionem illam Veterem Tay s' adhuc exrare, clariſſime oſtendicur. De codice 


Vaticano & noſtro Alex. non opus eſt plura addere iis, quz antea difta ſunt. 
Hi enim cum Hieronym. vel Origenis fere tempora attingunt, palam teſtan= 


'tur, Verſionem Grzcam, quam his temporibus Eccleſia ſecuta elt,candem cum 


hodierna eſſe. Prater hzc; alia omaia, quz hodie reperiuntur, vetuſta monu- 
menta idem demonſtrant. 1. Codex Cottonianus exhibet Geneſis Ver- 
fionem Gracam, cujus pleraque capira ad Gen. 47. cum Editione Romana col- 
lata, in Tomo noſtro ſexto habentur. Liber his MS. eſt longe vetuſtiſſimus, Va- 
ticano, & Alexandrino antiquior : quem ſzpius audivi Rev, Ufſer. affirman- 


tem, eſſe omnium tetius orbis antiquiſſimum, quantum conjicere poſset, Si ve- 
'ro-cuiquam placuerit Variantes LeRiones iſtius codicis, quas notavimus, per=- 
legere; perſpiciet plane, eandem cum. hodierna Verſionem illam fuifſe ; nec 


in rebus alicujus momenti diſcrepare: & varietates paucas efle , quales in omni- 
bus libris, fi cum antiquis exemplaribus conferantur, inveniuntur. 2. Teſtatur 
[/Do&ifs. Maſius, Prxf. in Jof, ſe habuiſſe Syriaca exemplaria antiqua ſupra mil- 
{le annos abhinc conſcripta Alexandrie.viz. ann ab Alex. Mag.927.hoc elt,ante 
annos 1000. ſecundum zram Chriſtianam : q##i ad verbum converſa erant ex 
Graco exemplari, quod manu Enſcbis ad Origenss libros, quo in Fecleſia Ca- 
ſarienfis Bibliotheca aſſervabantur, emendatum erat ; cum ei ad hazc rem adju- 
'tor futſſet ſuns Pamphilas, In his libris Syriacis,cum omnes ubique n:0tx, ( alte- 
riſci, obeli, lemniſci, & hypolemniſci,) ſumma cura,& incredibili dilige/:tia appo- 
fitz fuerint; fine magno labore, & nullo errore deprehendi judicar:que po= 
|terant, ex, quas modo dicebam, additiones. Libros habuirt przter Joſuain, ut 
ipſe refert, Judica, Regum, Chronicorum,Eſdre,Eſtheris, Judith, 1 obi.,8 par= 
'tem Deuteron. Ex hoc codice Syriaco,qui ipſiſſima Origenis Hexapia reterebat, 
|librum Joſuz edidit Maſius, & aſteriſcos omnes atque obelos, lemniſfcos etiam 
 & hypolemniſcos appoſuit, (quos in Tomo noſtro ultimo Lector inveniet,) & 
omnia quam accuratiſlime correxit ; ut, demprtis aſteriſcis, Verſionem Grzcam 
puram, quz in Hexaplis extabar, exacte repreſentaret. 3. Extat in Bibliothe- 
\ca publica Cantab. vetuſtifsimum exemplar Chronicorum, quod ex Gracia 
cum aliis multis ſele&is libris Grzcis olim allatum erat, per Theodorum, Archi- 
epiſcopym Cantuarienſem,qui ſedem illam tenuit xnno Chriſti 668, teſte God- 
' vvinode Preſulibus Angliz: unde conſtat ante mille annos hunc libri ſcriptum 

fuiſce, Antiquis literis deſcriprus eſt, quarum figura in quibnſdam ab hodiernis 
differt. Hunc codicem cam Romana collatum habeo operagenerol; ſummeq; ſpei 
Juvenis,D.Man,Collegii Chriſto dicati Cantab. nuper Commenfalis,qui Le&io- 

nes Variantes mihi miſit, quas in Tomum ulcimui rejicimus. 4. Edidit Joh. 
'Curterius Procopium in Efaiam, cum ejus Verhione Latina ; cut etiam addidit 
| Efaize textum ex admirandz antiquitatis libro MS. quod olim ad Cardinalem 
'Rupifucaldianum perttnuit , & Marchalum Renatum aliquando poſceſsorem 
| habuit. Liber iſte, ut refert Joh. Morinus, qui ipſum vidit, & cum aliis ex- 
'emplaribus conrulic, continer Propheras, (e quibus Efaiam publici juris fecit 


Curterius,) Hoſez quaruor priora capita cam commenrarus Joh. Philippzus. 
Deſcriptus eft ille codex ex Apollinari Canobiarch codice, in quo ad finem 


'hzc verba adjiciuntur , Deſamptus eſt Eſaias ex Hexaplis, juxra Editiones : | 


collatus autem cum Hexapho alio, in quo iſta adnotantur, ' Accurate Eaitiones 
\omnes corretts ſunt : collatus ewim cum Tetraplo Eſaias & cum Hexaplis, Ad 
\hec , ab initio etiam nſque ad vifionem T ri accuratins emendatus eſt : uſt enim 
fuimus ad finem uſque Viſients que de Tyroeſt, Toms Oragenzs, in quibus Eſai- 
am explicat : & ſedulo advertentes, quo ſenſu fingulas aittiones ſumpſi;ſet , 
quantum potuimus, omne dubium ex ſenſu ipſuns correximus. Praterea collata 
eſt etiam que LXX virorum oft Editio cum tis, que in Eſaiam ſcript Enu- 
febins, arque in quibus erat varietas ex ___ explicationis ſenſn,cam 1pſo quo- 
que correximus. "Ego Euſcbias Scholia agjeci. "— Pamphilus & Enſebins cor- 
;rexerunt, Hic videmus Apollinarium purifsimum textum ex Hexaplis & Tetra- 
/plis exſcripſiſse : que vero ex aliis codicibus exſcripfitin margine annotavir; 0- 
'beli autem notam in honorem LYX omiſit, Notz, quas in margine adhibuit, 


ſunr, aſteriſcus, lemniſcus,& hypolemaiſcus, illo addito ex Hebrzo, his ex variis : 


codicibus. De quibus aliifq; ad hoc MS. pertinentibus, vide quz in ultimo Tomo 
noſtro habentur colle&ta a DoRiſs. viro Guilielmo Norvvich, $S. T. D. nuper 
'S. Petri Cant. Socio ; qui librum cum Editione Romana contulit, obelos, 0- 
;mneſque varierates collegir, & quicquid in vetuſtiſfimo iſto codice obſervatu 
(dignum eſt, non minori judicio, quam diligentia extraxit. 5, In Cardinalis 
]Barbarini Bibliotheca Romez, eft aliud exemplar the vetuſtiflimum, 
\{choliis marginalibus ex Aq. Symmacho, Theodotione,Luciano, & in Holſ. 5. 
ex Verſione Quinta, item ex Heb. & Syr. ut & aliis exemplaribus LXX inſi- 
[gnitum. Secundum Hexapla hunc codicem corre&um fuiſſe conſtat, quod in 
locis quibuſdam ſcriba exhiber ſpecimina quzdam textus Hebrzi, & Verſio- 
[num Grzcarum, prout in Hexaplis diſpofita erant, per columnas, de quibus 
-quzdi ſupra dicta ſunt. ſet. 23. Hujus exemplatis collations cum Editione Ro- 
mana comparavi, quam cum varietatibus 1n textu,& ſcholiis Marginalibus inter 
alia ejuſmodi in ultimo Tomo hujus operis Le&ori exhibemus, Horum vetuſtiſ- 
'fimorum exemplarium collationes,ft quis cum Editionibus hodiernis, Veneta,Ro- 
{mana,aut Alexandrina, quorum diſcrepantix dito Tomo ſexto habentur,con- 
ferre velit; inveniet inter omnes magnum conſenſum : varietares etiam paucio- 
res & minoris momenti eſſe, quam quz ex variis Grzcis N. Teltamenti exem- 
plaribus congeſſimus. Adeo ur {i quis ex iis inferre velit, non eandem efſe Ver- 
{fonem illam antiquorum cum hodierna, eadem opera etiam probabir, Evange- 
lia, ut in hodiernis extant codicibus, non eſſe eadem cum illis, quz ab Evange- 
liſtis ſcriptis tradita erant : quod qui afſererer, helleboro opus haber. Diſcre- 
pantiz enim, quz occurrunt, tales ſunt, ut pleraſque ex ſcribarum inſcitia, in- 
curia, vel ſciolorum audacia irrepere potuiſle, facile deprehendi poſſit. 

4.3. Sexto, Si omnia alia argumenta deficerent, Eccleſix Grecz praxis con- 
tinua omnibus novandi ſtudio haud occxcatis ſatis probaret, eandem Verſio- 
nem hodie extare, quz apud primzvam Ecclefam in uſu fuit, Cum enim ab 
initio naſcentis Eccleftz Grzci aliam non agnoverint, quam illam 7&@y e', quam 
in Eccles publice przlegerunt, populo in concionib? & Homiliis expoſuerunt, 
ſcriprtis ſuis explicarunt & illuſtrarunt ; nec aliam in hunc uſque diem in culty 


to fuerct iner Eccleſpam Gracam & Romanam, baud aliam Ferſionem ha- 
; 


Se oe et ttt 


publico, & officiis Divinis uſurpant, (unde profirentur Ecckeſix Romanz DoRo- 
res, Bontrer, Prxloq.c. 16. ſect. 4. Sixt, Senenſ, Bibliothec. lib. 8, $7 reconcili- 


20. Ln nr 


{ 
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De Verſionibus Grecis, pricipue LXXII Seniorem. _____Protrs, ix ME |P 
bituros fore Gracos, quam que ipſis nunc in uſu et; ) quis imaginar; 5 I- 
rit, Eccleſiam i|lam ampliſſimam, & olim florentiſlimam, quz tot viros Fae. + 
na & ſanCtitate claros peperit ; Scripruram, quam ipſorum lingua ah ini G IL 
buerint, queque in uſu quotidiano apud eos fuerit, ſartam team non _ rel 
vaſie , cum Judzi Hebrzum textum, Romani Latinum, Syri, Maronitx C ” lin 
cum ,conſervaſſe videamus?Vel (i ſordes quaſdam temporis progreſſu contraxe # 
rit, quis Eccleſiarum reQores ita incurioſos & ſtupidos crediderit, ut ex » 7, 
ntiquis exemplaribus non emaculaverint, & correxerint? Imo his rice Per ” Hi 
is, liquet, moraliter (ut loquuntur Scholaſtici )vix poſlibile effe, Verfionem ſe 2 " 
periiſle. Quinetiam, Tranſlationes omnes antique inter Orientales (ubican ut 
Chriſtus Eccleſiam fibi collegit,) quaqueex Graca 70» e' expreſſx ſunt ex : ”P 
pta Syriaca prima) Grecam illam adhuc extare, clare teſtantur : Omnes © » ſec 
cum Grezca hodierna conſpirare, ex collatione quiſque perſpicere poteſ " id 
ex his Verſionibus,carumque partibus,quz ad manus noſtras peryenerunt Ki ex 
Bibliis hiſce imprimuntur, Arabica (exceptis libris quibuſdam) & Ethiopica ry FA 
videre : diſcrepantias vero, quz occurrunt, vix ullius eſſe momenti. Relj 4 | bt 
etiam,quz adhuc inedirz,ſci},Syriaca illam ſecundam,(de qua Syrus Stholiaſes\ ve 
Armenoruma Chryſoſtomo, vel a Georgio Patriarcha eorum, Gothorun Ki - Wh 
Ulphila, Dalmatarutn ab Hieronymo factas, ex eodem fonte 75y , profluxiſſe. = |: 
plerique ſentiunt : cumque tot Grecz Verſions propagines ubique terrarun! WS |: 
extent; quis credet ipſorum radicem exarviſſe : vel tot ſcaturigines orbem w__] 6] 
rarum irrigare, fontem vero nullibi reperiri poſſe ? | x} 
44. Tandem adducere poſſumus Adverſariorum precipuorum teftimon; | in 
quf fatentur Verſionem illam, quam poſt quartum Philometoris natam ach; | ex 
trancur, quamque Apoſtoli citarunt, adhuc manere : ſicet Vulgatam & cx, | ® pt 
ruptam efle clamitent. Sic enim Vir magnus, de quo ſupra, (quiinſtar my, * # p 
rorum efle poſſit, cum omnes, quiLXX Verſionem oppugnarunt, erudition | | c 
multiplici longe ſuperet,) Cap. 3. p. 21. fſcribit, Stavrte adbuc Alixy. © © | e 
| drina Ptolemes Philadelphi Bibliotheca, in qua accurata illa Pentateachi h. By: E 
terpretatio aſſervabatur, etiam pertarbatam illam , quam hodie habemas, #8 [1 
gis Moſaice Verſionem in manibus hominaum fuiſſe , Demetrii illa annorm \* | b 
munds Chronolegsa manifeſte demonſtrat. Neque Legis ſolum, ſed & Prophetarm © | a 
lex Hebraico fattam Yer fionem tunc extitiſſe, in Eccleſiaftici ſui Prologs Jeſus 5, [| 
'raciaes indicat. Et cap. eodem, pag. 25. Chriſti poſtremrs &- por hom Ori. 8 { in 
| mis temporibus ſcribens Alexandrinus Philo, quod communi Helleniſtarum ” G 
eadem tum quoque eſſet recepta, in Pentatexchi explicatione ſemper illaeft uſu, | | ſec 
—Et ob eandem cauſam Apoſteli & Evangeliſte,in citandss Veteris Scripturen' | | *e 
ftimonits frequenter, in ſermonts vero genere paſſim hanc ſequuntur. Idem etin, ® | ©s 
, paulo ante, de Hieronymo affirmat; Jnde (ait) Hieronymms, quod in Eccleſig. © | Bt 
_- Editionem obtinuifſe videret, in Scripturarum citatione & ipſe ea eſt uſu, Us 
|Hic videmus, Editionem illam Grzcam, quam hodie habemus, fuiſſe in honi. da 
{num manibus ante Chriſtum natum ; eadem Philonem uſum eſſe; imo Apoſe| +; | 10! 
[los & Evangeliſtas in citandis Vet. Scripturz teſtimoniis frequenter, & in fer. | | {ec 
'monis genere paſſim hanc ſequutos;eandem Hieronymum uſurpaſſe:quod nobs| | +. | © 
ſufficir ad probandam conclutionem noſtram. Quod enim perturbatam & cor- * . | M! 
ruptam illam fuiſſe dicir, in reſponſionibus ad ſequentes objeRiones exami- ru 
{nabimus, ria: 
45. Ad argument contraria, quz a quibuſdam adferuntur, jam devencum | Ph 
;eſt, Primum & precipuum,quo innituntur,eſt,quod locis innumeris Grzca ho- | ſtar 
dierna Verſio a textu Hebrzo diſcrepet, ut conferenti ubique patet; cum ta- |»; | #119 
'men Ariſtzus ſcripſerit,admirabilem rerum e5 verborum conſenſum fuiſſe iner , \2t 
i Verfionem Grecam, & libros Hebreos : & Philo lib. 2. de Vit. Mol. cujns ver- || 7 ſe, 
ba ſupra retulimus, fcribat, Gyeca Hebrezis (vel,urt ille loquitur,Chaldaics,)ex- | | PU 
\!aFfe reſponxdiſſe : nec tantum verba, ſed & integri verſus 8& period, adduntur | & 
110 LXX, quz non ſunt in Hebr. vel deficiunt in LXX, quz ſunt in Hebr. &c 
| 46, Ad hoc, quod palmarium eſt ipforum Argumentum,reſpordemus. Pri- Þ? dun 
Fi th in multis diſcrepet Verſio Grzca ab Hebrzxo, hoc diſcrimen rameneſe |; _ 
inrebrs paryi momenti. Fatentur enim adverſe ſententiz patroni, ita omniz col 
iſpoſuife divinam providentiam, ut omnia ſalutaria dogmata,quzque fidew & þ# = 
mores ſpe&tant, in hac Verſione ſarta tea conſerventur, nec quicquamcor- | A |* #- 
tinere 11s contrarium, teſte Rey. Uſſer. Epiſt. ad Lud. Capell. Hoc vero fats 5 E 
eſt,ut Verſio aliqua dicatur Authentica juxta quoſdam Romano-Catholico, | | |" 
[Bonfrer. Serarium,& alios : quorum ſententiz licet non aſſentior , contra eos f 
'ramen eſt argumentum ad hominem, qui hoc argumento contra Verſionen | BF [7 : 
|Grzcam uti non poſſunt. Secundo, negandum, LXX ad verbum vertiſſe : nan y £ 
ad ſenſum plerumque reſpexerunt magis, quam ad verba : unde Paraphraſ — 
ſxpius agunt,ut ſupra demonſtravimus. ApoRtgli ſzpe etiam,dum loca ex LXX | Bl | 
allegant, Paraphraſtas agunt ; quzedam addendoexplicationis gratia; q fin 
detrahendo,ubi ſenſus plenus efer fine illis. Hoc modo Interpretes, ſenſu non. ad$ 
{mutato, verba ſxpius mutarunt, & aliquid explicationis gratia addiderunt: it _s 
Eſa. 50. 6. Hebrzus habet, Corprs menm deds percutientibus, & genas mes _ 
{vellentibus: Sept. vero clarius (quaſi de Chriſto) explicant, Dor/nm meum + | yan 
di ad flagella, & genas meas ad alapas. Eſa. 65. 2. Ex Hebr. reddit Hierony- Fre 
mus, Expands manus meas tota die ad populam incredulum: Sept.reddunt, i Pro 
credulum & contradicentem, prout & Apoſt, Rom. 10. ult. Philo icaque &* _ 
[riſtzas non ſunt aliter intelligendi, quam eos ira incerpretatos eſſe, ut reb ny. 
verba optime congruerent: quod evidenter de Philone conſtat, qui ubique Sl rent 
pturam allegat ſecundum Verſionem Grzcam, prout eam hodie habemws: nem 
nec aliam tamen Verſionem agnovir,quam illam,quz ſuo tempore vigebat &': exen 
Tertio, in multis videri LXX a textu Hebrzo differre, cum tamen optime cvl- ven, 
veniant: ita ut 'nec ad Variam LeRipnem in Textu Hebrxo, nec ad erroren vis 
LXX neceſſario recurrendum ſit. Szpe enim vox Hebrza varias habet ſign Jt ,g 
ticationes, quarum unam ſecuti ſunt Rabbini, Hieronym. & alii Interprets; ut |. 
aliam Sepruaginta.Unde (ut obſeryat vir Do&us)Neoteric; qui Verfponem LXI 22 | ci c 
| magno ſnpercilio deſpicinnt, cum ex folts Rabbins & eorum Lexicus parum } FR ng 
| delibus, diltionum Hebraicarum ſenſam emendicant ; haud mirum eft, ſignif " 'F gas 
| tionem genuizam ipſis videri alienam, Ur cum verba Gen.q.9. Ad preaar aſerr | WW/inpi 
difts, fili mi; Sept. reddunt, Ex germine aſcendiſts, Quia yox AND tam germ Wil 
quam predam ſignificat. Sic Numer. 21. 1. -vox 997 ab Hieronymo recdt Ter 
meridies, a LXX deſertum : urraſque enim {gnificationes complectitur. be ron, 
aliis locis (ſpeciminis ergo) egregie oſtendit D. Pocockius in Portz Molts | Biz, 
, pend. cap.1, 2,3. &c. ubi pluribus demonſtrat, Ferba qraedam Hebrav' 49, 
(que mam rentum ſignificationem vulgo putantar habere, eo qnod 11 Biblin f vas 
| lis habvemus reliquias Lingue Hebraice, ) aliam poſſe ſeonificarionen habert, , 


*> | anteatencato, in quo neminem habuere przeuntem vel przhucentem : 
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De Verſuonibus Greets, precipue LXXII Seniorum. RP I 


tifant* one non Taninmex tcxtu Hebres & loci circumftantits 
ſed & ex Verſioaibus antiquis, (quarim anttores vixerunt tempor. 
?adeorum res & lingua mags florerent, & facilins hec addiſoes 
os recpne Gree LXX, & Chaldaicaz x Rabbini, qu in hs 
retwrs) 4 am a teneris unguiculss ſtatin addiſcunt, exercitatiſſimi ſunt : &- 
bingo, 4 La attinet,uon parum 31s tribunnt Chriſtianorum cordatiores 3 & tan- 
quod pa! AA linguarum collatione, Syriace, Chaldaice , &+ Arabice. 
aem ex Vi 1.32 7YA Baalti non neceflario per deminatas ſam, vel mari- 
Hinc re commode per julanoz, veglexi, deſpexi, verti polle oſtendir, pro= 
tus fitts — LXX. Efa. 28, 16, O'W 8? 501 feſtinet, verti poſ5e cum LXX wi 
ut _ now pudefiet. Non aliter itaque legerunt LXX, quam nos hodie: 
energy "*1diderunt, quam recentiores, cum varias ſignificationes ambiru ſuo 
_ * bum comprehendar. Sic 1n loco celebri, Pſal. 19.5. In omuem terram 
ce ZIP Kava, linea corum, quod, vertunt LXX g14@- 'awmy, ſonns co- 
Mer de ſuſpicantur multi olim in textu Hebr. le&tum fuiſſe IMP vox co- 
rum, rs” Jle ex Arab. voce 'Þ aliud fignificatum,licet minus notum,con- 


gs (cil, ram clamoris quam linee vel amuſſis: unde recte verti poſſic cum 
Ve > l 


er 1h poteſt . 
| bus, q#ib45 


LXX, vox eorum. Hec inter alia profert vir ille doctiff. quam viam utinam ahi 
ent, antequam virgulam cenſoriam ad LXX Verſionem appoſuiſſenr,vel 
wn br ad codicum varietatem confugiſsent. Novi virum doctiilimum, lin- 
v_ ritiffimum, qui quarundzm Hebrzz vicinarum ſubfidiis, alii{que fun- 
pe nixus, Verſionem Gracam cum textu Hebrzo reconciliare tcliciter 
_ 8 \þros quoſdam perfecit. Quarto, diſcrepantix multz ortx ſunr 
= { E arum mercede conductorum incuria, & feltinatione , qui ut citius 
— abſolverent, mendas plurimas reliquer unt; (quodin Iibris roties deſcri- 
pris, & ubique cerrarum diſperlis, facile evenire poterat ;) aliz etiam ex auda- 
cia & remericate ſciolorum, qui ſub ſpecie corrigendt textum COrruperunt : aliz 
ex gloſsematis in margine Cx alus exem plaribus annotatis, quz 1n textum polt- 
- (quod in omnibus libris -nimis frequens eſt & familiare :) alix ex 
Incerpretum lapſu : nam 1n quibuſdam eos erraſse, ut homines, nullatenus du- 

| birandam. Nam facile erat ipſos hallucinari in opereadeo difficili, a nemine 
cum de- 
- | Qicuti etiam fuerint plurimis admimiculis, quz nos habemus , nec alio viatico 
« | jnſtruti, quam mediocri (licet pro temporum ratione magna) Hebraicz & 
Grzcz linguz cognitione : qualis tunc remporis inter Judzos eſfce poterat,quo 


: ſeculo Grzca illis peregrina 8 barbara fuit : Hebraica etiam per ducentos fe- 


re arinos Judzis dehierat eſse vernacula, ut obſervavit DoRtils. Capell. de 10- 
cis parallelis. Nouimus rerum omnium principia rudia efse : nec mirandum, pro- 
orelus in omni cognitionis genere meliores indies fieri : facile enim elt inven- 
tis addere, Ipſi primo hoc tentarunt, & ali ipſorum opera adjuti loca qux- 
dam fortafze melius reddere poſsunt : nam Pigmzus Gigantis humeris inſidens, 
longius proſpicere poteſt, quam Gigas ipſe. Unde hieri poſlit, ut ſequentibus 


? | ſeculis, quibustot tam Judz1,quam Chriltiani in hoc ſtudio incubuerunt, 8 Sa- 


crarum literarum illuſtrationi operam navarunt, quidarn Verfione hac ſuffulti 
multa obſervaverint,& commodius explicarint, quam qui primo glaciem frege- 
runt, Quinto, etiam ex codicum Hebrzorum Varietate quaſdam diſcrepan- 
tias fluxiſse, certum eſt : unde unam le&ionem ſecuti LYX, aliam Rabbini & 
Phariſzi, qui libros Hebrzos polt Antiochi tyrannidem recenſuerunt. Hoc con- 
ſtat ex notis marginalibus Keri & Ketib, prout ſupra notavimus : ubi LXX 
aliquando letionem, quam poſtea in marginem retulerunt Maſorethz, 


” in textu ſecuti ſunt, Judzorum enim ſcribz privilegium: «rauþT1Fia; habuil- 
-* | fe, prz Nov, Teltam. deſcriproribus, nulla ratio ſuadet. -Ex defe&tu etiam 


pun&orum non negandum,voces quaſdam & ſententias ambiguitate laboraſſe, 
& ahio ſenſu reddi poſſe. Idem etiam ex literarum tranſpoſitione, mutatione, 


> | &c, ob ſoni vel figurz affinitatem, aliifque de cauſis, accidere poſse, olten- 


© dunt Schindlerus Pref, Lexic, Pentaglott. & D. Capellus Critic lib. 4. Hzc 


£28 | Ci cenſe 


= | omni accurate diſtinguere, & ex cauſis diRis diſcrepantias ſingulas ſigillatim 


coliigere, ut quznam ex ſcribarum negligentia, ſciolorum audacia, Interpre- 
tum inadvertentia, ve] codicum varietate, profluxerint, dignoſci poſſir , opus 
eſset viris, qui judicio, do&rina, & otio abundant, digniſſimum : in quo multa 
quidem p:z{icic Nobilius; omnia tamen non ita perfecit ,quin multa adhuc re- 
ſtant in e-vem genere peragenda. 

_ 47. Objiciunt ſecundo, Tetrapla, Hexapla, & ORapla periiſse, & una cum 
us eam,quz pro pura & {incera LXX Verſione olim habita eſt : Sic vir Rever. 
Przterea exemplaria hodierna mixta eſse ex Aquilz , Sym. Theodor. aliiſque 
Verhonibus,una cum illa LXX: Origenis etiam aiteriſcos & obelos evanuiſse;ita 
ut Vulgata & mixta fir, quz hodie habetur. Reſp. negando, puram & ſince. 
ramillam, que in Origenis Hexaplis extabat,una cum Herxaplis periiſse: nec poſ- 
im non mirari yirum Rever. iſta ſcripfiſse; cum idem ſzpius Hiero. Epiltolam 
ad Suniam & Fretelam citaverit : ub1 diſerte affirmat Hieron. param illam, que 
in Hexaply erat, a ſe verſam fideliter in Latinum ſermonem, eandem Hieroſoly- 


phat immaculatam reſervari. Si in Orientis Ecclefiis & Hieroſolymis in uſu 
uit hec 


Propherarum adhuc inter ejus opera habemus; fi in eruditorum libris tunc 


temporis extabat, quomodo perire poterat cum Hexaplis? Adeone negligen- 
erant omnes Eccleſiz Orientis; ita vecordes omnes eruditi, ut nil cura- 
> "ons Verfione poſteris tranſmittenda : ſed veram & finceram Editio- 
nem a = pm in Divinis uſurpabant, perire finerent ? Tmo nobis pura 
g3. ia reliquerunt : adhuc enim habemus exemplaria cum Hexaplis con- 

»entia, quzdam ex iis correcta & elaborata, de quibus ſupra prolixe diſſe- 


48.Y quis vero dicat 
ore non 


acat,omnia illa exemplaria vetuſta Vulgati tantii Editions re- 
Puri-licet de Vulgara illa Editione quzda ſupra habuimus,hoc adden- 
FS... ene abſurdum eſse hoc effugiii, & ab omn!1 ratione alienum.Sup- 
'Y | -. In = omnes qui codices fuos emendare & corrigere deſiderabant, negle- 


om .cera Editione,quam ipli pro tali habebant, quzq; ad manum erar, 
MN; Jram ſccatos eſſe : 


CC: 156 v , , a —_— 
et. ol Veroper VYulgatam intellisant mixta - pura eſse 
vorerant if Pp g g m cum aſteriſcis; þ 


= arg exemplaria, fi aſteriſcos habuiſsent appoſitos. Nam, ut Hi- 

behis rel Rs —- Tolle, vel ne legas, que ſab aſteriſcis pofite ſunt, & ha- 
an yp am Ferſunem LXX. Sicin ipſa Vulgara erat & Editio pura. 

£00, 0þjiciunt quidam, vÞy-op0y ipſum 76y o' periiſce in conflagra- 


mts, atque wm Orientis Ecclefits decantari, necnon in ernaitorum libris incorru- 


pura tranſlatio, fi ab ipſo Hieronymo in Latinum verſa,cujus Verfions - 


, & ſeipſos Eccleſiaſque miſere per ſummam ſtultitiam de- 


STU——_—_— 


Ar hoe plane puerile eſt, & reſponſione ſeria vixdignum, cum tempore confla= 
grationis iſtius nemo ignorer, infinita fuiſse exemplaria inter Judzos ubique di 
ſperſos, qui hanc Vertionem publice in Synagogis, & privatim legerunt. Simili 
argumento probare poſsent, nulla fincera Ver. vel Novi Teſtamenti exempla- 
ria hodie extare; quia omnes codices Originales perierunt, & a multis ſeculis 
nullibi extarunt. Certe helleboro opus habet, qui inde probare vellet, nulla 


vera Sacrorum librorum «»6ye5pa hodie haberi. Ratio tamen eſt plane cadem, 
vertant ſe quocunque velint. ; 


| 


50. Quarto,objiciunt alii,Sept.Seniores tantum quing; libros Moſis vertiſle, 
cum in Editionibus hodiernis omnes Yet. Teſtamenti libros converſos habea- 
mus. Ad hoc ſupra reſponſum, Parke. 11. quo LeRorem remitto. 

51. Quinto, affirmar Hieron. Pref. in Job, $3 qais ea, que in hoc libro ſub 
afteriſcis adaita erant, detraxerit, pars maxima detrauncabitur : & in Latinis 
codicibus ante ſuam emendationem, 70, vel 8o Verſus defuifſe. Danielis cti- 
am Vertionem Grecam ita corruprtam fuiſſe, ut Eccleſiz Chriſtianz,quz 1n aliis 
libris LXX Verſions ſecurz ſunt, hic eam repudiarint;& quod in ejus lock The- 
odotionis Verſionem ſubſtituere coatz int. Librum etiam Eftherz valde cor- 
ruptum fuiſſe oltendit vir ille doQiſs. ex Hieron. & ex duobus exemplaribus 
MSS.mulra inter ſe diſcrepantibus: producit etiam ex Editione Romana Judicum 
cap. 8. & cum Editione noſtra Alexandrina confert, ut magnam inter illa duo 
veruſtiſiima exemplaria diſcrepantiam probet * nec non ex Juſtino loca varia 
profert, quz a lectione codicum hodiernorum multum diſtant. Reſpondeo. In 
Dantelem magis #quus erat Hieronym. (licet in LXX omnium Veterum maxt- 
me 1niquus,) quam Neoterici noſiri : nam alias cauſas refert, cur Theodotionis 
interpretatio loco Toy «' perleQa publice fuerit; non quod vitioſa erar, & adeo 
corrupta illa -@y «,, ut aliam coacti ſint Eccleſiz preſides ejus loco ſubſltituere : 
nam nihil tale apud Hieronymum legitur. Verba ejus ſunt;C#r hoc acciderit, 
neſeio, Sive enim quia ſermo Chaldaicus eſt, & quibuſdam proprictatibus a no- 
ftro eloqmo aiſcrepat, noluerunt LXX Interpretes eaſdem lingue lineas in tranſ= 
latione ſervare , five ſub nomine eornm,ab als neſcis que,nos ſatis Chaldeam lin- 
guam ſcienteeditus eft liber , five aliud quid cauſe extiterit ignorans ; hoc unum 
affirmare poſſum, quod multum a veritate diſcordet, & refts judicio repudiatus 
fit. Hic videmus, Hieronymum alias cauſas adferre : inter quas eſt & illa, quod 
nona LXX, ſed ab alio linguz Chaldaicz ignaro, verſus fit hic liber : quod 
probabile eſt.Cur enim Eccleſtiarum Magiſtri hunc potius librum,quam reliquos, 
reſpuerent,non video, fi ab iiſ{dem auRoribus profeaum fuiſse credidifsent, Hoc 
telum iraque Verſionem LXX non petit, Si conjeRturz locus ſir, videtur hic 
liber, cum propherias haberer apertas de mutatione, & ruina maximorum Or- 
bis regnorum, ſub quibus Judz1 vizerunt, publice ab iis przletum non fuiſse, 
ne principes, ſub quorum jugo erant, irritarent : ut de Apocalypſi ſuſpicantur 
multi,ob hanc cauſam non ſtatim publicatam,vel in Eccleſia recepram, quia in 
ea multa mala imperio Romano prada erant. Imo fortaſse ob eandem cau- 
ſam, Sept. hunc librum non tranſtulerunt, ne Ptolemxum offenderent ; ſed ab 
alio quodam poliea in Grzcum converlſus erat. Ad illud Hieronymi, de triplici 
fere parte libri Job in Ver. LXX. decurtato ; Reſp. Hieronymum fortaſse in 
aliquod tale exemplar mancum & imperfe&um incidiſe, vel in quibuſdam Ec- 
cleſiis ralia exemplaria forte vidiſse : at alia omnia exemplaria talia fuiſse, a 
vero alieniſlimum eſe, reſtantur codices MS. antiquiſlimi, Vaticanus & Ale 
xandrinus, quorum uterque Hieronymi ſeculo anriquior eſt:ifi quibus liber Job 
integer habetur ; prour hodie in als libris impreſſis legitur. Idem etiam conltar 
ex Vererum ſcriptis, qui vel in librum Job commentarios ediderunt, ut Greg. 
Magnus, vel ejus loca quzdam explicant, yel allegant, apud quos altum eſt de 
hiſce defeRibus filentium : imo liquet, ipſum Hieron. hunc librum integrum le- 
Siſse. Ex hocautem aliiſque liquer, Hieronymum omnem occai:onem capralſse 
Verſionem hanc deprimendi,quo facilius ſuam ex Hebrzo traductam in Eccleſi- 
am Latinam ejus loco introduceret: nec tuto tidendum Hieronymo in is qu 
contra Verſionem LXX profert ,cum ex animi impetu & feryore, affe&ibus ni 
mis indulgens,multa hyperbolice locutus ſig, imo circa eam variis locis ſui ob= 
litus aperte contradiQori ſcripſerit. Idem de libro Eſtherz dicendum, Hierony- 
mum ex uno vel altero codice, quos viderat, de omnibus temere pronunciaſle. 
Nam in ltbris MSS. Hieronymo antiquioribus , liber Eſther, confentic cum ex- 
emplaribus reliquis imprefſis, In omnibus quzdam ſunt, quz Apocryphorum 


nomine in quibuſdam exemplaribus receattoribus ſeorſim imprimuntur, que 
in omnibus anriquis codicibus per totum librum interſperſa reperiuntur : qu 

forte Hieronymo erroris occafionem dederunt, cum aliter in codice Hebrz 

legerit. In exemplaribus anriquis Romano, & Alexandrino Gſcrepantiz que 
dam occurrunt, ur in omnibus antiquis codicibus, preſertim in libris Judicu 

& Regum: at vix alicujus ſunt, momeati, nec plerumg; aliz, quam quz ex ſcri 
barum oſcitantia, vel ſciolorum audacia in omnes libros irrepere poſſunt. Im 
in Nov: Telt, antiquis Grzcis codicibus, fi quis exemplaria impreſſa cu 

antiquiſlimis >'SS, illo Bezz, noſtro Alex. aliifque,quz a nobis collata ultimu 
nolter Tomus exhubet , tot inveniet diſcrepantias, ur fi aliquid valerer hoc argu 
mentum, codicum Novi Fceederis auQoritatem, ut antea diximus, enervarert, ve 
prorſus everteret. Quz ex Juſtino,aliiſque Patribus adferuntur, quz ab hodier 
ais codicibus differre videntur, haud magni ponderis ſunt : nam Patres ſp 
memoriter verba Scripturz citant , ad ſenſum, non ad verba reſpicientes : ſxpe 
per alluſionem referunt, ubi nec ſenſum querunt ; aliquando codices habuere 
vitiatos, per gloſſemata per culpam librariorum intra textum illapſa, & cum 
eo commixta : hinc teſtimonia ſzpe proferunt a LYN diverſa. Hoc enim mul- 
tis ſolenne fuir, cum Verſionem LXX legerunt : eamque vel cum Aq. Sym. 
vel Theodoſ, contulerunt, vel cum textu Hebrzo, quzdam in margine annota- 
re, ubi aliquod diſcrimen deprehenderent : unde notis iſtis ex margine in tex=- 
tem receptis, qui iſtiuſmodi codicibus uſt ſunt, vel aliis ex ejus deſcriptis, ſxpe 
multum diſcrepantia a vera Tay 6' le&ione verba referunt, 


52. De AuQoritate hujus Verſionis, quantumque ei tribuendum fit, licet ex 
diRis judicare-poſſimus : quzdam tamen addenda duximus, ad recentiorum 
ora obſiruenda , qui Hebraicz veritati, vel Vulgatz Latinz honorem debitum 
exhibere ſe non putent, nifi in Grxcam Verſionem involent, & tantum non 
pedibus conculcent. Inter alios, Arnoldus Bootius & Taylerrs, in examine 
Prxf. Joh. Morini in Biblia Grzca, paſſim ipſos LXX incuſant falſatt textus 
Hebraici; & tragice exclamant, quod :/aſtriſſimam de Chriſto Prophetiam, Eſa. 
42. 1. perverterunt, & ad Iſraclitas Dei werba detorſerant. Et ibidem iliis ad+ 
ſcribunt indignam & plane intolerandam perver fronem nobilifſime Prophetie de 
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ipſacanitie venerandam Verſienem paſlim erutant, Inter Romano-Carho- 
licos etiam non deſunr;qui licet haud ita intemperanter in ipſos Interpretes ſcri- 
bant,omni tamen auctoritate Veriionem ſpoliant. Inter alios Per. Poſlinus ce 
Geneal. Chriſt, c. 5. & Vartinus Martini Hypotyp. Theolog. |. 1. c. 4, Job. 
Curtzrius Przf. in Procop. Efaiam affirmat, omnes Grecas Eaitiones, five typi 


' mandatas, ſive in Bibliothecis adhne latentes,mixtas eſſe : cum ramen lider,quem 


: 


cum Procopio edidit, Eſaias ſecundum exemplar Marchali five Rupifucaldianum 


' de (quo ſupra) contrarium plane oſtendir, 


53. Inter Vereres ſolus Hieronymus paſlim Interpretes erroris incuſat, & 


' ipſorum Verſionem carpic, Comment. in Propheras, & alibi. Praf. priori in 
_ Job, Neqze (inquit) fieri poteſt, ut qwos plura intermiſiſſe ſnſceperint , non 
' coſdem etiam in quibuſdam erraſſe fateantur ; precipue in Fob : cus fiea que ſub 
 afteriſcis ſunt ſubtraxerts, pars maxima detruncabitar. Loca vero, quz ex 
' Hieronymo in contrarium adferuntur, ubi honorifice de LXX & eorum Ver- 
; fione loqui viderur, ur Pref. 2. in Paralip. ubi ſcribit ,cos Sp. S. plenos ea que 


vera fuerunt tranſtuliſſe, ſed ſcriptorum culpe adſcribenda errata, &C, Et lib. 
' 2, Apol. contra Ruffioum, ubi profitetur, ſe »unquam LAX Interpr. tantillum | 
 volmiſſe detrahere : Egone (inquit) contra LXX Interpretes aliquid ſum loc 
| tus, quos ante annos pluriuos diligentifſime emendatos mee lingus ftudiof is deds 2 

&c. Hxc, inquam, loca hoc tantum probant,vel Hieronymum ſententiam mu- | 


J—_— _ _ . * y- 
taſſe, vel cum ab adverſariis premererur, quali ipſis derraherer, ut invidiam a ſe 


amoverer, honorifice de LXX ſcripliſſe : cum tamen in expoſitionibus, ubi li- | 
bere quid ſenſit deprompſir, patlim eorum interpretationem carpſerit : unde | 


videtur, Hieronymum ſui oblitum, interdum de hac re contraria ſcripſiſſe. 


54. Quz vero a Recentioribus contra hanc Verſionem dicuntur, longiſlime ; 

a vero abeſle, cuivis conſtabit, qui animo perpenderit, vniverſam Chriſti Ec» | 
cleliam aliam Verſionem, per quingentos poſt Chriſtum annos, przter hanc,& | 
que ex ea derivatz ſunt, Verſiones, (unica excepta Syriaca) ignorafle; hanc una, 
cum fide Chriſtiana ab Apoſtolis accepiſſe, & tantum non pro ſacroſanRa has» ' 

| buiſſe; crantumque abfuiſſe, ut de Interpretum tide dubitarint, ut potius Sp. S. | 
dictante, ita cos ſcripliſſe, affirmarint. Erfi enim Interpretes eos fuiſſe, non | 
Vares exiſtimo: tamen Sacros codices ſponte eos corrupiſſe, (licet, qua homines, | 
errare potuiſſent, ) di&u nefas, omnes exiſtimarint, Unde valde temeraria (ne. 


quid gravius dicam) elt illorum cenſura, qui ipſos pro arbitrio addidiſſe, detra- 
F , omnia pro libitu mntare & cor. 

rumpere, dicunt: quod non Interpretum erat, ſed corruptorum peſſimorum,imo 

impiorum & perditiſſimorum nebulonam : hoc enim nulli homini ſobrio, vel 


xiſſc,& quodlibet mutaſſe : lnſumque ipfis fuiſſe 


mentis comport in mentem venire poterat; nedum viris tantis,doarina & probi- 
tate celeberrimis. Quz vero a Viro Summo dicuntur, infirmis niti fundamentis, 
ex ſequentibus liquer. 1. Quod de authore nefcio quo habet hujus Verſio- 
nis, qui eam coaQus eſt conacere, & quanta potuit neglipentia perfecit, ze 
porczs,(id eſt, gentibus,)margaritas projiceret. &c. plane novum elt & inauditum; 
cum nullum Veterum teſimonium pro eo adferat : imo omnes hiſtoriz,omneſ- 
que veteres ſcriptores reclamant, qut unicam tantum Verſionem aghoſcunt, 
eamque LXX [nterpretibus adfcribunt: Vel {i Pentateuchum ſolum ad LXX re- 
ferant, ur Judxorum quidam videntur : nemo tamen reliquorum hbrorum In- 
terpretes textum ſponte corrupiſſe, vel coactos illum vertiſſe, affirmavit ;ſed a 


Judzis quibuſdam 1n gratiam Judzorum Alexandrinorum, qui Hebraicam 11n= | 


guam 1gnorarunt, converſum fuiſſe opinantur, Qui vero contra unaniniem 
omrium veterum ſcriptorum, imo totius Eccleſiz Chriſtianz, fententiam, quic- 


quan profert, in rebus, quz teſtimoniis pracipue nituntur, certe aon nudas | 


conjecturas, ſed majoris ponderis teltimonia, vel liquidas demonſtrationes,qui- 


bus nemo refragari poterit, adferre deber. 2. Dum Verſionem illam corruptam, 
& a neſcio quo protetam, in locum pure LXX Verſionis ſuccreviſle, ejuſque 


nomine tam apud Judxos, quam apud Chriſtianos, invaluiſse contendit, plu-- 
rima inde abſurda neceſsario ſequuntur. 1. Hanc impuram & perturbatam 
Veritonem ab omnibus Jud +1is per Afiam, Agyptum, &Cc. publice in Synagogis 
receptam & uſurpatam fuiſse : cum tamen,fatente eodem, para Toy o, ſaltem 


Peatatenchi, Verſio in Ptolemei Biblictheca uſque ad Ceſaris tempora extaret, 


cn omnibns liber aditus patebat , & ex quo, teſte Ariſtea, 7udei alia exemplaria 


deſcripſerunt : Hoc tamen licet optime icirent, voluiſse aquam turbidam & ce- | 


noſam bibcre, porius quam puram & limpidam ex fonte puro. 2. Echi prra 11a 
Tuy & in privatorum manibgs exturet temporibus Domini & Apoſtolorum, ( fa- 


tente eodem, ) Joſepha tamen & Philonem ubique fere turbidam illam 1n ciratio- | 


nibus ſecuros eſſe, imo Apoſtolos(pura illa,quz rum extabat, negle&a) turbidam 
& Vulgatam in concionibus & diſputationibus uſurpaſſe;imo in ſacro Nov. Te- 
ſtam. Canone, omnia fere ex ilia citafſe, & quaſi conſecraſſe & authenticam 
fecifſe. 3. Eoſdem Vulgatam harc & impuram Verſionem Eccleſiz Chriltianz 
rradidiſſe,nec de erroribus monuiſſe, nec de alia meliori proſpexiſſe:cum ramen 
ipſam / « {inceram in mulrorum manibus eſſe noſsent. Hxc & alia ejuimodi 
«Ter plurima, ex uno dato, neceffario ſequuntur, quz digito monſtrare ſatis 
erit. Denique, {1 vera efſent, quz affirmant Neoterici, eorum cauſam nil juya- 
rent. Nam live hxc Verſio tacta fuerit ſub Philadelpho, five ſub Philometore, 
ſive a LXX varis, ftve abgliis, cum apud omnes certum fit, quibuſdam ante 
Chriſtum feculis a Judz1s publice receptam, & ab Apoſtolis & Eccletia Chriſti- 
ana uſurpatam, ut ex dictis abunde liquet ; auoritatem eandem habet, & 
habere deber apud omnes. Nam non ex co quod per Sept. Seniores faca fit, 
vel quod tempore Philadelphi, vel Philometoris &c, ſed quod cum a Judzis, 
tum ab Apoſtolis, & Eccleſia Chriſtiana, accepta & approbara fuerit, auctori- 
ras ejus pendet, Nam ut Synagogam ante Chriſtum; ſic Eccleſfiam. poſtea, veri- 
ratis columnam, & ſacrorum codicum cuſtodem, Deus conſtituit : ex cujus ore 
legem populus haurire deber, teſte Propheta Malach. 2. 7. 

55. Huic ſententiz oppolita eſt alia, quz LXX Interpretibus infallibilitatem 
tribuir,corumque Verſ:onem authenticam facit. Hanc Veterum plerique tenu- 
erunt,unico excepto Hieronymo:qui tamen cum ab adverſariis premeretur, idem 
cum reliquis ſentire videtur, Hanc ſententiam ſupra rejecimus, Paragr, 8. 

' 56. Aliam iraque TuRoritatem Verſioni Grzcz non txibuimus, quam aliis 
Verſionibus, quarum nujli Authentiam proprie convenire exiſtimamus : ſed 
auctoritatem tantum humani. Ante omnes tamen in multis merito ei przferri 
debere,ſtatuimus , licet non ſemper ſenſum abſolute meliorem reddat: cum prax- 
rogativas ſequentes prz reliquis habeat. Primo. Quod fit omnium antiquiffi- 
ma, ante annos fere þis mille fa&a, prout ſupra probavimus, a LXXII Viris 
per Judzam Celetis, qui linguarum Grzcz & Hebraicz peritia, & probitate 
conſpicui erant, Unde infert Aug. de Civir. lib, 18, cap. 43. $4 zo illud ve- 
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rum efſet, quod primum ; tam nullas unus Interpres debuit ills autepant 
(ine ſpecial providentiz divinz duCtu confeta, quam omnes admirantur ; yy. 
de Gentibus oſtium ad Chriſtum tuiſſe,dizxit Chryſollomus : $i vero nzyos ali. 
quos contraxerit;ob canitie tamen omnibus honoranda eſſe deber: nam ut Do. 
minus Luc. 5.39. Nemo bibens vetus vixum, ſtatin vult novum: dicit enim 

qued vetas melins eſt. Secundo, quod a Judzis ubique terrarum diſperfis, pub. 
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| ipſoſque propriis pennis configerent:pracipui enim corum ſcriptores, Joſephs | 
Philo, & alij, ex hac Scripturz loca citare ſolent. Tertio, quod Apoſtoli & Ef 
vangeliſtz eadem in Fcripturis Ver. Teſtamenti citandis uſi fint, eamque ſeri. 
ptis ſuis quaſi conſecrarunt. Hinc Auguſt, Epiſt. ad Hieronym. ita ſcribit; ye. 
que parvum ponarns habet illa (Verſio LXX) que fic meruit defamari, & qua 
uſos Apoſtolos, non ſolum res ipſa indicat, ſed etiam te atteſtatum eſſe memiyj 
Er de Cavit, lib.18.cap. 44. Ego pro meo module veſtigia ſequor Apoſtolorum, qu 
& ipfs ex utriſque,id eſt ex Hebrao & ex LAX, teſtimonia Prophetica poſuerum, 
rEc Cyrill. Hi&rof. Has medttare Scripttras,quas in Eccleſits confidenter legimys, 
mplto te pradentiores, &> religioſiores erant Apeſtoli,- & primi Epiſcopi, verin. 
t1s duces, qui nobrs eas tradiderunt. Ex hac etiam Apoſftslorum ovynamsCaom, vt 
faterur Kever, Uſser, cap. 3. pag. 29. ad Grecam Verſionem magnum auftori. 
tatis ponds acceſſir. Quarto, Verfionem hanc Apoltolos Eccleſiz tradidifge 
cum per eam mundum Chriſto ſubjugaſsent : adeo ut per illam inter Gentes 
Eccleha genita, & hujus late enutrita fyerit. Quinto, Eccleſiam Grzcam 
& Latinam hanc pro Vulgata per 600 annos habuiſse, Nam tempore Greg. 
Magni, tam ex hac traduQa Latina, quam nova Hieronymi, 1n uſu erat apud 
Latinos. Eccleſia etiam Graeca, ut ab ejus primordiis aliam non habuit : fie 
eandem ad hunc uſque diem confervavit : nec fi cum Eccleſia Romana in unam 
coaleſcerer, aliam habitura eſſer ; ut ex precipuis Romane Eccleliz ſcriptori. 
bus modo probavimus. Sexto, Patres & ſcriptores Eccleſiaſticos antiquos, han 
commentariis ſuis explicaſse, populo in Homiliis expoſuiſse, & ſcriptis ſuis il. 
luſiraſse : adeo ut maxima pars Theologiz & ſcientiz Scripturarum , quam ah 
antiqua Eccleſia accepimus , per eam quaſi per canalem ad nos derivata i, 
Septimo, Quod per hanc Patres Eccleſizx,exorientes hereſes jugularunt & extir, 
parunt,ejuiq; ſurculos quaſi enſe ancipiti amputarunt: Concilia ertiam celebrig. 
ra, (quatuor prima General, aliaque,) veritatem divinam contra hzreſes con- 
firmarunt, canoneſque ad ftidem & mores formandos ex eadem hauſerunt, Fx 
' his aluſque patet, quantum huic Verſioni: deferendum fit, quantumque ſupn 
omnes alias Verfiones emineat. Unde non temere rejicienda, licet prima frow 
te cum Hebrxzo non convenire videatur ; fed omnia tentanda, ut in quzſiio. 
; ne przcedente oſtendimus, antequam nigrum Thera in eam proferamus. fe 
' 
| 


| in hoc maxime laborandum, f qui navi 1n ipfa occurrant, ut ex diligenti col- 
latione cum Hebrzo, aliiſque Veterum monumentis , & diftinguendo inter l- 
brariorum errata, & gloſſemata in textum illapſa, quz prorſvs ejicienda, & alia | 
| quzinterpretum lapſui tribuuntur, cum textu Hebrzo conciliatio fiat : & ita 
| tandem priſtino nitori, Verſio hxc nobiliflima & anrtiquiſſhima reſtituatur. 
57. Qui contra Verſionem LXX Sentorum calamum ſitinxerunc, inter alia ar. 
Sumenta, quibus eam impetunt, hoc inprimis urgent; quod in annis Parriar- 
charum ante & poſt Diluvium uſque ad Abrahamum , a codicibus He- 
\ brzis multum variat, & annos circa, 150oad calculum Hebraum addat. Et 
vero quzſtiones Chronologicz nihil ſunt ad fidem & mores, nec Authenti- 
am textus tollunt ; & ad Chronologiam hzc. quzſtio proprie pertinea : cunt 
ramen ad Verfonis Grec# auRoritatem convellendam a quibuſdam hoc adte- 
ratur, paucis de eo hoc loco agemus. Cum autem in his numeris concorcet 
Vulgata Latina cum hodierno Hebrxo, indeeſt, quod plerique tum Romano- 
Catholici, tum Froteſtantes, computationem Gracorum rejiciant, Vir Sem- 
mus, (ex quo antea quxdam adduximus) c. 2. p. 14. {afifſe (ait) in Chren to- 
. via ifta pertexenda Helleniſtam noſtraum, nihilque minus, quam Interpretis off 
cio, funot voluiſse ; ſed data opera ab eo, quod in textu Originals invent, rt- 
 Ceſſiſſe ; reritatis ratione omni inſuper habita in annorum Methuſalem, & fil 
ejus Lamechi deſignatione. Qur quidem cenſura, ut iniquiflima, fic a vero elt 
maxime aliena ; tum 1n eo, quod Helleniſtam , neſcio quem, auRorem Verſions 
; Gracz ringir, contra omnes Vereres ; tum in hoc de annis Mathuſalz. Cum 
enim de eo affirmer, ex calculo LX X, ipſum diluvio 14 annis ſupervixifle con- 
rra expreſſam Scripturam, 1 Pet. 3. 20. Gen.7.7. & 8.16. 28. 23. optime 0+ 
vit, errorem illum omnes codices Grxcos non invaſiſſe, cum Auguſtinus nota- 
verit, /n tribus Gracis exemplaribus, uns Syriaco & altere Latino, aliter at- 
nos Methuſale deſcriptos fuiſſe. De Civ. lid: 15. 13. Et idem q. 2. in Genel. 
dicit, 2yeſtionem illam plurium codicum mendoſitatem peperiſſe, quia non ſolmn 
in Hebraicts aliter invenitur,verum etians in LXX Interpretatione, Methuſalen 
1 codictbus paucioribus, ſed veracioribus, ſex annos ante Diluvinum reperiu 
fuiſſe defunftus. Alii eodem anno Diluvii mortuum efle dicunt ; & quodpro 
167 annis Methuſalem, cum generavit Lamech, ſcribendi ſunt, 187. proutin 
MSS. legitur, & in antiquif, Cotroniano MS. Ocateucho Joh. Clements, 
& Aldina Editione, ex qua plerzque Germanicz. © Et ita legiſse Epiphabium, 
Auguitinum, & Julianum Africanum ex eorum computatione conſtat. Me- 
rus itaque calumniandi pruritus recentiores adegit, ur hxc contra La? 
objicerent : cum inter eos doRiores optime norint, in antiquiſſimis Gre 
codicibus aliter legi : unde errorem corrigere debuerunt, non calumman 
anſam arripere. 
58. Ur ad reliquorum Patriarcharum annos veniamus ; In ſex eorum Ante 
diluvianis, poſt r«a#07 eviay annos 100 fingulis adimit Verſio LX X; rotidemque 
tis ate 7aSoyeriay addit. Genel. 5. Er Genel. 11. ſex ſimiliter aliorum F# 
triarcharum tingulis annos 106 ante nvauHoyoytey adjicit, Calculus itaque Xt 
tum Patriarcharum ante Diluvium, ſecundum Hebr. & Vulg. Lat. eſt annorum 


lice & privatim perlecta fuerit ; cum vix unus e centvin textum Hebrzum intel] 
i lexerit : unde nulla in Chriſtianos ſuſpicio cadere polſset , quaſi eam adulte 
raſſent, cum contra Judxos ex hac vaticinia in Chritio implera eſse probarenz 


1656.Grxcorum 2242. poſt Diluvium ad Abrahamum ſecundum Hebrz05,29% | 
ſecundum LXX Interp. 1171. Hzc ut melius intelligantur, conſulat LeQor 1# 

' bulas Chronologicas DoGtiſs. Lud. Capell. quas, cum Chronologia ſua Sacra# 
hoc opere excud:mus. De hac quzſtione gravi ac difficili, nos ſententiam non® 
'rimus; ſed raciones pro utraque letione proponimus, omnia LeCtoris pil i 
prudentis judicio ſubjicientes. 1. Ex una parte, pro calculo Hebraic0 mulitat 
codicum Hebraicorum conſenſus, faltem a temporibus Talmudicis; 1m0 7 qui- 

| buſdam codicibus circa tempora Chriſti ita letum fuiſse ex Onkel 


Paraphraſi conſtar, qua omnium conſenſu circa illa tempora fafta eft, & _ | 
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rote IX ——- De Perſunibus Grack, prachpue LXX1I Seriorum, 68 


-———um iftorum computatione, cum codicibus hodiernis Hebrz1s CON | 
aceina iam Hieronym. ex Hebrzo tranſtulic , & Vulgata Latina apud 
yeaſt. _ Eccleſias in uſu ſupra mille annos, ita legir. Magni quidem pon- 
Occicen arcumentum ex auctoricare codicum Originariorum deductum; 
er1s eſt hoc ANEs Verſiones fides adhubenda elt,nif1 oltendi poſlit, errorem in 
| quibus one ia irreptiſse : quod hic vix probabile eſt, cum nullus poſt ror 
rexrum He - -urias emendationem tentaverit, Nec lectionis yarietatem agno- 
annorum ke priores vel poſteriores : Cum in alus locis emendartionem 
verint Ma - Joſ. 21. ubi duo verſiculi in omnibii#Fere arittquis codicibus He- 
videamus, = quos adefſe debere manifeſtam eſt &z in omnibus fere codici- 
brzis aber 8 eh recentioribus reſtituuntur. Accedit plerorumque hujus 
bus & i ancprapborum conſenſus, inter quos viri multi doctiſsimi, qui vel 
ſeculi C vel yulgatz Latinz aucorirate dufti,calculum 7@y e' rejiciunt. 
Oy parte, inulta producuntur a viris dodrina & judicio claris, & 
. tac quzſlione exercitatiſjimis. "A Verſo illa Grzca antiquiflima, conſtan- 
\inhacq norum centurias addir : quod aliunde fieri non poruir, nifi quod ita 
rer has a0 !aribus Hebrzis, quibus uſt ſunt LAX : quam Verſionera licer ne- 
on 44 we xquer, mulro minus przferar, (textus enim Originalis Verſtoni, 
mo fans bus, prxferendus eſt ;) cum ramen ex Verſione, & aliis evidenti- 
cAny _—_— oftendi poſtir, codices quoſdam Hebrzos olim aliter legitle : 
a lover fontem & Verſionem inſtituitur quezſtio ; ſed inter codices vari- 
ws ne alli hoc, alii alio modo legernnt, cujuſnam codicis lectio ſit pre 
- _m_ & {i probari poſsit, in codices hodiernos mendam irrepliſſe, calcu- 
— exit preferendus. 1n codicibus autem Grzcis mendam non eſſe, in- 
2 atia hac ſuadent: quod nec caſu, nec conſilio hac variatio lieri potuir, Non 
aſa fortuito, vel iÞraril lapſu factum efle fatentur omnes : nam lice in uni- 
us Patriarch# vita annorum centuria caſu addi poſer ; in rot fieri non potvir, 
niſi cerro contilio. EC verba ſequentia in quoliber verfu, quo Patriarcharum 
anni ance & poſt v«Poyoriay 101 Unam ſummam colliguncur, (que ſumma 
cum cencuriis adje&tis congruic, )plane convincunt, hoc caſu tortuiro fieri non 
otuiſee, Qui vero affirmant, LAX Certo conf11io & de induſtria a textu 
Hebrzo receſsiſſe, nullam cauſam probabilem adferre poſſunt , cur ira fa- 
Aum fit : nec ofiendere, a quibus hxc mutatio introdufta. Ad ſcribam pleri- 
que referunt, qui primo ex eorum auroypzgo exemplar ſuum deſcripfir, unde 
in reliqua error manavit; variaſque rationes comminiſcuntur, cur ita fecerir. 
Exiliimavit forrafie,annos Patriarcharum fuiſse lunares,;dierum 30. non ſolares, 
dierum 365 ; vel fi ſolares fuiſse putaveric, exiſtimavit fortaſse, ut pubertatis 
rempus, quo incipiunt homines Sgenerare, erat quarta aut quinta pars iſtius pe- 
riodi,ad quem homing eras tunc pertingeret:(a8m decimus quarcus,aut decimus 
ſexrus angus erat annus pubertacis; & cot anni ſunt quarra aut quinra pars an- 
' norum 70 vel 80.) {ic cam Patriarcharum vitz ad annos 600 vel 700 protende- 
| bantur,ann*130,vel 140.poterat efſe annus pubertatis. Ec has duas rationes vo- 
lunt Auguſtinuminauiſse, De Civ.l. 15.c.12.15.ubi bec verba habet; Texto ſe- 
rior erat proportione pubertas, quanto vite major immenſitas. At conjeQurz 
iſtz vanz ſunt, & que in hominis ſani mentem venire vix poterant, preſer- 
' timprima, Quomodo enim exiſtimare quis poſset, ztates nun eſse 
| ſecurcum annos lunares, cum ſecundum hunc calculum Abrahamus, & alii vix 
| 12 aut 14 Annos vixiſfsent 2? nulla enim eſt annorum diſtin&io in libro Ge- 
neſis, qua Junaresante Abrahamum; ſolares poſtea, hil:oricum ſacrum ſecurum 
| eſse conltarer, Iſaacus etiam , Jacobus , &c. quinquennes vel ſexennes 
foreat, cum hiberos generarent. Imo Arphaxad, Saleh, Heber, & reliqui, 
qui circa annum criceiumum dicuntur generaſse liberos, anno ſecundo vel tertio 
Ztatis ſuz generare inciperent. Jdem de ante-dijnvianis dici poreſt , Cainane, 
Mahaleele, Enoch, qui dicuntur frlios generaſse anno ſeptuagel:mo, quadra- 
gelimo quinto, &c. 1d eſt, anno ſolari, tertio, quarto, &c, Preterea non u=- 
aum , fed plura exemplaris habuere Judzi ex Prolemzi au]eypige deſcri- 
pra : & plane incredibile eſt, quenquam tam profligatz audaciz fuiſse, 
ut «75ypzpoy Primum pro libitu corrumperet ; cum ex Autographo, cui omni=- 
bus liber erar aditus, & ex iplis Hebrzis codicibus, qui in multorum mani= 
bus erant, falfati rextus ſacri convinci poſer. Anne credibile eſt, in re, 
[quz omnibus nota erat , potuiſse nebulonem aliquem omnibus Judzis , co- 
rumque ſacerdotibus & principibus imponere ; cum promptum eſſer ex He- 
!drzis codicibus, & primo exemplari Grzco, products tabulis, ipſum men- 
 arguere *? Hzxec que de primo exſcriptore diximus, etiam ad Inter- 
pretes applicari poſſunt, fi quis dixerit eos mutations hujus auRores fuiſle. 
ws enum creder, in Verſione tam celeberrima, auRoritate publica adorna- 
a, in quam omnium oculi converſi, ipſos Interpretes, alioſve auſos fuiſſe, 
Prounus 1n re quz neminem latere potuit, facrilegas manus in textum Sa- 
"un, quem tanta cum veneratione tr:&tabant, injeciſse ; & mendacio publico, 
eſ10ni ſuz notam falſi inurere ? Quznam etiam cauſa illos in hoc facinus im- 
ce pou, cum nihif inde commodi vel utilitatis haberent ? Nemo gratis 
%ef#, Quznam itaque malicia, quznam ucilicatis ſpes, vel ipſos LK X. vel 
"mn amanuenſes ad hoc facinus impellere potuit; diſertis verbis, tories repeti- 
macicium folenne 1n textum, quem pro Sacroſancto habuerunt, introduce- 
__ 6. quidam, LXX, ne Egyptiorum annalibus fidem derogarent, qui 
wr m muito antiquiorem crediderunt, quam codices Hebrzi permir- 
wo. © Emporis intervallum inter Diluvium & Abrahamum exrendiſse. At 
Hs que jam: dicta ſunt, incredibile” eſt, ipſos viros doctrina & probita- 
>.OrEs, VOluifie codices ſos Sacros corrumpere. Neque hc ratio ulla pro- 
——_ ; cum Agyptiorum Annales initium Regni ſui per multa an=- 
Ma, ante calculum LXX extendant, imo non tantum ultra Dikuvi- 

Ko =_ Creationem etiam ſecundum computum LXX ,derivare vellent: 
ys a C——— decimamſexram ad initium mundi referunt:) 
carepoſee þ aque credere, ſe Xgypriis hoc ſplendido mendacio grati- 
; as multo facilior eſt ſ{cribarum lapſus, in vocabuli al:cujns 
erc0 conſilio . 2 tione ; cum illud ex inadvertentia fheri poſlir, hoc vix nift 
Verk oh eltunius vocabuli omiſlio, quam plurium- additio 
andum exon  —_— _—— vitis Greci codices habent. No - 
im exprim; Gliros = apud Hebrzxos per liceras numerales, non per verba 
;(utex Hieron,”? ni CharaQteribus exemplaria conſcripra fuil- 
wellime © __ Alih1 oftenſum,) qui oculorum aciem fere effugerunt : ita 
ws literulz omiſſſone, numerus ceatenarius excidere poſit. Eci- 


& hoc apy 
ca lib perpengendum, ante Antiochi tempora Judzos alra pace fruentes, 
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tas 11 codicibus oriri poterar, cum poſt Antiochi perſecutionem circa cortice 


Legis ad ſuperlutionem ſcrupuloii fuerint, Phariſzorum ſeRa circa 1d tempus 
ex0rta, Omnia ertiam exemplaria publica ſub Antiocho, quz inveniri poterant,;} 
combuka erant, paucis in privatorum manibus reli&is, ex qutbus (tempeſtare 
illa depulſa) alti codices deſcripri,qui ad rempora noſtra pervenerunt : codicibus 
etiam in quibuſdam minuris diſcrepantibus, probabile elt,Phariſzos, qui circa}, 
Religionem omnia poterant, 1}lam leQionem elegiſse, quz a LXX Verſone, 
(quam illi oderunt,} maxime diliabar, 


60, Le&ionem etiam codicum Hebrzorum olim in his variaſse, ex Joſepho 
colligitur,qui ex Archivis ſacerdorum, quum ipſe ſacerdos efcet, hiftoriam ſuam 
extraxit: Antiq. 1. 1.4. & 2, 7. & iſtiuslibri procemio, primo contra Appio® 
nem,&c. ſzpius proftecur, fe ex codicibus Sacris deſcrip{:{se, prout invenerat, 
Hujus autem ſupputatio remporum, ad Grzcam propws acced:r, quam ad illama 
codicum Hebrzorum. Dicit enim, fe Riſtoriam confecifie ab initto rundt, ad 
ever{conem Templ: fecundi,annorum circa 5000,cum juxra ſupputationem He- 
brzorum codicum hodiernam, vix 4000 communiter numerentiur, Judzti vero 
longe a vero aberrant,qui ad anni pot Templi everſtone 167.numerant annos 
tantum 4000 1a addit, Talmud. Unde ad natum Chriftumn, ex eorum computo 
fluxerunt anni a mundo condito rantum 3766. In ztatibus Parriarcharum an- 
re Diluvium,quas {1g1]]atim recenfer, lib. 1. Antiq. c. 4. & lib. 4. c.7. multum 
diſtar ejus computus ab Hebrzo hod:erno. Nam ab Adamo ad Diluvium ans 
norum ſumma elt 2253. cum codices Hebrzi hibeant ranrum 1656, Sic 1 
ſupputatione ante Diluvium cum LXX convesit : at in annis polt Dilu= 
vium ad Abrahamum uſque cum codicibus kodiernis convert; fuppurart enim 
tantum annos 292, Samaritant aurem codices, in annis polt Diluvium ad A- 
brahamum plerunque cum Gracis conyeniunt : diſcrepant in annis ante Dt- 
luvium, ut ex Biblus noftris 11quer. Ex hifce hoc videcur plane contici, codi= 
ces Hebrzos olim in his numeris variaſſe, unamque !eEionem nos habere 1n 
I:bris hodiernis, altam fecutos fuiſſe LYX. quibus in multis conſentiunt Joſe- 
phus & codices Samiritani, 

61, Idem probare laborant ex Hiſtoricis Grzcis ante Joſephum, qui re- 
rum Judaicarum notitiam habverunt ex Judzis, & cefie eodem Jof. Prol. de 
Bello Judaico, 8 lib. 1. contra Appionem, gentis Judaicz res accurate {cri- 
pſerunt; a quibus Grzci ſcriptores eaſdem in linguam ſuam derivarunt. NeC 
eos multum a vero abeſſe, idem Jof. affirmat. Hiltoricos illos nominat lib.1. 
contra Appionem, Demetrium Phalereum, Philonem ſeniorem, & Eupolemum. 
Ex his hiſtoricis, ut colligic Clem. Strom. 1.1. annorum calculus cum ifio F « 
tere convenit,ab hodierna lectione longe recedit. Ex Demerrio colligit ab initi0 
mundi ad Diluviii annos 2140. a Sem ad Abrahamum,1 250. Ex Eupoiemo, ab 
Adamo ad Coff. Domitiagum & Caflianum, (qui annis $0 eranrt ante Chrilta) 
annos 5349. Euſfebius etiam ex Alexandro Hittorico antiquo lib, g. de PraP-| 
Evang. cap. 4. numerat a nmndo condito ad Diluvium 2284. & a Diluvio 
ad Iſraelis cranſmigratignem in Agypcum, annos 1340. Ex horum calculis, 
qui a Grzco parum diſianr, quorum auRores laudant Jof, Clemens Ale- 
xan. & Euſeb. eompurus LXX clare contirmatur. Hzc vero non adferun- 


cur, quali Hiſtoricorum iſtorum teſtimonia contra ſacros ſcriptores aliquid 
valeant : ſed cum illi haxc ex Judzorum ſcriptis hauſerint, qui ex facris ſu- 
orum temporum codicibus ſuum calculum confecernnr, ut oſtendatur codi- 
ces Hebrzos in his gumeris olim variaſſe , & probabile ſaltem eſſe, fi non cer- 
tum, LXX ſecundum codices, quos ſecuti ſunt, nuniero> illos fideliter expreſiifle. 

62, His Judzortm, & exterorum teſtimoniis, :ddunt ſuffragium totius Ec- 
cleſix Chriltianz, per Orientem & Occidentem, qux Gracam ſupputationem 
| ſemper ſecuta elt; omniumque Scriptorum celebriuim,qui in Eccleſia floruerunt, 
| unſque ad hoc ultimum ſeculum, quo Fcclefix Roman ſcriptores plerique (no1t 
| ramen omnes) ſe Tridenrini Concihi decreto obſ{tritos credentes, computum 
| Hebrzum defendunt : non quia ita habent codices Eebrxi, fed quia ira legitur 
in Vulgata Latina. Alii e contra ſoli textui Hebrzo adhzrentes, omneſque an= 
 tiquas Verſtones flocci facientes, eundem cum prioribus calculum probant, ab 
| urriſque rejeRo illo, quem Eccleiia Catholica aptea retinuit; Unde Baron, in 
| Appar. n. 118. »o» pretermittenazm {bi putat, annotare , ſanttam Des Eccle- 
| fam antiquitns conſueviſſe computare aunos ab origine munai, non ſecxaaum He- 
| bros, ſed ſecundem LXX Interpretes : Ex multos adducit fcriprores veteres 
pro horum comfuto, cum verius adducere poſſet omnes Veteres,folo excepto 
Hieronym, & Auguſtino, qui tamen alicubi dubii harent : nemo enim alius as 
liter inter antiquos ſentiebat, Inter reliquos, primus qui de computo Grzco 
dubitavit, erat Beda, qui tamen illum nunquam rejecit, licet Hebrxo magis 
adbzſferit. llum ſecuti ſunt quidam alii, fed pauci refpe&tu earum, qui anti- 
quum calculum pretulerunt. Notat idem Baronius, in fexta Synodo, quam 
quidam Occumenicam faciunt, ſupputationem Gracam a Synodo comproba= 
ri; ut ex ejus aRis patet: ubi numerantur a mundo condito ed initium Syno- 
di, anni 6199. In Romanoetiam Martyrologio, 8 Calend. Jan. Nativitas 
Domini dicitur fuiſse anno a Creatione 5199. ut tam Grzci, quam Euſebius, 
numerant, & in antiquis Eccleſiz tabulis haberur : er fic przter Romanum 
habent martyrologia Uſuardi, Rabani, Adonis, & aliorum. Hoc ita clarum 
elt, ut etiam inter Romano-Catholicos recegtiores, qui ſupputationem Ora- 
cam rejiciunt , 'fareantur ramen, Eccleſiam tam Grecam , quam Latinam, 
tam Oricntalem, quam Occidental:m, ſemper uſam fuiſſe Graca ſupputatione 
in numeratione annorum 4 Creatione ad Chriſti Nativitatem, Verba ſunt Joh. 
D' Eſpeires, de Verſ. LXX. Trad. 2. diſp. 2. Dub. 5. Quantam vero habere. 
debeat auctoritatem Eccleſiz teſtimonium preſertim apud eos, qui in nullo Ec- 
clefiam errare poſſe ſtatuunt, omnibus dijudicandum relinquo. Nec valet effu- 
gium ipſius D' Eſpeires, Dionyſi1 Petavi, & aliorum; quod Ecclefia n/rn 
hujwus computations probavit , non eju4 errores 3 & quod ſatss ſit, quod ab aliquo 
certo & fixo principio pendeat. Nam t1 ipſa compuratio (it falſa, Eccleſia eam 
uſurpando, errores ejus approbac : nec certum et fixum dici potelt illud prin-- 
cipium, quod ſupra mille annos a principio vero aberrar. Idcirev hxc dici non 


__—_—_—_— — —— 


poſſunt ab illis, qui in nullo Eccleſiam errare poſſe contendunt. Nec ab ullo 
vix dici debent,cum univerſalis Eccleſfiz traditio omnibus nuperorum Chrono- 
logorum ſententiis preferenda fit: inter quos hac #tate pene irnumeros, VIX 
unus eſt, qui com altero in omnibus convenit :cum, ut annorart Spendanus ad 
tnem Appar. Baronit,omz1a ad libitum invertunt, contrahunt, protrahuntque, 
#t comprttis [nts equent, &: ſuns temporum Epochas per incertos celeſtes chara- 
Eteres, priſcorum ſeculorum Neomenias, Embeliſmos, Eclipſes $c, anxio, fi non 


ros (Ch K. ; | i 
Sacros mag1s 1ncurioſos fuiſe,(teſte D.Buxt.) unde lefionum variz- | 


prorſus inutili, labore ſe miſcre torgucant. 
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63. Rationes etiam proferunt ,cur ſupputatio Hebrzorum conſiſtere neque- 
t. Annos enim a Diluvio ad ortum Abrahe, vix trecentos numerant, viz.292. 
egnum vero Aſſyriorum initium habuit juzta Peravium, Virum in hoc genere 
ummum, alioſque Chronologos peritiores, anno a Diluvio, 152. Imperavit 
tiam Ninus ad Indos uſque, omnibus conſentientibus. Diviſa erat terra anno 
ativitatis Phaleg,qui erat circiter centeſimus a Diluvio : facta eſt confuſio Lin- 
uarum, & inde facta diſperſio corum, qui antea ſimul vizerunt prope Babe- 
em, circa anhum poſt Diluvium 100. Legimus etiam Abrahami tempore re- 
es plurimos fuiſſe , £gypti regem potenciſſimum, alioſque Reges, qui 14 

nos ſervierunt Choder Laomer, & poſtea rebellarunt. Praterea 1n vivis erat 

oe, totius humani generis parens & princeps, cjuſque filii, rempore Abraha- 

i: imo filiorum ſuorum quidam ad Ifſaaci tempora vitam produxerunt, & 
ixerunt diu poſt inccepta Regna Aſſyriz, £gypti, & aliarum nationum, 
um reges_ alii mutuis ſe bellis oppreſſerunt. At hxc omnia, quz ſecundum 
omputum Hebrzum neceſſario dicenda, ſunt plane incredibilia, Nam non 
mulcem crevic genus humanum ante confuſionem Babylonicam, icum omnes 
fimul convixerint. Unde tanta ſubito multitudo, quz ſpacio centum annorum 
totum fere orbem impleverir,& tot regna erexerit ? Quis capiet magnum 1[- 
lud Aſſyriorum imperium intra annos 150 poſt Diluvium ccepiſſe,vel Noam & 
ejus filios, poſt hujus & aliorum regnorum initia quibuſdam annorum centuriis 
ſupervixiſſe, quorum ramen altum apud omnes exteros Hiſtoricos ſiſentium ? 
Nullane ratio corum habebatur, qui totius orbis terrarum hxredes & Domini 
erant? an in infulas deportati ab ipſorum filiis & neporibus, ut omnes de 1is 
hullam mentionem fecerint ? Imo nihil de iis legimus in Scriptura tempore 
'Abrabami, Iſaaci, &c. quibus tamen erant contemporanei. Nulla iphs reli- 
{qua erat auRoritas, ut filios bellis cruentis ſe mutuo trucidantes, pacificare 
poſſent? Nemo poſthac miretnr Iſraclitas ita creviſſe in Agypto ſpacio 200 
annorum, cum multo minori ſpacio, intinitx hominum myriades orbem fe- 
re repleverant.. Nec diffidere potuir Sara ſe propter ſenetutem parituram, 
aut Abrahamum voluptati operam daturum; cum Abraham erat tantum an- 
norum 99, Sara aliquot annis junior; & oculis utrique viderent, avos, ab- 
avos, tritavos, & corum:avyos & abavos, atnorum ducentorum, 300, 400, 
 filios procreantes, In vivis tum erat Heber Abrahami critavus,Sala, Arpharad, 
| Sera: quorum quidam Abrahamo ſupervixerunt: nam poſt .natum Iſaacum 
vixit Sale annis ſupra 750, Arphaxad 48 Sem ſupra centum, ipſe etiam 
Noe ad annum Abrahami 58, vitam prodbxit. Confecit quidem Petavius 
' diagrzmma, quo oftendere nititur, intra 290 annos in irfinitum numerum 


—}_n_ 


humaaum genus propagari potuiſſe : ſed mulra aſſumir, que ab ipſo non | 


' probantur; omnes ſci]. per annos 300 poſt DiJuvium vixiſſe, & neminem 
| p2r totum illud tempus mortuum fuiſſe : omnes etiam anno ttatis 16 genu- 
| ifſe, quorum nihil ulla probabilirate fulcicur; cum non poſſent tot regna eri- 
| Bi, tot bella cruenra fine ingenti mortalium ſtrage confici, przter eos eti= 
| am, qui caſu & morbis interempri periere. Przterea initium Regni Aſſyria- 
| ci ad annum poſt Diluvium 152 refert, cum impoſlibile videatur, homines in- 

'rra illud ſpacium ita multiplicatos fuiſſe. Hac & alia multa plane ſuadere vi- 

: dentur, tempus illud a Diluvio ad Abrahamum non tam arRis limitibus inclu- 

| dendum; ſed computum Grzcum admitteridum, qui omnes iſtas difficultates 

collit. Nam ſecundum hunc mortuus eſt Noe ante natum Abrahamum, annis 

722. Sem ante Jacobum annis 635. Incepit Imperium Aſſyriacum poſt Diſu. 

vium annos circa 750:quo temporis ſpacio facile eſt concipere, quomodo genus 

| hamanum propagari poterat, & tot regna erigi. Hzc tamen omnia, quz niſi 
| concedatur calculus LXX, prudentioribus &Tegg videntur, vulgus Chronolo» 
| £orum nil curat, quibus, (ut ait Petavius,Chronologori hvjus ſeculi princeps,) 

b Nil intra eſt oleum, nil extra eff in nuce aurs: 
qui nullo ſe negotio expediunt, cum prudentiores inſcitiam ſuam fateri maſ- 

| lent, quam aliquid falſum, vel abſurdum affirmare. 

' 64. Tandem producunt Evangeliſtam Lucam, cap. 3. v. 36. qui in Genea= 
logia Chriſti Cainanem Arphaxadi filwum inter Patriarchas poſt Diluvium re- 
cenſet, qui in Hebrzis codicibus deeſt, ſed in Grzca LXX Verſione habetur: 

; unde viderur S.Evangeliſta ipſorum computum Hebrzo prztuliſse. Eſt vero hoc 

; argumentum haud parvi ponderis. Cum enim S. Lucas, non nifi diftante Sp. 

{ S. hoc nomen in Evangelium ſuum inſeruerit ; nec minor ſt aucoritas textns 

| Grzci Novi Telt.quam Hebraici Veteris ; videtur Evangeliſta pro LX X in hac 

| cauſa ſententiam tuliſſe : ita ut vix negari poſſit, leionem wy «' veriorem eſſe. 
| Varia bic quzrint ſubterfugia alterius ſententiz patroni. Primo negant Cai- 
| nanis nomen ſemper in LXX Verſione fuiſle : vel fi in Editione illa Kevj fue- 
| rit ; non tamen 1n ilia Hexaplsy ſincera. Secundo, nec in S. Luca, ita ſcriptum 

fuiſle, ſed hoc nomen a Grzculo quodam inſertum in Lucam : unde in alia ex- 
emplaria manavit error. Verum cum in omnibus codicibus, etiam antiquiſſi- 
mis, nomen Cainanis legatur,tum apud LXX, rum apud S. Lucam; & iftiter ve- 
| teres Eccleſiz Scriptores ne unus fit, qui aliter legerit ; nec ab ipfis Apoſtolo-= 
rum temporibus auſus ſir quiſquam nomen hoc vel ex Evangeliſta, vel ex 

; LXX expungere, (unico excepto Beza, qui in Verſione ſua Latina nomen Cai- 

| nanis delere auſuseſt , ) fed apud omnes Ecclefias ubique terrarum ad hunc 

uſque diem conſtanter retineatur ; non conjeQturis, vel probabilibus argumentis 
agendi,quz tamen cum magna fiducia a quibuſda adferunturſed plane irrefra- 
gabilibus,invictis et certiſſinus,quibus nihil obtendi poſſirt:qualia c& nemo adhuc 
protulerit, firma manet leQio Evangeliſtz, quam nemo ſolicitare preſumat, 
65. Contra objicit vir ſummus, H. Grot.” in Luc. 3. 36 ; quod Africanw, 

T heophilus Antiechenm , Euſebius in Chronicis, Epiphan.Hereſ.s5 5 .nomen Caina- 

ns omittunt ; licet alias ſupputationem Grecam ſequantur. Preterea Abraha- 

mum faifſe a Diluvio decimum, agnoſcit Joſephus, & ab ipſe produltua Beroſus, 

&- ex Gracs, Enupolemon apud E bium ; Cum tamen , fi Cainan -inſeratur, un- 

adrcimns eſ5et. Ad hxc reſponderi poteſt, 1.Antiquiſſima exemplaria Greca, er;- 

am ante Chriſti tempora habuiſſe nomen Cainan, ut probac Rever Uſſerius in 
diſſertatione de Cainane, ex Demetrii Chronologia(qui ante Chriſtum ſcripſit) 
apud Evuſeb. Przp. lib. 9.quicalculum annorum a Dilsvio, ad Jacobi & filio= 
rum deſcenſum in «Eg yptum facit annorum 1360. queruw 2.15 erant ab adven- 


ſum, in cam opinionem nu14quam conceſſiſſet, in Luc. 3.36. primum Cainanis no 
men errore quodam repoſitrzm fuſſe. 2. Certum eſt, Euſebium & Epiphani- 
um, licer Cainanis nomen alicubi omitrunt, tamen alibi exprimere, nunquam 


tn Abrahami in Chananeam, Unde annorum 130 interpoſitio neceſſaris requiritur, 
{ ad hanc calculum conficiendum : qzod (ut idem) fi a Grotio fuiſſet animadver- 


Em 


| 


Negare. 3. Probabile eſt, codices Gr cos Euſebii tempore non nihil yariaſſe, & | 


in aliquibus nomen Cainanis inſertum fuiſſe, in quibuſdsm non, ut fupnth 
ximus : Joſephi rempore variaſſe codices Hebrzos itidem in his numeris :,,. © 
non mirum eſt, Joſephum, Beroſum & Eupolemonem ab LXX diſcrepaſſe . i; 
a codicibus Hebrzis, qui hodie in uſu ſunt, idem Joſephus diſcrepex, Quote 
S. Lucz verba attiner, dicit etiam D. Grotivs cum aliis, qnedan MSS*,, N 
qua hoc nomen non exprimere, (Cil. illud Bezz, quod Academiz Cant. Fo ” 
vit, & aliud Anglicanum ex Gracia allarum : unde herit poſſer, nt Cainanis x ; 
men ex errore in aliquod exemplar Grzcum, unde plura aha emanaryn; » 
repſerit. Hzc vero (pace;\tantorum virorum dixerim) Mihi parum firms q 
dentur;partim etiam a vero abſona. Verum eſt,in illo Bezz non extare:feg qtid 
valet unius exemplaris auRoritas contra omnium exemplarium etiam vetaſtic 
ſimorum fidem, & omnium ſcriptorum Eccleſiz antiquiſlimorum teſtimoniun 
& conſenſum unanimem, qui omnes de le&ione Cainanis in $. Luca teſtanty,: 
Iſtius etiam exemplaris fidem multum diminuit, quod Rev. Uſſerius de eg affir. 
met, iu alizs locis plns diſcrepare ab hodierna lettione, quam ones alii Bill, 
thecarum libri : quod etiam ex ejus cum aliis MSS. coHationibus in ſexto Toy, 
noſtro apparet. Sed aliud eſt, quod iftius exemplaris auRoritatem in hac cy; 
plane tollit, quod (ut eriam Beza annotavit) in recenſenda Genealogia Chrig; 


apud S, Lucam, contra omnium exemplarium fidemz8 contra omnes ſeri Ptores| | - 
veteres,cadem habeat nomina aſcendendo a Joſepho ad Salomonem, quz fy; | 
. apud Matthzum : ita ut qui hoc exemplar deſcripfit, crucem, quz omneg [nre;..| | 


pretes vexavit, circa diſcrepintiam inter Match, & Luc, hoc modo pline fuſty.| 
Jeritz & nodum,quem quidam indiſſojubilem putarunt,cum ſolvere non poſer, 
diſſecuerit, In hac iraque Genealogia recenſenda nullam fidem meretur, Qu; 


enim tantz audaciz erat , ut trot gomina contra omnium exemplarium þ.| \*® 
dem mutaret , a Salomone ad Chriſtum, ut Evangeliſtas concordes faceret, | £2 
nomen etiam Cainanis in eade Genealogia expungere,ut omnia cum codice He.| 


brzo convenirent, nefas duxifse, haud exiftimandum. De altero MS, exemplar 


ico,D. Grotium male informatum fuiſse:nam in hoc exemplari, quod;dumhz; 


ſcribo, oculis objicicur, exprimitur Cainanis nomen. Aliud effugium babe, yi. - 
us _ nominis, quod Lucas Genealogiam Chrifti ex vulgo recopts ſentemic, © 
- E 


ſcripſerit non ex propria, nec ſecundum rei ipfins veritatem, ſed quia apud July; 
Helleniſtas,, & apnd Chriſtianes, qui Verſioni Grace aſſueti futrant, ita lens. 
tur. Nam ita Genealogiam exorſus eſt; Exiſtens, ut putabatur, filius Poſeph, &, 
Hoc vero, ut temerarium & dictu periculoſum, omnino rejiciendum : ut qu{ 


latam feneſiram aperit ad univerſam Scripturz auQoritatem labefaQandan,) Þ* 


cum in aliis locis quiſque obtendere poſser, ſcriptores ſacros hoc vel iliy! 
ſcriplifse, non ex propria ſententia, ſed ſecutos fuifse yulgi errores : quod! 
omnibus hareſibus & erroribus viam ſternit. Hoe enim conceſso , {criptore;| 
ſacros ullo pretextu falſum ſcriphſse ; quomodo conſtabit, quando verum fri. | 
pſerint ? Verumeſt, Chriſtum vulgo pro Joſephi filio habitum, 8 affirmat Eyar-| 
Seliſta, vulgo ita creditum fuiſse. At idem Evangelitta contrari..m fatisclare| 
oſtendir,8: errorem vulgi plane rejicit per totam Hiſtoriam nativitatis, in quz/ 
non Joſephi,ſed Dei filium eſse przdicat.Non ſcribit Lucas fuiſse Joſeph filium, | 
ſed ita habicum fuiſse, ex errore vulgi, quem aperte detegir. At r0n ſcribir, | 
Cainanem fuiſse vulgo habitum filium Arphaxadi : nec alibi exprimit, talem 
Cainanem revera nunquam extitifse ; ſed eodem ordine & iiſdem verbis cum 
reliquis recenſet. Unde fi hoc concederetur ; eadem ratione dic: poſset, re- 
liquos omnes non fuifse veros, ſed pucatitios filios corum, quorum nomina 
commemorantur ; & toram Geneslogiam non veram, fed erroneam fuiſse ex 
vulgi ſententia deſcripram. In hac iraq, ſententia, ur ſcribit Bochartus Geogr, 
Sacr. part.1.1.2.C. 13. v0» videtur qucquan: eſe ſan : neq; enim verifumile ef, 
ſeriptorem ſacrum minus habuzſse eure veritatis, quam fame : cus ne ſic qui 
dem conſuluiſſet. 2ujppe ut vitaret ſcandalum aliquod Hellenilarum, objeciſſe: 
ſe cavillis Pudeor 3 omni, qui Evangelia ipſius cum Textu Hebreo contuliſſent. 
66, Cum itaqueconlſter, hoc nomen ex errore aliquo fcribz in textum non! 
irrepſiſſe, nec Evangeliſtam ex ſententia vulpi illud inſeruifle , aliud G- 
cendum non reſtat, quam quod mulci viri dotiiiimi ſtaruunt,: inter quos vari 
Romano-Catholici (qui licet propter Vulgatam Latinam , Grzcam ſup- 
putationem rejiciant, Evangeliſtz tamen verbis 130 auſi ſunt contradicere, vel 
focum ſollicitare,) S. Lucam Genealogiam ry & ſecutum fuilse , & 1ta 
eam deſcripfiſſe, quemadmodum in Grecis codic:|bus extabat, Nec in hocd- 
ſcrepare Evangeliftam a textu Hebraieo, cum olim codices Hebrzos quoſdan 
ita legiſſe, vero conſentaneum ſit, ut ſupra oſtendimus. Si vero concedatur, | 
codices Hebrzos hoc nomen nunquam habuiſſe, dici poſſet, Moſem conſulto 
hanc generationem omiſiſſe, (quam cx cerra traditione, vel Sp. S. ſuggerente, 
Sept. & S. Lucas ſuppleverunt, ) ficut Matthzus in cadem Genealogia quaſdam 
omiſit ; & ut hic in quatuordecim generationes Genealogiam ſuam diſiribut, 
omiſfis reliquis ; ita Moſes ſuam contexendo ad Abrahamum in duas decades 
eam diviſit, hac gnica generatione omiſſa ; ob cauſam nobis ignotam: & hoc 
modo dic: potviſie a Moſe, Arphaxad genuiſse Sale, qui tamen -genitus ef: 4 
Cainane : ut in Evangelio dicitur, Joram genuiſse Oziam, qui tamed ab ao 
genitus eſt : quorum utrumque verum eſt; non generatione immediata, 
mediata : fic enim genuit Axphaxad Sale , quia genuit Cainanem, in quo, 
ut parents, extitit Sale, Sic Bonfrer. & alii, quorum opinio multo probabih0? 
eſt, quam eorum, qui textumerroris accuſant, Fatetur etiam Eman. Sa, 10+ 
tis ad Genel, 11.1, ut & Toletus, cujus verba jam proferam, Cainanis nome! 
in Vulgata Latina deeſse ; Cogimrr (inquit) fateri, aliquid deeſse 1% noſrs 
Editione, qued mirum non eft, cum Matth. in Chriſti gentalogia aliquos on 
ſerit. Dicendum itaque videtur in hac quzfſtione cum Toleto (cvi eriam conſen- 
tit Cajeranus,) qui pie ac prudenter, poſtquam eam venularat, fic concludit, 
Luc. 3. annot. G61, Difficultatibus aliorum ponderatis, in Hebrao dt- 
efſe illaw generationew Cainanis, que revera legebatur (in quibuſdam codici- 
\bus) & a LXX converſa eſt in Grecum, Non enins eft eredibile LXX, ou ſoluw 
wumeraſse Cainan,ſed ttiam annes vite cj, fi no» legiſſent in Hebreo., Legeri 
ergo, & exemplaria illa ita habebant + nes novum eft, tos alia etiam 1" 
legiſſe, que nunc non habentur, vitie ſcriptorum, quod etiam in Vulgan® 
cendum eft. Credere enim debemus Evangeliſta id affirmanti : winaſque 
culum eſt dicere, Hebraica exemplaria ex parte nox haberi perfetia, quem 4 vol 
re in Evangelio errorem, ſeu mendacinm vel minimum reperirs. His Tolet! vet” 
bis finem huic quezſtioni impono, nihil de Cathedra definiens.ſed omnia Lectors 
#qui judicio ſubjiciens : & licer fententiam poſteriorem probabiliorem judico; 


paratus tamen, fi quis argumenta meliqra pro priore atrulerit, 11s BR 317 
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lice aliquo decreto recepra fait. 


Pſalmos 4 
fallibilem, 
vel Clew. 
faciendam ſtatwunt Proteſtantinin dottiſſimi. 


Ultas olim fuiſſe Verſiones Scripture Latinas docet S. Auguſti- 
De dodrina Chriſtiana cap. 11. ubi ita ſcribit , 2us Scrip- 
acam linguam verterant numerars poſſunt, Latini autem Inter» 
ado: ut enim cuique prims fides temporibus in manns venit ca- 
x Gracnts & aliquantulum facultatis jibi utrinſque lingae habere vide- 
bat ur, anſus eff interpretars. Inter i[las autem una erat quz ab Auguſtino 
Toco citato, CIP» T5. Itala , ab Hieronymo in cap. 14, & 49. Eſaiz (om- 
munis & Vulgatas © Gregorio Epift. ad Leandrum ante Moral. prefix, 
7erus appellata erat , quam rel[1quis prztulerunt, quia, ut Auguſtinus, 
erat yverborum tenacior cum perſpicuitate ſententiz : hanc vero in Eccletia 
[at. maxime in uſu fuiſſe conftar, unde nomen Jtale & Vulgate habuit, 
nia vero reliquis antiquior erat Yerus dicebatur. FaCta eſt autem hc 
Verſio (ut & reliquz omnes Latinz V. Tet, iſtorum temporum) ex Grz- 
ca 3/5, & magne auQoricatis erat apud Eccleſias Occidentis, ( Primus 
enim inter Orthodoxos qui poſt LXX ex Hebrzo fonte Latinam Verſjo- 
nem aggreſſus eft, erat Hieronymus,) Auctoritatis vero tantz fuir ut 
quidam ad Apoſtolorum Diſcipulum quendam ut auctorem , referre non 
dubitarint, ut Serar. Proleg. Bibl. cap. 19. q. 8. & alit, qui peculiari 
$p. S. affiſtentia faRam eſſe volunc , quod licer fine auRoritate aſſerant, 
probabile tamen eſt ipſam ab ipſis Eccleſiz primordiis in uſa fuiſſe , cum: 
Fcclefia Latina fine Verſione Latina effe non potuerit, eamque Eccletia 
Romana, quz principem inter Ecclefias Jocum ſemper tenuit, & anti- 
quarum Tradicionum tenaciſlima fuit, in communi uſu reciperet. Unde 
Sixtus Senenfis Biblioth. 1. 8, ait Editionem Veterem Yalgate & (ommunts 
nomen accepiſſe, tum quia nullum certum haberet auctorem , tum quia 
non de Hebrzo fonte , ſed de xayy, vel de LXX interpretatione ſumpta 
eſſet, quemadmodum Auguſt. x8, De civ. Dei, & Hieronymus Praf. E- 
vangeliorum teſtantur. Cujus leRione uſa eſt Eccleſia longe ante Hie- 
ronymitempora , & etiam multo poſt , uſque ad tempora Gregorii Pa- 
pz. Hanc enim communis Patrum aſſenſus 2 primordio naſcentis Eccleſiz 
uſque ad Damaſum Papam longo uſu approbabat, De hac quazdam dixi- 
mus cum de editione Romana * % diſſeruimus. Conſtat etiam Hiero- 
nymum multis annis antequam ad textum Hebraicum vertendum fe accin- 
geret Grezcam LXX Latine tranftuliſſe, ut ex lib. 2. contra Ruffinum, 
quem circa 15, annos ante ipſias obitum ſcripſit, ſatis conſtat , ubi ſcribir 
ſe LXX Interpretes ante annos plurimos diligentiſiime emendaſle, & lin- 
uz ſuz ſtudioſis dediſſe , & quod Pſalterium juxta LXX 4 ſe emendatum 
Romz receptum efſer. Eadem baber Prxf. in Paralip. ad Chromatium, & 
Pref. ad Lev. & Epift. ad Auguſtinum. Unde bene colligit J. Morinus Hie- 
ronymum cum adhuc juvenis effet hoc opus confecifſe : Hujus vero Ver- 
ſions ſux habemus Prophetas inter opera ſua adhuc ſervatos. An vero 
Hieronymus Latinam illam Verſionem ex Grzca LXX de novo fecerit, an 
tantum Vulgatam & Italam emendaverit , vix liquido conſtat. Probabile 
tamen mihi -videtur quoſdam libros de novo vertiſſe, reliquos tantum 
emendaſſe, De novo vertit Pſalterium ut ipſe ſcribit Epiſt. ad Sun. 8 Frer. 
librum Jobi, ut ex ntraque Przfatione conſtat , & libros Solomonis, ut 
lid. 2. Adverſus Ruff, cap. 8. habetur, reliquos ſolum emendavit. Codi- 
ces vero fibi Grzcos comparavit quam maxim? caſtigatos , qui ſcilicet in 
Hexaplis extabant , ubi puram & incorruptam verſionem LXX ab Orige- 
ne deſcriptam fuiſſe , ipſe tum Epiſt. ad Suniam & Fretelam tum alibi af- 
firmat, Afﬀeriſcis etiam & obelis hanc ſuam Verſionem notavit , non ta- 
menex Theodotione (ut fecerat Origenes) ſed ex ipſo textu Hebrzo, qui 
qudem hodie evanuerunt , nec ullibi apparent. Hoc ex Przf. 2. in Para- 
lp. & Epiſt. ad Auguſt, conftat, ubi hc habet, 20d in aliis queris Epi- 
ls cur prior mea in libris ( anonicts interpretatio Aſteriſcos habeat , & 
Virgulas prenotatas , & poſtea aliam Tranſlationem "abſque iis ediderim, 
&, reſponder, Se non tam vetera abolere conatum fuiſſe, quam lingue ſue 
inibs emendata de Greco in Latinam tranſtuliſſe, 8c, Nec etiam Ve- 
Willa quam Y/gatam dicimus (ante Nobilii labores) ullibi ſimul extabar. 
Iva quidem fuit, non obftantE nova Hieronymi Verſione ex Hebrzo, 
Per Ucentos fere annos poſt Hieronymum, ur ex verbis Gregorii conſtat, 
qJluraque tam Noya Hieronymi quamVetere illa ex LXX in'Commenta- 
Tlls ſuis uſus.eft , utex verbis ejus in Epiſt. ad Leandrum prexfixa libris 
Morzlium, & lib. 20, Moral. cap. 23«liquet, 2uia ſedes Carholica, in- 
ul, cu5 auftore Deo preſedeo, utraque niitur, mei quoque labor ſtudii ex 
traque fulcietur, Non fuiſſe autem proprie Authenticam Vulgatam 
lam Latinam aperte conftat, tum quia ex Grzca faRa ſir, quam Authen- 
am non fuiſſe jam oſtendimus, nec poteſt rivulus auRoritatis plus ha- 
Te quam erat in ſuo fonte , nec poteſt ulla Verſio dici Authentica , niſi 
nerpres eodem Spiritu yerterit quo primus author ſcripſit , quod de hac 
(r10ne nemo affirmavit 3. necillam Eccleſia Romana rejeciſſer, 8 aliam 
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PROLEG. x. = 
De // ulpata Latina } erſione. 


| Aup. tempore verſiones Latinas fuiſſe. 1talam ſive Vulgatan; ceteris pretulifſe Anguſtinuam. Hanc ab ipfis Apeſt. temporihbus Ecclefpe Rem: 
oh _ 7 Hieronymus ex Greca LXX. banc emeuaavit, &- pr hers _—_—— w0z ex T heodotione, ſed I Hebreo, Anthentica 
prori; non fuit. 2. De 2#1gata Latina hodierna. 3. Auomodo Hieron. inftrultus erat ad nevan verſionem ex Hebr. faciendam. 4. Canſe que ipſum nt. 
vam verſionem aggrederetar impulerunt, Privato conſilio & amicorum hortatu, non Ecclefie nomine hanc ver ſronem aggreſſue eſt, 5. Yuoſnam libros 
ws tit. Nov. Teft. non vertit, ſed tantum emendat , & Evangelia tantum. 
"_ apa won ſtatimreceptam faiſſe. Ab Auguſtino & alits improbatam. Greg. Magnus veteri & hac nova uſus eft. T acito Eccleſie conſenſu non pub- 
_ 8. Cur Eccleſia Romana novam verſionem receperit. | 
lioſqwe quoſdam libres eſſe antique Vulgate edition, Reliquos libros plerumque e ſſe ex verſione Hieronymi, multa tamen ex vet. Vulgata re- 
ents. Inde mixtam eſſe ex nova Hierox. & antiqua Vulgata. 10. De auttoritate Vulgate Latine hodierne. 
- ae ex Ecclefie Romane Dottoribus eftenditur. Ante Concilium Triden. non fuiſſe eAuthenticam. Fontibus non equars per Concilium. Ne alind 
| decreviſſe Concilium quam nihil habere fides vel bonts moribus comrarium. eAb erroribus tum Typographi tum Interpretis non immunem eſſe, poſt Sixts. 5. 
$. correftionem. ulta adhuc emenaatione egere , ex Pref. Clement. & Lnce Brugenſis Catalogo oftenditur. XMulta emendavit Clem. 8, 
oft editionen Sixrinam. Declaratio Cardinalium a multis Remane Eccleſie Doftoribus rejelta. 12. Valgatam Lat. licet non ſit 


* Exipſius enim operibus collipgitur ipſum variis Judzorum Rabbinis proe- 
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6. Hieronymum non fuiſſe infallibilem in ſua verſione. 7. Hieronyms 


9. De Vulgate hodierne aultore. Totam nou efſe Hieronyms. 


Anuthestica tamen wagns 


novam accepiſſet , fi Authenticam judicaſſet. Nec valet obje&io J. 
D'Eſpeires quod vix credibile eſt Eccleſiam Remanam non habuiſſe Au- 
thenticam verſiozem ; habuit enim rextus originales authenticos , ha- 
buit etiam Verſionem quz fonti in omnibus ad talutem neceſſariis conve- 
niebar, quod fatiserar. De hac plura in ſequentibus. 

2. Cum vero hodiernz Vulgatz editionis autorem eſſe Hieronymnm 
muſti contendant, de Hieronymi Verfione ex Hebrzo primo dicendum 
eſt, viz. 1, Quibus auxiliis ſuffaltus Verſionem ſuam aggreſſus ſit. 
2. Rationes quznam fuerine que ad hoc opus ipſum impulerint. _ 3. Quoſ- 
nam Scripturz libros verteric. 4. An ita a Spiritu S. in Verlione ſua af- 
fatus ſirut errare non potuerit, 5 Delaboris & operis hujus ſucceſſu, 
ſive quomodo recepta fuit hxc Verſio in Eccleſia. Poſtea inquirendum, 
I. An Vulgata hodierna eadem fit cum illa Hieronymi , vel quemnam 
habuic autorem. 2. Cujus fir autoritatis ante & poſt Concil. Trident. 
3. Ex quibus codicibus confecta fit. 4. Cur Eccleſia Latina relicta veteri 
Vulgata Latina novam reciperet. 2 

3. Hieronymum quidem dotibus naturz & artis optime inſtrutum fu- 
ifſe ad hoc opus nemonegabit, cum improbo labore trium linguarum pre 
reliquis ſui temporis fuerit peritiſſimas, & in omni literatura excellens. 
Unde illud Proſperi de ipſo diftichon, 

Hebreo ſimul & Grais Latioque venuſtus 


Eloquio, merum exemplum, murdique magiſter. 


ceptoribus uſum fuifſe , ut in Linguz Hebrzz & Chaldaicz ſcientiam pe- 
nitiorem penetraret. Primo cum Juvenis in eremo degeret, vitam Mo- 
naſticam ſeRans, a Judzo converſo prima linguz Hebraicz rudiments 
haafit; ſic enim ſcribit epiſt, 4 ad Ruffinum, Quod quum Juvenis in eremo 
eſſet , nec vitiorum incentiva nec naturz ardorem jejuniis frangere pote- 
rat, ad mentem edomandam fratri cuidam qui ex Hebrzis crediderat ſe in 
diſciplinam dederat, ut poſt Quintiliani acumina , Ciceronis fluvios, 
gravitatem Frontonis , & lenitatem Plinii, alphabetum diſceret, & firi- 
dentia anhelantiaque verba meditaretur, &c, Eadem habet Praf, in Dan. 
11. Poſt annos ſupra 20. ex &gypto rediens Hieroſolymam majores fecit 
progreſſus in Hebraicis ſub Barrabano Judzo quem magno pretio condu- 
xerat , ut ipſum noRe inſtrueret, quia inſtar Nicodemi Judzos fratres 
ſuos timuit. Sic Epiſt. 65. ad Pammachium & Oceanum, Cum purabanc 
homines ſe finem fecifſe diſcendi ſcribit quod venit rurſum Hieroſoly- 
mam & Bethlehem; quo labore quo prerio Burrabanum nocturnum habuir. 
przceptorem ? timebat enim Judzos, & mihi alterum exhibebat Nicode- 
mum. De hocetiamin Eſ. 21. JI. Poſtea alterum habuit preceptorem 
de Tiberiade, Legis dotorem , qui apud ſuos in admiratione habebatur, 
cum quo contulit 2 vertice ad extremum unguem. De hoc Praf. in Para- 
lip. 1V. Alium habuit Lyddzum Przceptorem , qui apud Hebrzos pri- 
mus putabatur , quem multis redemit nummis, De quo in Prxf. in Job, 
V. Alium tandem habuirt pro lingua Chald. De quo Praf. in Dan. Aabor- 
tante quocam Heb. et illnd crebrius in ſua lingua ingeminante Labor impro- 
bus omniavincit , qui mihi videbar ſciolus inter Heb. cepi rurſus eſſe diſci- 
pulas Chaldaicus, Ex hiſce videmus ipſum nullis laboribus vel ſumptibus 
peperciſſe, ut ad Hebraicz eruditionis culmen aſcenderet. Unde Auguſti- 
nus licet Hieronymi confilium non probaret, fatetur tamen ipſum tuiſle 
trivm linguarum peritiflimum. Jam vero prxter linguarum ſubſidia mag- 
num adjumentum in hoc opere perficiendo ſuppeditarunt Origenis Te- 
trapla, Hexapla & Octapla, in quibus preter textum Hebrzum tam He- 
braicis quam Gracis deſcriptum literis , ſex habuit verſiones Grzcas, 
de quibus ſupra, viz. Aquilz, Symmachi , LXX ſeniorum , Theodotio- 
nis, & Quintam ac Sextam anonymas, ex quarum tum ſecum invicem 
tum cum textu Hebrzo collatione, non potuit non multum proficere. 
4. Cauſz vero quz ipſum ad hoc opus impulerunt, prourt ipſe variis i 
locis agnoſcit, erant variz que in verſionibus Grzcis & Latinis irrepſerunt 
corruptelz, tum etiam quod ipſos LXX ſzpius ceſpitaſſe, & ab Hebraico 
textu longe diſceſliſſe iple ( poltquam Hebraicam linguam exaQtius calle- 
ret} obſervarat, tum quod reliquz Verſiones fa&z ſunt ab hominibus 
ſemi-chriftianis & Judaicis Apoſtatis qui in odium fidei Chriftianz multa 
Scripturz loca perverſa expolitione corruperant. Prazterea Aquila, ut 
ſupra innuimus , non tantum vocum ſenſum , ſed & vocum etymologias 
ſuperftitioſe ſxpe ſeRtatus eſt, unde obſcurus erat. Symmachus vocum 
ſenſum reſpiciens, verbis ſe non obftringens, longe 2 vero ſenſu aberravir. 
Theodotion vero licet medius incederet , & 4 dos prz reliquis proba- 
retur , ſzpe tamen, (cum i fide deficeret) verba torquebar, ut erroribus 
ſuis patrocinium quererer. Hieronymus ergo, vir acri & tervido ingenio, 


imperfeQtiones aliarum Verfionum animo revolvens, & amicorum fuaſu | 
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vam Verſionem ex Hebraico fonte exprimeret , quam ingenti animo & 
hboribus indefeſlis tandem perfecit , quz magis quam reliquz cum He- 
brzo conveniebat,& accuratior erat. Hanc fuiſfe confilii ſui rationem ipſe 
ſxpius explicar. Pref. Paral.hac habet, Si LXX Imerpretum pitra, & ut ab 
ets inGrecum verſa eft editio permaneret, ſuperflue me,Chromati Epiſcopor 
ſanttiſſinie, itmpelleres, ut tibi Hebr. volumina Latino ſermone transferrem. 
Dnod enim ſemel anres hominum occupaverit & naſcentss Eccleſia roborave- 
rit fidem, juſt um erat etiam noſtro ſilentio comprobari, Enimvero cum varit- 
tate regionum diverſa ferantur exemplaria,et germana illaet antiqua Tranſ- 
latio corrupta fit atque violata, noftri arbitris putas, aut in pluribus indicare 
quid ſit verum, &c. Hzc & alia iſto loco & alibi in verſionem LXX ſcribir, 
quz licet Hyperbolice ab ipſo dia ſint, nec tantam paſſa efſer illa Verſio 
mutationem quantam ille credi voluit, imo ex aliis illius ſcriptis , pre- 
ſertim antequam de Hebrzum in Latinam vertendo cogitaverat,ipſum plane 
contrarium ſenliſſe conſtat de Grzca verſione, ut ſupra oſtendimus, quz 
alias haud paſſa fit corruptelas , quam omnes libri vitiq librariorum 8& 
' remporum injuria contrahunt, nec quam ipſtus verſionem Latinam (1 
modo ipſius fir Vulgata hodierna) paſſam eſſe omnes conqueruntur , hanc 
tamen cauſam ubique affert, eamque more ſuo exaggerat dati qualibet oc- 
calione, ut hoc modo ab adverſariorum invidia fe protegeret, qui hoc 
ipſius molimen ſuggillarunt, ut in LXX Verſionis opprobrium fatum , de 
qua omnium animis alte infederat exiſtimatio veneranda. Hoc itaque ag- 
oreſſus eſt Hieronymus privato conſilio & quorundam amicorum hortatu, 
non vero ex juſſu Damaſi Pontificis, vel Eccleſiz totius nomine , utinter 
alios affirmat Joh. D'eſpeires tra&. 3. diſp.3. Dub. 1. affirmat etiam Plati- 
na in Vitis Pontif, Damaſum primum ſcriptis Hieronymi authoritatem de- 
diſſe, cum prius LXX Interpretum ſcripta tantummodo in pretio erant. 
Certum tamen eft Hieronymum hanc Verfionem poſt Damaſi mortem 
confeciſſe , Damaſo quidem charus*erat , cui*fuit ab Epiſtolis , ſed Ju- 
venis erat cum Damaſo innotuit, & Damaſum annos ſupra triginta ſuper- 
vixit & mortuo Damaſo Roma Hieroſolymam ſeceſlic, 8& Bethlehemum, 
ubi per quinquennium in Monafterio vixit, ut ex Epiſt. 99. ad Aſellam, 
& initio Epiſt. 116. ad Paulam & Euſtochium colligitur , poſt hc Barra- 
banum preceptorem habuir, ut ex Epiſt. 65. ad Pammachium conſtat, & 
poitea Hebraice ſatis inftrutus ad Verſionem ex Hebrzo ſe accinxit. Ve- 
rum eſt ipſum juſſu Damaſi N. Teſtamentum vel Eyangelia ſaltem emen- 
daſſe, ut ex Przxf. Evangeliorum liquet , at V. Teſtamenti ex Hebrzo 
Verfionem non potuit aggredi ex Damaſi juſſu , qui multis antea annis 
morrtuus eſt, Nec nomine totius Eccleſiz illam confecit, cum certum fit 
multos Epiſcopos & inter alios Auguſtinum hanc Hieronymi operam ubi- 
que improbaſſle, nec niſi multis poſt Hieronymi obitum annis in Eccleſias 
publice receptam fuiſse. 

5. Quoſnam vero Scripturz libros vertit>2 Quoad V. Teftamentum 
ex Prxfationibus quas ſingulis libris prxfixit conftat, omnes qui ab 
Hebrzis pro Canocnicis recipiuntur , ut & libros Judith & Tobiam , ver- 
tiſſe ; in quibus Prefationibus calumniam frequenter deprecatur , quod 
Scripturam ex Hebrzo in Latinum vertere auſus ſit. Afﬀirmart de ſe lib. De 
viris illuſtribus extremo , & teſtatur Avguftinus Epilſt, 8. & 10. & De ci- 
vitate Dei 1. 18, cap. 43. ipſum V. Teftamentum ex Hebrzo vertiſle ; lt- 
bros vero Sapientiz , Eccleſiaſtici, Maccabxorum, Baruch , Epiſtolam 
Jeremix Additiones ad Eftherem & ad Danielem non vertir, tum quia 
Hebraice non extabant, tum quia pro Canonicis non habuit, ut in Prxta- 
tionibus ſuis ſzpius teſtatur ; Eos etiam intra Canonem non poſuiſle liquer 
ex e£jus Prologo galeato, tum ex Prxf. in Prov, & Danielem. Eccleſia- 
ſticum tamen & lib. 1. Maccabzorum affirmat ſe in Hebraica lingua vi- 
diſſe, ut & librum Tobiz. Inter Canonicos, conſtat ipſam Pſalterium tum 
ex Hebrzo convertiſſe ( licet hac ejus Verſio in Yulgata hodierna non ſit) 
tum ſ#pius ex Greco vel vertiſſe vel emendaſſe. Quater enim circa Pſal- 
rerium laboravit, Primo, ex Hebrzo , ur dixi, in Latinum vertit, ut in 
Epiſt. ad Sophronium legimus , & hxc ejus Verſio inter opera ejus extat. 

. Secundo, ex cditione / 6 Grzca quz in Hexaplis erat fincera & incor- 
rupta , quam Aﬀeriſcis & obelis notavit, de qua in Epiſt. 135. ad Suniam 
& Fretelam. Tertio, ex Prxf. Pſalt. ad Paulam & Euſtochium & Epiſt. 
ad Sophronium conſtat ipſum bis emendaſſe , ex editione Lucianea , que 
Vulgata & Communis diQta eft, quz eadem erat cum LXX,ſfed 3 Luciano 
in quibuſdam correQta & emendatra , hanc prima vice emendavit, uc eſt 
in Epiſt, ad Sophronium , & poſtea iterum emendavit additis aſteriſcis & 
obelis, ut ipſe affirmat Pref. in Pſalt. ad Paulam & Euſtochium , & hec 
ejus emendatio auQtoritate Damaſi Rom in uſu erat teſte ipſo Hieronymo 
|. 1. contra Ruffinum, c. 8, Novum vero Teftamentum non de novo 
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ſed Evangelia tantum. Sic enim ipſe lib. De ſcript. Eccleſ. Y.Teſtamentum 
juxta Hebraicum tranſtuls, Novum Grece fidei redaidi. Hoc vero juſſu 
Damaſi Pontificis preftitit. Sic enim Praf. ad Evang. ad Damaſum ſcribir, 
Novum opus me Cogis facere ex veteri, nt poſt exemplaria Scripturarum 
toto orbe diſperſa quaſi quidam arbiter ſedeam , & quia inter ſe variant, 
gue ſunt illa que cum Greca conſentiant veritate decernam. Pinus labor ſed 
periculoſa preſumptio judicare de ceteris, ipſum ab omnibus judicandam, &c. 
Poſtea hxc addit, Hee preſens Prefatisncula pollicetur quator tantum E- 
vangelia, quorum orao eft Matth. Marc. Luc, Joh. codicum Grecorum 
emenaate collatione , ſed veteram, que ne multum 4 leftionis Lating con- 
ſuetndine diſcreparent , ita calamum temperavimus , ut bis tantum que 
ſenſum mutare videbantur correflis reliqua manere pateremur ut faerunt, 
Hic aperte videmus Hieronymum non Verſionem ſed Emendationem fibi 
arrogare , & Evangelia tantum nominare , licet alibi de toto N. Teſt. 
loqui videatur, Cum enim Auguftinus Epiſt. 10. cap. 4. hoc opus fibi ac: 
ceptum efle ſignificayit ( licet aliter de cjus labore in Y. Teſt. vertendo 
: | ſentiret)) fic ſcribit, No parvas Deo gratias agimus de opere tno quod 
| Evangelinm ex Graco interpretatus fit , quia in omnibus fere nulla eſt off en= 

foo, cm Scripturam Grecam contulerimns. Hieronymus ref pondet, Ss me 
ut dicis, in N. Teſtamenti emendatione ſuſcipis, &c. Ubi quod Auguſtinus 
| Fer ſionem vocaſſer, ipſe tantum Emendationemdicit, & de N. Teft, in Ges 
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ac hortatu excitatus , rem Eccleſiz utilem ſe faRturum exiſtimabat fi no- | 


vertit Hieronymus fed tantum emendavit, nec fortaſſe totum emendavit 
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nere loquitur. Quando vero vel 3 quo faQta fic Latina hzc N, T3 
Verſio difficile eſt aliquid certi ftatuere. Probabile eſt antiquiſſiman 
fuiſſe,8 in Eccleſia Romana ab ipſis Apoftolorum temporibus in uſu fuiſſe 
ut de Veteri Vulg. V. Teſt, diximus, cum de nulla alia antiquiore aliqni 
legimus. Nec veriſimile eſt Latina Verſione. Eccleſiam Latinam caruiſſe 
nec quam initio habuerit primzvis remporibus Apoſt. voluiſſe mutare vc 
rejicere. Etquz ab antiquiſſimis Scriptoribus Latinis ex N. Teſtament 
citantur cum hac Verſione congruunt. Innuit Baronius ad ann, Chriſti 231 
& Bonfrerius Przloq. cap. 15. Sec, 2. ab Apoſtolis viſam & approbatan 
hoc vero nullibi probant, nam hoc modo infallibilis eſſet autoritatis i 
omnibus, quod tamen, ut ſtatim videbimus, a pleriſque Eccleſiz Roman 
DoRoribus negatur. 

6, An vero Hieronymus peculiari Spiritus S, lumine illuftratus Verſi 
nem ſuam confecerit ita ut nunquam erraverit, quaſtio eſt quam nuper = 
citarunt quidam poſt editum Decretum Concilii Trident. de verſionis Yyl. 
gatz authentia, cum antea nemo de illa copitarit. Licet enim communis ſix! 
ſententia DoRorum Ecclefiz Romanz Hieronymum non aliter quam alij 
interpretes vertiſſe, quidam tamen, inter quos Joh. Morinus Exerc, Bihl, 
6. cap. 12.n. 9, & 14. volunt Hieronymum peculiari Ss Spiritus afflaty 
Verſionem illam condidifle,8& eodem Spiritu dirigente ac movente ah om 
ni errore exemptum fuiſſe , ita ut nec decipi potuiſſet , nec errorem ali 
quem vel leviſlimum vertendo commiſerit. Sic etiam Canus 1. 2. cap, 24, 
Titleman. Apol. pro Vet. Interprete. Hzc vero ſententia eſt aperre falſa 
& vix refuratione eget, cum Hieronymus ſzpe faſſus fic ſeerraſſe ut ho- 
minem, ut Ef. 19. Melins reor proprium errorem reprehendere, quam dum 
ernbe(co imperitiam confiteri in errore perſiftere , in eo quod tranſftuli,&c, 
Ex quibus verbis Oleafter in cap. 23. Exodi infert Hieronymum in Scrig. 
rurz interpretatione Hominem non Prophetam egiſſe, & errare potuiſle, 
Ee Bellarminus lib. 2. De verbo Dei, cap. 11. ex eodem loco obſeryzt 
Hieronymum ſe erraſſe agnoviſſe , & quod Eccleſia ejus corre&tionem 
reciperit, & addirt quod cum Vulgata editio non ſit unius authoris ſed 
quzdam habeat ex Hicronymo, quzdam ex Luciano, quzdam ex Theodo. 
tione, ftulcum videtur dicere Theodotionem Hzreticum errare non po 
tuiſſe. Idem affirmant Driedo De Eccl. Script, lib. 2. contr. 3. Vegal.15, 
in Concil, Trid. cap. 9. Andrad. lib. 4. Nec ſane ita libere Hieronyni 
incceptum in vertendo improbaſſent Auguſtinus, Ruffinus, aliique celebr 
Eccleſiz DoRores ac Epiſcopi, ſi ipſum a Sp. S. peculiari modo in illa Ver 
ſione adjutum fuiſſe exiſtimaſſent, Quid quod plerique Eccleſiz Romaz 
Doctores, ut poſthac videbimus, fatentur errores in Vulgata Latin 
(quam illi Hieronymi eſſe volunt ) non tantum fuiſſe ante Concilii decre- 
tum , ſed etiam poſt Sixti V, & Clementis VIII. emendationes , 1dqu 
non tantum Typographi,ſed & Interpretis vitic? Sic Cajetanus in 2 Chro 
c. 16. Torniellus ad annum M. 3149. Dionyfins Petavius Tom. 2. de a 
nis Ahaziz Regis, Sixtus Senenſis 1. 8. Biblio:h. ad finem, Dom. Banne 

parte 1. q. 1. art. 8. dub, 4. Bellarminus loco citato, & in Epiſt, ad Luca 
Brugenſem , Bonfrerius praloq. c. 15. Se. 3. &c. & Franciſcus Luca 
Brugenſis, qui multa loca collegir quz poſt correctionem Clementis VIIF 
adhuc emendanda videntur. Certum itaque eft Hieronymum mediis ordi 
nariis inſtrutum, eruditione & induſtria humana hoc opus confeciſle, & u 
alit interpretes errori obnoxium fuiſſe. 

7.De ſucceſſu vero conatus ejus conſtat,quod licet Verſio ad textum Heb 
propius accederet quam illa # 5, cum ill: ſenſum ſpe paraphraſtice red 
diderint, hic vero ipſa verba exacte plerumque ſ2quutus fit , & ſenſum 
ſxpius optime expreſſerit, unde 4 multis cum magno applaulu recepta 
fuit , plerique tamen DoRores, Ecclefiarum reores & Epiſcopi, inter 
quos Auguftinus, hoc ejus incceptum primo improbarunt ut temerarium, 
& ad auctoritatem verſionis LXX conveilendam & minuendam facum, 
Unde multis calumniis impetitus Hieronymus neceſſario Apologias ſcri- 
bere coaRus eſt, in quibus ſxpe teftatus eſt ſe nihil in EXX Verſtonem 
molitum eſſe, ſed ex Hebrxo fonte in Latinum tranftulifſe ut eorum de- 
fiderio fatisfaceret, qui avebant ſcire quomodo in Hebrxis codicibus le- 
geretur. Judzi quidem Verſionem ejus approbarunt ut conformem textut 
Hebrzo , unde ipſum yocat R. Azarias 1. 3. meor enajim J[zterpretem 
(briſtianornm var? Jzoylw, Sic Kimchi ad Plal. 110, vocat [nterpretem 
abſolute, Ab. Eſra ad Pſal. 3. Interpretems preputiatorum, R. Joſ. Alb. lib. 
Fundamentorum vocat ſapientem traxſlatorem, Elias Levita doftum Hie- 
rouymam. Greci vero in ſermonem Gracum verterunt , teſte ipſo Hie- 
ronymo |. 2, contra Ruffinum, ubi contra calumniatores ſic ſcribit , Vnde 
me putaban de Latini meis bene mereri & noftrorum ad diſcendum animes 
concitare,quod etiam Greci verſum ae Latino poſt tantos Interpretes non f4- 
ftidiunt, inde in culpam vecor, Genebrardus l. 2. Chronol. dicit a Sophro- 
nio verſam fuiſſe, a quocunque vero converſa fit, certe hodie periit iſta 
Verſio, nec publice recepta fuit apud Grecos, licet in privatorum mani- 
bus eſſet; nam nulla ejus veſtigia ullibi jam apparent. Ruffinus vero 
acriter Hieronymum increpavit {cui non fine bile reſpondet Hieronymus,) 
2xis, irquit ille 1. 2. InveR. ex tot & tantis prudentibus & ſanttis viris 
qui ante te fnerunt ad iſtud opus auſus eft manum mittere ? An u: divine 
rum Scripturarum libros , quos ad pleniſſimum fidei inſtrumentum Eccleſis 
Chriſts Apoſtoli tradiderunt , nova nunc & 4 Fudzis mutuata interpreta: 
tione, mntares * Hec & multa alia objiciebant ejus xmuli , maxime vero 
urgebant quod LXX interpretationem , que in magna apud omnes vene- 
ratione erat, hac nova Verſione conatus fit de ſolio dejicere , ad quod [z- 
pius reſpondet, profitendo ſe ne tantillum auRoritati LXX derogare 
velle, quorum Verſionem divinam & in S. Spiricu fatam agnolcit. Sic 


| 


Pref. in Jobum, Cogoy per ſingulos Scripture divine Libros adverſariorum 
reſpondere malediflis, qui interpretationem meam reprehenſionem £4: X err 
minantsr, quibus ſubdit, Audiant canes mri idcircs me in hoc volume la | 
boraſſe, non ut interpretationem antiquam reprehenderem, ſed, &C. Sic i | 


Prol. Galeato. Periculoſum opus certe & obtreftatorum meorum latratibn 
patens, qui me aſſerunt in LXX Interpretum ſug gillationem nova pro vette 
ribs cudere, &c, Puid igitur,damnamas veteres? minimse : ſed poſt prior mn 
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| qui hoc jpſfi objecerat fic ſcribit, Egone contra LAX Interpretes * 
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— entity q#0s ante annos p urimos aitigents es: mee lingne 
fie deds  qui8 con tinue in convents.F rarrum e oſſero, quornm P[almos 
490i meditations drcants » ſtultus eram, nt quod in pueritia didici ſenex obs 
Jiviſes vellem, &C. S. vero Auguftinus , qui Hieron, familiaris, opus hoc 
#"!” nrobavic ut non permiſcrit novam hancVerſionem per ejus diceceſin 
_—_ "e antequam perfeRa fucrat Hieronymum hortabacur ut ab inccepto 
oy et, & in aliis operam poneret : Sic enim ſcribie ad Hieronymum 
5 it. 19- Propteres ſe yolle ejus enterpretationem 4 Eccleſirs legs ye con- 
LXX auttoritatem Fanquam novum aliquod proferentes magno ſcandals 
aa plepem Chriſti quarum mens & corda ullam interpretationem 
- =o on{urverwnt , que etiam ab Apoſtolis approbata eſt. Idem Epiſt, x0. 
d eundem Hieronymum, E Fo / ane te mallem Grecas ports CRnOntcas u0- 
reds rerpretars Screptnras , que LXX Interpretum autoruate perhibentar, 
- " - erit enim {i tua Interpretatio per multas Ecclefias frequentius ca- 
—_ Ueflitari » quod 4 Grecis Eccleſi's Latine Eccleſie diſſonarent, &c. 
erv exemplum profert tumultus a plebe excitati ex letione nove Hiero- 
—_ verfionis per quendam Epiſcopum in Eccleſia cui prxerat, ubi Grz- 
© onidam Fieronymi verfionem apud Jonam Prophetam falſt arguebant, 
--4 ut COSECeLur Epiſcopus Judzorum teftimonium flagitare, &c. Ex his 
uy , as verſionem Hieronymi omnibus non placuiſſe , nec ab omnibus 
—_ poſt ipſius vero obitum , ut obſervant Serrarius & alii, 
tatem nata eſt , & apud multos recepta , qui ejus fince- 
ritatem & cum Hebr#0 convenientiam deprehenderunt , ita tamen ut 
tum Verus tum hc Nova 1n uſu eſſent uſque ad Gregorii Magni tempora, 
Jpſe enim Epitt. ad Leandrum ad finem, ante libros Moraliam fic ſcribit ; 
wan tranſlationen differo 3 ſed ut comprobationis cau(a exegit , nunc 
Novam nunc Veterem per teſt imonia aſſumo, nt quia ſedes Apoſtolica, cus, 
auttore Dev, preſideo, utraque utitur, mei quogue labor ſtudii ex ntraque 
#lciatur, ubi videmus utrumque in uſu fuiſle, in expoſitionibus, &C. ita 
ramen ut Neva Veterem adhuc non excluliſſet : licet vero utraque uſus 
| efſet Greg, tamen alibi liquet ipſum Novam pretuliſſe ; nam |. 20. Moral. 
| « 3. dicit quod Nova bzc tranſlatio cunCta verius transfudiſle perhiberur, 
| &credendur fit quicquid in ea dicitur. | . E 4 
Poſtea per gradus Editio hxc prevaluit, tacito potius Eccleſiz Latin 
conſenſu quam ullius Synodi vel Pontificis Decreto ; nam licer Hugo de 
Santo Vifore | de Script, c.9. afſerat Ecclefiam Latinam hanc ſolam ver- 
fionem legendam & in auRtoritate habendam conſtituiſſe , Conſtirutio- 
| nem tamen nullam profert , nec a quo vel quando faRa fit indicat ; Imo 
| Eraſmus Epiſt.ad Dorp. Theol. ipſum Dorpeum urget,ut vel unam proferat 
Synodum in qua hzc edirio fic comprobata. Verum eſt Anſelmum, Bernar- 
dum, Rupercum , Haymonem & alios hanc] probaſſe, & in ſcriptis 
gcneraliter explicaſſe, vel potius ex nova 8 veteri mixtam , ut poſthac 
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potuerit , ſedutraque in uſu fuit , donec tandem ex utriſque mixta hac, 
quz nunc Vulgata dicitur, coaluit , quz nulla publica auCtoritate ſtabilica 
elt, nec in ſolium authentias poſica ante Decretum Tridentinum, ſed taci- 
to conſenſu cum yeteri recepta. 

$.Cauſas vero quz tum Hier, ut conficeret tum Lat, moverint ut novam 
five ex toto, ive ex parte majori reciperent, varias allegant Salm, Pro- 
leg, 3. Bonfrer. Prz10q. c, 15. SeR, 3. Sixtus Senenfis lib. 8. Biblioth. ad 
| finem, & ali! , quarum potiores he videntur: 1, Quia ur olim Orig. 
| Epiſt. adJul. Africanum, neceſſarium erat habere tranſlationem ex He- 
| braicofaRam, quz cum verſione LXX conferri & legti poſſet , ut contra 
| Judzos melius fidei noftrz dogmata tueremur ; nam niſi in textu aliquo 
| conveniremus, .nunquam cum hoſte decertare, vel ipſum convincere 
poſſemus : Hzc vero nova verfio Hebraico textui verbis magis conſonat 
quam Greca, Judzi Chriſtianis inſultabant dicentes non ita eſſe in Co- 
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d falſitate Scripturarum Eccleſiis diutius inſultarent ſe ex Hebrzo ver- 
tiſſe. Dein tranſlatio LXX erat potius ( ſalcem in multis ), periphraſis & 
commentarius quam verſo, obſcura elucidans & explicans, ſenſum potius 
quam verba reddens; unde congruum erat aliam ex Hebraico fere de ver- 
bo ad verbum cudi , quo oſtenderetur illos nihil Heb. textui contrarium 
reddidifſe : Prxterea poſt Chriftum Prophetiis expletis , ex ipſo re- 
rum eventu longe clarius reddi poſle veteres prophetias ad Chriſtum 
&N. Teſt, ſpe&antes quz ante impletionem obſcurx eranr , & ab Inter- 
pretibus non nifi obſcurt reddi poſſent. De hoc Hier. Prafat. in Penta- 
teuch, 113 qui ante Chriſtum interpretati ſunt, quod neſcierunt dubits ſen- 
tentis protlerunt , nos vero poſt paſſionem & reſurrefticnem ejus non tam 
Prophetiam quam hiſtoriaw ſcribimus, Tandem & hoc adjicit ex Hieron. 
Prefat, in Efd, Sixcus Sinenfis 1. citato, ut hoc modo exultantem Graciam 
compeſcerent & eorum faſtum ſupprimerent, qui ſe Latinis in tantum 
preterebant , ur dicerent', nihil divinarum Scriprurarum habere Latinos 
quodnon a Gracis mutuo accepiſſent : ex bac cauſa credibile eſt Pontifices 
Romanos hanc verſionem promoviſſe. Ex his. quidem cauſis novam 
rerſionem in uſu publico recepit Eccleſia Latina, ut ad uſum magis aptam, 
cerem tamen nunquam rejecit vel damnavit, vel contra cjus auctori- 
tte aliquid decrevit,, ſed in eodem ftatu eam efle permiſic , quo antea 
it, licet ex negligentia DoRorum, ſqualida & inculta, & quaſi in te- 
rebris ſepulca jacuerit antequam hujus ſeculi induftria eam in lucem pro- 
Ut & priſtino nitori reſtituit. | 
9. De authore Vulgatz Latinz hodiernz diſceptant Romano-Catholici 
| Winter ſe, tum cum Proteftantibus , negantibus horum pleriſque Hie- 
ſo nelle ; ex1llis vero affirmant plerique, quidam negant. Negant 
74 Heronymi Pagninus Pref. ad Vet. Teſt. Paulus Sempronii Epiſcop. 
ho 2.C.1. Dedie paſſionis Dei. Eraſmus Roterod. in N. T. Driedo lib. 2. 
$ top Baronius loco citato. Duacenſes Theol, Pref. in Vet. Tell, 
Sencnſis lib, 8. ad obje&. 8. Gui), Budzus Annorat. ad Pan- 
"ao P. 1 wy quibus etiam Bellar. Azorium, Maldon. adjungunt, qui vel 
—_ 5 "_— vel ex Hieron. & veteri Vulgata mixtam efle affir- 
= — antes vero omnes ( pauciflimis exceptis ) Hieronymi non 
> _ unt. Aupuſtinus Steuchus, Serarius, Jo+ Mariana & plerique 
© Komane Eccleſiz DoRores, quorum aliqui concedunt mixtam eſe, 
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explicabimus: non tamen ita przvaluit ut veterem penitus extrudere 


dice Heb. ut illi citabant , unde Hier. Prafat. ad Eſaiam dicit ne Judzide . 


in minutis quibuſdam,, ex majori tamen partecum fixtdenominatio Hie- 
ronymo aſcribendam efle ftaruunt, Qui ad Hieronymum referunt, ex 

ejus nomine auRoritatem majorem ei conciliare ſtudent, alii ita vitioſam 

clſedicunt ut Hieronymo indignam exiftimenr. Ut vero certi aliquid ſta- 

tuere poſlimus,diſtinteagendum eſt, T1. Certum eſt Pſalmorum hibrum in 

Vulgata non eſſe ex Hieronymi verſione ex Hebrzo (licer Pſalmos ex Hes 

brzo verterit , & inter ejus opera verſto illa extet ) ſed eſſe ex antique 

verfione F# 5 ſecundum Luciani Martyris emendationem. Hunc librum re. 

cenſuic Hieronymus jufſe Damaſi Poncificis,& Rome receptus eſt, ut ſupra 

indicavimus : quia vero Pſalmos ex quotidiano uſu, & quia in Templts 

quotidie decantati pra ceteris Scripturz partibus , etiam vulgus memo- 

ricer tenebat , ita ut mutatio fine gravi offenſa populi fieri non poſſer, ' 
ideo Pſalmi in Vulgata ſecundum antiquam editionem retenti. Idemetiam 

Ratuendum de pleriſque libris quos Judzi in Canonem non receperunt, 

quos ſupra enumeravimus, & de his nulla eft controverſta , concedunt 

enim Bellarm. Bonfrer. & alii. II. Quod ad reliquos libros attiner, cer- 

tum elt i][os majori ex parte Hieronymi verſionem ſpirare : nam ft quis 

contulerir Prophetarum verſionem Latinam ex Hebrzo quz inter ejus 0- 

pera extat cum Vulgata Latina hodierna , deprehendet in omnibus fere 

ad verbum convenire eundemque authorem referre, vix enim per inte- 
grum aliquod caput unius verbuli differentiam inveniet. Prxterea Vulgatam 

ex Hebrzo.fatam eſle, non ex Grzca Sept. ipſa ubique clamat , cum He- 

brzo enim plerumque convenit, ipſumque ad verbum magis exprimit 

quam textus Grzcus. Certum vero eſt, nullum fuiſſe qui poſt Hierony- 

mum ad noſtra tempora (ad Pagninum uſque) Biblia ex Hebrzo in Lati- 

num tranſtulit. Pleraque etiam (non omnis, ur Bellar. & alii) que in anti- 
qua verſione defuerunt, quzque ex Heb. ſe ſuppleviſle dicit Hieronymus 

in ſua verfione, exprimuntur in Vulgata: ut illud Hoſ.11.2. Ex e/£gypto 
voravi filium meum. Zach. 12.10, Videbunt in quem crucifixerant. Ple- 
raque etiam (non omnia ut poſthac videbimus ) quz ih antiqua Vulgata 
alicer leg2bantur ac in Hebiz0 (obſervante Hieronymo) eodem modo ho- 
die leguntur in Vulgita, ut in Hebrzo, & ut legenda cenſuit Hieronymus, 
ut Gen, 2. 2. ubi verus editio ex Grzca legebat, Complevit Deus die ſexto 
p45 (uum, monuit Hieronymus ſecundum Hebrzos legendum eſte , die 7. 

& v. 22 pro ecſtaſin, vertit Hieronymus /oporem. Gen. 5. in annis Tadzy» 
ria; Patriarchacum convenit Vulgata cum Heb. non cum Sept. Gen. 35. 
16, pro Hippodromum, vertit verno tempore. Jon. 4.6. pro cacurbitans, 
vertit hederam, At vero in omnibus iftis locis, ut alus multis , Vulgara ſe- 
quitur le&ionem Hieronymi. Videatur Hieronymi Epiſtola 89. ad Augy- 
{tinum , quz eft 11. inter Epiſt. Auguſtini, Tandem in eadem Epiſt. 

dicic Hieronymus ſe omnibus fere ]ibris quos ex Hebrzo traduxit Praxfatio- 
nes przfixiſse, quas in omnibus Biblirs Vulgatis ſingulis libris prefixas 
v.demus, at incredibile eft (ut obſervat Bellarm. ) rotum opus per- 
iifce, ſolas Prafaciones remanſiſce. 11], Certum eſt in omaibus Vulgatam 
non eſe Hieronymi , nam preter Pſalmos & ea quz ex veteri VYulgara, 
vel ex Theodotione addidit,ut in additionibus ad Eſtheram & Danielem eſt 
videre,etiam in reliquis libris ubique multa occurrunt quz Hieron non eſse 
cuilibet ciarum eſt : nam in mulcis convenit cum veteri Vulg. five LXX, ubi 
Verſio Sept. ab Heb. differt, faxpe cum Theod. Sym, Aq. ſzpiſſime etiam 
aliter haber, quam Hieronymus in operibus ſuis vertendum cenſuit: unde 
puram Hieron. non eſſe, ſed mixtam facile eſt colligere. Hieronymus ſzpius 
profiretur,ſe ſecundum Hebraicam veritatem trankulifſe,nec verſionem 70, 
ubi ab Hebrzo differt, probat,ſed ubique data occaſione oftendit quantum 
ab Hebrzo diſcrepat, img hoc ſzpe inculcat, quod ipſum primum ad 
novam verſionem impuleret, - 8 ab Hebrxo diſcrepantia ; unde vis 
credibile eſt ipſum alicubi ſponte ab Hebrzo diſceſlisſe, & in eundem lapi- 
dem imping<re voluiſce. Prologo Galeato dicit quod fibi omnino con- 
ſcius non fic mutaſse ſe quippiem de Rebraica veritate : Imo ad Judzos 
provocat, annon fideliter ex Hebrzo verterit, Prafat. in Eſth. & Neh. 
2d Domnionem & Ropatianum hxc habet ; P=5d interpretem laniant ? In« 
terrogent Hebreos, & ipſis autoribus, tranſlationi mee vel arrogent vel derc- 
gent ſidem, Idem in Prafat. in Eſtheram fic alloquitur Paulam & Euſto- 
chium, Tenentes adhuc Hebraicum librum per ſingula verba novan traxſl4- 
tionem aſpicite, ut poſſitis agnoſcere me nibil etiam augmentando,aadendo, 
ſed fideli teſtimonio ſtmpliciter, ficat in Hebreo habetar hiſteriam Hebraicam 
Latine lingne tradidiſſe. Videmus Hieronymum fidencer ſuam in verten= 
do fidelitatem afserere, & quod Hebrzum textum accurate exprimeret, 
At 1. ſxpe retito Hebrzo, Vulgaca ſequitur LXX, ut plurima loca aperte 
oftendunt. Gen, 4 $8. verba illa, F grediamar foras, non ſunt in Hebrzo, 
haber tamen Vulgata vna cum LXX, Gen. 8.7. in Hebr. eſt, Corvas 
exibat exeundo & redewndo ; at legit Vulgata cum LXX, Epreaieh :tur 6+ 
non revertebatur, Gen. 4, 15 poyHy Propterea quicunque occiderit Cai- 
»um * , at Vulgata, cum LXX. Sym. & Theodor. legerunt diviſim 
[I 2? nequaquam id fiet, Joſ,21.37. pro nomine Civitatis Keaemoth 
lecerunt LYX., 344504, quibus conſentit Vulgata que haber Perhſom. 
I Sam. 10. 19. in Hebr. elt, Er dixiſti 5 ei; ubi Sept, & Vulzata le- 
legerunt x5 nequaquar, 1 Sam.g. 24. addit Vulg. ex 50 verba bac qe 
non ſunt in Hebreo, Stravitg; Sanl in ſolario & dormivn,Job.1.2:.deſunt 
in Hebrzo hec quz 79 & Vulgara habent, ficut Domino placnit, ita j.ittun 
eſt, Thren.3. ult. in Heb. Dabis ipfis obfirmationem cords, maledit:ionem 
tuam es: Vulg. & 70 Jegunt /aborem tuum, Hol.10. 14. pro YI 99 
legeruat 9y99 7erobaal, a dome ejus qui judicavit Baal. Ezech. 34. 16. 
k obuſtum & pingue perdam, pH Vulgara lepit, wy ut 70 quadtwo, 


legerunt enim 495. Multa talia proferri poſſu:, ubiFelito Hebra'co 
Vulgata ſequitur Septuaginta ; unde 1ngenue fatecur/ Bellar. Edirionem 
Vulgatam <ſſe mixtam ex Hieronymi, veteris Vulgatz & Theodotionis 
editionibus,lib. 2, de Verbo Dei, c.11. Infinitum eſſec alia omnia recenſere 
ubi ab Heb. differt Vulgata przter Codicum varietatem, Inrerpret:s et- 
rores, & librariorum incuriam vel audaciam. Quzdam addam ubi Hie- 
ronymus in Commentariis & Tra&atibus, aliter ex Hebr. vercit, vel ver= 
tendum cenſer, quam in Vulgata legitur, Gen 1.2, legit Vulgata, Spirs- 
trs Domini ferebatur ſuper aquas : Hier, Quzſt. Hebr, docer Hebr. 
nanny vertendum, incababat, Gen.3, 8. legit Vulg. ad aur:m pe me- 

ridiem, 
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72 De Vulgat 
| 75diem, Hieron. vero vult legendum, ad vefteram. Gen. 4. 4. legit Vul- 
ata &. —_— Dominus ad Abel, & munera_ejus, &c. Hieron. Theo- 

dotionis verſlionem prefert qui vertit, <tr ixflammavit Dominus ſuper Abel, 
& ſuperſacrificium ejus, &c. quz verſio ſignificat quomodo Deus teſtatus 
eſt Abelis ſe ſacrificium acceptaſſe ; ſc. ignem ccelitus mittendo : fic in plu- 
ri misaliis locis, unde affirmant Villalpand. & Pradus in Ezech.centum locis 
aliter vertiſſe Hieronymum' quam eft in Vulgata, in quibus locis Vulga- 
ra Hieronymum correxit. Sic Morin. Exercit. 6. c.12. Se&.7. Id eviden- 
ter colligitur ex San&i Hieronymi Commentariis, in quorum variis locis 
aliter vertit, addit vel ſubtrahit, quam antea in tranſlatione feciſſet, Przter 
hac etiam quadam VYulgata Editio addit quz non ſunt in Hebrxo; Quz- 
dam tranſponit aliter ac in Hebrzo; quz omnia oftendunt authorem 
non «4-7 mt Hebrzos codices ſecutum, cum tamen Hieronymus profite- 
atur ſe ad verbum, quantum fieri poterat, ex Hebrzo tranſtuliſſe, vel ſal- 

rem Codices Hebrzos Hieronymi tempore! multum ab hodiernis dif- 

crepaſſe , quod tamen de tam ingenti diſcrimine nemo facile conceſle- 

rit, poſt Hieronymi faltem tempora. Exempla additionum habemus, 

Eccleſ.9. 2. ubi in Hebrzo legimus, Omnibus idem eventus, bono & puro 
| & impuro, Vulgata legit, bono & malo, puro & impuro, Jo. 21. 36. ad- 
; duntur in Vulgara,is ſolitudine,item nomen civitatis Aſor, que non ſunt 
in Hebrzo. Omilſlionis, inter alia Gen. 49. 32. ubi verficulus qui eſt in 
Hebrzo omittitur in Vulgata, ſc. Poſſeſſio agri & ſpelunce que eſt in eo, ex 
filizs Heth. Ruth 2, 19. ad finem hc verba ſunt in Hebrzo, Jpſe eſt vin- 
dex nofter, quz in Vulgata deſunt. Thren, 1. 12. hc verba, eAnnon ad 
vos, quz ſunt in Hebrzo, in Vulgata non habentur. Tranſpoſitionis ſeu 
Metatheſis, Hoſ. 12. 3, 4. in Hebrzo fic legimus, 1» #tero ſupplantavit 
fratrem, &- in robore ſuo dominatus eſt Deo, & deminatus eſt Angelo, & 
prevaluit, Vulg. vero ita legit & invertit, 1» fortitudine ſua direftus 
eft cum eArgelo & invaluit ad Angelum, & confortatus eſt, Ex bis vero 
aliiſque quz afferri poſſunt locis, Vulgatam non eſſe puram Hieronymi 
verſionem, ſed ex Hieronymi aliiſque, maxime vero ex Vulgata veteri 
mixtam patet, quez ſententia eſt mulcorum Eccleſix Romanz DoRorum 

haud inferioris ſubſellii, quos ſupra attulimus : nempe licert nova editioa 
| plurimis probata fuerit, tam altas tamen in aliorum animis radices egerat 
| Grzcz #3 authoritas, ut per novam penitus aboleri non potuerir, ſed 

utraque tam publice in Ecclefiis quam privatorum Doorum manibus in 
- uſuerat, donec tandem, ad conciliandos omnium animos, & ut pax ac uni- 
cas ſervaretur, ex utriſque tertia conflata fit, quz maxima quidem ex parte 
Hieronymum auQorem agnoſcit, ne tamen antiqua penitas ſperni videre- 
retur, multis locis leo antiqua retenta : ſic enim Fortunarus Fanenſis 
Prefat. de variis tranſlationibus, ices (Vulgata) aliquandin Hieronymi 
eſſe credita fuerit, tamen ut majoribus noſtris, quaſi per manum traditum eſt, 
partim ex antsquiſſima & vetuſtiſſima editione Latina, quam Hieronymus 
Communem & UVulgatam, Auguſtinus Italam, Gregorins Veterem appellat, 
retentam eſſe, partim ex Hieronymi verſione ex Hebreo nata eſt. 1dem ſen- 
tit Baronius Annal. ad annum 231, Set 47, ubi ex 4uplici editione mas 
gnam animorum contentionem, & metum ſchiſmatis ortum fuiſſe dicit, duns 
alti nove, ali veteri adherebant, unde ad :ffenſam & ſcandalum pracaven- 
dum cum in divinss laudibus, ceteriſque ſacrts efficits alii aliam legendo, 
pſallendo,concionando, traltaxao conſefarentur, ne Eccleſia porne diviſa ſch:ſ- 
mate videretur, affiante numine proviſum eſt, ut ad & cclefiaſticum commus- 
nem nuſum una ex duabus que uſui omuibus eſſet Eccleſits corflaretur, que 
Communts omnibus & Vulgata diceretur, exploſa Veteris & Nove nomen- 
clatura. Bellar. de Verbo Dei. lib.2. c. 9. ita ſcribit, Editio Vulgata 
; quamvu maxima ex parte Hierenymi ſit, tamen non eſt illa pure quam ipſe 
ex Hebrao convertit , ſed eſt aliqua modo mixta, additis non paucts ex 
wverſione LXX. que in Heb. non inveniuntur, atque id potiſſimum inlib.1. 
Regum & in Proverb. Idem notant Theologi Duacenſes Przfat. in Vert. 
Teft. & quod omni exceptione? majus eſt, idem teſtatur Przfatio Bibliis 
vulgatis auQoritate Clementis 8. repurgatis & publicatis prxfixa, ubi 
diferte habentur hzc verba, Latinam hanc edit, ex Hieronymi tranſlatione 
vel emendatione ſuſceptam,partim retextam ex antiqua verſione Latina quam 
S. Hieronymus Communem & Vulgatam, S. Auguſiinus Italam, $. Grego- 
rins Veterem traſlationem appellat. Non opus eft plura addere cum ex 
diftis ſatis conſter, quidnam de Vulgarz aucore ſentiendum fir. 
10 Autoritatem Vulgatz quod attiner, definivit Concilium Trident, 
Seſs.4. Can.2. Authenticam eſſe & ſumme autoritatis;ſtatuit enim & decla- 
rat, ut hec 5pſa vetus, & vulgata editio, que longo tot ſeculorum uſu in ipſa 
Eccleſia probata eſt,in publics leftionibus diſputationibus, predicatienibus &- 
expoſitionibus pro authentica habeatur,et ut nemo eamrejicere quour pretextu 
audeat vel preſumat. Circa cujus Canonis ſenſum mulez inter ipſos qui 
Concilii autoritatem agnoſcunt ortz ſunt altercationes,dum alii Vulgatam 
ipſis fontibus przferunt;alii nullam inter ipſam & fontes originales compa- 
rationem a Concilio fatam volunt, ſed adhuc ex fontibus corrigi & emen- 
dari poſse ſtatuunt; alii tantum in rebus fidei & morum nullum ineſce erro- 
remin Vulgata a Concilio declarari ſentiunt;alii nullum vel-leviſlimumer- 
rorem continere dicunt,przſertim poſt corre&iones Sixti 5. & Clem.8. alii 
errores leviores habuiſse tam ante Concilium quam poſt, imo & poſt Sixti 
& Clem. diligentiam adhuc errores quoſdam manſiſſe, eoſque non tan- 
tum Typographi, ſed & Interpretis; alii denique ante Concilii definitio-. 
nem in ſe fuiſse authenticam 8& Divinitus inſpiratam; alii per Conciliide- 
clarationem in hoc authentias gradu ſupremo collocatam arbitrantur. 
| Qui vero Concilio ſe non teneri putant, aliam autoritatem Vulgitz non 

tribuendam ſentiunt quam aliis verfionibus, quarum nulla authentica, 
vel Divinitus inſpirata dici poteſt, omnes enim erroribus obnoxiz ſunt, 
nec aliam auctoritatem habent quam quatenus cum fontibus conveniunt, 
eoſque tideliter exprimunt, licet vulgatam czteris Latinis hodiernis in hoc 
przferendam exiftimant, quod omnibus antiquior, & in Eccleſia Occiden- 
rali per mille annos publice recepta fir, unde merito magni facienda eft, 
nec temere rejicienda, fut poſtea fuſius oftendemus. 

Quid vero per vocem illam ( Authentics) intelligendum ſit, non con- 

venit inter Concthi interpretes , dum alii volunt Azthenticam dici , yuia 
ex ſe Autoritatem habet , & ut Frarciſcus Suarez, De Fide iſp. 5. R. 
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3+ 0. 10, infallibilem habet autoritatem , 8& fit certa regula fideiin ons) 
bus quz continet. Alii, & major pars, quia nihil in le CcOntiner fide; 
bonis moribus repugnans , alii quia nihil habeat veritati, aur rerum veſt 
rum hiftoriz repugnans vel in rebus fidei vel aliis, ut Bonfrer, Maria 
&c. Alii quia fontem ſuum fideliter exprimit, ut Serarius , Gregoriyg q« 
Valent. alii quod zqualem autoritatem habeat cum fonte, ut exemplar 
#qualem autoritatem haber cum ſuo original! , quod fit cum eidem 
conformis , ad verbum fl fir tranſcriptio , ad ſenſum i fir tranſlatio 
quia e22iynxy idem eft ac ſwmmaen autoritatem habens : Sic Jo. D'eſpierg 
Tra, 3. Diſp. 3. Dub. 2. eAuthenticam enim apud Juriſconſultos 6 
idem quod Originale Diploma ex ſe fidem habens, unde 1»ſtrumes. 
tum anthenticumw, Tabule anthentice, improprie vero quod cun 
Originali convenit : ex qua ſententia, Patres Concilii Tridentini volyne 
eſſe quaſi notarios publicos a Deo conftitutos, qui poſt examen dilipeny 
& collationem hujus exemplaris cum Originali certam ei fidem facerent, 
11. Vulgatam vero editionem non efle, nec dici poſſe proprie authess 
ticam, nec in omnibus infallibilem,vel authoritatis divinz & ſupreme, pro. 
ut 2 vulgo Eccleſiz Romanz ftatuitur , mulcis modis oftendi poteſt; iq. 
queex ipfis ejuſdem Eccleſix DoRoribus, 1. Ante Decretum Concilii 
non fuit authentica, multos enim habuir errores quos libere redarguune 
Nichol. Lyra, P. Burgenfis, Driedo, Hier. ab Oleaftro, Cajetanus& aljj 
prezcipue Ifidorus Clarius, qui otoginta millia errorum in Vulgata Latina 
ſe obſervaſse dicit. M5hi non eſt dubium ( ait Jo, D'eſpieres Tra, z, 
Diſp. 2 Dub. 1.) q#in olim ante correftionem Sixtinam fuerint in Vulgat 
plnres errores , quod probat ex uno exemplo quod inftar omnium efle pg 
teſt, 2. Reg. 24. 17. ubi dicitur 20d vixit Amazia filins foas Rex Jade 
poſtquam mortuus eſt foas filins foachas Regs lſrael, 25. annis, &it 
legebatur in omnibus exemplaribus impreſſis & MSS. quem locum certy 
eſt corruptum fuiſſe , & pro 25. legendum quindecim , ut eft 2 Chron 
25.25. &ut in exemplaribus Gracis , Hebraicis, Chaldaicis omnibus 
legitur, & in Bibliis Sixtinis corrigitur. Habemus ingenuam confeſlionem 
in hac re plurium inſignium Eccleſiz Romanz DoQorum (prater nomi 
natos.) Joh. Driedo de Ecclef. Scripturis & Dogmat. lib 2. cap. 2, dici 
eſse communem opinionem multorum Do&orum, tranſlationem han 
Latinam , qua communiter utitur tota Eccleſia Latinorum , neque ef 
Divi Hieronymi , nec in omnibus conſonam Scripturz Sacre original 
quippe quam Ambroſius , & ipſe etiam Hieronymus quibuſdam in locis 
& poſt eum Armachanus , Lyranus , 8 czteri etiam hujus temporisviri 


lingua caſtigant & corrigunt, dicentes, & in Hebrzo codice Vet. Teft, 
in Grzco N. Teſt. aliter haberi quam nos habemus, adducentes in ſi 
ſententix corroborationem Auguttinum , & ipſum etiam Hieronymum 
cxteroſque Patres, qui docent ad originales Linguas eſse recurrendum 
ſiquando varietas in Latinis codicibus reperitur. Driedoni addam Sixtu 
Senenſem lib. 8, Biblioth, ad finem ; ſngenne fatemur & nos, multos erro 
res ab Hieronymo emendatos in veteri traduttione, & ſimiliter in hac niftr 
#0va editione x0nnullas inveniri mendas, ſolaciſmos, barbariſmos, Hyperba 
ta, multa parum accommodate verſa & minus Latine expreſſa, cure & 
ambigue interpretata, itemque nonuulla ſuperaddita, nliquaomiſa, queda 
tranſpojita, immn'ata, ac vitio ſcriptorum depravata, que Santes P agninus 
Thomas Cajetantw, Franciſcus Vatablus '& Hitrouymm Oltaſtrins inter 
pretationibus & expoſitionihus ſur indicarunt, HaCtenus 5. Senenlis : 
Quomoudo vero hc ſimul confiſtere poſsunt cum iis quz a aliis ſcript 
ſunt de authentia hvjus Verſionis ante Concilium non video. Jo. Morinu 
Exercit, Bibl. lib. 1.exerc. 6. c 12. n. 9. Lauapropter exiſtimo S. Hier 
penitiore Spiritus S. afflatu Ferfioxem illam condidifſe , eodemque Spirit 
dirigente ac movente ab omni errore exemptum fuiſſe , nec uſquame texts 
originaris obſcaritate, ambignitate, tranſpoſitione, neque ullts menai qu 
Hebreum aut Gracum textum invaſerant ita decips potmiſſe, ut wel leviſſ 
mum errorem vertendo eommilerit, Additn. 11. Ipſam Vulgatam verſionen 
ipſes fontibus, id eſt codicibus ipſa P rophetarum & Apoſtolorum manu de- 
ſcriptis, longe ſimiliorem & conformiorem eſſe quam nunc ſunt originart 
rextus, Hancſententiam tuetur Titlem. Apolog. pro Vet. Interp. Canus 
lib. 2. cap, 21. & Salmeron probabilem judicat , Proleg. 3. Paraph. $ 
quis tamen, &c. Gretſerus Defenſ. Bell. lib. 2. cap. 10. affirmare no 
veretur quz a Theodotione Hzretico & Apoſtata Judzo deſumpta ſan 
de fide & religione in iis Theodotionem non errafe, fingulari providenti 
Interpretem illum, quamvis perditum & impium , iis in locis, quz Ec 
cleſia ranquam aurhentica approbatura erat, ab omni errore cuſtodientes 
Omnes vero modeſtiz terminos excedir, qui ſcribere auſus eft , pro ce 
& indubitato apud nos eſſe debere Vulgatam editionem , que Communi C4 
tholice Eccleſie lingua circumfertnr , verum eſſe ac geuninum Scriptur 
fontem, hanc conſulendam ubique , inde fides dogmata repetenaa ; quaſi 
verſio fit fons, & non rivulus de fonte derivatus. Gretſeri vero illu 
dictum, Bellarminus (cujus Hyperaſpiftem agit Gretſerus) abſurdum judi 
cat; Stultum enim, inquit, videtur dicere , T heodotionew Hereticum OT- 
rare now potnifſe, Certe S, Auguſtinus Epiſt. 8. ad Hieron, diſerte dictt, 
Hieronymum in bac Verſione errare potuiſſe : unde etiam (ait) nobis videtur 
aliquands te guoque in nonnullis falli potuiſſe. mo Hieronymus ipſe faretur 


ſe aliquando erraſse in cap, 19. Eſa. male reddendo refrenantem pro laſci* 
vientem, & addit, melixes reor proprium errorem reprehendere , guam as 
erubeſco imperitiam confiteri in errore perſiſtere , cum ea que rranſtuls, &c 
vide n. 6. ad finem. 110 Pagninus ( inquit Sixtus Sinenſis ) Valgatam % 
temporum injuria, vel hominum incuria cum animadvertiſſct maxima t 
parte corruptam fuiſſe, Leone 10. hortante, (aliidicunt, jubente & fmmp! 
impreſſionts {uppeditante) conſultis optimis Hebraorum exemplaribs1,quam 
. valebat fide & induſtria , omne Vetus Teſtamentum ex Hebraica ver 
Latinitate donavit. Theolopi vero Lovanienſes & Ar. Montanus Pra 
fat, in Inteclin. Pagnini verfionem omnium tutiflimam judicarunt quz 
Bibliis Regiis Heb. textui anneRitur. Certe {1 Vulgatam ny 
judicaſsent , vel Pagninns vel Leo 10, Pontifex , non dixiſsent eam « 
xima ex parte corruptam fuiſse, nec ex hac cauſa de alia verſione cx 
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tos reſtare contendunt, eoſque ipſius Interpretis : Sic Bellar:. lib. 2. De y 


* *d Typographos pertiner, & tam ad omnes alias Bibliorum editiones 


adornatam, nec Clew. 8, novam P[:lierii interpretationem, quam C ajetanits 
vacuravit, neque opus fuiſset Sants Pagnino, Lucenſi concionatori Apoſto- 
lice, Leone 10 authore , et ſumptus faciexte, novam adornare tranſlationem 

or 11.1CH 
F'Y olara Latina, fontibus Heb. & Gracis non xquitur , nedum 
rafertur, per decretum Concilii , ſed rantum aliis verſionibus Latinis 
"efercur, reliRtis"reztibus originariis codem ftatu quo prius, Sic Bellar. 
liþ- 2, De verbo Dei Cap. 10. refert incer Calvini mendacia , quod dicar 
ncilium Vulgatam fontib prepoſuiſſe , aitque Concilium de fontibus 
"llam feciſe mentionem nec 1is aliquid derogaſſe , ſed tantum reliquis 
[atinis verſionibus quz hodie circumferuncur Vulgatam antetuliſfe. 
cerrarius Proleg, Cap, 19. 4. 12. concl, 1, dicit Synodum Trid. non ante- 
ulifſe Heb. Grzciſque fontibus Vulgatam , quod probat rum ex verbis 
Concilii,, cum es £Jus ſcopo, Alphonſus Salmeron, qui Concilio inter- 
| ait, Proleg. 3- N ihil de exemplaribus Crecis wel Hebran agebatur , tan- 
| 14m inter tot editiones Latinas quas noſtra ſecula parthrierant , quenamn 
exilis priſtaret ſermo erat, liberum autem reliquit omuibzts qui Scripturas 
Pl profundins meditantir , fomes (Gracos aut Hebreos, quatenus opus 
fit, corſulere » q#0 noſt rum ViILLO librariorum aut temporum 81JU714 COr- 
ruptum emendare valeant. Icerum 3 Licebit itaque nobzs, ſalva (oncilii au- 
tritate , ſive Grect five Hebrai exemplaris leflionem variam proapcere, 


eamque ut verum Bibliorum textum expendere et enarrare, nec tautum tum, gud facile fieri poſſe credendum eſt, ut majores noſtrs qui ex He« 
bonos mores per cam ed'ficare, verum etiem fides dromata comprobare et reais IF Grecis Latina fecerunt , copiam melioram & emendatiorum li= 
eatitive arque adeo ab illis ſumere efſicax argumentum tanquam ex brorum habuerint quam ii qui poſt illorum etatem ad nos pervenerunt.' 


| rexty Scripture ſarfte, 1dem ſentiune Mariana Tract, de edit. Vulg. 
Epift. ad canderum, Sandervs lib, 2. De vitib. Monarch. ad annum 1541. 
Azorius lib. 8. Moral. cap. 3+ q. 2, Adam Contzen Polit. lb.5. cap. 23. 
Libere, inquit, affirwo verſionem Latinam noitram ita probatam , ut tamen 
& Greco & Hebrets fontibus manteat [ua autoritas,Bonfrer. Praxtoq. c.15. 
| SeR, 3, inc Andradius & alti ftatuunr Vulgatam ex fontibus corrigi & 
emendari poſſe : ſic enim ſcribit pag. 363, Y2nare qui Greces , Larinoſ- 
que codices de Hebretis [(upplendos emendandoſve eſſe contendunt, von quidem 
4h Eccleſia ad externos (ut quidam putant ) ſed ad ipſamme: 7eſu Chriſti 
Eccleham provecant , &* ab eadem illa ip/ſa preſtaia comparant. Jam vero 
| fi fontibus manet ſua autoritas, cum tontes, ut ſupra cum de Hebraici 
| textus #1thentia egimus, authentici ſinr, Vulgata vero in pluribus locis 
| abiis differr, ut luce clarius eft, neceſſario ſequirur Vulgaram non poſle 
Dan magrerywnge dici , cum duo authentici textus ſibi invicem repu- 
| gnantes dari non poſſinr. 
| 2, Maxima pars DoQorum Ecclef. Rom, ftatuit, nil aliud decre- 
'viſſe Concilium quam in rebus fidet & morum Vulgatam nuilum errorem 
| concinere, ideoque. authenticam efle , erſi nec ab authore propheta 
| fir, nec erroris expers. Sic Bellar. lib. 2. cap. 11. Concilii mentem 
| explicar: Eccleſia certos nos redaere volgit , in iis preſertim que ad 
| fidem & mores pertinent , uulla eſſe in nac verſione interpretum errata: 
| Eteodem cap. 1n is preſertins que ad fidem & mores ſpeftant , nulla eſſe 
in hac Interpretis errata , ſed tato poſſe fideles & ſine periculo huic verſions 
| coufidere, Sic Driedo lib. 2, cap. 1, Vega lib. 15. cap. 9, Serarius Pro- 
(leg. cap. 19. q» 11. Sixtus Senenſis lib 8. ad finem, cam multis aliis, 
| Alphonſus Salmeron Proleg. Andradius , quorum quidam Concilio in- 
| terfuerunt, Andradius enim f, 361. affirmat, ex Vega qui Concilio 
ery Tridentino, Patres cum Vulgatam authenticam pronunciarent, 
'nitu] aliud fignificare voluiſſe quam nullo eam deformatam errore exi- 
ſtere ex quo pernicioſum aliquod dogma in fids ac moribus colligi 
| poſer, Ernequis hanc Concilii mentem fuiſſe dubitare poſſer, reſtem 
[cirat Cardinalem S, Crucis, Pontificis tunc Legatum, poſtea Pontiti- 
;cem Max, Marcellum ſecundura appellatum, a quo pridie quam De- 
cretum hoc rogaretur, ſe illud accepiffe dicic, & poſtea non ſemel 
confirmantem audiviſſe, Sic Mariana cap. 20, & 23. de Vulg. Verf. 
derarius ubi ſupra, qui hocaddir, Hoc ſcripiſſe Fegam cum Cardi- 
naliille ſuperſtes eſſet , poſſetque de re tota interrogars, Idem etiam 
conftat ex Jacobo Laines, Jeſuitarum Prapoſito generali, qui eriam 
Concilio interfuit ; unde concludic Serarius , Proleg. cap. 19. 4. 17. 
antoritatem que 4 Concilia tribuitur Vulgate Verſioni , non eſſe infinite 
accipieudam ſed definite , certis modificationibus , quas ibi recitat. Hac 
atem limitatio plane authentiam tollic, nec aliam relinquit auto- 
natem Vulgate , quam Pagnini verfioni, vel aliis Latinis verſio- 


wthenticz ourquam ditz erant, fic etiam authentica efſct Verſio 

Tiparina, Juait, Caftellionis , imo vernaculz plereque., quarum vix 
Ulaquz non propius ad textum Heb, accedir quam Vulgata,nec tot errores 
x mendas haber, quot in illa obſeryarunr ejuſdem defenſores. 

: 4. Nec Vulgatam ab omnibus erroribus immunem eſe volunt , 
mn Typographi, tum Interpretis, poſt Sixti 5, corre&tionem , vel 
lem. 8. fed poſt utriuſque emendariones adhuc errores quoſdam 

ere Satuit quidem Concilium Seſs. 4. ut poſthac Scriptura ſa- 

2, potiſſimum vero hec ipſa Vetus & Vulgata editio , quam emen- 
Wilme imprimatur, &c. unde qui Vulgatam in omnibus ſinceram, 
& fine ulla erroris labecula eſe volunt , explicant ſe de editione e- 
nendata five impreſsa juxta Concilii Decretum hoc affirmare. 
Ny explicatio , licet ex verbis Decreti neceſsario non in- 
ore ecernit enim Concilium abſolute ſine ullo reſpetu ad im- 

em futuram, Vulgatam prout tunc in uſu fuir authencicam 
vero poſtea. de impreſſione emendata alio loco ſubjicicur, 


5 YOung extenditur ; cumque hc Sixti V, emendatio ultra 
(ut oblery '"R cuſum Decretum faRta fuerir , monſtroſum videtur 
_ a ev, Mortonus noſter , Epiſcopus Dunelmenſis ) verlio- 
my _ oe —_ tot annis priuſquam emendatiſlime prodiret ; 
:naſceretyr oy ! quis infantem in utero matris baptizaret antequam 
qui poſt Sixe; is tamen poſitis , non deſunt inter ipſos doRillimi viri, 

"X15, & Clem. 8, editiones, errores multos adhuc inemenda- 
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Dei c. 11, Bonfrer. Przloq. c. 15. SeR. 3. Simeon de Muis de veritate 
edit. Heb. aliique paſlim, Bellar. vero in Epift. ad Lucam Brugenſem hxc 
habet ; $5 videro textum ipſum certoin melins alicubi poſſe mutari, ſignifi- 
cabo id ſummo Pontifici & Cardinalibus deputatis ; ſed tu ipſe plane vides 

nn facile hujuſmods mutationes in ſacro textn eſſe faciendas , quamviz uti 
liſſumum ſit ut viri dots tum de variis leftionibus, tum de juadicio peritoruns| 
kominum t ui ſimilium , admoneantar. Idem poſtquam viderat Lucz Bru- 
genſis libellum de correionibus Romanis, ita ad ipſum ſcribit ; De (= 
bello ad me miſſo gratias ago ; ſed [cias velim Biblia Vulgate non eſſe a nobis 
accuratiſſime caſtigata, multa enim de induſtria juſtis de canſir pertranſpus« 
mus , que correttione indigere videbantur, Fx quibus Bellarmini verbis 
infertur Bellarminum unum fuiſse > correRoribus, 8 poſe aliquands 
fiert ur accuratior caſtigatio adhibeatur, Obſervat eriam Jo.D'eſp. TraR.z. 
diſp. 2, dub. 3. ea quzreftant corrigenda non eſse librariorum vel Typo- 
Sraphorum errarta, ſed lapſus interpreris ; nec enim CorreRores de indu- 
{tria vel juſtis de cauſis librariorum errores tolerarett., At omni excep. 
cone majora ſunt ipſius Clem. 8. Pontificis verba in Diplomate prafa- 
tioni ſue editionis emendatz prefixa, ubi inter alia hac habentur. {» har 
pervulgata editione ſunt nounulla conſulto mntata, ita etiam alia » Jue 
mutanda viaebantur, immutata relifta ſunt , tum qued ita faciendum «(ſc 
ad offenfionem populorum vitandam $, Hieronymus non ſemel admonuit , 


Poſtea dicit propofitum ſniſſe Vulgatam ſue priſtine integritati &+ purie 
fatt, quantum fieri potuit, reſtituere : Ex quibus verbis infert Symeon 
de Mus epift. dicta. /gutur nondum eft omnibus numeris abſoluta Editio 
Vulgata, Aﬀirmar quidem Sixtus V. in Bulla edition ſux prefixa, omnia 
emendariſlime. prodire, Et, inquit, quo res magis incorrupte perfice.s 
reruy , moſtra nos ifſa manu correximus ſiqua prelo vitia obrepſerant , 
omneſque Bibliorum codices fancit juxta ſuurm exemplar in poſte- 
rum 1mprimendos eſke, ne minima quidem particula mutata , ad- 
dira vel detraQta: alia vero omnia exemplaria ut ad hoc emendaren- 
cur, alias nu!lam fidem vel authoritatem habitura eſse, & hxc ſub 
pozna excommunicationis majoris, &c. Sic quidem Sixtus V. poſt cu- 
jus editionem ſperabant omnes ſe habuiſse B:blia caſtigatiſſiima , 8 | 
omnibus erroribus repurguta. Sic enim Andradius fol. 361. Cum ab 
eTpoſtolics ſede wveterem Valgatam editionem quam emenaatiſſiman- 
acceperimus, omni erimus cura & dubitatione tiberi, Ecce tamen vix 
elapſo biennio peſt Sixti mortem , Clem. 8. novam editionem procudit, 
in qua plurimos errores, qui in Sixtina editione remanſerant, emen- 
davit, non taztum qui Typographi vitio irrepſerant, ut in Prefat,' 
Clementis affirmatur, & ut Gretſerus, Tannerus & alii excuſant ( cum 
iple Sixtus propria manu omnia errata ſe correxiſse in Diplomate affir- 
met ) ſed etiam alia multa de induſtria mutata & correQta invenimus, 
quz a Tho. Jameſio S. T. D. Bibliothecario Bodleiano in peculia= 
r: libro de earum editionum differentiis edito, cui nomen Belam 
Papale , ad duo millia numerantur, quz in editione Sixtina ab 
ipſo per Bullam ſfuam contra codices Hebrzos & Grecos confir= 
mata, Clemens ejus ſucceſſor authoritate ſua, ſuſtulit, & ſecundum 
rextus originarios reformavit. Aoc enim agnoſcendum , Clementem 
plurima quz in Sixtinis erant errata , ex fontibus emendiſle , & ta- 
men mulro modeſtius de ſua editione quam de ſua Sixtum loquutum eſle, 
cum fateatur yaria ſupereſſe adhuc emendanda. Sixt. Amama Antibarb. 
lib. 1, cap 8. ſpecimina multa ex Jameſio collegit tum vocum & ſententia- 
rum quas 2 Sixto omiſſas Clemens bene reſtituit , tum aliarum quas 4 
Sixto male interpolaras Clemens bene expunxit, tum contrarietatum 
inter utraſq; editiones,item diſcrepantiarum in numeris,manifeſtam autem | 
differentiam in locis de induflria mutatis , que ad preli vitia referri non 
poſſunt,quz hic recenſere inſtituti noſtri brevitas non permittit, ideoque 
ad Sixtinum Ama. & ad Jameſii librum leRtorem remitto. Ex his luce clari- 
us demonſtratur tum editionem Sixtinam in multis vitioſam fuiſſe, tum 
Clementis ulteriore corre&ione indiguiſle, ita ut authentica & omnibus 
numeris abſoluta hatenus dici non pofſic, Licet vero Clementis edi- 
tio multo accuratior fit Sjxtina, & ad fontes in plurimis reformata, 
adhuc tamen manere multa quz ulteriore corre&tione egent, tum ex 
ipla przfatione Clementinis Bibliis prefixa quam ſupra adduximus , tum 
ex Lucz Brupenſis Catalogo locorum quz adhuc corrigenda videntur, qui 
ad calcem Bibliorum Plantinianorum habetur,a!iorumque DoCtorum viro- 
rum Eccleſ. Rom. teſtimonio manifeſto conſtar. Recenſet Luc. Brug. 
epiſtola ad Blaſxum Epiſc. Audomaropolitanum loca precipua quz cor- 
rigi pollinr, ſuo alioramque judicio , ultra ſexcenta, Certe Jo. Deſpet- 
res aliquot receniuit loca que negotium faceſſunt iis, qui omnimodam 
intcgritarem verſionis Vulgatz tueri volunt ( ut ipſe loquitur } ut Gen. 
I 1.12. de Cainane Arphaxadi filio, de quo idem autor, five admittatur 
error in Evangelio S. Lucz, five in Genealogia Patrum Gen. 11. 12. 
admictitur error in Vulg. verſione, ut clarum eft. Pſal. 131. 13. ubl 
adhuc legitur in Vulgata Latina vida pro vift# vel pro venatione, quia 
Lacinus Interpres pro Hiezy venationem, quod erat in Graco, legit wezy, 
viduam, ut obſervavit Hieron. Pſal. 33, 8+ ubi Vulg, legit, immiiter pro 
caftrametabitur ex Homonymia vocabuli mgeuS44s , notante Janſenio. 
Matt. 27. 8. ubi nomen ercmie ponitur pro Zacharie. Multa alia noravit 
Lucas Brugenſis, quem conſulat leQor, loco citato. Qui itaque inter Ro- 
manenſes Vulgatam ita perfeRam eſſe dicunt , ut nullus fit vel leviflimus | 
error ſaltem Interpretis, &, ut alii addunt, qui correRorum diligentiam 
fugerit (quam ſententiam vulgo receptam efſle dicit Jo. D'eſpeires traft.3. 
diſp. 3.) ipſamque fontibus xquanr, vel potius preferunt  quaſl divine | 
prorſus eſſet authoritatis, multis ſcopulis impingunt, & tam virorum | 
doQorum ſux Eccleſiz, quorum varii Concilio interfuerunt, & Canonem | 
ſuo calculo confirmarunt , ideoque ejus mentem probe noverunt, quam 
iplius Pontificis Clem. 8. ſententix , quz errori non eft obnoaia ,| 
refragantur, quiauthentiam hujus verſionis aliter expoſuerunt, ut vidimus: | 
T Declararunt| 
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Declararunt quidam Cardinales ſub Gregorio 1 3.ne unam periodum,clau- 
fulam,di&ionem vel ſyllabam, iotave unum admitti poſſe quod repugnet 
huic Vulg.edir. Lat. At Declarationem iſtzm ſuſpetam habent varii, Sera- 
rius,Jo. D'eſpeires,&c. eo quod in variis editionibus Declaratio illa Cardi- 
nalium non habetur, unde in aliis Typographum de ſuo bec ad !i- 
diſſe dicunt, nec in Judicio , nec extra, fidem facere niſi ſub ſigillo 
authentico , nec volunt alii iftuſmodi Declarationes alio loco habendas, 
quam doRorum virorum opiniones ; fic Jo. D' cp. tract. 3. Diſp. 3.dub.s. 
Eorum vero teftimoniis, etiam rationes. quaſdam adjungere licet, ver- 
fionem enim authenticam proprie loquendo facere non eſt in Ecclef, po- 
teſtare ; ut enim librum non Canonicum , non poreſt Canonicum facere, 
ſed rantum teftificare vel declarare quoſnam libros ipſa pro Canonicis ha- 
bet, & 2 majoribus receperit, ſic non poteſt verſionem authenticam 
vel cum texta originali zqualem facere { hoc enim ſolius Dei eſt , qui di- 
vinam authoritatem cuiliber ſcripto conferre poteſt) ſed tantum declarare, 
yerſionem fidelem efle & fonti ſuo conformem, vel fi mendx irrepſerant, 
eas corrigere, & in publicis Eccleſ. officiis uſum ejus imperare. Dein, (1 
ſola Vulgata Latina fit authentica (ſuo ſenſu) quid diceat dz Grzcorum 
Eccleſia , & omnibus Eccleſiis Orientalibus , quz Grzca, vel Syriaca, vel 
E&cihiopica verſione utuntur ? an dicent eas veras Scripturas , & verbum 
Dei non habere > At ſtatuunt inter ipſos dociores, Eccleſiam Grzcam, 
fi Rom. reconciliata efſer,Grzcam Verſlionem etiam retenturam. Bonfrer, 
]. Deſpeires, &c. etad Latinam non reftritos fore, Andrad. f. 263. Ec- 
cleſia Chriſti non exiguis Occidentss finibus, quibus Latina editio familiaris 
eſt, continetur, ſed per omnes univerſutatis oras omues Gentes & nationes,qQue 
Chriſto 'eſ#u nomina dederant, continet , neque ad illam magis [talt, Galli, 
Germans & Hiſpani, quam Scythe, Indi, Greci, Brachmaneſque per- 
tinent , dummods Chriſtum vera fide proſequantur : & tamen Latinam 
linguam cum non inteiligunt , in Vulgata editione prorſus ſurdi ſunt. Vn- 
de Fane fit , ut ſi (acram Scripturam veram & incorruptam in ſola eſſe 
Uulgata editione putemus , maximam atque ampliſſimam partem illius 
ſplendore ſpoliemus : Sic Andradius, cui quid opponi poſit, nondum 
video. In multis etiam verſio Grzca & Vulgata differunt & fibimet con- 
tradicunt , przſertim in ſupputatione annorum Taz-9via; Patriarcharum, 
quz nullo modo reconciliari poſſunt , ut tandem poſt omnes vias tentaras 
faceri cogitur Morinus Exerc. Bibl. g, & tamen utramque authenticam fa- 
cit, quod plane Zoyzz7y, cum duas verſiones fibi mutuo contradicentes 
impoitibile fic eſſe auchenticas, Concludimns itaque Vulg. authoritatem 
haud aliam eſſe quam verſionum aliarum quz fideliter Ociginales rextus 
reddant, cum quz de illa ſcripſerunt celebriores Eccieſ. Rom. DoRores 
ejuſque authoritate , aliis Verſionibus adaptari poſſint : Licet vero di- 
vinam non agnoſcamus , magni tamen faciendam, & non temere pro- 
ſcindendam, tum propter ejus antiquitatem & uſum generalem per Oc- 
cidentem per mille annos, tum propter Interpretis, quem Hierony- 
mum ex parte majore agnoſcimus , do&rinam & fidelitatem , quem de 
Eccleſia bene meruiſſe gratis animis pradicant Proteftantium doRiſſimi. 
Nunquan dubitavs (ait vir dotus) quin anteri ejus Eccleſia Chriſtiana eo 
nomine multum debeat , quod Latin auribus, tam peregrina lingua 
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ſcripta my Feria regni celorum feeerit intelligibilias Certe Theodorus Be- | 
Za Pref, in N. Teſt. anno 1559. omnibus ceteris Latinis verfionibus prz- | 
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ferendam affirmat, Eraſmumque reprehendit quod veterem Interpretem 
rejiciat, quia 3 Gracis hodiernis codicibus diſſentiebar , cum ene 
datius exemplar ſecutus eſſe videatur. Utque Vulgatam contra Erafmy 
defendit Beza , ſic eundem contra Bezz cenſuras , ſpe injuſtas , jug, 
vyolumine tuetur vir doQiflſimus Jo. Boys, nuper Prebendariug xc. 
cleſ. Elienſis, idque hortatu Reverendi & longe dociiflimi Prafyji 
D. Lanceloti Andrewes 9 waxzpize, tunc Ehlienfis , poſtea Wintonienſ 
Antiftitis dignifſimi, qui hoc onus ipſi impoſuit. Paulus Fagiug in 
Cap. 4- verfionis ſux Lat. Paraphr. Chald. contra eos , qui cum Yulgyy 
non ad verbum Heb. textui per omnia reſpondeat , eam exlſibilant , dan. 
nant, rejiciunt, hzxc habet : Non attendunt quid vel quem ſecutus fuer 
Uulgatus autor , cum enim a veritate Hebraica diſſentire videtur , yy; 
Sept. vel Paraphraſtem Chaldeum, vel aliquem ex Rabbints ſecutum fuiſe 
fere ſemper deprehendo: non eſt ergo temere nata Vulgata Editio, ut 
qnidam ſcioli ſtulte & imprudenter clamitant. Lud. de Dien, vir linguaryy 
cognitione inſignis, in notis ad Evangelia, ubt verſiones Syriacam, Arg, 
bicam, &c. cum Vulgata & Eraſmi, maxime vero cum Bezz verſionihy; 
confert, Przfat. ita de Vulgatz Authore ſcribit ; Si Vulgatrm Interpretey | 
quiſquts ts tandem fuerit, doltum, imo aottiſſimun virum faiſſe aſſeram, _ 
me peccaſſe judicavero ; ſuos habet nevos fateor habet & ſuos barbariſmoy |, 
guin paſſim ejus fidem judiciumque admirer , etiam ubi barbarus videtur, 
negare non poſſum. Hinc ſpe inter varias letiones Vulgatam reliquis prg. 
ferc, & contra Bezam defendit,ut Matth. c. 11. 23.8 Cc 18. 35. Cc. 24; 36, 
Marc, c. 1, 2,11, 21. C.2. 17. Luc.c.4.8. c. 6. 43.C.18, 32.c. 19.43, 44, 
Johan.c. 7. ad finem. c. 19. 29. Idem ante De Dieu ſcripfit Clar, If, C4. 
ſaubonus, notis, ſuis ad Evangelia & Aus, abi ſzpe Vulgatam editionem 
Greci textus hodierni le&ioni prxfert, & cum antiquis Gracis MS, Yyl. 
gatam conveniſſe oftendit. Videantur Matth. 15. 39. & 21.7. Jo.12.40, 
& 18.1. AR. 3.2. & 12.8. unde ſxpe cum diſlentire videtur Vulgata | 
Grzco, nec Vulgatam dicat ſemper in vitio cuhare,nec in Interpretis erro- 
rem invehitur, ſed Grzcos *Codices quibus Interpres Latinus uſus eſt, x 
noſtris variaſſe oſtendit. Et hoc ſzpius nos obſervavimus tum in Ms, 
noftro Alexandrino, tum in aliis codicibus Grezcis MSS. quorum variantes 
leRiones in N. Teſt. in ultimo Tomo Bibliorum exhibemus,quod cum ji 
ſzpe conſentit Vulgatus Interpres, cum ab hodiernis codicibus diſfentir! | 
videtur ; praeſertim cum codice illo Claramontano, quem Beza codicen | 
ſuum wvexeranda antiquitatis appellat. Tandem Illuſtriſs. Grotius Prafz. 
tione Annotationum ſuarum in Ver. Teſt. rationem reddens cur ad Vul. 
gatum, quaſi textum, notas ſuas referat, dicit ſe Valgatum interpreten 
ſemper plurimi feciſſe, non modo quod nulla dogmata inſalubria contin, [: 
etiam quod multum habet in ſe ergditionts, qnanquam in dicendi genere ſat 
horridas. Ex his teſtimoniis ſatis clare conſtat Proteftantium doRiſlimes 
licet Vulgatam in Thronum authentias non ponant, nec fontibus xzquent} 3 
nec ab omni errore immunem ſtatuant, haud tamen eam contemnere, ſed **; 
ei honorem debitum deferre,ob cauſas quas jam declaravimus,& ob eaſdem 
cauſas eandem in hac noftra Bibliorum editione exhibemus, reliquis hodier 
nis Latinis omiſlis, quz cum omnes ex Hebrzi veteris & Grzci Noy, Teſt 
hodiernis codicibus fa&z ſint , haud xquum judicavimus inter antiquas 
quz propter canitiem ſuam venerabiles exiſtunt , neotericas haſce col 
locare, 
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Babylone, &C. 


nit. Sub Zenone Imperat. rebellarunt. 


nit. 14. Eoſdan eſſe codices Samar, hodiernos cam 

cum, 16. Reſponſpo, 19. De autloritate codicis Samaritici : 

24ris, I9 De uſu Pentateuchi Sawmaritani, Pro codicibss 
| Fateuchi 1 Chaldea Samaritana, de ejus auflore, 
 mardtanorum. 24. De Chronico Samaritano. 


| « Ds Scriptura Sana, ut extat in tribys Linguis przcipuis, quas 
Chriltus cruce ſua conſecravit, Hebrza, Greca, Latina, ſatis pro inſtituto 
daximus, reſtat ut de verſionibus quz antiquitus in aliis Linguis extabant 
uzdam addainus, in quibus breviores erimus, cum in illis prolixiores 
ortaſſe quibuſdam videamur, Primum vero fibi locum vendicant Penta- 
teuchus Samaritanus ejuſque Yerſiones, cum Pentateuchi codex idem fere 
fir cum Hebrzo, charaQeribus Hebraicis antiquis deſcriptus, quos Judzi, 
reduces in Afsyriacos quibus hodie utuntur permutarunt, unde non inter 
Verſiones ſed inter Textus Hebraici exemplaria vetuſta numerari poſlic. 
; Quzdam camen de Samaritanis, eorumque origine, rebus geſtis, Religione, 

ſchiſmace a Judzis faRo, capitali Judzorum in eos odio ejuſque cauſa 
aliifque hujuſmodi przlibanda. : : 
'2. Primo ex Scriptura conſtat 1 Reg. : 2, 8 2 Chron. 106. decem tribus, 
uz a Rehoboamo Salomonis filio detccerant, Regem fib!i elegiſle Jero- 


'q 
| boamurn, qui antea metu Salomonis in Xgyptum tugerat, (cum Ahijib 
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6. —_— T7. 
_ De Samaritanis & eorum Pentateucho, ejuſque Verſionibus. 


I. De Samaritanis dicenda preponuntur. 2, De decem tribuum defeflione,& earum Actropuli Samaria,religione corrupta,captivitate. Colonie introdufle 6 
3. Totum populum decem tribuum abauftum non faiſſe. Novi incele cur difti (uthai; a leonibus infeſtantur, a Sacerdete morem 
. Det colendi docentur. Deum & Idola ſua cluerunt : librum legis eundem habuere cum 7udets, literis antiquis Hebrews ae(criptum, Tadeorum cognatia 
nem rejiciunt in adverſis alias ſe ex tribu Ephraim fuiſſe jaftant, 4. Canuſa inimicitiarum inter 7udecs & Samaritanor, ab Eſdra excommunicanturfor- 
ma excommunications : Templum Garizitanum extruitgr, 7ndaorum multi ad Samaritaxos confuginnt. 
Samaritans pro T empli ſuiauttoritate. Hircanus Samariam, & TemplumGarizitanum diruit. Herodes Urbem & Templum de novo edificat. Sami 
ritani ſpreto Heroats T emplo, ſuper altari in monte Garizim efferunt. Sichemis adhuc ſedet eorum Pontifex ; Et feſta ſolemuia literis circularibus defr 
Ubi habitant eorum reliquiz. 6. Religio Samarit. eadem eſt cum Judaica. Poſt ereflum T emplum Garizitanum 
unum Denm colunt, rejettss Idols. Sacerdetes eorum ex ſtirpe Aaronis. Eorum mores yitus, ceremonie ex R. Benjam. & 7 o/epho. Eorum ſefte. In quibus 4 
Judeis diſcrepabant. 7. Zudeorum in tos calumnie. 8. De Pentateucho Samaritans. 9. Car ſolum Pentateucham recipiant, 10, De exemplaribut 
Pentat. Samar. apud nos. Deliteris, & netis in Pentat. ebſervationes 7oh. CMorini. 11. Pentateuchum eorum olim eundem fuiſſe cum illo  udgorum. 
De Voſuthes : Omnia exemplaria ipſum non corrupiſſe. (odices hodiernos nou eſſe per Doſithenm corruptos, 12, Non deſcriptum eſſe Pentax. ex codice 
aliquo literis Hebraicts hodiernis exarato. 13. Non ex Paleſtinis, Babyloniis,& Gracts codicibus conflatum eſſe : cum tiſdem tamen 1n quibu[dam conve- 
1 ques Hieronymus aliique veterum citant. 15 Objeftio ex codice Samaritico apud Scholiaftem Gree 
non eſſe Authenticum, De exemplars Sichemis ſervato, ſcripto diebus Phinac filis Elta 
Hebres teſtimoninum fert. Loca obſcura explicat. 29. De verſionibus tribus hujus Pet 
axtiquitate, &c, 21. De 2 verſione Arabica, 22. De verſione 3 Graca. 23, De Liturgia S& 


M —-—— 


RS re en CEOEOOOPICIC 


— — OOTY 


_ —_ 
Ce EY 


DS 


5. Coram Ptol. Lago contendunt {udti & 


| Propheta przdixerat i pſum ſuper decem tribus regnaturam, 1Reg.11.) Hic 
vero ne populus Hieroſolyma aſcendendo, ob cultum & facrificia quotannis 
ſecundum legem peragenda,in Rehoboami obſequium redirent, duos vitulos 
aureos una cum Altaribus in Dan & Bethel erexit, ut coram eis populus ſa- 
crificaret, loca etiam excelſa extruxit, & Sacerdotes non ex tribu Levi, 
ſed de vulgi fzce ordinavit, 1 Reg.12.28,29. &c. ut his artibus populum 
Iſraeliticum fibi obftritum teneret. Optime enim noverat Jeroboam quar 
tam in animis hominum vim religio obtinet, quantumque in politia & Ct: 
vili regimine valeat, unde Religionem duxit innovandam cum regime 
politicum immuraret, ne (<& antiqua ſtaret Religio, novum ejus Regnus 

(quod cum illa. conſiſtere non potuit) ftatim corrueret, Poſtea Regi 

ifraelitarum ſedes & regni metropolis fata eft Samaria, quam Rex Om 

empto 4 Schomeron monte Samariz xdificavit 1 Reg. 16. 24. & ſecun 
dum nomen Schomeron 3 quo montem emit Sawariam denominavit. Lic 


vero cum ſchiſmate verus Dei cultus magnam partem inter decem _ 


n 
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PROLEG» Xl. De Samaritanis & earum Pentateucho, ejuſque Perfionibus. 


i175 Titita Ut NEC debit IOCO & tempore,nec per ſacerdotes legitimo; 
OrTUP leretur,non tamen videtur totalem 2 Deo factam eſſe defetionem, 
= he nillia erant qui genu Baali non incuryarant, nec legem Moſai- 
ne reietam fuiſſe quin ex magna parte ſecundum eam culitus & re- 
am m_ c inſtituta fuerint. Habuerunt ergo decem tribus Sacerdotes ſed 
prpatnags > tribu Levi, dixerunt etiam ſe facriticare Deo cum coram Vi- 
- crificia offerrent, & Feſta obſervarunt ſolennia, licer non Hieroſo- 
oo Dade Legem, ut eX I Reg. 12. liquet, Miſit etiam Deus ad eos 
wy tctas, nec decrant virl pil (inter quos Obadiah) qui iplis auſculta- 
= nec culcu Idololatrico ſeſe contaminarunt, ita ut habuerit Deus po- 
-, ſum inter Idololatras, reliquias quaſdam verorum culrorum quaſi 
m_— inter paleam. Cumque ante fatum Schiſma Levitz ex Penta- 
-" o populum per civitates tn{trnerent, neceſſarium erat ut haberenct 
_ -c exemplaria, quz inter cos diſperſa etiam poſt defetionem reman- 


ſerunt, 


fine quibus Sacerdotes ipſos docere non poſſent. Habuerunt 
-" m prxter loca excelſa Deo Iſraelis conſecrata templum Baalis Idoli, 
_ Prophetas & Sacerdotes {uos habuit,8& cultores ac ſeQatores plurimos, 
_ hiftoria Eliz patet : ita ut nec Deum ſecundum voluntatem ejus co- 
ua nec ab 1dolis puri fuerint , ſed Religionem miſere corumpentes, 
_ & 1dololatricum cultum introduxerint, qua de cauſa iramDei pro- 
vocarunt, qui ipſos 1n manus Salmanaſſeris regis Aſſyriz tradidir, qui 
& Samariz oblidionem triennalem regem Hoſheam cum popu!o in Aſſy- 
rigm Captivos abduxit, & in eorurng {edes Colonias introduxit a Babylone 
2- ex Cuthab, AV3, Hamath & Sepharvaim, quas in civitatibus Samariz 
collocavit, Prout legimus I Reg. 1 Te 
| 3. Totum vero populum Ifracliticum haud abduftum fuiſſe ſed ex plebe 
multos relicos , 1ncer quos Ettany cribuum diftinQtio ſervabatur, ſupra, 
cum de LXX Interpretibus ex tribu qualiber eleRtis diximus, tum ex 
Scripturis, cum vecerum Doctorum teſtimoniis probavimus, Novi etiam 
:ncolx ( qui a civitate primaria quam tenuerunt Samaritani, & ex loco 
unde plerique eorum venerunt, VIZ. ex Cutho fluvio TDYVINA Churei vel 
Chuthei conſimuliter dicti ſunt, ut habet Joſephus I. g. cap. 20 ) cum 
Deos patrios interra Iſraelis colerent, & ob Idololatriam twedam a Leo- 
nibus infeſtarentur , (vel ut Joſephus ibid. peſtilentia exorta) quod ipſi 
accidiſſe putarunt , quia morem colendi Deum regionis neſciebant , Re- 
em Salmanaſſerem orant ut unum ex S:cerdotibus captivis fibi micteret 
(vel ut refert Joſephus aliquot Sacerdores ) qui ipſos rationem colendi 
Deum doceret, quorum votis Rex annuens Sacerdotem eis miſit : (quod 


Lun,in Scripturis non haberur. Jud+1 etiam cum in c. Eliezer. 38,duos fuiſſe 
dicant, R. Dofitheum 8 R. Zachariam, hoc etiam uc Scrip:ure contra- 
rium , Merito rejicitur) Sacerdos hic in Berhel habicavit, & ipſos legitima 
Dei regionis docuit 2 Reg. 17. 28. unde 4 Leonum inteftatione liberi. 
Ex hoc obſervat vir doctus magnam fuiſle diſcrepantian inter cultum de- 
cem tribuum ante ipſorum captivitatem. & Idolojatriam novorum inco- 
tarum; fiquidem ille appellatur mos & ratio Deum colendi, quod de 
horum culru non dicitur. Cuth#i enim licet Deum timuerine five colue- 
rin, tamen & Diis ſuis falſis, Succoth benoch, Nergal, Aſhima, Nibhaz, 
[Tartak, Adrammelech, reliquiſque I1dolis ſuis ſacriticarunt , dicto cap. 
v. 30, 31, &c. Sic Deum timueruant & Sacerdotes hb: fecerunt ex face 
plebis qui pro ipſis ſacrificia obtulerunt in locis excelſis ut ib:dem legimus. 
!Sacerdotem vero hunc ex lege Moſis cultum preſcriptum ipios docuille, 
icodicemqueLegis iiſdem literis exaratum, quibus tum X cribus ante eorum 
captivitatem tum tribus Judah uſi fuerint, fecum attuliſſe neminem ambi- 
[gere video ; Imo vir dos affirmare non dubitat ne latum unguem 
a Mofis ainyagy receſlifſe, D.Hotting, Exerc, Samar. ſe. 10. Ipſique Sa- 
maritani cum poſtea ſe Eſdrz & ſociis ad Templi zdificationem adjungere 
vellent, affirmarunt ſe querere Denum illorum , cui ſacrificarant a arebus 
E[arhaddon regis Aſſyrie qui ipſos iſtuc tranſtulit, Eſd. 2 2, Cumque 
multi veterum incolarum adhuc cum Cuthzis mixti viverent , probabile 
eſt ipſos vel ſaltem ipſorum aliquos legis Moſaic# codicem quo antea ute- 
bantur, vel ejus exemplaria quzdam retinuifle, vel ex Sacerdotibus tri- 


tes, altaria & loca excelſa habuerint , 8 ſacrificia obtulerint Deo vero, 
Idolis tamen pro more gentium , ut antea ſolebant , cultum preftiterint. 


|Hanc veram eſſe Samaritanorum , ſive Cuthzorum originem ex hiftoria 


Sacra liquido conſtat, Ipfi etiam tefte Joſepho 1. 9. c. ult. & | 12. cap. 7. 
cum res Judzorum florerent, ſe ejuſdem cum ipfis proſapiz fuiſſe , & ex 
'tadem ſtirpe natos jactare ſolebant , Judzjs vero afflitis cognationem 
cum ipſis rejecerunt ; Sidonios enim ſe eſſe affirmarunt , et nullam cum 
Judzis habere cognationem, cum Antiocho graſſante Judzi omnia mala 
perpeſh fine, ſic enim ſcribir Joſephus, lib. 12. cap. 7. Samarite videntes 


tram , neque Garizitanum templam eſſe Dei maximi, nihil abſonum 
trum facientes a [uo ingenio , de quo ante diximus , ſed dicentes ſe Meds- 


 |1#m &+ Per/aruwm colonos , ut revera ſunt , miſerunt legationem ad Antio-, 


cham cam Epiſtols , Regi Antiachs, Deo lluſtri, ſuggeftio Sidoniorum in 
Mcimis babitentiuns, 8c, Rogant ut templum , quod hatienus nullins Det 
uluns habmit » poſthac wocetur outs Grecanici, &c &- ut fudeorum 
"18596 we 24volvantzer, 8c. quorum votis Rex annuit. At Cuthzos aliunde 
famad Afſyriis genus ſuum deducere poſſe , tum S. Scriptura tum omnia 

 - Monumenta aperte negant, Poſteriores Samaritani Hiſt, de X 
Pawan deportatione ignari ( cum ſolum Pentateuchum reciperent ) 

mnquan ſedes mutaſſe ſomniarunt, ſed, ut ex Chron. Samaric. con- 
<d; iderunt k. eſſe poſſeſſores montis benediQi, quem Garizim 
_ a, k- ay Sos cum terram partiretur in hzreditatem aflig- 
/Toc Saliger. quam ex Agypto cum Moſe migraſle, ut obſervat 


7- De emend. temp. in notis ad annum Samariticum, Ke- 
ff Vteres Samarie, 


7unt, Teltatur etiam 
chem inter montes 

Sacerdites habere ex 
aliis qui non ſunt 


& defeftionem X tribuum ne fando quidem accepe- 
R. Benjamin in Itinerario, Cuthzos quos invenic in 
Ephraim, ſe ex tribu Ephraim orinndaos profiters, & 
Aaronis proſapia , quos Aaroneos appellant, quia cun 


ex genere Sgcerdatali matAmonium non contrahunt. 
| 3 
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vero Epiphanius in Panario dicit nomen ejus fuiſſe Ezdram, Ibn, Patricius | 


bus Judz comparaſſe, ira ut tum codicem legis Moſaicz , tum Sacerdo- | 


stali calamitate conſtitutos 7udeos , nou amplius profitebantur ſe cognatos 


co 
Patricides etiam Patriarcha Alexandrinus in Chronol. ſcribit ipſos ſuum 
Przſidem , quem R#s vel Rebs live Cephat appellant, habere ex filiis 
Aaronis, Quod ad Sacerdotes attinet, probabile eft ab Eſdrz tempo- 
ribus ex Sacerdotibus quoſdam , qui uxores alienigenas duxerant quas re- 
pudiare noluerunt, Manaſli, qui novum Templum in monte Garizim inſtar 
Hieroſolymitani exftruxerat , ſeſe adjunxiſſe , & Sacerdotum officium 
apud Samaritanos obiifſe. Probabile eriam eſt reliquias quaſdam ex tribu 
Ephraim poſt captivitatem reliftas, adhuc remanſiſſe , ſed non a reliquis 
diſtinQas, verum cum Cuth#is commixtas , unde loci illius incolz ſe ex 
cribu Ephraim, quz ſedes ſuas 1bi antiquitus habuit , ortos fuiſſe jaRare 
porerant. Legimus enim in Evang. Joh. 4, verba mulieris Samaritic#, 
Numquid tu major es Patre noſtro facobo ? 

4 Vixerunt autem Samaritani ſub Regibus Aſſyriz, Judzis non infeſti, 
at in Religione augiCrr , donec Eſra & Nehemias populuſque Judaicns 
ſoluta Caprivitate reduces ex Cyri (qui imperium Orientis ab Aſſyriis ad 
Perſas tranſtulit} & poſtea ex Dari decreto templum & urbem cum muris 
xdificare, & regimen tam Politicum quam Ecclefiaſticum inftaurare cce- 
perint, Samaritanis ( qui Judzis operam ſuam in Templi zdificatione o0b- 
tulerant, aſſerentes fe eundem Deum cum ipſis quzrere) rejeRis , qui re- 
pulſam ind:gne ferentes inceeptis Judzorum reftiterunt , xdificationem 
pro virili remorantes per multos annos , calumniis ſuis quas Perfarum 
Regi ſuggerebant, tandem effecerunt ut Judzi ab inceepto deliftere coge= 
reatur, Er. cap. 4. Joſeph, Antiq, 1. 11. cap. 44 & 11. Sicenim Jo. |. rr. 
cap. 4. Samarite fadeos accuſarunt quod Vrbem muniant Templumque 
arci quam fano milins extruant , aſſerentes hoc noneſſe in rem Regis, Un» 
de gens infenſa & invida multis moleſtiis eos afficiebat , frets opibus & 
affettantes cognati Perſarum viders, quod eſſent inde oriund; , nam que 
Juſſi erant ex tributis in ſecrificia conferre gravabantur, &c, Et quecunque 
inre vel per ſe, vel per alios poterant noſtram gentem ledere nullam occafio= 
nem pretermittebaxt. Hinc odium inti2zrnecinum inter ipſos exarſit, quod 
utraque gente diſperſa licer & diflipata nondum extinctum. Nam in Pirke 
avoth, live capita Patrum, cap. 38. legimus (fi modo fides R. Eleazaro 
habenda fit) weniſſe Samaritarnm 180000. vires contra E'ram & Neh- 
miam , at impedirent eo in edificando , unde Excommunicationem {ol:nnem 
contra ipſos Eſra, Zerubbabel & fehaſua. &c. fulminarunt, v1 convoca- 
runt totum catum in templum Dei, & venire fecerunt trecentos Saceraoter, 
trecentos pueros qui habuerunt trecentas buccinas , & trecentos libros Legis 
in manu eorum qui clangebant , Levite vero canebant & pſallebant, & 
Cutheos anathematizabant & ſ[chammatizabant & excommunicabaxt 
(omnibus ſcilicer fulminibus & ſpeciebus excommunicationis) per ſecre- 
1um nominis Tetragrammats, & per [cripturam que (cripta fuit in T abults, 
& per anathema domus | ndicis ſuperiors, et per anathema judicii inferior, 
ne quis !ſraclita comederet panem Cnthei in aternum ; undo dixerint, 
Lni/quis comederet carnem ([uthei erit ficut comrdens carnem Porcs. 
Et, Ne qui{quam Cutheum faceret Profelytum, Nec fit Cuthers pars tn re» 

ſnrreftione mortuorum, ficut diltum eſt, Non nobts & wobis «dificatio domus 
Dei, neque in hoc ſeculo, neque in futuro, nec ets ſit par: & hereditas in fe« 
ruſalem. Hoc Anathema Judzis qui in Babylon a remanſerunt miſſum eſt, 
qui non ſolum illud approbarunt, ſed & novo ſuperaddiro autum & con-] . 
firmatum remiſerunt : Vide Druſfium 1. 3. De tribus Set. Jud. c.1 1. ex 
Tanchuma. - De hoc Judzoram odio it Samaritas legimus in Evangelio 
Joh. c. 4. mulierem Samaritanam Chriſto aquam ab illa petenrti ita reſpon» 
diſſe, Duomode tu, qui fndens es, bibere a me poſcis, que ſum mulier $a- 
maritaxa ? you euim contunteer fudei Samaritans. Syracides vero, qui! 
non multo poſt Eſdrz tempora vixic, cap. 50. 27, 28- ait, Das eſſe gentes 
quas odit anima ejus ; tertiam d'utem non eſje gentem quam od:rit : 5 Out ſe« 
dent in monte Seir, & Philiſthiim : & ſtultus populus qui habitat in Sici- 
»1;. Odium vero 29m0yF0y eo, aſque inferbuit ut de ſudzis ſcribat Mamoni- 
| des in Jad.part. 1 Tract. de Tephill. SeR. 1. num. 11. 2#idquid neceſſa- 
rium eſt ab ipſis fiers nomine (us, fi faciat Cuth us, prifanum eſt. Unde 
| nec Legem, nec Tephillim in Pergamenis a Cuthzis tactis (utpote profae 
[] nis) deſcribereliceat, Inimicitiz vero iſtz ad «xl pervenere, cum Tem- 
| plum monte Gerifim erexifſent Samaritani, Hierofolymitani xmulum, cu- 

jus occaſionem przbuit Mana ſſes, Jaddi Pontificis ſummi frater, qui ducta 
Sanballetis filia, quem Darjus Samariz prefecerat, ipſam repudiare no- 
luit, cum omnes altenas uxores Judzi dimittere ab Eſra & Nehemia coaci 
eſſent : Unde Manaſſes Sacerdotio exutus & ab Altari repulſus, ad ſoce- 
rum Sanballetem confugit, 8 permiſſu primo Darii poſtea Alexandri M. 
Templum in monte Gerifirr, exftruxit, ubi Sacerdotis ſummi officio funge- 
batur, & ſacrificia obtulit. Huc etiam confluxerunt multi Judzorum, tum 
procerum, tum plebis, qui cum uxores nollent repudiare, nec reformationi 
ſe ſubjicere, Manaſfi ſe adjnnxerunt, & in Samariam ſe receperunt, ubi 
| majori cum licentia vivere permiſſum fuit, Hinc Joſephus, hb. 11. c. ult, 
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—. 


Templum in Gerifim monte fitum {pot Alexatidri mortem) manſit in- 
colume & 1 quis Hieroſolymicanus aut illiciti cibi ſumptti, aut violati Sab- 
bati, aut ſimilis criminis reus ageretur, ad Sicimas confugiebat, calumniam 
ſe paſſum diRitans. 

5. Poſt Alexandi M. mortem Ptolemzus Lagus (qui partem Alexandri- 
ni imperii, Xgyptum fſcil. occupavit) devita Judza & Samaria magnum 
Judxorum & Samaritarum numerum in Agyprum captivos abduxit , & in 
A&gypto ſedes figere juſlit, de quibus Jol.1. 12.c. 1. quos multi ſponte ſeque- 
bancur, partim uberrate terrz alle&i, partim Prolemzi liberalicate z con» 
tinuz vero inter Samaritanos & Judzos Alexandrinos agitabantur rixz & 
contentiones, ut ibidem teftatur Joſephus, utriſque pro Templo ſuo cer- 
tantibus, dum hi victimas ad Hieroſolymas ſolum mittendas contendebanr, 
il1| ad templum Garizitanum, eoque audaciz devenerunt Samaritani, ut | 
etiam coram Repe Ptolem#o Philometore 8 amicis ejus contra Judzos pro | 
Templo ſuo contra Hieroſclymitanum decertare auſi ſint, idque poena. | 
capitis conſtitura fi cauſa caderent, prout diſputationetn illam deſcribit 
Joſephus |. 13. c. 6, ubi vi&i qui pro Samaritanis decertabant juſſu Re- | 
gis morte mulRacti ſunt. Dein Job. Hyrcanus Simeonis filius Pontifex Ju-} 
dzorum (Judzis libertatem recuperantibus & excuſſo Grzcorum jugo)' 
Samariam poſt obſidionem unius anni cepir, & Templum Gariztanum 

cum | 
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| cur Scaligero tradit ex relatione eorum qui ibi peregrinati ſunt Pontificem | 
Samaritarum Sichemis ad montem Garizim adhuc ſedere, Samaritanis re- 
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______ De Samaritanis & eorum Pentateucho, ejuſque Verſrombus. _ 


um Ucbe diruit, & ſolo Zquavit poſtquam ſteterat Templum annis ducen- 
;s,ut eſt apud Joſephum lib, 13. c. 17. Cum enim ſub exterorum jugo 
non erant Samarvani, Judzis ſerviebant, nunquam ſui juris erant quod le- 
gmus. Judzorum vero hoc in Samaritanos imperium non din duravit, 
utriſque paulo poſt ſub Regum Syriz primo, deinde Romanorum poteſta- 
te redaRtis. Regnante vero in Judza Herode, cujus imperio Auguſtus 


| ſacra celebrare induci non poterant, etiam vivente Herode, fed more pa- 
crio ſuper Altare quod in monte Garizim conſtruxerant facrificia obtule- 


runt, ut Joh. 4. ex verbis mulieris Samaritanz conſtat, Chriſtum alloquen- 
tis, Patres noſtri in hoc monte (inquit) adoraverunt, & vos dicitis quod 
Hieroſolymis eſt locus ubi adorare oportes, quem morem etiam hodie conti- 
nuari ſccibit Joh. Morinus in Pent. Samar. Exercit. .cap.2.Se&. 11. qui 


etiam Samariam addidit, Samariam de novo & in ea Templum magnis ſum- 
ptibus Rex zdificavit. Poſt Herodis mortem. iterum Romanis ſervierunt, a 
Judzorum jugo poſthac liberi. In Templo vero quod Herodes extruxerat 
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PROLER, X1, 


qui licet quzdam falſa cum reliquis Judzis de Samaritanis fingit, viz. &f 


tribus literis quas non agnoſcunt ; de quo aliiſque mendaciis a Judzig COn« 
fi&is ſtatim dicemus, quoad ceremonias tamen & religionem eorum | ye, 
. non multum aberrat, cum in his conſentiant alii Benjamino multo fige di. 
gniores antores, Joſephus enim |. 9. c. ult. ſcribit, Poftquan Legew 
Dei colendi rationem ab iss (Sacerdotibus a Ptolemxo miſlis) edotts, dilz. 
genter enm caperunt colere, moxque ceſſavit P eſtilenti 4, permanentque 
nHnC quoque in ea religione, Cmthes vocats Hebrais, Grecis vero Samarite 
Epiphanius vero Hareſ, 9. dicit illos accepta Lege hoc unum ſtuduiſſe u 


 liquis imperare, & feſta ſolennia ſingulis annis lireris. circularibus definire, 
| Eorum computum Paſchalem publicavit Scaliger. Traque qui ipſorum Pe- 


- | riodum & Computum ſcire deſiderat legat eundem De emend. Temp. 1.2. 


| p. 114, 115. quietiam c. 7, Notis ad annum Samariticum ipforum Com- 
- putuny literis tam Samaritanis quam Hebraicis deſcriptum ſubjicit. Erfi 
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vero Romanis ſervierunt, & gens eſſet deſpicatiſlima{Quod enim de Judz- | 
is olim Tacitus dixerat, cum imperiumeſlet apud Orientem, vili/imam f#u- 


| 5ſſe partews ſervientium,veriſlimum fuit de Samaritanis) ſubinde ramen con- 
\ tra Romanos rebellarunt, prout legimus in Chron. Alexandrino, de Ju- 
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ſtuſa quodam Samaritano ſub Zenone 1Imperatore, qui Regis titulo aſſum- 


pto capitali ſupplicio affeRus eſt. Idemque alii fecerunt ſub Juſtiniano, 2 : 
cujus Ducibus fugari ſunc & multi interempr!, ex reliquis plucimi ſe Chri- | 
ſtianos ſimulabanc ut paenas debitas evaderent. Leges etiam ſeveras con- ! 
| tra eos ſanxerunt Imperatores, ne ſcilicet militiz, honorum, vel poteftatis | 
{ Judiciariz capaces eſſent, nec liberos qui Chriftto nomina dederunt exhzrc- | 
| darent, prout ex Novell. Theod. & Valent. tir. 3. de Judzis & Samarita- | 
nis liquet. Hinc ſub Imperatoribus ira fra&i & dillipati ſunt, ut paucz 
 ipſorum reliquiz hodie ſuperſint. Benjamin in Jtinerario, annos fere ante ' 
' quingentos ſcripto, affirmar ſe inveniſſe Samaritanos in Damaſco 4co. 


Aſcalone 3oo. Czſarex Paleſtinz 200. Sichemis pauciores, non ultra cen- 


\ tum. Hodie pauciores ſunt prout refert doQifiimus Morinus fe accepiſle | 
a Petro a Valle, qui loca illa ubi habitant illorum reliquiz peragratus eſt. | 
Et v.catim & oppidatim in Samariz regione babitant, praxcipuz urbes Fla- | 


via Cxfarez, & Flavia Neapolis, que olim Sichem, Scal, Emend- I. 7. 


Notis ad annum Samarit. Synagogas habent Sichemis, Hieroſolymis, Gaze, | 
Cajri & Damaſci, ubi plures quam alibi reperinuntur. Colonias enim ex | 


Sawaria in e/Zg yptum traduxit Ptolemaus, quarum reliquie bodie Cayri, 


 #bi & Synag:gas habent Scal.tde Emend. |. 7. Paucz vero familiz alibi de- 
gunt, ita ut tam gens quam ipſorum religio pene extinRa eſle videatur, | 


Meminit quidem Geographus Nubienſis Inſulz cujuſdam clim. 2. part 5. 


quz Samar; dicitur, ubi habitat populus quidam Judaicus, Samar: ani dicti, | 
quod inde liquer, quia cum quiſquam eis in occurſum venerit, clamant, | 
Ne me tangas, &s. quam ſuperſtitionem faſtuoſam in hodiernis Samaritis 

| inveniri affirmant qui ipſorum regiones peragrarunt. Obſervat etiam : 
Morinus Exercit. 1. c.4. SeR.5. ex libro Cozri aliiſque Judzorum ſcriptis | 
Regem quendam Cozar nomine, qui in regione Togarma ad fluvium Ebal. | 
regnavit, quz, ut ex Benjaminis Itinerario colligitur, Circaſlis erat finiti- | 
' ma, circa annum Chriſti 740. Proſkelytum fatum eſſe, Cozrzos vero iſtos | 
fuſſe Samaritanos qui religionem Judaicam amplexi ſunt. Nulla vero | 
hodie exſtat memoria eorum (quod legimus) vel in Inſula aliqua vel ad ' 


Ebal fluvium. Et hxc de Samaritarum gente ab Hiftoricis tradita, 
6.. Quod ad religionem ſpeQat, certum eft Judaicam eſſe, cum Penta- 


| teuchum recipiant, licec in multis a Judzis diſcrepent. 1» monte Garizim 
' conſtitute ſedes,& ſacrarium religionts habent Scal. Et licet ante quam Ma- 
| naſles ad'Sanballatum ob nuptias illicitas confugerat, & ipſcorum Pontifex 
| faQtus eſſer, Idolorum cultum cum vera unius Dei religione miſcerent , 


 Templo tamen Garizitano conſtruto, & ad Manaſſen multis Judzorum 


| confugientibus , puriorem Dei cultum reli&o Idolorum cultu apud eos 


 viguifle, quod autoritate Sanballati fretus Manaſſes effecerat, omnes af. 
 firmant. Hodie ita ab 1dololatria abhorrent ut ipfir Juders ſuperiores vide- 
 antur, Scal. Emend. 1. 7. p. 617. R. Benjamin in Itinerario quod He- 


| braice & Latine edidic Conſtantinus L'Empereur p. 38, 39. &c. ſic eos 


 defcribit : 1n vale jacet inter montem Gerizim & montem Ebal Neapolis, 
 olims aifta Sichem, nubi centum circiter Chuthas legis tantum Moſaice ob- 
' | ſervatores, quo: Samaritanos iappellant, Hi Sacerdotes habent ex Aaro« 


mis in pace quieſcentis proſapia, coſque Aaroneos appellant, qui cam illis 


 matrimonio nou junguntur , ſed inter ſe qui ex Sacerdotali ſunt genere, 


' ne cum illis confundantur. Sunt tamen legs illorum Sacerdotes, parantque 


vittimas ac offerunt holocauſta in llorum congregatione, idque in monte Ges 


| rizim, quemadmodum in Lege ſcriptum eſt Dent. 11. 29. Edes bexeditio- 
| mem banc in monte Gerizimorum, ideoque hanc eſſe Domum Sanftuarii af- 
| firmant. Offerunt autem holocauſta cum Paſchate tum aliis feſtis in Altars, 
| guod in monte Gerizim ex ills ſtratum fuit lapidibus, quos Iſraelites 7 or- 


. 


danem tranſgreſſs erexerant. Ex Ephraimi tribu 
- | in diccefi ſua habent ſepulcrum Joſepbi Juſts filis Facebi patris nets, qui in 


ſe oriundos profitentur, &- 


| pace quieſcit, ſecundum illud Poſe 24. 32. Ofſa Foſephi que deportaverunt 
| fibis Iſraelis ex /Egypto ſepeliernnt Sichemi. Tribus his carent literis 5, 1 

'& yy: 71 1mneomine Abrahami patrs neſtri, unde etiam deſideratur nomen 

mn_ Gloria: m1 in nomine 1/aact patrir neſtri, unde etiam defideratur yr1 

; Benignitas ® 1» in nomine faacobi patris noſtri, unde nec vocem 111 que 

| pguificat Manſuetudinem, adhibent. DQuocirca in hs diftionibus utuntur 

litera gg, atque hoc indicio ex 1ſraelts poſterts non eſſe cognoſeuntur, quia le- 

gem CMeſis abſque 'his tribus literis agnoſennt. Sellicits fibi cavent a mor- 

tworum, ofſium ccciſornm, & ſepalcrorum contaminatione. Yeſtes quibus ve-. 
Stis mtur quotidie cum ad Synagogam ſucm ſe conferunt 4eponnnt, & Corpo- 

Tibus aqua ablutis alias quitidiano ritu irdi unt, HaRenus Benjamin ; 


ldolorum repudiata (uperſtitione ſummum Deum agneſcerent, Etiam inter 
Rabbinos doRiores hoc de illis affirmant, Maimonides in Berachoth cg 
Se. 8./ſcribit quod Deum quidem timuerunt ſed ldolaſna ſimul coluerint-ye. | 
rum traftu temporis didicerunt Legem, & eam acceperunt ſecundum [enſum 


4 


| 


- 


4 


TE” 


| int, Samaritanis mixti in eorum Temp!o facrificarunt, 8 cum ipfis Tras 
; 


literalem ſuum : pracepta autem que apprehenderunt accnratiſſime obſery,. 
bant, corque ſaum valde iis apponebant. Sic Obad. de Bartenora, Eoden 
Trac. c. 7. Se&t.1. Obſervabant Legem ſcriptam, & omne preceptun 
quod tennerunt, id longe diligentins & accnratius obſervabant quan; F 
/[raelite. Hzc Rabbini de 1llis affirmant. Addunt vero poſtquan ſapien. 
tes in eos inquifevernnt inveniſſe quod columbe ſpeciem adorarunt, unde pro 
1dololatris habiti. Joſephus 1. 12. c. 1. ſcribit spſos inſtituta patria perting.. 
citer retinere. Et Epiphanius 1. 1. De Here. dicit, Omnia habexr, que 


Meoſem, Poſtea Seas quatuor inter eos deſcribit, Gorthenos, qui ali 


ſam aGorthenis diſſentiune ; Efſenos, qui neutri adverſantur, ſed cy 
omnibus feſta «indifferenter celebrant ; Doſitheanos , qui in iiſden 
gentibus velut Samaritz vitam degunt, uruntur etiam libris Mofis, 
amplius autem quam ali: ſervant abſtinentiam ab animatis, & fre. 
quenter in Jejuniis vivunt , quidam ipſorum etiam Virginitatem ſer- 
vant, alii continenter agunr , creduntque; mortuorum refurreQtionen;! 
quod alienum eſt; a Samaritis. Agypcii Samaritz 4 Pcolemao Lagy 
tradnRi a Synapoga & Synedrio Garizim typum anni quem ſequi dehe. 
ant accipiunt, qualem anno Chrifti 1589, Cairo ad ſe in Galliam mif- 
ſum fuiſſe ſcribir Scaliger, qui incipit, 1» nomine 7ah, ipſum vero typun 
ibidem ſubjicit, Ric etiam Epiphanius licet vir doctrine multiplicis, 3 
Judzis tamen deceptus, quzdam ipſis afcribit quorum rei non erant, viz, 
quod reſurreRtionem negarent, Inter ſeftas etiam eorum, cum Eſſenos 
numerat, Joſepho contradicirt, qui Eſſenos facit tertiam Judzorum ſeQam, 
non fecus ac Phariſzos, & Saduczos. Sectas iſtas longe antehac eyanuiſfe 
conftar, cum null illarum reliquiz hodie inveniantur, quaſdam tamen an! 
riquas fuiſle patet, cum Doſithe: Doſitheanorum principis meminerit Ter 
tullianus De preſcriptione,& ipſum Apoſtolorum temporibus fuiſle ſcribir 
Origenes in Matth. 27. Judaicam religionem amplexi ſunt, in multis tamen 
ab eis diſcrepabant, I. Montem Garizim dicebant efle locum Sanctum 
ubi Deus colendus eſt, non Hieroſolymx. TI. Pentateuchum ſolum re- 
Cipiebant, reliquis libris ſacris reje&tis. T1, Traditiones omnes quas 
Sacro textu! xquiparant Judzi rejiciebant, ſoli literz adhzrentes. De pri- 
mo negari non poteſft, ipſorum codices, de loco publict cultus, Dent. 37.4:] 
corruptos eſſe, cum non tantum Judzorum Pentateuchus, ſed omnes libri! 
Hiſtorici & Prophetici ubique Templum Hieroſolymicanum locum a Deo! 
electum eſſe affirment. Traditiones etiam (quas verbo ſcripto xquant Ju-| 
dxzi) cum Saduczis rejiciunt, que licet ad traditionem in Monte Sinai per; 
legem oralem a Judzis referantur, tamen poſt ſchiſma Samaritanum in- 
troducz ſunt plerzque a Phariſzis traditionum Magiſtris, quorum ortum 
ſtatuunt dogi circa tempora Macchabzorum fuiſſe, & niſi a R, Jehud. in 
Miſchnam (quz Talmudis textus} ſcripto confignatz fuiſſent, inter tot Ju- 
dxorum exilia et diſperſiones, tam Judzis ignorz eſſent quam Samart- 
tanis, 

7. Alia vero quz ipfis affingunt Judzi merz calumniz ſunt, viz. I. Ip- 
ſos coluiſſe imaginem Columbz in memoriam Semiramidis. II. Refur- 
re&ionem negaſſe. ITT. Tres literas Alphabeti non agnoviſſe. IV. Vet- 
ba Geneſis 1. 1. 1» prixcipio creavit Deas, ipſos legifſe, 1» 9 ore- 
avit Aſima. Hxc enim omnia totidem Judzorum commenta efle nullo 
regotio oftenditur. I. Quod reſurreQionem negarunt non ſolum Judei 
ſed etiam ſcriptores quidam Chriftiani illis attribuunt. S. Gregorius1 , 
Moral. in Job, c. 15. Samaritanos Camelis aſfimilat, qui grave ous 1 
dorſo mentis tolerant, quia in omns quod faciunt ſine ſpe aternitatis elaboraxt, 
| fidem quippe Reſurreionis neſciunr, Idem ſcribit Epiphanius de omni 
| bus eorum SeRis, Doſithei excepta, qui ſe pro Meflia-venditabat, utex 
Orig. 1. 2. Contra Celſum conftat. Saduczi quidem cum primum ort 


[1 


ditiones rejecerunt, unde & illa quz SeQz alterutri propria erant utriſque 
| communia credebantur. Samaritanos vero reſurretionem expeRaſe, vel 


1 
J 


| inde liquet quod Meſfiam expeRabant. (wm veriet Meſſias (inquit mie 
| lier Joh. 4. aununtiabit ncbis omnia, Et Juftinus (qui & ipſe patria licet 
| non proſapia Samaritanus) Dial. contra .Tryphonem ſcribit 7440s & 
| Samaritanos nunquam nou Chriſtum preſtolantes advenientem & preſentt® 
| xow recepiſſe, pancis exceptis, Nec de ulla inter Judzos SeRa (exceptis 
| Saduczis) legimus quz reſurre&tionem negaret. Affrmat quidem Scaliger 
| ex Chron. Samarit. probari poſſe eos reſurreQionem credidiſſe, ſed verba 
non citat. Alius vero vir docus ex verbis Scribx Chronici iſtius, in quibus 
4 Deo remiſlionem pecatorum precatur, ipſum reſurre&ionem & alteram 


vitam expeRaſſe probat, argumento ut mihi videtur infirmo, cum pec- 
catum remitti poſle reſpeRu peenze temporalis hujus vitz certur fit, unde | 
poterat Saduczus petere remiſſionem peccati licet vitam futuram non ere 
deret. II. Idololatriz ipſos paſſim accuſant, & inter Paganos numeran 
Judzi, ut ex Maimonide & Obad. de Barten. locis citatis conftat, (1 
ſcribunt ipſos in monte Garizim Columbz imaginem coluifſe. Alii, 
in Talm. Maſſech, Avoda Sara. c. 5. dicunt ipſos adorafſe Teraphi®, 


Idolum quod ſuffurata eft Rachel 3 Labane, quodque ſub quercu prope 
Sichemum ſepultum erat 3 Jacobo Gen. 3 5. Hz autem merz calumn'z; 


Samaritani omnem Idololatriam non minus quam Judaiabominer” 


* oa 


7udeorum, niſi abominari Gente, nec attingere aliqnos, & preterquam quad 
xegant reſurreflionem mortuorum, & adverſantur alits Prophets prater| 7 


temporibus feftivitates agunt quam Sebuzi ; Sebuzos, qui ob eandem ca.' © 7 
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7 hojus calumniz arripuerunt , quod Aſſyrii (4 quibus 
Pecatronem 81, © Veilli columbam habuere. Unde illud Jer. a - LI 
2 torrs in deſolationem a facie ire columbe : ideſt, Aſſyrioram, Refert 
ſt n Diodorus Sicul. l. 3 Semiramidem infantem ab avibus, prxcipue 
* Colunbis, enutritam fuiſſe , unde illa primum in Vexillo Columbam 
vir, & ab illa hunc morem habuere Aſſyrii. Refert doRiſlimus Hot- 
[po bros Exercit. Anti Mor. ſeQ. 17. ex Chron. Samar. nondum edito, 
rw-7 cum Alexander mandaſſer ut imagines & Tdola erigerent Sama- 


decretum irritum faceret, &c, Utque Alexandrum placarent liberis ſuis 
Alexandri nomen impoſuerunt : Undecum ex £gypto redux ipſos inter- 
rogaſſer de ſtatuis quas erigi juſſic ftatim filios ſuos produxerunt , EX- 
12mantes , He ſunt, 0 Rex, ſtacuz vivz quz omnes::0mine tuo appellan- 
_— Il. Quod ad literas tres quas vult Benjamin Cuthzos ex Alpha- 
= eliminaſſe, nil falſius dici poterat. Nam ut Scaliger De emend. l. 7. 
_ his liceris ubique ſcatent Samaritanorum codices , quod & in 
D-ntaceucho jam ediro & ejus MSS. anziquiſſimis aliiſque ipſorum libris 
Jiquido omnibus conſtat. Schickardus 1. De jure Reg. Notis ad calcem, 
/hinc argumentum Petit, ut ipſe putat, validum ad probandum ipſorum 
literas non fuiſſe ante Hebraicas , cum iftis liceris careant. Schickardus 
certe nunquam Vidit ullos libros Samaritanos., aliter non ita lapſus eſser. 
[Nec quicquam valerquod adfert vir doQiflimus, Licer habuerint harum 
{licerarum figuram » 0n tamen veram pronunciationem , quia viz. iftz 
literz apud ipſos varie invicem commutantur : nam hoc argumento 
lorobaree pluribus !iteris £09 caruiſſe, cum nil notius firquam alias literas, 
_— ejuſdem organi, ſzpe inter ſe commutari. Tandem quod 
'{cribunt de Aſima Gen: 1. 1. [= principio creavit Aſma (quod Afima eſlet 
\Jdolum Emalecitarum. ut ab Ezra Pref, in Efther) MSS, libri Pentateu- 


(chi, eiam anciquifſimi, hoc commentum refutant, qui cum Judzis Heb. ha- 
bent Elobim 23A 2b, in yerſione Samaritana XXZ. Et multo ſpecio- 
[ſjus, inquit Scal;ger, mentici fuiſſent fi dixiſſent ſcriptum eſſe, /ngrygncipio 
(creavit Nergel, quia Nergel erat unum Idolorum Cuthzorum 2 Reg, 17. 
non autem Aſima. HaRenus de Samaritanorum gente Hiftoria, jam ad 

| ipſorum Pentateuchum ejuſque Verfiones veniendum. 
| $ DePentateucho Samaritano dicturis non opus eſt aliquid de literis 
eorum addere iis quz ſupra Prolep. de antiquis literis Heb. diximus , ubi 
{probavimus charaQteres hodiernos Samaritanorum quibus libri ipſorum 
\exarati ſunt eſſe antiquos Hebraicos , quibus lex Mofls aliique libri Aacri 
| primo conſcripti ſunt : oſtendimus enim tum quia Judzi reduces Aſſyriage 
{Scripturz aſſueti linguz vernaculz & charaerum Heb. obliti eſſent, rum 
| propter eorum odium verſus Samaritanos literas antiquas eos Cuthzis reli- 
;quiſſe, ſcripturamque V, Teft. quam reftituit 8 ordinavit Eſdras cum viris 
| magnz Synagoge, charaReribus Aſſyriis (qui hodie Hebrzi appellantur) 
| conſcripliſſes De Pentateucho itaque hac nobis tratanda ſunt. I. Cur 
| folum Pentateuchum recipiant Samaritz. II. Unde & ex quibus exem- 
| plaribus deſumptus fit. TIT. Ad idemn fit cum eo quem Hieron. aliique ver. 
/ſubinde memorant, IV. De ejus auRoritate & uſu. V. De ejus verſionibus. 
- 9. CurPentateuchum tantum recipiunt variz poſſunt cauſz aſfignari. 
[Primo enim Pentateuchus ſolus religionis Judaicz ſummam compleRicur; 
|cujus reliqui libri ſunt explicationes, Unde cum in illo feedus Dei cum pd- 
pulo Judaico comprehenſum fir, conftans mandatis & legibus per quas tum 
'Sacra tum Civilia apud ipſos adminiftrari debeant, premiis etiam & 
{pcenis ſancitum, hujus ſolius exemplaria per ſingulas tribus inter populam 
;diſperſa erant, ex quibus Levitz eos inftruerent. Hinc eftquod tradunt 
[Judzorum magiſtri, Vnumquemque teneri legs exemplar vel per ſe , vel 
þ [cribere neſcit, per alinm deſcriptum habere , non item reliquorun libro- 
ram, Unde & peculiarem ſanRitatem Pentateucho prez reliquis libris 
attribuunt. Reliqui enim libri licet in Templo aſservati, unde exempla- 
ria defcripta Sacerdotum & DoRorum manibus terebantur, apud populum 
tamen in rariori uſu erant; nec in unum volumen fortaſse redaRti ante 
Efdrz tempora, a quo cam magna Synagoga Canon hodiernus , ut 
Plerique ſtaruunt, conſtiturus eſt, & in Legem, Prophetas, & Hagiogra- 
\pha partitus, Precerea cum X tribus primum a reliquis abſciſſe erant, li- 
brorum Hiftoricorum vel Hagiographorum multi , Prophetarutn vero 
nulh extabant. Cumque ubique fere Prophetz in Reges Iſraelis eorumque 
populum & in Samaritanos judicia D:vina predixerint propter ſchiſaia & 
Idololatriam & cultum corruptum , tum quod alio loco quem Deus non 
elegerat ſacrificia & ſacra celebrarunt, negleto Templo Hieroſolymitano, 
inquo Deus nomen ſuum poſue: at, nemini mirum videbitur , ft reliquis 
ſecris libris reeRtis ſolo Pentateucho adh#ſerint : i enim libros reliquos 
recepilsent, cultum & religionem propriam damnaſzent , cum illi ubique 
teſtentur in nullo alio loco quam Hieroſolymis cultum publicum Deo pra- 
un przſtari poſe. Demum cum Eſdrx temporibus odia 8 ſimultates inter 
20s & Samaritas exarſerint, ita ut illi hos anathemate percuſierint, hi 
_—_ ex Judzis ad ipſos cum Manaſse Pontificis fratre confluentibus, 
aud Templum in monte Garizim, Hieroſolymitani xmulum extruxerinr, 
_ locum San&um efse in lege Moſis (quam in hoc manu facrilega cor-: 
ons conſtiturum pro culcu publico contenderent, nil mirum ſi Ca- 
nem ſacrum ab Eſra & ſociis factum rejicerent , & ſolius Pentateuchi, 
hos atiquitus ſemper inter ſe babuerum, divinam autoritatem agno- 
ro Quod vero Hieronymuis aliique ex yeteribus crediderunt etiam & 
yr £05 cum Samaritis ſolam Legem agnovilse,rejeRis reliquis Scripturz 
h.. 2 Manifeſte falluntur. In quibuſdam eos cum Samaritis ſenſiſse jam 
—_ / 140 , ſed in hoc in diverſum abilse certum eſt , cum Joſephus a- 
feci yo Saduczos Tas mag aget;  aaprs , traditiones "on ſcriptas re» 
pul ed mem mn Yorzupire omnia que [cripta ſwnt amplexos. Pra 
| ov Templo Hieroſolymitano facrificarent eo iplo teſtati ſunt 
TI S CM 2gnofiſse ſecundum Propheras & libros Hiſtoricos pro ſede 
Frogheti a in cultiim ſuum publicum. Nec hoc tacuiſsent Phariſzi fi 
__—_ rejecifsent, hoſtes ipſorum capitales , ſed Populum in eos con- 
Pays = lapidibus obruerenr , ut dicic J. Scaliger Elench. Trihzreſ. 
[es w quem & Druftum De tetbus SeRis 1. 3, c. 9. alioſque plura 
| nc ſententiam adducuntur, | 


ritani , iN Monte benedi&o convenerunt Deum ſupplicantes ut Alexandri . 
4 


10. -De ſecundo, Pentateuchum hunc ſzpe citant Hieronymus aliique 
Patres, quorum teftimonia jam afteremus, 3 quorum temporibus ad ſecu- 
lum noftrum ſupra annos mille in tenebris ſepultus jacuit. J, Scaliger, qui 
Chronicon Samaritanum ex Hebrzo priſco gn linguam Arabicam cor- 
vetfum ſed literis Samaritanis ſcriprum naRus erar, Pentateuchum au- 
rem nunquam vidit conqueſtus,eſt de hominum Chriftianorum negligentia, 
qui in Pa/zftina peregrinantes poſſent & alia, & Pentateuchum & Samari- 
ranis alipiſci, ex cujus cognitione ſperavit* uberrimos fruQus in Sacram 
Hiſtoriam redundaturos |. 7. Emend. Ad eundum modum Waſerus Com- 
ment. ir Mithrid. Geſneti pag. 129. ſcribit, Si 4 Samaritanis Penta- 
teuchiam extorquere & Sedarim five Annales habere poſſemnus,. multa, que 
in S. literis adhuc obſcura, eorum opera illuſtrarentur, Job. Morinus 
qui orimus noſtris temporibus de Pentatencho Samaritano aliquid publi- 
cavit Praf. in Editionem WF +5 Patifienſem 1628. deſcribic MS. librum 
Pentateuchi in Bibliotheca Orartoriana Parifienſi, quem ex Ociente attulic 


Harlzus Sancius ejuſdem Congrepationis Presbyter, ex quo quzdam ! 


ibidem notat quz difficultates quaſdam in textu Hebrzo clucidare vi- 
dentur, poſtea integrum yolumen edidit Parifiis anno 1631, ubi de hoe 
Pentateucho ejuſque ſinceritate & uſu, item de Samaritarum origine, 
rebus peftis, cum Judzis diffidio , Rtatuque cum antiquo tum; hodierno, 


difserit. Mulcaetiam habet noracu digna in Przf. ad Pentateuchum Sama- | 


ritanum in Bibliis magnis Parifienſibus, & in opuſculis Samariranis nuper 


editis, in quibus Grammat. Samar. cum Lexico, variis leqionibus & an- 


notatis in Samar. verſionern. Contra quem calamum ftrinxit Simeon de 
Muis Pcofeſſor Hehr. Pariſienſis, Joh. Hottingerus Exerc. Antimorin. 
Bootius etiam & Taylerus ſcripto aculeato, cum aliis. Reverendiſhimus 
veronofter Jacobus Uſſerius, Archiepiſcopus Armachanus, f1 non primus 
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certe inter primos. erat , qui magnis ſumptibus exemplaria Samaritica | 


Pentateuchi in Europam intulit. Ric enim exemplaria varia Manu- 
ſcripta ex Palzſtina comparavit, una cum Arabicz vertionis magna 
parte, quarum aliqua variis amicis commanicavit , nobis etiam quzdam 
quz magno nobis uſui erant commodavit, Unum eqrum Pentateucham 
inategrum pulchre exaratum habet ; aliud in quibuſdam lacerum & im- 
perfetum, utraque vero ita accurate ſcripta, ut vix per integrum 
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aliquod folium unius literulz differentiam obſervare licuerit, tertium | 


verfionem habet Arabicam una cum textu Samaritano, ipſam kw 1 
accurate factam; aliud Lyturgiam Samariranorum ex parte compleir 
tur ; aliaſque ſcbedas laceras licet & imperfeQas communicavit , que 
magno nobis adjumento erant in adornando Pentateucho noftro , 
eumque 3 mendis, quz in Editionem Parifianam irrepſerant, repurgan- 
do. In exemplaribus vero omnibus. Samaricanis nullus eft puntorum 
vocalium ufus, nutla enim agnoſcunt Samaritani, ſed ſecundum anti- 
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uum morem etiam Hebrzis uficatum-ante punQorum inventionem, &, | 
q 


antequam inter Judzos & Samaritanos odium capitale eruperat, per literas 
tres IMA qQuez matres /etionis vocantur apud Judzos, quzqe etiam anti- 
quitus pro vocalibus habehantur .( prout alibi probavimus Pcoleg. De 
punRiis vocalibus) omnes vocales efferunt :. ditiones ſingulas non ſpatio 
tantum, ſed & puncto ſeparant, ut olim tam Grzci quam Latini , Comma 
vero, Colon, ut & Periodum per punRtum unum ſuper aliud politum, vel 
Afﬀteriſcos diſtinguunt, punRa vero duo in longum poſita orationis continu- 
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ationem'ſine mora indicant poſt brevem reſpirationem , ſed note iſtz fere | 
ſunt pro ſcribarum arbitrio, non confſtantes, nec in omnibus codicibus ex- | 
dem. SeRiones vero diſtinguunt duobus vel. tribus puaRis cam lineis ad | 


hunc modum = vel =<+ aliquando inter duas SeQtiones ſpatiq unius linez 
vacuo relio, In noftra editione ad initium cujuſq,SeRionis duos afteriſcos 
appoſuimus. Szpe etiam ponunt virgulam ſuper literam, cum vox ambigua 
vel in uſiata ſignificatione non accipienda eft,jut Exod- 5.3. AATA can 
peſte, Lineola ſuper Daleth notat non cum doplici a, nec in communi lignifi- 
catione accipiendum, viz. pro vero ſed per duplex e legendum, quornodo 
peftem ſignificat, aliquando literam aliquam abeſſe demonſtrat quz adeſſe 


debet, vel cum licera fequentis ditionis commutandam,ut Gen.4.4.VwmFt 


linea ſupra Ain notat abeſſe x, Gen. 29. 34. in verſione Samarit, Am 
lineola ſupra A monet, Aleph pro He ſcriprum eſſe. Aliquando yero du-. 
plex linea ſapraponitur, quam fatetur Morinus quid denotat ſe non poſſe 
conjicere, Obſecvat etiam idem alias notas occurrere,quz Interrogatio- 
num,Obſecrationis, Exclamationis, Ironiz,Indignationis, &c. aliorumq; 
affe&uum figna habent, quz tamen nec in diverſis codicibus, nec in codem 
codice conftanter obſervantur, ſed modo hac vel alia fxgura uſurpantur, 
modo in totum omittuntur, adeo ut-d iis nulla certa regula tradi poſlit, 
ita ut non opus fit plura de iis monere. . Singulos etiam libros Pentateu- 
chi in Se&iones quaſdam valde inzquales diftioguunt, quas SMMmY 
Katſim vocant:, Judaicis Paraſchis & -Sidris mulro breviores: nam in. 
cota Lege numerant 966, Judzi vero tantum 53 Paraſchas, & Sidras 
145- Ad fingulorum etiam librorum finem numerum Sectionum ap- 
ponunt, ' & in Judzorum. imitationem etiam ſingula per totam Legem 
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vocabula numerarunt, 8 Levit. 7. poſt verſ.15. notant dimiainm Legs, | 
in noſiro MS. integro X.xZaXFI"IT22 dimidia pars Legis ; quod. de | 


defeRive 


vocabulis intelligendum -; nam in vocibus quas plene vel 


ſcriptas notane Judzi non ſunt accurati. Samaritant, ,ſicut nec erant, 


Judzi .ante Maforethas pun&torum autores, unde obſervatyr literas 


—— 


quz poſt punQationem abefſe debent plerumque in codicibus Sama-. | 


ritanis relictas eſſe, quia ſcilicet ita ſcribebanc . ante puncorum 10- 
ventionem, Hzc in genere annotaſſle ſufficit de Pentateuchi textu Sa- 
maritano ; de Yerſionibus ejus poſtea agendum., 


11. Unde autem yel ex quibus codicibus ſuum 
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exemplar deſcripſerint | 


Samaritani , erfi ex ſupradictis clarum fit ipſos eadem exemplaria cum | 


Judzis ab initio habuiſſe, eaque antiquis literis Hebrzis deſcripta , | unde. 

Joſephus Scaliger De emendat. Temp 1.6. in Notis ad annum Samariticum 
dicit, totidems liters ne wna. quidem minus aut amplins P entateuchum legere 

. Samaritaucs. & tantum abeſſe ut aliqu aſſuerint P entatencho, ut totidems 
literis quet Judei ſcriptum habeant : ſed in hoc viro doto ignoſcendum, 

qui hoc ex aliorum telatione ſcripſit, ipſs ibidem fatente ſe Pentateuchum 

Samaritanum nog vidiſſe, quem: fi cooſuluiſſer longe- aliter ſcripliſſer. ] 
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rent textum Hebrzum non poſfle in debito honore ſervari, niſi orania 
alia exemplaria Verlioneſque antiquas deprimant & pedibns conculcent, 
ſtatuunt ex Hebraica a Palzftinis:& Babyloniis , atque Graca Helleniftis 
Judzis recepra editione , Hebrxam novam five Samaritanam hodjernam 
conflaviſſe impoſtorem quendam Doſitheum , (quem ſupra ex Epiphanio 


& Otigene docaimus fuiſſe ſez Dofitheanorum inter Samaritanos caput 
| & principem, quiſe Meſliam efle ſe&z ſux hominibns perſuadere labo- 
| ravit) hunc novis detrationibus', mutationibus & adjeQionibus , 
| prout libitum, Pentateuchum contaminaſſe.  Poſtea idem author in Do- 
| ficheum hunc mire debacchatur , ipſum »efananm impoſtorem & hominis 
| monſtram appellans, quaſi totum textum Heb. corrupiſſer, unde miſere 
' paratrageediat, & fulgura in pelvi excictat. Hac vero unde probantur ? 
| Origenes 1. 1. Contra Celſum fcribit quod poſt Fe/w# tempora Doſitheus 
Samarita ſnadere Samaritas voluit ſe eſſe Chriſtum illum a Moſe pre- 
nunciatum , & viſns eſt nonnullos deltrina ſua cepiſſe: & in Matth. 
Tra. 27. Sicut manifeſtat hiftoria lefFiounm non multi fuerunt homines 
| rempore eApoſtolorum qui (hbriftos ſe eſſe dixerunt , nifs forte Doſithens 
| Samaritans , unde & Dofitheaui dicuntur, & Simon , de quo referunt 
| Aﬀmus Apoſftolorum, Eulogius etiam Patriarcha ( apud Photium in Biblio- 
| theca)) Synodum conyocavit- exorta controverlia inter Samaritanos 
| Alexandrinos de illo loco Deur. 18, 15. Prophetam tibi ſu/citabit Domini 
| Dems turs ex fratribus tuis ſicut me, quez verba alii eorum ad Joſuam, 
alii ad Doſitheum, five Dofthen, Simoni Mago zqualem reterebant. 
Eulogius vero de Jeſu Chriſto imntelligi detinivit.. De Dofithzo vero hc 
haber Photins, Muetazs x murinars axneus volleieus Thi Moozixlu OrreTd ger 
| xgmwuCIndors, x, Treg, mra wvyyeaupeale, wes. Te x annixore 5 amwaylia 
| Td pants voweNoicg (were. 305 Tis war ulbors rgmaumw. {nfinitis diver ſi- 
| que generss corruptelis Moſaicum Oftateuchum ( fortaſſe Pextateuchum 
eſſe debet ) adulteravit, alio[que libros ſtultitia & portentis plenos divi- 
niſque legibus contrarios conſarcinavit , ſuiſque aſſeclis reliquit , Reſur- 
reftionem quoque negavit, &c. - Qnibus ili faſcinati proinde quaſi ile non 
| periret ſed alicubi in hac vita degeret exm (uſpiciebant , ut in Evang. foh.1. 
| Fom. 14+ habet'Origenes. Verum que hic objiciuncur Pentateuch: Sama- 
| ritani exemplaria hodierna non petunt. Doficheum quendam fuiſſe qui 
ſe pro Meſſi: venditabat, & qui -cujuſdam ſez inrer Samaritanos dux 
fuir, quoſdam etiam ſequaces habuiſſe non nepamus , nec non exemplaria 
quzdam corrupiſſe & adulteraſſe, que ſuis aſſeclis cradidic. At ones 
; Samaritanos vel majorem gentis- partem ipſum ſecutos fuiſſe, &.pro 
| Meſſia agnoviſſe , vel Pentateucham juxra ejus exemplaria corrupta de- 
; pravaſſe, nullo teſte probatur, imo contrarium liquido demonſtrari 
; poteſt, Namex Photit verbis & Eulogii Decrero conftat inter Samart- 
; tanos Alexandrinos faiſſe qui ſe Dofitheanis oppoſucrunt, & ad Eulogium 
| appellarunt , nec potuifle illum-omnia exemplaria depravare 11 vellet , 
| cum in Synagogis Sichemi;Damaſci,Cairi,aliiſq; locis in publico nfa efſenc 
; exemplaria incorrupta , per que# Yeliqua corripi & emendari poſlent. 
| Idem enim hic dici poteſt quod ſapra dizimus contra corruptionem textus 
| Hebraici a Judzis, vel Greci N. T. per Hzreticos, non. potuiſse,. fi 
; maxime vellent, corruptionem talem inducere”niſft'onines Samaritan 1n 
| talem corruptelam' conſenfiſsent. Cerre ira obſcurus erac Dolſitheus , 
| & tam paucos ſequaces habuie, ut- de eo prorius fileat Joſephus nec 
| vel unico verbo ejus meminit, quod certe, {i apud gentem Samari- 
; tanam ita-prevaſniſet ut pro Meffia ab ipfis receptus eſser, filentio ſcrip- 
| ptor diligentiffimus, qui eodem rempore vixit, non prarteriifset, Dein 
; ex ipſorum exemplarium inſpeRione clarum eſt ia a corruprela iftu(- 
; modi immunia eſse ; nam h aliqualoca depravaſset, maxime quz de Mel- 
; ba agunt, quz, ur ad ſeipſum applicare *poſset , pervertiſser':; at vero 
; Omnia iſtiuſmodi loca in Samaritanis codicibus. cum Heb. codicibus con- 
; veniunt, Utlocns ilte de'promifcoNſemine , Jacobi vaticinium de Shiloh 
; venturo ex triby Judah ; imo'ipſum' locum Deut. 18.. 1-, De quo.con- 
|troverſia orta erat, partes utrzque coder modo citant prout in Heb. 
 codicibus legimus, & hodie legiint Samaritarii. :Apud Phorium etiam le- 
| gimvs eodem loco Doſitheum in'divinos Dei Propheras maledicum fuiſse, 
 potiflimum in Judam onum ex '12 Patriarchis contumelioſum : & quod 
| Prophetis omnibus explofis exfibilatiſque ipſe fibi omnia 8& vaticimia & 
'reliquam Diviritatem arrogavit, & reſurre&Rionem negavit.. At vero 
.nthil tale in Pentateucho Samaritano lepitur , vel in Prophetas'maledi- 
centiz, vel in Judam Patriarcham maxime, de: quo omnia 'codem modo 
fſcripra invenimns quo in libris Heb. * In quibuſdam quidem variant codi- 
ces Samaritani ab Heb. przſertim -in loco illo de monte Garizim, qui-de 
:nduſtria videtur mutatus; ut novo fuo Templo autoritatem inde con- 
ciftarent : tranſponunt etiam varia, & multa repetunt quenin Heb. non 
babentur , utex locts ab Heb. variantibus, quos in ultimum Tomum 
rejecimus, liquet : Quid yero hc ad Doficheum faciunt plane non video. 
Hud de mwoxte benedifto , ut appellant , longe ante Doſithei ctempora 
erat, cum primo templum Garizitanum Eſdrz temporibus exftrutum 
Fuit. Tranſpoſriones vero locorum nihil ad Textus depravationem con- 
ferunt , nec ad Doſithei propoſitum quicquam faciunt , ut nec ver- 
fuum quorundam repetitio, qui- fzpius occurrunt quam in Heb. quz- 
dam etiam diſcrepantiz vel ex codicum varietate, vel ſcribarum in- 
curia & lapſy oriri poſsunt prout inaliis libris antiqais, Reſurre&ionem 
vero Samaritanos generaliter credidifse ſupra probavimus, ira ut in codi- 
cibus hodiernis ne leviſlima quidem ſaſpicionis umbra appareart de corrup- 
rione per Doſitheum fata, fe& omnia potius: contrarium probant 
ft enim ab ipſo depravati eſsent, certe in iis locis quz contra ipſum fa« 
Ferent , hoc tentaſser , nemo enim gratis malus eſt. Antiqui Hzretici 
qui loca quzdam Nov. Teftamenti depravare conati ſunt, in locis quz 
mg ue facerent, vel quz pro Hzreſi ſua ftabilienda facere videren- 
fur, hoc tentarunt, non in locis quz rem ſuam non promoverent ; & 
ferte de Dofitheo idem par eft ſentiamus. Si vero generalis hxc depra- 
jp codices Samaritanos invaſiſfet, anne de hoc filerent Judzi capitales 


pforum hoſtes > nonne pleno ore hoc ebuccinarent Rabbini , qui de iis 
ot mendacia gratis confinxerunt (de quibus jam dizimus) ut eorum codi- 
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_.- De Samaritanis & eorum Pemtteucho, ejuſque Verſionibus. 
7 quidam tamen Neoterici , & inter alios vit longe DoRiff. quaſi exiſtima- | 
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cibus fidem derogarent ? Apud neminem vero ipſorum me legiſſe meg LL 
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hac de corruptis ipſorum codicibus a Doſitheo, nec apud antiquos ſeript, b 
res Eceleſiz, qui Pentateuchum Samaritanum citant, Hieronymum On fa 
lum Alex.Euſebium Cxfarienſem,Procopium Gazzum,Diodorum Turks - 
ſem quicquam invenimus de corruptione per Doſitheum in codicibys bi aft 
corum temporibus extabant introduta, imo potius Hieronymus ex pg, [_ 
tateucho Samaritano colligere non dubitat, Judzos quzdam in codicibys [8 
ſais eraſiſſe, ;ut in loco celebri Gal. 3. zalediftss omnis, &c. aliiſque de qu: 
quibus ſuprazclare conftat. Ex hoc itaque Doſithei conatu, {i valerer argy, buy 
mentum contra omnes hodiernos codices Samaritanos, itidem valerer At. ow 
gumentum contra libros Grecos N. Teftamenti, viz. eos corrumpere nite. jo 
bantur Hzrecici quidam ad Hzreſes ſuas ftabiliendas, ergo omnes Grxci o 
hodierni corrupti ſunt, qualis conſequentia quam invalida fit luſcus ef qui E 
. non videt. ap 
12, Aliorum ſententia eft, Pentateuchum Samaritanum deſcriptum eg. by 
ex Judzorum codice poſt Eſdrz' tempora, vel certe poſtquam codex ke. = 
braicus literis Aſſyriis deſcriptus eſſer, quod probant ex frequenti commu. exl 
ratione literarum quz figura in Alphabeto Hebraico valde fimiles ſunr fere 
unde facilis eſſer ſcribz lapſus, in Samaritano vero multum diſcrepan, ut | = 
in pj pro 1 Exod. 28. 9. Emmy Serdonyx pro © mw. Sic Gen.14, 14. 'h . 
ponitur «4 pro+, ut pro Tie (i armavit, legunt Samaritani PPAEFx Sic 5 os 
pro1 & e contra,ut Exod. 22.11. 2»7 & retribuet pro nO5ow retribuer, rw 
Hoc argumentum profert Guil. Eyrius, nuper Przbendarius Elienſis Epig =. 
| ad Reverendiſſimum Ufſerium , & inde probare riticur, hodierngs Ju- | _—_ 
dxorum literas fuiſſe ante Samaritanas quia ex codice Hebrao deſcriptug oy 
eſt codex Samaritanus. Ad hoc vero argumentum reſponderi poreſt.. $4. | on 
maritanos codices ſuos antiquos, quos antea habuerunt, conferre po- | - 
cuiſſe cum aliis Aſſyriaco charaRere ſcriptis, & hinc forraſſe in literis $1 | M 
milibus varietatem illam oriri potuiſſe, vel Manaftfem alioſque Sacergy. | hy 
tes, cum ad Samaritanos ſe reczperent, habuiſſe & ſecum acculiſſe coi. "| 
ces quoſdam ex emendatione Eſdrz & Synagogz magne literis Aſſyriaci FE 
| deſcriptos, ſecundum quos Samaritani ſuos emendare :n quibuſdam pote. "pv 
rant. Diſcrepantiz etiam ifta ex aliis cauſis oriri poterant, ex codicun ents 
varietate, & in quibuſdam ex ſoni ſimilitudine. Poterant enim codice; vs 
| antiqui in hiſce vocabulis olim diſcrepare, & cum Samaritani le&ionen feciſ] 
unam fecuti fint, Eſdras & ejus ſocii altetam elegernnt, Voces enin Hier 
iſtz non cantur literis ſed ſepe ſignificatione differunt. Praterea non tan-| | & lib 
| tum literis figura fimilibus, quz paucz, quod & caſu fieri poſſer, ſed liquet 
pluribas differunt quz figuram fimilem non habent. Hoc etiam 2 verits- Tau 
| Te alienum eſſe probant tot tranſpoſitiones, verſuum repetitiones, alizxque II Q 
diſcrepantix inter Textum Hebraicum 8 Samariranum , quarum cats | fined 
| logum in Tomo noſtro uit, LeQor inveniet, quz ſole clarius demonſtrant | Fa noi 
Samaritanos codices ex Hebrzis non deſcriptos fuiſſe. His icaque non | tontut 
obſtantibus multo prababilior eft ſententia, Samaritanos codices & He-' | riquis 
brzos, utcunque hodie in aliquibus diſcrepent, eoſdem tamen olim fuiſſe| forma 
| eodemque charaRere ſcriptos, quem Samaritani adhuc retinent, Nam! ntelle 
rempore Regum Iſraelis, decem tribus habuiſſe Pentateuchum, & Sacer- | | non e3 
dotes, quiex illo inftraebant populum, ſupra oſtendimus. Poſtquam vero | apicem 
| abduRzerant decemtribus & Samaritani in eorum ſedesintroducti, & Le- | denot: 
Oneszin eos Deus immiſerat ob Idololatriam, Sacerdotem impetraruct 3 ' ronon 
Rege qui ipſos morem Dei regionis doceret, unde licet Jdola ſua adhuc libris | 
| retinuerunt , tamen Deo vero cultam praſtabanr, quod tantum apud braici 
{ ipſum prevaluit, ut Leones ab ipſis amoveret. Dicunt etiam ſe Deo (;- in nof 
crificaſſe 2 temporibus Ezarhaddon qui illos iftuc tranftulir, Ezr. 4. At illa D: 
| Vero fine exemplaribus Legis impoſlibile erat eos in cultu veri Dei in- Gs lib 
firuere, ita ut dubirari non poſlit ipſos habuiſſe Legis exemplaria ante diernis 
extructionem Templi Garizitani. Exemplaria vero ifta alia non fuiſſe que hi, 
quam que Judzis in uſa erant non eſt quod quis ambigat. Imo fix pro- ritico, 
babileeft nulla reliQa fuiſſe exemplaria poſt aſportationem decem tribu- ex. Vere 
un inter illos qui in terra relicti ſunt : nam ſupra probavimus totum po- ſem Fs 
pulum non aſportatum fuiſle ſed primores cum Sacerdotibus, e plebemul- college 
tis reliQtis, unde & tribuum diftin&tio quzdam longo poſt tempore ſervata fert Joc 
fuit, licet Cuthzis qui cum ipſis mixti erant ſervirent, | ſim cor 
13. Quod vero objicitur ex Hebrzis codicibus Palzftinorum & Baby | ait Sam 
loniorum, & ex Grxca verſione Doſictheum Pentateuchum ſuum cor- | ount no 
flaſſe, ut gratis dium, & nulla probatione ſuffultum, eadem facilitate obſerva; 
rejicitur qua affirmatur. Doſitheum enim autorem eſſe codicum hodiernc- non mi 
rum, ex dis merum febricirantis ſomnium eſſe unicuique liquet. Quod in noſt; 
vero dicant partim cum codicibus Palzftinis, partim Babyloniis, partim loci ſenſ 
| cum Grecis convenire,hoc ejus autoritati vel antiquitati non derogat, imo Gmarit; 
maltum pro ipſo facit ; non enim ex his conflatum & mixtum efſe inde pro- Lar, legu 
batur, ſed longe ante illas Babyloniorum & Occidentalium codicum diffe- legit Og 
'| rentias obſervatas, & ante verſionem Grzcam 4 LXX adornatam, Same Preter 
| ritanum Pentateuchum cum Judzorum codice conveniſle & conſpiraſle, vam in 
cum nondum variz iftz le&tiones colle&z eſſent : nec diſcrepantes ili eruntur 
letiones Orientalium & Occidentalium tanti momenti ſunt, ut textus inde Grzcory 
corruptus dici poſfit, nec qui cum alterutris conveniunt codices, ide0 mariticis 
corrupti zftimandi ſunt, prout alias oftendimus cum de iftis varieratibus Wem cit; 
egimus. Quod vero cum Gracis in quibuſdam convenit codex Samaritans 0Peris Le 
| ubi Grzca verlio ab Hebr. diſcrepat, hoc potius probat Hebraicos cod bimus,E: 
ces in minutis quibuſdam diſcrepaſſe, & LXX unam le&ionem ſequutos 123. C, 
fuiſſe, Maſorethas alcegani. Quod inſuper dicunt Dofitheum pro libitu [1c 31, 
rextui addidiſſe, derruncaſſe & mutraſſe, ex ipſorum codicum cum Hebr«0 [1 cap, 
collatione refutatur. Nec ſupponi poteſt quenquam ita dementen fuiſle ui 14. 7. 
oratis malus eſset, vel nullius commodi caufa textum depravaret. # | Qoris dil 
14. Ancodices hodierm 1idem fint cum illis qui ab Hieronymo al | / Wtiqui, c 
iſque vererum citantur proximo loco diſquirendum,, ..quod nulla.” | ts. C 
tione melius explicari poteft quam locorum qui ab illis cicrantur cs | WI lizfe j1j, 
{ codicibus hodiernis collatione : ex his enim codicis hodierni finceriB® | WF! ountyr ; 
| demonſtratur. - Hoc quidem prolixe egit Joh. Morinus Exercic. Pen | | bgnificar 
| Samar. 3, Cc. I. 2, 3. ad quem LeRorem remittimus , nos pauca felig® | WM tai coi, 
| mus, Quzdam a veteribus notantur ubi: Samaritanus codex ab Heb129 | \feddidir, 
| differt, quzdam ubi Samaritanus cum Hebreo conſentit ; in utriſque pet ung 
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PROLEG: Ne Samaritanis 25 earum 


entateucho, ejuſque Perfronibus. 


_ =afeatus&diFenlus in librishodierms conſpicitur, utex lequentibus COn- 
Fees Multi inter veteres Samaritani codicis meminerunt, Euſebins, Cy- 
riſlus Alexandrinus, Procopius Gazzus, Diodorus, Hieronymus, Scholi- 
aſtes Grezcus & alii ; per annos vero ſupra millenos quaſi tenebris ſepul- 
tus jacuit, nulla fere ejus mentione 2 pud ullos autores fata. Tanca camen 
diligentia codices ſuos confervarunt Samaritani at iidem plane hodie fint 
nales antehac aanis 1200, vel 1 300. Euſebii ſcflicet & Africani tempori- 
bus, ita ut Simeon de Muis, accerrimus licet hujus Pentareuchi impugna- 
hy dicat in Cenſura ſua, C. 3. quod teſtimonia veterum quz a Morino 
afferuntur probant tale eſſe hodie Samariricum exemplar quale ante mille 
& amplius annos, id quod ulcra mn concedit. 

Euſebius Czſarienfis annos a Diluvio ad Abrahamum ſupputat exAfrica- 
no ſecundum Calculum Hebrzorum, 7 6,8 Samaricanorum: calculum vero 
LXX cum Samaritanorum congruere notat, viz. quod ambo numerant an- 
nos 992.CuM iN Hebraicis codicibus {int tanturn 29z.eundem vero calculum 
exhibent codices hodierm Samaritani. Ab exordio mundi etiam notar dif- 
erentes calculos Hebrexorum, LXX, & Samaritanorum ad Diluvium uſque, 
\þi Samaritanorum ſuppuratio plane eadem eft cum codicibus noftris. Cy- 
rillus Alezandrinus Gen. 4. ut & Hieronymus Quzſ,, in Gen. reftantur, 
| hxc verba Cainis ad Abelem,7 ranſeamns in campum, (que in Hebrzo non 
| ſant,vacuo ſpatio 1n aliquibus codicibus reliQo, Maſorethis inſuper ad mar- 
| ginem notantibus 28. eſſe iftiuſmodi loca que in medio verſus definunt) 
| in codicibus Samaritanis legi ; lic etiam funt in noſtris, ut & in LXX, 
| Syro, Targ. Hieroſol. & 1n 1Ilo Jonathani adfcripto; Idem Hieron. in 
| Gat. 3. 10: ſcribit, vocabula omnis & in omnibus in Deut. 27. ubi legitur, 
| malediftus fit 09117 44 1108 permanſerit in omnibus, &c. Judzos & codici- 
| bus ſuis crafiſſe ne ſub malediQtione eſſe dicerentur, ipſum vero Samarita- 
| nos conſuluiſſe in quibus verbum illud 224. x in omnibus reperit, quod 
| & in noſtris codicibus hodie legitur, ut & apud LXX, Syrum & S. Paulum 
qui hzc verba citat, Hoc vero teſtimonium urgert Hieronymus contra Ju- 

dxos, Fruſtra,\nquit, ilnd tulerunt 7 udzi, ne viderentur eſſe ſub maleditto, 

; 1011 poſſent 0m114 compler eq ue [cr ipta / unt, C17 antiquiores alterius quogz 
gents liters idpeſutum fuiſſe teſtentur, ubi videmus ipſum Samaritanorum 
codicem Judzis opponere ut literis antiquioribus ſcriptum, quod fruftra 
feciſſet fi nullius autoritatis codex Samariticus fuiſſer, Hic vero contra 

Hieronymum inſurgit vir doQus,affirmans quicquid Hieronymus de literis 


& libris Samaritanorum ſcripfit vix tamen unquam cod:ces illorum vidiſſe | 


liquet, quod probat I. quia Hieronymus in Ezek. 9. ſcriptum reliquit, 
Tau Samaritanum inſtar crucis fuifſe quod hodiernz figurz non congruir. 
11, Quia dicit literas Samaritanas apicibus ab Hebraicis differre, per apices 
| fine dubio intelligens punRa vocalia, cum tamen Samaritani punRa voca- 
| tia non habeant. At valde infirma ſunt hec argumenta, & falſiſlimis ni- 
tuntur fundamentis: nam ſupra probavimus, Proleg. de literis Hebr. an- 
riquis Tau antiquum habuiſse crucis figuram, quz paulatim deflexit in 
formam hodiernam : nec minus certum eft Hieronymum per apices non 
ntellexiſce punCta vocalia, de quibus nunquam ſomniavit, cum ejus ztate 
non extarent : dicit enim Daleth & Reſh apice tantuma differre, ubi per 
apicem nimis clarum eſt literarum ductum & figuram non punRa vocalia 
denorari, ut in Proleg. de punctis vocalibus demonſtratum ett. In Deute- 
ronomio, quod Legis eſt repetitio, quzdam inveniuntur que tamen in 
libris prioribus, viz. Exod. Levic. & Num. non habentur in codicibus He- 
braicis, inSamaritanis tamen haberi notat Procopius Gazzus, quz etiam 
in noftris codicibus ita leguntur, ur Deur. 1.6. ubi monet Procopius verba 
lla Dominus Des noſter locutus eſt nobus in Horeb, dicens,&c. in Samariti- 
cis libris 1nveniri, &c. Num. 10, 10, Eadem leguntur in codicibus ho- 
diernis Samariticis, Similiter monet ejuſdem cap. v. 9g. ad v. 19. verba 
que bic repetuntur nullibi antea in Hebrzo inveniri, ſed in codice Sama- 
ritico, VIZ, Exod. 18. 24. ubi etiam in codicibus noftris extant. Idem 
ex, veteri Scholiaſte Grzco pater quem in Notis ad Romanam & Pariſien- 
km 5 6 editionem ſxpe citarune tum Nobilius tum qui Scholia Graca 
collegerunt. Gracus enim hic Scholiaſtes ( quiſquis fuerit) multa pro- 
tert Jocz ex codice Samaritico, quz cum libris hodiernis fere ad amuſ- 
fim congruunt licet ab Hebrzis diſcrepant. Exod. 32. 18. Scholiaſtes 
at, Samaritanum codicem legere vecem peccatorum audio: Sic vero le- 
gunt noſtr! .codices, cum Hebreus legat vocem cantantium. Num. 32.33. 
obſervat mentionem heri -4 Moſe dimidiz tribus Manaſſe cujus antea 
lap meminerat, at in Samaricico mentionem- ejus fieri, Sic etiam 
in noftris codicibus fit mentio. dimidiz tribus Manafſſe, quod etiam 
loci ſenſus poſtulare videtur. Num. cap. 24. 7. notat. Diodorus legi in 
Ymaritano Gog , ut & noſtri libri legunt, cum tamen Heb. & Vulg. 
Lat. legunt eAgag, Theodoretus vero Queft. 43, in Genel. ex Symmacho 
git Og, ex quibus videtur le&ionem variam fuiſſe in codicibus Hebraicis, 
rzter bc loca quz in antiquis codicibus Samariticis aliter legebantuc 
\onrle Heb. quibuſcum ramen conſentiunt codices hodierni , alia pro- 
Fo loca ubi notarunt veteres conſenſum codicum Hebraicorum vel 
Grecorum cam Samaritanis , qui conſenſus etiam in hodiernis libris Sa- 
mariticis conſpicicur. Loca quzdam proferuntur ex Scholiafte Greco 
{en citant Scholia Romana & ex-Nobilii Notis quas Tomo ultimo hujus 
%eris Lector inveniet ; nos quia -brevitacti ftudemus loca tantum indica- 
bimus, Exod. 10. 7.£. 14.15, 20. Cap. 23. 16, Lev. $.15.C. 23.8. C. 25. 
1,25. Ce 26. 24,41, 43. Num. 4.25 C. 7.3. C13. 33. C. 18.7. C. 29. 
1.31.26, Hisa Morino notatis alia plura adjici poſſunt , ut Exod. 8. 
U. Cap, 16, 31. cap. 26. F. C. 28.4. .C. 32. 18. Lev. 13.58. C. 27. 14. 
424.7. C. 32. 12. In his aliiſque apud illum Scholiaften locis, quz Le- 
(oris Uligentiz obſeryanda relinquimus , fit mentio codicis Samaritici 
{ Wiqui, cum quo hodiernus conſpirat. | ; 
15, Contra hunc codicum conſenſum objiciuntur quzdam ex Scho- 
"aſte illo quee alicer ex Samaritico codice tranilata ſunt quam hodie le- 
}arr% ad quz reſponderi poteft -1. Verbum Samariticum plures poſle 
| gUCatiOnes habere, maxime cum punctis ſemper deſtituti fint Samari- 
 knicodices , ur Exod, $. 21. ubi interpres Grzcus A'WN ogguy corvum 
\Teddidir, LXX cynomiams ; ut & Hieron. ex Heb. one genes muſcarum : 
a 27v fignificat maſcarum coluviem, at INV corvum. I. Interpretes 
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| malediRtiones denunciatz , Deum elegifle pro loco ubi Altare extruerett £ 


A 


| maverit. 


| bus,tamen in codicibus Heb.alibi non reperiancur talia verba a Moſe prola- 


| fine,quz fenſum non mutant,in quibus Judzorum codices, poftquam puncta 


Orzci & alii Interpretes non ſemper ad verbum verturit ſed ſenſum praci 
pue reſpiciunt, unde aliis verbis fortaſle idem reddunt, imo'ſzpe explica 
tionis gratia aliquod verbum addunt, ut Gen.49. 25. tranftulic antiquu 
interpres ex Samaritano Er permanſit in proſundo ſagitta eorum, cum ſex 
cundum hodiernos codices legendum fit, Et oderant eum domini ſagitta- 
rum , Ubi ſenſum non verba reſpexit interpres , ſenſus enim eſt in utriſque 
idem. Przterea obſervare licet Scholiaſtem tunc Grzcum ſepius cum 
verſione Samaritana quam cum textu Heb. Samaritano convenire , illam- 
que exprimere , non tamen mendoſa elt interpretatio, cum nihil textu? 
contrarium a:{ditur, nec quod ad explicationem non confert, Il, Con» 
cedi etiam potelt ex errore ſcribarum diſfcrimen aliquod ititer antiquos co- 
dices & modernos oriri poſſe, ita ur quzdam efle poſſent in antiquis cc» 
dicibus quz in neotericis non habentur, & econtra. Nam fi, qui codices 
Hebraicos Veteris & Gracos Novi Teltamenti deſcribunt non ſunt &pz- 
wpryrer , Ted aliquando ceſpirar- poſſunt. und» leRionum varietas orta, 
nemo Sainaritanos ſcribas extra erroris 2leam poſicos eſſe affirmabit Sed 
contra ſinceritatem horum codicum obj:ci poteſt diſſenſus ab Hebraico 
textu, I. in eo quod Deur. 27. 4. pro monte Ebal ponunt montem Gari- 
zim contra omnium codicum & interpretum fidem. 11. Multa ſunt in Sa- 
maritano tranſpoſira aliter ac in Heb, non tantum verſus integri, ſed 
magna pars quorundam capitum , ut ex Deur. 11, 29, 30. & 27. 4. aliiſ- 
que locts, ut in collatione noftra textus Hebrzi cum Samaritico in ultimo! 
Tomo eſt videre. III. Multa repetita & bis variis locis polita in textu 
Samaritico, que ſemel tantum ac loco unico in Hebrzo reperiuntur, 
quorum multa 1n colſatione noltra predicta Lztor inveniet. Prxter hxc 
etiam tam in integris diftionibus quam lireris mulciplex diſcrimen inveni- 
tur inter hzc exemplaria, mulrtts addiris, derractis, mutatis , quxque ali» 
quando ſenſum mutant , quz per iingula capita notavimus in ditis colla- 
rionibus. | ; | 
16. Ad hzc reſpondeo , I. lecum illum D-at. 27. 4. mendoſum effe in 
exemplaribus Samaricanis , idque negari non, poſſe cum in omnibas codi- 
cibus Hebrzis omnibuſque verſtonibus antiquis legatur bal non Garizim. 
Hebrzorum enim potiorem eſſe aucoritarem quibus oracula Det concre- 
dita fuerunc, quique Eccleſia Dei permas3ferunt, donec propter rejetum 
Meſliam Deus ipſos rejecit, & ltbellum repudii dedic, Samaritis ſchiſmate 
& cultu corrupto ab Eccleſia vera divulſis , dubitari non poteſt. Hoc vero 
a2 Manaſſe ipſorum primo pont:fice Sanballati prefeRi aucoritate freto 
conſulto fatum eſſe probabile eft , ut inde Templi ſui auctoriratem aſtru- 
eret, & ab unius codicis in hoc novo Templo auRoricate in reliquos 
errorem propagatur faiſſe ; ipſos vero ſuſpicionem fortaſſe habuiſle er- 
roris in Hebrzis codicibus, & pro Ebal antiquitus ſcriptum fuiſſe Garizim, 
cum mons Garizim mons benedicionis 2 Deo conltirutus fir, & ex ipſo 
beneditiones promulgari, ex Ebal vero maledictiones denunciari , 
juſſerit, ut ex Deut. cap. rr. v. 29 &cap. 27. v. 12. conſtat, quod 
etiam Joſuam cum Sacerdotibus & populo is locis preſtitifse d1ſer- 
te legimus Jo. 8. 33. cum in terram promiſſam ingreſli ſunt, Jordane 
trajeco , unde fortaſſe inferebant haud probabile eſſe montem Ebal, ubi 


& ſacrificia -offerrentur, -negleto monte Garizim , ubi benediftiones | 
promulgatz ſunt, Quicquid vero oftendere poterant non negandum 
quin hic locus corrcuptus fic in codicibus Samaritanis , ut pro ipſis faceret, 
nec quenquam novi qui ab omni errore immunes efle ipſorum libros affir- 
11. Tranſpoſitiones quacunque ex cauſa ortz ſunt, ſive ex 
ſchedarum ſeparatarum erronea comnufſura , five ex ſcribz audacia, 
aucoritati ac ſinceritati textns non derogant, cum non ex fitu & ordine 
in codice, ſed ex Det autoris autoritate ſuprema Canonica verbi divint 
autoritas pendear ; ubicunque enim verbum divinum reperitur , fi collo- 
catio aliquid falfi in ſe non importer,candem auroritatem haber:quod enim 
de librorum integrorum & de Pialmorum ordine diicrepante obſervatum 
eſt, eum nihil eorum autoritati Canonicz derogare , idem etiam de capiti- 
bus vel eorum partibus , & Hiftoriz vel Prophetiz partibus dici poreft. 
Unde Joſ. Scaliger Elencho Chronol. zlta ues apines in Scripturis 
occurrunt quorum cauſas iguoramsys. Hec nos muns movere debent, quia 
qus ordine quid referatar, modo conſtet veritas aut nihili aut parum intereſt, 
II, Quod additiones vel repetitiones ſpectat, que in textu Samaritano| 
non in Hebraico extant, aliquam ſane probabilitatis ſpeciem pro libris ſuis 
habent Samaritani ; nam cum in multis locits quzdam referuntur in codis- 
cibus Hebraicis quz alibi prius ſcripta eſſe infinuantur, zi:bi ramen in ex» 
emplaribus Hebraicis non inveniuntur, hinc probabiliter conjicere viden- 
tur quzdam in codicibus Hebraicis deefſe, quz in ſuis extent, ut cum 
Deuc.1. 1-repetuntur verba quz Moſes locutus erat cum Iſraelitis trans Jor- 
danem in deſerto, quz verba quaſi repetita ſubjiciuntur verſibus ſequentt- 


ta,in codicibus vero Samaritanis habentur Num. 1 0.10, & Ex0d.18. 24. ut 
ſupra ex Procopio Gazzo obſervavimus; multa enim tal:a in difis noftris 
collationibus obſervare quiliber poteſt. Hic, inquam,cum probabilitate ali- 
qua dicere poſſent Samaritz , codices aliquos variafle in iſtis locis. - At 
cum potior fit Hebrzorum codicum autoritas, ut jam diximus, & ab iis 
diſcedere non tutum, (niſi manifeſta coget neceflitas) potius dicendum cen- 
ſeo, deſcriptores quorundam codicum Samaritanorum ſuſpicatoseſle bec 
in Heb. deficere, & ſuppleri debere, unde loca ifta ſuppleverunt, quod five 
antiquorum codicum autoritate freti, five ex conjeura propria fecerint, 
non facile eſt definire : probabile tamen eft ex conjecuris ſuis fectſſe, cum 
verbatim ſine ulla vel” minima difcrepantia loca, quz ſuppleri videntur, 
cum illis in quibus repetuntur congruant. Cumgue noyum Templum 
erexiſſent, Eſdram & Synagogam magnam imitantes, licer autoritate le- 
gitima deltituti , ne ipſorum codex Judaico inferior vidererur, codices 
proprios reviſos emendaſſe, ordinaſce, & ubideficere viſi ſunt ſuppleviſse, 
ut pro authenticis inter fuos eſsent, non ſine probabilicate affirmari poteſt.| 
IV. Quod veroadalia loca pertinet, pro faro omnium librorum antiquo- 
rum, illa vel ex librariorum incuria vel ex codicum yarietate fluxiſse ardi- 
rror; ims in Tocis plurimis pleonaſmi conſpiciuntur, verborum initio ve! 
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De Samaritanis & eorum Penjateucho, ejuſque Ver ftonibus. 
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PROLEG. XI, 


3 Maſorethis appoſica ſunt, ab iis diſcrepant, quod & ſupra monuimus. 


| Quodenim de editione Grzca F/ | diximus idem de exemplari Samaritano 
| optandum , ut doRtus aliquis judicio & linguarum cognitione pollens, 8 
\ partium ftudio noa abreptus, cui otium & ingenium ad rem tantam aggre- 
; diendum ſupperit , accurate diſcrepantias has examinaret , & quznam ex 
| (cribarum errore , quznam ex codicum Hebrzorum varietave ortz fiar, 
' quznam de induftria mutationes faQz, diftingueret. Certe qui hoc opus 


perficeret magnam a grata poſteritate laudem reportaret, 
17. Ad auroritatem & uſum exemplaris Samaritani deyenimus. De au- 
toritate non opus eft multa dicere : neminem enim novimus qui authen- 


' ticum facit, vel textui Hebraico generaliter prxfert, Scripſit quidem Jo. 
| Morinus ſe facto examine Pentateuchi Samaritani , ipſum purum putum 


Moſis Pentateuchum eſſe deprehendiſse. Cum vero ipſe ſe alibi explicet 


| Animad. in cenſur. exerc. Samar, c.7. nil aliud voluiſse his verbis quam ex- 
- emplar illud non eſse ſpurium vel ſuppoſititium,nec de ejus autoritate ſe a- 


liud dixie. Operam & oleum perdunt qui magno molimine probare fata- 


' punt Samaritanumtextum authenticum non efse nec Hebr. praferendum , 
' hocenimeft cum larvis luctari vel cum umbra propria contendere. De 
| hac queſtione , quz inter doctos nulla eft , mil aliud dicam quam po- 
' pulo. Judaico oracula divina authentica concredita efſe, quorum cu- 
' ftodes erant, donec a Deo rejeRti & a fodere excluſi iniqui facti ſunt 
| ipſorum poſſeſſores , honore illo ab iis ad Ecclefiam tranſlato , cujus 
| fidei authentica ſalutis monumenta commiſſa ſunt , quam etiam conſti- 
| tuir Chriftus ( non Synagogam ) firmamentum & columnam veritatss. 
| Judzi vero. ut olimeleganter Auguſtinus , noftri rantum Capfarii ſune 
qui libros noftros portant , & licet corticem Legis habeant a vero tame 

| ſenſu aberrantes n>n poſſunt dici veram Scripturam inter ſe habere, hand 
' aliter quam Hzretici, qui Scripturam gloſſematis ſuis corrumpentes & 
' ivera Chriſti Eccleſia divulſi, non poſtunt dicere ſe veram Scripturam 

poſlidere. Samaritani tamen ut codicum ſuorum autoritatem ptobent, 

' non ſolum contendunt (quod veriffimum eſſe ſupra evicimus') Legem 

| primo datam efſe Scriptura Samaritica , h. e. antiqua Hebrza, ſed etiam 


ſe exemplar Legis habere Sichemi ſervatum , ſcriptum diebus Phinez filii 


' Elexzaris , filii Aaronis, ut de ipſis ſcribit Alaſchkar, reſp. cap. 74. 
' Moſes enim (ut quidam volunt } preter av763gagey Legis, quod in Arcz 


latere repoſitum in Santo ſantorum una cum Arca foderis ſervatum 
erat , etiam duodecim alia exemplaria conſcripſit vel conſcribt juſlit pro 
XII. tribubus, quorum unum, vel certe exemplar ex illo deſcriptum, ſe 


' adhuc habere jatant. Hzc vero i liquido demonſtrare poſſent , nemo 
; non fatebitur ſumma cum reverentia eorum exemplaria ab omnibus reci- 
| pienda. Et certe fi tale aliquod exemplar habuiſſent , ad Judzos convin- 


cetidos multo antebac protuliſſent ad codicum ſuorum authentiam fſtabi- 


| Jiendam , necde hoc ſiluifſer Joſephus cum diſputationem illam deſcribit 


quz coram Prolemzo inter illos & Judzos de Templi utrinſque preroga- 


'tiva habira fuit, nec de hoc tacuiſſet qui Samaritanorum cauſam agebat, 
;cum producto hoc exemplari pro monte Garizim lis ſtatim finita fuiſſer, 


& pro Samaritanis Rex pronunciaſſet , cum tamen pro Judzis ſententiam 


|tulerit , Samaritanorum Patronis ob probationis defetum ſupplicio af- 


feRtis. Aliam igitur autoritatem non concedimus eorum Pentateucho 
quam aliis antiquis exemplaribus , quz injuria temporum vel ſcribarum 
negligentia nzvos & maculas quaſdam contrahere poterant , quz ex alio- 
rum codicum collatione maxime Hebraicorum veterumque Interpretum , 
aliiſque mediis, de quibus in Proleg. de variantibus leRionibus atum eſt, 
.corrigi & emendari poſſunt, | 

28. Ecfi vero authenticam huic exemplari non attribuamus authorita- 
tem, non tamen omnem ejus uſum negamus, imo mulcum urtilitatis ad 
Hebraicum textum illuftrandum & verum in locis perplexis 8& obſcuris 
Scripturz ſenſum indagandum conferre ſtatuimus. Vide Scaligeri verba 
antea citata. Primoenimex hoc vertuſtillimo exemplari , quod in ple- 
riſque cum Hebrzo hodierno congruit , confirmantur Hebraici codices, 
przſertim cum per annos bis mille quingentos inter populum qui cum 
Judzis nullum habuit nec adhuc haber commercium, ſed quibuſcum inimi- 
citiz capitales ſemper vigebant, ſervarus ſit codex utriſque ſacer, excepto 
enim loco illo cultui ſacro deftinato vix in rebus alicujus momenti diſſident, 
ſed in omnibus quz ad fidem & mores ſpeQant, & ad cultum & religio- 
nem lepeſque politicas pertinent , eadem Jeguntur in utrorumque codi- 
cibus : Nam ut Chriſtiani ex codicibus Hebraicis Judzos, fic ex codi- 
cibus Samariticis Samaritanos Judzi convincere poterant. LeRio- 
nem vero codicum Hebrzorum a Samaritico confirmari liquet ; locus 
unvs & alter inftar multorum fir. Gen. 3. 15. Samar. cum Hebrzo 
legit XXX ipſe non MA ip/a contra audaciam eorum qui textum Hebrai- 
cum hic depravatum ſuſpicantur; idem videmus in Gen. 49. 10. II. Ad 
loca quzdam difficilia , quzqre ex ſolo Hebraico textu vis explicari pote- 
rant, enodanda multum confert, Unum & alterum indicabo. Exod. 12. 


-4o- fic legimus ex codicibus Hebraicis, Habitatio autem filiorum 1/racl, 


gua habitaverunt in e/£gypto, annorum fuit 430. Hic locus mire Inter- 
pretes torſic , cum certum fic Iſraclitas in £Agypto non multum ſupra du- 
centos annos habiraſſe, Difficultatem vero omnem tollic Samaritanus, 
qui ira legit, Habitatio vero filiorum Iſrael & patrum eorum, qua habit a- 
vernnt interra Canaan E& in terra e/Zgypti, fuit annorum 430. hxc enim 
ſupputatio cum hiſtoria ſacra optime convenit , & 3 LXX confirmartur, 
& ab utroque Talmude, Hanc vero le&ionem ctiam cum textu Hebraico 
quidam conciliare ſtudent. Quicquid vero de hoc fit certum eſt vel ita 
Hebraicum textum olim letum fuiſſe, vel ita intelligi debere, cum aliter 
exponi non poſlic line aperta hiftoriz Sacrzx deprayatione. I11, Ubi ab 
Hebrzo differt Samaritanus ſenſum ramen explicat & illuftrat, non tantum 
repetitionibus qua propriis locis juxta hiſtoriz ſeriem inſeruntur, ſed 
in plurimis al:is ubi textum Hebraicum aliis verbis exprimit, vel hic 
illic verbum unum aut alterum explicationis gratia addirt, ut Gen. 49. 10. 
Nonec veniat Shilch, qui locus a multis in queſtionem vocatur, quaſi & 
Judzis corruptus fir ; Samaritanus vero hic Hebrzo ſuppetias fert, ubi 
{cribitur 7.2%» quod idem efle cum Hebraico yy liquer. Videatur D. 
Hotting. Theſaur, 1. 1+ C. 2. q. 4. Fruftra itaque contendunt Huntlzus 
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Controv. 1. C. 10. & Aug. Steuchus dum lefum fuiſſe volunt NF 
vel 12D mittendss, cum Hebraicam leionem moderriam confirmer 
dex Samaritanus. | 2 | 
19. Tandem magnum uſum haber codex Samariticus ad Judzorumcog. 
menta & deliria detegenda, dum myſteria quzrunt eX verbis & lireris 101 
buſdam, quum ex textu Samaritico iſtiuſmodi nugas 1n textu non funda; 
_apodiQice oftendi poſlir, ut Exod. 25. 31. Duttile fiet candelabryy ad 
verbum TOY) notant tum Jod poni poſt Tau Faturi charaRerifticum 
tum yocem punRari pro tertia perſona Futuri Niphal. Myſterium duple 
hic fingunt Rabbini : primam Jod irreptitium (quod numerum denariug 
denotat) ad ſignificandum inter alia, decem candelabra quz 2 Salomone 
poſtea facienda erant. Secundum, Deum Moki pracepiſſe candelabra Cum 
omnibtis ſuis partibus facere ex una continuata aur! maſſa.fine ullis jun&y. 
ris, quodcum Moſes an fieri pollit dubitavit,ftatim Deusdixit Fier eandely. 


brum non facies, unde cam Moſes aurum in 1gnem conjecerat ſtatim ſine 
ullo artificis labore , exiit candelabrum formatum ficur Deus mandaye.! 
rat, Has vero inanes nugas eſſe oſtendit textus Samariticus, quilepit 
amy A in Futuro ARivo facies, & fine Jod, quod ex errore ſcribx irrepli, | 
Gen, 1. 14. RD IV) pant Iuminaria. Nlud TIIRD defeRive ſcribity , ral 
plici vau omiſſo ; ſcribi enim deber MMR, Er hic myſteria fin | 


X" Dd g Junt| 
Rabbini cur utrumque Vau omittitur. Multa talia refert D, _— 
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Exerc. Samar. 4. Cc. 6. quorum unum eſt R.Salomonis. Quia ygx ilta 


defeQtive ſcripta eſt ambigua, __—__ enim tam malediftiones quam lum;. | 


. * . . « . & 4 anginam in| 
infantibus producir, unde die quarta jejunant ne morbus hic infantes ſuf. 
focet. Alterum myſterium elicit R. Bechai, viz. laminaria hic ſcribi ſine 


xaria, ſcripta eſt ſine Vau, quia dies quartus eft maleditus, qui 


Vau ut fignificaretur idem lumen efſe in Sole & Luna. Ifſtiuſniodi figmen. 
ta ex codice Samaritico refutantur,in eo enimintzgre ſcribitur cum utroque 
Van AXATAY. 


20. Et h:cquidem de Pentateucho ipſo : pauca breviter addends + 
Verſionibus ejus, & de aliis libris Samariticis quos videre contipir, Ver-| 
fionem Hebrzo-Samaritani textus triplicem quidam ftatuunt, viz. Camas, 
tanam, Arabicam, & Grzcam. De duabus prioribus nullum eft dubiun 
utrumque enim habui, & in editione noſtra Bibliorum tis uſi ſumus.; hi 
buit & D.Morinus ad editionem Parifianam concinnandum, De tertia vero 
quz hodie non extat dubitatur. Prima verſio faRa eſt de textu Hebrzo- 
Samaritano in diale&um Samaritanam, five in linguam Chaldzo Samari.! 
tanam, quo tempore cum Judzis in Religione convenerant Samaritani, ut! 
arbitratur D. Mich, de Jay Przf. ad Biblia ſua Pariſiana. Hzc vero tun 
in Bibliis Pariſianis, tum in noſtris habetur una cum verſione Latina, que. 
rum textum tum verſionem refert, cum tranſlatio in pleriſque textum Fl 
mis ſequatur. De hac hxc obſervanda. I. De autore nihil alicubi exta-' 
re; necapud ipſos Samaritanos nec apud Judzos vel alios quos videreli- 
| cuit Scriptores, ut nec de tempore quando faQta eft. In hiftoria enim, ut 

vere de iis ſcriplic Scaliger, in rerum omnium vetuſtare omnino peregrini 
ſunt adeo ur ipſorum hiftoria ex ipſis peti non poſlic, cum nulla exter eo- 
rum hiftoria vel Chronologia excepta illa nondum edits, quz, ut ex ejus| 
per D. Hottingerum edico ſpecimine patet, erroribus fuxdis ſcatet. Cons | 
ſtat vero valde antiquameſſe; eadem enim cauſa que Judzos impulit ad 
Targumim five Paraphraſes ſuas lingua fibi nota conficiendas, quia ſcilicet! 
| defierat lingua Hebraica eſſe ipſis vernacula, etiam Samaritanos fine dubio' 
moverit ut Verſionem hanc conficerent, quando fcilicet Hebraica lingua 
 defieratefſe ipfis vernacula, ut hoc modo libros ſacros lingua ſibi nota le- 
| gerent. Hoc vero non multo poſt Templum Garizitanum extrucum fuiſſe 
| vel hinc patet, Quod Judzi,quorum magna pars Samaritis ſe adjunxerant, 
| poſt reditum a Babylonie propriz lingu:e tempore captivitatis obliti ſunt, 
' ut omnium conſenſu antea docuimus,& Chaldaica,vel ex Hebraica & Chal- 
' daica mixra uſi ſunt. Etfi enim ex ſenioribus mulci,Sacerdotes vero onnes, 
' ad huc Hebrzam callerent, pauci tamen erant reſpeu plebis, que geners- 
| liter Chaldaicam tantum intellexerat ; 8 ſenibus mortnis reliquus popu- 
' lus, qui Hebraicam ignorabar, ſola Chaldaica five ex hac & Hebraica mixt1 
Syriaca uſi ſunt. Cuthei vero, qui cum Judzis mixti vivebant per $4- 
mariz repionem colluvies erat v4riarum gentium, ex Aſſyriis tamen pre 
| cipue oriunda, Unde & ipfi Chaidaicam vel ob Judzos cum iis mixtos vel 
| ipſis conterminos mixtam ex Hebraza 8& Chaldza itidem uſurpabant. 

(Nam cum Judzis, Tyriis & Syris undique quaſi cinQi efſent Samaritani, 
; non potuit non eorum dialectus ex vicinorum linguis multa communis 
| participare:) Unde licet nihil ex hiftoria certi ftatuere poſſumus, verifimil 
| tameneſt multoante Chriſti tempora, viz. non mulcum poſt Eſdram 
| Nehemiam, verfionem hanc conflatam fuiſſe. 11. De lingua ſive dialeft 


; in qua -conſcripta eft,. Hebraicz & Chaldaicz affinis eft , pleraque eni 


| yocabula i radicibus Chaldaicis vel Hebrzis derivantur, unde Chaldz 


| Samarirana a pleriſque dicitur. Quzdam tamen habet ſibi propria & pect 
{ liaria,quorum mulra collegit Joh. Morinus in Lexico ſuo Samaritano,! 
cum opuſculis ſuis Samaritanis nuper prodiic, multo plura adjecit dodtif 
| ſimus noſter D. Edm, Caſtellus in Annotationibus ſuis Samariticis, quzi 
ultimo noſtro Tomo exhibentur:Przter Chaldaica etiam Arabica quzda! 
.{ vocabula occurrunt. In formarione Nominum & Verborum modo Hebrai 
| cx modoChaldaicz regulis conformis eſt. Hoc etiam annotandum,quod al 
| bi notavims,literas ejuſdem originis ſxpius in diale&to Samaritana quar 
infaliis linguis commurar!, ut & alias, que vel ſoni vel figurz ſimilitudinen 
habent, ita ut cadem vox ſ#pius in eadem periodo varie exprimatur, Ali 
; de hujus linguz proprietate & genio qui ſcire defiderat, 'conſulat Annota 


| 
| 


| tiones ijlas D. Caſtelli. Hoc etiam merito miratur D. Morinus quod {is 
| le&us hc Samaricica ad Hebraicam propius accedat quam vel Chaldi 
{ vel Hieroſoly mitana,tam in verbis & phraſibus quam in conftruQione,utl 
Verſione Samaritana pater, ubi Nominum formationes fant pure Hebt 
| cx. Cauſam unde hc affinitas orta fit non exprimit; mihi veriſimile! 
detur Judzorum moram longam in captivirate ipſorum linguam magis mf, 
taſſe ab Hebraica in Chaldaicam quam reliquorum qui abduti non erat 
Samaritani enim licet ex Aſſyria originem traxerinr, tamen cum Ju 

| rum reliquiis mixti eſſent inter decem rribus,ipſorum idioma in Hebraicy 
| fere tranſiic, quod cum tantam mutationem paſſa non fit ac Judxorn 
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De Lingua Chaldaica, & Targumim, ec. 


_ ——r="TAm inde fleri potuit” ut Hebrzz propius accederer. 
ob cal * em ſhanc Samaritanam , licet Hebrzi textus veſtigia pre- 
11, Ver _— er tamen illum exRe ezprimere. Aﬀirmat quidem Joh. 
at, 00a © me 8& x7! wide textum Hebraicum ubique ſequi , 8 
np reddere, ut unam tranſlationem ucrique texcui ſuf- 
yerbuM ce ret, quod: quidem ut plurimum verum eſt, non tamen 
\ficere J__ - multis locis textum deferat, verbi gratia, pro Deo 
[ubique 5 jr anoelum Domini, & .quod de Deo dicitur Angelis aſcri- 
| Elohim veſt! "” pro Aſcendit Deus vertit, Aſcendit Ang:lus Domini. 
'bit, _ = [abjicite eam- interpres reddit, Habitate per generati- 
;Gen. 2. 2 ah Gen. 12. 6. pro quercn More yertit interpres vallem vis 
onem —_— ejuſmodi occurrunt, ut ex diſcrepantiis ad finem 
; one” pe Re Samaricicx in noltris Bibl.is annotatis quiſque per- 
"cujuſque p & ' Nec tancum a textu Heb:&o-Samaricano diſcedic Sama- 
ſpicere _ ſed tum 3 textu turn 4 veiſjone ſpe differt verſio Lati- 
ritan8 — ſenſum apte exprimens, ſed potius Yulg. Latinam, ut 
{ na, fape nem Vulgatam cum hac contulerit plane videre poteſt, 
qui we on ndz verſio eft Arabica, literis tamen Samaritanis exarata ; 
c——_ ſimul cum TE : ; f 

© cOmmunicavit «Rev Uſſerius Multa quidem capita deſunt, ex 
| nobis az integra habentur, conſtat Verſionem hanc accuracam eſſe, 
gre _— cum Verſione Arabica Pentateuchi Saadiz coavenire , ut 
" a> notationibus Samariticis in ultimo noſtro Tomo apparert. De 
ex vero quando vel de autore per: quem fata eft hzc VYerlio 
u_— cum nihil ex ipfis Samaritanis ut jam diximus peti poſit. 
Poſtquam Muhammedana ſuperſtitio Orientem invaſerat, cum qua etiam 


lingua Arabica propagata fuit, nata videcur hzc tranſlatio, at quo ſe- { 


| :- non poſſum. Poſt Saadiz vero tempora, hoc eſt, poſt an- 
jo — 500. confectam eſſe probabile eſt, eo quod multa haber 
cum: illius Verſione communia. Codex vero noſter MS. ſcriptus erar, 


[ut ex ipſo patet, 3 quodam! Ab Helion viz. circa annum Chriſti 


(1524 D. Morinus in Prxfat, ad Annotationes ſuas in Tranſlat. . 


[an ſcribit ſe codicem hujuſmodi habuiſſe ex dono Ampliſſi- 
mi Pereſcii, quem Trilinguem nomunat , eo quod prxcer Arabicam 
yerfionem habuit etiam a lateribus textum Hebrzxum 8& Samariticum. 
Codex etiam hic , ut fatetur, erat lacerus & imperfeQus , noſtro x. 
'—en mulco antiquior, ut qui deſcriptus erat (ut ad tinem Exodi & 


- Num. notatur) menſe Rabir altero anni Iſmaelicici 6:5. viz. ante qua- 


dringentos & aliquot annos. | 
22. Tertia verſio eft Grzca, ſecundum Morinum, Hottingerum & ali- 
0s, quam quidem vir docus vulc fine dubio fatam fuiſſe tempore 


Alexandri Magni. Fundamentum vero cui innititur (verſio enim ipſa | 
hodie non extat ) eſt Scholiaftes Grzcus antiquus ſxpe citatus apud | 


Nobilium, & in Scholiis Grecis ad editionem Romanam LXX Interp. 
ubi ſ#pe 73 Zapzger7143y Citatur, cujus letiones Grecas adfert ipſe Scho- 
lates, Cyrillus etiam Alexandrinus. Hieronymus, aliique veterum ex 
codice Samaritico, quzdam ſubinde producunt. An vero ex ipſo 
codice Samaritico, vel ex ejus aliqua tranſlatione quz tunc extabat, 


teftimonia iſta proferunt, dubium videtur. Si vero ex verhione quadam | 


am textu Hebrzo-Samaritano inter alta MSS. exemplaria - 


"Grxcx, mr viderue; citentur; Potius tamen Ferlſonem Samariticam quan 
ipſum textum, cum inter ſe variant,' exprimere, obſervatum eſt. Loca 


_— Hh — 


——— 


multa ab ipfis adducta ſupra collegimus : fi vero calis aliqua extitiſſer ver. 


| lfio Grzca, nequaquam tamen ad tempora Alezandri percigiſſe ſed mul- 
; tO recentiorem eſſe certo perſuaſus ſum. Nam ante LXX, verſionem 
! nullam Grzcam extitiſſe alibi , ni fallor , ſatis probatum eſt. Frudra 
! enim Pcolemeus ejuſque hyperaſpiſtes Phalereus de. veriione Grzxca adeo 


ſoliciti fuiſſent, & tantos ſumptus in eam adornandam inſumpſiſſent, fi 
ulla tunc temporis verſio Greca excitiſſer ,  prxſertim fi, quod multi 
contendunt, ſolus Pentateuchus a LXX converſus fuerit. | 

23 Przter has Verſiones habemus etiam Licurgiam Samaritanorum, 
charaQeribus Samariticis deſcriptam , ex dono diRi Rev. Uſſerii, in 
qua precum eorum formulz & officia divina cum letionibus Legis de- 
ſcribuntur, quam valde antiquam & prope tempora Eſdrz in uſu fu- 
iſe, vel ex ipſis Judzorum tormulis, quas paulo polt reditum & Ba- 
bylone ab Eſdra & ſociis ejus compoſicas fuiſſe affirmant uno ore Ju- 


j dxi, quaſque in hunc uſq; diem uſurpanc, colligi poteſt. Videancur Capel- 


li Spicileg. & Seldeni notx in Eutych. unde SeRariorum noſtratium 
pervicacia & impietas merito redarguitur , qui ſpretis omnibus publi- 
cis orationum & Liturgiarum formis, per omnes Chriſti Eccleſias ab 
iphis Chriſtianz fidei primordiis & Apottolorum temporibus uljratis, 
Liturgiam Ecclefie Anglicane, omnium per orbem Chriſtianum puriſ- 
ſimam & ſanRiſſimam damnarunt, & omnmibas liberum permiſerunt, ton- 
ſoribus , bajulis , cauponariis , viliflimifque > fece plebis, quicquid in 
buccam venerit -publice in Eccleſiis effutire & blacerare, quorum praxis 
vel ab ipſis Judzis corumque zimulis Samaritanis erroris & novitatis argui- 
eur. Ex hac Liturgia Samaritica quzdam notata letu non indigna 1e- 
periet Lector in ditis notis Samaritans inter alias ad ca'cem hujus 
operis rejects. | | 

24. Hiitoriam vel Chronologiam ipſorum nullam vidimus. In Bi- 


bliorheca Scaligerana inter alia Orientalium monumenta extabat Chro-«| 
nicon ipſorum magnum, ut vocatur, ex Hebrxo priſco in Arabicum: 


converſum, ſed charactere Samaritano deſcriprum, de quo quzdam ha- 
ber Scaliger, lib. de Emend. 7. in notis ad annum Samarit, ſcil. qwod mults 
habeat cognitu digna, quamvis aliquando commentis Samaritanis incru- 
ſtata. 


ariani, unde vocatur liber Joſue, quia ſcilicet ab exceſſu Moir & du 


catu foſue incipir. Hzc quidem Scalig:r. Plura legere licet de hoc 


Chron. apud dociſiimum Hottingecum in Exercit, Anti- Mor. feR. 
49. 50, &c, &in fine, ubi inſtar ſpcciminis brevem totius Hypotypo- 
ſin edidit, ex quo, fi typ:s randem mandetur, quid expeRtandum fit , 
Conjicere licet. Multa habet Scriprurz conſona , multa fingit talſa & 
fabuloſa, viz. Joſuam remplum conftruxiſſe in monte Garizim ; Eli & 


Samuelem Magos fuifſe , Captivitatem N. tribuum cum captivitate Ju-i 


dz pueriliter confundit, cum aliis ejuſdem farinz, quz in Epitome 
la D. Hottingeri videre licer, cui le&torem remittimus qui plura de- 
fiderat. Ipſum Chronicum ſe editurum promitcit D. Hottinger, Hzxc de 


Incipit ab exceſſu Moſis, definit in tempare Imperaioris Ha-| 


. 
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Samaritanis & corum Cedicibas. 
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De Lingua Chaldaica & T. argumim, ſrve Paraphrafubus in bac lingua ſeriptis. | 


— ——  ——— 


GELS =o Line pe EE wn Sor rs 
—_— OS 


1. De nomine, #nde deduttum. (ur lingua Chaldea ixterdum difta Hebrea, Hebree affinis eſt, non tamen eadem : diverſam eſſe probatur. 2. De ejits 
antiquitate , dignitate, amplitudine, addi{cends facilitate, utilitate ad omnes fcientias. 3, precipue in Theologia, 4. De Paraphraſibus Chaldaics, | 


5, Earum Origo unde, In STnagogts lettas ram 1n Legem quam in Prophetas, poſtquam lingua Hebraica deſierat eſſe Vernacula. Primo fusſſe ixe punts, | 
6. Objetionibus Helvici , & Magers riſpondetur. 7, Ante On-eloſum & fonath, non fuiſſe perlettas ex verſione nulla [cripta 
& Seribis textum expoſitum. 8. De auttoribus & numero T argumim. 9. De Onkeloſs paraph- afi in Pentateuchum. 


phraſs in Prophetas. 11. De Targum Pentat. Fonathani ad/cripto. 
hmitano, Poft Talmud con(criptum eſſe. 
Duplex erat Hagiogr. T argum. . 


fingunt. Omnes Fudeorum libri non (unt rejiciendi. 


12. De Targ. Hagiographorum Jonathani ad(cripto. 
14. Objeftionibus pro ejus antiquitate refpoudetur. 
16. De a»Fboritate Paraphraſ. Chald. Fudei eandem cum textu Hebrio auftoriratem 11s tribuunt. Miracula de iis 
17. Textus Hebraict integritatew confirmant. 


, led a Levitss 
10. De fonathane & ejus Para- 
13. De Targum Hieroſ0- 
I5. De Hagiographorum Targum. An jt fol. Ceci. 


18. Fider Chriſtiane Articulos multos explicant, 


19. In locys obſcuris & vocabulis inuſitatts lucem adferunt, 20. Ruenam exemplaria Chaldaica ſecuti ſumus. 1n Latinis ver ſtonibus quid in hac edz- 


tone preſtitite, - 
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1, Dt nomine primo conſtat i Cheſed filio Nachor fratris Abraha 
ben, 22. v. 22. factum eſſe nomen Gentilitium 10D five (haſdevs, unde 
Daniel, 3, 4. "WI (0? lingua Chaldtorum , NiC dita E regione ubti 
[primo poſt linguarum diviſionem in uſu fuit. De nomine hc habe 
Heron, Tradir, in Gen. Chaſed quartas eſt a Noe, a quo (. haſdim, b, 
(baldei poſtea wocati ſunt, unde er WIR, Ur C haſdim , ſive 
Una(haldeorum paſſim vocatur Regio nbs ſedes fixerant C halai , VOca- 
Ur enim Ura Chaldzorum per prolepſin urbs & qua Chaldzi poſtea erant 
'Unturi, quod in Scriptura frequens , Boch Phaleg. part. 1. J. 2. C. 4: 
Varia etiam nomina hec lingua pro varietate Regionum & lococum 
Nquidus Aorebat Cur obſervat Georgius Amyra Pr-lud. 1. ad Gram- 
Ut. Syriacam) ſortita eſt, Unde ut Chaldza fic etiam dita eſt Baby- 
lonica 4 civitate Babylone nobiliſſima, omniumque poſt Diluvium prima, 
'r&Repia, unde Nebuchadnefar 2 Chron. 36. 6 qui in Textu Hebrzo, 
/ Cldzo & Grxco dicitur Rex Babylonis, in Vulgata Latina vocatur 
lex Chaldeorum. Poſtea appellata eft Syriaca A regione Syriz, AramZ#a 
'd Aram, & ab Aſſyria Aſſyriaca : aliquando etiam difta eft 
Urza, in Nov. ſci}. Teftamento , non quod proprie eadem fir 
'M Hebraica, ſed quod populus Hebrzus poft captivitatem 
Abylonicam bac uſus tit pro vernacula cujus oblitus erat. Hane 
Yam contendunt quidam eſſe omnium primam , reliqua- 
WM matrem , fic Theodoretus inter Patres, Maronitz inter recen- 
es, mc ex Georgio Amvra, aliiſque patet. Hanc vero ſententiara 


nn 


—— 


| 
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' 1+, & omni ſapientia erudici eligerentur , 
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ſupra rejecimus cum de Hebraica lingua egimas , quam omnium primam 
eſſe fuſe probavimns, Aliam vero queſtionem quidam excitarunt, qui 
Chaldaicam eandem cum Hebrza efſe .volunt . & ſola di:leRo differre. 
Ecft vero largo ſenſu lingua Hebraica ChalCaicam ſuo ambicu com prehen- 
dat, magnam enim cum Hebraica habet affinitatem , proprie tamen 8: 
{trite loquendo, linguz diverſz ſunt. Hoc vero probatur , tum quod 
multa vocabula utraqueling 1a habet fibi propria & peculiaria, licer multa 
Chaldaica a radicibus Hebrzis deriventur , tum ex modo flexionis Vers 
borum & Nominum diverſis ut ex Grammagica: um Hebraicarum & Sy- 
riacarum diſcrepantibus reguiis liquet. De his anciquifſimum habemus 
exemplum Gen, 31. 47. ubi eundem locum vocat Laban, Syrus Syriace, 


RINMTND 1M icervum, five tumulum Tejtimonis, Jacob Hebraice, licet 


& linguam Chaldzam ineliigeret, 1Y73 quod ejuſdem eft ſignificationis. 
Hier in Quzft. Heb. & LXX redduat Labanis verba , acervwm teſftimonit: 
Jacobi,«cervum teſtis. Preterea Jer,5.15. & alibi minatur Deus ſe addutltnr 
rum gentem contra Hebreos cujus linguam non 1ntelligerent , ſc. Chaldzcs 
five Aſſyrios. Idem etiam clare proba hiſtoria 2 Reg. 18: 26, 27, &c. 
ubi Eſiachim orart Rabſacem ut Ioquatur eis lingua Syriaca qvam ipſt 
proceres 1atell;gebant , & non lingua Judaica ſive Hebraica, au« 
diente populo , unde Rabſaces coaRtus eſt populum alloqui lingua 
Hebraica ut ab ipfis intelligeretur. Dein Daniel, 1. legimus Re- 
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gem Babylonis przcepiſſe ut pueri Judzorum quidam, forma deco- 
qui linguam Chaldaicam | 
| addiſcerent ; ; 
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——— Taddiſcerent; quod cette non feciſfet fi lingua Hebrza cum Chaldaica eadem 
'eſtet Conqueritur etiam Hieron. Prefat. in Daniel, quantis laboribus 
| linguam Chaldaicam didicit, #nde, inquir, q#i wi/5 videbar ſciolns inter 
| Hebrer0, capirurſus eſſe diſcipulns Chaldaicus , & ut verum fatear, 
uſque in preſentems diem magis poſſum ſermonem ('baldaicum legers &- in- 
| pelligere quam ſonare. Certe (i ceadem efſer Chaldaica cum Hebrza Hie- 
' ronymus non coaRus ſuiſſer tanta devorare tcedia , ut ipſam addiſceret: 
certum eſt itaque diverſas efſe linguas , licet ad Hebrzam prz omnibus 
aliis propius accedat Chaldaica. Quod vero quidam objiciunt Philonem 
linguam Hebrzam vocare Chaldaicam , cum ſcribat LXX Interpretes 
 Scripturam ex Chaldaico ſermone in Grecam tranſtuliſſe, certum eſt Phi- 
| fonem per Chaldaicam Hebrzam intellexiſſe, ut ſupra clarum fecimus, 
 cumde F/ 4 verfione diſceruimus. Unde Bellar. lib.2. De Verbo Dei, cap. 
; 6. dicit fic locutum fuiſſe Philonem, Eo quod lingse fint affines, & notior 
' run efſet Chaldea propter imperium eAſ[jriorum quam Hebrea, Et O- 
leaſter in Gen. 2. ſcribit , cam textus dicat totam terram fuiſſe unius 
lingne equidem facile crediderim cam fuiſſe Chaldaicam vel Hebraicam, 
' has enims duas nunc linguas, unam & eandem fuiſſe a principio puto, cum ſent 
admodum Vicine, 
2. Hanc linguam commendant Antiquitas, amplitudo, addiſcendi 
| facilitas , utilitas maxima, ut in aliis diſciplinis, fic precipue in Theolo- 
'gia, Antiquitas tanta eft, ut cum ipſa Hebraica de antiquitate conten- 
at, aſſerirque Erpen. Orat. de lingua hac, adhuc {ub judice litem eſſe, 
' utra primafuerit. Ecli vero omnium primamn fuiſſe Hebraicam ſupra pro- 
To | batum fit, Chaldaicam tamen unam ex matricibus fuiſſe poſt cladem 
Babylonicam , ex qua multz aliz pullularunt , extra controverſtam 
eſt; imo omninm linguarum matrem efſe aſſerit Camdenus noſter 
| p. m. Britann. 204. Et magnam partem hujus antique linguz monu- 
| mentorum periiſse , quod in cauſa eft cur ram angutts limitibus hodie 
arRata ſit, ſcribit Geſner. in Mithridate pag 101. Dereliquis matri- 
| cibus prezter Hebrzam, quz non tantum in familia Heber , ſed & inter 
- Cainanis poſteros remanſit , ut ſupra probavimus,' quznam fuerint diffi- 
cile eft aliquid certo definire, Dignitatem etiam hujus linguz oftendir, 
quod Babylone & Aſſyriis vernacula fuit, cum illa prima & nobiliftima 
eſfſet poſt Dilavium urbs , & Monarchiz prime regia, cujus Monarcha 
| Rex &egumappellatur , & per aureum <caput in Nebuchodonoſoris ſtatua 
deſignatur, & per Monarchiam illam ampliffimam propagata efler , 
unde & hodie in omnibus fere Orientis Regionibus hujus linguz reli- 
quiz adhuc manent; ut in Syria, Meſopotamia, Arabia, Judaa, 
Armenia, imo & in Ethiopia apud Abyflinos, quarum omnium lingua 
hodiernz Chaldaiſmum redolent, & ex ea fe ortum ducere aperte cla- 
\ mant. Diſcendi facilitas vero iis qui Hebraice rudimentis infticoti ſunt, 
tanta eſt , ut brevi magnos progreſsus ia Chaldaica faciant , & ut ſcite 
| uidam, mirentur ſe tam doQtos eſse OESs didicerint, Lucas Brugen- 
& tra&. de Chald. Paraph. dicit ſpatio bimeſtri Chaldeam & Syriacam, 
quantum T heologo ſatis eft, addiſci poſſe ab eo qui Hebraice rudimentts 
inſtruftus eſt : quod '& experientia omnium qui in hac mediocrem dili- 
| | gentiam adhibuerunt plane confirmat. Ucilitatem vero magnam ad- 
| | ferre inde liquet , quod omnis aliarum narionum fapientia ex Chaldzis 
originem duxerit, omneſque ſcientiz ab Orieate in reliquas mundi partes 
deriventur; ut enim Latiffi ex Grecis, fic Graci alique ex Chaldzis 
| five Aſsyriis ſcientias omnes , quas poſtea excoluerunt, primo acceperynt, 
unde illud oraculi apud Juftinum ,' Orat. Parzn. ad Gentes ; 
Solts Chaldens ſapientia ceſſit , Hebrai 
Ingenitum Regem, Mente Deumque colunt. 
3. In Theologia vero utilitas longe maxima , imo necefſitas apparet, 
tum quod quaſdam Ver. Teſt. partes hoc idiomate conſcribi voluit Deus, 
magnam ſc, Danielis & Efd, partem 2C, I» 4. Daniclis ad c. 8. & ab -Eſdrz 
c. 4. 8. ad c. 7. 27. In Jeremia etiam comma unicum c. 10, 1x. tum quod 
omnium linguarum maximam cum Heb, habet affinitatem, ejuſque emphe: 
| ſim &proprietatem fupra alias exprimat , unde in explicando Heb, rextu 
\{ magnum «jus uſum agnoſcunt omnes ejus gnari,, quod probat Baſilius 
| Magnus in Gen. 1. 2. ex Ephraim Syro ( quem ibi laudat , & per Syrum 
i 
| 


—— 
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intelligit ) cujus expoſitionem in illa verba , Et ſpiritws Domini fereba- 
\zsr , affert ut mazime aptam ad vocis Hebraicz emphaſim reddendam, 
Infinicx ſunt linguz Hebrzz voces obſcurz, ( ut obſervat doRiſs. Bux- 
torfius Prxfat. in Lex, Chald. & Syr.) locutiones irregulares, Sche- 
mata antiqua, quz ex Chaldza lucem & explanationem accipiunt , ſen- 
ſum etiam Hebrzi textus ſxpe concordia ſua corroborat , contracta 
dilatat & explicatione illuſtrar. Multa vocabula Chaldaica occurrunt in 
Job. Proverb. Jer. & alibi, quod etiam obſervat Waſerus in Mithrid. 
p. 102. Cumque magna pars Orientis ab Ecclefia divulſa Hzreſes 
joſcori, Neſtorii , Eutychetis aliorumque per longum tempus am- 
plexa fuerit , hanc rationem inter alia reddit Georgius Amira Prefat. de 
tilitate hujus linguz cur Greci & Latini non potuerint eos ab erroribus 
evocare, & ad Eccleſizx anitatem reducere , quod linguam Syriacam 
gnorarent, nec ut illam callerent operam poſuiſsent, Nec tantum anti- 
uz Paraphraſes tempore Chrifti & poſtea ſcriptz, quarum uſum ftatim 
xplicabimus , quibus parem cum Sacra Scriptura autoritatem atcri- 
uunt Judzi, hac lingua conſcriptz ſunt , ſed & Rabbinorum & pofterio- 
m Judzorum libri hoc idiomare, corrupto licet, exarati ſunt, unde qui 
liquid utilieatis ex his haurire velit, neceſsarium eft ut linguz Chal- 
daicz cognitione aliqua imbutus fit. Er prerer S. Scripture partes Chald, 
: idiomate ſcriptas , quz Chald. linguz notitiam poſtulanc, etiam utilis eft 
| hac lingua, x. ad Chaldaiſmos qui in textu Hebr. ſzpius occurrunt, ut 
| cum verba Hebrza Chaldaice formantur , ut Job. 24. 24. pro YN 
legitur p»1-vite: Prov. 13. 3. pro DID lepitur P5320 reges, 
| quod in multis aliis locis varii obſervarunt : econtra vocabula Chaldai- 
| ca aliquando formam induunt Hebraicam, ut Ezr. 4. 13. pro II legi- 
| tur II, Interdum nomina Hebrea pluralia in forma Chaldaica con- 
| ! truca ſcribuntur, ut Zach. 14.5. 737 montes. Hol. 10. 4. 1D, &c. Nec 
/ tantum in nominibus ſed in verborum infleione, ſylus Hebraicus in 
| centum locis quz ubique occurrunt Chaldaizat, Sic econtra multa ve; ba 
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16. 14. occurrit nomen Chaldaicum TIM e& ſpeciebur, Sic Ry 0h, 
Chaldaicum babertur Jer, 4. 29. Econtra vocabula quz naturz fua oY ſt 
ca ſunt, Chaldaicam fignificationem habent, ut 12D regnavie Chat. 
conſuluit, quo ſenſu uſurpatur Neh. 5. 7. Praterea quzdam ons tit 
bula Hebraa in Scriptura in quibus quia raro occurrune, nec wes 
Hebraicam habent, ad Chaldaicam linguam recurrendam ef boy Dey 
centur, ut Mercerus in Joel 1. 17. obſervat de voce UP quz nutiih; hi 
rat niſi in zpſo loco Joelis; unde aſfſeric ad Chaldaiſmum & Rab” 
rum ſcripta recurrendum, ut inde latiorem fignificationem ag 
In Nov, Teft. etiam multa -invenimus propria nomina, quz ex "a 
Hieroſolymitana tranſlata ſunt, quz Chaldaico-Syriaca fuit, ut de = | 
nibus quorundam Apoftolorum liquer. Sic Bartholomzus,de quo woke, 1 
ria comminiſcantur, idem eft ac filz#s Thalmas, quod erat nomen Gi obs 
de filiis Anak , Num. 13. 22, Jud.1. 10. Hiſce adjungere licet Par; h | 
ſes Chaldaicas, de quarum uſu ftatim dicendum, & verſiones ant) " 
Grecas, Vulgatam Latinam, Syriacam, Ethiopicam, Arabicam ' in Ts 
bus multa ſunt quz fine linguz Chaldaicz cognitione plene intellis; * 
poſſunt : ne dicam de ejus uſu in Hiftoria Eccleſiaftica in qua WR Ar 
ſ{cribis ob ignorantiam hujus linguz depravata, quz fine ex reftiry; w. 
poſſunt ; ut cum quidam Jſfſilia nomen i Greco Jy deducynt und 
dici volunt Pſalliawos & Grace Euchitas, cum potius derivetyr ifay 
nomen 4 Chaldaica I'D , unde pro 1 poſito Y firI?% orav;e & 
duplex S. Maſſiliani. | "0 
4. His de lingua premiſlis ad ipſas Paraphraſes, que Chald; 
ſcriptz ſunt, veniendum ; que communiter vocantur Targum, 
plurali Targumim. Eft vero INN yox Chaldaica quz ſignificar - 
terpretationem, ver fionem vel paraphraſim, quz non tam verbum de verho 
(licer hoc ſepe in Targumim in quibuſdam obſervetur) quam ſenſuner 
una lingua in aliam transferc. Deducitur hoc vocabulum 4 verbo quagr 
to BMI exponere vel interpretari, unde RBITN & 11mnn Rs 
pres,ut annotat Schickard. Bechin Hap. cap.1. Ecſi vero ad omnes cranſl 
tiones hac vox accommodar!i poſit, unde Tawoſi Tranſlatio Pentateuc 
Perſica Targum appelletur, & de verſionibus in linguam Grzcam & £t; 
opicam ab ipſis Judzis idem vocabulum uſurperur, ut apud Eliam inT; 
voce RMMNN 8& alios eſt videre, peculiariter tamen uſus ipſum approgri 
avit ad Paraphraſes Chaldaicas quz apud Judzos in maximo honorefyx 
& uſu frequentiore, quas etiam ipſis $.Scripturis xquant. De his vidends 
I. Unde originem habuerint, & quam antiquz. II. Quot hodie exten: 
IIT. A quibuſnam authoribus fatz. 1V. Cujuſnam fint auRoritati: 
V. Quiſnam earum uſus, & quz utilitas ex ipſarum leRione redundabir 
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diximus Prolegom. de lingua Hebraica, ubi ex conſenſu plerorumque 
doCtorum oftendimus Judzos captivos linguz propriz obliros, Linguam 
dominorum quibus ſerviebant, Chaldaicam, fc. neceſſitate coaRos didi 
ciſſe ; licet enim multo longius linguam propriam retinuerint in Egypro 
immutatam, hoc tamen inde fuit quod fimul in terra Goſhen convixerunt 
Iſraelitz cum Agyptiis non mixti, in Babylonia vero captivi, variis locis| 
.diſperſi dominis multis ſerviebant, quorum juſſa capeſcere non potu- 
erant niſi ipſorum linguam callerent ; ſervi enim dominorum linguum 
neceſſario addiſcere tenentur, Multi quidem Judzorum reducum, prz- 
ſertim #tate grandiores, Sacerdotes etiam 8 Scribz: Hebrzam adhuc tene. 
bant : unde erat quod Prophetz poſteriores vaticinia ſua majorum ſus- 
rum lingua ſcripſerint; in uſum tamen plebis, cujus ignorantiz nece{ 
fario conſulendum erat, ut Scripturas intelligerent dum in Synagogis & 
in Templo perlegerentur, introdutz ſunt Targumim five explications| 
lingua ſibi nota, ſc. Chaldaica, five quz eadem fuir, Syriaca. Hoc plerique 
tam Judzi quam Chriftiani probant ex Neh. 8. 8. Er legermnt in libro. in 
lege Dei explanate, & appoſuerunt inteletum, & intellexerunt iam lefty 
ouem ; Ubi verba priora de leione textus Hebrzi exponunt, pokeriora| 
de Paraphraſi five explicatione Chaldaica, faRta per Levitas vel Scribas. 


71710 Cap.1. Legerunt in libro illogin lege Dei, 3s fuit textus Hebraicat:| 
explanate, illud fuit Targum. Paraphraſes vero fatz ſunt non tantum in| 
Legem, quam ab antiquis temporibus ſingulis Sabbatis in Synagog's pra-| 
le&am fuiſſe teſtatur Jacobus Apoſtolus AR. 15. ſedetiam in Propnetss, 
quas itidem in Synagogis przlegi ſolitas fuiſſe patet ex eo quod Chriſtus, 


cujus originem ducunt 4 temporibus Antiochi Epiphanis, qui cum proki- 
beret letionem Legis, inceptz ſunt le&iones ex Prophetis, ſe&ionibusl& 
Sis reſpondentes, quas Haphroras vocarunt, unde hodie inter Haphtorss 
legunt Ef. cap. 60. & 61. ad 4. & 5, Sabbato ante novi anni initium, 
ut ex Catalogo Paraſcharum & Haphtorarum in fine noſtrorum Bibliorun 
liquet. Hinc natz ſunt non tantum Onkelofi in legem, & Jonathan 
Prophetas expoſitiones, fed & aliorum in reliquos omnes libros Hagiog't 
phos, exceptis libris Eſdrz 8& Danielis, qui antea ſemi- Chaldaici erant, £ 
Chron, qui antea in libris Regumexplicar: ſunt , ut obſervat Schick. 109 
citato. Fuerunt vero Paraphraſes itz abſq; punQis primo editz,idquepio 
certo affirmat El. Lev. in Przf. Methurg. Procu/dubio (inquit) Interpret? 
ſeripſerunt verſiones ſuas abſque punitis,& demonſtrant id exemplaris vill 
vetuſta , longo poſt tempore demum puntlate ſunt per manum unius 4#t alt 


5. Originem Paraphraſeum Chaldaicarum dedit muratio lingux He. | 
brxx, durante 70. annorum captivitate, in Chaldaicam, de qua ſupra 


Hunc locum fic exponunt Talmudici, lib. E&I'V12 De wotis, cap. 4. &lid.|f 


Luc. 4; 21.” Pericopen ex Ifaia legit & expoſuit, & ex Paulo, AR. 13. 17, 


ris Anonymi, fingule pro arbitrio ſuo: unde cum Judzi de punQtatiore 
deſperaſſent, inter Chriſtianos hoc opus varii aggrefli ſuut , cum wo 
plurima abſurda in Targum ex imperfeRa punRatione relicta eſſen, > 
Complutenſibus quzdam reformari co:pta, multa plura in Bibliis Kg 
per Ariam Montanum , qui tamen fatetur plurima adhuc reli&ta cr, 
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| omnium noviſlime immenſis Buxtorfii laboribus,opus punQationis ad ol 
| | bilicum redaRum fere, omnibus ad Analogiam Eſrz & Daniels redu&is,vt 
ex Bibliis ejus liquer; ira tamen ut quzdam addendi & in melins reforman! 


F 


aliis anſam non przciderit, teſte Lud. de Dieu in comparar. trium jingub" 


rum, in Prxfat. Vide Buxt. Gram, Chald. 8& Syr. De no 
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-q57oms opere Teribit Lud, | de Dieu Prxfat. Gram. Orient. eam arbitra- 
an & vix quicquam certum in ca eſſe, ſed ab Europzorum arbi- 
amen quam 2 cerca linguz ratione petitam : unde certam & unicam 
2andi regulam in Chaldaicis 4 lingua Syriaca arceſlit, 
oy Quod Vero contra objicit doiflimus Helvicus de Paraph. Chald. 
6. Abſurdum eſe noſtrates Judzos jam plus intelligere in lingua 
as. quary olim priſci Judzi ante diſperſionem in 4 Regiones 
Hebrxa » arum valet; nam nec Judxis hodternis ullibi lingua Hebraea eft 
ned ſed eam addiſcunt ut pueri noftri Latinam & Grecam , cum 
—__ :onis in qua degunt lingua ipſis fit vernacula, qua in quotidiano 
wy = _ Quod etiam Mayerus Philol. facre 1. 2. cap. 2. Theo- 
ann hoc de explanati-ne textus per Targum, vocat figmentum vanum, 
rin Judzi hodie leciones antiquas ſingulis Sabbatis ex Moſe & Pro- 
tis legunt, Non EX Targum, fed ex ipſo rextu Authentico, quem in- 
| nt melius quam verba Chaldaicz Paraphraſis, quam in Scholis ad- 
wo neceſſe habent, non ſecus ac Chriſtiani, leve eſt, Cenſura etiam 
boat” remeraria, contra pleroſque Hebraica eruditione claros, qui fere 
| o_ in hoc concordant, quod poſt letionem TEXTS Hebraici explanatio 
per lingua vernacula ſive verbo tenus, five ex ſcripto,facta fuerit , vide- 
& "ur Helvicus de Chald. Par. cap. 1,2. Buxr. de. puntorum anciquir. 
| l 1, cap. 19. Schick. Bechin. Happer. cap. 1. Hotting. Philol. Theſaur, 
lib, 1. cap- 3- & ali1. Exemplaria etiam adhuc extant antiqua, in quibus 
alternarim {cribuntur Textus Hebrazus 8& Paraphrafis Chaldaica, ira ut 
 Gngulis verſibus Hebraicis ftatim Paraphraſ. Chald. ſubjunRa fir. Tale ex- 
| emplar Bibliorum {e vidiſſe Argentinz teſtatur Cl. Buxt. in Epiſtola ad 
| D. Hottingerum, & addir; Sic puto moris faiſſe, ur poſt captivitatem Ba- 
| bylonicam {0x Chaldaice facrit explicata; Ipſe etiam tale MS Pentateu- 
| chi exemplar habui ex Bibliotheca Weſtnonaſterienſt, pulchre ceſcriptum 
in magno folio, in Pergameno , quod ex Ormo in {inu Perſico nu- 
| per direpto huc attalit Mercatoc quidam Londinenfis, una cum alio 
 yolumine codem modo exarato, quod in manus Dotſlimi viri, amici 
' mibi mulcis nominibus colendi Thomz Gatakeri pervenic. Quz vero 
| objicic Mayerus de hodierna conſuerudine Judzorum in Synagogis,& quod 
[Jinguam Chaldaicam ignorent, &c. facile diluuntur : Cum enim he Pa- 
(raphraſes publice przletz erant in Syragogis, erat lingua Chaldaica ſive 
| Chaidaico-Syriaca ipſis Judzis vernacula , quam vulgus tunc temporis 
;ntellexic, ar poſt diſperſionem popult in varias regiones, Republica eo- 
| \rumcum templo & urbe everſa funditus, non erat vel Chaldaica vel He- 
| |þraica ipfis vernacula, fed pro ratione cujuſlibet gentjs & nationis ubi 
 |commorantur alio utuntur ſermone vernaculo, ita ut fruftra fuiſſet Chal: 
'daicam interpretationem legere in Synagogis, quam nemo qui non antea 
in Scholis eam didicerat, intelligeret. 
| 4, Certum itaque viderur fuiſfe Paraphraſes Chaldaicas publice prele- 
| Ras; an vero primis temporibus expoſiciones illz fate fyerint ex Kjuſque 
{arbitrio, an ex certa aliqua verſione preletz. ante Onkeloſi & Jonathanis 
[tempora in quzſtionem vocant nonnulli, Er quidem videtur Levitas & 
{Scridas » quibus hoc munus impolitum fuit Synagogis operam dare & 
| Sabbatinis leR:onibus intereſſe, poſt contextum Rebrexum ab ordinario 
[le&ore przleum, ſenſum & interprecationem ejus lingua populo nota, 
przfertim Chaldaica, ſecundum tcalentum fibi datum, prout ſenſus in le- 
ge exercitatos habuerunt, dedifse : nam Targum ullius ſcripti ante On 
keloſum & Jonathanem, qui circa Chrifti tempora floruerunt, nulla ex- 


2 . [tant veſtigia inantiquiſimis Judzorum monumentis ; & verba Maimoni- 
«| | 45i8 Hilc. Tepbil. cap. 12, hoc videntur innuere, dicit enim, 4 diebus 
_ Eſare conſueverynt habere interpretem, qui populo id interpretaretger, quod 
w leftor ex Lege prelegit, #t ſenſum verborum intelligeret Videmus hic 1n- 
ye rerpretem leori opponi, quaſi diverſum, .cum tamen fi certz alicut ver- 
Ho fioni aſtritus fuiſſer, ipſe alius non fuiſſer 3 leKore, cum quod unus ex 


codice Hebrzo alius ex Chaldaico legeret, unde duo effent le&ores, non 
Leftor & lnterpres, Nec periculum efſet (quod veretur vir doQus) ne 
ex hac libera interpretatione pro cujuſque ingenio veritati aliquid dece- 
deretz&errores inter populum ſpargerentur, nam non eraat hi interpretes 
2 ſuperiorum judicio liberi, vel ab earum cenſuris immunes fi aliquid falſi 
vel contra legem docerent, haud ſecus ac qui inter nos verbum divinum 
populo exponunt, licet non ex preſcripta formula doceant, fi ramen ali- 
quid contra receptam do&rinam effuciant , vel contra fidem & mores 


_ evulpent, cenſuris Eccleſiaſticis obnoxii ſunt ex ſuperiorum judicio, quibus 
Bi bocex offico incumbic. Quod vero Judzi, ut majorem hiſce Targumim 
Concilient auQoritatem, alii eorum originem ad Prophetas referunt, a qui- 


bus Jonathan & Onkelos doQrinam ſuam paraphraſticam habuerunt, alii 
ole in monte Sinai, qui ſenioribus & Prophetis tradidit Paraphraſes 
Chaldaicas, ut legitur agud Zacur. fol. 53, &c. quas tempore- captivi- 


_ Wtsdeſueras & in oblivionem traditas quali poſtliminio in uſum revoca- 
_ ut & reſtiruerunt Jonathan & Onkelos, -hoc inter Rabbinicas fabulas me- 
ok oo ckerendum ; quam abſurdum enim & ridiculum eft fingere Moſen 
ein daicam Paraphrafin Judzis dediſſe, cum Chaldaicam linguam non in- 
Ogre Turion Judzi, ſed Hebrzam haberent vernaculam , poſtquam vero 
t,& Qui cx linguz aſſueti fuerant, ejus oblitos fuiſſe, donec a Jonathane & 
1 eloſo reſtitura eſſet. Non opus eſt immorari in Talmudicis iftis com- 
e pro wag refutandis, Origo itaque Paraphrafium ab Eſdrz temporibus, non 
prett TY, arceſſenda eſt, quo tempore fine preſcripta forma explicationes 
vald: ſunt, {ciptz vero non ante Jonathanem & Onkeloſum, quantum 
+ alt | orum monumentis collipi poteft. 

. | . 
'w | II. De eAuthoribus & numero Targumim, 
ext, & ae 11s 18 ſpecie, 
Regis 8 Cel bri . = mw . 
z elſe, "a. Fn evris & antiqua eft apud Judzos partitio ſacrorum codicum in 
dur WI [1:01.53 1" Legem, ſub qua quinque libri Moſis ; Prophetas, rum 
&is,0t; voſt ©& quos vacant , ſc. Joſ. Judic. ibros Samuelis 8 Regum , tutn 
mmandj fr cores, Eſaiam, Jer. Ezecb. & 12. minores , quos pro libro unico 
ingud\ "rag, i agiographa, ſub quibus libri reliqui undecim, unde exſurgit 
n put; | <rus librocum 24. Ali vero libros 22, ſecundurg numerum literarum 


Hebraicarum olim numeraſse ex antiquis ipſorum ſcciptoribus conftat, 
Ruth, ſc. adjeco ad librum Judicum, & Threnis ad Jeremiam. Joſephus 
lib. 1. contra Apionem paulo aliter libros hos diftribuit , dum prxter 
5 libros Legis , Prophetarum facic ter decem, qui ab exitu Moſis uſque 
ad Artaxerxem Perſarum Rage qui fuit poſt Xerxem res geſtas ſuorum 
temporum ſcripſerint, inter hos omnes libros hiſtoricos complexus ; quz 
quidem diviſio, ut obſervat Helvicus , ubi ſupra, magis convenit cum 
verbis Chrifti Luc, 24. 44. Reliquos vero 4. ({ quos Poeticos vocamus, 
quique numerum 22. faciunt) dicic Hymnos in Deum, & vitz Humanz 
| precepta continere, per quos intelligit Pſalmos & tres Salomonis : Hzc 
camen diftributio Joſephi ante Hieronymi tempora apud Judzos mutata 
eſt in eam quam recitavimus, ut ex Prologo ejus Galearo & Prafat..ad 
Dan. patet. Quicquid fit de hac partitione, Paraphraſes five Targumim 
ad triplicem hodiernam diftriburtionem aptantur, dum aliam Pentateuchi, 
aliam Prophetarum, aliam Hagiograpb. faciunr. 1llius in Pentateuchum ad 
Onkel.1n Propheras ad Jonath.filium Uzielis,exceptis lib. Eſr. Dan. & Chro, 
Hagiographorum ad Joſephum quendam cxcum communiter referunt. 
Prxter has, extant duz m Pentateuchum, una eidem Jonathani ad- 
ſcripta, altera quz Hieroſolymitana dicitur, ſed incerti authoris, alias 
etiam fuiſſe Paraphraſes preter diftas 3 quibuſdam obſervatum eſt, quod 
rum £x Hieroſolym, quz duplex fuir, ut poftea videbimus conſtat, tum ex 
duplici Targum Efther, quorum utrumque hodie extar, tum ex variis locis 
Scripturz in quibus duplicis, alicubi ternz Paraphraſis mentio fit. ut Pſal. 
77.11. & 78.64. & 88. g. Eſa. 49. 25. idque in Job. ſxpius obſervatum 

a doRiſs. Helvico, ut Job. 36. 20, 21, 32, 33: & Job. 39. 24425, 3637. 

ubi aliud & aliud Targum adducicur, ut in Bibliis noftfis-eſt videre, 
unde etiam fuifſe Targum Ragiographorum ante Joſephum czcum pros 
bat Zacuth. Juchaſ, fol. 53. & afficmart Eliasin Thisbite rad. I'D (cui 
ſubſcribit Helvicus ) diverſas a diverfis fcriptas fuiſſe paraphraſes, ex 
quibus tantum ex que ſupra recenſentur reli\&z ſunt, czteris perditis 
vel poſthabitis, quarum tragmenta tantum habemus, quod etiam inde 
confirmant, quod varia citantur A veteribus ex Targum Job. Ruth, 
Amoſi, &c, quz in hodiernis non habentur ; qu:ibus etiam & hoc addere 
licet, ab ipſo Elia varia citari ex Targum Hieroſolym. quz in eo quod 
hodie extat non leguntur, imo ex iiſdem capitibus & verſibus que in noftro 
Hierofolym. explicantur, quz tamen tbi non reperiuntur. Extabat etiam 
aliud Targum in Prophertas & Hagioprapha ab R. Akilas qui Proſelytus 

erat ſub Antonino Imperatore, tempore R. Eleefaris ſcriprum , ex 
quo quzdam paſlim cicantur in Bereſchit Rabba{ ur annoravit Schickardus) 
cujus Paraphraſis injuria temporum hodie nuſquam apparet. 

9. De Onkelo vel Onkeloſo primo videndem. Hic Pentateuchutn 
Chaldaice vertit: de Authore autem duplex vertitur quxrſtio , dum alii 
eundem faciunt cum alio Akila, qui tefte Schickardo Bechin, dif. 2. & Helv. | 
c. 2. aliud Targum confecic in Prophecas & Hagiograph. qurod, ut 
| diximus, hodie non extat , alii eunndem cum Aquila qui primo Chriftia- 

nus, poſtea Judzus Apoſtata, Ver. Teſt in Grzcum fermonem cox: ex- 
tioſe tranſtulic , ut affirmat Hieronymus , i. e, ut verſioni Sept. quod 
tunc temporis apud Chriftianos in magno honore fuit , derogarer , cum 
tamen hic ab utriſque diverſus effe videatur. Non fuit idem cum Akiia 
illo ſub Eleazare, licet uterque Proſelytus fuerit: nam primo nomina 
pay & p1ypns Akilas & Onkelos multum differunt: deinde yariis 
remporibus v:xerunt, Onkelos tempore Hillelis ſenioris ante Chritt :m 
annis circa qo. ſub Hircano , 8& cozraneus erat Jonathani, alteri para- 
phraſte, teſteR. Afar in Meor Enajim c. 45. alitque Rabbinis ab ahiis 
adducis. Hic vero quem faciunt Titi imperatoris ex ſorore nepotem, 
poſt excidium urbis vixit, & ſub Adriano impzratore. Ilie ſcripſic in 
Pentateuchum , hic in Hagiographa 8& Prophetas : Aquilas vero qui 
verſionem Grzcam confecit , de quo quedam diximus Proleg. de LXX 
[aterpretibus, poſt utroſque vixic: floruit enim circa annum Chriſti 130. 
teſte Theodoreto & aliis , nec tantum Legem , vel ſola Hagiographa & 
Prophetas , ſed univerſam Veterem ſcripturam vertic , adeo ut multum 
fallantur Bellar. 2. De verbo Deic. 3. Serar. Prolegom. de Rabb. & alii 
qui Onkeloſum cum Aquila interprete Greco confundunt, nec non 
R. David aliqque Rabbinorum qui Akilam eundem faciunt cum eodem 
Aquila. Huic vero Onkeli Targum merito primas deferunt Judzi , tum 
quod textum Hebrxum ad verbam magis exprimat, ita ut ſub jiſdem 
accentibus Hebrzorum inſtar ipſius textus authenrici decantari poſlic, 
ut annortart : Schickard, exceptis quibuſdam verbis per Maccaph. 
conjund&is a Rabbinis , ut Gen. 1. 2. ut hoc modo accentuum ſeries 
inviolata {ervaretur , uhiliberius expatiatur, tum quod reliquis facilior 
& diſcentibus utilior, De hac etiam teſtatur Clariſs. Buxtorf, Prxfat. ad 
Lexic. Chaldaico-Syr. ſtylum ſimpliciorem eſſe, & ad Danielis & Eſrz 
puritatem magis accedentem , maximeque literalem eſſe, cum verbum 
fere de verbo reddat. Ob hoc etiam reliquis przfertur , quod cautus fic 
in 15 locis yertendis quzde Deo aliquid 2y3pamemdu; efferunt,ne imperitis 
occaſio detur aliter de Deo concipere quam oportet. Unde Eli, Lev. Praf. 
in Methurg. ſcribir, quod axte inventam artem Typographican , licet reli= 
| quorum T argumim unum vel duo in Provincia extarent , Onkeloſs tamen 
| 


— 


ubique in uſu fuerit ; & bec 5deo, quod nos (Judzi ſcilicet) obligati ſumns 
ut legamus quavis (eptimana Paraſcha b's, ſemel in textu & ſemel cum 
' Targum. 

| To. Onkeloſo proximus eft Jonathan Ben Uziel, qui Prophetas priores 
| & poſteriores (excepto Daniele) tranſtulic, de quo non ita litigant au- 
; thores ac de Onkeloſo. Fuit hic Jonathan diſcipulns Hillelis , ſenis illius 


| Academiz Hieroſolymitanz, & iterum per 40 annos Recor Collegio- 
; rum ejuſdem Academiz, fi vera ſunt quz de eo narrant Judzi. Jona- 

thanis vero condiſcipulum faciunt plerique Simonem Juſtum, quem Chri- 
fium infantem ulnis excepiſſe memorat Evangeliſta , & Gamalielem 
Sancti Pauli prexceptorem. Ur vero Onkelum quidam eundem fecerunt 
cum Aquila, interprete Graco, ſic Jonathanem eundem faciunt alii cum 
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quod ſane ſubleſtz fidei eſt argumentum, cum eadem ratione, ut acute ar- 
gSuir Schickardus, probare poſſent eundem eſſe cum Theodoſto imperatore, 
cujus nomen idem haber ſignificatum. Floruit hic centum annis ante 
Templi ſecundi vaſtationem , uz habetur in Talm. Tract. de Sabbatoc. x. 
Haujas item collega erat Shammaius ſive Shimeon , ut in eodem loco le- 
Situr. Shimeon hic primus erat Hillelis filius , Gamaliel Shimeonis filius, 
Hillelis nepos , Shineon ſecundus Gamalielis filius , abnepos Hillelis, 
qui inexcidio urbis & templi peremptus fuir, Gorionides lib. 5. Hiſt. ſux 
{cribit quod Herodes honoravit ſupra modum Hillelem ſeniorem, prin- 
cipem Phariſxorum, & Sammaium diſcipulum eus, illi enim primi fuerunt 
qui ſuaſerunt populo electionem Herodis Regis. Fuerunt itaque Onke!os 
& Jonathan ay 3eovcr Hillelis ſenioris 8 Sammai inter quos erat conten- 
tio cum Samma1 Hilleli contradiceret, unde adagium, Efto humilis ut 
Hillel, & non iracundus. ut Sammaius. Putat vero D. Buxtorf. de 
Abbrev. p. 58. ad yy, Shimeonem illum primum qui patri ſucceſlic, rem- 
pore Chriſti nati adhuc in officio fuiſſe , licet dubirer an ille fgerit qui 
Chriftum brachiis amplexus eſt, eo quod fi ipſe in Chriſtum credidiſler, 
etiam Gamalielem filium ejus in fide Chrifti inftitaiſſer. Fuir vero hic 
Jonathan inter otoginta Hillelis celeberrimos diſcipulos primus & o0- 
Riflimus, ficut infimus erat Rabban Jochanan Zacchei filius, ut in Tal- 
mude legitur in Bava Batra f. 134. & in Succa f. 28. cujus verba citat 
Buxc. in Abbrev. p15 p- 104. Schickardus Bechin. p. 26. & aliit. Multa 
fingunt Judzi de hoc Paraphraſte miraculoſa, de quibus infra. Propheras 
priores & poſteriores explicaſſe teftarur Talmud tract. Megilla c 1. ubi 
legitur, Targum Legis Oakelum proſelyrum compoſuiſſe , Targum Pro. 
phzcarum Jonathanem filium Uzielis , quando commota fuit terra Iſraelis 


| ad quadrapinta milliaria , & tum egreſſam fuifſe vocem de calo, dicen- 
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tem; urs eſt iſte qui revelavit ſecreta mea filizs hominum ? Jonathanem 
vero in pedes exſurgentem reſpondiſſe, Ipſum faifſe qui hic fecerat, at 
nou honoy 's proprii ſtudio, vel patrum ſuorum, ſed propter nomen divinum, 


| ne multiplicarentur aiviſiones un Iſrael : unde cum Targum Hagiogra- 
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\ phorum aggreſſus fuerat , vocem de ccelo iterum auditam fuiſſe S»fficir 


tibi, Ouamobrem vero? Dnia revelatur in ew finis Meſſie, ic. in Daniele. 
Hzc vero ulcima vzrba aliter refert El. Lev. Przfar. dicta, quod ſcilicet 
venit illi vox de ceelo, dicens; Annon tibs ſufficit myſteria prophetarum 
prodidiſſe, ſed etiom arcana Spir. $, proſtituere vel;s ? unde deſtitit a ver- 
fione Hagiographorum. De hoc vero Jonachanis Targ, ſcribit Buxcorf, 
filius Przfar. ad Lex, Chaldaic, & Syr. quod in Prophetts prioribus tum in 
ſermone tum in re ſimplex eſt , in poſterioribus qui paulo obſcuriares , paulo 
liberior fit + allegoriis nimis indulgenr, Hoc etiam in ipſo laudandum 
quod plarimes locos ae HMeſſia non ita explicate ſcriptos , ipſe ſenſu 
ſane Chriſtiano de CMeſſia exponit, 


11. Przxter Targum in Prophetas, quod omnium conſenſu Jonathani 
adfcribendum , alia etiam prodierunt Targumim quz ipfi adſcribuncur , 
1 in Legem five 5. libros Moſs, quod paucis ante hzc cempora innotuit, 
qui enim £ejus meminerunt Rabbini , fatentur ſe 5Ilud non vidiſſe , & 
dub'i ſunt an exftaret, Galatin, de Arca». hb, 1, cap. 3. affirmart ſe 
ſemel vidiſſe. Paulus Piagius & Mercerus de hoc altrum filent, 
nifi quod hic in Gen. 3. 21 <Jus meminir, atfi-miar tamen non extare: 
verum vx P, Burgenſi in Lyram additam. 4. in Gen. 41, coftat ipfi no- 
tum fuſe. Notaxda finquit) eft hic gloſſa ſeu tranſlatio Chaldaisa ipſius 
fonathe , que apud Hebrao; quaſi tante auttoritats eſt ſicut textus, nbs 
ex eo recitat colloquium inter Cain & Abel, quod idem eft fere quod in 
Hieroſolymitavo. Scripfit vero Burger.ſis anno 1429. quo anno im- 
preſſz fuerant ejus annotationes. Typis vero tandem primo excuſum elit 
Judzorum opera Venetiis, poſtea recuſum Bai:lex , tandem cum On- 
keloſi Targum & Hieroſolymitano per columnas fibi invicem reipon- 
dentes Hanoviz in$®. minuto charaRere, &ibid. anno 1591. pulchrior: 
charaRere impreſſum; poſtremo per ManafT. Ben Iſrael anno 1640.8& nunc 
in noſtrorum Bibliorum romo 4*® cum Hieroſolymitano & Tawoſi Perſico 
ſingulorumque verhonibus Latinis ( que antea, excepta Hieroſolymi- 
tana, non extabant.) Jonathanis Verſionem MS. Latinam habui viri 
quondam clariſlimi Cevallerii, quam mihi communicavit vir do&iſs. 
M-ricus Caſaubcnis Ifaaci filius , multis ramen nevis & erroribus ſca- 
tentem , ita ut neceſle efſer denuo cum textu Chaldaico ſecundum varias 
ejus editiones conferre, & infinitis locis corrigere & emendare. Hzc 
vero paraphraſis multum cum Hieroſolymitana ſtylo convenire obſerva- 
tur , imo al:cubi eadem fere verba habet, unde infert Joh. Drufius hoc 
Targum idem eſſe cam Hieroſolymitano, quod quidem fidefragmen- 
tis Hieroſolymitanz, quam nunc habemus, loquatur, 32 vero alie- 
num eſſe puco , & ex primis Geneſeos verbis confutari poſſe, cum 
pro TYURN 7» principio legat Hierof. "DMM 37x /apientia, Jona- 
than R7R2 5s principio, Si vero alia fuerit olim Hieroſolymitana 
przter hanc ( prout duplicem fuiſſe volunt nonnulli , quz hoc nomi- 
ne dicta fuerit, ut infra oftendam) fortaſſe alteram illam eandem 
fuiſle cum hac quz Jonathani aſcribitur, non negarim. An autem 
hxc que Jonathanis nomine. circumfertur fit Jonathanis an recen 
tiorem aliquem habeat autorem , multum difcepratur. Jonathani 
aJſcribunt Galatinns de Arcanis lib. 1, cap. 3. Poſtellus, Paulus 
Phagius, Helvicus cap. 2. Serarius de Rabbin, lib 1, cap. 16. & 
alli. Negant Buxtorhus in Abbreviaturis p59 &  @17y. Druſfius de 
quzſitis pe! epiſt. 70. cum aliis in medio rehnquit Schickar. Bechin. 
pag. 31. Buxcorius ralſiffimum eſſe putat Jonathani aſcribere , ra- 
riones profert tum ex ſtyli &dicionis differentia, quia multo impurior & 
magis mixtus,tum ex fabularum frequ2ntia quibus referta eft, ut Gen. 1.16. 
ubi dicit, Luminaria duo magna primo aqualia fuiſſe ann's 21, poſtea lu- 
nam diminutam eſſe: maxime vero ex cap. 26. Exod. v. 9 ubt meminit 
grvanaR 17D partium Talmaudicarum, qur ducentis pott Chriſtum an- 
nis faz ſunc; dicit enim decem aulza ſeorſim faaa juxta ſex ordines 
Miſchnajorh five Talmud cos ; nec valet effugium-Schickardi, Quod 


rraditiones Miſchrt:# ſunt Jonathane antiquiores , & ipli nen minus 


quam Onmbus Hillchants diſcipulis not:{iime /, ett duceritz poſt 


Chriftum annis a R. ſehuda in ſchedas colle&z : Hoc, inquam ma 
mover, non enim traditiones Talmudicz in iſto loco reteruntur, po + 
enim harum _—— ante compoſicam Miſchnam vel Talmug ka 
mentio fit partium Talmudis in quas dividitur, quod plane prohar Fl 4 
Miſchnam ſcriptam eſſe hanc paraphraſin. Pcazterea Num, 24. 1 7 | 
mentio fit urbis Conftautinopolis, quz multo poſt Jonathanem exftry4; & | 
Idem obſervat Clariſs. Bochartus Geograph. facrz parte 1,1. 3. cap, 
ex Num. 24. 24, ubi mentio fit Lombardiz ac Italiz, ubj pro NI 
legendum monet RY77AA?, ut ex Saadis in hoc loco probat. Hine = 
ſequitur vel Targum hoc ſcriptum fuiſſe poſtquam Longobardi in Tal | 
rerum potiebantur, id eft, poſt annum Chriſti 570. aut quzdam addidig 
Jud eos poſteriores : quod etiam de Hieroſolymitano notar, in quo iden 
nomen reperitur, Et Deut. 33. fit mentio maris Tiberiadis, que urhg 
ab imperatore Tiberio nomen habuit ; vix autem probable eſt eg remporg 


; 
j 
+ | 
' 


Jonathanem ſupervixiſſe , prour ſuſpicatur Helvicus, nec quod de nom;. 


num priorum murtatione in libris ſuis 4 Judzis ſepe fata pro arbitriq 
dum unum pro aljo ſubſticuune, idem regerit , multum valet, np 
licet hoc in privatorum quorundam codicibus aliquando fir, ut inſtant 
ejus probar, tamen in omnibus exemplaribus,przſertim in libris qui in yj 
publico erant, mutationem, vel depravationem talem fieri poſſe, haud pro- 
babile eſt. Objicit Schick. Bechtn. p. 3T. vix probabile eſſe Jonatharen 
incepiſſe a Prophetis, & legem omiliſſe, librum frequentiflimi uſus, przge.) 
tin cum Onkelos qui legem tranſtulit, tempore poſterior eſfer : cyire. 
ſpondeo argumentum retorquendo , 11 Jonathan legem tranRtulifſet or 
Oakelos ſtatim fere idem tentarert & aQum ageret 2? Hoc mihi magis pro. 
bare videtur Jonathanem legem non tranſulifſe, Nec multum urget quod! 7 


"2, 


habet idem in Prxf. ſc. ex 2 Tim. 3. 8. ubi Apoſtolus Janneſium & [aq. A 


breſlum memorat Moll reſtitiſſe, quod videtur Apoſtolus hauſi:le ex If 
nathanis Targ. Exod. 7. 1. ubi eadem nomina recitantur, unde infer 
hoc Targum fuiſſe ante Apoſtolos , fruſtra vero hoc, nam hoc de Janneſy 
& Jambreſio ex antiqua traditione habere poterat hujus Targum aur. 
alias eodem argumento probare quis poſlit, Talmud ante S. Paulug' 
ſcriptum eſſe, quia ſc. in ipſo fir mentio iſfornm magorum per eaden 
nomina. Majoris momenti eſt quod multa loca in hoc Targum inveniun 
tur quz contra Jud eos faciunt ad Chriſtiane religionis i]|uſtrationem ; { 
& hoc in omnibus Targumim eſt obſervare, quadam in eis invenirt py 
myſteriis religionis Chriftianz, ut inillo in Hagiographa, quod txmery 
omnibus multis poſt Chriſtum ſeculis ſcriptrm habetur. In anciquioriby, 
Oakeli &Jonathanis plura reperiuntur quarn in poſterioribus,in his tamer, 
licet multa depravata fuerint, quzdara tamen ex antiquorum tradition: 
bus & ſcriptis, quaſi Scholarum Prophericarum rudera relica ſunt, que 


in ſuis Paraphraſibus poſuerunt, ita dirigente divina providentia, ut pre» | 


priis pennis increduli ſe configerent. Librum itaque hunc non eſſe Jo. 

athanis mihi certum eſt, ſed poſt Miſchna faltem , ab aliquo qui emen- 
dicato Jonathanis nomine auQtoricatem Pacraphraſi huic conciliare voluit, 
compoſitum fuiſle. 

12. Prater has Paraphraſes in legem & Prophetas, aſctibitur etiam' 
Jonathani Paraphraſis in 'Hagiographa, quam optat Helvicus 2 tenebris 
candem erutam eſſe, vel ſaltem in Pſalmos; Haberemus enim (inquit) 
proculdubio iltuſtriſſima teftimonia contra Fudeos : Jacobus enim Chriſto» 
politanus Epiſcopus in Expoſit. Pſal. 20. narrat de Chriſti divinitate & de 
ſanQa Trinitate myfteria ab eo explicata fuiſſe , ut in Pal, 2. verba illa, 
Dixit Dominus ad me , filins mens es tu, ego hodie genui te, Kc. \ta ex- 
ponit; Dao hic Pater & filins, tres ſunt in una Perſona tertia , nimirum 
Spiritu ſanto, & hi tres unum ſunt, una, inquam, ſubſtantia, unatſſentia, 
& nnus Dens. Hec cum Fonathan ſcripſerit, vox de celo audita eſt, i- 
quiens, Lis eft iſte qui audet ſecreta mea gentibus revelare ? Tun 
Jonathan ; Ego, inquit, Dowine ob reverentiam &- gloriam nominis t4i hic 
tentare auſus ſum : vide Sixt. Senenſ. lib. 4. voce Syra editio, Hzc verba 
in Targum Hagiograph. quod hodie exmt , non habentur, unde conftat 
aliud fuifſe quod jam periit. Cocceius in Sanhedr. pag. 326. memorat fre 
quenter citari in Talmude loca quzdam ex Targum Rab. Joſephi in 
Propheras priores & poſteriores , quz eadem habentur in Paraphraſi que 
Jonathani filio Uzielis adſcribitur. Vide D. Hottiag. Philol, 1, 1. cap. 3: 
SeR. 2. praterea in Targum noſtro in Job. Pſalmos, &c. quzdam vari 
locis ex alio Targum recitantur , ut ex locis quibuſdam ſupra notatis, 
liquet. Er Galatinus |. 3. cap. 28. expreſte citat fragments quzdam ver- 
ſionis Jonathanis in Pſal. 72, & 110. & in Cantic. Canticorum. Et 
aliam fuiſſe Paraphraſin in Hagiographa ante Joſephum Czcum probat 
Elias in Thisbi rad, zx12 ex vocabulis Chaldaicis per veteres ailegatis CT 
Targum Jobi, Amoſi, Ruch,quz in eo qued typis/impreſfum eft non Jeguty! 
tur. Przrer Jonathanis in Prophetas, ctiam alias duas Paraphraſes in Pro- 


phetas numerat Helvicus, quarum neutra hodie extat ; unam R. Joſepht S 
Cxci,quz in Gemara citatur, tefte Elia Przfat, in Methurg. alteram quam | 


R. Akibz attribuunt, de quo ſupra, quz teſte eodem Elia citantur '; * 


Berefith Rabba, de quibus, cum nuliibi habeancyr , non eſt opus plu; b 


dicere. 


*1 3. De Targum Hieroſolymitano notandum eſt il|ud quod hodie habe- 3 
cum non contt| | 


mus , haud integrum eſſe, ſed interruptum & mutilum, 4 
nua ſerie ſed hic illic verſus quidam transferantur,imo ſzpe in verſus medio! 
deficit, & poſteriorem tantum ejus partem interpretatur , unde cor) 
jiciunt multi fragmentum eſſe Paraphraſeos integrz quz olim extabat. 
Hoc vero negat Schick. Bechin p. 37. quod eadem ſzpe tautologice 
petuntur, quod in unius continui operis tragmentis vix probable ; conclu-) 
dit eſſe potius centonem ex pluribus colle&tum, quod etiam confirm” | 
ex eo quod in multis eadem habeat cum Jonathane, & quod nulla 1T! 
auRtoris mentio; unde putat Druſius , ad difficil, loca Num. cap. 2)  Hie- 
roſolymitanum 1dem. efſe cum illo quod Jonathani affingitur, cui Jona®, 
thanis nomen (quod apud Judzos ett ſacroſantum ) prefixerutt ad quz' 
{tum faciendum. Hoc etiarn rextui non ita aditritum eſt ut Onkeloll , ft 
ſxpe diſcurrir & potius Commentarius quam Paraphraſis in multis vi 
tur. Hiftorias etiam quaſdam ſzpe illuſtrationis gratia inſertas habet, 


. © - D _ * - . us 
quz in Scripturis non habentur, ſed probabile eſt ex ant1quis eradirionns 
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PROLEG. XI. 


De Lingua Chaldaica, v9 Targumim, Q&c. 


Ne 
= 


hauft OM 


omnino incerturn ; 


qui[n: 


| 
pF; mnicdal colligit, Onkeloti Targum fuiſſe Babylonicum, & ab 


hoc diftintum, ut Talmud Hieroſolymitanum a Babylonico : nullibi vero 
conftat Onkeloſi vorari Babylonicum vel Babyloniis Judzis magis in uiu 
fuiſſe quam Hieroſolymitanis; nec Hierofolymitanum tam anciquum 
fuiſſe quam Onkeloſi, vel in Synagogis publice prxlectum , quod de 
Onkeloli plures affirmant. Ecft vero de authore nihil pro certo aftirma- 
rar, conjiciunt tamen plerique circa idem tempus ſcriptum eſſe quo 
Talmud : diale&um enim eandem habet qua Talmud illud exaravit R. 
fochanan, teſte Elia, ut ſupra. Buxtorf. Prxf. in Lex. Chald. Syr. 
idem judicium facit de hoc Targum quod de illo Jonathanis in Legem, 
& de Targum Hagiographorum , Megilloth, &c. cujus partem poſt 
Talmud fa&tam arbitratur ( quod ad minimum 500 poſt Chriftum annis 
| conſignatum eſt.) Talmudis enim fit mentio Cant. 1..2 & Thren. 2. 14. 
unde poſt Talmud ſcriptum eſſe clarum eſt : etiam diale&us impurior 
| ide arguit ad Sy ro-Hieroſolymiranam accedens, 
| 14. Contra-, pro antiquitare hujus Targum obj:ci poteſt , multa 
'in ipſo inveniri quz in Novo Teſtamento per Chriſtum & Apoſtolos iiſ. 
dem verbis proferuntur ,. unde inferunt in hoc_Targum ſcripta taiſſe, 
' unde hauſerunt Chriſtus & Apoltolt. Ita quidem Mayerus Phil. facra 
[lib, 2 cap. 2+ pag. 185. — 200. &c. quibus idem reſponderi poteft 
'quod idem reſpondet ad Targum Jonath. in Pentateuch. de nominibus 
Jannes & Jambres pag. 47. Hec utroſque non aliunde habuiſſe quam 
ex traditione vel vetuftis Judzxorum ſcriptis. Loca quz adfert ſunt 
Luc. 6. 38. Eadem quippe menſura qua metimini, metientur alii vob, 
quz verba habentur in Targum Hieroſolymitano Gen, 38. 28. 2ua men- 
| ſura homo metitur, eadem metientur & alis, Apoc. 20. 6, 14. legitur 
diſtin&io mortis in primam 8 ſecundam, quam Millenarii noſtri ad 
ipſorum phantaſmata detorquent ; & eadem diſtintio invenitur.in Tar. 
' gum Hieroſol. Deut. 33. 6. Vivat Rewben in hos ſeculo, & nou moriatur 
' morte ſecunda, qna morientur pit in ſeculo futuro , ubi explicatur re&e 
quid fir mors prima & ſecunda. Apoc. 1.4. 5 &r, 4 6 lw, x) 6 iexbuluG&- 
| ex Exod. 3. 14. deſumpta eft hxc Dei deſcriptio. Targum jJonath. Deut. 
' 33. eadem verba Dei filio attribuit. Apoc.5.10. Feciſti nos Deo noſtro Re- 
\ges & Sacerdotes , hac deſumpra ſunt ex Targum Hieroſolymitano, 
{ Exod, 19. 6. Phraſes ill #py oy 43zad0y, $py9v x43y 1n Ver. Teſt: non ha- 
{bentur; in Novo Tit. 2.14, & 3. 1. Epheſ. 2. 10. AR. 9. 36. 1 Tim. 
['5. 10. Eadem phrafis in Jonath. & Hieroſol. Gen. 4. 8. & 
|CaP. 6. Tandem Matth. 6. np yuor 6 by Tols Segvels* Eadem 
verba habentur in Targum Hierofolymitano, Deut. 32. 6. e4nn0x 
ipſe Pater veſter , qui in cel eſt: unde concludit Dominum & 
|Apoſtolos hac ex Targum deprompfifle ac in uſum ſuum trankuliſſe. 
Sed hxc quidem probant utilitatem hujus Targum ad explicandum 
loca iſta Scripturx , non vero quod Dominus & Apoſtoli ex Tar-: 
[gum aliquo ea deſumpſerint : nam iſtorum nonaulla in Vet, Teſta- 
;mento extant , unde tam Targumiſtz quam Apoſtoli habere poterant. 
(Quzdam erant Proverbiales locutiones quas ex vulgari uſu utrique in 
_ (cripra retulere ; quzdam-, ut ipſe alibi, ex traditione vel libris 
Judxorum potuit habere Hierofolymitanus, ut & Apoſtol;, ita: ut 
neuter ex altero, ſed utrique ex eodem fonte hzc haurire poterant ; | 
unde idem pag. 113. Dubitare quis poſſit an autor iſtins Paraphraſeos 
ex {criptis Evangelicis, an vero Chriſtus & Apoſtoli ex vulgari loquenas 
2000 ifta hanſertut > ac ſno ſermons inſerxerint , Quod vero affirmat 
Heivicus, non alio ſermonis genere uti hanc Paraphraſtem quam relis 
qui, Onkelos ſc. & Jonathan , hoc eſt contra omaium ſententiam 
qui facillime deprehendunt , ex collatione harum Paraphraſium , 
differentiam inter eas immenſam , Onkeloſi enim & Jonathanis .di- 
Rio eſt multo purior & ad Danielis & Eſrzx fiylum propius. acce- 
ens, ſine tanta mixtura vyocabulorum Barbarorum , Babylonico- 
um, Grzcorum , Latinorum , Perficorum, que in Hieroſol, con- 
CO, ut idem Elias loco citato, qui etiam in nomine Cepha 
_ in multis locis cum lingua Romana & Italica hoc Targum 
ſe an, quz aperte probant longo poſt Chriftum tempore exaratum 
ach " ex variarum Gentium colluvie, quibus Judzi ſerviebant , eo- 
my inguts compoſita fit hujus Targum diale&tus. Adferunt alii & 
ko OT ODER quod polt vaſtationem urbis & Templ: factam fir, quia 
thn t mentio dirz illius famis in obſidione urbis, cum marres li- 
=— _ —_P comedebant. Erſi vero veriſfſimum lic longe poft 
9 um tactum fuiſſe, hoc tamen argumentum, ut mihi videtur, 
n probat ; verba enim ſunt, Rebellarunt ills peccatores qui occaſio» 
'M Prebuerunt Patribus noſtris in Hieruſale e comed e 
om ſuorum & filiarum [| : : nails pollutnts 
Ti + wand, m ſuarum : que verba intelligi poſſunt de ob- 
| ane aro, WP mn infancum tenerorum carnes comedebant, 
_ Cs in Liren. 2. 20, & 4. 10. nec neceſſario ſunt intelli- 
4 abi vere —— Multo firmius hoc probatur ex Num.24; 
i ; zum Chittin exponit Hierof. interpres "T1272 in 
na - Wagna, (Cc, Roma, ubi per Libardia intelligi Lombar- 
Lombardi enim in Italia imperabant annis poſt 
Hoc itaque omiſſo, firmiſlimum mihi videcur 


iftuca 580, ut; ſupra, 


ut Gen. I. 27. &3.9. 15. 18. 22. 24. Hoc vero mulcum dif- | 
ferre 3 Babylonico reftatur Elias Prefat. in Methurg. quod pluribus voca- 
bulis barbaris (catet , Perſicis, .Grzcis, Latinis, &c. unde videtur eadem 
dizleto ſcriptum eſſe qua R. Jonathan. ſuum Talmud Hieroſolymitanum 
exaravit , trecentis poſt excidium Templi & urbis annis, ut D. Buxt, in | 
recenf. operis Talmud. Ditum vero eft Hieroſolymitanum , ut plerique | 
opinantur , vel ab utbe ex qua prodiit, vel ex dialeQo qua conſcriptum | 
eft. Quo tempore vero vel a quo auctore ſcriptum fir , apud Judzos ett 

fic enim Elias loco citato; Hieroſolymitanus interpres 
n fuerit nob's ignotum eſt, num ipſe qui vertit Hagiographa, an 
diverſs ſuerint homines diver fis t emporib . Conyicit vero paulo ante, vel 
Talmud conſcriprum fuiſſe. Nic. Serarius in Proleg. ex nomine | 


350. ubi in fine Geneſis & Deuteronomii; preter vetſionem quz i 
nottris extat , etiam aliud Targum affertur in verſus quoſdam. A 


giographa, ut jam videbimus. . 
15. Poſt Pentateuchi & Prophetarum Paraphraſes pauca 


= rn nt Pu rr nn een J =. Iz 


Elias Praxfart. 3. 
| Aquila. 


Przter hoc Targum , de quo haRenus, aliud fuiſſe quod etiam Hie 
roſolymitanum dicebatur, colligic Helvicus ex fragmentis in Thoſo; 
photh in Gen. 48. 29. & 38. 25, 26. & 44. 18. Exod. 13.17, & 14, 
2k. ut etiam ex quibuſdam locts quos allegat Kimchi in Michlol. Idem 
etiam Chriſt. Gerſon: in Talm- parte 1. c. 30. eo quod quzdam a vete- 
ribus citantur ex Targ. Hieroſolymitano , quz in hoc noftro non oc- 
currunt, quod & ex Elia clarum eft, qui varia iftiuſmodi producit, Rem 
| extra controverſiam ponit editio Veneta hujus Targum, anno Judzorum 


Hagiographa etiam videtur Elias hoc Targum-extendere in T hisbi no+ 
| mine Cepha, ubi loca quzdam profert ex Targum Plalmorum & 5, li 
| bellorum , qnod ille Hieroſolymitanum appellac. Gal lib. 11. c. 1. & 
lib. 3. cap. 28: ait, Hagiographoram Talmud wocars Hieroſoelymitanum, 
& Jof. Scalig. Epitt. 449. Targum fob, Pſalmorum, ©& Proverbi- 
orum ad Hieroſolymitanum refert. Hoc vero videntur feciſſe, quod ea- 
dem Dialeo, impura ſcil. Hieroſolymicans, conſcriptum fit illud in Ha- 


addenda de 
illz Hagiographorum , quz communiter aſcribitur R, Joſe, five R. Jo- 
ſepho , quem Cxcum five Luſcum fuifſe trradunt, unde ejus verſio ab; 
iplo nen ſcripta ſed orali traditione recitata erat, quam alii literis 
conſignarunt. Non deſunt tamen inter Judzos qui authorem dubiunr 
relinquunt. R. Azar. in Meor. enajim affirmat authorem ignotum eſle.] 
in Ham. dubitat an ft Joſephus hic an alius dicus| 
De hoc etiam dubitant ſcriprores Chriftiani; Helvicus dicit: 
eſſe Joſephi ve! Aquilz ; Schichardus Bechin. pag. 37. licet vulgo ejus; 


ſl 
d 


eſſe habeatur, dicit tamen de authore nondum cerce conftare. Sixtus Se! 


> — A —_— 15 


gillath five 


5. librorum , 


& Efther maxime vagatar, preſertim in Eſther, cujus alterum T argum 
(nam duo extant in Eſther) omnium vecentiſſimum & fabults refer- 
tum, inſtar prolixi commentarii eſſe po;jit. Mixtum vero eſſe hoc Tar- 
gum Hapiopraph. obſervant omnes ex variis peregrinis yocabulis, Gre- 
cis & Latinis cum Syris, unde ſxpe aqua hxret Rabbinorum dociſlimis 
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callent. Duplex etiam tuiſſe in Hagiographa Targum veritimile eft , nam 
przter hoc quod habemus, aliud fuiſſe quod Jonathani adſcribunt, quod 
adhuc lucem non vidir, ex iis quz ſupra ex Elia, Zacurho, Galatino, 


tant etiam in Bibliotheca Cantabris, inter Erpenii libros quos Aca- 


bus marginalibus, . in librum Pſalmorum, Job, Proverbiorum partem pri- 
orem, I Chronic. uſque ad cap. 22. v. 6. ſcriptis ut ad fiaem notatur, 
anno Chriſti 1347- quando autem primum confetz, vel 3 quo autho- 
re, nondum mihi conftat; ſero admodum harum notitiam habui poſt 
' quam Biblia noftra abſolvimus, idcirco ſpecialem illarum diſcriptio= 
nem alits relinquimus. Er haxc de Targum eorumque auctoribus 
quantum ex hiſtoria- colltigi poreft ſufficiant. De finceritate vero 
Targumim, eadem eſſe fine uila corruptione , niſi quz ex temporum 
injuria & codicum varia le&ione . omnibus libris accidit, vel ex 


| ſacris*'( inter quos Targumim antiqua. referunc ) conſervandis , fatis 
| probatur, . ad quas cauſas. referende/ diſcrepantiz que inter Veneta , 
| Regia, & Baſileenſia exemplaria conſpiciuntur. Unum reſtat ſcrupulum 
| de antiquirtate Onkeli & Jonathanis, quod, eximendum eſt, ſcil. Quz- 


| nam fic cauſa cur apud omnes- Eccleſiz Patres, etiam Origenem, Hie- 


na depromere, & propriis telis ip{os confogere poſſent, apud quos tamen 


| tis conſenſus , nec credibile eſt cum: Chaldaica lingya, ipſis vernacula 
& familiaris fuerit , verſiones illas Chajdaicas eos neglexiſle, & poſtea cum 
nec Hebrzam, nec Chaldaicam Valgus intellexerit eaſdem procuraſle &. 
compilaſſe. Multum miratur ergo C},. Helvicus,; unde. erat quod apud 
| Eccleliz proceres nulla de iis mentio wlibi-fit ; cauſas vero inter alias 


. rum magne ſimultates ortz, Judzis ubique- in perſecutionem Chriſti- 
anorum Erhnicos. propellentibus, donec ;ex Imperatorum ad Chriftum 


' birates exerſerint, ut patres Chriftiani Judzorum libros abominaren- 
tur, pauci vero vel Hebrzam vel Chaldaicam linguam mulcum cura- 
 antea*a LXX converſum, quod ab Apoſtolis receperunt, & magno ho- 
| Judzis malitioſe corruptum plerique putarunt;, prztulere; perſecutio- 


/ num etiam mole preſſi ftudiis linguarum vacare non poterant, fed quod 
| maxime neceſſarium erat,unice ſetabantur,ut maximos in pietate progreſ- 


ud a Rylo dufum 5 
eloſi & Jonathanis , 
corum 4 Ciceronis 


qui in hoc Targum tantum differt ab illo On: 
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| ſus facerent, cumque (ur antea oftendimus) habuere ſcripturas in omnum 


quantum Thomz, Scoti , aliorumque Schola- | fere nationum linguas converſas, haud neceffarium putarunt circa codices | 
el Senecx , vel Bartoli ac Batdi ab Ulpiani. | 


Judaicos opera impendere : toti erant, in pietatis praxi promovenda, & 


II TX 


nenſis refert ad annum .Chrifti 400, Buxtorf, Prefat. Lex. Chaldxo-Syr. 
alt ex hiſtoria Heby. nil certum haberi, & anthores varios fuiſſe ex ſtylo; 
apparere, qui Onkelo & fonath. longe poſteriores. (erte Targum Mes.) 
poſt 500 'Chriſts anzum compoſirum li-.\ 
quido conftat, cum (art. 1.2 & 2.19. expreſſam faciat mentionem ſex | 
trattatus Miſchna & Talmud cam explicationt, qued ad minimum Cir-| 
ca illud tempus confignatum eft, Addit vero lingue Dialettum impurig«' 
rem ad Syro Hieroſolymitanam accedentem novitatis illud arguere, &-| 
ut prolixior eſſe ſolet fic pluribus aliegorits refertur. In Cant. Eccleſ. 


circa genuinam vocum quarundam fignifticationem, qui linguas illas non. 


& alus produximus fatis liquert. Przxter hxc quez enumerayimus, exs- | 


demiz donavit Dux Buckingamius, Biblia Hebraica , cum annotationi- | 


maxima diligentia, pene dixerim ſuperſtitione, Judzorum in libris ſuis | 


ronymum, & Epiphanium , qui - Hebraice doctiflimi , & Judzorum | 
monumenta optime norant , altum fit de his Chaldaicis Paraphraſi- | 
bus filentium, cum ex iis, antiquioribus -pr:*fertim, contra Judzvs, qui- | 


Targumim..nomen non inventtur. Certexerfiones iftas antiquiſſimas fu. 
iſle, & corum tempore extitiſſe , ſalrem-Onkeloſi &  Jonathanis, ne- | 
; Bart non poteſt, cum tantus fit in ,omnibus Judzorum codicibus de | 


| has fuiſſe liquet , quod inter Judxzos, & Chriſtians illorum cempo- | 


converſione Chriftiani ſuperiores evaſere, tantz tarnen animofum acer-" 


' nore proſequebantur : multi etiam ipſi rextui Hebrzo, quem in multis 2 | 
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buſcum acricer diſputarunt, argumenta valida pro religione Chriftia- | 


| 
| 


| ; 


OM 2” AS 


by 
. 


—— 


- 5 eee A. 


' runt, cum Nov. Teft. haberent lingua :omnium notiſfima Graca con- | 
| ſcriptum, & Vet Teftamentum itidem Grace ex Hebr. multis ſeculis | 
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Fe | De Lingua Chaldaica, & | Targumim, —_—  _T c——_— PROLEG, Xll. 


vt mundo quaſi mortui, ſan&imonia & martyrii gloria fidem Chriſti con- || Latinus interpres legunt 43499 deos.quorum lefionem confirmat Chaldai 
firmarent & dilatarent, animaique Deo lucrarentur, ad quem finem Gra- || Parapbraſis, licet LXX 1n ſuo codice alirer legerint , nam nulla ratio dari 
cam, Latinam, aliaſque verſiones ſufficere arbitrabantur. Hebrzum vero || poteft cur redderent per oxuyrepe]e, niſi quod codex quem ſecuci ſunt hg. 

| & Chaldaicam, quz quaſi Judzis propria erant, neglexerunt. beret 1+9rx- BR i 
| De Autoritate Paraphraſeon Chaldaicar nm. 18. Secundo, in multis locis articulos fidei Chriftianz confirmant, & 
16. Apud Judros xqualem habent cum textu Hebraico auQoritatem, {| contra Judzos forciſlima argumenta ſuppeditant, quod ex alio fonte pro- 
przcipue Onkeloſi & Jonathanis Paraphraſes, unde nemo audet iis contra» ; ficiſci non potuit, quam quod ea ſcripſerant Paraphrafiz quz habuerung 
dicere: quod inde patet, quod tradunt Jonathanem ſuam expoſitionem || ex antiquis traditionum & expoſitionum reliquiis quas ex Prophetig hau. 
accepiſſe a Prophetis Zach. Haggzo & Malachia ; Onkeloſum 2 R. Elie- || ſerunt. De Yerbo Des per quem cunQa creaca, &c. mula habent Cuibug 
| zer & R.Jehoſua, qui cam a Propheris habuerunt, Propherz vero eandem 2 | mirifice confirmatur Phraſis illa apud Jobannem de 79 aby, & probatyr 
' Moſe in monte Sinai per traditionem ſeniorum derivarunt ; fic omnia ſua, ad Meſtiam five filium Dei defignandum uſurpaſse Evaiigelftam nomen 
| etiam nuga« & deliria , ad originem Divinam referunt, quo ma jorem iis ye- || quod apud Judzos in familiar1 uſu ab antiquis recepcum tur, licer Omni. 
| nerationem concilient. De hoc ipſorum commento ſupra egimus,ubi ejus \| bus haud ita probe intelletum. Yerbo attribuitur Crearso , Hieroſg,. Et 
' vanitatem oftendimus. In hunc finem etiam miracula fa fuiſſe fingunt,- || creavit verbum Domini hominem, Gen. 1. 27. Incodem Targumin Unico 
| dum ſcriberentur bz Paraphraſes, maxime Jonathanis , quem omaibus || verſiculo Gen. 3. 22. Ferbo attribuitur C reatio, & locurtio & unigenitun 
preferunt. Scribunt enim - quod inter Hillelis diſcipulos 80. digni erant eſſe ; Er dixit Verbum eAdonai five Domins; ecce Atam quem creay; 
| nt ſuper eos Divinitas quieſceret,ut ſuper Moſen , triginta propter quos ſol || #»:gentns eſt in mundo, ficut ego wnigenst1s: ſ| um in celis excelſic, Deur 
' ftaret immobilis , ur ad imperium Joſuz ; 8& 20. reliqui mediocres, inter | 32- 39- Jonathan , 2xando manifeſtabitur verbum Domung, ut redimat 
' omnes vero maximus erat [onathan, Talmud Bava Batra fol. 134. &in | populum /uum ? Gen. 19. 24. Sulphuris 8 ignis millio in Sodomam & 
. Succa f. 28. Fingunt etiam cum Targum conſcriberet ſi vel muſca chartz Gomorrham adſcribitur Yerbo Domini , Demiſſa ſa» /uper 5p/0 Sulpbay 
' inſideret, igne cezlefti conſumpram fuiſſe, chacta intaRta. Terram eriam | Verbo 
| Iſraelis commoram fuiſſe *cum ſcriberet ad 4o. uſque milliaria, Tra. | Dowini. ibid. Hierol, Gen.g.24. Enoch ſubſtrattu: erat per Verbum cram | 
Megill cap.1. fol. 31. vocem de cuelis auditam, dicentem, 2nis eft iſle | Domino. Sic Hieroſol. Deur. 18. 19. Verbum meum vindiftam facigr de * 
#i [ecreta mea revelat filiis hominum ? tandem & Angelos & clo deſcen. | Sic Onkelol. & Jonathaz. infinita ſunt loca ubi Verbo Dei multa adſcri. | 
| Jie ut auſcultarent dum ille Targum conficeret, Succa p. 28. Ex hiſce | buntur quaſi perſonz diftintz. De Chriſto, five Meſliz perſona, adven- 
fabulofis licet, conttat quantum tribuant Targum Jonathanis, nec nulto | tu, officio multa clara teſtimonia habentur. Loca iJla de Meſlia exponunt 
minus attribuunt reliquis, itz ut quicquid ex Targum aliquo afferatur = ad Chriftum pertinent, licet mulrum laborent recentiores Rabbini eg» 
' contra Judzos, illud non p«ſlint rejicere. At hiſce fabulis rejeis, cer- | dem perverſa interpreratione detorquere. Varticiniam illud celebre Js! 
tum eſt authoritatem babere humanam rantum, cum non ab hominibns | cobi Gen. 49. 10. Donee veniat +i/ob, r.ddunt. Donec veniat Meſſinh, | 
Spir. S. affatis faRa (int, ſed ſtudio & mediis ordinariis confeta, quo Onkel. Jonathan, HNierof. nullum camen non movenc lapidem perfid;| 


—_—- — 
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antiquiora tamen eo majorem habent authoritarem, quo recentiora eo Rabbini, ut hoc non ad Meſſiam pertinere probent, unde in alios tenſys 
' minorem, cum fabulis & nugis Judaicis magis ſcareant. Si quis vero oþb- crahunt. Joſ. Czcus clare veritatem vidit, dum Pfſal. 45. in Paraph, 
jiciat Rabbinos aliquando ab expoſitione Targumim diſcedere, & aliter Hagiographorum, de Meſlia rorum exponit, quod Rabbini Joſepho cxci. 
loca quedam exponere: Reſpondendum, ipſos hoc non aperte facere, nec || ores de Salomone tantum intelligi volunt. Pſal 70. ita reddit idem. Dew 
' Targumerroris inſimulare, ſed alias probabiles expoſitiones adferre, quz ſententiam jndiciorum tworum Regi Meſſie da, © juſtitiam tuam filio Da 
cum Targumica ſtare poſſunt : Pruritus etiam allegorizandi in Scriptura || vidis Kegis. Iſa. 7, 14. Virgo concipier, vocem FNNQ7Y non deprayat Jo- | 


cauſa eſſe potuit. Quamnam vero apud Chriftianos authoritatem babere || Chaldaicam mutatro yanaNy. Efa, g. 6. vaticinium illud Meſliz appli | 
debeanc, ex ipſorum uſu, de quo proxime dicendum, patebit : ex ſe enim, | cat Jonathan , vocabiter nowen ejus admirabilis, confiliarius, vir perma-' 
© quatenus2 Judzis prof- ta, parum apud nos valere debent, ubi camen | »ews in ſeculum, Meſſias. Ef. 52. averſ.13, adtinem cap. 53. dem diſerte| 
' cum Scriptura congruunt, & re&z rationi non adverſantur, licet 3 Ju- | de Meflia interpretarur , ut Chriftianum fuiſſe ante Chriſti maniteftatio. 
| dxis profea, recipienda, nec propter ſcoriam admixtam aurum projici- | nem quis diceret ; Ecce proſperabitur ſervu: mens Mei 45, exaltabitur & 
' endnm, quicquid enim verum eft, 4 Deo, qui ipſa eſt veritas, procedit. | a»ge/cet, 8c, ubi plane recentiorum Judxorum commenta confurantur, 
Non deſunt qui omnes Judzorum libros (ut qui jurati Chrifti hoſtes) } qui hic fingunt Prophetam de le ipſo, vel de populo Judaico loqui. Multa 
& hcs inter rehiquos damrant, ut prorſus inutiles, impios. & inter Chrifti- || talia proferri poſſunt. quibus Jud«orum ora obturantur,qui loca iſta quz 
anos non ferendos. At hoc de omnibus re&te non poteft affirmari , cum || ab ipſorum Docoribus de Meſſia expiicantur, & nemini nifi Chriſto Jeſu 
; Jonathan ante Chriſti adventum ſcripſerit, & fortaſſe Onkelos, ut ex ſu- || Domino noftro quadrare poſſunt, in quo implera ſuor, alicer detorquent, | 
| pra dictts probabile eſt : de reliquis vero temerarium judicium ferunt, ut || contra celebres ipſorum Targumiftas, quorum tamen verſiones alias S. | 
de libris quos forte nunquam legerunt, unde hc obſeryare licet, ple- }| ſcripturz zquant. ( 
roſque qui du:e judicant de Paraphrafibns, aliiſque Jud:zorum libris, in 19. Tertio in textibus difficilibus, locis obſcuris, 8 yocabulis inuſita. | 


CC 


i Fwlices fore artes ſi de its ſoli avtifices judicarent , Optandumque efſer | rum ſignificationem genuinam, ſenſumque liceralem explicant, quz ipſis ex 
| utde nulla ſcientia ſcioli quicquam ſcribderent, ſed illi folum qui tempus || majorum traditione accepta melius quam nobis nota erant: unde fatetur 
& operam in ea inſampſerunt. Hieronymus, ut de iplo loquitur Munſterus |} Serarius in hoc utiles efſe ad Scripturz interprecationem quod ingenii 
Prxfat. Bibl. Yr tantus & per orbem celebris, non dedignatus eft rurſums || bonitate vel majorum traditione quxdam ad rituum qui nobis ignoti,& in 
fieri diſcipulus etiam cornmm qui inimics erant crucis Chriſti, & nominis || vetere Synagoga uſurpati erant, explicationem adferunt. In vocabulis 
' Chriftiani, Imo multum nobilicavit Dominus Targum, quod probant || etiam inſuetis multum faciunt ipſorum interpretationes , qui propiores 
hand infimi Hebrzo-critici, Helvicus, Mayerus, Schik. & alii, dum in.|| erant temporibus quando lingua ipſis fuit vernacula , unde ſzpe alia 
cruce pendens verba ex Pſal.22. non ſecundum textum Heb, ſed ex Tar- }| faliciter explicarunc Job. 33. 25. vox V2D1 varie 3 variis exprimitur, 
gum recitavit, & ſacro ore ſuo conſecravit ; nam nonex Heb. 1yNaw ſed |} optime vero reddit Chald, Par. per O'7PNR lehkelis attenuats eft, quod 
ex Chaldzo, 1npae cxclamavit, Matth. 27. 46. Le&ionem etiam ejus || confirmat Vulg. Lat. ubi redditur, con/ampte eff. Exod. 4.25. Sponſus 
Sabbatinam purar, >chick. Bechin. p. 21. quam in Synagoga habuic Luc. 4. || ſangvinum , exponit clare Onkelos , Nif /angais circumcifonis hujus 
nec Hebrzo, nec Greco texui congruere, ſed potius Chalieo, unde pro- |} (fuſus fuiſſer) condemnatus eſſer ſponſus ad mortem ; fic vocavit ipſum 
\ babiliſſimum exiſtimar fuiſſe ex aliquo tunc extante & vulgo intelligibili || virum ſaxguinun, non quod ſanguinolentus erat, ſed quia per fangui- 
Targum recitatam. Non tamen omnia in Targum approbanda, fed tri- || nem ſervatus eft. Gen, 3o. 14. 1»venis in agroRMT Dadain. Quid per 
ticum 2 Zizaniis, noxium aſalutari diſcernendum, juxta illud Talmudicum, fj iſtud intelligitur multum difceptant interpretes. Chald. Jonathan & Onke- 
Comede dattylum, fed projice corticew foras. los reddune ITNN2? quos ex Arabica lingua & Rabbinis andragor lige! 
17. Primo itaque textui Hebrzo teftimonium ferunt ejuſque integri- |} nificare probant , hanc vero interpretationem confirmant LXX qui red- 
tatem confirmant Paraphraſes, przſertim antiquiores qui Hebrzum 7 |} dunt wiae pardyaz-ypoy. Gen. qi. 43: Clamaverunt ante cum TW, 
viz, ſequuntur, ut Onkeloſi, & in pleriſque Jonathanis; maxime vero |} Multum ſudanc Interpretes de {ignificatione. Onkeloſ. Jon. &. Hierol. 
' cum etiam alias habeant antiquas 'Verſiones, ut Grzcam Sept. Aquilz, || reddunt, Pater Regis, ab AN Pater 8 T\ Syriace Rex, quam interpreta- 
Theodotionis, Symmachi, Syriacam, conſentientes Dubitari enim non: || tionem confirmant verba Joſephi, Gen. 45. 8. Arab. duplex Erp. Penta- 
potefſt Textum Hebraum incorruptum eſſe, 8& eundem olim fuiſſe qua- |} tenchus & Saadiz. Ibid. v. 45. woravit env: MMPB MIDY yox Egypriaca 
lem jam habemus, cum antiquiſlime verſiones paulo ante vel non mul- || plurimis videtur , LXX retinent vocem Agyptiam. Chald. vero, Jonath. 
cum poſt Chriſti rempora ſcriptz eodem modo legerint prout nunc || & Onkelos reddunt, efrcanornm revelatorem, vel virum cni arcana rt+ 
extat. Idcirco qui de Jud-is clamane quod codices facros deprayarunt, || velat« ſunt : quz explicatio pleriſque doRoribus hodie probatur. Vide 
hoc argumento convincuntur. Eriam & illi qui poſt Chrifti rempora ]| Mayer Philol, Sacr. Kirch. Prod. &c. p. 1235. Boch. parte 7, lib. 2. 
dicunt Judzos ſuos codices depravaſſe , ex Chaldaica Paraphrati, prz- || cap. 15. 


concordat, utin loco illocelebri de promitſo ſemine Gen. 3. 15. Sunt | Paraph. in Bibliis noſtris retinuimas, ſecuti exempla Editionum celebrium, 
qui in quzftionem vocant textum Hebrzam quaſi alicer olim hec verba || Complutenſis, Venerz, Baſileenſts, Regiz, & Parifienfis. Cum vero re- 
legerentur , ſc. N':;Ha, gen. form. Hic vero pro textu Hebrzo ho- || liquis accuratior fir Bafileenſis, opera Cl, Buxtorfii tum in punRatione 
dierno teftantur Paraphraſes, Onkeli , Hierofol. & illa Jonathani ad |} tum quod quz in aliis editionibus reſecantur , hic ex MSS. antiquis re- 
ſcripta , que omnes vel legunt VT gen. maſc. cum Heb. ut Onkelos; |} ftituuntur, illam pre cxteris ſecuti ſumus : Verſionem vero Latinam quz 


& 5gnis 4 Verbo Domini de c@lo, Sic Onkelos , Et reverium of verbuyg | 


& varios ſenſus eliciendi & in ſenſum literalem alios ſuperinducendi in || nathan, ut poſteriores Rabbini, ſed fidelicer vercit, nomine ad form! + 


iplis plane peregrinos eſſe, optime enim ſcripſit Oratorum princeps, {| tis multum lucis afferunt, dum ritus, conſuetudines, hiſtorias, vocabulo- |. 


ſertim Onkeloſi, plane refurantur, quz cum Hebrzo textu ubique fere 20. His itaque perpenſis, nemo nobis vitio vertet quod Chaldzas | 


vel ad ſemen verba referunt non ad mwlierem, Pſal. 132. v. antepenult. | in Regiis primo, poftea in Pariſienfi excuſa , cum non exaRte Chaldz9 
Latina Valgara legit, vidvam ejurbenedicam: in textu Hebrzo eſt ,* vi- || textuireſpondear, in multis ad Chaldzum aprius exprimendum emend# | 
um ejus benedicam, Nic pro Hebrzo judicium fert Chald Paraph. dum } vimus , maxime vero poſt Pentateuchum , cum diſcrepantia ifta verſion. 
Hebrxum vocabulum TVS reddit per NT cibaw , cui conſentiunt | Lat. 4 Chaldzo in Regiis non nifi poſt impreſſum Pentateuchum a nols | 
' Aquila & Symmachus. Hinc Paraphraftem Chaldaicum loco antiquiffimi } obſervara fit. Ubi tamen Regia 8& Baſileenſia Exemplaria variant, Vet-| 

exemplaris Hebraici eſse poſſe ad veram le&ionem in dnbiis confirman- | fionem Latinam alio Charactere diftin&tam notavimus. Jonathanis vero, 
| dam dicit Lucas Brugenfis Tra. r. de Chald. Paraphr. Exemplum pro- | & Hieroſolymitana , quarum prima Latin hactenus non extitit, nunc 
| fertex 2 Sam. 7. 23. ubi LXX legerunt 19xpyg vertunt enim oxyrvue)e, | primum Latio donata prodit. Hieroſolymitanz etiam , licer a Taylero 


| tabernacula, cum per tranſpofitionem untus licerz Codex Hebrzvs & | nuper Latine edita fit , cum tamen multis erroribus ſcateat cjus _ 
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; f rata dedimus , quod qut ejus verliionem cum noftra 
_ a ile deprehendent ; "or etiam quot mendz quz in aliis edi- 


S | ine iis qu! 
Z | rum nomine 1s q , 
© al nis A Phenice ad Euphracem, unde Heſychius Syriam vocat terram 


De Lingua Syriaca, & Scripture Perftonibus Syriac.s. 


conculerint 


rionibus Chaldaicis Jonarhanio & Targum Hicroſol. ubique occurrunt, in) 


noftra magno labore & ſtudio ſublatz,ipſzque incegricaci ſue reſticurz ſint 
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& Aſſyrie nowine. 2. De lingua Syriaca & ejus variis wominibus. Chriſtianis Orientalibus in ſacris propriam ef Ex Hebraica && Chat: 


Babylenica, Hieroſolymutana, Antiochena five Ma- 


e eandemque linguam. 5. eAn Syriaca Chriſts vernacula fuerit, Chriſtum non uſum 
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He 4 PROLEG. XI 
T De Lingua Syriaca, & Scripture Verſionibus Syriacis. 
1, De Syrie ra whe —_— —— — 
, lice mixram: Argamentis G, eAmpyre reſponattir. 3. Triplex Chaldaice lingue *Dialettxs ; 
onitica. 4 Antiochenam ſive Syriacam & Chaldaicam unam « 
r þ: < 


wilſe lingu8 SY 


jules 27s, ſcripts fſuiſſe non lingua Hebraica, ſed Syriaca vel Syro-Chaldea. 7. De charatere Antiocheno, 

De Pſalteris $yriaco Erpenis, & Gabr. Sionite. 
unftato & in Heptaplis Pariſienſ. tmpreſſo. 10. Syros antiquitus punta vocalia non habuiſſe. 11. 
1000 fatts. 12. De Epiſtolis Cavonicie. 13, De Apocalyph, que in antiqua 
Matthes. 15, Verſionem Vet. Teſt. Syriacam non fattam fuiſſe ante tempora Chriſti. 2 uando fatta ſit 
faltam fuiſſe Syriacam utrinſque Teſt. Verſionem, 18. De uſu generals verfionis Syriace apud Orientales. 


Utilitare lingus Syriace : De verſione Syriaca Nov. Tefe. 


Sionita promun p 
ore, ante anns FAMEN 
Evangelio Hebraico 0+ 

ftaloruns termpor# foil 
£ue $Syriace & verſjiounm Syriacarum. 


riaco» Anteochena; ſed T argumica, vel Syriaco= Hieroſolymitana que ipſi erat vernacala, 6. 


Evangelium S. Matthes, & Epiſtolam 
Cur dsverſus ſit ab Hieroſolymitano. 8, De 
9. De Veit Teſt. Syriaco 4 Gaby, 
De alia verſione Syriaca recenti= 
ſomplics editione non extarunt. 14, De 
? 16. Prope eA- 

19. De uſu lin: 
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; ria, licet diverſam ſortiantur vocis originem, ſzpe tamen 

6 Sas A - una eademque habentur, eaſdemque Repiones ſuo am- 
ee: rehendunt : SYForam enim nomen quod primum Pheenicibus 4 
bitu _— merropoli nomine deduRto proprium erat, poſtea gentibus 
Tyro ond Rum eſt commune : Tyrum enim Hebrzi 11% /or vel ſur 
—_— unde ſurim vel ſorim, qui tidem cum Eupore. Ex ſorim autem, 
Te us Bocharto, prefixo arciculo, fir nx Hatſorim, 1 Chro., 
_ Neb. 13. 16, quo nomine fxpius Tyrios vel Phcenices defignanc 
auRores veteres. Aſſyrii vero plane diverſi ab his : nam ab Afſur ſunt 
wmo8 {1145 trans Euphratem 8& Tygrin, qui & primo Aſſures,quo- 
=_ nomen omnibus ſub imperio Aſſyriorum olim erat commune, unde 
apud multos veterum Syrorum 8& Aſſyriorum nomina eaderr, ut apud Juft. 
lib. 1, Scrabonem lib. 2, & 16. & alios quos adfert vir doQiflimus. Ar uſus 
randem inyaluit ut in Syros & Aflyrios imperium diviſum eſſet, Aſſyrio- 
trans Euphratem erant appropriato,Syrorum vero 


\ ph-enice Babylonem uſque. Ante diviſionem Imperiiin Afyrios 
ny Aram Ceri filio dicti erant Syri Aramei yn enim Joſe- 
phus, *agapales To,8y vs "ExMwes Evgss wperaſopdiure. & Strabo lib. 16. oi 
UE * Aeaualss indner I Apiues, C740 vocabant Syros Arameos, Syri 
etiam ſe hodie Aramzos vocant. Hoc. etiam nomen apud ipſos defiiſſe 
poſtea ex hac cauſa quidam conjiciunt, quod nomen Aramzi pro Gentili 
Idololacra uſurparum fuir, ur tn Gemara Talmud Babylonici de Idolo- 

Jatria, ubi Samaritanus five Cuthzas mediu> ponitur inter Jadzum & Ara- 
mzum 7. Idololatram Gentilem.Sic apud Onkel, Lev.25.47. Aramzus po- 
nicur pro idololatra, & Nov. Teft.Syriaco Gal.2. 14. & 3.2. pro Getili & 
Greco legimus Aramenm. Hoc vero inde erat,quod primi idololatrz,quo- 
rum Scriptura meminit, ſcil. Cham, Nachor & Laban Joſ. 24.2. Gen.31. 
| 19. erant patria Aramz1. : I ; : 
' '2 Quicquid autem fit de regionum nominibus, ubi hac lingua vi- 
gebar, delinguz ipſa certum eſt eam olim variis temporibus varia nomina 
habuifſe : ditaeſt enim Chaldaica, Babylonica, Aramza, Syriaca, Aſſy- 
riaca, imo & Hebrza , ur ſupra indicavimus Proleg. pracedente, Spe- 
cialiter vero Syriaca hodie appellatur lingua five dialeRus illa in qua ex- 
rant anciquiſſimz Veteris 8& Novi teſtamenti verſiones apud Chriftanos 
Orientales, quz eo quod Antiochirz in uſu erat, ubi primum nomen Chri- 
ftianorum , ubi etiam eretus eſt Patriarchatus diu ante Concilium Nicx- 
num, per cujus Ecclefias in ſacris in uſa frequentiori erat , dialeRus inde 
Antiochena dicebatur , ut & Comapena , a Comagene ultima Syriz re- 
gione, & Maronitica a Maronitis qui habitant in pagis. Montis Libani & 
in oppidis Syrix minoribus , qui etiam Sacra ſua in hac lingua etiamnum 
celebrant. Dicuntur autem Maronitz a Marone Abbate viro ſanciſfimo 
de quo vide Pczfat. ad Litargiam Maronitarum , & Sionitz Prefat. ad 
Palcerium Syriacum, Breerw. C.25. p. 175. & E contra J. Morin, de Ordi- 


Collegium habent Rome Maronitarum 4 Greg. 13. fundatum, quod 
tar ſeminarii eft , unde Sacerd »tes & Epiſcopi in patriam mittuancur, 


ub Innocentio tertio , ubi fidem Ecclefiz Romanz edocus, ad ſuos redit, 


tributum ſolvendo libertatem religions redimunt. Chriftiani per O- 
entem hanc linguam quaſi fibi propriam fecerunt , leRiones ſus Bib- 
orum & officia divina five Liturgiam cum Commentarios ſive. expoſitio- 

Scripturarum in eadem exprimendo. Chaldaicam five Aramicam five 
Jriacam, eandem olim faiſse & ab Hebraica diverſam confſtat tum ex illa 
omenclatura loci per Labanem Syram Gen 31. 47. tum ex 2 Reg. 
$.26.& Eſa. 36. 11. ubi lingua Chaldzorum & Aſſyriorum vocatur 
Jraca,& ab Hebrza aliam faiſce liquer cum populus Judaicus eam non in- 
liperent; tum ex Daniel 2. 4- Ubi Chaldzi dicuntur Regem allocuti 
, Aramice i. Syriace, ut plerique reddunt, & pueri Judzorum man- 
t0Regis edoRi funt linguam Chaldaicam. An vero eadem fuerit antiqua 
'aaoum ea quam hodie Syriacam vocamus , quamque vocat Georg. 
Ora Syriacam reformatam , Przxiud. Gram. Syr. controvertitur. 
Maunis eſt ſentenctia Judzos poſt captivitatem reduces, linguz Hebrai 
dlitos Chaldaicam ex Babylone ubi 70 annos ſerviebant in parriam 
iſe, cumque ex reliquiis linguz olim vernaculz Hebrzo propius ac- 
eſſerit eorum ſermo, quam eorum qui puram loquuri fint Chaldaicam, 
enam tertiam ex utriſque mixtam, que Syriaca ſpecialicer dia erat. 
oc vero negat G. Amyra prelud. dio, 8& affirmar falſiflimum efle 


Jriacam ex Chaldaica & Hebraica mixtam eſſe, rationes vero quas adferc 


natione apud Maronitas. Pontifici & Ecclefiz Roman reconciliati ſunt | 
Gulielmo Tyro Archiepiſcopatum adminiſtranteanno Chrifti 1182. Hodie | 


Collegium reditibus auxit Sixtus 5. Aderat eorum legatus confilio Lateran. 


iteruntque in fide immobiles , licer ſub infdelibus degant , quibus * 


| 


] 


aliud nihil probant quam Syriacam antiquam, ſc. tempore Labanis & Heze- 
chiz,8 ante captivitatem eandem tuſſe cum Chaldaica,quod 4 nemine neva= 
tur. Syriacam vero Hierofolymitanam, ut & Antiochenam eandem cum 
Chaldaica eſſe quoad eſſentiam, ut ipſe 10quutur, & accidentalicer tantum 
ab ca differre, nt in vocum terminationibus & flexione, aliiſque minutis 
negari non poteft, Veriſſimum. itaque eſt Chaldaicam & Syriacath unani 
& eandem eſſe linguam, & wtroque nomine linguan utramque appellatam 
fuiſſe, longe ante Chaldzoru.a captivitacem, 1deoque Syriacam non or- 
ram eſſe poſt ipſorum reditum ex mixcura Chaldzz & Hebrzz, nec Syria- 
cx nomen Judzorum lingue propriam fuiſſe poſt reditum, ſed Chaldaicz 
vel Syriacz nomen generalicer tam Babyloniorum quam Judzorum lins 
gue adhibicum tuiſſe. Erat ramen lingua reducum Judzorum licet Chaldai- 
ca tamen Hebraicz fimilior quam pura Chaldaica Babylonica. unde & He- 
braica in Nov. Teſt. vocatur, etiamfi Chaldaica eſfer, & poſtea vocabulis 
multis Arabicis, Grzcis, Romanis aliiſque exoticis mixta & contaminata, 
Hinc etiam eft quod Paraphraſes lingua Hierofolymitana five Judaica ex- 
cantes vocantur Chaldaicz. 

3. DialeQus ramen Chaldaica quz Antiochiz & partibus vicinis in uſu 
erat, ſpecialiter Syriaca vocata eft, unde communiter etiam verſiones Scri- 
pturz quz apud Chriftianos Antiochenos habencur, Syriacz dicuncur, Tri- 


bylonicam omnium puriſſimam in qua edoQus erat Daniel, item Eſdras, 
qui capita quzdam in ſuis libris ſtilo hoc puriffimo exarara reliquerunt, 
Fundamentum enim, ut loquitur Buxt. ad Gram Cha'd Syraicam, hujus lin- 
guz ponendum in Daniele & Eſdra; /n his enim purifſimus & elegantiſſimus 
lingue nitor, ut twunc in florentifſimo Babylonie regno excolebatur, vivide 
perſpicitwr, 2. Hieroſolymitanam five Judaicam, qua Judzi reduces uſi 
ſunt, quz Hieroſolymitana diQz eſt ab urbe Regionis Metropoli ; hzc mul- 
to purior erat Eſdrz temporibus licet Hebraicz attemperata, poſtea ex va- 
riarum nationum quibus ſerviebant Judzi confluxu, mapis mixta & cor» 
rupta & a pura Chaldaica magis paulatim deflexir. Hzc erat Chrifti & Apo- 
ſtolorum vernacula, Hujus etiam variz erant Diale&i eodem cempore, & 
fingulis ſzculis varii puritatis vel impuritatis gradus: nam progreſſu 
temporis magis ſemper inquinata fuir. Dialectus erant variz , nam 
Galilzana ab Hieroſolymicana difcrepabart , unde ex Petri ſermone col- 
ligebant ipſum efſe Galilzum , magis enim rudis & agreſtis erat ſer- 
mo Galilezus , ut ſcribiet doRiſs. Buxtorf. Lex. Chald. Talmud. Rabb. 
voce "193. In Hieroſolymitana etiam varii erant gradus , ut ex Onke« 
loſt & Jonathanis verſionibus liquet , que mulco puriores quam Hieroſo- 
lymitana , vel Targum Hagiographorum , Talmud eciam Babylonicum 
a Judzis Babylonicis compoſitum non ira corruptum , ut Hieroſolymi- 
tanum vel Rabbinorum poſteriorum ſcripta. 

4. Tertiam Antiochenam , Comagenam vel Maroniticam, quam 


 Chriſtiani fibi quaſi propriam fecerunt, ut ſupra innuimas, quz licer 


Syriacz nomen ſpecialiter obtinuerit, eadem tamen eft lingua cum priori, 
a qua dialeRo tancum differt, unde etiam eft quod Palzftinam & Antio- 
chenam ſub una eademque dialeto compleRatur Gregorius Abul Fa- 
raius apud D. Pocock. in notis ad Hliftoriam Arabicim pag. 360, &Cc. 
diftinguitur (lingua Syriaca ) in tres dialeffos , quarum elegantifſi- 
ma eſt Aramea, que eſt lingua incelarum Rohe & Harran & Syri« 
exteriorss; proxima ills eft Pal:ſtina, que eſt ea qua ntuntur Dmaſcs 
& montis Libans, & relique Syri: interioris incole : at onynium impuriſſima 
(haldaica Nabatea, que eſt dialefius populi montium Aſſyrie & pagorun 
Eraci.Ulbi videmus ſubDialeRo Palzftinorum;etiam locorum adjacentium, 
Antiochenam, Damaſcenam, & Maronitarum in monte Libano com- 
prehenſam , quaſi unam haberent omnes diale&um , licet inter illas diſ- 
crimen aliquod fir. Syriacam itaque ſpecialiter ditam & Chaldaicam 
unam & eandem linguam eſſe ſatis conſtat, de qua cum mulcos harum 
rerum peritiſſimos producere liceat unicum tantum adferam, virum merits 
ſuo in linguarum Orientalium cognitione celebrem Lud. de Dieu , cujus 
verba aſcribere placuit Prafatazn comparat. trium linguarum ; Chaldaicam 
voco que in Daniele, Eſra, & Targum fonathants, Onkels & Foſephi 
Ceci continetur, A Syriaca eam diſtingno, quia fic ab aliis fiers ſolet, 
& non raro phraſi & fleftione ab ea differt, alioqui eandem eſſe linguam fa- 
teor Chaldaicam & Syriacam, quomodo & Daniel. 2.4. Chaldei dicuntur 
Regem vo 1» E. Syriace allocuts, nec differat quicquam ab ills, niſ 
7udes inter quos Daniel & Eſras , in Babyloniam tradutts de ſua lingud | 
Chaldaice miſcuiſſent, Inde dialeFins lingue Syriac nate eft quam Chal- 
daicam dicimus, quid in Chaldaea nata, & inde Fudeis reducibys in Pale- 
ſtinam tranſvefta, Sed & hec eons winus 4 S go ene fo puntta-' 
| roribus plasniſſet , fi enins pro 11379 punRes INNN70 rex oy _ pro 


90 


plicem enim conftituunt Chaldaicz vel Syriacz linguz Dialetum, 1. Bae| - 
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ture Verſtonibus Syriac 5. Prores. NM 
. " . 


53M P3370 rex-vefter, pro \I\I22 "MIND reges ejur, pure erunt Sy- 
riaca. W170 in Targum eſt rex tjus viri,ubi fod cum ſole conſonantes ſcri- 
berentur, notabat ſolummogo vocalem 7 ſeri, quod ſi appoſitis vocalibus rema- 
wveas fod & ſcribas 370 jam vere Syriacum eſt, alioqui MIA ſugnificat 
reges cus, fam, quomods . fi punites MINA pedibas ſuis, Dan. 7.7. pure 
habes $yriacum; jam autem punttatur W122 & Maſorethe volunt ? 
reduxdare, tum multum differt a Syriaco:; Sic in verbrs fs pro MIpPDP les 

gas IVIPD precepit illa , pro NTPP TVIND preceps ego, pro AN\IR AINR col. 
| ond, pro RANIDN RAIND /edes. fic cum liters (ervilibus pro RING”, 
| RI2R? Deo, pro IYTQVAL IIA) & 5s diebas illorum, pro VANTMRI, 
TDD) & fdus, certe rurſus habes Syriaca: talia infinita ſunt. Poſtea 
addit, qued licet in Chaldaicis punttands rationem que wulgo uſitata eft, 
preſertim que a doi. Buxtorf. Patre adbibita eſt, ſequanr, palam ta- 
men profitetur, vix quicquam in ea certum eſſe, & arbitrarium efſe potius, 
atque ab Enropeorum arbitrio mags, quam a certa ratione petitum, 

5. An vero Chriſto & Apoſtolis vernacula fuerit lingua Syriaca 4 qui- 
buſdzm quzritur. Widmanſtadius qui primus in Europa Nov. Teſt, Sy- 
riacum edidit, Prxfat. dicit, Hanc lingnam Redemptoris noſtri orta, educa- 
tione, doftrina, miraculis, corporis & ſanguinis (us confettione Euchariſti- 
Ca, ac patris etiam aterns voce bis carlo ad enm emiſſa conſecratam, &&+ bac 
lingua (criptam eſſe antiquam verſionem quan ipſe edidit, quamq; in Bibli- 
is noſtris cum vereri Teſt. Syriaco nos editmus. Cujus ſententiz plerique 
ſuffragantur, Maſius, Boderianus, Troſtius, Tremelius, Buxt. ec. Non 
| defunt tamen qui contendunt -Syriacam verfionem non efle in illa lingua 
conſcriptam quz Domino Salvatori vernacula fuit, vel ſaltem poſteriori- 
bus temporibus illam fatam fuiſſe, poſtquam murarta eſler lingua illa Ju- 
| dxorum quz Chriſti tempore erat vernacula : ſic doRiſs. noſter Breer- 
| wodus de linguis & Religione cap. 10. Barth, Mayerus Philol, facra lib. r. 
| cap. 2. &lib. 2. cap. 2. Probat vero ille ex vocibus Syriacis ab Evange- 

liſtis retentis, quas notirunt Hieronymus & ali, quz ab 1is quz in Teſt. 

Syriaco habentur differunt, vel conſonis quibuſdam, vel vocalibus, vel 
- utriſque, ut ex ſequentibus liquet, p«pworz Marc. 7. 24. Syr, amonra. 
| 2aCCalz Jo.19.13. Gephipths, yoayeds Marth. 27. 23. Gogaltho, Axia- 
| JSaue AR.1, 19. Chakaldemo, wapayale 1 COr.16. 22. Moraneto. Maye- 
| Tus etiam eodem argumento uritur ex voctbus iftis deduQo, ur & ex-no- 
| minibus propriis Inoaper Matth. 1. 8. In5np, Innes v.10, Iogay V. 8. 
pro quibus' Syrus habet 7auſeph, 7ſaphat, 7nſia, 7uram; Syri enim vo- 
cali ( 0) carent, & pro eo utuntur (x4 ) vel (az: ) Chaldzi vero non 
aliter ac Hebrzi NJDV Foſeph dicunt, & fic in cxteris, ut ex Targumim 
| apparet. Ex quibus infert Diale&tum illam Comagenam quz «a'iZoxiy 
Syriaca dicitur rempore Chrifti non fuiſſe vernaculam, ſed portius illam 
Chaldaicam qua Onke!os 8& Jonathan ſuas Paraphraſes exararunt, Jo. 
| Scaliger Epiſt. lib. 4. Epiſt. 449. de hiſce fic ſcribit; Zingua Syriaca 
tam pro genere uſurpatur quam pro ſpecie (nam Chalaaica & Syriaca nni- 
us Syriace lingue nomine comprehenduntur, ut apud furis couſultos Adoptio 
comprehendit ſpecies, Arrogationem & Adoptionem, Cognatio Agnationem &- 
Cognationem) lgitur lingua Syriaca non ſolum dicitur ea qua Syri, ſed etiam 
qua (haldei uſt ſunt,& in genere 7udew lingua dicitur Aram. --- Syriaſmi 
multe fucrunt propaginer, ſed illa omnium wobiliſſima Syriaca Dialetus qua 
Vet, & Nov.Teft. conſcriptum eft, que & elegantiſſima & puriſſima. Tem- 
pore Chiſti ea in traQibur, Antiochie, ('aloſyrie & Meſopotamie in uſn erat, 
In Galilea alia Dialetns, © in aliis partibus alie, que omnes uno nomine 
Aram comprehend: ntur. 2ui Apoſtolos ea uſos dicunt, falluntur. Apoſtols 
ad Fudeos verba cums faciunt, fudaice Syriaſmo, ad alias gentes alia Dia- 
leflo utebantur : nam lingua Chrifts Galilsa nou eadem cum ea qua 
CMaronitarums & Neſtorianorum libri haltenus conſcripti ſunt, Certe 
quo ſermone conſcriptz erant Paraphraſes Onkeli & Jonathanis , 
idem fuit Judxis vernaculus Chrifti tempore. Hz vero ſtylo Chaldaico- 
Syro ſunt contextz#, ergo hic fuit Judzis vernaculus., Jonathan enim erat 
Hillelis diſcipulus, qui floruit tempore Hyrcani & Herodis magni , On- 
kelos tempore ejuſdem Hillelis fatus erat Proſelytus , ut ſupra oftendi- 
mus. Paulo itaque ante Chriſti tempora ſcripſerunt hi duo Paraphraſtz,eo 
ſeculo quo Phariſzxorum ſetz principes duo Hillel & Samma floruerunt, 
qui, ut teſtatur Hieronymus Ep; 8. per traditiones ſuas & Sd noon; 
Legis precepta diſſipabant & maculabant, Chriftum etiam conſtat in 
Cruce verba ex Pſal. 22. non ut in Syriaca Nov. Teſt. verſtone extant, 
nec ut in Hebr#o textu (ut Eraſmus & Beza eziſtimarunt ) nec ut in Joſ. 
Cxci Targ. quod hodie in Plalmos extat protuliſſe, ſed ſermone Hieroſo- 
lymitano qui in Vulgari uſu fait. Verba enim 1a in Syra verſione expri- 
muntur cadQAS. þH2> Jes} »J, In Paraphrafte Chaldzo 
YNpPaL mn RR. In Hebrzo autem Na" No! 28 98. Re- 
ſtat itaque ut lingua vulgari ſcripta fuerint. Hic vero non poſſum non 
aſcribere magni Grotii verba in Matth. 27. 46. 8 Marc, 15. 34. de verbis 
hiſce Chriſti & qua diale&to dia erant. Er hinc, inquit, & aliznde 
colligitur Chriſtum neque veteri uſum Hebreorum ſermone, neque Syriaco, 
ſed mixta dialefto que tum in Judea vigebar. Ea lingua quedam retinebat 
avite pronnnciationss ut int, vg pro quo Syri dicere ſolent veg. Yue: 
dam cum Syris babebat communia ut PAU pro MY. Els a Chriſto pronun- 
tiatum iple ſonus ad Eliam proxime accedent evincit. Quare mihi per - 
ſuadeo in Syriaca verfione tum hic tum apud Marcum tranſpoſitas literas, 
& quod vg [criptum furrat mutatum in Og , inde nato errore quod yy 
Syrs efſet incognita , quidam autem Syrorum deum Org appellarent ; Tnov 
ſcribebat Philo Biblics ex Sanchuniathone, Sic apud Ezekielem , qui inter- 
dum Xie, 31. 2. ubi nunc Og legimus libriOrientales Fudgorum hab e- 
bant tg , e& ubs nunc eſt yg, Exek. 32.21. iidem codices habebant veg. 
Enimvero, ut dixi, a Syro nos tg ſcriptum /ed aut voy aut certe voy 
indicia eft ipſius interpretatio que ſubjungitur apud Marcum, que eſt 
inbox cum affixo prime perſont, Marcum autem non not ſcripſiſſe liquer, 
"edine,, quod idem cum nxt prout citat Euſebius , ita ut omnia_exem- 

laria non habuerint inat. Et licet apud Syrnm Marc. 15. 34. ft 5x Oi 
band dubium litere tranfþofite ſunt, cum ſcribendum faerit . «yy 19. 
| ud autem in tam multa exemplaria inet hoc loco penetraverit inde pro- 
{eftum arbitror , quod ficut Luce Evangelium initio maxime celebratum 
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| bat Epiphanius Hzref. 69. dum ſcribit Chriſtum partim He 
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| Teft. clarum eft Syriacum, five Chaldzo-Hieroſolymitanum intelligen- 


eſt per Ecclefias a Paulo fundatas , ita Marci per omnem Baby 


0nic am 


| Naarogey cui Petrus prefuerat, ac proinde deſcriptum ab hominihyz Sy 
um 
ſermonem callentibus quibus notius erat ito quam I>Y . Dned ante 


Latina queaam exemplaria hoc laco pro lamma ſabattani babuery,; 

Hebraica lamma azabtani , fi quid refte judico ab Hieronymi oft man "o ba 
ipſa Pſalms verba hic ponenda exiſtimavit. Hactenus' Grotiug E ry 
viri longe doRiſiimi -verbis colligitur Chriſtum non ujum eſſe idic, bs 
Antiocheno , quod ſtrife Syriacum vocatur, nec Hebrxg m—_— "Je 
multis antea ſeculis vernaculum eſle defierat , ſed lingua vulpari BY 


Chaldaica & Hebraica quzdam verba mixta babuit, quod & «jim f. q | © 


br. , ' 
Syriace iſta verba protaliſſe. Tota autem controverſia ſacilc "heme a 
concedendo dialetum Antiochenam, que Syriacz nomen 7 in "= 
jam obtinuir, & in qua ſcripta eft verſio Syriaca Chriftum u:um non fl 
ſed Targumica ſive Chaldzo-Hieroſolymicana,quz tamen cum eadem eff; 
lingua cum Syriaca, ut omnes uno ore affirmant, veriilime dic; off 
Chriſto linguam Syriacam vernaculam fuiſſe , eamque ſacro ore = 
craſſe, cum tam Antiochenum quam Hieroſolymitanum idioma offs 
Chaldaicum five Syriacum , ut qui Atrice vel Tonice ſcripſerunt dici of 
ſiat Grace ſcripliſſe , eo quod utraque dialefus fit Graca. Plura _— 
let legat Gzor. Amyrz prezludium 3 Gran. Syr. y 
6. Licet vero ex didtis ſatis conſtet linguam Judaicam tempore Chrig: 
Syro-Chaldaicam fuiſſe , & ex Hebrza & Chaldza mixtam , non vos 
pure Hebraicam, quum tamen $S; Matthzi Evangelium & ad Hebrxos E . 
ſtolam primo Hebraice conſcripta tuiſſe refttentur Veteres, & "Way: 
Novo Teſtamento verba quzdam occurrant , quz ex Hebraico redders 
videntur Evangeliſte , quaſi Hebraica fuifſet tunc cemporis iis vernaculz 
& Paulus allocurus efle dicitur Judz9s fediciotos lingua Hebraica AR, 21/ 
pauca quzdam adjicienda ſunt. Scribit eaim Hieron. Catal, SCript. Feel 
CMattheum Evangelium Chriſti propter eos qui ex ( Wrcumciſront in { br; 
ftum crediderunt Hebraicis literis verbiſque compeſniſſe, quod in Euſg; 
Pamphili Martyrs Bibliotheca Ceſarienſs erat repcſitum, 6 quod inſe 
a Nazare's quiin Berea Civitate Syrie eo mebantur deſcribendi facalty 
tem obtinuit, Hoc vero Comment. in Matth, 12. Nazaraorum five He. 
bionitarum Evangelium appellat, & in cap. 6. Evangelium ſecundun 
Hebreos, Memorat etiam idem Hieronymus Catal. dito, Panteyyy! 
Philoſophum a Demetrio Epiſcopo Alexanarino in fudtam miſſum reperiiſſ 
Evangelinm (Matthei Hebraicss literts [criptum, ſecundum quod Barths 
lomens Apoſtulus fidem (hriſti inter fudeos plantaverat , hoc vero ipſun 
eAlexandriam attuliſſe, Idem affirmar Paulum Apoſtolum Hebrxs 
Hebraice ſcripliſſe. Origenes vero Judaico ſermone Evangelium Matthzi,' 


—_— 


a . 


eſſe affirmanc. Auguftinus lib.1, & 2. De conſenſu Evang. non pro certo| 
affirmat lingua Hebrza Matthzum icriplifle, ſed ita tancum perhiberi. In 
| N. T.etiam ſzpe verba quzdain occurrunt que ab Evanpeliſtis Hebraica 


— _ 


fuiſſe *88egia Hebraice, & Paulus AQ. 21. 40, & 22.2. 15 ECail} a-| 
aixzro populum allocutus fuiſfe dicitur, Joh. 19. 13. legimus Chriſtum | 
adductum eſſe &; Tivoy aryoulvoy Ardvoporoy, Efteaig 5 Tabbak, 
Nic, Fullerus etiam Miſcel. Sacr. 1.3. c. 20. in Nov. Teſt. linguam Arame- 
am five Syram Hebrzam dict {cribir, licet de caufa cur ita dicatur, viz. quia 
Hebreis vulgaris erat illius nſus, fine cauſa dubitat. Dicendum itaque cum 
Widmanſtadio haud efſe probabile Bartholomzum Judzis Evangelum He- 
brzum attuliſſe quibus nulli uſui eſſe poterat, cum ex Judzis pauci He- 
brzxum callerent. Ad Indos vero Syriacam linguam ex Meſopotamia & 
vicinis regionibus promanaſte inagis credibile eft, cum apud Chriſtiano- 
rum reliquias qui in iis locis ultimo ſeculo reperti etiam Syriacam linguam 
cum religione Chriſtiana ſervatam eſle perhibent. Probabile iraque eft 
Pantxnum Syriacum Evangelium ex his oris non proprie Hebraicum te- 
taliſſe. Hieronymus vero de hoc dubius erat, & fortaſſe Nazarzorum 
Evangelium quod Hebraicis literis & lingua exaratum fuit, nactus, credi- 
dit aliud przter hoc non extftiſſe. Hieronymum etiam linguam Syria- 
cam ignoraſſe, cum Catalogum ſcripſerat, hinc probat Widmanſtadius 
loco dicto, quod Jacobum Nilibenz Perſarum urbis Epiſcopum, ſcript 
rem Syrum, in linguam Grzcam nondum converſum, & idcirco ipſt igno- 
tum, in Catalogo ſuo pretermiſit; nec Ephraimi & Archelai, Barde- 


— 


itaque linguz iſtius notitiam nullam vel falcem parvam haberet, faciie ad- 
duci potuit ut Nazarzorum Evangelium -ipſius Matthzi eſſe exiſtimaret. 
Hoc vero Widmanſtadii reſponſum mihi non probatur ; licet enim Hiero- 
nymus Syriacam linguam ignoraret Hebraicam tamen callebar , non potuit 
itaque pro Hebraico habere quod tale non erat. Addit vero i[loftrils, 
Grotius in Matth. cap. 17. Hieronymum dubitaſſe an illud Matthzi He- 
brxum eſſet illud ipſum quo ſuo rempore utebanrur Nazarzi, quodque tum 
in Bibliotheca Czfarienſi tum Berceez, tum alibi ſua #tate extitifle me- 
morat. Alibi etiam contra Pelagium affirmat ſcriptum fuiſſe Chaldzo & 
Syro ſermone, ſed Hebraicis literis, viz. idiomate Hieroſolymitano, lingua 
ejus temporis. Per linguam Hebraicam itaque intelligit Hieronymus idi- 
oma Hieroſolymitanum. Hoc vero Nazarzorum Berez habitantium ve- 
tus Evangelium, quod A ſe conſultum, tranſlatumque in linguas alias nar- 
rat Hieronymus,omnino arbitratur Grotius ex ipſo Matthzi codice fluxil- 
ſe, de quo plura paulo infra. Per ſermonem iraque Hebraicum 1n Nov. 


dum eſſe. Vide plura apud Widmanftadium, Praf. in Nov; Teſt. D. Gro- 


Nicephorus lib. 4. cap. 7. patrio fermone Pauli epitt. ad Hebrzos ſcripta| 


vocantur , ut Joh, 9. 20 TitulusCruci a Pilato appoſirus dicitur ſcriptusi 


ſaniſque opera Syriaca legere potuit antequam Grzce verterentur, Cum | 


tium locis citatis, Mayer. Philol. Sacr, lib.2. cap. 3. | 
7. Decharactere vero qui hodie vocatur Syriacus cur utantur Sy"! 
Maronitz diverſo a Chaldzo illo Hieroſolymitano , cum linguam utrique 
communem habeant , quzritur. Scaliger in annum Euſeb. 1617. digreb. | 
de literis dicit Chaldzos ſuas literas 4 Pheeniciis adumbraſſe , per Chal-| 
daicas vero literas , ut ibi ſe explicat, intelligit eas quibus, hodie Ecclel!2 
Antiochena utitur , item Chriſtiani Neftoriani & Maronicz , qui (quem- 
admodum Grzci & Latini) Literas habent duplices , majuſculas qui 


(pitales vocant, & minuſculas quas Prafticas aut Cnrſfrvas dicimus, 
| que 


i 
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” |ſecumattulicarte Typographica (cujus uſu in Oriente deſtituuntur)multi- 


| | Quamprimum vero in lucem prodiit, fu 
| x4 wjarey divinum & magnus Orientis theſabrus approbatus, variis formis, 


De Lingua Syriaca, & Sep;pture Verſinibus Syriacis. 39 


ax ad celeritatem [cribendi — _ F _ ct1am quod Capitales 
majuſculz Chaldaicz 1ta expreſſz int ” 'hoenicibus, ut negari non poſlic 
5exillis fAuxiſſe, ut noſtrx minuſculz 3 ma juſculis veteribus Romanis. 
A it vero Arabes & Judeo0s ſuas hodiernas ex Chaldaicis depravaſſe,quod | 
aklice mediz int inter Phoenicias vel Judaicas, & Arabicas. Hzc Scali- 
er, Per Phcenicias intelligit Samaritans quz antique Heb, erant ante EC- 
ram apud Judz0s uſurpatz. Er quidem majores Syriacas hodiernas, quas 
Eftrange!as vocant Amyra 6 alii,quibus in lbrorum titulis & Inſcriptioni- 
tin ibris ipſorum impreſlis & MS. videre licer, facile 4 
Phcenicibus vel Samaritanis deduci poſle fine magna mutatione non nega- 
om  factlius ramen mulro ab Reb. hodiernis ſive Chald. deducuntur, cum 
"pus majorem fimilitudinem habere videntur quam cum Samaritanis, ita 
ab his potius quam illis dedu@tas fuiſle judicem, cum magna tamen in a- 
ut ns variatione, Minuſculas vero quibus communiter in libris impreſlis 
a MASS. uruntur, quaſque cernere licet in Bibliis noſtris, 3 majoribus illis di- 
& ras efſe manifeſtum eſt ut cuique eas inter ſe conferenti liquido confſtare 
riva , Cur tamen Antiocheni hanc formam a Chaldaica & Judaica varian- 
®” incroduxerint cauſam hanc reddidit Fabric. Boderianus Pref. ad Lexic. 
pa at ſcilicet Antiocheni Chriftiani Evangelium quo ipti utebantur 
lo Nazarzorum & Ebionitarum, de quo jam dizimus, quodque literis 
Heb, five Chald. cxaratu Crat, diftinguerent, nihilque ſe commune cum 
iftis Hereticis habere reftarentur , que quidem ſententia _ probabjlis | 
of cum ex fimil! cauſa oftendimus Eſdram poſt reditum e Babylone | 
Jum facra volumina recenſeret characteres mutaſſe , ( antiquo He- 
(þraico quo utebantur SAMAritant ſeu Cuthzi ipſis relito) in Chaldai- 
| cum ſive Aſsyriacum cut MM Babylonia aſcueti erant , ne quid ſcilicer 
[cum Cuthxis, qu0s NEC Gentiles numerabant Ju_i#i, commune habe- - | 


PS ——— 
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| _ Quod ad utilitatem hujus linguz ſpeRat, preter ea quz de. Chaldaica 


/Proleg. proxime pracedenti diximus hc de Syriaca Antiochena addere li- 
cet, Quod in ea excat vetuſtifſima tranſlatioV ,T. ex Heb.& N T.ex Greco, | 
| quz 0mnes poſt Chriftum factas antiquitate ſuperat.In hac lingua celebran- 
[tur ſacra per maximam Orientis partem, mulraque Veterum in Scripturas 
|Commeataria aliaque monumenta, ſcripta ſunt, de quibus breviter. Habe- 
[mus dyriace veruſtilſimam eranſlationem tam Ver. quam N. T, ut enim Ju- |; 
4x habent ſuas Chaldaicas Paraphraſes V. T. fic Chriſtianis non deeft ſua 
 Chaldaica verſio cam Veteris quam Novi, de qua videndum. I. Quando | 
[1 
; 
f 


| edira fuerir. Il. Quando fafta. III. Quotuplex fir. IV. Quis ejus uſus. 
']. Primus qui N. T. Syriacis typis ediditerat Joh. Abbertus Widmanſtadius 
']C & provinciz Auſtrix Orient. Cancellarius, auſpiciis Ferdinandi Impe- | 
|ratoris, Viennz anno 15 55,vir linguacum Orientalium peritus, Cum enim 
quidam Moles Meridinzus ex Meſopotamia Sacerdos ab Ipgnatio Patriarcha | 
| 
| 
| 


Jacobirarfi Antiocheno tum ob alias cauſas tum ut N.T.cuzus exemplar MS, 


plicatum in uſum Eccleſtarum ſuarum , quz librorum inopia laborabant, 
'reportaret, & fruſtra Venetiis ac Roma laboraſſet, neminemque qui opus 
hoc arduum & difficile aggredi vellet inveniſſer, tandem ad Widmanſta- 
dium profeRus eft qui juſſu Imperatoris Ferdinandi illud typis nitidiflimis || 
/1mprimi curavit ; primus certe liber qui excuſus CharaReribus Syriacis 
in Europa lucem viderit, cujus ad duo ve uftiilima exemplaria collati & | 
imprefſi numerum magnum ad Patriarcham Antiochenum Chriſtiani Re- | 
' Siique muneris loco mitti curavit Ferggnandus Imperator religioſus, 

o-dotorum applauſu tanquam 


o 
t 


| yariiſque locis, & A variis Latinitate donattis, ut per Immanuelem Tre- /; 
mellium, Fabricium Boderianum , Troftium , CharaReribus Syriacis & 
{Hebraiciscum punRtis & ſine punCtis ſpe cuſus & recuſus eſt. Poſt Nov. 
Teftamentum Plalmos etiam edidit fine punQis Erpenius, cum puncis | 
Gab. Sionita, ejuſdem verſionis quz in Bibliis Parif. & in noſtris exhi- 
detur, viz. antique ſive ſimplicis, in” cujus editione habuimus preter im- |! 
preſſum Pſalmorum Parifienſe exemplar aliud MS. Rev. Uſſerii duo quo- | 
que Pocockiana , unum Jacobitarum alterum Neſtorianorum, qua cum |! 
prior! conveniune, - IT. Cum Novo Teſtamento habuerant etiam Syri 
& Vetus Syriace verſum ejuſdem cum Novo antiquitatis, quod licet 
n privatorum quorundam bibliothecis Europxis extaret MS. typis tamen 
primum edidit Michael de Jay in ſplendido ſuo opere Heptaglotto Pari- 
fenſt, uſus precipue in hac re opers clariſlimi viri Gabrielis Sionitz 
Maronitz $. T. D.qui primus illud puaRavir, & Latinam ejuſdem interpre- | 
tationem adjunxit, antea enim MS. omnia punRis vocalibus vel prorſus | 
Geftitura erant, vel fi in una diRtione pun&um aliquod vocale notatum 
eſſet in alia erat omiſſum,, prout in exemplaribus MSS. hodie vide- 
ms, una etiam ejuſdem di&ionis ſyllaba aliquando notata alia nuda 
at, ta uta Lefore ex uſu vel analogia Grammartica quz deerant eſſent 
lupplenda. Sciendum enim ſecundum Sionirtam & alios apud Syr os | 
miquins 4 © f omnium vyocalium -vicem ſuppleviſſe , vel, ut Arabes | 
aqu, ad tollendum ambiguitatem unicum punAum illos uſurpaſſe, 
ne fupra literam a, 0, & u,, breve, infra e, ſub Jud i longum , 
W Vau u longum denotavic. Recentiores duabus utnntur vocalium |} 
_ » una ſemipunRorum , altera notarum Gracis vocalibus, |} 
Uuibus deſumpt# ſunt, ſimilium. Semipun&ta eundem fitum per- 
RS aliz notz ad libirum incerca ſede vagantur, Quod etiam 
' ”_ punta vocalia ignorabant pater ex Elia in Maſ. 
== rx14t, qui ſcribit, quod cum Rome eſlet ecce rres viri 
n—— "Gy 7ohannis ( intelligit Regem Abyſl. qui vulgo, licet 
| coonig S * 'ohannes vocatur) quos Papa Leo X accerſiverat , qui 
ales a — [criptare ac lingue Chaldeorum ; lingua enim eorum 
| ſwrr 39 TAL EE + Arabica » lingua autem propria iu qua tranſcripts 
"my Plorum Libr » in qua etiam habent totum Evangelium Chriſtianc- 
| whos — quam etiam vocant Arameaam , Babylonicam , ' 
*—i on 0 alaaicam, Syriacam, T argumicam. Papa eos advocave- | 
ex eornum libris codicem Evangelis Latina lingua conſcriptum | 
Sigaret, Fo tempore vidi lteri 1 1b Syrs | 
rium & $59; Viak Pſa terium 1 manions ecorum | Jreace 
Jriace explicatum, i.e. ſcriptum liters Syriacts, qua- 


EL on 
———— IR 


| quoties cum Samaritano conyenire ; 
' que leRiones varias vult colligi, ut ſupra notavimus. Vide Genel, 


rum pronunciatio & forma valde erat affinis lingue Hebrea, quumque 
viderem quod legerint ſine punttis interrogavi eos, dicens, Anne ha- 
betis puntta. aliqua ſigna wel indicia que ſunt wvobis loco woralium ? 
Re/pondebant ſe non habere , quia autem, inquicbant, exercitati ſums 
inde 4 Putritia noſtra in hac linoua , idcirco. eam abſque punitis le- 
gere novimus, Haxc vero editio Gab. Stonitz liczt merito ab omni« 
bus ſuſpicienda fit ( praclaram- enim utilifſimamque operam virum 
magnum navaſſe omnibus cam linguarum quam Scripturz ſtudioſis, 
malevolus & maxime ingratus efſer qui non agnoſceret, imo immor- 
tales ipſt gratias ab ommbus deberi concedimus-) negari tamen non 
poteſt multos & graves defe&tns ac nxvos in Editione ifta occurre- 
re tam ex MSS. librorum, quibus uſus eft Sionira, lacunis, quas ali- 


quando ex proprio ingenio non ex codice MS, ſupplevit, & aliquan- | 


do ut invenit reliquit, quam ex operarum erratis quz nimis frequen- 
ter occurrunt, tum ex Verhone Lat. quz. cum Syr. -ubique non ex-= 
ate quadrar, Quz omnia in Editione noftra ſupplere conati ſamus, 


non ex propriis conjecturis ſed ſecundum exemplaria MSS. quorum 
quzdam antiquiſſima, reliqua ex authenticis apud Syros codicibus des { 
ſcripta ſunt; unde non tantum infinita yocabula quz vel d-ficiebant | 
ſupplevimus vel quz depravata erant reſtituimus, ſed & in plur:mis locis | 
integros verſiculos 8& Capita inferuimus imo quoſdam libros addi- | 
dimus qui in Pariſfienſ. non extabant , quique antehac in lucem non | 
prodierant, cum Latinis ſuis interpretationibus , viz. librum Eſther, | 
cotum librum Judich, lib. Tobiz, Jeremiz Epiftolam, Baruch, hifto. } 
riam Suſanne, alteram Belis & Draconis, Canticum triam puerorum, cum | 
Macchabzorum 2. & 3. quz in noſtris Le&or inveniet. Exemplaria ves- | 
ro MSS. quibus uſt ſumus, duo nobis ſuppeditavit Reverendiſfimus ! 
Uſſerius , quorum unum ſolum Pentateuchum compleRitur , liber : 
venerandz antiquitatis & accurate ſcriptus, alind totum continebat 
Vet. Teftamentum exceptis Pſalmis ( quos antea typis evulgaverat Sj- 
onita) quod magnis ſumptibus ex Codice Patriarchx Alexardrini 
tranſcribi curavit. Hoc vero cum Codice alio Manuſcripto contu- | 
lit vir doctus cum Parifiis agebac, & diſcrepantias quaſdam in mar- 
Sine notavit. Aliud etiam accurate deſcriprum nobis commodavir vir 
clariſſimas Edwardus Pocockus,linguarum Hebraicz & Arabicz Profeſſor 
Oxon. celebris, in quo etiam omnes libri Vet. Teftamenti, Terti- 
um habuimus ex Bibliotheca publica Academie Cantabrivienſis, man- | 
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'; cum vero; nam ſolummodo Prophetas majores & libros omnes qui | 
| yulgo Apocryphi dicuntur , nobis exhibuit ; eſt ramen quantum cons» | 
{ jicere licet omnium antiquiſiimum, Hzc vero oninia cum text? impreſs | 


ſo conferri curavimus, & leQiones variantes colligi, quz cum reli- | 
quis m Tomum ultimum rejiciuntur, Erfi vero omnwum Verſionum ad | 
textum Hebraicum hxc Syriaca propius accedat; in quibuſdam tamen | 
hic illic obſervant quidam cum D. Hottingero Codicem Hebrai-. | 
cum iftius Interpretis a noſtro diſcrepare , aliquando cum LXX, alt- | 
Unde Bootius nec ex Syro ubi- | 


CaP. 3. ver. 10. & C.4 v. 18. &c. 10. v.7, 10. & E.11.V. 10. & C. 14. 

V.$5. & C. 25. 3,13, Iq, 15. & Cc. 29. v.32. & C. 409. V. 14, 36. & | 
C. ZI. V. 53. & C. 36. 4, 24, & C.38. V. 1. & C.41. V- $4. & C. 42. 
v. 15. &C.47. V.7. &Cc. 50.v. 10, 16 Exod. cap. 15. ver, 22. & C. 25, | 
V. 33. Levit. cap. 1, ver. 46. Num. cap. 1. ver. 10, 14. & C. 2, 
Vv. 14, 20. & C.3. V.4. & C.6. v.25. & C.7. v. 15, 42, 59. & C. 10. 


' V. 33. & C.21. V.I11,15. Vide apud D. Hotting. plura ibid. de con- 


cordia Syri cum Grzec. Chald. Vulg. Lar. Samarit. in AnaleQtis dei 


| Heptaplis Pariſienſ. 


3. Prater hanc Verſionem Syriacam quam Simplicem & Antiquanm | 
appellant Maronitz, qua ſola in officiis Divinis publice uruntur , tefte 
Gregor. Syro in lib. MS. Syriaco ubi Scholia habet in totum V. Teſt, 
aliam etiam habent recentiorem ex Greco expreſſum tam Ver. quam Nov. | 
Teft. de qua Andreas Maſins Przfat. ad Joſuam,& Arias Montanus admorni- 
tione ad Leorem ante verſionem Syriacam Nov. Teſt, Scribit quidem 
Maſius ſe habuiſſe varios libros Syriacos V. Teſtamenti, viz. Joſux, Regum, 
Chron. Eſdr. Efth, Jud. Tobiz , & Deuteronomii , qui ſupra T1000 ab 
hinc annos conſcripti ſunt Alexandriz, ſed ex Grzca verſione LXX, viz, 
ex Origenis Hexaplis emendatis & ab Euſebic collocatis in Bibliotheca Cx-! 
fareenſ1, in quibus diligentia incredibili omnes Aﬀeriſcos, Obelos, & c. in»! 
ſertos reperit,ut cum de LXX finceritate ſupra egimus latius explicavimus. 
Arias Montanus (qui antiquam Editionem nunquam vidit) fcribit, de V. T. 
libris Syriacis non adeo laborandum eo quod ex iis fragmentis que fibi vi- 
dere contigit iilam ſacrorum librorum p+rcem non ex Hebraica & primeval 
lingua.ſed ex Grzca ab Origene permixta verſione ad Syros eſle tranſlatam; 
cognoverit, Quibus verbis duplicem errorem erravit vir alias doQiſlimus 
rum quod non aliam habuiſfe Syros verſionem ſcribat quam quz ex Grzco: 
facta eſt, tum quod, ut magis deprimeret hanc verſionem, dicat faQtam eſſe} 
ex Grzca ab O: igene permixta verſione, quorum neutrum verum efle ſatis 
probatum eſt : nam verſionem habent ex Hebrzo antiquiiiimam quam i 
his Bibliis exhibemus, & illa quam poftea hauſerunt ex Grzco non erate 
mixta aliqua Editione ſed. ex ea quam in Origenis Hexaplis puram eſſe 
genuinam omnes veteres, imo ipſe Hieronymus, uno ore affirmarunt, u 
Jatius alibi probatum, Proleg, de verſione Grzca F/ 6. Duplicis hujus ver; 
ſionis etiam meminit Gregorius ille Abul-Farajius 3 D. Pocockio citatus 1 
dica hiſtoria Arab. p.:84. cujus verba ita Latine reddit, viz. Verſfio LX. 
illa eſt quam ſequuntur apud nos ditti, & Grecorum manibus teritur 
al:arumque _ Chriſtianos ſefarum cxcepris Syris & pracipue Ors 
entalibus , fiquidem exemplar ipſorum, quod ſimplex appeliatur, quia qu 
illud elaborarunt de ornatu verborum ſolicits non fuernnt, convenit cu 
exemplari Fudeorum: at Syri Occidentales duas habent verfiones , ſim 
plicem illam que & lingua Hebraica in Syriacam tranſlata eſt poſt ad 
ventum Domini ( briſts tempore «Addei eApoſtoli, vel, juxta alios, ant 
eum tempore Salomonis filis David & Hirami, & alteram fignrata 
juxta LXX ſeniorum interpretationem e lingua Greca in Syriacam tr 
dnftam longo poſt Salvatorts A intervallo. Nov. "— 
uy 
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De Lingua Syriaca, & Scripture Verſuonibus Syriacis. 
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"tum etiam habere Syros editionis recentioris conſtat tum ex Epiſto- 


lis Judz. 2 Petri, 2. & 3. Johannis, quas ex bibliotheca Bodleiana 
edidit D. Pocockius , tum ex Apocalypſi , quam ex bibliotheca Scalige- 
rana deprompfit Lud. de Dieu, &ex hiſtoria de mulicte adultera Joh. 8. 
' quz in antiqua editione non habentur ſed ex poſteriore adjecta ſunt, tum 
| ex exemp!ari alters Syriaco MS. Evangeliorum apud eundem D. Po- 
' cockium nondum edito , de quo in Prxfat. ad editionem ſuam Epift. Syr. 
De quibus Epiſtolis 3 ſe editis hxc kabemus ex Prafatione, eL7 q#s art 
quando in linguam Syriacam tranſlate ſunt he Epiſtols ſapra wires meas 
diſquiſitio eft. Vnum tantum monere licet, Dionyſium quendam ( ita /e 
woeat ) qui Commentaris Syriactis has una cum ceteris Canonics & 
| Altis eApeſt. & Apecalypſs illuſtravit , in Prafat. ad 2 Petri monere , 
| &c- 9034) HH JL» Epiſtolam ſecundam Petri non fuiſſe 
| werſam in linguam Syram cum librus qui diebus antiqums redaitt ſant gdeoque 
| non inveniri niſ6 in tranſlatione Thome Epiſcops qui cognominatus eſt Hera- 
' cleenſis [ecundum nomen Heraclee civitatis ſue, Yn fucrat T hom a4 iſte 
' wel qualis ejus werſio comperium non habeo, Hoe ſcio, Verba que & rextu 
| eorum qui commentantur more adducit certo arguere eam ab hac noſtra ſtylo 
' multo diſcrepaſſe . Unum habet xgiTiQuoy, cum noſter interpres (quod & 1n 
 [ibris olims a Clariſſ.. Widmanſtadio edits fiers ſolet ) affixa nominibus ſurs 
| annettat , iſte per Jay particulam | quod annon etiam in Apocalypſe ita 


| ſe habeat videndum) efferat , idem ſepe faftitatum in alia (quam mihi com- 
| municauit vir quidam doifſimns ) 4 E vangeliorum verſione , quam. et; 
\ cum illa que pridem doftorum manibus teritur non conteudam adiquandam, 
| neutiquam tamen contemneudam arbitror , Gracam certe mags x7 nd 
| exprimere conatur, ea fi e re tua videbitur( Deus modo otium & vitam ſuppe- 
| ditaverit) uti aliquando lucem videat operam dabo. Hoc tandem cenſeo illam 
| 91473 innuit Dionyſins iſtam, mſtram vers antiquam caterorum librorum 
' snterpretationem ftylo mags referre , quod ut dijudicare poſſis quecungque ex 
; interprete ſuo citevit Dionyſins fideliter excerpſi, & un notu per literas $, A, 
| (Syrum alterum denotantes) indicavi, 

' De Apocalyphi Syriaca a Lud. de Dieu edira hac inter alia apud illum 
| legimus in Prxf. Conſcrsptrs eſt (codex quem fecutus eſt) manu eleganti 
| && vere Syriaca , [ed ab hoc noſtro charaftere ſatu di/crepanti. Maronita 

' rum manus efſe viaetar qua in ſcribendis Epiſtolis atuntur, nbi celeriores 
' magis compattas & ſepe implexas ſibi invicem literas adhibent. Vocales 
| nagrtas non invenimus niſi paucis in locis nbj expreſſas reperies, Verſuum 
| diſtin liones proprie habet nullas, ut nec capitum , niſi que a Lettore quo- 


| dam neſcio quo noſftris numeris ad{cripta ſunt , Sententiarum tamen diſtin- | 


| Qliones habet warias , quarum quaedam lougiores alie breviores periodss 
| diſcernere videntur , quas nos nou gravate omsſimus, &c. Eſſe hanc Syria- 
| cam a Greea tranſlationem nullus dubito, & caivis phraſin conferents 1d 
| facile liquebit , unde faltum eſt cum Syri articuls emphatico careant qus 
| Grecorum articulo prepoſitivo 5 y 73 reſpondeat , quem Hebrei per ſuam 
| exprimunt , feliciſſime bic neſter potins quam ut emphaſin articuls Grect 


| omitteret proxomen tertie perſont OO) vel ON) ſubſtituit, que alioqui 


| proprie valent inayGr vel dur3; , in quo quidem noſter hic libellus longe 
' [uxuriat magis quam qui antehac e N. Teſtamento editi fuerunt. Autho 
| rem ver fonts ignoramus, [criptorts vero nomen in calce libri reperimus , ubs 


| ſe (aſparum uuncupat natum 204,30) IL} YO tempus vero ſcrip- 


| tionz (wbticet, Mirum ſane cum N. Teſtamentum ab !gnatio Patriarcha 
' Antiocheno per Moſes Meridineum e Meſopotamia Sacerdotem in Occt- 
| dentem mittevelur , iu Syriam reportanaum , 1mo in gratiam Syriacarum 
| Ecclefiarum Vienne anno 1555 impriemeretur, Apocalypſin una cum 2 £E- 
v:/t. Petri, ſecunda ac tertia fohannis, nec non Epiſtola F ude defuiſſe ; for- 
'#aſſe quod nt olim ita & tum apud omnes Orientis Eccleſias iſte $. Scriptnu- 
| rarum partes communiter nendum recepte eſſent ; extitiſſe tamen certum eſt: 
fic enim Widmanſtading in editione Viennenfi in Pref. ad Epiſtolas Canonicas 
quas ab ipfo vulgatas habemus, Relique, inquit, S. S. S. Petri, Fohanns 
| & 7ude Epiſpole una cum Apocalypſi etſi extent apud Syros tamen in exem- 
\plaribus que ſecuts ſumns defuerunt. Poſtea adjicit, Moſen illum Meri- 
\dineum qui in deſopotramiam abierat reverſurum, & reliquas illas Epiſto- 
las cum Apocalypſs allaturum , & allatas fuiſſe licet hattenus non editas. 
'Poſſevinus in Apparatu dicit Epiſtolas iilas cum Apocalypſi a Maronita 
;acceptas per Balthaſarem Etzelium Jeſuitam Latinas faas eſſe, quas ex- 
cepta Apoc. ſe vidiſſe L, de Dieu affirmat. Er qued verba quedam 
itat Amyre Grammatice ſue p.241.ex Apor.c.7 que in Apoc. a ſe editac.7. 
v. 14 prorſus eodem modo ſe habent, Si autem [uſpicetur qurs hos libros non 
atlos eſſe Syriacos niſi poſtquam Maronite ſe Romans Pontifici ſubjecerunt, 
centrarium [altem de Apocal, inde conſtat, quod & 4 Grecu, que Pontificis 
ſequuntur, exemplaribns , & a Vulg. Latina, quam illi authenticam fece- 
rant, paſſim multum abeat. Poſtea multa ſubdit de punRandi ratione contra 
[Tremellium & Boderianum. | 
14: Ex ditis liquet przter veterem & antiquam editionem Vet.8 Nov. 
[Teſtamenti alias dari, unam ex Greca Veteris,plures Novi, Reftat ut quz- 
dam dicamus de Evangelio Hebraico ſecundum Matthzum, quod Syriacum 
tuife, lingua Judzorum vernacula ſcriptum,licet charaRere Hebrzo, ſupra 
innvinmus. De hoc inter alios Chamier. Tom.1. p. 421. Mercerus-in Notis 
a1 Pagrini Theſaur. radice Ajin, & Pref. in verſionem ſuam. Gomar. in 
 Differt. de hoc Evangelio, p. 157. Hotring. The. Philol, 1. 2. c. 1. Se&t.5. 
'P: 518. Lnd de Dieu Macth, 1.1. & 15. 17. Maldonatus in Matthzum, 
przc:ipue H. Grotius in Matth. x. ex quo quezdam ſupra habuimus, qui- 
bus bc hoc loco ex eodem ſubjicimus : E vangelium ſuum $, Mattheum 
Hebraice, 4. Syriace, ſcripſiſſe ita conſtanter apud veteres, quibus de hac 
re veritas melins quam nobys innoteſcere poterar, traditum eſt, ut nullus plaxe 
fr duvitarar locts : non enim audienas ſunt qui ſpurium eſſe volunt & Pa- 


tres a Pepia deceptos fuiſſe, nes minus certum eft, illud quod a Munſtero 


Primum & a Mercero poſtea terſius editum eſt, non eſſe Matthis ſed a re- 
centioibu quibuſdam Fudge in Hebraicum ſermonem converſum, qued adeo 


clarzum eſt ut nullts zna:geat arguments, Sicut autem Marcus u(t ct | talium , cui multum in hoc tribuengum , cum nulla ratio clar 


\ Matthes Hebrao, i. Syriaco codice, ita arcs libro Greco uſa, ef 
quiſquy is fuerit, Matthei interpres Grecns ; nam que Marcus ex Tv 
theo deſcripſerat, idem hic iiſdem verbis poſuit, niſi quod quadam ; ks 
i Hebraico ant (, haldaico loquends genere expreſſa propins ad Grecj fant þ 


| norman emollivit, de cujus verſions ab ipſo (hriſtianiſmi initio per Ecc] 


jj oram Beree habitantium quod 4 ſe con{ultum tranſlatumque fuiſſe tag 
| Hieronymus, arbitror omnino ex ipſo Matthei codice fluxi 
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| nius ( ſed quod non inſpexiſſe apparet) fwiſſe penes ipſos Evangeliun 14 " 


| . ; ic © 
| recepte autoritate ac fide dubitare nefas arbitror, At vetus illud Naz Na Ks 
1 


e, quod ab itt; 
idem Hieronymas. NG Bhink 


conſtantiſſime aſſeveratum fuiſſe tradit 


thes pleniſſimum, quod alits arguments confirmatur. Nam Naxare jj | 
erant progenies corum qui primiin Paleſtina Chriſti fidem erant amplex; 
unde nomen Nazareornm ills additur quia Chriſtus Nazareu vocab) © 
eAt.25.5. nt & illi qui linzuaGreca Chriſtum ſunt amplexi dit; Pl 
Xee5rayts Att: 11.26, Addit Epiphanius hes Nazaraas fuiſſe Propagin k. 
corum qui divinitus admoniti ſunt Hieroſolymis Pellam diſcedere ob[idiani 
* terppore. Quedam tamen a HMattheo non ſcripta, ſed audity Percept 
paulatim-a Nazareis aſſuta eſſe probabile eſt, unde diverſit as inter ipſerm 4 
Hebraicum & noſtrum Grecum, ut hiſtoria de Adaltera }oh, g. aliaqud | F 
-aifta Chriſti que apud Ignatium ad Smyrneos, Hieronymum, Clement 'Þ 
per manus tradita, in Evangelits tamen non ſcripta, ut illud 48.20. 
. Ebionite etiam, quorum ut commune cum Nazares Evanzelium citat Hi © 
ronmus, quedam tefte Epiphanio detruncarunt ut Nazarei addideryy}, 
Genealogiam enim Chriſti & hiſtoriam in fohanne ad Baptiſmum Chrifii 
fohaxne deleverunt, in hoc fimiles CMarcionitis qui Evangelium Lucg Cr Ja 
Catholics commuxe habuerunt paucis mutatis, que Marcioni non arridihan. K 
Nazarei vero in hoc ſolo a reliquis Chriſtianis diſcreparunt quod rity 3 
daicos obſervabant ex antiqua conſuetudine quam Apoſtoli pro tempore tier Þ 
runt ; unde ab [reneo inter Hereticos non numerantur. Ex his & aliis coy © 
cludit vir dotus Hebraicum illud Nazarzorum Evangelium, quod ol 
laudat Hieronymus, eſſe idem ac Ebionis ſed, ut recte judicavit Gelaſi,, & 
ab Ebione maculatum. | 
I5. Ur vero de tempore & authoribus quando vel a quibus faQz fue. 
runt Verſiones iſtz dicamus, Veterem five Simplicem Vet. Tet. contenduo! 
Syri fatam ex parte, tempore Salomonis in gratiam Hirami Regis Tyri S. 
viz. Pent. Joſ. Jud. Ruth, Sam. Par. Prov. Cant. canticorum & [qþ, te Bae 
liquos libros ram Vereris quam Novi converſos tempore Abgari RegisSy.i 
riz, cura & ſolicitudine Thaddzi aliorumque Apoſtolorum. Sic Cn "i 
Pref. in Pſalm. Syr. ex Soadedo quodam Epiſcopo Hadethienfi antiqu| 
apud Syros ſcriptore, Fatetur tamen ibidem Sionita quorundam Syrorun 3 ] 
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ſententiam eſſe, Totam Ver. & Nov. Teſt. Verſionem faRam fuiſſe tens! | 


pore S. Thaddzi (quem Addzum vocant) 8 Regis Abgari, priorem ws | 
'ro ſententiam probabiliorem judicat, que mihi mulco improbabilior vide! : 
tur, Nam primo Tyri & Phoenices incolz communem habebant cum Jude. 


iS linguam, Hebtzam ſcilicet, ut ſupra oftendimus. Quorſum iraque Ver- ; 
ſionem deſideraret Hiramns librorum in linguam fibi vernaculam cum in; | '- 
eadem extarent, Si enim aliqua effert differentia inter Tyriorum linguam| - 
& Judzorum, DialeRo tantum diſcrepabant. Deinde nulla extabat verſio | * 
librorum Ver. Teftamenti ante natum Chriftum przter Grzcam oF + ut 

ſatis ni fallor ſuo loco planum fecimus, prxrer illas Jonathanis & Oakeli in| * 7; 
Judzorum gratiam facts ; nec aliarum ulla extat apud Judzos memoria: ki! {/; 
hec Tyriorum extitiſſet 'non. efſet tam altum de ea filentium apud ant þ} 
quiores Judzorum ſcriptores quos latete non potuit; imo quantum de hac' { ... 
per Salomonem facta verſione gloriarentur Judzi, qui qualibet capta oc-: 
caſione nihil non fingunt quod ad gentis ſux gloriam taciar. Prxterea apud F- 
quoſnam ſeryata fuit' hzc antiqua Salomonis verſio 2 non apud Judeosqui | +; 
eam non agnoſcunt, nec apud Chriftianos, quorum nomen multis poſt ſ- 
culis inauditum. An vero Tyriorum tanta efſet cura,de libris ſacris Judzo- | 
-rum ſervandis > Tandem dialeus qua extant Biblia Syriaca aperte clamat | 
multis ſeculis poſt Salomonis tempora hanc verſionem ortam ele, imo | 
poſt Chriſti rempora. Lingua enim Judzorum ur & Syrorum vicin6- | 
rum erat pura Hebraica ance captivitatem Babylonicam, at hac verlo | 
ſcripta eft lingua ex Chaldza & Hebrza mixta, que 8 Syriaca col | 
muniter dia eſt, & Judzis circa Chriſti cempora vernacula fuirz imo un | 
eademque diale&to omnes libri in hac verſione Vet. & Nov. Teſt. ſcript | 
ſunt, non quidem alii lingua Tyriorum ſed omnes Syriaca quz eadem el | 
cun illa Judzxorum. YVaniffimum itaque eſt commeritum de antiquitite 
ranta hujus verſionis, nec quicquam valet probatio quam affert ex Eph.4. | 
ubi Paulus verba hzc citat ex Pal. 60. dona dedit hominibar non ſecut- | 
dum Hebrzum, Gracum vel Latinum, ſed ſecundum Syriacum exemplit | 


|N20oLawke Clo win & dediſti dma howinibus, unde. 


infert proculdubio Apoſtolum uſum fuiſſe Syriaca verfione quz Apoſtoli | ( 
antiquior erat. Sed proculdubio probabilius eſt ex Apoſtolo hzc verbaita 
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| 


| ttolum ut ſxpius ſenſum non verba Hebraica vel Grzca atrendiſſe, &v | 


tranftuliſſe Syrum interpretem, non ex Syro Apoſtolum : verum hic Apo | 


ad myſticum ſenſum deChriſto verba traherer verbum pay in dandi ſenlu 'P 
| ſumpſit, quod non mirum, cum quz dare volumus, accipimus ut demus,l | 
eſt videre Exod.25.2. & I Reg.17.10. quare & per ix vertitur Job, 
22.22, Jer. 23. 30. & fic ſumpro verbo, 2 valebit propter. Oprime ale | 
tem Chriſto locus hic convenit qui 4 Patre dona accepit quz hominid | 
diſpertiretur, Haud itaque tantz antiquitatis eſt hzc verſio , Nec auſim | 
dicere 3 Marco faQtam, chm mult Nov. Teſt, partes. poſt ipſius morten |} 
ſcript int; obiit enim tefte Hieronymo De ſcript. Eccleſ. & aliis anno ® 
| Neronis Apoſtolorum vero tempore, vel per quoſdam ipforum diſcipulos Þ|. 
vel. a viris Apoftolicis fatam eſſe, prz ter Maronitas & Syros, apud qu0* |Buy ; 
conftans & non interrupta viget hac traditio , teſtantur etiam 
 doti, Widmanftadius , Tremellius, Troſtius in Przfacionibus, Gf | 

nerus in Mithrid. p. 131. Ab Apoſtolorum aliquo factam baud fad 
conceſſerim , fic enim divinam & parem cum reliquis 


_— 
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libris facris haber® | 
gutoritatem , quod nemo haRenus affirmavit : ab Apoſtolicis vero virs | 


| 

= 1ef- | 

fatam concedo, quod pratertraditionem generalem Ecclefrarum _ | 
ain | 


rium | 
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WH [baspart® 7 \ D. yoesrkia citata jam adduximus liguet, dum de 2 Petri di- 
1 cleeafis w— Gam fuiſſe in linguam Syriacam cum libris qui diebus antiquis 
i | | ct, 0 _ unde collegi viderur factam efle antequam Canon librorum 
* | reds & communi Eccteſtarum confenſu confirmatus efſet, cum de his 
aq { Nov- nj % Apocalypſi certun fit apud antiques dubitatum effe, De hiſto- 
at | Epiſto is n Fa quam nunc legimus Joh. 8. ut & de verſiculo x Joh.5.7. 
i — in antiquis quibuſdam Grzcis exemplaribus non haberur, ut vi- 
x | qut © " :n noſtris le&ionibus Grzcis, ol:m difceptatum fuit, licet ex recen- 
w w | dere w fione Syriaca, de qua jam diximus, in noftris libcis ſupplera ſune. 
" | HO? ceſte Gregoxio Scholiafte Syro editionem Simplicem five An- 
nl Re: num publice tegunt, unde probabile eſt in exemplaribus ipſo- 
: oy m— vlicis adhuc deefſe. Idem Grepgorius affirmat Interpretes qui 
ll hary- = ab Adi Apoftolo & Abgaro Rege Aurhi ad Palzftinam 
” "1  axiſſe Ecripturam ab Hebraica in Syriacam. Verba ejus ſubjiciam, 
Hu ; 23 | «0 |Q RD nd boy -[ Q>£.D þ) Quos QOOR LED) 
unt] WE: | ©” | - . 
h P (0.40) | _LORASO i YO} wO0} Bands þ OD.SLll 
cam - RE” w__ \ 
= þ7 Lojoj þ-299 gals je wy} (=D oe 
Ore ' ow mw . 
con BB | 9] ÞRLabD) [232.5 IaSpd) 0) PRIASD zko 5 
ſens WE: | . " 
Fig ACSI [£0.59 0-224 aus} þ -_>22þ) 
ww © | 22>» joy >> þoay 9 Panto S203 wo 
dun! } 0 BY $a [525 [a>£.2|.45 Pſalmus decimus de di- 
[yr, Wy | bus in gente qui injuria afficievant quos inter ſe habebant pauperes. 
OB | Grace Audiape in exemplari mannſcripto portia eſt Pſalmi nons , Faco- 
bl ©” | pur de Aurhi fic dicit, Isterpretes illi qui miſſi erant ab Adi Apoſtolo & 
_ we | eAbgaro kege Aurhi ad Paleſtinam, & traduxerunt Scripturam ab He- 
_ q . | braica ad Syriacam, quum poſt hanc ſententiam, Ut ſciant Gentes ſe ho- 
_ | mines eſſe, Aulaaps inveniſſent, P'almum decimum ab illo 1:co incepiſſe ex*+ 
(ets! FE; | iſtimarunt, & un quibu/dam exemplaribus Hebraicts ſemper pro AtarlLarya 
Y F - | lineamentum Aucitur, In quanta vero exiltimatione erat hac vertio often- 
ule. [ - , ditidem Scholiaftes Syrus Pfal..15. quod licet Armeni e Grzco tranſtu- 
Ver. + | ferint, cum Syriaco tamen poltea contulerunt exemplar eorum , & 
m in! #£; | illud ſingulis in locis cum Syriaco concordare fecerunt. Verba ejus ſunt : 
py {, | Qol f.4jQmrr I} -}«4-09} 0p AS} jade, 0 Df) [Sep 
4 " | +Q0..X>4. y0) yo OL>m0 OR wOALRALD 
li N''! | Res nota eft quod etiamſs © Greco trarſtulerunt Armeni, tamen cum $y- 
wi q = | .riaco poſtea contwlerunt exemplar cornm , & illud fingulis in locts con- 
ant | B'"m\-cordare fecerunt, : h 
e hac 7! 17. Verſionem vero alteram que ex Greco Vet. Teft. expreſla eſt 
" w | | ſupra millenos annos faRam eſſe ſupra ex!Maſio oftendimus, unde priorem 
Ly 2” | illam longe antiquiorem fuiſſe credendum eft, Imo quzdam adhuc extant 
34 1 | exemplaria Syriaca N, Teſt, ſupra mfllenos abhinc annos confcripta, quod 
_ | | nuperex literis viri doQiflimi Florentiz commorantis accepi, qui in Biblt- 
Ng | otheca Ducis Florentiz affirmat ſe vidiſſe plures libros Syriacos Nov. Teft. 
Jun MSS. quorum quidam illam ztatem ſuperant, et doQtifs. Langium Danum, 
Hoo cum nuper Caralogum librorum MSS. Orientalum hujus Bibliothecz con- 
= ficeret, hac inter alia annotaſſe & ſcripta reliquifſe I, Scamuo 1, cod. 
pan namero 40. Evangelia 4. Syriace fine punttis vocalibns ante annos 925. 
_- ſcripta, nempe anno Alexandri 1038. 1. juxta Epocham vulgarem Sy ro- 
lev | rum & Orientalium ad noſtrum comp:itum deduftam anno Chriſti 727. Ini- 
wap] Fo babetur Harmonia Evangelica Euſebii P amphili : liber e(t in folio per- 
Juitate 'W| po Eodem Scammo cod num. $6. Evangelia 4.Syriace liter 5 Capitali- 
Eph.4. Io & ſine puuttis vocalibus ſcripta ame annos 1066. anno nempe Alexanari 
Cons | _ hoc eſt anro C briſti 586. Habetny & in hoc codice Harmonia Evange- 
-mplit | ica Euſebii & Ammonis cum miniat iris (quee etiam in codice ſuperiore ſunt ) 
pilturiſq; biftoriarum Pet. & Nov. Teſt. Hic codex vere inaftimabils eſt, 
F, unde | leriptus nitidiffome & optime conſervatus ; nem tantum in principio folium 
oftolis | | aeeſt. Eodems $ canmo cod.mum.38. Evangelia 4. Syriace maxime antiquita= | 
cþaita 8 | 5 9%ippe 15/dem Hater is quibus prima (cripta, ſed quia in fine deſunt qua- 
c Apo | _— _— AS. mil certo affirmare poſſum. Aactenus Langius. Preterea 
e&u Wi ronbus varits Keri & Ketib A Maſorethis annotatis plane conſtat 
ii ſenſu \M | "Ee 1loram rempora_confeRam efſe Ver. Teſt. verſionem, cum illas 
mus,ut 8 plane negligat hic Syrus imterpres, & aliquando 73 Keri aliquando 
ir Job. | | ſequarur, prout in codice fuo tegerat , cum Judzi ſernper 73 
me av |. © legendum volunt. Contra hc objiciunt quidam verba Syriaca 
ainibos | | en Nov. Teft, Graco exprimit Evangeliſta a Syriacis hajus ver- 
- auſim | _ Ufferre, ut in peuporz & [412.300 yoayles JAS y KC. 
zortem | | "ideas, tUnde afſerunc ſcriptam eſſe hanc verſionem longi _— A 
| Tong: ptam eſle hanc verftonem longiore patt Apo- 
_ | JN ntervallo, quo muratio ranta linguz Syriacz fieri poſſet. Ad 
cipuios | 11.9. .<ponlum dedimus, viz. Verſionem hanc non ſcriptam fuiſſe 
ad qv0* | BY / O80 Heroſolymitana ſed Antiochena, unde he: diverſitas oriri potuir. 
M = | b_ Jciunt Bellar. De verbo Dei & alii nullam fieri hujus Yerfionis men- 
S x | = _ antiquos Parres & ſcriptores Ecclefiaſticos qui in regionibus 
d £ « rzV _ ” V\XErunt,g& icripta varia reliquerunt , & qui omnes Scriptu- 
ha vn WW 1-> , "RO & Editiones diligenter conquiſiverunt, Ad hoc vero reſpon- 
ro vi" | oy: » ©2eemargumento probarent Targumim Chuldzica non circa Chriſti 
| Oried- | By | *oPora exticiſſe quia eorum nullus vete:um meminit, nec Origenzs nec 
ntrie | if | Pte Hieronymus, ad # Fe ON ate 
— | Jenus, adquod argumentum ſupra reſponlimus ; addo etiam 
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De Lingvs. Syriaca, &+ Scripture Verfuonibus Syriacis. 
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rrfitis Arguraentis probatir 1n pts verfione que 
P . . a <a 

m ejus antiquitatefm ceſtancur. [n anttqua enim editione non exrant 
Johannis, Judz, Apocalyplis, ut ex exemplari 


; i. 3. Of $- 
| Epiftolz 2 Petri : , & ex ſcriptoribus Syris, qui teftantur 


' > Widmantadio edtto con ! | 
ne.” a edicione non verſas fuiſſe, ut ex verdis Thom Hera- 


| Syriaca hodie non eſt vernacala, licet ex Liturgiis ipſis & refſponſis 
| populi longioribus ſatis conſter Liturgias iftas cum primo in uſu 


———— — ——  —  — 


 Prafat. ad Ordinationes Maronitarum, & alibi. 


| ua Syriaca five Maronitica celebrant, etiam poftquam Pontifici Romano | 
reconciliati ſunt, & obedtentiam ei praſticerunt , lingua ſcilicer quz} 


i 


vereres Striptores Grzcos & Latinos quorum monumenta ad nog venerung 
Syriacam linguam 1gnoraſſe , nec mujtum neceſfariam duxiffe linguarum 
Orientalum cognitionem. Hieronymum linguz Syriacz ignarum wil 
ex Gennadio refert Widmanſtadius, quod in'Catalogo ſcriptorum Eccle 
fiaſticorum Jacobum Nilibent civicatis Epiſcopum ,- ſcriprorem Syrum 
egregium , pratermiferir , quia ſcilicet in linguam Gracam nondum erar 
converfus , ut jam diz1mus., Obfervat. tamen G. Amyra Prxludio 4 ex 
Hieronymi Catalogo obfcuram fieri mentionem verfionis Syriacz in eo- 
dem Catalogo cum de Ephremo Edeſfenz Ecctefix Diacono dicit quod 
ad tantam venit claritudinem ut peſt leftionem Scripturarum (i. lingua Sy- 
riaca editarum) publice in quibrſdam Eccleſits ejns ſcripta (ut nuncerian, 
maxime apud Maronitas in Officiis divinis) recitearur. Quicquid verg 
fir de hoc Hieronymi teſtimonio, cerrum eft Syriacz verſionis apud multos 
veterum Grecorum & Latinorum fieri mentionem. Baſitius magnus Hom. 
1. in Hezam. ad Gen. . 2. ex Syro interprete vim vocis "19MND exponit, 
quem locum fupra adduximus. Ambrof. Hexam. 1.1. c.8. in eundem locum 
citat Syrum his Verbis , - Zenique Syrus qui vicinus Hebreo eſt & [ermene 
con/onat & in pleriſque congruit fichabet, ET SPIRITUS DET 
FOVEBAT AMDQDUVAS. Procopius in Exod 22, meaiorat Syrum 
vertiſle excatite, v:icnifacite, ovizdazr;. Theodoretus in cap. 3. Jonx 
Syros codices citat ,-ut & in Val. 104, 113, 116, Chryfoſtomus in Pal. 
94. & Heb. 11. Syri codicis etiam meininic S. Auguſtinus De civitate Dei 
I. T5. C. 13, ubi fcribit, errorem de annis Mathuſalem non omnes codices 
invaſiſſe, ſed quod in tribus Grzcis, uno Syro, & uno Latino ipſe rete| 
deſcriptos inveniflet. Ad hec ſzpiſllime F Svzx mentionem habemus in 
antiquiſlimis Scholiis Gracis quz ad editionem Romanam ut & noſtram 
LXX Interp. annotantur , ubl legi-poſſuat , ut Gen. 4. 11. & 11. 3. Ex- 
od. 1,13, Szpeetiam in 1ifdem Scholiis ex antiquis Scriptoribus citacur 
Syrus interpres, ex Diodvro Gen. 27. 29 & 32. 2. Euſebio Gen. 31. 7. 
Melitone Gen.22.13. aliiſque, quorum loca plura collegit vir doctitlimus 
D. Hottingerus Anale&, 2. p. 206. &c. In antiquiſlimo codice MS. Card. 
Barberini Prophetarum minorum, ad cujus marginem annotantur ex ipſig 
Hexaplis Origenis , omnibuſque verſionibus Graecis LXX 'Aq. Symm. 
Theod. &c. variz leQiones ,invenio mentionem «5x Syps in Hol. 11, 4. ut 
ex ipfis leftionibus variis ex MS. deſcriptis & in ule. Tomo noftro im- 
preilis eft videre. His etiam adjungere licet antiquos Scriptores Syros nec 
doctrina nec ſandita'e Grecis inferiores , ut Jacobum Syrum qui Con- 
cilio Niczno interfuit, qui in textum Syrum varia edidit commentaria, & 
alterum illum ( ut Greg. Nyfſen. in vita ejus) Magnum Ephremum qui 
univerſam S. Scripturam Syriace illuſtravir, & verhonis Simplicts ex He- 
brzo meminit , quorum monunenta apud Syros extare & notiſlima eſſe 
affirmat Amyra Prelud.ult.cum apud Occidentalem Eccleſ.nihil fere eorum 
habeatur. Tandem Theodoretus |. 5. De curand. Grac, affzQR. dicit ſuv 
ſeculo ſacros codices in omnes linguas traduRos fuiſſe , quarum plures 
ibidem numerat. Omitto quz antea adduRa ſunt de duplice editione Syra 
ex Greg. Arab. Scriptore & ex Soadedo Epiſc, Hadethenſi, &c. Ex his 
plene ni fallor , conſtzt quantum a vero aberrant qui afſerere audenc 
apud nullos Scriptores veteres verſionis Syriacz mentionem ullam fieri, 
3. De verlione Syriaca teſtatur Sionita , quod ut ſemper in ſumma | 
veneratione & authoritate habita erat apud omnes populos qui Chaldaica 
ſive Syriaca utuntur lingua , fic publice in omnibus eorum Ecclefiis anti- 
quiſiimis, conſtitutis in Syria, Meſopotamia, Chaldza, EXgypto, 
& denique in univerſis Orientis partibus diſperſis ac diſſeminatis 
accepta & lea fuirt, Nec tantum in hac lingua Scripturas legunt 
ſed & Liturgias & Officia divira celebrant, etiam 1is- in Jocis ubi lingua! 


eſſe cceperunt vulgo notas & intelletas tuiſſe. Afﬀfirmat quidem Gene- 
brardus fidenter ſatis Chron. 1. 3. ad annum Chriſti 32. omnes Orientales 
facra ſua lingua Hebrza ceiebrare, cum tamen nec rationem ullam nec 
Scriptoris unius autoriratem qua aſſertionem ſuam robocet adducir, unde 
quam 2 vero aliena fir hec aſſertio ſatis conftat, niſi per Hebrzam in- | 
relligar Syriacam, yel Syro- Chaldzam, quam in Novo Teftamento ſzpius 
per Hebraicam intelligi oſtendimus. Et licet ipfi.daremus Apoſtolos qui, | 
poſtquam Ecclefias plantarant, primas Liturgiarum formulas ſine dubig 
inſtituerunt , primam Liturgiam inter Judxzos converſos in ipſorum 
lir,gua vulgari infticuifſe, hxc tamen, ut ex ſupradiftis pater, non erat | 
Hebrxa pura , ſed Chaldaica vel Syriaca ex Chaldaica & Hebraica mixta | 
& compoſita, Qui vero hac lingua facra ſua celebrant, ut a doifs. | 
Brerewoodo recenſentur , ſunt 1, Maronitz in monte Libano , a Ma- | 
rone viro ſanto ita dit, prout ex Prefatione ritualis libri Maronita- 
rum liqnet , qui Monafſterio ampliſkmo in monte Ltbano prepoſicus erat, 
non ab Hzretico Marone, prout affirmat Morinus lib, De Ordinationibus, 
Habent ifti Maro- 
nitz Patriarcham , qui ſedem Patriarchalem plerumque habet in monte 
Libano , aliquando mm Tripoli ; Scrtpturas vero & cultum publicum lin- 


p—_— 


olim omnibus Vulgaris erat, & adhuc in vicis quibuſdam & pagis per! | 
montem Libanum vernacula manet. Liturgias etiam habent Perri , Ja-; | 
cobi & Xyftitefte Poſſevino Appar: Sacr.verbo Maronit. I]. Neftoriani | 
a Neftorio Hererefiarcha olim diQi, cujus tamen'Hzreſes hodie ejuraſle| 

videntur, qui magnam-partem Orientis{(l|:cet cum Muhammedagis & paga- | 

nis mixti) hodie occupant : nam przter regiones Babyloniz, Aſſyriz, Me-| 

ſopotamix, Parthiz & Mediz in quibus frequentes degunt, etiam longe las; 

teque ex parte Septentrionali ad Cathaiam,8& ex Auſtrali Indos verſus pro-j | 
pagantur, Patriarcham habent in urbe Muzal ad ripas Tigridis in Meſo- | 
potamia. I]I. Jacobitz diRi a Jacobo Syro, qui magnus erat Eutychia- 
norum hzrefis propugnator circa annum Chritti 530, cujus ſeftatores 
multi hodie conſpiciuntur in Syriam, Cyprum, Moſopotamiam, Babyloni- 
am, Palz\inam diſperſi. Patriarcham habent, poſtquam ab Antiochena ju- 
riſdictione ſe ſubduxerunt, cujus ſedes eft in urbe Caramit, antiqua Meſo-| 
potamiz metropoli, qui ſe Patriarcham Antiochenum yocat. Antiquam! 

ver0; 
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mores non ſpecant, quam legunt codices Hebrzi hodierni, 


vero Evtychis hareſin de una in Chrifto natura abjecerunt , ut de 11s 
reſtatur Vitriacus Hiſt, Orient. cap. 76. & ex confeſlionibus ipſorum, 
& in Bibliotheca Patrum liquet. Ab his miſſus erat Moſes 1lle Meridi- 
naus qui Sy-iacum Teftamentum , typis impreſſum Vienne, ſecum re- 
porcavit ; ipſorumque Liturgiam habemus ex Syriaca in Latinam con- 
veriam opera Andr. Maſi, quz in Bibliotheca Patrum ſub nomine Ana- 
phorz Baſilii haberur. IV. Copti vel Coptitz (qui in religione Jacobi- 
rx) per Apyptum in ſacris linguam Syriacam ufurpant , tefte Botero 
& aliis. Poſt leuin vero Evangelium lingua Syriaca legunt idem Ara- 
bica, quz bodie ipſis fata eſt vernacula. Liturgiam vero habent Severi 
Patriarchz Alexandrini que ex Syriaca verſa eſt per Fabricium Bode- 
rianum. Patriarcham Alexandrinum agnoſcunt, cujus ſedes eft Cayri. 
V. Indi five S. Thomz Chriſtiani, cujus predicatione ad fidem di- 
cuntur converſi: qui olim Patriarche Mozal in Eccleſiaſticis ſubditi 
erant, poſtea ſuaſu Portugallenſium Pontifici Romano ſe ſubjecerunt, 
quem hodie agnoſcunt, retentis antiquis ritibus & dogmatibus, poſtea 
vero etiam Romanos ritus ita amplexi ſunt ut Liturgiam a Neftoria- 
niſmo repurgatam adhuc in lingua Syriaca retineant, ut teftantur Poſſe- 
vinus, Oforius,&c. Et ex ipſa Liturgia liquet, que in Bibliotheca Pa- 


- trum habetur, quz ex lingua Syriaca in Latinam verſa eſte ibidem af- 


firmatur, VI. Hiſce tandem addendi Chriftiani qui infulam Zocotoram 
extra finum Arabicum inhabitant : utrum Jacobitz ſint an Neſtoriani 
variant aatores; hoc tamen certum eſt, iplos obedientiam deferre Pa- 
triarchx Mozal & cultum publicum habere lingua Chaldaica vel Syria- 
ca. Ex hoc calculo liquet precipuas per totum Orientem Chriftianorum 
Eccleſias, longe lateque propagatas, *Scripturas & officia facra lingua 
Syriaca"legere & celebrare, unde magna utilitas linguz hujus emerglit, 
cum tot rantZque Eccieſiz olim florentes, hodie vero ſub Muhammeda- 
norum tyrannide gementes, per totum Orientem hanc linguam in fa 
cris retineamt. Etfi vero olim in Hzreſes miſere prolapſi ſe a reli- 
quis Eccleſiz Catholice membris ſepararunt, unde juſto Dei judicio ſub 
lnfidelium jugo oppreſli ſerviunt, qui ipfis dominantur, ex continuis 
ramen calamitatibus edoRi & ſapientiores- redditi , ( eſt enim Schola 


\ Crucis Scola Lucis) tandem eorum miſertus Dens miſericordiarum pater 


eos ad retam fidem ſanamque mentem rejetis antiquis erroribus re- 
duxic, ut ex eorum confeſlionibus per Maiium ex Syriaca expreſlis, in 
Bibliotheca Parrum, cuique patet. Idem etiam ex C onteſſionibus Coptita- 
rum, Indorum, reliquorumque Orientalium Abyſlinorum, Armenorum 
quz apud Baronium,Damianum a Goes, Poſſevinum & alios extant,omni- 
bus eſt videre. 

Tandem ad uſum linguz Syriacz deventum eft ejuſque utilitatem, quz 
ſane magnaeſt; cum in hacantiquiſſime Bibliorum verſiones extent, & 
tor Eccl:ſiarum Orientalium, quz Europzas numero +quant, fi non ſupe- 
rant, ſacra celebrentur, ipſorumque ſcripta & commentaria 1n bac lingua 
exarata (int, 

I. Quod ſupra de Judzorum Paraphraſibus Chaldaicis dixzimus, muito 
magis de Chaldaica five Syriaca Chriftianorum verſione dicendum, maxime 
de antiqua five ſimplice: ut in ſpeculo faciem nativamtextuum Or iginalium 
fine fuco oftendir, ficeorundem integritatem teftimonio ſuo confirmart : 
Hebrzu enim & Grecum xg74 7% plerumque ſequitur, quos magis ex- 
aQte refert quam ulla ex vetuftis tranſlationibus-: Ex hac enim Verſione 
nuſlo negotio vanitas ſententiz eorum luce clarius oftenditur qui textus 
Originales corruptos eſſe clamitant, ita ut pro regnla fidei & verſio- 
num norma haberi non poſſint. Conſulcantur loca in quibus Hebrzum 
V. & Grzcum Nov. Teſtamenti corruptos eſſe ſcribunt, & clare apparebit 
ex hac Verſione ita leRtum eſſe in Hebrais & Gracis codicibus Apoftolo- 
rum temporibus, vel cum fata fuit hxc Verfio, prout nos hodie leginws, 
(quod facile cuivis conſtare poſſer qui Biblia noftra legit, & textum cum 
verſione hac conferet) Fruftra D. Morinus. probare nititur poſt Chriſti & 
Apoſtolorum tempora ante & Hieronymum Hebraicos codices corruptos 
fuiſſe, cum contrarium ex-hac verſione liquido confter. Generaliter enim 
cum Heb. convenit, etiam ubi Vulg. Lac. vel aliz Verſiones ab Heb. dif. 
crepant, ut Gen. 3. 15, & I1. 12, Deut. 23. 17, 18. & 32. 42. aliiſque 

locis pluribus, Quod plane oftendit Hebraicos codices ita olim habuiſſe 
cum facta erat hzc verſio, etfi fortaſſe cum fatz erant verſiones LXX vel 
Targumica, quidam codices, quos ſecurti ſunt iftarum verſionum autores, 


liter in iftis locislegerunt. Imo ubi Jud ti, (cum textus ob ambiguitatem 


varielegi poſſet) cam ſecuti ſunt le&ionem que Chriftianis minus fave- 
bat,” oſtendi poteſt ex hac verſione olim Hebraicos codices ſenſu plane 
Chriftiano omnes lepiſſe, ut in celebri illo loco , de quo ſpins diximus, 
Pal. 22. 17. ubi contendunt Judzi legendum eſſe "RI le&um fuiſſe olim 


T1RI conſtat ex Syro, qui vertit Q-34þ-2 foderunt, Cum vero ab Hebrxo 


differt Syrus , cum aliis antiquis Verſionibus convenit, ut Gen. 4. 8. 
convenit Syriaca cum Samaritana, Grzca 8& Vulg. Lat. Exod. 1 2. 40. 
cum Grzca, Samar, & Arab. Deur. 27. ult. cum Samar Gen. 6 3. :8 
8.7. cum Vulg. Lat. &c. Hec vero, ut ſupra diximus, com ahis Ver- 
fionibus harmonia non arguit Hebraiei textus depravationem vel cor- 
ruptionem, prout arguunt Epicurei & Athei, ſed yariantem tantum co- 
dicum antiquorum leCtionem, viz. Interpretes illos alicer legiſſe in co- 
dicibus quos ſecuti ſunt, idque in rebus levioribus quz ad fidem & 
de quo 


ſupra plene difſeruimus, varias vero codicum leQiones tam in He- 


| braicis quam Gracis voluminibus nemo eft qui hodie negat , licet 


—_— a —_— 


| ita ut dicere poſlimus | 


de numero variarum leqionum preſertim in Hebrzo aliqua fit com 
verſia, ur ex iis quz ſuperius 3 nobis dita ſunt plane app 
11. Ut textuum ——_ veſtigiis preſſius infiſtit Syrus interpre, 
quam Verſiones aliz , fic ob linguz affinitatem Hebrzam magis emphy. 
tice & proprie exprimit. Haber enim Hebraica lingua pre aliis (uti 
Prolegom. De lingua Hebraica oſtenſum eſt) idiotiſmos, Proprietates 
& emphaſes ſuas , quas vix ulla alia plene exprimere & aſſequi pores. 
Syriaca vero vel Chaldaica przaliis propius ad Hebrzam accedit , itay, 
2 quibuſdam tantum dialeto differre dicantur, Hoc agnovit Baſin, 
Hexam. in verba Gen. 1. 2. Spiritus Dei ferebatur ſuper aquas, ubi Sy. 
rus ut Hebr, vocem T\AMN1D exprimeret, candem vocem forma Syriac, 
+FIO retinuit , i. 3ncubabat five fovebat ut avis ſupra pullos. Gen, 
2. 7. Hebrzum 3" p/aſmavit, viz. ut figulus lucum fiogit, exprimic Pet 
ejuſdem fignificationis. Lev.19. 26. Hebr. 1grn a ne avgure. 
mini Syrus emphatice exprimit cum vertit [R495 Lamar Qu 
ne augnremini per avew alatam ſive aves, quia per ves diviuare 
augurii ſpecies. 
"res; Syrus uſum iſtarum aquarum explicat dum vertit Jpaan þ. av 
aque ſcrutatrices, &c, Non negandum tamen aliquando in veriione 
Syriaca verba quzdam deficere , ur Lev. 1x. 10. Num. 9.6. aliquan. 
do redundare , ut Gen. 34+ 15+ Exod. 9. 28. Levit. 10. 1, illud ji 
ex librarii plerunque errore , hoc explanatiopis gratia paraphyy, 
tice. 
N. Teftamentum , quod Grzco idiomate ſcriprum a viris quiby 
Syriacum erat vernaculum, Syriaſmum paſlim ſapit. Unde & Lug, 


riaco petendum eſſe. Phraſin enim Evangeliftarum & Apottolorun 


hannes & Lucas Grace ſcripſiſſe , quam vel P. Terentws After Cone. 
dias ad Punicz , vel Judzus Philo ſcripta ſua ad Hebraicz ditions nor-| 
mam direxiſſe videantur. 


colligimus , quia cum ipſi N. Faederis Scriptores hac lingua fibi vernacula 
primum Judzis 8& aliis circumvicinis populis celeftia oracula promulge- 
| rint, & poſtea Grzco idiomate conſcripſerint, Syriaſmi tamen guſtum 
ubique retinent. Imo ipfi Domino & Salvatori vernacula erat, quan 
una cum late materno ſuxit, in qua voluntatem Dei & expreſlavitz 
zternz promiſſa unigenitus Dei filius orbi revelavit. Hanc facro ore con 
ſecravit, in hac doQrinam Evangelicam tradidit , in hac Preces ad Patrem 
| obtulit, myſteria mundo abſcondita aperuit, Patris de ccelo yocem audivi, 


Lingua howinum eſt lingua nobilitata Dei, 

Et ut quidam cecinit de Syro lexicographo. 
Nos docet hic #nus Numins ore loqus. | 
{ His accedit quod doRtorum lingua inter Chriftianos per totum fere| 
| Orientem ſic, ut ex Liturgiis & Officiis divinis conftat , quz, 
| diximus , in hac lingua ubique fere peraguntur. Ecſi vero hodie 
| paucis circa montem Libanum oppidis vernacula fit, olim ramen 21- 
| tequam Muhammedana impietas Orientem invaſerat , locis plurimis 
| uſu populari fuir. Poſt Muhammedem quidem lingua Arabica in qu 
| ſuperſtirionem ſuam exaravit, per ejus propagationem & Muhamme 
| danorum viRorias in locum Syriacz aliarumque linguarum vernact- 


| 


Num. 5. 18: Hebr. TITRDN ED: a9ue maledices. _ 


; de Dieu Pref. in Harm, trium linguarum affirmat Phraſium que paſlin| B%: 
in Novo Teftamento occurrunt verum jenfum vx alwunde quam ex yy.| 


Graecam eſſe nemo dixerit : 8 facilius foret Europxis Platomus & A. Btz 
riſtotelis elegantiam imirari; quam Platoni & Ariftoteli Novum Teſts; #7 | 
mentum nobis interprerari ; quia ſcilicet ſani viri Syriace concepe.| ##_ * 
runt quz Grace ſcriplerunt , & linguz vernaculz emphaſlin peregrigg' #;* | 
verbis indiderunt. Unde illud Georg. Amyrz ex Widmanſtadio, Palz.| þ; 

ftinum illud dicendi geous in facris libris quacunque lingua promulgatis! 7 

implicatum infider, ut Marcus Evangelifta non magi> Latine, ve! _ Fa. 


Przterea multa ſunt verba pure Syriac in| FE; | 
Novo Teftamento Grzc. & Lat. relita quz fine Syriacz cognitione = | 
4&4 


| larum introducta eft, ut jam dicemus, ita tamen ut Syriacam prot- 
| ſus eradicare non potuerit , fed ſacra adhuc in hac celebrentW. 
| Prater hac multa Vererum ſcripta in ſcripturam Commentaria in bic 
| lingua extant, ut magni Ephremi , Jacobi Syri aliorumque , uz 
partim edita ſunt partim in Bibliorhecis deliteſcunt , tefte Poſſevino 
in Appar. Georg. Amyra , Widmanftadio & aliis , nec tantum al 
Theologiam fed ad Philoſophiam , Mathematicam, Hiftoriam 0m 
umque attium & Scientiarum libros evolvendos plurimum conferre hujb 
linguz ſcientiam apud ejus peritos ita liquido conftat ut non neceſſariu0 


)! ſit deea plura adjicere, 


PROLEG| 


explicari non poſſunt , ut Matth. 5. oz raka, de cujus ſignificatione] bo | 
laborant interpretes linguz Syriaczx ignari , cum apud Syros þoj| #* |: 
idem fit quod homo vilis , contewpti« , abjettus , Math 6. Lao = | 
divitie, C. 16. 17. Qs 42 filins columbe, Marc, 7. 11, fa2z500| 7 : 
oblatio. Matth, 27. 46. catx=aAae deſerniſti me. Marc. 3.17. ala] B* 
ay) fl tonirui. Mare, 5.41. an000 |, prela/nrge. AR.L1g, Bo 
0) Now iniiue ager Sarguin's. Plura talia occurrunt AR 5, 1.) BÞ. 

& 9.36. Joh. 1,47. 1 Cor. 16. 22, & alibi, Imo nomen Domini noſtri| F*> 
Ines Syriacum eft VI ow7ip , & nomen Meſſias quod Greci &| B+} 

Latini retinent eft Syriacum ſana SO #17 4 want ngere. Mi-| he 
| Ximam itaque utilitatem hujus linguz ex antiquiſſimis hiſce Veri.onibus| WT | 
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De Lingua Arabica , &+ Scripture Verſiombus Arabjcis. 
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PROLEG. XIV. 


757 Arabie Regione. 2. Delingua Arabica. 3. Ejus antiquitas. 
ch Arab. amplitudo. 5 


Jarum. 23+ Dt reliquorum liborum NoviT eſt, Verſ. eArab. 
p4 [1 Ld 3K 


 6-.:vturis intelligendot- 9, 10- 1% T heologia. 11. Aderrores Muhammedanorum refutandos. 
4 _— Hiſtoria, Poeſs, Peregrinationibus. 14. De Academits & Bibliothects Arabum, libror um copia, &&c. 
Crepe F Saadie totins Vet. Teſt. 16. De Pentateucho Manrorum per Erpenium edito. Et D. Pocockis exemplar Arab. lib. Regum. 17. De 
0 Mn Arabicis Chriſtianorum , totins Scripture, De ea que extat in Biblits Pariſianis. Non eſſe eandem que Hirronymi temmporibut extitit. 
Fo. Bo licem fuiſſe Verſionem apud (hriſtianos Arabicam. Unam eAntiochenam frve Syriacam , alteram Alexanadrinam five eAgyptiacam. 19, De 
= Yer fanibie Pentateuchi. 20. De Verſionibus Pſalmorum, 2.\, DAMS, «Arab. Propnetarum Seldeniano. 22, De Verſiombus Arab. Evange- 
a 


| Duam antiqui Arabum Charatteres, Mubammedes literas ignoravir. 4. Lingus 


- Elegantia. 6. Copa, Emphaſis, adaiſcendi facilitas. 


7. Unilitas ad explicationem vocumHebraicarum. 8. Ad ritus & ceremonias 
12. 1n alias ſcientits & facultatibus. 13. In 
Is. De Scriptare Verſfionibns 


CE ACT TE 


we - nobilem Aſiz parterh ſinu Perſico , mari Rubro 8 Indico 
T, A Raviam 4 meſſe, niſi quod ejus pars Syriz contigua eam Aſjz con- 
—_— Geographia notum eſt. Olim Sabza dia a Sabi Chuſi filio 
neQit, 


Chami nepote, ut quibuſdam videtur. Alii probabilius a Seba vel Saba filio 


& (races, ut communis eft opinio, quaſi hoc nomine infamiam fibi crearent, 


& | Pit ror ſecul 


| Joctanis vel JeQams filii Heber, Schemi pronepotis, Sabzorum, qui poſtea 


a" oricigem ducunt, inter quos daRiſl. Bochartus, Geogr. Sacr. 

| A" _ "I fuſe oſtendit ho veteres, qui ftatuunt JeQanis po- 
I —{ - habuiſle circa Cophetem amnem Indiz, eorum pleroſque in 
|{teros Tclicis vel Aromatiferz interiora ſeceſſum feciſle ibique habitaſſe, 
LA . hift. Sacr, Gen.10. clare demonftratur. Dicit enim Moſes eos 
[1d quo "Pp _ {aqua vents Sephar montem Orientis, Meſa autem vel Muſa 
[_ - 5 celeberrimus ad mare Rubrum,unde iter erat ad Sepharitas po- 
_ " cerioris Arabiz, & Saphar erat eorum metropolis, ut ex Ptolemzi 
(F:b &Plinio 1.6 c,23.patet-Inter eos conftat Sabzos metropolim habuiſſe, 
' 1omine Saba vel Seba, ut Diodorus, Prolemzus,alitque Scriptores antiquiſ- 
your rradant, eandemque eſſe quam ab eo nomine vocant Strabo 1.16. Plin. 


” |&c. Mariaba velMeriaba, quod 3 verbo 121 rabba dominars deducitur, 


'unde nomen AT quaſi dominorum ſedes five metropolis, prour & Saba 
| ex Arab, RAUL vel Lin vel _$4» derivatur, quod emivere ſignificat, quia 


[rum ſirn rum potentia & dignitate cteris anteibant Sabi. Unde 2 Geo- 
lorapho Arabe Clim. 2. part. 6. faltantia & ſuperbia dicuntur Arabes 
"70: excellere, Hac urbs, quZ non multo poſt Diluvium condita putatur 
|> Saba JeRanis filio, aquis ſubmerfa eſt ex rupto aggere quem in medio 
\civitans excruxerunt , alcum viginti ulnas, ad aquas excipiendas ut in re- 
[gionem vicinam derivare poſſent ad libitum, unde incolas omnes, qui Ho- 
[meritz diRi, & c#teris omnibus ſuperbiores erant, demerſos, urbemque 
everſam narrat ibidem Geographus Arabs Nubienfis. Hic regnavit Regina 
illa quz 3 longinquo venerat ad audiendam fapientiam Salomonis, Reges 


| WE {enim ſaos & Reginas ſemper habuerunt , nunquam aliorum jugo ſubditi, 
E [necabiis quiorbi dominabantur ſuperati, adeo ur fcedera cum Romanis 
' 'ranquam ſociis inierint, ipſos nunquam ut Dominos agnoſcebant. Divi- 


'ditur communiter intres partes, Felicem, ubi aurum, gemmz & aromata, 
Petrzam, & Deſertam. Ipfi in 5 diſpeſcunt, Titianam, Nagiedam, Higia- 
zam, Aroudam & Jaminam , de quibus non eſt hujus loci dicere. Arabes 


88: di&i ab Arabia, hc vero a regione in qua ſolitudines vaſtx & cam- 
| ©; peſtria multa, quod Hebraicum I'W ſignificat. Saraceni vero diQi non 


1a Sarah, quod ab omnibus rejeRum, nec 4 Ly wy [arak, furars ; quia fu- 


»d Py 


ſed ut multis oſtendit Cl. Pocockius Specim. Arab. pag. 2, 3.4 Sh 
| Sharkios oriens , quia Arabes Orientales erant , preſertim Judzis, x * 
Unde Arabes Jer. 49. 28. MIT 22 filis Orientss. Ur vero Sabzi & alii 
JeRanis poſteri qui Amanitz vel Homeritz dicti,interioris Arabiz partem; 
(lic Septencrionalem,quam Deſertam vocant,incolebant cum aliis Limaelitz, 
ab Iſmaele Abraham filio orti , qui- & ab Hagar ejus ancilla Agareni vo- 
cantur , qui poſtquam Arabum linguam didicerant, nomen commune cum 


beri velint AJyS 28 quaſi naturales & natos, reliquos vocarint 


Ay Rant i ay vel AJ,thn WS Arabes fatos , ut & de Judzis 


legimus Efth, 8. 17. quoſdam Judzos faRos qui veris Judzis opponuntur. 
2, Polt linguarum diviſionem per multa ſecula intra Arabi terminos 
Glituit & concluſa eſt Arabum lingua , pura tamen & ſine aliarum mixtura 
perannos propeter mille. Poſtea vero circa annum Chriſti 600. intra an- 
giſtos iſtos limites coarRari dedignata ampliores ſedes nata eſt, cum pau- 
isannis tertiam fere orbis veteris partem pervaſerit , exorto impoſtore 
[10 Mulzmmede, cujus doQrina , in Korano lingua fibi vernacula conſig- 
na pau'o poſt totum invaſit Orientem & Occtdentis partem : hinc una 
cn relipione & imperio Muhammedanorum longe lateque lingua Arabica 
nuniverſam fere Aſiam , magnam Africe & Europz partem propagata 
it, nulla poſt confuſionem Babylonicam tantum terrarum tra&tum occu- 
pate. Nam ſpacio 60 ann. 4 Chriſtianis eripuerunt Paleſtinam,Syriam,Ar- 
aan utramque, Aliam minorem, Perſiam,Indiam, Zgyptum Numidiam, 
OR, Luſitamiam, Hiſpaniarn, Icaliz partern, Siciliam, Candiam, Cy- 
\&c, 

th }- ac Linguam vero corntnendant Antiquitas, Amplirudo, Elegan- 
= = diſcendi facilitate & urilitate maxima. Inter antiquiſlimas me- 
1g ur, utpote ex matricibus una, que poſt cladem Babylonicam, 
we orum decurſus, falva & ircorruprta permanſic. Cum enim 
R —_ gentt 1n rebus fuis, niſi contrarium. oſtendi poteſt, credendum 
a = Um (criptores celeberrimi originem ſtam ad Jetanem Heberi 
"ns bs OY producir doctiſs. Bochartus part, I.1. 2. c. 15. unde 
CE = a:1unde non habuiſſe, ſed a JeRtane fine mutatione continua- 
"gp - 9p = elt, praſertim cum mixturam nullam aliarum Gentium 
a pn: : 4 - tracant Hiſtorie, nec ab aliis viRis victorum lingusm 
de pag" fint; quas cauſas eſſe potiſlimas murationis linguarurn 
| eaperieatta, Cum Hebraa etiam affinitas p!anc indicdt ab ipſ 


et er 


reliquis JeQanis poſteris habuerunt, ita tamen ut hi ſe genuinos Arabes ha». 


| ortam fuifſe poſt linguarum diviſionem. Unde Geſnerus in Mithrid. 


pag. 93. Cxcepta Hebraica & Cha!daica omnibus antiquiorem facir. 
Et Joſeph. Scaliger Epift. ad Hubertum Arabiſmum priſcum adhuc 
conſervatum efle ſcribir, nec magis differre, Arabiſmum vernaculum 4 
priſco, quam Pitoniſmum ab 2ulicorum Gallorum ſermone. Quod 
vero de linguz Arabice antiquitate dixi, nolo de eorum literis & 
ſcriptura intelligi, quas multo recentiores eſſe oſtendit D. Poccck in ng- 


| 'Uis ad Specim. Arab. pap. 154. 155, 156. DialeRos etiam inter eos plu- 


res fuiſſe probat pag. 150. diveria enim erat lingua qua locuti Hamyai 
& Arabes puri ab illa qua uſi Koraiſhitz, & in qua conſcriptus eſt Alco- 
ranus, qua locutum eſſe Iſmaclem primam yolune, Idem D. Pocockius 
etiam monet p.153. quod de lingua tam late patente periiſle aliquid nemo 


/ mirabitur qui quam nuperum fit apud illos ſcribendi inventum petrpende- 


rit, cujus primum inventorem ex Hiſtorico Ebn Chalican oftendic fuiſſe 
Moramerum filium Morz Aubarienfis, quod non multum ante ortum Mu- 
hammedanis contigit : Hoc vero intelligendum de Koraiſhitis aliiſque 
Ilaemitarum tribubus, cum apud Hymarienſes in confeſfo fit antea notam 
fuiſſe artem ſcribendi, charaReres vero erant multum ab iis quibus Arabes 


utuntur diverſi, quod genus ſcripturz (au, | «Almſnad dixere, literis 
inter ſe implexis minimeque diftin&is, quss vulgo diſcere non permirte- 
bant, nec cuipiam niſi poſt impetratam veniam iis uti. Scribic idem Ebn 
Chalecan cum primo evulgari coperit Alcoranus non repertum in uni- 
verſa regione Yamani qui Arabice ſcribendi vel legendi peritus erat, Un- 
de & Shareſtanus celebris apud ipſos autor ſcribit ante Mubammedem 
duas ſeRas fuiſſe ; Populum libri, qui literas norunt, viz. Chriſtianos 
& Judzos, qui Medinam incolebant, & [diotas, qui Meccam hab.tarunt & 
literas ignorarunt. Ipſum vero Muhammedem fuiſſe tum ſcribendi tum 


legendi ignarum omnes ſtatuunit » unde ipſum vocant Lan Lis 
Nabeyan Ommian. i. Prophetam illiteratum, pag. 196. CharaRteres ve- 
ro a Moramero excogitati, 8 diu apud Arabes retenti, erant valde tudes, 
quales K#fieuſes vocanr, quos in librorum titulis & lapidibus inſculptos 
videre eſt : nec aliis deſcriprum olim Alcoranum teſtantur folia aliqua an- 


tiqua literis ſemiuncialibus in pergameno exarata, quz doRiſlimus| 


J. Gravius ex £gypto ſecum attulit. Elegantiores iſtos quibus jam utun- 
eur non niſi trecentis annis fere poſt Muhammedem ab Ebn Mulka con» 
cinnatos ; deinde ab Ali Abu Bonah ad perfeRtionem perduRos, teſtatur 
Hiſtoricus fide dignus Ebn Chalecan. Quod vero farta tea ſervata ſit 
hec linguz Poeſt Arab. aſcribit idem doQtiſs. Pocockius, quod late pro- 
bat ex eorum Scriptoribus. Fuerunt enim poemata eorum Arsbibus Pane! 
detz, ultimus ſapientiz eorum terminus, &c. Sane ut apud Cambro- 
Britannos Bardi, apud Gallos & Britannos Druides ante licerarum uſunt 
omaia antiqua Gentis monumenta carminibus tradidere, ita Poetz apud 
Arabes, ut & apud Grzcos, omnem eorum Theologiam & literatu- 
ram poſteris traduxerunt. Nam inter cxteras Poeſeos laudes hoc ponunr; 
quod linguz conſeryatio & ſermonis proprietas & elegantia ei debeatur, 
Unde poemata Arabibus Commentariorum vice, quorum beneficio im- 
perturbata ſervabacur Genealogiarum ſeries, ne oblivioni traderentut 
res geſtz memoria dignz, & E quibus linguz peritia hauriebatur, ut ex 
Ibn Phares apud Jollalodinum idem refere Pocockius Not. ' pag. 15S. 
Antiquitatem etiam probat ipſa ſcriptura Vet. Teſt. quz omnes qui ex= 


tant libros antiquitate ſuperat , in qua multz voces Arabict repertz,|. 


( ut poſtea oftendemus) prafſertim in libris Poericis, & inter hos in 
omnium antiquifſimo Job, cuus hiſtoriam plerique ad tempora Moſis 
referunt, de quo teſtatur Hieronymus pref. ad Danielem, quod plu- 
rimam liaber cum lingua Arabica ſocietatetn, unde Prxf. in Job ſcri- 
bit, Tranſlationem ſuam nullum ex veteribns ſeq#i interpretem, ſed ex 
ipſo Hebraico & Arabico ſermone, & interdum Syro, nunc verba, nune 
ſenſum, nunc utrumque reſonare. ROE 


4. Amplitudinem quod attinet, extra anni ſoliſque vias ſuper Gi-\ 


ramantas & Indos protulit imperium , ut obſervat Erpenius. Per im- 
menſos enim terrarum tracttus ita propagata eſt, ut hodie fere extre- 
mos Orientis & Occidentis terminos conjungat. Ubicunque enim Mu- 
hammedana ſuperſticio pervenit, vel Muhammedanorum arma vidricia 
gentes ſubjugarunt ibi lingua Arabica vel paulatim vernacuts facta eſt, 
linguam nativam oblicerands, vel pro doftorum fingua habica eſt, cum 
ſuum Alcoranum in alias linguas tranferci nefas putane Mubammedani, 
ne ſcilicer profanetur. Unde & preces & officia publica Arabice le- 
gunt, & in eadem jura reddunt provinciarum re&ores. Habeo tamen Al- 
corani exemplar nitide deſcriptum cum verſione ifterlineari Perſica mi- 
nio deſcripta, 3 Muhammedano proculdubio faQa, Forrafſe enim Per- 
ſz, qui a Turcis pro Hereticis habiti, in hoc 3 majorum inſtituis 
receſſerunt. Hinc omnium linguarum latiflime propagata Grzcam (quz 
olim. (ut hodie Sclavonica vel Ulyrica) per Grzcorum arma & artes 
terrarum magnam partem occupavit) multum ſuperat ; & non tantum 
per Anatoliam (licert cuim Grzca & Sclavonica permixta) & Armeniam, 


ſed & in partibus Orientalibus Ciliciz ultra fluvium Pyramum , ut! 


& ini Syris, Meſopotamia, Palzſtina, Arabia, Egypro, & inde per Afri- 
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| Syriaca vetultiflima & Arabica, quia Syriacam non nit doRi intelligunc, 


| rix earumque explicationes voluminis integri materiam przbeant. Leonis 


9.4 De Lingua Arabica, & Scripture erſionibus Ar abicis. - PROLEs, N1y 
FT S 
cam ab Zgypto ad fretum Gaditarum, per totzm Barbariam & per | 
| omnes terras quz inter mare Medicerraneum & montem Artlantem unter- || 
jacent (exceptis Maroccenfibus & quibuſdam in partibus interioribus in- | 
colis: veteribus Africanis ) faQa eſt vulgaris & vernacula , aliquantum 
ramen corrupta & Diale&is varia, teſte doAiſs. Breerwoodo. Imo in 
Perſia & regno magni Mogul, Indie yariis Provincus, apnd Japonen- 


ſes item, Chinenſes, Tarcaros, Abyilifos , omneſque fere inſulas Ori- 
entis, radices altas figit; ita ut, quod olim de Latina reſpetu Grzce 
ditum erat, idem de Grzca aliiſque omnibus prz Arabica dici pollir, 
anguſtis limutibus comprehenfas efle, 8 iis curtain eſſe ſupellectilem. 
Ubi vernacula non eſt, in Scholis ut Latina & Grzca apud nos a pu- 
eris addiſcitur, & pro eruditorum lingua habetur , nec tantum 
Chriſtiani qui inter Mubammedanes diſperſi vivunt , fed & Judzi Sama- 
ritani & Pagani hac lingua utuntur. In hanc Scripturam facram rranſtu- 
terunt ram Judzi quam Chriſtiani, & teſte Scaligero Epiſt. ad Huber- 
tum 362. Syri Maronitz Liturgias ſuas & Diurnalia duplici lingua legunt, 


Arabicam vero habent vernaculam. FE 

5. Elegantiam linguz in verborum apta fignificatione, copia, ſuavi- 
tate orationis elucere docet Erpenius Orat. 1. De lingua Arab. Gab. 
Sionira de moribus Orientalium cap. 13. & alii, quibus addere licet pu- 
ritatem ab alienis mixturis liberam. Verborum copia tanta eft ut & 
Grzcam & Latinam ſuperet, quz inopes prz hac videri poſſunt. Scribit 
Joſ. Scaliger Epiſt. di&a, Lexicon domefticum a ſe compoſitum fuiſſe 
ex autoribus Arabicis quod ex viginti millibus vocum conftabat, quarum 
radicales non poſſunt efſe pauciores oo millibus, quem tamen numerum | 
multo excedunt Lexica Arabica: poſt Scaligerum edita Gigg#i & Clarils. | 
Golii. Imo ipſe Scaliger Epiſt. 275. que eſt ad Martinum Lydium fcrt- ; 
bit ſe ex Arabicis autoribus collegiſſe 22000, vocabula, quorum themara | 
ad minimum ſunt 4099, & addit, Er cum hac copia quam inopes fimus nos | 
non fugit. Cl. Pocockius etiam in diftis Notis p. 133- dicit Arabes im: * 
menſam ſuzlinguz latitudinem predicare,quam tantam eſſe yolunt ut nul- 
lus nifi Spiritu Propherico illuftratus univerſum ejus ambitum comprehen- 
dat, nec qutſquam ev unquam pervenerit , wn omnes ejus theſauros 
exhaurirer. 

6. Tanta copia alias linguas ſuperat ut unius rei appellationes va- 


nomira habent quingenta , Serpentis ducenta, mellis 80. de quibus in- 
regrum libellum ſciplit Firauzabadius. Enfis vero appellationes teſtatur 
idem eſle ſupra mille, quas in libro a ſe compoſito enumeravit. Empha- 
ſis vero & apta vocum figniticatio, rerum ipſarum naturam plene ex- 
primentes, phraſes porro & formulz tanta gratia & venuſtate pollent, | 
ut Gre: orum yag]s cum bis collace «xagiles, & Latinorum gratiz in- 
grat? videri poſſiat. In hac tamen copia vocum compoſitionem non 
agnoſcir ; omnia tamen linguarum aliarum compoſita plene exprimit , 
maxima conjugationum varietate, quibus ſignificationis vis mulcum va- 
riatur. Facilitas vero tanta eft, tette eodem Erpenio, (qui inter in- 
ſtauratores hujus linguz in Europa merito primas- tenet ) ut fi quis 
uotidie paucas horas ei impenderit, inter 4 vel 5 ſeptimanas linguz | 
once addiſcere poſlir, & brevi laudabiles progreſſus faciet : mul- 
ro enim faciliorem vult eſſe Grazca vel Latina , eciam Hebraica , cujus: 
difficultazes & anomalias & puncorum mutationes fere ignorat. Unde 
vix tO. voces irregulares in univerſa hac lingua habentur quot in uni- 
co Vet. Teſt. libro, Adeo enim regularis eſt ut regulas habeat ple- 
raſque tales, quz omnium linguarum pauciſlimas habent exceptiones. 
Imo facilitas tanta ut fine Mag-ftro addiſci poſlit, Scaliger Epiſt. 361, 
ad Steph. Ubertum, ©wuod wnicum ſupererat mibi profugium eo uſus 
[um , ut meipſo Magiſtro uterer , quauaoquidem meliorem nanciſci non | 
p+t22i, Idem habert Epiſt. 362. De his vero qui plura ſcire deliderac, 
legat Erpenium alioſque qui hac latins proſecuti ſunt, Accedimus ad uti- 
litatem que ad ſcopum noſtrum maxime facir. | 
7. Uctilicates longe maxim#z ex multis conſpiciuntur, quz apud Er- 
penium Orat. 1, & 2 De lingua Arab. precipue vero apud Cl. Hot- 
t:n2:rum in Anale&, Diſſert. 2. de Heptapl. Pariſienſ. & Differt. 6. 
de uſu linguz Arab. & D. Pocock. Specim. Hiſt, Arab. & alios fuſe 
recenſentur. Nos ſumma rerum capita perſtringemus. I. Erhi abſque 
cognitione lingu e Rebrzz, ut quibuſdam placet, Arabica addiſci poſlit, 
n2mo tamen Hebrez perfe&tionem ſine Arabica aſſequi poteſt, cum mul. 
tx voces in Scriptura Vet. reperiantur, quz ab Arabicis lucem acci- 
piunt, in quibus exdem radices. Lingua vero Hebrza licet olim vo- 
cavulis magis numeroſa, mutila tamen & exigua ſua parte in Ver. Teſt, 
tanim hodie-extat, unde ex Arabica, quam integram habemus, ſupple- 
ri. & explicari debet, Myltz etiam radices Hebraicz communes ſunt 
cum Arabicis; & vocabula Hebraica quz ſemel vel bis occurrunt in 
Ver. Teſt, ex conſuetudine {ermonis Arabici exponenda eſſe ftatuir 
inter alivs Ahen Ezra Commeat in Cant. canticorum , Unde ex He- 
braorum ſcriptis conſtat (ut vere obſervavit Cl. Bochartus) quod Rabbi- 
ni.cum 11s aqua heret, ad hanc linguam ut ad facram anchoram confugiant, 
& 1eiicius textum Hebr, explicafſent fi Arabicz peritiores fuiſſent. Hinc 
iva K mchi Prafat. in lib. Rad. apud Hagiftros habetur quod linguam 
drcerint ex lingna, quod explicat de Hebraicarum vocum quarundam in- 
r-ilipentia ex Arabiſmo, ut Pfal. 54. 23. projice TA onus tunm ne- 
ſc'cbznt quid per JIN) ſignificaretur donec ex Arabe mercatore audi: 
viiſent cape Tam onus tum & impone Camelo. DoRiſlimus Pococki- 
v- 331 Specim, Hiſt. Arab.Notis p. 203. ſcribit quod innumeris pene ali- 
orum Scriptorum & non paucis Scripture teſtimoniis hoc confirmatur, & 
nod ron ſolam Rabbini ſed & Chriſtiani doRores textum Hebrxum {xpe 
ex Arabiſmo explicant, unce hanc fibi libertatem indulgendo illud Prov. 
-\--F TR ex Arabum dialeto mutuatum explicat per Arabicum 
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r 22Jl Rex quem ſequitar populys ſunr,& p.154.92.ubi illud Ef 6 5.11, 13D» 


1guod interpretes multum vexavit,ex Arab, pln pro Idolinomine explicat. | 
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In Gen. I. 4. tres voces notat Erpenius & alii que ab Arabick lucem a3 
oiunt, DIR Deus ab a)) colrir , vel adoravit , I'RW cain; 


Arab. (Sew excellere vel emizere, VR terra ab TY), bumit' T 


depreſſuim eſſe. Amos 5.25. vocem I''2 Arabicam effe & Satarnumd 
notare ftatuunt Kamius in Lexico, Aben-ezra & alii; maxime vero; 
libris Poericis Arabiſmi occurrunt, prx+cipue in libro Jobj, quem Argby 
T beologum vocat Bibliander , de quo Hier, Pra f. teſtatur magnam aber 
cum Arabica lingua cognationem. Inſtantias varias collegit doRikg, Hot. 
tingerus Theſaur. Philolog, l. 1. c. 1. ſe. 3. p.506, &c. Job. 35, 16, 
& 36.31. VAIN, unde nomen 125 wagnus, mulius, vox que nonyjy 
niſi in Joboexcat in V. Teſt. at apud * fuit magnus, vel poten, 


Arabis frequentiſlimum eft verbum A># © 41.9. WOW frm) Þ 


ratio ab Arab.  jukQ fternutare , verſ. 11; RIYVNL ſeme) extra 
invenitur , at apud Arabes frequens ; unde ex Arabica conſuerudine x 
dendum. Plurimas iftiuſmodi voces obſervar idem vir do&t:{limus 
promifirc Bocharcus ſe idem in libro Job faurum. Nec tantum voces ſeq 
phraſes Arabicas ibi eſt invenire , ut cap. 41 24. Nectantum in Vg 
Teſtamento Hebraico ſedin N. Syriaco & Greco uſum haber Argh 
mus. AR. 13. 8. 'Eavuas multi putant idem efſe cum Arabico 


ſciens. Gal. 5. 12. in'verſione Syriaca vox IE occafio ab) « 
Arabico , ] | & occaſionem prebai deducurit. Matth. 9. Sy Jemoner py 


tius ab Arab. |, quam ab q5Q derivari vult -Lud. de Dieu, 


quantarn utilitatem in NN. T, adfert Arabicz linguz cognitio in Not 
N. T. oftendir. 

8. 11. Ritnum' & Ceremontarum frequens mentio in Scripturis max, 
me in V. T. occurrit, quarum ratio non nili ex Scriptorum Orient 
lium , maxime Arabicorum , libris petri poteft, ut quod Ezech, 21 2; 
legimus de rege Babyloniz ſtaxte in bivio ad divinaninm per ſagitas & 
explicat D. Pocockius Speciw., dicto in Notis p. 328, &c. oftendens ap 
Arabas in uſu fuiſſe hunc ritum ſuperſticioſum divinandi per Sagittas, e 
Juſque veftigia apud Muhammedanos hodie manere. D. Hottingey 
Hift, Orient. 1. 1. cap. 8. p. 197, &c. idem probat de ritibug quit 
in Lege Judzis prohibitis vel conceſſis, quos ex Sabxorum ye we 
rum Arabum, quorum inftituta contraria erant, conſuetudine i}[uftrat n 
ex Lev,21.1. Ne calvitium in capite ſuo decalvarent & barbx extremitate 
raderent, & inciſuram in carne ſua facerent, Cap. 11.7. De non eden{ 
carne ſuilia. Cap. 19.26. & Deut. 18. 14. Contra magos, augures, in 
cantatores, Cap. 17. 7. De facrificando TYVYO J2monibu birmny 
forma apparentibus, Cap. 11. De carnibus animalium licitis , quas $a 
prohibuerunt, De Phylacteriis Lev. 2. 13. De facrificiis ſale condiendi 
fine melle & pane fermentato offerendis. De adorando verſus Occidenten 
Exod. 28.42. De Sacerdotum femoralibus tegendis cum offerrent, cun 
Arabes Veteres nudi ſacra ſua celebrarent. Lev. 11. 10. & 20. 3, De ef 
ſanguinis prohibito , quem Sabzi edebant. Num, 28, 15. De Hirco in 
Novilunio offerendo. Deut. 22. 5. De muliere ut non induat veſtes viri, 
De non traducendis per ignem liberis. Levit. 19. 25. De comburend 


omnibus Sabxoram & Arabum Idololatrarum inftitutis contrari 
przcepta Deum dediſſe, ne quid cum Idololatris commune habe- 
ret populus ſuus, ex Arabum a'torumque monimentis demonſtrz 
cur, _ | 

9. III. Maxima vero in Theologi utilitas exſurgit ex verſionibus Arz- 
bicis Ver, & Nov. Teſt. quarum quadam fats antiqux , omnelque 
Scripturam ſatis illuſtrant , & ad ſenſum genuinum eruendum mukum! 
conterunt , . ut qui eas cum textibus Originariis 8 aliis verſionibus 


Dieu perlegerit, plane perſpiciet, ut v. s, Matth, 6. 11. verba itla i 
Oratione Dominica 73y Eproy nar 7Þy bmiiory vertit Arabs ut Sys 


@ © « 


[ zolos L, Ls Panem neceſſitatis noſtre, Heb. 7. ubi Melchiſedec k. 
: citur elſe, ſine patre & matre , ita reddit , cuju 
nec pater recen[etur nec mater. Gal. 5.0. 593 ninu; i & jaw Gvepyi* 
ns reddidit Arabs fides que per charitatem per ficitur. Infinita talia pr 
ducerce licet, ubi textus dubius, perplexus & difficilis multum ill 
ſtratur, ©; 

10. Quarto uſus etiam linguz Arabic in Theologia magnus eſt dun 
hiſtoriam Eccleflafticam ram Chriſtianorum quam Judzorum ilufrs; 
Chaldzorum, Sabzorum & Orientalium dogmata explicat , mulcaque 
profert quz ex Grecis & Latinis ſcriptoribus cognoſci non poſſunt, I" 
Oriente reperiri omnia Chryſoftomi opera Arabice teſtantur quidam,ite 
Baſilium , Euſebium , Clementem Alexandrinum, ejuſque multa quz in 
Grxco deliderantur. ImoPatres pene omnes Arabice in una Bibliothea 
in Eccleſia Halebi cnjuſdam extare probant ex oculato teſte qui iis uſus >, 
ut nil dicam de Canonibus Ecclefixz Niczxnz quz Arabice extant in Biblio- 
theca Oxonienſi. 'Hoc tantum monere liber , cautione & judicio ops 
eſſe in libris quibuſdam Arabicis perlegendis qui vel ſappoſititii & fitial 
incautos decipiendos, vel falfo antiquitatis velo pretenſo multa falfa8 
inepta habent, & ad ercores palliandos 4 quibuſdam eduntur , qualis e 
ille a viro ſane linguarum perito ſub Eutychii nomine Patriarchz Aler- 


Jobun 8 ; 


trium annorum primorum frugibus : & aliis id genus. In quibu| 


antiquis in noſtris Bibliis conferre voluerir, vel Annotationes Lud. &| | 
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andrini initio motuum noſtrorum editus, ut Eccleſiz noſtrz politia 


givendulus & fictirius autor per ducentos annos poſt S. Marcum nulles 
fuiſſe Epiſcopos A Presbyteris diftin&os in Egypto , & PatriardW 
Alexandrinum per Presbyteros eletum & conlecratum fuiſſe , & 

Presbyteros ſolos omnia peragi ſolita quz poſtea per Epiſcopos crank 
fant. Quznam vero fides fabuloſo ifti Scriprori (quiſquis fuerit) had® 
da ſir vel ex boc patet, quod idem autor aſſerere non veretur mille 

ſcopos Concilio Niczno interfuiſſe ; cum ex omnibus Scriptoribus Gt 


incerfuerunh 
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& regimen enervaret, ubi contra omnium Hiſtoriarum fidem affirmat | 


cis & Latigis, quorum multi eodem cempore vizerunt ,- quidam Concill| 
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De Lingua Arabiaca , & Scripture Verſuonibus Arabicis. 
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_--fcerunt; communi conſeuſu teſtatiſGmum ſic, Epiſcopos tantum 318. 


| zafyiſſe. Hec vero apponere placuit ut quamnam fidem mereatur iſtud 
12 . 


| ſcriptum conftaret. Commentum vero illad de Presbyteris & Epiſcopis 


plne onegoypt 7. quem conſular qui plura defiderat, 


5 1. V, Theologis etiam utilis eſt bujus linguz ſcientia ad Muhamme- 
oY "Um errores deregendos & refurandos, & ut populi Oriencales ſeduRi 
be: - epti ad Eccleſiam reducantur, quod fieri non potett ſine illius 
| & as Flcy & ſciencia , quz unaeſt communionis noftre cum iſtis_ gen- 
| Logut trunentum. Quomodo enim lucem iis qui in tenebris ſedent pra 
{ tibus 10 ſumus , vel errantes in viam revocare, quando lingu ipfis fere 
| —_ n uſu ignorantia laboramus ? unde nec deliria & impoſturas 
| _— \rophet# ipfis deregere, nec veram fidem ipſis lingua ſua yerna- 
þ-- Oponere poſſumus. In hoc ſane excuſari non poſſunt Chriſtiani 
Pars 7e Antiſtites quibus fantiſlime iftz curz non ſunt cordi , quorum 
| ages, wi et, ut exiguzm meſfſem haRtenus habgeric Chriſtus 

w__— In hoc ſane laude digni illi qui improbo labore ji:nguam om- 
; 4iRcillimam, Chinenſem, didicerunt, ut in deviis erraates Chinenſes, 

mg #/ &c. in veram ſalutis viam ducerent, 

” Ur -n Theologia fic in omnibus aliis ſcieatiis & facultatibus inlig- 
nem utilitatem adfert ; In Philoſoph/a , Hiſtoria , Juriſprudentia, Poclt, 
Philotogia » MAXiMAM VErO *n Medicina , Geographia, Machefi, in qui- 
bus vari Cxtant libri , przter impreſſos, MSS, qui fi ederentur multum 
nde \ucis affulgeret. IN Medicina autores habent celebres , quorum libri 
--x:im editi partim MSS. haberitur ; Avicennam, (qui vulgo Princeps vel 
Door primarius dicitur, qut decennis literas humaniores didicit, & ante 
annum 18 totam iyzhowarS ney PErcurrerat , quo ſpatio ne anicam no- 
Rem integram dormiiſſe ſcribunt , & toto die ſtudiis vacaſle , nit quod 
cum nodus aliquis difficilis occurrerer , adtemplum ſe contulerir dubu ex- 
plicationem precibus a Deo petens) Meſuem, Raſin, Serapionem, quorum 
opera OMrzIum teruntur manibus-qui in hac arte ciari evadunt. Trecentos 


quod 59.L) ſive con- 


rinens dicitur, in Linguam Latinam olim verſo. Sane ita exculta erat hzc 
ars apud Arabes ut ſcriptum reliquerit vir docus neminem per tranſen- 
nam Medicinam aſpesiſſe qui Arabicz linguz cognitionem artis 11lius pro- 
feſſoribus neceſſariam eſſe non confireatur, Summam vero arcis Medicz 
peritiam attigiſſe Arabes Medicos vel inde colligere licet , quod in feiplis 
artis ſuz experimentum dedertnt vitz ſuz proiongatione , cum aliad 
125 , ut Avicenna , alii ad 130, ut 1bn Zoari , telte Averroe, aliiad 
139, ut Coſſus, teſte Elmacino, vitam produxerint. Nec tantum in 
Galenica Medendi methodo , ſed & in Chymica, quam in praxi plerique 
hodie cum altera jungunt , celebres extirere Arabes , ut liquet ex Ge- 
bere & aliis, ex quorum ſcciptis vulgo haud notis hodierni Chymico- 
Jacroi myſteria attis wuz pracipua hauſerunt, In Mathemaricis ita 
infignes fuere Arabes & tot ingenii ſui reliquerunt monumenta , 
ut tum Grzcos , tum alias omnes nationes ſuperare videantur , 
quorum integrum exhiber Catalogum Kirkerus in Suppl. Prodr. cap. 8. 
13. In Geographia plurimos habent Arabes Pcolemzo accuratiores, 
Iſmael Abulfeda in Syria Rex in opere ſuo nobili Geographico tre- 
centis abhinc annis ſcripto , quod Diretorium Regionum vocavit & 
in plurium Bibliothecis habetur, triginta cicat Geographicos authores A- 
' rabes. Extat & Geographia Nubierfis Arab. & Latine a Gabriele Sionita 
edita, adoRis mulcum probata. H;ſtorias etiam habent, refte Erpenio, 
non tantum Grzcorum & Romanorum , ſed & Aſſyriorum , Chaldzo- 
rum , Perſarum, Tarctarorum, Judzvrum, Xgyptiorum, Africanorum, 
&c, In Pozfi vero tantum excellverunt ut plures numeret Poetas 
; Arabia quam omnes reliquz nationes : Sexaginta numerat principes 
(ut affirmat Erpenius) tub quibus infiniti alu inferioris ſadſellii : & 
incredibilem eſſe eorum poeſis ſuavitatem , elegantiam, harmoniam, &c. 
{cripfic Leo Africanus. Doiſs. Poc. Spec. Hiſt. Arab. p. 157, 158, 159, 
&c. Poematis ipſorum linguez conſervationem adſcribit cum literas ne- 
ſcirent ; que reliquis prxftantiora 4 Regibus incer xequiace Tepolits erant, 


unde 7 illa notiflime fame Poemata la),o) Almeultkat dita, quaſi 


appenſa, eoquod in templo Meccano honoris cauſa appenſa fuille feran= 
tur. Etdetribus, ſolenniter amicis gratulari ſolebant, ſc. cum puer na- 
 ſceretur, cum poeta apud illos inclareſceret, & cum equa pullum gene- 
rolum peperiſſet, Pretereo alia . quantum in Philoſophia naturalt, in 
Moralibus , Politicis , Philologicis praftiterint. Grammaticos habue- 
' Tunt Arabes diu ante Judzos, qui Grammaticas conficere ceepe- 
runtcum Arabes defierint. Tandem quantum facit ad peregrinationes 
bzclingua, indeconſtat, quod hujus ope totum Orientem , nfagnam 
Airicz & Europz partem peragrare quis poterit, ubi in regionibus mul- 
liseam inveniet vernaculam ; ubi vero non eſt vernacula, vis in ullaurbe, 
pago vel domo non invenier unum vel alcerum qui hanc non callet : unde 
Poſtell. de ling. 12. p. $3. Ample&atur boc lingue beneficium , quo cum 
__ e/Eyypio, Syro, Perſa, Turca, Tartaro, Inds, & nt (emel 


; 0timos authores 


alios magni nominis numerat Raſlis in opere ſuo, 


| Fe00s & diſciplmas poſſimus noſtr's hominibus tradere , emnes 
| Citing feaes hoſtes Scripturarum gladio confodere , cos ex ipſorum 
 dynaibu reſellere, totine orbis commercio unius lingue cognitione uti. 
14, Nec elt quod mirecur quis ipſos in artibus & ſcientiis rantos feciſſe 
Progrelſus, cum poſt iplorum imperia dilatata multas habuerint Acade- 
-1as, Magnas Bibliothecas infinitis libris inftruRas, quodque annis abhinc 
keys wap as apud Grzcos & Latinos regnaret barbaries, apud Ara- 

[ _—_ — ſtudia exculta fuerint. Academias habuerunt plu- 
Py "= rocum, eſſum, Sept#, Hobbedz, Conftantinz, Tunetun, Tri- 
Poll, Alexandriz, Alcairo, Baſor & Cufa, in quibus millia ftudioſorum 
omnium facultatum. ; 
x Geet. Bibiochecas non tantum libris Arabicis inſtructiflimas, ſed 
ns ans m X Latinorum libros Arabice traductos habuerunt , unde 
1 Uxnnuria temporum vel apud nos perierant, vel mutilati extant, 


| 


Kam , fere in toto terrarum orbe fone interprete converſari valcamun , quo - 


In Africa fuiſſe 50 Academias teſtatur Joh. Leo 
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:r vir doRilſimus . Joh. Morinus libro de Ordicationibus |! 
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integri ſervati ſunt, inter quos Titi Livii opera, Fappi quoſdam libro 
Mathematicos, Ariftorelis, aliorumque quz nobis perierunt, ſuppleri 

inftaurari poſſe affirmanc. Joſ. Scaliger Epiſt. 361 ad Steph. Ubertum : 
Luicquid Latini [cripſernnt, poſtquam inſcitie ſue monuit Arabum in 
duſt) id, id totum Arabics acceptum referre debent, Philcſophism, Medi 
cinam, Mathematicam. Nam nallum Gricum $ criptorem habemus, quem 
is Arabicam lingnam prin, 26h ex Arabica in Latinam tranſlatum nny 
legerint, Prolomzi magnam Syataxin prits ex Grzca Arabicam, ex Ara 
bica Latinam fatain tractare ceeperunt, Sic Euclides prius Arabice,deind 
Lacine converſus tamdiu inter nos obtinuir donec capta ConftantindFli 
exules Greci nos relicis lacunis ad ipſos fontes convertere docuerunt. 
Typographicam quidam artem non permittunt Muhammedani, quam di- 
cunt cauſam efle divitioaum & omaium Hzrefium, libros tamen MSS, 
habent in omni ſcientiarum genere plurimos. In Bibliotheca Feſſana 
ſcribanr libros ſuiſſe 3 2c05. . In Bibliotheca Regis Mauritaniz quam 
in ſuam Laurencianam transferri juflic Rex Hiſpaniarum anno Chriſti 
1610. erant {ibri 7800, nec tantum apud Arabes ſed etiam apud Chriftia. 
nos tum publice tum privatim Bibliothecz exrant innumeris libris Ara- 
bicis repletz, ut Laurentiana 1:Ja in Eſcurtal:, quarum Cacalogum exhi. 
buit Rav. in ſpecimine Alcorant ; Lugdunenſis quorum Catalogus extat ; 
Bavarica, Vaticana, Mediolanentis, Palatina, Wirtenbergenſis, Haſliaca, 
Oxonie:ſis quam MSS. libris Orienta!itbus locupletavit Reverendiſiimus 
iſtius Acadein'z Cancellarius, Guil. Laud Archiepiſcopus Cantuarienſis, 
qui tantam librorum MSS. copiam ex omnibus mnndi oris conquilitam, 
Hebr. Chald. Syr. Arabicorum, Perficorum, Armenorum, &gyptiacorum, 
Chinenſtum, Turcicorum, -* c. in Bibliothecam illam transferendam cura- 
vit, ut vel oli magnam Bibliothecam conſtituere pofſent. Non eſt itaque 
quod conqueri quis debeat de librorum Arabicorum paucicate, cum tot 
ubique extent, plurima etiam ereta fint ©,n0ygaguee, live officine Ty= 
pographicz tum Arabice, tum aliarum linguarum Oriencalium Rome, viz. 
Medicea, Mediolani Borrhomza, Pariſiis Savariana, & Vitreyana, Leydz 
Raphelengiana & Erpenica, Londini noſtra, ex quibus libri multi Arabici 
prod:erunt, plureſque indies, bono cum Deo, proditur', Scipendia publica 
in Academiis Profeſſoribus linguz Arabic a Regibus aliifque viris nobi- 
liffimis decreta, Parifiis, Romz, Cantabrig, Oxon. Ante annos 300. in 
Concilio Viennenſi ſub Clem. 5. celebrato ſancitum ett Decretum de 
lIinguarum ftudiis inter quas Arabica nominatur, quod poſtea Martinus Y. 
renovavit, cujus ſcopus primatius erat Mahumedis impoſturas dereggre 
& refutare. - — - | ; 

I5. Reſtatut de verſionibus Scripturz MSS. vel impreſlis dicamus, & 
de exemplaribus in ſpecie, quibus ufi ſumus in hac noſtra Editione, I. In- 
ter Judzos tranſtulit totum vetus Teſtamentum in Arabicum idioma 
R. Saadias quem Gaon per excellentiam appellant. Gaones, i. e. exce/- 
lentes,didti erant Scholarum Babyloniz Rectores, duravitque hzc dignitas 
Rabbinica quamdiu durarunt Scholz Babylonicz, quibus deletis circa an- 
num Chriſti 1049 evyanuir hec dignitas,& pokeri fimpliciter Rabbini di&i 
fant, Hic itaque Saadias Gaonum unus apud ſuos celeberrimus circa an- 
num Chrifti 900. Vertus Teſtamentum ex Hebrzo in Arabicum, literis ve- 
ro Hebraicis, tranſtulit, in uſum Judzorum qui longe lateque per imperia 
Saracenorum, qui per arma victricia- Religionem & Linguam Arabicam 
ubique tunc temporis propagarant, diſperſi vixerant, Hujus verſionis 
pars tantum, ſc. Pentateuchus, hatenus lucem vidit, quem typis edide- 
runt Judzi Conftantinopoli, centum abhinc annis in folio una cum textu 
Hebrzo, Targum Onkeloft Chaldaico, & Jicobi Tuſenlis (Tawoſi vulgo) 
Perſico, literis ramen Hebraicts excuſo. Hujus meminit Abenezra variis lo- 
cis, Gen. 2. Exod.12.&c. legem dicit iplum explicaſſe lingua Arabica & 
charaRere Arabico,de cxteris Scripture libris,an eos tranſtulerit, filet,ut & 
Gedalias, qui etiam legis tantum meminit. Dociſlimus Erpenius Przfar. 
ſua ad Arabicum Pentateuchum, Fabric. Boderianus Prxfar. in Nov. Teſt. 
Syr. & D. Pocockius Spec. Arab. p 365. affirmant ipſum totum Vetus 
Teftamentum in ſermonem transfudiſſe Arabicum, promiſirque Erpenius, 
ſe totam editurum, quod antehac preſticiſſ=r, 1 Deo viſum fuiſſer vicam 
e,us prolongare, at morte erepto immatura hattenus caremus illa ver- 
ſione, excepto ſolo Pentateacho. Habet etiam D. Pocockius, prout mikii 
retulic, al:os quoſdam Ver. Tefl. libros przter Pentateuchum verſionis Sa- 
adianz. De hac verſione notatur Saadiam ſepe Paraphraſtem potius quam 
interpretem nudum agere, & a verbis & phraſibus Hebrzis interdum lon- 


gins recedere, & in Pentateucho modo Onkeloſum, modo 70 ſequutum, | 


modo ingenium ſuum, Judaicum ſc. unde & ab Aben Ezra reprehenditur, 
Gen.2.- in tranſlatione urbium, beſtiarum, volatilium, lapidum, &c. in 
quibus reddendis (cum ipſis non fir vernacula lingua Hebr. ) doioribus 
Rabbinis aquam hzrere conſtar. De hac vero verſione, przfertim Penta- 
reuchi, qui plura volert legat luculentam D, Pocockii prefationem yaris 
ejuſdem le&ionibns prxfizxam, Tomo noſtro ultimo. 

16. 11. Prater verlionem Sz2adiz,habent etiam Judzti verhonem Penta- 
teuchi CharaRere Hebreo, in Mauritania olim editam, quam ex Bibliothes 
ca Jo. Scaligeri charaReribus Arabicis typis edidit Lugd. Batay.1 622. Er- 
penius. Scaliger in Teftamento librum optimez vocat notx, & Saadiz 
przfert Erp. loco cit. quod preſlius verbis Hebraicis infiſtit & rotidem | 
fere Arabicis ezprjmir, locis quibuſdam exceptis obſcuriotibus, in quibus | 
2 verbis nonnihul recedic, ſed ita ut ad ſeoſum magis inclinet eumque cla» 
rius exprimat. Hanc vero edidit Erpenius fine Lat. interpretatione, cujus 
rationem reddit quod cum ad verbum fere Hebrzum exprimat, B. Ariz 
Montani verſio interlinearis vice tranſlationis eſſe poſlit, quz fi alicubi 
ab ea diſcrepat, quod in locis quibuidam ambiguis & difficilioribus contin- 
git, illic ſe letor modice Arabiſmi peritus expediet, maxime adhibito 
Lex. Arab. quod fi ipſe Deus vitam conceſſerac edicurus erat Erpmius, 
ipſo vero detunRo, Lexicon Arabicum omnium abſoluciſſimum edidit 8& 
eruditionis & virtutum hxres Clar. Golius, qui ipft in munere ſucceſlir,| 

inter primarios hujus linguz Profeſſores merito numerandus. 

De hac Verſione obſervatur autorem exemplari Hebrzo a noſtris co= 
dicibus alicubi diverſo uſum fuiſſe, quod ex quibuſdam locis, Gen, 50. 19: 


Ex0d.12.8. & 23,27. liquet, tum nimis rigide ia Hebrzis yocibus interdury 
| ezprimendis 
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| vie D. Hotting. Theſaur. Philolog. lib. 1. cap. 3. SeR. 2. 


exprimendis inhzrere ut Exod.29.13. Gen. 46.30. & 49 11. fingularis ta- 
men induftriz & judicii, & divinz majeſtatis reverentiz ſpecimina ſzpe ex- 
hibere,cum quz Deo @r0ponorels; attribuuntur verbis commodiſſimis ex- 
primar,ut cum ex Exodo 29. 45,46. verba, Habitavi in medio filiorum I- 


|racl; ita reddit, Habitare faciam ſplendorem meum in medio fillrum If- 
'rael, Emphaſim etiam verborum elegagter exprimir, ut cum nomen 
| Dei Exod. 3. 3. Eroquiero, interpretE 


\ e/Eternus nuuquam tranſubit, 
vel mutabitur ; & quod nomen TIN cum pro 5dolo ſumitur, ſemper 
per pluralem feemininam exprimat ut Exod. 12. 13. de quibus aliiſqu 
II. Inter Verſiones etiam Judzorum refert D. Pocock, libros Regum 
quos habet ipſe Arabice MSS. auRor Judzus aliquis Anonymus, Saadiam 
non eſſe ſtylus indicat : Spec. Arab. 34. & 36. Interpres optimus cujus 
yerfionem Saadiz prefert. 
17. A Chriftianis vero verſiones variz Arabicz fatz, aliz totius ſcri- 
pturz, aliz quorundam librorum Scripturz, ſc. Pſalmorum, Prophe:a- 
rum, Evangeliorum, Epiſtolarum, & Apocalypfis, 1.' Totius Scripturz 
(exceptis quibuſdam V. Teſtamenti, viz. libro Eſther, Judith, Tobiz, Mac. 


' 2, & 3.) verſio Arabica habetur in Bibliis Pariſianis D. de Jay, in qua Vet. 


: 
, 
' 
: 


Teſt. partim ex Hebrzo, partim ex Syra verſione, partim ex LXX Greca 
traducta. De hac verſione ita ſcripſit Erpenius (antequam edita fuerat) 


; Praf. ad Pent. ſuum Arabicum ; Alia reperitar eorundem librorum tranſla- 


tio eArabica,elegans quidem && antiqua,apud Arabes Chriſtianos nata,quam 


| emnino opera pretium effet typus quoque excudi, Hujus exemplar extat in in- 


: 
: 
: 


£ 
- 
. 


ftruttifſima libris Oriental»bus Bibliotheca viri nobiliſſimi D. Franc. Savars 
de Breves, Regis Chriſtianiſſimi apud Turcarum Imperatorem Legati, inque 


; ea vertenda in Latinum ſermonem occupari nunc intelligo viros clariſs. & 


bl 


Arabiſmi promotores non winus vigilantes quam doftos DD. Gabrielem 


| Sionitam, & fohannem Heſronltam lingue Arabice in Academia Pariſien(s 


| profeſſores & Interpretes Regios, qui utinem eam quoque nobis dent Arabi- 
| ce: ſic enim habere poſſemus quatuor elegantes & utiles Vet. Teſt. verſions 
| Orientales, ( haldaicas inquam duas, Judaicam unam, alteram ((briſtianam, 


& tetidem ac ſimiles Arabicas. Si hucuſque vixiflet Erpenius voti ſui 
compos fuiſſet: vidiſſet enim Arabicam hanc verſionem Parifiis impreſſam 


& Londini recuſam adjeRis variis que in editione Pariſienſi defiderantur. | 


Dolendum vero eſt, quod de yerſionis hujus auRore ac tempore, a quo & 
quando faRa fuerit, nec de ejus utilitate ac uſu, vel de ejus collatione cum 
aliis codicibus quicquam dixerint, qui editioni Pariſienſi przxfuerunt, quod 


_ ex ipſorum diſlidio ortum arbirror, unde abortum quendam paſſum eft 


' 


; opus nohiliſlimum, multis defideratis quz ad complementum ejus perine- 


' bant;nam ex Epiſt, Valeriani de Flavigni Heb. ling. profeſs. Regii Lutetiz 


quas-contra editionem Jayanam edidit,confſtat inter alia luculentum traQta- 
tum de Arabicz linguz literis, punQis, verſionibus,&c. a Gabriele Sionita 
paratii fuiſſe pro illa editione, quz cum aliis iſtiuſmodi Prolegomenis, &-c. 
nuſquam apparent. Hoc tantum nobis reliquit Sionita de hac verfione 


| Przfat. in Pſalterium ſuum Syriacum quod editum erat Pariſiis an.1625.Se : 


adjeciſſe ad calcem iſtins operts Syriaci-Pſalmorum titulos Arabicos decerptos 
ex nobiliſſimo totius Ver. Teſtamenti exemplari in e/Egypio exarato ab annis 
amplins 300.quo quidem una cum Ver fione Latina frueretur mods Chriſtiana 
Keſp. liberalitate illuſtriſſimorum Eccleſia Gallicane Preſulnm, viſt pecunt- 
as ab its in Comitiis Bleſenſibus An. 1619. haic operi moliends attributas, 
quidam avertiſſent, inque alios & forſitan proprios uſus conjeciſſent. Ex 
quibus conſtat exemplar ſuum Arabicum, cujus editionem tunc in animo 
habuir, quodque poſtea edidit impenſis D. de Jay ſcriptum fuiſſe in X- 


gypto 300. abhinc annis : quando vero vel a oy adornata fuit, illa verſio | 


altum filet. In Przf. vero editionis Pariſienfis dicir Przfationis autor ; 


blinc maximam mutuari commendationem verſionem illam Arabicam , quod + 


8. Hieronymi ſeculo quidam e ſacris libris hac lingua ſoripti reperirentur, 


quorum auxilio librum Job in 700 ferme aut 800 verſibus, ut ex prefixa 
libro Hieronymi Prefatione manifeſtum eſt, reſtituit : quibus yerbis LeQori 
inſinuare velle videtur, candem efle hanc verſionem cum ea quz Hieronymi 
#tate extabar. Ar primo non loquitur Hieronymus illo loco de verſione 


| aliqua Arabica, licet ejus verba primo aſpeRu tale quid innuere videntur 


(unde & me olim ita ea accepiſle fateor ;) loquitur enim,ut verba ejus pe- 
nitius intuenti liquet, de tranflatione ſua Latina quam ex Hebrzo tra- 
duxerat & hoc tantum innuit,in libro Job Hebraico vocabula multa Arabi- 
ca occurrere, & hunc librum prez aliis Ver. Teftamenti Arabiſmum ſapere , 


quod veriſlimum eſt ; multa enim verba obſervarunt doRti in hoc libro quz | 


alias in Vert. Teſt. nunquam occurrunt, quz ad Arabicam originem omnes 
referunt;nec ex hacArabica verſione verſus vel 5iye;'potius 700 vel 800 re- 
ſtituit Hieronymus, licet exemplar aliquod mancum vel imperfetum nacus 
ſir, cujus verſiculos vel potius 5iy« ex aliis codicibus vel verfionibus ſup- 
plevit vel perfecit , certum enim ett exemplaria Grzca verſionis 70, de qui- 


bus loquitur Hieronymus integra tum extitifſe,ut ex patrum & ſcriptorum | 
| veterum cicationibus & commentariis, tum ex MSS. vetuſtiſlimis Grecis, 


Vaticano & noftro Alex. in quibus hic liber integer habetur, quorum 


+ utrumque Hieronymi ztatem atrigit, manifetum eft, Nec fi Hieronymum 


de verlione Arabica loqui concederemus, quz iplius zvo extitit (haud enim 
negamus, imo ſupra probavimus, ſcripturas hiſce cemporibus in Arabicam 
& alias omnes linguas celebriores converſas fuiſſe) haud ramen quam ex: 
hibent Biblia Pariſienſia rantz antiquitatis fuiſſe ſequeretur, quam ſeculi 
multo poſterioris efle facillime deprehenditur,idq, tum ex vocibus Arabicis 
quz in Alcorano ſolo & ab Alcoraniſtis uſurpantur, quz in hac verſione 


occurrunt,ut cum Moſen & Abaronem vocibus Alcorani (2), Js Hwy 


A 


Muſu & Haron exprimit, Joſua Ex0d. 33. 11. non per 262 ut 


| % 
|- Saadias & alii, ſed more Alcorani per «3 7auſcha reddit: Tum ex 


verſione Pentateuchi Saadiz, fafta, ut dixi, circa annum Chrifti goo, quam 
verfionem vel eandem eſſe cum hac Parifienfi, ut exiſtivat D Pocock:us, 


| veladeam proxime accedere, ezmque in locis difficilibus exprimere, ut 


entit D.Hottingerus,manfeſtoiliquec,#Farendum enim eft Pariſienſem cum 
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_ exemplaria Heb. ab hodierno codice variaſſe videntur , ambo eodem modo 
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' terius recentioris, de qua ſupra in Proleg. Syr.) traduQta juxtz LXX Inter 
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legerint; quz omnia variis exemplis i[luſtrat D Hotting. Anale&, Diſſert 
u 

verſionem vel alterum alterius vitulo araſſe. Cum vero de hoc dil 
video viros Arabice peritiſlimos non eft meu ſententiam ferre , ſeq _ 
cuique judicium eſto liberum. Hiſce addere licet librum Job ex Syriacoin' 
hac verſione traductum eſſe, ut in fine expreſlis verbis invenimus  g 
librum Joſhuz ex Hebrzo, reiiquos prxter Pentateuchum ex Grzca 
F# © : cumque verſiones Arabicas apud multas Ecclefias Orientis in uſy 
eſſe cercum fir, ira ut poſt leRam Scripturam ex Syriaca reciterur etiam in 
Arabica,ut ſupra ex Scaligero diximus: hinc plane conftar veriionem Ary, 


apud eas fatam eſſe poſtquam lingua Arabica per victorias & Religionen| = 
Muhamedanam per Orientem propagata fuerar,8 in multis locis facta eſſe; 
vernacula,unde neceſſarium erat Scripturas in hanc linguani,ut fibi notam | : 


verſas comparare. Tempus vero cum primum fac fuerit,vel quibus augg. 


ribus,exace definire haud facile eft,cum qui eam primo ediderunt, nihil 6! ## 
his prodiderint , nec ex Orientalinm monimentis de hac vis aliquid certi} 
habeamus. Probabile eſt vel circa Saadiz tempora,vel non multo anteacon., ® 


ICE NL 
PERDI 
L199 


fetam fuiſle, cum ſc. lingua Arabica in Orientem penetravit, & linguy] #7 
vernaculas in multis locis abſorpſerat : unde antiquitas ejus non ſpernendz| ©® 
aſtruitur. De uſu vero magno , in locis difficilibus explicandis; in yocg.i & 


75 


bulorum, apud Hebrzos dubiorum & raro i feoeou ex Arabiſmg|! 


ſignificationem veram eruendo, textus Hebrzi ſen enuinum ex collz. 
tione illuftrando , aliiſque ejuſmodi' jam diximus "cum de urtilitate bujus| 
linguz egimus , ut plura addere neceſſarium non fir. | 
18. Duplicem vero eſle verſionem Arabicam Ver. Teit. apud Chriſta. 
nos Orientales in uſu , conftat ex Aug. Juſtin. Epiſc. Nebienſi in P{4l, T4, 
& $4. qui utraque uſus eft , & unam vocat Syriacam , alteram Egyptia-| 
cam , & Repgionibus ubi in uſu erant, ipſe vero in editione ſua Plaimo- 
rum Syriacan illam ſecutus eft , ut ex ipſius verbis locis citatis eſt yidere, 
utriaſque Verſionis exemplar in Bibliotheca Vaticana & Medicza exe 
teftarur Cornelius a Lapide Comment. in Prophet. minores in arg. y.z,\ 
quarum unam appellat Antiochenam , Alexandrinam alteram , a Parriar- 
charum ſedibus, qui Ecclefiis Syriz & £&gypti prefuerunt : atraſque veth» 
ſtas eſſe, & tum in majoribus tum in minoribus Prophetis ſe citaſſe; wſsi 
demque etiam a Sergio kiſio Maronita eArchiepiſc. Damaſceno, cui Arabica 


lingua materna erat, in Latinam idioma converſas efe , qui verſiones ſug wes 


ſbi, communicavit edendas , rogatu quorundam Concionatorum, unde | 
& ipſe in Commentariiss ſuis quedam ex #5 habet ut Concionatoram 
commodo inſerviret ,, faciunt enim antique iſte verſiones ad Scripture cla-\ | 
ritatem & copiam , quam ambiunt Concionatores, Riſii verſiones iftz| | 
nondum quod ſciam editz ſunt. Utrriuſque hujus Verſionis & Riſii inter- 


pretationis meminit etiam Jo. Tirinus in Indice AuQorum ad finem Bi- | Ws 


bliorum ſuorum,& nxvos ſuos habere judicat. Ucramque hanc Verſionem 
ex Grzca / 6 traducam eſſe non dubirat Nebienlis , & tum ex ejus edi- 


tione Arabica Pſalmorum , quz Anttochena five Syriaca, tum ex altera, L- 
Alexandrina , quz in Pariſienfibus & noftris Bibliis exhibetur, plane appe-| E: 


ret : non poſſum enim aſſentiri viro doo qui affirmat utramq; verſionem! 
eſle ayix]ov. Nebienfis enim diſerte affirmat ſuam Pfalmorum eſſeillam 
Syriacam Pfal. 14. & 84. noftram vero efle Egyptiacam ſive Alexandri- 
nam conſftat ex ejuſdem notis Pſal. 84. 1. ubi diſcrepantiam utriuſque 
oftenCens verba quzdam ex Zpyptiaca profert quz plane eadem ſunt 
cum noſtra & Pariſienſi. Affirmat etiam Sionita Prxf. in Pſalc. Syr. 
Exemplar ſuum Arabicum, quod poſtea in Heptaplis Parifienſibus excu- 
dic, ſe habuiſſe ex AKgypro, ubi annis abhinc goo deſcriptum erat, 
Inſcriptiones etiam Plalmorum Arabicz quas ſubjunxit Sionita ad finem 
Pſalterii ſui Syriaci ex MS. Arab. Alexandrino , «xdem plane ſunt quz in 
Bibliis Pariſtenſibus. ER itaque Arabica noftra eadem cum Alexandrin 
ſive Xgypriaca , an vero altera illa Antiochena eadem fit cum illa de qui 
Georgius itiner. p 178 qui ſcribit quod per totam Syriam & circa Hle- 
roſolymam Grzeci non utantur Greca lingua , ſed tranſtulerunt totam 
Scripturam in Arabicum idioma , aliis judicandum relinquo. De n#vis 
quos in utraque eſſe vult Tyrinus, non multum laborandum eft, cum 
omnes verſiones deprimat ipſe cum ſuis, ut Vulgatam Latinam in ſolio 
ponat, cum tamen in Vulgata nzvos etiam plurimos fuiſſe & adhuc eſſe |: 
probatione non egeat, hoc enim fatentur inter ipſos doQiores , ut ſupe 
rius 4 nobis oftenſum eft, nec aliquam Verſionem unquam exrtitiile que 
nzvos ſuos non habuerit, probari poteſt. Preter has aliam etiam ver- 
fionem Scripturz Arabicam memorant, 53 Johanne Epiſc. Sevilienfi 
Hiſpania fa&tam anno Chriſti 719 de qua Vaſcus in Chron. Kiſpan. & Jo 
Mariana de rebus Hiſp. 1. 7. c. 3. Hac uſum fuiſſe Patricidem in Hiſto118 
ſua Eceleſiaftica conjicit Joh. Seldenus Com. in Eutych. Orig.p. 163- 

19. Preterhas totius Vet. Teftamenti verſiones variz etiam librorum 
quorundam extant tam MSS. quam impreſſz apud Chriſtianos. I. Verſio 
Pentateuchi Arabica per Haritem Ibn Sinam ex Syriaca , juxta L 

Interpretes. Memoratur etiam in Catalogo librorum Bibliorhecz L4- 
centianz, tranſlatio Pentateuchi Arabica per Haritem Ibn Sinam cs lin- 
oua Chaldaica (hoc eft Syriaca) verſionis non prime, vel ſimplicis, ſedal- 


preres, fa&ta anno 4 fuga Muhammedis $91. hoc eſt anno Chriſti 153: 
hujus etiam exemplar habuit Cornelius Haga Ordinum Belgiz apud Tur 
carum Imperatorem Legarus ordinarius, ut refert D. Hotting. Preit* 
in exercit. Anti-morin, de Pentateucho Samaritano. Addit maxim8® 
parte ex Greca Verſione expreſſam eſſe , ubi vero 4 Graca recedit, 
deri ſequi paraphraſin ipſam Aramzam, Chaldaicam vel Syriacam Chr 
ſtianorum , vel Trarſlationem aliquam Gracam ex Bibliis Syriacis - 
preſſam. FaRa eſt hxc Verſio ab alquo Chriſtiano, ut videtur, quit + 
Exodum ſcribit ex quorundam interpretum ſententia , Arc# og 
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—T—"7 laticudinem fuifle 5 cubitorum , ut indicaret annos 5500 ante ad- vel cuyus lit antiquitatis nil certum 8 exploratum habemus , nec quicquam 
| NeM Meſſiz. Hunc vero computum annorum a mundo condito ad || dicunt qui eam ediderunt.DoRur tamen fuiſſe hunc Arabem interpretem, 
m * fequuntur Chriſtiani Orientales ſecundum LXX. II. Verſio || quiſquis fuerit, fatetur D. Bochart. Geogr. ſacra, parte 2. lib. r. cap. 2; 
Cher ap ox Pentateuchi MSS. ſecundum LXX in Bibliorheca Oxonienſi, || pag. 365. ex Marc.7. 26. ubi verba Greca 3 #8 5 qvvd "Eniuwls Evgopeipiars 
Arbors 7 Obelis, Aſteriſcis &c. ab Origene uſurpartis diſſeritur. An hac || md yive, ita reddit Arabs, Et erat Greca Syra, & genus e6 ex Alganr, 
m"_ ob -andem habeant verſionem, & an hxc eadem fit cum ea quz || id ett, ex Carle-Syria. AS. 
_ checa Laurentiana, quamque deſcripfit Hottingerus,noadum mihi JI. Evangelia cum reliquis lib?is N. Teſt. Arabice edidit Tho. Erpenius ' 
buy on Mos libros contulic Patritius Junius cum MS.noftro Greco Alexand. Leidz, an. 1616. in quarto, quz editio licet cum Romana plerumque | 
;hqpet. :25in Tomo ultimo noftrorum Bibliorum exculas damus. conveniat, ita ut unam eandemque -fle yerfionem quidam arbitrenrur, | 
hs. 11. Pfalmorum verſiones Arabicz plures, quarum duas impreſſas | in multis tamen diſcrepant, ut conferenti- pater, & ex utriuſque 
gy = \ unaming. Romz 1619. opera Gabrielis Sionitz & ViQorii || collatione colleRis varieratibus liquer, qua omnes cum ex ſcribz 
Sciala Accurenſis Maronitarum, quz plerumque cum Grzca 6 conve- || lapſu oriri non poſlint, plane aliam indicant verſionem : ” autho- | 
- &eadem planceft cum editione Antiochena five verſione Syriacarum |, res tamen, quicunque fuerint » unum alterius vitulo araſle, quod antea de ' 
1 Garum: Alteram in Bibliis Parifjen(ibus » Ut & in noſtris » Qquz j| Pentateucho Saadix diximus,hic etiam videtur. Deantiquitate vero harunm | 
wy ; diſcrepat, 6ſt enim Alexandrina five Zgyptiaca. Priorem edidit | verfionum non certo conftat, antiquiſlimas ramen Ffuiſle pater, tum ex li- | 
Y wo ſuſtinianus Epiſcopus Nebienſis, vir pro temporum ratione lin- | brorum ordine, cum Epiſtolis Atta Apoſtolorum poſtpoſita int in codice | 
w_ Orientalium peritiſlimus : quz cum textu Hebrzo, verſionibus | MSS, Erpeniano, quem ordinem ur in aliis antiquiflimis Grecis Exempla- | 
Galdes Grzca Arabica, & verſionibus Latinis per columnas diſpolitis & |} ribus, fic in noftro veruſtiſs. MS. Alex. obſervavi, tum ex clauſula quam 
 coaidus prodiit Genuz 1516. De hoc ita Sixtus Senenſis lib. 4. | ſcribit Erpenius in ſuo codice repertam efſe, viz. A/olnta eft hajus libri 
_ uftinus N ebienſis Epiſcopus , patria Genuenſis, ex sluſtri Fuſtinia- |; deſcriptio die 16 menſis Banna anno 938, Martyrii 7#ſtorum. (anno Chrifti 
Jon familia Predicatoris ordints Profeſſor obſervantiſſimus, T heologus | 1171.) deſcriptus autem eſt ex emendatiſfimo exemplari, cujus deſcriptor 
boa doitns '& linguarum onmnium que toto terrarum orbe diſperſe ſunt | ait ſe id deſcripſiſse ex alio exemplari emendato, exarato manu Johannis 
Jon nd novo & ingenti auſu primus omnium utriuſque ſacre legis In= | Epiſcopi Cophtitz, qui Johannes dcit ſe ſuum deſcripſiſse ex exemplari | 
Nrumentum 5 preciphns linguis , Hebrea, C bald. Greca, Latina & Ara- | emendatiflimo, quod ediderat D. Neſiulaman., F. Azalkefati. "Ex hac in: | 
bica in unwum corp, Oftapla inſcriptum, redegit, & in ſingulis pagints offo ſcriptione patet Neſtulaman fuiſse autorem hujus verſionis; quando autem 
columnas diſpoſuit in quibus omnes predifte lingue proprizs charalleribu Neſiulaman iſte vixerit nondum liquet : antiquiflimam vero eſse verſionem 
expreſſe, totidem linets totidemque verbs fibi correſpondentes, #10 codemque colligere EX £0 eft quod Mat. 6.13. deeſt Doxologia in Orat. Dominica, ut 
aſpettu cernuntur, hoc ordine. 1. Hebream poſnit editionem. 2, Latinam in Vulg.Lar, & in omnibus antiquis Grecis MSS. ut in collationibus noftris 
Hebreo reſpondentem de verbo ad verbum. 3» Latinam Vulgatam. 4. Gra- codicum Grzc. Nov. Teſt. apparet ; nam Orarionem illam deſliſse iſtis 
cam, 5. Arabicam. 6. Chaldaicam. 7. Latinam Chaldeo reſpondentem. | verbis, Libera nos a malo ſtatuunt viri longe doQiſlimi.Doxologia vero iſta 
9 Scholia, Hujus tam preclari operis ipſe {cribit ſe duo tantum volumina | erat Chori vel populi reſponſum, poſtquam in Liturgia recitara erat Ora- 
videre meritum efſe, viz. ex Vet. Teſtamento ad Leonem 10.  Pontificem , tio Dominica, unde in margine primo poſira, poſtea in textum irrepſic ; - 
Maximum 11 totum Pſalterium Ottaplum typsexcuſ' aumz,cuus mmtum eſt LI Vide D. Grotium in locum. Tertizm habeo in codice MS. que a prioribus 
Scio Pater benigniſſime,&c. et ex N. Teſt. in univerſa 4 Evangelia Otia- | magis diſcrepat quam ipſz a ſe invicem, fortaſse ramen eadem cum illis eft 
plum ipſa auftoris manu, atramento miniogue deſcriptum, cajus initium eſt, | yerſto, ab aliquo hic illic immutata. Codex videtur else veruſtiflimus tum 
Fruftum ſalutiferum, magnumque utilitatis incrementum, &c. HaQenus | ex charta, tum ex forma ſcripture, | 
Sixtus Senenſis. Verſio autem hc Arabica non eſt ex Hebreeo ſed ex Grzca | 23, 11. Reliquorum vero librorum Novi Teſtamenti duas tantune vidi 
LXX tranſlatione, ut ex locis variis conſtat ubi Hebraicam deſerit & | verſiones, eaſque impreſsas. Erpenianam ſc. quam una cum Evangeliis ipſe | 
LAX ſequitur ; videantur Pſal. 48. I 5. & 68. 13. Tertla nondum excula, publicavit, & Cab. Sionitz in Bibliis Parifien{ibus, quas plane diverſas eſce 
cujus varia vidi exemplaria,unam in Collegio Sionenſi Londini, duo alia tranſlationes clarum eſt. Hanc vero Alexandrinam ſive Xgyptiacam eſse 
MSS. ipſe habeo ejuſdem verfionis, quorum unum omntum quos unquam |- conſtat 2x Sionitz verbis quz ſupra adduxi, Prafat. in Pſal, Syriacos, ubi 
v.di librorum MSS. pulcherrime deſcriptum' eſt, ſpe etiam quibuldam | totam Scripturam ſe habuiſse dicit Verſ. Arab. ex antiquo codice in Aigy- 
liceris aureis exaratum una cum verſione Latina Interlineari etiam nitide ptodeſcripto trecentis abhinc annis ; hanc iraque eſse eandem Xgyptiacam 
deſcripta. Hoc exemplar quod olim erat Clariff. Perri Da Vall linguz | cum illa Ver. Teftamenti patet, que ſc. per &gyptum reliquaſque Eccle- 
Arabicz profeſſoris Parifienſis, cum multis aliis poſt ejus obitum venun- | fas Alexandrino Patriarchz ſubditas in uſu erat : fortaſze altera eſt Syria- 
datis ad manus meas pervenit. Altecum vero habeo etiam , codicem ca five Antiochena in uſu infra Patriarchatum Antiochenum, quod mapis 
yetuſtiſlimum , quicumi priore plane conſentit in omnibus : quando vero probabile eſt, quia non immediate ex Grzco ſed ex Syro traduRa eſse yi- 
vel a quo ſcriptus fit in exemplari non exprimitur, ex Greca tamen Sept. detur ; nam Syriaco textuti in locis pleriſque quam Grzco vicinior eſse | 
factam eſſe hanc verfionem conftat, quam ubigfere exprimit,niſi quod tres | deprehenditur ; utriuſque vero antiquitas ex verficuli illius 1 Joh. 5. 7. | 
Illos verſiculos in Pfal. 14. qui in Heb. Chald.& Syro non habentur,licet in abſentia colligitur, qui in Syriaca, ut & vertuſt.flimis Grzcis exemplaribus,. 
- Grxcoet Vulgata Lar. extent, non habeant MSS. exemplaria noſtra ; poſt noſtro Alex. aliiſque MSS, Grzcis quos contulimus, non reperitur : quod | 
Ee quoſdametiam Pſal. habet Doxas & Cathaſmata , quorum viginti in toto | ſane magnz vertuſtatis argumentum elt, cum poſt damnatam Arii hzreſio, 
& Pfalmorumlibro minio ſignantur. Hoc vero indicat ex Greco traductam hic verſiculus, qui tunc in multis exemplar:bus defiderabatur, in omnibus: 
eſſe hanc verſionem, in cujus exemplaribus quibuſdam eadem reperiuntur. | ſappletus eſſe videtur. Habeo etiam Epiſtolas $ Johannis Arabice, quas 
Fortaſſe hzc verſioapud Maronitas fat eft, poſtquam Romanz Eccleliz | cum Latina interpretatione Bedwellus noſter edidie Raphelengii ex offi- 
ſe adjunxerunt : haber enim poſt Doxas ſzpe Orationes vel ColleQas ad cina Plantiniana an. 1612. Et Epiſtolam ad Titum etiam Arabico-Lati- 
Beatam Virginem , quales apud ſolas Eccleſias Latinas in uſu ſunt, a qui- | nam quam edidit Jo. Antonides, iiſdem typis & eodem anno. Omnes vero 
bus videntur Maronitz eas accepiſſe, cum apud reliquos Orientales neque | cum Erpenii editione conveniunt, unde ſecundum verfionem Antioche- 
in ipſorum Pfalceriis nec alibi ulla ſint talium orationum veſtigia. | nam deſcriptz ſunt, quod & Bedwellus innuit cum ſcribat, non Grazcum ſed 
IV. Prophetarum omnium liber MS. vetuſtiſiimus quem Acade- Syriacum Teftamentum Arabem hunc tranftuliſse, ut ex multis locis con- 
mix Oxonienſi inter alios libros Orientales legavit Jo. Seldenus : verſio || ferenti apparebit z unde quz optime a Syro redduntur, ex ab Arabe quoque! 
' przftantiſſima plerumque ſequitur textum Hebrzum illumque exprimit,, | ad verbum reddita ſunt ; ubi hallucinatus eſt Syrus, ibi & Arabs 3 ſcopo 
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 Uiquando cum Verfione LXX concordat. Codex hic magao nobis uſui aberravit longius. Ad Galatas Epiltolam Arab. 8 Lat. edidit Rutgherus 
erat cum Propheras excudimus in noſtris Bibliis, cooferendo cum Pariſten- || Speyrobopurdianus Heydelb. 158 3.Convenit prorſus cum Erpeniana. © -! 
liquod mancum & valde l1acunoſum : cum enim non tantum Verſus quam- - Inter Arabica MSS. Bibliothecz Laurentianz in -Caralogo mentio fit 
| Plurimi deefſent variis locis in exemplari Parifienſi, ſed & interdum in- || 4 Evangeliorum quz ex Chaldzo in Arabicam tranſlaca ſunt per Pharao« 
\tegra fere capita , quicquid deerat ex hoc exemplar: ſupplevimus & uncis || nem Hebrxum, Per Chaldzum intelligit Syriacum, ex quo, ut ſuperius 
| mcluſimus cum his literis AS. 0 x0. : | 4] dixi, traduta eſt verſio Arabica quam Antiochenam & Syram vocant, 
| Novi Teftamenti varias habemus editiones Arabicas. Evangeliorum que nondum Jucems vidie. In Bibliotheca etiam Leydenſi extant 4 Evan= 
bas habemus yerſiones, quarum I. Romz excuſa ſine punts typis Medi- | celia Arabice, quz aſſerit D. Hottingerus ab Erpeniano differre, forte 


is in fol. cum verſione Latina interlineari , poſtea Romz re- ; cadem ſunt cum Agyptiaco, quz in Parifienſi & in noftra Editione im- 
|Uafine Verſione Latina, De auctore autem hujus verſionis Arabice || primuntur. | 
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| 1. vEthiopiam in Script. nou per terram (hu, ſed per Lud deſignars. 2. Regem Abyſſinorum non eſſe Presbyterum Fohaunem. 3. Abyſſinos ante tempor 
x | Iftinians fidem recepiſſe contra Scaligerum probatur. 4. Pauca ne efthiopibus in Hiſtorits extant poſt. eorum conver ſionem. 5. Parricecha 
| Alexandrino ſubjictuntur, 6. Linguam e/thiopum affinitatem habere cum Chaldea, 7. Varie ejus Dialets. 8. De lingua Suriana five ſanita | 
WE | © Gbeez, ſove libera qua vernacula, & de earum (haraferibus. 9. Cur lingua e/Ethiopica vecetur l[ndica. . 10. De Scripture verfionibus e/Ethi 
1 Tetam Scripturam hac lingua extare. De P(alnifs & Cantico Canticorum. De Nov, Teſs. e/Ethiopico. Verſionem Vet. Teſt. eſſe.ex Greca 37 6 
PevToft non ex Syro, ſed ex Greco cedice expreſſam eſſe. 11.  Aﬀtus Apoſpol. nonex Vulgata Latina tranſlator, contra Scaligerum & Lud. a 
a” by I2. Verſinem e/Ethiopicam antiquam eſſe, contra eoſdem, Dies feſtos obſervant ex Apeftalica traditione, Petrum e/Athiopem & ſocio 
— verſions Ethiopice, ſed cam primum typis edidiſſe Rome. ED 60 UNS 
fa  AEihio rare cr cn—— in CO os = | 


: | | nb, in Scripturis non deſignari per !erraws Chas , contra | Regem Chus contra Aſam Regem Judz. decies centena millia milil 
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terra M4 pinionem probatur ex Prophetz verbis Hab. 3. 7. | tum duxiſſe, quod fieri non pocerat nifi Ethiopes Xgyptum interj 
[Rubrum ms) » ( quz fine dubio fica erat in Arabia prope || centem prius debellaſſent, & ſubjugaſſent. In eodem- etiam capite legi> 
New cum 


Chuſam confundentis, & ex 2 Reg. 19. 9, ubi 
Gimus quod Sennacheribum # obſidentem Libnam , ſubico Tirhaca 


as adortus fir , & ex 2 Chron.14. g. ubi legimus Zerah alium 


mus Aſam Regem hac invafione irricatum, civitates Zerah evertiſſe uſque 

ad Gerah, quz in Arabia_Petrza fita eft ex parte Auftrali Judzz, u 

} agnoſcunt omnes. Alia etiam ſunt Scripturz loca{in quibus fir mentio Thug 
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Ethiopica , &* Scripture Verſtone Zthiopca. ___ __ OT.E( 
Chriſtianum notat. Unde eſt quod Neſtoriani (teſte Hornio de orig. ven. 
Amer. 1.4. c.2.) ſuum Juhanna titulo illo Preſtigan ornarunc, qua dics 
Rex Chriſtianiſlimus, Abyſlinorum vero quia Rex Prefterchan(urdixinys) 
id eft rex mancipiorum, ab Indis & Orientalibus reliquis appellatus fit 
Hodie und:que Muhammedanis & Paganis cinQi ſunt quorum etiam my | # 
inter eos vivunt : vaſtz ſolitudines & deſerta exercitibus invia ipſos tug, 
reddunt ab aliorum invaſione , quod multis abhinc fxculis damng ſug 
expertus eft Cambyſes Perſa, qui poſt victam Egyptum exercitum nume. 
roſum in Ethiopiam miſic , quorum pauci redierunt , pleriique fame 
& xſtu, poſtquam per arenas & deſerta loca erraſſent, mortuis & cog, 


98 \ De Linznga 
:quz de Ethiopia intelligi non poſſunt.Job.28.19 Exec. 29.10,8c. &Sen- . 
tentiam 1llam licer magna auctoritare ſuffultam ſtare non poſſe plane de- 
monſtrant : maxime vero Zeph 3.10. & Ef. 18.1. ubi Agyprtus deſcribitur 
eſſe trans flumina Chus, quod de &chiopia dici non porefſt, quz potius re- 
ſpeRtu Judzz, ubi Prophera ſcriplir,eſſer rrans Xgyprum, ita ut neceſſario 
Chus fic terra aliqua inter Judzxam & AXgyptum intermedia , quz alia non 
eſt quam Arabir pars quiz Chuſza dicitur, & fita erat in Arabia Petraa & 
Fcelice , & Chuſan dica fuir Veteribus ; Plin. lib. 8. c. 11. Eratoſtheni 
apud Strabonem & aliis, cujus incolx primo Scenitz a tentoriis in quibus 
depebant, & poſtea Saraceni 4 latrociniis, ut quidam, vel potius a fitu 
Orientem verſus dicebantur. Fluvius item Gihon, unus eorum qui ex Pa- 
radiſo exivit, dicitur circumiviſſe Terram Chus,quod de Ethiopia dici non 
poteſt. Ethiopiam vero iiſdem ſacris ſcriptoribus per Lud & E&thiopes 
per Ludim vel Ludeos ſignificari probatur tum ex moribus Ludzorum, 
ut quod arcu potentes deſcribuntur , Ef. 66. 19. Jer.q6. 9, &c. & quod 
enthropophagi erant , teſte Baal Aruc,quz Athiopibus non conveniunt, 
tum ex ſitu, cum Phut & Lud. Ef. 66. 19. deſcribantur ut loca vicina, 
Phur vero eſt nomen urbis & inſulz in Nilo inter &gyptios & Mthiopes, 
unde infertur per Lud &chiopiam a Propheta intelligi : videatur D. Bo- 
chart; Geogr. ſacra part. 1.1. 4.C.2, 3, & 26. Arabes eos vocant chabatrs 
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(84S yel Habaſli, unde dempta aſpiratione Abaſſeni vel Abaſlini, 


ramen origine Egyptiaca Abyſlinos ditos tradunt nonnulli a domibus 
quas Abaſes Xgyptii appellant, vel quod gentes diſperſas fignificat , 
alii 3 fluvio magno Abaſo dito; ipli ſe vocant Chaldzos. Greci 
Xtchiopiam deducunt ab «tw» cremo, #ro, & 4 ins, facies , aſpeFus, 
quia j ſolis vicinitate ita uruntur & torrentur , ut atrs ſint colore, Jer. 
I3. 12, unde Prov. e/£thiopem lavare, dealbare, &c. Walſer. in notis 
ad Geſn. Mithrid. ad cap. 2. pag. 89, & 92. Homeritas vero ex Arabia 
per fretum anguſtiſſiimum in Xthiopiam trajeciſſe teſtantur veteres, & 
Auxuma poſſediſſe , unde Plin, lib, 9, cap. 29. & lib. 3.c. g. Nili accolas 
2 Siena non Xchiopum populos ſed Arabum eſſe dicit, & #rhiopes dicos 
Homericas ſcribit Theophanes apud Photium , unde apud Stephanum Q- 
meritz gens Xthiopum ; coſdem Omeritas dici Abaſenos vel Abyſlenos, 
ab Uranio apud Stephanum ſcriptore vetere conftat, quos in Arabia 
Foelici ponunt juxta Sabxos, adeo ut Abyſlinorum nomen fit Arabicum : 
vide Bochart. lib. 2. cap. 23. Scalig. de emend. lib. 7. notis in Comput. 
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Ethiop. Arabice dicit (wa) Elhabuſc; ſcribi. Auxumitz itaque vel 


{pondere poreſt. Quidam cum magno Cham confundunt , quidam ridi- 
cule in honorem Jonz Prophetz , Reges ipſorum Johannis nomine ap- 
pellari volunt, In;parcibus Occidentalibus vult Kirkerus Presbyterum dici, 
non quod Sacerdos effet,, fed quia primatum more crucem ere&am , ut 
le tidei detenſorem oftenderer, preterci curavit.* Rex itaque Afiaticus qui 
300 vel 400 abhinc annis in Cathaia , ur pleriſque placet, longe lareque 
imperabar, & ut quidam contendunt adhuc regnat , Presbyter Johannes 
vocatus eſt ab Europzis ., quia ut dixi Preftipan Perſis Apofolicrins & 
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panemn vino tin&um in S. Euchariſtia porrigunr, quod poſteriores _ 
prohibuere. Hxc & alia ante Juſtiniani tempora exoleta fuerunt, 1 
prope Apoftolorum temporib? & ſequentibus ſeculis ob certas cauſas,in 
erant. Deinde nec ſaziguinem nec morticinum,&c. comedunt, ſecus | 
Apoſtolorum Canonem,qui in Acis habetur, qui inter Canones Apo0 
rum relatus eſt, Can.55, Certe hic ritus ab ipſis Apoſtolorum tempor 
fluzit, aquibus vel ab eorum diſcipulis illum hauſerunt, nec per 
Epiſcopis inter eos miſlis ſeculo Juſtiniani iJluin habuiſſe, cum diu anti 
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Homecitz non ſunt inter Veteres Xthiopiz incolas ſed ex Arabia Coloniz, 
nec totam Arhiopiam vel maximam ejus partem ſabegerunt , ſed regio- 1 
nem quz prope fretum illud maris Rubri vel Arabici fita eſt. Hinc non it 
mirandum fi qui apud Plinium & Prolomzum yocantur Homeritz in Ara- s 
bia Feelici Procopio dicuntur Auxumitz ab Auxumis in ZXthiopia, a Regia ; 
nomine*AZeua. | £ [ c 
Þ 2. Regem thiopiz vel Abyſlinorum , vulgus Hiftoricorum ſuperio- reftimonia — ND "#557 nant pt þ 
ris {xculi per errorem vocarunt Pr2sbyterum Johannem , de quo nomine ot 16) a HOT OY bus 5 4 Fl iſ &. tema fd it 
{licer apud omnes fere doRos convenir buic Regi falſo attribui , unde ta- || P** P7op4ttas preaicatum, -= noe flew _—_ - fee, + ” "8 |: 
men error natus fit &quiſnam fuerir Rex ille qui iſtiuſmodi titulo inſigni ErFns canpcren bf eſſe qu04 ro r_— my 5 c ppg ie WE - 
taserat multum diſcrepant, Videantur Scalig. loco cit. Kirk, Prodr. Copt. manzs ejus Deo, Plal, 67. Euled. lib. 2. cap. 1. ad fnem, pri © : 
©. 4. Bochart. part. 1. lib, 4. cap. 26. Licet autem Scaliger cum cateris | **tatur, & Cyril. Hierof, Carech, 17, Hieron. in Ef. 53, (cridit _ 
dicant Regem quendam hujus nominis fuiſſe per Afiam longe lateque do- chum, ab Apoſtolo genti Fthiopum miſfum, &s. unde Epiſt. ro. 4 

' \minantem qui Perſica lingua, quz per magnam Aſiz partem locum has diſcipulo fit Magiſter ; Idem ſcribit Niceph, Hiſt. 1.2. c. 6,7. Doroth, u! 'F 
i oy BI Synop. dicit ipſum per — Fcolicem, in Infula Ro—__ dr Ufite 'P 
: ' .  S verſa Erythra Evangelium pr::dicaſſe : ferunt & martyrium gloriole fu- [ E: 

ber, ut in Occidente Latina Preftigiani Bays id eſt eApoſtolicus yo» lifſe, & Þ ran, ſe F # 66. 10. vaticinatur Propheta de conrerfi | 
catur , quaſi Rex Orthodoxus & Chriftianus appellatus fir, in hoc tamen ne Gentium,8& inter reliquas Xrhiopum, quod ſc. qui evaſuri eſſent cladem| h 
deceptus eſt , quod origine Afrum aut ex Aſia pulſum in Ethiopia poſtea quam Genti Judzorum interminatus eſt Deus, id eſt, Apoſtoli earumque tt 
ſedes fixiſſe fingir, quod nullo idoneo tefte , vel ratione probabili con- | diſcipuli in Tarſhiſh, Put & Lud qui arcum trahunt, gloriam ipſius inter T 
firmar. Primas qui errori occaſionem dedit hoc nomen Regi Abyiſlino gentes predicarent, Hoc vero impletum erat cum Eunuchus Reginz! | 
tribuendo erat Pecrus CoviJlanius qui a Joh. 2. Rege Portupalliz in Per- Candaces i Philippo baptizatus inter Ethiopes tanto ſucceſſu Evangelium| 1p! 
(ſtam & Indiam miſſus » cum de Presbytero quodam Johanne aliquid au- przdicavit, ut hodie poſt tot ſeculla fides Chriſti apud eos permanſerit, Si) 'A 
diviſſer ex Pauli Veneti aliorumque relationibus, & Abyflinorum Regem | hanc prophetiam explicat doRiſs. Bocharcus, His vero temporibus Cat-| C 
vocari accepiſſet a Perſis & Indis Preſter Chan, id eſt Kegems mancipio» | daces nomen fuiſſe Reginz Fthiopum commune, ut Pharaonis regib6 bi 
rum, quorum magnus numerus ex Ethiopia advectus erat, Abyſſinos | Xgyptiis, Ptolemzi iifdem, poſt Alexandrum Magnum ex Plinio I. 6.c.29. qu 
ver9uum Regem Belyl Gian appellare quod gemmam precioſam ſipnificat, Strabone 1. 17. Dione in Auguſto & aliis ſatis liquet. ITpſorum Hiſtoriz, w 
inde ] ohannis nomen ortuin , & Prefter Chan vel Gian Regem Mthiopum quibus in rebus.propriis fides habenda eſt cum non adſunt rationes valide! ve 
appellarit, & hicerror , rebus nondum fatis exploratis , latius inter | in contrarium, hoc de ipſorum converſione conftanter tradunt, (videantur Af 
criptores emanavit. Scribit Waſerus notic ad Geſn, Mirhrid. ex Scal. lo- | D' Alvares, Damianus 3 Goes, &c.) Cumque Patriarchz Antiocheno, ubl a 
co cit, Reges Arhiopum ante 300 annos in Alia, preſertim in Dragiana, || primus ſedit Patriarcha S. Marcus, ſubditi fint, quem in ritibus & religione j 
finibus Suſianz, in India & Sinis late imperafſe , donec ab imperatoribus plerumque ſequuntur, eumque agnoſcunt, (Abunam enim ſuum Patriar- M 
Tartariz !mperio Aſiz exuti , & ex Sinarum regione pulſt1, primo 4 Cin- cham licet eligant E Monachis Abyſlinis qui Hieroſolymis degunt, @ k 
gi Tar tarorum Rege, interfeto Uncan magno Ethiopum imperatore ; ordine S. Antonii, confirmationem tamen petunt 2 Patriarcha Alexandrt”| 8 ' 
poſtea Cnican filius Cingis & ejus filius Bethin Can omaes Abyſlinos ex no, qui ipfum ad Abyſlinos mittir, & regimen animarum eidem mandat . , 
Mont & Sinarum regno expuliſſe, & in Africam fugere compuliſſe, 4 || Hine conſtare.poteſt ante Auxumitarum converſionem inter Xthiopes't| : 

quibus temporibus ejus Imperatoris notitia ad nos pervenit\nomine Pre- |! dem Chriſtianam viguiſſe : ſi enim Epiſcopos miſit Juſtinianus Imperator ® Wil © 
ſtigiani > quod lingua Perſica Orthodoxum figaificat, &c. In hoc diſcurſu Conſtantinopoli cur juriſditionem Cvnſtantinopolitani vel. Antiochenl 3 F 
verum eſt regem quendam ita nominatum in Oriente Tegnaſſe & 3 Tartaris | Patriarch» non agnoſcerent Xrhiopes,nifi quod ante hxc tempora AleXa 
vicum , qui ipfius regno finem impoſuerunt, licet aliqui adhuc in Tarta- || drino ſubjiciebantur 2 Idem ex antiquis ritibus inter Xthiopes, qu0s ipk . 
ria ſupereſſe volunt ut Hornius de Orig. Amer. l,- 4. cap. 2. ſed quod ab Scaliger loco citato adducit, probari.poteſt, ut qui in uſu ecrant diu ant 
Z1h:opia ortus ſic , vel quod A&thiopes per Afiam ita imperium dilata- Juſtinianum, &,ipſias tempore exoleverant, qualis fuit Sabbati obſer 

runt, vel quod poſtea ex Oriente pulſus Abyflinorum-regnum in Ethio- || vario una cum die Dominico, ceſſando ab operibus, quod non Judaiſm | 
|Pp!/2erexit, merz nugz 8 ſomnia ſunt fine ulla.anthoricare fi&a , unde | fed veteris Chriſtianiſmi argumentum eſſe ipſe ibidem faterur ; nam any [F 
& iple Scaliger mulra contra hec objicit quibus nemo reſponder nec re- | quiflimi Canones vetant Sabbato opus facere. Idem obſervare licet £ 
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Epiftola ad Cle 

Achao. Larne 
mitarum, hy” 

1a" "cciſti pod #chiopes viguilſe. 

em boſt eorum converfionzm pauca de iis legimus in Hiſtoriis cuth loca 

| £thiopix interiora 

| = rs "Port u# 

| Chriſtianos depre 


quibus contermini 


conſtat Athanaſium ordinaſſe Frumentium , Epiſco- 


henſines navigationes detecti 1484. qui in Religione 

enderunt, 8 cum Eccleſia Alexandrina & Zgyptiaca, 

ſunc, in pleriſque communionem fovere (cog 

| 2 cdam antiquis ritibus & conſuetudinibus quz ab ipſis Eccleſiz Tux 

; - moriis conſtanter Terinuere.) An. I1I77. narrat Rogerins in Anna- 

| on coun drum Papam 3 literas ſcripſfifſe ad Xthiopum Regem preci- 
| | 


| bus P 


| retuli 
| Gis diffidenteM, 


; nſentire : : l | 
br ar roſſent in omnibus quz poftea in Patria doceretit! conſtae 
1 


Abyſfinis datum 'S. Stephani quam in hunc diem poſ- 
| poſt — — etiam opera Pontifici Romano ſe ſubmiſerunht, i 
| _ rriarcham receperun”; nuper tamen ferunt Imperatoretn cum toto 
| gi \ pontifice defecifſe, ejuſque jugo excuſſo in priſtinum ftatum re- 
[78h Narrat Victorius Reutinus de Regibus Athiopiz, an. 1267. 
fro Noambech de familia David, Xthiopicum regnum majoribus ſuis 
F_ m, ope optimatum qui res Sabz Provinciz procurarunt recepiſſe, 
Co provincia in Sabam tranftuliſle. An. 1437.'cum Joh. Im- 
or Grzcus & Eugenius Papa de unione confilia inierunt in Concilio 
| | qa >" Zarah Jacob Abyſlinorum [mperator ab Eugenio invitatus 
| tegatos ad idem Concilium milit, ' An. 1515. Legatum cum muneribus mit- 
| ric David Abyflinorum Rex ad Leonem Pontificem, An. 1624. A Davice 
'Rege & ejus Avia ad Clem, Pontificem legati mittuntur obedientiam.pro- 
mittentes & benedi&ionem obſecrantes, Jov.Genebr Dam. 2 Goes. 
| 5. Mchiopes vero ut Alexandrinum Patriarcham agnofcunt, fic ab 
| Egypris in ricibus ſacris parum differre ipſorum Ritualia & Liturgiz pa- 
lam teſtancur, unde Nicephorus, Zonaras, Chron. Alexandrinum, ec. 
"* | candem faciunt Eccleſiam Agyptiacam & Athiopicam. In Liturgia enim 
IF <& orant Echiopes non tantum pro felici ftatu Ecclefiz ſuz, Regis, 
mt - |Principum ac Judicum, fed etiam ſpeciatim pro Alexandrino Antiſtice, 
' (ut ex verbis Liturgiz ad finem Nov. Teſt. impreflz, & in Bibliotheca 
Patrum Lat, pacet.) pro Principe ſno, Archiepiſcoporum ſuorum principe, 
' & Epiſcoporum magn? Provincie Alexandrine cap.te, ec. poſtea ſubdunt, 
pro patriz noſtrz capite venerando Archiepiſcopo noſtro N. N. & omni- 
| bus Epiſcopis,ſacerdotibus & Diaconis redtz fidei.Una cum £pyptiis etiam 
ram Martyrum, 4 Diocleſiano in dira illa perſecutione occiſorum. anno 


avidedeſideraſſe in omnibus erudiri, & cum Eccleſia Ro-+ 


1 
£ 


8 ; Chrifti 383. quam vocant eram gratie, ſequuntur, quam lingua Patria 
2 "Of: OvÞz; Amath Macharath appellant, nec alio computo utuntur , 
®? undenotance Kirchero cum EpaRtas alioſque cyc!os inveſtigant, annum 


2”; |pratiz pro radice computi accipiunt, Nomen illud Scal, dicit ſe non in- 
'©3 relligerelib. 5. deemend. & lib. 7. in notis diftis ſcribit, eEthiopes eram 
i q; | Dicclefiani qua utuntur appellare annum Gratie, ſe cauſam appellationis 
7 ignorare, Etin fine faretur, ſe eſtwaſſe antequam annos Gratie intelligeret, 
WW quzejus yerbacum aliis quz eodem loco ipſe ſcriplit, nefcio quo pacto 
| /conciliari poſſunt. Narrat Genebr. an. 1555 Petrum quendam E&chio- 
WE |! pem familiarem fuiſſe Marcello Papz, a quo Martanus Victorius Epiſco- 
; pus Reatinus linguam Mchiopicam didicit anno 1532. inftitutionibus' de 
;ea editis, nunquam antea a Latinis viſis. D W-- 

' 6, De lingua Athiopum notandum (quod in tam vaſto regno aliter 
fieri non poreſt) ipſos varias habere diale&os: lingna vero 1pſoram a mul- 
tis Chaldza dicitur, ut apud authorem Chron, Alexandr. Baronium anno 
| 1260. & an, 134. Sealiger etiam teſtatur q#od /e appellant Chaldens, idque 
| | n0n fine cauſa, quia lingua elegantiſſima + vetuſti/ima,qua libros ſacror & 
| | Prophancs conſcriptos habent proxime abeſt 4 Chaldag vel Aſſyriaca, In 
| | Alphabero cum Nov. Teſt. impreſfo, ut & 'in- Plalterio Athiopico, fe 


9 on Cc SLED Es ee nent I — 


\ | Chaldzos vocant. Waſerus in notis ad Geſn. Mithridat. ad cap. 2. ſcri- 
j bit linguam eorum proxime abeſſe 3 Chaldea & 4ſria itermque Hebraica, 
| quam in Athiopiam intuſerunt Chriftianorum reliquiz. Afﬀinitatem vero 
\ hanc facile perſpiciet qui verſum unum vel alterum Zrhiop. Pſalmorum 
4 vel Nov. Teſtament. in Bibliis noftris perlegeric. Multas enim Colonias ex 
r Afſyria in Ethiopiam olim tranſmigraſle, quz & linguam Chaldaicam ſe- 
i | cam introduxerint, refert Nicepht. 1.9. c. 18. ex antiqua Hiftoria Eccleſi- 
e |otz, & tempore Juſtiniani Chaldaicam linguam ipfis in uſu fuiſſe. Deniq; 


Marianus Victorius Epiſc, Rearinus, qui primus #thiopicam linguam in 
regulas Grammaticz redegit, quam edidit Rome circa annum 1550. 
Juamque poſtea recuſam an. 1630 Romz edidit Achilles Venerius nomine 

| congregationis de propaganda fide, in Procem. dicit, e/Erhiopes ling nam 
| |/B4am vocare Chaldeam, nt que a (hald:'a Babylonica exoriatur, & He- 
ace quam ſimilis eſt, a qua non ſects quam Syriaca, Arabica ac etiam 
| Ladylonica, quam etiam eAſſyriacam appellant , originem ducit , un- 


| concludir, facillime hanc linguam perdiſci poſſe ab eo qui Hebrai- 
can caller. 


[ 


thiopum erant Coloni, linguam inter utroſque mediam uſurpaſſe. 
od. Sicul. lib. 4. de fabnloſts antiquorum geſtis, affirmat Athiopes 
| Primum aſdem literas habuiſſe cum /fgyptiis , quas ſacras & Hiero- 
| BYPiices vocarunt quz variis 4nimantibus, extremitatibuſque hominum 
/ Xe nftrumentorum precipue artificum perſimiles. H xc vero multis ab 
| Arc ſeculis evannerunt, Gefn, in Mithrid. p.62 ſcribir finguam Indicam, 1. 


[tin hac aliqua ditio quz non in itlarum aliqua'reperiatur : & hzc ſola 
to encaling quz ex Hebrzo originem ducit legitur noftro modo a finiftra 
extram, Refert Mariana Vicorius tria apud ipſos efſelinguarum ge- 


Jarum exemptum dat in hoc verbo, Panis, quem lingua marerna yocant 


—_—_ _ ——— 
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SOLEGXY. I De Lingna Axhiopica, & Sevipeare Verſions Zthropica. _ -— 2 
is Afix & Occidentis mos iſfte evanuerat ; denique ex Conſtantii | AÞ: Babylonica AZ : fahRa vero ac libera F\ſhÞ 2 Babyloaicala ifla 
inBcc erum Alexandrinum contra Athanaſium, que extar in_ ro | 


quod clare probat multo ante Juſtiniahi tempora fi- | 


wa 


pauciflimi Europzorum penerrarint, donec ſaperiori |; 


quo facrex literx deſcriptz ſunt, & p. $. refert CharaQeres alios ipſos ha 
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hilippi PonTificis Medici, qui in illis partibus peregrihacus effer & |) 
Ter Fincipem fide Chriftianum, in aliquibus tamen Xx Romanis Eccles | 


& fcclefiam Romx habere pro fuz gentis hominibus | 


' omnes utuntur , qua etiam impreſſa habemus Pſalterium &thiopicam, 


| rianaet ſanta. modo in vernacula five libera ſcriptam volunt. Hoc vero 


RE. - — 


7+ Teſtatur quidem Herodotus lib. 2. Ammonios, qui #gyptiorum & | 


AhiopicamHebraicz,Chatdaicx & Arabtce affinem effe;ut raro admodum | 


[era vel porins diale&os, vernaculam, Babylonicam,8& SanRtam five liberam, | 
' 29920 abundare permittar , eam e/Ethiopumeſſe linguam, ſicut & Aby 


explicat Gram. p. 43. effe floridum & orratum dicendi ferus quod o 
nes modos & orrnia tempora haber, & in. qua multa elegantiſlimg ur di 
cunt tum riomiria tum verba reperiuntyr , & Þp. 43. dicic Phraſfin eſſe niri 
dam ac politam,non ſecus ac apud nos Ciceronianam,quodque eanon pleb 
ac vulgus, ſed elegantiores utantur,- tum ad ſolutam orationem turn a 
carminum compoſitionem , vocantque A tabernaculis , ut aiunt, Baby 
lonicum hoc idioma , differtque ab eo quo omnes utuntur, & ab eo etia 


bere pro hac lingua, nobis hodie incognitos , utpote qui nullam de eo i 
S. literis mentionem habemus. | _ 
8, Przter hanc alias duas litiguas vel potius diale&os habent , quaru 
CharaQeres diverſi, de quibus Kirkerus ex Sacerdotum Abyſiinorum qu 
Romz ſunt relatione & alii: unim vocant fanRam ,z Surianzm & anti- 
quam .. quia volumina ſacra olim conſcripts ſunt Characere Suriano yel 
Sino, ſacerdotibus ſolis & doRioribus noto ; unde & inter ipſos pro 
lingua doQa habetur, & vocarunt ſantam quia Chriſto erat vernacula. 
H c vero character idem eft cum eo quem vocamus Eſtrangelum, quo Syri 
hodie urtncar in [ibrorum inſcriptronibus , qui reſpondet literis noftris 
Capitalibus , a quibus deduQti reliqui Syrorum charaReres ordinarii, 
Hic vero CharaGer ipfis hodie in uſu non eſt. E Syria in Agyptum & 
#rhiopiam, utpote confines regiones tradutas eſſe colonias, & lingux 
Syra & Characerum fuiſle craditrices affirmat Kirker. Prodr. Copt. c. 3. 
pag. 46. Altera eft Vulgaris & communis qua in hunc diem Abyflini 


Canr. & N. Teltamentum, hanc vero vocant YAH $ Geez, i. e. liberans 
quod a nulla alia lingua originem duxerit , & huic linguz proprius eft hic 
chara&er qui ho.'1e vulgaris eſt , & qui in Alphabetis ubique conſpicitur. 
Priorem vero vocant Chaldzam et Aflyriam. Tabulam confecit Poſtellus 
vocum quz exdem ſunt Hebraice et Xthiopice, eifdem lireris et eadem 
ſtgnificatione, quarum multz in Lexico Wemmeri extant, licet & multa 
ſint vocabula &thiopica ab ipſo omiſſa , ut a viris doRis obſervatum eſt, 
Hzc quidem obſcure admodum 8& perplexe ſcripta invenimus ab its qui 
linguz hujus peritiam profitentur , Linguam enim ſantam & Surianam 
modo 2 vernacula quam Ghees five liberam vocant, ut diverſam videntur 
diſtinguere, modo cum eadem confundunt, modo Scripturam in illa Su- 


ex libris Ethiopicis impreſſis conftat , Novum Teſtamentum , Pſalmos, 
&c. ſcripta efle lingua illa quam Ghees five liberzm vocant, fic enim 
diſerte affirmatur in Titulo Nov, Teft. R6mz 4 Petro Athiope edito, 
2 Ex ipſa verfione conſtat multa vocabula Novi Teſtamenti quod icriptum 
eſſe dicitur lingua Ghees live /ibera eſſe Hebraica,mulca Cha'daica, Arabica 
quzdam, plurima.tamen alterius plane Linguz, quz ad Heb. Chald. vel 
Arabicam referri non pofſunt , quamque Vernaculam eſſe exiſtimamus. 
Eingua ergo illa non eft ita dicta quaſi a nulla alia originem duxerit, ſaltem 
quoad integram ejus naturam , cum multa ſint vocabula, quz ad origines | 
Hebraicas, Chaldaicas , & Arabicas referuntur ; nec verfio Sugren;] 
quam habemus fact eft in pure vernacula five Ghzes, niſi dicamus vers- | 
naculam mixtam efſe cum Heb. Chald. & Arabica. 
9. Linguam illam qua in facris utuntur elegantiſſimam eſſe affirmat 
Scaliger, quod quidem verum efle facile deprehendicur, & in multis etiam 
adventitiarn efſe, & a nativa Ethiopum linguam differre. Quod vers 
Xchiopes aliquando etiam Indos, & eorum lingua Indam vocari legimus, 
hoc inde fir quod olim Ethiopia ſub Tndiz nomine I veteribus Scriptoribus | 
comprehenſa fit, unde apud Poetam Nilus ab Indis fluere dicitur , ut & 
apud Procopium lib. 6. Sic lian. lib. 17. Ethiopes vocat Indos. Mar- | 
cellinus Comes Indi&. 4, Coff, Paulo ſolo, dicit Anaftaſio principi Ele- | 
phantem, &c, ex India miſſum, i. ex Ethiopia. Panegyriſtes etiam hc | 
habet, Dent veniam trophza Niliaca , ſub quibus e/Ethiops & [ndys in- | 
tremait, Vide Scal. Inda icaque non dicitur , quifi azc cum Indorum | 
proprie dictorum lingua eadem fir, ſed ob caulam jam ditam. Sebaſt, 
Munfteras in Gram. Chald. notat duplicem eſſe Indiam, unatn Orientalem, 
gue ſcilicet in Afia extremum occupat locum , cujus linguam & literas 
omnino ignoramns; alia eft Meridionalis, in «Africa ſcilicet ſua, que ad 
Orientem habet mare rubram , Arabie falici contermina , nij quod eAra= 
bicus ſings interfinit , porro ad Septentrionem jungitur e/Egypto & ag Occi- 
dentem e/Ethiopie == Hodie Abaſini & Indi Indiani appellantur, Fe Ad 
hos itaque homines diltan ſpeftare linguam non modo ” Breſhenbachins, 
verum & fo. Potken teſtatur, quem de Hieroſolymis bic Rome homi- 
nes Indos conveniſe & Alphabet. eorum libris deſcripſiſe fatentur. 
Poſtea apponit ex hac lingua & Chaldaica vocabula quzdam cum 
interpretatione Latina , ut' harum linguarum affinitas & diveriitas pa» 
tear. | 


Indica, Chald. Fat. Indica, Chald. Lat. 
Lobos. Lebbi, (or meum, TBaſam, Betſcham. Pinge. 
Zadockh, Zaddika. Fuſtus. Boſs. Gabra. Vir. 
Antas Ante. 1s. Amclacha. Elaha. Deus. 


HModorna. Aronana, Terra niſtra, Dubra, Thuara. Aans. 
: Saboo, Emſchs. Homs. 


Indics. Chaſld. Lar. 


Dbolo, Lachme, Pans. 
| fon. Chamra, PVinum. 
# Beta. Beta. Domas. 


Gaburcha, Thadra. Feciſts. 
Saburca, Tebarta, Fregiſti, 


Tunc hc ſubdit : Hizc facile eſt jugitare linguam quam Indignam 
ocant non eſſe Chaldaicam, niſi contra claram Scripturam ſentire velis 


'| Danielem, fonathan, Onkeloſum & reliquos interpretes non Chaldaice ſed 


forte Calicutice ſcripiſſe. Eſt igitur lingua propria & ſue genti peculiarss, 
nunc quidem cum Chaldaiſmo, nunc cum Hebraiſmo nonnihil habens affinits 
tis, ſed plus cum utraque diverſitatis; - proinde mihi videtur , fi in ſer[ 
ſſins 
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ip non admodum ab e/Ethiopibus differre dicuntar , quanquam non 
neſciam ipſos Tudeos in ſuo Haruch eam wvocare linguwams Iſmacli» 
PBicants. 

Io. De verſione Scripturz Ethiopicz pauca dicam , cum totam non 


{habeamus, 8& pauci (int qui de hac verſione vel linguz ejus utilitate aliquid 


ſcriptum reliquerunt. | 
1. Conftac apud Ethiopes totam Scripturam lingua ipſorum , quam 
Chaldzam & Gheez five liberam vocant,eſſe deſcriptam;licet enim tantum 


{Pfalmorum liber, & Noytam Teftamencum typis apud nos edantur, cum 


Cantico canticorum & Canticis facris quiduſdam aliis, tamen totam eos 


- |habere Scripturam tam Vet. quam Novi Teftamenti ſatis exploratum 8& 


certum eft , totamque ſperabam me in hiſce Bibliis in lucem editurum, 
fi promilſlis ſterifſent qui exemplaria perfeRa Ethiopica mihi promiſerant. 
Habuir doQifiimus Gaulminus in Gallia univerſum Ver. Teftamenrum 
MZchiopicum , quod ope D. Bigo , viri undequaque doctiflimi, conſe- 


cutus eſſem, niſi quod exemplar ipſum Sereniſlimz Reginz Suecorum : 


commodatum & in ipſius Bibliotheca repoſitum , fortuico an fraude ali- 
cujus neſcio amiſſum , haberi non poterar. 

2. Habemus Pſalmorum librum cum Cantico canticorum aliiſque ſacris 
canticis charaReribus Xchiopicis editum primo Rome anno 1 51 3. poſtea 
Coloniz anno 1518. per Potkenium Prepoſitum Eccleſiz S.Georgii apud 
Colon.qui etiam ad finem Alphabetum Echiopicum cum paucis lectionem 
& pronunciationem ſpeRantibus adjecit, Exemplar etiam MS, Pſalmo- 
rum Xthiopicum habui 2 D. Pocockio accurate ſcriptum, ex quo errata 
quz in codicibus Romz & Coloniz impreſlis quamplurima occurrunt, 
correta & emendata, Novum vero Teftamentum edidit Frater Pe- 


trus Xthiops, Pontifici Leoni X. ut dixi charus, auxilio, ut ipſe loquitur, 


piorum Romz anno 1545. Paulo tertio Pontifice & Claudio Abyſſinorum 
Imperatore. Primo vero Evangelia 4, excuderunt cum Euſebii Canonibus 
concordantiarum & Epiftolis SanRi Pauli, Epiſt. ad Hebrzos, Apocalypli 
& , quz ultimo loco ponuntur, Atis Apoſtolorum. Ad finem ettam 
Miſſale Xthiopicum five Liturgiam adjunxerunt cujus in Bibliotheca Pa- 


trum habemus Latinam verſionem : poſt triennium etiam Epiftolas reli- 
quas idem edidit: unde eft quod in pleriſque codicibus deſunt Epiſtolz 


Hardie 
Par ;l1:< | 


| Catholicz quas vocant, quia poſt reliquas edicx. In exemplaribus quibus 


uſus ſum deliderabantur , & poſtquam illas diu fruſtra quzſieram, tandem 
3 doQtiſlimo D. Gaulmine, perfetum exemplar na&tus ſum. Cum vero 
nihil unquam in hoc genere typis antea evulgatum eſfſet;, non mirandum 


| eft nzvos multos & errata plurima occurrere, quz in editione noſtra, ni 
: fallor, emendata ſunt. 


3. Ex iis quz edita habemus liquet Vet. Teftamentum apud eos ex 


 Graca LXXII interpretum verſione tradutum eſſe , quam , ut ab Apo- 
feolis traditam, in ſummo honore primis Ecclefiz temporibus fuiſſe ne- 
' mo eft qui ignorat, unde eſt quod Pfalterii in Bibliis noſtris verfionem 
| Latinam aliam non dedimus preter illam quz Grzce reſpondet, ubi ta- 


: 
a 
| 


' 


| men Grzca diſcrepat Ethiopica , diſcrepantiam Latine exprimi curavi- 


mus. Quod ad N. Teft. attiner, mihi videtur ex Greco codice expreſſum 


|efſe, ronex Syro quod autumant quidam : nam qui Syrum cum Athio- 


: 
: 
o 
: 


pico conferet , plane percipiet magnum ubique inter.eos diſcrimen , & 
ſpiſlime a Syro Ethiopicum recedere tum yerbis tum ſenſu : Hoc tamen 
'notandum , in multis cum Syro convenice, ut in Doxologia ad finem 
 Orar. Dom. Matth. 7. quz in Syro & Ethiopico habetur, at in Vulgata 


| Latina, Arab. ut & in omnibus fere Grecis codicibus antiquioribus deeft. 


| Matth. 22. 27. hac verba, & in omns virtute tua, adduntur a Syroet 


Zchiop. Cap. 23. 8. non legunt (5 Xp:5vs) Ethiopicus cum Syro et Vulgat. 


' Marth. 22. 23. verba reddit plane ut Syrus. Sic AR. 3. 37. verſiculus 


| urriuſque antiquitatem probat, Matth.27. 49. addit Eth oP. ex Johanne, 


: 


integerut in Syro fic in Xthiopico deeft, et 1 Joh. 5. 7. verſus ille, 


quem in plurimis codicibus Grzcis antiquis non extitiſſe notatum eft apud 
| Veteres , nec in Syro nec in ZXthiopico exemplari apparet. Quod mihi 
| probabile reddit, non unum ex altero expreſſum, ſed utrumque ex antiquo 
| aliquo codice, qui in hiſce ab aliis diverſus erat , fatum fuiſſe, quod 


' & alins rur{us accepit lanceam, & confodit ea latus ejus, & effla xit (an 


| guts & aqua, que non in Syr. Arab. vel Yulgaca Latina leguntur. Beza 


'tamen in duobus vetuftis Codd. Grzcis ita leginotat. V. 56. addit, 
| Et Mariaque Facobi, & mater foſeph; quz ſolum in Evangelio Hebr. 
' habentur. V. 53. cum Arabeconſentit $ 79 4-5; poſtquam reſurrexiſſent, 
&c. & hoc obſervandum Verſionem hanc texcum ſatis fideliter plerumque 
reddere, verumque ejus ſenſum exprimere, obſcura quoque loca illuſtrare, 
| ita ut ex hujus cum antiquis collatione multum lucis rextui oriri poſſir, 
unde temeraria & injuſta videtur Jo, Scaligeri de hac verſione, quam vix 
ſatis intellexit, cenſura, cum ſcribit, peſlima fide eorum libros tradutos 


eontinua reperies in quibus aut verba aut ſenſus Apoſtoli reddita fint,quod 


bere deprehender. 


Vulgatam Latinam tranfluliſſe, quod Scaliger affirmac etiam vel pueroex 
innumeris locis colligere hand difficile fore, cum tamen hunc librum con- 
ferenti aperte conſter Vulgatam non exprimere magis quam Syriacam, vel 
aliam verfionem,imo in quibuſdam 3 Vulgata plane varareverba addendo 
vel omittendo, 8 aliquando ſenſum plane alium reddendo. Verba etiam quz 
ad finem Actuum Apoſtolorum in edit. Xthiop. adduntur mala fide recitat 
Scaliger, quz verbatim reddi:a ita ſonant, Hic abſoluta ſunt Atta «Apo 
ftolorum , quorum preces © benediftiones font cums /criptore Ti/[pha Zion & 
cum plurims illorum interpretibus,cum $. Johanne Prefefo (vel Diftatore) 
& cum omnibus noſtris bapti/mi filiis in ſecula ſecalorum, Amen. Iſte Attus 


omiſimus aadidimuſve condonate nobis & voſmet corrigite, quippe bac non 
confecimns ab pg loriationem aut queſtuns, ſed propter Denm, cajus cauſam ha- 
bent: ſumus enim omnes filis Abuna Tecla Haimanoth, Ex quibus verbis 
clare conſtat Erhiopes iſtos exemplar Athiopicum fecutos eſle in editione 


| 
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eſſe, & malam fidem in Epift. Paulireperiri , i quibus vix tria commata | 
| qui Epiftolas diligenter contulerit cum verſione noſtra Latina aliter ſe ha- 


11. De Actis Apoſtolorum innuere videtur qui ca edidit, ſe ſecundum | 


Apoſtolorum cujus Rome multe ſunt tranſlationes, Latine Greceque con- 
formem fecimui (wel contulimus)) exemplari e/Ethiopico, Patris cauſa : ſi qua 


ſua, non vero Vulgatam Latinam, licet Latinam cum Grzca aliaſque ver. 
fiones contulerint. Prxterea in Actis, ut in reliquo Teſtamenty leg. | 
nes Scripturz notantur prodiebus feſtis ſecundum uſum EccleGarum Athi 
opicarum non Latinarum, ut AR. 2. 22. ledtio in Lampadibus paſy,.' 
tis & in cruce. AR, 3, 12. leio in Lampadibus Paſchatis, AQ 4 
in die fefto Paſchatis leRio, &c. quz indicare videntur eos | 
plare Zthiopicum ſecurtos fuiſſe tam in Actis quam in libris reliquis. Quid; 
ieaque dicendum de ipfius interpretis aut editoris verbis quz* adfert Lud.” 
De Dieu in Appendice ad Evang. Matth. ubi adducit verba author 
(ut ipſe exiftimar)tranſlationis hujus ZEthiopicz ad finem Evang.S.Math > 
Propter Patrem & Filizem et Spir. Santt. et propter eleflos, & indntos cru. 
leflores hujus libri memores eſtote noſtri 5 precibus veſtris ſanttis, frat yy 
veftrorum expettantium ſpew reſurrettions filis, & ternarii, Petri, Payj 
& Bernardini (nam omnes nos filit eAbuna ſums, planta fidei mantis Li. 
banon,) Laboravimus in hoc libro afflifFione magna ; unde notat De Diey 
eAbyſſinos five e/Ethiopes Patriarcham ſunm non alio nomine quam Abu, 
i. Pater nofter, n«xcupare : quod autem ſe dicant plantam fidei mantis; Li. 
banon, ſignificat derivatam ad ipſos fidem a Syris Chriſftianis, qui montem 
Libanon incolunt, Suſpicatur etiam cautionis gratia id expreſſum, ut cop 
ſet ex illorum numero eos eſſe, qui Maronitas montss Libans ſecuti Pon. 
fici Romano ſe ſubjecerunt , quad a Maronitts iſtins montis anno 118) 
fatum ex Setho ((alviſio didicimus, atque inde de antiquitate & aug. 
ritate hujus tranſlationis non obſcurum judicium fiers poteſt, HaRenus ; 
Dieu. At primo fallitur vir dotus dum auctores tranſlationis facit egy, 
qui iplam Romx edjderunt & typis excudi curarunt, in editione enim 
tantum, non in verſione laborarunt Petrus Achiops cum ſociis Paulo 
Bernardino : quod & ex leQionibus diebus feſtis obſervatis & ubique ny. 
tatis in hac verſione conftat, hoc enim plane oftendit ipſos verſionen 
apnd Ecclefias ſuas uſurpatam edidiſſe, non novam condidiſſe, qux ſane 
nulli uſui inſerviiſſet, Quod vero dicunt fe Ethiopes eſſe & filios Abuna & 
plantam de monte Libanon, multum errat vir dotus in verborumtranſlatio. 
ne, cum alium plane ſenſum habeant, nec per plantam fide ex monte Liba- 
x03 reddi poſſunt, ſed proprium nomen Abuna exprimuat, & ita reddi de- 
bent, Sumus enim nos omnes filis Abuna Tecla Haimaneth montis Liban; 
quz eadem verba ad finem S. Matthzi, & ad finem Actuum habentur, unde. 
omnia quz ex his verbis deducit De Dieu, ſublaco hoc fundamenty 
corruunt. 
12, De antiquitate hujus verſionis non poſſum Scaligero ſubſcribere,' 
qui yalt recentem eſſe, & ante Juſtiniani tempora fidem Ethiopibus non 
predicatam fuiſſe magna fiducia affirmat, cum yero hoc manifeſte falium 
eſſe, & omnibus antiquis ſcriptoribus contraire ſupra oftendimus, etiam & 
hoc de ipſa tranſlatione A vero alienum eſſe ſtatuimus:fi enim fides Chriſti. 
ana,ab ipfis Apoſtolorum temporibus ab ipſis recepta fuir,quod ſupra eici- 
mus, Ecclefia vero fine Scripturis eſſe non pcteſt,cumq; etiam nullamaliam ex 
ullis Hiftoriarum monumentis ipſos habuiſſe probari poſlit,primis vero illis 
temporibus omnes fere nationes Scripturam in-linguam ſuam converſam 


exetn. 


opum incunabulis verſionis hujus originem accerſendam eſſe, Ideo ab 


tranſlationem hanc derivatam eſſe probabiliter colligitur. Hoc enim 

manifeſtum eft magne antiquitatis argumentum,. quod cum antiquis Gre- 

cis exemp!aribus in multis locis concordat, ubi aliter hodiClegtimt codices 

Grzci, ut ex variis noſtris leQionibus Grecis liquet. Feſta autem quo- 

rum ex Scriptura le&iones annotantur , non in omnibus ejuſdem cum 

texcu antiquitatis ſunt, cum illorum multa temporibus pofterioribus in- | 
ſerca ſint, ut in Syriaco textu videmus, qui tamen fatentibus pleriſque 

non multum poſt Apoſtolorum tempora conſcriptus eſt. Conſuetudinem 

ramen hanc dierum feftorum in genere antiquiſlimam eſſe, & Catholica 
tradirione niti, hinc contra Nevatores noftros ſeRarios plane conſiat, 
cum in omnib?* per Afiam Orientis Eccleſiis, ut ex verſione Syriaca & Ara- 
bica perſpicimus, etiam in Athiopicis per Africam, ut & Latinis per Euro- 

pam, hanc conſuetudinem obtinuiſſe clarum fic : qui quidem conſenſus | 
orbis Chriſtiani neceſfario probat hoc ex aliqua authoritate quz totam 
Ecclefiam obligare poſſet ortum fuiſſe : cumque in Conciliis generalibus | 
hoc non primo conſtitutum, ſed ſemper ſupponi videamus, nec in Scriptu- | 
ris expreſſe mandatum, non ex alio fonte quam ex Apoſtolic traditione 
profluxiſſe manifeſtum eſt, ut longe antehac S. Auguftinus de talibus ti- 
tibus pronunciavir. 

Ur vero iis quz 4 Lud. De Dieu & 3 Scaligero dicuntur de hac verſione, 
(quaſi, ſc. 3 Petro ejuſque ſociis primo confeRa fuerit, qui eam Ro- 
mz ediderunt, & quod recens (it) fides 2 credulis non adhibearur, placuit 
verba quz ad finem Evangeliorum adjiciuntur ex Ethiopico exemplari 
Latine reddita hic adſcribere : verba enim quz ad finem Acuum haben- | 
cur Paragr. przcedente retulimus, 


eAbuna Tecla Haimanot montts Libant : elaboravimus hunc 
fliFione wagna, 


epitulati ſunt, &- noftri memores eſtote in precibas veſtris, laborum [c. no) 
rum ob tunc librum. In mnlta affliftione elaboravimus 500 noves libros 
juxta beneplacitum Dei : Es & Trinitats ejus convenit laus. «Amin. 

Ad finem Lucz, Benediftus fit Dominus qui ad gratiams recordari vos fer 
cit, ut agnoſcatis gratiam Domini noſtri Jeſu Chriſti , Panper ego & deſp to 
fFns juxta ritus Patrum meorum, peregrinus Jeruſalem etiam adivs civith; 
tem Rome, atque mecum frater mens Tanſa Wald, eo quod non attender| 


mus verba corum atque mores. Et Romanenſes admodum benigns ſunt, ut E| 


Pontifex eoram Maximnus, & omninum Chriftianorum Antiſtes, qui _— 
ſum fide, cnjus nomen eſt Paulus tertins Farneſims. Finita ſ#nt verbs. 


ba Evangelis, & beneplacitum Dei hbabent qui in precepts atque ag 


ecamn; 


ejus ambulays, Diligant, miſcreanturque noſsri onones boni, qurun 


habuerine , hinc ſane probabile videtur a primis naſcentis Eccleſix Xthi- | 


exemplaribus Grecis antiquis, 4 proximis Apoſtolorum temporibus, | 


Ad finem Matthei, Propter Patrem &- Filium & Spiritum ſanftum, | 
propter eleftos & indutos cruce, leftores hujus libri memores effote woſtri in | 
precibus veſtris ſanfls, fratrum veftrorum Tiſpha Zion Melzazo, T anſa S 
Wald & ternaris, Petri, Pauli, & Bernardini : ſumus enim oy _ pe Hl 
ibrum af- 


Ad finem Marci, Memores eftote Petri, & Panli,qui nobis propter —_ | 
wort ro | 
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De Lingua Perſica, 5+ V, erfuonibus Scripture Perficis. 
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"rms hanc imprefionem, & 5OO libros Conſignavimus. Hemores eftote 

0s omnes Eccleſie Chriſtiane e/Ethiopice, eorumque etiam memo- 

res qui in forore ſunt refte fidet. Sumus cum Romanenſibus nos virt o/E- 
chjopits teſte Spiritu Santo. _ Y Ad finem Johan. | 

Fenedifins ſit Dens,qui auxiliatus eſt no 15 11 E vangeliorum empreſſione ab- 

oluenda * Eum denno obreſtamnr, at reliquos etiam libros nobss manife- 

#, cus Lans. Amen: Agite nunc, defleamus apnd Creatorem atque Do- 


noſt q 


| cat fillorum Iſrael per manus Nabncodonoſor; adeo ut oblits ſint feſto= 


 minwm woſtrum cum Feremia Lamentationum peritiſſimo, tempore calami- | 


rum atque rituum ſuorum, diripiente illo dowum Dei ipſorum, atque tis 
bros eorum, utpote inutiles, comburente: Par eft, ut nos etiam Ingeremns 
miſeranda captivitatem hominum noſtrorum et mulicrum. Quz dec afflictione 
magna & perſecutione habentur, intelligenda ſunt de invatione Xthiopum 
per Arabes Muhammedanos tuac temporis faRta , qui omnia vaſiarunt; 
Eccleſias, urbes, & pagos ubique combuſſerunt, & Athiopes plurimos 
captivos abduxerunt. Ex his vero luce clarius conſtat, Petrum & ejus ſo- 
cios, non fuiſſe aucores Verſionis Ethiopicz, ſed eam typis pritmutn edi- } 
diſſe, ipſamque Verfionem malto antiquiorem eſle. 


oY 
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emp 


4. Onde hec convenientia. 
exemplaribus Perſicts. 9. De Evangelius Perſics, 


_—— ——_ — —_ 


cu & Anglicts. 
9g. De P/almor# 


—_  ————— 
[ 


Erfiam olim ſub nominibus Cuth & Eſam notam fuiſle, teſtatur 
» Joſephus, qui Antiq. 1.7. ſcribic *Eavwoy x; 'Eavueiog fuiſſe The 
| cay apo kT, Perſarum gentis Conditores ; & lid. 9. cap, I4. Samarita= 
| nos dictos "urhz05, quia % Tis XouSas XLLNOUKRINS CBEHS were ua, avTy 
\ i 8p oy 75 Tiepoid), xa morals oa Loy voun ; quia ex C tha, regioue 
| ſic &:Qta,tranſlats ſant, (hec vero eſt an Per fade ,)ant fluvio qu idem nomen ha- 
'Z.; Frivolum enim e, & a fabulis petirum, quod quidam a Perſeo Perſa- 
| rum nomen deducunt: nec verum eſt, quod ahi ſcribunt, a ſeiplis Artzos 
' dios eſſe, quo nomine ſoli Heroes & Magnates di ; nec Charſachas, 
' avomodo eos vocabant Scythe per retaliationem : cum enim Perſz ipſos 
yocabant Sacas, inde illos Charſacas, quaſi $vyeoxxa; appellabant, Oc- 
| caſionem murati nominis dedir Cyrus Monarcha Perſarum primus : nam 
cum, reſte Xenophonte, lib. r. Cyropzd. ante Cyrum rarum eſfer in 
Perſia equum videre, (regio egim montana ad equos alendos, ut & ad e- 
| Quitandum minus apta erac,) Cyrus primus omnes 4 teneris equitare juſ- 
| bt, & edifto ſancivit, #t ignominioſum efſet, fi quis, qui equitare poterat, 
| poſtea pedes iret : unde apud eundem Xenophontem legimus lid. 4. equi- 
| res ſtatim Perſas faRtos, & quod vir probus nemo haberetur, qui pedibus 
| ultro iret: &, ut Herodotus, pueros a teneris hec cria addiſcere cura- 
| batit, imwdw og ntderr x; aauSitacdum, equitare, ſagittas mittere, & vee 


== 74cm mans 


F.. | r4 dicere, Cum vero _ Arabice fignificet equum, & ls Pha- 


ris equitem, ut & Hebr, VB, hinc Perſe diQi quaſi equires. Hinc eti- 


E” | am eſt, obſervante viro DoRiff. quod apud facros ſcriptores, qui ante 


© |; Cyri tempora ſcripſerunt, nulla fic Perſarum mentio : at in libris Dani. 


= | els, Ezech, Eſrz, Nehem. Eſther. & Chronic. quorum ſcriptores Cy= 


ro coxvi erant , vel poſt ipſum vixerunt, frequenter Perſarum no=- 


7 | menoccurrit, 
Bug 


| 2, DelinguaPerſarum legimus AR. 2. inter alias nationes, quz Hie- 
& | roſolymis confluxerant feſto Pentecoſtes, fuiſſe & Perſas, qui Apoſtolos 
| | (donolinguarumcclitus collato) audierunt ſua lingua 2 peyaynie 5% 2405 
| loquentes, Cum vero varias ſubierit mutationes hxc regio, dum ſub im- 
perio Grzcorum, Romanorum, Sarracenorum; Turcarum, &c. fuerit, 
dubitatio oritur de lingua Perſica. 1. An poſt tot mutationes adhuc ſu- 
perltes fit, an vero perierit prorſaus. 2. Unde fit, quod tot vocabula Per- 
fica ſint, quz prorſus Germamica & Anglica ſunt eadem (ignificatione. 
De prima ſciendum eit, in Perſica hodierna magnam eſſe mixturam yo- 
cabulorum, ex gentium varietate, que in Perſiam variis cemporibus irru- 
perunt, Grzcorum ſc, Romanorum, Arabum, Turcarum, Tartarorum 
ſub Tamberlane &c. Maxima tamen pars eſt Arabicorum & Turcicorum: 
quiſdam tamen eſſe reliquias veceris ſermonis Perlici inter veteres au- 
thores, quz adhuc inter Perſas ſervantur, quoram quzdam collegit Geſ- 
derusin Michridate, plura Waſerus in notis ſuis ad Mithridatem pag. 127. 
Multa Nterpretatur Andreas Bellaviceaſis in Gloſſis Avicennz, omnia fe- 
re Gwl, Burtonus in Vet. linguz Perſicx A«J4y0us, quz apud priſcos 
authores reperiuntur : ex quibus varia func que in Tawoh Verſione Per - 
ca Pentateuchi reperiuntur, vel ad ea prope accedunt, ut Paraſange ho- 


we dicitur Canys in Tawof, Gen, 35. 16. & 45. 7. Sic apud alios 


Cyrus "Oe | . - S 
Vw vulgo — ſed forma Perſica wo quod alii a $2998 
Gris deducunt, quod alirmentzem vel cibnm fignificat; quia Reges nutrici 
Fines ſunt populo; alii a Perſica (A, a C#rſhia, deducunt; quia ut 
"liter ſydera, ſic principes in terris, ut Cteſias & Plutarchus: que 
kdne inter Perſas in hoe ſignificatu manet. Plura iſtiuſmodi obſer- 
: Mſſunt ex difta Parap erſica, que eſt in Appendice noſtra To- - 
hn & ex aliis libris Perſicis collatis cum vocibusPerſicis apud au- 
prorfy Paſcos repertis. Ex quibus, conſtat veterem Ferſarum linguam non 
SEltinaam eſſe, licet alienarum yocum colluvie fere ſepulta fir. A- 
Vero ut Religionem; ſic charaReres Perſis dedere, vitorum mo- 


re, y . . One 
” 1m lingua ſua propacatos: unde, quiſnam fuerir antiquus chara» 
» !E00ratur, 


| > e ſecunda obſervarunt plures, voces quamplurimas Perſicas cum 
| 1s & Anglicis prorſus eodem ſenſu, & literarum fere numero oc- 


U . . . x 
|n&D, pp collegit Lipſius Epiſtolarum Cent. 3. ad Belg. Epilt. 44. 


u. noſter Joh, Gravius ad finem Grammar. ſux Perſicz:quarum 
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De Lingua Perſica, & Verfionibus Scripture Perſicis. 


Perſia olim Vocars Cuth, & Elam. Sub Cyro dilla Perſia ab equitibus, 2, De lingua Perfica. 3. Plurime Vorks Per fics eedem cums Gummaie | 
bY 5. De uſn lingue Per fic. 
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6. De YVerſronibns Scripture Perſics, #7. De Pematencho Per fica: | 


ſpicilegium ex meſſe pleniori vocum Perſficarum & Anglicarum, cum Lat#- | 
na Interpretatione,ſequens tabella indicar. 


' 


Perf. Angl. Lat. 
0 -- 
Fee fader, parer. | 
0. | 
> modere. mater, 
6-4 -H 
ys bzother. frater. 
. [__— fil 
aug ers 18. 
F 
a 4 mayd. virgo. | 
o 9 {42 8 | 
Ny thunder. tonitru. | 
þ 5 bad, malus. | 
> |; 
FA beffer. melior. 
2-4 
[- ! 
A 0002. oſtium, 
" 
wt) up. labium. 
a—__ 
F bolſter. pulvinar. 
Pd - : 
» Fe) - a bzow., frons. 
t 
Ms 2 navel, umbilicus. 
ot bond. vinculum. 


4. Cum Germanis Saxonibus quzdam verba Anglos habere communis, +: 
nemo mirabitur, qui de Saxonum primum Heptarchia, & poſtea Monar= 
chia in Inſula noſira audiverit : quomodo vero utrique in tanta loco 
rum intercapedine voces cum Perſis communes habuerint, haud facile 
quiſpiam capiet; cum nulla extent Hiſtoriarurn monumenta de aliquo 
inter has gentes commercio, nec de Coloniis ab una in alceram millis. 
Unde haud immerito dubitat D. Bochartus, an talis fit convenientia lin- 
Suarum iſtarum : agnoſcit ramen, tot exempla a deltys congeſta eſce, ut 
ab invitis pene - fidew extorquent. Jol. Scaliger Epiſt, 228. ad Ifaacum 
Pontanum ſcribit, Nihil ram diſſimile eſse alteri, quam T eutoni[mus lingue 
Perſice : in quo reperitur fader, moder , broder , tochter, & a Perſes ita 
patrem, matrem, fratrem, filiam, vecari. x5 inde eandem efſe linguam: | 
arbitrantur, cum ratione errare fatetur, errare tamen : alias eadem eſset 
lingua Hiſpanica cum Arabica, cum tot pure Arabice veces in Hiſpania re- 
periantay , wt ex illis juſtum Lexicon confici poſset, Agnoſcit tamen 
Teutoniſmi veteris multas fuiſse propagines, quarum matricem Danicam 
& Norvegicanm linguam eſe, non immerito quis ſuſpicars poſcet. 1ſlan« 
dica lingua , que eft priſca Norvegica, quid habet commune cum hodterno 
Teutoniſmo, preter WEilnne Iym, que vereri Saxonum lingue & lingue 
Anglicane magis reſpondent, quam reliquo Tentoniſme : ſed libri ſacrs i* 
priſcum Tenutiſmum, ſve T eutoniſmum converſi, qui penes doftos ſcripts 
extant , ques & nos vidimus , quid maxima ex parte habent commune 
cum hodierno Germaniſmo, &c> De hac quzſtione difficile et aliquid 
pro certo affirmare, Probab:lis ramen mihi videtur Boxhornii ſententia, 
quam ampleRend-m ſentio, donec aliqud probabilius adferatur , YVocum | 
iſtinſmods originem nec 4 Perſis, = a Germanis petendam ; ſed ab iis | 
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a quibus tam Perſe, quam Germans ea accepere; a Scyths ſive Tarta- 
ris , quorum irreptiones tam in Orientem , quam in Occidentem vocum 
quarundam fimilitudinem & identitatem in locis longe a ſe diſſitis in- 
troduxerunt. Adfert idem tabulas etiam vocum Grecarum cum Ger- 
manicis convenientium : inde ramen non probari has a Grecis deri- 
vatas, aſſerit; ſed utraſque ab aliqua tertia, quam Scythicam eſse non 
fine probabilitate ſatuir. DialeRos in hac lingua plures proprie dictas, 
negar Salmaſius Epilt. lib. 1. 78. ad D. Golium, erl1 linguz corum 
hodie in tres dividatur, Xirafi, Loſtralis, & Hormaſi : quarum prima 
elegantior & quaſi aulica ; tertia durior, & tam pronuncuatione quam 
yocabulorum impropriorum admixtione impurior. 15 

5. Ur vero de linguz hujus uſu dicamns, late per Orientem propaga- 
ta eſt, unde peregrinantibus neceſſariam else liquec : imo affirmat V Va- 
ſerus in notis ad Geſneri Mithrid. p. 124. 9q#04 in rota fere Aſia hedie locum 
habet. Tn Vet. Teſtamento multa occurrunt vocabula Perſica ; in Dani- 
{ele ſcil. Eſdra, Nehemia & Eſther, in quibus Hiſtoria rerum Judzorum 
ſub imperio Perſarum continetur : qualia ſunt Ahaſ#er#s, ex varus vo- 
cabulis Perſicis compolitus, Eſther, quod, notante VVaſlero , nunc alii 
vocabulo prxponitur, ut Aſftrampſychus ; nunc politponitur, ut in Zo- 
roaſter ; alfquando per ſe ponitur, ut ia regina Eſther , quz antea Ha- 
daſsa DTT : Pur vel Parim affirmat Lyranus vocem Perficam eſse, 
non Hebraicam. Gaza Eft. 3. 9. Regis zrarium denortar, ut Hicron. 


in EC. 39. & anteillum Curtius lib. 3. Paradijus Neh. 2. 8. 239 


| volunt eſse Perſicum, licet etiam in Ecclefiaſte & Cant, Salom. reperi- 
| arur, Perlica alia plura apud Eſtheram occurrunt. In Dan. 3. 2. no- 
| mina digniratum, quz ibi recitancur, Perſica eſse, arbitratur Bochart. No- 
| mina etim illa celeberrima Cyri & Darii , Perſice originis efse tradit 
| VVaſerus loco cit. Hzc & alia vocabula in Scripturis line lingue Per- 
| ſic ope, plene intelligi & explicari vix poſsunt. 

6. Ad Verliones vero Scripturz, vel quarundam ejus partium , quz 
| in hac lingua extant, nemo negabit eas maxjme utiles eſse, Olim ha- 
| buiſse Perſas rotam Scripturam in linguam ſuam. verſam , ex Veterum 
| criptis abunde liquet : quod ex Theodoreto & aliis ſupra oftendimus. 
| Licet enim de generali totius gentis converſione nihil legimus , (nul- 
| lum enim Regum Perfarum Chriſtianum fuiſse ex Hiſtoriis conſtar : ) 
| fidem ramen Chriſtianam multum' propagatam & publice toleratam bi 
fuifge ; multaſque Eccleſias ibi fundatas, Epiſcopoſque plurimos Martyrio 
celebres fuilse, ex Hiltoria Eccleſiaſtica certum eſt. Inter alios, Epiſcopum 
; quendam Perſam Concilio Niczno interfuiſse, conſtat ex Euſebio in vita 
' Conſtantini, 3. 7. Eccleſizxetiam Antiochenz Perſia ſubdita erat. De 
; perſecutione Saporis regis Perſarum,Magorum incitatione,qui Gentis ido= 
; lolatriam propupnare ſtudebant contra Chriſtianos, late ſcribunt Sozom. 
{ lib. 2. c; 8. & ſeq. Hieron. in Chron. Theod. lib. 1. c. 24. Cedren. 
| in Compend. anno 21 Conſtantini, fcil. quod Eccleſiis dirutis Sime- 
| on Seleucix & Cteſiphonis primariz Civiaris Archiepiſcopus , Ulſiu- 
- zan Eunuchorum princeps, & prxter eos ceatum Epiſcopi, cum mulris 

facerdotibus & diverſorum ordinum Clericis, martyrio coronati fuerint 
| anno Chriſti, 343. Poſtea vero Eccleſia ſub Iſdegerdi five Vararim pro- 
| pagata fuit anno Chriſti 420, cum Theodoſius junior pro ejus de- 
| fenſione bellum contra Perſarum Regem ſuſcepic. Coſroes etiam anno 
' 622, ut Heraclio Imperatori rem moleſtam facerer, Chriſtianorum Eccle- 

fias omnes per ſuum regnum donis & donatiis ſpoliavit; omneſque Chriſti- 
| anos vi & minis ad Neſtorianorum errores ampleRtendos coegit ; ut 
vinditam non tantum in corum corpora, ſed etiam animas exerceret : 
donec tandem Deus vindex , Perfarum peccatis ad ſummum perductis , 
1mperio corum terminum impoſuerit, regno Arabibus celato, qui nova 
ſuperſtitione Muhammedis inveRa,in corpora & animas Perſarum tyranni- 
dem exerccbant. Cum vero tot inter Perſas eſfsent Eccle{tiarum prin=- 
Cipes, tancuſque Chriſtianorum numerus; quis creder ipſos Scriptu- 
| rasin propria lingua non habuiſse ? prezſertim cum in omnibus fere Gen- 
| tibus hiſce temporibus hoc in uſu fuerit ; & de Perſia nominatim idem te- 
| ſtantur Theodoretus, Hieronymus, & alii quos ſupra adduximus. An vero 
; reliquiz aliquz antique Verfionis Perſicz adhuc extent, multum dubitatur. 
| Verhiones enim , quas jam habemus , Pentateuchi ſal. Pſalmorum, & 
| Evangeliorum, de quibus jam dicendum, recentiores eſse non difficemur. 
' 7. 1. Pentateuchum Perſice tranſtulic Jacobus Tavvoſus, vel, ut ali, 
' Tavuſius aut Tuſius Judzus, ab urbe Tus Academia celebri , deno- 
minatus , ex textu Hebrzo, in uſum Judzorum in Perſia degentium, 
quem typis ediderunt Judzi, ſed charaRere Hebrxo, Conſtantinopoli cen- 
tum abhinc annis, ſcil. anno Chriſti 1551, una cum textu Hebrzo & 
Onkeloſi & Saadiz Verſionibus , ſingulis in eadem pagina , ut fibi in- 
; vicem reſpondeant, ordine diſpoſitis, Hanc, cum Fentateuchus ille Con- 
Rantinopolitanus rarus ſit, in Appendice noſtra ad Tomum quartum ex- 
hibemus charaReribus Perſicis cum Verſione Latina, quz antehac non ex- 
tabat. Ex hujus vero Paraphraſis cum aliis Verſionibus collatione , mul- 
tum utilitatis exſurgere, facile perſpiciet Letor Chriſtianus ; cum tex- 
tum Hebrzum plerunque faliciter exprimat, veramque leQtionem loci- 
que ſenſum conſenſu ſuo corroborat. Vaticinium Jacob de venturo 
Chriſto, cum ſceptrum de Juda auferretur , de Meſlia plane explicat ; 
non, ad morem Rabbinorum quorundam, in alienos ſenſus detorquet : 
ynde inſolubile argumentum contra Judzos, ad probandum Meffiam 
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prehendimus. Plurimis erroribus & ſoloeciſmis utraque ſcater - IM | 
ex Hebrxo fonte :radudtz , ſed ex Vulgara Latina , cujus veſtigia g.| 28 | 
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jam veniſfse, depromitur : loca ramen quz@am ours & times; 
vertit , fed verbis Hebraicis exprimit, ut videre licet, Ley,$, g. ubi a; 
rinet voces Hebraos Vrim & Thammim ; de quarum ſenſy multa ir 
putant Interpretes. Pro VM ſcribit literis Hebr. \) ubique. Ley. 1 _ 
vium & beltarum, quz nobis ignota ſunt, nomina plane omittir. ;.. 
in noſtra tamen Editione exprimuntur. ha 
8. Plalmorum Exemplaria MSS. Perſica habui : unum dodQigimi vi 
ri, & linguarum Orientalium callentiſiimi, D. Thome Gravi, quod e. 
Oriente attulit frater ejus ejuſdem generis literacura clarus, * Ex | 
Gravius 6 yerxgpims ; alrerum ex Bibliotheca celeberrima Oxonieni 
quod inter innumeros alios libros Orientales eidem dedir Reverend. 
Guil. Laud nuper Archiepiſc. Cantuarienſis, totius Angl, Primas, gy; 
hoc unice in votis habuit, ut Eccletix & Reipub. Literariz hn 
promoveret. - Horum vero neutrum in hac Editione exhibety 
quod licer diverſx plane fint Verſiones, utraque tamen valde recens. 
na ſtudio Luſirani cujuſdam fratris Carmelitz in Civitate Sphahan 
{1 elaborata eſt, ut ex initio hibri liquer; & in calce libri addityr 
nus, quo abſoluta erat hac Verſo, ſcil. Hegirz 1028. i. e. are (Chriſt; 
1618, Alteram a Jeſuitis quibuſdam faRtam , ut libri citulus indicat, de.| 
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acte premunt. Inter multos errores unum hunc nominare ſufficiar qui; 
nullo modo excuſari potelt ; ſed inſignem inſcitiam , vel ofcitantizn 
vel audaciam Interpretis prodit. Pſa!. 139. juxta Hebr. 15. verba yeh; | 
Ta9x DYY 1N53 d29 quzx reddit Vulgat. ur & L.XX, Non eſt ocenk 
ratum os meum 4 te, Perſict itt Interpretes utrique ſolam Vulgate 
conſulentes,illud 05 non pro oſse, ſed pro ore accipientes ita Perlice reddige. 


rynt, ut le&ori riſum moveant ,y || & 25 kad Doings ay 


cum tamen Auguſtinus multis antehac ſeculis lib. 3. de dorina Chriſi,. 
ana C. 31. ipſos ut errorem hunc fugerent monuerit : ubj de hi! 
verbis agens docet, 3#n Latina illud 0s ambiguum eſe, ſed ex Er 
co ambiguitatem tolls, ubi legitur non $%pa ſed 55%40y. Unde, tume 
loco, tum alibi |. 2. c, 11. /inguarum ſcientiam neceſtariam eſe ad 
Scripture cognitionem , & Contra errores magnum remedium eſce affr; 

mar, 

9. Evangeliorum Verſiones duas habuimus : prioris exemplaria two, | 
unum Academiz Cantabrigienſis, alterum Oxonienſis, ſecundx unicrm, 
Clariff D, Pocockii, Harum primam, exemplar.bus inter ſe collatis, & qui. 
buſdam inde notatis, imprimere ceeperat D. Abrahamus V Vhelocus, in 
Acad. Cantab. nuper Arabicz linguz Profeſſor, cum Latina Verfore:| 
quz poſt ipf'vs obicum integra produit ſumpribus viri optimi, & de lis 
teris Orientalibus bene meriti , D. Adams Civis Londicenſis. Secun. | 
dam, quam omnwum antiquiſſimam & optimam judicayimus, inter 
reliquas Verſones Tomo quinto hujus operis inſeruimus, una cum Ver- 
fone Latina, viri doctiflimi D. Sam. Clerici, De qua hac pauca an-| 
notare licet. 1, Deſcriptam fuiſse trecentis abhinc annis, ut ex ver- © 
bis quibuſdam ad finem libri coll;gitur. Verba ex Perſcco tralata ita fe 
habent. Abſoeluta ſunt quatuor Evangelia glorioſa Matthei , Marci, 
Luce, Johanna, in urbe Chriſtianis habitata C affa, die tertio ſeptimane, 
precibus ſecundis perattis, nono menſis Tamnzi, qui Latine dicitur Ju- 
lins, anno 1341 Chriſis Meſſie, per manum imbecillimi populi Dei. 
Simos lbs foſech , bu Abraham Altabrizi Deus timentium (ui, id 
elt Chriſtianorum) 1/ericordia & providentia ſua miſcreatar : ut cam hut 
Evangelium legerint vel audierint, Pater nofter &+ Ave Maria pro Serie 
ptore paxpere legant, ut spſi etiam per miſericordiam divinam condonetur, | 


' Amen, Er ſcriptum fuit per mandatum &- coafulium Dom uni & Regis ſui, 


(qui Gloria Magnatum & Mercatorum, Decus populi Chriſti, j Amits | 
& fratris Eccleſia pure, Domini & principis Ibu Sahm Addaula Ibn | 
Scirana, copnommatt Teflizs, Propitins fit es Deus & pareutibus tus, 
Amen, 2, Quod ex textu Syriaco, non vero immediate ex Gr co, ttt | 
duQa fit : unde plurimz voces Syriacx occurrunt , quarum intepretati- | 
onem ſubjungit Interpres Perficus : quod ſane magnam Syriacz Veris | 
onis auRoritatem indicat , cum ut ſupra de Verfione Armena ex Gre- | 
gorio Syro notavimus , hanc quaſi normam & regulam aliarum Vet- 
fonum zſtimarunt Orientales omnes. 3. Aliquando ſeipſum interpre* | 
rari interpretem Perſ:cum, cum non tantum peregrina, ſed etiam vet- 
ba Perſica per alia etiam Perſica, ſed notiora & magis vſitata, explicat. 
4. Arabicas etiam veces, quz apud Perſas f.miliares, retinere, & it | 
terdum interpretari, interdum non, ut ſatis apud Perſ:s notas. 5. S*- | 
pe etiam quxdam explicationis gratia- addere, & Paraphraſten potius 
quam Interprerem agere, ita ut in aliquibus vice Commentarii hac Verſ0 
eſſe poſsit. Hinc ſpe verba ioe&2pe conjungit , quorum unum tan- 
tum exemplaria Grzca & Syr. habent, ut Match. cap. 6. 13. Servs 
& libera.c.11.13. Demonia enicite & fugate. C. IO. 14, Pacem & tran 
quillitatem. & v. 21. mentem puram & Spiritum San4um conjungit* 
& Marc. 1. 10. Spiritus Sauttas, 1. mens pura, Hec & alia ejuimo- 
di LeQori occurrunt, de quibus hic breviter monere ſufficit. : 
De hac Verſione plura videa DoRiſlimo viro D. Thoma Gravio 11 | 
ultimo noſtro Tomo annorata, | 
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Errata ſequentia, aliaque ejuſmodi, in Proleg. corrigat leQor benignus. 
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erit. P. 5. 2. 3. tradant. ib. Hebrzos. p. 6. 2. 20. paribus. p, 7. 2. 69. probaverimus. $4. dieit. p. 3. 2. 73. dele | 
UN. 87. T1. p- 17. I. 61. oftenderimus. p. 18. 2. 55. legamus. 70. fint. $4. ſubierit. p» 19. 1+ 9+ IT1IQ. ib. | 


| | 41133 2+ 9: ſuperet. 52+ 53+ facile. p. 20: 2.4. debeant. 63. potuerim. 68. oderint. p. 21.2, 1, QTY. 2+ 33. Moſe. p. 22. 2.50. PYDNO.- P» 23+ I. 76. reperiatur. 22. judicaret. P- 44+ 2. an | 


| tepen. Leo. P. 25+ Is 39s obtulerint. 55. quam ea. 2. 7. $. pro, nov bhabent pants fibi propria affixes. 1, non ſunt T& Ketib propria. 62. fuerint. P- 26. I. II, literas. 3I. adjuvant. 2. 14+ "van I5. | 
| hammatti, vel hammitta. 17- Ef. 947- *INDUD.- 20. "WWD. ib. TTND- 25. quam. 27. autem. 69. efſet. p. 27. I. 1. hoc vel. 56. agnoſcant. 69. velit. 2. 32. fuerint. 63-reſponderent. p.28.1.2. | 
Gt. 16.daber. 75-pollint, u/t.cum ſzpius. p.29.2.1. hzc. 6.habuerunt.14.inceperint. 16.ſint. 21.poſſet. 34.Achilleum. ult. habeant. P+39.1.7. rulerint. 
| mentiantur. P- 31. 2467. inftituatur. P-32.1.2L.honorarent. P- 33+ 2+ 26, ut imprimerentur. Þp. 34. 2. 70. devenerim. Pp. 36. 1. 24. poilit. p. 37. I. $. cuique. 19+ ei. 79. ſcribe. 2. 43- mirer. P- 39+ 3+ 36. | 
| damnent & abjiciant. 38. ſepeliendos. p. 40+ I, 27. '\NY. ib. YAN. 2. 8. Jer. 23. 6. ib. IRTP. 10. enumerent. p-4TI. I. 23. 23, coibit -- cubabit. 2. 70. lege I2y. p. 46. I. 76. queritantes. Pp. 47, 

2. 34. ſupponant. 80. adducantur. penult. poſle. p. 49. 1. 33. abeſt. 66. numerentur. $3. 215. 2. 53- poſſent. p. 52. I. 45. oriatur. 90. conveniant. p. 53+ I. 18. habeant. 82. potuerit. $6. arceſsit- 


\$4, 1, 17. lege 30s P. 55 69. ſtudioſum. antepen. pollet. p. 65, 1 .75.conquiſiviſſet. p 58. 1. 27. lege 929. p+ 58. I. 61. poſſent. p. 59. 2. 31. poſvit. p. 60. 2. 52. converfioni. p. 61. I. 18. 1. 15. Þ. 62. I. 77» 
Ln Cn. impleverit. 3.27.poſlent.p. 64. I. 7. poſſent. p. 66. 2. 79. temporis. b. P P+ 59+ 2. ZI. polvite p p 5.p 77 


3-6. att ingaat. 81. probaverit. p.67.1-43. pro in hoc lege, huic. 3.9. oſtendat. p.67.4-64. lege 8.16.13 & 9-1.p.63.1.40, 
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. - p : nes Profelyti de terra Iſrael, & con- 
ftitnit ex ets latomos ad cedendos lapides & poliendos, ut edificaretur domus Dei &c, . Ligna queque cedrina non poterant eſtimari, que Sidonii 


& Tyrii deportavernnt ad David, & dixit David , Salomon filius mens puer paruulus eft & delicatus;, Domns autem quam adificare volo 
Domino, tals eſſe debet #t in cunttis regionibus nominetur ;, Preparabo ergo ei neceſſaria, &c. 
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| Decrevit ergo Salomon edificare domum Domini C& palatium fibi. Et numerarit LXX 71. viroraum portantium humeris, & LXX M. wvirorum qui 


Domus ec 


LO ——_ _ 


caderent lapides in montibus,prapoſitoſque eorum 3600, Mifit queque ad Hiram Regem T yri, dicens, Sicut egiſti cum David patre meo, & miſiſts li- 
ona cedrina , ut edificaret bi domum , in qua & habitavit : Sic fac mecum, mr edificem domunm nomini Domini Dei mes, &c. Domus enim 
gram edificare cupio magua eft, magnus eft enim Deus neſter ſuper omnes deos. nts erge poterit prevalere ut edificet es dignam domum, &c. 


Mitte ergo mihi virum ernditum &c, Mite & ligna cedrina mihi & arceuthina, 5 pinea de Libano, &c. Ut parentnr mihi ligna plurimas, 
aim quam cupio edificare magna eſt nims & inclyra. 
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tedine Þ Ml ama celebres laudi fibi duxerunt ſcripfſſe de Magni- |f| bus, Circis, Theatris, Amphitheatrss , Thermss , Danſolars, Pyramids 

mana , & magna cum omnium eſtimatione operam ſuam collo= || bus, Hortis penſslibus, Coloſſis, Signis, Statuis aliiſque ejuſmoas multzs, ne* 
iluſftrandis, depingendss atque delineandis magnifi- ||| mo puto jure culpabit aut vitis vertet fiqnis Magnitudinem wulls comparan- 
Trecornm, Romanorum, e/Egyptiorum & Babyloniorum |j| dam, & e/dificium omnium longe magnificentiſſimum, cut nuullum unquan 
ficiis, Templis nimirum, e/Ed:bus ſacris, Forts, Portici- {ts roto terrarum orbe par fuit ant Ay 5 » Reſcribere ( Salomonis inquans. 
L 


iS gleriam 
| 
Wy © _ 
{1 


profants indefeſſo labore & ſumma ſedulitate collegit > ana indub. 
rater ſe compoſrit,” ſolliciro ſtudio expendit, magna arte context. **ſrig 
quiſita Architctture coonitione tam apte diſpoſuit, ut Gruamuis _ * 
bis inferre, waria earundem Vocum fegnificata comminiſc; _ ; a 
| His'coattum, durum atque ab earvnaem fignificatione large Me 
fingere , connettenda divellere, divellenda connettere, ac omnia Pene y x 
| deque interpretanda miſcere videatur ,, tamen queniam admiral: hoc oy 
( tam inter ſe conſenum , omnibuſque numeris & partibns abſulmum \ 
de eauxit, ,atque artificioſiſſime delwmeavit ( cujus palchrirudy atque jp 
ma omnium intuentinm excitat admirationem , eoſque pene uat in Pa 
rem) a Lettore impetrat , ac pene imperat & corit, & vel ab in 4 
E exſculpit quaſs aſſenſum , & renitentem ſui Lectorem poſt ſe vj ws 
" dam- trahit , ut fruſtra ebluttari conerrs ( cum aliter explicare ny. 
leas ) ut alind ab iſto diverſum adificinm extruas , CHjH5 omnes $i. 
ram admirabili propertione tamque apta diſpoſitione ſint conſtitute = 
conſenſione. inter , ſe concordent , tam accurata ſymmetria , range exp 
ouaqorig , &f omn genere' harmonie ſint connexe atque contemperate , 
| r\ þ partium tanra conſentio & ſymmetria prorſns admiranda ftry(}urs 5x = 
| mibs Fulgaribas iis que mn Bibltis tircnmferuntur longe accuratior & ele-\ } veritatem & Explanationis Villalpanudiane commeditatem firmg atque y | 
\gantior multo. Cum aliquot peſt annis Hiſtorice Apeſtolice mee mllyſtra-; : dubitato pene adſtruere videtur arguments. Niſt exim veritas ſubiſſt Dy 
'te conſcribende hic vacarem, atque nonnulla ex Fofepho que ad ilins it | commentum cerebri humani tota hac delineatis eſſct , omaia non fic X 
luſtrationem faciunt exſcriberem, &, ad illius calcem aghicerem, atque in- | cohererent, aliquid dehiſceret aut nnutaret, vel ſubſidente fundaments ” 
\ter ca Templi Hieroſolymitani Iyroygegiay quam tum ded; meditarer atque} || les fatiſceret atque collahaſceret , aut extra gnomonem & perpendiculyy $4 
' animo conciperem, ſubiue animugn. vehemens auguſtiſſimum illud edificinm| aliquid promineret , vel in hauc aut in illam partem propenderet , ay 
'#llnſtrand; defiderinm , juxta ilam quam Toſephas tradit deſcriptionem ,, | traditis in ſcriptura menſuris qnoqzo modo diſcederet atque exerbitng | 
\cumque in eam rem varia conquirerem ac commentarer , adeoque tratta., Habes itaque hic, benigne Leftor , tam admirands eAdificii tam Paper 
'rum Talmudicum qui MM ;nſcribitur(nondum tum temporis a D.Conſtaut. | di Templ: planam, plenam, luculemam (etſi compendioſam ex longe mam 
L Empereur editum ) legeyem atque interpretarer, ut lucem aliquam ex\ | opere contratlam ) deſcriptionem, atque ingemoſiſſimam tlegan; a 
duplicis illius ( Zadeorum T halmudiftarum & foſephi ) aeſcriptionts col-| | gue delineationem variis T abults artificioſiſſimis expreſſam , ut jam totum 
latione elicerem , meque din multumque in eo ſtudio fatigarem, venit in | illud opus longe auguſtiſſimum atque diviniſſimum anino capere & m. 
'mentem me Villalpandai T abalas olim oculis #ſurpaſſe » que & elegantiſ=' moria facile tenere peſſis. Unde multa in Scriptara, vel de Templi FI 
'fme & accerats admodum mihi tum viſe furrant, itaque me aftnm for-! difta, vel que ſine ejus accnrata copnitione capi plane non Poſſunt Pia 5p 
7e avere + operam Indere, dum fine illins libri ſubſidies inani labore me-) | accipiunt non contemnendam. V idebis in toto terrarum orbe nihil fuiſe "IG he 
met in hoc prepoſito excrucio. Itaque queſivi opus illud, ac tandem ab a-: | ploiſti materia, arte, pretio , forma, magnitudine, ſplendore, magnificent F: 
'mico accepi mutuo, quod cum legifſem & T abulas ejus diligenter excaſſsſ=  atque opulentia comparandum, Et merito quidem, cum nou mido uni 14 | © 
ſem , deprehends me revera ;atiam apere , vixque'quidguam addi poſſe on Deo , eels terreque Domino , fuerit ſacratum, verum etiam jus juſy a | IN 
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oloriam, ſplendorem, & Templ::m ab eo Deo Opt. Max. ſacratum omniz 
clis conſpicitndum proponere ) angrediatur. Memini cum infans aghuc 'ob- 
dettarem me Sacre V. & N. T.Scriptaure lefttione, vehementer me captum 
fuſe elegantia firuflnre Tabernaculs Meſaici , 5 ad illins formam ex-' 
rut poſtmodum Templi Salomonici, ac quoties in T abulas, quibas 'illa 
depitta proponuntur , oculos conjiciebam me ſtudio quodem wehementi 
iaccenſum friſſe penitins tenendi modum, rationem ac formam divi-; 
niſſime "«llins fabrice : verum cogebar tum gntentus eſſe illts, que in $ 1 
\Bibliorum wvalnatis editionibles habentur, Kabvlis , firuris atque, delinea-| 
\tionibes vulgaribus , mt ut minus accuratis.  Mox quum pene purer adhuc, 
"lac vix in ephebis eſſem, centigit forte quadam mihi graude-Villalpandi 
lopus,cj [que de Templo Salomonico T abulas longe elegantiſſimas & accuratiſ- 
:mas (cmel oculis uſurpare, ſed nrque atatis neque, ftudivrnm wmeorum ra- 

| Trio ferchat nt ills rei tum vacarem , neque etiam copia libri mihi longi- 
.or tum fatta eſt, quam ut operis titulum & ad brevis horule momentum 
|Tabulas oculis leviter illuſtrarem atque percurrerem, unde aliud nihil tum 
\menti G6: ,memorie heſit , quam Authoris, nowen &  levis atque evanida 
\quedaim ſpecies, valdeque obſcura tanti edificit imago, ſed, que widebatur, 


hominis illias indsftriam & diligentiam ſumme commendabilem. Quare| gue duttn, eo authore atque delineatore & veluti Architefto fuerit extruftum, * its, 
Porro fi quis indignetur nos aliquid in tam abſoluto Villalpandj ao! 
| audere reprehendere, atque id temere a nobis fat eſſe Conqueratur, he | 
; diat ipſum Villalpandum Prefatione ad Leftorem Tom. 2. Part, 2, Ne 


conatum meum pene puerilem rift & depoſui, ftudiumque & propofitum; | 
meum abject, toumque me converti in ſtupenat illins edificit admiratio= 
nem, ſeriamque & attentam ex Villalpandiaua illa deſcriptione conſideratio- 
mem , que quoniam me vehementifſime eapiebat , totumque veluti extra; | 


| | que tamen ( 72q#it ) ita diſpuro quaſi putem opera mea factum eſſe {x 
ie rapiebat , nec copia mihi. fiebat libri iltins nifi ad temps y nec aliunde' | 
 e 
| 


tis officio , prxreprumve alus locum , aut demum peractum aliquid an- 
plus, quam ut jecerim tanquam fundamenta ex quibus excitatura fit ſub-| 
inde poſteritatis induſtria molem operis cumulatiorem , via {c, eſt indi 
cata Cuntaxat qua perfici plurimum poſlit, edolatumque lignum quod 
| deinceps ab aliis expoliatur. Sane paxea admodiem ae pene nihil in ts 
| ta Templi fabrica atque ſlruttlura a me reprehenditar , ſi unum Atriun 
| Gentium excipias cum ſuis Porticibus , que una litnra videntur omain 


pretio mihi eum comparare poteram , impetrata ab amico illo libri ipfins. || 
dinturniore panlo copia, T abulas Villalpandi omnes , gue ad ſtrutturam 1il- 
lam pertinent , ut potui, rudi quidem & craſſa Minerva ( neque enim ul-, | 
lam pingendi aut fingendi artem calleo) deſcripfi arque delineavi ( ita tamen. | 
' 'ut ubique in omnibus T abulis accnratam menſurarum & proportionum ex-, 
attiſſimam rationem obſervaverim ) eaque onnia que ad Tabularum illarum, 
planam & plenam intelligentiam facinnt ex Villalpandi Commentario ver-\|| expungenda, quod leco Exzechielis perperam intellefto, ac levi conjetn i" 
batim exſcripſi in prvvatum uſum, ut per otium recurrere eo poſſem , at-\|| ra ,, tanquam inani fundamento a Villalpando ſuperſtratum totum illul {* 
que ex Tabulis & Excerptis illts tanti tamque divini s/Edificis formam, | || Atrium cullabaſcere ac rnere neceſſe ſit. nod ſi quis a me temere fo 


figuram , rationem , ſitum , modum , diſpoſitionem , proportionem , elegan-\|| tum conqueratur , videat noftram in eum locum Animadver fionem , at 
| que ea accurate expenſa tum demum Ppronunciet id quod ipſi videbithr, 


tiam , pulchritudinem , maziificentiam , planeque ftupendam gloriam & | 
ſplendorem animo capere atque meditari , quum liberet, valerem. Ducd | | Ceterum Templum Ezechieli ab Angelo demonſtratum ( ex C#j1s men- 


quum ante annos fere quindecim perfeciſſem , peneſque me aſſervarem, ac 
mnterdum amicis communicarem, data non ita pridem occaſione ex loco Ag- 


pture Vitcris & Novi Teſtamenti locis in quibus Templi illins aliqua fit 


mentio9, Dum into ſum , & T abulas atque Excerpta mea ex Villalpanas ' 
diligemtins excentio , viſus ſum mihi deprehendere nonnulla etiam mementoſa 
& naygia, in quibxs vir ille ( alioquin longe ſane diligentiſſimus & accrra- 


ziſſimus ) meo quidem judicio lapſus eſt atque hallucinatus in tam eximio 
/ 


opere, ut nihil ſclet efſe ah omni parte in rebus humanis beatum, nec fas! 
cile cruquam datum eſt grande aliqnod atque eximium inchoare , ſimulque | 
perfettum atque omni ex parte abſolurum opus dare : Ac quoniam preſtan- | 

7s illizes viri opus [piſſum ft, ac tribus Tomis ſat craſſis, forma quam in 
folio vecant conſtans, elegantiſſime Rome ante annos pene quadraginta excu- | 
ſxm, quod vix amplins venale proſtat, nec #ifi maguo comparari poteſt pre- | 
tio , putavi me rem non ingratam fatturum, fi Tabulas ejus & Excer-' 


ta ac paucas meas in ea Animadver ſiones atque Caſtigationes ( quas ex li- 


zeris L. C. in carum capite premiſſis agaeſces , atque a Villalpandianis Ex- 


cerptis dignoſces ) in compendium contraherem & in publicum ederem , in 


eerum ſaltem gratiam C> uſum quibus non datur adire Corinthum , h. e. 
tanto tam grande opus ſibi redimere pretio. Illi ex brevi hoc noſtro Com-! 


} 


que admirabile divini prorſus illius Operis artificium, ſtrultara, diſpoſitio, © 
proportio, clegantia, pulchritudo, ornatus , ſplender, divitie, opes, decor | 
& Majeftas plane incomparabilis , in quo ſumma elxcet ac plane Divina 
Acthoris ſuit ( Dis inquam , Opt. Max.) in eo architeFando ſapientia. | 
Ad:oque in to deliacando atque deſcrib»1do prodit ſe nunquam ſatis laudan- | 


aa Vittalpandi infras diligentia atque iniuſtria in conquirendis irs omnibus 
que ad Fabrice illius menſuras, ſtrutture formam at que diſpoſitionem quo- 
modocungue faciunt ; que que ipſe undecunque ex libris tum ſacris tum 
| 


pradio quicquid ad Fabrice illiins diviniſſime illuſtrationem atque wveram | 
ant«Uigentiam pertinet, habere poterunt plane & accurate ſatis. Ex cajus | 
ſeria confideratione atque diligent contemplatiune , piaque O& attent a medi- | 
tione puto eos non minorem percepturos ſinceram voluptatem quam ego | 
ferſiſſe me pr«fireor, dum illa exſcriberem atque delinearem, tantum eſt tam- | 


| ſuris & delineatione hoc V illalpandianum eſt extruftum ) Villalpandus 


[i , 
|; v#lt tale plane efſe & prorſus geminum cum eo quod a Salomone furrat 
047 2, verſ. 3, 7, 8, 9. qui venichat mihi tum explicandus , totam anu- | 


guſt ſimi illius Templi formam & diſpoſitionem Auditoribus mes ex Ta-\ 
pulis & Excerptis Villalpandianis fuſe fatrs aliquot Preleftionibus expli-. 
cavi, rum ad pleniorem loci illins Axgei intelleftum, tum quia accurata | 
divine illius Fabrice copnitio magnam affundit lucem quamplurimis SCri-. 


| extrattum, & a Chaldeis paulo ante erat everſum, quod ego quidem nolim 
| exerre & prefratte negare ;, at argumenta tamen, quihus 1 Ilgd Villalpanaus 
| lib. 1. cap. 1. conatur adſtruere, levia admodum ac futilia videntur. Qur 
| ram primum illud eft, quod utrumque monti excelſo inedificatum uertt, 
T1. Dnod atrique duplex fait Atrium, interius & exterins, 111. Ou 
{in utroque exterius Atrium cinxerit undique & quaſi gremio ſuo con! 
| pleQteretur interius Atrium. IV. Quod Atria illa fuerunt in utroque 
ampliſſima, quz & Totum Iſraclem ad feſta convenientem, & Sacerdd- 
res miniſtrantes in hebdomada ſeu iqnweis ſua caperent , & Gazophy-| I 
 lacia tor & tanta haberent, quz omnes populi decimas 8 prumitias &, 
; perent in apothecis & horreis ſxis, ex quiþus 38 m. Levitarum aleret-! 
[tur, qui conſcripti ſunt Tempore Davidis. Naw fi hac argument gal: 
(da ſunt iiſdem concludetur Uillalpandianuam hoc Templum idem plan 
efſe & prorſus gemiuum cum Herodiano, cujus iyvoyagiar in Hiſtoris| 
\ noſtras Apoſtolice calce dedimus ex Foſephi Hiſtoria delineatam , nan | 
 quatuor iha Herodiano illi Templo ad amuſſim conveniunt, Convent 
etiam Tudaico ſeu Talmudico ( ut ita dicam) Templo, cnjus menſure & 
' deſcriprio a Talmudicis Scriptoribus in Tratt. Middeth. traduminr, 
| uti videre eft ex delineatione quam ex illo Trattatu dedit Dofiſſim, vir 
| D. Conſtant. L Emperenr, Linoue Hebraice in Acad. Leydenfi Profeſor| 
| notiſſimns. Siquis tamen conferat triplicis illius Templi veſtigia ſen i 
veyeagias plarimum inter [e diftare comperiet, etfe in quatuor illis a Wi 
lalpando modo notatis conſentiant. Sane Villalpandianum Templum Heel 
| rodiano ſeu Toſephiano & Talmudico ſeu Rabbinico multo amplius ,, 
| nempe toto Gentium Atrio quod ( mti modo dicebamns ) Villalpandas x 
| loco Ezechielis perperam intellefto confinxit, nos vero propterea expunximns, 
| At quantumvis iſtis longe amplias fit , non potuit tamen totum Iſratlen 
; ( totum, inquam , proprie & ſtrifle loguendo) ad feſta convenrenren - 
|pere fi vera eſt Villalpandi ( que ſuo loco a nobis expenditur ) d: pops 
| Iſraclitici in ſola Chanaanitide habitantis multitudine ſententia , 9%" 
{ad 66 milliones hominum bellatorum conſurgere facit. Certe #t geigzm it 
ta Hieroſolyma (nedum Templum) tantam hominem ſimul convenen 
multitudinem capere ferme potwiſſet. Sed neque etiam neceſſe fit #l i: 
tum tamque capax & amplum efſet Templum, ut ſimul uno codemeue n_ 
irts puntto atque momento emnes Iſraclitarum puberes caperet ; ets eo” . 
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nnibus feſtis, certum eſt tamen non omnes ad- 
ſape & paſſim abfuiſſe. Deinde etſi ads 

— neceſſe non erat ut eodem temporss puntto 
went _— Temple adeſſent , poterant enim per vices his decedenti- 
onnes Jin ; re, atque (66 wvariss temporis momentis eodem die , aut | 
bys alt ſucceatre, am feftorum diebus, qui ſepteni erant, finguli 


ie jubebantur adefſe ſol: 
imo maximam partew 


ayes Jeroſulymis , 


» Al s ſolennt 
+ era Gt coram Deo ſe ſiſtere. V, Villalpandi argu- 
em 


hoc eft, Utrumque Templum fuiſſe Eccleſiz Chriſti ſymbolum 
ment emplar, quam uno non diverſis exemplaribus decuit adum- 
& velutt x My —_ num idemque in Scriptuya paſſim variis typis at- 
brat. - un adumbretur. Ac ut ne longins abeamis, none wunius 
ue fgets 1c typus & exemplar fuit tum Templum Salomonicum tum 


. þ/4 . 0 
ejuſdem4 lum Meſaicam ? Arnnon tamen magnum fuit inter utrum- 


acu . «= - x 
lang reel you amplitzdinis modo ſed & forme etiam ſeu figure 
ue 


ſpefin? etfi enim Templum Salomonicum ad T abernaculi formam utcung, 
rt . 
fucrat 


m.tamen duo in Templo fuerunt quorum n:[lum fuit in T a- 
conformar# I Veſtibul te / | 

.rnaculo veftigiu? atq; umbra, nempe 1.V:ſtibulum ante locum Sanftum. II. 
| - Templo circumpoſits , #t jam alias que inter utramque interceſſerunt 
fraftwran diver ſitates atque diſcrimina Faceam. Luidni pariter deſert prio 
| Templi que eſt apud Exechielem poſſit eſſe major atque magnificentior Stru- 
Aura ipſins Salomonis, aſs :11a ad iſtam utcunque ſit compoſita atque confor- 
mae? VI. & ultimum Villalpandi argumentum hee eſt, quod habetar cap. 
112.duciturque ex E zechie Iis(cap.43.v.10,1 .)verbis,Oftende domui Iſrael 
'templum,6 confundatur ab iniquitatibus ſuis. Vnde ſic argumentatur Villal- 
ipandrs, SI aliquid denu0 excogitatum ad Eccleſiam reprzſentandam Tem- 
plum, quodque firab illo Salomonis longe diverſum, oftendendum preci- 
/piatur, quidnamillud confuſionis pariat ? quid erubeſcant? cum ilſud nihil 
:>mnino ad commiſla ſcelera ſpeRare videatur , imo vero Deum prateriro- 
rom criminum penitus oblicum indicarert ejuſmodi Templum; admiranda- 
que & prope cceleſtis ac divina Eccleſiz fabrica, Templi illius novi magniti- 
centia preſignata, excitaret utique jacentes Iſraehtarum Babylone animos 
lin ſpem potius = in verecundiam. Art contra vel ipſa Jeroſolymita- 
'ni Temphi recordatio, nedum ipſa ejus ſpecies oculis objecta, cum pra- 
f-nti Caprivitate collata, preterita illa Templi magaiticentia & gloria 
cum prxſenti Captivitate collata, quaſi contrariis contraria, omnem ex- 
citarent animi ſenſum, dolorem,confuſionem, verecundiam. YVerum fal- 
litur Villalpandus cum purat Derm eo loco vile ut Propheta repraſentatio- 
ne figure Templi illius 7udeos ad pudorem & confuſronem adigat, quod tam 
[anttum Templum ( Salomonicum nempe cnjus hec erat figura) ſeele- 
ribus ſuis contaminaſſent atque Idololatria pelluiſſent. Non hoc wult iſtic 
'Dexs ; imo jubet populum prins de peccatis & ſceleribus ſuis ſerio penitere, 
'ac pudere propter ea ſuſfands, tam ubi penitentiam ſuam prodideriat, jubes 
1Ulis a Propheta propent fignram ſen . exemplar Templi illias quod Angelus 
'Exechieli demonſtraverat ;,, quod manifeſtum eft ex v, 11. 10732 RR wc 
pum ( inquit Dens ) JW ec. h. e. fi pudeat eos, 5. e. xbi cos pudye- 
\yit de peceatts ſuis , tum oltende ils Templum hoc, &c. Nos ergo lis 
(proprie oftenaitur Templum ut illa repreſentatione confundantur, ſed ut pri. 
las confuſs Derm juxta illins Templi modum & rationem colant, Prope- 


proprie Dexs wult eo loco per Prophetam , Se nimirum non deleft ari car- 


mt A 
me rare "——_— 


nithr anutem iuliis Templum hoc ut typus cultus Spiritualis Evanselici 
quo Deus proprie coli amat, non autem carnali Legis cultu. Itaque hoc 


nali ills && Legali ciltu quo hatlenns illi aprd eum d:funtti erant, ſod 
aliym ab illo longeque diverſum magiſquee ſibi gratum cultum ( ſpiri- 
tualem nempe , cujus in Templi iſtins imagine ejnſque ritibus omnibas, 
non parum a Moſaicis diverſi, typum | © FLSG poſtalare ab ipſes , 
adcoque & ſe inter eos conſftituturiim quum per Meſſiam eos ad ſe woca- 
turns effet. Spiritualem nempe cultrum umbris & figuris illis fegnift- 
cart nemo eſt Chriſtianus qui neget , nemo Tudens niſs prefrattus & 
plane obdnratus qui negare audeat , cum in illa Exechielis deſcriptione 
tota multa ſint que ne impudentifiimus quidem Fudeus anſit contendere ad 
literam efſe intelligenda, ut que de Aquis dicuntur que de limin: Templ: 
manabant , tum gue de feroſolymorum + terre Chanaanitidis divifione 
atque diſtributione dicuntar, aliaque multa que ad literam fumpra abſur- 
da ſunt & adivele, wt manifcſtum inde fit ea ſpiritaaliter eſſe intelli- 
genda, | 

Ibidem wult Villalpaudus Templum a Zorobabele inſlauratum fuiſſe ju-| 
xta formam , modum , menſurds & rationem hic ab Ezcchiele traditam."\ 
Verum Primo ſtare id non poteſk nifs id aſſeratur quod a Foſepho radi 
tur, ſed a Villalpando exerte negatur , nempe Herodem a fundamentis | 
totum Templum inſtauraſſe, e vetcrem iſkam Templi formam atque diſpo-| 


TOGE 


[ 
: 


| fitionem immutaſſe. Nam Templi quod a Joſephs deſcribitur forma non 


nſquequaque cum iſfta Villalpandiana congrueit atque quadrat, uti widere! 
eft ex utrinſque Veſtigit ( tum iſtins Villalpandiani tum illins Zoſephi-| 
ani quod dedimws in Hiſtoria noſtra Apoſtolica ) collatione. Deinde vix\ 
videtar credibile Fudeos Zorobabelis tempore potuſſe tot Porticus 6+ A-\ 
tria juxta illam formam Villalpandiauam extrutta ſuper antiqua Salo-\ 
moris fundamenta erigere, niſi forte dicamus illa non fuiſſe a Chaldeis) 
everſa & ſolo equata, ſed duntaxat ſuperiora Cenacula Porticibas impo-| 
fita fuiſſe igne a Chaldeis abſumpta, parietes autem & columnaticnes 
manſiſſe integras atque intaftas, Sic enim fieri potuit ut Tudei paxulatim 
per mulros a ſoluta Captivitate annas canacula illa inſtaurarint, ita ut| 
quzod ae Templo a Zorobabele extrufts dicitur intelligendum fit de Temploj 


—— — 


ftrifte fic ditto, loco nimirum Sanfto & Santlo ſanftorum , cum Ieſti- 
bulo ſeu Turri ante locum Sanftum, Sed fiita ſe res habuit Herodes 
proculdubio nihil in Templi inſtauratione tentaſſet , neque tam aptam & 
conciunam partiam omnium Templi diſpoſitionem, harmoniam & ſymmes} 
triam immutaſſet. uid autem ſentiendum videatur de teſtimonio Poſephi 
gui Templum feroſolymitauum totum vult denuo ab Herode inſtauratum , 
al1quid hic in noſtris ad Villalpandum Notis dicitur, & plenins aliquands| 
dicetur, fi forte Deus dederit ea que olim de illa Templi Joſephiana, &! 
Talmudica in Trattats Midaoth , deſcriptione commentati ſummns, edere| 
atque illam cum iſta Villalpandiana conferre, Interim iſta omntum, uti 
videtar, abſolutiſſima, & ad quam relique referri, atque ex ea intelligi 
debeant, contentus, benigniſſime Leftor , eſto : huncque noſtrum , etſi de« 
bilem, at non illaudabilem, conatum pro tua humanitate ſuſcipiro, & quic- 
quid hic a nobis peccatum fuerit clementer ignoſcits. 
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N 25 anno tranſmigrationts noſtre ) Anno 25 
tranſmigratiovis Regis - Joachhm que propterea 
populi dicitur tranſmigratio, quod cunc pri- 
mum cum Rege populi principes , ac- vulgus in 
captivitatem fuit abdutum, Noſtram vocat eam 
Propheta quod ipſe quoque adhuc puer cunc 

Z Babylonem fuerit abdutus Anno A prima Viſt- 
Y one Ezechielis 29, regni Aſſyriorum 50. Nabu- 

chadnoſſoris 3z. Jn exordio anni decima men- 


'] la primo aym menſe qui Niſan dicitur, Decimoquarts anno poſtquam 
Fruſa ef civitas | 


a | h p 4 oe o o 
Ut incenſi Templi , qui fuie Sedechiz undecimus , primi menſis decima 
z 


See agn1 Paſchate immolandi iferebantur ia urbern, & qua Chriftus 
*y agnus die Paſchatis immalandus urbem ingreſſurus erat , A turbis pal- 
\, 1 Kipiendus, Fatta eſt (ſuper me manus Domini } Vis quadam Divi- 

ut ſuper me. Er adduxit me illuc ) Adduttus fui io urbem jam an- 

L Deo percuſſam., Y. 3. 
rat 
Crore) 


T2 


1p 


ll 


mh 


|f4af edificinm civitatis 


ciy vergentis ad Auſirum ] Super quem moutem #d1- 
*vm erat Templi 


May rat quam fimillimum., 
| 


In viſionibus Dei adduxit me in terram 1/- 
Tam illuftris ac perſpicua vio mentis mez oculis objeQa fuir ut 
$ oculis cernere v;derer propri:m ſolum, cerram inquam 1ſrael. Et 


S Wt me ſuper montem excelſum nimis ] Dimiſic me ſuper montem Mo- 
j15 nomen ipſa celfirudinis commemoratio indicat. Super quem erat 


, mſhi & Babylone veniznti a meridie obj: um, quod ci-) 
V. 3. Et intreduxit me alluc ) Et adduxit! 


, in hac pſa die ) Decimcquarto anno ſubverſz urb's ; 
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ſingulas cotius xdificii partes poſſem cooremplari. 


verum zdificatorem. 


| tillis. Et funiculus linexs in mans tejus, & calamus men[ure it mann ejns] 


dum. Stabat autem 111 portx ] Stabat autem in porta Aquilonaris*peribo- 


4. Et locutus eff ad we idem vir ] Ec allocutas eſt me his verbis,* Fili 
hominis &c. Ve 5. Et ecce muras forinſecus in Circuits domus undique ] 
Ee ecce peribolus quidam univerſam domum , porticus ovmnes atque:atria , 
undique cingebat extrinſecus. Et in many virs calamus menſare ſex cubi- 
torum & palmo ] Habebat autem in manibus vir ille calamum ſex conitan- 
rem veris perfeRiſque cubicis, ac preterea quarta parte cubiti, quz palmus 
dicitur. Et menſus eft latitudinem edificii calamo nns , altitudinem quoque 
talamo uno ] Quo quidem calamo prediti periboli altitudinem —_ + cl, 
ac latitndinem, & utramque ex #quo parem reperic calamo. 


 tium atrio, quod pro multicudine ad fidem ex Gentibus coofluentium menſu. 
14 cariturom erat, primim venit ad portam Orientalem Acrii Iſtaclis, cum 


qudd ca digniffima effet, quippe Regi depurara , rum verd maxime qudd 


_—_— A awry 


| 1i, Orientali angulo proxima, quaſi Templi cuſtos & Propherz dutor. V.! 


V. 6. Et ve-! 
| nit ad portam que reſpiciebat viam Orientalem ] Prztermiſſo deinde Gen«| 


—$--- 
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- 
[4 


me ad Templi januam quz in Aquilonari peribolo aperiebatur ; ut cominus|. 
Et ecce wir ] Ibique! 
virum Angelum humana ſpecie vidi, fortafſe Michaelem , vet Gabrielem,, aut; 
alium & 7 qui aftant Domino, qui Chriſtum Domiaum prefignaret Eccleſiz| 
Cujus erat ſpecies quaſs ſpecies eris ] Quem dum 
aſpicerem videbar videre iplendidifiimum #s candens lucidiſsimis micans ſcin-; 


; 
: 


Er manu altera funiculum cxmentariorum gerebat , alter calamum menſurz;! 
ad quam perfeRiſlimum illud zdificium fuic exatum, eddem nunc dimetien-) 


| 
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'\&c. ] Hoce>, thalamos ejus pofitn ac numero pares, & frontes cjus & 


; palmaram, omnia dimenſa fuerunt, & ejuſdem meoſurz ac formz reperra , 
'qu2 erant in Orientali porta , ſimiles partes & ornamenta, 
| dunm erat aſcenſus ejus, & veſtibulum ante eam.] Ec ſeptenis conſcenfis 
'gradibus ad portam patebat acceſſus , & per eam ad veſtibulum ; veſtibu- 
'lum erat ultra januam, U. 23, Et porta Atrii inferioris contra tary 
| Aquiloms & Orientalew) 

|one przdiQz portz , haud ſecus quam 
,entalis porta Atrii' interioris. Ee menſus eft & porta uſque ad portam 100 


i 


per eam unam gratiſſima SanQuarii facies conſpiceretur. Et aſcendit per 
gradus ejus, & menſus eſt limen porte calamo uno latitudinem, bh. ce. limen 
unum calamo 2no in latitudine } Et ſeptenis poertz gradibus conſcenſis qui 
[in Atrio Geatium ante p_ erigebantur , menſus eſt poſtem alterum por- 
tx calamo uno, & poſtem alterum calamo uno , quanta ainurum eſt mur! 
; Craſſitudo & utriuſque liminis ſuperioris & inferioris latitudo, V. 7. E 
thalamum uno calamo in lougum , & uno calamo in latum , & inter tha 
lamos quinque cubitt ] Mcnſus eſt quoque Janitorum conclave ſeu chala 
mum , que longum ac latum, calamum unum , 8 poſtem qua parte inte 
; thalamos erigitur cubitorum quinque , quanta videlicer eft ſtylobatz fron 
demptis projeturis. V. 8: Et limen ports juxta veſtibulum porte intrin 
ſecus calamo #no. ] Et menſus quoque eſt ucrumque poſtem portz inceri 
ris cui fornix innititur , deprehenditque cflc zqualem calamo, ficur &e ip 
fornix & murus latus erat calamum uaum. V. 9. Et menſus eft veſtibu 
lum porte $8 cubitoram ] Veſtibuli quoque longitudinem oQo cubitis di 
| menſus eſt, h. c. limen portz, quantum videlicet Meridianus portz poftis di 
ſtar ab Aquilonari, Et froutem ejus duobrs cnbitts ; veſtibulum autem por 
te erat intrinſecas ] Et ſemicolumnas ejus duobus cubitis ; Veſtibulum au 
tem hoc portz non erat in fronte dis ante januam, ſed intra januam in ipſ: 
Portictis latitudine. V. 10, Porro thalams porta ad viam Orientalem tre 
' hinc & tres inde : menſura una trium, & menſura una frontium ex atra- 
| gue parte ] Thalami vero in veſtibulis conſtituti intra Orientalem portam, 
tres erant ejuſdem menſurz ab Auftro , tres ab Aquilone, paribus diftin& 
| poſtibus , paribuſque ſemicolumnis exornati, V. 1z. Et menſus eff latitn- 
' dinem liminis port 10 cubitorum , & longitudinem porte 13 cubitorum ] Ec 
| ſpatium in media porta inter thalamorum trontes relifum latum fuiſſe com- 
| pertum eft 10 cubitos , altitudo verd luminis portz ſuper ſtylobatis fuir 13 
'cubitorum, V. 12. Et marginem ante thalamos cubits nnius, & cubitns 
'unns finis ntrinque; thalaws antem ſex cubitorum erant hinc & inde ] Et 
'thalami peribolo utrinque cubiti unius claudebantur, & pouſtes cubitum uoum 
{utrinque extra perpendiculum projiciebantur , cum ramen thalami zquales 
' omnes <flent cubirorum ſex , h. e, calami uows, qui totidem conſtat cubi- 
tis & p:2terea quarti cubiti parte, V. 13. Et menſus eſt portam a tefto 
| thalami nſque ad teftam ejus , latitudinem 25 cubitorum, oftium contra oft i- 
am ] Et menus cft portx Jatitudinem ab extimo peribolo chalami uſque ad 
{peribolum qui fimul portam claudit & thaJamum , & comperit eam efle 25 
\cubitorum, diſcurrente menſura per oſtia thalamorum, e quibus unum erat TE} 
1egione alterius. V. 14. Et fecit frontes per 60 cubites, & ad frontem A-| 
'trizm porte undique per Circuitym ] Et dimetiendo declaravit columnatio- 
'nes, five ordines columnarum , omaes fimul altos eſſe cubitos 60. & par erat 
menſura columnarum ordinibus , qui cingebant Atrium portz proximum un- 


'dique per circuitum. V. 15. Et ante faciem porte que pertingebat nſque\ 
\ad faciem weſtibuli porte interioris 50 cubitos ] Er a facie antcriore, vel 

'2 primo limins portz hujus Orieatalis uſque ad faciem veſtibuli interioris 
-cjuſlem portx 50 cubitos longitudinis, port includeatis muros, veſtibula , 
'poftes & thalamos. V. 16. Et feneſtras obliquas in thalamis & in fron- 
\tibus eorum que erant intra portam #ndique per circnitum : ſinuliter autem'| 
erant & in veſtibulis fen:ſtre per gyrum mirinſecus ] Et cancellis viſui| 
perviis , reticulatis , obliquis foraminibus thalami claudebantur , qui quidem 
\cancelli E regione femicolumnarum, quz toram intrinſecus portam cingebanc, 
{protendebantur, atque adeo veſtibula omnia porte interiora ejuſmodi can- 
cellis claudebantur ; nam rhalami in ipfis portz veftibulis inter fiylobatas ec. 
'rant conftituti, Et ante frontes piftura palmarum ] Ke columnarum capi. | 
tclla palmarum ſparulis exornabantur. V. 17. Et eduxit me ad Atrium: 
exterins , © ecce gaz9phylacia &f pavimentum Stratum lapide in atrio per 
CIYCHItAm, 3? gaz9phylacia in circuitu paviments ] Et portam quidem egreſ- 
ſum induxit me in Acrii exterioris Ortentalem aream ſubdialem , quam in- 
'greſſus animadverti exam porticibus uadique cindam fuiffe, refſellatis pavimen- 
tis affabre claboratis quibus gazophylacia imminebanc in fingulis intercolu- 
mniis fingula, erantque omnia circumcirca zo cub. V. 18. Er pavimentum 11 
'fronte portarum ſecundum longitudinem portarum erat inferius , ] Port- 
'cunm verd inferiora pavimenta , A lateribus portarum diſcurrentia, latitndi- 
'ne erant portarum longitudini paria, V. 19. Et menſus eft latitudinem & 
facie porte inferioris uſque ad frontem Atris interiors extrinſecas 108 cubi- 
tos, ad Orientem & ad Aqnilonem ] Et menſus eſt latiradinem Orientalis 
'arex Atrii exterioris 4 facie portz excerioris nuper dimenſ# , uſque ad fron- 
'tem exteriorem Atrii intertoris 108 Cubitis ab Oriente ad Occidentem , ac 
{longicudinem rotidem a Meridie ad Aquilonem, Vel, menſus eſt aream ſub. 
;dialem inte? exteriorem & interiorem portam jacentem , excluſis portis , la- 
\tirudinis & longitudinis 100 cubitis. V. 2c. Portam quoque , gue reſpici- | 
|ebat viam Aquilonis Atris exteriorss menſus eſt tam in longitudine quam | 
Catitudine } Et Orientalem portam egreflum deduxic me ad portam Aqui- 
'Jonarem cjuſdem Acrii exterioris, 8 menſus et fingularum partium cjus lon- 
 gitudinem 8 latitudinem. V. 21. Et thalamos ejus tres hinc & tres inde 


I a 
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veſtibula cjus ciſdem plane menſuris menſus eſt , quibus prioris portz ſimi- 
les partes , necnon Jongitudinem & latieudinem portz eandem, eodemque 
| modo menſus eft, illam 50 hanc verd 25 cubitis. Y. 22, Feneſtre antem 
'ejus & veſtibulum 8c. ] Porrd cancelli quibus thalami conclud<bantur , 
veſtibula & poſes cum ſuis ſemicolumnis & capitellis ſculptis ad modum 


Et ſeptem gra- 
Et porta Atrii interioris Aquilonaris crat 
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portz Orientali contraria erat Ori- 
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eabitos J Et menſus eſt Aquilonarem aream Acrii exterioris 
ad portam 10o cubitis longirudinim , ac totidem latitudintm, . 


a porta i 
adduxit me ad viam Anſtralem , &c. ) Et me Aquilonari ports Rr 


— 


DD ———— 


deduxic ad Auftrum , & ecce porta excerioris Atrii proſpiciens aq a, 
quam menſus eft- ; omnia eiſdem menſuris conftare comperta ſunt quib 
ea quz ſunt ſupradia, UV. 28. Et introduxit me in Atriun imterin 
portam Auſtralem', & menſus eſt cam juxta meuſuras [uÞericres ge T9 
deduxit me ad portam Auftralem Atrii interioris , & menſus e& ey 
omnes menſuras comperit pares 1is quas.1a ſupradicis portis recenſys.* 
V. 30. Et veftibulum per gyrum longitudine 25 cabitornm & luis, * 
cubitorum ]J [it poſtes in circuitu , quorum ſtylobatx incec thatamgy 
ſunt cubitos 5 ipfi verd cum trabeatione poſtes ahi cub. 25, y, ,, Þ 
veſtibulum ejus ad Atrium exterins, & palmar ejus in fronte: & x Fry 
erant quibus aſcendebatur ad eam ] Ex veſtibulum univerſum ad &, 
Atrium vergebat, & ſemicolumnarum capitella palmis exornabantur j, ve. 
bulo, ad quod gradibus aſcendebatur oGonis. V. 3:. Et introduxit mu. 
Atrium interius per viam Oriemalem, & menſus eſt portam ſecundun ne? 
ſuras ſuperiores ] Fc porta Meridiand eduftom deduxit me ad portam Q 
rientalem Atrii interioris, eamque menſus eſt , & comperit exfdem effe ;, 
hac porta menſuras __ in ſupradiis. V. 55. Et strodyxit me ad al 
tam que reſpiciebat ad Aquilenem , & menſus eſt ſecundum men(urg h 
riores ] Abſoluts menſuris Orientalis porrzx deduxit me ad portam Fa 
lonarem ejuſdem Atrii interioris, & menſus eſt membra omnia & Fame. 
ta ciſdem menſuris quibus ſupradiQas portas, &c. V. 38. Er per (yy, 
gazophylacia oftium in frontibus portaram: 104 lavabantur holocauſta } k 
ad fena thalamorum oftia , quz erant inter frontes interiores poriarym, þ/ 
vabantur holocauſta, V. 39. Et 3» veſtibnlo porte due menſe hing ov , 
menſe inde, ut immoletar ſuper eas holocauſtum & pro peccato , & pp, 
| fitfo } Er in ipſo veſtibulo portz duz meniz hinc ad binos poſtes qui fy 
inter thalamos, & duz menſz illinc ad totidem fimiles poſtes, ſuper quity 
expanſz pecudes vel armenta jugulabantur in holocauftum, &c. y, 49. k 
ad latus exteriorts quod aſcendit ad oftinm pou que pergit ad Aquilon 
due menſe , & ad latus alterum ante veſtibulum porte 7 menſe ] Etj 
lateribus portzx Aquilonaris, ciim primim quis aſcenſfis gradibus oſtium jnere. 
ditur , dux menſz ; & a Jateribus veſtibuli interioris duz menſz , h, e, | 
quatuor angulis veſtibuli portz Aquilonaris quatuor menſz erant , bin 
utrumque parietem, V. 41. Luatuor menſe hinc, & quatuor menſe ink, 
per latera porte , ofto. menſe erant ſuper quas immolabant } Quod | hi. 
nas utrioque angulares bints medi:s, quas dixerat, annumeres, quaternz mer. 
ſz erunt 1n unoquoque ports latere, & in utro que oftonz , ſuper quiby 
victimas immolabant, V. 42. Lmuatwor autem menſe ad holocauſtum de 14. 


cubiti unins & dimidii, + altitudine cubiti unins, ſuper quas ponanur wa. 
ſa in quibus immolatar holecanftum ac vittima } Quaternx autem menſe 
holocauſtorum , ex fingulis ſaxis fingulz affabre ad normam 8: regulam ec. 
boratx , quadrat2 forma, cubiti unius & dimidii crant , altitudine verd cu. 
biti unius, cyjus form# ac menſurz erant reliquz , ſuper quas ponebant in., 
trumenta quibus immolabatur holocauſtum 8 viiwma. V. 43. Et la 
earum palm aunius reflexa intrinſecus per circuitum ] Meafarum autem . 
matia , vel ſuperiora ornamenta , fuernnt palmi unius intrinſecus reflexa in 
ut ſumma menſa longa ac lata fueric palmos noyem, hoc eſt, cubicum unun! 
ac dimidium, inferior ara longa fucrit palmos 7 alta 5 cum menſa una. cun 
_ alta palmos 6, h. e, cubicum unum. Sper menſas autem carni 
 oblationum ] Super menſas aurem ponebatur quz}1ber oblata caro ut iþi in 
fruſta concideretur, UV, 44. Et extra portam inferiorem Gaz1phylacia Car. 
torum 1n Atrio interiors quod erat in latere porta reſpicients ad Aquilonem, 
& facies corum ad viam Anſtralem, una ex latere porte Orientalis que re 
ſpiciebat ad viam Aquilonis ] Ft Atrium interius ingreſſus animadverti Gz-| 
zophylacia Cantorum in Ocientali porticu Atrii interioris ſuper veſtibuls} 
ſuſpenſa quz inter Aquilonem & Auftrum cendebantur. Fuit verd Gazophy- 
lacitum unum in eadem Orientali porticu, & in ejus angulo Aquilonar! ; & 
alterum in ejuſdem porticus angulo Meridiano. Y. 45. Er dixit ad me, 
Gazophylacium boc, quod reſpicit viam ZAeridianam, Sacerdotam erit qui ex- 
cubant in cuſtodiis Templi } Et dixit mihi , Gazophylacium hoc quod c> 
A latere Meridiano Orientalis porticus Sacerdotum eric cuſtodientium cuſto- 
dias domus. 7, 46. Porro Gazophylacium qued reſpicit ad viam Aquilie 
1s Sacerdotum erit qui excubant ad minxiſterium Altaris &c. } Et Gt- 
zophylacium alccrum quod eſt a latere Aquilonari Orientalis porticus Sxet- 
dotum erit cuſtodientium cuſtodiam Altaris, Y. 47, Et menſns eſt Atrim 
longitudine 100 cubitornm, & latitudine to cubitorum per quadrum, & 4l- 
tare ante faciem Templs ] Et menſus eſt Arr» interioris quadratam area 
que inter tres jacet prxdiQas portas , & eam eſſe comperit #que longam 
latam cubitorum centum, in cujus medio fuit Alcare zneum, faciem Teml 
nullo interje&o xdificio proſpiciens. Y. 48. Et introduxit me in veſtibs- 
Ium Templi, & menſus eſt veſtibulum 5 cabitss binc , & 5. cubits tne » 
& latitudinem porte trium cubitorum hinc & trium cubitormy inde ] E 
introduxic me in veſtibulum Templi, & menſus et poſtem ejus Meridianun 
quinque cubitis hinc, & poſtem Aquilonarem quinque cubiris illinc ; & 
tera portx five poſtes, qui ab oftio extenduntur uſque ad interiores angulo 
veſtibuli menſus eſt, Meridianum trivm cubicorum hinc, & Aquilonarem tt” 
um cubicorum inde, ex quo fit nt latirudo portz fic in medio rela quatle 
ordeeim cubitorum, UV. 49. Longitudinem antem Veſtibuls 20 cubitirin, 
& latitudinem 11 cubitorum, &- Bo gradibus aſcendebatar ad eam. Et G- 
lumne erant in frontibus, una hinc, & altera inde } Quoniam menſuseR lot- 
gicudinem Veſtibuli cubicorum zo & latitudinem ejus eubitorum 11, & gradi 


Pidibus quadris exſtrufte longitudine Cubiti nnius & dimidit , & latitudine © 


bus 8 aſcendebatur ad porticus oftium, Ec columns erant ad paraſtades veſt» 
buli ex utraque parte porte SanRuarii, illis perſimiles quas Solomon #neas p0- 


_ in eodem Veſtibuli loce, quarum aleram vocavic Jackin, aleram Book 
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tionem cap. XL. precedentis, 


Ver. 1. 1 25 tranſmigrations anno ] Prima Ezechielis viſio faQ1 
Jechoniz (ut1 Conttat ex EZ:ch. r, 2.) hxc vero poſt.ema aauo 
Itaque altera ab altera diſtat annis-viginti. Annum 
de quo Ezzch. 1. 1. accipit Villalpandus de annis regoi Afſyriorum, 
dedic Nabopolafſar (five Nabuchodonoſor ſ:nior magni Nabucho- 
) qui ſecundum Joſephum regnavit annos 19, Ei ſucceſfit Na- 
Jonoſor M2gous £Jus filius , cujugzannus 1x convenit com quinto tranſs 
buchodon! Jechonix, five primo primz vitionts Ezechielis anno. Cut numero fi 
mugratid A rius, quo diſtat deſolatio urbis a prima viſione Ezchiclis, CON) 
addatur ang d-folatio anno Nabuchodonoſoris 18. Quod confirmatur ex Jer, 
t1ngft we 13 Nabuchodonoſor tranſtulit de Feruſalem animas $32. Hxc au- 
bs C5erato $-dechia & incenſa urbe intc}hgenda efſe probat numerus an« 
ren 0c ow ex aliis cjuſdem Propherz locis colligitur : nam ibidem v. 12, 13, 


CAP. 1: 


norum 


Dez. E: 


k 0% jER LUD. CAPELLUM. 
| an:0 T om. 2, Parte? . Ib. 3. ad Confirmationem vel llluſtra- ; —_— 
— LEAD 7 
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pl!, quz Arrium 8 porticus Salomonis appeliabacur, nbi docere & ambulare ſo 
lebat Chriftus Dominus apud Johannem 10, 25, is enim locus patebat, ur vider 
eſt Act. Apoſt. 3. 11,12. 
DE CALAM O. 
CAP. XII. V. 5s. Calamns menſure ſex cabitis & palmo] Quia Hes 
brza phraſis hic aliquantd obſcurior & ambigua efſe viderur,quanquam ira acci-| 
pi poſlit ur ea videarur fignificari Calamum conſiirifſe ſenis preciſe cubitis, quo. 
rum ſioguli conftabant cubito uno & palmo, quia voces H-braicx M29) MARA 


conneCt ſimul poſfune & diſtiogui a praxditis FNAR WW. Villalpandus quos! 


rundam refert ſententiam qui calamum iftum exiſtimanc longum fuiſſs 6 cubitos 


preciſe, ſed quorum ſinguli conſtabant cubito communi & palmo4h. e, fuiſſe}' 


Babylonicos cubitos qui Hebrzis majores erant palmo uno, h, ec. ſexta minoris 
parte, five ſenis digitis , quod confirmari purant ex 1llo Ezechielis teftimonio 
C. 43. 13, Ike menſnre Altaris in cubito veriſſimo qui habebat cubitum & pak. 


00 dicks menſe (3p/e of ax Nabuchodons fork | 00m: Sed negat Villalpandus candem cfſe utriuſque' loci phrafim, eadem ver- 

dixerat, Jn menſe q#1910 arora menſis (apſe eſt annus 19 Nabuchodonoſoris} || pa, porrd illorum ſeatentiam refellic primim ex LXX. Interp. xda\au@- 73 
c Babylonts } Vent Nabuzardan princeps militie,CG'c. & incendit domum —_ — a = : : 

Regys BY 7 ſtar hanc «fe annum 11 Sed<chiz. Nec quenquam movere debet} |} V9, 71301 $5 w mTixq xds TAHalcns. 


Non habent aaaisn, ut conjun- 


ſtus ementes 8 vendentes dicitur ejeciſſe de Templo, h. e. & prima parte = 


1ibi 18 dicatur, h1C 19: Ibi enim de completo loquitur decimo&avo, hic! || 5' poſlic cum & mix« fed habent mzAzigns, quod conjungendum 
| 3 iacipiecte decimonopo, Ita hic annus extreme viſionis Ezechielis incidet} || CUM myzay 55, ut ſenſus he calamum tuiſſe ſex cubitorum & palmi unius; dein 
” Nabuchodonoſorls, nam ( ut jam oftendi ) anno duodecimo Nabuchodo-| |} anthoritate Hieronymi , Gregorii, &c. denique ipſius Ezechielis qui Capitis 
_ fic prima Viſio , additis 20 interjacentibus fient omnes 32, Regni ACſ-] |} hujus v, 7,9,11. cavxdium portarum meticur cubitis :#, & frontes ſive ſe.. 
: ma —_ 2anus eſt quinquagefimus, quandoquidem prima viſio faa ett anno] |} micolumnas cubicis 2, & thalamos ſingulis cubitis : cum vero has omnes par= 
ſean iNius trigeſimo. Hieronymus annum illum crigeſimum de quo Ezech, 1, 1,j ||tes fimul une numero Compurat, portarum laticudinem ſzpits 2 Cubitis definir, 
Gy eff: trigehmum 2b invento libro Legis ſub Joſia Rege , quam lententiam non} || Quod ft calamus ſenos tantum haberer cubitos , bis ſeni duodenis additi 24 
| Cmoliciter rejicit Villalpar:dus, Rabbini addurt annum illum fuſe Jubilzxum, redderent, non 25. Statuendum igitur 11los 25 cubitos quaternis calamis fuiſſe 
, probantque £x £0 quod h1c dicitur anni exordium efſe decima dies menfis,} |; dimenſos, quorum finguli przrter ſenos cubitos quartam contineant cubiti par- 
PT cap. 1, 1s exordio dint decrma men(is. Utramque particulam ( 1qquir} {;tem, h. e. 6 digitos: eam vero palmi nomine indicatam fuifle a Prophera , 
© | villilpandus) conneftunt Rabbinz, ut ex hoc loco probent aovnum hujus yi-| || quod nulla menſura fuifſer Hebrzis huic magis proxima. Porro Hebraica phra- 
© | Gonjs falſe Jubileuw, Sic enim Kimhi , Luzs eff annus cujus exordinm eſt\ |\fis ifta 2» cubit) VARA ſzp1us eſt uſurpara a Prophcra,przfertim cap. 43. Xſcn- 
2 "1.cima die menſis? Dic quod eſt annns { nbilei, Et quoniam ſervi extbant; {ſus eſt contra ventum Orientalem calamo menſure 500 calamos i Calamo men- 
| jr /ervitnte 18 libertatem un anno ubiles & 1n aie E xPiationum , Proptered; ſure per cirenitum, | Quod Vulg. reddidit, /z cubito veriſſimo, in quo viderur 
| | ofcndir ills Deus 0. M. exitum de Captivitate & adaificationem Templi in} || ſecutus LXX. Sunt qui apud eundem Hierooymum reddunt, 7 cubito perfetto , | 
| ann; fubile & in die Expiationum , quonmam in 6a dic parcet Dems iniqus-\ || cujus mox ple [acer textus in qualiber lingua longicudinem explicat continere 
rats Iſrael, & peccatum corum non memorabitur ultrg. Ec Jarhi eadem con-} |{cubirum uoum vulgarem 8 inſuper palmum. Iraque quoties zz cabits vel in 
| 6:mat, & probat hunc Jubilz1 anoum quinquagefimum efl- a d=-cimoottayo | calamo dicit aliquid dimenſum eſſe, de cubito vel calamo juſto legali ac certo 
Joliz , qua 1n re ſ:ntentiam B, Hieronymi non minus quam ſuam roborat 5 | ſermo eft, Iraque 1# marr vrs calamas menſure cubitorum ſex in cubito, in- 
qua anno decimooQavo Joſix inventus eſt liber Legis, &, five hac five illa | tellige perfeKorum, &- palm. | 'Y 
WE | ratione computari cozpti fint anni , compuratio certa efſz videtur, Ar illud} | | CAP. XIII, MMevuſas eſt latitudinem edificii calams nno] </Edificii,h.e; 
| WE | non eſt uſquequaque certum, przditum decimumoCtavum Joſiz annum fuiſſe} | | Periboli qui hic exſtruCtus fuit juxa Legem a Deo latam, Deut 32,8, ne ambu- 
'® | Jubilzum, 1mo verd Theodorerus in hunc locum ( uti obſervar Villalpan-} | {lzntes pizcipites deciderent in ſubjeQas valles profundifſimas. LXX Int. in 
= | dus ) notat in Hebrzorum annalibus diligenter conquiſicis nullum reperiri! , | Compl, & R-z. Codice, Aenſus eſt antemurale (imuit ) latitudinem equa- 
EÞ | Jubilzi annum cum quinco $-d-chiz, aur cra: ſlici Jechoniz, coavenire, Icaque| \ tlem calamo, & aqualem calamo longituainem , & equalem calamo altitudi- 
© | hanc Jadzorum loci hujus int-p/erationem r+Jicit Villalpandus, 8 exordium} , |yez Qvz long.tudims in muro dimenſio (inquit Villalpandus) ab altitudi- 
| | anni accipit de primo menſ: Nifan qui Exod, 12. I. jubetur a Deo Ifrackeis,| | | re diſtinta ſupervacanea videri poterit ei qui hujus Periboli formam in no- 
| | ur deinceys fit ipfis anni exordium. Porrd notac duplex fuſf:. Judzis anni  [{t:1s defcriptionbus non perpenderit, - Ls vero perſpeRis univerſus hic Peribo. | 
|W# | exordium, alt:rom menſe Septembri in xquinoftio Aviumnali, quod cum nae! | flus quadratis aris conſtire cognoſcitur, quarum longitudo, latitudo, & alticudo 
| | ruralis fic quidam anni fiois, quia froges omnes maturx tum reconduntur 2} | Fqualis eſt calamo. Arque de his quadratis Periboli aris accipit locum 1 Mac. 
WW | Cujus exordu ratio habebatur in Jubilezornm & annorum h-bdomadicorum} ; jcap . 14. 26, Poſuernnt @y ciaws in titulis in monte Sion. | 
i 5 | obſcrvatione, Alterum fuit ia #quinoRio Verno, Cuyus ratio habebarur in ſo- | DE GRADIBUS PORTARUM, 
l Z tennitatibus & Feftis, Er hoc conſtirucum vule a D-o ann exordium non | CAP. XV. V. 6. Aſcendit per gradas equs ] Gradus in porta a- 
| Y modo quia I{raclitas eo menle eduxit ex Azypt0 , veiumetiam quia Mundus eaj |ſcend1 excclfiorem fuiſſe demonftrar aream Atrii Iſraclis arc At ri Gentium, 
| 4 | anni tempeſtate Creatus fuerat , quod tum ratione , tum teftimonio Anatolli! [quod monets acclivitas poitulare videbatur , ſed & multd magis locorum 
Wl apud Evſ-b, Ib, 7, Hiſt, Ecclefiaſt, cap. 26, tum Cyrilli Hieroſol, Leonis ls; ;{digrnitas , quz ipſa ſoli celfirudine indicabatur. Atrque aded univer- 
il 1 Ikdo-1, B:dz, & aliorum probat, = | [{fom Ifrachs Arrtum excelfius erat Atrio Gentium, Atrio Iſraelis Arrium 
W_- | CAP. IIL. Fatta eff ſaper me manus Domin | AManns vim, robur, pO-} '{Sac:rdotum, ſuper quo aicendebatur ſolum domus Dei. Non enim parum di- 
| | fbiatem hig:1ficat, vcl 10 vindiEtum, vel in opem & auxihum. Htc S, Spiritum} {oniraty Templi vel Bafilicx conducie fi a reliquo urbis pavimento emineatz Quod 
= #gnificat, (zu Spiritum Prophetiz, qui ut manus a brachio & Gigitus a manu} Janimadvertentes antiqui Archite& ante Idolorum Templa gradus perperud 
| HY lic 1pſe aPatre & Filio prodit; qui cicitur digitus DÞ1, Exod. 8.9.) |lexcicabant, ur viderecRt apud Vitrayvium, Porrd dum Angelus aſcendifle dici- 
|? _ &gypti, & Luc, 11, 10, a Chrifto, $5 zz drgito De ejicio demonia, [tur portz gradus, prinſquam portz limen accederet, plane indicat gradus ance 
| he Perm n Muth, 12. 28. $1 iz Spirit Det ejicuo demonia. = portam exciratos fuiſſe, ur in Ichonographia univerſali Templi ſunt deſcripti. 
. | voſk Wncjh.e, in Jeraſalem de quo pauld #nie dixerar, Decimoquarto |, CAP. XVI. Et menſus eff limen porte ] LXX apud Hieronymum kic ha- 
4 Pojr quam per caſſa eſt civitas. V. 2. Sper montem excelſum] Qu11S h'C} | |bent, Et menſus eſt 54 ſex hinc & ſex inde, In Complut, & Regio, Et | 
: _ tiz.ir 10 hb. Parahp, habetur expreſtum > Et capit Solomon edificare menſus eſt $18 ſex. In Sixtiano, «Elam porte aqualem calamo, & 2:3 equa= | 
b mw - FO on _—_ _—_—_ quu — au gs a _ = lem calamo longitudine & equalem calamo latitudine, Hanc omnium leQi- 
'n Ge a. _ al Y = Je pr 9 SE py n = - fi "| | |onum averfiratem ( inquit Villalpandus ) duplici ex capite originem ducere 
fo mi pond ris {; ate ar w a5 # e Y Wat — "I nth a = = os exiſt mo, & qudd mulca hoc verſu calamo uno fintantur , & quod eorum que 
4 Sper argag, | yarns © od. | | {dimetirentuc nomina propriam plerumque commutent notionem ut alienam 
{l. CAP, VI ; qui faciurt monerz ſcuta 286 dj or0 598 070. c ſortiantur 3 ex quo faQtum eſt ut vocem Hebraicam (quam in thalamum mor 
0] BN | exe quod civias c——_ My ron SEL = > _ Ly __ _ (conyertit Vulg, } hic accipiat Hieronymus ut fi a LXX Interp, ufurparetur pro 
*\ BY | ceqve aded zdifict; nome es Foe on a SA. pier <pecMie{ 11D. Quod, fi conj*Ruris uti licear, potids arbitrarer liminis menſuram ab 
pl tals iplam- ur ay —— RT putat 25 eo: TeMpiinm, Komen ny | 2piis fuifle pratermifſam, & eos ad Thalami menſuras mox accefiſe, ve}, quod 
al 5 arg Jeruſalem, 8 Templum quid:m ad Aquilonem im -jfimlius et , 4 Librariis fuifſe ejuſmodi menſuram pretermiſſam, 1d eſt 
* 1) WH | randus ) Temp! CORE Auftrum, Scd falſum omnino ef, ( inquit \ __ limen unum &c, | Lyranus putat zd eff poſitum pro >, in quo rem ipſam 
E: fita erar & — — Septentrione Opponi nam (ut 2't Joſephus ) erÞ3] | jaff.cutus viderur, ſed in eo erravit quod literam corruptam efle inde aftruit , 
8! {> ahi9coOpreranhi 2. th-atrali ſpecie, h, e. triplex cus I1rus cingens, ut || eq Hebraica conjunRtio q Vas ( ut alias oftendimus ) fignificer idem quod 
oy 6 in agen he 2 poreſt eſſe pe:ſpe&um, V. 3. Introduxit me une] Iuel || g 51 ef, ut mirandum non fit ab Interp. Latino alteram notionem pro al. 
el WW | ge. 10 Templum, Quod non denorat ad interiora Temoli jam fuiſſe d-du-| [12uy ge irui. Linen nnum ] h. e. alind, five alterum ; & ſenſus eft, Men- 
tris nat. = ſro adhuc exterior Peribolus conſpiciendus _ ht, fed} | Ifus eft limen unum portz calamo uno latitudinem, 8& limen alcerum calamg 
Atul © *e09-aig _ ut poflet ſingulas ordine partes recealere, 20008 wo in latitudine, Porrd JD mods pro inferiore limine, ut Jud. 19. 27, & 
um, for in 6; 22nenda eft untyerſalis noſtra 1. hnographia , ubi conſpicier} || peu. 1, 17: modd pro ſuperliminari five ſupetiore limine, denique pro po- 
oth n eximo Aqulonari periboli apertam portam ab Orientali arguloſ | fa. 2... rogue accipi. uti hoc loco | | 
lon- 00a longs diffiram, iq eaque Angelum ſtantem videri in fine hujus verſiculi, 4p ws, P's : / G h "ONE Te: 
cam P:ophera vel int A Pa : pos CAP. XVII. V. 7. Thalamum uno calamo ] Symmachus muegorfy;e non 
adi. *" woe rang” ra portam in via, vel juxta portam in monte domu qudd pro codem uſurpari puraverit, cim longe diverſi fint poſtes ab interja- 
reſts CAP, VIII , Fr Ty ad Templum addu&tus fuifſe dicitur, ſara fel | [ccnte cubiculo, ſed quod cjuſdem menſure fuille exiſtimaverir,ur vere ſunt, po- 
a tur, quia lop ouP- my as _ MP longitudinum Ke pn ſtzs acthalami, fi crepidines metiaris, vel fi quantum diftent thalami ab invi- 
007 a ate O_ Cy indica orma caunam five calamum rexert ; 4c] | [em metiaris, LXX aliquid addidifle Paraphraſtice videntur, & =: primum , ' 
mobi calami for O_ nota erat , Calarai nodos co imitabacur. Tangavy ſecundun, tertium calamo metiuncur, dein ſubjungunt & «lam in medio $eagr 
o:mam & pretioſam mareriam d;ſertis verbis exprimit Johan= * | 
w_ WM-31,-16, ans Han b bhas _ cubitorum ſex, Qudd fi alam poſtem ſignificare credamus, Symmachi ſenten=- 
CAD. 1 . One: 40-2486 03y KEAULDY ARVOED ficmabirtur, poſt imirtum indicari xqualem calamo inter thalamos fu- 
Or IR, Stabat 11 porta] In ipfa porta Pe:tboii Aquilonari quaſi Teme} | |{1% <OnMmcma Es PRI 02 q pe 
Pli pin cuſtes & janit Ch h FP Mop ER , eal | |{fe ftaturum. Quibus non obſtant quz fequuntur, Et inter thalamos cnbiti 
as Janitoris &e bar. - = 1; a - — Ss = cooiider © HR quinque ] Idem namque poſtis & quatuor cubitorum eſt in ſummo, cujus ſiylo. 
wbat yt; quiſquam transferr on Sh 2 ; —_ Ro IT — bata quirque cubicorum eſt, adjetta verd ſiylobatz ima {pirz projeQura cala- 
ex Bezetha vel Czno ak wy q in: per. __ Is = -_— —_— y_ fi mus completur cubitorum ſex, 8 quartz cubit1 partis. Porrd ex Hebraica le- 
p—_—_ urbem, vel 4 in gy, 1 Dro PCC AIR CLLY wer ys ions non videtur colligi fucritne paries an poſtis, an ſpatium inane inter cubi- 
\PcIta Periboli in regiam Sulomonis, primum ingredtendum erat nacy [11 jacens. LXX dubium videntur tollere volvifle, qui in Sixt, codd. habent, | 
|vffereac ro qua Angelus hic ftabat : Ingrcfhs verd viam duplex feſe SO ' In aliis codd. legicur a}, quz vox Hebraica eft , & po- 
Air; .* Compendiarium alrerum portam incredientibus huic adverſam in} | 179 {A&M Tiley TWTe. OH 6  .0Y - p oY 
[70 Gentium | . ws : : ſtem pr#rercaque nihil ſignificat, Male Complut. a; pro 42a. Quocirca peltem 
| po: » & per ipſum atrivm, & per portam Salomonis tranſeuntibns| | P a] 5 : : 
{oy Occiduam port:ciis Gentium quz priori et contraria : Alterum] | jquendam interceſſiſſe ſtacuendum hic eſt inter binos thalamos. Sic Chald. 1- 
——_ longius aliquanto erat circa murum Arrii Gereium per ipſam viam| | {fer thalames paries quinqne c——_— _ _ FIT 
era gone ou ſr au al mim non of 6 compeniaian] | [5 Kindle As FT ee elle: Fhemi ran inte mrs 
TW fire cenſeby; in tagere, Ar Chriſtos Dominus qui id in dedecus Templt | _F n- a li +a rookie, oh in ipſa laticudine parietum portz 
(Gece LT in porta hac, v-1 ſalcem i" illa quz eſt ei adverſa in Atrio | | j{f90d part ex Bnyer'a li 5 Fc ? ela 
| ' 3:6:Ubedn hujuſmodi n2 tranſient per T2mplum, Idem etiam Chri- | Aquilonaris & Meridionalis apertt Jung : 
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| conjungit Hebraicus textus, quoniam alium ofavo loco poſuit quem non habet 
Latina leRtio , Efſtque hujuſmodi , Et menſns eft veſtibulum porte intrinſecus 
calams uno} Duo ( inquit Villalpandus) hic metiuntur quz oportuit efle xqua« 
lia, Primim poſtis portz , h. e. AD, cai fine dubio zqualis fuir poſtis alter , 
atque adeo ipſius muri craffitudo xqualis fuit calamo ; Alterum quod mertitur 
| et veſtibulum, nimirum ſpatium illud inane quod in medio muro aperitur ut 


| 


[ 
| norem poſtium latitudine aut crafſitudine, Ex quo liquet nihil in textu Latino 
| excuſat Vulg, Ioterp. ſui omifſionem. Porrd (inquir 
/ ducitur end; 
| curn locis S. Scripturz conferas, in quibus kujus vocis fir mentio, facile inve- 
| nies vinculum, colligamentum, colligationem, nexum poſtium ez yoce fignificari; 
| viz. id omac quo poſtes deſuper vinciuntur, five fornix fit , five reQz trabes, 
- ſivete&um, transfertirque non rard ad ipſam poſtium 8 forgicum ſeriem fi- 


' quarum ofnnium acceptionum exempla & Scriptura produci poſſunt, Hoc ver- 
' 2 locum illum ſub fornice relitum 
' Latini vocant veſtibuiam. Conſtat ergo ab Angelo hoc loco dimenſum fuiſle 


| his verbis & Portz formam & diſpoſitionem : 


| ad partem Orientalem : dum juxta veſtibulum vel ad veſtibulum interius 
| hunc fuiſſe poſtem dicit diſcrimen aſbgnare videtur inter Po-r# Jimen intert- 
| oris & exterioris, hxc enim quadrato epiſtylio ( Hiſp. Dixtel , Gall. Z:- 
| reay )) ut paret in Orientali Orthographia, interior vero veftibulo operieba- 
{ ear, h. e. fornice ſeu arcu , reliquis Portz atque Atriorum veſtibults quam 
fimillimo, 


{ partium fimilicudinem 8 proportionem, radices illas, lineas #que diftantes per 
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CAP. XVIII.V.8. Et limen porte &c, ] Hunc verſum cum precedenti 


fiar porta, quod ſpatium deſaper fornice operitur ; & hujus quidem ſpatii lati- 
tudo quz ab Oriente tendit in Occidentem uno calamo dimenſa eſt in textu 
Heb. (v.$.) cam verd nemo non videt eſſe non potuiſſe yel majorem vel mi- 


defiderari' quod ad menſurarum completam rationem poſſer, conducere. , Sic ille 
DIR ab DR de- 
quod colligare proprid ſignificat ; quam vocis originem fi expendas & 


#nificandam, que Porticus dicicur. Ex quo faQtum ut ipſam quoque apertionem 
ſpatifamque ſub fornice religtum nonnunquam fignificer, atque alias poſtes ipſos 


in porra ſignificat, quem Grzci -ggWggy. 


poſtem in muro qui Portz longitudinem cingit ab Occidente. Deſcribit autem 
nam dum limen hoc vel hanc 
oftcm eſle dicit zntrinſecus, plane indicat limen aut poſes, quos pauld ſaperi. 
s dimenſus erat, exccriores fuiſſe hnic Portz, nimirum verſiis Atrium Gentium 


CAP. XVIII. V. 9% JAdenſus eft veſtibulum Porte ofto cubitorum] 
| Idem ipſum Veſtibulum, cujus pauld ante laticudinem menſus erat, nunc meti- 
; tur juxta longitudinem, &&comperit longum efle cubitis oo, nimirum ab Aqui- 
| lone in Meridiem, ut in ipſa videre eft Ichnographia in qua lumen Porte la- 
| rum eſt cubitos oo. Maxime autem animadvercenda eſt hxc meaſura , quip- 
| pe quz univerſa Templi veſtibula, tum quez in Portis , cum quz in Porticibus 
| aperiuntur, atque in Attiis, Recnon exteriorum Portarum latitudinem definiat. 
' In xdificio enim tam concordi cam conſona truRura unins portz , columnz , 
| poſtis aut muri diſpofitio, modus & menſura non conjeturam modd inducit, 
- veriim efficax argumentum ad reliquas Porrarum vel fimilium partium rationes 
| menfuraſque omnes exigendas, Id quod duplici ratione confirmari poſle vide-| 

tur; Altera quidem, quia fieri non poteſt ut membra omnia cum toto corpore | 
| aut inter ſeſe non conveniant. Altera eſt Scripturz teftimonium Ezech. 40. ! 

22,24, 28, 32, 35. Feneſtre ejus, Veſtibulum & ſcalpture ſecundam menſus| 
' Yam Porte que reſpiciebat ad Orientem, iter, menſus eſt frontem ejns & ve«, 
| ſftibulum ejus juxta menſuras ſuperiores. Quod ſi tam accurart Prophera hanc' 
| partium fimilicudinem paritatemque definit, quis audeat deinceps negare Veſti- | 
bula omnia &qualia fuiſe , fimilique ratione diſpofita atque exornata ? Quzi 
quidem una ratio in eam nos induxit linearum, quas 7adces vocant , Cogaiti- 
onem, earlimque diſpoſitionis univerſe, quz hnjus zdificii percipiendi potiſh- 
ma ratio eſt , ac veluti fandamentum. Atque hujus fimilitudinis cauſa mulca 
: ab Angelo in hoc zdificio dimenſa non fuifle putamus , mulca alia ab Angelo 
; dimenſa pracermiſſa fuiſſe a Prophetra , qudd ſatis fore exiftimaveric uterque 
; quarundam partium dimenfiones oftendifſe, ut reliquz ex ſymmetriz rationibus 
; cofligerentur. Hic expendendum eſt num hec menſura aliquid videatur con- 
; tinere preditis menſuris adverſum. Supra enim diximus chalamos in veſtibn.! 
lis portz relitos efle, quorum longitudinem latitudinemque calamo parem men. | 
ſus eft, At quomodo, inquies, Veſtibulum longum fit cubitis oRo, ciuim tha. | 
: Jamus 18 ejus medio confticutus longus fic calamum ? Quibus reſpondemus id 
; maxime fieri potuiſle , & verd debuiſſe, ciim poſtes Veſtibulum vel fornicem | 
| ſuſtinentes A ſeſe mutuo diftent cubitis oRo, thalami yerd inter fiylobatas 8! 
| ſpirarum projeRuras relici calamum tantim habeant longitudinis. Quanta | 
' autem fir ſtylobararum cum ſuis ornamentis projeura a perpendiculo conſtat | 
; fi calamum ab oRonario ſubducas , & reliquum cubitum cum tribus quartig . 
| cubiti partibus bifariam dividas, Sic enim invenies j cubiti partes pro fin- | 

geulix projeAuris, quas oportet memorie mandari ut cum reliqua ipfins xdificii 
: fymmetria congruere oſtendantur. Verim cur potius huic veſtibulo portz in. 
| terioris menſura tribuatur, accipe. Sed memineris in primis Vitruvii 1.3. c.z. 
; ratiogem reddentis Euftyli, ad uſum, ſpeciem , firmicatem maxime probabilis. 
Due facienda ſunt, inquit, 52 intervallis ſpatia { fic vocat quz intercolum- 
' Ma dicuntur ) duarum columnarum & quartz partis craffitudinis columnz, me- 
| diamque intercolumnium unum quod eric in fronte, alterum quod erit in po- 
| Rico trium columnarum craſſitudine, Sic enim habebis & figurationis aſpe- 
| um venuſtum & aditus uſum ſine impeditiombus, Medium utique intereoly- 
| mnjum propter ingredicntium frequentem multitudinem magis patens fieri opor- 

tuit. Ar Vitruvio columnas laxare liberum fuit ; non enim Craticulz cancellis 
: arQabatur ut nofter ArchiteRus, qui cim ſnam cuperet ſervari in hoe edificio 
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| rotam aream xdificii duxit, extra quarum decufſiones nullum licuic columns 
| cenrrum ftatuere, atque adeo intercolumnia omnia omniaque veſtibula opor. 
| ruit effe paria. Sed invenit confilium admirabile quo medium laxaret ingredi- 
| entium Veſtibulum. Abftulit namque huic cantum baſes 8 fiylobaras 2 per- 
| dendiculo eminentes, quas venuftatis & firmitatis cauſ2 excare fecerat in omni- 
| bus als veftibulis, qua ratione fa&tum eſt ut hoc unum Veſtibulum in ſum- 
' mo atque in imo xque latum fit cubiros 8; reliqui yerd in ſummo , h. e, ſu. 
; per ſiylobatis & ſpiris totidem, at in imo fex rantim cubitos cum quarta in- 
| ſuper cubiti parte, ut videre eſt in diſſe&i Templi Orthographia. 
! CAP. XIX. Et frontem ejus duobus cubitis} Vocem Hebraicam yg 
| alii ab 8 aries & IR fortis, alii ab 9g lex , robur, quercus dedu- 
| cuat, qua fignificantur ſemicolumnz muro vel poſtibus adpaRtz , prominen- 
' reſque extra perpendiculum muri, quo fimiles ſunt arieti cui cornua in fronto 
| prominent ; unde Aquila & poſt cum Vulg. reddit frontes. Jarhi , EO 
i hic ſunt quaſs arbores rotunde fatte in lapidibns dolatis, &+ ſtabant in porta , 
; #na a acxtris altera a ſiniftris. R. Jonathas ad Eſa, 6, 4. Dicuntur EO 
| wa earum rotunditatem ſimilem arbori quercygs. Hac aucem menſura de- 
| fcribit Vares omnzum columnarum ac ſemicolumnarum Templi diametros du- 
| orum cubizorum, Stintque hujrs zdificii columnz ranto collocate artificio, ut 
; Ulz prins videantur ſuis locis diſpoſitz, ac mox dui muri columnarum centra 
| contingentes. Ex quo fit ut in mediis muris aut in poſtibus ſemicolumnsz extent, 
in angulis autem columnarum quadrantes, ut in ipſa vides Ichnographia, &c. 
C AP. XX. Menſus eft Iatitudinem liminis porte 10 cubitorum] His | 
yerbis retulit Propheta , menſuram ejus loci qui a Gracis vocatur Ivpapeiey, | 
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e in corum domibus pro Romanorum Veſtibulo relivquebaur, 73 ar 
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Chald. Intreitus porte. in Hebrzo WON NND, Ubi Kimhi, 
& porta, omnia appellantur nomine "WD : quod verd in ea apertum && tant] 
appellatur {AND . Quz voxa MIND deducitur , itaque oft:zm, - 
lumen portz nos dicimus ) ea vox proprie fignificat, ut Gen. 18.1, 
tam domum, ut Prov. 17. 19, Art hic non tam proprie uſurpatur u 
emplo, nec tam large ut in poſteriori, Menſus nempe hic eſt Ange] 
ſpatii quod reliquum eR inter ſemicolumnas quz © poſtibusthalamorum ex 

ac reperit ibi decem cubitos, Et quoniam columne variis partibus conftane ws, 
rum plures ſupra & ſabtus columnam a perpendiculo projiciuntu; exterid; li 
retrahuntur interinis, certam quandam menſuram refpexifle v:deur Vulg w - 
ſolemus in veſtigiis potifſimfi deſcribere,nimiri quantii a ſeſe invicem dif 
micolumnz,ant, idem eſt, epiſtylia, ipfis columoarum ſummis hyporracheli;, y 
perpendiculfi re{pondentia, Quz quidem epiſtylia tranſverſis aſſeribug (rrabiby 
potins dixerim ) deſvp 1mpoſicis contignationem ſuſtinent, ad qua Contignations 
reſpexifſe viderur Vulg- cum latitudinem dixit liminis (L.C. forts legendum Tay 
minis) porte; trabes eaim quaſi quzdam limina illud ſpatiom inter portas acy, 
ſtibula operiune, Hnjus ſpatii loagirudinem Prophera non reculit, tum quddf,. 
Cils deduci poſſet ex portz longitudine, quam pauld inferids ;o cubitis definiee, 


eum qudd numerus cubirorum irrationalis eſt, quippe 37; h. e. ſex Calamoryn, 
CAP.XX. Et longitudinem porte 13 cubitorum] Lyranus longitudinn 


t 1N priori ex, 
us latitudingg 


porte he. altitudinem oftii port, q#am vocat hic Longitudo, es quod eft maj 
dimenſio ejus 13 cubitorum, &- tanta ; 4 altitudo poſtinm oftii. Vatablus item g, 
titudinem portz convertit pro longitudine, Quod autem LXX /atitudinem ſai. 
bunr, librariorum negligentia deprayatum fuiſfle purat Hieronymus, Ac cm! 
eum fie Porez altitudinem hic efle dimenſam, videndum ct quis hic fit numery, 
& unde initium menſurz ſumatur. Duo antem hic ſupponimns infra explicy, 


da.” Primum, Menfuram hanc fuiſſe duorum calamoruw, h, e. cubitorum 14! 


quos vocat 13 ficut poſſet vocare 12. Alterum e, altitudini huic portz adder. 
dam cfſe ftylobatz altirudinem nt tota liminis celficudo comprehendatur ; na 
enim menus eſt Angelus flylobatas quippe quos repperit minime zquale;;| 
nam propter gradus qui in portis aſcenduntur, qud interiores ſunt 
ſane humiliores : quapropter zquakm aſſumpſic ac perpetuam menſuram & ſun. 
mis ſtylobatis & imis ſpiris columnarum, quas omnes ſpiras pavimento domy | 
Domini xque libratas eſſe diximus alibi. | 

C A P. XX, v.12, Et marginem ante thalamos 8c.] Hebraicam vocen | 
121 vulg. hic marginem, alibi definitionens vertit ; 8& meritd : quia ea vox | 
fignificat quicquid defi & terminat, unde & pro corona ſen proje&ra uſur- | 


| 


patur. Hic idem e4 voce fignificatur quod ſequenti verſu voce 31, Thalami | 


ſignificans utrumque thalami terminum Aquilonarem viz. & Auttralem ejuſden 


fuiſle non parictem ſolidum, aeque perpetuz craſſitudinis, ſed cancellum quid 
dam marmoreum , quod ſuperiore & inferiore fiylobatz ornamentis dum cing- 
eur, compuratis hinc atque illine projeQuris ornamentorum, cubitum unum com. 
plebar; quod forte ſignificare voluerunt LXX & ns 6s Gay wir, quil 
| retraQtionem a projeQura corons ſtylobatz ſigntficantes. 


cunt a [2 quod circyndacere, circummunire lignificat , vel circamcingere ſe 
Pto vel ſcuto, muniendi cauſa; qui ratione voce 43 ceRa Paleftinz plaua ſepto 
circummunita ſignificari purant, Sed hzc yocis notio huic loco non poteſt con. 
venire, qudd thalami nullo deſaper te&o operiuntur, ſed fornicibus tantimve- 
Kibulorum, Quapropter vocem iſtam fic ditam efle crediderim, qudd munizt 
& circumdet domum, deſuper ut teQum, vel a lateribus ut ea quz pauld ante | 
| prceſſir vox kmy153, LAX amd 6% Toiye 6% 388 in Toy Tolgey 07 966, Offiom| 
contra oftium ] Kimhi, ſpatium porte 2b erat contra ſpatium ports inferior, | 
& ſic videntur LXX accepifſe Jy 7Vay m3 nValw. Sed hanc expolitionem rejiclt | 
Villalpandus, magiſque probat expefitionem'Jarhi, Oſtium thalami, qui crat apud | 
portam in Auftro hinc,eft & regione oftii thalami qui erat apud porti inAquilone, 

CAP. XXII. v. 14. Fecit frontes 60 cubitorum] Fecit h. e. ipla menſura 
 oftendit fronces fuiſſe 60 cubicorum, Vatablus, Executus eff menſuram fro 
tium, Jarhi colummrum altitudinem hic dimenſam affirmat z & Kill 
idem de Chald. Paraph. dicit ; Clarius quoque Brixienfis Rabbinorum ſententi- 
am ſecutus. Illud afſumendum hic eſt, quod infra probabitur, eriplicem £0- 
lumnarum ordinem hic referti , triplicEmque trabeationem , quz omni hac 
ai menſuri comprehenduntur, Porticus autem has omnes alcitudine triplice 
efſe, tripliceſque laticudine, perſpe&um eſt in ipſis Ichnographiis & Orthogrte 
phiis. Et ad frontem atrium porte &c.] Pagninus, anicuique ofts Atri pore 
te per Circuitam eadem erat menſura. Kimhi, Sic erant may omnes fronts 
Atrii, que ſunt frontes porte in circuits. Vatablus, 245 modus fuit -_ 
que frontium Atris & ons circamquague. Animadvertendum hoc loco 
portz frontes Atriorum ftrontibus pares 6@ cubitis comprehendi ; nam propvgr 
cula portis ſuperſtruga ſupra celficudinem 66 eubiteram exiguntur. v 

CAP. XXIIL, v. 15, Et ante faciem porte &c,] Non phraſis yan” 
ſcura eſt, ſed voces etiam difficiles ſunt. Kimhi miratur qudd Chald, reddi it, 
VEAL medzam, & cur media porta hxc dici poſkt falſam reddit, quam Vile 
lalpandus rejicit, rationem, aptiorEmque ipſe offert, nempe quod media 
inter portam porticus Gentium & portam atrii Sacerdcetum. 


TW »/quead. Itaque hic videtur ciſc proprius Lat, Vulg. ſenſus, A”? Farr, 
i. 2 facie anteriori vel exteriori, que pertingebat, per quam ingrediebantur * 
Arrid Geatilium venientes in Templum, 7 
h. e. uſque ad faciem veſtibuli port quz aperiebatur in muro Occident 
jus-prim# porticus, \ ic 
CAP.XXIIIL. v.16. Et feneſtras obliquas &c.]Feneſtras Hebr, man ya 
Goon perforari, perforatum eſſe, ut 11211 fit feneſtra vel forame® _—_ = 
mo fic ad proſpiciendum,Quz vox ſynonyma eſt cum RAIN cancells = 
8, 9. reſpiciens per py31o11 proſpiciens per DI'INM cancelles, h, C. Lure 
cellorum foramina ſeu apercuras, Qui ratione exponenda ——" 2 aiph 
pherz verba uc fexeſtras hoc loco accipiamus non in muris apertas, IC | 
thalamorum cancellis reticulato opere perforatis. , * Jicare Vi 
CAP. XXIIII. Obl:quas] Formam foraminum inujus cancelli in q in 
detur vox TNDWR ab DOR claudere, obſtruere. Sic 1 Rege 64. I'D 1 fext 
D'nWR feneſtre ad perſpiciendum clauſe, LKX Supides dxlualet va? vntle 
ſtre reticulate ad Incendum. At hic Wupi vg xgun]ai. SYMM. mobile 00 


in ſeeteras vocans & voce ſactss Gagittz, quod ſagittarii in muris 01g, 
p__— _— 


Pofſtes, liminarjz| | 


apertinem, (gull # 


ſlylobatz &< | 


enim portz inter ſtylobatas poſtium relinquebantur : efſer autem ſpatium illud | # 
utique pervium, nifi margine ſen peribolo hoc concluderetur ; marginem pro. | |# 
pterea metitur cubito uno. Quoniam verd thalami quadrati erant undequaqie 
conclufi, propterea addidit verba illa, & cubitus unus rargo vel fins atrimgue, 


fuifle menſurz. De forma hujus marginis nihil hic habemus, conjicimus tantin 8. 


C AP. XX. v.13. A tefothalami &c.] Hebraica yox JJ: quidam dedv. 5 


Fuertt 
Fieri autem ul 
teſt Cinquit Kimhi) ut TNVR fiat ab "NR Penit, quoniam fer han poriah | 
ingreazebantur venientes in atrium ad orationem. Kurſus ante faciem : 
q. d, a facie portz exceriori uſque ad faciem veſtibuli portz interi07 nrry 
50 cubiti longicudinis, ficuti recenſer in reliquis portis longitudinem 60 —_ 
rotum, latitudinem verd 25. V/que ad faciem veſtibul: ] ly; idem hac ques! 


—_— | 
»ſque ad faciem veſtiouls inrerios | 
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—Erentar Eneftris, quo hoſtem ex obliquo peterent. Galli vocant Came 
[ 


--,rog, CZ VArIZ interpxetationes omnes ed confluunt ut cancellos vel cancello- 


Framina, five mavis feneſtras ad modum retis faQtas, fuiſſe intelligendas : 
m explicatum -plagas efficit non quadratas ſed oblongas figure Rhombi 
Fait itaque peribolus hic marmoreus, cujus ſuperior pars & inferior 
bacarum Ornaments cingebatur 3 peribolus ver0 foraminibus oblongis 
iebarur, 9uz quidem, quoniam ſuis urrimque ornabatur modulis, fiebat ur 
apenet: crafſicudine periboli angufta eſſenc foramina, inde verd in ucramque 
pon dilatarentur, ut 1n cxterno proſpeQu latiores exterius feneſtellz vide- 
*entur, :nterins anguſtiores, in interno contra ita laxar1 intrinſecus viderentur, 


ere £0 


miles. 


'c 2rRarentur. Atque Ita quz contrariz videbantur ſententiz, con- 
_ m ws ſed altera alteri Jucem affert, Vulg. ob/iquas reddidir , quod 
\- rh foraminum anguli obliqu eſſent, non re ut ſunt quadratorum an- 
hr” Atque huc etiam ſpear quod mia; a Symm, dicuntur, qudd in mo- 
. 4h cuſpidis (agitt# foramina hzc acuminentur, ; : 

CA P,XxIV. Et 37 frontibus eorum] His verbis cancellos ejuſmodi de- 
(cribir diſcurrentes per corum illad ſpatium quod eſt intra portam & regione 

ginm five ſemicolumnarum quz interius illud ports ſpatium exornabante. 

f quoniam thalamos calamo uno definierat Propheta, 8 nos cantundem 
(1. C. ind verd duobus calamis non uno diſtabant invicem colum- 
Pun centra ) dixeramus unter ſe diftare ſemicolumnarum centra , hzc duo 
| quomodo conyeniant jam hinc conſtat, Vides enim cancellos thalamum urrim- 
ex £quo xeſpondere ſemicolumnis poſtium, quarum ſemidiame- 
tri cybiti unius pares ſunt craſlitudini hujus periboli, quam uno cubito paulo 
ante yidimus definiri, Hoc enm ſignificant przſentia verba cancellos athr. 
mantia #d frontes, yel & regione frontium , conſtitui 3 qu# erant intra POr- 
tam undique per circum. ( L. C. Addendum hoc eft, craffitudinem peri- 
| boli hujus cancellati faiſſe parem ſemidiametro columnarum. ) 
CAP XXIV. Ante frontes pitture palmarum] Heb. IN by — ad 
poſtem palme, h, e, unicuuque fronti vel poſt: crane palmz. SiC Kimhi & 
Pagninus,/LAX. ſuper alam (forte elim ſcripſerunt li ) palmz hinc & inde. 
Chald. nM RR by /aper frontes corone ſeu capitella. Kimhi, fieri po- 
reſt ut fucriot ta&2 in figura palmarum capitella ſuper capice carum, viz, 
columaarum. Sic & Jarhi & Clarius Rabbinos ſecurus, Ex quibus liquet ſer- 
monem eſſe de columnarum capitellis quorum ornamenta hic indicantur. Eranc 
nempe univerſa hujus #dificit capitella ſpatulis palmarum ornata, 

CAP. XXV. V. 17. Eduxit me ad atrium exterigs] Hebr, 1vN : qui- 
dam Vvn} fenam dici volunt, quod ca voce indicetur locus ſub dio, in quo 
creſcit foxoum, five intra civitarem fie, ſive extra ; quare & villas fignificar, 
Vanc vocis originem reſpexiſſe videtur author libri Machab. lib. 4, cap. 4.38. 
Quidam reddunt avalu), quz Athenzo locum perflabilem fignificatz & fere 
ſemper apud Homerum [ubdialia eA voce intelliguntur, Hinc fit ut palatia a»/as 
ye0i4s vocemus, qudd ſubdialia apertaqueloca ante fe habeant. Feſtus, Atrium 
f genns edifici; ance dem, continens mediam aream, in quam colleaa ex 
omiii ceo pluvia deſcendit, Forte a Grzca voce e9eroy dicitur atrium, 

CAP. XXVI. Et ecce gazophylacia &c.] Hebr, r12vy. Kimhi purar eſſe 
cubicula, Vulg, reddit exhedras « Paralip. 28, 17, 12. at hic gaz9phylacinm. 
LXX mgogogtoys Exh:drarum uſum in Grzcorum palxftris Vitruy, lib. 5. C, 11. 
Corftituuntur in tribus Porticibus Exhedre ſpatioſs habentes ſedes ( unde 
ZZ:Jru Az ſunt ) in quibus Philoſophi, Rhetomes aliique qui ſtudits dele: 
Hantur ſedentes diiÞutare poſſint. Sic exhedrx in hoc Templo porticibus 
arriorum imminebanc, In 11s PID MW? exhedra ſyredrii, in qua ma- 
gaum concilum LXXII virorum ſedens judicabat populum. Paſtophorium di- 
Citur A mg); five Tags quod idem eft ſecundum Pollucem quod %E:Je, 
Aliis porticum fignificat , ut Paſtophorium dium videatur qudd A portici- 
bus ferretur 3 imminebanr enim porticibus illiſque erant ſuperſtruQa, Signi- 
ficit etiam augtg canvculum , 3 miouR Canare; & mgds Suidx idem eft 
quod velum l:&o Geniali circumpoſitum ; unde augrg etiam idem eſt quod 
rougay thalamns, Denique domus ad aliquem excipiendum apta dicitur nay. 
G2zophylacia autem 4 Gazis 2fſervandis dicuntur : non qudd ſola ſacra pe. 
_ _ aſſeryaretur, verum etiam quia res mult ſacre & yotive iſthic 

eryabantur, 

CAP, XXVII, Et pavimentum ſtratum lapide)] Pavimentam hoc loco per 
Synechdochen pro univerſa porticu lapidibus ftrata accipitur & apud noftrum 
Propheram porcicum ſignificat quz pavimento ſuperſtar, haud ſecus quam de 
Veſtibuli voce diftum et quz pro cavzdio ſumirur, nec non pro porticu 
vel fornice quz illi ſuperſtar, 1d diſertis verbis ſignificavere LXX; nam MBY? 
hic reddunt modd melound vel Teisvaoy, MOAD coeg Porticas. Periftylia au- 
tem vocantur a Vitcuvio Joca five atria columnis cinRa lib, 6, cap, 4. Ejuſ- 
modi ergo porticus payimenti nomine hic cenſentur, qudd omnino fint per- 
Viz, quarum undique pavimentum poſſi vel ex ipfo atrio eſſe conſpicuum, 
quo diverſam efſe oftendat porticurm fabricam ab alijs zdificiis que per- 
2 mur1$ concludi ſolent, Porrd porticus illas ftratas fuiſſe vario 
bw is pretioſfiſſiimi genere probat Villalpandus tum ex - Joſepho, tum ana- 
gi ex pavimento de quo mentio fir in ibro Eſtherz, tum ex eo quod Da- 
10 alt 1 Paral. 19, 2, ſe preparaſſe pro domo Domini lapides onychinos , ſti- 

i Ou Aint ; , . ' : J 
_ wer forum colorum, omnemqne pretioſum lapidem, & marmir Pa- 
Tin: abundantiſſime. Ubi Villalpandus vule Templi parietes extructos eſſe ex 
Mrmore Paiio, Lapides verd illorum diverſorum colorum adhibitos fuiſſe in 
| —— ornamento, Denique ex voce Hebraica T\DY"), quz & azSicewmy 
[OG ardentes hignificat Eſa, 6. 6. colligit Villalpandus pavimentum hoc 
Ln _ T parte conſtitifſe ex Japide porphyretico quem Itali & Hiſpani vo- 
Vem led 9, quique colorem lum prunarum ardentium refert, Ex voce au- 
Win rs colligit payimentum fuiſſe teſſellatum, magni arte fatum, fiquidem 
| enem, 3. 16. 'MNDY redditur a Vulg. piſcina gue grands opere Con- 
f 4 erat, | | | 
| —_ - rh Triuinta gazyphylacia in circuitu paviments] In circuitu 
[ta Gay "- + NDY R Kimhi azt 2 poſitum pro 2. Sic Chald. 7Tr:9in- 
— ſuper pavimentum, LXX iy mis mer5Vnors, Quz omnes ver- 
\fuper pavir & proprium innuunt Gazophylaciorum ficum, indicant nempe 
F P Mentum, h. c. ſuper prima contignatione conſtituenda eſſe, Quod- 
Luk Gaz P " payimento mgicuae poſucre , videntur voluiſſe ſignificare fin> 
morun pw placia fingulis luppoſica fuiſſe intercolumniis, Arque hic thala- 
'rim ca, _ non temere aut caſu poſitus eſſe credendus eſt , neque pa- 
'ſenfone & 1quis numeris COnveniens, ſed quz Cx maxima cum reliquis con- 
\Sermonem * ap ary os deducatur, V. 18. Pavimentum in fronte portarum] 
\erſpicuym c# " codem pavimento ſuper quo crant zo illa Gazophylacia 
erponic CA Kimhi aftirmatur. Js fronte Hebr gn BY, quod Kimhi 
\fenur nOp? h, e, Juxta, ſecundum. FIN bameram 'tigaticat, ſed tranſ- 
Chald. 2 = ad fignificandum latus cujuſcunque rei , ut Joſ. 15, 10. Unde 
"rn _ n latere portarum. LXX x7 vary q. d. ad dorſum he. 

porticy cx illis reddir Hieronymus. His ergd verbis definitur Jatitue 
Uditorum un, que & lateribus portaram 'percurrebant utriaque fuiſle 50 

? Juanta nimirum erat portarum longitudo, 
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"R AP. XXIX. V. 19. Menſus eft latitudinem &c.] Latitudinem Hebr 
| 1, ſpatium hic _ latum ampliamque,quomodo ulud acceperunt Kimh 

& Jari ; quorum ilte atrium mulierum intelligic, ille ſpatium quoderat intr 
portam Orientalem atrii exterioris, '& portarh atrii interioris. LXX 3 74, 
7G 5 avaiig* avail autem eſt area ſubdialis. Arque latitudinis propriz figai 
ficatio poteſt hic retineri, cum. duplici alia area centum cubitorum dilatetur 
hoc atrium verſits Auſtrum & Aquilonem, verſis Occidentem verd hxc una 
area atrium contingart interius, ] | 

CAP. XXIX. A facie porte ] RI'2D transfertur ſzpius ad fignificandura 
aſpettum vel partem anceriorem cujuſcunque rei, externam rerum ſpeciem,' 
hic exteriorem xdificii proſpeQum indicat , quam xdificii faciem Vitruvius| 
lib. 3. cap. 1. & lib. 4. cap. 3. nune proſpettam nunc frontem vocat. LXXi 
«79 7s ales 64 mT ai92zoy* rem exprefſcrunt non propriam vocis fignificati-! 
onem, q. d. ab ex portz exterioris parte quz ſubdialem hujus arez cermi-! 
rum contingit uſque ad portam atrii interioris, & eam ejus partem exteri=' 
Orem quz extremum ſubdialem ejuidem arex terminum ab Occidente con-| 
tingit. Porte inferiorss] Kimhi #xferior dicicur quod gradibus aſcendatur ab! 
exteriore atrio in acrium interius. V/que ad froutem] Hebraice 1319, quam! 
vocem mods indicavimus fignificare externum zdificiu proſpe&tum quem Vi-' 
truvius froxten vocat. Porro mulcis oftendic hic Villalpandus quantum ſuda- 
rit in invenienda ratione quo paQo tricenarius Gazophylaciorum numerys 
upra notatus poſſic 1a . arrii iftins & fimilium intercolumaiis conſlitui ; 
cum vel 28 vel zz intercolumnia fiatui debere videantur circa aream illius | 
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; Prout vel 7 vel 8 1n fingulis lateribus intercolumaia ftatueris, Tum quia in 
fingulis atriorum hujus Templi lateribus ſeptem ſunt poſtes, rotidemque illis | 

 adpattx ſemicolumne , totidemque eis reſpondentes in porticibus columnz ; 

| ed refert & accommodar 1llud quod habetur Prov. 9. 1. Sapientia edificauit fibs | 


| zeriss ] Quid hac verba innuant 


| domum, excidit columnas ſeptem,@c. pe 
' CAP. XXX. Et ad Aquilonem)] Vulg. 8& Hebr. cum Chald. hunc ver- 
| fum fic leguat, cext#um cnbitos ad Orientem &* ad Aquilonem indicant utraque | 
! dimenſione centum cubicos repertos fuiſſe ; at LXX centum cubitos ad Orien- 
| rem legunt, 8 abſoluta periodo alia incipiunt ibi, & ad Aquilonem ( (ub- 
| audifintque deduxit me ) & ecce porta Cc. V. 21. ſecundum menſuram por- | 
| te priori] Hieronymus , Orientalem portam intelligit , que prior , non ordine | 
' ſe merito nuncupatur. Porrd quamvis omanino verum fic Orientalem portam 
; omajum fuiſſe dignifſimam , ramen hoc loco priorem eam arbitramur dici, | 
; qudd prius dimenſa & explicara facrat ab Angelo. V. 22. Septem gradunns | 
| erat aſcenſus ejus] Hujus loci teftimonio permoti quem graduum numerum | 
| ante portam Aquilonarem hic legerunt, quemque paulo inferids legerunt, de | 
' Meridiana ad Orientalem tranſtulerunt , ubi graduum numerus ſaubticacur. Id * 
! autem jure optimo faum eft ab illis. Namque hic notandum hoc uno texcus 
| teftimonio, & LZXYX Iaterp. exemplo firmari regulam fimilicudims a qua nuns. | 
; quam diſcedimus 3 qua nimirum una pars dificii ſemel dimenſa norma e&' 
atque menſura omnium univerſi Templi fimilium partium, niſi forte alibi_no- : 
| taretur in textt,quod rarifſime fic, Veſtibulum ante eam} Hebr. ny32y VOIR 
; Phraſim continent hzc vecba Hiſpano porius quam Latino ſermone reddeudam ; 
: diceremus enim ſ# z24guan eftava de Ia puerta adelante, h. c. veſtibulum erac | 
| ultra januam vel ultra gradus prediQos, utrumque enim ex xquo referri po- | 
| eeft ex voce Hebraiea =x332y. LXX rem apts ſignificarunt, & elanmon | 


| (h« e« veſtibulnm) erat intrinſecus, h, e. intra portam. Hazc autem tam ex- | 


 preſſa rei fignificatione vſi ſunt LXX ne quis deciperetur , quod pauld ants 

| dixiſſent gradibus illic ſeptem aſcendi in veſtibulum quaſi non cranſcenſa | 
| port4, ideo notant ultra cam fuiſſe veſtibulum, eadem huc referentes verba, | 
| quz de veſtibulo portz Orientalis ſupra retulerat Prophera, cundem effe in- | 
! dicantes horum & illorum yerborcum ſeaſum. Vulg. cum Hebr. conſentit fi | 
res potitis attendatur quam verba, Nam quod in Hebrzo dictum erat obſcurids, | 
| veſtibulum fuiſſe ante gradus,explicat Vulg.quumdicit fuiſſe ante vel ;zvtra portam, 

| quodidemeſt, V. 23.Porta atris interioris contra portam &c. ] Difhcilis ora- | 
| tio propter Hebraicam phraſim in qua \ copulativum vim habet hic comparatt- | 
| vi. LXX re&e acceperunt & explicarunt , ſimiliterque poſt cos Hieronymus, | 
| Senſus ergo eſt, Porta atris interieris erat contra (h.e, Eregione } Portam | 
| (portz) Agqnilonis, & (h, e. ſicur ad) Oriemalem, h, e. Sicur © regione por- , 


[tz Oricatalis atrii excerioris erat porta alia Orientalis atrii interioris, Vel Ze, 


' ficur ad, Orientalem, ſubandi dium eR, h, c, Non aliter hic intelligendum eſt | _ 


| portas Aquilonares confticutas fuiſſe , quam de Orientalibus dictum eft, Ze | 


| men[us eſt a porta uſque ad portam centum cnbitss ] ReQe 8& magis explicate | 


| LXX Heulrent?s Thy ewniy amo mans bn many. Vongo Et feneſtras ejus & | 
| 2eſtibula ] Hebr, 19 19 nn Feneſtre erant & & veſtibulis ejus | 
! 5x Circaits, i. cancellis undique concluſa erat porta ejuſque poſtes inter tha- | 


-_- 


' kinc alters inde in fronte ejus. His verbis 8& fimilibus quz ſupra explicaca ſunk, | 
' deſcribuntur ornamenta Capitellorum columnarum, uti exponunt Chald. & Jars | 
! hi. Redolet autem illud phrafim Hebraicam Ezech 33. 39. #nns ad unum , hoc 
| eſt, ſinguli ad proximum ſuum, & 1 Reg, 18. 14, 1 anno 1140, h. e. fingulis annis, | 
| Sic hic, 214 hinc, altera inde, h.e. fingulis utrinque froncibus ; conſtar nempe | 
| plures fuiſſe ex utraque portz parte fronrtes, && fingulas codem ornamenti gene= | 
| re ſculptas, quod vere expoluir Vatablus, Habuit etiam ſingulas palmas utrin- 
| gre in ſuis frontibus. VN. 30. Et veſtibulam per gyram &c. ] Hebr- FOR» 
' quam vocem ſupra dizimus fignificare fornices, hic verd poFtes ſignificar quibus | 
| fornices ,innituatur, id quod execo videcur confici, qudd hzc vor affiais fit radict | 
| RW & 78, que poffems ſignificant vel fronters poftis , & Hieronymi tefti-| 
| monio in Trad. Hebr., in Gen. 28, Antique, inquit, Scripture voce [21 Fo 
' ox plene ſunt, quod nihil aliud ſignat niſs Ante aut Prius , ve Veſtib =] 
| Bios ſive Superliminare vec Poſtes. Idem ergo ipſum meticur hic Angelus , | 
' quod ſupr2 v. 7. inter thalamos cubitis quinque menſus fuerar, Poſtes nimi- | 
| rum qui intra portam fornices ſuſtinent, quorum ſtylobatas quinque cubitis fue | 
| iffe Jaros diximus. Hos poſtes nunc dicit longos ; al | 
| tanca enim eſt primz contignationis celfitudo , five primi ordins columnarum | 
| cum az trabeatione altitudo. Hance verd menſuram hic primim habert | 
! expreſſam certum eſt , quz prils ſub ilia 60 cubicorum univerſali frontium | 
| altirudine comprehendebatur. Chald, hoc 1. co columnas 20 tantum cubi- | 
tis metitur , quarum ſcilicet trabeationes aliz debucrunc eſſe quinque cubi- ; 
' tos , ur infra confiimandum eft. V. 31. Et veſtibulum ejus ad atrium ex- | 
attentitis perpendendum : cujus ret gra | 
five Sacerdotum, duplici ratione ab ex-. 
|teriore Iſraelis diverſum fuiſſe ; rum quod illius ſoJum ſuper hujus ſolo _ 
elevetur gradibus , tum quod peribolo proprio ſupra iſtam alcicudinem B. 
li ereo circumdaretur ita ut ad illud aditus undiquaque en own. 
inacceſſum efſer Atrium preterquam per portas. His aſſumpris hoc veſtibulura 
orts interioris ad Atrium exterius fu:fſe dicicur, vel reſpexiſſe ; quoniam pert- 
bolus ille Atrio interiori aream ſubdivalem rantummodo felinquebat, & porricus 
omnes tum Atrii interioris tum excerioris Atrjo exteriorl , ut vides in Ichnogra- 
phia univerſali. Neq; hoc tantum ſed & ipſum pavimentum interiorum porticuum 


chaps . . -- JOB. in atrio interiori 
xqus librarum eſ cum paviments atril exteri0715,9u0 Sacerdotes in agrio —_— 


' tia ſcire oportet, Atrium interius , 


3 | 
. 


lamos. Sic Chald. & VRzblus. V. 26, Calate palme una hinc &c. ] Una | 


fuiſſe, h, e, alcos cubitis x5. | 
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winiſtrantes A reliquo populo-in Atrio inferiori conſtituto quaſi c:lhores d. gni; 
2rent noribus ac rey-rentia, 

_ p—— v.38. Erp r ſingul: GazoPtylacia eftiiim &c. 7] In H-br 
ef INNER) TW). Vox NNE apertionem, oftium:- Jannamn, feneſtram . figai- 
ficat, id nempe quod apertum eft, vel lu.1 excipicnde, vel quo ingrediantur 8& 
egrediantur homines, Aeque fi vim vocis penitus ioſpiciamus, fac-le nobis ind: 
cabit quid hoc loco in noftco #dificio reprzlcntet, cugus interiores muy poſtibu; 
diſtinfti ſunt, qui fornicibus deſuper clauduntur, Igitur ſpacium :Nud jvane 
quod in muro 3pericur ſub foraice inter poſtes, merito ac prop! ia vocts MND 
notione indicabitur. Numerum autem ſingularem ib! diſtributive ſum aprfſin e 
intellexit Vulg, per ſingnls Gazorphylacia oftium, 1. e. oftia ſingula , 37 fronti- 
bis, h.e. inter frontes vel ſemicolumaas, poytarum, qux poſt-+ portz? & vile 
verfi Atrii exornabant, Jarhi, Sat, inquit, verſus ronnulls appellantes Ua- 
tera Portarum Frontes, Apte (inquit Villalpandus ) Raobi 1c froptes por- 
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tarum tradit dici eas quz ad latera portarum ſunt, Surt enim 1ntnbus la 
| teribus Atrit interiors tern portx, frontibus utrinque munKZ,jurra quas erant 
Luteres, quorum diſpoſitio in veſtigio Atrii interioris videri port, 1b; lava- 
bant bol:canſta\) Ly*vit,1,11,13, preceperat ut holocauſtum immolaretur ad lacus 
Altaris, quod reipicit ad Aquilonem, atque ur inteftina <jvs 5 ped:s lavarentur| 
aqui. In hunc lavandarum viRtimarum uſum fecit S-lamon d:cem Lureres| 
zneos, five Conch's, quos poſuit partim circa portam Aqulonarem, ac quinos| 
illis ordine ex adverſo reſpondentes ad portam Auſtral-m, ut liquer ex 1, R*g., 
7.39. & 2 Paral. 4.6. Porrd ctim Gazophylacia in ſaperiore cont gnatione At-| 


guis ivfundebatur , qui colleQns deinde in crepidine Altaris effurd; 


| gulo duarum porticuum Aquilonaris & Orientalis, hzc enim eft qQuz ab A 


que in ſingulis intercolumnis fingula ſuper tornicibus veſtibulorum Acru cxtru-, 
Aa efſent, id modd conciſa quamyis oratione reſtatum hxyb-mus, in ft -gulis 1n-; 
' tercolumaiis Ari interioris conchas fiugulas extir fſe, 1n qubus holocauita las; 
: yvabartur. Non eſt pretermittenda ( jnquic Villaipaodus } meerpretatio alia ,| 
| quz planjorem mult ac faciliorem loci (:nfum reddar, ut ſe. mo fit de thala-! 
mis ſenis portarum , quz & ipſa Gazophylacia dicantur , haud repugnantibus; 
Hebreis , Grzc-s, & Latinis vocibus. Per fingula ergo G z»phylacia oftium| 
erat in frontibus portarum, b. ec. ſingul:s ex 1's chetimis oftia aperiebantur in. 
xer frontes, quorum oftiorum initio m+minc Prophera , aſi mins ſingula oftia 
| fingulis ex adverſo oſtiis reſpondifſe, v, 13 Arque a4 ofta ch.lamorum ejuſ-: 
| modi intra portam holocauſtorum interio72 lavabantu?, 5}1:7a ex Conch's a- 
| qua, manentibiiſque Conch's1n Acrio interiore, Sed & lavabantur ſuper men- 
| fas, de quibus mox. | 
CAP. XXXVII. V. 40. Et ad latus exterinus Nc, ] Introitum portz, vel 
; oftium portz primim reculic, qud.1 ab Ati1o cx c1tore veuentibus primum oc- 
| Currit; atque in eo conſcenſos fiiſſe gradus indicar vox exterins, H'br. extra' 
| cradam, h e, ultra gradus in ipſo portz pavimento: conicentis grodibus, ing: e- 
dientibus hoc primum oftium porte Aquilonaris, ad hum-rum utrumque oftu 
duz menſz occurrunt , nempe in ipſis angulis interioribius portz ad Aquilonem 
| pertinentibus. Er ad latus alterum,h. e. & cx alters parte port 1» þums aliis, 
| argyvlis ad latus portz Meridianum p-rtinentibus, qui ex utraque parte veltibu- 
| li port interioris conftituuntur, dre menſe. Exe! orom 24t: crum portz Pro-! 
pheta hic appellat oſt;xm2 porte. wteriorem verd veſtibulum interins, uti ſupra, 
| f=cit in deſcriptione portx Or:ental:s. 44 
' CAP. X XIX, V. a3. Et labia earum palmi unius Yc.] Hebr. EI'NBU, |! 
quz vox deduci pot a TT12U el-vare unde TBUI elevatus, excelſus, wa, 


en 


| Orientalis, quod cft in ejus angulo Aquilogari. Sed dum unum fuiſſe cg 
| morat Gazophylacium in lacere portz Oricntalis verſtis Aquilonem, & aliy 
{ que ſimile ſubintelligendum fuiſſ- indicavit aVlatere Meridiano ejuidem 

| Quod A Kimhi fuic quoque adnocatum,& a Richardo, Atque hujus quidem6;. 


' memus de duobus llis G-zuphylacus, teſtarum habemus apnd Lxx, quorum 
' j 
| 


| ad Jatus, porte refpicientis ad Aquilonem, h. e, ex phraſi Hebraica, Aquilows. 
| 113, 9:14 fert ad Azrſtram, h.c. Porta que aperta in latere Templj Aquilonati/ 


| d':nrium cuftodias downs, & corum miniſterium, 1d deſcribitur Num. 3.27, 28, | 
| He ſunt familie Caathitarum &c. habebunt excubias ſanQuarii, & | 
| cattramecabuntur ad M21ud1anam plagami, Quibus, poſtquam cunRam Taberna. | 


——_—_. Fe 


— 
Quod fi pedibus ejuimoJi conchz inſiticbant , meritd -y9perr dug diceren __ 
a fingulis inhiterent m-niS, munores alix quibus pecudiim Cinguig 6, 
vw, aliz majores quzbus aimeiitorum pluiimus. V. 44. Extra Portam inter; 
rem exc ] h.e.eg«cſus portamiuterior-m, -ſubaudi , vidt 1b fuf, G Few 
lacia Cantoram, 13 atrio, inquzm, 4nteriurs, LXX proprium horum _ 
ſ-ofum reddide:c, [ntrodaxit me, niguiunt, 17 atrium interins. Unde 
cur quz hactenus dixerat Propheta omnia ad Poitz pertinuifſe interiora, ; 

cujus vettibulum conſtitutas fuilſ: dixerat ſacrificiorum menſas, Sic Kimhi Y 
[a ſpatio acru interioris erant Gazophylacia Levitarum caneatium ; fic oY 
nathas & Jarhi. Faces eorum contra viam Anſtralem] LXX, ferentia vel t n 
dentia ad Anſtrum. Hec verba als quaſt per parenthclim immixea yigg ws 
& ſuperioribus alits Gazophylacia cantorum connettenda. Senſus e& Gazogke* 
lacia Cantorum erant in porticu quz tendit ab Aquilone ( portam Ro 
egredirur Aquilonarem Prophetra ) ad Auſtcum, Rcliqua ſunt perſpicya, yo 
Gazophylacium erat iz /atere port.e vel a latere portz, aut ad humerym 00 

( quod :1dem eſt ) reſpicientis ad Aquilonem, h. e. Aquilonaris, © Fate, 
rum cortra Viam Auſiralem, h. e, ex 11s Gazophylaciis quz tendune jn M 
| um. Scaſus fuſer perſpicuus fi dixifſet, Er Gazophylacium quod ef in ws 


ur, ac 
Clpete. 


S 
i Wk 
collipy, 


n 
lone tendit ad Auſtrum, Idem confirmane ſequertia, Vza, vel num, kt ey 'S 
quod eft ex /atere ports Orientalis que,quod,reſpicicbat ad viam Aquiloxic,h,e | 

» Uh 


ad Aquilonem, H:s omnibus verbis __ Gazophylacuum iliud ponick; Fo 

Mie, 
d que. 
Onte,| 


et ee ets a es ets Ae eee 


zophylacii , quod nondum expreſſerat, pritis uſym retulit , ſubdens y, 45, Ft 
arxit ad me, Hoc eſt Gazvphylacinm &c.] Wd quod nos conje&u; FI 


hec ſunt in Sirtiano cod, verba ad pracedentem verſum, Et iatrodyxit mein. 
Atrium intexias, (F ecce dug exedre in atrio interwrs , una ad aor/am, h,e.. 


ducic ad Auftrum, 6+ 47a, h, E, altera exedra ad dorſum porte que ad Auſtrun,| © 
h, e. a latere portz Aultalis. reſpicientts autem ad Aquilonem. Sacerdotam ery, ® 
qui excubant 1n cuſtodits Tewpls 1 Quod ad Mcridianum ficum ſpe&art cyfte. 


culi ſup-ll-&tilem dcmandacam fwiſſ- cefatu: , principes aHgnat V, 34, Prix. | 
ceps auter priacipum Levitarum Eleazar filius Abaron erit ſuper excubit.| © 
; res cuſtcdis Sanftnarii. Hauc aucem Caathitarum tamiliam ad angulum Metis | BY 
; Clanum & O1tcucalem pertinuiſſe perſpe&um eſt, & alibi a nobis conficmaue, | + 
| ubi oftendemus caſtrorum Iſracl formam totius Templi ideam retulifſe, Qua ig $ | 
: diftriburtione Moyſi & Aharon angulus alter Orientalis & Aquilonaris attribuj. 7 

| tur, V. 38, Caftrametabuncur ante cabernaculum foederis ad Orientalem plagam © 
| Moyſis & Aharon cum filiis ſuis, habentes cuſtodiam Sauuariji, Hz ſun ©? 


excubix domus quz vpunc dicuntur cuſtodiri in Gazofhylacio Orientali Me. 


13. 2. atque ita eminentias fign.ficabit, five quou :m net, vel q'od fu-wum ave; 
| extra perpendicvlum rominer, Vel fi deducacur a "IDU fign:tictbu /abinm , 
oram, littus. marginem, circumferentiam; vque hocr: ſp! Qu ath 1s eft figuti-| 
cationis yoci TODU quzx x4n2y,h. ce. termmum hgn:ficat, Pial, 68. 14. Vulg, 
hoc loco oppugnac Pagutoos, led Fruftra z + i emma gumertis hc nra rations 
| Jam alla'3 reſpo-deri peteſt, qudd ſcilicet BU [abi voui TOBU termingm 
| feu circamſtantiam ligrificanti eſt quam hmijlima, Drinde Hierorymus, Sym.| 

Theod, & Aquil. 2. edit, reddun” y&a6- labinm , LXX yao@- in Sixt, cod, 


tarum antzpagmentis apponi lulum A ys 22d qrm cuimodi orn1mentum 
guodammodo 1efert. Super menſas carnes cblaticnic ] Hieronym's , xbi nos 
| diximnus , Super menſas 8c. LXX de ſuo poſue . , Erin menſis deſypcr refta 
' wr operiantur a pluvia & fſiccitate, Theodoretus hanc eyam LXX Jententiam 
' refert, Quo teltimon'o LXX Inccrpretum covfirmor: videtur { orentia que ſu. 
| pra eft explicata, juxra quam meoſas in ipfis Atriis ſub dio ex utraque part por- 
tz in deſcriptions notabumus, Et quamvis hac non ft:t P.vh tx verba, fi 


| 
| 
| in Compl. autzm & Regio zvudroy , quod elt ornamenti genus quoddam pot. * 
[ 


! tamen vere ſunt LXX Interpretum, & nullo lib;ariorum vitto vel adje ta vel in. ; | | 


terpolata, magnz profe@d ſunt authoritatis. 
tuantur mevuſz, operirentur aureis quidem, aut fortaſſe argente's op: rcvl:s, quo 
' ſacratiores haberentur & mundiores, dum in ets facra non habereutur. 1d 
verd ad ſolis vel pluviz arcendas injurias omnird cf{ct impertinens, cum te- 
| &> & muris ſolidis undique tegerentur, Chald. locum ſt:m fic red. e, | 
T5pny uncint exibant palmi nnius fixi in columris domus lanicne intra ve- 
ſtibula circumeoirea, Vium ſequuntur Jathi & Miſna Tract. FWD , Domns 


fis marmorcits que erant inter columnas. Quz ſentent:z non cit omn.nd rejt- 
Ccienda z nam pizterquam qu:0d fine ejufmodt uncinis vix ac ne vix quidem ex- 
Coriari poterant tot victime, fuiſſe erzam 11los olim in Tabernaculo Moſaico 


e. unciaos capitellorum, meronym.4 uſicata rotius pro parte, 
Iffz uncinos five clavos pre (: ferentes figuram literx ) [ax infixos columais 
2rque ex 1is prominentes, eranrque 1» hoc fafti ut in ipſis excoriarentur Pecu- 
dzs, Hiynſmodi uncint voce FI'NBU aptifliime denotantur, Omnes enim dif. 
poſiti fuiſſe videntur bini & bin undecunque prominentes , ut unam hoſtiam 
Jaltinerent, Quod verd ad erabes cedrinas ſpe&tat & columnas breviores, quas 
fingunt 1lli ad uncinos figendos & ſuſtinenda pondera, puto illos loqui de Zo- 
robabelis vel Herodis Templo; nam in iſto de quo nunc eft ſermo I:gneis cc- 
Jamnis nihil erat opus, ciim fingulz menſz ad ſingulos aptarentur frontium ſty- 
Jobaras, ſuper quorum ornamentis apte figerentur clavi, qui quodlibet pon- 
dus peſſzar ſuſtinere, atque in longa ſxcula perdurare, Er quod ad debi. 
tam uſu1que accomodatam uncinorum altitudinem ſpeRat, exm praftarec pro 
pecudibus ſtylobatz altitudo, quz oftenſa «ft efſe cubitorum duorum cum gi- 
midio, qued verd ad armenta, in ipſfis cclumnis aut poftibys facile figeren- 
eur clavi, Vocem FA'MEU Kimhi exponit IVY, h. e. Wleswmdas , loca 
" aut vaſa in quibus ponuntur ollz aut caldarizx, ex loco qui et Pſalm. 68, 14, 
Q1amvis autem quod ad culinarum yaſa ſpat njhil habeat cum his men- 
fis commune, tamea quod ad phialas excipiendo vigimarum ſarguine menſis 
appoſitas pertinet, non video cur etiam pedibus non infilterene ue minori ſui 
. parte rerram contingerent, Quod fi verum fir, ex quoque Hebrzis diceten. 
tur DYVI 2 radice VI quz concham , aur MI quz 7 fignificat, qudd 
vas lit profundum $ capax ut concha vel fcflzs. Exdem 7 (298 di- 
Cuntur ollz, quz pedibus infiſtunt, 77-4 autem Taz T9 Wav fundere aptiſ. 
ſime fignificabit conchas vel phialas illas in quibus Jugulatz vitima ſan- 


( 
| 


probat locus Exod, 38.28, De 1770 ficlis fecit DN) capita colammarum,h. || 
Kimhi dicic fu-.! 


[ 


| 


{Jam vero veſtibulum domns alum fuic cubitis 120: tantiim abeſt ut clauſu! 
| f 2ertt humili duntaxat maceria, Unde concludit locum illum 1 Reg. 6. 36- de 
| |cribus ordinibus lapidum czſorwn, intelligendum de columnis omnibus fivede 
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| 


| 


Q«06d & 10tra veſt. bulum conſti< © | 


| 
| 
| 
| 


laniorum erat in Aquilene Altaris , & in illa erant ofto columne breves, > | 
quodrata cedrina erant ſuper ills, & nncint ferres erant fixi intis, > tres 
erdines erant in unoquoque, in quibus ſuſpendebant (> excoriabant ſuper mens || 


q . , Poms a 
| fronymo , chm eas omnes & fingulas juxta varias notiones indicet P!7 


q A pg & Fo - . . , *(. 
[hxc porta ſuperze fornicata, Et [atirndinem Porte tritm Cubitorum hine © 


+> -4 


|Tidiaro. V. 46. Porro Gazophylacium quod reſpioit 6. Illud eft ( inquit B7 
'Kmh ) ſvpra dictum cujas v. 44. mentionem fecerat. Secerdotum erit qui 5 
excubant ad miniſteriam Altaris] Heb. caſtodientium cuſtudiam Altaris. Que | 
aucem hxc fucrit cultodia,hiquct cx Levit. 6, «3, 13. Toms in Altari ſemper ar- 
debit. &c. Quibus verbis perſpicuum eſt cur Hieronymus pro cyffodia, mini 
ſtcrium converter, quippe qudd ejuſmodi cuſtodia miniſterii, ſolicitudinis, cy. 
1x pleniſlima, V., 47. Et menſas eft atrium longitudine centum cubitorum] Þ 
; Atrium quod jacet inter has portas interiores nunc metitur Avgelus longitu- || 
dine centum cubirorum, & latitudine Centum cubirorum per quadrum. 9x4« | 
aratum ] Heb, VAN, LXX ad guatuor ejus partes, h, e, cujus quaterna lt 
tera paria erant Cubitorum centum, Hierouymus reperit longitudinis & [iti 
rudinis centum cubitos per quadrum, Hic Villalpandus rejicit corum ſenten- 
tiam, qui Atrio interiori Templi Salamonis negant porticus , exedras , gaz0- 
 phylacia, vo!uarque illud clauſum fuiſſe humili duntaxat maceria trium ordi» 
; num lapidum czſorum, & unius ordinis lignorum cedri dolatorum huc acco- 
| modantes locum 1 Reg, 6. 36. quem copfirmant teftimonio Joſephi Antiq, lib.8, 
;Cap. 2, Sed ijlis opponic primo locum 1 Paral, 28, 12, ubi dicitur data friſle 


\ 


:'a Div de Salomoni deſcriptio- omninm Atriorum (ſcilicet interioris & exte- 


| rior1s }) + exedrarum Per circuitum in theſauros (anflorum ( in Attio ſcilis | 
| Cet exterion ) diviſnoaumgue ſacerdotalium & Levitarum. Quz nemo non 
| videart eadem «ff: cum his que hic recenſentar, Gazophylacia Cantorum in 
| Atrio interiors, & Grzophylacium Sacerdotum excubancium in cuſtodiam Tem- 
{pb & munifterium Altaris. II, Opponit locum | Reg. 7. 12. e/E0vificavit She 
' lomon Atrium majus rotundum. h. e. circumguaque, trium ordinum de lapidi 
bes ſeilis, & unins ordinis de dolata cedro : quz de Atrio extcriore dicun- | 
tur 2 nam ſequitur, Et in atrio dom#s interiore ( quod eſt Atrium Sacerdo-| 
trm quoJque x Reg 6. 36. dicitur fimiliter extruftum faiſf: trib4s or dinibus | 


lapidum politorum, CG uno ordine lignorum cedri ) & in veſtibalo dani. 


\tribus columnarum ordinibus in altum ftbi invicem ſuperpoſitis, Locum W-| 
'tem Joſephi Antiq. lib. z. cap. 2. accipiendum de EIT) five humili macend! 
quo Sacerdotes in Atrio inreriore operantes facris diſtinguebantur 4 populo, 
in Arrio exteriore yerſante, qui y476G- nihil habert commune cum tribus jus 
ordinibus lapidum politorum, Hunc yimy ait denotari his Ezechielis verbis 
Cap. 42. 10, {3 latitudine peribols Atrii, qui dicitur Attii peribolus, qudl 
jtcorum imterius Atrium (de quo eft ilthic ſermo )Jundequaque cingeretur. 1d vero! 
quod ſequicur(inquit VillaIlpandus ) loſ-phus non enarravit, quod erat contra VM, 
!Orientalem in ſaciem adificit ſeparati« «/Edificium ſeparatum vocat ic ipſan 
Det domum ; naque ante faciem Ozientalem domiis Dei peribaJus hic ſive 
19470- tend: batur, a porticu Aquilonari ad Meridianam, EE: 

| CAP. XLVI v.48. Et menſus eſt veſtibulum quinque cabitorum hinc &c] 
'H-b. DM bx, quam utramque vocem LXX LInterp. in Sixt. Cod. recinl- 
erunt, 74 a/A 77 «Ae, quamvis Prior ex alits Codd. excidiſſe videatr* 
jquapropter ipſum veſt:bxlum leguar, ſed poſtem veſtibuli licer convertere. fe 
;uc Chald, habet, frontem veſtibuls, Jarhi, Bu qual} W frontem weſtibul,b.6+ 
(groſfitiem laterum portz menſuravic ab Ociente ad Occidentem. HieroWP 
[notions proximas yoces indicavit fuiſle 9g & Ox, arque ade poſtem _ 
tit veſtibulnm. Metitur enim hoc loco Angelus craflitudinem muri 20ten n: 
;veſtibuli que ingredientibus erat perſpeQz in utroque poſte & imminent 7 
[pice; qux quidem partes xdificii meritd veſtibul nomine cenſentur 2D 7 


[1 ®. o . 
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i . . ' . EY . a ytee 
; VOX —Ox, quz inter alia fornicem etiam diximus ftgnificare : erat 2 


| 4 « - : \ dun 
| Hebraica ad yerbum convertit Hiero: ymus, ue & Chald: {enſum vero recoun 


4 
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R LUD. CAPELLUM. o 


| =Trieudimem porte cubitormm 14, & latera ( inupdes ) porte alamcubi- 
L$X Et bins Of inde. Quamvis latitudinem portz Hebraica non eradante, 
gormnn 171677 | j 14 cubitorum manifeſi colligitur ex ipſo textu. Conſultd ve. 
eam (amen TWwae ar di fuiſſe portz latitudinem, nimirum quantum ipſa 


| incelligu as 
1d laters — Goſtes diſtenduntur ab oſtio uſque ad angulos interioris 


Jarera ſeu dimenſum fuiſſe repetita ipſa dimenſio planum facie, - Acce. 
2dis, quod Uo deinceps ab Angelo obſervara in ſingulis portis SanQuarii in qui- 
1x con 


m murorum craſficudinem, ſpatia metitur quibus domus ipſa ab 
{:bus portz ad angulos uſque interiores urrinque laxatur ; quam 

1 4Jmenſam recraſtionem &e latera vocat portz, & humeros, & latitudi- 
quidem © hi, Dicit 99d latitude porte veftibuls erat ejuſmods ut remaneret 
_ ff portams trium cubitorum ab Aquilone, & trium cubitorum ab Au- 
ill; latus Þ " ergo latitudinem porte faiſſe 14 cubitorum, nam longitude veſtibls 
re ts ex quibustolle ſex pro lateribus portz, tres hinc & tres in- 
erat 20 6401 ade port 14 Cubitorum, & ad hoc melins explicandum ſub- 
de, remanet Jinem 20tem Veſtibuli zo cubitorum. Eandem plane habet Theo- 
dit, Iongit0 rronem cum Kimhiana, V. 4g. Offo gradibus aſcendebatar ad 
doretus cxp0 mus, Symmachus (inquit } quem nos ſecuti ſumus, 8 gradus po. 
eam) H 5 ' Theod. & Aquula 2 edit, undecim, prima autern nullum nu- 
_ LXX re (-4 abſolut? ait, Ec gradibus in quibus aſcendcbatur ad eam, ut 
merum Pr ws nem priorum portarum oo intelligamus gradus, ficut inceflexic 
1xta —_ Jarhi Kimbi & Joſephus monent in fecundo T:mploh.c. Herodiano 
Symmac wi 5. Quoniam autem Villalpando ſacroſanRa eſt Vulg. ob decretum 
fuiſſe 12 8 OD 11; mordicus adhzret. Igitur(inquit Jnos ſecundam Vulg.edit. 
Synodl — numerum ante veſtibulam excitayimus- quibus ad portam 
raduum © el ad ipſum veſtibuli introitum. Ec quoniam rejicienda minimt vide. 
yn _ rrarſjatio,qu# B, Auguſtino magnz autoritaris eſt, binos alios gra- 
tut LXX In I in ipſo intron veſtibuli, in ancertorum paraſtadum cubitali pro-.. 
/cus — in yeftigio SanRuarit, ita ut omnes gradus ad veſtibulum uſque 
| jjeſtart _ deni fiot, quot videlicet numerantur a LXX Interp, ooni uſque ad 
& |aſcende -f1buli, quot numerantur a Vulg. editionis Interp, Et columne erant in 

| ks] H-b D787 IR ONO Uſus eſt hoc loco Prophera voce propria 
ow columnas has dilt|nguens a rel.quis quas haRenus enumeraverat, vel poti- 


5 columnas 


\fatuam quod 1n alum ſte ereQa, vel quod ſubſiRtat fulciarque domum cui ſub- 


\tar. DF-rt 1 voce PR QUE poſtems fignificat , aut columaam muro adpaRarh , | 


PAY aucem ftantem columnam, que muro non adjacer, five ea rotunda ſit, five 
(quadratz, aut alia quacunque forma. Uade colligy mus A muro extantes conſpe- 
|&zs fnſſ= a Propheta poſt dimenſam veſtibuli longitudinem & laticudinem, h. e 
|cdm oculos atque iter dirigeret 1n Templi portam mox dimetiendam, Has igi- 
\tur duas columnas in frontibus five ad frontes appoſitas fuſe affi-mat, nimirum 
+ regione paraſtadum angularium quz erant circa portam Templi, ua in an» 
'gulo Meridiano, alcera 1n Aquilonari, ut vides in veſtigio SanQuarii, 
' 


C AP. XLI. Exechulis Paraphraſtica explanatio ex Villalpandi 
Explanaticuum T om. 2. part. 2.1. 4. 

' V. nr. Et introdaxit me in Templum | I:troduxit me in priorem Templi por 

> 'tem, quz dicitur Baſilica, aula, arque Terpli nomine plerumque cenſetur. Ee 

© (nenſus eſt fromtes ſex cubitos latitudinis hinc, & ſex cubitos latitudinis inde | 

Er menſus «ft utrumque portz poſtem dextrum atque finiftrum, & unuſcujuſ- 

que laritudinem ab Oriente in Occidentem 6, cubitorum. Latitudinem Ta- 


> brrnaculi] Quanta nimirum erat ſuperlmvaris latitudo, 8 parieus Sant mA |} 
7 !Vettbulodividentis craffitudo, V.z. Latitudoporte 10 cubitorum erat | Limen | 


| :portz latum erat cubitos 10 quam latum fucrat olim Moſaicum Tabernaculum. 


9 (Et latera porte 5 cabitis hinc ( quinque cubitts inde ] Ec reliqua muri pars ab | 


EZ !ottioulque ad angulos interiores domus , quinque fuit cubitorum ex alterutra 
2 parte, aperieba'ur quippe porta in media domo SanQi. Et menſus eſt longitudi- 
| 7m ejns 40 cubitorum, & latitudinem 20 cabitorum] Et aulz fantz lougutudie 


nem 40 cubitorummentus eſt, & latitudinem 20, dupla nimirum latitudinis lon- | 


.Lirudioe, quz manimeab antiquis probatur. V. 3. Et introgreſſus intrinſecus 


.menſas eſt in fronte porta duos cubitos ] Er deducens me ad Adyra , menfus eft | 
poltem urcumque Ponz, h. e. crafſitudinem muri concludentis oracnlum duo. | 


{rum cubicorum vel paraftades latus utrumque Portz exornantes. - Et portam 6 
Subitorum, + latitudinem porte 7 cabitorum] Olt;um quoque portzx me-nſus eft 
6 cubitos Jatum, & humeros, five Jatera, portz, h.e, muri partes quz ab oftio 
extenduntur ad angulos interioris domus 7 cubitorum, V 4. Et menſus eſt lats- 
tudinem tjus 29 cabitorum, + loagitudinem 20 cubitorum ; & dixit ad me, Hoc 
eft Sanftum ſanftoram] Et mcuſus eſt Oraculi latitudinem 20 cubuorum, & 
longicud:ntm a0 cubitorum, cujus altitudo quoque 20 cubitorum fuie 3 & dixit 
- &, V. 5, Et menſus eſt parictem domus 6 cubitorym] Et menſus ef 
r:ſhem parietis Templi 6 cubi 13. Et /atitudine lateris 4 cnb.JLatera,anterides, 
(hve antas, vel pilas, menſus quoque ct , & unuſcuyjuſque latitudinem comperis 
ſſe 4 cubitorum, V. 6. Latera autem latus ad latus bis triginta trias Lite 
era yer0 bina fibi invicem reſpondentia A pariete domus projicuntur pedes 33 
©, cubitos 22, fingula projicuntur cubiros 11, Et erant eminentia que ingre- 
Yextar per parietem aomus, in lateribus per circuitum, nut continerent , &* non 
mgerent parictem Templi ] Et retraRiones quaſdam fecit 1n ipfis lateribus 
ones 11 quibus trabey & rabulata cubiculorum domum circumdantium pone- 
ectur, re opus e[.r ipſos Templi parieres fodere ut continere poſſcnr trabes , 


erat in rotundum aſcendens ſurſum per cochleam, & in canaculam T empli de- 
_ per gyram | Ecaditus vel oftium inferiorum cubiculorum patebat ad Co- 
m 
nv"1{a propemodum domumcircuibant. Jdcirco latins erat T emplum un ſape- 
Tnrious) Etſpatium ficbat manus ſurſ.m aſcendendo ad cameras at gue ad: dcu- 
a 1mter coſtas ſive paraftades, latiora eranc quo ſaperiora, Et ſic de snferio- 
01s aſcendebatur ad ſuperiora in medium ] Aſcendebatur en'm ad ſaperio- 
% vicula per media, & ad hxc per inferiora., V. 8, Et viai in demo al- 
mm per circutum, fundata laters ad menſuram calams 6 cubitorum 
we Et vidi interiores coltarum retraQtioues quibus trabes 8 tabulara 
mu, wſzque paraftades muniuntur ; erantque 1n univerſum fingule re- 


. 8 altz calamum unum 6 cubitorum 8 palmi, omnes ſimul cubitos vi- 


Er » M 9. Et latitudinem per parictem lateris forinſecus 5 cubitorum) 
PIUS paries qui Coſtas & cubicula claudebar extrinſecus, latus erat cu- 


bitos ay; _ - k = ; 
fc nque, Er erat. interior domus in lateribus downs ] Totidemque 
LS rat locus 


un im lon , ” . o . ; Wa -. . 
tudine 
eo ſacra = m fuit, qui quidem locus & pro xftuariis fuir , 8 ut in 


ind... EO reponerertur, V. 10. Er inter Gazophylacia lati- 
6 cubiror 14” . rum n circuity domus undique } Et platea quedam vigin- 
quidem platez wes \nter Gazophylacia Atriorum & prediQta cubicyla : que 
Cc. & Aqui que undique lata totam domum cingebat ab Oriente, Mer. 
Juone, | V, 11, Et eftium lateris ad orationem : oftihm unum 


cus they Aquilonis , &- oftium unum ad viam Anuſtralem } © Et pradicus lo- 
tiotem clituus dicebatur, | 


a nn 


NO oe Pe oe, >. 


diſtingvens a poſtibus. Deducitur auten hc vox a TDY ſterzt,q. d, | 


ab Auſtro & ab Aquilone patebat aditus, apertis oſtiis 4 Iateribus veſtibuli, 8 
n paricte Aquilonari & in Auftrali exterioribus. Er 4 propriis oftis in ipfs| 
coſtis, vel Antis, apertis, Alia ab Auſtro, alia ab Aquilone aperiebatur : qua- 
re facies ad Orientem reſpiciebane in binis ills cubiculis quz Mutatoria ſzpe 
appellantur, Et /atitudinem loci ad orationem 5 cubitorum in circnitu ] Et 
przdi&i loci, ſive cubiculorum;, latitudo 5 cubitorum; tor enim diftar ab in- 
terior1 domus pariete exterior coftarym, V., 12, Et edificium quod erat ſe. 
paratum verſumque ad viam reficientem ad mare Iatitudinis 70 cubitorum] 
Ec huyjuſmod1- orationis locus qui a latere Meridiano 8 Aquilonari T<mpli <x- 
firuQus latus erat, h.e. extendebatur ab Orience in Occidentem 70 cubitos. 
Paries autem edificii quinque cubitorum latitudinis per circaitum , & longi- 
tudinis yo cubitorum | Aus verd loct exterior partes, qui aomum und que! 
cingebar,latus erat vel crafſus cub:cos 5 altus verd cubitos <6, V. 3. Etmen- 
ſns eſt domiss longitudinem 00 cubitoram, & quod ſeparatum erat edificium, 
& parietes ejus longitudints 1009 cubitorum] Quam domum hngillatim & per 
partes metitus fuerat nunc in unam ſummam collgir, ejiiſque longitudinem ab 
Oriente in Occidentem centenario, h. e. perfe@o, cubirorum numero definir, 
Nam ipſa domils longitudo & orationis locus, & parietes, omnia ſimul capra, 


eds edna 


| longitudinem complent centum cubirorum, V. 14. Latitudo antem ante faci- 
| em domus, & tjus quod erat ſeparatum contra Orientem 100 cubitoram ] Et 


platea quzdam quz jacebat ante. faciem domus, h. e, ejus celeberrim atque ex. 
imii zdificii, quod Separatum propterea dicitur , & Orientem reſpicit, longa 
erat cubitos 100, hujus vero platez latitudinem pauld ſuperidis zo cubitis defioi- 
erat. V. 15. Et menſns eft longitudinem eaficii contra faciem ejus, quod erat 
ſeparatum ad dorſnm, ethecas ex utraque parte 160 cnbitorwn |- Ec menſus 
eſt interioris Atrii quadratam illam arcam, quz domum Domini Cingebat, vel 
potiis poſtes, veſtibula & porticus que triplici ex latere Occidental ,. Meridi- 
ano & Aquilonar: domui opponebancur. Menſus eft, inquam, longitudinem por. 
ricfis occiduz quz reſpiciebat Occidentale poſticum domiis; nec non porticus 
Meridiavas & Aquilooares, quzeraant ex utraque parte domus, 100 cub:tis ; erat | 
enim arez hujuſmod: zqua longitudiai latitudo. 160 cubitorum. Er Templum 
interinus &-. veſtibula Atris} Atque aded Templum interius menſus eſt, '& 
Arri veſtibula, y..16. Lima & feneſtras obliquas , & ethecas in circuity 
per tres partes] Atrii porticus cedrims coutettz deſuper laquearibus, quz laque-= 


' aria Limina dicuantur, ioferins cancellis claudebantur in rhomborum morem ob- 


liquis non quadratis angulis perforatis. 3 Arrji poſtes fine etheca triplici exla- 
rere cingentes Templum. Contra aniuſcujuſque limen} Poſtibus domils re. 
 ſpondebant ex adverſo non quidem temere, i-d fingul: ſinguls poſtibus, ſingula 
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Ws non debuit Templi parietem contingere, nedum 1111 infiftere. V. 7. Etpla- | 


, Juv ad media & ſuperiora cubicula aſcendebatur, quz quidem cubicula 


— 


Ile inter coftas rehi&us , qui in cubicula deinde triburus ſe- 


5 ps. & in varios uſus depurartus erat, potifimum ad o- | 
um requiem, & Dei munera ſuſcipiendz deputabatur, ad quem & | 


hw memes — comm = 


{ Iimina, vel tabulara fingulis cabulatis,. Stratymque L3gno per gyrum 11 Circas- 


; 7] Poſtes verd domils, vel paraftades, operiebantui tabulatis cubiculorum in 
' Circuitu trium, laterum Meridianj, Occidentalis & Aqu.lonaris, - Terra auten 
| #/que ad feneſtras ] Hujuſmodi autem tabulata paraſtadas operiebant &cerra 


' uſque ad feneftras domns, h. e. uſque ad altitudinem 25 cubicorum. .Vel, & ſc- 
{ lidus paries erigebatur uſque feneftras domils, quz ſuper altitudine 25 cubirc= 
; rum aperiebatur in pariete Meridiano & Aquilonari, Et ferneſtre clauſe... $u- 
per oftia v.07. Et nſque ad domuns interiorem, & forinſecus per omn:m pa- 
rietem in circuitu intrin'ecus & forinſecus ad menſuram. v8. Et fabreſaita 
Cherubim & palme, & palna erat inter Cherub & Cherub, Pct ma facies 
habebat Chernh, v. 19« Faciem hominis juxta palmam ex hac parte, & fa- 
ciem leonts juxta palmam ex alia parte expreſſam per omnem domun in circuits] 
F-ackr# verd Temp:1i quz ſuper hujuſmodi paricce aperiebantur, ab codem ira 
abſcondebantur ut ex Arriorum pavimento inferiori vidcri non poſlent. . Ec fe= 
neftrx clauſe triplici operimento cancellis, valvis atque aulzis V. -17. aperi- 
| ebantur ſuper alticudine ofti: Orientalis domils, per /parietes exterioris domiis 
| uſque ad parietem interior1s; nam in interior: domo feneſtrx non erant, atque 
! in, cadem altitudine procurrebant tum in parte domiis Meridiana & Aquilona» 
! ri, tum in exceriori coſtarum & cubiculorum. Vel, zntrinſecus h, e. in interior; 
| domo San&i S1-Rorum, & forinſecus in exteriori Santi admenſuram operieban= 
[tur omnia rabulis ejuſdem menſurz,;n quibus v. 18 inſculpebaatur imagines Che. 
: rubinorum atque Palmarum ica ordine diſpoficorum, ut inter binos quoſque Che. | 
| rubinos palma una ftarueretur : inter binas quaſque palmas unus Cherub, Che. 
| rubini autem uniuſcujuſque diſpoſitio ita erat, ut © quaternis quibus conftabat ani. 
| mal-urh formis v. 19 humanam ad palmam converteret ex parte una leoninam ad 
; palmam altceram ex parte altera. Nam alis, quztertia dicitur facies, utramque | 
' palmam ex #quo tangebant; vitulin:s pedibus, quz quarta dicitur facies, neu- 
cram palmam (cd 1pſum pavimentum contingebane, Atque hac eadem quam dixi 
diſpoſicione expr: fla erar domus circumquaque univerſa, ita ut in SanQuario 0o- 
Roni computareatur Cherubini in quaternis parietibus, & duodeni fi ciſdem an- 
numerentur Cherubini 1a quaternis parietibus, & dnodeni fi eiſdem annumeren« 
tur quaterni qui Arcam circumftant, ac duodeni item in exteriori domio; ut'omnes | 
Ch::rubini Temph 24 furffe credantur. V. 25. De terra #ſque ad ſupericra porte 
Cherubim & palme celate erant in pariete Templi ] Quantum erigebatur Ori» | 
| ental:s pottz l;'men, vel oftium, cantundem a terra parietes Templi 8 oraculi in- | 
ſculpts Cherubinis ac palm's , ue d'x1, exornabantur, h. e. in altitudine cubito- 
rum 20. V, 2, Limenquadrangulum] Aulz verd ſanfz ponz ( quiz quadrata 
erat non fornicara ) poitis urerque latus erat quarta parte latitudinis pottz, unuſ. 
quiſque oQava;lais enim erat cubitum cum quarca cubiti parte. Superliminare 
 verd cjuſdem menſurz,quod primi ordinis Atriorum epiſtylits zque libratum erat; 
Epiſtylio1um menſuram & ornamenta definit. Ez facies Sanftuaris, aſpefFins coxe 
tra aſpeftum ] Et Sinti ſantorum , & Sandti facies,quippe que ad candem ſpe- 
Rabant coehi regionem, & eodem aſpeRtu videri poterant, erant omnino fimiles 
diſpoſitione, ornamentis, incruſtaturis, una ſymmecria diſpares, cim hujus ante» 
pagmentum utrumque ex quarta, illus ex quinra latitudinis portz faQum fuiſſe 
dicatur. V. 22, Altaris lignes 3 cubitorum altitudo, & longitndo ejus duorum 
cubitirum] Altare y:rd, quod ex. e:cis quaterms quadratis tigms,'aliſ{que in 
ſ\mmo & in 1mo connexis, quaſi ex offibus contexuit Solomon; ac cedrinis 
tabulis undique conveſtivit , aureiſque demum laminis contexit , alrum erac 
cubitos tres , longum zque ac latum cubitos 2. Er locutns eſt ad me, Hec eff 
menſa coram Dommo ] Ec dizit mihi qui me ducebac Augclus, Hoc aleare; quod 
in conſpe&u Dec: ſemper manet , menſa dicitur, quippe cui ſacer ignis 8 ſuaye 
ſpirans luff us imponitur, Vcl ſenſus eſt, abfoluri Altaris enarratione ad dextram 
$ Alcaris converſus duor meus d:izit mithi,, Hzc eſt menſa pagum propoſicionis &c. 
V. 2 3. Et duooſtia erant in Temple, & in Sanfluario] Sandi & Oraculi oftium 
unumquodque binis claudebatur foribus. .V. 24. Et 1% daobns oftiis ex utraque 
parte bina erant oftiola, que in ſe invicem plicabantar ; bina enim oftia erant ex 
atraque parte oftzorum] ln quorum ſingutis ex utraque parte oftii fingula oftiola 
aperiebantur, in utriſque bina, quz oftiola ſuis quoque feribus claudebantur ; 
 apertis enim majoribus valvis minores quoque aperiebantur, atque unacum illis 
claudebantur, quamvis claufis majoribus facile minores aperirencur : bina enim 
oſtia erant ex utraque parte oftiorum, ex alterutra fingula. V, 25. Er cela- 
taerant in ipſis oftiis Templs Cherubim , &+ ſculpture palmarum. ſicut 1n pas 
rietibus quoque expreſſe erant ] Et in tympanis valvarum - Opere ſculproris 
eminebanc figurx Chcrubim & palmarum , illis omnino fimiles , quas in pz- 
rietibus Templi expreſſas fufle retulimus. Daxamobrem & groſſiora t= 
rant ligna in Veſtibals frome forinſecus ] WY qudem orna- 
meats. 
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\menti genus Orientali Templi fronti przftabant capita trabium quz in- zopho- 
ris conſpiciebancur exterioribus, V. 26. Super que feneſtre oblique } Er fene- 
 *trz cancellis occluſz, quibus lumen coenacults Temph 1nducebatur ſnper hujuſ- | 
modi zophoris conſpiciebantur, Et fimilitudo palmarum hinc atque inde in 
humerulis veſtibuli, ſecundum latera domits latitudinEmque parietum, 


Excerpta ex Villalpando ad Cap. 41. _. 
C AP. INI. v. 1. Latitnainem T abernaculs ] Hebr. Sn; videtur vox 
{ efle primitiva, & fignificare extenſronem vel expanſionem ret alicuius ſupra ns, 
| & proprie id omne fignificare videtur quod ſuperne expanditar, ut aulzum, cor- 
tina,velamen deſuper extenſum ut protegatr. Hanc fit ut vox ſpecialiter uſurpe- 
eur kd fignificandum Tentorium, aut Tabernaculum; & verbum ya extern» 


dit vel expandit Tentorium Eſa. 13. 20. Quzx omnia in cam nos inducunt ſen- 
| centiam ut arbucremur hoc loco vocem km transferri ad fignificandum ſuper- 


— 


liminare portz Templi, quod cum planum effet, atque cortiozexrenſz perquam 
| ſimile, obumbrabar ac protegebat portam d:ſuper. Kimhi exponit ſemicirou- 
lam, Qui in eo primiim peccafle videtur, quod ſemicirculum fcribit pro for- 
nice, in co vyerd rurſus qudd portam Templi credidit fuiffe fornicatam, quod re- 
Pugnar ipft voci Hebraicz, rationibus ArchiteQurz, & S. Scripturz teſtimoniis| 
infra afferendis, quum de portarum ornamentis dicemus. Alam explicationemf 
©. ſequenti Villalpandus adfert, Si Maſforetharum punRationem minime ſe- 
quimur, inquit, hxc verba cum p:zcedentibus conungemus haud aliter quam 
LXX,. in Reg, & Compl. codice fecerunt, Laticudo Tabe: naculi, & latirudopor- 
ez to Cubirorum erat. Qvam leKionem haud renuent Vulg fi eiſdem ſubintel. 
lea prexponacur collationts vox juxta, ſecandam fic,uxa l[atitndimem T aber. 
»aculs, Moſaici nempe , Ietitudo orte 10 cabitorum erat Hxc aurem portz 
& Moſaici Tabernaculi collatio forte alicui myſRzcriorum plena videatur, qu 
in co forſan fita efſe putanda videtur, qudd quanta illius latitudo fuit, tanta 
eſſe oftendatur oftii Templi expanfio dupla latirudine z ut Templi porta , quo 
Ecclefia Chriſti fignatur, mwltd major effe indicerur Synagoga, que mob'li ar 
que exiguo- reprzſentabatur Tabernaculo, | Non incommoda eſt hec poſterio 
Villalpandi explicatio, attamen aliquanto longids petita videtur; atque hxc Ta 
beroaculi Mofaici cum Templo hod{collatio, hoc duntaxat in loco norata, aliena 
viderur. Itaque malim priorem ſequi explication«m, cui velim hne additum, ni 
| mirum LXX 1n Sixt. ed. fic redidiſſe 2vyy 8: n ive@ F atney £ ger undeglique 
eos legilſe yy pro hodierno =n1R, que lefio 75, LXX opt.ma videcur : 
voce caim il.a py x ſeu OR fignificatur veſtibrlunm (ru fornix qui ſuper- 
ne duo portz poltes junguatur.] , 
CAP. V.v.:. Latitxdo porte] Hebr. MND, Cum hanc portam 8 inte- 
riorem SanRuarii ſ#pius nominct, cis nunquam indidit nomen "WU, cm 
+ contra faftum Fuiſſe 'videamus in reliquis Acrioium portis, Nempe vox MIND 
! oftium quod in muro ingrcdientium commodis aperitur ac lumini excipiendo 
| fipnificat: "WU verd ea omaia zdificia indicat quz ad port d:ignicatem, mn- 
nitionem, ornamentum ſolenr circa portam extru!, Ex quo fit ut chm portz 
 Atriorum ad pompam 8& munitionem Templ: fuifſent extrufz, urbis alicujus| 
formam porius imiraates quam peculiaris zdificii, ex yy 2ppcllentur , qua- 
rum oftia WWNA MN dicuncur. At in portis his Sauttuarit , que ad uſum! 
tantummodo aperiuntur , quxque, quarhvis propriis five exornatx membris , 
- nulla habent deſuper ad portzx pompam zdificia, ideo MND non "WO = 


' eur. Hujus porrd oftii laticndo dimcaſa eft, altitudo non nem. Idque non 
| caſu aut temere fatum efle arbitror , neque quod mirtis necefſaria ad difi- 
cii rationem plene percipiendam, ſed quod facili conjeQura ea ex diRis poſler! 
| colligi fuſſe cubitornm 20 dupla proportione, quam in aliis 
fuiſſe ſupra oftendimus. | 
| CAP, VI. Longitudinem 40 cubitorum, latitudinem 20 cubitorum. Hanc 
| duplam longitudinis ad latitudinem proportionem maxim$ proba! Virruvivus in 
| ericliniis atque aliis ejuſmodi xdifictis 1. 6, c, 5. De modo dimetiendz longicu- 
' dinis, an videlicet murum includat qui Sarum ſarRorum d:vidit 4 Santo ,| 
; an ved & longitudine excludat, quonmiam exuniverfis domiis menfuris pender he 
; dubium, de eo illis enumeraris agemus. | 
CAP. VII. v 3. Introgreſſus intrinſecus] Hebr. 101399. A voce "12D! 
qudd aſpicere fignificat add.cas ante & recro literis comp-1114u: nomen XR1YDY} | 
| quo fere iemper adverbialiter utuntur Hcbrzi, #ntws, interizes ſignificantes, quaſi 
' dicant 44, interiora enim q. anteriora vocant, qudd introrſum ingredientibus! 
interiora fint ants, exteriora maneant retro. Ph-afim ac v*rba Prophertz aptiſ<| 
- fime exorimeret Hiſpanus ſ*rmo paſſando adelante Menſus eft in fronte por» 
| te duos cubitos} Heb: MMNDN BR h. e. p-ſtem oftsi. Sic Chald. Symm. 
' tl Thy Wegy CIrca portam, h, e, ex urraque p4!i- poitz. Theod, Hebr. w=y1@, 
| Aqu.la oftizys, nos ( 1nquit Hierowymus ) froatem: interpretati ſumus, Kimhi, 
| quaſi” dicart qduas frontes portz hinc & inde quarim unaqueque erat latitudi-; 
' Ris 2 Cubitornm. Jarhi, Gr. Cities muri erat 2 cubicorum. Lyranvs, Hzc ef 
| ſpiſſitudo parieris five tromis.P17ies enim iſte non cſt mv: tum aleus, nec ſuſtinet ſu- 


portis obſeryatam | 
p 


_ O_— a" 


CE i at 


1n inferiori manfione Templi, & 1deo non defcribirur tantz ſp:firudinis ficur 
alii parieres T-mphi. [L.C. At c. 11, accipit illos duos cubitos de duabus; 
Antis quas collocat utrimque a latere portz Oracul: ] | 

CAP. IX. Portam ſex cubitorum] Jarhu hoc accepit de altitudine, K mhi 
de craſſitudine, utc:que fallus & d-ceptus ex ſequentibus verbis /atitudinem 
porte 7 cubitorum, Sed male. Latitudinem porte 7 cabitorum] Hebr. AM, 
quz vox latitadinem vel dilationem liguificat , von cam quz wm ipſa porta eſt 
lata ſex cubicos, ſ-d eam que portam ingreſſis mox occurrit, quamque diſertis 
verbis definieruvt LX* in Sixt, cod. qui fic appofitifſime locum iſtum explicant, 
2X) Neprpmos 73 aa T8 WupopalOr myxoy vs, of 73 Wywus, myay tt, of, Tos 
Smopidas T7 vewus]@ myxav fic tw, x Tyxov in1z whey : quam leftie 
| onem appoſire exponit Theodorerus, Vidi quoque altcram portam, illam inte- 
riorem, cujus laticudo erat cubiti 6, & ab utraque parte ancones cubiti 7, Sex | 
igicur cubiti 14. additi 20. cfficiunt, 

CAP. X.v. 4. JMenſwus eft latitudinem ejus 20 cubitorum] Nihil pre- 
ceſſiſſe viderur ad quod pronomen ejzs referendum fit ; quare LXX paraphra- 
lice addidiſſe videntur wyu@- 7o0y avaey , qua I:Rione ad predigum ofti- 
um cum ſuis humeris menſuram hanc referre videntur. At in Hebrzo pro= 
nomen ez referri poſſe videtur ad id quod ſuperiori verſu dixerat sntro- 
greſſus 399 h. e. in Adytum, Hanc porro menſuram mendoſe legunt 
LXX. Interp, 40. ſcribdentes pro 25. cujus rei teſtis eſt Hierorymus, Pro 


a -* 


unt Sixtiani , nos Regio & Complucenfi libentius ſubſcribimus , inquit 
Villalpandus, 

CAP. XV. v.s5. Et latitudinem lateris] Hebr, FWW9% , qux Vox pro- 
pris ſignificat coſt as avimalys Gen 2. 21, deinde prolatere cuz, flibet rei Exod, 
| 26,25, Tertid trabes in ces 1 R-g. 7.3. Quartd afferes quibus interiores 
| Templi parieres v<ſtiuntur, x Reg, 6. 15- Hic quadam fimilitudine duQti cul. 
modi partes in hoc xdificio hac voce intelligimus, quz animalis & navis co= 
Nis, aut Contignationts trabibus ſimiles efſ= deprehenduntur, Arque hxc 
ſunt quz eriſme, pilz vel antz aut anterides io architeRura dicuntur , qux 
a muro extant wlique adhecenc, & ſiogulz fingulis Acciorum poſtibus laticu- 
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dine reſpondent ac fitu : quibus eriſmis coſtarum nomen apt? convenie, 6, 
admodum enim vavis latera coſtis ligneis, aut animalis . peQus coftis ole 
continerur, ita plane domus hzc tota parietibus his tranſverſis cominety; 
veluti fulcris quibuſdam ſuſtinerur, ne trabium pondere prefſi abi 
rietes abinvicem ſeparentur, atque pandantur. Nam quoniam VeRtþuli Loy | 
eudo 120 cubitorum eſt, reliqua domus ad yo cubitos ſurgit, poſtulaba TH8 
ta domiis alticudo parietem in imo vaſtiflimum, cujus augmentum fabcics Ns: 
metria vetabat, Nam. fi craſſiores muri conſtituereatur quam reliqui-rotuy 
dificii, ſolida offz turris inanibus reſponderent Acriorum ſpatiis inter p 
reliis, quod vitiolum efſct atque ab hoc zdificio alienum, Itaque fiiminy g 
ſymmetria zdificii chm pugnare viderentur , ita ut alteri taitum effct det, 
hendum quantum alceri conſuleretur, ſumma ArchiteRi ſapientia pariten 
liquis Atriorum parem conſticuit, &- quantum latitudim deerat, quz maxima 
molem atque celſiflimam poſſert ſuſtinere, tantum addidic fi.m tatis appoſiig 
his ordine tranſverſis muris. Kimhi, Jonath. & Jarhi intelliguat hic per {, 
tera thalamos inter utrumque parietem interiorem & exteriorem concluſy. 
ſed male; nam i Reg, 6, 5. hxc duo diſtinguuatur 3 vocantur enim thalany 
ili 43291, coſtz verd iſt ſive ancx TVyHy.. Lyranus has anteridas obſery, 
vit quas ipſe vocat barbare pilarios. Jonachan exponit RINYTMA , qua vor 
| videntur poſſe ſfignificari pilz illz quz mediz eranc & ſeparabant 
los thalamos ſive cubicula. 


per ſe aliud pondus, quia ſo:tm dividit inter Sarum Sanftorum & SanQum| | 


h.e. ft binz fingulz computentur , una viz. Auftcahs & altera Aquilonayy, 
erunt fimul juntz 33 pedum, By triginta tr4a ] Norat yillalpandus youn 
Hebraicam in fingulari TQYD fignificare vicem #nam G-n. 18 32. in qui 
_ bis, das vices Num, 20, 11, in plural autem T'QvYa Plares t. 
ces Joſ. 6.4. & Gen, gz. 3. ubi haberur I'QVD VAU /-pries, 
Dcinde uſurpari etiam pro greſſs ſive pedibas ut Eſa. 
19.24, qua fignificatione htc aut accipi a K mhi, nempe pro m:;ſura 
quam fignificationem ipſe Villalpandus ſequitur & ampleQicur hoc 
Icaque f- legit in Vulg. /atera autem latus ad Iatas bri, 


mus invicem projiciuntur, 271gnta 274 , Þ. ce, pedes tres & triginta, Q.x > 
coata admodum expoſitio, Cezteriim c. 17 opero{e probat per lineas radices 
chnograph.z anteridas illas proj: &as eſſe a muro domils 11 cubitos wiringue, 
fi aurem binz ſimul jungancur x2 cubitos, qui efficiunt 33 pedes, Quod 2b 
ipſo brevids potuit demonſtrar1 fic, Murus exterior craſſus eiat 5 cubicos, cy 
bicula 1nterjeQa 1nter exteriorem & inceriorem murum lata erant totidem, an 
tx autem projiciebantur extra murum exteriorem cubitum unum ; fic fiv:t 11 
cubitt ab uno Jatere , totidem era'1t ab altero latere. 
refellic eorum ſententiam qui rumerum illum 33 intelligune vel de cubialg. 
rum vel de ipſarum antarum numero , & oftendit quemodocunque numeten. 
eur vel ipſz coſtz ſive antx, vel cubicula, corum numerum yel excedere, yd 


projiciebancur. Rationem item reddit eodem capite cur P:opheta hoc mw! 
mero pedum uſus fit potits quam 22 cubitorum , ſed periram ex Allegoria. 


11 eſt tranſgrefſio denarii fic peccatum eſt tranſgreſio De-alog!, p:opter: que! 
abſtinuifle Prophetam A numero illo 11 & a2 qui ex iilo duplicaco cxu git, 


clim potuerit decem metiri, Reſponder SanQuarium figurafſe humvnam Chri| 
Ki naturam quz fuir ſine peccato, veſtibulum SanCuario adjuntum fizurafle þ-| 
militudinem peccati que fuit in carne Chriſti 3 Deas enim miſit filiun ſuns 
Chriſtum in ſimulitadine carnis peccati Rom, 8. z. Alas item reddit hujus nw 
mer: 33 rationes fub finem capits, has nempe, Prin.tim inquit, H-juſmodi pe 
tz five coſtz zdificio firmitatem przftant non ſecus quam homin pedum pio« | 
jeurz ; pedibus igitur aptiſſime dimecriuntur. Deind: ipſz pilz zdificii corpus 
fulcientes ipſum Chriſti corpus annis 3 quibus nobiſcum in cerris verſatus lt, | 
indicant, Denique hic idem numerus ab undenario non longe diſtat, «amil-' 
lam ter contineat, quod adhuc myRerio non yacat, imd illud maximum. :edcilt» | 
ptionis noftrz continet, nempe quod in illa carais Ch'1ſti ſim-lrudine peccatt/ 
habitat ramen omais Divinitas ( que ternario nume:o deſignaiur ) corvoraliter, 

C AP. XIX. Et erant eminentia &c.] Locus iſto compon-ndus habetur, 
1 Reg. 6. 5. e/£dificavit ſuper parietem Tempts tabulata per gyrum KC. Uby | 
eſt vox I'S) que. ſtratum proprie ſignificat, a VB" ſterzo , quam vocemio«; 
lent eo loco interpretaii deambalatorivym factum inter parietes Templi 1t-| 


eur , tabulatum ſolet veraga Vulg. LXX wael)eey, quod trabem in 1: 410 tts| 
#; proprie fignificat, unde & pro teRo ipſo ſumitur , deinde per metory-« | 
miam partis pro toto pro ipſa domo ; inde Theodoretus affi mat «ca vo, 
ſignificari domiculas in circuiru Templi, Cubicula ergo hzc in parictibs, 
domiis fuiſſe dicnntur , Senſus eft , ipſos parictes domits, altervm interi0-! 


| n1mirum a perpendiculo parietis infetiorts verids interiorem yErtem , | 4 
| hizo #unas entradas., Hz retrationes. 1 R:g. 6. 6. dicuntur TNW"ID 2 yu 


uo , inquit, in pleriſque ww LXX Interp. 40 continentur . Hos ſecuti | 


rem 6 cubitcorum, alterum exteriorem 5 cubicorum, cubicula condluſfſe : & 
hi parietes duo latera cujuſcunque cubiculi cingebant ,-duo verd re] qui «| 


|| ſis, quas vocant /atera, concludebantur ; atque hic eſt ſ-»ſus corum ye1 be! 
| rum quz ſequuntur, & fect PySyn latera in circaity. MH + 0 cubiCts| 
| lornm muris ac ſicu ftarutis, eorum icRa, five tabulata , obſ-''1- hi 2 buy 
| phera defignantur, Er erant emineutia] Hebr. VN) a dA quod eftis| 


greds. Qua ratione ea voce hoc loco ingreſſum ſigi1fic211 purant noonulli, 
uy 


quod eſt mnuere, ſubtrabere, adimere. QA voce retraQiones ſigni ftcavtur que! 
bus paries introrſus reirahebatur ica ut pars inferior mags piomieret, ſuperio| 
introrſum retraheretur, quodam veluti gradu relito, cut capita erab1um, imd| 
| & rota tabulati contignatic 'mponeretur, ; | 
| CAP. XXL. v.7, Etplatea erat inrotundem 8c. } H:br. MM a verbs] 
2N1 quod d'/atars ſignificat, unde AN" /aritudo, quam vocem YuiF- reddidit 
plateam. S:ntus eft, Latitudo cubiculorum m.jor in ſup:rior1bus curcuibat d0- 
mum . Kimhi, Dzlatab+t [e, & circaibat ſurſum ad later, h.e. Latera co too 


inter ſingy, 'q 


F CAP. XVI. V.6. Latera antem latus ad latus] Pregofitio Hebraicg % 7 \ 
' quz 4d proprie ſignificat, non raid idem eſt cum DV cam, ut Jof. 11, 19.4 
Gen, 49. 29. qua ratione ft locum iſtum exponamus legemus ceſta can coſa, | | 


ſeptem vicidu, 'Y 
6. 26, C141, 9, (, 2 Rey, | 
peds;| WEE 
ur hoc la 

! m tat ereginta tri, tt.\ 
que ſic ea magyqpatcr, Latera que fibi invicem reſpocdent bina, /atxs al 1. | 
trs by, h.e. t bina ſumancur, ſupple, longa ſunt, ſive potids 3 p:ri.re do. | i 


Capice autem va | | 


Objicit antem qudd ſupra Angelus Veſtibulum T<mpli m?oſus eſt 11 cubus| i 


quo ſurſum aſcendebant, dilatabane ſe in loco illis repoſito in pariere ficut dicts 
cur in lib. Regum. Tabulatum inferius 5 cubirorum erat Jatitudinis , medium We- 
[rd 6, cubicorum, Quod autem dicitur MANI). + circmbat , ſignificatui yl 
| per Cochleam aſcendebatur ad ſuperiora, ſicut dicicur in lib. Regum, & pe - 
Chleam ' biby ) aſcendebant ad medium coenaculum & a medio 10 — 
Jarhi, Dilatabat ſe, h. e. latera ibant dilatando ſe ſurſum ; medium _-_ _ 
tins erat inferiore uno cubiculo, & fic ſuperius latius erat medio uno yy - 
lo: Aſcendens ſurſum Hebr. NAD circaibat h. e. Cochlea ; & hoc elf q Jo 
dictum eſt in #dificio Solomonis, Et per cockleam aſcendebant went "ol 
naculum: Idcirco latins erat Templum in ſuperioribus,). IF propterca w ore 
x:mus qudd dilatabant ſe in ſuperioribus, ideo latitudo domus ſarſum w2J0 


] . dens 
inter latera, & latus ſuperius erat omnium latiflimum, Hec Jarhi- _ wn 


= _— 


migorem eſſe numero 33 aut verd co duplicaro , nimirum +6, proudeque in| 5 
telligendum «fe numerum 1llum. 33 de pedibus quibus antx a muro domis| {# 


Notat ex Auguftino & Gregorio numerum 1 deſigiare peccatum quia ficu . 
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ſtar coenaculi. Sed vox fignificat ſtratum , quod , quia afferibus ten ba» | 


: 
COD 
—— . A ro a a. a ...o fwccs m2 imMmwwdYt cn + 0 HY ER wot mon A. 6 


<_ WH as a a6 ic oc zac D2<a oc eas ADcC__s” ____T - 


A ww wu hos ak, eos 


ey, ey fs wade 


el  ©Z 09 


="ey 


il - a: 


fu 


P— — 


E: Xx 


41s Nulla hic in Hebrzo mentio fit cochlez, eam autem 

ſurſur-per coehmart Som Interp, ex 1 Reg. 6.8, 0 my lateris medi 11 pa- 
I 4 rar domus dextra, & per chiuchleam aſcendebant (#c. ] Quem tocum 
_ andus explicat quia facic ad Ezechuelis intelligentiam, Loci ſenſus (in- 
vill an oftium quod in latere apericbatur medio, vel in medio lateris, 
qui) five paraſtades medias appellat, quod ipſz inter bina: quzque cubicula 
ganas © acque. inter urrumque Templi parietem ( quz-ratio movit Inter- 
meer f-rs omnes- ut ipſa cubicula: pro ancis uſurparent, qudd non yiderur 
| w_ ratione alienum ut cubicula coſtis clauſa Coftz dicantur, unde & E- 
po 1. 9, dicitur, Erat interior domus inter latcra- domps, interiorem do- 
om "ax hee inceriora cubicula que ſunt inter latera domils, qua ratione 
_ ne cubiculum interius, five medium, facile dicat hoc idem, non qued 
aph.a0h w_—_ S& imum, ſed quod fit inter Antas & parietes- Templi ) 
mo ergo poſtibus , ſive coltis quz: utrumque Templi parietem continge- 
Jo 1 kia apericbantur 3 non enim aliunde aditus: patebat in interiora hec 
Hitt bi quim per cjuſmodi oftia fornicibus ſuffulta,, quorum veſtigia con- 
— in veſtigio primo SanQuarii, Sequitur in loco 1llo 1 Reg; 6. 8, 
_— i» domins dextre » LXX ad humerum. domus dextrum. Chald, in la- 
mw lms dextro, reAE. Male in quibuſdam Cod. vulg. legitur parzete pro 
_ od correxit S:xtu's V. Serio nempe hi: fit de oftio quodam minori 
- wh. 2d ipſum Temp)um iogrefſus patebat , ſed ad cubicula de quibus 

= A vitur, quod oftium ia latere. ezar dextro, fic yvocat Meridianum. Nam 
wu Fenter deſuper Cherubinis ſpear majeſtatem, Occidentem verſds, ille 
5 fniſtrum latus Meridiem, ad dextrom Aquilogem haber, Contra evenir fi 
Jomum ingredientes aſpicias, facie ad Orientem converſa, tum enim ad de- 
xtrum latus Meridiem, ad finiftrum Aqulonem habes, qui ratione locum hunc 
exoonit Kimbi, Ex qua mtraque expolitione liquet idem oftium 3 Meridie 
full . & ab Aquilone, Cur autem Meridiani potius oftii meminerit quam Aqui- 
[hs non alam licer afſignare rationem quam quod myſterium fortaſle voluit 
!-nnvere lateris dextri Chri i miliris lancea in Cruce perfoſſi, cujus meminir | 
| Beda, Eucherius.& Angelomus. Et per cochleam] Hebr. $199) Yocis notio- | 
nem & formam ſcale explicam K mhi & Jarhi, Hiſpamce dacitur Caracel, ' 


per cochleas vertit, indicans duplicem fuiſſe cochleam, a Meridie alteram, al- | 
trim ab Aquilone, id quod ſuadet ipfa xdificii ratio & reſponſus, Has ſca- , 


Tralice Lymaca. Scribitur autem hy. 2195 aumero multicudinis; quare Chald. || 
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bs in veſtigio SanQtuarii notabimus 11s in locis, in quibus zdificii uſtbus eſle | 
offent maxime accommodatz , & oftiis protime, 8 xdifici firmitati miame 
obeſſe poſſ:oc. Illis nullas licuit aperire feneftras quz lumen & coelo diretum 
reciperent, obſtabant enim paraſtades & muri craffitudo, ſed lumen recipiunt 
| 3 feneftris turris Meridianis & Aquilenaribus, Harun: Coclearum meminic Joſe- ; 
fe Antiq. lib. 8. cap. 2. Porro aſcenſum in . ſuperiorem Templi partem-coms | 
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mentus eft Rex 31 craſſitudine muri. Hae enim pars non habebat ab Oriente | 
magnam januam ( per quam ab exteriori aliqua ed:ficto ingrederetur ) | 
ut inferior, ſed 4_lateribus inerant parunla oftiola. In cenaculum Templs] | 
Quod oimicum ſuper waiverſa SanQuarii longitudine & latitudine extrucum | 
erat, ut vides in Font pong pegs, OE _ _ Contigna- | 
tione Templi attollebatur, ut vides in diſſc T<-mpli Orthographia. Verum | 
quia frm Hebrzo fit mentio coenaculi Templi, ſatis al:quib''s efle vide- | 
tur ut ſuprema _ coftas cubicula coenaculum dicantur Tcmph , quod ea 
Templum circungent, 

CAP. XXII, Ideired latins erat T emplum in ſuperioribus ] Templan, | 
h, e. cubicula inter coſtas laterales Temok latins Jope in fone h. ce. ' 
ſpatium fiebat majus ſenfim aſcendendo. ad cameras. Hoc ex eo colligic quod | 
hujus verſfls initio dixerat, Et platea erat, vel ut vertit Clarius, Et djlata- ' 
mw Of oyratio falta eft ſurſum & [arſum ad cnbicula, Hebr. Idcirco lati- 
bw domys, ubaudi coftaram, [#perius Ke in hy an ers Hanc laticudincm 
| qua wferzora cubicula A ſuper: (tu d ſtabant reftatam habemus « Reg, 6.6. | 
| CAP, XXL V.8. Et vids 3 dome altitudinem &c. 7] Refert hic & re- : 
Jicit ac refellit Yillalpaudus fenteucttam,, I. Rabbinorum ( quos ſeciti ſunt | 
Ihidorus & Vatably> } qui hunc locum fic acceperunt quaſi ſermo. fic de alci- 
endine Templi , quam contemplatus fuiſſcr Propheta Angelo indicante, vel 
forte dimetiente, quam ejuſmodi altitudinem ſubticuerir Propheta, 11. Beds, 
qui ſummum Templi tabulatum putat hic deſcribi, quod planum fuifſe vult, 
ur ſunt domorum refta in Agypto & Palcſtina, IN. Eucherii, Angelomi, Ly- 
ran & Richard1 qui hunc verſum accipiunt de lorica in ora ſummi tabulati 
Templi collata, ne quis inde prxceps incante decideret, Suam autem fic ex- 
plicat, Expofita, inquie, cubicuiorum forma, loagitudine, latitudine ac ceQis, | 
reliquum erar' ut de :orum al! :-dine loqueretur, quam hoc veiſy definuri ar- 
bicramur, Alt:tudinem quidem ai: ſe quandam vidiſſe i» dome, h.e. in in- 
ter1ort quodam ex iU}is cubiculls, five quendam cubiculorum ordinem ingref. 
fus vid altitudinem, Neque qmſquam arbitretur noſtrum effec commentum 
| Ubicula he; domys nomine cenſ-re; fi. enim mox v. 9. irteriorem domun 
"n lateribus domus ex vocat Prophzta. Q'# cubicula meminiſle oportet fu- 

© pervia, ut in veſtigio oftenduntur, fic erim fir uno conſpetto plura quo- 
_— —_ conſpicerentur, atque adeo per circuitum dixit, vel circumcirca, 

my dicat altirudinem hanc ni1y-ſam domum cr cumdedife, quz & A cu- 
diculis circundabatur, Fundata latera ]} Hebr. TWIDWQ a —_ ND) funda- 
mum q.d. fandamenta -laterum, Sunt autem fundamenta coftarum vel 1n- 
feriorum coſtarum partes, retraiones jllz , quarum ſupra meminimus , quz 
[eoades fulcinae ac muniune, quippe que earum 1rferiorem partem veiuti ' 
yon quzdam latiorem reddunt atque adeo firmiorem. Ad menſaram calami] 
EWA, 199. h e. Juſta calami longitudixe ; ſic Gen. 23. 8. DI 890 
le, juſto pretio, Ita Plenitudo calams vel plenum calamum Exzechicl vocat 
quod qe _= __ ad menſuram —_ _ m—_ a eſt 
| dis cum mat ma. Juſta aucem calami longitudo ſupra definita eft fex cu- 
| __ Pa mo five quadrante cubiti, Nec obftat quod cubic ſex hic pro 
fubtrahe., ur A Propheta, id enim alias quoque fecir, nihil proprerea 
— de calami longirudine , ſed H:ftoricorum morem ſecutus eft qui 
Hebins og partes przſertim minjmas ſubticent. Sex cabitorum [patio ] In 
unde yy La In w__ = pane YR ſeponere, ſeparare Gen, 27. 36, 
ſepoſus gums, bonorabilis, nobilis, Exod. 24. 11. Ergo cubitas ox 
Sia reſervatys is dicitur qui juſtus fic ac lege olim ftatutus, quomodo ſicl#s 
| ay __ qu1 Pw eft, & amphora Capitolina non quz alia elt a 
rites, Quare q - ne violare liceret, Jovi Tarpeio in monte facravere Qui- 
' 9 fe ut pie1299 dixerat calamum, h. e. juſtum , fic cubitum vocat 
| ſex ram, reſe rvatum quo is dimenſus eft, h, e, juſtum. Hicronymus, 
| Gam vel rel una Fai ſpariom (ow endſeerum wel. cxloii fongien tt Ae 
| e hic rejicit V.11.1 patium ſex cubitorum vel calami longitudinis, At- 
' dic ny Vat Vialpandus ſeptentiam -Kimhi qui purat cubiculum vocari 
ram tu R 4xille quod major fit communi haud ſecus quam brachium altce 
Hebre of OD ada en ne Ce rn Do 
al; a radice reltquit , aimifit , aepoſuit, fruit 1n loco 
Faogendus © 22 focwm ſignificar ray derelittum, = ſepoſitum. Cone 
| bra 5 eubitor ym mul integer verſi- ins, Latitudo parietis qui cots ad ex- 
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quod interias, ſubaudi eſdem erat Iatituding. Diſertis verbis cubicula ipſa 
definic, & cui uſui- inſervirent ipſi voce 1ndicans ; vocat enim ea, derelilta 
vel dimiſſa qudd ipſam videntur ocupare pariecis crafſinidinem, pruden- 
ter enum fuifſe dimiſſa indicat zſtuaria , & ad pondera. ſublevanda, & ne 
concretus 1n imis fundamentis vapor aliquis zſtuariis carens terrz motus effi 
cere aut xdificia vitiare poſſet. Hujus autem reli&i loci latitudo canta eſſe 
perhiberur , quanta excerioris muri laticudo, nem-e quinque cubitorum , id 
quod: inf:a iterum- difſertis verbis teſtatum habetur. Atque hunc quidem l1o- 
cum non minus inter latera domiis quam inter ejuſdem parietes fuiſſ« com- 
pertum eſt, Illud przterea hoc loco notatum eſt quod vox TIN 8& locum re- 
litum ſeu ſepofitum, & locum in quo aliquid reponitur & afſervatur po- 
reft iignificare ; qua quidem ratione locum i1ſtum fuiſſe exiſtimare licer 1n quo 
vaſa ſacra, afſeryanda reponerentur. V. 16, Et inter Gazvphylacia latitudinem 
vigints cubitoram ] Parietis memor ciun fuilſer qui thalamvs claudebat exce= 
r10>, meminiſle etiam oportebat ſpatii quod reliquum erac ſub dio inter pa- 
rietem hunc exteriorem domils & veſtibula ſeu poſtzs porticuum quibus ſu- 
perſtrua erant Gazophylacia habirationi atque aliis miniſteriis accommodata. 
De hoc ergo ſpatio verba iſta accipic Villalpandus, 8 hoc firmat autoricate 


EY Dk A 


K'mbi, Jarhi & Lycani. V. 1t. Et oftiem lateris ad orationem 1 Eandem, 
1aquit Villalpandus, Hebraicam vocem TW quam 5nteriorem domum con« 
verterat ſupra Vulg. bis hoc codem verſu vertit a4 orationem. &Arque hic 
multis prolixe nugatur Villalpandus, ut rationem hujus incerpretationis reddat 
aliquam, ſed frigidam omnino & iaſulſam ac<que allegor1cam, ciim fimplic:s 
dicere potuerit Hieronymum legifſe MMA ( pro MIA ) que vor Rabbinis 
paſhim ſignificat orationem veſpertimam, five preces illas quotidianas, quas Judzi 
folent in ſynagogis ſuis Deo tundere, mane8& veſpere loco jugis ſacrificii antiqui 
lege confticuri, Oftium nnum ad Aquilonem &c.] Duplicem viam ingredi (1n- 
quic Villalpandus) puſſumis in affignanda hac duplici porta. Altera, ut ſecmo 
- - poſtisquz ab Arrio ingrediuntur in cubicula illa quz ſune a lateribus veſti- 
ty 
yerba 
altera non m-do eft in parce Temphi Aquiloaari, ſed & Aquilonem reſpicir, id 
quod de Auftrali paricer ſentiendum eſt, Harum portarum veſtig:um videre eſt 
in veſtigio S2nfuarii, faciem verd in aſpeRu lateris SanRuarii ; non enim aut 
levis 2ut contemnenda viſa eft hzc ratio ut eſſent ejuſmodi portz pretermittendz, 
V-rum firmiori ratione probari poteſt Pcophetam hoc loco non loqui de cjuſ. 
mod: portis exterioribus ſed de interioribug aliis quz in coſtis aperiebantur, per 
quz quidem oftia 4 muratoriis cubiculis ingrediebantur ad interiora cubiculi que 
8 locus dicnntur orationis & Hoebraice MIN, V. 12. e/Edificinm quod erat ſte 
paratum ] Hebr. ANN, quod eſt a N11 exciadere, ſuccidere, ſcindere, dividere, 
hinc TV abſciſſum, ſeparatum, ſ-junftum, quod cum de xdificto dicitur 1jlud 
zdificium ignificabit quod ab omni alio ſepotitum et, nee alteri conjunRum aut 
aliqua ſui parte connexum : quare meritd Scriptores in hanc unam coufluune 
omnes ſententiam, ut putent Templum <c& voce indicari. e/Edificiam] Exhes 
dras intellige quz circa Templum ſunt, five locum orationis iatcllige, quod erat 
ſeparatum, h e, quodeſt in facie Templi yel coram Templo ( h. e juxra Temes 
plum )! a latere Meridiano & Aquilonari, verſumque ad viam reſpicientem ad. 
mare h.e, & tendit in Occideatem. Sic LXX & mes uazouy, Liationdinis, 
exrenfionis, 50 cabitorym ] Longitudinem metitur loci ad orationem qui 60 Cu» 
bitos occupat loagitudiuiis Templi, & ſenos muri Occidentalis & quinos exedrz 
item Occidentalis, vel & ad poſtem uſque parzftadis metiaris, quaternos, qui 
omnes complent 70. Et longitado ejus go cubitorum ] Rejicit hic Villalpandus 
Rabbinorum ſententiam qu: menſwam hanc de longitudine exedrarum circa Tem=» 
plum exponunt excluſa ccll4 mutatoria cw1 tribuunt 19 cubicos, qui cubiti decem 
fi rollantur de centum cubitis longirudinis corius dominis, reliqui ſunt 90 pro cellis. 
Sed ree obſervar Villalpandus murum veſtibuli Templi ab illis non numerari 
quinque -ub:torum,qui fi detrahantur longitudini jlli go cubitorum, reliqui erunc 
tavtim 8; non verd ,ocubiti. V. 13, Et | aa erat ſeparatum edificium] Lyra, 
& pro zdeſt, h. e, Templum quod dicicur ſeparatum cum xdificio appendicium, 
Hic aliquot exemplis probat Villalpandus & ſum; non rard pro 5d eff, & inter 
pretative uſurpari, dein ſubjicie, Qua ratione avec intelligemus idem ipſum quod 
domys nomine menſus fucrat centum cubitis,quoniam ea voce quz communis eſt & 
pluca figvificat,non ſatis eſſe perſpeRa poterat ejuſinodi menſura eam magis explis 
care volens atque indicare quas partes domils ejuſmodi menſura comprehenderer, 
ſubjungir &-, h.e. quod erat ſeparatum edificium, Hebr, PIAM NIN, & [e- 
poſitum & adificium. Vocem utramque pauld ante expoſuumus & oftendimus 
priore Templum 1ndicari , poſteriore zdificia Templo adjacentia. Jarhi hanc 


ſententiam confi mat, Fins verſiculi, inquit , principinum ejus explicat, q.d. | 


omnia ſimul co::ficiunt 100 cubitos, Et parietes ejus] h, e. omnia ſimul come 
putata longitudinem complent ico cubitorum ab Oriente in Occidentem yel ab 
Occidente in Orientem. 

CAP. XXXI. V.14. Latitudo autem ante faciem domps 100 cubitorum ] Ree 
fert & probar Lyrani expoſit.onem qui hunc verſum accipit de platez, quz erat 
ante fac.cm Templi, longitudine ab Auſtro ad Aquilonem; longa enim erat 100 
cubitos ſecundum longitudinem Atrii 1oterioris, in eo yerd ejus ſententiam r:j'- 


cit quod Ly-anus plateam illam latam faciat decem duntaxat cubiros, ciim ſupra ; 


a Pcophera d-fi:uta fit laca viginti cubitos v. 16, Rejicit etiam expoſitionem Jar- 
h:, qu hanc v-rſum exponit de latitudine O:ientali ipſius Templi, V. 15. Et 
menſus eft longitudinem edificis &c.] Metitur hoc loco Angelus atrium illud quod 
Templum ci:cuindabar, vel potilts poſtes atque veſtibula quibus atrium illud tri- 
plici ex parte crngirur, Magis proprie aſſ:rimus Occidentales atrii pilas hoc lo- 
cocſſedimenfas quas yocat P'JA, haud ſecus quam pautld ante cubicula & para- 
ſades ea voce indicayerat, & initio ftylobatas 8 cancellos periboli exterioris, 
Senſum ergo huac eſſe cenſemus, menſum hic efſe porticunm zdificium dorſo do« 
mus obje&um, h. ce. Occidentale , quod long:im erat cubitos centum, omni'um 
porticuum inftzy In hacfaiſſe ſententia K mhium oſtendir Villalpandus prolaris 
£jus verbis. Ethecas] Vocem Hebraicam PaOOTIR recinuic hic Hieronymus, 
eam non valcus vel nolens exp.uumere, quam camen poſtmodum ad cap, 42. 5. 
reddit poſt LXX porticam. Non niſi quater invenitur hzc vox in tota Scriptura, 
ad:6que hoc camum & ſ-quenti capite, a :adice PT avellere, abrumpere, di- 
vellere &c, Targ. & K-mh1 exponunt angulum: Jarhi, zgnors, inquit, q#id ſ;nt, 


exiſtimo tamen eſſe quaſi columnas quadratas eminentes in muro ad munitionem,”! 


quz vulgart ſernzove vocancur Pilaſtres. Alii exedras ſeu cabicula volunt c3 
voce fignificart. Villalpandus omna ifta corjurgit ſimul, viltque <e2 voce 
inarui porticum ſuftinentem exedras five cubicula poſtibus (quos Hebrzi Angu=- 
los vocant ) fulcam, poftibus, inquam, quibus adpae ſemicolumnz a muri ex- 
cant perpendicula quaſi avulſz, ut quibuſdam placuit. Nobis verd, inquit ille, 
avulſz potitis dicuntur ethec#z qudd a domuis Domini xdificio undique avellan- 
eur; qui ratione Templuam TN digicur, h. ce. ſeparatam, cadem ratione dicen- 
tur ethecz quia ſeparate ſunt atque ayulſz, Quz vocis expoſitio Froanen 
dit loci ſenſum, Mcnlus eft, inquit , longitudinem porticus dorſum proſpicien- 


tis domus, & porticus ex utraque parte Meridiana & Aquilonari domus, fingue. 


las centum cubicorum; hoc cft enim quod morx reſumic, erhecas, inquiens, per 
tres partes in Circnits hb. e, ternas Atrii porticus, que Temolum circundabane, 
V. 16, Limina & feneſtras ebliquas &c.] Limina Hebr. BBD, qua voce nog 


_=picg 


q_ deinde cubiculis mox patet adicus ad orationis locum , qui ratione : 
Aquilonem, ad Auſtraum, xcciperentur ut ſoaant, quia nimurum earum | 
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imen duntaxat ſuperius & inferins, ſed & poſtes ipſi ab utraque parte oftti ſigni- 


ficantur, neque in oftiis rantim limina dimenſa ſunt ab Angelo, ſed 8 in Acri- 
orum yeſttbulis, ubi hac voce poſtes fornicem ex utraque parte ſuſtinentes ſigni- 
ficantur, Quare dum hic liminum meminit five poſtium quos dicit ab Angelo di- 
menſos Kai qua menſuri dimenſi fucrint plane indicat , nempe eadem quia re- 
liqui poſtes cum ſuis omnibus partibus , ſymmetriis 8 ornamentis. Hac autem 
voce poſtem ſemper menſus. eſt qui parictis reſpondet crafſitudini quem vidimus 


Jatum fuifſe calamum unum, he e. cubitos 67. FeneFfras obliquas ] Rejicit Vil- | 
lalpandus eorum ſententiam qui iſtud intellexerunt de Templi feneſtris, T. quia | 


mox hoc codem verſu ager de Templi feneftris, terra autem uſque ; 
II. quia inter limina & ethecas, quz non ad Domum ſed ad porticus Atriorum | 


ad feneſtras. | 


pertinent incongruum videtur domus feneftras commemorare. Accipit ergo iſtud | 
de caneellis loricx qui totum interins Atrium undique claudebatur, de qua lori- | 
ca Joſeph. Antiq. l:b. 8.-cap.2. Circumdedit Templo ſeptum trium cubitornm | 
altitadine quod yfiew vecamns. Hujus periboli formam indicat Propheta quem | 
obliquis feneftris perterebratum fuiſſe ſignificat, quo non difſentit Joſephvs qui , 
eam yocat loricam , quod inftar hamatz loricz obliquis illis feneſtris diſtingue- | 
recur, Ethecas ] Ethecas, inquit Villalpandus, poſtes Arrii efſe arbicramur, & ! 
fulciunt nos LXX qui vocem aac ( qui Atriorum veſtibula ſzpe ſignificarunt ) | 
pro Hebr. TI'PNR ſubſticuunt haud difſimili ſenſu. Er poſtes & veſtibula & | 
porticus cedrinis conte&a laquearibus quz ſtrata 1zgno vocant LXX, & cancellis | 
ſeu obliquis feneftris inferitis claudebantur in circuccu Templi h. e. a tribus la- ' 
eeribus, ab Oriente namque nullo zdificio cingebatur. Contra uninſcujuſque Ii | 
men ] Hebr. 733 quod ex adverſo, ex oppoſito. Unde liquet ethecas que con- | 
tra Templi poſtes ftatuuntur ( five poſtes ſignificent ſive exedras five quid aliud) 
non efſe Templo adjacentes fed ab eo difſitas ex adyerſo crium Templi Jaterum, | 
Apte Vulg. id ipſum indicans quod res cft, nempe ethecas ſive poſtes Atriorum | 


politu & latitudine pares : id enim fignificat additum yerbum iftud #inſcx- 
Ju[que limes. Stratumque ligno &c-] Hebr, MW, quod alibi non repecitur, 
& ab omnibus exponitur opertum. Rabbinis id verbum ſignificat avellere, dee | 
corticare , unde K:mhi putat yocem eſſe deſumptam, q. d. lignum decorticatum - 
| & compoſitum ſeu aptatum ſeu limen ligno ſtratum, unde ipſe tabulatum Ceari- 
| 7247:3 EXpOnit. Jonath. in Reg. cod. ex adverſo liminss quod opertum erat tabu- 
lis cedrinis. LXX quz fint hzc limina quzve operimenta lignea videntur indi- 
care, qui fic habent, Et downs & ea que proxima ſtrata ligno per circaitum, 
| Domum expreſſe indicantes & adjacentes domui poſtes, quos terna operiebant ta- 


' bulata five cubicula rea, Vulg. apte, ſtratumgue ligno limen, limen yro poſte 
| verbum verbo convertit. Hi verd poſtes domus oper1cbantur quidem tabulatis 
| quz retraRionibus ſupradiftis ſuſtinebantur, idque per gyrum 3% circnits erium | 
{ Jaterum Templi in quibus cubicula ſuis quoque rabulat;s diftioguebancur, arque 
 ligneis tetis operiebantur, Terra antem nſque ad feneffras ] 1d eft, inquirt, 
Kimhi, 4 terra uſque ad feneftras. LXX in Complut. & Reg. cod. ſtrata ligne. 
| per _Circuitum &4 pavimento u{que ad feneſtras. Senſus eſt, Poſtes five antz do- 
mui adjacentes tabulatis operiebantur a terra uſque ad feneftras domus. Quz 
| verba omnium tabulatorum fimul indicant altitudinem. Quod fi Vulg. leKionem 


ad feneſtras, 1. vſque ad coronam 25 cubitis altam, quz exteriori Templi patie- 


'domus, quod indicant ctiam ſequentia ; & in Templi Orthographiis perſpetum 
eſſe poterir. | | 
{ CAP. XXXIIL Et feneſtre clauſe ] Alibi dicuntur NUR h, e. clanſe, ob- 


| tyrate, non omnino, ut notat Kimhi, ſed quibuſdam cancellis, qui aditum intec- 
f , . . .* % . % : 
: cludereot, Juci paterent ac viſvi. Hic verd dicuntur TNDAD, a MDI tegere, ope- 


 rire; quare vox hzc indicare poteſt feneftras haſce abſconditas fuiſſe teQis exe- 
 drarum ita ut &e ſolo Atrii vix ac ne vix quidem proſpici potuerint, quod in diſ- 
ſ:&i Templi Orthographia facile dignoſcet LeRor. MDI ſignificat etiam conte- 
gere & quaſs pannis obvolvere, unde MDAN operimentum velut aulzum Exod, 
26. 14. Ex quo conjicere licet feneftras dici TVDIN , qudd haud ſecus quam 
portx Sanfuarit ejuſdem feneſtrz aulzis contegerentur, qud fortaſſe reſpexiſſe 
videntur LXX feneſtras tripliciter aperiri ſignificantes ut proſpiceretur per cas, 
quia fortaſſe triplici claudebantur operimento ne aſpeCui paterent Templi in- 
| reriora, h, e. cancellis, valvis & velis. Sed mox melius Villalpandus, Puto ( in- 
p_ ) eos de- thalamorum locutos efle feneſtris , quz triplici ordine aperie- 
bancur, vt per eas lumen in cubicula induceretur, & proſpicere poſſent exterio- 
ra qui in eis eſſent. Syper oftia] Hxc verba juxta Hebr, Grxzc, & Chald. per- 
inenr ad ſequentem verſum; ſed haud diflimili ſenſu Latina verfio cum ſuperio- 
ribus conjungit. Ex quo licet conjicere orationem non efle abfolutam ai que 
perfe&tam, ſed cum ſequentibus conjungendam, ur ſeaſus fit, feneftras ſuper oftii 
alcitudine apertas fuiſſe indomo exteriori, omnes quidem in eadem menſura & 
in eadem altitudine. V.17. V/qne ad demnm 3nteriorem] Senſus Prophete hic 
eft, ut quoniam feneftrarum meminerac ( dum a terra uſque ad feneſtras tabu- 
Jatis opertas fuiſle dixit paraftades ) earum ficum ac diſpoſitionem hic indica- 
carer, Feneftrz ergo ( inquit ) erigebantur ſuper altitudine oftii Orientalis do- 
mus, per parietes domus exterioris uſque ad murum interioris : Quz quidem 
feneſtrz in eadem altitudinis menſura aperiebantur A parte interiori domus 
& ab exteriori muro11m. Sequenti Ccapite probat Villalpandus has feneftras 
foiſſe tanthm in loco Sano, nallas verd in Santo ſanforum, & quidem ex 
hoc ipſo loco ex vi prxpoſitionis TY , quz quum de loco vuſurpatur ſemper 
rerminum rei defignat ultra quem vulerius non progreditur. Qua ratione (in- 
quit) fi Ezechielis verba interpretemur hic erit ſenſus, Feneſtrz cancellis oc- 
cluſz deſuper oftium per totam exteriorem domum extendebantur #/q#e ad 
domum interiorem excluſive, Quod verd ſubjungit Per omnem parietem in Cir- 
cuits Ec.) Sic inteliiges, per omnem parietem Meridianum & Aquilonarem 
nam de Occidenralicertum eft non habuiſſe feneſtras per quas aliqua pars do- 


orem quam oportet efle ſepoſitam. De patiete autem Orientali idem plane 
crediderim, caruifle nimirum feneftris, rum quod Veſtibulo obumbrarentur, tum 
verd maxime quod nullam videreatur habere poſſe cum reliquis Veſtibuli par- 
tibus fymmerriam. [L. C. Obſervatio. Quod Villalpandus hic negat Occiden-. 
talem Templi parietem ullas habuiſſe feneſtras contradicit ipfhi Ez=chiclis textui 
= dicit feneſtras fuiſſe per omnem parietem A"AD A'AD cirenmquaque, & iple 
ecum pugnat , qui & in Templi veſtigio, & in poſticz partis illuws Ortho- 
graphia feneftras aperuit ; 8 facit id contra aptiflimam & pulcherrimam admira- 
bilis hvjus zdificii ſymmerriam, quz poſtulac vt ab omajbus ſui partibus feneftrx 
#que libratz aperiantue, Neque verd minds debent aperiri feneftrz ab Occi- 
dua Temfh parte, quam a Meridionali & Septentrionali ejus latere, © regi- 
one Adyri five Sacrarii, Si ergo concedit Villalgandus per omnem parietem 
Meridionalem & Aquilogarem apertas fuiſſe feneſtras, uti reapſe ipſe cas ape. 
rit tam in Veſtigio domus quam in ejus Orthographia, cauſa nulla eſt cur ne- 
get cas fuiſſe eciam ab Occidentali parte apertas. Aut fiqua eft cur ſecun- 
dim cum negandum fir fuifſe ab ea parte apertas feneftras, (nempe quia pu- 


—— 


poſtibus domus ex adverſo reſpondiſſe, non quidem temere ſed fingulos fingulis | 


Hebraicz adherentem ſequimur, terra antem, h. e. ſolidus paries erigitur »/que | 


| ti terminus erat, xque librata & ſimilis omnino coronis primi ordinis arriorum, | 
| ſuper qua corona non atmplius ſurgente exteriori pariete, aperiebantur luwina 


. 


mus interioris poſſer videtj, ex enim cum domo exteriore confunderenc interi- 


TEMPLI SALOHONIS DESCRIPTIO —— 


| 


IPSIERY — ITY 


ego non invitus conceſſerim ) eadem ſuader 8 cogit vt negemus 6755+: 

= per Meridionalem 8& DES. partem, E os Sang ful 
Sed ratio illa non obftat quo minais cribus ex partibus aperiri debuerine feneſtre 
lucem admittentes ſolarem : neque enim propterea lux illa penetraveritinj "# 
Sacrarium (quod ſtudioſe cavet Villalpandus ) fuit enim Sacrarium cybicy,. _ 
cubitos longum, latum & altum, itaque ad illam viginti cubitorum altitudine 


| 


; 
? 
; 


"n= 


pe——_— 


ated Bn ee ene 


apertag 


cum, 29 


ſuperne fuic ceAum, vel tabulato plano vel lacunari fornicato, quo Prohibeh 
'cur lumen per feneſtras ingrediens ne in Sacrarium ſubjetum penetrarer( femBr 
enim in Templi pariete non aperiebantur nifi ad 25 cubitorum altitudinem Þy 
Atrii Templi pavimentum) at non ijmpediebat quo mindis ſeſe diffandere 
| locum SanQum, & per locum illum qui fuit inter Sacrarii cabulatum 8 ſy re 
mum torius Aulz ſanQz lacunar interjeRus , qui locus par fuit altitudine & on 
| plitudine cum ipſo Sacrario, viginti nempe cubitos longus, latus 8 alrus, Ny, 
| a Templi pavimento ad ſupremum ejus lacunar altitudo fuit quadraginta cubitg 
| rum, cujus alcicudinis dimidiam tantum partem occupavit Sacrarium, reliquy 
| altitudo a Tabulato Sacrarii ad ſupremum Aulz lacunar fuir a lumine per fer, 
| ras ingrediente illuftranda, alioqui manſiſſer locus ille, qui ex Avla ſanQa con.) 
{ ſpiciebatur, cxcus & obſcurus ac totus ferme tenebroſus, quz fuiſſet maximz = fe 
loco tam ad miraculum uſque ſpecioſo atque decoro deformitas. Senſus eg) = Þ 
verficuli hujus videtur efſe, feneſtras domus Det fuiſſe in eadem alticugdine ( len F 4 
| xque libraras ) per omnem Domus parietem circumquaque, quibus lumen :n.| Tn 
mitrebatur in Domum cum interiorem ( h, e. locum SarQum eamque partey| 


ſupra 
T per 


quam ſupra Sacrarium diximus modd fuiſſe ) tum exteriorem, h. e, Templi ye, 


| ibulum, quod & ipſum feneftris iMuftrari debuit, uti videre eſt in ipfa yilly. F | 


pandi Oithographia Templi.] 7» circuit ] Ex utraque Meridionali & Aqui. 
lonari ; ficut pauld ſuperius dixerat 3: circxuitu per tres partes, Ad menſuran 
Eandem ſcilicer, fitz erant feneftrz apertz intrinſecus & extrinſecus, Ubi iu 
maxime animadyertendum puto, qudd interiora domus, quamyvis magnitudine, 
forma, ornamentis eſſent ab exterioribus longe diverſa, tamen jiſdem jta con. 


| ſonabant ut corona atriorum Templi coram undique cingeret domum exterioren' 


intrinſecus atque extrjnſecus, quo non modd ſumma habira fuiſſe in edificig 


| architeRando ſymmetriz ratio oftendetur , ſed 8& fignificationis & myſterii, 


quo nimirum indicaretur Atria, Porticus & Poſtes, quz Iſracliticum populum! 


; indicabant , corona donari minime potuiſſe, niſi ea 3 Domo Dei originem| 
| duceret. | 


C AP. XXXV, v.18, Et fabrefatta Cherubim &c.] Totus in expticando. 


' Interiore oraatu Templi verſatur Prophera , 1d quod cribus hiſce yerſiculis| 
' quamvis compendio apre tamen exprefliſſe videtur, Ornament yerd Temyli 


eriplici ratione poſſunt expendi, aut enim materia dignoſcitur aurea, Vignea, la-/ 


an verd ſculptoria arte czlata, anaurificis malleo didua, an fuſorio igne de-' 
coQa. Denique, fi figuris, floribus, autid genus formis exo: nabatur domus, que. 
nam fuerint formz, cum quod ad hominum vel viventium alterius generis ima 
gines, tum quod ad flores, fruQus, frutices & poma.' Et primum quidem non; 
eſt hujus loci, Quod autem fpeRat ad artem, certum eſt laminas. aureas qui-; 
bus ornamenta omnia obducebantur duRiles fuiſſe, qua in re avrificum ingeni.! 
um & induftria maxime commendatur, atque in includendis variis lapillis & 
gemmis quibus interiora domus hand ſecus iplendore complebantur quam mican- 
tibus ſtcllis ſerena noRe coxlum. Eauno verbo exponuatur a Prophcta dum Che. 
rubim & palmas czlatas fuiſſe ' ſuper omnem domum affirmat, Urirur voce 


' communi "tyy : ſed auRor libri Regum propria eft uſus y99, /culp/it Che- 7 


rubim & palmas & calaturas valde eminentes. Cxlatuz hz non lapidibu 


' fuerant 10ſculptz ſed aſſeribus parietibus adpaQtis 1 Reg. 6. 18. cedro omnis dv. 7; 
mns intrinſecus veſtiebatar &c. Reliquum eſt ut de forma ornamentorum a. ſÞ# 


gamus quz duplex eſt ; altera quz ad Cherubinos pertinet eorumque forman 
& poſitum, alcera quz ad reliqua monumenta , de quibus ſequenti Prophetz 
capice agetur. Poſtquam hoc & ſequentibus cap. ad 44. uſque Villalpandus mul- 


| tis conatus eſt tueri contra Adverſarium quendam college ſui Hieronymi Pradi 


de Che.ubinorum figura. ſenteatiam qui in explicatione cap. hujus Prophets 
affirmat, 1, vifionem hanc Ezechieli objetam eandem eſſe cum ea quam ha- 
buit Moſes in monte Sinai, quzque fuir objeRa Iſaiz cap. 6. & Danieli cap, 7. 
& Joana1 in Apoc. 4, quodque ſpecies hujus vifionis eadem omnino fuerit cum 


facie folii Dei quod erat in oraculo Templi., 2, Figuram Cherubinorum Ar-, 


. cx Teftamenti 8 Tabernaculi Moſaici eandem efſe cum C herubinis Tmyli 
Solomonic1, atque adeo cym illis quos vidic Ezechiel. 3 . Figuram iam Che-| 
rubinorum non effe, uti nonnulli arbicrantur, quadricipitem, ſed humana tae: 


| cie & Rtatura ereQ3, virili non foeminea, 8 juvenili figura, ſed quorum pe- 
' des vitulis ungulis armarentur, pe&us & dorſum leoninis jubis veſtiretur ut- 


que tegeretur, humeri autem quaternis alis ornarentur, quorum binis volarent, 
binis verd pudenda contegerent atque obvelarent ; atque ira intelligj debere/ 
Scripturz loca que de quadruplici Cherubinorum facie loquuntur , humane| 
ſcilicer, leonina, vituling & aquilins ; vox enim ZI'JD non fignificat ſemper 
vultan, {ed etiam in genere habitam, aſpetum, difpoſitionem, fignramn His 
przſtruQis cap. 45. accedit ad rextus hujus explanationem. Sunt (1nquit ) omnes] 
Cherubim T<mpli virili forma, quaterni przditi aquilinis alis , quorum dor- 
' ſa leoninis veſtiuntur jubis, pedes vitulinis calceantur ungulis, quorum hum, 
+ ni vuleus & capita non monſftroſis muliplicaatur vel deturpancur beftiarun, 
aſpeRibus, ſed omni ſunt decore ac turpitudine infignes, & koc ct quod pri 
mum infinuat Vates. V. 9. Facies homints juxta palmam ex hac parte ] 1\l 
in Reg, Cod, Faciem hominis ad palmam hinc & faciem hominis ad palman 
3nde. In Sixc, verd cod. Faciem hominis ad palmam hinc & hinc, & facim 
leonis ad palmans inde & inde, Quz utraque Vulgatz ſenſum explicat ac #1 apet- 
te dicatur , Humani utriuſque Cherubini vulcus mediam palmam reſpicuunt, 
leonina eorum dorſa angulares proſpeRant palmas , alis verd ( quzs vor 
diximus aquilinas facies) uterque Cherubinus utramque palmam continglt que! 
illi proxima eſt; plantis verd pedum ( quas bovis Faciem apoellat) pavimer- 
cum porius inferius quam laterales palmas proſpeRant, ut propterea bios 
tantummodo facies commemorayerit hominis & leonis, qudd cz ad diſpoſitios 
nem Cherubinorum explicandam conducerent, alias duas filentio pretermiſe. 
rit, quas lat initio ſuz Prophetiz diſcuſſerat. Id autem quod dixi leonind 
[facie potiits conteum fuiſſe Cherubinum quam predicum, indicart videtur 
'ipſa notione vocis qua hoc loco uſus eſt Propheta DI, quz a "3J qu 
eſt tegere, abſcondere, ( unde MD) propitiatorium five Arce tegument, 
{Hanc vocis originem fi ſpeRemus, fic di&tum leonem forraſſe opioari Iced> 
[qudd excreſcentibus jubis contefus fit armos & terga , quare faciem 
vel afpeftam leonini operiments indicare poterit preſens phraſis, cum >| 
| Cherubinorum ad alterutram angularem palmam converſa jubis conteg F\ 
;haud ſecns quam leonina, V.20. De terra nuſque ad ſuperiora ports &6- , 
eſt, Figurz 1ſtz erant in parietibus 4 cerra uſque ad ſuperiora ; que wy 
dicit #/que ad ſuperiera porte, h. e. in Orientali pariete in quo oe + ry 
/in porta enim non erant Sculpturz, in poſtibus 8 in liminari. 907 
;quantum lumen portz erigictur tantundem in muris Templi argiret "arpul 


dit ſculptura Cherubinorum & palmarum. Sermonem autem _ nh 


rat Sacrarium noa fuiſſe ulla extrinſecus adveniente ſolis Juce illuſtratuw, quod | 
TEES h | 


— 5 ——_— 


ide prima pracipuaque porta, qua introitus patebat in Femplum, ui 


—_— ———_ 
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pidea, circa quam fulgor nitidiaſque color auri gemmarumque poſſet explicri, | | 
Vel ornamentorum modus exquiritur fueriatne pictoris arte coloribusayreſſa, | | 


"um quoddam T 


HA AD. CAA Re IIS - ee —— 
—_—  —— 


- . itos 10, alcam 29, AC. tanta dicitur eſſe parietum altitudo 

aſe oftendimus cane 12 LXX 4 pavimento u{que ad laqueare, imellige San- 
henoLnns 10d 2 terra cantum ſuſpendebarur, quantum erigitur Ocienta- 

& any yo e ut de parietibus Adyti ſermonem haQenus faQtum fuiſſe 
ſubjuogit in parietem T empli, Heb. VP), & paries,h. e, fic etiam 


Jis porn. 
iocelligererur, 


erat p Limen qu adrangulum ] His verbis menſura craditur ornamentorum por- 
Y. 21» > 


Eoiſtyliocum univerfi zdificit, quamvis dicendi modus d:fhcilis effe videa- 
tix Fr 7 In edificio Salomonis limen erat quadrangulnm, quia poſtes ipſs erant 
cur, Ja! mk Templi limen quadrangulum, h.e, limen porte Templi qua- 
quadratt at, ad differentiam cornum qui limina rotunda faciant. Heb. vox MN 
_— ort® pottem figniticat, Exod. tz, 7,22, Et Prov.s. 34. Porta autem hic 
— Gyan ule ſantz, 1 Reg. 6. 33. ſic fecit oſtio "yn T empli 
jntelig |:nars oleazineis : YAN MRD ex quarta, qua voce explicatur iftud 

y we _—_ quo utitur hic Vulg. Ec fenſus ft, Poſtem ucrumque portz la- 
= any 3 quarta parte latitudinis portz, unumquemque oQaya, quz cm lata 


; e latus erit 2 > it. 15, Quz Or- 
ir cubitos decem poſtis uterqu 2.5. Alter verd cubir, 1 - Quz prop 


:\ ſervata eſt in porta Templi, quod Romz Pantheon dicicur, quz quoniam 
Cingul villalpandus ) tota eſſe ſunilis viderur Hieroſolymicani Templi portz, 
wo 202 proportiones libuir percerſ-re, Eſt ea altirudine latitudinis dupla, 
"_ ani fingula jatitudinis parte oftava,utraque ex quarta ; cujuſmodi ſunt 
m— Longe alia afſignatur a Vitruvio 8& portz proportio & antepagmen=- 
_ ſ-d hanceſſe omnium pulcherrimam & perfcEifſimam indicat Sacri textus 
divina avthoritas & quotidianus ſermo, Non cf autem precermittenda Vulg. 
Ic&io quz torius oftii, h. E. lumins portz formam dcfinic fuiſſe quadrangularem, 
h. e. retis angulis, Ee fic 1 RES. 7. 5. yum de januts domus ſaltus Libani, 092714 
oftia & paſtes pan quadrats. 1d quod 1:quir Villalpandus Jomnibus ubig; ſe- 
culis ab Arch-tcctis obtervatum eſt; quod merit Philander norar ad Vitruv. 1. 4. 
cap. 6. Offia «11941 nuſquam nift qnadrangula fecere , ficuts nec feneſtras ; 
| poſteri vero etiam ArCHarts uſs ſunt, poſtquam peſſum ivit Architettonice, & 
| epleftis probatiſſimorum oper nm exemplis Germanorum arbitratu coptum eſt 4- 
dficari, 11ud com flevtio praete! miccendnum ron eſt quod cum totius xdificii 


0:6in's Epiſtyhorum meoſaram definiri 10 acrits Templi, Nam cum portx hujus 
altitudo vigunti cubitorum fic, quanta elt altitndo columnarum primi ordinis atri- 
orum, necclarium utique fuir -portz ſuperliminare epiſlyliis przdictarum Co- 
Jamnarum zque libratum, Atque cum {1milt1bus omnino partibus & ornaments 
[anepagmeota & Epiſtylia diſftinguancur, hc atque il]a xqualia fuiſfe neceſſari- 
"um ct. Facies Santtuaru aſpettus contra aſpettum} Heb. Aſpettus ficut aſpe- 
| us, h.e, Sarftuaru facies & Aulz ad eaudem ſpeQtabant regionem , eacem 
plane ditpolitione, eiſdem ornaments, quippe quz fimul & unico intuitu videri 
'pof{:nt, atquie aded ration: maxime confentaneum viſum fuir Archite&to ut om- 
rino efſent fimiles. Sic K-mhi, Aſpects guaſs aſpeftng, he. porte Santfts [an- 
Hrum (que et facies Sanftuaru ) aſpettns quem vids in limimaribus ſuis, 
i erat ſmpilis ili aſpetiur quem vids in limine Templi. Liminarium tamen 
;juſta ratio diveria haberur 1 Reg. 6. 3. VunRnnme Rn Vule. 
| poſtes angulirum quiaque. Vartablus, oma ils fect ex quinta parte , 
lycl, latitudo ecram omnium erat equalis quizte parti valuaram, ltaque cum 


| portx hujus Jaticudo ſents cubiris fic definita, utrique ante pagmento Cubicus 1 
| obvenier, h. e. ſexquintz cubiti partes, unicuique tres quintz. Neque verd ex 


[quarta hzc antepagmenta fecit, ut exteriora, quod ca fieri oportere judicaverir | 


|graciliora quippe quz ſubtiliort cingerentur ornamentorum genere. Porrd Vulg. 
le&io ipla autepagmentorum ornamenta videcur indicare, Nam Epiſtiylium ( cui 
fim:le c& eatepagmentum ) criplici faſcia. vel corſa exornatur 8 cymario ( ut in 
fizara caputclh1 videre eſt ) Sed & cymatium regula conftat & ſyma; que quidem 


jymz cm varus ſclcar iculpturis exornari nullo propterea videtur conflare ans | 


(gulo, *x quo fic urtres anguli corfaum biuis ſupremz regulz adaumerati angulos 
compleant quinque, quos habet Vulg. leQio. 
CAP, XLVIM. V. zz. Altaris lignei trinm cubitorum altit udo & c  Probat 
;V.llaipandus ( alverſus quoldam coutentioſos ) ex 1 Reg. 7. 49. Szlomonem 
noyum zl:ace aureum incenfi fecifſe m1jus Mcſaico, Nam de Moſaico d:&u 
Exod. 0.1, Facies altare inccnſi habens cabitum naum longitadiais & alterum 
vatitndints quadrangulum & 2 Cubitos in altitudine. Ds itto verd Prophera re- 
Ppiciens at 1llud Salomonts, Alraris lignes 3 cabirorim altitudo, & longitude cjus 
cabiteram. Ubi Hierorymus fabinteligendum cenſer quod addideruar LXX, & 
atitaay ejus 2 cubitorum, & meritd, cum diſcedere minime debuerit aquadiata 
roris t1ma, Proportio autem fait laterum dupla, arcarum quadrupla, cor po- 
um ſextupla. | 
CA P, XLIX, Et anuruli jus} Hob \9 VIMUSPO angat eques 0, Phrafin 
O:CtNne redderet Hiſpanicus lermo, } tend ſas angulos, LXX, X) v480h72 Gy. 
obile quocd3m ornament1 genus -hujus Altaris aure1, rum etiam Xie), indicatur 
vum cornuum fit mentio. Eorvm formam reddimus in imagine quam Scripto» 
um probavir autoricas, Nam Cajetanus verbis huj.S textus indicari arditratus 
mo hxc mume addititia tuifſe {cd eX tigill:s 4 angularibus, officio pedum 
_ gentivus, lurgentia cornua 4 in obcliſci modum atf.bre elaborara. Quod & 
oce VPN fignticari viderar, Angulim enim fignificac non eum qui proftar 
Is enim MR dicitur } ſed eum qui fic in receTy, Hiſpani hunc vocant rincoz, 


lum canon vel eſqaina. Ex quo fic ut & receſſivus ſurrexiſſe cornua indicentur, 
que adcd tota fc 


uc pertinent 1n figara Altaris aurei, 


Ran — eſt menſa coram Domino ] Refert Villalpandus geminam de 

Angelo Mens a: = 3 Unam eorum qui pucart Alrare aureum appcllari hic ab 

taitur Villalo gn vjus ſeatentiz autor eſt Hieronymus, quem potiſhmum le- 

"60": 4 adus, & Cur dicatur menſa oſtendit, atque nominum Alctaris & 
permurationem probat ex Malach. 2. 7, 12, 


SAP. LI. Coram Domino j} His verbis Altaris locus tum quem habuit in 
adernaculs, 


roba V.1l21 mum quem habuit in Templo, indicatur, Atque hic ſolide & fuſe 
rt $ ig 1pandas tum Scriptura ( &x Exod. 40. 2, 3,4,5, 19. ) tum ex Jolepho 
ps 3-C.7, Altare aureum fuiſſe non in Adyrto five in Ocraculo ſed in loco 


0 collgcatom.B £570: 7 , 

ah wocatum. Rejicitaue ac refurat anonym! cujuſdam ſcotentiam, qui allc- 
it Altare av 

dacetdotem fin 


im eſt. gults diebus bis mane & veſperc ad ſuffitum faciendum ingrel- 


mm _ autem duntaxat in anno codem ingredi ſolitum cum ſangui- 

| = ny Mn gan Capite aptem 52 reſpondet Villalpandus cbje- 
. auli Heb, 

enſi, £:4 de thy: 


| 9.3, 4, & locumillum accipit non de Altari aureo in- 
inquebar wr quan idulo quodam aureo quod intra velum a ſummo Sacerdote re- 

Tantur nonnulli A ediebatur, Thuribulum, inquit, Oraculi illud efſe arbi- 
aperepoſſunt "I -  iagulis angis in Oraculum inferebart Aharon .Sed illud Vix 
Dcaculum Me x a”, ut ex Divino przcepto conftat ) fine Thuribulo ingredi 
Moreretur ingredie Icnilcr, fiquidem fumi nebula operitura erat Oraculum ne 
eadum efl-cquam tpſo Oraculo maneret Thuribulum, quod prius edu- 
am, Dicamus, ; nducendum. Reſponder Vijlalpandus ficque hunc ſolvic n0- 
» 10quit, quod nullum videtur admittere inconveniens, Portificem 


auribulum ex illis, quorum infigicus propemodum aumerus 


Ex VILLALPANDO ER LUD. CAPELLUM. _ —— 


\rieres ſan&i [ VoIg- legic "VPA zz pariete, quz letio commodior et ] | 


ſymmerriam ſcar, hec una mentura antepagmemorum Templi, omnium primi | 


re Altaris ſtructura indicatur, Longituds ejus &c ] Vide quzY | palmarum ſpatulis exornarentar , 2z humerulis veſtibuli ſecundum latera ao- | 


reum fuiſſe intra velum in Adyrto locatum, atque ed ſummum | 


RY ———_—— 
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; be 
aſſeryabatur in ſacris theſavris, in Oraculum deferre ſolitum prunisex Altari de- ; 
ſumpris plenum, 8& hoc Thuribulum thymiamare impoſico humi depoſirum fu- 
iſle, dum aſſumpto alrero Thuribulo ibidam inventg 8& ſanguinis phiala, di- 
] 81:0 aſpergerer atque mundaret SanQuarium, Tabernaculum atque Alcare, qui-| 

bus extra Oraculum abſolutis, Thurbulum ab eo, ibi relitum fuifſe uſque ad, | 
ſequencis anni fimilem diem, qua allato altero Thuribulo illud prius foras edu.) 
ceretur, non idem. A Cap. 54 ad 63. deſcribit menſam & Candelabrum que} 
j nos hic omittimus, V. 23,24. Et dxo oftia erant in Templo &c ] lmprimis} 
perſpeum eſſe debet de valvis aut ligneis foribus ſermonem hic fieri (non verd | 
de januis ) quas ipſum nomen Hebrzum p57 indicat quod valzas fignificar, | 
quz quoniam binz ſolent effec duali numero plerunque proferuntur Iſa, 45. 1. 
- Malach, £.10, Harum ligneam materiam indicac Hiſtoria Regum. Numerum per- 
cenſet hic Prophera, quem non miaus explicat Hiſtoria R-gum, utramque ja-; 
{| | nuam indicans fuiſſe quadriformem. Atque hic rejicir Rabbinorum ſengentiam } 
Villalpandus,qui (ut in Miſna habetur ) volunt unicvi.ne portz quaternas fuiſl: | 
valvas, duas iateriores,; totidem exreriores, quarum exteriores intra crattitud- | 
nem muri aperirentur , interiores contra latera portz incrinfecus, Alijj qua=! 
; cernas in ſe plicatiles faciunt, quz omnes inter muri crafficudinem aperian»| 
tuc. Sequitur autem Chaldaicam Paraphrafhm, Gemine fores erant velut mas 
tres, his oftiis bina erant oftiula verſatilia, dio oFtiola, inguam, in ofio uno, 
& ano oftiula in altero. Que, inquit, Cha}dzi incerpretat.o & textui & ves: 
ritati magis videtur efſe conſentanea , qu'pp-* que rem indicat pulchcicudiai, | 
firmitati arque uſui_maxime deſcrvientem. Ingens enim erat oftivm Templi, . 
decem cubuis latum, viginn altum, cujus fores fingulzx ( ut minimum dicam) - 
larz ſun cuhiros quinque, alex vigintj, quz tam immenſs moles propter ma-. 
teriz craſhitudinem & longitudinem difficile quotidie mane & velpeti aperi-! 
retur, & fruſtra omaino, cum ut utus Sacerdos ingrederetur aperienda effce, | 
Id quod quamvis nullo alio exemplo cosfi:mar-tur , vel uno Zachariz fatis 
| effer confirmatum Luc, 1. His igitur 1acommodis omnibus ſatis etſe proviſum 
{ videbitur, ft ia valva alterucra parvum quoddam oftium aperiretur, quod in- 
tra ipſam jaauam proprio oftiolo clauderecur, quz & p:- ffalis & fcris conti- 
nerecur ;z ac propter {ymm:rrix obſervacam in toro xd: ticio ratiozem , hoe 
ipſum in ucraqu- valya facum eft, arque eiſdem ſuadentibus ratioribus, cadem 
| | part ratione in oftio Oraculi fafta fuerunt, Quz contirmac Villalpandos ex 
[ | Hiſtoria Regum 1 Reg. 6. Its 33» Addit Chaldzus Dxo cardizes porte H11115 
| 
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| | erant rotunds, & duo cardines forte alterius erunt rotundi quod non eft in 
| Ezechiciis textu, fed yidertur. deſumprum <©x Reg. 7, Cardines oftiorum ex ans. 
| 'r0 erant, ubi dicunartur TT, quod diverſum eft a WA'VS n2m hoc vocant. 
| { Ital gazgazz, ſunrque nodi ferret quibus poſtibus 16fizis forts volvuatur fu: 
ſpenſz ( Gallice gouds ) II verd ſunt crafliores valvarum cardines quibus 


| | 
| ; (apertisin imo & ſumo liminaribus, rotundis foraminibus) fores volyuntur, 
ii CAP. LXIV. V.zs. Lruamobrem groſſwura erant ligne &c.] Cum in 
| ; ſermonem incidifſer Propheta ornamentorvm Templi, quoa m1xzimum eſt arque 
| | hujus xdificii proprium, & oullt aliz, quod fciam, commune quippe cum ſume 
' ma omanzum zedificii partium ſymmetria conjunum F id his predicts verbis 
| cxpreflit. Quorum ſenſus qui primus Occurrir certiflimus 6: verifimus hic eſt ; 
| Quoniam veſtibuli longituo juxta latitudinem domus a Meridic procenditur 
! in Aquilonem, latitudo ejuldem ab Oriene in Occidentem exteaditur : con- 
| tignationes verd domorum $& tabulata ita facienda effe tuaſerit uſus arque fir- 
| { mitas, ur craſſiora ligna ( ſeu trabes ) quz torum debent ſuſtinere cabulatum 
ſecundum latitudinem extendantur, quibus deinds ſubrtiliora alia ſecundum 
; zdificit longirudinem imponaatur, atque his demum tabulz & aſleres, quibus 
; {uperinducatur coenaculorum pavimentum, Hujuimodi craffiora ligna quo fir- 
i Mis maris adhzreant ita fuerunt diſponenda ut cotum Or:ental-m veftibuli | 
| parietem trajicerent, & capita trabium in facie veſtibult apparerent. Ec hzc 
|| ſunt groſſiora ligna in veſtibuls fronte forinſecus. Er quoniam hujuſmodi cra- 
bium capita debutam habere debuerunc 1ationts proportionem, non modd al- 
titudinis ad Jatitudinem,, ſed & diftantiz inter binas quaſque, quam ſemper 
oportuit efT: quadraram, fit ut al:quid hujus ſymmetrriz imitati Dorici populi, 
ceratis cabulis atque triſulcis capita operirent crabium, qui triglyphi propte- 
rea vocabantur z med:a autem 1ater trabes ſpatia metopx. llud hujus Joci 
| viderur eſſe propyium qudd inter trabes, h.e. in metopis, quaterna Cherubi- 
! norum capita cffiiximus, ur inipfa vides Veſtibul facie, In quam nos induxe- 
runt feutentiam LXX, qui Et celatura in eis, & ſuper oftia Templi Cheru- 
bim & palms ſecundum [culpturam ſanttorum, & ſecandum ligna ante fa- 
ciem alam forinſecus ( uti habecur in Reg. ubi legitur 2; x7', non Vero you" 
arsdzia ut legit Hicronymus ) Quibus yerbis Cherubim oe palmas in jraus 
Templ ſculptas fuiſſe ceſtznrur , haud diflunijes 11s quz in SanGuario erant 
ſculprx, & ſimiles jis quz incer ligna que in facie Vettibul apparevant ; 
i4 enim ſignificare videcur vox ſec#ndnm. V. 26, Super que feneſtre oblique\ 
Duo incer ſefe longe diverfa codem hoc orationis coptextu compreheadun- 
tur, quz niſi cognitione ſeparentur, facile confuſionem parient legenti. Pri- 
mum elt de fencſttis de quibus ſupra ditum eſt, Szper quz ] Ad ligna 
fcontis veſtibuli referendum viderur; in Hebr. non habecur tcd fapicnter ad- 
ditum eſt paraphraſtice a Vulg, cam ſermonem fieri meritd exittimaverit de fe- 
neſtris coenaculorum quz ſuper prima contignacione plures exque pulchei- 
mz & oimatifiime aperirentur ; ut videre eſt in omnibus Domus orthographiis, 
Quod verd ad ſecundum ſpettat , Et ſimilitudo palmarum, prlme inſculptz * 
dicuntur, vel ut Chaldzus haber ( a quo non difſeatimus ) caprtel{/a, quod ea 
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| mas, h.e. 1n coſtis & Jateribus ejus, C un latitudine parietum. Horum tr:= | 
um ſingula d,Mi:nltatem aliquam involvuae quam brevi hibec explicare, Hy- 
meruli] Heb, TVENI. Hameros porte ſupra cxpoſuimus eff: cam muri pare | 
tem quz ab oftio ad angulum domus extenditur. At 1n Veſtibulo Templti in» | 
teriori, qudd maxime decebas exoroari, paraſtades quaſdam medias in flexus 
( ur vides in Ichnographia ) quas hic textus coofirmar, quippe qui earum 
capitella recenſer jpſculpris palmis fuiſfe exornata, nec tanttim, fed & forma, 
magairudin= atque alcicudine fuſe ſimilia capitelus coſtarum domus ( fic enim 
ſzpe appcellaverat paraſtades quxz domum :pſam extrinf-cus fulciunt atque ex- 
ornant,) Acne carum tan:im paraſtzdum meminifſe videretur quz domrum | 
fulciunt, cum ( ut vides in Ichnographia ) plurzme fiat ipſis parierum craſſi- 
rudinibus reſpondentes, harum quogue meminit ſubjungens, Latitndivemque | 
parietyum. Hzxc avtem que dixide pari hatum partium menfura ab Hieronymo : 
confirmantur, dum LXX Interp, variam exponit yerfionem, Pro quo, inquit, 
LXX tranſtulerunt In laquearibus elam ( h. e. propyli) & latera domnus 
equalis ponderis atque menſure. Fer que latenter oftenditur & poſtes veſti- 
buls ( hoc emm humeruli fignificare videatur ) & latera domns & latitnds« | 
nem parietum cuntta ration:s plena eſſe & menſure, & nihil in T emplo Do- | 
mink reperiri quod abſque men{wnra & ſapientia conflitutum ſit. Hxc Hiero- | 
nymus. Ego vero, iaquit Villa;pandus, pondus ad libratum capicellorum re= | 
fero, quorum eadem erat meoſura. Latitudinemg, parietum) Heb. D'AVN quod | 
eſt Plur, yocis AY pro qua Lat, lat. convert modo groſſiora ligna, h. e. tra»! 
bes que ſic dicuntur 1 R*g. 7. 6, colmmnas QNID YAY) Þ- ©. trabes ſmper eas,| 
Vulg. Epiſtylia, quz vox ea ſignificac que luper columns 1mponuntur, quaravis] 
ab Archite&is hzc univerſalis norio ad illam - proprie referatur quz ipſis} 
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rolumnarum capitibus imminet, Sed hzc una ſcler eſſe trabs, denſitas verd tera- |] | Acriis fuiſle infra oſtendemus. Et »07 habent columnas &c.} Si vim vocis Vy 
dium ad trabes zophori potids referenda «ſt. His in univerſum de vocis AY no- expendas invenies rationem ob quam ſuperioribus exedris columnz negentur ; 
. tione pralibatis mox liquet qua rattioae denſitarem hanc vel crafficudinem ad pa- ſignificac cam ſtantem,quaſi ſtatuam dicas, quod ſtert in medio domys erea; "% 
fierem tranſtuleric Vulg. quippe qui ipſo veritatis inftintu duQus id magis ex- ||| periora ſuſtinens, ac fere ſemper 7otxndas ſignificat ea vox colamyas, Duo nobis 
reffit quod res eſt, paraftades Veſtibuli interiores illis fuiſſe ſimiles, que parie- | || 1adicat hic cextus, Primim, Columnas illas quas ftatuimus in mediis porticibyg 
um domus longitudinem exrrinſecas exornabant & craſſicudinem. Quamyvis non inferioribus, quaſque ex frontium ſymmerria & reſponſione haQtenus confirm. 
egem ſenſum quem Hebrei, LXX, & Chald. tenuerunc nihil continere ant huic | }| vimus, his Prophere verbis confirmari. Secundum, Hujuſmodi columnay in (q. 
uem diximus ſenſui aut veritati contrarium, Et latera dowges & tigna, aut ſ#- | || perioribus coenaculis minime faifſe, quippe cum totum ſuperius pavimentyn 
erliminaria convertunt , ut ſenſus ad palmarum & Chernbinorum ſculpturam | || in coznacula & ambulationes diſtribuatur, pil & quadratz ſugr & interjegiz 
eferatur, & palmas ſignificear, cum in parictibus cum in laquearibus atque in- cubiculorum parietibus conneCtuncur ut columnz minima dici poſſe videantur 
ertigniis ſculptas fuiſſe cum Cherubinis, idque non in interioribus modd ſed & Heb. Propterea deciſum eſt (ſupremis) prz inferioribus 8 mediis a terra, qd. 
n exterioribus per trabeationem cotam que cavzdio domis & craſfitudinibus Neceſle fur cubicula ſupeciora eſſe humiliora inferioribus, quia columnz eorum 
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ſparietum extrinſecus reſpondebat, quem ſenſum habere videtur Vulg. vel pilzerant contraQiores quam infertores columnz,atque ideo ficur detraGum * 
| > eſt aliquid de craffitie columnarum inferiorum ſuperioribus, fic neceſſe fuir ge. 
| . Ad Cap. 4. Exechielss Excerpta ex Villalpando. erahi aliquid de alticudine inſecundo ordine & in tertio, Traque ſuperiori yerſy 


o de contraRione crafſitudinis monuit nos Vates, hoc verd de immiaura ati. 
| CAP. IXVL. v.1. Eduxit me in Atrium exterins &c.] Verſabatur Pro-| | dine ut eadem poportionis ratio ſervaretur. Cabitis quinquaginta} Hzc yer. 
iphcta cum dutore Angelo in Atrio interiori ipfus domus menſuras, ornamenta ba addie Vulg. neque fruſira, quia & vera ſunt & certam #dificii rationew 
|& inftrumenta contemplaturus, quibus rice peraQis egreditur per portam Aqui- indicant , viz. licer detratum fic aliquid ſupremis columnis de crafſiy. 
lJonarem ad Atrium exterius, gradibuſque deſcenſis declinavic ad lzvam, h. e. ad dine ioferiorum, & inferioribusa crafſitie infimarum,. ſervata tamen > illib;. 
!Occidentem, ingreditiarque porticum ipſam Aquilonarem interiorem quz per-j | 3 latitudo 50 cubicorum tam in infimis quam mediis & ſupremis columnis, quia 
\currebat 4 latere portz Occidentem verſus, oſtenditque atriolum quadratum ſub| omni earum Centra erant in perpendiculo parietis, quiab altero diſtabar $0, c, 
icaſtello, quod conneRebatur cum pradifa porticu Aquilonari in qua aperieba-' lamos nimirum 8, V. 7. Et peribolns exterior &c.} i. murus Orientalis hujus | 
[cur porta ad Aquilonem. Atriolum verd hoc reſpiciebat ambulationem ſeu pla-, porticits Aquilonaris ( in qua adhuc erac P:opheta, ) Peribolum aurem hunc 
'rzam quz ante faciem Templi jacebart longam centum cubitos, Jatam viginti. In! menſus cK dum deſcenderet per gradus , qui peribolus five parics tam longys! 
{hoc atriolo videt gradus & ſcalas, quibus aſcenſis poſt revoluram ſcalam in-| } Erat quantum frontes reliquarum porticuum Arrit exterioris, & ne ignotum per| 
ſyenir ambulacrum quoddam ad Occidentem extenſum hinc arque illinc ecinum | |} 188otius explicer,ſubdit v.8, 94 longitndo erat &c. q.d. Notum eſt ex prxdidis| 
{exedris. Has exedras deſcribit Prophera, Et introdyxit me 3n Gazophylacium } | menſuris alias omnes Atrii exterioris porcicus fuiſſe laras Cubitos 50, 3ncludeny 
[Jarhi, 1d eft, Ad unam ex Gazophylaciis, ant ad locum Gazophylaciornm, he, (ut notat Lyranus ) ox ſolum ſpatium inter parietes ſed ipſos parietes & Pilarig, | 
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|ad Gazophylacia que ſunt ſita in Aquilone domits erantque ſeparata vigints, CAP. LXVUI, Et longizudo centum cubitorum ante faciem T empli ] De.! c 
' cubitis 4; thalamis domizs. HaRenus re&e. Sed mox rationem reddere conatus,| ſcenderat ab illis exedris Aquilonaribus Propheta ut ad fimiles Meridianas eranſ.. | h 
{ob quam neceſle fueric Prophetz in exterius Atrium egredi ut Gazophylacia iſta | Lret, & pertranfiens ante veſtibulum Templi mevſus eſt Angelus tterum [atity. iſt 
|ingredererur, deceptus = Ratio ejus _ hec =— gn my -—_ _ _ — -— cpmoeank _ ga” pear -% c gan jul 
> 0g : tg bu == — u—_ COIN a = « com lacia hac ] Meridiana {c. erat introitas, &c. Sanaa 5am off:ndifle ol re l 
[f1tz erant, niſi per portam ad Atrium egrederetur exterius. Contra adificinm ſe-} | ridionalis portictis Sanuario proximz, quem quaſi digito demonſtrat dicens, | V 
{paratrm &c.]) Quid IN quid 132 ſupra jam eſt explicacum cap. 41. 12, Ait, ſabter gazophylacia bac, ſc. Auftralia , erat ingrefſus ab Oriencali plaga quem. | ſ 
'ergo hujus porticus exedras Aquilonares ſpe&aſſe domum ipſam, 8 thalamos admodum ia Aquilonari patebat aditus a fronte Oriental illius zdifici, V, to, | I 
(qui domui adhzc: bant exlatere Aquilonari. V. 2. 1» facie lougitudinis centum | 1» latitudine peribeli Atrii &c.) Wis verbis declarat hanc perticum Meridia. / ] 
| cxrbitorim Fc] 14 eft, habebar hes porticus ( in qua erant Gazvphylacia )| ; nam ſpeCtaſſe lacus Templi Meridianum, arque cubicula illa quz circumdaban | t 


\frontem Orientalzm verſus alteram porticum longam cubitos centum, latam 5o,! | Templum, md ipſum parietem lateralem hujus porticus fwſle Arrii interiors ſey. | 
- {i1: qua aperta erat porta Aquilonaris. Maluiſſcm ego fic exponere, Erat hzc por-| | £9 quo Laici a Sacerdotibus ſecernerentur, q, d, Longitudo hujus penicty, | 
{t1cus longa centum ar. lata quinquaginta , & _— habuir —_ _ _ —_— &e AOL —_— OI JOS verſus ory 
| obverſam porticut illi in qua erar aperta porta Aquilonaris, V. 3. Contra v3- m coram latere Lempui dextro, vel ( quod magts nabere videtur textus Hedrat. | 
ginti cubitos Atrii interioris ],i,Caſtellum ſeu quadrata porticus, ex quo aditus, | CVS ) gradus ipſos & ſcalas denorat fuiſſe adjacentes peribolo Atiii Meridiano, | 
pacebat & in ambulacrum & in exedras prxdi&as, reſpiciebat ex altero latere} | quo interius Acrium claudebatur,ex adverſo Meridiani lateris Templi. 1:aQtenus 
plateam viginti cubitos latam , quz extend-batur ante faciem domus inter ve-! | periboli illius non meminerat quod Templum cingebat, de quo Joſcphus lib, 6,| 
ſtibulum & atrium ſacerdotum. Et contra pavimentum ec.) 1d eſt, reſpicie-| | Bell, Jud. c, 6, Templum aramque cingebat ex pulcherrimo ſaxo lorica gratiflima, 
| bat ex altero Jatere porticum quz in Atrio Aquilonari Occidentalis eft , vo-, | V. 1. Et via ante faciem eormm &c.) h.e. Media ambulacio & excdrz late 
cat nempe pavimentum ſtratum lapide, porticus inferiores ,nti ſupradium eſt! |; rales eadem erant conftruz ratione, eadem menſura qua Aquilonares. Secun-| 
cap. 49. i7. Ubierat porticus junta porticui triplici] Jathi, q.d. Gazophylaci-| | dum longitndinem eorum , fic & latitudo eorum] Hebraiſmus ic & pro ſicu, 
| um ſupra Gazophylacinm trinum, unum ſupra alind. Qiz ſententia fide Acri-| || / pro [2 ponitur. Senſus enim non cft, latitudinem zdificii zqualem fuiſſe lon- 
orum ordinibus accipitur ut debet, vera eſt. At cum inferior columnarum ordo | | gitudini ipfius, ſed longitndinem hujus xdificii Meridian loogitudini alcerius 
Gazopbylaciis careat, quippe totus in poſtes & columnas tributus, duplex tan-; |} Aquilonaris, & tatitudinem fimilicer latitudini ipſius-fuiſſe per omnia zqualem, 
tum aſcendit in altum Gazophylaciorum ordo, Hebr. P'NN, qui voce ( uti! || Er omnis introitas] LXX addunt exitas qua utraque voce fignificatur forma, or- 
diximus ſupra cap. 4. ) fignificatur porticus ipſa nitens poſtibus, Poreſtque| || dinatio, diſpoſitio, menſura. Es ſrmilitadines eorum] Heb. jadicia, Vocat ate 
verſas iſte yel = caſtello _ = - porticu oblonga o— _ J | = — ———— = ; 7 Et _ — _ ey le 
aut verd etiam de utraque. Si de caftello accipias, paret ex veſtigio illud eſſe! |} rurfus confanduntur particulez 2 I uti ſupra pracedenti verſu, Sic enim de. 
in medio trium porticuum, Occidentalis , Aquilonaris & Meridianz ( legen-; |} ber conne&i hic verſus, Sicut ſimilitudines corum, & ſicut oftia eorum, fic & oftiz| 
dum Orientalis ) Sj verd malis accipere de Occidentali porticu explicatur locus| | gazophylaciorum,quz erant in via reſpiciente ad Auftrum, Ofturm 24 capite we | 
__e, > rm _ cubiculum - pos = per _ + (nog ' @C.] =_ veſtibulo in es eſt 0 cujus loco _ —_ | cogenny ne; 
vel ordines Cubiculorum. Nam verum eft in fingulis portictbus tripicem in} ; Jorica illa quz Laicos 4 Sacerdotibus ſe regabat. Eademque © ujus quz lupe-! 
ome | 5 EET" aagres nt rare PR -- fingulis uns | |! rioris _— — " _ =diiciun Auftrale, m——_ aſcenſum _ 
{C0N1DUS, quarum Media perviz Erat am 10, Dl erales parietibus claulr | | Orienca i, graduſque ejus duxiſſe in ambulationem mediam ſupertorem quz pro- 
{exedris cribuebantur. V. 4. Et ante Gazophylacia] Gazophylaciorum meminit | |} currebat Occidencem __ ſccundim longitudinem elegautis illius periboh ſepa- 
joy > 2 ATI Wh _- - me EX - _= ſubdit _ 4 erat ' | rantis populum a Clero. | _ 
ſabter Gazophylacia deambulatio aecem cubitornum » Contra exearas aram- | || CAP. LXIX, V.13. Et dixit ad me,Gazophylacia Aqmilonis ec.) Hic Gatt- 
vulatio decem latitudo , per cabitos centum 4 Hieronymus putat eos | phylaciorum tam Auftralium quam CE uſus «car vetbis deſcribuur, 
ESE n= A oder + Sono avies eerie) Lyne, rin en 
iP & : nc quz ! |: 7zus 7c 303 Poteſt acceps generaliter, nam ſic Accriprenao GWARIPHYLACIA JH Ih! 
- {ante Gazophylaciorum fores obrendicur cubitos decem latam, longam fuiſſe | | Atrioexteriori; ſed aces particulariter proillis locis ad que admittebatur ju 
; Centum, quanta eft porticuum imd & atriorum longitudo, Atriola enim qua= | |! pulus. Huc ſpeRat quod de Atrio mulierum dicunt Rabbini, quodque Lyragus 
| -—— of gs" png; diſs _—_ neque _ impedita cubiculis, ut | | vocat Atrium peculiare. Nam quamvis nullum fuerit Atrium mulicrum 10 _ 
uſui, lumini & pulchritudini zdifici infervirent. Aa znteriora reſpoiens &c.] || plo Salomonis,tamen negandum non eſt fuiſſe vel Lege,vel laudab1li conſuetudine 
Senſus eſt , tametfi hxc ambulatio media lata erat inter - ſuperiores ; F more poſicum,ut mt in porticumillam organs, oth Atrio proximam mial- 
cubitos decem, wang nie _=_ __ cubitis ad facies exedrarum, | ; m8 yenirent. Sed & Iſracliticus populus fine gravi cauſa, & fine peculiar) pt 
ita ut a pariete paries duodecim cubitos diRaret ; nam paries earum trakebatur , |} rificatione pracedente ad illam porticum minime admittebatur. Quam 1n re 
a columnarum perpendiculis cubitis fingulis in fingulis lateribus, ut videre eſt} || cirat Villalpandus Joſephum concra Appionem lib. 2, 2#at#or porticns cirem 
in Veltigio ſuperiori univerſali, Oſtia eorum ad Aquilonem ] Intellige cubi- | | ſe habmit Templum, + earum ſuam queque ſecandum legem cuſtogsam, 1n ps 
RE OT CO _ PE —_—_— my _— 1 mam _ licut gr z in ſecundam Tudes Omnes : —_ way : 
Ort ; nam al I 13 Opponta verius Atrium exterivs habebant oftium ! |} 02x pollutione maunde; in tertiam (h.e.in eam de qua jam elt fermo 
ad Meridiem, quorum omnium cubiculorum oftia interids reſpiciebant am. | Tadei mund; atque Puri 3 4n pans ſacerdetes veſticu Sacerdorali induti Sed 
bulationem mediam. V6; erant Gazyphylacia m ſuperioribus bumiliora] Heb. | || mares adhuc puri & mundi ab illa interiori tertia porticu (inquit Villalpandws) 
MMEP, quam vocem quamvis Hebrzorum interpreres aliqui brevia vel ax-| || tunc maxime arcebantur , quam Sacerdotes veſtibus induti facris facrarifims 
Teo Een CUTTERS ord | ar act. Kind, Par wn ed ri ee 
« Humliora, qu : C rior! udine dencerent, Erant | |; zzpoſiti0em manunum, ad mattationem, CF ad elevationens, ſeu ovrarwnem. =. 
quippe ſuperiora inferioribus humiliora porticibus, ut in omni bene conſticuto | ( ra Villalpandus ) intelligendum eſt de portis Meridiana & Aquilonart 3th 
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#dificio obſervatum eft, 8 ab antiquis zdificatoribus perperud obſervatum, qui| || Sacerdotum, qudd in his tria illa perficiebantur ; imponebamur enim offerentum 
| ſuperiores columnationes contraQiores & humiliores effecerunt, ne columnz in- | || manus vigimarum capicibus , quarum iidem maRationi aſtabant , 2c randen 
| teriores nimium gravarentur. Q#ia ſupportabant porticus &c.] Heb. quia ca-| | quum Deo offerebantur ; propterca nunquam neque ad portas licebat populo 
| piebant angules (vel poſtes) ex pſis (vel pre ipſis) inferioribus & mediis adi- | || propius ad Sacerdotes accedere. Mp 
i ficis. LXX, Duoniam eminebant columne citra columnas inferiores & ſpatium ſic, CAP.LXX. V. 15. Ciymque compleſſet menſuras domjis interioris 1 1. ( 1nqu 
| Senſus eft, ſuperiora cubicula humiliora erant quam mediana, & hzc rurſus hu- | || Kimhi ) Acriorum & Gazophylaciorum: nam hxc omnia ſunt ad uſum domvs uote- 
| miliora inferioribus porticibus, quia columnz ſuperiores contrahebantur 3 la- | |} rioris. quod eſt Templum. Eqdxxit me J Extra murum montis domus, Per 91 
ritudine inferiortm que erant 1n porticibus, & fimiliter ſupremsz columnz me- porte Orientalis] Hxc eſt porta montis domids Orientalis cujus prius fecerat me0- 
dianis erant arQiores, Hoc fignificat verbum illud eminebant quo & LXX & | || tionem. in principio. Et menſus ef eam undique per circuitum]h.e Menſusc oa 
Vulg. utuntur, h. e. ſurgebaar in altum citra inferiorum craffitndinem quare | |} mum in qua erat porta, incircuitu ad quatuor ventos. V. 16. Menſus ef ® e- 
11s aliquantulum contraQis neceſſe erar ſpatium in circuitu relinqui uſque ad | || ventum Orientalem 5c. ad finem capit1s] Difficilis plane texcus cum propitt 4 
craſſitudinem columoz inferioris, Eandem habet ſententiam Vulg. his verbis, | |! &iones varias, tum propter multiplices Interpretum ſeatentias ſecum invic-M pe 
mia ſupportabant porticas, h.e. quia columnx medianz, quas ſupportabant & | || nantes. Non facile autem conftare poterit de re quz hac menſura definifur, 7 
ulciebant ipſz poicicus infimz, eminebant cx ipfis , vel pre ipfis, porticuum | |; prids conſtet an calamis dimend> fic an vers cubitis. Secuadim Heb. textum pu 
poſtibus, 1, contraCtiores ſurgebant quam poſtes inferiores , 8& ſupremz colu- ; |i 17, :8, 15. diſerta fit mentiocalamorum, atque fic Vulg. juxta Heb. Verſu w—_ 
moz adhuc exiliores artollebantur quam medianz. Quz omnia de ſemicolumnis | || 20. ſubticetur in Heb, nomen meoſurz, neque dicitur an calamt fuerint it 
parietibus adpaQtis intelligenda ſunt, non de ipſis muris ut perperam Rabbini | || rd cubiti. Vulg. hic ſupplet vocem cabitorum, idque ex LXX, qui ubiqueote; le 
expoſuerunt. V. 6, Triſtega enim erant ] Triplicem columnafum ordinemin | || hiſce verſiculis nomen habent cabitorum, Sed Hicron, in Com 26777 1, 
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——-folfſſc vocem Cubitorum, monetque calamorum vocem eſſe 
Jam. JIlyd, inquit,quodper ſimplicitatem interpretationis dun pa- 
potils 0/20 releritate dilaudi & LXX habent & noſtra F ranſlatio, Marum 
rim ae: cuit um longitudine 500 cubitorum & latitudine 500 cubito- 
eu andil mo non contiaet, ſea ſimplicxer longitudinem 500 & latitudinens 
yu FHeOT'» dianur Calamorum. Villalpandus mordicus Vulg. adhzrens utram- 
goo #7 iow his admittit & Calamorum & Cubicorum; & quod modeſte fate- 
ue Cn per ſimplicitarem incurrifſe , Deo interpretis calamum bene di- 
eu: HET 


nente faQum faiſſe arbitra 
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V.2 
raclis, fa ſicque breviter menſura iſa colligitur, In media Templi area 
10 Uſl : 

B ſyseft Ange 

res duas 3lias » 2f 

12rern's claudunteur Pore'd ©. 4 : 
: quibus aperiunzur, qui omnes numeri in unum colleAi 500 complent, To- 

um in 

tidem pares arex & 

Jeantur, Ve ef 0M. 


{cubitoru 
[birorum nume | 
[|huic menſurz prox! 


riquoillo, quanto longior eſt uno 1Jlius latere totus ambitus, Neque mirandum | 
ad que d2 novo hoc Templo Prophetice htc dicuntur,ab aliquibus interpreti- | 
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{ !perpendiculi muro projicitur ſubftruQionis murus, fient omnes fimul calami 125 
qui quater ſumpti efficiuar calamos in univerſum 500, 


| Ad /Villalpandi explicationem hajus 16 verſus L.C: Obſervatic. 
Locus in quo explicando hic ſudat 8 Jaborat Villalpandus lubricus eft, ac 
propterea quz illivs falſ# interpretation ſuperſtruit ulerd ruune , nullo ( uti | 
mor oftendetur) ſubaixa fundamento, Totum, inquam, Atrium Gentium, ejuſ. 
| | que Porticus, una cum via Porticibus 1l1is circnmpoſica,, & peribolo viam il- 
[Jam cingente, quia falſa hujus loci intelligentia atque interpunQione nituntur , 
{{ponte ruunt, demonſtrara loci hujus, quem Villalpandus affert, interpretatio- 
ine falſa, Vult ergd Villalpandus duo hic ab Angelo diverſa xdificia menſu. 
rari, aimirum I, Atrium Iſrachs v. 20, quod longum & latum fait 5 00 cubitos , 
uti haber eo loco autor Vulg. verſ. ſecutus LXX Interp. 11. Peribolum exti. 
mum 1n ſumma crepidine murorum ſubſtrutionis extrutum quo via, quz Por. 
ticus & Atrium Gentium ambiebat, claudebatur, nequis inde in ſubjetas pro- 
fundas valles dzcideret, quem peribolum Villalpandus vulr fuiſſe per ſingula la- | 
tera longum 125 calamos, qui quater multiplicati conficiunt 500 calamos, qui | 
In Her, textu habentur v. 16, 17, 18,19. Vult enim Angelum quater com. | 
menſuraſſerctum illum peribolum. Atque fic purat ſe pulchre inveniſſe rationem | 
conciliandi diverſam le&ionem quz in hoc Ezechielis loco occurric. Hebrai.. | 
[us enim textus, eumque ſecutus Hieronymus, in quatuor prioribus verſiculis 

habet calames, inultimo autem verſu tum LXX cum Vulg. habent cabstos non ' 
vero calamos, Etquamyis Hieronymusin Comment. agnoſcat ſe per incogi- | 
otam ex nimia feftinatione ortam ſcriphiſſe v. ult. cabitos pro calamis, mayule | 
hic Villalpandus Divinam agnoſcere providentiam, que vel incogirantem | 
Rug Hieronymum, ut fic diRarer , quam ab humano 8 ratione ſui utente 
rh —_ Sed primo planum eſt ex ipſo textiis hujus Ezechielis intuitu, de una 
"Onan = = Cujus menſurz hic traduntur, ag ; unum, inquam, idemque xdi- 
—_þn ” __ cut per fingula latera tribuuncur quingenti fivecubiri five ca= 
_ - © utra menſura fine incelligenda Ezechielis verba mox dicetur, Ec- 
No Far gab 16,17,18, 19. figillatim fingula latera zdificii illius( de quo 
"+ nrtanke _ WTA metitus eff itlud circumquaq; ) dimetiendo dixit: 

6 7-00S = ve cubitos five calamos longa, v. 20 de codem zdificio colle- 
bars Ya titns eft illins murum per quatuor latera circumquaque longi- 
Si _ J4 _— & latitudine qaumgentorum, Ubi in Hebr, elt 3, He dvaiy | 
— an um verbo eſt, Xſcritus eſt illnd per quatuor latera, muras ills | 
On 4. wo J_ eſt, Meritus eſt illius murum, per quatuor latera | 
gy >" | ” c planum eft coro co textu agi de uno eodemque zdificio | 
ealami fine 511 » _ __ indicari ejus menſuram ; utrum aurem cubiti an 

em tem Angelo _ oc —_— jam querirur, Deinde planum eft ex co- 
© longa ©, uor xd1ficu illius latera menſuraſſe, & ſingula inveniſ- 
| 2dific » ive cubiros five calamos; at non liquet eum quater totum 


| ſe fiadium unum longas, 1 ui videre et in deſcriptione Templi Jeroſolymicani - 


| ft 125 paſſus Geometricos longum, nam oo ſtadia faciunt miliare, h. ec. mille 


vult fuifſe atrium Iſraclis, ac proifde in Templo Salomonico vel nullum fuiſſe 
| atrium Gentium ( cnjus etiam in Scriptura V. Teſtamenti nulla eſt neque vola 
! neque veſtigium) vel fiquid fuit diſtintum ab arrio Iſraelis , neceſle eſt atrium | 


| 
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quam an Hiftoria. noſtra Apoſtolica ex Joſepho exhibuimus. Stadium autem 


paſſus Geametricos. Paſſus aucem Geometrici 125 pedes conficiunt 635 qui 
cubiros zquant 416, Ab unoergo muri illius excelſi angulo ad alium angu<= 
lum ſecandim Joſephum non ſunt fere nifi 416 cubiti, Sed fimus liberalio- 
res. Demus fuifſe 500 cubitos, quot nimirum Ezechiel hic dat Acrio exteriori, 
quod Villalpandus vocat atrium Iſraelis, quot iridem poſt Ezechielem Judzi in 
Tra&. Middoth dant: totz monti Domis, Demus,.inquam, Joſcphum yocabu- 
lum fa4;am pauld laxids uſurpaſſe, & 500 cubitorum longitudinem Stadium di- | 
xiſſe, certum eſt ſecundiim eum non loogidis ſeſe excendifſe murum illum excel- 
fiſimum quo undique cingebatur mons Domils , ſeu collis Moria , cui Tem-} 
plum fuic impoficum, Cim itaque Villalpandi atrium Gentium una cum via &| 
peribolo quz illud ambiunt fint acrio Iſraclis circumpoſita & extra meoſnram| 
illam 500 cubicorum muri ambientis collem, neceſſe cft illa corruere wrpote nul-! 
lo ſubnixa fundamento, nifi velimus fiagereca fuiſle in acre ſuſpenſa, Dicamus 
ergo totum collis Moriz ſummo jugo impoſicrum edificium fuifſe duntaxat 500 
Cubitos longum & latum, ejuſdem nimirum magnitudinis cujus Villalpandus'! 


illud Genrtium tuiſſe quacuor illas porticuslongiſſimas, quz in Ichnosraphia uni-' 
| verſali Villalpandi protenduntur ab uno atrii Iſraclis angulo ad alium angulum, 
in quarumtribus, Orientali nimirum, Meridionali & Aquilonari aperiuntur tres! 
' port exteriores. Atrium autem Iſraelis fueric in reliquis porticibus & arcis! 
| uſque ad atrium Sacerdotum, ſepto, ſen humili lorica, ab ipſo diſtintum. Er 
{ane diſpoſitio Templi Herodiani (uti a Joſepho nar moo id omnino poſtu- 
lare videtur, Sed fic neceſſe fair Porticus illas longiores ſepto alio ſeu lori-! 
ca ( fimili illi qua Atrium Sacerdotum ab Acrio populi diſtinguebatur ) eſſe | 
ſeparatas undequaque in circuitu a reliquis Porticibus & Areis ( uti nos loricam | 
jillam in Veſtigio univerſali Villalpandi fignavimus, ab eo non ſignatam ) n&| 
; Gentiles cum Iſraclitis mundis miſcerentur. Sic enim Gentiles per portas ex- | 
ecriores ingreſfi in aream illis proximam , levi ad dexcram vel finiftram flexu, | 
;Porticus illas ſnas ſubire potuerune per ſpatia ſub fornicibus poſtium aperta | 
utrique portarum lateri proxima. Iſraclicz autem per eaſdem portas ingreſſi in 
jreliquas Porticus & Areas ſefe effundere potuerunt uſque ad Atrium Sacerdos | 
itum, Sed fi ita ſeres haber (uti neceſſe videtur illam ſe habere ) quid fiet iſti | 
|Ezechielis loco, in quo ſecundum Hebraicumcextum, & veterem Vulg. Interp, | 
;fingula quatuor zdificii, quod ab Angelo menſuratur , latera dicuntur eſſe 500 | 


| \Calamos, non vero cubitos, longa > Sane cam adverſantur illa Ezechiclis ver- 


* 


= ( fi fincera ſune) Villalpandi ſeatentiz quam noſtrx. Villalpandus enim | 


{ |peribolum (quem purat hic ab Angelo menſurari ) facir per fiogula latera 125 | 
; [duntaxar, non verd 500 calamos longum. Nam lepidum ejus commentum, quo | 


| fingit non fingula larera, ſed cotum zdificii illius ambitum quingentis illis cala- | 
; mis definiri ab Angelo, non moramur, cam repugner certifſimz , (quamque | 
| Villalpandus ipſe agnoſcit ) a Joſepho rradicz menſurz muri quo tori Templum | 
quatuor ex partibus ambiebatur.Alia ergo conciliandi & explicandi hunc Ezes« | 
chielis locum ratio incunda et. Nempe in hodierno textu Hebr, vitium omnino | 
hic eſſe viderur & pro ZI'2Þ legendum FAR, quomodo planum eft legiſ- 

| ſe olim LXX Interp. ( quorum le&.o hoc in loco hodierna Hebr, videtur me- 

|lior) nam non vocem agaujuss; ſed 21x; duntaxar habent, quam adhibenr in| 


| » dimenfione lateris Septentrionalis, in reliquis tribus omitcunt , quod ex facils | 


ex prxcedenti ſuppleri ac ſubaudiri poſſet, V. autem 20 ubi textus Hebr. no- | 
| men menſurz bis omittit, LXX ſemeltantim omictune, in altero nomen cxbits ad- | 
hibent ; fic enim illi 79yJawooioy Tegs avelonds , x) mwWawoiuy mxay TugOr, | 
quos (uti modd a nobis notatum eft ) ſecutus eli hac in parte Hicronymus ol 
longitudinem 500 cubitoruam , & latitudinem 50e cubitorum. Nam quod in ' 
Comment. ſeipſum corrigit, & per incogitantiam ac przcipicationem fe erraſ- | 
ſe agnoſcit, id fecir non (uti vulc Villalpandus) ex fac, ſed quia v.16, | 
17,18, 19 fingula latera juxta Hebr. leRionem fecerat longa 500 calamos, Ne | 
ergo videretur ipſe fibi contradicere , monet in Commencario ſe per incogi- | 
jrongpnns erraſſe, & Calamos non Cubitos eſſe intelligendos ; interim revera LXX 
Interpretum leGionem in ſua tranflatione eo loco ſecutus erat, Quin & le-! 
| Rionis vereris atque adeo melioris , qua FAR pro JP olim leQum eſt , | 
 veſtigium aliquod non obſcurum ſupereſt etiam in hodierno ctexta Hebrxo. Nam | 
| v. 16 ficlegitur, Menſuseft latus Orientale calamo menſurz ZI'2Þ TAR WAn 
| quz leQio eſt nihili & plane abſurda : quid enim illud eft qurzque cubitos cas 
z 


lamorum. Maſſorethz per Keri marginale legi volunc TVRD pro TVAR per 
| lIicerarum meratheſin, quz alibi non eſt infrequens, Sed viderur potius omiſ- 
; ſum eſle per Librariiincariam TRA & ejuſdem temerirace additum efſe I'IÞP, 
' qudd ſatis videric menſuram quinque cubitorum iſti loco non congruere , puta- 
| yit ergo ſed falſd calamos potins bic eſſe intelligendos quam cabitos. Omni- 
' no ergo vera & antiqua ac maxime germana verficuli hujus 16 leQtio hzc vide- 
| tur efſe VAR TVRA WAN, h. c. quingenti cabiti. In reliquis tribus ſe. 
quentibus verſiculis quia deerat vox TOR ac fimpliciter legebatur TMRD WHT 
ſubaudito nomine menſurz ex v, przcedenti ( quomodo c. 46.2, bis omiccicur 
ac ſubincelligitur vox FNDR ) cemeritace Librarii addira illis eſt vox TI'aÞ.) 
Ec quia v.16. deerat in cod. ſfuo vox T'VRD, putavit TOR poſitron illic eſ-; 
ſe pro TVRD, idque notavit in margine per Keri, & ab eodem addita et 
vox ZI'IÞ quod exiftimaret de calamis non de cubitis iRic agi, quod & ab co| 
fagum in tribus reliquis verſiculis. In ulimo awem verſu capitis non addi. 
dir, quia exiftimavit eam vocem ſatis ex przcedentibus ſubinrelligi, LXX = 
| ro ubique exiſtimarune ( & noſtro quidem judicio vere ) agi de cubitis non) 
verd de calamis, ideo nunquam x4a&uss adhibent, bis voce 14; utun- 
| tar, in reliquis verſiculis eam ſubiatelligi volentes, Ec ſane Judzi non aliun- 
de quam ex hoc Ezechielis loco Montis Domiis ( h. e. totius collis & Tem- 
pli ipſt inzdificati ambicus) longitudinem & latitudinem ftatuunt eſſe 509 cu- 
bitorum. Unde planum eſt eos exiftimare Ezechielem menſura ifta goo cubito- 
rum definire ſingula latera totius zdificii ſummo collis jugo inxdificati, ac pro- 
inde nihil eſſe potuiſſe adificio illi circumpoſfitum , nift velimus illud fuiſſe in 


P 4 . 
me n0 quater commenſurafle ; merum iſtud eft Villalpandi com= 
quid po. : a -' um neque vola neque veſtigium eſt in verbis Ezechiclis, Nam 
ltr wes "a : ngclum quater rotum xdificium circuire, & circumeundo qua- ! 
iam eranzg, Annon ſatis fair ſingula latera ſemel menſurare , quz quo-| 
fWor laterum 090 kay ejuſdemque menſurz, rotum xdificii ambicum ex qua- 
| ipſe Villa” = licuit colligere, Denique cerrum eft ex Joſepho (ex quo 
tis Moriz : On 4 aſſurnic) Salomonem ut atrium Templi in ſupremo mon- 
mum uſque po num laxarer exerncto ab ipſis montis radicibus ad ſupre- 
cx Partibus cinxiſl; muro craſſifſimo zoo cubitos alto, totum montem quatuor 
impoſe, quz dy = y muro quatuor porticus paris cum eo longitudinis ſunt 
bus imminebzne ; ”" alrem ex partibus profundis vallibus montem cingenti- 
VIS, ita ut ab ez s 1 quod ab una parte collis verſits urbem leniter erat decli- 
Templum facts rte aſcenſus ex urbe in Templum & deſcenſus ex urbe in 
us efſet, Ex codem Joſepho conſtar porticus illas fingulas faiſ- 
=E | 
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acre ſuſpeaſum : quod & ipſum modo oftendimus ex Joſephi menſuris atque, 
deſcriptions. Qudd fi quis nolic hodiernam folicitare leKionem Hebraicam 

| tum erunt iſta Ezechielis verba non proprie accipienda de Salomonico zdifi 

cio, quaſi in materiali Salomonis Templo fuerit, vel murus vel aliquid aliu 

| xdificium 50o calamos per fingula latera in quadrum longum & latum; nihj 
| enim tale in eo fuit aur effe potuit, fatente ctiam ipſo Villalpando : ſed erun 
| iſta ad 7uTr8y, Chriſti nimirum Ecclefiam ( cujus typus quidam fuit illa Tem- 
| pli deſcriprio) referenda ur ea fignificetur Eccletam Chriftianam que ex Gen 
tibus erat extruenda, futuram tantd majorem & ampliorem Judaica (quz pe 
Atrium Iſraelis reprzſentabacur) quantd quadratum ( aut verd cubus) cujus la 
tera ſingula ſunt 500 calamos longa, majus & amplius eſt eo cujus ſingula ſun 
500 cubitos duntaxat longa, h. e. criceties ſepties fi quadratum, aut fi cubu 
fic quadringenties bis & tricefies. Et ſan> Apoc. 21. 16, Nova Jerulalen 
proponitur nobis canquam cubica , cvjus longitudo , latirudo & altitudo fi 
xqualis ; awplicudo autem ejus Ggaificatur, quum ea iſtic dicitur eſſe w M. ſtaq 
| (orumy 
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; ſpoſitz angulares iſtas culinas five atriola colligabant , atque hoc ipſum infra 


 mento effe cubicula & conclavia non habuiſſe ſpiracula qua fumus exiret, quz 


; Lalpandus) ſencentiam ut exiſtimem eaſdem culinarum feneſtras & lumini ſuſci- | |} 


diorum ; nam vetus mons Sion habuit in circuitu 'r2 cantihm ſtadia, Tra nihil 
opus fuerit lepido' Villalpandi commeito de Peribolo quater dimenſo , ncque- 
cum eo fingendum erit in Templo Salomonieo fuifſe Atrium Gentium Actrio 
Iſraclis circumpoſirum, quod in acre fuerit ſuſpenſum, aur Democritico inani 
& vacuo inzdificatum. } 


Ad C AP. XLIy1. EZECHIELIS VU. ng. 

Introdaxit me per ingreſſim &c. ] Portz meminit ad = iterum dugus 
ſup1a fuerat Propheta noſter Atrii interioris. Et erat ib locus vergens ad 
Aquilonem. Chald. erat bi locus in fine eorum ad Occidentem, Porticus A- 
quilonaris Templo adverſa plane deſcribitur, utc. prxcedenti oftenditur, quz 
in duplicia cubicula diftribura eft, interjacente medi3 ambulatione. Et ex hoc 
duplici coenaculorum ordine , alter in Atrium proſpicit exterius ad Aquilo- 
nem, alter in interius ad Auftrum, & de hoc quidem ſermo eſt Prophetz, ul- 
lius fic nulla mentio. Rarſus clim inferior porticus ſeptenis interjacentibus po- 
ſtibus in 8 fornices diſtribura ſic , ſaperior cert porticus in totidem cubicula 
partita eſſe neceſſario eft intelligenda. Et ex illis oo cubiculis primum quod 
ad Orientem fitum elt ſcalis totum impeditur , ſex media ad veſcendas ſacras 
carnes deputabantur , extremum quod ad Occidentem tam accurrate a Pro- 
pheta deſcribitur, ut non ſoliim de ipſo conftet, ſed & alia multa propter 
ipſum perſpeQa efſe videantur, V. 21. Atrielum erat in angnlo atris ] Atrio 
& atriolo eadem vox datur in Hebr. camen ipſa ratio & menſura movit LXX | 
ut atria parta converterent, quomodo imiratus Vulg. atriola ſcripfit. Atriolum | 
autem narrat primum quod Angelo duce ingreſſus et, de reliquis mox ſubdens, ' 
Atricla ſingula per angulos Atriz ſingulos. V. 22. In quatuor angutis atris | 
atriola diſpoſita } Hebr. TNNWP. Vox eft Syriaca quz coll;gata, conjunda | 
figmficat ab Hebr. NUP fic diRa arriola illa quia porticus inter ca ordine di- | 


perpetuo pariete fatum efſ= non indicabit modd ſed expreſſe teſtabitur Pro- 
pheta, Alii ad WP revocant quz ſuffumgare fignificat, q. d. atriola fumo. | 
ſa, quod ex his culinis fumus efarer perpetus, Obſervacque ex Vitruvio & | 


Philandro Villalpandus antiquorum zdificia in quibus nulla ſunt veſtigia, argu- | 


. 


camini vulgd dicuntur, Gall. chaminees. Quod in eam inducit me (inquit Vil- | 


' piendo deſervire conſueviſſe, & fums emitrendo. Arque in hac noftra ſeaten- | 


_—  - ” 


| urns paries ambicbat, & fa 
' propingua habebant accu 


tia nos confirmat, quod n ipſa fabrica vix invenire poſſimus ſpatium aliquod |, 
in quo poſſcnt fumi ſpiramenta aperiri, quin aur feneftris ob<ſſent aur poſti-. ' 
um fi:mitati. V. 23. Paries per circuitum &c,] Heb, WD, LXX exedre. | 
Aquila fd; Symm. aupedſuz]a, Hicronymus , Luc quatyor atriola vel | 
bricate erant culine ſubter porticus per gyrum, vel 
ita ( afeddus ) ut ubi cibi 161 & menſarum prepa- 
ratio, Wlud verd a LXX Int. indicatur , qudd facile poſſet quivis conjicere ' 
prope culinas fuiſſe exedras five cubicula ad comedendas carnes coQas diſpoſi- | 
ra ; fic enim conſummari videbatur ſacrificium abſumpris carnibus. Refert de. | 
inde Villalpaadus Jonathz & Rabbinorum ſententiam, qui locam iftum accipi- - 


; unt de foculis culinarum, quibus cacab!, leberes & caldarix ad coquendas car- ' 


' nes imponebantur & diſponebantur , quos foculos una cum lebetibns & cal- ' 
dariis voce Hebraica fignificari poſſe putat FyYgAN 3 W122, & utroque | 
modo a K mbi exponitur, 


ALTARE /ENE UV Md. 


Excerpta ex Villalpando ad Ezechielis c, 43. 13 0. 4. 6.17. 
In finu ejus erat cubitus ] Heb. Þ'N\ finnm , fignificat anteriorem homi- 
nis partem veſtiſque quz finuoſa ct, inde per analogiam que anteriora ſunt & 
interiora ; bic foveam, caveans labiis prominentibus circumſcripram, quod ca- 


- yea fir quaſi laxioris veſtimenti plica, concava & profunda, Ergo ſinxs hic 


In EB co 


'Cavea cſt in marmoreo pavimento exciſa altare cingens, cubico uno alta &e aitero | 
lata, in quam fundebacur victimarum ſanguis , conducebaturque per:ſubterrane- 
'os cuniculos in torrentem, Hujas foflz locum cum Chald. Hebrzi fignificant, 
#ndamentum pro ſins interpretantes. Definitio ejus uſque ad labinm ejus &c.) ' 
'Heb, 5193 terminus,eR ſepes, clanuſura, corona, que definit ſpatium quo aliquid | 
diftendicur, wg bic valer* per, hoc ſenſu, corona ejus per labium foſſe procure \ 
7ens Circumcirca erat palm unius. LXX y&oy reddiderunt. Palmyus uns ] | 
Heb. TVM,LXX anJsun, hc. palmus major, qui continet teraos palmos five 
12 digitos, h, e, ſemicubitrus. Arque tantz altitudinis erat corona znea , quz 
'Alraris fovexam municbat, 8 exornabat extrinſecns. Hanc coronam ſimilem re- 
liquis Templi peribolis fecimus, interjeRis arulis diftinQam five ftylobatis quos ' 
que longos, latos & altos facimus ſemicubitum. Uſus fur ne incauti in fo- | 
=_ ad Altare accedentes caderent. Hac quoque erat foſſa Altaris ] Hebr, 
21 ſfgnificat altitudinem, & fic LXX. 73 5.G-. At Hier. foſſa, videtiarque le. 
giſſe 23, que vox foveam lignificat, lacmay 1 Reg. 6. Itaque ſecundumVulg, 
hzc eft recapitulatio ditorum, q. d, Haujuſmods itaque erat foſſa Altaris , | 
femicylindri excavari forma ; neque enim angulos habebar in nteriori parre, | 
hzrerer ſanguis in angulis. V. 14. Et de fins terre uſquead crepidinem 10- 
wiſſimam duo cubiti ] Notanter dixit terre quod ſinus non erat extra pavi- 
mentum, ſed terrz immerſus, & ab ejus labie ſuperiore uſque ad crepidinem 
rumerat duos alcitudinis cubitos. Hebr. "IN ( a radice MY juvare , fal- 
cire, ſuſtentare) ſignificat non atrium ( uc multi tranſtulerunt ) ſed fulcrum, 
podium cui innititur _zdificium , quodque ſuſtinert ejus pondus. Vulg. vocat 
crepidinem, mericd, Crepido autem duplex erat, inferjor & ſuperior; de infe- 
riori hic eſt ſermo. Et latitado cnbiti unins ] Era podium altum duos cubi- 
tos a pavimento Templi, ubi contrahebatur jntrorſum, & gradum faciebat la- - 
tum cubito uno. Et 4 crepidine minore nſque ad majorem 8&c.] Majorem 
vocat ſecundam, noun quidem latitudine ſed alcitudine, quia infima duos tan- 
tim, ſuperior quatuor Cubitos eminebar. 
CAP. LXXVIL. V. 15. Ipſe autem Ariel ] Heb. wy m7 ſignificat monten | 
owe i, Deo dicatum , quo nomine appellatur cumulus ille elegans in medio | 
\Artrio interiori cereus ſupra bafim duplicem altitudine cubitorum 4, Kimhi, 
bur exec :. domus Dei, nam in omni loco ſerviebant diis alienis ſaper monti- 


D630 


Ly 


aw COOL 


us excelſis, hic autem mons nox babebat niſi altitudinem 4 cubitorum. Di- 
cunt autem Rabbint Altare =yg1mg, quia 1gnis ſanfFus deſcendens de cali 
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uine perpetuo maderet, haud ſecus quam predam di(cerpens leo. Quod verd leonis * 
omine veluti proprio Alcare cenferetur, leoninis Cherubinorum imaginibus 
angulos exornzvimus, qudd Altare non ſeaus quam reliqua Templi inſtrumenta | 
arbitraremur Cherubinorum formis fuiſſe exoraatum ; quod ad mores eorum 
——e ſpeQare viderur, quibus aut munere aut Legis przſcripto incum- ! 
bebar ſacrificare, quos omnes ob oculos habere oportuitc, Deum in Altari co- | 
lendum leoni effe fimile qui in elatos & ſuperbos ſxviat , mazime injuriis la- | 
gefſitus, contra humilibus parcat 8 deprecantibus. Er ab Ariel aſque &c.] | 
In Bibli's Heb, Ariel aliis literis ſcribitur , quam in priori verſiis parte ; ibi 
im eft wy 1011 i. 200ns Dei, hic verd et yg g, que vor ſecundiim Le- 
em de Caſtro cujys ſententiam exagicat Villalpandus) coaleſcic ex NR (ab 


—— 


Famer ia co tanquam leo, vel ( ut alis exponunt ) quod vittimarum ſan- 
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'|} Moſaicum, cuitanquam nimis alto ad horam miniftrationis aliqui 
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| !rencur per alterum verd egrederentur, ne tergum Templo 1 
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IR) quaſi malediftio, execratio, & ex "RN quez ſonar arietem, 

fH0nzs aries. Quid autem fit malidiftionis aries ex Gen, 22, 1 3 "I males, 

plicat, de Chriſto Jeſu intelligens, Ei opponit Hieronymum , ix f 

rique exsſtimant, interpretatur Lux mea Deas, ut autem ego arb 1, wt ph 

vel, fortis, Dei,quod nemen Pproprie refertur ad Altare, in So mp | 
eſt, vel leo &- fortitndo ejus, diceme Facch ad Fudan el lum; 


tro Des 
nis Tſuda, Ac nequis puter in univerſis Bibliis Heb, legi 
eronymum legifſle yaa & interpretatum efle leone Dez, 
quibus ufi ſur qui Complut, Biblia excuderunt, Citat pratere 
dus duos codd. Mſs. Hebraicos vetuftiflimos in quibus ſcribirur 
Jod poſt Reſch., Et Efai. 29. 1, Vx Azicl, Ariel , ſcribitur wv 
ergo dium e| Altare , h. e. /eo Dei, qudd quali- Leo vitmarys 
diſcerptam voraret & conſumeret, Item Arichs nomine Altare cenſ, . 
ſtans eft Scriptorum ſententia, idque etiam quia forma 8& diſpoſition > 
referrer, leonina enim crura habebat pro pedibus ; unde manaſſe exifti ws, 
in veterum aris pedes & leonini ungues effingerencur. —.. 
C AP. LXXVII. Cora quatuor J Quoniam inflrumenta omnia $ 
nici Templi Cherubinorum referca erant formis, ut poterant, Altare ay, * 
villam faciem cum leonina reprzſentabat, hanc pedibus illam 
nift malis vitulorum cornua geftaſſe; quaſi trophza factz przde, 
Qum qudd veteres ArchiteQi frontes ſacrarum #divm taurorum Crantis 
re ſoliti ſunt, quaſi ſacrificiorum crophzis & infignibys. V, 16, FX; h Ty 
cubitoram ] Ariel vocatur ipſum Alcaris corpus baſi duplici ſaperyatin 
jus longitudinem latitudini parem dicit eſſe 12 cubitorum. yy, EZ; cre tft 
cubitorum K&c. ] h. e. patebat tum in longitudine tum in laticudine ab M 
in angulum oppoſitum cubitos 14 nempe quia baſis ſeu crepido in Gogulye, « 
| ribus excabat fingulis cubitis extra Ariclis perpendiculum, Ac pari ration m 
| ferior quz proprerea 16 cubitos lata erat rotidemque longa. Et corony Þ nl 
cultu equs eimiais cubitt ] Pratermiſſa crepidinis ſeu podii inferior; dings) 
one quod ex ſupra diftis pateret, gradum facit ad coronam ſive proje@uran« | 
pidinis tum ſuperjoris tum inferioris, ilNlamquy ſemicubiro exririſſe ultr per i] 
diculum crepidinis reftatur, Vocatur autem ")A3, quz vor in genere W 
»1um ſignificat, & ſupra a Vulg. reddita eſt defintio, hic verd coroyg quicy 
; pidinis coronicen indicari conſttuo, Nam prate:tquam qudd pla fcudnen | 
t10 non permitteret ſimplices illas Alcaris crepidines, neque ipſum Altare * 
juſmodi ornamentis carere, cam etiam exigunt Altaris menſmz mox explica. 
dx. Ergo crepidinis coronicen ſuperne ( cuj jnferne reſpondet ej ; 
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= Ay 2ON.ce.cJus projetty 
| r2, quz coronici ſolet ſemper efſe zqualis ) arbirramur hic dimidio cubiode] 
| finiri, Et quod de altera crepidine dixit Propheta, ratio ſuader idem ge urrz.. 
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| que eſſe ſentiendum, Sed neque ab ipſa Vulg. & aliis Inerp. diflidet ut Altz-| 
| ris ſupremam etiam coronam nic intelligamus dimidio cubito defiiri, cujus rei 
' Eratia, & quddad Alcaris digaitatem & pulchritudinem conducere videretur co. 
ronam inter cornua finzimus 1llarum ftmilem quibus Gentes ſua Altaria corg.! 
; nabant,quarum non paucas videre Rome licuit,Altaris Menſurz.Altitudo, Infmy 
crepido 2 cub..ſecunda crepido 4 cub. Aricl 4 cub. Summ, 10 cub, Longicudo, 
; Artic] longum latum 12 cubitos. Summa crepido quz i11i ſubſar 14, cub, Pro. 
| jeQura coronicis ipſius, utrinque - cub. Icaque ab extremo projecture ad altei. 
| us extremum 15 cubit, Inferior crepido 16 cubir, Coronicis ipſius projeQur:; 
; Cub. Itaque omnis inferioris crepidinis longitudo cum projeQuris coronarume} 
, Cubitorum 17, Adde fingulos utrinque cubitos, quos lata eſt foſſa Altaris, f 
' ent 19 cub. Adde - cubirum utriaque pro peribolo , fic fiunt omnes longin- 
| dinis Altaris in uniyerſum cubiri 20,cumque Altare quadratum fic ideim iplun 
. delatitudine dicendum et. Quod confirmatur teſtimonio 2 Paral, 4. 1. Fit 
: guoque Salomon altare eneam longitudinis 20 cubitorum, & latitudinis 10 
; bitorum, & 10 cubitorum altitudinis, Et ſinus ejus unius cubits per Circu- 
; tum ] Repetit menſuram cavex quam initio execucus fuerat, ipfius laticudiren 
 finiens nao cubito, vix autem ac ne vix quidem univerſi Alcaris latitudo aut lor- 
| gitudo colligi poſſer, niſi foves latitudo comprehenderecur, nec minus necel- 
ria ad przditam menſuram retraQtio 11/a crepidinum. 
C AP, LXXVII. Gradus autem ejus verſi ad Orientem)] Negotium facel. 
: fie hc graduum commemoratio ; cautum enim erar Legis przſcripto in Exodo, 
i Non aſcenaes per gradas aa Altare menm ne reveletur tyrpitudo tua, Argue 
_ varias variorum Interpp- adfert Villalpandus ſententias, qui conantur hare 
| zyay]1ogaynay CONciliare. Et primd corum qui ombia quz abEzechiele proponute 
;tur,ita revocant ad myſticos ſenſus ut nihil habeant literale & cam Salomonicis 
! fabricis commune, Quam rejicit primo,quia falſa eft hxc eorum hypotheſis,nam 
eademelt hic Altaris wenſura quz Salomonict 2 Par, 4. 1, Szcundo, quia &t12m ad 
: Moſaicum Altare opus fuit gradibus 3 Hieronymus agnoſcit hoc Alcare cum 
| Moſaico conferri poſſe. Secunda eft eorum qui locum Exod intelligendum di | 
| cuntde Altari q ex terra vel lapidibus conſtruicur , ubi gradus ipſi coxdificatial 
; Alcare pertinebant, non verb de Altari q ex tabulis conſtabat znels, quale erat 
d apponcharu 
| in quo ſtaret Miniſter, quod impleta miniftratione tollebatuy ; quam rejicit - 
! quia non fatisfacit illis verbis Legis, »2 reveletur turpitudo tua, Tera Ry m 
norum & Joſephi qui aſcenſum ad Altare dicunt fwſle leniter acelivem iv | 
pontis non gradibus diſtintum; quam eadem de cauſa rejicit , quia —_— 
idem revelandz nuditatis periculum. Quod autem Joſephus cum Rabbinis w 
 Jocat aſcenſum iſtum non ab Orience ( uti hic moner Propheta) ſed ab Auth 
hujus rei nullam ( inquit Villalpandus) videre poſſum rationem propeer Fl 
ab antiqua conſuetudine deflexerint, niſi forte quadam dui religions peo 
poſtliminio reverſi Iſracliez, ne cogerentur ab Altari deſcendentes _— 
#2 vertere. Ad quam obleryationem duci potuerunt Domin! prxcepto £2: 


46, 9, Quam negat ſufficientem quia Principi licebat eadem via _ ow 
; grelſus erat v. 8, proinde -multo magis Sacerdotibus in quibus m3jor _ 

ac religionis obſervantia requiritur, quam in ſculari Principe. [T- pi 
obſervatio: Atqui tamen ipſe Villalpandus in lorica ſeu peribolo 91D : 
um ſacerdotum ab Atrio Templi ſeparac geminum conftituit oftivm 1n un 


; . "ie oftiolis 1 redt 
{nem ut Sacerdotes in templum ingreſſuri per uoum ex 1llis oftiolis 1ngre&! 
nter exeundum 


> "As >. rationibus, Vil 
verterent.] Itaque rejeQis illis conciliandt 78 tyarnogares pong 14 Altareni 


pandus aliam init atque ſequitur, newpe interdiCtollo de gra 7d 
deri Deum non ipſos gradus aut aſcenſum ipſum -per gradus ad _ by 
farium quoddam Idololatriz genus prohibere. Arque hic multa a = by 
po, phallis & turpitudine ſacrorum Gentilium, in quibus muleca flag ow 
blicam arque manifeſtam ſcortationem admittebant ſumma _ Roo oqt 
Cujus (inquit Villalpandus) immanifſime turpitudinis uſum ab Altar 
longiffime removere cm veller Deus, Non aſcendes , inquit, per gr 
re menum , more ſcilicer Ithyphallorum , »e reveletar t#rpituae 1 "nw 
icaque gradus fieri prohibencur, ſed eorum aſcenſus in eum finem _ m_ 
[L, Capelli Obſervatio. Non videtur jmprobanda YRn_en | got or 
illius explicatione ſententia , ut eo non tam aſcenſus per 914 _ i, 
ipfi prohibeantur, quam ur potiis eo pudor , verecundia & C - + hic i 
Dei facra peragi debenr, innuatur ac prxcipiatur, ut ſenſus 9 7 ouden 
Gradns ad Alcare ita conflituantur, ur ne facerdotis ad Aram gt Ten 
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——ayslentur, quod in ara Moſis cautum fuit ; erat enj:t humile 
ws 8 Juobus aut tribus ad ſummum gradibus aſcendebatur, ita ut 
- ad quo nds inter aſcendendum metus. Salomonicum Altareexcelſum 
quultus <-t _— ide6que mulcis gradibus ad id Conſcendere opus erat , 
fair, 0 cubir05 = aſcendend”» gradus, Sacerdote 1n ſummo Altari conſtitu- 
obj emenli w "te, merus nullus erat denudacionis pudendorum, tum propter 
: ſubſtriogebantur, rum propter coronam qua ſurmmum Alta- 


e ſaperne ciagebatur. ] 
XXX. Explicat 


m Moſaico, item & | S 1IUUS | 
ed in Templo, 8 proba: quz fuic cario magnitudinis utriuſqus 


fuifſ: rationem ſeu proportionem diftantiz arque fſitits in Tem- 


——_—_— i 


G4lowonicl on 
naculo, jllaus V 


joter ane rutoer Cap. $1. Craticulz Altaris uſum arque formam ex- 
plo 3190 2, Alam Altaris (quid ea fuent) explicat. Cap. 83, Alta- 
onil, ' 


que demonſtrar, totamque' Altaris ftruuram particulatim 
; 1p. 34+ Oltendit Altare non fuiffe ſoldum lapidibuſque intra aure- 
| p_ oncluſis plenum, fed inane & vacuum, Er preceptum Exod. 20. 25, 

gy parietens cro lapidibus Alcaris, reftringit ad Altaria illa quz ante ex= 


endis fe POR . 
de _ cn Gicom Templum ex cauſa extraordinaria tumultuario opere ex- 
eructum 9 


Jaue air factum 
nebantur, idq 
"_- ac ſaoguin'S human! effuſio. 


| FExcerpta ex [illalpardo Tom. 11. Explanationum Part. 2. lib. 5, 


_— 
. ps exponit af 


villalpandus hoc libro aQturus de gloria Templi Salomonici loca proponit 


q \ vi 2 Pages @ 2 . n 
_—_ Os Implebo domum iſtam gloria, &, Major erit gloria domus 
—_ yam prime. Ot | 
i m hy aide primd de pondere dici atque magaitudine Gen. 8,11, 
: now 4 :ondminia & contempw , Nahum. 1. 14. & Gen. 16. 4,5. SiC 


125 primd pondus & gravitatem fignificat Job. 6, 2,3. Prov. 27. 3, deinde 


[honorem & gloriam Jud. 13+ 18. Ifat. 29. 13, & quidem honorem qui non ore | 


rbis ſed 8& re exhiberur , Prov. 3. 9. Honora Dominum de ſub- 
Que voces invicem opponuatur Iſai, 69. 5. 2 SAM. 6,20, 21, ai, 
PPT alleviata eff, h. e. vilis, deſpeRa, ignobilis fu- 


'ranctim & ve 
|fantia IHds 
lg, 1,2. Primo tempore 


7 terra Zabulon + terra Nephtals, ac noviſſimo MAIN aggravata eſt , h. E. | 


|honorata, decorata, nobilis & 1]luſtris faa eſt, 214 n-Aris Lrans tordanem "EY 
/ilea Gentinm, nempe per Chriſti predicationem quz inde ccepit, quod ſequen=- 
© verſu indicarur, Poprlas 9147 ambulabat in tenebris &c. alleviarus, obicurus, 
1enobilis, lumine orbatus; 


| cu:ſa ſempiterno. Hoc yule Propheta , Multd magis futuram glorioſam iJlam 
' olim Galilzx regionem propter Chriſti preſentiam quam fuir Samaria Regia 
Ifaclis, vel ctiam Judza quz ad Regiam dignitatem & pompam Sacerdotalem 


ria Templi prioris tota in auro, argento pretioſifſimiſque alus rebus fita fuerit, 
poſterior , que priore longe major eſt, illamque infiniris prope partibus ſu- 


| deatur, Cap, 31. Oſtendit quam magna fuerit T<mpli Salomonici gloria, 8 
| anibus in rebus ſira, Notat igitur MA ſignificare gloriam, honorem, ſplendo 
[7ew, majeſtatem, dignitat:m, preſtantiam excellentiam ( indeque illuſtrat lo- 


ce” 2 Cor,q.17 & a Cor, 7, ) wem opes, divitias, Gen. zz. 1, Nanum.z,9, | 


112 lnvtratlocum Eph. -.5, 6. Qudd fi hzc omnia que de gloria 1n uni- 


= .mperftrinximvs ( 1nquit Vill:Ipandus ) cum iis quz de Templo aſacris & | 


| Frophams Scrigtoribus dicuntur attente contuleris, fac:le invenies hec illis 
maxime congruere, & ſingula convenienter aptari, Nam fi eorum operum 
quz a ratione proficiſcuntur { cum omnia propter fi-em fint ) finis et norma, 
quz:32m gloria poterit excogitari qua gloria T-mpli inflojris partibus major 
non fir, quod ad Dei O, M. gloriam cxtcufta fit hec domus ? Qins honn* dv- 


laus in domo hac non eluceſcat cnjus Architetvs fi: Deus, qui in ca prima qua- 
fi lineamenta deduxit mundanz hujus umverfitatis f:brice, imd & quodam 
| modo elivinz ? ſiquidem in ea licuic contemplacs Ch: ifti corporis tum veri 
tum myftict pulchriendinem, que etiam canſa fuir ur fingulx #dificii partes 
atque univerſe fimul in admirationem raperent contemplantium oculos , & 
anmos 1n amorem tantz pulchritudiais inflammarent, Accedit opum copia 
& lupellex incredibilis ac propemodum infinica, que omnia nifl exceVere jn- 
telligantur quicquid in unoquoque genere ab omnibus hominibus vel ingenio 
excogrtart vel induſtria comparari , vel viribus valcat expugnari, ut njhul illi 


al ſummum honorem & gloriam acquirendam drefle pnretur,1ojuriam qua- 
| dammodo irro 


| fidei, Et mo 
magnum ah 
truendum, 
um non defi 
l,z2. & A 


2, 5 6, Sed hec 


ts aciem prefrin 
quz Divinam j 
em ſulpiciend 
Qus David Þf: 
Ons Vite mee, 
us. Deinde 
wiſſent, huc referre decreyi 
non emiibus magra videri 
One conftare 
cedere, ut 
err1, nedum i11j 
enſerunc 
tenebras 
Conſider 

ine confer 


[ ad exte; 
; a quxdam ornamenta, ut veſtes, pertinent, 


[ Cap, 


antur, artificium veluti ad animum , 


| fingulare III, Arque hic incipit Villalpandus ab axificio, explica:que quam | 
| © 10 tota Templi acchiteRura artificium, & admiabilis indutiria, 
| fre: _—_— oftendit in columnarum z:earum ( qu# re1:quarum emnium 
| . P. zmirrit aiitem locum Exzech. 
| fmmer:ia Pe ingularis & eximia rotius Domis dipohtio & admirabilis 
Lhnographiam &- © quo fignificatur 

108'api1am & Orthographiam: iilms: daram {ls Davidi a 


| =T Noc prima 


exemplar & modulus) ftrucura. 


H, IS, 11, 


ef i adiune; x 
feuram C1 Baur , cu adungit locum 1 Par. 28, 15. 


Nathane, 


DO PER LUD. CAPELLUM_ 


Villalpaadus proportionem magnitudinis Altaris | 
diftantiz utriuſque, & fitus iſtius in Taber- ; 


eſſe in documentum, quam Deo odiola let cx« | 


{ pitella autem quz erant ſuper capita 


| | columnarum quaſt opere lilii fabrie ' gue capita tegerent ſuper Epiſtylia.\ 
| Cata erant 1n porticu quatuor cubito- 


bus gloria Templo 311: cribuicur, ue ſunt Ezech, 43.5- 8& 44. | 


Atque hic notar wyHA & TAJ inter fe op- | 


vidit Iucem magna, aggravatus vel glorificatus et ; | 
pabitantibus in regione umbre mortis, alleviatis, deſpeCtis, jamjam pericurls ; 
lux orta eſt eis, aggravati, h, e, glorificati, ſunt luce, vita, ſplendore ac gloriz 


adjunxit etiam Templum cum antiquo ritu & ceremoniis, Qua ratione cum glo- | 


perans inuna Jeſu Chriſti Domini noftri przſencia omnibus aliis caufis rejectis ; 
conſtityta fuit ; ita fir ut Aggzi prophetia cum illa Tſaiz maxime conveaire V1- | 


mu1 non debeatur cujus Dominus & iacola Deus eſt? Quiz ingeni aut ſapientiz | 


gare videancur Divine ſapientiz , providentiz, patientiz aut | 
x, Certum eſt 8 Sacrarym literarum ceſtimonio comprobatum, 
qud arque excellens & glorioſum Salomoni propofitum fuiſlc ex. | 
quum Det domus extruenda proponeretur , cul etiam Dei prefidi- : 
vturum prom:ttitur donec perficiat omnia, 1 Paral, 28. 20. & 26, | 
Gd ed omnia humana ſunt & quz nature viribus, quaſi ! 
P ocuis percipi pefſunt ; illa certs divina ſunt , quz humanz men. 
gunt ac fugiunt, que ſupercoel-Kium rerum ordinem , 
pfam preftantemque naturam quodamfpodo reprzſentant, & ad 
11 nos inducunt, , Quz omnia reſpex ſ{e videtur a Deo edo- 
]l. 26.3, 4. Vnam petti & Domino hanc requiram omnibus di '| 
#t Videam BRYN volaptatem Domini, & viſitem Templum 
» Quocirca ex 11S de quibus infinita propemodum percenſert po- 
partim 1n 11s ipſis contewplanda, partim aliorum quz } 
mag; folent, collatione propoſiia , ut vel hac una rati- , 
pollit hoc adificivum' 4 Dzo eXc08:tatum ita reliqua omnia ex- | 
corum vullum ne minima _quidem ex parte cum hoc poſſit con- 
preferri, ſicut quidam maxima rerum ignoratione decepti | 
A: alios a relta_yeriatis via abduQtos .in denſiflimas quaſdam | 
_ one com ſunt, Porro in omni zdificio tria potiſſimim ſunt | 
um five induftria conveniens, materia & opes, que fi cum 
materia ad corpus , opes 


CAP. I DE JQ£NXIS COLUMNIS | 
Quz reliquarum ſune norma , Sacrz Scripture Tcftimonia. 
Ex 1 REGUM VIL. 
V. 15. Et finxit duas columnas zre- | a 2 Reg: 25. 17. Decem C ofto cu- 
a$ #18 Cubicorum alkitudinis celumnam | bites altitzdinis habevat columas una, 
unam, & blinea tz cubitorum ambiebat | Jer. «2, 2x. Decem E& oo citb iti ales. 
columnam utramque., V. 16. c Duo [|radins erant in c©l19224 unz. » Por, 
quoque capicella fecit, qux poneren- |; 15. Duas col::9977.25 aze 35 cibit; 
cur fuper Capita columnarum fuſilia ex [habebant altitudins., v jor. 
zre, 5 cubitorum akicudiois capitcl= | Funiculgs 12 0151197479 C17 CHIOA, £053, 
lum wnum » & 5 cubicorum alcitudinis Porrg groſſitua? £745 OG HAIGH CT u=;, 
capitellum alterum. V. 17. Eta quz- jram, & wmtiin{tons rat cata, © if 
ft in modum recis 8 catenarum fibi in- }52.2 3 Capit<lla [per $2950 rea, 
| VIcem miro opere contextarum, utrume- | a/t;t yds Capitet's ins quizgue C: Ule 
que capitsllum columnaium fufile erat, Irorgy. » Reg. x5 17 Copitallon &- 
e ſeptena verſuum retiacula in capitel- } ren ſzeper fe altitudinis trizm 01265 - 
lo uno, & ſeptena retiacula in capitel- ; zorzzm, 2 Par. 3. 15. Porrg > CotÞ;- 
lo altero. V. 18. f Et peifecic co- ja craruns Juinoue ouitortm, 4 1 Rog 
lumnas & duos ordines per circuitum |7.4, Er funiculss , copitelloram [as 
retiaculorum fingulorum ut tegerent | per capitelli colnmnirimn duos. 2 Par. 
capitclla, quz crane ſuper ſummita- (3. 1+, Necnon & quaſs caten:1l:s 1s) 
tem malogranatorum, g codem modo 
fecit & capitello ſecundo. V. 19 Ca- 


£43 


{ 
”Y 
. 


2” TEE 0 WIE I GC 


4+ an 7 
4obt oh 


te 4 


* 
I—  ' 


t orarulo, + ſuperpoſmit eas capitivns 
; Columaparium. 2 Par. 4. 12. EPiſiyled 
& capita, & quaſts quedam retiarula\ 


Jer. 9x. 22. £t rettacula & malo-| 
: gravata ſuper coronam in Circuitt | 
| 00nia area. 


| rum. V. 20, Er rurſum alia capite]- 
;ta in ſummicate columaarum def" pcr 
juxta menſuram contra retiacula, k ma- 
logranatorum autem 260 ordines ecant 
in ctrcuitu capitelli ſecundi. V, 21, 
| Er * ftatuit duas columnas in porticu 
! Templi, cumque ftatuiſſer columnam 
| dextram, vocavit eam nomine Jachin, 
' ſimiliter erexit columnam ſecundam & 

yocavit nomen ejus Booz. V 22, Ec 
| ſuper capira columnacum opns in mo- 
' dum lilii poſuic : perfeRtumque eſt | 
; opus columnarum, 


; erant ſuper capita colamnarum. 2 Reg. 


| nata ſuper caputellum columns, omri2 
ered. 


os verſus malogranatorum 1 TeHACK - 


pitellorum, qui erant ſuper capita £0. 
lamnaram. 2 Par. «+. 13. Et retsaCt- 
| la dao, ita nt biai oraines mal:grana- 
| forum ſingulis retiaculis jungerentur, que protegerent epiſtylia & Capita co- 
i lumnarum. 
| Jer. 5222. ſmiliter & colamng ſecunde i Reg. 7. 42, Et malogranata 
1 400 induobus retiaculis. 2 Par, 5.16. Malogranata etiam centium,” que cate- 
lis interpoſuit 2 Par. 4. i3 Malogranata m_ 400 (& retiacula duo Fc. 
j Jer. 52. 23. 

| 1co retiacults circarmdabantur. i 2 Par, 3. 15. Ante fores etiam Templi d4- 
| as colummas. 1b. Ipſas quoque columnas poſuit in veſtibuls Templi , unam 4 


—_ WY 


© 1Reg« 7. 4. Retia-| 
| cula duo ut operirent duos funiculss qui | 


25. 17. Et retiaculum , & malogras- | 


Jer. 52. 22. Et retiacula & | 
malogranata ſuper coronam 11 Cureni- | 


ty onmna area. ® x Reg-7.4:. Du-: 


lis ſingulis ad operiendos funicnlos ca- | 


—— 


s 2 R:g. 25. +7. Similem & columna ſccunda hab:bat ornatum. | 


> CAR __ 


Et faerunt malograuata 96 dependentia , > omnia malogranata | 


9 


, dextris & alteram a fimftris; cam qne a dextris erat vocavit fachin, & 


[que ad levam Boz, 


| 


'L:&s ac dilgenter conſideratis ( inquit Villalpandus ) quz tot Scriptores ſa« 


cri de columnis Templi ſcripſerunt,, nullus certe tam hebes eric ingenii qui 
non putet ivcl.. aliquid magnum laude & admiratione dignum , quod Divino 
; p!Zctpiente Spiritu articulatim fuir diſtin&Eque explicandum. Item , Illud 


junum initio hujus Diſputationis proponendum, qudd ea abſolura maxime con- | 
{firm3tum iri ſperamus maximam laudem Templo attulifle columnas , quibus ; 


!quicquid in co genere poſlee excogitari ſuperantibus , ad Templi gloriam ex- 
| plicandam teſtes locupletifſimos adhibuimus, Fateor ingenue S. Scripturz phra- 
{oo dificilem eſſe, & in illis przcipue rebus, in quibus plures Scriprores 
diverſa ratione locuti ſunt, omnino difficillimam, Verum nobis quibus ab 1in- 
/z3110 conſticutum fuze Scripcuras ſacras alus Scripturis explanare , ut iz iplx 
| fibi ſinr Juci , Lbectinis in ea loca incymbimus de quibus plura reperiugtur 
;S. Scripturz reft:moaia, quamvis longe diverſa videantur aut plerumque eti- 
am contraria, 


: 
/ 
| 
$ 
i 
# 


an OO C—_ o 


Ry 


Nam dum ea murua collatione fz&3 in una & eandem inter» | 


ptetationem conſentire oftendentur, quz in reliquis diſidebant, eam unam yes | 


{ram ac genuinam efle plane demouſtraburt. 
| mim oftendenda perſpeRum eſſe poterit: altitudo enim uniuſcujuſque columnz 
{18 cubiris finitur in hbro Regum, uc in Paral, utraque 35 cubitis eſt dimen=- 
{2, Nec cantim, ſed & capitum uniuſcujuſque columrz nunc 5 cubitorum Con= 
ſtare dicitur,nunc trium,nunc denique ad menſuram columne, h, e. 2, cubitorum, 
| CAP. V. De Altitudine Columnarum, 


! is membris conftat, quadrata plintho & in orbem dudtis 10 fpiris) bafi ſuper- 


' ſtat ſcapus, ſummo ſcapo imaponitur capitellum ; arque tres dite partes ſimul 
| Columoz ncmine plerumque cenſentur, Hujus maxima pars fuit ſcapus qui to- 


cum baſi metitur uterque locus Regum, Cabirorum 18 altitudinss erant 11 C0- 
| Iumnam nuyam. Ec Jer. 52.21, Cubits 18 altitudinis erant in columna una. EC 
| Joſephus de Chiramo, 7s fecit duas columnas ereas altas cubitos 18. Ar quo- 
j njam iotus ſcapus cavus erat, & additz inſuper ſpirz baſis erant etiam cavz, 
neceſlarium viſum fuit ſolidam quadratam plinthum fundere, que totum 
; opns columnz inftar fundamenti & ſuſtentaret & contineret, Atque pix- 
! dit loci plimthum columaz adjecerunt, quz tota uſque ad capitellum cubitis 
' (8 erat alta, Ar liber Paral, utramque ſimul ſcapi utriuſque complexus eſt alc1- 
tudinem, dempra tamen utraque plintho, atque eam reperit fuiſſe cubicorum 


{35 qui locus unicuique columnz cubitos tribuit 37 - rot enim preciſe altus tulr 
8 


! ſcapus columnz ſublara plintho & capitello. 
| De Columnarum craſſitudine ſive perimtiro, 


prurx quam inrerpretamur duftum, Et linea 1s cubitorum ambiebat columnan 


cientes converterunt ſecund:m, qui, fi ſecundatans v«l iteratamſcriphiſſent, pro- 
 pius ad veritatem acceſhſſent. Longiſhme a ſenſu receſſic Chald. LXX Interp- 


| fifſe. videntur quam ut cum Hebraico textu ſentirent, Et perametrum 13 cabitorum 
film ambiebat eam, &- fic colunma ſecanda. Subintelligendum enim videtur 
-codem: filo. quaſt ſenſus fir, filo 12 cubicorum cinxit columnam unam, & reliqua 
f fili part cinxit columnam ſecundam, Sed phrafim & r<m ipſam uao verbo 
expreflit Vulg, atramque convertens ; hunc enim fenſum ſoctitur fine contro- 
verſia ceadem vox Gen, 21. 31. & C, 27.45. [ L. Cappelli Obſervatio. Sed falli. 
tur hic ViIlalpandus;z non enim eſtutrobique eadem vox : hic enim 1 Re&. 7. eſt 


CAP. 


112 ſecanda , at iſthic et DI'JWL vel oNJuU quod eſt plur. num. aD'IU do. 


{cribere 
; 


Quod 1a altitudine columnz pris | 


| Columnz partes ab imo ad ſummum ſunt hujuſmodi, Bafis { quz deinde ſur | 


Ab altirudine ſcapi ad ejus crafſitudinem veniamus zſequi enim nos decet S.SCrt, 


#rramque. Heb, "JWT, quod nonnull: verba poridsquam verborum ſenſum aſpi- 


Torquet deinde Jeremiz locum,Non me later (inquit) Jezemiam de columns fic 
| E 


: 
: 


{ tus una cum ſpiris baſis ( dempta plintho) fuſus fuir. Er hunc quidem ſcapum | 


anew 


forte imitatus, qui difficultatem Hzbraice phraſis explanare cupientes aliter ſen- | 


_ 


| 
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ſcribere c. $2. Et funiculssr tt cubitorum Circuibat eam, qui clim lugentis af. 
fe&tum concifis verbis ac veluti fingulubus interrugtis exprimeret, quam Hiſto- 


;a vocavit ſecundam, h. e, urramque, ipſe pronomine, quod affixum vocant, 
djunRo eam dixit , h. e, eam utramque quam dixit Hiſtoria , atque adeo in 
idem recidit,] Atque hic rejicit Villalpandus Joſephi & Eupolem ſententiam 


Y ; 
Eupolemus quidem (apud Euſeb. 1. 9. Prepar. c. 4.) decem cubitorum (ſed Li- 


{21 nnicuique columnz circumferentiam ( cum LXX & Chald Par. ) eribuuar; 


{brariorum vitio, uti purat Villalpandus, pro 13.) Joſephus vero 12 cubicorum ; 


[nam preterquam quod ( inquit Villalpandus) perſpicuis S, Scripturz teftimoni- 
is- adverſatur, univerſi xdificii proportionibus repugnat ut tantam craſſicudi- 
nem columna habeat, quz alca fir duntaxat 18 cubitos, Sentiamus 1gitur quod 
verum eft ac certum filum 12 cubitorum circumdediſſe columnam utramque , 
ſex cubitorum lineam cinxifſe alrerutram. Hujus ergo diameter ex tertia Cir- 
| cumferentiz parte x cubirorum-fuit, quanta vidclicer data eſt a Prophera no- 


| tro frontibus aut ſemicolumnis univerſi Templi latitudo , quantique a nobis 
oftenſa eſt efſe debuiſſe omnium columnarum Templi diameter ſeu craſlitudo , 
| non earum modd quz in mediis porticibus atriorum Iſraelis & Sacerdotum eri- 


| gebantur, ſed & earum quz univerſum atrium Gentium cingebant, & porticu- | | 
| um contignationem ſuſtinebant. Id quod non ſymmetriz ratione tantim con- | | 
firmatur, ſed & Joſephi teftimonio, qui ctiim Meridianam porticum atrii Gen-! | 


"TBHPLI SALOFIONTS DESCRIPTIO 


1 


|| gitiz ex quo fic ut ſummi ſcapi circumferentia , quz 6 cubiris defiaitur 4 $, 


bis Jerem. 52421. Craſſituds cjus 4 digitorum, & intrinſecus cava crat.Ly 

Craſſit:ao ejus 4 digitorum in Circuitu : quz omnia folidam indicane * y 
craſhitudivem, Sed miniwe tamen improbabilis videtur Rufini le&ijo bps. 
Villalpandus j quam hauſit ex aliis G:zcis exemplaribus forte purioribyg 
certe minime abſona videtur, cum utrumque ex xquo verum efle poſiir a 
mnz. ſc. metallum craſſum undique fuifſe 4 digitos , & canales inter "aps, 
eas Fuiſſe totridem digiros- Utriuſque rei exemplum videre licet in veſtipioſey, 
pi columax ; confirmatur idipſum ex LXX qui 1 Reg. 5 aiunt, Periue;s,.. 
14 cobiti circumdabant eam, craſſitiem columage 4 digitorum cavitates. Quy 
ſecutus Comeltor, Stylxs columne 18 cubitos bes altitudinis non Plas 4 
ſed valliculatus, habens in Circuitu canales cavationis 4 digitoryum. Er cent 
mira omnium partium cum ArchiteQurz prxceptis conſenſio hoc 1dem cook: 
mat. Strias enim 24 faciendas efſe Vitruvius precipit, quot ſunt in cubitg ry 


wie 


cro hiftorico , ſex digitos tribuat unicuique parti, quz rurſus in canaley fiy 
rigem dividatur 4 digirorum & ſtriam duorum, Jam cim ftriz craflitugg k 
peripeRa » digitorum, eadem ex utraque parte adjicienda eft columnz in ye,,! 
tre ; atque adeo diameter ventris columnz erit digitorum 54. Quz diameyj 
longitudo poteſt & hinc alia ratione demonſtrari. LXX Interp, le&io periny, 
tris utriuſque columns cubitos dat 14 uniuſcujuſque ſeprenos. S:ptem aye) 


'tium ab Herode fam retulifſet, quz antique Orientali porricut ex prima Sa. |, cubiti digitos continent 168 quem numerum f in ſeptenarium duxeris, prody. 


| lomonis zdificatione adhuc feodem atteftante Jofepho Antiq. 1. 15, c.14.) ſu-, 
| perſtiti conjungererur, ut perſpeRum foret hujus arque illius columnas pares fu. | 
| 1ſſey, ſicair, Craſſitudo autem enjuſque columne quantam poſſent tres homines 

4 ett; , longitudo 27 pedum. Ubi primim cam | 
quam tres homines compleQuatur columnam diamecrum habere indicat Rtatu- | 
| rx hominis fere parem, clim ea par ſit ſuis brachiis extenſis. Ex quo longi- | 


| conſertis inter ſe brachiis comp 


tudo cubiri quam ſatui ( nempe trium fere pedum) confirmaturz que quoniam 
' dimidiam hominis ſtaturam ( h. e- tres pedes ) non affequicur, propterea di- 


xit Joſephus conſertis brachits complexos fuifle tres homiges columnam, mas | 
| jorem complexuri fi manibus manus contingerent, non verd conſererent, Al- 
titudinem verd ſcapi eandem retulit quam Sacrz hiſtoriz retalerunt, hoc uno | 
ab illis diſtans, quod illecubitis alcitudinem finiunt , hic pedibus, non qui- ; 
' buſcunque ſed eis quibus cubiti proportione reſpondent. Nempe cubiti 8! 
faciunt 27 pedes, Hoc ergo vulc Villalpandus, Columnez iſtzx zrex fuerunt ye- ! 
luti modulus & exemplar omnium quz in univerſo Templo erant columna. | 
rum ( quod putat his Eupolemi apud Euſeb. 1. 9. Prapar. c. 4. verbis con- | 
firmati , erat columnaram altitude par Templo, q. d. columnas has reliquis| 
' univerſi Templi pares fuifſe) Jam verd prophera Ezechicl definivit frontes, h. e.; 
' diametros columnarum, z cubitis, ergo perimeter earum fuit 6 cubitorum non| 


' verd 12, itaque dicendum eſt hic filum 12 cubitorum cinxiſſe ntramque colum- 


nam, h, e. ambas fimul ſumtas columnas. Prezterea ſymmetriz ratio non pa-| 


| titur nt columna quz eft alta 18 cubitos craſſa fit 12. imd exigic ſymmetrix 


ratio ut craſſa ſit canthm 6 cubitos, uti infra demonſftrabitur. 


 cubitos nominat) ſed de 
nores ſunt. 


"CAP. VI DE COLUMNARUM CONTRACTIONE.,| 


Vulg. utriuſque columnz ambitum facit 12 cubitorum, LXX in Sixt, codi-| 
Hanc leQionem refere etiam Theodoretus. Hanc ſuſcipimus non 


ce cub, 14, 


Interim dici 
poſſunt crafſz 12 cubitos ( juxta Joſephi locum mods laudatum Antiq. 1. 15.1 || : , ; 
 C, 14.) fi hoc intelligatur non de cubitis ſacris (quos intclligu-Scriptura chm | | Jumnarum impoſita hoc nomine appellantur, ea verd non ſunt eadem formiſed | 


cubitis hominis communibus qui ſacris duplo fere mi-| 


ut Vulgacz contrariam, ſed ut ejus aptum commentarium. Vulg, hiftorici mo. 
rem ſequitur, & Texvuges loquitur , atque adeo columnx circuirum ſex cu- 
| bitis definivit, cujus diametrum ſignificare voluit fuiſſe z cubitorum, Ar LXX 
' exatam Mathemacicorum rationem ſecuti ſunt, qua ratione columnz diametrum 
| & ejuſdem adjeRionem quam vertris colamne nomine indicarunt, & ſtriarum 
przterea latitudinem & alia ſcitu jucunda nobis aperuerunt. Nempe non apnd 
| LXX duntaxat ſed & apud ipſos Sacros hiſtoricos, quzdam infinuantur que inc 
' Mathematicis rationibus percipi nulla ratione poſſunt. Triplex eft ſcapi colu- 
 mnz menſura, 1. in imo ſcapo, II. contrationis in ſumma , 11I. adjeRionis 
| in medio, Primam umi ſcapi menſuram ex ea calami (quam dixi ) in zquas 


| partes ſctione licet colligere, in qua digiti finguli fingulis adduntur cubiris 


atque adeo cubitis binis, h, ec, digitis «8 adduntur duo digiti, & fic colamnx 
| diameter digitorum 50 quem numerum quaſi proprium ſibi vendicat hzc fabri- : 
| Ca, qui & ſequenti ſupputatione confirmatur , Summum hypotrachelium dat | F 
! nobis circumferentia ſex cubitorum ; nam juxta Archimedis demonftrationes : 
circuli circumferentia ad diametrum eam habert proportionem quam 22 ad 7. 
Qudd fi per regulam Trium Arithmetica ſuppucatione quzram numerum qui 
ad ſenarium habeac proportionem quam 7 ad 22 inyeniam diametrum ſummi 


ſcapi unius cubiti cum 32 quem numerum fi ad digitos revocemhabebo diametrum 
digitorum 45 2 fed fraftionem abjieiemus 8 ſummo hypotrachelio dabimus| 


digitos 45 imd verd ſcapo digitos 50, & fic contraftio columng erit ex decima| 
| Quam contraQionis rationem yillalpandus ofteadit cons | 
; gruere cum ea quam tradit Vitruvius 1. 3. C. 2. Contratture in ſummis C0-| 
lamnarum hypotracheliis ua faciends videntur, ut fi columua fit 4 46 peaibus! 


' craſſtudinis parte, 


| ad 50 ima Craſſitudo dividatur in 8 partes, & earum 7 in ſummo ſcaps bypo-| 
Hac autem propter altitudinis intervallum ſcanden-| 


' tgrachelu 2. wn 


' his oculi ſpeciem fallunt, qtamobrem adjiciantar craſſitudinibus temperature. 


' Quapropter ( inquic Villalpandus ) ciim graciliores multo apparerent colu-| 
moz Euftyli & Arzoſtyli ratione diſpoſitz ( quales omnes fuerunt in Templo 
| Salomonico) temperandx magis fuerunt contrafurz, ita ut incolumnis 50 ped. 
Co- 
| Jumnas aucem Templi. Salomonici fuiſſe alras ped, 50 oftendit Villalpandus. 
' Aliam preſtantiorem contraQurz rationem licet in hoe xdificio obſeryare, ex 
| ipſfis intimis ArchiteQurz principits petitam, nempe ex Triglyphorum exaRiſ-: 
| fima diſtributione exortam, Ratio hujuſmodi eſt, Summo hypotrachelio lati- 
; tudo Epiſtylii ex zquo reſpondet ( teſte Vicruvio ) fitque ſummi hypotraches- | 
\ lij craffitudo & epiſtylii craſfitudo pariter zqualis alvitudini zophori, in qua | 

Zophori autem altitudinem fuifſe 45 di-! 


' ima crafſitrudo divideretur in partes 10, & ex cis 9 craffitudini darentur, 


trabes ſummo artificio diſponuntur, 
#icorum alibi probat Villalpandus. 


—, C AP. VII. De Columnarum adjeftione & Stris, 


AdjeQio in columr:z medio Vitruvii jufſu ex ftrix magnitudine ſumenda eft; ! 


fic enim ille 1. 3. c. 2, Columnarnm ſtriges faciende ſunt 14 craſſitudines 


| C friarum ſcil. ) faciende ſunt quantum adjettio in media columna ex de 
| ſcriptione invenetur. Striatas autem fuiſle columnas hinc probatur, 1, Co- ; 


' Iumnarum proceritas, quz virginalem imitabatur gracilitatem, earundem ftriata 


- ſtolas «ſe imitandas ſnadet, 11. Tot tantxque omnium Ccoronarum & ornamen- 


; torum ſcu]prurz reſpuunt ſcapi univerſum corpus abſque ulla ſcuJptura appa- 


| rexe. II. Joſephus Antiq. 8. c. 2. juxta Rufini verſfionem, Fecit Hiramns | 
dnas columnas areas cum canalibus cavatione 4 digitorum. In Grzco quidem eſt, | 
| Sus vo 5,a4res Fnwdty 16 12x & moxpoy lax]t? wy, Qu COnNcinunt culn vers | 


e 


x 


> 


rn 
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: 
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" 


wx 


| tumque per 22 diviſeris, habebis hvjus circumferentix diamerrum digitony| 
| 93 S h. e. fere 54 quos pauld ante colligebamus, Hanc in medio Column 


; adjeionem probat Villa'pandus ex voce Heb. {YA 1Reg. 7. 20. Ow. 
; menta ſuper duas columnas deſuper e propinquo [UA ventris (nam WA uteryy! 
| fignificat qui xqua ratione undique intumeſcic ) ubi Vulg. jaxta menſarn| 


' [i 


, columng, h.e. (inquit Villalpandus ) capitella tiliata Ipſis impoſita colungg.' 


| rom ſcapis alcitudine zqualia erant lacitudini ventris columnz maxim, ninj.| 


| rum Crafficndini columnz, At Philander ejuſmodi columnas ( in medio fc, in. 
. tumeſcentes) non vidit Romez in antiquis monumentis» Eſto, Sed Cicero yi. 
| dit, qui AR. 1 & 5 in Verrem, N\V#/la eff,. inquit, columna que ad perpend.. 
culny eſſe oſſit. Ubi Pzxdianus , Perpendiculum linea laterum equalitatem| 
| probat, a ſummo ad imum altitudinem probans. Hoc in columnis omnibac, tan| 
| maxime in ſtruttilibus evenit , in quibus aut media aut ima craſſiora ſun, 
! Objiciat rurſus aliquis quod lata plus nimio fiat ftria 2 digitorum ex dimidia! 
| irige, cim fieri ftrias in Vererum operibus, Philandro teſte, comperias, nihil| 
' plus quam ex tertia parte , nihil minus quam ex quarta apertionis canaliculi, 
| Reſp. in planis ftriis verum id ele; at in illis quz extantibus in mediis ftris| 
| aſtragalis exornantur, aliter ſe res habet ; fiunt enim ex dimidia ( & nihilomi... 
| nzs) ftrigis parte, aliquando ex majore. Harum exempla videre >< in Pan- 
| theone, in duabus illis coumnis quz Templi portam ex adverſo reſpicunt, 
| & in aliis multis Rome, | 
| C AP. VIII, De Trabeatiombus five Coronis. | 
I Reg. 7. 16. Dao fecit capitella ] Quoniam omnia ornamenta ſcapis eo. 


F 


| multiplici , quz diverſis nominibus ab ArchiteRis cenſentur , explicanda «| 
' vox TMNIMY quod et plur. a fing, FANNY corona, diadema, a NI cingert;| 
| corona antem c:ng5t, exornat, nobilitat : quz omnia illis ornamentis conveti- 
| unt quz columnarum Riylis imponuntur, Capitellis nimirum , epiftyliis, zopho-: 
{r1S, Coronis, ſed potifſimum omnium ſammo, quod apud Latinos idem Corone n0- 
| men fibi quaſi proprium vendicat , qudd non modo columnas ſed & univerſm 


|tiam qui reddit ep;ſty/z2 rotunda, quod abſonum fit epiſiylia eſſe rotunda, 


de Tabulas proprias tres Columnarum, 
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A-ITITUDO, 
Domus Regiz. 


UNIVERSA 


Domus Domini, Acriorum. 


| 
i 
| 


1 ENCORE Ros POETS Re EMIT mum C_—_—_—c 
| | I2 © | 2880| | 60 | 1440 | bk | |. 720} 


—_ 


| 


[zdificium cingat, coroner & illi yeluti perfeRionis dignitatem adjiciat. Sedtic 
ipſa trabeatio indicatur, conftans epiſtylio, zophoro & corona, Hunc locym vi. | 
; F11 varie convertunt, LXX in Reg. codice c apitel/a, in Sixt. 34ugla additamn-, 
[ta id indicans ornamenti genus quod in ſummo collocatur. Chald. hoc.loco vet i 
tit coron4s, apud Jerem, capitella, Arque hic Villalpandus rejicit Vatabli ſenten- 7 


| De cotaColumoarum forma, figura, diſpofitione, partibus & ornamentis\i- : 
_SYMMETRIA ARCHITECTURE 


COLUMNARUM, 


{ Domus Domi «© Atriorum Domus Regiz. | 
| Cubiti, Digiti Cubiti, Digiti Cubiti, Digit | 
fon 41 [45 | [*E]Þ 
| Secundi 35 75 I 2 37 : | -2 18 2 
| [re 22 | | [+ 3] 6] 2 1M 
| | ALTITUDO COLUMNARUM 
| Primi 4o | 960 | 20 480 | IO 
Secundi 3o ; 720 | | IS 360 25 
H | Tertii 24 | 576 ', I2 | 288 | 7 
= TRABEATIONUM ALTIT 
fs. Aa 
ez | Secundi 75 | 180 [4 : | 90 I ; 
O | Tertii 6 ne AP 72 | | 2 hes 
| ORDINUM CELSITUDO. _ 
| _ —m_— 25 600 | WH 300 
| Scundi 37 - 900. | 18- ; 450 9g | 235 
| | Tertii 30 | 720 | IS | 360 | HED 
LH PODIOLL KL Err UEDA. 
: Secundi I: [30 | I Bu, | 2 | 15 
_ ] 3 $7 *..3 73] 


ITY 


__EX VILLALPANDO PER LUD. CABELLUM 


Ad precedentem T abulam Symmetric ArchiteFure Sacre, 


ruſum ſecundus ad tertium habet proportionem quam quinque ad quatuor, Que | 
roportio in Trabearione domus Regiz perſpetta eſſe poterit propter digi- | n ſeq 
m gumerum 60. quem fi in quatuor dividas invenies 15, quem 1 ab eo-} |! tes ſcRione conſonancias rimentur Muſicz periti. 
ew numero auferas dabit 45, numerum Trabeationis ſecundi ordinis. Hunc| |! 
—_ in quinque partes divide, & inventum novenarium ab eodem auferas| 
o habebis 36. numerum trabeationis tertii ordinis, Atque eadem ratio- | 
_ alii numeri ſunt inventi. Inter primum ordinem 8 ſecundum pro- 
— eft ſemper ſeſquitertia, quz conſonantiam efficit Diateſſaron. Inter ſe-| 
cundum & tertium ordinem proportio cR ſeſquiquarta, que conſonantiam pro. 
prid Muſicam non_efficit. Incer Domum Dei 8 inter Aria atque Domum Re- 
giam proportio eſt dupla quz Diapaſon facit, Inter Domum Dei verd & domum 


Quare fi :; ordin; erit quinta ſui parte, hujus verd ſe, 
roportione ac modo quo predida Tabuls componitur hxc || | X*®- Quare h numerum tertii ordinis tr 

0 george). "—_ certa Cx on was "i deducuntur. — Dos ſex partes dividas cuique obvyenient 12. Hos a 1 : 
vs dupla eft Acriorum, Atria ſunt dupla domiis Regiz, Ex quo fic ur 4 ſi-||| Þ<Þis 60, quor cribuuntur primo ordini domus Regiz. Cimque omnium par4 
(0001 5 p Way quilibet numerus fic tertii duplo major, primus verd ad ſe- tium eadem fic ratio certd agnoſces quartum ordinem Atrjorum primo —_ 
= habcat rationem quam eubicus ad digitos quibus confſtar, h. e. quam ||| ReSi# fuiſſe parem. Quintum verd Turris ( ſeu 

exshabet ad 24, Sunt przterea in Atriis quidam numeri noti in primo or- |{| <#ado domils Regiz 


- ® " £ 1 
dine, diameter {c. column in 1mo caps digitorum 5o. he. cubitorum 2 
alicudo columnz 20 cubitorum, trabeatio 5 cubitorum,ordo 25cubicoram. Horum 


erorum finguli ſunt in ſumma ſuz Tabulz linea : ſed deſcendendo numerus 
rot ad ſecundum habet eam proportionem quam quaternarius ad ternarium, hic | 


exiam proportio eſt ſubdupla, fivequadrupla, quz facic Diſdiapaſon. Ib. Supereſt 
oe han dicamus de quarto ordine Atriorum, qui ſuper portis & Capitellis 


SERA ak 


” 


'erigitur, AC quinto qui huic imponitur in eiſdem caſtellis, quos pares efle 0- 
| Fendendum eſt primo & ſecundo ordini domils Regize. Nam ( ficut 2 S, Texty 


19 


primo quarta hyjus parte, tertis verd illins 


| ) quarta verd illius, Sic & ulterius in al- 
tum progrediendo quarcus tertio minor 


{; | docemur ) ſecundus ordo minor eft 
tertius autem ſecundo quinta hujus, 


yy 


abeationis Atriorum 7 2 digicorum ir 
primo rumero auferas 8 ha. 


caftelli ) zqualem fecimus ſe 


"ny ww 


dio Caſtello excicaretur. Sed operz pretium 
[{ habenc ad alcitudinem univecfi zdificii colum 

Acrits quidem univerſa alticudo eſt cubicorum 
' columna cubitorum 20. ſecunda Is. 
| || nam reliqui tabulatis cribuuncur. 


eſt aperire proportionem quand 
nz fingulorum ordinum. Et i 
60, cujus tertia pars eſt prim 
ex quarta totius, tertia Iz, ex quinta, 


l Hoc ordine totius altitudinis duodecima' 
| |; pars eſt prima Trabeatio , decimaſexta dat ſecundam 


|! quam partiendi normam ſequuatur in Muſicis rationib 


I 


us, ut ex nervi in pat=: 


1b. De Podiolo. 


Unum fortaſſe mirabſtur in hac Tabula LeRor 
onem dedifſe videmur. Podiola ſc, illa duo q 
| |! in ſecundo tantum & tertio ordine, 


C6 __ 


Ccujus nondi1m ullam rati-' 
4z , quod fint paria faQta, & 
1 extra morem reliquarum proportionum eſſe. 
| || videbuntur, Sed cert® uſus & ratio poſtulabat ur ( ne 4 projefuris corona-| 


| rum, ſuperiorum ordinum vaſes impedirentur ) podiolis erigerentur, Sed quo-! 


| niam quo altiores ſane coronz magis impediunt ea quz retro ſunt erfi minis | 
projiciantur , ideo ſecundi ordinis podiola paria fecimus podiolo tertii or- 


dinis, ut propter majorem altitudiaem tertii ordinis eadem videretur ſeryata 
proportio que vere major ec, | 


- RT «= 


Ezrum ratio in Monochordo facile exxminatur. Nam f extenſa chorda 
AB dividatur in 


3] is DF, habebitur Monochordum ad omnes concentus inveniendos aptiſſi- 
mum, S1 enim totam chordam AB pulſes 8 ejus partem A G, reddet con- 


LL .. TABULA PARTIMM TRABEATIONIS., ____ 
F IN DOMO DOM. ©” © IN ATRIS. IN DOMO REGIA. | 
Epiſtylium. Zophorus.Corona. Epiſtylium. Zophorus.Corona. Epiftyl.Zophor.Coron: 
_— -— -Lz BYE... 
AUDIFHCHSFEFF [25 [26 | 16; | 
| o.[36 | 54 | 54 | 8 |»7 [27 | [os [15155 | 
| Triglyphi, Metopz. Triglyphi. Metope. Triglyphi, Metope. 
| = I, | 60 | ans: | '- 6 | 45 De. | 225 | 
| - II 40 | 60 20 30 [__30 I5 
oy ET LS Em 
| 6s * Hin 4. 6 2 a Z 
| Biggbie Diojpaſor o/um \Piagpete Hrapaſon ern \Piete 
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lonantiam Diateſſaron, que proportione ſeſquitertia conſtat, Si verd chordam 
rtem AF reddet Diapente ſeſquialtera proportione, 


Rerum pulſes & ejus pa 
& partem ejus A E Diapaſon reddet proportione dupli3. Er 


| St-verd totara 
he ſunt tres fi 
tertiam partem 


" tandem Diſdiapaſon inter cotam chordam 8: ejuſdem quartam partem AC. 
f Us omnes Conſonantias numeris notavimus , ut ad corum normam facile 


| In Tabnlis notavimus, 
| 


Ad antecedentens Partium T rabeationis Tabulam. 
,, nerſalis ArchiteQurz ſacrx confideratio, & Triglyphorum in ſecundo 
Wy ordine diſtributio, 


andus Tom, 2. Part. 2, lib. 5, cap. 20. Siquis xdificium velit extruere 
uma: mprimis columnz crafficudinem , alticudinem, ac diſtantiam interco- 
u conſti 


ex 0 cpiam Atriorum, & ftatnam columnz craffitudinem 2. cybicorum, 
P22 deducam decy 


. » þ 
oy adedo Trabeationis altitudinem 5 cubitorum, & totum ordinem -25 | 
. 2 Ry x - I 
"orum, Hanc alticudinem dividam in 4 partes & habebo cubitos. 6-. ac 
| | Wtum dif 


| bebe Rs, Faciam centra columnarum, Hanc rurſus 5: 1s 2 * 
fblay ex 7 Ig * tangany T__ Epiſtylii he Zop _ s itn | -q 
nus cury 7 abeationis altitudine quinque cubitorum reliquus erit cubitus 
 ® g cuditi partibus, h, e, digirorum 45, qui numerus zqualis eſt nume- 
| ** altitudinis Zophori ſupra inventi. Quare fi hunc numerum ex altitudine 


| 0PPori cum Epiſtylio ſubtrahas, reliquus eric cubitus 1 alticudini Epiſtylii 
Ut | 7 p pow . . . - . p 
hte goini Trighyphi eribuendus ; ex quibus patet modus Trabeationis in 


mediate diſtribuendz, Si nniverſa altitudo 120 digicorum divi- 
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mplices, Compoſicz ſunt hx, Si totam chordam pulſes & cjus | 
AD, habebis Diapaſon cum Diapente cripla proportione; ac | 


quatuor paites in puns C E G, & 1nrfura in tres in pun- | 


22005- 


—_————_ 


datur in partes $8. una pars erit 15 cujus duplum Epiftylio dabis, triplum Bo- 
phoro, ac tantundem Corone, Vel facilius, quartam partem totius, h. e, dis | 


| | giros 30 dabis Epiſtylio, reliquos 9s bifariam divides, & alteram partem di- i 


dabis Zophoro, reliquam Coronz. Ad ſecundum ordinem quod | 
roomy claſqne Trighphornm diſtributionem obſervandum et Vitruvii prx- | 


| Qx0 altizes ſcandit ocult acies, new facile perſecat aeris crebritatems , dilapſo 
itaque altitudinis ſpatio, & viribus extrito , incertam modulurum YeNUNCIAat 
ſenſibus quantizatem. Quare ſemper adjiciendum eft rationis ſupplementam 9 

nmmetriarum membris , ut cum fuerint in altieribus locis opera , aut etiam 


Ins 


J's examinare poſſic numeros illos quibus hujuſmodi Conſonantias omnes | 


plam alticudinem 20 cubitorum. Hanc dividam in 4 par- | 


Pp Mmmcr 


| —— mere, ex qua reliqua deducat, Atque ut facilior fit Diſputatio ;| | 


ip[a Coloſſicotera, certam habeant magnitudinum rationem, h. e. ( inquit Vil- 
[ Ialpandus ) tanto majorem habeant magoicudinum rationem, Id autem quo- 
| modo przftandum fit ſatis perſpeum eſt ( inquit Villalpandus ) ex his noſtris 
; fabricis ; in quibus ex numeris S, Scripturz eorumque proportionibus eam de. 

duximus Trabeationum altitudinem, quam in ſuperiori Tabula notavimus ; CU- 
Jus etiam partes, Epiſtylium , Zophorus atque Corona ex fimili ratione quz 
| primi ordinis Trabeatio in partes diſtribura eſt , comparabuntur. Nam fi ſe. 
: cundi ordinis Atriorum Trabeationem in przdita Tabula conſideres , que 
Trabeatio eft 90 digitorum, eamque in 8 partes dividas, hoguls partibus ob. 
| venient digiti 117 quam-fi bis ſumas dabis Epiſtylio digitos 23- candem par- 


nn 23  ——_— 


rem fi ter ſumas dabis Zophoro 332 ac tantundem Corone. Verum Trigly. 


phi & Metopz latitudo alia ratione inveſtiganda eft, Nam pari ratione cz- 
OE = ab invicem diſtant centra columnarum, dividendus eſt in par- 
tes 3 non 2 ut in priori ordine, eritque una 2 cubirorum ac cotidem digiro- 
rum, quz fi ad digitos revocetur, erunt omnes fimul digiti 59, quantam effe 
decet Triglyphi cum Metopa laticudinem. Hanc fi in 5 diſtribuas partes, cx 
 quibus duas Triglyphi tribuas latitudini habebic digiros 20, reliquas dabis Me- 
| rope, 8& habebir digitos 30. Et quoniam in priore ordine obſervatum fuerat 
| Epiſtylii craffitudinem latitudini Triglyphi fuiſſe parem, & Metopam Zopho- 
{ro, hos duos numeros cum prioribus conferes, & invenies hos ab illis ſupe- 
rari oRtava horum parte, illorum verd nora. Arque hanc effe intelliges per- 
fetifimam rationem, ur ſimiles habuiſle infertori modulos corum alticudo = 
ſui renuacier, Denique & in tertio ordine pari ratione progredicndum ef, 


fi ramen calamum, quo ab invicem diſtant centra columnarum, quem - pri- 
ori ordine in duas partes ſecuimus, in ſecundo in tres, in tertio divi _ 


= —— eters de CES ON ee nn "NOI 4 a 1 —_ 


- quoniam jllum oportuit altiorem facere, qudd in me+ _ 


. - 'E 
» vigeſima dat tertiam, 


! ceptum lib. 3. cap. 3. quod ab ipſa rerum oatura originem crahere yidetur. | 


* 07 


| oftendit ex Joh. 2, 19. quam ſimilitudinis rationem in eo ftatuic ut fingar Cory 
pus Chriſti brachiis diduRtis ſed junR:s cruribus extendi per totum Tem 


nrs DESCRIFTIO __. 7 


OE CEO THEE TY . m7 200 GT. VE RC 
Hn 4. tot enim Triglyphi atque Metopz ſunt in eo ordine diſtibuendi 3 Quod 

fi plures ſapponerentur ordines in quarto fierent 5. Triglyphi, 8& fic deinceps. } I! 1 | p « 
I11ud przterea obſervandum in collationibus numerorum Triglyphi & Epiſtylii, | |} ita ut caput occupet Sandtuaiium , pectus Altare , pedes portam Orijencatom 
Meropz & Zophori, non eſſe addendam oQtayam partem, ſd propter maje-{ || manus verd Aquilonarem 8 M:ridionalem portas. Quomodo ergo yer tre 
rem altiradinem, majorem, nimirum ſextam. Quz omnia & fingula ex ante-| |} illas portas aditus 8 via ad Altare & SanQuarium patebar, fic per Chrig 


—— 


plum 


cedentibus duabus Tabulis quaſi compeadio manifcſta ſunt. | pedum & manuum vulnera patet nobis ad verum Sanctuariem aditos, Marg 
| aurem zneum ad latus Meridionale Templi prope Altare conſtirutum fGeuraba 
| ' De Symmetria ſroe Proportione partium earficn. aquam & ſanguinem & latere Chriſti dextro promanantem ad peccatorum no. 


ſtrorum ablutionem ſpiricualemque ſanAificatiovem. Hwzc quidem ſunt acuth 
'  Villalpandus1. 5. cap. 24. Proportio triplex eſt, Arithmetica, Geometrica,} | 8& ingenioſe a Villalpando excogitata , fed non parum coaCta ramen vigen. 
' Muſica five Harmonica. Harum unamquamque licet in his noftris fabricis ob-] F tur, ac ſubtle ingenti humani acumen magis quam Spiritus SanRi ſolidam 
+ mma; & in illis potiſſimum numeris quos in partium hujus dificii Tabu-| } Capicntiam atque doQrinam ſapere atque redolerc. 
' las redegimus. Ac primum Arithmeticam proportionem quz per candem dif-| | ET, ORE ne ES 
_ !ferentiam progreditur, in ipſis numeris ordinum Veſtibuli licert intuer!, quos; Summa totins ſirutture Templs, ennſque magnficentie, & Sal:monis vlirig 
ex Sacro textu collegimus, viz. 59.49.32. Et hc ipſa ratio in ſubdupls _ atque opulentie. Ex VYulalpando Tom. 2. Explanationum, Part, 2, lb.g 


orum numeris reperiatur, & in ſubquadruplis domus Regiz. De proportion Diſp. 4. cap, 60, 
Geometrica in qua primus ad ſecundum eandem haber rationem quam ſecun-! 
| dus ad tertium f continua fit proportio, aut quam tertius ad quartum 6 diſ- : _ ; 
; creta, non eſt hyjus loci exempla proferre ; nam fi univerſa exemplis propay: Parietum ſubſtruftioms longitudo erat ſuperne $00 cubitorum quorum fin. 
| velimus, ea omnia in unum locum congerere Cogemur quz de partum men-! || guli paſſus communes exxquabant, infernc cubitorum i10co, Latitudo 160 cub, 
' ſuris ſeorſim alibi proſecut; ſumus. Illud verd hujus #dificu} proprium eſt in avgulis 50 cub, ubi crane anguftiflim, altitudo zoo. Anterides five criſng, 
 atque maxime obſervandum, idque ad harmonicam proportionem ſpeCtart, quod! || quibus paries fulciebatur, eju{dem cum pariete altitudinis , nempe 3oo cubit, 


SUBSTRUCTIONES. | ET 
| 


| 
ln DSN Rwy I 
' tur, quam anditus vocum aut inftrumentorum ſuayi modulatione pert. ; n_ 100: ' cubit, proportioge | 
” \Porrd concencus ——_—_ _ pace _—_ . "_ _— ſex, ; nn _ prone C_— OI _ > gy ub | 
Diateſſaron , Diapente, Diapaſon , Diapaſon cum Diateſlaron, Diapaſon cum nes, Joſeph T cub, ) lt | 
Diapenre, Diſdiapaſon. Verum cum Diapaſon cum Diateſſaron ſuperpartiens | 12. alti 8, omnes ex marmore ſera intrinſecus & extrinſecus lei, commiſ, l 
| denominari poſlit, harmonica certe conſonantia non eſt ; arque adeo omaes! ſurz lapidum ita latentes ut — _ 6 if 
þ age a —_ 169. re OIL, 00 —_F _— BT Columnx item & Pario marmore 1453 no computatis dimidjiatis colun. ] 
n Monochordo examinan itt, E - ; . «| | 
CO hatars parciom Trabeationis. | F | nis parietibus ac pilis adpaQtis , numero pluſquam duplo plures, Singulz d þ 
i || fingulis ſaxis , craſſz quantum tres homines conſertis ulnis ampleRi poſſent, le 
De Templi admirandss. | decupla altitudine, Nulla minor altitudine 15. cubit. Capella opere Co! [x 
Villalpandus lib, 5. cap. 26. Templi —_— fuir ipſe Deus ex uae rinthio pulchra ad A Ee PREY | 'f 
| 28, 19. Omnia, inquit David, ad me venernnt ſcripta manu Dez ut mtellige- ; _o 1 'p 
rem wuniverſa opera. exemplaris. Quibus verbis ( inquit Villalpandus ) deſi-} |! 6 P ON que in pavimento aperiebantur ad illuftrandam hypogzam habita«| p 
- gaatur quod Det manu non deſcriptiones modo, figurz — omaes, | || ©!ONem, Inerunt mayores yu_ yen pq | * 
| 1X thoeraphix & Scenographiz graphice depictz faecrint, ve- : . [ F 
- +» Benet _ ES, 3.94 8 — Davidi tradita Peribolus ex ſingulis lateribus longus 125 calamos, crafſus & alcus calamum; | [c 
| fuerant, & ab eo Salomoni, per artifices opere complenda, Det ArchiteQi} || unum, h. ec. palmos Rom. 22 — vel Hiſpanicos 23 = cance]lis marmoreis| n 
j_ ——_—_— —_ apparejagor , fuit Hiramus , de quo 2; |; inter columellas calamum unum cubicas. Via inter Peribolum & yorticum| k 
: » Zo 1 4- W_ . /o© 13 . | (| . I . < Z 
> CAPF. XXVI1L Villalpandus ex 1 Reg. 5. 13,14,15,16, & ex 2 Par, 2,17, TH ; gentium lata 37 -2 cub. longa calamos 123. five cubitos 748 Fo | | 
colligit operariorum numerum fuiſſe 411900, nempe ex Proſelytis 150 m. & PORTICUS GENTIUM, = | 
CEE © bor, >. 15, 2. He ade Þ mn; Trlorgn [9092 clawos 110, five cubicos 6875, lats cubires 433. Paricr tju fs. BY |, 
. 8 $13, 1 6, OC » Ze 17, 38, . AT! -— OS = | 
otdieazcs airy ex Eupolcmo, quia 1 Reg. F. 17, 18, fit i Cxe | |; ÞEr alcicudine Periboli erigebatur uſque ad ſummam domatis coronam cub., BW | a 
 mentariorum Hirami qui junguntur cxmentariis Salomonis, Hos omnes Vil-j | 35 utriuſque autem Porticus ({ nam duplex in alcicudine erat ) alticudo er| We FE 
Jalpendus yult occupatos fuifſe in monte lapidibus atque lignis cxdendis, do-}| || par latitudini , nempe cubitos 43 7. Atrium Gentium latum go cubiros, lon-| MW | 6 
'Jandis atque conveRandis, Prater hos vult fuiſſe 165 m; qui Jeroſolymis pre-| gum 600 F WW | 
; . . . . . , . . . * | 5 
paratos lapides exciſaque ligna in ipſo xdificio diſponerent, cum ipſorum | ATRIORUM. i 6 : 


; prxpoſitis 3300, Horum 165 m, quia non fit exprefia mentio eos colligir ex | 
; 3300 prxfcftis, quorum mentio fit 1 Reg. 5. 15, (6. quos prxpoſitos yult eſſe] 
'diverſos a 3600 prxpoſitis quorum fit mentto 2 Par, 2. 2,317.18, Porrd ex 


| 
icollatione z3coo prxpoſitorum cum 180 m. quibus prefeRi erant, colligit gps} | 


. * . . "I . PTS 4 
Paries ejus longus 500 .cubitos, altus cum triplici columnarum ordine 60,|  ; g 
cubit. prxter ſtylobatz altitudinem quz par erat peribolo , nempe calami + | 
unius, Portarum ejus (in quibus quartus columnarum ordo erigitur Jalitudoa pa 


T 

. . © g « * . . bo. p Cl 

{ quagenis operariis unum prapoſicum fuiſſe ze2-Nx1yy five prafeftum, Iraque| vimento Atrii Gentium fuit cub. 78. Caftellorum autem ( in quibus quintus X n 
P 

2 


. : Wh : erat columnarum ordo ) cubit, 90. Atri acli uz ſeptem fue- 
' 3300 pixfetos Hieroſolymitanos ei ratione dare operarios 165 m. [ L. Cap-| rdo ) cubir. 5 triorum Iſraelis arez (quz ſeptem ff 


runt ) fingulz quadratz erant 100 cubiros. Area autem Atrii interioris five. 


_ In operariis his recenſendis falli atque haHucinari videtur omnino Vi} || $acerdoum, in cujus medio Domus Dei inſidet, proprioque peribulo cingitur, 


alpandus , ac pro more ſuo omnia in majus augere fin? neceſſitate, Nam ad| ; ejuſdem eft cum c#teris laticudinis, nempe 100 cubitos, longitudine vero hu- 


| 
| 
. . . . . : 

| Fepolemum quod attiner qui de ſuo addit 8o 9. T yriorum totidemque e/Egy- | | Jus dupla ſelquialtera, h, e. cubitos 250, Porticuum quibus are undique cin- | | 
| ptiorum, authoritas ejus racente Scriptura nulla eſt. Agyptiorum autem in hac | | wehantur longitudo par erat arex, latitudo dimidia longicudini, nempe cub, 50, | | 

fabrica mentio nulla eſt in Scriptura, Tyriorum quidem illa meminit 82 eo-}j |}! Caftella in angulis & Porticuum conjuattaris conſtitura, numero 16. ſingula qua-' 
|rum non indicato numero, Iraque videncur omnino illi comprehendi in lis | |} qrata cubiros 50 longa 8 lata. Portz ſex, tres exteriores in Atrio Iſraclis, inte- 
[150 m, peregrinorum ſeu proſelyrorum quos TAY Scrjptura vocat , quique! || rjigres totidem quz aperiebantur in Atrium Sacerdotum , ſingulz longz 50 
| memorantur 2 Par, 2, 16, Salomon enim domirabatur tori Palzſtinz uſque ad | | cyþicos ( quagtum nimirum porticus eranc latz) Jatz verd 25 cubitos, {pa-| 
| Euphratem, ac proinde omnibus Chananzis qui circa Tyrum & Sidonem in} || tjum verd vacuum relictum incer Thalamos Jatam erat 16 Cubitos. Thalawi | 
' monte Libano 8 circa eum habitabant, qui erſt Tyriorum Regi ſubdici eſſen, | |} (cx, tres ab uno latere, cotidem ab altero. Thalami quadrati calamum unum ' 


emomns 
; erant tamen Salomonis triburarii, Ergo ſecundum Scripturam tuerunt tantum in | || jongi, lati & alti, cancellis undique cinfi., Poſtzum crafficudo calami units. | Tn 
: univerſum 180 m, operariorum,nempe 150 m, TIN & 30 m. Ifraclite.,PrafeRi ||| pgrrarum lumen altum 1 3 Cubitos, latum $ | 

9 o 


| corum 3650 comprehenduntur in illo numero, Nam {1 150m. p:regrinorum divi- DOMUS DEI 
| derentur 1n mymxorrade.s, invenientur 3 M. myy71zorraſes, Jam verd in fin. : 
gulis 772707 7%0 unus eligebatur qui reliquis 49, praficiebatur , eratque co- | 
rum $e2-Noxm1g. 39. VELO Millibus Iſraclitarum prefeRi videntur fuiſſe 300 
centuriones, fic fiunt 3;0e prefeQi, qui memorantur i Reg, 5, 15, Quod autem 
2 Par, v. ult. dicuntur fuiſſe 3600 vel (ozaue ct Librarii, cujuſmodi Coga- | 
'ud]z in numeris frequentia occurrere in libris Sacris ia Critica noſtra Sacra | 
; oſtendimus : Vel etiam hoc ama; fic conciliari poreſt, ut dicamus de-, 
| em wy7120yT:gzers Profelytorum prepoſitum unum fuiſſe mylayonapyey , ita | 
| ſuper 39, Mm, MvTHYO0 TAR YOU proſelytorum przpoſiti fuerint 390 mM THL0010p ol 
| quk ft addantur ad pracedentem numerum 3390 prxfetorum , erunt in um- 
verſum 3600 prxfe@i. Hi autem 1tom. operarii in tres partes diſtribuebantur, | 
> aurng una Conſtans 60 m, hominum menſem unum operabatur in monte, 
lapides & ligna cxdendo & conveRando, reliquos duos menſes domi mane- 
| bat; alternis enim 8& per vices operabantur & quieſcebant, non verd per- PEO : __" 
| petuo occupabantur in opere : nam quod de 3o m, Ifraclitis dicitur x Re- i Jue poſita interjacet, eandem habebat cum cubiculis Jaticudinem , longitu jo 
| gura 5. 14: 1d per analogiam & proportionem de reliquis operariis intelli- ||, 2 vero cubiros 487, Trabes communes habuerune minimam longitudinn. 
' gendum eſt, Fuerunt ergd in univerſum 60 m. homines qui perpetuo in o- || cubitos 13 - , Craſlz cubitos 1 -, latz cubitos 17, Alix fuerunt majores Of 


pere occupabantur. Horum fere dimidia pars (nempe circiter 25 m, ) occu- : Uni itudi : Cubit, 3; 
| pantur 1a conveQtandis lignis & lapidibus, reliqui illis in monte A or 4 domus Dei univerſ# latitudinem colligabant, longz cub, 54. craſls G 


; dolandis atque ſculpendis ac przparandis. Verbum enim AYN & QUun quo latz cubitos 37. Omnes cedcinz ſculpturjs , czlaturis , braQteis aureis oo 


 Scriptura utitur de utriſque tam lignis quam lapidibus ulurpari poreft ; aut ornatx, Pavimentum totius zdificii, preſertim Porticuum, ſtratum era laps 
fi diſtingui debent ASM de lapidibus, AN, vero de lignis pociis uſurpatur z |} dibus varii diverſique coloris admodum pretiofis, adeoque cruſtis artificiole || 
S © - | 2d picture normam teſfc}laro opere conjunRis erat compofitum, ut unius 1 al 
unde eft quod Arabice WIR avon /:gnwn ſignificat.] | lapidis appareret, Parietes, tetum & pavimentum ſane Domus lamin!s wy 
| X : | reis conteRa ſplendebant, clavis limiliter aureis 2fixis, quorum capif? 
CAP. 27, 128, 29,30 & 31, Villalpandus confert Templi firuguram crm ||| arcificio elaborata erant, in eorumque fingulis auri 25. unciz conſump fit \ 
univerſi mund1 fabrica, cum caltrorum Iſracliticorum circa Tabernaculum Mo- Erart omnes variis & artificioſiſlimis c#laturis inſculpti, & encauſti loco 13 | 
ſaicum diſpoſitione » denique cum humani corporis fabrica 8 proportione, rii Coloris pretiofiſſime gemmz auro incluſe ; ſais Jocis miro ordine © \| 
| (De quibus vide Tabulam propriam) ubi mulca 4 Villalpando gratis fumun. nebantur, quz ſuo ſplendore ftellarum coetum imitarencur. Vaſa ex auro corb1) 
[ts yel cx coenofis Judzorum lacunis , & febriculoſis Rabbinorum ſomniis |||, 440 m. Argentea 1340 m, Conſumpta in his 108 m, auri talenta , cum 3 Te) 
arque co:mmentis hauruntur, atque pro l:bitu & arbitrio Villalpandi collo- ||| auri ficlis. Quz auriſumma xquivalet Romanz Monetz aureis ſcuris 1817654000 
Ceny arque dilponaacur, . Argenti verd talenta mille millia, faciant Romanx Monetz 21ureo5 __— 
CAP. :2, 33,34 & 35. perſequitur nonnullas Templi cum Chrifto wylti- 1464480000, De qua avri & argenti ſumma nihil derratum eſt ſolvendz = 
cas & typicas fim.tudines, Calamum quo omnia Terrpli m-mabra & pPaites perariorum mercedi vel iis nutriendis, vel aliis impenſis Templi A" 
po comparat Charitati, Corpus Chiiſti Tem; lo ſuifſe adumbran m | } | cd corum 1111:d ayrum & argentum. ia Templo ſanRificatum uit, _— 4 
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Latitudo turris erat cubitos 64. altitudo ab ima turris parte ad lapidis a | 
gularis apicem, qui totius xdificii eſt pars ſublimior , cubiti 125, Veſtibulum 


. . . . I 
ab altero pariete uſque ad parictem SanQi alterum , latum eſt cubicos 13 ; 


( en dedans oenvre ) longum cubitos 20, Sandia, five locus ſanfus cub. 30 
longicudine dupla ( nimirum cubiros 40 ) in qua includitur paries interjedus| 
qui dividit Adytum , Jatus ſeu craſſus cubitos 2 =o Adytum interius longum | 


latum & alcum fuit cubitos 20, abſque feneſtris. Erant in uniyerſo xdificio 
Cubicula 712, fere quadrata omniz, fingulorum inane erat cubitos 12, #*: 
dam ex illis mulco majora, Przterea erant ſubterraifez officinz, Culine face 
& prophanz, & Gazophylacia amplifima in quibus ſeryabantyr decimz & 
primitiz rotius Iſraelis, Erat preterea, maxima illa aula que Santo & Sur 
Ro ſanftorum imminebat , in qua ſervabantur Tabulz , Cortinz, 2c cxte 
Tabernaculi inftrumenta & anathemara ſacta, Via que inter cubicula utrime 
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2m vix caperet cubiculum quadratum cubiros 10, 

þicos andy —_ formam cubicam revocatum implere potuic 

m\- wk : domum, quz longa, lata 8 alca erat 20 cubitgs. Alcaris znei pon- 

Fae nan 30 m. Maris znei pondus fuit talentorum 8640, quz zquiva- 
Jus fat 2 ;« libris 10380000. Teaum univerſum Templi tegulis zneis operieba- 
oct maium pondus ad minimum eſt calentorum $5£c0141 cum libris pre 
uare a librarum Rom. 625117728. In duabus zacis cojumnis conflandis 
- G Cant #ris calenta 19037, paria libris Rom. 23178375. Eifdem auro veſti- 
w { cujus craflicudo erat unius digiti ) expanſa ſunt auri talenta 5758, que 
cus Ke ſcatis Rom. 9691078. In deecm luteribus cum ſuis vaſibus expenſa 
; _— 20 M. quz Zquivalent libris Rom, 2. Millionibus, five 20co080, 
yat #ris* calomon in Templi fabrica operarios Iſraclitas, Sidonios, Tyrios, 
dhibuit 01590, quorum fingulis ſub diſceſſum abſoluti fabrica , preter 
Sj —_ nn 3 omnia ad vitum neceſſaria durante fabrics abunde ſuppe- 
rn" beraliter erogavit uri ficlos denos, h. e. Scuta Rom. 56. Quorum omni- 
_ 9""eft 4199000, £qualia ſcutis Rom. 22546590. Przbebat Salomon in 
[UM Lum domfis Regi Tyrio coros cricici 20 M. Vini metretas 20 m, Olei coros 20, 
_— —— 102. Zgyprio Regi dabat earunder rerum parem vel modum vel 


EX VILLALPANDO QER LUD: CAPAELLUM, _ 


reſo in £2 vaſa co aflanda expenſum ad formam cubicam revocatum efficie Templ; Salomonics vaſa ex Poſepho lib.s. Davidis Theſaurus fn 
dn 
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Antiq. cap. 2. ex Villalpanas <ftimatione. 
Aurea. Argentca, Auritalenta Argenci talenta.. 

aterz 20, I. 40.Mm. 7 Par. 24.14. 100m. icoo m, 
andelabra 10,M, 20,M, 1 Par.zg, 3m, Sicliaurei 
anthari $0, m, 160. m., 3» 45 19099 ms To m. | 
hialz Too. M, 260,Mm, IPar. 29,7,8. 5.m, 10, mm» 
ances 80, M. 160.,m, 
rateres - 60,1. 120.m, 108m. 2500, 1017 m 
enſurz olei & vini 20.,m, 40.m, y lus 


es 


odoramentorum 20.m. hs 
Acerre 


ad ignem defe. Scuta Romana. 


reedum TEE Auri 1$:76 54024 
Pretium _rT 1464480000 14644S0500 


FO, m, 


Tube 
Inftrumenta muſica, 


300, M, 
400, m, . 5 
Summa totalis 3282134024 


440m. | 1340m, 


es ab rmutatum. Dabat Tyriorum 8o m. in ſingulos annos coros 
retinm _- m_—_ rotidem, atque ade Arithmetic ratione aperariis omni- 
_ ca in ſ1ogulos angos rritici coros 602350. Dabat ſcxtz parti Tyriorum 
bus E9B 1 metretas vini 20 mM. Ergo omnibus Tyriis 80m. metretas 120 m. 
apr rates Tn operariis dabat vini metreras 602.850, Eidem ſextz Tyriorum 
ry nl lieaa czdebant dabat olei ſata 20 m. Igitur omnibus Tyriis dabat ſata 
pau'y _ omdibus operariis 602850 ſata olei, h, e. Hiſpanz Arrobe 565171, 
: f mealicz. Batt 17661, Ec prater hxc, carnes & alia neceſfſaria in fingulos men- 
\fe x Galilza,Samaritide,&&c. Abſolutis zdificiis dono dedit Salomon Regi FM 
hav = olei metretas 10 m. five dolia vel botte Rom. 878. DaRylorum arcabas 
Bf. five coros 165. Mellis vaſa 109 atque aromata, Tyrio Regt praterea done 
| dedic 26 oppida in Galilza, 8 auream maximi pretu columnam, Quamvis tanta 
| «ſer Geatium & operariorum varietas & mulcitudo quz in hoc zdificio operam 
navabar, quamyis tam abunde copiam rerum omniumad vim neceflariarum 
| ſuppedicaram operariis providerit, quamvis ad manus habuerit iofinicam pene 
| ecuniam mercedi ſolvendx, 8 operariis ſuſtentandis, quamvis maximas im- 
| penſarum partes paratasa Davide habuerit, aurum, argencum, ferrum, xs, pre- 
tioſos lapides abundantiflime, lapides grandes & monte Libano, ligna cedrina 
& abiegn2, & ſexcenta alia ranto zdificio neceſſaria, nihilominus ſeptem annos! 
cum dimidio conſumpſit zdificando Templo. Tantz morz cauſa erat Templi 


{| Stolz Cantorum byflinz 


Stolz Sacerdotales ex byſſo cum Zonis purpurcis, 11, 


2000 Mm, 


Ad hujus ſummez tam immenſz coofirmationem ſubjicic Villalpandus locum 
Eupolemi ex Euſebio lib, 9. Przp, Evang. excremo, qui locus fic haber. Porrg 
Auri ſumma, qued in duas columnas fuerat Templumque collatum, fait qua- 
drageſies ſexies centena millia talentorum. 1n clavos very ac r-liquum appara- 
twm Argents talemta mille ducenta triginta duo , «Eris very in Columnas & 
Labrum & Porticum talentorum duodeviginti millia & quinquaginta. Cujus 
Eupolemi compuratio ( 1nquu Villalpandus ) facile cum aumero*S. Scripturz 
conferetur, cum perſpetum erit, A:g-ateum ralencum apud Grzcos in uſu fu- 
iſle, Aurei verd talenti nullam fier1a Gracis Hiſtoriographis mentionem. Ec t2. 
lenta quidem Actcica compuraſſe eum exiſtimamus, & omnem expenſarum ſummam 
Auri nomine compellaſſe. Quibus Rtatutis numerus talentorum Auri $. Scripturz 
duodecies multiplicerur, ut tiant talenta argentea, & produQo numero addacur 
numerus talentorum Argenti S. Scriptuxz, 8 tora ſumma bis acci piatur ue fiant ex 


Articorum talentorum millia, reſpondentiatalentis a Sacra Scriptura computratis ; 
nam 2.6 m. talentorum quz ſuperſant, przcermiſſa fuiſſe videntur 2b Eupolemo 
| vel canquam minima pars tam magni numeri, vel qudd publica fama , ſecunddm 


magnitudo, Quare Joſephus affirmat haxc tram maguaa 8 pulchra opera — 
{eyrennio, non ad opulentige modd ſed ad celeritatis oftentationem. | 


! Reditus Salomonzs annni. | | 
| Ex duodecim tribubus tributi nomine colligebat talenta auri 1440, Ex ſubju- 
| gxtis Geotium regois 666, Ex fodinis Ophir eriennio 450 vel 420, Summa eft 
| aureorum talentorum 2226, Aquivalent ſcutis Rom. 73463580. Argenti talentis 
{ Hebraicis 26712, Atticisralentis 53426. Hzc preter 8trum quod habebat ex ve- 
Rigalibus univerſi regai Iſraelitici & aliorum regnorum ; Excepto item argento 
rumextriburis, tum ex veRigalibus, cum ex fodinis, cujus poadus decuplo majus 
erat aur. Annona pretere2 regiz domiis tanta erat ut ex ca ſuſtentari poruerint 
' 48600 homines, Adde expenſasin nutriendis equorum currilium 40 m. 8& eque- | 
| Rtribus 12m+ item curribus 1400 eorumque famulis ſtabulariis 14400. Templi & 


__ AT TAS Sr WI 


> 


quam ejuſmodi ſummam poſuerac, minores illos numeros contempſerat, Quod au- 
rem Eupol. ſubjungit, 1z clavos ac reliquum apparatum Argenti talenta expenſa 
faiſſe 1232, Villalp. vult referendum ad 1d quod idem Eupolemus narrac Salamo-! 
nem Templum intrinſecns laterculis axreis ( quadratis ) quinque cubitorum 
opere fuſorio deauraſſe, atque quaterns argenteis clavis talents porndere ( ſingu< 
lis) confsxiſſe in papullarum ſpeciem ordine Tpoſtti, atque itaillud a pavimento 
ac teltum nſque inauraſſe, contignationem etiam ex laquearibus aureis confe- 
ciſſe. Sunt nempe in core Templo 304 cjuſmodi quadrari laterculi { nimirum 96 
in Oraculo, 208 ja loco Sano) Oraculum enim cubicum erat, & patebar in 
omnes partes 20 cubitos : SanAum verd longum erat 40, latum 2s, alum 30 
cubicos. Illis 304 laterculis, fi quarernos des clayos Argenteos, fient in univer- 
ſum clavi 1216, totidem talenta ex Eupolemo pendentes : ſexdecim talenta quzx 
ſuperſune fignificat expenſa fuiſſe in reliquo apparatu. 


Hzc porro tam ingeas Auri Argentique copia ed major effe videbatur, qudd 


; 


Tabernaculi ufibus © cenſu capitis ſingulis annis Hebrzi dabant Argenti calenta; 
circiter 23'm, quz #quivalent ſcutis Rom. 31680000. Capitationi addebant Aus 
' rum pariſakem zſtimatione, ex quo fir ut inferrent fingulis annis Hieroſolymam 
Argenti talenta 70712, quz #quivalent ſcutis Rom. 100815580, Quibus fi reliqui 
proventus addantur, quorum ſumma ignoratur proculdubio ſumma aſcendiſſer 
| ad Hiſpanica ſcura millies millia, quod vulgd diceremus c3en miliones. 


lice coca ad Templi apparatum & ornamenta fuiſſe exiſtimetur, ad impenſasta- 
men Templi fere nihil fuiſſe videatur ; quippe ctim in alendis operariis arque 
folvendis, in exſtruendis Machinis, in ſubvehendis oneribus, atque inaliis innu-| 


meris rebus quz in zdificiis ſunt necefſariz nihil ex ejuſmadi Auri vel Argenti} 


ſumma imminurum fit, Nam in Paralip. fic legimus, Intslir witnr Salomon omnia' 
que voverat David pater ſuns, Hxc yerd quz fuerint indicat ſubjungens, Ay 
gentum & Aurnm & aniverſa vaſe poſuit in theſanris demus Dei. Ea vers quz 
ſana ſunt nefas eſſer in manus artificum aut mercatorum dare ac profana reddere : 
quapropter ea omnia oblata illata quidem fuere ibique confervata, donzc Templi 
culcus & religio prophanara fuir, Qaibus tam amplis atque inauditis pene Don. 
riis cumulus acceſſifſe viderur Gammarum, quarum minima moles pretio arque 
xſtimatione plerumque major eſt alia Auri & Argenti ſumma quantumyis maxi- 


» Fell 
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| ma, De his porrd quarum cerca ratio reddi non pareſt, nulla reddetur, 
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Sacris Attica ralenta, & habebis numerum Eupolemi quadragies ſcxics centena | 
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TEMPLI HIEROSOLYMITANL | 
SITUS, FORMA, STRUCTURA atrque DELINEATIO _ _ 
Ex Toſephi lib. 6. De bellb Jud. cap. 6. & Antiq. bib. 15. cap. 14. itemque lib. 18. cap. 2. 
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= Emplum firmiſſimi collis jugo fuic impoſitum, circa quod tors Hieroſolymo-| | ex aliis verd plagis nna erat 2 Seprentrione, una irem 4 Meridie per quas i6 £4 
rum Civitasin Theatri quodammodo ſpeciem erat circumpoſira, arque ab eof |} minarum Seprum, five Arrium, inpreſſl erat ; nith per alias porta Fes a 
profundis vallibus tribus ex partibus diſcretz atque ſejaaQa. Ex Orientis autem licebat ingredi, ſed neue per ſuas pottis ulera proprium fibi dicatum Main 
|parte Collis ſenſfim a vertice verſus cam Urbis partem que Acra dicitur declivis; || permittebantur progredi z ab Occidente veronulla Fit ſed continuus & *PUm 
erat atque reſupinus. Initio autem vix Templo & Arz.quz juxta Templum eſt| |} tuus erat ab ea parte exſtrutus murus, Inter porca$ aitem illas Portich; UNIPes 
ſufficiebar jacens in ſummnw Collis jugo area atque planicies, quod undique prz-| || ſum verſz contra vel juxta Gazophylacia magni$ & pulcherrimis ſuſtic IM} 
ruptus eſſet, arduus, petricoſus atque declivis Collis. Verdm Solomon ( qui columnis, erantque ille ſimplices, n:que preter vaſtim magnicudine "_ $0tur 
primus Tewplum condidit } partem eam quz ab Oriente eſt in ſummo jugo ferioribus Septi, porticibus ulla in re differebant. Ar ea Porticus quz 0s 
muro munivit fortiflimo, & aggeſiz illi cerrz porticum impoſuir. Quin 7 || te erat, que red in Templi portatn ſpeRabat, duplix fuir, & Kris Oriey. 
tribus aliis ex lateribus coilem imis a radicibus incipiens ad ſummum ejus; || rodem Regibys magno ſumpru Rd en aque decorita, Porn a te. 
jugum muro firmiſſimo & alcifſimo cinxir, cujus ſaxa erant 49 cubiros longs fer-) || 60 quz A Septentrionali & Meridionali tacers filerunt, altz erage fing 4,” 

ro & pluinbo intus devinRa, atque inter ſe connexa, ut in ome eyum. perdu-| |} cubitos rotidemque larz, arque poft introitum introrfum dilatatz Exon 
Capers adverſus omnem temporum injuriam. Hoc opus poſiquam coxquatum| | bebane tricenos cubitos lonpas & litas, altas verd 40 in turris mod Forth 

eſt vertici, cavitas quz murum inter & rumulum intercedebar aggefta cerra} | as. In fingulis hinz eranc fores, totidem, nempe 3o cubiros al's p47 gra 
|replera et , ut complanatis omnibus fieret quadrangularis area, -cujus ambi-} || late, aureis & argenteis laminis undique te&z,una cum poſtibus & ſy Nv] 
\tus erat quatuor ſtadiorum, fingulis lateribus per tzdium unum in longum por-| [| fagulz autem fingulis utrinque ſuſtinebancur columais Sodevan « Ima 
'reis. A parte autem Auftrali & Occidentali profundifſima valle ambiebarur, craffitudine. Ports autem illa quzab Orience rea ex parte Atrii f, OR] 
\cui murus alle imminebar, alcus ca parte 360 cubiros , cui altitudini pracerea{ |} Templi portam reſpiciebat, multo reliquis fuit amplior, alta e vr mapa In 

| accedebar Portichs iph ſuperfiruge tora altirudo, ut fiquis in anguli illius (ummo} [| 50, lata verd 40, clin foribus paris magnitudinis, quz magni ficentior Cuditos| 
|vercice conftiturus deorſum” aſpiceret, 8 utramque illam- alicudinem conjune| || decoratz eranr, criffioribus enim auri -8 argenti laminis incry FYeve Ornity! 
am contemplaretur , caligarenc oculi , vertiginemque capitis ipſe pateretur,| || atque tocum illud aurum atque argentum novem iftis portis infundi pres az 
'viſu deficiente ob nimiam profunditatem , priuſquam ad imum pertingeret 3! | ter Tiberii Alexander, Alexandriz Alabarcha. Ex adverſo autem 6i r feet q: 
valle in itamenſum iſthac dehiſcente , quin & quibuſdam in locis major erat |; 1n exteriore Templi ambitu & Orientali ejus Porticu alia porta am \o pondebut| 
fundamentorum profunlicas, quz non conſpiciebatur ob aggeftam ad complen-| || res erant zre Corinthio (auro & argento multo pretioſiores ) obred On 'S- 
das valles terram, ut anguftz nimium civieatis viz complanatz dilatarentur. A} |; oppoſitam Acram aditus patebat. | 5 Quai 
Boreali parte non erat tanta vallis profunditas ; quin & ab ea parte Templo| || Intra hoc ſecundum Septum rertium fuir qud ſolis Sacerdotibus acceflus ya | 

| adjacebart arx Antonia, & ipſa quadrangularis ambitu duorum ftxdiorum, tu- | || bat, humili & cleganti lapidea lorica cubitum unum alta & prxcedenti 6 oi} 

{ mulo undique prxciſo 55 cubitos alto impoſica, Temploque jun&Qa in Occiden- * || inque ejus medio Ara 8 Templum fuir, ad quod 12 bes aſcended —_ 
tali & Boreali ejus angulo. Quadrangulari illi quatuor tadiorum ambirus muro | || Ec afconte quidemn, lacitudo & alticudo ejus par fuir, nempe centum he ai. 
impoſitx crant pari menſuri & longitudine Porticus quatuor magaificentifſime, || pone ver 40 cubitis erat anguſtius z nam & fronte Fg hl LA "rage Rorum, | Ws 
eancorum fundamentorum vaſtaramque ſubſtru&ionum dignicati & firuQture || 20 cubitis producebantur, Prima autem cjus poita ales Faic a x8" OT) FN 
magaificentiz paria & condigna opera. Harum illa quz Meridionali lateri. im- | |} neque fores habebat ullas, coelim enim undique conſpicuum ſemper » 1022), 
polita erat Regia diRta triplex erat, ſtadii unius longitudine ab Orientali 1n | ; fignificabat ; frontes jus rotz rant jinaurarz, perque cam pri j nga 
Occidentalem angulum porreRa ; n<que cnim ulterius produci poterat ob ſu- | |, tumvis magna, edt2 iorerius conſpicua erat quz 4. Gees Interiors TREK 
praditam profundam vallem. Stabant autem in ea paribus intervallis in lon- | |! portam auro circuinfulgebant, ſpeRantium dealis pRobane SR ſex. 
gum duRi quatuor eolumnarum ordines, quorum quartus connexus erat ipfi ex +; | domus lata erat 20 tubjtos, longa 50 (l-gendum 40 cum Ruffiao, ne e Tn PP 
teriori Porticiis muro. Univerſus earum aumerus fuit 162, capitellis opere Co-. a Portz medio ad finem ileal; gh 40 cuþiti ). ale =o wo: Wy . 
rinthio ſculpris, pulchris ad miraculum ; earum crafficudo canta erat quantam || contignationern wſque znam ſupra contignationem altum 2dhe 02d ( eres bt = 
poſſent tres homines conſertis inter ſe ulnis compleRi,longitado autem pedum 27 , | fumma 100 cubitorum efficia ur ) fine contignatione intermedia ac: 2 Uh I. 
( videtur legendum 37..-nam mox. infra dicic columnas reliquarum porticuum j|| altitudine ad illud quod in fimmo fuit eabulatum evade deve x" 4s «v2 1% Wl 
uifſe 25 cub. alcas ; jam yerd 2.5 cubiri laciins $ edes 37 pede cumdimidio) || domus ( quz 2 Zu fire SanZxm dicitur ) cam & ipha effet — bin 
duplici ſubjeQa ſpira, Hz eolumnz quaterno ordine in longum diſpoſitz tri- '|' contignatione intermedia diſtinguebarur in duo veluti tabulara five membra, quo- 
plicem facicbant Porticum, five ria in Porcicu ipſa ad dearibulandum diftinita ||| rum ſuperius 40, inferius verd 60 cubitos al 1 1 <'p-t 
ſpatia. Horum duo erant ab urroque porticis latere zquialia, lata nimirum pedes | In co erat candelabrum aureum _ [- ow res aid we pans, qprthats ! 
30, excelſa yerd pedes go , illius autem quod medium fuir latitudo etar feſqui- || ! nibus,& Alcare ſuffitus aurevm cum 1 CC = = _ eneribus Edfoly 
alcera ( hoc eſt pedum 4x. ) alticado vero dupla, tantum nempe hoc ſupera- | | Sacerdotibus To; pareb 7 abr. anger air agar , | 
þit utrumque alterum ſpatium. Excitatus autem erat ſuper ejus epiſtylia paries |\| 1ita fi Actſugyber POE OE Portam habul b 55 cubitos —_, 
lapideus politifſimus columais aliis inſertis diſtinRus, mirabili artificio commifſu- || | m, cum foribus inauratis, unaque poftibus, 8 qui urrinque adjacebat parieee,) 
= arr fallentibus. Hujus lnqueatia Ent GD & mate "il Supra portam dependebat vitis aurea Cum racemis aureis hominis ſtaturam m- 
guris ſculprurata, Reliquz tres Porticus duplices erant latz 3o cubiros, quarum ng wn 20 A —_—_— erat velum five aulzum pari magnl- 
columnz 25-cubitos erant alcz, de fingulis (axis fingulz ex candidifſimo marmore || | yariis fi OO Y avg amp - wg ex byſſo, purpuri, cocco & hyacintho 
trabibus & Jaquearibus cedrinis ornatz, quarum trabium & laquearium natura- | Zadiacts aris _ tines 34 iy IE ey cceli ratio, exceptis Honor 
lis pretioficas, quodque efſent & ligno policiſlimo & apriſſime cohzrente dignifſi- ||| 4;c:,.. n - Intimum poftea adyrum ( quod dai ei! Sanitam [anttorm 
mam viſu exhibebanc pulchricud:n:m, cam c#reroqui nullio vel ſculproris vel (| r_< /— & latum 20 cubitos, alrum ved 60, part nempe cul 
pictorisopere exerinſecus exornarentur. Porrd Orientalis & Meridionalis Portte ||| ,*, a tthey OY g quo alcero fimili velo five aulzo ſepararum fuir, Inco n- 
cus ſfingulz in medio habuerunt portam ab utroque angulo zqualiter diſtantem, | 5 ing * poſicum, inviſum ctiam Je inacceflum rac omnibus prxterquan 
qua hinc in Acram, inde in reliquam urbem patcbat adictus. Occidentalis verd | __ nes * —_— qui ſemel duntaxat in anno eo ingredicbatuc ſolenni fefl 
porticus quatuor habuir, quarum una tranſicus erat 84g 78 Seoinna ( Þ. ©. Hero» ||, quo publicum 4 tota Gcate celebratur Jejunium. 

Gan } ner vallem 3 w_——___ 5 x ||| Porrd circa latera inferioris hujus partis Templi multe erant camerz ſive cells 
egiam ) p em in medio intcrjetam; dux in ſuburoia ( 78 vgoagriey ) ;|| mutud perviz cur feneftr «ave tron , : 
ducebant, quarta ibatur inreliquam urbem, gradibus multis ad imam uſque val- |} P ro teneRris aureis triplici erefte in alcumcabulato, in quasjoml 
WE aGoie, arene 3 F ſe 3. ©: k Templi portam ( interiorem ſcilicet ) utrinque patebat ex una in aham ingreſſus 

1{poſitis, azque inde rurſum aliis per acclive rendentibus. Atque hoc modo | Secundum autem five ſuperius Templi tabul las eiuſmodi habuic adjut 
_ prior —_— 0 five ſcptum, quod Judzis = Gen= ||| &as & circumpoſitas cellas, nctoque fale ——_ inforicre anguſtivs, excelſs 
thbus fuit commune, in illud enim patcbat etiam ipfis Ethnicis ingreflus, Intra ||} yerd fui =? 4 _ re 
hunc exteriorem ambitum, ſive Res, aliud Fuir jnebrins Ro non longe a | —_remabbge; mann gg " A univerſs _—_ p youre” 
priori illo - mm >> quoque quadratum, proprioque muro lapideo ſe- {|| ſyperioris abolai, Heck - mrs wo gy rh 
ptum quo ſummus collis vertex cingebatur. Hoc ſecundum Septum «xy & S$d- Y i facies nihi : : . _—_— : 28 6 
Trey beedy, h. c. Sanitum, five —_—— Templum Frm ng Ad — 67 Sr ll _— - ram po m——_— as _ ag ns _ _ 
dxis, tum viris tum foeminis, iiſque ſecunciim legem mundis patebat ingreſſus, | = Lanes beating —_ ye ” _ = Exat, 1ta .” ad Solis _ c—_— 
proptercaque qua 2 priore Sepro ad ſecundum via dabatur per interjeQum ſub |} oculi quaſi ſolaribus radiis Cr > R_ ED non nil 
dio ſpatium lorica fuit lapidea clegantiffima tres cubitos alta, cui zquis poſitz ||, niveo monti videbatur, nam ubi deauratum non erat, candidifſimo marmore : 


j 
þ 


—_— columnz ſuperſtabant Grzecis & Romanis infcriprx liceris, quibus || | tabar, In ſummo denique verubus five ſpiculis aureis veluti horrebat acutiſl 
ignificabatur non licere alienigenis ſub poena Capitis in locum Sanftum tranſ- || | ne ab infidentibus avibus inquinaretur, Saxorum porrd quibus exftrutum & 
Ire, itaque ex priore Septo cjuſque Porricibus proſpeQantes Ethaici verſus Tem- | nonnulla longaerant 45 Cubitos, ſex "A craſſa v a 4 ni o_ 
plum adorabant, Spatium autem quod ſub dio (Umbe;y) intercedebar inter pri- Ante Templum autem ex adverſo portz ipfius a collocats fuit quadratl, 
mum & ſecundum Septury, totum variis lapidum politiſfimorum generibus con- | | longa & lata 5o cubiros, alta quindecim angnlos habens inftar cornuum pr0- 
ftracum variegatumque fuit, atque ex eo quatuordecim gradibus ad ſecundum | ; minentes, ad quam a Meridie aſcenſus fake affurgebar ; ſine ferro autem Col 
eptum afcendebatur, poſt hos ad murum uſque Sepri ex Seprentrionali & Me- | ftruQta fuic, neque unquam ferrum eam tetigerat Czrerim Templum & Arm 
ridionali latere ſpatium erat planum decem cubirorum, unde rurſus alii quinque | |cingebat ( uci dium) humilis quzdam ex pulcherrimo ſaxo lorica, qui popr 
gradus ad Septi portas ducebant ; ex latere autem Ortentali deerant gradus ſti | jlus a Sacerdotibus dirimebatur. Qin1 autem ex populo 8& Sacerdoribus pf 
| 4uinque, ſohs quatnordecim gradibus aſcendebatur, ita ue gradibus iftisquinque | 'omnia mundi non erant, ab icteriore Sepro excludebantur. Sacerdo:um yero 
'Humilius ez parte fuerit Atrium ad quod aſcendebatur. Murus autem hujus Seprti | jquibus ob aliquem in corpore defeRum non licebat per Legem facris opt 
& ipſe quadratus extrinſecus quidem ad cubitos 40 atcollebatur, inirinſecus verd | ! aderant quidem intra locicam illam cum reliquis qui integro eran: corpore 4 $ 
425 duntaxat cub, erac, clim enim in ſuperiori Cellis jugo exftruum efſer hoc | | rEmque ſuam de ſacrificiis accipiebant* }) at communi & plebeia in veſte, acts 
S-ptum ad quod z0 gradibus uti diftum aſcendebatur, ex inferiore pars muri | | enim veſtibus ſoli 1i utebancur qui ſacra faciebant, Ad alcare autem aſcen*- 
wpfius interius a Colle, exterms A gradibus illis regebarur , ur tora muri alti- | | bant & in Templum jngrediebamtur de Sacerdotibus qui puri & integro ca 
rudo propterea non poruerit interius eff: cenſpicua. Erant autem aSzprentrions, | | corpore, byſſina vcſte amiQi \ & abftemii, ve vino obruti in Minifterio W 
& Meridie co in ſecundo iſto Szpto portz, quatuor nimirum utrinque, duz vero ; perperam agerent, Summus autem agen una illis ad=rat, at non fingulis%” 
ab Ociente neceſlario, quia ab ca parte locus erat Foeminis ad adorandum defti- | {cbus, ſed Sabbathis & Noviluniis ſdl:mnibuſque felis. S-mel autem in arm 
nacus, proptereaque altera iſthic 0 us e1at porta, eracque ca ex adyerſo prioris : } |ſolemni die Jejunii, veſte amiQus ſplendid: ſimi plar6que fagulari io Agyum - 
! | yE SINMUth NAiiAdiiM ingredicbatur. Amond 
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or thbi:i ai OO - 
ſepti cxterioris Templi Porticus Po 


*F) 


folam five veſtemibidem repoſiram afſervarune ſub 


4 


” foillo incegro & inviolaro tolam depromebant, moxque. perafto Feſto godem 
reponebant bgillum ſuum Arcis Przteto pramonſtrances. ., Have Argem- ad 


Templi rurelam muditiorem reddidic multd,, deque.Arzonii Oftavii, Auguſti in 
Triuraviraru Collegz amici ſui nomine Antoniam.,yocavir, Fa dr ory A 


leyibus ex, clo lapide cruſtis obregi, curavir Herodes,.quo & decus :adderecur 
Or & facile dilaberentur qui vel aſcendere vel deſcendere tentayiſſcpe.D..- 
IF are Arcis ipfius xdificium, muruserat cybitorum crium, intra hunc ;Arx fi- 
?” Turris ipſa quadrata Conltruda erat, cujus Jatera erans 290 £ubiros,: five. di- 
dium Radium, longa ( ut rorus cJus ambires fuerir dupram ftadiorum, Tem- 
"Jum aucem i111 junQum, una cum ipſa Arce, ſex in _univerſum fuir ſtadiorum _) 
" \erd cubitos alra «  Cimque. tora haberet Turgis ſpeciem , ; quatuor.in an- 
ous quatuor habuic alias turres quarum , 5, tyerunt. $0, cubitqs 'altz , ils 
jz vero quz ad angulum Meridjonalem [. Angulus jYe fic dicicur. pon re- 
ſpetu Templi fed reſpeu Antoniz : non enim fita. fuir . Antonia ad 


Meridionalem & Qrientalem Templi _plagam, . ſed. ad Seprentriggalem & 
Hccidentalem £jus aogulum ] &. Or me 7 erat, ,.79, Cubitis eminebat, 
- ut ex ca eotum Templum cooſpici poſſer, qua, yerd Templi porticibys,jun- 


jgebatar utrinque 1n amDas habuze deicenſus, unde milites commeabagn. ad Tem- 


tur: pam Templum urbi veluti Arx ſeu Caftrum quoddam erat impoſicum,Tem- 


lo verd ipſa Antonia, In qua qui erant collocaci milites trium. illorum cranc * 
icuftodes, Urbis nempe, Templi & Anconiz iphus, przterquam aliud fair ſupe- | 


|rioris civitatis veluti prxkdium quoddam, Herodis nempe Regia, . ,Antoniz au. 
em olim Bezetha ſive nova civitas junta fair,ſed eam ab 1ſta Herodes profunda 
& lati foſſ3 ſeparavit,ut fic nulla ex parce acceſlus ei przterquam ex Templo pa- 
reret, Porrd ipſa Antonia in:rorſum Regiz altitudinem & formam habuir, divi- 
ſa enim & diftinQa uit in varia ownis generis omniſque uſus habiracula, atria, 
porticus, balacas & aulas ampliflimas muitibus collocandis aptiffimas,, ita-ut fi 
omnia que in ea erant ad uſum vitz neceſſaria ſpeQentur, Urbs; fi verd ftru- 
Qurz magnificentia, Regia videretur, 


m——— 


I_—_— 


ab eo traditas OBSERVATIONES. 
Totins Templi longitudo atque latitude. 


cant*montem Domas, FVAN NN, interius autem vocant WTPAD Santtuarinm; 


Gentes longum 460 duntaxat cubitos, five pedes 600, pafſus 120, aut ad ſum- 


Joſephum ftadia imtellexifſe Hebraica, Talmudiſtas autem cubitos intellexifle non 


ſura paris omnino longitudinis. Hoc iraque fit jam conſtitutum, fingula Sepri 
exterioris latera longa fuiſſe 500 cubitos, non Hebraicos ſed Articos vel Roma- 
nos, omneſque cubiros, quibus tum Joſephns tum Judz1 in Templi dimenſione 
utuneur efſe Articos vel Romanos cubicos, Arque hzc eſt amplitudo quz ab E- 
zechiele tribuitur toti ambitui Templi, quo omnia Templi atria & membra con- 
tinebantur, c, 42, 20, ubi pro FAM intelligeadum efſe FTNAR cubitos reQe 
obſervar ex LXX & Vulg. interprete Caſtalio, Indeque deprehendirur Villal- 
pand! error qui Septo exteriori tribuit 125 calamos. 


; Utrinſque Septs dimenſiones. 

Quoncum fuerit interivs Seprum Templi quantiumque quod inter utrumque Se. 
ptum fuit UTarFgey ſpatium Joſephus non definit, tantim Porticuum exterio. 
j "1s Sept & Acriorum interioris latitudines notat, non item longitudines. Ica- 
que 1ndaganda la & colligenda ſeduld nobis fuezunr, ut accuratam totius Tem- 
Plixroſeagiey, ſ:cundiim Joſephi mentem & menſuras ab eo tradiras, efforma- 
remus acque defignaremus,llla aurem inveſtigavimus & collegimus ex atrii Sa- 
cerdotom (quod intra Septi interioris ambitum concluſum fuir ) dimenſicne 
ary: TaImudiftz accurate & convenienter definiunt, Dicunt igiturAcrium il- 
. (eee quod Templum proprie dium poſicum fuir) fuifſe ab Oriente in 
nem longum 187 cubitos, a Meridic-verd in Septentrionem latum 1 35 cu. 
Norat etiam Joſephus Atrium illud humili quadam & eleganti lorica la- 
Kum unam duntaxat alta, d:ſtintum fuiſſe & ſeparatum, tribus ex par= 
*Pteigr rorum & Foeminarum Arriis, qu illi fuerunt ab Ociente, Meridic & 
WO Sem Hujus lorice laticudinem non defiait Joſephus ; ſed 
ſelq o'r, _— fuic, verifimile non eft cam latiorem fuiſſe cubito uno, vel 
wthina Fog. 4 _ enim duntaxar exſtcudta erat ne quise plebe five vir five 
ab Oriegs _ uo inillud Sacerdotum irrumperert & traafileret 3 itaque eam 
| aem& $600, fozminarum parte latam facimus cubitum unum, a Meridie 
His pofitis "Res ex parte Atrii virorum latam ſupponimus ſeſquicubium, 
tein Occidentem Septi interioris intrinſecus amplitudinem, Ab Orien- 
Atio foemi; Atrium Sacerdotum longum fuit 187 cubitss, Lorica quz ab 
nm [ce 5um ſeparabatur lara fuir cubitum unum, Acrium ipſum foemina- 

a aum fuir 40 Cubitos : fi olli . X ſ a AW + 
mem 1n Septen:rio os z tic colliguntur in univerſum 228 cubiti. A Meridic 
wvinque diſcern Atrium Sacerdotum latum fuit 135.cubitos, Lorica quo 
UD virorum lata firm Y Atrits virorum, lata fuit utraque fimul 3 cubiros, Acria 
iti. Septmergo _ fuere 60 cubitos, Ita colliguncur. jn univerſum 198 cu- 
Gditos, latum nterius intrinſecus Jongum fuit ab Oricnte in Occidentem 228 
vero 2Meridie in Szptentrioncem 198 cubitos. Jam longitud:ni 


es 


"vari curavit, pofique cus mortem Romani. ca tanguam. Arc6.,uf, gandemn 
—y_ "| ErVarune Srilo.fumgi Ponrificis. 8 
-orum qui Gazophylacio eran prxzpoſlci, li pridie Feltiaſcendebant eQ, & agni- 


ſcopulo collis ſaxoſo undique przrupto 5o cubitos. alto 3, hung. ab, ipſis r9dicibus | 


1'a exftrutta erar 5d avgulym quo Septenerſonalis & Qccidentalis 

x, Apr agebantur, ,quadrata Z jpſa. cur Tem- 
iv, ab Aſampneis, primiim cxftruRa ( & Barisab js appellita) ad hoe vein 
#.rvarewr flola Ponrificia, quam Herodes poſt occupatum regaym ahjdem 


All: 224 cubirgrum addarug laticyda Porticds Orientalis 8 Occidentalis Septi ex 
terigtis, que 1: cx fucrunc fingulx 42. cubitoy, . fic ficat 308 cubiti, quidedy& 
de re. cub reſtane 4 $8:0d. 1n duas, xquales partes binc inde ab utroque Sept 
| JNLETIOTIS liters dzyidend;, quare. unaquxgque fair, 96 cubicorum, tot nempe fue 
Tunt cubiri Inter Orientaſ&m & Dccidengs em Porticum exterioris Septi.&, $: 
T 


 prjirn 1pfliry; incerivs, Spacium aucem illud 96, cubitorum ucrinque fic diſtingy 
mus in cres inxquales Þxftes, quare priori damus 31 cubitos, quos afſignamus la- 
eitudio) Exhedrarum epto inceriori extrinſecus circumpoſitarum, 3o cubitos da 

mus gradibus quibus ab eXterjOri ad interius Septum aſcendebatur, ( de quib! 

infra diQuri ſumus ubi de gradibus Templi agemus) denique3s cubicos afligns 

mils gun Umi.99; quo Be plano quod interceſſit inter porticus Sepri exteri. 
oris' & ſipradiftos Gradus. Similiter latitudini interioris Septi 198 cubicorum! 
addenda ec Jacicudo Portichs Meridionalis Septi exterioris, quz fair 
79.cubitorum, jtem Jaticudo Porciciis Septentrionals illi oppoſitz, quz fuic 401 
cubirocum,, fic guat in univerſum zo8s cubici deducendi de 500, reſtant 194 cubi- 
ft, rug; us .1N duas zxquales p4:tes, fingulas 96 cubirorum, ur ſupra, divid-ndi,  & 
hi 96 cubit1 1n tres jinxqualcs partes pari modo, ut ſupra, diſtinguendi. Porrs} 
Septtm interius bifariam poteſt accip1, ejuſque amplitugdo bifariam in clligi,nemn. 


; 


sf cuſtodiam, Semper enim inca Romari milites refidebagr qui per_Porticus 
(cum armis diſpoſiti feftis dicbus obſcrvabant ne populus_ aliquid twnyylcgare- 


In Templi Hieroſolymitani deſcriptionem a Joſepho factam, & dimenſ:ones | 


J ofeptus & Talmudifiz totum Templum quadratum faciunt, cum duplici Se- | 
pto, interiore uno, exteriore altero, quorum alterum alcero includebatur , quo- | 
modo quadratum minus in majore includitur,  Talmudjſtz Seprum exter1us vo- | 


3 Joſephs iſtud dicitur &y10y & Juryper 35p6y-, Joſephus Septi exterioris la-, | 
eera fingula facit longa ftadium unum, Talmudiſtz aucem 500 cubitos.  Hac | 
videntur adverfis frontibus pugnare, cum omne ſtadium ſit ſparium apud omnes | 


mum cubitos 412 = pedes 6:5, five paflus 135, quandoquidem oo ſtadia mille | 
paſſusconficiunt. five 5000 pedes, Sed hxcfacile conciliari poſſunt, ft dicamus * 


Hebraicos, ſed vel Atticosvel Romanos. Nam ut ab aliis ( Jac Capel. de mene } 
ſuris interyallorum, Defin, 29. ) jam anrea obſeryatum eſt, quide menſuris ac | 
curate ſcripſerunt, pes Hebraicus Romano (& verdetiam Attico ferme ) major | 
eſt praciſe quarts ipfins Romani pedis parte, ira ut 4 pedes Hebraici faciant 5 ' 
Romanos, & 690 Hebraici Romanos 750, Atticos 7 44, Pcoindeque 4c 0 cubitti | 
Hebraici faciunt pracis* 500 Romanos, Hoc padto ſtadium Hebraicum con- | 


ftans 400 cubitis Hebraicis,8 500 cubiti Romani, una ſunt eadEmque plane mens | 


| 


mean cd 


Mae es ade A 


en al 
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na 


| pam vaſa & infirumeata,aliz ad affervandas & reponer das Sacereo!rm veſſtes, & | 


be 


— — 
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.pe velcutn, vel fine Exhedris ills adjun&is & circumpoſitis, Si poſt:rio:is mg-! 
dg accipiatur, nempe.fipe Exh:dris, amplicudo ejus caett quam ſup: poſuimus, | 
Ss langum fuic 223 cubicos, latum 198, Si verd priore modo, accipiatur, ad-! 
denda eft ucrinque priori illi m:nſurz laciruJo Exh=drarum illi adjunRarcun ,! 
quam diximus fuiſſ- 3: cubirorum, & infra ubi de Exhedris dicemus probabi-! 
tur, |. Itaque extrioſecus lonzum fuir Seprum incerius ay Oriente 1n Occidentem | 
290 Ctibiros, latum veid excrinſecus etiam a Meridie ad Septentrionem 360! 
| Cubiti. . Spatium autem hypzthrum quod quatuor ex partibus intercefſir a Porti-! 
| cibus Septi exterioris ad murum extimum ſepri 1nterioris fuit 65 cubitorura, quo. 
rum 35 Cubici fyerunt Cuti dictum) in loco zquo & plano, vario lapidum poli- ! 
| rifimorum genere cooſtrato, 3o autem cubiti occupati fuerunt 2 gradibus qui- | 
| bus ad portas Sepri interioris aſcendebatur, 

| | 


Exhedre Septi interioris. 


Septo interiori Exhedrz five pranliores Cellz aur Camerz fuervn: extrinſe- | 
cus owni ex parte etiam al» Occidente circumpolits, , Harum Talmudiſtz difer. : 
tam & expreſſam faciunt mentign:m, carfimque indicant ufuw, Et (anetorma 
miniſterii Sacerdotalis & Levitici ratio poſtulabar, & verd exigebat flagicabar | 
ut multz efſ-at yarizque Uwe mulciplices jn Septo illo Exhedrz & prandiores | 
Cells - quarum aliz inſervirent ad recondendam facram pecuniam, aliz ad re- | 
ponenda varia & mulriplicia quz Altari & viimarum ma&ationi inſcrviebane | 


Levitarum Cantorum tubas 8 Muſica infixumecta, aliz ad recendendum ſacrum 
Vinom, Oleum, Salem, Thus & Aromata 2d Incenſum & libaminz, aliz ad re. 
ponendas Decimas, Primitias & votivas Oblationes,aliaque id genus mule, aliz 
ad lavanda & purganda victimarum inteſtiaa, ad parandas & ſceryanlas earvm 
pelles & exuvias, ad includendos & ſervandos jugis Sacrificii agnos quotidie | 
immolandos, aliz ad paranda & conficienda liba, & quzcunque in ſaitagin: & 
frixorio confici ſolebant, ad coquendos item & parandos panes Propoſitionis, 
aliaque cjuſmodi multa quz ad varinm & multiplex minifterium Alaris Leviticum 
pertinebant, _ Hzc omaia prope & circa Templum & Altare poſita efſe debue. | 
runt, ut effent ad manum in quotidiano uſu arque minifterio, , Joſephus earum | 
nonnifi verbulo cenus mxminit, vbi de portis Septi interioris loquitur, dicit nem. 
pe quod dux 5 zuan©r Weg 78 7\47@- myo milexdidire , 2 mis Gondes 
m]uriiu UdoNa mag". ixaTiper TuaxeYe ms ihidexs 1500 »Sugos + 3) 
wxG mv edn; Ubi obſervandum eft duo fuifſe circa ſeptum illud Exhedrarum 
'Veluti genera,uoum in ipſis ſepti portis,quas Joſephus hic yocat Tupye{dns , quis 
illis quz, latere erant inter duas portas altiores erant, & turris in modum ſupra 
eas attollebaotur ; alterum genus erat earum quz vel inter duas porrtas, vel ala- 
tere portarumerant, Harum non meminit Joſephus, Quz in ipfis Portis erant 
per cas populus ad Atria. ſua in interius Septum ingrediebatur, atque hic unus 
earum videtur uſus , nift forte utrinque ſedes collocarz fuccint, in quibus Sa- 
[cerdotum 8& Primorum populi. habita fucrine Concilia & conventus, Exhedra- 
rum quz a portarum latere, vel inter duas portas fucrunt, varius fuit & multi- 
plex uſus, quem modd indicavimus» Quz, in Portis fucrunt Joſephus dicic cas 
poſt jncroitum introrſum dilatatas longas 8 latas fuifle zo undique cubicos,quod 
accipiendum ut auyvucges dium, pracise enim loquendo longe fucrunt 3 1 cu. 
bicos a primo Portz limine ad ingrefſum uſque Actrii ſeu virorum ſeu farmina. 
rum, lats vero fuerunt 29 duntaxat cubitos, rot autem revera carum area cepit 
quadratos cubitos (nempe 990 uno excepto,) quot caperet fi figgula earum latera 
fuiſſenc zo preciſe cubirgs longa ; fi eaim 29 per 31. multiplices dabunt 899, tri- 
gina autem per ſe multiplicati dant 900. , Exhedrarum quz 4 latere porta- 
rum, vel inter portas fuerunt, eadem fuit meaſura, ft quadruplicem quo cintz 
fuerunt quatuor ex partibus murum compleRaris, at fi quadruplicem illum mu- 
rum & ſpatium inter quadruplicem illum murum vacuum ſpeQtes, latz fucrunt & 
longz in quadrum 20 cubitos, nempe extimum Septi interioris myrum (qua por. 
ticus Septiexterioris reſpiciebat )craſſum facimus 5 cubiros(& ſane Judzi Talmu. 
diſtz poſt Ezech. 40, 5,6. & 4, 5. tot cubitos crafſitudiai muri, tum Templi ipſi. | 
us tum atrii Sacerdotum } interiorem verd, quo Porticus ſive Atria interioris Se. 
pti ab Exhedris illi circumpoſigts ſeparabantur, craſſum facimus quinque dun. 
raxat Cubitos z; neque enim neceſfle fuit cum tam eſfecrafſum quim exteriorem : 
ſpatium autem inter utrumque murum Exhedrarum Jatitudin deſtinatum 20 cu. 
bicos fuit latum z murum autem qui ab utroque Portarum latere Exhedras quz in 
ipſis portis, ab Exhedris quz alatere Portarum eragt, diſcludebar, craſſum fact. 
mus cubitos 4.- . Qudd autem Exhedrz noo fucrint zo cubitos ( ut vulc Joſe- 


phus) latz, ſed duntaxat x9, oſtendetur infra ubi de columnis Templi & colums 
nationis ratione agemus, & latirndinis earum ratio demonſtrabitur. Cztcrim 
ab Occidente pone Templum poſt, pariectem Occidentalem atrii Sacerdotum vis 
detur ſpatium aliquod fuifſe non eccupatum ab Exhedris, tum qudd ab ea parte 
Romani dicungur diy fruſtra quaſſaſſe murum illum aricte, ut inde irrumperent 
in Templum & atrium Sacerdatum,tum ex loco qui habetur 1.6.c. r.de bello Jud, 
ubi Johannes dicitur ab ea parte juxta Exhedram erexiſle ligneas turres ut inde 
Zelotas Templum occupantes impereret : Porrd diſtat Joſephus a Talmudiftis in 
Septi interioris deſcriptione, quod Talmudifix non memineruat omnino dupli- 
cis Atrii virorum, quod Joſephus collocar intra Sepri interioris ambitum inte- 
riorem, a parte nempe ejus Meridionali & Septentrioali; Atrium autem foemina- 
rum ipſi non collocant cum Joſepho inmra ſedextra Septi interioris ambirum inte- 
riorem3 quin faciunt Exhedras atrio Sacerdotum utrinque contiguas, Atrit Sa» 
ccrdotum muro duataxat ab eo diſcretas, 


; 


Columne Templi , earum numerus & columnationts T4ti. 


. * - » yu . . Ns . —SS Con "I - 
Joſephus notar_ in Porticu Meridionali Septi exterioris,, que Regia dicitur ; 
quadruplicem fuifſe columnarum ſeriem, in eaque columnas in uaiverſurd nu- 
mero 1562 Idem alibi notat columnas Templi cantas fuifle quantum capere| 
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bulo in 

r Ineref. 
numerg ui; 
qua illz re. 
Portarum aq. 
L etur Septoin. 
| 3 totidem A Se ten, 


BEW BILAL GILG novemrtantt 
ſepto illi cribuar, moanimus alibi _(in Hiſtoria noſtra Apoſtolica ) Ro 


loci efſe apud Joſephum , & quomodo fit accipiendus ille locus expoſuimys 


-%, 0 & pc . Talmudiſtz ſeprem duntaxat agnoſcunt in ſepto jJ1o Portas, tres & Merid; 
nes, in quibus 15s columne fuerunt, deinde in utroque Porticus extremo, mur : : : » Ores a Meridie, to. 
ipfi ;nfixos Faifſe duos ternarum columnarum ordines,quomodo id videre eft in | *'4m Aſeptentrione, unam denique ab Oriente, nempe cm illi Acrium fg, 


« . : - . mo . minarum collocent non intra (cum Joſepho) ſed extra ſepri illius amb | 
iy voyeagie noftra, ita fiunt in univerſum 162 columne. Diximus autem ſpati ceſſe eſt 0s ignoralſe duazillas Portas quibus ſecnndim Joſep =oexa Par. 


illa in quibus columnz fuerunt pofirz lara fuiffe cubitos 12 {i enim zoo divid lad & Meridie & ſeptentrione patebat ingrefſus. Porrd tum Joſephus tum 7 X 
per 49, partes erunt 135 ab hac menſura fi demas columnz ipfins craffitudinemj þ mndiſtz nullam agnoſcunt in Arrio ſen ſepto illo interiori Portam 4 latere Oc. 
quatuor nempecubiros, (nam quandoquidem ambitus carum fuir 12 cubitoru cidentali, ſed perpetuum ab ea parte (pone Templum ) murum, 1a exteriori 


= a , ſepto Joſephus 6 RatuitPorras, unamab Oriente, aliam a Meridi 
| diameter fuir 4 cubitorum ) reſtabunt cubiri 38> pro intercolumnio, que colu 4 ks Gee noko ctoamn.-& ob we eieage s DR a - gacramque in 


em 

mnationis ratio media eſt inter Syſtylon & Euſtylon ;z nam in Euftylo interco+ | cer diſtantem, quatuor alias collocat in Occidentali Porticu Porras, tne 

lumaium eſt ( ſecundidm Vieruvium) craflitudo duarum columnarum 8 quan |} (uti videtur) minores, illas nempe quas dicic duxifſe 3g 73 Tpoecey, duas ver 
partis crafſitudinis columnz, In Syſtylo verd intercolumnium ek duarum prz+4 || majores, quarum una ducebat ig 78 Gaciaje, five Aſſamonzorum {uti videtyr 
ciſe columnarum. Art hic intercolumnum eſt duarum columnarum & oQtav3 regiam atque palatium, & in Xyftum juxta poſitum, per pontem mediam valle/ 
partis craſſitudinis columnz, nam dimidius cubitus eſt oava pars crafficudinis £04 || interje&amrajicientem, altera in reliquam urbem per gradus di ſpoſitos 24 im? 
| lumnez, cujus diameter fuit ( uti ditum) 4 cubicorum, Qued fi 460 duntaxat Cu |} uſquevallem, indeque per adverſum collem aſcendentes. Quamquam ſuſpegz 
biti darentur longicudini Porticis illus, rum 40 illa intervalla efſcnt deaum dun. mihi omnino videntur duz illz minores Portz quz ducebanr es 73 Tpo Fs 
| raxat fingula cubitorum, ac proinde intercolumnia fuiſſent unius duntaxar & di5 || cym urbis & Templi firs ratio non videatur poſle facile pati to £ 


. —— kr ot ab ca 
midiz columaz, five ſex cubicorum, quz columnationis ratio eacſ quz Pykno, || ;ge Portas, fiquidem Porticui illi ſubje&a erat immenſa quzdam & = 


ſtylos a Vieruviodicitur, Sed ea ipfi improbatur ut incommoda miniiſq; convent || gima yallis ſeu vorago. Prexter has dabatur ctiam proculdubio 4 Septentriona 
ens, itaq; non videtur omnino ea uſurpara in Temph hujus elegantiflime li Porticu aliquis in Antoniam arcem aditus ; ſed quia is forte fuir anguſtus _ 
ſumma cum arte atque ſymmetria exftrui fabrica, Deinde fi Porticus it videtur Portz nomen meruiſle , faltem nullius ab ca parte meminic ſofe ws 
| Septi exterioris longz duntaxar fuiſſent 400 cubitos, ſpatium kypathrum inten} || pore, quamvis videantur neceſſariz etiam ab ea parte Porte, cim tora __ 
eas & Sepri interiors Exhedras latum fuiſſer 20 ramAm cubiros, que nimia ef{ || ciyirae yereri ab illa parte accreveric. Talmudiſte quinque duntaxat in ifty 
plane inter utrumque Septum tam altum anguſtia, Icaque hinc rurſus probatuy} |} Sepeo conſticuunt Portas, 8 quidem duas 3 Meridic { Joſephus unam tanthm 
arque demonſtratur id quod initio poſuinqus pro confticuto , Porticus exteriors |} aonofcir ) fingulas autem in reliquis tribus partibus, 
Septi ſingulas longas fuiſſe non 400 ſed 500 cubitos. Jam vero par & eade Ad amplicudinemetiam Portarum quod attinet magna eft inter Joſephum & 
' ratio fuit Porticiis Septentrionalis iſti oppoſitx, quz clim 4otantim cubitos la« || Tajmudiſtas diffenſio. In hoc conveniunt qudd neutri menſuras Portarn ente 
| ra effer, tres duntaxar habuic columnarum ſeries, pariterque 39 ternarum £o-! |! rjgris ſepti definiunt, in cxteris perpetua cft inter eos diſſerfio.Nam Talmuift, 
' lumnarum ordines { inquibus 417 columnz) & inextrema porticu duo binarum; \| porras interioris Septifaciunt latas omnes 10 cubitos, altas 20, candem dant 


| columnarum ordines in ipſis Porticiis extremis parietibus 1afixi : ita fuerunt iny; |! megſuram porte interiori Templi, Veſtibuli aurem portzm latam faciun zocy.| #© 
| ea Porticu 1241 in univerſum columnz, eadem columnationisratione poſitz,nem 


| k 2 b ; bitos, altam 4o, h. ec. duplo cxteris majorem. Joſephus portas o&o Septi illin, | © | 

| pe media inter Syſtylon 8& Euſtylon. In Orientali autem 8 Occidentali Por+| || quz a Meridionali & Septentrionali b—_ omnes <o_ Ax 30 Wy won Wy | 
eicu fuerunt 29 ternarum ſimiliter columnarum ordines, h. e. in utraque Porticyy || cidem, unam Orientalem facit latam 4o cub. alcam verd 50. Veſtibuli pot! BY | 
$7 columnz, quarum intercolumnia fuerunt 9 cubitorum, h. e. craſhtudinis du-| |i Jatam fuiſfe dicit 25 cub. altam 70 fine valvis, interior denique Templi porta fe. We | 
arum columnarum 8&-quartz partis, quz columnationis ratio ca eſt que 2 Vi-| || cyndim;etim lata fuir +6 cub, alta 55. Atque hic obſeryvandum 1n menſyris | 
rcuvio Euſtylos diclur , mazimEque 1lli probatur , urpore convenientiſſima.| || ifis 4 Joſepho traditis, non eſſe putandum valvas quibus porcz claudebantur 14. 7 | 

* Hocautem fic oſtendicuc, $1 de longiudine 500 cubitorum demas latirudine tas fuiffe 15 vel 20 cubitos cum dupla alcitudine, in portis pura illis quas faci WS | 
Meridionalis & Septcatrionalis Portichs, quz ambz latz fimul fuerunt xo cus! |! 30 & 40 cubitos Jatas ; vaſta enim nimis eſt proculdubio illa valvarum latituds 

'bitos, remanet ldngitudo duarum illarum Porticuum 390 cubitorum , hanc divid acrque amplitudo, & ad motum in aperiendo & claudendo gravis & operoſa ti.) 

in 30 fpatia ſeu intervalla zqualia, erunt illaJara ſingula -3 cubitos , ab his 13] !' mis ne dicam, forte impoſbilis, tum etiam non ranta fuic muri crafizudo vu! 
cubitis demenda eſt columnz unius craflitudo, nempe 4 eubici, reſtant 9 cubiri| |} yalyz introrſum apertz & adduQez mnr6que utrinque pos cies cries Ml 
pro intercolumaio. Intervalla autem illa 30 dant z9 ternarum columnarum or-| ||  quod-necefſe tamen fuir) non exceſſerint. Portarum igicur ratio & firuqun 

| dines. Sic ergo in univerſum 457 fuerunt in quatuor Septi exterioris Portici-| || ;ta eſt inftituenda ut valyz utrzaque apertz 8 muro applicaz ejus crafſitien 

| bus columnz, Earum numerum Joſephus non commemorat, at nos eum fic col-|-|| non muled ſuperenc aut verd exzquent- Quod nos ſic ficri poſle putamys i 

| Iegimus cum eadem fuerit in reliquis Porticibus diſpolitionis columnarum ratio. |} in medio cotius latitudinis Portz, five 7; mAayGr aut Supwps]©- collocems 

{ Pari modo indagamus 8& deprehendimus columnarum Sept1 interiors numerumq |! reliquis ſimilem columnam, craſſam nempe 4 cubicos, Cui duz appenſz fiat fores 
[In eo tria fuerune Atria, duo virorum, una foeminarum, illa faerune fimplicia ; || ſeu valvz lignez, utrinque nimirum lignez, columns autem duz quz ab utroqu 
; proptereaque in iis duo dunraxat columnarum ordines, iſtud duplex fair, atque| || Portz latere ſtane poſtium vice, fingulz duos cubicos, h. ce. media craflicudins 
| 1deo tres 1n co columnarum ſeries. Atrium foxminarum longum erat ( uti ſupra} || ſux parte intra portz latitudiaem projiciantur, quibas itidem duz aliz valyzap. 
' vidimus) 198 cubitos, hi dividendiin ſpacia ſeu incervalla zqualia 15, fingula lata] || penſz fint. Sic enim fict ut & ſpatium in porta ab utroque medix columnz 11- 
| x3 cubitos cum cubiri quinta parte, quz columnationis ratioeſt parum admodumy || cuum & inane quod valvis claudicur, fic convenienter latum, nec mulcum 3bſ. 

major Euſtyli ratione, hujus nempe incercolumnium majus eſt Evuſtyli intercolu-} || cedat A latitudine quam vel zquet vel parum ſuperec, aur proxime accedat al 
| mnio vigeſima parte diametri column, five quinticubiri ugius parte, Inter-| || muri craflitiem, urpote quz in ora quidem Porta quatuor fint numero bas 
| valla illa 15 dant 14 ternarum columnarum ordines ( h.e. 42 _—_— cum qua-+| || nimirum ih fingulis Sears, I « 
| ruor aliis, in duobus Arrii extremis, columanis, Ira fuerunt in Atrio foxminaru jori Porta. 

- | 46, columnz, — _— Atrium ga fuir O_ w— = eriovalibus q 
; tum Fuic longum ipſum Sacerdotum Atrium, addita ejus longitudini latituding || cudinem praciſam faifſe 29 duntaxat cubitorum. Si 7 
| Loriczqua illud ab Atrio foeminarumdiftinguebatur, Hi 188 cubiti fi in 13 ſpa-! |} medio —_— ſacuacur cakewas ejuſdem nee” vg aha tone nat 
tia ſeu intervalla zqualia dividantur, fingula erunt 14 cubitos cum 2 ab his {{ |; duz que ab ntroque Portz latere ſtant, duos urrimque cubicos projicianturi- 
| demas columne craſlitudinem reſtabunt 16 cubiti cum ,, ad intercolumnium DO I, fier _——_— utriaque vacuum 8 inane Jacum fic 1 

| que columnationis ratio media eſt inter Euſtylon & Diaftylon; nam in Euſtyl euiane « p = Pio % m_ -4g ny" enim 8 Os oy bo 

| | zntercolumnium eſt 9 cubirorum, in Diafſtylo x2 cubicorum five craffitudinis tri 7, qui 3n duo #qualiter diviſi dant 10 2. Ergo geminz valve y 


dvecc, QUE geminz fuerunt in unoquoque maar, fivems- 
Exempli gratia, In portis Septi interioris Meridionalibus & Septer- 
nas Joſephus dicir latas fuifle 30 cubitos, nos credimus earumlat- 


um -columnarum, at hic eſt cubitorum 10:2. Intervalla illa 13 dant 12 binarum} |j utrumq; ſpatii utrinq;claudebaturlacz fuerunt cubitos 5-, imo vero 5 2, (0: 
2 


columnaram ordines , fuerunt itaque in fingulis virorum Atriis24 columnz\| |; quadrans cubiti addenduseſt, tancundem enim: valvyx columaz cui appendeban- 
proindeque in tribus Septi interioris Atris 94 columnz, viz. 48 in duobug viro-| | | tur craffitudigem in | 


rum Atriis, 46 autem in foeminarum Atrio. Hz fi addantur 457 columnis que || tornm) fere exzquar, ira valyz apertz atque muro applicatz cjus craſſitieme- 


fucrunt in Septo exteriore, exargit univerſus in utroque Septo 551 columnarum| || gebant. Atque hacſpatii utrinque vacui accurate reſponder proportioni quan 


grediebantur) quz menſura muri craffitiem (qui fuit 6 cubi 


| 


numerus. Quibus fi addantur columaz 49 qux ia omaibus tum Templi cum ueri.| || Vitruvius in Hypothyri limine vule obſervari lib. 6. cap, 4, ut nempe latitudo 
uſque ſepti portis fuere, exurget univerſus columnarum toto Templo numerus ad| | | <jus fit paulo migor alticudinis dimidis parte, alticudinem ſcilicer vulc dividi 
600, Nimirum 9 faere in Septo interiore portz majores , in exteriore autem|| |in partes #2, & exeis quinque & dimidiam latitudini luminis tribui ab imo- 
quatuor majores, tres autem minores, QUE ois 73 wpodgerey Tt 1n Antoniam du-| | [Jam verd onz il]z ſecundum Joſephum altz fuerunc 30 Cubicos, revera auten 
cebant. Majoribus portis tres tribuimns columnas, minoribus duas, ita portz| | |PIXC1SE 24 Aut 25 cubitos, quanta nempe fuir ipfius muri alcicudo qui (ipſo)o- 
illz habueruat 45 columnas. In Veſtibuli aucem 8& Templi ipſius porta quatuor || ſepho tefte) A limine Portarum altus cantiim fuit z 5 cubitos (quod aucem Port 
omaino fuerunt columne. Sic fiunt 49 in Templi & utriuſque Septi portis. Porro || [Yum altitudini dar 30 cubitos, hinc eſt, quia in earum alcicudine compleRitut 
exdimenſione illa quam modd fecimus utrinſq; Atrii virorum, quz aos divifimus || |Portarum fornicem ſen concamerationem ſupernam, quz fuir 5 cubitos alta, 6- 
in 13 ſparia ſeu intervalla *qualia fingula cubirorum 147, liquet portas Meridio- quidem ſpatii vacui fornici ſubjeRi laticudo fuit / uti diximus) decent cubits 


= EE, - : rum cum dimidio, fornicis eni i my : i circali 
m—_ un om rwng ne ann m= —_— —_—_— Cub. {| [qui exlatitudine ſpatii fibi ſabjeRti noma Ce argc (i 
ros ( uti vule )i 293 Hz occuparunt ſpatium is© - . ; 
RR intervallorum in quz diviſa fuere virorum Acria , DE. of illa Pracis© 2.4 Aut 25 duntaxat cubitos alce ( neque ſane decuifler valvas alcicudix 


| . L a ; uperafſe murum in quo collocatz erant, quod neſſer fi valvis 
= __— eſſe nifi cubitorum 14 cum ſcmiſle, non verd 14, uti jam often» bitorum a— eribueremus cum een fi 1”! 
un cr. (gi 


artes dividas, fingulz erunt z cubicorum, ſumantur cx iis quinque & di 

ut jubet Vieruvius) ad Iuminis latitudinem,inyenietur luminis laticudo is 
1 cubitorum. _ Tea confirmatur latitudo illa quam ſpatio utrinque vacuo is 
{Que de illis haber' Joſephus plana & expedica videntur, egent tamen aliquz | fm latitudinededimus, nempe cubitorum 10 =. Portas autem illas fic 
lluftracione. Et ad numerum quidem Porcarum quod attiner, certumeſt in Tem- | fonſtruRas ( uti diximns) ur nempe in media ſui latitudine habueriae column” 
plo proprie & firiQe fic dio duas fuille Portas; unamexteriorem & grandio- | feliquis fimilem , & ab utroque cjus latere ſpatium vacuum & patens 
erp, qus ex atrio Sacerdotum in Templi Veſtibulum ingreſſus patebat; aleram | preflum, videtur oftendi poſſe ex his Joſephi verbis lib. 6. de bello Jud. © - 
jaceriorem Te minorem qua ex Veſtibulo in locum Sandtum jogrediebantur Sa. | huum de illis portis agit, 33 Js 29 indie mu\Gres Hogs, merdratle 3 m9! 7 


cle 
— 


wy ab es cow By .L# ty fr, A aw, tad ao 2Þ ca ac 


nn en. 


Portarum Templs unmerus & menſare. 


| 


—_ 


| rorum laticudineMs. 


| oftendimus, nempe 


RR _ 


_— 


I cha —_ 


- ? 
i& Tri, 
non as 
ſn, er I wy autem valy 


ſed ſpatia illa du 10a 


JumnZ . 
Sag NON propric 


rta, 
binis valv 
nempe 1N 

Eadem 
diverſa. 
40 cubit0s, 
ticudinem £C 
Porticu alla 13 
jmpleverunt- 
columoa & ava 
intra PortZ latitu 


Pata, 
alta 50, 


6, Ergo valve quibus claudebantur latz fuerunt 8 duntaxar cubitos, 
ſummum 16. 14Ja&z mur6que utrinque applicatz (qui Craſſus erat 6 cubitos ) 
quz apertx & Juobusrancdm cubicis exceſſcrunt arque ſuperaverunt, quod ſane 
ejus _ \bilius quam fi cum aliisdiceremus eas ſuperaſſe muri craſſitiem 14 
longe eſt wy 1 rem Joſephus cam dicit altam fuiſle 50 cubitos, puto errorem efle 
cubitis, Qu07'3 5 oro 40 ſcriptum eſſe, ſi nempe 50 legamus, nulla fuerit conveni- 
10 gps tu 2d ejus alritudinem ratio & proportio,at fi legamus 49, tum 
ant ORE dinis ad alcitudinem proportio quam ſupra in reliquis ex Vitruvio 
eade erit Jatitu latitudo fuerit altirudinis dimidia parte paulo minor.Si enim 
demas 8. quz fuit fornicis Portz altitudo, reftant 32 cubiri,que fuit 


vera & praciſa poſtium Portz alcitudo, cujus dimidium ſunt 16 cubiti, ergo cu- 
þiti 15 * erit vera luminis hypothyci ( ut loquitur Vitruvius ) latitudo, Quod fi 


mu — tur cum Joſepho altitudo 5o cubitorum.non erit hoc accipiendum de 
ſpatii vacui & inanis valyarimque illud claudentium alcitudine,fed de corius Por- 
tz, cum ſuperno fo'n ce & ſupra fornicem ſuperlimiaari, & ſuperliminaris or01» 
Nen-is omnibus, alticudine, ita ur lumen ipſum hypothyri akum fueric duntaxat 
32 cubitos, fornix vero 8 cubitos, ſuperliminare autem cjiiſque ſupra fornicem or- 


pamenta , triglyphi, &c, alta fuerinc 10 cubitos, ita untverſa Portz altitudo fue- 
9 , . 
rit 5s cubitorum. 


ex 40 Cubitis 


= | cubitorum, Ita fwit 0 
=> | epiſtyliis five ſuperliminari & varus ; . 
| | runtad 15 cubitos, ita inyenitur tota Portz altitudo 55 cubitorum, 
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,quz ſecundiim Joſe- 


roportio fuit in porta Veſtibuli Templ: 
| REwnER : ttudinem ha- 


| phum }ara fuit 25 cubiros, alta verd 70, nam fi duplicaveris cus 1 


| eſe debuit cubitos 12.5, en tibi 62 cubitos cum dimidio, reliqui ad 70 uſque dan- 
| 2 


| tur ſuperliminari & ejus ornamentis. Eandem voluit proculdubio Joſsphus fuiffe 
' 72::0nem Port interioris Templi, quam latam facit 16 cubitos,altam 55, nam du- 
plicetur latitudo exurget poſtium ſeu columnarum ad fornicem uſque altitudo 32 
fornix alta fuit $ cubitos, en tibi 40 cubitos, craſſitudo fornicis cum 
ſuperliminaris ornamentis aſſurgere potue- 
At non eſt 
ira accipiendus Joſephus quaſi voluerit yalvas quibus Porta illa claudebatur alcas 
Fuiſſe 55 cubitos, latas vero oo, fu;ſ:r enim illa valvarum nimia & portentoſa 
plane amplitudo, ad motum in claudendo & aperiendo prorſus inzpta, pene & 
impoſſibilis, fic enim ſingulz valyz occupaſſcnt 440 cubitos quadratos,qui,ft dim!- 
dii cubiti craffitudo yalyis tribuatur'(minor aucem in tanta alritudine tribut non 
poteſt) efficient 320 cubiros cubicos, que moles videtur non facile mobilis, & ad 


® | uſum quotidianum inepta, Iraque fuerit ſane tora Portz altitudo & amplitudo 
© | ejuimodi,u3 jamecam explicavimus, at luminis hypothyri valvarumque illud clau- 


dcntium minorem multo menſuram fuiſſe arbitramur, Itaque nos colnmnam re- 
liquisparem in mediocjus (ur in cxteris fecimus) tatuimus cubiros 4 craſſam, qui 
$i demantur de 16 cubitis reſtabunt 12 ad luminis utriuſque hypothyri latitudinem. 
Ia latitudo ſpatii hinc & inde vacui & patentis fuerit 6 cubitorum , valva ergo 
quz illud claufit ctim lata ſimiliter fuerit 6 cubitos, aperta & adduRta muroque 
applicata muri craffitiem exxquavit,camque totam texit.Dupliceturjam hzc hypo- 
thyri latitudo, alcitudo ejus & valvarum fuerit 12 cubitorum. Inde ad initium for- 
nicis ſupremi Portz fuerunt r 8 cubiti, quibus fi addantur 8 cubiri altitudinisfor- 
nicis invenietur ſpatium #quum & planum ( 3 ſupremis valvis ad ſummum uſque 
Portz fornicem) 36 cubitos altum,latum verd 16,11 quo videtur pependiſle & ap- 
plicata muro fuiſfe intra Portz amplitudinem Vitis illa aurea cujus & Joſephus & 
Talmudiſiz meminerunt, tanta ut cjus racemi hominis ſtaturam exxquarent. Nam 
tam vaſta Portz amplitudo (ut ſparium inane 8 patens alum fuerit 40 cubitos ad 
ſunimum fornicem, Jatum autem 16) non videtur;omnino decuiſſe tam breve & an- 
guftum loci ſanQi xdificium, maxime cum non magna populi multitudo , fed 
pauci admodum Sacerdotes eo quotidie ingrederentur ad ſufficum faciendum, AC- 
cendendas lucernas, & parandos panes Propoſitionis, Abunde ad id ſvffeciſle vi- 
detur ea quam nos aſſignamus menſura, ut nempe duo ſpatia ( qu Weg dici poſ- 
lint, & 4 Joſepho, uti ſupra vidimus, dici videntur) inania & patencia in ea Port 
fucrint ſingula 6 cubites lata, alta 12,cum binis paris magnitudinis foribus ſeu val- 
visauro obdudis, Atque hzc yalvarum alcitudo x2 cubitorum hinc rurſus confir- 
wan: videtur; qudd i altiores conſtituancur, puta zz cubitorum, tum per Portam 
tmaltam, valvis apertis & reduRo velo videri facile potuir totus locus SanQus 
non modd 2 feminis in Atrio ſuo adorantibus, ſed & a promiſcua plebe, ipsiſque 
adeoGencilibus in Orientali Porticu exteriore Rtantibus,qued non videtur effe ve- 


Emegſurs fuir 


niimile, ut oculis profanorum. hominum patuerint loca tam ſanQa, at fi valvz 
Pore illius conftituantur altz duntaxat 12 cubitos,tum neque femine neque viri in 
core Porticu ſtantesintroſpicere potuervac intra locum Santum, potuerunt 
wr videre ſummas yalvas Port interioris & Vitem auream illis imminen- 
uni once ſcilicer & aſpeRum intercludente Ari Cacrifitiorum, alta ſcilicer ſe- 
aun Joſephum 10 cubitos. | 
phos tas Septi exterioris quod attinet, quarum menſuras neque Joſe- 
en; OY Judz; tradiderunt,earum quzdam majores, quzdam magnz, quzdam 
Mt Oe fuiſſe videntur; Majores five maxim fuiſſe videntur Orientalis 
Popul Ln, quia una tantdm fuir in ſingulis illis Porticibus, per quasmagna 
Dan's "iy Templo effundebarur multitudo, his minores ſed magnas ramen ar- 
__ N © duas in Occidentali Porticy, per quas in Regiam & reliquam urbem 
ea Fe mr minores & omnium minimas fuiſſe veriſimile eſt, duas illas in 
Phus ) OD Porticu conſtitutas quibus &; 73 Tgeareep (ut loquitur Joſe- 
tor wi. aditus, Quez majores ſive maxirez fuerunt, cas punto occupaſſe qua- 
ditos lara i ntervalla que diximus ſupra fuiſſe in Orientali Porticu 13 Cu- 
porta exterior leridionali verd cubitos 12 cum dimidio, ac proiade Orientalis 
tis patentib . aa fuerit 52 cubicos cum tribus interjeis columnis, quaruor ſpa- 
inane & 2 5, & otto valvis, fingulis latis cubitos 4 cum dimidio, ita ſpatium 
PErUiS Valvis patens fuit cotum fimnl 36 cubitorum, per quod fimul co- 


FIT ; irudinem luminis hypothyri, fornix autem ſupra illud alta } : W: 1 | 
| bebis 5ocubitos ad Jarirud! YPoruyTh, P ;} nempe a Meridie, Septentrione & Ociente, nam ab Occidente nulli fucrun: Gra- 
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erd fuerunt in Occidentali Porticu magaz videntur iſtis duplo minores, quipp 
uz dno tantim occuparent columaarum: intervalla, 


tendimus ſupra fuiffe 9 cubicorum 


geminz latz fuerunc cubicos 4 - » duo jraque hypothyca five ſpatia patentia fuc- 


runt 18 cubitos lata, per que 12 homines ſimul & ſemel eodem tempore ſeriatim} 


potuerunt egredi. Reliquasduas minimasPortas putamus fingulas intervallum dun« 
taxat unum Ccolumnare occupaſſe, proindeque hypotbyrnm earum patuiſſe in la- 
um 9 cubitos, quantum nempe fuit intercolumnjorum ſpatium, quod geminis val. 


vis claudi pocuir, fingulis cubitos 4 cum : latis, atque per has Portas ſex homines 


| fimul epredi facile potuerunt, iea in univerſum per ſex illas Septi exterioris Tem- 
| pli Portas fimul 8 ſ:mel egredi codem momento potuerunt $4 homines, quod fi 


egredi poſſune, licer finguli alivs poſt ali-| 


horz ſpatio 1200 homines eadem Porri 
um excant ( quod videtur fieri poſſe } liquet unius hors ſpatio per portas illas 
Templo exire potuifſe 100coo hominum. Alcirudo portarum illarum debuir eff las 
titudimearum cammenſurara ad rationem Virtruvianam, ut nempe altitudo dupla 
ferme fuerit latitudini, Portarum Templi amplitudo ſecundiim Judzos eft plana 
& expedita, omnes enim latz fuerunt (ſecundim ipſos ) cubitos 10, altz cubitos 
20, quz eſt proportio dupla, quam Vicruvius exigit in laticudine hypothyri ad ejus 
al:irudinem, Unam Veſtibuli portzam latam faciunt 20 cubitos, altam 40, qux clt 
iczdem ratio dupla, Arque hzc de Templi Portis, 
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Jaetempore 26homines ſeriatim potuerune commode egredi. Ejuſdem pe. 
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por Meridionalis duobus duntazat cubitisifti anguſtior, Que 


Gradm Templi. 
Planii eft ex Joſepho & Talmudittis cor Templia non fuiſſe in loco xquo & plano 
fit, ſed homines a porticibus Sepri exterjoris ad intimum Templum gradibus qui. 
buſdam aſcendifſe,atque in hoc quidem conveniunt Joſephus & Talmudiftz,quol 
utrique faciunt ſummum Templi ſolum infimo ejutdem ſolo ſeu pavimento alcius 
codem ferme cubitorum numero; Talmudifiz enim aiunt Templi proprie diQti five 
Veſtibuli & loci Santi, Adytique ſolum alcius fuiſſe pavim: no montis domuis {h. 
e. ſolo Porticuum Sepri exterioris ) 22 Cubitis; ex Joſepho autem colligi poreſt il- 
lud iſto alrius fuiffe cubitis 21 vel24, Sed in Graduum oumero longius inyicem 
diſtant; nam Judzi 43 vel 44 Gradus numeranc, Joſephus vero 3; zduntaxat, nempe 
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20 quibus ex Septoexteriori ad interins aſcendebatur, deiade 12 quibus ex Atrio | 


Sacerdotum in Veſtibulum conſcendebatur, & illi quidem Gradus omoes Templi 


altos five craſſos faciunt dimidium cubitum (uno excepto quem altum faciune cu. * 


bitum un1m ) Graduum autem recrationes faciunt item latas omnes dimidium cu- 
| bicum, Joſephus Gradaum menſuram noa tradir, ſed eam colligimus partim ex ipſo 
Joſepho partim ex Vutruvii de gradibus Adium ſacrarum regulis & przcepris. 
Tradit Joſephus ex hypzthro loco Septi exterioris ad interius Septum Gradibus 14 
( fed legendum videtur 15, totenim numerant Judzi Talmudiſtz )aſcenſum fuiſle, 
inde verſts Septi interioris murum ſpatiumfuifſ: zquum & planum latum 10 cub. 
inde rurſus ad Septi portas aſcenſum fuiffe Gradibus aliis quinque. Ita fuerunt in 
 univerſum 20. Porrd hoc intelligendii de Gradibus qui fuerunttribus ex paribus, 


 Gus,uti liquere poteſt ex Joſephi locoqui eſt 1.6.c. 1. de be1.Jud. Quin & ab Orien- 
i i5tanum Gradibus aſcendebatur.Idem eradie ſolum Septi incerioris alcius fuiC. 


ſe ſoloexterioris 15 cubitis. Ergoſecundiim ipſii 20 iſti gradus alti fuerunt 15, cu- | 


bitos, proindeque finguli alti fuerunt five crafli pollices 13 cum dimidio, quz eft 
craſſieudo pluſqua pedalis,quam non probat Vitruvius, qui non vult Gradus ſupra 
to pollices altos,neq; infra novem craſſos. Gradusergo Judaici ſcmicubitales ad 
rationem Vitruvianam fuerunt conformati. _ At Judaicorum Graduum retraRio 
Jem ſemicubiralis non congruitcum Vitruvianss ration bus, qui retractiones Gra 
duum non vult eſſe minus quam ſeſquipedales, h.c. cubitales, n:que pluſquam bi. 
pedales, Nos Vitruvium fecuti omnes facimus cubitales, inde eſt quod ſupra in 
dime nfione utriuſque Septi ſpatium quod 20 iltis Gradibus &denorum cubitorum 
interjeQo intervallo occupabatur, fecimus 3s cubicoslatum. Joſephus una c:m 
Talmudiſtis dicit Gradibus 12 aſcenſum fuiſſe ex Arrio Sacerdotum in Templi Ve. 
; tibulum,neque Graduum menſuram definic. Nos juxta Vitruvium eos ſ:micubi- 
tales facimus omnes, retrationesautem Graduum cubitales, lca fit ut ſolum Ves.. 
ſtibulialcius fuerir ſolo Atrii Sacerdotum 6 cubiris, quod fatentur Judzi : & quan « 
doquidem Veſtibuli murum crafſum fecimus 98 cubitos , intra cujus crafti.. 
em 3 horum Graduum potuerunt eſle poſiti, neccſse eft 4 primos Gradus qui- 
bus aſcendebatur extra Veſtibuli murum projeos occupaſse quaternos cubitos in 
Atrio Sacerdotum, atqueita ſpatium intet Gradus illos & Altare fuerit 16 cubi- 
torum , uti infra demonſtrabitur. Judzi prxzter zz hoſce Gradus quos agno- 
ſcit Joſephus, 12 alios numerant, quibus aſcendebatur ( uti volunr) ex PN in 
Atrium foeminarum, hos non agnoſcit neque corum meminit Joſephus, neque 
ratio dimenſionis torius ſtruurz urriuſque Septi admircere poteſt 32 hoſce gra- 
dus, &, fi admitterentur in Joſephiani Templi ſtruQura, diſcederet ab illis in 
numero cubitcorum, quibus ex utriſque Jiquet ſolum Veſtibuli altius fuile ſolo 
Porticuum exteriorum, uti modd ſupra monuimus, nam ex his quz haQenus vi. 
dimus planum eſt ſolum Veſtibuli altius fuiſſe ſolo Porticuum exteriorum 21 cu- 
itis, Judzi numerant zz cubitos, quod fi x1 illis cubicis Joſephianis addendi eſ- 
ſent precerea 12 ifſti Gradus a Joſepho ignorati exſurgeret cubitorum numerus ad 
27, ita foret ſolum Veſtibuli alrius Porticibus exterioribus cubitis quinque ſecun- 
dam Joſephum pluribus quam quos agaoſcunt Judzi. Judzi ergo 2 Joſepho dil. 
ſentiunc in numero Graduum quibus a priore Septo ad Atrium uſque Sacerdotum 
aſcendebarur; hi enim zz numerant, Joſephus duntaxat 26, at in gumero cubi. 
torum quibus Atrium Sacerdotum erat altius Porticuum exrerio:1um ſolo, fere 
conyeniunt ; nam Judzi 16 numerant, Joſephus 15, nempe Joſephiani Gradus ak 
uerunt ſinguli pollices, uti diximus, 13 cum dinidio, Judaici vero novem dun- 
axat, Denique in Graduumetiam numero conſentiunt aliquo modo cum Joſepho 
Judzi, nam utrique agnoſcunt Gradus 3 2, ſed diverſa ratione; nam Joſephus 
32 in univerſo Templo agnoſcir, Judzi itidem 32, ſedad Atrium uſque Sacerdo- 
cum, ita poteſt quodammodo iniri inter eos difſſentiens Concordig, 


T empl: proprie & ſtrifte aitts aimeuſionss, 
! Convenic Joſepho cum Judzis in eo quod utrique faciunt Templum, ( idque 


videncur habereex Ezech. 41.13,14.) longum, latum & altum 160 cubitos quod | 


uplicem 111: eribuunt contigaationem five tabulatum, quod muleas Cellas Tem. 
o circumponunt, denique in locis Santis & Adyti longicudinis & laticudinis 
enſuris quos convenienter cum menſuris in Scriptura traditis affignant ſed in 
lits mulcis tum invicem tum a Scriptura diſſentiunt, aur diftare ſakem videntur. 
ongicudo Templi numeratur ab Orientein Qccidentem, ab ipgreſſu videlicec 
ortz Veſtibuli ad extremum murum quo Ady:tum 4 tergo claudebatur, & ab 
trio Sacerdotum ſeparabatur, quz fic per partes ſecundum Joſephi dimenfi- 
nes colligitur. Murus quo Adytum 8& locus Sanus undique claudebatur 
uit ſecunddm Judzos & Ezech, cap. 41. 5. & convenienter veritati craſſus 
ex Cubitos, Adytum loagum fuit viginti cub. locus Sanus quadraginra. Murus 
uoa Veftibulo ſeparabatur craſſus 6 cubitos. Veſtibulum ſecundum Joſephum 
atum fuie 20 cubiros ſumma eft 92, reſftane 8 cubici, qui dandi fſuar crafficudini 
uri Veſtibuli, Er ſand cot ſunt illi cribuendi cubgi, duo nempe plures quam 
ro Adyti & loci San&Qi, hoc nempe neceſle fuic ad majorem ſtrufturz fir- 
iratem, ob vaſtam ejus altitudinem, quz 100 cubicorum fair ſiae ullo interme- 
io tabulato, ulliſque adjunRis fuleris, quz duo ad firufturz firmitatem ſubſidia 
erunt in Adyto & loco Sano ; nam Sinterjetto I alicndige tabulato 

muri 
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ori ejus utrinque tabulati trabibus veluti fibula conſtringebantur &  Cellis ex- 
rinſecus circumpoſitis urrinque fulciebantur ; waque opus non fuit ut ranta eſ- 
et muri Adyti & loci Sandi crafficies, quanta muri Veſtibuli. Judz#i murum 
eftibuli craſſum faciunt quinque duntaxat cubiros, ſed perabſurde, citin ratio 
ruQurz (uci diftum) poſtuler & vero exigat vt craſſior fuerit muro Adyri & lo- 
i Szan&i, Talmudifiz candem agnoſcunt Templi lonzitudinem , 100 nempe 
bitorum, ſed eam per partes alicer quam Joſephus numerant & colligunt, quia 
um co non Conveniunt in Veſtibuli latitudine & mari eus craffitie. Sicergo 
Ii centenarium cubitorum numerum in longitudine Templ: colligunt per partes, 
Murvs Veſtibuli craſſus erat 5 cubitos, Veſtibulumlatum ri cub, Murus quo lo- 
eus Sanus 3 Veſtibulo diftinguebatur craſſus 6. Locus SanQus lonzus 45 cub. 
'Spatium inter Adytam & locum $:ntvm inane Jatum cub.unum, Adytum lengum 
{20 cub. Murus cus A tergo crafſus 6 cub, Cellz quzatergo Adyri erant latz fu- 
'erunt 6. cub. Murus earum craffus 5. cub. Colliguncur in univerſum 190 cubirt. 
| {Has C:llas a tergo Adyrti Joſephus non agnoſcit, neque patitur cen:enarius cubj= 
;torum in longitud.ne Templi numerus, ut Cellz pone Adyrum ex Joſephi dimen. 
{fone ullz fucrint , ſd quod Judzi Veſtibuli Jlatitudini, & craſitudin muri ipfi- 
: us detraxerunt 4 fronte domus, videntur voluiſſe addere & compenſare, adjeCtis 
|A tergo, & pone Ady:um, Cellisiſtis. At ſecundum Scripturam vix colligi pol- 
iſunt in longitudine nifi 94 cubit), n:?mpe Adytum longum Fuit 20 cub, Locus 
| Sanus co cub. Veſtibulum latum 16 cub, En tibi 70 cub. Murus Templi pone 
| Adytum, & ante locum SanRum, 12 cub, Cellz poſt Adytum latz 5 cub, Sic 
| colliguntur 87 cub. his addantur 3 cub, crafſitudinis muri Cellarum , 8 4 cub, 
| muri Veſtibuli, fient 94 cubir!, : : = SM | 
Latitudo Templi A Meridic in Septentrionem porrigebatur, 8& bifariam con 
fideranda venir, nempe vel a fronte qua ingreſſvs inllud per Veliibulvum ab O 
riente patebar, vcla tergo poſt Veſtibuli latitudinem, oe muri, quo Veſtibulumj 
| 2loco Santo ſeparabatur, crafſitudinem, Er a fronte quidem latum fuit 1oncu-| 
| biros, quot nempe loogum fuit extrinſecus ipſum Veſtibulum, Veſtibuli enim Jon 
| gitudo in Templi l:titudinem porrigebatur. Ab extremo ergo Veſtibuli Meridio-j 
nali angulo ad alium ejus Scpientrionalem angulum extrin'ecus roo fuerunt cu- 
| biti, intrinſecus ve1d duntaxar 84,quia, uti dium, Veſtibulli utrinque murus cra(- 
| ſus fait $ cubitos, detrahendi itaque ſunt 16 cubiti de 100, Hzc Veſtibuli intrin- 
ſecuslovgirudo $4 cubitorum,ſecundimm Joſephum, videtur inde cenfirmari quod 
in latin Rvffini interpretations (Amniq.1.6,c.6. ) Veſtibulum dicitur longum 40 

; Cubitos ubi in Grzco eſt gey]izoy]a. Uterque numerus verus eſle poreſt, & uter-, 

' que deber de dimidia non detora Veſtibuli longitudine accip1z nam ex us quz 
jam vidimus liquet longum fuiſſe neceſſarid extrinſecus 100 Cubitos, intrinſecus 
'vc:6 8,, Ergo dimidia eji.s longitudo, a Portz medio ad alterutrum extremum, 
extri-{-cus fait 50 cubirorum (ut haber Grzcus textns 9#1]1z911e) intrinſecus ve- 
, To fuit 4 2 cubitorum proquo Ruffiaus dixie 40, numerum newpe rotur.dum poſu-) 
{ itprof.afto, Sic ergo accipien lus omnino videtur locys ille , altoqui Joſephus 
ſecum iple &lyxx1o; pugnabic, Judzi quia Veſt-buli murum volunt fuiſſe craſ-; 
' ſum quingque duntaxat cubitos, Veſtibulum intrinſecus longum faciunt go cubitos;! 
; Extriniſecus veie 1cos ; | 
 Temphlilatitudo & tergo non fait (ut a fronte ) :56 ſed 60 duntaxat cubitorum! 
ſecundim Joſephum, Poxe exzm (ut ille ait) 40 cabitis erat angyſtivs, quam uit! 
a fronte, #an; a fronte Þ eſtibulum utrinque duorum inſtar humerorum 20 cubitis 
ab mreque latere producebatur, Hac Templi latitudo tic per partes , ſecun.itim 
Joſephum, colligitur. Locus Sanus & Adytum lata fuece 20 cub, Murus quo u- 
'trinque claudebanrur crafſus fuir 6 cub. ſic colliguntur 32 cubiti, qui de 60 dedu- 
Ri dant 28 cubitos, Cellis quzutrinqu= Templo adharebant aſſignandoz, 14 nem- 
'p2 ab utraque latere cubitos, Hocvm 14 Ccubitorum damus decem latitudini 
Cellarum, 4 verd cubitos crafſitudinj muri quo utrinque Cellz claudebantur, & 
ab Acrio Sacerdotim ſeparabantur, Ita Cellarum & muri earum craſktiem,quam; 
' Joſephus non definit , cetto colligimus , indidemque cor.fi. matur quam vere a! 

| Judzis definiatur muri Templi craflitudo eſe: 6 cubitorum,neque enim aliter 1n- 
veniri poſſet tora Templi a«c1go latitudo«fſ= 6 cubitorum prout cam definivit, 
Tra mutvas ſibi przſtant operas mutuamque foeneranturJucem in dimenſionibus 
ſuis Joſephus 8 Judzi, alio:umque ab aliis caſtigari & deprehendi poreſt in 
nmeris error atque lapſus, Talmudiſtz hanc Templi lacicudinem, ut aliam 2 Jo- 
ſepho ftatuunt, fic etiam alicer cam per partes colligunt atque dinumerant, Nam 
ad loci Sandi & urriuſque cjus mur1 communem cum Joſepho 32 cubitorum la- 
titudinetm achiciunt ab uno latere Cellarum latitudinem 6 cubitorum, muri ea- 
rum crafſitiem quinque cubitorum, illi muco adjungunt Cochleam vel potius ſca. 
| lam lapideam ( qui per CelJarum longitudinem afcendebarur in ſecundum & ter- 
'rium earum tabulatum ea: imque ceum ) latam 3 cubiros, murum aurem cus 
craſſum quinque cubiros. Sic collig:n:ur ab uno Templi Jatere 19 cubiti, tott« 
'demerzn: ab altero Templi latere. Sic 1nuniverſum colliguntur 70 cubiti , quot ; 
' cubitos volunt latum fuiſſe Templum A tergo., Sed hxc cellarum earumque mu- ! 
ri, adjunAzque Cochlez & ejus muri dimenſiones & ratio non conveniunt; nimia | 
enim eſt proculdubio 1lla muri({qui Ratuunt Jrum Cellar rumCochlez craflities: | 
' non enim magna fuit mui 11hus alticudo ut tantam: poſlulayerit craſhtnem, altus. 
nempe fuir mucus ille ze duntaxat cubiros. D-inde quod aiunt Cellarum mu- | 


ro adjunam fuiſſe Scalam lzpideam, cum muro qui eam ſuſtineret quinquve cu-! 


A 


- | bitos craffo , falſum eſſe ( & ignaro:um Judzorum co:nmentum, qui rationem' 


Lang 


WA 


: 


: Cochlezx qua ad Cellarum tabulata & teRum aſcendebatur non intellexerunt )!' 
; inde convincitur quod Joſephus Antiq. ubi de Templi conflagratione a-!' 
' git, nairat muilitem Romanum, quum Judzos in Templum refugientes perſeque-| | 
' retur, ſublatum a ſocioin humeros, titica:m qurm ex Porticuum incendio ra-; 


- puerat injecifſe ex atrio Sacerdotum per feneftram 1n Ccllas Templo circumpoti- | 
; taS, quod fiert nulla ratione potuifler , f ſcala illa Judzorum 8& ejus murus ad. : 
' mictatur, ut planum eſt ex Talmudiſtici Templi delineatione noftra. Ind Ve} 
'rd ft ea admittatur, nullz potuervar efſe in pleiiſque inferioris Tabulaci Cel- | 

lis fer.eftrz, imd neque in ſ:cundi ſeu medii Tabulati nonnullis Cellis, fiquidem | 
'2 Scala illa lapidea, ejiſque muro obtcRa & obſcurata prorſus fuit mgna Cel. | 
[Jlarum um primitum ſecun4i Tabulari pars, quod vehementer 2bſ{urdum eſt, un- ; 
' de enim habere potuerunt Cellz lumen ? Itaque rejicienJa prorſus videtur illa ! 
Judzorum Templi hac in parte dimenfio atque delineatio ; recipicnda contra | 
' magis videtur illa quz a Joſepho tradicur, ut magis vero conſentanea, De Tem- 
! ph Salomonici lacicudine Scriptura hoc rantim dicit, locum Santum latum fa. 
' xfſe 20 cubiros, Cellas avtem vtringue Templo adhzrentes latas fuiſſe 5 cubitos, 
Ira colliguntur 2zocubitj, quibus fi addas muri Templi quo a Cellis ut:inque ſe- 
' parabaiur craſhtudinem 1@ cubitorum, exſurgunt 40 cubiti, An Celle murum 
| habuerint quo ab Atrio ſeparentur Scriptura non dicit, fiquis tamen contendar 
| lapideo muro eas fu fl: ab atrio Sacerdotum ſeclvſas, muri illius non videtur ; 
; magna fu:fſe craflirudo, cum ex Scriptoara Cellarum tria Tabulata alta fueriot 15 | 
: dunraxat Cybiros, itaque 3 cubitorum craflities muro i111 abunde ſuffecerit., At. i 

que fic rota Templi Salomonici Jatiiyulo invenietur fuifſe 46 cub. longitudo au- | 

tem ejus 94 Cub, quzeit ratio dupla longitudinis ad latnudinem, quam rationem | 


Vitruy usr<quirtt 1h Doricis Zdium fſacrarum ſt; ucturis, | 
Veſtibuli T empli dimenſiones, | 


Jam ſupra indicavimvs quanta fucrit Veſtibu]', ex Joſephi mente, amplitudo 


; Cum ejus longitudine, quod elegantiſfimum & convenientifſimum videb2tur Fr 


{| tignatione Jfuit 90 cubitorum, Quibus fi 
| Veſtibuli alcius fuir ſolo Atrii Sacerdotum{(nam,uri ſupra dictum eſt, 12 Gradibus | 
d Atr m aſce! qui Gradus finguli erznt aJri | 

dimidium cubitum ) fient 96 cubiti , his ſuperne add:g1i ſunt 4 cubiri ad eq; | Þ 
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nempe longum fuiſſe extrinſecus 100 cubitos,intrinſecus yerd $4, lat 2nte 
trinſecus 20 cub, extrinſecus verd 34, quia 20 illis cubitis adden4i ſunt enm g ” 
bitt craſſitudints muri Veſiibuli a fronte, tum 9 cubiti craſfiitudinis muri a 
loco Sancto diltinguebatur, Talmudiſtz lcngum illud faciunt exciof:cy”” 

'tidem cubitos, intrinſecus verd go cub, cujus cauſam ſupra apernimus; lama, 
tem facjunt intrinſecus 1 1duntaxat cubitos. Sed hxc latitudo anguſta wack - 
culdubio eſt, nec zqua ſatis propoitione reſponders tum longitudini tym be 
diniejus, quam utramque fuifſe aiunt go cubitorum. Sing Scriptura Veſtib 
lum facit zo duntaxat cubitos latum, ſed & eadem jIlud ipſum longum fac: I 
duntaxat cubitos, al:um verd (uri videtur) zo cub.que Xqua eſt & valde rt 
modata laticudinis ad lcenzirud:n:m 8& altitud:nemratio atque proportio, Pas ny 
rd ut latum fuerit 12 cubicos, longum verd & altum ge cub, non id patiunty 1 
pes proportionis, quz in ſtruguris Adium ſcrvanda eſt, Latituds 20 cubitor » 
quam Joſephus ei tribuit mulco convenicntior videtur, & a&juftx proporic.” 
leges & rationem longe propius accedere, Porrd cur in latitudine ejus aff on 
da Judzi uno amplius cubiro a Scripturz menſuris diſceſſerint cauſam _—_ 
video, neque conjicere poſſum, nifi hanc, ut centenarium ſcilicer cubiroruq ; 

longirudine Templi numerum explorent, qui alioqui uno cubito d:minuys jn 0 
niretur. At cur tam ipſh quam Joſephus etiam in longitudine VeRt:buli Frag 
enda tam longe a Scriptura abierint ( Scripturaenim1lli eribuit 20 duntaxnc, 
biros, 1ſt vero eidem tribuunt, Judzi quidem 99, Joſephus amem 84) _ 
nullam prorſus probabilem comminiſci aut divinare poſſum, Forte Heroge 
(qui Templum hoc, quod tum a Joſepho tum a Judzis defcribitur, condidu) : 
favit Veltibuli Saloinonici magnirudin:m & menſuras non zqua ſatis Proporta 
he reſpondere ad reliquz Domits amplitudinem, ide6que volvit illud amsl'are 
ut juſta inter ea effer proportio. Ambulatio item in Veſtibulo ante Domun Y 
debacur 11li in longitudine 26 cubirorum brevis nimium, eam itaque quadnyt,| 
longiorem fecit, quadrupld aucem ana longitudine duplicanda minimiim ny 
ejus latirudo. Arque ira faQtum ut cadem efſet corins Templi a frente ily 


figura ſane Templi Herodiani quz literam T inverſam refert ſpeciem haber con- | 
venientiſimam gratiſſimamque. | 

Alcitudo Veſtibuli ſecunditm Joſephum & Talmudiftas extrinſecys (uti fuors,| 
diximus) fuit 109 cubitorum, Sr os aurem a ſolo Veſtibuli ad ſummum Hl 
que tabulatnm, five potitis retum perpetua aititudine ( fine ulla Interj-a con. 
Interne addantur 6 cubiti, quibus ſolum 


; ab Atrio Sacerdotum in Veſtibulum aſcendebarur, 


|; Craſſhtudinzm, & coronamenti five periboli altirudin?m, Ec ſane Judxi 
| altum faciunt tres cubiros, ita cubitus reliquus dardus efſer crafſitudini reg; (eq | 
quia major fuifſe viderur ejus craffities ob longarum trabium & trabibusimyoſ.. | 


| torum tignorum , kiique injeRarum rabujarum & tabvlis induCti cement; 


| craſhtiem, tribuendi omnino videntur toti tabulati five te&i craflitudini duo | 


| Qum, trium nempe pedum altitudo ad cujuſvis ferme 
| cum potelt pertingere, efmque a caſu prohibere, 


Templi que & quanta fucrit altitudo & amplituds, 
| In deſcriptione Templi Salomonici quz habetur 1 Rep, c. 6. nulla fit fs. 


Domus alcitudine, quz dicitur fuiſſe 3o cubitorum, aut verd potius 20 duncaa 
; cubicorum, uti infra oftenderur. Quod fi verum eft, fuic ſane Templum Sale | 
; monicum Herodiano longe minus atque anguſtius, quod cam abſurdum migi- 
' mEque admittendum videatur , quandoquidem Salomonicum tantopere 4 mi. 
| Snificentia & amplitudine celebratur, ideo nounullis viſum eft rationes ſuasit 
| inſtituere ut inveniatur Templum Salomonicum Herodiano 20 cubitis altiny, 
; Arque ad id adferunt locum qui haberur z Par. 3. 4, ubi Veſtibulum Templidi. 
; Citur fuifle altum 120 cubitos, quod diftuni eſſe volua: de ſolo Veſtibulo, ſed ad 
; cotum Templum crahunt, ut & Veſtibulum & locus Sanus & Adycum intelli- 


| #i debeant alra fuiſſe 120 cubitos. Arque in hac ſcotentia eft R. Salomo Jarhiin| 
hunc locum : cui ſt objicias locum 1 Reg. cap. 6. ubi alticndo Domils dicicurfu- | 


i 


iſle z» cubitorum, reſpondebis hoc dici de primo ſeu infimo tabulato , cxteiim | 


plo tabulata, fingula alta zo cubitos, atque ita tota altitudo aſſurrexir ad 120 | 
bitos. Atque ad hujus ſententiz confirmationem adfert locum ex 1 Par, 28. 11; | 
ubi David dicitar. dea;ſſe Salemons typum Porticas , domorum ejus , Gazaltj- | 
laciorum ejus, Canaculorum ejus RRANIIBA PATMN + 4ntimorum ejus fem | 
tralium, domuſque Propitiatoris, Unde, inquirt, liquet fuiſſe in Templo NV 
tabulata repoa & Ribera de Templo Szlomonis hoc loco per ZIMA int-| 
ligitlocum Santum & Adyrtum, per FIN Gazophylacia , Cellas Domul | 
circumpoſitas, per pvyy cexacala, illa tabulara prime five infimo _— 
ſta , denique per RIDE WAN cabicala in adytis five interiors , eat! 
erant in ſecundo & tertio teto Templi , & 7zuteriora, inquit, dicantur #t 


ſtinguantar a Cellariis gue exteriora erant. Ad ejuſiem ſententix confirmitl 
onem idem Ribera adfert H=-rodis ad Judzos verba apud Joſephum ARriq« If. 
C. 14. Templo haic, quod poſtItminia reverſy a captivitate Babylonica patres m 
ſtri inſkauraverunt, deſunt ad priſcam altitudinem 60 cubiti, tanto enim celliva 
erat vetus illud Salomonis edificium. Porrd Templum ſecundum, de quo ifthic 
loquitur Herodes { inquit Ribera) conftat habuiſſe 60 cubitos alcitudinus ex Eſd, | 
6, prohibente viz. Cyro alcius zdificari Templum, ut ibidem ait Joſephus, & 
ex cap. 6. Eſdre intelligitur, Cum autem ſecundum mnlto minori magniticets 
tia exftrutum fuiſſe conftet ( ex Agg. 2.) quam primam, dubium non eſt pri- 
mum habuifſe multo majorem altitudinem, Confirmat hoc ( inquit) quod legt- | 
mus Eſd 3. Plurimide Sacerdotibus & Levitis, ac Principes patrum, & Seniv- 
res qui viderant Templum prius, chm funJatum effec & hoc Temp!um 10 oculis 
eorum, flebant voce magni, ſcilicet quoniamex fundamento cognoſcebatur nog 
poſſe illud ſurgere in altitudinem prioris. Poftremd, cum in cap, illo 3. lib.t- 
Paralip. deſcribatur menſura longicudinis & laticudivis Domils, 
eudine dium fit, non eft dubium quin id quod ſubjicitur, porro altitude 120 (| 
bitorum erat, non ſoliim ad Portjicum ſed etiam ad Domum referri debeat. Ex: 
his fic concludirt Ribera, Dicendum igitur eft fi & citatos autores & vernidaen, 
:#pſam ſequi velimus 1 Reg Cap. 6. deſcribi altitudinem Domus #ſque ad a 
contignationem, in Paralip. autem n{que ad ſupremam, & ita omnia concur | 
tur. Atque hzc Ribera qui Salomonis Jathi ſententiam ſecutus ft. Kin i 
aliam propendet ſententiam, ut nzmpe ſolum Veſtibulum fuerit 120 Cub. ay 
quam confirmare etiam nititur, eamque polt eum alji ſecuti ſunt » recenm. 
maxime interpretes, atque inter cos przcipuus Villalpandus, qui put?nt 
bulum ioftar alciſſime turris ſupra Domum eminuiſſe, ab 
Verim neutra harum ſenteatiarum ftare poſſe videtar. Ac primo, p0 ” | 
ita hinc refelli videtur, quddtanta Porticis altitudo aullam haber convent | 
\ . . 4: A «*yy- * & Icitudinem, ul 
rem* & juſtam proportionem tum ad reliqux Domus ill: yunaz 2 


Ve "1 


—— 


| ad arcz (uz latitudinem & longitudinem : nam quz 


jout qul-/ 
hxc eft proportio drop 


ern. _—_— 


| cubiti, reliqui duocubici ſufficere poſſunt ad altitudinem Periboli qui teftocir. | þ 
' Cumpoſitus erat ad prohibeodum inopinatum caſum deambulantium ſuperte. | 
procert hominis umbili. | 


cria alia iti fimilia fuifſe i]1i ſuperimpoſita, ira ut quatuor fuerint in toto Tem | 


8 nihil de alti- ; 
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! gularis mentio altitudinis Veſtibuli, ira ur videatur eadem fuiſte cum relique ## 
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1d fuerit reliqua Domo altior. Nulla _— wt toto terrarum orbe [\[rant collati confideratione ortz, Sed objicitiir non eſe verifimile Cyrum Spi- 

pf dificiug fibi jun Aim canto ſuperavit intervallo, deforme enim illud eft , r1tt Dei excitatum ad inſtaurandum Templum, voluifſe menſuras cjus 3 Deo 

an non ſeryac3 juſta membrorum 1acer ſe proportione, Areaetiam illius ||} olitm confticuras arbicratu ſuo immutare. Ar, inquam ego, fi exdem ſervandz 
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pl "A; tam anguſta, 10 nimirum cubiros laca, 25 longa, omnino ſufficere non fauerunc quz fuerant in priore Templo, quid opus erat in Edito ſuo menſuras 
yo ad tantam” altitudinem ſaſtinendam; nec invenietur, uti arbitror, turris ||} defignare atque norare ; ſatis erat edicere ue priſtinis fandamentis iimponeretur 
-rartl alcicudinis, quz aon triplo aut quadruplo ampliorem obrineac aream. ||| Templi ftrufurs, it:que juxta veterem ejus meafuram & figuram exſtrueretuc , 
—_ Ji& Phaſaclus ab Herode exſtcuta, _ _— cub. alca, lata - _ quz (atis erat ex S:riptura nota ; quod icaque mefſuram EdiQto ſuo defignavir, 
fait in quadrum 49 cub. Hippicos cam efler Lo —_ onge & lata fuit [|| & quidem diverſam abca quz notatur'( Irbro Regum) fuiſſe in priore Templo, 
”. cub, Etquidem ſolidz erant, non znancs, - _ inis ſuz fere dimidt- ||| argumentum eft cercifſimum 1mmnrarz priſtinz menſurz arque amplitudinis. Er 
mn, aut ſalcem- erientem. Non decuit rt os umitem Domum {30 _ quando Cyrus non ſuopte motu ſed Divino juſſu inftaurationem illam Templi | 
thitorum) cam alta be procere —_— qe pe ou cam —_ 1pnus {|} ſuſcepit, omnino exiſtimandum eſt menſuras illic przſcripeas & Deo etiam fuiſle, | 
area juſt3 proportione rantz altitudini = a; Icaque rejicienda videtur ||} non ab arbirratu humano, Er quandoram certumeſt ur negari tion poſſit ( uri 
vc ſententia quz juſtzx 10 ſtruKuris obſervan " Lars, mag ———_ "_ modo demonftravimus) Templi ſecundi Jatitudinem diverſam., & quidem non 
nat, cam que 19.2% ab ca receditr, Non _—_ _—_ ” ea &i + © oy 2 ||} minorem ſed majorem 8 ampliorem fuiſle latitudine prioris Templi, & quidem 
ſeatencia quz Raruir Doom — = ogy Ve = b Bn £ Ron cub. altamz Paws rerria ( ut minimum) parce majorem, quidni criam verifimile fit uc alticudo item 
ex 1 Reg+ 6. 10. 11quet Ccllas _ O_ icas fuifſ< ſingulas quinque aun - ||} diverſa , neque minor ſed major, & quidem duplo major alticudine prioris Tem- 
raxat cubitos altas,proindeq; tia by a1um ca _—_ alta fuerunt 5 = pli fuerir, Nam quis credat Cyrum voluiſfe terti4 parte Jatius duplo verd humi- 
bitos, autad funmmum 18, i {:nzulorum rabulacorum conrignationis cra mat ||; ins facere Templum quam olim fuerat F imd ve © uc lativs fic 8 altius illud fa. 
Þ ni & teto Cubitrum Vu aging : Jam Me. hec eft 18 ad 120 cubitos ||| cere yoluit, Qunandoquidem enim ſub poſteriore Te<mplo furura erat major Ju- 
th altitudinis proportio?. Sane _— abiona , & a juſta ratione abhorrens, |} dzorum per univerſum Orbem terrarum ſoarſorum multieudo, videtur etian 
1 uam alticudin's Porticus ad Arex uX amplitudinem proportio. Deinde & Deus volniflſe Templum ſecundum m2Jus & 2mplius exlirui, eſt non ita ſplen- 
Jaticudinis ipfius Domu? ( que fait 20 cubitorum ) rulla eft juſta & qua ad didum & ornatum quam fuerat ſub Salomone,quia humilis Judzorur reducum 
exntam Domſis altitudinem proporuos 1taque tam angufta Domus latitudo cum ſtarus id non ferebat. Sed Herodes nobisobjicitur apud Joſephum, dicens de- 
tanta £jus altitudine, Be £0 ut MINImUm cuditorum longirudine ingratam & 10-| |; fuifſe Templo a reducibus Judzis exſi:ufto ad priſtinam altitudinem 69 cubitos, * 
poncinaam oculis przbuiſſer ſpeciem, maxime fi tam hum les ei adjunQas Cel. quos ipſe voluic addere, propter- aque abipfis fandamentis Templum inftauea= | 
Jas cum £525 alcitudine conferas, Nam quod Jolephus Antiq.1.8. C. 2. Cellas ||} yvit, Reſp. hoc rantiim inde effici, Herodem 8 qui ei hujus confihi autores & | 
' Facit +5 cub, longas & latas, zo autem cub. altas, repugnat manifeſte Scripturx, ||} fautores fuerunt, in ea quidem fu:ſſe ſententia, quam ex occafione loci ſupra 
& Templi Salomon ſtructuram cum Herodiani ttrutura confundic arque com- ; || memorati 2 Par, 3. videntur concepiſſ=, quomodo jam diximus Salomonem Jar- 
. miſcet imperits. Neque rationes quibus ea ſententia ſuffulcitur :t2 certX ſunt | hi ex eo loco occaſionem cep:{{- abzundi in eam ſencentiam, at non {equitur a. 
| ur refelli non poſſint. Nam ad locum 1 Par, 28, quod atrinet, quo Jarhiniti-}|{ men remita revera habuifle, cim videamus Kimhi in diverſa effe nihilowi- 


' ror, Primd Reſpondet Kimhi, Domos, C<llas, Gazophylacia, tabulata vel ce- || | nus ſententia. TIraque ego potins dixerim Herodem hominem glorix ex magni. 
nacula & penetralia, quorum iſthic fit mentio , fuiſſe ipſius Porticus Domos, } centia appetentifiimum, poſt mnlta tle oc otam Judzam & in ipſa Jerololy= | 
Cellas, &&c. non vero totius Domes » proindeque non debere  intel- | ma magnificentiſfime exftrufta zdificia, ANCE jam gloriam Captare voluiſle, |} 
ligi illa phy t46z/ata de tabulatis loco Sano & Adyto ſuperpoſicis, ſed} || exftruttione nimirum Templi majoris & ampliory magnificentioriſque quam 
de tabulatis zpſius Portictis quz ſecundum eum quatuor fueruor, Sed quia in | unquam antea fuerat, ut fic vel ipſum Satbmonem regem gloriofifſimum & fa- 
tam anguſto ſpatio non potuerunt eſſe rot diverſa membra , Domus, Cellz ,| || moſifſimum & Cyrum hac-in parte aur zquarer aur'etiam quodznmodo ſupe- 
Conacula, &c, propterea aliter malim reſpondere, Itaque ſecundd Reſp. Eo{ || rarer, Er quoniam difficile erac Judzis perſuadere ut rem atbitrio ſuo permit- | 
| Joco per RT aomos incelligi pcfle ( utl Jarhi accipit ) locum Sanqum &; | cerent , ut hoc ab iphs facilids impetrarer, perſualifſe iJ}:s vidernr ex loci illius | 
! Adyrum, qu# idco dicuntur Veſtibuli domus, qu12 per. Veſtibulum in ea da-||} > Par. 3. occaſions Templum iftud 4 reducibus Judzis exſtrutum duplo humi- | 
{ batur ingrefſus, quomodo 1a communibus xdibus a Veſtibulo itur in Domum;| |? lius fuifſe Salomon'co, hocque dedecus propterea non efle diutius i]lis feren- | 
| per NY gazphylacia intelligi debere Cellarum Templo ab utroquelatere| |? dum, idedque chm faculeas ipfi jam ſuppeterer dedecus illud abolendi, propeſus- | 
' circympoſitarum prumum rabulatum , quarum Cellarum hic videtur fu-} |} ;fe animo T<mplum ad juftam & priſtinam ſuam formam & aJticudinem eri- ! 
iſ uſus ut in iis pretiohiſſima quzque reconderentur 8 affervarentur 3 per} |} gere arque inftaurare, fi modd per eos id fibi licear. Siexerte jd quod reserat | 
Prog cencula poſſe intelligt ſecundum 8 rertium Cellarum illarum rabula.| |} j1lis aperuiſſer, ſe nempe proponere animo Templum exſtruere amplius & ma- | 
| rum, fuerunc enim 1lla _revera «p62 Celiis inferioribus ſuperpoſica 3 per} || gnificentius quam vel a Salomone vel a Cyro Perſaramque regibus exftcuctum | 
EF {D027 RITTI peretralid intima, intelligendz venivnt Cellz illz quz erant}| | fucrar, fidem apud ecs non impetrafſce , neque pafh fuiſſenr Judzi vetus ſua | 
| | A tergo Adyti , quz fic dicuntur quia 1n illas penetrari non poterat niſi per ante-; || Templum dirui ut noyvum exftrueretur,regeflifſent enim RKatim non efſe movendos 
© |: riores Cellas, quz privus erantemeticnde & penetrandz, ex una nempe in ali- {| | anriquos terminos, neque mutandam priftini Templi figuram & m:aſuram, Ve- | 
© | amdabatur ingreſſus, erantque omnes invic*m penctrabiles ; FYNBIN Ma; rum honeſta, erat apud cos hac oratio, quzque facile perſuaderi illis poterat, | : 
| | domns propitiatorss Adytum figoifi. ar in quo erat Arca foederis, qui locus li-;| | Quod fieri hatenus ob temporum prxcedentinm anguſtias & calamitates varias 
| cet in prxcedentis vocis complexu TAMA fit comprehenſus, ſingularicer ramen}, & multiplices non potuir,ur Templum fcilicet ad priftinam amplitudinem revo- | 
KB; | adhuc commemoratur, quia parsera: Templi max me prxcipua, czteiiique ſ2n-'| | caretur, id jam effe tentandum & exequendum , quando id efficiendi Deus in | 
+ {| irate longe praſtans, Ita mhil necefle eſt eo loco comminiſci ex voce mw |  ſummo otio & rerum omainm abundantia facultatem ipſis przberet, Sed quis! 
| | 2 | tcia ſuyerna in Templo tabulata infimo ſuperimpoſica ad altitudinem 120 cubi-« |: | ergo, diceraliquis, erittandem loci illius Paralipomenwn tenſus & mens? Nem.- | 
7 {| rorum. Adlocosautem Efdrz & Aggzi quod attinet, quibus fignificatur Do- || |pe ſuſpicarer "IRA iſthic poſirum effe per litzrarum Metathefim pro "WON, | 
KK | mus ſecunda alta & lata 60 cub. & tamen multo minor priore, Reſpondeo pri- || |quomodo alibi frequeates occurrunt” hujuſmodi literarum Metatheſes, ade6que; 
; mo Templum bifariam accipi, late nimirum & ſtrie, 8 trite quidem pro }| | & in illa ipſa voce ſimilis occurrir, 8& a Maſorethis annoratur in Keri & Ce-| 
' Adyto, loco Sto & Veſtibulo ; Templum flrite fic ſumprum non commen ,}: |tib, Metatheſis Ez*h.4z. 6. ubi FVAR poſtrum et proF'NMRD, Sic ergo & 
' datur in libris R-gum & rota Scripturaa magnirudine & amplitndine,fed a tru. | | hic exiſtimarem "RD poſitum pro 1OR , Yax amem ſequens additum 8 
| | Qturz pulchritudic® & magmficentia, cum cotum intri.ſecus Cedro & aureis la. j| | przpoſitum efſ- ſequenti voci TAYWY ab iis quilegendum puraban: IRA! 
' mniseſſet obdutum, Iraque licer Templum fic acceptum a Cyro zdificari juſ-;; jnon vero WR. Ira ſenſus loci fucrit planus, Veſtibulum nempe lacum fuif- 
1 | ſum amplius & majus illo «ler quoad menſuram,magnificentia ramen 8 interno ; | ſe 10 cub. loogum & al:ym 20 cubitos. Sic nempe fieri olim ſolebant ( ur etl. 
| | ornatu atque mundo longe erat illi inferius. Irzque inde forte fletus & ejula- ;| jamnum hodie ſzpe fit in Pontificiorum Eccleſiis) xggdvgy ſeu Veſtibula quzdam!; 
| tus eorum qui prius ilJud viderant , cttm poſterius iftud longe infra 1llud | | ante Templorum five Xdium facrarum portas, quz portz ipfins alcitudinem vit' 
| | viderent quoad ornatum & ſplendor:m {ubſiſtere : arque ita incelligendus eſt | ſuperabant, ubi Templum ingrefſuri aliquantum confiſtebant, 8 ad Templi in 
i locus 'Aggzi, quo poſterius Templum priori coll:tum dicitur fuiffe inftar nihi- | erefſum ſeſe parabant & veſt; accingebant, Arque fic Templi Szlomonici| 
Itin oculis Judzorum, 14, 1quam, accipiendum <| de cultu & ornatu non de ' | tri&e digi harmonia 8 {ymmetria partium”omhjum accurata, eximia & fingit=, 
amplitudine,  Nemenm ex corum-ipſorum_( quos jam refutamus ) ſententia po- | laris facric ('uti mox demonftrabicur ) que tota conturbatur & enormis prodi-| 
| ſerius iſtud dim:dio tantim minvs alcum effet quam Salomonicum, cauſa non , || pioſaque fit, fi admittatur ſentenria illa de altriendine 120 cubitofum,, uti modd) 
erat Cur diceretur quaſi nihil fuiſſe in eorum oculis fi id diftum fuiſſer reſpeRu ! Fopra demonftravimus. Viderur ergo” omnino Templum illud, Salomonicum| 
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« | — maxims cum illi ipſt quos refutamus negare non poſliat pofterius / ftriae dium, longum fuifſe 60 cubitos, alrum 30, lacurn 20. "Veſtibulum autem, 
; if.ad a Judzis reducibus exſtrutum, i reſpeRu altitudinis cedebat priori, at }|| ante Templi poitam poſitum 10 latum, 26 zijtem longam & alcam fuifſe, Cellas) 
) | Jatitudinis reſpe&tu lovge illud ſuperavit, ctim prius 20 tanthim cubitos latum, j|| autem *emplo circumpoficas altitudinis dimidium occupaſſe; quz ſymmerria eſt. 
x iſtad 60 dicatur latum fuiſſe, ita ur quod alticudini deerac in poſteriore, laticu- ||| conventenr-ſſima, uti jam ofttndecur , &'ea_ omania plana & manitefta ſunt ex 
q dine ipſius majore compenſari videretur. Sc4 ut ne eos hic plus xquo gra- j|| 1 Reg, 6. fi ſolam Veftibuli altitudinem excipias quam putatnis perendam ex 
s | Vemus, facile concedinuus latitudinem illam 60 cubito:nm-non efſe accipiendam }|j 2 Par. z »hi legendtim omnino viderur ZIMUYy RAR proto quod jam le- 


de Ady:i & loci Sandi, ſed de rota Templi cum adjun&is Cellis lacitudine,que , || gitur ZIWWY) IRA Scio non effe remere ſollicicandartr lefizonem illam , 
ne quidem tan'a fuir in Templo Salomonico, in quo adjunQz Cellz latz fue- ||| quz ab om:.1 zvo omnibus ſemper Interpreribus uſurpara fair, cujuſmodi eſt 
ew 5 duntaxat cubiros, ac proinde fi Adyrti 8 loci SanRi latitudimi (que 20 ||| iſta ( nam & LXX eoſque ſecutus Joſephus, & jim Judzi omnes, omnEſque ſa= 
wt cubicorum ) addas Cellarum Jatitudinem to cubitorum » & muri ucrinque ||| cro-um librornm LInterpreces cam ſequuutur}. at quiin xes ipſa: 1a poſcit, & ve= 


—_ = vel 12 Cubicorum, tota Templi illius latitudo exſurget ad 4ovel 42 j|j ro flagitat, non puto tant nos debere tenerizethgione,, ur-levi-aliqua literulas 
o a1 - : & 


eedicia k gitur negari non poteſt ſecundum Templum priore fuifle Jatius ze ||| mucatione aur inverfione tolli, . corrigi & emaculari nongdgheas, & poſlir, libra« 7 j 
objici. '©. Tice, Locns ergo ille Aggz1 qui adyerſtts ſententiam noftram ||| rii quanturaliber antiquus lapſus; © 
Mie _ BE de c_ ſirite d: Ri amplicudine ſed de <jus ornatu 8& magni. Ex his £1 per partes ſubducatur Jaws «} '& amggfuggp Calculus, invenictur roy 

M Iplenqus. . 


efſe contendar. ilicw: Quod fi omnino de amplitudine Templi accipiendum ||| tum Salomonis Templum fri ſumpeam, h. e. Adytum cur loco Sznfto Cellis 
ima an ay. Reſp. id tum accipi debere non de Templi firie ſed j|| & Veſtibulocepifſe { ſecunditm illas Scripturz dimenſiones inuniverſum 5215 
G oy amy tudine, Nam circa Templum proprie & {trite ſumprum Sa- ||| cubitos cubicos, aempe Adytum cum loco Sahfo 36M. Veſtibulum 4000, Cel 
Koop _ my ampliſiima ſimul & magnificentiflima zdificia, Porticus Iz 12150.- Si enim Adyti 8 loci Santi longitudinem 66 Ccubixorum per latt 
evicicunn werkers edras, &c, ad popult, Sacerdotum, Levitarum, totumque tudinem 10, cubirorum multiplices exſurger area-1 208, hac mulciplicats per 30 
dine, arg _—_ accommodata,quz a judzis reducibus non ea magnitu- ||| cubitos. alricudinis fiet ſumma 36000 cubitarum. , Similicer; mulciplicerur. Ve- 
Xin parte Te — a exſtruQta ſunr, gua fucrant in_priore Templo, ||| ſtibult longieuds 20 cub; per latitudinem 10 cub. fit area zoo cb, qua multiplt= 
"ao wh. um ſecundum priori Jonge tuerit inferius, Secundo Re. ||| cata per 30 Cub. altitudinis exſaurgit numerns 40ep cub, Cellz ab utroque lac 
| Vidererg Mg wo Yon viderant non 1ideo dicifley,ſſe & ejulafſe qudd || re fuerunt Joogz 60 cub. latz 5, akz 15. Hzc fi in cabum multiplicegcur in- 
tim muriaticadine 1 __ undamenta ejuſmod fl: ur non potuerint ferre 20s venientur ab ungdquoque lacere 4590 cubiti,.in utroque latere9009.. A rergo 
fe qudd tym Cabins Jana erat 10 priore Tewplo, videntur-potius ideo flevif= | | Adyti longz fuerunt 42 cub. late y, altz 15, hac cubice mulciplicara faciune 
qi fu prices mc _ m-ntem recordatio ſtatus Reip, rotitiſque populi, ſummam 3150, qua addit# cum gooo cxſurgit numerus 12150. Fuiſfe autem! 
erat ſub ſecunds Te w. l onge fuir diſpar, major neinpe 8 gloriofior quam cum | [longas pane Adytum 42 cubitos patet ; nam Adytum fuit longum 20 cub. mut- 
Mem terum "wi, we” Ul: ergo memores ſtatis Reip. qui tum fuir, prez- { Jrus cjus utrinque craflus 12 cub. en 32 cub. his in urroque extremo five angu- 
erant ſlant Jodas & inferiorem Jugebant, reliqui qui nonvi- | [lo addenda eſt Cellz unius meaſura , h. ce. 10 cub. fic fiunt 42 cubitt, Sic er«! 
VOtaxat 3 warn He cfio. op priore Templo R-mp. ſed collaplam | {go planum fir tottus Templi capacitatem fuifſe (uti dium) in univerſum 52150. | 
Praſentem & Cos hy Be aomnras Babylonica , reputantes rum animo ſtatum At Templum Herodianum ſecundam dimenfiones a Joſepho traditas cepit 356M, 
tzque fic fuerun: © Bibylonico componentes exultabant & jubilabant, mix- ubiros cubicos, nempe Adytum cum loco S2ra 120 M. cub. Veſtibujum 200M. 
Pli quod tym fan Fon voces variz, fletus & lztitiz, ex aſp:Qu quidem Tem. cllz 36 M. ſumma eſt 356M. Nam ad Adytum 8 locum SanQtum quodartiner, 
Ms eflentantiau; ADALYUT EXCITATZ, At non tamen ex murorum cjus (quaſi mi. adem fuic cjus cum Salomonici area, n:mpe +1200 cubici , quibus multiplicaris 
Wrath ) ſed ex praſentis ſtatis ſui cum ceo quem prits vide- per akitudinem zoo cub, fit numerus 129 M, cubitorum, VeRtibuli longicudo 
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00 cub. perlaticudinem 20 cub. multiplicats facit aream 2000 cubitorum, hec | 


TEMPLI HIEROSOL: DE 


facit ſuramam 200 m. Cellz ab utroque 
al zo, que ſi cubice multiplicentur fiept 
Surama univerſa eſt 


r altitudinem 100 cub. multiplicata 


7 


Ne os 


Cellarum circa Templum aimenſiones & numeras. : 
| Ta hocconyenit Joſepho cum Talmudiftis, qudd ucrique tria Cellarum cir- 
| ca Templum collocant cabulata, ſed criplici diſcrimine inter ſe difſenciune, 
Primiim quidem in Cellarum numero; nam Joſephus zo duntaxat Ratuit Cellas,, 
| Jadzi 3$ agnoſcunt, Secunds in fitu earum, nam Joſephus cas collocac in 
| latere Meridionali & Septentrionali duntaxat Domils, quindecim nempe 1n uno-) 
quoque latere, quinque ſcilicet in unoquoque tabulato ; Judzi przter illas 39: 
Cellas ſtatnune 8 alias in latere-Occidentali Domus pone Adyrum, cres nempe! 
in primo & totidem in ſecundo tabulato, tum ſuper illas, duas alias in tertio five. 
ſupremo tabulato, Tertid differunt in cellarum amplitudine ; nam ſecundum! 
; Joſephum fingulz cellz erant 10 cubiros longs, lat, 8c alcz, Judzi carum altitue, 
| dinem non definiunt, videtur tamen fuifſe cadem cumilla Joſephi. Itaque ( uti vi-' 
| detur ) ſecundiim Judzos ſunt quidem omaes altz 10 cubitos, 8 zo priores Cellz' 
| ſunt itidems ſecundum coſdem longs 10 cub. ſed latz omnes duntaxat 6 cubi- 
' to$ in infimotabulato, 7 cub. in ſecundo, 8 denique in ſupremo tabulato, Ar illas' 
| fl fuerunt in latere Occidentali Domi\s in primo & ſecundo tabulato oportet; 


| fuifle longas 16 cub. aut earum duas longas fuiffe 20 cub. reliquas quatuor fingu-) 
| as 10cub. eas nempe que in angulis Adyri fuervnt, duas denique ſupremas,, 
| que in tertio fuerunc cabulato neceſſe eſt fuiſſe 24 cub. longas, hancque ab al- 
; tera diviſam fuiſſe non muro ſeu pariete lapideo, ut reliquas, ſed aſſerum dun- 
; taxat contabulatione, Atque ita tum invicem tum 2 Scriptura hac in parte difce- 
' drunt. Nam Scriptura quidem una cum Talmudiſtis Cellas Templo circumponir! 
| eribus ex lateribus ( Joſephus tantum duobas ) ſed Cellas omnes facic longas &'! 
! alcas 5 duntaxat cubicos, latas verd in infimo cabularo 5 fimilicer cubicos, 6 in; 
; ſecundo, 7 in tertio, Atque ex hac cellarum 5 cubitorum longitudine, ſequitur | 
} Fuiſſe ſpatia 39 Cellarum Alatere Meridionali cotidemquea Septentrionali, nempe! 
; 33 in Cogalis duorum illorum laterum cabulatis ; Cum enim Domus longa fuerit 
.65 cubitos ( connumerata ſcilicet muri qu Adytum ab Occidente claudebatur 
craſsitudine, que fuic quinque cubicorum ) CeltzZautem fingule 5 duncaxac cubiros' 
longs fuerint, proculdubio in longitudine Domils. 13 Cellarum ſparia in uno- | 
quoque fuere tabulato, In latere aurem Occidentali Domils 8 fuerunt duntaxart in' 
unoquoque tabulato Cellz, h. e. 24 in teribus tabulatis; nempe Domus lata fuir! 
{ cum adjunRis ab utroque latere Cellis) 40 cubiros, quos fi per 5 dividas ex-| 
ſurgit o@onarius Cellarum in unoquoque tabulato ab ca parte numerus : Ita! 
in univerſum fuerunt Templo circumpoſitx ( ſecundum eas quas Scriptura cra- | 


| 


— v_-_ IO” our 


dit dimenfiones ) 102 cjuſmodi Cellulz.. Secundim Judzos 38 duncaxat fue, | 


ampliores fuerunt Cellulis illis Salomonicis. - | 
Porrd exentiendus & expendendus; nobis venit locus qui” eſt apud Joſephum 
Antiq. lib, 8. ubi poſtquam dixit Templum & Templi Veſtibulum alcrf, fuiſſe. 
120 cubitos, fuiſſeque Templum (Salomonicum nempe, nam illud eo loci deſcri- 
bir Jdiſtintum in duo tabulaca,quorym utrumq; fuir altum 60 cubiros, ſubjicic iſta, 
aerprodbuncs 5 mv vaiy. & wap meerorre beg yeov oirots, bigs 5 FI oinay' 
Throy every © iy Eixom MTs THNNHs, wikis 5 763 iT, Sn-vs 5 fixon, ior! 
Spunvro 5 Tims ayodw dwrtreegt, x4 mary "ayer xg] ana Tons x, TVs witois 
X 7 aufuy, ds 73 my 6G avrts aafeir FS xgmwhty dixar maggnnney, 6 
3 Vapo@ ix by aud ungOr. Quibus verbis videtur Joſephus prim3 fronte. 
yelle- innucre Tempfsfuifſe circumpoſitas in unoquoque trium tabulatorum 3o 
Cellas,ira ut 90 ia vniverſum fuerine circaTemplamCelle fingulz latx & longer 25 
1b, alte verd zo cubitos. At non ſunt tamen ejus verba fic accipienda ; fi enim! 
ia unoquoque tabulare zo fuerunt circa Templum Cellz (cam Cellz tribus dun- : 


rere 10 fuifſe in unoquoque tabularo Cellas contiguas, quz fi fuerunt fingulz' 
longe & latz 2:5 eubitos,: oportert ſingula Templi latera longa fuiſſe- 250 cubicos, | 
nam decies vigiatiquinque numezam illum efficit, Arqui Templum , five locus 
SanRus & Adycum ( quibus ſolis Cell fucrunt circumpoſitz ) longa facrunt ex 
Scriptura 60 cub; duntaxat, lata yerd 2 cub. qui pote ergo circumponi illis | 
potugrunt zo Cellz longs & latz fingulz 25 cubitos > quarum 16 in ſingulis late- 
ribus requirunt neceffarid longitudinem 250 cubicorum. Quare fi Cellas volumus | 
faiſſe ſiagulas latas & longas cubitos 2.5, neceſle eſt dicere non 90 ſed 3o duntaxat | 


| In univerſum Templo circumpoſicas fuifſe Cellas, nempe 9 & Meridie, totidem A | 


Septentrione, 22 verd ab Occidente, atque ita 4 Meridie & Septentrione tres 
duataxat-fuerint in unoquoque tabnlato Cellz contigux, 4 verd ab Occidente | 


nem Too cubitorum,quz fic colligi & dinumerari poſſunt, fi nempe domus Tem. | 
SanQo ſeparabatur crafſum fuiſſe 5 cubiros, eocidemque cubitis crafſum fuiſle | 
 murum quo Cellz undiquaq; claudebantur & ab Atrio Sacerdotum ſeparabaatur, ' 

Hocenim dato ſequitur locum ganQum cum Adyto habuifle in longitudinem 7; | 


| 


runt, Joſephus aucem zo tan:ummado numerat, neque dimenſiones ab eo eradics | | 
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muri crafſitudinem logga fuerunt 6e cubitos. Latitudo autem Templi 
tiam dato, fuerit 160 cubitorum, qui fic colliguntur, Locus Sanyg latus Fy 
20 cub. murus utrinque craſſus 10 cub, Cellz utrinque late 25 cub, myry, o 
utrinque Cellz clandebantur craſſus 5 cub, ſumma eſt 1c0 Cubiti, Ec longir 
fimilicer fuerit 100 cubitorum, fi enim ſuperioribus 75 cubitis longitudinig 26d 
Cellarum (quz & tergo Adyti poſitz erant ) Jatitudinem 25 cubitorum, & 
earum crafficudinem 5 cubitorum, exurget numerus 105 Cubitorum, Atque i 
fuerit Templum _— & latum 100 cubitos, qua in longitudine non com te 
henditur Tewpli Veſtibulum. Sed fi Cellz illz longe & latz fuerunc 25 cyþ, 2 
verd 20 cub. non video qui dici poſſint &payxos dizor breves domnrcile, Ns 
modo Joſephus eas appellat, fic cnim vel ipfius Adyti amplitudinem luperayic 
ſent ; longum enim 8 lJatum fuir Adytum 26 duntaxat cubitos. Tum & hyc ,. 
cedit illud, non videri congruum ut tam ingentes & vaſiz Cellz nullo jn 
muro ſeu lapideo pariete, diviſe & a ſe iovicem diflinz fnerine, quad Necer 
eſt tamen concedere, fi dicamus ſingulas fuifſe 25 cub, longas & latas, Icaque ng 
cohzrent iſta, X 
Qudd fi demus go Cellas circa Templum fuifle poſitas , erunt Cane jy 
Beayeis dun breves & anguſte cellule, nempe quinque vel ſex cubitos long 
& latx, quod longe abeft a menſura quam eis aflignat Joſephus, qudd ne 
fucriat 25 cub. longe & latz. Sic autem poſſunt Templo circumponi $0 Cejy 
Locus Sanus & Adytum longa erant 60 enb, his adde muri utrinque craſirygi 
| nem, que fuit 6 cubitorum, en tibi 72 cubitos. In illa Jongitudine poſſunt c 
locari in unoquoque tabulato 12 Cellz contiguz ſola afſeris contignatione ; 
iovicem diviſz, fingulz longz ſcx cubitos, nam ſexies duodecim efficie nyme 
rum 72, latitndini earum dandi ſunt quinque cubiti, Poruerunt iraque 4 dyghy 
| Templi laceribus, Meridionali ſcilicet & Septentrionali collocari 72 Cell; { 
gulz longz 6 cub. latz 5 cub, Ab Occidente verd collocari poterunt jn ati 
| dine Templi 18 Cellz, 6 nempe in unoquoque tabulato, . fingulz longe 7 cy 
| latz vero 6. Nempe hac ratione Templum latum fucrir 42 cubiros, locus (ei); 
cet Sanus latus 20 cub. murus utrinque craſſus s cub, deinde Cellx ab utrogy 
latere latz5 cub. In Jaticudine ergo illa Templi 4z cubitorum collacari poſſy 
; pone Adytum ſex in longum Cellz, fingulz longz 7 cub. nam fexics ſeptem ſun 
| 42, Sic ergo poſſunt Templo circumponi 90 Cellulz, 5 vel 6 vel 7 cub, lon z 
| & latz, Sed ejuſmodi Cellulis ram anguſtis & brevibus cribuere alticudine 
| 20 Cubitorum, qualem eis tribuir Joſephus, abſurdum omnino viderur, & þ 
| omni juſta ſymmerria & proporcione prorſus alienum & abhorrens, Rw Cas & 
' aliade cauſa abſurdum videtur rantam cellis tribuere altitud'a-m, fic evim fr vg 
aſſurgant ad alticudinem primi tabulati Templi, iraque vel ccum plant g& pror./ 
| ſus tenebroſum fuit prius i11ud five inferius Templi cabulatum, omanique lymine 
; privum & caſſum preter illud quod portam loci Santi { quum illa patebat ) in- 
/ tromirti potuir, quod eft vehementer abſonumz vel dicendum eſt aliquottertyi ta. 
| bulati Cellas njhil aliud fuiſſe quam feneſtzas per quas lumen admuteretyr , & 
; per feacſtras in Templi muro eis ex oppoſito reſpondentes in Templum in'ro. 
| mitteretur, quod incongruum omnino videtur, & viſu atque ſpecic inconcinnum, 


| Joſephus, non fuit 2þ:@x9hpyuirey » bh. ©. cellis cinflum) 2dmitti & delabi po.| 
 tuifſe lumen in inferius cabulatum, nam alterum rabulatum ab altero:diſtinfun 
| fuit internfedia contignatione, ita ut lumen a ſuperiori non potuerit in inferius 
; delabi, Iraque neceſſe eft Joſephury graviter hic lapſum & hallucinatum «ſe in 


! cumpoſitas, aeque enim poſſunt numeri illi & dimenſiones quas tradit ullo modg 
; fimul conſiſtere, uti oftenſum eſt. Nam attendit, inquam, Joſephus quid hic fri; 
| berer, neque vidit quam hzc pugneat, ſiatque prorſus goycare, ut ne jam dican! 
; quod hc Jooge diftanc a menſuris in Scriptura craditis, ex qua liquet Cellas fu 
| iſſe duncaxat 5 cubitos longas, latas & altas. Cengiuir ſane & convenit \lli 


| quam Templo eribuic, at latitudini 20 cubitorum quam Scriptura Templo tribuit 
; non quadrat, Cellz enim utrinque poſitx longe minores eſſe debent medi4 Celli, 


terjes 


; Atque ut illa Cellarum alcitudo apte congruac cum Templi ipſius alticudin:,] 


| non fuir Templi altitudo dividenda in duo tabulaca ( uti facit Joſephus ) inter- 
| media contignatione, fic enim ( uti oftenſum eſt ) inferius cabulatum obſcurum 
| plane & cozcum reddicur, fed perpetua altitudine ad ſurmum uſque teftum fuic) 
| educendus atque evehendus ejus murns, koc enim pac feneſtrx ſupra Cellas in 
; muro Templi lumen immitcere poruiſſent in Templum, Vetiim eciam alia «x 
| parte tam angufta loci SanRi latitudo, zo nimirum cubicorum, non cengruit cum 
| tanta 120 cubitorum alcitudine, Itaque non eſt hic juſta & conveniens omnium 
| partium inter ſe ſymmecria, id quod ex his quz ſequuntur jam fiet manifeflius, 


patiuntur ut, plures fuerint, ſed Joſephi & Judzorum Cellz majores multd & || 


raxac ex lateribus- Templo fuerint circumpoſitz, neceſſe efſert ab unoquoque l1a- | |: 


||| fic colliguncur, Cellz latz fuerunt 10 cub. Murus earum craſſus 4 cud. ſumantv 


in ſingulis tabulatis, Porrd cres Cells longz & latz 35 cub. facinnt latera || 
Templi longa 75 cubiros, 4 autem Cellz ab Occideate faciune _— latirndi- ||| 


pli murum undiquaque craſſum fuifſe 10 cub. paricrem autem quo Adytum & loco i} 


T empls dimenſionum juſta & conveniens Symmetria atque proportio. 
| C45 511 quo o/Edis conſtituetur cam habuerit in longitudine ſex partes, ung dempth 
| reliquum quod erit latitudini detur. Lengitudo antem dividatur bipartito, & 
| _o pars erit interior Cellarum ſpatiis deſignetur, que erit proxima fronti C0- 
| lumnarum diſpoſitions relinquatur. Item latituds dividatur in partes decem, ex 
| his terne partes dextra ac fpniſtra Cellis minoribus, five ubi ala fature ſun, 
| dentur ; relique quatuor medie e/£4ds (h. e., mediz & majori Cellz) attrib#- 


Vitruvins lib. 4. cap. 7. Tuſcanam Xdwm ſacrarum rationem fic definit, [1-| | 


: antur. Juxta hanc rationem exftrugtum fuit Templum Hercodianum 2 Jolepho 
; deſcriptum, hoc excepto, quod in Herodiano non fuit Pronaum, quod dimidiat 


{ quodammodo vice fuit. Longitudinem autem hic jam non intelligimus cotam 
| Templi una cum ipſo Veſtibulo longirndin:m ( quz, uti ſupra vid:mus, fuit 8 

Templo Herodiano 100 cubicorum ) ſed inte)lgimus loci Sandi & Adyri ( qu# 
| Domus five Xdes proprie dicitur ) longitudinem, ea autem fuit 72 cubitorvD, 
| comprehenſa ſcilicer in eo numero muri utrinque crafſitudire quz fuit 12 cubit0- 
; rum, utrinque ſcilicet ſex. Hzc longitudo dividatur in partes ſex, ſingulz erunt 
{ 12 Cubitorum, quinque ejuſmodi partes fi dentur laticudini erit latitudo 60 Cv- 
| bicorum, atque ea fuit Templi Herodiani latitndo, Talmudifiz non obſerv# 
; 11]3 ratione five proportione faciune Templum 70 cubiros latum. Rurſus divida- 
; tur hxc latitudo in partes decem, ſingulz erunr 6 cubicorum, Harum tres partes 
; faciunt 18 cubitos affignandos Cellis minoribus, quz ab utroque latere loci Sandi 
| 8& Adyti (quz Cella, five Xdes, media dici poteſt) fueruntpoſitz, Hi 18 cubiC1 


{ longitudinis partem occupaverit, ſed illius loco fucrit Veſtibulum, quod Pronal| 


ab altero Cellarum latere totidem cubiti, in craffitudine Muri quo Celiz loco 
SanQo diftinguebantur, en tibi 18 cubii Celis afſignandi, ra ergo fernd 8! 
| latitndinis partes (nempe 18 cubiti)) dextra & ſrmiſtra (Cellz majorisſrev 
| SanQi ) Cellis minoribus date ſunt, relique quatuor partes ( quz ſunt” 
; torum ) medix Adi (h-e. loco Santo & Adyto ) attribute ſunt ; 0 


«g 


; Sanus latus fuit 20 cubitos quibus addendi ſunc utrinque duo reliqu! cubiti 1\ 
craffitudine Muri, qui craſſus fair ſex cubitos, quorum quatuor utrinque 
minoribus aſfigoavimus, iraque reliqui duo mediz Adi venwot aflignand!- 
alcicudinem autem quod atriner docet Joſephus prius ſive inferius Templi raby y 
| cum alcum fuiſſe 60 cub, quod ecellipendace et 3 ſolo Atrii Sacerdotum » " 
| verd A ſolo ſeu pavimento ipfius Templi five loci Santi, nempe (ol Temp 
{ alezus fuir ſolo Arrii 6 cubitis (uti antea vidimus) iraque a ſolo Templi 


i 
: 


vm 
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yy 
ubitos , crafſitudine muri.utriuſque in eo numero comprehenfi, nam = ; 


| Neque enim dici poteſt per feneſtras-1n ſuperior1 tabulato poſitas { quod, a yl Þ : 


| numero 8 dimenſione Cellarum iſtarum quas Templo Salomonico ait fuiſſe by i 


; Cellarum dimenſio atque amplicudo a Joſepho tradita altitudini 129 cubicorum| 


\ 


: - . be: fuere duntaxat 54. Cellx autem in eodem fuerunt 
prions __ "- Armify, itque chm. Cellz Tewpli Herodiani altz fue- 
cum Tempi0 Þ\ ſequitur prius Tewpli rabulatum eminuiſſe ſupra circumpoſitas 

int 30 ar eh quod ſpatium ſuffeciſſe omnino viderur feneftrarum diſpoſitioni 
ll ow in Templum immitcebatur, ita apta, juſta & coaveniess videtur 
yur Ju1 rabulatidſupra Cellas alcitudo atque eminentia, At quod priori ill; ta- 

j _ ad ſuperſtruum fuerit 49 cubitos altum, ita ut eminuerit ſupra Cellas 

han. h.e F luſquam dupla ratione,neſcio an id ſatis juſtz proportioni atque 
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yours ——_ TONE alia in Templo Salomonicohabita eſt ratio, nempe 

ana ifta ſed Dorica quam tradit Vitruvius lib. 4. Cap. 4. his verbis, Ds- 
non Tu hnoitudo eAEdis uti Latitudo fit longitudinis dimidie partis, ipſaque 

= ; nope longior fit quam eft latitudo cum pariete, qui paries Valvarum 
Cells quar " ationem. Relique tres partes Prongi ad Antas parietum Procur- 
| habueris _ columnaram craſſitudinem habere debent, Quod fic oftenditur, 
ranh, li Salomonici fuit 46 cubitorum (uti ſupra demonſtravimus ) lon- 
ren n > cubitorum, jam 45 eſt dimidium 92. Ru:ſus quarta pars h1jus 
Jatitudinis ſunt cubit 1 15, addantur illis 46 cubitis latitudinis fient $75» additur 


T . _ 
his craffitudo parietis 5 cubicorum, fient 623, quzeſt longieudo Cellz ( h, e. lo- 
| : cani cum Adyto ).quz longa fuit 60 cub. Quod addit Vitruvius, reliquas 
{ C1 Sanctl Pronas ad Antas parietum procurrere non habuic Jocum in Templo 
tres par —_— in quo Veſtibulum, & ſpatium hypzthrum ante Veſtibulum, in quo 
Salowoaio 2rnnt yice & loco Pronai, Porrd ratio Jaticudinis & alcitudiais loci 
Fuit Ara, " ti in Templo Salomonico ad eorum longitudinem reſpondet accu- 
Sanfti & ni br quam eradit Vieruvius lib. 6 cap. $. ubi de Triclians & Concla- 
—_ _— enimille, Tricliniorum quanta latitude fuerit bis tanta longitude fieri 
— Sg eradit de Templi Cclla lib. 4. cap. 7. Celle longitudines duplices 
| de __ hy aa Altitudines omninm Conclaviorum que oblonga faerint, ſic 
| ure dehent rationem ts longitudinis & latitudinis menſura componatur, & ex 
| ea ſumma Jdimidiam ſumatur, & quantum faerit tantum altitudini detur. Sin. 
” iem Exhedre amt Ofci quadratt fuerimt latitndinis dimidia addita altitudines 
educantur. Juxta hancrationem exftrutum fuir Templum Salomonicum, nam loci 
' 5anAi longitude dupla Fuit ad ejus latitudinem, Jongus vempe fuit 40 cub. latus 
| *«.Jaricudo autem & longitudo ejus compoſica fimul dant 60 cub. cujus dimidium 
| nempe 30 cubiti faciunt ejus altitudinem. Adytum quadratum fait, longum nempe 
& latum 20 cubitos, dimidia ergo latitudinis pars, nempe decem cubirti, addita 
longitudini facit 30 cub, qui fuic muri ejus itidem altitudo, par altitudini loci 
S1nRti, ſed interjeo lacunari ad alcitudinem 20 cub, io ſuperiores cubiti ad te= 
&umuſque intercept! ſunt, ita ut introrfum latum, longum & altum fuerit 20 dun- 
taxa cubitos, totum cubicum faum uti haberur 1 Reg. 6. 20, Porro locus San- 
| Aus fait yeluti Triclinium & Coenaculum Domini, :nde in co Meala cum pani- 
bus Propoſitionis, Candelabrum irem & Ara incenſi, Adytum vero fur veluti 
Conclave & arcanum penetrale, ideo anguſtius & quadrara fuit forma. In Tem- 
; plo Herodianoeadem quidem fuit loci SanQi & Adytilongitudo & latitudo cum 
| Salomonico, at non ceadem alcitudo, que duplicata fere fuic; fuit enim ſecundum 
| Joſephum 3 ſolo 2d tabulatum 54 cubicorum, ſecunddm Judz9s vero 44 cubiro= 
[rum, que altirudo juſtam ſuperat rationem duobus terientibus aut .quatuor quin- 
[tis, iraqueconturbata omnino videtur in ez menſura juſta & legitima ſymmerria 
/ arque proportio. Non fuit eadem ratio altitudinis ſeyyata in Veſtibulo quod lon- 
|2um fuit 20 cub. latum 10 in-Templo S:lomonico, alum autem fuiſle neceſle eſt 
|yel zo cid. pari cum reliqua domo alcitudine ( atque ita longitudo & latitudo 
_ junAa cffzcerint ejus alticud n:m ) vel 20 cub, duntaxat pari cum longitu- 
[dine menſura, In Herodiano Templo Veſtibulum longum fait intrinſecus $4 cub. 
| larum 20, alum go, ſecvnitim Joſephum, quod non eft ad Vitruvianam illam ra- 
|tionem, Porrd eft inter Scripturz & Joſephi menſuras ratione altitudinis ana- 
| Jogia & proportio quzdam; nzmpe quomodo ſecundum Scripturam in Templo 
| Salomonico Domus aka fuit 3o cub, Cellx autem 15 cub. dimidi3 ſcilicer Domtts 
{a]titudine, ita ut in ſpatio illo 15 cubicorum , quibus Domus eminebar ſupra 
| Cellas collocari potuerint feneftrx quibus lumen immictebatur, fic & in Hero- 
| diano Templo-prius Domils cabulacum altum fuit 60 aur ſaltem 54 cub. Cellz au- 
[tem zocub, he. dimidia aut fere dimidia altitudinis parte, ita ut in illo 30 aut 
| 24 cubitorum ſpatio quo prius tabularum eminuit ſupra Cellas potuerint eolloeari 
; feneſtrz quibus inferius Templi tabularum lamen ſuum accipiebat. Eadem fuiſſe 
| videtur ratio in Templo a Talmudiftis delineato, licet non definierint alticudi- 


| nem cellarum. Porid altitudo illa ze vel 24 cubitorum abunde ſufficere videtur 


[ad fen:Rrarum lumen, 


De Templi Cochlcis, 


Joſephus Cochlearum Templi nullus omnino meminic in Deſc: jptione Templi 
Nerodiani, quz fuerunc tamen- omnino neceſſarix, ut iis aſcenderecur tum in 
| Cellarum ſecundum & tercjum tabulatum, earumque te&um, tum in ſecundum 
; Templi iphus rabulatum, denique in prioris & ſecundi Septi Porticuum & Acri- 
| orum teQta & oe... Veriim Antiq. lib. $, in Deſcriptione Templi Salomonici 
fic de Cochlea ſcribjt, qua in ſuperius Templi tabulatum aſcendebatur, ip;a- 


Wogy w2Auy XD'# ave]ediis ws Eoev 5 draw vin, dn Us THY ThVews oy of 
"odds a PILTITE 19 Wpor. Ejuſmodi Cochleam intra muri laticudinem con- 
cluſam juxta Cellas in 'Ichnographia noftra notavimus, ei enim potuit aſcendi 
{tum1n Cellarum teum & tabulata, cum in ſaperius Templi tabulatum, adeoque 
& 1n ipſum teQum, arque ad id craffitudo muri ſex cubitorum abunde ſufficere 
PCutt; nam vt Cochlez diametrodentur 4 cubiti ( quod omnino ſufficiebat )re- 
liquus erit hinc inde cubitus vnus in crafficie muri, ubi feneftellz collocart potu- 
rune, quibus lumen in Cochleam immittercetur. Ejuſmodi Cochleam ad ucrutd- 
Pe portz Templi latus collocavimus, ut utrinque ad Cellas 8 earum teftum 
tcenderetur, Abſurde enim & imperite videnturFalmudiſtz unam tanthmA latere 
*Rentrionali collocare, ita ut non-potuerit quis ad Cellas Meridionales Templi 
Frente & eas ingredi,nifi prius percurreret totii Septentrionale &Occidentale 
Feogh latus + Eamque golunt in Cochlez niodum fatam qui oblique & velur 
n dem ſurſum aſcenditur, ſed ſcalam fuiſſe lapideam qua gradibns in longum 
"am juxra Cellarnm longicudinem diſpofitis in earum tabulata & rectum 
Gu darur, ira ur qui per ſcalam illam aſcendebat, faciem haberet ad Occi- 
m _ verſam, tottimque Septentrionale Cellarum latus percurrebat. Hujul- 
_—_ =_ Cellis lumen obftruir, earumque magnam partem cxcam & prorſus 
"Wo \. nefficie, ea ve fir inſulfiſimum Judzorum imperitorum figmentum & 
| oc, = <ommentura. Scalas in Cochlez modum aſcendentes, nos pluribus in 
_—_ 9205 appoſiros & convenientes neceſſarioſque duximus, in Ichnographis 
2 appoſuimus & ſignavimus. | 


De Templi ſitu ſive poſits ratione page Cel. 

{roving lib, 4.cap. 5 ita de ſacrarum Zdium fitu five poſitu ſcribir, e/Eaes 

[Tide wa "0rum 1mmortalinm fic erunt conflituende, ut fi nulla ratio — 
veſt 49% Poteftas Fnerit e/Edis, ponum. qued erit in Cells collocatum ſpettet a 

Friinam Celi regionem, uti qui adierint ad aram immolantes ant ſacrificia) 


ee 


+= ———TUM 0BSERPATIONI, 


þ omnitum prima & antiquiſſima videtur fuiſſe Idololatria, qudd inter omnes Dzi 


| jficibus 4 Meridie nempe & Scptentrione gemino virorum Acrio, ab Orience vero 
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US LUD. CAPELLI. 


Facientes ſpefient ad partem Celi Orientis & ſimulacrum qued erit in ee, &- 
:ta vota ſuſcipientes contneantar Xdem & Orientem Cali , ipſaque fimulacra 
wideantar exorientia (videtur omnino legendum ex Oriente ) contuers ſupplicax- 
tes & ſacrificantes, quod Aras omnes Deorum neceſ[e eſſe videatur ad Oriente 
ſpefiare. Contraria ratio in Templo Dri fuir obſervara ; poxta enim cjus obverf: 
uit Orienti, & portz illi oppoſica fuic Ara, ica ut qui ad Aram ſacrificabant ve 
ſupplicabant Adem contuentes ad Occidentalem Coeli regionem obverterentyu 
eamque ſpearent, Deus item ( qui nullum quidem fimulachrum habuit ſed ta. 
men alis Cherubinorum inſidere in Adyto 4,33wm ma dicitur) ſupplicantes && 
Lacrificantes fibi, non ab Oriente ſed ab Occidence ſpeftabart, Voluir nimiru 
Deus cerco confilio populum ſuum hac in parte contrario Ethnicis more & ricy 
uti, qudd ſcilicer conſuerudo obvertendi fe ad Orientem adorandi gratia ab Ido- 
lolatria ortum ſaum habuiffevideatur, nempe a Solis orientis adoration-, que 


c:eaturas aſpeRabiles Sol hominum in ſe maxime traxerit oculos atque admiratw«. 
nem, 8 ad ſui culcum atque adorationem olim eos jnduxerit atque pellexerit. De- 
inde, fi Numini locus five poſitus & Gus aliquis in Ade ſua ug] ar2pommiluas 
aſgaandus eft,omnino magis convenit 8 decet uc is ſtatuatur & cenieacur efſe 
Orient porius quam Occidenti obyerſus, ab ea enim parte lux ( quz Deum ma- 
xime decert) venir atque illucefcit, Er ſan& pars illa Caeliin ipſa Scriptira Ane 
tica cenſetur, unde eſt quod Meridies ÞD) dextra, Septentrio conta ROW ſt- 
niſtra dicitur, Pontificii 8& qui prim! Ch:1fttanocum Ades ſacras ita conſtirucrunt 
ut & populus orans B qui ad Aram facra peragit ſacerdos ebvertantur ad Orien- 
talem cceli regionem, videntur conſultd voluifle conraire Judzorum conſuctudini 
qui ad Occidentem converh adorabane, fed fic imprudentes Echnicorum mori ſcſe | 


conformaruat, | | 

Artris Sacerdotum Diſpoſptio. | 

Quanta fuerit ejus amplitudo ſupra indicatum ett. Judzi nempe Talmudiſtz de. 
finiuat illud loagum fuiſſe ab Oriente in Occidentem 187 cub. latum verd 4 Me- 

ridie in Seprentrionem 135 cub. Tribus ex lareribus cinum fuit Acriis five Por- | 


Atrio foeminarum,in quibus Atriis Judzi adoraturi ftabane, arque inde in Aram & 
Templum Sacerdoteique ſacris operances ſpeabant. Ab Occidente clauſum prz- 
aro & craſſo muro cui excrinſecus ſubje&z fuerunt nonnullz Cellz five majores$ 
Exhedrx ad Gazophylacia. In Acrio illo Saterdotum poſitum fuir Templum 
p:opric dium, atqueante Templi portam Ara holocauſtocum ſive ſacrificiorum, 
at quo poſitu & qua proportione Joſephus non explicar, uri neque reliqua quz ad 
ſacrificia pertinebant exponit. Ea nobis pertcnda fuerunt A Talmudiftts qui iſta 
ſigillatim & accurate proſequuntur. Dicunt ergo illi ſpatium fuiffe r1 cubitos la» 
cum inter murum Atri Occidentalem & Templi murum quo a tergo claudebacur 
;& ab Atrio Sacerdotum diſcludebarur, inter Veſtibulum autem T<mpli & Aram 
22 Cubitos fuiſle interjeos cotidemque inter Aram & Acrii murum Orientatm, 
fic enim exſurgune i$7 cubiti loogitudinis Arrii illius. Verim quoniam Joſephus 
Aram facit 50 cubitos Jongam & latam ( Judzi verd 32 duntaxat cubitos ) ideo 
jaobis paulo diverſa ineunda fuir ab illis ratio. Itaque utomnia aptc inter {= qua- 
drent, ſpatiam inter Atrii murum Occidentalem & Templum ipſum facimus la- 
rum 10 cubitos, inter Veſtibulum aucem & Aram 20 interponimus cubitos, ſeptem 
autem inter' Aram & Loricam lapideam que Atr:o foeminarum junda fuic; fic 
eaim Colliguntur ſimiliter 187 cubiri loogicudinis Arrii ipſius. Atque hzc de lon- | 
'vicudine. Adlatitudinem quod atcin:t, quandoquidem Templum ram latuw quam 
longum fuit 200 cubitos, qui 105 cubiti porrigebancur inloogitudin+m Veſtibuli, 
Atrium autem Sacerdotum Jatum fuir 135 cub, planum eſt Templum ita conſtitu- 
tum fuiſſe ut duo Veſtibuli extrema utrinque 4 virorum Acriodiſſica fuerint cubitis | 


19. fived Lorica lapidea Atrio illi juaQa cubitis 17 5. Ara poſita fuitin co Atrio | | 


ex adverſo portz Veſtibuli, jnter Veſtibulum 8 Atrium foxminarum inter Arz | 
latus Septentrionale & Veſtibuli partzm Septentrionalem Atrium virorum Se- | 
pcentrionale & Arrii faxminarum partem dextrain ſive Septentrionalem locus fuir ; 
in Atrio Sacerdotum quadrangulus, longus ab Atrio foxminarum ad Veſtibulum | 
Templi 76 cub. latus verd ab Altari ad Atrium virorum Septentrionale 60 cub, 

quia Talmudiſtis dicicur })DY Septent» 10, in quo maRabantur, jugulabantur, des | 
glubcbaacur, parabantur atque in fruftra difſecabanrur Viime ut inde in Aram | 
inferrentur, Nos quia Joſephi Ara longe amplior eſt Talmudiftarum Alcari, pau- 
ld artiorem locum illum fecimus, nempe 56 cubicorum. Hunc autem locum fic 
illi diftribuunt ur eJus latitud;azm in quinque diſtinAa ſpatia dividant, quorum 
duo erant vacua, reliqua teria occupata. Tria illa loca five ſpatia accupaca vocant 
i. quidem Annuloram mMyAayn-. » oDnavan Mattatoram. 3. FuUnwn 
 Menſarum. Locus annulorum lacus fait 34 cub.incer eum autem & Alcare ſpatium 
fuit vacuum 8 cub. latum( nos ſex duntaxat ili cribuimus. }In hocAnnutorum loco 
erant defixi in pavimenti ſaxis annuli ferrei crafli ad quos religabantur Victimz 
majores, Boves pura maRandi, atque iſthic maRari jugulabantur, jugulati inde ad 
proximumillilocum DYTAUAN Mafatoram five Laniorym trahebantur. In co 
erant variz columellz lapidez cum trabibus lgneis in patibulorum modumtranſ- 
verſim earum capitibus ſuperimpoſitis cum uncinis ferreis unde vigime depende- 
bane, atque iſticdeglubebantur ſive excoriabantur, viſceraque & inteftina omnia 
detrahebanrur, erarque loeus illelatus 12 cubitos, Ub! pellis & viſcera fueranc 
illis detrata, vicimequein partes majores ſive quadrantesdiſſe&z inde in locum 
i1!i proximum Merſarzm transferebantur, atque iſthic menſis marmoreis impoſir# 
in fruſta minoreſque partes diſ-cabantur, earumque membra & partes Alrart infe- 
rendz parabantur; er4'quelocus ille Mexſar#m latus 8 cubirtos, inter quem & Lo- 
ricam Actrii virorum Seprentrionalis 8 alii cubri fuerunc interjei ( quod alterum 
fuic ſpatium vacuum) nos ſcx duntaxar ponimus cubitos ob prediftam cauſam,; 
quatuor nempe cubitis anguſtiorem fec'mus totum illum Septentrionalem Atrit 

S2cerdotum traftum quam Judzi ob majorem Arz Joſephianz amplitudinem 

Trium illorum ſpatiorym quz ab Anzulis, Menſis & Columell;s occupats 


{ fuere longitud.nem non definiuae Judxi , nos eam facimus 45 cubitorum ; fere 


quor occupavit ipſa Ara , nempe in loco A»nulorwm quinque ſeries Annul 
rum 1n latitudine 24 cubjtorum facimus , quatuor cubitis invicem diftantes 


quare quinta ſeries columellis loci Mafatoram connexa erat. In unaquaqu 
autem ſerie ſex Angulos collocamus novem cubitis iavicem diftantes in longi 
rudine illa 45 cubitorum , ue viginti oo vel triginta in univerſum fuering. 
aanuli, quibus zo Boves quantumliber magni- potuerunt tum cornibus ad unu 
tum poſterioribus pedibus ad alium annulum illi dppoſicum religari-, arq 
iea macratum jugulari, Atque in ea annulorum diſpoſition? , ue 1a longitu 
dine diſtarent 9 cub, in latitudine verd 6, rationem habuimus longitudinis 
crafſitudinis Boum quam maximorum, ade6que 8 Canovis illus Vitruvii qui ha 
betur lib, 6. c. 9. ubi Bubilia five Boum Rtabula deſcribir, Bubilinymy, inquir, deben 
eſſe latitudines nec minores pedum denum, nec majores quindenum, longitude ut 
fengula juga ne minns occupent pedes ſeptenos. Boum loogitudo in Bubilibus pro- 
tenditur in Bubilis larirudinem, 8 EINE in —_ longitudinem 
luca enim Bonm juga juxca poſica in Bubilis longitudinetn collocantur, Quun 
Lages przſcribic Verayies ur ne fiant- Bubilia laciora pedibus quindenis, fi 
ve denis cubitis, ſatis eo oftendit quam maximos Boves- non eſſe longo 
ſex vel ſeptem cubitos ; nam in Bubili a tergo Boum ſpatium - deber re 
linqui vacuum ſex ut minimum vel _ pedes latum , ad viam qu 
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ab uno Bubilis extremo ad aliud extremum iri poſſe ad curandos Boyes. Quum 
icaque ſpatium 9 cubitorum damus inter annulurm cui Bovis maQandi capur be 
alium aanulum cui poſteriores ejuſdem pedes religabantur, ſatis ſufficiens ad id 
ſpatium illud eff: arbirramur, multo majus ſufficere videtur ad 'Bovis ejuſdew 
proſtrati & jugulandi latirudinem ſpatinm ſex cubitorum quod nos ſtatuimus in- 
ter unam annulorum ſeriem & alreram ipſi proximam, cam Vitruvivs fingulis 
Boum recumbentium ia Bubili jugis ſeptenos duntaxat vel eRonos aſsignet pe- 
des, h, e. vixtotos quinque cubiros, Sic ergo potuerunt eo loco eodem temporis 
momento fimul zo maximi Boves maRari & jugulari. Juxca locum Jlum fuir 
locus TI'MAYPON maftatorum, latus 12 cubitos, in quo collocari poſſune tres 
columellarum ſeries 4 cubitis invicem diſtances, 8 in unaquaque ſerie 6 columellz 
in longitudinem 45 pradiQorum cubitorum protenſs cum trabibus ligazis tranſ- 
verſim poſitis quibus craffi uncini ferret fuerunt infixi, ex quibus uncinis pende- 
bane vitime maRatz 8 jugulatz deglabendz. In unaquaque trium illaruw co 
lumellarum ſerie potuerunt effe uncini 15 cribus cubitis 1avicem diſtantes, quo 
ſatis fuit ſingulis Bobus deglubendis, itaque potuerunt in iis ſimul codem tem; 
pore deglubi 45 Boves, quod ſatis fuiſſe viderur ad quotidianum Altaris mini 
ſterium. Si extra ordinzm longe major interdum Boum & aliarum Vicimaru 
multitudo maRabatur ſolennibus diebus fefſtis, potuic id peragi & adminiftrar 
-} tum in ſpatio illo vacuo quod utrinque a latere Templi inter Templum & viro 
rum Atrium interceſſit, longum 60 cub. latum 4o, tum etiam forte inſſpatio ill 
hypzthro quod interceſsir inter Porticus Septi exterioris & Gradus quibus ad 
interius aſcendebatur, quod longiſsimum fuir, latum vero 35 cubitos, Loco ill 
| Maltatorum contignus fuit locus Meyſarum, in quo Talmudifiz notant fuill 
o&o Menſas, quaternas nempe in duplici ſcrie, quas neceffſe eſt fuifle binos dun 
| eaxat cubitos latas, quaternos autem interceſsifſe cubitos inter duas illas Mcnſa 
| rum ſeries, ut ſcilicet utrinque Menfis illis aftare poſſent Sacerdotes, 8 inte 
! eas libere permeare, ne ſe invicem permeando & occurrendo*propellerent « 
* offenderent, Menfis illis imponebantur Victimarum artus majores diflecandt 1 
| partes minores & parari ad Aram, Spatia illa duo yacuz quz interceſſcrun 


' inter Menſas illas & virorum Acrium, ut & inter Altare && Annulos, item 8 illa} 
' duo quz interceſſerunt rum inter Veſtibulum & BY, h, e. tratum iſtum Septen-+j 


erionalem mado deſcriptum, tum inter eundem & Acrium foeminarum, fuerunt, 
| inquam, illa quatuor ſpatia ad liberum Sacerdotum hinc inde huc & illuc ad va- 
ria ſua miniſteria commeantium tranfirum, 


Ara ſive Altare holocanſtorum. 


Fuir ea, uti diximus, poſica rea ex adverſo portz Veſtibuli Templi, v 
ſcilicet Sacerdotes ei adftances ſacrificaturi faciem haberent obverſam reQa 1 
locum SanQtum & Adytum verſus Arcam, Cui in Adyto pofiex Dominus in Scri 
ptura dicitur infidere eamque habere pro pedum ſuorum ſcabello, alis nemp 

' Cherubinorum ipſi ſuperſtantium inſidens. Talmudifiz eam faciunt inferne longam 
| &latam 32 cubitos, ſuperne verd aream Foculorum 24 cub. cum quatyor palmis 

in quadrum longam & latam faciunt; volunt nempe eam omni cx parte 4 Cubitis 
; anguſtiorem fuiſſe ſuperne quam erat inferne, altam autem eam volunt 10 cubitos 


' five 58 palmos. Juxca has menſuras potuerunt in ſuprema Foci area exftrui ſcx| 
Foculi five przlongz arcolz, fingulz binos cubitos latzx, longs yerd 24 cub. Spa-| 


'tium autem inter fingulas areolas five Foculos vacuum debuit ut minimum eſle 
; duos cubiros latum, Focul: ipſi alti fuerunt tres cubitos. Potuerunt Foculi 1lli ca- 
; pere 72 Sacerdotes codem tempore fimul (acris operam dantes, fi fingulis Sacer- 


' dotibus bini cubiti dentur, nam ſexies 24 ſunt :44, qui fi in duas xquales partes} 


: dividantur ſunt 72. Joſepans Aram longe ampliorem facit,nempe 5e cub. in qua- 
drum infcrne longam & latam, ſuperne nos cam ſex omni ex parte cubitis an- 
guſtiorem facimus quam erat inferne : nam ubi Talmudiſtz locum quem calca- 

| bant pedes Sacerdotum circa Foculoslatum faciune cubitum unum duntaxat, nos 

'facimus latum tres cubiros, fi enim cubicum uaum duntaxat lacus fuifſer, S2- 

| cerdotes euntes & redeuntes fibi mutuo occurrendo moleſti fuifſent, ſeſeque in- 

'vicem inter eundum impulifſent. Eademde cauſa ſpatium inter Areolas five Fo 

| cules in Joſephiana iſta Ara yacuum latum facimus.itidem 3 cubitos, ne Sacerdo. 

;tes fibi mutuo occurſartes alcer alceri impedimento efſ-at, ſed liberum haberenc 

: & laxum tranſitum, lea fueric in Ara illa area Foci longa & lata in quadrum 

' omni ex parte 38 cub, in qua potuerunt exſtrai oo Foculi five Areolz alrz tres 

;cub, longe 38, latz 2 cub, cum ſpatio, uti dixi , inter, fingulas Areolas vacuo 

| Jato 3 cub. Poruerunt hi oo Foculi ſeu Areolz capere fimul eodem tempore 152 


k 


; Sacerdotes ſacra facientes, fi fingulis binos latos cubitos, uti ſupra, demus, nam 


' oties 38 faciunt 304, quidivifi in duas partes dant 152. Singulis Foculis vide- ; 


; tur craticula zrea veſ ferrea ejuſdem cum Foculo longirudinis & latitudinis im- 
| poſita, cui viRimarum membra igac abſumenda imponebantur, Plures autem 
| diſtinRos ejuſmodi Foculos in ſuprema Ara fuiſſe poſiros omnino verilimile eft, 
;jmd neceſle fuit, quia alioqui fi unus duntaxac fuiſſert Focus qui totam ſupremam 
Aram occupaſſer, maxima ejus pars inutilis fuiſſer ob nimis vaſtam ejus ampli- 
tudinem, neque enim potuiſſent Sacerdotes tribus ex partibns illi adſtaates Vi- 
' timarum partes 1n,medium ejus'uſque promovere adolendas, nam ut quiſq; quan- 
;tum poreſt vel maxime nitatur atque contendat brachia porrigere, nunquam po- 
[terit ad ternos aut ad fummum quaternos loag2 A ſe cubitos aliquid manibus pr6- 
| movere atque porrigere : at verd fuit ſuprema Ara ſecundim Judzos Talmu- 
| diftas 24 cub. in quadrum omni ex parte exporreRa, ſecundim verd Joſephu 
; 38 cub. quis ergo potuit a latere cjus tans in medium uſque Viimarum parte 
| & membra porrigere ? Omnind ergo variz & via lata invicemdiſtintz Arco! 
/in ſuprema Ara exſirui debuerunt, ut Saccrdotum ſacra facientium minifterium 
;expedirum eflert, minimeque impeditum, | 
' } Chm Araſecundum Judzos 10 cub, ſecundim Joſephum u5 cub. alta effer, ad 
eam aſcendi debuir, non gradibus, nam lege id veticum erat, ſed leniter accliyi 
'aſcenſu quodam quem Judzi. WAI vocant , Ratuuntque eum A latere Meri- 
jonali Arz plane commode, ex adverſo nempe loci in quo diximns maRacas, 
Jugulatas & difſeQas fuiſſe ViRimas ;z nam ubi ſuper Menſas in partes eranc dil- 
ſez , a Sacerdotibus & Menfis ſumebantur, atque par viam quz inter Veſti- 
bulum 8& Alcare fuit deferebantur, atque in tranſitu & regione portz Veſtibuli 
\elevabantur, Deoque veluti offerebantur, ind&que progredientes ad Arz Aſcen- 
ſum per eum in Aram conſcendenres Foculis in Ara ſuprema conflitutis impone- 
bant, faciem ad Templi portam & SanRuarium obvertentes. Aſcenſum illum Tal- 
mudiſtz loagum Ratuunt zz cub. quot nempeipſt Arz tribuunt, latum autem fa- 
Ciunt 16 cub, quod eſt latitudinis Arzdimidinm,ctimque effet in medio latitudinis 
Arz.conſtitutus, Ara ſecunddm cos 8 cubitis,Aſcenſis latitudinem uerinque cx- 
celtic. arque ſuperavit, Aleus autem fair ſeptem duncaxar cubitos ( nam quod 
Maimonides novem dicit-error ft ) cam enim; Ara dicitur Talmudiftis alta 10 
cub, hoc intelligendum. eſt. ad ſummum uſque. Ars facum, qui cam altus facric 
ſecundam coldem tres+ cubitos ſequitur Alcenſum qui ad-inuw uſque Focum 
duataxat porrigebatur: & aſcepdebat, alum fuiſſe 7-dantaxac cubitos, cumque 
loogus. cflcz 32, cubiros, ſequicur quaternis quibuſque in longum cubics cum di- 
midio elaiun fuille Aſcenſum paylacir cubuum uaum in alcoum, fi enim dividas 
32 per 7 quotiens dabit4-; quz- ratio dyplo miaor eſt-c4 quz. per Gradus fic, 


Nam, uti ſupra vidimus, Vitruvius fingulos Gradus facit ja latitudine ſcfquipe- 


h INEATIO EX FOSEPH0, 
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T þ | | : 
dales, b. e, latos cubjtum unum, in altitudine autem dodrantales, þ, « we) 
pollicibus five dimidio cubito, ſecundim quam rationem quate1nis G,,x. 
aſcenditur in altum duos cubitos, at hic quaternis in longum cubiris cn Fa 
aſcenditur duntaxat cubirum unum in altum : Duplo ergolenior fuit hic | 


ſas quam fi Gradibus ad Alcare aſcenſum fuiffer. 


pe 50 cubitos ipferne longam & latam, propterea necefic eſt af ; 
breviorem fuiſſe Aſcenſu Flo quem Talmudiftx definjunt, Iraque —_ 
cubitos illi affignamus ad iofimam uſque crepidinem, quibus deinde gy 
alii addendi ut fint inuniverſum 29 cubiti, ſex autem interjeQos ſtatuimus: 
Aſcenſiis initivm & Loricam Atrio virocum Meridionali connexam ubj wo 


12. cubitos interponunt. Et quando Ara ſecundim Jofephum alta fair (adfun,| 


mum uſque Focum) 15 cub, Focus autem altus 3 cub. ſequicur Aſcenſum 6, 
altum 12 cub, adimumuſque Focum, quibus 12 cubicis fi longitudinem At} 


30 cubitorum dividas Quotiens dabit fere 2 unde liquet in eo AﬀcerC; bi 


Ris quibuſque cubitis cum dimidio elatum fuifſe Aſcenſum illum in alum cubja 
eum unum, quz cadem eft fere ratio quam Vitruvius in Aſcenſy ui 
Gradus fit, poſtulat. Amplitudo Altaris quam Joſephus rradic videtur magis 2 
venire mulritudini ſacrificiorum quz in eo fieri ſolebant, at ea quam Talmud; 
definiunr viderur magis proportionata reliquis omnibus Atrii Sacerdotum »2.r 
bus; utra autem fit verior & cui magis credeadum hac in parte videarur, | 
Joſepho qui iple fuit Sacerdos, ac proinde ſzpivs in eo Altari rem divinm frc. || 
an Talmudiſtis qui ſzpe ſunc fabulohſimi homines, prudentis & cordati LeRgr?| 
liberum eſto judicium. Tanta autem Altaris alcitudo omnium min:m& necefir 
videtur, ficenim Altaris tam alci appoſity intercludebatur adfſtancis plebis if & | 
Qus ne oculas intendere poſer in loci :SanRi portam, atque per eamjn ipſum ol 
cum SanQum, nifi quis forte exiſtimer conſoltd exſtruRam fuife in eam ali, | 
nem Aram in eum ipſum finem. Porrd neutrius illius menſurz ( ſive illus quin/ 
Talmudifizcradunt, five illius quam tradit Joſephus ) ne ve: bum quidem exta 
1n Scriptura, Etenim 1 Par. 4. 1. Altare zneum Szlomonis dicitur longum & 4. 
cum 20 cubitos. Ezech. autem cap. 43. .inferae longum 8 latum dicicur 14, cub 
ſuperge verd 12 cubitos. Ad alticudinem autem quo attinet Salomonicum ron 
alcum io cub, ( I Par. 4. 1.) hinc forte Talmudiftz ſuum faciune ejuſdem ality.) 
dinis. Ezech. 43. Alcare ita deſcribitur ur ad ſuummum uſque Ariel numerentur Th 
cubici. Jam ſupra Ariel forte fuir.Jocus NIWDN. Foculas qui altus erat ; cub, 
ita fuerit Altare illud altam 14 cub. Joſephianum autem fuir 15 cub, alum, uno | 
ſcilicet cubico altius illo. Totum autem fuir ſecundhm Joſephum & Talmugit 
conſtruQum ex.lapidibus integris, rudibus & impolicis, ade6que etiam non cefi 
quos ferrum nunquam attigerart, nempe juxta Legis przſcriptum. Villalpandus ; 
codicem Joſephi tum Grzcum tum Latinum erroris tupendi acguitin numeris | 
menſurz Altaris , ſed maxime Grzcum, qui 50 cubiros longitudini & wings 
tribuit Altaris; Latinum codicem qui 46 tantim cubiros dat illi , fic acciyir we ! 
dicat longitudinem & latitudinem Altaris Salomonici fuiſſe fimul conjunAas in 
numero 1llo 40 cubicorum. Mirum autem cam Salomonicum fueric ereum, cur 
Herodes & Judzi nolnerint ejus magnificeatiam hac in parte zmulari. Pond| | 
quandoquidem Judzi Herodis tempore Alrare longe amplius fecerunt quim fue. 
rat ſub Salomone, nemini mirum efſe debet fi & Templum ipſum ab iis longs | 
auQtius & amplius fueric fatum. 


Cxterdm Talmudiſtz monent juxta Altaris Aſcenſum 2 latere ejus Occidentali | 
poſitas fuiſle duas Menſas, argenteam unam cui vaſa minifterii imponebantur, 
aiteram vero marmoreatn cui imponebantur membra ſeu partes Vitimarum quz 
Altari erant inferendz, unde a Sacerdotibus ſumebantur, 8 Altari poftmoden 
inferebantur, Fuit & ad ejuſdem Aſcenſus latus idem veluti feneftella quzdam in 
quadrum longa & lata cubitum unum per quam in ſubjeQam cloacam conjicie. 
bantur immundz partes avicularum quz Altari inferebantur. In angulo etiam 
Altaris Meridionali Occidentali aiunt fuiſſe lapidem quadrum marmoreum cum| 
foramine cubitum unum longo 8 lato, in quod ſanguis ViAimarum' maRacarum | 
influebat , inde in cloacam per quam deferebatur in torrentem Cedron, 
Sane neceſle erac nt circa Altare ejuſmodi unum vel plura foramina eſſent per que 
in ſubterraneas crypras 8 cloacas tot Vicimarum que iflhic jugulabantur ſangiis 
ſanies ( forte & ſtercus ipſum ) & immunditiz quam plurimz deferrentur longe, 
Quin & 1idem Judzi obſervant Altaris cornu Meridionale Occidenrale concavum 
fuifle (cubitum naum longum, latum 8 altum ) in eoque duo exigua foramina 
per quz in ſubjeKum tabulz marmorex quadrum foramen defluebat ſanguis men» 
brorum Vigimarum (quz in Altare inferebantur) mixcus vino ſacrorum libami- 
num. Juxta autem Veſtibuli murum ſeu latus Oricntale, ad finiſtram ingredi- 
entis portam Veſtibuli iidem Talmudiftz collocant mare #xneum, non quod fue- 
rit mare illud zneum, in Templo Herodiano ( neque enim Joſephus illins mcmt- 
nit) ſed quia eo ficu fujzt poſitum in Templo Salomonico, i Reg. 7.39. Omvico 
autem veriſimile eſt juxta latus Orientale Veſtibuli ad dextran & finiftram portt 


Quoniam Joſephus Aram ſuam longs ampliorem facir quary Talmygigs | y 
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Veſtibuli collocata fuiſſe labra quzdam magna 8 conchas quibus aqua ad 
lavandos Sacerdotes & purganda ViRtimarum inteftina atque viſcera continere- 
eur : nam & hocfaRumeſt in Templo Salomonico 1 Reg.7.39. Ut & yeriſimile > 
in Atrio Sacerdotum ab utroque Templi latere Meridionali & Septentrionali ſub 
ſpatium illadjvacuumlongam 60 cub, latum 40. ( quod inter Templum 8 viro- 
rum Atrium ucrinque interceffic ) duas fuiſle ampliſſimas ciſternas quibus tota aqul 
pluvia & ccelcſtis quz ex Templi & erium circa Templum Porticuum, five vitd- 
ram & fozminarum Atriorum ceQis defluebar, excipererur, atque illic aſſervare- 
tur, indEque hauriretur ad Alearis & Sacerdotum minifterium, locus enim lle 2d 
id commodiffimus fuit, hulloque negotio tota totius interjoris Septi aqua pluyia 
potuit'ed derivari, Et ſane ed libenstraherem quod Talmudiſtz ad latus Meridi- 
onale Domfls collocant TDA MINT IVA Locum defluxns aquarum quem 1 
pAits latum faciunt 3 duntaxat cubites,ejiiſque murum latuw 5 cubitos, faciuntq3 
abſurde locum illum parcem ipfius Domiis in poſteriore ejus Jaticudine. Videntur 
omnino ciſternamab ea parte Templi firam imperite commutaſſ: in partem unim 
1pfius Dom. Iidem etiam fcribunt © inter Exhedras Templi quas a latere ejus 
Septentrionali:collocant * una quam vocane 11373 unde havts ad Sactle 
ficia aquamdicunc rot4 quadam verſatili Ciſternz ſuperimpoſita, Ubi rurſus Ci- 
ſternam ſubterragcam in ipſo Sacerdotum Atrio juxta Templum ad latus £1v3 See 
ptentrionale videatur imperite commuraſſe in Exhedram extra Atrium ipſum a 
latus ipfius pofitam. Idem etiam videtur fuiffe faQum in priore ſeu exteri07e St 
pto, ut nempe in quatuor ejus interioribus angulis quatuor fint conſticutx Ciftet- 
nz tex & lubcerrancz in ſpatio hypzthro quod interceſiit inter utrumque y4 
prum, in quas derivara fictora aqua Cceleftis que ex quatuor longiſimarum 
ampliſsimarum Porticuum iltarum te&tis colligi potuit, alioqui enim longe 
roſifimum fuiſſer cx urbe aquam in Templum ſubvehere atque deferre. E s 
Zelotz qui diutiſsims in Templo & a concivibns primd, 8 -poſtea 2 nn. 
obſeſsi ſunt, non potuerunt aliunde aquam fibi parare quam ex cjuſmodi UF 
nis. Quin & cdmipſi Zelote in duasfaRtiones abiiſſent ( quarum unz —_— 
rera incerius Templi Seprtum tenebar, 1lla aurem quz renebat excerius -% P 
Septum, eadem 4 Simeone qui urbem occupabat obfidebarur ) neceſle fuit - 
las illas faRiones habuiſſe intra Templi Septum jllud qudd anaquegue occups 
Ciſternas ſuas, unde aquam fibi kauriebant. Cryptt 
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. | fubterranez variz, mulez & ampliſſiimz tum 
66 Age? Grd; Gn, Sepro 3 teſtatur enits Joſephus de bello 
| qudd cdm diefeſto Azymorum Johanacsqui Scprum exterius te- 
1.6. _ tum ſub veſtibis armatos clamiater plebem 19 interius.Septum 
| in nifiler tanquam ſacrificaturos, hi abjei veſte repent> armati appa- 
«Fi, ſabir6que.in Eleazarum ejuſque ſocios (qui tmerius Seprum rencbane ) 
1, gni ue periculum effugercrit, conjecerunt le og a3 Goaybuus it Crypras 
revervi”, 4 li. unde mox egreſſi <vm Johanne pepigerunc, 8 concordiam 
Cloacks _— Iryptss illas amplas fuille & vaſtas quz tantam Zelorarum 
rerunts — oe polſent-fdemn aldi teſtarur Crypram quanda Fuiffe qui 
ſe _ = tam Templi Ori2ntalem permeart ent , quam Herodes fieri 
Antena > buifſer ex Antonia illuc flatim cum armaco milice permearet, 
vi  ranuairuari yellet, ex Porticu iHa ftatim amminerec atque mi. 
& popei@ » | 


rewuns DR Templum prope utrumque Ad: Qt angulum juzra vi- 
In Aerio $zeerdotum pore Gizaphylzeia ex verbis iis J ofephi tid. 6 ) De bel. 
a 004 af 7 nvhev amt 6 T613.v5 Erddy iroupubrar Tg Twy Tetapy- 
Afr 0.4 dy xgau7e ſedans ardizar]e ice. Qui verba fic exiſtimamus ac. 
AgKIGN we 4 Porticus dicantur pJafy F many poſtz,quia virorum Atria (de 
cipienda be ſexmo et ) erant poira non 5xter ſed oft Portas illas tres per quazs 
31s 01m "a © I ingrefſus, #]«$v enim aliquando, lieee rarivs, idem figni- 
ag 7 &iam hot ipſo capite, meg; 5 75 aacored nul Tos, % xgp- 
a 1 's 1 AaCid m3 x) Srouor] ©, tn 5 ff wats Temy Pamnnivy gi- 
Tiges xo = #p201, ubi manifclte werazy fignificat idem quod w@ poſt ; 
avg waeypeties—— & Salomonem nulli fueruac interjeRi Reges, ſed poſt cos 
= "a Nerunc. Ergo & hic wats 4 many poſt Portas & Exhedras in 
_— as as introrſum verſus ſcilicet Arrium Sacerdotumypoſite erant Por- 
Portis _u —_ virorum , aad 9% Tayus 4 muro, (cilicet Occidentali illo in 
—_ liverant Portz incipientES ogy 5 Taloguaarioy ante Gazophylacia illa 
quo nu}lx Kjtuimus contra murum illum Occidentalem, inter Atria virorum 8& 
gue 00s _ li five Adyti angulos. Excrorſum autem poſt exndem) illum mu- 
— perm angulis Septi collocamus aliquot, nullas aucem rei tergo 
_— oh cer locum qui haberur cap. 1, hujus libri ſexti, ubi dicic Johan- 
Tawger F Temgh Septum exterius Occupabar adverſits Eleazarum qui tenebar in- 
enre> of exftruxiſſe lIigneas turres prxaltas quas erigere volebat a rergo 
Septi, 
alia parte non poterat, iquice 
Locus eſt, 5 Inayyys 734099 av]e 


fiquidem tres aliz partes gradibus longe fuerunt diviſz. 
{ ſcilicet E/aa) mgyes xamroretnley YEmproty T8 


pax £URwV As 60 Ka Jumper Hop5- uaoopiyes, i161 74 Togo ou x&]omy | 


Ty aus, © T3) door iteSexs dvmxgus, nmy Juveliy Br, ay pigy 

_—_ mipjadvy Neanuptroy' N. Ee, Fohannes ſettus ilts lignis, quod eorKm 
hongitadinem ſufficere ad propoſitum ſunm viaeret, turres ex 0s edificavit ad- 
ver(1s eos qui aeſmper 6 Templo adverſnsſe pagan. Us conſtituit ater- 
go Septi ( interiori$) contra Exbedram Occs zentalem, gua ſolum parte erigi þo- 
terant, relique enim partes gradibus erant a longinquo occupate. Nempe, wa 
ante oftendimus, inter ſpatium hypathrum zquum 8 planum & Septum 1nterius 
ſpaium fuir aliud igterjeQtum 35 cubiros latum, gradibus occupatum 8 interce- 
prum ut ab illis partibus propterea non potuerint commodse erigi turres illz. 


Idem-liquer & ex aljoloco l:b-7. Dc bello Jud, cap, 9. "HdV * Toy TEYHlTEY 
quis luexaToy m8 opdle Aus wards Gy dby, Tqoouyoey ExeAzuTe TVs xp#3s x7 Thy 
domogy iHileav Ty iowhty Inps* Te3 Y TiT@y $ nuregts dNaneralas SeppoTeTy 
many inkmais Towle Toy TOIX00 tdey avuor, aGM\& X; TauThs % Twy EN\wy (46 )4= 
*& x naquorle fr aueyay, Idem hic locus deſignatur qui modd. Ea [cilt 
cet parte putavit Titus fidi oppngnandum efſe. Templum five ſeptum interius 
qua Johannes ante cogiraverat i}Iud oppugoare,ereftis ab ca parteturribus, nem- 
pe ab ca parte unus duncaxat murus Templum 8& Atrium Sacerdotum dividebar 
arque ſecludebat 'ab exteriori Sepro quod Tirus jam tum occupaverat, itzque 
ab ea parte juſſic admoveri atietes & mnrum ijlum cencuri, ſed fruſtra, quia nem- 
pe & murus 1lle yalidiffimus erar, & preterea etiam arca Septi exccrioris in- 
fcrior ca parte erat 15 Ctbitis area Atrii Sxcerdotim , itaque murus ille ab ag- 


geſta 1ncrinſecus terra ſuſtinebatar adverſits vim 8 ifas ariccum arque ma- 
Chinarum, 


>. 
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TEMPLI HIEROSOLYMITANI 
Forma , figura ſeu delineatio atque {yyoyeegia , ſiructurave & menſura, 
Excerpta ex Miſna jn Maſſecheth TON & Maimonichs TraQtatu 

De domo elefta. 


Pars przcipux atque efſentiales ftruurz Domiis ſunt hz, Sentum nimi. 
Tum & Santun Sanforum, atque ante Sanum locus qui dicitur 98 Ve- 
wulum; tria illa conjunQa dicuntur W713 Templar, Deinde ett Hymn 
partes quidam circa Templum , remotus ab co, reſpondens cortiriis Taberna. 
Culi Moſaicj quibus undiquaque cingebatur in deſerco , itA ut coun ſpatium 
quod pariereillo ambiebatur reſponderet Atrio Tabernaculi conventils 5 & hoc 
lllud ef Þ "TN Atrinm dicitur,totumqueillud ſimul cum w9p7 T ehplo vo- 
raur UTPD Santuarinm. In hoc Sanfuario erant vaſa & "inſtruments ad 
olocauſta & c#teras oblationes, nempe Altare holocaufti & mare #neum cum 
ſua baſi, item Altare ſuſ:is, Candelabrum & Menſa aurea, atque hxc tria fue. 
unt 1n loco Santo ante Adytum, In Atrio etiam limes fuit quouſque Iſratli- 
tis licet progredi, ulteritis verd non licebat, ſed ſolis Sacerdotibus. : 
Porrg my 7 ſive Templam proprie fic dium conſtabat quacuor veluti prz- 


pu membr1s, pura Adyro five Sano ſanforum, loco Santo, Vecſtibulo & 
ls circa Templum, Adytum longum & latum crat 20 cubicos plenos, locus 
W311i proximus longus erat 40 Cubitos, latus 20, cjuſdem nempe cum Ady- 

10 latitudinis, Inter Adyrtum & locum SanQum ſpacium fuit larum' cubitum 
ik vacuum interceptum inter duo vela, quorum alterum erat a parte Adyr, 
—_—_ parte Ioci Santi. In priori quidem Domo quam xdificavit Salothon 
oo ut eraſſus cubitum unum quo ſeparabatur Adytum 3 loco Sanfto, ve- 
panes gk reduces a caprivicace zdificarunt Templuin, ambigebanc utrum 
un: lov, Petinerer ad locum SanRum an verd ad Adyturn , propterea fece- 
_— SanQtun 49 cubirorum plenorum , & Adytum 26 cubitorum irem 
tum ON reliquet Gntque cubitum unum vacuum inter locuin Sanfum' 8 Ady 
iovicem (1g. rPRerune parietemn illum, fed fecerunt duo vela' cubitom unum 
priori "ana, quorum akeruin fuit in loco Sans, alterum in Adyto, at in 
#ebatur —_ uncum fuit velum. Murus Templi quo quatnor ex partibus Cm. 
Mento A raflus era {cx cubitos, altus yerd 100 cubitos, nam A ſolo five pavi- 
tril ad Saw Veſtibuli & Acrii Templi ſex erantcubiti, previ al rea 

"05 ulque ad laqueare, Jaqueare' autem quiinque occupabar cubi- 

- wn tabulaco ill; ſuperimyoſiro, Inde Foy yo, faperins cabuliturn alios 
Peridot wa Murgebar, laqueare ejis cum treo quinque rizrſus occupabat cubitos, 
A tftum tres cubitos era alcus, Peribolo denique jmpofita etar'la* 


er ee, TY IEA 5 4tr An Ach. bs 322 UE AB, 


viz. interioris,contra Exhedram OQccidentalem quz iſtic erar, quoniam 


mana ferrea acutaenſis inſtar, cubitum unum alca, ad arcendasaves n& Templo 

inſiderenr ons fordarene atqueinquinarenes Itain univerſum colliguntur 
100 cubiri alciendinis Templi, In muro Oricntali Templi porta 'erar 20 cubi- 
ge in 202» CUM; quateuor 'valvis quibus claudebatur, duz eract ex 

Toci Santi, atque in locum 


S $5& (ig 38 » 


1bul, atqueincra ipſam.portam aperiebantur 


batur muri cra ties. . Supra m dependebart ex laqueari ſeu tabulato Vi 
aurea., Ex utreque port latere fingula eranc oftiola, alterum a dextra ale- 


rum -2 finiſtra_ingrediencis-per portam in locum SahQum. Quod erat 3 fini- 
ira clanſum erat, illadg; eſt de-quo-Ezech, 44. 


Septentrione in Auſtrum ; murus quo-triplici ex latere ( nempe ex Septentrio- 
ne, Meridie & Oriente) cingebatur crafſys erge 5 cubicos, ab Occidente antem 
Templi ſeu loci San&i muro Orientali cui adhzrebar claudebatur; cjuſdem erat 
Veſtibulum cum Templo altitudinis, 1ee nempe cubirorum. Ab Orience por- 
tam habuit portz Templi ex adverſo reſpondentem, Jatam 20 cubitos, altam 40, 
abſque valvis, Pro ſuperliminari habuir quitque craflas trabes alias aliis ſu- 
per impoficas, incer quas ſeries una lapidum czſorum intercedebat , ſemper 
2utem. luperior trabs inferiorem in longitadinem utrinque cubico uno ſuperabar, 
ta ut infima longa eſſer 22 cobitos, ſuprema vetd 30. Tocus aucem Veſtibulz 
undiquague murus a ſolo ad ſ\ummum uſque faſtigium fic exſtruvs fuic ut poſt 
cernum quemque altitudinis cubitum, cubitum unum alticudinis extrorſum pro- 
mineret yelut cinguli inftar. 

| Porrd circa Templum. h. e. circa locum Santum 
r1bus (nempe A Septentrjone, Occidente & Meridie 
(quz R'ON vel DW YL) dicuntur) 


totidem A Meridie, oo verd ab Oc 


| & ratio id exigit, alioqui non inve= 
laticudo efſe 70 cubirorum, qualem ezm definiun: Ju- 
Leo cubitorum, deeffer enim illi unus cubitus) 


AZ craac 7 cubitos, murus nempe Templi retrot= 


tertio tabulato cubicum unum ad excipienda tra- 


ot nal: Orientali Templi "ADDON Cochlea five Sca- 
ia, qui in reRum Cellarum aſcendebatur, lara tres cubitos, 


cubitos. 


aqua ex Templi, Veftibuli & C 


Chlez inde verd ad mu 
gum fuit 100 cubiros, 
tuperans 15 cubitis, 

Cubitos, 
Veſtibuli 


rus carum craſſus 5, 


xci1'S SanQumaperiebantur, nempe contra morum qui u- 
trinque Nr .portam & loci SanRti latera intercedebac, dug verd ahz erant ex 


portam dependebar ex laqueari ſeu tabulato Vitis: 


iS ( N erat, 1,2, at verd illud quod erat 
| 4 dextra ap riebacur, arque ex £0 ingrefſus dabatur in Cellas Templo circum. 
poluzs, -* emplo Veſtibulum adbzrebac latnm x11 cubicos, logpum verd go, 4 


qu-m confluebat Ze defercbatur tora plavialis | 


— 


' 
> 
: 


o fucrunt tabulato latz erant 6 cybitos, quz in | 


» quz muro fic recedenti imponekantur. Murus | 
ellz crafſus fvic quiaque cubitos, Illi muro ad- [ 


» & MUro autem Veſtibuli ad murum Sanctuarii (h.e. hinc ad murum Co- 


Septentrione in Meridiem juxra longitudigem Veſtibuli, quz (uti modd dium) | 


latirudinem Domils 5 utrinque cubiris ſaperabat ; 
wr anterior Tempi latirado atque facies, poſterior antem ejus latitudo 3 muro 


Cochlez ad murum Stillicidii fair (uti diftum) 70 cubirorum, nempe Cochlea 
cum muro ſuo $ cubitos, 


cos, murus Temnpli Seprentrionalis 6 cubitos craffus, locus Saugus latus 20, mit. 


quinque, Stillicidium cum muro ſuo $ cobiros occupabar, fic colliguatur in uni- 
Ita Teniplam latins fuir ab anteriore quam a-poſteriore Par 
cc, nam anterius quidem laturn fuit 100 cubitos, 3 poſteriore verd parte 70 dun- 


ab anreriore parte latior eſt & amplior quam 2 polteriore, 
Templum ros cubitos, proue ſupra ditumerara- e& cjus altitudo 


In priore Templo in San&o SanRorum five Adyto ad Occidentale latus ejus | 


laps fuir coi impoſica fait Area federis, & 2nce eam urea Mann & virgz Aha. 
ronts, Cam aucem Salomon zdificavic Templum, ſciretque illud eſſe aliquan- 


do deſtruendum, curavit iftic exftrui C-yptam ſubterraneam profundam & flex 
uoſam ad recondendam Arcam, quz Johz regis juſſu iſtic recondica eſt , juxta 
Mud. quod habetur 2 Chron. 35, 3. unique cum ex condiderun: virgam A. 
aronis que floruerat, & arnam Mannz cum oleo un&tionis, In loco Sano fue. 
© Candelabrum aureum cam ſeptem ſuis ramis coridemque in ſummo ramorum 
ychnuchis, in Meridiomli latere ad finiftram .ingredientts in Templum, Menſa 
ro cum duodecim panibus facierum ad dextram in Septentrionali Downs 1a- 
cere, Alcare denique ayreum ſufficls inter illa duo ex adverſo ingreſſits in Ady- 
rum. In Veſtibulo dut facrunt menſz, unz marmorea ad portz Domus lacus 
dextrum cui impoazbancur panes facierum inferendi in locum SanGum, akera 
aurca ad finiſtrum ejuſdem porrz larus, cui imponebantur iidem-panes quum 
efferebantur e loco Santo, Porrd Cochlea five Scali (quz ad latus Scpren- 
trionale Templi erat poſita ) aſcendebatur ab angulo ejus Orientali Septentri- 
onali ad angulum Sepcentrionalem Occidentalem in rea Cellarum : qui autem 
ſcendebat per Scalam illam lapideam obvertebar faciem verſis Occidentem , 
progrediebaturque per cotum craftum fivelatus S-prentrionale gonec perveniret 
d latus Occidenrale, qud' ciim pervenerat obvertebat faciem ad Mcridiem && 
efcurrebat latus'Occidentale donee pervenicet ad latus 'Meridionale, iſtic fa- 


| 
| 


j 


ieni obvertebar ad Orientem 8 percurrebac traftum Meridionalem uſque ad 
Portam pos Templi , quz erat ad Meridiem poſita. Inca Porta fuerun 
doz Fwp1119p cedrinz quibus aſcendebatur in cjus teftum;, h.e. brevi qua 
dam & humili Lorica lapidei diftinguebatur pars teQi que erat ſupra SanRum 
ſanQorim ab ea parte qui fic ſupra Jocum Sanftim, lapidibus aurem cxfis { 
dolatifdividebatur cet loti SznRiz tes SanRi ſanRtbrum. Quid hic fibi vglio 
Talimudiftz non eft facile conjicere : merz videntur nugz.Fuctunt etiam 71 
ſcale inp verſts Adytum quibus artifices & operarii { quam opus crat ) 
TUTWD fartbas moo RE / vo arculis conclufi n@ oculi illo 
ruth 131? ſpeEarehc in Sanum ſanRorum. Doe 2 EATS 
2 Templiim' Atrio quadrangalo” undiquefuir cinAiim iii cujiis medio fue firdr 
'& colibtarum,  Atrii-lontitudo ab Otiete in Occideatem fuic 187 'chbits 
, rum; 


A ARR, 


caxat, Inde volunc dici in Scriptura "RR quod leonis referar ſpeciem, qui | 
Alcum etiam fuir | 


CE cw __ 


gmt __— 
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i TEZMPLI HIZEROSOL DE 


Three a 


| —— 


rum , latitudo 3 Septentrione in Meridiem fait 135. Ex adverſo port 
; Veſtibuli Templi collocatum erat Altare holocaufti, eo ipſo in loco ( ut excer- 
| tiſſima apud omnes habetur craditione) unde Adam 3 Deo primum creatus fuir 
Cm dicunt Sapientes P2723 NPI ZRIPARD BIIR Home creatns oft de 

0 propitiationis ſue ) Itic Adam Deo primum obtulit mnaus ſuunr quunr ere- 
atuseſ ; Ifthic Abel & Cain Deo ſacrificarunt ; Ibidem Noe epgreſſys Arca 


Deo ſacrificavit; Iſthic Abraham Iſaacum ligavit eurn Deo oblaturns z Ifthic 
David Deo Altare exftruxic in area Araunz ; Ithic denique a Salomone' collo- 
; catum eſt in Templo Altare holocauſtorunm. Altare alum fuic :o cnbitos, la- 
. cum in bafi zz. Ab Altari ad parietem uſque Acrii Septentrionalem cubiti fu- 
! erunt 60 cum dimidio. A pariete auten Veſtibuli uſque ad parietein Acrii O- 
; rientalem cubiti erant 76. Totum hoc quadrangulum vocatur J\DY Septentrio , 
+ atque 18 co jugulabant & parabant Sacerdoces viftimas & holocauſta. Hoc ſpatiſi| 
| quadrangulum fic diſtinguebarur ur poſt interjeftos a latere altaris Orientali Se-}. 
| ptent:ionali oRo cubitos locus eſſer ditus TVWAUN Anznuloram latns 24 cubi- 
tos, in eo quatuor fuerunt ſeries Annulorum ferreorum payments infixorum , 
| quibus vitimarum maRandarum pedes & caput religabancur, in unaquaque au- 
| tem ſerie ſex erant annuli (vel, vt alii volunt,ſexfuerunt ſeries cum quaternis in 
; unaquaque ſerie anavulis, )- Juxta locum iftum fuit locns Xdenſarnum, latus 8 cn- 
/ biros,- ineo 8 fuerunt menſe marmorez quibus membra ſeu partes viaimarum 
| diviſas-imponebant, & carnem clixandam five aſſandam lavabant, Rurſus juxta 
| hunc locum fait locus TA'MAYDN Mattatorwm, latus i 2 cubitos cum — 
| 


0 


| In eo fuervnt tres ordiaes quinque brevium columellarum cum tranftris cedrinis 
| ſuperimpoſitis, inque iis uncini unde ſuſpendebant & deglubebant viRimas in 
menſis ſubjeRis inter columellas. Ab hoc loco ad parietem Atrii Septentriona - 
lem oo fuerurt cubici interjeRi. | 
| Altare holocaufti quadratum fuir, longam & latum ab omni parte in baſi zz 
| cubiros, altum verd 10 cubitos, ſive 58 palmos, nam horum 10 cubirorum oo: 
| fuerunt ſex palmorum, duo ve:d quinque palmorum, cubiti autem omnes reliqui 
totius truRurx fuerunt 6 palmorum. Quod autem ſcriptum eft in Lege, Alti- 
| tudo Altaris erit trium cubitorum, incelligendum eſt duntaxat de loco NJ WWDNn 
| h. e. de focyls ſeu craticula cui victime igne abſumendz imponebantur. Sic 
autem conftruQum fuir ur poſiquam cubirum unum ( h. e. quinque palmos ) in} 
alrum ſurrexiſſet arRaretur ex omni latere palmos quinque (atque hocerat quod | 
' 11D? Baſs dicebatur ) tum inde adſurgebat ad altitudinem 5 cubitorum five 30 
| palmorum, atque hic rurſus artabatur ex omni parte palmos quinque, ( 8 hoc 
ld eſt quod AI)D <#itope vel cingalum dicebatur. ) Tum cornua Altaris 
hinc & inde occupabant latitudinem cubiti univs undiquaque, erantque & ipſa 
* cubicum unum quinque palmorum alca, tum & ſupra cornua locus quem calca- 
| bant pedes Sacerdotum undiquaque cubitum vnum latus erat, Ira locus NIWWDA 
+ Focs ſeu Craticule invenitur longus & latusin quadrum 24 cubitis cum quacue 
or palmis, Focus autem ipſe alcus fuic 3 cubitos palmorum 18, Jra media toti« 
| ns Alcaris alcitudo invenitur in ſexro palmo infra finem AAVDNM Perizomatis , 
| atque iſtic fuir filum NNIWPDIN rabram in medio Altar: quo diſtinguebantur 
' ſanguines inferiores 3 ſuperioribus, ( h. e. ſanguis qui ad baſfim Altaris effun- 
; debatur ab co qui ſupra Altaris focum ex avicuhs exprimebatur, aut ex vigima- 
| rum- membris & partibus. adolendis defluebat. ) Baſis Altaris non illud cir- 
cundabat quatuor ex lateribus quemadmodum Perizoma, ſed protendebarur qui- 
dem per totum latus Septentrionale & Occidentale, at ve:d ex Oriente & Me- | 
| Tridie "IN cubitum unum. Cornu quod erat in angulo Meridionali Orienta: } 
: i non nitebacur baſi Altaris. Cornu autem Occidenale Meridionale conca- 
| yur erat, atque in eo duo erant anguſta foramina ( inſtar duarum narinm ) 
| quz [I'D dicebantur, ſanguis nempe vitimarum ed deflucbar, atque in cornu 
cum vino libaminum miſcebatur, indeque in pavimentum defluebat, ubi infra 
 3llud cornu lapis erat quadratus marmoreus cubitum unum longus & latus, at- 
que in eo foramen in quod defluebar ſanguis, unde per Cloacam ſubterrancam 
intorrencem Cedron deferebatur. Porrd a Meridionali Altaris latere fuic le- 
niter acclivis quidam ejus Aſcenſus qui WAI dicitur (non enim gradibus ad 
| Alcare licet aſcendere) longus zo cnbiros, latus 16. producebatiirque ad 32 cub. 
exlatere Alcaris, nam IV creſcebac ex ea parte cubirum unum ſuper ipſius 
bafim ; & alium item cubicum ſaper AID cingulam, fuirque UYD IR ;x. 
terſtitinm quoddam exiguum ſeparans Aſcenſum ab Altari pry grvy 175 
| TOP many ad imponenduam Altari in lancibus membra vittiwarum 


wr Cure we 


»darem. Altitudo Aſcenſiis fuit 9 cubitorum ( omnino neceſſe « hic efle 


; errorem : nam Altare in univerſum alcum fuir ro cub,duntaxar, ' Focus autem al. 
; tuserat 3 cub. Aſcenſus verd ad imumuſque Focum tanctdm arcollebaruc, ira 
| que non potuit altior eſſe quam 7 cubitorum & duorum palmorum) minus TVNW 
| fexta parte ( h. e. palm»)uſquead locum Foci. Erantq; duo alii breyes D'WAI 
{ Aſcenſxs qui ex iſto procedebanc, quorum alter ducebac ad Altaris baſim, alter 

- | ad AND Cinpgulum len apiluue , ſeparabantiirque ab ipſo Altari quaſi lato 
; pilo. In Occidencali aurem latere Abcenſis majoris erat fen-:ſtra veluti quze 

! dam quadrata cubitum uaum longa & lata quz dicebatur "ANA?\, in quam 

; Conjiciebantur immuadz partes avicularum pro peccato mactatarum, Duz cti- 

; am Menſz fuerunt in latere eodem Aſcenſis Occidentalj, una marmorea cui 
partes ſeu membra vitimarum imponebantur, altera argentea cui imponeban- 
eur vaſa minifterii, Mare autem zneum "WY di&vm fitum fuirt inter Altare 
& Veſtibulum verſis Meridiem ad finiſtram illius qui ingreditur in Templum, 
Porro inter Altare & Templi Veſtibalum ſpatium fuit-22 cub, latum, tori- 
demque fuerunt cubiri inter Aleare & murum Acrii Orientalem, arque hoc po- 
{ ftremum ſpatium in duas partes diftiatum fuirc, quarum prior lata «1 cubitos 
Altari proxima. locus erat quem calcabant pedes Sacerdotum, dicebatiirque A- 
trium Sacerdotum, poſterior yerd iſti contigua lata itidem 11 cubitos diceba.- 
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-Meridionalis dicebstur Exhedra J25ÞTN five TWIIRIN, h. « agnrnm., ou 


eur Atriam Iſraelss. Item inter Atrii Occidentalem murum 8 Templum ſpa-- 
tium fuit vacuum 11 cubitos Jatum. Inter auctem Aſcenſum-Altaris & Aci1i mu- 
rum. Meridionalem cubiti 12 cum dimidio fuerunt interjeRi. Sic ergo totum 
Atrii ſpatium dimenſuratur, Longitudo ejus fuic (uci dium ) ab Oriente in 
Occidentem 187 cubitorum, nempe a muro ejus :Occidentali ad Templi murum 
11 erant cubiti, TempJum ipſum” longum erat 10e cubitos, Incer Veſtibulum 8 
Altare 22 cubiti, Altare occupabar 32 eubitos, Atrium Sacerdotum latum erat 
11, totidem Atrium Iſraelis; ita colliguntur in univerſum $7 cubiti, Latitu. 
do Atrii fuit a Septentrione in Meridiem «35 cubitorym, uti diftum, qui hc col- 
liguntur, A muro atrii Septentrionali ad locum MaRQatorum fuerunt 8 cubiti, lo- 
-Cus ipſe MaQtatorum latus erat 12 cubicos cum dimidio, locus Menſarum illi con- 
tiguus fuit $8 cubicorum, locus Anaulorum 24 cubnorum, inter eum & altare 8 
fuernat cubiri interjeQi, altare erat za cubicorum, aſcenſus alcaris 3o cubirosfu. 
it Jongus, inter aſcenſum & murum atrii Meridionalem 12 cubiti cum dimidio 
fuerunt interjeRi; colliguncur in univerſurn 135 cubiti, 

In atrio ſeptem fuerunt Portz & oRo Exhedrz five amplzs Camerz : Tres 
 faerunt 4 Septentrione Porte , totidEmque juxra eas Exhedr# , par numerus 
fuica Meridie Pertarum & Exhedrarum, ab Orieme una fuit Porta in medio 
ex adverſo Portz Templi & Veſtibuli, arque juxta eam duz Exhedrz, altera 4 
- dexcra, quz dicebatur Phineazi g139137, qudd ifthic ( uti viderur ) Sacer- 
dotes midiſtraruri ſacras ſumerent atque induerenc veſtes; altera a finiſtia qua 
dicebatur EATVANn IOW, q. d. gperis frixoris, quod ifticin ſartagine (que 
Van dicitur ) frigerentur atqune coquerentur laganz, munera & oblationes, 
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INFZATIO EX JOSAEP Ho, © 
ux ex Lepis preſcripto erant in ſartagine coquendz atrque parands, " Unaque 
que C——_ lata fuit 10 cubitos, alta 20, habebarque bfbres live ws 
auro obduQas, preter Orientalem, quz obduQa fuit zre ſplendidifimo 
tiofiore auro; hzc eſt illz Porta quz dicitur jy ſuperior & NP Nick, 
714, Trium Portarum que fuerunt a Meridie nomina hac ſunt, puma DIR 
ſecunda JANPTN, tertia CNIDN agaarum. Portarum verd quz fuerpn 
entrione hec ſunt nomina , prima VISIM1' que inftar Exhedrz exfttuga 
abuirtque ſuperne <{pocy, in quo Sacerdotes cuſtodiam ſcu excubias nofy 
bant, Levitz verd infern> , apericbatfirque verſus wx , ſecunda dicebaty 
{2PM tertia PAN VA domns combruſtionis. Hec tuit domus magna & 
ampla tota foraicata Se lapideis "VA" cinta, in qua quatuor erant Fyi 
dre & duz Portz, una aperiebatur 3n Santum, habuitque 'oftiolum adj 
Qum, alrera in profiznum; & Exhedrarum duz erant in ſacro, dug item in pr 
fano', ſeparabatarque profanum a Santo PDDDD WRNA 3aterjefto hum: 
tapianum dolatorum paricte. Harum quatuor Exhc-drarum prima. Occidency): 


fuir, 


iftic Agni ad juge ſacrificium ſervarentur z ſecunda Ocientalis Meridionalis di. 
cebatur Exhedra E327 any paris facierum, qudd iftic coqueretur & pa. 
raretur panis facierum 3 certia Orientalis Septentrionalis, in eam Aﬀzmorg 
condiderunt lapides Altaris quod prefanaverant Seleucidz ; quarta Septentrig- 
nalis Occidentalis : Excubias hic agebant nou Sacerdotes arque hunc 
Cryptam ſubterraneam deſcendebatur ad foricas & *I22v7n v4 dmn 
ablutionis ubi lavabantur quibus -per noQem contigerat 3o-ewy uo; In hic 
Exhedra ſeniores Sacerdotes excubias agentes decumbebane ir. I"PA) 1llis bz; 
pideis quibus undique cingebatur. Adoleſcentes verd filii Sxce:docum reeun. 
bebanc in pavimentum quiſque ſuper veſtem ſuam. Erarque iftic locus tahy. 
1 quadrat4 marmorei cubicum unum longa & lara eetus in quo @ catena fer. 
rea claves portarum atrii pendebant, quas inde ſumebant Sacerdotes ad claudes. 
das vel aperiendas atrii & Templi poitas, cique tabulz indormicbat aliquzad 
cuſtodiendas clayes, Juxta Acrii-portas Exhedre fuerunt ( widigum) ces 4 
Meridie totidemq;a Septentrione, Quz ad Mcridiem.: fuerunt he .ſunc, prima 
Exhedra T1722 Sal:s, inqua reponebatur {al ad oblationes ; ſecunda Exhedr: 
A. A in qua ſalicbantur pelles vitimarum, ſupra cujus ceQum locus fuir 
C1 PALIN ablation;s fur Pontificis feſto die Propitiationum ; certia Exhe. 
dra T'M7an, in qua Javabantuy & purgabantur vitimarum cſarum inte: 
ſina acque ex ca per Cockleam ſeu Scalam aſcendebatur ſupra reAum Exhe. 
drz "1271, Exhedrarum autem quz eranc ad Septentrionem prima dif 
fuit "V1 q.d. cefs lapidis, inca cogetstur magnum Synedrium. Kvjus Ex- 
hedrz pars dimidia fuit in Sano, altera pars dimidia in profano, Sanfum au. 
tem a profano humili cxfi lapidis pariere 1ntergerino, atque in ea dimidia pare 
te quzx erat in profano ſedebant Synedrii Judices, quia gon licet ſ:dere in San- 
Qo; erantque 111i Exedie duz portz , altera in Sanctum alcera-in profanum 
aperiebatur. Secunda Exhedra difta fuir NN, in ea: fuir MA putens vel 
Cifterna , cum rota ſuperne , indeque ſufficiebatur aqua toti Acrio,  Tertia 
Exhedra diQa fuic YYT1 yel lignea, e:arque Exhedra ſummi Pomificis, 
dicebatirque propterea PVT aegis. Teftum harum trium fair zquale, 
Ad Orientem Arrii contiguum ej ftuic Atrium RI'WIN famiaarum diftum, 
longum 8& latum in quadram 135 cubiros juxta laticudinem Acrii Templi. 1n 
quatuor ejus angulis quatuor fuerunt ingentes Exhedrz non tee, ſed apertz & 
ſub dio poſit, in quadrum longz & latz ſingulx 40 cubicos. Prima 1n angy- 
lo Meridionali Orientali difta cſt Nazarcornm quia Nzxarzi iſtic Spogan 
DVD. lvabant veſtes ſuas & radebant caput, immitteb4ncque capis 
los in igoem 41771 p1n77 {#6 ofla. Secunda in angulo Orientali Septentti- 
| onali dicta fuirt Sv Liemerum, quia Sacerdotes quibus ob aliquem corpo- 
ralem defeRum ſacris operari non licebat, iftic ligna ad ſacrificia evermia. 
labane (h. e, ligna & vermiculis eroſa ſeparabant )) omne eaim lignum is 
quo vermis inyenitur profanum eſt & ad Altare inceprum, Tertia in angulo 
Septentrionali Occidentali dicebatur Leproſor#m. Quarta denique in angi- 
lo Occidentali Meridionali poſita dicebatur DIG FVA downs olei, quod 
iſtic recondereeur oleum 8 vigum: ad libamina. Porrd Atrium foeminarum in- 
eripſecus undique circundabacur ILY%2A ( Maimonides habet "11M h. 
e. ambulacro ligneo contabulato, Galli yocant Galleries ) unde illx ſuperre 
ſpeRabanc ( verſits Templum ſcilicet, adoraturz ) iaferne verd viri,ut noncom- 
miſcerentur ſed ſeparatim adorarent. Porrd ſub Atrio Iſrael's contiguo fe- 
minarum Artrio hiac & inde ex utroque port ipfius latere fuerunt Exhedre qut 
in Atrium faeminarum aperiebancur, in quibus Levite citharas, nabliz & cz? 
tera inſtrumenta. ſua Muſica reponebant. ; 
Atrium autem Templi cum omnibus ſais Exhedris extrinſecs poſitis, ſinul- 
= forminarum Atrium torum undiquaque cingebatur muro 10 cubites alto qu 
| T1 CHAJIL. Ante iſtum ſpatio aliquo interjeRo alius fuir hem'- 


nd... tt 


icieur - 
lis IND SOREG diRus, altus ro palmos, undiquaque circumdans Chaji. 


Moria, longus & latus in quadrum oo cubicos,muro undique circumdatus, 
pideſque ſuper lapides fucrunt exſtrugti VINMND z»ferne ( feu infra ipſum, 
Gall. par deſſons ) DOWN "IR 13D proprer tabernaculum mmuniith 
ez, fulique corus PYD DY'3DY VUD PINA contabulatus porticn axte porth 
cum, þ.e, ( uti videtur ) duplici umercolummo vel porticu tecta ctnQus. Por- 
rd quinque fuerunt in monte domils Portz, duz 4 Meridic , quz dia _ 
portz Halde, quibus vopulus ingrediebatur & egrediebatur & Templo , WP! 
ab Occidente dicta D\W'D'ÞP Kipponos qua parebat in Tempium iogrefſus & e- 
grefſus, una A Septentricas difta VID Taddes, evjus ( ſecundum nonnullos ) 
non alius crat-uſus nifi qudd ei noceu egiedicbantur qui ex Levitis & Sacerde- 


tibus per noctem ex Gy9poypp polluti erant, Quinta denique ab Oriente, 
cui inſcnlpta erat figura urbis Suſan" Perfidis Metropolevs, atque peream Pon- 
tifex maximus egrediebatur in montem Olearum, quum feflo die Propitiatior 
nis yacca rufa erat ab eo extra urbem ex Legis praſcripto comburenda, 2tqui 
in eam portam, & in Templi etiam portam reſpiciebac tum quum fiebac {:0- 
guinis Vacez aſperſio, proptereaque murus ejus ut Þ portz Oriencalis attil 
dicex N5caxorss humilis erat prx cteris ne eo interciperetor aſpectus ſurml 
Pontificis ſtantis in monte Olearum, atque inde in Templi portam reſpicicl- 
tis, Non fuit antem atrium Templi recta in medio montis Domf\s poſicun 
ſed ita collocatum fuit ut 4 Meridionali ejus latere magis recederet quan 
reliquis ejus lateribus, magiſque ad ejus latus Occidentale accederct quam ; 
reliqua ejus lacera, diftarcet autem & Septentrionali ejus latere mag!s quam 
Occidentali , minus autem quam ab Orientali, Neque fuit torum Kg 
Sanftuarinm in quo & plano loco fitum ſed in acclivi montis parte. 
qui ingrediebatur per portam Orientalem montis Domus progrediebarurfe 
cum planum & zquum uſque ad finem Chaji!l. Inde aſcendebat i0 £1. 
foerminarum 12 gradibus, quorum finguli alti erant dimidium cubirum, - 
gulorum projectio five Jatitudo erat item dimidiicubiti, Atrium or, 
cotum planum fuit & zquum ( videntur ifta quodammodo reſponderc arc 
Joſephus ſcribir de 15 gradibus quibus aſcendebatur ex Septo exterior! Nis 
eas interioris, tum de ſpatio plano 16 cubitortim, denique de arr na nA 
quibus inde ad portas ipſius Septi aſcendebatur ) tum cx eo aſcende 


. , . nf 
eczum Iſraelis ( qued fuic initium Arrij Templi ) gradibus 15 paris. 
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o akios Arrive 1s Levitarum] Ex Atrio Iſraelis in Atriura Sacerdotum 
fort po 


aſcend 


; zca Atcium 
Jaco pee Atrium Sacerdotum uſque ad Templi Veſtibulum planum g z- 
g5 ſacrinclte ſed ex £O in Veſtibulum aſcendebarur 12 gradibus paribus cum 


montis Do 


m6aue illa magna Ju! 


tiebat, & face accen 


ar re re 
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| 


menſurz, [{ Cam T:midfus cubicus reae eribuatur altitudini omni 
2101s . 


| hic ita videtur accipiendus , ut ſcilicet ex Atrio Iſraclis 1 
palour, Tocus aſcenderetur quinque gradibus , tot enim ſemicubito 
"mm SAC Sacerdotum ſupra Atrium Iſraelis, in ſummo autem grad 
: 1ogeſt : 4 . 

hon _—_— gradu uno alto cubitum unum in quo fuir {NT Spygge-| 
_ ibs paris cum prxcedentibus menſurz gradibus aſcendebarur, 
uns 3 qu altius erat Acrio Iſraelis duobus cubitis cum dimidio,j 


Sacerdotum A : Pape”. 
tabant Levitx cum Muſicis inftrumentis tempore oblationis ju- 


Templum autem & Veſtibulum rotum fuit in loco xquo 8 
invenitur Templi & Veſtibuli ſolum alrius ſolo portz Orientalis 
22. 

: No cxcatih i Levitis & Sacerdotibus per noftemin Templo 
Dey. Ft 4 Sacerdotibus quidem tribus duntarat in locis, nempe in do. 
in domo five porta Atrii diga VP), & in porta do-) 
Levitx autem) 
"t 11 in locis , nempe finguli in quinque Portis , & quatuor }. 


DYVAR Abtines, 


mo axta Atrium dicta TPM combuſtionts. 


ubias ageba ; bag : . 
=O Domiis intrinſecus, item 19 quinque Portis & quatuor angu- 
angu. 


is Atrii Tem 
| Echedra nempe J2P 


pli extrinſecus , denique finguli in his duabus Exhedris , in 

8& TNINaAN, & unus a tergo domus Propitia- 

— Prafetus autem montis Domus fingulis noQibus cum facibus accen- 

tor © Gn2ulos Vagiles, figuem offcndebar ſtertentem, virga cum —_ 
eng oy 9Y- (4 yeſtem cus urere licebat, 


er rrrrrrrtrenrnaruernn—_— 


DE HIEROSOLYMITANI TEMPLI 
Srrucura atque delineatione Excerprta ex Maimonide , Trac. 
De domo Eleca. 


SEES P.. £E 


nt partes principales ( "P'Y ) ftrufiurz Domiis, Saxctam nempe & | 
Has pn. , o—_ "e * 4" locus qui dicitur = 1 Veſsi0n- 
lam. Teri illa dicuntur —I" Templum. Deinde eft "ISM partes qui- 
dam intergerious circa Templum remorus ab eo, qui reſpondet cortinis taber= 
naculi Moſaici quibus undiquaque cingebatur Tabernaculum 1n deterco , ita 


etotum illud ſpatium qued Aa pariete illo ambiebacur reſpondeat Atrio T2. 
pernaculi conventfls, Fit hoc 1llud eft quod TINY Azara , h. e. Atrium 
yocarur, totfimque illud dicitur UTPD Sarnftuarium. In Sartuario illo erant 
;rſtramenta ad holocauſta 8 cceras oblationes, item Alrare & ad id ac- 
clivis aſcznſus ( qui WAI dicitur ) quo ad Altare aſcenditur ,. eſtque 1o- 
cus ipfius ante Veſtibulum produQus verſis Meridiem, Mare etiam zncum 
cum ejus baſi iner Veſtibulum & Alcare verſis Meridiem ad finiſtram illius qui 
S$anfuarium ingreditur. Paricer Altare ſofficus, Candelabrum & Menſa, quz 
tria in loco San&o erant collocata ante SanAum ſantornm. Candelabrum 
quidem in Meridionali latere ad finiftram ingredientis, Mensa verd ad dextram, 
cui imponebantur panes Propoſitionis ; hxc duo fuernnt ad utrumque latus 
SanRi ſanRtorumextrinſecus, Altare autem ſuffitus fuit inter illa duo extrinſecus. 
In Az4r4 autem five Atrio limes eſt quouſque Iſraclitis licet progredi , ulterius 
ſolis Sacerdotibus licer, Conftruum fuir Templum ex lapidibus integris czfis 
& dolatis atque expolitis excra montem Domits, neque conſtrui debet ex ligno 
UNA quercino, ſed vel ex Japidibus vel exlaterculis, totiimque Atrium ſtratum 
fuit layidibus egregits. Altare exftcui non deber niſi ex lapide eoque rudi atque 
;mpolito non czſo atque dedolato, imd fi ferrum lapidem vel leviſlime atci- 
gerit profanuseſt, & ad exftrv&ionem Altaris & aſceniiis ipfius ineptus. Non 
I;cer gradus facere quibus ad Altare aſcendatur, ſed exftruitur ad latus ejus Meri- 
dionalc aſcenſus leniter acclivis inftar Tumuli paulatim afſurgencis, diftus VAI, 


Dae 
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eltq; certifſima apud omnes craditio,locum illum in quo David exftruxit Altarein 


n quo Abraham Iſaacum ligavit immolare eum paratus, ibidem Noe egreſſus Ar- | 


ur & arG&abatur quinque palmos (atque hoc i!lud eft quod AND cimpulnm dis 


ca facrificavit, iſtic Abel & Cain ſacrificium Deo obtulerunt, iftic etiam primus 


| Adam obtulit D:o munus ſium quum creatus eſt, arque adco indidem creatus eſt, 


dixcrnnt enim Sapientes NN NNDI TMPARN TAN homo creatus eſt ae ls- 
& proptiationts ſue, Altaris menſura eft certo preicripta , neque ei quicquam | 
detrahi aut addi debet, forma autem ejus nota e ex traditione wb mpoydb]c* 


; Singula ejus latera alta fuerunt 1o cubitos, ( nam quod ſcriptum eſt in Lege | 


altitndo ens erit trium cubitoram, intelligendum eft de loco "LIWAN, h.e.de | 


foculo vel craticula cui victims izac abſumendz imponebancur ) longum autem | 


& latum fur Alcare zz cubitos, [ Porrd cubitorum illorum decem altitudinis Al- 
earls 2111 ſunt quinque palmorum, alii verd ſex palmorum , cubiti autem reliqui 
omnes cotius ſtruQturz fuerunt ſex palmorum ] iraque altum fuit Altare 58 pal- 
mos, [ Ergo fuerunt 8 cubiti illius alticudinis qui erant finguli ſex palmorum 
(conficiebantque in vaiverſum 43 palmos ) duoverd reliqui cubiti fuerunt 5 pal- 
morum, conficieban:que 10 palmos quibus junRis prxcedentibus 48 palmis ex- 


1 
, 
ſurgit univerſus 58 palmorum numerus. Nempe tres cubuti altitudinis Foci fue- | 


runt ſex palmorum, item 5 cubiti altitudinis cinguli, at baſis Alcaris 8 cornua 
£jus fuerunt alta cubitum unum qui erat quinque palmorum ] Atque hxc ejus fu- 
t forma & Rrucura, Poſtquam aſfurrexiſſer ad 5 palmos reducebatur 8 arQa- 
batur ex omni latere palmos quinque, ( atque hzcerat veluti baſis 1\D) Alcaris ) 
ta ftebat reliqua ejus longitudo & latitudo 30 cubitorum cum duobus palmis, 
Tum affurgebar rurſus ad altirudinem 30 palmorum, arque hic rurſus reduceba- 


RR fiebat hic Altaris longitudo & latitudo 28 cubucorum & 4 palmorum. 
—_ 6 ous Cornuum Altaris hinc & inde Occupabat latitudinem Cubirt unius 
- K. Que,pariter & lacus pedum Sacerdotum undiquaque cubitum unum la- 

SEL, Ita locus JANATA foci invenitur latus & longus 24 cubitos cum 4 pal» 


] 
] 


| 


| 
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; 
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Locus Altariscertus eft atque conſtitutus,neque ex co moverl ullo modo deber, | 


area Araunz, atque ubi a Salomone col!2catum eſt in Temple Altare, cum efle | 


mis ; 47 R 
hevin ya Cornuum tuit 5 palmorum, ita ut quadratum uniuſcujuſque cornu 
| cus fait it unus vndiquaque, exantque Cornua illa intrinſecus concaya, Fo- 


i Rage medio Altaris, quo diltinguebantur ſanguines ſuperiores ab 
cum Foc; Rong Alcaris altitudo a terra ad locum uſq; Foci noyem [Per lo. 
igne abſum=1 rags vel pedem vel ſ\ummum Craticulz, cui imponebantar victime 
ſuperiore-dinume jm ad pedem uſque Craticulx fucrunt duataxae 40 palmi ex 
Palm, Heres... particulari ; 2d fummum aiftem Craticulz fucrunt 53 
Prem cul)icos he conficiunt preciſe 8 cubitos quinque palmorum, vel ſe- 
11 Cubitos . ov; P2UMOLuin, minus duobus palms. Rurſus 5$ palmi conficiunt 

» JUnique palmorum,-cum tribus palmis, vel 10cubitos, ſex palmo» 


' mo inf; r Palmos alcus, atque ita invenitur media Alcaris altitudo in ſexto pal-' 
re = mem AL c3agsli, ifticque fuit lum RAPD rabexm ( forte pro; 


| error eſt in numero, legendiamque ſeptem cxbitos minys daobns palnis. Nami) 
| Altare ad pedem uſque craticulz ( qui dicitur /oczes Fort ) altum erat 40 palmos, 


ſz43 qui ex eo procedebant, quorum alter ducebac ad Alraris bafita, alter 2d C:n- 


es tions bs abi 


_ 
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m minus duobus palmis. Icaque neceſle eſt hic effe errorem in numero , le. 
gendtimque yidetur /eprem (aur vero decern )cnbitos minus auobirs palms] cuz 
bitorum.uno paimo minus. Baſis Altaris non jllud circundabat ex quaruor la$ 
teribus quemadmodum Cingulum, ſed protendebatur quidem juxta t« tum 1a4 
eus Septentrionale && Occidentale, at ex Meridionali "IR abſamebat cubil 
cum unum, & ex Oriente cubitum unum, Cornu qucd erat in angulo Mcridic! 
nali Orienta)li non nitebatur fundamento five baſi Altaris, in Cort autem Oc: 
cidentalt Meridionali duo erant foram:na inflar dua.um narium anguftarum qu 

dicebantur PTVU, ſanguis nzmpe vitimarum ed defluebar, atque in cornu mi 
ſcebatur, indeque in torrentem Cedron defluebat, infra autem illud Commu i 

ipſo pavimento lapis fuit marmoreus quadratus cubicum unum, atque in co fo 
ramen, in quod defluebat ſanguis e Cornu, WAY five Aſcenſas acclivis Al 

taris fuit ad latus ipfius Meridionale, longus 31 cubitcos, [ Dicendum 3o cubi4 
tos, quomodo, alibi inf:a aflignat ip longitudinem zo cubicorum, quod refiu 

eſt ] latus 16, INN) proaucebatarqne ad 34 ex latere Altaris, Np creſcebati 
enim ex eo cubitum unum ſuper ipſtus bafim, & alium icem cubitum ſuper non 


gvlum (AMD) fuirgue DYD VR exignum quoddam interſtitiun ſeparan 
Aſcenſum ab Altari "MpYIA nan? Ds my 1 ad imponradum A 


re in lancibus membra vittimarum. Altitudo Aſcenſiis fuit 9 cubitorum [ bac} 


Jam ſeptem cubiti ſex palmorum conficiuat 42 palmos ] minus TMINW h.e. /ex- 
ta parte uſque ad locum Foci, e:antque duo alii brev.s TD'WAY five Aſcens 


gulam five xiCous. leparabantu: que ab ipſo Altari quaſi lato pilo, Erat au- 
rem 1n O:ciden:ali latere Aſceniiis feneftra lata & lonza cubitum unum que di.. 
Ga eft UVNAN in quam conjiczebantur immunds# p4!tes avicularum pro pec- 
cato oblatarum, interim dum aves igne ablumerentur, Duz etiam Mcnſz fue. 
runt in latere eodem Occidentali-, una maumoiea cui partes ſcu membra y.- 
Aimarum imponebantur, alteta arSentea cui impon-bantur vaſz miniſtccii, 


&& CAP. AE 
SN” 


Toto hoc capite deſcribit Candelabrom , Mcnſam & Altare aurcum ſuffi: tis 
quz' erant in loco Santo, ubi notac fuiſſe praterea in Veſtibulo juxta lacera 
portz interioris hinc & inde duas menſas, unam marmoream cvi imponebantur | 
paves ivferend1, alteram auream cui imponebancur panes efferendi. Item ante | 
Candelabrum ( quod altum fuifſe ait 18 palmos ) dicic poſitum furffe Japidem , 
atque 1n eotres gradus quibus aſcendebar Sacerdos ad accendendas lucernas, 


= C 4. 

Lapis fuit in Santo ſanftorum ad Occidentale latus ejus cui impoſica fuit Ar- 
ca, & ante cam wna Mannx, & _ Aharogis, Ciim amtem Salomon #- 
dificavit Templum , ſciretque 1llud efle deftruendum , zdificavit illic C: y p- 
cam ſubterraneam profundam & fl:xuoſam ad recondendam Arcara, oiiz iftic 
Joſiz juſſu recondita eſt, juxta illad quod habetur z Chron, 35, 3. atque ura 
condiderunt etiam virgam Aharonis, waam Mannoe, & oleum UnQtionjs. Quin 
& per Urim & Tummim que fuerunt in domo ſecuhila non Cabatur reſpon- 
ſum a Spiritu S. fed ca duntaxat fecerunt ut compleretur numerus oRonatius 
veltifa Sacerdotalium ne Sacerdos magnus foret IIA WMA veſte defeftus. 
In priore Domo quam xdificavit Salomon fuir paries cubitum craffus,qus i-para- 
batur Adytum a loco Santo, Ar quum Judzi reduces a Caprtivicace xdifii arunc 
Templi ambigebant utril paries lle pertincrer ad loci Sanftum aa verd ad Adys 
rum, propterea fecerunc loch Santi 40 cubitorum plenorii, & Adytum 20 cubs 
corum plenorii, reliquerintque cubitum unum ſuperaburndantem inter locum San- 
&um & Adytum, neque exſtruxerun: parietemillam, ſed duo Vela fecernac cv. 
bitum unum diftantia invicem ſecundum craffitudinem muri, quo. um alerum 
fuit in loco ſanQo alterum ia Adyto, at in priori Templo uticum fuic V<lum, 
Templum quod exftructam fuit a Judxis reducibus ex Caytivitate Babylunics fyir 
longum, latum & alcum 190 cubitos, Arque hac «ſt particularis dimentio akicu- 
dinis ejus. 1233 Baſis veluti ejus alta fuir 6 cubiros,teta ſolida, fulrque ill icſtar 
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fundamenti, eum parietes ad cabulatum uſqye alti erant 40 cub. tmu WI [ Cor. | 
reor in hunc locum negart iſtic fuitſe WI intabulato ſed intrinſecus fail: MN 


teQorium in muro validum ex calce nt aqua TI'RINN irrumperec io murum Tewn- 
li. Per RD?" intelligic canales ſeu filtulas pariecbus adhzrentes ad excipien- 
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dum ftillicidium teQi & eftundendam aquam extra.] trabes cabulati erant craf- | 
te cubirum unum, ſupra trabes locus erat y2cuus cubitos duos altus ad exci DICN» * 
da ſtillicidia, vocaturque propterea RD2'T IVA domas ſtillicidii, rum ſupra Rtil- | 


licidii locum craſſum erat cabulatum cubitum unum , ſupra tabulatum aucem 
FTANYA altum fuic cubirum unum, Supra iſta fair "IP 425 ſecundum 
rabulatum, altum ſimiliter 40 cubicos, atque in ejus teto WY trabes erant altz 
cubitum, tum locus Rillicidu cubitos duos, Tabulacum cubirum unum, *IATyn 
alium cubitum, tum 2pi&oaey (TIPPD) tres cubitos altum, Capra peribolum 


autem nndiquaque fuir DU Jamiza terrea inſtar enfis acuta alta cubitum unrm, 


qua prohibebantur aves ne infiderent Templo , proptereaque vocara eſt 7175 
AVYP q. d. Arcicorvam ( ab arcendis corvis ) ita fiunt too in univerſum cubiti, 
Ab Occidente Orieatem verſiis lenzum fuir Templum ios cubitos, qui fic dinu- 
merantur, Quatuor fucrunt parietes [ Quatuor illi myri & inter eos tria loca 
vacua in Occidentali parte Adyti ſunt mecum Maimonidis delirantis ſomnium , 
nulla enim ejuſmodi fuerunt iſtic loca vacua, neque ipſe explicat quz illa fue. 
rint 8 cui uſui, tultumque et fingere fibi animo tria loca inter quatuor mu- 
ros ſive parietes, quz omnia una cum ipſis muris aon occupent nift 17 cubitos, 
Ieaque reins fic diftribues illos 17 cubitos ur ſex aſlignes cubitos crafliciei mu. 


que craſfitiei Occidentalis Templi quo Cellz illx ab Occidente claudebantur, 
denique quinque reliquos cubiros laticudini Cellarum, quz inter utrumque 
murum firzx erantz nam Maimontdes Cellas omaes quibus Templum totum un- 
dique inferne cingebarur facit latas duntaxat cubitos quinque ] juxta poſiti , 
inter quos tria fuecunt loca vacua, atque inter parietem Occidentalem & pro- 
ximum 1111 parietem quinque fuerunt cubisi, inter parietem ſecundum & tercium 
ſex fuerunt cubici, inter tertium 8 quartum ſex pariter cubiti ; ( atque hz ſunc 
menſurz crzffitudinis parietis cum loco vacue qui erat inter duos parietes ) Lon=- 
gitudo Adyti fuir zo cubitorum, inter duo Vela fuit ſpatium vacuum [ Spati- 
um illud vacuum inter duo Vela videtur omnino efle Rabbinicum commentur2 
& ſomnium, locus nempe Sanus ab Adyto videtur fuiile ſeparatns feu di- 
ſtin&us ſolo velo. Itaque cubitus iſte commentitius videtur potius rejiciendus in 
craflitiem muri Veſtibuli, quem Maimonides facit craſfun quinque duncaxat 
cubiros , fed , uti videtur, perperam ; opus enim f,it majore craffitie muro 
Veſt:buli quam in muro Templi, Itaque fi Templi mus fuit ſex cubirorurn 
veſtibuli murus debuit efſe ut minimum totidem cubitorum }] Cubiri unius, Lon. 
gitudo loci SanQi fuit qe cnbitorum, crafficudo muri Orientalis in quo fuit 
porta ſex crat cubitorum, Veſtibuli latitudo 11 cubitorum, crafſicudo muri Ve- 
&-buli ſeit quinque cubitorum ; ita inveniuntur in univerſum 109 cubici, A 
Septentrione verſis Meridiem fuerunt etiam 10s cubiti [ CorreQor hic 
deridert Maimonidem negatque ifthac parte __ ullum Veſtibuli murum 

Þ:2- 


ri qui Adycum ſeparabar a Cellis quz illi ab Occideate adhzrebant, totidem- | 


| 
| 
| 
| 


* 
- 


—— 
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| TI'RN ) neque exponic que fucrit murorum illorum ſex craſfirudo, neque 
| in hac dinumeratione particulari cubitorum connumerat craſiitudinem muro- 
' rum cum latitudine ſpatiorum interjeQorum, quod fatum tamen oportuit, qu6 1 
! que fi feciſler exſurrexiſſer longs major numerus quam 160 cubitorum ; ſi eni 
| Gnealis ſex illis muris des crafficudinem 5 cubitorum, eandemque ſex alteris il 
; lis qui fuecunt ab altero latere, exſurgent in univerſum 160 cubiti a Septentri- 
| one ad Metidiem. Abſurdum autem quinque illis ſpatiis vacuis & ſex muris 
| attribuere innniverſum 26 cubiros duntaxat. ReRins ergo muled fic dinume-| 
: randi ſunt 160illi cubiti, fi nempe ad 15 illos cubiros quibus urrinque Veſtibu+ 
_ | Jum ſuperavic latitudinem Templi ( qui conficiunt zo cubicos } addamus latitu-; 
! dinem loci San&i quz fuir zo cubitorum, fic fiunt 50 cubiti, tum utrinque craſ- 
| fitiem interioris muri loci SanRi ſex cubirorum, fic fiunt 6: cubiti, quibus ad- 
| denda utrinque longitudo Cellarxym FIRN quz ab utroque fuerunt mo 
| Templi videnturque fuiſſe 15 cub:tos longs, fic fiunt 92 cubiti, quibus adden- 
; da utrinque craſſicies muri exterioris quo Cellz illz ambiebantur, qui ut mint, 
* mum fur cubitorum 4, fic colliguntur in univerſum 100 cubiti ] Muri autem 
; SauiRuarii ſex fuerunt, inter quos fuerunt quinque loca five ſpatia vacua, 1n- 
| ter exteriorem pagietem five murum 8 ſecundum 5 cubiri, inter ſecundum & 
rertium tres cubiry, inter tertiym & quartum quinque cubiti, inter quarium &; 
quincum 6 cubiti, inter quintum denique & interiorem murum ſex fuerunt cu-, 
biti, fic fiunt in univerſum 46 cubirti ab uno latere, dein totidem ab altero San-, 
Quarii latere, his accedit latitudo loci San&i quz erat ze cubitorum; fic fiunt 
' in univerſum 100 cnbicti. Duo faerunt P"WDW'D oftiola A latere portz loci: 
.San&ti, alcerum A Septentrione alterum a Meridie. Illud quod erat a Meridic 
 clauſum fuit, neque per illud ingrediebatur quiſquam, atque de eo dium eft ab 
: Ezechiele Porta iftaclandetur neque aperietur, &c, [ Duobus illis Oſtio-! 
lis patebat ingreſſus 13 Cellas ; que verd hic nugatur Maimonides de illis ſunt 
| ſorwnia & deliramenta Rabbinica } Illud autem quod erat a Septentrione aper- 
' tum fuic, atque per illud jngredicbarur ( Sacerdos ſcilicer) atque incedebar in- 
ter daos parietes donec perveniret ad locum apertum loci SanCti ab ejus finiſtra, 
& ingrediebatur in medium Templum, veniebatque ad Portam magnam quam 
: aperiebat, Erat autem Porta illa magna lata 10 cubitos, alta zo. [ Somnium 
itemeſt Rabbinicum iftud lepid> excogicratum ] Quatuor illi fuerunt fores, duzx 
intrinſecus A parte interiore loci SanRi, du autem excripſecus a parteyejus ex- 
eeriore; que crant extrinſecus aperiebantur in portz medium ad tegendam muri 
craſktiem , quz yerd erant intrinſecus aperiebantur verſtis medium Domus ad 
' tegendum eam muri partem quz erat A tergo forium, Porta Veſtibuli lata fuic, 
| zoCubitos, alca 40, neque fuernnt ei fores uliz. Ulius ſupecliminari ſuperimpo- 
 fitz erant quinque RAND zrabes RD DL [ Videtur corruptum 4 Gre- 
co wiaa.Fpey quod H:ſychius inte;pretatur Janyoy oxy trabem extenſam five 
frelongam & tranſuerſalem. RD aurem quid fit incertum eft ] Infima ca- 
rum h;iac & inde exuberabat ulcra Portam cubitum unum, ficque carum una- 
uxque inferivrem fibi ſubje& am ſuperabat utrinque cubito uno , ira fiebat ut 
= eſſe. 3o cubitorum, porro ordo five ſeries 


R'YW'YL Camerz vel Cellule, qux totam domum undiquaque circundabant ex- 


cepto muro "IBDAN, Cella inferior erat 5 cnbitorum, NAVT tabulatam au- | 
; tem quod ill; impoſitum erat 6 cubitorum, Cella media fuir 6 cubitorum, 1I\7 | 
illi impofitum ſeptem cubitorum, Cella ſuperior fuic ſeptem cubitorum , juxta' 
illud quod eſt 1 Reg. 6.6, atque ita tria illa ZA'Y'E? Cellarum tabulata circun. | 


dabant T-mplum cribus ex lateribus, Similiter circa murum Veſtibuli abimo 
ad ſummum fic fuerunc, culitum uvum Þ2MN, dieni 1A)? eres cubicos, tum cu- 


bitum unum PN & 1211 cres cubiros uſque ad ſummum, erantque JVTA\1N | 


\ Circumdantes PEP parieres Veſtibuli , latitudo uniuſcujuſque 4245 fuic 3 


cubirorum ad ſummum uſque , inter autem unumquodque "TAN fuic cubicus | 
unus, ſupremum autem TAY? fuit 4 cubicos larum, Omnia illa loca vacua quz | 


; Fuerunt inter parietes vocantuz: IRN Cellz ; inveniuntur autem ejuſmodt | 
. Cellz circumdantes Templum, quinque A Septentrione , totidem a Meridie, 


tres autem ob Occidente, tria autcm fuerunt earum TNT cabulata, tabula- . 


tum ſupra aliud tabulatum, jca inveniuntur 15 Cellz a Meridie, rotidemque a 


Scprencriene, oRo verd ab Occidante, nempe tres mediz ſupra tres infimas ,. 
duz verd ſupreme ſupratres haſce medias in ſupremo tabulato, in univerſum; 
ſunt 38 C:lle. Tres [Villalpandus Tom.2. Part.z.lib.4. cap. 26. iftud de tribus 


portis 1n ſingulis C-ths,accipit de duntaxar duabus illis majoribusCellis quzeranc 
| ab utroque latere Veſtibuli Templi, & per quas introitus dabatur in Cellas que! 
erant circumcirca Templum, hz enim majores Cellz cres habebant, unam qua! 
ex Atrio Templi in Cellas illas dabatur ingrefſus, alteram illi oppoſitam qua ex! 
Veſtibulo in Cellas illas acceſſus patebar, certiam qua ex Cellis illis in minores; 
| Templo circumpoſitas dabatur introizus, Verim hzc Villalpandi explicatio; 


' non videtur ſatis quadrare huic loco, J TOMND Porte ( vel potits fene-. 


fre) fucrunt unicuique Cellz, una Cellz adextra, altera Cellz a finiftra, ter-: 
tia Ccllz quz eft ſuper eam. In cornu autem Orientali Seprentrionali Cellx | 
quz crant in medio tabulato fuerunt quinque TD'MND, una Cellz a dextra, una! 
Cellz quz cſ ſupracam, una ALD? cochlee, una Cellz cui et WDUMD ofti- 
olum, & una denique Templo. Cochlea autem aſcendebat 3 cornu Ocientali | 


| Septentrionali ad cornu Septentrionale Occidentale, per eam enim aſcendeba- 


tur ad rea Cellarum : qui aſcendebat per Cockleam faciem obvertebar ad | 


Occidentem, ibarque per rotum traftum Septentrionalem donec perveniret ad 


Occideatem, quum ed pervenerat obvertebat faciem ad Meridiem, & ibat per ' 
| totum tratum Occidentalem donee perveniret ad Meridiem, qud cam perveniſ- | 
ſer obvertcbat faciem verſts Orientem,ibatque per tratum Merid*onalem donec | 
pervenicet ad portam vo Templi, porta enim ur eratad Meridiem poſica, | 
In ea autem porta fuerunt dux FMN7P cedrinx quibus aſcendebatiir in ejus ' 
| teftum, duo item lapides delati fucrunt quibus dividebatur teum loci Santi, 
' A reto Sandi ſantorim, fucrunt etiam ſcalz aperte in \poo verſits Sanum | 


\ ſanorvm, quibus ru2uL artifices in arculis 1 dv9gy 11 oculi corum 
ex _ ſangorum, Semel in anno a Paſchate uno ad aliud PAD dealbant 
Tempium, 


Ex Capite quinto, 


; Mons Domus quieſt mons Moria fuit longus 8 latus ( in quadrum) 505 cu- | | 
| biros, futtque cucumdarus muro lapideſque ſuper lapides fuerun: exftrufti | 


YAM Jnferne (ſeu infraipſmm) per deſſous TRDIWN DIR 12DD pro. 


. Pier tabernaculum immunaum , fuitque rocum WWD 212% vun I na | Sanftuarium non fuir ſeam rotum in planitic ſed in acclivi Monti: QU 


vra lapidum intercedebat' 
Hater trabem & trabem, Teniplum latum erar V3BTD ab interiore ejus parte. 
VUm RA NL) angnſtum vero 4 poſteriore ejus parte eonis inſtar, Erant ecam 


-|jfuit a ſiniftra ejuſdem Portz, c1arque Exhedra ejus qui ſartagines © 


contabulatum porticibus ante porticus (h. e. wndiquaque-foit-port; 4 
columnio duplici circ:mdarum. ) [| Schindlerus exponic VOD pavinens 
hec ſignificatio hic ron quadrat cum voce "TMPA que contabulatun; hy - 
cat; melins David de Pomis exponit [VUD (quod videtur ſcriptum pro n nil 
locum colnmnis circumdatam , quod nihil aliud effe videtur quam _— 
Ieaque VUD videtur omnino corruptum ex Graco gre portic#s ] Eraat uli ns 
que Portzx, una ab Occidente, upa ab Oriente, una A Septentrione &> *; 
Meridie., Latitudo Portarum fingularum fuit 16 cubitorum, altirudo _ rh 
additx erant fores, Ante montem ( extrinſecus ſcilicet) fuir 3D und ” 
circumdans (Atria nimirum & Trmplum non verd ipſum montem) cakes © 
do fuit ie palmorum., & ante IND fuic "21 alum 16 cubiros de quo di a 
in Threnis, lagebit mW & waras, hic murus ett murus Atrii qui fuit - 
T1 Atrii. Atrium longum faic 187 cubiros, latum 135. Septem in eo "Ems 
Portx, nempe tres a Meridie juxta Occidentem , & tres 4 Septentrione = 
Occidentem, una ab Oriente ex adverſo Sanuarii in medio. Unaquzque % 
earum fuit lata 10 cubitos, alta 2e,e1a2rque illis fores obdutz omnes row. 
ter Poitam Orjentalem quz obtefa fuic zre ſimili auro. Haxc eft il); bo 
quz dicitur | 7Y ſuperior tEmque Porta Nicanoris, Atrium non fair dire 
| In medio montis Domus pokcum ſed remotum Fuir a Meridionali [ Fig} F 
| non poteſt, quin magis fuirt remorum 2 parte Qtientali quam A reliquis bs 
| bus; namab ea parte inter Acrium Templi & latus Orientale interje&um i 
| Atrium fozminarum , quod longum fuit 135 cabitos. Ttaque legendum hicgpi, 
| entals pro Meridionals ] lacere montis plus quam a reliquis ejus lateribys y | 
magis propinquum fuic Jateri ejus Occidentali quam reliquis lateribyg, 


1 & 
| Atrium & latus Seprentrionale montis major fuic diftantia quam inter Arc 
| & latns Occidentale, itemque ſpatium inter Atrium & latus Orieotale mains; 
| fuir quamfillud quod fuir inter Atrium & latus Septentrionale. Porrd ame Fay 
| um ab Oriente fuit Atrium foeminarum quod longum & latum fuie 1; (,. 
| bicos, Quatuor fuerunt Exhedrz in medio quatuor angulorum ipſius, fp, 
| Iz 46 cubitorum, neque fuerunt contabulatz ficque ſunt futurz, atque hices! 
| earum uſus, , 1. Exhedrz Meridionalis Orientalis dicitur Nazargorgm quiz 
| iſtic STLoYLU FR P2wan lavabant veſtes & rondebant caput, 2, Or, 
talis Septentrionalis fuit Exhedra ZD'YY IV evermiculationis ligmrim | 
| quia 1N ca Sacerdotes quibus ob aliquem corporalem defeQtum non licepar ope. 
| rari ſacris vermiculata ligna ſegregabant ; lignum enim omane in quo vermi 
: Invenitur profanum eſt ( h. e, non licet illud Arz ad incendenda ſacrificiz 
| inferre, ) 3. Septentrionalis Occidentalis eft Exhedra Leproſoram, D'Y"2h1.. 
: 4. Occidentalis Meridionalis vocabatur ZINDU IVA apetheca oleorum ,quiz 
| Iſtic oleum & viaum ad libamina reponebaatur. Atrium foeminarum yagi. 
: quaque circumdabatur IRWIN ( h. ce, uti videtur, ambalacrs ſaperne can. ® 
tabulato ) ut inde ſuperne proſpe&are poſſent foerminz , infeine verd yiri | 
' nEye commiſcerentur inter ſe. Porrd domus magna fuit in Jatere Atrii (Sa. =; 
; Cerdotum nempe ) A Septentrione extra Atrium , inter Atrium & *N\ que | ; 
in fornicis modum exſtruta fuir, & cinta JTANN lapideis quz dicebz. 
| tor TP IVA demns combuſtionis, erintque ei due portz, vna apericbuy; © 
; verſd; Atrium , alter verius =H757 , quatuor autem eran' ei Exhedrz, d4y © 
| In ſacro, duz verd in profano & |DBD'D "WR"? paries lapidum delatiris eps. 
rabat iuter ſacrum & profanum. Hiram hic fric uſus, x1, Occidentalis ve, 
| ridionalis erat Exhedra Rv agnorum. 2. Meridionalis fuit Exhedn 
; corum qui conficiebant panem propoſitionis. 3- Otientali« Septentrionais, W® 
{in cam condiderunt . Aſamonzi lapides Altaris quod profanaverant regs 
| Greciz { h, e, Seleucidz. ) 4. Septentrionalis Occidentaiis ; ex ea deſc. 7 
i debant 1n baptiſmi ſeu ablutionis domum. Porrd qui defcendit in domn {&# 
| abluticnis it per Cochleam quz vadit ſub rotum Sanuarium ( in Miſe. # 
_ Tamid. cap. 1, dicitur FTYAR INN ) haberque hinc & indely 
| cernas accenſas donec peryeniatur ad locum ablntionis, arque iftic cf I 
; ppra five rogus (vel Camera ) & latrina glorie MI UW cujus hac & 
; gloria, qudd fi quis eam reperiat obſeratam, tignum ef certifimum in each 
' aliquem: poſtquam abluerat ſe & abſterſerat calcfaciebat ſe juxta rogum, tun 
| redibat ad fratres ſuos; | 
Atrii ( S$acerdotnm ſcilicet ) longitudo eſt cubirorum 187 ab Oriente u 
| Occidentem, quorum hee eſt particularis dinumeratio , Ab Occidentali pv 
\riete Atrii uſque ad murum Templi ſunt 1x cubici, Templum ipſum cotum lo 
gum 100 Cabitos, Inter Veſtibulum & Alcare erant 22 cubiti, Altare los 
;gum fuic 32 cubitos, Locus quem calcabant pedes Sacerdotum ( qui dicitt 
; Atrium Sacerdotura ) 11 cubitorum , Locus quem calcabane pedes Iintls 
' ( qui dicitur Atrium Ifraclis } 1x cubitornm. Latitudo Atrii a Septentrice 
verſus M--idiem erat cubitotum 135,nempe A paricte Septentrionali uſque a 


locum MAYRNI AMattatoram 8 cubiti, locus ipſe MaRtatorum 12 cubirorm! 


j 


| cum dimidic , atque iſtic ſuſpendebant 8 deglubebant viRimas ſacras, jutl 
| locum illum fue locus Mcnſarum 8 cubicorum, in quo erart menſz mane! 
| rex quibus imponebant membra ſcu partes viftimarum diviſas, tradebantqu 
| carnem elixandam ; erant iftic $ menſz, Juxta hunc locum fuit Jow 
| WAYUN anzmelorum 24 cubitorum, atque ifthic jugulabant viRimas, Ioter 
| locum Annulorum & Altare fuerunt 8 cubiti , Altare ipſum fuit 32 cubit- 
| rum , & Aſcenſus ejus 30 cubitorum, Inter Aſcenſum autem & pariet 
| Meridionalem 12 cubiti cum dimidio, A pariete Septentrionali Atrii uſqu 
| ad Alcaris parietem ( & hc eft latitudo ) erant 60 cubici cum dimidio;# 
| a muro Veſtibuli ad parietem Orientalem Atrii ( & hzc et longitndo) fue 
|runt 76 cubiti, Totum illud quadrangulnm vocatur JVDY Septentrio , Qt 
| in eo jugulant ( & parant ) ſacras vitimas, ORo fuecrunt Exhedrz in & 
| trio , tres ad Septentrionem , & tres ad Meridiem, Quz ad Meridiem ht 
| fuernnt, 1. Exhedra nn ſalis, in qua reponebatur Sal ad oblationes. 2. 
| hedra F727, in qua faliebantur pelles vitimarum, ſupra cujus rectum fu. 
; it locus ablutionis ſummi Pontificis die Propitiationum, 3. Exhedra |, 
; in qua inteftina vitimarum lavabantur 8& purgabantur , atque cx 6a fult C0. 
|chlea qua aſcendebatur ſupra regum Exhedrxz "V"DN., Trium Exhedr. 
[rum que erant ad Septentrionem prima fuit Tan q. d, ex ceſs laput, 
[in qua habebatur magnum Synedrinm. Hujus Exhedrz pars dimidia uit ſal 
| ta, pars altera verd fuit profana , erantque ei duz Portx, earum vn2 3p"! 
riebat in locum Santum, altera in profanum , & in dimidia parte quz? om 
fana erat ſedebant Synedriz Judices, Secunda fuit 7131 captivitaris Elo 
hedra ; in ea fuic MA patens vel ciferna IVA NQN 187DDU indeqPe | 
ſuficiebant aquam toti Arrio, Tertia Exhedra fuir YUTN ligna (vel lignts./ | 
{ que fuit A tergo duarum jllarum, eratqque Exhedra ſummi Ponrificis, vo, 
'thrque Exhedra aggdfex. Tetum harum trium fuit #quale, Reliquarum 0t- 
| aryum Exhedrarum que fuerunt in Atrio Iſraclis, una fuit ad extra po# 


; rientalis dicebatirque Exhedra Phineazi waznn , q. d. —_ 


gcits 


-_ "mann —"1WNY vel qu1 in ſartagine coquebat oblationum munen- 
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Ex Capite VI. 
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Dn Jrientalem montis Domſls iacedebat perlocum zquu 

Tagediebliur perportam —_ inde aſcendebat in Atrium fozminarum 
[+ pint.” fioguli alt! erant dimidium cubitum., & fingulorum proje&i 
ads ) erar dimidii cubiti, cum incedebat per tocum Atrium foeminaru 
-_ Jano, inde aſcendebat in Arrium Iſraelis (quod eft principium Acrii) 15 
m_ "ris cum ſuperioribus menſurz. Atrium Iſraclis fuit plagum, ex eo in 
"_ ' Sicerdotum aſcendebatur gradu uno alto cubitum in quo fuit JINT ſag- 
_— um graduum , qui prioribus erant fimiles; ita Atrium Saccrdotum 
f ns Atrio Iſraclis duobus cubitis cum dimidio. Inde progrediebatur per 
—_ Atrium Sacerdotum, item Altare, 8 ſpatium quod inter Altare & Veſti- 
—_ loco plano & quo, indeque aſcendebatur in Veſtibulum duodecim 
_— $ —_ cum. antecedentibus , Templum zutem cotum & Veſtt- 
ares r: nk in loco #quo & plano. Ita invenicur folum Templi alrius ſolo 
_—_ ocientall montis Domyts 22 cubiros, porta autem ipſa montis Domus 
og :o cubitos 3 itaque qui ſtabat ex adverſo Portz Oricn alts non videbat 
_ Dn li ; propterea fecerunt murum qui eſt ſupra portam illam humili- 
—_ 03 - qui ftabat in monte Olearum videre poſſet portam Templi tam 
= | ae aſperſionem de ſanguine juyenci ex adverſo Templi. Erant autem 
Shed ſab Atrio Iſraelis que aperiebancur in Atrium foeminatum, in quibus 
_ = onebant citharas ſuas, reliquaque omnia inſtrumenta Muſica, In ſug- 
m—_— =_ in quem aſcendebatur de Atrio Iſraelis in Atrium Sacerdotum ita- 
= Levies cum Muſicis inſtrumentis tempore oblationis, Qu1od ad Exhedras 
oy itas in loco ſanto quz aperiuntur in profanum, fi re&um eacum zquale 
—_ ſolo Atrii, earum medium eſt profanum, ſed refum eſt ſantum, ſed 
p refum earum non fit zquale ( ſolo Atrii ſcilicer ) etiam ceQtum earum eſt pro- 
fanum,te&a enim & vpoe non lunt ſanRificata; propterea in ejuſmodi refis non 
licet comedere res ſanifſimas, neque 1n 11s jugulanr minores vitimas, Si ex- 
true fint in loco profano & aperiantur 1n ſanQum, earum medium ſanftum 
| avidem ad comedendum ifthic res ſanQifſimas, ſed non jugulanc in eis minores 
| Aimas & ſiquisimmundus iſtuc ingrediatur inſons eft, teaque cearum ſunt 
| profana ad rem omnem. Foſlx r2mnn ( ſeu Cryptz vel Cloacz)quz aperiuntur 
in Atrium ſunt ſanR&#,quz verd aperivncur in monte Bomils ſunt profanz. Fe- 
| "eſirx & crafſities murorum 293d 55 ſunt libers ſive ad cſum rerum ſanRiſſi- 
marum five ad immunditiem. Keliquo Capite agit de ratione ſanQificandi loca 
uz de novo exſtruuntur & adduntur tum Templo tum urbi Jeruſalem. 
| Capite ſeptimo toto agir de honore & reverentia quz haberi deber Templo, 
[tum de variis ſanKificationis gradibus terr# Iſraelis, Jeroſolyme, Templi, & par- 
tim Templi, quibiiſque in rebus fiti ſine varii illi ſanRificationis gradus, 

Capite o&avo ſive ultimo agit de cuſtodia Templi deque ratione Vigilum ſeu 
Cuftodum collocandorum in Temploz quzde illis haber ad formam five figuram 
ak cim nihil pertincant, a nobis omittuntur., 


Ln —— 
[1 


} 


| TRACTATFTUS TALMUDIS 
[Qui NID dicitur , eſtque de Templi Salomonici menſaris, magnitudine 
& Struftura, Latine redditus. 

| CAPUT, I | 

De Excnbiis & Templs Portis, deque Domo que WP dicebatar. 


SECT, I. Tribus , in locis Sacerdotes excubias agebant in domo SanQuarii 
1, indomo DIWAR, 2. in domo VIS, (quzfuerit ifta vide mor infra SeR. 5. 
hnjus capitis ) 3. in domo TPVARN, {( de domo Moked vide ctiam Set, 6, 7,8. 
hujus capitis, ) Levitz autem in uno & viginti locis excubias habebant, nempe 
quinque ſuper ( vel juxta ) quinque portas montis Domfls, quacuor in quatuor 
ejus angulis intrinſeens, quinquie in quinque £ portis NIN Atris, quatuor in 
quatuor ejus angulis extrinſecus, denique unus in Exhedra JANPN, (fuir illa in 
domo Moked, de qua vide mor infra ScR. 6.) alius in exhedra Yels TIT 
( que iſta fuerit non explicant Commencatores) & unus poſt domam FAMNDAT | 
| Propitiatoris(h, e, atergo Templi ſcd ramen extra Atrium Templi. 
| SECT. II. Prefeus montis Domus ( is erat PrafeRus Vigilum in Templo) 
|circuibat fingulas Excubias cum funali accenſo ante ſe, (quis fuerit mons Do-= 
|mks vide infra cap. 2, Se. 1, ) fiquem Excubitorum videbat non ftancem, com- 
pellabat eum PrefeRus Domiis hac ſaluratione, Pax fit tibi; fi deprehendifſer 
dormicntem percutiebat eum virga, licebarque veſtem ipſius funali accenſo com- | 
burere, quo exclamante, & quzrentibus czteris Excubitoribus , Cujus eft hec| 


cyjiuſque yeſtis comburitur, quia obdormivir ia cuftodia ſua, Rabbi Eliezer F.! 


vcſtem ejus., 


; SECT, IL. Quinque fuerunt in monte Domils Portx, nempe duz Portz 
| 4n Y Huldz a Mecridie,per quas dabatur ingreſſus & egrefſus (id cit, populus 
\ per eas 1ngredi in Templum & © Templo egredi ſolebat ) rertia DIND'P Kippo. 
#05 ab Occaſu,quz ad ingrefſum & egrefſum ſerviebat, quartz "WW T addai a 
Septentrione, quz omaino non inſerviebac, (nempe ad ingreſſum 3 egreſſum 
Populi. Quis autem effet ejus uſus vide infra SeR, $. hujus capitis ) ultima deniq; 
. |fuir porta Oriencalis, ſupra quam urbis Suſarum figura inſculpra fuit. Verſ's 
hanc ( hac de re vide infra cap. 2, Sc. 4. ) reſpiciebat Pontifex maximus 
cum vaccam { die Propitiationum ) comburerer, atque ex ca aſcendebatur in 
montem Olearum, 
| SECT, Iv. Septem $ fuerugt in Atrio Templi Portx , tres 4 Septentrione, 
toridem a Meridie, una autem ab Orients. Atque he ſunt quz erant & Meridie, 
[Prima erat Porca ÞYWN1 #ſtionss, ſecunda Porta [APTN oblationis, tertia Porta 
- , 49#4r4m. Quzxautemerat ab Oricnte Porta dicebacut "MII Nicanorss, 
Ph: Joe Juxta eam duz Exhedre, altera a dextra cjus quz dicebacur &xheara 
Abo Veſtiarsi 02703 (be. cuftodis veſtium ſacrarum Sacerdotalium que 
h Em De ejuſmodi Cuftode vide 2 Reg. 22,14. ) altera 2 finiftra 
| ray tur 5 PTVAN NW h. e. in qua parabantur quz in ſarragine fij- 
2 _— V. ASeptentrione autem erat Porta V\YIN quz erat inflar Exhedre, 
—_ wi eam exſtrutum fuit zpooy- Er Sacerdores quidem ſaperne excubias 
wy P nt, Levitz verd inferne, erarque illi janua per quam exibatur ad S141 

iu ( = fuerit os vide infra cap. 2+ Sc. 3.) Secunda porra erat 1271 


Corban, eu oblations, tertia denique fuir domus TPM oked five com- 


Aims, 
Mus = Quatuor fuerunt in dome Meoked Exhedre EMmmMND TMNWpaA 
ingcnti & (e quidem Corrupta hzc vox 3 Grzca 7ezxAiycoy, ſed ſumitur eriam pro 
' 21m duz £ *8nifica domo) inftar Coronys in regio palatio, Harum Exnedra- 
| (be, ubj * Hong =" loco Sandto, duz verd 911 2n profano. In Capite earum 
Parans locy _—_ jungebant Exhedre illz ) tw » PUWED'D bumilis lorica (e- 
l, Octidenzatia ve a profano, Hic autem fait Exhedrarum illarumn uſus, 


ridienalis Orin CR fuir Exhedra Agnorum $3 JATWP Corban. 2, Mes 


ues illiconficiebant 


> TO 


$ fuit Exhedra panum Propoſicionis ( quiain illa Exhedra p2- 
ur & coquebantur, & forte etjam liba illa Sacrificiorum, que 


vox in Atrio ? reſponder Prafeus montis Domiis, Vox eſt Levicz qui cxditur,| || 


Jacob dixit, Chim ſemel dormientem off:ndifſcat avunculum meum adufſcrunt | 


_— — — 


ex Lege 1n clibano coqui oportebat ) 3, Orientalis Septentrionalis, in qua re- 
poſiti fuerunt ab Aſmonzis lapides Altaris quod a Seleueidis ( Antiocho jcilicet 
Epiphane qui polluic Tcmplum. Hanc Maimonides dicit vocari Exhedram 
; TMNONN /gilloram in Maſſech. Tami ) profanatum fuerar. Quarta deaique 

Septentrionalis Occidentalis per quam deſcendebatur ad larrivas (hz fuerunc in 
Crypta ſubterranea, arque ef juxta eas Javacrum in quo abluebant ſe qui alyum 
purgaverant aut paſſi fuerant zyepwyyu3y) 8 domum nonQUn lavacri ( Mai. 
monides dicit hanc vocari domum Tp aſtionis in Maſſech, Timid quia ifthic 
fuit focus ad quem ſe calfaciebant qui corpus abluerant, ) 


Chajil, altera aperiebatur in Atrium. Rabbi Juda 
apericbatur fuiffe parvum oftiolum, per quod ingrediebantur in Atrium Sacer= 
dotes illud exploraturi. 

SECT. VIII. Domus illa A/oked tora fuit Sornice teRa, fuitque ampla domus, 
undique z prominent veluti cingulo lapideo cinta, atque iſtic ſeniores domits pa 
erum Sacerdotes dormiebant cum clavibus Acrii in ſuis manibus, at juniores 
Sacerdotes per terram fſtratj jacebant quiſque ſuper veſtem ſuam, Erat autem 
iſtic locus quidam quadrangularis, latus in fingula l:tera cubirum unum cum ta- 


nula, cui claves (Portarum ſcilicet & Exhedraram Atrii-) appendebantur. Cim 
tempus ob{crandi Portas advenerar, attollebat ( al:quys Sacerdotum ) rabulam 


catenula appendebat, cabulique reddita loco ſuo, veſtem ei inj\ciebat in quam 
| recumbens dormiebat, St cut forte ( Sacerdotum iſtic dormientium ) accidiflee 
ha! pollatio nott#rna egrediebatur NNDDA perCochleam ſeu Crypram ſubterr2< 
| Deam quz ibar fub a NVAN (h, ec. portam Atrii Oricntalem fic dictam ob effi- 
; $1em urbis Suſarum ej inſcripram ) in qua Crypta ab utroque laterc hinc inde de- 
| pendebanr lucernz accenſz, donec perveniret ad domum ablurionis ( 1n-qua fci- 

licer corpus ab immuaditie illa abluebant. ) R. Eliezer F. Jacob dicebat eum 
egrefſum per Cryptam 
| ſum efle & Templo, 


AD CAP.L 


« Maimonides notat numerari hic 24 in univerſum Cuſtodias in Templo, pre 
numero ſcilicet cuftodiarum Janitorum in portis Templi qui aumerantur 1 Par. 
26, 18, Porrd cota hc cuſtodia fait intra quidem murum montis Domus , ſed 
extra murum Atru Templi, quia non licebat ſedere in Atrio Templi, non potu- 
iſſent autem Cuſtodes ſtare tota noe, atque hoc illud eſt quod hic dicitur ;x- 
"trin[ecus & extrinſecus, nempe intra murum montis Domiis, extra verd murum 
Atrii Templi, Ec bifaciam quidem fuerunt diftributi Cuſtodes iſti Levitz, nempe 
novem 1n quinque Portis & quatuor angulis montis Domilis, atque hi excubabane 
ater murum montis Domiis & Chajil, alii novem in quinque Portis & quatuor 
argulis Atrii Templi excubabant inier murvm Acrii Templi & C hajil, itaque hi 
fucrunt intra Chajil, illi verd extra. Cxterim non erat hxc cuftodia ad turclam 
Templi, nihil enim opus habebat cuceli, ſed erat 11999 ad deens & magpiti 
ceatiam duntaxat, uti obſervant Commeatatores Judz1. 


iſtud fic incelligendum eſt 


duas reliquas carnifſc Cultodibus, cujus rei cauſam nullam reddurt, neque etiam 
exponuar quenam fuerint Portz ille quibus adhibiri fuerunt Vigiles. 


Commentatores, niſi hoc fuiſſe earum nomen, unde autem nomen illud habue- 
rint non explicane, Mentio fit 2 Reg, 22, 14. Huldz Propher:(fe quz hibuabat 
MA2LWpA- h. ce. ut explicat Targum , x32 VAL #1 dome diffrine , five 
in 'Collegio, videtur antem iſtud Collegium in parte aliqua Templi 
fuifſe, acque inde forte inditum eſt nomen iftis Templi portis qudd effenc 
| circa domum Hulde prophetiſſs. Arque hxc eft ſententia Salom, Jarcht in locum 

illum 2 Reg, 22, 14. Nomen aurem DVJP'P, quod DVBÞ ſcribitur fine Jod, no- 


Kygnvyds forte legendum fit. 


juſſos eſſe a Perſarum rege inſculpere portz Templi ſui «fgiem urbis Sujan Me- 
tropoleos Perfidis in fignum dominii Perſarum in Judzos, utque memores effent 


temperantes Judzi Portz Templi Orientali inſculpſerunt illam <figiem,unde eti. 
am nomen indicum illi Portz,quz inde dia fuit Suſan metropolis. 


nempe ex coquod dicitur Se. r. hujus capitis, alios verd cfle qui undecim 1n eo 
Porcas ſtatuunt, quade re vide infra Cap. z SeR. 6, Pler6ique Sapicntum ſeptem 
duntaxat ill; ateribuere juxta id quod hic dicitur, 


hedra & 1 Par. 9,32, fic mentio Mattithix Coritz qui prefettus erat MUYn oy 


unto ſaper opere frixeris, he, qui curam habebat corum quz ia frixorio pa- 
rabantur. 


ncmpe domus quzdam parya medio domus magoZ, expon:t autem 12ÞW 4% 
| Mm3% M2 down regiam, RIW'D autem rea exponit JW IVA cxbile in 
910 ſomnns capityr, led inepte vulr lic dici a voce Chaldza RD'ÞP quz eftarem 
hgn:ficat, quod jn ejuſmodi locis, inquit, Reges ſoleregt ſomnum ſuum capere 
, xftivo tempore, nam RIP eſt vox corrupta a Gizca x9/]wy,ut & D900 2 
G:aca eexaivioy triclininms. Itaque ſecundam eum legendum videtur TMNU pI 
per Caph nen autem pe; Beth. Que expoſitio videtur commoda. 
» Videcurlegendum PDBD'D cum Samech non yerd Gym Schin, nam WYWY 
proprie eſt off;o/am in vel juxta Portam majorem, quod Galli vocant gx3cher. 


u0ſ[am parvis foraminibas, intelligit nempe Cancellos ſeu Clathros, quos dicic 
interdum fieri ex Cannis atque tum dici Arabice won interdum ex lignis, 


atque tum dici Hebraice TNIAQM cancellos, interdum ex DY12 vefiibas cujul- 
cunque materiz, atque tum dici WDWD, 

$ In hacaſſervabantur per aliquot dies Agni qui fingulis diebus mane & ve- 
ſpere cffcrebancur in ſacrificium, quz oblatio JAP dicitur, 1 

+ Non videtur iſtud intclligendum de tota domo Afoked, ſed de ea Exhedra 
de qua SeR. przcedenti dicitur fuiſſe in ea Cryptam per quam ibatur ad lacrinas 
& domum lavacri (de quibus latrinis nihil hic dicicur, fed in Mafſech. Tamid 
miemorantur)In ea,inquam,Exhedra dormiviſſe videntur Sacerdotes & ignwuctes, 


SECT. VII. Duz fuerunt jn domo Moked Pont, una aperiebatur verſus; 


dixic in ca quz in Atrium ! 


bula marmorea : qua ſuperne cegebatur ) in ca fuit annulus iofixus cum x cate- | 


illam marmoream annulo, accipiebarque claves de catenula, & obſerabat Por- | 
taS. Sacerdores quidem 1ntrorſum (h.e. intra Atrium ) Levitz verd extrorfum ' 
dormiebant, Ubi abſolyerat ( Sacerdos ) obſcrare Portas,reponebat claves & de | 


& Septem fuerunt in Acrio Templi Portz uti mox dicitur infra Se&, 4. Icaque | 
| nd (uti Maimonides explicat ex ſententis Sapientum ) ut | 
Cuftodes ſeu Vigiles non adhibiti facrine niſi quinque duntaxat Portis Atrit, | 


y De duabus iftis Haldz Porcis & de Porta Kipponos nihul aliud obſervan: | 


men ef: barbarum, & proprium forte viri qui illam exflruxir, & neſcio aa | 


6 Maimonides hoc fic expliear, ut ſcilicet quatuor ifſtz Exhedrz fuerint in mas | 
gna illo domo quomodo ſunt NUN NA cxbilia ſeu xoJoveg in palaciis Regum, | 


ſ=niorcs quidem in prominentia quadam muri cirgumquaque alta A terra cubitum« 
unura | 


| 
| 
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quz ibat ſub k Ch4ju/ atque ita per portam Taddai egret. | 
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$ Maimonides ſcribit hic, cum Judzi aſcenderent ex Captivitate Babylonica | 
Judzi beneficiiillius accepti, ſoluz ſcilicer eorum Captivitatis, cui mandato ob. | 


£ Notat Maimonides quoſdam efle qui quinque tantim Portas Atrio afſignant, | 


wm TRE 


5 Notumeſ ex Lege Ley, z. 5. varia fuiſfe oblationum geaera, quzin olla, les | 
bere, caldario, frixorio vel ſartagine parabantur, ad ea opus fngulari aliqua Ex- | 


PN OE ee ea tn le te ee ern 


| 


| 
i 


At I'DDD'D c| /orica 4ux locum 3 loco ſeparat, Hanc Maijmonides dicit cfſe_ 
D'29Pp DAPI APND Van IP NAT rem parvan ſeparantem totam forami- | 
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maum aut alterum, lapidea, aut verdetiam lignea ex tabulis & afſeri bus ( Gallice 
diceremus ## rebord de pierre, ou des eſtaux debir tout aller to jo1gnant le mu- 
raille, Rabb. dicitur 1A\) ) juniores veto hum1 1n pavimentum Nratt reaum- 
entes in veſtes ſuas. | ; 

x Hinc Maimonides putat certd colligi feras Portarum fuiſle ad inftar eorum 
quz barbar? dicuntur cadenas, a catena (cilicer ſic dice, ſed fallitur : nam ca- 
rena ifta ad hoc tan'Qm ſerviebat ur ex ea penderent, ſeu cl appenderentur claves 
Portarum, in loco 11lo quadrangulari in quo ſub cabula iſta marmorea repone- 
bantur & aſſervabancur, neque ex eo loco movebatur catena ia. | 

a Sant qui hac voce intelligunt hoc loco totum Templi Atrium, ſed omnino, 
nti videtur, inepte, cum fignificetar porta Orien'alis montis Domus, Mens ergo 
;hzc eſt, Eum Sacerdotum qui noCtu paſſus eller oyerewypdy in Crypta quidem 
carpus abluiſfſe, ve: um non rediifle ca noe in domum Aoked ad cxteros fratres 

Sacerdotes, ſed egrefſum © Templo per illam Crypram quz ad portam uſque 
| Orientalem exceriorem penetrabat. i 
 þ Quid fuerit Chajil vide mox cap. 2. Se, 3, Mens hujus Rabbi Eliezer hec 
i fair, Sacerdotem qu! paſſus erat Cycigeoy(a0y exiille per Cryptam extra murum qui 
| Chajil dicitur in lotum Ban profanum in quem aditum habebant immundi 8 
| protani homines, etiam 1pf Gentiles, arque inde & Templo egreſſum efle per 
' portam que 1 7 addz dicebatur, 


. 


GAP. I. 


| SECT, 1. Mons Domus * fuit in quadrum longus & latus per fingula latera; 
quingeatoscubiros. Maxima cjus pars fuic a Meridie, ſecunda illi prozima fuir ab 
' Ociente, tertia fuit A Septentrione, minima ejus pars fuit ab Occaſu. Porro 1n; 
| ea montis Domils parte que fuit ampliflima iſtic fuit etiam W\QUTN AM) multo| 
"maximum Templi miniſterium ( At non exponunttamen quodnam fuerit mulco! 
maximum illnd miniſterium, neque enim ab ea parte aliud collocant nik tres; 
Exh:dras, quales ftatuunt a Seprentrione., ) A : | 
' SECT 11.Qui ingrediebanur TVAN IP vers 2s domuns(h.e.qui ingredicban- ; 
eur Septum exceris Templi ut ininterius Septum penetrarent, ſtatim poſt ingreſ-) 
ſum in exterius Septum defle&ebant ad dextram ,& circumaRto Templo egredie-| 


bantur  ſiniftra, ex gr. Quiingreſſus erat per portam Suſan defleQebar ad dextram; | 


veiſits portam Taddzi & circumaQto Templo egrediebatur per portam Huldz ); 

| ingrediebantur PD) JT dextrorſum , cum circuibant & egrediebantur JT! 
bang [iſtrorſum, 1is exceptis quibus aliquid acciderat , hi enim circubant) 

' aficocſum,qui wterrogati (A janitoribus ſciicer)Qaid tibi vis qudd tu circumis 
finiſtrorſum 2(fi reſpondebat) Quia ego lugeo(pareares puta, vel nxorem,aut Iibe-/ 

' rcs) regerebant janicores, Qui habitat in hacdomo conſoletur te (Si reſpondebat)) 
' Quia ego ſum TM excommunicatus,(regerebant janitores, Qui habitat e in hac' 
 domo PAW) 7272 IN det in cor tuum, & accedant ad te. Hac ſunt verba' 
R. Meir , Dixit <1 Rabbi Joſe p11 MR VHy ay 183 uy ves feciſtis 
quaſi tranþſſet ſuper exnm judicinm, quin (potitis dicendum) qui habitat in hac' 
domo det 1a cor tuum ut tu audias verba ſociorum tuorum Br accedant ad te, | 
SECT. 111. Ante eum/Domus montem ſcilicet)fuit I'MD Soreg lorica nempe' 

' alta decem paimos (Comment, Rab. Schemaiah dixic eſle loricam ( Gallice #x, 
' taniere) exlignis decuſfacis & in recis modum dilpofiris inſtar clathrorum ) atque 


<_ 


In ea 43 fuerune TMYND rupturz, quas fecerant Scleucidx, has ubi repararunt; | 


d Judz1i decreverunt pro earum numero 13 adorationes. Ante loricam iftam fuir 


2n Cha il (murvs ſcilicet)altus 10 cubitos (R. Schemaiah dicit idintelligendum | |! 


eſſe ab Oriente duntaxrat, ab ca nempe parte humilis fait murns ille, uti dicitur | 
SeR. 4. hujus capitis, ab aliis yero partibus vulc fuile longe excelſiorem nurum 


; Mum) arque ineo fuerunc 12 gradus,quorum finguli alti erant dimidium cubicum, , | 


projeQura autem eorum ( h.ce, latitudo) dimidwm fimiliter cubirum, Omnes qui ! 

| ſic (h, e. in Templo ) fuerunt gradus, finguli alci erant dimidium cubitum, & | 
lat! dimidium cubicum, prxter gradus Veſtibahi. Omaes portz qui iſtic fuerunc, 
habuerunt januas ( ſeu valyas ) ligneas excepta Veftibult porta, Omnes portx_ 
\ que iftic fuerun:, TND1PU DN? VN fucrunt feneſtrate ( h. e. habuerunt hy- 
 perthyrum ſive fen-ftellam ſupra limen ſuperius R.Shemaiah exponit yocem illam | 
de arcvato fornice quo Porte poſtes ſuperne conjunguntur, Maimonides exponic 

. per PPUN quod ſuperliminare fignificat, nempe arcuatum ) ( vel arcuatz | 
| ſuperne, precerquam porta Taddzi injqua fuerunt duo lapid*« © nun quorum | 
' alter alter; :mpoſicus erat. Omnes Portz quz iftic fuerunt VNUI immatate ſunt | 
7 5 nvn9 #t fierent auree, excepti Nicanoris porta quia in 1is factum 
ei. DI J miraculam. Alun dicunt quia zs earum A'NYD ( Maim, exponit PYV) / 
III11% falvam inftar anri ) inftar auri ſplendebar, | 
z3ECT. IV. Omnes muri five parietes QD1y1119 cranc excelfi prxter Orienta- | 

lem, quia Sacerdos 8 qui Vaceam comburebat tians 1a vertice montis Olearum ! 


« TIF 


reſpiciebat & oculos intendebat in portam Templi quo tempore ſanguis aſperge- | | 


; batt. , 

SECT. V. Atrium foeminarum { R. Schemaiah dicit Atrium iftud effe illad 
quad ab Ezechiele vocatur MEM exterims) longum & latum fuit in quadrum ' 
135 Cubitos, erantque 4 Exhedrz in quatuor ejus angulis, fingulz 40 Þ cubico- 

ram TWMPBA YN W9) quibus nullam fuit tabulatum ſeu tegum ligneum, arque ! 
fic furm# ſunt ( n mpequuma Meſſia, quem expeRanr Judzi, Templum inftau- | 
1abitur ) eſſe, ditum eſt enim in Ezech. Eduxit me in Atrium exterius & cir- 
cumduxit me ad quatuor angulos Arrii, & ecce Atrium in Angulo Atrii, &, in ; 
quatuor angulis Atrit Atria TYNUP jun&a (vel fumoſa) TNWNÞPA JAIRWU WR 
nifi quod non erant tea, Porro hic erat earum nſus; 1, Meridionahs Orien- 
lis erat Exhedra Nazarzorum,iftic enim Nazarzi coquebant pacifica ſua ſacrificia, 

- & radebant capillos ſuos quos (in ignem) ſub aheno injiciebant. z. Ortentalis | 
S-prentrionaliserat Exhedra lignoruny, iſtic nempe Sacerdotes 1\H1h 19y9 4u5- | 
bus erat aliqued corporis vitium D'Y\7ND cvermiculabant ligna, (ſ:parabaac lis | 
gn2 ia quibus inveniebantur vermes & teredines, qudd vermiculis cjuſmodi pel- 
luuntur ligna)) omne enim lignum in quo invenitur vermis profanum et, nec lis | 


DELINEATIO. 


; || tein Occidentem, lacum +35 a Septentrione in Meridiem, neceſle eſt ut fatus. 


——— 


— 


nandum diſcrimen inter urrumque Atrium TDEDD OR Torics alters: 

bat (ſeu ſeparabar ) Pears, 4 ab Atrio Sacerdotum. Rabbj Ties 
F. Jacob dicit, Gradus unus fuir (viz. inter Atrium 1ſraclis g& 
Sacerdotum ) altus cubitum unum, & ſuper cum JI ſuggeſtury Pons 
Sacerdores benedicebant populo ) pofitum ad quod aſcecucbatur wn 
gradibus fagulis aleum dimidium cubitum , atque ica invenicur Atrium $. 
cerdotum altius Arrio Ifraclis duobus cubitis cum dimidio, Totum Atri ” 
(Templi fcilicet born AINy- iaquit Maimonides, h,e, Atrium abſolute q- 
um eft Atrium Templi ) longum fuir 187 cubitos (cubiriilli 187 numerangj f - 
ab Arrio Iſraclis uſque ad murum qui et pore S»1Quarium; vide infra c1 hes 
SeR. 1. 8 hoc Atrium illud eft quod abſolute WTPD dieitur inquit Maimonj q 
latum verd 135. Atque in co fuerunt 13 adorationes, Abba Joſe E, Hanan gi: 
pro numero nempe 13 Portarum. ( Maimonides rejicit ſententjam illins Rabbi 

ſequitur ſententiam Sapientum qui 7 duntaxat ſtatuunt Portas in Atrio Tem, I 
(quz in co Atrio fuerunt.) Meridionales incipiendo ab Occaſu Ps 
cuor nempe ) Porta wy?n S$#uperwr, Porta JIN. Porta mmm Primitigy A 
Porta aquarum. Et quare difta eft Porta aquzrum? Qua per e:m induces 
phialam aquz quz die Feſti libabatur. R, Eliezer F, Jacob dix, Quia n 
eam 2quxeffunduntur, fucuriimque ut aliquando egrediantur deſub limine Do. 
muiis. Ex adverſo harum a Septentrione incipiendo ab Occaſu (quatuor di 
Portz, nempe) Porta Jechoniz, Porta JAP Corban, Porta foxminarum Bo 
ra cantici. Quare autem difta et Porta Jechoniz > Quia per eam Jecho MM 
egreſſus eft quum migraret in Captivitatem. Porta quz ab Orjente fuir tide 
eſt Nicanorss Porta, juxiaque eam duo fuerunt oftio)a, alterum a dexcr2 altern 
a finiftra, duo itidem ab Occidente quibus aullumeſt nomen, 

”F © © = WF # A 


a Sic quidem dicitnr hic totus mons Moria Cui inzdificatum erat Templum, / 
ſed mox cum dicitur, maxima hujus pars, ec. intelligitur pars ea montis que non 
occupabatur ab Ariio Templi, teu quz interjacebat inter murun: extimum ws 
omni ex parte cinAus erat mons Moria, & murum Atrii Templi. Hoc jllud ipſum | 
ce quod Jofephus vocat Septam extcrivs, Atrium autem Templ; i1lud ef quod | 
; Joſephus vocat Septumimerins. At tic ſepius hic mons Domus ſignificat Seprum | 
; Templi exterius. | 
; 6 Hocſicaccipiendum eft, { uti ree exponere videtur Maimoajdes) Atrium | 


| Templi non erat (ex ſententia horum Talmudiftarum , ſed contra quim docet Jo-| 
| ſephus ) przciſe in medio montis Moriz poſitum, ita ut a quatuor Arrii [:teribus 
; 2d quatuor montis Domus latera zquale intercederet intervallum, ſed ita erg: 
| collocatum , ut Jatns Atrii Meridionale omnium longiflime recederet fey 
| diftarer A latere montis Domus Meridionale fibi oppoſito, Orientale autem 
Atrii latns ab Orientali montis Domus latere pauld minds recederet, Septen= 
| trionale verd Artrii latus a Septentrionali montis Domdis latere minis adhuc re. | 
cederet, propius denique omnium a muro montzs Domiis Occidentali recederer | 
Dccidentale Atrii latus, quod nt commode fiat cum fingula montis Domks 1. 
| tera fuerint 500 cubirorum, Atrium autem longum fuerit 185 cubitos ab Orieq. 


[ 


' mus Atriam Templi diftaſſe a muro Montis a Meridie 234 cubiros, ab Oriente| 
verd 227, 2 Septentrione 131, ab Occidente denique 86, quomodo nos in Ich, | 
! nographia noftra illud diſpoſuimus, | 
c Quid hic fibi velint Talmudiſiz non fatis capio, neque plane explicaur| 
| ab ejus Commentatoribus. | 
a Hoc eft inquit Maimonides qutm quis ad aliquam ex illis rupturis per. 
; venerat , iſtic adorabat Deum, & Deco grarias agebat qudd Grzcorum regnun 
{ excideret, | 
e Commentatores iſtud non explicant. Sed videntur hoc velle Talmudiſt,| 
{ nempe, omnes Templi Porcas habuifſe ſuperliminare arcuatum { Gallice efue 
| fatttes en arcade ) excepta Taddzi Porta, cujus ſuperliminare arcuatum non fu-. 
F. ſed conftabat duobus lapidibus pofti utrique Portz ad angulos re! 
| ſuperimpoſitis, quorum lapidam aler alteri incumbebat, 8 uterque lon- 
| giendine ſua cotam Porte laticudinem occupabat, quod fieri ſolert in Portis an- 
| guftioribus ( qualis fuifſe videtur Porta iRta) at in latioribus (quales reliquz Tem-! 
| pli Portz fnerunt ) ſaperliminare arcuatum & fornicatum fieri ſolet. R Schema 
{ jah fic rem explicat ut dicat totam Portam confticiſſe ex duobus tantim lapidi- 
{ bus, in quorum ſuperiore fuic ſculptum ſuperliminare, atque hine inde mediapo-: 
' Kium pars, in inferiore autem ſculptum fuic limea inferius, atque hinc indealte- 
; ra dimidia poſtium pars. | | 
| f Repetitur illud in Maſſech. Joma cap. z« Ghemara, ubi narratur miracu- 


; videtur legendum NIV3171Þ pro RNJY\NP, h. e. Corinthian, Joſephus cam al 
| ſerir fuifſe ex #re Corinthio, | 
| £ Lev. 17. 27. Deus juber ut feſto die Propitiationum Juvencus 8 Hireus,quo- 
/ rum ſanguis inferebatur in ſacrarium, extra caſtra comburerentur tott. Ubi Tew- 
| plumexſtrugum fait mos inolevit ut comburerentur extra Jeroſolymam in mor- 


|| Jumillud, EtR, Eliezer iſtic yocac xs illud ſplendens inftar auri xs WM 


| te Olearum (qui erat ab Oriente urbis ) ex adverſo Portz Templi, ut Sacerdes| 


/ qui iſti rei vacabar poſſet inde videre quando ſummus Sacerdos inferret ſangui- 
| nem in ſacrarium, atque ex eo aſpergeret ante Arcam. Atque hic Maimonides 
| re&e obſervat limen inferius portx Templi altius faiſſe duobus cubitis quim 
| ſer limen ſuperius portz Orientalis quz Suſan dicebatur, quia ſolum Templi:t 
/ eubitis excelfins fuir ſolo Septi exterioris in quo porta fuit Orientalis, Porta Ws 
| tem ipſa Orientalis alta fuic tantum, 23 cubitos ; iraque per Portam illam nonp6- 
|| tuit Sacerdos tans in vertice montis Olearam videre ſummum Pontificem alpet- 
! gentem ſanguinem in SanRuario : linea enim viſualis ab ejus oculo tendens pet, 
| ſuperliminare Portz Orientalis non potuic tangere nif gradum oRayum gradu- 
|} um illorum qui erant in Veſtibuli porta, Iraque ut Sacerdos comburens juven- 


(| cum poſſet videre Pontificem aſpergentem ſanguinem, neceſſe fvit nut murus por-! 
YDD deſurrr! 


| tz Orientalis 1impoſitas hnmilis efler, fic enim fieri potuic ut wad 
| (par deſſonus ) murum illum videret Pontificem aſpergentem. R Schemajah &- 


cet iJlud inferre Altari, 3, Septentrionalis Occidentalis erat Exhed:a Leproſo- ||| ponit hoc de muro Chajz/ qui ab Oriente erat ; & quem ait fuiſſe c#teris hunt! 


rum. 4. Occidentalis Meridionalis de qua R. Eliezer F. Joſe dixit, Oblitus ſum | 


quis efſer cus uſus, ſed Abba Saul dixic quod iftic reponeretur vinum & oleum, 
. proptereaque dicebatur Domus MIDU olcorum ( vel pinguinm) Et initio quidem 
fuir { Atrium illud foeminarum) #1Þ2N1 undiquaque planis parietibus ſed poſtea 


circumdederunt illud A? NNS)LA ambulacro quodam ligneo (ze gallerie eflevee ||| 


tout al entor au Pauvis endedans ) ( in hunc ſcilicet finzm ) ut toxminez ſuperne | 
aſpicere poſſent(vers\ds Templum )viri autem inferne, ne ſimul miſcerentur ( viri | 
& foeminw,) Krant autem 15 gradus quibus ex eo { Acrio ) aſcendebatur in Airte 
1:n Iſcaclis qui reſpondent 1llis 15 Pſalmis qui cantica graduum dicuncur. Levitz 
enim ſuper illis { gradibus ) canebant cantica (1lla,) Now eraiit autem ( gr aduy 


|! 


| liorem, & 16 cubitos tantim alum, ut deſuper Sacerdos poſſet videre, Xc. | 
| þ R.Schemajahdicit ſe neſcifſe an Exhedrzillx fuerint quadrate, & habue-| 


|! rint in fingula latera 4ocnbitos ; & norat Exhedras quarum meminic Ezechiclli- 
| { tas futile rantum zo cubitos, | 


5 Maimonides & R. Schemajah exponunt fumſa : WP enim eft vapor #- 
ſtar fami, & TYWOP zncenſum ſic dicitur ob fumum quem emictit cum incene| 
ditur. Atria autem illa dicuntur fsmoſa quia (inquitR., Schemajah) populi V-! 
Rime iſtic coquebantur, unde fumus aſcendebat, ac propterea tecta non fuerurt 


Atria illa, ut fumns libere exire poſſct, neve a fumo Atria denagrarencn. _ 
-1eeur N6- 


; 41h ) TNB\D (diredti & in longum proteni) theatrales (ed MMEPID circulares, | 
inftac dimidix a:ex retunde (ſeu dimidiatz lunulz.) | 
SECT. VI. Sub Acrio Ifraclis erant Exhedrz que aperiebantur in A. | 
erium toeminarum. in quibus Levitz citharas, nablia, cymbala & cztera Muſica | 
inftrumentareponebant. Atrium Iſraclis longum fuir 135 cubiros, latum verd 11 | 


s. © tis 
— 


| cubicos {{milicer Atrivm Sacerdorum longum tut 135 cubitos, latum vero 11 cu- 


' þutos] R. Shemajah exponit py Sy Op) murulos ligneorum jafixos ad fig- 


7 
; 
i 


legerunt co loci apud Ezechielem TMP h, ec, parva, que letio vi j 
lior & convenientior : ſeaſus enimerit, Exedras tas fuiſſe veluti rotiden MU? | 
{ parva in quityor angulis majoris illius Atrii. a 
| k PIN /avep & glabrum ignificat, Hoc ergo vult, Parietem illum inn | 
{1ſſe plavum, nullocjuſmodi ambulacro ligneo veſtitum & veluti cinewn, a 

| poſtea infixis muro trabibus adjetum eſt, Vide cadem hec in Maſlech. 

| CaP+ So te gl. ; Fi 
{ I R. Schemajah yocat illud MNWWDD, alias RNONN dicieur; omni? =_ 
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CAP. II 


SECT. I. Altare longum & latum fuit in quadrum 32 cubitos. Poſt cubi- 
m unum alcitudinis reducebatur ( introrſum ) cubicum unum, atque hoc illud 
| nod dicitur ND" ſundamentum 3 ica invenitur longum & latum 3o cubitos. 
x bu poſt 5 cubitos altitudinis reducebatur ( rurſus introrſum) cubitum unum , 
| ae hoc «ſt quod dicitur AVD api{ope, ſic invenitur longum & latum 28 cu- 
bits Locus cornuum hinc (reducebacur introrſum) cubitum unum, arque in- 
ide cubitum alcerum : fic invenitur longum 8 latum 26 cubitos. Inde locus a 
--dibus Sacerdotum calcatus Cubirum hinc uoum, inde alcerum ( rurſus reduce- 
[þatur introrſum ) atque fic invenitur locus "IINWAN Foculi longus 8 latus 
[24 cubitos. R. Joſe dixit, In prineipto nonnifi 28 cubiros longum fuir 8& latum, 
\noftmodimque reducebatur ad eum quem expoſuimus modum, ta ut 1nvenire- 
tur locus Foculi longus & latus 20 dunraxat cubitos ; verum cum fili1 Iſrael aſcen- 
'Jerunt 3 Caprivitare adjecerunt ill: - Alrart ) quatuor cubitos a Septentrione & 
cotidem ab Occaſu INDI DI ad inſtar foſſe. Diftum eſt enim (Ezech.4z. 
[16.) Ariel longum & latums erit tt. cabitos, quaaratum, videtur innuere, quod 
\nonniſi 12 cubitos longum & roridem Jatum effer, at quum ſubjicirc, NYAR 7 
WA" verſus quatuor latera ſua, docert quod a medio ( Alcaris ) dimeticbatur 
[32 cubitos verſus fingula latera, Filum aurem 8D Sericuns purpureum Cln- 
\Febar Alrare in medio , 2d ſeparandum inter ſanguines ſuperiores & langui- 
R*s inferiores. DN fandamentam protendebatur per totum lacus Occidenta- 
Je Altaris, IN fed deficiebac 4 Meridic; cubirum uoum, 8 ab Oricnte cu- 
'bitum alrerum (nempein ipſo angulo Q:ientali Meridionali.) — 
| SECT. II. InCornu Occidentali Meridionali fuerunt duo foramina inſtar 
Guarum narium exiguarum, per quz ſanguis qui effundebatur in fundamenrum 
!Occidentale & Meridionale efluebat 8& miſcebatur in cubirali ſpatio ( 1n angu- 
lo polito ) indeque fflaebat in torrentem Cedron ( nempe per Ciypram ſubs 
'terrancam. 
"SEC T. III. Infra illud Cornu imipſo ( Acrii) pavimento locus erat longus 
|& latus cubitum unum , Cum tabula marmprea deſuper, ,8& 2nnulo tabulz 1n- 
\fixo, atque per locum illum quadrum deſcendebant rFVo? (ITVUW ſunt duo 
[exigua foramina per que vinum libaminum defluebat in locum quendam ſubter- 
won ſub Alcari, qui fimiliter dicebacur FVU ) in ſubterrancum foramen fic 
(ditum ſub Altari ad illud purgandum. Afcenſus ( ditus WAI ( erat ad latus 
- \Meridionale Alcaris longus 32 cubiros, Jatus 16, cum feneſtella ad latus ejus Oc- 
(cidentale in quam conjiciebant immundas partes avicularum que pro peccato of= 
rebantur. | 
p SECT. Ill. Lapides tum Aſcenſtis tum Alcaris ipſius ſumi debet de valle 
vitibus conſica, in qua fodiunr ſub virgine tellure (fic vocacur teria quz nunquam 
ab zerno tata fuit a ferro) arquie inde educunt lapides 1ntegros, ſuper quos mo- 
cum aon fuit ferrum;nam ferrum vel ipſo raQtu aur levi cxſura polluit rem omnem. 
[Si in uno horum lapidum fir vel minima czſura { a ferro) pollacus ct ille lapis, 
ſed reliqui ſunt legitimi. Dealbant autem lapides Altaris bis fingulis ann1s, ſe- 
[mel Paſchate,8& iterum in feſto (Tabernaculorum ſcilicer.) Templum autem ipſum 
ſemel /duntaxat ) Paſchate ſcilicer, ſolent dealbare. Rab.dixzit, Velpera ſingulo- 
[rum ſabbachorum dealbant Alcare mappi propter ſangainem ( victimarum (cili- 
(cetquiad Altaris fundamentum effunditur ) Calcem autem nn ilhount cum trul- 
'Jaferrea ne forte ferrum tangat ( lapides) ge eos polluar; fexrum enim creatum 
et ad abbreviandos dies hominis, Altare autem creatum eſt ad producendam 
| ejus vitam 3 noneft autem zquum ur quod abbreyiat moveacur ſuper illud quod 
| producit ('vitam, } 
| SECT, V. Annuli faerunt ad Septentrionale Altaris latus ; ſex fuerunt eo- 
| rum ordines, quaterm autem in ſingulis ordinibus annuli, Sunt qui dicunt qua- 
| kuor fuiſſe ordines, ſeas autem in ſingulis ordinibus annulos (ad quos) ar.nulos 
' religabant (maRandas vitimas.) Locus MaCatorum fuit ctiam ad latus Sepcen- 
{trionale Altaris, atquein eo fuerunc columelle (marmorez) cum trabe cedrina 
| earum capiti impoſita, cum uncinis ferreis ei infixis, erantque tres kujuſmodi 
; columnarum ordines, atque ex 11s appendebant deglubendas (victimas,,) cum men- 
| fis marmoreis inter illos columnarum ordines, 
| _ SECT, VL, Mare zneum fuit inter Templi Veſtibulum 8 Alcare yerſtts Me- 
ridiem, Inter Veſtibulum & Alcare ſpatium fuic 22 cubitorum cum 12 gradibus, 
quorym altitudo & latitudo(five projeRura)fuit dimidii cubiti RDN'3 TAVTROR 
5-10 U TAN DR &c. h.e. cabitns, tum retraftio trium cnbitorum, Cut 
bitus, tum retrattiotrium (cubitorum) in lupremo 2utem fuerunt bin1 cubit1 . 
| dern retiaRtio 4 cubirorum, R, Jehuda dicir, In ſupremo fuerunt bini cubiti, re- 
| tratioautem 5 cubjcorum, | 
| g SECT. VILPorta Veſtibuli alta fuir 20{alia editio Miſnz habet 42,quod melius 
| eſt) — tetidem. Quinque autem TxIn9nA craſe trabes (alia edi- 
_ w_ RN 'D vp quo notatur certa ſpecies arboris, forte 3 Greco {xHAvy 
_ uperne fuerunt illi impoſitx, quarum infima excedebat Portz poſtes hinc 
& inde cubitum unum, atque ita invenitur ſuprema fuiſſe 30 cubitos longa, ſcries 
autem lapiduminterje&a fair i þ P 3 
SECT. VIIL. | go om 3 trabes, oY 
muro Templi & U T1175 Retinacula autem lapidea infixa erant 
_ roms, muro Veſtibuli, ne diffilirer ( murus, } Catenz autem aurez 
- nagar contignatione (reQi ) Veſtibulj, quibusjuniores Sacerdotes aſcen- 
Bris) Scriptom of © 3S, (Alia editio addir FWIMAD gue erant in fene- 
biie & Zedabia - br. (nempe Zach, 6. 14.) Et Corone erunt Helem & T 0- 
aurea ſup ww wk —_ me ophonie xt — 37 —_— _— - 
. ory oor FNDINIY 1 mar) Innueoa- 
wfoliom wa _ by + mm _ Tennio) Tovebat (aurum) is (exco) 
pendebat. R rw euacinum) vel racemum keri curabar, arque iſtic ap- 
Steerdotes (Ma; ezer F, Tiadoc dixit, 517} F"WOYD fattum eſt lemcl ut 300 
MINDY ad aumonides ait efſe hyperbolen pro #{ts) ſuper cam numerarentur 
ad eam expediendam yel remoyendam. 


| 
| C AP. IV, 


| SE R ; - 
| ay. lL, Porta Templi alta fuit 20 cubitos, lata 10. Quatuor fueruntilli 
| forma duz intrinſecus, & totidem extrinſecus, Scriptum enim eft Due 
| Bend - : 6 - : - 

| mage, craſſitudinem, interiores autem januz aperiebancur intra ipſam, 
| Valyas fu; on. onda eam muri partem quz erat A tergo janux. R., Juda dicit , 
| binc duos v2 Medio Portz FW ORABYR PAIN replicataſque retrorſum , 


0s cubitos cum dimidio. 3 . . ge 
incque poſtis Ports  _ indEque duos cubitos (pariter) cum dimidio , 


U A 
"= cabitum (occy pabar,) 
' erant Ccuiliber valvarum 


uk (liz) fores alter valyarum, 


——Txri. AD, *-; ID. C(1/*ELDNM. = 


yoce Grzca Cagpoy cingnlum : erat enim ambulacrum illud circa. 
Atrium veluti cingulum aliquod quo Murus Atrii undiquaque intrinſecus _ 


SECT. II. Dno oftiola fuernne Porte illi majori, unum quidem 2 Septen+ 
trione, altcrum verd a Meridie, Per jllud quod fuit a Meridie nemo unquam 1n: 
greſlus eſ, atque de illo intelligi deberid quod ſcripfit Ezechiel cap. 44 2.) Er 


plo & Sanftnario. Exteriores fores aperiebantur intra Portam ad te- * 


} cxs ablutionis Pontifict maximo die feſto Propitiationum. In Exhecra PTA 
{ lavabant & purgabant inteftina Vitimarum, atque ex ca per Cochleam alc» u- 
idium cubitum, & inde poſtis Portz alcerum dimidi-Y debatvr ſupra retum Exhedrz V7, 
juxra illud quod ſcriptum eſt Ezech. 41. 24. Dux fo- 


, duz, inquam, plicatiles fores, duz uni valvarum, & 4 /g707am, Exhedra 9137, Exhedra TMIN. Ecad Exhedram quidem Lig-o- 


arxit mihi Dominus, Porta ifta clanſa manebit, non aperietur, nec ullus per cans 
ingreaietur quia Deminus Deas Iſrael per eam ingreſſus eft, Accipiebat clavem| 
(Sacerdos)& apericbat oftiolum{Septentrionale ſcilicer}8& ingrediebatur in Cel- 
lam, & ex Cellain Templum. R. Juda dicit, In ipſa crafſitudice muri erat vis 
per quam ibat Sacerdos donec peryeniret & ftaret inter duas januas, apericbat- 
que valyas exteriores ab interiore parte, & ih'crioresab exteriore parte. 
SECT, 1II. Trigiata oto Cellz iſtic fuerunt, nempe 154 Septentrione,toti- 
dem a Meridie, o&o ab Occaſu, Q'2 a Meridie & Septentrione fucrunt (ita eranc 
diſpofirz) ut quinque ( h. e. tria erant Cellarum tabulata & in unoquoque ta- 
bulato fuerunt quinque Cellz) efſent ſuper alias quinque, & rurſus ſuper iſtas 2liz 
quinque ; Ab Occaſu antem tres fuerunt ſuper tres alias, duz denique aliz tu- 
per iſtas. [ Villalpandus Tom. 2. part, 2, lib. 4. cap. 26, hunc Talmudis Jocum 
accipit non de quibuſliber Cellis quz erant circa Sanuarium ſed ſolummodo de 
lis duabus quz erant utrinque a lateribus Veſtibuli Templi { quas vocat Aſxta-! 
oria) Haber (inquit) utrumque hoc cubiculum ternx oftia, 2d Atrium unum al 
alterum ex adverſo hujus ad Veſtibulum Templi, 8 tertium quo ad interiora cu. | 
bicula patebat introicus ; neque enim ad ea alia poterant ingredi via quam per 
hee cubicula anteriora in angulis conſtitucra Orientalibus Meridiano & Aqui- 
lonari, At cap. 38. aliam proponit hujus loci expolitionem quam rejicit ac 
refcllit, Eamrefert Clarius Brizienfis, ex quo ( inquit Clarius } facile colli. | 
gitur unumquodque cubiculum tria ut minimum habuiſſe oftia, duo ad cubicu- | 
la hinc atque hinc adjeQa proxime, & tertium ſurſum verſts ad ſuperius cu- 
biculum per Cochleam; nam ab infimo ad medium, & 4 medio in ſupremum 
aſcenſus per Cochleam patuit, Buoquidem oftia in ſingulis cubiculis admit. | 
cit Villalpandus, fed tertium per Cochleam in ſuperivs tabulatum rejicit, quia | 
una erat Cochlea, juxta verd illam expoſition:m fingulz fiogulis cubiculis tri- 
buuncur Cochlexz, } Tres Portz fuerunt fingulis Cellis, una quidem , 
in Cellam dextram , altera in Cellam finiſtram , tertia denique in Cel- 
lam ſuperioris fibi tabulati. In Cornu autem ( h, e.in prima Cella infimi ta- 
bulati quz erat in angulo Templi Septentrionali Orientali ) Septentrionali 
Orientali quinque fuerunt Portx, una in Cellam dextram , altera in Cel- | 
lam fibi ſuperiorem, tertia in Cochleam. quarta in-oftiolum, quinta in Templum. | 
SECT, IV. Inferioris Tabalati Celle lat fuerunt quinque cubitos, conti- | 


| gEnatio vero earum ſ#perior [ata fait ſex ( cubiros) medii tabalati Cells lat s | 


fuernnt 'ex cubitos , contignatio earum ſ#perior ſeptem , ſuperiors rabrl ts 
Celle late fnerunt ſeptem cabitos, ſcriptumenim et ( 1 Reg. 6.6, ) tabulatum 
infer1us fuit quinque cubiros latum, medium ſex cubiros latum, tertium ſeptem | 
cubitos latum. 

SECT. v. Cocklea { vel potitis Scala ) aſcendebat a cornu (h. e. avgule #1 
O:1entali Septentrionali ad cornu Septentrionale Occidentale, per quam aſcen. | 
debant in teQum Cellarum. Qui aſcendebat per cjus gradus faciem obverte- | 
bat ad Occaſum, & percutrebat Jlacus Septentrionale donec perveniret ad Occi- | 
dentalem ( Templi ) partem, 'tum verrebat ſe ad Meridiem & percurrebat 1a- | 
tus Occidencale, donec perveniret ad latus Meridiorale, qud ubi pervenerat fa. 
ciem obvercebat ad Orientem, & percurrebat latus Meridionale donec perve. | 
niret ad Portam rabulati ſuperioris Templi, quz Porta erat ad latus Meridio. | 
nale Acque in Porta tabulari illius erant duo yyp3119 cedrina per que aſcende- 
batur 1n tabulatiteum, & in eorum ſummo erat lorzca quz dividebar in tabulato 
locum Sar&@ym A SanRoſarRorum,& in tabulato ork cataratte ( Maimoni- 
Exponir —\? pro OP NMND ) erant apertz in Santo ſantorum per quas | 
catenis 1n arcula conclulos demittebant aitifices (ſeu operarios ) ut ne oculi eo. | 
rum YN paſcerentur aſpe&u SanQi ſanorum, | 

SECT. VI. Templum longum , latum 8 altum fuit 100 cubitos, IMIR | 
altury fuit 6 cubitos, tabulatum inferius 4o cubitos, WY cubitum unum, FVA | 
MRD7'1 cubicos duos, "INPN tabulati crabes cabitum unum, FTANPA lt- | 
camentum cubitum unum, ſecundum tabulatum alcum 40 cubitos , rurſus WI | 
cubitum unum , RD2\71 IVA duos cubites , tabular! crabes cubitum unum , | 
lutamentum cubitum unum, peribolus cres cubicos, ANY FA) arcicorvus cu- | 
bitum unum , R. Juda dicit arcicoryum non venire in menſuram /altitudinem | 
ſcilicec Templi,) ſed peribolum fuifſe quatuor cubicorum, | 

SECT. VII. Ab Oriente in Occidentem 100 cubiti, nempe murus Veſtibuli | 
( crafſus fuir ) 5 cubitos, Veſtibulum ipſum 11 cubicos, murus Temyli crafſus 6 
cubitos, Locus Sanus 40 cubitos, {DPD cubirum unum, Sanum ſanRo- 
rum 20 cubitos, Murus Templi 6 cubitos, Cella 6 cubitos, Murus C-liz 5 cu- 
bitos. A Srptentrione in Meridiem { latum fuit Templum & tergo') 70 cubitos, 
( nempe fic) Murus Scalz 5 cubitos, Scala 3 cubitos, Murus Cellarum 5 cubi. ! 
tos, Cellz 6, Murus Templi 6 cubitos, TemyJum latum zo cub. Murus Templi 
6 cub, Cellz 6 cub. Murus Cellz 5. cub. Sctillicidii locus 3 cub. murus ipfius 5 
cubiros. Veſtibulum excedebat illam ( Templi laticudinem ) 15 cubitis 3 S:- 
prtentrione, & totidem a Meridie, & hoc illudeſt quod yocabatur 193511 py | 
domns caltrorum , quia iſtic recondebant cultros (maQatorios ſcilicer, ) T<m- | 
plum itaque anguſtius fuir a tergo quam a fronte, qua in re ſimile fuit 1-oni, | 
ſcriptum nempe eſt Ve Arieli civitati in qua caſtrametatus eff David. 
Qualis eft Leo? Anguftus a tergo, latus verd a fronte, ſic etiam Templum an- 
guſtumerart a cergo, latum verd a fronte, , 
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CAP. V. 


SECT, I. Totum Templi Atrium longum fuit 187 cubitos, latum verd tr 5. 
Ab Oriente inquam in Occidentem fuerunt 187 cubiti, nempe locus qui 4 pe- 
dibus Sacerdotum calcabatur (latus erat) 11 cubitos, Altare 3z cub. inter Al- 
rare & Veſtibulum 22 cub, Templum / longum ) 100 cnhitos .. locus autem qui | 
fnit poſt domum Propiciationis latus erat 11 cubitos. 

SECT. 11. A Septeatrione in Meridiem Atrium latum fuit 135 cubiros, nempe 
Aſcenſus & Altare occuparunt in longitudinem ez cub. Ab Altari ad locum 
Annulorum 8$ fuerunt cubiti. Locus Annulorum latus 24 cub. Ab Annulis a4 
Menſas 4 cub. A menſfis ad Columellas 4 cub. A Columellis ad murum Acrii 
$ cubiti; quod vyerd reliquum cft de numero, fuit inter Aſcenſum & murum Artcii, 
item locus Columellarum, 

SECT. II. Sex Exhedrz fuerunt in Atrio, tres nempe a Septentrione, teti- 
dem a Meridie. Exhedrz quz fucrunt a Septentrione ſunt hx, Exhedra yn 
ſalis, Exhedra MNBN, Exhedra INVTON. Exhedra Salis ea fuir in qua re- 
ponebatur Sal ad oblationes; Exhedra MVN2N ea eſt in qua ſal- condiebane 
( ſeu parabaar ) pelles vitimarwn ; ſupra cujus tegum fuit nHHgR ry (o- 


SECT. IV. ( Exhedrz ) quz fuerunt a Meridie ( hx ſunt, ) Exhedra YM 


rum quod attinet, R, Eliczer F. Jacob dicir, Oblitus ſum quis effer cjus uſus ; '-d 
K Abz 
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| Aba Sul dicit, Erat Exhedra ſummi Sacerdotis, eratque a tergo reliquarum | 

 duarum, & reQum trivm illarum =rat zquale. In Exhedra oz fur HAN | 
( Alia editio legir WAP, h. e. certs, fixa ) ciſterna ſcaturigen cum rota deſuper, | 

., arque inde ſyffi-iebant aquam toti Atrio. In Exhedra TVS habebatur Synedri- | 
' um magnum Iſraclis quod ſedens judicabar de Saccrdoribus. Sacerdos qui inve- | 
niebatur &1yA 3/legitimns pullam veſtent inducbar, & involvebac ſe pulli veſte, | 
| _ fic abibar ; qui verd non inveniebatur efſe HzHg i/legitimons 1nduebat can- 
| di am veſtem & candida amiciebatyr, ingrediebatuc Atrium 8& miniſtrabar cum 
| fratribus ſuis Sacerdotibus. Porrd 19 faciebant ut ne igveniretur ty illegs- 
zimus in Aharonis Sacerdotis ſemine, atque ſic dicere ſolebanr, BenediQus fit 
; Dominus qudd non inventus eſt SHA s/legitimons in Aharonis ſemine, & bene- 
; ditus fit Dominus ed quod elegit Aharonem & filios cus ad ſtandum & mini- 

L \ ftrandum coram facie ſua in domo SanRuarii ſui. . 


pm —e—_—_— 


Templi Hieroſolymitani dimenſiones ſecundum Joſephum, 


Lovgitndo Templi ab Oriente in Occidentem, | | 


tur Vicimz, longum 76 cub, latum 56 cub. 


latum 37 cub. cum dimidio. 
ris, latnm 10 cub. longum verd ab uno Gazophylacio ad al:nd $0 cub, 


& Aram 20cub, 


Muri Septi exterioris, five Atrii Gentium craffirndo non definitur a Joſ:pho, 
ſed a nobis conjicirur fuiſſe omni cx parte ofts cubkocum. 

Porticus Orientalis lata 4o cub. > 

Spatium gaJpey ili proximum latum 65 cub, 

Crafficvdo muri Orientalis Sepri interioris 6, cub. 

Exhedre illi proximz latz 20 cub, 

Marus earum interior crafſus 5 cub, 

Atrium foeminarum latum 40 cub, 

Lorica lapidea illud ſeparansab Acrio Sacerdotum, craffa cubicum unum, 

Atrium Templi five Sacerdotum longum ſecundum TalmudiſtasJudzos 187 cub. 

Craſi:udo muri Occidentalis Septi interioris 6 cub, 

Exhedrz juxta ipſum latz 20 cub. b 

Murus earum exterior crafſus 5 cub. 

Spatium 7Y@adgoy inter eas & Porgeum Occid-oraſcm latum 65 cub, 

Porticus Occidentalis Septi exterioris lata 4o cub. 

Craffitudomuri Septi exterioris 8 cub, 

Summa 516 cub, 


Latitudo Templi a Meridie in Septentrionem. 


Murus Septi exterioris craſſas $ cub. = | 
Porticus regia, ſive Salomonis, Septi exterior15 iata 7@cub, 
Spatium gregory N11 prox:mum 65 cub, 
Exhedrz ill; proximz cum muro ſuo exteriore latz 25 cub. 
Murus Septi interioris crafſus 6 cub. 
Atrium virorum Meridionale latum 3o cub. 
Lorica Meridionalis lata cubitum unum cum dimidio, 
Atrium Templi five Sacerdorum latum, ſecundum Judzos Talwudiftas, rz5 
cubitos, : 9 
Lorica Septentrionalis lata cubitumunum cum dimidie, 
Atrium virorum Septentrionale latum 3o cub, 
Murus ejus craſſus 6 cub, : 
Exhedrz juxta murum, cum muro ſuo exteriore latz 25 cub. 
Spatium Jaofeev ills proximum, lacum 6 5 cub. 
Porticus Septentrionalis Septi exteriors lata 40 cub. . 
Marus ejus crafſus $ cub. P £: 
Samma 516 cub. quorum 16 cubiti dantur craffitudini muri 
Septi exterioris, reliqui 500'cubiti longitadini Porticuum, 
qualem cam definiuat Talmudiſtz, 8 ipſe Joſephus qui fa. 
. Cit Porticus longas ſtadium unvm, ſcilicer Hebraicum, h, e, 
400 cub. Hebraicos qui faciuat Romanos cubitos zco, 


Templi proprie & Srifte ditts Dimenſio” 


Longum, latum (a parte anteriore, five in facie Veſtibuli ) altum 2,2 160 cub, 
| Jatum verda parte pofteriqre 60cub, alcum totidem. 

Murus ejus crafſus 6 cub. _ | 

Murus Veſtibuli exterior craſſus 8 cub. 

Veſtibulum latum 2o cub. alcum 90 cub, longum intrinſecus 84 cub, non com- 
 prehcalo utrinque muro £jus exteriore crafſo 8 cub. itaque extrinſecus longum 
' fuit 160 cub. latum z 4 cub. 

Te de five Sanctum, longum 40 Cab. latum 10 cub, altum «0 cub, 

"Az «3i6y five Adycum, loagum & latum dye 20 cub. altum 6 cub, 
Ccllz circa Templum numero 30 in triphici cabulato, fivgnlz longz, larx & 
altz ayz 10 cub. 
© Myurns carum craſſus 4 cub. 


cub. alta 55 cub. 


e unt 13 pcliices cum dimid:o, five pauld pluſquam pedem unum, 


tiorfit Cubito uno, at certe craſſus non eſt cubitum unum, jraque quod 111i deeſt 


Parics earum intergerinus qui cellam a cclla dividit, craiflus 2 c. cum dimidio. 


Altare Sacrificiornm longum & latum «ys 50 Cub. altum 15 cub, A aans.. 
Aſcenſus ad Altare longus 24 cub. 


Spatium UTaIgoy quadrangulare juxta Altare, in quo matabantyr & 


Paraban. | 

\ 
dimidio, | 
m Artia, 


' 


Spatium unailpoy inter Veſtibulum & atria virorum,latum cub, 17 cum 
SpatiumyTaieoy inter poſteriorem Templi partem & eadem virory 


Spatium inter poſticam Templi partem & murum Occidenralem S:pti interic.. 
0. 


Spativm inter Alcare & Templi gradus latum 16 cub. inter Veſtibulum Temgj 


Spatium inter Altare & Atrium foeminarum latum 7 cub, | 


Portz Templ: earumque Dimenſiones, 

1n Septe exterire, = 
Por:#,Orientalis & Meridionalis, fingulz latz 4o cub. 
Porca Occtdentalis Porticus regiz, lata zocub, 
Reliquz tres Occidentales, fingulz latz zo cub, 
Porta ducens in Arcem Antoniam, lata 20 cub. 

1n Septo intertore. 

Quatvor a Meridie, totidem a Septentrione, ſingulz latz 29 cub. 2'tx + 
Porta Orientalis Atcii foxminarum, lata 39 cub. alta 50 cub. ? 
Porta Vefſttbuli Templi propric dit I:ta 25 cub. alta 70 cub, 
Porta interior zpſius Templi, qua ex VeRtibulo ingreſſus eſt gg 74 CS; 


0 cub, 


lata 16 


Numerus Columnarum in toto Templo. 
1n Septo exterwre. 
 Meridionali 162 col. | 
Orientali 87 col, 
Occidentali $7 col, 
Septen:rionali 124 col, 


In Porticu 


In Anciod 


In omn1bus Templi univerſi Portis 49 col. 

Itaque 1n univerſo Templo fucrunt columnz 600, 
fuir 4 cub, ambicus 12 cubitorum, 

Gradus omnes tum Templi ftrie diQi, tum Sepri interioris lati fuerunt finsuj; 
cubicum unum, alti verd dimidium, exceptis gradibus Sepri interjoris qui FX | 


| 
| 
| 
| 


Summa 457. 
In Septo interwre. 
Foeminarum 46 col. 
Viro- Septentrionali 24, 
rum? Meridionali 24. 
Summa 94, | 


quorum omnium diameter | 
| 


Templi capacitas. 

Totum "Templum cim in quadrum longum & latum ab omni parte fuetir 
500 Cubitos, Arca cjus cepit 2;0 m, cubitos quadratos, Sed magna ©Ju$ pars 0c. 
cupatafuit a Columnis & Septi muris & Exhedris, 
Quatuor Sept exterioris Pocticuum area cepit 85200 cub, a quibus fi 
tia a 457 Columnis ( ſeu earum Rylobatis ) occupata { quorum fingulis 25 cubitos 
afſigoamus, nempe unicuique ſtylobatz's cubitos in quadrum ) reſtant 74775 Cls 
bitz, rantundem cepic Porticuum illarum tefum vel ſecundum tabulatum in quo 
homines potuerunt adoraturi ſtare, Jam ſinguli cubiri quadrati fingulis homiaibus 
Rantibus debent affignari,non plures; namerſi ab humero ad humerum homo 13. 


demas ſpa. 


iſtinc accedere poteſt, Quare in ſiogulis cubiris quadratis ſinguli homines ſtare 


potuerunt, Itaque in Porticibus Septi exterioris eaiumque teCto vel tabulyo| 


ſtare potuerunt 149550, 

_ Spatium hypathrum totum inter Porticus & Septum interius habuit 9040 cu- 
bites, proi; dequ2 cotidem potuit capere homines. 

Atria virorum duo longa fingula 187 cub. Jata 3o habuerunt ſingula 5610 cu- 
bitos, ambo 11220 cub, Eorum teQum vel tabulatum tantundem; ſumma cR 22440 
cubiri, ac proindecotidem homines. 

Sex Exhedrz ills junRz in ipſis Portis fingulz longz,larz zo cub, faciunt in 
univeiſum 5400 cubiros, qui ſuperioribus ſunt addendi. Sic fiunt 27849, * 
Atrium foeminarum utrumque deduRis columais ſeu ftylobatis capit 5859 cub, 
cotidemque foeminas, Acrii teRum totidem, potuit ergo capere 11700 fozminas, 
Exhedre duz in Portis iNlius poſit 1800, iraque in eo capi potuerunt 13500 fee 
minx, 
. Atrium Iſraelis longum 70, latum 40 cub. capere potuit 2700 homines, ejuſque 
tabulatum totidem ; ſunt in univerſum 5400. | 
Jam fi omnes in unum coll;gantur qui poruerunt in coto Templo capi homines 
e plebe prxter Sacerdores & Levitas qui Atrium Sacerdotum occuparunt, inveni-| 
entur 286690 h.e, pauld plures quam ipſa coca area Templi pura capere poſlet. * 
Atrium Sacerdotum longum 187, latum 135, habuir 11581, cubitos quadratos, 
25245, a quibus ſunt demendi quot nempe Templi & Arz & Gazophylaciorum| 


area occupavit, reffant 13664 cubiri quadrati in quibus toridem capere potuerunt| 


| Sacerdotes & Levitz. | 


| 
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& Reg- relinquitur vacuum ſpatium at non notatur in margine Keri. XU. TIN. Eſa. 55. it. ! 
| fic apud Plant. Steph. Munſt. in 4- deeſt in Munſt. fol. & Bomb. Ar Pal. ” 2. cadem vox 
notatur in Plant» & Reg- Munk in 4- habet vacuum Jocum cum circulo ſuperſcripto, ſed nihil 
| in margine- at Munft. in fol. habet Mm fine Keri. Steph. in 4. non agnoſcit. Bomb. habet circulum 
jn texty, cum nota marg- 1". pulchce, rece, quod ſci licet (ic (cribi debet ſine nmR- & ſic Maſ. par. 
C AP, III. Qua (cribuntur ſed non leguntur, habent hanc notam marg. hy ry WY) 25! 
ſeribitur ſed no1 leg:tur. Et his nulla punQa fubſcripra ſunt : ralium numerantur 5. in Talm. loco 
 citato, & in omnibus Editionibus, I. ZI in locis 4. Ruth. 3. 12. 2 Sam. 13. 33. & L5e| 
21.Jer.39-12. Il. vox e& RJ 2 Reg.3.18, ITL.TIR.Jer.38.16. IV. JVT.Jer.31.3-Sept.& Vulg.Latet 
non agnoſcunt,& Vulg. Lat. legit ſenſu plane contrario, Non tendat qui tendit arcum ſuum, legit enim ejus ; 


author NR pro ny, v. et WAN Ezech. 48. 16. Fn hoc ſolo neceſſarid vox redundat , 


Ce a 
”—_—_— 


| in reliquis ſenſus conſtare poteſt manente voce quz redundare putatur. 

CAP. LV. Quzdam voces in contextu ſcribuntur ac (i unica vox efſent, quas diviſim le- 
gendas monet Keri marginale. Maſ. par. ad Geit. 39. 2. & Exod. 4. 2. & Deut. 33. 2. notat 
15. hajuſmodi fic El, Lev. At Avenarius tantum 9. inter quas numerat Ip IR Prov. 
32 32+ pro quo legendum vult O'p 28 ſed hoc non agnoſcunt Bomb. Plant. Reg. Qui- 
dam 11. tantum numerant» I. 2A pro JJ) NJ. Gen. 32. IL. fic Targ. ſed Sept. * 
Vulg. Lat. legunt conjunQtim. II. "17 pro It TI. Exod. 4. 2. 1H. Efa. 3. 15. amy) 
oro DIY Rs IV-Ezcch. 8. 6. DID pro DN ID V- Jer. 6. 29. DINURA proDN WRA- 
VI. Jer. 18, 3+ 1TJT) pro RV FRM. In his 6. vocibus nulla eft difſenſto inter Ed. 34 
VII. Pal. 10. 10. D839 pro NY on. ut Bomberg. & Reg. Sed Plant. Steph. Munſt| 
fol. non agnoſcunt T0 Keri. VIIL. Pal. $5- 16 TVDR'w) pro TVD BR1H?. Sed Plant, 
conjuntim ſcribit ſine Keri. Steph. & Munſt. fol. ſcribunt intra textum diviſim fine Keri, 
[quomodo ſane 'videntur legiſſe LXX. & Vulg. Lat. IX. x Par. 9. 4. {Q'7A pro "A JI 
ut Bomberg. Reg. & Plant. Sed Steph. & Munſt. fol. & 4. ſcribunt divifim intra textum fine Kel 
ri 5 quomodo LXX. & Vulg. Lat.legerunt. X. 1 Par. 27. 12. 115M». ut Bomberg. Plant. Steph. 
Sed Reg. & Munfſt. fol. & quarto diviſim ſccibunt intra textum fine Keri- Vulg. Lat. divis 
i fim legit. LXX. habent 0 0, 2h Beyrauy, XI. Pal. 123. 4. D\JVIJ9 pro (PN? R397. 
[ut Reg. & Bomberg, ſequuti Sal, Jarhi. Sed Plant. Steph. 4. & Munſt. fol. & 4. les 
| gunt diviſim Gne Keri, LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur T2 Cetib. Kimbi jn hunc locum ex- 
| plicat fecundam 70 Keri & 7 Cetib. His undecim Maſ. mag. ad IT Paral. 27. 12. quatuor 
| addity viz. Deut, 33- 2. TNIUR pro NT WR: Job. 39. 1. N\YDITID pro MNYDIN [Q- 
Job. 40. 6. idem. $ed in libcis impreiis in hoc ultimo loco ſcribitur IVYD JN 2 divilim 
utrobique & J{) pro {D- Nehem. 2. 13. Dana pro D'YY1D DAN 

C AP. V. Quzdam voces diviſim ſcribuntur, ſed conjunQtim leguatur ,: quas Elias Gram- 
maticus quinque tantim numero eſſe dicit. Maſora ofto » quot exhibet jn ſpecie 2 Par. 34. 
kg forre in Eli. Lev. F legendum pro 7. Nos ex collatione variarum Ed. hzc loca obſcrvavi- 
po I. 1 Sam. 9, 1. I'n71 122 pro 121120. I. x Sam. 24. 9. PAWAN {2 pro 
;TWANN. I}t. 1 Reg. 18. 5, QA 1A pro MANAND- Iv. Thren. 1.6. MA 10 
\pro TAN. V. 2 Paralip. 34. 6. TDTINA AN. quomodo ſcribitur in Bomberg. 
Plant. & Kimbi & Jarhi monent Ccribi pro FITIMNANNAA- quomodo fcribunt m7 
Munft. in fol. & quarto. VI. Thren, 4+ 3- D'JY \J- quomodo ſcribunt Bomberg. & Reg. pro 
D'JU'Y quomodo Plant. Steph. Munſt. in fol. & quarto. VIE. Eſa. 9. 7. X79. banc 
vocem Editiones omnes ſcribunt conjunim. Bomberg. Reg. cum Keri in margine, Steph. 
| a Munft. in fol. & quarto fine Keri. Se& LEX- Valg. Lat. Targ- & Eti. Lev. legunt 
_ ih = Yocibus Aven. in Gram. tres alias addit. I. x Par. 27. 12. 1)? [27- 
E = oP aw \J 11. Ea. 44. 24. TW \D- quomodo legerunt Sept. & Vulg, 

; 6:!le. Jonathan ſequitur 79 Keri. 
, _ n : — Voces ſunt quarum foco, quia obſceeniores viſz, 4liz magis honeſte 

*ITUUNtur Per 79 Keri. Quarum I. eſt Deut. 28. 3o. P"JNJWU? pro quo 


— — It, 1507. Eſ4. 13. 16. & Zach. 14. 2. pro quo legunt 


W, 27 


"a 4 | Sam. 5. 6. 9. & 12. pro quo tegunt IU. Sed notandum in tribus po- 
bg _ Sam, Bomberg. & Reg. ſolim notare T5 Keri. V. 19Dy. I Sam. 6. 4. pro 
*uat FI. vi. oI Dy. I Sarr. 6. 5. pro quo legunt TY AMY. Sed notandum 


__ his duobus locis ſola Bomberg. notat 77 Keri. VII. CONN 2 Reg. 18. 27. & 
I2, 


by 

yaa QUAN. 2 Reg. 6. 25. pro quo leguat DYJV99. X. DV: 2 Reg. 

Riones ret@y 36. 2, pro quo legunt CAV P11 WD He ſunt que circa -integras ,di-. 
CA Ps que ſequuntur Cunt circa literas. ; 


edn es. Quadam voces per Metatheſia literz alicujus Radicalis aliz fiunt , quz ſe- 
_ + undeeim Cuat. Pczter WAX ſerviles Maſora in genere notat 62. eſſe, quas re- 
TY * Wa8. ha. in litera Faw I. Eccle. 9. 4+ NAA?! pro NNN. If. = Sam. 27. 8. 
monent Ra legit etiam Vulg. Ver. pro "Wþ- quomodo legit Targum » & legendum 

""Uz per marginale Keri. III. 2 Sam. 15. 28. k 
modo legic Targun. y 5. 28. PNNAYA pro TANYA: quo 


© GaSowe;s, 


Jerem. 3, 2. FYP1U pro quo legunt FAQNY- Iv. TIVPDYA- Deut- | 


pro quo legunt FYMRIY. vHI. MREIAnYy. 2 Reg. to. 27. pro quo legunt 


alg. Verſ. & LKX. IV. 2 Sam. 20, 14. 1117p?) pra 19np1. Ve I 


"—_— 


= 


ſ 


| pro (IJ AYIN- quomodo legerunt LXX.. & Targ. VIIL. Efd. 2. 46. DW pro 9. quo- 
' modo Bomb, & Steph. moneat legendum, & legecunt LXx. Vulg. 


Reg.7.45» Rn pro 3987 vI, Ezech.42. 6.7NOR pro TURN, my n " 3.26, 1 wan 


Lat. hic ,habet Semlai. Scd 

Nehem. 7. 48. Selmai IX. Eſd. 4. 4+ D'V172D) pro D'YTIAS. quomodo Bomb., Reg. Steph, 
& Munt. legi volunt. X. Eſd. 8. 17- 71RY\M) pro T1)YR) quod Munt. fol. in texrum 2d- 
—— Sed in quar, | in textn kabet FIRSIR). cum nota Ts Keri, ut & relique omnes edi. 
tiones, Sed ſecundam To Cetib reddiderunt Vulg. Lat. & LXX. XI. 1 Par. 27, 29. 12»! 
pro WW. quomodo Bomb. Steph. legendum norant. Veram Reg. Plant. Munſt. ful. & 4. 
ns notant, nec ullum hic agnoſcunt Keri. Vulg. Lat. ctiam & LXX. ſequuti ſunt 75 Cetib. 
Reliquas vi. in Maf. Ioco ſupra ditto. 

Cc A P. VIIL, Quedam le&iones rariz oriuntur ex liters algujas Radicalis additione , 
omiflione & permutatione : qua#s Maſora 62, eſſe notat. Quarum aliz ſunt Radicales, aliz fer. 

viles, Radicales autem iſtz literz funt ) Y D UN T1. Gine bis ponitur pro jm, E- 
zech. 25. 7. by, pro 139. quomodo legecunt LXX. Vulg. Lat. & Targ. Rurſus c. 47. 1, 
3. (14 pro (I. quomodo Targum .&.omnes, atque fic legegdum cenſent Ayenarius &-Elias 
Levita Grammaticus. Editiones tamen omnes nullum hic habent Keri , Bomb. rantam annotat 
abi non inveniri ſcriptam hanc vocem per Hes Daleth bis legitur non ſcriptum , femel ſcribityr 
pro Yau, bis pro Reſch, ter pro Cheth. ' Non Ccriptum 1. 1 Reg. 9. 18. "\WIJnN pro N1097n. 
Sed LXX. & Vulg. Lat. ſequuti ſunt 79 Cetib. II, Dan. 2. g. man pro MMNJAana. 
quomodo Munft. fol. Steph. Bomb. legendum monent. Sed Reg. Plant. Munft. 4» ſcribuor cum 
D4leth 4ntra textum fine Keri. Alius eſt locus in quo Dale:b videtur deficere » heque tamen 
numeratur inter Kerioth. I Sam» 4+ 19, nyy pro n199. Daleth pro Vau ſcribitucy, 1 Res, 
I2.33. 1221 pro 1290. quomodo legerunt LXX. Vulg. Lat. & Targum, Daleth bis Eribitur 
pco Reſch. I. Jer. 2- 20. "JAYR pro NAYRN- quomods legit Targ. Jon. Sed LXX. & Vulg. Lat. ſc- 
quuti ſunt 79 Cetib. IT, Efd. 8. 14. JAN pro *AN1- quomods legendum notant Bomb.St-ph, 
& Aben Ezra. LXEX. ſequuntur T0 Cetib, Vulg, Lat. T9 Keri. Dateth ter poaitur pro Tav. TI. Cant. 
4+ 9. IL. 2 Sam. 23.8. III. Ef3.66. 17. ubi JF\Rpro TYTIN: Avenatius quartum addir, 1 Reg. 19. 2, 
ubi TR ctiam oro NMR. Sed Bomb. Plant, Reg. Steph. Munſt. non agnoſcunt. Cheth bi: legirur 
non ſcriptum, ſemel pro Tas ſemel pro Ajmn, quater pro He. Non ſcriptum. I. Jer. 2. 16. DJBN@N) 
pro DMJBTIT\- quomodo Bomb. Plant. Steph. Sed Reg. non agnoſcit illud Keri, neque Munſt. in 
fol. Idem in 4. habet QJDTIT? intra textum ſine Keri, quomodo legerunt LXX. 11. Jer. 42. 6. JN 
pro JJNVJN. Scd orientales Judzi JIN. & ſcribunt & legunt. Cheth ſcribitur loco Tay EccleC. 12. 6. 
pnV pro PAW. loco Ajin x Sam. 17. 7. Yn pro VY- Scd tantam R. B. & Plant, agnoſcunt il. 
lud Keri. Loco He, L. Cantic,1.17, JJY'71") pro 1) NI) Sed tantum R. B. & Plant.notant illud 
Keri. 11. 2 Sam. 13. 37. \NTIMQy pro NNVDY. Sed tantim R.?lant.& Bomb. notant illud Keri. 
Hieron. in Tradit. Hebr. in lib. Reg. ſequitur T9 Cetib, Vulg. Lat. & LX *. 79 Keri, IfI. Dan. S. 
24. onnt. quomodo LXX. & Tertullianus, pro onNam. quomodo Vulg: Lat. IV. Prov. 20.24. 
nan pro NInAn. quam letionem annotant Bomb. & Reg. At Planr. habet per Chetb, Step!:. 
& utraque Munſteri per He fine Keri. Ajin non (cribitur, Amos. 8. 8. PW) pro MUPE1. quome- 
do legit Targ- & videntur legifſe LXX. & Vulg. Lat. Ajin ponitur pro Tja4e, 2 Reg. 20. 4, yn 
pro YT. quomodo LXX.Vulg.Lat.& Targ.legerunt..4jin ponitur pro Aleph quater. I. I Sam20.24, 
H. 1 Reg- 1.33 IL Eſa. 65.7. IV. Ezech. 9-5. in quibus ay pro PR. Avenarius duo alia loca 
addit, ſed non inveniuntur in Plant. vel Bomb. Phe punitur pro Mcm, Eſa. 65; 4. P12 pro P- 
quomodo legerunt LXX- Vulg. Lat. & Targum. Sed Editio Plant. & Munſt. in 3. non notant 77 Ke- 
ri. Phe ponitur pro Beth, Prov. 4. 3+ 1129. quomodo legerunt LXX. Vulg. Lat. Targum, pro 1199 
quomodo legendum monent Plant. Steph. Munſt. utraque, & Reg. Sed Bomb. non numerat hanc vo - 
cem inter Kerioth ſad Sebirim. Tfade mASovatle quinquies, idque in eadem voce ſc. DV "YL YT. z 
Par.15. 24. 2 Par.5.13. &7.6. & 13.14 j& 29. 28. Reſch mAtorate quater, 1. 2 Par.5. 12, in voce 
O'YISTD- IL. & II. Joſ. 8. 12. & 16.in "V\Y pro Vf. quomodo legerunt LXX: Vulg. Lat.& Targ. . 
IV.2.Sam-23e2I.Reſch ſcribitur loco Beth,Ezech.;,16. JN). quomodo LXX. pro NUN). quomodo 
Vulg. Lat. & Targ. Reſch quater ponitur pro Daleth quod Elias notat , & Maſora mi. ad 2 Sam. I3, 
37-&2 Reg+ 16.6. I. 2 Sam. 13.37. "NVDY pro TYNAY. It. 2 Reg, if. 6. QIYNNI) quo- 
modo Targ- pro [PDOJTN). quomodo legerunt LXX. & Vulg. Lat. II. Jer. 31. 40. FTVO UWA 
quomodo LXX. pro FTNQ"1Q71- Vulg. Lat. legit divifim TN T1. IV. Prov. 19. 19. P13 pro 
ba. quomodo legerunt LXX. Vulg. Lat. & Targ. His alius additur newpe Eſa. 15. 2, naw pro 
Van quomodo legerunt LXX. & Vulg. Lat, & Reg. legendum notat. Sed Plant. Steph. Munfſt. 
utraque J\A\ (cribuat ſine Keri. Bomb. ſcriþir 1 & in wargine MaC. mi. an;.otat Cid, enen- 
datum ſcriptum habere Da” 

C A P. I X. Quadam leRiones variz verſantur circa literas Serviles (fve (fiat aQtu Serviles five de 
radice vocis) TY JD by A. & in his ſunt przcedentibus long? frequentiores. Beth quater 7A#9= 
vate, 1, 2 Sam. 10. 9. 11.2 Reg.22.5. II. Jer. 52.2. IV. Prov. 28. 8. Sed hoc loco in Plant. 
non comparet 'J mAtovdgoy, Beth ſemel deficit, viz. 2 Saw. 21. s. F\MT1 pro nonna- Be:h 
Radicale quater pro Caph ponitur. F. 2 Reg. 3. 24. JY?}- quomodo LXX. & Vulg. Lat. pro JJ'\ 
quomodo legit Targ. II. Job. 21. 13. 1930 pro YT. quomedo LXX. & Targ. Vulg. Lat. utrique» 
leQioni favet. Bomb. & Reg. agnoſcuat To Keri, Plant, Steph. Munſt. utraque non. ICE. Efd. 8. 14. 
de quo loco vide c. 8. Iv. Nehem. 3. 20. YA} pro \Y}. quomodo Bumb. & Steph, & LXX, Sed Plant. 
Reg. Munſt. Vulg. Lat. non agnoſcunt Þ Keri. Beth Servile ſepties ponitur pro Caph. Eli. Lev. & 


Maſ. in eniverfum (tam 2 Radicale quam ſervile ) undecies poni notant 3 & voces reperiuntur 
in Maſ. fin. in litera Bezh. I. Jofſ. 4. 18. IE. Jof. 16.4. 11. Jud. 19. 25. TV. & Ve 1 Sam. I, 6, 
VE. Eſth. 3. 4 VH. 2 Sam. 5. 25+ Sed hoc poſtcemo loco, ut & I Sam. 11. 6. & Jof. 6. 4. Bumb. tan- 
tam notat 7? Keri. Beth ſemel ponitur pro Deleth, ſc. Joſ. 15. 47+ Ban pro 17 quomode le- 
. gerunt LXX. Vulg. Lat, & Targ. Beth ſemel pomitur pro He, ſc. 2 Sam. 19. 32. (IVA pro FP. 
Beth Radicale bis pro Mem Radicali. b. 2 Reg.5.12. IJAN-quomodo LXX.% Vulg.Lat. pro JIJDON. 
quomodo Targ, Il. Dan. 11. 18. AZ") quomodo LXX. & Valg. Lat. pro QI"). quomodo Bomb. 
& Steph. Scd Plant. Reg. Muaſt. utraque non agnoſcunt T0 Keri. Beth Servile quater pro Mem Servi- 
li. I. Joſ. 3- 16. DJRQ pro DIRD- quomodo LXX. Vulg. Lat. & Targ. II. Jof: 24. 15, VQYI- 
quomodo LXEX. pro NVAVAN- LI. 2 Reg. 12, 19. PnR'A pro POD IV. 2 Reg. 23. 33s T2921 
pro 2MD- quomodo LXX. Vulg. Lat. & Targ. legerunt. Beth pro Phe Jof. I$. 10, 195. quomodo 
LXX. Vulg. Lat. & Targ-pro ?JD?. Sed Plant tantim & Bomb. notant 79 Keri, Cazb Radicale Te- 
dundat, 2 Reg. 19, 23. QJ\Q pro ANN. quomodo legitur Eſa. 37 23. LEX., Vulg. Lat. & Targ. ſe- 
 quuntur Td Keri. Sed Reg. non agnoſcit T5 Keri, Eli. Ley. verd agnoſcit. Ezech--29. 7+ PI pro 
N32 El. Lev.non agnoſcit 7 Keri. Vulg. Lat. Targ- ſequuntur 7 dT Keri » LXX. videntur legiſſe 
DDIA aut mutaſſe 7] ſecunde perſonz in affixum tertiz. Caph Radicale ſemel deficit, viz. © Sam17- 
23. TM1WAN pro TNOWWAD- ubi LAX. Targ. & Vulg. Lat. ſequuntur Td Keri. Kimhi tueri co- 

. natur T3 Cetib. Caph ponitur pro Beth ter, quz recenſet Maſora 2 Sam. 12, ult. Prov, 71.29, 2 Par- 
_ 33-16, tot natat etiam El. Lev. I1- 2 Sam. 12. 3t. P22 pro 13702. ubi LXX. & vuls. Lat. ſe- 
.quntur 79 Keri. Kimbi tyeri conatur 7% Cetib. IT. Pr.21.29. "I pro 1a" Bomb. & Reg. notant Tp 
Keri. P1.Steph.Munſt. utraq; non agnoſcunt.LXX. ſequuntur 7? Keri. Vulg. Lat. Aq. Sym. 79 Cetib. 
HL. 2 Par. 33s. 16. JJ pro [?. ubi Bomb. Reg. notant. 7% Keri, non autem Plant. utraque 
Ed. Munſt. habet JA. cim tamen ipſe in Verſione ſua reddat , repzravii. LXX. & Vulg. Lat. 
ſequuntur TS Cetib. Eli. Lev, in Tab- ſecunda bunc locnm non agaoſcit , ut nec primum , 
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& tamen notat Caph ter poni pro Beth. Caph finale ſemel ponitur pro Daleth viz. 1 Sam» 
4+ T3. TP pro 3? ubi LXX. Vulg. Lat. Targ. ſequuntur 7? Keri. Kimhi conatur ali- 
quem ſenſum elicere ex Cetib. Capb finale ſeme! ponitur pro Mem finali. viz. 3 Reg. 1. 46- 
PIR pro Dn9R ubi neque LXX. neque Vulg. Lat. nec Targ. agnoſcunt affixum illud. 
Lamed vel redundat vel deficit. Redundat ſeme), viz. 2 Sam. 16. 2. nga" ubi LXX. Vulg. 
Lat. & Targ. ſequuntur 73 Keri. Sunt preterea 3- loci alil viz. Dan. 4+ 4. & 5. 8, 10. Sed 
fine neceſlitate; Eli. Lev. vult Lamed quater in univerſum redundare in ſupradiQis iftis 10- 
cis. Lamed deficit ſemel » Viz. 2 Sam. 23. 20. If pro wan ubl Targ. & Vulg. Late ſe- 
quuntur 78 Kert. Et Cane 1 Par. It. 22. ubi idem narratur , legitur Bm. Sed LXX. lege- 
runt M27. Aven. alium locum addit, viz. Eſa. 42. 24- ubi ait ſcribi *AD'DMD pro 
"wony. Sed Bombers. Reg. & Plant. habenz *JONUDY cum Keri "IDW? 
Mem redundat ,, vel deficit , vel ponitur pro alia litera, Redundat bis. in 


/ fine vocis, viz. 1. 2 Sam. 22. 14. QA!) pro QI1V]- Sed Pal. 18. 15. ubi idem repetitur, 


legitur DRAM. Er fant LXX. Vulg. Lat. & Targ. utrobique agnoſcunt affixum tertiz per- 
ſonz. II. 2 Reg. 17. 18. ON pro 13. Maſora verd notat quinquies fieri ; voces & loca 
recenſentur. Prov. 20. 16. Mem deficit ter, viz. I- 2 Reg. 12, 12. 2121 pro 
DYIPRON- I. 2 Reg. x7. 24. DY\NDD) ubi Bomberg. & Reg. legi volunt D\\1BDO1- 
Sed Plant. nullum agnoſcit Keri. III. Ezech. 44+ 24+ v>b? pro v>un?:- Sed LXX. & 
Targ- ſequuntur 79 Cetib. Vulg. Lat. omittit vocem. Maſ. quinquies deficere notat. Mem ſc- 
mel ponitur pro Beth, viz. Joſ. 22.7. JAQYD pro JAVA. Membis ponitur pro He fozminino, I. 
2.Sam. 23. 13. D'vYv pro I PtY quomodo legitur 2 Par. 11. ubi idem narratur. LXX. Vulg- 
Lat. & Targ. ſequuntur T2 Keri. II. Prov. 20. 6. Q\1J) pro N71). LXxX.& Targ. ſequuntur 
79 Keri, Vulg. Lat. 70 Cetib. Memfinale ponitur ſemel pro Samech viz. Jof. 15. 53+ Q13\\ pro 
D131 Sed LXX. & vulg. Lat. ſequuntur T2 Cetib.Þ Mem Plurale ponitur pro Nwz fſecun- 
dam Bomberg. ſfolam Dan. 7. 10. D278 pro 128. Mem clauſum ponitur pro iaiti- 
ali aperto. Eſa. 9. 7. de quo loco vid. cap. 5. Contra Mem apertum ponitur pro clauſo , Ne- 
hem. 2. 13- Qt pro EOft Nun vel redundat , vel deficit, vel pro alia litera ponitur. 
Redundat ter, Viz. I. 2. Sam. 21. 6. (1! pro nl. IT. I. Reg. 17. I4+ nn Ubi Bomberg. 
& Reg. legi volunt TNT Plant. n- LI. Prov. 15. 14. 1JY pro 'D LXX. Vulg. Lat. & Targ. 
Cequuntur 7” Keri, Maſ. par. & mag. notant ſepties redundare; loca & voces recenſentur ad 2 
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; dam Ben Aſcher redundare, ſecundum vers Ben Naphthali prius Schin cum Scheva notari ſic * 
; JIVU). 
; legitur paul3 poſt, cap. 15. 16. 


1 —— 


| Sam. 21, 6. & 2 Par. 11, 18, Nun deficit ter. viz. I. Judic. 4+ IT. DYYYA pro PJJUYA- 
| Vulg. Lat. videtur ſequi 7> Cetib. LEX in Vatic. Ed. habent 7Aovex]£rTwy, unde videntur 


legiſſe D'YYY, in aliis codd. eyamwoy qui ita reddiderunt legerunt D\JJNQMI- 11: 
2 Sam. 21. 4. he pro 139. IIT. Prov. 3. 15. QVJ2D pro MYJJDQN- Nun initiale pro fi- 
nali ponitur Job. 3t. 8. & 40. 1, JN pro JN in Bomwberg. Reg. & Steph. at non in Plant. 
& Munſt. Nun ſeme! ponitur pro Taw , viz. 2 Par, It. 19. [1 pro FY Nuo po- 
nitas, pro Mew finali Joſ. 5. 1. JJNAY pro QNAY- LXX. & Vulg. Lat. videntur ſequi 72 
Keri. Il. Thren. 4. 3- PIN pro quo Reg. & Bomberg. legi volunt ZINN. Plant .Steph.Munſt. 
nihil hic notant. Schin redundat in voce QJUWQ). Ita Aven. poſt Eli. Lev. at nullibi nu- 
meratur illa vox in Maſora inter Kerioth. Elias in Tab. 2. Orat. I. notat illud Schin ſecun- 


Schin ſemel ponitur pro Te:h, viz. t Sam. 14. 33» MY") pro QY?1 quomodo 
Thas vel redundat , vel deficit, vel mutatur in aliam li- 
teram. Redundat bis viz. I. Ezech. 7. 2. TYYA IR pro VAAN: II. Mich. 1.10 TW22nRn 
pro 1WoDNM. Sed Maſ. notat ſepties ſcribi & non legi, & voces exhibet ad 1 Reg. 19. 4+ : Thas 
ſemel deficit viz. 2 Sam. 20. 23. TY} pro YAY LXX. & Vulg. Lat. fequuntur 72 Keriz 
atque ita legendum effe liquet ex c. 8. 18, ubi idem narratur. Sed Maſora notat undecies de- 
ficere. Loca exhibentur in principio libri Judicum , = in fine Eccleſtaſtis. Thas bis poni- 


.tur pro Daleth , viz. 1. t Reg. 19. 4. T*\AR pro TTIN. II. 2 Sam. 17. it. FIN pro | 


IAx- Thau bis ponitur pro He, viz. Jer. 23. 1. & 32. 1. FYJUYA pro JUA- 
.CAP. X. Circa literas VN varia le&iones ſunt frequentiſiimz, tum quia Iinterdum mo- 
ventur interdum quieſcunt, tum quia ſunt matres ſe&ionis , & ſono vel figuri affines. Aleph 
MAtoratery in medio diQtionis annotat Maſ. fin. locis 48. Avenarius 47. El. Lev. 41. Reg. 13. Bom- 
berg. & Plant. I. tantim. Sed Aven. in multis fallitur. ex. gre in I Sam. I4. 33. & Pal. 99. 
6. in quibus corrigenda eft potias Maſoretharum punQatio. & in Num. 1t. 25, Mich. 4. 8. 
- EfG. 40. 25. Ezech. 47. 8. 1 Reg. IT. 39. Zach. It. 5. Jud. 13.18. in voce WD. Jofe 21+ 12. voce 
IN. Joſe 10.20, voce 1870- 2 Reg. 20. in JTRT)A- In nonnullis Aleph ſcribitur ad deſi- 
gnandum vocalem A vel E (cim enim H-brza ſcribebantur ſine vocalium notis tum literz 18 


| veniebant ſzpe loco vocalium) viz. Oſez 10.14. in ORP)- 2 Sam, 12. & Prov. 10. in MN") pau- 


OE ea. ti. rs 


x2 2 


; fer. Prov. 13. in (NWN. Prov. 30. in WR poupertzr. Prov. 6. in JOR") paypert®s tua. Ne- 


hem. 13.16. in JN. Ezech. 16. in D'UNQ & TEND. Ezech. 25. in TLRU- Prov. 24. 7. 
Ezech. 27. 16. Job. 28. 18. in F'YDNX"). Jud. 4. in x90. Eccleſ. 12. 5. in YRJ)). Que 
omania ſunt 3 quieſcentibus Ain Vau. Poſſunt & huc referri DO'PIRA & D'pIRT- Jer. 40. In 
duabus vocibus Aleph eſt loco 7} quieſcentis viz. Nehem. 5.7. D'\NQJ, & Deut. 24.10. FNUWD 
quo referri poſſunt NJY"1 & TUNA. Eſd. 2. & Dan. 11. In aliis vocibus Aleph non abun- 
dat » ſed variat vocem & vocis ſignificationem , viz. 2 Sam. 23. NAD bis & NAM. Jer. 
20. 13+ TARA. Job. 3t. 7. & Dan. 1. 4. DNRD- 2 Sam. 21. 25. D'RNON INV) Item 
7 Sam. 18. 29, ADR"! & Exod. 5. 7. DRDRN » in quibus Aleph videtur poni loco Jod 
prime radicalis. Sed pleraque hzc omnia in Plant. numerantur inter anomala. In fine 7At0= 
pate Maſf. par. initio Proverb. & ad cap. 10. 24. Joſue, fin. mag. & Avenarius annotant 12. 
locis. Jof. 10. 24. Eſa. 28, 12, Exzech, 20. in NQVAN- Pal. 139. 20, Jer. 10. 5. Joel 4. 19. 
Jon. Tt. 14. 1 Sam. 17. 77. Ecclef. 11, 3. Efd. 3. 7. voce N\D). Ezech. 1. 14. Ezech 41. 15. voce 


| NPR, ubi RA affixum eſt forma Chaldaica non Hebraicz : quorum tamen 7® Keri non 


occurrit in aliqua trium Editionum 4, Bomberg. Reg. aut Plant. DAleth deficere Ma, 


| par. ad Mich. 1. 15, annotat. locis 9. Reg- 15, Bomberg. & Plant. 14. Avenarius quin- 


que tantim diQionibus, quarum duz tantim notantur in Bomberg. Reg. & Plant. viz. 2 Sam. 
21, 12. in D) pro on & Job. 15. 30. in YDY pre NYDQ- Aleph tranſponitur 
fecundim Aven. & Eli. Lev. ſemel tantim, viz. 1 Sam. 14. 27. in IRAN pro AJ RN. 
ubi Reg. & Bomberg. quoque tranſponi notant, ut & Ezech. 17. 6. in FORD pro TYIND. 
Plant. nuſquam. Seme! autem initio ad precedentem di&ionem rejici notant tantim Eli. Lev. 
& Bomberg. viz. Ed. 4. 12. Aleph ponitur pro Cheth ſecundim Ed. 3. femel tantim 
viz. 2 Reg. 17, 21, in My&Þ} pro FIN. Aleph ponitur pro He Jerem. 25. 
4. in P'I'IQN pro Down quod tamen inter Kerioth nou ponitur in ulla Editione. In 
Plant. Ezech. 3t. 5. dQ cum circuto ſupernt ſcribitur. Sed Bomberg. nullum hic notat 
72 Keri.. Aleph ponitur pro Fod ſecundam Reg. bis, ſecundim Plant. ſeme), ſecundum Bom- 


| berg- novies, ex. gr. Dan. 2. 37. [IR pro P\'1\7] & © 3. 4+ PURP pro PAY. ve- 


ram in ejuſmodi utraque leQio defendi poteſt, chm feriſus non mutetur , aut vocis fignifica- 


' tio. Ponitur pro Vaw in voce WV pro Ne ſecundum Plant. locis 9, Bomberg. 17. Avem & 


Reg. 15. ut & Maf. par. Lev. 11. 2. quibus 15. locis annumerari ait Ave. ab aliquibus tria 


| J'ia, vize Eſa. 49. 5. Job. 6. 21. Pſal. x39. 16. Sed Baxtorf, in Lex. Rad. xo duo tantim 


{ 


© 70s ut Bomberg. in 49. ut Plant. In 4t. ut Reg. in 39. tantam. Ex þis 


'ne vocis. Initio, ut Aven. Maſ, fin. & par. (ad 2 Reg. 11. 1.) undecies , qui” 


addit. viz. Eſ2. 49. $e Par. 1x . 20. Hzc leQio momentoſa eft quia mutat Gala Degat; 
in affiemativum , quare fingula loca expendemus. I. Exod. 21, 8. ubi Targ. Vul 
runt 17 quomodo & LXX. ſecundam Ed. Vat. & Codd. al. Alii tamen Codd. LAX, foqu, 
70 Cetib, quomodo & Auguft, Quzſt. ia Gen. IL. Lev. It. 21, ubi Targ, LXx, ag 

Lat. ſequuntur 7? Keri, III. Lev. 25. 30. ubi Targ. & LXX. legerunt \v. Mn 
Sam. 2. 3. Ubi Vole. Lat. ſequitur 70 Keri , quomodo etiam Targ. videtur legiſle, th 


Wn 
& Ly, leg. 


\ S 
chus ſequutus eft 79 Cetib, LXX. legerunt x. V. 2. Sam. 16, 18, yhj Targ _; 
4 . 
Vulg. ſequuntur 7 Keri. VI. 2 Reg. 8. 10, ubi LXX. Targe & Vulg. Lat, Equuntur ow 


VII. Ezrz. 4. 2. ubi LEX, & vValg. Lat. ſequutur 70 Keri.Plant. Maunfſt. in quarto non notant 7 
Ab.Ezra notat,ſed & 79 Cetib. tuetur. = VIII. Job. 13. 15. Bomberg. ſola notat hic; 70 Keri 
Targ. Vulg. Lat. ſequuntur Td Keri. LEX. legerunt OX IX. Job. 4r. 3. ubi Lxx. 
Vulg. Lat. ſequuntur 7? Cetibo, Neque notarunt hic 79 Keri Ab, Ezra Jarhi,& R , 
Comment. ad hunc locum. Bomberg. & Reg. tantim agnoſcunt. X. Prov. bye 
Chald. Vulg. Lat. & LXX. (ut videtur) ſequuntur 7 Cetib. Reg. Bomberg. Plan 
To Keri, cujus meminit etiam Jarhi, . XT. Prov. 26, 2, ubi LXX. Targ. fe 
tib. Vulg. Lat. 73 Keri. Sola Ed. Bomberg. & Reg. notarunt T3 Keri, ah, Ezca , Juli 
& R. Levi utramque tuentur leQionem. XII. Pſalm. 100. 3. , ubi LXX, Symmach, "A, 
Lat. ſequuntur 79 Keri, illos Euſebius & TheophylaQtus, ſed Targ. 73 ger; , quod Hh 
Bomberg. & Plant. notarunt. XII. Pal. I39. I6, ubi LXX. Targ, Vulg. Lat. Syr, ” 
terp- ſequuntur 79 Cetib. Solz Bomberg. & Reg. notarunt 79 Keri. Jarhi agnoſcix 7 by 
& utramque le&ionem tuetur , Ab. Ezra ſolim 79 Cetib. Kimbi utcumque interpreta, 
Keri autem magis probat. XIV. Eſa. 9. 3- ubi Targ. & LXX. (ut videtur) Cquunty;! 
T9 Keri. Vulg- Lat. 79 Cetib. Editiones Reg. Bomberg- & Plant. notant 73 .,;, xy 
Eſa. 63. 9. ubi LXX. Targ. Vulg- Lat. ſequuntur T9 Cetib, Jarhi 2gnoſcit tantin nl 
Cetib. Editiones Plant. Bomberg. & Reg. notant 7 Keri. Steph. etiam 7 Mg) cireytun ty 
perſcribit. : His ab aliis tres loci annumerantur. T. Eſa. 49+ 5+ Sym. Theodot. yulg, La, 
ſequuntur 79 Cetib. Aquila & Targum 79 Keri 3 quomodo & Jarbi exponit, Kimi utran. 
que tuetur leQionem, ſed T0 Keri przponit. Editiones Reg. Bomberg. & Plant. notant n 
Keri. II. x Paral. II. 20. ubi LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 7 Keri, quomodo etiam = 
tur 2 Sam. 23. & Reg.Bomberg. Plant. Steph. & Munſt. legendum monent. II. Job. 6. 21, thi! 
LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 7” Keri, Targ. 79 Cetib. Editionum ſolz Bomb. & Reg. notae 
7 Keri. Munſt, & Steph. habent he, intra textum. Adhuc alia duo reſtant loca quibus N poutur! 
pro }. I. 2 Sam. 18." 12. Tt, pro 15, ubi LXX. Chaldzi & Vulg. Lat. ſequuntur 7? Keri, nana 
legeadum monent Reg. Bomberg. Plant. Steph. II. 2 Sam. 19. 6. ubi Bomberg. Plant, Reg. notant 7? | 
Keri, Munſt. Steph. & ſcribunt & legunt Ny quod Iaterp. omnes reddunt f., | 
CAP. XI. Quzdam variz leQiones oriuntur ex litera He quz modo abundat modd de. 
ficir, modd ponitur pro alia litera, modd loco ſuo movetur. Abundat initio , medio, au fine | 
vocis. Initio , ut Aven. & Ed. tres locis oQto. Medio, ut Aven. locis 5. ut Ed. tres 4 non 
enim numerant Thren. 5. 18. Fine , ut Aven. Reg. & Plant. locis 20. ut Maſ. par. in Gen, | 
27. 3+ locis 21. ut Bomberg. 32. Sed Bomberg. notat He per Keri in verbo NN ud. 
Danielem, quod Ed. aliz non obſervant. He quod initio vocis cenſetur abundare eſt 7} demonſt. 
tivum : quod in medioeſt 7} demonſtrativum pracedente liters ſervili. ut TVNz Reg. 7, 


DOUNMU Thren. 5. VpMNNAC Eccleſ. 6. ja» moja Eccleſ. 10. at DIRIIT2- 2 Reg.7, le 


19. 7, wi 
| Uotarune 
Quuntue 7 Ce. 


gi poteſt DIBFVTA- Loca in quibus He abundat in fine ſunt. Thren. 3. & 2. & 2 Sam, 23, 1%. 


6. x 
ene 


Jer. 13. & Mich. 2. (TY"VT- Gen. 27. ITY. I Reg. 7. Jer. 3t. & Zach. r. (NP). Pray JW ; 


27. YN & ſodativ. Jer. 3- FIRATN: Jof. 7. IRR) Ruth. 1. OY). Dan. 6. ama 


FP IT\RIT. Jer. 48. P*RYD)- 
unt in textum fine ullo Keri. 


vocis eſt He demonſtrativum. Medio, ſecundam omnes ter. Eſa. 32. 15. 9NNI 1 2 Reg. 9.15 
P35. x Sam. 38, 2. YATINN Fine, ut Aven. Reg. locis 28. ut Eli. Lev. & Bomberg. 23 


ee 
ES 
os © 


Jof. 24. ANYARY Plat. 51. ANT Jer. 15. & 43. PINA. Jer. 48. IRY! OR id | 
hec fruſtra notantur, cam tam Cetib quim Keri frequenter dicatur. Cztera ſunt Jer. 26, 6, # 
Prov. 8. 17. PRYATIN pro (AFIN. quomodo 1% : aL 
Vulg. Lat. Targ. legerunt. Bomberg. Reg. Steph. notaat 7 Keri 5 Plant. Munſt. YAM rej. #7 
He deficit initio , Medio, vel fine vocis. Initio, ut Ama, & 
Elf. Lev, Maſ. par. in Reg. 7. 20. & Ed. tres locis 13. Sed cum ceaſetur deficere inits Þ.” 


ut Plant. 25+ idque non numeratis illis quibus NJ occurrit pro {*I")Y1, quomodo in fob, 


Lege ſemel & vicies occurrit. Inter cztera ſunt hzc,Thren. 2. & Prov. 31. by eb x Sam. 9. JJ 
Ezech. 45+ WA. Prov. 20. YA NR) 2 Sam. 21. 71). Eſa. 54. JI) Pal. 6. Eccleuh, 


7. Nehem. 9. Job. 1. & = Sam. 24. FW. Prov. 31. YU). Thren. 5. WYAN. In quibus gue E. {0 
num eſt 7} non deficere, cam tam unum quam alterum dici poſſit. Scd in T\\11. 2 Rep BE 


37. videtur deficere. ' 


hi in hunc locum T> Kerj. 


He pro Aleph ponitur in fine vocis, viz. Ezech. 14. 3. (T2 proNI br 
qui locus cenſetur inter Kerioth in Ed. 3- LXX. ſequuntur 79 Cetib. Targ. Kimhi & Ja-| } 
He in fine ponitur pro Schurec, ut Aven. locis 19. ut Bond Þ 


I7. ut Reg. & Eli. Lev. 14. ut Plant. 11. Exhis Maſ: par. in Jof. 15. 4. notat exit ele b.- 


(171) pro IN). cam 5. tantim notentur in Ed. 3. & Aven. viz. Nuw. 34+ 4- & Joſue 5: 
4+& 18. ter. Inter hec 14. loca eſt Thren. 4. 17. RINIVW pro 1J\1Ny, quomodo LX%| 
& Vulg. ubi vide reliqua. He in fine ponitur pro affixo \ ut Bomberg. locis 21. ut ki 
I6. ut Plant. x2. + He pro Fod ponitur, ut Aven. ter. ut Ed. 3. bis tanthm. Viz I. Das) 
IT. 39. IL. Jud. 16. 18 on pro 19, quomodo legerunt LXX. Vulg. Lat. & Chald, Ih? 
Reg. 8. 17. JJ pro [PNY. Sed eft enallage numeri. He pro Ta ponitur, ut Arete 
& Plant. bis, ut Reg. ter. ut Bomberg. quater. viz. 2 Reg. 25. 17. Sed eſt enallax nuneſ\. 
Jerem. 52, 20. Sed eft enallage' ſtatus abſoluti pro conſtruto. & 49. 25. Plant. nos notit 
70 Keri. 2 Reg. 24+ I4. ſecundam Bomberg. tantim. He pro Nun ſeme? ſecundun Ave. 
occurrit, viz. Prov. 27. 20, FATAN pro (1TAR- Sed tres Ed. legunt JTAN # pro 
Cheth (ſemel ponitur ſecundim Ed. tres. viz. 2 Reg. 20. 4. Afﬀixum TT pro 3% 


' Aven. Maſ. par. in Jerem. 21. 12. Eli. Lev. Bomberg. & Reg. bis occurrit 5 ut Plant- ſenel. 


viz. Jerem. 21. 12. DV YYYD pro DN JD. & Jerem. 49. 30. DV'7Y pro pI'W 


quem locum Plant. non notat. vi. etiam'Jer.14.14. He in fine vocis poſitum jungitur voci ſequeat,o 
Aven. Eli. Lev. Ed. tres,ter. T. 2 Sam. 5. 2. N\YVD FTI pro R'YOn mnt I was 
42. 9. MIO? ANMND) pro MIWHN MINNA). 18. Job. 38. 12. AND MTV") 
pro WT NYT!  Contri fecundam Bomberg. ſemel initio vocis poſitum rejicitur ad wo 


cem pracedentem, viz. 2 Sam. 21. ## EITWU7DN QU pro D'NO7D MOU: Pr BY 


nibil habet in marg. tantam habet duo craſſa pun, quorum alterum precedit, 4K&ru® oY 


-quitur YY- 


n t 
C AP. XII. vatiz ſunt leQiones qua occurrunt circa literam Fau 3 quz I 
vel deficit, vel tranſponitur , vel in aliam literam mutatur. Abundat , initio, meds I 
noan J 
ti 
addunt (inquit Aven.) Dan. 9. 5. ut Reg. & Plant. novies. Ex his 12. locis 5: tantd® — 
quibus abundat. viz. Prov. 23. FDI} Nekem. 9. 6- TDI). - 2 Reg. 16. 77: Pan ; 


2 Sam. 16.10. 11177? 13} I Reg. 7.36. MT113DOV In medio 2bundar, ut Avei- ja loc's 


| -— hence 
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70+ locis rigioti 
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2 Do 


TT eaferur abundare ob ſequens Maccaph » ut © SU. 23+ &t Paral. 18. 17 NIRO 7 


ſant 18 ow \o, fic, Sed cine neceſſitate, cam dici poſlit vel hec 2 generali regula excipi, vel 
peo 1778 — adponi. Quater cenſctur abundare ob przpoſitum voci \ converſivum, 
e ne 


> got 10") pro 21}. &c. In aliis cenſetur abundare ob i} parapogicum. viz. Jud. 9. 
ut Ezect» *0» 


MAY; Ezr. $. ANVPON- fic in infinitivo cum affixis, Pal. 38, 1DYJ 
370 y hn j $4 17D. Sed hzc potius excipienda ſunt 2 regula. Cz- 
| & in inpert Ot, x. & 4. FIR TD- 2 Reg- 6. TVIVD: Jer 25. FRAN) x 
tera ſunt —_ "4 6: ov. Dan. 11. DVV. Efa. 37+ 39» RL Jer. 25. JWDVYIN ÞPſal. 
Sam. 27: DV Sam; 14s FR ITI Jer: 5: DITMRUM: Nebem. 9. 1AM. Pal: 
140» 1p - 6. RN: Jer. 25. I2, TWR7A3 Job. 22. TRI. Dan. 9. & Tr. Paral. 29, 
5-4 0 MOD. Jad. 8. TNRTP- 2 Paral. 8. NVNR- Efth. 9. TAME: 
& 2 __ py Pfal. ror: 1NUV7D- Jud. 4+ TIRITTIR. Auth: 3. 14. DV: 
- _ pwn? Nehems 13: 23- MW JDY MVTYTUR: Ez. 27- MAIN Quz omnia 

2. 42+ 


regularia fieri queant, 


<4 LAX. legerunt D'RQND cir Lives. vulg. Lat. CRIT © 7: | 
ut MaG (& exhibet 1 Reg. c+ 12+ ab initio) Eli; Lev. & Bomberg. in 11, 
at Plant. in 9- tantdm. Tria loca quz adferuntur ab Aven. viz. Jud; 8. 
Eſth, 9. & 2 Regs 9+ ſunt ſine Keri in Ed. 3. Ex tredecim locis ſunt novem in quibus J no- 
ta Pluralis numeri cenſetur abundare, ex. gr. Jof. 6. & 9. Jud: 8; & 1 Sams *þ Y1ARV) 
—— {JL 
Quorum in nonnullis eſt enallage wer! » in nonnullis tam quadrat Pluralis quam Singula- 
olleftive ſumptum- Cezteri 4. ſunt 2 Reg. 16. 15. 2 Reg. 9+ 33: \nwWny. 
2 Sam. 22+ 34+ qui unicus eſt locus ubi J abundat. Joſ. 18. 19. in Bomberg. VIUR%mn cum 
Keri T\NYIT\- Sed in Plant; ſcribitur & legitur T"IRNYIMTM- Yau deficit initio, medio , 
Initio Yas - Copulativum deficit , ut Aven; in locis 11 ut Eli. Lev. & 
Maſ. par. in Dan. 2. 43- in 12+ ut Bomberg: in 9. ut Reg. & Plant. in 7. tantim. Horum 
omnium 3: tantim ſunt loci, in- quibus jure cenſetur deficere. viz. Prov. 23. 24. DYN Top}. 
Prov. 27. IT. N17. 2 Reg. 4» TIA I\N)- In medio Vu deficit , ut Avegs bis, ut 
Bomberg- ſepties ut Reg. ſexics y ut Plant. quater. Eli. Lev. in libro Maſſoreth negat un- 
quam deficere in medio; Avenarii loca ſunt. I, Efth. ro. 1. WUUTIR pro WANUTIN: quo- 
modo legi vult Arias Montanus. Il. 2 Rege I7- 3. Q' 1D pro TDI \gD- quod Keri no- 
tant Bomb. & Reg. Sed Plant. & ſcribit & legit DY\NBD- Vau deficit in fine , ur Maſ: 
mag- Eli. Lev. Praf. tertis in Maſoram, in locis 13: ut Aven. & Bomberg. in 17. ut Plant. in 
13. ut Reg. & nota marginalis ad Jathi in Pſal. 144. in Ed: Bomberg. in 12. tanthm. Se- 
ptendecim horum ab Aven. nominatorum 17. ſunt in quibus YJ nota pluralis numeri cenſetut 
deficere_ ex- gr- I Sam: 13. OnNU7D JN. Sed in his aut enallaye eft numer!, aut tam 
Gngularis quam Pluralis quadrat. Catert loci ſunt; Eſa. 37. 30+ BIR! T Sam. 7. 9. Hoy»; 
in duobus aliis locis ubi Yai affixi If cenſetur deficere eſt enallage generis. Jer. 48. JN) 
pro JIN). Nehem. 3+ bis YAN pro IAMIR. V:u tranſponi notat Maſ. locis 62. quz 
ſingula adducit. Ut Bomberg- in 33- ut Reg. in 29. ut Plant. in 28. ut Aven. in 23. Loci 
Cant Prov. 19416, T\NV). 2 Reg. 14. 6. TYVD?. 2 Reg: 11. 2. QF\QDQN- Pal. 73. 2: WW} 
193" Jer. I5. 24. 29. 34. & 2 Pars 29, —Iy15. 2 Sam. 24. MAN 2 Sam. 3: JWADQ- Jer. 9, 
$. UML pro YO quod LXX. reddiderunt Ti|gwTKsTR, Vulg. Lat. vulnerens. Eſth. r, 
x6. TIN pro [IMAD- Vale. Lat. ſequitur 79 Cetib, LXX; habenc Muxei@. quibus omni- 
{ bus no refert utro modo legas. Sed in his melior videtut leQio T's Keri. viz. Prov. 13; 20, ubi 
| Reg. Bomberg. V7 pro TAN. Sed Plant. & fcribit & legit T2117 Jer. 17. 23. YIDW- 
| Joſe 6. 12. PIT 2 Sam. 18, 8. \Y\@þ Jer 2: 25, Ta\I13- Joſe 20. 8. 1713- Jer. 8. | 
6. DINYMDN- Yau ponitur loco Aleph bis tantim ſecunddm omnes. I. x Sam, 20, 2, 
| 47 pto Wo. II. r Reg. 12. 12, Y\\ pro NY} Sed Aven. omiſſo hoc ultimo loco affert- 
! I Sam. 2. 16, 19 pro WY. Sed 3Z- Ed. non agnoſcunt To Keris Pro Beth ponitur. Dan. 7. 
Io. ſed ſecundum Bomberg. tantum. Pro Caph finali ſemel ſecundum omnes ponitur , nempe 
2 Sam. 14. 22, Vay pro He ponitur ut Aven. & Reg. locis 6. ut Bomberg. & Plant. 8. 
I. Ezech. 47. 11, If, Dan. It. 10s J"\YJTVV\ pro PE ANNTVI ut Bomberg. Sed Plant. '& legit 
& ſcribit JIN) fine vllo Keri. IT. Jud. 19. 3. 19vR7 pro —_IUR9. IV. Jer. 2. 
22. \U2) pro MUD). V. Jer. 37. 19. VR pro "IN VI. 2 Sans 19. 40. YAY)" pro 
TTAYT Pau ponitur pro Fod initio diftionis in Iocis 12. Sed ut Maſ. mag. in 10. 
quz recenſet, Prov. It, 3. Prov. 2+ 7. Pſal. Io. 10. Eſa. 5. 29, Ezechs 44. 23. & 46: 15, 2 
Paral, 24, v, ult, AV, quod Vulg. Lat. & Interp. omnes recentiores legunt YN), ficut & 
LXX. videntuc legifle. Prove 17. v. 27. Vp) pro WV LXX. & Targ. ſequuntur 75 Cetib. 
volg. Lat. 70 Keri, Prov. 12, 3. & 13. 19. & 23. 5+ In duobus his poſterioribus Plants non 
agnoſcit T9 Keri, ſed ſolum 75 Cetib. cum Jod. In ultimo agnoſcunt 7® Keri Bomberg. &. 
Reg. Exod. 13. 11, Ezech« 43; 26. V\DJV- Vau in medio vocis ponitur pro Fod ut Bomberg. 
Jocis 116. ut Reg. 99. ut Aven. 97. ut Plant. 91. ut Maſ. magna fin. 75. ut Eli. Lev. Pref. 
{ 3- in Maioram non numeratis iis in quibus NY] occurrit pro NT. quod fir, ut Maſe mag; Bom- 
| berg. & Reg. ter , ut Plant; bis. Sed pleraque ex his ſunt ſupervacanea , cum per } inte- 
| 8ro ſenſu legi poſlint, Exempla ejuſmodi variz LeQionis ab Aven. adferuntur 28. aut 39. 
Pr—y An unum 2ut alterum eſt in quo neceſſario J ponitur pro ?. puta. Nehew. 1. 9. 
RI'NRNAN). Rurſus aliquoties occurrit Paiil Cal cum Schurec, quod legi volunt per Hirie 
an a3 exe Bro Gen, 39, 20. 22, DN. Num. 26. 9. RV1Þ- Eſth. 8. oO'nny- I Reg.6. 
Y\Y"« Zach. 11, 2, VYAM. Item nomina aliquot faeminina terminata T\) mutantur fine neceſlita- | 
te in TV. ex. gr. TNA quinquies vel ſexies muratur in TAY. Sic Jer. 19. FTNDAMNM. | 
Hy _ 26. MNWANN. Pal, 129.3. omagnd. Sic aliquoties occurrit ZJ11JY quod mu- ! 
_—_ in ONy ut & aN1N. Prov. 18, & 21. 23. 25. 26. Jers £6. Q'J\7 pro QYJ'7- Etin j 
wee —Y Propriis, 2 Reg.14.25. ubi LXX. habent Z0vonriu” Vulg. Late ſequitur T6 þ 
- p *% 6 *h & r Par. 9g, & IT. & 2 Par. 26. & 29. xw pro wy". quibus |} 
| Ra. po gg Pre & Vulg. Lat. ſequuntur 77 Keri. Jer. 49. 36. omy pro o7y: ubi | 
| he rant Mor pro O71. ubi LXX. & Vulg. Lat. ſequuntur 79 Keri. 
|: Par, 13. 19 "Dy on FWD ubi LI. ſequuntur T $ Cetib. Vulg. Eat. To Keri. 
wp. = oY ps LXX, > vulg. Lat.” ſequuntur 7% Cetib. x Parc. 23. 91. 
N— 2 : equuntur 79 Cetib. Vulg. Lat. Td Keri. Nehem. 7 v2 I'D. 
6. &, " fequuntur T8 Cetib. Nelom: 10, 20, 1A). ubi LXX- ſequuntur 79 
28. fenbitu; _w_ Ji: "__ 1 _— 19. & 20, ellquatics occurrit nomen Naioh quod c. 19. 
| babent Nevg'y” n — my __ Ve 23. bis ſcribitur T1). ut &c, 20. 1. LXX. ubique 
! 320, & 24-1 Sar, — : Cetib — vor Lat. ubique Naioth, ſequutus T0 Keri. r Par. 
Plant. & Wars » LXX. ſequuntur 79 Keri. Vau loco Fod in fige- vocis ponitur., ut 
49. ut Aven, 3 2 locis 48, Foun voces enumerat Maſ. initio. 1. x Samuelis ) ut Bomberg. in 
Numeri & pe —_ = __ mn _ on — 41 Gai omnia referri poſſunt ad enallagen 
PAL rt. x, EC... ws exemptis nominibus propriis. Ad enallagen numeri referri poſſunt. 
F:quuntur 73 ceris _ on 3-79. YT RPM pro ANON RPM Sed LK. 
, &s affixum \J cenſetur poni pro 'J. ex. go. Pſal. 71. 20, ter. Jer, 


G aliter punentur. Reſtat locus Ezech. 23. 43+ ubi DIND Sabei. 
Yaw in fine abundat, ut 


Avens in locis 13+ 
ut Reg. in 70% 


ris , oþ nomen C 


vel fine vocis. 
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5r. 34 quinquies- Ad enallagen perſonz poſſunt referri iſta , piims io. in locis xm ! 
tertia perſons cenſeri poſitum pro 1 primz perſonz 3 ex. gr-Eſa:46. v. vulr, WNYy pro TY 
quomodo legerunt LXX. & Vulg. Deinde plur. 1 pro ?_ ex. gr; 2 Sam. i2, 9, VI'p2 
pro 1 YY. quomodao legit Vulg. Lat. Sed LXX- ſequuntur ( ut videtur ) 70 Cetib. i Reg- 
5. 3. V71% guomodo legerunt LXX. Vulg. Lat: & legi vult, Reg- pro Nl quomodo le- 
gunt Bomberg. & Plant. Job. 24, 1. 1 INN) pro WAVY quomods legi voluat Bomberg. & 
Reg. Sed Vulg, Lat. ſequitur TS Cetib. Eſa. bo, 21- WUD pro WUn. guomodo Vulg. 
Lat; Deinde pro forma conſtruQta op ex. gr. Plal. I19. 79. JT!) pro W111. ut Bomberg. 
& Reg. at Plant. & ſcribit & legit TY" JJ"). Joſe 6. 8. Eſa. 47. I5. 2. Sam. 5. 3. IU pro 
MWIJW. quomodo LXX; & Vulg. Lat. 1 Reg. 15s 15. WTÞP ubi LXX. legerunt VUTp- 
2 Reg 17. 13- RY). quomodo LXX. pro RV). quod ſequitue Yulg. Lat. Ezech. t, 7. 
17! 2 Par. 6. 26. JJA quomodo Plant. pro 1JY. quomodo Vulyg. Lat. Bomberg. & Reg. 
Sed LXX. ſequuntur T 3 Cetib. | 2 Par. 32. 2» J"Y\D). Ofce. 8, 12. JAY Job. 9. 39: 
1H pro 1D. quomodo legi notant Bomberg. & Reg. & legerunt LXX. Sed Yulg: Lat» 
ſequitur T3 Keri: Plant, & ſcribit & legit WA. Prov: 31. I, 1 pro "N. quomodo Yulg. 
Lat; Reftant 7; nomina propria, vit. t Sam; 25. 19) pro n5% 2 Sim. 21. 16, \AD? 
pro TD) quomodo LXX, & Vulg. Lat. 2 Sam, 23. 8 VISUT pro 11gyn. quomodo legi 
notant Bomberg. & Reg. Sed Plant- & ſcribir & legit YYN7. LXX. ſequuntur 79 Keri. 2 
Sam. 23. 35: Y1vT1 pre NY quomodo LXX. & Vulg. Lat. legerunt. ' Efd. 10, 41. 471 
quomodo Vulg. Lat: pro TJ); quomodo LXX. Ed. 10, 37. JOY guomodo LXX. (qui ac- 
ceperunt pro verbo FIQY ſacere ) pro WY?!). quomodo Yulg. Lat. Nehem. 12: TR 1}? 
pro 1)Y?. quomedo Vulg. Lat. | 

C A P; XIII. Quadam variz Le&iones occurrunt circa literam Fed ; quz abundat , defi- 
cit, tranſponitur , & loco aliarum literarum venit. Abundat initio , medio , & fine vocis. 
Initio ſecundam omnes bis tantim viz. I. Jer. 50; 8: Wy" pro INY. LXX. Scmnders. Vulg | 
Lat. egrediminis IT. Ezech; 47. 10. \JQY? pro YIDY. Fod medio abundat , ut Bomberg- 
locis 109; ut Aven: 87. ut Reg. 71. ut Plant. 63. Quz variz Leftiones potiſſimum oriuntur ex 
3- cauſis: vize Is vel ex affixo 1. poſito pro UN ut Pſal, 16. Io, TToNn- I Reg, t, 27. 
PTAY: Cujuſmodi numerat Aven. 22. & praterea alia duo viz. TJ pro 7 Cant. 2. 14. 
TRA) & DI! pro D). Erech. 9. DYNMY pro QYJNY: I. Vel ex affixo \? poſito 
pro \, ut Pal: 105: 19: 1914. Cujuſmodi numerant Aven. & Maſ:. 7. vide Maf. fin. in litera 
Vau- Multd autem plura & hujus & precedentis excmpla habet Bomberg. Porrd hzc 
omnia ad enallagen numeri referenda ſunt, niſi quod Jod vert videatur abundare in Pſal. 16. 
t0: & I Rep. I. 27. 11. Yel ex eo quad nomina in {Y? terminata inveniuntur aliquoties 
cum gemino Fod, ut RAIN. Efth. 9. 16, & 18; oOMnudzDh. 1 Par. 4. DO\TON! 
Ezech. 23. & 2 Par. 36. QVINJ: Eſa. 23. nb. : Par. QUVANY. 2 Par. 26. In cz- 
teris omnibus perinde eſt utrum ſequaris T3 Cetib. an T9 Keri s Cx gs Jero 34; Br 
DWAIN 2 Par. 34 2. YVUpP1- Dan. 8. 11. FINN Quz feribi poſſunt in Hiphil 
ſecundam 7” Cetib. 2 Par. 32. 31. Ezech. 35. 8. Joſ. 19- 29. 2 Sam; 13; 40. In 2 Saw. 
1: 3: Nehews 5. 9. & 7. 3- Zach. 4; 2. ſcribitur NV} pro DN). & Cane ſenſus poſtulat 
primam perſonam. In his exemplis mutatur conjugatio , aut tempus , aut perſona verbi ; in 
ſequentibus tantim forma vocis ut Efth. 4; 4. Jer. 9. 17. & Pal; 45. 16. & 1 Sams 10. 7. 


Quibus Aven. addit, 2 Reg- 9. 2: & Eſa. 43» 23. TYNYQAIV. 2 Reg. 19. 25. & Efa. 37: 26, | 


PE TRAN Cant. 3. 4. VIRMAMIY. Sed in his tribus vocibus Ed. 3. non notant. 7* 
Keri. Pſal. 21, 15 Amos. 9. 8. Eſa; 59. 4+ Jer. 25+ 4+ Sed in 3. poſterioribus Ed. 3: non 
notant T9 Keri. x Par. 25. 1. 2 Par. $. 19. Ezechs 4. 6. & 2 Par. J. vs ult. Zach. I.4- 
Qus referenda eſt vox TN. que quater occurrit 2 Reg. 11, Nempe punttaridum T\VRA 
I —IRD. centuria, In quibuſdam Fod notat vocalem 35 vel e qui vox eſt efferenda, ut fob. 


I5. 7+ Jo. 2I; 10, Prov, 20. 20 JVWRA- ubi ſola Bomberg. notat Td Keri, Exod. 25. | 


31. MOYT) pro WYyT\ quod numerat Aven. inter T9 Kerioth, non autem Ed. 3, Reli- 
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qua pauca ſunt , viz. 2 Reg. 8. 21. ADM pro AND. Sed Ed. z- non notant 79 Ke- | 
ri. Ezechs It. 6. ONRYD). Jer. 48. 44. D'JN- 2 Sam. 14. 11. TVANTD.- 2 Sam: 27. | 


DINYAU. 2 Par. 34. 5: DFNIAND- Jud; 16. 25. ANJ'Y. Eſa. 44. 23. YND- Eſa. 
IO. 3Is "VA 2 Reg. I4. 2. mIvinh pro ['TYVNT. ut Vulg. Lat. Sed LXX. ſequuntur 
7d Cetib. Jer, 26. 18. VYW) pro IND. Sed LXX, & Vulg. Lat. ſequuntur ch Cetib. 

Fod in fine abundat , ut Aven. & Plant. locis 47. ut Bomberg. in 49: ut Reg. 46. ut ?Maſ. 
in 43. tantim (qua loca & voces recenſet in veſtibulo xt Reg.) Hzc omnia ad tres Claſles 
revocari poſſunt. Prima, eorutn quz in 2+ perſona (ing. fam. ſcribuatur cum Jod , ex. gr: 
Jer. 2. 32. & 13- 20. T1129 pro nnQs. Cujuſmodi Aven. 16. numerat. Quz videntur 
2 Pronomine WIN. (que quinquies ita f(cribitur, nempe 1 Reg. 14. 2. Reg. 4. bis. Jer. 4: & 
Fzech. 36. ) deduci. Preſertim cam & Syriace JN. tw famine dicatur , & 2. perſona ſing» 
fem. in Jod terminetur. Secunda , quz in Benoni fam. ſing. ſcribuntur cum Jod , ex. gr. 
Jer. 22. 23. (NAW). habitans, Cujuſinodi ſunt 7. in quibus Jod non eſt ſupervacaneutm fed 
Paragogicum. Tertia, eorum in quibus affixum fam. ſing. F kabet Jod adjuntum , ex. gr. 
2 Reg. 45 2+ Cant. 2.13. & 4. "I? pro J7: 2 Reg. 4. 7. J'WJ & Js &r. 3. 
\JJJY- Quz forma revera eft Syriaca 3 & 609. aliis in locis in Prophetarum libris non 
notatur T9 Keri. Reliqua pauca ſunt, viz. 2 Sam, 23- 37- WNQUJ pro NU). quomodo le- 
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gerunt LXX. & Vulg. Lat. Prov. 28. 16. WY. 2 Reg. 23, 10, JJ Ofee. 9. 15, 12. : 
Ruth. 4. 5. TV IP» & hic certe videtur ſenſus poſtulare 79 Keri. 1 Sam! 25+ 34» TWRAM\> | 


Ezech. 16. 13- WJWU- In quo loco Fod abundat. 2 Sam. 14. 21. TYUy pro FVUY. 
Sed hunc locum non agnoſcit Maſora 3 LXX. quoque & Vulg. Lat. ſequuntur 79 Cetib, 

Fod deficit initio, medio, & fine vocis. Initio ut Ed. 3. ter, ut Aven. bis. viz. I. Eſa. 23. 
15. NAY pro MAY?. II. x Sam: 20. 2. oy pro rIUY*. Fod deficit in medio vocis 
ſCzpiſſime. In affixo plarali maſculino deficit , ut Bomberg., in locis it5. { quorum 33. ſunt 
in c. 40- Ezech-) ut Reg. in $5. ut Aven. in 76. ut MaC. & Eli. Lev. in 56. ( Vide Maſ: 
fin. in litera Fod) ut Plant. in 18. tantim , non numeratis illis que habentur c.' 40. Ezecls 
In eodem affixo, cim additur nominibus faemininis pluralibus terminatis in JT) deficit , ut 
Aven. locis 34. ut Bomberg. in 33- ut Reg.in 23. ut Plant. in 9. tantim. Sed in his Maſa- 
rethz notarunt 7 Keri tantim ad tollendum homonymiam vocis ( utrum fit Plur.' an Sing. 
numeri.) In: affixo Maſculino 1? & faminino TJ. deficit , ut Aven, ſzpillime , ( fed nec loca 
notat nec numerum definit ) ut Bomberg. & Reg. ſexies , ut Plant. quatec tantum. De qui- 
bus idem judicium eſto ac de przcedentibus. ' Przter affixa Fod deficit , ut Aven. in locis 16- 
ut Reg. & Plant. in 2r. ut Bomberg. in 22. ex. gr. 2 Sam. 22, 8. QYIN I Jer. 18. v» 
ult. 171 1. 2 Reg. $5. 25+ I RD- Prov. 6. 14. D'J) TD. 2 Sam. 25. 18, MM 1WWP- Eſa. 
Se. I6, TV) Ezech. 16. 51. PI\UnR- Jof. 2. 13. TTNTIR- I Same I8. 9. [WY inten. 
I Same 3% 24. J\\1- 2 Par. 18. 8. 1/7} P'Q- Et in hoc quidem loco rea? Maſoretbe le- 
gunt cum Jod. Ezech. 46. 19. DO MIV2 pro NINA Sed nonnunquam duatis nume- 


' rus terminatur etiam in = ut D110. Idem efto judicium de nomine- urbis Hicroſolyme » 


quod quinquies tantum occurrit cum Jod , Maſorethz tamen ſemper legi volunt , atque hoe 
modo punQant D) VOY Sed LXX, & Vulg. Lat, ſemper legerunt oyonT. Quod quis 
© > F s T . Cuſpicetur 
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ſuſpicetar ab illis faftum ex occulto odio adverſus Grecam 9 Lxx. Laterpretationem. Hoc 
enim animadvertere licet in punQatione nominum Propriorum , quorum occurrunt pluſquam 
2000, rariſiime Maſorethas ſequi leQionem TH LxX%. Eaden eft ratio hujus nominis cam 
ſcribitur cum He in fine 3 nam quia ſemel occurrit Ccriptum cum Fod, viz. 2 Par. 32, 9. pro- 
pterea ubicunque occurrit cum He in fine , ctiamſi (it fine Fod in medio, legi tamen volunt 
cum Fod wu. cum tamen pun&ari & legi poſlit —=0%011- quemodo legebant 
illi qui iade efformarunt nomen TepoooAvun, quomodo non ſeme! vocatur in Novo Teſta- 
mento , -ut & apud Ethnicos Scriptores , & in Machab. libris & 3. Eſdre. Eadem eft ratio 
nominis QT. Jod in fine vocis deficit, ut Aven. in locis 13. ut Maſ. mag. (loca 
etiam & voces exhibet Job. 7. ab initio ) & Maſ. par. (in x Reg. $. 48.) locis 12. ut Bom- 
berg. in 10. ut Reg. & Plant. in 9. tantam. viz. 2 Reg. 8. P"VJA- Job. 42. 2. "WT 
Ezech. 16. 59. TVMY- Jer. 7. 22. ROYV1- Jud. I. 27. AW)? 2 Reg. 12, 11. 1]. & 17. 
3t. og. Nehem. 12. 46. UN"). 1 Reg. 20. 4I. =y0. Job. 15. 22. \DY pro NDY. 
Job. 41. 25. WUY1 pro NUYM- quomodo LXX videntur lepiſle. Sed nullum notatur Ke- 
ri in Ed, 3. Ecclef. 2. 11. J\ pro 11. Sed Ed. 3. non notant Td Keri. Job. 7. I. =; pro 
tHy. ſola trium Ed. Plant. & ſcribit & legit thy. Fod tranſponitur, ut Avev. in locis 
I4. ut Reg. in 12. ut Bomberg. in 16. ut Plant. in 10. tanthme T. Pal. 73. 2. NW) pro 
YL. 11. Jud. 12. 3- AUR) pro OQN'WN). II. Jud. 16. 26. YUAN) pro 
V0 nm IV. Fzech. 40. 15. PMRYT pro "Ven. vulg. Lat. videtur ſequi T9 Cetib 
LXX. 7vAan Tow, y, Jer. 55% 15. ITVUR pro  VMWYR VI. Prov. 31. 24. 
TIA pro MI... quomodo Bomberg. & Reg. Sed Plant. non notat To Keri. VII. 
Pſal. 139. 6. IR9qD pro =wHD. VIII, Jer. 29. 23. YT pro YA\VTT- IX. Ezech. 6. 3. 
R139 pro MYR39. X. 2 Par 17. 8. FWD WU quomodo LXX. & Vulg. Lat. pro 
MAaVAaUy. KI. x Par. 1. 46. FNVY pro TVIY- quomodo legitur. Gen. 36. 35. & utrobique 
habet Vulg. Lat. Avith, LXX. utrabique T ]Svaiu” videntur legiſle O'Ty. I Same 19. quinquies 
occurrit T1) pro T\W1)- Fod cormutatur & pro Aleph, He, Vas » Nun & Tau. Pro Aleph 
ut Bumberg. quater , ut Reg. & Plant. ter , nempe in Doeg quod I Sam. 22. ter fcribitur 
3117 pro JIN\T. Fol pro He ponitur, ut Maf. in locis ſex (voces & loca adducuntur in 
Maſ, fin. in litera Fod) ut Aven. in 5. ut Bomberg. & Reg. in 4+ ut Plant. in 5. I. Joſ.18, 
24. *J\NYM pro MINDY LXX. ſequuntur TS Cetib. Vulg. Lat: To Keri. 1I. 2 Sam. 21. 
21. AU pro NYDU, vel RYDW. Sed LXX. ſequuntur 7” Cetib. III. 2 Sam. 16. 10, 
1 pro 71. ut LXX. Sed Vulg. Lat. fequitur 70 Cetib. Iv. 2 Sam. 23. 18, WW YWN pro 
1To0%950. quomodo LXX. & Vulg. Lat. V. Ecclef. x1. 9. WVQA) pro RVA). quo- 
modo Bomberg. & Reg. Sed Plant. & ſcribit & legit IRVQA)1. His addit Maſora VI. 
Mal. 3. 5- DD). quamvis noftci libri hodie nullum exhibeant hic Keri. Fod ponitur pro 
Yau initio, medio, & fine vocis. Initio ut Aven. Maſ. par. & mag. ( vide Maſ. fia. in litera 


| ex. gr. Prove 20. 4. 
| cum ”y copulativo, ex. gr. Job. ro, 20. TY)? ind pro TVD1 OBary). E;uſmodi ſunt 
| eztera, excepto Jer.48.25. Jer.28.12, JD). Zach.14.6. | 1RDP? pro {\RDPÞ1- quomodo LXX. & 


| quuntur T0 Keri. 


Fod) in locis 22. ut Bomberg. in 20. ut Reg. in 18. ut Plant. in 14. tantim. Horum 22. Io. 


| corum undecim ſunt in quibus vox eſt fut. pro preterit. cum Yau copulativo & converlavo 


WY) pro xy. Sex ſunt in quibus fut. eſt verbi pro Imperativo 


Vulg. Lat. ſegerunt, Sed de hoc loco dubitat Nachmanides. Efd. 10. 29. FD) pro 
TUY\DRA- quomodo LXX. & Vulg. Lat. x Par. 4. 7- "NS" pro ITY). ut LXX. Sed Vulg. 
Lat. ſequitur To Cetib. 1 Par. 7. 34+ AIAN! pro TAN). ut Valg. Lat. Sed LXX. fe- 
Jod pro Vau ponitur in medio vocis , ut Bomberg in locis 123. ut 
Reg. in 102. ut Plant. in 92. ut Eli. Lev. 75+ ( niſi forte legendum fit 70. quomodo habetur in 
Tab. 2.) ut Mafſ. 7o. ut Aven. in 95. Horum varietates pauciflimz ſunt neceſſariz. Sunt 
enim loca 13. in quibus futur. Hiph. ponitur pro futuro Cal , ex. gr. Pſal. 77. 12. "IR 
pro NJIN. atque ita de reliquis. Tria ſunt in quibus' verba Conjugationis Hiph. ponuntur 
pro Niph. ut Pal. 140. 11. WD pro JU1D?. Exod. 16. 2. & Num. M4. 36. ter 1H 
pro 19151. Pſal. 72. 17. (23? pro WI Tria ſunt in quibus fut. Pihel ſcribitur - pro fut. 
Hiph. ex. gr. Num. 21. 32. "11. 2 Sam. 20, 5. *T1V\N1. 1 Sam. 13. 8. ry. Sic 
in verbis DVD & DN. 2 Sam. 13. 3!. Efa. 10. 5. Gen. 24. 33. Pſal. 7r. 13. Sexies 


! oecurrit TVAM pro TNAU. cam tamen utraque forma uſurpetur , & quinquies TY\JP pro 


D'\2Y: cam tamen utraque ſignificatio quadrare poſſit. Item aliquot verba forms PPY ſcri- 


 |buntur pro "IPD. ex- gr- Jer. 37. 4+ & $2. 3t- RI pro RV7IN Plat. 17. 14. JVDY- 7 
\ Paral. 9. 33-DYVUD- Num. 1.16. WP. Eſa. 49. 6. YVY3. Eſa. 23. 13. VITIA- Prov. 


20. V. ult. pPYIArl Ofce. 6.10. VV AYD. I Reg. 6. 21, MPT Eſa 10, 13. DIV WITyY. 
Job. 7. 5. WJ. Pal. 43. 15. Q'VY. Jer. 18. 22. IV. Ef. 28. 15. DY. Quzaliter punRata 
c | 
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Sed Plant. & ſcribit & legit Rp 
cundum Bomberg. ſolum in locis 18. apud Danielem & Eſdram. 
tur ſecundhm Plant. pro Aleph ſemel. viz. Ezecb. 42. 5. 931 pro 1958. Sed Reg. nibil | 
hic notat. Bomberg. ſcribit 1991, notitque in margine non amplius invenici ita ſcriptum- 


or ſcribuntur in Ben. Puhal. pro Ben. Hophal. viz. Efa. 12. 5, MY 
YT. Erech. 41. 8. TNID'Q. 2 Reg. 4. 5. MPY'N. Sed Mich. x, 8, p., > 
Re habet Keri Ga. 2 Reg. 16..18. TD'D pro TOWQ- ubi LXX. & Vulg. 
tur Td Keri. Quinquies Fod ponitur pro Ya» Holem , c\m tamem reQiag 
lem defeQivum, ut Gen. 25. 23. & Pal. 79. 10. DJ. Idem dicendum de 
occurrit Gen. L4. ſemel Deut. 29. Porrd Job. 6. 2. *FYVM)\ pro 


Eſd. IO, 


% 


rea? legantar ſecundim To Cetib, In Prov. 23. 31. DA pro NY. ub; _ s 
Keri. Job. 33- 19. AN) pro 1). Sed Reg. & Plant. & (cribung & legu 


otatur 7} 
ant IN. Quaty: | 
D. Ruth, 2, | 
PL re. | 


Lt. ſequin. | 


ſcribatyr Per Ks, 


TVR1 pro MMR) Reli 


Ita Fomberg, & Reg. Sed | 
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Germanorum YAY N11 I. Reg. 7. 40. uſque ad AF) SIN5. V- $0. At ſecundim conſuetudinem Hiſpanorum & Italorum Haphtara hzc uſque ad f+ | E | 
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Juxta conſuetudinem Italorum YM) JA? IR Jof. 8. 30. uſque ad WIA? WR OVA. c. 9. 27. Juxta conſuctudinem Germanorum & Italo. | 
Juxta conſuetudinem Italorum DINb7% \DDNR!). 1. Sam. 17. uſque ad Joy Fett FI\TTNI. vo 37 Juxta conſuetudinem Germanorum & Hi. 


Secundim conſuetudinem Germanorum FF} JAT1) FIAT DAY! V1 I. Reg. 13. uſque ad nx 70 199R. Ve Ig, Secundum confuaety- | 


Juxta conſuetudinem Italorum TAR MA =wo7 non (TV). Joſe 13. 15. uſque ad on? 127 WWRY. v. 33. Juxta conſuetudinem Ge: | 
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— * OBSERVATLIONES 


in Chaldaicam Paraphraſin. 


SAMUEL CLERICUS Studioſo & bencyolo Le&tori S. 


CY _ 


T 4 compar 

appellare liceat } # 

ex Chaldaicz Parap 
rauthr » eaque Þ = 
verſos , > widen Chaldaice 
mus , Cujus frden hac opere 
; relte res = _ 
emendata » @ 1181 HS AN 
rat, Baſilcenſi , adeogue eriam 18 


werit porro ſcore 9 


araſcos iz eo diſpoſitione £quo eſtimators abunde conſtabit. 


riarum editionum di 
| mudicis ſCripF4s erMWHINT » atque 
| emplars proxumum 


| di ſrnt, #t exuliores nonanlls quam que hic annotari mereantur pri 
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\ 
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jcenhs diverſitas meeſſarip id require 


tſimam beas adducitur. E. gr, Gen. 8. 2, in moſtris legitor YVINDN) cx conjugatione Ithyazl, five gravi, ibi nitamns Reg. & Conſt. habere VIINDRI 
ex Tapeal, ſve levi , licet in Conſt, fit vocals Caiets (#b litera DT : fic cap. 9.9. pro IPA participio Pack notamns Reg. + Conſt, habere DP cx 
{Aph-l, cam tamen in Conſt, fit ZI'PA + hajnſmads enim differentias , quando una (preſertim cognataj wocal:s pro alia ponitar , aut Scheva ſimplex pro | 
compoſito &c. cum mhils ſint + pene infinite , in exemplaribus etiam Regiis & Baſileenſibus pretereundas eſſe plerumque duximm, iu fere ſolummodo ne | 
tats que in nominibus ſaltem formam , in verbis conjugationem , vel in atriſque ſenſum diverſum efficiunt. Vbi dentque ex Krgiis aliquid adducimus ; 


4 


. . ? : © - . F Þ . . ; 
aratum efſe ops hoc Biblicum (4% 2d 4 Ct. T: damoduns reverends viro D.D. Waltond, oxi ſummuns e145 adornanai Care incubuit , Waltoniarnum! 
- ut ſtudi:ſorum nſwi alto quICunque, 4 quibusvu in hoc genere antehac elaborate , longe accommodating ſit, com ex omnibus en partibrs, tun: 


Iariman inter fe drverſa; quorum precipua [ant Regium ſve Antuerpienſe , Veaetum aliquoties excuſnm , & Batileenſe, wr gue fingula ni. 
abentur , V,T. libros compleflantur : horum nos poſtremum , ſive Baſileenſe , tangnam omnium accuratiſſin:um my 
ere ſequeremur . Neque tamen ita hoc elegimus , at rel; ud , quaſs digna quorum »nlla prorſms ratio habeatar, exanFfloremw : imo;\- 
udatur , 314 in hoc excndend ills conſultam eſt , ut eadem opera Lettort ung exbibeantur. Quid enim alind eft Baſilceniis editio quam Venetse 
has as fed a eſt corruptelss magni Buxtorfii opera vindicata & quaſi ſibi reſtituta * Har ratione quicquid ſan Venetz ine- 
itione woſtra , idem reperire e3 : labes vero ac mendas ſibs ſublatas nemo ſaue mentis conqueretur, : 
nid in hac re & qna ratione ab co preſtitum ſit , aeſiderio ejus hac etiam in parte Babylonia zjus , cam edita fuerit , abunde [atisfaciet. In 
j l;ſſimo opere ſv? Commentario Cl. }. Buxtorfii patrzs 'Gy (quem ante anues circiter guadraginta ab eo __ 
—_— Tax III» nuper ad nos tranſmiſt ) 10n ſolum eorum,que 11 Venetis depravata iz Baſileenſibus reftitununtur @ caſtigantar, ratio redditur , ſea && vas 
DANKEs Torentie expenduntur, vocum & phraſium difficiliorum genuin ſenſus ex aliorum locorum collatone þ noununquam etiamex Rybbincis + Tal. | 
lia Chaldaicz lingue ſtudioſrs now mmns utlia preſtantur , ut eo nomine ills commendatiſſimum eſſe debeat. De Regio ex-| 
eſt ut Aliquid dicamns , iti tot egregiorum VIrorum , by raw » Ariz Montam, R.vheleugy , alirumque adrgnitate & eruditione preſtanti- | 
| 21m labores pretinm Jjure conct Hans 3 hoc autem # oper To me FR "gr OY ONT gone » Com omnes jus a Bafil:enſt variationes , | 
rium minutiſime 486 quidew alicujus moment videfs poſſent , quanta fieri potuit diligentia collefte hic exhi 


& partem deinceps ejus aliquam ex Conſtantinopolitana aligve editione , intelligendum eſt reliquam ejus partems in illa editione eodem modo ac in mſtra [e 
habere , licet ubique illud now moncamns. Atque hec ſpat que de hiſce annotatinnculis Lettores a menendos eſſe duxt . quarum conficiendarum munere 
ls demandato pro tenmitate mea utcunque defuntins ſum. Mee very guicquid fuit , vel in ets wel in opere 1p/0 , opells , id (5 in De1 O. AM. gloriam 
| &+ Ecclehz ejus utilitatem vel minimum cedat , ut co nomine hallucinationum &* defetiunm meorum veniam conſequar , mbhil eſt quoa amplizxs expettem : | 
|at j; landa inſuper quicquam meritumeſſe videatur, id totum cidem ſummo Numini , cujus inſtinits incepta . cnjus dutin & auſpiciis tetins operis moles | 
'frupenaa plane provid:ntig ad exitum perdutta eſt , ſummo jure aſcribeadum erit ; nobis interim Plaltis lad convementiſſime uſurpantibus , | 


A . » % . 
Cam entn varia Ta: gum, {ex modo ditte Paraphiaſeos, exemplaria circumfe- 


5s prepoſut- 


Lud + cu3 animus 


etlum, necduns in Iucem editum, filings cjus 70- 


eantur. SHAMUVE Antem quedam earum ejuſma- | 


ma fronte videri poſſint , nec iſe forſan earum cau{(a Aeronoyiags notam eff) gan : (ciant | 
| ramen illi non omnum palata uno modo ſapere , cum que alits nanſeam _ noone movere poſſint , malmiſſe autem nos quiddam hjc redundare Potecs  QUAm ms | 
deeſſe aliquid jure canſarcutur ; Vis Quicquam demique hic eſſe quod non aliquo modo , fi non rerum _ [eftantibus , verborum ſaltem or! : | 
ae. 5 Induſt aſc eſſe poſſit. His adjunximns variantes leftones Conftantiaopolitane editions Pontareuchi , cam is biber Jam rarior eſſe ceperit. | 

| 


ographie & re; 


ia antem in editione Baſilecoſi tran{latio Latina deerat , eam gue i opere Regio habetur textmi noſtro adeptvimus mutatu ly que exemplarium diver ſitas 
| Ontari requircbat , ac diver? charattere plerumque notatrs. Hic — ef Lo@or accentusetiam qui in libris noſtris Hebiaicis reſpon extes in Pentateus | 
on cernuntur , wobis ſub differentis rationem vemre , ita ut noununqguan iſtinfto accentuum tranſlations mutations occaſronem Pprebeat., licet verba Chaldas 
ica in atroque exemplars ſint eadem. Excmplo res clarior fiet. Gen. 1. 1. 5% Regus fic legutnr = diXit D-us, Ge:miaet terra gem nwnonem herb# cujus 
\filius ſemeacis ſeminatur : in noſtres panuſa S+keph kuon occupans voce RN indicat vocem MNAUY pertivere ad inciſum ſequens , ita ut paulo aliter apud 
ms in hoc & ſequenti verſu hee verba legantur. Aliquando verbs etiam Latinis eiſaem manentibus di8tinttio diverſa diverſam parit ſenſum , ut in illo Gen. 
3.6, uh; R-gia habeat 3 & dedir et1am mariro ſuo, & comedit cum en, Sed ordint verborum huic interpretatrons reclamants accedit in mſftris accentus di- 
\tinftivas Tiphcha , q#s 90cs MOY appoſitus ejus cam precedentibus coherentiam oFtendit. Eſt & ubi ditions unins variatio alterins wel etiam plarinm 1: 
\cadem ſententia ſignificationem mutet , 1t4 #t Cade vox in Regiis & noſtris varie reddatur : exemplo fit , Gen. 4, 1, abi TV?P 7» Regiis redditar , pcfſedi, 
is mſtriz , acquilivi , quod verba ſequentia ” —_— 7; poſtulare viderentur , ubi Regia tantiomn "\) TWP. 2nd fi cuipiam tranſlatio textui new [a- 
ti apte alicubi congruere Videatur ; _ nobis initio operss propoſitum fuiſſe ibi ſolunmado (ut ſupra dittum) eam mmutare , ubi exemplarinm Reg & Baſt« 
| ar: 1n pr ogreſſ: u amen depr ehendimus , exemplar textus Chaldaici , ex quo fatta eft tranſlatio Lxiina , {altem Penaten- 
chi, que in opere Regio habetur , plane diver[um fuiſſe ab eo quod in eodems opere exprimitar , quod ex his &- hnujwſm"di locis quamplarims liqnidifſime. 
\conſtat. Gn. 19. 27, in Regiis legitar , 197 VAL), quad vertendam, ubi miniftraverac » pro quo tamen tranſlatio habet , ubi ttetezat : hinc patcr 1ncer- 
pr2tem #3 ſuo codice legiſſe , (an COPT- Gen, 42. 36. legitur , I0V'2 TOO) 5. Ce. & Simeon non eſt, ubi Interpres addit, hic, quod codex 910 nſns 
ef habnerit , ut in Conitantinopolitano legitar , dNIT MN Me? [1VRU) : neque enim Volgarnm interpretem 2» hoc ſecutus eff , quod de pracedenti loco dics 
oſſer. Exod. 8. 26. legitur ["ADI NAIMNMR, 5. e, nos accipicmus , qnod tamen ille vertit, nos immolabimus, nulla alia neceſſitate niſi quad codrx ejus habneris. 
IJ RIF. Num, 8. 15, degitur YI z. c. & mundabis; /ed in tranſlatione eſt , & unges , qued argumento eſt codicem quo vſns eft Interpres habuiſſe 
AM. Plura bujuſmedi proferre in prompt eſſet , ſed exemplorum multitudine ſuperſedemus , cum jam allata rem propoſitam ſatis luculenter demonſtrent 
Cm autem tranſlationem jam ex alio faftam , ut probavimus , ſuo exemplari adaptarent Complucenſes , eos exim in Pentateucho ſecut; ſynt Antuerptenſes, 
\:dem illis evenit quod & mobis nonnunquam , ut locus (ubinde nnus aut aliter diſcrepans eorum duligentiam fugerit; quod tamen ills non indicarumt , ut nos 
ifecimus. Hine falum eſt quod, in mſtra etiam eaiticae , Latina quibuſaam in locrs Chaldaica minus accurate readant , cum ea emendare extra noſtrun 
propoſitum fuerit : pauca tamen emendavimus , reliqua , eaque longe plura, (nam omnia non auſim aicere) inter notas noſtras obſervata reperiet Lefor, Va-: 
riantes porro letiones tum Chaldaicas tum Latinas nude plerumque proponere ſatis habuimus ; partum quod vel ſic in nimiam excreſcerert molem , partim quod 
[Baby.on 4 ſul Cl, Buxcorfius maxima nos bnjus laboris parte levaverit 1 apud quem plena vola ſuppeditarum invemre licebit , quicquid hic deſiderabitur ; 
'ut & contra bjc nonulla , neque forſan inntilia , ab illo pretermiſſa , aliquando etiam ex Hebrzxorum commentariss a nobis obſervata habentyr. Cor.ſtantino-. 
(poltanum codicem ubt , tit plerumque fit , #na cum Regio citamus , 101 ta accipiendum eſt acſi in omnibus mi» utiis convenirent , ſed in eo cujns gratia po- 
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| | | Notarum quibus uſi ſumus explicatio. | 
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ke Biblia Regia. C. Pentatenchus Conſtantinopotitanus. Amit. Amſtelodamenſis Manaſſis B. Iſrael. Ven. mi. FVenetas cum triplici Targum in oftavso, | 
| Ven, vel Ven, ma, Biblia Veneta in fol. editionis {ecunde Bombergi. Baſ. Baſileenſia. Bab. Buxtorfii patris Babylon, de qua in prefatione. Ar. 
| Maur. Arabs Mauritanxs, five verſio Arabica Pentateuchi af nazis in Mauritania olim fatta, & Erpenii opera eauta; que nonraro, in lucis preſertim diffi « | 


Clint rs, Chaldenm Paraphraſten ſequitur, Ubi Arabs aterque laudatur huic Saadias adjungitur, 


———  —— 2225 Le: Wc 
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Yao Þ 


{ed in C, pe 
V. II, 


R, wy 8M © ſtiritm Dei , nomine Dei per tria 1? ut ubique expreſlo , 
* duo ſemper, etiam ubi und cum R. citamus , ut Gen. 4+ I. & alibi paſlim. 
i pes —_ Ve I2, Germen herbe, (ed accentuatio hic ut in przcedenti ver- 
Wes be 'us 2ppoſitionem quam regimen : ideoque diftin&ione poſt vocem gerzmen adkibits , 

elubſtituimus herbam. Tb. R* C wy. V. I7. Re. ex : mutavimus in ea, ut refe- 
I tim ad luninaria, V. 20, C. mmm Ib. R. MNRAQU UWP? TR "BN =-y ſupe? 


4 Tim wr © . | , 
= firmamenti calorum, v, 24, R. MRI? in plurali: fed in C. & noſtris eſt 1? 


Quad y ; . . o R 
w—_— —— ſheciem ſuam. v. 27. C. oO SI Vi. Cl. Buxtorfii Ba- 


29. R, R387 NAIR T1 in qua eſt Fultwse arboris. C, Y Ib. C. 1957 
R. & comm reptil: quod reptat. Vocem reptili ut redundantem omiſimus. v. 3Is R. 
U NN & ecce bona valde. Vi. etiam C+ 2. 13, & Num. 24. I. 
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C A P. I I. 
exereh2us : (ed in Chalde? eſt pluxale, ficut etiam in utraque ver 


| Verſ. 1. R, © omnis 
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mAmAy FT wy Et deleSatms ejt Dew in die ſeptimo opere ſuo. v. 2. R. wut faceret i. £ | 
4 faciende. Ve FM R. MNTR w 2 MP guo creevit Dominas Dew. MIR paſſim pro 
na quod eſt Hebealcum. v. $. R. NT R? I R2pn 198-53) & cm ad! 
rem agr: antequam eſſet, Ib. R. NDY), C. MAY". Ib. R. "WDR x? "Rv quis on Plaerar, | 
c. RD DIR 1 IVR RY: v. 6 RC. RYWR BR 23 IN UNI fic ati 
am 2 & 7. PPAR pro MITVNR, & & 3. 23» v. 7. & fuit homini, vel Fi hemine., 


Sic Arabs NP... aobl, "4 lay] 3 Ry > 2g Ib. 


R. DIR MINT & fuit bone. ve 8. Ry JF) WW) @ pot ibi v.14. RT CNW? 
—pm Vn Et vomen fiavit rei » - Hidecel, v. 17. R, E "7I8Þ ut ſupra Vs 9. Vo, 
18. R. AY _ Non eff bonum. v. 19. C 177 RP! MQ- v. 21, R. RI7R Lo 728) 
& immifzt Dominue Dews. Ad verbum cadere fecit. 1b, C. ws 2'D J\. Ib. & replevit carne Jorum jm - | 
: | | 

| 
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Sic prorſus Ar. Mayr. le&ionem noſtcam his verbis expreſiit Lonnoye pl Was 
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YARIE LECTIONES 


| Jdajor eſt intquitas mea 4 quam ut dimittatur : 


| prafixum I precedenti poſitivo comparativi vim tribuit. 
| SUN & 2 facie tua ero alſconditss 3 
derint Can, Vie Babe. v. 16. Re (797 MRDV1pP? T7 NY82 in terra Nod, ad Oriemtem 
Eder, vie Babs v. 17. Re NAT ROUP: v- 204 in R. & C. deeſt "73- Ib. R. PT YN. 


Vi. Bab. v. 21. Re RQN2N) 871133 DD 7Y 13D8N 


; gm, videtur autem interpres legiſſe 133D1 Ns (negleQa tamen inter vertendum voce 
quod ſupplevinius) ut habetur in editione Conſtantinopolitana , & Amſtelodamenſi , & Veneta 
' minori, pro J3DN quod preſettun ſignificat. ve. 22. Re 1727 8. RITA 94 ſuit magiſter. 


eſt autem Hypallage , ad verbum fic , implevit carnemw taco ejus z vel pro ea. ROT | 
= AUUNUm RIVA & poſuit carnem pro ca. Sic & Ce wWarinn vi. Bab. 
angopro Py licet in tran{latione fit, Dominus Dew. V. 23- Co 
OY RI'DITVR: v. 24. C. FER IVY Bb. R. RN R027 v. 25. 
yovana.. 


v. 22, R. DN? 
rprNA 77 tb. © 
R. NI Im 


C AP. III, * 
Verſ. r. R. C. 37 min Rr Et ſerpens erat ſepientior. Ib. R. 871 mn 30 


R778 Wm AYL 5. 2 RC. "2D De fruit. fic v. 3e Ve 5+ Re Ce PMNEſN Ib. C. 


OY71 7 mRIN- v. 6. Re & comedit cum ea. V. $8. C. 3700 SUR n bo. Ve It. BR. 
JI\MNTRDE). Ib. R 
15. R. RN Pal verte © inter filios ejws : eſt enim plurale. Ib. R. 
Irfe rvodic iihi. C. TIT fine 7? Ib. R. RDVD2- V. 16. Re JIN conver Fo tha. Vis 
Bad. v. 17. Re niYIn "WS2 C —19IN- Ve 19. C. 72877 MU72- Ve 22. Re eſt 
wicws in ſeculo.,, ex 'S ſciens, Ve 23. R. C- RY TV. C. jan IDIN8T 
MT17 M79 TIN & collocavit ad Orientem korti , redundante affixo. Verſionem hic 
non mutavimus » quamvis Patp*n pleriſque ſit , ab nitio. Vi. cap» 


2. 10, 12, 20, Tb. A. Ezra legit AY 1D), unde'a nonnullis etymologiam vocis peti inouit, 
| | dicas ſimiles pueris , quod ip minus probatur. Ib. acutum gladium y ad verbum aciem gladii , is ©+ 


ex ea comediſti? v. 13. Be TFITAY: ve 24s Be mRpn mm »- 
J? 2 RT a | 


Vs 24+ R* 


3. 15+ & 4+ 16. & Deut. 


acſ 


| mucronem vel {aminam, Gallice, {ame, quo ſenſu R. Sal. citat vocem {19D ex ——_ Sanh. 


' 
: 
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| Vi. Bab. Vo 


CAP. 1v. 
Verſ. 1, R. C. 1 COP. M2: TV Poſſedi virum coram Domino. {ed C- R723 TV3p 


» the mmaTnAn 7 mIRy NR C. YVIAD- In noſtris pro adipibue lege 


 pinguibus elites , Vel' pinguioribus aut enepioeatber , ut litera geminata ſignificationem intendat. 


' 
i 
: 
| 
| 


Ib. ſequitur in R. MINN 227? WY ok 22P) & ſuſcepit Dowimes cum beneplacito 
Abe & mane cjue. CV) CT JO BOY ITY» 54 Re Co PMA MEA 


| Ib. R, R112 hap W? Cain autem & munus ejus ron ſuſcepit cum beneplacito. Ib. G FP 


| Yo 23, R. uxoribus ſuis Ade UW Selle : Aulite vocem meam wuxores Lemech 
_ aliter diſtingui poſtulante, ſuppoſuimus Ads & Sela in vocativo» Ib. R. "VER 


np 124 R7 Ruoniam non occidi virum. Ve 24+ Re 1? WAY p71 i ny2G? "R 
| MYAU) (2 7a?? 877 Quoniam ſs in ſeptem generationes vindiaa dabitur de Cain , nonne 
; &e Liwmech in ſeptmagimta & ſeptem ? C, vat? rw, reliqua ut in noſtris. V+ 25- R. "x 
| wy 17 al'5) quoniam poſuit Deus mihi, Corrige autemin noftris an, 


WAA RV Ib. R. 11198 17921 & ceciderunt vultus ejut. Sic etiam Ve 6 - 91 a7 
' JR 1933 & quare ceciderunt vultus twi ?' Vie Bab. ve 7+ in Re deeſt 7J7Aa\y clauſulz ſe- 
————_ RYTPIN? VN WIN v. 8. Re C. PP OR) Er loquens Cain. Bb. 
| C. 727 —-y Contra Abel, v. 9. Re rvun DR? Neſcio. Ve 10, Re 1727: Ve 
| RD oe NMN21, verbo prafigitur 7, quod in noftris ſeparatim legiturz id cm paſſim fiat, 
| & contraria ratione, hic ſemel monuiſle ſufficiat. Ib. R. C. 2027 ut ſuſciperet. Ve 13+ verte » 


Re 
It. Re 


Eſt enim _ pPavo? , ui 
NR TJO71Þ 301 


Vie Bab. V. 15. Re INE P? pps; omnes qui 0cci- 


vel dimittas, 
Ve Ids 


"I 31 canentium in cithars @ or- 


ſed accentuum ratione 


Ib. "NR 


zuxta quam leQionem 


& 0 » 
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RITI M2 I>, RV fins 2 x9. aka "ng", contr? c. 7, 16,17. 
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26 Y ARIZ LECTIONES 


ET _ OBSERY ATTIO NES Th 


- 


| R: pIV. 


& 14. 19, v.11. R, 1'I2BU prAan? feminine, ut ſupra V- 7» Vi.C- 14.22. v- 15. R 


os DW? v.17. Re RTP 230 RIM. 


CAP. VI. 

Verſ. 3: lege, que facit homo &c. v. 4+ Re ITN? PBIIRT. v6. R- MQUR IN) 
wm Dp? mW. 
but. v- 10. R- 027) YD1 PDIIDI » G6 x. 27. W291 
quz forma ſingularis eſt, in noftris eſt MNDI1 forme phuralis, Hebr. Do W3 
R. 1J'D IRMURM. 1b. C. WII vr. 18. R YINPIY v.20 Re NOVI 
INN, lic cap. 7. 36. Ib. WV27D, be. #1. 8I'31 VPAYNN fe reners offera 


v. 12. R. C. FD 


"26. 


eam cefam&ec. Vi.Bab. C. RNA Vi. etiam infra. cap. 7+ 12. ubi Interpres hanc vocem pre- 


termittit. Ve 27. 


ſuper veſtiments ſus, 


v. 25. R. YI RIB R. \g1a? 7y mD1 JOIN 
Ve. 28, R. APNo"\ ex Ithpehal , (ic infra cap. 15+ 12, 
CAP. vIL 
verſ. 1. R. C. QI PUP GTP: 
mA WIT v9 2PR1- 
R. R337 93D 1h. C07 TV Pi 
FIND) MY. Ib, WRNURT! , ſic v. 17. Vi. ſupra cap. 5 9. %- 18. R. C. WY, 
my 2unN ia Ichpacl , fic Cap. I7. 4 Ye 2I, R. RUIN TMARDl Ib. we! \N 
( ARDN rpÞU ant omnem aboninationem immundam. 
V. 2%. R. V2 RD1V7, pro ovibu autem corrige in noftris, aber. Ve 30s 
WI2Np IN) 1b. WIN) bis. Ih» RNIR TIT RONRY- Vi. Bab. = v. 35 
Wn V. 38. R. mMNpBRt RD 12. 
C A P. VIII. 
Verſ;, 4. Corrige in noſtris VP» , & v. 8. We mM. 
+. 13, R. 1Y21p- - Ve 18, R. RN7Y 131M ANY ve 24 R. (7'38 & 
(937, que tamen fingulariter illic redduntur. v. 25. & 26. R. & C. MNRPU pro 
RDU, ut & alibi C, v. 29. R. C. NYT IN Ib. R. FVANR) & devavit ilud ele- 


vatione coram Domino de ariete oblationum , fuitque in portionem [- f cut Kc. V+ 30%. 


25, 


Ve I. Re NI), ut ſupra Cap» 6. 21, 


R, won? 29) & ſuper veſtimenta ezws , Ar. Maur. TA AJ S&9- V. 3I. R. 


97 TMTPR1 RD ficut preceps , dicens. v. 33. Re 9122 Tm 2 


CAP. IX. 
ver. 2. RW DYp PL »- 3 BC. 0 22 NOR = v. 5. R 
—_ FY 17! Obtuleruntque ea &c. Ve. 7. Be Pay. c. 13Y) bis. Ve 9. Re 


1272) V'. Bab. v. Io. R. RNV72 TM, fic v. 19» R151 plurali forma, ut & 
ſupra cap. 3- & 4. at cap. 7. 4+ N Vary oy. v, II. C. xn2Dy, fic 14. 8. in Regiis. 
v. 15.& 17. R, - I'WP)- v. 20. & 21, R. MRI V. 24. R. INPRB2) & N72) » lic 
Cap. Io, 2. Ib. nn. 
: CAP. % 
Verſ. 4. Re TYITIR TV ©»: 6. ©. RIP IV: v7: Re my RUTP Mat 
v. 8. Re INTIR CD cum Aaron ve 15. R. NOW NOR? Vi. Bab. v. 16. R. 
myan 82D. v. 19, verte , ſicut precepi. Ve 19, Re M1 nMRn AM TW 
ming: BT 1970) 
| CAP, XI. 
VerCl. 1, R. 78 ON! & cum Aaron, (ic C. I4« 33. &I5. I. Ve 3. Re RD PD) © 
127 12902), uti etiam 2 R. Salomone citatur. Vi. Bab. Ve 4. Re. camelum. Ib. R. 
.& C. ad fioem verſus, RNDY2) : ſequitur in Regiis RPY1D R?, fic v- 5+ & 6. fine Aﬀixo, 


ut & v7 * 7. R. RDPYD1. C.[DYUD), ut ſupra v. 3. 


tium v. 17. fic verte 3 abominatio from wobiz. Et abominatio erunt wobis : 


Finem v. 10. & ini- 
hujuſmodi anadipl8fin 


| vide Cap. T4. V- 3% ZI. quam etiam Interpres, ut hanc, compendio reddit. v. 11. R. 
ITN pluraliter, ut in tranſlatione.” v. 16. R. RY) fine TV. v. 18. R, NINA! 
RNP). vi. Bab, 1b. C. NPE v.19 Re RITIIn. v. 26. R, P2261 


8pDD RIMVR RY RYU! RB7VD ROMR NY. 1b, NAPA 271 73 
v. 27. R. C. YI OY. v.29. Re NAY Y v.32. 
R. C. PU FR. Ib. R. Tay), fic c. 13. 51, V. 33 C. Mann V. 34. Verba il- 


la in + oral © aliquid korum tetigerit , nikil habent in textu Chaldzo cui reſpondeant. 
ib. R. VTIONT: Vi- Babe v. 36: R. TWONJD IVE»: 42+ R. PII) IN. 
Ve 45e B TVpPORT. Ve 46. Re Im priore loco , 7371 in poſteriore. 

| CAP. XII. 

Verſ. 4. R. \J7] D12- Vi. Bab. v- 5. R. C RIPJ DR). 1b-R. WY WIR 
(2V, at quia in noftris held wor paY interpretationem <jus , cam omitti non poſſe 3 
* 7: Re NTTY Re Gr VITIN) 

CAP. XIII. 

Verſ. 2. R. TYM Vi. Bab. wv. 5. Re Videbitque eam. V. 10. Re 8KNn P'DY Rm. 
f- 82, R. DANI V. 13. R EM! FIW2. Vi. Bab., Ib. Tang, fic v. 17, 20, 
& 25, & v. 16, 727 waNl » ubique 2utem no? per Segol. I4. R, WAMRT:- V. 


r5- R. RV RYVID- »: 18. R. OV NINg. ov: 21 R. Mno9 NOWW , 
fic v. 26. v. 28. R. WI PRI - V. 40, R. caluw @ mundus eſt, 'V. 4I, R. C. 


DAPI. v. 42. R. RIMG1732 IR Vi- Bab. v- 43 R» RO2 JUD RINV1D: 
V. 43. R. AR8non NG, ſecundo loco abſque \ przfixo. v. 46. R, manD Ts 
quod de voce Pal Capra > 12. 5, dictum, idem hic de verbo mm dicendum. 49. 
R. C. DYQDN- V. 55s 
KR, Co MINTPIN, fic v. 57. Ib. 55. Re BIT RA Ib. apud R. Sal. edit. Baſ. & 
Ven. map. FT pMmMUl » quod mendoſum videws, chm in aliis ejus editionibus legatur 
ut in noſtris. Ve. 56. R. PII'), Ve 53. Re MANN Obſerva hoc verbum *\IT1 in 


przcedentibus ubique adhiberi pro Hebr. QDYY , cui eidem in proximis verbis reſpondet 
VAYUS) : hujus diffcreatie ratio1em f- exponit R. Salomon , quod in i!lis locis lotio eflet ad 


0711s qui tetigerit morticinia eorum. 


alio charatere notavimus . 


V. 


V, 


V. $I. Interpres omiſerat hzc verba, aut in ſubtegmine. 


v. 9. R. RTPYND1 oy er19y 7 Ib. 7D), fic in ſequenti- | 


V. 7. Be RDURI FRIIRON3: Ib. _ | 


V. T4* | 


& 16. 173 DR) Ib. Re C. 27. 


V. 25, R. MRP TIW2 Ip ; 
R. RM» 
Re IT 


5 GO 


Mn 


Ve 12. R. 198 ON oy. | 


TS 


mT 


mundandum vel dealbandum , cim hoc ultimo immerfio ſufficeret ; ubicunque verd, | inquit, 
1 


| R'VUL, ut ſupra ve. 7. 


immerſonem tantim denotat, Chaldaice redditur per VAYY?. » Dh 
CAP. XIV. 
Verf, 16. R. NNMD?0, & lic alibi. C. NANQ7U. Ve. 13. R, D217 W 
ve 16. R. TODD mm ye v. 27. v.22. Re PINBG apy —_ 


lic cap. 15. 14, 29. & Num. 6. T0. contra cap. 5. 11, V. 26, R., RR, 


G* 59: Re TART. 


ut ſup 


ve 16. & verſu ſequente. V- 35 R» mon17 La Ve 37+» R. RN 12. C. RN 
| Ve 40. R, PÞ7U!) , fic Ve 43+ 19701 Ve 4I, B. 1D\7Þ1 > > Ut v. 43, We o 
| 1247) PINTIR FAR 1h. Re RUN NR: = 3: 45: Be IL. the gg, 
pulverem domme educent extra &c.. Ve 49. R. NPR) 179% DN- v. 51, R. Nam 
| RND'J2%-  v. 57: R Co RQVA & RVA) 
24 CAP. XV. 
Verſ. 3. C. Qi FVNAIRD.- Ve 9. R. AV MAIN: ve x1, C, Pay) 


v. 13. R FVWA TMP") eX Aphel , ſic v. 16, contra CaP» 16, 24, 'MD!), 6 fie cap, Ki 
IS, 16, m1 ex Aphel, cam in noſtris legatur m1 ex Kal, 
differenti3, ideoque verſionewy non mutavimus : 


V. I4. R. ola PunRary in 
neque enim punRorum authotitas in Tag 
tanti apud nos fuit, ut ubique verſionem eis conformem redderemus 3 accedit hic quod cop. 
Jugationes Kal & Aphel verbi RINe i in Targum nonnunquam inter ſe confundi obſervargr. 


mus. Fatendum interim noſtram JeQtionem Hebrzo magis convenire : 


verte Itaque, n Mavis , 
@& veniet ; ubi fi intelligas cum 3s, perinde erit acſt diceres z © adducet ea 3 {i mogg Ch 


daice dicere liceat 172 TV1 , ficut Arapice yl $ ab, » Yd ut in a 


TED quo nihil ufitatius. v. 16. R. RY NAID, lic v. 17. & 18, at CaP. 22, 6, 
MAIU- Ve 19, Baſ. mal "mn NT, pro NT reliqua omnia exerplaria habent 07, 6 
ergo emendavimus. V. 23. C. VA FlTRY v. 25. R. C. JJ 27. Ib. c 
MNARN. Ib, R. in fine verſus, erit immunda, abſque erit poſteriore. v, 26, R., 2>urm. 
C. 2130) YT, ut in fine v. 24. re? , hic male. Iþ- R. mPImy A873. 
R. J3UD ITY [MARD2 [INNARIDa: 


RY V- 33: R. NARDN DY- 


v. 3, 


"32. B RIW YI plan 


CAP. XVI. 
ver. 3. R. FIR 71) R72- 1b. C. ROVP2- 
Ib. R. RNDJYDA! > redundante =". is P3291. v. 5, R. & wake, y., 
CP IM». 2. R, WIHBT: CBI ». 33. R130 "BN. «a. 
R, DWP! abſque ©, fic v. IS. Ve I5. R. C. AT Tn TAYN- v. 16, R. N2Wbn, 2 
ſic v, 19. in face autem hujus verſus IITTNARID 132. V. 21. corrige in noſtris, ate 
ba. ve 22, R. Nan N71. v. 29. Re Prem efferent. Interpres videtur legiſe 
PPB) %. 36. Re JMII- C. MIN proves 
per ſacerdotes , que clauſula Latina in Regiis deeſt. 
CAP. XVII. 6 
Verſe 3. R. dy IR ſve capram , contra cap. 22. 27. V. 4. R. C. FVIIVR N? _ 
MAI? Ib. I'wonnN in Ithpahel. Vi. Cupra 7. 19. Ib. R. "TPe 1n de meds 2 
9. 11 v7. RN) ; 
MIT. v. 8. R, _ pon mm9. ubi tamen tranſlatio eſt ut in noftris, ju 


rXE G- 
Th. 10, R, mM "Y'D'R)- Vi. Bab. v. 11. R. C. NIH ROM: 
fine RD 9721 xy. v. 13. Re C. FYPJ'2- Ib Re WY 411v"7. 
nem Wn AT. 


v. 4. ©. NIV 1 mM"): 


Ve 33+ poſt quoque expiabit , adde, & ſs 


xta quametiam in Ar. Maur. eft At v., Ic. & 13. R. (113'2 prir 


e0% V. 12. Re: 10 


V. I.jo Re. ad fb 
CAP. XvILI. 

Verſ. 5. R. NnIy wn. v. 6. R. 'Pp1 I? , 12, R, RT NY 
N71, lic v. 13. Wn Jex7 RAP 17. R. AAA) ut ſupra v.19. JV » 
lic cap. 19. 29. & alibi paſſim hac forms. V. Is. R. In. V. 20, Re PIR! 
Ib. JMIU, fic v. 23. Ib. in tranſlatione , ſeminis commixtione contamineris in ea, V2 
R. JwN1R1 Et de ſemine” tuo non dabis ut transferatur ad Moloch. Th. nomen Domini Det ww, 
24. R. V9JD RIRT. v.28. Re DD IN NYPITT RD 5. 29. R- 13ND) 
RTNUD1- V. 30. Corrige in noſtris , faciati. 

| CAP. XIX. 


v. 15. Re RIT2- Ib. ann 87). v. 18, Re ONT 


Verf. 11. R. [ANN RY: 


Tan? V. Ig, R, vn RY. V. 20, R. RINAR RM. Ib. in fine MANS RK: 
v.21. RW DIP. v- 23. R. RAR? pPrnn- ve 34. Ro IVY DAT. ©5 
R. RANUDA. ». 35. VIUPT PM - 

CAP. X% 
verſe 2. R. RY) [Q1. Vi. Bab. Ib. RD) VAT. v. 4. R YM MATT 
v. 11, Re VJ. v. 16. R. RVYA by 27M RIM) ad onne jumenim Bc: ſegu 


tur ib. occides mulierem, jumentum quoque oceiſi one occidatur.”@ v. 18. Re RINTMR TM 270} 
Ib. FAaRxD IV. Vi. cap. 16, 16, v. 19. R- Amp Fav Be 
THANK) NIN THANK MMR IN AIG! Ib. R. C: In aa, fe 4.2 
ve 22. R, an? mM >a RI RR J1rv pon Wh. 6. 25-8. 299 


777 ARDD over immundam @ mundun » epi theta tranſpoſita leguntur ia verlione vulgith 
& inde in Parifienſibus & noſtris. Tb, lege, & in omni &c. | 


Vie V. 20, 


j $.>XIY 
: : & 
j % 
[1 » ro 


CAP. XXxI. 


Verſ. 2. lege, pro conſanguineis ſuis , vel potius in fing. conſanguineo ſuo qui propingaas oft 0 
R. IAN? Fo, abſque copula. v. 5. lege, barbe ſuc. Ib. R C. nt 


V. 6. B, mom 82. Ib. R. C. PANPD (IR v. 7. Re RonD woot) 
Ib. IYYAD RIMD? > its Ven. min. & Amit ſed C, RIVDT, Ven. maj. 286-9" 
NANTNVAT correximus autem ex V. I4. v. 8. R. quis ſanitus ſun ego Bc, (int interpundtio- 
ne. 4. 9. R, IAN TR: CE OMNI} Bb. Rc. OmAN RT. To 
20, R, = lg IR VN I8- c. pi 


byjvs! 


Ve 


_— 
Led __ 


ns 


Levirt: 1 N 


CHALDAICAM PAURAPHRASIN. 


2; 


non accedat ut offerat. Vo 22o 


FT warius & verſus proximi tfranſlatio ficin Regiis habetur : 
ciao Dei ſui. Pe ſandificatis autem que offeruntur Deo ſuo veſcetur de ſans ſanftorum. 


KY. XXL 

ver, 2. Re PIDSND Vie Babs Ib. (1907 BRPts Ce PURE, fie v. 15. & cum Affixo 
y. 9. Vie etiam Ve 33+ Ib. R. PUT PA mY % +. 112yN1 —20 2IpT: 
16 MAID! contraQe, ut & v. 6 v. It. RK. FJD! TR PIN, ie v. 12. & 13. 

LATIN) =» 1 © WOWITS. - ». 16 tmSIDs v. 18, R. TAN 

bw. 1 2317 ITPT: I. OY PANT ». 19. R197 S570 
= $- R. yam NR MITT. deeſt in 
v. 27. Re YR TY IR ve 32. Re JU RA) 


wml Ib. in tranſl pro nobis. 


aut enerudtos. Vi. Deut. 23. I. 


v. 24, 


Regiis ) 


C LAI Vi. ſupra V- 2» 
2 CAP. XXII. 


oth FR P28 UTP YWN TURN WAYZAK qu.as vocavitis invocatione ſunita, hes 
BR 1922Mb » fic ve 24, 3t, 3t. & alib. v 4 Rk: YWnN 
p m—_ _ quas vocabitis vocatiore ſ#Fi in t. ſe v. 7. R. R377) 'D mMmMa'y o3, 
lic v.$, 21, 25, 33, & 36 Ve 10 Re IMgnr. v. I2. R, MMA Ve R. 
poly vs 4 44: Re JD abſque 7. Ib. D728 JaVÞp IV. v.15. R. 
pn 107 > ) ſecunda perſona pro tertia, vi. Exod. 26. 
| @ offs &c. = V+ 18. R. © arietes duo erunt &c, v. 21. R. vocatione ſanita , ſanftus erit v0- 
| kx, 22. Ro FIST RUPP) JTSNQ2- »: 29 Re Jpn RY1- R. 
| 8 RNAU MAU- Vi. Exod. 35- 2. C, RNAU PMU. v. 38. R. 12N272: C. 
| oma plucat PINA = %: 39: Be RNWY NURM3- 1b. PAY RYU 11 O71, 
v. 43. Be T\ AR '22Y NounA #©® m” umbraculo nubis mee &c. G "2. 
CAP. XXIV. 
Verſ, 3. & 4+ Re 119), ut Exod. 27. 21. fic v. $. hujus capitis cum Aftixo, 'J TIO) 
| «6. 8. NT IO PTD 1 «7: R. NJANP NININRG c. 
| | 82 787 v. 12. C, RW) AA RINIR A2 bis in a verſu & ſic etiam veil. 
| hoc ultino loco Ven. maj. & Baſ. havent NIV1R FEY" » quod cx reliquis correximus. 
| v, 12, Re UBM AY. V- 23. Be 'JANQ. 


j 
j 


Vo 3s 


I 3. 


y. 16, lege ut in Regiis, 


V. J2» 


ut V+ 4T» 


EAP. YZYEV 
Verſ. 5» R- TSA x87 TIS TI Mm. V. 8. Ro 1PAU YU bit. 
\ 2 mv 1mgnn Nh. %. 14. R. JVMT\ RL Ib. 11 (2 mam WW. Sic v.15. 


TDI «36. R. MN IDF. v: 17. Lege juxtaordinem verborum, vir 
| prom furm V. 2I, Re 8SNTVNU SFMU2.- Vi. Exod. 26. 9. Sic v. 22, PIT yan | 


DEF ID 2% Is COERCE 


lt 


SAPUT L 
V; Erf, 5. C. 81213 P98) abſqi:e MNMAU. Notetur hic editionem Conſtantinopolitanam 


{ in hoc libro fere ad finem rarius 2 Kegia di ſcedere, cum alibi Venetz majori in pleriſque quam 
ve. 17%. I © MUD JIN. ve 18, R. \DIvIe) UW numerati ſunt per 
v. 19. R. C. 11330). v. 20. BR. Rn RN fed In- 
| terpres omilit, ' v, 29. R. 298 FIN) V. R. C, IM PPP: Ib 
WO. +. 52. Re C IIAW by 123 

[ES CAP. It. 

| Verſ.2, R. C. ["INR2: Vi. Bab. Ib. 72ÞH- v. 
us in hoc capite. Ib. R. MW lic alibi. 
| t. 14, R, RI] Debuet, 


| proxime accedat. 
| | breealega & ſanalias ſur, 


Jle 


>. WT, lic v. 5. & (zpi- 
v. 9. R. C, _ Ve 13, BR. MYUTN- 
*. 17. R. C. JIUD 70) Ib. R RIVA 12 ov: 
21h rh? Ib. R. C. 128 MDT & octogints milia , fed egendum eo, ut 


cuivis numerorum ſummam ſubducenti Facile conſtabir : pro ott-ginta Tegitur v. 9. gee vel 
| 32D: Ik. SIVIVINa- ve Zr. R. (77 STR? Cc. Nena? 
R. CNTR: v.34. Re IVY NY. CC: ———_— 
EaAFP. 11h 
| Vaſ.1.R.C. wn MN! «d Myyſen, v. 4. Re dNIVTDI NOR (UV ANRE: 
| Ib. INM8 oy abſque "DR, quod ab interprete tamen "VE Fai. Ve 10, R. Ce. "JDF) 
WOIMTI MM Ie. ». .R 


| 


15. in fine R. JNJAFL C. PIRINN. v. 16. R. 
TRIN81 ND. Ve.Ig. R. C. Tar. vo 20, © manynNy: 23, i 
TF'TIN, atque ita deinceps, v. 25. lege, regitur, ut in R. Ib. guod eſt in oftio Kc, v. 26, 
R, C, NAT "T1O1- Vi. verſe, 37» v. 23. R. C MRUTP TMNGN- v. 3I- R, C, 
NUTP 80) WTaTR). v. 32 R. C FN fine Rt. v; 36. R. C. WI\AY 


| Tay aſyadetws, ' v.37. R. Ce TINT, ut verC. 26. abſque prefixo 7] conſtruRti- 


| 0nis nota, cujus- opus nullum » cum nomen precedens ſit in forma conſtruta : fic etjam cap. 
Ve 40. Re Ce WII w-. fic verſ. 43. Ib. 40. RW) 1JAQ- Ib. 
| emmay BUN NY. v. 46. R. C. PB INN Bb. NIYRAR. »: 48. R. C. 
pon» "Pb. V. 50, R. C. (INRA {Q- 
CAP. IV. 
Þ Tele 2. R, Suſcipe , quamvis verbum Chald. plurale fit, ut in noftris : fic verſ. 23. numerabis. 


\'? + NID 12UD2 83772 17207. ». 5. R. C- RAND IN [P"B1- 
be DI, lic verſ. 8, 


in v. 7. RC. DIIN'IR IN Ib. PID) v.9. CD 
| h. {R, " y V. 10. R, Et ponent ſuper illud & ſuper omnia vaſe ejus coopertorium &c. V. IT» 
' kt aa” uny 11072) Sic V. 12, R. C: MN7IN- Ib. C. "IM? 1DI'l- 

Ng oy. «. 13. R. c. NRIITWR v.14. R. [UDO Vi. Bab. 


py Mn SIVBNA TV1- R. conf; amabit , & fic alibi unici m. v. 16. 
hag 0? WET: C. MR TVDAM male omiſſs 007. Ib. R. C. 
[I\ry. : IND, vi. Bab. v. 17. Re C. 11908 OY). V. 23. R, 112971 
ub oem 1752 72 I\- 1h. Re FWD ». 30. RC: JDT 

' RN. V. 33, R. C. YN, & lic eerC; 37. & verſ. 46, a a mid 


Ve. I. 


Ear 
W52@2 m7 
-==C » 7 - La 
WI MED AZ LET BORD T io VE IIS 33. VOL IC RES TITTY AF LS E755 JC ETA CORE _ — 


Ve. In Re 


CIC EY ECT 


———— 


(. Ve 25» 


R. THTIRT PA v.23. R. JT V2- 
JIm9 v.32. R 819y "M 


v. 35. R. 2 EPPAN)- Vi. Bab. 
ne R, AMR?, fic cap. 27. 45- 


Ve 44. R. dVAaDY 22 nN de fil:is populorum. »v. 46: 


autrem &c, Ve 47. Reo ? 
cat, generalius verd gentilem quemlibet : bac f gnificatione Syris frequens eft, & kic accipi 
detur, verte itaque , «ut gentil; de familia peregrini , ſeu proſetyti. 
: W3\pID) THMRQ TN 17 I NBR»: 49: Re VITAN und voce , bis, 
v. 50, R. FIN Dy. V. 51. adde in fine, de argento emptiofffs ſae- 


Y 52. R. VIBE IN ITY ove 53 Re MUl MU VIRI. 


Vi. cap. 20, 20, 


CAR YREVS, 

verſe 1. R. nee jmaginemy & ſtataw nov erigetis vobir, Ib. RUJD JAR) 5 2- Re PYAT.} 
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Tx) NanID? DVANR POM NJ TY RV Er etiam nodun Be. ve 16. Re | 
"R x8? O81 i dixit : Non; quoniam. Vi. Bab. ve. 17. R. 5OIn MV Ib. V2 "R 
W72}- Ib. R- David legit, he RJ mM? , ſtagulariter ut in Hebrz-. V. 29, in fnae, 
R, mane? Ve 24, R - 22 M7 6, 2% HY '1, quod reQius videtur : fic enim 


in Pacl hoc verbum Hebraico "IW2 . reſpondere ſolet, quo Cenfu Parapheaſtes bic adhibuit, 


vt R. Davidi videtur 3 apud quem pauld poſt jn eodem verſu legitur =ya! 122. _y 
27. Ro 7J}a8 TA oy ſeper donaau patris twi, Ve 29, Re "WNPp TT"UJDJY in mattationen 
ſan3im wr. Ib. RIVATP JJ2 FP. Vi. Bab. v. 30. R, "NR 7 3 132 Propteres 
be tacit Ihe PUN V. 31. R. WT Ep" IM, juxta quam le&ionem melius red- 


4453 ferrivudiners brachii wi , @' fortitud.nem brachi; domws patris twi : cam in Hebrzo fit t YN bra- 


eh:um y non yt jones. R, "In WITM 23ND'n RAM. Vi- 'Bab. Ib. que pecca- 
verunts Tb» deeft ple 74 » Nec habetur apud Kimhi , 2 quo hic verſus citatur. * 33% K 


POI'R R? UM? ; Et homo non deficiet, Tb. MR'ID we) ve 3% i "IMY1N- R, 
David legit » Tyr WWa'zaA 7. 
CAP. TTL 

Verſ, 2. R. NT RDV2 n are illc, Ib. DI dF) "Mn? dWINL W& non fotens, 
v 3 R. mT RI w "Y M27 p! & vox Domini © templo Domini. Vi. Bab. Ve 6. 
& v. 8. ſub initio , R. "PR tine b, Sic V. 7. YD- V. 9. R. YAU "WW Nm audien's 
« 26. th m7 187? =? Y24N8) Et revelata eft ei goria Domini, v. 12, R. IR 
why. ver. PR Ib. R Ia URN "y fuger hominem dom ejus.@ v. 16. Re 
ww? ty Rpl. 17: R. 57. 1 Pay. Ib. PID RDJND. v.18. R. 
mnTp 1 PT quod reflum ante ijſunt. ve 19. Re 22 No Ib. in fine, RN 
a OI terre , ut cum noſtris legit R. David. v. 21. R. MRPIIVRT. 1 
wat WIN'DI juxia verbum Domini. 

CASE 

Verſ. 2. R. 1TTD)- Ve 3» Ro 837 VI I20' accipiemus nunc nobys, Ib. VIA EBMZ 

Ib. 77a! @& propter. Ita citatur a R, Davide. V. 8, R. PR, abſque reduplicatione , 


dum recurrit ad finem verſus. Ib. in fine 5 2" v. 10, R. RAM Tn 1b. 
Trgpnan. 1b. 317 122. vi. Bab. v. 12. Re PINA VAT RUADD co nba 
domus Binjamin. Ib. in fine MU "Q" conjettue in Capite ejui> Ve. I3. Re may I 
8178 5 MN fuit cor ejus tremens &c. 1b. NU) NOR RPA mn wbe K&c. Vo 17. 
R, op 1D ab ante. 
| CA Pe V. 

vel. 3. R, TOR DIR » fie verſe 7. %. 4. Re RFDIPD SO (NMDe vs 5: Re 
My = : & omnes intrantes. V. 9. Re . mean 27 UN. Ib. in fine, WMV 
Its etim 2 Kimhi citatur , apud quem verba precedentia ſic leguntur }\MMTV 12 V. I0 
R. JR BIR T1 MIT v.37. RB ONOP B21 Ib. MTN the BT: 
Ib. zen”. ve 124 R. WININUL, ut ſupra verſ. ge 


'CAP. vL 


nis ejus, fic verſ, 4. 8. ve 4+ Ven. [he "a8 » ubi verbum eſt (ingulare, ita etiam Baſ. 
Iþ. R. FIN QT SINN. Tnterpres videtur legiſſe DQUY. v. 6. R. pa31nÞu. 


«. 8. R. TTY pnzurn. "PT P'7D pro PD). Ib. RJ7 MIN v. 12-R. 
V3 wn \ng & iverunt eundo &c. vs. I3. R. "2p RUDD Vas Ve I4. R. 
oO TYP) un TA de Beth.Semes, & ſtetit ibi, vs. 19. R. David legit, —-y 
"7 R83IRIVOATYRINMIN. Ib. R. P2728 PURN, R, Sal. & Re David. habzat 
DR, ut in noſtriss y. 20, R, 73) 19- Ib. paND! WN8 PT W721. 


CAP. VII. 
Verf. 3. R. "_J RIDA 11527 1pIMR & firmate cor veſtrum in cultu Domini, vs. 6. 


cor Pn in penitentia ane Daominum. R. Salomon & R. David hunc locum prout in noftris le- 


Wnb7 in terminum terre Ijrae!, 1b. RN mm Ve If. Be ARMAR {2)- 


CAP. VIIL 
Verſ. 1, R, nb? [317 v2. R, RIA M2. Ib. YAO RIAA Un 


viſit pronomen veſtres , licet in textu Gr 11722 v. 12, R, W2? MITIR » fine ? 

Wa: in ſequente verd clauſula R. David legit N'JD IN). Ve 15. Ro ml pro AT), 
Ve 16, in fine, R. mAmMa'y T1. v. 18. R. Win RIT'YA m | tempore ilo, (ic etiam in 
fine raſa, - v, 22, R. Thy T%omM & regnare fac ſuper eos« 

CAP. 1% 

Yee AW VRUT- Ib. REY 73D 2% In nofiris legendum , attwry vel pro- 
=, v$& D281 RVA NAY) Ib. R. David legit RRNYNT RYMRAL Vi- 
etiam Cap. 13, 17, & 2. Reg, 4. 42. Ib. R, R272 Y "RA Nay) & tranſierunt in terra de- 
ſeri, yi, Bah. Ih. Hare! Val PWA may TT rranſierun in terram iribus Ein1jamin. Vs 


| 


"_ ve to, R. AVID 11 MIY NB Tay? PU! ſs jy] 22 in voce excelſa impellet , | 


M @a4TAPHRASIN. © 239 
5. Ro AVA) M7 in qea Projkete, R. Sal. & R. David legunt N'YJ M7, non w"*_ 
to WT Ih R, MOYT MA2YP ©. 6. 8. UNDP NANNY VP! RVAN) & vir bo- 
Y norabits ; 5 & vaticinaÞi;ur veritaiem. R. David hac adducit Juxta IcQionem noſt: am , apud quem 
Fequentia verba ſic leguntur , QVPT\? RAVPIR YI na 52. Ib, R. OJ w3I 
mm 877 JON? mac ibimw & &c- = v. 7. Be RIJDD ANY 111 viatics defecerine 
de vaſi ts noſtri. R. David hzc affert juxta ac in noſtris leguntury ſed abſque J"JY. Ib. R. 
OUTD line J, fic apud R. Sal. ficut paulo poſt R, RIDQY TID > atque ita etiam Kimkbi, 
qui in przcedenti loco lepit DYTN) , cum libris aut V. s. R, win RIN, ita Kimhi | 
& Elias, ſed R. Sa!. habet NY. Ib. R. 178) & diho. ve g. R, WA) AR, a 
tamen tranſlatio hibet , dixit vir. Ib. RI11TI » bis , fic verf. 11. & przterea aliquoties i TY 
hoc capite. Vi. Bat. Ve I2. Ven. ML my FIR Ib. R. NI TVR- V. | 
13. R. PMU 13- th. 13 "NA BIND wy D'"p FRE ſuper thn & poſted | 


16. R. WR NA PI RITA, fic R. David. Ib. YAY V"IRD- Ib. R. David | 
tegit 5 YT BRIAN DD 191 Rv. 20. Re 1I1yaDRY. R. David fquitur 
letionem noſtram, fic pergens ra nN9n 13T RA\. Ib. R. Im9y. Tb. PIN JPÞ | 
v. 21. Rv RAPD no91 1992 WAY nibum Binjanin ? & quare kvniees' 6s uid 
v. 22, RN. David legit, MN my 9YN0- Ib. R. O12 RUMR- | 
CAP. X. | | 

Verſ. I. 'J0, non eſt in Regiis, uti nec wary. Ve 3 R. JILL Ib. R. David 
tegit IR TVAR. 1h. R. PTY. Ih. PAD yu ſic R. David. Ib. NAITT A'ls- 


—__ IC 


Ve 4. Re MF RR R. David. legit 077 1. Re TWIT de many eorum. Y» 
5. R. BJIME MAT. Ib. JRN7 ©». 7-R.JD oe [PINS parato 1ibi, fic Re Sal. & 
R. David. v.3. R. F033 ND: » Mo "DNR 13 quando reffexit » abſque | 


V2 Ve. It. R, "ane, unt FREEIY fic in verſivus ſcquentibus. Vi. Levit. 25+ | 


837. Vi. Bab. v. R. RIMITO7 RDDJ IN Jan rexni ve 26. R. 1793 
RON 2m viri tinentes peccatum , (ic Re Sal. & R. David, apud quos lequitue ut is 
noſtcis bla M7, pro quo in Regiis eſt mILYANC 


Verſe. It. R. UN TMN8 73. » Ro R179 I2vn ON Si facietis hoc. ve. 3. R. 
PRA ROY CNN OR in 01:1 termino poput; Ijrae!, Ve 7. huc refcrendum videtur 


ſic etiam 2pud R. Davidem. Ib. R. R219 TM. v. 9. R. P7123 rO922?, quemadmo- | 


quod R, David Ccribir ad 1+ Sam. 13. 29. 12A WS reddi in _—_ WM j12- 
v.8&. R, maT - | WIR), fic verſe 9. = W389: Vide verſ. 15. » io RNnI 


| MRUNU- ve 12. R. PA TD: ſed R. David legit cum noſtris , _ on : idem pro 


T0207, quod ſequitur pauld pſt, haber T1255 z minus convenienter. Ib. R. Rs 
pro TVR, ex Aphel. Vi. quz notavimus ad Lev. 75» 14 Vs 15. BR, RW) VIR bn 


Verſ. 1. R, RII"IR MW V. «3, R. Wal: pn2un mittentes vos. Tb. 4? OUR expiltios | | 


& omnis komo Tjrael , contra ac ſupra notatum ex verſ. 8. & 9, 


CAP. XI. | | 


Vi. Bab. Ib. blias legit dIPA) mh2w , Thisb. in {At Ib. R. TY NOVo " 


49s Ib. {11MIUR = non 'reperiremus ea, Ve 2I, Ro Yan NUID T1 I") | 
i th Log ve 2 . | 
INRITRI 17) 17 7 FOR Et applicuit tribum domus Binjamin &e. Ve 24. Re m7%) | 


| CAB. 
 -verC 3. hh RW) UN Yer, ad omnem hominem Iſrael. V. 2, R. AD) TWP & 
| ego antiquatms ſum G ſerui, Ib. "Wyn @ juventute mea, + 2. Ro rvIny . | mwrere acces 


pi. Vi. Babyloniam Cl. Buxtorfii, & Lexicon ejuſdem Chaldaicum in radice \F1Y , Ggnifica* 
tione ſecunda & tertia. Ib. R. FVmap {AQ {DQ1 & 4 quo accepi, Ib. RI To 
ab eo in judicio, Ve. 4. Re WIN" RI v. 6. Delenda eſt in noſtris vox Teſts, v, 
7. Re 8M 73, fine IN = v. 8. Re PT RUTIRA i ters bac. Vis Bab. ve ge BR 
PA), bis pro RIA). V. II. R, yaw TM —_ V. 12, R. 1191937 IS 
vi. Bab. In mes, venit contra 195, + V. I. R. JR mx mam. Ib. To27 
qui regnabit. v. 16. initio, R. AV) Et etiam, fic verſ. 23. v. 17. & 18. R, "WWD Ops 
v. 18. R. 2812U 17Y) & oravit Semuel. Ib. 190m UW timuerunt, v. Ig. R WR 
Deum noſtrum. V. 20, R. TTTAY WAL! Vos feciſtis. Vie Babs v. 22. Re "w_ DW Ja. 


ab ante I ominum. 


CAP. XIII. 


_— 
_ _ _— — CC II Te Er rr Soar 
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R, ”_ op RPAVNN 1 nab 1 12D WU) Wn T2901 Wo inpleverunt aquas , & effuderunt, | 


Situr afferunt, = v. 8. R. RJJ'D PINOT 87 9. Re VAI RIN7Y folocauſtun cone | 
Jorqun, v.11. Be WBYn 1D On VR ApB3l: «. 13 R RYIR CHNTNa | 


Beera de Sobigh, vs. 3. R. dRWI'7 (7%). Vi. Bab. ve 6. Re BNormoy. vo 9. Ro | 
M1 R377 NDD], fic ver. 11. fed R. David lepir NDS v. It, Interpres 


Verſ. 2. Particula {3 abeſt 3 Repiis. Ib. R» 1278 PETIN- Ib. on mA? RNA 
Ib. 12127 RTWA3A in Gibghatha Binjamin. Contra veiſ. 15. 19792 my Rnv237. 
| v.23.& 6 YUWDR mM. 4h 8) DY cum Ifrael. v. 6. R. RY 
R221 Vv. 8, Deeſt in Regiis pronomen p59, quod tamen apud Kimhi hens} ubi 
| hi locum adducit. Ve. 9. Bo MRINY Thy 12+ 4 * WNVY. 
W'JINS ». 13. R. RAVI 87) & non cufltſti. v. 27. R. WEIW7D o— 
| wh nn. Ib, RO\NT v7, ubi R. David habet RUR?, qui ſimilem phraſin 


| adducit ex Cap. 9. 4» abi tamen NV” MY RY = reddir vow LRA in Hebrzo , 
' Non = oY YURA), vel D'DWwu, ut ipſe quod illic ſcripferat oblitus hic ſtatuir. Ve 


| 19. Re WIT. v. 20. Re RW YIR?, fic R. David. v. 21. R. TODI'D, 
Elias legit M23 ay R217 Thisd. rads C12. Ib TW! XYDR71- Vi. Bab. 
' | Ve 22. Ro RNINUD 82). R. David legit , NJNWA No, ubi deefſt etiam copula. Ib. 
' REY 237 RTV2- 1h. Dew? RNINUN?. 

| CAP. EIV 

| Verſe 2. R. 197) a1: planiciei granati z abſque A prafixo. Ib. in fine W121. Ve 
ey 19M? RI2\PA IWAAZVNE » fine precedenti NJ7. #: to. Re IPD 
| 83007 v.11. R. RAS Ib. WIN 1Q- v. 13 R. PIYYN- R David 
| Yegit, FINNEY DP RAN [IVA 11 1781). Ib. R. INE INDE: v. 14: 
R. David legit >» DEPPNA RMNT 1D»: 29. R. David tegit, 4D) Ot 918 
man v 25. R. RAINY AN UG ». 22 R. NQURT RW! 19538 72). 
Ib. DDR. v- 24. Re DMVR, cum duptici . R. David PIN tb. R Pl 
D'VU- V. 27. Re wes TIM I'M8) & retulit ipſum od Þ frm, * 36. initio , 
Rs DA "WR zerum enimuero. V+ 53. & 24s R, 1I1P- v. 36. R. RDY wins A; 


| Ib- 


) 


Ly eres 


" _ 01 eatiey cr rn -_ 


7, - wg wy wt 
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_ 
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9 SAM, [. 


Ib. Corrige in noſtris, Accedermus buc. ve. 37+. Re SRL RV. v. 38. R. 12 pMe 
MOT 1b. 21m IR +. 42: R RTIRTAYY JU + 41e R Dail leg, 
ROD MINOR. | +. 43. R-JNINY &ITM 4. 48. Re PVT IV IV) 
ORAL) & emit howines dane Ifccl. = v. 52+ Re PPT RAP TTY 
C'AP. XV. 

Verſ. 23. R. IR IWERC in eodem verſu pI? TY » fine copuli. Sed Eliqs in Thisbi- 

te legit Jy). v. 4 R- DRY) 13? N2J- B. mmm rv WIR IV) bominum 
| domuws Jebude. v. 9. Re WI'QU) v 82. R. 1270 RT). Kim. PAN. 17. 
R. JOIN BRYN. Kimbi legit, 13) WD BIVYT MT JMD DR ROT: be R- 
J? MNO71 mn ipſum occaſionem dedit tibi» Quz vero parentheſi incluſa ſtatim ſequuntur , 
{ diverfo charaQtere inſignita qudd & Regiis ablint , 2 R+ Salomone tanquam ex Jonathane ad 


hunc modum citantur 3 REDY 2D WIA RNAIA NAP JOATRYAY 20 Re TM! 
TV\D2 p7OY man & homines domus Gbamalec confeci. v. $1. Ro he LANE R. 


Sal. & R. David diviſim legunt cum Venetis an I. V. 22. Bo RI Ib. Rl 
R72Þ- Ib. RN2R?. V. 23. R. RIA) A173 "R Nsm wt culpe virorum &c. fic R. 
David , ſed R. Sal. legit R123 21M: Sequitur apud R. Davidem, R\DDPA PORT 
43): apud R. Sat. ver fic, *Y AND U1IR 25 NaN (I RADÞA (2807 
RVA) 1919, ubi deſunt nonnulls. Ib. R. _—y_ RT UR N IN oy ſuper verbs legis Do- 
Ib. WoT- Vi. Bab. Ib. TRIM & elongavit te. V. 24. Re =y V2) 
TJRIn's- v. 28. Re 1'D "nnmnay PPM quod re&iora ſint fata illims pre te. 
| 29. Ro J7Y M3: ov: 3% Re RV 1D. 
| => CAP. xEVD 

Verſ. 1. R. 80 OY ſuper Saulem , ſic verf. ult. capitis przcedentis & cap. 19. 9- Ib- 
Ip 9h. 42 R PWANDY. v3: ROI Ib. JIN RN 
4. R. WNJINQ)- R, David habet 1UJINR) Ib. R. JIVn- Ve 5. R. NINVG3- 
Ib. in fine, WON ſandtatum, v.-7. R. RDI 87. V. 13. R. FIN nun! & 
Ib. PINA1 NN: Sic & R. Sal. & R. Jeſaias : at Re David habet T1)" 
F1RN)A) , ut in inſteds, ubi in tranſlatione legendum , ſpiritzs prophetie. Vi. Bab. V. IG, Re 
83337 _: 4 he 18. R. wy R12- Ib. AV eFettu ſuo. R. David legit » QJ) 
IMA VR » 19.8.9 70 OR». 20. R. nga Ron [V2 
oneratum afinum pane, Sic fere R. David , no RAN MV. v. 22, in fine, "PYA 
v. 23. Re xv Oy ſuper Saul. Ib, MR33 N. Ib. MNND) Ib. 
{ \nt2yn RPPANDAI & aſcend deſuper evo E 

CAP. XVIL 

verſ. 1. R, B07 1107 WJIIVR Sic v. 2: WYINR- ». 5. R GpnNa) 
RI. v6. R \1DND Pa YON gfe iner Iumeros ejwe. Ven. wr27 Han 
R. David & R.Solomon legunt etiam bom, ſed abſque NTT , quod omnino redundare 
v. 8. R. RNDT1 RAN ND 7Y PIR) DO) Er ſeetity & imonuit ſuper 
endines bes Jjuel, Re David, 111 RW 827ÞP "1D bs P18) DV Ib. R. 


PIRNUN7D TV] RIR 77 WNo"79 Dy 2p 87707 1P23 AR no? 
Ad ook vos exeuntes ad ads beltum cum Peliſteis ? nome ego Goliath Peliſtheus. Vi. Babe v. 


{-13- Re RANA 1917 qui iveruat Is bell, v. 15. R. AR8N) 218 V. 16, R. 271 
D'1PD nnwvs. « 87. Re PORT RANT POND wow gonic bar: Re David 
affert letionem noſtram. v. 20. R. M1PP! DD 28) Dun RVDI 2y ſuper cuſto= 
diam Kc. V, 22. Ro RU! RI\8)- V. 25, Lege in noftris, & erit vir qui &c, 
f. Re M7 REY VO. vr. 29. R. 20787 M317 v- 30. Deeft in Regiis vox 
RDIND- mnNan e dnxerans cam.” x. 33. B. MRNU2D? ad Peliſtheum, 
V. 34+ Re. David ſ(ceibit in nonnullis exemplaribus Chaldaicis eſſe 1 DR) , hinc conſtat 
aliter in ejus exemplari lefum fuiſſe, v. 33. R. FVOY (2 FANU) Ve 36. R. 
PI TRI ». 37. RRM VL OR VR ov: 39. R DR RY. bb. 
F298 Wo Rr quia non FR fui. R. Sal. & R. David lefionem noſtram adducunt. 
Vi. Bab. Ib. R. 132 de ſe. V. 40. Re WWD. R. Jeſaias habet WYYM. Ib. R. 
FOI R, Sal. legit RUDD VNQI Re David & R. Jeſaias =>nna. 


Ve 


mini. 


Vs 


V, 


Vs 


Wixit Cuwn. 


wn oculis meu. 


videtur-. 


V. 


V. 31. Re 


". 4. B. VEG) DIED) & nfs, & quite. v.43. R OY ANN 1h. 0991. 
Tb. MTMYUl- Ve. 44. R, "by RTIVR Ib. 87M eya7 & fers agris V. 45 
R. mR MR Ty Ecce tw veniens. Ib. Sr To NIR. Ve 46. R, 2D 
TWWN - Silky exercitus, Ib. PRVO2 ROUp IR Deus permanens in Iſrael. V, 47. 


R. RAN INL1 vittorem belum, »v. 49. R. Rn 1 NR) & conwlvit & percuſſit. 
;r. R. "9922 in Peliiter, Th. MA PD2 
Ib. Wop. Vi. Babs 
MR Pete tibi the 


V, 
v. 52. R. RW UN \OÞ!. 
v. 55. R. 7922 N- Ib. RY! Rv. 56. R. 7 = 
CA P. XVI IT. 

Verſ. 2. Re V2? ANAY af rededin od domun. 
R. 19 NYT. v6. R WMA! & in lai. v. 8. Re pt. NWNUR de5 
paIR "Ty. v. 10. R. Nall s Int v. £6 KR. MIN, cum Aﬀixo femi- 


nino. : in noftris eſt cafculinnn , =+ una cum przcedenti ad Daviden referendum 
eſle videtur , ut non malt vertas 5 Percutiam Davidem, & 


cap. 19. v- 14+ Re IYYD MMI A in omnibus viie ſus &e. Re Sal. & Re 
Doid Iegunt TSR: = v: 37. Re WT BY RAY IMIR PAP WAY: In no- 
ſtcis legendum , facienti belum meum. »v. 13, R. RAR TvyN oa verin 4 proſapia pa- 
v. 13. Re VN IV RATMIVR RUDE v.20. RP 
win Ib. RDAIIVD WEL, & pulchrait verbum. v.21. R, mNeOpny. Ib. IAN n 
PI MNDV2 mann. Interpres videtur legiſſe ut in acts , v7 RON 12 & 


ve 4+ Be MIND Ee miſe V. 5, 


& aſfgam eum ad parictem, Vi, 
IC, 


tis mei. Sic apud Kimbhi. 


LAS) , in maſculino, ſic enim reddit z & dixit Saul, In uno de duobws gener figs mibi hodie, Ubi 


omiſla eft etiam vox Davidi, licet in Chaldzo fit _ Vi. Babes v. 25. RK. ABNNRy 
| 37D WIDD- ». 26.8. 821 Nog BH. SALE 


| m WIR op 28G DP! @ juravit Saul , Permanens ipſe Dommu.. 


CAR ELD 
Verſ. 3. R. DNIR IN? CIDR) PIBIR Re David legit RAR 1ÞY. 


v4. R, 
REM M9, fine 7. ». 5 R RT FIR IDA & quare ts culpabat, 


V.6, R, 


"3. RMD) 
Wo? NAW Iv Ee addidit adbuc belum eſſe. v. 9. R Rv oy _ Saul, Ih, 


mm! & hoſts ejue, Sic verſ. 10. MAMINA in haſts ſud. v. to. % Mann 


& ad perferandums , quaſi 7}, paragogicum eflet , non pronomen Afﬀixum. Ib. Wan. 
v, 


I, R, T7 27 
R. Jeſaias , '& poſtea verſ. 16. 


«3 R. W1'y7 R713 IV) & pelem caprarum , fic R. Davig & 

—— JQD MAR)». x7. R. Ne 
227 y2 IV. v. 20. R. ITY} & wide | vo 23. nG RI ov. 23. R, 
jen on. 6. 24. Re 70). Ib. 1U2 PAN Quid propri Ggnifce [WNN, tau 


ſatis liquet 3 5 tradit R. Salomon authore R. Menahem » eum ex ore cujuſdem Arabis audviſf 
c 
1072, in _ Arabica idem effe quod YAYMD #ſanwe , furore correptus : banc ipſam vocen 


NY 


Arabicam reperire non potuimus , proxime tamen accedit verbum y J merarem & ing, 
. 


diam pre ſe ferre , obtutum defigere , que hominis mentis alienate ſunt. Tritum i11ug > bs fog 
brevis eſt: Saulem autem iracundia & rabie in Davidem tunc temporis percitum fuiſſe non et 


quod dubitemuss 
CAP. XX. 
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libri noſtri w>3.0Awx0m.,- V. 25. eaSolo) in Us. vols] 
fic & in 26.. & 29. v.. 31 deeſt in Us. W.A.zo quod ipfius | 
manu in margine notatum eſt ſtippletum eſſe in altero Ms. ut; 
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CAP. IX. v. 3. þ—24>S3] duabus vocibus [ez VWs in 
MT. ut alibi. v. 4. interpun&tum eſt ubique polt 0.0) -TEVEI) 
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[per J. v. 20. Jo) uo) in Us, Joo) Bao male in Przterito 
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C. 12. v. 11,69SkE]G. T.codl. v.19. us] V.G&T, 


wOkadONas))] V. G, T. & P. wtedopas), C. 19. v.15. 
\OCLLWSD gu Yo bao) V.G.T. & P. [4.0 000 wa; 
v.28.,a]V.G.& T. 
C. 20. v. 9. 4] V.G. 


TNT] V.G.T.&P. QOOandſ, C9. v.i7. oilop) V. 


” . 
wha}. C.13.v.9. caix9>sy)] VG, ct T. awS2>, C16 vj) 
Aj Quan jiSy9 Aaſo] V., G.& T. Me} Aww les Nl | 


C. 17. v. 29. JN4A3] V.G. & T. N25. C. 18. v.46. þ 


0, V.3IL.ARS$3] V.G.T & P. XS 
p et P. _ 'E 


| 
| Qotaoas. Vide L.de Dieu in locum.p. 189. C.9.v.25. paSSL] 


| V. I4. PRSu>]V.G.I.&Þ. 102.23 h>, 


Troft. Plant. et Tremel. JLa.Q.9Jo JLaka>. 


CAP. 2. v. 26. 3e27] G.et T.hzhanf, v.28. ono) G.et T. 


IO, C.5. v 13. @>S0] GT ct P. a>30 V.14. <af)] T. 
y-2j). C.6. v. 56. RQAS) J9R-9>9 þ2.2>]V.GEtT. 
COLACAB) [A.ig>S, C.7. v3, oRnAas)V.GT. crP. yo. 


G. T. et P. @.La>Ab,. v. 22. [QzaS) lic&V. Sed G.T.ctP. 
þaa>. C.12 .v. 29. þaSSp97 lic et G. Sed V.T.&P. 0,0, 
La) 
C.13.v.8. a3] G. T. þ2-3. C. 14.v. 37. Ba) ] G.T. 
Rav). C.15. v. 20. kagzt]V.G.& T. ogy, C16. 


IN LUCA. 
CAP. 1. v. 14. JJ050] V. G. T. &P. J|j050. v. 27. as) 
fic G. Sed V.T. et P. KaSe v. 75. Lo-tþ22) fic V. et G. Sed 
C. 2. v. 44. 


Is ACTIS Apoſtolorem, CAP. I. v.21. ÞaSo] T. 
wo laSO0. C.3. v.13. nod\.) T. oc) 10d. C.12.v.20: 


cagmSs] G. waa: C. 13. v.4 boos) G. 
laSOQ>D. C16. v.37. Moþan 0] G. Nujan fo. C. 17. 
V.I4. a>e.20] T. <DQ>02>0. v. 31. &RaSſ,o)] TP. 


OLYRapf 15. C. 25. v.5 \OOLys[S) T. QaugeþD. v. 18. 
LOI V.G. T. ct P. ud. C. 27. V. 12. 
1] T.loo ly 25 SSL] G. T. NSolj. C.28.v.28. 
4938S] T. joy þ4.930D. 


| F. er P. 


| | þma.3404 1] T. wowed []). C. 10. v.i. aoKaljo] lic V.G.| 


In Epiſtola ad R O MANOS. CAP. 2. v.3. 004 al] V. 


WO Sl, 
Ora, I. In titulo a joJ. pan Sol.) de- 


ſuntin T. C. 7. v.9. \Sg0H] G.T. \S0H. C9. v. 9. 


ot P. Sed T. uo>haljo. 


CORINTH, I. CAP. 2. v.6. zo[L} V.T. wojb.; 


—_ 


—_— 


IN JOHANNE. 'E 


e24DÞO) C.3, V.30. Jo] V. G, ST. et P, joe jo. C.4. Y, X%, 24 


) PavS] V.G.T. ctP. pSS 


[oa.ameBo | bel Js V. 18, 
wQrDSſy] V.G.T.ct P.uceA}. C.6.v.39. wie. 


3] ic G.P.ct! 


T. eSp- hd. C. 8, v. 16. 6a) þ-37] G.T. a3 C9135 
2-020 Aayf] T. bhuJ Ron! V.G. ctP. xa. Ny] 


Nawho] V.tF. Naw. #4 I9. V.I3 JS23)] V.G.et T, 


182.573, C. 21. ſubfinem 13-5J0] in T. et P. deeſt, : 
GALAT. CAP. 4 v.9. opa-SkamnS] T., 0a, |; 


' 
+ 
1 
1 
1 
1 
[1 
' 


DLLy) G.T. wncll;, CAP.5.in fine [dope] T 


£2280] T. oh} uae; 


T. a2o)Avng. 
COLOSS. Ia tit; <oL] T. deeſt. CAP, 4. v.16. 0100?) 


S. P. cnoſ7o., 
THESSAL. I. Intitulo. aol] T. deeſt. 


| 
| 
| 
{ 
{ 


JLay ] G.T. |La-42caw:; 


\ o 


TIMOTH. If. CAP. 3. v.7 exnanyo] T. P. andt9 


C. 4. v. 13. 555] T. 1.57.5 C. 6, v. 20. 42] T. p25 ; | 


HEBR. CAP. 6. v8. j&>mw] G. T. NS 
TIT. CAP. 1. v. 1. So] TP. JSSp! - 
PETR. I. Intitulo SoL) T. deeſt. CAP. 7 eſ 


; G30 


JOHANN. I. In tirulo ol] T. deeſt. 


- 


4 


Trem. T. autem «Sj» leh). C. 7. V. 28. Co uS] xz 


Kaf. C.1o. v.38. 00g) a.a50] in T. ooo deelt. C.15. 1.2% 
J>> ORB ]inG et T.yoonmm, deeſt.C 16.v.24 polt «x2 
in T. haberur jogo ſJo, uti videtur, mendoſe, C. 17. V- 


PHILIPP. In tit. ao] T lceſt, CAP. 1. v.1. enojBa4}] 


THESSAL. II. IntitulooL] T. deeſt. CAP. s. "5; | 


| 
TIMOTH. I. In titulo. aol] T. deeſt. 'v 
[ 
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NOTATIONES VARIANT 


_LECTIONIS, 
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Ex optimis quibuſque exemplaribus diligenter 


= IRS 9m oe. oe _—_ 
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4 MARTINO TROSTIO. 


ATTHE 


Sm——_— —— 
"Ion.. n® —nes” 


CAPUT I. 


» : 
; ita codex Vi ſis. Guid 
VERS. 20. wo þ--03 e—S9 ita codex Viennenſis dg 


Fabricius 00 903» Vide Andrez Maſti Grammat, fol. 56, 


| | col.2. Caſp- item Waſeri, pag. 39. 
; CAP, II. v. 16. Rapheicngins ex MS. Colonienſi legit 


| [mare &f aptr1i ſunt. Editiones impreſlz, & verſio Arabica 
| | (be Hf. y 
| CAP. V. v.6. ea&2-9) ita Viennenl. & Bertram, p. 103} 
Vide etiam Luc.1. 53- Cap.6. 21. 1 Cor.4.11. Guido + 
v.13. non ſalieter : Tremellius. Libri impreſli an>ygk, 
Vide notas ad v.34. Cap. 24. Matthzl. v. I o; YON? ut deſtrnam 
Tremel. Editiones c#terz )pJ9. v.23.) >} ita codex Vienn| 


: 13, Tremellius, Guido,exemplar Pariſienſe, & Bectram.p.38s5; 
legunt 1K} ab Hebr. MIR inimicitia, y, 24. 2"Þ 2M pI 
|= ie tunc redi, offer. Tremel]. Codices cxter! IL, 
- CAP. VI. v.2. JOWP ita Tremellius. Vide reum Lexicon 


© [$yrum» v. 7. xo Ba} p22 Viennenlis editio, Guido, & Pa: 
| |rifienſeexemplar, Ann. 1584. apud Joan. Bene-natum 1n 4. ” 
' WE -— . : 

| |[cuſum. Tremellius vero ex MS. legit 1239? Confer Marc.11 


24, Luc.11. 2. Raphelengii MS. habet prozxet 1b.  ——_ | 


. \Tta Viennenſ, & Guido. Treme!l. & Rapheleng. ex MS. 9 re- 
LE [jiciunt, v. 17. 427 faciem tuam : ita Gaido, Tremel. Plantin 


þ : editio in 8, & Pariſienſe exemplar. Viennenl. editio rectius legit 
8 \$aS} Vide Luc. 2x. 35. 2 Cor. 1]. II. C.1O. I. Cc. 11.20, Gal. 1, 


WW [22. 1 Theſf, 2. 17; apc3- 10; - V.23, 00 LOR tencbre ſunt. 
9s $9 

iN | |Guid, v, 28. V7 nent. Tremel. v.29. \anaSe. Ita Vienn. 

1 : I 

1 {& Tremel. Guido & reltiqui \aaS#. Vide Matth. 1. 6, 7. 
' * 

5, ; 6.12.42, Luc.11.31, C. 12.27 Joh. 10.23, ACt.3.11. C.$.12.C.7.47, 

Ml. CAP. VII. v. 16. þ-2418D Viennenf. & Guido, vide 
J, b Hebr. 6,8. v. 27, MM & deſcendit, Tremellius. 

ak | CAP. VII. y. 32. yn& p37 ON! G ait allis Jeſebns, Trem, 

3. | |&exemplar Parif, Edit, c#terz copulam omittunt. _ 

| CAP. X. v.g. SOL2aaMars Viennenſ, Trem. & Guidg 


J 


F.) = 
ex MS, \SQatartD5 in crumenis veſtris, v, to. J>o3L Yo neq 
Vratorinn ſaccum,; ita libri imprefli Trem. legit NID Vid 


Mares, 8, Euc.g. 3. C.10. 4. C.22. 35, 36. V. 41. ko Pan 
. : Y y ; 
"nz nomine juſti. ita Viennenſ. Guido legit 039) | 
CAP. NI. v, x6. WIQY ita Viennenſ. & Guido. vid 
Matth, 2.16, cap. 21. 15. Luc. 7. 32. Cc. 18. 16, Joh. 21, 54 
v.20, Jþ Viennenſis & Guido; | 
CAP. NIL y. 23. 00> Viennenſ, Tremell. & Guid. 
|aMS. \O0RAo y.40. \O>a> Viennenf. v. 45. Wy) 7289 
pry O babitant, Trem. "| ; 
| $ AP, XII. v.4. [Na S LL}o &- venit «vis, Tta Viennenſ, 
Al cxe, Trem, NMR) y.16. [y0UT que audinnt, Tremel, 
ws ao Ita Guid, Trem. & exemplar Pariſienſe. Plan; 
In 5. legit yn v. 29, oa} SW Viennenſ. Trem. 
"IN. ]'20 et ita quoque edit. cxtere Jegunt, v, 30. ZO-JO 


—"—— —— wt a oO 


Maſius in peculio Syro fol. 4. & edirio N. T. Syriaci Plantin, | 


—————— 


ita Viennenſ. Trew. Rapheleng. et Guid. ex MS. reſtituune 

05a35]o G ligate, ut habet codex Grecus, et _verſio Arabica. | 

V. 32. þJQ->y3) ,OON>2A ita codex Viennenfis,Guidonis, | 

et Plant. Trem. et exemplar Paril. 1722 1Q- vide 1 Cor. 15. 38, 

CAP. XIV. v.i. Sg ita Guid. Editiones c#t. 553A 

v. 4. Joe ly ita Viennenſ. Tremellius et reliqui ann v.22. | 

OpaA>hQn ita Viennenl, Tremel. ex MS. ſyllabam w&1 omil-1 

ſam repoſuit. 

C AP. XV. v. 19. 1'P2] et y, 20. [399 Tremellius. 

= 4 

Be A P. XVL v.23: 00) Jawy ſerenitas futura eſs. Guid. LES 

oa Jokom hymalis tempeſtas fautura eſt. Guid. v. 17. p40) FDA | 
ita Guido. vide Joh. 1. 43 c.21. 17. 


CAP. XVIL v.4. þ2þ2 Guido. v.6. jawSL Vienn, 


Guid. jpa3aS v. 17. Joo} ita Viennenſ. Guid. legit Joo} | 
S PY ; 

vide Bertram. pag. 277. et hzc ſequentia locaz Matth. 17. 20. | 
Luc. 1. 32. C. 17. 35. 1 Cor. 14. 34. et Bertram. p.292.  _ | 
CAP. XVIII v. 6. Jp) foaauy mola aſinaria : ita Vienn. | 
Trem. et editio Plantini in 8. Guido Fabr, et edit. Parifienſis | 


L;SQu) vide Marc .9. 4.2. v. 12 © þ-52lo Viennenſ. Guidg | 


LL vide v.13. Luc. 15. 4, 7. v.16.a> +) accipe tecum, | | 
ica Viennenſ. Guid. et editio Plant. in 8. Trew, et edit, Paril; | 
Tay Myon pn a 
CAP. XIX. v. 2. þ. wile" Viennenſ. et Tremellius. vide | 
Matth. 4. 25. c. 9.10, Guido, editio Pariſienſis, et- Plantini : 
NW3D. v. 11, [SS Od. QfR.m capax ſermonis : ita Vienn- | 
Trem. perperam legit N7 pBD v. 16. Q-) þ49 ita libri im- 
prefſi. Tremel, 297 83IR | RET 
CAP. XX. v. 12. NaQ.aJo & pares feciſti. Vienn, Guido | 

| s | 


he 
Jy 
. 
! 
{ 


Fabr, Aoanfo vide Bertr. p. 309. v. 33. YR Ray 
ut aperiantur oculi noſtri, ita Vienn.et czterz. Tremel, 11y 
: * I. - y 
CAP. XXI. v. 16, |Rwaaal AuLaol ita Viennenſ. et 
Guido Fabr. Trem. legendum cenſet N3PN Judicent hujus lin- | 
guz periti. v.41. COOLASES ita Viennenſ,et Trem. Guido, 
Plant. edit. in 8. et exemplar Pariſ. plural. legunt COOLa42þ2 
V. 42. JoRad DO ita divifim legunt Viennenſ. Guido, edit, | 
Plantini et Pariſieaſ. vide etiam Luc.15.29. 1 Cor.13.8. Trem. 
legit Nan conjunCtim, v.45. ny Viennenl. et Guido Fabr, 
CAP, XXI.. v. 16. J82; J&43 Vans. Jo ngue accipis 
curam : ita legunt Viennenf, Guid. et Buxtorf. in Gram, Chald, 
P41. Dan.3.37, exſtat. M28 Trem. Editio Plant. et exemplar 
Pariſ. legunt. NR abſq; olaph. v.17. Sequentia verba in Trem, 
deſunt, XR? RTppy Ro noo omoy whe lice dare peouniane, 
capitatine Ceſari, wec ne? v.23. mn? AP acceſſerunt ad enum; ita- 
Trem. Editiones c#terz omittunt 7? Ibid. JAao Nene Aa. 
non-eſt reſurreio moriuorum. .Tta Viennenl. et Guido Fabr. Cz- | 
ter1 libri impreffi legunt MN vide etiam 1 Cor. 15.12, 13,21, 42» 
V. 34. TIM pariter. Trem. Edit. czt, cum R in fine. ; 
| CRE t . He: ng 
CAP. XXIV. v.5. 0-54 ita Vienn, Guido legit (SH8 
feducent. v.17. Tn codice Viennenſi deerat ultima vox v. 17,.et;} 


Integer 
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ET ITS 0 A Et POPE SSI >» EA AA AO > A, Ars 
_—_ _c —— 
en oats 


integer verſus 18. quem Trem. et Guid. ex MS. repoſuerunt. 

V. 20. Jokma in hyeme. Viennenſ. Guido Joke v. 34. })) 

JAo;e. JOEY quod now preteribit generatio. Ita Viennenl. 
OY | | 


WA SL cum J#d in fine. vide Gram. Andr. Mafii fol. 23, ct 
Caſp. Waſeri p.110. Ibid. e2O0LY @20ND9 wa>01) iſta omnia 


Trem. et Luc.21.32. Waſerus in Gram.p:111.Buxtorf.in Chald. ; 
Gram. p. 61. Guido yero, Plantini editio, et_ Paxil. .cxemplar ; 


Fn OO —— wo. 
| v. VF 
” 


CAP. XXV. Vv. 8. Of Guido. Trem. v.8 
V. 44. SL > Guido. vide meum Lexicon Syrum. 
ij} CAP. XXVI. v. 25. 009 ji} et c. 27.v.6. 0} Guia, 
|! CAP. XXVII. v. 7. ſro) Idem. Confer. y. IO, et Raw | 
9. 21. V. 20.00 phy vt ſolveret eis : ita Viennenſ. Guts 
et edit. Pariſ. Trem. et Rapheleng. ex MS. reſtituerunt Vo 
;#t peterent,ut habent textus Gracus.et verſio Arabica, 


! 
! 


} <noatlth'—d 


fant. Tta Viennenſ. vide etiani' Luc. 21. 32. Guido: et 7 WE V. 63, 
- 0 7 Qua ul oO. | 
Pariſ. legunt. COOOLL, vL kJ ; : | 


IN M#7 


FE O. 


"4 


s yur 


CAP. I. 


Verſ. rn. Joo Noo & vox fa@a eſt ; ita Viennenſ, Guid. 
editio Plantini et Pariſ Tremell. M7 R7P) vide Matth. 17. 5. 
{ Marc.9. 7. Luc.3. 22.C.9. 35, 36. Joh. 12, 30. AR.2. 6.C. 10.15. 


9 
C. 12. 22, v. 27, OS 2-50 Guido Fabricius. 

CAP. II v. 15. 3na N81 qui venergnt poſt eum. Tremel]. 
Reliquz editiones- habent 'oLJo ut legunt codex Grazcus et 
verſio Arabica. v. 22. PTR Tremellius. 

CAP. II. v. 3. NIVy%023 # medine. Tremellius. v. 29. 
RT W171 blaſpbemevertt contra Spiritum, Treme). Hujus 
conſtruftionis exemplum unicum offendi in N. T. vide Lex1- 
con meum Syrum. Reliquz editiones habent ©? 
03 Js | | 


VOX dv3J2nt exulat ab editione Tremell. 
CAP. V. v. 1. WW && venerunt. Trem. 


EET. 26. 'V. 12. 


| 9 
89 NOK & dixit matri ſue. Tremel. v. 35. 00) 230, 
Guido Fabricius. v. 36. port ita Treme), & edit. Pariſ. 


CAP. IV. v. 19. ppm py &v. 32. 1H an item v.38. 
[727 Tremel. v.40. þ-450 yok] == dS þ—ti>2anm> 


vide Matt.8. 28.| |! 
_ my; circiter bis mille : ita] 
Guido & editio Planrin1 in 8. | 

CAP. VI. v. 20. oa ja? Guido Fabricius. v. 24. 


” 


_ @— 
— 


ee —_— 


|]; Matth. 20. 23. 


\ CAP. XI. v. 1. et Luc. 19. 29, N3Rd Tremelliys. v.13 


Ll Joo joe) Il pJ [_45) tempus enim non erat ficumm: 
ita' Viennenſ. Guidonis & Plantini editio. Premellins TY 
MORT nn Re i 
CAP. XI. v.s. þ dens alios : Viennen. Reliquz habeat 
| bags? V.21. PAD W1R7 JR 13 neque ipſe relinguens. ita Trew 
| vide Matth. 22. 26. Luc. 20.31. v. 28. þ—4,00.9 —_ 


quodnam eft mandatum : ita Viennenſ. Tremellius & Plantinj 
editio in 8.Guido vero & edit. Parif. þ.}, Conſule Lexicy,, 


v.39.Guid.Fabr.ex MS.Poſtelli addit |NaSaza javam a. 
' &* primos conſeſſus in cenis, ut habet codex Grzcus & verſy 
{?; Arabica. v, 44. TYM 7izjecit : ita Tremel. Czteri cum affixo, 


—— 


||| vide Luc, 21. 4.” | 

' CAP. XNII.. v.7. þ40) Ago & rumorem bellow. 

ta libri imprefli, & Matth. 24. 6. Tremel. legit x2vp7 ww 

vide ejuſdem annotationes ad d. }. Matthzxi. v. I5. 00) [ry 

in tetfo eſt. Guido. v. 18. pap fuga veſtra. Tremel. vide 
s | 

Matrh. 24. 20. v.21. 0M 230 jſticeſt. Guido Fabr. v.31, 


may ae? 1201 & verba mea non preteribunt. Tremell. vide 
Matth. 24. 35. Luc. 21. 33. 


v. 49. 0) Joþw) Guido. | 
CAP. VII. v.2. pzph v.5. [30h Tremel. vide Bertam. 


CAP. XIV. v. 4, mvonnD ex diſcipulir cjus : ita Ttem, 


! 


Cxteri JON] abſque affixo. Confer Matt. 26. 8. Joh.12 4. 


pag. 271, V.7. PIMT v.21 & 23. pp23 Tremel, 
CAP. IX. v. 20. QS5Mw0 & woirtabat. ita Guid.Fabr. 
Trem. Edit. Plantini, & Parif. Vienn. codex, Andr. Mafius in 
peculio Syro, fol. 9. & Schindlerus legunt Q@.SaMwS. v. 21. 
MI RM ita Treme!]. Edit. czt. J&) þ 42) vide Luc.8. 29. 


9 ; ; _— 
Vv. 21, 00) þ420)) Guid. v.22, ND p3223n Tremellius. vide || 
- ; 


Ibid. ««2JL} qubas diſplienit : ita legunt Viennenf. Guid,! 


Plantini edit. in 8. & exemplar Pariſ. Corael. Bertram. p.259. 
& 273. Buxtorf. in Chald. p. 68. Waſerus p. 68. Tremellius 
VEIrOo URANRT 


CAP. XV. v. 9. mn? WM) o& dixit cis, Tremellius. v. 12. 
2>2YS oh} ſoy quem wocatis regem : Viennenſ, MS. vero 


A AG hot AUDI A A I ES 
nw 


_—_ —_— 


Lexicon Syrum. 


—_— —_— 


1! Tremell. & Guid, guþ0). 


Lo - - "Ps aa 4 


—— —— - _ CIs Ee BER Wn + 


* ne _—_— 


—— 


_IN 


_—_—— __ TIL. 


| | 
yy ER. 45- yoENRT Raphelengi MS, V. 53s N70 NID 
Jv ; 


Guid. Edit. czterz GLAS. v. 65. 1270N0 Tremellius., 
Tremel. & Raphelengius ex MS. addunt. 


AR. 14. 13. Cap.10. 17. 23. V.13. VIANR conſpetZ; ſunt : Trem. 
V. 2. J->>ol73 ita Viennenſ. & Trem. Guido vero, editio 
Plant. & Pariſ. legunt in plurali <SwL}z v. 19. NV KW3: 
conſervabit. vide & v. 51. Tremell. ; 

CAP. IV. v. 19. 1110071 ad dimittendum. Trem, impreffii 


FF. — 2 . 


codd. alii 0332300 y.36. 00) a0 ita Viennenſ, Cod. 
all OO) A 
CAP. V. v.2. I'] Tremell. & cap. 19. 29. Joh. 3. 23. 
—_S5. C623. AQ.I. 12. C.5. 10. C9. 37-\C- 22. 3. C23. 2. 
C. 27. 39. V. 9. TA TTINR apprebenderat. Trem. Alit codd. Joc 
CAP. VI. v. 12. NR permofFabat. Tremellius. Editiones 
aliz & Bertram. p.193. 0a. v.25. Viennenſ.! 


Ego reſtitui C—Smgyp > vt libri impreſſi babent. v. 36. 
oa en LSQA PO miſericors eſt. Guido. V. 45: mIQL RIADN'D 10! 
ex theſauris bonis, Trem. | 
CAP. VII. v. 6. va th 4 domo 


Nan v. 37. 00) FREY Guidos 


cjur : Tremell, Alii libri 


| 


& divites dimiſit : Tremell. v. 58. Ola DAB. Vicini ejus, Tra; | 


CAP. IL. v. 8. gh qui habitabant. Guido. vide! | 


| Tremel. & Viennenf, Codices reliqui legunt La. 


CAP. VII. v.23. x3 RIp1 & proximun erat iea Trem, 
| Alti Iibri habent Lo@y & ita Marc. 4. 4.7. 


[1 
+ 


| CAP. IX. v. 33. 1b? diſcedere. Treme). Editiones czt- 
0.23.38 v. 38. dy2 1 ROI ja eturba illa clamabat. Trem. 
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| CAP. KI. v.s. nn L in medio noGis: ta 
ZE) vide 
| Mat. 25.6. Mar.14.35. c.6.23. A&t.16.25. Cc.20.7. Cc.22.6.0.26.1}: 
| C.27.27. V. 26. MVATPIARUA prior quan principinn ejus. Tren. 
| & editio Plant. vide Matth, 12. 45. c. 27. 64. Guido & Xt 
| Parifienfis (0 ju bs þ 9.22 v. 29, NANO R171RMIN 5 
| ratio hec mala, Tremel. vide Matth. 12. 39. c.16. 4. Marc.8.12 
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CAP. All. V. 6, pb 81 Tremel. Vide Matth. 10. , 
| V. 13. SD) vt dividat : ita Guido & editio Plantinl. v. 3 
| Joors G..:1do, Viennenſ. Jo&L4 vide Corn. Bertram- Pag +27 
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V. 49. NpY! 115 (a jam accenſus ſit. Treme). Edit. c#t- haben! 
V. 53. NOW & mater, Tremellius. F 
CAP. XII. v. 4. Wy Ron oFodecir: vide v. 11 &! ; 
CAP. XIV. v. 21. [Roh D>0 &* in Pagss 2 ita Yiennen 
& Guid. Tremell. editio Pariſ. rip) CAP. 
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CAP. XV. V. 9. rn ita Guido. Editiones ct. aug f 


CAP, XVI. v. 21. 28ND) & cupiebat. Trem. Cxt. edit. 
2.þ.8500 Bertram. P. 265 & 369. | 
CAP. XIX. v- IT. [ASD ita Viennenſ. Guido & Trem. 


= TD ina Ina, V. 40.PYP* Clam «dues, TIC. V. 4. Gi 


Viennenl. & editio Plantini. Edit. cat. Nan. 
CAP. XX. v. 6. Oo© We Guido. v. 24. Nakao | 


0 =o 
1dem. Vide Matth. 22. 20. Marc. 12. 16, V. 38. paves Gui-| 


4o, vide Joh. 6. 57. Aft. 17. 29, Rom. 6.11. C. 14. 8. 1 Cor. 
45s 2 Cor. 1.8. 1 Theſl. 3.8. c. 4. 15, 17. Hebr. 9. 14. | 


7 am. P. 356. 
& Bertram. P- 520 


[| q#i princeps eſt, Guido. v. 34- an) ASL) tribas ticibus. 


CAP. XXI. v. 24. Li5) terspore. 8 cap. 22. 26. 00) L233 


Guido. Alii impreffi libri A>Ly Sic Matth. 26. 34. Luc. 22. 
62. -v. 3 Ma} complementum accipient. 1ta Viennenſ. 
Trem. & edirio Parif. Guido vero et Plantin. legunt in plu- 
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CAP. XXII. v.2. oo) þQ>3©. v. 7. 00) þ.LfSSeas. Guido. 
v. 11. |N3Q.w)5 ita omnes hbri impreffi. IS. Caſaubonus ex-. 


ercit. XVI ad Annales Baronii pag. © 435. legendum cenſer 
ET, quem vide. V. 49. @&>0 000) jþ-nO O ſpeita- 
bart iſta, Viennenſ. et Trem. Edit. cat. w00) and. 


CAP. 24. 32. Joan pas accenſun erat, ita Viennenl, Edi- 
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Pariſ, vide V. 30. Ve 17. FM NGO IND) T2 RMA 11 Wo 
veritas auten &* gratia per manunm Jeſchua Chriſta fa@a eſt, 
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vendebant boves. ita exemplar Aultriacum et TI rem. Editio- 
\nes cxt. (22D? > 0D. ao wanjo ut babent 
| codex Grzcus et verfio Arabica. | 
| CAP, II, v.6. on |.—£2.5 caro eft. oO 1.903 Spiritys eſt. 


Guido. v. 26. wy Inna teſtatys es. Tremell. Edit. c#t- 
Low, v. 31. OO þ-SJF terra eff, v. 33. OO) Jap. verax 


eſt, Guido. | 
CAP. IV. v. 10. NNOR 17 198 de mibi bibere. Tremell. 
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MS. vide v. 7. et verſionem Arabicam. v, 24. 00 þ—0$ 
Spirits eſt. Guido. v. 33. LOOLaaD inter ſeſe. ita Viennenl. 
Guido et editio Plant. vide Matth. 18.15. Marc. 4. 34. Luc. 16- 
26, C. 22, 17.C.-23. 24. Joh. 9. 16. Act. 15. 9. Ire. et e- 
ditio Parif, pra. vide Matth. 29. 26. Luc. 23. 12. ACt.22. 
3O. C. 24.21. 1 Cor. 1. it. C. 2. 2.C. 5. t. C. 11. 19. FR 
2, 18, 2 Theſl. 3. 7. 

CAP. V.v. 20, In Viennenſi codice deerant hxc 8 Ef que 
ſunt majora his opera oftendit ei, quz Trem. ex MS. reſtituit. 
V. 26, ovpa. in ſemetipſo. Tremell. et c. 6. 53. Rom. I. 27. 
C. 9. 3. 1 Cor, 6.7. c. 9. 27. 2 Cor. 12. 15. Eph.2.15. Col.r. 15. 
cap. 4. 9. Heb. 1. 3. cap. 8. 28. c. 10. 1. Alii libri impreffi 
þWQ.LO, | 

CAP. VI. v.39. Initium verficuli 39 Syrus codex Viennenſis 
non habebat, videlicet, Hec eſt autem voluntas ejus, qui miſt me, 
patris met: quod Guido & Tremel. ex MS. repoſuerunt. v.57. 
PERM þos vivet in tterrum 3 ita Viennenſ, & Tremel. 


JArabica. v.63. 20 Nx N20 Tremellius. v.70. 00 þ.i.Ao 


[8 edit. Parif. Aliilibri pai Vide Lexicon Schindl. fol. 1066, 


Tremellius & edit. Paritienhis, 
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CAP. VII. v.17. o&1 jo. J V.27.& c.9.29,30, O00) Lav? 
Guido. v. 38. ja\77 jo q#: credit. V. 48. RUND 1) Tremel. 
& edit. Pariſ. 
CAP. VIE. v. rt. Deeſt hiſtoria adulterz in exemplar1 
Syriaco, 11 verfibus comprehenſa. v. 32. PITW ita I remel. 


Libri impreſſt alii (\Q.535pad. V. 34. OO) > Servus eſt, 


Guido. -v. 56. Rn 160 cpicbat. Tremel. Impreſfi 1ibri alii 
GQAmrAS). Vide Lexicon Schindleri fol. 1202, & 1203. 
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CAP. IX. v. 4. NvMXT Tremecllius. v. 17. 00) þ-aD2). 
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V.22,.00) Lana SO) V.24, 25. O00 þafden CAP. 10. 2, ON Javy 
CAP. XII v.24. \{ y} $7 vero. ita Viennenf. Edit. ct. 

17 18 v.32.03 73 11R atirahaw omnem hominer . ita TremeiF 


S& 330. | ; 
CAP. XIII. v.10. goa} a5) ok} ©} & vos mund; 
eftis, Guido. 
CAP. XIV. v. 1. 305A ] ne prematur 3 ita Viennenſ. & 
Tremell. MS. Guidonis leg. y0zMN. Idem ex MS. addit, 
LQu0d ft abiero,parabo wobis locum; quz in Viennenſi deerant, v.28. 
\ONaOn) Jp, Viennenſ. Tremel. & aliz cditiones Pn 


CAP. XVI. v 14. in fine deerat tn codice Viennenſi dictio 
hac, & indicabit vobis : quam Guido ex MS. reſtituit. v. 22. 


(02> þ45 triſtitia eſt 3 Vienn. Vide 1 Theſl. c.4.v.13.Guido 


þa45 vide Matt.c.19.v.22. Joh.c.16.v.21. 2 Cor.c.6. v. 10. 
CAP. XVII. v. 13. ran Tremel. Edit. cxt. wa). 


CAP. XX. v.15. O&) Lig quod hortulanus eſſet.Guido. 


V. 16, @>0-5) ita codex Viennenſ. & Tremel. Guid. legit 
a1. 25 vide Druli! commentarium priorem ad voces N. T. 
P. 139. ejuſdem item Praeterita. Ang. Caninium de locis N. T. 
p. 86. Arabs legit «JQ25}j. 


CAP. XXI. v.3. 18? NR DR abeo ad capiendum piſcer; 
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. I. v.33, oa on) Sic exemplar Auſtriacum 
& Trem, Pe Roma Regan MS. vid, in nomine. 
Domini Jjua, ut habent textus Grzcus & verſio Arabica. 
CA P. II. v.13. PHD] oo) o10iJ. ita Vienn. Guido 
| & Plantinieditio, vide Matth. c.22. v. 32. Luc. c.20. 3 a 
£.7.V.32. Trem, & editio Pariſ. abſque affixo. 
| P. IV. v, 24. p39] Ita exemplar Auſtriacum, Trem. 
wg Vide Roman. c. 6. v.5. Guido ron} & ita Maſius 
Deculio Syro, vide Joh. c.4.v.36. C.20. 4.c.21. 2.Rom.c.1. 12. 
- ICor.c.15.v.6. 1 Theſſ.c.3. v. 10. 
Bring V. wa SEL 0.vAD: ita Viennenl. editio. 
verſio Arabica cwMND aperrit. v. 38. e-X OO) e-a)] 


" i fit, ita Vi , : 
ha j /t. ita Viennenf, Treme!. & Plantini codices., Guido 
0 lepit \Þ). 


CAP, VI. v.7 


CAP.VII. v. 55. x33x8 anmagpnh gloriam Dei. Trem. Sic 
CS. 3. d& 
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CAP. VII V. 30. TUR RKTp1 tan quod legis. ita Treme). 
Ab altis editionibus exulat dolath. ver.37. deeft in hibris impreſ; 
CAP. TIX. v.7. oO EO)}? ita Viennenf, Libri alii 00G) 
V+ 23. J=co? ita Viennenſ. Maſrus in peculio Syro fol. 31. 8& 
editiones cxterz Vaow? V.I5. 00) þja0 ras eſt. Guido, 
v.18 & c. 22.v.13. Tremel. & Raphelengii MS. wintrwn. vide 


Matrh. 9. 30. cap. 30. 33. Luc. 24. 31. Joh. 9. 10. v. 30. 
tNI987 nImam timore Dei, T remellias. vide etiam 2. Cor. 


6 C AP. X. v. 6. Tremeltius ſequentia verba de ſo adjec 
T2)2?77 RN Nan 99 ow Th & ile dicet tibi, quid oporteat te 
facere, V. 12. OLa>Q3 AS2a3}) quadrupedia. ita Viennenſ. et 
Tremell. vide cap. 11. 6. Guido abſqtie affixo My V. 37: 
DO? 200ks OL->225 ita Codex Viennenſ. et Guidonis 
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reſtitucrunt incuria typographi omiſſum verbum ReQoſ} 


in tot Jude, wmitio fatto, 4 Galilea. Trem. & Raphel. ex 275 | 


V. 42, OC) 401) quod ipſe ſet. Guido. | 
'CAP. XI. v.16. (nt RN ſermonis Domini noſtri, Tremel. 
lic cap. 16. 32. | 
CAP. XIII. v.17. f50LL ita codex Viennenf. MS. Raphe- 
lengii legit þSLoL, v. 46. ob} Jas Viennenl. Tremel. & 
Bertram. pag.237. Editiones cxterz OMe 
CAP. XIV. v. 2. =aSlhw ita Guido, editio Pariſ. & 


Plantini. Codex Viennenf. & Trem. a9.a2.4ASo, vide Luc. 


v.11.\Le> Mod ita Viennen. Librialii wn & deſcenderunt. 
V. 14. {Inna 11D Sciderunt veſtimenta ſua. Tremell. v. 15. 
Wn RARINY ad Deurm viventem. ita Trew. & Raphelengu 
MS. v. 25. S004> and ita legunt Codex Viennenſ. Guido 
& Plantin. Tremel. vero «t MS. Raphelengii oMNans deſcen-, 
dernnt. Ibid. wh7eR? ita Tremellius. ; 

CAP. XV. v. 7. Q..329 ita Viennenſ. Editiones c#terz 

ſrerrexit , at legit codex Grezcus, & verſlio Arabica. 

V. 12-88) & ſera, Tremel. Editiones cexterz copulam 
omittunt. 24 verſus deeſt, quem Tremellius ita reſtituit : 
AN PT RAO? NAY RI ANA Sed fuit voluntas Shile ut ma- 
nerct 1bj , V. 40. OS. @> ita Viennenſ. Tremel]. avg. vide 
A. 15. 22, 27, 32. C. 16. 19,25, 29. C.I7. 4.10. 14. C. 18. 5, 

CAP. XVII v. 23. ot} =>)? ita cod. Viennenſ. 
et Tremel. Guido vero et editio Paril. pr Pan 

CAP. XVII. v.6. In impreffis dehderantur hxc verba : 
$angnis veſier ſuper caput v-ſlrum, quz Tremell. vertit by p207 
1901 V. 13. 33-0} 2 ita Viennenſ. Guido, et Plantijni 
editio. Tremell. et editio Pariſ. pow 


Guido et Plantini av2a>ka} 3 Tremel. et edit, Pariſ. wnor 
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CAP. XIX. v. 21. paS0 pP>SKke} ita codex Viennen. 


'Trem. Edit. cxt. Q>. et \O0>D0, 
impreffi. Andreas Maſius in peculio Syro fol. 53. col. 3. ſuſpi-| 
'catur mendoſe L pro J poſitum eſſe. Verio Arabica habet 


war} v.24. munur CAP. 21. v.z. anvRa Trem. Edit. cet. 
abſque affixo. v.6. pa? ct v.34. MRVWO Tremel. 
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Guido. v. 29. FOB. OþD ita codex Viennenſ. Treme) - 
Guido reſtituerunt Q.L2,O bh 

CAP. XXIIL v.g. pT]R /f autem: ita diviſim Tremelj 
Edit. c#t. gage conjunCtim. v.15. (Y2N1 ita Trem, Edir, cz; 
JL vide Maſ. Pecul. fol. 41. col. 2. v. 21, wok, 
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bibent. ita Viennenf. Tremel. Bertram. pag. 277. Edit. relig, 
\Ooas. vide v.12. et Lexicon Syrum. ; 


C AP. XXIV. v.5. oc 2.5 princeps eninz eſt, Guids 


V.3. Lats.) [RE in magnitudine tranquillitatis, Reſtituey. 
dum videtur, inquit Raphelengius ex MS. ywn hzc ain 
vox alibi ſzpius in paczs ſignificatione invenitur 8 cum alix; 
N'3D 2 N20 et "NY mente moveri, inſanire, deducatur, Hye 
ille. Arabs vertit im multa pace. v. 9g. Q-a3} Viennenſ, Eq, 
cxt. legunt numero plurium, et Maftus Pecul. fo). 6. |, ,, 
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CAP. XXVI. v. 22. Ja>p> ita codex Viennenſ. Aliile. 
gunt NAN? parvis. 


CAP. XXVII v.15.JpoÞ> iz mann. Vienn. Vide Marc.g, yz, 
C. 14.4T. Luc. 1.47. c.6.9, Aﬀ.9. 17. C. 19. 6. I Cor, 1, 
v.15. 1 Tim.$. 22. Waſeri item Gram. p.22. v. 27, [>a 
ita Guido. Vide etiam v. 33. v. 40. OO ita Viennenſ, Trem, 
110). Ve 43. dA Tremel. Alii La. | 

CAP. XXVII. v. 2. pxp1 & vocavernnt 705, ita edit, Parif, 
Edit. c#t. L00jp00, Similia exempla vide c. 19.30. Rom.10.20, 
£- 12.21. 1 Cor. 16. 6. & Mafii Gramm. fol. 12 & 35, y,, 
NNN RNJD multitudinem ramorum, Tremellins. Alii legunt 


Tremell. v. 28. Jody) þ-—495Q.D redemptio Dei : ita » 
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VER. 17. jou _ 3 clayþs juſtitia ipfius Dei. viennenſ. 
' Alit interponunt pay enim. 

CAP. II. v. 4. 00) jLaauhQ ad reſtpiſcentiam. 
CAP. HI.v.4-þ24-2 Guido.v.7.þa>g pur > ita cod. yiennenſf. 
Alii rectius legunt þ.—f peccator. V. 14. COONOL=SOD 
95 eorum. ita cod. Viennenl, Tremell. et Bertram. p. 375. Ali 
PTDNÞ. V- 31. ct CAP.4.v.16.00) a3 v. 9. 00 Lora 
v. 11. 0) JL} v. 15. 00) Þ4,2v9 Guido. v. 17. Jgs 
OLD Ne L040)! 00) joJ. corars Deo, in quem credidiſti. 
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12. 12. vide jam Tremellii annotationes. 
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m5 WW ——— a_—_e_n_ - ce 
» - - Cm er——_— v 
re AD ——s us en —EI——_ 


DO 


NoO7 7 TESTAMENATI. 


mu ——— ear 


TN EPISTOL4 


—— I 


1 4D CORINTHIOS. 


rr ans 
Bs 4 A GO -A-e —_— ——O__—__ 
CO ER SAS 


| pra ntrnrnnen . : 
Fang CAP. I. 


0 | b ” 9 
| = CAP. | | T. V, | | 'e[-,] to}. 
YER. 20. 00 gi 
CAP. IV. v.4.00) De $ : hy 
_— . CY; wento 3% ita Viennenſ(, Aln 
CAP. V: V- 8, [ra v00nD ir fer as: , 
pbri legunt [HAD in azymis. V. Il. OO) þ4.50)) Guido. 


o 


CAP. VI. v. 5+ [3)0Q..2> ita omnes libri editi. Maſius 


| \ FS 

: -\ necul. Syro fol. 23. col. I. legit ÞJOQDe oo 
"I Ap. VII. - I7. J771 RIIR ita ambulet. Trem. & edit, 
Parif, Alii da S0M V. 21 MM7ENT (0 J9 121. elige tibi potins 
| gun ut ſervias : Trem. & editio Pariſienſ. vide Tremell. an- 
aotationes- Reliqui wh DSL) > at Guide vertit : 
9 - 
di tiki ut marie. V. 22. 00) j5Fa-IO, & OM JAS Guido. 
y, 28, In Viennenſi deerant hxc verba 8 Is autem, qui non dat 
(mptum) virginem ſuam, longe melius facit 5 quz Guido ex MS. 
addidit. | : 

CAP. VIIL v. 12. 00) þ—awah302e, 

0 

CAP. IX. v. 17.00) los. v. 18. on if. v.21. 


— YT Tak CCL ES 
qu 01 ſom Deo exlex. Trem, & Guido, v. 22. S4>Aa> 


| 00) Ja omni homini fudus ſum omnia. MS. Guidonis 
ex Tremel). | 
| CAP. X. v. 11. CO. ey) ita cod, Viennenf. & 


Tremell, Reliqui cbr? Ibid. mn Vienn. Guido & 


-jomnes Apoſtoli ? num omnes. MS. Guidon. 


| r——_— 


Plantini edit. Raphelengit MS. & Tremellius mnron Ibid.! 
aL}. Viennenſ, Czteri \OOkL;as). v. 26. S222 cums 


plenitudin: ejus, Vienn. &- Trem.. Reliq. OL) >3a5, V. 27. 
ob} þ2;0 & wvultis, Viennenſ. Czterz EZ V-30- 
Law gratias ago. Viennenſ. & Tremell. Plantin: editio 
PNIRRMO | _n | . 
CAP: XI. v. 3. 00 pay v. 7. Nwaaslo on JLaoyy 
Guido. Ibidem jay, JL} Vietnerif, & Tremell. Czt. 
2 PE ONES | 
CAP. XII. v. 3. o& 0), V. 15. Tn 897 Trem. 
Reliqui abſque 3. v. 17. 00) þ.4.> Guido. v. 29. Nun 


4 


CAP. NE 'v. 2. j$a-L montes, Guido. 

CAP. XIV. v. 1. &gzo ſetumiri. ita cod. Viennenl. & 
Tremellius. Guido legit a4,c1 Vide Lexicon Schindleri fol. 
1703:  V. 16, R307 wh MS Rapheleng. - & Tremell. Czr. 


blque }J. V. 22. O01 JLL>. V. 37. O00 þa03 o? of-, any) 
Guido. v. 45. þaþas & v. 52. |NSapas Viennenſ, & Tremel}. | 
dit, cxterz mp} & Naparſe V. 56. 00) þcmo yo! 
Guido. | 
CAP. XVI. v. 12. \a>2} ita Viennenſ. et Tremellius. 
Reliqui ablque Nun. v. 24. MS. Guid. a2Q dil: me. 
In calce Epiftole MS. Guid. addit 3 Philippis Mucedinie, & 
miſſa e3t per manus Timothei, LDCS 


—_— 
—_—_——— CE ——— — —_ 


| > ——_—_— 


— 2 _—— AY, 2-4 ln - 


—__ —— 


= == ——— CIS 
D CORINTHIOS. 


0 .... 


HG__ AEST _2 
L Yr —_J CC 
| E AP. IE | 
Ver 5. uhDJL gravis offer, ita edit. - Viennenſ. Tremel. Cxt. 
0 21 
\+0)L v.7. 01 L209 CAP.3. v. 14. et C.5. 17. O&) fon ? 
| Guido, 


| CAP.IV. v.18. elages Edit. Viennenl. Ibid, MS.Guid.ad- 
it 3 Sed ea, que non cernuntur. CAP, 5. v.7. 00 [La..\2.0L5 


- -——— 
C A P. 7. v.g. 60) JLa.SuhQ> v.10. oc Law CAP. 8. v. 223. 


SJ þSLos.. | 
CAP. X. v.3. Etſe enimin carne ambulamus, MS, Tremel. 
jet Guidonls. 


CAP. XE-v. 4- —_— } Viennenſ. MS. Guidonis þ.Lsf. 
Wy 
CAP. XII. v.g., oc JLootpan v. 19. 00) [in Guid. | 


hh — 
nd 
[ 
' 
j 


In fine Guido ex MS. adjccit 8 _ Er mziſſa fuit per mars [iti 


| $— 


__—— 


_—— 


—_—c 


*. 


APIS, As err + 4a. 


"IN EPISTULA 


A 


j 


DGALATAS. 


| |VErſ. 7. 06) þ—237 Guido. 
= | CAP. IL. v.14. oc) Aa \} Guido. Vide Matth. 14. 28. 
: Luc, 22, 68, Cap. 23. 37, Joh. 10. 24. Edit, cxt. Na} \} 


E | 9 ; 
| v.37. 004.2890 CAP 3. v. 8. on jLa.i\orn) Guido. 


: 'V. 25. NOR P"TRMR 13. Pun vent auter fides, Tremeliins. 


| 7.26. Loan Viennenſ. MS. Guid. & alii legunt \©&9>9 
| 1V. 29, N33NDT7 RIM & hercdes per promiſſronem. Tremell. et 


| | edit. PariC; Alii legunt þ. 420.909 JLj.o vide Tit. 3. 7. 
: © FP 2 
CAP. IV. v.r. [>> eD 4 /ervis, Ita codex Viennenl, 


LY : : ES 
et verſio Arabica. Guido legit Jy>> a /ervo, Numerus plu- 


| zalls in hiſce liaguis frequentiſiume ponitur pro fingulari, 
3 Ra ne gs — 


[|Gen. 21. 7. 19 fa mh OAW DM NPY oTaAR? 20 1 


Sic Joh. 19. 23. twlerunt veſtimenta ejus, Vide Caſaub. ex- 
ercitat. XVI ad annales Baronij, p. 451. col. 1. v.y. 0pa&0> 
ita Auſtriacum exemplar. Tremellius et cxt. 1mywn? v. 12. 


o0Q) Guido. vide Bertram. pag.290. v.25, 0&9 hoy Guido. 
V. 26, paya0) Viennenſ, Alii eo) w@t Verſum 31 Guido et 
Tremel. ex MS reſtituerunt. 


CAP. V. v.7. \@924AyLL ita codex Vienn.Trem. et Pariſ. 


Guido (022.9LL *12- 00 )Lozþw> Idem. V. 26, NÞi"o 
NIV vc gloria, CAP. 6. v.2. RVWAT RDow3 Tremel. v.8, 
CavOþD) E—2OO Raphelengii MS, er Tremell. copulam prz-| 


_ — — —— ES —_— —_— ——— 
LI E— - . 
% ——— => cm _ nee ee — rn __ 
LO IN EPISTOLAYD EPHESIOS. 
——— —— ———_ _— _ 
Y —=azAP. L duarum NIVITT7 ROT exprecedenti verſu ; in quo RN 
Er. x 


iy | vita; Th : . : 
Le | 5 aliius, ita Viennenſ. et Guido. 


, IX et Latin] 
 BanAvy wall $ can 


| Vrtyt;s ejus, 
| X75 ( C H 


9. Olay) JLolys wo þ-—4S00 & que ſit hereditas 
Rn paag | | At reſtitnenda eſt 

wm _ lefio ex MS. codice, qui fic habet: ma2b) 
| | tus G Wt Riv 71 que certe pulehre exprimunt tex- 
n1 (Cadde et Arabict) veritatem + 7 7 vp- 
ewos ws Et que ſit ſupereminens magnitudo 
Ad verbum 3 &- que ſet excellentia magnitudi- 
| XC autem vox NIVNTM ſurrogata fuit in locum 


legitur. Hzc Raphelengius. | 
CAP. III. v.13. þ4a>S>Sþ et v.14. [4SþÞ) ita Vienn. Czt. 
MIR RU, & NIR AO v.13. YARN axis fit, Tremellius. 
CAP. V. v.12. nowaT ſecrets. [ f.per wa pro wa] Trem. 
S* 6 .* n 9 | - y 4 
& editio.Pariſ. v.13. 0) 51004 v.23. 00) þ 243 Guido .v. 23. 
[420 ita Vienn. Trem. etedit.Parif., Guido legit þ.annw) 
vide Bertram. pag. 359 et 411. 


| CAP. VI v. 8. oo jpa> v. 16. fam MS. Guid, 


- 
—— 


{ 
Po... OY 


AD 


Gn TS 


aut” "hat... Dh. IgA 


7 4RIE LECTIONES SYRIACE "Paik: 

4D PHILIPPAEANSES. a 

CAP. II. v. 13. oa} 33? Vienn. Guid. MIS. et alii legunt e273? _ 20, 00) La3025 Guido. In fine MS. Gan 
dit hze verba 2 &* miſſa eſt per manus Epaphroditi. | 

I 4D COLOSSENSES. —==, 

CAP. I. Vetſf. 29. MS. Raphelengii legit N38 ©72ND)|||arcanum ipſ#us Meſchicho, propter quod vin@az ſum, ut patefrrn, 


119m @* certans eco ſecundum efficactam. lud, Vo £3. MS. 'Guid. addit : + protis. Et in fine E-piſtolz; 
CAP. Tv. V. 3 MS. Arey et - $a. legunts ad loqnendum »1iſ[1 eft antem per manus Tycici, | | | | 


TT LHEeSSWEAvVUNICENSES LI 

CAP. II.vy. 17. N'3D RIVA cm dileFione magna, T rem. CAP. V. v. 7. 001 L>>5 Guid. v. 14. MS. Rapheleng, «| 

Codices cxt. teaxv3b Idem v. pay) & volnimns. cat. tay) Idem}||Trem. legit 9238. In fine Guid. ex MS. addidit hec verba ; 
C. 3. 5. da0Þ7 #e forte. cxt. þ&>), _ ſcripta eſt Athenis, miſſa vero per manus Timothei. 


iD THIST717 0 NICENSFESTT. —_— 


CAP. I. y. t. a Tremell. Editiones relig. cum afixo. In fine MS. Guid. addit 8 & miſa eſt per mans Tycici. NY 


| JTHOTHEKAMI. __.___ 0 


= _—_=o———m mmm mmm — 
{| CAP, III. v.3. R'$2litigioſus. CAP. 5. 13. RIVA Trem. et CAP. VI. v. 10. >} ita Viennenſ. Czt. Q_Y\} 


Pariſ: Czxt. on JD. v. 25. þ-2Y "I viri-boni, ita) immiſerunt, Ibid. 24} Tremellius et edit. Pariſ. Ct, abſque 
'xodex Viennenſ. et Guid. Tremell. et MS. Raphelengit leguat| {| x in fine. 


| Nap opera bona. | = I 
m— TD TIMOTAENa I, INIT 


CAP IL yv. 9. +a} |) ſor _ JJ» co ſermo Dei non eſt) | V- 15. a5 VS ita codex Viennenſ. et Tremell. MS. Guid, 
vinfns. Guido. legi: 2 Ibidem oo) þ3La.S Idem. 

CAP. II. v. 2. 8205 xenm © amantes argentum. Tremell. CAP. IV.v. 16. CQQAeS. ita Viennenſf, et Guido. Trem, 
v.3. Principium verſus 3. defideratur in impreſso Syro Teſtam. | et MS. Raphelengfi legit @JQ.QAi. deſeruernnt me. 


' CAP. I. v. tr. RAR R72w ſervns Dei. Tremellius ct edit. Pariſienſ. Czterz cum affixo. v. 14. xQ-09KN4 ita codex Vienn,| 
| Reliqui iQ. $035k cnjiciant ye. 
_ 


mm _ 
* ht E3 4D PHILEMONEM. 
VER. 9. þ- 89 00 SAO petexdo peto. Gaido in fine addit : & miſſa per Manus Oneſems. 


: AD HEB RE OS. -——= | 
CAP. IE. v.9g. pyy £325 9m mma 8 IRAN 11NR{[[ |; L- Trem, Tbid, oc Nope. v.28. 00) þ8.1.4.4.5c.9.1.5, 1 


mRIrin /ple ent, excepio Leo, per peneficentian ſuam pro quovis bo- 0 ; 
mune guſtavit mortem © ita legit MS. Tremel. & editio Pariſ: |||09& þ4) Guido. : | ; * 
Codex Viennenſl. & ali ita : alan.hs jJo> HQ 001 CAP. IX. v. 25. ]SagDO ita codex Viennenl. Gui I 
jLawo X>->g _— (2. Wh WP —_ Dens ipſe p:r gratiam || |Trem. Editio vero Plantini RN3D v. 7 & 26. 00 fv v.20. 
ſuam pro ommbus euſtavit mortem, Arabs ita : 9374 ny , - : 

nI5 no NR 95 Et euſtavit morten pro P__ uy OO) Þd01) v. 22. OO) 2D 0 by 
am D:i. v.14. a.Sloka} jLa.,5 cos oo O} Ita Gaid. CAP. XI. v.4. 00) þJþ.5) Guido. V. 14. Injtium huju 
Alii codices & verſto Arabica legunt 'in ſingulari, communicavit. || |Verſus deerat in impreflo Viennenfi codice, nempe, Et, ſt civitt- 


62 . 9 item illam, ex qua exiverant, queſtviſſent : quod Trem. & Guido 
EE Re <2 M5. Cuid! v.4. oof ha; ex MS. nr; V. 7 64 = ita codex Viennenl., 


4 1 o | 
00 |S}. v. 10 Idem. v.8. ola> ita Viennenſ. Alii jj j& Guid. Raphelengius, Trem? & verſio Arabica legunt ex MS, 
\o-SLaQ>. Ibidem 3wnI tanquant exacerbatores, Tremel. j| fin fingulari ferir, v. 32. tne Viennenſ, Alii war 


Alii 339299 V.10. Vs || ita cod. Viennenſ. Cxteri Q.Sps || [dem 89) DD &+ aſperſit ſanguinem. Trewcl. 
: : ” 


noterunt. = pag g , | 
CAP. XII. v.9. z | J..50 |..\29 
CAP. IV. v. 1 Va5o, Ny ita Codex Viennenf. Guid. wats pDSDRY 5900" ng 


4 _ 

: ; ts 

ETrencl: ex MS. refticucrant Nc JI MINAIN. þ-JO JAN 0g) 22DÞ>. Ita legit Viennenſ. & Guid. qui L 
CAP. V. v.7. e924) Viennenſ. & Trem. Alii libri} | En vertit Patri ipſorum Spirituum. Arabica verſſo habet pl 


| o | 
wean d) V.13. 00) Lau C.6. v.39. 00 Ls » Guido. Patri, Vide Tremel. annot. v.29. & Jacob. c.3. v.6. 09 jj64 
CAP. VI. v. 1. xrowny nnfn ſermonts Chriſti, Tremell. C. 13. 14. þÞ-44DW) Guid. Idem ex MS. in fine hc adjec!'? 


P 1 Rs, Finita eſt Epiſteia ad H-breos, que ſcripta eſt ex Italia Rint. 
CAP. VIE v.13. wthy meRNRT vain ds enim de quo dicun- Editio Ns in 8. habet 2 SH miſlſa per maniks Timothei, 


I — 
IN EPISTOUA FACOBI. —_ 


CAP. II, v.8. oy} E——>2>a90 perſed; eſtis, Guido. CAP. V. v.12. ÞS$jo Jo þ.aa5 J] 1293, per calum, # 
CAP. IIL. v.15. gwen own jo 4 texebris amme, Tremel.| || per terram. Ita Trem. MS. Rapheleng. & verſio Arabica. | 


J—_—_———— = = = 4+ _— 
| | IN APISTOL A PETRI _ —_— 
CAP. IE v.15. #9 ita Vienn. & Trem. Guid, vero & ed.Plant. xw7p v.7. Sþ v.17. & Joh.c.2.16. 00) J) Guido) 
: ; py DP ET 


—_—_—— 
—— _—_— 
—_— 


—— — 


4 


—_— WM 


 O— 


- IN EPISTOLA JOHANNIS. AAAS 
CAP. I. v.z. 095610. c.2. v. 4. 00) Ly v. 16. Guido ex MS. addidit. v. 24. oa} Jaol ita View 
9 


. | hi Cxterz? wGQ\eo 
0 JKNg) V.22.ct C.2. 22. et C.5. 20. © £ : 
 0OJRSH Et C.3. 23. Et C.5. 20. OO JI0I v.7. 00) þQ.)) CAP. V. v.2.JoS>{}} J ita codex Viennenl. et T9. 


2 9 9 W214 | 

| V.8. 00) þ-4HD et 00) _— V. 15.00) þ-=3f C. 4.8 et 16. |Gyid. et editio Plantini jor) þ-So verfus 7. In omnibus ! 

O&) Þ2Q. C. 5.17. 00 JLawo) v. 19, 00) þaRans bris impreflis deſideratur. v. 15. plxwy Tremellius © call 
CAP. II. v.19. S: enim ex nobis fuiſſent,apud nos permanſs/ſent, Parif, Alli qp%xo 


ji 


Il 


{il 8 


” 


= 
yl 


I 8 - 


Ex 


Li 


_ 
- PAR 
- 
CC r—m—_n_—_— 


PIRIE S117 ARE IDE TDs... 


FOMUNDI CASTELLI S.T.B, PREFATIO, DE ANIMAD VERSTONUM 


Samariticarum in totum pentareu — ab LC ile zum; cops Tque ala. 


Mint > 4? WW AIG. ARS _ - 
het cy _— 


OT ee 
=_ 


a_ 


In edendo Pentateucho Samaritano, ejuſque verfione Chaldzo Samaritana exemplar Parifienſe in magnificentiflimo illo (quod poſt homines natos in| 


—_— — _—————_— c 


© 


jucem prodiit unquam ) opere Biblico, ſecuti ſumus : quod quidem religioſius obſervantes (cum noa nifi in mendis evidentifſime typographicis, neque 
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Nomen ejus /#pra cum nomine ejus i»fr.s ad magnificationem concatena- 
vit : Jehovah Deus ſxculorum, & Moſes propheia ejus per omnes genera- 
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emnibu; in quibus iſthec reperitur diftio, ex hac verſione accreſcit ſenſus, 
7am ex ilorum altera. Conſule hac pauca tantum : Pſal. 136. 6. Iſa. 42. 
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mnquam lecutus oft ita : Terram expanſum' dicere, quid aliud, quam celo 
erram miſcere ? Optime quidem, Simul junxit vel Firmavit (#t 70. & Vul. 
Le.) ter ram ſuper aquas: Er q*od non minimum habet roboris ad firmandam 
ink ſemetian, et favent verſfiones Syr. Arab. noſtra © Oxon. & P/al. 

EWY's nſtra, Nebienſ. D. Walronti atque etiam e/£thiopica. Mitto, quod 
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Tnas, & ante eum antiquiores Hebrei + per Floruit potins quam Germi- | & ## ets Maimonides, qui Sicut Dii ſcientes bonum & malum, fic expli* 
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denotare, Samaritans diverfiſſima ſignificant vide Lexicon Sam. ver. 17, 
YMATXA vide Lexicon noſtruam.v.20.pro PRAN in wverſ. Sam.leg.PI2ID. 
Mor. v. 21. In H.Sam. pro AASA leg. AWAY v.22. AMAMAP LA 
Eſt genus piſcrs, de quo mentio fit in Talmude Hierof. DP? diftum : Hanc 
autem diltionem, cum Graca vulgata rixaon@, que omaing idem ſignifica; 
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quod Arab. Slazs hoc loco nſurpata, convenire jadico: preſertim cum in hac 


dialeito y plconaſticum vocibus adds nounungquam cernimus : vel quod magrs 


| forte placeat, & uſu etiam venir, loco outturalis iſtud P ſubſtitnirur. v. 24., 
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voravit, cnjuſmods ſunt illa que carnibus veſcantur, 


tem intelliountur ille animalium ſpecies que herbas comedunt, five fint do- 


| meſtica, ſive ſylveſtria. v. 28. *IMATIAYV 1{n MSS. Samaritanis now 


inſolenter vocabulum AMA exponitur per Ar. eL : i videtnr oppons 
incoonitis terre locis habitationique minus commo.tis : proinde fic opinor 10 
male vertantur preditte veces, Habitate loca cognira ejus, qr ſc. v5te 


hominum, agriculturaque conducunt maxime. Arriderct quidem admodum 
verſo Cl. D. Morint Aratro proſcindite colliculos ejus, hoc unum ob-' 


ſtaret,quod ne ſemel quidem neque ia Pentates.cho, neque in caterss Samari- 
tanorum MSS. hnjus vects mihi occurrit iſthac fignificatio ;, at quam attu- 
limns ſepiſſime, 


CME #1 


0.7. YYmv pry Diverſns hic abit a noſtr2 Interpres Arab, Samarita- 


"9s, qui vertit lg Dl, LL prorſus ut Arab. noſter quocum concordat quam 


ſepiſſime etiam contra Chold. Sum. v. 10.AMM AX A92 Vigdeatur prope accedere | 


cam AMAEAMAY Gen. 10. 32. fea potins 
hoc in leco convenire judico cum H. D'2N fluenta : cx: aftipulatur etiam 


Arab. Samar, qui vertit Jos v. 18. A2aPp3 ſecundum anterius ejus - 


ide que ar hac verſion. habet Cl. de Dien 3n lo, 
"a © 2:9 W ny * 


' v.5.ImM3/224 : ficut Angeli : Cum noſtro- conveniznt hic Arab. Samar. 
| ztemque Arabica Saadie verſio, atque Erpenit : nec non plerique Hebreorum : 
; Sunt tawen qui de Deo intellignnr, eritis ſicut Deus, inter 9#05 Abravanel : 
| ut quemadmodum Deus ſemetipſum intelligendo cognoſcendoque , creaturas 


: fecit exiſtere ; ita homo cognoſcendo uxorem ſuam, exiltere facit (hoc eft gi- 
|| gmt) liberos, qui antea 19m erant : qui WY dicnntur OMRNOLAN TID refpe- 


| Carit : per wetite arboris appetitum, rejefta Intelleftuali facultate, cujus a=. | 
A nectun;- 


. 


"— — 


| 


—___— 


8 XNIMADVERSIONES SAMARITICE 


— 


: 


| wm $39, bois & malis que adea ſpettant V.6.IPIM5 bonus,deſiderabilis, 
| afftne T@ Perſarum » Xa CHE fam | ſepins reſpondet. v. 7.MITFA per epexe- 


geſin hic forte accipiatutad explicandg ma AmvV h. e.ft ATA InſcQatores, vel, 
miequentes : & intelligit opinor, Conſcientias, que peccath rears lancinate, 
anime perſecutores ſunt omnium infenſiſſims atque WAXIWEC feroces F Er 
vecabulum quo wtitur Arab. Sam. hoc ipſo in loco, iaem etiam ſignificat, 


_—— - 


| nempe Lp nes vide Sap, 17, 11. v. 8. ASIMRAAL Arab.Samar. 


| gal gle) Ye In extenſione diei v. 14. WAA propriifſime & 


' fere ſemper reſpondet Heb. MW : nifi hoc tantum in toco, & Geneſ. 9. 25. 
| Jtemque nomen inde derivatum Num. 5. 21. 23.27. & Dent. 29. 20. Hes 
' emmibus locts reſpondet Heb.wel WW vel AAP Duem ſenſum in MSS. Sam. 
| libris, ne ſemel quidem reperi. In hoc autem ſignificats wvarie admodum 
| ſeribitur : aliquando VAL, ut in locis allegatis : aliquando WV A. Gen. 12. 3. 


; Cap. 27.29. Num. 22. 6, Cap. 23. 27. Cap. 24. 9. Aliquando, O54 Nun. 


| 22, 11, 17. Cap. 23. 7. Semel tantum, ſed retiſſime FRA Dent. 23. 4. 
| BAFE22R v. 22. SAW. ATPHY Verbum APA in MSS, Samaritans 


 Arabice redditur per 293 & 29 : nec non aliquando per CAuARI, Ht 


pater ex hoc tetraſticho, ex quibus conflat magna pars unins eorum Liturgie 
<AMAPmMA LIN AANY cn EAA PSA VAAT MT YEW 
EEALY IAA AYR A IN APRAAMNSIAMARY Cri c regi- 


' one reſponder iſthac Arabica verſio, CatanNeno Ks & wo " 9m 
NATTY) Nb M4 


| SO Calum & terram yerbo ſuo extulit : Sabbatum creavit ob ſummas 


excellentias: #rarmillas gemmeas poſuit hec noſtri ergo:nomen ejus in ſecula 
laudandum. Alio i» loco hac habentur verba *NXP FAV AA gARF 


| 2xnam2 Arabice ſic- OT jOy'! Az3, yer Jae Mirifice ele- 


vata eſt bonitas tua erga Iſraelem. His ita poſitzs, hoc modo vertatur iſte locus, 
+ Homo factus elt ſicur elatus,vel ranquam in ccoelum evecus a ſe ipſo (id 


enim ſignificat AAJPH ccelum, ur Arabibus lava Las) vel aliter, eſt | 


veluti a ſeipſo conſtiturus, erectus etc. : Er Heb. WDD 3» hoc ſenſu ſc. ex 
' fe, potins quam, ex nobis, accipiunt Hebreorum plurimi, Onkelos. T arg. 
Perſic. Forath. Hieroſ. Ar.Saadie. 7arhi, R.S$. 13 Menahem etc. MW? 
"nD3 mM Sy aw 92 inquit poſterior iſte. 1b. ys forte,ne obeat,h.e.perma- 


neat(fruatur)paradi/o : a> Ar. Obivit:vel,ne doleat, ind NN Chaldes: : 
q.d.ne,infelicem illam arborem,ex cujus fruity comederat, in ſuiipſins poſtero- 


' rumque omainm ſemper deplorandum praecipitium, perpetno ante oculos ha- 
| bens, nimia triſtitia abſorbeatur. 


-. £F. 


v.12. MYPI my Heb, WMY1 Ef als Arabibas latitavit, locum lati- 


bult accepit. Gig. quod fugitivorum proprium. Fel forte, InterdiQtus eris, 


ft je Syris & o/Ethiop.. Tnterdixit. 1nultum conſonat cam Ch. 2 quo u- | 
tuntur hoc loco T arg. Onk. & fon. Atque ejuſmads permmtationes, I & 4 | 


ſunt mm hac dialcfto frequentiſime. MBP antem affine videtur Heb, Mo 
ande MADI Occv!itatus abſconditus fuit. Sic D. Kinki in Tob. 18.3, MAL) ;,- 
gait WT IR 1257 NaMND ["WW: idem quod DUR: DUDU + 2olunt Rabbi. 
norm alu Fel aliter hanc vocem ita interpretemnr Reje&us,abominandus 
Illud Samaritants in Lit. Mp & Syr. 22 Pro. 29. 27. Atque in hunc 
ſenſum exponuant H. WADI Syrus,atq, Arabs,cum nonnullis etiam Hebreorum. 


\ guihus T1 idem fere ſugnifuc are videtar, quod M1 Atque ab his perparum 
aut potins nihil diſſentit Arab. Samar. qui locum hunc ita vertit [uy 


UW IX, by propulſus ac rejetus eris. verſe 15, *SMmrAVam 


f 
/ 


Sen : 1 _ Gola JUXY &f& complete punietur fic 


eta ver. 24. V. 20. MAPT Arab. Sam. JSLIJ ual, & pecu- 


niam, vel mammona poſſidentium, ver/. 21. TT3MAT2FPp3z.5 
*JAWVIE. Duatuor he diftiones procul omni dubig reſpondent - my x, 


tem modo,quatuor aliis apud Onkeloſum.Prims ASMYLI idem omying eſt 
quod Syris -S>2D Syltrum, Gez, 3I. 27. Vt enim in verbs, VJ +4 


Ar. Peru antur : (DD I. 9. Gals) Ita Samaritanis 24 V 
BI2VP antem idem eſt quod % /x xmy qua voce hic utitur Arab, Sam: pro. 


pins aliquanto cum eo conſonat dittio Coptica 
Lavt potins GAncanc cujns frgnificatio convenit cum Ar, & que 
smmediate ſequitur in Arab. Sam. h. e. Teſtudo. Tertio ATaM Cymbalum 


eſt prorſus 1.4. Perſara as : quippe Ml & . facillime alternant. AJ9V 


| denique mihi videtur idem denotare quod Wa & RO pad Onh. 7g - 


| ebjeum Verg eft,vel Falſg, tori demerſi eritis 11 apprebenſione rerſ; Senſubili- | 


| entia, artificium. Arab. Sam. wang vertit , 


vath. V enim.in hac dialeito loco I, nonnunqua venit.v,22, MAV Signifeais 


ne convenire videtur cum Ar. conflavit,concinnavit;Raſit Gta qu 


conflat, concinnat;Radit:eriam Chaldeis idem. unde AXMV NovaTula, +4 
rium inſtrumentum Nzm. 6.5. cap.8.7.1b. PMAR Pro hac voce omminy nikj} 
| habet Hebreas textus : ei v. apud 70. reſponder zanuevs, apud Arab, $a 


[ 


| | ac noſtrum are in C. Jlae Erp. Jig: n Vul. Lat. ra. 


ber : exmque porro indigitat emaavel qui conglutinat , conneQit, oy; 


coaptat(id Ar. a} vel fs 3. q. aw qui expolit ac [zvigat ; we] | 
| denique qui fabricar, ceu molitur aliquid. vide An.-ad Gen, X1. 6, 1h, Ip | 


Arabibas ©3S Sciens, intelligens. Gig. Atrque 4 opinor Wap a; 
L3,n F V. 24, | 


| ALI Perperam ponitur, pro A42X* D.M. 
| TE ML 4 
vl. Im43/ 249 Sic etiam Arab. Samar. v. 24. XXMAX* Arab. Sam. 


wÞY © 


» Tb. Im9/2%:nec aliter Arab. Saw. 
CH# # £ 

v.53. WAY XI AAMIAIV AIP Am Amt Heb ARA TIN gh 
o0py : bi .vocem MN R. Niſſim, apud Abravanelem intelligendan cen! 
ſer DYI "WD ex illo leco Prov. 16. 32. Qui domina:ur ſpiritai ſug! 
h. e. irx ſux : fmiliter hoc in loco , Spiritus meus , h. e. Ira mea non! 
litigabie, neque exardeſcet in hominem ſemper, perque omnes generatig.! 
nes, eo quod caro elt, ſed ſtatuamei pretinitum reſips/cend; tempug, {:.; 
120, annos, neque ipſum amplius (niſi trarſactis illis,) ob quzcun-| 
que tandem fnt facinora, deinceps puniam. Hyic expoſitia. 
ni mihi videtur favere hic nofter interpres. Opus meum, h. e. irzmnes 
(1a. 28.21.) non projiciet ſe, vel projicietur (Ip 2, enim Samaritanis idem| 


eft quod Arab. lg): Gen.21.15.et quidni etia ANY 47 quidem protheticen 
verbis nonunquam affigitur, abſque ulla ſugnification:s mutatione , ſic 11y | 


in hac lingua idem eft qued algo By i 4: ys : 2929 


Ry 


z, q+ PAD WzS tb, 4. 2 atque id gens alia non pauca) Opus 


nquam irx mex in homines, durante illo prz{cripto tempore, diutius non: 
effundetur. Arque in hunc ſenſum intelligatur etiam Arab. Erpenii ver. 


foo cHR5 J; FREE N Non evacuabitur (effunderur) amplius ſpiritus, 


h. e. ira mea. v. 7. 2xy& tam Appendam, quam Auferam joui-| 
cat : Deas non prius aufert homines eoſque punit , aonec appenderit priys,! 
Dan. 5. 27-V. 11. XF&34 vitiole in Exemplari Pro AWAMxh, ut 
ver. 12, Fer. 14. 8SMgS Heb. NB & gnod ſecundum $, Hieronymumn, 
refragante quamuvus Druſio, pro eodem habetur , \9)9 * de qua re -pul-| 
chram hanc alluſionem, adducit R. Menahem 1 210 BY 
DIY RN TMABIVNOUR RY DN) DWP? DITA AW DRL 171727)! 


WAMeA 4. diftio videtur Copta, vel e/Egyptiaca , arborts ſeilicet | 


as 


Hemen, quam Lane appellat Avicenna, Copti vero CIC&RVNN | 


que in Alexandria & Syria naſcitur. Fateor tamen, me mwihil ad- | 
huc omnino reperiſſe, vel apud Avicennam, Dioſcoridem , Plinium Mu | 
thiolum, P. Alpinum,Veſlingium, alioſve quoſcunque botonographos, de hajuſ-| 
ce arboris quoad navigia conficienda uſu. 2uid fi putemus igitur (cum $ 'Jro)d | 
Op > Arab. C5 29 vel Papyro ( quam Cami , vel Sami, voce cum 


hac noſtre Ch. Samar. aliqua ſaltem ex parte conſona , appellant faps- | 
nenſes ) intelligendum potins. Vide Anim. un Exod. 2. 3. De alteratra þ \ 
interpretemur , hoc in loco ( q#0d alibi etiam nox rare accidit)ab omnibus | 
| aliis quibuſcunque werfronibus diverſus abit mſter interpres. Nam quams | 
| vis 4. Cedrorum ſpecies enumerant Hebrai, WA) TAU YY DITTP "8 
(teſte Abenmelec & D. Kimhi in lib, Radicum) [ub quarum una, omnis alia | 


+ 
Te H.NP\1 fere includitny interpretatio,(etia Ar. ave juxta aliquos) his | 
| plane ſub nulla cadit. | 
CH27 Fd£ | 

v.1. I2M33 lege, AIMTIA® v.23. II 3* Solus vide Lexicon noſtrum. | 
Cap. VIII. Verſ. 4. aMSA29S Nee aliter Arab, Samar. Ipſis Arme | 

' nis ifte mens pluribus nominibus appeliatar , 14 pruaſtus Ararath, | 


{ upſes Maſs, vſuanmpuyun: Vaſpuracan, Manu 


| Araſad , quod pofterins , tranſpoſutione literarum mediarum , & protheſe | 
' Ts #. & d, neſtrum hoc vocabulum plene effcit : neque apnd ipſos quic*| 


| quam eft quod e& adhuc magis affine reperio. ver. 9. AP locus quietis, | 


ab Ar. 49g > concinit Arab, Sam. qui vertit 1,9 1b. mvM etiam 


' ſaum, h. e. apud ſeipſum, Ar. Saadie FY A of fere ut Perſisa. Ab 


, ufagoC(quam etiam aliter appel- | 


' omnibus autem hic differt Arab, Samar. wand litigatori ejus, h. */ 


| cum eo litiganti, ve/ contendenti, eo quod univerſo terrarum orbi tantW 
| indrxerat TeyorgSeiay. id ferile tamen habet R. AMenahem is 1. 

127 OR quit, h. e. M 20 127 I cordi Noe : qui ex arca ja rele 
w urus, totum conſpicatus eſt mundum penitut deſolatum , unde —_ 


manjis 


AWC en apyn_s © Eee a A em 


- — 


TT" 


IN PENTATEUCHYUNM 


”w 


mus C ords 


& metonymice ipfa wirilia * 


47. 


& F P. 


Fer[.8. MAMP affine videtur Arab. 
Dolore affecit : 920 ſublimur, eo poprilum "gravabat magis, & dolere fe- 
Gt. v.10. AMARY : Syr. hay Caput : Latino item vecabulo conſonat 
Samaritanum : ut & Cretenſe novph & Japonicum, Cophe. v. 19. Initio 
bujns verſus deſunt (teſte Morino) in exemplari hec verba «QXAT MANI 
*AW343T v. 30. ANIH. Arab. Sam. BAIAAA. vide Cap. 12. 6, 


IX. 


*; 


=—gsF. ££ 


Jahan fattus eſt) verba conſolatoria,eique benedixit, Hac ille I. 2.2, 


wr ISA IIA AN WP ALA. Cn plene reſpoadet Ar, Sz. heb JU) 


x oLagY] als 


Perf. 7. XSANAT Et extendite, dilatationem veltri per terram fa- 
cite : Perinde ut Ar. noſter & Erpenut , 
473% 2P Reſp. Hebrais WWW idem opinor thema utriſque:tantum Poſteri- 
ori prefigitur (qnod vocibus noununquam fit) & %Y, pro 2: ponita r 


ata) v.23. & *AX2A 


Eft anrem radix vel Ry 700 quod Arabibus,Cutem denotat virilium, Gio, 
vel forte a fiN\ſt «/E£thiopibus Denudavit 
i, q. MW Hebrets : mutatis A & I, que alternaut quam ſepiſſime, 


Faſt doluirg#e admadam, dicens ; Forſan adducet Deins alind ailuvinm, 
Mes ut d:ſtruererur etiam ipſe ſemenque ejas : idcirco locutus eft Domi- 


N @ (qui hoc modo timide diſceptando, arguendoque , quaſi 
0 


gEminut , ſublimis fuit : 


oy 
Verſe 2. AVI Ar. Sam. PANAV IA. v. 3. YI AIASN Arab. 


| Low. oral C9, : Verbum autem Ng plane idem ſranificat quod 


hic yA© Ar. Sam. vide Num. 16. v. 26. uade conſtat nomen XIA H 


| a Percutiendo 722 dici - git cementum tunditur mulrum atque percuti- 


| tur, inteq#am conficiautar lateres. Ib, AE Am AHMAN Afﬀints eſt hec 
| diftio Coptice NIEAIA, que fere 3dem ſignificat, ſc. res combuſtas : for- 


| taſſis forma Lingus, prout late 


- 


res ſolent : ea autem Coptts NIAAC, ipſum 


| wſirum vocabrlum, 1b; IABE 2:Aang  Arabibes, viſcus : Cxmentum : re- 


| ” 
| figs [criditar Ag) a verbo 


* G- 


4) 1llinivit 3 Regum, 20. v. 38. At- 


| que hinc proculdabio noſtram AFL, v. 4. ATLA Rejetta tantum ad 


| finem diftiunes litera, 2, plane eadem eſt cum lberica MArOEMNMgpAa-: 
| Codelo,Turris 1b, X4mrazn vide Lexicon. v. 5. XXIm Ar. Sam. Mn 


| all] ». 6. BAL vide Lexicon. Ar. Sa. GaRaas 1b. AIMS 248 


| Omne quod ſe facere adſtrinxerunt, verbo, voto vel pa&to wo idem 


eff qud Og Se adfirinxit, intentus rei fuit 416i ſe. Gen, 4. v. 20, 


Teſpondet hoc verbum T6 Ay. oa. AD apud Eripen, Jig literis tranſpo- 


\ftis ipſum nmftram wecabalnm : api:d 70 ganueus : is V. Lat. Faber : fa- 


bricandi z, zc moliundi ſeaſus khuic bico ſatis apte quadrat. Cum noſtro 


| conſertit etrtam Ar. Sam, UTI Aſſerverunt ſe, A-. moſter & 


| Sadieſy..h propoſuere {b1 3 CUMOUE his 7O. Et auod notundum MAXI 


\me, in 1dem ferme- recidit Heb. Sam. XM2y4am quomodo occurrit tam 
(11 Cad, Uſer. quam 1n Pariſ. quod Moluwunctur , znterpretatus eſt D. 
i Morinus, Eſt 2. preprie, Mutuo convenire, Convocare, 1nvitare &Nc. at 
Hops v. 3. htjas Cap. Dixit unuſquiſque ad proximum ſuum , 
; Venite, faciamus.. Cerrte n:1ro majorem havet emphaſin ac pracedentibus 


Jecerunt ll; 


| |©gruentiorem iſthec expoſitio, quam Heb. WV F. 7, P2JA Convent 


| Cx vEtiop. ARQPORD 7. 9. Arabibus, hk & SYre Ve =>8 
Turbavit conturbavir : Prout tA bend) quod rette obſervauit C!. Mor 
rinss, 0.8, A2m 2xvp 25 : videtur mihi compo ſita vox ex = a (qua utie 


Pur hic Ar. Sam.) 2 2.2m 2:h.c. Turris Babelis. vid: v.9. vel anod magrs ar- 


| Joe arriſque Turris 1b, », 9. P 2m2, Babel, vel a y 2% d:drcatur, vid. | 
Jorte, wt P2EN; idem eft quod TLNAR Gez. 9g. v. 23. fic | 


ver, 7. vel 


[..7idet,, ex vl Pel, Armenis, T arciſque Babel : & na uj colat, 


P22 Samaritazis idew fit quod Hebreis MR Mutavit, quia 161 promam 


Wits oft primeva homi 


Ms omifſo 


bh, Ay, 


., 


Tom. 


- & pro \mx2x* D. M. v 
(#2 0.3L, SMrImi3aAt A IAs Ar. Sam. MASANTMAMAANY 


num lingua. Atqui hic nihsl certi pono v. 13. 


. I4. AX9F pro IAIWBR? 


ExecF. I 


—.. 


Ver | " \ 
1 $3329 Ar. Sam. gy GAJ v. 6. wan dr. Se. 
2s Jaap aumygy Ar. 5. Lex) @* Ul v. 8.*AmAL 


ala) Cal 1b. SMMVA Ar. Sa. ,agX) ver. Ih. | 


\AMty L + 0 

PR 2mrIa Saſpetum de mende 
; Maj, © Ope tua ; wel forte, ymIMAY , tw 
| Nas nexemplari additum, D. M1. 


wy 


p 


vel enim legenduns | 


CT V1... 5 


—_ 7.7 


FD" Y_uau 
| v. 7. PAI? Ar. Sam. dal v. 10. AW Am Ar. Sa; 
Sh $ CAP. XIV. 


v.1 WVA® Ar. Sam. <29/lz) Tb. nA, Ar. Sam. 3, 16, 
wmv Ar. Sar. QJ ver, 2. TAR Ar. Sam, Oulem) 


ver. 3. PA: foere ut UD3 Chaldeis atque Syris, Monumentum falis vin 
de 1. AAac. 11. ver, 28. Ar. Sam. = ver. F. AMAMAV Ar. Sam 


ke 1b. xwm2 Ar. Sam. DNA) T1bid. Imavm® Arab. Sam.\ 
422250) Ib.AT%A* A. Sa. Calan (2 v. 6. TYAN 2 IA Ara 3+] 


Ar. Sam. las) > Bas verſ. 7 MPYARALIN Arab. Samay. S 


\<J olons) v. 9. 1. magay* 2. v.13. pro MN. in H. S.. 
leg. I1MR* Mo. verſ. 15. ATT ATAIVY® Plane idem mihi videay| 
AXAXVY quod Onkeleoſo Van hoe ip/ſo in lets : excepro quod apud in 
pſum reſpendet 16 H. WI apud niftrum etiam To DOE1TW . qni proinde 
diverſis vocibus enndem tribnit ſenfum, qued nonnunquam alibi fir - 


$ 
: 
; 


fere eedem modo poſterius verbum interpretatur Ar. Sam. ul pL2S 


| aL,z)) verſe. 17. EYE be lll Ar. Sam. TY) Fs Ver. 18. 


S2xme' 2m : Hic, & verſibus ſequentibus reſpcadir X2Fare 75. 
Heb. WY ubi autem ſcorſim occurrit , reſpondit fere vel mw IR Gen. 
16, 18, ca Wh be C. 21. 33- ©. Ibo: 3-3 vel dab. Ne Gey. 30. 36,' 
CA. 31. \þ  / 46. 3, vel TW BR E xod. 15. 3. allquanao To OaV1V%vy Gen. 
18. 18 Exod. 1. 9. Num. 32.1. ſemel Prepofriont IR Exod. 15. 13, 
Neque pretereundum hic , quaſdam gentes aliqua Det Attributa Pre as 
lits ſolitas fibi reddere magis propria atque pecultarta, Tr Samaritans 


hoc conpomento 322xme x2my & Ar abice LET Deium |, eprſſime ape) 


pellant tum in Scripturis rum & 11 ipſoriem Lirurgiis » Fade mapa] 
communitur eum Vvocant : quaſi Santtuatem ejus precipme celcbrantes, As, 
rabes Miſericordia ſua D:um maxime indigitant + Galli e/Eternitate Y 


 duws illis dici fere ſemper foler hn, wye>3) : & bs £ Erer-| 


nel. nod idem de ceteris etiam nationibus diccndum eſt. Quin & nonnunguan; 
ob noves eventus nova e1 tribuuntur nomins. Vide Anim. noſtras in Exo. 3.13." 
v.23. MANA: RMNN, teſte Schindlero 1dem eft quod AN tilum: tronſpoſiris, 
autem \ 5 \noſtrum hoc habemus vorabulym: \. enim & D. ejuſaem 670ant,ac, 
fere ſoni litere ſunt: vel qued forte magis placeat MANY Je per hypallagen dedaci. 
poteſt ab Hebr, 8A ſuit, conſuit. 132 53 PIDIN WRAY WIND 129uit A. 


] » P . "re ; = | 
Ezra, Cui favere videtur Symmachi verſio, aa vnuales : ac fi dixiſſir, A, 


ſutricis vel ſartoris filo, ad ſutoris vel calceamenti corrigiam prorſus nihit! 
accipiam. C 4Þ xs 

; C « o ** | 

Verſ, 1. IZmMASIVA in tempore iſtorum, v.2. YITY* Ar. $a. © | Kant 


 juxta cnm Onkel. uterque. vV. 8. YAAAMM hereditabit eam, ſcil. ſemen, 


meum, vel ſucceffores, de quibns v.5. V.1o, IAVFA Yep. IAxx Ibid; 


ATA Hec ipſa diftio ab Onk, ver. ſequenti per tgD diviſiones tranſs | 


fertur , atque ita convenit cum Ceterss iſthas verſo, Obſervanda axtem 


iUla ſrantficatio. Locus ſte ab Ar. Sam. fic vwertter, ARaQyy| 


ralo Lak, ARLAQLS CS - Al YEED Later 2.14. RELY 


legendum ASS) 
CH XF4 


* + 


Verſe. 2. \aXax& Ar. Sem. C9) ” Ante hanc vecem in Chald. Sam. 
omittitur M2, forte v.5. poſt 2X deeſt AA D. A. 


WEE £714 
Verſ. 17. SA vide Cap. 18, 12. v.18, AMA AA» Ecce non, 


| velannon? vel ſi xmA2, ut Arabica vox ſumatur, quales certe non paucas 


habet iſta dialefins, tam verrenaa erit, Ecce utinam. Jhid. SMSTP Ar, 


— —  — 


Sam. hialb 3 


C A P. AFL. | 
Fer. 3. AA legendum potins A2, At interrogative ſumptum in idem reciatt. | 


2.6. am2xTv: hay Ch. & Slee 4r. of proprie Torta rotunda 3. 9, 


v3» que dittio Chalders, Syris, Rabb. Arab. Perſis, Anglis, aliiſque nati- 


' onibus idem ſignificat. v.12, ATAPP tribus dittionibus auritur Interpres 


| nefter in exponendo H. py, ſc. 9 v.13. 15. pro qua mendoſe in exe 


 emplars ponitur XY X A Gen. 17. 18. per metatheſin loco AQIA A: provt 
hoc capite ſepins, & Cap.21. 9. oconrrit. FYK antem in Liturgia Sa- | 


oo  — | ( 60 , WY Las Axkzs * CnsXe Qui induiſti crea- 


| ' marina Arabice redditur per GaShea quod ex hu cenſtat tetraſtichs 


<xy ATxIave <3AxS92n matrix <SAMmANAwAT 
2><;ax AA AMIMYI 


columna e regione Arabice ita ſe habent wes) Salas Canek) 


Due verba in alia 


ruras 


© ror 


* 
| 
| 


A— 


= 
"D 


4_ 


ANTMADVERSIONES SAMAKRITICE 


—  _— 


turas tuas ſapientiz tuz beneficentiis, miranda operatus es, .& gloriam tuam 
 effeciſti conſpiciendam : Hinc loco ſupradifte, Gen. 17. 17. vertendum eft 
werbum i11ud, Et admiratus eſt, Alte ane VECes ſunt 1APL hic, & 9 
Cap. 39. 14. 17. que ambe idem plane ſignificant, nempe, litigavit, conten- 
dit : Habcnt non infrequenter hoſce duos comtes, won diffidentem tantum ad- 
mirationem, ſed & litigioſam quandam expoſtulationem, ſumma atque-inſ0- 
lita Dei beneficia : vide 2 Reg. 4. 16. Cap. 7. 19. L#c.1. 18. YV.21. 
PAY rependam bona : zec multo aliter Ar. Erpents ( exemplari Arab. 
Sam. deſunt hic multa, quod & ctiam alibi accidit quam ſepiſſime ) 


+2). PAY autew idem eff quod Chaldeis atque Syris YWD nec 10% 


aliquantulum cum eo conſonat. P enim & V 11 hac dialeflo alrernant ſepe (fic 
P2m3j,q. YDU: D'p & 2MMP 1.9. VP) ſepins vero 3 & BY litera bome= 
'organice. Dicitar etiam PAY ut & Y WD, tam de retributione mali,Ne#s,32. 
35. 41. q#am boni & #qui, Exod. 21. 36. Cap. 23. 1. 3,45 5, 9. &'c. ubs 
peculiariter intelligendum de reſtirutione amiſh,leſi, &c. Y. 31. AIYSeſt 
plane hic idem quod Ar. ,, * & ſfimiliter reſpondet Heb. Int: vide 


 Arab.Dent.1.5. & hoc ipſo in loco: unde etiam codem mods vertendum, Aliter 
tamen ſupra accipitur ver. 28. 29, 30, hxjus cap. ubi idem videtur deno- 
tare quod Chal. = 24 33. 8x2 fic & Ar. Samar. At Ar, Erpenu 


a 25 phraſis | que fere trigeſies in libro Exodi apad illum interpretem 


- o? . "4 . * . 
 ecemmrit, bi in Her. eſt tantum Hr: cn in noftro etiam aliquo- * 


ties invenitur Arabico, Neque hoc eo fine proculdubio, ne Deus ipſe credere- 


; tur Abrahe, Moyſique locutus quod hiſce utuntur vecibus, Y/F49 29 
&c. Sed potins occaſionem ita loguendi ah ipſis antiquiſſimss T argumiſtis, Onk. 
fonath,c5 Hiereſolym. ſumpſerunt : qui omnes ſimile quid habent, Ex04,3 4.6. 
Atque alibi etiam, eorum ſaltem aliqui in omnibus fere locis, ubi apud 
Chaldeo Sam. Arabico Sam. ceteroſque interpretes Arabices 7% 3/442, vel 


49 fit mentis, "AY #& & 
Ver. 3. YAMmA Eſt plane idem quod Lhe is verſ. Ar. prout etiam 


IMA ſpe reſpondet Heb. 20) & Ar. be Ar. Sam. Laxnno v. 6. 


ov» 
CEL, 


I2aP vitioſe opinor pro X2AP ut & mox venit v.10. Eft autem \ |. as 
Arabibus, occluſit, obſeravit portas. v. 9. A2vI*'2v 2'8TP Accede 
alrius, vel ulterius, & veni. J1bid. mMA324 ef ſuſpcitio ae menas, pro 
MAAS ad frangendum , irrumpendum , MAA enim Samaritans eff 
idem quod H. QB, cui ſepe reſponder Exod.19. 22.24. Gen.38. 29. v. 16, 
2v 2.Xm# Et turbatus eſt. Fox eſt peculiaris Samaritanis : reſpondet ut plu- 
rimsm H, In & Dbn: ab Arab. Sam. vertitur, nunc per On aunc 


Per omn£ P omnino idem quod FIN : inde igitur petenda verbi fignficatio. 


Aliquando cum YX ſcribitur 2X LAM in eodem ſugnificatu : priori modo ter 
eccurrit : hoc in loco, Deut.2. 15. cap. 28. 20. poſteriori quater Exod.14.24. 
Num. 21.20. Deat.2. 25. cap.7.23. convenit hic cum 70. ut fere ſemper ſolet. 
v.19. MP2'AX2% ne ſis in excifonem. v. 21. AAMHA vitioſe in ex= 
emplari pro XFMWAA quod Arabibus plane idem eſt cum H. "IBN: 7:49e 
ver fronem Arab, Sapient. 5.24, cap. 11,21, %v.23. Immam Av 


Aſcendens egrefſus eſt : id. Arabibus Lolo vel potius wols idem quod 


Gan, in Arab. noſtra & Erpenii hoc in loco. Arab. Sam. wth 
v.24 MP2A projecit, dejecit ; 3n quem ſenſum vertit Syrns & Targum 
Zonath. atque Hieroſ. wv. 27, AIMX2mA* Invprecatione aurore, h, e, 
matutina. Phraſis T argumica, Pſal. 57.9. evigilabo MU T arg. Naw} or, 
wp 2g nt rette intelligatur non parum conferunt verba M. Maime= 
nidis in MIN 11! Tra. de precibas. Cle f.q.Sciendrm eſt antiquiores patres 
wumerum precum definiviſſe ſecundum numerum ſacrificieram:duplex eſt ora- 
tio quoridiana,reſpondens dr plici ſacrificio jugi: quoties autem offertar ſacrifi- 
cium ſuperadditum eo die tertia oratio preſcripta eſt,reſponadens ſacrificio [+ per 
addito. Oratio que reſpondet jugi ſacrificio matutins vocatur ON NYBÞN 


ſperas, vocatur AMn NYDnN : orario rel pondens ſuperadditis vocatur nan 
12DRR Hin illad prophete, Pſal. 55.17. mnde poſt panca addit, Tres 
fant orationes fingults diebus : Diebus vero Sabbati, atque diebus feſtis, & 
Calendrs, quatuor : Die autem expiationum quinque. Hacille, Conſule 
fis, 1 Cron.15. 21. in Syr. & Arab. 

ELF. £X. 


Verſ. 5. AXAMAL Prorſus idem quod Ar. Ages jultitia, xquitas, 


& zo in quam plurimis vocibus ſine diſcrimine ntuntur non Arabes 


tantum, ſed multe etiam alie gentes Orientales: ſuffragantar hic,ut ſolent,70. 


v. 7. Omiſſa ſunt bac verba, in tranſlat. Lat. Tu, & omnia que tua ſunt, 
Thid. pro wlam2 1. 2xm2. Mo. v.8. |. IPA M, v. 12. MAY 


Pmav Atque etiam res eſt, 5, e. ita ſe habet : ut quod res eſt dicam : vel | 


revera, certe. Hoc enim i» pluribus lingnss obſervare licet, eandem fere vo= 
cem ſignificare rem, vel fatum, e+ revera, vel ſane. v., 16. 2AXP2IE 
Et quod ex adverſo, h. e. in omni quod ex adverſo, vel contra te eſt, 
Aliter etiam de perſona intelligarur, ei qui contra te eſt, xt D. Morinas , 
vel denique ei qui coram, in conſpe&u tuo eſt. v. 18. ParmV pro PMMA 
vel pMMA. idem quod H. PY1 Anguſtiavit, conſtrinxit, coercvit : fre- 
guens hoc apud eAthiopes tam in MSS, quam impreſſis libris, V pro A & 
etiam in litera charatteriſtica conjugationis, 

C AP. XX1I, v.1. Pro, fecitq, ei,in tranſlat. Lat. leg. fecitque Jehova Sarz. 


CAP, XX. 


Verſ. 16. M312. H. May e/E£thiopibus ſignificat verbum FE tranſivit, | 


= profectus elt, 


IT CAP. XXIF. 


' 
| 
| 


« 


{ 
{ 


1 
k 
i 
4 
b. 
: 


| 


| 


| D.24. v.21, EMA: Ar. Sam. ala 4r. Saadie 


| v. 72. mY AMm® xſtimationes, proportiones 01 
| quod TV: Levit. 5. v. 15, 18. proinde convenit cum Gr. Aquile warly 


lia. (facilss eft permutatio %V cum >) 


te: it AWAMV idem-eft quod i 


V. 2.M A Sic in exemplar : pro quo alil; 
HRikann Potun 
ab ca : Vnde noſter imterpres & Saadias videntur legiſſe "N\vn lin 


my 
RD +», 25. leg. AA v. 61. 1, AMAYAAR? Mo. 
a 7 S& & £ A 


Verſ. 8. 292% Gen, 20. v. 30. & cap. 21. v. 16, Reſpondet Heb 


'mn & IQ: idem etiam Syris 2 Mac. 7. v. 7. 13. 1, Bar, 1, fed 


magis Pproprie ac peculiariter in hac dialetlo ſignificare videtay 
T6 H. Vu cui ſepins reſpondit, etiam convenit) pacatam , fact? ru 
loriqque expertem mortem ; q#ualem Gract iuanvaney appellant, Aral, 


ERASR Þ! quamque ſibs optare ſolitms eſt Auguſtus Caſar. Diſtinouit his 
Abravanel inter OR) ND) YM *prizs dicitur reſpettu corporis, ſecuy. 


dum reſpetiu anime, tertium reſpettu totius compoſiti, Ar, Sam, L x 
v. 16, AX AMAAT idem qued Chaldeis RW) permutatis tantum \ 


& A: quo in omni lingua nihil eſt frequentins. Ar, Sam. £ 

ver. 21, AX32 ut aptarer, diſponeret uxorem ejus. Orario' meun e 
homines adaptans ad omne bonum, tam recipiendum, quam faciendym Vi 
forte per X22 ut alibi ſemper occarrit. V ide Lexicon. v. 25, x 23544 
idem quod Chaldess N733 pallium ( prout apud Baal Arch occurrit ) 
& ut opinor ab eo: 6ui affinis Gr. x>aive. verſ. 27. MAX Le : forſan 
idem quod MAX 2 Dux, aut pro eo : vel tanquam ab y 8) quod cum 


Js convenit, tefte Giggio , idem etiam fignificet , ſc. primus, prima. 
us, Princeps : vel denique (cum Arabicas voces non pancas hahet ita di. 
aletius) idem fit quod 6g) Dominus , princeps, rector, Frequens 


hoc in Samaritanorum MSS. diftiones Arabicas Arabicis etiam chars. 
Aeribms ſepe permixtas habere in ſua ipſorum lingua. 1b. X\m25 elifo 
idem quod SAMe 223 diftio Chaldeis familiar. ver. 29, mmyy : fy. 
te pro MMPA vel MmMP/ vide Gen. 20. wv. 18. txdio, molettia labors, 
Vel fi V radicale, ur mpv : Ch. & Syr. Sumulavit, pupugic : gao ſe. 
ſu Latini his wecibus utantur : b. e. male habuit, anxit, moleſtiam at- 
tulit : *»yde MAPY moleſtia affe&us, turbarus ſum, (2; ut Syru, 
v. 30. MmMTA/A Multiplica, da mihi affatim. v. 32. mP2x* Vide 
quidem P pro 3 [criptum : Hoc tantum obſtat, hanc vocem ita ſcriptam, apud 
Samaritanos neque in Pentateucho, neque in precibus eorum, uſpiam inye- 
nirs : fed pro ea utuntur potins YA & YAY. Gen. 19. v. 24. occurrit 
hec wex, ſed alio ſenſu : ſecundum quem ſic vertenaus iſte locus, 46 
Abſelute,Me quod attiner,projecit (rejecit) me ad mortem v.34.mpuagy 
Ita. ft in exemplari : ſed ut una vox eferenda. M. Ib. MY : an is 
Hiphil, conculcationi, contemptui habuit : id MIW & NU þ, (4414 
due forme ſepe confunduntur, idemque ſignificant) Calcavit , conculca- 
vit : idems fere cum H. VA: ©ue enim contemnimus, ſub pedibas nog- 


nunquam conculcamus. vide oſh. 10. v. 24. Ar, Sam. >”) 


+ A SP 4 F 
Verſ. 1. AX2ypA&t Ar. Sam. 'C*- * fic v. 6, V.:.vymNn: 
e/Lgyptus, apnd diverſas nationes variu appellatur nominibus : 7ugci 
O'NYD wocant : Arabes Las e/Ethiopes WIR : Syri antiquiſſime 


6-a3j} poſtea OY 2 Coptite XHMI : ta preter hec ſpnt alia etium 

nomina accidentaleter tantum, more eorum que ſobriquets appellant Gali, 

es adhibita : fic ont ſcripturis AN) ſepins dicitur, propter robur & tortitu- 
9 


dinem;Syr;s Sh ob ſumman ejus magnitvdinem : & guidni hic ym21 


| propter frequentem populi Dei, Abrahe , Iſaaci, Facobi, &'c totins ſepiu 


7 rdaice gentis , ipfhuſque Chriſti illic deſcenſum, atque illinc egreſſum ? 
vel aliter ſic liceat interpretari , Ad egrediendum quo es profecturw, 
: eft enim 2/4" 14en 


$1448 oy centuplum, #ſtimatum #r Hrieronymnus wertit : nec aliter 0. 


 & fonath. Arab. Sam. (a3tao a_Jl, a Y. 20. PVPR* bis fic ſeribith, 
Oratio autore 2 oratio reſpondens ſacrificio jugi quod offertur inter duas we- | 


male dro pY iam MM. V21.I VA plane idem mihi videtur ſignificare qu 
Arabibus Os & Ch. atque Sy. RON Invidia, calumnia, contume- 


conſentiunt etiam alis verſe 
ones. V. 28, AAMAAY : forte , ſtrues, Alrutura juramenti cauſa facia; 
quod veteribus in more fuit : vel potins corrupte a Ch. WM : 3 &@ I, 
ſepiſſime in hac dialefto alternant : & A poſt labialem loco 2 euphoni 
gratia : que tamen permutatio frequons eſt etiam abſque Labiali praceat- 

ID Exod. 1. v. 14. HOO £4 


bus Fay Naſus 


Ml &c. v. 29. pro AMY"2BUE lege ALY Y* *WYI» 


CHF, IMIF74 Ak 
V. 37. 431A/F, pro 9no ver. 33. BIWX AF Cap. 43. v-I1. mo Hl 
Exod, 33. ver. 17. ABTAY : ex alluſiene habita ad H. AR eff ar4 


: Ira. Nunc; Pariter etiam Samaritans, a 312 Ira, 


derivantur predifte voces ſignificantes Nunc , modo. verſ. 42. AM 
maA*lta in exemplari, pro MAYA AX vel MAAAI 
CEE IF F414 A noni 


Y.1. pEMM2'RL videtur wagevatey : Apud e/Ethiopes tame - 
natives prefixum nonunquam invenimns : An rette querant aut 
v. 17. Omittitur SMALA. D. M. CHE ZES os 

Y. 11, AX? Videtur Interpres transftulifſe tantum m_ Heb. 
fer cum hoc vwerſu Gen. 49. werſ. 19. Ter reſpendit hac i 
11 & TM: WA autem Chaldeis off Contemnere : & Ann 


xt4 
rem bonam & lxtam : Er als Arabibus ſiguificas BON fuit. [#x 


ut 


we 


mT 


hut 


ET 


[ 
j 


' 20-4 5) brous ae 


—_—_—————— 


IN PENTATEUCHUM  C—_ 


[1 
x 


| be pſterits ſrgnificatum Convent roſter cum JO. ac nounullis Fudeorum.- 
Moſes IT pd D. Kimbr Venir ſydus bonum &- fauſtnm, quod vo- 
— py 2313 Sic etiam Raſh, Ezra ec. Vel forte ex Arabico verbi 
[uf intelligatur yand Expugnavit : expedivit. Gig. AXHA expeditus arquze 


| baie ſenſ# ſuſſragatur A guild verfro wo @v05, Expeditus, accinctus, quaſi ad 
| ognam : gram pre ceteris probaſſe V1detur ki Hieronymus ia Pſa. 18. 
f 30. Quin & alibi Hcbraicam vocem ipſi 70. ita noununquam vertunt. 
"4. 2AM : Ja © abea} Syris, reſte B. Bablul. 5. 9. 


|-a0f 25290 uy) & dl. Arabibus Donatio qua conciliatur 


vor : que poſterior ſigni ficatio (notational H, US altquatenus reſpon- 
Jens) hwic loco forſan non . inepte Conventat. De ſpecie antem ſive florts 
ve fraftrs, aiſſentiunt inter ſe doFtiffim1 Hebreorum : Mandraroras eſſe 
"* 4, Menahem (& cum & plerique alii) MA on? I"RW': Anugn- 


\neoal >, 
IMs ramen ex ers ſuaveolentcs comperiſſe aſſirmat, contra Fauſtum, lib, 
4i bud 76 Begus TVs afſerit. Et paſtoribus ( qualis facobm fmt ) de 
* comedentibus, narcoticas eſſe : Itemque matricu prodefſe, teſtatur Avi- 
| Jy. 30< Þ| que omnes illarum deſcriptiones hc 
| nnd >) COR 9 q 

| Ice non param conducunt. Reſhi Gelſaminum, ali Violas izterpretantaur, 
| Crte vox Graca, & Georgiana tov, & (ods) ia gue haſce denotat» 
Fr wſrum AMA prope accedit. v.21, leg. MAYAAMY Mo. v. 34. 
' x25: Annon? Nonne ? Ita off in Ex. noſtro, Armach. & in Arab. 
| fam, 2. 38. 8K4344 Reſpondet ſemper Ch. 2179 ab cogne deduci faci- 


| li homoorganicar nm permutat 10110 n:llizs dabito. v. 43. AXAR Et au- 


'&s ampliatus eſt. Ar. Sam. ual 

| EXP. XXX. 

Frl.g. in HSI ayMa M. vio. H.S.3mSPPA pro SMTP, A. 
20. APA. fer hypallagen dem quod Ch. & Syr. PW: vel potizs pro eo. 


[1 
| Va > 


(2.27, AI Ch. VAL 5.9. Hebr. MIND perſuaſit - Jtcm2 Agitavit 


! 


22, c. 56. confirmat etiam Lemmius : & aliquatenus ſultem Dioſcorides, | 


IM mw? habet, inquit Aquinas : quare animo apitalti. Arab. Sam. 


Lo [L) 1d. wmbay pro H. CI legebat RIWD Arab. Sam. 


(] 


| (Gy 

LI | | 
| Som. cxique apud enum reſponder ſepins, a quo etiam ſono parum dif- 
| fert v.31. 1s verſione leg. filias tuas Mor. v.32. lege is apud quem 


 inveneris. 7. 34. 2.22 In Liturg. Samar. per Ons Arabice vertitur, 
| 9. 41. BMA interpretis ofcitantia eſt, ut bene obfervat D. Morinns, qui 
' 4, 250 annos ſconificans, & duo, ſine ſcnſnu poſteriorem ſenſum eligit. 
v. 42. xxEm2. varie [cribitur hec diftio : alibi AAIMA, & mvma2: 
i.4. me cb H. me? labor, moleſtia. 2.47. AAX 2 ef propric Inquilinus: 


pront vertimas (Hobr. 10 tanquem a WM deducit.) Ar. Sam. ©, 


| Sedes, conſeſſus 2 ira 2idetur le interpretart Chald. Sam. AXXX. Qraſfs 
| idem efſet qze6d Chald, AMN- v. 47. X AgVP Ar. Sam. ſic vertit huac 1s 


| cum, Ny CLARKS \JLs G50) Akane ubi nyt andum,ut ſes jTp 
| H;brats (a 910 XAYVP ) denvtat & ſurrexit, > inſurrexit, conſiſtit, + ob- 


| ſitit ; fic etiam Arabibns (R942), t9de ADA apud Arab. Sam. 


rtrumgue indivitat « proimde utraque voce ANVAP, & AAA LA COPVCHLAY 


i forſan fiozificatio, obſtaculi,impedimentt, cc. 4.4. Obſlaculo hoc 1lli erit, 
neinque cum filiabus ce 

—-. Xxx 
| Tf. 11. X24 in cxemplari, pro A2X* V. 14. pro YMAYAT /ege 
90443" v.28. Wy vil pro 29% ponitr, vl mnzoragn. v.32. PMTA 


Ia" Ar. Sam. Lat £9,395 
| CAP. XXX11. 


| Verſ. 4. AYAT Et flevit * finoulariter folius moſter legit. wv. 10. 
(MAMA a5 pro MAMAQA A ut plenius effertnr. Cap.34.19.Deut.33. IT. que 
\ iterarym elifio ia hac dialefto non ft infrequens. V. 13. AMJAV AT : 


[Et yulfabo eas. 11:4 Syris jonxta cum Samar. OL b. q. A) CA 


teſtc B. Bablyl. Alind fronificatum, vide Deut.31. 8. Atque hic ab Hebreo 
\( Pecrrars id alibi ) diſcedunt iaterpretes Orientales (excepts Pcrſico) fere 
orcs : Heb.Sam. Fonath. Onk, Syr. Ar. noſter, Saad. Erpen. ec. Hi cuntts 
| 2er0um Hebr. vel 564 prima leount perſona, vel tn tertia fingulari. v. Id. 


GEES? Patenter ſuſlinebo. Reſponder verbo H. Sam. Ag 3A A pront in 


, \Cfer. Codd. ctiam oremreic quod Job.8. v.3. hanc ſenſum wertunt 


lenes, Scxvniuapa, Saffragatur hoc loco Arab. Samar, qui verſum hunc ita 


Mrretatms, a3, LU, POS ples OH OY] = 


AI GJ I) of 59> ale JAY hay 


| Tranla nunc Dominus meus ante ſervum ſuum, & ego lente comitabor 
[Þ er agam Go, ) propter armenta, donec veniam ad Dominun meum 
| 5 V. 19. Pro mY, leg. amY. Aor. potits AW. ibid, pro ASBAA, 
(9 nexemplar; legenanmm AABA. 

CAP. XXXIF. Verf. 9. Is Heb. Sam. leg. X\MAXAA, Mor. 
7 ESP. XXXF. 

16, MIPJAY Cerrupte 1b Heb. NAD, vel ut nomes propriam CHIN 
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eee, re rn 
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Il, v.30. MIZH 7. 7. Arabibis Ls gw qua voce bic utitnr Ar. 
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INO® 14 
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rr" A WRT 35 1 RE CL 


| cums eo ſatis coaſonat, v. 25. AMRAHD convenit cum IM apud Onk. in 
' hoe loco: frequentiſſima eft Samaritans alternatio AC V. v. 27. AATV 
| Sacculus, farcina : plane idem quod Syris Jagpd Iſa. 46. v. 1. SArcina 


 culdubio 1. q. Chald. WO & FYW vide Gen. 43. 11. Ceri : cx; | 


« 
Sp Y] EM .7 1 adſtinklatwr Arab. noſter, & cum his Onh, Fonath, 
' atque Verſio (16m e/Eoypt. 1 Pentatexcho Copto : de quo vid, Kireher. 
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70. imterpretatur : Arab. Samar. wes?! v4-" aw y.9 a& Erpeatl 


T5) o*. yr Q9 v. I7, TAL pro quo reponendiam (inquit my 
Aorinas) ex alis exemplari MAES A 12: | 
CAP. XXXVI. | 


Ferſ. 20. MAAS, tranſponitar Reſh, tefte Morin : alind exemplar baber| 
IAAT* v.23. II3% alind exemplar XX%FI* D, Mor. v.24. pro Wy | 
quod huic loco minus appoſitum, aliud exemplar Fm D. Mor. Arab. Sam. 


pale= lad). v. 35. Anith,pro Avith i» neſtro &> Pariſ. v.38 
leg. SMA&. Mor. 


C ” © - EE 12 fg - l 
Verſ. 3. WASNT : alind exemplar xIaIHTA D. Mor. were 21. "a2 


©. * #* 


mY AA2PPpa. Ar. Sam. ol] AIgLS Y ». 25. magma ft pro- | 


ſuffragantar etiam Ar. Sam. & Erp. 24 1b. ANVMA, Hec aittio | 


apud Bar Bahlul, Triticum denotat, © paitam dulciariam : In Ar. Sam. 
aceſt quod ti reſpondeat. v. 27. AA in mſtris & Par. pro 2+ v. 34. 
Alina exomplar ſupplet xSpF & rupit : D. Mor. ſed plus deeſt. 1h. 
leg. ZANAAR lamed deeſt in exemplari. D. M. v. 35. ava 
viaetur putins legendam AVmy 

C 4£. RAFAL 

V. 5. YAXTY vitioſe opinor pro WmAHY ut vor. 14. v. 8, ax: 
pro quo alind exemplar 22y D.. Mor. verſ. 16. Iſte dilliones *\ a & 
ATAAV* ad finem ſequentis verſus referends ſunt. v.18. 294mm 4+ 
Sam. YAPEAY | 

: CAF. EATS, 

F. 6. poſt privs Y d. X2* in H. Sam. M. v. 10. leg. AAR 229350 
quamvis in exemp. XY AX 2,9* Mor. v.16. pro reliituir, leg. potuit, A7. 
verſ. 22, Er dedit prefeRtus carceris in manum Joſephi omnes vin&os, 
qui erant 1n carcere : Omittitur in verſions 

| CAFR KS. 


F. I3, REES Ar. Sam. al, CJaQ,9 CR V, I'7. MAI Pl 


2V marovate : non oft ia alin E xemplari D. Mor. 
OC 26s 
F. 10. leg. & poſuit eos in Mor. v. 16. MAV AM reſpondebirur : zt 


. v* 


70. Arab. Sam. C489 Ana (= wks Y ay] 5 gw vJ- 
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rus apnd Hirozymum in hoc loco legit, Reſpondebimus. Alircy i woſtre, 
vV. 22. Deſunt noanulla in Chal, Sam. peſt MAAS» v.31. YPAM plane 6. 


9. Arabibus Sac v. 32. X92 XaImMAIA*vP2AT. Et aſcendic ſecun- 
do ſomnium. St etiam Hebr. Samar. nec non Arab. Samar. Aataes; 


Lil, pA S)nor fine aliqna ab Hebr. reliqniſque verſionibus deſcrepantia, 
quamwvrs in enndem fere ſenſum. v. 36. IYAHL in reſervationem : videruy 
affine Ar. pk ſeparatus, reſervatus : Ar. Sam. A3ILg : ſulfras 


gantar etiam Ar. Erp. & Aquil. qui aapatiiy. vertit Ib. VVYA V :tioſe pro 
VAAA mt in alio exemplari. D. Mor. V.43.IAF AI Reftires alins literpres 


145 rctizee Heb. nywnn D. Mor. Ar. Sam. bv) Ib. 244 aliad 
excmplar pro hoc verbo ſcribit PV #3 1h. In Heb. Sam. pro TYAR Ar. Sam. 


ad . 
TE) eY| v. 45. FI MANMYY Arcanum meum revelavit 4h - 


alirs diverſus Ar. Sam. 1) I 57 Sctentiam recondidit. 4 ab. Erp. 


Prodrom. C ap. S. Þ- 126. 1b. AMY Arab. Sam, AtyOctuw Y| ol 


Pontifex Alexandriz. v. 54. pſt 2MAMY aliud exemplar ha!ct ARAT, 
wal. Deeft etiam initinmy verſus ſequemis D. Mor, v.56. AAJJT per- 
peram ; alins Codex AAN9 D or. 
C AF, EE 

I". 4. 2v$&t : Reftitrit hic noſter diftionem, que e Targuw Hieroſ 
plane widetur excidiſſe : fiquidem teſtatur Baal Arnch apud ilizd ante« 
rem in hoc capite 57D reſpondere To H. JVOR : que excepto hoc noſt ro! 
iu unto Targumin, nedum in illo, hodie conſpicitur. Eam retinent etiams 
Tberi, inſerto tantum, d : quibus bazywEo ge: Sicudili , :derm figni- 
ficat : Nec multum diſſonat Grecorum tkuxna : vide An. ad Exod. 21, 
v. 13, V.19. X2AMV pro quo alibi X2am@ & X2AmAx : Duod fx 
thiopibus non inuſitatum ſupra notavimns. 1b. Ay : pro eodem v. 33- 
nyam - RIWD Ch. 4. q. conſona vox Greca wEapyes, Procurartor : inde 
543A alimentum, procuratio : eEthiopibas fere idem AU&nN Cura, fo 


©» »S 


licitndo. Ar. Sam. C3a9 wid. ver. 33. Ver. 21. MANILA eſt idem quod 
Talmudicis RNA : vere, profeco ; veruntamen : forte et1am pro eo : ut & 


compreſſa , colligata : voce es illic annexa, & quidem Synonymica 
5 (JyoyS | 


XS \ 3)” Ee AVI cob that ann Ea AaTe As A I _ 


> "TW ee 


DIED 4 as 
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7 
wat ”oaoue am” 7 A" 


| Sam, Lis ol EA) ». 33. nya Aﬀere Ch. & Syr. RINY. De- 


6 ANIMADVERSIONE, 


]poy> enim | EOVA ©) inquit Bar Babl:l,) #turtur hic Onk & Sy- 
1a : quibus adftipulattr Ar. Sam. YI v. 28, J34'BMAL/fs Arab. 


> —__  .——_ 


fetus, ind:pentia, res neceſſaria : wec ſenſam ſuppraitat huic loco incon- 
gruum. Jonathan has woce utitur : nec difſimili Onkel. v. 36. MM2I2 


| vſtrpatur pro XAmA2 v. 3d. Omittitur wox "maA Poſt Avmme. 1. 


es AD 4s tint _ ——— 


"EE Re ene Ghats," 


| V--r 10. 2 : leg:ndum PAS ut in alio exemplari. D. Mor. v.11. 


' Samaritani Commentatoris in hunc locum expoſitionem ſxLyjicerc: plura ex eo, 


ol ppand'y) NY ran Je 128] [guy by 


 annasg pro,luco:aliud exemplar MA Y.ſubter D./l. v.30. MN49IAT 


in alio Excmplari mA 223* D. Mor. Ib. X x MA in Liturgia Samar, 


HF. ALI. 

Uerſ. 4. AX3AR:; Videtur confundi hac forma cum Heb. wverbo A234, 
verſ. 1, poſt AX YAT habet aliud exemplar AMYAT, vel, AXWAT D. Mor, 
duobus verbs ( quod ſepe fit ) idem enuntians. v. 10. AMII FA i 3 forſun 
per metarheſin pro mt AA: quidem A Samaritans 1s hac fignifi- 
catione ſape occurrit. vil. ABAA proprie Res decantate, vulgi ſermone 


S SAMARITICE 


ceiebres : TIE On LEH Arabibas, Sermo, loquela. Samaritanis autem 


pecaliariter etiam cam modulatione vocis : Reſpondit enim H, At in di- 
vor ſes ues ſignificatis, Exod. 15.2. MAABAAI Canticum meum, H. nant 
Nam. 13. 24. 2435 furculus Heb. 5WAT, Alibi roſnondit 14349 H, 
97113 > convent cum Ch. ROD + RY : argue Syr. þ£.9 -IL.S; 


Unde y #t Hemanticum habcndum : + ab alis themate vox illa dedutenda. | 
1b.ampFmama Ar. Erpor. arwn pillacium. v.14. MAVST pro 


AMEYT, ut rs docet, OF aiind exemplar D. Mor. v.15. Defeil um it. 
{upplet alinzd exemplar SSYpI2MAMYALREAVATD. Mor, 


EF. XL. 
Ferſ. 5. mASMMIAAN Teatando tentat : xt 70. Ar. Sam, Jas Yls 
#23. leg. ANSAR? Mor. Ibid. beg. AXSSSv. MM. 


=P. ILF. 


F. 6. Deſt AW MATERAVAAETIAAAY? ” op EG V7. | 
Qrrtuntir nonnulia , gue fic habet alind exemplar *AVAAYN AAMMF | 
47342 :a2mny 22t Ui H TVIRU ifte interpres pro Fermento ſampſir. * 
D. Mor. v. 11. ANV.Y A A2TS Ne extermineris : In exndem ſenſum Ar. | 


.. 


— 


J 
bs, 


Sam, Los! RY Alizd exemplar habit $AX & D. Mor. v.19. Omiſſa | 


bic alizd exemplar ſeppler. ar wnavh tr atyn2lat 2 a2tv : 
2 vpn ANI ISMANVAT TAME ITS AM AS ANISAT | 
D. Mor, "AX IIB 24m MY VAN AY ATP LN AR UMAESY | 


V. 26. VT3 Corruit. Ar. SAM. "yu 


=P. X£EFIL. 
ierſ.s, £2 Alind cxemplar pracedens SAY Bib ntrobique ntitur. DM. | 


SF. LF 

Ir.19. Hee deſu;t in caemplari ASQ 2A AVIAN ATE AANT A245 
AV AAT DAN MAAT D. Mor. Ubid. JK 11 exemplart Pi AAF? 
. 25. FALX alorumque qui dom:bus : ex -:/: 2 0025 e/Erhiopico : quibues 
> Alius: Nift forte T/+ tac fit quod its ALQ viti. Ita quidem Onk, 
WING) v.20. yp lqgJ; in partem, portionem. Prima hujzs{ſce Ver ſtonzs 
eccaſio, a verſu 2.2, hijus cap. dr ſumpta videtur : r:bi 70. vicabulum PN bis 
rer Sorr,idem plane quod H. In werpretaatur : ques ut alibi quam ſa- 
; i/Nſime ita CF hic ſequaces ſos hiabent Ouk. Jon. Ar. Par. & Saad. v. 29. 


ata, 
VEE 


TE EY 


FT "Re. 


EO EEE IE 


dormire facies nie, & alird womplar, YWTAT D. Mor. 
1 ZZ 0 FEST 


Perf. 7. MFRAAY Ar. Sim. l<v,5 vide Cap.35. 16. v.13. TPF 


| reperio etiam fer ala verſum: quo modo propins accedir ad verſronem Aqui- 


! plari legitur D. M. v.19,&@c, ARXHA'DI Ar. Sam. 


| Sam. C534 : gue fine dubio propria eft hujus diftionts fe rnificatia : 
| affinis Gr, inays@ © Armenoramque atque Angl. Leaſt, Ly Laſh, | 


| APBVA @ bavn mngqurit iterum Gr, Schel. habet editio Samaritang: Arab. 


Arab. Sam. RAYTY [algs) : Ht &f ver{, 2Z. 


CD I EE cs 
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ATmMAY perperam is exemplari, pro ATM2'2apy* 
pro 9TP habet any D. M. v.15. AMATY male, pro Am 
quo ful, #t in alio cx-mplari. D. Mor. Et pro MASVY in H.Sum. 
Litarg.Sam, MASIVY. v.16. 3249 Rex: fic omnes codices $4 
D.M. v.17. 299 Child. & Syris Demil:t, repreſlir, ſubmiſit. 
tamen omnes interpretts Hebraicam ſironificationem, apprehendit ; 

Samaritanss iden, 


TLTY ex | 
rectins in | 
Maritan; | 

Retineg | 
Et j ora | 


= a 2M | | 
Verſ. 3. mags i Alind exemplar habet MGEIL affictionis mex. 1 M | 
Ve 4. AVAXA Formart poteſt 5ſthuc verbum, vel ab VA A lotus e}. el | 
potins forte a VA quod cnm A ſervili ſignificat ſepe, Repente, ſubiro, 
teltinancer : »nde in Aphel AVI feltinus, praceps fuilti (teciſt ins | 
fere Ar. Erpen. Er” : H. Sam. autem AA optime quadrat. | 
LR. 0 ! 

AEMBEINP APES Arab. Sam. Lfrablon Li Lava 


| 
v. 7. KI In deteriorem ſenſam ſumitur hec diftic, ut Lan 
Syrzs, Inſolens. faſtuoſns, jatabundus, g;orioſus. vide Pro. 2 5. | 


Iſa. 10.33 Ar. Sam. FEYLED! Ou 1b. MXAPMATS cou 


v. 5, | 


27. $)r, 
ordat his | 


| 


| 
| 
! 


cam Sam, & Ar. Sam, pLAADSD * ab omnibus aliis ver fuonibits, ut Cinm ab | 
| 


Hebrao texta diverſs : obſtrvandam. vlo.I2% Ar. Sam. Slaks Il. | 


ATTTA An Aliud exemplar ax Sm MM. Ar. Sa. alas vals. Ama} 


BaAn Tributt diſpenſator : AmAYp enim Dent. 20. 11. reſponJet H. gy 
vel aliter, palior miniltrare : KXY/A vel AMAA in Lituroin Samaritans 


ls & Symmachi yeapys Vapslay v.17. MANLY pro MX ALY ,prozt ia alinexem- 
32> da 


Aaa{])) SZ SP AE 59 yaNas v.32, mamav 2 4r.| 


v.23. m1 mages. Al gue verba hec habet Grac. Schol. i So utte= 
Tikoy, Kei" Eiouo av auTEy 2970901 pmeidoy, provt 14 noſtro exemplari : unde elact 
hujnſce verſionts Antiquitas, nec non autoritas : que tunc temports in effi. 
mio fuit : Conventt cum noſtro, ut alibi ſepins , Targ. Onkil, v.24, 


Sam, PO! wo" ar nofter Arab, a quo (nifs ubi rexius Samaritan differ | 


ab Hebreo) rare diſcedit. 16. MAXAX * Ar. Sam. Gr ; YN 1b. Jharos 
ab Altiflimo Ar. Sam. L» Gy" Alitzd exemplar. SY 2/9 D. M, | 
1b. AXma idem quod WMA eleftus, Exed.15.4. Arab. Samar Auwl. 


2.27, MTIVA' Iman Ar. Sam. mag 2 tr oven Depredaty 


namentum. Coxcordant 5. Samarit, Contra rel19uos amnes, 


$ eſt 0r- | 


' 
| 
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EMT. £o 


| 
Ferſ. 21. PIP Arab. Sam. rEmana], V. 24. ASTM A457 
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oP 7. 


PTE TS FLIP 


ATT19 12 Chaldes WT WWRAM Armarium ( 529#it Da. d. Po- 
mis ) ſfignificatio que tt aliis Chaldaicis Lexicis fryſtra queritur, Ar- 
1115S Liuem .Caltrum denotat : & prorſus ita vertit Arab. Samarit. 
AAkoaS>: Jjruxtd qued ſignificatum ITT TY deducettr nou inepte ab 
Heb. ba3n hincrgazice enim 7 5 5 : Iberis etiam idem ſignificat 
Mchedeli, cuſtodia , turris. 1b. IMA x3 Now ingratum forte erit 


eateriſque eerum SS. de Fide worum, Relirione,Cultu, Ritibus &c. obſer - 
vetivne non indigna, in aliud opus, Deo annnente, reſervantes : Dicit textus 
wma mage xmly iann: Et polierunt ſuper eos principes tributora, 


PSP 


Lp dk 


PEE <2. Dgi3g ob! (3, ac, 


&c L2=Na's hows Rez Exirde innueds, rotam Agyptio- | 


rum rurbam verbo regis acquierifle, ejis approbaſle ſententiam, prxce- 


ptoque ejus morem gellifle : ac propterea interitum meritos fuifſe omn | 
A.gyptios , eo quod conſenſerant ill:, zque ac ipſe ; de eo, quod tun | 
legi repugnabat , tum eriam rationi : Nempe, quia populus cum rege | 
aftigendis Dei ſervis, liberis eorum interficiendis , eoſque penitus deler* | 
dis inique conſpiraſſent , ideo & ſeipſos qui hac. cadem paterentur d- | 
gnos <ffecerunt. Proinde cum hanc ſollicitudinem Ifraelitis jam ftruxiſſent, | 
tactum eit, quo magis eos affligebant ipſi, prolem eis denegando, robur | 
eorum debilitando, propagandique vires ſolvendo, eo magis eis adauge | 
bar Deus excell flimus & robur, vireſque propagandi, ad liberos ultra pe | 
teſtatem hominubus ordinarie conceſſam , gignendos ? Hec ile. wi! |* 
I2, XPMM/AFE : Jdem omnino habct hic verbum Arab. Erp. ve | 


Gaalao unde liquet ejus firnificatio. Arab. Samar. Jo, wile \ 
—_—_— ſF fy OShues 5) wnquit Commentator Samaritants | 


CAARS (49n4 voce bic atitnr etiam Interpres Arab. Sain.) Pergit ain | 


f 


ille prior 'Y buf Q LL, EIVpL 6 [4999 y'] of! 9 | 


T ; po, ; ; : ; | Fo - | 
Are C59 Hac ditione innuit , inhumaniter cum els egiſle #9)" | 


anon Vile | 
x legen® | 
ah | 


ptios , neque tantum temporis ac quietis eis indulfifſe , qu 
þus eorum labciibus exhauſts ſifficeret recuperandis. 46, 93 
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13 
4 AVEDA AMAA EE AMGI (5 | &. c. Venuſtas, v. 18.9945 


1.IXAE Ahead $] h. e. pulchritudo, inqzir 1dem Commenta= 


; inquirat rationem, quare vivos conſervaſſent maſculos : quz aſtutitia 
el rat re _ -01 | | 
lane mulicÞri ad ſpes ejus intercipiendas nſ#, narrant e , Mulieres 


Hebraicas 1 pariendo multum diverſo modo fe habere ab A&gyprtiacis : 


} 4943" Vocat rex obſtetrices, inqnit predifins commentator Sam. ut ex 
{ 
| 


1 quem be JOJs ho Jolgs Bl DS I) 9298 


©» 0 LL! 


] 'JAax FIT hat 5 I Tn Ag A) gf AC wh 
9AM Laan FIOEY Fur AST AEMTEMS Ago wn 


| ferarum inſtar, obltecricibus minime indigent , ſed feitinato pariunt , At- 
que facillime. Appellatur autem partu laborans 1lla que {ibimetiphi ob- 


lrecricarur AF 4 VOCe 914 hic atitur fſacra  ſcriptura, arxma ms : 
3443; illa vero cui obilerricatur altera, AT/A4AmY* Hee ille : wer, 19. 


| | AMAR: Arab. Sam. lawns ver. 20. AUM/xR? at Aa), 


Tm as Seb), AwlJS AI CARAKD ho AxcQ Hoc unum fuit 77. 


quit iden Amhor Sam. erga obltetrices Dei beneficium, quod in cor Pha- 
e20nis induxerit , abſque ulla inveſtigatione dictum earum boni conſu- 
iſſe, ſemetipſum ei ſubmitteado inque ejus acceptatione acquieſcendo. 4b, 


197ATHE? = C)g8,5 all wal Mas al >a] Lis,c 


ſe 


_ Ro ejuſdem autoris verba habemus, inc diſcimus, Dei excellifſimi vo- 


luncem fuiſſe adimpletam, Pharaonis autem illam minime. Siquidem 
voluit Deus excelſus quod animo ejus repugnabat maxime, eumque de 
pertinacia ejus atque rebellione, reddebat invalidum, Hoc inſuper 
1-:rens, ſolere Deum ex peilima hominum voluntate, quod fuo plu- 
rimiminſervit propoſito, extrahere. 1b. MAX YALL LVAYE Innuit re- 
E, tr.buconem illam, quz opera earum bona conſecuta eſt : qued nempe, 
numeroſam earum ſobolem uſque adeo multiplicaret Deus, ut in 1fſraele 


nominatiſſima es conſiruca efſent xdificia AVTAT AJI% AmaA lars 


b, | | [indigitarentque en, dicerdo, Rac eſt domus Shiproh, Hzc eſt domus Puah. 
nn 17. 22. IVAI'EmNE® Liquer propoſitum fuiſſe Pharaonis , ur ſoboſem 
| I non tantum {upprimeret Hraeliticam, ſed' perimeret : 1n quem finem tres 


haſce machinatur machinas, 6y= all xl ad Jy) 


| = Lew Ja oil Gaepelobs peclerel 


lg lugs v pl pl) ol. Loh yo 


| Ae, plate LI.» Adis tim om anaan 2s 


poles honry eli J) ads Ge 
| gn PO, old] ve wn ofa AL] (pro 54am) 


aJ,) 348 Primo, zrumnol.s laboribus eos coercere nititur, ne libe- 


iis gignendis operam darent, Tum obſtetricibus pracipit , ut maſculos 
modo natos interiicerent, Deaique non hoc modo ſuccedente ei conſi- 
lo, inter edicta proclamat ; Omnis filius Hebrexis natus &c. & ex ſub- 
us es prajecit, qui domos eorum ingrederentur, uxoreſque eorum per- 
lcrutarentur, ad dignoſcendum przgnantes inter eas a non pragnanti- 
5, & parturientes a non parturientibus, Haec etiam ille. Arque ex 

iſce omnibus, & que ſequuntur apud eundem artorem ſatss liquet, Sa- 
Varttanos ſacras illas quas admittunt Scripturas cum Commentarits non 

"were tanrum , jed > legere : ( cum Liturgia enim corum Damaſcena 
("7 JBPg1tur ite liber) eoſque etiam literals \ ſom: lict, atque conciſa, abſ- 
Wrong vel quam rariſſime qridem , & que ut indubitate 
j Mane vabentar, COPTIIETIGHE, CUT WIP HATCT PT CEL LORE HH. Dnin & hos 
Yoda a | in{zper , Aravieas voces , per quas tſte Communt«ior ullam 
Wag © Attoner explicat, plane eaſderr ofſe cum iis que apud interpre- 
| 93 (oe leguntry, Une conjicial quus forte, vl utri- 
Fark bs 1 ſeilicet Arab. Sam, atquie C emmentarit ) enndem fuiſſe 
""PcaG ja rem E OMmnt arork vu aafuijſe iſiam terfionem. Hee ob- 
| '» Of pro Specimine. 


M7. FI 


| | Ferſ. 2. awh_—_— : ; 
I'IP ALS 569 Dy 9-2) (39> &5& AL, 5 


IN PEWTATERLEC 


ty - DL % 
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AT Pro hec in Liturg. Sam. legnnr SAAD A MMA navi papyracea. 
Huc ſpeftant que habet Bar Bahlul ſub voce .9>. p.160. 1. Op > 


inquit : ( qua voce tum hoc in loco, tum etiam Gen. 6. 14. pro H. a3 


utitur Syrns) eſt Le ,zR> (quamvs inter J,aall, 4a) olera 


ac legumina in 'Kircher Nomenclat. egypt. Arab. recenſeaut /Egyptit) 
0 o 9 - N 
þ—>©p0O a3 FS0f {hc quidem nomine inſigninnt Senes, ſcil. 


a 7 A. APE a” - I, 


nnegie) Jag lans yyaly Cle Ws = baranf bore 


0» | Kel 
(unae Heb. 23 pro abietus, vel eedri ſpecie ſumunt) —22.DþD Qua | 
Eft a. Papyrus junci ſpecies non in «Eg ypto tautum, ſed & in Syria ac Nie- | 
ſopotamia naſcens, ex quo antiquitus lembos, ſcaphas, cymbas, aliaque nas | 
vigia Pice oblita conſtruxiſſe accolas Vlinins reſiatny, lib, 13. cap. 11. iter | 
lib.7.c.56, Siffcagatur 6 Rerodotns, lib.2. o/EfyPtios accolas ex hoc junco | 
feciſſe ſua navigia. T heophraſtus, lib.'4. Vift. Plan. Papyris ad plurima 
utilis ex eo enim navigia faciunt. Agathias Scholoſtices Smyrae, lib. $5. 
de bello Goth. refert claſſem 150. navinm ex arundinibus compattarum, que 
ſexcertos non amplins homints caperet: Plura de papyracers iſtinſmoa; five jrns | 
cers navigiisvideſis apud Wigandum Orat. 2. Cl. Dilber. difp. 1. Abrava- 
nelem, D. Kimhi, A. Ezram,alio{que preſertim Hebraeos in Eſa.18. 2. eſtins . 
obſerv. ad cap. 36, Proſper. Alp. d. plant. e/Egypr. qui contra 70. to 
rumque ſequaces, Arab. noſtrum, atque Oxon. per PQD1 Nena] intelltguxst 
navigia juncea, quibus utuntur gentes ille ultra e/Eryptum , quas T roglo- 


— 


TI 0 FE. 


 ditas efſe putant. Hinc Perſ. hc inſo i loco N33 NAN por Ga | x 


WPRF0- Re rage x 


-9A vertit. Arab. Sam. #7 Aka Jbid. ANAA [cil. SIE MI 


fi modo decantatiflims in pluribus Samaritanorum Litur7is verſ1:i fidem ad- 
hibeammus: * A929; 29 2 AGM ANISMIATANAD ALS LAPCAT ALE 
AMITMnArFIAgv way Deus qui ſervavir Moſen de fluvio Piſone, te 


ſerver ab omni malo rebelli, atque fafſtuoſo. Ar. Sam. 1L v. 4+ 


ASSP AA In Lit.Sam. Xx # continuit,detinuit ſe. v.5. poſt AJAI 
deſunt hec verba, qe habentur in Lit. Sam, 2N* M29 /A\XA AMAAT 
AMIN AI» Jbid. A232: In Lit.Sam. ANTE v. 6. pt SAMS 
deſunt in exemplari AMAAAV D. Mor. v. 9. 2M2X Pro hue in Lnturg. 


Szm.maY Educa. lbidew, 1» Heb. Samar. leg. AAX*AL NN. v. 10. Pojt | 
AX oefuit AN in Ex, D. Mor. v.13, AVIASS: Injuriam fa- | 


"uns DIA 


cienti, a Chal. MD leſit, inique egit. Arab, Sam. PEACH ver. 23. 
ARARABE corripte ab H, YO A & 1) permutatiss | 


CAE 45, 


Verſ.3. paAIAwMm Convenit ejus fignificatio cum Cnald. ANINUR 
mrtatis tautum 7 & Pe: Atque a Samar. hoc verbo, deduct videtur vox 
PPATy aprd Targ. Hieroſ, Exed. 9, 9. Tumores efferveſcentes, abſu- 


mentes, tabeſcentes. Arab. Sam. nan. v.5- IVV H. 219 Nev 


antem ut adverbium loci hic accipicndum puto : ſed poties remporzs, feſtinan- | 
ter, ſubito, raptim. xr alibi ſepizs, Exod. 33.5. Num, 12.4. c. 16.21. a 
Ch; UN : #nde NAVgN ſubitaneum,momentaneum 2? & Galloram, Hative, 


v.6, YAWAAY Vitioſe pro X23 $69 Ar. Sam all | hall) 6 
v. 7. XM&ITPW Prepolitorum ejus, Ar.Sam, AmqgAAaAn. 3, AzgnneFuy 


yE zY} a) J'9s (ſupra nominati Commentators verba ſun) Jy) | als 


HO x; ot "Ow ney Ros 


INYg JoaY Lal pb] fakes SATAN MITAL AMA <6] 
Mas Me Vos prod oe ages 
os Lui Jy) On] hars AoXg] Gonenls bal 


as LEES pa As Ags ASUS al les | 


DO and 


ata] As, 


3 wi 


<< ———_— 


0) AS dals)) &) fans JLs L.==, IDA La) 
ans F ue Age pod FIR|EY)) = Pry 
&c. Be al] 5) |, \Lenkos Lid tunc dicam? Reſpondit ei 


| Deus; Dic eis YMY/+ mifit mead vos. Interrogationis eorum veriſimile eſt | 
| hanc fuiſſe rationem:Hiſtoria Abrahami, zrzque ejus quadringentorum an- ! 
' norum,quorum jam expletus fuit terminus,erat populo huic probe nota:pro- | 
' inde ad ipſos liberandos poſtulabat hoc tempore ſapientia Det principis Apo- | 
: ſtoli miſionem : Cuyus ut vera ſit, atque indubitata miſſio; alio Deusep- | 
| pellanduserit nomine. Dic igitur nob13, 3quiant —_ eſt hoc no- | 

men ejus ? Sunt autem qui dicunt, ſolitum aliquando fuiſſe morem, in omnt ' 
novo, inſigniorique providentiz eventu, convenienter illi noyicati, ipſum | 


CE I ee ee es 


GAO. UB = + AAP TT COTE EIT OS — 
” ao arg oe 


ON 4. oo. 


OO 


kW | S . 
ny tary ALY of hol. * 
| | W] _ Zb s A> ods Ag) 
y- | gs Ro (CA Oo 
' TO 6 . > go ' - =” . . 
ich | = << Le Comment atorys Sumer, virba ſun, loc et inquit, Erat ei 
| ins , \ a\ - ing ts by . . 
ren | aw, eg vuſtus {plendidus, inper taciem ezus coruſcans lumen, Dictt- 
oo þ MII7T*ATIP nomina ſunt fele muruo exyl:cania. v. 3. AAA 


— _ 
re A II NS ng Og 


COINS 


| Deum novo indigitandrm nomine : Sic cum Abrahamum de Cedarlaomer, 
fuiſgue ſocus victorem fecerat. AXm2v* 2 nominatus eſt, Gen. 14. Cum | 
| magn® 


_ _— > 0% = 3A») 


ee ee a b l 


7 9 
b wy = Oo” I— ” FB=uoT 
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| _ 5 Y | 
[8 ANIMADVERSTONES SAMARITICE m— 


magne illius promiſſionis 4 X&;MAMANAMMA/ Gen.17.4, eundem | 

reddiderat compotem, mapm* 24 dictus eſt. Aﬀſerunt etiam aliqui Pharao- 

nem reſpexiſſe hxc verba, xww3g: ac fi ipſe principem illum Apoſtolum, 

mittentis eum nomen requireret. At hoc ſciendum, philoſophos omnes, 

| quique ex ſententia erant Pharaonis miſſionem hanc abnegaturos, eo quod - 

| eum Theologum, five, de ccelo allocutum minime agnoſcerent : illud autem 

' non elt hic probandi locus. Propterea fieri nequit, queſtionem hanc a Pha- 

; raone faciendam : ſed ipſe princeps Apoſtolus; nominis ejus notitiam petit, 

! quia ipſe de eo interrogaretur : illud igitur ei notum facit, dicendo, AMAA 
IMA ALA Ge eſſentiz ejus exinde innuens, hequit non ex- 

iſtere ,quia Immutabilis, atque cernus eſt ille, neceſsitaſque illius exiſten- 

tz. Dicunt alqui, MYA ABA AMAA idem efle quod XXANr. Sunt 

euam alli qui volunt nomen quo hoc loco appellatur, fuifle XmX/ tantum 


9.4. tecum Ero auxiliaturus in liberando filios Iſrael : Eſt igirur IMIA 
£.e+» & 


CRAANA won nomen derivatum, a Genificatione Novi alicujus benefici 


- jam collaturi : Eumque indigitar qui neceſſario & per ſe exiſtit. He ill. 


Cc 4P. IV. 
V. 7. In Hebreo textu V pro X in voce VA D. Mor. 16, AMA% AA? | 
Alind exemplar, XNBqt* D. Mor. v.s. Deſunt hec que un alto exemplart | 


habentur, SASMA' LS 2 AXASMME NASTY v.11. A229 : Fox Hee | gas ps yara D. Mer. 


bree plane contraria, nec cum ullo Interpretum bic convenit : locum ſic | 


vertir, Quis poſuit loquentem ? ver. 24. ATIM*AVIAAE?® Arab. Samar. 


al Ys AOany Ib.IA XS mv 22 Forlax mMeovete V : & radios 


X2m Deſtruxit : ve! V pro i4 pofite, quo nihil in has dialefto uſitatins: 
dem: quod Arabibas p42> Adverſatus elt, oppugnavit. Alibi reſponder | 


hog werbum Heb. YW8 Exod. 5. v. 13. & Wy. Num 29. v. 35. qua- 
rzm nentra huic loco ſatis apte quadrabit ſignificatio. v. 25. YAN Pe- | 
tra. Hinc forte deducatur WAN 744. 6. v. 2. ſpeluncz 1n petra. Mar- 
fis per inverſionem Hern, idem fignificat. Aﬀne eſs H. "WN Novacula | 


. 


mutatis tantem homoorganicis, N & Y cam A & YN Ar. Sam. ( gtno 
-—— 3 $44 


SS -» 


— F. 6. AmMYTP Ar. Sim. ET V. 9. AXAVME follicitt ſunt, 


LS 


Syris atque Arabibus frequens eft atque familiaris hee figntficatio. Arab, 
Sam. ON ITTER H. Sam, Xw wm ſic etiam in Vfſer. v.16 AXAXVE | 


499 culpa apud te eſt, Sic etiam Hebreorum quidam JOY per T5 ex- 
pozrint, A. Ezra in Io, PI Mm RUNA aſtipulatur etiam Ar. 'Sam. 


has ak Alu Tay idem ſugnificare volant quod T5y7 ad populum ; 


tuum ef ec. h. e. in populum tuum {xvitur, fic Aquila, Onk, &c. Sunt | 
denique qui Ay Oy wertunt, Super populum tuum reatum adducit 
hoctviad. Sal. farhi. R. Menahem , TRAY ARON. RYDI. 1ta etiam Syma- 
chus, & Ar. Er. 

2" Þ AT FA 


V. 1. SAT, vitioſe i exempl. pro TAAR* v. 5. ASMAT pline con- 
yenie. cum Ar. Jy> przfocatio animi prx mcerore &* anguſtia ; 


ab coque videtur profettum. Emphaſin 'addit H. P83. 
EP, F II, 

V. 3. leo. Smy323TYy Mo. v.4. Supplenduns eſt defeitus voce YMSAV 
D. M. v. 9. whnxk Vertitur , ac fe ſcribendrm erat per metatheſin 
az23X&, judicem te fac. At retinenda eſt potins propria verbs forma : 
que reſpondet aliquando Hebreo when & 3 DT ; aliquando T6 WA,& 
nonnunguam Tow NUI. v. Lex. Sam. Ex his 5 huic loco precipue COUUVe= 
zit ul:ima ejus ſionificatio. Effare, pronuntia, conſtitue, poſtula : xt fere 


emnes habent werſiones : pre alits hnic ſenſui favet Arab. noſter 549] 
Eenot ans proprie poltulationem WEAQ verſ. 16, mY 242 Chal. atque 


 am292340 pediculos : &- proprie quidem, teſte Bar. Seruſhai Te QY 


aL Kaay graviſſime mordentes : &+ #t Phagins exiſtimat, Inguinales. 


v.30. abeſt a textu, ex alio exemplari ſic ſupplendam *Avy, aww pInr 
IIA 2'XAMIAV AI2V 
SF. IF. 

V.5. in fine AXFAY* Sine ſenſn : in. alio exemplari reflins AVA AN 
D. Mor. A. FAY autem hoc loco reſpondet prorſus precedent voci Ayer 
vide Exod. 32. v.6. quod etiam ſepins occurrit ita. Neque hoc haic inter- 
prets inſolitum, duobus vonnunquam etiam tribus verbrs idem enuntiare. 
Gen. 21, v.1. Animad, ca. 22,v.16. An.P. 9. leg. 2vS & ſuper 7. 
verſe 15. 22.9% : videtur in utroque ſenſu ſumi, ut Hebrais atque Chal. | 
1271 74am pro Peſte, quam pro verbo ; quia nr cuique virge five plage ſua 
' vox eſt ſuumque virbum Mic. 6, v.09. vox flagelli Nah. 3. v. 2, fic Pe. 


ſti pre aliisefſet. Arabibas ctiam \ Ls Oh Js & diftionem dewo- 
tat atque febrim, v. 17. &28IY Samaritans, Chal. & Arab, idem, a 


Graco ha@. Ara. Sam. TIL [LE * quod rveflins ſcribitur 


LE vo. 31. 2045 I Lituroia Samaritana Arabice redditur 


per &? i. 7. Syris @azaD Effloruit : que At propria habenda eft hu- 


Jus wocis fignificatio, Huic convenit Arab. Sam. S548 v. 32, 


| Elevatio, ſenſ# hic loco on incongruo. Pro hoc AEthi. ALF : murus Ibid, 
| AIP? Eth. 02410 : AONA $ & compatte, vel, condenſatx ls un- 
| dz : 290 hic plane idem eſt quod Heb. Vp" condenfſavit, confirmavit.v. 9. 


 Reliqua pars ver. fic ſe habet, AÞFA 3 NO PNArFP $; Ohm £MAVARP 1 


e/Eth. AMATTÞþ diis. 1b. FAARA? th. Frirtn:laus tua. werſ. 13. 
| Fare Ah DANFTLUAN : (LAN «+24. : RÞPHN : Litas Feeilt, 
; vel conſolatus es reliquias ſanEvarii tui. {b. X 2Xargx Ab omnibss als 
| Interpretibns diverſus hic abit noſter ſumendo MR prapoſetioners ro 7 | 
| Deo, v. 14+ AXVAYR confer cam hoc loco Dents 2+ 2.5% C. 284 60+ Cv $a | 


Anya 
mollia ac tenera: Ar. Sam. lags abſcondita,latentia. YR MN a> 


75989 inquit Abravanel ad lo. cui ſuffragantur D. Camins, 4. fs 

Al. Lippomannus, aliique : quorum ſententia multis adverſatur N\ Fa, 

ler. Mifcel. 3. c. 11. ; 
” & A # 

V.1.in H.S, le.mAA** Moin Off. MA v.5.AWPASR vitic: ings. 
emplari pro FAMA, ut mox occurrit. V.OV 21, PAHAMY& receder 
faciet, auferet caligo, h. e. inductz tenebrz tollent ſolitas noRis _ 
bras, ut lux major tollit minorem. vel, & ceſlaverit, h. e. poſtquan ref 
faverit(defierit )caligo : Ita fere Onk. Fonath. & Arab. nofter: Arah, $,y, 
yunDs)s 


| 


E#E34 


Verſ. 5. BARYMA in ſocietate , congregetione tua. NAY , Mo 


| Congregar), conjungl, Necc diſſentit Arab. Sam. La as v. g.| 
mMIT2 pro mMITSL : alind exemplar mATEA multiplicare. Et a 


© WF #o £ | 

V. 11. XYMAmy per apocopen a ph. v. 14. MAY in Ex. pro wy 
verſ, 16. Hec deſunt in ex. noſtro IP ATUMABAAVMAW aL; 
VP. 40, I deeſÞ onte VAAA Mo, | | | 
EXT. F177, | 
V.12.9x3 pracedere debet XXX 23 1b.pro S&AMA alind exemplar habe: 
IAAMVA:& pro ATA, APW Mw 18 MPHRT alind ex, 2MmAz2 ay 
D. Mor. verſ. 19. ABS MANYE recordando recordabitur, ver. 22, 
TILYVAT Tatorate I) 
+" © OS 7 | 

V.4. AXAAAA pro AXAAA : alind retinet H. WARNAQA D. 1, 

— - Bo © | 

F.1. Y2yMm MIT e/Erhiopicus , Fiſke HEM : Glorifcandus ille! 
qui glorihcatur, v. 2. MABAAT* e/£th. POAMZ: 045: NALAS}P: 
Protector factus eſt mihi in falutem meam. ver. 3. «/£rh. RMA: 
£Þ(MÞP : 911A : Dominus conterens bella. v. 4. mw /£h, 029: 
projecit. Pro mA alind ex, mmAA D. Mor. Ib. NXmaAT* e/Ethiop." | 
A&P: ORAtOS? £ ANRAAGÞ: :DÞFAFA» : EleRos & afcentores in tri-! 
bus (4, e. qui tribus equis intidebant zr Origen, & Gr, Nyſſ. vid. Net, 


| Nobilis in lo.) vel, cum Triariis : {Ira alan Arab. in cadem forma cum! 
| e/Erh. vertitur EX, 23. v. 23. Intelligit opinor weteranos milites, ſye- 
| Clatiſſime virtutis viros quos P7123 appear hic Onkel. WAL T. funath, 


| & Hieroſolym. ELTON Thavvaſ. Ti; iaqupss, x) mpos Teeis Surauiny 


| aVnSnvat, Orr. O&. Gr. Nyſſ. lo. pred. wO0pALY) þÞ—2Q Sr, 


Principes principum, Vl. Exec. 23. v. 23. forte q. ut apud Komanos' 
tertio loco, peſt baſtatos qui primo, & principes qui ſecands, pugnam ca- 
peſſabant) & ſubmerſi ſunt.Ch. FS. JIP AV 19cm quod VEINUR > ferſan 
corrupte pro eo.v,5. 1n H.Sam. leg. ASIMmYY Mor. Ib. O£AF:RQNA:: 
@tIYPA 2M rb : $0.6 : NB : AmlF 3: Er operuerunt eos fluctus; & de. 
merl1 ſunt in profundo, cut lapis. v. 6. XAmAvV* e/Erkiop. Hh t 


Slorilicata elt 1b. A AMIMAEthi. WAOSH : diſperfit, eradicavit. v. 7, 
' e/Eth. DMF : FNAvtn ©: $PÞPAOn OANAFN £1 IFN £ Both x 
| ON: AG : GH: : Er multitudine glorizx tux confregilit adverſari.| 
; OS tu0s; mif:iit jram ruam& devoravit eos, ficut ſlipula. 1b. /cg. 3mMATAY' 
i! Ao. v. 8. YFHAVAA o/£th. $A ; infurrexerunt 15. muy? eb Ar. 


MYBAMTIATENA £1) DARNN : N4EAP: 1 implebo animam mean, 


Interictam gladio meo : & diiudicabo manu mea. 1b. 237439 VV! | 
e/£th. 45N * AIAN : Miliſti ſoiritum tuum. verſ, 10. IAMAVMYE: 
or-nins idem quod Chal. \YOOR deje@&i ſunt. wverſ. I1. AMATMAY 


| V+ 27% & Co 9s» Ve 19, #bi Arab, Sams woirbum hoc explicat For bn 
a . ff : : . _ . 4 1] 
tremuit, OPENS _— quidem propr i w1detur e122 feginicatio 4 
| quam prope accedit Arab, = e/Eth. vertit PEMOG 3; & fat ſunt, 
| v=- 15, IPAMA A Convenit cum Syr. þ Op »L}* Attenuatus eſt, Macru*+\ 
© & go o* | 


| In Aphel occurrit Ecclus, 25, v. 22, Wyo} : idem quod PP) & CA) 
| Ch."atque Arab. v. 15. «th. OFOfAM : liquetaRti ſunt, v. 16. 37! 


prorſ; us idem quod Ch, PIYVU, & quod per tranſroſitionew Arab. aa: 
gue ambo ab eo deduci videntur 1h, $3a&3. Hinc proverbiim , Mu, 
ut Japis. Aftidtionum effeftns Silentinm. e/Eth. RIO 1 API : PET 
durior factus eſt. 7b. wyw* rh. (HAM: populus tuus. v.17. 34 AI aIft'! 
th. ÞRHn 1: 1.590389 Eb, Oar : AD £ PALEN t DMG 7 
HIACN : +Þ&.f1 in paratum habitaculum tuum Domine, Sanctum quem 
feciſti. verſ. 18. MATVI 9 Iv A322 Angelus #rerntats. © 
ulcra. th. 241WU : AH AAAYG t NAAR £ ONGAD 3 9 04A 7: 


© = = py -w P 2?) = 173 
Dominus regnabit in ſeculum, & in ſeculum ſfeculi, & ultra. %: - ied 
exc bebt ”! 
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Hop atque Poce plurd habet quam ulla alia verſio, totus wer- 
cen oor, ADP + PA» MANY: 3 DACAS 2 OA) 2 AGES 2 
- R0G - Ott 2 Nh: OANEMNA | ATH AAA: NU : 
0MPR4!" DP4$ : NNGAAN £ AG: AFÞ: PMs ANA: NAG 2: 
ff 7M: (0 2 AAGÞ 2 NEO : DAA&T : ARIA; ; Quoniam ingref- 

eſt currus Pharaonis cum equitibus 8 aſcenſoribus in mare : & con- 

ayit ſuper eos Dominus aquas maris : filii autem Iſrael tranſierunt per 
" in medio maris: & aquz etiam eis murus fuit in dextram , & 

"ys in ſiniſtram. v. 21. AAMTAT (rm noſtro convenit Onkel, Wy: 
-y bum quod proprie eft Reſpondere in cantu, alternis canere. Atque 
aſd Antiphome & carmina amabea permultum in uſu fuerunt 108 
; mntiqua tantum Tudeorum eccleſia, ſed in Chriſtianorum nova. Anutn et 
6 1Orientales omnes, quod ex Ritualibus corum conſtat, durat hc pra- 
4 uſque in hodiernum diem. Hinc in Liturgia Samaritana (neque enim 
+ oi hic dicendi locus) poſt frnugulos fere 4. vel 6. verſus hec recitan- 
ay verb ATMIL LAY BAL AAA DENY AT AIEY AT 
'Ovia tu &5 Miſericors , quia. tu es miſericors, laus nomini tuo maximo 
[argue viRorioſo. Et ut Chriſtiani per tot jam ſecula, quo firmins T rini- 
tatts aff rnarur fides, ſuam Gloriam Patri, & Filio &c. in codem officio 
-pius ingeminare ſoliti ſunt ; ita ills ad proprgnandam Dei unitatem ſuas 
las antiphomias omnes hoc modo claudunt :*S4/A* 2 52. mA Non 
eſt niſi Deus unus. v. 24. leg. APAN'TV Mor. v. 25. YYAT perperam 


in exempl. pro ABA 


| CAP. XT I 
Verſ. 23. Hee deſunt "AAS ALNMYIMO ANT ASA ANY ASD AR? 
wramtagem* verſe 31. 329% Chalders, Syris, e/Etbiop. - Malaic. La- 
tins valet hac particala, Quid, zec non etiam Coptitts , quod primus ni 
ly, ex modernts ſaltem Hebres , obſervavit Chazkani. 1ta quiden 


: Nomenclatore Kg yptiaco-Arabico D. Kirchers interpretatam ha- 


ims © SSATTITA, 7dr quod REDITEPRAIY [Os g8 Ls 
Huic eoncinit T heodoreti illud, plarimorumque cum eo patrum, [{c. quod 
Intrrogatio vicem nominis habaerit. Nil abſurdi (D. Drufii verbaſunt) ſi 
licamu Iſraelitas; qui tot annes in «/£gypto triverant, uſos fuiſſe particula 
ju lingue. 1bid. Amr Lv A332 ficut oryza decorticata : De mendo ſue 
ſpeftlum:Sic enim $chol.in editione7o0. Romana T8 Carferny, ws arbpue dpulus. 
Unde liquet in codice quem ille citar, locum hunc ita olim fui fe converſum 
BANVA\BY AXAI 45 proinde M42 þ& ibi reſpondifſe r6 Heb.13-DiFtio cums 
Snificati id65F uders hodie non minus ignota,quam Manna fmt patribus.Sunt 
qui ver TAN exponunt * &* ſunt qui ut nomen proprium ſumunt: 13 YN [c. 
at ſemen Gal ultra Fordanem non gradiebatur, ita neque Manna. Communiter 
qvidem per 2013 Coriandrum vertwnt T argumiſtaum maxima pars atque 
Talmudici. A. Ezra autem ingenue fatetur ſe neſcire quid ſignificet, quia in 
{cripruraeſt abſque ſocio. Certe oryZa propter colorcm mags convent ,, pre- 
cipue note, atque uſus apud Orientales, nutrimentique (teſte Avicenna) con- 
gruentioris : prout Manya omnibus convenifſe farunt ; paruulis ſapuiſſe, inſtar 
humnris olei ; juvenibus ut panem; proveite atatis hominibs, velut placentas 


OH, »0 « ; ; 
ex mile. A* Sam. tn 23415" 9 Sicut ſemen decorticatum. 14.m Iv 292? 


Afi eft ryvy%7o Ar. ws panis, atqae ita interpretantur hunc locum 
ali mternyetes : atque etiam MAV apud Samaritanos in eodem ſenſu ſumitur, 
a% AN & Nan apud Ch. vel forſan Epitheton eft abſque re, prout Grecis 
eutF, qua voce uturtur hic Aquila & Symmachus. vV. 36. A249 Epha 
vide An, ad Num. 28, F. | 

CAP. X)II. verſ.3, &c. mMxm* me, et filios meos & pecora mea. 


| | Provofere ſomp 


| (ſenſi #ſurpatur in 5 


—” = MP 1/7 * 
Verſ.11., $3mv eft plane idem quod H. atque Fyris yn protervi, contu- 


| | aces fuerunt + c5 interpretations conſentit eriam Arab. Epen. gs 
| v. 21. IA videtur hic & alibi | 


2, 13. pro YTA17 ler. XIIJ ox. 
conventre Cer: Chal, RIM = unde & forte dedacitur, wv. 22. MP AL? EC 


mmine ; i4 Arab, y29 atque ita fere vertunt hunc locum 70. Onh., 


align: : vel a 


9 prezcide : {: elio exemplari 2.2vpt* D.M. 
; SF XIX. 

Verſe 12, ampA M'lins aliud exemplar pAW D. M. v.13. Yam 
ag gy exe AWAY ATARKRAY D. M. v.18. AXIAL precedere 
—_— I D.M. "Tg, D- ſunt initio verſus *V AW ANAL AP AXAP 
WF v2 WP Art” thi V AY ponitur pro A&T'Y, vel, XAMY* D. Mor. 
| Dow ”"m_ H. 13yv prave,vel pro AMV XY confortatus eſt eum;vide 
| 31.6,7. vel quod ſenſus hujus loci mags convenit, pro Y2'm AV: 
THIS enins apnd Samaritanes rariſſime in uſu eſt Hebr.' hoc verbum, ſed 
er Arab. AMT: bis tamen, nec amplins (ni faller) in Pen= 
it : Gen,30.33. Naum.35.30. alibi rarius. v.21. AXAAZM 


| taterc 
| ho Curry 


| .. : : 
| \SDJ-DJ, inquir B, Bahlul. idem ef ,a<v Audaces, animoſi nimis : 


oo, 00 


| . Conjugatione 
(by, pro AA* le - 

| 'F. AYN* contratte 1. . AV Y Mor. v.24. AA per Apo= 
| Pur —E#P.-XX. 

wet SARMTT precedere debet 23 p29H\* D. Mor. v.17. pro 


Ants | up | 
'< Ml ATIN IL. v. 22, AXYH* Apnd Rabbinos 3nnuit,Mutare fi- 


| oy pot forſan Arabicum wocis fignificatum:& jure quidem, 


"F 


| pro SAY leg, YAW2* Mor, 


ad 7er 2.25. cap. 18, 12. | 


noſter ad amuſſim corveniet. 


congeſta, excogitata, qialia ſunt, - gradus, ſcalz : horum diminntivum in 
Greco vulg. dicitur exaee, eui affine Sam. *APW; & mutato Y, 6 2 
quo nihil in hat dialefto uſutatiuns convent etiam cum Latina voce,T ure.C9 pr. 
Ital. Hiſp. atque Gall. AY iautem idens oft Samaritanis quod Heb. Yyyh 
Dext. 28. 20. Et verbum reſpondet Heb. Don Excogitavit, machinatus 
eſt: Exod 10.2. Num. 22.29 Quin & v9y apud Hebreos videtur idem 


fegnificare quod Gy aſcendit #»de *99y ſuper : & Syriace LS a 
ſuperiores : atque hoc modo AMAY%** fi ab hoc ſenſu verbi formemns, 
Aſcentiones, c& eleyationes indigitabit, & cum ceterrs omnibus interpretive 


C4 #, a5% 


Perf. $. x2» m+ Alind exempl. wv wn, D. Mor. Ibid. XA'XW IA 2A” 
In veſtiendo, poſtquam induerit ſe illa : hoc eſt, poſtqnuam matrimonia illam 
ſibi junxerit : Hinc mulier vire maritata apud Fnriſperitos dicitur, Soubs 
couvert Baron. Atrque hic primo occurrit metaphoricas hujus vocts uf»4s : poſt 
tam in ſcripteris quam alibi varie transfertur, tum ad perſenas, 2 C hron. 
24. 20. Rom. 13. 14. tum ad res: 1 Per.5.5. In Liturs. Sam. qi Sub e 
batum non rite celebrat, aiunt, XAXAWWAL AF 2* v.10. SYNANYVAL [> 
oendum ANMBVAL DM. De AmMI4%M: videAn,ad Dont 11.12. V1. 
2v A lealice fignificat inquit D. Pomarizs, Accidente mortale, idem in- 
terpoſito tantum D, quod Syris NoADQLd, Vide Gen. 42.4. Ar. Ivid. 
V. 22, YAIH reftins forte legenaum, 
AAIM. At ſie conveniat cum 7O. 

CHF; JANE 

Verſe. 2. SXAAAR, pro AXAATY 12 alio Ex. XAPAA DAL 2.5. 
mV am alizd mvAm & rettins, D.M. v.6., XY AMMPMm,alind A727 IPPI 4A? 
v. 8, deeſt, F2% D.M. v. 10. Aut abactum, omirtirer in werfione. v.13. 
mSImm* Aﬀteriſcus ſubindicats mendum, pro MIAM. v.15, AagnYy 
rettins JN4A9 

C44, SIIFL 
. I. 1. poft SIA deeſt 9v D. Mor. v.3.pro, bajulando bajulabis, lege 
ſublevando ſublevabis. verſ. 16. ImmyA Precedere debet WR verſe. 19. 
ITBVAIA FATTY Sicut ille qui facriacat pravum, abominandum : ad ver- 
bum obliviohem, h. e, oblivioni tradendum. Sic enim vox NW (que 
in Fleb. Samar. reſpondet huic Sq, ex qua interpretatione eam nos 
verbum, quod aliqui Dofti wolrnt, ſed ut nomen, habendam eſſe, clare li- 
quet) &c. PB DRD WM 1212 PO? juxta ipſos Hebreos habct. Hinc 
in Targum non ſemel per PMINR exponitur Iſa. 23. v.15. T7. Et apud 
Syres quod e communiſſime reſpondet verbum >} Oblitus eſt,124e deri- 


vatur | S-VA abominatio, idolum. Ve & apnd Arab. ho oblitus eſt, 


dedacitur als, res prava , rejicenda ,. nihil boni habens, vezſ. 25. 


mu Amt & aufert. 
C 43 FI&IF. X 
V. 4. omittitur diftio XAXPA D. Mor. v.11. MAVMA2X laterales, 
h. e. qui conſcenſo monte , quaſi lateri divine majeſtatis propius apprepin- 
quarant : per Q"I\3 exponit Abravanel : per WD t5y2 Aquinas, Istelli- 
git, inquit Meuahem, Nadab, Abiba, reliquoſque Seniores qui ita wocas- 
tr O07 M1 ay 523800; 
C3 37 
V. 10. Deeſft AT2AX ant quid fimile D. Mor. v. 20. 2v redandat 
ante *MAAA* Mor. ver. 29. IXAMAamaA* Eff idem quod Ch. RD2 & 
NOV2 v. 37. 4c. X12 in illud medium quod eſt conjunctum facie: fur: 
h.e. ut unaqueque lucersa luceat in illam partem, que eft e regione fa- 
cies ſux. 
C4F SRHFA 
V. 19. Ts fine ver. le. Im Mor. v. 34. deeſt , qui fic ſupplendes. 
AMP wp IAAASIA AIAN AV AAKDY AM AKAT 


eG C4 F KREFIH4 

V. 20. AW Alind exem. *XNQAS ut in Hebr. Notandum etians 
| in alio exemplari nomina lapidum omnino diverſa eſſe. Primus ordo, 
PMAMPPTAAPESA: ſecundas 297 AIM AR BAD.IDPTAYH rertins 
tamanxavpr xiv amvt SPmMAP quarts "FATAT'E WM BIAY 
D. Mor. v. 21. leg, ARAAW® v. 33. MYA Aliad ex. ALLA DD. 
Mor. v. 36.MSAA Alind ex *MEXAA D. Mer. v. 40 Deeft IAv x 
D. Mor. v. 43. SXYXApa Alixd ex. *XXSRTPA reftins. D. Mor. 


C 4 P. 4X1 T3. 


P. 14. leo. YATY NEE 3422 Mor. v.22.poſt YAYAH omittuntur due 
dictiones 2p AMY AMANY AM D. Mor. v.29. ANAYAYY) De ge- 
nuino tam h1jus quam Hebr. vocts ſenſu judex eſto dottns inter Hebreos in- 
terpres R. S. Farhi, qui in hunc locym hec habet nnon? h. e. inquir 
(N»w. 18. » 8.) TW 57 105 TW notmw py ona h1nn? 
TWwen wan IR P/a. 105. 15. | 


C 4 P. XXX. 

FP. 23. In fine verſus omiſſum , & calami odoriferi ducentos & quin- 
quaginta. Mor. v.25, AXAA : Ut, UnRtionem , hic verteremns, »il Con, 
git , teſtantibus illad Hebraorum dottsſſimis, Raſt tn tlocum, quem conſul 
9119 Rx INMOn THY RD 127 1 102 DIMND & #bſervar 4* 
Ezra &c. TNA Nw 1933371 TINA. Dignitatis atque excellentig in " 
dex unQtio vid. caps 40. 15. Y. 35. A*x2&2 Nigrum fpgnificare vid” 
tur Gen. 3O. 32. qui color fuit Galbani, tefte Camio : ex quo cetera et” 
iam aromata in compoſitione concolorata, unde torum Xue 2 Xu dicatur* 


vel, quod mags placet, a ®XL, i. q. Chaldeis ANY deducatur : nt fi 


| quad FL, . Num ver fronem Proptus accedit. Eft oma] 24 Arab. edem Am Cater is verfronibus conventat. KF en1m & T, 1 hac dialefto quam ſa- 
| vel heitatio 2 RKecurſari, retrocedere, avertere ſe, peculiarirer, pre metu, | piſſime” permutantur., I 
eohihek 7% ca: ertam diſerte reſpondet: Tſa. 50. 5. Non te avertes, Y CAP, XXXI, | | 
3.26, x tinehis omnno, xt 70. zu pluvali «x agizeys Dent. 18. 21. | PFerſ. 5, wmmy: idem qued Chald, D'p: vel forte ut DP: v. 16, 
Wa Proprie, per machinationes, artificia, opera confeRa, {| deeſ® 32xv* 4s | 
A——— — —  "——_— CS E 6 | 
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ANIMADVERSIONES SAMARITICEA 


— 


— 


CAP. XXXIL. 


Perſ. 1. Pro NS22. leg. 82+ M: v.11 BYNAM TEL aut” 
Stwverbum XAN% ſumamus tanguam d AA tum vertendum erit; Et quieſce- 
re fecit, (quod ſubſtituendums loto Solvit, in Annotat. ſub fine columne ) 
- Moſes ram Domini: qualis locttio orcurrit nonnunquam apud Chald. & Sy- 
ros I:tcrpretes, Gen. 23. 20. my TINIR, & alibs > AA v. aprd 
Samar, reſpondet Heb. MJ vel mJ: Atque etiam Fonathan” alio licet 
ſenfs vocem "AO hic habet. Nihilominus eft cur malim dittionem hanc pront 
ſcribitur potins interprerandam, Ec Moſes miniſtrabat, attendebat, inſervie- 
batirz Domini. NW enim 5. 9, VAO teftantibus id Hebrars : qua upſa 
voce in exponends phraſin hanc Heb. »yy vor #titur Interpres Syrus, Prov. 


19.6, [53 ND 232.00, Nec aliter ibidem Arab. Dey UE 


e/Ethiop. eam per £AUNQ reddit Pſal. 45. 14. cenufleent, quod Ms 
niſtrantis attus eſt, & officium. Sequaces utrique Tpy 70. Ire a. ſervire 
quempiam eque dicamns atque vultui,cnjus ifte indicium. v.19. Deeft ante 
IA Le particula mx D.M. v.22. Pro ay * XmM2 !. 3PAMAM. 
v.25. TAAAWSL deduci poteft a my conterere, concuicare, vide 
Lexicon: & Gen.25.,34. nb reſpendet Heb. 12) : quomodo etiam hic ſumen- 
| dum,ut contemptui redderet, exponeret eum ; A vero poſterins addituy pro- 
pter affixum X* In gloſſa apud B. Aruch. XRDNOM per 639370 explicatar, 
ut deportarentur ab adverfariis. 


C 4 P XXXTIL. 


Ferſ. 16. MMAYASR: Alind exemplar, AMWANAYRED.M. v.22. 
YIWAFX* Et tegam. Eft Samaritans peculiar iſthac feoniſicatio : 1n Li- 


targia Samarit. per has exponitur in hoc diticho, MYIWB AAKXY A 


232 3T2mgA gay Al; 242 Scriptura zqualiter ſe habct (con- | 


formatur) unicuique cordi, & cor tenerum obtegit. 


| ' 


——— 


Cas TT 
Verſ. 5. Deeft A&A v: 7. pro 28 aliud exemp, $2 
' D; Mor, v. 29, am, 5. q Chaldeis V1 ſplendor. 

| C-A PF. XXX. 


Verſ. 7. SmgaeYy pro quo v.23 SMYYVY? idew #od w 
4 Chald. 8 Niger, ater. Hinc cap.28. 18, wr yy _ — 


Syr. & Arab. convenit noſter. 


CAP. XXXTIH. 

Perf. 5. Deeft 2v* D. MM. v. 8. & 
V. 9. AMAIAYIIAX?® D.M. 

C A P. XXX7/IIT. 


Aor. v.19. I deeft 76 ARMSIYV D.M. v.26 
Gen, 24. 22, Monetz ſpecies. 


— 
U—— 


b 
; 


4 
; 


' 


8-5 
d » 


CAP. XXXIX. 


Verſ. 3. Pro UmAMY, leg. wma», Mor. v.5. SMP MA by | 
v, 2], 


Imavmm/ D.M. ». 23. pro YAXY9S) leg. ARID, Mor. 
dceſt, AMY D. M. v.39. SAAV, pro AW; #t in alio exemplari. 


CHF... Lo 


| interpretantes : fic etiam Arab. Erxpen. 20 a—_ que certe unRionen | 


nunquam denotat. Nec apud Syros, Samaritanoſve, vel ſemel in hac ſignif | 


Catione adbuc reperi: Vide An, ad cap. 29.29. cap. 30. 25. Lev, 7.37, 
Cap. 10.7.C,21.10. 12, Num. 18. 18. | 


DO 


a 


1 


Py 


SIUAELE LR ie AB. As MAB COON 
ppm ASS RT 


ANIMADVERSIONES 


SP. L 
V... 16. XP3S2, Fel, ſordes & excrementa denoeet hoc vecabulam, 


Vl BN ci tA S. — 
oo 


DRon 1271? 53 vt Hebr, de ſua voce(a QA. Evacuavit , excrevit R 


vel, receptaculum eorum qu# evacuantur » ſc. Ventriculum, #t Ar. & 


Perſ, & Gr. Aquile Siniteotr. Multum conſonat hac diftio cum Chald. | 


PD1 ner quam communiter exponunt Hebrai vocabulum precedens 8; 
ita ut utrumque ad idem fere fignificatum referre videatur. Rationem 
hanc ſubjungit farhi, quare ventriculus avium in ſacrsficiis rencienans, 
non perinde beſtiarum : quia he in veſcendo a dominorum ſuorum preſepi 
you recedunt , aves autem foras predando vittum ſuum querunt : at mem- 
hrum prade recipiende deditum, Deo haudquaquam placet, Vide 
' Targum Hierof. in Gen. 49. v. 12. 
—_z F,. 'IJZ. 
V. 7. ante Af / decſt 23/5* v.15. ARIDV PINE, pro AXJDVPINI 


D. Mer. 17. 
AAwaay Mor, 


C4 2?. 
Ferſ, 24. A AWPPE legendum potins 
__ "CAP. 


Perſe 3» 32, pro 222 Ds Nor. verſ, 11. Ms pro AMY' 
xXP,. FFI. 


| F. 24. *XQFMA affine eſt Chal, MR? & Arab e? #Srotantis , mor- 


* 


pro quo Caps 9s V21» AMVmA convenit cum Syr. lad, 4 quo deducitur, 


35» ASA% Hoc oft MI 1&7 WUNND inquir Menahem: in bo, 
C4p. F111. 
V. 15. 24S expiavit. v.32. pro YYTPA 
25 pro #45 D. Mo, C A =Þ 
P. 2. Fx2&2 in expiationem, v. 15. AFA&T & expiavit ea. v.22. 
AFAXE vitioſe pre AVAR* Th.AA ATI. matorate FX. 
—” WP Of 


. leg. ABXA At Ao. V.35J. 
P. 1H , 


V. 7. AXAN Summe ſaniteque 
bus tum perſonts indicium fuit unttio ſub lege WI an? 181 
noNpl inguit Abravanel is lo. Ver. 9. WW% Muſti, vel, mulfi gens : 
affinitatem habet cum Chal. WAN qued JAU1 WIN Mapa teſtibus He. 
breis confettum fuit. Unde illum ab antiquis aittum, juxia Abenmelec, 
On; bibit las, aut mel , ( ex 'quibus conficitur UN1\ ) & wventt in San- 
Hnarium, rens eſt. Cum hoc” aliquatenus ſaltem conſonat Gr.- Eeures + &- 


Aaumax* legendnm ut in alio Ex. 2X AR* D. Mor. 

| | ESP. FL 
V.5. SYS3v 1dew certe quod Chald. DO quod per Charrogryllum 
hic vertitur, ſed rettins Dem. 14,4, 7. per Cuniculum : contra autem Sa- 
maritani textus verſio rette hic, male autem ibi ponitur. v. 9. BMAAV 
idem qued Chald, PTVBOMT 16. x24mra* legendum wvidetur AMA v. 13. 


I x42 idem quod Avab. >) v. 16, ISAVF* Heb. DAMN a violen. 


tia zomen habet : ut etiam Arah, Erpen. "We" © SY * & quiani etiam 10- 
_ TAnvVy ab Arab. x5 'violenta impulſio,- &, 17. AMPM veſper- 


S A 


bo laborantis : atque ita plane habet Are Erpenis Aga v« 30, Am | 


yy rg atque excellentie tum re- | 


> 


MA 


COS eee nn i rn ONES "IS 


0002 4 REID > 7 =_ 


RIT. I 


TU ————— 


Pry — OW 


I —— — SIRE Ao to a9 > 


tlio, Arab. Sams a4 Dext.14.v.16, 16, MAAAA Rapacium genus avi- | 


am : forte ab e/Ethiop. ACNC vi rapuit : vel juxea alios, quia in Barbs 
ria abundant maxime, Arab. Sam. wddlon)) verſ. 18. YIXI? lm 
quod Ch. BD ; 4qua Famen Voce atitur Onkelos 11 eve ponendo Heb, NW): 


de hac ave ſcitumteft illud Talmudicorum vn 7717 12) May 1h | 
MB\BP) MNTPRO. Syriace verſions Interpres de pellicano inteligit. Reftiu | 
proculdubia Bar Bahlal , qui per -S9Q.2 reddit , wil ut alii 'Codices | 


[a.S $ additque | REY ee  WOJEYI quod etiam de Heb, TWIN ci 


reſpondet AAXAP affirmat S. Farhi, Ter tantum in V. Inſtruments ucur- 
rit,perq, tot variantes difttones a 70.,vertitur. b.X XMYV A per ftruthionen 
redditur hee eadem vox in textu Syr. & Arab.Tſa. 34. wer. 13, 76, 30, 
Vs 29+ necnon alibi eriams. De qua ave (fi tamen ta [it dicenda,) fic B, Bah 


tal, +9 þ->ja500 Q1S2803z0kaf Droahihn—D job 
+ Neþ 0an.D za) CT IVS þ—>>20 +4Ja-03ka} oSh 
þ—Szj) apes Rao Nav þ 


Perſice dicitur Eſhtaurmourg, Arab. Eſhtarmuz, carbones ignis faciled+- 


Slutit, camelo ſimilis, inque defertis Arabiz degit. Struthionem eam is | 
digitare fates liqnt * ſuffragatur etiam Arab. Sam. Laalj. Nos Jules 


ſne ipſorum lingue non raro iguaros ſecuti, aliam in Annotationibm (ub- 


junximus vocem, ſc. ulula, que corrigendas v, 19. XAMARAS 117 5)- 


riace quam Arabice in ſcripturis frequenter pro Hirundine »ſurpaturel/a. 


38, v4 14+ Fers 8. 9.7, Epiſe Fere 21+ Dente 14, vil. 1b, SAMAPY Co 


rwpte deduci videtur ab Hebe- FW : nt & Ch, IR idem ſignificant : þr 
quidem Þ & | : atque 1 & Dejuſdem organi litere ſepiſſime inter ſe pi: 


mutantur:1ta aici volunt Hebrai A\NO AIRIVD ve 30.AP2P* procyl on 
dubio vitioſe ; qued non innuit tantum afteriſcus, de quo nihil Morin, | 
fed litere BP ſlmal junfte que ſunt plane incompatibiles, #t loquniw 


verborum magiſtrs : Nel igitur, pro AT2P legendam, ut aliquatenns ij 
fit Heb. UN; wel pro AMBP 9gnod ſecundum aliquos Hebreorum 1aem 
fignificat qued H. wan, /c. mv} limacem at Latine redditum haben 


| apud S. Farhi. Tb.X gownnyy Cum duabus Chaldaicts vocibns affinitat habet 


——— 


Copt. TITMBPIC, q#e etiam dem fenificant. Onkeles per 1 & IU vel 
vv5 intelligit vinum novum & vetus. Dext. 14. v. 26. Verſ. 19. pro | 


| 


| 
| 


| 


A 
: el 
| 


| cu etiam reſpondrt in Arab. Erpen. Lev. 15. 33. 


' RIMOR RITWNND que ambe in codem conveninnt figuificatu, & Talpan 


mndigitant , WWW NY PRU MINA #r BR. Febuda. verſ. 33. pro 22M® 

25mW. or. v. 36. AXAE 1» alio exemp. AYY, quod reftam D. Ms 

V. 42. IMqY, in-alio exempl. Xtty% v. 45. 2a 45297 perperas 1 

wmi2Ax2 D. Mor. | | 
CIP. F171. 


Verſ.2. S323 Liturg, Samar. 3A Ibid, pro SAFAV. in Lithr SM: 
legitur AARA &; 1b. YASaIV tranſpoſitis v &: 2 affine eſt Are. Aol 


tranſpoſito © ad initiul 
Vocts, convenit cum Heb. on :inſerto V, quod 1 bac -draleito Afetarmm 
v.3. SA2AV* 1n Litrrg, Samar. XX 27v: qued demena ſuſpefias- | 
v. 4. IAXYT'YIAN Litarg. Sam. AXIS MATH LY: V7 Syrw's 
mox ſequiturinwver. 5. 1b, mx 224 Lit.Sam. AS 2% 5+ SA x 
Liturg. Sam. reftius AxmA* v. 6. MEX LZSAr: Lit.Samars KN 
Ibid SA ABNAASAMPIA ' Lit. Sam. AA A AST, 
T6id, AC MAY Lite Sew. AAAIX A. Ib. AAR. Lit. Sam. 4A * 2 n 2 


—_ _— —_ ad 


V. 9. derſt Quays 


W: 
. - . ; 0nde | 
quem nigri coloris lapidem efſe ſcribit R. Hagyaon. ak —_y Þ . 
v.11. IMqETL tabulas ejus. », I5 ® | 
H.Sam. poſt 4X 3T' d. x. 32+ Mor. 1b. In Ch.Sam. leg. Imvags bo bs 


9. D:ſunt XMYAMA ma gy 


Verſ. 5. Omittuntur \mA A AANIENRAYYL que in alio exemplar; 
D.M. v.14. AV leg. XIX3; v.15. pro'Xaky SAP eg. AI&42p 
. MAP, 5.4. vap, 


Verſ. 7. XXX, pro ASM, vel SAI, ut alind exemplar. Dy. 
| V. IF. AXAKARN: Ut mittamus Hebreos diftionem hanc prout nos vertim, 


ppamptoy——— 
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IN, PENTATEUCHUM, 
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7. ASSAM AC Liturg. Samar. XAXX&: v.58. Vpux 


U : Ne 
Th Sam gow rs Hh amax: Lit, Samar. MAR; 1hid. x2 2; 
Liturg. Samar. PARA 


| EP. AF 
| Verſ, 6. AVI? Arab, fere idem eſt quad La quod bee in leco ree 


ſpendet Heb. 1773, Defidit, deprefſus eſt : vel idew: cum H. ANI habeat 
\pynificatums cajus interpretatia alibi fit non ſemel : ſic apnd Arabes .,n 
enentheticum vocibus quibuſdam nouunnquam acciait tum in initio tum in mee 
din,arque in fine quidem ſepirg. abſque ulla ſigni ficationss mutatione : 1: initio, 


» 0 + @ © v» 


TEES anh 


| q. : alieque quamplarime. v.19. pro XSAX leg. AYIA. M, 


9.2% In Heb. Sam, pro Aymat leg. AVA%S Mor. v. 37. Amaz 
perperan pro AM 9. 49. deſune AMAA MA AY EATS? D. 
9.51, pro MAX quod in exempl. leg. MAD. M. v.54. pro TAMT 
lege Spam D. M. v.55. TAIVM idem eſſe quod Syr. Jt; Vilitag, 
(foeditas, Prov. 30. 12. Iſa. 4. 4. unllus dubito : nec qui meatzocriter in hac 
i Jialeffo verſatus fuir, mihi negabit quiſpiam. In vilitate, h, e. in vitiort 
/parte. Notior ſignificatio vocns AXIMPA que plane conventt cum Perſico 


| 99k Vide Lexicon Perſ. Per viliorem, vel deteriorem partem, intel- 
| britar ea veſtts ſuperficies, ut per meliarem, interior : Yuo ſenſy in- 
 teligunt hunc locum Raſh & Abravazel. 

Fes, — . 

| Verſe. 36. NA pro MAR, ut in alio exempl. D. Mor. v. 37 ALAN 


Dy i. 0. wols - Jakow * dy Alzs B. Bahlul,riviſtagna,fluenta: 


| convenit fere cum ver fione 70. Et Onk, INMD : foſſe,fovex: 1b. may vide- 
| tur potiins leg. MAN? v.41. pro AMA, leg. AME* Ao. v.45. IXATIM 
'bis in hoc verſu occurrit hac giftio multum diverſs ſignificatu : Secundo in 
| loco vitioſe vidersr Pont pro AXP AAMm,vel quid fimile: 1b. 1, XX&MMEAL®? 

' Mir, v. 56. YX22v 2X, De qua woce apud Syros, fic B. Bahlal 


2d po 0D FD ca} JOS? |AR>Oo 3 Secundum Bar 


E ' Seruſtai, eſt cruſta ulcerum. 


EHP. IF. 


Verſ. 11, XMVP* pro quo leg. IVA; Mor. v. 26, 24m* lege 
23F* v.31, leg. IAASY A? Mor. 


—_ezrP. FE 


Verſe 23. M29 3wMm* e/Ethiopibus AAINA? eft proprie * In humeros 
impoſuit, AF. 15. 10. Matth. 23. 4. Samaritanis autem contra ab hii- 
| meris depoſuit , repoſuit, Nam. 17.7. apud #troſque convenit aliquatenus 
| cam Web. ONO poſuit. Verſ. 24. 1» Heb. Samar. redundat Xt ante 
IAFPTIJ or. v.27, Leg. AXASA* Mor. v. 31. 1n Heb. Sam. 
pro ARA, leg. AXN* More fic & in Uſſers lbids In Chalds Sam, 
' lege RS AXNAIN Mor, 


_EP. AVIL 


 Fer.q, mvagl DeſtruRoribur : vat Che atque Syr, idem quod 
| {NAN eToaavar, Apocs g. v. 1s Vel ut YN Chal. reſponder T6 H, WO 
| porta : q#:#i etiam Sams VAA conveniat cum He. Wyo Demon ſyl- 
fog ? eſt certe eadem Htrinſque ratioe verſ, 8. Amay* lege AmAYy» 
i N.07%+ 


' 


ESP. XIFIF£ 
}. 10. dteſt $AA* D. Mor. v. 18, APMP232E vitioſe pro APMVS2 


| 9.23, #814 De ejuſmods indignatione intelligunt hnns locum Judi, qua | 
barni. vid. A. Ezra, | 


| &luvio periit totus mundus , alluſions fata ad vocem 
| Arabibus eft hec diftio, Turpitudo, impuritas, forditas 
| bujas loci maxime eſt accommoda. 


_ FF -E- 
| V.15. Poſt SSY x deeſt MANA D. M. v. 19. Omittuntur * 232 
MY LIBAAAAV VARBA! maculis variis , pardi inſtar , diſtinetum. 
Ho 20, TIFAY 4. q+ AJgL Joh Oppignerata, deſponſata : amor preſertim 


| Jha lalis Putuis ſolet firmari pionoribus. v.23. AX2vAAX Ec vacatio- 
| © are facietis eam cum frudtibus ejus tribus annis. ver. 29. *2* 


| TN%% Ne permittas:id R1O Chal. Arque ita convenit cum Sr. 
x CS. xx. 
50. MA&2pay : Ut homo þ->Lj> dicitur qui fine veſtibus, 


«24. V, « & avi 4 - * a os” s A 
| far Liber, BM Hine armis, Amos, 2. v.16. in Tar, quidni etiam qus 
| it Eth, (quod inde 


: que etiam ſenſu; 


: 


| RNS : neg 303 Syris 


deduttum , ut etiam wav) eſt & Vacuus, & 
QuamiOs 
IF. XXL 


V.g, TAWIAYL Proprie, foras egredi, quod haic interprets idem eft 


@ ©S 


#od f y 4 ' . o 
7%94 Wrnicari puelle vagatrices raropudice. Nec praterenndum 


<M, : "0; : - Mints 
Xn, £142 Meretricem eque indiditate Vide Arab. Erpen. Gen, 38. v+ 15. 


xaos 


TS EGS AI REIAL: Lit Sa, AA LSPA | 


I Midas 


nw Hebreis eft & Nudare, & Evacuare : 


- 
abs ; 

4 
Gs” "> 


or drab, Erpen, reſp. T6 ASAAAY, atque ina anbls peccatri- | 


——man coy OT" m——r + rr 


214 22, Dentz 23. v. I8, abs arLla Reſp, H. op; Hixzc liquet 40; 


» © So ,5» 


| ſenſu diftio apapronds ſumende in NT, Lace 7. 9% 37+ 39s Uerfſ, I2, 
| AXAA precedens' M25 ſatis indicat , hac woce non mera untionem,Y 
| fed magnam ſacerdotis praecellentiam intelligendam eſſe : Unde Mendhem' ad! 


lo, 92 ann? vogya 1233 ROD) RY & Abravanel, Interdicitur hic' 
ne quid faciat 11232 mm MIND : vers 154 Deeſt 224m D. Mor. 
V, 18, AMPA Arab. Amputare, curtari, Gig, Curtus 'membris 2 


| Plane ixqs Heb, VN 204 A432 Hee trig verba *m LI vpLYN 4A 23 
; omnino mihi videntur idem ſignifcare quod Heb. © 
| bus ſatis opinor conſtabit ex Animad, in Gen. 11, ws 9s ds tertio ex hoc | 
| loco, ubi eidem etiam woct reſpondeat : & A quidem atque 7 in fine harum 


in medio, &> b. 4. > * :n fine 3s | 


| lingua admodum commmutabis. Arque hinc N23 idem prorſus erit qued | 


2 : de daobnus priori> 


dictionum, litere ſunt non in hac tantum dialeflo , ſed & in omni alia 


' E45an << proinde ex nomints notatione eundemt mihi videtir denotare mor- 


Land CIT I I —_—_——_— 
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us Og 


<Q DOM 19 XS 9" te 


| prout 'ſumitur Dent. 31. v. 9. abit ſenſum 'quem ſubjunximss vel alir-| 


05 6 99 


' FS. farhi, A.Ezraaliique :TWAANW h. e.inquinnt, NT ROMA ambulare 
| feci eos eretos cum elata prorenſaque ſtatura, 0» quaſi ſub onere depreſlos, || 


4 ” 


a4 SAI A MEAS. "i « + © DEE - Ot WTI Po wa ran Ge n 


| communi ſorte cum peſſimis,atque a peſſimis 


| bum , qui a Medicis Tagatis wvocaturs, Re, Menahem fic dict © reftatery,, | 
| 11. 22RD, Abravar. AV NON Qin 14.miany idiom indbie quod | 
| Chald. Jv} impetigo, c#i non ſemel reſponder : ration» 'Hebraice diftionis | 
' ND?) aliqui petunt a Fuds 16, wee 29, ro quod NB22n adheret & fer-. 
| Pit #ſque ad diem mortis, tefle Raſhi in lo, Alii a Ruths 3+ vs 9. inter | 
' quos Abravanel , qui de tremore membrorum interpretataur RY na?” | 
; DANN By? Bag | 


CAFR LaHE£ 
V. 23, BXAIM Syris eft R5 & Kg} Secuit, ex{ecuit, 3nquit B 


Bahlul bs ye 


OLAYO — Forte ex uſu Arab. pa hidit petenda hajus vocis | 


CARAND vel ſecnndam alios = = 


® * 


ftgnificatio: que quidem plene convenit cum Syr« verſione a4 hoc 1x locos | 


C 4. FIRRT4 ; 


Verſ. 8. pro AAYT* leg. AAP Mor. v. 23. leg. ANDME® 7n Heb. 
Sam. Mor. v.36. 1n Heb. Sam. leg. SmAm 


C4ii AKAHEF 
Y. 11. Si Convenit plane cum Syr. (-_—C 1luxtc :; annuntiavit” 


B. Bahlal per ao | reddit, llluttrare axtem atgue Ex- | 


ar hie Syr. & Chal.) ſape idem ſonant. 


planare (j.S Jua voce | 
* v. 23. ABTAAX legendum INTAAT | 


vV. 14. Deſt 2v ante Sv 
D. LM or» 4 
C4 P. XXF. | 


Verſ. 5. wm2m23 Olim videtur aliter fuiſſe letxm : loco hbajus, T8 | 
onjatgernnay, Tay xeror habrt h. e. interpretante Drufio in Fragments vet. | 
Interpret. uvz que in locis aſperis & incultis proveniunt. Vnde etian | 
alind aliquando extitiſſe exemplar Samar. a noſtris diverſum conſtat. Qnod | 
adhuc manifeftins liquet ex variis leftionibus quas in Cap. 12. Levits | 
atque elibs collegimus. Quid quod in Editione 70. Romana diſerte memo« |< 
ratur now tantum ihe yeeah, ad Exod, 28; verſ, 4. verumetiam any | 
Exdoorg, ad Levit. 8. v.15. vid. inter Nobil. Net. Atque hic minime pra-| 
terenndum puto , qued cum bi in Geneſ. quater fiat mentio Ts auungums, | 
bis a noſtris diſcordant exemplaria : in Exod. undecies, ubi quinquies di- 
verſa ſunt : mn Levit. etiam undecies, & diſcordant quater : 1n Num, no-| 
vies,& ſemel tantum diſſentiant : In Dent. mentis nulla. Per T3 FCNETTIT1, 
a. ſemper intelligutur verſio Chald. Samar. non textus Hechr. Sam. Siqui- 
dem inter hac exemplaria vix ac ne vix quidem , tantam adhuc obſer- | 
vavimus diſcrepantiam, quanta (ditto abſit invidia) inter Hebrea inveni-\ 
thr. v.21. AWA* pro AA%A wt in alio Ex. D. Mor. verſ. FI, wy! 
Utrobique in Hebreo textu & Sam. Ain, eft pro Aleph. Alii Codices Heb. 
DR, & alter Sam. AMA* D. Mor. | | 


C 4, JFAFL 


V. 2. leg. MAAR® in H. Sam. M. v. 4. pro AAAS. leg. Mx AR* 
Mor. v.12. leg. in Heb. Sam. MASZX AAR Mor. v.13. pro ANIAK 
leg. FAAAR Mor. 1b. Mitamp& $5 interpretemur' hane dittienew 


40% 34 A oi 


ter AmINesA hic idem forte fit quod PEP frequentiſſima commntatio-| 
ne þ pro 1: atque ita plane convemes cum Heb. textu, 'ut iflum explicant 


Vel denique Obrectos, protectos, ſc. ſub ala cxre, providentieque divine, | 
v.16. IAMANV Ab Arab. W,Q Corruptum habens flomachum, de- | 


duftum videtur : que corruptio, ut precipua recenſetur Tabis cauſa : de que | 
morbo, Heb. NDNON communiter omnes intelligunt.. Excipio Menahem,qus | 
Hydropen interpretatur, PUN WIN inquit.v.24.MAYA Eft proprie cum con- | 
tentione de viRtoria -* 73'otuege[ixdy, Yupinertixas © Eodem vocabulo tranſtus 
lit etiam Grecus Interpres quiſquis tandem ille fuerit Scholis- Samari- | 
tani, diftionem SAMmAYY Lev.13. 51. vid. Nobilis Annotat. ad tocum.. 


$$ $> : 
; 


Mis. . © >, — . 
Accedit B. Bahlul. a9 inquit 1. q. qued hag [rs] as) 
' S .* ner 6 * þ 


pertinaciter ſe oppoſuit, &- contendit de vidtoria :' Suffragatur ctiam doftiſſ.. 
A.Exzra. qui aiftienem ""p idem fimiliter denotare teſtatur MSI) MN21 | 


b 


ejnſque fignificatum deſumptum vult' ex Gen. 42, 29. .ub; MP & TWP | 
verſu ſequenti,ut Synenome, ponit : h. e. duriter, obſtinate, inſuperabiliter : | 
R. Menahem y\JD MW? te tribait, inhibendi detinendique'/e»ſum ex | 
Prove 25. v4 17, Api: & cap. 17.9427 Alis teſte S, Zarhi exponuns 
PLL per DPD RR RD RYM contingenter,abrupte,interrupte, | - 
quibuſdamtantum vicibus : liter Abravanel, Deus'non tantum relinqueT 
cos; DNV 9391 31p9y caſibus &contingentiis mundi, ur in eadem | 
eorum libitum ——_— - | 
IF 


NONE uns 4 — > 7 HT 
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ANIMADYVERSIONES SAMARITICE Huy 


"IS 
L "0D hy 
; 


peculiaris inſuper eos inſequetur providentia vindicatrix, quz rotz in- 
ar, ſein eos devolvet, &c. v. 25. pro AXAMAv, ley. Sx4m2y, Mor. 


pow certe AX2®* 3; etiam Contra exemplary Hor: D309 AE Ak 
egendum AXAMm, at in alio exemplart , vel AT XA D. Mor. . 


quod ibidem Syr. S830 16. 2vax*2vy ſuper geliatorium,ut 70.v.25. 
AtA pro VAM ver. 37. Deſunt in fine ejus hec verba ECO RMS) 
TE DP AALEAT ASME AV ANAAE Mor. 

=P. F. 

U. 4. 23 lege 23 ver. 18. AAXA'MY* Hoc eſt aque anguſtiarum ; 
vel ſtetilitatis ; remotionis ; ve perditionis & exitii, Tria priors ſignif 
cata, teſte B. Bablul, Syrerum propria ſunt : Grece », idem «ſt inquit quod 
[30D] ampia t & parlo poſt illud vertit per Þ—DaO) \ 


itemque per OS. : nitima ſignificatio peculiaris eſt Arabibus : barium 
wvix wulla que huic loco nm conveniat. Letor hic ſuo fruatur guaicio. 
v.27. MIXA* : pro MAAT CAP.|IFI: 

V. 3. Vide Anim. ad Levit.10.v.9. V.442MYAmg* pro 2MAMAY v.5. 


AXIvV Novacula : eſt plane ab Arab. Coi> radere, Levit. 13. V. 33» 
vs 7» Deeft m3 ante Amt 223 v. 8. ARA leg. ARIA* Mor. v. 96 VV 
fic in exe ſed leg, ANVMAN Mor. v. 19gMAVA corrupte 4 bur 16. 
TIA precedere deber YAMPBA D+ Mor. v.25. YAVFY ALAM AT INT 
Lit Sam. XI XxXAm m2 xm 1bid. yamANM Lit. Sam. SAAAm 
Abſolvat te. Eft ». }jzL Syris 5. 9. ſpa. & MW Chald. Abſolvit, re- 
miſir. CAP. VII. 

U. 1. 2x &V hk q. Ch, Bon « Vid. Gene2, v4 I. An. v. 7. WAIAV 
proprie, Hirci ſylveſtres, 5. 9. Syris P25Qas v.21. oſt AA deeſt It/ 


_— 


| verſe 48. pro IMA lege ABRNAY® More verſe 78, pro EAME/A legs 


vVAmaqk Mors 
Re P. FIT. 
Uers 9. Deeſt Amt ance MATL Mor, ve 12+ Facieſque pro facietque 
D. Mor. & delenda annotatio. Ve 16, dati, inquam, omittiturs 


CAP. IX 
Uer, 6, %®342 ſuper cadaver : Anima hominis mortui, nihil aliad eft 
aram cadaver. vide Lyranum in lo : conſouat Arab. Atque e/thiop. fre- 


Sams lege ANVAR® Ms vs 224 ABWWAIK gavyate I, nec off in alio exeM. 
| 
=P. Y. 
U, 2. 2$92* Deeſt I, qued in alio ex, ve 17+ ante YEwAt aceſt 
mA 1b. pro AMV AX AA eg. AMV AAR Neve24eDeeſt MyA,o& v dit - 


ponitur pro AQVAY9 Dettt. 14. ve 24. Alind exemplar uſurpat diftionem 

 conſurrame Dici poteft &, poſitum proX, vel x.,&@ radicem eſſe AX. Ibe 

MIN in neceſiitatem ; ita quoque alind exemplar. Ds More 

"> X AS #4 | 

U. 4. SAPAIS Corrupte ab Heh, FOBDR v. 5. 3Amam* tranſpoſitis 

Is & m, pro YAMmY »t i# H.'v. 17. Omiſſa ſunt LIAR ARIA 

Su a a32v D. Mor. 1b. IMMNX in alio ex *2MMAs rettins D.M. v.25. 

z=hyax +2 non continuerunt ſe : Talmzndiſtis id won © quod con- 

ftat ex illo R. Channin, UR "22D PHT ©2IN RY Ne contineas ver- 

ba tua in cvjuſquam gratiam. Saxhedy, Cap. 1. ſet. 3. Atque ita rtiam 

anterpretantir bhunc locum Onk, Jon. plureſgue Hebreorum. ver. 3). WV & 

5 refte ſcribitur formari poteſ> a apy idem quod Heb. M3 : vel a 

AIP five AIP in Aphel,5.q.Ch. MIR qaa voce ntuntur hic Onk, & Joncin 

trazsferendo precedens 11 : volare fecit : ſed tum deeſt- quod reſpondeat 

Heb. WD) wife illud interpres propter affinitatem literarum hoc (enſ# acce- 

perite Si ſubfit mendum, _— forte erit : 13/, vel W/) que ul- 

tima vox in vertendo Hebs bog OO) adbibetur Dente« 32. ve 15+ Neque | 
Av X vel BVWA wllibi in Pentateuchs, wel Litargits occurrit amplins : 

ſed DU convertit fere nefter vel "per A x2, vel per PAW v. 32. AZ | 
etiam Gen. 37. v. 31.. reſponaet Heb, ONO Expandit : fgnificatio Samari- | 


tranis peculiaris. Arab. Ka Demiſit ſenſu etiam utrobique non 3ncon- 
gre. | CAP: XAIL 

U.1, XAAmAMm ſplendida, i{[uſtris : 4/i2d, Exemp, YAN rea, 
{decora. Ch. Ozkh;, RNVPO idem ſenſns. D. Moy. v. 3. deft AW v.11. 
| AIM XAFS De mendo ſuſpetum, wil pro aMwme + imbecilliter, ſtulte 


| FX 
jegimus. Arab. n. ab ON ab Fire idem eft quod WDY) qua ve- 


ice utuntur hic Onk, & Fonath : vel deficiente 2, qued nonnunquam in hac 
\dialeflo accidit , pro AMM2*%* A + , aut pro more verborum in hac Conju- 
\gatione, Sama : ipfifſima vox que in Tar. Hieroſolym, eccurrit, 


'& ver ſroni 70.qu0s haut raro ſequitar, prorſus conformisv.14+XMAmYAr*® 


— 


OD CT 
— ODS JIE EF EASS  ADAEE. an D-ns 1 a _ = 


quens hoc ſig*ificatum 4h Corpus, cadaver. Vids Lexics vere 15+ In Hebe | murmuravic, ſufurravic 
- 1 b a 


2am "—— 


—_ 
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ei MASTT D. Morev+30: lege (MVA AZ 1 A A230 Mo 0433. Tray | © 53ND 5. g. Arab. ds contra, adverſus, teſte B, Bahlal : & quo | Tr 


V 
.30. SSA AAAS pro XY A ARISN nt in alioex. Mor. v.32 In Hep. Ax AM convenit cum Hebe WWw Td Capagemuy , indayra: vi 
_ MASBBAT 0.24. MEIAE® pro AFYXE® 937+ ax Awwmiy* le- | | Hebs 24 17, Pl 
' . Sm GE een, | 
| NY  ——_— ECT EC I EI I nr Ie EE Ee ————_——_———— TY | | Th 
_ . 
| [ANIMADVERSIONES SAMARIT] IN LIBRUM NUMERoORuU | | 
| | — ER egm————_—_— Ren 2a X ED en nec EA en Oat R's Rnch ha £46 I nat the 6 —————— ©: AIR — = an 1þ. 
<0 Ix s 4 in adduendo, aut faciendo ire : Senſ#s nihil ad rem; & erryy | 
p d _ 2 ef AMAR, #3 alind ex. D. More ; "gendan 
V rſ. 20. 2nre* exercitum : atque fic in ſequent. verſ. 22. 24. & ©. | CAP. XI. 
EP. #1. Perſ. 1. AXSV=Mm, Alind exemplar AXSX%Mm D. A. Familiare has 7 
V. 3. YV9Y : videtur leg. AVATY, vide Cap. 3. v. 38: V.7. Deſunt | aamodum Samar. permutare V & X* PV® vero, & IVA gue due 1; _ | pe 
hx 2am mia2 ameyx D. Mor. v. 1. w2Kt ſcriptum in exempl. ||| 3ndifferenter u/urpantur, Gey.30. 20. He inquam, atque etiam - x © 
' [pro VAAART PMA Samar. Arabibuſque, conſilium, conſiderationem, & COgitationem 
| =— 48 P.. FI. ſegnificant : Unade AXTy wn, ſive AISI an, conſ:derent, 2n nepte ins 
Verſ. I3. In Heb. Sam. leg. wp AY ver. 27. pro EPA TSS leg. terpretemnur ; CAL ver front 1 A 70. pror/u5 conſentit, At quUAM Convenient; 
IA2x139v Mor. am cum his habct Heb. Samar. 5 ye ? dittio Hebrais, Chald. Syris, 4m, Iþ 
| S&T P. IV. Turc. Perſiſque, ſs Lexica eorum conſulimns, pexitus ignota , nec 16 rhew- ” 
| Veer. 3. Hec omiſſa ſunt in ex. 2 w— abc lt Fog ef A bum aſus quem haber apud Arab. atque e-Ethiopes : by occurrit, bir os | Et 
v. 6. Y, vel petint WI ut in alto ex. D. ORE” ; | . | 
-- Say | nfoepantl -— op A 1 - 5 2:40 ——_ dew proviſus _ 1.22, Mihi videthr idem denotare quod Syr. H—D wv Arab, | ſe 


Les Caute, diligenter obſervavit : facil;s permnutatio Þ & & 8 Arqu 


hoc meds Interpretes hi omnes inter ſe optime conſentient. 1b.maya* leg.potiul lj 
AmVAa* v.11. In Heb. Sam. leg. mMAIHA Mor. At in Uſer, ut is Hy, | 


| MPIF v.19. AASA* pro AFAT: #t ver.20. FV.20. Mwamayy mu. 'þ 
tx, muris cint#, a %44, Chalders 5. q. nn cinxit, inqnit D. de Pom, | , 
T almuaict; eft etiam detinuit : unde wAAY Dent. 20. 20. 5. 9, Chald, | ak 
("VII munitiones, propugnacula, arces : que poſterior fignificatio hyic | N 
loco fortaſſe e CONVeMLeNt Ior © quia que ſequitar vox 22m Le tiam muratas | 
vel municas urbes denetat, vel deniqae a FAY & IN (quod poſterimg pri- | & 


ers interpretatio communiter fit) extrema pars, & ambitus rei etiam loci, 


- ; C 
vel regionis oras, ſve partes, ſrgnificet exteriores; qQuUAs (bs appellant | 
Arabes ,, Galli, les marches : 1tali, i Canton," quales Helvetiorum , Civie | : 
tatum autem illas, Latini, Suburbia ; Arab. absyy & gob) qne { 
» . . ys 8 - 
veces hoc ipſe in loco hebentar in noſtra, Erpeniique wverſfuone Arabica, Hee | | | 4: 
autem extra,& abſque muris ſunt. Arque hoc mods huic interpretationi omnins | | ge 
conſentiet Hebr ao Samaritans vox cut reſpondet tywmrABY, de qua altum| I | 6 
apud omnes Hebr. Lexicographos filentium, ſcil. wm3%8 23, quam nl | oi 
mendoſe ſcriptam reflantur omnes non tantum quibus nſus ſt D. Morinu| |» 
Codices, ſed Uſſerians etiam. Apud eFthiopes a. (+ fruſtra opiner queritur | 
het diftio in wlla alia lingua) AN #nde ſatis apte deduci poteſt neſtrum| | ps 
AAn2,Oram, ſive, extremam rei alicujus partem, indigitat. v.23. 83F| WB 7, 
Palatium, refte Maunftero, Ar. Erpenii & eſter phat Thronus, Metro- ; T 
polis : rationem ſubjungir Rafvi, 2'IIAn ADD DDU Egpri mtr | WM » 
polin intelligit. Niſt alicui videatur menduw, nempe %4 pro 5, nt ita cum | Þ pe 


Chald. Unuls. atque Hebraornm pleriſque noſter conveniat. v. 34. YN A? 
Eft Syr. Gd detreQtare: Prov. 19. 8. cai affine Latinum hoc, itemque 


fo 
Armen, Wi mpuuwſ, Tartincal,097i20 idem quod hic H, $a. 31% | Þ a 


CAR XI. 
Verſ.6. AXmvae* in alio exemp.rettins SEXMVPAM. v.11. MAYA 


ſenſu occarrit, Aft.27. 5. Samaritanis hinc videtar formari verbam, qued | | - 
contrariari, adverſari, contradicere, reſiſtere, vel quid ſimile ſegnificat, Atque = 
ita non ſemel interpretatur hoc verbum Ar. nofter, hoc verſu, & v.23. Ar. : 


@ #@ 


Sam. Dent. 32.19. e3u4 loco habet, a3 ut etiam nofter. v.32. x3avaI* | | 


| I 
lep. AFAVY v, 24. AY X42 leg. -D, PA V. 38, pro A7AM, leg. [] 
Maa D. Mor. v. 44. IMV: 5. 9. Syr. gas AudaRter, dedita " 
opera fecit. 'E |H 

CHF. IF. a: 

Verſ. 39. AXVAAA* Deduci etiam poteſk a VAMX Syr-. Perrupit, erv- | ', 

pit : Non erumpetis, effiuetis poſt : Arque ita fere interpretati ſunt Chald. & | Py 
Syr. eſt enim j.-SZ qua voce utuntur effluxit, diffluxit, Ve! forte adhne | | 
reftins dicamus AXVA AA per metathefin pont pro AXAVAN: ' 4 wil 

Heb. ci hic reſpondet : Sic VP idem eft qued F2I\P> BVA 5. 9.0 argue WW {« 
id genus plurima. Sz 

C 4 P. XV. : 7. 

Verſ. 2. 28&mpmry 43 vocati ad tempus, hoc eff, tempore concilu:# | |- 
Unlg. & Chald. ſcil. quo tempore conveniebant magnates de re aliqua conful* | | 

mari, 0.9. AX ASWH2E leg, hx arg 2 v.29. AT, leg. AX2S | Wil | 

D. M. v.32. Chald. Sam. X\ Fxv*243 omnes opes, vel divitias £JUs. | x 

CHz wm | 

Verſ.6, Pro tuos, in Verſ. Lat.pone ut eft in adnot. veſtros. v.58. x334,14 | i | 

etiam Onh, & Jou. NJ? Raſti in boy Nec aliter Abravancl N72 WY 'F | 

Suffraganrar Sexes, es ypur,& Ar.E rpen, Rs x): Hinc ſatis liquet quit | þ 

IAN v. 12. VIT pracipuum, in Litargizss Samar. hoc vecabulun /i* | 

- dicks” l 

piſſime occurrit, & per Lola Arabice convertitur ; ut in hoc terrificho, | 


(perpera pro MV ST) MSM IA AY. MIMNTA LAMIITAT 


LN PENTATEUCHUM | — 


ESO © 


ANSITA BA A VII SATYA LIT: Qne Arabice ſic ſe habent, 


" =_— | . 
ol 2418) bY Fuels Sg @y* DS lo, | wols 
| Ti Prxcipux creaturarum, ſcintilla ſunt de tuo lumine ; pre- 


tium elegiſti, ut te adorent. Vide Anner. ad Dent. 32.19. 


© * A "1 
11145 OMM{UM Let | ; ; 
op Non ſatis aſſequor cur ita verterit hanc wocem aoftiſſ. 


1þ, MIT VEICr'S. 


| fer prev We. XX. 


TELLS Aliud ex. XF9E* fic etiam c. 22, v.23. V.13. In 
EH þ; Sum. 1:0, 9MAAKATYE? Mor. v.17. AS32339 leg. IS4AY D. 1. 
_ naJ* pro mA5a2 D. 21. v. 28. JAN* lege AAA 

| WE XXL. 

F122. AA &* reins Ueg. AX v.14, X9VA* aliud AN DM. 


1, nxvl Vada : eff ». V hic paragonicum: & 2 39> tranſire dedaci- 


wr, D. More Ve 17> IFV22 alternm ex, XIV D. Mor, verſ, 18. S19* 

narrator, door : alizd ex : PTA D. Mor. v. 20. AIA? ſic {cribitur : 

| ſed lege cuPdaglio ex. AAM* Mor. v, 22, WF YA* Peragrabo, circumibo : 
f) A 


ſe 7: in Litargia Semar. per »b Arab. exponitnr : prot etizm in noſtris 


| ili o ſepiſſime reſpondet H, "Wn fere 4. 1. ub Ar. 2. 29. WIFY 


{ 


| qerti etiam Poteyr Sicut res corrupta ex Det. 31. ver. 20. ub1 WAVY re- 
| ſponce: Heb. nRUA «vel 2 þ commutatis, guod Samaritanis adn 
| ©. 

| dum familtare, {cut res mortua vel, mors : id Arab, 4-2 + tcſte Giro. 
| Now pretercundum hic que habct B, Bahlal ſub voce #2999 ew 3, 


| reſi 03,9 FO yay inquit &) JaSavy on joke 
(90J0F.O MITE VE) paar COQIJOFDO 4. Jovem ruceiliort: Hoc fe 


P? love Stygio accipiamns , cenſentinnt etiam que tradit £5 Hicronymus 
' libro 5. #n Tſaram, aum nacns facit quad Ww2 hbya : In Nabo, inquit, 
| trat Chamos idelum conſecratam, quod alio nemine appelletur Baal - phogor: 

in C#us ſacris, que comedebantur ſacrifieta, inferie erant in memoriam 


| defunttorums peratte. Conſule ſis Pſel. 106. v. 28. ub1 per OTA NAIL znrelli- 


| Lant Nut 4. & OW Hebreis idem ſonant, Hoc modo plane convenit Etymoler 
' gia 7s UW) c:m Chal. Sam, MP9 vel AIP 4 | 


ERRE XXII. 
V. 22, YI Avhel a II 9u9d Arab. Cohibuit, obliruxit. Adſti- 
palatur expoſitio Raſh: in to, wenn W327 MyYWN MN. ver. 23, IFBE 
| Ita ſeribuur, ſed al. cx, AWE Mor. v. 26, *WMMMALA I. 9. Sy- 


15 pJ congrait (tian £m (zoe Oppoſuit, reſtitit, adverſatus eit, 


v.30. YIAk in alio exempl. YAA D. Mor. v. 31, yATwym2y ; ſu- 
per me a principio tuo : AE arm widerrty guod Syris hnayQMe Oct 


forte , a prima inequitatione tua. a han Arab. Tnequitavit. Alizd ex- 


| Ex. AXY$OMEARAD. Mor. v. 34. poſt Y9MA deeſt 3MARY D. Mor. 
v.39. In Feb. Sam, leg. XIMME, Mor. 

: EE. XXII b-- 

Fer. 3. 3999 Languidus, triſtis : £28 Syrzs languir, debilitatus eſt. 


Ita fere interpretatns eſt T arg. Hiereſ. R. Jchnda, NIÞ3, R. Menahem 
VL a Gen. 32. v.25, in enmdem ſeuſum D. Kimbhi, & alii, v. 8, JYyA# 
Convitus proſcinde; i4 Chat. AID reſtibus B, Arach, & Aquinate, mu? 
MINN ANNUM voſc10. MAaY cenarrabit : videtur lcgendum mawm 
vel ſaltem MAWAm D. Mor. v. 19. MYXT A alind Ex. melius, 3I A? 
D. Mor, verſ, 21. A9v fermentum : ſed tum fere in diverſa forma 
May & XAMBY* Reſponder Heb. AY cni mVAY PUP tribuir Ra 
jn; 70. wives, Hinc ſimul comuntl as habemus haſce duas voces ab Apoſte= 
bo 1, Cor. 5, verſ. 8. Cuxm mvyelas. Aliter ABV idew forte denctet quod 
\Hb. "On grave, durum, moleſtum': ut eriam TOY ver. 23. wary forte leg, 
Pati way : Eft ramen Ligatio incantationts quedam ſpecics, v.14. JVV 
14.9. NON rapina, ſpolium. 7b. 93m Attraxerit, poſſederit:T a/mndicts id fere 
Y | nmitcatque 1ta interpretati ſunt Onh, & Ton. alind ex. SYAwMm* D. Mor. 
|} " P09 | 

BH F#*l.3. 32m; aliad cxempl. wma DM. 1b, wments forte idew 
| 906 Arab, Ha, aut Rona Percuſſus, male affeRus fuit oculus, 


feil, ments ejus, ita #t minime videre potuit, vel intell;gere : #ſitatiſſima au= | 


' rende ſunt vitime que fovi Srygio (qui Phanicibus Mot diftus) matta- | 


 emplay habct. *AMIAT® B25 ; Ex quo tu es. AAYZHA AAYHTX - alind | 


tem hec commutatio 13 & Mt. at que haic expoſition favent maximi nomin#s 
Hebrei, S.farhi, AVÞI Wy: c:4 conſentiunt Elias R. Menahem, Abravas 
nel aliique. v. 4+ MANA® alin ' exempl. AV; wit etiam v.16.D.M. wv 
AXAM yp elif V {hric dialetto non infrequens) pro AXIMYPY 1b. py wan 
£. 4. png conterer,comminuet :co2cizit Syrius ane v. 17. Xamagiskfk, 
pro XAMmAatA* at iz alio exempl. D. M. Verſ. 11. APV; proPAV © 
aliud exempl. D.M. v.19. AATAM® pro Sam Mor. v. 22, =TVA 
AIAN A3v He woces aliter ita fint vertende, Donec reverteris, 1ta vir admo- 
' dum Reverendus nec vulgari ernditione Clarus Jo. Lightfoot, S.T.D. qui diſ<| 
| | crepantias inter H. Sam. & Chald. Sam. in hot & ſequenti libro, pront un) 
| Bibliis noſtris ſub finem columnarum habcntur, trauſtulit. Pro YAIYAV' | 
| Alind exemplar habet SIXIX: & AXVAY vertit AFARY D. Mor. 
| V. 24, PIH: alind exempl. DV retinnuit, Mor. | 


C 44. SP; 

Verſe 12. MAN Ita & exemp. alind, ſcribendum tamen AMAA. DA | 

| C_ 437 Fav. 
| Ferſ. 1. mama numeri, vt Arab, v. 5, les, SAYTaq Mor, virl$.: 
| Tn Heb, Sam. pro MEA, leg. MAYA or. 
| C 4 F, Ja Q 
b- Fer. 1. may3* pre MYAPE! ut alind exempl. M. vg. Pro IA22gafn| 
tn Fleb. Samar. leg. XX 2% vt in Offer, v. 14. leg. ANTMA* v.17.) 
| AXMZAVAamay. dele :1n::m jod, errror E xcmpl. Mor. v. 20. YAIB2; 
; Aliug exempl. YANEw2, D.M. 
XYXFVIIL. | 


C:4#, 
| Perf. 3. Pro XaA* leg. mage DM. v. 5. IX2X298, 4 hg menſu-| 
| ravit, pro hcc alibi AF I99 Lev.5.11. c.6.20. Nam.5.15. ff AAg%A? 
Lev.19. 36. & contrattins adbuc, X24: Exod, 16. 36, Dent.25. 14, 15. 
Semper pro Epha ponitur. vil, Pro AxSMqaAnt leg. AX UqETAN: fic: 
enim ſcribitur in wutroque exemplari. D. Mor. v.14. ABPETHA® Onkel.} 
MIMMTINANEA cv7 manifeſte reſponder, atque fixnificats convenit 3 proinae| 
legendum videtur XAKSQA idem qrod Syr. LYQ.4as | 


C AP, XXIX. | 

Verſ.11 In Heb. Sam. leg. Amuw3* Mor. v.35. TASMV* Sane ſeri»\ 
bendum YAAMY? Alind exempl. ANMV, Mor. 
C 4 P. KHAK. 


Verſ. 6. VAY* plane idem videtur qued Ar. 


or h.e. on &=| 


| inhibuerit, reſciderit, 


C AP. KARL 
; V. 16. avxyx 2299 20» propter ſermonem Phogor. v. 27. MPAA 
; X3AP Teneares vel capeſſentes bellum, ab Ix & : Hebr. WEN aiſerte 
| reſpondet. v.48. IMASMEY® dem quod AMASIMAY v.49, THV AA 
: ſenſu convenit cxm Arab. Oanc W& Anna Vorruus eſt : zt| forte\ 
| mend::m fit pro AV A; arr AAA : in Kal, Hebracs,Chald. Syriſ-| 
| que notiſſima vox. ' 


| EC 4f LEES ; 


i FT. 9. Izitio hec omittuntur AMIBqir1ily rr gy TY IPA 
*AVA/*# D. Mor. v. 22. WMAA al:ud ex. SMA23H2D D. Mor. 
| C 4 KAKNSIEE : 
' U.52, Army T%29 PIW Chaldss Pop it B. Aruch, D"D'YD DVBIY | 
| #t Pomarias, h. e, Rami,furcuh, folia : Contra Syris LoO|8xa) [atoas! 
| In libro Paradiſ, profunditas fundamenti , ) at B, Sertſnat a- 
| pud B. Babl:1 , Radices : ac fi diceret,Radices ac ramoseorum diſperdetis, | 
' Verum xt quod jr1dico ad rem propizes,dicam,AXmMYT%Y Idola denotare pront | 
| Ceteri fere omn:s vertunt interpretes, aullus arbito. Idela a. in Scris) 
' Pturrs ni fallor 40. plas minus varits reperio appeliata nominibas : depis | 
| forum tantum, tribus, O)VY : 1[a. 45. v. 16. D7Y% Dar. 2. v., 31. ettant 

: provter creditam internam virtutem ita ditta aſſerit Rambam + G&- [28 

|} TVAWA Lev. 26. v. 1. Hzic direfte reſponder vox Heb. ia hoc wif ; at | 
| per aliud exponit noſfter, per Mutum ſcil. idols genus, a prothita 7 ax | 
| DNV 70921720 fignatum, Hab.2. v. 19. & paxlo ante DO'D9 oO . | 
! jam v.DD Mats, AMYTH9Y, 09410 idem indigitantzrec elterits querendus | 
'| h#juſce diftionts figemficatum : viae Kimhi, Roaſhi & Abravanel iu ls. ye. | 
't gue 32. vacat eoram verba ſubustere, v.55. WYAL al. ex. any AM | 
| C 4-#; KIEV; # 
| F. 4. le. IAgaAmt ut in alio ex. Nor. ver. 6. WP Am I altero Ex. | 


WH Am D. Mor. v. 11. SAaar* le gendum potins AAAT | 
| C4 F KELLY. | 


U.3, AMMVAANYT pro codem poritur S 7 aA verſu precedenti, 
CAP. ARXVE. 
Verſe. 8, Is Hebreo-Samarit, leg, XMA &* Mor, 


| 
| 
| 


o 


—— 


£ 
q. —— IIInO o_  ————— 


| - 


ANIMADVERSIONES SAMARIT. INDEUTERONOMIU M, 


© OO AR 


RP. X*. 


| Ver I2, AtYymway Nou ſtultitiam tantum fignificat hac vox, 
KF fr Mgredinem eriam, ex naturals cauſa, juxa ſeirum wind Hebreorum, 
ptr ak INN MINRL Res autem pingues, graves fere ſunt, atque 
lf k *Proinde hac ratione convenit aliquatenus ®NÞ cum Heb. ROD c#1 hic 
| = v; '. 9.20. Pro AXM A As [eo ANM A Abs 2. 1. 22.97 IV: Vide 
Foes Nom 13.1. 9:27, AXABABA: Hum radix nequit eſſe we fed 
vn t-o w ;At quid dices, AWAY? prorſrs idem teſte Nathan in ſus 
ane dentin quod hee lico Heb.J3N; quid illud? PDID 1092; que quien 
Its "190 Perparum difſcrt a noſtro A%AW; nec exemplo cares harium lis 
"7 permutation Perturbationem, ve/ combuſtionem feciſtis : prope acce= 


44% 
em a re r—_—Ee 


| AXAME%AF* Etcompoſuiſtis vos, D. Mor. 


ARC et at on. ape. 


\dir ad Arab. ans v. 28. x2 vat liem feguificare quod alib; 


'A2 2x extra dubinm eft 115, qui norunt quaritem licentiam fibs ſumnunt $4» 
'maritant in indifferenti harum literarum uſu. v. 29. IFTPMX Contur- 
| bemini :  Jthpeel a TY qued and Chalders IN MW? haber reſte | 
| Baal Aruch, & MEN 10? »t Pomarimns. Hine per \MANN Onh. & 

Zone Hebraicum verbum cui reſpondet \ISGMX vertunt ; atque in enndem | 
\ſenſum etiam Perſicus. v.36. poſt F2A*I an ex alis exemplari reſtituen- | 
da hec verba A&%"M2Av Ax mint D.M. v.41. mATITE viderur | 
70 METAR: fic DM 1b, AX AMIS AAE Et parati fuiltis. A/iad exemplar | 


OS 2 ARID ee Rn 7 ot 


D G AP. 


' 


= ED YEESONESSANAKITICE 


| diftio ſub eodem diverſo ſenſu Samaritanis : Hoo Cert, Bang —— 
= ] > Zecharia per as Anim ; """n 
' Verſ. 5.3 23vVA\ &tmale pro 9XVAA Ht in alio ex.D.M. v.6. AX ASAT Bahlul-per yaa. ny qi f } _ Exod ai nclinatig, 
'Exempl, aliud, YT aw age M 11. ex alio exempl. fic reſarciturs propenſio ; qued in idem ferme reciatt : As lo quoa Ex0d. 21, 5, 19, by 
pEACIPe. GHG, SEA AE _—* *k gyo || boc idem vocabulum occurrit in 70, haberi auunav, ConTruenter ſoric 
UMASTA ARIZ IEAP IM AA AIST D. A v.22. AXIMETPY. 7 , Ie” ys . figs t15s Hui 
n > P 1g ; * plane idem quod Arab. (© as Poſteriori loco predifti Zacharie mags ACCommoaa v iderar Oterpreta. 
AXMBTPY* D. MM. v.30. MAMV* fa _ tio, 9437 per y nyA convertentis ,quaſi que ſtatui viduitatis neceſſar; | 


ol 


j 
f 
[] 


durus, dificilis volenti quid. ve 14, Deeſt 3mmwmant muſtum ruum. D. More vs 29, SM annNy 


#t una diftio [cribiture Nons as iſte in Samaritanorum ſcriptis, Precluric 


oo @ 


inſignitur nomigibns:1UNC Ns wana) has * FUNC te YA Ama 


E&P. HIT. ; 

Verſe. 4. 1n Heb. Sam.leg, ATA/A» More %V.5. WATY* pro WA* _ 
exemplary in plurali mg MAT D. or. 1h. XA X FFTMAA &x Z7ey, 
MAB plane videtur derinatum 3 X enim & q eundem fere ſonum havent *nec a : : : 
S2m.voce multum diſſonat Ital .Borgo,cui reſpondet etiam 11 fenificatu: Nam Low cenade 4 all . mec_non aliquands Y) OT £ 
ND vt 5 ATMAA 9uod iden diximus 20) MAN T1217 IRD TN 47 | | Ks , - 
'Kimbi in lib. Rad. Nathan in Concord. et conſtanter Hebra GMNes ande | 2amwaASy Arab. Sam. VAP 2/4227 
(Chaldaice per RIM [emper, excepto tantum Hab.3. 14+ Convert iur. Arque e4Þ x11 | 
hec mods etiam MD + TAA Ch. arque Ar. inter ſe convenunt. i by iy Uerſ. 6. leg, x SMmqEAT Mer. ver. 8. amy Alind ox, aw 3, 
\admedum hanc vocem wertunt, ut in locts nbi occurrit videre eſt. v. 12. % A "He F. Sam. leg. 8MS20* Mor. or, 
MANA pro AMAN* D. M. v.26. MATVA precationi mex © 'A Pro — iy = 


| partiexla obſicrandi ſumit. OP TD. 2M 6. def 2. Mw -B | 

- 7. 5. Omittitur AA D. Mor. v. 6. aceſt MA? D. VTor. 46, YAY pro 94; Ml 

| C API, Verſ. 16. Ante X22. deoft AXSAV As D. Mor. reltins alibi AX, itemque AXV vide Lexicon. i. q. Chald. PN. », 1G, | 

El =—& 7. #. | YAEPYSL pro SAVOY, & fic v. 13. aliud exemplar habe, 1), 14 | 
| Ver. 5. axmanmat, leg. axamamaAt D. M. v.15. VATAA® pro | Quamuis ut LA L lag idem ſunt Arabibus , quidei etiam yay} 

VATAAT wt alind exempt. D. Mor. v.22. MaAZ promax2, ut alind | rhe. mnt in codem ſtgnificatu conveniant ? Sane Arab. Samar, yy 


exempl. D,M. v. 24. aceft AA%HA v.27. YaVe; Hec antecedere debent : ml | . Sic iſta legito 20 ALAVAAED. AM. v.16 | | 
"PV - Hip 2 SAAL DM. v.32, _= 9 SR _—_ Dre 6 | 
TAMA AOALAT A907 223 at RAY AAS AK 32. | Omittitur diftio 2.x* D. M. | 


ATAAAT legendum NAV AR? | 8P. X17 
CAP. TU. ie plane cum Sy 


—_—. 


OO IOWA CI ns pO 9 I POP TP en Py as. 


Oe: > > wn 


a ua. - nw Ak. a ws ot 


—__ 


nt —— 
= —— 


—— 
CE 2 


— 


—"” -  —O—— <——— 
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. 


F 

| 

| | U. 1. AXVAAAS Convenit plane cam S$yr. WL, SECUIE, tncidit ; Pep 
| Ferſ. 1. Mun idem quod Chaldets n9y Emiſit,ejecit. YÞ)1PD no%A © Oo ; EE ; Wo | 
} zt D.d. Pomis, v. 4. YIMmAMEMmt:; Alind exemp. rette SAMMMPNT: CR) exporitur apud B. Bablul : firmat banc ſententiam Arab, Samar, 
| D. Mor. v.13. APA & ATA (pro libertate quam fibi ſumnnt Samari- = ES — ll 

| tan in homorenearum uſu\idem ſeantficant,& reſpondent Heb. JW Exod.13, | 9#t hazy interpretatur : peculiariter de 1nciſione cum cultris inteh 
| 12, Det. 28, 4. &c. Is Liturg. Sam. ſepins Arabice per Js) conver \ gunt plerique D—— qualis illa 1. Reg. 18, v. 28. Atque hinc 4 | 
l SItUY : oe £08 . . 1x1 <:x2ma2t axmlAY hk | mfter ſuam videtur hauſiſſe interpretationens : iftinſmods laniatum ſpeci WR | 
! r; wt ex hic difticho liquet *AMA IT'S A liter prohiberi putat RK. Menahem MMmIN wy 19 Jy propter occifosin| | | 


<CAPAIT ESP 2m) 4rabice fic : >9 anilhl. jad hoo) urbe depulſa : de qua Cap. precedente, V. 5. 29%. Mihi viAttny 1, q. 
'c 6 Chald. RBYWR ci ON TVON reftatur B. Aruch : > conſentiunt” fere 6. 


y 1 EC) incipium, Do- | mes Hebrei (excepto Nathare, qui Py DU ſcribit) diftionem hanc hi BB | 
yer 5& Arn] 44 Poteſtati ejus non eſt principum, liquo hircorum genere eſſe intelligendam. 16, mmvS 1. 9. Chald. 8 (y; | | 


ini eJus non eſt finis, Principium ipſe. Hinc principales, vel prxcipuos. | pleonaſtico) & Heb. POT cnt reſpondet : Arab. Sam, duabnus vocibas hane 
F.. loco denotare poteſt : Gen. 31. 30. vVidetar iden qued Chald. MR apnd | ynam videtur exprimere ;, quarum prima 549N que in Arab, mſn 
»k. abit, eXilit : »ade e/Ethiopibus AÞ2, exitus aquarum, Cant. 1.12, ” | 
15. AY, pro 43%, D. M1. v. 26. 2. pro A4X* Mer. 4 & Erpen. altera vOSX) h. e. Rhinoceros, ut transfertur Dent, 33.9. 
| CAP, VI 17. 16, wme A pleonaſtico tt ( quale fuit V in MmMmAVT, t Jam nunc obſer-! 

: x ; vavimns) i. e. quod MN AR) vel RAM) Unicorns. Chaſcant per RV'2W! 
Verſ. 3. SAMTAR Solus noſter ita interpretatur Heb. JW : malto | 


elizs alind exemp.tranftelit $YI9 A+ 3v22X* D. Mor. Ib. $24YSAF | exponit : DR) a. & R Aft. awe in eodem Conveniunt fignificars, | | 


: L2 Cr ; it : Hz mn & wwal Þ® | 
[TROY pl SY E J! ſc. Elevavit, exaltavit : Hinc Unicorni hec nomina RD || | 
rh:opibas ſignificat hoc verbam Afﬀixit, laborare fecit, IT) ut Ar. \ cornu equs altitudine atque eminentia. Duid quod Onk, fonath. Syrns, a-\ Þ | 


ic haber. Nift forte conveniat com Ch. & Syr. TY Indigentia, vel penu- Iuque Iuterpretes, Unicornem inter animalia in hoc verſu comprehenii vo" | 
ia aMixit te, zt eff 12 Unls Innt ? eumque ut mundum , eſuque licitum communiter recenſent Hebrei:| { 
f | - &* preter hanc a, non eft hic alia diftio que illum indigitet. 16. Am Convait! WM | 
is C SF. i. ; : : S 0-1 
.S _ Ferſ. 17. ASMAAS. reftins aliud exemplar ARMEAAR D. Mor, —_— cum S$yr.. 45? *h.e. +=D. TL reſte Greger:o apud B. | 1 
\ / . . ” E 3 © = o x | , 
[v. 23. IPA* leg. IPA: wt alind exemplar D. Mor. ablul ; vel ut Ferrarins, Camelopardalis : c#i ſ»ffragantur omnes non tan 


| : tum verſuones noſtre 70. TVul. Lat. Onk. Tonath. Perſ. Syr. & Arab. ſed & Lf; 
| | C A | of A . Verſ. 7. IX lep. x 2p 5: Mor. Arab. Samar. Erp. Saadie, R. Zonas Grammaticus ille antiquiſſimuas, atque | 
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Hebreorum plerique, v, 13. YAMAS Heb. MR) : fic Levit* 11. 0, 14. = SE { 

eadem vox cum 1, legitur:& ſcribit A. Menahem in lo. quatwor nminivus | 
Verſ. 6. MIATYHmaRI Aliud eXEMPe ATAAARAR: D. or. Habet VOCAYEL hanc avem, as M81, IR), AN, | : NC aliter Chaſcun;, ver. IF. 
| : Thu if le 
| Arab, Samar. Interpres quod priori AX AESMAT reſpondet, ſc. 0 RY, IPIUP Heb. DBMN ex quo, homogenearum tantum Ppermuraiomn jaCh 
| . . 4 y a a . . i . . zi 
| Sea «19 ordine poſitum,& cum aliqua a caterts diſcrepantia : Pericopes, quan= I —_ Arad. $ am. ASIP 2s v. 6, MAMA Arab. Sam. AYSI) | 
{tam in MS. habcmas eſt hac verſio. ball 'a Ae>g 2 odakas Ls "= i, 3 6.1% TATAS cd. Hons cdl,s 8 ao : "1 
Es ob Þ hd bv DD timnats, ab es. alt te 9.4 has 
Dy * £akks kJ -Jj PEA . 9? | 
"7 . F EEE : Do E S-& S a; AVIS Yapax gue Perfice &, al, T7) vid. Gol. T arcice LW 
vt | 0 od [ ) , Vi — | | 
AJ | | 
& + +49 þ Wl . Q | Fall Et 6 lutivit . | | | 
eos, omneſque homines qui ad = 208 = &d apud AY] Naz 15A APA Avab.Sam.E rp.& Saad. ut nofter Sadgk = 
% _ 1 erant & domos eorum, a wy 1 ; "i" Job Ap | 
| tabernacula eorum, & omnes homines qui cum eis erant. , 10. pany conveniient hic omnes contra 70, v, 23. Omittiter diftio AAS” D. Mor, 

| | Eft nihil in hac dialefto wſitatins quam iſtinſmodi commutatia , PIH & C AP, XF. | 
| PTV&: Confer Gen.21,30.Exod.22.13. cums Gen.31.44 47.48.50.52+PIVA Ver. 2. MATM* Eft omnino idem guod Ch. atque Syr. A) : Conſtrutir 
" ©* q . "25 
| | autem PVA Sumaritanis eff etiam. 4. 4. rs Adventus, dulce, cam Q* ut Heb. NU) & tam ut illud Mutuo dare, vel ab{que A aw, 
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—_— _— _ #t idem MO) Exigere ſfionificat. 1b. A 2* Al. 
IM » V. 5. XIL' Alina ex. PR2* Mor, fic etiam v- 23. V. 13. Verſus pri 
Gen. 14. 17. D:at. 4. 30, Ut gfitur & 09 ft hg pes, & Chald., | pericope abeſt, que ſic reftituendg, *une Ende PET FAE bn: ADE IE EN 
a MD eff RMNDR idem;cujus exembla in alits item lingurs habemus non pau= M.v. 14. TYSA*ITE 2 Viatico donabis cum, #r 70. & Tar- Hurdle | 


ca : quidai JIA quoque pedis habeat ſfranficationem ? Cerre in : *+ a+ ; | 
4... a> : tra anuguſtos : 3 
| | edbac limites clenditwr ifixe dialets {447% ghd be. yt] it - Paxlo aliter Arab. Erp. Axazy lang infiruendo ornate eum infrus | 
| - Dar 4 . . | s L ©» © ve © : 
[| : R_ ry ( oped $5 aliud exemplar retinet diftonem Hebraicam | {ta etiam A. Ezra Nan 15 wy: Accedit Raſt, PagnN 12q#i pw?! 
| quaſi huic 8 { Juonemen: vel alirer ta vertendam,adventu tuo. — OD") : 17 MIWny 121 RW 271 PYRTVRWA! Maa "y! 
vere 12. MAYAM ANY Uidernr mibi idem denotare anod Arabs w-Q m_ ju ——_ Mo? ali inguir ſenfum et tribuunt om lope! 
, D cOnum Ex IrOvV. 1. v. 9. Arque hac eft interpretatio Fonarhan. POLro 
> Co : , ne Ne: 
ES Ocuu curz, providentiz divinz : poſteriori. voce wrieuy hic | ns oncinnis, e6 nr yg pro _—_ ga 7s 
al | f rat CORTerenaa : QUO mMmAjor NXc, & : 
Ar. b. miſter & Erpen, Chaldeis arque Syris oft proprie Neceſſitas : Ue-: } 1 * & recordare te non tam nk, quam quz Det ſunt darurum, _ 
rum me Neceſſitas, & Neceſſitudo Latinis conſonant, nec minus opinor hac nt 1068 _ Gs _ — ; ut ſequicur, 1:4 ife, verſe 18. AA 
repoizs acbvet Tw v* D, Mor, | 
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py” XVIL 
U. $8. Hei deſunt in neftro Exemp. Inv 2, m3 MAT? D. Mor. 
| Cc 4 P. XVI11. : 
m2x Aliud exemplar X'FS2X 1n Heb. Sa. pro WII 3 
, 4 _ PR Nullo modo convenit hoc vocabulum cum 
| —_— unv, xgome@, yrdo@, ut 70. varie reddunt, ſed potins idew 


| quo 4 Syris 22-50 & Arabibus wall <3),n teſte Honin apud 


Bar Bahlul 0-4} Arobgns las £7 7rgoy autem Gr4cts omnin 1.4: 


Re >. I CEP Mods. 


—__—_.—t eee cw e_—_—___—_—_ _ 


_ 
Heb. map Inteſi;num, interanea ; quorum Pars eſt Evvcger, qua Voce hic 
utuntur SOAes» De jure 4. Saceraotibrs arterminart haſce partes afſernnt 
ues. quaſs OF aualogiua quadan * Primitie terre #r tis pracepto aivino 
Lhentar 3 parieer eriam & privcipie animalinm. fam a. Genas efſe princi- 
(-:m corp87'i5s Armum eſſe principium memprorum que intricatd ſunt 
+ corpore » © ] entriculum eſſe principium viſcerum tradit cum Ram- 
1bam Gerundenfts : verſ. 5. X2N* leg. A4X* Mor. ver. 8. AXFIAZ4\ 
Aligd excmplar habet Sans Hebrao textu proxime D. Mor. ver. 20. 
= xv03» DP nw? habet hoc verhum, teſte Aquinate ; ad quod 
udducit Prov. 9. V. 1. uhi Heh, MAYN Chaldaice per NINY wertitr : 
ot eiam Syr- BQa9f : erexit : RQ'p a. guſmodi ſuiipfins erectionem 
ommuit, 41am comitatur oppoſitio non adhercatinm fibi : appofite hoe : in 
pacedent i0S 7- dixerat Deas ſe Erclurum prophetam Cc, hic 1githr ex 
alcerſo addit, 25 4» ſe Ercxerit, h. e. pertinaciter, aultgenter, cum ſtu. 


dis ate: repetito [1bore, intention:que animi ;, Hine per AODun b. 9. 
H » 


OLLn hans vocem exprimunt Sumaritani in ſts Liturgus : Haud ins 
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rae re mann tautum fi ſubjungam locum. ex Lit. Damaſcey. X1A 
wy NP I IIBBYL ALI DV MENMYE MANI AAMAK ASI 


| apy 2 Arabice vertitur EM oy SOSA SMIMAY AMAA ASLY 


97 WHYYAWAXATI WMP IAB AIPPAT YN AAAB WIT 
IYPHAT2P 20 ANAL SIAN VAP ALA AT MARAT AAR rmyA 
\ bo MEST NATL AA LANAREOA AAR MIA I APAME AD 
RK nmAAtr MAIN ISV I AAY a 1nmy Die fexto Hebrai ad- 
| F [4&ſcunt cum prima Solis luce duplum vulgaris docrine : Ipſique obnixi- 
us ſe applicant obſervationi diei Sabbati, quemadmodum eis precepit Do- 
minus eorum die promulgandi illum; A veſperc ad veſperam celebrabitis 
\ | {abbata velira (Levit. 23. v. 32.) Deus fixit e: terminum minime remo- 
' WE |vendum:Paradiſus eft, _— appenſus huic mundo, Sabbatum : at- 

* {queLex in medio ejus adinſtar eſt arboris vitz , quo tempore populus 
conſtabat ad pedem montis Sinai. &c. 


WAP. XX. 
V.1.2MAYT leg. SMPHYYM. v.19. AA ILY Texts Hebreo 


j ad verbums reſpondet aoſter: Aliter a, Ar. Sam. a), ov Ly) 
| J 8 * - » 
- Ta 5 . 
| |S Yds w3 3 (Pro \ Lack ) ads Dy 
: | wand, Num forte arbores campi {int ficur homo qui ingreditur a 
\conſpeCtu tuo 1n munitione ? 1:2 fere 70, Raſhi, atqge Abravanel, \Y in- 
| | ut RDU, 8n97 1072 UNUDN - Sepharad: fic exponit hanc locum, quem 
= {/9mi#7ay.” Tremeliias, Hominis elt arbor agri qui a facie tua venit in 
; obhdionem, 4. Menahem etiam affirmative, cam A. Ezra hec verba in- 
|tcligenda cenjſer, Ur hominem in bello ſervant qui tributum pendir, fic 


\& arborem quz frutum profert. v. 20. IXAXAVMA® Alind exemplar 
AXTA vt Heb, D. Mor. 


—FEP. T1XxX£ 
F.3. MAY Idem quod Heb. Sam. 29 A Dominus, poſſeſſor : Atque hec 
poſterior vox ira ſeribitur non tantum in Pariſ., Cod. ſed & in Vſſer, Nec 
aiverſus opinor ab his abit Arab. Samarit. qui per *A3 vertit : af- 
for Heb. Samaritano 20A, & mutatis tantum homogenezs, prorſus inem : 
Js aum Arabie felics idiomate, fignificatu aihil differt ab Hebreo 
Cq 


| » uh | 

(92. Atroue hoc modo {quoa perraro acciait ) contra textum Hebraum, re- 
| iquoſque omnes Tnterpretes, ſimul conſentiunt tres Samaritani, Heb. Chal. 
| £5 b Ov- " . , 

© Aras, Sam. v. 18, MATAA Diffiuens luxuria, profuſus, a 1334 De- 


| fuxit , difluxic : Fel, improbus , improbior , #t Arab. T3 
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[Korrigibilis , incaſtigabilis, a zz Caſiigavit , & elif quaſs privativo 4, 

9:p ng), 4-JÞ co & Atque hoc propins ad Heb. 

Wi W—_EzrT IX. ; 
F.7 ttm: In lis excmplari abſque affixo. D. 21, v.38. PAYXA 


1 - —_ m falor, in ſcripteris occurrit hee dittio , in fingalari hic, 
|& reſponder Heb, BUD « Go in plurali, Prover.7. verſ. 6. & reſpondet 


\ I. : 

- he ” in Veneris, ON Regiis legimns IN; in Baſﬀlienſ. > 
| 4 Rs rrOriS hujus eccaſiv inde natu, qnod Elia in ſuo Methur- 
vl - rr > aqua ” neſcire quid fignificet PPT : # B. Aruch adaucitnr, 
”! EU | dy - . Suoroon nn; bi remittit lettorem ad ofa, at quid proprie 
ll My Jo ”— intellexiſſe. Aquinas at ignotum preterit : neque ha- 
</ ior aiey wat a 0” ztamen loco ſupraditto reſtituendum liquet : de Cu- 
pr penificas einceps non dubitandam. Nuin & xlterins hac tato 
: Prong _ bows do fore, ditHonum quibus atitur Interpres Samari- 
, \tratarly / 4s ro m earum apud T argumiſtas, atque T almndiſt as Inters 
x | $206 un, , ._ pr nos ſepins fecimus) nonnunquam elicere : #2rique 

| jJere oz ealemaque lingua, utut in commercio ceteriſque dijtaiit 


| Tan [ani mr... . F] TY 
laziſime. Arab Samnar, per YaTAY convertit, quod a VARSK 
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ENTATEUCHUM + £5 *-- 
| parum differt: wide verſumem Arab, Joſh 22. 25 & Epheſ'2. 14: 


—_—_—— 


| tionatos appellant. Accedit verſio Arab. Samar. X xmva pudendum, x4: 


{ dicts etiars decidit, cecidit : Er quidem nſitatifſima ganturalinm commute! 


© OS 2 EDS AIDS Le BW. TR 


1% 
v.12. 
SMI123* 1.9. PYY vel corrnpte ab co: alibi Tintinnabula, ge 7u14 31 
extremitate veſtimentorum ſacerdotalium, quaſi fimbriarum lico, olim po+ 
fita, inde videntar 115 etiam acdifſe vomen ſunm, v.18. ISMAAX : Alind 
exempl. AATEAME Mor. 


CES 4 Wt a IE ATE > Ok OI PX. 


C 4 %  A3TFS | 
Verſ.1. 2x21, ; 9. Arabibus aa & ye Vitium deprava-| 


tt alicujus menbri. v.19. Z3YA 5. q. Chaldes, Syr. atque Arab. "1; 
(qua voce etiam hic ntitur Onk; Syr. Arab. Erpen. &c.) Educare : con-! 


| edicationen orphanornm minime improbanda. | 
C A Þ.- $Y. | 

No ! 

Verſe. 4. SAWA Tdem quod Rebbinis FAD & Arab. "7M Implicare, | 
fiſcellam imponere : Aa enim fiſcella convenit cum $yr. ,pamal 


v.11, XAAAA per Verenda: Ind etiam Hebr, NU Exec. 23. 20. & 
manam carnem habere dicuntur, quibus membrim illud maonum, q#05s mule 


CDS _—_ Wo) impudevs , pal 22% \j'> Turcice redaitur aol 


| . S. » | 
lars ' PSYE Ar. Egpen. Arias. v.18, AMFm2m 47, Sam.) 
©» © - vvsS | 

| DF) (3-4350.)] qui reverit erant poſt te. Propizs ad Heb. Arab. 


Erp, w3-A2ne, cus conventt interpretatis A. Exra nI99 NI DA Re: 


C fi ©; S27FL 
Verſe. 4. IMA 93 videtar error pro YAM/A93* werſ. 2, Arab. Sam. rerines 


Carb utrobique : Ve 13. pro wp3I2 leg. WTPN2* D. Mor. 


HAY Ag: leg.ut in allo exemPp. AF VA ARS A. V+ 19% IA AAXYIT 
Aliudexemplar 9X AXXA292X* De Mor, 


CAME, IAFIE 
Verſi 2, ASAXAXE & in ordinem eos conftituas, Falſus ef Iaterpres ; 
nam vertendum crat, & linivit eos calce : wt alizd exemplar *p3xA x 
PAMHA? axAm: idem error erratur, verſ. 24. Mor, 


CAP. XX/TI111. 
| Perſe 1. $AVY2 abeſt I copula : & poſt Av* abeſt 22: utrumque ret 
freſentat alind exemplar D. Me. v. 4+ SMAAT acber abeſſe I, ut in ali 
exempl, Mor, we 5» SAVMY 11iſtinguendum inter AAVMY i. 4. aw 
birumen, Gen« 14+ 10» & AVMP idem quod Ig permutata gurtarali ; 
firmat hanc conjefturam Arab. Samare qui ta vertit SAQv, at ctia 


v.17, Arab. Erpen. gab qua diftione ntitur Ar. Sam. Cap.26, 2.4) 
| 


v.15. 


Thid, YA AB Arab. Sam. lialss #t Arab. noſter, & Erpen, 


A. Menahem, WIN 217 MV interpretatur.Fruftus virides, & _y 
| verſe 13. YABA AMEX dele anum 7; 1bid. 29 2.2" abandat 2; error exemp 
| Mor. 2.20. SAKALV 2A Eft tnnguam a 2 2, vel 252: vide Gen.19.16 


| Arab, Sam. <L| Erpcnse \ putgranl V. 


D. Alor. Y, 22 TXOIAYVAT, oft certe ab Heb, gaQn znde & Ardb. Erpy 


ASby & quod codem recidit Are Sam. ARS), 1þ, IAXP2SAt) 


21, Abeſft verbumt Pagm 


Arab. Sam, © Erpen, Jlaznyb Thid. AAPMPTIAT? Ar. So| 
| : . | 

| XPMPWAAT? Hemicrania, Erpen. pal 0a 
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| Sam, aA) HeRtica, Erpen. 
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'v. 40. ANA toem plane quod ANA, vel potins forſan proeo, frequen-| 
,tiſſima labialium Colfimiretione : CIs Aterm idews ſtonificat quod a4 
qa voce bic utitur interpres Ar. Sam : Effadit, fluere fecit. 1b. 20% xa 
eft-in ſingulari, cum textus H. fit in plurali : in alio exemplari COntrariam ; 
in textz eſt pingulare, in verſion plarale : D. Hor. Convent hoc verb uns 
cum Syr* xa Defluxit. 7er.13. 17. Er Chald. brig gnod T almu- 


$vo* © 


Fiore fro ea videtur foni, Aſtipulutur Arab. Samare ; 
iikwi, atque ArvErp. hnic ſenſus conſentiant (quod inſolenter atcidit) &e= 


* mm preter | 
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ters omnes que 11 Biblits noftris babentur verſiones. Atque hine lumen orit ar 
aittions Hebraice yy que ' no tantum AVNON AWoNMT Pay bab:t, ut 
'Kimhi wilt in libro Radicum , Sed preterea AVI \01V2U MD 5: at 
Nathan in Concordant. & D. 4. Poms Defluendi, & ut marcidum deciden- 
di ſrgnificatum connotat, a NJ, qua voce hic utuntur Interpretes Arabict 
'omnes, Samar. Saadie, Erpen. noſtcr , item Syras. Onkel. Targ. Hier of. & 


Tenat h. v. 54. MPETIE: Dedutta videtur hee diftio ab Arabs Sha 


;Commodorum copia,fzlicitate,ac deliciis frui : unde nomen dlbs Gen.6.8. 


Thid. Aatt, Hebr. Wn Yari admodum ſcribitur hec diftio, nunc Aw, 
' alihi AX, & AV, eodem fignificatn, ſcil. quo Chald, NAW. 4t an 


' quamvis Chal. Amor fit, Samarit. tam:n neque in Pentatencho, neque in 
 alits eorum ſcriptis (quod memint ) in hoc ſenſu occurrit unquam ;, Sed Heb. 
ATR & MANR /emper exprimunt, vel per WA, aut quod idem oft BYA, 


& AIS\qA vel ipſam retinent vocem Heb. ANNA? © AARA/k © 200 etiam 


' H. 22n per BIA vertant, Dent 33. 3. Et quamvis his non incommodum 
 3#fert ſenſum\,eſt tamen ubi cum omnino ferre nequit, ſc. Exod.q. 6. Denique 
' Interpres etiam Ar .-Sam. hoc Save per XImeg reddit : proinde nulla hic va- 
' rietas, neque verſ. 56. V.58. AXym* Heb. DON ſumpſfit interpres, wt 


Zudei xl Yeo pro Deo : alindexempl. X39; DM. v.59. SA AAVY! 
Intra unias linea [patium tribus diverſis modrs effertur iſta diftio in eodem i= 
grificatu, a Xq&2:Vide Lexicon Sam. 16, MIA YW,vel menaoſe ſcribitur, vel 
0a inſolita in hac aialetto permitation?, I pro x ponitar ; alibi enim AFAY 
Z. 9. Ar Oy" effertar. v.61. & Cap.7.15. V.63. MAW? Chal. 
Voluit, complacuit, acquievit, 5. q. Heb. V1; vocem que huic aliqua- 


' tents conſouut habit Arab, Samar. Pon v.65. AXAAT? 2.4, R011 


Chald. dolor, triſtitia, merror, 
Ear. i175. 


Verſ. 10. AXYmMAVeA: ES verbuin Avg Chal. atque Syr. idem quod 
Heb. TPP viſitavit : Arque hinc etiam nomen Ave videtur idem ſrenifi- 


care quod PB pretectus : qramvis Chalders in nſu eſſe hoc fignificatum, 
' minime eonſtat. Forſan viticſe ſcribitur ATUMAVeA, pro AX3MIIH 
' quod alibi fere ſemper reſpondet Heb. WWD. 1a wt imprimitur mm excmpl. 
| ſeriptam teſtatur D. M4. ſed leg. ait AXSmAPET? ver. 16. AXAAVID 


In 2, perſona plur. a cateris omnibus inter nretibus diverſus hic abit no- | 


ſter , nt &- alibi nonnunquam. v.18. wymA2 Heb. nay? Tranſmatatione 
unins tautum litere, h. e. V ante 2 poſita , eſt her diftio vrorſus eadem 
cum Belgica Alſem, abſinthium, gre corrupte videtur ex Latina dedutta, 
v.19. Svarm Eſt 5. 9. Chaldeis Wm : Hanc locum Arab. Sam. ſic ver- 


OO OT OOO TIOR 


ibs) A 01/28) Cum in pace ( ſecuritate) cordis mei verſatus 


fuero, eo quod perdet Dews potu repletum, h. e. P'1S at aliqui volunt, 


+ firientem , ſc. VU1, ita diftum cx illa alluſione Tell, IJ. Oe 6. Ac þ 
' providentia Divina omaino non diſtingaeret inter bonos & malos : juxta 1l- 


lrd Eccleſ. 9. v. 2. Arque huic interprerations ſaltem aittionts N)DD fa- 
vet R. Fehnda, qui MV 10? es tribuit : itemque R. fona Grammaticns 
qui per M73) exponit ; eo quod vider Deum perfettos ſimul cum impiis 
abſumentem. Maxima quidem Interpretuw pars Heb. TWDD #n ſenſu acci- 
pirnt Addendi, accipiendj &c. Ita Onk, Syr. Arab. fonath, Perſ. Chriſti- 
ani etiam fere omnes ; nec non Hebreorum plurimi inter quos A. Ezra, 
qui in hunc [onſum interpretatur, Eo quod addiderit, h. e. conceſſerit 


| Deus irriguam animam verſari cum fitiente, juſtos nempe commorari 8& 


Gmul-cutn iniquis habirare, ideo nitil mali 1is caſurum putant impit AÞ1YA 


-ANR-DpII% proprer julticiam juſtorum ipſe vivam , pront Dems aliquan- 


do tots parcere voliir civitats propter 10. juſtos Gen. 18. Valde arrideret 
iſthet ſententia, iſt aliter: aceepiſſent ſenſum vocabuli MBD Senes, Vul. 
La. & nterque Samaritans ; a quorum Eoncord; interpretatione, Vix aut we 
vix quidem libenter diſceſſerim. v. 21. YSBAMY'IA ASILA Nov pre- 


' termittendum wvidetur', ab eadem' radice deduci hic vocabulum quod Exe. 


crationem ſignrficat ;, & cum illo alind, quod Foxdus denotat. Primum fo- 
dus neon abſque malediftionibus, verſ. 22. Imat2m Arab. Samaritas. 


] ay} gals) 50) les),o Et clades quibus extirpabit eam Deus. 


- 1 9.24, ASAIN* leg. ATA? Ae. 


| CAP. A47X. 
Per. 3. &c.-AWI Ita etiam Arab. Sam. atque Erpen, AJ Ag, 


| Dy 29S p- Ag v.4.yhavam*< rr metatheſin puto pro y14axn 


Adducet te. Nif forte (ut conjettat Morinas ad Arab. 0s reſpexerit : 


| g.4, properabit reditum tuum. Arab. Sam. & Erpen. EYE V., 13, 
av aac fc ſeribirar, ſed leg. AAv2r vel, ag 
C 


F, XIA 


Verſ, 7. A232 leg. BRSZ D. Mor. v.8. SA2AVAA2. Non 


| percutiet, pulſabit te: Ex ſu Syr. 1.9. 9A wy vide Gen, 33. 13, 
| In Liturg.Sam.AAV* per ws exponitur in hoc difticho 40 2x 1w a 25 


| <AMmaIAFY( Ar. wal >)De ſua ſpe decident;qui non te querunt. H;zc 


| 
: 
: 
{ 


| 
l 
| 
_— —_— _ OO IEEE. A ren. 


| Tooum hunc ita vertamus, Non fallet,diſtituer,deſeret te: que etiam interpre» 
tatio eff Onk. fon. & Ar lb. IyN&' Arabibus eſt Tremere: Samaritanns etiam * 


| 


EI” 


2 ATE SS 5. eo en we 


cccludere,eoncludere t cerftat ex hee tarefi icke.SMYAA<LH Ie 
<CAMMPAB<EAMYA YL MAAAEAMATILA Littro. Son, wopiky 6 
Non ſunt occluſa naſerccrdia te porta in ecs qui fe parahy 6, _ 
. "Ti 

pauperum. v. 12, VAmA Plane ut Syr. 7 & Ar. 225-0 * du 
. fue 

ur Clamo Latinis aliquando idem eft quod Voco,, Virgil, E, leg.6, 9. ; 
Htroquo ſenſu ſumitur VAM* apud Samaritanos : in peſteriori b;c * Fs 
alter Arab. nefter, & Saaaie. v.15. pt MATA A emmitur AIAN? as 
vs 19. AX AM. Forte legendyzm 9.XI& colloa : Ita fire 4; F is: 


=> conſtitue illud : ſemel occarrit ex hoc wverbe derivatum ſeil 
. : : 


AXIF, Gen.31.27. V.20, MYS* 4.9. Arabs Sim Pinguefats | 
- - p46 f-- Converſus eſt. Abſolvit : Gig. prior fionificatis Ns 


| 
| 


venit huic loce,poſterior Gen.24. 31. Ar. Sam, C9yes). 
CAE. EXT, | 

FV. 1. YAMMA® e/Ethiop. ARA: tAL: DAVICN: Auſculta celum| 
& alloquar te : Ht JO. V. 2. mamgAay Ar. Sam. HBO 16.33 
| 


eAth, OFRQCD Er cxſpeRetur. 1b, \m2v 47 ©/£th. Dna; 1A.:0 bs 
gNG: & licut nebula,wvel nix affatim deſcendens in vellus. v.3. IM 24 2 


Ar. Sam. zag) Lig) ver. 4, YATSVM e/£th, APJHANNGC: Aghi 


NRNZ2. Deus juſtus in operibus ezus. 7b .X 23v in H.S. videtur prox 2p 
Alind ex. X 2X &* Mo. v.5. Scribendum ut due voces, FJ» AL Sit 


Arab. Sam. paar, vocabulum i refte ſeribitur, 1THotimm Lexicogra«| 


| phis. Extat quidem apnd Schindlerum,at ſignificatione diverſ;, de qua tiny 


\ 2hil conſtat, e/£th. M149 Er opprimers. v. 6. Ax»mq Ep Proprie Im. 

petuoſus, furioſus, incitatus, 5pwnTuds : 4 pum Prout optime vertitur d 
Symmachs Cant. 8. v. 6. Sumpta eſt a. netaphora ab Avibus, que incirg 
te feruntur ad ſcam, & predam ſua : My ow? NUN reſt antibus id Hi 
breorum doitifſimis : Hinc tum 2 tam 23 cus prins illud reſyordy. 
| mults melias per Incitavit , irritavit, impulir, incendit, transferr; peteft, 

quam wit Tudei communiter, per MA DRA vilipendit : 1ra transfers ver. 


| bum v7) 4rab Samar. verſ. 15. hajus Cap. ſc, per ABA; ttemque 


Onkel. per 1, irritavit : Nec walto aliter Sexes Prover. 30. verſ, 32 
ter Tpon navd)y h, e. i immiſeris , 1mpuleris-ar ne ſemel quidem in Pr 
MA ab is wllibs expoſitum rYeperimus, Pro AXWA Eth, File (vie ut 
70. & Yulg.1b. 22m 22.Ath. dMZn fecit te. v.8.X2BA2v* Pro tyxm I 
ut habet aliad exemplar. D. M4. Arab. Sam. od 16b.VAP*' Ath. i;s l:s 


git hanc clayſulam, WEAE t NAMHAN : NNEUr £ DANA: 
APAOTHt: ANHATIAS : conftitu populos fingulis in loas tus, liyue 
in _numeris, ſecundum Angelos Dei. ver}. 9. ITAL VSR Ar. Sam, 


Als Lola propria, peculiaris, prxcipua ejus hareditas, 7 id, 4», ad 
Num, 18. verſ. 12. Sepius reſpondet Heb. An de quo fic D. Kimhi, tif, 
Ras, 291m N27 ba 1MA6?7 RP WAN IMAD AIMIND 12) Fo quod 
adeps optimum eſt de carne qzod precipue eligitur, (addo, & pre omii 
agua lachryme babentur maximz) ideo eletum cujuſcunque rei In vo- 
cant Hebrz1, & VaT Samaritent. Hinc a. clare liquet luco 2n leciſe 
utroſque Samaritanos A5N.Hanc verſum ſic legit e/Eth. O74 : £644) :| 
ONnEgt AH: OATH ATALE: : DARGANS :£ Als Cirk:: Ec fadus 
;eſt Jacob pars populi Det : & 11rael eriam funiculus hxreditatis ejus. v.10, | 

AP » | 
Ammy Syr:s. 7 Conſtrinxit,compegit,cinxit:circumdedit:atq; hee etiam | 


[1 


| A "2 —_— 
 Ethiopibus. Apad B. Beblal per 56) raked) wang) wand] | 


f 


| Ore) 12S redditur: Eſtque proprie, faſciis involvere #t infantes ſus | 
ligare ſolext nutrices, J,Q.m.  _ 4. 9. nl) | * Jl In libro Tas 


No 


: radiſi, In eundem fere ſenſum Arab. Sam. Az<\.,vy confortavit , cor- 


roboravit eum : ligantar n. membra at corroberentyr. Cateri interpretes 4* 


 rabics eodem hic vocabulo utuntur omnes ſe. Ag y Erp. Saad. & #0« | 


fer ; in quo cum 70. & Onkel. conveninnt. ſhe ow alibs Heb. 8 
; ſumiliter- vertunt. e/Ethiop. hunc werſum ſic legit OARING> : ORLL: 


Je: : (he :FRAOAE: THz: NZD; JA; CACHE 


 fatiatus eſt eos 1nterra ſolitudinis,& in loco firibundo & inaquoſo,iz regio'e 
| deferta proſpexit eis,e0sq; docuit 1b.XSAaT Retivet verbum H.n:fterait i 


$.v.11. A% Am Hebreis atque Chaldeis WI &- UI omnine idem fegnifiean's 


| guidni etiam ſaltem aliqua ex parte Samaritanis ? mihi qui1em ohaerir 


in eodem ſenſu hic ſumi A%YJ quo a Talmadicis uſurpatur AU3, Agitanil, 
movit, devolvit : Ci ſuffragantar Arabici Interpretes fere onnes * aifertt 


i Arab. Samar. &- Saad. qui per C9,9,9 & nofter qui per C9, 9140. 


idem, vertunt Heb. FN : a quo perparam diverſus eſt Arab. Erpen. 9 


| per ©9948 vertit, h. e. circumit. 1b, Xx APmaS' ly. Ita verit” 


«Vids 


| Auxilio ſuo : eſt », AXPXAT in Litarg. Sam. 1. 9. (23-3 Adjuto: 


Lex4 


alternm exemplar. D.M. 1b, ASAAV*&/Eth.Corrt4 ummundi. 16.9 pms au, 


202 
FA 


xD : ! 
ES. [Y1. 


1__— Athiops harc pericopin fic vertit, HenÞIMAATIAVÞ At: 
Le OnP : PAPA - ATA : CNOPHU- 2: OHH 2 ANSEtht 7 
mnidU: 7 ATAEAL+ 22 Foc. 0A3%29.Þ-: Que colligir, pullos ſuos ſub 
one. ' & ur amplexatur pullos ſuos in lateribus ſuis ; ac fuver eos in 
.4Qu1S ; ; 


eoſque geltat in pectore ſuo. v.13. 42H Arab. Ky eſt 


| is ſuis, a = . hs 
| lal metz Lac, teffe Gig. Hinc etiam f.generaliter Lac aenotet : arque 


(primurn CAIMe= 
(iq vertunt hic Heb. 
(92, 48 C | 
m—_ d-fectum Ts &, in eodem ſenſu cum Heb. TVIN 7, AM [ympfir no- 
| * interpres, conrra Careras omnes verſiones. Arabs noſter Saad. & Erp. per 
[jb Ly p RA 
| -. Sam Ogg Per! ence aliter reliqui. 1þ.%XPV 
| vertunt. Ar. Sam. Jy 73.66 WR» ICC ALLLEY TENT | 
Wy I ws 4 
| ; 0 ti rſs fic leait 
vinum ; 14cm 01447 Arab. Jac. verſe, 15. Initium hajrs verſus fiC eg 

f ? : _ _ * . 
' £th, naps KIN: AHA: AAA: O7'He. : DEA): : £ @ſpirare fecit 
(Garuritas aſcivum : vel, Auxit, abuudantiorem fecit faturitas lafciviam 3 
(pinguis facrus eſt, & incraſſatus, ac dilatatus. bid, FI%AM3" EH. 
TCH$  AGOIHANUNG : hLMOE :: Er receflit a Dev Vit CJus, 
| Ib / ym323%/ pulchrum, decorum,elegantem te feciſti : £1 Concynct £124m 
| T0 00 0 TY HE 


| Argh, Sam. Liza 1X AXMYAYP AX Ar. Sam. AxJS An &>5 fire 


p Arabs noſter. v. 10, AXHAJ 5. 9. Chald. 29A Irritalt eur, * in e0- 
li ſenſu conveniunt 70. Onk, Arab ec. in ſecunda a. perſona jolus 70- 
| fer legit. V+ 17 wWaAPXAPL Fortaſſe rebus vilibus, nihili WR1B IA T7 


= Taro. Hier. a 2z9 Vilis, contemptus, abje&tus fuit : ve/, Deceptort- 


(bus 4 As Decepit : fic 7. Satanas Deceptor fratrum dicirry : o/Ethiope 
| Y ; hs Rl 
NAT43Þ 2 Daxmonibus. 1b:id. MTA TW e/E£:1, AAgMntT * %eſÞ 2 f\ : 
AL04%0::0A\:A,EARG.: MNIRU Or: :; Du repentim nequaquam utiles, 
| & qg0s NON noverunt patres eorum. 4, AX ATA F Obliupuerunt, exhor- 
'ruerunt. i. q. ZoL Syris: Fel, Explorarunt, cogitarunt, #{limarunt ; ex 
uſu Heb. VIV : atque tum loco DYWUE videtur legifſe noſter OV'VU, in 
quem ſenſum vertunt ettam hoc verbam Arahs noſter & Saaaias. Arab 
| 


ISL A ab v. 18. I=X $; a 34 in 4vhel dedacams, Recedere fe- 
'cit (Chald. ». NUI Recellit) ita cam noftro conſentit et1am Arab. Sam. 


' qui Heb, UT) per ys vertit, v.19. PV3Y e/Xth, OÞFOO : OF: 


NN; £480 3 Erira ſuccenſus ett adverſus fhlios ſuos. v. 20. ADPA 
'eAth. ARLF Avertam, 1bid. AX AMAAPVO A e/Ethiop. HEAM bo: 
Ne4ZF@;: quid erir in noviliimis eorum. [bid, 3X XA* Contratte pro 
YEIIA* efthiop. ANPPH ; prevaricatores, v. 21. AV%Y e/E1h10p. 


HALOMM * excorde. v. 22. PXAT Arab. Sam. wakes) Imum, pro- 


' fundum, infmum, za7@mTs, #t i Catena :Dalmatzs etiari Doboc iaem , a 
| P27 Infixus, desxus, affixus elt, haſit. Herexrt maxime gue in alto & 
profundo, Alto demerſus ſumma rurſus haut ballit in unaa. Perf. Vorro 
dici pateſt, MAN qui in carcerem compingitur : #xde & Carcerem forte 
 n68 inepte ſugnificet. 16,832 A* 1n Pentatencho bis tantum occurrit, hic, & 


;Gen. 3. 9. 24. 3. q. Heb. ANY & UNY Arab. Sam. per als wertit: 
Converit cum Chal, wn? nds morn? Ardentes, 16. maya idem onnino 
| gzod S1ris. [co005, d: qu hac B.Bahlul þ 2a Lis Col 22200) 


A ofs Jar tjein) 2 got plete jigm Bane] 
og lad] yo las) wn ln) Open 52 : 05d 


q pla 50s) Opoba] QDobo ; Strucura xdihc11, vel ſtrues, or- 


dove lapidum : dicitur de fundamentis fodinz.: & de initiis fundamento- 
rm, th, => : OhZÞÞ : Omnia fundamenta v. 24. *XVT A927 
IA AMV APE ATA AYVYP : Propterea ingruet fames, edulium 
£3us zitus, vel furor, confringens rebelles. XV idems hic efſe quod Arab. 


| . __ , : 
S | &® [atis confirmat aniver{alis omnium quotquot extant ver ſrunum Con- 
x \ « 


ſeaſus MPF a. ft prorfus id:im quod Arab. we & (29 & 


! 

_ Dap- Arab. Sam. "SHMMAL AN AIATY VITLA APA AY 
 MN2FY 2x ob hoc fames, nutrimentum ejus ſcintilla frangens rebelles, 
vel adverfarios, Cantts tres Samaritani-Codices ( quod notandum) inter ſe 
| 'c Conjentinne contra reliqines iam omnes. Vid. Animad, in Gezef, 49. v. 
th <7+ C49, 41, 0.32. Hinc a#tem, atque ex alits hujuſmods letis. quamplu- 
a '*, Conjcitet quis forte inter Arab. Pariſienſ. quem nos impreſſimus, atque 
OOO ' Ptrpretem q#amvis permagna 10n raro intercedit convenicntia 
VE BE ms notauimns, '& per totum Peatateuchi, quantum ſaltem nobis 
= thr ixs Contextum, obſervare eſt ) haut tamen Samaritanum quem» 
lhe (#tpote qu Contra! omnes: gentis ſus fodices diſſentanea poſuiſſe Vx 
i ar rape ) utrinſque autorem extitiſſe;[6,*MAITES VANA SV) 
BY <uore reptilium:- pulveris. Arab.” Sam. *MAtT AB YAY? 
| Onan ls us im eErhiop. ira ſe haber OR : 2A) 2: 
'hg5: A000 : NAOPE: :0,C8N 0: R432; OA: NOUS ; 
(fumenty; gr MEE Afif\: AOH:: nNÞ: LÞQp; AARP :: Et cone 
que dent me, eruntque Ccomeltiro avium: ac''elanguer potentia eorum - 
i an, beſtiarum rerrx zmmittam in eps, cum veneno fugientium 
| Pg, ur aufugiant a terra. +; 25. JAVHYE eHthiep. DOOAGA : 
! WPAÞ 2 NT -£> Ec deforis liberos ſuos deſiruer gla- 


| — ——— —W YET: ncHu M. 


' 
[1 


ng - -— —— 
———— 


—_ 1 


220: RF tro 


N—R—— TR hy | 7 
dius, Ibid. PAR Viltur diminmtivun, a May /[uffixs (5 , P1ore Perfico, 
: ©@* : : ' 


3 


: V. 24. nec non alih:. 


| 
! 
| 


' OATIAG : AAEC : HCA: : DAPAIN: ARALM: Er dixi,Diſperdam 


; eos, & cellare faciam de terra memorile eorum,8& de hominibus. v. 27. 


" 


_ — — — — 


[#4 ADA: 2,5 Samaritazi a. logo \&) havent Pp: vide Gen. 14. 
v.26, Samay” Arab. Sam. 0.16.4 In ang 


þ 
i 


los abigam eos. 1b, Am2/A22 Ita & Arab. Sam. AX J : nec alitey) 


' Ar. Erp. & Saad. e/Ethiops verſum fic legit, OA «1 * A'HCAOOr:; x 


i Hunc verſum ita tranſtilit /£1h. MOT: 02: 44: : OnA: ACHONR: 


' u1t4, qui ita tranftulit, Ecclas. 32. 
; interpres cum Onk, Syr. Jonath. qui per IND) wertunt : verbum ſc, ab 
| Heb. HID deduttim. Pauls aliter Ar. Sam. qui hanc clauſulam fic tranſs| 
\ fort. ADAN ATA AMER AaA 3 Non dijudicarunt ur conti-! 
; derent in hoc. FVerſum hunc” fic verti: e/Eth. DAAN LO: NA: CAMED: | 
 (YHTk:: DAPAMNG ©: ARFO0A:HERKA 2: Non fapuerunt ut hoc in-! 
; telligant, neque cognoverunt in ſecuturum tempus. verſe 31. hatymy: 
| e/Erh. nR:AROn : ANANtIFO. : 06 #1: ALF: : fcurt Deus notter * 
' Dii eorum:inimici 2. noftri amentes. 1b. am 29% favenc ſc. huic ditto, ſen! 


j 


_ —— edna d ” WIbabonr.r, 0H wo PT > 


tet 


| A440: HEÞTA : venenum aſpidum mortiferum, v. 34. &mAV Valde. 
| affinis hac vox To eſt Arab. XS» qua etiam hoc in loco utuntur 3. A-. 


tentid AR V,s. apud B. Bablul idem eſt quod Arab. Gas by 


* os : 
' 


&) a faveas tibimert ipſi : Argue ita cam H. convenir, Quin G5: V.a.; 


: etiam apud ermaem per Yo ravimnr. 7er. 20. V. 7, [43.30 GINS a 


R>jAa]o b. :-. quit Galas EILYLA privaſti me, & priva =; 


tus ſam - q#o wocab;ilo utuntur Senes in exponendo Heb, nod Gen. 48.] 
7, 11, ſc, isepiSny : #nde & DPD cus hic reſponder or gap a per aviuree' 


| vertunt, 9.4. privati judicio, mente capti. Ze ſigrificatio fruſtra inter 
C . * » . . 4 
| Zadeos queritur, qui UDWA IU? vel PT & MN tanturm ct tribunnt :| 


Secandum hunc a. ſenſum palchre inter ſe conſentizrt noſter & 70.32.) 
mYx2y Hand ulla vox oft alia omnibrs naticnibus adeo Communts,ttÞcte que, 
fere eadem eſt Semaritants, Arab. Chald, e/Ethiop. Syr. Armen.Copt.. 
Georg. Malaic. T arc. Sclav. Grec. wet, & walg. Lat. Ital. Hifp. Germ., 


Belg. ec. at non omnibus idem fignificat : Arab. e/t calamus & no«! 


e£th, NA: ARL:10D£5 2 ficut vitis 15, xamwayy Er de habitatione : id 
Heb, NAW : cam Vatgata congruere videatur, de ſuburhanis, /c, populis: 
411 inhabitant. Alzrcr a, per Converlionem, vel redizum werti peteſt, At-! 
que ita fere Ath. O24: AA 2 1F4:;: Etreditus eorum (ex [4 
wocis Arabico) de Gomorra. Conſentiunt Arabici interpretes univerſs, Ar. 


” 


Sam. Saad. Erp.neſterque in &juſdem vocis uſy. 16.MAXIAK Aih.p RYAN; x 
| 


poma corum. v. 33; \VAWe e/Afth. GOH: ACE : REC: venenum be-! 


dem alibi NAA T6 Heb. MRI, atque ut Ar ab. D ond prorſus idem Scynificar,| 


Poet 


\ & LV) Fa 


f * 


* # 
4 


' Erb. ÞAHH: editum, 1þ,pmAv SY Tanquam ligatim, ab 64.2 ligamen : 


of. alibi occurrit amplins : Nift forſan credamus v loco wacalis efſe ut in 


; plicaturn, ligatum : q#i-/enſus fere coincidit eum precedentibus wocibus, nec. 


on 
* 


' 200 etiam cum Heb, DMN. 1b.m F AAMBA Inter negotia,vel negotiatic-, 


| 
= 


. Hes meas * id Chalders IV : wel, in abditis, arcanis Meis, 4 jad Sys 


5.9. Las tefte 3: Bahlul Latyit, abdidit : ande Jagge, profunditas : vel 


| =. devigetd' 


: 0G+:0A,COM: AQ: AROT: AD: ATHATIASG £ HIMIZL OH: f(t 1 

proprter iram a. adverfarii reputati funr, & ne magniticetur hoſtis : ne- | 
' que dicat , Manus noſtra fecit hoc : Num (ze/, Non) Deus eſt qui omne | 
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WAIYY ibid. TIN gx IT vr. 60 WD ITY 141d. 127 
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ow7s. thidem PIR ya 2A MS. 4A. 5% Oct Uaare Ver. 63 277 ; 
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ASIA A v, 68 FTWIRA RIINLD armatrAr AYNAMY ws Anual:y | 
is mhcing, ibid. 1? 2242+ ibid. VON SxAmAtA HS. A. wodice- 
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v. 24 WO poſterins, AHP* v. 25 WDY wavy? <<. WSIMA xampnIA. 
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CAT HEAE 
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ver. 3 NAD axarm v.5 TION deft in S:m. wer. 8 non eft in 
Heb. 4MA2 A 7% ©88 68. ver, 9 TV 3m In 76y Yyeay ee. 4bid, "Dl | 
PAY? TNAMR DB) TNDMA 4 ASYA MART YA BIA MANI 
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Gr4c. ver, 13 YR MAAY* #6. IR") IA 2MANAF® z tow 
euTtgs. ib. WhIND wy Ix 9 ver. 14 TRAN AYq 5. RY = rin 
SMAY A2T* ibid, DN ayy+ ibid. no ſunt in Heb. apynr 244m" 
VABME® Kel Yoayey *Inxwc, x; winrngn. ver. I5 78 I2a* & (ic 
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1þ, JIN Jari copula ft etiam in Grac, ib, VDNI IMA by 
v.14 UV qwxay. ver. 15 IN may. 6, TW AVate ay 
MRI) 3At 227+ i6, ND hayun ov. 17 YU qyzw* rave. iþ Ss 
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PSAL. I. 

Titulus in Row. & ©. ut in Impreſſis : in Poc. IRA : Arl + ODAL: 
TOIEt:ÞRA AQ; ——————-En mHEGCHEPF:: DEAL; 
HAZS5: OHAPAT:: YOOP £ OA 2 YOOPNDAR'» YO P: 
QOIERÞLN:; => In nomine Parris & Filu & Spiritus Sancti, Amen. 
===Interpretatio Pſalmorum Davidis, Atque interpreratio ;uſtorum, ac 
peccatorum : Hallelujah Patri, Hallelujah Filio , Hallelujah Spiri- 
tui ſanto. 
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PSAL. II. 
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PSAL. IV. 
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Con: C. »lenins, at contrattius Ret P. £ÞOOÞP; v.38 Up: 


PSAL.V. 
Titan R.&& C nt in impreſſis in P, (HOC HEPT: 1 
Fer.4. @ANFTC A, :NNt: RC P. plane ut S)r#S. oo [-—L}o 
apparebo tibi:wale apxd Nobilixm,yidebo te. ib, R.ct C.HOMNA:P.HAMNA * 
v5 Rt C.CAgP3--2.6 M0; P. AMGPH-- ARE: Atque ita fere [omper: 
gued hic notaſſe ſuffciat. v. 7 OThhQP-—?P. OTH\MR: Ol: LAGGE: 
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UDNnt: - P OfARTPFE : AROFN : 2,83P ; Ec caligar a furore tuo 
oculus meus. ver. 10 Ne HA- P. O£ As : ibid. DETr7 5 deeſt 


PSAL. VII. 
Tit.in R.& C.nt tn impreſſ.in P.MHOLC : HEPH: 1 


's Verg. AAWCOHA: lia C. at R. & P. NAVLEr 7 precepto' vey. 9. 


/IHA=R& C. AHA: ARNA,: Domine Deus mi. P. v.10 £d.F5: 
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| PSAL. VIIL. 
| Tit.in R. + C. ut in impreſſ.niſs quod pro nſlſlt in R. in C. haberur 
Ont 2: in P.MHALC ; HEE: 
i Per.6 Bf1: THO) 2fic BR. et C. at P. Ofrh : melt ts 
| PSAL. IX: 
} T it. in R.& C. ut in impreſſ. in P. EAA, : BH : HEPHe x 
Verſ.6 (YHOr&:tficf.cr B.ANRQ Gt: C.v.20 DAQRTOLR.G&C.ALRGHP 
v.24 DONA: P.AMAS 2 ibid. OA BY GWP : Tra. P. OCH WP:R.0+ C: 
2.23 A,L&tUTn: P. AQFAON : 35. DALZANE: P. ALZAfN8:: v.31 
O.LA3Ah 5 P. LAIA : Sic etiam ver, ſeg. 16. OLNAA: P. LON: 
iv, OEFÞRO 2: P. £ÞÞRG:: ov. 34 A204 2: [ic R. & C. Reins 
P. £2004: v.35 O4LP5 «ira R. & C. plenins P. (4,895 1 (AvHin: 
pauperum populi tui. v.36 (1A3Þ; JF : Quapropter : ita R,e C, 
AMA : AAHS : Quouſque ? P. ib. AMRBO, 2 P. PARG9, * Trtitabir, 
#*, ANG : CAA + Quia dicit. R. & C. AFH t CHA £ Dicens, P, 1b, 
A£TSWWS: R. &. C.ASPTARGNS : AH ATAGC : Deus non ulciſcetur 
| (puniet } *[ud. P. v. 37 FLAS-R.ct CAM: COMP 034% £: MOAS 
| A&:: OAPARET : NE: Ot : £1 : Ot : An: 12. Siautem 
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ille rradit in manus tuas. Arque ita fere Arab.Rem. v. 38 NOON+- 
P. NF 2 N00 : #18. t Nonne ſuper te derelitus eſt ? 1b. OAT; 
P. OatÞt:: ibid. $3 PP. JOHLOF : 1,LAN : $ÞÞF : Brackio 
poteſtatis tuz conrere. v. 39 MÞFIWAP- P. ff : + +AWAD : 4, 
AF :0NATEAU: : 2m : fk : Cum etiam inquiretur peccatum ejus, 
| propter illud invenierut in eo. A ceteris emnibrs non parum hic aiver- 
| ſus, 2.40 (NAAAR-P. AVAG : 9 RR; 9.41 N522Þ4; C.OMFREEP. 
| pauperis. #6. M(N\,F : AN» 2 P. OWNS £2 ANG; 1=7 
PSAL. X. 
| Tit. taem in R. & C. qui #n impreſſis ; arque etiam, Pfal. X 1. 
tautum pro f\AGÞ t hoc in loco, babetur illic AOYNÞ 7 9460 1m 
idem plane recidit , ſe. De Auditione : Heb. TVI'DUN 7 ſuper 
octavam ; Tnſtrumestum 8. chordarum : vel,Canticum 8. tonorum. A.| 
; Ezra. Diem Circumciſionis, D. Kimi 3 quo tempore bis legit! 
| JRU TVP lettio tla Audi (Dexr 6.4.) Midras Tillim in Pſal.6. 
qui proinde Dies fIAQÞ : he. Auditionis dici poteſt non iepte- Aib\ 
de Die judicis, a creatione oftave , inrelligunt ; ob eandew fortajis | 
cauſam , Fo propter vicem quam omnes tnnc Audient, fohan. 5. 20%, 
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| Per.2. ARA : RG C.ORAF :P. v.4 RÞLf: COPE 
| perperam. 2.5 PUT: C. Bi: P. £UP t R. Sic criew- ver. 6 «| 
| Poſt decimum hunc pſalmum , ( #t & poſt 10/® quemque ſequentem) + 
| M S.Cl. Pococks ſubjungitur Doxologia , ANANÞE t QAM * od 
| O®34A : $84:: PAK : OHACE : ONAAE : GP; ARE, 
| Gloria patri, & tilio, & ſpiritui ſancto : Eſt modo, ſemper eritz& in k | 
| ſeculorum, Amen. 
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oC. OANN:AGAAP:: Ecuſque in feculum.P. v.9 DNA: QUATA- 
c oo: yk *DOATN 2 ACA : WG Fr: ANLRÞ : NIN 3: AB: 
; oF; . Þ, Secundum alcitudicem tuam ampliaſti ſtarura filiorum ho- 
wy PSAL. XII. 

Tit.in R. & Cut in impreſſ. 1, P. GHG *H.2PÞPÞ:: 

*R.c& C. AN: P.=5 

Ew SAL. Xn L 

Tit.in R. & C.ut in Impreſſ. in P.NHOCG: HEP T | 
Fr. 3 HKESAUP 2 R.& C. HeAW:P. v.8; 0,4, : RC. ANL:P:i=7 2 

bs PSALXIV. Tir.idem in R. C.& DP. 

Ver. 2, HEhTC : &. & C. HAIAO « HEhMG +: P. profes #1 


Urabs noſter ond 5a) Y Niti ille qui ambalat- i. O,£41h : 


2. & C. OH £541 : P. v.6. OAL ih + &. & C. OA,Lhts : Þ. 

: ÞUGN : R. & C. ALFUDONn: ?. AE - 
OF Tir in R. &f C. ut in empreſſ. 4 Ref} ponact autera diciio GOT: 
AL is Tit. Arab. Er PRAC: Videtur idem fionrficare auod Ar. 


i Qui, v:1!, quod ad aliquem referr peculiari modo. Att. 10.24. 


d. Oni ut perpetuus ip comes adjunsi debct. Tit. im Þ. MH : 
Wen: NÞ2%- R. & ©. MG : N43: AA : Ott: P. Eciam 
retiolis ( honoraris ) qui in= #6. +ilh: R. & C. HÞTMMh :P.V.3. 
Mi Rice C. Aff: Adb2'; DONA L2: At PIOn:: Opiarem iple 
nidem i multiphicatione doloris accelcrares--P, v.4 AG: HEA: 
WC, RANCH : Hb : £Þ:P. 2.8 (Mp@AP 3 RC. PhAP: 
p. ſequitar in D. Ot: On*0-:TH: ziple oft omni tempore. 
os PSAL, XVI. Tir. tdem in R. Ce P. : 
Ferſ. 3 £OXA : Þ. ROWA:: 2.6 NTP 2 Re C, AMPIOP 2D. 
[v.7 AAA * P. Aadbir v. 8 Afi : C. firſt s RP. V. l3 
C06þAG>, : R. & C. ONGbRPn;: PÞ. v.14 AHH te R. & - 
NIHLA 3 AER 3 T2 : HEAP : Mirh : BLC:: Domine , oy 
paucos illos qui {lgerint 10 terra——P. ibid. ARAſRATSn--R. & C. 
Fre * R1QF:-= de admirandis tuis adimpletus elit, P. V- 15 
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Mew R. > C. An 2: PTC, 3 AREA. : ALb$F5:; Uique 
e, ur relinquat terras eorum parvulis ſuis. P. ver, 16 Rev. OAHP: 


os PSAL.XVII. 
| Tir. inR. & C. ut in impreſſ. in Poc. EAR: HANG £ RAC: 
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Fer, 3 C$Ch:R.& C. C4 23Þ. v.5 AVG: Rc CAO: DP. v.6 
C0-TÞ5 5 R.& C. ATE 2 Þ. 7, ONHAL : C. ORs : RG P. 
1v. 9, +$RAP» 3 BR. & C. FROM 2Þ. V.1io OO41:; Rolf C. AG); 
'P. 5b. AV 2 R. & C. Þ,&R Us 2 coram eo.P. v.13 DAM LY: Retr C. 
OAfOL: Þ. ib. ORAR:tR. et C, RAB 2 P. v.14 AEAA:R. O& C 
CTAGAA :P. 2.15 OAYFLÞE:R o« C. AIFAÞL: P. iv, OA 
ON: Re C. OA :Þ. 5.15 OUN 3 P. Ot oc Ret UV v.18 OANR 
JUAN : R. et C. ARFAMRM 3: P. ib. ROFTN 2: Re of C. 3g 
OOF : ſpiritus irx tux. P. V9 AMACLA 1 Ret C AMCRA ; P. 
v.23 PANLE; R.ct C. panPs :ÞP. v.32 AFAEP: Ree UC. AtÞO 
\£P:P. 2.37 (\AEPP:: R. ea C. AFLMP 1 P. 15. OZfP :R. eG 
'O2hP*:: P. v.39 HPA3O-5:R. ef C. PAFQS 2 Þ. v. 40 DOAGHTHIN : 
R. & C, ACh: Þ. ib. AmP7P:2 Ret C mmeI0 Pt: P. v.43 OA 
MA:: Rc C.O8NG::P. ib. OAGERTON 1 Ry er C. AGÞRNGs x Þ, 
2.4SO0ATPE :; Ra C. ADPO : Þ. i». OUNCATTHATUREG : R er C. 
ONTHANAG:P. v.36 AACR: R. ct C. AREA»; P.ib., OANE 
A 1=R. & C. OANLE : ANAL : NA 2 9G -: RAVPMP: ; 
{Er conculcaho cadavera eorum, ut lutum platearum. P. v.54 QNOAUh: 
[Ret Clay: P, | 
PSAL. XVIII. Tt. ide ia R. C.ct P. 
| Verſ.1 PRgh + Ret C. PPEO;Þ. ib. FAPH 3: fra. RC. os DP. 
(Omtra. ceteras verſiones omnes, v4 DA: R. & C. ORXA : P. v. 5 
OO7\tih : R.& C. With: P. v.7 AMAA: Ri CC AAR(QUT : 
P. 2.8 HA O6;; Ree C. ONO: Þ. 0.9 4th 2 Rect C. Ong: 
P. i5. FAHR-; Ret C. OÞAHH: :P. v.10 £2; R. et C. OG x 
P. iv, OpchP*s R. oC. PAP* 5 Þ. ib. Chdv: R. ot C. OfÞy : D. 
v.11 OLF&tT :R.et C. £F GÞ 5 Þ. ib. OhNG : Ri C.OWn : 
a, , OMCcnn 5: R. C. WMCnA:P. v.14 OARA: BR. oC. 


PSAL. XC 


Tit. in R.Cct Þ. idem, 


 Feſ.5 0500, :R.aG. O03of;P. v.6 AQAF 2 R. i CASA: 


+T9ÞR, LON. 100, : KR. et C. 40fl, ; P. ver. 9 OPFK : Re C. | 


=_ PSAL. XX. Tit. idem ia R.C.a&Þ. 
Þ 74. 4 OUUMn:: P. DUNN : Rc C. v.6 NAN: Rect CHAN: 
k ,. / 0ALHUON : Rice C. DALFAON : P. 2.8 ÞLANDD> x 
Le C. FEM: P. v.9 OFZAIP> :R. © C OF,hp >: Di. 
Ti:Ret C.6$5:P.v.1 2. JAN: Ret C.lA@h; Þ. melinzs, vulrum eorum. 
1 PSAL.XXI. k 
Tit. ia C. ut mmpreſſis, in qo vox PſMAhTÞ 2 perprram pen videtar, 
Po RIVA t wt cum 70. converiat In R, omittitur ATP 2 OAMAvÞ 2 57 
| 7 $8A%, : HOC: HEPES: : 
p An | NOARATAR {Ra C. abſqar AA; Pcontra autem AAÞ(\; 


(SP 1 "8 . y . R I . 
fo LN. xfiratiſſimo, nec non ali qtando Syris atque Samaritanis, Vid.1., 
| WAL 2.04 


| P.20.34.C.15.11. Ar. fer.22.30, Syr.&c. Suum eff c#19ue | 
gs P. Oh : AARON, 2 16. ONAFPE t Rict CONN t P. 
a Arth : K.-C. ATP. v.5 OALHEG: RG C. OAT, 
mote PBS: 9.9 ATRATES 3 P.ADAANS + Ree C. ibid. YAO: | 


"ws" A. 


abſq; NA:9. 2 GFP: OAMAONS: Ret C.per diem meum | 


sf 


> $0 eRs n 


EE v.21 OA,CQTIZCATHA:P. ATHA 2 din Ret C | 


— 


4 
J® 


R.et C. Uſers : P. ib. Orb: ANAJ : Ret C. AMAR +1Þ. ab/gue 
OTdÞ : ve-.12 O:Tk; : C. Ak :ÞP. &R. ver. 15 HEFARAM 
R. et C. HEFtAp:P. v.23 AfrvTihnh * AVHA : laudabote Domine P. 
AtvſldhniRect C. 9.26 Agdinrr Ret Ci AghmnP. v.27) OLHNng: 
R.ee C. £Hnz: Þ: 4.31 OOAt: Rea COpti P. v.33 044hf%+: 
R. « C. 44aP+;PÞ. 9.34 OLH3M:;Rect C.OFTH + 2Þ. 
PSAL. XXIL. 
Tit. EAR, : R'HAC : HERPT : P. ERA omittitur in R. eo C. 


Verſ. 1 £2AP4 t Retr C. £204 2 Þ. ib. OAAN : Ret C. AAA s P. 
v.5 OnAFAN : R. et C. perperam un utroque : Refte P. OÞAÞAn : 
| Itaetiam in Wemmer. Lex. v.6 AGB: P. AAPL: RerC. ib. OAFR | 
| FP» 2 AAA : Re et CAFR Gt AttP, v.7 OÞMNA: R. & CN 5 
! P. lvid, A9 3 Re & C. Firmus, efficax. P. M(yG :; plenus. 
| PSAL. XXIV. | 

Tit.in R.e C. nt ia impreſſis:ia P, WHASG: HEPH: : 

Verſ. 4 H3& i: Rice C. HANNA : FA 2 P. Ni quiinnocens. 3544. | 
NIF:A00 £4 $ C. vanum ſuper animam. P; e R.n3+#s M&A: 4th: 
| uanum ſuper animam ſuam. v.9 O,BfNA : Rr Ce D,£Ng:P. 

PSAL. XXIV. 
Tit. idem in R.C. e&& Þ. 

Ferl. 1 AiÞp0.LOTh * Reece C. AIÞOLT 2Þ. v.2 OA,LÞ3L2. 
R. ct TC. © deeſt inP. v.7 SMATP=--=R. er C. Aliter Þ. MATE | 
@To6QEP : FAAP * AFHNC : peccara mea, & {iulritiam juventuris mex,ne-= 
v.s AYZFN « R, et C. AANZAA :P. v9 ERCAAs 1B. a C. 2 
CUP :Þ. v.10 OLRYCH 3 Rt C. OLMfCA :; P. fc etiam 
v.15.Yer.14 O4qull ;R.cr C. Od. inP, 5b. OHCAH : Rect C.OHCA+S: 
P. v.19 ORG UP : Rt C. Or hP: P. v.20 BARAAS : Ret C.LRAD'S: 


' 
, 
\ 
' 


PSAL. XXV. 
"I. dew KR Co | 
Virſ. 4 OB :Rer Co OTLe i: P. v.8 ACP : Ra C.ACÞGt: 
FOAD : O49: fbÞn: : P. Dilext,miniftrayi decort domus tux. v.9 6&0: | 
£A ;Retv. PR; d. in C, v.io OARAFÞ : Retr C. ORAGT 3 P. | 
v. 11 OA: R.erC. O:; deeſt in Þ. ibid, QHWUNS :P. © 2 d. 5n | 
R. $4 _ i | 
PSAL. XXVI. Tit. ideminR.C. et DP. | 
Verſ. 1 OFF : P.£49)04:: Rear C. 34 : PLITA SP. vs. 
AAA : Raw ANGS 2 PÞ. v-10 CAAP 2 £0: Capur meum ſuper—--P. 
CARP £4. in Ra C vil hens Ret Coofnhip. v.ig ASPEN: 
A & CU. OA ÞUN: P. v.15 OAFFYLLS 2 Ret C. OAPFTAS x 


P. v. 1B A 3$R @ C. A\:P. v. 20 CtAdMD :R. « CC. th 
CO ; P. 


PSAL. XXAVII. Tii.idemia RC. et Þ; | 

Verſ. 1 OAFROGs :R.etC. ®: d.inP. bb. Ox: R.erC.O :| 
dinP. v3 OA UEES: Rae C. DATES. : DP. v.6 COR1;R i C. 
CARP ;P. v.9 OPLPAL : Ret C. Or d.inP. vio OWZA: RAP! 
R. et C. TARA) : WAP :P. vii fat: Ra C. Ofngr : P. v. 12) 
LAPÞ> «Ret WLOp Ae; P. 
PSAL. XXVIII. | 

Tit.inÞ. tantum (HOLE : HEPT 2.12 Re MYURLC 2 HAAT 2 HRP T: | 
+0.85Þ: : i CO HOG: HER Þ: HAJO-Þ:ÞO0.L3Þ 2melins. | 

Verf. 6 OP £184 :--R.cr C. xt in [mprefſ. Poc. in initio verſ. convent | 
cum Hebr. contra 70: in reliqua illins parte, ab Heb.ceteriſque omnibus 
ver fionthns multum aiverſus : In quyita legitur, QFÞIRF» 3 NA 2 (MOÞ: | 
NAniz:: OERCH : NA : DAL, : CAA $ HAAR: $C:; Er fubbili-! 
re taciet eas ( vid, Cazt. 2.8. ) ranquam vitulum (affize INOP 2 md Arab. 


Lxz L Bos, vacea ſylveſtris. Gig.) rhinocerotis (vid. Dexr. 33. 17. tam | 


Perſis quam Arab.id JAS = ) Ec diletum etiam, ſicut filium mo-! 
noCcerotis,cut unicum cornu.v. 8 AGPM » R.et C.AAPA: P. 
PSAL. XXIX. 

Tit. in R. et C, at ia Impreſſ. P. GHAAC 2 BÞPÞ:; 2 | 
Verſ. 1 ROA, t Ret C. AAP : Þ. melins, v.2 OMeO : P.0: 4d. ir 
Ret C. v.9 APNf=-Reet C. xt in impreſs. Poc. ANN $ APANIAN 2 
ANM'5 : £4T9:: Cum amem averteris faciem tuam—- v. 10 QA} : P. 
OM: 4. inR.er C. vii AAR :RaC. AG :;P. v.14. OAVi+t ; Re C.! 
O4YVLÞ+ :ÞP. v.15 nHes Ret C.naeP. 
PSAL. XXX, 
Tit.ia P.ct R.toantum WHOS : HELP: in C.MHARC t HEPH: HAT LA: 
nAH : Ok : ANnAA : Plalmus Davidis, qui 1h deliquio , vel, defectu | 
xy. 


mentis=-=+4:m mikbi videtur +LA ; quod Ar. pA * Na abranitas 
noftro difſentit Arah, MS de 939 1.Vicars in bl. AD (> J#4 VoCes oc | 


currunt 11 noſtro Arab .infra v. 23 atque inde, 
hajas titls. ; 
Verſe 5. fl; Rect C. UſifrsP. vis bs 3 1raR C. er P. Ob. 
liti ſunt me. Nec aliter Arabs ucfler, Nebienſ. & Roman. v. 18 DAM : | 
R.ct C. Qt: 4. i2P. v.19 DARN $ Ret C. AN : P. v.24 O.LÞPNG: 
Mn: Ra C. £ÞPNANn:P. v. 25 OfANAD : Rer C. OfFUNA:; 
P. v.25 ANNAN : R. cr C.AMNYA:tP. v. 30 OLIRGA 2 (rd x 
R. c: C. O.LÞLÞþan; P. 16. £4 AVUb 2 R. er C4 ; Þ. 55. ÞoNlh; 


ut aliqut volunt , occaſio 


latentes ſenſus innmit : niſi potizs f. mendum fit ,pro pgflÞ's #t in Rr P. 
| PSAS. ANNE | 

Tir. ®HANC : HEPT:P. at Ret C. mt in tlmpreſſis. | 
Verſ. 1 ARQ: Ret C. AQ 3P. ib. ONAA ;: Ret C. OAA:P. v.6 
OAQ £ RictC. perperam 4 refiins P, OA : Erdixi. ;b. OAFÞ: R. et C. 
O:4. i»P. v.11 AﬀFmt3:-—R et C. at in Impreſſis. ALÞÞ :; NAN : 


—_— <>. 
"OT ERS: 
ro 
———————— 


ARAPOM : AFm3:; —D filii hominum nolite—=-P.yv. 13 OPAEISS : 
WS OY 


nr nn pgs 
——_ WT ” 


C. Arab. CARS Sermonis pravitatem , obſcznitatem ; ve! , profundos, - 


On r—— ——— > ————_ — __—O—— —_— 2 t— SS rn een > 
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I LSre- "a 


| ©O&P+ t P. 
RC. deeſt iv P. v.18 OANA:R. & C.O:d.ixP. v.21 OftndA5: 
R.et C, OfONd3: D. reftins. 


4,iaR.& C, ib. £Þnqs : R. a C. &pÞAVES : P. 
DANY : P. 9.26 DARAA : P. Md. inR. ot C. ibid. OAWHAP: P. 
; O geeft. inR.iect C. v. 29 O,LÞ3&4G, : R. et C. NLFIGE.: P. vw. 30 | 
* Q\LANT : RierC. OgAfih 5 P. ib. OSfhZ : Ret C. O4VZ :; P. wi 
* HOMLL :Rer Cane ; P. 


'R.'o C. SpAUGFs ; Þ. 1b. ONAA : R. er C. ab/qre OP. v.14 
, O+W/he: * R.et C.Liberales eltore, vel, ſtudete ut Liberales fitis ,id Arab. 


(Sw; Nife potiws error fit in utroque,pro OFAWP*: nt in Poccurrit. 


PSAL. XXXII. Tit. inR.C. et Þ. ut in impreſſ. 
Ferf. 2 HOWCKk :; R.& C. HAWGk : P. v.5 OOAPHT « R. & C. 
v. 6 SLRS C. mPeAtP. v. 11 OAndn: 


PSA L. XXXII. 
Tit.in P.tantum HONG : HEPT : in Ras C. mt inimpreſſ. 


Verſ. 3 AVNLD : R. & C. OP01N LD : P. Et magnificent, v.11 


OA : R. & C. © abeſt a P. ib. WSP : R. + C. Wie: P. v.12 
 @fNO4 ; R.& C. ab/que ® P. vis tYhW: R.e& C. +JIUAU : P. 
'v. 17 EW2;@T:R.& C. £We. : ÞP. v. 22 OA(Nn : R. & C. abſque 
'Q@ P. 


, CSSAL. AXXIV. 
Tit. is P. O'HOMC +: HEPÞH 3 Re + C. ut in impreſſ. 
Verſ. x 8M. ; R. && C.AfloArP. v. 6 ALUPÞLOA» ;R. 4 C, 


 ALViÞP; Þ. v.8 aſl; RC. AA P.:[c& v.9 Fer. 9 
' } AUICT ; R. o& C. NIGHT 3: Þ. bis : tertium nt in R.& C. v. 10 
'O3KfPh: R.& C. ab/qze OP. v.13 Fifi: =—Ra C. wt in im- 
' prefſis. P. Diflfh t A6OP : NATÞH: NZ : HAPARG:: Er loquuntur 
' adverſus me de re quam ignorabam. v.14 OA4F0P :R.et C. OAA 
' PAFeP. v.15 ONin: Ret C. 4. in P. v.16 (OP: Re C. (MAP 


v.17 nARH:——R. C.nfm: HAAKRP: P. v.18 FANG: P.O 
v.22 Af) : R. « GE. 


PSAL. XXXV. 
Tit, is R.et C. xt in impreſſ. P. EAA, ;: PHAC : HEPH: 


Perſe 4 CAhAP : Rect C. O4NP 3 P. v7 AHA: Ric CAMAAn:. 


v.38 O.LÞPNniy :Reet CO abſt aP. v. 9A BgN:R & C. 


ENT 2 P. 


PSAL. XXXVI. 
Tit, in R. e& G. ut in impreſſ. in P,MHOC : HEPH: x 


. Perf. 3 OP5&2n:R.aC.O04d.inP. ib, O£LOPN : Rea C. Of, 


PA:P. v.4 @en:iR.aC. O04d.P. v.5 O@tOnA: R. oC. 


' pris's @ deeft in C. 16, MOMAk :P.@ d.inR. ec C. v.6 OtARg : 
1 R.erC. OFAOR : ÞP. Er adbare ei. v.9 P3AVAs ; R.C. Phi; 


vV,10 NIN © BFA tR. et P. AM 2 abt a C. v. 11 OPFYJi ; 


IR & C. abſque Q P. Arque ita Clemens Roman. ypucot Eeovrar oixiirepss 
Vis. 2.19 AAHATIAG 3 abeſt a P. ante Eft + 
ice C Phat: P. wer. 23 £29)MD :Ret C. £240 2 Þ. ver. 24 
QH.£4Þ8:;:;: RerC. AH: £4Þ£ :P. v. 26 OCHOTHY : Re C. 
OGHY : P. 2.27 Ore 2 Rar Co @4d P. v.28 FIAfis Ree CC. 
1VUAL : P. v.30 @£F+pXR+: R. er C.OLHRGÞA: (MA ; ÞP. & re- 
; tribuer immaculat!s 
' OA& $541 :@4.P. 2.33 High 2 RC. tm gh P. v.36 OPONen: © 
Rer. C. Od. P. 0.38 SWATH : DA,ZnMN : RnP;: Rect C. WAP: 
——P. Plane ut Arabs neſter, & Walton. At Arab. Rom. & Nebienſ. 


Aro! As ARLADsn Gab: Quzſivi locum ejus, & non inve- 


' 1 eum. Prozt etiam occurrit apud Clementems Romanum »\ Ketiruga mh 
Torrey euTs &) vx euvgor. V.40 LAWZM 2: ReetC. LAZM 5 P. 1b, 0OeU, 
4M : Rt C.Oehe : P. 


v. 21 PhAt: 


: #t,7O. comma quod in Hebr. omnino non eſt. v.31 


P SAL. XXXVII. 
Tir, in R, er C.nt in impreſſ. in P. GHAAC : HEPT: i=) 
Verſ. 1 OA: Rat C. Od. P. v.4 AMAACH :R. et C. Ah 


OCT : P. v.5 ONMf(1'r 2: AR AFP $£ ———1raR. C.et P. ab omnibus 
aliis quibuſcunque interpretibus diverſi, Debilitara , infirmata ſunt , vel, 
tabuerunt offa mea, Fjt x. N14 : plane idem quod Chald. PApRD , ci 


etium conſonat , ab Heb. ppQ : Ar. Walt, per Gals Nebienſ. per 


 GaAlRe vertit. 5, ACP: Rect C.oNfeP x ÞP. 0.6 h2IiFAT : Ret C. 


IC+AT> : P. v.7 96)\Þ : Ret C. AANOVh t P. 9.8 AARAH: AAP: 
R. er C. 4H4 + AMATIP : P. v.9 AQHSNA : Ra C. ALFUNA : Þ. 
ver, 11 OLRPS 3 R. et C. OMAP :Þ. ibid. ALD :RetC. v.20 :P. 
v.12 Þſ}94 : R. et C. $NA : P. Obliti ſunt,vel, negant me, & alienj 
fa!ti ſunt mihi. ;6:4 PAhAVAPP : Rect C. PhAVP i: P. v.13 Ott: 
R.crC. D 4.P. v.14 OAW1:R. et C.O 4.P. 
'R.&#C.O4d. P. v.210A\:P.O04d.R.c C. ib. O1fe8 : AAPUGr; 
AB:095 :; Carfi;: Et repulerunt fratres ſuos, wel, & repulerunt me 
| fratres .corum, ranquam cadaver immundum. Conveniunt in additione 
| hwuſce 51s, tres e/Ethiopics Codd.contra Hebr. 70. Uul. Lat. reliquoſgue 
wnterpretes omnes. Solus S. Ambroſins teſtatur is aliquot Codd. Grec. & 
Latiais bac inveniri verba, Et projecerunt me ficut mortuum abomina- 
tum, —-— 2a jimile habet Arabs nofter, &+ Nebienſ. a noſtro diverſus 


v.20 O,L"ÞL145 : 


| farum,qu [ic lr got, ſy youu J,5,ol lows) L G52 
* 5 Dead Pauls aliter Arab, Rom, Gabr. Sonite Or Oey 


(5 Om l, «wy Carols Elongarunt me, & repulerunt me tan- 


qusm mortuum, & clayis canfixerunt corpus meum, v.22 O AFCHÞ : 
R. et C. O: ceft tn, P. - 


, 


s 
ri 
7 


PSAL. XXXVIIL. 


Tit au Ret C. ut in impreſſ. pro [11 autem MS. Alex, elique Cul 
tam Greci quam Latini , habext '1h1%%u , Idithum ; longins ah Hu. 


e/Erhiop. ARÞA 2 ( Nift ſubfit mendum, Þ : pro: )at quantyn 


argumentum Pſalmi, tempore doloris, vel moeroris ( Arg}, 


oy, 
ſcriptum , verſ. 3. & ſub finem ,& ad netationem nomigj; " 
=nx bw P31R by teſte R. Sal. ſatis accommodum. AV + nk 
aut vitioſe ponitar, pro. AA(\Þþ 3 Canticum, quod veriſimile, an 

\ 


per Dile&um ex #ſ# Arab. q_, L vertendum. In P. tantum ON, 


HEPp::1=7 , h | 
Verſ. 1. 0fb:R.t C.Afb: P. v. 4 O38 8:Ret C. DEE : P.v.6 roy, 


Ret C. ARAC : P. tranſpoſutis liberis 3, q. Arab. >» v. 7, Ono, 


AF; RictC. nA : OAPTET:P. 2.9 £ÞNDM 7 Ret C.linguny; 
(-nnde Angl. To Licks) ſed perperam videtur hic poni pro £FVO)., 


Ib: ASH : APKAOE, : P. Theſaurizant neſcientes : pro hoc 5» Re; ( 
£HUb: OAPARE, : v. 11 OFOMNTPL: R. er C. OF WTF; 
ver. 12 OAAMr :R. er C. O 4d. P. ibid. BO(UÞ Be & C. 0ANþ 
P.v.14 f&Þ 2: R. et C.ULT:P. v.15 OARAQg 3: Ret C. OARAjy 
P. v.17 AMC: Sl: C er P. 1nRdeſunt. [ 

| PS AL. XXXIX., 


Tit. iu R. et C. ut in impreſſ. P.NHAC : TIEN | 
Verſ. 2. ARQA ;R. er C. CRAM: P. v.6 +MnQvt:R. #0 


J-tnat: P. 0.7 AMASn:: Ro C. WA\Gn:: P. vers. Age 


"BR. er C. ALLOT: : Þ. ver. 9 Ob CNz: ALÞSR Th: Er oblationem noly : 
fic tres KEthiop. Codices. R. C. er P. {temque in Epiſt. ad Hebr. X, 10, 
ubi hac eadem habentur verba , ita in utroque exemplari leguntur: 
Contra Hebr. Chal. Gracas , Latinaſque omnes. 4, Arab. neſt -am , Rim, 
Neb. - Walt. ceteraſque quotquot extant edttiones. ver. 11 OR AN 
R. et C. Aon: P. verai3 COen:tR.wu C. (Ho gn: DÞ. rdics/ 
v.16 ANN :P.eeR. Ad: C. v.17 AMAACT : Ret C. AMAL 
GÞ:P. v.18 AACR. & C.AAG:P.v.ig Of atig. Rc C0412; 
P. ib. AA: PREPELFP : Rect Ce AN: £448, : Att? 1 WHCRP; 


qui quzrunt ut auferant animam meam. P. 9.20 (\,C*HIA. : R. et C, 


| O£HIAs 2 0.22 ATHY : SC» : Rr CO. OTH 2 UCP: P; 2.2; 


£4, : Ret C. £Y, » prefers eſt, adelt mii. v. 24 AGHA $RetC 
InP. deft. ib. OAAPFIR : Rect C. OdinP, 
| PSAL. XL. | 
Tit.in R.et C.ut in impreſſ. in P, PGHAC: HELP: =: | 

Veyſ. 2. OPARA ; R. er C. DPNOQ, «x ÞP. vere3 Wks Ann; 
AALPU:;: Ret C. my: £2 : HOME : AAnſi:: omnem es 
infirmitatem quz ſuper itratum ejus, /c. averriſti. P. ver.6 DL}; 
O.LCAP : HNFÞ : Ret C. AN : NA: £CAP 2: NFF 2 Þ. vio ANNA: 
R.et C. AZAWA :P. v.13 OFF: Ret Co lffh: P. OY 
PSAL. XL[1. | 


| Tit. in R. et C. ut in impreſs. P. WHAC © HEPT!: 


Uerſ. 1. AARANAEC $ C. A IHATNAREG £ Ret P. v2 RRC 
1R:P.i6.4fP :P. pro 5p: 9.5 JON Rect C.3AHf1:P. | 
PSAL. ALIL. | 

Tit. ut 1n impreſſ. inR. C. & P. | 
Perſe. 1. NVHA: C. VIA : P.#.R. v.3 0NPtn:R Chfftn: 
P. v.4 OANOTA: Rea C. Odin fp. | 
PSA L. XLII.. x | 
Tit. OHA : HEPH 2:P. InRetC. ut in impreſſis. | | 
Verſ. 3. U+,CTA» :B.er C. hÞLMAr 2 ÞP. ver. 12 OAT: 
Rear C. OATINON? 2 P. viz OHZOng 2 R. er C. OHOMNI : Þ. 9) 
ROT: R. et C. 492 2: Þ. ſermonem, diverbium. #634. WARM: 
' R.er C. QAZPAA :Þ. v.16 OfihÞ: R. er C. Odvirh : P. wer. 18 
' HEARA: Ret C. HERA 5 BP. ib. DLHZN,:: fic Re Ct Þ. On 


ſonat aliquatenus , atque ſignificatione convenire videtir cum ALS Lq, 
 Hebr. hic go : Niſt forte ex uſu wvocu Arab. 2 improbus ( cn 
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cum Syro, Arabe noſtro, Nebie»ſ. ac Roman. nou ut nomen Proprium; 
pretatur. Tranſmigrationem, vel, egreſfionem meam reducam, * ary 
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PSAL. LXVIII. | 
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Oat : R. ec: C. On G P. v.18 AMOAOAR :; Rex C. ?\®ag 


| AN: P. Eft 1. q. Arab. pls 2 Peat.2.22. & Aga CXxnum, lutyn' 
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Ecce in nationem filiorum tuorum offendam,impingam : i//nd e114 : 
= yoo Allifit , impegit ; vel deaiqne determinavi Contra , n, 
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4.7 OnAV+ : Re cf C. nA : P. v. 9 ANAhHAU ri; RCP. fin- 
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Bak A: Rt C. AHA : P. tbid. BAAA : Ret C. BRO: Þ. v.14, 
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90en:: P. MA? 1 x{tatem , any ver ſign3ficat , ex Orientals nulla quod 
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'ÞP. Kauſlus ejus : 4 $3 tam Arab. quam eEth. Haulit. vid. Apoc. 


——Tx £THIOPICA PSALMORUM VERSIONE . 


Oo, I: DOGG A 3. HO OO dna 


Þ | 


ib. THACTO 2 Re C. 


14.10.+ cap. 18.6. v.10 DARN : R.  C.DLHNC : P. Erconfringer. 


«R. & C. 1 FA3:19. 
PSAL. LXXV. 
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| rum meorum : #tcanque vertamus diverſus hic abit a cxteris omns bus noſter 
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| Þ, 9.200 hmm; Re C. ORGY MPR; DP. 
| _— PSAL. LXXVII. 
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Chald. ) Aſaphi Pfalmus, qui quinta Sabbati, /c. canendrs + ut diſers! 
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Tit.in R.& C.ut in Impreſſ. in P.MHAOAC 2: HEP:: 
Verſ. 1. OLE 1 Ret C. On3F:sC. v.8 OFFS ; Ret C. abſ7ue' 
O :P. ib. AMO 2 AFÞ: Rect C AAQG 2 Þ. 


PSAL. LXXXII. 


Tit.in R.& C ut in Impreſſis,4a P, GHG: HOP: 1 | 
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NInD Deceptas proculdubio hic fuit, quiſquis tandem ile fuit qui titulum 
hunc tranſtulerit , ſumilitudine vocum Grec. yorvia & Xopns ; prior 
tantum huc ſpeftat , qua wtitur etiam Aquila, 6+ yogeiag. In ÞP, 
HAS : HEE FT: : | 
Yerſ. 10: Oey :P. abſque ® 3 Ret C. 3b. ALPP. Ret C. ALD + 

P. v.11 Wear: R.et CC. ef :Þ. v.13 OLeOÞ% : C. male. 

OLFOOPH : R. reftins, £ÞYOÞ : Þ. verin4 PRAM: R. or C. 


' omittiruy in P. ver. 16 ONn&tr 2: R. et C. plenins P. at abſque Q : 
 h&dhie:i=> 4 


PS AL. LXXXVIIL. 
Tit.in Rt C. wt in Impreſſis ; in P. (HOC 3 HART: ! 
Ver(.7 s 
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PSAL 


Ferſ. 7. NAHATNREC : ABLtSEÞ : Cir Re NANH ABC t onrete- | 
tur in P. v.io+ZMN :; Ret C. +A0 :P. ib. OAYÞ: Ret C abſ- 
gue OO; P. v.12 CARNARS : Ret C. DONS ;P. v.18 OPEN: 
R.er C. OÞLA; P. v. 19 OMAÞT: Ree C. abſque Q ; P. ib. OO 
QOAT: : Ree C. OAQOATE : P. v.20 ÞAA : ÞLf1;2 R. os Ce Þf Gt 
Þ£11:: P. oleo ſanto : Clemens Romanus iftud comma ita legit, iv wales 
etwriplyece avid. In oleoſempiterno unxi eum. v.33 APUP: R.erC. 
APAhP.P. v.36 £4: Ret U. RY(hrs P. ver RANh:; R. & C 
ROOT: P. 9.44 Ofl:: Rear C. Oo: P. v. 44 OÞPh;: Ret C 
AINE:: P. thronum ( ſedem) ejus. ver. 47 FHNC © NIHA 2 P. 
' (HA: d.inR.ct C. v. 59 HANAN : Rr C.HALAOGN ; P. vl. 
| AG : Ri Cott: P. 


PSAL. LXXXIX, 
| Tir.inR.C. ut in Impreſſis ,in P, GH : HELP Þ:t: At que ita etiam 
in Arab. Walton. 2eg/0) 9254 * Ver. 6 OA340;R.a C. OA 


FR : P, Afﬀine md Arab. $424 Amputavit , tranſivit : evaru't, 


= 70 #4 OG 72 HAI EE Snb>  1  iny t 


aridum ac languidum,vel , amputatum eff illius. v. 7 ARÞWEFTN:: 
R.ct C.ANÞWEtn:: P. a flagello tuo. v. 10 Fila: Re C. AIR? 
2.15.9AH:; RC. AH: P. v.19 O,LWEM : Ret C. @,ehCmh: 


P.Ut in R. et C.convenitt cum Arab. a Diſpoſuit, 1. q. oo) 


qua vece utuntrr hic Arabs nofter & Rom. Ut in P.congruit cum Arab. 


| mientiamobſervat hic Nobilins eEthiop. cum Pſalterjo Roman.que nulla, 
ifs in hoc defeftn : (\4 « enim proprie nos eſt 1. q. WY Abeſs iſte 5ix& 
a Grec Vatic. Habetur autem in Alexandr.& 4. Arab. | 


PSAL. XC. 
Tit. in R. C.ut in Impreſs. in P. GHAAC + HEPÞ!: 


Verſ. 3. SAPÞ::R.et C. $O,PÞ: :Þ. v.s NDAF: Rr C. nh : Ohh : 
P. v.6 OAAAd ;R.ertC.O $ ommriitur in P. v.7 £OEK 3: (110N £ OW 
Ck : OAF:: ARNE : APAIN : CAſbnft : ALÞCHh:: Rect C. 0 
 £$ :; AAJAN: ANCE : OF: TEAP:: OARNE : APAIN : ſl 
Mn: ALPCh:: P. Cadent a finiſtra rua mille generationes,; Er millia a 

dextra tua, ad te autemnon appropinquabunt, v. 12 AAM3 : R.er C, 


NoMm3:: P. 0 
PSAL. XCLI. 


Tit.in R, & C. #t in Impreſſ.in P.M HOC : HAPÞ: x 
Verſ. 8. EWC2ZM : R.ct C. £62 2 P. v.iondite ia RC. of P. 


Male a Wemmars exponitur, Quies, ſuavitas : cuzns fefellit nos authori= 
oy eo? 
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Ut O28 Or nn 


tas ; Eft enim prorſus 1. q. Arab , gAkow Senectus mea , iÞþ/ſima 


vox qua hic nutitur Arabs Walton, Atque *ta convenit noſter cum 70. 
Vulg. Lat. cunftiſque Arab. v.11 OCAPT: Hoc verbum cum (1 3 confrus 
| Fumzeſt preprie videre aliquem cum deſpeQu, vel ſalrem, abſque mecy, 


PSAL. XCIL. 
Tit.in R. et C. #t in Impreſs. in P, (HAAC ; HELP: 2 


| yerſ. 5. Deſt in 3. Codd. e/Ethiep. R. C. et P, cix@ reſpondens 
| Heby, II INN RUM : Omittitur etiamin Gree, Edit. Rem. Arab. 

| Rom, & Nebienſ. Habetur 4. in Alexandr. in Arab. Walt. atque no= 

' fro. v. 6 TWP: Rea C. $YP 2 Þ. Arab. Niifiones, deceptiones : 

' Hebr. Furores ; labores ſignificat hec diltio. 


PSAL. XCIIL. 


Tit. 1m R.et C. ut in Impreſſis ; HNZMkg «Aff: s qui quarto Sabbato, 

; vel, quarto Sabbati /c. canendas erat. vid. Pſal. Bo. Tit. & Nobil. 

' Not. ad bunc Pſal. in Poc. HONG, t: HEPÞ:5 wer. 6 AG: + 
R. et C. 92 : P. v. 9 HtnAv : R. & C. HtnAV- : P. wer. 10, 
@A,LHAE:: R. co C. Abſque © : P. ib. HEAhEd:R. eo C. 
THLAYECD :P. v.13 £ÞWA: R. o«& C.QhWA : P. v.21 Or 
50Tt+ : R. & C.OL59F:P. 


PSAL. XCIV. 
T it. in R.& C. ut in Impreſſ. in P, HC 2 HOP 5 


Werſ. 3- ALL: R.& C. OfL.L : Þ. wer. 5 £A& i Nhe: OO t : 

| dM&:: Re & C. @T'rt : \.L2t : Nha : &M@:: P. ver. 7 _ : 

P. abſque Q: R.et C. ib. AA: Re & C. ANsP. v.8 AB: AR 

\nCA:: ÞP. AB: deeftin RC. v. 9 Odtri: R & C. abſque® : 

P. v.19 MAC-MO : Rect C. ab/que ® : P. 5b. bo«Monaar;:; BR. C. 
+$(RONF::P. v.1l de: RAC. a5O0P ; P. 


FSAL. XCVY. 


T it.in R.& C. ut 1% Impreſſis ; inP, (HAAC + HEPF:: 


Verſ. 2. OFH3@O : AMONVT : ON : Re OF: d. i: C. OFHP 
4@T : AMON : 00%3 Þ. v. 9 AWHATIAGE : 14 «t P. NAVHA 
| Ae ; deeſt in R. & C. ver, 11 @FFNON 2 R. & C. @hndh: 
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detritus fuit:fere 1.9, ye gua woce hic ntuntur Arabs nefter, Rom. 
& Nebienſ. Und six@ iſte ita vertatur, Et veſpere quidem decidet q#0d 


w 
yo 1.0 Sew facilem reddit,que diftio eccurrit etiam hic apud omnes | 


4. Arabes, Neb. Rom. Walt. atque n:ftrum. Decſt in emnibus tribus Codd. | 
eAthiop:R. C. et-P. qued reſpondeat Heb. I) 13" NOD) : Conve- | 
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| 
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| 


opscrs illis quas babemus Scri;ture partibus he voces amlins non eccyr. 


| Ret C. abſque Os: P. ver. 24 OLMOM : Ret C. ab[4que © :P. ver.20 
' OC: P. OCUN: B. et C. ibid, HLFUCH 2 R. et C. HETAON 1 
{P. ver. 28 (tn :P. ln: Res C. ibid. AFÞ 3: abeft 4 P. ver 30 
| N3EhAs ; R. er C. 3A £ Þ, wer. 35 NÞAP 32 Þ. $f: 


ftirum TIP 2 Þþ t exim e/Ethiop. quam ſapifſime reſpondet md Arth 97 
\ 


P. v. 12 DENR:: R. & C. O £ORA:: B. b. Oe 
abſque@ : P. #” OEBRA :26 C. 
6 ER” _ XCVI. | 
it,zn Ret C. ut mm Impreſſ. mn P, YAO: "I 
Verſ. 2. AM'R:: R.& C. OP P:: P. wer, 6 DA, 
On : Þ. melins, were 7 CNN : £XAL Ne: Þ. A\ > FONAS 


R.et C. Ik » 
PSAL. XCVII. 
Tit. idem in R. & C, P. 
Verſ. 8. OOAWRS : R. & C. abſque © +P. | 
PSAL.- XCVIIL | 
Tir. idem in R. C. & P. | 
| 
| 


PSAL. XCIX, 
Tit, in R.er C. wit in Impreſſis ;,, in P. WHAAC « HRP. 


erſ. 2. NViFÞ:: R. ot C. NAViÞ:: P. ver. 3 O'ht x _ | 
R. e C, Ok : emictitur 5nP. v.4 Oihifi: Ret OE: Any 


P SAL, C, 
Tit, iaem in R. C, & P. tantum ubiP. HRPÞ:R, eo: C. £PF | 


Verſe 1. (dv, + Ret C. AHN, iP. v.2 A3H 2 Fl: aw. 
dicens ; Quando==AAR, : R.et C. ver.5 +YW :; R. - aL 
P. v. 7 DAVO:;: an: RitC. OnikaA: An; PvP. proprie, difnſſ 
ſciſso corde. #6. A,LÞUOA : R. er C. ACTATA: P. 5,8 AIAN. þ 
ATNC : R. & (:. male. ib. (NMFO} © R. 64 C. OE; P. melins, i, 
ATEArA> 2 P. MOL 2 RG C. Sub frem bujns Pſalm; babentuy ; 
Cod. Por. eadem verha , que etiam poſt Pſal. 50. occarrunt. ſc. H2 Py 
HTDAL : ncaFn:nU3: : Davidis, cujus filius Chrittus Sacerdos,rum ſequity 
Doxologia illa que in Impreſſis, 


PSAL, CI. 


Tit. in R. &.C. urin Impreſſis ; idem etian inP, dempto tantum | 
wocabulo (pi 1=1 | 


Verfſ. 6. (MIA 2 Ret C. (MIO etP. ver.7 ART: On) : 1 Et; 


rant : Gallum Gallinaceum fignificare videntur : quemadmodam hunc 
locum vertit Armenns. vid. Annotationes noſtras ad Excerjta quedan t 


Gregorio Syro in Pſal. 102.7. v.14. A&AY:: Ret C. 62 Ay: ; 


ver. 15 ANY 2 R. & C. ONSY : P. wer. 18 OA FA: BR. &C. 
OA,F$Þ2 :Þ. v.26 UGH : C. UCOÞ : R.& Þ. reftins, ver, 2g) 
AHA : ATÞ: P. AVHA «£ deeft in Ret C wer. 29 OfÞp : R. eo C. 


ab/queM: P. 
| PSAL. CII. 

Tit. in R. & C. ut is Impreſſis; is P, G'HOAC ; HEPH:: 
v.5 HeEYEh: Rea C.Oeh th: P. wer. 6 dAj:: Ret Chgny..| 
P, v.10 OAn:R.eC. An:P. ver.13 £OAUC : Ra C., £Ae x 
P. v.14 £&&:i; Rect C. £AKY:: Þ. propria hinc liquet vocis RAY 2 
ſegnificatio, converire ſc. eam cum Hebr. MOY per quam etiam exponit 
Nathan , aliique Hebrei quod hic occurrit vocabulum V'% : In Cmcerd, 
193 8 IVY WIE by ingair Y'Y : dicitur de omni quod, Cerminar, 
vel, apparet, /icet ad perpuſillum tem pus : vid. Pal. 92.8. =) WY) .| 
18 55 inde AAU : e/thiop. Marcuit , evanuirt. q. d. quod oritur & 
moritur 94d. fac.i.,1l. 1 Pet.1.4. cap.5. 4 In hunc etiam modum cum 
Poc, exponunt bunc loeum Arabs nofter, & Nebienſ, wv, 16 QUUH ; 
R.C.abſque Q :P. | 

PSAL. CIIL. | 


Tit.in R.& C, ut in Impreſſis ,in P, GHOALC 1: HART: : 
Yerſ. 1. ONen : R. rf. AMEN: P. v.3 Rar: Ret C. Ah: 


P. melins. v.10 OF : Ira RC, ct P. affine eff md Arab. FO ue) 


Fdita prominens terra , editus locus : quo nomine Aquarum terminus, 
hoc eft , Litus , vel , ripa, loca ia altiora quibus compeſcentnr flumink 
tndioitars videntur. ver.12 NRAAOA 2 Ret C. OR RAG DN. 9.13 
AARNA :$ Re C. An: P. v.i7 Ofpſlhs; Ret C. Ofid: P. 
v.18 T4 :090 :P. 090 :;R. et C. ver.i19 CROOF:R. et C. O8 
QA2QF 2: P. v.20 AREAVhs Re & C. AGE 2: ÞP. 741d. OPAES : 


Roc C. 
PSAL. CIV. 
Tit, in R, & C. ut in Impreſſ. in P. OHA ;: HEPT):: 


Verſ. 11. MU-L5 + R.et C. Mrvny : P. wer.16 O50 Rh 
440 :P. ibid. NEE RY : P. ÞLAIFA» 2 R, ef C. ib. OfhfN: 
R. et C. +REM : P. ib. Oni: NA: C. omirritur in R. in P. OM, 
JTNZ:: v.18 OdiO: Ret C. 440 £P. ver.io OAT £ MON: 
P. NGA * dreft in Ret C. wer. 20 ANSMFEYO «BR. eo CMP 
O'3tEl : P. melins ad Hebr, 0.24 Od40 : Ret C. 440 20. 97-2) 
ANNU As : P. QAM Rs RaC. v. 26 Od40 :R. i C <.10:| 
P. ver. 28 OAM9AÞT : Ret C. CAORAÞ: P. 2.29 OR: 


Ret C, OR : P. ibid. OFFIP : LraR. Co Þ. Ab 4r46- &2/ 


V 

E £6 

Sonitum edidit m»uſta, formatur 03-35 & Aya (cn affine has #* 
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b Hebr«i. ver, 24, Off) : P. 
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Chr | ) InſeRi genus formicis ſimile « a qua interpreta. 
; ons « 1. q 295 A 
Py -1) , 


\ multum diver[a ia Senum,qui per exviwes transferunt hanc locum, 
,trone 9 . 


8. ver. 16. 17,18. Arabs Walton. per CNIE 


| Tralis , Zanzare , .reſte doffo quodazam in Annotat. ad lo- 


ris + + muſchetta notturna , #t. aliu3 interpretatar : Muſcula no- 
cub © | de 946 vid. Lex. Ital. ver. 30. HiPAr: R. of C. Hoſe 
Rurrts. i ejus Jbid. OFLL 2 R. tC, 058: P. ver. 32 Off: 
'P. B_ . Þ. 1bid. ONRA : R. er C. abſque Q 2 P. ver: 36. 
(RR. & C. NNAT®r:: PP. Ibid. 4CYPON t R. of C. 
[J0a8% « P, quia timebat eos. ver. 37. .OAAIMAO : R. & C. 

| Mo Pp. ver.39. OAIPO : Ret C. AFPÞO. P. v.42 ODUNGs : 

« P. X 

RC. OOUNY PSAL. CV. | : 


Tit. YOVP t 1s Ret C. HOLE 2 HEPÞ: : DP. 
10. NH : N1.LMN: : Rect C. nh: HANRA: : Þ. v. 15. 
MAL: R. ct ©. Obo.ti: Þ. v.19. OfeR: R.& C. Oi: D. 
4d OATAP> : RT C. OAMTapes : Þ. v. 21.-HLFAL : 
R 4 C. HETZQ,L 3: Þ- Per 33 OAHH :. przcepit es : plane ut 
p 4s Nebienſ, & Rom. pot | Ordinavit labiis ſuis , wt non in- 
Srederentur Canaan : MS, Angl. apnd I. Vicars in lo. v.35. Olde : 


Verſ. 


OC Hide: P. 0. 38. Of009, :P. O40 : R.& C. ». 40 


| | 46, 1 R. & C. OW: 4 v.45. FFONh : R.& C.FtONU: P. 
| «»R., + C. ; P. 
(947. ORNe 3 Re & ©: DPDCAT. Ct. 
Tit. UNA>P:: BR. tC. AHA : HER Þ:r: P. 

Verſ. 9. N30 : 9CÞFÞ 'S £ 3En » Ua.P ; a G. v.26 0440 : 
R. & C. 440: P- wv. 25- OORA: BR. eo COR, : Þ. v. 27. 
02396 : &. c C. £316: P: v. 33. OZhP'Þr t R. of C. HAfhPOh : 
R. et C. er. 35- ONO&4 : P. ORE, ; Kt aC. vi. OA 
(2; R.et C. AIN2&: P. v. 37: Ot : R. & C. +0 : P. ibid. 
ANZ: Ret C. A944 : P. v. 33. OMAN: Be G. ants « P. 
7.41, (4931: Re C- (FR : P. wid. ftG:: R. C. & Þ. 
preprie Regionem , provinciam : ver. 42, OLCAP : Retr C. BC 


ww PSAL. CVII. 
Tir.in R.et C.ut in Impreſſ. in P., GHG: HEPF: 1=) 
Verſ, 4. AMP: Rect C. MP: P. v.12, OAFOIA : RC. 


AP. | 
Tm PSAL. CVIIL 


Tit,ia R. (> C. nut m tmpreſſ. in P. OHA : HEP:: 

\_ Vofſ. 3. OHAPACSES : R. a UV. NG :HAEPRS : ÞP. Meme 
| admodum, vel, pro eo quod diligerent me. v. 12. ONAdqvt: R. er C. 
' AA: P. v.16, OATLZ : RCIA 2: Ret CAMEL, : NBGIA : 


| Dilexerunt maleditionem.P. De mendo ſuſpettum,pro AAVER, 3 q. neque 


affixa , neque verha ſequertia ſunt in plurali, v.17. ONA: R. & C. 
CMAÞ :; Þ. »v. 20. OAITHh 2: Rect C. Afrth : ÞP. v.23 ONhn «© ta 
o% 


Z | Immutatur, alteratum corps fuit, pec. colore : que fegnificatio optime 


| baic loco quadrat, prout enum tranſftulerint Senes, Chald. 4. Arabes , Sy- 
rus, &c, & ut Heb, UNI exponnnt D. Kimb#s, Nathan , ceterique 
ms Ree C. ver. 27. OAQTkin : £29 
4 + R, e& C. A346: £2910 22 Þ. v. 28. O,LOrMh : 52Þ ; 
Rt Off : 562+ 3 OHWUZ : Er pudore induentur atque con» 
ren:ptu, P, 
| PSAL. CPF&. 
Tit. inR T. et P. nt in Impreſſis. 
| Pe. 3. O23; Ric C. OPD34:P. v.7.11H44 : C. male : AlfHS5: 
R. M47 4 P. 

| PSAL. CX. | 


Tit.Y\(4-P 3 R. et C. RHAC 2: HEPT: : P. 
Virſit. ENGAs omittite 3 Þ. w.5.OACAP ON : Rict C.ACAP Or; P. 
PSAL. CXI. | 
: Tit, YOA-P 2 Rect C. HOG : HERÞ: 2: DP. 
Verſe 3. 0A ; abſt aP. v.5. OLAÞA 7 Ret C.OL0ÞM::Þ, 
PSAL. CXII. 
Tit, YW\Ar.P : R. & C. HG : HER T7 DP. 


« em aac 


| | Paſ. 3. 402A: C.mate. 02.1 : R. Zrl:: P. 


PSAL. CXIII. 
3p, Ti WOObP Ret C. HOG : H8PÞ : Rc C. 
, UP 2. 04:R.&C. 4 :P. 0.4. DARMNC : K. er CARNG : P. 
{ta lam v.35. v.9. JW ; Ret C. Ul : Da, #t 70. Valg.Lat.&c. 
[P-11. (MAL ON ARE CS 3 Conveninnt hic. 3. e/Ethiop. R. C. et P. 
C478 Plalterig Romans. 2, 15. DAQAR: . A3en: Unity : Ad: : 
Nor invenityr iſte «1, neque in Heb. neque in ullo alto apud nos interprete. 
(9.26. OvÞ};Þ, BO +3+ R. er C, 
E- 1 | PSAL. CXIV. 
pr of WP 3 Rect C. HOG £ HARÞ:: P. 
| Foſ. 4. OAPOM t R, & CAPOH:: BY 
| PSATL. CXV. 
| n Tit. YOAP + R. ot C, VHONC 3 HER PP, 
s nf. 2. OAI': Ret C. AFH P. ibid. AA AGHP : Ita BR. CetD. 
14 JAH : deductum hec, pre commorione, vel, indignatione mea. ta 
yr mterpretantier Senes Heb. 12M, Pſal. 47. 6. ſec. 70. nec mnlto aluter 
Smmachus hoc ipſoin loco , ſc. dIuueroy ; 6 2 autem & Þ t in hac lingua 
aan [epiſſone alternant, Sin autem a OH: in ecſtaſi mea, & ſant qui Heb. 
| /ic interpretantur. vid, Annet.o/Erh.ad Aft.10.10. v.4. FRM: Pro 
"cumferam leg. Sumam, acGipiam : eſt enim a +FR(MM? quod tam Attivam. 


Te IE” 


Pgat IN ETHIOPICA PSA 
Prat ___———— 


R.C.et P. Ef certe 1, Q. Arabibus GaSov 1 > nk fallor pro eo, 


So 
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| 19. Pſ[al.47.3.Apoc.5.7. Alibi paſſivam. 16. AATH : R.& C. ARMDO : 
P.'v.5. Deeſt in omnibus 3, exemplaribus R.C.et P. quod reſpondeat Heb. 
RUIPR 17? RUN. v7. Deeſt eriam rurſus in RC. & P. quod reſpon= 
deat i1ſdem H. vocibus RAPR AV DON, 


| 
” PSAL. CXvVI. | 


Tit. YOAvP : R. & C. RHO : HEPÞ::D. | 
PSAL. CXVII. | 
Tit. YOAYP + in R. & G. HOG 1 HERPt: Þ. | 


Yerſ. 5. ON : P. ff) : R.ct C. 0.6. OAMHAHIANGC t R. er C. AHA, 
NAG: Þ. vi. 07,1; 0754:; Ret CATH): ATEZ:: Þ. vi, 
OTE; : R. ot C. ATE : Þ. ib. FUN : Ret C. 4dviſl: P. ib. OLE, 
R.cr C. M5.L': Þ. viz. ÞhÞ+Im 2: Significatione omnino convenit , nec non 
aliquatenus ſouo, cum Heb. M93, BUR» VN & V1, unde Latinorum , nu= 
tare : priori diſerte reſponder Pſal.72.2. Qnadrat omnibus locis iſte ſeuſus, 
ubicunque in Scriptures , vel Miſſ. occurrit +74 : vid. Pſal. 144. 15. 
Ephe.4.14.&c. v.15. Q,PHYUO: 2 R. er C.AMPEYS : P. vii. HAT 
NA: HAhP*:: R.C er P. Abſque hoc, vel , ita ut non vivam ; Swnt enim! 
mort qui morinntur. vid, Pſal.17.14. Syr.idque Yan? - 1/z. 51.14. Ch, 
Syr. Uulg. non ita Santi, Pſal.16.10. v.19.HAIÞR tR.ct C. HE: A 
7+ : P. v.21. O@'7k : 74: Ret C. Ogat :nNFÞ : Þ. Eft n. 2yil *! 
e£Ethiop.c.g.at Heb.|AR f.cantum, 1h, AHF; :R.ec C.MORH3F::ÞP. v.14 
ACA: Re C, AAR: ÞP. ib. WO: :Reet C. Reſponder litera iſthec 
paragogica th + in fine hajus, & precedentis wocis , particule Heb. NJ,quam. 
Chaldens fere ſemper * vertit (YI vel $113 Nunc : non aurem temps, ſed anis 
my indigitat affettum, pec. Obſecrantis : proinde MUPA pw? propritſſime has 
bet, teftantibus id Talmudicis, ( apyd quos ſemper ita uſurpatur ) ceteriſque 


in Num.10.31.lta 909; Arabs Manritanus ibidem EW arlks ems 


E ; 
| phatice Atrumque connettans vocabulum ANY © MOPA:Et quidem litera hec. 
nM: ranquam 4A : excerpta { t, da, Gallorum in ouy da, &e. a Seouer;ni Je 
walles potius ab iſthoc RJ, homogenee egim liter# ſunt I, & d.) idem ſimiliter 
connotare nullus dubito. Firmant inſaper hazc conjett nram verſio S J1mmas! 
chi,Houer, + Dninte editionis,O Domine,ſerva obſecro;O Nomine proſpe-: 
rare 0bſecro. Poc. pro WCHhHn : legit, ACM £ £7 +3: : proſperare viam, 


noliram : 1ra fere Arabs Nebienſ. Lig, b Ny I" +6 Deus facilem 


AD: 1:2 R.C.et P. apud eos quibus ea curz ſunt: MA: in 1.conj.reſpondet 
nonnunguam Aron 1a 10. conj, Ar.1.9. [ic Dent.32,17, vid, Luc, 
| 15:8.1 Tim. 3-5. | 


| PSAL. CXVIIL. | | 
| Tit. UO\O\-P x Ret CANE : AMA: nA ; Alf h. e. dicere [equentes 
| 22, litere Alfabeti, P. | 
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R. et C. GAP: P. v.16. OAL2ZNA: R. er C. OALZHH : Pr. vii 
JW : BR. a C. £ WU: P. v.22. FAAÞ:R& C. Roh: P. 0. 
1 MIAF : Ret C.mMNCt: P. i. OAAhLD5: P. AhLDS:Rer C. v.32. 
| | 


A&FÞ : P. Ef Þ:; Ret C. v.34. OYeſ : R.& C.OASÞN: P. wmelins - & 
cuſtodiam. v.35. CAE: NNMNAP. PEAS trantum. Rf C. v.41.0L 
ARA: Ret CLARA : P. v.44. DAOFPN: R. er C.CAOÞ: P. v.49. 
AMMO CN : Ret C. WNMICA 2 ÞP. melizs. vil AFVHAUTT 2 Ret C.! 
AFTUWre: P. v.63.A(\:R.et C. in priori ftichs;(NAO«SP- 9.67. 4hhitt: x 


commili. Eſt q#diem Heb. 33D Incogitanter, inconſiderate;ignoranter egit :* 
quod feciſſe homines merito penitet , neque id inſolenter quidem. v.82.00\H,s 

R.er C. MGH, 3 P. v.84. AK: Ret C. RHP. v.85. OAPRANH : P.! 
OAnh : Re C. v.97. +RACP : Ret C. +RYCP: P. 2.98. DAMAN 
AFP : P. ARANATP : Rec C. v.02. DAR UAE 2 Ret C. OA,! 


SEC NTT 


M.f::R.C. et P.Ss ſumi liceat 1 3 in eodem ſenſu cam 4,L21:( que tum li- 
tere , tum vocum forme, in hac lingua alternaxt non raro) ita conſentiet hic 
mſter Interpres eum 70.corumque ſequacibus,4. Arab Val. Lat. &c.Eft antem' 
' hujus diflionts magis propria atque peculiaris ſignificatio ( de qua nikil 
omnino habet Wemmars in Lex. [uo «/£thiop. ut ncque de quamplurimis aliis 
vocabulis e/£thippicis, que non tantum in $$, $cripturis, ſed in Liturg.atque 


4 erent» 


Prat ” wes xe. 


FIR TT 


AMiſſal.h:jas gentis occurrunt ſepins)eadem que Ar. .SD Crimen,culpa, 


error - res prava. Proinde ita vertenda hec verba, abſque crimine, vel culpa. 
Conſule fis hec loca, Att.25.27. 1 Cor.11. 34. Col.z3.13, Quin forma | 
+PN: feanificatione mounnnquam convenit cum hac Voce, neque alium ſatis | 
apte ſenſum ferer , vid. Math. 5.23, 7ade. 9.9. at ſepins cu (Þ 3 Roms 
9 19. cap.14.15, Col. 3.13. Apoc.2.4.14.20., Afﬀine eſt Erhiop. ii 2 
Decepit:& Heb. APY cu hic reſpondit-nec ſemel ita vertunt Senes, alurioubs. 
Decepito, dolus ; & cam 145 etiam Chal. Syr. Arab. Pſal. 40.10.4.Reg.10. 
19, v.117 (n+33N 2: Ret C.m43n; P. v.118, AMPAHHN:: R. er C. 
* Rn: P. i. EFOFO 2: Ret C. EOF» : Ok: 3Þ. v. 120. AD 
£85 : R.C. et P. plane deduttum vidernr ab Heb. "1 ( unde &+ Ar- Ag | 


eliſo \) certe optime convenit cam verbo DD cui hic reſpondit +: DA 
enim CG AV voces ſunt ſynonome: & T\ cum B + alternant nonunnquam in 
hac lingna, #t in £PÞ:) qzaſi clavis confige timorem runm in carnem means. 
vid, P[al. 151.2. Ubi in 10. conjuratione Arab. occurrit, v.126.0AN\M0': 
R.cr C. CANM : P. 2.128. OM( : £7: P. mah: dEf+: RG C. 


\ v.131. ASM: idem plane ſignificat hee verbum,quod Arab. | Anhelavir, 


WF SON ITE 


VERY 


Tam paſſivan habet ignificationens: Attivam hic:ur & Pſal.16.12.Pſal.17. 


ſpiritum vehementer duxit;5 :autemeſt 4'*.C laſſis proprer tertiam gutturalem, 
L Copnationem 


P 


tram maximi inter Hcb,nominis : MUPA PUNA RIRR1 IR 1nquit Raſhs, . 


redde viam noſtram:nec multo aliter Arabs nſter. 2.26.0A4l:AN: Pit | 


R.er C. 4U{{/hiv : P. peenitentiam egiſſem, vel, egeram : f. poenitends fect, | 


UNIT: : P. v.107,0 PAT: P. RAT: Ret C. v. 112. HAINN £| 
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4G og natiouers cum co habent 
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CN Cn ELDEST 


* MIR Hebr, PIR 3; PRISTIL; 9.133 


' OA,LN0Z:R.ct C.OA,CRAL: P. 9.137 1445n £ Ret Cm lriindtsn: 
| P. ver. 138 OAMYHN : R. OAMhHMN : C. Yitieſe proculdubio in atro= 


que , pro QAHHN : #ta in P. pracepilti, *t in Hebr. 4. Arab. &c. 


| wer, 141 Och\Inft z R. et C. OfhIn :ÞP. v. 147 AANA: ARMNC: 
'R.e C. AANA : AEAC : Þ. Sipnificatione hic certe canvenit ARNIC : 


enum Arab. Ls poſt juſtum tempus ad precationem wenit : & ba) 


| Res poſticz , poſt venientes ; elapſa occaſione ; Gagg Fm at Arab. 


* 0 199-9 


Walt. hic wertit ; h. e. iv awplg wt 70. De veſpera diei #ntelligit 
| autor TINA, Heby. WI: q. d. ftatim poſt decubirum : quod quidem 
| Intempeſtivam ſurgends tempus. Ex bac antem, atque Senum hujus aitti- 
| onis verſione , ſatis conſtat errare eos qui Hebr. FO) primam tantum & 


ultimam nottis partem, per horam \c. integram ante ſolis occaſum , vel | 


| ertum, nt Genebrard. & cum eo alis non pauct indigitare purant : nam 


' de omni tempore a veſpera ad mane diftam reperimns : vid. tranſlat. 70. | 
 OA;FH@M'%:: P. 


Ta. 5.11. Fob. 24.15. cap. 3.9. 1/a. 59.10. Job. 7.4. 1 Reg.30.17- 
| Her a. in loco ſpecialiter de intempeſta notte intelligenda eſt ,, prout etiam 

Ferem. 13.16. hanc vocem Hebrai communiter interpretantur. Vide Luc. 
| Brugenſ. Notationes ad S. Biblia , qui de varietate codicum in legendo 
| banc locum, quamplerima congeſſir, ver. 149. ANG : EFhn:2 Ree C. 

ANOG : 3N.AMMN:;3 ÞP. ver. 151. AHA: Ret C. deeſt in Þ. wer. 152. 
 &RANIN : R. ee C. ARON :PÞ. ver. 156 Uihan : Ree C. Vy 


' AN 2 P. ». 157 OAtIhiIt :R. eo C. OATÞWAm : P. wer. 162 | 


 &YCn:R. C.et P. vid. As. ad Pſal. 59.6. wer. 163 AGNCt:: 
 R.er C. ACPÞCrr:; P. melins, wer. 164 OAfvANAN :R. eo C. Afrvil 


an: ÞP. #id. AAFF : Mk £: KEÞn:s Rea C. NATÞ 2 Mb: 


44%: X&Þn:;:; ÞP. de omni judicio jullitix tux, v.166 +AEMT> : 
\ R. & C. hCG £Þ. ib. OApNt: R. ee C. DatbItt : Þ. v. 167 
' 2&fhP : TAHHn:: R. & C. 44nhp : AAAng: P. anima mea teſtimo- 
 njium tuum. wer. 171 FAA 2 R. et C. ÞAVR ; P. ibid. OAens : 
' Ree C. AUC : P. ver. 172 Walt © $AHHnN:: Rea C. mherr: 
 Tr43n:: P. omnia judicia tua. ver. 176 +ZAAT> 3 R. et C. +2407: 
 Þ, 5b, Afifte:; Rect CoA home: ip. 


WP PSAL. CXIX. 
| Tir. in R.C. et P. wut in Impreſſis 


Verſ. 5. frA\P 2: Ret C. heLAP : Þ. ibid. HCYÞ 2 R. et C. HCAhn : 
P. ver. 6 Ofhfl : R.eer C. til s; P. bid. COMA : impugnabant : 
R.et C. L£AAAS : odio me habebant. P. 


PSAL. CXX. 


Or one Oe RIR%Y oo. w_ 


Tit, in R. C. et P. wut in Impreſſis. - 


n:: R. «& C. HeobfIn:: P. ver. 6 ALMAN : R. et C. APOL, 


n::'P. 
PSAL, CXXI. 
Tit. in R. C. et P. mt in Impreſſis. 


Verſ. 3. NAY 2:44; Rect C. nNAU : cam litura quadam ad pedem 
| dextri lateris T# U: unde videtar leg Uh: qui regularis eft illud ſcribendi mo= 


lt CAA AN AG OO A EAGLE CO OT 


| das, NAW 3 P:O/AMkZ : que ſimiliter ſe haber,& conſociata elt apud ſeip- 


| fam. 4. (hHl: AHATIAVC: AO : AFGAA:: R.& C. Deeft ifte hy & 
LÞ: 
8 pSAL. CXXIL. | 

| Tit. in R. C, & P. at in Impreſſis. 


Verſ. 3. 0A : R. et C. AOÞ: ÞP. wr. 50A: R, ec C. 


| Fort: : P. 
__ PSAL. CXXIINI. 
Ti, inR.,C. et P. at in Impreſſis. 

Verſ. 2. AANHA : RC. et P. wt & wer, 3 vel ut Adverbium dubi- 
| rands ſumatur , vel, ut verbum prout tranſtulimus , atque ut S. Augu= 
| tinus Gr. %ea vertendum eſſe contendit , ſed. in alia perſona , (c. putas 
| pertranſiit, &'c. 4. Unn:: R.o C. dnn:: P. v.64APHiRe C, 
{ $0\Pþ:: P. 


PSAL. CXXIV. 

Y Tit. in R.C. & P. ut in Impreſſis. 
' PVerſ. 2. PAML: R. & C. palOg:: P. 

| PSAL. CXXV. | 
Tit. in R., C. et P. at in Impreſſis. 


 Perſ. 1. Oni:ÞP. 7: R.et C. ver. 6 PAC2t; RaetC, PAC2.:: 
'P, v.7. Oſt : Rect C. fſlfi : P. 
PSAL. CXXVI. 


Tit. in R. C.,& P. ut in Impreſſis. 
Verſ. 6. EFOFO» 2 R. et C. EÞOF:: P. 
PSAL. CXXVII. 
| Tit.in R. C. & P. ut in Impreſſis. 
' + Perf. 1. ON : PchM&. : P. AA: PhM&.: R. et C. 
Sd PSAL. CXXVIIL 
Tit. mw R. C. & P. mt in Impreſſis. 


Verſ. 1. £OAASL :R. et C. £OMNOH : P. v.3 £0: HMFP ; Re C. 
AA® : HMNFP : HAM : P. Ad os a/qze dorſum meum flagellarunt. 


vel, forte ab DYV , ſive ric Heb. atque Arah, Gravis , fortis 
fait (Ven & A: ab eAthiepibus ſepiſſime fine ullo diſcrimine 


| 


Perſ. 3. AANICP:: R. et C. ANTCN : P. welins. ibid. HPASN 
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| R. ee C. A3dvÞ:: vitioſe : oft n. a TA 2 ibid, HAQA » R. 


| ACNIAAR : omintitur in Þ. v.4 YP ; AHH : ibi mandavit P. yp; 4 


— 
5 OE a ea ca. Ps, 
uſurpantar ) adverbialiter ſignificare poteſk ARA : Graviter, ng 
d) 
ſtrenue d. m. flagellarunt : vel denique ab Arab. ras lo ] 


rn, lors 


eter; 0Mny; 


d.m. f. diftio eft que in nallis Kthiopum quos bhabemns 1; 
amplins : Neque ut prepoſitio ( qua hic cam Hebr. utuntyr 
ilins interpretes )in hac,vel ulla alis quacunque Oriental lingy, 
pro. v.4 (12: h\8d4U >: Aﬀine hoc (hRd.ttranſpoſitione literary we 
RpÞ1 Collum, Ret C. Af12:; nNAMLUYO> 2Þ. codem ſenſu. v.5 Tem 


AHN: : P. 
PSAL. CXXIX. 
Tir. in R. & C. ut in Impreſſis ; abſque tirnlo in Þ. qua, iden (@, 

Wnt 


riore Pſalmas. 
Val 2, HPAAG : BR. & C. HPAAA : P. ver. 4 ONA3+ , > 


MAFH: R. ce C. 
PSATL. CXXY. 


Tit. in R. & C. #t in Impreſſis. 
Verſ. 1. AQFONPS : Ret C.AFONPS : ÞP. 5b. OA LH) : 
v.4 AAP : R.ct C. FoOAP:: _ HPO :R.s C, 
PSAL. CXXXI. 


Tit. in R, C, & Þ. ut in Impreſſis. | 


| 

Verſ. 2. OMA 2: R.e: C. OB; P. ver. 3 mA; ALD 
R.et C. AH : LAMA :£ ALNTO : =— Dicens ; Non introibo== ;;1 
ONnA : APOG1: R. oe C. OALOGT) 2 P. ver. 4 ONO: ALL; 
R.erC. OALUNF :; P. wer. 5 OAALET : R. et C. OY YTHl 


| Þ. wer. 7. OA: R, e& C. N00 :P. ibid. ON Pty; R. 0. 
AMPEY: : ANTHATIAC : : P. Palatia Domini. wer. 8. 32949 1 


R. et C. 624&ÞFN:: P. ver. 11 AM; AMEL: BR. oC, OLRA «| 
NACL : Et dixit, de fratu—— ver. 12 ONAN': Ro C ANA « 
P. ver. 13 AM : NOM £2 Ret C. NVAM : P. wer, I5 OHWeP » 


R. ee C. 'HP:s P. 
PSAL. CXXXII. 


Tit. in R, C, & P. ut in Impreſſis, | 
Verſ. 3. ON :P.AR:R.of GC. ib. MO : ACPIAMR:R, C. 


isnR. et C. 
PSAL, CXXXIII. 


Tit. in R.C. et P. ut in Impreſſis. 
Verſ. 2. ORAL: R.eC. OARg : P. 


PS AL. CXXXIV. 


Tit.in R. & C. Y\(>P: P, RAN : HARAC tems 
Verſ.2. ARE: R.etC. ORAL :P. v.12 OGihth: R& CO; 
P. v,13 (AR: NAP. ANA: Re C. 
PSAL. CXXXyY. | | 


| 
{ 


THYON-P: R. er C. At P.AA(QF: HAPROGTU:: Canticum graduum, | 
Verſ. 6. HARA : R. & C. HARIQ, : P. v.13 Ondl\:: RC. 
P. & partitus eſt eum, q. in duas partes ſecuit. ver. 16 KOAUY 
@n 2 R. et C. male, reftins P, DAMRAGN : ibid. HADYA : Of 
AATOTEA:: AAP : NANA £ hat: Ita RC. ot P. Nec habe 


tur iſtud comma in ullo alio qnem adhuc vidimas interprete , ws i 


Arab. noftro, ac Romano : Unde , atque ex permagna 11a que int 
hoſce per totum fere Pſalterium reperitur convenientia , alicus vided 
ſatis probabile , Tranſlationem illam Arabicam ex <Athiopica falta 


| fariſſe 5; ant ſaltem contra, hanc ex illa, Idem etiam forte dicatu 


| libro Canticorum, ver. 17 H#ÞF(\: 31AUÞ« ON.ft:: R. & CH 


*#+O : AHN : NH-43:: P. Et percuſfit multas gentes ; Notanda i: 


crepantia : neque enim in mlla alia que extat editione invenitur hi 


leftio, 
PSAL. CXXXVI. 
Tit. HRPÞ:: R. et C, RAC : HARAG2U:: P. 


« Verſ. 2. SPY: Ret C Welty P. Eft 1. q. Arab. 
Talmud. NN falix : & corrupte videtur ab eo deduftum: }» 
& T'\, alternant nonuunquam ( fic in Talmude now ſemel legitr MMM 
I, qe nn) b , ctiam atque ', & NM: ſepins. Salix antem Marina mih 
videtur hic pracipme intelligenda, que ſaxis ( e/Ethiop.TP'nM) adnaſcitur | 
vid. Bauhin. H. Plant. Li.8.c.20.0: L.39.c.41. v. 4 ANMAAY: Rt CN 
APY: P. v.5 OAMQC;RerC, Ade :Þ. v.6 OANA : Rd C NON! 
P. ibid. 2NATFA, 2 R. et C. ZfONN, : P. wer. 7 NAP: P: MN 
R.et C, ver. 8 AMAm : R.er C. ANLoA> : P. wer. 10 1001 
@thMM : R. er C. Effundatur atque evacuetur uſque ad f. ” en 
ſeuſum cum 70, rk + JW; ; P. Deſtruite , deſtruite 3 #” 1 


Arab. tantum in noſtro Arabe deeft reperitio verbi JOAty, qi hube? 
IR «| 
tur in Nebienſ. & Rom. in Walton. autem eſt 'O man; _ 


propins ad formam e/Ethiop. pront extat in R. et C. 
PSAL. CXXXVII. . 
Tic. HERF : R. & C. HONG : HARA: 
Ferſ. 4. HLMAN 2 R. & C. ALMan:P. 2.6 OM,f: FG 


aN,e:P. v. 8 All : etiam contra 4. Arabes, cateroſque ome in 
terpretes legit hunc lecum. - | 


PSAL. CXXXVIIL 
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| 
Tit. in R. et C, mt in Impreſſis z in P. WHALE 3 HART? Paſs 
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- 7 >.=— +$ROnN:: ta R. C.et P. Eſt proprie ÞF 0 « Afﬀiiftione, 
fer "vel onere depreflit, incurvavit ; velnti adverfarins, extraneas » 
gurÞ0 » ui minime amicus : atque ita certe a 70. exponitur 1 ( quod 

WS, y lice ut aliqui volant wverbi TYM cut hic reſpondet ÞRgN : ) 
4 Ms f eds Prov. 6. 1, quan enix tanganm 4 Wi: Vacabulum 
{. No nrpretarer Chald. nm NNayns : ſuſfragantur Senes Pſal. 
_ gs wore duray —— IV1 : qui -& alibi fer wartiiegat reddunt. 
_ be 


Prov 20. g Conventt e/Ethiop. ÞRO : CUM Arab, #22 preſvit, de- 


preſat Sed pctins,ac prorſns quidem dem opiner quod (3239 Incuryavit, 


| * © © , a = 7 * 
| a2. res incurvata eſt. Loco hrjws vocabyl; 
aflexit : #1de (Ho (jS 


| 
| ; alien : Pſel. 9. 10. from 
1s ons altonatinys conſonat PRO : Pſnl. 9. 10. ſecnnde 
rantsr 7 _—_ Pal. oa: 8. Pſal. 68. 13.28. Pſal. 37. 5. in qui- 
\ paytis- ll locis » premendi , incurvandi , infletendi /en/um habe, 
ay tia mea tARQUAM aliens , vel adver{arins arftiſſime "premss, 
by EY -afleftiſ for » FT 94 3 Fall , ſt Hpra, infra , ad dextram, 
wer iftram ( 40s 4+ fitus mn WAN indigitars putat Camins) ſemper 
vel jo te meos trattus, meam gyrationem , meas ſpiras perveſtigas , mee 
& # _ ut vertagns leporem.: metaphora qua toto fere Pfalmo atitur 
(gu pnarend- 4. O&MCNE : P. OGMGCN 2 Re & C. ibid. Ben: 
| FC. aOfen : P. melins. ver. 6. AAMC : {ta R. Cc Þ. Ibo, 
Clemens Remanus pro hoc habet ed#ito, & 14 Marg. iT. agitoua, ibid. 
*+£ *R. ee C. AFLL: P. Clemens Romanus. nevCnvroua: illint {te 
[co habet . ſoffragatur Syrus. ver.7. OANS: O2ZT::; $42 n+ : $0: 
|R & C. AO : Q4T 27 ——-AAn : ÞL : Þ. ver, a ſequentia ita les 
| Clemens Romanas » ity ayafau 45 Tdy veepoy (,v 6 £K00 , hat «Tio 
FL there th we 2a6 5 SeZix Cie, iy natarpaſo Hs TE; Bars, 
a n Ga (Co. ver. 8. OA : R. et G. ARS 2 ÞP. ver, 11 OA 
AM : FARÞ : NA : AGY7: R. C. & Þ. MAAIMY : in Scrip- 
turis gnas habemus e/Ethiop. ſemel tantum ae quantitate temparis din 
citur ; ic. Pſal. 145+ 1: quamvis & uiic aliter iaterpretars licet : Alibi 
| fancy ve] de mide , ratione reſpeliu ret, vel de e1us qualitate , de 
| aumero ſemel Apoc. 13+ 19. intelligendum videtur. V. d. Math. 25.15. 
| Mer 4.33. Rom.5.15, 16. Apoc. 21. 16. Unae ita vertendus eti= 
an iſte locus , Pro ratione tenebrarum ejus h. e. »otFzs, ejuſmodi eſt 
lux ejus. q. d. Maxime nigrantes tenchre, atque ſplendidiſſima lux 
ſunt omnino apud Deum pares. V. 12. OFMNEN; : NB : AAAG:: 
Ita R.C. & P. Conſentiunt hic 4. Arabes, Syri, ceterique ones quos 
babemus Tnterpretes cum Hebreo , ſols ht noſtri e/Ethiep. codices viden- 
eur in_diverſum ire. St enum ARA : nihil alind ft quam ARARC : 
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"S000 fe) =D Jwhabe Jaujlo a2) 
0 © Pſallam; Greens , canam &- plallam, ſcilicet primum cum Zain 


queſee;; . 
| te ox JL:.a0) s & ſecundum cum Zain phathacato de j;.00) & 
OQ 


luYeo [KS 


> q © . . 
. hoc vult, in Pael, de cantu Mufico , five modulatione vocis , 


Sat 1a Math, 11, 27, 
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A aagias aber Gp en yo” mes Ae” 1 Ye m 
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 Pſalterium, 
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hs PSAL..LIX. Ver. 7. 
> DD) [Lawo BO. 0 þAZ2 yh} (C2-4440 22.4000 


\2-Q.840 Sono, atque fignificatione convenire videtur hoc yerbum fi reQe 


| 
ſcribitur (nam apud Syrorum Lexicographos, quos habemus minime reperitur | 


cum Arab, 4>S 1. q. Syris þ>& Clamare, ejulare. At potius de men- 


do ſuſpegum, pro F094 qua voce utuntur hic aon tantum Syrus nofter, ſed | 


| & 3. Arabes, Rom. Walton. atque noſter ; Symmachus, & vociferabuntur | 


(vid. Num. XIV.1, in Syr. & V.Lat.) #t caves, [c. ob percuſcionem eorum, 915.) 
Cedunt eos, | 


PSAL. LXW. Ver. 2 | 
Exandi Dews wocem lo; $3] «cn _>DO jorJ Qs | 
meam : Armenus, orationem meam. | | 
PSAL. LXVI. Ver. 


p>x»2 op4D.Dp>ID > 02,9k 4s) ems! 
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Ja : 
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«—> woo. Ny) 103} os Qaksk ol fo 
Propter multitndinem roboris tui menaaces tibs fient inimicitms : cum Dolath, 


(\>pD enim pro, Kays ponitur ) qnod x07 leg. ſed \25Kaks | 


cam Than (ſc. loco, , a.5,9khg) [cribentar, ve deſcribentur. Armenns, | 
. *} © \ y : 
Mengaces ſwnt tibi. | 


PSAL. LXVIII. Ver. 16, | | 
Montes Ghebenjam : þ—LAD jz2FZ Qua . PLAY) ja, ; 
Grecns mons coagulatus (nam leg. þLAgdQD. ) Ver. 28. 


SL | 
Tbi Benjamin parvulus 5|0OpD 3} J>S25 za) i | 


n tranquillitate ; Armenns, in ftupore, vel pavore; ut S. Hilarius, & Roman. | 


®., 


bi 


PS A La LXIX. Ver. 


locus : Armenus, quietis. 


PSAL. LXXII. Ver. 1. | 
Da jnaicium tunum regs « Af- Lao 3? >>> Gps) a0 | | 
menus, jnffitiam tuam. Ver. 7. 2.54) Ros [x>=s.) |VCELY 
Et multitude pacis, donec deſierit. Symmachas, conſennerit. «ON S0) ao | 
Ver. 9. > p—IOþD o\O—QaSd |-2> 00-2220 | 
j—2.N2 [50 |. pony QOD>an ww 3hoy 


Er inimics tai pul- Row Gas NPp2? + UWAQCO2S \Qanthd JJ | 
verens lingent, \QADmd Cum Caph mall; poſt Cheth in omnibus antiquis | 
exemplaribas ita ſcribitur ; Veruntamen \OwAN. cm Caph dure ante 
Ver. 17. u00Rs 22> p00 

OL\2s. Joo) os} 3} (Aubnnc ores Jons as, ors, | 


Ez ante Solem eft nomen ejus. Gracas, permanebit nomen uf, Io! 
[ 


e5us : &- confirmata hc leftio. 4rmenus, erat nomen ejus ; que non eſt confirma- | 
ta vel probata. f. quia ab Arianis, hereticiſque fuit umpugnata, | 


Cheth potius probatar. 


PSAL, LXXIV. Ver. 14. | 
OpJ01) [4.4.2.5 3? oja2.00 [23> G. oþ 44.2. [2.>, | 


Populo forti; Gracns, populis Xthiopibus. Armenns, fortibus Indie. 
PSAL. LXXV. Ver. 3. 


jor 00 © þL2) an} ug] 0.» oj.) ao Av 


. . 5 ra 
Lia nanciſear tempus. Gracnus, cum accepero tempus; ſcil. quod Dens 207 


prefimvit. Ver, 9. | | FRO Qs Jay [p040) |—&-nO lo, 
Et plenns eſt miſtione vins faculenti. Gre- oþaas pau W357 oþBopas! 
cus vin non miſto. h, e. mero, Armenns, vino pure. 1d [yy & yg tam Sy- 
ris quam Hebrzis : unde illud Maimonidis PQ qa 72 ww 1201 IR 
3D Non layant manus ſfuas in vino, nec puro, nec mixto. Traftat. NJ 


Cap, 7. : 
PSAL. LXXVIII, Ver. 57. 


Taſtar arcus fal= o) Ne ena Dn Ny? ») Ne >02. JA-z TT 


\ lacts, Armenas, extenſi, 


PSAL. LXXIX, Ver. 1. 
rage 297 N7—> & op pph850}] Hops. 
Fecerantque Feruſalem )4© wy Da) [EV 3} oQ> Q.29 


deſolatam. Grecus pergulam. Aquila, ageruum. Symmachns , Syl- 
1 . . LY 2 
vam, Armenns, tmguria cnſtodientium fruftus, 


M PSAL-. 


OR I nr oo PS I Py "4s 


PSAL. GIL Ver. 7. 
$3} annoac> 0 jj —222) a> kl} 


Et ſimilis faftus ſum pellicano, qui eſt in ſolitu- 15004 | Nav. 
dine + hoc eſt, Cygno. Armenus, Avi lucis, f. Gallum intelligit gal- 
linaceum : juxta illud Poetz, Criſtatzque ſonant undique Lucis aves. 
Martial. lib. 14. qui Grzcis 5p0goCoay dicitur: cujus inſuper nomen fere 
idem eſt Grzcis, Gallis, Luſitanis, Polonis, -atque Hungaris, manifeſto 
veſtigio ( alio licet ſenſa) vocis hujus Syriacz, Lao, Nec multum 
diverſo nomine appellatur Arab. Gallis,Bohemis, Hiſpanis, &c.Alauda avis, 
Lucis etiam non minus matutinx przcentor. Dictiones autem illz, qui- 
bus utitur hic eAihiops, ſcil. AR Az) : priori conjecture magls fa- 


vere videntur: ſiquidem AQ) : affiniselt 76 Arab. 2A) Gallus; & 


| 2): Taponenſium, Maru, vel, Marab, pec. Gallus gallinacens. vid. 
! Di. Iapon. p. 54+. a.& 237. a. 

| PSATL. CIV. Ver. 18, | 

| Et rupes latibulum TENT Qs þ- 00d. jzMo 2aQno 


' berinacets, 


OBI 9” 


® aa UL <7  eROEERETngr og no a 1 


Grecns, leporibus. 


| PSAL. CVIL. Ver. 1. 
Confitemins Domino, J- Jaws 3? «OO Q4Y) þ-.40>n 00} 
quia bonus eſt. Armenus, quia fortis eſt, Ver. 23. N—_ wpA>O 


| Yo 4s ſpas vas co Jþ—= þ--22 


' Et gerentes negotium 1n aquis multis. Carcaphicnſis, tranſe= «Naas 


"ANNOTATIONES IN _VERSIONEM & THIOPICAM: _ 


| 


| 


AO SF ————— Tux 
untes terminos, vel tranſitus in principio, At non probatuy, 


PSAL. CIX. Ver. 8. | 
, b OM CiianntdS5) ©) 6; | 
a \Q-A-Q4 | BET JOrVY ING 10 += Wd) Reg 


AM Hlauact 5} .ola.Soomsd] OY 


Et quod cuſtoditam eſt, hoc eff, quod congregatum eſt eis, alii 
accipiant, h. c. depredentur. Greens, & Epiſcopatum ejus 
& unitionem ejus alins accipiat. 


PSAL. CXV. Ver. 11. 
' whodgpo)hana 3? loam to L;o? ky 


Ego dixi in tremore mo, Armenus , int admiratione mea. wlo a | 
e/Eg yptns, in errore meo, | 


PSAL., CXXXY. Ver. 13. | 
loggS2> þ53 Pa Aj} on 2. 2A 
Divicenss Mare Suph in duas partes : (id proprie WO in ta 
40 ebHL JAo30þÞD is viam duarum partium : teſie Bar Byh. 
[ul,qui etiam adducit hunc ipſum locum, eumque ita explicat QB L d 


CRY n— > CR ) Armenus, mare magnum in Parter, 
PSAL. CXXXVI. Ver. 1. | 
ona hw yo » JQO.4Dn e—HYwl> [42.040 «211} 


Ad recordandum nos, vel, cum recordaremur. Carcaphienſis, cum _ 
daremur fudeam ; quod nou probatar. | 


| | GAP. 1. 


TErſ.5. ACCAPS : OCs: Ita etiam S. Ambroſius d. Tſaac. Non 
elt intuitus me Sol ; ec multo aliter Arabs. Qued obſervanaum qui-= 
dem , wel ob hoc , quod vocem Hebreaam \INMU in contrarium tranſt#u= 
| lerint ſenſum, non Hebrei tantuns omnes,qui EAN FUR PI communiter 
| ei tribuunt, ſed & Symmachus atque Senes, qui FO nbique interpretan- 


wad ad 


| ter idem quod Arab. 2 (} & ' in altis etiam vVocibus alternant 


| noununqguam)limis oculis intuitus eſt. ;d propric wagicarde, qua voce uruntur 

| ſemper queries occurrit AN. Nif dicamus , non eſt intuitus——idem der 
| #etare quod non benigne, h.e. rorve, vel limis oculis intuitus eſt, Hwnc 
| intuitum Syrus per ejus exprimit effefttum , idque melins teſte $. Hiero- 


»ymo , decoloravit , nigram me reddidir, wer. 8. 4iſtP 3 Eft quidem 
tan Arab. Amicus 1. 9. Heb. YN, unde TVY1 hoc ipſo in loco + ar 


[ 
| bic potins a uſu hujus vocabuli apud e/FEthiopes vertendum eſt, propin- 
! qua mea : 4d verbum , prope me ; at more Grec. miviev, ut nomen #ſur- 
| patar I. 9. 1A * cut etlam ſepiſſime reſpondit tam 1n N. Teſtamento, 
| quam in Veteri. v. 12. AÞ%2, 3 Alligamentum. Convent plane cun 


| Ae Arab. atque Heb, Ligavit, alligavit : permutatis tantum , 3 & 


A : quelitere in Heb. admodum fimiles x nec infrequens kec alternatio. 
Sic p U* Os) Arab. idem,locus /c. arboribus conſitus, UP $ e/E£th. 
2.9. p62 &c. Ibid, AP x AN3 » plane idem eff quod Arab. bic Azxo) 


& alibi vv ſtyrax ; vid, Gen, 30. 37. Exod.30.34. Ecclus 24.17. 
; 4. @® 


' vel aliter ite verti poſſint hec verba, Alveus aquarum Libani= At prior 
mags placet iaterpretatio. ver.15.--- Hae : in cubili noſtro ornato, 
ſplendido, venuſto, nitido. Ita mults mallem tranſferendum ; ut (1d : 


' plane idem fit quod Ch. pA & Arab. (af ( frquidem (hs & T1; 
| iremque pP& 5 alternant ſepe) In eundem ferme ſenſum Aquila hic, 


' atque alibi Symmachus , & Senes vertunt non infrequenter Heb. 1397 ic. 
zySaals. Vid. Dan. 4.1. Fob. 15.32. Sym. Quinetiam ut verſu ſequents 
| Heb. min2 per eandem wocem exponit noſter, nec multo aliter reddunt Gre- 
' ci Heb. UN idem omnino qued TA, & pro eo poſitum ( ut aligns vo 
'lunt) ſe. ippoCutvor. 2. Reg. 6.5. concinnum, ernatum, Cupreſsum autem 
' minime denotare (1(hÞ : exinde colligo, non tantum quia Interpretum 
' xullus eſt qui Heb. JJ ita werterit ;, ſed quia inter Orientales yulla lin= 
;gua oft , in qua Cupreſli omen affinitatem ſaltem aliquam non habet cum 
"woce Graca & Lat. Non Heb, wma & ONaA guibxs deeſt tantum 


' prima ſyllaba , ne dicam litera. Armen. Turceque deeſt , = 5 010 


» 


Cetere omnes propiores Arab, [Tow ans tranſpoſitis y % Cf J. Georg. Scla- 


von, KC. prorſus eadem, 


—Y 


wo 


ANNOTATIONES BE. Caſtelli 1 
CanTici CA 


; 


| 
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—ZTHIOPT CAM Velo 
NTICORUM. 


| maticis pleni efſent ac referti, Denique Montes BauShn SLOD 
| Cap.2. v.9. ex vicina eivitate Bethel in tribe Benjamin, gbi deſcrip 


| Areb. Calefecit, incaluit : 54. cap. 4. 6. 11. cap. 5. 15. £4: 7, 8, 4p 


' & neendio aromata odorem non emittunt. v.9. ARL : ot 113" 


; Gemelli. cap. 7. 3. Rowan. 9. 10. v. 4. MPREFÞ 2 videnr Oe 
** 5g anreſſ | 


My Ir [ 
| 


GAP. IL 


Verſ. I. A: 12A: (wialeg.cums x prime Claſſis) male hic vides 
thr port, pro RT 3 BIYFOÞ 2 ue mox ſequitur. Ver.2, A): 83 Þ\þ 4 
Flos virginum : »0z #ſitata pluralis forma , £3ÞOYFÞ : 1. 9. £59: 
ſatis apte ita appellatur Lilium , propter candorem atque puritatem ; vir« 
ginum autem ſummum decus eſt, ut in hac pracellant. Hinc etiam vice 
verſa, Florem Lili appellant Sax Patres virginitatens 1 Et quidem quad 
in ſus genere optimum eſt, ac preſtantiſſimum, e/Ethiopes hoc inſigniant 
epithets; unde Thus puriſſimum iis dicitur OMA : £3) : Thos Virginis, 
quo nomine vocatus fuit David Abyſſinorum Imperator, Carli 2uinti 
ovyXxemds. Hac ſpelant que habet S. Ambroſinus de Ifiit. Virgiais 
Chriſti Lilia ſunt ſpecialiter ſacre Virgines ; quarum ft ſplendids, & 
immaculata virginitas : cujus ( inquit alibi) decor excellit ſuper om» 
nem alium Eccleſie decorem, v. 8. Oe AMAA 3 Reſpondet Heb. YDBpO 
raptim accurrens , #t Ar, Montanns, F099 ANAL, 4t D. Kinki in! 


lib. Rad. plane 1. 9. Arab. hos Properavit, acceleravit. ver, 10, 
ATEAP : pro quo alibi fp + r. g. Syris ea) 9.4. mea ſolius, & 


propria, #t cum Cicer. loguar. wv. 17. £47 : Convenit certe cun 
£hP : Cavavit, excavavit : He evim verborum forme tam apud Heb, 
quam Arabes ſepifſime inter ſe permutantur. Atque ita cum 70. conſen- 
tir nofter Interpres. ver. 17. Male hic in Notis ſuis citat Nibilins, 
S. Ambroſiume libr. 3. de Virginitate, qui nos hunc vertit locum, ſed l- 
lum baic fimilem , verſu ultimo Cap. 8. »bi loco Gree. agpuarov, © 
Heb. DOA zoſter cum S. Bernardo legit (fb 3 Bram leftionm re 
tment hic Complutenſ, Biblia Regia, & cum Patribas ſultem Latin, 
Ambr of. Anſelm, Greg. &c. emnes fere codices impreſſt , teſte Ghifler 
in lo, Montes autem ffi de quibus in hoc libro ſepius loquitur Salt=/ 
mn , tria habuiſſe nomina ex ipſo textn, praſertim Gr. atque thu. 
ſatis conſtat. Prima Montes "ma hic in Heb. dicuntur , vel 0 id qued 
in plures partiti erant, vel quod edrum rupes bifide eſſent , hinlce a 
que diffiſſe. Deinde, Montes YODA Cap.8. ver, »lt.qui4 herhis aro® 
thio. (V&0* 


reperiuntar Montes quidam nemoroſi , arboribus conſiti , gramme9 * 
herbis aromaticis plens. . 
CAP. III. 


Ferſ. 6. 45 + & alibi, ic4 + Thus a Ht4 + Chal. Syri: Of. 


alort | 


I8. 13. #t ab OM : Incenſavit, OM + Incenſum, Thus. 9. jn "ug. 


Munitio,propugnaculum; vel a AM : Portavit, geltavit, OA : #9 
qua were atuntar hic Sexes, 


CAP. TIVv. 


Verſ. 2. £OO4FP 1 jic etiam cap. 6.5. A Chald. IV Pfr inverſe 


onem literarum formatur verbum 4 2: Gemellos edidit : 9 fic 


cum Arab. Agacly Tituli,infignia;deſcriptiones, encomia:##/ / 
dem 
amplius non occarrit. v, 7,OAAFFL 2: NON, t neque ſup Rs 


_—_— —— 
— 4M: TT —_ 
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de OFÞ + 


qua 
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—— 
mou Py 
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0 -OEIE_s 43) A. 
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co —— 
CaNT- 


WE US WPI INE? > © NED ra. 2n s 


ae eee et hee el 


Aga 3 oth. at SG Arab. ver. 9. 42M, 3 eff bic & cap. 7.1. 


7+ : Sicus ; poſitio, ftruQura, lineamentum. ». 13. OÞA ; relfins 
th 3 wt cap. 7. 13. A 3 enim nota pluralis , vel charatteriflica 
ConjugArionts » male cum O : commutatar , irquit apud Venerium Petrus 
EthiOPs » vir ſac lingue peritiſſimus * GHAMUIS IN librts preſertius $713= 
proſſs hoc admodum frequenter invenimas, 


CAP. V. 


Virſ. 1. AÞPRUY Ar 3 male in exemplars ponitur pro APARAY ::=> 
Ferſ. 1. £(rA : pendulus, Convenir e/Ethiop. BNA t cam Arab, 


Js! 4. £0nJ. Extendit ſe. Gig. Jas! 7. coxj. effuſus eſt : iremqne cam 
Chald, Gabe, atque Arab. JAJas Pendula res fuit ;. iz quibus Heb. 


bn liquide agnoſcas. Hyic expoſitions aſtipulatur Syrus,qui ch22.0 


& Ar.qui abr reddit, Nec refragantur Senes , qui Elat. in lon- 


| £0 ſua filamenta diFundenti, cincinnos Ccomparant ſponſi. wid, Proſper. 
Altin. de Plantis e/£gypt. cap. 7. Bauhini Hiſt. Plant. T. 1.4. 3.p.352, 

a Proinde errant hic fere omnes Hebrei Interpretes , eorumque ſequaces, 
| qui Heb, o'nNen criſpos exponunt, vel condenſos , tanquam a 
\ #t A.Ezra, D. Kimbhi, &c. Solus Raſhi inter eos quos mihi videre conti= 
he rellum aſſecutus eft hujus veers ſenſum, qui 51wn own Oo? 
ad quod certe propius accedit ejs ſignificatum, v.13. Yay 2: ma- 
| le in exemplars pro (YA: 161d. G:areola,ab Heb. ANY corrupte de 
duci, eliſo V, nullus dubito. Propins aliquanto Chald, RIM 1. 9, My 
in quo ultimo wvocabuls deficit ſecunda Heb. litera , ut in efEthiop, 
prima. 

SAP. VI. 


Verſ. 1. AAUP 3 Ita etiam ſcribitur Pſal. 143.13. Et in utroque 
loco vocem eandem es reſpondentem [c. Tania Senes habent. Alibi in 
R. & C. ſemper cum Os occurrit,OnſtPÞ tin Poc. tamen cam A $3 & Pala- 
tia,zdes magnas, vel regias proprie denotat ab OfNIP 3 Sic autem cum 
wullo alio hic convenit noſter interpres. v.2,Poſt [VP 2in ver frone /Ethiop. 
deſunt nonnulla partim ad hunc verſum , e5- partim ad ſequentem per- 
tinentia, v.10, OLf s=——Drplex eft hic in noſtro Tnterprete diſcrepan- 
| tia 4 caters verſionibus omnibus ; 1. quod leoit Deſcendit nepos meus 
| pro Deſcendi : 2. quod hec wverba inſuper addit , MAB : AMP : $6: 
| wy deſumpta videntur ex cap. 7. 12. & perperam hac tranſlata. Vid, 

Ubc, 


CAD. VII. 


> 


| Verſ. 1. 1MPÞ : Reſpondens , vel, reſponſio ; videtur mihi e mar- 
| gine in texrum irrepſiſſe hac diftio ; que enim ſequuntur verba manifeſtam 
| 


; reſponlfionem continent pracedenti queſtions fatam, 1bid. PM 3 Eſt 


| 
| 


[Oi e tribuit , omnino #t nos vertimus , tanquam a AN dedrucens ,, - 


—_— of +50 . n Th . o | 
micquam eſt; h.e. nihili, vel, nullins culpe rens es ; nox debitor=—id | 


_ Vid. Annot, allic, 


_ -_ 


Le ta CI REIT CIIEF: 1% WONG" KY TIT OS 2 10; HANG 2h. 


| | 14 Arab. congregavit, coegit ; adunavit , adaptavit , concinnavir 


Gig. unde ſenſus huic loco exoritur non incongruus. $ ignidem caſtra bes 
ne coatta , atque ordinata. intelligenda hic f: communiter cenſent inter 
pretes, V2, 15NC +I, : Et 43MACH 2 idem quod Chald, BD, MAY 
quibuſcum etiam ex parte conſonat: At propias ut aiunt, 7apon. Tandaporoth, 


umbilicas, Ibid. AONN : Aﬀene videtur Arab, Ade ; Me z 


Uter, vas, is quo retinetar aliquid , ab KY Retinuirt. 1bid. Ce 2 
Tornarus,tornatilis,ut Gr.& Yalg. Lat.quibas non refragor. Quin G ex uſe 


Arab.c.afh8( / modo BONN: putemus cum Ar. Lc convenire, de que 


propruſſime dicitur ) vocem hanc etiam non inepte interpretaudam judico, 
plenus, amplus fuit. 2ne fignificatio tam ſenſui bujus loci, quam & 
cap.5.14. ubi idem occurrit vocabulum, perbelle quadrat : De hoc lecs ex< 
tra dubium eft. In illo altero,, Manus ſponſi dicwntur C£AvÞ 2 bh. ec. 
earnibus plenz , vel carneſe, planz, laves, quaſi torno edolate *: ut fic 
coincidat </Ethiop. enam 70. Ibid. \MM : Acervus , ab effundendo , 5 
projiciendo multa ſimul , e/Ethiop. nomen habet, Ibid, AQ Vallatus, 


circundatus, 1. q. Arab. a Vid. Lac. 19. 43. Nella harum is 


hoc unico verſu vocum prout aunotavimus, apud Wemmers in Lex. ſus 
e/Erhiop. invenitur. Solum hanc ultimam habet in ſenſu abbreviationis, & 


diminuntionis,I. q. Arab. $229 * Atque ita etiam wertit hunc locuns 


S. Ambroſias , Sicut acervus tritici minuti inter lilia, wer. 7. 1s het 
verſu , & ſequentibus, ſive ſcriptoris, ſive epanorthote incuria , tun 
ordo verſuum invertitzer , tum deſunt etiam non pauca. wer. 12. RP n 
$& : floruit Cyperus. 1ta cam Philone legit noſter, a ceteris omnibus 
mnterpretetibus, ut alibi etiam quam ſepiſſime , admodum hic diverſus, 


De Cypero videſis dvicennam. Lib. 2. Tit. 2. ſub Lacs quo nomine ab 


eo appellarur. Proſper. Alp. d. Plant. egypt. cap. 13. ſed preſertins 
Bauhin. To.2. lib. 18. cap. 182. Heb. VAD Senibus 1. q. Gr. xungrouds 
7deis primulus vitium fri&us, qui flore deciduo emergit : Paulo gran 
dior, ſed adhnc immuaturus WA dicitur ; demum cum plane maturus AWW 
nuncupatur, Ter in hoc libro occurrit Ethiop. $6 t Cap.4. 14. ubi in Hebs 
D139. Gr: zuap@,c> c. 6. 10, 


CAP. VIII. 
Perf. 6. &£ Crt; Durus,a,um Mar.25.24.idem quod Arab. CHA 9.74 


Deeſt in Kthiop. quod reſpondeat his verbis | & flumina non undabunt 
eam ] 1bid, Al, 2 bis occarrit c alterum videtur wnwatey, v.10. AF 5 
O£7\t: : f. pro OA5 : Bak ; ibid. ACTA 2 in Exempl. OC) 2 hant 
rette, teſte Petro Athiop. wv. 12, Deeſt initinm hujus verſus in Kthiap. 
v.13. £LALD: : vident, percipiunt intelligunt erm. »v. 14. (FA 2 1a 
etiam S. Bernardus : que lettio deſumpta videtur ex Cap. 2. ver. 
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Uinque Moſis libros in Perficam lingoam traduxit Zacdbus T »ſenſis (qui vulgd 
Tawoſins audic) cujus verſia ſuperiori ſeculo (an. ſcil. 1551) Conſtantinopols 
xcula eft,additis etiam Chaldea Onkelsſii Paraphraſi,& R.Saade Arabica inter- 
retatione, quz omnia Hebraicis duntaxat, non Perſarum aut Arabum propriis 
haraQeribus exarata ſunt. | 
Eſt autem,ut re&e cenſet Lud.de Dieu, Verſio minime contemnenda, quzque 
eQori Sacrarum licerarum, 8 Perſicz linguz ſtudioſo wilis admodtm effe poſſi, 
zdeoque Vir preftantiflimus Br-F/altongs ſux Bibliorum goauyaur]ey cditioni ad- 
fr dignam cenſuit. Multa quidem de ca cjuſdem Viri rogatu, atque ut mihimet 


ipfh ſatisfacerem, obſervavi, quz memoriz atque ordinis caus4 ad certa quzdam 
Capita ſcu Claſſes redegi : quorum brevem hic indicem ſubjicere viſum ef, ut vi- 
' dear Leor quz potiſſimum in hoc opere animadvertere oporteat , de quibus aut 
ego ({ Deus faculatem conceſſerir) alibi fuſids diſſeram,aut ſaltem alins quiſpiam, 
harnm literarum peritus, non inutilicer uberiorem 7 raltatum conficerc poſlic, 
Sicautem mihi commodiſfime diftribui poſſc videntur. 
1. De locrs quibuſdam difficilioribus a Perſico Interprete illuRratis. 
I I. Loca in qunibus Rabbinorum traditiones & placita, potius quam Hebraicum 
| Textum,ſequitur. 
LIL. Loca in quibast Hebraifmi im tenax videtar. 
I V. Peculiares quedam interpretationes, &+ lcntiones huic $cri 
V. Diſcrepantie infegniores, & loca in quibus ab aliss Interpreti 
VI. Lea _—_— a,& ſme interpretatione relifta. 
V II. De Latina hujus Verſions interpretatione. 
{ VILL. De erroribus ex vocum ambignitate enatzs , aliiſque locts emenaatione 
| Indigentibus. TE 
| D* hiſce omnibus aliiſque nonnullis ad Opus hoc pertinentibus multa in Adver- 
| ſariis meis annotata habeo, quz in aliud rempus & volumen rcſervanda ſunt, ne 
ultimus hic ſacri operis Tomus, cruditis aliorum obſervationibus refertus, in mo- 
lem nimiam, & enormem excreſcat. Specsmen tamen exiguum, & velut: guſtum hic 
exhibere libuir, ut reliqua facilias vel zpſc LeRor ſupplear,vel poſthac abſolvenda 
- xquiori animo expeCter. 0 
Ad primam claſſems referri meretur celeberrimum'illud 7acobs Vaticininm Gen. 
of * 


| 49.10, quod fic a Perſico Interprete redditum eſt, J wakh)y 2535 AJ 
| —ÞAg(/ h.e, Non reeedet Principatus a Jehuda,nequeScriba & medio filioruns 


tors Hſitate. 
us receait. 


ejus, donec veniat Chriftus ejzs, et ad eum congregabuntur Genres, 
'  Quanquam verd Benjamin T uadelenſis aliique prophetiam haunc eludere conen- 
; tur, magnifica quzdam de Judzorum Bagdadi aliiſque locis dominatu & imperio 
; refcrentes, mera tamen figmenta & fabulas eſſe Kimchz aliique ivgeave fareriur: 
! ut ad verb illa Hoſ.z. 4. Dies multos manebunt filis 1ſraclss ab 7ue Rege & abſ. 
| que Principe, &+ ab[que ſacrificio--- wy 33 ao He ſunt ates [xilts (inquit 
Kimchi) #5» qo hodte ; an nec Regem nec Principem ex 1ſracle habemus , & in 
poteſtate Gentium ſumus. Promifſum igirur Meffiam veniſſe propria 1pi+1um con 
| fcſltones, & Perſz aliorumque ſanz hujus loci interprerationes cla:E teſtauitur. 
| Magiftrorum ſuorum expoſſtiones , & Rabbinorum commenta interdum, 
| potius quam Afofrs verba ſecurum efſe multa indicia commonſtrant + ut Exod. 
| 24» 12. Dixit Dominus ad Moſen, Aſcende ad me in montem,&+ ibi eſto:et dabo 


| tibs [ARM nnN7"NR Tabula lapideas. Sic V.Vulg.& LXX. & Syrus. AtPer- 


ficus haber & .zyho ov 5\g29) ff T abulas Gemmeas (nam 23> 
a, 


6 


| Perſis, quod etiam RAR ſzpe ſcribitur, Gemmamn, 8 Margaritam vulgd no- 
| eat) fic etiam Exod. 31.18. ubi Targum Jonathanis B.Uziel, dedit Moſs duas T a- 


| bulas Capphirinas & ſolo glorie,etc. 


Imd poRquam Moſes has Tabulas confregiſſet, alteras fimilis materiz confeQas | 


| & cdolatas fuiſſe ſcribit, Vide Exod. 34. 1. Dola tibi tnas Tabulas lapiaeas : 
| ubi Perſicus iterum habet w2ble> 5\g29) $4: atque etiam Arab, in- 


; terpres utroque loco eidem voce ogS) utieur. Aliquando tamen Perficns 


: — kay {apridcas, ut Deur. 4, 13. & cap. 5, 22. & cap. 9. 9, 10. quibus 


'-in lacis Targunr marmoreas fuiſſe dicir, 

| Aliud exemplum fic illa Balaams prediftto, Num. 14.24. --- EIN VO RY 
| quz fic Pagninus vertit, Naves e /ittore Chittim affligent Afſſur, & affligent He- 
| ber, c etiam ipſe in ſeculam perit : ar Perſicus in hunc modum , T xrme populs 
| Rome affligent Aſſur et Heber, &c. quem locum Targum utrumque & Jonath. & 
; Hieroſol. de exercitibus, & copiis ex /tal:ia deduRis, ad Afſyrios & Judzos ſubju- 
; ganJos exponunt.Imd Hieronymus ſeu V.Interpres Lat.eodem modo intelligit. Ve- 
; #zent(inquit) i4 T rieribus de Italia, ſuperabunt Aſſyrios, vaſtabuntque Hebr eos. 
| Hinc (ut credibile eft) Latini & Romani Kine, difti ſunt, ut apud Euſebium, 8 
| alios legimus, 

Quamplurimis in locis Hebrasſmi (ut ſupra diti) tenaciflimus eft, quod ſatis li- 


; habet 


: querex vyocul.s &)) & jp ad nauſeam uſque reperitis : ſcilicer, veritus eſt ne 


' 
> 
: 


idam reddit. Quadd fi 17 conftanter exprimenda ſit, cur no 


ſe alioqui parum fidelem interpretem oftenderet, & LeRorem ſuum def 
pro TR & TT njhil reponerer. Cui laboriutinam peperciſſet,nihil ma——— 
hanc, multis in locis venuſtim ſatis & laudandam, magis ingratam atque faſtidien 


Ja n etiam 1 que apud Mo 
alibi occurrit > Quamvis enim Perfica 
—m 


ſcm toties in principio ſententiarum, 8& 


lingua aſyndetis gaudeat, hic tamen multis in locis 1 potius quam ©) libenter 
admitteres, 


Eandem 4a407nalav & Hebraiſmi affeQationem in vocula 249 ( Fuit ) aliif. 


que tum verbis tum nominibus paſſim deprehendas, Ob hanc & "RE alibi cay 

ſas Latins Interpres dum Perſici veſtigia arQins premit, [xpenrumecs locutiones 
& phraſes habzc inconcinnas, & (fi ad Grammaticornm ftateram appendantur) 
minime probandas,quas tamen LeQtor cauſz haud ignaus, ei faciltis condonaþj; 
Tales ſunt Gev, 15, 17, Gen- 23. 3+ Videetiam cap. 26.10. quid hoc feciſti m. 
bis ? ut parum dormierit unus &c. & cap, 27. 30. & 34. fuit quando fin. == erg 
tantum exeunds egreſſus. & v.34. benedis mihi etiam ego.” & Gen.2o.18, 


Enimyer0, aon in hac tanttiim fed in aliis quoque Verſionibus mmterpretationes 
nmum verbs aſtrifte a Solceciſmis parum abſunt. 


Quauquam vero religiole aded cot locis Perſa Hebraicis yertss incubet, jn 
nonnullis tamen habenas fſibi laxat, & [bertatem, ut opinor, majorem quim "N 


dum interpretem decuit, fibi indulget; ut Gen. 10.10, pro 722 Babel, als C 


Bagaad (ubſtituit. Arqui Bagdad,fi cum Babylone conferatur,recers urbsef 
ab Almanſore condita anno Hegire 145. ( Chriſts 762. ) Portd Babylon 
Phratem, & Bagdad ad Tigrim fluvium fita eft, ut videas a 
parte Climacis 4. & Sarac. hiſt. autorem in vita Alman 
Ca?7.3, \ 

Peculiares huic Scriptor1 interpretationes, & proprias quibus gaudet formulas 
& locutones crebrd'obſerves. Gen. 31.19. legimus, Rachel furata eſt D'D"M1 
| Teraphum patrss /#5, 1, e, ut Vulg. & LXX. reddunt /dola, && Chald.Syr, ur ctiam 


Anglicana noftra Verſio, habet Imagines- At Pcrſicus LY. of ie, 


juxta Lar. interpretem, fwrata eſt Aſtrolabia patris ſus: ſic etiam commute 34,8 
35- £zuſdem capitis. Adeoque nomen hoc 1l1i placer , ut eo ſzpiſſime nary, 
N.1m.22-7, Legati a Balacp ad Bilhamum profe&i dicuntur, V2 Dvbpt 
& Divinationes (ut vertit Ar, Mont.) in manu eorim, vel ut LXX, wayrga, At 


Uv'ppe 
ad Eg, 
pud Geogr, Nab. 6. 
foris Chaliphe. lib.z, 


noſter —— as py Perrexernnt (xnquit) c#m Aſtrolabits in manu ſua. EcNum, 


24-23. Bilhami verba fic redduntur, Nv efF amen in facob, neque Aftrolabinm in 
 1ſracle. Ee Moſis verba, Deut. 18.10, Vide etiam v.14, 


Ad interpretationum di/crepantias & differentias infigniores digitum duntaxac 


55. Deut.z3-3. quibus alias quamplurimas adjicere facile ct. 


I Th 


10, Deuc. 14-12, Integr quidem ſententiz rariſime abſque interpretatione oc- 
{curruntt at nomen unum & alterum per ſe,8 vyeluti ſolicarium, ſzpiſſime ſine, ver- 
\fione reperitur. Ut "TO Shaddai Omnipotens: MOI Cuſhith e/E£thiopiſia : RU 
|Azazel hircas emiſſarius: &c. LOS NAN 
| De Latina interpretatione, de interpolationibus, atque Cclauſulis quibuſdam ei 
'adjeis, de erroribus item & lapfibus nonnullis, fi falſe, & prout res poſtulat di 
cerem, longiori multd cempore quam nunc mihi conceſſum eft, opus forer. 


Cum lingua Perſica, charaReribus verd & liters: Hebraics (quarum nume- 
rum Perficx longe ſuperant ) Verſio hxc excuſa & exarata prodterit, certe non 
inerpretgrs modo, ſed & fideliter deſcribere Libros hoſce arduum 8& difficite 6 
rat: quapropter Interpreti Latino xquus LeQor facile ignoſcer, {1 in via tam pet- 
plexa,ſpinoſa,8e aſperi heſitaverit aliquando, vel etiam impegerit. Meo cent ju- 
.dicio non veniam tanttim, ſed et laudem meretur, 
|perit, & eo, quem vides, modo abſolverit. 

Si igitur eum aliquando [;terar#m, aliquando autem 


ſignificationum ambigei- 
24s fefellerir, quis aded iniquus, aut etiam propriz ſortis, 


& 1gnoramtiz immemor 


licer praſtita mericam laudem, & grates rependere ? 


Alia permulta ſunt quibus te ſfxdzoſe Leftoy alloqui » M 
cere vellem :ſed inſtar, atque urgec feſtinans Typographus, ut mihi ad hee & f 
Quamplurima igitur hic = | 
quod idem de Eva, 


uxdam perficienda pancz tantum horz ſuperfint. 
f tuo candori & diligentix ſupplenda reliaquo 
'74ms quoque Perſica Verfione intelligi cupio. 1 ys 
onibas haud pauca animadverſa fint, plura tamen reftane dicenda , quz ys - 
anguſtiz,8& MSSorum exemplarium defeRus preterire inyitum —_—_— \ G\ 
bus, & aliis cum Novi tum Veteris Teftamenti locis uberius difſerere MW: *: 
Deus O.M. vitam & vires benign conceſſerit, cui nos & noftira, Ci 
| te, probari & accepra eſſe cupimus, atque ad hunc optatifſimum F:nen, 


| Vota, ac Stndia noftra omnia dirigantur. 


referre nunc licet. Vide Gen.zz.32. Exaqd.q.16. & 17-15, Levir. 26.39. Num.z3- 
| 


Loca -pretermiſſa & ſine interpretatione derelita habes Exod. 3. 14. Num.z3. 


qui opus aded intricatum ſuſce- 


«|, ut errata quzdam carpere 8 vellicare potiaas velit, quam ob toc bene & kde- b 


libenter , & commonefs- | 
Quanquam enim in meis Anwar 


Chriſto mediat-| 
44, | 


tas 
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CAP. XXII). 


| \ngotationes in Evang. ſecundum M ATTHAWIA. 
CAP. IV. 


7i omittitur wumerns, quo ſuum ſumit initium hoc Cap. qui 
F — A Capp. 6,7. 9. nec nn ſequentibus plarimis. 
| CAP 


V 
| Verſe 18. Art : At 


beer "TR At * if in Ac Jtemque 

dh m fienficare , vel, etiam * 914. Lexicon noftrum. ; 
[did — + v exemplari; reftizs alibi Q&Þ: ut in Mifſ .oEthiop.p. 
| Faces 6.vel RES : Mat.10.9. Mar. 6.8.cap.12.41.14 quibus omnibus 
ae Grec. yes, Eft autem xaxnds, proprie quadrans oboli, 
pork zantum in loco idem videtur quod Gr. Mw|bv , ſc. Luc. 21. 2. hoc 
| gotava pars ob 


-_—_— »__ Wt 
oli, Syr. 40.29. minimus nummus : q.d. nihili, vel, 
mobolar!s 


| penit hoc verbum 


[4b "me—_ Res prava 3 


[ '« $roinde locas ita vertendas, quod——in te reus factus ſit, 
_—_— —_— Vid. Annot. ad Pſal. 118. 112, ver. 29. poſt 
Ab: deft in exemplars. ney * Allan: :=+ 


error , culpa , crimen , reatusz c#s affize 


FE VL | | 
| » Et non operantur , pro q#0 leg, Et non nent. 
| Verſ. 20. @OA,£dH) CG AP.IX 


Ez” "1 2 deeſſe videntur hec verba, ANNU : +$WUA: 
[on up — _— quod UC : factor, operarius con- 
Sarex Rom. 9, 21. #bi «nr gt _ wh 

E Tirulns ante initium hujus capitis, nt exemplar ad initium ver. 37. pre- 

| onrie Cap, Mikus COmmoae ponttur. 

"_ Cap. 1 fe WT x7. j 2 

ith initium in exemplari ponitur ante ſequentem Titulum, 

"oY CAP. XII | | 
| | Verſa, Tit. At ; OF2.: :Veſpere Sabbati : 1:2 literis de hoc rogatus 
| | trasſlulit hec verba aftifſimas Interpres : Certe in Scriptars Vet. atque 
| | W.Teftaments e/Afthiopumque Letturgits, quas miki percurrere licnit,OF2; 
| 1ihil alind adhuc denotare reperi , iſs Semper , Continuo 3 frequenter : 
'Vid.Pſal.102.9. Mar.18,10. 1 Theſſ.1.2.cap. 5. 17. Aft. 24. 26. mitto 
que in Liturgiis occurrnnt loca. Alt certo certins hujuſmodi Tuults, gut 
| quidem ter in S. La Evangelie ,Capp. IV. VI. & XIIL.& ſemel hic ha- 
 bentur, minime competunt iſthec ſignificata. Si quod ipſe ſentio Uberum 
k in dicerem O}2 : plane idem gy 4.f,.N : Primeo,quia alter 
| nulla inſituitur leftio pro i p/o die Paſchatis, prim? {c. Sabbato: Pro ſecundo,ni 
| fallor poſt Paſcha extat, Luc. 24+ pro tertio. 7oh. 20. pro quarts, Foh. 
21, pro quinto, Joh. 4. pro ſeptimo. Afts 6. pro oftavo At.18. pro ſexto 
IK & 1pſo Paſchatis die ſub hoc nomine nullam invenimus 3 loco igitur poſteric 
ris antams (AF 3 OÞFL 3 hic port +, Loco proores, N 2 NINTH : OTt3, : 
Lnc.4, In ſexto Sabbato VVathra. Tra diftnm forte ad diſtinguends m 


| quod cum Salvatoris noſtr1 reſurrettione ſuum cePit mitium, perpetnuum, 
, ad finem uſque mundi duraturnm , Eternque Sabbati ( quod proprie 
Wt 3 OF2 : ) clarior typus. His deinde addo etiam Per ficum hujus 
1 | vocis #ſam, 7oh. 11.55. Vbs Grecus textns habet 73 wmexn, 4. Arab. 


R | 1Uul. Lat. Paſcha , wertit hoc Perſa 2 ac Ver. 44. Of 


. 12,13 & ornatam : In [ibis Scripture quos impreſſimus amplius non oc- 
4 currtt : Vox eſt «Athiopibus peculiarzs : Hinc Sapientia RCP bi ARS : 
, dicitur, Ornatrix, vel, ornamentum juſtorum. 
b- | »—  » 43885 by 
Verſ. 1, In exemplari omittitur titulus qui prefigutar , quod & alibi 
. tram fit fepiſſimezex Tabula autem ante initium N.T. illum reſtitwimAs. 
CW | 7. 22. 0M&p x Ef Aww T atm. Feſtinavit , acceleravit' cum 
- 1Mpetu ; ande hoc omen. ver. 33. (AAR 2 Eſt proprie Farina , 4 (h&R: 


| Moluit : *t ane Gr. ah anke. Reſpondrt alibi md Gr.gvegua. 1 Cor. 
* 50,7. Gal.5, g. 


10 CAP. XIV. ef 2 | 

" | Foſ1. Tirlu cum initio hnjus capitis in cxemplari ponitur ad initi- 

| um v, 58.cap. precedent is. 

| CAP. XVI. 

\ WH # exemplar; incipir 54 medio primi verſ. hujus Cap.cum ONFH: 1=5 

\ i CAPX. X VIII. | | 

*\  Foſ. 7. MC + neceſſario : ita tranſtulerat hanc diftionem doftiſſimus 
Merpres > quidem optime. Neque tamen diſplicebit opinor verſio quam 


tas lag ſubſlituimus. A 92, : enim Res, factum formatur 9G + 
Uivrbns afirmzadi, 1.9. Gallis De faiR, h. e. certe, vel ut Gr. Tidv]os 
[* ie reſpondet Lac.4.23. omnino, utique : vid. que habet Stepha- 
Panltx, de voce mav]us, per omnia exim conveniunt buic NG: :=5 


| nz k tmplari ncipit hoc cap. cam TitrloY $nedio prims verſ. cum woce 
D-IL 9: CAP. XX11. 


[ " wo: 
ww A=m—AAGOGDn 2 coders puts ſenſi 9119 Marinas 5 Fhdores dicin 
13, 1. ver. 11. f(þHAZ : $1AUP : Er cum admonuiſſer 
ny 3 vel | & quum annuntiatum eſt Principibus, prout nos tranſtults 
[ ” qo fere cum Porſ, convenit. Omijit hunc locam interpres. 0.42. 
© ] 9#gd 55; exomp! dere ainnbatur, ſupplevimns, | 


Lomuncio. ver.23. HEALAN : Significatione proculdabio con- | 
cum nomine <Þ1: Pſal. 118. 112. & Aft, 25. 27. 1.9. | 


Wo. 


Sabbatum Judeorum, quod temporarium tantum fuit, ab hoc Chriſtianorum, | 


a IN «der 


; entalibus poſurum fit, pro qualiber hora tot diſtintta; habwiſſe 


f CAP. V 


| diftio 1.9. Arab. Las qua woce utithy hoc in loco Arabs noſter & 


bh Perf. 6. EXA : Eft ERA, : Finis, couſumatio : fins autem menſc, 
in conſeſſibus ſummus ac ſupremus locus , 


E 
| es) : | 
GAP. XXIy. : 
| 


Ver. 12. TIM: Plane convenire pnlo cam Arab. 


, vel | 


pro PICÞ 3: ut impreſſimus, vel poties f.pro Pt CA,: viderur,apparet ut | 


| | CAP. XXVv. 
Verſ. 9. ANN 5 Reftins leg. videtur AA: ANN 
v.24. £&F\ ; vid. Annot, ad Cant.$.6. 
- GA ASATE 
Perſ. 50. OAASHAP: :——Diverſus hic admodum noſter, 
trarins Gr. ac ceteris Interpretibiss : f. A, 3 neoydte. 


CAP. XXVI. A | 
T it. ante ver.20, (BA :; PH : Dies ASA } 1. 4 Arab. AzzS | 


Striptoribus artiquts mags peculiariter gwruela » & Paraſceve , Hiſp. | 
El viernes ſanto, quo die, ut ex Ritwuali Arab. penes Mlluſtriſſ. bujus operis | 
tyediwor]nv, D.VValtonum ſatis conſtat ; 1n more antiquitus E Cciefits Ori | 

Evanoe- 
liorum Lettiones : unde BNA : hoc in loco wel alteram harum fs. 
vel fecundam hujus Dies partem reſpicere viderwr. Ibid. AU * At f 
Aliter,annuerunt populo. vid, Az. e/Ethiop. ad Rom.3,26. v.51. 04Þ0: 


+ | 
G2 | 
Gig.vid.Pſal.77.18.Pſal.104. 39.e/Ethiop. ; 
CAP. XXVIII. 


In Titulo, ONANAA:s =>. leg. porins, AMAnA:———in medio Sab- 
bati : at Mar.7.1. Tit in Syr. LOO J = 


| 
- Ht CAP. I3, 29, ; 


$ 


ac plane corn | 


Convent certe cum Arab 


FREE Scifsus , apertus fuit. aa 


| 
__ 
Annotationes in Eyangelium ſecundura MARCUM, 


| C AP. L 

TERS. 3. Adv: Eſt A:vel paragogicum vel ſullicitudinis nota 

zu initio Apocal. ſub fine vocum occurrit quam ſepiſſime. 

CAP. IV. 

Verſ. 22, HEFNME t quid þ legamus HALTNIFÞ ? facili ſeribe 
| lapſe, 2uod non maniteſtabicur ? Hoc certe ad Gr. mags appoſite. v. 27. 
{ O£F AP: ; Er viſitatillud ; 1d guidew proprie viderur ſignificare : vid,P[al. 
| $5.33. AFTUP in &. & C. ſcribitar, in P: APP +: & A8.15.36. Ph 


; P'S; Hee vil. rationem crm expettarione innuit,qualis illa agricolarnm, - 


; que 


Verſ.26. HAAAMA : Addidit,adjecit, ira vidernr fignificare ex compara=| 
tione Luc.5.36.cum has loco. 

-. CAP: VL 

Fer. 14. 28A ; === ad verbum, Auxilatur ei virtus. 74 Proprie tam 
Arab, quam Athiop. LBPAti=5> 

CAP. VII. 

Verſ. 3. OMmÞ $ Semel occurrit hoe verbum poſt in N. Teſt. ic. Af, 18. 
| 28, NNAhÞ : £ÞFÞWOh 2 gui loens f. non inepte transferrs ſit poteſt, Clare 
vel manitelte redarguebat =—&+ quidni etiam hic ( ſalvo ſemper Dottiſſims 
Interpretis juaicio ) aperte , manifeſte, ( nifi malles dicere, ornate ) la- 
Vant—v4iderar enim convenire cum Chald. DNA in omnibus quibus invenitur 


| bocrs, vid. Annt.in Ethiop. Verſ.Cantic. Cap. 1.15. Ibid, OniTetts: 
' Aﬀene wad Arab, T*.3 & idem proculdubis fgnificans. 1bid. AY: 
26-2 feimile quia ri ſognificat apud Gig. Convenit plane cum Arab, 


| 4D 1:9: Gr. yaads ; nec exemplis Caret iſthee alternatio, ſc. % C9 & 
U: fc Arab. pou I. q. 3, CAC. Faponenſbns fignificat hae! 


DPSous «Oro ae pun 


we "AF 


7 DI 


| E pen. 2.11, ÞhCNF 3=>—=Locas iſte non parum perplexus, 1ta non incons 
' cinne reddatur , Donuin quod Lucrareris, vel, ih quo queſtum faceres, a; 
' me,h.e. de poteſtate mea elapſam dicendum eſt. | 
| 


CAP. IX. | 

Verſ. 50. HEATAM $1 Ut alia habent vorabula quam plurima Arabes 
ſenſu Hebrezis plane contrario , ita & hos : Eſt enim IM Heb.Odio! 
' habuir ; Arab. contra in 3. conjug. Benevolus fuir , comiter egit : Cans 
ills etiam convenit hic eAthiop. at ſenuſn potins, licet forma remetior cunk 


A +» 


| Syr. I Ezech.39.2. Syr.vid. 1 Pet.5.14. 2, Pet.3.14./£th, 


; - CAR | | 
Verſe. 5. Art PAP: : uxores veltras, ira vertimus. Eſt enim APrÞ £ 
you Feemina tantum, ut Wemmars in Lex. ſuo habet, ſed etiam Uxor! 


ut RN Chald, © Syr. Ja} ;q10d per Jpn) reddir B, — 
N ph 


2 >= = — Dag” ms nar . 


= 3 ee POLAR on 


<O 


ANNOTATIONES In VERSION EM AEATHI OPICAM. Fo 


VIIOUIEAY Daly" HHEDES. | 419 HEE 6s, AA = 


-emmmanclli. 


| vel forte indifferenter pro codem #uſurpantur ut etiam 


a 1. waRD ver.44. OARTO : Arab. convenit @y gol PENN 


Os 


zid. Pſal.108.9. Arab. & paulo poſt per Cay Uxor, quam noVit mari= 


tus £jits. 9.40, ———(YMAA3 : AMFLAMD : Uta etiam verti poteſt hic 
locus, Non ego ille, qui daturus ſum vobis ; at amicis , vel ſodalibus para- 


tum eſt : quo ſenſu vocabulum NAA: preſertim in libro Canticorum ſepins 
occurrit.Cap.5.1.Cap.1.6. Cap+d.13. 
CAP. XIII. 


Verſ. 1. AF : LANA :; Al. —cui fimilis, h, e. qualis eſt hec ftrwtiyra—— 
v.17. £95 2 plane convenit cum Arab. rex fetum fovit, in fi- 


num cepit, v.24. O7yÞ 3 1ta in exemplari fuit,pro quo leg. potins AFO : 
ut poſurmas. 
CAP. XIV. 
V, erſ. 3. OANArF : vel a Nirh : deducitur , & cum Syro atque Perſa 
convenir ; vel a NN «1.9. Arab. E— { que tamen forma in De- 


feflivis vix reperitur) mags appoſite ad Gr. & Vul. Lat. v.12. dfin: 
videtur hic feſtum Paſchatis demotare ; ut Ef :; Paſchale facrificium - 
Syrs Exzr. 


P_ WG p— Ligavit f. idem etiam e/Ethiop. ver. 54. (CY : Ur gos 


a 


Grecis Lux & Ignis, fic (ICU : Ethiop. & 4 Arab.Luxit, & ignis, 


vel ſolis calore uſtus fuit, Huic interpretationt ſnfſragantur Syrus,Uterque 
Arabs noſter & Erp. Perſa, & Vulg. Lat. Promae nec reijcienda. 
h CAP. XV. 


Ver. 1. OURLD : fic wm exemplari ; nec amplins invenitar ; De men= 


| q 
| do ſuſpettum, f. pro OLLD : commiſerunt——oel, (M.ED : quo verbo 
« g Yhas. cap.18.12, putat dottiſſimus Interpres pro O®þ(h\® : poni. 


0 


| 
| 


' 
- 


— 


: 


At quid nl Potius Cum Arab. Ang) Anguſtia conveniat, mhil video : 

Hizc verbum OOP : Anguſtiavit : Ligavit. Que duo ſignificata eidem 
* 

comperunt veci apud Heb. Chal. & Syr.in Wy ; apnd Arab. in Qu, item- 


que in aliis lingnis, 


Annorariones in Evangelium lecundum LU CAM. 


4 Wt 


CAP. I. 


vv E R$. $0. P1CAUD : ad verbum, manicaret ſe ; niſs fit forte men- 


dum pro P1YED : manifeltaret ſe, #t in Gr. que vox occurrit Math, 


I2, 16, 
CAP. TE 

*erſ. 7. OANZF : RIDNMPEL : ligavit pollicem ejus : Phraſes ob- 
ſcura ſatis ,, niſs f. D. Wemmers ſua fefellit interpretatio ;, quem alibi 
erraſſe obſervavimus non ſemel : Indis tamen occideutalibus Pollicem 
paulo contrattins ſc. Cobian dici reperio. Mallem latiorss eſſe hic ſig- 
| wificatiouis , ur apud Arabes, Sed hic certi nihil habeo quod ſtatuam. 
ver. 37. AdfiſlÞ : {ta oft in exemplari : 1.4. BNYP $ vel porins f. 
pro eo. 


CAP. V. 
Verſe 36. NOL $ BEWA 2 —-alio, & quidem meliors ordine leguntar 
hac verba, Mar. 2. 21. vid. 4llic. 
CAP. VL. 


Verſ. 38. @4'*h : f. conjeRtam, projetam,depulſam : Arab. _ 


& AALY Repulit, depulit rejecit, [ta fere convent cum Ar. wala : 


CAP. VIIL, —- 
Numerus hujns cap,omititar in exemplari. v.1. MirÞ: 1.9. Arab. 4 


cut hic reſpondet : in qua fignificatione etiam alibi ſepe invenitur. Pſal, 


pix , abundantiz , proſperitatis. 1d Gr. ills ci reſponder, Pſal.29. 
7. vel, deliciarum, prozt ſignificat, 2 Pet. 2.13. & tn Miſſ. p. 164. Col. 
4.1.3. 4 Petro Paulo Gaalterio Areting ita transfertur. OZ, : 90, * 
@+£\\ : OZ, : prxbe ſeraper gaudium & delicias. 


| CAP. IX. 


Perf. 4.-——FOd& : puto reins ſcrib. $OD9As 3 donec emiſeritis al;- 
\ guos ſc. ex illa doma ; vel , donec feceritis «t alii vobiſcum exeant. v. 6. 
AMP : aliqui eormm [c. Apoſtolorum , nt diſerte Syrus. ver. 62. Ante 


| &A4&þ; videtur deefſſe ARH 2 3RR : vel FAC : retro reſpiciens. 
| CAP. XI. 


' MNumerus hujus cap.omittitur in exemplari.v.42,085+M:etiam Rutam. 
| AMihi enim videtur ( eliſo © : ) conſonare, & ſignificatione omnino conve= 


nire cum Ow Avicen, Lib. 2. Tr. 2. n. 578. idem ſc, efſe quod Gy. 
| Thyarery. Ibid. OFTAOGD : Occultatis, ve! abſcondi faciatis ; reſponder 


| enim Heb, ply Pſal 9. 22. unde poſt wer. 52, clavis juftitie dicitur 


: abſcondi. 
| CAP. XII. 
Numerus hujus Capitis omittitar in exemplari, atque ut priers jungituy. 
CAP. XIII. 


Verſ. 19. AA: Tam ſono quam Sgnificatione plane convenit cum Tenton. 
' Dehs. Apud T a!mndicos etiam dicitur MNNR de pecndibus. 


——_ 
—_—_— 


118.81. Pſal. 136.1.12, &c. - v. 14. OhMTH : +LAM>* : f. voluptas co- [ 


P—— 


_ Annorationes in Evangel. ſecundum JOF iNNew 
* ; Ls x 


—— FEI 
NIE? PY ry 


MAT 


a 


—— ——————————— 


1 


CAP. I 


V E RS.1. OAAPRAUh : dra nos reſt ituimus : pro quo in wy 
exemplari QANALt : quamplurimis hujuſmods mendi; he 
Codices quos ſecuti ſumus e/Arhiopics : perpancas tartum tar, pin 
operis atque remporis noſtri ratio. ver. 25. PAMIN : Qui non es Chr 
P : enimproH : alibi etiam nonnunquem occurrit Luc, 1 3+35-vid, Lex, ” 


CAP. IL. 


Verſ. 5. In atroque exemplars legitur O41 WAWIF : AHA , 
v.6, Ort : pro OF) Wt : AH AAA 2 v. 6. AW9 ; _ 
Infinitum fere eſſet omnia hujuſmods errata que in eo extant recenſere, 


CAP. IV, 


Verſ.1.Tit. NA: d.if,n: Non his verbss intelligitur Feſtum Pente of 
ut quibuſdam videri poreſt, vel ob hanc canſam, quia apud Syros illi "" 
inſtituitur hac leftio : primo enim Obit: non quinquaginta, ſed quin ” 
tantum denotare conſtat ex duplici titulo ad cap.15. Attorum abi ;404 
in priori ; per &; hoc eft , quinque, in poſteriori exprimitur ; Penny 
autem alibi non per &; : ſed Y : Attor. 2. Tit. & plenins per ipſgy Gr 
cam vocem A(t, 2, 1. cap. 20. 16. e/£thiop. deſignutur ; & dif > 
lad fignificans, non <@>fj ; ſed SA 3 vid. 1 Cor. 12.11, Tit, ig S1r, s/ 
eEthiop. nid quod in Tit. ante, v. 33. Cap. 13. fob. »bi noter 1,;\ 
I? : (paſcha intellzgens )Syrus habet , Quinta poſt R eſurretionem guy 


plane in idem recidit. Denique Rituale Arabicum D. VValtoni ( qd) 
| 


luce aliquando a) A & cam alis etiam ejuſdem generis fentis lite 
rate peculio non indignis donari poſſe ſperamus ) iſti leitioni hanc Prefirix 
Tit. Swat) Oz als] 7. 56. 4. v.8. 4h; hopes ; 


Al. panem comeſtionis eorura , quo ve/cerentar : v. 12, Pot; 1 wy | 
. | 


m2 Poſſedit raph Pecus, atque Arab. wlazs;fc a MP: 


Homen Forts | 
Pecora , vel armegta 0p1n0r hic non znepte 1ontficare bh | | 
28. Wt : Mihi plane viderur idem —_ "or Fogg; | 
hydria. ks 
. GAS. Vc. | 
Verſ. 39. TCAB $1 Þikt ; 1ta eft 51 exemplari : Non ſine 'mendo Murs 
pro AM-PÞ : ut nos mutavimas ; & tranſtulit D. Interpres. Remoting 
Arab. Ala PandeRte, quamwvis Nun & Thau 3» hac dialefto none 
nunquam alternant. Eſt quidem QNY Chald. atque Syr. Certavit , unde 
Certamina, ve/ Controverſias; Suoybyra illa, ex quibus Scripture maxi. 
ma lis oritur f. denutare videatur. At prima magis placet conjeftura, Non | 
invenitnr iſta lettio in 4. Arab. Rituali Arab. $ Jr. Perf, vel allo ali | 


Interprete. 
C AP. VII. 


In exemplari incipit hoc caput ad werſ. 68. cap. precedentis wv, 17, 
NeAPP : AFC : de meiplo loquorteſt enim fere idem guid Syr. Las 
RAS quo ſenſu ſepins (\ : Ethiop. ſumitur ; pro De : verſ. [e. [e- 
quenti : & Xt Cor. 9.11. ab ipſo Interprete ita transfertur, v.28. ON\P4; 5 
aliter , ex meipſo : neque enim OP 2 wnins tautum caſus particulaeſ; | 
vid.infra cap. 3. 42. abi D. Interpres ita vertit. | 

CAP. VIII. 

Verſ. 25. O JICHrAGN 2 idem quod HY CAN : Hor nibil frequentiu 
apud Ethiopes. vid. Var. Le. in e/Ethiop. P/al. verſ. ad Pſal. 77.71, 

Pſal. 85. 9. &c. ubi eft in ano Exemplari Q : &t in alio Hi: v.35 
OAAPANR : NF 5 ſubinrelligs videtur OQAA $ quod alibi aiferte exprim* | 
THY. Aar. 13.19. Nif dicendum Potins ny 2 contracle pro 743 *OX quo 
fuimus. 


CAP. IX. 
In exemplari incipit medio ultimi werſ, cap. preced cum Oh it | 


CAP. X. | 
Verſ. 1. ARFON : HARC : De Petro peregrino, vel Monacho : 


| vel,de Petri eathedra, ſede, reſidentia : wel, proxt nos in impreſi tranſtult* 
| mus. v.22, Tit. NN RÞA 3 Ad verbur , In cruce, hic autor per Al 


miliationem wvertimnus : quia magnum Humiliationis , wel [wm # 
dicitur Jer. 36. 6. feſtum, menſe MANZLA + hoc eſt, Septembris inſtitu! 
Dews + vid. Levit. 23. 24. 27. &c. quo tempore Feſktum Dedications Wl | 
Þh : hoc verſu diftum , celebrabant Judei ; alii tamen id menſt Dot 
bris obſervatum wvolunt. Dicitur Dedicatio HOMANeAN ; hyemabi" 
qae in hyeme, ( cujrs primns menſis eFAthiepibus MANGAM ajpc {1 
ad diſtingnendam illud a tribus aliis Dedicationis Feſtis , de quits * \ 


Schindler, Lex, ſ. II. vel. f. AAbA 2 idem effe pit 


| £3 Dies veneris, Titzlxs ſc. qui buic leftioni prepmis i I 

znali Arab. D VValtoni. | 
CAP. XI. RT” 

Verſ. 41. OAIÞH : =—— Al. & aperuit eos etiam 2 Arab.id fenfis 


* @ 0» 


on apud Gig. Ga) gd aperta eft tunica. p.784- | 


® 0+ # 


CAP. XIII. 
Verſ. 20. HA LP : Non extat omnino apud Wemmars, 
qnam plurima, que ut hac in N. preſertim Teſftamento occi 


Eft anutem @>gp : proculdubio , i. q. Arab. 50 


ut nec alie 0e 
rruit ſept ime? 
vera » af" 

cw 


: 


f———þ— 


Lene 
ACTUS- 


NOVI TE STAMENT I 


TATE ” ARDU £25 % ENCEIDEFES, OCT ATT TRL 0” A ACA I 


— 


*,.89 woce hic wtitur Arabs noſter. 
fula > F p 
* Referre mihi videtur hoc 0 : quatuor, ad quatuor Perſonarum 
PAT per vices loquentia , ſc. Þ\Ft ; NY 1 2.945 : 
HA « Epiſcopim , Sacerdotem, Diaconum, & Populum , quorum f. 
} Ich araclete. 
arm uHodque ſemel clamat, P —— .. 
Is Cod. Roman. incipit hac capiit cunt his verbis FLAUA 12 1A00C : ARHP: 
in fine ultimi verſ.pracedentis capitis. 
CAP. XVIL F ; 
dundautia quarundan vocum tn hoc verſu. V. 12. Sant 
w_ a —_ noarulle atttiones 1gue redundant in utroque exemplars. 
4 wibil hic matavimus. CAP. XIX 
Ver, 23- Male ponitur werborum orao 17 hoc verſn , que fic forſan 
0 ng8 « APATS :. 007k £1.25 : HAN : CEAT : NO: 


© 0 '11t ) = . : . 
legs poſſi ; Tunicam ejus non Jacerabunt,& illa tunica non habuit futuram 


Art 


| ſuper cam ullam. 
Jih0 nIS: 


Annot 


Tvid. Tit. ante ver. 33. QO: 


Ins = <2 = on es by 
Ce CO EI A EEE EG EIS - 


HEAP. L 


It. ah R5 2 pale , wel pro Þſ}Þ*0- : proficiant , 214 ut tranſtali- 

: cok vel pro *NXdv : adveniant, 0.3. AH : BAROEO> 7 vel, con- 
6a ans eos, at tranſtulie D. Interpres , vel , conſolans eos, vertenda 
—_ ir hec diftio. 13 18s quas impreſſymus Scripture libris non oc- 

ef _—_ lins : ſemel inventtur 11 Miſſ. proprictates trium un Deztate 
—_ _ wantum ad fideles diſtinguens , hec habet , Orfl : Bir) : 
_ PAWS: ON : ÞLA: LMHE: Pater atrrakir, filius aſsueſcir, 
Girirus ſanctus conſolatur , ita potims vertendum puto , quia hoc efficium 
ins oft Maxime peculiare, ob quod ot nomen Paraclett, quem pre aliss Chri- 

A" thiapes ſumma cum ſolennitate ſub hoc titulo,& Ceremoniis celebrant 
horulavibus Vid. An. ad oh. I3.33. Tit. itemque” Tit. ſeq. ver, 12, 
l$pAÞ : 1MÞ : 47. primam ſeptimanz , diem zztel/igis Dominicum, 
| qual ſc.iter #llo ave carpere fas = _ 
| Verſ. 31. OAVAV preponendum potins ACLAP : V. 33+ HWMN : 
| 4], Effalionis , vel qui effunditur. v.41. WAMrk : male oprner 12 exem- 
'plari pro WAA + Trigeſies : eff enim WAI : Tres." v. 47. OATÞ: A 
+ : Ef Chald. TAY Ordinavit , hin tranſferenda patanimus hes 

| verba ex decreto, vel Ordinarione : ſed potins de mendo ſuſpeftum a ſe. 
| 8: pro AﬀavÞ + per omne mane , ſynechdochice pro in dies : occarrit 
! hec phraſis infra, cap. 16. 5. A3+ :; AſlhÞ : pretermiſit hunc locum 


D. interpres, 


CAP. II. | 
Verſ, 17. AAA8, 3: ———Aliter , Scitote quod 1n noN eognoſcendo 


| edn, h.c.per ignorantiam——— 
| CAP. V. 


Perf. 5. TICK, : vitioſe puto in exemplart pro T16 : audiens hunc ſer= 


monem. 0.7. Kn4 ; AÞ : quod fuit maritus ejus : Al. quid fatum 
fuerat, (h. e.acciderat) marito EJus. 
CAP. VI. I 
Verſ. 1. ON: AAAZALL : Al. cum Gentilibus hanc fpgnificatios 


*| nem habet Mt ethicp. ut etiam Heb. ſeape : vid. Schindler. ſ. hac litera 


| 1bi4, BORE ; 4. Attendentes , permanentes , 9. d. Przſtolantes 


| fruſtra. 
. CAP. VI. 

Uerſ. 39. Ante initinm bajus verſus poſt PUNA t redundant in excem- 
plari omriia hec verba , HArs 3 ONR : ANP5 2: HEARMO 2 314 : Fin 
2ObÞ :nÞ : 15: LUN 3 tam ſequitur HOrk——— wt in Impreſſis n0- 
firs. v.54. Hd, t Al. excanduerunt, efferbuerant corda eorum, ex #ſ# 
Ch. M1, magis appoſite ad Gr. 

EAP. VIL 

Verſ, 32. (TYC2 3 Panlo aliter verbum ſcribitur, Cap. 10. 13. & 
ca.ll.7, (NEE 1 Afine guidem eſt my 3m Heb. ut obſcrvavit D.1uterpres ; 
| 44% & Iberornm Chdari, maRare. 

- WAP. MX. ; 

Verſ. 6. $E3\BAH 3 41. O Corneli ; now enim Cornelis , ſed Petri 
com vicing fuir mari , ut diſerte mox etiam noſter habet Interpres. 
v. 32. WY. 10" JH 2 (AG 2 Aliter, Ecltafis, vel abliraftio.mentis 4 cor- 
pore, que Dionyſro &1ayoyh AiCtar. | 

CAP. XL. - = 

Perl. 18, A380, + NAG + Al. Quod i forte, vel, forte ita eſt quod 
STEAD aps} > conſonat ctiam NALQ, : C19 ag}: AO *: 
antem plane idem eſt quod Sr. => * boc a Bar Babhlu«l exponitur per 

V 


Ja Wy PAS. ſepins quidem in hoc ſenſu eccarrit. 


| CAP. XII. = 
| Parſe 20. £Þþ ; RCav £ NFFTAU 5: 41. Miniſter palata regis : ACM; 
\tnim iAem pato quod Arab, —zAD V. 23. QUAKE : Al. & vermiculatus, 


y . : "I LEN . . 
- vermibus exeſus, ab 98 : enim verinis, formari videtur verbum OfP : 
© VAP: 1=% | 


; & A P.-XIV. | 

®® cod. Rom. numerus It, : h.e. 15. Male ponitur pro 1 0 : ante Orh 
Foc on ultimo verſe. praced, cap. v.5. videtur deeſſe NP 3 LHACOT 2 
, * OLFP1%. : & quidem bajuſmodi defefins in exemplari oceur= 
"nt non inſolentur. v.11, ,——-P} ; b. e. Barnabam Jovem dicunt & 


> , 4 m4 ” . «- 
na _ Merctrium in liagua Romana ; utitur Interpres nofter Lati= 
ace, 


— STI 


—— 
—_— "ew> e. 


—ones in ACTUS 4POSTOLORUM.. 


—— 


£1 


CAP. XV. 


_ Verſ. 16. HOES : BHAC : Al. Siquid mali , detrimenti, wel reingy 
| &t accidit, pm apud Talmudices peculiaritnr dicitur de Agro d 

terrimo ; vid. Miſhn. fo. 1. pa. 1. ſeft.6. & fo. 5. Pp. 4. ſeft. $. atque alibs 
ſepiſſime occarrit. Hine generatim etiam de re quavis deteriori NA} &- 


1211 »xtell;gi videtur. Hinc & Arab. ey & | 5 ol quibuſcum hand 


aubie convenit noſtrum MHAC : ) Malum : Infortunium , adverſitas, 


noxa , detrimenrum. j,.9, Þ oo ale WAL cum derrimento, ve/ noxa 


ad me refertur. Ver. 38. NAZCLOLP x pro hoc in Coaice Rom. legitny, 


A&FOP 1$2=0 
CAP. XVI. 


Verſ. 11. AARTER : f. fro AAPTER : v.12. Þ&M, « Al. Primi. 


tix. wid, P/al. 77.56. vel prima & precipua civitas , ut Gr. Usl. Lat. 
atque Arab. 
CAP. XVII. 


BH 1n Cod. Rom. incipit hoc cap. cum verſe. 40 cap.prrced. v.28.1n Cod. Rem, 
ta legimus, DIY, : O4FAWNY : DIYAHY + » bi poſterins OIYHY : 
" proculdubio redundat. v.31. Poſt ANA + deeſt WAO : vel WPA « © run 


locus ita vwertendus, EO quod iatuir diem === Ar quemodo poſterior 


pars verſus ſupplenda e«ſſet , difficilior conjeFtura. Thid. CASAPA : Al. 
co quod , vel quia ſuſciravit eum. Yid. 1 Cor. 14. 5. Kom. 16. 27. 


ver. 34. AO 3; Hifi : Eft DDI Rab: reſtibus Schindlero && AMunſteto, 


Illuſtravit ; »»de ira verti poſſint hee verba , qui illuſtris, vel clariſiimi 
Dionylit [equaces, a partibus ei———Iff1: in Miſſal. ſemel tantum inveni, 
locus ita ſe habet , (\AAF 3 Afefd 3: ACHES: AYHAIN 3 AG 1 *Fo$#1 


An 2 ——=—944 f. ita vertenaus , pro Setta, vel inincuco Chriſttianorum 


ee. 


Opulo tuo, ut ſervares evs. =—= Arzb. etiam by 101 
pOPp : x SL Cg bend | 
Hzize ita etiam hinc locum tranferre non! 


fere videtur quod ( Gann * 


znepte liceat , qui Sete, vel inſlituti erant Dionyſii=—— 
CAP. XIX. 
In Cod. Rows. incipit ad verſ. 6. hujas cap, v.2. ARgOTHh s FÞs Al> 
Vix dum audivimus quod==— ». 18. @£5ftty : Al. kr penitentiam 
egerunt de iis que fecerant. wv. 409. HAN : ÞAP 2: AL. ab incul- 


patis, 
CAP. XX. 


Verſ. 5. 0%h4 : Omittitur AH 3 nota participis, wt & alibi lepe.; 


Al. expectantes nos erant. Participuum enim Paul! 4tivam habet xon-| 
nunquam ſponificationem. Luc. 9.53. A(x& : 1ens. tendens. Heb.4. 12, 
fic Br 2 &c. 9.34. Pojt ÞYP + deeſſe viderur HANAN : Non=—= Mi- 
ni{trarunt niſt=——, 

CAP. XXl. 


1n Cod. Row. incipit hec cap. cum Md5M O:=—=in ultimo verſe. cap. 
precedentis. ver, 33. Ile. s fattum ejus, vel leg. IfI2 s wer. 35. 
OC : Al. Acciditei, ab O&P 3 1.49, Chald. YM, 4 quo aiam - deducs 
videtur. Arque ſic confentit nofter Interpres cum Gr. Unlg. Lat. at= 
que Arab. 
CAP. XXII. | 
In Cod. Rom. incipit cum Bf 3 medio prims verſus bnjus Capits, 
v.19. HAT : redundat hic nt alibi etiam ſolet, 


CAP. XXIV. 
Perſ. 4. APRANIA t Tangunam vitioſe pro APRANIN ©: wertit hee 


D. Interpres , ne protraham te, ra conſentit cam U:lg. Lat. Al. 
ne nimis familiariter tecum agamus, ex #/# vocrzs Arab. tn 3, conj, vid, 
Eccles 30. 9. vel denique RiAavl idem opinor hic ſignificare quod Arab. 


CARD ( ft nil apud e/Ethiopes uftatins quam harum literarum 


permuratio) gravis, moleſlus fuit : ne txdio ſim tibi. v. 24. wocabula 
quedam perperam in hoc verſu poſita, ita f. rettins legends, HA : £2, 
MO 2 ATÞF: ALUVGERT : AAP : PRAO : OATP : APHA : AGAE 
7 2 >——cujus nomen Druflla ( que Judza fuir ) quia audirent de Jeſu 
Chriſto—— »v. 29. OlXqv : —— Tra in Cod. Rom. Ft venerunt Portius 
& Feltus : ac fi duo diverſi homines erant. Per ofcitantiam certe vel ſcribey 
vel epanorthota , f. ntrinſque. 
CAP. XXV: | | 

Perſ. 14. FP 3 male in exemplari pro CANA : v.16. OAſbyAtre 
pro quo in exemplari MEA x & dixit els. ver. 27, mit « vid. An. ad 
Pſal. 118. 112. | | | 


C AP. XXVL. 


Uerſ. 3. FOLWN : ARPRAS 5: Al. ut patienter me audias. wn, id 
AvFMe : OFCIR 5 Aliter f. fic redds poteſt, Spinz , vel ſpineto meo, 


ut pedem opponeres : ATM : enim Cconvenire prio CHM Arab. Las 


wel *% ] | 
ON 'S — I. 4. aw qua wore hic ntirur Arabs Mauritanns, Pay 


lus ; Spina , ſpinetum. +CJ9 : autem idem eſt quad NIC : Pes,, Foh.20. 
12. inde formari videtur verbum , Pede conculcare, pedem opponere,| 
&c. v.29. NA 2: Lib: — Aut ita finr, exceptis vinculis meis. . | 


GAP. XXVIII. | 


Uerſ. 3. AR 8 Ita in exemplars , pro AMR at D1detys D. Inter-, 
preti , qui proinde ita tranſtulit,accepit : que quidem wer io etiam Cconvenic! 
cam Syr.Nift f. vox fit e/AEthiopibus peculiaris : in Impreſſis alibi non extat-, 
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CNA IB A ante AI. 


| pro 
; . oy 5 

| tabuntur, Ex #/# ſc. Arab. aks quo ſenſu in UV. Teſt. ſepe occnrrit, 
| : »» 


Levit.20.23.cap.26.30.c&c.vel potius opinor  conventt cum Heb. npn & 
| Chald7PR. vilipendit,contemplir,ſprevit.vid. 4n.in 1 Joh. 3.20. 
' 


Wy — 


©” es \ dts. cov LR We 


PR— —— 


Annotation 


pray _—_— 


| | I: | 
| A Nre verſ. 26. ÞA : In more eſſe videtuy apud e/Ethiopes in T emplis 
' 


ſuis ſtare in pedes cum leguntur Evangelia atque Epiſtole. Duod ad 


Evangelia diſerte conſtat ex ipſorn#m Mi. p. 162. col. 3. li. 30. Diaconus 
accipens Evangelia dicir, $ ; ARAG : OF : ÞL.A, &c. Stare, & 
audite Sanctum Evangelium. 


CAP. Il. 
Verſ.. 3. OHtTRA'T : male, vel pro O HTRAT : vid. Gran. e/Ethiop.vel 
OHtTAAQHM ; criminaris, detratas== v. 15. O,LÞARAn 2 & dete- 


CAP. III. 


| Ferſ.22.0\P: Cante hic diſtinguenadum eft ( gnod noſtrorum ſaltem virorum 
| gzos vidimus adhuc nullus fecerit, & hujus diſtinitionts aliquando nos etians 
| cum alits magni nominis fefellit defeftus ) inter hec tria verba , (POW : ex 
| quo in 4.conj. Ar - formatar AQNO: Pernotavit: es \ON:loflammavit,, quo 
| Lewy : Zac.3.6.& (AP » vel (A: Diftinxitdiſcriminavit, diſcrevit : Hoc 
' ſemel tantum in $cripturis occurrit, Heb.4.12.de verbo Dei dicitur MEN: 
AUC : AAAS : Ec diſcernit, vel diſtinguit a nocte ve/ tenebris perdi- 
tionem ; ita vertendum opinor vecabulum AUC, Os Sunt in omnibus homini- 
bus tenebre quedam quoad Scripturarum vereque Religionts myſteria , at 
in quibuſdam, ne dicam plurimis, tenebre ut ita dicam e/Egyptiace ad per= 
ditionem, animum intelligo non cacutientem tantum, ſed pertinaciter obſtina= 
tum , veritatique adverſantem : Inter hos diſcernit Sermo Dei, Niſs forte 
alluſio fiat ad Horrorem illum not perdentem, Pſal.90.5 F 6.querant quibus 
pingnins otium , nobis non vacat. Hujus verbi in Liturgits e/Ethiop. fre- 
' quentius occurrit ifte ſenſus. In confeſſione fidei illorum ita legimus , Aﬀſl : 
' £4NG £ OOADL : £245 : ORF : $£.A : £AyFFÞ : NAH £ 3AM; : 
FA : OUNL : AH : AAGAP £ DANN, : NO 2 ALMNT : AOL : 
2ZAF : AI : O3QO7 NO: ALN7 : AMT : Pater inhabitar, Filus ju- 
dicat, Spiritus Sanus fcruratur , Ita credimus communicationem atque 
unionem , non ſeparantes neque diſtinguentes ſc. cſſentialiter : Separamus 
autem fine diverſitate, & diſtinguimus fine mixtura. p. 171. col, 3. /i. 30. 
Atque hinc ſatis aperte dedacitaur (NP : DiſtinRio, differentia. v. 26, ON 
AU 2: MYArk : ejuſque conniventiam + vox compoſita, quales perpance 
 efthiopice, ex AV : etiam. Afat.21. 30. (MA : dicere. Verbum ſegnsfi- 
cat Annuere, connivere, conſenti'e, obedire, accomodare ſe, vel quid ſrmi- 
le. Conſule ſis hec loca, Mat.27.20. Rom.6.12.16, 7ac.4.7.cap.$. 6. iz 
editione Niſſel. ver .7. ubi at in alits etiam locts male trausfertur. 


men AY : ALOFT 2: & AV 3 HAY 3 wang Mupin, cap.2. Eph, 4.2. Atque 
AU 3 MYOLÞ 3 avmubis idem plane quod Perſas Dz= >) Hiſt.Chriſti 


Perſice. p. 40. 11.6. 


Hinc no 


CAP. V. 
Verſ. 5. AA : MirÞ:=— Eo ſenſu vocem MAA t* accipiendam hic puts, 


quo Heb. pxoDbAn 1. 65. 11, libantes, infundentes , »t Schizd!l. vel 
effundentes. Apud Ethiopes a. nihil nſitatins quam idem verbum in qua- 
cunque fere conjugatione, preſertim prima , Attivam ſimul & Paſſhruvam ha- 
bere ſugnificationem : Vel aliter ita etiam verti poteft , expanditur, vel exten- 


ditur in cordibus noſtris : 14 Arab. wron qua voce loco Tſaie predifto 


ntitur Arab.Oxon. ex que plurima ſupplevimus in Biblits noſtris, que dee- 
rant in Parifienſ.(quem ſperamus, cum bono Deo,in Majores ac Min. Prophe- 
tas integrum cum alits etiam Scriptare partibus, tam Arabice,quam Syriace, 


| &Athiod.c+c. fore ut brevi edamns 
| p.c&c.fi ) (8 


| i» 4. conj, Expandit', extendit : 


CAP IX. 


Perf. 3. NOM : genninam hujus vocts apud Ethiopes nondum inveni 
ſigni ficationem : ex uſa Arabico tantum conjettaram fecimus, quibus gory 
in 4. ejug. itemque in 8. eſt Avectit , dive*tit ; deduxit , abduxit ; ab- 
laRavir. 


CAP. XL 
Uerſe. 1. RO $ videtur male pro NM t vel AA 3 Afb « ut cetere habent 


| verſrones, v. 21. .AoRANPO» 2 Ita eft in Cod. Rom. male, pro A Anans 
2.22, POSPN 5 videtwr convenire cum OMÞ : animadvertit ; vel 9495 


|Reformidarit, q. formidabile exemplum te reddet ; ve! f. pro £M'Þcn : 
 exſcindet te. | 


CAP. XIV. 


' Tit. ante v.19. ATP 2 quo modo occarit etiam. Cap. 15. v.14. C ap. 
16, v.I. male opinor pro ARATAP : Epiphania , pront alibi ſcribitar, 
| CAP. XVI. 


Verſe 2. H&EÞRAPR : f. pro HEÞLFAR: ; rogaterit vos—— 


CO ———_—_ wo oe NE EN 


| © Annorationes in [.] Epiſtolam ad (ORINTF10 I. 


I, CORIN. TIIT. 


VERS: AATÞ : f. vet pro NN: Miniſtri, zt 3» verſrone ; vel pro 
* V +OAMT 2 miſli ſunt illi, +2 per eos,—— 


| 


4 
[ 


[7 


| 
| 


| Dilaravit, amplificavit : fere ut Senes quis per wanboro vertunt, Exo. 1, 7. 1 
| Multiplicabat=— v. 14. AF 2: Mihi videtar hic, ut & Ca. 7.18. atque 
' £ _ * 4 * . 

; Eph.6.12. idem ſignificare quod H H : quiliber,quicunque,quodeunque. 


| rum. ver,12, OFOEÞ :; 4/. Deijcientes, vel detici facientes, 


—_— — 


 Teſtamentum Mthiop., #nico illi Dofiſſ. Interpretis D. Loftuſin 9% 


—_— — —— a” K $05. rs eee os 


C AP. IV, 


Verſ. 7. FWAH : Non ſatis aſſequor rationem Car ita verterit þ 
vocem doftiſſ. Interpres : Eſt proprie, exprobras, coatemnas; judicas "Toy 
&c. v.8. EF Q4UANAY : 1» Rom, Cod. loco Q4JUInG HY » Sas ws 


ANNOTATIONES Ia VERJSTONEM ATHIOPICAM. pl 
: \ 


tHImus, 
CAP YVY. 
In Rom. Cod.incipit cum ONPMUT: #ltima voce cap. precedentis. 
CG AP. VII. 


Perf. 10. AN + iden quod AN: v.12. ACA «£ non ſubjeRuse; 
ita in prima conj.ſignificare videtur. Contra i 2.5% Arab, +RAA:Doming & 
1 Tim.2,12, vox eſt pecnliaris sEthiopibas. i, 

CAP. VIII 


Tucipit hoc caput in Cod. Rom. ad fivem nlt.verſus pracedenti, Ca). cum 
HU ': perperam. ver. 7. NASA 2 AL. in inftabilitate 69. 


CAP. IX. 

Verſ. 22. NMOH : Mrty 2 Al. pro omai indole, ze, cujuſquan 

iNSenio. | 
CAP. X, 

Verſ. 18. NAVJ : Al. ſecundum carnem: hominis : qui edune v.a;.! 
mas,etiam ſunt———yver.22. 45ÞJAb : f. reins meld, - rg _ 
5Þ3A : zelare, iraſci facimus——— ver. 28, NA 2 £YFNHG 5 men, 
Al. ut judicarent conſcientiam veſtram, | 

CAP, XI. | 

Ferſ. 14. APOÞPPAR'ES : pro APAMPAO : ut D. Interpres, none 
manifeſtum facit vobis, —— wel. f. pro E@&"ÞAVN> : [ed privy magis placet| 
conjefttara. v.15. AJrÞ : Eſt contratte pro ATO%Þ » vid. Gram 0,34,- 
AFTAPr1. : Al. Ut in hoc non fitis crimine maculati , notati ; ad: 
vid. Annot, ad Pſal. 118, 112. | 

CAP, XII. 


Verſ. 7. AAR. 3 videtur redundare $ Atque hujuſmod; pleonaſmwiy 
Scripturis occurrit alibi non infolenter. vid. AB. 17, 28. cad. 19. i 
Heb. 11. 9. Rom. 15. 6. fac. 1.27. &c. ver. 13. "06, : Pro bac leg 
SNL $ #t in Cod. Rom. Nam ſepins ita occurrit , & opponitar To x1 
OH, 2 vid. Gal. 3. 28. Cap. 4. 1. Eph. 6.5. 8. Cel.3, 11. 22, Cap. 4. | 
i Tim.6,1,Tit.2.9. Rom. 14.4. 1. Pet. 2.18. | 


CAP. XII. | 


Verſe. 3. NA : AFOHT 2 A. ut premium: nanciſcar. ver, 6, ng 
Jo : in violentia ; retinemns vocabulum ut in exemplari, affine Chald, 
VID violenter incurrere , impetum facere. wer. 12. media par; bajud 
verſus ita mihi legenda videtur, OARAFCAPS t Nh (Þ £ NY + 00 
YU : OAOH 1 ( quod inſerendum ) AWhÞt : JF 2 CNR 2 & vit face 
mihi omnia quaſi in ſpeculo, tunc autem aperte videbs facie ad fa. 
clem. Alia exemplaris vitia, que emendavimus ( non tamen onnia, 
nimis longum id foret ) uncts habentar incluſa. wver.13. O+4$4)0 : F 
radix Þ(AM : vid. Lexic. noſtrum. Affne eſt Ehald. MN Laborioſe,di- 
ligenter intendere,gq.d. zelare. 

CAP. XIV. | 


Perf. 15.—(ML.RP4 2 leg. f. NANPS 2 & petam , vel rogabo cor- 
de meo. ver. 1d, == Aſh : Al. quod loquar, vel loquens im. 0.33. 
An: f. pro AMiii=% | 

CAP. XV. | 


Uerſe. 1, =—=—ÞA(rnAF» : Al. quemadmodum adduta , wel obs 
lata eſt, | 


| 


| 


ons nl 


—  — — — 


eng 


Annotationes in I1.Epiſt. ad CORINTH10S. 


CAP. IL 
=. 5. OHS : +nH : ———A4Per, Et (iquid triftitiz eſt, non > 


mulram mihi , quod contriſtatur, ipſe fi unus pariter affciatsr, ut 
non aggravem illud, ve/illum ſupra vos omnes. Huic expoſitimi j4- 
vere videntur illa quatuor puntta que ente Mixk $ ponnntur , mori 
pauſe nota. 
CAP. HI. | 


Verſe. $8. $A 2 ———A1. in omnibus aMiRti, ſed non tentati. 
CAP. V. 


erſ. 4. Pro FRAN : #t nos mutavimns , in exempl. eſt ZAMh : vithl 
ver. 6, ÞF1K, : Al. peregrinamini in corpore veltro : AQ : dew f 
guod In ; Math. 12.42. Mar. 6. 11. ver. 7. NATAD : Al, pri 
quod apparet. ver. 10. FAyÞÞ : Eft proprie Scrutimo , ind» 
explorationi ſubijci, ver, 19. AJhhPp 3: 41. Dimfttens pecenta | 
eorum. | 
CAP. VL 


Verſ. 7. HANAN : +&Þ+ + 41. abſque Gmulatione, vel , qu# NON 6 
ſ:mulata. Ex tribus , quibrs nfs ſumas Codicibus in excudendo Ns 
p 
Paulinas habuit Epiſtolas , caſu contigit infelici , ut ex eo hoc in loco ye 
ces aliquot exuſte fuerint, quas ( ne moraretur prelum ) conjeftas i 
Ht tt potrimus wHncis icluſas ſupplevimns ; ubi autem noſtra 305 fejet*| 
lit conjeftura . diftiones illas ex perfeto quem poſtea comparavii =o 7 
VValtonus exemplar:, hic tandem reftituimns. wv. 9. Pro [ 44Rl, 
ies. (NFF3 : Ibid. pre (OASFO5 ] : co. OAbFAPH: —_ fo 


_ 


a 


pa 


F, 
bh 
m 


» 
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As | 
AE —=—===="Faſw bid, pro | NAH: ANG: 
J eg. On OH * AAIAG> : OAAFÞ : Ont i= 


_ 
——_—__—— 


Annotationes 1a Epiſtolam ad Corgssenses. . 


MC6 5 > habentes , & omnia in manibus veltris. 
ow niſul — A Heb» codem etiam ſenſu. Thia. pro| $CI$Hh: 
—__ _ ) +2<N: ] eg. $CIFA : OEM : 1b. pro [ +4Uſb: ] 
? of 2M . an refte dnbito. 


Jnerbio more verborum formato. vid. Phil. 3.12. 
[od 1 Cor. 13+ 13: CAP. VIII. 


CAP. IX. 


| . Gr: HF MANA 3: Convent 7 RYH ' cum” 
Perf. 7s Do = q. d. de veltra propria arluentta , vel 


/jzm Antea 4+#<O « Al. & zelo commoti eltis, ze:amini, vid, An. | 


ANMAR $A! Conceſlionem, poteſiatem veſtram , faculta- 
«rf, 17. f . 


CAP. I. | 
VERS. 26. (18M 3: fjÞlp : pro hoc in exemplari legirur (ÞEQ : 
Ofne(\ : in conlpettu crucis eJus, pro now ſine mendo. v.24. FHAR: Ita 
eft in exempl, minutiora, vel minima. Nifi f. leg. potins ALL 2 quod 
neſcio an quis Reliquias verrat, 4 Lg reliquit : P/al. 37.10, in Eai, 


| Col. pro que in Codd. Rom. & Poc. reins ponitur 4B]; quidem de mends 
| prins illud merito ſuſpettinm. 


C AP. IT. 
Verſ. 15. +POMO» : tk : Al. rransfiguratus eſt eis in illa. ver.16, 
OAMAWAGCTAIR : Deduci vidernr a Chald. ND Luna, v.18.4+.8:— 
Al. Cupiens per blandiias religionem Angelorum, quaſi oblicus (id Ar." 


Haw Alibi non occurrit:viderar legifſe D. Interpres ERP: at in excmpl. 


ft £50P : f. vitioſe ) ſuiiplius, aut inflatus carnali corde ſuo: v.16; 
& non firmiter tenet caput ſuum——=— 1bid. OLÞTOLL : ſgnificat hoc 
verbum in 4. conj. Contigere, vid. Annot. ad Pſal.118. 120. in hac 5*.] 
conj. configi, arte conjungt , cohineRi, I» 10. corj. Apte, arRteque cons: 


] cinnare,conjungere, copulare.P/. 151.2, 


r 


þ ob propinarunt vobis 2 ſed pro TEAR : pato melins leg. Tt 
| adV 
tad | CAP. X. [ F 0 —_ 
| | « in exemplari eſt AFd 3$ ſine ſenſu. V. 10, r7 
| Va. 1 Pro Ald > CTORY 1d. Au.ad P[a.61.9. 
cum 1 61 hac claſſe, dem ſignificant Wn. ad Þſs 

Verſe 19. *NNPF: vitioſe puto in exemplar pro MANI: =: 

CAP. XIII. 


A » 
Verſe 11, OFW5AM : Srgnificatione conventt cam S$yr, e> & | 


pacem habere , inite , vid. Annot. ad Marc. 9. 50. 


— 
———_—— VI ___——————— 
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—— 
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Annotationes in Epiſtolam ad G4 LATAS. 


ET EN I EN 


CAP. II. 


E RS.20. AR, : videtur leg. AAR 2 vivo. ver. 21. AfOAN : f. 
pro AM © IM; 105 


CAD. IV. 


Annotationes in Epilt. I. ad TyrssaLonIctnsts. | 
CAE: 


Verſ. 5. ONAAR ;=—Ad verbum , Ex quo fuimus, non ſumus uſi=! 
ver. 6. OANOLP : f. melins NGP 2 ver.14. (CHER 3 pro hec in Rom. 
Cod. HAG FA : quam refte judicet Lefor. 

CAP.II; 
Verſ. 1. NÞ5% : pro quo perperam in exemplari AivÞ4 : = 
CAF..IVT 


verſ.11, M16. 1 Al.——Hotioretis, h. e. honorem #{iimetis= ». 17, 
OAAHY :——Al. Er tunc nos qui vivi, & qui reliqui ſumus, tos ra- 
pient——— 

CAP. V. 
Verſe 9. NANO t bice Cap.2.10. idem videtur denctare quod (15 2 | 


| 9-13. MIR : pro que male in exemplari.nf)2,;:=5 


— 


Verſ. 3. A389, : NAQ 2-vid. An. ad AR.11.18. ver. 13. ANIM: | 
Al. i Hema, vel tenui facultate mea ,-edocui vos. v.26, OAP ef | 
fg;=- Al. Ec Hierufalem quz ſurſum, libera eſt , cujus, vel de qua | 


mater noſira. v.29. NAI&A ; Þ&N 2 Al. per Spiritum San&tum, 
CAP. V. 


Yerſ. 17. HARGRS t In exempl. abſque A, 2 vitioſe REAPE 2 v.24. | 


AA : 24 £7 ;——Al. non habet criminis quod incuſet eum , ve/adverſus 
eum ni] habet reatus lex. 
CAP. VI. { 
Verſ;3,— HPAUNT : OAH : 41.nemo fit qui fallit ſeipſum. v.12.PRAD: 
\71R : qui volunt accipere perſonas. 


 Annoeationes in Epiſtolam ad E P HESIOS.. 
CAP. IIT. 


VERS.11. OH « W2P : Al. propter quam, h.e. propter Ecclefram con- 
ſituit mundum : 1 s /epe boc ſenſu occarrit, Foh.4.41,42, 59. vel, per 
quam, 
| CAP. IV. : 

Ferſ.32. CPI z male puto pro ®ACP4 5 vel, MUG PI vid. Rom, 12. 
10. Phil. 1.20, beaigni ; a OhZ, ; benignus fuit : #omes Phe. 2 pl. 
OMG Phir=s 

CAP. V. 


Verſ. 5, OHPMOG: x pro hoc in exempl. vitioſe ponitur PHPMOT? : 
v. 17. 5H : $5/hh@ ; 41. Dimittentes quz ſunt—— 

- ; CAP. VI. | 

Unſ 4. AFHEÞANG: Al.angore ne afficiatis, vid.Col,3.21. Tit.3,2, 


eee, 


Annotationes in Epiſtolam ad PritiePENSES. 
Een... N z , — D— ———— - a 


E RS CA P. I. : 
V-  *-12. A :—— Al, quomodo jaw majoreſt profe&us , ſive exal- 
re 2 tina Evangelii, ver. 20. OUCP5 : benigni. vid. An. ad 


* CAP. 11. 
Ferſ. 6. Ans VER:—— 41, Non fuit rapina ejus, quod faRtus eſt Deus. 


VWr.1 0 * n oy . A . . 
7 AORrh: S 1nificatione Convent cum Arab. [<> Sacrificavit. 


' Annotationes in EpiR.l[ .ad TyessaLonicensts. 


CAP. IT. 


, | 
Perf. 7. AMWU09:=—Propric,non fiſfo, h. e. falſe ac auplici rorde fuis' 
mus apud vos. Semel tantum occurrit in Pſalms , Pſa. 100. 7. ubi pro 
WO : i» R.& C. in Peſt AF + filſus;adeo ut de hoc ſenſu wacis liquido 
conſentinnt omnes codices. ver. 11, OAMN : HLÞ$4R : Al. non eſt cuiy 


inſerviunt. 


i 


I_—_——_——_—_ —_—— ET 


 Annotationes tn Epiſtolam I. ad TiMoTatu. 


CAP. I. 


IM m y 
Verſ. 6. ONT: : Eff $Q> Syr, Obſterit, impedir. Arab. Decertavit. 
eEthiop. viderur fignificare hoc verbum Defecit, receſlit ; ut D. Interpres| 
abrenuntiavit cam quadam reſiſtentia atque impngnatione. ume fis hec to-. 
ea, v.19. hujus cap. 2. Tim.2,18, v.15. NA : PRAFA ; pro que in. 
exempl. g&AG> ; NM; =; 
CAP. II. | 
Verſ. 9. £FAfhP : Al. conſtituantur, collocentur, v.12. O.LÞAMMNM 5 
vid. An. ad 1. Cor. 8.2. | 
CAP. III. | 


Verſ. 1. AA : Papa , apud </Ethiopes eft diſtinius clericorum gradus 
ſupra Epiſcopos ; qued conſtat ex Miſſal. p. 161. c. 2. 1.13. ubi hoc ordine 
ponuntur perſone inter eos ſacre ( alibi tamen alia etiam reperio nomina) 
pro quibus indies orare ſolent , ſc, (\ ; AANF : AARF : AAASAMS * 
+$f\@f1Þ : 0.2, P$5Þ : Archi-papz,Papz,Epiſcopi, Prasbyteri, & Diaconi. 
ver. 5. OH : —— Al. Nam qui=——® : enim nt conjunttio ilativa 


quam ſepiſſime #ſurpatur : vid. 1 Cor. 14.5. AR.7.40. v.13. £9NG, : 


Al, efficiunt,. operantur, procurant. 
| C AP. IV. 
V, er/. T, Og 4+ e Tta 1n exempl, pro ARA LOFT 2 at reftins Ccnurrat. 


' ſupra. Cap.1.4. 


CAP. V. | 

Ver. 1. APR 2 Sirette ſcribitur vox eff peculiaris e/Ethiopibus. 
'Þ qJ. WA: :=% C AP. VI. ; | 
Uer/. 9. OH,LAARAGs 5 AL. & quz malz,five peſimz ſunt eis; ve/,que! 


| NOcivE ; id Syris eþ.D teſte B. Bahlul,qui per PR exponit. 


EE CAP. 1I.. 


| | Teodverrendo ejicitur , 4 


= I.q. VAT 
CAP. IV. 


* '7 EXrumna, ſve ſollicitudi 


= 3 + 
fiexs wal 4 jy he ft ne m£a,per e/lipſin prepoſitionts,que fre 
FH, 


Annot. 


. va. 8, dh : Eft plave, 1.9. Arab. nal dm Purgamentum, | 


JEII—=IPT 


| FY Titulo per hec verba HARG * O04 5 que 2d 


Un | pellamus , Te Deum,. 
Widl ;, THREAG 3 Al. & quodcunque benedi&io eſt. wver.16, SA | 


Annotationes in Epilt. Il ad TimortHtuM. 
CAP.T. 


Cap. ſatis aperte referenda, intelligs videtur Hymns fie quem nos ap<!| 


F 


| 


CAP. NII.. | 
Verſ. 9.== ALFNAQ 2: Al. fd non proficient, prpvehentur ; atgue, 


' MAEPE:;;=> 


 fomiliter wer. 13, ver, 10, (IFN. : ARACEÞFOC pro my exempl.vitioſt! al 


© -C A P- 


oe nc y -- —__ We; -- 02 0y Vn rr LOBE eons IR, APY 


r. 14. hgjus: 


— A—— 2 OD Pe 9 i IR. * DAI SA 7 ee —_— 


—  — _ 
OA On 


M—_— 


- - ww Se _— — — ww 
ET ET—— 


——— 5” A —— 


— - _ —_—_ = 
IIS - —r——_— — _ p_—_ GA _ —_—_ 'S 


2 ANNOTATIONES In VERSIONEM &ATHIOPICAM. —— 


| CAP. IV. 
| Verſ.10,JAR ;f-pro WYEP $2.13. AAAS aOnzeo ſenſu ſumatar quoSyrmn 


Imofter, Ar. Erpen. cum 1 eterum nounullu + guaxirlwvertwnt Cara) FY 


vaſa librorum, 1» fic vertendus erit iſte loens, vaſa chartacea collige , vel 
fume tecum ; 7d. (AA : now Heb. tantum, ſed & e/Ethiopibus; vel 8 Yo 
{Ar.venire fac,adducito: vel denique pro FRA : que conjettara eſt D.Inter= 


| pretis, Mitto quod ( i x] Ar.eft Surculus,vel filamentum Palme,cujns uſus 


\Scriptions inſervire teftantur cum Plinio etiam alli plures. 
| | 


———— 


| —— —. 
0 : ab : vel 5.9. ; iXi 
+2: ab AGARO ; wel 5.9 _— 'O mn P A\flixir, dolore affect 


vel f. convenit c ordidat.inquinat - : | 
f. HI ny 5 \nquinat , quod madis apPoſite d G, 


ceteraſque verfiones omnes. 1b, MÞOv(y : Eft ranguam a (NON 

mavit , de quo tamen nihil adhuc invent in ulla Ortentalign lis Inflan, 
inde tam hec quam alia wocabula plurima «/Ethiopica Syria wi 
taua, Arabica,atque Perfica , ae quibus in emnibus gies þ. pa, Samg;. 
graphu ne you quidem extat, vel ad Lexicon neſtrum Orien il; = Lexicy 
volumen Biblicum , quod aliquanda { woleate Deg ) fm = 4d alig 
referre neceſſum erit, "_ edit, 
CAP: V. | 


- —_ ———— — -— _— ————— — - 


Annotationes in Epiſt ad PHILEMONEM. 


i Annotationes in Epiſtolam ad Tir uM. 


[- CAP. I. 
'V ERS. 2. NH: +140": —AL. expetantibus vitam. v.8. HP5Ail, : 
| * Al. remittentem, qui facile condonat peccantes in cum ; ve/, qui piger, 
tarduſue eſt ad iram. CAP... | 

| Uerſ. 14. RETRIIs di Grvicorn, eto affetum.vid. An.ad 2 Cor.7.7. 
'  Perſ. 8. HA £N$*Q.:f. intelligit, quod non utile rantnm eſt hominibas, ſed 
'inſe -- th any Ferry ubi laudatur fatnm HEAÞIY : NANA: 
Al : AAA THH: : hominibus bonum, non ex ſua natura, 


— T——  — — — — 


—- 


—_ COR » EE 5 


he 


_—_——— 


| GAP.1I. 
' VERS. 15. A6ON : 114 eſt in Cod. Rom.ſupra te,ut tranſtnlit D. Interpres: 


vel,ut factus (is debitor: id NGA: e/Erh.ut & SG Ar.vid Luc. 16.6.7. 
wel f. mendum eft pro (\%(\A\ : in perpetuum. 


l TIES uk _ 


'" Annotationes inEpiſt. ad HE B R M OS. 


| CAP. II. 
| VERS.S.AC AP3:vitioſe puto pro ACAPH: vel AG if: nunc autem non 
| © videmus=—— CAP. VII. | 

Uerſ.6. 4&P : 4. 4d. Elefiſlimus, qui ad Meatatoris officinm aptiſſimus 


FY 
—_—_— 


"Verſe. 7. (1 : Spicas edat , wertit D. Inerpres : off 2 
Niffelius , tanquam a DIM : nos, #t cognate Genificain* nia 
Cow demittat plaviam. MMentem Interpretis Kthiop, an a Bog 
= Oftrum 
aſſecntns faerit, baud parum dubito. ver. 11, FhFIF 0 . "OR I 
plari, melins TAFORG OR 2: ver. 12. AN ; AT, = in *xem. 
Tit: ££5 : 2«e verba ita trarſtulit D. D. Lofty thy be 
tum mivytofedlGr, ſed & omnigena eruditione clarys iy. Ak 


» a b 6g a . , mihz F/ | 
neminibus merits colendus ; Nili in judicium vocemuni,& jntretis " ns ' 
IClum, 


II Ia IEEE 4eo_ St eo utero <> oo a — — 


PEIIDes - = 
—— 


—_—_ __ —_- 
V ERS.5. AO :+£4% t—Ethiop. ut ſervemini ad is Pr0 quo pz. 


—— 


Annotationes in I. Epiſtola 


— DR 


rati eſtis, & revelabunr——— 
CAP. III, 
Verſ. 18. A&Þ : e/thiep. Juſtitia. 
C AP. IV. | 
Verſ.8. OA(hM* : Occurrit hec diftis Math.16.2. nec in impreſſs ali | 
ubs convenit cum Heb. MNY Terſus, politus;lucidus,luculentys. fl _ ; \ 
vel RhÞ. 2: ut conjettar D. 1nterpres. v.17. NEB : vidergy /n - 
Heb. TD? : niſs mendum jit pro FF : vel (Free i= _ 
CAP. Y. | 


Verſ. 8. £FYC : idem puto quod Arab. > Prodit : vel dif; n 


Kihiopibas peculiaris. 


—_ —— 
wy" ——— 


| eft atque converientiſſimns , #t C5z> Arab.quod neque de duobus, neque de 


| omnibus uſurpatur,vid.Gal.z. 20. ſed qui unns eft ex multis. 
| CAP. X. & 

Uerſ. 5. AdÞ£7: Al. Nolui: permagua eſt varictas gue in hiſce ver ſibus 
' apud Interpretem noftrum invenitur, qua non 4 fonte tantum , ſed «b omnibus 
| aliis que adhuc apud nos extant verſronibus longe diſcedit. vid. An. ad Pſal. 
'$9.9. ver.25.(\URAC tvidetnr idem connotare quod LPR: HA: ut mos 
' eſt quibuſdam , vel f. pro eo poxitur. 
| AF XL... : 

Verſ. 5. OHATMNG $ pro gue vitioſe proculdubia is exempl. QHAMNNA : | 
| 9.20, NZNG> 2 Ita nos reffituimus, at pro hoc in exeripl. male legitar 
| Zn ; adeptus eſt= 1b. NAFÞ: —A1. de rebus futuris, quz ipſis eſsent 
' eventu-Z. v.35. 05/UA:;—2/E£th. Er mulier accepit= v.38, HA,LLA®:— 
' /£th. Quos non decuit, non zxquum, vel par erat, #t—— _ 
| CAP. XII. 
| Uerſ. 1. +44 : puto pro FRd&A : ad conſtrufta nobis promiſca. v.4.00, 
| ,L.: f.reftins ODAAL :vel,00,8 :A—nondum ad mortem—— 
| CAP, XIII. | 
| Uerſ. 5.——ARAArftnAn Al.perfitite, vel durate, fi modo ſufficit yo- 
| bis pro miniſterio veſtro. Pro NAMAANFERR in exempl.prave habetur (AM 
AANNP: pro principe veltro, contra textum Gracum , verſrenes omnes, 
ſanumque ſenſum. v.15. (N ; Nunquid: f.proſi#:: per eum igitur— 


IR 


| Annotationes in Epiſtolam. S. J acos 1. 


Annotationes in 11. Epiſtolam S.P xr x 1 


CAP. I 
WE R $. 9. (1h : f. reflins leg. IAN : ambulat contreQans, pal. 
pans, manu tentans , vel f (1PhR:cum contreatione— 4.10, 
Of) : Al. contra divitiasejus ; 1ra ſepe fignificat hec litera, yid AR.613. 
Ok: C.15.2.C.18.28. &c. ; 
CAP. II. 

Verſ. 4. N92, : Ardor,incendium, perditio, ut Hebrezs. v.14. OM: 
Eſt proprie extenſum,dilatatum : Heb.4.13. #t Heb. MW, v.200NnF%: 
Al. fraſtra , gratis: 1. q Heb. In. 

CAP. III. 
Verſ. 2. HOÞRON : reitins leg, HASLM: 1=+ 


CO CUI IRSONES CCR 
r——_—_—_— — — 


—_—_— 


— 


Annotationes in I. EpiſtolamS. Jon anni. 


CAP. I. 
VERS. 1. In exemplari \(\f:0\f; 0M: ubi mrurdts poſs 
Cf\A1 v5. 4AU- ; pro quo male in exempl. Aſh: i= 
CAP. 11. 


Verſ. 2. Incipit hic verſus in exemplari cum duabus ultimis vocibuc me 
cedentis, ſc. A&Þ:0 Tyk: v.14. AAOCND. f.leg. ANPG NADP: noni, 
CAP. III, 
Verſ. 20. OLÞAPI : & contempſerit nos : Eſt plane idem eAthiopinie 


i CAP.1 in Kal,qued in Hiphil Chald. *TpR : Vilipendit, ſprevit , contemplit: 5: 
| Verſe. 27. (vſ1ÞÞ: 1.49. Ar. GaAS, & cum co partim conſanat , & parting neftro hic aftipularur Arabs Erp. L . 

WT ns Q AP. 11. | Become Nr 
|  Uerſ.7. K&ARP3—4l. quod nominatum ſupra vos. v.11. AFÞFA: Annotationes in Epiſtolam 3*'.S, ] o 4 anvis. 


| IE: ne pereurias, vel occidas animam, h.e. lethaliter,vid. Gen.37.21. un- 
| &e phrafis iſthes e/Ethiopibus juxta cum Chald, uſfitatiſſima ſuwum traxit 
P. IL. 


Ort gemem. : 


Verſ. 4. OSTEA : Convenit haud dubie cum Arab. AT Commotus 


eſt; cx affine Heb. MIT 1 1b, HALG2 Af, : 4d verbum Guber- 
| nans homo, þ.e, navarchus i In impreſſis Scripture libris alibi non occarrit : 
| In Confeſſione autem fidet «Athiop.de proprietatibus 3, Perſonarum hec lego 


CAP. I. | 

VERS. 9. A) : Ct6 :; AÞEA : (yh : Al. Sed refius ( ut 17s 
VW? Dent 32.15. b, e. wel quem opertnit friſce reftum,vel prr © 
tiphraſin)qui preeſt eis, is quidem per infidelitatem ſuam vos minime# 
ceptos kaber , id ſignificare, A,LfMONG> 2 conftar ex 1 Per. 2. 5. 4 


hic ſenſus ad Gr.magis eſt accommodus. | 
r—_ 


| 


AN : PAO : DOAE : PMANG : ORF&H : RA 2 LEG : he. Pater 
; corroborar, Filius preparat, Spiritus Sanus dirigit, ve/ gubernat. p. 171. 
 £.3.11.28. Atque hinc (ML : Gubernaculum navis, 4#.27.40. v.5. AN; 
| Nequaquam utprepoſitio hic, que utramgue literam alterins Claſſis habet, 
ſed ut nomen extra omne dubium ſumi debet ; & ut Latinis Mater, & Mate- 
| ria cornate voces ſunt , fic FM: & AQ : e/Ethiopibus, Poſterins hoc 
| Vateriam , vel Sylvam aenotare , vel ex hoc loco ſatis conftar. Addo quod 


| "s Arah. Spinz genus eſt : & Deſertum, locas ſylveſtris Japonenſ. yama, 


x «\ . . > 
' Sylva : que vox Lat. ut Gr. uay generatims etiam pro quacunque materia 
' wſurpatur. Et materia quidem quaſi mater eſt ex cujus potentia, vel matri- | 


' ce( ut ita dicam)res materiate omnes 4 prima Canſa in attum educuntur. lbid. | 


Annotationes in Epiſtolam S. JUD X._- 

ASL | 

VERS. 9. £5n :; ATH AMA : Male hic in Edit. Niſvel. £m: 
Significat proprie £4AN : criminis te reum peragat Deus. wid, An. 

Pſal 318.112. & ad Math.5.23. ver.13.A0 : £dAh: MAACE iFf 

rentes vol eijcientes ignominiam ſuam , h. e. quocunque ſe confer nut jus 


produnr infamiam , atque turpitudinem. Satis apte convent vox if 


D. Niſselio adeo difficilis explicatu cum Arab. 9 Egeſlit, ejecit:u 


Ll) als yentris egeſtio, apud. Gig. v.21. ATÞ : hg0Þt 


e/£th.ad vitam quz in ſecula ſeculorum. 


OE Eee ene ertgncinel 
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ES CT - 


ArOC. 


Novi TESTAMENT |. 


A—— P 


|—Fqnorationes in ApocalypſinS. Jo H 


u—_—  SAP.-L 


ip, z*P : FCANN : vertit D. [uierpres>—Chuiltn= 

[*. re —_———_— loci, nedum Metropolt, nuſpiam apud ul- 
—_— craphum mentionem invenimus:uifi( quod probabile)proChuiſtntniz 
ds fit Conſtantinopolitane , unde mutavimus hic, ut etiam alibs non- 

ſe _=_ ernditi ſimi viri tranſlationem : Hoc certiſſimum, his literis apud 
_ es ſeribi ſolere nomen hajus arbir:Conſule fis Mifſſ. SE thio p.p.161.cob. 
- Ts formula Abſolutionts EQ: HOAR" : vt ib1 dicitur,quam Sacer= 
_—_ Synaxin legit, cam rogant ipfis ratam fieri per 6s 318.E piſcoperum 
dos "yp fide 14 $7nodo Nuicexa fuernnt congregati, & centum quinquaninta 
i" Obit PI PEP - i» Conſtantinopolitana. Firmant inſnper ſententians 


noſtram Im etiam ſcribendi modus apud Arabes; vid. Cl. 7oh, Gravii T a- 


bulas Geogr-F-4-P7- | GAP. 1. 
—_ is. H ACHSO : Planexonvenit hac diftiocam Heb. UI ,& Arab. 


— — 


— 


ANNIS. 


BS 9 9 


( C9 C3 4: alibi alternant non raro ) vid.P{al.18.33.Pſal.118, 
140. Apoc. 2. 18. 


Verſe 5. ANL5 : Art 
Abfihn: Hor ſubftirnimms,pro 
wh f. affine ft Arab. 

3 10. HhOÞ $ mate in exempl. pro HALOÞ t & quidem centurias aliquot 


Injuſmodi mendarum 1n eo invenire eſt ; quas ut plurimum #0s correxiſſe 


CAP. I1. 
Al. propter quod, wel qua de cauſa. 1h1d, 
AAA: qued in exemplari vitioſe legitur; | 


&: AS Extimulaveris , incitaveris te. 


4h CAP. IV. 
's PM Ps Ita nos mutavimus,pro quo in exempl. male PÞTP: 1=1 | 
Es CAP. V. 


Verſe 5. £EHY : 1ta in exempl. reftias le. £4 Fhy » v.6,7: 1: probs 
v0] .——2 2 1.0 1CK- 
in _— 2Z CAP. VL 


| Verſ. 6, APA. : Paro convenire hanc vocem eum Arab. of I. q. 


| MY ” - | 
Heb.1938 (71 & 5 ob pmilitndinem literarum [«piſſime permatantur)per- 

[didit , ci dedit. v.16. OARQF : male pro AQNAFÞ 2 1.9. Heb. 9D P/. 

{103.13.19. atque ita verrit D. Interpres : wel f. tanquam ab Hebr, 11% 

\ formatur RAYÞ : Abyſsus, profundum : #t operuit Pharaomemejuſque exers 

\citum Exod.15.5. Ita cos ctiam obruat,& abſcondat a c. e.q.1. 

| CAP. VII. 

Verſ. 4.1 © Off "OUIP 2 AN 2 +4 «: Rn werba ita eraxſtalit D. 
| Interpres decies & quadrapies,centies & quadragies centum obſignati erant: 
let fic poſt v.59 OTP: decies centies, 8 vigeſies centum.et ira in ſequentibus: 
| nos Vero mutavimus ut in Imprefſis. Et quidem ut verum hic fatear, in 
fignris e/Ethiopicis debito modo computandss errarunt omnes quotquot adhuc 
\vidimnus Grammatice e/Athiopice Scriptores, ?o. Potken, Ach.Venerins, &- 

quem ſequitur Marianus Viftorias, ?oh. Gerhardus, & Fac. Wemmers qui 
'omnes ve 1 mille denotare volunt, & Tee : myriadem, h.e. 10000. Cum rem 
\vera eAthiopes mille ſic exprimunt , IP + & myriadem hoc modo vg « & 
'20000.B29:30000. (ff: cc. Hunc nodum non fine ope ſuaviſſimi mes ami- 


—_——__—_ 


; ſunt homogence ) Ebur. Totam denique hanc conjefluram firmat Arab; 


| vel denique, quid ſi dicamus (M4Þ* t i. 9. Arab. Aga BF. Ao4s | 


ci,inque maxim hoc opere (wipe axunlos, Sam. Clerici, A. M.viri tum in 
fadirs Philologicis, tum Mathematicis, nec non univerſa politiors literatura 
verſatiſſims , expearvi, 


| CAP. 1X. 
| Verſ.12.0+24:f.le. OÞ2,g.; 9.17.LCNT: Eft diftio que alibi in Impreſ- 
Hi 


46; habemus Scripture libris quantum ad hunc preſertim ſenſum nequa- 
| . ©. ©. pe 
quam comparet, Jy == 3A Perfis eff &,as Js ( tefte al Az) 
Lorum pharetrz,ve/ potizs hippoperz ; Arab. funis, vel chorda arcus, Gro, 
'hinc f. verbum, Chorda, vel fune ligare, conneQtere. 


CAP. XI. 
| Verſ. 1. HONMJ « AFbC 
NM 1 dÞ8:3; 41. quantumcunque voluerint, 


INIT PIOETEY FDA WD 


[ 


d & 


| O,C75 : TEM : AN3 


« Eſt proprie, qui baculus erar menſorius. », 6, * 


| q— Ss : TY 
CAP. XII: : 


Verſ. 14. 41: TÞAÞN:—#2h10p.ubi ſeryatur omnibus diebus, tempus, 
& tempora, & d1midium temporis. v.15. & 16. @MAhH- 2: Eft ctiam wbi 
hec diftio pre Torrente, ve! flumine «ſwrpatur;vid, Pſal.123.4. 

GAF AE 7 = 
. Ferſ. 17. OLAMC :—=—Alir. Er portabar ille etiam falcem.—— tv. 20. 
Age: Hoc vecabulum Stationes pato non inepte transferri poteſf ! Sta! 


tioni aurem fi 190. tribere liceat tadin, convenicr ita iſthec computatio cum 
texts Gr, ceteriſque ver fiontbus, | 


CAP. XV. | 
Verſ. 8. OAH : BAA :—M£thiop. Er tum implevit eos in templo fs! 


; 


mo= 1b;d. OtMNaArtÞ : reftins f. le. Obes 2=+ 


| C AP. XVII | 
Perſ. 10. Od ANRA:Erhiop. Etunus oh venit : ſed potizes A 3 t:5:50ſe! 
12 exemplari videtur poni pro (\, 3 vel QB A,:non, vel nondum. | 
CAP. XVIII | : | 

Verſ. 11. 14MYYFA» : merces corum, ita nos vertimns hic vocabulum,, 
quod a D.lnterprete omiſs5num eſt + 11261, aliter, agros eorum, v.12.09:hÞ%* 
Ooſervatu forte non indignum OO : aliter hic ſcribi , quam 09 + Arbor, 
Iignume: /c.cam Y:prime Claſſis: unde aliam etiam interpretationem eitribu= 
endam puto 3 nempe ut fere idem ſit quod 4FP : vas . inſtrumentum, ec. 
quod co mags adducor ut credam;primo,quia Mſ. Alexandr.pro Eunev legit 
ex3vO-. Deinde quia iſte ſenſus melins convenit cum ſequenti voce (hÞ>, 
que mihi plane idem videtur quod Arab. ls pqnidem #* 2 & > liter 


£ 


Manritanus, qui hanc locam ita tranſtulit | LJ) &r* Ars] ==9 | 
. on | 


& omne vas eburneum. Niſs fit f. (hÞ% 2 nomen e/Ethiop. arboris Thyie,| 


| Evan Svive, wt Gr. as qua vid, Bauhin, Hiſt. Plant. To.1.1i.9.c.17. & 18. 


MN 
 Pretzum 2 qx0 meds legit Arabs noſter, ſc. when] v.14. OA,L2n MO: 


Al.Et non invenerunt iſta amplius.v. 15.Mercatores tui horum in teetizm 

ſtabunt— ». 17. On*(: 724Þ:=— Al. & omnes artifices riavium=vid. At, | 
19.24.25. ver.19, AR4: 116; 41.de pretiofis,vel pracipuis illius—— 

CAP. XIX. T4 

Verſ. 1. AAAL : Al.in clo. 1b.0,RAfy 3 41.8 dixerunt. 1b.OECp5; | 


| & redemptio,falus, vey.11.h>:nomen ejus,ver.12.A 1A Þ:nomiga, 


CAP. XX. 
Verſ.1.A ML : Mendun puto,pro Þ(\L: Aliter diverſſimus bic abit nofter 
interpres,nec raro 1d quidem, non a textu tantum,Gr. ſed ab omnibus quibuſ= 


cunque que apud nos ſunt ver fionibus, ver.3. OAM £$ : /£th. & cadere 


fecit eum. 
CAP; XXL 
Verſ. 5. HEM : Taervatc.. 0.8, ATH : PART 1 f. le. AFHIAPAMRE : 


ut Gr.nterque Arabs,cetereque verſiones omnes. ver.9. (1 : reins leg. 
(FO ; at ver, 14. | 
GAP. EE AIL 


In Edit. Rom.incipit hoc Cap. medio v.24.C ap.preced. cam voce OY AUT: 


| 2.11.0NHIE0OS: =—4.Et quioppreſſit, opprimet eum adhuc,8 qui for-! 
} didus eſt, ſordeſcere facier eum amplius. Eft enim 4 2 ſepe litera parage=| 


gica. Sunt quidem preter hec,alia etiam vocabula quamplurima, noz in hac' 
rantum Tranſlatiene , ſed in verfiomibus Arabica, Syriaca, atque Samars- 
tana , Animadverſiones opiner ſeveriores merito expoſcentia ,que ratione ad 


| exitum jam jam feſtinantis preli,neceſſario ſunt hic pratermittenda,et ad alind 


rempus opnſquel ſi Deus annuerit)reſervanda. 2uod reſtat, pro BIBLIIS 
hiſce vere mouynunaro, Providentia ſumme miranda , labores immenſos 
atque indefeſſos R®, & ad maxima nati, D.D. BRIANI VVALTONTI 
fecundante, nunc tandem fanſte, feſtineque abſolutis, AO: NATHAN : 


"5k js 


| | Ts 


| 
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! 
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Annorationes quedam in Perſicam-Interpretationem 


EVANGELIORU M. 


© ICED EI BEET 


| 
| 
' 
| 
' 
| 


oo 


Poftiſfmo Viro BRIANO WALTON © 8. Theo. Dofori THOMAS GRAVIugs | 


Z AE EAR Go A RENO _ E 


' A Nimadverſiones quaſdam in Sacra Evangelia, Perficam in linguam traduQta, & tuis auſpiciis lace donz 
ut bi, & aliis communicarem, nuper efflagiraſti. Dehderio ruo oblecurus Annotationes haſce tibi legen; 
das, & (quod maxime cupio) exaQa judicii tui Jance trutinandas mif1, ut tuo calculo, & ſuffragio ke 
aliorum cenluram minus reformidenc. Urtinam majori opera tibi gratificari, & publicum commodun, 
cui tu labores tuos, & ſtudia devoviſti, promovere poſſem. Plurima quidem in hoc opere obſervand; 


occurrunt, ego vero de copioſa ſegete manipulos quoſdam collegi, & ur Arabes loquuntur ,,, WJ; 
pr de ingenti aceryo pauca delibavi, quod necefitati, potius quam voluntati mez, imputandum e; 


Nam temporis anguſtias quibus conſtringor, & occupationes meas fingulis Septimanis in orbem recurren. 
res, tute, & alii cognoſcunt. Illud przterea mihi incommodum accidir, quod ab Urbe veſtra, & Acade. 
miis remoto exemplaria quzedam, & inſtrumenta ad noc opus idonea defuerint, ideoque perplexius iter 
- fuit, cum Manuſcriptos Evangeliorum codices, ranquam viz duces, nullos haberem. Quzcunque hic 
ſcripta ſunr, non docendi magis, quam diſcendi, & vericaris explorandz cauſa elucubravi, quz DoQorum| 
examini, tuo przſertim, libens lubjicio. Adeo mihi Yeritas cordi eſt, ur »nvinci, & moneri, beneficium, 
non opprobiium eſſe ducam. Larino Perſicz hujus verſionis interprecti, tro eruditiſsimo, me una cum! 
aliis debito:em agnoſco, a quo fi aliquando defleftam, & in diverſum at..m, non illud difleatiendi li. 


bidine fatum eſt, ſed ca Libertate, & Candore quibus literatos uti oportet. Si in meis vero errata non- 
nulla deprehendantur, veniam quam aliis impertior, ipſc viciſsim jure poſtulo. Labi, & errare hominis] 
quidem eſt, ſed errantibus confſulere, & ignoſcere multo magis humanum efle cenſeo. Tuis laboribug, 


(vir Doftilsime) fauſtum Deus exitum concedar, ut Sacro Uperi felix colophon imponatur, & omnes 
Ma23NIM h. e. feſta Fncena lexti celebremus. Vale. 


Dunsbeie in Agro Lincolntenſt, x1 Kar. Jan. 1657 wi 
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Y Uatuor Evangeliorum duplex apud nos Perfica Verſio habetur ; Una recentior,ut quidem 
(C videtur, ex Graco traducta; huyus exemplaria bina, ex utraque eAcademiaunum, na- 
ctus vir clariſsimus eA brahamus Wheelocus ( mihi tura ob eruditionem non vulgarem, tum ob 
ſingularem ejus,dum viveret, erga me humanitatem, haud ſine honore memorandus) in La- 
tinum ſermonem eam convertit, & prelo ſubjectam notis illuſtrare coepit ; ſed morte preventus 
opus imperftectum reliquit : quod tamen viri | plendidiſsimi, «M zcenatis quondam illius, mu- 
nificentia haud penitus intercidit. Altera eft quam hic damus ; cujus licet unicum exemplar, 
ex divite celeberrimi viri Edward: Pocockii peu depromptum, habuerimus : quia tamen ex 
Sriacofa&a, & priore. antiquior vila eſt, & ne actum agere videremur , eam non indignam 
judicavit Cl. D.W altonas, ”m_ hujus Biblict #y-90wm:,, qui in eolocum haberet. In ea Latino 
ſermone donanda 1ta verſatus ſum, ut nec verborum proprietates negligerem, nec Per- 
fice phraſeos, quoad fieri poſler, vim enervarem ; ſed mediam quandam viam ingreſſus, in its 
quz ſzpius recurrunt locutionibus ſatis habui, in uno vel altero loco & =, alicubi ct- 
am minus forſan Latine, verba reddere, in alus vero liberiore explicatione eorum ſenſum & | 
Interpretis mentem exprimere. Quocirca Leftorem plurimum juvabic hujuſmodi loca ob- 
ſervare & inter le conferre, quo uberioremab ejuslectione fructum percipiat. Statueram qui- 
dem verſionem totam recognolcere, & quaſi ad incudem revocare, ac plurimorumquein ea 
occurrunt rationem reddere: led ctim altis, que meiin hoc opere munerls fuerunt, diſtra&o, 
feftinante interim & urgente prelo, id minime liceret, opportune hic ſubvenit vir doctilsimus, 
mihiq; adeo tunveruditionts tum amicitie nomine plurimum colendus, Thomas (Fravins, cuſu 
in hanc interpretationem exquiſite animadyerſiones,quicquid a me hac in parte expectar!, ne- 
dum preſtari potuit, ſatis ſuperque Lefori penſabunt. 1ile fi alicubi amediverſum ſentire vr 
 deatur, & cum Lettors utilitate res conjuncta ſit, haud zgre mihi ferendum duxi. Homo cum. 
ſim, human hoc mihi accidere potuiſle ut errarem, n1hil eſt quod quiſpiam miretur, aut me pu- | 
deat; haud novum vidert deber fi currentem 1mpingere contingat, aut ſi mentis xque ac oCu-| 
lorum actes pluribus intenta nonnunquam allucinetur: ar fi 1n errore pertinacius perſtiter®, 
dignus fuero qui graviſsimas doctorum & bonorum omnum cenſuras fubeam. Vale, Le- 
cor amice, & conatibus noſtris fave. 
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Erſice hujus interpretationss Auto: 9, Syriacum, won vero Gracum Evan- 
P elierwm contextum fibi vertenaum weſuiſſe multss indiciis liquide con- 
on Hinc eſt quod Syriaca vocabul, erdum retineat, eorundem interpre- 


ationem illice adjungens, ut Johel19.17. |NA.9FO & 13. [BD 


. Leftori obſer vanda» Spiſrime vero ſuiipſius quoque interpres eſt. 
1 nt & Arabicas voces f Perſis familiares & receptas) aliis velut 


utioribas reddit. Ot pro Spiritu ſanto /epe Ag) EC J & VIeY 


tb 


ul ſimul conjuntflis utitar. Sic [Cham 


&T BEFFEED: Baptiſmus, 


dawhb& ls ferilis £uc.1.36. Ganga Be Camad)gb L229 

"c oft, Mat 16.2. Hujnus generis creberrima exempla per tetum o- 
_— —— P _. iſkorum Perſe ab Arabibus mutuati 
ow & 58 [nam lingnam receperunt, quibus promiſcue tanquam Ver nacu- 
lis wruntur , dgeoqgue ab hoc Interprete frequenter etiam ſine ulla explicati- 
one adhibentur. Interdum Syriacas voces hand ſatis animaduertendo hallu- 
cinatur, & impingit, pre{ertim in iis que ſounm & literas ſimiles habent it 
in Animadverſjonitbns hiſce fnſius monſtratur, Crebro liberins ſpatiatur, 
& paraphraſten magis quam interpretem agit , multa de ſuo explicationis 
cauſa adjicienr. Zgorum luculenta exemplahabes Mat 16.18. & £.24. 


. ts. 
Lac20.4+ (v.ctiam 70h.1.3}3.) 94S GC AA zelotes CIS 


| 


37. CMarc.10.22. ltem Luc.2.26.c.5.8. c.16.23. & £.24.45. Vide etiam 
oh.2.9. & 21.7.20.25. &c. : | | 
HMulta Evangelico textui aſſnit, & adjungit, quorum in Grecis & Syriacis 
codicibus neque wvela, neque veſt;igium eft, ut Matth.26.5 2. Martyras poſt 
Chriſti mortem reſarrexiſſe dicit 5 & Luc.15.13.Filis prodigi fratrem pore 
tionem ſuam diligenter aſſervaſſe, & negotiatum fuſſe [cribit. Alia his ex- 
empla adjicere promptum fore. Vide ſos Marc.t5.65. Luc.2.7. & 5 7. & 
I8.13.&@ 19.99% 24.53» Illud quog, monendum eſt aliqua variis in lt 
cis prxtermila eſſe, quod plerunque non [nterpreti, ſed es potins qui codi- 
cem excripfit, impurandum cenſto, cujus fidem, & diligentiam hic ſepe deſi 
deramus. Nonnunquam uno & eodem loco deſunt alsa, & alia redundant 
ut Luc.i1.10. verborum Chriſti (mas w © airy aaubeye, x; 6 Cnroy fugi- 
GK, TH Kguoyrs ayurynos)a) interpretatio omititur, hc vero in{eruntur 


= — PR Ls - "ERA, v1 Quis eſt e vobis qui filio 


bonum petenti malum daturus fit ? Vide etiam fob.2.9. & alibi. | 

Eorum ſane que in has verſjone partim deficinnt , partim ſuperfluunt, & re- 
aundant, amplum hic indicem Leftori exhibere poſſem. Sed brevitatem mi- 
hi prelum feſting4s injungit. Precipus additamenta in bis A. notatienibus 
indicavi, atque etiam hiatus defetus inſigniores, quorum al1quos in Le» 
tboris gratiam. ſupplevi , idem in reliquis faturns ſi Manujcr:pti Evans 
geliorurn codices, & exemplaria mihi preſto 1u;ſſent. Conſulat Lefor Per- 
ſicam verſionem dotiſ5imi virs Abr.Wh-elock opera concinnatam , quam 
morte prereptus imperfettam, tn ſemiantmem reliquit, quod vero nunc vita 
& luce fruatur,Clariſsimo Viro Thomz Adams , harum literarum eximio 
Fautori) debemus. 
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cam yocem *Evayyiaoy integram retinent, cui Perſz & Arabes primam ſyllabam 


2 oe H MS 4 
| detraxeruat. 93 5 As Ars Ja&Y) Evangelium in quo direftio 
| J 4 by”. OG Js ow = 


H «®L 
'& lux. Alcor. Sur. 5, & pauld poſt l, +4NI (a> 
L&Y, Aaggh) Nibil proficitis wiſs obſervetis legem & Evangelium: 
[Hzc- diſcrte pronuntiat ayroxamiugeres Muhammedes, A Perſis alio nomine 


/ dy. appellatur, quod in hac verſione paſſim occurrit. 


| Hebr, diftum eſt] Vel, predicatums eſt. Nam fic crebrd Gr. «yevy Over expri- 
| mere ſoler, Ur Matth.24.14, Evangelinm hoc in univerſo mundo predicabitur, ha- 


| bes hxc ipſa verba Agu Aage— fic cap. 26. 13, Matthxum verd Hebraice 


| Evangelifi non przdicaiſe tanttim ſed etii ſcriphiſſe plurimor i ſententia e&. Propter 
; bog qui ex circumcifione crediderant Evangelium Chriſts Hebraicis literis ver- 


[ou compoſuit, inquit Hieronym in caral. ſcript, Eccl. qui ſe exemplaria ejus 
| apud Nazarges in Syria & alibi vidifſe aſlcrit, 


| HayurT L . 
Verl, 1. Liber Generationis] Diſcrimen eſt inter yirtoy quz hic, & yiyynoiy 


que v.18, habetur : at Perſa eadem voce (v0 , >) utrobique utitur, fic 
& Vulg.Lat. A 


Ver.s. E Ragath] Heb. nomen eſt TW & Chald: unde 70 pz3, 
a Syr. & Arab. literam Ain inſerunt, quam Perſa in = mutat. Sic Lazarns qui 


| ; 
ab Arabibus Muhammedan's 


: dicitar, *a noſtro GazAYUsS 
»\= Azargs dicitur, ye 
(YOCatur. v, Luc, 16, & Joh, 11, 


v.21. 7eſ] Variis modis effertur,& ſcribitur a 
a Oo o% 
\Perſico 1aterpr, ſalutare hoc nomen; ver 


| .i-cſt 0 


| WEE -, . l 
Kats hy (94648 & alibi Fe) þ Nomen |, Gquawk Muhaminedanis 
/receytim eſt, & in Alc 
[Riani lun; aliis libencius utuntur, 
0 

HS & ings dicitur: TL 


ln P 

\nis vers . nn | ; 
" FEr0. latin Liays, Quod ad nominis hujus interpretationem attinet 
\(quam hi aa : : 
h a Wc Angels declaravit e556 38, &c.) notatu dignz ſunt Perſica voces qui- 


bs 54ie exprimicur ſc, dOu "ay zo Js Luc. 2- 10, (ut Tertull. Salzts- 


Ur & /alutts artifex) item ALS A Ba Lu.1.47-& Joh. 4.42. vides 
lar; Slulocis, binis & compoſitis vocibus utatur. Idem quippe in hac lingua no- 
(inquir) ge 70 Cicero in Latina de nomine iſto obſervayit. [ta magnum e 

ks 110 #19 verbo exprimi non poſſit. 1s eſt nimirum Solkg qus ſalutem 
men pofſeſions _ *, . Ver.23. Deas noſter nobiſcum] Sic & Syr. prono- 

Pr wh ncit, quod in iR4 lingua ſolenae eſt, in Immanuel: ramen 
Atabs yero hi ncluditur, ideoque Evangeliſta haber tantum &" 5Wff 5 ©1465, 

9Nc aominis hujus interprecationem prorſus omiſit, quod Cant miror; 


Sic Johannes Bapt. cap. 3. & alibi paſſim 


{ 


a Mukamm, (ut in Alc.c.z.&c. ) 2 Chriftia- 


Hee 


E . LS 
Ti: Evangeliam] A Perſts & Arab. Jas CC Jas) dicitur. Syri Gr#- | 


orano ſxpe uſurpatur, Arabes verd & Perſe, qui Chri- | 


_—Yy 


at in editione 1114 quz Rome prodiic, integra haberur, & Grece vadiguague re. 


- 


ſpondens. ſe; ay] Ko JOIT 
CAP. IL 
Ver. 1. 1 Bethlehem] Locus hic a Perf, interprete Aj, * 4 5 conſtanter 


dicitur ,at in alia verſione Perf. & fic apud Arab. > wary Compoſita vor, quez 


(fi yerbum verbo reddas) domam carny ſign.ficat, & fic Heb. —nq7TVva. 
Szpe equidem mirarus fum doCtos viros in tcriprus & concion. bus nomen hoc ex- 
plicances, etymon ejus a ZN? qua panes lignificat arceſſcre, de alters vero 
eJus yocis fignificatione pro:tus flere, Arqui pyrty etiam caruem denotare cer- 
rum eſt, preſcrtim in 1s S.S. locis i. bide facriticus agitur, Zeph, 1.447, TIA? 
caro eorum,(ut Pagn. & Angl noſtra verho reitime,) male verd 1bi Arias M. pas 
zem iubſtituit. Audiamus M- ceifi de eo loco fic difſ-rertem PD nidam pro cibo ex. 
ponunt, ſed Hebraorum certior expoſitio eſt ut TAN? ſicut & RN? carnem vel 
que editar, vel que non editur, 1. e. corpas ſignificet, Sic ille. Apud Arabes 
S's - 

carnem non vero panem hgnificatc, Itraque licer non improbem priorem no+ 


minis rationem,hanc tamen looge prefero,quam forſitan Perficus interpres & Arae 
bes reſpexerunt. Quoenim aptiori nomine inſigniri poſſic locus ile 1n quo prima 
Deus (ut Apoſtolus loquitur) {y gupit igarrew3y? 1T.m, 3. 16, Certe in ipſa 
nomine myſterinm,& vaticinig latuifſe nuvi dubito, Adventus Regum Perſia} 
Hunc titulum interpres huic capitis parti in gentis ſux honorem prefixit, quan=- 
quam an Reges fuerint, multo magis ar in Perſ;g regnaverint, dubyggn fir Habet 
ramen mulcos fibi aſſentientes. E Perfid venifſe quibuſdam voW ipſa Muyos 


(19S) perſuadet, quam Perficam elle fatetur Kamuſt author, Nec qaiſ- 


quam rex Perſarum pateſt efſe qui non ante Magorum diſciplinam, ſtienticmque 
percepertt ; inquit Cicero 1. de divin, Ex Arabig ver fl: n n minus recepta erat 
opinto apnd veteres, de qua vide Grotium, Magts ſapientie & doftring laudem 
magn» conſenſu tribuune ſcriptores, unde Anglic. interpretibus viſum pro Magis 
Sapentes ponere , licet aliz plerzque verliones Perficum nomen retincant. 

Mags) Quia vox hzc Perſica ele a (criptoribus agnoſcitur, oper pretium erie 
bo 1 


o* j} Tens cultor, 


Perſas isnzm numinis inftar veneratos effec hiſtoriz paſſim docent. ©4y 73 Te 
UTHANPROE 1nquit Theodor. hift. eccl. 5, Sacraria ci dicata Tugec 2 Grzcis vo- 
cantur. In precibus, atque cantilenis, aliiſque myfteriis in Igais honorem per- 
agi ſolitis, prxcipua Magorum S3pyoxcia & religio fita erat. Mayer 73 Tug Ter 
winzacs,&c. v. Clement. Alexandr. & mpwry md mugs fvyorTalnguit Strabol.iye 


pauca hic de ea notare., Alis verbis dicitur Cys 
> 


lgnis ille, e/Eternus, & ggof450v op A Strab. & aliis dicitur, codem prorſus no- 


mine quo ignis Djabolo, & Angelis ejus paratus in Evangcho appellatur, Forts 
hzc Perſarum ſuperfſticio (ut alii quamplurimi Gentilium ricus)a male incelleQis 
Scripture verbis originem traxit, ubi Deus 18ais dicitur, ut Deur. 4. 24, 


os vn - 


URTI7R quod fic Perſice vertitur I) Toh [Os Deus rmus 1g". 


WS ſeu Magi nomen (ut refert Alfirazab.) exduabus aliis Perficis yocibus 
covflatum eR, ſe. rg ef a qu2z nihil ad religionem ſpeRags lignificang, 


ſed @y Fo: ay pert hominem breves aures habentems notant, qualem primum 


diſciplinx hujus Aztorem fuiſſe perhibent, 4 quo ad ſeRatores ejus nomea 
tranflatum eſt, v. Kamus. in _ pg. v. 16. 5pſum ludes feciſſent] Vel fim- 


Pp plicicer 


Ae 


| 
| 
| 
{ 
| 
| 


: 
. 
. 
; 


: 


' 
: 
: 
: 
' 


. 


: 


> 4 


_ | gin's Perſicz nomen effe fortaſſis haud diffitebitur : nam Bay) (azmonud) Petſis 


| pud Perſas Agentem & Paticutem eadem voce exprimi ſolere, ut Aero 


| ſcriptor & ſcriptus- v9 19S comedens & comeſtus: ſic pariter pa44 (azmou- | 


accedit ad Gr, & Syr. nam qv * WG Alun verbum compoſitum eſt quod paſ- 


Marc. 9. 44. vide etiam Matth.12.20, 


000 conturbari ſigaificat) originem haber, quia ſcil. perdicus 8 deploratus Dei mi- 


| bolorum , qui ſzpiſſime Zpzoy Samworiuy dicitur, Ur verd Beelzrbub 3 Syro 


I CER 


AP. 11. 7 
Ver. 3. Vox clamantis reſonat]) Vet, vox clamat (ſeu reſonat,) quod propius 


ſim apud hunc interpcetem fignificat clamare, predicare, vt cap-10.27. predicate 


5 teftz,habes hanc ipſam locutionem. Ve 4: Lana] y de ovibus difta /a- 
ww 
wm, at de camelis pilor etiam fignificat, Hujuſmodi tunica © lana ſen pilis came- | 


5s 


linis alio nomine a Perſfis dicicur pd byacs Arab. ava 


ver. 6. in fluvio for.] Sic Syr. ſed non Evangeliſta. Marc. 1. 5. utraque VOX 
habecur. ver. 12, Ign;s nHNQuam ſopietur] vel , nunquam extingue- 
twy z nam ſermo eſt de igne inextinguibili, Sic Marc. g. 44. & alibi paſhim. 


WAALS eſt dormire, at de igne vel lucerna dium ſignificat exting#3, ut 


CAP. IV. : 
Ver.t. A Diabolo calammniatore] Varia nomina ſunt in Perf, & Arab. lingua 


quibus ſolert iſte hum3ni generis hoſtis denotari, ut lang), 292» VJEN 


QN | 
Ska &c. ſed vix ullum frequentids eo quo Perſa nunc uticur | 


| ; b dunt a verbo (quod deſperare & ani- 
| (als) quod, ut Arabes tradunt & ver Aol /p | 


PI - — 0.- 


ſericordiam, & ſalutem peniths deſperat : fic Alkamuſt autor S* = C* J} 


SGH, 


—_ yo ve pyory Ag « Intelligitur plerunque hoc aomune proceps Dia- 


i» - vs. 


may caput demonum, fic in Hebr. Tobiz verſione Aſmodeus D'YODN VR) 
| de quo liceat hic pauca ad capurt hoc pertinentia annotare. D+cicur Tb, 3-8. 
"ArwdbaiG- miornpdy T3 1149v10y * fic etiam V. 25» D=: nominis Orig:ne varia 2 
| doQtis adferuncur, Apud Jieram de preftigiis dxmonum aceryus etymornm ha- 
| betur. Aſmodens (inquit 1.1.£,21, ) ſpirits vel dews Cacttatss, deft-nfor, difſi- 
| Pator , ant delifti abundantia , vel peccatum abandans , ſive ignem menſurans. 

Plerique a verbo TQU quod in Hiphil perdere, deſtruere hga:ficat duci credunt, 
- ut conveniat cum *ACaddvy, Apoc-9.1t, Verum qui Cequeatia perpenderit ori- 


. uſicatiſſimum eſt, & fignificationem haber Satanz & malo ſpiritui maxime con- 


gruentem. Eft enim YO) ad malum ſolicitavit, textavit. Unde tertio hujus 


j capitis verſus Tugs. or, Diabolus dicitur, quod Perfice Olay) reddicur, 


| Hujus capitis titulus eſt, Azmmdan, & ſpe hic vocabulum iſftud occurrit : verſu : 


| primo Chriſtus dicitur þ Ay P i, e, textatus. Nota & certiflima regula eſt, a- 


- . 


dah) tentatns & tentator. Perfica vero terminatio ” in Grzcam [atos ] facil- 


| lime tranſir. Nud quoque conjeKuram meam probabiliorem reddit, qudd nul. 
| quam ante deportationem Judzorum in Babylonem,corumque per Mediam & Per- 
| fram diſperfionem nomen hoc legatur, Echataris verd Medix Metropoli receptum 
| fucrit- Nova hc eſſe fateor, ſed vera, ut opinor, aut ſaltem yeriſimillima ern. 
| ditus le&or ceaſecbir, v. 2. fejunium ſuſcepit] vel ſimpliciter, jejunavie. 
_ v-s. Urbem Hieroſolymam)] Evangeliſta vocat ayiay mia, fic Syr. & Arab, 

S$S o®P | 
| As ſantitatem, & civitatem etiam Hieroſol. denotat, unde $ hodie A Turcis 


| aliiſque Kaas vulgd dicicar, maluic hic interpres proprinm urbis nomen quam 
| ejus epitheron ponere- V+ 16. 7 yranniais mortss] In Gr. eft TG, Savz]e, & ic 
| Syr, & Arab. atque ita proculdubio Perficus interpres verba tranſtulir, non minus 


| hic quam aliis in Jocis- Nam Luc. r. 1g. habetur (3), , ol ay i. C. oule Soy. 


ita etiam Pl. 44. 19. & 107. 10. & alibi. Iraque locus hic corruptus videtur, ut 
etiam multi al1i, non interpretis vicio, ſed ejus qui librum exſcripſic. ver.24, 
' Fama ejus iclaruit] Gr. amjinysy i exo. Vulg: abiit opimio ejus : optime Arab, 


OR ra 


- 


| Jon E A Emanavit fama ejas,FEt fic Perſ.hocloco AT _pls o | . 


| Tegxop, fantum habeat, 8 Syr, unam duntaxat vocem, nt Perſa etiam Lu6: 


: 
p 
! 


fama eus divulgata eft. O2z= ls eſt palams facere &- publicare, ut ſu- 


1 


| 
| 


[ 


| 


1 


| 


= TH. GRAVII ANNOTATIONES 72> = 


pliciter, aufiſſers. Gr. ivenaty $1: habes eandem phraſin, Lu. 23-36 em I 
ficabant. Idem fignificat (+, 2 pews Mat.27.29. V-30- Dixit] Dceſt 
hic « —_ , nam in Gr.eft abywy, & Syr- Bo}: at quod hic omittitur,alibi ſiac 


cauſ2 additur, ut Mar. 9. 13. ( " Q Cm dixit, Ite 8c. ubi plane redundat, neue 
jia Gr. Syr. aliiſque verſionibus habecur- Conjunionem 5 [6] in hac ver- 


| fione, & aliis ſ#piſſimd omitti, in unaquique fere pagina obſcrvari poteſt. 
| .C 


| Arab. facile ramen conciliari poteſt i yoculam A&> quz Cazayg immedi [ 
7 | c 


| ſequitur, ante eam colloces. Tum enim verba fic reddenda ſunt, Beat 


v 


_——— 


mala verba eft potits aliquem ut maledicum acculare, Nift per verb hic resin,| 
telligantur ,quomodo etiam Hebr. 127 & Grecum p3ue frequenter ulurpancy | | 


ponebant. Perfica vox eſt = menſura rotundx figurxz, Marc, 4. 21, &Lu, 
| 
Volufianum, tres modios continet. Arabs hic habet \JL -—— quod menſury 


in genere fignificat, & A Lat. ejus interprete Xſodins redditur, fic Sr. IL 
& pari ratione w_ ita verti poſlit. ver. 19. Parvi erit] Syr, 


| Ligla&=> parem neſtrum nobis ſufficientem. Syr. panem indigentia mſtre 6 


DCD DS CS? DBLP Loies eV 'E o> ReA. s 


v.4.Ingem/cent- ad conſol Jmulci ab Evang.verbis differt hic locus, & \Syr, t| 


: | 

4 » w $ la ente 
ma conſolationem, deſiderium ſuum (i.e. quam defiderant ) invenient. g J 
ver. 7. 11 ipſos] vel,erga ipſos. v.11. Objecerint] vel,ingeſſerint nam objicers | 


(1 


| 


ver. 15. Lucernam tine ſuppenat] Gr. umd 73 uidiov. Ting vaſis viny; | LAY 


genus, de quo fic Varro, antiquiſſim in convivis mtres vini primo, poſtea "=; 


11.13. Amphora redditur, quz Latinis modio multo major eft, nam jny/ 


| 
| 


| 


[ 
Tr: 


Ls t. Perf. | 

& Arab A ao parvas erit. Per 6) ad A en eſt parvum hubert 6 

% | 

rejicere, & cum WA nhili fieri, quod optime loci hujus ſenſum explicat q.d | 

TEIY LE 

qui mandata hzc rejecerit ipſe rejiciecur, qui ea nihili fecerit is ny | 
numero hibebitur. Eo vero elegantior eſt Perfica interpretatio, 

& parvum & perditum hgnificar. V-21. Retaliationem in eum 


IlÞ in loco wel 
quia eadem yox| 
Competere] Gr, | 


_ 
Eoxes Your Th xgiger, cum quo Syr, & Arab. convemunt, & cert> Tv, ab hic ju. | 


dicium verti poteſt. Signif.enim retributionem, judic . &, condemnationem, ur xelore 'F 
ver.25y- Dam in via amicabiles eftis] vel, dum in via propingsi (ſeu {mul Pre. 
ſentes) eſtis. Nam Fl elt propinquns, Vicinus, ſocins, qui eodem loco prefers . 

- | | 
eſt, 8 fic convenit cum Syr. &1,YQ.v., & Gr. per? any ſermo et non de nj. | W { 
cis ſed adverſariis. v.29. $5 oculus 146i fraudem fecerit) Ec mox, ſequentivel 


þ dextra in te proditionem fecerit 3 inutrogue loco eſt eadem Perfica you (atque 
Grzca oxarenite) Alan i. & Tfprcs & offenſa: alibi ſzpils 9” o8 "1 
habetur, ut Jo. 6. 61. & Mat. 18. 7,8. A 


C A ÞP. VI. 
» & 


. & | 
| Ver. 7. Multiloguinns) Si Perſice legas, Ooty DAgAu, lic vertere lice. D 
bit,ob multiloquium eorum, 8c. v9. Sanltum eft nomen tuum) Sunt penes me | 
ſex aur 7 Dominice orationss Perſicx verfiones inter ſe diverſz,in nullitamen pre. | 
terquam ifta, Gr, 2y4aSiT@ per indicativum vertitur, que ſane 3 Gr,Syr, Arab, 
alus omnibus, ut opinor,diſcrepat, imd abſurda videtur, neque enim peticio, ſed 


PR oo ESTI es 5 


FT 
= 
afficmario eſt. In MS, veteri quod Rom habetur, eſt apud Mat, Aa , | 


v 
i 
& apud Luc, Y __ 3, [c. &40y &5@, Inceditione etiam Wheelokiand prafatio. 
do 
015 pars omittitur, neque enim Perſica verba aliud ſonant quam, O Pater ſanft4n 


efto nomen tum, Luc. 11.2, quod fortafſe Typographo impurandum, (| 


in hac verfione aliquando ponitur pro (\ | eſto, ut Luc. 3. 14. ſtipendium | 


ſtrum vobss "RW CT” S ubi Syr. ſafficiens eſto, vel ſufficiat, Arab, [owe] 

contents eſtote, fic Luc. 2. 2. Etiam alibi obſeryari poteſt apud hunc intery. 
ee 

Enallage temporum & modorum, ut Mat. 10. 24. 2x 8, at Perl, Quiz * 


erit, vel nec fit. v. etiam Jo.3.18, & v.z5, &c. v.11. Partm qui dies meeſe 
ris eſt) Gr. nimey, quod quidam ab yge duci volunt : ( & inde Volg. hici- 
per/ſubſtantialem vertit: ) alii verd ab jJga (c. iuiga, At PET ſupervenientem ain 


quidam craſtinum intelligunt, ut Arab. bic Qs) . plerique reQius hudiernam, 
neque tamen abſoluce hodiernum panem peti volunt, ſed potius {afficientem, five, 
Deus hodie five cras daturus fic, ejus arbicrio, 8 providentix relinquentes; & 


© 8 . | 


hxe interpretatio admodum placet : fic in Romana editione Arab. bs 


quocunque tempore eo indigemus, Luc. 11-3 . & Pet. fimilicer ( X _ oy P vb 


wud panem quo indigetar, ut Lue. 10. 42, ad ( L ol, my” & 
; EEO _y ag 


| 


$105 Fr xeciay 4 quo loco hic etiam aliquam lucem accipiat, v.13. Temtationes 


affiiftionis) Notandum eſt Perf, interpretem folere vel ante vel poſt yy 


[tentationem] alind vocabulum ww;ſeriam denotans addere, ut hic WJ, & m 


- 
ſce locis Gl, 
114} 


12.28. (,D ; & Mat.26.41. Gag, quanquam in fingulis hi 


unica contentus eſt. Serva & libera] Soler Perf, interpres 2 joel vas = 
&vvua Vocabula conjungere, licer Gr. & Syr, unum ſolummodo exhibeant, | 


{ 


empla paſſim obvia ſunt. Mat. 11. 8. Seauiria ExGaNADTE, demimia ejucvte 


, a 
| Pr2, CA = | Len) Js phrafis cjuſdem ſignificationis, cap. 1. 19. 
| k 


—__— as ——_—___ 
» 


| 
| 


a , » / tres 
fagate, Cap. 9. 9, 10s Phblicani CG Mancipes, Cap: 10. 24g Hfpnmny, at il | 


2 ju | 


$5." 
KI _ 
C4 
a5 
EN 
2 
i 
"4 


x | rr 


OE ene OE Rn CE ITY 


LE” LATE LAU CES TIESOTAARE 


—_—- 


quil cap: 19. 37. FlaxZs, 3 ANewA CT HZ LC v.24. Servitium pre- 


ſervare- v.34, Malo ſuo competit] vel, dies malo ſuo 
(licert male ) locum hunc intellexic. 
C A P. V L [. * 4 : 0 

tz eormns] vel prophetavimaus.  Daem.edaximns) vel,cjecimns. 

Poe TAS p. vith 

id eſt, ſacerdotibus] quod hic ſacerdotes in plurali reddat (cum 

fic quoque in alits verſionibus) Syro fortaſſis impurari 
- legitur, offende te ſacerdotibus, quanquam meo judicio etia Syrus cum 

_ _— R— fi vocales demas,elt tit fingul.eft plur.v.etiaLu.r.s, 

[ 4 x 


| ſim liciter, 
en - m =E fic Perficus 


yer- 23, 


yer. 4- Cobnan, 


IN PERS. EYANG. 


© 15- Salutem experta| vel, adepta, ut c. 15.30. frequens locutio. 

ye Hawarion ſer Apoſtolos] Apeſtolorum prima (ut puro) mentio habetur Mat, 
yer.31. cur hz: velut prolepticagpentheſis eſt, qui tamen hoc in loco minime 
16.3. Þ 12m dubitari meritd poceft, an hic Diſcipulus ex Apofſtolorum numero 
{opus mw te B.za id negar, D. Auguſtinum ſecutus, Quod ad appellationz?m hanc 
fuerit. 141] ſp: ar certum eſkApoſtolos ſic vocari, ſed ab Arab. & Perfſts Chri- 
[Hawari) S 99 CFE: Mo 
fianis frequentius how dicuntur (quo nomine hic interpres ſzpits ks ) __ 


me” SET cr. [wa>SK. A Muhammedanis vero 
omnino convenit cum Sy bv - 


ut Azoar- 3: vs UE. Js — (Sa &y*? OmAR Jls 


nll Lu lj Jas Dixit 7eſus, quinam ſunt Adjutores mei> Dixe- 
as Apeſtols,nos ſumns adjutores Dei:credimas in Denm,cc. Cur verd fic yocati 


fuerir rationem hanc edunt, quz magna ex parte falſa, 8 ridicula eſt; > oa 


| 


Fullonem ſignificat, 8 credunt Muhammedani Apoftolos non Piſcatores ſed Fxl- 
Ines foiſſe : fic Gelalodazn celebris apud eos ſcholiaſtes, cujus verba (ut locus 
hic Perfici incerpretis plene explicetur) viſum eft hic apponere : ad Sur, 3, 


as Wiles Jobs alli] Lobll g6, od] yn 
FIT. 5 aa] VU WEL Hoc eft, Faerunt elefti a Jeſu, primi 


rnnt, numero duoaecims, (aifts Hawariyoun] ab Al. hawwr quod 
Purum canidoren ſanificat, traditur enim Fullones eos faiſſe . & ta veſt. but 
d:3\vandss operam p:[2ſſe. Eadem haber ad Sur, 61, & fimilia etiam alius Scriptor 


ml : IM : | 
|Azl}} zl. digus, & nifi brevitati ſtuderem plura hac de ce ex corum ſcriptis 


1913 in eum credide 


proferci poſent, At longs reivs a ments candore & innocentia, ob vite. & 
dArine Puritatem nomen hoc merentur. Illud przterea notandum non Chriſt 
taithm Apottulos, ſed etiam ipfius Muhammedis adjmtores, & ſocios, & fidcliſh- 


mos ſef}atores (+z ne 1,c. codem hoc nomine iaſigniri. 


TAP. IE. 


Ver 17, Ceci veſtigiu equs inheſerant]} vel, ſecuts ſunt eum : Jus 3 JA 


io yerbo ct, ſequz, ut Marc. 2. : 5. 
-— Y = © 


ver. 10. Maximus Simon] Gr. weareg, & Ar. J,l && Syr. \OOaDOD, 


{ cara 21 
| 
! FD . UE *, * 

{hic Gm Mat \ Belo Af. writer. Orcorbpes in Evang vertitur Aula, 


Luc: 12.42. v.20, Mens pura, & Spiritus Santa) Doas haſce ejuſdem rei 
ſen perſo:* appeliationes ſuo more conjungit, fic Marc. I: 10, plenitis Spz- 
ritus Santtus, i.e. mens pura : fic Marc, 13+ 11- & Luc. 13. 16. Uaa 
quilem ſufficeret, & ſxpe unam duntaxart adhibet, uc Mat. 28. 19, 34 nomine 


Patris & F. & Sp. $. habetur \8)|, vs, & Mat, 1. 18. pregnans de Sp. S$. 
Dh 


| 
{ 
| 


| dg) TL tantim : eadem in multis locis obſervare poſſis. Ab Arab, & 


jus nomen eſt, v.30. Coma fingulatim numer. eſt} Gr. Tgizes #20, Syr. 
wa, Perſ.ad verbum plus capitis veſtri unus angs (unuſquiſque ) yumer. 
e: ſimilis pzne phraſis, Hebr. VR OR, ii. e. quilibet vir, ut Lev. 20, 2, ubi 


Perl, THI, G5 Aya or vir, 


| 


bo | 9 I 
vel, mbi nn ef aptus, ut Gr. #x Eng & Syr. a> JADA. ||o Perl. SL. 


eſt 4:7165, Þ vor qua Syrus utitur eadem eſt quoad fignif. & originem. 
Ep | © AP. x1, .  —_ 
er. 5» Paujeres beantur] At Gr. vey ſmniteyrac, Be fic reliqui interpretes, 


darſ JAFEIE fignificat fauſtum, auſpicatunz, ut qui fauſtum & latum nun- 


wm andir, fic yox qua Arab, hic utitur Un iy xs 9-4: fauſta & lata iis nun- 
w bo. Sap. ab operibus [. perfefta eſt] Gr. verba ſunt ZHiaw3n 1 

Fay 7 Tiroy.euris, V. Vulg. Zuſftificata eſt ſap a Filits ſ. Ar Syr- ver- 
ts i Lat mterpres longe aliter, Zaſtificata eſt ſap. ab operibus ſais : & Perl, hic 
{ *2V/3zS>> [Opera] haber, 


am, neque huic loco accomodum eſt. Nam OL pA > Opera & Opera- 


7106 
we, ſey Servos ac C #ltores notar : 
iu ſolent, 


8 univs punGuli vario ſicv ſigni ficationes iſtz 
Ucra vero iftarum loco huic mozis conyeniat facil? judicabit eru- 


po TP ——_— ——_ as -— oct. 


Sw TOASTER. £4 a >. 


FS at 


Perſ:s Sp; SarQtus Arab, Og) 2” ks) L ola putum putum Perſicum | 


v. 37- Me dedecet) vel, me now eff dignus, | 


Veriim ut Syriaca vox fic reddatur, neque nece\- | 


' in meam ſententiam facile tranſibis. 


| 
| 
| 
{ 
| 


| 


{ 
L 
l 
i 
{ 


—_— 


Pocritice non aget] corrigendus eft hic locus, nam Gr, habet gx tpl 072 72631 Contens 


det, & fimiliter Syr. & Arab. Pro ann x Itaque videtur legendum ples 


ris, ut; #410exalummatns, Plin, 


_ - 


k, 


he _ @&. | te 
ditus L:Qor, Sapientix ſtudio operam dantes Filjos ejus appeilari, in Orienta- 
libus & alis Linguis rfi:atum ct, fic grxogiguy maids; pro Philolophiz incrm- 
bentibus, Eofdem ſapientiz Cnltores # quaſi Servos dici notffimum eſt, Ideo 
Tremellivs locum hunc fic vertit, F#ſtif. eft Sap. a culteribur [at Syro igitur 
cum Evangeliſta ſatis cony-nit, quod magis manif-ſtum ct & 1 107.37. ub) eadem 
ſcnrentia habetur, quam Sy:us ad verbum reddic, Fuſtif. eſt ſap. & Filiis ſui. 
(OLa LA ) & fic etiam reAe Perl. 258 SDyyzs 2») Quz omnia rite confe. 
reati nulla de loci hujus verfione dubitatio aut ſcrapylas reftabie, Iſtud haud in- 
rempeſtive adjiciam ſimillimum plane huic locum eſſe, Eccles. 9. 1. 3*h93R 
—O—IAy ubi per _1mTAYy interpretum plerique /apzzntum Opera, at alii 
Operantes, & ſayientiz i2/ervientes intelligi volunt, Certe Chald. paraphr. non 
Opera, ſed Diſcipalos reddit, 8 fic alit quidam. 
| CAT HL. | 

ver. 9. 1n ſynagogus corum obibat] vel, agebat, ſeu verſabatar. 


VERSIONEM. 


C9 EEE Ti" A I 2 WO 


V. 19+ Hj- 


\ WE Jl contenait, litigavit, Confer Perficam interpretationem cum Arab, & 


v.44. Calejatiam] Gr. haber 03Tapuoutrey 
& vulg. ſcopis mundatam, fic etiam Syr. & Arab. cur ipitur hic Perſicus 


by 
a. | a 

ddd i. e. Calefaftam readit, ut & Luc. 11, 25? Ratio, vt mihi videtur, fatis 
manifeſta eſt : yox JQ.aQas (qua hic Syrus utitur ) duo {.gnificar, quod /{cop;x | 
purgatum et {v. Luc. 15. 8.) atque etiam quod calefatum eſt. Perſicus poſte= 
riorem ſignificationem amplexus eft, priore negleQa, quz tamen huic loco max:m& 
quadrat« ver,z1. Fiaxciam agent] ve), fid-habebunt. ver. 39. o- 
viſimum creaturarum} vel, fins rerum creatarum. Mat. :8, 10, in Gr. eadem: | 
verba habentur gyyiacie 5% awe, Be CAP. 24, 3. atque hic iterum v. qo. Phrafis | 
hxc, toties repetita, diverſimode 24 Perl. interprete redditur, & rever S. Scriptu- 
ram hac lingna editam legentibus obſervardr, & not2tu dignx ſunt copioſz, & 
elegantes locutiones quibus una hzcres (f.xis (c. mand, Chriftiano {xmper medi- 


randus, & in animo figendus) A Perſis exprimitur, ut SL on n | ”y. FI. 


| 
| 


oa alizxque in verſione Evangeliorum, 8 alibi occhr- 


10 IRS Eo 


| * 
rentes, ver.55. Facob & foſes] Perficum nomen hic eft | wg, ſed in genea- 


lo#ia Chriſti Luc, 3. 29, 


D 


Lago. Monendus eſt Le&or de duplict circa hoc nomen ercore apud Var. Lat, 
Nam primd hic eft 7oſeph oro Foſe, apud Lucam verd 7eſ# : quod aliis occaſio er- 
randi fair, & Tho. Aquinatem decepit, qui hinc infere nomen Jeſu novum non 
fuiſle, ſed aliis anteaunpoſitum, #t patet (1nquit ) ex genealogia Chrifti. v 
part- qu. 37. alt. 2, 

CA P. SRL 


Fares excudit] vel, propoſnit, ut Perf. C) Fo idem fignificer Þ Ar, yu 
ver. 46. Unionem pretioſiſſimam] uu cum gemmam fignificat eſt maſculini 


Legas ntaque pretiofiſſimum, 8& illung, 
CAT: £8 


Ver. 26. Speftrain & apparit. falſam) Sic Marc. 6. 49. quyragum. Arab. & 


gcne- 


Perſz JL L> vocant, mendax & failum £22 vulgd a Perſis dici ſolet, unde 


Luc. 24. 37. codem ſenſu, quo hic gayraguay dici volunt,8& Angl,verſio utrumque 
uno Spirit4s nomine expreſſit. Syr. verd & Ar. >) habent, & Perf. vols 


ie. Genias. v-35- Oper pretergreſſos] ad verbum,marum pretergreſſos,e ma- 
nu egrejſos, i- &. tanquam inſanabiles reliftos. * Quanquam hic mendum ſuſpicer, 
C X V, 
ver. 24, Oves que aberrarunt] Gr. mgobala anwnerile, 0ves gue Perierunt 
& certe Perſicus hic apto utitur vocabulo quod & errantem & pereantem notat 


Eft enim compoſita vox a _ <4, Perditio N >), via, ideo ſzpe priori cantOm uths 


eur, ut Mat. 10. 6. & Cap. 18. 12, quod ſatis eſt ad Gr, 4-r»xea3; Exprimendum, & 
reRe ibl ovis amiſ[a redditur, v.27. Ez vivunt] Adaitamentun hoc eſt, 
neque tamen huyus ſolius, ſed Sy; interpretis, 
CAP. XZVie 

ver.23, O infidel;s] Notandum et Perficum hune interpretem(quiſquis faerie } 
ea quz ad D. Petrs laudem & honorem ſpeRant multum verbis ornare 8& amplifi- 
care, ut paulo ante v. 18. Chriſti verba ita arspippatcs, Tu es Petra-religionis 
mee, & fundamentum eccleſie mee, ſuper te extruetur, Ea vero gur ad ipſius vi- 
tuperium & reprehenſionem dicuntur valde minuit & extenuat, fi hic pro Satara, 
inſidelem poſuerit, Ego verd non dubito quin locum hunc reRE ſatis verterit, 


| nam Marc, 8.33. diſerte habet wE Tra 5 O Satana,8& Syrus que ſequitur 
habet utrobique |, HS, & eco probabilius eft locum hune (ut mula alia) 3 
ſcriba depravatum efle, quia utriaſque vocis ws & lac. terminatic 
eadem eft, 8 aliquz literz communes, 2 : 

C A P. XVIL. 


Ver, 15. 1n quem demoniunm poteſtatem obtinet] Gr- nAuniaterat, Syr; 
[x } o0> eſt et filins teft1, 8 fic c. 4. 24. fimilis locutio, ubi in alia vet< 


fione Perfica tedditur , |, 0g)he domings jei. De nominis jiujuis ratiotis 


video doftos viros Tremellinm:Fullernm, Lid. de Dicn muicdicit intet fe Fillentirs: 
retteltid 


OD COR 


Lug ſcribitur, at Syr. utrobique Lc0., & Arab, | 


. 


. terti# | 


—  — wi 


S— 4 


ue B__ — ay aA 4 


MenJaciorum pater Diabolas, Jo. 8. 44. £2 zA Vocatur, Quidam AV*uua, | 


| 


| 


| 


| 


{ 
| 


| 
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TH. GRAVII ANNOTATIONES 


| 


_— ——_— 


| 


7 


b 


ja 
grande ſalutis noſtrz & redemptionis myſterizm plurimum conferant, Fyy, vox hic 


& 1Tim-2-4. et [.1.05aD pro qua Perl. hic adhiber 


ad verbum, 1x cor 


=_ 


Tremellins filinm agrs vertit, quod merits ab aliis exploditur. Ludovic. de Dieu 
hxc habet, ; 
premis edinm partibus. Fullerus ( velut 8x Haybrgs oppotitus ſic dicz putat qui4 
telta fugitaret, & procul 4 domibus, & lecis habitatis (ſolitudinem querens) 
verſaretur, Mihi aliud in mentem yenit, quod LeQori perpendendum offcro. 5.2 


hic (ut ſpe alias apud Syros, & J2 Hebr, 8& Arab- ) incolam, poſſeſſorem (ur a 


Filins tefti vocatur ipſe ſpiritns Innaticus gaudens reftis, ac ſu- 


Perſ.eria redditur Soglde dominns,poſſeſſor) ſignificat. . In Scripturis verd ho- 


mo dxmone corruptus impuri ſpiritus domicilium efle dicitur, Locus ille, Mat. 
12. 43- Clare hoc indicat, Zray dxd3. Tyevuc, &c. Cum immaundas ſpiritus ext 
erit ab homine,ambulat querens requiem--dicit revertar in Domii meam unde exivs 
& aſ[umnt ſecum 7 alios ſpiritus, & habitant ibi, ſic Luc. 11. 24, En domum & 
#ncolas. "Hine Dzmoniaci vulgo Poſſeſſi dicuntur, quia cos malus ſpiricus veluc 
| domum ſuam incolit & poſſider, Hinc toties in ſacris liteus dxmonia 3ngreas, 


exire, reverts dicuntur, plane ut dominus in ſuas xdes. Iraque ob Ola 


e, tefts dominas 8 poſſeſſor ſeu incola ſpiritus impurus dicitur, non tamen qui- 


vis, auc quovis tempore, ſed is demum qui 1n miſ:ro homuncione manfion-m ſuam 
habert, ibi veluc /#b tefto degens. Copita an non ob fimilem rationem Syris d#- 


monia Lam. vocentur a _— habicare, ut apud Arabes Aza—=w 20n 
tanthm de Dei praſentia (quz Hebr. M'IM et) ſed de malo etiam Genioſeu 


ſpiritu inhabitante exponitur, v. Kamus, & Cl, Golium in | k ll. Cur vero 


ra? & |, i.e. telkum 8 ſuperior zdium pars nominatur > Nimirum domini 


& incolz in ca parte plurimum gaugebant, ibi ambalare, collequs, cabare ſole- 


anc, ut etiam hodie moris eit in Perſia & calidioribus Orientis regionibus. Hinc 


teſte Hicronymo tetta domorum peculiariter Spar dicebantur, quod liquer eria 
ex variis V. & N. T, locis. 
protuli , yeriora monſtrantem ſequi paratus, 


Hzc 4 me que/ita magis quam aflerta in medium 
v, 25. Corpus perdat] Nimis 
Gr, & Syro diſcrepat, apud quos fic haberur, qi voluerit antmam ſuam ſervare 


perdet eam; cum quibus convenit Perficus : nam ,  , eſt corpns, ſed ſzpiſſime 
ponitur pro Gr. av73;, pſe, fic Marc, 5. 34. 


C AP. XVIIL 
Yer. 6. Dignns eft cus lapis] Luc, 17, 2. hic verticar LYSED, 14 


of ” 
melins eſſet, ut &c. reifſime, Eadem eft hic, & illic Syriaca vox wa. a), 


que aliquando Perſice reddicur per MX " melias, aliquando per "Ik way, 


aptum, conveniens eft, quomodo f1 hic verteretur proxime accederet ad Gr. 
evugiee, Viz. Conveniret ei ut lapis 8c. v. Marc. 9-42. 
cum 4l1is--videbant] LInſignis diſcrepantia tum a Gr. tum Syr, verbis, quz ramen 


facile tolli poteſt. Nam vocula þ 


ver.1o. Angel; 


redundat, (ut alibi,) qua negleAa fic locus hic 


verti deber, Angel; corum onn vemp. vultum patris m. qui in celis eſt vident. | 


ver. 25. Venditameſſe] ſeu vexum dart. 
SEEINA P. XIS. 
Ver.:2, Non evenit e& reling.] Animns ei non|erat relinquere, vel nugis 


= nou venit ut relinqueret. v. MaiCc. 10. 22. 


ver. 29. Decuplam mercedem] lmd centuplam, ut Gr. ixarwranrecioa 


& Syr. fic Marc. 10. zo. ubi Perſ. reR& haber (q\ US as , iraque hic 


etiam repone (\. ,o po þ A, 190 pro 10, 


CAP. XX. 


Ver. 18, Aortem e: adjudicabuxt) vel, eam morti adjudicabunt, juxta 


Syr. ram ULCER 3 apud hunc interpretem eſt reunm facere & da- 


| mare, V. Marc, 12.41 & alibi. 
Gr. Tois #3y20e, Chriftus intelligit Gextes A Judzis diſtinQas, &e fic Latini inter- 


pretes Gr. Syr, & Arabici textus, Ac _ quo Perficus uticur (quod ejuſ- 


ver. 19, Emum #n manus plebis tradent] 


dem omniao originis eſt cum yoce Syriac3) ita redditur ac fi plebem & vulgus Ju. 
dzorum etiam denotaret, de quo monendum putavi Le&orem, nam ſxpiſſime hxc 


/apud Perſicum confundvatur, Vernum eft 98 aliquando fignificare plebem 


| 
& populum Tudaicum, ut Cap. 27. 20, Sed hic, & Marc. 1#. 33. & quam plari- 
mis aliis in locis alicer intelligendum, pro Gentzbus, ut dixi, a Judzis ſejunRis, 


ver. 28. Animam ſ, pro ſalute m.] Gr. uylw &. aurgey dvri wm, Arab. 


o 


— 


* 6 DS 
Aw Ja xa] #t commutaret auiman f. &c. Multdm notande ſunt voces 


pud Hebr, & alios Orientales quibns ay7pcy exprimitur : nam ad intelligendum 


. | yols COS L 


258 idem eſt quod Gr. arrdnayus, & pro eo ponitur, Mat, 16. 26, yes [c. 


que pro alia viciſſim datur. yola pro {\'1D Ex. 21, ze, Num, 3.49, 56. 
|& alibi ſpe, cam igitur utrumvis ſeparatim hoc notent, muled magis hic con- 


junta. Heby, maxime uſitata ſunt IVTD, "DI, & M783. Perſis lags, 


C - 


G6 - 2 


Uoz2,uols, GAs quz illis cum Arabibus communia ſunt, & He- 


raicts vzlde 2fhnia. 
: C A P. XXL 
ver. 7. Veftimentam ſunm 7eſus] Ar Evangeliſta ( quem reliqui interpretes ſe. 


querur) non Jeſum (cd diſcipulos ejus hoe fecifſe narrar, fic tamen Perſicus yertit 


| Marc. 12.31,33, &c, ubj Lat. te5pſum (& ret quidem) vertit. Solent vers Or, 


np 


\ 


M 
etiam MAarC. II. 7. ver, 9. Hoſanna, id eſt, Lans) In ans AT, 
Chriſti hc difta & faQa fuiſſe non eft dubium, & ob hanc rationen $, PmOrch 
[anna landem fignificare dicit, Quid proprie ſonet notum «>>| & *y ng, 
R3"YO\NN i.e. libera ebſecro (ubi in UN eſt alluſio ad Zeſu nm, - n, | 

, eae! 


duttum) & Perficus ibi interpres re&& vertir ÞA _y liberationem bd a 


lutem da. Jadzi rams palmarum in teſto Tabernaculorum geſtari ſolite, ,,... 
hoc vocant, & diem ſcptimum feſti Hoſanna magnum: fi ig1twr frongey '0enn 
Laus etiam, & feſtx acclamationes «a voce denotentur ? Ut gg, ©}, - vp 
voce differt, ita reliquz linguz illam corrumpunt & varie «fern. ®, 
Arab. Periſ. Art Joh. 12, 13, in Perf. codice omittitur. VI, 

C AP, XXII. | 


1s puntto ſermonis) Gr. iy aiyp, & fic Syr. atque ita Peiſ. yox F, * 
It. 54z45Txm redditur, v.zo.In reſurreftine Conjuginm 101 eſt Liber; " 
dem hunc locum vertit, ſed tamen eleganter Chriſti verba Tagagpul wy 
hanc eb cauſam, quia religioni quam Per/e & Anhammedani _— | 
rum ſententiz de ultima hominis felicitate , hic maxime locus adye: (ar) du] 
mum eſt Muhammedem ſuis poſt. haze vitam pollicert #xores, & muljeres amy 
elegantiſſimz, auro, & gemmis, & ſericis veſtimentis inducas, & ſuper pyl wa 
bus in Paradiſo recubantes, nt ipſe loquitur Sr.18. & 76, 8 Lay poſt lows 


hac dere ſermones illud epiphonematis loco ſubjungir, gal PR 4,0 ſm. 
vem retributionem ! Meritd igitur hic Perſa Chrifli verba pauld fulits exponit | 
ut vecordi eorvm opinion), & ſpei divinum hoc oraculum opponeret. {| 

v.39. Proximum velgts oculum] Giz. &, xou]by, ſicnt teipſum, & Syr, ſe. 


ut ammam tuam, & Perſa plerunque habe va animam ,. ut cap. 19,19, & 


entales oculum pro ipſa perſona, leu res efſentia, quod apud Arabes ulitnig,, 
mum eſt, ponere, Ut Hebr, DYY (os vel corpas) pro re ipla frequenter ſumunr, | 


vide Jol. 10, 27, & Gen,7-13. ubi Arab, way 18 eſſentia. Ita Arabes & Per. | 
ſz oculum accipiunt. Exempla obvia ſunt & quibus facile loci hujus interpreta. | 
onis cauſa, & ratio diſcernatur. V. 46. Procaciter adortns eſt] Vel,-- audacig, 
aſus eſt : phraſis hc frequens et, 8 Marc, 12.34- cadem verba habes, ubi venicyr, | 
nemo anſus eſt 8c, fic Luc. 12. 40. | | 
CAP. XXII1. 

Ver.23. Hec oportet vos facere, non i{la] vel Perſici interpretis, vel ſcribe ma. 
goum hic erratum eR ; nam verbum quod reſpondeat 76 agityas (i, 6. omittere) 
prorſus omiſir, quod tamen ſenſus maxime poſtulat, ahoqui Chrifto Concradiciry | 


qui ucraque prxftari voluit. Icaque Ayo, vel tale quid, quod omitten« 


ai ſignificationem haber » hic poſt Ls A ponendum eft, Qudd fi nihil addere 


velis, ſenſus longe ſanior eric, fi verba per interrogationem l-gas, viz. heccine 0 
portet facere, no illa? quod quidem Luc. 11. 42. ( ubi locus huic germanus habe. 
__ fecit Lat. interpres, Utinam verd etrato huic obtegendo velum iſtud ſuf. 
ceret. 
CAP. XXIV. 
ver.6. Vzica vice] vel, prima vice (i. ©, nondum, 27@) erit finis, V-24, | 
Uſque eleftos etiam] Quanquam miki feſtinanti quzdam neceſſarid pretereunda 


| i,c. þ poſſent, «i Sores | 


78y, (quz habentur Marc.13.22, ubi idem ſermo cR) hic etiam inſeri debere, ali. 
qu: iOterpretatio hxc minus ſana erit. ver-37. De dilnvio netitiam non | 
habwerunt] Hoc inter Additamenta illa de quibus in Prefactone monw), recenſen. 
dumeit. Anaon Neam precoxem, & futurz calamitatis vatem habueruot? ſen-| 
ſus hic eſſe videtur, diem quo venturum eflet diluvium neminem praſciviſſe: &| 
fic optime conyenit cum verbis Chriſti de die judicii, verſu prxcedente, diem & 
heram nemo ſcit. Sed reveri prxferenda eſt alia, loci hujus interpretatio,e d- 
luvio nulla rationem, ſeu conſiderationem habebant : nam phraſis qua hic utitur| 


"** * 06 


we) —_— eſt ad verbum, conſiderationem habere , ſeu animum res inteu- | 


fint, hic tamen monere liber duo verba Ons) gy 


| dere, atque ita Perſicus vers & eleganter hunc Evangeliſtz locum exponir, ſci, | 
' quanquam Noachus de dilnvio venturo cos admoneret, imd #2 conſpetts corum ar- 


cam extrueret, minime eamen animum advertebant : ſed pradicantem ſuſque deg | 
habebant, Confer hxe cum yerbis D.Petri, r.epiſt.c-3.20.& judica, | 

CAP. XXV. = 
ver.23, Majus hic meritns es] Mulcum 3 Gr. & Syr. differr, neque certe Nw 


meritnm, (ed convenientem, & congruam cuique ſeu param, ſeu merceden bgni- 


fcar. v.paſfim. ver. 34: predeſtinatum) On paratum (ignificat, ut etigm 
verbum illud quod hic immediate ſequitur  ſoler enim ut ante dixi, duo ire uvnus 
yocabula unins loco crebrd ponere. (v.41.) Arab. etiana habet hanc ipſam voce 


On, & I Lat. interprete paratum bene redditur. 
CAP. XXVI. | 


ver.7. Vnguentum Gale] Sic etiam in tirulo hujus SeRionis , & Luc? 7 * 
alibi, Galiam appellat. Evangeliſta dicit fuiſſe Bapyriuor pretioſ#mM » & of a. 
aromaticum, qux duo hoc unum Galiz nomen comprehendic, & includ! * ) 


able figaificac unguentum maxim@ odoratam,notat etiam rem charam &priti- | 
ons, 8 hinc Galianomen haber apud Arabes,cum ob odor7 cum ob pretijicv.0w-) 


v. 31. Duplics animo erits ] Anim | 


3. ubi dicitur 6-2 uardus, ec. 


o 
dubius & hzfitans, a Perfis cleganter PLry A dicicur, i.e d#0 cord, vel (ut hu 


* : "Rm 
vertitur) duplicem animum habens, & JB _ Aa eſt awbigere & anb1id 


©. = - . - q diftrahuntur,if- 
re, quod de iis apt nfurparur, qui .perſecmtione ingruente 2R1MO 
certi quam viam cligant, & Chriſtum ſequantur necac- Talis 3D. Jacobo 9idvX9s 


appel-| 
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Hlatur,C. 1,9. cum qn9 Perſica vox omnino convenit. Idem HaypyducyOt dicitur, 
a0 Arab, dubitans 8& animo diviſus. Ucrumque Perſico vocabulo comprehen. 
je. JO8tr. c£2cam YOCcm, quz Gr. gxarSsn ira; reſponder, Perſicus varie inter. 
gitur- : ja Capra dium, & clarins Marc. i1,23- Luc. 17.1, Jo.6.6:. patebit z preci- 
pretaturs Mat.1$-6,7. qui locus hujus ope corrigi & expiicart poteſt. Ver.4. 
put vero 7 Differt a Gr. & reliquis omnibus interpretibus, qui pronomen yon 
Corpus = de Chriſto, ſed potius de diſcipulis £jus verba imelligenda ſuar ; fic 
addunt, HT. Marc. 14. 38. vertuntur. ver.75, Peccatum ejas remiſſum et) 

_ m interpretis Perfica aſſimeatrm eft, ut multa alia, 

Yoc £117 CAP. XXVII. 


A 4- 


| fignificationis, & literarum (ſcil. WV) quod eſt compellere, & vi adigere. 1n- 


| rerpretes Latini ſingulis in locis i!lud verbo angariands reddiderunt, quod fare im 


probar! nog deber. Licet enim peregrina, & Ferſica vox fit, Gracis tamen Ze La- 
tiois In uſifeſt, pro cogere, Argarorum ſcil. & regiorum apud Perſas miniftro- 
rum more. Proprie quidem eqs & jumenta (qeto 73 Sezurua 7 immy x - 
ws trons? AYſaepiiay, inquit Herodorus lib. 8.) at apud Ulpianum etiam 
aaves; apud Evangeliftas verd Homines, [pe dicuntur Azgariars. "Ayſa;@& 
a5; Tt on, inquit Heſychins, quod criam alii ſcriptores ſatis reftantur. 


— rw, "—— G—_—__ 


Fr.2. 1 Iaiah propheta ſcriptumeſt] Non ſunt /are, ſed J1alachie verba 
| / uz immediate ſequunenr, & 41u01um prophetarum varicinia hic conJungun= 
cur: deoque Evangeliſta haber, & Tas ocophruls, ine ullius nomine. Syrus ta- 

gem hic (equitur Perſicus Prophet a4 omitcir, & liaiz nomen inſerir, imo fic 
m-_ Tout Lat. Igitur vel fic antiquichs leg<batur , vel ;nterpreces iſt relpexe= 
_ 7 Matth-3:3- ubi Evangeliſta Ifaiam propheram cirat, huzus Malachiz te- 
ro ni nall4 mencione facta , quod ramen cap.11.10, legitur. vide Luc. 1.76. & 
_ yer. 4. fohannes, 3.6. 7abja] Szpe interpres hac Baptiste nomen com 
at ;Jlo quod 2 Syro accepit, conjungir. Sic Mat.3.1. fahja quem (inquit) 7o- 
hannem appellaturs Plegius vero Joh. 1.6. zomen ejus Johannes, Perſice antem Jah- 
i2 VOCATHT Qiod non ita iotelligeudum eſt, quaſi hujus linguz proprium nomen 
Na gam cercum eſt Perſas illud ab Arabibus accepiſſe, (diferte enim 7 Alcorano 
_ "omine appzilatur Sur.z.) quod interpres hic agnolcit. Luc,1.tit.ſc&.quaite, 


Tohannes (inquit) ſignificat miſericordiam Dez , eum vero (wc tank 


»mone Arabun Jana appellant : quod nomen ab altero,puntorum mutatione,0- 
riginem habuifſe videtur. ver-13-4 [piritibus impurss | Gr. jy 3 F Fngiov, 
Sic Syr & Arab. at erficus, pro beſtits ,demonas {ubfticuic, Interdum quidem per 


onyma more ſu9 conjungere, & polt Satanam,impury ſ piritum explicationis gratia 
addere, Pro verbis autem illis; x) fv & Inpioy (quE hic non redduntur) ſupple 


was dodgy Sic in Levit. 26. 22, ubi Gr, Jypte, Perf. habet bac 


& Syr. ſinuliter (ut hic etiam) [LOauw, ver.24. Qmid op eſt tibi je- 


fe] vel, quod negotiiem eſt thi ? Sic cap.ſequenti v.7. 2» EYE 00 ad ne- 


Tl 


2f —(y f « - - A 5 > quid ncootii mecum habes mulier ? ſepifſime | 


anianns eſt tibi, intergum un £) [ A, V- paſſin. 


- 


| dis eff] vel, cum anthorirate verſatur, ſez manct. Sic enim C9. 4 n ſiga:kcar, 


o ve » . . "F hone : : 
3rque ita allis in locis vertitur, ut Cap. 6.24 Og tn AD. JA cm admi- 


ratione manſerunt. Et cap.6-51.cum go, quod propiits accedit ad hunc locum, 


| | CAP. II. 
Veria. Per feneſtram Evangelitla dicit eos teum vudafſe & period.ſſ2, quod 


foramen Perl. 2pnellat, Sic vero dicitur quiyis- 40cus 1 dom®, as 


29 
1.% diem & lucem admitrens, & hic feneftra ſatis apte reddjtur, nim Latins ctiam 
oftium, & quivis aditus aliquando feneftra dicirur, ver. 15. Matthenm ſeque- 
yentur) Imd potitis Jeſury quam Macthzum {-quebantur. Sed facile agnoices nic 


in, Perſico textu erratum cfſ: quod etiam facillime colli poteRt, fi pro Te {cribas 


en, quod temporys nota, ron hominis nomes elt, & ſequenti ftatim verſu, imd 


ſzpe in hoc capite, & alibi millies occurrit, verbis prepoſitum, Sic 1gitur lege 
AY ; p ft admittas» (quod ut epi- 
| al TI 4 Jas eam ſequebantur. Hoc q p 
) 


Nr, negari non deber) diſcrepantia omnis ſublata elt. 
CAP. IIL. | 
Ver, 22, Amici ejus] Gr. 6r aug ov7e , quivam vero hy fuerint incertum et, 


SYr. habe To Wy, conſanguinei ejus, ar Anglicana verſio cum Perſica Con- 


ſentic, in margine verd habet cognatos * iidem fortaſſe Johan. 7. 3. hols 


| «ago? Cicuntur, ver.z2. Ex intellefin ſuo exceſſit]} Gr. eZ5cy. Maltnm lo. 
Us hic interpretes torſit, & A nonnnllis eocum vicifſim tortus ttt, V.dear L' tor 
nex his quz difturus ſum lucis aliquid ei accedere poſit, Quidam hoc per frma- 
ltionens dictum purant, ut eo pratextu Chriſtum & turba eriperent, cvi 12nrent:, 
tu quidem probabili, fayer camen Maldonatus. Iltud 2M mari poteſt rullam ne- 
itxrern aut cauſam hic cfſ2 cur per verbum ficy, amcntions, aut 1n/aniam, mule 
tO minus fore (ur ver. Lat, tranftulit --- 54 farorem verſus eſt ) inceiligamus. 
Hud ane credibile eſt (licet impii {cribx cam demoninm habere, &X wairnct eu 
Joh, 0 20. dixerint) amicos Chriſt; , inter quos ctiam mater £jus nunc adfuiſle 
eo», em pro 1nſano aut furiolo habuiſle, Quare commoda interpreratione le- 
= *\uar phraſes illz (extra menten ſaam exut) ut Syrus, & (ex intelletn ſno 
exceſay) vt Perficus vertit. Chriftus curbx docende, xgrotis f2naudis, dxm- ni1s 
Ciendis \nrentus , ne comed-ndi quidzm tempus (wt refert Evang,) habebat, 
mm Srcke oblitus videbarur, & eorum que ad corpus & vitam ſo: Gant , Cu- 
madjeciffe. Solent yerd extatici per plures dies inzdiam pati. ut AQt.9.9 Pa 


rn a ng 


beſtias & feras,diabolos allegorice expont haud nezo, at hic veriſimili? ett eum Syn- | 


gotiun tun abi. cap 5.7. habes ead-m verb: etiam ab impuro ſpiritu prolata, | 
{ bal 2 ol ;,ubi Lat, interpres, 91d egotit habes mecum ? & Luc 4.34. & Jo. | 
[ , 


enim hc formula occurrir, pro qua Ar, pleiung; Sil? 0 gue voluntas, vel quis | 


ver.27. Anthoritati ſims- | 


lu ecvleſti viſions & yoce atronitus , per triduum neque comede bat neque bibe- 


wie, S animi deliquinm (v.qus de Jonathane dicuntur , 1 Sam. 14.) quod nunc 
Chrifto accidifſe amici ejus cenſebant, fi Arab. interpreters ſequamur, qui IEe5n 


ita reddit QI ol] al wn, in deliquinm cordis incidit, we. in Walteniana edi- 


oblitus eſt, neglexit. Sxpetticaga in S.S. dicuntur, non mente & intelle&tn 
privati, led re1 alicujus admiratione perculli. vide AA.8.9,13- & cap.9-21. ſwpe 


nes extra {c 7aps, & res ad victum 8& vitam ip-Qantes minime intelligere, aut ani- 
madyertere videantur. Liceat unum ex-mplum hoic loco a:commoedare. Socr2: 


ad ſolem alter um orientem -« = tanquiam quodam tecefſu ments, &c. Annon de fa. 


ejus ex humanirate & benevolentia eum xparzou (ut hic loquirur Evang. ) pre- 


 hendere, & 2d cibum ſumendum cogere voluiſſ-1r , ecquid mirum fuiſſer ? Mihi | 
 cerre huyjuſmodi interpretatio placer, quz haſce lacutiones duras apud Syrum & 

Perficura 8& altos interpretes molliar, quibus {2 offendi quidam, & olim, & nuper 
| profeſſi ſunt, | 


CAP. Iv. 
Chriſtus, q od affirmare valde abſonum & indecorum c-t : longe reins Matth's, 


26, ub1 de hac ipſa re ſermo ef 207a01 


——_— —_— 
> =————— > <> 


A, = 


wys },o qr14 timniſt is 


, Euldubio ita legendum eft. Locus ſane corruptus cft , C:6 ſcribx poruus quam in - 
cerpretis vitio. : 
| CAP. Y. 
; Ver. 13, Extra ſe cacurrernnt] Confer hane locum cum Mat.$.32, & Luc, $ 
. A f1 , 
33- videbis hic quedam deeſſe, & yuatam erm redundare. 


| CAE EL 


| dubito quin afſentiaris legendum efle p,\, I yf= (nulla peat mutatione) 8& 
{:: omnind convenir cam Gr. ambelabert cm co: nabes hin ipſam phrafin de di- 


ſcipulis Jeſum ſequuris, To! a! << , 

pt um 1cquuz1s, Jon. 6.66. J A _ : IT l, Kt = <a 
Ty MUERTE, Ver.g. Calcecos oats haberent} Odioſa fortailis LeRori vi- 
deatur hzc interpretatio, que Cirifti verbs, & loci hujas ſenſut,& cxteris inter. 
pretious repugnat. juſtic Chriftus diſciputos wer capere vwodeSrubves ou; dads 
. . . . 6 -_ 
1. e. (ut vulg, Lat. vertit ) calceatos fſandalirs, wa Syr. (024 #t calcearci!tys 


{andal:is, & Arab. MICS SZ avOa). Que igicur tan inſignis diſcrepan. 


tiz caſa fait ? rationem breviter edam. Perficus hic Syr:m ſcqui voluic (ut ex 
ipſo ejus errore manifeftum eſt) verum uc in LXX. Iaterpcetum ver ſione graviſſima 


dem eaſdem, vel fimiles, at fianification=s roro coelo diſtavres havent) idem hic 


V.JUR. 15.25. SL.LO oaro hab. & EpheC. 6.15, Qyo calceate : werague vox i- 
dm l:reris conitat, Ut verd propins accedam, & rem quaſi manu palpandem ex- 


cearentur : ecce autem quantilla diff-rentia ! Porficus igitur non ſaris hic oculatus 
uvum pro alrvre accepit , notubilt {ane crrove 3 quem tamen ut aliquantulum cx- 
cuſcmus, dici poteft i112 Chrifti verba re{p.xifis quibus prohiber diſcipulos cal- 
ceos ſecum ferre. v.Luc. 10.4. Nolite portare ſacculum, neque p* an, neqre calcea- 
mcita. Jn cujus loci expoſitione interpretes quicam eodem te: modo , quo hic 
Perſe, falluntur. Sed verba in ſpeciem pugnanits © Math, 10.40 cozci/:ari, ut opi- 
por, pofſunt, Nam. ibi legimus, wwds Sto XIT9:as, prd's <ardvuate, & yox Hy, 
ad ſcquenti2 referti videcur, Chriftus non 2#d7* prdibrs (ut alqui putant) di- 
icipulos incedere voluit, ſed yerat fururi ſullicitos plures tunicas, & calcearmento- 
rum paria fecum portare. Sic Juyencus, 
Nec geminas veſtes, nec plants tegmina bina. 
| CAP. VIL 

Ver.q4. A foris empta] In Perſ. & Syr. texts LatinJ v{rfione vox (empta) 
inſericur, quz vereor ne erudito LeRori mvl:um diipliceat, nam omnico ab hoc 1o- 
co 2liena cf, neque Jucem aliquam miniftrat, {cd a vero ſenſu anjmum legentis 
2bftrahir, ut ex ſequentibus faci]e patebit, Ev2ng,verba funt &m0 a3ens fav wil 
Cariowyla vn Fluor. qur optime exprimurt Judxorum traditionem & conſue- 
rudinem, & reQiſſime Syr, & Pet. hunc locum verterunt ; ut etiam vet. Lat. (4 
foro) nude 8 fine ulla interpolaticne. Nen enim derebus in foro emptis, fed de 
howinibus a foro redeuntibus verba irtelligenda ſunt. Eciamfi nihil emiſſenc, ta- 
men juxta placica F# mprofurigay, Neceile erat a foro revertentibus manus lavare, 
Ratio hzc erat, quia in forum progeuntibus multa obvia erant (tum homines, tum 
res venales) e guorum contreRarione facile polluerentur. Ided ut refert 7/ai- 
| monides. Solebant Phariſas ad latera viarum wncedere, wt fic (YIRT OY) popul; 
terre. ſeu plebetorum contai{um in plates, ne contaminarentur , melins vitarent. 


Dom quidem manertibus difficile erat pollutionem vitae,” foro autem pane im. / 
poſhb;il- 4 


dere panem, Pfat. 102.4. Longam verd abſtinentiam ſequi ſolet $yavors & aþ* | 


tione vertitur, welrus certe quam in Romana (wecyrs off ) 3 nam Ty L wy ſiguiktioaf, 


vehcmers 2nimi 1nteatio intelleQum, licer non tollar, abfirahit camen,ica ut homi- | 


plente i}lo (quanquam ab inſania remetifiimus erat) dici poteiat zZay 3 & ft amict | 


hibeam, Mztrh. 24.10, habes (QA. oaio proſequentur, & bt: (Q3}þ2.4 CA -- 


y0-33 Angariarunt .] Sy". Arab. & Perſa hic utuntar verbo ejuſdem originis, 
ET rl — mo CES SITS DES _—_ 
ro 
M AR C. | 
m— — 
EAPUT- L bat ;& P/altes in vehementi angore conſticutus queritur ſe oblicum fuiſl: come. 


_mſ 
| 


117." Ve 


j 


: 


+ * 
aresSh 


(ut refert Gzilins no. Art.l,z.1.) perdings & pernox ſtare ſolitus ef, a ſolts orty: 


ar” 


wv 


Ver.40, Ima me terrxiſtis ?] Imd diſcipuli territi E: confternati ſrnt, non | 


- 


* & hic pro- . 


Ver.1. Iz eam credidgerunt] Longe aliter Evang. Zonu3t 51 euT@,X Sy*:non 


errata ſzyenumero conigernnt,ob voces quaſdam mile accepias (que liceras qui- * 


accidit, Nam Syr, {1.0 «lt oato habett : tern LL eſt calcers (& Chald. D 
Ex09.3.5.) quod cum YO prxpoſito ſxpiſſime occurrit, v. Luc15.22. Joh. l.t7. | 
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_ 


un 


poſſibile judicabatvr. Ideeque ex ſeniorum traditione neceſſe erat non rantum Pha. | 


niſzis, ſed ctiam cuivis plebeio (unde etiam hic Evang, poſtquam dixiſſer $«p1- 
Eater, addit of, myTE Ind 2101) A foro venientibus, five aliquid emiſſent, necae, 
lavari, lmd Dr«ſ;us 8 alii cx hoc loco,& verbo BamJiows:, pro me ge 
a foro redeuntes totym corpus lavaſle ſolicos, Lege quz de Judzorum'lotionibus 
C1. & doRiſimas Pocockius obſervavit, & facile mihi afſentieris vocem. 
(empta) hoc lgco omitti poſſe, cui (ut pto) inſercndz occatonzm dedir Arab.in- 
terpres. ver. 11, Ut vobrs miniſterium preſtem} St Perſicus interpres mi- 
nus re&e locum hanc exponar, & quid fit juramencum ſeu yotum KogCay haud ſa- 
tis intellexeric, facilius ei iznaſci poteſt, cum alii quamolurimi 1n ejus explicatio- 
ne 2 vero deviariot. Do@iflimi Viri Pococks45,8 Capellns hac de re multa obſer- 
varunt. Rem paucis accipe. Corban eſt munus Deo coniecratum , quod in priva- 
ram alicujus udilicatem convettere illicitum fuit : erat etiam juraments ſeu vorz 
 contralta quedam formula. Corbin eſto quicquid mei te juvare poſſir. ue Chriſtus 
his loquitur , KogCay (5 ice oper) 5 bay if hs wprandie, quali plenius dice- 
ret, 2 rebas mers atilitatem aliquam capere tam illicitum tibi eſto,quam Corban, 
3.e. donum Deo conſecratum in tuos #uſus convertere. His animadvertis facile erit 
3 Chriſto diſputats intelligere. Jubet Deus parentes honore afficere, & þ egentes 
faerin: ſublevare, Ingratus aliquis filizs (avaritia aut alia cauſa ſtimulante) jurar, 
& voto Corban (ce obſtringit,cgenti patri nihil /e daturum. Quid igitur htc faci. 
endum ? Reſpondent Scribe, Mandatum potins quam facrofanttum illud juramen- 
tum yiolandum, Unde clare ſequicur illud Concluſions loco A Chriſto illatum, 
evup. 16y aby, O42 75 mpadb. T raditione veſtra irritum facitis Dei mandatum- 
Notandum voto hoc obftriftos non ſemper bona ſua Deo voviſſe, & conſecriſle, 
(ut multi exiftimacunt) ſed apud ſe retinuiſle, alit tamen (cui nunquam benefacere 
decreveranc) hand profutura, nec magts ei communicanda, quam fi conſecrata, 
& alienis uſibus procſus interdita fuiſſent. Hxc ſammatim difta in Judxorum 
livzis, & do@orum ſcriptis fab tis diſſeruntur. 
C AP. VIII. 


—_ 

ver. 12. feſus quietem cepit] Sic etiam Cap. 7. 34+ quievit, A [ at Gr, 
ishyate, error quidem eft Perfici interpretis, ſed eo magis excuſabilis, quia labi 
hic facillimum erac, nam num tota differentiam hanc peperit, Cauull} 
cl: qnievit, at wad LL} ingemwit, ihrate, exemplum habes Mat. 26. 45: 


dormite &- requieſcite, ubi vides hanc Perſicam vocem & Syriacam 7#d interme- 
d.a auRiorem. 


CAP. X 
v. 19. Peccaty ne committas] Gr. eſt yd pu avon, pro quo Perſa habet dl, 
= a peccatum ne facito, gexxs pro ſpecie ſumens : fic ſupra v. 12, huju 


cap, "i WK ls ID 372 peccato erit, ubi Gr. WMUNZTCU, Mat, 19. 9. 


PT quod /pxrcitiem X corruptelam notat, ſpecialiter pro adxlterio ponitur : 


etiam apud Evang. 4uagrorts pro adultera, v. Luc, 8.37,39.alibi vero planius ha+ 
ber Gy = L, , ut Mat. 19. 18. aaxlt. ne committas. ver. 22. Non fer 


ret reliaquere] Hzcde ſuo addit,quz neque Gr.neq; Syr. habet. V. 30, Omnia 
anxietas & egr-] Nil tale habet Gr. vel Syc. neque hoc dicere voluit Chriſtus, fed 
potius fidelem Chriftianum inter perſecationum arumnas & anxietates, pro rebus 
Evangelii cauſa reliftis centies majori emolumento & ſolatio, & poſt hanc vitam 
eterna fruiturum, ur res ſatis Perficus int. apud Marth, Chriſti verba reddit, 


cap, 19. 29. quz hic nimis diſtorquentar. ugg Stoyuoy, 1 E loud] 2, 


iatcr tribalationes + perſecut . ut reAe Arab. 

AFP. XI, 

ver-17. Emiftis & vendidistis] verba hxc neque apud Evang. neque Pro. 
phetam habentur, nec Sycus aur alius quis interpres, imd neque ipſe Perſicus eal 


ola 


adjecit Mar. 21. 13: at Luc. 20. 46. poſt ſpeluncam latronum additur 


. SG - 
ol, loc? crrmeniſecara lic NAT. ,S BarayTlIoT og. 


| 


| 
| 


—_ OD — 


— 


WC 


C AP. XII. ———— 


ver. 42. Dos glomss fill} Locus inſigaiter depravatus. Gr. veg, |, 
| | | 
E AtTT&, qu Perf. reddit Saws, Frag C LY fic LuC-21.2,Eadem & G, 


'& Perfica verba ſunt : at Luc. 12. 59. 73 a&vTdy, Pro quo Perficus haber Gy 


) 


. a - A : þ , $6, 
quod in hic lingua ſzpiſlime pro mnrtulo nummo vuitrpatur, Slaviyy {i 


& ſic Latinas interpres hic vertendum effe judicayit, ASd,=— etiam e 1, 


FoWWTnwos, Fateor me MSS. ex<mplaribus deftirurum iſtic herere, 8 quanqu 
mulca divinare poſſem, mallem ramen vera ab aliis diſcere, quam dubia x 


incerta proferre. 
C A P. XHI. 


ver. 34. Ut janua ſemper clauſa eſſer} Sic quidem ſonant Perfica verba, y, 


Dominum ſuum--ut cum palſaverit ſtatin aperiant ei. Syrus hic haber, jun 
precepit, RN joons), ut vigilans efſet, i. e. paratus Domino pulſanti i, 


ſpondere & fores recludere, ut apud Malach, prophetam cap, 2, jz. Ny y 

vigtlans & reſpondens. os 
C A ÞP. XIV. 

ver. 65, Teipſum libera) verba hac ab Evangeliſta ſemel, a Perſ; js ref 

runtur, hic ſc, & cap. ſcquenti v. 19. ufroque 1n hoco convitia & h__— 

Chriſto ingeruntur,at hujus dieri1 anlla iſtic apud Gy. vel Jr44m mentio haber | 

C AP, XV. " 

ver. 43. 7oſeph-- Boulentes diftus eſt } Gr. "Iorhe wotuay Gogur) 

Syr. honerabilis Senator : at notandum Ceazury nomen a Syro retineri, quo Perſ 

aliud Zoſephi nomen eſſe credijdic, arque ut illud Mat. 27. 22, eſus qui vocat 

Chriſtus, & Mat. 10. 2. Simon qui vVocatas eft Cephas, ita hic codem modo 7 


"_ 
ſephus qui vocatur Bonulentes, vertit : nam in ſiogulis locis eſt Ag Þ (V 


Cauſam vero mecum perpende, quam'ut opinor veriflimam agnoſces, | RY 


eſt honoratus, nobilts, J,,Qo (& frequentius |; oN.30 quod inlecis proxint 
Citatis Occurrit) nominatus, Vocatas, uidem fere literis conſtans : Perſicus pre. 


= CY © = 
ſeotem quoque vocem tanqua A jo dedugtam ſumens,ob Literarum & ſoni ſimj- 


litudinem, per pi ola. iridem reddidir, & hinc Joſepho noyum nomen * 


didit. Confer Mat.z7. 16,17. Luc-1- 36. Joh. 11.16, Gvghuay, (cujus inter. 
| 


pretatio hic deeſt) Perſice eſt Hp & O J,,s- Cum aurem ge Corpire| 


8& anmo dicatur, ut utriuſque decorem noter, 
(cite ab Arab. 


5) & (5h 


| 
; ; dec . ueraque vocis fignifictio 
zuterprete conjungitur , ubi ſuavis agnominatio eſt yocun 


CaTz, EVI. 
ver. 16. Aqua Chriſiianus fates] Sic Gr. vox fanritoig & Sys, ay 


redditur : ita Mat, 28. 19, Darn hs mey Oats dale, 
- = © - | 


Baptizate, i.e. Chriſtiancs effwite. Arab, Rs Aung R Baptifmas atque ci 


all, OJ) 1, e. 1pſa Religin%. 


] 
lo ulitata, agg nrarTiou atios 54 ts, 


L 


C. __ 


D ————— 


CAP. I. 
Ver. 4. Fiaeliſſime Theophile] Gr. xgarice, Syr- pap potent, illaſtris,Arab. 


»all, ub1 Lat. O Chariſſime. Verum quidem eſt pe z8 Arab. & Perfis ali- 


quando caruns & dileftam, uſiratius verd, 8 loco huic convenientius, potentem, 
«ns 


n:mirum cujus fidei ſe alii committunt, & qui eos poteſtate ſui protegit, & in- 
columes.przftzr. 


lurcrpretationem, quz optime convenir cum voce 4 Tertulliano, C "7pr. & aliis| 


. 


Scriptoridus Latinis recepta. 'U] YC as Perfis eſt audire, & a Patribus Lat. Ca- 


techument, Audientes paſſim dicuntur : hinc Rupertus de div. off, Axdiens | 


qui/que regulam fides Catechumenns dicitur : 


| Catechumenus namque Auditor 
anterpretatur, hb.4q. Cap. 8. 


ver. 6. Deo dignt] vel, Deo placentes, nam 


| apo I an lt placere, & dignum efſe : utrumque includic phraſfis illa ab Apoſto- |. 


ver. 17, Univerſum populum] Gr. 


Andy XATEOKAVALIEYOY, SYT, Jay perfeilum, 8 fic Perfis MiS 


de nnmero vel opere ditum ſignificat Tutum, & finem, at de moribus & animo, 
perfeElionem & wntegritatem, ut Gr. Thawuog, & Integer Lat, ver. 36. Eli. 
ſabetha matertera tua] Gr. ouyyevis ov, & Syre cognata : at Nicephorns laogs 
diverſum tradir, fc. El:zabetham & Mariam coſobrizas fille, fic etiam Xave- 


A A —_ CO ET dent 4 <S 49 - ry R803 a _— ep _ - - r_ —— - 
> Rau « _ £9: own: y 


Andit {ts ] Obſ t ; 
uartor fuiſts] ervet hic Leftor verbi z2ryy 045 | cognatos & tribum ſigaificat, Si retinere quis velit vocem FT ow fc forin 
p 


TT ——————— —— ———— 
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| 


, 
} 


| 


| 
| 
| 
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ER >» CN al ws 


| 
| 
| 


ri4s in hiſt, Chriſti, juxta interpretationem Ludovic. de Dzea,afſeric Eliſabethim®© 
materterg Mariz genitam. ver. 64. 1» Iſracle tno] 3 Gr. & Syr pluti- 
mum diſcrepat, imd & ſacris liceris contrarium dicere videtur : Nam certum e 

in Iſracle quefidam longe ante hoc nomine appellatum fuiſfe. v.1. Paralip. 12-1. 
Evangeliſiz verba ſunt, vg & Ty oy are ov, &c, quibus Syr. & Arab, con- 
ſimilia habenc, nec dubito locum hunc a Prrfico bene redditum fuiſle, ſed a [e746 
depravatum, Nam viz credibile eft eum qui pauld ante ( verl. 58.) avis] 


x | : " ; rete yertit, ſtatim in gy area reddends turpiter adeo e. Quare bt 
& excelente denotare. , Jgn 3 fide, & ſecnritate pariter ſic dicitur. 1s|| , Yared. P co lapſum eſſe. Quare ur 


"0 


| etiam Alxars (quz habetur v. 58.) repone, quod qyypryccs & nv; 


defendi poſſit, ft dicas 9 (tum) Iſraclis nomini appSficum ira genenle lad 


vocabulum reſtringeze, ut dem cum qyzaroia lignificer : q. d. in ea Iſraelis 


' parte quam tu cognatione propius coptingis, nemo fic appellacus eft. Sed hoc 0" 


mis tortum & violentum viderur, traque mallem loco corrupto medicinm, quam 
patrocinium commodare, | 
: E A P, # N ) | 

ver. 11, Hoaje ſervator naſcitur] vel, natus eſt, nam idem prorſus Re 


Ow Ou, cum Gr. $73 8n & Syr- Pl} * Certum ani diem quo 0 
fueric Chriftus etiamſi non referant Evangeliſiz, antiquiflima tamen Ecclefiz tit 


ditio VIII. Kal. 7annar. Natalem' ejus fixit- Ecdem dic Brama, eu ſolſups 
hy«malc, illo ſeculo ftatuchatur, Sic Phnins qui illo xvo vixit, lib. 18. 25: Brum 


Capricornt ad VIII. Kal. fan. fere, & cap. 37. VIII. Kal. Jul. longs e- 


* . % . . ( , 
tetins aun. Notatu vei0 haud indignum ef Mihemmedanos, Arabes Ic. & _ 


OS —_ ——— 


UMI 


| lun pſa. 


IN TERS. EVING FERSTONEY FP 


Ut Ce 
ic in re cum Cir 


coyerbium abiic pro note Jongifſmd. Sic ſcriptor quidam az) Fey 


"Hanis conſcatire, Nam apud eos, Natalis Meſſie quaſi in 


his verb1s, &-* oa JS) 355 "ow HmAn day, —_ 


-* Tempus nativitatic Jeſt, ſuper quo pax, fuitque illud nox totins anni 
Ak | | Os 


Hit referendum eft illud in Gloſſario Perſico AvE ws 


Nox longiſſima« Eadem quoque ole ala Nox perfeftionis, eu con- 


rout, Kamuſio Ge a (1s, quia tur ſolis curriculum perficitur, 8 abſolvicur. 
pou 6 Convenit ut in'domo Patris ſim) Sic etiam Syrus hxc Chriſti verba de 
oh giQa inatelligit. Gr. & Tois 93 mugs . ProfeQto ſenſus hic, & inter- 
tio rejici 20N MErerur : quaſi dixerir Chriſtus parentibns (qui eum anxie apud 
w_ rs & amicos queſiverane) Cur me alibi quam in templo quzrebatis ? zbinam 
hom Jommorari oportet potins quam in Patris ſui domo, in qua me nvnc jnve- 
#is> AmpleRuntur hanc interprerationem non tantum Syras & Perſicns, fed 
' feriam B, Anguſtinns, & als ex antiquis. 
z AP. 1. 
ver. 11. Alis ſuis te tollent]  Nullas, ut opinor, interpres locum hunc ſic yer. 
tic, in Gr, eſt (m1 Neipoy Agent On, fic Syr. 51 nlnis ſuis vel brachiis, atque ita 


Pſal.91, 1+ unde hxc verba citata ſunt. ubi etiam Perf, vo wh - A in mani- 


bus. Arab. £20 SG ſuper manus f, portabunt te. Quid verd moror 


Leforem cum vera interpretatio in propinquo fit, ſc. cap.2.28 ? ibt Simeon dicitur 


Chriſtam in #[nas [uas accepiſſe, ubi Perficus haber oo 2D, & Marc. 10, 16, 


25 ipſe dicitur puerulos in ſinum ſuſcepiſſe : in ſingulis hiſce locis Perſicus 
_ ohrafi atitur, qux codem modo etiam hic redderda, ver. 41. Chri- 
fu ſeverns ſuit] vel, objurgabat, increp. ut Gr. imright, & Syr. Peris 


0s eſt durus, & de metallss dicitur poſt liquefa&ionem coacretis & duratis, 


bin va yp durum ſe & aſperum exhibere, quod etiam apud Latinos ad 


ferba & orationem cransfertur. 
AP. V. 


oy 


| diverterunt, Joſ, 2. 1, dicitur enim RIVPTMD, i.e. weaySorurpia, mulicr cau- 


J0z idem hic quod }z myſterium, arcanum denotire ſcaſir, ut etiain Perfica 


| VOX ub: utriuſque exemplum habes Gen, Wn ver.34. [a diver ſoriz | 


ſurm] Nota voces quivus hic Syr. Arab. & Petrſa utuntur, Arab, wag 


Grzcz voci ,zayfioy cioy Et ignificatione,& ſono ſimillima:dicitur etiam CRAAD: 
Cui proxime accedit Syr, LoLas nanelisa, ERt autem ut Kamus exponic 


hana) ola, i. c: taberna diverſoria, vt Plaurus loquitur. Talis fuic ( ſe- 


cundum Chald. paraph. ) Rahab mulieris domus in quam Iſraclitarum exploratores 


| ponaria, - vide Exod, 4. 24. ubi 50 xaT&Avus hibent, ut L:c.z. 8. Norhen autem 


quo Perficus hic utitur eſt Caravarſerai, i.e. demns ſeu heſpitiynys Caravane, 
que mercatorum aliorumque ſimul iter facieftium caterva eft.  Nomen ut judicoj 


Perficum eſt, & quidem aptiſlimum 2: nam of et Regotiaum, Sol== 


negotiatorum turba. }_, Perf. eſt awpla domnus, unde Mat. 26. 3. Poatificis M, 


Aals ſic dicitur,8&Turcici Imper; (ut etiam aliorum) palatium ſera; (vulgd Sera- 
£110). v. Matth. 11.8. convenit cum Ch. & Syr. |. a. habitavit, manſit. 

ver, 4. Martha-- 14 omnib, yebus exornata es} Locus hic attentum Leao- 
rem poſtulat, ne ipſe una cum Perfico interprete fallatur, quem cercum eſt in hoc 
verſu reddendo ceſpitaſſe, Error verd hic cum multis aliis ex eodem foate manavir, 
nempe ex verb)s literas fimiles habeatibus, vel ejuſ{dem ſons, aur organi, male in. 
celleQis & confuſis, quod non tantum huic interpreti, ſ:d D. Hieronymo, & aliis 


krequenter impingendi cauſa fait, Si hic Akalgl cum Lat, interprete vertas 


ornata es, Syr, vocem DO. ſolita es, videtur accepiſſe pro who « V- Luc, 


21. 5. Ubi RDPO oraatum per Ag wal] redditur. Sed ur, quantum fieri 


poreſ, interpretem excuſemus, 8 errorem hunc minnamus, cogitet letor annon 


hzc ipſa vox qua hic utitur (Anljl) urrumque denotet, ſol;citudinem, ſc, & 


ornatam : profe&d mea ſententia, poſterior ſignifiertio cum priori belle && apr& 
covgruit, Nimirum qui orvati & nitidi videri Cupiunt, ſolene mulcam ſolicitudi. 
nem, & curam adhibere, atque in ſe poliendo 8 comendo, ut loquitur Comicus 
anxi laborare, 8 ſatagerc, ut non immerito idem verbum & c::ram, & ornatum 
ſignificet, Eriam Latinis adornare eſt curare & parare, 8 eodem ſenſu 4 Perfis 


dicitur ULY [—__ Anas). Locum huic millimum habes, Luc. z1. 34. ubi 


ver, 10: Fenator hominum] vel Piſcator, 'U Dy Aw reſpondet 


ebr. 11% quod ab Orientalibus de feraram, avium, & piſcium capturg uſur- 
m_ ur hic apud Syr, & Arab, videas. Gr. eſt Zwypwy Vivos capiens,ideoque ad- 
ir Syr. & Perſ, a vitam, quanquam vox hxc non tantum de Apoſtolis, ſed 
tiam de Satan (qui non ad vitam ſed mortem homines capit ) uſurpetur, 2 Tim. 


26. Mat. 4. 19. dads av0panor Piſcatores hominum,ubi Perl, cleganter F- FY 


: 


w,a==; ſic MatCc. 1. 17- 


CAP. VL. | 
yer. 35. Duempiam deſperabundum ne facite] Locus hic ed magis obſervan- 
dus et, qudd non tantum Per ſicns, ſed etiam Syras & Arabs velur ung conſenſu 
feum £2li interpretatione donarint,quz ci a Valgate & ab antiquis recepta verfione 
recedar, argamento Rt aliter ab illis quam a noltris letum fuiſſe. G:2ca vyerba 
{prone nunc legimus) ſunt Javeifere prdtr amamtorles, Vulg. mutunum date 
nhil inde ſperantes, at Syrus ita videtur legiſſe Hay, wydtv' amamorres (exigua 
videm, imd.nulli quoad lireras, differentia, quz ramen ſe-nſum 1nfigoiter variat ) 
imantay non 2 ſignificatione que probatifſimis apud Grzcos Scriptoribus 
fitara eſt (quibus deſperare ſemper fere notat) ſed qualis eft plerunque verborum 
pud Hebrzos in Pze/ & Hiphil accepit. Si igitur Grecos Scriprores, 8&& Orienta- 
2, & Latinos hic conferas, triplex apparebit vocis hujus uſus : & amamiorms 
unt, Primo, 9% ipſs deſperant, juxta communem Grzcorum uſum, Szcundo, 
; alium deſperare faciunt, jaxta Syr, Arab.8 Perſicum. Tertio,contraria poene 
ignificatione, 924 aliquid alinnde ſperant, juxta Vulgatam, & Latimorum inter- 
= E tribus hiſce vocis hujus acceptionibus, tres, &e quidem fats cle- 


EzFr 


antes, ſenſus emergunt, in quibus expendendis ingenioſus leQor ſele utiiiter 


xercere poſſit. 
C A P. VIL. 


ver. 47- Multum digna fuit] & pauld poſt, parnm dignus fait, muleum diſcre- 
Gr, & reliquis interpretibus, Cujus cauſam E Syro interprere LeQor divinet. 
ria ſunt in his parabola precipu note verba,quibus rota narratio quaſi pendet, 
& intititur,quorum unum alcerum conſequitur, Debuit, Remiſit, Dilexit, quz firite 
erpenderis different)z hujus anſam prehendes. 


EC AP. IK h 
ver.1. Mirans hefitabat) Gr. S1ymge, V- Lat. haſitabat, at Syr« 7030 
Pniae eft, Mar, 8. 10, ubi Gr. I3zv@uac. Perſa wiroque in loco Syrum lequitur 
andera phn{n adhibens. Arab. eleganter & Gr. & Syr, interpretationem Con» 


ba ale), 8. 
: CAP. X. 


Wet. 21, Cum Spirits Santo collocntus eſt] y hicidem eſt quod 7) wyww- 


C21 
(4671, Mt vi alibi pafſim, v, Luc. 1. 17, $0, Joh- 4.23. Qu1ia vero Syrus 
Sarfiom addidit, idem & Perſa fecit. Pro 5yeanidoxre, Syrus habet joy quod 


faraere, % exultare ſignificat, v. Mat, 5- 12. at Perf. — eos 


a rebus arcanis ſermonem fecit, ( a al, «t ſecretum communicavit) quia 
Citiſtus de revelatione & occulcations myſteriorum hic loquitur : vel fortaſſe | 


Fr. 


Gr. % ptetuvals, at Perf), ,] ,cum quo fi conferas Syrum conjefturam meam 


probabiliorem dices. ver. 41. Precellentiam habes} Gr. TveBily,Syr.in- 


| quieta es, at immane quantum diftat ab his noſter ? decepit illum ut puto vox 
' {rowWayuos (DON, gut Syris perturbationis, atque etiam! excelentie, & robori; 


ignificationem h2bet, Perpende annon fimillima huic xagegwyrcn 8 diſcrepantis 
in LXX. & aliis verfionibus reperiatur, Cantic. 6,4. ubi habes hoc ipſum verbum 
AN, quod tum welocitatem & commotionem, euni Precellentiam & elationem 
notat : hanc poſteriorem Azglic. & aliz verſiones ſequuatur, LXX. & Arab. Þ 
/priorem : operz pretium erit loca & verba conferre. Prxſens verd locus 
ſatis arguit Perſam Grzcum codicem haud conſuluiſls, nam apud Evang. eſt 

e2 mona; quod Syrus per plurale foemininum red4it, (cui reſponder neutrum a- 
ud Grzcos) quia verb de Martha muliere ſermo. eſt, putavit etiam hac yocg 


Lan feeminas plures denotari, 
CAP. XI. 

Ver.z. In calo terre potiris] Locus corruptus, quis enim credat Perſam,qui hxc 
orationis Dominicz verba apud Matth. reQe vertir, hic aded a veritate, atque et- 
jam A ſcipſo diſcrepare > Matth. 5-10. fic legimus, Fiat voluntas tua, ſicnt in calo, 
& in terra : et fi Perſicas voces rite perpenderis, hoc loco caſdem poſicas fuiſſe 
dices, & a ſcriba przpoftere & perverſe exaratas. Nam pro z24mjn dari , ſcribe 
dar 2amin, & nihil hic differt ab Evang. aut a Syr. & reliquis, & apud Mar,s. I9, 


expreſſe habetur wk AJ 32 Vides quam exigua & pxne nulla mutatione ve- 


rus ſenſus emergat : qudd fi 27S. exemplaria mihi ſuppeterent, non dubito quin 
Verſio hxc 4 mulcis erroribus (quibus aunc exſcr:ptors vitio ſcatet) vindicari pol. 
ſt, in quorum nonnullis detegendis, atque emendandis tantum laboris & operz 
impendi, VEr.3 1, Regina Auſtri, Ce. e/Ethiopie ) Mat.12.42.fagiaiors NoTv, 
ut hoc etiam loco dicitur : 2 7oſepho Antiqu.8. (p.270.) Aiyitlloy x Alitraiac Ber 


ciatare ſxpinis appellatur- Verim Arabes & +k.)] 1.2. Yamanenfis Arabie Yee 


ginam fuiſſe magno conſenſu affirmant, 8 in Regum Hamyarenfium ſerie <p 
ract, Imd nomen ipſius referune Ly-aths( Belkss), cujus ſzpe i ſcriptoribus 
mentio fit. vide Geogr. Nub. & Akeor. Scholiaſt. ad Sur, 27, ubi yarias fz- 


bellas & narrationes _” hac Regina legs. A Syro & Arab, etal aKLi 


Nomen verd hoc 64-04 Auſtrum quidem & eridionalem plagam ( tt Plaj. 


126.5.) ac peculiariter Territorium & Clima Arabiefelicis denorat, quod Auſtrq- 
le jure dicitur, cum ad zquinoR., fere circulum pertingat. Nam Sayad urbs Ar.fel. 
& Regia olim ſedes, ab Arabum Geographis initio primi climatjs ſtatuitur, & /x- 
titud. gr. 14-30. acdies noQibus toto anno prope zquales haberedicitur. Aden 


verd maritimum oppidum multd Aultralius eſt , de quo fic Abulfeda angle 
as | vu Joy! FOR Extra primum clima jacet ad Meridiem- 


ver.34.Lacerna corporrs vculus) Locus hic corruptus eſt, non eamen interpretis 
ſed ſcriptorzs culpa. quod res ipla monſtrat, Nam Matth. 5.12. (ubi eundem ſer. 


monem habemus, re&e & fideliter yertitur , at hic quam prepoſtera & confuſg 
. fins 
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"TH. GRAYII ANNOTATIONES 


far verba facile videzs, Itzque prior ille tocus integer & ſanns huic male affe&o | 
medeatur, 1dem remediam aliis quoque permultis applicandum eR. 


CAP. XII. 


_ 
Ver.16. Aquam & terram habit) Notanda eſt hzc Divitis deſcriptio wo) 


uw cs 


RN weuy J' Aquam & terram habuzt © per duo kxcelementa omnium re- 


rum aflaentta & abundantia denotatur. Ideoque Perfarum Reges a populis quos 
imperio ſao ſubdere voltbant , pec feciales dennatiare ſoliti erant, ut Aquam & 
Tertam traderent, hoc c&,ut omaia ſuo imperio & poteſtati refignareat & ſub- 
jicereat. Clar& hoc indicat Ariftides in Panathen. — aizciy Ypagxsy — &mpyos 
Tic x; "TIHI& * niyroy ff eva: Tsray KyprGr. Unde Ariftor, Rhet. 2. N6- 
ya Thy 2; "Tdvp Furevery b5t, Tradere Terram & Aquam, ſervire eſt. Hinc faci- 
Ie intelligas locum iilum 7«dithe cap.2.7. ubi Nabuchodenoſer Olopherni adver.- 
ſs Occidentales populos expeditiggem paranci hac mandat, gaay ſexrg avTors 4 
Tortey tyIv x, V9. Simillim 3 ic locus eft apud Diod-Sic- 1b.11. de Rerxe, 
— Khevxc, traps WRordZa; cis Fams Tas Torts Hhvar, 0) T5 Solwa; Ga7HY 
OSwp x yi, hoc e|, ur ſe ſeryos cjus agnoſcerent , neque libecum fibi cſle vel 
Aquam bibere , vel Terrz fruQibns veſcs abſque ipfins permiſſu. Sic enim inſo- 
lens hoc Perſarum poſtulatum Alexander M, laterpretatis eſt --= Aquam ipſam 
Terramque poſtulantium, ut neque Fontium hauſtum,nec ſolitos cibos relinquerent, 
apud Q.Caurr.).z. Quid igitur per Terram & Aquam apud noſttum lnterpretem 
Gegnificetur ex 74dit. cap. 3.3. colligas, (cil, agri & valles f. ugiferz, fontes, campi, 
greges ovium & caprarum, armenta boum, equorum, camelorum , & alia quz ibi 
recenſcatur a LXX. & VY. Lat. 


CAP. XIV. 
Ver.2. Hydropicus eſt tumefatt ze toto corpore] Hic nobis Perficus more ſno A- 


rabicam yocem COR hen interpretatur , & ſimul Syriaca verba , quibus hy- 


drops exprimitur. Cum verd tria hujus morbi genera medici Raruant , 7 ympa- 


nitem, Aſcitem, & Anaſarca (v.Cell. 3.21.) quz Arabes Rl), GAs LJ, 


to, n<que ab hoe loco alienum erit, ft paucis hujus morbi nomen, quod apud Lt. 
& G:zcos obtinet, ab hoc ipſo verbo,quo hic Perſa & Arabs utuntur, pet :ſt-a- 


dam. Nam W ( Aſca) eſt proprie aguam in hbydria detulit ; inde, aqua 1n- 


 tercute ſeu hyarope laberavit. Akt) (ipſum fere Gr. aomen ag4ci) Viress 


unde Aſcites hic morbus. Quam yerd cogaata 8 pr. "9qua fint iſta Hebr. PU 
bibit. adaquatus f. facile vides. ver.5. Filius aut bos) In G:.cſt,L,G 5 ves, 
at Syr. 2 film habet : claim primd hoc legercm, facile ſuſpicabar exemplar, 
quod ſecutus eſt, 43y kabuiſſe, quod confiimat MS. Alexandrinum eximiz znti- 
_quita-is, cujus diſcrepantesac odicibus vulgaris L-@iones ip hac editione J/alto- 
miana (magno ftudioſorum commodo) apponuncur, in quo fic legicur, y3g 5 vy0s. 


® 


Arab. verd utrumque tum 53y tum Jyoy omiſit, 8 cagtum Io bovem habet,at in 


Os 
Romana editione eſt IT of dla. 
CAP. XY. 


_ Ver. 13. Vitty, volnptate, &- ſocizs] Habes hic non inelegantem gow.:s deſcri- 
ptionem. Oztime haic loco conveniunt quz Phuloſophus imtio quara 1b, Echic. 
| fcripic de prodigts,& &g axoraclay Saxarugcis. vide etiam & confer Sap. 2. 6, 


- Syrum interpretem habentur. Ver.23. Boves ſaginatos mattate} Mult: hic 
notanda occurrunt- Gr, habet 73y wager Ty ef[dbrdy Worſe, & Arab. etram 


{=> vitulum : 3c Syr. quem Perf, ſequi ſolet, JzoL bovem. Nec tamen hoc 


L:@ori diſpliceat, nam axrers i/lc vitulus quem Iſraclitz coluerunta Plalte, dici- 
tar NU bos, Plal- 106. 20. Imd Graci woy Bovem, & Vitulum Latini 74- 
vencum appellant, quare utro modo hic vertatur parum refert : ſ:d neque hic Per- 


{cus ab vſirata verſione recedit, naw praſens vox ol et etiam vitulus , ut 


I 


Geo. 19.17. ubi Hebr, WPATIA, LXX, (489; 8e10), Tawoſius hac ipſ2 voce 15 


utirvce. At illud lorge majoris momenti eſt, qudd hic boves ſaginatos maQari di- 
cat, com null> quod {cjam verſio hic plurali numero utatur, imo fingulari numero 
ſingulare myſterium ineſf* Chriftiani fatemur, quibus per vitulum Chriftus incelli- 

2,  Pitulus ſaginatuns (inquic Hieron. ) qui ad penitentts immolatur {alatem 
spſe Salvator aft , C1145 quotidie carne paſcimnr, cruore potamnur, Libenter velim 
P.. fam cm cxiens interpretibus in concordiam reducere , & quidem facile eric 
ſine vlla verborum diſtortione, ae ne liternla quidem mutat3. Diſjungas modd 


vocis hujus ole= ſyllabas, & ſeparatim ſcribas & ol, omnis dif. 
crepantia peni:ds ſublara eſt, habes ipſiſſima Evargeliſtz yerba Perficd reddit, 


bs ES j, AJg9 DT) o& I ad verbum exprimic goo3y 73y o1- 


NOTE Wale. & ſexcenties ab hec interprete uſurpatur ( & Gr. articulo 5, 
H-br. 7 pafſim reſpondet ) nominibus frequenter propoficum, & interdum cum 


illis coaleſcens, ut a NJ} ie homo, [Xo ud tempus , len opportunitas. 


Obſerva autem hic ah Evangeliſta articulum geminarti, & bis dict 


_ Toy oghy Toy 
oz7dhTdy, ut merito Perſa quoque notam emphaticam addideric, 


S 


bo CAP. XVII. 

Ver.10, Servi munds] Aut hic in codice vitium et, 2ut fatendy 
locum hunc haud ret vertifſe, * * ver.z36, Vbz cadaver wvulty; 
b:um eſt quin Chriſtus verba illa reſpererit, quz Jobi c.35.30. hab 
"W) five Aquila, fic legimus. RVT DU on "WRA, quod y 

dit, #bicunque cadaver fucrit ſtatim adeft. Deut.14.12,1 ty Is 
avium genera memorantur, ubi hec jpſz yox a Perl. Imerprete poni 3. Varia 
i. e. Oſſifraga, ut in Anglicans verſione & alibi redditur. Odifra ws pro Oh 
nio & aliis in Aquilarum genere recenſentur, a quibus etian; Vult BZ verd 4 pj. 
rari (cribit, oatur. hift. lib. 10.c.3. yoſo Gram, 


Notet vero L:Gor Hie 

excidipm hic a Chriſto przdici , ideoque clariflimus Theologus (cite per , 

arbem Hieroſolymitanam, yer aquilas, Romanorum inſignia & exec Per cadaryy 

volait, qui in Judza congregate urbem illam obfidione C11xerunt, & h_y dere 
pl 


quile & vultures putidum cadaver) yenittis abſumpſernne, em (at ,, 
CAP. XVIII. 


Ver-2. 7s menm ab adverſario capias] gn Ot equitas, & 9 


illud Uuod 
unicuique tribuendiyn et ( aptiſſimum huic locq verbum) 3 'U gl A dare, tris | 
, He 


[ 


ere 4 hing etiam (+ggf , debirmm notar. Senſus iraque >, *quum 8 juſyr 
»i 


quod ab adverſario obtinere nequeo, 7 # exigito, 8 dare copito. 


- . . ! ver, 
75 145 capiet] Notatu dignum eſt, & huic luco convent, apud Perſas 0 


___ - * - Det _ 
eſſe » af a. Sic Nemarallak , las G0. ob BAN partim ob ex 


rationem quz hic a Ch:ifto exprimicur, quia JxMixysry Ton, 


& #quicatem & jy, 


a PU yocant , manifeſtum eſt hic Aſcites intelligi- Non ingratum, ut pu- 


7,8,9. Multa in hoc verſu addidit Perſa, quz neque apud Evane:liftam n<que | 


ſtitiam diſpenſat ; precipue verd quia bonorum omnium ( FA K Fy Dator & 


Largitor eſt. ver. 13. Capite ſuo terram prulſabat] Obſerver h 
vam plane interpretationem ; quoties apud Evang. occurrit phrafis 
$@&- pluribus verbs a Peifa reddicur, que longe aliud figaificanc , fell. in 
procidit capite terre applicats. Sic Luc. 23, 48. Que verd hujus diy [uo 
caula eft > Dicam quod m{hi verifimile yidetur. Uc Phariſzi jaRtantiam "mpg 
| mim Publicani hamilitatem Chriſtus hic EXPr:mir , qui voce, & peſt _ UM- 
& demi anjmi indicia commonſtrar, Solent verd Perſx » aique "= rAy; 
| cum in templo ſunt (nt nunc Publicanus faifſe dicitur) ad reverentiam & a _ 
| d-jetonem teſtandam fronte terram contingere, 8&& Caput, ac pedes, & - ang 
bi 


atramque manum humo applicare. AQio hxc ſcu geftus peculariter Ax 
Y>. 


ic LeQor no. 
hec trifle ci 


dicitur, quo verbo Perſa ſzpe utitur pro yyvnc]&y & orrownny v-Luc. 22.45 
Matth.:.11. Maic, 0.!'7- Ut vero locum hunc, & Oricncalium morem plenius 
intelligas, notandum eſt ſeptems corporis membra ( paulo aute nominata ) quibus 


venerationem & humilem ſubmiſſionem indicant,ob hanc cauſam Qalun ic, 


. : = ; ; S LO 06 
1. e religiſe proſtrationt inſeFvientia- Sic Alfiraz. aa|,, A Ataul| LY). 
= u o 7 


quibus adj'ce quz ex Gienhario Citavit J.Golius, Df POPE os = 


advratie fit ſuper ſeptem membris, ſcil. Htroque pede , utriſque genibus, my 
manu, & jrente humo applicitzs. Iccirco ſolenc in Templis ſtoream ſcu ſtratum 
pourre c0:p9:4 Hamann longitudine, ne frons & reliqua membra humi defixa ſore 


 -, UW - 


mk» probabilis hujus interpretationis ratio videtur , quam, donec melicremquis 
{1g2trac, boni conſulas. Cerrts aliis in locis interpres itte vocabula quzdam eu: 
hammedana religione depromprg Chriftianis rebus aeccommodac , & locutions 
aoanullas adhibet quz 1lamiſmun redolent. 
CAE. LL X3 
Ver.11. Ad parabolas adjecit] Unam hanc parabolam ita titulis & verbisdifin. 
guic, ach duz cficat, & duz etiam Perſonz, Rex & Mercator. Poſtremi : 


parte unus 1demque eft qui a ſervis rationes exigit , & rebelles ſubd;tos ſupplici 
afficit, Revera hic ut mulcs aliis in locis aimis confuſa, & perplexa narratio h1 


betur : & 1n hajus Evangeliftz Perſica verſione plura quam in cxteris, ut miki vi- 
detur, lnxaca & diftorta ſunt, 


| CAP. XXI. 
Ver-35. Yelnti fulgur] Repentinus Chrifti adyentus fulguri comparatur, ut Mat. 


24.27. ubi Perf. eandem vocem habet, C949 » ſcil. quz falgur fignificat, Ne- 


que dubito quin illa Chrifti verba in animo habuerir, ciim hxc ſcriberet; nam 2- 
hoqui nulla hiyjuſmodi comparatio aut fimilicudo hoe loco occurrir, ſed Gr. verdz 


ſunt, #s aryis. Syr, vox —— & laqueum & fulmen denofat : unde has 
diſcrepantia, ut opinor, nata eſ. 

CAP. XX1I1. | 
: Vera 2. T: 4 convertere, ON fratres t#H65 confirma] Notanda eft Inec interpret; 
tio; non enim Perfice taatam, ſed Se Syriace atque Arabice locus hic 1a rt 


Y ; @ N04 ho 
tur. Syr. @4DL} 7 vide cap.9.38.) Arab. 25 ys, revertere : gem 
> . + 


perativo weuntur, 8 Petro duo hic precipt innuune, Prims ut poenitest' 38* 
ret, dein ut Fratres quoque (ſui lapſus & imbecillitatis hott erigeret & con 
| firmarec, Er profe&d fi Graca verba perpendas, emmwebas Shetov 766 6946s 

ipſa quoque ſenſum hunc 8 interpretationem comm:3de ferre prflunt. Ni iz 
in ſacris liters Participium cum Imperativo juntum ejufMem 04s vim &t yore 
ſtatem obtiget, ut AR.22.16. dyacas Bemomu, ubi V.Vule.exnrge & baptizarty 


I—_ 


& fie quoque Syr.& Arab. vertunc. ver. 4. Lacryme ejus inſtar ſangyins 
} Apud Syrum eft O20) ſadey ejus, Perſa antem legiſſe videtur & 7 liter? 
& pro oculorum humore, ſeu /ac-ymys accepit : noa magna quidem qu9N : 


differentia; at grandi, fi ſenſum ſpectes , vel ipſias, vel codicis , que ſecutus ef 
errore. 


JOHAN: 


mm_—_— 


a———— rc OA au - 


d.d:ntur , quod etiam a religioſo hoc uſu þ al<v dicitur. Igicur per ritus a| | 


P-: fi* nunc, & olim, ufitatos Publicani ſubmiſionem & humilitatem deſcribit.Hxc 
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& , o .* @ . # x 
| d fecunditatis parens,ut a Plinio dicitur, ) | 


&# Ws CCL re VE IIA O—_—_— 


N EM. 


- IN PERS. EYANG. YERSIO 


7 KINA principi ſermo erat] pg 8. Alix verſiones Perficz habent w-=V, 
que Veteribus in uſu fuerit: )ira apud Perſas ntraque vox indiſcriminatim by 


vrrom WE... | 
0 Perſarum pecularis ft , at Py illis cum Arabibus come 


| Noratudignum eft,non 2 Chriſtianis eantim, ſed etiam 2 Muhammedanjs 


mans» ; EN 
cquifian 7 F ſeu Dei verbum agnoſci, Sic enim Alcor, Sur. quirt3, Lo) 
[1 d] . - ; 


J" al Joy wh & (Hutt On: Certe Chriſtus Jeſus 


iflins Marie Dri Legatus eft, + Verbaum cjus. Infigne profettd ad ipſos con- 


:eftimonium 3 ſed pefſima interpreratione veritatem depravant, Nam 
2 Chriſtus dicitur Verbum illud quod omg creavit,(verl, 3.) at 
quia ipſe verbo creatus eff, ſeil, in ntero Matris abſque 


engl 
vangeliRa © 
bob hes fe dicitur, 


ji opera. SiC G'elal. Alcor. Scholiaſtes wala ay ab TY 


| : I% PYerbum nominathr, qnia ipſe creatus eſt verbo, Eto. Eadem 
ry ? | 


..yer Kamuſi autor, & alii eorum ſcriptores. | Ver.4. Vite in eo erant] No. 
{ha 1 ©" Hebr. Chald, & Syris haber tantiim pluralem numerum, ut eriam alia 
ont :omina (ob multitudinem, ut volunr, & diftioRionem dierum, annorum, 


Kc.) quia jgicur Syrus hic haber ——_ Perficus itidem plurale poſuir. Quod 


: \irs neceſle erat : nam Latinue Syri mcerpres refe ſatis fingulari uti- 
——_ fe = Perſ. ſxpiſſime, ur in illo Cheifti difto (quod huic loco lucem dat ) 
nas : Ev0 ſum Via, Veritas, & Vita At quare Lat. Syri interpres hic vertit, 
Jo ”* m fadaeſt vita, cm Syriaca verba omnino cum illis Evang, co: veniant, 
per wir Cai ny ? ver.5. Lucem non extinxeruynt] Valde alicnum hoc eſt 
tþ Evangaliftz ſenſa, Gr. habet xgJ]iaafe, & fimiliter Syr. & Arab, &Cc. an hic 


| 430 vel *- pro 93% acceperit, penes Leorem judicium efto. 


_ + 


Ver-13, Ex voluntate & carne) Scrib. potius Gong 5” wal, |, Arab. 


——— — 


| oL nx al, wm ex voluntate carnmu : nam C tac redundat. Vel fortaſſe eſt 
k M2 Juciy, ft apud Poetam, --» dolor C5 mens, i.e, mentis dolor. Sic verſ.23. 
mn & clamoy, 1.e. vox clamantis, ut Gr. guy) Gowyr@-. ver.16. Ex ſca- 


(tyrigine abundantie ejus) Perſa aptifimis verbis hic uticur ad exprimendam 
(Chriſti plenitudinem- Nam 3249 de rebus maxime diffufis & exuberantibus 
LL, 


| . | ; | 
gicitur- Unde AA \ | xy (juxta Kamul.) Nizsamnis (/Egypti rigator,C 


| 


j nominatur. Optims hec con- 
wveniunt cum illo Joh.7-38. ubi de Spiritu, & ubere Chriſti grati5 ſermo ef, flums. 


4 aque Vita & Ventre ejns manabunt. Eadem vox So hic adhibira gratiam 
( ©» : 


06. flumina longs lateque exundantia fignificat, Imd Arab- 96) Aors 


{vide Kimul, ) fic vocatur,quia torum orbem inundavit,vel (ut Apoſt. Romy. 14, 
&; mrs 6190, liASE. ver, 51. Angels deſctndent & praibunt] Gr, te 


* » 


Syr. aſcendentes & deſcendentes. Perſica etiam vox 6332 cum YL eſt aſcende. 


NY 


re,tt cap. 7.89, ou eſt im? & wodg, ut hoc cap. V.1,2. & ante, ut Cap. 3. 28: 
» 0 

quo ſenſu fi hic ſumendum fir, intelligit Angelos ut Miniſtros 8& Anteambalones 

Chriſtum przceſſuros, Sic Joh, Baptiſta dicitur Angelus faciem Domini prece> 


m—m—_ 


yo 


FA 
jw vide Matc.1, (& Luc.1-76. ubi habes eadem verba que og GY? 1) 


\WMat.4.u1. Angeli dicuntur ad eum miniſtrandi gratia acceſhſle. 
- ST 0 : 


Ver66. Cnchg erant ex lapide] Gr. gies, Perſa hic Cm LI haber, 8 Luc: 


- 36 , 4» > 1d oy 


#15224 eadem voce redditur. Unde ſatis conftat was eſſe [otionibus deſtina- 
yo Exod.30.18. Facies concham ers, & baſin : ibi pro 12 Perſicus etiam ha- 


i e & 
bet hanc yocem nb. At Johan. 4. 28. ubi erum vor y/gia occurrit , eſt 


My=, quod eſt 245 teſtacerm, unde Perſis Sy= Figulus. De Hyarits 


coWiz queſtiones moventur, ques minam ſolverent Colonienſes, apud quos (fi 
; 1celdet } una _earum afſervatur, de qua ſic 7/inheimins iv (acr. Agripp. Bibs 
- Pix una Hyaria, in qua Chriftus in Cana Gal: aquam in vinum convertit. 
OE CAP. II, | 

Jon "ak ns nbicunque vult ſpirat] Grzca vox aysue anceps & morons 

| 5 Was loci int&pretationes peperit, Syriaca |,,gy zque ambigua eſt, 


Perfica verd , « * bt ; | 
verd vl reftrigior, quz Spiritum & Animam denotat. Arabica eſt 


[2 Vents, & fic quogue Anglicani interpretes reddeadam judicarunt, Chryſo- 


(:d ut zpnd Latinos, perinde eſ, ſive Ser, five Verbum reddatur 5 AoyG-,(cum ; 


| 


—— 


| emplum habes urriuſque cum Hebr. tum Perf, yocabali in hac ſignificatione Gen, 


.10 H. ST 
—_—  ——————— = | o LE pe — 
_—_— JOHANNE 5. 
| — | : yy: | SES 
EAPUT L | ſtomum afioſque prexſtanacifſimos Autores ſecuti. Szpe hanc diſcrepantian hic 


ipſa in voce reperias, ur Gea 1.2. ubi per T1 plerique S.Des Spiritum , at atii 


Ventun ad Aquas, ſuper quas movebatur, exiccandas emiſſum ifcelligunt. Per. 


ficus ibi al ventin; haber, imd Arabs in plural, Ly ventos. Simulis diver- 


ficas eſt Micai.2,11.ubi M1 17 TK, 3 quibuſdam redditur, Vir anbul.ns (3. 
ritu, a Junio aurem homo wentoſuc. - Pauca hic adjicere libet de loco ſatis vexa. 
to, Pſalm. 104.4. VN? UN Yo nnn ax NWP, cujus interpreta. 
tionem (ue mihi videtur) Apoſtolus laculentam exhibuic Hebr, 1.7. 5 Toroy 1x5 
« yyhass dures mrwud)e % Tos MATH Yes aviy mupds pabge, qui utramque verſus 
5/5 partem de Angels rntelligendam clare docet, & ex priori ay4vue]e, E po- 
ſteriori aeerupyes eſſe demonltrar, quz poſtei conjungens (v.14, ) Angelos ac 
Tv ye Trwuare admiziſtratories Spiritas (nam Yentos quis hie dicerer?) eſle 
pronuntiat. Sic Pagninus illo Pialmiſtz loco, & v. vulg. Angelos + ſpiritus, 


= 0. 
Arabica verho an & lals,] habet. Hos, ſeu ipſum potints Apoſto- 


lam, Anglici interpreces ſecuti ſun:, quorum verſio rejici haud debet tata autho- 
rizate ſuffulra. Ver.r8. ?rdicinm nox [u#bibt] Sic ret yertitur, licec Per» 


fica phraſis 5 3) A LYF< proprie ſonet, judicium non comedet, Notandus 


enim eſt frequens & elegans uſus verbj ©229- Qui mentitur, aut jurar, qui | 


curi corquetur, vel poenas luit, a Perſis mendaciam,jnramentam. ſolicitudinem ſup- 


plicium comedere , ſeu devorare dicitur. Matth.6.3 4. O98 r= 2” ans 


eſtote , & pauld poſt , 4D aza PS, quod Latino in:erpreti ſic vertere 


libuit, moleſtiams devorabit. Crebras ejuſmodi locutiones apud Hebrz0s 8 alios 

Orientales, & noanunquam apud Grzcos 8& Latinos reperies. Hinc illud Diaboli 
nomen toties Chald. 8 Syris uſitatum, RYNP7IR, quod proprie cum notat qui 
criminationibas veſcicur, ſeu calzmmis paſcitsr. Ad Perſtcam phrafin, edit judt- 
ciurs, prope accedit illud Apoſtoli 1 Cor.11.29. xpjue idic. ; 
A Filio Dei alienus] Locus multum depravatus & a Syro & Gr. diſccepans. vide 
pauld ante v.:6« & ſupra cap. 1.14. & quibus locis non d:fficulter hic reftitui poſ. 
ſir, ver.33. Fidem fecit quod Dems] Locus hic notari meretur ob iofigoem 


interpretationum varietatem, Gr. gggpayeny 377 5 Onds aayS); , ad quz Syrus | 


proxime accedit, jYhu &c. ali Lat. defimsvit, melius verd ellet, ſgnavir. A. 
rab, prout hunc legitur, loagids abic, ſed alicer ſcribendum, & interpretandum 


—- £5 x : 
efle vix quiſquam, ut opinor, dubitabic ſcil, pn obſrgnavit &c. ut Joh.s. 27. 


habetur, Ne longior fim, conferas velim loga quz ſeſe murud illuſtrabunt. vide 
6-0 - 0 O&H 


ctiana edit. #/heel. Perfis ggpayitey cft COzSD  p&-, vt Matth.17 (26. 


C A P.- Iv. 


ſed) Videtur hic Perſicus & verbis & menti 


>. 


ver. 6. Zeſus non ſolus baptiz, 
Evangeliſite contraire, cum quo tamen conciliari poſlit fi yoculam : 7M gx hic | 
| | | | EY ” 
ſenſum corrumpit, auferas- Nam , , & fas > duds, | 
ſi fic legas, diſcrepantia tolletur, | ver. 14. 1n corpore ejus fons erit] ar Gr. | 
| Ly) Te af 
iy me myh fic Syr. oL.9 ine, fic etiam Perficus : nam aged Rt Zurks 


*» 


Tarn 


= » i.e, Perſonim & ipſummet hominem. Ut TDYY Heber, eft corps, | 


Notant Perſz varias habere fignificationes, & frequenter denotare 


Gn = 


Low wo, .- 


atque etiam locum Perſoze, & pronomims ſuÞpler : ſic omaino ia Perſis, | Ex- 


7. 13. 53 ipſo die, ubi Ar, Mont. 53 corpore dies, at Angl. & alii, 


in illo spſo die. 
Ver.24., RetFe oportet ut adorent] _ | 


Laterprecatio hzc aliquamtd perplexior & ob- ' 
ſcurior ef, ſenſus vers dilucidus, & cum Chriſti verbis congruens; nam vols | 
| Mk 


Spiritus eft, & eels Veritas, quz duo Chriſtus in veris adoratoribus tan- | 


quam gaudy requirit : externos autem Ritus ad vim cultus rettv & decorem | 
pertinentes, neutiquam damnat. VEr. 26. Ego ſum, ego ſum] Gr. wy w 

#4, quod Syrus geminato pronomine þ} exprimere ſolet, quem loquendi mo- | 
dum Perſicus hic imitatur: ſed hoc notandum, 4 Syrotantum pronomen duplicari, 
(uno verbi locum ſupplente, )at 2 Perf. & pronomen & verbum etiam geminantur, | 
& in naum coaleſcunt : fic cap.s. 35. ego ſum, ego ſum panis: & v.41. Aliquande. 


verd contraius dicitur, Fw ego ſum ego, ut cap. 6. 25. & $. 18. | 


" 4 TRE , 
ver. 46. Nomen ejns Abds Imelic] Locus notandus, Gr. eſt &aonix3s, qui 5 


V. Lar. Regulus dicitur, iccirco, Caoinioxeg, cum legifſe multi ſuſpicantur. Ali 
Regalem interpretintur, quod Eraſmo placet, & Arab. wy "yy jb) 
homo regins, at Syr. .a>5 | ” 


Herodis anliczs, Perficus verd Syriac's vocibus propyigy: viri hujus nomen ex- | 
primi eredidir, atque cum fidenter fic vocar, & cirulus huic ſeRioni przfixvs, el, * 
Sarat Chriſtes filuum Abds_Imelici- Neque hoc tetnerd damnes, nam fi, Grzco | 
codice inconſulto,* Syriacum tantum ſequereris, fortaſſis locum hunc non aliter 
|  — yerceres, 


Seruas regins, ut mulci volunt, unus ex | 


5 1. 0087 BUD 4 7 Gf 1 a 4 1-4 RIOTS. 


þ 


* 96 © TH. G RAVII ANNOTATIONES. js 
b verteres, preſertim cum he ipſz voces Syr. proprinm nomen conficiant Orientali- " © as o a is TR OH, ] 
bus ufitatum ; nam Jerem. 38.7. & alibi, Ebeamelec Syriace ct ,>I0 y>D>, {DO Man) Donum ek, wha ana donavit, benefecit idem ſe, cum 4 h 
qui in Lat. Vulgata Abdemelech dicicur. Ita quidem Manxra idem quod Latipis 2unss, vel Dei benekc; 1 
CAP. V | - ; : ET MOR Inns: & fic4 : 
Ver. 6s. Fons Baptiſteris] Sic etiam Syri Lat, interpres vertit, Gr. weeCaTix) Tawoſio Judzo expreſse redditur in Perfica ſua verſione Wn7hh, CER 
xo 3 KeauuBroge Eſt locus ubi quis watare, & [avare poſiit, unde xox, Emwen |. Beneficentia,ſen gratuitum Dong eft.Annon ipſe Moſes quog; hoc dicir? | MM 
Natatoria Siloe Jo.9. 7,11. @ Vulg. redditur ; ata Syro juxta poſteriorem fignifi- |; 1ac Manna ccelicus deciderar mirantibus Judzis illico reſponder _ ( 
: ys | T | > | Fa== x A NI Iſte eſt cib* quem Donavit vebis Dens:& notandi eft cum n og 
ationem maamnditho : Perf. utrumque incluſic, dum hic Aw fontem; & v.5. | ermo fic, verbum IN) aut 1/wx4 przponi vel ſequi, (vide PC.78.14. jok 4 Many a 
. ” | | quaſi nominis vim, & originem, gratiofi Dei eximium munus, & m1} | 
piſcinam vocat. Locus hic, ut putatur, victaus erat Porte qux eodem no. || effe. indicans ; jure enim hoe nomen mexetur panis ille,& corlefic —_ Ig y 
OO : ; -L . , || Deus populo ſuo viritim per 40 totos annos quotidie largitus eſt. Hoc TM, Quo { 
mine (agofariny ) dicta eſt, $8 fic a LXX verticur Nehem.z.1. Cum verd Hebraice |; 5robs.7K 6 - p, E; Juoque oh. If 
Baits lheſed vocari dicat,magis reſpexit Arabicam qua Hebr, linguam : neque enim |; ſervandum eft on ( Mannan) Dei ipſius nomen effe, ur apud Kamuf, & yj; F 
1 1 uY | | E ; G, 
Hebr. aut Syri articulum J agnoſcunr. ver. 24. Vitam eternam in ; Benefaftorem, 8 propitium Largitorem ſignificans, qualem ſe Uraclitis monf; . 
erpetuum] Gr. Cod Err, fic Syr. & Ar, Obſcrvet autem LeRor ad zternitat} divigum hoc munus liberahter 4mPper tiendo, quod non ineleganter Poets won, - 
A | - | 2ppelles -- Aeris mellis caleftia Dona. Georg. 4, In Datoris ipitur & Dow RE | 
declarandam ſolere Perficum etiam Qu) l addere, fic Cc: $. 16, & £.6, 40, 54, 69, | Pmoritam juce hoc Iſra elicz,ur Moſes loquitur, {D Mas appellarunr. Hac hes | 
4 expoſui ut tibi LeQor, :yel meeum ſentiendi, vel meliora indapangi =" | 
ſic Hebr. 191 259yy quarum vocum una ſepe xternitats fignificat, be fic Perſic? | darem, v.43. Futile ne dicats] Sic v.61, & cap.7.23, & melius cap, * 
etiam un2 quandoq; omittit. C. 10. 28.8 20. 38. ver.25. ortns andient] | yeyyouds ſermo indecergs, Syr, & Arab. wb (Hebr, 13) | & —_ A 
, [1 
yered, Perl. vlE>3 _ Notumeſt in S, literis etiam /zvextes Mortuos dici, WE, ; hag " 
I 2 24M "1 Li 06 ; murmarare, Perl, þ Ao vanum, ineptum ſipaificat, unde y 
anim4 quidem prxditos, at Dei Spirits 8& gratia deſtitutos : quales hic _—_ | 29 64 9 
; incelligere veriſimillijimum eſt, quos Paulus yExpas Tols Fepariſuuacly appeuat, Uta: 21ibi verd hab * 23> : So | 
Eph. 2. 1,5- Notandus verd cſ (qui mox ſequiur) de dwptici reſurrettione lo- fat ." OL Om ads, ut Mar. 20. 11, Perficus vero Pentateutj 
: cus, Cwns IC. & vious, quo conciliari poſſune quadam Gyey7iegayy Scripeura- | , " ae 
rum difta. /mPjos ceſurreQuros negant & Rabbinis quidam, quod vecum ſane eft fi interpres ſxpius UL nl = 
exdrerry Ceiis intelligas. Non adverſatur huic Chriſti effato iNud If. 26. 16. | Is | , 
vent, | uroent. : Wes i iſ 
WW 72 DIRDN VT) 72 — akin s pw ""— ny 'S ver.$. Ego non aſceydo] Notum eR quanras lites hic locus pepererit. © I 
Neque llud Pal. 88. 11. Nm mortu exurgent ? Nam alia illic reſurreQio, & | confſertic crtiam V. Latinus, ut hic quidem editur, nam in n . Cum Per, 
. : , ©. - d R . wo g a l > onnullis cod by 
| ad przſentem vitam regreſſus intell;gitur. Utile autem, & volupe fimul erit in his legitur, ego nendww aſcendo. Etiam in Gr. exemplaribus ſcript codicibus 
| locts diverſas Mebr, vocis ZD'RD1 fignificatienes animadvertere, que varias pa- | , ©, «tag prom fuit (4,6 5; ſ 
| a 22 fon. 4 pork . dveBaiye, ut ex Chryſoft, liquet,apud quem tamen ſequitur ydy, & 47} argue hace. 
| riter interpretationes pepererunt. Siquidemn una illa vox & fortwos, & Aedicos, —-_ | pw z que han | 
| & Gigantes denorar, 8 juxra fingulas has acceptiones totidem quoque hic verſiones eQionem ampleQuntur Syr. & Arabs qui |#.C9, & oY) habent. Ob dium | þ 
| [reperwotur. Ex hac ambiguitate naca eſt abſona jlla incerpretatis que Zſeadicos | iftud (teſte Hierosymo) impius Porphyrius Chriftum mendacii infimulare auſcs eg. IM | 
a furur3 rcſurreRione excludir ; fic enim Arabice vertitur ſupra memoratus Ifaiz | 8& alii (id quod mendacio proximum eft) X&quivocationem hinc aftruere nituntyr 0 
= Y LILY ” | Y a. ; Yi | Sed yox 2x6 ſenſum manifeſRtifimum reddir, quam fi cum Perfico & aliis abcſſe f 
OCUs, 26. 14, (vy s 4s C5 z OY, figeres, ex iis tamen quz verſu 10 ſequntur, Chriſti mentem iacclligas, | 
| 99 4 it ont 9 op t 
| j. e. Mortui vitam non videbunt, nec medics reſurgent. Sic etiam PI. 88. 11. pro ver. 6. Minimum quid captarent] Gr.iya xy. xaTnyogey. Syrus ipſam Gr. yo. 
; -| _ * |cem retinet, nam - er metatheſin licerarum eft a : 
1 CORD") Vulg. haber Medicos, LXX Jarpis. In Walton. cditione habes ates ic <dd> P KaTHYOpar, wh 
I 2 | 8 | { A ls Canſa, accuſatio. Lucem Perſicx interprerationi miniftrent illa Kamuſ | 
i hiloſophos, (quod e64em fers recidit: Jat in aliis MSS.Pfalterij codicibus «Fn JL £ _ ye E IT OO h 


b 3 1 1 * 2 3 i. - . ow | 
HMedicos., Ne verd hot in Medicorum aut Philoſophorum contumeliam rrahacur, | YEP2 Aga (1nquit) wr —_ ;2hl), 1, e, (ut vertit Cl, Golius) 96\ 


| notanda eſt Ver. Latini interprecis expofitio, Nam medic: ſuſcitabunt ? wt ſenſus - . EE: a "SEEN 

fie Mediccs,quanquam ad ſalutem & vitam conſervandam a Deo conftituti fint, de. |  afer Ne Ns —_——_—_— _—_ ] _ hie (8 in Wheel 
fun&os tamen ad vitam revocare haud poſſe. Sic etiam Lat. LXX 1aterpres verba tl p P __ i | im T evyeid una; $M Xoutror | 
illa JaTeci crech reddit, tum in Pſal. cum apud Iſaiam. *Avacjoa cum ac- qux quidem non Perficus tantum, ſed & Fyrus, imd iple etlam V. Latinus om 
| CCR 8 /uſci h , | fir, & in quibuſdam Grecis codicibus deſune, Quid verd mirum particulam ali- 
| —_— cub nees - ſuſcitare, ut Joh. 6, #5. 54. $y® | quam hujus hifforie de adulter 4 muliere omitti, cum tot olim 4 nonnallis inter. 
dvragiow curly, fic apud Hom. Il. @. Achilles de HeQore defuno Pr 12amum allo. | precibus excluſa fuerit > ver. 37, Verbis meis dignt ton eff] Hzc incerpre- 
quens, wN wy dveiocre Neque ipſum reſurgere facies, inquit : cui ſimillimum | eacio orta eſt ex ambignicate Syr, vocis ,, QA. < que /«fficientes, capaces, &. |þ 
eſt illud Davidis ditum cum ipſi quoque filius obierat, » Sam. 12. 23. © "ER PE nt ED a . nn 

T : | notat : apud Latinos e afficere nificat capacem, idonenm i 

ver, 26. [3 effcatia nature ſ.] Syrus vocem JQ.40 hic haber & Perla quo. | Rr ehemens efſe, pA quoque Gr. ns , ; "TG 4 yp qui Dia-\ | 
bolus] Gr. 5; J1aBbae, Syr. j FA>DJ ad quam yocem exprimendam {o- 


— ———— + tn 


u» 


ue cande retinuit, Coy you inſuper, i- e- #4t#ram, addens nimis operos6, E- 


n. | let aliquando Perficus plura nomina covjungere , fic Mat. 4, 1: work 
vang. tantum habee & javrgp, Pro = Syriaca v0 poni ſoler per ſonam fignificans, | w- |! 

TL frequenter ſupplens. vide Rom. 9.3. pro qua P - : | | _— 
a <pcm——_ vicem frequ PP | Ze P _ erficus | es. Ejuſdem prorſus fignificationis cum praſenti voce compoſita Was 
adhibet, ur cap. 6. 53+ cadem eſt vis & uſus Arab. Ay, hic & | © G 


— ey co 9 Sr I on 4 


tanguam pr aridam. v. Ex. 15.19. ubi Perſ, eadem fers quz hic, & Jol. 13.7. | ; 

ver. 27. Hunc fruttam obſignavit D-] Antiquum hic Perſa obtinet, &, quod | Jux fir Arabum ſententia ſupra explicavi, quia vero Alfiravz. (H4DC ſeu ere 
xpe alias obſcrvavi,voces Syriacas quz literas eaſdem, at ſignificationes remotifli- | - 2 

© jmas habene,confundit, 2} demptis vocalibus patrem fignificat & frauttum, ille | £grinum nomen cle ſuſpicatur,non improbanda eft Cl. Golii conjeRura, qui c 6! 

| | S1aboxcs per aphzreſin contractam effe putart. Certe Perſica hxc,ſeu porius Arab!- 

non As (ut ſolet, & debuit ) ſed Þy kn ſraftam hic poſnit, Si Grzcum tex. | ca vox non magis a Grzca diſtar, quam com” 3 apud Cyprianum & altos 0ccur-' 


| libi. v. Gen. 7: 13- 4: CID eſt wazs, & per candem 4 Perfico ſcriptore fic exponit, 

| x : CAP. - 5 | - | | 

| ver. 19. Uts quiſp. in arida] Hoc Perſz additamentum > ; in animo ut opinor - . - | 
abuit alia S. S. nt ubi hzc yerba occurrunt, ut Heb. 11. 29. tra»fierunt mare TX lags Ts Gli PR De nomine wal | 


| = _ 2 H _ | 
tum, vel ſaltem Arabicum conſuluifſ-r, errorem hunc, & plures alios facile vitaſſer, k *©25* eſt autem Gaſs; 43 quo AQ. nomen tes hd Buhron, falso impmravy, 4 
ver. 31. Manna comederunt] variis aominibus a Perfis &e Arab. infignicur, ; : . 
TN 1-4 lamniatas; & mentitns fust 2non mT yer. 56 
am nke OT l, ; ed Aicbne 1,3 & | ; fust, & Buhtanon Calumnia, mendacium 
ack "mA C HPLdUs erat] Apte & verba, & mentem Evangeliſtz,8& vim yocis ry Nacoun Of 
primit, quod non tantum exxltare & gandere, ſed & cum audio cupert, defde- 
rium fc. cam lzticia permixtum, notat, Magis ample&enda eft hiec interpieut0 | 
3 | cum Syrus & Arab.conſcntiar, & Gr, yox {ye fic vertendum efle ſatis argu? 
xel, cvjus ſaporem Manne tribuit Scriptura, inis rati : OG SIS 
em why *#, Cugns aporem riburt Scriptura, Nominis ratio | If. Hos - A——_ verba hxc incempeſtive hic inſeruntur, & _— 
—_—  ..- : Ly yercunt: fi dixiſſet ci Jeſus, Filium Dei eſſe qui ipſum ſanaverat, quid0? | 
ulgd peticur ab illa ay Iraclicarum quzſtione NVT TO man-bs, ut Ex. ſequenti interrogatione, Hue eff Domine 4, dum verd eſt Syrun ill yerda | 
16, 15- QVITTIQ WM R710. 80177 TA IR 78 UN TOR quod fic | (14; arxrus fucrat] addere, que in Gr. non habevtur, & quibus nonredit FE- 
ertit Hieron, Drixerunt 4d invicem Manhu, quod ſignuficat, quid eſt hoc? spmera- | ceptis diſerepantia hac orta ef. ineti K interpretatio horom veiborm 
, , 44 pf P Quinetiam dec p 
ant exim quid eſſet. LXX etiam 77 &% 7670; At fic ſeatientes Aben Eſra irrider, | . - > Perf | 
eque I 2x9 {ignificat vel in Hebr. vel in Arab. lioguz, nequein Chaldaici IOW 007, CU: TENT Cas BY EG Ah 
(ur cenſer Buxtorf,) niſi improprie & abaſrve. Igitur alii & Rabbinis deducuac CAP. X 2 
"IP Praparavit, diſpoſuit, ut Dan. 1.5. 19") &c. Conſtituit es Rex portio- ver. 1, Oves per oftium] Locus depravatus, coi fi MSS. exemplaria miki 
em: tut enim Manna c:bus a Deo przparatus & conftitucus, & 1ſraclitarum quo- | ſyppetereve, wederi fortaſſe hand difficile efſer. Idem judicium de verſu 5 fere!- 
—cbe D b oy _ . age (ut mihi viderur) appellacionis hujus cau- | qym. Conſule Wheel. editionem. yer. 10, Lmod amplins ef, by 
ſam, ugzerit Arabica lingua, que S. literis, FE rei ipft undiquaque mgiardy abundantiam, & preftantiam, len excellentian notat- v. Rom: 3- 1+ 


<£NL, j. E. ros mellexs, nam in Hragulis hiſce habes Perficam vo- 


| etiam SYr. 3. Ns & Arab. tas - Interprecum alii priore, alij _— | 


—_— = 
—— —D——_ 


wha Sade 


—— — — t tz 


| w 4 
\| Fonvenit, quzm © Judzis quoque nonnulli ampleQuntur, we (ipſa Hebr, yox 
| | 
| i 
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OH» 


ver. 24. Quamain animam noſtram tollss ?] fic 
aiperg; candem Syriacam phrafin bis habes Rom. 8. 15. 


cQ.cay ct accipere, 


Genificationem ſequuntur. 


rinus, Gr. vx. 1. : S 
i opium accipientibus, 5x Iaefe7t Trav dre XC. 


ef Gen, 39. 15- Ur vero res ſuſpenſz T 0/1; dicuneur, ( ficut #1 cr#cem tollere, ) lic 


animi cram dubitatione cruciati 8& ſuſpcnſs. Arab, hic habet WORKS 5 


ae cruciabis animas noſtras ? Enccare, pro longa mora & expeQatione 
br 7m, & incertum tenere, frequenter apud Latinos legas : & hoc ut puto re- 
ſpexit qui Sy- verfioni illud hic appoſuit ( nos fines animam agere ©) quod meo 


judicio omitcere ſarius fuiſſer, 


=4AP. EL hb 
Tit: Vivificat ChriftusGazarum) Sic per torum hoc caput conſtanter appel- 


 Iegiſſer 34/79, Sic etiam Verſio Wheel. habet W 


lar, fic & Luc-16. Paxper ille ad divitis januam decumbens, A Muhammeda- 
5 ye frequenter dicitur, cujus exemplum dabo ad locum huncimprimis ſpe- 


ans, ue (c1as ab illis hiſtoriz hujus vericatem,& Chriſti miraculum agnoſci, In 


' Cur, tertia, Chriſtus ſic loquens introducitur, I a mortuos 
Ts go He. 


vite reffituam. bi Gialat. cclebris Scholiaſtes hac haber, = a] 


v*® $S 


GY 


| pals =) os a) la-0us, ubi vides Azaraum nomi- 


gari,atque (ut ver. 11. hujus capitis) Amicam Chriſts,& una cum 4/:z recenſeri qui 


<F - 
[iChrifto ſuſcitati ſunt. Sic quoque Alfirauzab, Kamuſi author) dls) 2 le 
| - 


R kn AxaArus virt Home , quem vite reſtituit Feſus , ſuper quo 
©» > 


pax: Perſicus vero E IN <, mutat, quod Latini quoque & Grzci faciunt in 


| CEA 


nominibus quibuſdam Orientalibus. Ab Arab. Evang. interprete ls) dicicur, 


Ge etiam in alia verſione Perſica. | ver.16- T homas, Cui nomen Tama] Gr. 
Gout; 5 at 00s AiJvues. Interpretationem nominis T home hic refert , ut a- 
his = locis, nam ter apud unum hunc Evangelifſtam Occurrit. v.Cap.:0.24- & 21.2 
Nullius Apoftoli nomea preterquam hujus interpretatione donatum efle obſeryat 
Leontivs, quod quare faQtum fic divinant porius quam docent ſcriptores. Illud cer. 
tum eft Aly poy NON eſſe aliud Apoſtoli nomen , ſed prioris dunraxat interpreta- 
| mentum, quod clare liquet e Syra, Arab. & Perſ.yerſione. Haud reQe igitur Non. 
| mus, & ali Themam Stores fuille afhcmant. Hoc tam ridiculum eſt (iaquit 
| Heinfus)ac fi dicam binomine Adamnm eſſe, quia nomen ejus terram denotat.Plu- 
| ra quz hic annotari poſſe: omirto, illud cant\m monens in Perſicis vocibus,quez 


| [ & VU) terminationem habent, fatham ut o ſzpiſſime pronunciari, quod fi hic 


9 9 
fat, Ll, melius reſpondebit Greece appellaticni, & Syriacz |.yol,, 
ver. 16, Tama, i. e- Gemellas] vide locum illum Geneſ, 25. 24. Gemini iz 


mera ejns erant, ubi Hebr. TAIT Syr. |.>0) LL. LXX. $ifywus. Perl. verd (ut hic ) 


| haber « at, cujus yocis elegans uſus notandus eft, ſignificat enim duos zqua- 


' les, 8 pay conjunum, ſive #tero, ut Gemelli, five con7ub50, ut maritus & uxor, (v. 
| Mar. 10,9. & Mat. 19.6 ) five eadem ſpecie, ut par turturum, (LuCc-2-24-) 
TAP.I15 


| Ver.4. In manum inimicorum} Perfica phrafis (+ N A "IOI'> W's ad verbum 


jeſt, i mann tradere, non inimici tanttim, fed cajuſyis,ur ſupra cap.3.35-de Chri- | 
| to dicitur, Pater omnia in mannum ejus dedit, ubi Perficus iifdem (quibus hic)ver- | 


| bis uticur. Hic yerd idem notat quod 'U) Dy keny FnaeediSoum , quod etiam ali- 
{ bY 


;quando habet Cay (mauam)adjunttam. vide Joh. 19.1.8 18-35. Ver.zz. 


| Amicos meos ad me traham)] Gr. waytas. Sic Syr. & Ar-at V. Lat. omni, quaſi 


yzk> Ad Omnes res , a quibus 


» 


[vides quantum noſter difcrepet. Fortaſſe locum illum reſpexic, ubi Chriftus eos 
{PO quibus moricurus erat, amicos ſuos vocar. vide Joh, 15.13, 14. & confer. 

| CAP. XI11h = 

| Ver.33, Animam tram non dabts] Hic abſolute negar quod Gr.8& alit interpre. 
| per #nterrogationem tagtiin efferunt, Veriim oprtime cum illis convenzct,ſi pun. 


|Gnlunprim literz ſupra poſicum, infra colloces, hoc eſt, i pro ads l:gas 
94s 
& EAP. XL 


| Ver. t. $i dixero, Tho &c-] Locum hune perplexum 8 difficilem in- 
|crpretum diffenſus , 8 vari® expoſitiones reddiderunt , de quo multa obſervavi 


ad ſequens ropioua, ut hic Perſicus, qui-locum hune ita interpreratur , acſi yy 3 
rerdis Chriſti abeſſer, cujus particulz etiam alii rationem nullam habucrune. 
Ver.8. Patrem nebis oftende}Hic etiam paucula deſunr,nam pro Gr. 2px yuty, 


U Syr, > OD, nihil haber, que fic interpretari poſſi [Ls ma HD) 


RU wheed, verſio habet, bs M | DO S; ap mr, 


Milt, quia yox O49 (cujus varius uſus eſt apud Syros) aliquando redundare vi- 


R—_—— pleonafticam effe credidie. Sic Luc. 22-51, exdem Syr, vox A Perf. 0- 
ume k ver. 14. $s 2 me petierid;s) Verba hxc ( @ me) redundant,notan= 
Men non Perſam eantlim, ſed & Syrum, atque Arab. imd & vulg. Lat. fic lo- 

ac yertere, quod ſatis innuie alicer olim ſcriptum fuifſe. In V.Lat. obſerva 


Uplex additamentary, nam verſa prxcedenti Patrem inſcric, & hic Zfe (i.e. Filt- 
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PAP enaras 
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quz nmis longum foret hic inſerere.” x troy, quidam ad praxcedentia referunc, alii | 


'Y 


© T-. 


| bx, ut opinor, magis quam interpretis culpa. Conferenti Grzca verba & alias 


| 


ver.17. Totws mundus] Ag (totns) 


non reAt hic additur,quod neque Gr. n2que Syr, haber. ver. 16. Paracte- 
7#m] Obſerva Per. & Syr. & vulg.Lat. hic, & ver.26. & cap.15.26. arque etiam 
Cap. 16.7. Grecam vocem retinere, ab Orientalibus, liceris quibuſdam (ut in aliis 


#m) quum acucrum in Gr. habeatur. 


heriſolet) interpoſitis, variatam; 3 Vulg.Lat. Paraclitus ſcribitur. Arabs neque 
Grzcam vocem,neque eandem Arabicam conftanter retinet, ſed hoc loco habec | 


at v.26, Gall, urraque autem Coſolatorem denctar. Aliud quoque | 
hic notandum, ſed & deteſtandum ſimul, Muhammedanos hoc nomen pſerdoprophe. | 
te ſuo tribuere, atque de 1pſo hac Evang:lii loca, & Chrifti promiſſum interpreta. | 
1, Sic Greg. Abulfar. de Arabum moribus zefert , erudicos inter cos cenſere Mu. 


hammedem indigitari 2» W \|a&Y| Zo agnll Z " Lege, 


& P[alns,& Evangelio.Evangelii verd hunc locum intelliguat, $1 ego yox abjere, | 


Paracletus won veniet. Hoc verd minus mirandum, chm Muhammedes diſerce af. | 
firmer, Pproprium ſuum nomen a Chriſto prediitum, exprejſuns fuilſe. Sic Sur | 


© } 


| 
i 


fits - wr 6 Tm" Q Jls Dixit Jeſus Filiys Marie Iſraelitis, Ego annuntio v6- 


n 
y 


bus poſt me venturum Apoſtolum £ni nomen Ahmea( ſive Muhammed) Sic Sur.7, aic | 


ſe Laxk a ſcriptum , ſci). in Lege & Evangelio, i. e. (inquit Scholiaſtes} | 


AARADS A qnoad nomen, & quoad mores (eu officinm. Hinc Per/a qui- | 


dam (cnjas epiftola ad Meletium Monachiz Grzce extat) Chriſtianos ira criminacor. | 
T3 7s Mayes oyous 8c. AMabomets (inquit) nomen in Vet. Teſt. &+ in Evang. | 
ſcriptum erat, & a Chriſto laudatum, Chriſtian vera illud expunxerunt. Cui <- 
Iegantiffime ſolide re ſpondens Imperator Conttantinop. Jo. Cantacuzenys, acg- | 
to, & forti dilemmate impudens hoc mendacium retandit, quod habes Apologia 4. 


Hzc (a me alio opere ſi Deus voluerit fuſias traftanda) breviter hic referre Jibujc | 
ue videat LeCtor qualcs blaſphcmias in Paracletirm Spiritum veritates,Spiritus mey. | 
dax eruttaverit, | 
CAP. ZYy Ll 
Ver-2, Deo oblationem feciſſe}Obſerva vocem quz hic a Perl. Syr. Arab. (nam in 
eadem omnes conveniunt) ulurpatur,[ Corban,Jqua fſacrificinm & munus Deo oblz.. \ 
tum notat. Vulg. Lat. reddit obſequium, nimis laxe. Vox AuTgeit, 8 Thog- | 
$4pcy £1 additum, denotat aliquid eximinm, c+ extraordiaarium quod inftar g74. | 
tiſſime hoſtie Deo offeratur. Er fic intelligendum «le loci.m iple evexrns,g& Fs. | 
orum ac Paganerum crudelitas ſatis docet , qui Diis ſuis nullum #:atius libemes | 
Chriſtianorum ſanguine crediderunt. Nam (ur Tertzlliani verbis loquar) Chriſti. | 
anum omninm ſcelerum reum, Deorum, Imperaterum, Legum, Moriim, Natur to. | 


tins inimicum exiſtimabant. Apol.p.15. Ita apud Mxhanmedanes , belto perſequi | 
' 


7 


LUaX) , (fic ili etiam Chriftianos vocant, ) all v aw ia ſeu cults Dei, | 


& peculiariter ol (quaſi grande & precipuum Des mandatum) appellatur. $24 | 


crudelitas veſtra (inquit Tert.) noſtra gloria eſt: & preminm fecit religio, quod 
perfidia pmtabat eſſe ſupplicium, ut eleganter reſpondut Ambrol,is qui Chriftianos 
proſcribere, & necare, Deo & hominibus gratum efle-cenfebant. Ver.11.G. | 
bernator munaz 15 eſt] lofignis detcus ; deeft enim interpretatio verbi xbxeira, | 
cujus cavſa hxc mihi videtur. Syr. vox gy 1#4icixm notat , atque ctiam parti- | 


cula eſt per fe nihil ftgaificans (urriuſque exemplum habes hoc ipſo verſu) ideoq; 


—— —  — 


eam omictendam cenſuit;confer & judica : ſupple igicur Kd dQ A NS 


1944 VV” MEE 


Judicatus eſt. ut recte Wheelock, editio,) vel fimile aliquid. ver. 32. /z pro | 
vinciam aiſpergamini} Supra Joh.7.35. ubi de Jadzorum Jiaexa fermo et, vo. | 


cem hanc warYg uſurpavir, quz 7egz0nem ſignificat, hic verd Syr, j53L}, Le lo. 


co reſpondet : & fic Arab. ag ADS 4 | 7 Per 7e ita hic propria cujuſque 


vel reoo vel domns intelligi poteſt, ſic cap. 19.27. recepic eam #g 74 ia, Arab 


FS aMEOASEEArveSR £0. 1 s- 6 a. War oy 


redditur Aggy 8 ad domum {ram : arque ita Axgl. yerſio utroque in loco, 
ver.33 . Ut mihi propter vos pax ſit] Imo potius , #t vobzs Propter me 


paxx ſit, ur ſenſus mauifeftd poſtular. Sic Syr. Arab. (YL PN) = vobrs 
pax in me, Eſt iraque hic manifelta verborum tranſpoſitio, ut ſpe alibi. Neque 


in z7heclock. editione ſatis ſan1 interpretatio eft, nam ibj Qs (fades habetur, 
potinus, ut noſter, "A oa wa, pax,)optimus fidei effetus. 


CAP. 1ITiTHT. 
Ver.z1. [z ſermonem eorum unum fint] Quod ſxpe ſuſpicatus ſum, & antea mo- 
nui, hic locus confirmat : Nempe in hac vertione phraſes & verba frauſpons, (ris 


- CY CN TD En CNT IS ao ama 


ioterpretationes, evidenter quod ſcribo eluceſcer , & verba fic collocanda efe, 
3 RJ) 


. ( , a * 
Otel HX oKes AS bus) RD Il. Cen Per OO | 
rum ſermonem, ut omnes #num ſints 
C AP. SZVIIL. . 
ver. 11. Alis cnipiam bibendum] Gr. & uy mo ayr ; imerrogationem hanc 


- 


S H 
Arabs ſic vertie, | Ou Y fieri non poteſt quin bigam : parti ſenſu Perſa, neceſſe 
w-P Q i 


eſt ut egomet 101 alius, poculum hoc bibam. 


| = Hi Chriſto con- 
traponitur, ut in illa Baptiſtz quzſtione Mar. 11. 3. Tuneesille venturus, an alum 
—y Ht) expetamus, & Luc, 7. 19, vide etiam Joh. 5. 43- 


- Ca ui 

ver. iT, Peccato two majus] in Gr. nulla hujuſmodi Pilati cum Juda comparatio | 
habetur, neque in Arab. apud Syrum vero (quem neſter ſequitur) reperitur, ubi | 
in 


POP TV $27. 
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_y 


hy - m4 d 
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ANNOTATIONES 


- 
_ Ws 


| 

| 

ara) FY exprimi, fic v. 31. & Luc. 23- 54+ & alibi. Arab. AS, non 
- 


;n fine verſus verba hzc 2dduntur, OUT) 0 ver- 13. Nomen Agger 
lapidens) vel, pavimentum lapidenm, ut Syr. & Arab. notandum enim Syr. Arab. 


| 
| & PerCſ. hic codem yerbo uri Cakapy Pro Gr. voce ardbgpolor. (RAD) eſt 


lapides in pavimento, atque eleganti metaphori, verba in oratione Conjunxit, juxta 
verſum illum 4 Cicerone ſzpids laudarum, Dnuam lepide lexes compoſte, ut teſſerule 
omues, Arte pavimento. ver. 14. Feria ſexta i Paraſccue, quod eleganer 
Marc. 15. 42. apooubhaloy Gicitur, & Syr. Awvbtho a Perfico ſoler per] 


quod yorx hzc proprie paraſc. aut preparationem notet, (nam Congregationem & 


avretiy potius ſignificatt)ſed quia dies Veneris, Arabibus ago. diQtus,idem eft 
ver. 17. 1mpoſ. cracem un loco] Halkls 


; cempus cum Jud. paraſccue, 


| referendfi eſt ad verba 4 29 yd 5 V. 16. non ad immediate prxcedentia, 
| . . 


crucem impeſ. Nam antequam 2d Golgotha ventum efler, crux ei impoſica eſt, 
v. Gr. Syr. Ar. Karkita] hic deeſt vox illa quam Evang..& Syr. & Arab. 
| Hebraicam vocant, licer diverfimode apud illos fcriptam, Perficus Karkita 
| Hebraicam vocem dlcit, yel porius ſcribz hoc imputandum, nam Mar. 27.33. & 
| Marc. 15-20. habes Golgothe nomen cxpreſſum, ur minime dubium fic quin hic 


| quoeque ica (cripſeric Lenle C " Lagsys G AJ I © Sycus! 
ſingulis locis haber karkaphth»,quod hic karkita corrupts legitur, idem vero figni- 
; ficar quod Perfis Cranmxm. Hebr. n72393, Ch. galgultha. Evan- 


; liſta poſterius Lamed, Syrus verd prius abjecit. ver.i9. Hiceſt Feſus Na- 
{ zar. Rex 7ud.] Varictas aliqua & diſcrepantia obſervari poteſt in Evangelifiarum 
; verbis,dum {arygagiy ſcu (ut Johannes appellat) 7iravy cruci impoſitum referunt. 
{ In hoc omnes conſentiunt, verba illa 5 Sanasys 7 I:Saiwy, quz Judxos maxime: 
{ cruciabant, clar& & diſerte ſcripta fuiſſe : quibus Fe/# nomen apud Matth. & Jo- 
{ han. preponitur. Apud Matth. verd & Luc. $765 (ry ante ccera legitur. No-| 
/ tandum yerd apud Syrum fingulis ia locis Q.4c9 expreflum eſſe, acfi omnes Evan- 


4a was wo. 


' liſtz J76s &1y ſcripliſſenr, Confimiliter Perſa Camas hic eſt adhiber, ur loca! 


+ conferenti liquebit. Annon verd (ut hoc obiter notem) Latina Syriaci cexcus; 
interpratatio (v.21. )inconcinna, & ſolceciſmo proxima eſt > viz. Ipſe dixit me Regem| 
! 2«d. eſſe, pro. ipſe dixit quod Rex 7ud. ſum. In e/£thiopicg verſione ticulus Craci: 

impoſicus ealis eſſe dicitur, Domins feſus Nazarenus Rex 7udeorum, ic etiam 

' Match, 27,37. Quis verd credac Pilarum fic ſcripfifſc 2 ſoler quidem in illa lingui 
{ nomini Jeſu Dow7ni titulus przponi,at hic parum apte neque ex decoro addirus Vi- 
i detur. Huic verd loco quadrat Giralds Cambrenſis obſervatio, qui Henr.z. regnan- 
ite in Anglia florut. Notandum (inquit) quod Ionachi ford cunts abufivis 
i pronuntiationibus, pre ceteris viris Eccleſiaſticis, mentes,quotics Evangelia legunt, 
| hnic diftioni f ESUS hanc diftionem DO MINUS, juxta caſuum inflexiones, ad- 
| jicere ſolent, in hnnc modum, Dixit Dominus Feſus diſcipulis ſuis : Cum tamen in 


| Evangelicis ſcriptaris, totis 4* ſc. Evangelits, tals junitura, preterquam dmo- | 


bus in locis,minime reperiatur. Sic ill= :n libro nondum (quod ſciam) typis ediro, 
© capes verba hic opporcune referre libuit. Ver. 22. Duod [criptum et per-| 
| inde ef} Gr. 6 fiygaga wygape, Ic. quod fcripfi ratum manebit, haud mu. 
eabitur, ut Nonnus, Iypagey arpeArtus Torep Lygapey, Solcnt ad rei certitudinem,! 
* 8& confilii immucabilicacem declarandam, verba geminari, ue in illo Efth, 4. 16. 
{MmTmAR TMIAR WRI, Syr. cum fecero, fecero ; quanquam ſuſpicari quis 
i poſlic ibi Syriaca verba olim cum Hebraicis eadem fuiſle, & gutturalem unam 


jpro alter3 (> pro} ) poni, Hic vero Perl. ISes | F fpaificat ita eſt, 
: x — s . 
isllud ipſum eft ({c. quod ſcriph) ut Mat. 26. 44 Gat OT vhs 
\eundem ſermonem dixit, v.etiam Luc. 6. 33- E quibus loris hic lucem accipiat. 

ver. 23. Veſtimenta] Deſunt hic quzdam aliunde ſupplenda, ur locus integer fiar. ; 


| ver, 31. Zudgi dix.] Evangeliſta non ait Judzos hoc diriſſe, ſed iftud Syrs add;- 
{ramentum elit, a quo Perſa accepir, ver. 39. Condituram -camphoram}] Gr. 


he AT 


th 


xs | . os 
[uiyue, ſed nora Syr. Arab. & Pf. eadem hic voce L, LA uti, quz proprie 
| | 


a ._ ——__ 
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. | 
Ec, Amice Ledtor, prout tempus (perquam breve, & ang 


of CAS}, Io... RORAS. com 
. 


vina benignitas obſtacula omnia, 


3c ASE ne GAP. EA. 


ZAR us. Gat ont <3". toc ho ES; 


& grana quzdim, levia fortaſſis, & rejectanea, 


_ ofitatinoltrz, 


© os RIES «ene .. > Tues An ow cod ba 1 


major eſſe polſir, obtingat, hoc eſt (ut Davidis utar verþis) 
; uUtramque largitur, ubcrem & perennem conlequaris. 


', Al uſtum ) ferebat , annotavi, ſuaſu dodiflimi Viri Zr, Velez, 
cujus ind<tefios conatus, & ſummum de pits doctiſque omnibus bene merendi {trudium, eximium hoc Sacrorum Bibliomn 
Opus abunde comprobavit. Quantum Eeclefee, totique Lzferzrie Reip, beneficium hinc acceſſerit qui candorem, & pletatem 
cum cruditione conjunctam habent, libenter & grate agnoſcunt, Multi profeCto ret difficultater ? | 
tuentes, tantz molis opus inter tantos patriz noltrzxTumultus vix inchoari quidem, ne dum perfici polle credebant, $:d dt- | 
| & fidem quoque plurimorum ſuperavit : | 
vides nunc codem cceli favore ad metam feliciter perdua. Ne ipſa quidem 71:vid:2 infignem hanc Dez Bonitatem, & puicher- 
riml iſtias Operrs Ulilitater, ac przſtantiam diffiterti auſfit : quod non Britannz modo, ſed Exter: quoque ingent1 2 p plauſu, me- 
ritiſque Encomus celebrarunt. Quod f1 in tam varia, & multiplici materia, quzxdam, vel Codicum vitio, vel Typoihetarum I 
curla, vel Imerpretumdemum hallucinatione, depravata occurrant, haud mirum videri debet : 
forer, fi in tam valſto, & diffuſoopere nihil mendoſum,aut corrigendum inveniretur. 
nitum, $i quzs multa commode dixerit, magis boni conjulendum, quam ſt aliquid nequiverit, reprehendendum. ( L. L. 6*.) 
ex {cundo ſolo uberes proventus, & copioſam meſſem Agricola reportaverit, impium ſane foret ob paucas hinc inde ſpic33, 
; evia for Deo irugum datori obmurmurare. | 
mi Operis con cumeliam vitioſa quzdam, & deteCtus perpaucos objicere, ac plis aliorum laboribus obloqui, ſi non omnta curl- 
& vortis undiquaque reſpondent. In facris hiſce Bibliis legendis Mwuwowmu tantum partes agere, & «cud 

duntaxat, ac nevor, ( qui formotiſſimis corporibus inſunt) reprehendere, & ſugillare, malignt eſt animi, & Deo hominibul- 
que 1ngrati, atque, ut verbo dicam, A Charztat: illa remotiſſiimum, quam Sa:&a hxc Voluntina qualibet fere pagin4 nobis com- 
mendant. Iſtad poſtremum, Le&or, opto voveoque, ut aſlidua horum Librorum Led one, & Studio, ea tibi F elicitas, qua nulla 


mm IM M2 IN Gratizm ſimul & Glorizm, 2 Deo, qui folus 


Moyo ovgp @t@ TIM? x} hte. 


Dc  - -  INENOENES Ph 
exprimit Orientalzum conſuetudinem in condiendis mOrtuo run Corfertber ame 
quam ſepelirentur, quem morem Agyptiis ufirarum oprime. deſeripſir Heros,” 
8& doRiſſimus Frater meus fob. Gravins in ſus Pyramidopraphig 5d, try, 
EIN Hebr. etiam utuotur. v. Gen, 50. 1. ubi hxcrtibi omnia occurrece 


. — pag . : ent at 
hic noſter Chriſti, ira illic Jacobi corpus camphora cond;tum ait Perf. inceryors ue 


C AP, XX. 
ver. 7. Strophiolum involutum} Perſica vox ak, A ( Dhlbard) © fake 
capiti obyoluta, ſeu /intewm unde T are conficiuntur, atque hinc Cidaris ſe 
pitis regumentum Orientalibus ufiratum 1ta appellatur, quod A noftris varia a. 
fieri ſolet, peregrina voce, T ulipant 8 Turbant dicitur, quam Pofiremamy, bt 
ectiam Anglicans interpretes in Bibliorum verſione adhibuerunc, Dan, ſe. *, _ 


ver. 20. Manns & axillam) Js y axillam hgnifizat & fic redditur c. 19.1 
& alibi : ſcd cum tories ab Evangelifl2 aagvge dicatur,& a Syr, OLLD), Am 
33 4d, 


, : idem quoque hic LeQor intelligat, ut axillam 8& partem alis pra 


* & 


quam, latus \c.notet, unde 2 yi ' ye y eſt amplexus. In Wheel, dir; 


one eft C Ig I, quod ſxpe pro 7s /atere ponicur, 


CAP IXL 


Ver.12, Ons efſet, vel ut interrogaret] vel, quiz eſſe interrogare, ue ſzgt | 
La } 


fic etiam In redandat, (v-Joh.14.2.) atque ia convenic cum Gr, ver.1s 24. 


ſce agnos tees] verba hzca Chriſto inculeata accuratids expendi merenryr «,; 
bus cenerrimus ejus affeft45 & amor indicarur. B's dicir Boons, ſeme] ,, Di 
ar Syrus & Orientales verſiones fingul:s in locis eodem verbo ucuncur, 
ſcere ſignificar, ut etiam vulg. Latina, Paſcendos verd.triphici nomige gi 
Syrus, Arabs,8 Perficus, imd ipſc etiam Evangeclitta, juxta codicem 


Iucand, 
T2 

iMFuunc 
Alexandti. 


num. Primd, Syrus haber wp YOf 74 dgyin we, Agnos, vel ut dodifimus Cy. 


ſanbons reddi mavulr, Agnellos meos. Secundd, FEREY TyoCale us, Lit 
9 ; 


Vulg. hic & etiam priore loco Oves habert.Tercid, whans, an. Gals, 


oY | Ve 
Perſ I, J\ An, quz in his lingais proprie Qves femellas, & fetantes, ue 


Vulg. appellat Pſal. 78.79. Hebr. 277, noranczexempla habes Gen. 31.38.00; 
tHe non abortierunt, ubi Syrus & Perſa jiſdem quibus hic nomigibus vtuntur, Fic 
etiam Gen.z:i.14- MS.vero Alexanar, meoCaria habec. Pronomen quoq; u; 


| cer ſuffixum,ſaaviſſimum ſenſum efficere, & ſalubre paſtoribus monttum prabere, z 


Auguſt. obſervavit; cui Syrif$ ter (majoris emphaſis cauſi) cg, addidir, & Perf 
| - 
&* 5,9, quz interdum obſecrandi formala et, quaſi Chriftus dixifſer, 05: 


ſecro te paſce, mea cauſa , irnd mea vice oves meas paſce : hoc enjm Perſs 


ſignificat. ver.25. Scribe mundi deficerent ; 
& 5) g 5 : ( nt] Hoca Perfico 
additur ad prxcedentis difti explicationem, ſcil. ſcriptores univerſes tant negotia 


impares faturos. Eadem phraſi apte ſatis utitur Marc. 5.26. A2y J jale 


de Medici qui inveteratum mulieris £,uappotons morbum nulla arte ſanare pote. 
rant. Mulci hic Alegoriam ftatunne, & Evangeliſtz verbum yeqicu non de 
Locorum led de Leftorum capacicate intelligunr: quia ſc. animalis homo nen capis 
que Dez ſunt. 1 Cor. 2.14, Verum (ut ſcite regerit Eraſmus) ad h#1c modam 
nec unam paginam divine ſapientie caperet mundus. Iaque Hyperbolen eſſe ple- 
rique agnoſcunt (quam Perficus hic ampliorem facit) ciim ſalv4 Kerum fil 
Verba fidem excedere videntur. Ita ogy oryj (ur loquitur Nonnus) ſapiens þi- 
lextio Chrifti res geftas obfignat fimal, & amplificat Evangelifta, & magaitudi- 
nem carum z4ceza9 quodammodo exprimit, Huc refers illud Minutii Fel. de 
Deo, Nobis ad intelligendum pettus angnſtum eſt, &+ ideo ſic eum digne «ft 
mamns, dum lnzftimabilem dicimns. 


| 


& funeltos Anglie mtu: 1n- 


quzque propitio numine pridem incepta ſunt, | 


—— 


Et : quin jllud porius ſtupendu# 
Aquiſlimum cenfeo illud Varronism- 


Quum 


Haud minus iniquum eflet in util 
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refatio BDW 4 RDI POCOCK II linguarum Hebraice & Arabicz in Academia Oxonienſi Profeſſori 
[FN 


1n qua variantium in Pentateuchs Arabico Tefionum ratio redditur, 
—Tol Girillianum quendam Alepenſem, ſe&z Melchiticz, conquerentem 


non reperiri penes ipſos Arabice exemplar Bibliorum 
aliquod quod xquali filo contexrum partibus inter ſe congruis apteque diſpo- 


——  — 


Sy 


Q aliquando audiva , 


2 aſtarer; idem de illo quod magnificis nobiliſlimi viri ſumpribus, lauda- 
_ = virocum dococum indultria Paritiis nobis exhibirum eſt, Londiniq, 
tl - w_— car ac laude fxliciter expreſſum, merito affirmari poſſe res ipſa te- 
vx r. Ejuſmodi ſcil. eſſe quold e diverſis arque inter ſe mulcum difcrepantibus 
ia contexcum fir, fivead agenre qui ipſum deſcriberet, ſive (quod magis 
veriſimile) quod ipfi ad minum non fuerir, omnium librorum ab uno aliquo 

_nnaca Ver'i,adeo ur necele habuerir quo incegrum fibi corpus conflarer, 
_ parum (1b1 conltantes, urpote,e diverſis fonubus, diverlis ſ&culis, & a 


rorum Verceris Teitament! alii ea lingua edici fontem Hebraicum, alu LXXIT. 
Nerfanem, iv ex Cl immediate, live (quod de pleriſque forſan affirmandum) 
»Jiante Syriaca dzrivati, referant. Non dem ergo de oinnibus Judicium 
erri potelt, de [1ngulis ſcoriim proguntiandum erit, unde & a quo tranſlaci 
1erint, prour cuique fe ovralerint codices qui interprecuni vel nomina, vel 
carem prez ſe ferant. Nobis impreſeatiarum de Pentareucho privatim, prima 
lagni operis parte diſquirendum crit, de quo quid rationibus , li noa certis 
que omnino indubicarts, ſatis camen(ur mihi videcur) probabilibus niX1 ſenti- 
nus, in medium proferre liceat.; Horum igirur librorum verſionem Aravicam 
i hic edira et , celebri Judzorum Magittro R.Saadize Haggaon originem 
14m debere aurumamus licer ab alio quopiam ſubinde interpolatam. Neque 
aim opera alius cujuſpiam privara, ex fonte Hebraico primicus deduRam ta- 
leſuader ea que el 1incer hanc & illam quz R.Saadiz eſſe ab omnibus pro 
nceſſo habetur, in iis paſſim locis que Paraphraſtico more interpretandl li- 
atiam ſumplic,convemientia : Si quobus quibuſvis avy 285-015, 520 Ta7p1os, tg; 
rer ſe ſtudiis ac familiaricate conjunftiflimis, mandarecur librum aliquem, 
uam maxime feri poſſer, ad verbum ex una in alcerim linguam gransferendi 
-ovincia, haud facile, pro majori quz in hominibas repericur ingeniorum & 


divecfarum ſencentiarum hominibus profectas connectere. Hinc factum ur li- | 


-_—_—— 


onceptuum quam formarum varierate, eodem ubique verborum deleu, iiſ- 
enloquendi formulis uterentur ; At ut qui his legibus non adltricts, aurorem 
venpiam Paraphraſtica libercare incerprecentur us in locis ubi maxime a ver- 
orum ſono abeant, eoſdem ſenſus, eaſdem diftiones adhibeant, haud fine ma- 
jori quam quod de LXXII Grecz verions aucoribus narratur, miraculo fieri 
potelt, idernque plane exuperat. Quod tamen in 1is, de quibus jam ſermo 
|, verſionis Arabicx exemplaribus, concigile videmus, Non major alibi 
fere inter ipſa diſcrepantia e.t, quam que inter diverſa ejuſdem ſcriproris amy 

33:99. & alias Occurrit , in locis autem non tam ſecundum autoris verba, quam 


interprerum mentem expreſlis,ea qux in diverſorum Incerprecum verſionibus 
haud reperitur, vel repertum iri probabile ſit, concordia., Quod :3 quis R.Sa- 
adiz opusin manus ſumptum fib1 in altquibus murandum ceaſueric, non eſt 

uod novz verlionis autor habeatur: Ac talem quidem exſcriprorem nacus vi- 
bh Haggaon iſte, quem ut plagu, nif1 alicunde conſcarer ipſum quzx Saadiz 
erant pro ſuis venditaſſe, iiſque nomen ſuum inſcripliſſe, minime arguerim,ita 
neſcio an 4wAyzgiz nocam facile effugerit. Opus enim cui manum admovir 
conſulto aliquotiesimmuraſſe conſcar, adeoque in diverſum a primo ejus auto- 
re abiiſſe, ut ſe aliud plane ab ipſo ſenſiſſe ac 735 wwy34o# Hrazuery prodat. Pro- 
batum hoc nobis dabunt vel loca illa in quibus glorioſa De1 prxſentia ejuſque 
pacefaRio deſcribitur, aliter paſſim enuntiata, Gen.1 1.5, MV IV Ex den 


ſeendit Donginus, vercit Hagg100, ag 4 J, al a] 2yls Demiſitque Do- 
minus manaatum terrificum ; ic ©, yASls Deſcendernatque angels. 
E ST | 
Cap. 12.7, bis pro MM reddente Saadia al} Deminus, apud hunc, (YL 
a angelum Domini legimus, Ita 8 cap.18.ver.1, Ibid, v.ultimo x7 171 
Abiirque Dominas, Saadias. all 29 ol, Sublatuſque eft ſplendor Do- 


mini, hic ay] WL PI Fo Abiitque (inquit) angelus Domini, Exo0d.19. 
3. Saad, Aſcenditque Moſes aj ”l ad Dominum ; hit all Ys 1 


ad angelm Domini, :Ver.g. Sl 7: ey jp N [ > Ecce ego manifeſftaturus 


ſum me tibi in nube 3 hic, Ecce ego Ol => als manifeſtaturus 
| {onal angelum meu. ut & ibid, ver.11.18.20. & c.20.v.20. & C.24.v.1,2. 
in 50mnubus Saad, AY} Dominas , hic vero \j ak angelum Domini 
reddt. ut ver. 10.11, 17. Saad. avl 
' angelam Domiai. Sic Ex0d.33.20. Non poteyis videre \JDIQ 


As 


C [plendorem Domini , hic ut ante 


act | : ''s o - o 
bh em, Sdad, FL la azteriora ſplendoris met ; hic 
| . bes =... 9 73 ; 
2 Jacien angelt mei. N23, Vidcbis poſteriora mea, at facies mee non Vi- 


\ ah 

| k UBtur - ® . . : . . . 

| ns 5 mand poſterior ſplenderis mei ,at anteriora ejus non videbuntur; lic po- 
| Deſcey PX D met,at faciem ejus non videtur, leg. facies. vel,videbis ]C.34.5. 
| . que 0111 , 4 4 ” ot . f » : © 
| Mit anelus s in nube. Saad, Revelavitque ſe Dominas, hc, Er appa 


: Domini, ver.6. Et rrauſuvit Dominus, Saad. Cumgue tranſiret 
G) yy ſplendor Domini : hic AU EJs angels Domini. ver.g. Vadat 
*u8C Dom : . : 
; ws. "SU C um nw (5 m n ſplendor __ _ m : hic 
A, angelus tums, lis adde Gen. 9.6. ub1 verba iita TRn,R 25a vs 
RW Mx nwy 


Lja in imagine Dei fecit haminem. Saadias interpretatur | 


uo Wh. Nj In _ oY © onram in imagine Det os 


v19 preditumy] fecic !9/z:m (ut in MS.iegiuuy, vel ut in &di7, Conant, | 


IB.” w FIBER : i — RET TEARS. IE BEAT LT 75 1 


—————_————— 
” Oe apo Bains DA 1 PPE 


nem 1ſtam ex Alcorano formulam I) 24m) ay pe Is nomiae 


c 
> 


4 
” 
a 


' Pſeudoprophers iltius afſeclis commendatiores efſe volunt : ac certe verſio- 
| nem ittam, provt charaReribus Arabicis, eaque quam videmus forma,expreſla 
| elt (a quocunque tandem prz{ticum fuerit) in Mobammedanorum precipue 
! Sratiam adornatam fuiſle, 11 quis afſeruefir, minime me repugnantem habebit. 


| Liceat quz conje&urz anſam prxbeant Lectori proponere, 


** # 


| 

| | pheta Domini Abrahamo, ubi Saad, prout ſonant Hebraica , al] \J\as 
f 

| 

| 


| 6, . . . L ; | 
{ 21, apud ipſum legimus, Dixirque Domious A van] Prophete [z0, cum He- 


j ws SS 02S 
| braica 15 Ba 44 cor f1um, vel is corde ſuo, reddiderit Saadias A An 3? 


| ab eſſentia ſua, i.e. a ſeipſo. Quis non alium hic, ac diverſa plane ſentientem 
; Operi Saadiano ſe immuiſcuiſſe tentiar ? Cut interim ſe&z iptum adjudicemus, 
noadumin competco eſt, Namur a Judzo prodire potuiſle hxc non temere 
negaverim, cum ab Aben Ezra diſcamus eſle inter eos qui Abrahamo non tres 
; Angelos, ſed tres Propheras apparuiſſe ſtatuant ; ita nec corum quempiam in 
1pſo veriionis , quam ſuis gratam eſſe cuperer, textu vel pro MT, toties 
| aL, 4ngelarn, vel eo quem indicayimus loco Pr2pheram, more aliis infolico 


:arque inaudico, ſubſcituere voluiſſe ; haud facile crediderim. Samaricanorum 
'forſan genium magis hec ſpirant,quorum hanc nocat hzreſin Morinus , ad 
; Gen.5.& Ab.Ezr.ad Gen. 1.(a qa nec immunes videntur Judzorum aligqui) 
; quod hominem ad Angelorum htmilitudinem creatum afſerant, quibuſyue tere 
:ſolenneefle ur nomen Angeli Tetragrammato vel ſubſtituant, vel addant rum 
;ex cjuſdem doctiſfimi viri annotationibus, ipſaque Pataphraii inſpeta, tum 
{11s QUE ex veriione Arabico-Samaritano adducic CLvir,Jo.Henricus Hottin- 
| gerus, percipere elt, Sunt & quz ſuadeant eum a quo hxc navara elt opera, fi 
jnon Mohammed1norum partibus addictiorem fuiſle , ſtudium ramen adhibu- 
'iſſe ur ipiis noa ingrata effer : ditiones nempe & loquendi formulz apud ipſos 
| prxcipue 1n uſu, atque inprimis nomina quzdam propria aliis minime uſitata. 


; Quis enim alius Jethronet wart Shoaibam appellaret ? ut taceam ſoleri- 


| D-i Miferators Miſericordis, libri fronti prefixam, (6 a MS.fit) quam non 
; temere adhibent vel Chriſtiani vel Judzi nifi us in libris quos eo nomine 


Iſmael A- 


| bulFeda Hamat Princeps opere tam hiſtorico quam geographico, aliiſque ſcri- 
; ptis clarus , de Judicibus ac Regibus Iſraeliticis acturus hac habert : Hac in 


parte neceſſe eft ut multa recurrant errata, cum ob magnam temports intercape- 
dinem, tum quod Hebraice ſcripta ſint que de is memorie prodita ſunt ,. cujus 
lingue verba debits modo proferre admodsm difficile eſt. Neque in exemplaribus 
Hiſtoriarwm his de rebus conſcriptarum que inſpicere contigit invent de cuju; 
weritate certo mibi conſtaret. Vanmquodque enim alteri contrarium oary. n/ | 
in nominibus Fudicum vel eorum numero, vel remports quo prafuerunt ſpatic, 
notandis, At Fades libri ſunt vigints quatuor antiquitus apud ipſos per max 


wn accu, aaa Rally 9 Joo)  r9 1 


qui nondum Arabic fats ſunt, verum liagua Hebraica exarati. Comparatis 
er70 nihi ex ipfis Tudicum 1ſraeliticorum ct Regum libris, accerfivi virum 
Hebraice & Arabice doftum cut eos pralegendos tradidi, tribuſque adhibitis ex- 
emplaribss, ex ipfis trauſcripſs quod 'miti veriſſimum viſum eſt, nominaque li- 
terts & vocalibns ſuis quam fideliter potut; noravi. 
roris verba nullam tunc temporis reperiri potuiſſe textus Hebraicr verlionem, 
literis Arabicis exaratam. neque enim aliter intelligenda funt quz ſcribir, vi- 
Sinti quatuor Judzorum libros nondum Arabicos factos fuiſſe,cum multis ante 
annis a R.Saadia (forſan & aliis) verſi fuerint (ipſe enim anno Hejrz 672, 
natus, Haggaon autem anno mund: ſecundum Judzorum computum 4702. 
denatus perhibetur) fed uti Judzis, adhuc etiam , in-more eſt, ſuis tantum de- 
pici charaReribus quo minus a diverſe profetiionis hominibus legerentur. 
Si quis i$itur eandem cum I ſmaele Principe religionem profeſſts, iptius exem- 
plo, vel {imili, ea quz textus Hebraicus a LXXII. verſione, 1fque quz Samari- 
ranorum libri (forſan & tunc temporis Arabice delineati) prz ſe terrent, dif- 
crepanria contineret, videndi deliderio flagrans, ab aliquo utriuſque linguz; 
perico obtinuerit, ut quz penes Judzos eflet interpretationem Arabicam, A-, 
rabicis etiam literis deſcriberer , facile fieri poruit ut cum illis quas inouimus. 
a primigenia ipſius facie differentiis, in eorum quorum manibus terenda erat, 
gfratiam, nec aliis obfervata, in ptures emanaret. Neque vero tune primum/ 
habicu Saracenico amitam temere affirmaverim, cum de ipſo Saadia afſeren-: 
tem Aben Ezram habeamus NINA TRYQU? (W722 ANNA RING 
ipfum legem lingua & Scriptura Iſmaelitica interpretatum, cujus tamen exem- 
ptaria aliqua Iſmaelicis communicata fuifſe vix credi ſfinunt doRti Principis, 
quz laucavimus, verba. __ hujus ft, non emnia prout nunc ſe habenc 
a Saadia prodiiffe cenſear neceſle eſt qui non ipſumaliis alium finxerit, aliaque: 
ſuis, alia Mohammedanis obrulifle, quam verſutfam ab Aben Ezra operis iſtius 
cenſore non nimis benigno, haud impune, credo, tuliffer. At vero propius vi 
detur ut alium quempiam in meſſem Saadianam falcem miſiſſe credamus, eum- 
que ortu yet Judzurn vel Samaritanum.- Neque enim Chriftianum (Orthod 
xuti fate) faifſe,vet a Chriſtanis gratiam captare voluiſle res ipſa docet,ne«- 


dun at veciionerrifeam onaes Eccleiigs Orientales maximopere venerartcon= 
c -— 


cedamus 


At fy DG forma illuſtrs, glorioſa) dominantem fecur ipſum : hic Wh 


interpoſito A * >) [If fenſum corrumpens, 2xoniam ad smAginens axgels- 
ram fecit ipſum dominantem. Nec non ea loca in quibus pro Dei nomine etiam 


| Propheta ſubſcituir. e.g. Gen.'8.13, At SY all 5 Jlas Dixitque Pro- | 


ASgaY Dixitque Dominus Abraham. cui conſonum eſt & quod Gen.$. 


Docent hxc magnr Au- | 
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|end 
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emanarunt, communis eſt: 


yarietas (unde & ille, ni fallor, « 
' quam ab editione Pariſiana difſenſi 
' ut ſententiam 


quis fuerit, cujus ad exemplar edrra Paritiis prodit. quod ramen doQiſiimi vi- 
ri meliore tide quam ille Saadiana dedir, edendo, magnam apud bonos omnes. 
ratiam merito inierunt. nec minorem reportabunt, ſpero, qui editioni Lon- 
Tnenk, magna peneque ſtupenda diligentia incubuerunt, variances, quo inter 
ſe conferri poſlint & interpretis & interpolatoris opera, lectiones adgciendo. 
| Quid de verſione iſta prour recens edita eſt, nobis videatur indicavimus, liceat | 


Ial als Qlall gr lanes yl 


v 


cedamus. Si igirur in differertiarum que inter hoc & alia interpretations 
| Saadianz exemplaria intercedunt, cauſas inquiratur, tres ex potiflimum ſtatu- '| 


rima omnibus fere dotorum {criptis que in vulgus 
viz. exemplarium, five ea autoribus, qui poſt edi- 
a ſe libros aliqua ſubinde mutare conſueverunt, five libraris umpurerur, 
_ Conſtahtinopolitanz tam a MS. 
$) Secunda,ea quam jam innuimus, viz.tum | 
ſuam (majori certe audacia quam patitur fidz verſionis ratio, | 


x videntur. Quarum 


cquid bi 


loquendi morem, ea quz dicerentur, accommodarer. Tertia demum, quod | 


' ad Grammaticorum Canones, quorum in Arabicis Hebraice exarandis, neglt- 
 gentiores fere ſunt Judzi (uti codices ipſorum manuſcriptos conſulenti pate- { 
bir) omnia inter tranſcribendum diligentius exegerit. Hinc fatum ut quz ad 
Senerum ac caſuum diſtintionem, nec non. literarum quieſcentium rationem 
pertinent,accuratius in his editionib? quam vel Confiantinop®® vel codice MS. 
expreſſa reperiantur. Cui addi pofſit quod & alias verba minus probara magis 
Arabicis commutaverit, cum apud Saadiam ea al:quando occurrant , que vix 
agnoſcant qui proprie loqui amant, autores. His conditionibus atque hac u- 
ſus licentia, Haggaonis verſionem tranſcribendam ſuſcepiſſe viderur hic quſ- 


| L PREFAUTIO. 


— 


Lemniſcos, Hypolemniſcos,&c, quas eo fine adhibuit ut verſonumig_ 
fe quam cum textu Hebraico conyenientia vel diſcrepantia uno TER 
ponererur. Origenem etiam oftendit hallucinationis iſtius qua faQum w_ 
multis codicibus Grecis Nin, Syris vero caRD.aD Fi, ad marginem ader 


ptum reperiatur ; viz.Librariorum quorundam inſcitia qui nomen M71 k 


h Origene appoſitum, ubi ab Interpretibus, wwg-@> (quod ſonar 


U1 in Commentariis permittere potuiſſer) quaſi divina autoritate , [more non, quo decuit, Hebrxorum, a dextra ſiniftrorſum, ſed G 
| Cabilrom daret;,tum ut ad eorum quibus operam ſuam przcipue locavit,ufum i[niſtradextrorſum legendo , & pro ipſorum literis quas proxime referre o 


eadem prout Saadiam autorem haber, pauca ſubjungere. Conſ:lium iplius, 


'f prxfationem integram inſpicere liceret, magis perſpe&tum haberemvs. 'E 
. fragmento quod in codice MS.extat aliquatenus illud elicere licet , dum ejuſ- 
: mod: eoncinnaſſe ſe ait interpretationem que Lectori breviter abditos legis | 
| ſenſus, quatenus Majorum traditionibus conſentiant , recluderet, efſecque | 


| AXALY w_b N py er \ AJ Chad AI E r_ ol Aol AN) 
| &) A if J,aj OY, ©; Ja -q04 ſi (inquit) potrerim commati A- 

licui, verbum wel particulam addere quo manifeſtior fiat ſenſus illi,cu vel ver- 
innriſſe ſuffciat, hoc feci. Idque in gratiam corum qui hibrum aliquem, ex | 


' quo depromi poſſeat quz ad Dei cultum ſpe&anr, deſiderarent,nec quzſtioni- 
bus minus neceſſariis, nec adverſariorum obje&tionibus & ad eafdem reſponſi. | 


Onibus refertum, ſed qui Las dl, 94.) 'S ma lan ſenſus textas legis 
tantum exhibens, ad ea interim digirnm inteaderet. Quo ſpetant & quz ad 


calcem operis moner, raRa) BY: 3b) Sas & 
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tionem iſtam conſulnerit memoria tenere quid unicutque verbo quod vel addide- 
rim vel ſubtraxerim, ſubſit inrelletuum ; quod ſs fecerit retegentar ipſi queſti- 
ones & reſponſa quam plurima, eritq; ip fundamentam cut ſcientiam juris ſu- 
perſtruat, viz., Miſhnam & T almud,reliquaque que ſuggerunt que a Prophetis 
ſunt | traditionum | veftigia. | 
preſſum,do&torum ma j | 
emplaris.aliquando forſan, quod ſecuri ſunt vitio, alias eorum qui vocales ap- 
poſuerunt Grammatiex Arabicz linguzque proprietati minus conſonas, {ive 
1mperitra ſive negligentia, Codex MS. cujus mentionem fecimus & ex quo 
variantes leftiones datz ſunt,exaratus eſt anno zrx contractuum 1760. initio 
menſis Nifan,in urbe Hamah ad flurium Marud| Orontem] ſita,manu Eliz ti- 
4ii Bar Joſuz, F.Bar Chalphon. Quando primm literis Arabicis deſcripra ad 
Chriſttanorum Orientalium manvs pervenerit ver{i0 iſta non eſt quod ttatua- 
mus,aliter quam ex conxeEura poſt Abul Fedz demum tempora fatum, ob eas 
quas innuimus,rationes ; nec quam apud ipſos autoritatem conſecuta. (it, cum 
i 4n eas propenſiores videantur quz LXXI11.ſequantur. quod antiquitus ea ipt:s 
| '(neſcio quam ob rationem) inſediſle videatur opinio a Judzis odio Chriſtiane- 
rum corruptos efle libros facros, Ipſi interim complures five a Greco , ſive 
Syriaco derivatas habent.Tres mihi videre contigit Arabice ſcriptas ; quarum 
'primz bina poſſider Academia Oxonienfis exemplaria, munificentia Nagni li- 
; terarum Orientalium (ut & c#teraram)quondam Patroni Gulelmi Laud Ar- 
[| chiepiſcopi Cantuarienſis, lemniſcis a{teriſcis,obelis,czteriſq; ab Origene exco- 


*- © 6% 


Opus hoc Conltantinopoli dudum im- 


nibus teritur,quz tamen editio paſlim mendis ſcatert,ex- 


itatis notis,8& variantibus ſubinde e codd. Judxorum & Samaritanorum le&i- 
ibus,ornara, quz ante annos aliquot una cum Patritio Junio percurri, quo 


s 


'1 C.1.vir inde quz ad editionem LXXI:.quam meditatus fueratadornandam face- 
rent,excerperet.[nterpretatio 4ſta ab AlHaretho Senani filio (exemplarium al- 
terum Al Harbo legit) concinnata prefatione luculenta confſpicua eſt, in qua 
non ſui tantum operis, ſed & multorum quz ad Grzcos & e Greco Syros co- 
dices ſpectant,rationem reddit;tum ad Ocapli ſc.Origenis,in quo areis ſuis di- 
ſtin&tim locabantur textus Hebraicus tam ſuis quam Gracis depiQtus charaRe- 
ribus,& ſex quz tunc temporis extiterunt verſiones Grzcanicz, tum ad opus 
© ſex illis inter ſe collatis conflatum,necnon ad noras iſtas, Aſigriſcos ſc.Obelos, 


phy Tone Oportet eum qui interpreta= 


ris Hebrzis, non ut doi quidam, Samariticis quiz figura adniodum diſſimile) | 

OY Ep | Adonai vice | 

nominis Tetragrammati a Judzis inter tegendum proterri ſolitutm)red big | 
3 


ra COrum 4 (t 


bantur, habentes, N1n1 ſcripſerunt, quod & Syrt ſuis exptimere congr; i 
Ca. Fifi corruperunt.Operx demuin a Lucioſ i.e. Luciatio 1 texty why 
ferendo poſitx meminit. In his atq; hujuſmodi obſervandis torta el: prime ve 
fionis prafatio, qua in deſcribenda optandum foret & <criÞas autoris born 
tiam adzquaſſe. Secundz pariter exemplar perquam eleganter & plerdide | 
{criprum exdem Bibliothecz donavit Gulielmus Corderoy Mercator Londiven 
ſis, cui & ſua eſt prefatio, ,ſed minoris momenti , utpote quz legibug | 
I'NIAU ſeu ſcriptam ,& MBPWAU ore rraditam vocant;conſul 18 | 
pram, | Lallly S,Prophetarum | 
& Sacerdotum apud Judzos, quibus per manus traditam vulr %ye;goy illam a | 
Moſe uſque ad Annam & Caipham Pontifices ſummos, Catalogum pertexit | 
Codex ilte verſionem a priori diverſam exhibet, exatatus anno A&rz Marr. | 
rum millehmo ſexageſ'mo quarto, a Thoma quodam Yonacho, nylla ( quan 
viderim) transferentis fata mentione. Tertia, privati adhuc juris 4 | 
utraq,; in diverſum,quod ad verba, abit. hoc omnes commune habent quod | 
a LXXII, Interpretum verſione fluxiſſe videantur. quod & de binis ache 
aliis ſtatuendum,quas exhibent duo Commentariorum in Pentateuchym, volu. 
mina,literis Syriacis diale&to Arabica (quem ſcriber.di morem © urſhar;j vulgo | 
appellant) in eadem celeberrima Bibliotheca Oxonienff, Textym ucrumg, ab | 
alcero diverſum,ſed qui LXX11.interpretationem foniem habext, preferc Ut | 
ea loca in quibus ipſa ab Febraico longius recedit, videre eſt, Atque hac deiis | 
etiam quas oculis uſurpare l:cuit,Chriltianorum ver{:onbus e Grzca(median- | 


afty " ge Fn ad 4 : ** 1 te forſan Syriaca gux figurata audit) derivatis. ne quid dc illa ad fmpliccm | 
ul, es] Apes |, | apt yaa "WM ory e forſan Syriaca quz fhgu it) deriyatis. ne quid deilla ad {implicem 
illixs quod pre ſe fert textus explicatio ſecundum ratinem intellefFns & tra- 


- aitionis (Hebraicis 7IU & 7172Þ reſpondent.) £2) &) Phy a mY 


quam vocant,conformata,aluſie qui nobis auditu tantur copnitz,inprs ten- 
tarum dicamus,cum vei hacultra prafationis ,ul'a modum,& preter inſiirur; 
de opere privaum Saadiano pauca proferendi eſſe videantur, 


Specimen breve ver ſfionum quarum in Prafationt fabla eff mentiq, 
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-  Inittocreavit Deus celos & terram, eratq; terra imp2rceÞtibilis © in «o; 
LI principioinants,vacua negletta,non ſtabilita, loco non ſuo polita ſu,t tizc verba, can 
| vel imperfetta} ſueruntque tenebre | ſuper a Yariam primz vocis Ietions exhibeant, 
byſſum aquarum, & ſpiritus Dei incababat facici aque. 
mo 
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celnm et terram_ fuitq; ter- 
a . : =" ra tnaſp:ttabilis et mcompo- 
ſita, & fuerunt tentbre ſuper faciem abyſs , et ſprritus 
. -_ 


, Kage 5 ve ny ſuper aqua 
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» +» Inprimu creavit Dens celum & terram, fuitque terra ina[peflabilis 


P © on » o . - - . A *# ; 

Ll bs incompoſita, & tenebre ſuper profundum, & ſpiritus Dei expandtia 
ſuper aquam | vel incubabat aque| 

U) 05959 C9, 4 = ad] £29 askbll, DORA ADs 

Primum quod creavit Dens {erat | calum & terra, fuitque terra\ whoa v) 419 


moxda5os | inaſpettabilis & incampoſita, & tenebre ſuper profundum, & ſpiritas 
Det expandalbat ſe ſuper aquans 
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& ip[am terram, fuirque terra vacua, imperceptibilis. inanis, & non ftabi roel 
imperfefta] erantque tentbre ſuper abyſſum aquarum, Cc. 
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Tranſs nobiſcum [4.e, tranſeamaus] 


| * abeamns, aL) 4 nd * we Jalg _G uw 
LL ans bs ar Fad) dg) ole Jo 465 


* Abi nobiſcum. | __ 
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Tumadixit Cain Abeli fratri;T; ranſeamns [tranſi nobiſcuns) in campus | F 
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gas > Cum cognoviſſet illud eſſe bonum. Conſt. ola) | 
| as 1s of a) Quod ſciret Deus illud bonum "| 


Cp 
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Variantes Lectiones in Libro 


GENESIS. 


| Cie. L. ver-2 Pl dbyſfi. MI. 463) ib. i uy 


Conſt, & MI 4 Fr! jYY V. 4. al uas C. 3 ME. Jus 


te part, perba fic diſtinguenda, Foluitque Dens ut 
fe lux, & fit lux, cum cognoviſſet Deus lucem eſſe | 


— 3 © G9%09 2» 4 -_hG-- | 


bob; » Cumque prateriiſſet nox & dies, dies unus. | 
Conf, & ME. galls Jl o& De nofe & die, dies unus. | 
v7 A5gh 50) ul, C. & ML. A299 @ wy 5a) [FN] &29 


tit wy ram ante A9g9 quam ante Aga ib. len oS5 
Mſ. & C. IS obs V9. ay) L, C. av} by ib. of | 


Mſ. Jes v. 10. Ls *] REY Conſt. & my 


us convenire viderur ou quam Ro 1-70) Al J| 


MI. Eo modo quo Par. at aliter diſtinguit ut antea 
monuimus, {c. nt, Cum ſciret illud bonum eſſe, claudat | 


v.11. yeoyW ples ob] 
C. & Ml. ge MS of. nam Gol {. g. eſt. ib. Le 


uv xv 


val Mi. & C. Lucy Et herbam, &c. ibid. Vacs | 


Mr & C. JOE= v.12. al As L) VC. Cum cognoviſſet | 
Dens,z5c. C. rurſus, MM ha) 0b ſcientiam Dei, i.e. quod | 
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— Nviſibilis & incompoſita. [Ate]. 5 dxg]amiua- 
QI-<- gvs. S, Auguſt. in lib. de gen. ad literam imperf. 

E vel incompoſita, vel inordinata, vel impararta.} 


Aquila, xivoue, x) ovev, inanitas, & nihil, Sym;-! 
machus, apyv x, ddeaxplſoy, iners & indiſcretum| 
quiddam. T heodotio, xevdy x ov3ey, inane & nihil.; 
Potuerunt autem Aquila & T heodotio diflione, 
DSS! evdy y & ov25y, non tam proprie nihil , quam ab- 
ſentiam unitatis & compoſitionts ſpgrificare. (b) 
cynerferebatur. | S. Ambr. in Hexaem. |. 1 c.8. Denique Syrus, qui vi- 
; Hebrzo eſt, & ſermone conſonat 1n pleriſque & congruit, fic habet, 
rs -ritus Dei fovebat'aquas. 9#0d videtur ſumprum ex S.Baſilio, homil.2. 
— m, (c) Ecfactum eſt veſpere. } Ita S.eAmbroſius & Interpres 
Origenis, 9#0d grace eſt, xg} ijptlo iomegy.. S. Auguſt. fere ſemper ſolet dicere, 
8 {aca eſt veſpera. (a) Congregetur.] Surex fin. Aquils & Symma- 
«bus . cvcims, coeat, & conſiſtat. (e) In congregationes ſuas. ] 1ta etiam 
S Baſilins homil. 4. & $S. foannes C hry/eſtom. homil. 1. in gen. & T heode- 
yetis 4. 12. in gen. qui locum hunc ailigenter tratlat, & Interpres Origents: 
| 1d apud SS. Auguſtinum, & lib. imperf. c, 10. & de gen. adit. 1, 2.c.11. 
& de gen. contra Manich. c. 12. legitur, in congregationem unam. /rem- 
on apud'S. Ambr.l. 3.c. 2,0 3. qnamvis cap. 5. fit, in colle&tiones ſuas, 
eterum S. Baſilins eadem homilia admonet, omnia iſta verba: & congrega- 

a eſt aqua, quz ſub ccelo, in congregationes ſuas, & apparuit arida ; 5 
xemplaribus accuratis notata eſſe obelo, quod rejeftionss eſt indicium, neque 
ceteris interpretibus afferrs, quemadmodum weque apud Hebraos habentar. 
ec tamen (ruſtra add; oftehait S. Ambr. eodem lib. 3.6.5. (f ) SEminans 
ſemen. 1taS Ambr. ad verbum e greco, Bragyours 1 yi Boraylw yogmw, 
nie omipua x! Or. Lne verbs S. Baſilins bom. 5- Putavit hoc modo con- 
ruenda, [aagnoanw 1 yh Bordylw yogrwvy 19] amiga amiegy x7 WS, germi- 
et terra herbam pabuli, & ſemen ſeminificans ſecundum genus. ali0quin 
arum aptam judicavit compoſitionen. Nec tamen hujuſmod: pants duriores 
onftruftiones inuſitate [unt in ſacra ſcriptara. S, eAuguſt. herbam pabuli 
erentem ſemen. 1nterpres Origenss, herbam foent ſemen ſeminantis. $cho- 
iaftes refert ex Aquila hec,ompuanoy tis m YO avis, ferens ſemen in ge- 
ereipſorum. Sed T heodoretus g. 51. ſcribit, Aquilam pro omiigoy amgus 
eſe interpretatum aTugoueyoy (al. $0 Taguevor) Og leminalum ſemen. 
| (Gs) Ad illuminationem ſuper terram. | Eis gavay 6# Tis yils . In uno 
i weruſto codice, es gavoay 4 yisg ad illuminationem terre. S. eAmbr, hoc 
habet lib. 4. c. 2. illnd vero cap. 3. S. Auguſt, & Interpres Origen, ut 

luceant ſuper terram, panlo poſt autem pro &is gavay,S. Auguſt. habet, in 
ſplendorem : Interpres Origens, ad illuminandum. (b) Luminare majus. ] 
Sic apud latinos, grace tamen eſt,, my gocies Tv wav, fuminare illud mag- 
num. (+) In principatus.] Els apes. S, Auguſt, lib. 2. de gen. ad lit. 
videtur legiſſe apy, & 1nterpres Origents, 1n principatum, quo etiam | 
lverl atitur S. Ambr. c, 5. & S. eAuguſt. loco allato inquit , hoc magis acce- 
dere ad grecum verbum : quamvis ipſe in ſuis codicibus habuerit, 1n inchoa- 
jonem, a#t, initium. Pro principats interpretatur etiam in lib, imperf. 

, 13, Diftio hebraica,que hoc loco verſa eſt, 6 apyas, Pſalm. 135. verti-: 
Fo » tis wnay , in poteſtatem. ©ware in creatione hominss pro verbo 


un 


ear, S. eAuguſt. interdum dicit principari, interdum poteſtatem habere. 


6.1. quod grece oft, x7! 79 geghwun, ſed primo contra Man. c. 15. ſub fir- 
amento. S. eAmbr. 1, 5. c. 1. ſecus firmamentum. Tertaullianns adv. Her- 
op. per firmamentum, 


CAP. I 


es generationis cceli & terrx cum tata ſunt : qua die fecit, &c. 
pud'S. Auguſt. 2, de gen. contra Man. cap. 1. & 5. de gen. ad lit. cap, 
| legityr, Hicelt liber creaturz (al. faRure) cceli & terrz, cum factus eſt, 
al. eſlet ) dies, quo fecit,&c. & in quinto quidem precipue libro de has 
ententia copieſe diSÞutat, Ea vero leftio eft etiam 3n quibuſdam codicibus gra- 
u mpreſſts, itemque apud Interpretem Origenis lib. 6. contra Celſum, & 
pud Philonem, in libro de mundi opificio. (b) Fons autem. ] Aquila, 6- 
Ayu; aveCy in Tis Yns, X) mono may To mronnmy THS x Yovos. Scaturigo a- 
undans aſcendit deterra, & irrigavit omnem faciem terrz. (c) Pulyerem 

e terra, } ItaS, Augnſt, 6, & 7. de gen. ad lit, Cap. I. nec multo aliter 
ertullanus in lib. de reſurr. carnis, limum de terra. 1dem vers S. Auguſt. 
ae gen, contra Man.tinxit Deus hominem de limo terre, 1» quibuſdam edi- 
onibns grees legituy, $00y naboy Sm" ms is. © Rufinus in expoſitione 
mb als, aCcipiens Deus limum terrx plaſmavit hominem. (4) Faciem. ] 4- 


k Secundum firmamentum. ] /ta 1nterpres Origents, &' S. Auguſt, lib, | 


"Ht eſt liber.} Ap#d S. Ambroſium lib.7 in Luc.c.15. fic legitsr,Hic | 


nila, & Symmachas, wxriez, naſum. (e) Ad orientem,') aut contra, aut 
Kundum, ut ety, AquHa, am? apyis, ab exordio, ut vertit S. Hieronymns. 
Jnmachus ty 2 71;, a prima. T heodetio, & apum;,.in primis. (f) Ad 
—_— ] S ic S, Auguſt. verbum Ee verbo, lib, 1. locat. fatetarque ſe ne- 
"oMYum id locations fit, & non mags certum ſenſum aliquem infinuet. 


& 4nef, lignum ſcientiz boni & mali. (z) Carbunculus, } S. Hierony- 


Pre 
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F Trav gomine fojori (1) Roc itine 08 Symmachs 
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G 1 axtem Libris varie vefert. Frequentior leftio apud ipſum, & S, Ambr. 
M 


41,Pr 0carbunculo, & lapide praſino, bdeljium & onys, alti tranftulerunc, 
I ny $ JMMWAC. & Tag Meh oo P 2 ATW, qued, ut inquit $, Hieron. 
bus Pap ſe __E canons & aclicias. (3) Qua die autem, ] Symma- 
bois "I lis NUzP4, QUY Y 79 F SVAYE, MYTLS T1, quacumque autem die come- 
qr "50, morrtalis ris. (k) Ecſtalim. ] Aquila, 5 x3]agogay, Symma- 
"106, que difticnes fignificant ſomnum gravem. Atnlts hes loto ntuns 
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: T heodetio, TOUT? 27% 
650) y ch 7 oy wav, NAC Vice 0s ex oflibus meis.' (9) Mulier ] Symmachu 
cum 2>ySosrou avdpis, hae vocabitur virago. Jta enim S. Hieron: qui i 
traditionibus memorat T heodotionem hanc aliam [uſpicatum eſſe etymologiars 

hec yocabitur aſſumptio, quia ex viro ſumpta eſt. 


CAP. III. 


( 6) [nc] Sic S. Aug: I. 11. c.1. quod grace eft. gegriya- 

141G-, in quibuſdam libris grecis eſt, eerwrepO. apud latinos [epe 
eft, ſapientior &- ſapientillimus. Aquila, xz oÞ15 My myspy@ am" rails Cas 
T X®e95, % imino wer@- 6 2665, & ſerpens erat verlipellis (ita enim interpre+ 
tatur S. Hier:in tradit.coaemque meds T heodotionem dixiſſe refert ) prx onini, 
animal terrz, quod fecit Dominus Deus. (6, Ederunt.”] 1ta fere latinil 
Patres, & likrs graci. Inventum eſt tamen in uno vetuſto codice, » Tpa.! 
& apud S., Auguſt. de gen. contra Man. lib. 2. cap. 1. & manducavit. qzod! 
Convenit cum latina vulgara. (c) Ad veſperam.] Aquila, & my diiuw + 
ee, in vento diei. Symmachus , Nd TvivuclO- nuiegs , per ſpiritum diei. 
T heodotio, & To) Type aps 2]dolutEi nwiens, in ſpiritu verſus refrigeratio-; 


Anguſt.& ceteri fere Patres,ipſa. (e) Servabit.] 1ta latini veteres, & gre- 
ct codices, Tipiaq, & paulo poſt, mipirats. quamvis in Complutenſi editione fit, \ 
Tupiioy Conteret, & 7upioqs, Conteres. (f) Converfto tua.) S. Hier, in | 
tradit. pro converſione, Aquila, ſocietatem, Symmachus, appetitum vel 
imperum tranſtulerunt. (g) MalediQa terra.] S. Hier. 5044em. Aquila, | 
maledi&ta humus propter te. & Theodotio, maledita Adama in tran(- | 
greſlione tua. (h) Mulieris ſux, vita, ] Sic fere 11bri greci. 1n homilia tamen | 
18, S, foan.Chry/oft: legitur, nr ovoua 4+ yvernds avry toe, inp tr) Can, © S. 
Auguſt. lib. 11.cap. 1.nomen mulieris ſux Eva, id eſt, vita. quam leRio- | 
nem ſequutus videtur O rigenes, 


5 25445” "He - 


: CAP Iv. 
(a) A C_ S. Hier. in tradit. acquiſivi, five, poſſedi. «pparet 
autem etymologia in hebreo, que in Greco, aut in Latino nou appa= 
ret $aque is ceteris etiam nominibus plerumque evenit. (+) Erreſpexit] 
T heodotio &vemiguaey, inflammavit , Aquila, amuvnitn, al. amanidn, delent- 
tus eſt. a/. revocavit fe. Symmachas, £77pgm, deleRtarus eſt. eaits» Syra, 
evdetnozy, acceptavit , benedixit. S. Hier, hec refert ex Theedotione, Et 
inflammayit Dominus ſuper Abel, & ſuper Sacrificium ejus; ſuper Cain 
vero, & ſuper Sacriticium ejus non inflammavir. (c) Quare triftis,')] 4= 
(quila, es 71 pinoy or; ad quid eft ira tibi? (4) Tranſeamus in cam- 
pum. ] Schol.ex Cyrillo : Tee $1} my notmiv fatra Th pnpe] «1% xtiv amps 
Abt, 4M ud's map :Gpaios, ep Ns 7165 £20 0p.ntovTHAKUTH. EN4  f% dure x) 
18 oupagermtiy. Apud neminerm ex cetetis interpretibus poſira ſuut verba 
fipſius Cainad Abel : ſed neque apud Hebrxos. Poſita tzmen funt apud lxx, 
eaque etiam Samariticum volumen haber. 1dem fere norat S. Hier. intradit, 
(eterum in Thargum Hieroſolymitano, qui Rome oft, ha'extur. (e) Quid fe- 
Ciſti? ] 1 aliis vetuſtis codicibus eſt 7; iminons Two. cur 16 ti hocp 
i(f) Gemens & tremens. Schel. Hebrzus & Syrus, axadiuiug- 2 Eapnrandy 
]sT &%, wi wavoy wy &vi Tor. id eſt, non manens 1n eodem luco. 7 heodore- 
it1s,70 7piuay 1 14]4 T35 anus fgubudTds argraca|ay. Tremere, at ſ-c:ndum 
ſalios interpretes, d4Taeca]dv, vagari,nuſquam conlittere. ( g) Sepicm vin- 
(dictas. ] S. Hier. Pro ſeptem vindi&is Aquila ſepremplicicer inter- 
{pretatus eſt. Simmachus, ſeptimum. Theodono, per hebdomacen. (kh In 
'terra Nzd |] S. Hier. ſcribit Naid, & in aliquo libro greco eſt, yatS. Idems 
1vero admonet 103 ſignificare terram, ſed idem, qued axxviyuerG, id eft, flu 
iGFnans & inſtabilis, ac ſedisincerte. (i) Mathuſala, ] Schol. marg* mis 464 
| MHKOUT & ja FLTEAG KEIT 24,9270 fs AﬀYY Weapiti Biry 6 3d aid th Tis cuyscws 
'@ns Yeveas Bn Te ond. 6 am Ty Kolv paFsRAs KANGTHL os EEwero at ire, TOY 
|xor7wy. Apud Ixx ponitur peJazaz. Id vero erratum icriptoriseit. Nam 
' Mathufala eſt ex progenie Seth , quz ſtabilis conſtitit. Qui a. Cain de- 
ſcendit, vocatur ywavuazae, quiuna cum ceteris exulavit. 1» /atina edity 
ene CMathuſala aicitur, qui ex Seth: Mathuſael qui e Cain, (kh) Et cog- 
;nominavit. ] S. Hier. Denique Aquila,& vocavit,inquit,nomen ejus Seth, 
;dicens, quia poſuit mihi Dominus ſemen alterum. (1) Hic ſperavit. } The- 
\0doretus qr47. 6 I dnvaas 37s Teo npunreuory. Id vero Aquila fic eſt inter- 
; pretatus :; To7s nphn F xdatictau oy ovogen kupis. que S. Hieromymus ita redadi» 
idifſe videter, nc initium fuit invocandi nomen Domini. T heodoretas ta» 
i men fic videtar explanare, quaſi ipſe Seth ceperit vocars Dens, & filis ejus, 
|flis Dei. 
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| CAP. Ve. 

(4) NNE ejus Adam. 1ta fere in libris grecis, q#i collati ſunt, pres 

; terguam in uno veruſto, in quo eſt, Td vyoun avi. S. Auguſtinus 

| I5, de Civitate Des, cap. 21. & cognominavit nomen eorum Adam. S, t5e- 

; ronymns 1n tradition. & vocavit nomen eorum Adam, ideft, homo. Ho- 

{minis nomen tam viro quam feminz convenit. .(b ) Placuit Deo.] 1s 

| Compl. ſequitur, 2 *Cyoy wiz, & vulgata, & vixit Enoch. que tamen in 
| collatis Grecis codicibus non ſunt inventa, neque ſunt in hebreo, neque in 

ichaldeo. (c ) Nongenti anni. ] Ex anorum [upputatione exortam efſe 
| queſtionem ſcribit S. Hier. que omnes exercuerit Ecclefias : quam ipſe hoc 

| moqo ad exitum perducit, Reſtat ergo, ut quomodo in pleriſque, ita & in 

; hoc ſit error in numero, Siquidem & in Hebrzis, & Samaritanorum libris 

i1ta ſcriptum reperi, &c. S. Angaft. tn queſtionib. in Gen. g, 2. Quzri ſo- 

let quomodo Mathuſalem ſecundum annorum computationem vivere poſt 

'diluvium potuerit; cum omnes, prxter eos qui in arcam ingreſii ſunt, 

 periiſſe dicantur. Sed hanc quzſtionem plurium codicum-mendoſitaspepe- 

'rit. Non ſolum quippe in hebrzis aliter invenitur ; verum ettam in LXX- 
| interpretatione, Mathuſalem in codicibus paucioribus, fed veracioribus, 

| ſex annos ante diluvium reperitur fuiſſe defuntus. quod &f75am explicar 15. 

i de Civit, C13 As CAP, 
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nem diei. (4) Ipſe, ] Sic. S. Hier. intradit. & grace eſt, avris, Sed $.\ 
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CY Hence autem ] ApaudS. Angnft. lib, 15. de civit. cap. 23. conjun- | 


EL AAM AX OBLLIT 


CAP. VI. 


gantur hec cum ſuperieribus hoc modo. Poſtquam ceperunt homines 


[multi fieri ſuper terram, & filiz natz ſunt illis, videntes angeli Dei, &c. 
| Oued autem pertinet ad difticnem iſtam, angeli, quam ipſe habet ( ut etiam 
Philo in libro de Gigantibus ) cum de hoc loco copioſe aiſputaſſet , addit hac 
verba: Et 1xx. quidem interpretes & angelos Dei dixerunt iftos, & filios 
Dei. Quod quidem non omnes codices habent : nam quidam, niſi, hlios 
Dei, non habent. /drm notat in queſtionib. in Gen. q. 3. eAt S. foannes 
{bryſoſtom bomil. 22. & Theedoretus q. 47. non inquiunt in codicib. legs an- 
 gelos, ſed queſdam putaſſe 
| you os Yeov, Symmachur, 64 yot os Suyagdorruy, | V 
bum Hebraicum, eloim, communis eſt numeri : & Deus quippe & Dij ſt- 
militer appellantur. Proprer quod Aquila plurali numero filios Deorum 


vocabulo filiorum Det ſignificari angelos. Aquila, \ 
S, Hieron. in tradit. Ner- | 


' auſus eſt dicere, Deos, intelligens ſan&os, ſive angelos, Deus enim ſtetit 
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in ſynagoga Deorum : in medio autem Deos diſcermit. Unde & Symmachus 
iſtius modi ſenſum ſequens, ait, videntes filij potentum filias hominum, &|. 
reliqua. (b) Quia bone. ] 114 S. Hieron. in tradit. & S. Auguſt. eodem 


libro 15. de civit. cap. 23. ubi etian docet conſuetudinem eſſe ſcripture hujus, 
etiam ſpecioſos corpore bonos vocare. grece eſt, za2ai, que diftio [ape pul- 
chritudinem ſignificat.. ( c) Non permanebit. ] L.V. s z2mzuiya 7 mri us js 
v%y mi; av Jews Temus Sam 9) au]ts augtas. Symmachns, oj xewe 70 TY u- 
ud, pou mls erIpamas alwyins, non judicabit ſpiritus meus homines ſempi- 
terne. (4) Gigantes. ] Aquila, of 67mMoyTes, ot Gievor, 1) qui irruunt, Vio- 
lenti. Symmachnus, of Junarau, Bia, incurabiles, violentt. S. Hieron. 1 
tra4it. Pro cadentibus, ſive gigantibus violentos interpretatus eſt Symma-, 
chus #t videatur iflud nm Aores apud ipſum eſſe,cadentes, (e) Videns aute. ]' 


S (\yprianas ad Novatianum hec ita refert : Et vidit Dominus Deus re-| 
dundare nequitias hominum ſuper terram, & quod omnes in malum recot-; 


| 


darentur a principio dierum ſuorum, &c. {f) Et cogitavit.'] 1ta S. eAu- 
guſt. 15. de civit. cap. 24. grace eſt , yz2uuntne Procopius Cazens, 1lud 
v2 unen , dictum eſt, pro VAT YN, oUyyouy 24 AH 26, indoluit, triltem 
ſuſcepir cogitationem. Aquila, urreuaidy, penituit. Symmachus, amegs- 
\:y, averſatus eſt. Rurſum idem Procopins ad idem wverbum UWituundn. 79 
ECcoinpy Ee Sevoiity 1 megdigey Wray Su Won dihaxs Is Ut Ts Eye WaTEuEAN= 
$1, S1z3t magerain, hebraicum haber, 9121052» , conſideravit. vel ae97tx6v, 
attendir. hoc loco duntaxat. Alibi vero, ficubi habet warrweantn, penitut ; 
ſignificat mgexaidn, revocavit ſe. (g) Er recogitavit, ] S. Auguſt in locut. 


us; deleam hominem, quem feci, a tacie terrz, in grzco invenitur Jeyoidy : 
quod magis recogttavit, quam pxnituir, {isniticare perhibetur : quod ver-) 
bum etiam nonnulli latini codices habent. (þ) Quia cogitavi. ] 1d eſt 


Quod ſcriptum elt in quibuſdam latinis codicibus ; & penituir, & dixit De- 


q 


Jes $. Auguſt. in locut. wotat hanc dicends formam, manum 
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cari, quod exurgit, atque extat ſuper terram. (b) Omnis. ] 43;p 55} 
mbrojio , itemque # Compl. illud x4oy;. (c) Catarate = 
Symmachus, ai gies , feneſtre. (4) In quo eſt. | 
Tocnt. num. 20. Non refertur in quo, niſi genus ſubaudias id 
paiquo genere. Nam, 1 in carne ſubaudiremus, in qua, ky 4 
endum : quod ſolus Interpres Symmachus dixit. Yerum & T heed , 
by ef ar 03- O&& alts not arunt non raro uuum genus pro altero poxi, (e) Bo 
is ejus. ] *Zo3:v duvrs, Interpres Origents abſolute, de foris, & 5 Amb; : 
15, a foris. (f) Exaltata eſt. ] Aquila 2 Suraud dy , Invaluit. Sy I 
rhus, enetpaThGD, pravaluit, De hac varictate meminit S. Aug.q.1 4 " 


1 Aquila & 
S. eAnguft in 


| CAP. VIIL. 
© Hen 7] Sic S. eAmbr. cap 16. $. Hieron. in tradit.quievit.S, 4, 
ouſt. in queſt. deſiit. Agnila, i5dayzuy, Contrattz ſunt. $ Ty mmachs; 
xapncy, allevate & fedatz ſunt. (b) Clauſi ſunt.”] [ra S. Ambr, cap. 17 2 
Iibri grecs vetuſti, imxzaVgdnozy, 19 eft, Coopertt ſunt. Theodorerys ideſ 
Pxcozy, Claull ſunt. nam & infexne creſcebat aqua. $, Hjex, videtur le if 
e, quemadmodum eft in quibuſdam vulgatis editionibus, damyazygy ny, Fa 4 
nim ſcribit in tradit. & reyelati ſunt tontes abyſli, & cataract cxli. Pro Ie 
lvelatis fontibus , Clauſos, & obturatos , omnes interpretes tranſtulerung. 
| £-L0/. ex Aquila, emIpetynouy, obſ{tructi & obſept1 ſunt. (c) Feneſtram ] 
veide,. Ita libri vetuſtiores. In alits, & apud S. Toaunem (hryſ. him, 26 Fa 
my Wear, Et S$. Hier. cum haberet, oftium arcz , hec adait, pro oftio ſens 
ſtra ſcripta eſt in hebrzxo. S. Ambr.cap.17. primo oftium, dernde, feneftram | 
babet. (d) Manum. ] Ita $. Ambr. cap.18. In aliquo libro grace -—_— 


ſuam. (e) Feſtu-| 
cam. ] z4e9&-, S. Ambr. cap. 19. & ramum: S. Aug. #n locgt, ſurculum, 
(f) Tetum.?] Aquila, mn zyavuue, operculum. (g) Domino. ]S. Ambrc.; 
'22. habet, Deo, & rationem affert cur potius diftam (it, Deo, quam Domi-' 
| 0. 1n aliqua etiam editione vulgata eſt, m6 $46. (b) In holocargoſin. Ren! 
(tinuimus diftionem gracam, quod interdum Patres eam a ceteris ſmiliþys dj- 
ſting ant. poteft tamen verti, in holocauſtum, Symmarhus, avagugt;, oblatio-! 
ines. [_ Kai 9oggey2n ] Schil. ooggnmr xand mv m0 RvonC?s erm auking win; | 
| Odorem vocat judicium favens pietati. (i) Recogitans. Apud S: Ambr, c, 22.) 
fic interpangitar : Et dixit Dominus Deus, recogitans non adijciam, Sed! 


[ 


| fortaſſe e, quantum ex explayatione colligitur, vitinm ſcriptoris eſt.Omnino mes. 
lies reſpondet hebres, ſiita legatur : & dixit Dominus Deus, recogitans. 
Symmachus, em uver©> apts £awny, dixit Dominus ad ſeipſum, Theodotio, 
cis xvptG- mp3; Thy xapdiay ave, dixir Dominus ad cor ſuum. (k ) Omnibus 
diebus terrz.] S. eAmbr.c 22. videtur ifta conjungere cum ſuperioribus, ita) 


magna me tangit cura. rurſus enim idem verbum we unvm. & Theodor. th- 
rerpretatar. id eft, conſtitui diſperdere hominum genus. 1# #no codice ve- 
tuſts, & in aliquot impreſſis eſt, weruwaid, & iaterpres Origins homil. 2. 
penitzt me, quod fect h:ymiuem, alius coaex vetuſtus habet, iNonTlm, item- 
que Philo in libro, mud { 
24. quia iratus ſum. & S. Ar4-0/: in 16, de Neec. 4. Ideo poltea habes, 
quia iratus Dominus elt. (:) Placuit Noe. ] Scholion. ouvy Ts) $99 ama, 
Tm 3:6 Emmaos3nsr, cum Deo ambulabar, Deo eft obſequutus. e&& S. Hic- 


04. cum D2o ambulabat Noe, hoc eſt, illus veſtigia ſequebatur. (k) Ip-; 


ſius. ] ws. 5: Ambroſ. cap 5. cum locurs hunc ita retuliſſet : quia homo 
viam natur# ſux corrupit, adazt, alij habent, viam ipſius, ideſt, Dei: Nos 
$amen cum dicimus, ipfins, non prohibemus, quin intelligatur, ſuam, licet non 


ſatis apta conſtruttio videatur. mou rg% TW idhy ans: non ſunt enim inuſitate 


in [acra ſcriptura conſtruttiones buju{mogi. (1) Tempus.) Aquila ra6- finis. 
Symmachus, £25, terminus. (my) Quadratis. |] Scholion. & Einuy downer, 
x x«J:iyoy, Cx lignts Imputribilibus, vel cedrints. Hebraus illud 7:22oroy, 


inquit, 62" Rau 7vEior, ſuper tabulas buxeas. Sed S. Hieron, Pro qua-| 
| dratis lignis, biruminatis legimus in hebrzo. S. Auguſt. rraft. 6. 1n Joan. 


inquit inveniriin ſcriptnra ex lignis imputribilibus arcam hanc eſſe fabrica- 
tam. Sed S. eAmbroſ. de Nec. 7.admonet hic frmpliciter ligna poni, in Exods 
autem, imputribilia. (y) Arcam. ] Alij libri praci 7 TW zCory, fecur- 
[um arcam. Comps. em evris. in ea. S. Ambref. cap. 6. in arca. S, Augsſt. 


3n lozur. Quod habent latini codices plurimi, nidos facies in arcam, cum | 


latina locutio fir, non, in arcam, ſed, inarca, graci nec inarcam nec in ar- 
ca, habent; fed, nidos facies arcam : quod intelligitur, ut ipſa arca nidi 
eſlent. Eoderm moao habet hebreus, Symmachss, xa>id; munous, manſiuncu- 
las facies. Scholion, Tis &is veofd]gopiny Eiamideius eyouons ndhanirus, diverſoria 
apta ad pullorum nutritionem. AA. LL. veards mihacs x7 Thy wor. 
(2) Bituminabis } Sic interpres Originis, ad verbum & graco. S. Ambroſ, 
e. 6. illimes. Aquila, axo3iices davrgy, unges unguine. (p) Colligens. ] 
Symmachus Jegaves minous, periucidum facies. Aquila, uwpCerty, meri- 
dianum, S. Hzeronymas: Pro eo, quod eſt, colligens facies arcam, in he- 
brxo haber, meridianum facies arcz : quod manifeſtius interpretatus eſt 
Symmachus dicens Jagarts, hoc eſt, dilucidum facies arcx, volens fene- 
firam intelligi. (9) A latere. ]S. Anguſt. in locut. Quod habent plerique 
cocices, facies oftium arcx a latere, nonnulli habent, ex tranſverſo. ſic e- 
nim yoluerunt interpretari, quod grace dicitur  m.2z/ov. S. Ambroſ. c.8, 
exadverſo. (r) Inferiora. |] wnalywe, aut, nt alius liber, zamwyma Noucy- 


ad * if 4 ' 
©, t Teweopa, Symmachas. x7! Jizm. x, ia, ſecundum binas & ternas | 


contignationes. ( / ) Beſtiis. ] Aquila & Symmachus, 2g, animalibus, 


GAP. VII. 


(4) QUfcitatiorem ] ara, S. Auguſt. in locutionibus, num.19. vide- 
 Krer legiſſe arena, tb etiam notat aliquid fertaſſe diſcriminis eſſe 
ater eyaraoi, & meow, & num, 21, ſuſcitationem videtur interpreta- 
73. conditionem vel creaturam carnis, S. eAmbreoſins, cap. 13. & delebo om» 


| zem reſurrettionem carnis a facie terrx, Omnino diftione ita videtur ſigni- 


——  _—  — 


auod Dens ſit immucabilic, & S, Auguſt. 15. de civit, | 


| 
| 


; 


, 
% 


» 


4 


1» _—_— 


Min. th. edits ts we rn 


PS CE 


enim 129nit : Non ergo adhuc percuteret omnem terram, ficut fecit, ons 


nibus diebus terrz. Et c, 23. fic 5ncipit, Quid fit etiam quodait, ſemen & 
[meilils, &c. Sed'S. Ang.q 15. videtur cenjungere cum ſequentibus, Ita enim 
ſcribit, Quid ſfibi vule, quod Dominus dicit, non adjiciam adhucmaledi+ 
cere ſuper terram propter opera hominum: quia appoſita eft mens hominis 
ad maltttam a juventute. Non adjiciam ergo adhuc percutere omnem animZ 
vivam,quemadmodum feci:& deinde jungit, que ſecundum largitatem bori= 
tatis ſux donat hominibus indignis. Ita etiam interpungit latina vulga eaitios 
(1) Aſtas & ver. ] S. Ambr. cap. 23. hanc locum itarefert, ſemen & mcſflis,' 
hiems & xzftas, die & noRenon requieſcent. 
| 

CAP. IX. 

(4) [7 T tremor, &timor veſtri.] n alits libris grects partim eſt, x, 6 gi 
Cos vw, x, 6 Tpouns, & S. Ambr.c.24. & timor veltri, & tremor, par- 

tim, x5 Tpogeos Ughs,u, 6 g6Cog VP, & tremor veſtri & timor veltri. (b) Car- 
nem 1n ſanguine. ] eLquila, &ydux3 ws jus, wne,in anima ejus ſanguinem| 
ejus. $ymm.s oy 4y,4 ajus ans, Cujus cum anima ſanguis ejus. (c) Erde 
manu hominis. | 1ra fereS. Auguſt.q.16. ſed S. Ambr. c. 26. videtur hi; 
modo babere, Etenim juſtum ſanguinem, & animarum veſtrarum exquiram 
de omnibus beſtiis, & de manu hominis. Sanguinem hominis de manu fre] 
tris ejus exquiram. 1 grecis etiam libris ſunt aligne varictates. (a) Nude- 
tionem. ] Aquila, & Symm. TW egy, turpitudinem. (ce) Puer, ft: 
mulus.'] Sic videatur interpungere S$.foan. Chryſ. hom. 29. & S. Aug. lip.| 
16.4 civit. cap.1. Sed poſſunt etiam conjur gi, ut ſignificetur puer domeſtics. 
T heederetis 9. 57. habet S990; Jelxoy, ſervus ſervorum. licet interpretes vin: 
deatnr legiſſe Ja; Swatuoy, vertit enim, ſervus ſerviens. Scholiaſtes ilnd\ 
Seu nos Jouaeov tribuit Aquile. (f) Prer famulus ejus.] S. Ambr.c. 32: | 
& erit Chanaan ſervus ejus : & T heodoretus, u foam avaty mar wn. (L) | 
In domibus ] 1ta $. 1mbroſius,& S. Ang.locts aliatis. In alits libru grec's | 
& apad S. foan, Chryſ. & Theodoretum eſt, *y Tiis auluduan, in taberna- | 
| culis, quemadmodum etiam eſt apud S. Hieronymum. T, heodaretHs in Cem-! 
Imentario utramque leftionem agnoſcir. | 


z 
! 


CAP. Xx. | 

(4) T Elifa. ] Hoc abeſt 4 Compl. at etiam 5 $. Hier. quis (vt videatur 
vitium ſcriptorts) addit ſeptem filios natos eſſe ipſe Papheth filio N#- 
\ (Eft tamen in collatis exemplaribas, Et S. Ang. lib. 16. de cvvit. cap. 3.ort- 
bit filtos 7 aphet olto eſſe nominatos. (6) Gigas venator.] Schol. Glauos niolelr 
tus. (c) Contra Dominum.] 8. Azg.ix locxt. Incertum eſt utrum poſſtac- : 
cipi,coram Domino Deo, quia & fic ſolet intelligi, quod grace dicitur he | 
ynov. De hac re diſputat etiam 16.de civit, c. 4. (d) Unde exieruntÞ I- | 
liſtiim. JF. Azg.ix locut.unde exiit inde Philiſtiim, & ita Comp!. 32 CANT | 
ANY quaioicip. (Ce) Majoris.”] :tacollata exemplaria, T wilCovos. & viaerwr 
cbr aiſmus.S. Aug, 16.de civit. cap. 3. vbi de hos loco diſputat habet major. | 


} 


| | CAP. XL 
| ; ; = AcationeM 
(4)[D Itumen.?] Diodorws, Aſphaltus, id eſt , bitumen ad —_— 
inutile : Asbeſtus autem, id eſt, calx viva, aprillima. _ Pe 
e .e ao w bo = , ? : 
%, 0 EEpaios a9Ctrov (amy x; mv aTpurT. mV To) dILTRANGY agCeoe 5 
Epar, dy YOu? TE ws ti%05 Thy by Th aavpig mas. SYFUS BC Hebrens core, 1 


NO” FE 1xeruntl,, 
| caleem, dicunt: & nonnulli DoRoxes bitumen incxtinctum gate 
= n p ,; 


Rn et om 
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————— 


—es. ut videtur, fontes qui ſuntin Afſyria. Diodorus, a79axm; «#5 
peſcientefs > Cecns 8 bn flnSerorary Bitumen inutile ad zdificandi,calx 
ma. Syrus & Hebrxus Asbeſtum dicunt, Yermm de has ſen- 
los ex magiſtris habniſſe inquit accurate diſputatT heodor, 
— b) Et non deficient. Ss Ang. ib. 16, de civit.c. 6. Ita 
0 aff uatur banc ſententiam, ut non ditta ſit affirmando, ſed interrogando, 
_y_ ando. (c) Filius.] Abeft hec vox ab aliquo codice. S. Aug. 1. 16, 
f on ; 10, babet, filius Noe. 1» locut. teſtatur quoſdam latinos codices fic 
_ | _ autem tantam, filius centum annorum, xovamqre eſſe loeutic- 
aver 2 Coram Tharra.] J1taetiamS. Ang. c12. ejuſdem lib. & refjon- 


Fl £81506, 
er0 commodiſli 


en 10, quam younnu 


ebreo : quodque apud S. Hieron. eff, ante Tharz, poteſt eandem notic- 
- habere. Nam ſepe in ſcriptura ante, valet idem qued coram. (e) Er 
_ r] Hunc lecum paulo obſcnriorem viderur illuſtrare vdluiſſe S. Auguſt. 
arc capite, cum ita refert, Iſte Aram pater Melche fuit, & pater Jeſcx, 
= Jeſca credicur ipfa efſe etiam Sara uxor Abrahz. {f) Venerunt.] 
:\ %9p, In aliq#40 codice eſt ixtev, & S, Aug. v.13, venit. 1n Complutes i 


agtem eff i200 , & ſequitar & #yozy, habitaverunt. 
—a?. X11 
(a) E Charran. ] E# Nappa. Compl.cy N4pay. S. Amb. l.de Abraam c.2. 


in Charran. (6) Quercum altam. ] Schol. Tis pos 144y.Þpn, Quuer- 
cum Mambre. (c) Receſlit. ] Aquila, pep , aivertit, Ca) In Bethel. ] 
obſervanda locutios bec enim viaetar ſignificars, in loco, qui habet Bethel 
ad mare, & Angzad orientem , 9404 ex ſ[equenti capite colligitur, (e) Ad 
mare. ] Schol. Joo, mm" 2azons, ab occaſu, a mari. (f) In deſerto.”] 
Aquila, vomds. Symm. els yoroy, ad Auſtrum. Notat in tradit. S. Hieron. 
& in hoc, & #1 pluribus alits locts, pro deſerto, ſcribi in hebrgo, ad eAu- 
| ſrum. ( #) Invaluerat, ] Aquila t6apuyey , ingraveſcebat. 


| CAP. XIIT. 
(a) T ivit, unde. ] S. Hier. iz tradit. Denique non, ut in 1xx. legimus, 
abiit unde venera, in deſertum uſque Bethel , fed, ficut in hebrzo 
{criptum eſt, abiit itinere ſuo per Auſtrum uſque Bethel. Valgata tamen ha- 
bet reverſuſque eſt per iter, quo venerat. (5) Boves & tabernacula.”] ra 
S Ambr. lib. 2. de Abraam , cap. 5. & vetuſti codices greci. In alits, & 
aud S. Joan, Chryſ, hom. 33. eſt, E3zs 25 x]u9n, boves & jumenta. (c) Uſ- 
_ in ſxculum.] Sic S. Ag. lib. 16. de civit. cap. 21. & queſt, 28. Sed 
'S Ambr. lib, 2. cap. 7. 1 aternum ; de qua re diſputat S, Aur. inillo cap, 21. 
'&9. 31. & alibs ſepe. (4) Et femin tuo in faxculum |] Habentur hec 
verbs in pleriſque vetuſtis codicibus gracis, & apud S.Ambr. lib. 2, cap.7. 
| Abſunt tamen @ nonnullis codicebus © neque referuntur a S. Aug, locis indi- 


| C4t45. 


| CAP: XIV; 


(4) | hq regis. ] 1» aliqua editiane eff,  acroy, Bagineys, & Ari- 
| och rex. eA Complatenſi abeſt etiam illud yas. 
quila, myrw, ponti. Symmachus, owwwy, Scytharum. (c) Conſenſerunt.] 
\Sui20rnmy. Aquila, cuviCaroy, Contulerunt, corverunt. Symmachus, cvyin- 
| $%y, convenerunt. (4) Salſam ] Tiw 2avzbs.S. Hier. is tradit. falinarum. 
| Addit antems dift;onem hebream eAquilam eſſe interpretatum ff aeumSiywy. 
| Theedotionems,, of dxowy, amana nemora ſignificantes. Vuamvis potuit for- 
i aſſe Aquila regionem campeſtrem ſignificare voluiſſe, (e) Gigantes, ] A- 
| quila, pagaciu, Raphaim. (f) Et Carnain. ] Abeſt conjunttio © a Com- 
plut. quemaamodum & a S, Hieron, qui diligenter hunc locum traftat. 
| (g) Cumeis. 3 7ta etiam in vulgata: quamvis S. Hieron. ſcribat in hebreo 
| fnificare locurn, id eſt, in Hom? (b). Terebinthum. ] Schol. Jud; quer- 
{ Cum, n mus aury, 75 306, Civitas hc iplius Job. (4+) Gentium. ] Symma- 
; Chur, &u29y, Scytharum, Schol, mepouxia;, Pamphyliz. (k) Sennaar. ] 
{ Schol. may, ponti. (1) Habitans in Sodomis. 1 Alij codices, neJarcluroy 


| ui 95 aduor, ant, &y oodjuars, Tabernaculum habens in terra Sodomo- | 


| Tum, a#t in Sodomis, (#2) Evaſerunt. ] 1ta S. Arg. in locut. quod grace 
{ ef, Hl aranblvroy. Symmachas, coco, & qui fugerat, 
lit 


| (n) Tranſitori ] T6 729411, nec multo 4 Aquilas girth. Symmachss 


{ autem mo iCegic, hebrao, quod eſt in vulgata : licet fateatur S. Hier. wo> |; 


| Cabulo, hebreo exprimi tranſitorem, Apud S. Aug. inlocut. & queſt. 29. ef 


| Tansfluyiali, cujus verba ailigenter ſant perlegenda. Acacins, mr) Im" 7% me;- | 


Wy Or 7 Abpau, aigw ls 5% Cep, EIvinov Gyorue EounverdJey 7:31, 0zov av71 
{ % Adhay my oor, dCpayu T6) meaTy, *CqarO- Þ mgamis SOunvevtTan, Poſ1- 
; Uneſt gentile nomen ductum ab aravo ipſius Abraham, id eſt, Heber, ſed 
neryretatione redditum : nimirum pro, Abram hebrxo, Abram tranſito- 
_ _ enim interpreratione redditur tranſitor. 20d etiam eft Phi- 
Bos _ ; © Abraam, Diodorus Tyan u4a4 my 4Cp2y, wave 
Ea Far * 7% togJzys, Tranfitorem vocat Abram, quippe qui habitarer 
| ME ay nem, Origines, TegemS Spwnveus]au <Cp2iu £Te1dy Xp T xendeloy 
nominatur Abe. Tl UEDTITHMILY , HAGEV £15 TH hgh To XAVAAY » —_— 
| am wat, am, quoniam e Chaldzorum regione pertranſtens Me opo- 

1 partes Chanaan. Schol. 547 mpd mw £Cpaim uiluevoy EVe3ve 0 


j Kat 2 : n Ni \ 
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tlle © c/ . "1 : - R 
has - ( al. *Cod. ) hoc autem Srxce declinatum fit £&ea: Or. &f malta a- 
| "hanc ſententiam: ut oftendar hebreos diflos eſſe ab Abram tranſitore, 


qui Es 1 . . . . 
Phratem t ranſierat, cum e Chaldeorum regione in Paleſtinam veniret. | 


(9 ad finiftram, S. eAmbr, lib. 2.c.7. habet ad dexteram. (p) Et be- 


[ 
| 
| 


[ 
| 
[ 


Dedixi ho . 

of = Abram, ] 1 ta libri veteres graci, & S. Cypr. lib. 2. epiſt. 3. In aliis 

neg "ps *v7y wAggonder, benedixit eum Melchiſedech. (q) Homi- 

tilo 4 e fp 

pu ” Aquila, Paund]O-, Symmachns, vir, que idem hoc locs ſignificant 

li bs Auguſt. in locut. habet 5Tdgny, unde inquit fluxiſſe errerem in 
nterpretationem, ut legeretur, a ſparto, (/ ) Corrigiam ] E2v2u- 


Rm. Pos. rs. ne ——- 


” we 


(b) Hellafar. A- * 


. n . i. . Wl 
retis 9.60, adiſtud mgaT). Hoc, inquit, in hebrao reperi 


Aquila T1 by, animam. Symmachus, mis &vy85, animas. (r) A. 
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Inge, Schel, ita autem vocat 7% KANE F Fouad, 
| mentct, 

| 
H CANT XY. 


© Naz ] aiyov, ſepe in ſcriptura ponitur, ac fi eſſet snperſonale, 
et valeret, dicendo. (5) Deſpora Domine. ] Non 5nvenimus qu; 
[aptins interpretaremur illud Sonora up. (c) Filius autem Maſec. } Aqui- 
la, 64%; F meiLorles eixiay pov, filius potum dantis domui mez. T heederzo, 
x) 6 995 1863 Tis olxies wev , & filius ejus, qui ſuper domum meam eſt. /ts| 
[cnces interpretatur utrumque S. Hieron, et hec addit ; Quad autem dicit, hoc! 
eſt : Ego ſine liberis moriar, & filus procuratoris mei, vel villici, qui uni- 
verſa difpenſat & diſtribuit cibaria familix niez, vocaturque Damaſcus, Eli- 
ezer, hic meus heres erit. /egenda etiam ſunt, que de iſto nomine idem affert 
in cap.40.Schol. 6 4 guyſerns F oixov pov , cognatus ( aut congenitus )! 
domus mez. ( 4) Super diviſtones. ] S. Hier. in tradit. ſuper cadavera.| 
& ſuper diviſiones eorum. et pleriqze wvetuſti codices racy 63 1s Srxdloud.cl 
1d]a avTwy, nonnnlls vero ) Te Srxojopiuere witay, eamgne vecem habet. 
omnino T heodoretus q. 65. 1n alits tamen quibuſdam ſt, 6H 14 coue]e1d 
Iyoloundir]e. & S. Anguſt. 16. de civit.cape24. & deſcenderunt aves, & 
ſederunt ſuper corpora, quz divifa erant. S. Amby. lib. 2. c. 8. ſupra de-! 
viſa corpora vitulz. (e)) Er conſedit.] Sic S. Ambr. & S, Auguſt. S. an-| 
tem Hier. & {edit cum eis. eAquila, dmaiCury, abegit. quo modo inquit S.| 
Hier. ex hebreo vertendum eſſe. T heodoretus hoc fattum explicans by utitur | 
| verbo, UZ:xavysy, expellebat. (f) Ecſtaſis.} /ra S. Hier: S. Ambr: lib: 2. | 
; ©. 9. exceſſus. S. Ang: loco inaicato, pavor irruit, Symm: vdp0ge S. Hier: In | 
hebrzo legitur «2Ja99pe, quam ſupra vertimus, in ſoporem. (g) Et humi- 
ltabant eos.] Hac abſunt a S. Ang: {h) In pace.\ S. Ang: & S. Ambr. 
| Locts indicatts, cum pace. & aliquet libs greci wr ciplyns. (5) Nutritus.} 


its. In Cumpl: eſt Traqiis , ſepultus. AA. LL. mntcgs os wir” eeiivns | 
Teapils ty Yipa 1229 AA raTicgs 0 Teaptls bv Ergivy, iv yp any . (k) Se- 
nefta. | Schel: .&y mag 43287, in canitie bona. Omines LL. VV. Tgagits, | 
nuſquam Tgtis. 


x — 


| 
CAN XxXVL 


ee a rs 


(a /Þs faciam.] Texyomunowuar. Ita plerique libri grecs manuſcripts, | 
& T heod. q. 66. & S. Hier. in tradit, ut habeam tilios ex ea. 1n alszs | 

quibuſdam oft Texomungys, & apud P hilonem de congreſſu quar. erud. gratia, 
j 


ex illa. (5) Sur.7] Schol. miges n d$v7p3;, murus aut. direQtio. S. Hier, in- 
quit viam iſtam per deſertum ducere ad Eg yptum. 
: | 


CAP. XYIL. 


—_—_ 


| (a) PF. Ita S. Ang: lib: 16. de civit. cap: 26. quod grece eſt was | 
pe54. [nts Orig: hom: 3. complace. S. Ambr: lib; 1 cap: 4. emerere; 
quaſi adhuc, inquit, plene non emeruiſſet, qui deſperarer ſterilis partum 


:bicunque in graco, teſtamentum, legimns, ibi in hebreo ſermone eſſe, fads, 
ſive pattum, id eſt, Berith, (4) Inter te.] S. Aug: inter me & te, itemque 
' Compl: (e) Dabo,] Symm. » Jifyi ov, & do tibi. 


| 


CAP. XVIII. 


” *c> ec 


(6) Erdixit.] 1n aliqaor libris graces legitur, x, & my, & dixerunt : 
itemque paulo poſt. Philo in lib: de Abraham, omnes ſimul loqui parum de- 
corum fuiſler : civilius erat unius verbis c#teros annuere. (c) Tres menſu- 
ras. | Aquila, & Symm. 21a, ſata : quod ſe ideoex hebreo addidiſſe dicit Se 
Hier: ut idem myſterium > bic @ in Evanceli, ubi mulier tria ſata farine 
fermentare dicitur , agnoſcamus. (d) Ad faciendum. | locatio uſitata in 
ſcriptura, ut tacere fignificet parare. (e) In horas. ] «: 5. eodemgue 
prorſus modo habet Philo in lib: de migratione Abraham. S. Hier, in tradit. 


& in hora. pro quo vitam inquit legi in hebreos (f) Rifit autem. | Aquila, 


__—_—_ 
ee nas, A. 


L 
' 
: 
' 
| 


aan 14] avis, Tit ſuper ſe. (g) Nec dum muhi. | Aquila, uild Te xna]a- 
| TetClnai we, iforers wr Tevotgie, Poltquam attrita ſum, facta eſt mihi vo= 
luptas. Symm. 12 T Taauol)lwai uz, 57 wot aun, Poltquam veruſtate 
conſenui, facta eſt mihi adoleſcentia. S. Hier. hee Symm, ita vertit : ſupe= 
riora autem tamquam ex hebreo affert. (h) Et multam, | Aquila, otivoys 


—— 
Ag. ied". * 


mppnnzy, audacianm, vel etiam, fidentiam. S. Ang: in locut, Clamorem ſo- 
let ſcriptura ponere pro tantaimpudentia, & libertate iniquitatis , ut nec 
verecundia, nec timoreabſcondatur. S, Ambr: 1. 1, c, 6. Nifi forte quia ei 
quem nihil latet, clamant omnia, clamare videntur ſ{ingulorum crimina. (&) 
Magna valde.] Aquila, Symm. 2&2p/y2nozy, ſunt aggravata. (1) Conſum= 
mantur.] /taS. Ang: q, 39 quod grace cuyriovyTau., S. Ambr. eod. Cap. Gs 
conſummabuntur : poſſer etiam ative accips , conſummant: Symm. ins 
| Azozy ( ant fortaſſe immTiacary ) 73 pov, Complevit (axt compleyerunt) opus. 


205 2/0667 6 -——_ 


; (m) Sicut.] ws 73 pips T5109, AbeFF illud ws ab aliquot codicibus : & 4 


& S. foannem Chryſoft. hom. 38. Item S. Amb. lib. 1. c. 4. ut filium facias | 


uxoris. (6) Inculpabilis. ] Sic 1nt: Orig: S. eng: line querela , grece | 
2710. (c) Teſtamentum.) Hadnniw. Notat autem S. Hier: in tradit. 


(a E; lavent, | S. Aug: 9.34 & lavem pedes veſtros, 8 refrigerate,&c. , 
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| 1taS. Ambr. & S. Aug: locis indicatis, & omnes vetuſti codices grecs eas | 


| 
| 
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—_— DRE 


offeam, Symm: we, robuſtam. (i Erga me. ] abſunt ifta a SS. Ambre= | 
fio, & Aug: & ab Int: Origenss, Schol: clamorem dicit 7%awey, 5 * The 


_—— — — _— — —  — 


——cw— 


i (ompl. (ed reſponaet hebreo- ( ») Nequaquam.] S 7mm. 54 oy, non tuum | 
. eſt. (o) Nunquid Domine. ] S, Hier. is rradit. nunquid eſt Domine, id4qze | 
| putat obſcure diftamye+ in hebrao plenins ſcribs , ne quzlo iraſcaris Domane ? 
fi locutus fuero. S. A#9: in locut. ait ſubandirs, iraſceris, ant alsgquid hujuſ- | 
modi. Schal. us oi 3pyidoy 79 xvpin, ne provocet, oblecro, iram Domini. {4 
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EAP. XIX, 


(a) TJAcie. ] S. Ambr. lib 1. c. 6. &S. Ang. 9.41. infaciem. (b) Ab 
adoleſcente. ] ame vearioxs kws aptofurtrov. In Compl. eſt aptofunu. S. 

Ambr. ab infante uſque ad ſenem, torus populus pariter.. Notavit autem S 
Hier .in trad. apud hebraos omnem filzu ad comparatione parents vocari infants 
& parvulam (c) Attraxerunt.] #920 mom. pro quo fuſtinus habet imaony,; 
 prehenderunt. (a) In cxcitate. ] S. Ambr. ibidem, & S. Arg. 9-43! 
percuſſerunt excitate. notatgue S. Ang. gracos habere deegoig, quod magis 

fignificer, fi dici poſlit, avidentia, quz faciat non videri, non omnia, ſed 

| quod non opus eſt. (e) Erturbati ſunt. ] eAquila, twnnosy, cunctabatur: 
| go videtur fpeftaſſe S. Ambr: cum inquit, & tum adhuc morabatur Lot. 
| Schol: iparwor]s, profe&ionem adornabat. (f) Quod facis.] © motels. S, 
| eAvug.q 44- quam facisin me. (g) Ur vivat. ] Schol: F Cwacaad vivitican- 
| dum. (b) Nonne parva eſt, ] & wx 3; In mults codicibus et nota 
| anterrogationis : que tamen ab alits abeſt. Philo in lib. de Abraham, wagpdy Te 
| xj & puxpty Tv TAL TewTHy 6t 28n9ue Nacuyizaor. parvam ſane, & non par- 
| vam civitatem hanc oracula itatuunt. Orig. etiam hom. 5. id explicat, quo- 
| modo Segor fit pufilla, & non pufilla, Vulgate, nunquid non modica eſt, & 
' vivet anima mea ? quo etiam /oco habes (ompl. notam interregationir. (1) 
| Admiratus ſum.] Jvvuam , quod etiam verts poteſt, ſuſpexi, reveritus ſum. 
'S. Aug. lib. 16. de civit, cap. 29. habet , ecce miferatus ſum faciemtuani, 


mw 


| 


' Symm 6pao4 iduowmilllu 73 aricomy ov, aſpetu reveritus ſum faciem tuam, 
' Aquila, iea 73 apiowmy ovv, ſumpſi faciem tuam. De hoc locoS, Hier. in tra- 


| dit, ( k) Cumipſe dormivit. ] & md wma airiv. In aliqua editione, 
| & apud Chryſe. hom. 44. & hic, & paulo inferius eſt auTbu, S. Hier, in tradit. 
' & neſcivit, cum dormiſſet cum ea, & cum ſurrexiſſet ab eo. (/) Dicens de 
; patre meo, ] Hec nou refernntur a S. Hier. in tradit. quemadmoanm neque 
| in unlgata habenthr- 


| Cav. XX, 
@ 
| 


| 


bes hoc loco abſunt a vulgata. 


— _— 7 


C AP. XXL 


| -, yr, Taifoy]a. Acacins. Num forte illud miCeay dictum eſt, 
| evn + ws, x otsusgpro pugna, & inſectatione ? S. ev. norat illa, 
- cum Iſaac filio fuo, ron haberi tn hebreo, ac dupliciter locum hunc ab bebras 
| exponi, five, quod idola luds fecerit, five, quod adverſus 1(aac joco ſibi, &| 

ludo, primogenita vendicaret. (b) Etpuerum.] S. Hier, in rradit, &+ S« 


Uia.] Ab aliquot codicibus grecis, & apudS. Auguſt. q.48. abeſt 
ilud, quia, itemque in ſequentibus verbs, timuit, &c. que quidem 
omnia u/que ad illsd, Milit autem, 0x legyntur in-bebreo, neque in vulgata. 
(b) Quid videns.] Aguila, 7 cides, 3n iminow; os 73 piye vm, quid vidi- 
; ſti, quia feciſti tu verbum hoc? Symm. 7 ily iminza; 73 apdypue mouTe , 
| quid videns feciſti rem hanc ? Theodotio, n 4wegncy, in iminra; 73y nooy mal- 
oy ; quid vidiſti, quia feciſti ſermonem hunc ? (c) Mille didrachmas.] 


| 


j 


Ang. queſt. 53. & Scholium inſertum T beodoreti queſtionibas, ducent ſubau-; 
diendum, nov, impoſuit, /ed, dedits (c) Tene illum.)] 1ta plerique wveruſti| 
codices grevi, x, x;amioy Ty wept wv avTo. S. Ang. q. 54. & teneiljum in| 
manu tua.. {z alys quibuſdam, & apud S. foannem Chry/oft. homil. 46. 
' Stemque in Compl. eſt x, ipsryov Ths yaiphs auvre, & S. Hier, in tradit & tene; 
 manum ejus. (4) Et Hochozath.] Notar S. Hier. hanc in hebrao on haberi, 


| ſed rantum Abimelech & Phichol. (e) Agrum.)] Sic S. Aug. q. 56. qued; 
| grace eft aggvegy. Aquila, & Symm. Jvdpoy giltiay, arborum plantationem.! 
' (f) In puteo.] & mf gpia]e. & ſfignificet lorum, quem dixit eo moas eſſe. 
' Cognominatum a puteo, pro quo jurarant.S. Aug. q.56, narrans hane rem, 


' 3nquit, ad puteum juramenti, 
CAP. XXII. 
(4) 


ntavit. ] Symm. iS Eo, glorificavit (b) Diletum. 4zamrty. S. ! 
Ambrof. lib. 1. cap. 8. habet, diletiiſimum : & paulo inferius, non 
 perperciſti filio tuo dileRiflimo, itemgue S. Cyprianus, lib. 2. contra Ind. | 
: #nterpres Orig. Cariflimum, Aquila T3v woveyun,unigenitum : quomods habet | 


' $. Hieron. in tradit.c vulgata. Symm. Toy wiyoy ov , unicum tuum. (c) 
| Excelſam} A jnila, zu xg]egarn, lucidam. Symm. mis 37]agxy, vilionis. ta 


enim ntrumque interpretatur $. Hieron. in tradit, & poſterius quidem eſt in | 


| pulcata. Idem vero notat in hebraoefſe Moria, & hebrecs putare bunc eſe 
| montem.in quo poſtea templum conditum ſit.(d)Quos!]S. Hieron.&S. Ambroſ. 
& Interpr. Orig. quem. (e) Qui tenebatur |] /ta S., Hieron in tradit. & 


S. Auguſt. lib. I 6. de civit.cap. 32. S. Ambrof. loco indicato, herens. grece , 


eſt xgre50w80s. MMelito, oygos x, 6 iEpdins (npewaurtc) puoi, ws ongirepoy Tv- 
iy Tdy swwpby. Syrus & Hebrzus dicunt, xpe4yau4vo;,pendens, ut maniteſtius 


effingeret crucem. (f) In virgulto Sabec. ] S. Ambreſ. hzrens in virgulto 


®* : 
& 


'S. Auguſt. loco indicato. Quando eum vidit Abraham , cornibus in frutice | 


tenebatur. S. Hieronyw. in tradit. tenebatur in virgulto Sabec cornibus ſu- 
1s, grece eſt, y37+50,800; W pur on63K of wpetoy, apnd Philonem autem in 


(lib. de profugis, 1a.Tt56,80; pero © qur azfix. Schol. refert Aquila | 


\pro virgulto Sabec , dixifſe ovy;yvp, condenſo , & conſtipato. Sanitns antem 
{Hier. Rurſus Aquila ovyyes interpretatus eſt, quem nos, vepretum , poſſu- 
mus dicere, vel ſpinetum , & ut verbi vim interpretemur , condenſfa , & in- 
ter ſe implexa virgulta. Vnde & Symm. in eandem ducus opinionem, & 


apparutr,ait aries poſt hoc retentus in rete cornibus ſuis, Addit etiam quoſ- ' 
fam prtare Sabec efſe certam virgulti ſpeciem : quod eſt in Scholio quc= 
Aaam incerto codici gueſtionum T heedor. Schol. 73 our agzmy nvi; indediixa- | 
ev. bt Ns hos, ws ervou dvrd T9 ne2Suevey Tedzrs igdns imayabe Byrds quTrH.. 
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Tllud az&2z quidam reddiderunt agsoy , dimiſſionem, liberationem. a 
m_vero”opd10;, erecus, ut idem valear, ac fi diceretur hi 
in virgultum inſcenderat : hoc autem loco, erectus cornibus detentus, x 
manifeſtus typus crucis. Propter hanc vero cauſam in aliam linsy SR 
convertitur, quoniara dictio hebraica, cum una ſit, nulta Gonilicae = 
taſque fert interpretationes. Ad eosautem , qui interrogant reſp, = 
oportet, arque ita dicere, Sabec, ſignificare ereQtum , & tublatum py 
ridiculam rem in hoc loco Emiſenus Euſebius eſt locutus : Sabec. ing. 
dicitur hircus , qui rectis cornibus , & ad carpendas arboris frondes fl 
mis attollitur, (g ) Dominus vidit. ] 1:4 S. Auguſt. refert hug bo we 
58: nif: quod pro dicant, habet , dicatur. S. Hieron. Dominus Vider ang & 
cant hodie, in monte Dominus videt. Pro eo quod hic habet , vider in - 
_ ſcriptum eſt, videbit. Longe atiter interpretatar paraphraſi Chet 
44s, ; 


; 
& 


| em; qui. 
rcus ereQus 


| CAP. EXIIIL. 
Que eſt invalle. J S. Hier, Hoc, quod hic poſitum eſt, que & in 


valle, in authenrticis codicibus non habetur. Nomen Juoqueciyi 

|tis Arboc paulatim a ſcribentibus legentibuſque corruptum eſt Ne rag 
{nim putandum Ixx interpretes nomen civitatis hebrzzx, barbare a 
'corrupte, & aliter, quam in ſuo dicitur, tranſtuliſſe. Arboc enim ail 
| omnino Gignificat : ſed dicitur Arbez, hoe eſt, quatuor, quia iþj Abraha | 
! & Iſaac, & Jacob conditus eſt, 8 ipſe princeps humani generis Adam, g 


: 
: 


CAP. XXIV. 


bd 


(9p* Dominum . ] Notat S. Aug. in locut. illud, per, 
Nam verbum iZopma , adjurabo te, /ignificat, ut j 
irete faciam. (6) Ajuramento meo. ] 1» a/tquect codrcibas grecis eft oy 
{WTO , A juramento hoc. & ita S, Aug. mm cut. & S, Ambr, lib. ho 
19 Editio autem Complutenſis habet utrumque, igtov yev Tomy juramen- 
ito meo hoe, (c) Fecit accumbere. ] noir. Schul, pyvdncw, fecit -y 
nu flectere, azt procumbere in genua. (4) Paraſti. ] Schil. ana 
demonftraſti. (e) Singularum drachmarum. 7 Sic S. ambr. ibidew 
rece eſt avs Spaxulu caxis. Vnns codex vetuſtus habet Iidpayyuby. 
zn tradit, & tulit vir inaurem auream:didrachmum pondus ejus.( #) Virias] 
I1taS. Ambr. quod grzce inua. S." Hier, & hic & alibi interpretatur ay- 
millas. (g) Etbenedicens ] » wJrions, crus verbs multiplex eft mtis + 
interdum atten bene hoc modo reddi admonet S Hier. ad $ uniam, in pſal.$4; 
ad illud, Benedixiſti Domine terram tuam. Etiam in pſal, 144. Imples 
omne animal benedictione ; z/d, beneditione, grace eſt, nas, Puſſet 
jan hoc loco, & paris inferins verti, comprobans. (hb) Juſticiam ſuam, ] 
 Aliqaot codices non habent aittionem durs, quemadmodum neque S. Auguſt, in 
focut. Apud T heodoretis oft TW Savin teſtamenti. 1 Compluteyſ, autem 
legitar gs ou K4TMITs TW I\xaoovlu cv, qui non dereliquiſti Juſtitiam tuam. 
(G) Benedictus Domini] wwaiy urs xupis, & valgata, beneditte Domini. Ali 
{1brs no yuTtOr were Benediftus Dominus. (&) Ad lavandum. } viJz3. 
& S. Auguſt, in locnt. lavare. Abeſt autem 4 Compl. & aliis quibu/dam e* 
ditionibus.(1}Ad Dominum meum. ] 1n nonnullis codicibus ſequitur , 6m y- 
ſcina]e wot. & apnd'S. eAuguſt. queſt. 66, renunciate mihi (m) Malum, vel 
bonum ] Alibi libri xax9y t2aw, malum bono. Schol.S JrHS, 31 KaAny i Kar 
1z3y, vel bonum vel malum. (») Viam meam in me. ] A (omplut. abeſt in 
jme. /» ali: quibuſdam editionibus eft 6J3y avrs por, viam ſuam in me. 
i(o) Et ſubſtantiam. ] Aquila, & Thi nr dvrig. Symm. & TW Try 
{vT1s, & nutricem ejus. Yuod S. Hier. in traditionibus inquit eſſe in hebres, 
;&+ aicens fuiſſe : lege enndem ibidem in cap.35 (p) Ancille ] d&gz:. 4qui- 
ila, muS Tres. Symmach. xogdo1e. que idem fere ſignificant. (q) Exerceri. ] 
ptaeoxnou Symm. xanjzu w TH ayer, loqui in agro. Aguila, gyiniou 
£ Xe4, Colloqui in regione. Schol. YZ3a% var? wives Tits idhors aoyiopirs 
Yoni. cv Terre] ar I mv einpTws mel wind dySpomey 1 moareumh Gund | 
xe” an nu Tg3; $101,n avry Jivds webs £273», Exiit ſolus propriis cogt- 
ationibus operam dare ac ſermocinari.Non addicur autem quocum : jure id 
quidem:quando neque hominum hc collocutio eſt, ſed vel erga Deum, vel 
fu ipſus erga ſeipſum. YVerum de iſto verbo dfneoynour & S.Hier, in tradit. 
&S eng 9.69. alibi [ape mults dicunt.S eAmbr.de Iſaac c.1.hac habtt, 
exivit in campum abalienare. (-) Theriſtrum. 1 S. Hier. is tradit. The- 
riſtrum pallium dicitur, genus etiam nunc Arabici veſtimenti, quo mulieres 
provinciz illius velantur : ac de eodem nomine plurain cap.q Eſaie- (!, ) Its * 
rravit autem ] Agzila, &omayy dvrls ds 719 oululs oxþjas f wnre's 47h, | 
troduxit eam in tabernaculum Sarrz matris ſuz, & ſic v#/gats. 


abeſſe a grecig. 


# bebreo, Jura- 


| 


bas, 
\ quod 
S. Hier, 


; [ 
: | 


! 


CAF:-XXV. | 
(a) eficiens.] S, Hier: in tradit. Male in [xx interpretibusaddirumh, | 
| & deficiens Abraham mortuus eſt, quia non convenit Abrahz | 
Ficere . & 1umminut, Eft tamen etiam in vulgata, & in paraphra chaldaich, 
& reſpondet hebrzo. (b ) In ſenetute.] Aquila, & Symm. & mM "> | 
Jn canicie bona. (c) Dierum ] Hanc diftionem, que in grecis Codic1 - | 
ponitar, S$, Hier. in tradit. teftatur, a ſe omiſſam eſſe : que tame! remanjit | 
5n valgata. (d) Populum ſuaum.)] Schol: aig mus mpdrase 9u0s [Hr 107 | 
Hier in tradit. in nominibus ſuis, & generationibus ſuis. S. Aug: 4 _ 
{ſecundum -nomina generationes eorum. 1» gueſt. antem 9-71: _ : | 
A 
|Compl.. EtS. Hier: in tradit. primogenitus Iſmaelis Nabaioth. (gs) F* | 
'trum. ] diſþutat de iſtoloco S, Hier: in rradit.-ac notat, fratres pro 
 'Ambr: inlib: de Iſaac. cap. 4. Eodem modo redd 
\Pſal: 113. montes exultaverunt, $. Aug: & ibi, & 


filys af. | 


redditur idem verbum mm vnigh Fed 


(vious apud S, Auguſt. eſſe transfluviales. (e) Generationum £35) ** | 
| 

inomina generationum eorum. (f) Et Nabaioth]} Jfnd, Et, ſt # 
pellari, ut etiam alibi. (bh) Exultabant.] ioxignuy. Verbo exultands w8wnr > 
hic qu72. & 16. ae ci 

'vit. cap: 35. atitur verbo geſtiendi. S$. Hier: in tradit. 
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—The, calcitrabant ; quod Aquila tranſtulir, conſtringebantnr li- 
noe 0 ejus. SyMMm.Vero Ninacey, id eſt, in i1militudinem navis in ſuper 
-» fereDancur- Scholiaſtes tamen ex Sym. refert , NeEmAzoy, Colluctaban- 
ele Simplex.) S. Aug. 9.74. Quod grace dicitur 255, hoc latini 
(9) m interpretati ſunt. Proprie autem 4-a57;, non fictus, Unde alt- 
, 9 interpretes, fine dolo interpretati ſunt, dicentes : Erat Jacob ſins 
habitans 1N domo : Ur magna fit quzſtio, &c. {dem fere repetit 16.de 
(ol, mp. 37+ Aquila, «71d, ſimplex. Symm. dope, fine crimine. (hk) 
_ Symm. dt, Adam. 


ns. ht 


ſun 


CAP. XXVIL 


_ Udentem.] Schol. wvyyuoras E1gn]az,verecunde & honeſte d1Qum eff. 
(9 (b) Ignorantialn.] S$. Chry/oft. cauſam dediſles, ut propter igno« 
{2M in Peccatum incideremus. Aquila, & Symm. npuianyus, deliftum. 
ro Centuplicans hordeum.] goo wovouy xpiilu'. S. Hier. in tradit. Centu- 
lam horde!, Aquila, &rg]y engopivoy, ideſt, eodem S. Hieron. interprete &| 
Jatore , centuplum zſtimatum. (4) Pugnaverunt. ] tyazzv]o. Schol.! 
_— litigaverunt, (e) Vocaverunt. ] S. eAmbro/. Cap. 4. videtur le-! 
ge vOcavit, temgue S, Chry/oft. homil. 52. (f) Injuſtitia.] $chol. vs 
?, 2 uxogdy]nozy 32 duloy. Calumnia : nam calumniam intulerant in! 
_ (s) Inimicitia.] exOgia. S. cAmbreſ. inimicitias. S. Hieron. & voca-! 
- nomen ejus, inimicitizx. Pro inimicitits, quod Aquila, & Symm. lu? 
Cmuuivlas, & i1avmenn, tranſtulerunt, id eſt, adverſum, arque contrarium, | 
:n hebrzo haber, Satana- EX quo ancelligimus, Satanam, contrarium, in-\ 
'rerpretar!. (h) Benedicarp. ] Aly coaices habent, waiyng. or. & S. An-' 
| guſt. 16. de chvit. Cap. 36: benedixit te. Apud S. Chryſoft. hom. 52. utroque 
wodo legitur. (5) Hochozath. ] S. Hier. Pro, Ahuzath pronubo , in he-| 
'trzo habet, collegium amicorum ejus,&c, 1» v#/gata ramen eff, Ochozath | 
{2nicus illius. (&) Execratio, ] dga. S. Auguſt. 9.77. id eſt, juratio ,! 
que malediCtis aſtringit, quz accidant ei qui pejeraverit. (7) Non inve- 
'nimaus.]] Sic omnes gr 46h collati codiges, & S. Chryſoſt. eadem hom. 52.. & 
FS. Ambroſius eod. cap. 4. S. Hier. in tradit. E contrario in bebrxo, cui in» 
cerpretationi Aquila conſentir, & Symm. hoc ſigniticat, quod invenerint | 
\aquam, & propterea appellatus fit pureus ipſe, faturitas, &c. 7» Complu- , 
jenþ legitur ſine negarione. Videndus $. Ang. q« 78. | 


| | CAP. XXVII. | 


@) "Wernens.] Aquila, zd]ayorawtu0, irridens, & ſubſannans. Symm. 
«d)emifoy, illudens, (6) Agri pleni. ] «50v ipods. Diodorus. 5 av- | 
e&, dvr 93 dyge,, apige; Exe. SYrus pro dou habet agovgas, arvi, Tllud au- ! 
[rem Aigots, memnnpapWer BaagnpdToy alkganrmy, referti germinibus & plan- | 
tis optime olentibus. (c) Expavit. ] S, Azgsſt. queſt. 80. Quod habent | 
latini codices, expavit autem Iſaac pavore magno valde, grzci habent, | 
Zicy O8 loud n Ixqmory wanlw ogdpa. ubi tanta commutratio intelligitur ; ut 
/quzdam mentis alienatio ſequeretur, Ipſa enim proprie dicitur ecſtaſis, 
'&, (d) Erit.] tu. 1ta librs veteres, & $. Chryſoſt. hom. 53. Alh libri 
av. & 8, Auguſt, 16, de civit. e. 37. & lit beneditus, (e) Nunc. ] No | 
\tabitzr, is p/almis illad JN; (olere verti, nunc, ſed habere vim quamdam obſe- i 
\crandi, 4c ſs diceremus, queſo, amabo. (f) Dolo,] Aquila, ividya, inſi- 
(dis, Symm. i» &3t04, in fallacia, imponens mihi. (f ) Supplantavit,] Cy-! 
lr units, lauw6,m]ig Tixvims, nor vitgey eds, fupplanator Jacob, id eft | 
jartifex, vel fane dotus vincere. (þ) Eterit, cum depoſueris ] Yiſa eft S. 
Hieron, ſecundum LXX pendere ſententia, nec eſſe completa. ©uare ip/e ita! 
wertit: &erit, quando depones, & ſolves jugum illudde collo tuo. Schol. | 
al I iy rappyhs, x) Ent nag xd]aciidoys, Crit autem cum flexeris, & Ex 

it, ficut depoſueris. (3) Graviter iratus.] ivex:n, S. Chry/eſt. hm. 53. | 


ocelt, inſidebat, & perdurabat odium. (k,) Minatur. ] Schel. Hayotirar i | 


oF av, cogitat contra te. (1) Infenſa ſum. ] aggowy fliug. de qua dittione | 


= cru, Aquila, ioixzeve., txdio affeta ſum, Symm. ivengxyaz, | 
afflixi, | 


| | 
; 


CAP. XXVIIL | 
j 


S nz. ] S. Auguſt. in locut, Quaſi Meſopotamia dicatur, nifi Syriz: | 
Ge _—_ hoc LXX haberenon perhibentur, Syriz, ſed cum aſteriſco 
| wo Four - (6) Domus Dei. ] Aqnil/e. 29a, Bethel. (c) Ulam Luz.) 
| 2 * Wes grecs variant : in alits enimeſt, vaupatc, in alits, aaumats, 
| vit] enzu,S. uguſt.queſt.85. Ulamaus. $, Hieron. 5n tradit. Et voca- 
Wit Jacob nomen loci il}1us Bethel, & Ulam Luz erat nomen civitatis prius. 
FR = =”_ ſupra dixerat, quam terribilis eſt locus iſte, non eſt hic, niſi 
tumBey 1 hec porta cceli, nunc loco nomen imponit:; & vocavit il- 
[pre ws - domum Dei : quilocus vocabatur anteLuza: quod inter- ! 
Lam my weamygdalum. Unde ridicule quidam verbum hebraicum 
e— h elle urbis putant, cum Ulam interpretetur, prius,&c.Santes 
Fear, prom * Wique, nam in fine clauſule adeſt dittio hebraica, que ſigni- 
\civitatis. © quila, axoTigey Aovt Grown Th mar ; antea Lnz nomen erat 


CAP. XXIX. 


a4: 4 I. 


| um. (6 Aquila, & $ymmachus, mmy, potum, convivi-| 
Sana}. ) Decepiſti.] Schol. widzbau ws, inſidiatus es mihi. (c): 
; ity, "Y _ iy S. Ang uſt, queſt. 89. qued prece eſt, - EEHue TUUTHS. $.! 
'trafly i E hebdomadam iſtius ; 6 uterque locum iftum diligenter' 
| Comyl, p ix. ] S, Augnſt, ibidem, Rachel filiz ſux, & 3ta etiam! 
| A + (e) Apud me,] 
[PU me erit ; 


| Vir meus. 
y ne bs » bl 
5, quod hebraice dick 


| : ur. ilave, &a docori : \ - 
| tur, ur dicanr 5 , oribus hebrxorum aliter tranſ: 


r RT " 
lawn. }/; « wg. oſequetur me vir meus, &c. (f) Nunc etiam' hoc. ] v3 


autem ſiznificare, bacletiam viee : quod 5 alibi nutabitur. 
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| 


af wv. S. Hier. ibidem. Ubi nos legimus,' 
Aquila interpretatus eſt, applicabitur mil vir 
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(4) # NOaſſumpfir. ] ooraiſeadBers wov. {ra libri moteres, & I. Chriſt, 


7 


| . Jc41n alins eft, ovytadCtm wov, auxiliatus eit mihi. SF, Hitr. in r#adit, 
habitare re fecit Deus habiratione cum ſorore mea, & invalui. £& Aquzl4! 

autem hec refert, cuvariesfy us 6 2405, x; ovvarsp-solw, COnvertit me Deus, ! 
& converſa ſum. (6) In fortuna] ta $. Hieron. ibidem, & libri vis 


eres, w 199. Inalits & apud Chryſoft. & T heoderetum eft, £55/3a:2, bona! 
fortuna ſum uſa, 2fomodo autem [criptura faciat fortune mentionem ; decent | 
T heodoretus, queſt, 86. & S. Auguſt.q. 91. Vhi etiam hec habet: Quod' 
Jatini habent, nato filio Liz de Zelpha, quod dixerit, beata faQta, vel felix 
facta ſum, graeci habent, ww, quod magis bonam fortunam fignificar 
Theodoretus, ww yyrs, 5 F iandd br giue, ave f Atias yuvartts Us WareCeia pan | 


(p610us, x7! begygy me Sela Terdevewuns, vm © TeuTHs mTHQ E£QH T9 Gtwrron lu, | 
£142, bona fortuna ſum uſa, non eſt Jacob, ſed Liz fermo, mulieris in 
implietate enutritz, fic quoque hujus pater dixit omomulu, aughratus ſu, | 
Sed videri poteſt depravato codice uſns. S, Hicron, ex Aquila, venit accin- 
cio. (c) Beatificabunt. | warzerwon wu. Ita weruſti codices SS. Chryſe. Cy- 
rillus, & Philo. In alits eſt, uaizeiCoum, & $. Hier. beatificant. (4) Afer.]; 
In nonunllis codicibus ſequitur, 5 : 2.0076>, quod eſt; divitiz, quam additic- | 
pens reprobat $. Hier. ibid:-m (:) Nanc temporis.] @ mi voy xaugy. S. Hier. 
g's ſua tralatione (quamvu atirer uulgata) videtur habere, in hoc tempos | 
re : & fortaſſe etiam hoc ſignificat, bac vice : quod de jimili phraps notatum eff * 
Cap. precedente. Not«:idum autem eſt hec verba poſſe conjungi & cum anteces | 
adentibus, ut eft in niftra greca -dittone, & in Cemplutenſi, © cum conſe= 
quentibug, quemadmodiim apu' S Chryſ, & $, Hier. in hoc tempore ha- | 
birabit mecum vir meus (/ ) Zeliget.] argd6, S. Hier. Ubi nos poſuis : 
mus, habitabit mecum, & LXX interpreta ſunt, celiget me, in hebrzo, | 
&c. (g) Addat. ] aezvim. 1n aiiquet conicibus, & apud S. ( hry/oſs hom. 
6 eſt, aegoz24]o, addidit. (h) Auguratus ſum utique. ] cwyiozuly ay. ita | 
tiem $. Chryſoſt. & Theodoretus. ( ompl. ctonmiulu ay. & S, eAuguſh, | 
3 lecut. auguratus efſem, & /egenda ſunt, que ille affert | itemqane illa, que 
. ( bryſoft. hom. 57. (+) Diſtingue.] 1d eſt, diſtinte pronuntia, «t 5 
/almss, & alibi. Aquila; imwiueny, nomina. Symm. eto, conſtitue. (k) 
uando.] mm. Apud 3. Chryloft. legithr ſine interrogatione, ut verten= 
#m ſit, aliquando. (1) Fuſcam. ] Shol. muixiaey, a-x3y, variam, nigre- 
centem. S. Hier: aliter hec refert, quam hic ſunt, © putat confuſum eſſe | 
enſum (m) Sparſos, & ſubalbos. ] iymm. adzs-dzs, albis pedibus. (») ' 
ucinam. ] zagvivlw. Schol: dpvyJaxivlu, amygdalinam. S. Hier: Tres e> | 
im virgas, populeas, & amygdalinas, & malt granati , quaniquam LXX | 
ſyracinas, & nucinas, & plataninas habeant, &c. (0) Etdittrahens.] : 
sind, Et; abeſt a nonnwullss codicibus, & a S. Chryſeſt. In alits antem quibuſ= ' 
dam minus vetnſtis prom yawey eſt mr; a y09, album. (p) Non ignara.} | 
Aquila , ua, ſerotina. yymmac: Sd]zgipye, nata ex ſecunda foetura, * 
24am ſententiats aocet S, Auguſt: queſt: 93. elici etiam ex verbis LXX li- | 
cer obſer. : 


4 TO 
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; CAP. XXXI, 


| ; 
(a) (Om—_ _ itdexptoudſo, Aquila, & Symm. mgeaoziod]s we, de | 
| /cepit me. (6b) Decei agnorum.] 1lta S. Anugrſt. q. 95. quod | 
race eſt, 5 ina, dpyar, ſed poſſet etiam verti, decem agnis, #t S. Hieroy. | 
aut, agnabus, ut paulo inferius, quamvis ibs fit Size durday. Aquila, Jinc | 
ee:9y3s, decem numeros. Symm. Sears derfuys, decies numero. Eu/ebins, : 
$ ove©, Jetduus, avri F mwndiugs, Syrus ntitur decies pro multoties. wHi- 

ratur S. Hieron, cur LXX poſuerint decem agnos, ciim verbum hebreum mas \ 
gis numerum quam aguos ſonet. Sed tetam hanc rem explicat S. Auguſt. q. 
95. (c) Apparatum. ] %maxdlu. de qua diftione ©> diftum eſt, & dis 
cetur. Schol, xiay, poſſeilionem (4) Idola.] Aqnila, wygpope]e, 
;d eſt, ut interpretatar. S. Hieron figuras vel imagines. Symm. poſuit wo- 
cees hebream, T heraphim. eagev. (e) Fratres.] In Compl. eſt 745 | 
3s 2ns, x) 735 aHexgis we, filios ſuos, & fratres ſuos. Ducd quidem in nul- | 
lo ex collatis codicibus eſt inventum, neque eſt in vulgata, neque in hebrao. | 
Fratres autem pro filits appellari docet S. Hieron. in tradit. (f) Et non. 
cognovit apud eum quicquam.] Hec abſ#rt a ('omplut. ut a vulgatas (g) 

Diſponam. ] NaSouar, Complutenſis & Chryſoſtomus, Navpuw, diſpona- 
mus. (+) Dixit autem ei: ecce nemo nobiſcum eſt : vidit (ant, vide) : 
Deus teſtis inter me 8& te.) Hee, «t a vulgata, ita ctiam abſunt a Complus : 
tenſt : que tamen in omnibus collatis codicipus ſunt inventa: & referuntiur | 
a Chryſ: hom: 57. (5) Titulum.] 1taS. Hier: & S. Ang. 9.96. quod 

grace eft, cixlu, & poſſet etiam verti, monumenturn, ar, columnam. (k ) ; 
Acervus teſtimonit. ] 2xomodo aliter vecaverit facob tumulum illum , | 
dittione hebrea, aliter Laban diftione Syriaca, decet S. Hizr: in tradit: tem | 


vi", a GRIT” 


Ss an 


_ —— 


queS. Auguſt. q.g7. (1) Viſio. ] Exhibuit hic locus moleſtiam S. Au- | 


guſt: q. 98. quineque etiam in vulgata ſatis clare reads videthr. Hebraice | 
[enim eſt alterum nomen ejuſdem loci ; Nam ficut nominabatur Galghed, ex | 
0, quod fuiſſet aceruns teftimonis , ita nominabatur, Mizpab, id eſt, ſpecula,; 
(quia dixifſet Laban, Speculetur Dominus inter me & te. Apud I, C bryſ: non, 
refernntur verba iſta, x1 Gegore, tw 65m. (m) Videns. ] 1ta etiam Se: 
' Chryſs Nonnalli conjungunt cum ſequentibus, videns Deus. A (omplutenſs, 
| abeſt , neque 4 S. — : refertur q. 99. (nz) Sive enim ego non tranſ-; 
| grediar. ] A Compl: abeſt negatio,non autens a manuſcripts, neque a S.Chrys, 
FP. Et videtur hoc eſſe patum, ſi ego non tranſicro ad te ledendum , neque 1, 
tranſibis ad me. Sed fortaſſe eft hebraiſmus,; & illud idy Te valet in atque! 
hic eſt ſenſus. Titulus hic teſtis eft, quod neque ego tran(grediar, neque tu ad: 
malum inferendum. Pee £4 
CAP. XXXII, | 
() | "hs reſpiciens vidit caftra Dei applicantia.?} 14S. Ambr: lib: 2. de fa- 
cob, cap: 6. quod grect, migiuCoalu) 2X mpeutiCanniar, & poſſet etiz 
am verti, caſtra Dei caſtrametata, a«t, poſita, Abeſt autem hec tots particu 
la &vulgara, & hebrzo, (b) Una. S. Aug: queſt: 102. haber ;prima, Alam 
Sepe in ſcriptura unum ſignificat primum. (c) Sufficiat. } ixavoIz wats 
Ita vetuſti codices, & {hbryſeſt; Cyrillas ante fravimd wo , ſuMFeit _”— 
| B 
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[runicas. & S. Auguſt. queſt. indicata, matres. (e) Dices.] S. Auguſt. 


Ali kbrs ixay%s ew, 1doneus ſum. S «Auguſt. videtar legiſſe « wor. Ita| 
»i7 9. 102. Idoneus es mihi ab omni juſtitia. $. Hieron. in tradit. cum 
bunc locum ita reddidiſſet, minor ſum omni miſericordia tua , hec adait: \ 
Pro eo, quod nos poſuimus, minor ſum, aliud neſcio quid , quod ſenſum 
rurber, in gracis & latinis codicibus continetur. Ac ramen idems [en/us ex 
weſtra leftione elicitur. Nam ixgyitw wor hoc valet, ut ſepe alibi, ſatis mihi 
ſuperque eſſe deberet, quod me; tot tanti/que beneficiis es proſecutins. (da) Ma- 
trem. ] Sic etiam $. Chryſoſt. i vulgata. Nonnulli greet coaices habent, 


locut. 118. & dices, notatque ex conſuetudine ſcripture redundare illud, &. 
Eft etiam 34 hebreo. (f) Pracedentibus eum.] A Complutenſs abeſt illud, 
eum, fcut etiam a vulgata. hebreus habet, ad facies meas. S. Arugnſt.q 103. 
putavit iſta, in muneribus prxcedentibus eum, eſſe verba ſcriptoris interpo- 
ſita inter verba Facob, ſed poſſunt etiam dici a facob, hoc ſenſu, venientibus 
ad faciem Eſau, antequam nos accedamus. (g) Forfitan. ] Schol. idy ms 
&Teami, fi quomodo revereatur. (b) Luctabatur. | Aquila & Symm. exv- 
alem evig wr” ns, ſeſe verſabat vir cum eo. (;) Quia invaluiſtt. | Aqazla, 
vn feZas x7! $20v, quia princeps fuiſti cum Deo. Symm. 3n ings lgvi apds 3400, 
quoniam princeps fuiſti fortitudine erga Deum. Ita enim fere videtur 1s- 
teypretari $. Hieron. qui etiam addit T heodotionens vertiſſe, ut Ixx. (k) 
Nomen meum.] 1» al;quot codicibus, & apud Theodor. queſt. 91. ſequitur, 
x} 7070 821" Raufagoy, Be hoc eſt admirabile, que verba teftatur Scholtafte 


ag dent x6 Fa Wu To kEamvgy . apud neminem efſe in hexaplo, (!) Species 
Dei.) 1ta S. Ambr. in Pſal. 43. grace eſt, GJ ron. S. Hier, intradit. fa 

cies Dei. 4qu:la, aptowmy iovgov. facies fortis Symm. garcia. Phanuel: quam 
wocens notat $. Hier. eſſe in hebreo: eamque interpres Theodoreti habet, nou 
autem codex grecus quo uſt ſums. 


CAP. NXXXIII. 


(a) Eſpiciens. ] Aquila, & igey laxiC Ts5 opduau3s ans, & levavit Ja-i 
Recs oculos ſuos. Sym. inters I haud6 Th; gpguapts ans ed ar 
vivTz 1229 rexe/8vor, Elevans autem Jacob oculos ſuos, «vidit apparere Eſau 
venientem. (6) Diviſit.] Aquila, iwiovory, dimidiavit : 4c de iſto loco dyſ- 
putat $. Hieron. in tradit, (c) Complacebis mihi.] edduioys ws. Complut. 
riios we, benedices me. (4d) Eamus.] Symm. x mgd dou ive vo! 
Auow ove. & earnus, ut una tecum iter faciam. Schol. mgeworuar 6is xg]tyernoy 
av, ibo e regione Lui. | 


CAP. XXXIV. 


(a) Fefi.] S. Angaſt. 4. 107+ habet, ipſius. (5) Dixit.) Compl. &m Je, 

Fhixi autem. (c) Appoſitus enim erat. cvixum. S. Auguſt. in locut. 
id eſt, amabateam. (d} Pacifici.)] $, Hier. #n tradit habet, pacifici nobis 
ſunt. Aquila. d-g],ouiyer, conſummati atque perfeRti, zt 3dem S. Hier. 
interpretatur. (e) Negotiabantur ] oi Emogdohyol, Ali librs babent, 
2amedidor. qui egrediebantur (f) Contidenter. dogaaas, quod S. Hier. 
interpretatur, diligenter, (g) Corpora. ] oope]e. Diputar S Anguſt. 
i: ccut. 04d ifta aittione fo 002 ficetur. Noneſt autem inuſfitatum ſign z ficars 
filizs, & fervor, quemadmodum etiam infra cap. 36. 


CAP. XXXV, 


(a4) FJ T perdidiceauſque in hodiernum diem. ] Hee non ſunt in vulgata, 
ee in hebreo, (b) Luza.] S. Anguſt.q.113.putat eandem civita- 


| (4) = fil Efau.”] ei; codices, ov mu hot nowvy ov7% Ray ity, a 00701 ted] 


tems iria habuiſſe nemina, Ullamans, Bethel, Luza. Sed S. Hieron. in tra- 
ait Ecce manifeftiiiime comprobatur, Bzthel, non Ulam Luz, ut fupral 
dictum eſt, ſed Luzam, id eft, amygdalam, ante vocitatam. (c) Dedi.]| 
Schol. our, juravi. (d) ProfeRus autem Jacob de Bzthel, fixit taber- 
naculum ſuum ultra turrim Gader. ] Hec 4 S. Hieron. in tradit. videntur 
referri non ex hac loco, ſed ex paulo pferiore, ubi etiam habentur in vulgata, 
& hebrao, nimirum ante illa verba: Factum eſt autem, quando habitavit 
Iſrael. (e) In Chabratha,] A Compluterſi abeſt illud, in: & apud S, 
Hieros. in tradit. Er factum eft, dum appropinquaret Chabratha in terra 
Chanaan, ut veniret Ephrata. TA etiam notat dittionem hebream Chibrath, 
gue nunc verſa eſt Chabratha, infra cap. 48. verti hippodromum + in hoc au- 
tem capite paulo poſt poni Hippodromum pro Ephratha, Teſtatur etiam Aqui- 
lim propoſutum nunc locum ita tranſtuliſſe, x98 5Hv ris tyis, ideſt, in itinere 
terrx. Melins autem ipſe putat transferri, In electo terrx tempore. Ali; | 
ex hebreoreddunt, quaſi trakum (axt, milliare) terrz. (f ) In via Hip- 
podromi Ephrata. } 1» aliquot codicibus eft, 71 Sp iqeatd , in Via 
Ephrata. S. Hieros. ubi in hebrzo dicitur, & ſepelierunt eam in via Ephra- 
ra, hxc eſt Bethleem, rurſus LXX pro Ephrata poſuerunt Hippodromum: 
Duare via Hippedremi, & Ephratha, due, quantum ex $, Hier. colligityr, 
videnter interpretationes. Interpretatione quidem LXX autitur $. Hier. in 
tap. 4. Michee, Rachel in via erat, & in Hippodromo, id eft, equorum 
curſu, Et ipſe Jacob Gen. 48. iyyiLorns jus xg my immdpopey xe6ga vr hs tis 
Te tails £02938 x, ngmoevEa avTW a o Th dy Te immdpous, appropinquan-! 
te me ad Hippodromum Chabratha terrz ad veniendum in Ephratha : &| 
-defodi eam in via bippodromi. (g) Et malum apparuitcoram eo.] Her 
abſunt a vulgara & hebreo. (h) Campi.] S. Hier. Pro arbee in LXX 
campum habet, cum Chebron in monte fita fit. Eadem autem civitas di- 
citur & Mamre, ab amico Abrabz ita antiquitus appellata. 


CavPk. XXXVI, 


745g. Titi filit Eſau: hic eft Edom : & iſti filii Seir : (+ ira S. Hier. 
#1/3 qd adait ro loco, quo habet noſtra, & iſti principes eorum. (6) Chor- 
rai] S Hieron. intradit. videtur hac ſejungere a precedentibus. Ita enim 
ſeribit, Efau, & Edom , & Seir, unius nomen eſt hominis : & quare varie 


1& pazlo poſt. Hi duces, Horrzi fil1i Seir in terra Edom : 


IN PERS GREC ——| 


o_ terram, & reliqua.) Poltquam enumeravit filios Efa 


k . Y IS : uv; alcis 
exponir, qui ante Efau in Edom terra principes fuerint ex penere(? 
or 


rzorum, cc. YValg. ramen habet, Ifti ſunt filii Seir Horrx; habitatores terry 
4 quo loco etiam 
Auguſt. queſt. 120, habet, Horrzi. (c) Jamin.”] Diodorus + Ro Om 
Cear® F layity vdug Bovaorrar hiya. avri mw , wes Ty b £pi = ok 
plwivazrres auTlw mos Th MEiy Th Seal Teiivgan, Syrus & Hebnge 
iawy, volunt aquam figniticare , ac {i diceretur, inverit-fontem in d (> 
Qut autem ſunt interpretati, 1pſam quodammodo dictionem rao 
poſuerunt. Schol, ex Aquila, & Symm. Ti; iauciy, $, Hier ofa | 
T heouetionem, ut LXX vertiſſe, ny lawety, quod indicat numerum ſn - 
rem: Aquilam vero, & Symm, ſos eſſe numero plurali : & mult; ns W 
locum affert ; que legenda. (d) Haxc nomina. ] F. Auguſt. in locut ” 
nomina principum Efau ſecundum loca eorum in resionibus eorum. hs 
Sentibus corum, gentes appellans unius gentis, &c. 1x aliqua editicy h 
aitur & ovouamy avi 1n nominibus ipſorum, quod videtuy eſſe ex alia "Rs 
pretatione, & ſatu reSþondet hebrao, _=_ 
CAP. XXXVIZ. | 


(a) } —_— zamveynay. Tra (hvyſoft.- & Theoderetids in buy, 1, 
cam : & Schol. ex Cyrillo.” os: am” Cingas x) bdnncy Vopr mg | 


{ | quzrebat enim, & 2z/gata, hoc autem dicebart volens eripere. ( g) Odora- 


| Vecundinarum. Sanftus quidem Hier, inquit, Aquilam & Symme pro me 


KaTiNa 6H Toy iwoup. Qui a Zelpha,& qui aBalla,crimen malum dettlerunr | 
| in Joſeph. Diodoras. 6 ovp©- x) 0 $CpaiCr avn os xamiviyuay xemiviyuum t 

T7911, 6 twong NeiCans Tos adrages my mingi, os un wldx]es bras, IN RY 
| mz dui, Syrus & Hebraus, pro, xaniveyxay, habent xaTlwyryru ideſt| 
Joſeph criminatus eſt fratres patri, tanquam non modeſtos, nec henecon. 
poſiros : quare etiam ab illis odio habebatur. Symm. % *p:y53 long Natulg 
xaT airy mungey aps miTYs avi, & afferebat Joſeph criminationem 29. 
verſus eos malam ad patrem ipſorum. eAqnita, x, ws yu home my Uhuy 
eviJ myngoy apds Toy mas are, & detulit Joſeph vituperationem no 
malam ad patrem ſuum. ec multo aliter Complutenſis. (6) Variam.] 4. 
quila, d5pagjaacioy, talarem: [ta enim interpretatur $. Hier, & addit Syn 
dixiſſe tunicam manicatam. ( c ) Vos.] vuis. Philo. in lib. de Joſeph 
videtuy legiſſe yas, nos. (d) Sivalent ] Schol. lw* eglulu $ agar mv 
{xy TW eaglyly of Gootnudruy, pacem tratrum tuorum, & pacem m—— 
{(e) Malignabantur. ] Schol. iJarevarym, dolum funt meditati, (f) Ut 
| eriperet. /ta etiam hebrens. In altquot codicthus hec antecedunt, tin, yae, 


| mentis. ] wpwuapdmoy, efguila, wegxEr, Ryrace, (h) Quid utile. «Aqui» 
ila 7 Move xTipa, Que acceilio, & emolumentum : ati; interpretes, i xigdG- 
iquod lucrum. (5) Madianzi.] wt S. Hier aut, Madianite, ut $. Auguſt. 
| Schol .iowannitar, Iimaelitz. Duomedo autem 1/maclite , & Madianite eſſe 
|potwerint , diſparat. $, Ang 4. 124. (k) Aureis.] Notat S. Hier, is 
| hebr-o eſſe, argenteis. (1) Petephrz.] 1ta S. Ang. 9.127. & ita tefla- 
(rur S. Hier. in latino ſcriptam eſſe : ſed legendum ait, Putiphar. (m) Ar- 
chimagiro. ] S. Auguſt. ibidem, & S. Ambr. in libro de Paſeph cap, 4. 
prxpoſito coquorum. S. Hier. mags: probat, principi exercitus, & bella» 
[torum : quare 33 valgatacſt, magiitro militum, idque now difplicet etiam 


S. Anguſt. 


ABS ns Aer a4 


| CAP: XXXVIIL. | 


| (a) _— autem.] S, Hieren. in tradit. Hxc autem erat in Casbi, quar-| 
do peperit eum. Verbum hebrxum hic pro loci vocabulo pojitum| 
eſt, quod Aquila pro re tranſtulit, dicens : Et vocavit nomen ejus Selom:' 
& factumeſt, ut mentirerur in parcu, poſtquam genuit eum, &c. (6) Sava! 
\uxor.] [n vulgata eft, filia Suz, uxor Judz, & reſponder hebreo, (c) 
promo ] De hoc diftum eſt ſupra. $. Cyprianas, lib. 3, ad Quirinum, | 
numb . 38. hunc (cum ita reddit ; Thamar cooperuit ſe pallio, & adorns | 
Vit: & cum aſpexiſſet eam Judas, viſum eſt ei meretricem eſſe. Sch.| 
o ma Sagioxoy, flabellum fortaſſe e palmuls fattum, aut ſimile ſpath. (4) An-| 
nulum.] 78 ftexT/aiby cov x) Tov 6ewirzoy. Aquila, mw" openid mv ptrſir | 
rv figillum tuum, & torquem tuum, Schol., axxws gyoy 73 5gpiron, wgacun. 0 
Se 2x0 Kan, noownyue]t Te mg Thy Sipjuy, $54 yarduing wououpire T6 
jou dg. 28v0W 3 ob Too iegs u) Sipfuv xdlerauapsrin, x dvilu mew Ths | 
Fepavoumy i" G7e. aliud, Ty 5ewioxoy dicit, wederoy, Orarmm. S, auterm Cy* | 
rikus, ornamento, quo pps, (id eſt pellis, aut wveſtimentum e pills confe- 
Fm ) circumdatur , ex conſuetudine Chaldaica ornato Juda. Auro enim 
pi & manus, & ſippy ſplendidam faciunt,8 ipſum etiam capillum coronane | 
nterdum. (e) Virgam.] Symm. iy ugiher, enchiridion. (f ) Mere- | 
rix.] 4 Tigry. Aquila, vImneywiy, proftitura illa.” (g) N08 fuit hic | 
eretrix- ] A. ovx bw Ay TWTG Sveayuirn.non fuir in hoc proftituta. (b) 


| Derideamur.] Aquila, & Symm Jodurvs is Yerdnom, fins in COl- 
01 ay (:) Socerum.)] Scho/. xvecy, dominum. 


(k) Juſtficats 
$. Hier. in tradit, in hebrxo habet, juſtificata eſt ex me, &c- (!) Qud | 
Uiviſa eſt. ] Schol. Syrus, & Hebravus, 5} Neum & of Nawn ; quid diva | 
eſt ſuper te diviſio > Aquila, 7 Nixolus tn) of Naxonlw; quid diviſit ſu- 
x49 nuff anope ; | 


1 


per te diviſionem? Alizd Scholion aliter , 7i Srinnwozs | 
quid trajeciſti contra nos expanſionem ? id eſt, ut opinor, men bramwam 


ria diviſionem tranſtuliſſe, ab eo quod infans diviſerit membranulam ſee | 
Cundinarum. | | | 


CAP. XXXIX, 
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LTKATU, 2 dauTiw* Thy" Bacinkay owngiay. SYCUS quidem e 
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nuncupÞrer, ſupra dictum eſt, Quod 'autem ſequitur (& Chorrzi habi- 
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unuchum & hune ex fide 2 Solent enim eunuchorum potiſlimum 
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(4) If Vnuchus.”] Schol. 5 8 fe, wa aexmpeic 79 Te omidor]e 47 4 


bm" 71s M55. EmudY QIAa T7334 e005 j 7 IG meV ees m6 HATH TP) | 
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: . "We ere | 
nominat & ſpadonem, & virum fidelem dominis : hebravus autem V. 
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SERA 4- 


—_— cred, E&iplamet regum falus. Alind ſcholinm 
1 ueroinem queſt. T heodorets; Eunuchi nominantur non foli ſecti, ſed e- 
ang; inter famulos ſunt #uvovy7ts mois Egovory, benevoli poſfefforibus. 
alli autem dicunt ſolere Eunuchos Agyptios habere uxores propter 
Nonn m & falacitatem. Yerum de hoc Eunncho multa diſputat S. Hieron. 
kbidine (b) Proſperans. ] #vyzdvan, & poſſet etiam verts, qui aſſeque- 
quod cupiebat, fortunatus. Duamobrem dubitat Theodoretus, qui= 
is viro pio tarur hoc nomine ſcriptura : ac reſpondet manifeſto ramen 
ondere ſcripturams hanc proFeritatem a Deo fuiſſe , intelligebat enim, 
; tit, dominus ejus quia Dominus erat cum eo. eAquila , rondfuyi- 
Sym. £ohtuWEr, qui bene dirigebatur ac proſpere procedebar. 
7) Propter me.] 4 iu. S. Ambroſ. 2. offic. cap. 17. preter me. (d) Et 
11 eft in domo hac quod ſupra me fir. ] Hec non referuntur a $S. Ambrof. 
: - dicato, A Complatenſs abſunt ia, quod ſupra me fit, ac tzmen reſpon- 
2 ler (e) Princeps cuſtodiz Carceris. ] 5 dgygSomoguaat, S. Auguf. 
- locut, & dedit CArceris cuſtos carcerem per manum Joſeph, pro eo, quod 
's anus Joſeph, per quod ſignificat in poteſtate. (f ) Abducos.] 735 
2 VU 8 oy Th 
prot x —— in carcere. Symm. pro amyyuiroy, dixit , Sdeulpors, 
vinos. 
CAP. XL, 


(a) Rinceps vinariorum. ] Ita S. Hizeros. 3 tradit. quod grace eff, 6 ag-| 
yargi@,, & peſſet verti, prepoſitus piacernarum. $. Ambroſ.cap. 
6. babet, przpoſitus vini, & przpoſitus piſtorum. Aquila, 5 ao|ighs, x 6 
miawy, pocillator, & panificus. (6) Princeps carceris. ] 5 2g2Squums. S. 
Ambreſ. ihidem, Carceris clavicularius. (c) Fuerunt autem dies, | joy oe 
iulogs. $+ Ambroſ. ibidem hanc rew narrans, cum eſlent ulic dies complures. 
(d) Viſto autem, ] / n als codicibus eſt, bexots Tov yuTyiou duh. 6 de yorve- 
| 1G 2 dgyormmds, 04 nowy Tl Badia a19T|ov, ol op]55 Us mois Seoue]ngiorsy 
vidio ſomnit eorum : prxpoſitus pincernarum, & prxpoſitus piſtorum, qui 
erant regi Egypti, qui erant in cuſtodiis. c——_— autem, oy dt ods 
m3 cyumViov av, 6 ove, x 5 armed, &c. quprum viſtones ſoranii eo- 
rum : pincerna, & pittor, &c. (e) Perturbati..] Aqaila, iuCegaiiwer, 
perculſ1, & conculli. Symmachus, owpomt , triites. (f) Propagines.] 
mls. Aquila, & Symmachs. zxyyuandes , malleoli, & farmenta,. S. 
eAmbr. radices. S. Hier. in trad. & $. Auguſt.in locut. fundi. (g) Matu- 
ri. ] Aliquet codices habent, memiegs Birgvas crquaiis, MAturos racemos uve. 
Apud S. Hier. hac de hoc loco referuntrr. Et ecce vitis in conſpectu meo, 
& in vite tees fundi, & 'ipſa germinans tres fundos. Apad S. Ambr. Erat vi- 
tis in conſpe&u meo, in vite autem tres radices, & ipſa flores ferens, ger- 
mina matura, & botryones uvarum. (4) Pincernarum principatum.)] 
nw" agyoivoyolay ov. S, Ambr, ſaper officium tuum priſtinum. (5) Furto 
furtive ablatus ſum.] z2073 2adnlw. $. Ambr, furtive captus ſum de terr 
hebrzorum, & hic nihil mali fect, & miſerunt me in lacum carceris hujus. 
(ompl. quidem habet, ei; T)y 31x0y Tov Adxzov TwTov, iN domum ciſtern hu- 
Jus. ] (4 ) Chondritorum.] $. Hier. Pro tribus caniftris Chondritorum tre 
cophinos farinz in hebrzo habet. S. Aug. q.131. Quodaliqui codices latin 
habent, tria caniſtra alicz,ci greci habeant, ,0vJpmy, quod interpretantur 
qui uſum ejuſdem linguz habent, panes eſſe cibarios,&c. Aquila,rei; Fe 


I 
1 


Jgwos, tres cophint pollinis, Sym. ia xav4 Baive, tria caniftra Baina, Dui 
= ex hebreo interpretantur, alba. (1) Opus piſtoris.] $S. AnguP. queſt. 
indicata, Opus piſtorum. Compl, %gyw oromrv, opete piltoris. 


CAP. ALI. 


| 
(s) © my ſpecie. ] S. Hieron, ſpecioſz ad videndum. Schol. 5epiuvier 

wit, x; mia ongtty, ſolide carne, 8& denſ# carnibus. (6b) In Achi.] 
un oxy. Alis libri, & Tj v9. & ita videtur habuiſſe Philo in lib. de 7o- 
ſeph. Ita enim hanc rem narrans iuquit, i mg Tis oylais veudes, & apud 
ripas paſct. Schol. & m4 Zac. in loco ftirpibus conferto, & uliginoſo, axr, 
in palude, Alind Scholium ax @ is 73 atv »} bolavades qu]aetoy, eſt 
plantarium tenue, & herboſum. ob cap. 8. eadem ditio hebrea transfertur, 
Bovmwy. 1 v wh otra Bourouoy avd milou qued Aquila vwertit, 1 An duydnotra 


Sroue]neiv. A Compl. abeſt illud, 354, quare ita inter-| | 


—— 


no. 
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[ed cum retenta leftione, hebrans & chaldenas. 


CAP. XLIL 


qunila, Yraxoy, Vas panarium, $Symm. ozaxey, faccum. 


| CAP. XI. 


Nor ub; vulgata editio habet, care&tum. Et 5 Eccleſiaſtico cap. 40. ubi 
greca, a4 6 mey]5 vu G-, latina, ſuper emnem aquam viriditas, S, Hie- 
| 703. w tradit. yotat Achi eſſe diftionem hebream noxunihil mutatam, & pgni- 
ficare paludem, (c) A vento corruptz.7] «ys womez:, Schol. igduewpor xgu- 
alt, ugvyueror dye, COIrUptz ab zftu, arefatz a vento. (4) Et erat 
lomnium. ] Corrupte videtur legi apud $. Auguſt, in locut. & non erat; 
mum. Nam ipſemet locun explanat fine negatione, Amant ſcripture ſic 
loquide ſomniis, cum fuerit evigilatum : tanquam reddita homini veri- 
| Ute vigilantium, tunc ilſud appareat ſomnium : quod, cum videretur, 
| Qui veritas fuir. (e) Turbata. ] Schol. vg7:xign, trajzeRa eſt. (f) In- 


| Etyretes.) Ths /Enynles, explanatores. Aquila, xpupreczs, occulrorum co- 
- { Kitores, SImm. wa 
} \ 


2-15, mages. (g) Eſt nobis.7] 1 aliquot codicibus ſequi- 


JUXCla ipſius ſomnium ſolvit, 8 explicavit. (þ) Eduxerunt. ] Schol, Jpo 


* Far Saks , 8 5 5 & 3 p . 
» 7% WWTyIA, 0777/1 avdpi x7! T3 eyuryiov wins EmAvOR, ſomnia noſtra, a 
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dpoy. 
Wuprects, GO Sym 

fre illis, q 

futura erat tunc, 
am futuram fig 
omines in ea fa 


me, quam fignificaverunt boves, & ſpice malz. S. Am- 


FTewoy To Puts 


Fece eft mmgye 

Ferdum vertit 

Renmina, fruges. 
. , A 

JÞ. «5 cydnxbu, in depoſit 
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"4py, Urſim duxerunt. (5) Interpretibas.] Rurſus Aquila , apds Toy 


Symm. wx. (k >) Future.) S. Auguſte queſt. 133. non fu- 
ut famem patientur, tamquam poſtea veniat illis ubertas : ſed 
quando loquebatur : tamquam diceret, ubertatis hujus, 
nificayerunt boves bonz, 8& ſpicz bonz , obliviſcentur 


9. cap. 7. babet tanwm, & obliviſcentur ubertatem. (Z/) Verum. ] Schol. 
tus, & fhab'1: 8:8a0- 6 a4y0-, promptum ac paratum verbum, ſermo cer- 

, & ltabylis. (2») Locorum principes.] 1ta S. Auguſt. in locut. quod 
6.S chal, 6Hazoms, Vilitatores. ear diftionem S. Auguſt. in» 
ſuperintendentes. (») Eſcas}] Gedyue]e, Schil. Joviuele, 
(9) Tuſtodire.} Ta, TEPVALY EY ts eAquila, es maggoal., 
0. (p) Przco.] S, Hier.Pro quo Aquila tranſtu- 


_— —— 
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(4) rm parte, Aquila, ourious , Caſus, calamitas. Sym, 
| LJ .z4dvr@, periculum. (5b) Exploratores efſtis. ] 'ig]zoxomi iss. A-: 


quila, tvoS 784 , inſidiatores. (c) Pacifici. ] Aquila: gr, recti. Symm.. 
Emet, {implices. (4) Veſtigia.] Aquila & Symm. mz xpve, occulta, in-. 
tima. (e) Manifeſti eritis.] 


gaverds. Aquila, Symm. SmyaSin 3s, pro-, 
babimini ac deprehendemini. (f) Per falutem. ] 1raS. Angſt. 9.139. ! 
(ubi de hac ſententia diSputat) quod grace eſt, vi mw vyqav. Aquila, Ci qa- 
226, vivit Pharao. {g) Abducamin)] amyfy7z. quo verbo etiam ſuperi- 


ves ſignificatum eſt, conyjoiin carcerem. Aquila, & Symm. Jevinge,- Vincie- 


mini. (h) Sin autem non. | «& ds uy. S, Auguſt, ibidem habet tantum, ſin 
utem, 9afi valeat, ſin minus, #t in Exods dicitur. (i) Marſupium.] A-+ 


' 
$ 


| 


\Ca) E7 nuces. ] $. Hieroy. five, ut Aquila , & Symm. tranſtulerunt, 


ausyzaz, amygdala. Idcirco hoc capitulum poſuimus, ur ſciamus, | 


{ubi in neſtris codicibus habetur thymiama, in hebrzo eſſe nechota, quod 


Aquila, ftoracem tranſtulir, &c. (6) Et hoc argentum,”?] 1ta S. Auguſt. | 


em atque, ecce. (c) Propitius vobis | Sic interpungit etiam $. Ambrof. | 
& veliqui. S. Anguft. in locat. In his verbis, quibus dium eſt, Propitius 

obis, duo verba ſunt, quz ſubaudiuntur, &, fir, &, Deus. Plenum eſt enim, | 

ropitius ſit yobis Deus-: quod omnino in grzco uſitatiſfimum eſt, S.Chry- | 
oſt. homilia 64. videtur habuiſſe Deus, ſicut etiam S, Ambr. cap. 9. (4d) 
Probum acceptum habeo. | Sic $. eAmbroſ. cap. 9. quod grece eſt , wimu- | . 
woly amo. S. Auguſt. queſt. 143. probatum habeo. (e) Benedictus homo | 
ille Deo. ] Hec abſunt 4 vulgata, & hebreo. (f) Inteſtina.} - Yyug]e. | 
[ati codices habent Ti iv]:ca, quod idem valet : aly, ms ane yxyva, vicera. | 
{ o) Zgyptiis. } 1ta libri veteres, & $.Chryſoft. ibidem, > $. Auguſt. in * 
Ilocut. 1n nonnullis recentioribus ſequitur, mas mul aegceamwy, omnis paſtor | 
!'ovium, que videri poſſunt importata ex cap. 456. (h) Jura #tatis.] 74 apso- | 
(Can. S. eAmbr. cap. 11. contra eum primitivus ſecundum ztatem. (5) ' 
{Ad ſe1 pſos. ] =p3s taurevs. alts libri, apds avrs, ad eos. (k) Inebriati, ] S.\ 
Hier. Idioma linguz hebraice eſt, ut ebrietatem pro ſatietate ponat, od | 
letiars notat S$. eAnguſt, q. 144. | 


| 


: locut. quod grace eſt, x) reds 7 agyey, videtur autem illud, mids, valere i= 
d 


CAP. XLIV. 


{(s) E. injicite.] $, Hieroy. in tradit. Et pone argentum uniuſcujuſque | 


| 


in ore facculi, & Condy meum argentum mitte in ſacculum junio- | 
ris. Pro ſacculo, peronem, vel tollem in hebrzo haber. Pro Condy, id eſt, ' 
poculo, quod etiam in Eſaia legimus, Aquila, exvgoy. ſcyphum , Symmas | 
chus, phialam, tranſtulerunt. (6) Augurio auguratur.?) Schol. Samarsti- | 
cs, of, duros muegouy mugdCe oy avry, & iple tentatione tentat ineo. (c) 
Augurabitur. | aovcira. Ali codices, & Theodoretis, aravilerme. &f S. | 
| eAuonuſt.q. 145. augurio auguratur. Schel. x) » #yvo]t, in mwezoungs muga= | 
| Cera: Ju Fyo?. etenim noviſtis, quia tentatione tentat ſimilis mihi. (4d) ' 
:'Dependet. ] eLqunil/a, ovrSidrwiin, colligata. Symm. utderau, illigata eff, | 
|(e) Ut non videam. } de hac locntione S, Auguſt, in locut, | 


| 


=; CAP. XLVY. 


{ (a) AZ vitam.”] S. Ambroſins cap. 12. ad vitam veſtram, Aquila, ts- | 
way, Viviticationem-. Symm, owngiay, falutem. (b) Etenutrire.] 
ilta vertimns, ut quam minimmn 4 $. Auguſt, diſcederemus, qui queſt. 148. 
hbec ita refert. Mifit me Deus ante yos remanere veſtrum reliquias ſuper | 
rercam, & enutrire veſtrum reliquias. Complutenſir, pro, tnrginLas yh, bas | 
bet tnrpileu ture Valde ante ſuSficamur hujus ſecunde partis hanc efſe ſens | 
zentiam, ad danda vobis alimenta in evaſionem magnam, 8& incolumitatem | 
a ſummo amis periculo. Nam ita videtur habere hebrens. (c) Arabi. } 
S, Hier. Hic Arabiz additum eſt ; In hebrzts enim yolumuntbus _ has | 
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erram ſacerdorum tantum non poſſedit Joſeph : quaſi dixiſler , preter| 
_ ſacerdorum tantum, omnem terram poſſedit Joſeph. (a) In da-} 
one. ] Aquila, dxerEaoqui; > Tois iepeuorye Symm: ovvratis > Nv Tos! 
+4773, Conſtitutum enim erat ſacerdotibus. Corſueſſe autem Aquilam, 
SxexCaouy vocare conſtitutionem, & ordinationem, conſtabit ex alys lock. | 
chol. x, 3 wepis Ty Tois tepeuoy Cu Tv aupioias gapay Erenim portio erit ſa- 
-erdotibus ex concellione Pharaonis. (e) Non erat. ] 1» Compl: eff, jy ** 
y, Guz non fuit. (f ) Er habuerunt,] izxaneviuncuy. ant, ut in alys li 
ris, xanggvorurtmony, Aquila, xaligitnouy, x, nvEnmmony, poſſederunt, & cre- 
erunt. (g) Super ſummitatem.] 6 73 axpoy 74s $a6Jov ans. S, Hieron: in | 
radit. contra ſummitatem virge ejus. S. A#guft: q. 162. Quod habent la- | 
ini codices, & adoravit ſuper caput virgz ejus, nonnulli codices emenda- 
_ habent, adoravit ſuper caput virgz ſuz, vel, in capite virgeſuz, ive, 
n cacumine, vel, ſuper cacumen : & cetera, que diligenter legenaa ſunt, 
heodoretns quidem q. 108. videtay interpretars pro, ſux. Sed Chryſoftom: 
1 epiſt: ad hebreos 26. ejus. Aquila, 6 rw wapenty Tis xaivns. ad caput le- 
fi. Yuam interpretationem probat S. Hieronym: & agnoſcit etiam S. Au- 
ft: Symmachus autem eadem ſententia, 631" Td axgov Tis x2ivns, ad faſtigium 
Ri. S. Paulns ſecutus LXX in epiſtola ad hebreos, cap: 11. & 73 axyov Ths 
4Cdhov wns, Quamvis in latina vulgata tantum ſit, faſtigium virgz ejus, 
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CAP, XLVIIL 
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a) | HR S. Auguſt: in locut: probat banc interpretationem verbs, * 
$voA&Ten, licet aly verterint, vexatur, aly, zſtuatur. S. Hier: in 
Iradit; xgrotat. (b) Erunt in nomine.] 1» aliquot codicibur, & apud S, 
Chry/* hom: C6. legitur, ovl %ouw]eu. 61 oroud]t, & Cc S. Hier. Quos au» | 
tem generaveris poſt hxc, tui erunt: in nomine fratrum ſuorum yocabun- 
eur. S. Aug: 9. 164+ Natos autem fi genueris poſtea ,7 tibi erunt : in nomi- 
ge fratrum ſuorum appellabuntur in ſortibus eorum. (c) Hippodromum 
habathra.]J De hoc loco diftum eſt ſupra in cap: 35. (4) Qui tibihi.] | 
» Compl: & apud S. Chryſ: Tv:s $74, qui ſunt hi? (e) Quieruit me. ] | 
chol: 6 445495, redemptor, ultor (f.) Grave ei. ] Sywm: dnt; wins, 
jucundum ei. Aquila, ixaxon, aftlitus eſt. (g) In multitudinem._| S. 
br: in lib: de benedift: Patriarch: cap: 1. multitudo centium. (h) Sict- |; 
am. ] S. Hier: Sicima juxta grecam 8 latinam conſuetudinem declinata {| 
 : alioquin hebraice Sichem dicitur : ut Joannes quoque Evangeliſta te- | 
atur ; Licet vitioſe, ut Sichar legatur, error inoleverit : & eſt nunc Nea- | 
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golis urbs Samaritanorum. Quia igicur Sichem lingua hebrea transfertur in | 
lp:merum, pulchre alluſit ad nomen, dicens: & ego dabo tibi hume- 
rpm unum. Pro prxcipuo emm (id eſt, c4ips]oy ) unum fſcribitur in |} 
bebrao . | 


hd _ — 


| *S:0 voluit Interpr, Orig: vertere diftionem grecam, pom, quan lefic 


,nem habent vetuſti ccdices, & Cyrillusin G laphyris, & Dioaorns Tarſenſis, 


;t art illa paſſione proventuram : quare verts peſſet |#tifici, Dioder: ita expli- 
icat; Jelzyvor Thu Sm F mes opny £vWpicy. ewppooury 3 The diophons m3 
' ou]iezoy md-3Q-- In aliis Libris eft, z#pomii, & Schol: Sxpwol hemven, gobregt, 
;ardentes, 1gnei, terribiles. 1z latinss libris varie legitur. Irenens, \ztifica- 


{buntur oculi ejus. S. Ambref: hilares-S. Cyprianus, formoſi, axt, ut eff in 


pers codicibus , formidoloſi. S. Hieron: in cap: 55- E(a- gratioli, 


. Auguſt: contra Fauſtum, tulgentes, 16. de civit: fulvi- ( k) Super vi- 
ang; 1n multis libris grecis eſt, nm vtyov. & apud latines fere, a vino. S. 

mbroſ: abſolute, hilares oculi ejus vino- (1) Vir agricola-] Schol; ayy*- 
T@- cis $5por dvarvoy, homo in tributum ſerviens, quemadmedum etiam ver- 
tit S, Hieron: ex hebrao. Aquila, & Symm: x, &: yas Varnpeleiv, & elt a- 
p_ ad ſubminiſtrandum. (xz) Fiat Dan. ] 1z aliquo codice eff, ip 
ms Jy, factus eſt ipfi Dan. S, eAmbroſ. cap. 7. & factus eſt Dan ipleſer- 
pens. (») Tentatio.} SicS. Ambrof. cap. 8. quod grace eſt, migzmew. & 
wu etiam ſignificare globum, atque incurſfionem Piratarum, ut in job not4- 
vitur. eAquila, tutorG. accinCtus, five, expeditus : wtroque enim man i 
terpretatur S. Hieron. & bene putat iſta diftione hebream readi. Sym 
aix,&, agmen.infidiatorum. (o) Delicias.] Sic etiam eft in vaiges lat 
pa, quod grace, ugly. In alhs libris, & apud S. Chryſoft. eff. 70911, &'3. 
ay cap. 9. dabit eſcam. Intei 
tur S. Hieron. cinex © dviueiv. S, Ambroſ: cap. 10. habtt, vitis remiſla, 
porrigens in germine decorem. (4) Maledicebant 7 S. Ambreſ. cap. 11. 
maledicebant, & intendebant in eum domini arcum. Ni legendum ft, 
arcuum. Schel, 73 oxuage{]1x5y. Samariticum. x} iuicyouy du]dv 15798! (919077 


g Newavey oy beter Eb pa ans, & oderunt eum tenaces factionum : & Mar 
it in profundo arcus ejus. (r) Qui confortavit.] 3» 5 wn® 


[re mugg. You Toy mirpos av. S, Auguſt, in locat. Inde, qui confortaVie | 
ſrael, mirum ft non ſubauditur, eſt, ur plenum fit, inde eſt, qui conforta 


vit Iſrael, S. e-Lmbroſ. cap. 11. lie, qui prevaluit a Deo Iſrael patr 0, 


& adjuvit te Deus meus. Quis eſt, qui confortavit Iſrael, & adjuvitflun ; * 


(p) Virgultum reſolutum.] Sic 1nterpreta-. 


| & Theogoretus , qui hinc putant ſignificars latitiam orbi terrarum ex ſalu-\ 


| 


, 


| 


Letur. Unde & error increbruitquodterra Goſem in Arabia fit. Td) Vebti- © os — o 
| cula.] gopcin. [ta libri veteres, & S. Hieron: Pro vehiculis, que LXX & | CAP, XJ | Ni 
<* |Theodotio x? gopcia interpretati ſunt, jumenta reliqui tranſtulerunt. Tn | " f 
| alizs libris eſt, mpae, que ad iter faciendum ſunt neceſſar:a. 1z alts, oopliu (a) | _ ad ferendum ] S. Hieron: hunc locum ex LXX ja, ru 
| arcinas. S Ambrof: cap: 13. ita hauc rem narrat ; & mandat implert eo | ; of Durus ad terendum, & durus procacitate, [nzuria, ficur mm Cl 
\ rum ſarcinas tritico, & vehicula dari. (e) Valis.] ny odoy. 1 aliquet li bales: Aicendiſti enini ſuper lectulum parris tu!, & tunc vyiolaſt; "Eds 3 
bris eft, noxdoy, ſupelleRilibus. (f) Eximias. ] Sayawovars. Aly very | Imeum, cum atcendiiti, S. Ambroſz in lib: ae beneditt: cap: 2. durys _—_ Iu 
twnt, mutatorias : quarto Reg: cap: 5. eft d\zarruiva;. Schol. 6 cup, mi] { CUFUs, & temerarius afteciſti me contumelia : {icur aqua non fern a 
Cuyes crnav &) Naxonoy pRvnrK. Syrus, quinque paria ſtolarum, & ducento Diadorus. Syrus haver, pouCty apeTiT ORs fv, i Wrepis wy, x abode a, i 
aureos. (g) Eadem. ] x7 mz av]a. Aly labri, x7 re, JUxta h&c. wous knaviims, ws vdbp, wi THeSWHNNS, asld T% wi Cons, Ruben prin” # 
| { | {nicus meus, virtus mea, & principmzym tortitudinis mes ; Vapalus es po [el 
CAP. XLVL . | [aqua : ne permaneas, pro, ne vivas. Aqnila, ov lovs ws, o Bev. (cur ge 
| | us, afetards agoet x) auards YpaTEH ! $ Yu Cong ws vdwp, uh Feraret ons, Tat of 
(s) Romovens.] Amipag, fic in libris ſequentibus videbimus a Patribu [rirudo mea, & caput doloris mei, abundans ela & abundan ——_— vi 
transferri diftionem iftam : & ſgnificar ſolet, quaſs movere caſtra curbaſt:, ut aqua : ne excellas. Smm: puCty aegriTouss jus, 9 apo 34, a; i 
's. eAmbrof: cap: 14+ habet, & elevans fe, ut wvideatur legiſſe, exzegs. (b ia/rard AQ4CHY, X1 ts GAGTE \apComs 5 vp, 5% toy afuariTypO-. Ruben ing - 
 Aſcendere te faciam.] dvaC:Cdow ox. S. Augaft: in locut. Sic habent grec1 (Senitus meus, & principium doloris, ad capiendum. excellentia ; & Pats | 
nod latini habent, & ego deducam te in finem. S. eAmbr: ibidem, & eg 'modum efferbuiſti ur aqua : non eris excellentior. S. Hieron: ex hebreg h j 
educam te in perpetuum, (c) FaRi ſunt autem. ] S. Hieron: ip tradit cet non eodem modo ſit in vulgata, tortitrudo mea,& capitulum in liberis _ { 
Sed & illud, quod ſupra legimus, [Facti ſunt aurem filii Manaſle, quoy | {major ad portandum, & major robore: effuſus es, ſicut aqua : neadjiciag _ 
Senuir ei concubina Syra, Machir : & Machir genuit Galaad. Filii aurer} | {Aſcendiſti enim cubile patrisrui, & contaminaſti ſtratum in aſcenſy, The. F 
Ephraim fratris Manaffe, Suthalaam, Ethaam : filii vero Suthalaam Edom,] | ! doretus 9qneſtione ultima interpretatar illud, wrt vlup wi ntigy, Pro, ul, 1. 
tadditum eſt. Habentur tamenin omnibus collatts librts, & referuntur etia | perSeins ets mavgoviay, non caletiasad multos procreandos. (b) Pro of Ng 
a Philone in libro de congreſſu querende eruditionis gratia. (a) Septuagintd | \Jui. | 9Zaupiozas &s]ay. Interpr: Orig: voluntatis fuz. S; Hieron: adiny þ : , ; 
quinque.”] De hoc numero diſputat in tradit. S. Hier: & S. eLuguſt: queſt | | fs ſux. S. Chry[: homil: 67. videtar habuiſſe, 7 aigiorac di]ov, ex eleRione | 
I52. & 16. de civit: cap: 4o. (e) Ur occurreret.] S. Anguſt: in lecut; | \ſua. (c) Non contendant. ] 1ta S. Ambro: cap: 3. quod grace ft; wv my — 
ut venirent ſibi obviam juxta heroum civitatem. ] Neſcio urrum hefouk! Te ima pe. Et S. Hieron: ex LXX non amuletur jecur meum; 1; ali, Py | 
nomen facile in ſcripturis reperiatur. $. Hiero: ibid. In hebrzo nec uri | {6ris gracis, & apuds. Chryſeſt: eft, wi ipriga, & T ertullianus adverſus Je [0 
bem habet heroum, nec terram Rameſle, ſed tantummodo Goſen. Non; | | 40s, non incubuerint viſcera mea. /nterpr: Origen; noninnitantur viſcera | 
nulli Judzorum aſſerunt, Goſen nunc Thebaidem VOCAarit. (f ) Uberiz] {mea. (4) Subnervaverunt. ] Schel: ejfiluocay THx&, &S. Hieny: ex | 
ore. 11 achs Libris eſt, cio, plurimo. Pſalms quiddem 77. ubi recentioret | | hebreo, ſuffoderunt murum.. (e) Laudent ] auniomoay, lta T heodure« | ; 
| codices babent dmix]{vey U Tois mloguy, in vetuſtioribus eſt, iy Tols mooiv, &\ | | tusin codice manuſcr; Interp: Origen: collaudant, &- pauls poſt, adorent. 1 | 
(4 v#lgats, OCcidit pingues. (g) Moriar. ] Soayowpa, Aquila, amgui ; alys codicibus grecis, & apud (, hryſoſt: eſt, duveoxor- Et S. Cyprianus jk, 
| vor, mortem obeam, . | 1,4dverſus Judeos, S, Hieronym: in tradit: S. Ambroſ: caps 4.5. Auguſt: 7 
| | { | 116. de crit: cap: 4T laudabunr. (f) Princeps.] Schol: dwau adiigy Ji : 
| CAP. XLVIL. i quail oyoungelar. Aquila, oximeyy, Tceptrum ; ſceptrum autem nominatys 
| ; Y | | ipſa tribus. (gs) Quz repolita, ] ita S. Auguſt: lib: xij. contra Fauſtum | 
' (a) Abitabimus.] Hic in vulgatis codicibus additur 3 ot me des vu ; | Cap. 42 & /ib: 16, de CLUL!: Cap: 41- & S. Cyprianus loco indicate, quoa Gul | 
| Hur tui: &- ordo verborum , que 4 Pharaone ditta ſunt ipfi fi4 | \ veniant depoſita ulli, qxod grace eſt, Yn; ay Zaby Th amomiulia ws. quam le 
 iſeph, alins eſt eb eo, qui in hac editione, & mags reSpondet hebreo. Sed neſtr Etonem habext, S, (bry/: ( nrillus bn laphy? 25, Clemens Alexandrinus F 
[ idetur convenire cum S. Chryſoſt. homil. 65. & cum S. Auguſt: queſt: 1 $54 | Euſebins C eſarienſis. In aliis codicibns eſt,  amxal]as, quam leftionem les C 
] ni de bis ipfis verb;s diſputans, que ſoli foſeph Pharao aixit, ita inquit,, | . quuntur S. [gnatins, S, Irenens, Tertullianus de Trinitate, S. Ambroſins. c 
| Quorum omnium in codicibus grecis, qui a diligentioribus conſcripti ſunt, | *S. Leo Papa : & S. Hieronymus explicans prophetiam de Dan, ita inquit,; ut þ 
quzdam obeliſcos habent, 8& ſignificant ea que in hebrzo non inveniuntur,! | 'veniat cul repoſitum eſt, & ipſe erit expeRatio gentium. 7»ſtinu martyr &- 1 
& in LXX inveniuntur : quzdam aſteriſcos : quibus ea ſignificantur, que, | |interpres Origeris utramque leflionem agnoſcunt. In codicibys Theidirtti r 
habent hebrzi , nec habent LXX. (b) Quos incolo.] 1ta S. Auguſt:; | \manuſcriptis in: eadem ultima queſtione bis eft,s, al: 6 amotel]a, (ui reſerya- { 
ueſt; 156. quoverbo vult fignificari peregrinantis habitationem. Aquila, | jtur, «xt, quod reſeryatur. (6b) Ad helicem-] Ita S.Cypriarns logo indi j 
lea m9 T15s @egondu]eu meu; wov, dies annorum incolatus mei.- (c) Iſtam.}! iCato, grace eſt, Th $an4- & apud S. Ambroſium, & S. Auguſt: cilicio , vel, | 
onlw, Abeſt diftio iſta ab aliquot cedicibus. & S. Auguſt: in locut, Preter; | jcilicium- 1#terpy: Origen: ad palmitem.S Hieron: funiculo. (5) Gratifici.] g 
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hiſt ſolus Deus pater, &c. Secando autem Off. cap. 16. fic per comprudien 
refert hanc benediftionems, Filius ampliatus meus Joſeph, filius meus MP 1g | 


tus, Zelotes filius meus, filius meus adoleſcentior : adjuvet te Deus MEUs, & 


benedicatre benedictione cceli a fummo, benediRione terrx habentis 0m 


nia z propter benedictones patris tui, & matris tuz : prevaluit _ 
nedictiones montium manentium, & defideria collium xternagum- p# 


| 
; 
} 


- . - « ® : o , t. 
T heodoretum legitar. 6 xg]19:/o5 74, qui confortavit te. S. Hieron: 18 tradit. | 


rx hebreo vertit, inde paſcetur lapis Iſrael a Deo patris ful. 
ctionem.| S. Ambroſe. eodem cap, 11. Benedictiones patris 


prxvaluir, Benedictiones montium manentium, & deſideria collwum xrer 
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{Abhorrebant,] * CSeavaroy]o 61 diſurior amo" Ty yav LTEaNA * quod fortaſſe 


—— 


Bn. ! 


= Faper caput Joſeph.In al;qws rodice oft, & fortaſſe apud Chry- 

gown” orion, as foovTes hn) xapanis iwong, Collium zternorum, quz e- 
lofts ___ caput Joſeph. Apud Theodoretum (nec multo-aliter apud S, 
= t) piogyoo; aſp waouer (al. woua) optwy woviuwy, x; 6inguptics 
Coryl0 +:..7. Yooylar, &c. Proevaluiſti ſuper benedi&tionem montwum ſtabi- 
caps 5: defideria 2cervorum xternorum: Erunt, &C. Adadit autem Theo 


pr eAquilam, mis Yulas eſſe interpretatum Gouvoy), Colles. S. Hieron: 


*7 ahefſÞ 4 C bryſoft. & Theodoreto, ſed non a $. Hieron, in trait. (n) Dat 
" ] ſtun reools, Apnd roſdem: legitnr ſicut ctiam ip Complutenſi, agus 
j "ſcribuet. $. Hieron. dabit eſcam. S. eAmbroſ, cap. 12. & ad veſperam 
3:det eſcam principibus. Aquila, Naweeres AZPVER, $ 1mm. Keeres OE 
ider ſpolia. A/5%s Schol. Syrus, iaviezs dgmiotlas 2; 70 aepivey Wert owad, 
” re rapiet & mane dividet ſpolia. Attamen S. Hieron. ex hebreo, In ma- 
_ comedet prxdam, & ad veſperam divider ſpolia, 


| CAP. L. 

| = . o . » 

'/ \,AFnultoribus.] S. Augaft. in locxt. Non invenit lingua latina, quem- 
() em "20 ]aqiacms. Non enim ipſi ſepeliunt, id eſt; ter- 


x 


in 47: Ezechielss dicit ſignificare cumulos arenarum, (t) Adhuc.] lud 
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retus 4.1.n0n eſſe hoc Yoo accipiendum quaſi per contumeliam difttum,quemad- 
mdum nonuull; acceperint, [ed tantum numeroſam multitudinem ſignificare. 
tus nvEnfumey, O5t vg] mions neivns ngdorar tying. Ita enim creverunt, in- 

« ”- . by o » þ / 5 
quit, ut per univerſam ilam terram diffunderentur. Aquila, USigmmy, Syn 
:Z3e4ay, erepſerunt+ (£) Alius.] efquila, & T heodotio, xeuyds, novus. (4) 
Prafe&os operum. ] Fnguras 9) *g ſore Interp. Origents, magiſtros operum. 
Schol. ieſoMdley, qui inſtando, & urgendo exigerent opus, ut infra cap. 3. (e) 


ſx ex Jacob.i (5) Effuſi taRi ſunt.”] zwJdeio: iyÞor]or [nterpr,} 
Origenis, & 1n mulcirudine magna diffuſi ſunt. wvziov /epe! 
ſignificat unlgare,ef ex copia vile. Quare aamonet T heodos: 


1 


'etiam poſſet verti, abominationi habebantur Zgyprit a filiis Iſrael. Aquila,| 


| bentzelirero, execrabantur. Schol 5 ovgO,, x, 6 £6gaiC-. elaiCovTo ogoy]ts auJoy 
| ®yfuroyWors, nal urgrouvy e»lo', Syrus, & Hebreus : cruciabantur videntes! 


{los augeri, & aMigebanteos. (f ) Pariunt enim. ] STmmac. ule gi 
lot, a2] apty erra)elv Tas paiag, n#lovory, obſtetrices enim ſunt : & priuf-| 
quam ingrediantur obſtetrices, pariunt, Theodotio, 374 (woſovovory avlan Nor 
'aply cxoradely apts du[es, mlovarv. quoniam ipſxmet viviticant, & incolum 
'praſtant : quare, priuſquam ingrediamur ad eas, pariunt. (g) Fecerun 
fibi domos. ] Schvl. ayt F, pro eo, quod eſt, YZ au} yjv@r emiores, nvEn 
&1 6 946; dv]ais m JG, ipſarum genus multiplicavit,auxit Deus ipſis gegus.! 


* CAP. 1I. | 
(d)YF Evi. ]  1n aliquot codicibus ſequitur, nal kquy duriu\, & apud S. Aug 
in locut. in Exodum, & habuit eam, & concepit. (6) Elegantem ? 
Uta interpr. Origenis: quod grace eſt, d5xiov, Aquila, aſa98v. bonum, Symm., 
xazy, pulchrum. (c) Thibin.] $36:y. Alius codex, & Cyrillus in Glapbyri 
labent, #iClw ; theben. 1n atiis eſt, iClw, thiben. S. Augnſt. in locut. Quid} 
fic thiben, ideo difficile eſt noſſe; quia nec grzcus interpres ex hebrzo,} 
nec [atinus ex grzco vertit hoc nomen, ſed tranſtulit ut invenit, Interpr.} 
'Origenis, Tibis, genus eſt tegminis ex virgisaut ex papyro contextum, vel 
letiam exarborum cortice formatum. Schol. SiCn, iCu]s mmTvgov, 1 vdpic, i 
in\d]vowae, WW Tivs5 K4A0001 cirlw eſt arca ex papyro, vel hydria , vel latum; 
Vas, Quam nonnulli vocant gizlw. 1» aliqua editione eff, Siclur Tamvegu. In 
|Complutenſi vero, S1x1u, thecam (4 ) Ila autem dixit.] 1» aliis codicib 
,z21 679 adſy, & dixit ei. (e) Expellebant. ] YZiCamu, e155 libri, JEiCaxev, 
'& $. Anuſt. & vulgata, ejecerunt. (f) Ec haufit eis. ] Hec abſwnt a 
; Complutenſi, ut etiam a vulgata. (g) Raguel.] Schol. iodvg. Jothor. (b ) 
| Altena.] In aliis codicibas hac [ equuntur, quorum magna eriam pars habetar; 
ty Complutenſ : tr1 8 ov\natevos E7erev gov SelTregy, Ned dAETE T3 010;uck TE. 
| Mitt, Aiſoy, 6 3 $235 0% Tearpo; wv, BonJos wov, nad ippuoume ws th xetgds gaggs. 
| 170 quibus eft in-vulgata, Alterum vero peperit, quem vocavit Eliezer, 
| Ucers: Deus enim patris mei, a6jutor meus, & eripuit me de manu Phara- 
ons. ue tamen non habentur in hebreo, neque in paraphraſi Chaldaica : (ed 
PE tadem afferuntur infra cap. 18. inge $, Stephanus A: 7. potuit ſumere, 
Jem terra Madian genuiſſe dzos filios. | 


; CAP IIL | 
() Oceri. Wale. Ita fere vetnuſts codices, & Cyrillus Alexandrinns, 
firity prom oa Ts UW TY pars Kal dnnftig Derxuviceas. ae adoratione s 
tem, ; ; wr In aliis eſt mw9:gov, quod idem hoc loco valet. (6) Mon 
em OY n[dam codicibus eſt, 72 3g 5% 3:09 montem Dei. quemadmo= 
Hin Vulgate. (c) Igne flamme. ] $:c fuſtinus Martyr adverſu 
jg ”m & Cyrillus lib. indicato. Et in ſecunda antiphona ex majoribus 
jo. Halem Domini, Qui Moyſi in igneflamme rubi apparuiſti, Ita etsam 
zone latina, inigne flamme rubi. Sed & 3b; codices greci , & 


'M.7.in edit 

[mn ti bie, Fo 

adver i us 7s 
» Au 


T6, yox rf 9. 3. in flamma ignis in rubo. S. e4mbr- lib. 1. de ſpiritu /.c., 


&t defi ionic of» in I; . 
'Moyfinmbo in Ms 1Snis, & in lib. de fide contra Arianos cap. 8. 


bit bo ing; p ma ignis apparuit. (a) U-irur.J ta S. Ambroſ: ver-} 
. icat ur 7 . as 
"#tem, pro 0 ae Spirit {- quod gr7ece eſt » XEAETM,, Of 14THg4%TO. Cyprianus 


'T q « 
53 we, ava oy 
ra. Sym, VT9Av 


— 2 ma, 


$ 


Theodoretns qe Ju habent, Wy pa99 mugos. Et S. Cyprianus lib. 2: | 
fre devs , in flamma ignis de rubo. q#o loco multa ex hoc capite re« | 


—— 


Ul : . . 
12844721 habet, ardere, pronamargutmi!, cremari. Aquila, pro, xgue* | 
©, accenſus, Symm. 945;5/2-, inflammatus. (e) Solve.) : 
ny, ſolvendo tolle, eFqunil:, agus, extrahe, (f) Et? 


V 
CC 
—_— 


— — ————_—— = —n——_— — 
— CAF. L | ; [ego vidi. ] Aon multo aliter e Aquila, vai Y Sweare cuv Tov Smobawpdy ty 3% 
| as OE | | {4&1m11 YAICouo try aura. erro . alits editioui ws | 
( Nimez de Jacob. ] Ita Interp-Origenis homislia 1.in Exodam, Cy we va &) Int h gabunt me. | in wr ionibus Fu j 
"- D In Complutenſs eſt, Juxet dr Jendtou Js avs, anime es| | | im eft., 23 iguriovuei 1s, & interrogabunt me, partim, x23 idy igunioudi ws, 8c | 
o 93 . 3 


11 interrogaverint me. (+) Senatum.] ygsoav. Aquila, mw) aptofiirea;, ſenes. 
(5) Deus. ] Inaliis editionibns eft, wer 5 $35, Dominus Deus : itemque | 
paulo poſt, iva Yr xveic TH Ne nf, ut ſacriticemus Domino Deo noſtro: | 
.quemadmoanm etiam utroque in vulgata latina, (k ) Contubernali. ] ovarlwe * 
S. Aaguſt in locat, & ab inquilina ſua, Et addit hec. Gracus haber, a coha- | 
'bitatrice ſua, hoc eſt, ovyoizov, quod larini aliqui interpretati ſunt, a concel- | 
Varia ſua. queſt. autems 39» & mulier a vicina, & concellaria,vel concellanea, 

ft ita dicendum eſt, vel cohabitatrice ſua. (1) Spoliate.] avawou]e. [ta | 

vetyſts codices. In alits eft, cundi45e];, cenvaſabitis. 1n ( omplutenſi, &cv> | 
[oxdzou]e, convaſate. Schil. Altus inquit, x, ouvema ſt]s avlois Thu Wu Tis owt | 
'05y dvmwy Jvyaywy, & Colligite vobis ipfiS opes, que ſunt in valis eorum, 
{. . 


; CAP. JIN. ; 
G@) SH credant tibi.] Teſte $. Auguſt. in locut. latini codices habebant, Y 


b- & dixit 1llj : ut credant tibi. Sed iden notat grecum xon habere, & | 
£ixit 111, cerramque eſſe elvcutionts formam. (b) Manus ejus.] 1» multss co- | 
Aicibus, & apud Theodoretum q. 10. ſequitur, x4apan, leproia, Sed non apud 
'Philonem lib. 1. de vita Moyfis & S, Auguſt. in locut. Quod latinus baþer, 
:& fac eſt manus ejus leproſa, tanquam nix, Grecus non haber leproſfa, fed | 
[tantum, facta efr, tanquam nix, (c) Secundi.] «Aquila, 7% iggrw, novit- | 
ſimi. Syom. 7% emer, infequentis. (d) Idoneus.] ixgvis. 1n aliis vetuſtis | 
libris eft, w1xoſ&r, eloquens : qua diftione utitur etiam Philo hunc locum 
Irattans in libroirtm ;aiegv mi xperfloys nnds]ac, Quod deterins meliors inſidi» | 
atur, $, Auguſt. 9. 7. non ſum eloquens. Aprd S. Ambrof. lib. 2. de Abra- | 
ham, cap. 10. totus hic locus fic habet, Precor Domine : non ſum dignus | 
ante heſternam, & nudiuſtertianam diem, neque ex quo ccepiſti loqui feryo | 
Tuo : gracili enim collocutione, & tardiore lingua ego ſum, #t videatur es | 
tram ipſe habuiſſe, ixzvis. Aquila, is avig pnudmwy, non vir verborum, Sym- 
mac. 3, £/4a6r, non diſertus, non bene loquens. Hanc diftionem habet 
Complatenſis. (ec) Mutum. ] JNarwgey, & xwgev, Aquila, Symm.' T heodotio, 
pro JTroger, dixerunt, wyndacy, balbum, hefitantis linguz- S. eAugaF, 
queſt. $8. Quis fecit mutum, -& audientem ? $. Cyprianns de exhortatione 
martyrum cap. 10. & quis fecit mutum, & quis ſurdum? (f) Er inftruam.} 
vp iCdow, Aquila, gu[ioo, illuminabo. Symm. wilkito. commonſtrabo, ac | 
/ſubjiciam. (g) Quod locuturus es.] 3 wings aaxiow. S. Cyprian ibidem, | 
quid loquaris. S, eAmbrof. loco indicato, quod debeas loqui: 1» aliquot co- | 
dicibms eſt, & wins. & S$, Auguſt. q. 9. que locuturus es, &-4wterpres Ori= | 
.Ler#4, quz oporteat te loqui. (h) Loquens.] Philo in coder libro habet | 
 tantum, 371 aaaiiges, quia loquetur. (3) Indurabo.”] Aquila, wigawy cor- | 
.roborabo. Symm. $2vys, implebo audacia & contidentia. Locuseft & his | 
@ Theodoreto, & alibs ab omnibas fere patribas diligenter trattatus. (k)' 
Nolis. ] 6 wW ov pi Bovacts Aquila, avirboag, renuiſti Symm. imilucas 
contumaciter detreQaſti. (7) Indiverſorio ] u 7d x]aavuele. S. Angnſt. | 


q. 11.ad refetionem. (m) Angelus Domini- ] 1ta etiam paraphraſis chal- | 
idaica.S, Auguſt. queF, 11. habet tantum, angelus. Aquila, $435, Deus. | 
iSymm. & T heodetio, xver&-, dominus, quemadmodum & vulgata. (n) Cab | 
culo. ] 4igev. Aquila, mi7pe, petra. (o) Et procidit.] Schol. Alius , x; | 
aun od mdvy ane, amy, Tr vwupiG- aijpdrvy oy wor. aginna os av]dy Gre | 
<mw, vuuglO- diparoy Ths FedJouns. & cumtetigiſſer pedes ejus, dixit, quia : 
ſponſus ſanguinum tu mihi. Dimiſic autem eum, quia dixit, ſponſus ſangui- 
num circumciſionis. Alius, x; ils $5 mJy was, x, ermey, 371 voupiOr diueiroy 
ov wor. 3} agixey dv1Þv, ITr amy, vougiOr aiudmoy cis wedouds: (Ettetigit pedes | 
ejus, & dixit, quia ſponſus ſanguinuth tu mihi : & dimiſit eum, quia dixir, | 
ſponſus ſanguinum ad circumcuſiones. Alius, yugior 4:yz]@- Exw, ſponſum 
Pg habeo. Alizd :Scholium, hebraus, iopgdſior 73 1a Ths wedlouls, 
obſignavit ſanguinem circumciſionis, (p) Receſlit ab eo.] 1» alis codicr- | 
bus additar, aſyaG@, angelus. S. eAuguſt. q. 11. yon habet : ſed itainter- | 
pretatur ac fi haberet. Aly potins interpretantur, Sephoram receſſiſſe, vel a | 
"\Meoyſe, vel ab angelo. (q) Verba.] Aly codices, mt one, figna. 


| CAP. V. : 

(a) gs her i.] Aquila, vyJz £x 02s, X TFim1s, duet mediguow, ſicut hert 

| & nudiuſtertius, ipfi vadant, Sym. x48 4) apirregy, duloi anger, 

Adud Suga fewnis 23ve%, Quemadmodum & antea, ipſt abeuntes colli-. 
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gant fibi paleas. Theodatio, wheap ines x; + rpimis, alot mgdbir]es, x ng || 
wey ieu]ors axpgoy. Quemadmodum heri, & nudiuſtertws , ipſi eun- 
res & colligant ſibi paleam. (+) Er ecce pueri ] Aquila, x; idbv os dune 
vv mn ſpuret, x} apag]ia aag ov. Et ecce ſervi tui percuſit , & peccatum j; 


ſtis.] Sic S. Auguſt in locut. quod grece eſt, *CHavtdle. Aquila, & Symm. 
zonapicd]e, fortere feciſtis. (e) Ivi. ] 7*mgd pos. In aliquot libris eſt, eiareme- 
edpcs. &f Ss» Auguſt, 9. 14 ex quo enim intravi ad Pharaoneme 


——— 


CAP. VI. 


(4) YN qua & incoluerunt.] Notat hanc locutionem $. Auguſt. in locutic- 
nibus. Animadvertendam autem eſt fereſclere latine reddi, ncolere, 


wod preceeſt, maporav, & ſignificare habitationem more advene, & peregri- 
- G ) —_ Neſcio, an hoc referri poſſit ad Iſrael. In Complutenſs eſt, 


2. $. Auguſt. in locutionibus babet, quemadmodum. (c) Veſtri  1n om: 
plutenſs eſt, $ Hahn pov, & in vulgata, pafti mei. (d) A defectione ani- 
mi.] Sic ap#d $. Auguſt. in locut. quod greceeſt, am # diypuicss © poſ- 
ſet etiam verti, pre puillanimitate. Schol. am waoCon]@ mr yell @, pre 
inopia ſpiritus. ( ) Sine ſermone. ] aaoſ@-. Lnam diftionem interpreta” 
tur Philo in libro, 2 nog deterins potiori inſidietur. $. Auguſt. in locut. habet 
grece, aabyGr, & latine in codicibus emendatioribus, ineloquens Aquila, 
axpiCve& xciaen, preputiatus labis. Symm. is iy xeYapss Ted ov ſus]:, non | 
fum purus locutione. T heodetio, daxirun]©- Tols xciatay, incircumciius labis. 


vulgata. (k) Abominitiones.] 1» nounulls codicibus 
fertur cam nita interrogations: quam variettatem fuiſſe etia 
pretes latinos admonet $. Auguſtin. queſt. 28. (1) Cynomyia.] Hijc; 

lhs codicibus ſequitur, emo: ay, ate: In alys am Pacae, Same IC tn o 


TE, fv». ® o x, 2 WY | w- $0» . Yegmy. 
populo tuo. Symm. x; 0 Sunok ovu wennganwrlasy x) 1 apap]ic tis 7 Aa0y ov. Er Toy QUITE, 2, SO 7 AO GATE Et $. Auguſt. an locut, a Pharaone, & i” 
ſervi tui flagellati ſunt, & peccatum in populum tuum. (c) Non omitretis. ] ejus. (ww) Decipere.] J;amnioa.- Aquila & Symm. TYGNNsS 44 Pr 
3x ammeil.ds. Aquila, ix vgmrare, non ſubtrahetis. (d ) Execrabilem ieCi- || ere. | = 


; (4) V 


Aquila, m|a{outuas, volatice. Symm. Yzarlovgom, effloreſcentes, 
lus Philo lib. 1. de vita Moyſis wocat, qxuilaiva. (c) Conti 
nus. ] Apad T heodoretum quaſt. 12. eſt, ouviratey ev]ois, conſti 
Complutenſi, pro, aulois, eſt, wwvay. Moyli. Vulgata ex hebreq 
eft Dominus ad Moytem. (4) Nunc enim in hoc tempore.] % mi 

voy xeugy. & videtur fignificare, quod habet vutgata, inhac vice, | 
ces. ] Notat S. Anguſt. in locut. ſcripturam woces ſolere appellaret 
Schol. Alus, ayiwwy yew, ventorum tragores. Alius, Ceoy]d;, tonitrya, /+\i 
Valde. ] /x aliqua eaitione eſt, apodpa rpidpa. Et S. Aruguſt. in locut : 
valde. ( g ) Peccavinunc.] Schel. & zaygy Hos 3% vo, in tempore 
nunc. Sed -videtur hoc etiam loco illud m; vov, ſignificare, hac vice, [ 
Origents habet. Peccavi, & nunc Dominus jultus eſt. Sed fortaſſ 
Peccavi & nunc, Dominus juſtus eft, ( þ) Nondum timuiſtis.] 
Cues. 1n (ompl. eſt, sStmils goCage, nunquam timetis, F, Anguſt. 4-35, 


$. Hieron. in cap. 43. Ezech. Ego autem ſum tardi ſermonis. Pro quo LXX 
dixere, #9 I? 2xo55 £ix. quod melius habetur in hebrzo, ego autem in- 
circumciſus ſum labiis. (f ) Domus familiz.”] oizo: mneras dv. In aliquot 
libris eft, moeoy, familiarum. (os) Triginta duo. ] Alit codires, TELAYOY® | 
JasF8, triginta leptem. quo modo Philo legifſe videtur liÞ. 1. Giov | 
wovotus. ( h) Virtute.] Sic ſolet werti in ſcriptura illud, Joveuer, & ple 
rumque ſigmficat exercitum. (3) Gracili voce. ] Hic in uno Scholia ex 
alio interprete refertur, quod paulo ante ex alio Scholio tributum eff Symma- 
cho, ad illud,axoſ&. 


CAP. VII. 


(s) T7 Cce.] Aguila, ir, vide : & Symm. i , wicnos 0% Indv gaegs, 
| vide, conſtitui te Deum Pharaoni. Theodoreti Interpres queſt. 17. 
haber, Deus ipſius Aaron, ſed in manuſcriptis eſt, paggo. Et que ad hunc lo- 
eum-explicandum affert, ſunt fere eadem cums , que & S. Auguſt. q. 17. 
(6) Locutus eſt.) iadayory. Ali veruſts codices, & Cyrillns lib, 2. de ado- 
rat. idancey, locuti ſunt. (c) Virgam.] 1n aliqua edrtione eft, Thu" pa&v 
wn, virgam ſuam, & ita $. Auguſt. gueſt, 20. notatque ite dici potniſſe, 
quod efſet communis Moi, & Aaron. hebraus & chaldeus habent iliua, 
ſuam, 4 vrlgataabeſt. (4d ) Sopbiſtas |] S. Auguſtine in locut. magis placet 
ita dici, quam, ſapientes, quemadmodum aliz latini tunc haberent, & nuuc 
habet vulgata. Aquila, xpupre;5, Occultorum cognitores, vel, patratores, 
(e )- Invaluit.] wJiovow , quod etiam poſſet verig, corroboravit ſe. (f) 
Precepit.] /» atiis libris. eff, ixzangey, locutus et. (g ) Erfactus 8] 
In aliqua editione hac tantum ſunt, x, iu aus may yi aryrlg, & it lan- 


Suis in omni terra Egypto. Nam elud, xgi ifs) ame, & taftus eft ſan- 


Suis , Videtur quodammodo prepoſtere narrari. (H) Virga fua.] Tn aliis 
PF Wisa, x21 1 duet or vpupracaut d1you tai oy negualots avioy cvlas, AC ſane 
ipft eriam occultorum patratores A&gyptii & in ſuſurris ſuis fic. Schol, A- 
lius, xe} au]oi 61 bmmodb? ny dryrior a mw amupugoy avJer onwr;, Etipfi 
incantatores Agyptiorum per occulta ſua ſiniſter, Alius, xat 34 avJoi 6, 
{Znnoidt} may darwuifior U mals gappretraicts aviauy ways i AC ane ipht incanta- 
tores Agyptiorum in veneficus ſuis ſimiliter ( k) Foderunt. ] efquila, 
laxa? gevtEs mou 1 19H Gr xuxabfey 7% pridpe dwg T3 mtiv, em 8K ndvay]e miiy 
2, 7% ver 7% mm. Et fodit univerſa Agyptus in circuitu fluyu aquam 
adbibendam : quoniam non poterant bibere de aqua fluminis. | 


—_— 


codicibs eft . mw" pd&dy ws ,virgam ſuam. (5 ) Fecerunt autem ſtmiliter.} 


nondum timetis, zr videatuar legiſſe, 8H mp goCags, 
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CAP. IX, 


Erbum. ] Bac diftione in hebreo ſepe ſignificari rem 
L uare LXX reddidernut, pyrv. (b) Efferveſcentes. 


notum ef, 
1s ralioucy, 
Has puſts 
uit Domi. 
Cut els, Iy' 
ficur locutys 


(e) Ve 


onitrua,| 


valde, 
uſque 
aerpr, 
f L efendum. 
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CAP. X. 


_— EEE a 


) Einde.] UZis. S. Angnſt. q. 36. ut ordire ſuperveniant figna mea 

hxc ſuper eos. Atque in (ompl. etiam eſt. To onwiid wy min. | 
Signa mea hec, vt valgara ex hebrao. (6b) Nuſi.] F. Anguſt in lecut, 
illuſit. Sed videtur mendum ſcriptoris. Netat idem nonnulla de ita difling . 
que quidem eadem notione videtur ſumi & in hebreo, & in greco, Num, 22. 
(c) Scandalum.)] acoxey, eAfquila, apirmopue, offenſio, ruina, Schol. Ga 
mariticus, & rag, in detrimenta , & calamitates. (4d) Nunquid ſcire 
vis. ] Aquila, az mo tide, ergo nondum noſti. Schol. Samariticus, apiy! 
y16s, in eminw]as alywiG> , antequam noveris, quia Egyptus perit? Sir 
lic. ] [n aliquot libris hec conjunguntur cum ſequentibas. ſfeut in vulgata | 
Sit fic dominus vobiſcum. 1s atiis autem, & inC omplutenſi. Sit ſic: Do-! 
minus vobiſcum, fſicut dimitto vos. Nunquid etiam ſupelleRilem veſtram?! 
Ano etiam loco apparet, nomen illud, md, quod move aliorum vertimus) 


ſupelleflilem, interdum vero apparatum, ſignificare familiam & filios Fide| 


jorge poſth=c morem latine locutionis ſequemur. Satis eſt 


| rat ſimili locutione ſos eſſe fratres foſeph, Gen. ultimo, accipe iniquitatem 


"Ca vp. VIIL, 
(4) rar perſis.] ta S. Auguſt.in loceutionibus, quamvs in explanatione 
habeat, conſperſionibus,qupd grece eſt, iy mis qugduact, Itactiam 1. 
or. 5+ latine eſt conſperlio, quod gre' e quexue. Alii interpretantur, maſſam, 
+ paſters.., (6) Ipſos ] 1n aliis codicibns eft, 5 xagv, populum. (c) Vit 
is. ] £nwatoy, Abeſt hoc loco iſta diftio a Compl, ſicut ctiam 4 vulgata. Sed 
axle poſt, bi etiam Compl. habet inuwatov, in vulgata eft, villis : quamwvis 
iftio greca poſſit etiam cortes, & alia ſignificare, itemque diftio hebraica a 
onnullss vertatar atria. ( d ) Pulverem, ] 29s. S. Auguſt. in locuts ag- 
erem. (e.) Scyniphes.] Sic S. Auznſt. in locut. quod m pleriſque vetuſtss 
edicibus eſt, . exviges. In aliis, & apud Philonem lib. 1, de vita eHoyſis eff 
xvi, 0xy1mwy goge ixi9n, ſcniprin multitude profuſa eff. & Interpr. Orige- 
is hams. 4. ſcnipes. Eodem modo Jegitar grace in Pſal. 104. ubi latine, cyni- 
phes, quomedo etiam habet $. Anguſt.q. 25. & multi alii, Schol, Alius, 
d:7gss, pediculi. ( f) Cynomyian. ] 1ta 1nterpr. Origenss, & S$, Auguſt. 
in lecutionibus & 9. 26. quod grace eſt, xuvouyar. Sic T heodoretus, & Philo 
odem: 1. lib. etymologiam affert, quaſi animal compoſitum ex muſca, & cane. 
Attamen S. Hier. in extrema epiſtola ad Suniam putat melins ſcribi , xowi- 
yay 3 quo modo etiam Aquila dixerit, mupuiar,id eft, mnimodam muſcam. 
chohy Samariticus, wezxa, corvum. S$. Aug. g. 29. de hac plaga loquens 
abet, cum ablata eſſer locuſta : ſed erratum aut ſcriptoris, aut memorie eſt. 
g ) Glorioſam. ] Ita 8. Anguſt. in locur, quod grace eft, nugdiEdow, quod 


. 

: 
* 
, 


— 


ptiam valet, faciam miravilem, & eximiam, diſtinftamque a ceteris, aut mi- 
abiliter diſtinguam, ut cap. ſequenti. (h ) Hoc.) 1n quibuſdam libris ad- 
itur outer, ignum. ( F ) Terra 1] Ita hbebreus, & chaldans. In aliquot 


ibris additur, re/Ty, Et $, Auguſt, q. 27. terra hac, qucmadmodum etiam | 


s. Augoft 4. 47- (f ) Nihil in lignis.] S. Augyſt. 5n locut. Dicendum 
tuit more locutionis noſtrz, non eſt reli&tum aliquid viride in ligkis. Ac nos 
enim ſemel indi= 
caſſe morem LXX. (g ) Suſcipite.] cod ita2s. S. Auguſt. in licut. ns 


' 


ſervorum Det patris tui. v65 grace eſt, Sita. ( hb) Tantum oves.] aw, 
ae;Camor. S. Auguſt, habet in locut. preter oves, atque inuſitata ipſ; videtur 


i cap Sed ſepe, mw, valet, tantum. (5) Dixiffi. ] In Compl. eſt, is 


| agnxes, Sic dixifti. 1n alia editione, 1g495 egnxa;, licut dixifti, quod reſpondet 
| vidgate. | 


| CAP. XI, 


i(-) Pere Aquila, & Sym. aglw tactum. (65) Omnino.] gre 
eft, vv raiſt, & poteſt ſignificare, cum omni re veſtra. I» aliis editin-| 

bus eſt, ouy macy WE0XJ Candi vuns, CUM Omni ejeRione ejiciet vos, (c) 
Proximo.} 1» aliis libris ſequitar, x, yuvh meg 5 any eslns. S. eAugth. 
#n locut. & petat unuſquiſque a proximo ſuo, & mulier a proxima ſua. 4+ 
utem 39. a proximo, & mulier a proxima. Er a Complutenſs quidem abrlt| 

iliud, aulns. (d) Er mutuo fm illis.] Hec abſunt a vulgata, & 
ihebreo, (e) Eruſque.] ts. Ab aliqua eaitione abeſt illud, 19), quemule 
nodum & a vulgata, & ab hebreo, in Complutenſi tamen eſt : nequt ef in | 
fp in ſcriptura. (f) Ancille.)] Scams. Schol. Alius, dixuarend®, 


aptivz, quemadmodum etiam eſt in ſequenti capite. (g ) Multiplicans. | | 
oc non eſt in alits editionibus, neque apud $. eAnguſt. 9. 40. 'F 


CAP, XII. 


(s) PE Sic viſum eſt commodius omnia reSondere, ſi vertarnr di | 

illa, apiCc]ov. Lnod etiam vidit $, Auguſt. q. 41. & 4% licet uw | 
ſatis hoc modo judicet ſervari ſacramentum ; & ipſe in locutionibn!, few \ 
tiam $, Cypr.lib. 2, adverſus Fudeos, habrant, over ; que uſtataf po \ 
ov buli netio. Sed idem $. Cyprianus, cum paulo poſt dicat, periean Xx" | 
ſculum anniculum erit vobis, videtur aliqnid nentri generis [ubinelerif 1] 
utem Augnſt. habet, agnus perfetus, & idem Cypr. adjungh, _ - _ 
um. (6) Patriarum.] S. Auguſt. in locur. Quas dicat patrias, 20N HR; 
eft intel[igere : utrum civitates, in quibus commanebant ; 


| 
| 


As 


an potivus mume- | 
roſas familias, a cujuſque velut paternitate propagatas : hoc enim os; F 
In grxco «Is perhibetur. $.Cypr. loco 3ndicato, accipiant ſabi _ | 
ovem: per domos tribuum. (c) Maſculum.] 1s aisr libris [equ 6; 
zuouy. S.Cyprianus widetur habuiſſe, ſed non eodem ordine. Inquit ou x 
pyem fine vitio : perfeftum, maſculum, anniculum erit vobis- S. An 


culms 
. fn P/al. 39. agnus fine macula, mundus, maturus, maſculus, ann 


"— —_—__—— —_ 


ata,& chaldes 
Ab agnis, & 
olent; | 
ſed, | 


Cc. S: Auguſt.q.42. habet ut noſtra, itemque vulgata. Ex wvwnl 
onjics. poteſt han eſſe aliam interpretationem pro, T0 (4) A 
hoedis.] Inquit Theodoretss q. 24. non, ut ſimul utrumque MM 


8 
1 


— 3 


-0- eos 


m—_ 


-— 


CH rr  ooans coonrerwrtenes TAPER ANN EIT rw nreverns as "I ————— at — p ; o CO 
_— wet * . ul r c r _ 
£4 ut is, 994 VE habet, agnum immolet : qut vero caret ove ; immol 

3 


hedum 5. 9 
e e affer 


—_—_ ul 
grace eft urs, ſed putat eſſe vertendum, 1llas, quoniam intekigatur, carnes, | 


c a q 
" | maritudine. 
hitis illud cum a ine, 
_ edent : ſed nos retinuimus phraſim gracam, que reſpondet hebro, 


22) megiduy. 
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(e) Illa.] durs & poteſt intelligi, pecora. S. Auguſt. fatetur| 


rs. 


a & S. Cyprianxs, in quibus | 


tin ipſis, xt videatur accepr(ſe de agno: S. Ambroſe. ſerm. 2. man-| 
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yprian. ad Demetrianum, 2+ lib. 1. adverſus fi:deos num 22. ant, diminu-! 


n vaſe. $, Auguſt. q» 46. An, quod eſt credibilius, ideo dixit ex ſanguine, 
ui eſt juxta oftium , quia utique ille, qui [imiturus eſt ſuper limen, & po- 
tes, vas ipſum, in quo fanguinem excepit, juxta oftium poſiturus eſt , ut. 
d manum habear, quando tingat? (e) Tangetis ] va$its]e, Compl. vi4]8,: 
ned idems valet. In aliqua editione eſt, 6373 Ths qaias, Et S. Anguſs. in locut, 
queſt linietis ſuper limen. (# ) Immolatio paſcha hoc Domino. ] 1ra 
. eAuguſt. in locut. Sed quad ſequitur in noſtra, licut, & grece eft ws, in! 
liis codicibas eft, 55, qui. (x) Et ſurgens.] 4 ayars. In atiis libris eſt) 
avisy, & ſurrexit. ( y ) Mortuus, ] [ta S: Anguſt. q. 44 & vulgata lati-, 
a. Alii codices habent, 7;50ux6g. mortuum : at referatar ad mexonuy, pri-\ 
ogenitam. (4 ) Preter apparatum. zalw Smaxdng. S. Auguſt. q. 47. aa*! 
nmet diftionem iſtam ſolere werti inſtruttum, cexſum. ſubſtantiam, ac de 
1us notione diligenter diSputat. Ommino, ut alibi notavimns, apud LXX vi-! 
etur ſugnificare familiam minime 1doneam militie. Aquila hac loco, yoets: 
1mmoy, fine infantibus. (zz ) Quam habitaverunt ] Hoc modo potins drxi-! 
#7, quam, incoluerunt. at S. eAuguſt: bis queſt. 47. quoniam grace eſt, 
| prnray, n00, Tap Kuo. In aliis autem codicibus ſequitur, av]oi x) of meſiges! 
w, ErS. Auguſt. ibizem, quem incoluerunt in terra Zgypti, & in terra | 
Chanaan ipſt, & patres eorum. Ubs etiam de hoc numero annorum egregie! 
iſputat. (as) Cuſtodia.]J evan. in Compl. eft, vwiE megquaanns ,! 
0x cultodize. Aquila, Txgg]ngnozwos, obſervationis. Symmachus. meg]:]ngn-! 
un, bſervata. Schol. Samariticus, guad&:u;, obſervationis. 


CAP... 8 


a) , 7 vious Et valet, novarum frugum, ficut habet vnl-! 
, L Vgata (b) Domini.) /» Complarenſs eft, xvgip , Domino. (c); 
dignum.)] In alits editionibus eſt, es onwslov, in fignum. ant, wt ſolent dicere' 
S. Cypriants, & $. Auguſt in ſigno. 1ta etiam pauloinferius in hos eodem| 
rapite. (4) Legem-] Schol. Alius, dzp1faquer, (ſolet autem. Aquila hee! 
09 Vocere preceptum:) alius, arizzſus, conftitutionem. ( e) Tempora} 

ata, ] Viſum eſt hoc modo non male reddi illud, x7! va1gks igav. Nam & | 

"144 baver, ſtaturo tempore. Complutenſis autem, tempora annorum. 

Seprrabis.] evra. Ali libri, egcereis, quod idem valet. (g ) Afini. ] 

- Aryuſt, in locut habebat, aling: ſed putat grecum habere , alini. 1ta; 

erte vertunt T hebreo. ( F ) Redimes. ] Aquila , Twor]wods . jugulabls., 
Jmmachus wives, interficies, ( quod habet etiam vulgata) T heodotio, 


—_ 


4 48 iow 


7 bl ot p+ . . . . . . > 
(419279755 eyNh,cervicem illi franges. (5) Et immobile.] Aquila, x, ci; 
7/675. 10 appenſa quedam. V#/gata, quali appenſum quid. Sanftes vora- 
pulum hebren . 


leon — —_ & in frontalia. (&) Quinta autem progenie. ] S. 
wh att as autem dicit progenies latinus interpres , quas Jusds 
ur nifi per c quz1in Evangelio generationes appellantur : nec numeran- 
= Per uccelliones hominum, non per numerum annorum. Aquila, & 
ng #I7Moutye, armati ( quod etiam habet wulgata ) T heodotio, 
Aaidoyes, quintati. [ta exim vertit Sanftes ex hebreo,alii autemaccinCti. 
CAP. XIV. 

9 Wburbii.] 7s Lnadaos. Interpres Origines hom. F. retinuit verbum 
weak 7 9 centered & valgata verbum hebreum Phiazroth) 
& intor Macd 4s 4m refert : De Othon converki iter facite inter Epauleum, 
ogy, Umm, quod eſt contra Bee!ſephon : Et vulgataetiam haber, 
c propizts Chaldeo: Magdolum autem hebreo. (b) Su- 


HAD interpretationem dicit S. eAng. q. 42. ab hebreis ſolitam 


| {7e4a53y, ideſt eum, qui ſedente rege tertius ſtat, vel tertiam ſedem habet 


| {| Jaws vv els 13THAvwR atey cans Int. Orig. Conſolatus es in virtute tua, in re- | 
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3 Quosnos principeF.. 


aſcenſores triſtatas : pro quibus latina ſimplicitas ternos ſtatores tranſtit= 

lic Trittatz autem nomen eft apud grzcos ſecundi gradus poſt regiam dig» 
nitatem. De quibus ſcriptum eſt, verumtamen ad tres primos non petvenir., 
Qui principes equitum peditumque erant, & tributorum : quos nos magi= 
ſtros utriuſque militiz , & prxfetos annonarii tituli nominamus. Terxos 
quidem ſtatores habet interpres Origenis homil. 6. & ibi multa Origenes, &- 
vide ſequentis capitis notationes, ( d ) Acceſlir.”] acc. & non diſcedit a 
vulgata. Compl. habet, aggiyy, praibate (ec) Ec Aigyptii.] 1» aliis libris 
eſt, x; iv 01 4194114, & ecce Agyptii. (f ) In ſempiternum tempus.) 1ta, 
S, A-g. queſt. 51. quod grece eft, cs + acave 5govoy. (g) Etdisjungant.] 4 
eva{dEtmaur. Militare verbum eſt, & ſignificat diſſulvere tentoria, ut alibs 
dicemus ex $, Ang. Schol. Samariticus. iz 4 mewany ; quod item ſignificat tol- 
lere caſtra, & abire. $. Aug. q- 47. ubi grace eſt, amiggyres. dixit, ſuſtule- 
runt. /nterpres autem Origenis hom. 5, levantes. Alibs $. Aug. pro hoc verbo 
greco, utitar promovere. S.( yprianus l1b.2.teſtim. num 5. pro, Y=neev,dixit, 
;Promovit. (h) Virga tua ] 7 aliis libris, mw' pa&Jy aw, & S. Ang. 9.53. 
& tu eleva virgam tuam. f andem varittatem ſupra etiam notavimas. (i) Per| 
ficcum. ] x7! 78 Engiv. Schol. ei; 54pm, eis Engiy, in ſolum terre, in ficcum.| 
(k) -Tenebrz, & caligo.] 4quza, xji45]o 5 vegian oxerC, *) ipwnes mw | 
vor], oun nyſi9ey 6v]%; mp3; mwnry. Et nubes tacta ef renebra, & illumina-| 


. 


vit noctem, & non appropinquavit hic ad illum ; »ec multo aliter vulgata. i 
Symm. »; ww 1 ve9%1 oxoT@- wy niiguv, gdivovon 8 We Zey, Et erat nubes 
inde quidem tenebrz, hinc vero apparens, & lucens. Shel. Samariticus, ! 
x) lw T3 vigOr, 5 7 045TO, x, kpeuvs Th vwxli, .Et erat nubes, & tenebrx: & |} 
apparebat nocte. (7) Colligavit. ] avyidvgs. id «ji impedivit. Symm. gd 
5y02, tranſtulir, pervertit. (ws) Super locum.] &* eas. eAquila. es m3 
ex#iov wwe, ad priſtinum locum, »t ſere vulgare. Paraphraſis antem chal- | 
daics, ad vigorem ſuum, nec multo aliter Sanftes. (n) Sub aquam |] wan 
7 udp. Compl. 64 m vdwp. ad aquam.: (0) Excuflit.] eAquila, aviCgagey, | 
coxit, ſuffocavit. (p) Medium maris. ] Sic notat in locut, $. Aug. habere | 

recum pro, in medio maris. 1» altis tamen editienibnus eſt, is iro 7's $u- 
adarns. (q) Dicentes. ] A Cumplutenſs abeſt illud, xiyprſes. 1n alits libris 
ſt, x; erray TY Mey4v, quod S. eAng. in locut. vertit, & dixerunt dicere, ſed 

oſſer etiam verti, & dixerunt dicendo. Vtrumqur ſatis refondet hebreo. 
Sed, ative, eft uſitatins. 


* mm 


CAP, XV. 
(») —_ Pretey ea, uz ſuperiore capite ſunt allata, livct & ea 


afferre, que habentur ex Gregorio Nyſſezo partim in catena in hec 


x AA _<*_ COS. a 


; 
canticum verſain latinum a ſummo & ſingulari viro Cardinali Caraffa ' 
partim hoc loco ex Scholiaſte, qui etiam citat Origenem, quamvis hic quidem | 
1homilia ſexta anagogice tantum iſtam digggonem incerpretetur. Nomine iſto, | 
[72:52z7ae, hoc fignificat. Contra hoſtiles manus antiqui magnos currus fa- ; 
;Ciebant, adeo, ut tres homines caperent : 5 nvi%;yer, 5 So9 SaphomCey, 6 18 | 
| eelo1o. ® TergtTaA; AEſer, may) 63 Tera Imaay GinCeCntTag. bt nap" maAauI1 by | 
| TOA%{409 Jervis Gan" nerwy maray £7wy0UvTO. I To bowgou Xx) p05 pers Juve- | 
| pevors” ev]icnver. 1 mu UW Th mgg]dZe rem icmuivou oy Th edAay ſt TWTH TY 

| 780 Tis met Conns izturvns odA&y ſo{dus. Te 2p PWT mMor|G, n ame- | 
| x2,401]Or, 6 netgrTh xg ele Ka *xalyou Tomy. n+ Terar8y, TT toy F oy my | 
j#a26C2J as T Pamntea merry E24u\yov. U T 7rirhy E20v]4 1adidpa. 31& lw 6) 
' SaCid mg) 1) axon, Unus quidem aurigz officio fungebatur : alter vero | 
!protegebar, tertius vero pugnabat, (al. ut unus quidem auriga eſſet : duo | 
vero alii certarent.) Vel triſtatas dicit eos,qui aſcenderant ſuper tres equos, | 
Antiquienim 1n bellumexeuntes ſuper tres equos vehebantur. Inquit enim, * 
omnem equum, & triſtatas ſuper ipſis. (Yidetur autem indicare locum pre- 

| cedentts capitis, licet panls aliter referat.) Vel robuſtos, & eos, qui adverſus | 
'tres poſſent confiſtere. Vel eos, qui in acie, tertii ſtabant in phalavge, hoc | 
iipſo modo, exercitu conliſtente in ſpeciem phalangis. Primo enim cadence, 


[vel defeſlo, ac laborante, triſtata ſuccedebart in locum illius. Vel ſignificax, | 


'qualis erat David apud Saul. De triſt-ta cam alibi in ſcriptura fit mentio,tuns | 
i 4. Reg c.7.hoc modo, 1) dmenpivn nun, ig ov 6 Bacon imvinuer 6h my" | 
| xicz ans, & reſpondit triitata, ſuper quem rex innitebatur & quielcebat j 
{ ſuper manum ejus. ( 6 ) Submerſi ſunt. ] z47:772oay. In alys thbris eff, | 
'&Haix]ou ravaCara; numTY xememvInnw. Et Interpr. rigenss, eletos aſcen- | 
iſores, ternos ſtatores demerfir, &c. ( c ) Diviſaeft aqua ] {ta eriam S. ; 
| Aug.9.55. Aquila autem, Symm. & T heoattio, zowgev Sn, Coacervata elt. (4) | 
| Mirabilis in majeſtatibus. ] Sic Ixterpr, Origents, quod g1 ace eſt, Suuuages W | 
| SEaus. Compl. Savuacns, vhtos mioy nga, mirabiliter, gloriole taciens : 
i prodigia. Sym. ov]; U Jvyectia, a]; uy auatouy Srmwhhia, neque in poten | 
!ratu, neque in ſanQificatione #quari, (e) Terra ] fS. Anguſt queſt.44« | 
Terra pro aqua nimirum eſt poſita, &c. (f) Advocaſti ]J mgeixgatou; Ti | 


* 


KC 


quie ſanCta tua. Sym. pro, mgergacous, dixit, NeCdguoag, portaſti: quod ha- 
i bet vulgara. (g) Iratz funt.] Aquila, 2yxwvitnoar, commotz ſunt. Schol. \ 
| z7ug«x0noay, turbatz ſunt. (4) Feſtinaverunt. ] $ic 1xt. Orig. ſed verbo | 
| awwVIuv, now ſolum ſignificars feſtinationem, ſed etiam interdum trepidatic- 
{ nem, alibs quoque notabitur. Nam & trepidatio non raro facit feſtinationem: | 
| curſitant enim, qui trepidant. Schol. Alii, S>gvCnSnoay, tumultuati ſunt, (5) : 
| Magnitudine brachii tui.'] hec poſſunt etiam conjungs cum pracedentibus.Int, | 
{Orig. Vent ergo ſuper eos timor, & tremor magnitudinis brachiitui. | 
;Fiant tanquam lapis, &c. (4 ) In paratum habitaculum. | Schol. #panua, | 
c:5 x494Jpay, ſedem, in cathedram, (/) SanQuarium,] «zia9ue. int. Orig. | 
\ſantimonium. (#)) Seculum. ] Compl. habet ei; dtaye. & Int. Orig. qui | 
regnas in ſeculum : Tbs multa de iſto vocabulo, arwy. (n) Sumens. ] 1# ali: * 
| libre eft, *aGe, ſumpſir. (0) Principium. ] YZ1g44 5 dvmais. Schol x, ua | 
Tia: avrzis & Gicebat eis. (p) Bibere de Merra. ] Aly codices havent, | 
| meiy Udop 2 weppas » & Int. Orig. hom 7. non poterant aquam bibere de Mer- : 
'rha. /temgne S. Aug. 9.56. (9) Cognominavit.] Reſpondrt hebreo. 1n as \ 
; 
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(a) Qu” diei, in die. #3 1s Sulces 6 Sulger, id off, quod wni dies ſuf 


TAP. XVL | | 


ficiz, ſingulo quoque die. Inter opera S, Cyprian, in lib. de monti- 


; unius diei in diem: Stemque apud [nterpr. Origents hom. 7. qus verba 


bus Sina & Sr0n, diurnum in diem. Apud S. Auguſt. queſt. 58. 


aulo pſt ſequentia, atque idem ſignificantia, m x99 nuveav 65 nutegy Inter- 
p 69-4 quocidianum in die. (6b) Lege. ] Interpr. Origenis, 1n lege. (c) 
Quodcunque collegerint, ] /»terpr Origents, quedcunque intulerint. Y's- 
detur autem idem valere, ac fi diceretur, duplum ad illud, quod colligere 
ſoliri ſunt finguloquoque die. (4d In exaudiendo ] S. Auguſt. 5n locyt, 
dum exaudiet : atque optima interpretatio eft ; ſed neſcio quomodo phrafis 
illa greca && hebrea effica: #or eft: quare in Pſalmo 125. In convertendo 
Dominus captivitatem. /raq#e &- nos ea interdum utimur (e) Ortygome- 
xra ] S. Auguſt, 9. 62. Unde & illis orcygometra data eſt, id eſt, aves, 


oa 


-| Schol. 24y, pruina. (2) Contubernalibus.] avaxlwints, aut, vt 4/4 codrcer, 


ley mts oxlwals vas. in tabernaculis veſtris. (h) Er ebullivit. ] YgiCeor. 


quas coturnices mulri latini interpretati ſunt ; cum ſit alind genus avium 


| rum. Schol. 5% 3:94, vulgata Ephi. Theodoretus notat Gomor apud foſephum 


ortysometra, quamvis coturnicibus non uſquequaque diflimile. Vun/gata 
= habet, coturnix & hic, * Pſalmo 104. (f) Gelu.] y©, 


wvoxlwits. $. eAngnp. in locut. cum commanentibus vobis. Compl. haber. 


Schol, Alius, dyiCegow, qzed idem valet. (i) Quod pertinebat. ] = x924- 
xoy. Schol. Alius, txa5 © 73 e&gxody, quod ſatis erat. (k  Sabbata. ] Yiderwr 
reltins in numero multitudinss, 5 fignificare ſolemnitatem ſabba's , quem 
admodum apud ethnices Flo alis, Magnalefia, & hnjn/modi. (1) Cras.] 
In (compl. & in multss editionibus vulgate itemque in chaldeo conjungitur 
cum [equentibus; ut inteligatur. quod cfuri eſtis cras, coquite hodie : ſed 
melins conjungitur cum precedentibas. (m) Hodie-] 7» Compl. eſt , os 
ojuggy au1o' tr Þ ouCCa]ov mi xugic * anweeyy © y, ge or]ar oy madly * COME 
dite hodie illud: eſt enim ſabbach Domino : hedie non inventetur in campo. 
1n alia autem editione. payi1s onuiesv. i » oxCCele dydmwag TH tvgig * an.46-) 
ex by, Wein] & mm Comedite hodie.: ſunt (al. eft) emm ſabbata 
requies Domino : hodte non invenietis in campo. (») In domibus ve- 
ſtris.] 1» als libris additur, mp' taurs), apud ſemetipſum. Hoc habet vic; 
gata ex hebreo, & non illud: quare viders p:ſſunt due interpretationes. («) 
Semen coriandri 7 Schol. Samariticus, ws omigje 3gyZns, tanquam ſemen 
oryzz. (p) Laganum.] aut, fimila. grece eft, iyxgis T heedo» erns queſt. 
30. ex Symm. os ev o& wills, tanquam bellarwum in melle S$chsl. ex! 
Aquila. awva@ Y inaiov, bellarium ex oleo. Incertus interpres, wins xnghov, 
mel favi. azz, placentz. (q) Trium menſurarum.” C haldexs, trium lato-) 


continere tres atticas cotylas cum dimidia. Verum bac de re alibi. 


CAP. XVIL | 


in hebrao conciſe dittum eft, explicavic vulgare, pre aquz penruria, 
(b) Ipſe ego.] Sic viſuw eft poſſe reradi ilud, 3 Sig. inalus editionbus 
partim eſt gs, hic (itemque apud Philonem lib. 2. allegorrarum non longe| 
ab initio) partim, iv, ecce. (c) Sto ibi. ] $. Ambroſius, de Cain. 1. 1.c.} 
8. Ego tteri hic priuſquam tu. Philo, od nx Deg Te 0%. hic to prius quam 
ru. Alis codices, & Compl. icnna ye ney Tet amniv, ſto ibi, antequam ru 


(a) [Rope aquam.? !);, iAeſt, propter inopiam 4que. Sic enim rl 


'venias. (d) Congredere ] mydmEar md dpanix. S. Cyprianns teſtim. lib. 
2. »#m. 21. & conſtitue cum Amalec in craftinum : quo guidens loco, item- 
| gue in lib, dr exhortatione martyrum, multa refert ex hoc capite, 


| CAP. XVIII. 


| 
(a) PP dimiſſionem ejus. ] w/]e ww' ag2o1y. Schol. Is Smornyg, quod vis 
detur fi» nifi-are, poitquam eam remilerat. (b) Er egreſſus eſt ] 4- 
quila, 8 favw i: ved woos, & venit Jerhro nupta Moyſis, Symm. 
Fx 94 03 y top 6 mwIngds wwvon : Venitt igitur Jothor ſocer Moyfis. { c) In- 
ſeRari ſunt.) imiS4]o. Schob Alius; <vapnoartvony]o, ſuperbe egerant. quod 
habet etiam wulgata, (4d) Et ſumplit.] S. Angaſt. in locxt, Ec ſumpſit 
Jethor, vel Jethro. abi. etiam de iſta locutione difputat. (e) Teſtaberis.] 
Ita $. Anguſt. q. 69. qued grece eft, Jauagwen, cut, ut in aliis libris, Ne- 
wee. Aquila, Hager, diltingues, explicabis. (f ) Deum colentes.)] Sic 
vertit $. Auguſt. ibid. $wogeCas. Schol. ceteri, goCovulo TI $56v, timentes 
Deum. (g) Superbiam, ] Schol. Alius, -\coreZiav, avaritiam. (h) Super 
eos. Sic etiam hebrens, & chaldens, ac fignificat, ſuper populum. 1s aliis 
libru ef avJou* in aulois, ipſos ſuper eos, (quemadmodum paulo inferins 
etiam in noſtra) id eſt viros iſtos ſuper populum. $. Aug in eadem queſtione. 
EleRis videlicer potentibus viris, Deum colentibus, juſtis, & qui oderint ſu- 
perbi4, quos conftituat ſuper millenos, alios ſuper centenos,alios ſuper quin- 
quagenos,alios ſuper denos. (5) Decuriones 7] 1n quibuſdam codicibus nicyin 
quibuſdam vero pa -loinferins, ubi hec repetuntur, ſequitur, x, youpd]ojouyu- 
is, & ſcribas : quod tamen utroque loco abeſt a vulgata > hebrao. $. Au- 


{tacile ſciri-poteſt - quoniam hoc nomen in nul\o uſu habemus vel officio» 
rum, vel magiſtrorum, &c. (k ) Et ſuſcipient.} » ovrarriaioyrdi on. 
Symm. & T heodotio. ovuCaganuny, ſimul portabunt. (4) Grave.) Sics, 
Anguſt in locution <aigoynoy. Schol. r uizs,, magnum. Aquilag & Symm. 
oxangiy. durum. T heodotio, T8 Jogagts. moleſtum. 


CAP. NIX. 
(a) Mz autem tertio. S. A»guft. 9.70. Menſis autem rertii. (6) 


Que feci.] S. Angaſt. ibidem, quz fecerim Egyptiis,quomodo 
portaverim vos fſaper alas. aquilarum, & aſſumpſerim mihi. « c) Pecu- 


guft. ibidem. Quos autem dicat z2upamy crnywyls poſt decuriones,; non | 


| 


1 


venias : alie editiones, tonne aey 78 nan ot fadriv, fo, priutquam ru my 


—; 


Pm... 


mihi in peculium. (4) Et vocavit. ] eli codices, ixdanay aps; R—— 
E[egoup, locutus eſt ad ſeniores. (e) Purifica.] dyvioy. Er jrg $ pg 
juſt. ibigem. Sch. ceteri, d3iaovy, Santifica, & S. (yprianus lib, v, , | 
Mum. 25. fic habet. (f , Veſtimenta.) In quibuſdam cedicibs, Mtn | 


« ulo inferins additur. dv. Et. S. Angnſt. ibidem, veftimenta ſua. itemque 


Ambr prim» Off. c. ult. & S. Cypr. ibidem, veſtem ſuam. (y) 
abis ] dgvuds. Schol. ggz24mioys, terminos ſtatues, guos nimirum 
e pretergrediatur. (b Jaculo | Goxit. Aquila, patioce, ftridor 
ach. 8am miſlilibus. T heodutio, w;douw®, telis petitus, (:) Dif f 
int. 02 diſimilem ſententiam readit cbaldeus :. Vulgata ante wn 
perit clangere buccina, alia ex hebreo, cum prolixum ſonum dederir "her 
na. (&) Interimat. ] No» eſt inuſitata hec notio iſtins verbs, tm 
* paulo poſt eadem ſententia videtur dici, amnicy. Guemadmo 
idem verbum hebraum. $. Cyprianus ad Epiter um epiſt, 64. 
1inquat illos Dominus. Aguila, Naw ly, difcindat. Symm. Ha 
dat. (/) Vim faciant, ] braliguary. 1n C\ ompl. eſt, BaNlis 


dum etiam 
ne forte dere. 
P9499. diſper. 
waz, Yadant, 


Term. 
Pepulys 
« 57m 
M, Cum cap. 


Were, 


| de exhorratione martyrum cap. prims. Interp. Origenis, neque ullam fimiliry. 


CAP. XX, 


xter me.] a\lw tus. S. Cyprian ad Demetrianum, ah 


(a 
] Sed S. Auguſt. q.71. & alt habent, ut nos. (b) Idolum. 


\ceteri. yavry, ſculptum, vel \culptile. De nomine 5doli multa 0; 
mil. 8. & 7 neodoretus queſt 38. (c) Nec cujuſquam.] Jta F 


fque me. 
] Schol 
ener hy» 
« Cyprianus 


FP HY —— = CE es a TE = 


; dincm. S. Auguſt. *bidem, neque uilum fimulachrum, Grece eſt 


Pays 
'$uolous. (d) Invano ] &' waleip. quod S. Cypr. lib. 3. t ohm. mayſig 


| babet, in vanum Aquila, 6is 6x3, in caſſum. vide T heodoretuny pay G 
; Non mczchaberis.] /ta verufts codices. In aliis idem eſt ordq algue in ul 
i gata, & hebres, « guyways. £ worxwods, 8 xainys, NON OCCides, non macks- 
| beris, non furaberis. ( f ) Ne moriamur. | 1» aliis libris ef, wing, tm. 
; Saya, Of $ Aug»ſt. q. 73. nequando moriamur. (g) Annomunayero,] 
|S A-gaſt: in locut. Quod gracus habet, £mvouuoo, ſupernominayerg aur 
| an1:OMiInavero, expreſlius dicitur , quod utitatius ; Cognominayero _ 
null interprecati ſunt. Sed non haber neceſſariam (ignificationemcogno- 
minavero : propinquuus tamen dicitur cognomnavero, quam nominavero: 
nain & hoc aliqui interpreres dixerunt. (4) Cultrnm. ] ſyargidty, Aquila, 
&n pa;zugdy ov Yeuges £7 als, quoniam glavium tuum elevatti inillud, neg 
' Mhlto liter Symm. mw ex caugdy av enivuous © av]d, & T heedatio, in mu 
| poppeiay ov 6inCiCanc in” avle. | 
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CAP. XXL, 


| (a) "Ons romged x]noy. $. Auguſt: in locut. emeris. (b) Tribunal,] 

xptnezoy. Aquila, & Symm. apds mw Yew? , ad Deos. id eft,jue| WW | 
dicer. Nam nemen heb-eum quod fignificat Dees, ſignificat etiam judicer.| i 
| Vide T heodoretam q- 51. (:) Famwlam ) S. AuguG: q. 58. in tamulam. 
| Shot: Al:us, & &my mwAinge avig mhw' Qvſalige tis Iuxinv, ox Jerawalla, & 
{ quando vendet vir filiam in tamulam, non exibtt. 1» alio Scholin hes refe- \ 
| rur tur ex 7 heod:tione, que Videntur cum ſts» conjungi, on Yenworra 5- 


I no nat 


| =P Camgevor]ai or VaAve, 6 mynge bay Us dpdnAols oY xveiov du[ng, by & xa%u- 
wwAoſnox]o gurlw'. NON ECxabit, ficut egrediuntur ſeryi: i mala eſt in oculis | 
domuni ſui, quam non adnominavit eam. Ex Sym m, auttem, & aggnawetla | 
mend my vans, 6 ww ageary W dpRaAuts —. eulig 1 wh 1gYwpohoſn 
#1. non adibit aditum ſervilem, ft non placeat in oculis domino ſuo, quz 
adnominata noneſt. (4) Quam] 1ta vi/nm eſt vert: peſſe, quod grece is 
noſtra editione eft, 3 cup 19%pereſnad]e. ut idems (it atque illnd, quod in alis 
codice legitur, lw amy 192wporoſnod]o. Sunt exim obſervate ſimiles locutiints 
:n codice Vaticans. Num: 19, Thu) NtpueNy # 00% EmCniIn in dvrlw (ops, 
ubt alti libri habent, x, on Can, alis x; 5 ovx imei Dent: 23.499, 
© 00% axouoy Thu gurbs wumrs, ubi in aliis. I on axovay. (eterum, qued ad bunc 
locum periinet, alti codices partim habent, WW s xgwneſnou]o auriu\, (quis 
Jam diximus Scholiaftem referre ex T heodotione) & S. Auguſt eadem4. 
78. quam non adnominavit eam, atque ita interpretatur, id eft, eam non | 
fecit uxorem : partim vero, WW xgTporeſio)o dvrlu*, quam adnominave- | 
rat eam S7ne negatione videtur accepiſſe vulyata, & chaldens : negationt® 
habet hebrans. (t) Redimet.] durins hoc viſum eft S. Auguſt; ibidim, 
dare deminum ejus, ut redimat, quam ipſe famulam poſſiatt . quare Pri, 
emaurgwee, ip/e habet, remunerabit. Sed ſs illud, redimet, accipratur more 
hebrao, faciat redimi id eff, dabit, unde reaims poſſit , idemn fere valtbit ar, 
remuneraM. (f) Nolens.] Sic S Aupyſt: queſt. 79. quid grece eff, 
x bxav. Aquila, *; is & wwd doe, 8 qui non de induftria id molicus eſt, 
non eſt inſidiatus, ut habet wulgata. (g) Tradidit ] megitour $)W" 
dpi, dimilit. De hac autem re diSÞutat ibidem S. Auguſt, b) We 
que furatus.] hec ſententia in hebreo habetur ante illam de maledifto 19 Þ*: 

(frem & matrem. (5) Jurgati.] aodbgorIac. Aquila, Nepaelle, 1130 

\fuerint. quod etiam habet Complutenſis. S. eAuguſt. q. 80. 6 autem litig# | 
bunt. (k ) Et percuſſerint.} Alis codices, x, m1aZy is, & percullenitgus | 
quod etiam eft S. Auguſtins ibidem. (!) Non formatus. ] S. 4s ff ih- 
dem, nondum formatus: grece eft, wi YEquorrouivey, in qu0 101 Hr | 
imago, & effigies hominis ; qua de re etiam T heodoretus qaelt 48. () 
Dabit cum poſtulatione.} 1» aliquet codicibus eft, x, dion. S. Augute 97 | 
dem. Quod autem dixit, 8 dabit cum poſtulatione, qued marits * 1 

 jris informi excluſo dandum conſtituerit, non eſt in promptu intel 9% | Þ 

| {aSioua (ita enim locus ille reftituendms) quippe, quod grecus b nets | 

jpluribus modis intelligitur ; & tolerabilius, cum poſtulatione, dictum -= 

(quam fialiud diceretur. Fortaſſis enim poſtulabit, or de eo M090 anat50 

| ſtisfaciar, etiam fi maritus mulieris non expetat- Sedfortaſſe ſignificar 

| erventum judicis, aut erbitri. Interp. Origents hom: 10- habet, & dabit = | 

honore. (») India. 4Can83. Ita enim paulo ante reddidit hoe verown 
. Auguſt. 1n aliquot librts eft, Cagur89, impoſita tanguam onus. 
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karis, } ran. T heodorio: Ygaige]@, eletus. S, Angoft, tbidem, eritis || 
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i PROF.» "0058 SILARIONE: EE DEEDS ——— iN — 
— XX INTERPRET, EXOD._ on 4&3 
_—_—— Rhee as 4 nn _ — _ ; e \ . , — —— 
_ | nis, & ad compoſitionem thymiamatis. (4 Facies.] Interpr: Oriper; 
CAP. XXII. homsl 9. tactetis mihi Uo” re ans A. inde _ i : Py 


tod ens. ( 6b) Cz es. | govO-. S. Arg. ibidem , homicidium. (c ) 
Viciſſim morietur-] d/Jamvurcim. S. Anguft. ibidem + & morte morie- 


fur, Alu ex 
ceterequnn, #t 


tre & chaldes huns eſſe [enſum, ft quis dixerit, quod hoc ipſum uti7ue ſit, | | atoria 7 


- auit furto eſſe ablatum ; coram Deo, 4d eſt, judicibus rem eſſe j- 5:. 4i5 wei ene. (7) Lines inerri ae} fr as Be x 
_ ” roto depoſiro, ] x4-Y0A0U Ths maggngevixns. 1n quibuſ- | ) g P ] n alys libris eſt , » 


Land 


-»-:- antecedit, wilaggiv, ut colleret aliquid. 1» ompl. oft mmunger Sa | Exm 
dew libris "ladiunt, — ſe geſliſſe in depoſiro. (f ) Redder. ] Comp!. 
th tar fon, reddens reddet. (g) Non inetis incolumes. ] 8 w- 
man01|6.- ' 1 ; ; 
s db iag]a Ita S$. (yprianus ad (ornelium epiſt. 55. nift, 
cabin Do itemque multis aliis locts. Solet autem idem verbum 


0) Auream.] vol. Abeſt ifta diftio ab aliquot codicibus. In alys vero 
egitur, rpamGev  Evawy donor, menſam ex lignis imputribilibus : «bs 
ulgata, de lignis Sethim. (p) Tortile cymatium.] Schol: ped xuvw- 
1 ever. tortilia Cymatia aurea.. (q) In thecas-| & ings. S. Auguſt: 4. 
. ; 06. habit, in thecis ; ſed ita interpretatur. Erunt quippe in thecis, ita 
(14+ Quod f1 pecumam ——_— pupillo orphano, pauperi apud te; 1&tum eſt, tanquam diceretur, erunt pro thecis. ( ) Libabis.] omar. 

non ſuffocabis cum, 10P 1MPONES ll uſuram, #t v:deatwr legiſſe 19]emviquy. « Auguſt: in locut. in quibus immolabunt in eis. ( /) Praſentes. ) wr. | 
((k) In pignus $. Auguſt. 1n locat, habet tantum, 1 autem p1gnus ac- oc modo non inepte vertitur illud, wane, Aquila, ders eco nn, panes fa- 


ceveris : /ed 109 conati ſumus reddere locutionem illam grecam reſponden- terum. Sym. ae; propofitionis, arque ita uſus obrinuit, ut appellen= 
: tes hebraice. 204.984 WEXLEACYS » aur: - hac modo 4 nobss poſthac appellabuntur. (t) Reddentes formam 
\ {NUCUM._| carr mouor xgguiooy, aut, ut alibi libri, xaevircars Schel: refert 

CAP. XXIIL & in ; : 


ex Aquila , YznuoſSaropuylw , & mnterpretatu» , remgduiylw 4uyſSxaoy, | 
: . ; h ; ſculptum in modim amygdalz. (#) Lilia] Synm. dw, flores. «© x); 
a On conſenties,] s ovſug]a2oy, non diſpones patum. Jt enim} | jSub quatuor.] Ati codices habent, van" Tug) Wo. ub duobus. In altis noz 2:2 
| paulo inferius vertit $, on hoe verbum in locut. In Compl. eſt) | \hac geminatio, ſed tantum legitur, 5 aqgugarip San) mu No nexeploray Ys 
(3 vſtgi01, non ſimul ſedebis. (5) In malitia. ] /ta S. eſugyſt 1,7 (curls, ſphzrula ſub duobus calamis ex eo: qzod 3» vnigata eſt : ſpharule 
quot grace ef, 2nd ry & poſſet verts, ad malum. (c ) Excluſas. | o97: {ub duobus calamis per tria loca--( 7) Etin candelabro quatuor crateres 
AxAGT ar. 11] aliis (ibr 15, aoTe MAIER, ad declinandum. eApud. $, eAuguſt. {formati in typum nucum.] Hec abſwunt a Compl: + vulgata,; ac videri poſ= 
7'88. hic locus fic habet : Non apponeris cum mulrtitudine, cum pluribus,| | |/uxt per errorem ex ſuperiore loco buc irrepſiſſe. (%) Totum,] C onpl: | 
ar declines judicium. A Compluterſs abeft etiam illud, x7 55 movor, cum} | act rogrrt, toti duRtiles. Sed noſtra propins ad hebr enum. 

pluribus, videri pote(# _altera interpretario. ( a ) Non miſereberis.] || 

Symm. & mwio(s & Tiny ans non honorabis in judicio ejus. ( e ) Subleva | CAP. XXVL 
bis. ] evrogeis. 4145 librs, ouvveyges, conſuſcitabis. (f) Verbo.] In #no| 

wetuſts codue, & 11 Compl eſt. xpiue]Or, judicito. (go) Videntium. ] A- (a) A 

qu11a, oogoy, ſapientum. ( h) Ferz beſtize. ] Ita S. Auguſt. queſt. 88. A-\| | 
quila, Cami »@cg5, animalia regionis. (5 ) Conſummationis. ] ovy]eaciag 


Ulza.] S. eAuguft. 9. ultima, evxeic; quas greci appellant, latini 
aulza perhibenr, quas cortynas vulgo vocant. Non ergo decem | 


all 10n! | {atria fieri juſlir, ſicur quidam negligentes interpretari ſunt : non enim aulas ,' 
Aquila, mois, Collections. Symm. ovſwwdi;, repolitionis. Schol. Sari | | fed aulzas dixit. Interpres "-rigen: habet, atria ( 6) Cocco torto.] !t «| 


| mariticus, ovy4opoges, CUM trucus conduntur, & inferuntur in horrea, &; | |s. Auguſt: non [emel, precipue in q. ultima in Exodum : que diligenter per= 
icellas. ( k ) Thymiamatis.] £xafs dixerss, incenſfi 1ta vetwſti codices, ac; | | legenda eſt : grece eſt, xwnxivou xex>w0utyou, quod ſolet werti, coccino retorto. | 
Thendoetus 9. 55 & infrac, 34 aiua wwepdmy. Ac videtur iſto tamen | Is vulgata eſt, coccoque bis tinto. (c) Cherubim.] S- eAngnſt.q. 107. 
nomine ppel/ars ſacrificium, quod incenderetur. Hic in aliis libris eft, wweo- [emjongh cum ſequentibus ; Cherubim facies ea opere textoris: & q. 
wel &r, quod ex eod-m loco videtur duttum, [n aliis, 4ydopd]Cr, landtificatio-| | {,/rime, opere ergo textili Cherubim juſlic in aulzis fieri. S. Hieron: ad 
| niS. In aliis. wazqud]O In Compl. wus|Er, que ſignificant vithmam, &\| | Marcellam. In Exodo, ceteriſque locis, ubi deſcribuntur veſtes plumaria | 
| |{acrifirium. De hoc nomine dicetur etiam cap. 29 (1) Non coques ag-j| larte contextz, opus Cherubim, id eſt, varium arque depictum, factum efle | 
| \noum. ] De hac /ertentia S. Auguſt. q. go. & Theodoretus q. 56. Symm. || \deſcribitur, ita tamen, ut vauliteram Cherubim non habeat : quia ubicun- | 

 |odiaois Hergor Ne janarl © wires ans, non apparabis hoedum per lac ma=| | jque cum hac litera ſcribitur , animala magis, quam opera fignificat. ( ) | 
tris uz. (99 ) Verebicur. ] £ 5 <azxiayJe, os, non parcet tibi. S. Anguſt.; | [Super labium.)] #* F giacu S. Ang. ſoler dicere, ora ſumma ( e) Faciem | 
q.91 bunc Locum fic refert : Actende tibi, & exaudi eum, ne non credas| | [contra faciem. | dvnagtowme dvnninfovam aniinas tie ingelw. S. Aug: ibidem, | 
illi ; nibil enim ſubtraher ribi &e. F, Cyprianus lib. 2. teſtim unm. 5. Ob-; | | 


; 

1 5 

| E j{ferracum, & obaudi eum, & ne fueris inobaudiens ei : & non deerit tibi,| 
| j&. (») $1: audirione audieritis.] Hec {que ad alterum, (1 auditione, | | 
ablunt ab aliquot libris gracis, ficut etiam 4 vulgata. (0) Deſtructione 
| Ceftrues,] 'n aliss libris eſt, vg.5e26is avJou*, deſtrues eos; in alique etiam, 
:| muy bop evi, aras eorum, (p) Timorem.?)] Schol. mw xd]dmntiv wouyl | | 
} : terrorem meum obſtupefacientem. (q) Amentes faciam. ] Sic S, A#- 
IE 

i 


. 
: 


: 
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faciem contra faciem conſiſtentia ex adverſo fir.gula. Ac de aule:r videtur | 
accepiſſe : cum tamen commodiſſume de anſnlis accivi queat Schol- Samaritis | 
cus, NaSryoulwar ovplonam pit apds war dvnacerwmes x7! 70 RegTe ev ANNHNGUS. | 
excipientes ſe commiſſurz una ad unam, facie contra taciem, eo quod fibi | 
invicem cohzreant. (f) Vela capillacea-] Schol: 7giyvor nanuithges, e a>! 
pillis conſerta opercula. (f) Tegmen |] axinlw. In aliis eff, oximuy. S, | 


ef ; |  Au-\ | | Auguſt: queſt; 108. operite ſuper taberraculum, & addit q. »ltima,id eſt, | 
g#ft. ibidem, quod ;rece ft 25cm, in exceſſum & pavorem inducam. ( ); {quz venirent ſuper, non a pattete&ti, ſed ſupercingendo : quam interdum | 
Ejcies.] In aliquot codicibus eſt, *Caxs, ejiciam. & ſic S. Ang. q. 93. 1; | [eſſe notwnem iſtins diftionis, ſuper, decet /ocur. 110- (b) Circulos ] !ts| 
. abi, es, ejiciet; & ſic idem S. Auguſt. in locutionibus. (/) Pauls: 'S, Auguſt: quod grece eſt, uginoy. alis vertunt, fibuias. (i) Ineo quod a»; 
8 un. /n aliis libris eſt, x7! waupdy w2p3y, paulatim, paulatim, FS. Auguſt. in; bundat. ] es > m\tovater. Ab aliis libris abeſt illud, cis S. Auguſt: hunc lo | 
0 locut. per partes, | | | cum, quem difficillimum juadicat, fic refert ; Ec ſuppones.in velis tabernaculi | 
| | | | | dimidium veli, quod ſuperaverit, ſubteges, quod abundat de velis taberna- : 
28 CAP. XXIV. ! | | culi, ſubteges poſt rabernaculum, cubitum ex hoc, 8 cubitum ex hoc, &c.: 
| | 11 (kh) Duos anconiſcos ] S. Auguſt: lacis indicatis ; duos anconiſcos , 
| (s, Gy wamees. Ita libri vetuſtiores. In aliis eſt, npaies. S { (al. anconicos) columnz uni confſiſtentes ex adverſo, & addit q. 109. An- 
| if .  \Jduguſt. q. 99. Sumens autem Moyſes dimidiam partem fanguinis, | | conicos autem dicit, quos vulgo vocamus ancones : ficut ſunt in columnis 
; intudic in craterem; & partem reliquam ſanguinis. &c. (6 ) Ubi tete+, | | cellarum vinariarum, quibus incumbuar ligna quz cupas ferunt. DuRa eſt! 
itt) In aliqu:t libris eft, 7 cighur ei. S. Auguſt: in locut. ubi ſteterat 1b | {| autem fimilitudo verbi a cubitis, ubi fle&tuntur manus, quibus incumbunt. 
| ICY Deus Iſrael, (© ) Firmamenti cel! ] S. Ang. q. 102. Saphir recumbentes, qui grzce, aſw@vss, VOcantur. Oxare al:s cubitulos (wnt inter<! 
| | em Ugniticatur vita coeleſtis, maxime, quia dictum eſt, ſicut aſpe&us firs | | prerati. Sym: xamggis, retinacula. (1) Omnibus columnis.] S. Auguſt: 
| mw TH Firmamentum autem celum appellari quis neſciat ? Ex 9qzibus, | \omnes columnas : «traque | on inuſitata locut, (m ) Baſes. } S. Auguſt: | 


ſpicari quiſpiam poſt, $. Angnſt. non habuiſſe, cali. (4) No 4. 110, Baſes non eas tantum videtur dicere ſcriptura, quibus columnz ab! 
OED [ta S. Aug. q. eadem, quod grece eſt, * Isgururey 38 65 Seq | (imo fulciuntur; ſed etiam ſuperiores, que capitella nos dicimus, tems! 
4Y* p-ſſet etiam reddi, nemo detrimentum accepit. Nam ſimils quada Or:genes homil: g. (n ) Commiſſuram. | Sic S. Auguſt: quod grece eſt, 
| 


diſſonuic 


* 


t; : ops d , jy 98 « . > L, © oof. d 
F: zone Viaetyr accips 1 Reg. ZO. u Neqwrnoty &u]ois , HFemque Ezech. 37} ovubanan, aut, ut 11 aliis codicibus, ovuConlu. que diftio non ſemel in hoc Can 
wornawy. (e) Q ; 


4 | {11 


nid | ui adſtabart ei.} Aquila, & Symm. 6 a{nveys wre, | \pite eft uſurpata, atque idem valet. ( o) Columnz uni. ] His 5n aliquot 
| fr, & tamulus ejus, | codicibus ſequitur, ei; augirics me wign wwe, inambas partes ejus: que ge-! 
| EF”; ts ! | {minatio habetar etiam paulo [uperins : & eam notat S. Auguſt: in locut. & 
, CAP. XXV, iq. ultima. (p ) Cherubim.] de hac locutione diftum eſt. In vulgata appels; 
Þ (s) — | latur opus plumarium, aut plumarii. S. Auguſt: hoc loco in qu ultima habet,' 
a Taccipite.} In aliis libris eſt, xe&4] wor, accipite mihi. In ali:s 4 ſuper Cherubim. (4) Addutorwm.] 1taS, Auguſt: grace oft, iomwacroy;! 
gf cinth; Grwazy wor. & aCcipiant mihi. quod reſpondet vulgare. (b) Hyai | | & ab aliis ſolet dici tentorium, | 
ou Ws. In aliis Libris eſt wrveawge, ignitas, & flammantes. [1 uno perve3 


4 | 4 Th . © 4 - © & k - 

" - Jy, 2%, ianthinas, quomede,rft in aliquo codice vulgate. (c) Sardij ]. CAP. XXvI. 

| _ on, nalizs fere omnibgs eſt, ougJ)ow. Sardios : & hec proxime ſequun 

ty 2 _ 4s Thu" eavoy, Wuiayuent tis 73 navy ms yelo £5, K) cis TW cur9s 
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oleumad illuminationem, thymizmara ad oleum unctioq 


htmiſpherii partes, qua ſunt, xi, dmau]ns, Sixacd, nit; Aﬀricus 


(a) AR Africum.] Deſcribuntur quatuer atris latera per qieatuor bas 
fublolanus; 
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- -Tfublolanns, mate, auſter. To air coriervnt Thar, 17, Bippas, Saraare, | 
ivarxai, auſter aquilo, mare, Oriens. & #14 apud S. eAugnſt. queſt. ulti- 

4. propterea quod latus atrij e deſerto ad mare ſpectans non reſpictebat 
voy, favonium & xquinotialem occidentem, ſed dgyicuv- & occiden-! 
tem zſtivum  idcirco hic ponitur a4 Africus, & 4ya:ums Shbſolanus e1 
 ladverſus, & Sazwa mare, cique COntrarius yorTO- Auſter. (6b) Unila- 

teri. ] Schol, Alius, 75 quvig, angulo. ( c) Columne. ] Notar T heago- 
retus queſt. 60. quod hic eft, cuxot, altos vnterpretes dixiſſe , aides , tabu- 
las. (d) Eorum. ] videtwr referrs ad tentoria 3 grace eſt, aur, quod poſſet 
etians verti, earum, ut habet hic S. eAugu#. quaſi /ubimellexerit, corty- 
narum, aut quiddam.ejuſmedi : hebreus & chalaeus babent, ejus, 5d eſt, 
lateris, & infra in fimilibus locts. S. Auguſt interdum habet, eJus, 3nfer- 
dum eorum. (2) Et arcus. ] 1» aliis libris eſt, al Janides avrf. Et a- 
pud S. eAnguſt. & arcus earum. Alis autem pro circulss & arcubmus aixe- 
runt fibula & forcipes. (f) Quzrad mare. | n.x7 Swagzoay, & videtur | 
referri ad latitudinem, que grace eſt, m3 weE-, Panlo poſt autem eff, © auxis 
+ apds yoroy. wt illud 4, referatur ad ipſum atrium. Sic apud S. Auguſt. la- 
titudo atrij, quz eſt ad mare, 8& latitudo atrij , quod eſt ad orientem. 
(g) Cocco torto. ] S Auguſt. habet, cocco neto & byſlo torta, 5» aliqus 
antem editione 6ſt, xoxxivou xexawoutyou ff Buorov vernoutvns, COCCO Lorto & 
byfſo neta (6) Acu pifti. ] mv pap dv. S. Ang. habet, acu pitta. Sed 


videtur inteliigendum, operis acu pitti : wt parlo poſt habet ipſemet S. Ang. 
(5) Ex olivis ] Schol. & (ipwamy, de ſeminibus. (4) Ad lumen accen- 
dendum. ] &; 995 xavoae. Ab aliis libre abeſt iliud, xgdau. 


CAP: XXVIII. 


(a) OApientiz,] diftio ogiag, abeft ab aliquot exemplaribus, nec refertar 

| 9: S, Ang. q.114. (6) Senlus. ] fatetwr ibidem $. Ang. hoe latine 
eſſe, quod grace eft, d1&iiozu;, verum quontam ſcripturd ae ſenſu interiore, 
quem intelleftuw wvocamns, fic loqui ſolet , propterea in latinis codicibus hic 
fmſſe, ſpirit intelleRus ; cam tames alibi ſit, ſenſus ; #t in epiſt. ad heby. 
cap. 5. (c) Adſantum.] is 73 a0y, quod interdum valet, ad ſanRuari- | 
um . quemadmodum paulo inferins in hoc eodem capite, ciniwn &s 7 «oy, 
ubi $. Auguſt, in tocut. habet, in ſanQtum : queſt. antem 119. in ianctua- 
rium. Sed poteſt etiam ſignificare , adſanCitatem, ut ſanctificerur, (  , 
Superhumerale.] S. Hieron. ad Fabiolam, LXX :mwyuide, idelt, fuperhu- 
merale , appellant. Aquila , 6745up4. nos Ephod ſuo ponimus nomine. 
Interpr. Origenis, & $. Auguſt. dicunt, humerale. (e) Coſymboram. ]| 
Putavimnus retinendam diftionem gracam, quam etiam retinet $. Hierony- | 
mus ad Marcellam. $. Auguſt. q. 114, habet cum cornibus, & hec adait, 
Tunicam vero cum cornibus honeſtius putarunt latini interpretes dici, | 


LOS 
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runicam fatarem hyacinthinam. (44) Periſtomium. ] "$77; FT ek | 
dem, id eſt, qua capur ejiciatur. S. Hieron. ividem, quod vulgg capiting F ; 
cant, (6b) Ex iplo.] v2 war, & videtur ſubintelligi, Perictomj -* 
Auguſt. tamen widem haber, ex ipla, & adit, 1d eſt utex ſeipfa ſir ples 

| 


contexta cum velte (cc) Erterit Aaron. ] S. Anguſt: g 
to aliter in loc, Er erit Aaron cum cceperit fungi ſacerdotio, augi 
ejus intranti, &c. T heodotio, 63 azgov. Aquila, & Symmac. 23 5 1. . 
ſuper aaron. (dd) Tortam.]J S. Avguſt: q- 120. hyacinthum duph 
cem tortam (ee) Super mitram-] Aquila, & T heodetio, 5") 3 Pit 
ezws, ſuper cidarim. (ff) Nodi. | 6 voovpCoro, ant, ut alj; wg 
or xaTv1Cot, Schel. cetert, a1 auogiſtds, conftrictiones, wes, 


( 


* T9. nec wyl. 
etur n 


(«) ———_ e0s. ] inaliis librys eſt, dyi4ou aim; ad fanRificangy 
eos. (b)Lagana azyma, ] Scbol. zowueas &Cuus evewuryuina h 
centas azymas permiſtas. (c) Talarem. ] & * 247972 + mdign. 1y = 
codice eſt, x, mdngy, & poderem, id ei, tunicam talarem : qued eefhonks 
hebreo, & vulgare. T heodotio, + yqmove, » * imwdiriu # imouiS tunica 
& palllum ſuperhumeralis. Symmac 7 yimwue, x n. imvdvua Toi £m Nu 
7G}, tunicam& ſuperindumentum ſuperindument!1, id ef, tunicay uk 
hjacinthinam, que ad tunicam illam ſumplicem lineam intimam relag erat 
[uperindumentum , ſed ſubſternebatur alteri ſuperindumento, nimiryy fu 
perhumerali. Huc videtur ſpeftafſe Theodoretus , cum dixit, inygyq, _ 
{criptura vecari poderem, quod ad pedes nſque perveniret. Superiore w_ 
capite vocata eft, <nJvms, quod, ut diximmns, ſubſternitur ſ»perhumerg; 
(4) Laminam. ] Symm. dgic:oue, ſeparationem, 5d eſt, eximinm lad in 
ſfrone. Schol. eAlins T3 ayov, ſanQitatem. Fortaſſe autem hac variety 


tinet ad illad, quod ſequitur, T3 dy4aope, ſanRificationem, (e) a 


p 

| 
T heodotio, Cavy aagov, zona Aaron, Aquila, Jia Corn axgay, —— 
Aaron. Vulgata convenit cum Theodotione. (f) Er confummabis.  1ta$ 
Anguſt. 9.125. quod grece eft, TAawans, & ſic ſolet wertere plerumgue | 
oc verbum, qued alti dicunt, conſecrare : ſuperiore capite eadem vox he. | 
brea reddita eſt, x, *umriods, & 1mplebis. (g) Aaron ] 1» aliic libris eſt | 
ts 5 Gipey dagay x; ms wipes 3h ov ers, ff S, eAugnſt. manus Aaron, 8 
manus tiiiorum ejus. (h) Pennam. | + aoCoy. $5c S. Auguſt. in Levit, q, | 
22, qued in vulgata eſt, reticulum. Theodoretas q. 61, teſtatur alivs inters 
pretes dixiſſe, adv, quod excedit. (z) Peccati. ] 411; codices, duagiia, 
peccatum, 54 eſt, [acrificium pro peccato. (k ) Suavitatis. ] T beodorerucq. 
62, Alii quidem interpretes, pro, «@diz;, poluerunt, wageiozus, accept> 


quam fi dicerent, cum cirris, qui bene diſpofiri ornamento efle veſtibus | 
totent, Sed aly interpretantar ſtrittam, & pracinftam : que interpretatio 
ou videtur inepta ; cum infra in hoc eodem capite coſymboti , vel coſymis 
nodes ſugnificent. Alis ex bebreo vertant, ocellatam. (f) Cidarim. ] Schol. ) 
47% 7 024e{mwy. Apud Samariticum, may, pileum : mv xal £72gay yaglhs, | 
vel ſecundum aliam ſcripturam, wee , mitram. Theodoretus diftionem, | 
pirgay, agnoſcit ex LXX. Sed ad ſignificandum teniam, que frontem tegebat. | 
S. Hieron. ad Fabiolam: hoc greci & noftri, ndeg», nonnulli galerum} 
vocant. Conferenda ſunt cum 1s, que a S. Hieron. ea que a T heodoreto' 
usſt 6o. & a S. Aug ſt. bic queſt. 123 '* in Levit. queſt. 81. afferuntur. | 
onam.] S. Hier. ad Fabiolam. nos cingulum, vel baltheum, vel zZonam : 
poſſumus dicere. S Auguſt. ntitar vocabrlo 2oxe, (g )) Coccum.] Ne-: 
rat $. Hieron. ad Fabjolam, pro corco apud bebraos (cribs vermiculnm, & de-} 
putari igni, & atheri, qus hebraice Sen appelletur, quod Aquila Hdyayer, 
Symm. ddgauyoy, id eft perfpicuum, © dilucidum fit interpretatus. (h) De 
byſſo torca. ] Schel. 4lins, evo. x vauvlov, x) mppvens , % KoKuvou 
vepnoutyou , x) Evarov xwawirns, EX auro, & hyacintho, & purpura, & 
cocco neto, & bytilo torta, (s) Smaragdi. ] S. Angaft. q. 115. habet, 
onychinos. S. Hieron ad Fabiolam. Qui hebraice dicuntur Soom, ab A- 
quila, & Symmacho, &_ Theodotione onychini, a LXX Smaragdi tranſ- 
| teruntur. Joſephus fardonychas vocat, cum hebrzo Aquilaque confen- 
riens ; ut vel colorem lapidum, vel patriam demonſtraret. (k ) Secun- 
dum generaciones. ] S. Auguſt. ibidem, juxta ordinem nativitatis eorum. 
(!/) Er pones. ] Schol, Alins, aferxaturrupou x; avis ger outvou yeuoi 
mtiirys dur, x) Mays, circumdatos, & concluſos auro facies eos & pones. 
{m) Aſpidiſcas ] /ta S. Auguſt. ibidem, ac de etymologia nomints diſpu- 
rat, Alii uncinos verterunt. (nu) Secundum paromidas earum ex anterio- 
ribus. ] hes abſunt ab hebreo, & chaldzo, Complutenſis bhabet, ſecundum 
fſuperhumeralia eorum, refte, an ſecas, non auſim dicere. Non enim videtur 
eſſe idem, Twgouis & impis. (0) Spithami.] S. Anugaſt. ibidem, Spi- 
thamus autem longitudo & Spithamus latitudo, latini quidem interpretati 
ſunt menſuram extentz palm a fine pollicis uſque ad finem digiti minimi, 
Cp) Saphirus. ] S. Hieron. ibidem inquit $Symm. proſmaragdo tranſta- 
liſſe, ceraunium. (4g) Ligurius.] $S. Heron. ingenue fatetur (e igne- 
rare, qu15 iſte lapes fit ,, nifs fs byacinthus fit. Apud T heephraftum & Plinium 
fit mentiolyncurii, (r) Unuſquiſque, ] ras. in alits eft, ixdgev, uni- 
uſcujuſque, ſed longius ab hebreo, (/) Fimbrias compleQentes.7] Sic S. 
Arnguſt. q. 116. quod grece eſt, zywxoy” covummiſutrog, & alii vertunt, Cate- 
nas connexas. (tr) Catenatum. ] Symm. powriy, laqueatum. (x ) 
Puro ] Hic in Complutenſs multa ſequuntar, que in collatis codicibus non 
ſunt inventa, neg ue ſgnificantur a $. Auguſt. Refondent tamen ſatis vuls 
gate. Fe) Introeuntt. ] $3C manuſcripti, &'S. Auguſt. in locutionibus 
brs in hoc capite notat hanc locutionem, quam inquit potixs ſe credidiſſe no 
tandam, quam corrigendaam : quod aliqu latins feciſſent. In (ompl. eſt, cavy, 
intrans. (y) Er pones. ] Hec viciſſim hec loco abſunt & Compl. uſque 
ad ind, Ecimpones. Atque idem S: Augaſt. notat hanc locutionem, fim- 
' | brias, Ccatenata ; quorum loco tn Compl. panlo ante videtnr diftum, x) 641 Jy= 


| 
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| G55 m7 1203505, 3 m2 dnodura, &c. & impones fimbrias, & catenata, &c. bres eff, amt 1% aurs naJac duro. & apnd S. Augnſt: | demp- 
|=) Subuculam. } Sic S. Hieron. ad Fabiolam : fubturicalem, a4 fer-| | purificabit illud. (k) Redemptiones. ] wree, id ef, previapro tn, | 
: o »2- —"T 3 » ” / p - - q - 4 Us 9 
| «8am fertbey: © anod go ce eff, varivrlu mdigy. S. Augnſt, q. 118, & faces One, S. Argrſt, in locut, dabunt finguli redemptionem. Scho bp 
5 
_e OR An 


tionis. (/) Thymiama. ] quaſi incenſum : nam hujuſmod; [arrificium) 
ebrens vecat ignitionem. Diximnus etiam ſuperius ae iſta difkione, In aliis 
ibrss eft, 53329, ſacrificium. (4) Summitatem. ] Schol, $ dyntiu- 
Xop, pollicem, (») Quiabaltari ] a am? 5 woragygiw. Alis codis| WM 
es, Ts imuvw 5; Ivoragneiov, ui ſuper altare, aly, wm 7% awd)0r 1% wo: 
eiev, de ſanguine altaris. (o) Adipem ejus | Schol: Alius interpres| | 
ddit ex hebrzo, & 7lw xiguov, & caudam. ('p) Brachium. | Schol: ceteri, 
LW winulu, femur. ( q ) Ila.) dvr. Alis coarces, avrus, illos. ( r) Ob-| | 
atio.] greceeſt, xe moun, bebraice autem et eadem diftio, que panlo avte; WE 
iftaeſt Thymiama. (/ ) Aaron. | S. Augupt: q. 128. id eſt iplius Aaron! WM 
hoc enim pertinere voluit ad ſummum fſacerdorem. ( t ) Purificationis] MK 
Ts 1aSacuous. Aquila, Symm. & T heedotio, YZiraous, expiationis, aut de- 
propiciationis. /ta exim vertit S: Ang: q 133. (#) Purificabis.] Schol: 
ceteri, Y£iac5y, expiabis, (x) SanCti. ] 1taS. Auguſt: q. 1 30, ubi de hc 
loco difÞutat, In alhs codicibus eſt, = ayjiov, fantorum. (y) In. ] Thew 
oretus q. 64. Genus eſt menſurz vini & glei apud hebrzos ; continet au- 
em, ut ait Joſephus, duas choas atricas. 


. CAP. XXX, 


} 


(a) | — rr ——_—_ ; & facies illud cubiti lonsitudinem.] 1n Complutery | 
eſt, ao mos avrd, mus T3 wn ; 1mputribilibus facies illud. 
Cubirti longitudo, &c. ( 6) Dnobus lateribus.] ta S. Ange: 9.131. 
#6i de hoc loco difþmat. Poſſet tamesn dics, ad duo latera facies in duabis 
goſtis : nam grece eff, cis T4 Jo nniTy muiio(s oy mis Juoi mbporge (© ) AIC 
dmitibus.] Sic iden q. 132. & addit ; Quos annulos dixerat, arcus diet. 
\nnulos quippe pro rotundis anfis poſuit, Et quid eſt aliud annulus, vel 
irculus, niſt undique arcus ? Ideo quidam nolentes arcus dicere, thecas 
1terpretati ſunt, quibus amites inducerentur, dicentes, & erunt thecz am | 
bus, quaſi grzcus hoc non poſſet dicere, cum etiam thec# gracum verbum 
t. Dixit autem, 4zai/x5, quod arcus interpretatur. Eodem mad redaits 
qpvenitur diftio iſta apud S. Auguſt: ſupra cap. 27. 2uod autem periinet ad ! 
mites, alis habent, veQes, quemadmodum & Cc, 27. 1bi tamen grace Of," 
yagogas, hic autem eft, oui|danas, quamvis #n hebrao eadem ſit diftio wh 
efimoniorum.] 1» (omplateyſs eft, Ts pagweis, teſtimomi. Ali codicet | 
anuſcript Z addnnt, a7 Df onmemv laccyueiov, 0 62ry 63 of wagwgion, ad faciel | 
ropitiatorii, quod eſt ſuper teſtimonia : qua reipondent vulgate. (e + 
al oo. Abeſt ab aliquot codicibus. $. eAnuguſt: in locutionibus batt, © \ 


© 


njungit cum ſequentibas, ſero incendet ſuper illud. Notat er Fo 
ittum eſſe pro veſpere. (f) Semper.] abeſt iſta diftio4 S. AA 


33. & irJeatyou, & dams, viders poſſunt due ejuſdem hebr6't Il 

2s interpretationes, (g) Eorum.] Ita etiamsS. Auguſt. Is ng : I 
z3, veltras : qe varietas eft etiam paulo inferius. (h) Super | 4] 
ly codices, v\ JSnacerau aagiy 6 FS tgdroy wins ants Ts WyiauTs ut bir 
14aT0- T5 wabauus of deuagnor. 'EtS. Auguſt: ibidem. EL deprop _ a 
aron, (vel exorabit) ſuper cornua ejus ſemel in anno de ſanguine PP "* 
ationis delictorum, Al;z cedices, nt etiam Compl. peſt verbum, _—_— 
ddunt, Ts Janagus, depropitiationis, que eſt altera interpr etatio. Nam 


$. , + nM . « EY ow ky « [8 i]1ud. Is alys | 
#1/a pro, Tz nallaccys, dixit, JEmacus., (5) Purificaba rr 2nn0 


W. l —_— ape T- Iu 
_ 
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wont  ; EnaCuar, ) e xplationem. ( l) ——_— ad ti (1209. 154. habet, ſicut & primas, ( c ) Et vocavit nomine Domini, H*- 
; Carine. ] Schol.' 5 mgdow&- & Tois derfuois, qui vadit in numeris, Lraiſmus, pro, vocavit nomen Domini. Enuſebins Ceſarienſir, indxyns, locus 

ad numeros, 5 Auguſt. q. 134+ Quid eſt, quodait, i1 acceperis com- | tuseſt, (4 ) Dominus Deus. ] Alii codices, woG- war 5 242; Dominus, 
rionem filiorum Iſrael in viſitatione eorum ; niſ1 quia juber eos ali- | | |Dominus Deus. Euſebins (oſar. war we, Domine, Domine. Vulgata, Do- 

| 


ficari,& computari, 1d eſt numerari > Quod in David propterea 

quando il intelligendum eſt; quia Deus non juſſerat. De conſtruttione hu- 

riodicatl, diſputat in locut, (») Omnis, qui. tranſit ad viſitationem. |] 
$ a 


Schal. Alius, 9565 5 mpdip©& Us Tols ach uol;, omnis, qui vadit ad numeros. 


minator Domine Deus, (e ) Et miſericordiam. } In alizs libris, 193 mids 
» . . . ”— ES. _ I 

*xeO, & faciens miſericordiam. (f) Ponas.] 1n alirs, 35. S. Auguſt, in 
locut. ne quando ponat. & q. 157. teſtatar fic habuifſe grecum, paulo tamen 
inferins & ipſe babes, ne forte ponas. qued conſtut ex q.158. ( 2) Ne 


of vocabulm caſtrenſe. (n) Cum accedent, J 1n alits libris eſt, n 67av} | ]tibi.] Ali5, [TOTE Nez, ne forte fiat. (h) Er ſculptilia Deorum eorum < 
Et arms , VC! quando accedent. (o) Cum ingredientur in taberna-| | |comburetis in igni.] Hec abſunt ab hebreo, & vulgata. (+ ) Deos alios.] 


un teſtimonii , lavabunt aqua. 7] hec ab/wxt ab alits codicibus : av alis 

buſdam tantum ila, lavabunr aqua. ( p ) Suavitates. ] idvouam, A- 
wiOu/@ Sutrs, ACOMATA, #7 vnlgata. De hedy[matis Plinins, & alii. (q) 
Pn cltls, J & chal. ceteri, 5 mmMorrucy non fiet, 


Aitt Uibri, $49 £Tgw, Deum alterum. ( þ) Zelans nomen.?] S. Auguſt. q. 
158. ideſt, ipſum nomen, quod Dominus Deus dicitur, Zelans eft, Quia 
Deus Zelator eſt. /n #10 pervetuſto codice eſt, Tyxai]ty ayvue wire, Zeli plenum © 
\nomen ejus. (/) Et comedas de eis. ] Alis libri, vai gdyns may Suns du- 
wv, & comedas de facriticiis eorum. (#1) Tuz.] hebrens habet, ejus, id eft, 
populi ſereatis ſuper terram : & hanc ſententiam reddit wulgata. (n) 
Fornicentur filii tut. Ali 1:bri, v3 *mgredoway mw hou vv, B& fornicari | 


—_—_— 
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CAP. XXXI. 


T 


CT” OE S—m—_ 


lex precedentibus abſunt. 


' Or. ] * %. niſi legendum bt, mi ap. In alits quidem libris eſt 
(s) Q;; dl Or. (6) Netum. | In alizs codicibus Sequitar, ») ah) 
0 my) aA (ubrls, OC byſſum tortam. Ab hebr«o autem & hac, & alia 
fue (c) Er lapidaria. '] 1» alizs libris partim ef, x, ei 
xy 645 T& TETVINg Tf Evaoy, & ad lapidaria opera, & ad 
172 lisnorum : partim, % 74 Mawes Hs Th ta, of T6 TT ING TW 
A 8 lapidaria ad opera, & fabrilia lignorum, (4d) Er labora 


16 a40upHrd 486 


'vis, fi paulo poſt, ub nos habemgs, ſtetit autem Moyſes, abeſſet 51nd, aurem, 


\ moo, 411 1ibri, muon, & facient. (e) Domino vobis. ] A Compl.| 
abeſt illud, win, Domino, quemadmodum & a vulgata. In aliqua editions 

welp, vv, Domino, & vobis. (f) Ec filiis Iſrael ] di/patar de hoc 
uaS. Auguſt. q. 139- & dubitat, an ua interpungendum ſit, xternum in 
= & filiis 1ſracl fignum, &'c- 


CAP. XXXII. 


(4) Onvenit. ] ouvicy. Schol. Altus, ovynpoicte, þ imzvicy , COngrega- 
(= eſt, vel inſurrexit. S. Augwſt. in locut, conſurrexit. (b) Stylo. ] 
veagid). Schol. Alius, &» 7evy, 10 arte. (c) Fecit eas vitulum conflatilem 
& dixit. ] Alii codices, enviyauy, & amy fecerunt, & dixerunt. (4) Man- 
daſti. ] 1» Complnr. eſt, wiruae, mandav1. (4) Dare eis. ] Alis codicer, 
Ingram aripuan ev, dare ſemini eorum. (f.) Ad ſervandum. |] ae- 
nous. 11 aliss Libris eſt, afeu* © namics &5 mmunou. & apudS. Auguſt.q.143. 
e malitia, quam dixit facere populo ſuo. 7s alizs, 4 T5 ravig þ em mathons, 
uper malitia, quam dixit facere. ( g ) Non eſt vox. | Schol. dyn 5%, wt 
11u1mov, *re ed-29vTwv. Pro eo, ac 1 diceret, neque vincentium, neque fu+ 
tentium. Saraariticus, ovzer gon Smxgiozws dvdpeiag, x) 5x2n gun Smoxpiotus 
Sins. dna gold auagney iy duvw. NON JAM VOX reſponſionis fortitudinis, 
( ideft. reſpondent, ac pre ſe ferens fortitudinem) & non jam vox reſpon- 
fionis cladis : ſed vocem deliftorum ego audio. (b) Ercum vidiſſert. ] 1:9 
S. Auguſt. q. 146. videtur autem ſumi pro eo, ac ſi diceret, 8 vidit : quam: 


(ficut abeft ab alits editionibus, plana efſet conitruftio. (5) Gaudium. 
Rinagua, quod poteſt etiam vert, ludibrium. S. Augaſt. videtur legiſſe, i 
leeua. inquit exim 9.146, ut in gaudium venirent. (k) Quisad Domi- 
num. ] Sic S. Anguſt. in locut. & poſſet accipi quaſi diftum interroganas, 
\In Compl. ef, & ms aps xugls, fi quis a Domino. (1) Impleviſtis. ] D#- 
um eſt ſapra, verbum hoc locts hujuſmodi valere idem, ac conſecrare : & e 

pbraf hebraica, (mm) Sin autem. ] 1tasS. Auguft.q. 147. & S. Cyprianns 
de lapir,, & alibi, quod grace eſt, & wi, & vetuſtiores latins dicebant, 

Minus, | 


| CAP. XXXIIL, 


(s) PPoccte.] meomgevou, In Compl.eſt, megive x avacut, apud S. Ang.q 


Ang. q.150.& introducet, {c) Manifeſte. ÞS. Aug: q.151-videtur hoc modd 
anterpungere, oftende mihi temetipſum ; manifelte ut videam te. Nam dd 


' Vade, 149. & aſcende. (b) Introducam. |] 1n aliss libris,ciouter. or S, 


Sationi, & meſli requies.”] 7 arbgw 2 TH) dun 1d] tmavms. Alis libri, na- 
ſlerevrys. Et $. Arguft. g. 160. de fatione & meſle requieſces. (p ) Prin- 
.cipum meſlions tritici.”] A/is codices, ay) my aex)oyurnus ror, Principium 
{primorum tructuum, 1z valgata videtur utrumque fere conjungi, in primi- 
Cs irugum mellis tuz triticez, ( q) Terram tuam.] S. Avg. q- 161, de 
terra rua. ] S ed codem ſenſu. (r ) Incenſorum.] Swapdrov. In aliis par- 
(F1m, Sunraoueruy, partim uudmor. S Anugnſt. in locut. & q- 162, non 0ECi- 
(des ſuper termentum ſanguinem immolatorum meorum. De hae diftione d;= 
(tum eft ſupra cap- 23. (f) Sacrificia.] Wpe]a. In altquo libro eft, Spa. 
| & apud S. Auguſt, in licut, & q. 163. Ernon dormier in mane. (al.uſque 
;in mane) immolatio ſokennitatis Paſchz. (re) Cutis.] £016, & poreft 


poris. /zterpr- Origents hom. 12. & erat glorificata facies ejus, & color yul- 
'TUS eJus. | 


CAP. XXXV. 


TC 4 taſaremy 72Jvgn. 1n Compl. eſt, x, 6&5 73 abſtey, ad rationale. 
| Verum & in numero, & inordine , & in qualitate rerum, que faci- 
iende commemorantar, multe (unt codicum varietates + nec ſatis cauſe viſum 
jeff, ctr emnes indicarentur. Peſſunt enim magnam partem peti ex vulgatis 


irc, (6) Operimenta.] zaJazeavuue]e, aut, ut alis, naxvuudla: Schol. 
{ Cetert, olw* oxenlu duroy, tegmen eorum, (c) In eis.] 1» aliis codicibus 
| aaditur, » T5 4zip, in ſanto. ( d), Et-quibus viſum eſt anime eorum 7] 
: Schol. Altus, #zovorey xapHey, corde ſpontaneo. (e ) Et pelles arietum. ] 
| 1 aliquo codice eft, xa} mis & weedn Tag any Sigua]e wewy nvIoduvouye, 
& apud S- Auguſt: in locut. Et omnis, cui inventum eſt apud eum coria arie- 
trum rubricata- (f ) Demens demptionem. S- A»g#ſt. is locut, Omnis af- 
ferens redemptionem, argentum, & xs attulerunt, redemptiones Do- 
mino- 9zeſt. autem 168. Omnis afferrens demptionem; argentum, & zs, 
tattulerunt, demptionem Domino : atqze hec adjungit , tanquam dicerer, 
{OMnis qui attulit ; attulit illud, atque illud, inter cetera, quz dicebat, 8 
largentum, & xs commemorans. Demptionem ſane interpretati ſunt latini, 
[quod grzcus haber, agaig+pue. Appellata eft autem demprtio, eo quod fibi de- 
meret, qui Domino offerret. ( g) Menti earum-)] S. Ang. 5s locat. ſen» 
iſfu ſuo. itemque paulo inferius, ubi grace eſt eadems diftio, Nayorn, ip/e haber, 
quorum afferebat ſenſus eorum. Sed tamen paulo ſuperins, ubi grace eft, 
cop) Th dayoig, apud illum eſt, ſapiens mente : arque ita videtmr tutius verts. 
'( þ) Et compoſiftones.] 1» aliquo codice eſt, nai tis mis cov$ias , & ad 
compoliticnes. In Comp!: x23 Ts ovy$8oys, nai rn tawoy, & Compolitiones, 
& oleum: & 3ta $. Anguſt. in locat. 


| CAP. XXXVL. 


faciant filios tuos : quod optime convenivet, ſs ſupra legeretur, ejus, (0) | 


1et8am vert, COlOris. [n atiis libris eff yeu]Ng,quod aut idem fignifi:at aut ,cor- | 


{editionibus. Complutenſes eo ſpeftarunt , ut graca vulgate latine reſponde- | 


sfta artHione hec addit : Quod habet Sr&cus, yoo; hoc quidam latini iny 
__— ſunt, manifeſte, cum ſcriptura non dixerit, 'p2yzgo5. Potuit ergg 
tortaſle potius dici , fi inveni gratiam in conſpeu tuo ; oftende -mihi te; 
metiplum, ut ſcienter videam te. AA. LL. yvo5os if 0; ſcienter videam te} 
'/ *Minveniens.] Ita $, Auguſt. grece eſt, 3m &y & wenuws, ut ſim ile), 
u1nvent. ('e) Magna.] Abeſt hec diftio, uiza, ab aliquot codicibus, & # 


!(a) DR ad ſana. 7 azt, ad ſanRuarium, #t Complutenſss : greece 
| eſt, Ti x7' 2 day42 191x0vra, & in uno pervetuſto codice, Ta ngyMuvre. 


i ac poſſet fortaſſe etiam reddi, ea, quz ſecundum ſanRa officia, (b) Dems | 
ptiones. ] In multzs codicibas S. e Auguſt. q 170. pro, demptiones, corru= | 
pte videtur legi, demptum xs. (c) Mane. ] Aliquet codices, m3 aepi mepl. | 
"mane, mane. (4) Etdixit, ] eMly codices, x) «ay. & S. Auguit.q.121. ! 
ita refert, & dixerunt Moyſi- (e) Secundum opera. ] Aly codices, mage 


At Yr 


OE 


— ESI 


D— PE. ans Þ: 


| « Auguſtino, ( f) Veneris.] 1» aliis libris additur, 8 555. & S. Ang, | | 74 %exa , prater opera. (f) Stolas ſantorum. /ta wetuſts codices collats, | 
*154.f1.non tuipſe ſimul veneris nobiſcum. ( g) Teipſum.] Alis codiy | | g& hunc enndem ordinem pre ſe fert S, eAuguſt. In Complutenſs autem, | 
| 5, KNiky wt Tu" oeeu]ov iZav. & S. Auguſt. oftende mihi gloriam tuam, | | qzemadmodum & in vulgata, hec, que ad veſtes facerdeotales pertinent, re- | 
| _ r10t te ploria mea. ] S. Auguſt. ante tein gloria mea. (5) Et yod | j1cruntar 3n capnt 39. hic autem ſubjiciuntur, que ad tabernaculs conftrus | 
as oo meo Dominus ante te. ] 1# 4/914 editione loco ifforum verboy | | (Hionem. ( g) Partibus ] 1» aliquot codicibus additur dum, & apud S. Aug. | 
_ "go, Te ovous]e xugiov Wey[ioy av. Ft S, Angnſtebrdem. Et vocabc | in locut. partibus ejus, (h) Complicata- ] 1s Compl. ovurereyphvoy, COM | 
TRI» ominvin conſpectu tuo. 1» Comp. 53 my ivbuel]i pov, werO- wary | |plicatum. (; ) Exculpta. ] iſysyavupive. Alis codices, iſyexaupina, N- 

argu re eo, Dominus in conſpeRu tuo. Laid autem ibs veliq | {{cripra, Complutenſis, iſysyavupira Coepyfes, infculpti figilli. (4) Aſpt- 

og ic 0nomine, d;5Fatat ibidew-S. eAuguſt.” ( k,) Stabis ſupra per | | diſcas. ] De hoc vocabulo diftum eſt ſupra. Scholion inſertum queſt. T heode= 
© WAY "are vero. ] In al:is libris eſt, x, cio, 8 ftabis. itemque apud $1 | \ rer;, Hex majores quidem erant numiſmatis, rotundz autem ficut numiſma, | 
"+ # 940 tamen abeſt ilnd, vero :- & interpretatur, ideſt, ſtatim ut trans .| | & ſcutum. Ucraque enim orbicularia ſunt. (7) Annulos. ] Ali codsces ads | 
dunt, duos, &r* ms Js Surroniog. (m) Et impoſuerunt in duos humeros. ] | 


_ 


--. 4h We 


g\ria mea ; ſtabis ſupra petram. (/) Caverna petrz. S. Azg: bi 
Na urimen firmiſſimum ſignificat. Alii autem interprerari ſunt, in ſpe+ | | Prohis in (ompl. legitur, gi emifnrgy GH Tos No daridioua; ws owe, & ime | 
|. PLC. Sed pracus habet 37. hoc enim foramen, vel cavernam, re&is | | poſuerunt ſuper duobus uncinis humeros, 8c. (») Super ſummitatem. ] 
Werpretamur, F| {in axov. Alis libri, an expov. a ſummitate : & #.Complutenſs abeſt ſe- | 
| | {quens, &. (o) Super marginem. ] #r* 73 aGuz. In alizs libris eft ; ngt ines | 

CAP. XXXIV. | | |In1gy 67” ap agus, &ſupercam impoſuerunt marginem. 


_ 
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ey, 


(a) Fe. Ita S. Auguft.inextremo q. 154. quod greceeſt, adEdban} 


amr 4-0 A449 


ins. T, Hier. In epiſt. ad Suniam in extrcmo docet, natdrierv, colatorium | : : ; 
: My e, (6b) Sicut & prime. } S. Avgrſt. ;n locuts fubauditur, fuerunt{ | |(s) Nius. ] Hee in (ompl. & wvalgata habentur cap, 36. & adne- 
| © 22 Verbum noftri interpretes etiam addendum putaverunt, 1» extres | Comm ea que pertinent ad conſtrufticnem ipſins tabernatuli: In | 


| extreme | 
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extreme autem Capite 36. Ponuntur ea, que in noitra hoc toco jequuntar, Er | 


II INES 5.6: ——_—_ ——_—_— A ——_ x es —_—_—— 
: 


| dem dicit aulza, quz tentoria, 5d eft, avaaia;, & igze. (4) Quindecim cu- 


FLAM NOBIE IN TERS GREG 


fecerunt velamen, ec. #/que ad illud : Et fecerunt atrium, nec ſine aliqua 
varietate in verbizipſis. (b) Eorum.] Aly cedices, ws. ejus. (c) Et fe- 
cerunt atrium. Hec n Compl. & vnlgata habentur, cap. 38. non longe ab 
initio. (d) Africum.] aife. 1n aliis quibuſdam, very, Aultrum 3: & ita $. 
eAnonſt. in ultima illa diligenter perlegenda queſtione. (e) Centum per cen- 
—_ S. Auguſt. ibidem, id eſt, centum cubita tentoriorum per centum 
cubita ſpatii : quod tenebant viginti columnz. (f ) Viginri. ] F. Auguſt. 
addit, zrex: quod etiam repetit in latere ad Aquilonem. (g) Eclatus, 
quod eſt ad Auftrum, centum per centum.] Hec abſunt ab omnibus fere l:- 
bris, & videntur eſſe ex alia interpretatione. Idem enim latus eſt, quod perti- 
net ad Africum, atque ad Auſtrum. ( þ ) Aulza.] S. Auguſt. ibidem, Ea- 


bitorum, quodeſt a dorſo.] 7ta interpungit S. Auguſt. & addit : Dorſum 
appellat, quia poſteriora tabernaculi erant : id eſt a parte occidentis : & 
paxlo poſt: Manifeſtum eſt certe eadem duo dorſa dici hoc loco, cum com- 
memorantur omnia quemadmodum fa&ta ſunt; quz latera dicebantur, 
quando precipiebatur, ur fierent. (k ) Tabernaculi. ] 1ta etiam ('ompl. 
Ac poteſt nomine tabernaculi ſignificars atrium. $. quidem eAuguſt. habet, 
omnia aulzxa atrii. (/) Texere de « ay $77 hy Ita S$: Anguſs. in lo- 
cut. Complut. ygave md vaxiviy, x) megued., x) noxxive vernauery gh Bar| 
texuit byacintho, &-purpura, & cocco netÞ, & bylo. | 


CAP. XXXVIIL 


(a) FFT fecit. | Hee in vulgata, & Compl. habentur cap. 37, & 4aliquaex 
parte ad initium 38- Et res, que commemoratur, & ordo idem in #- 
traque. Verba etiam, quibus exponuntar in ("ompl. proprius accedunt ad Uni 
atam & hebreum, quam noſtra. Veruntamen pleraque illa in collatis coatcs- 
= non ſunt inventa, (6b) Arcam.] Aquila, yrwariru, quaſi loculum 
 & thecam rerum ſanftarum. (c) Extra.] Hic in aliquot codicibus additur, 
a3 iroingey durh xvueTiON jevorluy wiki, & fecit ei undulam auream in circu- 
iru. (4) Et enthemia. ] «ai m2 v9J;,ua, & paulo poſt, nai > whimoy. Ita 
in alio etiam codice pervetuſto. In aliis eſt, dy9Jyuz, &, dvIJuor, quibus item 
is ſignificantur ea, que ornaments cauſa adjunguntur, alibi quoque 
| opaupwriees, Pherule appellantur, & panlo ante, Enagl J;ievris, germina 
extantia, 


—= 


CAP. XXXIX, 


a) © amy aurum.] Hec in vulgata, & Complutenſi habeyt y, 
cap. 38. & partim in 39. (b) Viginti. ] 1n Compl, ut 

ſt triginta. (c) Sepruaginta. ] Alis {i6r1, Twrpazoma xa iCuiny 

a3 Nogater, quadringenta, & ſeptuaginra talenta, 8& bis mille, 


'Þ arti is 
2 val, ata i 
Tt Ta, y 
, < , / \ ' \ , , Compl. 7 x | 
1%, £Cdpntovme TEAdvTH, t ggator, 3 7:78 449 T101 ono, Crecenta ſept; 2 

a talenta, & bis mille, & quadringentiſicli, &- hoc loco ſunt er;am A 2 
arietates inter vulgatam, & Compluteaſem. (4d) Reliquim ]h q ela 
d, & reliquam, abſ/wunt a Cempl. & vnlgata. (e) Et relquam.”] 1, #7 
ur vertendum ifud, nal Tw' nara{pbcicar, quamvy (ompl., vertering * 
eptam, eodem tamen fortaſſe ſenſu. Nam & rej1quum aurum, &- = re. 
yacinthum, hoc viaetnr fignificare, aurum, & hyacinthum , que mo 
ut, oblata tunt, prxter cetera jam memorata. Pa, 


| CAF. XL 
| | 

5 ) PRepones. ae 4s. In ( ompl. eft e194, appones, ON: i Wo | 
| cauſtomatum.”] /ta S. eAvg»yſt. 9.172. & 173. quod greceeſ ” | 
mprwy. ('&) Etcircumpones tabernaculum, & omnia ejus ſandif, = oo þ 
lin circuicu. ] Hec non ſunt in ('ompl. ſed horum loco iſta, que reſpoudent ! n 
fare, xad Yois mv AovThER dveuimy Ths oxlwis Ts wagmelou, na) & nin 
o1a5nplov, Xl Mags Wy auto vop. Kal Fnods TWw avalw XUXA@., Kai Tots as 
fTamTaoue ff mans i duxis. Et pones labrum inter tabernaculun relimg 
init, & altare : & pones in eo aquam, Er pones atrium in circuity : : 


173. noo tabernaculi. (4) Super tabernaculum.] g. — 
1 : | 


73. non utique deſuper teum, ſed cingens columnas : quia de columnis 
dixerat quod ftatuerit tabernaculum. (e) Subarca.] 1y Compl. ut in 
oulgata additur, vai imniy T3 Inacheuoy imdyo Ths muCwToHw, & impoſuit pro- 
pitiatorium ſuper arcam. (f) Moyſi.| 1» (ompl. additur, ut in vu 4s 
ta, tal Tyne T0 cmardgpoy Ths Wear Ths oxlwns & polluit tentorium _ 
tabernaculi. (Sg) Tabernaculi.| Zr hic in Compl. & wulgaty interjicje 
untur multa de oblatione, & labro, & de lotione Moyſis, & Aaron quory 
| wonnulla habentur in noſtra in extremo capitis 38. (4) Statuir,] S$. au 
!ibidem wvidetur legiſſe, Et ſuper atrium. (5 ) Disjungebant.] a:Cuſyu 
\oev. $. eAuguſt. ibidem. Quando quidem non removebatur, niſi cum es 
hoc fignum dabatur disjungendi, hoc eſt caſtra movendi ex eo loco, ubi 
Eranc. 
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bram, juxta LXX non vocari, ſed revocari Moyſem 


1n ventre, & pedes aqua lavent. ( g ) Et imponent Sacerdotes. 1# aliis li- 
as eſt, »; 7WHioes 6 lege, & 1nterpr. Origents, & imponet ſacerdos, (b) 
bacrificium. ] 1nterpry. Origenss, hoſtia eſt, & ſacrificium, Compl. parlo in- 
ferius, x3gmoua voi; , oblatio ſacrificii. Noſtra refondet hebreo. (5) Re- 
torquebir. ] S#bol. Samariticus. x, ayazazce, & refringet. (k) Veliculam 


gutteris ] ta 1/ychius, & wvulgata, quod grece eft,  apinoCov. T heodotio, || 


4 guoay aus oy Tots minors folliculit ejus cum lanuginibus. J: Druſius apud 
Theodot. non quoay ſed gyay (cribi air, & forte inquit guay pro gy; poſuit 


fic inlingua Helleniſtarum gps denotiat gaudium. zzcav. Aquila,riw' aritov- 
ear, (quamvis 1ſychins habeat ornov,) tanquamparitem illam, nt ait T heo- 


loretus 9. 1, que cibum recipit; & alits partibus ſuppeditat (1) Non divi- 
et. ] Schol. Samariticus, wad!oe, ame, deſquamabir, decorticabit. (m) 
mponet. ] &:219«, Compl. 2976, ſacriticabit. Et hanc ſententiam its ſem» 

per in hoc capite affert Iſychins, & adolebit ſuper altare, | 


CAP, IE. 


(a) —_— eſt. ] hoc abeſt ab hebreo, & vulgata, peut etiam paulo | 
| inferins: & notat Iſychins additum eſſe a LXX. (6b) Plenum] | 


*2ngn. eMly libri, v6, \mplebit. 2[ychins in textu, ac deferet ad filios 
Aaron facerdotis, quorum unus tollet pugillum plenum ſimila, &c. nec 
multo aliter vulgata. ldem autem in comm. notat apnd LXX non dici, quis 


if qus.un pugillo toliat, ut abſolute offerentem ſignificarent. ( c ) Exclibano, 


munus Domino, ex flimila.] Aliz lbri, & zaiCdy; » % oerduacus, & 1[y- | | | * SNOTAN* 
: (a) Nc. ſponte. ] axovous. Aquila, ir dyvoia, & vulgata, per 1800 


chizs, in clibano de fimila, 5nterpr. Origents haber, ex clibano. (4) Offe- 
ret. ] Complat. », acsnio{; mh) fun, Ws Zy miigy, & offeres ſacrificium 


quodcunque feceris, (e) Novas toxrefaGtas ſpicas vigentes comminutas.] | 
| " 


T revocavit.] » 4v«zgae0s. Ita libri veteres. Inalys, 
udxzss wertCr. Et vocavit Dominus. &- ita interpres O- 
rigen. homil. 1. 1ſychins presbyter in comm. n hunc li- 


ſcriptumeſt ; atque hunc locum diligenter trattat « ni-| 
tatque fmilem locutionem Exod. 35 ſicut etiam eft Ex-! 
d.3z1. (b) Siholocauſtoma.] ta libri veteres, & Cyrillus oy Tm er Ths 

&y TVE&Uue]t ae3oKvviotws, in traffatu de adoratione in ſpiritn, &c. Inalys eſt, | 
noraurous]e, holocauſtomata. (c ) Sacerdotes. | Origenes videtur le- 
giſſe, izgi=s, Sacerdotis. (4 ) Conſtipabunt. ] Aly libri, *nSiowvar, & 
 Jnterpr. Origents, imponent. (e) Adipem. ] Jnterpr. Q7igenis, adipes, 
& ztateſtatur 1lychins eſſe apud LXX cam ipſe antea eſſet interpretatus, & 
quz adhzrent jecori. (f) Interanea. ] /ta /nterpr. Origenis, quod grace 
eſt, me I iſnoiare, (yrillus habit, mis $8 winiag, ventres autem . (ompl. me I ! 
ty Th #oraig, Quz autem in ventre. //ychins, cum intextu haberet, inteſtinis 
autem, & pedibus lotis aqua, addi: hec : Quod LXX edunt : Ea quz funt 
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| LXX. cum ventre & ſtercore- (c) Non ſponte. 7 Hee /oco abeſt diftio, ar 


| 
' vet mepgvſuere wdpe ietwrd. Enuſebins. ywadpa isivs ru Sm" off dtucaiymn dar, 
wy naCoy Nampuly ms yeenv, woe ankioc. remmTed x) me iy wp AiSiyra Pl 
'pAordy amoCantvTe raneody ndgive, widpe ſunt, quando quis ſumens de vigens 
{tibus ſpicis, conterit manibus, quaſi molens : ieuz7e, olera ex leguminibus, 
/& quz in mola ſunt piſta, & quz corticem abjecerunt. 1» Compl, y{/ha jeu 
ire, redduntar, farra comminuta. 1/yching, & wvnulgata, hoc medo faciunt 
'mentionem farrs, & confringes eas in modum farris. Haic wocs reffondet 
: (pa niſt fallor. ſunt autem Fþice nove ac virides, ut quidam volunt, ali als 
'ter gnterpretantar. Moſchopulus au* 94Jov, yidpa mes nn wy T2 arent 
ive, mweg I ETetegts Te davere , uy im mag irtegts TE Sm" Aga xpt 3s. oidpe apud| 
nonnullos ſunt olera agreſtia, apud alios legumina & porro apud alios, que ! 
'ex viride hordeo exprimuntur. Afﬀeine in Arabica lingua Giris quz eſt ms | 
[nutiſlima farina, pollen, pulyis molendini, ut exponit Stephanus, &citat | 
;Sylvaticus in PandeQis Medicinz. 91999 que ſpica recens, tenera & pk | 
na: ſic dico,fſpica $975 dicitur cum adhuc mollis eſt ac delicata virenſque, 
Druſ. Aquila, £mrd adyare iargiod), tenera olera ex leguminibus, Thee 
dotio, moya, aaqire,, pingues farinas, Interpr. Origenis hec habet ad hunc tu 
cum pertinentsa. $i autem ſacrificium offerat primitiarum de primitiis fru- 
; Sum, ut {imila fic recens, id eft nova, igni quoque eam torreri, vult, & me- | 
.dio fractam eſſe (ne. multum minutatum ſir, quoniam primitiz ſunt) & | 
;bene purgaca ſit : arque has eaſdems conditiones perpendit in anagege. 

8. 


| CAP. IIL | 


} 


! (4) of Pomnerey) mezoaaſn, Ita libri veteres, & Cyrillasprott, quod ad 
| aliis eſt, wezoiſhy. (6b) Ante Dominum.] Hee abſunt 46 aliis &, 
,dicibus, ut etiam a vulgata, (c) Holocauſtomatum in circuitu.] $46 py 
tiam Compl. Ab alits codicibus grecis abjunt : ab hebreo & vulgata ina, 


i] ; holocauſtomatum, ox antem iid, in circuitu, (4d) Ventrem,] {job | 


#8 Cum haberet intexts, Vitalia, ficut vulgata;, hec adait : LXX ventrl, | 
id eſt cor : cujus ſecundo facit mentionem juxta LXX, quia duplicem 4 
toperationem, &c:. (e) Pennam.] Hoc agneſcit ex LAX Iſychins, 0) | 
Super altare.] Her ab/unt 4 multi; codicibas, ut etiam 4 Vulgard, (g) V | 
.ovibus.] . 1/chias, LXX vero fi ab ovibus munvs ejus, ab agnis, #9 
{1mmaculatum offeret. Ovis enim & agnorum, & haedorum genus eſſe vie | 
tur &c. .(b) Et lumbum.]] 1/5chizs , & caudam, vel etiam ſen | 
LXX lumbum immaculatum; 1dew vero refert pro immaculato Symma* 4 
dixiſſe integram, eAquilam vero perſeium. T heodoretus queFt. 1. teffarnn, 
ceteros interpretes dixiſſe, pro 5 85943), i wigu@, pro lumbus, cauda, 


CAP. IV. 


tiam. (6) Ventre, & fimo, ] 1/ychins, Cum inteltins & fimo. 
FILL 
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= (4) Et latuerit. ] Schol. Taggeph) aiye@;, deſpectus inerit ſer- 
(e) Quod non fiet. ] :ta interpres Origenrs ; quod grace eft, i oy 
a? . & reſpondet hebreo; & ita panlo poſt eriim in Compl. mm qua 


—_— loco eft, 6y « it Toteiy, QUE non oportet facere- .(f ) Sacerdos. 

Mn pps 3 Of confunduntur ſape iſte voces. (7g) Incenſorum, Y 

mag" Schol. Alius, 5 dpopamrwy , aromatum. . (þ) Bafim- ] Scyol. 
w ; 


13 $644aoy, ad fundamentum. 


SAP. V 


Alius, ts 


Fccatum. ] Tn lis libris & Compl. aaditur, wn, ſuum, & valga- 

(4) P ta, iniquitatem ſuam, quam vocem nec Crs; agnoſcir, nechaber; 
Fy _ S. Auguſt. queſt, 1. & accipiet peccatum 3: notatque aburdare 
l 7f locutione #ſitata in (cripturis : ac ſane in aliquot libris eſt, X) Ale 
A, ed reSpondet hebreo. Interp. Origen#s, & ipſa accipiet peccatum e- 
deTaw, l) 'mmundum. ] Ifychius, LXX addiderunt immundum, (c) Abo- 
Jus: _ immundarum- ] ldem uot at has eſſe canes, (© ſimias, qi. ab 
einen -olebantur, vel quodcumgne reptile; quomodo quidem verterint 
" yy + Symmachus. (4) Pecorum. |] Diſpztat. S. Angeſt, g.2. fic mes 
Aqui ; unkwGy, quam dicendo, jumentorum, quod tamen haberent codices 
et (es) Immundorum-] 1t4S. Angnſt. 1n multi codicibus ſequitur,| 
Latent. 1 in aliquibm, % addy an ans x, umarroar, & latueritab eo, & 
Ls ni (f ) Inquinatus fuerit ] S. Aug: ab omni immundicia cu- 
__ k terigerit, & inquinabitur : & £ latuerit eum, poſt hoc autem 
julq overit, etiam deliquerit : & de horum verbortm conſtruttione diſputat 
_— queſt 3. Ac fortaſſe tota oratio pendet u{que ad illud , Et conſt- 
neva aut ad illad, Et offerer. (g) Iniqua diſtinguens. } 5 4yuG, i da- 
vos, in Compl. 1 &y $19Cn, Nagimovar, & S. Auguſt, q. 3. quecunque 
-uraverit,; diſtinguens. Et 2nterp. Origents how 3. que juraverit, pronun- 
-1ns. Et re[pondet »ulgate & hebreo. (+) Ante oculos. | Alims liber, 
7 39S), ab oculis. Ab alits libris, & S. eAnguſt. & iwniterprete Ori- 
"s ntremgue abeſt. - (5) Ec confitebitur peccarum, pro quibus. ] 4 
baypwCa mw eus]iay, We wy, Compl. », Jzaypev(/n TW dudpniey, Fel 1s. 
. Auguſt. Et confeſſus fuerit peccatum, quod peccavit. [xterp. Origents, 
ronunciet peccatum quod peccavit. lllud quiden Wu" is, eſt in pleriſque 
odicibus. (k) Adverſus ipſum. $| KeT aUTH 5 Hec 08 refertur ab anterp. 
rigents. S. Auguſt. Quod autem addir, adverſus ipſum ; quid intelligitur 


ant rottetiur gracts, & ab interpret Orifenrs home 2 Fenrenianm 7 pink ſuper altare, &c. (k J Catacarpoſim. T] S. nr, Fils eee” 


A — 


ſuſpicari, inix]e, & tt rnuoudmoy, dnas apird [ſyohinm eſſe ejuſaem re inter 


iſt, adverſus ipſum peccatum confeſſus tuerit, 1d eſt, confirendo peccatum 
ccuſaverit ? (1) Oblivio.] 3 «v adn av3y anfn. Apad T heedoretum queſt 2.) 
& in Compl. ejt, «&.y aa.0y dvrly ain9n, {1 latuerit eam oblivione. $: Arguſt. 
queſt. 5. Anima, 6 latuerit, cum oblivio eſt et, id eft, (i oblivione tactum tue- 
rit, ut lateat eum, vel, eam. queſt. autem 20. {1 latuerit eum oblivione. [nr 
zerp. Origenss, 11 qua Jatuerit, Schol. Alius, tinge aduan, in,uſte faciet in; 
juſtitiam. Vel, i4y p65 TapdCamy, prevaricatus fuerit prevaricationem: 
(m) Non ſponte. ] 1nterp. Origenis, non volens. S. Auguſt, nolens . qus 
addit, hoc efle, a ſanCtis oblivione peccare, aliquid per oblivionem uſurpa4 
re, quod debetur fanctis, five ſacerdotibus, five oblationibus, &c. De has r4 
etiam Origenes & Theodoretus, (n ) Siclorum- ficlo ſan&torum. ] Schol4 
af uy & up dywr, pondus in pondere ſantorum. Eft cur malim 52.9 ay 
ſane in ſeptuaginta mwis dgſugiov axaoy. Hieronymus, qui emi poteſt duo 
bus ſiclis juxta pondus ſanuarii, notum ut $7 & pondus & ficlu 
fipnificer. Druſ. eAlii coaices, azac md £34, ficlo ſanto. (ov) Peccatum 
Hic etiam in aliquot coaicibus additur, wn, S. Auguſt. queſt. 2. depravate, 
#t videtuy, & non cognoverit peccatum ſuum : nam queſt. 20. habet, 8 
acceperit peccatum ſuum. (p ) In delictum.)] Schel. es avreway, in redem 
ptionem. (q ) Deliquir enim delicto.) S. Angaſt: ibidem, deliquit eni 
delictum ante Deum. 1ſychins ex LXX, deliquit enim delictum ante Pom 
num. 1» aliss codicibus eſt, ennupiance Þ Auntie, Muu kanm : & apud S 
Auguſt: ibidem parlo inferias, & queſt, 26. deliquit enim delicto delictu 


ante Dominum. (ozpl. cetera eodem modo : ſed pro , nupinte, haber, 
TN edays | | 


i 


CAP. VI. 


(a) > ay ſunt ad proximum. 7 1taS. Argnſt queſt. 20. quod grace eſt; 
A ads & honor. ab aliquot codicibus abeſt ilind ry, e& interpres O01 
rigems hmil. 4. & mentietur proximo. (6) In deſpolito..] & meaSiu1; 
aHterp. Origen. ſuper depoſito. S, Auguſt. de commendatione. (c) SOCIes 
tate, ] Schol. iy gyre yaighs, in eo quod creditum eſt manui. migwas 9414 
£55, Proprie quando manu re: alicui fidem facimus. Sic 7igvos aoguy, quany 
- Vethis dem fit, Dr/. (a) De rapina.'] Schel. &y dyayza(po, in vios 
_ wayra{uss, quando aiiquis cogitur reddere quod non accepit, au 
| Pi*cIequodnon deber ; hinc Cchel. 5. 7. 22W79 $33 Coattio juris & x3 


| MAPS rando videlicet judices compelluntur contra jus & xquum ſens 
| - al. Ucere. Aliis 973 eſt dgmy1 live dpraywn, direptio, rapina melius, 
Till. 0 . . FOR . *J » "i 
90's (e) At injuriam fecerit aliquam proximo. ] Sic S. Ang. ibidems. inn: 
Po þ br nt, Ut nocuit aliquid proximo. Schol. :ovzogzumyney, & paulo 
0 @z} 

dotio  & $\ ny | _m_ 
a 2 ig; 2 Mmachus , ubi dixerunt LXX, Si nocuit aliquid proximum; 


ir, un, 9: calumniatus eſt aliquid. #Hzyus intelligitur quod injuſte al-! 
\ g.. —"Ortum, fic cal 


| Wtionem. ] ItaS. 4 


tf bebrai/mus < luguſt. & interp. Origents quod Greceeſt, &moaeiey. & | 
"Op , {ouflngne rem iplam am: ſlam. (g) Etreddar.] /nterp, | 
fit = ele S. Angſt. redder. [{ychius totum hunc locum ſec refert. ; 
in; aki. — & pcenituerir, & reddiderit rapinam, quam rapuir,vel | 
Perditum A, am 1njuſte egir, aut depoſicum, quod depoſitum ef ei, tive - 
[= wh 0d invenit. (+) Fuerit k [ta interpurgit interp. Origents : + | 
38]. queſt, 9. eodem modo videtus interpungere, Idem vero queſt.20. | 


fc habet E 


ind, &, Sed interp. Origenzs, Hoc holocauſtum in crema=- 


Ku, wnearney. 1/ china, Ceieri interpretes, Aquila, & Theo»! | 


mnia, quod per calumniam ablatum. des. (f ) Per-| | 


, es die convicts fuerir delicti ſui, offeret Domino, &c. (5) } 
; Ons. | 3taS. Auguſt. quit, 10. ct ritat. quod (equi Z 16 
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ice latino hahebat, & auferert holocarpoma, quod conſumplerit : /ed adit 
quaſe. 9. Nitt forte iliud eſt verum, quod in quodam grxco invenimus. Non 
enim ait, auteret holocarpoſim, ted, auferet catacarpotim, hoc eſt, reli- 
quias holocautti, quod 1gmis conſumplir, Has autem reliquias, veluri eſt ct- 
nis & carbo, appellavit [_illam holocauſtolim \ejus rei nomine, quz con- 
{umpta eſt, reliquias iphhus conſuniptionis appellans. Notar anuterm iden 
eſſe holocarpuma , qued holecarſtoſis © car antem. dicatur holocarpma va- 
tionem reddit ipſe Origenes homial, 5. (1) Holocauſtofim. 1 $:c S. Ay- 
guſt. ut diximm. Tnterp. Origents & holocauttum. In Compl. eſt , holo- 
carpoſim. (mm) Ab ev. ] S. Azguſt. queſt. 12, Et ignis altaris ſem- 
per ardedit ab eo 1» altis libris eſt, on, dr wins. ſed, in) inns, Et Interp. O- 
rig. & ignis altaris ardebit ſuper iliud, (») Mane, mane ] S. Angaſt: && 1: 
terp. Orin. {emel tantnm habent. (0) Circumvolura, ] (az]z, Ita libri ve- 
r:ſtiores. [n aliis eſt. ipqu]d. & fortaſſe legendum, ter; ut ſupra cap. 2. 1ſy- 
chins. Quod.LXX fic ediderunt , conſperſam offeret eam, buccellas, fa- 
criticium boni odoris Domino, odorem .... conſperfam eandem dicentes 
bucccilas Er buccellas quicem dixifle intelliguntur , urpote multipliciter 
procedentem propter pailiones per partes provenientes : conſperſam aus 
rem, utpote in unum collectam : unde pro bucceilis Symmachus dilatatam 
edidir. Quxdam autem antigrapia, ejecta (videtur legendrrm, inin]e) has 
bent, 1d eft, complexa ; quia invicem fibi coherent patiiones Domini. E 
quibus verbis, utcunque ſe habeaut, in mentem nobis interdum veniebat, 


retationes. $, Auguſt: q. 15. in codice greco, qito uſus eſt, habuit, init]e,, ſea 
l lativa interpretatione, in fartagine in oleo filet conſperſa, offeret eam 
freſa ; quod viaetur magis conventre vocabulo, teix]s, Interp. Orig, In fartas 
pineex oleo filet conſperſa: offeret eam teneram. (p) Holocauſtum e- 
it. ] Refert I/ychins Aquilam edidiſſe, integrum erit, id eſt, non dividetur | 
dentibus, non mandetur. ( q) Quicunque afperſus-7] In aliis codicibus,)! 
partim eft, 5 javliS5 in 413, quod aſperſum ſuerit ſuper illud, (& fortaſſe! 
[t bhebraiſmus, ut intell;igatar, iiiud ſuper quod aſperius eſt } pariim, @ av; 
$1195 £7 ang, Cuicunque reſperſus iuerit ſuper 1lJud, | 


CAP, VII. | 


(a)CAlutaris | ow]ngiov. Sic veruſtiores coaices, & Interp, Orig. Inaliqui- | 
bus abirs eſt, eigluwtzov: que varictas © in hoc, & inaliis capitibns ſa- 
pe notars poteſt. 1ſychins quiaem lib. 2.. nen longe ab initio admonet, quem a- 
is adipem: pacificorum dixerant, LXX eaidiſſe, ſalutare, (b) Pro laudatio- 
e. ] Schol. gu wynzric, pro gratiarum actione, quod habet wulgata. 
umptum puto ex editione Aquilz Pontici ; ſane Amos 4.5, 3IN A.cuye- 
guy. Similiter P(a/.107. 22. 9111 *Na7 , 1dem Wvaies erxea Hieron. | 
oſtias gratiarum:hinc nomen Juda,quod Joſephus wuz garinterpretatur. 
( c ) Panes ex fimila. ] Ali; /4brs habent, ag]ou alum ns oemdzaeas, pants | 
azymos ex {imila. terp. Origen. & offerent ad facrificium panes laudatio- | 
inis ex ſimila : ſed videtur mendum, ac legendum eſſe, ad ſacrificium latda- 
[tionis panes ex {imila. Schol. "ay© png xawweidss. Alins inquit, collyridas: 
iqn0d habet etiam vulgata, ſed paulo pift- (4d) Conſperſam.] Schel. Alius 
1nquit. C:54y, coctam, ferveſcentem. ( e ) Super ſacrificio laudationis ſalu- 
taris. |] 4 vary diviccus ow]ngiov. [nterp. Orig. Quia facrificium laudatio- 
nis falutaris ejus eſt. rare primum videtur legiſſe, imi vain, qurd in nulls 
odice eſt inventum; deinde habuiſſe, ow]ngiov aurs, qued eſt in multi codici- 
us; & wvidetur agnoſci a S. Auguſt. queſt. 22, ubi etiam dubitat an aliud 
it ſajutaris, aliud ſalutaris ſui. ( f ) Demptionem. ] Sic enim /elet $, Au- 
uſt. vertere, agaigzua. [nterp. Orig. (eparationem. Schol. idem eſt agai- 
ud, x) agoerouea, x nJguae, x teapmornd]e , am mv any dgouloupe Tees, 
zap wut] wen T5 iegews, dempio, & ſeparatio, & impoſitio, & hoſtiz, que 
e ſacrificiis ſegresantur Deo : quz quidem fiunt partes facerdotis. Vxde 
uidem diflim ſit peftuſculum impeſitionss, docet $. Auguſt. queſt. 23. (g) 
on erit acceptum ei. ] /ta interp- Orig. quod grace eſt, « Seyhinaglas ws, 
:gxificat autem, non erit, 7d eſt, non proderit ei tanquam acceptum. (h ) 
on reputabitur ei. ] T heodot1o, giſau d42]ou, eget lumine. (5) Quazcun- 
ue tetigerint omne immundum _}] 1» Orip. quzcunque ta&tz fuerint ab ; 
[omni immundo. (k) Domini. ] 1» aliis librzs eft, zvgio. & Interp. Orig. | 
omino. (1) Fietin omne opus. ] 1ta collati codices, & S. Auguſt. queſt. 
21. /yterp.Orig. non erit ad omne opus. ( m) Offeret.”] /ta libri vetuſtion 
es. In alitseſt, mezouts)]s. & Interp, Orig. ex quibus offertis ab eis. Apu4 
. Auguſt. queſt. 21, in aliqua editione eff, exquibus Domino offeretur ; 
3 alsqua, offeretis. { » ) Sacrificium falutaris.] 1» ceteris libris partim eſt, 
ney 9 aglwinor wr, facrificium pacifticorum ſuorum, partini Woiay ow]n- 
ls aurs, & snterp. Orig: facrificium falutaris ſui S$ic etiam habers apad S. 
Auguſt. queſt. 22. panls ante admonuimus. (o ) Adipem ſuper altare.] A- | 
tt, T5 Stap m8 T8 cnfluyis nm Iumacietay. & Interp. Orig. adipem, qui eſt | 
uper pectuſculum, ſuper altare. (ov) Salutaris veſtri.] ta col/ati codices. | 


2 editionibus vulgatis eſt, F# ow]ngiov, Einterp. Orig, a ſacrificiis ſalutaris | 
us veſtris, | 
| 
| 


cd 


66 


4," 


CAP. VIIL 


a) P23 Abeſt a Compl. & Interp. Origenis. (b) Manifeſtationem 
& veritatem, ] Aquila & T heodotio, mws gunowevs, x; Tina 5%, illu- 
inationes, & conſummariones, ſive conſecrationes. (c ) Tunicas, | Aqui- 
4 & T hcodotio, oJvras, ſubuculas. vm; tunica interior, ut zmyJryy ex- 
erior. Quidam ſubuculam latine reddunt. Heron. de veſte ſacerdotal?, Se- 
unda ex lino tunica eſt 7odyens.4. talaris, duplici ſindone, quam & ipſam Jo- 
ephus bytlinam vocart, appellatur N1NI. 3. ywy, quod Hebrxo ſermone | 
n lineam vertitur ; hexc adhzret corpori, & tam arcta eſt & ſtrictis mani- b 
us, ut nulla omnino in veſte fit ruga & uſque ad crura deſcendar. (4); 
ilundavit. | Schol. Samariticus habeg, x ixe7do+y,, & propitiavit, Alia au- | 
enbeditio, amunusg]nsty, Cxpiavit, & quaſi undique aptum reddidit ad pece | 
atum *delendum. (e) Et panem ex oleo unum.] Schol. "a> , 00ugay, | 
lius, coliyram. 1s Compl. totes hic locns fic habet, *naCc'uanuigan 3Luuay | » 3 
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uiey yg} wnwegy 2g1s US fare wey, ſumpſit collyram azymam unam,8 colly- 
ram panis ex oleo unam. ( f ) In atrio. ] Compl.mag* rw Weoy + ocluis,apud 
oftum tabernaculi. ( g } Donec dies tmpleatur.] Ay codices, tus nusegs 


Angora; nutoy TRAf@nRv; vwh), Uſque ad diem plenitudinis dierum con- 


ſummacionis veſtre, 


CAP. IX. 
(a)QEniores.] Sic vertit S. Augaſt. queſt. 25. quod grace eft, yeguoray, 
licet alis partim- dixerint ſenatum-, partim_s ordinem- ſeniorum-» 
(6) Er vitulum.] $:c etiam- vulgata, & bebrews. Aliqui codices habent, 
x) xpiÞv, *} wogacrer. Et S$, Auguſt. queſt. 26. & arietem, & vitulum, (c ) 
Illad ſecundum membra ea , & caput.] In ali codicibus partim abeſt illud, 
ea; partim vero legitur, aur x, Ts. wan avle, x, mw moral, et & mem- 
bra ipſa, & caput. (4) Mente excelllit.] Sic vidernr [ubindicare $. Au- 
giſt. queſt. 29. vertendum eſſe ilud, /5icy, quod ipſe habuit, & amens factus 
clt, & alios inquit vertiſſe, expavit 


CAP. X, 


(a)FJllios. ] eAfbeſt diftioifta 4 Compl. ut etiam- a vulgata. (b) Legi- 

timum zternum in progenies veftras.] S. Augaſt. queſt. 33. Ambi- 
cuum elt, utrum ſuperiori ſenſui conneRatur, id eſt, ad vinum non biben- 
dum pertineat,; an inferiori, ubi ſequitur, Diſtinguere, &c. Interp. quidem 
Orig. hom. 7. cam- inferiore conjungit, (c) Inftruere.] Schol. Als, 
eolif4r, iluminare. (4) Salutaris.] In aliis libris eſt, ow]neioy, Interp. O- 
rig. ſacrificiis falutaribus. S, Azguſt. gueſt. 35. ſacrificiis ſalutarium ; 
quamvis dubitet, an ſit vertendum- potizs, ſanitatum, multaque excogiter, 
quamobrem- hoc loco, ew]ngiwy, iden vateat ac, ow]ngie. 


CAP. XI. 


( 2 fiſſuras findit duarnm ungularum.}] Sic vi/um eft ſatis apte & con- | 


gruenter etian bebreo poſſe reddi, quod grece eſt, vai ovuygcnea avvyCov 
Ivo oy. Interp, Origen. & ungulas baber. (5b) Quz dividunt ungulas. ] 
eApud ennden totus bic locrs fic habet : Praterea ab his non manducabi- 
tis, quz reducunt ruminationem, & non dividunt ungulas, & habent ungu- 
las : Camelus, &c. & ita fere vulgata. In aliqua Greca edjgione eft, mls 
am TiVTwy £ Qaſede, am os wi arayrrey wipuruosy, tal Sa lh owaouy- 
Joy Tas 54s, x33 dvvyCorJov eyuytonpes. Tantumab his non comedetis, a non 
reducent:bus ruminationem, & a non dividentibus ungulas, & habentibus 
ungulas. Sed collati codices manuſcripti greci omnes eodem modo, ac nofter : & 
reSpondent bebreo & chaldeo. Intelligendum enim itaeſt, ab ts que rumi- 
nant , & diviaurt ungulam, excipi camelum, & ceterg, que alterntra iſt a« 
rm Conditionum- carent. (c) Etleporem.] Hunc erdinem-s ſervant col- 
lats codices ,, & Interp. Orig. Iu Compl. quemadmodum & in vulgata, prins 
memoratar chirogryllus (quem Interp. Orig. erinacinum- vocat) quam le- 
pruur. Eaaden, varietas eſt paulo poſt in commemoratione aliorum- animaliums-. 
(4d) Reducit,] In quoſdame libro gracos per errorem- irrepſit #% : Name 
abeſt ab exemblari Vaticano, ut etiam- a Compl. tam- inlepore quamy- in 
chirogryllo: itemque ab Orig. Et Theodoretus in tcodicibus mannſcriptis 
(nam, verſi eft depravata) 9+ 11. inquit, camelum- & leporem- ruminare 
guiaem-, ſed nngulams non dividere. (e) Chalabotes.] yanaCums. Aly 
&7aa%Coms, Ntellio, (f) Etinter viviticantia.] 1s aliquot codicibus legi- 
tur, v3 oC iC2Cy Tv5 ys ogann evayemy fd Cwoſovauyrov, EC S. Anuguſs. 
g. 38. Intirue ( fortaſſe legendums, inſtruere) filios Iſrael inter vivitican- 
tla, &c. Ynod antens pertinet ad sllud viviticantia, $. eAugnſt. putat graco 
verbo ſigniticari, non que vivere faciunt , ſed que vives fetus gignunt. No- 
bis tamen non conſtat, preſertim fi hebranm conſulamus, an idem ſignificet, 


hone Atenthn, 


quod viventia. 
CAP. XII, 


(4) J)Urgations ] ra S, Auguſt. g. 40. quod grace eft, rj; agiJps, & ab 

_ alys ſolet verti, menſtrui : poſſer etiam, puerperii. Notat 1ſjchius 
STmm. dixiſſe, ſecundum dies ſeparationis aflictionis, Aquilam, eparationis 
miſeriz, T heodotionem, ſeparationis doloris ejus. (b) Immundo.] axafeg1y. 
Sic vetuſtiores coarces. In alits eſt, rghapy.. Orig. quia in ſanguine immundo 
tecit ſeptem dies, in ſanguine autem mundo triginta & tres dies. S. Angſt. 
utramque leitionem agnoſcit. Compl. wghacwops guns, purificationis ſux, _—_ 
habet vulgata. 1ſychius harum duarum leftionum mentionem facit, in ſangui- 
ne mundo, five purificationis. ( c ) Profilio, aut pro filia.] Sc placer FS. 
Angnſt. read; illud, ig) ys” 193 63 $vſaner, putins quam, ſuper filio aut ſuper 
filia, quod nonnul'i codices haberent. (4) Aut turturem._} 1dew haber, & 
turturem : quamvss fateatur nonnullos codices habere, aut turturem : ac de 
iſta varietate diſputar. 


CAP. XIII. 
(-) _] TAanryig. 1ta librs veteres, & S. Angnſt. q. 41. & Iſychins 
fg 


lib. 4. qui etiam interpretatur, quid fit mawwyiis. Alis habent, 3 mis 
aw ys, Vel lucida : quam leftionem agnoſcit $., Gregor. Navians, in orations 
de amore pauperum. (b) Carnis. ] yeans. S. Auguſt. & Interp, Origen. 
habent, coloris. Alii vertunt, corporis, Sed viſum eſt emnia melius refonde 
re, þ aicatur, carnis. (c) Tactus] S. Avg. ibid. & in locut. Ipſam maculam 
tactum vocat : unde nonrulli noſtri non taRum, ſed maculam interpretati 
ſunt, &c. Poſſemus etiam ſatis apte plagam dicere. ( d) Humilis.] -amuvi. 
Schol. Aquila, & Symm. zoian; GadJiga cavus, profundior. Ditto =] 
xoiny habetar etiam in noſtrog & in al;ts libris hoc eodem capite ; ſicut etiam- 
£/91\5]:pa, ant, and]ipe. ( ce) Tnquinabit.,] S. Argnſt. q. 42. id eſt, in- 
quinatum pronunciabit. ( f) Non mutavit pilum aithm.? Eſt pbraſis qua 
7: opcater, non mucaſſe pilum in; album, Palo quidens poſt ita divitur, 


w 46d 


{ 


e7eCanty n 420 61s 70 adbxoy. (gp) Noneſt commutratus.] Sj; T8 
Aug qued grace eft, 8 D- & videtur fignificare, Js nk ©apands, 
aly vertunt, non crevit. (h ) Significatio. ] aquaria. Aquila > Harſh, u 
excreſcentia, pyſtula. Th. *xCe99a, eruptio, ſcabies, Papulz ay... 
poſt zgrorationem naſcuncur in labiis, vocantur 2u&gdouuJe, & f em qu 
detur indicium, morbum in ſuperticiem prorupiſſe. Hieron in anitatis ji, 
ſuper Nah. 2. apud Drs/. S. Auguſt. interpretatur q. 44. non 4 cent, 
ſed ſignum. (z) Converſa mutara fuerit.] Aquila, & Sym Fr Jepra 
Sp 7 wuovone, procedendo procefſerit tumor. (4h ) Commura _ GHe 
S. Auguſt, q. 45. quod rur/us eſt , urrirmmy, & enterpretatur id eſt a] lt 
tit in 1lla ſanitate, in qua eum viderat, &c. «Aquila, "Feat > ts 
S1mm. in, ſupergreſſa eſt. 7 þ, Haxizumu, diffuſa eſt. $chy} Felt 
cus , ?m«]vy0n, dilatara eſt. (1 ) Et ſegregabir.7 Compl. z, Shes Ot 
Auguſt. q. 47. non ſegregabit eum : qnod ills difhcultatem fecit « 1, Th 
reSpondet unlgate & hebrao, (m ) In taQu.] avſdy 5 Ep; ow dal. ; 
eſt, ſecundum tatum- Er ſimils locutione infra habetur , us| St zi 
Thy «ol, quod vertimns, poſtquam lotum fuerit ipſum in ray. 4h 
ces hic partim pro, av]Þv, habent, ens, ejus tactum, parting nentrum ; mo 
& ibi wo , poltquam lotus tuerit ei tactus. (») Carnem fan , 
ew Toy vine Scholion. Thu azpyy, Thy* Cov, Carnent vivam. (o) _ ” 
verſus fuerit. ] Spe i» hnjuſmods locutionibus ſubintelligendum eft t oy 
(p) Vulnus. ] Sic widetur transferre interp. Orig, quod e þ! aGtus, 
Schol. Alius, «manaoue, ſciſſura. S. Auguſt. queſt, 48, inquit ki 
de lepra capitis loqueretur, eam etiam quaſſationem appellaſſe, ( 
In quibuſdam codicibus additur, ;aylovan, effloreſcens. (+ ) 
cum fir. ] $:ic 8, Auguſt. in locut. quamvis fateatur non potniſſe 
latino, quod grace eſt dyg9ap]&> ov arghup]Or tow. I »terp.Orip. ha 
immunduserit. (/) Permanens._] Schol. Samariticus, g1a4y4G- obſtina. 
ta. omm Is maatovwiylus avriu* amy, avi 7s ovyſneoony m OY) 5 Fry a» 
Superius autem, mazovueyly,, veteraſcentem ipfam dixit, pro hy a 1 
conſeneſcentem corpori, & inſanabilem. (z ) Fixit ſe} Njmiryy _— 
vel lepra. Schol. Altus, anavileuny, quaſs corroſione rarefacientey. n 


[mmundys 
exPrimi in 
bet tantum 


CAP, XIV 


(a) Uas aviculas. ] 1zterp. Orig. interpretatur duas gallings, grace ef 

| Jvo cevidie. (b ) Cotylam.J S, Anguit. in /ocat. habet, heminam. 
eAlis vertunt, ſextarium. (c ) Poſleſlione.”] Aly codires habent, Alpes 
in ſorte. (4) Splendentis.  dvzaC1]&-.Compl, dvjxzoudlG, ſplendoris, + 


fartaſſe Theodoretus. 1ſychins in cap. 19. Sicut uno exiſtente ſpecs 


| (a) VE proſelytorum, qui appoſiti ſunt in vobis. ] 


CAP. XV. 


(a) Mnes dies. ] Hee uſque ad omnis leftus, ab/unt a Compl. ut a val- 

'gata. Ac [ant apparet in his verbis coacervatio quagum, S, Anguſt, 
in locut. hec tantum refert. Vito, viro, cuicunque fuerit fluor, & homo 
cuicunque exierit ex eo concubitus ſeminis, & omne- ſuper quodcunque 
dormit ſuper illud, & omne, ſuper quod ſederit ſuper illud, _— 
crit. Legendus accurate Iſychins, (b) Stramen aſini.] #wmzſua ns. Ita li 
bri veteres. A quibuſdam abeſt wox oys, quam tamen eſſe LXYX inerpretum 
teſtatur 1/ychins. (c) Er lavabit corpus aqua. ] Ali; codices habent, 3 
pe wrs vdz11 Corlt, Corpus ſuum. aqua viva. ( 4 ) Et qui patitur fluxum 
ſeminis in Aluxu ſuo._] xg? 6 zovopputs & Th puay awe 1x aliqua editione eft, 
zſovoppunosy, & el quieffudit ſemen, 


CAP. XVI. \ 


(a) T atietem.”] wa? zeviy, ut ſubintelligatur, adducens. Alis codices hu- 
bent, xe, ariete, ( b ) Lineum.] Schel. 33 awotv, xg als Con, 
aNG- quot Smvoby, x31 dmiv. lineum, & lineam ftolam, alius inquit, duplex, 
& duplicem. (c) Emiſlario. ] Sic B. Auguſt. Interp. Orig. retinuit vice 
bulum grecum Apopompet Aquila, zanp@- as werpt]yutu©r, 19.1 ers ap wu, 
ſors una, retentus, una, abſcedens. 1/ychins autem in hunc locum hec habet, 
cujus autem rel gratila non immolatur, qui ad confirmarum deputatus eſt, 
ſicut Aquila edidit > Quis autem fit confirmatus, ſive fortis, &c, #t xups- 
Tmuivo, videatur accepiſſe hircum, qui vivus relinquitar. T heodoretus q, 22: 
citans illa verba inferins poſita, 8 tollet hircus ſuper ſeipſum, Ec aauir 
Symm. ipſum Apopompanm interpretatam eſſe, cs 774 ſov ap youer, ore ne 
muy as} &s Tw* mmpaly\, inhircum abicedentem, ad emittendam cum 
in emiſlionem : Aquilam vero, eis 7edzoy amoaviyoy cis Thu ener, 0 hiccum 
qui ſolvitur in deſerto. I Scholio etiam Apellinaris refertur ex Symm Tye 
y»v dmgy,ver. (4) Et exorabit fantum.] B. Angſt. q- 53- b4btt , bY 
exorabit pro ſantis: teſtatur tamen in codice Graco, qui emendatior - oa 
batur, ſe legiſſe, n aſidv. quomodo antem exoretar, ac propitietur ſantium, a4 
putat inea, ac duab. ſequentib. queſtionibus, ac queſt, quidem 55: m_ 
An potius, exorabit, dictum eſt, exorando purgabir. ( e) Requies-] £ 
eft hec diftio a Compl. & videtar eſſe ex alia interpretatione : eto 

l 2: 


ſabbatum appellatvrs| 


ſeptima videlicet die, omne aliud legitimum ocum 


{ fic cum generalis, &c- 


CAP. XVII. 
Hae verba abſunt 


ab aliquot exemplaribas. 


CAP. XVIII. 


; es” pr 1 Toruous 4vi6 
liquot cod eſt, rapoxioure incoluiſtis. (b)Que fi fecerit, 1s ar” ] 


(a) | m—_— xe] prno]s,Ttall, vv.& Clemens Alex.l.2.ſtromath- ry 
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| deſt malx dorinz dogmara, quia inherent & infiguntur anime per quz- 
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PRET. LEY/TI 


by 


Tara 2/ſ8; Qui fecerit ea; £7 ſic Tegitnr in quibuſ- 
Mater enim tua eſt. ]-S. Anguft. q. 58. videtwr legiſſe, 
- do enim corum cſt, & notat in marre eſſe utriuſque turpitudinem, in 

atris. 
iba D. Auguſt. q. 63. ſic habet, ſuper uxorem ſororem 
wins 


-15 non 4CCIPIS in zelum. (e) Principi.] 2gev]:. Theodoretns q. 25. 73 


a. EY | 
Ko 'Y —_ interpretes ſic poſuerunt. B. etiam eng. 9. 66. 1n- 
6” #6 . 
| rincip1, qui ; : 1 
7 how vertiſſe, ineffabile , Aquilam, infetum. ( g ) Exhor- 
J/yeh Pg Augnſt. in locut. 2uefh.autem 57. exhorrebit. Grece eft, wegs- 
_ Theodatio, &mi6anv; abjecit. Aquila, Yz3gev,ſuſtulit.Symm.JZnunoe , 
 oaphi We 


gu. CAP. XIX. 
tum veſtrum.?] Aur? ys. Iſychins lib. g. ex LXX accepta 
(9 Ate. & videtur ſignificare, quod vobis placet, quod voluntas 
fert, aut, ut putat 6M i1]ud in quo veſtra conſcientia yos non 
— (6b) Infacrificabile.] 29vJov. Aquila, amEaſoy, abjiciendum. 


(c.) Neque admiraberis 7] Schol. Alius inquir, s SEdo45 ariowmy weſuaov, hon 


glorificaþis faciem magni. 
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(4) Inftabis ] 45401, & reſpondet hebrao. In 
liis codicibus eſt, nav59n, conjurabis. (e) Vindicabitur. ] De hsc loco} 
- $, Anguſt. 9.79. ( f) Differentem.”] Nagoggy, diverſam, ac va- 
m= In aliqua edirione eff, igoeyy, biferam. (g) Manducabile ] Bewonoy.| 

IPhilo in Ligo de piantarione, habet Ppomtos, cibi, quod reſpondet hebrea. (h ); 
:rcummundabitis. ] Geka actears. Schdl. ceteri inquiunt, dypoCuctire ( for- 
afſe Iegendum, a xpoCuareaTre ) quod in valgata eſt, auferetis prepuria. (3): 
uper montes. ] 1/ych1#s, Comedere enim ſuper montes, quod LXX inint- 
jo prxeſentis leg1s poſuerunt pro eo quod noſtra editio habet, non comede- 
«cum ſanguine,Proprer e0s,qui idolorum feſtivitatibus conſueti ſunt, pro- 
jbuit, &c. S$chol. Alius, £ odſeds 6&1 Ts doudl©, non comedetis ſuper tecto, 
ed fortaſe legendum, 6H Ti aud], ſuper ſanguinem. (k) Siſoem. ] T hee 
to, 3 xunaSo1]s 72 pal m5 xapanis, NON circumdabitis (aut, rotundabiris ) 
haath (boc verbum hebreaum aly vertunt angulum, alit comam) Capitis. 
quila, 5 aR4KnA@os To xalua Ts penis ovv , non rotundabis regio- 
em capitis tw. Alius Interpres, s ap 1Zvgnor]s xuxAp Ti apoor\av Ts xepaAls 
8. Hunc vero eſſe Symmachum oftenait I/ychins bu verbs : Inſuper nec 
"mam in roturdum tondere, id eſt non radere in rotundum, aſpectum; 
capitis, ficut 8 Symmachus edidit : quemadmodum etiam hi facere conſue- 
erunt, qui barbaricas ſtudent comas. Propter quod, hoc LXX o1olw, for- 
iran propter magnitudinem concurſorum capillorum appellaverunt Ide! 
aulo peſt. Sed nec cincinnos nutrire 1n honorem dzmonum capillis aliis for- 
iores, & hoc vovere: ſtudent enim hoc pagani, caput puerorum offerre! 
xmonibus. S. Cyprianus like. 3. ad Quirinum, non facietis cirrum ex C0- 
capitis veltri. T heodoretus queſt. 28. (quamvy multa in latino impreſſo. 
efint:) de hac ip/a diftione 1931. Alii autem dixerunt demptionem capillo- 

tum in circuitu capitis: alii autem ex ejus capillis plexum, quem grecy 
25Cuncy VOCAnT. Saturnium hoc anathema, & devotamentum ſtudioſe cu- 

arg mn; 78 ornlw, mes JE 6H] ndivoros Sun wvouas nebudigay. iy os 
kno Truar Thy vouer dmoſogevyy. ciohacry inves wh amoxeiggy wy metd)wv Tas 
pevgds, av igy ms wanous, nat moos wdlh novo avd]ifierar mois Saiuoniye! 

Quidam 0:0 interpretati ſunt capillos de induſtria criſpos fatos. Ego 
vero aliud puto lege prohiberi ; Conſueyerunt greci non attondere puero 
um.comas, (al. extremitates) ſed ſinere promitri capillos, & hos poſt 
tempus offerre anathema dxmonibus. Simile quiddam habetur in Scholio, 
nay ig 6 xpwCcva >, m\Lſua I Br mom, © ap 2Mnlwes emnizeylo bs xporixav ayals- 
pus. &; pamoy ozearlwot wiyer voy Tem maovm. Sifoe elt cincinnus ; plexus 
auten eſt hic, quem graci complicabant, tanquam Saturnium anathema : 
& przcipue Saraceni hucuſque hoc faciunt. (/) Aſpe&tum.J hv. S.Cy- 
Frans in lib. de lapſes, & lib. 3. ad Qutrinum. Non cor rumpetis effigiem 
ardz veſtrz. 1/3ch:z4 156. 6, Non oportet, ſicut przdiximue; barbam rade-|' 
I vel ſecundum LXX, corrumpere faciem barbz. ( » ) Super animam. ] 

Auguſt. queſt. 7 1. Super animam dixit, ſuper funus mortui. Theodo- 
etus legit Wouiag. I/ycbins, nec inciſuras in corpore ſibi facere eos, qui 
ent ſupra mortuos : etiam hoc enim pagani facere conſueverunt, &c. 
2ua de re Theodoretas etiam ibidem. (n) Litteras impreſſas.] yzuua]e 
xlz.1[5chius, Prohibet etiam ſtigmata fiert in corpore, 8c. Sed 8 ttigmata, 


3 


am blandimenta vel Syllogiſmos vel per quemlibet alium modum docen- 
cum intelligamus. Pracepit ergo nobis lex & ab his abſtinere quia impreſla| 
vel ummerſa ficut ſolent tigmata, difficulter abolentur. Theodoretus de hac 
grecorum funebri conſuttudine, & aliquas vero corporis partes acubus pun» | 
pebant, (6) Iniquitate.] 1/ychizs, vel ficut LXX, adulterio. (p ) Ven- 
triloquos.) Sic etiam $. Auguſtinus queſt. 77, quod grace eft, #ſjagpmwbes.| 
_ Alivs, inquit, wo 6irzaivils apds ms dranles, x) avs yrora; » ne de- 
F-10eUs 2d Theleras, & Gnoſtas; de quibas alio Loco dicetur. yvdca; ſciolos 
cas ,nam vendicant ſibi ſcientiam rerum, quas ignorant,aut fic di&ti a ſci- 
54 rerun abditarum 8 occultarum : qua ratione #puprezz?, vocantur in 
"_ fragmentis, ic magi peculiariter, E2HIN 5. Sapientes appellantur. 
ane quidem in 9315s, fignificatio ſcientiz, unde pluralis, EJv3 yva- 
os. + BAaVOs, ali ariolos, alii zuords, incantatores referunt, quod genus 
nf nin Jatini ſagas nuncupat. Drufſ. Theodoretus. nvss va Seuurar 
ps ENNaSpiulver  Enmimoy mrnSs Toy availlay Ws Jif)sy megaſoulorles its bv[eeg*) 
wg ate Deg 2opevougty us Yr So0ev Sxnvy]O- 73 Aelpuoyos ob5ſad a: Quis| 
© XMonibus quibuſdam agirati multos ex dementibus decipiebanr,} 

T wry predicerent, quos ir]segwdy]4s graci appellant, quippe quod ab 
atur dxmon loqui. 1/ychins ex LXX, Non ſequimini ventrilo- 


uo be = » » 

f 5, Cyeneficis non adjungamini. | 
' 
a 
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CAP. XX. 


———_—_ ko 


| ) 
[4 PRincii.3 If3chizs, Olim ergo prohibens, de ſemine ſuo Moloch, 


we ſecundum LXX | 


| ſve! dxmonis nomen, ſecundum quod Stephanus Amos introduxit dicentem, 
E 


i Compl. adait preterea ans, & Interp, Orig. & perteRas habet manus ſuas. | 
'(f ) Non nudabic.] vel, ut S. Auguſt. non reteget, Scbel. Alius inquit, 


p 


!bitur. A Compl. abeſt ilud proxime precedens, wartnola, ita in ea legitur, 
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t recepiſtis tabernaculum Moloch,8&c. (6) DeſpeQtione.J Schol. Alius ; 
tay xpudcr xpurJomy 6 ads Tis [yns. I1 occultatione occultaverim populus ter- 
rz. (c) Ipſe.] Ah libri, oz tumgryqy dulovs, ut iphi fornicarentur; 
Nora conventt cum vulgata, ut fornicaretur cum Moloch. S. eFugaſt. g. 
72. 1ta ut fornicentur principes (videtwr legend, in principes) de populo 
{uo : Et addit, non de populo ſuo principes, ſed de populo fuo fornicencur. 
Eos quippe principes vult hic intelligi, qui pro diis celebantur : ficat Apo« 
{tolus dicit &c.1ſta tamen de populo fuo,videntur referenda ad verbum illud; 
praecedens, & perdam. (4) Maledixerit. ] zau9; &Ty. Schol.Alius inquit, a]e-) 
eeon]a, execratus fuerir. (e) Filiorum._ ] Sic teſtatur 1/ychins dixiſſeiLXX,S, 
Aug.q-75.n conſpectu generis ſui. ( f ) Peccatum. ] 1» aliquot codicibns eſt, 
4uapriey ws Air£]az, peccatum ſuum accipiet. S. Angaſt. ibidem, peccatu 
ſuum accipient :- qued convenit cum wvulgata. ( g ) Cognata.] Vaulgata, 
cum uxore patrui, vel avunculi ſui. Legends S. Auguſt, queſt. 76. (hb) 
Morientur. } Scholion, avn Ts, s neſuSiozlac 7 arigue ws cis THxya. pro eo 
quod eſt, 'non repurabitur ſemen ejus in filios, quod etiam & FS. Auguſt. ibi- 
dem ; teſtatur 1ſychins Symmachum, & T heodotionem edidiſſe, ſine tiliis e- 
runt. (#) Exhorreſcer. ] //ychinr, Hoc eſt enim-evomere, quod & Symma- 
chus, ſimiliter & Theodotion, abjicere, edidit, i 


CAP. XXL. | 


(4) A TOn inquinabitur ſubito.] Her agnoſcuntur ab Iſychioeſſe ex LXX, 
pro quibus in vulgats ef, ſed nec in principe populi ſui contamina= 


16" TuuTors « puarf nota UGamva oy TH) naw wie, ſuper his non contaminabitur 
(ſubiro in populo ſuo, &c. (5) Caput.] Non habet iftam diftionem St 
[oLugaſ. iz locus. ſed eſt kebrai/mus, (c) Ex fratribus ſuis. Sic 1/nterp.0=\ 
irig. hom. 12. & Iſychins ex LXX, maximus de fratribus ejus. $, Augupe. q.' 
29. magnus coram fratribus ſuis. (4) Chriſto.] 77 geps. 1ta S, Auguſt. 
g. eadem, & addit, ipſum oleum appellar ſcriprura Chriftum. 1» Comp! eſt 
Tz xRioud]-,& Interp. Or:g. cut infutum eſt ſuper caput ejus oleum chriſ- 
matis. Paulo poſt tamen vbi idem Tnterpres habet, oleum chriſmatis, etiam 
Compl. habet, *Mauov Td 21520. ( e ) Conſummatus.] Aly codices aFtiunt, 
Ts xicgs, & S. Auguſt.q. 80. confummatus manus induere. veſtimenta. ; 
Er {/ychinus, & conlecratas fuiſſe manus , ſive, ut LXX, conſummartas. 


x Sow wor, non nudabirt mitra. (g) Ephelus.] Ypna@-. I» Compl ad-! 
aitar *onaG- ms oplJaauovs, & ve: bitur, lippus oculos. Vulgata etiam habet, 7 
lippus, & ita viactur interpretars 1ſychins ; inquit autem Aquilam prohuc 
edidiſſe ſuffufionem. Schol, *pnxG- djpucyua xdlawaaivgy eidds mh ir Zupaut 
Seeudl& ov, ir dvlois Squvalver wmoms. AinnGOr I ms ophaxuevs, 6 Ju; 
ho Ts Enemy EegnuWOr, vnuas It miTo mity 5x Ta. emviol mrls clay dreemuby: 
is, Ephelus, morbus eſt, qui novit denigrare faciem in fumma cure, in' 


j 


ipſa ſe oſtendens fronte & ſuperciliis. (b) Maculoſus oculos, } Schol. flint 


; autem Tovs 3ghapevs, eſt il]e, qui parum quidem abeſt, quin cernar, ſed id! 
| ſane, atque integre facere non poteſt : cujuſmodi quidem ſunt hzreticorum! 


i filii. 1/ychins, #t valgata, habens albuginem, & non affert varietatem ex\ 


| LXX. | 
| 


CAP. XXII. 


ww guy nc: - ww 


(a) Atre.] 1» quibu{dam codicibus additur ans, & S, Auguſt. in: 
| Mis ſub matre ſua, , gf : 


| | 
(a) FRidta chidra. 7] 1/ychins loquens de Chriſto, Ec cibum nobis nove pox; 
lentz & pultium, five, utLXX, cytrorum, preſtitit. Non enim no»! 
va ſolum, ſed & citra Chriſti przcepta ſunr, five ut mollia, fic enim citra as! 
lit Interpretes ediderunt, V6s quamvs corrupte, apparet tamen eſſe, oidpa, 
| de quibus ſuperius diximus. Paulo ante apud eundem legitar, five ſecundum! 
: LXX, & fricta cedrinea. Aly vertant, toſta farra. (b) Sabbatorum.? S.' 
par Fo in locut. ſabbatis ; at intel;gatur idem nonnunquam eſſe (abbata,| 
: 4c ſabbatums, (c) Manipulum ſuperpeſfitionis.] $. Azgaſt ibidem, gremi-! 
um (fortaſſe legendum cremium ) ſuperpoſitionis, Sehol, Altus inquit,| 
dqogioud]e, ſeparationes. (4) Integras.] Aly codices addunt, derhwici;, 
s S. Auguſt. ibidem, integras numerabis. (e) Et imponet.] J/ſychins | 
ſecundum LXX autem fic, Et ſeparabic ea ſacerdos ſeparatione cum pani 
{bus primitiarum ante Dominum, &c, (f) Vocatam: fan&ta.] Als codi- 
{ ces, xanm &[ee, vOcata ſanta, quomodo ſepe in hoc ipſo capite dicitur. Apud, 
{ Iſychium paulo inferins ex LXX, dicitur dies vocals ſanftns. Videtur enins. 
4 ſgnificare diem convocationts & celebrationts. Ergo vel hinc liquet Juaiv{y! 
/\ 2) aargwqy, Synonyma eſſe. Dru. ( g ) Tubarum. ] Schol. 3 Tis oxlwomicye! 
{quod quid fibi velit neſcio, nam feftum tubarum five clangoris diverſum| 
{erat a feſto ſcenopegiz ſive tabernaculorum ; illud celebrabatur primo die 
| menſis ſeptimi que Theſri yocant, & eſt initium anni veteris, hoc incipiebat 
; primum decima quinta ejuſdem menſis & durabart dies ſeptem, videlicet uſt 
que ad vigelimam ſecundam Theſri excluſive. Drsſ. Vel ſcenopegiz. ( h )' 
{Servile. | ae7ed6v. Schol. Alius inquit, fvad]3y,quod eſt expreſlius. (i) Exa 
i 6dium._] v#/gata, ccetus, atque colletz, 1/ychizs, Vel ſecundum LXX, E-: 
| greſſus eſt : quia hinc exicus, illic habitatio eſt. Theodoretns q. 32. Exodi- 
:um indicat finem ſolennitatum. ( k ) Specioſum.] 5ga7ev. Schol. Ali, 
| !Z»Zoy, nobilem. (7) Spatulas. ] xxwwygpa. Schol, Alius inquit, Gdiz, ra-| 
{mos, & proprie palmarum. (w) Ad xtandum:] Aliicodices, x cupegrti- | 
'g« $8, & lxtabimini, #t vulgare. ( » ) Septem diebus anni. ] Alzs l5bri. 574 
nutegs. fog]am]e avriw* togriw* my xvgic ire nutegs T8 au]e, ſeptem diebusz | 
| 


wo —_ 


CAP, NXXIII. 
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celebrate ipſam celebritatem Domino ſeptem diebus anni, 


j 4 


principi, dari. Erat aurem hoc idoli cujuſdam, | 
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finis eſt de Levicis. ( p) Paupertate.*] Iſychius, ex Aquila; Sex 
rater tuus, & culpaverit manus ejus tecum. ( q ) Remillione. | Props: 
4c, in remillione. 1n hebreo, &- vulgata nentrum eft. (r) Poſte? 
(4) JE<3 dur. 5d eft, lumen. Compl. avſiv. ut referatur ad xvyyoy, lucer- Txor, S . Auguſt #n lockt. in poſleſlione. (/) Diſtender.] Shot, Md 
nam, & 1nterpr.Orig. & accendent illam. (6) Etfal. ] Hoc ab- S 1Nquit, ov m4dwuger EY wy ETA ſpl , NON adhibebir diſciplinam in bag 

eft ab bebreo, & vnlgata;, ſed notat ![ychina poſitum eſſe a LXX. (c ) In udibrio. ( :.) Compurabir. ] 1/ychins, ex Aquila, ſupputabit cumes: ,; 
panes.) Eſt bebraiſmwus. Alii codices, & (rillur, lib. 9. de adorat. tz fov[a oſſedit eum , ex Theodetione, tractabir cum eo, qui acquiſiviteum. /** 


CAP. XXIV. 


#7 ST a a” oo" E cenarii.,] Schol. Alius inquit, 1044p wats 4 ood, 
G1 ag]os 61s ayapanoay @egxeu uo: Te Kvgig. d Interpr. Orig, om. 13, t erunt Ercenaril, a Aut quit, _> off as & TV Wor, ficur mer 
panes in commemoratione appoſiti Domino- ( 4) Coram filiis Iſrael. ]/» ercenaril- Verum zn alin libris eſt ,os nuee woiov, ſen, wow), ity ts | - 
alits codicibns, & apud Cyrilum eodem lib, 9. & 10, eft, magy id hav. & ercenarii. Er I/ychins, five ſecundum LXX, erit pecunia venditionis ejus 
Interpr- Orig. a filiis Iſrael.: (e) Teftamentum ſempiternum.”)] ebixlw anno {icut dies mercenarii erit cum eo. k 
i 
| 


d1arr, & ſubintelligitur prefFtio; quam ſupplet Interp. Orig. in teſtamen- 
' tum. eAlii libri pro illog apoSiot]w, apponentur, quod parlo ante precedit, | 
habent, apod95]s, proponetis, ant, @roSnoe]e, apponetis. Compl. hoc loco ha- M | 
bet, Nadiiny dior. (f) Eorum ] dvF. Interpr. Orig: illis. Alis libri, ( 4) EZ bellum non pertranſibit per terram veſtram,] Origents 
wm, ei, & reſponder hebreo. (g) Nomen.] F. Auguſt. in locut. Mani-|] ; ByCompl. hc habent pauloinferias, nmimirum poſt illa & extermfſahs 
feſtum eſt, nomen Dei eſſe intelligendum, cui maledixit.. (h ) Homo. ];j | |beſtias malas de terra veſtra, quemadmodum & vrlgata. 1ſyching ud 
Sic etiam Interpr. Orig. & Philo 2. de vita Moyſir, & T heodoretus q. 33.| | |LXX eundem orainem agneſcit quers habet noſtra editio. (b ) Quinquecer. 
eMlis codices habent, &ywox@, dryonrC, idv x]egdoriu Indy awns. & S.| | tum. ] 1ſychins, five, ut LXX quinquaginta, centum quinquaging, (, 
Auguſt. in locut. Homo, homo fi maledixerit Deum- ſuum : g. tamen 87. - way” tabernaculum. ] Sic Interpr. Orig, & S. Auguſt. {yching autey, 
ſemel tantum habet homo. 1/ychins ex LXX Homo, homo quicunque ma- el, ſicur LXX, conſtituam teftamentum meum.vobiſcum, (4) Nyy g. 
ledixerit Deo, peccatum accipiet. Panlo inferins ex Symmacho, homo, qui{ | jciatis. ] 1/3chixs, Planius Aquila, & Theodotio, & Symmach, edidiſſe in. 
detraxerit Deo ſuo. Et rarſus ex Aquila, Vir, quando blaſphemaveritDe-| | jveniuntur. Nam ille quidem air, 11 conſtituta mea reprobaveritis ; ij 2W- 
um ſuum, & acceperit iniquitatem fibi, & denominans nomen Domini, rom, {1 ſubtilitates meas, id eſt, agri viam, (legendum eft, axpiCyan,) rems. 
morte moriatur :_ docetque cur dixerit, denominans. Legenda ſunt, que &|| iritis- (e) Super vos. ] In (ompl. additur arovdd, velociter ; frcnt ha 
5p/e, & $- Angus. & Theodoretus in bunc locum afferunt, itemque Origenes.| | (bet vulgata, (f) Ceonſumentem. } 1» Compl. eft, {pawailorry, & 1; 
(5) Juſtificatio.] Nxgiwns. Notat Orig. hom. 11. hoc modo appellari, quans| | (chius, ex EXX, Scabiem & morbum regium conſurentes oculos yeſtrgs. 
do judicatrr qua pena qnis fit afficiendws. \Sed idem pauls poſt,& ardorem, live, iu7zezy, conficientem, oculos eoryn,v 
| | - { | /animasconſumentem eis dedit. Sch. Alins inquit,ovv]enou vu inecgv, confici. 
CAP. XXVv. | ;entem,obczcante.(g) Perſequentur, ] I/ychizs,ex Sym.in ſervitute redigent 
| vos, ex Theodotione, non fine mendo, erudiunt a vobis. (h  Caſtigare vos] 
(a) EB. requieſcet. ] S. Aug. q. 89. babnit, & requieverit : idque ei Compl. addit, plagis; Sed non S. Aug. in locut, (i) Mirto. ] Smcive. Ali 
way magnam exhibuit moleftiam. (b) Sanctificationis tux. ] S. Avg.| | amna», mittam. ( k ) Faciam. ] Compl. muinge , facienc. (1) FEnrore 
vineam ſanCtificationis tuz, Schel. Alius inquit, 745 veLregic, , ſeparationis| | obliquo ] Schol. Alins iyarnuce, ex adverſo, Samarit icns, iuqnorciu;, du- 
( flexit enim diftionem hebream ad gracam declinationem:) Samariticus, | | Ie, & percinaciter. (mm) Bene ſentiet. ] Ita S. Anugul. 9. 94. quod grece 
xeovy, ſolitudinum : videtur autem sdem ſs gnificare, id eſt, quam ſepoſuiſts\ | eſt $/Koe:, id eſt, chara habebit: multa enim int elliget carendo, que fruends 
Deo eique ſoli dicaſts. 1ſychins, uvas primitiarum, ſive, ut LXX uvam ſan-j | | 207 5ntelligebat. (») Servitutem. ] Jwaciay. Alis codices, delay, & $ 
Rificationis. ( c ) Eſcz._| Apud S. Augnſt. legitar, ſanca z ſedex ea,quam| | Auguſt. tbidem, formidinem. (0) Vox.] S: Auguſt, ſonus. (p) Incir- 
affert, explanatione apparet erratum eſſe libraris. In editione Plantiviana ad cumciſum. ] Schol. Samariticus, 1 axpicus©- , po—_ (9 ) Bene 
marginem eſt, eſca. ( d ) Requietes. ] 1/ychins, Sabbata autem pro requie ſentient. I/ychins, ſive, ut LXX, & peccata ſua placit abebunt, id elt, 
reliqui interpretum ediderunt. ( e ) Familiam. | «5 7w* may wn, $56; | poenas, quas patiuntur pro peccatls. (r) Accipient.] Schel, Samariti-| 
vetuſt; codices, & Cyrillus. Aly libri habent, 6 mw mz7eide, in patriam. J-] | CUs, iadovyrey, expiabunt, 
{ychins, vel ficut, LXX ad patriam ſuam. (Ff ) Redibit rurſus.] #mwvs-| | | | 
awotle, In alys additur, ings&-, unuſquiſque. In alsquo eff, emiyeacuat]e | CAP. XXVIIL 
*xa<©,, redibitis unuſquiſque. Si autem vendideris, iy I amp, & valet | 4 
idem atque, 'umdgs, quod in Compl. Sic vendet-] durvs amdugt]a, wut quod (a) __—_— pretium,] a5: nulw, Compl. cis T#lu, 1n pretium- T heods- 
proxime antecedit, numerum fructuum ſuorum , videater valere, juxta nu-| | retns q.3 8. a5 Jvvas mul, ad dandum pretium, 1/ychins, vel, ſicut 
merum. 1» als libris eft, 5s/8;, hic, in aliss, aus, ipſe. (5) In confirma-j! EZXX, honorem animz ſux Domino. Teſtatur amtem, pro eo quod ditum 
tionem-] es 6:Caiwmy. S. «Auguſt. q. 90. banc ctiam lettionem agnoſcit ;| | 'eft, votum fecerit, Aquilam, & T heodetionem edidiſſe, 11 ſuperaverit. Aly 
ſed ipſe illam primo attulit, in prophanationem. | quaſt grace legeretur\ | ex hebreo vertunt, ſeparaverit. (6 ) Inter bonam, & malam.)] Schol. Sas 
PiCinocy. & utranque leftionem explaxat. ( k,) Redemptionem. ] /dem\| mariticus, 2) Nariwotra durhy 5 ifgey”, are xgah, T4 games. & wſtimabir 
q. 91. & 92. hanc leftionem teſtatur item in aliis cod. habers , licet inſno}\| eam ſacerdos, five bona, ſive putris. ( c ) Sanctificavit cam. } 1ſychins, ex 
 faerit, mercedem. ( / ) Inopia laborer.] 1/ychins, Aquila, 1 exciderit, || Aqui/a, fi ſanRificans ad finem fecerir. (4) Ab anno remiſſionis.] Ef 
Symmachus, fi humiliatus fuerit, ediderunt. ( ») Propinquus. _] 5 \4ſ4-|| notanda iſta locutio, itemque ea que paulo poſt ſequitar, ultimo poſt remillio« 
swoy, Schol. Samariticus, avzrw])s, redemptor. Interpretum Chaldzorum || nem : »am hec fignificat, ab inchoatione anni remiſlionis, /equens autem, 
alter habet. IP, alter NP?1D: utrumque valet redemptor ejus:Av3;u7is || poſt remiflionem : ut i/Ind, teov, vihil faciat ad ſenſum, ſed efficacins ex- 
wry Septuaginta maluerunt 5 4ſystvwy, & eos ſequendo Hieron. propin- j| primat. ( e ) Conſecratio.] Alis retinent verbum gracum anathema..D- 
gquus ejus. Dr#/. ( » ) Redemptio ejus.] 1/ychins widetnr legiſſe ex LXX || cet autem 1ſychins differre anathema a ſan{tificatione, Nam, que ſanftificata 
Diurna erit redemptio ejus. (0) Ipfarum. ] ve/ipſorum, av, quod ta-|| | ſunt, redim; poſſunt : que autem enathemati (ubjeta , non poſſunt. Sunt 
men abeſt ab aliis librts. Teſtatur autem Iſychins, quod LXX dixerunt, &| | | tamen, qui multum differre credant, dydf);ua, & ari9nua. Sed in codice Ve 
quicunque rediment a Levitis, Symmachaum, & Aquilam, dicere, quicunque | \ tic ano idem eft, 1405 pa, atque avdInua., 
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KASRincipium. ] agyw*, quo nomine ſugnificatur etiam ſumma: | (a) | _ ] myuam, Compl. Teyus, ordo. 
= ficut apud hebr os codern nomine ſignificatur caput,& ſum- || 
ma. (b) Secundum caput eorum. Omnis maſculus. ] 1» || | | CAP. III. | 
Compl. eſt, may apory x7! vapanlu ave, omne maſculinum V1 
per caput ipſorum. &- reondet hebreo. (c) Evocati. ] i} (4) E\Uſtodias. ] Teftatar S. Ang. 9. 4. verbun grecum, Qunas, h 2 
num, quod etiam fignificat eleftos, & nobiles : ac fi- || | dam ita eſſe interpretatos, quoſdam vero, excubias : ipſep## - _, 
mils multiplicitas motions eſt etiam in diftione hebrea. ( d ) Chiliarchi. ] werts Vigilias . 3bique de bac re diſputat: ( b) Alienigenas ] FLY ft s 5, \ 
Netat S. Auguſt. q. 1. hos ab alys eſſe vocatos tribunor : non eoſdem autem \| gendus, dxoyuns, S. Auguſt. q.3.& 5. (c) Gedſon, ] Aly codices, ours; 
plane eſſe atque eos, quorum mentio fit in Exods. Nam illorum unuſquiſ- || & interp.Origents Gerſon, ut vnlgata. 
que erat mille heminum princeps : iſtorum autem unuſquiſque millium prin- | | 
| ceps. (e) Recenſuerunt. ] intovorouy, dtoves, olims dicebantur tabule pub- CAP. IV. | 
| lice: unde fatam videtur, imatovony, atque idem valere, ac cenſere, & re- || REN cciniat 
| ferre numerum cenſumque in publicas tabulas. Diltum eſt autem, &movou= || \(a) (OUme Ccaput. ] ac: n mpdauor. Interp. Origen gy) b+ a T | 
| ory, eodem modo quo Geneſ. 6. tyuyaozy. Aly codices partim habent 6mari- || | numerum. Als vertunt, accipe ſummam. Nam 9#? _—_ ve] 
| Jayr, recognoverunt, partin, im(.ximoxy , recogniti ſunt. Recognitionis || wocabulo dey, idem dicendum eft de xapa>auey. , (b) A vgint, © q : 
| nomine utitur S. Auguſt. pro 6('x)41, que ſolet etiam verti viſitatio, & | | Itaetiam Origenes. Vulgata, ut hebraus, & aldews, a Oige Pp 2 reſpon 
| numeratio, ut apud interp. Origents. (f) Filiis Symeon. ] De hac locut. | ;Caath. ] ita & alims liber vetus, & Cyrillus de ador. & Compe. git 
| S. Auguſt. in locut. (g) Filiis Juda. ] [s Compl.ponuntur fily Gadante filios | det hebreo. In aliis additur, * winv tjav at x7 Mw au7h rs filiorum 
' 7uda, ut reſpondear bebreo, Tey ev, Interpr, Origents. Poſt hec dicitur , que Bot operate nt 
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I 55 medio fitioramtevierondur pteber fuarimrabermacn! 0 
| iCal (d) Trajicient per eam. 7] 1ta alins liber vetus, & Cyrilius Jn alii 
i heuCanin ms dvagoges avmns, & trajicient geſtatoria ejus, (e) Ado 
UL « ;1 Angaslovar; Alis, & Compl. Smimvriy. Sed S. Auguſt. quaſt 
babet ut noſtra ; eamqne locutionem interpretatur. (f ) Opertorium. 
[8 #4 [ompl. hoc loco habet , % 19avMnes, ſed non poſt tres abbine lineas 
THEIR hic habet, 8 altare mundabunt cinere, ibs autem, Uncinos, & ba 
Yu ) Er ſument. ] Hee #/que ad, & confurmabunt, ab/wnt a Compll 
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CAP. IX. 


p a) L.JOmo.] S. Angsft. in locur. homo, homo. ( b) Domum teſti: 
| monit, | /t4 & alins liber vetns, & Cyrillus lib. 5. de adoratione: 
& S. Auguſt. q. 16. Nonnuli, Ty 3m, & domum. (c) Collocabunr.} 
Notat S. Auguſt. ibidem hanc locutionem: in qua narrator rerum geſtarum 
{ utitur verbs temports futuri, (d) Protraxerit.] S. Auguſt. protexerit.. 


"oulgats. Sed Origents, Teptimo in loco operitur labrum, &c. (h) '(e ) Menſediei.] Sic plerique libri. In Compl. eſt, vel menſe. In nonnull; * el 
oo Jn rerp. Origents, eadem hem. 5. & 6. nolite exterminare de triby - || & apzd Cyrillum (ib. 5. fic legitur, x) £&y ava n veptry draporory fubezs , bY 


wlwis. S. Auguſt. &icum ſic aſcenderirt nubes ; promovebunr die, vel men-: 
{ le, &C. Legenda ailigenter ſunt que in hoc loco affernntur a $. Auguſt. quam 


vt ſubeſſe poſſit mendum aliquod, quod ex collatione cum hebres & alia inter- 
punctione tolls poſſer, 


. cere ut nou ſit tribus, ideft,, perdere ipſam: quo fere modo habe 
_ { ) — ipſis ad ſanta ſanRtorum.] Hee ab interp. 04 | 
©. identur conjungs cum {uperioribus, quemadmodum & im vulgata; 
rigent® anonunt punttum, & conjungunt cum ſequentibus. (k) Cooperis 
ens " Schol. x, Jipuarre Vaxivbiye, 8 pelles hyacinthinas. Sic & LXX, | CAP. X. 
men Valgata Yanthina. 1. purpurea aut violacea. Le&tio varians, Jacin 
Low Exec. 16. WMP A. Symm. ard, alias aySwoy, 8. floribfis diſtin 


fra pledem Caath : ſed exterminare de tribu, videtur idem ignificare, ac 


f ey ; (4) QYnagoga.”] 1taetiam alius liber vetus, & C "yrillus. In alits additur; | 
&um. Oncelos & fonathan PRINAD. R. David in libro radicum. Docto aps ot, ad te. (5) In-una.] Ita & alins liber vetus, & Cyrillus in 
res noftri pizx MeMoriZ dixerunt wnn Moſis xvo animal fuiſſe mundu | F-ae adoratione. Alii we, ahmſy cams, una tuba cecinerint. (c) Duces ]; 
vari colorisz unde Targum Oxceli hg3! ww illud appellat quaſi Seſtiens - {de qſol. Ita & ales liber verus, & Cyril. Alit x, wala, & chiliarchi. (4)! 

adens de coloribus multis quibus pollet : in alio loco tradunt ſex colores | |Congregabitis.]Sic v/um eſt /atis aptam reddi jemtentiam; quamvis S, Aug. | 
Dabuiſſe, indeque RIP? JW dict. Dru. (1) Operimentum. # Schol. Sa-\ | \q.17.habeat , Er cum Congregaveritis ſynagogi, tuba canetis,8 non in ſig- 
mariticys, Iaragey » Gut aittio n aliquot editiones vulgatas irrepſit, & nO,eague verba ngentoſe mterpretetur.Omnino, onuacie videtur ſignificare cer- | 
| valet yelum 9el tentorium ; #1 quibus etiam, ut in vulgata, anteceait, quod, | \tam ſoni Seciem, quam alii ex hebrao dixerunt ovationem, alii ululationem:. | 
3n neſtra ſequitur, ») 7 ie F evans, & tentoria atru. (m) Capitella. |} | | Legendns Theodor. 9.15. (e) Obab.] S. «Auguſt in locut. Obeth flo 
wocaldq abi vulgats, tabulas. (») Et cooperimentum, & baſes earum, & {Raguel Madianitz genero Moyſi. T heoderetus q. 16 .putat fobab fuiſſe fili- | 
columnz earum & cooperimentum oftu tabernaculi. ] Has, ut a vulgata, (447 Ragnelis, qui idem ſt, ac 7 othor. CF) Er nubes.] Hes aſqu e in finem | 
ita abſunt a Compl. & certe apparet coacervatio quedam, | | {in (ompl. habentur panls ſuperius, nimirum, ubi in vulgata. | 7 

{ 

CAP. V. {|} CAP. XI. 


i 


; 
f 


(4) Oriandri.”] wgiov. Schol. ceteri, 6Jt>xiev, Bdellii. 2 namwvis putems | 


(a) B omnibus peccatis humanis.] 1ta S. Augnſe. in locut. & q. 10. 
A hanc varietatem potius pertinere aa illud ſequens, cryitalli. Nam & 


abi etiam explicat, quid fit peccatum humanum , quemadmodum & 


| Cenſu vehiculorum. Suidas aa7lwy ſcribit. Stephanus opinatur utrobique 

| mendum eſle : ſed falſo. Drsſ. (c) Princeps unus quotidie, princeps quo- | (a) A 
| tidie,] F. Auguſt, in locut. pro eo, ut dicerer, fingulis diebus finguli prin-| | Crowle x) 1#]ezangropineu, aſcendamus, & pollideamus : quod) 
\ pes. Ac ſane, quod grece eſt, nal nutegy,. poteſt etiam verti, indiem, aut, i habet vulgata. A qua ttiam, ſicut ab hebrao abeſt illud proxime precedens, 
pertiem, (4d) Anniculi. ] Abeſt hec diftio a (ompl. ſed inhebreo eft diitio,, | nequaquam, (6b) Pavorem] #umzay. S .e Ang. q. 22. Pavorem terrz dixit \ 
; "%Piſſit reFondere ; 4 quo hebreo potins abeſt illnd, quod ſequitur, 1mmacu-! || non quod paveat eadem terra, ſed quem ex ea terra conceperant. Schel. Sa= 
; latz, (e) Poſtquam implevit manus ſuas, & poſtquam unxit eum.] 1s) | mariticus, »4/&- x7! 73s yis, infamiam contra terram. ( c) hg. 


Theodoretns 9. 9. (6 ) Anima illa.] Optime poſſunt hec conjungs cum pre-\ | eo loco habet vulgata, & reteri, quiex hebrao. (b) Ex oleo. ] Schel. Alius,! 
, cedentibus, & congruenter hebreo. S. Auguſt. tamen. ib1dem ConJungit CUm\ | \o wailCr, ex melle. Aquila, & Symm. 2500 Exeuoy, wages tis air, Mam- 
F ſequentibus. (©) Proximus.] 1ta S. Auguſt. q. 9. grece eſt , 5 eſy5wov, er oleum (:deft, recens, ut puto) mammz in pinguedine. ( c ) Gravius eſt 
i ac valet tian, redimens, & qu habet jus perſe quends : quales [1 —_— hi. ] id eſt, _ eft pre me, & facultate mea. quod habet hebrens. In a-' 
e qui. Legendus T heodoretus 4. eadem. (d ) Aqua argurionis, ] To udwe T8} | His Gibris eff Baps wor, Brave mihi. (d ) In choleram.] Theodoretus 9. 19. 
1 insſuo) 73 ngJagwdov Tum. Ita & alins liber vetus, & 1 heodoretas: vel, ut Symm. cis «m\iay, Cruditatem. n » adwpayia Thy viou emiſaſe, ) | 
CE: queſt. 10. Alis codices, Zang]agawuyer TOUT®, Et 8. Auguſt in locat. erit a=! | |mMois Toy Iwre]oy 1 Senad]@- mnſn. Nam edacitas morbum attulit, & multis| 
| qua argutionis, quz maledicitur hxc : & $1quit 3t4 potuiſſe uſitate dici, mortem divinitus illata plaga. (e ) Omne edulium.)] ay 72 34G, ant,| 
| erit aqua argutionis hc, quz maledicitur. YVerwm hos eodems Capite non ſe- | \7ov, ut ali. $, eAuguſt, q, 19. omnis piſcis, (f) Si ſuper comprehender] 
wel in omnibus codicibus uterque locutianis modus reperitur; ut dicatur &, | | &ng]arinLi]aw Ita & alins liber vetus, & Theoderetus : ac poſſet etiam 
| aqua maledifia, & argutio maledita. (ce) Execramentum. ] S. Auguſt.) | |reddz , fi antevertet. Inj aliis codicibus eft, ine} xg]aad{4)ai os, quoniam 
[ge | q. 11. in execramentum, & habet, nt etiam T heoderetus, wiguor, eamque, | | comprehendet te , quoniam continget tibi. ( g) Adjecerunt.] Ita fere| 
wel | diftionem explanat- Compl. & ogup, in juramentum. (7) Inflabitur. ] Sic; | | vertir Sandtes ex hebreo: & de hac ſententia diſputat T heodorerus q. 20.; 
om| S, Auguſt. in locut, Poſſet antem verti etiam, ut paulo ſuperins fecimus, "1 Vulgata, & Chaldexs, nec ultra ceſſaverunt. ( þ) EleRus ille.] 5 naix-! 
t ''l rumpetur, 16g. Ita etiam T heodoretus. Plerique codices habent, 5 Wau}; wins, eleRtus e-| 
ol | {jus. (5) Domine Moyſes.] Ita etiam T heoderetus. Alii, wet wv, Domi- 
bit] | CAP. VI. {| {ne mi. (&) Nunquid zmularis me?7] wi Cnacls ov bus, In aliis, &* apud 
ex , | | Theodoretum eff, ov wat, & ſine interrogatione: ne zmuleris tu mihi, id eſt, | 
Eft (s) MIR voverit.] Sic S. Aug. in locut, Aly ex hebreo vertunt, Cum| | | pro me. (1) Tranſtulit coturnicem.] UZ:mezony 3g]vſouingar. In nonnallis 
lio-| mirificaverit vovendo votum. (6) Votum ſuum. ] Aly codices,, || codicibus eft, Uzemmzny, evolare fecit. De ortygometra autem alibi nctatum| 
ew,, | & Compl. Thu wpaalu wn, caput ſuum. Sed neſtre retinuit hebraiſmum.} || eſt. (m) Dominus plagam.] Sic $. Auguſt. in locut. In aliis libris partim' 
= | Nanin bebreo eſt, poſtquam raſus fuerit Nazareatus ejus, | {|| eſt, wer@ oy 7) nay mn", partim, Toy aa mny3, Dotninus in populo 
D-| | | || plagam, ant populum plaga. | | | 
cata | CAP. VIL | 
nt | | CAP. XII, | 
Va (a) R Engritione.] De hac diftione jaw notatum eſt. Schol. Alius, aea0-} || | 
1 wor; 77 aag, numeratione populi, ( 6) Vehicula lampenica. ]! || (4) JJUroris.] Sic Interpr. Origenis, quod grace eft, wad. S. Auguſt. in 
| if euata;namlwitgg. Schol, Alius interpretatur, xg]aodbagess,xdificatas, & ap= | locat. animationis, que diftio familiaris eſt etiam $. (yprians. Dued 
woe: paratas: Aquila, ozemats, teta : Samariticus autem habet, Wyzueos, vali-; || autems ſequitur, & abiit, longe melius eſt, quam quod apud Interpr. Ori g. | 
= da, Euſeb. Emiſf, dudZa; acpnlwixes, dicit, mts Md)gbgew, que rotis ad diſcur-| || i» (ompl. & aliis, x, am1adoy, & abjerunt. 2 
__ rendum aguntur, quz nonnulli vocant, {ygo7ia. S. Auguſt, in locut. vehi. | | 
| | cula tea. Yulgara, plauſtra teRta. azurlwn apud Pollucem recenſetur in! CAP, XIII ' 
| 


Scendemus. ] davaCnounte, x) x9]axangeropion, In aliss eft, dyas' 
i hi 


| _ _ eſt, wile 7 zgiow dv]P, poſtquam unxitillud, Sed potwit dici,| F Compl. 1d, noſtro : quod refpondet hebreo & chaldeo: quamvis idem po 
' @v[oy, Proaylt «+ | 


| raw ; quoniam altare in hebrao eſt maſculins gener, ut alibi nota-| ſit etiam ſignificars aiftione avis. 


CAP. XIV. 
| CAP. VIII. 


| 
\ u) AS=y Ita plerique libri weteres- In aliis quibuſdam additar, 
Lo you togina, Et S. Auguſt. in locut, Etnon erit in filiis Iſrael acce- 
\ Ensfiliorum Iſrael ad ſana. (4) Hoceſft, quod de Levitis.] S. Augnft.| 
| $13. Hoc eſt de Levitis : Hoc ali interpreres interpretati ſunt, hzc eſt lex | 
| Uovitis, &c, (c) Operari.)] Alis codices, && (yrillas lib. 5. de adoratione, | 


| (a) CI mortui.] A Compl, abeft iludsi, quod tamen ut alibi, valet idem 

atque vunam ; quod etiam in vulgata repetitur. ( b) Et domum! 
patris ſui. ] 1ta etian /nterpr. Origenis homil. 8. Abſunt antem 4 Complu-! 
tenſfi, quemadmodum & a vulgata. (c ) Etvivens nomen meums] 1rems: 
iſta. In aliquo autem libro eſt, ») 46 Gay, & ſemper vivens. Apud T heodores' 


tum queſt. 27. x, Gn, & vivit : ubs etiam notat ceteros interpretes dixiſſe, in 
| - ſi Mmwvgey Wu *gſars. & S. Auguſt. q. 14. miniftrare in miniſterium.|  3umaios, quoniam implebit. ( d ) Mare rubrum.7 S«pplendum eſt; ut ape! 
rej;t obus, (4d) Cuſtodire.] Ita S. Auguſt, ibidem : notatque hec eſſe in-| } alibi, juxta, aut hujuſmedi quiddeam: In (ompl. eft Saxdarns igudpas, maris 
fa Bans illa autem proxime antecedentia, & miniſtrabit |  rubri. (e) Etobſecutuseſt.] F. Auguſt in locut, & aſſecutus eſt me, &; 
i 9 Phe per hyperbaton eſſe interiefta. Sed Compl. habet, x, a{mvgſnee w- | | inducam. Et in al:quot quidem codicibus eff, xgi ugdto. (f) Quam vos. ]: 
| Gag & Th oxlwh os papJugiov qvagaryy ms puadrgs, & miniſtrabit cum | } Notar iſtam locutionem 'S. Auguſt. in locut. (g) Reportabunt.] evoiovua. 
| Fa wars = in tabernaculo teſtimonii cuſtodiendo cuſtodias : quod re- | | Schol. Alius, BeguLor]es, portantes. (h ) Diem anno, Swbintelligitar | 
Y&0s ; 


_ pro, ficut etiam in hebreo. Interpr. Orig. pro die per annum. (5) Et revers! 
| "A | \' fiſuntincaftra.] 14 etiam abſant 4 Compl. ut & vulgata, | 
| [ CAP. 
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& CAP. XV. 
(4) [FT facies holocauſtomata.] /» aliis libris eſt, 5 miior]s rapmojua]e 
(al. xggmoue) xugip, 3 Gnorg?ymoun hn van, & facietis oblationes (ad. 
oblationem,) Domino, vel holocauſtum, vel ſacriticium. (5) Facies tan- 
tum. ] Hec »{que ad, 8 arieti, «b/unt & Compl. ut a vulgata- (c) Syna- 
| goga Domino. | Sic ſi interpungatur , viſum eſt ſatis refponaere bebreo- (a) 
| Per omnem Synagogam. ] x7! awouy ovyaſoylu. In alits et, oy ouvaſuryn, 
; omni ſynagogz. (e )) Exorare pro eo-] Aly libri addunt, xj ageOnov]as ary. 
Apud $S. Anguſt. torus hic locus fic refertur in locut. S1 autem anima una 
peccaverit non ſponte , offeres capram unam anniculam pro peccato : & 
exorabit ſacerdos pro anima invita, & quz peccaverat nolenter ante Domi- 
num, exorare pro eo, & remittetur ei, «bs etiam diligenter exm explanat. 


— — — — 


<pngariay, ſuperbiam, Itemque B aſilins de judicio Dei :. ſed ex explanatione 
quam affert , ſatis apparet eum legiſſe , vpmaric;. (g) Exacerbabir, ] 

" ragoturei. Alii mapoture, xy. Et $. Auguſt, 9. 25. exacerbat, &, (þ ) Sab- 
batorum.?] Alii 75 axCCare, Sabbati, itemque parlo poſt. 


CAP. XVI. 


(a) |" dixerunt. Sufficiat. ] 1s aliz eſt, x, «my apds dvJovs. inzmw. & dixe-| 
runt ad eos. Sufficiat. Aquila, & T heodctio pro iam dixerunt maAv, 
multum, id eſt ſatis ſuperque vobss fit» (b ) Novit. ] #ſrvw. Sic & alins li- 
ber vetus, & $. Paulus 2.Timotb.2. In alits eſt, imſyo, recognovit.Vulgata 
ex hebreo habet, mane notum faciet. (c ) Sufficiat ] ixgyov3o, Schol. agid- 
1, ecdem ſexſnu. (d) Ante tabernaculum.] 1zaliis libris eft, #yailt Ths ov- 
yaſwyi;,coram ſynogoga ; quod refþondet wwlgate. (e) Princeps es-] S. Ang. 
9. 26. quoniam prxes nobis princeps: & tu in terram, &c. (f) Urique 
abſciditti.] ay ima. a (ompl. abeſt iiud ay. $. Auguſt. ibid. oculos ho- 
| minum i!lorum abſcidiſſes, & diſputat quorum hominum. ( g ) Confeitim: ] 
| ciozant. Interp. Orig Semel. Sed fgnificat ſubito, & funditus., (hb) In vi- 
| fione. ] S. eLuguft. q. 28. 5.1 2k interpretari ſunt, in hiatu oftendit 
' Dominus : credo putantes dium 4ue]:, quod grxce poſitum eſt gazue- 
| 1:, quodpro eo dium eſt, ac ſi diceretur, in marifeſtatione, quod apertis 
' oculis apparebit. I{ud xtoud] inventum eft in uno antiquo codice, & eft in 
multis vulgatis editionibus. (5 ) Quiadicentes.] 3n aiſev]is- 1n aliis codi- 
cibus partim abeſt illud,in, partim eſt, 6n & my xiſoy]ss, quoniam dixerunt di- 

| centres. (k ) Et ad Eleazarum.] Ita S. Auguſt. q. 30. In Compl. eft, 
| adAnary aps tatdCap, loquere ad Eleazarum, quod reſpondet valgate. (1) 
| Animabus ſuis.] S. eAugsſt. ibidem, manibus ſuis, iremque in locuts (»bs 
; ramen ad marginem eſt, animabus.) & explanatur locus iſte. Poſſet tamen 
| fortaſſe verti, SanRificaverunt ſein animabus eorum. [nterp- Orig. habet, 
| quia fanRificata ſunt. (-) Et non erit. ] /zterp. Orig. ne fiat. S. Cypria-! 


— ——— 


' 


| »#s epiſt. 76, ut non ſit ficur Core, ( » ) Vulneratio. ] Spavas. Interp. O-\ | 


rig. valtatio, vel certe, ut verius haber ſe ſcripturz ſermo, confradtio : 
paulo. poſt etiam hajus exemplarium varietatis mentionen facit, Pſal. 106.' 
| 2a9 ors vertitur quaſſatio. | 
; / 

' 


CC IIS we 


. | 
(a) A Me. ] 1ta etiam vulgata. In aliis codicibns eſt, am) ow, & Interp. | 

Orig. & auferama te. (b ) In Domum.] Sic S. Auguſt. in lo- | 
cut. Taterp, Orig. in domo. (c ) Nuces. ] Schol, 6: avrmi, dw ſSza. ceteri, 
amygdala. Sic etiam Hieronym. antein LXX, erat zggva. 8. nuces; nam in 
cenſu nucum amygdala. Dicimus autem &yvſfracy & apvſſzan. Heracleon E- | 
pheſius xague ixgaouy X) T5 apvſlAds 6, Th voy xg5uv{e, NUCES VOCArUnt & A- | 
mygdalas 8 caſtaneas ; ab hoc nomine verbum eſt apud interpretes YZapuſ- j 
abs, inſtar amygdalz torno ; de quo alias. Dryſ. 


C AP. XVIII, | 
f a) _ tui.] 7s alits cod. ſequitar, ws ov, tecum, & ita Interp: C- | 


rig. & $, Auguſt. q.31. (6b) Et cuſtodient cuſtodias tuas. ] A4- | 


#d Origenem videtur abeſſe illud #), ac pro ovy, habuiſſe avf. Ita enim habet 
iaterpres homil. to, Et tu, & filii tui tecum in conſpeRu tabernaculi teſti- | 
moni obſervabunt cuſtodias ſuas, (c ) Etnon erit. ] 1» alits, x) #% #gu #1, | 
&noneritultra. (4) Dationem |] Sic S. Auguſt. i» locut. ubi de hec loco | 
diligenter diſputat. (e) Dationem cerdors. 7 Schol. Samariticus fic ha- | 
ber, 4 ua]: foow mas iteg]eias vp], 8 datione dabo ſacerdotia veſtra, (f) | 
Fonorem. ] Sic Interp. Orig. hom. 11. quod grace et, yeas. Eft autem 
'quaſt munas quoddam honorarium. { g) Tritici, ] eAliiy av, & S, Aug. | 
zn locut, & tritici. (6) Primogenita. ] S. eAuguſt. q. 32. fic habet, quod | 
'Frace eſt, aex]ooviue]e, & interpretatur, primi fructus de terra ſumpri | 
vel de arbore, velde vite: «bi etiam.declarat quid fint proprie aegoroxe, | 
& 4rapyti. Nam ubi paulo poſt ſequitur, primogenita hominum, #63 eſt, | 
| ae]57oKe. ( i) Salis. ] Theodorertus, q. 35. Teſtamentum falis vocat coms- | 
municationem, &c. (k,) Eos. ] Ab aliis codicibus abeſt illud avJovs, quod | 
videtur ſententiam obſcurare. (1) Quod ſanRificatum eſt. Proprius ad | 
hebrenum, quam quod in Compl. legitur JV naguivroy, fandificatis. | 


— 


CAP XIX. 


adducant ad te. ( 6) Defanguine.] S. Auguſt.q. 33. in ſangui- : 


'(s _— ad te.] S. «Augnſs 5n locut. interpretatuy, aCcipiant, & : 
Ine ; ubi vulgata, tingens digitum in ſanguine. (c) Immittent.] S. Azg. | 


Auguſt, In (ompl. adaitar, & way vs, in medio veltri. (f ) De omni a- | 


(f) Superbiz. ] /ta etiam S. Auguſt. in locut- Theodoretus q. 30. habet| | 


OO —_— vr 1 


:bidem 1mmitter, quod reffondet vulgate. (4 ) Suum. | 1» aliis libris ad- | 
ditur vdzlt, aqua: & mas. eAuguſt. (e) Apponuntur.] Ira etiam $, 


\nima.] S. Azgafft, Omnis anima hominis immunda erit, ( g} Vulnera- - 
tam ] S. Argo; q« 31. & vulneratum mortuum intelligamus, id eſt, vul- | 


"FLAM NOBIN 


nere peremptum. ec certe 7pavualiecſolet [oriptura appellays quor Tar 
dicunt ceſos. L£'uare nos ea dittione plerumque utimur, (h) x SKID 
Eſt hebraiſmus, ut ſupra notatum eft ; atque intelligitur, pro immundg * 
Ejus, quz combuſtia eſt, purificationis.)] Tj; xauxiavuys a3 7 ſvious Big 
tur referendum ad juvencam, nou ad cinerem, quemadmodun ;li; faci 

(k ) Eranima, quz tetigerit, immunda erit.] Hec abſunt 3 Compl. |, 
nou a $, Anguſt: q. 33. neque ab Hebrao. | * 


CAP. XX. | | 


(a) JSrael.] In aliquo libro additur & vd]aggor, & $, Auguſt. 

Iz pofleſflionem (6 ) Dimiſſus eft, ] amau9y. Nat Fe 
locut. hoc verbum mags ſonare reſolutionem, quam dimiſſionem, Ide: werl © 
eſt Gen. 15. & alibi. Ds 


| #3 diftionts accurate diſputar. (b) Exhorruit.] Sic ſolet S. 
| re 5llud aesmy iow. Aquila, coſnaive, faſtidit. Symm. Wwixgrnoey, male offs 


| reSPenderet vulgate © ſicque etiam habet 


CAD xx -- | 


| (a) A Nathemabo.] Sic S. Angnſt. 9. 4.0. quod inquit ORE 


devorare, ſicut etiam anathema, devotationem ; ac de erymologia iti 
Auguſt. redde 


| ta eſt, ( c ) Super ſignum, ] &* oyuciov, qued alii verterunt, pro ſigno, » 
Chalazns. Sed bebrens videtuy ſens) 
ficarc, ſuper vexillum, & perticam. ( d ) Et caſtra,] S. Ang. inlocut: Ciftry 
collocaverunt in Colgai rrans in eremo, hoc eſt inuſteriore eremo.&t jy alj. 
quo cod.pro % Ts meav,tſt &y me megy. Compl. mageviCanucy o dreCaghy ty Thigh 
1, 9u0d resþondet vulgate, fixere tentoria in Jeabarim in ſolitudine, (e) E/ 
remo. | S. Ang.q.42.haber, Hermon : ſed videtur librarii erratum. ( f) Mg. 
'ab. ] /ta etiam hebrans ; neque aliter vnlgata. AS. AuguFt: abeſt ifa di- , 
fi. (ompl, ir Þ agvar' 3ua was dvayory Ts auppaiov : eſt enim Arnon li, 
mes Moab inter Amorrzum. ( g ) Bellum Domini ipſam Zoob.] $, 4yy:i 
bellum Domini Moab inflammavit, & torrentes Arnon & torrentes conf. 


{uit inhabitare. ] x aliqus libro eſt, xaJoixiay ing, habitationem Er: 1y vonl-! 


\gataex hbibraoeſt, in libro bellorum Domini : & cetera etiam non eundens 
|crnino ſenſum pre ſe ferunt. (h) Prexcinite 111i puteum.] Yertimag jliudi 
(UZag x61, qnomodo idem verbum redditur Exe. 32. & in Pal. 146. Preci« 
;Nite Domino in confeſlione : & alibi 1nterp. Orig.,Initiare il[t puteum ;; 
| & adait, Hic eſt ſenſus, Inittum, ait, omnium puteum ponite. ( ) Man- 


'ithanain. | Aliquot codices, paleyaiu, & Juterp. Orig. Mathanain, (k) 


\Janen.] Alis {ibri vanlw, & Interp. Orig. in nemus, quodeſt in campo Mo- 
lab a vertice montis excelſi, qui reſpicit ad faciem deſerti. (1) Ceperant.J 
'In aliis, *aGe, Cepir. (m) Anigmatiſte. ] De his Orig hom. 15. & S.\ 
Auguſt. 9. 45- 
| CAP. XXII. | 

| 


(a) AP occidentem. ] Sic ay verternnt, quod grace et, & Jvouay. In. 
| terp. Origen. homil. 13.ab occidente. Nos ramen ſuSÞicamnar, ex he- 
lbreo, hs valere, ſuper loca demiſſa, & campeſtria. (b ) Przvalet hic, 
[quam nos, ſi poterimus. ] Eft hebraiſmns ufrtatus. In alit libris ef, Gr 
!lougorrgos pou igiv, 6 aca dope, Interp. Orig. quia fortior eft hic quam; 
'nos: 1i forte poſlimus. (c ) Divinationis.] 1zterp. Origen. divinaculs : 
igrace eſt, re paylein. Vt pena peccati dicitur peccatum ; ita premium divina« 
tzonts videtur appelata eſſe divinatio. 21ulta de hac re Origenes, & $. eAt 
guſt. 9.47. (4) Addominum veſtrum. ] Aly ap; mw yl vhs, interram 
veſtram, tr v#lgata. (e) Faciendo.] S. Arguſt: nec facere. (f) Difſer- 
re.] NaCardav. Ali, whaCdngy. S. Angaft. q. 49. Halingr, & habet , dif- 
ferre in via : diſputatque, quomodo ſatts apte potuerit verti, differre, & paulo 
po, NeCoalw, dilationem. (g ) Sua.] Abeſt a multi codicibus, & S. Au- 
»ſt. q.50. (b) Manu.] S. Auguſt: manu mea, & is aliquot codicibn ad- 
= pov. (5) Facie ſua. ] Reſpondet hebre6. Compl. non habet ans. ( k)! 
Urbana. ] «gia. Alii vertunt, regalis.Vulgata,quia peryerſa eft via tua. (); 
Satisfaciet.] dguioe In aliir eſt, dgioxer, placer. ( m) Hoc loquar. ] Re-; 
{bondet hebreo. In Compl. eſt. mwTo quadto nanica, hoe obſervabo logui, (n) | 
Platearum.] 1ta multi reddunt diftionem hebream : nec videtur abeſſe 4 
motione diftion:ts grece imwantuv. Alis vertunt , diverſoriolum. Vulgata, | 
urbem, quz in extremis regni ejus finibus erat. ( 0) Statuam: -ow' 
alu. Alii columnam. YVulgataz excelſa. Tertullianus vocat ſtaticulum. 


; | 
f * 
| 
' 


CAP, XXIII. 
| 


(a) FE: aftitit Balac ſuper ſacrificium ſuum : 8 Balaam 1vit interrogare | 
Deum. ] Hec abjunt a Compl. ut a vulgata. (6) Iftorum- ] Tov 
Jov. Compl. ToiTo, hoc. Interp.Origents ſepe repetit, jultorum- ( ) Deus 
ſuſpenditur..] 1ta S. Cyprianus lib. 2. adverſus 7udevs. Sebel, Qeffations | 
IrouT #9, cxad fie. mn; 38 xp2udule onredor]ar. hoc eft commoveri, & fucy, 
are- Nam quz ſuſpenduntur, commoventur, 8 flucuant, Hanc _ | 
ftionem habet T heodoretus q. 43. quamvis interpres {uo modo tranſi Ci 
Conſiderandum tamen eſt, an iſtud etiam ſig nificari poſſit 191 eſſe Deum'! all 
quam howinem, qui ſuſpendater, id eſt cohibeatur, ac retardetnr, qu uh 
gonſilia ſua ad exitum perducat. In Compl. oft, Hadcvordu. Philo bib.s - 
14 Moyſis, ix, os eryor0- Pan boar Wvala 8d? ws yos drapes Ware. 
Non fur homo mentiri aut falli poteſt ; neque ficut fiſium hominis, © ak 
pcenitet. Interp. Orig. homil. 16. Non ſficut homo Deus ny 1+ 
ow filius hominis, terretur ipſe : & paulo poſt, Nonergo Deus, "1 Clcut 
mo, qui fruſtra loquarur : neque, ſicut filius hominis, terrerur * ve —_ 
in alits exemplaribus legimus) neque, ficur filius hominis, terret, oa" - 
Ae explanat 7adith Q. 371 vx Py aryourG, 0 Ie0s, amjantiuas, s d hea 
£12pwmv, NailnILdeu. quoniam non ficut homo, Deus, ut minis _ 
(aat, terreatur,) neque, ſicut filius hominis, ut judicetur. (c) cr » 
Interp. Orig. avertam cam, id eſt, benediftionem. (4) In co. ] Iaem, P | 


clara principum cum ipſo ſunt. 


——__ 4 


tht. 
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G—— CAP, XXIV. 


4M 16tum ei erat.] x7 mn cal; amp. A Compl. abeſt lira aura, | 
Ls im homil. 1 7. EX MNOTE. ( b) Gog regnum IJ n wy as 
is. Ita Enſebites 9. demonſtr. cap. 3. In aliquo codice eſt ny. & 11 ma- 
_— 4 | pr.2: teſt im. quam Gog. Apnud Origenem latine legitar, exaltabi- 
anſs.: - num ejus: argue exponizy Gog, 1d eſt, ſuper teCta. apud T hec- 
tur Gog — oy Bameie wm, Og regnum ejus. Compl. n Joy BRINE, 
— ha Dizodor ts, Samariticus, X) unw9no]a EN WY y Gamnntvs wre, 
Ne or ſuper Gog rex ejus. 1dem videtur referre T heodoretus q. 43. 
* Summacho : ſed habet, <a 6y, ſuper Og. Nota wy hic legi pro day. 
wn 1; yocabulo Gog fignificatur gens Scythica, quz hodie a Tarcis 
oe ——_ dicitur : unde Kioc Chan, qui alibi Gogkan. Theedoretws, 
Giok mw guoty Eiveu Tau Te oxulIng yen. Hujus mentio aliquoties in Eze- 
el A tt " c) Ab altiflimo.] gpl mes vice, Ab aliquo libro abeſt 
ciele. < Interp. Orig. ſcientiam excelſi, quod re/Þondet vulgate. (4 ) 
ow. ei] Juterp. Orig. In aliis quidem exemplaribus legimus, videbo 


ſed non modo. (e) Beatifico.'] {ompl. yarzgiow, & Interp. Orig. 


——————————IITITTITT 


_ Homo.] Sym. aie&v, ſceptrum. ( g) Percutiet.] 1s- 
ayer th Symm. mig{ T3 r>iue wdp, cxdet clima Moab. (h) 


rar 1 S510. igdviiey, excutie” (5) Et erit Edom. ] Juterp. O- 
Ire cr Edom hereditas ejus, Fſau inimicus ejus. (& ) Ipſi Be- 
"s' "nd Gidp. Interp. Orig. tibi Beor, (1) Pariter.] oo0uadoy, [nterp. 
Ons Pariter : erg0 gracus ſermo pro, ſtatim, ponit, 


——_— 
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CAP. XXV. 


(a) {YeptR eos. ] Sic Interp. Origen. homil. 20. & S. Augaſt, in oct 

tzonbus, & queſt +» F2. quod grece eff, mug {y(12n09v. &- apud lati- 
4 nos de infigni {upplicio dicitur, exemplum ede. Aquila, &vamger, confige : 
oe] ſurſum fige- Symm ch. up4uamy, ſuſpende- Sic enim vertit utrumque S. 
Autalt. in queſt. illa. Sunt tamen qui interpretentar, fac, ut ipſ1 principes 
exempla edant, 6 occidant. (6) Siromatten. ] Aquila. wy[ov. contum. 
Symmachus, Fgv. lanceam. De hos alibi etiam aicetur. ( c ) Caminum.] 


lem valere ac caminus : & fortaſſe balueum fuit. Interp. Orig. habet, pro- 
ftibulum, v#/gata, lupanar : quod etiam diftionibns illis grecs ſignificatur. 
(4) Gentis Ommoth.'] Yidentur eſſe due interpretationes. 'Nam Ummoth 
valet, gentium. (e) Domus familiz. ] S. Auguf. in locut. videtur acce- 
piſſe illud domus, pro retFo : grace tamen eſt ons 


| CAP. XXVI. 
(4) TRincipum.] S. eAvgvff. i» locut, robur ſcilicer ztatis in populo. 

Sed videtur walere fummam ; #t jam diftam eſt. ( b) Sacerdos. | 
In alits libris ſequitur 7” avi, cum eis. (c) Ipfi Phallu.] md gan. 
Notandus modus dicendi; ut hic intelligatur filius proxime memorats, 0 
| ex co prodyſſe familiam Phalluitarum, & ſic deinceps. ( d ) Ducenti. ] Hic 
\ 2» Compl. quemadmodum & in vulgata [equitar de filiis Gad * & etiam in 
ſequentibus licet animaduertere aliquam ordinis wvarietatem. (e ) Sutha- 
lan. ] Sequitur in #no codice, ficnt etiam in Compl, my beep, Hu 6 boi, 
iphi Becher, populus qui Becheri : nec multo aliter in alio, bayap, ShuC- 5 
baperi. (f ) Chebroui. ] 1» aliis ſequitar : x, Ju@-'3 poord, & populus 
qui Mooli. 


CAP. XXVII. 


(a) [\ montem iſtum, qui trans Jordanem, hic et mons Naban. ] Falga- 
ta proiſtis hac tantum habet, in montem iſtum Abarim. Abarim au- 
tem fignificat tranſituum. Quare illud & md micgy T8 opus, valet fortaſſe, | 
| 36x, trans Jordanem, ſed, in tranſitu Jordanis. ( 6 ) Synagoga. ] & m9 av- | 
Unity ww uveſoyl. In Compl: T5 cvvaſuyi, cu refifteretis ſynagoge : 
q#%d obeft ſantentie. (c ) Spiritum.] ta Libr; veteres, & S. Auguſt. queſt. 
54. Interpres Orig. hom. 22. ſpiritum Dei in ſemetipſo. & T heodoretus q. 
48. 716, $6. (d) Et mandabis de eo coram eis.] Hec non referuntur 
a T headoreto, 6 abſunt a Comp. ſicat a vnlgata. Referuntur tamen apud 
Origenem eadems hem. 22, (e) De gloria tua.] 1a S» Auguſt. q. 55. 
quod grace eſt, Tis SiEns ov. & ita libri veteres, & Procopins Gazens, & The- 
odoretys q. 48. quamvis interpres ſuo modo reddat. In aliquot vulgatis edi- 
| Fonibgs legitur, mw SE os Et $.eAuguſt. ibidems teſtatur apud nonnullos 
| Mterpretes latinss faiſſe, gloriam tuam. 1zterp. Orig. claritatem tuam. (f ) 
| rm] Schel. Iſtud FF Jaw, aliz interpretes ediderunt, gu)towers, 
| Uuminationes. T heedoretus hunc locun paraphraſi explanans dicebat, & 
| PXLrAtionale judicii, quod illius (id eff ſacerdotis) pecori adjacer, quid || | 
! aSendum fit, diſcetis. (g) Commendaviteum.} Sic S. Azgnſt. in locat. | 
| quad prece eſt, cuyic;2y av]oy. ac poſſet etiam verti, conftituit eum. 
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| 


tiffimum a quo. 


| CAP.. XXX 
(a) f Dverſus animam ſuam.] $, Avgu#. is bat. id eſt, 3Hyerſus te- 
£ \ leQationes anime ſux. (6b ) Egta fuerit.] Sic S. Anonſt. q. 59, 
quod gre eft, Juoulin Jour avdpi, "ole pas habens habuerit virum 
(c) Quasdetinivit.] 3 6giorJo. &+ videttrr ſubintelligi, u bermu, defini 
tones. 1» aliis libris eff, coz wgiod]o. & $. Auguſt: ibidem, quanta dcfinivit, 
(4) Quoniam vir abnuitab ea.J dr euſa. Ay in” av]is, & S. Arg. ad eam. 
Ab hebreo abſunt omnia iſta verba._ (e) Atigere animam.] Sic S. Ang. 
ad verbum 6 grace, vaxoom wWuybs, quod tamen poterat verti, de affli gende 
: 

| 


anima. 
GA XXEE 


(a) HE enim fuerunt.7] In edicionibs $. Auguſt. corrupte videtur legs 
9. 62. hxc enim fecerunt filii Iſrael. Greci quidem codices conſenti4 
unt, & T heodoretus queſt. 45. Isterp. Origen.him. 25. Ipſx enim ſunt, quas 
filios Iſrael ſecundum verbum Balaam apoſtatas fecerunr. ( 5) Propter' 
P hogor. ] Aneſperts, mo rxpuaget]ia6y. onpzgrgoy quo, dis xbſu goſwe, Samaritie' 
cus maniteſtius inquir, per verbum Phogor, T heodorerzs ib5dem. Phogor eſt: 
nomen Idoli. (c ) Multitudine.] Sic redditur iſta diitio, irafia, apud $./ 
Auguſt. locut. 59. Diftio hebrea ſignificat pubem, ideſt, paruulos,quemadmu- 
dum habet vulgata, 1dem etiam altbi diftum eſt de diftione illa amdidbiie (d 
Preter aurum. ] Eft notanda locntio. Intelligendum enim eſt hec excips a, 
prox1me Preceaente lege, non autem a ſequente. (e ) In igni. ] 1» aliquot co; 
dicibus ſequitur, NdEt)]; Wy mvgi. Et Interp. Orig. him. 25. traducite per ig-! 
nem. *(f ) Caput. | z94awoy. quo nemine, ut etiam apud hebreos, diximus' 
frgnificars ſemmam. $ci2l. Samariticus habet, a«&s m3 Tia, accipe ſum- 
mam. (g ) Pradati ſunt. S$cho/. pro eo, ac ſi diceret, njax]o, 3n Zoe | 
mbq72y, {1bi acquiſivir, non in commune contulir. : 


CAP. XXXII. 


(a) Ultitudo. ] Notat hanc lorutionem S. Auguſt. in licut. Sed: 
panco peſt habet, multitudo copioſa valde. bi etiam in alits lj- 


1944000 Aquila, m Ti{@-, conclave. Symmachus, mT Tugivty. quod videtur i- [2's eft, mv ogodpa. (b) Ille ſeoregatus. 3 | S$chol. Samaricicus, 5 ur2taiG, 


1708 amogaginas billy Sm i Bens 3% I0e9h Apr Oy, 8s mg ous he fig Th ty ty | 

7 £72775Aag, CENeZXUS, nimirum ſegregans fea confilio Iracl dicentis, non | 
!bimus 1n rerram promiſſionis. (c ) Circumagitavit. ] wrguCdoy, ant, 
at in aliis libris, zar9puCbr, (d ) Contritio. ] wvrwne , .quaſs reli-' 
quiz, aut multiplicati ex contritione. Nam dittio hebrea ſignificat multipli- 

cationem. Aliz coaices habent, ouggeupn, faftio, aut,ut aly vertunt, alumni: | 
& ita vulgata. (c) Impedimentis noltris. |] 1ta hoc loco S. Auguſtin locut.ac | 
viaetur commodiſsime bec modo regdi illud amoxdi, & ſignificart tenera «tas, | 
quz magno impedimento ſolet eſſe in caſtris. ( f) In prima acie:]] aezguaax iy, | 
Aly, mgs\vaucts aepvrecy, preteribimus in prima acie .{(g) Commenda- | 
vit eis. ]Sic S. Ang.in locut.ac videt tamen hizmce(ſſe ſenſum,commendavir eos | 
Eleazar ſacerdoti. Poſſent tamen verba illa, 1yi auvicuory avis inzdlap, its \ 


[verrs, & conſtituit eis Eleazar. Hebrens babet, & prxcepirt eis Elizaro, 


ideft, proeis (h) Trans Jordanem.] Netandum eft illud, micgy, inter- 
dum ſignificare, ultra ; interdam, citra. (5) Dimidiz tribui. ] Schol. Nunc | 
mentionem fecit dimidiz tribiis Manaſle, cum in iis que antea dicta ſunt, 
non feciſſet, In Samaritico auten fir, 


CAP. XXXII.. 


01% caſtramerati ſunt e regione Magdoli : & promoverunt contra I- | 

*—roth. ] Schol. nys $5 armgagey wo; ty. 193 anicay Sn* uar@ 
eigo), xgh migeviCancy dmyarn woarydurs rat aTheav th ways, x93 SiCuray 
wy f Szazorns, Quadam exemplaria fic habent : Et promoverunt ab ore 
Iroth, & caſtrametarti ſunt e regione Magdoli. Et promoverunt e Magdo- 
lo, & tranſterunt, &c. (6b) Ad occaſum. ] Reurſns iEud #3 Juquay, & 
hic, & in locus ſequentibus in hoc capite, videtur ſignificare, in locis demiſ- 
ſis, campeltribus. (c) Belſa, qua. ] &:aze 75. 1n alys libru eft, Rexoufſeiu. 
& wulgata, Bellathim, 1n Complatenſi aCixoumu. quod non abhorret ab + 
hebreo. | 


OBE MO WES AI. 1 DG 9.4 


— 
CAP. XXXIV. \ 
(a) H# erit vobis ] S. Angsft. in locut. Non dixit, hi erunt vobis.: | 
(5) Montem, montem. |] 7» alizs libris non/geminatur. Sed ge- | 
minatio iſta viaetur veſtigium leftionss resþondentis hebraice, que habet, a- 
pud Or montem : & i proxime ſequentibus verbis, ab Or monte : quo lo- 
co etiam in alits libris eſt, am Ts vgou, 7d *gO. Valgata, ad monte al- 


CAP. XXXV. 


PL 0 A ESI - e- S . > 1 


( C/8nificationis.] onuana;. De hac diftione ſupra diftum eſt. Schol, Sa- (eadern parlo poſt videntur vocari 3weg, confinia. - ( b ) Hujus. ] {omplut. 
Marit1 


a) 
_ CUS, nutegy dxovolw, diem ſonoram. lxterp. Orip. hom- 23. vocat 


Favs #: Cite, Samariticus, pro eo quod dium eſt, $£6)oy, inquir, 
| ls, ma XTvos, conſummatio retentionis, quaſi finis manſionts in taberna- 
Agcons:. *7g7; , perfetio retentionis aut inhibitionis, id eſt, per- 
| nk ”» 10 aut nhibirio. "xv cohibuit, yy cohibitio. Feſtum ſfig- 
"ary. © Populus cohiberur ab opere. Sic dico nIxV eft dies cellatio- 
| biber Fo cum homines Vacant orationi & rebus divinis. SiC £og]} a CO- | 
Succoth, ; COPrie &avſorouanos MASV dicitur xxi3 Theſri, quz eſt oftava 
1, feſti tabernaculorum. Pentecoſte tamen fic etiam vocatur. Ab 
ting NMente priſca eccleſia Grzcanica dixit ovveEtiy,1. coattionem, & La- * 


by 


ley, Heftam, Druf. (c?) Exceptis.] De has locutione S. Auguſt. in 


———_———_—_——_ 


et 


RR ———— 


F 


| 


memorie tubarum. ( b) Exodium.7] De hac quoque jam di- || | 


[| '(a) QEgregationes.] 1» hebreo eadem diftio eft, que paulo ante verſa eff 
| CAP. XXIX. | 
| 
| 


\grece eff, Sm 7% ayyrvorns 79 ame, & ali vertunt, a redimente ſangui- 


1 CAP. XXXVy1L, 


As i rs 


Ab Se _— —  — —— 


aeza5aa , ſuburbana. Nam idcirco fortaſſe ſuburbana dicuntur 
agogiouarr, Juoniam ea cives quaſs fibs ſepoſita, & peculiaria habent : hec 


Ts]oy, horum. eAb hebrao abeſt hoc loco utrumque : ſed in proxime (equen- 
75 ſententia dicitur, hoc erit eis ſuburbana. (c) Dabitis. ] 1n alirs, ds Mu- 
or7e, quas dabitis. (4) Vindicante. ] 1ta S. Anguſt.q. 64. & 65. quod 


em, a#t, ab eo, qui propinquus eſt ſanguine. Vulgata hgbet, propin- | 


=_ occ1f1, cognatus occiſi. (e) Non polluetis. ] Severns. nya 4 arn+ | 


dpwy 5% £4 7d, wi, Quzdam exemplaria non habens illud yj, non, 


(«) ÞÞ Emiſſio. ] 2coc; & fenifſees felolen, © fy IR 
q | & Complut, agaigems, a | 
| filiz quod reſponaet vulgate. 


latio. ( 6) Filiabus, ] Ali: wjarges, 


once © 
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CAP. I. 


HDD occidentem.] De hoc loco jam indicavimns ſuSpicic 
D nem neſtram. Schol. eAquila & Symm. < Th 044aay Tis 
tevIpas Sundays, In planicie maris rubri. Surws zgA4T au 
Dm wilaty mia Tis aggCiag xþ bovdniag ogewy. SIC VO-| 
—_ cantur campi, qui interiacent inter montes Afabiz, & 
Wy Judxx. ( b) Sufficiat vobis habitare_ ] Notanda locte 
tio. Hoc enim videtar pgnificare, ſatis vobis fit habitaſſe hucuſque, vel, ſatis 
|diu habitaſtis. $imilis locutio eft in c. ſequents. (c) Tradidir. } Alii agg» 
Linzg, tradidi. (4) Vobis ipſis.] Eſt hebraiſmus, pro, de vobis iplis. (e) Ju- 
Atibes.] Videtur diftum pro de judicibus, hebrexs habet,tribubus. (f ) Viam 
montis Amorrzi.] Hes abſunt ab aliis libris, quemadmodum & a vulgata. 
(z) Quoniam geſtabit te. ] Is aliis libris eſt cus irromgignrt a4,aut rnpogopogucr 
os, quomodo geſtavit te : quod propires accedit ad vulgatam. Lucifer lib. 1. 
pro 8. Athanaſis, Quomodo fovit te Dominus Deus tuus, ficut quis foveat 
homo filium. Videndum an Acor. 13. legi poſlit ex hoc loco tpogoptencey 
dvrovs : Seſtavit eos ut altor ſive educator : ubi vulgo i:rgorogigygey, mores 
coleravir. Nam quin huc reſpexerit Apoſtolus non eſt mihi dubium. Dr#/. 
(þ) Siquis homo geſtet.] Aquila, voi ager Tgog; 73 yoy, tanquam nutrix 
levet fillum. Symm.Samoz, portet. (7) Et omnis, I aliis libris, x, mw Tour 
Ne V8, a eimle W Th dagrayy foede, x) my rwd)or, &c. & parvuli veſtri, 
quos dixiftis in direptionem fore, & omnis parvulus, 8c. qzed resonder 
onlgate. (k) Caſtra moviſtis. ] Sic etiam Compl. In aliis eſt, pdlumJevoule, 
caſtra facite , axt , abite, #t vulgata. (/) Er vim facientes ] Compl. x; 
Spnoavicx]e, x) mggCr20zuwver, & ſuperbe egiltis, & vim facientes : gue for- 
taſſe due ſunt inter pretationes. | 


CAP. II. 


(a) E:. verebuntur vos valde.] Pro his ;u hebreo eſt, & cavete vos yalde, 

2 wulgata, videte ergo diligenter. ( b ) Hzreditarunt-] Is atiis [:- 
bris addjtur, duJovs, eos, ut panlo poſt eriam in noſtra. ( c) Fecerunt ] $:c 
etian Compl. In aliquo libro eft inoinrey, fecit,  vulgata, \icut fecerat. 


dam vero addientur preterea hec, tis Tis wicgs nwfs, in manus noſtras, 


CAP, III. 

() 7 Um.) 1a difio redundat, & nihil facit ad ſententiam, ut ſepe aliz 
| huju{modi. ( 6) Percuſlimus. ] Aquila eyaltuanzy yy , anathema- 
vimus-Nihil verius ; fign. autem 4yafzuaeno inter alia, occido, funditus per- 
do, extermino, ut Exod. 22. 20. EIN. Schel. eral uditio]a, occide- 
tur aut exterminabitur,quod ex Aquila ſumptum,'d paret ex hoc loco,cxte- 
rum Jud. I. 18. pro YN Yah legitur in LXX, araleudriony durlu) 
») Veonoppeony durlw', ſunt autem duz interpretationes, prior ex editione 
Aquilz irrepſit , poſterior pura puta interpretum eſt. Draf. ( c ) Phere- 
2zxas. | Dittio hebrea, unde hec inflexa eſt, ſignificat non munita. Puare is 
vulgata eſt, abſque oppidis innumeris,quz non habebant muros. (4 ) Ex- 
terminavimus. ] 7» aliis additar auJovs ; & vulgata, & delevimus eos. (e ) 
Reliquus factus eſt a Raphain.?] 1:4 purat S. Augnſt. queſt. 3, apte redd; 
hunc locum, & ſiguificari ipſum ſoltm ex Ryphain, 1d eſt, ex gigautibus, re- 
manſiſſe. (f) Hicelt inarce.”] Ex greco /iquet intelligendum eſſe de lefto. 
Tliud antem & Th aps, inarce, in vulgata eſt, in Rabath. ( g) Regionem,] 
mw" api zoegy, quaſi, circumregionem ; & widentur LXX iſto nomine ups, 
zur reSponderent vocabulo bebraico, quod ſignificat funem. (h) Thavoth.] 
Alii, «6&9, & vulgat@Avcth Jair, id eſt, villas Jair. (;) Machanareth. ] 
1n aligua eaitione eſt Sm" (4232uveet9), a Machenereth. I» (ompl. amo? yayeged, a 
Chenereth, qued reþondet hibrao. Sed illud wa, in noſtra videtur poſitum ex 


cat, ſub effuſionibus collis. eli, am onto9, aut, wan) dond9, ab Aſedoth. 
qued re Fpondet hebrao, & vulgate. 


CAP. IV. 
(a) —_— ſimilitndinem,] Ira $. AuguPt. q. 4. & vilgats, ſculptam 

- dIimilitudinem, /ed yaurity ouoiope, poſſet etiam verti, (culprile, fimili- 
tudinem. Apza enniem ſequitur, aut omnem imaginem, & vulgata, aut 
imaginem : Av hebreo tamen abeſt illud, aut, ( b) Qux diftribuit. ] Theo- 


Ts Aecs vp Gov Toy £eg1ty, que diſpoſuit Deus tuus in populos ſub toto 
clo. (c ) Er faciatis iniquitatem. ] Hec ab/unt a muttss codicibus, & a 
S. eArguſt. quaſt. 7. quemaamodum etiam a vulgata, (4d) Perdemini.] 
 Jnaliis libris additur, y2,Cito. (e) Et ad ſummum cali uſque ad ſum- 
mur cceli. ] Ita fere hebrans : ac tamen idem ſolet ſignificare ac þj diceretur, 


fita eſt vox. | ayovzy ijv3)s ji 4w3h wine, [a alus, aigugly oimings Thu" gu- 
TO. *y at 36 ng 
plu” ares, anditam tibi fecit vocem ſaam : qzod reſponder wnlgate. (7) 


jam paulo ante diximrus, ſub Aſedoth excifam, valeze, ſub eFuſionibus collis, 


"- i Sue ocr WL ON I WoreIirmIuex rea wp_g— be. ee —— —— {—. "DD>— "> WA, 
a or" 


(a) þ S. Auguſt. qu:ſt. 10. & 8n locat. mnterpretatur, cum dice 


dum © vulgata. (c ) Sabbatorum, & ſantitices.] FS. Auguſt, 
bati, & ſanQiticare. 


(a) cnprevs ] 1n aliss libris, i921 4xd1e, & erunt immobilia, / ; 


gaſt. in locut. ne dilatetur cor tuum, & obliviſcaris. (c) Juflificationes, 
Aquila, axpiCdopea]a, pracepta, quaſt exquiſitas rationes. ; 


(a) E: ſervans.} 1» alits eſt, # Ha]nee & conſervat. A Compl. abeſt yi, 


quos vidiſti :- & haber, as *ſvws, quas noſti. 
prerationes. ; 


(4) Ante faciem noſtram.] Her a nonnullis codicibus abſunt ; in quibuſ- 


b, 4a 


A En ee wee 
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[| | ( ny 
ea re pales v9” he F® 32>, ” mY * - v4 Dog 
ES 


po =/.4 wars 
y »* 


ret. ( 6 ) Idolum.] Ali codices, yaumby, ſculptile, quemadn,, 


in locgt. lb 


CAP: Vi. 


Ne obliviicaris. ] 41y, wy eJvy8i 1 xapdic ou x, 6maby. Et bc $, Ay. 


CAP. VII. 


(6 ) Quos vidiſti, & quxcunque noſti.] 1» Compl. noneft jlud 
Ac certe videntur duz FR 


CAP. VIIT. 


(a) Eus tuus, ] 1ta etiam S. Auguſt. 9.13. In Compl. additg min 

Teo4ezxogy YrQ- , quadragefimum hunc annum : 9d reſponder 
vulgate. (5) Fierent.] S. Aagaſt. faceret, Apud S. Cyprianum de more 
tal. fic refertur hic locus, Dominus Deus tuus vexabit te, & famem injiciec 
tibi, & cognoſcerur in corde tuo, fi bene cuſtodieris, &c. ( c ) Nen inve- 
terayerunt a te, & ſolez tux. ] Hac abſunt ab aliis libris, & aThedorety 
gueſt. 6. ſicut etiam a vulgata. $. Chryſoſt. ad Philipp. hom. 9. hunc lucy 
fortaſſe ſugnificans ita de ]ſraelitts dicebat, 6y ms <avdiual]e i x8]v7p16]o, dvd? 
T4 iugT12, Quorum ſolex non conterebantur, neque veſtimenta : quams- 
quam putuit etiam hoc ſumere ex cap. 29. ( d) Et, ut firmet.] Iliad, & 
abeſt a Compl. ut a vulgata, 


CAP. IX. 


(4) EIlios Enac. ] Theodoretms queſt, 7. Gigantum erant abnepotes. (b) 

. Juſtitiam meam ] Aly & Theodor. g, 7. Juwmonive, wu. EL S. An- 
guſt. in locat. juſtitias meas. (c ) De Egypto.] 1s atiis *s yis arwhw, 
ws na91;. S, Anguſt-q.14. de terra Kpypti, donec veniſti in locum hunc, 
incredulus perſeveraſti ; quz ad Dominum. (4 ) Quasdiſpoſuit.] omp!. 
ns 9827s, quod difpoſuit, ac reſpondet vulgate. ( e) Die Ecclefix. ] Hec 4 


hebreo,proam', (k) Sub Aſedoth Phaſga.] Reſpondet fere hebreo,& ſignifi- 


(7) Feciſti tu. ] Is Compl. additur, x7 74 *g24. wv, ſecundum opera tua, 


. . . ” . & , e 5 
doretas. Sic enim & ceteri ſunt interpretati , &7va )£x09unTey 6 Qt05 ov Gs 


a ſummo cceli, 904 habet $, Augrſt. queſt. $8. & vilgata. (f.) Audita 


Omnem Araba trans Jordanem ad or:um Solis ſub Aſedoth exciſam.)] $4- 
tz fit ſemel admonniſſe eAraba ſigaifcare planitiem, ant ſolitudinem ! ſicat 


aut, Phaſga. 7oſue 12. oft, va! dowd) cd7 ſu. Valde a:1tem [uſpicandum eſt 


bc deeſſe aliquid ; nm in vulgata interjicitar nt in hibreo, uſque ad mare [| ;%) zAngreunre]e,videntar due interpretationes. 


1olitudinis. 


| a a rt” ſt, Wn uimv T8 ved; w nwles) 
[Ex no1eg, de medio ignis indie Eccleſiz, quod reſpondet vulgate. (f ) Ul- 


(que ad ccelum. ] hic abſunt ab aliis exemplaribus, ( g) Fuſile. ] 1n als, 
\499ev 2@rd/%y, vitulum conflatilem, #t vulgata. | 


nonnullis codicibus abſunt. In Compl. autem e 


CAP.- X. 


| 

i(a) __ Alii codices, 4, aw, & ſcribam, & ita $. Auguſt. a] 
| I5.ubi de hac ve diligemer diſputat. (b ) Tabuias.] Alis, 745 
mana, & S. Auguſt.ibidew, duas tabulas. ( c ) Miſadai. ] Compl, woe, 
Moſera : quodeſt in wulgata. (d) Terra, torrentes aquarum. ] 1ta fere 
lhebrans. In aliis, yww (aut yn) ydudppov vdemy, terram (ant terra ) tor- 
jrentis aquarum, 7» (ompl, ybd, & yeiuapros vIsmuy, terram, ubi torrentes 
aquarum. ( e ) Proſelyto, &« ] Sic etiam (ompl. abeſt tamen a vhlgata, 
|& hebreo. (f) Septuaginta.] Foſephs lib, 2. Antiquitatum de Facob ſcri- | 
Pens, eundem numerum poſuit. Et $, Hieron, in queſt. in Geneſm LAX $n* | 
terpretes ita ſcripſiſſe teftatur. Alii codices habent, uW iChwinorle 1 71s il 
[aatis, in ſeptuaginta 8 quinque animabus : qui numerns habetur At. 7. -| 
{Togtina Je 101? uZ]exgntox] Toy ma]ics Urs Faye, F Jour ala ovſy vial as, : 
- \uſeis £6 wnror]e mw]s. Miſlis autem nuntiis Joſeph accerfivit Pacrem ſus , 
__ Jacob, omnemque cognationem ſuam capitum ſeptuaginta quinques 


? 
: 


CAS = - | 


| 
(a) 


'fecit vittutem.] S. AnuguP. in locut. Intelligendum eſt, quid eam fectr; | 


Uiz non filii veſtri.7 ;d eft, quia non ego fillos veſtros Alloquors 1s 


cum iis nune mibi res eft : non enimipſi hes nuerunt+ (0) Et que! 


{quoniam ad-nihil eam redegit. Teftatur antem, quoſdam latinos vertiſſe, * 


'quz fecit virtuti, vel exercitui. ( c) Et virtutem eorum-] Abſunt ifta ab | 


\aliis libris. [ #weargy my} | alii libri, fwewy videbant. (4) Mandata.] 1» | 


|aliis additar, was, ejus: & ita 8. eAugnſt. in locut, (te) Matutinam, s 
\ſerotinam.] apwiuor x) buoy. Retinuimus diftionts S. Anguſt. m _ 
| QUANIVIS ip/e habeat, matutinum, & ſerotinum. Als 1nterpretanin., —m—_ 
raneam, & ſerotinam : & ſic vulgata. ( f ) Timorem yeſtrum. . n 
\£uſt. ivi4em, Non timorem & tremorem, quo ipſi timent & _ Ln 
-quo timentur, & alios tremereFfaciunt. Poſſer ramen vers, timorem 
morem veſtri, (g) Occaſum 7] /#lgata, in campeſtribus le. (þ) EL 
\nunc diftio hebraica eſt ac paulo ante, ubi dicitur, occaſus S0 ls. nod Fo 
;habitabitis, |] Alu libri, ; ZAngovounge]t aurlw, ot]% & aus, 


x) xgJomno+ 14 i + 
'reditabitis eam & habitabitis in ea. Sed, & xaiigp, 9704 proxume prevepram » 
CAP, 


—_— — _—_ 


———— RT 


. Non enim eadem | 


} 


| 


; 


: 
4 
=. 
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XII. 


GW)FLc-] 
at jllud, quz, referatur ad loca : 


nres, qu0s. (c) Civitatum, | 1» 4lizs wy quacytribuum. Complaterſ. 

tur6; ff 1y ovaiy 9279, de cunttis tribubus veſtris: quod habet wulgata. 
" Veſtra:] In compl. ſequitar, x, mis SexgT& vg), & decimas veſtras : 
1) ffonds vnlgate. (e) Et conteſttones veltras. ] Non eſt 3n hebreo, ne- 

+ in vulgata, 9404 his verbis reffondeat : quare ſuſpicari licet, hec, + il- 
oxime precedentia, ſpontanea veltra, auas eſſe cnjuſdem ſententie inter- 
av ;, Nam paulo inferins, nubi repetitur, & contelliones veltras, he- 
aan idem vocabulum ac nunc iſto loco, quo nos habemus, ſpontar.ea. 
—_— frarum.] 1» aliquot codicibus ſequitur, u, Ta Ja] vuF:, & data 
; dona) veſtra. T heodoretus alicubi in hoc Capite videtur habuiſſe diftio- 

Fl fawn: atque ita, inquit, T# Joue]e ceters interpretati ſunt Te wnvne, 
ow oma 'Tta inavanoy, Nhuety Imaouiee, Videntur efſe diverſorum interpretum. 
{ ') Portas.] Aliqus codices Taco, civitates. (h ) Tribuum. ] Non 
wallj abacay, cVItatum. ( ; ) Non poteris. ] S$. ef»guſt. in lorcnt. pro eo 


« xevimg ov, 296 ae9ow1@-,8c Levita tuus, & proſelytus: quod reſponder et 
mai vulgare & ebreo, Þ abeſſent iſta, & proſelytus (1) A facie tua. 
on Sliie cofteibus ſequitur; 3 wii enCumio{s T3s Sebs avry ; NON exquires Deos 
| eorum, quod reondet hebrao. 


| 


CAP. XII. 
(Pts) Aliigat, veſter, & ita $.eAugyP. g. 19. (6) Timebitis.] 


In alits adjungitar, ») T&s Words Te QUALE EDS, mandata ejus cu- 
ſtodietis : quod reſponder vulgate (c) Etei apponemini, ] Alis 93 cum Hue 
audolls, x9) apts du]dy aegefiondts, gnod vulgata, 1 pſ1 ſervietis, & 1 pſt adhe- 
rebitis. (4) Non defiderabis.} #: &rmdiiays, Compl. 5x 7acnoys, non mi- 
ſereberis. (e) Terram. J Ali 7 Toa, civitatem. (f) Facta eſt.) 34- 
Jurſar. & optime reſpondet bebrao. In nonnulits t 1/2 Wo rles, coheret Cm an- 
recedentibus, hoc modo, Et ecce verus maniteſto ſermo tactus fuerit ; abo- 
minatio hxc in vobis. ( g ) Terra.] Alii ey Tj ray, in civitate. (hb) Qua 
inca.] 1s (ompl. additur, xg my]e T4 Thy duvThs y we] waxtieds, BE OM- 
nia pecora ejus in ore gladii : q#od reſponder hebreo, 
Ex : Z 
CAP. MV. 
WER. In (ompl. ſequitur, s wg91oe35, non vos incidetis; quod 

eſt in vulg. In aliis vetuſtis, & ad marginem Vaticani. s guiCiae]s, 
Quod Cyrillus fic explicat, 73 goiCaga x7! mw ovviflgey Thy Mluikly xahldi- 
p(y 27 ,xal xgFaipecar 6H VEL « 8 1 @agyonkd MoAvmuey nſaca nluys T owpdUuuoy 
S&yd]ov. Nlud gor6z3mu ſecundum conſfuerudinem gracam ett purgare, 8& 
purgari ſuper mortuo. Non enim decet inquinationem anime putare mor- 
tem ipfam corpoream. Theodoretus q.13. da my* 78 gutCnot]e, Tos waylciag 
SchCant. goioy F a doefoparliv ixgaev + mV, Per illud gorfnos)]e exploit =y: 
way]6a;, Vaticinia. Nam Pſeudomantem illum Pythium vocabant Phoebum : 
abi etiam [equentia verba de calvitioexplanat (b) Capream.! 1n aliis co- 
aicibus ſequitar, ual bouCancv, nai Tex wrager, & bubalum, & tragelaphum. 
(c) Etfimilia ei. ] Sic 5» compl. in aliis autens libris paulo poſt, additur, ug 


| my]a,T4 84%g, ( al. abeſt ilind Ta, & refte) vi TE porn, wm, & Oomnem 


CG Rs OC AO» 
oy 


corvum, & fimilia ei. Sant etiam nounulle alie in his avinm nominibus va- 
rietates non magni penderis. (d) Feretis |] 1n aliis eft, 2y6 vigs1s, illuc fere- 
tis. A vnlgata, & ab bebreo utrumque abeft. Nam pendent ſequentia ab illo 
comedes, quod proxime anteceſſit. (e) Fuerit via a te-] S. Auguſt. in locut, 
| ac ſidiceret, longa viaerit ; adverbium poſuit pro nomine. (f) Benedi- 
| cet. ] In aliis eſt, nvabſuce, aut, wabſnos, benedixit. Sed noſtra mags reſpun- 
| at kebrev, & vulgate, que habet, tibique benedixerit. (g) Que 1n ctvitati- 
bus tuis.] $. Augaſt. 9.20. qui in civitatibus tuis erunt : ibiq#e comparat 
verfuntmex I XX cum verſione. $. Hieronymi. (b) Operibus. ] 1» aliis & 
arnd Theodoretum additur os, & S. Auguſtinas ibidem, operibus tuis, 
Cerpl. Tis *pſors roy yargay os, OpEribus manuum tuarum, ut 2#/gata, | 


| C A P. XV. 


Pi: ſeptem.] $. Ang. q. 4. habet, poſt ſeptem annos, & putat ex hoc 
declarari ilsd,quod in proxims (1 uperiore capite poſitz eff, poſt rres an- 
! 10S. Nam ut hoc ſugnificat, ſeptimo quoque anno, itaillud tertio quoque anno. 


Jnrocaty enim eſt. ] 6 wayrau 3, aut, ut aliquot codices, e Cyrillus 
F ht 
v *| 


445, In alits ei re 491m, 1lic gentes. Et quoniam hebr. non has 

bet Allic, fiers fortaſſe potuit ex iS1n, once, (5) Quz vos.] ra diximus, 

Ag ſicut og grace referrs poteſt ad, Tw5s Tims, 

4 f retineatar diftio mn, vertendum erit, quos. U ſitatum enim eſt in ſcrip- 
e 


quod eſt, non debebis. ( &) Ancilla tua. ] 1» aliis Libris & in compl. ſequi-|. 


-———— 


pa” 


quoi 0orat, in GirtbAnTes, & 7 ertullianus lib, 4. contra Marcionem, 
JN 


ETKELANT ago 


: -Quoniam invocavit remiſſionem : idqze reſpondet hebreo 


eden lik, Wi benedicens.] Ita etiam (yrillus lih. 7. Tertuilianu 
Dominy _ Non erit, inquit, 1n te indigens , uti benedicens benecicat t 
MM A = tuus. In aliis exemplaribus eſt, Set 79 pnjues TETO EvAoſay, Pr 
\ Ambr = 0c benedicens, &c. (4) Feenerabis gentibus multis. ] $1 
iy 1. 2. ae Facob cap. 3. S. eAugnſe. in locut. habet, gentes multas, 
wr, 5, p4:lo poſt, foxnus fornerabis ei. (e) Tui autem non principa4 
10c & 9. Auguſt. in locut. tanquam diceret, tibi non dominabuntur 
quad? gentes, (f) Indurabis.] Sic viſum ef redai poſſe illad, Snvcupb4s, 
.-28 vim habet. $ rgnificat enim quaſi ex anime ejicere humanitatem 
= on nataralem. In aliis libriseſt, %, umgpilts. $- Auguſt. in locut 
Wa 6s. (L) Quantum poſtular. ] 0009 6HJEeTaL, x2.JoT1 NEAT, 13 
"aſt - you oy) av endinru, ui naflocoy ugrpara, ant, vcepnran. S 
ings _ quantumcunque poſtulat, & quantum eget. ( h) Ex vino} 
In. gs 1, am # alws, de torculari, quod eſt in vulgata. (3) Maſcut 
 Anguſt, q.23. maſculinum. (&) Vitium malum ] power mov 
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. 
: 
{ 
| 


am remifſio Domini Dei tui invocata eſt. 1» aliis exemplaribus eſt, ind | 


7 a dent "ow OP OT 7 IB wy 1 Ca woo 
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' nonnulli equitatum interpretatt ſunt. 


, pretantar, & percuſla fuerit manus ejus ſecuri ſcindentis lignum. (c) Et 
; purgabis ſanguinem innoxium. ] Sic fere hebrens, & intelligendum eſt, au-! 
' feres effundentem ſanguinem innocentem. 9ware valgata. ad ſenſum ſpe-| 


CAP. XVL 


(0) [ens] Ali, Wails, immolayeritis: & ita S. Anguſt in lecyt,' , 
. Anbiiſtam ſententiam explanat. (b ) Et coques & aſlabis. | Ex hes. 

| breo, & vulgata ſuSpicars licet alterutrum eſſe ex alia interpretatione. (c) 
| Septimanas. ] /taetiam vulgata, in aliis additur, exoxxiggy, integras: & 
| sra S. Auguſt. q.25, (4d) Inchoantete.}] F. Auguſt. 1bidem, inchoare_ 
; tefalcem mitrere in meſſem. (e) Tuus.] 4» aliis eſt, ov, xalin ivaiſncs. © 
| 02 wwet©+ 6 3965 os, tibi, prout benedixit te Dominus Deus tuus. Sed hec eti- 
| am videri poteſt altera interpretatio pracedentts ſententie. (f) Epulabe- 
15. ] 1ta nunc $. eAug, quod grace eſt, ewvpearnon, & ſolet etiam verts, lx- 
' kaberts. ('g) Magiſtros.] aupe]oarſuſcc, Dehac diftione diftum eſt ſus 
\praex S, Auguſtino. | 


: 
z 


CAP. XvIL. 


det wulgate. (b) lam.) 1n alits codicibus ſequitur , imys; im 
172y 79 af4ſus 75 mvngdy TwTo, 6H mw mvalw, qui fecerunt rem malam hanc 
ad portam: quod re5pondet vulgate : ſed a Lncifero ( aralitano non refes! 

' runtur. (c ) Malum. ] + mvngiv. In aliis, m3 mwngdv, quod eſt uſitatins :' 
' atque ec eadem varietas eft paulo poſt, > [ape : de qua S. Auguſt. queſt.39. 
; (4) Verbum. ] Apad Theodoretam queſt. 17. ſequitur, » wice dvepioy' 
| #pl72ws, t avapemy agins, x) rx ins. 2 nod [uSpicionens facit ipſum habuiſſe hoc 
loco inſignem warietatem. Et illa, ay\ioyin avIimogte, optime cohererent cum ſe- 
 quentibus, pigual]e xplowes w mis mA os, ut inteliigeremus, repugnantes eſſe 
inter ſe judicum [ententias in mixoribus civitatibus. (e ) Illuc.] 1s aliis 
oft 53nanJlnc m3 oyoun, ans ei. Ut invocetur nomen ejus ibi. Due abſunt & 
valgata. (f ) Rem, ] eAlis five, verbum. (g) Tibi.] 1» aliis ſequitar, 
© #aingp, In forte: > ita S. Auguſt. 9.26. quod ramen abeſt a vulgata, &+ 


| (a) Ne przcepit.] 1» aliis eft, 4 metre, non precepi : quod re Fon 


 hebreo. (hk) Quare. ] Nin. Alii, mw, veruntamen. $. Auguſt. in locat.. 


Non mulciplicabit {tbi equum : pro equis vel equitatu, equum poſuit : unde 


( s) Non, ] Abeſt dud wha 077 l. 
ficut ab Rebrao, & (baldao, Comp 


CAP. XVIII. 


' (a) (—_— Ali addunt vg, veſtrarum. S. Augaſt. gueſt. 28. 


tuarum, #t v#igata, (6b) Elegerit.] ln aliis ſequitar , weE,, 


|: Dominus : & ita apud S. Auguſt. ibidem, & convenit cum vnlgata. (c)' 


Preter venditionem, ] Legends eſt $. Auguſt. in eadem queſt. ( d ) No- 
mine. ] e-113:, 3 7 3y64e]t, in nomine, (e ) Fuerit.] 1m aliis aaditur, 


 f54az, verbum quod reſpondet hebreo. ( f\) Non timebitis. ] #x dgiZi]s. Non: 
| enimaliter vulgata, & hebruns, & chaldeus, niſi quod habent timebis. Ve- 
| rum dittio graca poſſet verti, non abſtinebitis ab eo, id eſt,non abſtinebitis ma- 
| n#5 ab eo, quin ullum interficiatts, | 


CAP. XIX 


(a) T== Is aliis additur, auf, earum. (b) Cxdentis lignum, 


viderur diftum pro eo ac fi diceret, ad cxdendum lignum. Alii inter-) 


Hl 


(Fans habet, & auferes noxium ſanguinem de Itrael. Similis loguntio eff eti=\ 
am cap- 2 I * 


CAP. XX. 


; (4) FRangamini., ] Spavede. Compl. Foes , turbemini. (5) Ad ſimul 


debellandos. ] Optime reſpondet phraſi hebraice. [n aliis eſt ovreums' 
Atunoe vpn The ix 2p3s Unhs, x) hragwgnvuas. & S, Auguſt. q. 30. ita hunc 
locum refert, Quoniam Dominus Deus veſter, qui przcedet (3x /ocut. pre—+ 
cedit) vobiſcum, ſimul debellabit vobiſcum inimicos veſtros , & falvos fa- 
ciet vos. ( c) Nondecivitatibus.] A/:; codices habent, «154 am ff ox 
ov 3 Hyay Temay. Id 5 Sm oh Torcwy 7% ear TETY, QUE NON ſunt de Civi 
tatibus gentium harum, Ecce autem de civitatibus gentium harum. Haxc 
repetitionem habet etiam vulgata. ; 


CAP. XXI. 
(a) 


Upla.7] Aut xt al:;, duplicia- $. Ambr. l, 1. de Cainc, 4. det illi 
dotem, &c, abi etiam aeg]o]oue vertit primitias. 


CAP. XXII. 


(a) frong Sic hebreus, & chaldens. eAlii codices grits habent ave, ea. 

(6b) Sicadat.] CHMiratur S. Auguſt. in locut. inuſutatam locutionem., 
Sed verba graca, idy my & many am ans, poterant hoc etiam modo vert, Si 
ceciderit cadens ab eo. ( c) Civitati. ] Sic bebraws, & wulgata. Inaliquot 
codicibus additar, neivys, illius: & ita apud. S. Aug. 9.33. (d) Eam.] 
In aliis ſequitur, #1 aydpss + Tixeos avg. & $, Anguſt, viri Civitatis cjus. 
(e) Proximi._) 1» alizs additar awre, ſui. (f ) Et vim faciens.) Item his 
additur avril, & apud S, Auguſt. & vim faciens ei. 
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CAP. XXIII. 


rum primum proprie intelligitur de attritione teſtium , ſecundum 
vero de abſciſione membri. (b) Domini. ] 1n compl. adjungitar, wo; Juxgms 
Joezs, uſque ad decimam {generationem : qw0modo habet vulgata ; non ta- 
men referuntur & T heodoreto queſtione 25. nubi hnuc locum recitans, pro on 
oerns, de ſcorto, ipſe habet, 2 mgreie, ex fornicatione. (c ) Er uſque ad 
decimam-] Sic etiam $. Auguſt. queſt.3 5. Schil. ex T heodorero hec ſcribit, 
In alio exemplari fic reperi, # 6iorawu7t]a woaCimys x auparirhs is orAn- 
ciay.,x has tis * dave, x) hos ergms ucts bx comeuor]ar. Non ingredietur Mo- 
abites & Ammanires in Eccleſiam,8 uſque in ſeculum,8 uſque ad decimam 
generationem non ingredietur. $, Ambr. in Pſal. 48. [cripſit, Moabitas uſ- 
que in tertiam & quartam generationem prohibitos eſſe intrare in Eccleſiam. 
( 4) Appoſitus eſt._| aes5:0{Jai ove. S. Ingeſt 4. 36. id eſt huic adjuntum, 


(a) A Trritus, neque abſcifus.” Saadla;, ul) (aloai} SmxmupirCr; quc- 


cum ab illo abſceſliſſet. (e) Fornicans.] ra S. Avg. q+ 37. & accipir de 
eo, qui ad meretricer accedit. V/algata, ſcortator. Dittionem hebream multi 
accipinnt de ſcorto maſculo, (f) Non erit teletas ferens de filiabus Iſrael: 
8& non erit initiatus de filiis Iſrael. 1» aliquot codicibns additur apes raxy 
2,8, ad omne votum: que tamen neque 4 Cyrille lib, 15. de adorat. neque 
& T heodoreto q. 28. afferuntar. A compl. autem abſunt omnia iſta: nec reje- 
runtura S. Auguſt. quiſt. 37. & 38. ac fortaſſe (unt alter interpretatio pre- 
cedentis ſententiz, Nam in hebrao non eſt niſ6 alterutra, Diximus teletas fe- 
rens, quod grace eſt Tixcogig@-. quoniam S$, Auguſt. lib. 10. de civit. cap. 9. 


vocart ſolitas teletas, que vere eſſent fallaces ritas demorum  atque in cam 
ſententiam venio fuiſſe ſacra impudica, quibus que ſe obſtringerent famine, 
myſteria qurdam portarent . ficut canephore apud eAthenienſes: omninoque 
TeeogieG widetur diftum de faemina. Adjungitur enim de filiabus Iirael. 7- 
nitiatum autem diximus, qui grece eſt Texaouey@. Nam hoc videtur diltum 
de homine, ac fortaſſe impuberi, qui 11/dem impuris ſacrss ſe addixiſſet, ii/que 
enitiatus eſſet. Eſt omnino locus diffirilis. & vari de eo ſunt ſententie. Cyril- 


FLUAM. NOBIL IN VERS. GRAEC: 


hoc vocabulo teletarum utitur, & inquit, conſecrationes quaſdam T heurgicas; 


, 


lus loco indicato. TexeTgogt e win Ee av ot goggy TEA VTES ws os avdſuns ET 
gots, x) m8 0,4 eomnſciag wiousle mi; mpiapos conneſores. T6Atopiest ſane fu- 
erint, qui vetigalia pendunt ranquam ex neceſlicate, alienis, & mercedes 
ex impudicitia emptoribus colligunt. Theodoretus in gueſt illa 28. Quideſt 
Texeog%eCr, & Tn Cr, K TWO yn wowp nucis mays bvorunt ou mwWs 
5 Stiov puongior wiltyorla, Gvlo TY]:reouivouy cmany Th wIvn ws Sarudywy mVAv 
NS. Rouevouy purnerd., TEAETPLEIY Tolvuy dart F puL)V]E, TEAITKOWoy 5 7 
pur yw399 ey. SICUt nos VOCAmus mavs, fideles, eos qui participies func dr: 
vinorum myſteriorum; ita gentes vocabant 7e]zaeouives, eos qui dxmo- 


ſteriis initiat, 74a:oﬀ9uWey autem, eum qui initiatur. Tertallianw in lib. de 
pudicitia c.9. ex hoc loco iſt a videtur referre, non erit veQtigal pendens ex fl- 
liis Iſrael. Oper epretium fuerit ea legere, que a $. Hieron. afferuntar in cap. 
4. Oſce ad illud, & cum initiatis immolabant : #6: notat initiatas iſt as fuiſſe 
ſacerdotes Priapo mancipatas : Eadem vero ditio hebraicaeſt hic, ſed in nu- 
mero ſingulari. (g) Ertt in te peccatum. ] $ ('\yprienns 3. teſtim. & erit in 


peccatum, 
CAP. XXIV. 


Wt FT dabir, & dimittet.} 1» Compl. eff, $ 74, *) 54m, & dederit, 


& dimiſerit Sed neſtra yetinet hebrai{mum. ( b ) Annunciaverint.] 
erayſcnuny. S. Augaſt. q. 40. juraverint. (c ) Ejus.] Ita bebrews, &- 
chaldem. Ab alits codicibus abeſt illud rs. & a S. Ambroeſ. lib. de Tobia, 
Cap. 20. & a Se Auguſt. queſt. 41. (4d) Pignus. ] Ita $. Ambroſ. ibidem: 


& S.Foannes Damaſcenns in colettaneis locorum communinum, mn *vixvgov eurs. 


& reſponaet hebreo : & in vulgata ſubintelligitur- 1n aliis codicibus eſt, n 
iudmoy wrs, & $, Auguſt 1idem, veſtimentum ſfuvm. (e ) Fraudabis.] 
ined)ninogs, quod eft fignificantins, quam quod in alits lubris habetur Smagi- 
{5 (f ) Non declinabis. ] /ta S. Anu' #ft. queſt. 4;. quid grece eft un tar 
as, & valet, non pervertes. Retinuimu etiam panls poſt ex eodem in queſt. 
4. i/lad, oblitus. ( g ) Non revindemiabis. ] Aquila, 5% Smgunicys, non 
acemabis. znguw.s racemulus qui ſub foliis latet aur magno racemo ſubja- 
et: item racematio Abd. 5+ hinc verbum z9v24i7yy racemationem facere. 
uo uſt ſunt & 70. Thien. 1. 22. Dre. 


CAP. XSXy. 


a | — Aut ſternes : grece enim eſt z8016;. $. Aup. 9.45. con- 
ſituent : (quod reFponaet wulgate profternent.) itemque pawlo poſt, 
1 autem appoſuerint, «bs etiam Compl. iy 5 aezg35av. (6b) Et numero. ] 
. Ang. numero quadraginta flagellabunt eum : & non apponent : quc- 
odo eriam eft in aliquo libro graco, ( ompl. aubuy” wagrymun av]de, Trad 
}]a £ ae5&novay. numero flagellabunt eum : quadraginta non addent : 
ed longius ab hebreo (c ) Super has plagas plures.)] 1taetiams S. Auguſt. 
p alits codicibus eft, ap mwra Te; muzas, nas may, ſuper has plagas, 
lagas plures : que geminatio neque in hebreo eſt. (ad) Coramte.] S. Au- 
n/t. eddit, valde. (e) Non ertt uxor.] ta fere hebrens. $. Auguſt. q, 46. 
xor defunti fratris non alteri nubet appropianti. (f ) Homines.7] In a- 
rs 4, de avapormr, & vnlgata, viri duo: ſed noſtra reſpondet hebreo, & 
ald:o, | 


CAP. XXVI. 


4) QT. intraveris ] 7» Compl. pro iy eff tray, quando intraveris : ſed 
1 frequentiſime apud LXX iy valet idem atque ray, (b) Dicet.] 
ec. 1n aliis eſt ga , dices ; gnuod reſpoxder vulgate. (c ) Rejecit. ] amca- 


ww Aliqui codices, & Compl. amaumy, reliquit. Vulgata, Syrus perſeque- { 
batur pacrem meum. (4) Lztabuntur.] 1s aljis (pmydioy]a, faturabun- | 
wn quod reſpondet ____ 1s capite ſequents ponitur ſimu! utramque ius | 

dio», 2 cvegardicy, ub una tantum eſt diftiy hebrea, (c ) Dixit. ] /z alzis | | 


num quorundam docebantur myſteria. 7:a:ogeyy igitur vocat eum qui my*| - 


Significat eg: 
d gloriam, & honorem : 1» v#lgata autem hec referuntur ; heat evi 


at intelligamns Iſrael fore ſuperiorem canttis gentibug, qnas D 


-—T gen, 22s n a mg 
high ov, tibi. ( f) Gloriationem. ] Eft locutio notanda : fry = 
landem ſuam ; quamvis illnd ſuam, abſit ab hebreo & chaldes. 


2pſas gentes; 


HS Creavit in 


CAP. XXVII. 
( 2N Uru.?] rwupns. Alis, mev9spas. ſocru. 


CAP. XXVIII. 


( 2 ae Te ix»ve- quod etiam ſolet vert;, fructus, Ty quibuſdam 
Td tea, Opera, (b ) - Mandatis, ]  Alit Adoy &S. Auguſt % 
verbis. ( c ) Famem-)] ru Waiuiar. Symm. dyog]aciay, infatiabilitarem, jj 
gata, eſuriem. (4 Roſione. ] ig:houg", quod aly vertunt, irritations ant 
pruritu. {y aliis autem libris additur, x, goyw, & cxde. (e) Deſcendet.] F 
alits agditrr 63 os, ſuper te. (f ) Diſperſio. ] els, & Naas, in Fr 4 
ſionem. ( g) Qui exterreat. ] /» alizs, mooCoy, qui abigar. b)E | map 
Ant, ut alii, proverbium. FVocem hebream nonnulli vertunt defolationeny 
nonnull; ſtuporem : quod non longe videtur abeſſe ab enigmate. Stupemu £ 
im in its quorum canſas ratione/que ignoramus ; vulgata, & eris perditug 
(5) Lignea.] Euaive. eAlii, Evan, ligna. (hk) Non audies.] S, Auguſt hs 
locut. pro co quod eſt, cujus linguam non intelliges. (1) Tn civitatiby 
eAlit, Us mhgaus ris mined ov, af; "ork got weO- © 56s os. In omnibus? 
\ratibus ruis, quas dedit tibi Dominus Deus tuus: que varietas eſt etiams| 
paulo pet. (m) Ur det. ] Ant, ut S. Auguſt. in locut. ita ut det : quedeſ 
&5e Dives, & poſſet verti congruenter hebreo, a dando, nempe, faſcinabit lys 
e#. invidebir ira, ut non det. Legendus eſt ibs $, Auguſt. ( » ) Chorium 
Retinurmus diftionem gracam, Td yer. que ſolet ſtegnificare ſecundy 
& nunc ſignificat parvulum, qui ills involutus adhuc naſcitur: u diftine 
watur ab illo, qui jam natus eſt. Vulgata, &1lluvie ſecundinarum, (s) Fa- 
ciet |] Aly aadunt, 6 oz, inte. (p) Cor aliud incredulum.] vive diffi 
(dens : grece eſt rupdiay erzegy amyhovany. Alii, napJ)ay «YJupovrzy, COL marens, 


| CAP. XXIX. 


(4)C NU. ] #5: S. eng. 4.49; quod mandavit, ut videatyr legifſe, tc. at- 
que ata in vulgata. T heodoretus q+3 5» 3ou eye]eind[o, quzcunqueman- 
| davit : /icet interpres alio fortaſſe exemplariu/us habeat, quod mandayit. (b) 
\Dominus.] Sic bebreus. In alits additnr, 6 ded vhs, & S. Ang. 9.50. Do- 
{Minus Deus veſter. (c) Et ſervis ejus. ] eA/y, 740 Tois viyumuny woe. & $. 
Ang. ibidem. Et omniþus ſervis ejus. ' d) Magna. 1talibriveteres : & re 
Sonaet wulgate, & hebrao. Apnd S. Ang. additur & manum validam. 1s 
guibuſdam vero codicibus Grects ac Compl-& ſunt iſta, mw yin weludy 
ac preterea, 17 bexytove + vnnby, & brachium excelſum. (e) Ego \ QeSþon- 
aet hebrao & chaldeo. In als codicibus eſt, vra Ge wer 6 $3; vhs. & S 
| 4ug.q.51-quia eft Dominus Deus veſter : qzomoao fere valzata, (f )Nun- 
| quid eſt aliquis. ] S. Aug 4g. 52. Ita dictum eſt, nunquideſt in vobis, uttan 
| quara requirentem intell:gamus, ne forte fit : & quod grace eff, wing isy 


| poſſet etiam itaverts, ne forte fit, (g) Protect ] :n alis eft, mpevecga, 


| 3ta $S. Ang. apud quem quoniam mults ſunt varietates, libuit totum locum ads 
| ſcribere, cujus etiam aliquas partes explanat Nunquid eſt aliquis inter vos, 
|vir aut mulier, vel famulus, vel tribus, cujus mens declinavit a Domino 
[Deo veſtro ire ſervire Diis gentium illarum 2 Nequam eſt in eo radix rur- 
{fum germinans in ielle, & amaritudine. Et erit, cum audierit verba maledi- 
; Q1onis hujus; & opinabitur in corde ſuo dicens, ſana mihi fiant, quonk 
'am inerrore cordis mei incedo. Ut non ſimul perdat peccatorem, &eum 
:qui ſine peccato elt, &C- quorum poſtremorum wverborum loco in vulgatarf, 
'& abſumat ebria fitientem. (b) Libro hoc.?] 1x aliis ef, & m7 fifaip rar) 
us Tus, & apud S.Ang.in lib. legis hujus. (3) Aliis.'] 1» mltzs cod. adaix 
| \tar, x} e972 wynony du[ois, Et adoraverunt eos, ( k ) Neque diftribuit eis. ]| 
\Reſpondet omnino hebreo : & videtur poſſe ſubintelligi, adoraverunt Deum| 
(qui nullum illis beneficium eſt impartitus. Symm. 5/8 azo avſois, Neque| 
(pertinebant ad cos, neque utiles erant eis : 7/gata, & quibus non fuerant | 
attributi. 
' 
| 


j 


—h— 


[ 
| 


CAP. XXX. 


| bl © In hebreo additer, ta, & filii tui. (b) Et fanabit Domi- | 


| nus peccata tua. Pro his in hebreo nun eſt, ut in v#1gats, reduceL | 
te Dominus Deus tuus de captivitate tua. (c) Et circumpurgabit. ] tta | 

« Aug. 9.53+ S. Cyprian, lib, 1. teſtis. In noviſlimis diebus circuncider | 
'Deus cor tuum, &. ( 4) Benedicet.] Aly codices, mavogion, & Ve | 
ita, abundarete faciet. (e) Supra modum.}] 7ta S, Avg. 4: 54: qued grate | 
ef, aicſuO-. & poſſet etiam werts, grave, intolerabile. (f) Surfum.] | 
| (eAbeſt iFta dittio ab aliquet codicibus, & T heodorete q. 38. & #* S. Augof. 


n 
. 


Sbid. & in locut. ( g )Dicens, ] $8. Ang. locis indicatis, pro ©0 poſuirquod | 


— 


. . . . . } 
ins ad bebrewm, (5) Et in manibus tuis.] Sic etiam T hrodoretis. Nut® | 


VIVAS. | 
CAP. ' XXXI. 


"Pp YT Radidit.] Hebrens habet, tradet : Sed »ſitata eft in ſcriptura horuw 
| b— mntatio. (b) Qui fimul procedit tecum. JS Auguſt. in lo 


que longe abeſt ab hebreo. (c) Dominus.] Abeſt ditto iſta «b hebre0 : ſet 
[repre etiam 4 vhlgata. In Compl. autem additur, 6 5405 C%5 De 


rationenm. 


nent” 


te ESE Ee ———_— 


i Fo 
' * 
*T 
| S 
3n, 


ut. videtur hoc loco habuiſſe, & Dominus, qui comitabitur tibi, eecum: | 


FUUS. (4d) Eſca. ] vleabgaua, id eſt, ut deyoretur. Falgata, erit in devC- | 


eſt, ur dicas, (h) Er auditum nobis faciet.] Ita etiam T heodoretns, Als, \ 
& Compl. x axovouy]4s dvriu'. & S. Aug. & audientes iljud. Sed nofrra pre- | 


S. Aug. eadem q, hec inverſione ex hebrao non haberi, nec tame» fr —_ | 
XX eſſe adaita. (k) Tu ut vivas. ] $ Cyprianss, 3+ teſtim, £1d1 | | 
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———LXX_ ICT ERPRET. FESUS NAVE.. 


"I a td. ali. —__y 


177 o emma, 7 4a my cugany av [Ty ra 
Wo > 2x45, x) evlegregnatlas, Et erit, cum 1nvenerint eum mala mul 
ta, antes eratis, QUE ad Deum.J] S. Auguſt in locnt. id eſt, amaricabatis 
wy Dei ſunr. (g) Conteſtor. ] epag]veguer. c ompl, Nayag]ugoper, 
rt cer. (») Noviſlimum dierum. | S. Anguſt. in locur, pro in novit- 
ory diebus, aut in noviſlimo dierum. 

CAP XXXII. 


Ccleſfiz.] 1n alis additur, iCeann, Iſrael: quod eft in hebrao, &- 


(6) Srtilla.] $3cſolet verti hoc loco, vipÞs. Sed ſolet ſig- 
eve niven confertim decidentem: &- hoc modo accipitur in catena in hoc 
me verſa ab optimo C ardinali Caraffa. ( c ) Injuſtitia. ] 1» aliss, & 
conn ſequitur, & cup 1n C0. (4) Non ei filii vituperabiles. ] 7:4 
__ wt. 4. 55: cui locutio hac magnam attulit difficultatem. Videtur au- 
, A. ſe he accips, ut minime dicantur hi non Peccare Deo, ſea Ka eff e filii 
Deo, id et, ij Des. eAquila, Nighegy amp ©x, tt (al. ar ot) ans. Cor- 
erunt ſe ei non filii ejus. Symm- Jegb{egv ads ally £Y" Yo 79 auvorey, 

ru runt ſe erga eum non filii omnino. ( e ) Sic populus ftultus.] Ac- 
—_— eff in caſu vocaxdi ac f aiceretar, Siccins popule ſtulte ? ac re- 
3 ade hebreo. In aliis Libris, & in catena eſt, &# xa3;, iſte populus. (f) 
56 wit te] [taS. eAngoſt- in locut. quod grace eft, tmacs, & ſolet vert, 
plaſmevit, tinxit, formavit- (2) — Annos generationum generationibus. ] 
tn furor Jurdioe Alii, mn, Sjpsds Yutov, annos, generationes generatio- 
num. Catena, fn Jo1ds u5@"; adhuc generationes generationum. (ompy. 
%m "u5ds Juewr, annos generations generationum. Hebrens habet, annos 


(4 oulgat 4. 


7.bro de Trinitate, 9#i [ub nomine T ertulliant circumferebatur, & Ruſinr's 
in expoſitione Symbols, & $. Gregorius Papa in hom- 34. & S. Hier. l. 2. in 
Micheam. Hnc etiam ſpeAſſe videtur $. Chryſoſt. in epiſt. ad Coloſſ. hom. 


{Super cel{itudinem terre. (=) Taurorum. ] / ulgata, ut hebreus, habet Ba- 
[an. ( 0 ) Deorſum, |] In aliis c odicibrs ,& in Catend eſt, xd] corey, infimum. 
[ p) Compugnabo, ] wumatwan, 9433 dicat, confertim jaculabor. Cate* | 


|plebo : qwomdo habet wulgata. ( q ) Comeltione. ] &gwoij, quod /cilicet 


| ſed hic a quibuſdams vertitur, morſus. Diftio hebrea ſignificat etiam excidi- 


|medtarentur ſcire eam, intelligerent in noviſlimo ſuo. Schol. es 2967, id! 


xe Eg ReNion = 


3. hac {cribens : 75 apwTy x7 act9uo y £20@v nozy ot ay ſeaot, vor Ns & x7! deaf. 
win indy ane xÞ deruoy mooy., Principio ſecundum numerum gentium e- 
rant angeli ; nuncautem non ſecundum numerum gentium, fed ſecundum 
numerum fidellum Er de has re afferuntur multa in catena ex epiſtola Se- 
veri ad Joannem Tribunum. Aquila, & Symmachus, x7 det0 uy tau iregiing 
ſecundum numerum filiorum Iſrael. Catena eriam illa teftatur ſic ceteros ins 
terpretes edidiſſe. Hujus varictatis facit etiam mentionem Origenes hom. 2.8. 
in Numeros, (1 ) Neceſſaria rribuit el. ] du]egunory du]oy, Ita etian Chal- 
des, Aquila, & T heodotio, fueey auſoy, invenit eum, q#od habet vulgata. 
(k) Siti xftus.] 2uaſs dicat, fiti xſtuoſa. Aguila, & dmitlp, connre, 
;canouiry, in inculta, inhabitabili, horroris plena. (1) Deſideravit.] #mx- 
mim. Ita etig in catena: & ita habet ex lxx $, Hier.in c.23. Euang.$.Mat- 
thei.Compl.tmminucs volavit, & quod ſequitrr, iis, ad marginem catene eſt 
Ymmoaqued eſt expreſſins. (m) Fortitudinem, ] Aquila &* 7 vilope © yit, 


24, ovy]agato, conturbabo. 1n ceterss libris, oui]exiom, confumam, ant com- 


comedantar ab avibas. (1) Opilthotonus, ] Soler fignificare rigidam con-| 


traftionem cervicts ad ſcapulas : quz interpretatio affertur etiam in catena : 


am. (/) Scientia.] Aquila, 3u iv » aunts ggovnog. ageacv EonleF 15 ay 67= 
| n&%; durlw', ovy5Ticnoay Gs iggrlw avlaor. Noneſt in eis prudentia. Utinam 


eſt, in noviſlimis diebus ſuis : qzare nonnulli illud, &; 73y ove yeovor, ſo | 
lem interpretari, in noviſlimum tempus. (t ) Amentes. ] Ubi valgata, | 
judices. (4) Eis.] Sic hebrews. 1n aliis eft av]ay, eorum. (x) Hac. ] 1» 
mnltic libris additur, zy]a, omnia : qaod abeſt ab hebreo. Catena. Symm. 
manifeſtius interpretatus edidit, pu £4 7397 &7pK{Ta mp: $440k ; nonne hoc | 
repoſitumeſt apud me? (y) Vobis. | ra collats codices. In hebrao eft, eis. | 
(z) Conſolabicur.] Sis &. «Auguſt. in locut, & affert duas explanationes. 
Graceeft, mygrandiioe]as, & poſſet etiam verts, revocabitſe : quod conventt 
cum hebreo: nec abhorret a oulgata, que habet, miſerebitur. De hoc wocabu- 
h aitum eſt etiam in Gen., ( aa) Obductione.] Catena, imiſuyn, eſt 


eneration!s, & generationis. (Hh) Angelorum Dei.) Ita Novatianus 1n |. 


tempus ultionis. «4/43 snterpretantur captivitatem. De has diftione alibi 
dicetur, (bb) Dexteram.] S. Azgaſt in locut. id eſt, per dexteram me- , 


in dialogs adverſus Tr yphonem, S$, Hilarius in Pſal. 67, $.E piphanins Ar- | 
chiepiſcopus C 'ypri in libro contra Ariomanitas,& Catena. 1 aliis hoc loto eft, 
jo! 285, thi Dei, & paulo poſt, ubs noſt ra yoi 248, ipſs, a-yſea01 $32, angeli Del. 
que varietas indicatur etiam in Scholits, & apud S$, Auguſt, in locut. Ab he- 
breo, & 4 vulgata abeſt tota hec pars * ficut viciſſim a nonnullis gracts Codj- | 
Cibus ea que ſequitar, Lxtamini gentes cum populo ejus, & invaleſcant e1 : 


Omnes ili Dei. Ex 5x hebr eo quidem tantum eF, ut in vulgata, laudate gen- 


ics Populum ejus. L#are 51 Scholio ſcribitur, pro wugevOnle » Aquilenm dir 


| 
{ 
Ly . = e a 
41ye, atrmuinog]+ licet iy Catexa fit sromunge]s, unum facite, | 


CAE XXXUHE :-: 


oy Ih bzc.) Itaertians $ . Auguſt. q. 56.& convenit cum hebrao. A Com- 
<=— 


. 


# tribulationes ; & reſpondebit, &c. 'q#e reſpondent hebreo. (f) A-| 


——_——_——— 


am, (cc) Angeli Dei.] ra $. Paxlus ad Hebr. cap. 1, fuſtinus Martyr | 


— 


4 


Cages. | oy wer x15. S. Ang. cum multis millibus Cades : quiet am 
_ attionem hebream Cades, ſignificare [anttitudinem, 2 nare Agquilt 
wertit, am puerddwy &214.0u8, Sm" SiEias wire, a decem millibus TanRiraciz; a 
dextera ejus: que quidem pbraſis hebrea ſignificat , cum multis millibus 
lanctorum. & Theed. q. 44. Cades; id eſt, Santis. Cades autem hic non 
detertum dicit, ſed nominis notionem : Cades enim bebraica voce ſan&tum 
lignificat, ( e ) Congregationibus.] -veſnaic. Et hebreo convenit dandi 
caſus. Tn alits codicibus eſt, cyyaſwyiic : & apud S: eAuguſt, congregationis 


eſt, % ovurwy im Ys Gy Zerg uy . ELSymen it ngjltus in numero. Apolling- 
rs, Accurata exemplaria non habent mentionem ipſius Symeon. ra neque 


in comm. in huac librum hakent. T heedoretus verocum 4. 44. multa attuliſ- 
ſet enr ſtatim poſt Ruben benediceretur Judas, & hunc locum eodem modo 
recitaſſet atque habet in neſtra, ac decniſſet licuiſſe Moyſi tanquam legiſlatori 
mutare malediftionem d patre datam in benediftionem (quod etiam eſt Diode- 
7s Tarſenſis in hnnc librum ) inextremo queſtione propoſita, cur Moyſes nen 
bened;xerit Symeon , ita reſpondet : 6 povClu* #o4 Th" pinadiagiar deopulu? 
Roles, Ne Þ Cntivns © digns amt\\dſy. x) 5 Adi, he Movony * wiſav f Cunczias 
Tzu xray "a Pp Tels dots AU Ts digs nog Wane YNV0E Tha" xray. 6 5 (vur* 
© OUTUSY E2% GpIpADIY, W5t Þ NON 45 TYNEIV. WETEYA 5 Bras 6 (BF f CUNO ud. & 


Jacob. (4) Erfit multus.] 1s aliquot codicibus minus vetuſtis & in Compl. | 


S. Ambr. in benediftienibus Patriarcharum, c. 3. neque Procopins Gaxens! 


habuit amorem erga frarrem occaſionem benediQionis. Nam ob illum 
redemptus eſt a maledi&ione. Er Leyi propter Moyſem illum magnum aſſe- 


multo magis ſolvit ſuam- Symeon autem nullam habuir cauſam, cur benedi- 
ctionem adipiſceretur, &c. v#/gata babet, & ſit parvus in numero. hebrew, 
& lint virt ejus numerus : god chaldews interpretatur , & accipiant filit 
ſui hzreditatem ſuam juxta numerum eorum. ( e) Veniens utique. {Jes 


U / 2 of e a 5 > C _ 
> wavoy iny Exgiry guvri Midurer cunoyian, "ome & xowlw* 7273 79) a275. Ruben | 


”» ———_ 


quutus eſt benedictionem. Nam quz tribus ſolvebat aliis maledictiones , | 


44. habet, taJor, veniat. (f) Inimicis.] 1s aliis, & apud T heodoretum: eff, 
\£x0poy ans, inimicis ejus. (g) Maniteſtationes ejus.] Jiao Wnt. Thee 
doretus. PeCtori enim Sacerdotis erat impoſitum rationale : hoc autem ha- 
bebat manifeſtationem, & veritatem, &c. verum de iſta diftione alibi. $.: 
Ambroſ. in lib. de benediftionibu:, cap. 3. Date Levi fortem ſuffragii ejus, 
ar videatar legiſſe, xxigxs, (h) Jurgati ſunt in cum.) iauiencay duſbr 3 
fiers autem poteſt, ut verbum ſit accipiendum tranſitive, quemadmedum in- 
quiunt, pro fecerunt eum jurgari, nimiram cum Deo. (5) Reprobavit.] 
&miſvo. Alii «x *ſyw, non cognovit. { k) In ira tua ] Sic vetuſts codices 
&-T heoaoretns : & reSpondet walgate, in furore tuo. (ompl. habet, Wymiy 
os, Coram te. (/) Frange. ] Aut, proſterne. Grece enim in collatss codi- 
cibus, & apud T heodoretum eſt, 1g.ratov. Compl. miratoy, percute, ut vulga- 
ta: bebream diftionem alii vertunt, transfige. (m ) Frucibus.}] dad gov. 
Diftio hebrea ſignificat delicias & delicatos fruftns. Vulgata, de pomis cceli- 
S. Ambroſ. code lib: cap. 11. a finibus cli : ut videatur legiſſe iguy 1 & in 
nonnull:s quzdem codicibus «ff, 3gwy. (n) Secundum horam.] S. Ambroſ. 
ifortaſſe non ſine mevds, & lecundura horam factam ſolis curſus : grece eſt, 
i 9.0 vegas ur nusruy, quod videtar fignificare_a fruRibus tempeſtivis, & de- 
{licatis ; qzemadmodim & paulo poſt, quod ex $. Ambrof. diximus, ad ho- 
iram. T heodoretns habet, Yuviuele, fructus. (o) Convenientibus menfibus.] 
Sic $. Ambroſius, quod grece eſt, x, aw ouvidov (aut quemadmoedum habet 
T beodoretus, ovvods) whnoy, Sed propins accederet ad hebreum, & wulga- 
\ tam, ft interpretaremar, acoitionibus lunarum. ( p ) Principii.] Ynlgara, 
;antiquorum. Sed vox hebraa ignificat etiam, orientis. S- Ambroſ: ab initio. 
!(q) Etaccepra ] S. Ambroſ. Er ab eo, qui viſus eft in rubo, veniat ſuper 
icaput Joſeph benedidtio, & ſuper verticem ipfius :. honorificus fit inter 
|fratres. (+) Suis. ] Compl.os, tuis : quod habet valgata. (ſ) Divitiz maris.] 
{Ita aliquot vetuſti codices : inquibus deinde pro, iumeaelt iurogia,negotia= 
itio. Theodoretus, x) aovmy Sundays MAtav, x; iumgiay mggniay orxouyToy, 
i& divitias maris ſugent, & mercaturam habitantium juxta mare. Comp!. 
{$1a4nds, x) w wmyie, ſugetis, & in abundantia, e&c. ( &) Primitiam ſu- 
am. ] drapxlw wrs, quod poſſet etiam vert; principium, a#t, ,principatum. 
iS. Ambroſ. c. 8. & vidit ab initio ſug. (#) Satietas acceptabilium.] .F, 
{Ambref. c, 16. ſatietas accipientium replebitur bengditione a Domino. 
iT heodoretns.SYMM. n\noworn Jex]oy, interpretatus eſt, >\youord cvbria;, pe= 
:nitudo beneplaciti. Quod eandem habet ſententiam. Accepta enim ſunt quz 
|bene placent. ( + ) Sicut Deus dileQi. ] S. Ambroſ. c. 9. Non quiſquam, 
ficut eſt Deus ruus in ccelo, adjutor tuus, & magnus Dominus ;firmamenth, 
iCy) Er teget te. ] Schol. alia exemplaria habent, x, ozimars $48 apyise Et 
\tegmen IJet principii. S. eAmbroſ. Et protegens Deus initii. ( 2) Super 
;terram Jacob. ] 7ta etiam S. Ambroſ. eAliqui codices, & Compl. my 


(14x08, fons Jacob. Yulgata, oculus Jacob in terra frumenti, &c. (aa) Ca- | 


; ligans rore. ] Sic valgats, $. Ambreoſ. cam nebula roriserit. 


CAP. XXXIV. 


| ob Gai.” &y 343, quod fignificat, in valle, [z aliis libris eft, ir yi wwag, | 


in terra Moab. 1s hebreo eſt #trumgque, in valle in terra Moab, 


ow be i . . . . . . . I 
av. Alins codex babet 6rixlus «y, ingrediaris utique : #t facile in alios potue- 
rit zrrepere *fougay, veruant, aut, citugcey ingrediantur. Theodoretus q. | 
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platen beſt illud, Et, cut a valgata, (b) Cum decem millibus 


uo en 
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quitar, was xugis, ſervi Domini : quod etiaw habet 
vulgata. Hoc olim in quibuſdam libris etiam LXX- 
habebant, ut liquet ex Quzſtionibus Theodoreti ad 
bunc locum : Credo additum fo CO 
ſeri | _  Theodotionis. Quanquara abeſle potius videtur culpa 
(ribarug qumipſorum interpretum: Cur caim LXX, illud omiſiſſent, niſl 


| 
| 


| 


1 


. 
[} 


JSM Oyſi.] 1n alizs codicibus, & apud T heoaoretum q. 1. ſto 


Talia muſta Timilia in iſa editione deſiderarentur. Dr. ( $J Alcenderi as 7 


; veſtigio.] Cir md type Ita etiam T heodoretus q. 2. & refpoudet hebreo. 
| Interp. Orig. hom. 2. aſcenderitis veſtigiis. Compl. 66 re. 1500, aſcenderint 
' veſtigia. ( c ) Ur ſcias facere omnia quz ſcriptaſunt.] 1a eriays Compl: 
. ifs quod addit, wii neo. eAlis codices partin habent, va. ouviis &v ma74 ot 
| zay apdarys, ut intelligas in omnibus quecunque feceris : partim, iya. 7uviis 
| U aao1y, Its idy mats, dmws quandary; muciv maya, S. ( yprianes epiſt.7 4. ad 
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ompeium, Sed meditaberis in co die, ac note, ut obſerves facere omria 
uz ſcripta ſunt in eo. Lucifer (alar. 1. 1. pro S. Athanaſio, ut cuſtodias 
ere. (4) Proſperaberis &.] wotbicy xai. Abſunt iſta « (ompl. ut 4 

wlgata. (ec) Proſperabis.] Reſpondet hebreo. Aliqui cod. habent, c1Joow. 
& Lucifer ibidem, tum dirigam vias tuas. (f) Bene accinCtt priores. 
Elon apiregyt. S, Augnſt.in locut. expeditiores fratribus veltris. 
| CAP. II. 

4)YUvenes.] Compl. 4ydpe;, viros, quemadmodum vulgata. (6 ) Duo juver 
J nes. ] E , hec "x8 ps Compl.ut a vulgata. (c) Notte. ] Abeſt hoc a vul- 
gata, ut ab hebreo. (d) Viri.) 1n Compl. additar, x iu 31d, mvzy nozy, quod 
(e) Si. ] In Compl. x,, &- (f) Supe 
nos. ] In Compl. ſequiter, », xgTiinarey my]65 61 xg]orouyres mh ous dp uh: 
& elanguerunt omnes inhabitantes terram a vobis : good reſpondet hebr<0. 
(gs) Noftrum.] Abeſt ab alizs, & a T heodoreti manuſcripts codicibus ift # 
C4. (þ) Facite.] x) muinnz]e. Compl.xat aoior]s, & facietis, (;) Feneftram. 
In (ompl. ſequitur, in © vin dums oy mg TSX, Lai oy mg THx4 evi xd]pry 3 
qued in vulgata eft, quoniam Domus illius in muro, 8 in muro ipſa habita- 
bat. ( &) Erimus. ] 1» Compl.,ſequitur, wav lp ar-r]as are, {1 manus tetige 
rit illum, q#od reFondet bebreo. (1) Et iverunt.] 1# ceteris fere omnibus co 
dicibus hac ſequuntar, nai dos ms onuziov 75 x0tuvey &v Th Weld? 423 eTopevOy 
ozy * & ligavit fignum coccineum in feneſtra, Er iverunt, 


CAP. 1. | 


(4) TOftri.] 7» aliquot codicibus, & apud S. Auguſt. q. 3. eſt og, veltri.| 

que varietas & in hoc ipſo capite, & alibi ſepe notars poteſt, (b) 
Quam ibitis eam, ] ta S. Auguſts in locut. quamvis g. 3. habeat. in cam. 1» 
Compl. eſt, bw Togeve&+ iy dvry, qua Wis in ea. (c) Stabit. ] 1» Compl. ſequi- 
tier, avoY%y ws cages. tat ifjurle os daigey, deſuper tanquam cumulus, Er fa- 
Rum eſt, ut promovit. Argue iſta quidem, zal injus]o 05, ſunt etiam in aliis 
codicibus, (d) S:cut dies] (ompl.os iv nuegrs, & S. Anguſt. q.3. ficut in di- 
ebus. (e) Concretio. ] T beogoret#s.I{tud quidem, aſus, Symm. interpreta- 
tus eſt, 4oaue, tumorem in modum utris inflati. z-20uivn 9 vImy 1 gvun 
Gtov hoxoITo ual xogupod ro. Plal. 33-7. 115 Idem Symmachus, «5 & ao 3 
ut in utre, Septuag. 6g} 4xxdv, niſi legas os «5 450y,quaſl in utrem.Confun- 
dunt 7) cum 83 quorum hocutrem, illud potius acervum aur cumu- 
lum denorar. Sidivinare licet, 25k eſt acervus utris in morem aſſurgens. 
Druſ. Cohibitus enim aquarum fluxus, inftar utris tumeſcebar, & in faſtigi- 
um attollebatur. ( f ) Valde vehementer..] 1» «liis eſt, CpiJpe Coidpa am) 
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terab Adami urbe : quod refÞondet hebreo. 


| C A Pe IV. 


RF Inalit additur, xiſoy, dicens, s* in hebreo. (5) Jordanis. ] 1s 
(Compl. ſequitur, Sm ai.ozus modby $ irgtay, © ltatione pedum Sacer- 


dotum, que re5ondent bebreo, & v=#gats. (c) Vobiſcum ipſis. ] v av ev]ois, 
ſis legendum, non xai avlois, quemadmoanm habet Compl. ( a) Coram me. ] 
tuner ws. Abſunt has a compl. vulgata habet , Tte ante arcam Domubi 


&Peui. In Compl. autem, (.gidpe Cpodpas am aduui if maxzws, valde vehemen-+ 


Dei veſtri. (e) Poſitum.] 1» comp! eft, x«iuevor,politi. ( f ) Omnia. ] 1» compl.} 


additur, mi. piue]z, verba,qued reſpondet hebreo. (g) Teltamenti teftimonii, 
Sic etiam compl. & notat iſtam locutionem $, Aug q.5. Sed hebrans habet "e) 


tum, teltimonii, valgata, foxderis. (þ) Opere.] teſw, Sic etiam habet alins li 
ber. Inceterts eſt, ye5vw, tempore,ut #Hlgata. 


CAP. V. | | 


( YR E551 Compl. my]: 61 Bamaiis, cuncti reges, ut valgata. (b) Perri\ 


nos de petra acuta. ] Ita etiam codices T heodorets manuſcripti. Nam) 


in impreſſis multa defunt. A compl. abeſt ilid, *n mira; dxponus, $. Aug. 9.6. 
Fac t1bi ipſi cultros de petra acutos, vel, ficut habet grecus, de petra acuta. 
S.Cypr.l.1.teſt. Fac tibi cultellos petrinos nimis acutos: & aſſidens, circum- 
cide ſecundo filios Iſrael. 1lud anttm, * Sd1igs, Theodoretus in manu- 


ſ[criptts exemplaribus interpretatur, pro eo, ac fidiceret ex ſecunda hac | 


legis latione. In hebrao eadem diftio fignificare poteſt petram & acutum, (c) 
Er fecit.] /n aliss aaditar, */lg', & S. Ang. libiipſe. (4) Hoc autem mo» 
do. ] 1ta fere S, eAug. ibidem: Compl. autem longe aliter ; Et in gracts 
commentaris inſertum eſt hoc Scholion ex Theodoreto, In alia editione uſque 
xd i]ſud, Quadraginta enim 8& duobus annis, non hoc modo propoſitus lo- 
cus habet, ſed potius iſto : za} &# 5 
m5 6 nads 6 mydiO- (Compl. 3: tumgdouwor) YE arſuriſs: 7 agouyixoy may- 
Js ardpes montus, or amayy o Thody (Compl, & Th ignue tv Thidg ) Yeca- 
Bor]op hui on tins arſurte, 3m ad] unugor forv (additur in compl. ms 6 Aud 
6 Zeh0ar) val was 6n2d5 01 YornleyTes iv Th een i Ty ow ofeabirmoy avis 
% ys dryyrfs 8 et] wifnozy, Et hic populus quem (Ceompl. & hoc verbum, 
quo) circuncidit Jeſus, Omnis populus pergens (Comp!.) egredientes ex 
Agypto maſculinum, omnes viri belli, qui mortui ſunt in via (Compl. in 
deferto in via) egrellis ipſis e terra Zgypti quoniam circunciſi erant (ad- 
Citur in Cempl. omnis populus egreſſus.) Et omnis populus qui nati fue- 
rant_indeſerto in via, egreſlis ipſis e terra Agypt!, non erant circunciſi, 
Deinde, 7z&2e4x9y]z #71, quadraginta annis, & quz ſequuntur. 2 ue quidem 
& preſertim Complutenſia valde refondent hebreo, (e) Ertduobus. ] Hee 
abeſt a Compl. ut a vulgata. Sed you a $, Auguſt. Exodi etiam 16. ponuntur 
ann 40. ( f ) In deſerto Mabdaritide. | Aly codices, 4. Sagem), aut, 
weſJeginit, Madmaritide, aut, Magdaritide. S, Anguſt. Mabdarich. Abeſt 
autem a Compl. & fieri poteſt ut fint due ejuſdem vocis interpretationes, & 
una retinuerit nomen ipſum hebraum, quod fegnificat deſertum, inflexumad 


formam gracam. (g) Ideo incircunciſi'erant,] E xplicat hunc locum S$.- 


Anguſt. Et Interp. Orig. ad initizm homilie ſexte, qui non obedientes fue- 
tunt mandatis Domini, incireuncifi dicuntur. Y#lgara habet, donec conſu- 
merentur qui non audterunt yvocem Domini. (þ ) Definient.] 1a aliis (e- 
Juiur, wetG- do's, + S, Augaſt, Dominus eis. (5) Dare, 13 aliis additur, 


 —— 


CC —_ ——G———G OT 


aus ((ompl. xiſC-,) oy wert]eulu inns 
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vey, Vobis, aut, nwy, nobis, quod habet hebrens. S, Auguſt, dare tlic "—=Þ 
Jeſus.”] 1x aliis [equirur, 3n axpoCvon nouy, Quoniam Preputiati era | 
non apud $, eAuguſt- (1, Galgala.] Theodoretus 9. 3. quod nome 
tem {ignificar. ( ererwm in alys libris, adjungitnr Ya; 4 nuicgs mu 
viCanov 51 531 iogahn © 32aſancs, Uſque in diem hanc : Er catramerg; "wk 
filii Iſrael in Galgalis. (zz) Occaſum.)] Reur/us eft diftio ile que, u ON 
mus, poteſt ſignificare loca demiſſa, & campeſtria. (n) Trans Jor FS Xt 
Abeſt hoc ab als. Av hebreo autem & hoc, e: quod ſequitur, in campo m,] 

Pheenicum.)] Unterp. Orig, palmarum- (p) In Hiericho.] FS. Ang. in / Ol! 
In Hiericho dictum eſt, in terra ,quz pertineret ad Hiericho. ( q) Terran 
In aliis libris hec ſequuntar, x, aegrewvvnrey, & in quibuſdan addituy * I 
& adoravit eum : que tamen neque a fuſtino Martyre in dialogo ado. Tomy. 
nem, neque a S. Cypriano lib, 2. teſt. hunc locum afferentibus np. * | 
Aug. etiam q.7. bec tantum habet, & proftratus in terram, dixit. Interyy 
vero Orig.Et cum hoc audifſet Jeſus, adoravit, 8 dixit (r) Sanus eft.] PR 
etiam vulgata- T heodoretus q. 5. rin@- «5 :, locus ſanctus eſt. n 
yi az14 32, & $.Cyprianus ibidem, terra ſancta eſt, itemque Interp, 


nr. Sed 
hn liberty, 
TMs. % 


faſting. 
Origegy, 


CAP. VI. 


(a) Unita. ] 1» Compl, additnr, Sm" 7% aegoums yev iogaina, a ficie filic. 
Mm Iſrael : quod reSondet hebreo. (b) Qui ſunt in fortitudine 
oye; iy iogte Ab als abeſt illud, oy]a;, a Compl. vero etiam illud, ty. Et g A, 
in locat. potentes fortitudine. (c) Tu autem admove. } 1x hoc capite tat 4 
tam inſignes varietates, cum in verbis, tum in verborum ordjne & numery 
unt, ut preſtet ipſos adire coaices, praſertim Complutenſem, atque inter þ 
for: ( 4) Conſonanter. ] Wwſoyws, hoc ſenſu videbirur accipi ab Orig 
ine, & peſſet etiam verti, vehementi, & contenta voce. Ali; enter pretan, 
;aſlidue ; y#aſs ſcriprum: ſit, ex]eva; (e) Vel as.) Ita etiam Cyrillas Ali libri. 
ix) 2s a4aws, Komne Xs, (f ) Jubilabit.} Sic 5nterprets Origent magic 
jPlacer verti, inanats, & fic etiam ſolet in plalmis + ut 1bi dicetuy (s) Qui 
dificabit.J ita etiam 7 heodoretus 9.8. $, Auguſt. 9. 19. qui reſuſcitabit 
i& xdificabit : atqre alis codices, % dvacnay, x) (Compl. 3) urodhuigy quod "ts 
/bondet hebreo .(h) Etita tecit. ] Hec u/que ad ilud, Et tuit, abſunt 4 Compl, | 
” 4 vulgata. T heodoretus etiam non videtur illa agnoſcere. Nam cum banc 
imalediftionem explicaſſet, addit, efus in hiſtoria regnorum mentionem feri 
|(nimirum 3.Reg-16.) quaſs hic iſta non commemorentur. Habet tamey $. An- 


guſt.q.19. & putat a LXY. eſſe imterpoſita, qui faftum eſſe noveranc, 
| CAP. VIL 
| WONJAomn., Abeſt hoc a (ompl. ut ab hebreo. Lucifer in lib. de non pay- 


: cendo in Denm delinquentibus. Er neglexerunt fil Iſrael negligen- 
tia ; & fraudaverunt fraude de anathemate. (4) Contra Bxthel,) Ita fere | 
Lucifer. In alys, x2! BnfJawey x7! &ydlonts Bardia, nat army auois, ſay. ayus 
Caves x]acntyagds, ad Bethaven, ad ortentem Bzthel. Er dixit eis, dicens ; 
| Aſcendentes explorate. (c) Et contriverunt.] Lxcifer, & contribulayerunt 
{los in proclivi. Al5z, tos covinerday dulws (Compl. addit, ut inntar avlays) 
1637 78 x8]4p3ges, quoaduſque contriverunt eos (Compl.& percuſſerunt e0s) 
\indeclivi. 1» hebreo eſt ,uſque ad trationes (awt uſque ad Sabarim) & per- 
'cuſſerunt eos in deſcenſu. ( 4 ) Ante Dominum.7] Compl. tails moſs ww | 

ets, Coram arca Domini ; atque hec varietas ſepe occurrit. (e ) Domi- | 

ne ] eMly, wes were, Valgata, Domme Deus, (f) Tranſierit.] Sic Ly- 
icifer. (ompl. dJaCiCatoy Ne6ibacey, traducens traduxit. ( g ) Et utinam 
; manſiſſemus.] Lucifer ad verbum e graco, 11 manſimus : quomodo & nes 
agpera, Num. 14: Sed hoc loco nimts obſcurum viſum eſt. (h) Jordanem.] 
Tn Compl. ſequitar, i yo? wes, in me Domine. (5) Furati de anathemate. ] 
'Ita fere Lucifer. (ompl. uyi 6 %naCov Sm" 7% avaliud] ©, wi nilanles ili 
joyo x93 $Caaoy, 8 quidem ſumpſerunt de anathemare, & furati ſunt mentit!, 
& injecerunt, &c. (k) Hxcdicit.] 11 atiis : #n mide xiy{ quoniam hac 
dicit, (1) Tribus.] 1n compl. additar, 547, veſtras : itemque paulo peſt. (m) 
Er applicatuseſt.7] 1ra libri veteres. In aliis eſt, vg} aegnix0n Shu 5 (api 
237 Uno, gl evediixfn Cr 5 Caplpl. nat ego tn 5 UG x7” avdpe, & ap” 
licatus eſt populus Zarai per domos, & deprehenſa eſt domus Zambri: & 
applicata eſt domus per virum. Lucifer, 8 obtulit plebem Zare per domus, 

oftenſa eſt domus ſambri : & oblata eſt domus per viros : & oftenſus eſt 
char filius Charmi filii Zambri. Ez qusd ad hac poſtremaverba pertmnet, ad- 
itur in aliis, vs Cage, filii Zara, & in compl, + quaiis io/ds , de tribu 
uda. () Achar. ] Is Compl. ſequitur, 5 us oiweyy 33s Sd ditay, fili mi h0- | 
ie da quzſo gloriam. (o) Veſtem variam.] alu mixialu. Theodoretns, 4:9- | 
erum rw? {als Aquila interpretatus eſt, cal ftolam, Fofppn? 4 
aavide,, penulam, mw yagarar, anter (id ft, linguam) wales aye, 
aſſam auream. (yrillus. 41>lu} morxialu Hovlar 7) pdtdhinls ont» x94 TA” 
#Elag oviuConov. mga TiQUIR 1Þ> 61 mw; mT 5pd]drJiuem uy 7 45 ie matoyex]ay. 
utant eſſe militarem ſtolam, & ſymbolum rapaciatis, Infitum enim eſt ſem- 
er quodammodo militari generi quam libentiſſime rapere. 2x04 antem | 


onnull;s codicibus, & compl. poſt nlu* muxialw . ſequitar, val vel wat 
aalw*, unam bonam, id neque apud Cyrillum eſt. Lucifer tamen habet, ve 
em variam optimam. 1terp. Orig. him. 7. Furatus ſum linguam auream, 
dextralia pura : multaque ibi in hnnc locums afferuntur. (p) Animo con 
otus. ] zyWvunbis. videtur enim hic majuns quiddam ſiguificare quan gr 
aus. In compl, eſt. at emBunn avs, nai iracoy. Lucifer ; & CONCUP!V! - 
videttr legenduw, ea) & ſuſtuli, (9) Et duxiteum in vallem Achor. ] £# 
ifer, & perduxerunt in valle Achor, ne «bſunt a (ompl.ut 4 vHigah- Me 
opulus. ] Ali, icegha, Irael, & fic etiam Lucifer. ( { ) Emec Achor- 


Etiam Lucifer retinuit diftionem hebraam, que ſignificat, vallem Achor, at 
fallem turbationis. (tr) Iſrael. ] Negue Lucifer plura haber. In Compl.ſe- 


itar, uat xe]inanmy iy met, & combuſſerunt ea in igni. (#) Magnum.] 
ita & Lucifer, Compl, addit, tw; © iulcys rms, uſque in diem hanc: q# 


refondet vulgate. (x) Irx.] Ab, ipyis ans, & Lucifer, ſux. 


+ LIE. 


th - — Gagag—e —_ 


De eta Das a is — w— ey OR ne ES —_ $-- 


-——_LX 1NTEXRPAGT. ns Na 5 


v4 oe « - wer wu og CBP os, tn” ED 8 II.” > rages er 
y —_— —_—— ———_— —— 
_- ——I—TI—_——— 


Pr Ts >. Ie, 


orum. ] Ali, z3:69y, Eſebon. (*) Audicntes.] Abeft acomplyt a onl-! 
CAP. VIIL gata. (n ) Eorum. ] 1n aliis ſequitur, Th nu#gs Th 7279. Ge tertld : quod 
7 ny habet vulgata, (0) Eis.] Aly addunt, wat amy dumiis or aggyorres, & dixe- 
| Ai] 1tas. eAuguſt. in bocut. In alits additur, x2} 7 aedy wnz, xall || TNT els principes-(p) Anaunciata.) In aliis, em yſenia dm ſy*an. 1n compl. 
(s) au jay Guns, 8 populum ejus, & civitatem ejus. ( 6 ) Regem. ] || 57:ayſcaxie dynſytan, nunciurn nuncutum eſt. (4) Propter hoc fa&i ſunt 
roll Lame repgi: & 8. Aug. Utraque locutio in ſcriptura eſt uſitata,} |} habitatores Gabaon c#ſores I1gnorum, & portatores aquz altaris.] Hec 
Jn 4 *, . "em, & facere alicni. (c) Retrorſum. ] © mw imav, & fic videtur abſunt a compl. ut a vulgata. (r) Dominus ] Abeſt hac diftio a compl. ut 
facert 7 Aug. 4. 10. (ompl. addit, avis, a tergo ejus. (4) Vos inſidia-| |j abhebreo; quan tamen ſupplet uulrata. 
habwiſ 1ta $. Aug. eadem q. In compl. eſt , Ws], 671 vuris ividpevs]s mw - 
bu yp TAEW5 (95Jpa. Videte, quia vos inſfidiamin civitatem a terg0 CART, 
mo valde. Arque iltud, videte, respondet quidem hebreo . ſed cetera | | | 
con avata. (te) Antea.] Sic etiam S. Aug. 1n compl. additur, nai gd || (4) A Do Interp. Orig, hom. 11. Adonibeie S. Auguſt. g-I5 N 
ſuv T. 2139, & fugiemus ab eis. (f ) Civitatem. |] fodem modo apud St Adonizedech, Yz/gata, Adonifedec : & compl. dfuytn din. (6) If- 
y"w aliquat libris ſequitar, kei £apiot]s aurhy Tvgt, & incendetis ""__ rael, ] 1n compl, ſequirer, x2] LvoyTo %y Pop durfs, (os facQi erant in medio) 
1" In com pl. Vero, 4 rela] Thu mw, xt Jog{ avriw wwerO- 5 $25 y- eorum, (c) Ab els. | ar CUTOY. e711, £auTo1;, fibi iplis. Compl. ty autos, 
1901. in ipſis, 1» vulgata, & hebreo nihil horum eſt, (4) Metropoles.] 1» compl. 
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> 040000 fu. 1648 ESE ws a auNdCn]e Thy" ain, twapiod]s au]lw iy mug : ; 
_ ciyitatem 3 6 dabit eam Dominus Deus noſter in manibus noſtris} ſequitur, 7 Baonnkov, T1 avth wenn Wap TW ai, regum, quia pſa magna 
© cit, cum ceperitis civitatem, incendite cam in igni. (g) Gai-] 1» Comply | |ſuper Gat. (c) Odollam. ] /ra 27 compl. Vulgata, Eglon. Sed multe ſem- 
Uirur, nad ain incovs ThWw pux]e cneivlu <5 way Ts nas, & mandit Jeſus per 11 his nominibus ſunt VArterares. (f) J=zbuſeorum.) Notar S. Auguſt. 
_—_ 11a in medio popult- (4) Civitatis a mari. ] $. Auguſt. in locut, civi- | 19-15: ſecundum 70. hos nunc dici reges Jebuſeorum, qui.paulo poſt dican-} + 
noce 1 hi 4 bnunc locum explicat. [n aliss autem codicibus ſequitur : | [tur reges Amorraorum ; ined autem emterpretatione, que eſt ex hebrao, utro-! 


rati amari : #9 


\ mapeyhCans "mo boppe © 328 (Complutenſis addit, nai 1 yomds dvayimy, | |bique dici Amorreorum, Ita etiam compl. utrobique, mwwy cuoppaioy. (g) Re- 
x41 kgs: ec 7 ! a W*.. eg 9 _ 5 , c / _ - n Fo - 
23S *J) $41 taaCbety ws my]s wid as aydpwy, xl E)E]o duTes EvedÞoy _—_ manebir. ] <aAJo)noerar [7 alits, \argnETH, Of $, Angu#t. 4.14» {ubſiſter. 


; oy $ Garde 1 $5 te ( Compl. adit, Japaoray + 341) La] ZOnnv (al. EmnZev ( hb ) Quoniam adveniebat. ] Emu migevero. Videtur dittum, pro, ut adve-| 
ns ep rl} mngepaConld n led amr" Boppi Th ara, nal mo Egara ans Sanedy | [IITET. (7) Oronim.] 1» atiis, &nbogoy, & valgata, Bethoron. quz varie- 

: gt Focna xa} iurogeubn inovus Thy vurre cucivhu ty hap © nd Qr. EC ca-| | jras eft etiam paulo poſt. (k,) Quando contrivit eos in Gabaon, & contriti 
| rametat ſunt ab Aquilone ipfius Gai (Comps. & vallis inter eum, 8& Gai.)|+| ifunt a facie hliorum Lracl ] Hec ab/unt a compl. ut avalgata, (1) Elom.] 
Et ſumpſit ad quinque millia virorum : & poſuit eos in infidiis inter Bzthan| | | /nterp. Orig. hom, 11. Elom, donec expugnem populum iftum. Er fterit ſol 
& Gai. (Comp!- ad mare ipſtus Gai:) & poſuit (2. ordinavit) populus 8c luna in loco ſfuo, (2) Eorum.] 1» aliis ſequitur, #53 TouTo yegauphny | 
univerſa caſtra, QquX erant ab Aquilone civitati, & noviſlima ſua mare Civi-} | 14 Eixis 7% Wwhong ; nonne hoc {criptum eſt ſuper librum re&i ? Es T heods- | 
ratis. Et ivit Jeſus note la in medio vallis. Fc ſunt in hebreo, a quo tar) | \retws ge 13. ae hoc loco ai} putans, cetera habet eodem modo, preter iſtud, Toi To | 
ae alſeus ide, que prexime pracedent, ab oriente, & infidiz: civitatis a mar} | huceauires: fans apa ipſane of, Surb yoradier, coders ſenſu. (=) Nrncl] is! 
ri, (5) Et exiit. | Alt, 41 wgapioey, tal UZHnNev by &yJpss 7 BLASWS (is CUNEN« jalths Jequitar, Ao. *mp3r|-5y ENJVUS Kb TAS LICHNA WET UTE 6s Thi mapeuConlus | 
mow cums in eullag tis 7 aoAtwuar, avros Kel was 0 Aus aurs Es T Kaagev XI"! | Jes 4Aſ4A% GE TEVELTIT Jeſus & omnis Irael cum £0 incaſtra in Galgala : 
apinvmy dep6a. Bt ſurrexit mane : & exierunt viri civitatis in occurſum eis| | jq#« etiam ſunt aaſcripta margin codicis Vaticani. ( o) Lapides.] Ali ad-| 


reta in prezlium ipſe, & omnis populus ejus, '1n tempore ad faciem Araba,' unkt, UEYLAOE, magnos, quz etiam vVariet a5 eſt infra in hoc eodem capibe ( P ) 
;deſt, planiciet, vel deſerti. (þ)) Eorum.] 1s aliis additur, vai %puyu 
b] 


on l ; (OMmnis tilivs. ] C ompl. yi, Hilit. Alis, mas iopana, Omnis Iſrael. (q ) In 
<p 6 behas, Kat tyiouas ads © nads Nagar 6710 eumy, EC fugit per viam deſer- | Maceda. ] In aliis additur, eis TapsjaConby, in caltra. (») Educite. | {ompl. | * 
ti: & invalyit omnis populus perſequi poſt eos. (1) Gai. ] /» alirs ſequi- Uzaaſc]e apds 8, adducite ad me, © parlo poſt, naſer apts av]ov, addunxe- | 
Jur, nai by Baha, 810 Bzrhel. (m) Gzſo. ] T heodoretus, q- 10. * 8g oy Func ad cum. ( / ) Odollam.] Hic && paulo Poſt in aliquot libris eſt, a= | 
210, i mi's nou@vTas aſeigey bnovus, danids newnrdgey Lwonn©* @OHUTs 5; | jJaov, aut, *ſaov. ( t) Itrael.] 1n compl. adadituar, xiſay aulois, dicens eis. (#) 
14) { o/uua, Gr. Gzfum fane. quo latentes in in{idiis excitabat Jeſus, aid», || | azer. | Alii libri veteres partim habeat je{e, partim 24Cus,partin atin.(x)| 
ſcucum interpretatus eſt Joſephus, {imiliter autem & Symm. Enſebius E- In Chebron. ] C ompl.cnm awy «5 x:6e0v, Ab Eglon in Chebron. ( y ) Gla-| 
miſſ, Jogu aums nies fy @ T Pactnic nt 1b ngepeoey 6H Zuas Nvpus. 0 5 aeBrgd- | di1. | In compl. ſequitar, 1a F Bacikie durhs nal ms Tac; wwpdg dvThs "rr 
0G Atourayds hunter £) GAondvegy: Net 3 KOT HON. Haſtile ipſum dicit, in T4172. T4 £4TV017%, & regen ejus, & omnia oppida ejus, & omnia ſpirantia, 
quo regem Gai ſuſpendit ſuper lignum geminum. Diogenianus autem lex-| | | c. * 2) Ejus. ] 1s aliis additur, nedop £Toinoay Th AcCre (al. azpye,); 
igraphus ait eſſe, y66avoy, jaculum totum ferreum. Alu autem, w9ycoy, CON-| | !#a3 Te Banner auTHS, ſicut fecerant Lebna, & regi ejus. (aa) A Cades. ] 1ni. 
cum. E adem fere notantur a Procopio Gaz40; Multa etiam $. Auguſt. in lo-; | | omnibus fere alits, nai emix]{yey avrvs inovus ame* gs, & OCCidit eos Jelus a 
cut.. (») Velhuc.] 1n aliisſequitur, x, 5 ads 5 gevſay is mw Henwor iepd- | | Cades: (bb) Iirael.] 1» compl. adaitur, ugt arigpiliy inmls is waſeae, &) 
enozy 2 m/s 6z0[ag, & populus qui fugiebat in deſertum, verterunt ſe in! | | revertit Jeſus in Galgala. | 
perſequentes. (o) Caſtrorum. ] Notat S. Auguſt. in locnt. caſtra dics etians | CAP. NI 
Pres —y _— tamen habct, & fuerunt Iſrael in medio. (p) Ab} ; ; 
eain finem. | Altt, x #:zo0y mty]e5 on gra] pougeaiag an” dvrys tis TRAQr, & CC | 2 Bn 
ciderunt omines in js, oladiiab ea in finem. (q) Omnes inhabitantes. (a) a_ _ p. - Ss — _— ———_— ) ow libris | 
Wee mus. Iu alits fere omnibus eff, ar4yT@; 64 ngmuooUyres ate nat inovs 5 Kadwy, quod re/ponact bebre. Vulgata Madan. ( ymoon. ] 
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Interp. Orig. Symeon , & multa dicuntur in ea homilia, cur idem potuerit 
> : ” al. ov > ao aQ If; 4 LD "wv e/ \ 3 , } | 2 acing * Y a : " ; Pe 
ſemptys lex ( X19. ers ) lu + abbr; md YT , $05 &y dys3) uence | eſſe nomen hujus regis, ac patriarche. In aliis libris eſt, partim, o:ugay , Se- 
ToYTHL (al. oumyTaHE) Tovs KATUKQUIT 2; Jt, OMNES QUI inhabitabant Gai. ' . \ . . | 
Et Jeſas non reduxit manum (al. manum ſuam) quam extenderat in Gzſc ;meron, & fic vulgara, partim, oxzzgay, ut compl. Multe alia varierates ob- 
, » mr CHOOSE formers poſſunt in his nominibus, que ſequuntar, tum ex codicibus, tum ex | 
onec anathemavit omnes inhabitantes Gai. () Prater ſpolia.] Atii libri, || \,,, erp. Orig. & aluis. ( c) Er qui. 7 - zz} ns. eAcompl. abeſt il Craeds 
; 1s ” . . x o a \ ll o as © * , We * © © . ; © ; be 3 wy 
Ki xTlway (aliqui addunt dumor) wal of RU Awy Th &y Th ToAg Chevn & plura antem ab Interp. Orig. Habet enim, Et Eveos, quierant ſub deſerto a 
rudoay (al. mdyrs imegvoydozay.) S. Angauſh in locut. Exceptis pecori- | : « 
& foal: cſs >< : ; Maſecma. (4) Sicutarena ] Ira fere Interp. Orig. Compl. nads maids 
pus & Ipoltis, quz erant in civitate, pradart ſunt : & aaait : Excepta ideo j| 1, _ . 4 & 
a ſunt; quia hac ill tio fl c 'r F . . || {@ar5p 1 au Gr, populus multus ficut arena, ( e ) Maris.] Eodem moas 11 
k 44un; quia h#c illo preiio ſola conſumpra non ſunt. Sed porwiſſer eti- ' terp. Orig. in aluis libris eſt, 5 ae. 75 garaG © Saadorns, que Circa Jabium 
: ita vert; congruenter hebreo, tantum pecora, & ſpolia,'quz erant in civi- , | 
4 


_ 


. - ws : | maris. (f) Ipft.] avſot. Aly, G5, ot, iſti. Fugatos. ] 7:*780mouircys| 
teilla, przdati ſunt + quam locutionem: alibs notavimur. '(ſ) Foveam.] L ns libe 7 p = ] ulgate e prot ne” | &- ro la ” C—_— 
(hb) Maron.] Sic 1aterp. Orig. Alii, uepop, aut, wpfuve Vaulgata, Me- 
;ron. (5) Sunt. | Sic idew interp. Alii addunt, £vnws, eos. (k,) Maſe-; 
| CAP. IX. ;ron. ] 1rt. o_ Maſetoth. Alis libri, ya(eequ) > quod chalders 
a)F JNiverſa maritima.?] Interp.0rio.hom.9. ſuper ora maris magni. Di= || | #777 Pretarur, Salinas aquarum. Y»lgare, aquas Maſcrephot. S, Hier. 4 
| Uo hebream y Me, Sees i, SG (b) Tanc willow Cows bebe. Malbephorn. (1) Regnorum. ) Compl. addit. Tvroy, iftorum 
.) Hee »ſque ad ilyd, Er qui inhabitabant Gabaon, #» alice Libris ponun- ||| (m) Ejus. ] 1n aliis ſequitur, 23 74 x], & pecora. (=) Reliquerunt. 
ur nextremo precedents capitis, quemadmodum & in vulgata: eodemque | I. eArnguſt, q- 16. non dimifit in ea Jeſus. (o) Quez prezcepit e1. Eon ex 
ico Uidetur habuiſſe Origenes, how.g. (c) Integrorum.] Sic etiam Origenes: | tram compl. inalits eſt, ov coviruts waC- my won, & S. Anguſt. ibidem 


# alits adaitur, @p%; TW munlu TIS TIES, ad portam CLVItatis. (t) Lapt- 
Tp I aliis ſequitur, wiſay, magnum. 


VOPR DS utbus conſtituit Dominus Moyſfli : ondet wunulpate. uaim no 
Jin haic letions reSpondent.C ompl .habet,6xozaneyv, ntegrum, (4d) Moy- ps Iſrael Als bs; 94 —_ 0 ” 7Conda —_ (7 ms ft; * 
x hh ; 3 Y gy 7 , _ | 

liis Iſrael. S. Aug. q. 17. & non erat Civitas, quz non erat tradita filiis If 
£35 Es ol a4 { rael. Ommna ceperunt, ] Ali, rdyra; *MaCey. S. Ang. in bocut. & 
nehomgaooey - 4 Et erunt ( ortaſſ eerant) dimidil y_— TR: [417- aY cepit bello. n _ 6 evaiG ytvrnr 7 RES 
iourn* quod vid tjuxra montem Gebal. (f) Paraverunt cibaria. ] "5" [ |! rag aaCer, preter Evzum, qui habitabatin Gabaon , omnes cepit. ( r 
kr fo anna _— hy yrs. es Ta ary _ | Ita ut non daretur ] 7ta etiam $ Auguſt.q. 18 T heodoretus q. 14. ai 4 
ED -=1 447, ICSATOS Ie NNXerunt. 19 alys 110r25 graces, 0WPt. S—p_ "ig TO OTNEET CEOS 

f, imoioarn, inftituerunt'ſe. (o) Hum eros.] Fate Ita libri veteres, & i- | | | 5 1 Hz auloig Zac), 78 agandlwa avJovs, & ut non daretur el nm 
Rn babxiſſe p : 


" lit ſequitur, AZo-L4, quam {cripſit. (e) Qui erant dimidium. ] | 
"pts W927 it figs dvds G327Ancior beg Jacttty, nal muirys avis FiamAnoioy 
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| S. Chryſoft-in Palm. 1 4. ubi de Cabaonitis bas ſeribit, dia,ad delendos eos. ( { ) Genere. ] Ceter:s, ze, monte, In compl. pri 

ewes mAauovs 40s Bacxoyres, bajulantes utres putridos, & | 

| ons: wemque foſephus Antiqu. 1. 5. Ali codices, &n* of ovoy, ſu- | | 

ns. Cram leftionem $. eAuguſt. queſt. 12.magis probat, licet & al-| | 

. (6) Panis,} Sic hebreus. Alii, 3: agru, panes : 4 compl. an- i || (a) Rnon. *] Is als libris eft, apoip, Aroer : & in Complut. ſequitara 

» paTION, five, gwTIAONTRs, CATION, and eft in aliis. (5) Chor- | i try G33 7% io Th pdggyſt dgvar x7! way Tis gzezypy(© | 
Fins, | ompl. apds & evaier, ad Evacum, quod reſpondet hebreo. Vulgata, ; || quzeſt ſuper Jabium in valle Arnon, ad medium vallis. videatur ſequens ca 

J] Ne in me.7] $; Auguſt. in lecut. quod eſt apud me, idelt, in | put,ub; hes eadem civitas de{cribitur. (b)Jaboc. ] Compl. addit. 7% ns 


ED : : 
dicitur de monte 7uda, deinde de monte Iſrael, ut vulgata. ' 


| 
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| CAP. XII. 
| 


© promiſerar Deus. fucd auters in neftra eſt,zamineis, ſimplir 


terra : 
quam | torrentem. (c) Aſimoth.] A15s,8nfonws8, vlgata,Bethiimoth: qnod ſigns 
174am videtur habere, 1s aliis libris eff, xarurnt (1) Amorre-| 

| 


ficat lomum ſclitudinum.(d) Et Og regem Baſan remanſit..] Compl.g fee 6 
Gamiws) 
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—_— "A n, &fines Op regis Balan, quiremanſerat. C7 

: De finiMs.] 3givr. Comp!. tos opioy, uſque ad fines. (f) Moyles. ] 1» a- 
lits additur, 5 mii; xupis. puer Domini : quodeſt in hebreo, ſed non in vulgata. 
(g) Chelcha.] ln alit eft, axix. utraque veſtigium eſt ditions hebraice : 
pro qua in vulgataeſt, cujus pars, in chaldeo, divilionis, in alizs, levem. ( þ ) 
Hiericho. ] y, cnn) addit, ive, unum : & fic deinceps in omnibus regsbus qui 
enumerantar, (3) Elam.) 1» alits eft, iſpuu, Eglom : & multe alie ſunt 
in his nominibuc varietates : neque idem eſt nunerus, Nam ubi in noſtra ha 
betuy in extremo, omnes hi reges vigintt:novem , 5» alizs eſt, 7p1cuoy]e ty 615 
-|triginta & unus. (k) Gei Galilzzx-] Aly, yuciu + jan, quod vulgata 
centium Galgal-. 


CAP. XIIL 


(a) Ulta.] Compl. addit, (;pidpa. & Interp. Orig. homil, 16. uh 
Meu ( 6 ) Galgal.] (ompl. Batryed. & wulgata, Baalgad. 
(c) Maſereth Mempho Maim.] Aly, waogepulpaiy, ant, marigsgwluaiy, 
que propins accedunt ad hebream vocem, que ſignificat combuſtiones aqua- 
741. »ulgata, aquas Maſſerephot. (4) Er dimidiz.] Hee uſfqze ad alte- 
rum, Et a1midize. ab/unt 4 (ompl. ut a vulgata. (e ) Er dimidiz tribw 
Manaſſe ipfi Ruben. ] Ali, x) md iwic{ quas paracf, mis wil wns my 
ZovCl3, & dimidio tribus Manaſle. Iis qui cum eo, ipfi Ruben. &c. Vt 5lud, 
1;s Qui cum Co, videatur fignificare, alteri dimidio ejuſdem tribus. (f ) De- 
dit. | Sic videtur (atts bene flarve oratio. In alits eſt, Ww *doxey, quam dedit. 
In C ompl. autem, Tiis wi] we, mw povElus xy T6) ad indCoomy xangovoyuar auloy, 
bs tJoxzy, ijS qu: cum eo, ipfi Ruben & ipſt Gad acceperunt hereditatem| 
ſuam, quam dedit. ue refponarrent hebras, & wulgate, ſs diceretur #1 
refto, 1j qui cum eo, ipſe Ruben, & ipſe Gad. ( g) Mxdaban.] /» Compl. 
ame? wido.Cd ins NEG, a Medaba uſque Dibon. A wvulgata abeſt illad, 2, 7 
etiam ab hebreo & ( haldeo. Nam Miſor Medaba, valer, Campeſtria Me-i 
daba. (h) Etheceſt.] Hec uſque ad illud, Et dedit Moyles, ab/wnt q 
| Comrle wr 4 vaulgata. (5) Miſor uſque Eſebon.] 1» ('ampl. eft. woup, 

ueleCd og oeCoy. St effet locus conjeture, fic ex atraque concinuari poſſet 
leftis congr uens hebreo, ww wonp fas edule, ineCov,x mioc.Planitiem uſque 
Medaba, Eſebon, & omnes, &c.. (k ) Domus} ve. Alii, 1x0, domos. 
1n his nominibus propriis multe ſemper varietates : quarum nonnulle tan- 
i tam indicabuntar. (|) Sion. ] Alii, nwp. Vulgata hanc cums preceaents 
conjungens, Sarathafar. (+ ) Principem , ſpolia. ] apyovIa, ivape. Erape 
autem ſunt Sþoita, arma, & hujuſmodi. Quidam libri habent, agyov]es macs. 
oy, principes apud Sion. Alims, apyerie oioy, principem Sion. Az, dpyera; 


| ontdy Ts vg]aixovrre Thy" yaw", quod eſt in vulgata, Duces Seon habitatores 
i b > 


{in fuga Nonnulli, & Th aegvoui, in direptione. Valgata, gladio cum ceteris 
| interteftis. ( 0) Araba.] Ali, aggip, Aroer. (p ) Secundum populos |] 
| Hec uſque ad illud, & pagicorum, ſunt etiam in nonnullis aliis vetuſtis. 
Abſunt tamen amultiz.*( q) Filiis, ) Ali, gs, filii, 3temgue pamlo poſt. 


CAP. XIV. 


| (a Jn] (ompl. won, Moy, ut vulgata. (b) Tribui ] In aliis hec 
| [cquuntur . *Joxz 5» mwovons rAnggrouey Tels dvo Quagis. x, T6 nwiad op} 
| Sm 9% miz81 5% lopdiivs, dedit enim Moyles hzreditarem duabus cribubus, & | 
' dimidiz cribut , ex eo quod trans Jordanem. ( c) Segregata earuni. ]| 
' Compl. 2 a&5454z dv]oy, ftuburbana earum : quod habet wilgata. (4) Re-! 
| ſpondi.] in Compl. & aliis quibuſdam eft. 4rui9nmy, reſponderunt : ſed 
| eſt manifeſtun erratum precipue in Compl. in qua ſequitar, ut in noſtra. x7 1 
1 vouy are. 615 ddiaget ps, fc. Nam tolerabilius in alits, x7 + your avlov wu | 
; &Seagot ws Gr ouvaraldyſec wi] 38, xz wiuny, ſecundum mentem ſuam tra- | 
' rres mei, qu. {mul aſcenderant mecum, & perverterunt, &c. Hebr:o, & 
| euulgate omnino reſponderet, ſi pro, are, eſſet, us, 1d eſt, reſpondi ei verbum 
| ſecundum mentem meam. ( e ) Argob. Ali, 4&5, Arbe. { 
: | 


CAP. XV. 


'C 2) bow Ceompl. you lovde,, & Interp. Orig. homil. 19. filiorum Juda 
| gaz wvarietas ſepe occrrrit, (b ) Africum.] Interp. Origen occi 


: gta, ad extrema Jordanis. (e) Quartam.)] &" 73 777olov. Alii, & dnj- 

' Cues, Crmpl. &” Td JuCeg', Vulgata Debera. ( f ) Aflar.] Ali, onip. & 

' v#elgata, Seir. ( g) Socchot-] Alis, onngarore, of, wapereuad]a oO Vis | 

| Baahd (al. Baarov) 1; NexCand cn Lacvnn, x 3a  Netod ©, & preteribunt 
montem rerre Baala, (al. Baalon) & pervenient in Jabnel , & erit exi- | 

. rus, ©, (b) Fratris Chabel.] ta hebrens, & chaldens. Ali, & ( ompl. | 
\ efengds (al. 6 adtagis) yantÞ 6 vrwrp Or, & valgata, frater Chaleb junior. 


' Oppida earum.)1 Here a miltis ab{unt. '» ('mpl. horum loco videtur eſſe, 
6140p 7 xaarlw', Kaſor novam. ( p ) Et oppila earum & ville earum.] 
Hee item a Compl. ab{unt , ſed horum loco ponuntur alia civitatum nomina. 
(9) Decem.}] 1» aliis, wyia, novem, ut valgata. (v ) Eorum } Alis, 
dVins ejus. (/) Novem. Alis, $43 decem. (t} Theco ] Hinc n/que 

' ad, Caiiath Baa!, beſt a (ompl, ut a vulgata, (#) Ki: Baddargis.] 1» 


'terrx. (») Impetu.] fowh. Alii codices, & poupaio, & T5 7romh, it gladio,| 


 dentem. /nquit autem, in occidentts partibus, & Africam, © e/Egyptum 
1emina) i, & eccalum. (c) Vallem ] Compl. y4uappe : torrentem, at v1l- 
'gata. (4d) Ad Jordanem. ] Compl. wer 5% iopdzys, partem Jordanis. Vul- 


Jremqgue apud -Originem kom, 20. ( 5 ) Nageb. ] 1s aliquo libro eft. yore, | 

| Aultri, #t etiam babet Jnterp. Orig. Nam Nageb ſignificat meridiem (k)' 
| Botthants.] Alii, yaa ai, quod fignificat, fontes aquarum. (1) Gonzth- | 
 lam.! 1:4 fere Interpres Origents. 1n aliis eff, Th unaluciu TW avo, x, 
 Tlw yore) Ti xr i quod vulgata. irriguum ſuperius, & interius. (2) Ci> | 
vitates ad tribum. | 7224s apds Th qua. 1n aliquo coaice eſt, minis apy quaiis, ] 
Civitas prima tribus filiorum. &c. Valgara, ab extremis partibus filiorum. | 
(2 ) Et Beteleel ] e-£b omnibus fere abeſt illud, Et: atque in multis eſt, | 

' x8Cotha, Cabſel, vt in vulgata. Marnt antem ſunt ſeniper, ut promonaimus, 
in his nominibus propriis varietates, neque omnes (ant indicande. (0) Et + 


—— — 


) 


= 


| veteres partim habent, 3x>0way, Oclomon, partim, 29, Moſchoth, 1; alin 


—_ 


| bunt. ] 1» aliis, x; waprarvat]a. Et prateribunt. (g) Et in Ma 
| Ararorh ] Ali, &s drapuf, x) vaupale, in Ataroth, & Naaratha, qnemdy 
fere vulgata. Compl. autem is aya]upsw?, x; at wwpuar duo, x es eval. In 


nem ab/unt a (ompl. ut a vulgata: ſunt tamen apud Origin, & F, Auoy 

| qui etiam de iſto loco aiÞuctat. (k) Eam.] Ali Thu may, vita & 
fic $. Auguſt. & Interp.Orig. (1) Tranſpunxerunt.] 413i, euylues, o 
[S. Auguſt. tranſpunxit. /nterp. Orig, trucidavit, " 


(a) A® Anaſſa, & campus Labec,”7] 7s aliquo libro eſt, vayacy mil 


| Labed. Er poſt i/la, de terra Galaad, is ii/dem ſequitur, x 5 8a5)y, & Baſin 


| 
| Inoſtra, habentar etiam #n aliis libris, (h) Mapheta.] Is alit, vagile, in 


| 


( omple nec mullo.aliter 11 altts quivuſaam, on Th SPiJaro Pula 
Betharaba, zt v«/gata. (x ) Septem | 1# als, is, ſex, 


CAP, XVI. 


cZ&a, In dee 
ut in vulgata, 


a Riente. /» aliis additur, Tw' *pnwor, quaſs, deſertum verſyc 

© ta, ſolitudo. ( 5 ) Deſertum. ] Abeſ# hoc loco a C ompl. _— 4 
(c) Luza.] Ali, 5 Yerradodiu Wm Badia a navke, 3 aapiratatha, 2 
Zee rv ap ya]apsl., Et egredientur a Bxthelin Luza, & prateribupr a4 6” 
Archiataroth : nec multo alter valgate., (d) Infra.) Compl. addit 
Zo jap, & uſque Gazer : quod refpondet walgate. (e) Icaſmon. Likes 


eft, vax009, Machthoth. Yalgata, Machmetath. (f) Therm : 


Clrcut. 
cho, & 


Anataroth, & pagt earum, & 1n Anaratha, (4) Itftum.7 Sicetian g. Aur | 
9: 19. In Compl. adaitur, x, iporlo vaigoer dvace. Interp. Orig, hay, a; 
& fa&useſt ſub tributo ſervus. (i) Donec aſcendit.] Hec uſque A þ- 


" CAP. XVII. 


aaCad. Manaſſe campus Labad. 1temque in (ompl. »ift quid habet 
» 


Vulgata, Et ceciderunt tuniculi Manaſle decem, abſque terra Galzad. & 
Baſan. 1» hebrao eſt diftio Lebad, que fignificat abſque, axt, preterquam, 
(6) Belanath, que eft ad faciem filiorum Anath. ] 1s aliquo libroeft, wn) 
{#oyp © weaxtef 1 dural, i iy x7 aptowrey wu, ab Aſer iplius Machthoth 

(quz Danath, quz eſt ad faciem Sychem. ta etiam i» Compl. miſs qued yi 
| habet, 1 Javd). Nec multo aliter vulgata, ab Afar Machmata, quz reſpici 
;Sychem. (c) Ipſi Manaſſe erit, & Tapheth. ] Hec abſunt a Comyl. qu 
[ramen hgbent aliquid in hebreo, quod illts reſponaeat, in quo ter repttitu 
|T haphnahh, atque hos fignificatur, terram iftam fuiſſe ipſi Manaſſe, eande 


' {vero ſuper terminos Manaſſe fuiſſe etiam filiis Ephrem, (4d) Carana.] 46 


leſt a Compl. In aliquolibroeſt, ray, quod eſt verbum hebreum ſignificant a 
irundinem. Duare in vulgata eſt, vallis arundineti. (e ) Jariel gore 
\thus. ] 1 aliis eft non Jariel, ſed, iacip, aut, iaip £ que propius accedit ad hes 
| bream dittionem, que ſignificat, Civitates. Nam in hebrao hic eſt ſenſus, Cid 
vitates iſtz fuerunt ipſ1 Ephrem in medio civitatum Manaſſe. Quare melin 
eſt, wo, tgpaip, quam, mw iopaiy, quod in Compl. (f) Aſed.\ 2ov8. 7; 
alits, «orp, & vulgata 1ntribu Aſer. (g) Earum. ] :ta omnes collati cod; 
ces, & Compl. quamvis vutgata habeat ejus. In Compl, antem ſequitar, 


| taCaacy, x, ar Wuſt]iges euvlns, nal 67 mw xf]omovuTa Stop, act mas wo as)ng, 


na} Fr Tus KdoixoovTa Evtipy tat Tas 1wpas avis, nal 6 mW; xa[oitonvTh 

| $nY23,, Kai T5 Kwpds dving, xat mos xd]ortous]o; wary ſew, Ge. Et Jablaam,& 
:f1;2 ejus. & ſuper habitantes Dor, & pagos ejus, & ſuper habitantes Endor, 
\& pagos ejus, & ſuper habitantes Thanach, & pagos ejus, & habitanteg 
{Maggedo, cc. 2ue reSondent vulgate ; ecorumque nonnulla, qua abſunt 4 


'Comp!. voge), & vulgata Nopheth : que diftio hebrea poteſt etiam fignificart 
.clamata, © regiones : ut figmficeter urbes memoratas cum ſuis pagis, , 
tres regiones. (4 ) Et pagos ejus.] /ra etiam Compl. A vnlgata, & hebreq 
iabſunt. ( k) Etpoltquam.] 11nd, &, abeſt a multis, & ab Interp. Orig, 
((/) Excecminando.] Yoncdpev om. Valde reſpondet hebrao. In aliis cl 
bx eſt, Sonodpevat, & Interp. Orig. exterminatione : que etiam locutioſcri; * 
prare famliarss eſt. ( m) Succide tibiipſi.] uddlagy. Alis, wnadeeor 
'/nterp. Orig, munda tibiipfi, & para locuman terra ; expurga Pherezzocy 
'8& Raphaim. Compl. non malro aluter, nd ape Tee ine WTH YI 76 0568" 
Lair, xai Te papain. ( # ) Satisfacit.] deiory. Ita enim in aliquo alio libro. 
e Ad marginew libri V ati cans. ad/criptum eſt, quaſi emendandicauſa. Fu 
ſufficiet. Et ita eſt i» alio vetuſto. In nonnullis eſt, agua, {ufficit. Et ita S$\, 
Augnſt.in locut. & Intery. Orig. (0) Habitant in eo in Bethſan. ] S. A#1 
g/t. qui habitar in Baſan. xterp. Orig. qui habitat in meridie. A/# librs 
habent, ud]oxooyn & 2wot ey Baudoxy, habitanti in me inBethſan. Compl. ox 
Th yi #4 &y Geudozy, in terra Emic in Bxthſan, 711ud, Emic, eff vox hebres, 
gue ſignificat, vallem. Quare vulgata habet, terra campeſtri, (p) E* quan 
do. ] eA mults abeſt illud: & Interp. Orig. fi emundaveris fylvam, erit 
tibi cum exterminaveris. Compl, ai ira ovs 1 Yoo) a euns, ira - ne Sy 
& exit tibi exitus ejus, cum exterminaveris. ( q ) Quoniam.] Yox hebreag 
que ſfignificat, quoniam, valet etiam, quanquam : & it4 n#1nc videtur V7 
dere gracum, on. 


CAP. XVIIL | 


rom] Ninadegar. Alis, na0Jov, venerunts 1» vuloata ante 

| hec omnia dicuntuar a Foſue, veniant : dividite. (6) Judas Raruet. 
Compl. io de cio bexoy Ir) 21G duos gat G1 hot kvnie gionſes 31 fer idle 
Sn* þojþz.Jude ſtabit terminus ab Africo eis: & filii Joſeph ſtabunt ſuper ter? 
minum ſuum ab Aquilone. (c) Ite. ] (ompl. Nialals, xa? mogevHiie _— 
ranſite & ambulate terram, (d) Jeſum.] Alii addunt, &5 os, in 540 
Cempl. praterea. cis Tu aapeuCoxbs U ond, Ev vulgata, in cafira Silo. (4; 
Dominum.)] 1» Compl. ſequitur ; nai iieroey ei inde The YN 7015 Wh 
Lregnn x7! weerouods dvIay, & pattitus eſt ibi Jeſus terram filiis Iſrael ſecun} 
dum partitiones eorum: (f ) Super dorſum Luza.”7] Hac abſwnt 4 Cop! 
ſed non ab hebrzo. ( g ) Maatarob Orech.] Alii, xn arap» ©dtp» ab At 
taroth Eddar. A Compl, ab eft illnd, Wm", ſicut etiam ab hebreo. Pulget c 


ſupplet prepoſitioners, in Aſtaroth Addar. (+) In parte.) 1» ceteris legit, 


———_ ——_ 
4% a 59.4 0 _ | 


7 — —_—_—— - 


| 


eee ee ee ee tee Re 


WE 


_— aut ow4hs, Vulgata, En Semes,id eſt, fontem Solis, (1) Ad fines [] 
jj, ou, 


aheſt 4b aliquo libro. (») Mare. |] 1» aliz. 8nSeyaz, Bethagla, w 
Hoc #97, (n) Duodecim. ] Tot modis variant bec locorum nomina, & ex 
Re Juv, ac vicifſim ex dauobus unum , ut mirandum non ſit fi numer 
#n0 , 


CAP, XIX. 


tliorum. ] Compl. md couaay, Th Qual yay ovpeoy, ipft Symeon, tri 
bui filiorum SYMIEON. (5) In circuitu. ] £ ſt aliqua variet as & 
- aliie ibris: Compl. #) && al £mvAcis aaKUrAG Ts mAswy TwvTwy, & OMe 
hy cok r circuitum urbium iſtarum, quemadmodum vulgata, (c) Elſe 
— Gola nes. ] 11 als, » *5u1 T& Get. © xXAnggvorias eu7hs tw; opts. of 
N Frerunt nes hereditatis eorum uſque Sarid. Fines, &c, nec malth 
—_ Complut. De varietate, que tautum in nommibus proprizs, nihi! dicis 
- " (4) Er Hiericho, & Bethman. ] Complar. 4 jedza2 ») Sn9artu ( quo- 
node etiem habent alii lsbri ) mes Soong, 2 at xwpar aumoy, 8 Ledala, & 
Bethleem, ciVILates duodecim, & pagi earum. (e) Jordanes 7] 1» Compl 
additwr , 700445 dxngh ng: «t Kw14%4 ev wy, CLVITATES ſedecim, & pagi earum 
(f) Raay. ] Inalis eſt, powB. moneis eixoordve. Roob, civitares vigintidux 
Cl empl addr, 9b uae durir, & yagi carum, (g ) Tyrus. ] eli 
Gandls. wef, wi daupdF. A ( ompl. abeſt. aaxyStiu, quod tamen reSþon- 


{ 
i ——————... 


det vulgate. (b) Theſſamys. I  Compl. & ex parte etiam alis, Bnlloupic, 
mines dine, wh enviee, 196 at TeV NHS avTwy, Bethſamis, civitates decem, 8 
novem, & villz earum. (:) ric eſt hzreditas, ] | Hac in Compl. haben- 
tur paulo poſt : hic autem, 184 USnnmev T2 Gerov you Jay, & CxiIE terminus fi- 
liorum Dan. Cetera autem #ſque ad illud, Etiverunt, ab{unt a Compl. ut 
4 vnlgata. Dna tamen agnoſcuntur a S, eAuguſe. 9.22, Eadem fere ha- 
bentur C. 1. 7ud. (k) Lachis. ] Ceter:, AER 3 & vulgata, Leſem, (1) 
Laſendan. ] 1» Complut. additur, x7 73 oyous Juv Te maneds avzoy, ſecun- 
Jum nomen Dan patris ſui. (>) Er Amorrxus. ] Hec u/que ad iUud, Et 
werunt, ab[unt a Compl. ut a vulgata : que tamen agnoſcuntur as. Aug. 
g. 20, & ab Origene, hom. 24. (») Er iverunt adire terram, ſecundum 
terminum ipſorum. ] Pro his 5 (ompl. at euviriaiony os xancohorioea mh 
Jur 5 mi. dere e194. Et conſummaverune forte dividere terram in termi- 


_ 
ods CAP. XX. 


(a) (Yloaduſque conſtiterit coram Synagoga in judicium. ] Hec ab- 
[ſunt a Compl. in qua,quemadmidg & in alits libris, ſequuntur ita, 
xai adgno{ &y Tis aol Tay ar tofurigay F T 0A; bins Ty 5 abous ure, Ka, 61 
epiovny asThy 1 ovyaney) apds hUTW Sy Kats Homwvmy aur Tory, Kel KetTURNGY 
p27 avTAY, Kal 07 Dag, 6 &y M5eVaY T9 ajue 6719w Guns, Kai.% ov YZAGTUn F 
goyebouyms oy yargh uns im Uk eidws £96795 F mANGIOY GUTSY Xy 0U fUTWY eu]os* 
av]Þy an i085, x} opimns. a} 1470 WY Th AH Gueiyy Tws 5H x3! apoownny 


& vulgata, Gehennon , id eſt, vailis Ennom. (&) Bethfamys. |] 


3 piVEeTE Gig play Tay TOAEO? TW]oy, zai goTAu 6m TWw Weay © mVAns f mA | 


: LEXRX INTERPRET. FESUS NAFE; 25 
hu oenme————_— I —— | A I ; Tn ws i Ae - _ - _— F ua 
Eo Glow, { 21, in parte montis, qui eſt. (:) Gzenna. ] Alii, ya4 ||(p) Ettrans Jordanem, qua contra Hiericho. ] ef nonnullt abeſt iud, 


$ ouyanayis bis ugioy, Tos SmoSeyy 6 Fegeus 6 iYdy, Os Era oy mals Nukegts Cir 
| yas. Tore Eircginl4 6 poreunns, Kat Giotaeuot]ar cis Thw* mAIY GUTS, Kal mapds F 
clue Wns, Kat aps mor, Irv avyo cage. Et fugict in unam civitatum 
barum : & ftabit ad oſtium portz civitatis : & loquetur in auribus ſento- 
rum civitatis i[lius verba ſua. Er colligent eum ſynagoga ad ſe: 8& dabunt 
eilocum : & habitabir cum eis, Et quando redimens ſanguinem: perle- 
quutus fuerir poſt eum; & non concludent homicidam in manu ejus : 
quoniam non ſciens percuſlit proximum ſuum, & non odio habens ipſe 
eum ab heſterna & nudiuſtertiana. Et habitabit in civitate illa , doneC 
ſteterit ad faciem ſynagogz in judicio, donec moriatur ſacerdos magnus, 
p_ in diebus illis. Tunc revertet homicida, & ingredietur in civita- 
em ſuam, & ad domum ſuam, & ad civitatem, unde tugerat inde. De hzs 
loerbis fic in commentariis gracis notatum eſt, mira w Tis £Cdhunrovre Sno = 
wrz. hacinixx. ſunt omifſa. (b) Dedit Boſor. ] Alii, izerz0 Im dvan- 
rare (al. #toxey ) 7w* Boonp, Hiericho ab oriente, dederunt ( al. de- 
it) Boſor, 


CAP, XXI. 
(a) Afan ] Alis addunt, z>ygor?, per ſortem. (6b) Etde tribu filio- 

rum Benjamin. ] Hec ab/unt a (omplut. ut a vulgata. (c) Et vo- 
az ſunt filiis Aaron, ] Compl. xai amnaiduouy ov oyouan. Kat efjwovre yois, 
fr vocatz ſunt in nomine. Er fuerunt filiis, &c. (4d) Sors. ] Compl. adait, 
#70, prima, (e) Suburbana autem } /ta etiam compl. Vulgata autem 
jcomjungit hee cum antecedentibus, ut intelligatur filits Aaron donatumeſſe 
Chebron cum ſuburbanis, ficut etiam paulo poſt repetitur, ipſi autem (/aleb 
(7410 anteg donat ung fuiſſe agrum, & villas. (f ) Tredecim. ] Als, mis 
| "Urg7etis v Gumiue dur), Civitates tredecim, & ſuburbana earum.. (g) Fi- 
Itis ] Is aliis, v6 filiorum, que locutis eſt uſitatior, (h) Sacerdotum. ] Alis, 
oetoy, finirm VG) Ei] Compl. a2 apts dls Wm beer ipenip. quzad eam in 
—_ Ephraim: (k\ Er quz ad eam, & ſegregati ei. ] YVidextar eſſe due 
6" troy ann In ali eſt, * Te aowerouiya me apts av]1, & ſegregata, que 
Frgus V entur autem ſuburbana ideo vocari poſſe ſegregata, quoniam { epo- 
q OM *+,014 & cvitas ipſa (1) Et Bzthoron, & ſegregata el. ] 1 aliis, 
[na pat (al. Cotv.) 8 nd dowermutre 72 apds du, x Badlogdy (al. x, 


[1 


I guy) v, Te. dqweroere T& nds dv]1, Et Cablaim (al. Cabſem) 
| foe, que ad eam, & Bxthoron (al. & ſuperiorem Bxthoron) & 
| cone que ad eam ( m ) Levitis. ] Compl. Tis; ovſylwiar mis advitacs, 
8 eg tie (n) Tredecim.]] In Compl. additur, x, 74 dqwermuiva T4 
'n * © ec v \ 
ih New ſepregata. quz ad eas. (o) Zabulon.] eAl:i, yov CaCounoy, 


ones 1 | . 
ws; illorum Labulon,Jecnaan, & ſuburbana ejus,8 Carrtha, 8& ſuburbana 


| ©JUs, & Damng - , » Or TE 
Uatuor. Nec , & ſuburbana ejus, & Dalo!, & ſuburbana ejus ; civitates 


DOT 


A 6, 


\ 5 w \ % Fl 5 id 
b Ta aftrarbers av)is, x) Th xghd, x) Ta aarbert vis, nat Thy 
/ ov » , 
Tiga dv)ns, 143 TW JADA, xa] Ta aftrarbeia avſns, MAS THO- 


multo aliter ccmpl. & vulgata, quamvts hic compendio utatur. 


| reditabitis, x compl. ſunt rantum iſta, xai Ymaodpevort avlovs ams* drowns os, 


{ 

; ov e jI . RY 5 ev Po . . . 

| Theodoretus, aegis vaghs, at oxinoms wn Tons opJeauis vides, 1N CONS veſtris, 
: 


q#0d wvertimus, qua. Et leguntur iſta verba in aliquot editionibas vulgate, 
{rcer non ſint in hebres. 1n ccmpl. autem eſt nihilo melins, nal min; ©; bogddve 


gata prius commemorari civitates Gad, quam Ruben , licct greco cum hebres 
& chaldzo conveniat. Sed alibi de varictatibus vulgate. { q) Indeſerto : 
Miſo.] Hec abſunt a Compl. ut ab h:breo. In aliquo libro eſt, w» Th ighuw 7% 


Tlw i:g129, & Civitates Jordanis ipſam Jericho. Notandum eti im eft in unul-l 


way, & vulgata, in ſolitudine Miior (7) Fines. } 1n alus addi tur, auToy, 


bana earum in circuitu civitatum : ſic omnibus civitatibus iftis. (t) Et de- 
derunt.] Hee #{que ad illad, Er dedit Dominus, ab/unt a compl. ut a vat- 
gatas que tamen manifeſto agnoſcuntur ab Origene hom. 26. & a $S. Aug. 
ix locutionibus, ubi de cultris petrinis, (u) Dominus in manus ] Apad S. 


Azxg. 9.21. Dominus eis : & manus eorum non decidit. Ex omnibus ver- 
bis bonis, &c. 


CAP. XXII. 


(a) Andavit. ] 1 alizs eſt, 4];axd4ulw, mandavi. (b) Omnibus.7 Ali;, 
& 7045, 11 OMnibus. (c ) Els. Alis addant, xiyoy, dicens. Er 
S. Auguſt. in locut. notat hanc locnticnem : quomoao, cum hu verbs sntentos 
| feciſſet aydire, quid benedicendo dixit Feſns , ea tamen ſnbjecerit ſcriptura, 
| que magis eſſe narrantis, quam benedicentis apparet. :n vulgata ramen ut in 
; hebreo, que ſequuntur, dicuntur ex perſona foſue nſque ad illud : Et ive- 
|runt. (4) Inimicorum |] 1» aliss additur, euray, & S. Ang. inimicorum 
| ſfuorum. (e) Galaad. ] Alii, anal, Galiloth, quod ſignificat confinia, vel 
; Fumulos, ut babet vulgata (f) Videre.] S. Ang. in locur. Ita locutio e- 
tiam in ſermone [atino nota eſt. Peſſet ramen etiam verts. ad videndum, vel, 
viſu. (g) Dicentium.] 1ra idem S. Auguſt & ſignificat, eos qui dicerent. 
| (5) A Domino. ] Compl. wa) imdty xi . ab eundo poſt Dominum : 
{ quod ſapit hebraiſmum. (i) Etunus hic iple.] Alis nai $545 wivGr bs (4 
ſtud lw, abeſt 2 compl.) wi wvEr bs ambayey os 7 towns duag]ia. Ec hic unus 
| ſolus erat : non ſolus hic morcuus eſt in tuo ipfius peccato. (k ) Salamin.] 
{ Abeſt 4 compl. (1) Audiens.] Alii, 4wvouy]ts, & S. Auguſt. in lcnt. 
| Audientes. (m») Placuit.”] hic in aliis additur, 5 >5ſG-, verbume A compl. 
, autemn abeſt quod ſequitur, nai inxdauozy apds ms thous Ioegina. 
| CAP. XXIIL 


| 9\/Obs.1 Eft heoraiſmus, &- accipiendum, ac ſi diceretur, pro vohis. 
 _VY (6) Etexterminavi. ] 1/ud, Et, abeſt ab aliti: hebrens loco iſtius 
| conjunttonts habet quas. (c) Donec pereant. ] Pro his u{que ad illud, & hx- 


| & exterminabir eos a facie tua, (4) Nolſcite ] 'ra etiam T heodgretns q. 
; 18. Alii, yy&ge 1yorwu]s. Cognitione cognoſcite. (e) Calcgneis.”| Figvras. 


& aculet in oculis veſtris. (f) Recurro.] Difþntat de 1fta locnt. S, Au- 
i gxſt-q. 24. (g) Verbis.] {» Compl. & apud Theedoretum additur , my 
| &ſadoy, bonis, (bþ) Ad omnia pertinentia nobis.)] api; n4y]e T4 evizor]e 
| nav. Compl. habet, pd; nuas nay]e Tt avnur]e nur, Eriam # heogoretins ba- 


WF, p 8 ky” ; 
eorum. (/) Civitas. ] Comp! mays, xa mes, ual Th afarigte, dumoy wie, 


: I . . ” . © 
YA® TWY TRAEWY GuTWs TTL F TOA THU Tels - c1lvitates, & civitates, & ſubur«] 


| bet, apds nuas, ſed non cetera. In aliquo libro eft, werG+ 5 $eds Vu! apts Cuties 
| ray]a 1c veaiy. &1 $ Namparnxay YE dyJaoy, Dominus Deus veſter ad vos, om= 
' nia veniunt vobis : unum non diſſonuit ex eis. (5) Ad nos. ) Alii, ig n- 
: was, ſuper nos, itemque T heodoretms. (hk ) Servieritis !] aarpevonls. Mels- 
{ 245, quam quod in compl. xargwas\s, ſervietis. gE /* enim hebrai/mus, ut intetn 
| ligatur in hoc eos vielaſſe mandatum, fi ivers:it ex ſervierint Diis aliens. 
(1) Eos. ] [n alirsſequitur, xat ggydSioerar Sopg wal ty vp, hai ame> 
 pial{ os (Compl. nat amaits) 73 Tex O- am The tyis ms dab, ns Toe a= 
! p1G- vpiy. Et iraſcetur furore Dominus in vos: & expellet te (& peribi- 
tis.) ciro de terra iſta bona, quam Dedit Dominus vali 


aaron 


_ —_— wy 
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; 


CAP. XXIV. 


! (a) 'Þ Selogy] Ali codices habent, es cv, inSychem. quomodo in val- 
| gata, atque eadem varietas eft paulo poſt, ubi ſcribitar feſum dediſſe 
i populo legem, & judicium in Selo. Nam & ibi ali habent, ovgu. S. Aug. 
| 9. 30: Sylo. (5) Et ſcribas eorum. ] 1 atiis eff, nai ms apyorras avray, 
| xa} Ts Niggas avTwy, nal ms; awarils avTEY, Kai Enczy, EC Principes C- 
: orum, & judiceseorum, & ſcribas eorum, & ſteterunt. (c) lerram. ] 
{ Alis libri addunt, ;evaav, Chanaan. Sed S. Angſt. q. 25. interprecatio 


| quz eſt in hebrzo haber, Et induxi eum in terram Chanaan. Mirum ett er- 


| tuentes, &c. (4) Er faci ſunt. ] Pro his uſque ad illud, & intraſtis, has 
| bentur ifta in Compl. at amgunra woven, nal dagey, tal imimiZey Tw* aryoy 
' Ty ofs &moiyoev Wy aus, nal wwm mavrn UEnjayju Vuas, xa Enayjo Tovs ma- 
| 7*ga; ugh 5 ealwme. Milique Moyſem,& Aaron ; & percutiit Agyptum in 
{ 1is quz fecit in eis: & poſt hac eduxit vos & eduxit patres veltros de A.gyp- 


eos. ] Hec non ſunt in (ompl. quemadmodum neque in vulgata. (g) Ve- 
ſpas. ] Sic S. Anguſts q. 27. quod grece, apnuay, quaſi examen veſparum. 
(b) Emiſit. ] 1» aliquot libris eft, Vzibaxey, & S. Auguſt-ibid ejecit, (5) 
Duodecim. | In aliis, Jo, duos, & fic vulgata, (k) Quia ſanctus eſt, ] 
| Abſunt hac a Compl. ut avulgata: Codices, & T heodoretus, q. 18. habent 
| (1) Aegypto. ] 1» compl. additur, UE olxov Suneicg, nat ou eminoey nav, Th 
| ojfie Te dad mam, e domo ſervitutis, & quzcunque fecit nobis, f1gna 

magna hxc. (»») Domino. 1» aliis codicibus & apnd T heodoretuns, eff, 
' + zyproy, Dominum. (») Legum.] Ali, veus, & S. eAnguſt .q. 30. legis. 
| (o) In vobis.] Alii non habent, &. & $, Cypr. 1. 2. teftim. & S. Auguſt. 
| ibid. vobis : eadem warietas eſt panlo poſt. (p) Ei] Abeft illud, aus, ab 
| aliis, & 4 Theodoretoq. 19. & &S. Aug. & S. Cypr, ibid. (q) Quodcun- 


q 


b 


| que] in, Inaliiseſt, ian, & S. Cypr. quanta. $, Aug. a" T hes- 
| orerus, 


' So, {i Ixx pro terra Chanaan omnem terram ponere voluerunt. nift in- | 


|t0. © Illos. ] S. Auguſt in hcnt.videtay legiſſe ſuper iltos. ( f) Er cradidic | 
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oretns, «,quz. (r ) Meo.] Ali, vuh, & TS. Ang. veltro. (7 J Erive- 
interjiciuntur, in Compl. ponuntur paulo poſt, eo nimirum loco ubi habet vul- 


aliis codicibns eſt,  Seuynozza3p (al. Saurahozap ) iy Td oeet peniu am" Te 
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tunuſquiſque.] 1» aliis eff tantum, irzcoy, unumquemque, Er in Compl, 
atim ſequuntur, que de morte feſu. Ec factum elſt poſt 1lla, &c. Er que hic 


ata, Sed Origenes hom. 1. in fd. hoc code ms loco, quo noſtra, videtur habere. 
e ) Centum.] Compl. ijds 6xg1dy, filius centum. (x) Thamnaſachar. ] 1» 


Foros Te 0pors jane, TH 


7 udicum, _ 


Tramnalachar Tar.  Thamnathfactar- Tatar) —_ 


phrzm ab Aquilone montis Gaas. 1s libro quidem Fudicy 
Suuyahages, & T8 veo jan, (Xx) Ibi poſuerunt:] His 
Er offa, ab/wunt a Compl. Luod guidem de culteilis petrin dicjtyy 
am loco videtar agniſci a $. Auguſt.q.30. (3) Indie illa,] Hine 
finem abſunt a Compl. ut a vuilgata. Agno(cuntur tamen m 
T heodoreto ibidem, & a S. Auguſt. in prefatione quaſt; 
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velo. In aliis eft, moxewinuoply, (Compl. moreuiouls) iv my aeavaraig. Et S, 
Anguſt. in lecut. Et bellemus in Chananzo : quamvis q. 2. habeat, in'Cha- 


—_— T beodoretus putat, Rhechab virnm pium, diſtinite & aperte commina= 


CAP. LIL 


Er Dominum.] eAl::, % ueiv, & S. Auguſt. in locut, 1n 
Domino, quamvz 9.2. habeat, Dominum. (5) Chana- 
nzos.] Aly. + yevaraiov, dpnſevul©r Ts mAEwi om oy ave 
Tois. Compl. autem, i wr. S. Augnſt. ibid. Quis aſcen- 
det nobiſcum ad Chananzum dux ad bellandum eum ? 
(c) Inſtruamus exercitum. ] megJ]aZwurhe aps Tv5 yeura- 


nanzos. (4) Eorum.”] J1ta etiam vulgata, & hebraws. Alii, & (ompl. we, 
ejus. (e) Aſſecuti ſunt.) JixaCor. Alii, 5uegy, invenerunt. (f ) Hieru- 
falem. ] Compl. zoxiungas ot ifs by igeguonany,, pugnaverunt filii Juda con» 
tra Hieruſalem. (g) Sepher.] Hec diftio abeft a compl. quemadmodum etiam 
xulla fit ipſins mentio fof. 15. aut aliis locts, ubiiſta civitas commemoratur. 
Eſt tamen in pleriſque codicibus ; & videri poteſt ex loco qui paulo poſt ſequi- 
tur, buc irrepſiſſe. $. Auguſt. g. 3. Cariatharbe, vel Sepher. (b) Civitas li- 
terarum. ] Eft interpretatio proxime pracedentis diftionis. Quare vulgata, 
Cariat Sepher, id eſt, civitas literarum. Apr:d S. Augnſ. ibid. eſt tantum, 
Nomen autem Dabir, quoderat ante civitas literarum. (5) Aſcha. ] Compl. 
do). S. Auguſt. ibid Axam. ut valgata. Sed multe ſemper in his neminibus 
wvarietates etiam ejuſdem libri. (kh ) Fratris.] ReSpondet hebrao, ſicut di 
Eumeſt Foſ. 155 Compl. habet, aJergis, frater. (1) In ingreſſu.] ty 75 
eiood avris. Ali, iv mo) canogeue Stu duriu*, coders ſenſu, id et, dum 1lla in- 
grederetur iter. S. A#gaſt. q. 4. habxit, cum ingrederetur ipſe : & coxfert 
hugc locum cum loco fo. 15. ubilegit, cum ingredererur ipla, licet ibs Juz- 
dem ſit, &u-TogsveSa (m) Incitavit. ] emodory. Propins ad hebreum, quam. 
£247, quod habet Complut. & $. Auguſt. monuit, at vulgata. AA.LL. ori 
bent, i 7 ciarogeveder avriu*, x) imoqory. Cum ingrederetur ipſa, & inci 
tavit. (z) Et murmuravit. ] Aliz, x $5 ſvoty entyw 785 va{uye, Kat Expaley 
ame” Ts "mCvys. Compl. hanc ſecundam partem totam omittit. $, Aug, hc 
rantum refert, clamans de ſubjugali. (o) Redemptionem aquz. ] Theodore- 
tur, Symm. eſt interpretatus, agdiay vdsC, irrigationem aqux. Et pro may- 
roy, humilium, zp/e dixit, mNyor, campeſtrium. (p) Aﬀinis. ] zapCgs : & fic 
infra c. 4. Compl. hbic, my0egs, ſoceri. Alii libri & T heodoretus q, 3. tal toi 
iwC4E T5 uyais (al. luCt)) mrfege wovoy, & filit Jobab Cinzi ſoceri Moyfi. 
Atque addit T heodoretus, Et jam dixi Jobab fuiſſe filium Jothor. Eum aus 
tem vocavit my9zgoy, tagquam uxoris fratrem. Nam & multi nunc eos qui 
cales ſunt, vocant, mwHzgia;. Yulgata, Cinzi cognati Moyli. (9) Quodeſt 
in Auſtro Juda. ] (mpl. tis mw) tpnwor ltd Thu Boav iy mw virm 6 xalafe 
o5w5 aged, in delertum Juda, quodeſt in Auſtro ſuper deſcenſum Arad. Er 
fic hebraus; niſs quod nos haber, ſuper deſcenſum. (x) Et habitaverunt.? 
Ali, zal ewogev0ngan, tal vg]wnyoay, & iverunt, & habitaverunt, (/) Er 
exterminaverunt eos. ] 1» aliis eff, 12} av:htuanca avril, nai Ycunidpdoar 
evTlWw', Et anathemarunt eam, & exterminarunt eam : ac videntur due i1- 
terpretationes. Duare in verbu proxime ſequentibus, nbi noſtra habet, ana- 
thema, alis habent, USoxozpdns, exterminatio. (t) Et non hxreditavit. ] A- 
lit, 41 KAnggvrownot lid as mh jaCav, ual m 5ewy avms, & hareditavit ſudas 
Gazam, & terminum ejus : & ſic deinceps, Sed S, Arg.q 5. Ethareditavit 
Judas Gazam, & finem ejus, & Aſcalonem & finem ejus,& Accaron,& finem 
ejus, &c. (#) Exterminare. ] Ali, zanegrouioa. Et T beodoretus. q.5. (nec 
multo aliter comp.) # ndvva]o nangoroyioas & S. Anguſe. ibid. non potuit 
hereditare, (x) Rechab obſtitic eis.] 1ta S. Auguſt. quod grece eſt, Ne- 


tam eſe eis, ut vallem fugerent. In alits libris additur 1ai agua]e ndvea dv]ois. 
Et S. Aug. paulo aliter, & currus erant ei ferrei. ec videntar due interpre- 
ratiozes. Nam dittio hebrea, unde ducitur pu;468 , ſignificat carrus. (y) E- 
nac. ] [z aliis, ſed no in compl. ſequitur, nai VEngey nal The res tous hah: 


& apud S. eAxguſt. 9.6. & abſtulit inde tres tilios Enac, (z) Hzreditave- 


Jta fere etiam Compl. 1n aliquo libroeſt, beYavdy,, & in hebrac eſt eadem diflio 


| pe] Ares, quod interpretatur, teltatio. () In quo urſi, & in quo vul- 


runt. |] 1tactiam $. Ang. 9.7. Alii, Z5egv, abſtulerunt, (aa) Explorave- 
runt. ] Pro hs un alizs eſt, 31291 ioegi, domus Iirael. (46) Etecce vir egre- 
iebarur. ] Alis, avdpa wogdbiyivey , virum egredientem. (cc) Abſtulir. 
ta bebrens. In alits, inangorouncey wavaans, & apud $. Auguſt. q. 8, Et 
on hzreditavit Manaſſes : #6 etian diſputat, quid fit quod ſequitur, que 
{t Scytharum civitas : quod abeſt a Compl. ut a vulgata, (dd) Fecit.] Aly, 
$910, &S. Ang. 9. 10. poſuit. (ee) Et factuseſt eiin tributum ] Hec ab- 
[unt a (ompl. ut avulgata. ( ff ) Et factus eſt eiintributum, & habitantes 
Dor. ] Hec in Compl. non ſunt, neque in vulgara. (gg) Nephthali.] 1» 
Compl. eſt, i7egnn, Irael. «Ab hebrao abeft utrumque. (hb) Bxtheneth.] 1- 


gue panio ante verſa eſt, Bxthanach. (ii) Non permiſerunt eum.7] [omp!. 
$x agize avoy, alii propins hebreo, duovs, & S. eAugnſe. 9.11. non permilit 
eos. ( k&) Teſtaceo.] eli, 74 porno. (ompl. wel agg, Valgata : 1n; 


$. ] Sunt hac in Compl. ſed nos, que ſequuntur, in Myrſinoni, & in The-! 
labin. 1» vwlgata eſt, in Haylon, & Salabin. (mm) es.) eAll;, as. 1s 
Compl, & hebreo xentrum eft, | 


, 


————— 


XG dtd PR — one" 


Fay 4 


FT 


(a) 


e&/ 5 . 
£145 O- ©; + mwoy ( al. bryoy ) 


Manus. ] 


dimilit Dominus, 


vulgata, & copulavit ei. 


—_— Fl. a. 


breo. (1) Er quia ſuſcitabar.] xa? n # 
145, habent, ire, & S. Aug. in locut. Et cum ſuſcitavit, (») Reverterunt.] 
nal ampeilay, tat miniy Nightegy: Alis & T heodoretis, nai dmigpeger, nat mir 
Av Aiep3;gov, al. Sightegy. S. Auguſt. un locut, Et factuin eſt, cum moreretur 
judex; & revertebantur, & iterum corrumpebant, (») Pro iis quanta, ] 
arl' oy ex. S. Auguſt. in locut. & 9. 17. Propter quod tanta. (#) Et di- 
miſitad tentandum ] Sic S. Anguſts g. 17. lice compl. alio modo interpun- 
gant, & interpretemar, (0) Dimittet. ] agioz, Alis, aginu, & S. Ang. Et 


CAP, 


s/ 


CAP. 


IL, 


Lauthmona.”] Retinuimmn nomen grecum, imitati $. Ay 
qui tamen addit, montem : mec refert ea 
Bzxthel, & ſuper domum Iſrael, que etiam ab{pnt a 
bertur tamen apud T heodoretam 9. 6. in codicibus manuſcriptis. ; 
am hc feciſtis. ] 57 mom tmuoz]s. Sic habet ctiam Thenkenei, ® Wu wn 
aetur interpungere. Propins tamen accederet ad hebraum, try 
ita vertererur, Cur hc feciſtis? 1g aliquo libro, pro, in, eft ix 
in (ompl. 7, neque. (c) Non auferdm.] /ta hebrexs, In aliic 
aprad T heodoretum, + in C empl.eſt. s aged how 4] 
oe. Et 1n nonnullis quidem ſequitur, 8 wii Edew av]is egos vhs, %* apud 
S. Azg-q.13.non adjiciam tranſmigrare populum, quem dixi ejicere: non 
auferam eos a facie veſtra. 7 heedoretus autem, & Compl. habent ve 
Soca av]by (ant, avjovs) amo" (aut, ,) apoouns vhs. (a) 
T heodoretus videtur habuiſſe, ut Compl. xx 
tium. (e) Er venit vir. ] Alis 11611, & Theodoretns, 8, dmafer # 
WT, #41 ings Of tis TW tAnggvouiry 
jerunt filu Iſrael, unuſquiſque in locum. (a/. domum) ſuum, & unuſquiſ-, 
[que in azredicatem ſuam. S, Aug. 4, 14. Et abjerunt filii Hrael unuſquif- 
que in domum ſuam, /z hebreo eft, && abjerunt filti Iſrael, vir ad bzredita- 
tem ſuam., Ex quo cokigs poteſt, quid fit ex alia interÞretatione aamiſtum 
(f) Cum Jeſu ] 1ta apparet legiſſe $. Aug. q. 17. Ali libri, & Theodwres 
tus, wile. inmovy, poſt Jelum. «Apud Origenem, hom. 1, videtur agmlci utra= | 
que letto ; ita enim inquit Interpres. Seniores, qui vel cum Jeſu, vel poſt Je- 
ſum fuerunt, (g) Quzcunque fecit in Iſrael. ] Ali, & Theodoretys, 5 & 
Tolyoz 74 ioezna, quod fecit Iſraeli: quod etiam repetitur paulo poſt. (h) 
Aſtartibus ] 1ta S. Angaſt. q. 16. ubs hunc locum diligenter traflat. (3) 
el yogi, manu: & fic S, Auguſt. in locut, (k,) Ibagt.] i@0- 
eevoy]o. Compl, £7vey ov, fornicabantur. Sed i/{ud ETogevoy]o, reſpondet he- 
ſergs. Plerigne codices ac T headore= 


IIL, 


( _— Sic omnes preter Theedoretsm q, 7. & Canpl- qui habtt, 

inovs, Jeſus, (b) Ut tenrarert.] T heodoretus. Tllud quidem, T{ge- 
o%, Symm. interpretatus eſt, dxjoa, exercere.-(c) Bella.] Sic etiam T heo- 
doretus. Aly, miv]a; Ths noxiuay, & S. Aug. omnia bella. (4) Tantum.] 
Abeſt iſta di&tioa S. Ang. (e) las. ] duni. Putat enim $, Auguſt, intellr 
21, Te *219, gentes. Alii tamen vertw#nt, qui ante ipſos non cCognoveruit ca. 
(f ) Laboemath.] Et ſegnificat, ad introitum Emath, #t habet ovulgata. s. 
Aug. aut montem Hermon uſque ad Cabemath. (g) Lucis.] ni; 4ana, ubs 
vulgata Aſteroth. (hb) Fltiminum.] Re£fpondet hebreo. Alis, & C omp!. 14470 
TJ]Jawa;, Meſopotamiz, wt waigara. (1) Fratris Chaleb,] 1ta colars chal | 
ces, quamvrs poſtea habeant, % yewrwoy wire, & Compl. 6 nong@ ae. 
| T heodoretns 9+ 8. habuit, &Japy, fratrem : & de hac re diSputat, EtS. 4 
| £4/t. 9. 18. fratrem Chaleb minorem ipſius. Adjungit autem ifs, * a4. 
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Clauthmones } 
autnniones, 

Vox hebraa (i Lnificat, 6] 
oh iocghh 
ans, & ab- 


1 divit eos : quz etiam ſunt in alique libro greco, nal commu av. (k) Ad- 
verſus Cufarſathem.] Hec abſunt a Compl. ut a vulgata | 
poſt illud, fluminum : quod abeſt etiam ab aliis libris. (1) Ad ſe. | ita e- 
| 11am hebrans. (ompl. apds avris , contra eos. alii, 
(m) Filtum. ] $5y. Comp!. gov, 
ſepe obſervari poteſt. (#n) Habentem duo ora. 
breo. Alii vertunt , ancipitem , at vulgata. (0) Urbanus. 
fortaſſ e rgmificat, pinguem, ut diftio hebraica. T ales enim fere eſſe ſolent och 
bants deliciis innutrits, Attamen $, Auguſt. & q. 21. & in loc ut. habuit, 
exilis : ' & atrobique rem conſfiderat. (p) Qux cum Galgal. | Eft bebre- 
;/mus, proin Galgal. Et multi putant ſuonificars lapidicinas, que eſſent - 
Galgal. Sed Theodoretus queſt. 8, habet, wi kynau dmiparier Wm 7 cid 
Awy & 52azaaus, Et Aeplon reverſus eſt ab Idolis in Galgalls. 
| mam. ] Theedoretas, 9xi3e, autem nominavit ferrum ipſius 
Er concluſit adeps ſuper flammam. } S. AupoP. 9. 21. & wY 
habaiſſe, 8 concluſerunt adipes vulnus. Theodoretus ante , 193 67mm 
7'544p 75 TwegZ1pid), 8 defluxit adeps ſuper capulum. /dem en1m notat, me” 
Etpidu,, valere idem, quod Ty aaCiy. (s) Veſtibulum. ] 4# as 
=dz,, ad veſtibulum, $. Augnſt. q. 22. exiit ad fores, #bi etiam pro wap9's 
habet, domus ſuperioris : /icet nos more alzorum dixerimns, © enaculum. 
Evacuat pedes fuos in conclavi zſtivo. ] Saris prope 4d hebreum. Inalis 
{ 037, piroTe afes diggets ug.21Jas hy 7h am gwen, 7% zotrrwr@& ; 
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CT fedibus ſedet 


75s, bymiliata Eſt (2) Vomere.] * ms «ggwo)) 7 boay, Interp. Orig 
_ in ſtiva vel pede aratri. /x aliis, * Te agoTew 5 Boa turd wogwn, in 
"ro bum, pr#ter vitulos. S. e-Lug. q. 25. prater vitulos boum. Et hes 
in  Nonautem habet interprecatio ex hebrzo, przter vitulos boum, fi- 
way quz ſecundum LXX eſt, ficut habet illa ex hebrzo, vomere occi- 


\ros ſexcento5 VIEOS, quod ifta non habet. (haldens haber, ftimulo boum. 
CAP. IV. 


« dicium. | &5 xptov, fic hebrens. Alu,F wpivsta. &* Interp.Ovip. 

(9) DAG ut nl ap G Decem millia. ] /»terp. Orig. ho 
| mallia, Sed eff per Picunm erratum. (c) Super Siſara. ] Hr + naveg. A (ompl. 
ef id, An, quemadmodum & 4 vulgata. (4) Quoniam neſcio diem, in 
ua proſperat Dominus angelum mecum. ] Ita S. Ang. 9. 26. & inlecut, 
b; addit, uerum proſperat actus angeli ejus, qui mecum eſt, an proſpera 
bj facit yer angelum ? Interp. Origenzs quia neſcto diem, in qua mit- 
Dominus angelum ſuum mecum. F. eAmbroſ. in lib, de Yidurs, quia 
_ novi diem, 10,qua dirigit Dominus angelum ſuum mecum. 2ue tamen 
ant a Compl. nt 4 vulgata. (e) Primatus. ] Sic ITxterp. Orig. quod grece, 
ontonud, Of 2116 TE PLeFAnenT, victoriam. (f ) Conclamavit.]] Sic hebre- 
p _—_ clamando convocavit. 1s aliis libris eſt,  megiry ſerxe Bape To 
$4 : 16 ngguat 61s «ads, & annunciavit Barac ipli Zabulon, & ipſi 
Nepthali in Cedes. (g) Chaber. ] CMelins & propins etiam vulgate, quam 
ad in aliis legitur,, x33 61 Auncior_F xavals ioweidunay, & propinqui iphus 
Cinzi ſeceſſerant» (Þ) Rapaciurn. ] mAtovix]sy]oy, el, dy ama guoy, Cui- 
:ſcentium. /#lgata, Sennim. Chaldeus, lacuum, ( ;) Quoniam Dominus. | 
ompl. in is xwe@-, nonne ecce Dominus. ( k) Arifoth. ] eAlii, dpuys, 
Sylvam (!) Sodalis.)] imigse. Hec dittio x01 eſt in alsts exempl. neque apud 
0 annem Damaſcenum, 11 collefaners locorum communinm, (m) F.t Circun- 
olvit eum indumento.] 7» alizs ef, x93 ovvexgauiey duſty oy Th Sepper aurhs. 
t$ Aug.inlocut. Et cooperuit eum vin pelle fua : Yu/gara, pallio. (») 
on eſt, ] 1taetiam Compl. & reSondet vulgate : nec plura refert $, Da- 
waſcenut in colleftanets hunc lecum citans. 1n aliis ſequitur, gt ouvengnudey 
flor tn" 75 Sipper dune, & cooperuit eum in pelle ſua, (s) In occulto. ] Alis, 
ove Kb GvExpe0s TF4032A08 &y Th tyvdle aus, xa dinwny oy Th yn, TACIE: 


rem narrans, poſt hzc palum malleo adactum per cjus malas, vel maxillas, 
defixit. Noftra tamen magna ex parte propor bebreo : quemadmodum etiam| 
5 ſequentibus, & ipſe ſoporatus obtenebratus eſt, & periit, Nam atii, a} 
ET; dMIRACNOEY ( Compl. adait. ayers oY mov aurys) Kai UginluEev, 0 
«mo«12, & ipſe palpitavit (inter pedes cus) & expiravit, & perirt. (p) Fu- 
gavit.] irgomootr, In aliis, iramivacey, humiliavit. 


CAP. V. 


(a) Ecinerunt. T Alir, 50s, cecinit, & paulo poſt, pro, aty9v]ss, dicentes, 

babent, xi amy, & dixit. (b) Revelata.] Ali, iy Tp aptadm dpyy3s 
i IveahA bv aggagioet Aa2, wnoNerret woetor; &* Interps Orig.hom. 6. In incipien- 
do principes in 1frael in voluntatibus populi, benedicite Dominum- Sanftes 
ad verbum exc hebreo, inulciſcendo ultiones Iſrael, in offerendo ſe ſponta- 
neum populus, benedicite Domino. (c) Canam ego quidem Domino, ego 
quidem. | 11lzd, 6u3, quod nos vertimns, quidem, abeſt ab alits : nec repeti- 
tar,iw ; que tamen repetitio eſt in hebreo. (d) In Seir, dum promoveres tu. 
$7 outip & Ta amip(y. «Ali, oneip Ty To £maipy cs, C Seir, in elevando re; 
(e) Et cczlum ftillavit rores.] Alzi, nat 5 (Compl. xai 14) tpavds impdy On 
& ipſum cceſumturbatum eſt : hebrexs, Etiam cceli diſtillaverunt. (f) He- 


ompl. Tpi4 
| 6x5, femitas, (4) Potentes.) Jvya]oi. T heodoretas. 


*1 ſeceſſu cubilis ? (#) Permiſit. ] Ali;, «p3z2y, permiſerunt] 
:nouem. ] [ta hebrens : ali, res]; T3 wages, omnes bella: 
(:) On) Confuſa 25 werram. SIC etiem Compl. 1n aliquibus eſt, iruay: 


ENTITIES Tu 


(7) Juſtitias. Domine juſticiag auge in Iſrael. ] Alis, Hxaomlw wpio 
hucuſque etiam T heodoretus) Sxacayva; evieuory tv Tw iopeina.. Juftitiam Do 
mino ; juſtitias conforta in Iſrael. Compl. pro, Duawootve wrieuory, habet, Si} 
xauet Eyiguozy. Et interp. Orig. Tbi dabunt juſtitias Domino : juſti confor 
tart ſunt in Iſrael. ( /) Expergiſcere.] Hoc loco [nterp.Orig videtar habui 
/e. & ſuſcita dena millia populi. (:) Tunc deſcendit i fortibus 
; populus Domini deſcendit ei in potentibus ex me.) Pro his, quorum mult 
' veſtigia ſunt in hebreo, &- vulgata (& Chaldens havet: tunc deſcendit 
' nus ex exercitu Iſrael, &c.) 5» alizs legitur, tire weary 11 logs as. xwer 
Tamivory wot Tos loupeaigss ws. Tunc magnificata eſt fortitudo ejus : Do 
mine humulia mihi fortiores me : que poſterior pars habetnry etiam apud 1 n« 
terp. Orig. (#) Ephrem eradicavit eos in Amalec, poſt te Benjamin. ] Pro! 
his, que ſatis reſpondent hebreo, & vulgate, in alits eſt, xad; tgpaiu 2T1wphs! 
anyTo dVT45 by Wd adfragls os Berieyay, populus Ephraim ulti tunt eos in! 
valle, frater tuus Benjamin. (x) In me Machir.] i wei wayip. Alii, de me 
Machir. Y#lgata, de Machir. (3) Trahentes in virga narrationis (cribz.] 
Alu, *us warp iviogorTes oy Ckimpe Sinyioius Rau dio, potentes 1n * 
{ceptro narrationis ſcribx. A Cempl. abeſt illud Siryiozus. Ynod autem in | 
noſtra eſt, 7>zavT«s, trahentes, valde reſponder hebreo. (2) Et Barac, fic Ba-. 


& adegit paxillum in malas ejus : & impulit in terram. /nterp. Orig, han], 


—_—— 


loi.) Abeſt a Compl. ut 4 vulgata. (g) Cn Ce 
Il. 6 wed]sy]55, ane 

iaem valet, Alis, 61 xJonty)es, thabitantes : & ite S. Aug. 9.29. Vulgata 
ceſſarunt fortes. (3) Quoaduſque.] Adelins quam qued in Compl. in 
quoniam- (4 )Elegerunt. ] Ali, & Theodoretus, nperiouy Tis xevis, elege 
runt Deos vanos. Compl. tamen habet xayts, novos. Apud eoſdem (10 
autem in Compl.) ſequitur, os ap]oy xpitivoy. Et $, Aug. q. 30. elegerunt, u 
panem ordeaceum, Deos novos. (4) Clypeus {i apparuerit.] n aliis legs 
tur, ox:m veauiduy o{eguacur id 3gh]} xat oferudgns iy Trarapdxor]a,, LeEgMe 
novellarum firomaſtarum £i conſpecum fuerit, & ſiromaſtes in quadragin 
ta, GC, Deterius etiam Compl. pro dy adi, habet, dyug21, apparuit, & pr 
Ours bv, otegudonoey, firomaſtis pugnavit. Hujmuſmods tamen diftione 
| vid:tur habuiſſe T heodoretus. [ta enim inquit, *4v iv, q1n, o{equncnv pM 
Mad, 1 rape us 6H" me. Maſe ſuiya Tr ipena. Si videro Syromaſtaru 
quadraginta millia , Cor meum eſt adea, quz diſpoſita & parata ſunt lira 
al; autem interpretatur auxilium divinum. (m) Qui ſponte agitis. 
- ane, Reſponder magis hebreo quam quod in alits & apud T hecdvre 
—_ veces, & Interp. Origenss, potentes ,populi. (n) Super aſinam f 
£2m meridie.) &;\ 3p ace; ueonuCpiag, & poſſet etiam fortaſſe verts, 1 
per aſinamteneram meridiei, id eſt meridianam, ac nitentem. In aliquo m 
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tag, 7 lway, Super ſubjugalia meridiei, 8& leQicas. Compl. pro, xai as 
Or;o ( aver, onhey : fortaſſe ſunt due diftiones, 6m aaumvoy. In 
f. Qui aſcenditis ſuper jumenta, ſuper vehicula ſedentes, & ſuper aſina 
hS, uh; aPparet quedam variarum interpretationum admiftio : Theo 
\ 41 refers tantum hec, &mEsCnxoTe5 6H \rluna. (0) Super tribunal. 
Vis (p) Super vias conceſſorum.'] 43 585 ovyidpwy. Her abſunt 4 

'& fortaſſe Kamiſt a ſunt ex alia interpretatione. (q) Narrate 4 vOC 
| pitu m—_ Inxids om QavNg ayaregvouryay. Et videtar pgnificari, a ftr 
| In ali ng. & jaculantium ſagittas. N am ita mult ; reddunt ex hebreo: 
lo _—_— & apud T heodoretum eſt, £38 yEd]t gurl dvareguoutyor ay! 
ter. Org Fan; loquimini vocem agitantium in medio lxrantium : 1+ 
4: 2% leum ſignsficans, & in medio Izrantium laudate Deum: 


rac in vallibus miſit in pedibus ſuis.) .Complatenſis & magna ex parte a- | 
Hts, 1.21 lardgap, imo Baps y oy TH natndd) JEams{aty mites are, Et Iffachar, fic | 
(& wvalet, ut etiam in hebreo, licur) Barac, in vallem miſit pedites ſuos, | 
Hebreus tamen habet, in pedibus ſuis, ut intelligatur, Barac pedibus [u, | 
zd eſt, ſponte ac fidenter, miſiſſe ſe in vallem: qued ſignificat vulgata. (aa) | 
In portionibus Ruben magni penetrantes corde,]] «5 ms wpiday ful wed | 
Ave Euler xapd)ay. Sic fere hebrens. Compl. ty Nayiaeav pells procincr dupt> | 
Caguet xapdia;, in diviſionibus Ruben magnz perſcrutationes cordis : q#e | 
verba habentur etiam in alits libris, ſed valde perturbate. (bb) Digomiz.] * 
Viaetur diflum, quaſi in medio quorum ponderum, quod latino proverbio dici- 
tur, ſedentes in duabus ſellis. Alis, ivan wot v82nou (Compl, vg213:) dva- 
{407y Twy woogedI)ziy, ut quid mihi ſedes (al. fredetis) inter ordines (aut, 
rerminos, «t v#lgata) duos. T heodoretus & ipſe videtur habuifſe diftienem .. 
h:bream. Nam ua inquit, yoggai autem exponuntur, 43goi, ragri: (cc) Gre- 
cum. ] dy/truy, viſumeſt (nam librarins Vaticanus ſolet ſepe geminare cun- 
ſonantes) hu loco idems valere, atqueyayaoy. Et ita etiam vilgata, © hibre- 
us. T heodoretus hoc fortaſſe loco habuit diftionem hebream, que apr:.d ipſum 
eſt ayvadupo), & redditur, aCxcliz, Coxcitas, quamvrs & paulo inferins eff, 
uadapul). 1n aius eſt UEryeipirmoy, excitantium. (dd) In diviſtonibus Ruben 
magnz perſcrutationes cordis. ] Eſt repititio ſententie ſupericris, quemad- | 
\modum in hebreo, & vulgata. Alii, F iaflev (al. YEeableiy) cis Ta T8 peCle. 
24x04, ad veniendum (al. tranfeundum) in ea quz ipſius Ruben. Magn, 
&. (ee) Ubi habitavit. ] 5 #5zlwoce. Alis, xereoxlworty, inhabitavit, fine | 
s. (ff) Adlirtus marium: & ſuper exitus ſuos babitavit. Als, roy alas | 
A3y SAQdoIAY, Kei 6 mas Jays ane xariorlwocey, ad littus marium, & ſu- 
per confractiones ejus inhabitavir. (gg) Altitudines.] &\n. «i t idems ſignifi 
cat ac Merome, quod eſt in vulgata: Compl corrupte, vay fylva. (bb) Mu- 
nus. ] Aii, aoys£iav, abundantiame (i) Pugnaverunt. ] TapsraZarm, me- 
lius quam quod in Compl. :mniwidnouy, oppugnati ſunt. ( kk ) Ex ſemiris 
ſuis.  TpiCor dvroy. Ali, + Tate; avray, e gradu ſuo. (11) Devolvir. ] 
UEioupey. Optime ad hebreum. Ali, EiCaxy, ejecit. (mm) Antiquitatum, ] 
eexaior. Alis habent diftionem hebraam hoc ſignificantem nadvuin,e& vulgata, 
Cademim. (»») Quando impediti ſunt. ] 37s iysmdiSyoazy, Alit, mire evd- 
exxomegwouy, tunc ſubnervati ſunt. Compl. dyszmozy, fuccili ſunt. (0) Feiti- 
natione feſtinaverunt fortesejus. ] Aliz,uadzeod lures awns,a calcitrationi- 
bus potentum ejus : '& eft 3dem ſenſns. Theodoretas, ſi minus in loco ſupe- | 
riore, certeex hoc videtar accepiſſe illud ſuum, euaJzgod, (pp) Maledicite. | 
Maledictus. ] Alis, x#Jagaon rg]agamde Tos iyoiter]ag aurlw*, aut, ut Compl. + 
'T$ iyoixes dvrys, Malediftione maledicite habitatores ejus. (49) Domini, 
in auxilium in potentibus.] /ta fere hebrans. Alit, xvgis, Bonds werG ou 
paylais, Domini, auxiliaror Dominus in pugnatoribus ; Compl. xwe@r 
Bonds 1g, niet} UW pay)uis Jvvards, Dominus adjutor noſter, Dominus 
in pugnatoribus potens. (77) In mulierib15. ] #  waitiy , id eff, inter mu» | 
lieres, «t vulgata. Alii, y ywaygy, pre mulieribus, Sunt etiam in [equenti= 
bus alie varittates, ſed nen magni ponders. (/ſ) Feneſtellam. ] %w7ds 5x | 
mon. Alis, 4 + Mvwrys, per cancellum. (tt) Erubuic. ] !ta hebrens. A- 
li, 19gmmy, cunRatus eſt. (xx) Miſericors miſerebitur. ] Alii, giaiaQoy- 
Je gixors , amice agentem cum amicis Comp!. grauetor giaars. (xXx) Exitus. ] 
EEoS Gr. Sic hebreus. Ali, avd]oan, ortus, & fic S. Aug. inlocnt, (yy ) 
Virtute.] Jvyapes. Aliz, Jvvaxiig. potentatu. S, Ang. potentia. 


V 


c CAP. VI. 


| (©) DEnfilia.] Ts upeuart. Et videtur fignificare aggeres, & munitiones, 


ant altas aut non valde firmas, ſed quaſs ſufpenſas. Alti, uaydpe; ty mois 
ogem, Kdi mis annacions, 194 Tis 3yupwpenmy, antra in montibus & ſpeluncis,. 8& 
munitionibns : & fic videtar habuiſſe Interp. Orig. hom. 7. Sed noſtra re- 
ſpondet hebreo ad verbum. (6) Siſeminaverunt.)] [n aliis, 37s #anigey dvip 
Ioezina. Et S, Auguſt. in licut. quando ſeminavit vir Iſrael. [nterp. Orig. 
cum ſeminaſlert vir Iſrael. 1» hebreo eft, fi ſeminabart Iſrae). (c) Simul afcen- 
debant cum eis. ] ovyaviCayey guns. Alis, xg aviCaver wa aurhy, & aſcende- | 
bant ſuper eum. Et fic $. Avg. in locut, Interp. Origenss , ſuper eos. (d 
FruQtus ] Ali, gee, proventus. I» Compl. videtur corrupte legs, wgheuc 
(e) Neque in gregibns, taurum.] 1» aliis, x; minor, 133 wioev, x23 dvor, & 
Sregem, & vitulum, &aſinum. (7 ) Poſſeſſiones. ] Sic hebrenss ac tamen 
intelliguntar pecora : quod eſt in aliz, x7lwn. (g) Adveniebant.] Hebrexs,8 
adveniebant, cetera, ut noſtra. In alits eſt, ugi mis oxlwas avi mapigteey, nes 
Teps3ivor]2,& tabernacula ſua afferebanr, & adveniebant. (þ) Er miſit. | A/y, 
xai tyjog]o 37s (Compl. tan) inmpatay ouajot inegh apds Kvewy Net paddu, xa 
(abeſt xai, a Compl.) Yeamicas. Er $, Ang.q.31. Et factuineſt,quando cla- 
maverunt filii [ſrael ad Domini propter Madiam: & miſit.(;) Veſtrz.] 46- 


eſt abals:s. (k) Terebintho. ] Alii,dpvy, & S, Augubidem,ſub quercu. Eadens 
F . variet ad 
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us : ut Vnloata ex bebreo, Dominus. (Pp) Ecce- ] S. eng. q. 33. nonne 
moon miſi te Fate reſpondet hebreo (9) Infirmara eſt. ] iSivnow- Alis & 
T beodoretus , rem{volipe. & S. Ang 9. 34 ccce mille mei humiliores. Et 
addit, intelligitur przpoſitus fuiſſe mille hominum. (r) Angelus Dorn, 
Dominus erit tecum.] ta etiam.T heodoretus 9. 12. Alii, woer@r, on #04 
wr 67, Dominus, quia ero tecum. (/ ) Hodie omne, quicquid locutus es 
mecum. i Compl. oyjuciov, 371 oy AcAHs ptr” Hu, lignum, quia tu loqueris me- 
cum, (e) Sacrificium ] Ali, x vow mh Ivatay ws, xg} How evomoy ou. Et S. 
Aig.q. 35. offeram facrificium meum, & ponam in conſpectu ruo. ] (ompl. 
ramen & ipſa habet, wav. (#) Cophino.J] Aliz, 5 73 wor, 1n caniftro, 
ut vulgata. (x) Appropinquavit. ] ae5ony/ſur, melins quam qued in aliis, 
x23 axgrexsrnner, & adoravit. Vulgata, & obtulit el. ( J) Juxtz-] H2gprre, 
abeſt ab aliir, & a S. Angus. ibidem. (x) Aſcendit.\) Sic bebreus. Aliz, 
ixgi drip. & S. Auguſt. ibidem, accenſus eſt. 4 aa) Ah, ah Domine. ] A- 
[ii. Star were, wiets, im &y,beu mihi Domine, Domine, quia vidi, & ( ompl. 
«71 & 73To Gdby : quoniam ad hoc vidi. (bb) Ei. ] Eft phraſis hebrea. 9 


&vr8, illud. (cc) Illo exiſtent, ] [ra vertimus, wt ſervetur ambiguitas, que 
le in hebreo, an d: altars, an de Gedeone , ficut videtur accipi in vulgata. 
{ dd) Vitulum, taurum.) bebrew?, vitulum bovis, Alis, + wgev # ai]d]Þv, 
vitulum faginatum. (ee) Maozi hujus. quod valet, fortitudinis, five, petre, 
at vulgata. ive arcis hujus. Ali addunt, F veg, Montis : qued won eſt in he- 
breo. (Ff) Vitulum ſecundum.) CMelins quam quod in Compl. ov Te 
619% m7) ST, Cum vitulo ſecundo. (gg) Sicut. ] 1deff, quoniam : nam 
ita etiam eſt interpretanda diftio hebrea. (hh) Gedeon filius Joas. ] 1» aliis 
eft tantum, tas, ut pater ipſe fuerit, qui protulerit verba ſequentia. | (55) In- 
duit.] Sic bebreus. eli, ersduydauore. Et Interp. Orig. Confortavit.' /tem- 
que d. Ang. 9. 49. (kk) Clamavit. ] Supra etiam aittum eſt ita interdum 
dic, pro, clamando vocare. Duare Interp. Orig. babet, vocavit. Poſſer tas: 
men etiam verti, & clamavit Abiezer poſt eum. 


CAP. VII 
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mnorech, In Compl. eſt, BouyZ 74 4Cup, colle Abor. (b) Ita ut non ego 
traditurus fim.] 4: wi mg dvvei ps, Theodoretus q. 15+ are might val ws, | 
vam bt tradam ego. (c) Revertatur & ſecedat. | Propzus ad phraſim he- 
ream, quam quod in aliir, xei JSweunoay, & receſſerunt : quod tamen habet | 
vrlgata. Interp. Orig. hom. 9. habet tantum, revertatur, Er reverſi ſunt de 

onte Galaad de populo, &c. (4) Er emundabo tibi eum ibi. ] Numernam 

34oul arem habet etiam hebraus. «Ali, 1g Joruns dum's wei, & Interp. Orig. | 
: ibi eos probato tibi. (e) Ad bibendum. ] Sic etiam hebrau ; & ſubin- | 


| hs | 
(a) enors: Sunt due diftiones hebree ſignifitantes, collem Ha- | 


\ 
$ 
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belligirur ex menbro ſuperiore ſtatues eum eorſum 7» aliis additar, us)agi- 
1; au]v xl avJov, transferes eum per ſe. Etiam [nterp. Orig. habet, transfe- | 
ens eum. (f) Manu ſua. ] Sic hebrew, & etiam T heoaor. (ompl. & Th yaur | 
1 evFs, in lingua ſua. Inaliguo libro utrumqu:2 conjungitur, ov Tj x4pt dv- 

\ & 7h 92dary av, Et $- Auguſt. q« 37. manu ſua, lingua ſua: &- ita 
eſta* ur habuiſſe greeum : quamvis plerique latin codices haberent duntax- 
t, lit va ſua. /nterp. Orig. qui lamberunt in manu aquam, vel lingua. (g) 
onfortavit ] »2Jiquory. Nifs fortaſſe ducalur a verbo, viigqe, qued fign:fi- 
at, retinere. Nam in aliis eſt, 7 5 7ptaxociov avdpoy p£x471oey, Lrecentos autem 
iros retinuit. (6h) Principium.] Ali, #; wg@, & S. Auguſt. q.38. in 
artem, & hes addit, quod latini quidam codices habent, in cam partem, in | 
Hua erant quinquaginta cuſtodes in caſtris : ali: vero, partem quinquageſt- 
am in caſtra : & aliade hac re. Idem vero in locut. ad locum qui tinferins | 
equitur in hoc capite, in tria principia, notat, proncepia eſſe poſita pro parti- | 
us. (i) Menſa.) IteS. Auguſt. q. 39. quod grace eft, wes, poteſt etiam 
onificare gens off «, ant tortam. Vulgata, quaſi ſubcineritius panis. (k ) 
r cecidit. ] Abeſt hoc ab alits, itemgue, quod paulo poſt ſequitur, deſuper, 
ue tamen ſunt in hebreo. (1) Domino, & ipſi Gedeon. ] Sic etiam Compl. 
hebreaus, & vulgata. In alits eſt, pougera ms nvgig, x) md dear, Et $, Ang. 
. 40. Gladius Domino, & Gedeon. Vider: poteft 5nd, pougaia, buc srrepſiſ- 
ex loco, qui panlo poſt ſequitur. (m) Significaverunt. ] ionarar. eAlibs 
iam notatum eſt, owuaciar, indicare vehementem quendam ſonum : quare hoc 
etiam loco ſignificatur vociferatio. (n) Tagaragatha Abelmula ſuper Ta- 
th.] Pro his in v#lgata.eſt, & crepidinem Abelmeula in Tebbath. 1s alzz, 
vane (Compl. x, ww ouvnſuirn) tos gelaoy aCtaptovac, xat hn raCal, & 


; 4 
ompl. /Eigpeey, evertit. (1) A pralio deſuper acies Ares.” vn K, a 
ew; amo Emarodey f muyateu; gmuwdey Þ mapg]atios apts, Sy 

om + miga]atews, per errorem efſe repetitum, ac legendum eſſe, 


eſt in hebrco, neque in vulgata. (r) Mille. ] Sic hebreus. Alii, 5 


US] Yar, 


" Ephud : hoc in hebrzo perhibetur dici Ephod. T hrodorertus add;, Aqui- 


CAP; IK 


(a) Ps matris ſux. Ita etiam hebreus. Vulgata, patris, matriſque, 

(ompl. habet tantum, + wnrgds are, matris ſux. (b) Septuaginta.J| 
S. Auguſt. in locut, Subauditur, pondo, vel tale aliquid. Interpretatio ex | 
hebrzo, ſeptuaginta pondo habet. (c) Baalberith.] Rurſas is aliis, & in | 
Compl. additur, Natiuns, teſtamenti : cam hoe ſit interpretatio Beriths (d) 
Miſeros._] Hoc viſum eſt boc loco valere, Serxig. Alit, SupCeuirs. $. Auguſt, 
ix locut. perturbatos. (e) Domus Bethmaalo. ] Ab al:is abeſt illud Brtb:; 
xam valet idem ac domus. Eadem varietas eſt inferiu; in hoc eodem Capite. 
\ f ) Juxta quercum. } ap3s 7h andy Th wgery © rin; © iy mupots. ol Cen 
[terss abeſt illud, Th wgeTh. Et vulgata, juxtaquercum,que ſtabat in Sychem. 
Et in aliquo eſt, apd; 5 baxftrwTh; gnrws, Ad querceam fationen, Rebreas 
diftiones quidam interpretantar, ad quercum ſtatux, que in Sychem : alis, 
ad quercum fitam : ali;, ad planiciem ſitam in Sychem : quare in noſtra 
viders poſſunt admiſte due interpretationes (g) Ploravit. ] inavcty. In aliit 
dro, VOCAVIT. (h) Audiet.)] Compl. axoozs audiat. (5) In qua glorif- 
cabunt Deum viri ] Atzs, lw iy twoiiSEaoe 6 Sis nal os arypon., QUAM IN 
me glorificavit Deus,& homines, ( & ) Promoveart.]] /taetiam vulgate. A- 
lit, age fd Evrov, Principarilignorum. (1) Subſiitite. ] vim: & Thauy 
94 Et wulgata, ſub umbra mea requieſcite. Alis, 7:mivu7: iy 75 0u571 ps. 
& S. Auguſt. q. 44. confidite in protetione mea () A me.| 1s aliis, uw 
bam Et $. Aug derhamno. () In domo.] Noetat locutionens S. Aug 


in locut. (0) Ejus.] Melins quam quod in Compl. dv, eorum. (p) Inlie 
iantes.] Alis, *v4Jpe, inſidias. (q) Ellulim.] liz, p35, Choreas : quod 
eſt interpretatio illius. (r) Clam.)] 1ta etiam vulgata: ali, wes Jugor, cum 
donis. (/) Et populus. ] Compl. oy gi 6 auts. Et S. eAng. 446. tu, & por 
pulus. (t) Surges diluculo.] ta peutat. S, Auguſt. apte verts, oe9iels, quod 
{alii verterint, maturabis, at, manicabis. (x) Quatuor principiis 1 alis, 
[Torepts apet, & S. Angus. in lecut. quatuor principia. (x) Ete reſſus. 
iJta etiam vnlgata. eAlii, xgt ryporo apo, xai Yeraey. Ec factum eſt mane, 
& exit. ( y) Juxta mare. ] Hoceſt etiam in Compl. nt ceterss libris collatts: 
190d tamen abeſt a vulgata, & hebreo. Qued antem ſequitur, de contiguo | 
jumbilico terre, am? F i6ueya iugant 4 yis oft 3mitatio hebraiſms, qui b« | 


' 
' 


agregavit ſe ulque ad labium Habelmeula, & ſuper Tabath, (0) Eis.] 1ta | 
bet hebraus : neque eft inuſtatum tou/]ois, 1dem valere quid av]ois, Alis 
rtunt, vobis. (p) Hiacephzeph.] Alis, » izxzÞ QB, in Jaceb (;d eft in 
threulari) Zeb. | | | 


CAP. VIII | | 


( F7 jurgabant adverſum eum fortiter. ] x«i N:aiZasſo ap3; av]dv oppor. | 
| eAlis eodems fere ſenſu, xt ngivor]o us7' as xpd]euws, (b ) Eſurientes, 
perſequentes. ] Ali, ixizzduyeoles xei mqar]es, animo deficientes, & e- | 
rientes. Heb7eus, laiſi, & perſequentes. (c) Qui in pedibus meis, quoni- | 
deficiunt ] 2ſu!to proprins hebreo, quam quod eff m alits, md per wud, | 
37 74v@ny, qui mecum quoniam eſuriunt. (4) Quia dabimus virtuti tux: 
reps. In alits, 3, T1 dur? Th 411g os, quod demus exercitui tuo. (e) 
ropter hoc.) Sic hebrens. Alii, i, £7v;, non fic. (f ) Triturabo.] 4xoi- 
. Optime ad hebrenm. eAlii, x2]a&avo, lacerabo. (g) Barcenim,} (Compl. | 
y Tais 7eiCoavts, In tribulis : quod eff illi35 interpretatio. (hb) Alienipena- | 
um ] Ali, yov e:2]ox6y, filiorum orientis : quod reFondet wilgate. (5) | 
&© Jegebal.] Reſponder hebras, & vulgate. Ali, nail 5-hrafic; valt, & ec 


— 
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bet, de cum umdbilico terre, atque idem: valet, ac ſi diteretur, de umbilico | 
{terrz. (z) Helon Maonenim.)] Alis, Jpuds Sr-Carmrovr, QUErcus aſpicier- 
ſtium, Y#/gata, quz reſpicit quercum :  /icet alis hebreas voces aliter eti | 
{interpretentur. (aa) Spreviſti,] Comp!l, addit, iy wp, neo. (bb) Angur 


(cc) Pfincipes qui.] (Compl. deze? ai, principia que. (44) Tetenderwt® | 
alits, Moons on? "ay Far eſt va hu difFio, que pamo pop | 
am in Compl. verſa eſt. firjvay. (ee) Conventum.] 55 oviador. - bh, #6 | 
T8 0wpou, Urs F Buda Beeid. Im munitionem domus Bethel Berith. Se ous) | 
eſt interpretatio, 819. ( ff ) Ramum.?] Sic etiam valgata: als, goy7 _— | 
;temque paulopeſt. (og ) De Bxthel Bxerith.] Compl. 6 Ene, N The * 
(hb) Civitatis. | zai Tdy]s5 or nyvprer + matws, 6 OMNES duces es” a | 
(3z) Deforf$ ſe. ] YEwSiy du. Ali, ig; favlots, ant, i" *vu;,ſuper ſeip105 


—_— 


' 
| jciavir, ] Hebrexs, annunciaverunt. 1 aliis eſt amiſyian, DUNCIALUM >. 
| 
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(11) meumJAtis, os, tuum, nt v#lgats. 
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(kk ) Supermoiare.] &zpvarey. Alis, pvas, mole. Chaldens, currus mole 
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CAP. X. 


ems. 1 $. e£#8. 4. 47. habuit, patris fratris ejus : qued ci non: 
) enicfes pod 6. vidit tamen valere, patrui. (6 ) De Iſfa- 
"Hs S. eAng. quamvis grece fit tantum, «vip taragup , VII — 

-4108 6 Yeo : 
— ut vulgata, habet tantum triginta : itemque at pullis aſin« 
_ civitatibus. (4) Rhamnon. ] Aly, wwwy, Camon, wt valgara. (e ) 
oth. ] Eff nomen hebraum, quod ad noſtram formam inflexum / wpra ex| 
us. taum tſt, Aftarcibus. (7 ) Aram. ] Aly, ovgias, Syriz : & eſt in- 
(s) Phyliſtiim. ] Alis & T heogoretus, F axvnoquacy, altent- 
Et alibi notatum eſt proprie Phyliiim dici alienigenas.(h) Iplt Ba- 
im] mn Baan Is aliis, mis Baaiu, ipſis Baalim. (5) Ab Agypro ] ke- 
wdet phraſs hebrasce. In alis eft, sy, 61 ary, & Cc EAA av vuas, Non- 
Jo Toypth, ec, tribulaverunt vos. (k) Omne._] Sic hebrew, Ali, x7 
— p any j uot ane, refponadet hebreo, gui habot, abbreviara, vel, 


- ata oft anima £jus: Alii, oay\uynow. Et utraque phrafs videtur fignt- 


3. remiſſio ire, & animoſitatis. (m) Specula.] &u Tj o:omig, Aly habent 
y 


diftionem bebream, T1 uzaned. In Maſlepha : xt jetiam noſtra in ſequenti- | 


Principe] aggerle. Alis, xepaalu, Caput ; gue varietas & in ſe- 
—_ cn & alibi [ape notars poteſt, 


| . CAP. XI. 
(s)[g Levatus virtute. ] wang ©r Iovaper, Alis, bs Joye]ss; U hog, fuit po- 
ens in fortitudine. (6) Fornicariz. ] /t4iS. Augnſt. 9. 49. quod 

race off, emalegs. SHſpicars tamen licet, hoc loco idem walere ,ac fi aiceretar, 
5 niens, alterius. Nam & vulgata fic haber, de altera matre natus es. (c) 
Conglobati GY auVi5pagnoeye Altt, oovexeorle. Et S. Auguſt. tbidem, 
colligebantur. (4) Inanes.] Sic hebrew. In alys aydpss alot, »þ ovveZewogey- 
ollo 7? furs, ed apnd S. Auguſt. viaetar eſſe, viri latrones, qui ambula- 
bant cum ipſo, 2nuanquam, allol, ſoleat] rgnificare tenues, & snopes : vul- 
ats, inopes, & latrocinantes. (e) Ec factum eſt, quando pugnarunt. ] In 
als, x ble elf inter 5 E70A4junrzy ot yol aupay wr ITeRiA. 3h Evie, 
+ 119 imoxinory. Er factum eft poſt dies, & bellarunt filii Ammon cum Iſra- 
«|. Erfactum eſt, quando bellarunt, &c. (f) Etrpropter quid._] Comp?. 
3%, in le apbs we voy, nviee HAIEuls ;, 6 quid eſt, quod veniſtisad me 
'runc, quando tribulati eſtis ? Er fic F. Angaſts niſi, quod non habet,, ad me 
nunc. (g) Propter hoc. Reſponder hebreo, & vulgate. Alii, £x, owlas voy 
7x3 (Complut. covviadu) apds os. Et S, Auguſt. Non lic modo vent- 
mus ad te. (b) In principem. ] Aly, 6s xpaxlu. Et S. Auguſt. in locnt, ln 
caput, (5) Etibo.] Abeſt hoc a Compl. at a vulrata. (k) Dixit. ] Sic e- 
tiam hebrens. Alii, &my, dixerunt. (1) Siph. ] Ali, :evIpes, rubrum. (m) 
Nou credidit.] 1ta hebrens. Alii, 5% :3ianow, non voluit. (») Hereditabir' 
te.] 1d,eft, hzreditare te faciet : & reſpondet hebreo, Ali, xg]er2negvouncis ont 
hzreditavit tibi. S, A#g- hzreditabit tibi. (o) Et omnes, quos abſtulir ] 
Compl. x, miyrz iow 19722neveunrry, & Omnia quzcunque hereditavit. Er 
ita $. Aug. niſi guod habet, hzreditabit. In aliquo libro eſt utrumque, x; nay- 
lms #5 JEngs, x) miyTa boz xg7ExANeorounory. (p) In bono melior. ] [mitatur 
emination'm, que eft in hebreo, Alii tantum, xptiarwy, melior. (q) Finibus. ] | 
ly, v3argday, filiabus : itemque paulo poſt. (r) Eruiſti. ] Ali, ippvouym, | 
ruerunt, Y*/gata, nihil ſuper hoc repetitione tentaſtis. (/) Et prateric | 
peculam Galaad trans filios Ammon.”] Aly,” x} NiCn mw cromity janced, | 
Wn" 0407105 1aAadd) 65 73 TIggy you dupay, Et $. Aug. & tranfiit Ipeculam 
alaad : & de ſpecula Galaad tranſit ad filios Ammon, (:) Dans dederis. ] 
ta fere hebreus. eAlii. maggdioer mag dis. Et $. Auguſt. traditione tradide- 
is. (s) Offeram.7 . » alszs eſt, x dvoiow, & auferam. S. Ang. utroque mo- 
. (x) Uſque Arnon.] Ali, Hos F zabdiy or wereld, &* valgata, uſque dum 
entas in Mennith. A Compl. abeſt, os. (y) Charmin. hs ha Vi- 
earum: 9#od eſt inrerpretatio ifins. (3) Humiliati. ] ovvsancuy. Pro- 
i hebreo, quam quod in alys, weredmozy, confuſi ſunt, (aa) Unigenita. ] 
young. Schol. y "29n Zulorer 73 mommy. So" 5 m1 cur Seay. 3 iow] Or mw 
nr 4795 brougler, In alia editione eſt, m2171, optata. Ex quadam autem 
onſuetudine, aut idiomate, cam, quz optata eſt, fic vocat. {x aliqzo libro 
ft, woods aur doen), quam leftionem videtur fere $. Anguſt. \in 7 49, 
abuiſſe, cum ita 3nquit, ab unicx & chariſſimz nece : licet 3n /ocut. habeat 
antum, unica. (bb) Alius filius, vel filia.] Alii, lw duris y35 n mp. Et 
. Auguſt. in locut, prater ipſam filius, aut filia. (cc) Perturbatione per- 
urbalti me : & tu feciſti in turbamentum meum.) Aliz, iummdbetmngs we, 
5 %May £5Je s dp SrrAgels ws. Et $. Auguſt. Heu me filia mea impediſti me: | 
oftendiculum taRa es in oculis meis. 15s aliquot libris utraque leftio ponis | 
Far, hec primo leco, noſtra ſecundo. Schol. #rushreirar oy "hn cndbaer, kumemen 
hoamngs we apy E, tumodNoy x) Naxoni © aps os Wong por oupgoourns Ye 
21%. SiC habet in alia editiGne tummdotrirds we, perinde, ac 11 dicerer, ; 
facta es mihiimpedimentum, 8& iſto ej mihi exte orta erat, lx- 

oy » & praciſio ejus, quz mihi ex te orta erat, Iz 
_ (4a) Dum faceret.] & md Tornau ove. Alis &* T heodoretns q. 19. dy} 
» +7vIn93y oz, pro eo quod fecit tibi. (ce) Deſcendam. ] ta etiam hebreas. 
Videtar enim funificar p 114 demiſſionem : 
gmficare quandam non tam corporss quam animi demiſſionen | 

= aſcendere interdum ſugnificat nn tam greſſum ad ſuperiora, quam anui- 
mn, & alacritatem. (ff) Ibant filiz Iſrael lamentari filiam 
fiche Galaaditz ad quatuor.7] Als, pro, iogevorns, habent, ouveogevorn, 
Mot Traegs, tantum, Tiarzegs, Et $. Angſt. conveniebant lamentari 
| a Jeptthe Galaaditz quatuor dies in anno. 
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CAP. XII. 


| 
@A % ; 
| A Yionem.] Alii, S$9Wwe Sephena : quod eft verbum hebrenm, | 
hu ( , Pynificans Aguilonem. (b) Valde.] Ita hebreus, Alii, Era T6vouy | 
| /;*2<, huniliabant me valde. (c) Non es falvator. ] Refondet hebreo. 
9 #8 lu 6 wor, non erat qui ſalyaret, (4) Evaſores. ]egiawouiror, qua» | 


Oe 4s; : 


E 


& in utroque ſubintelligitur prepoſitio. (c) Triginty 
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ſecundum omnia quecunque placuerint. (7) Diminuta| 
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fi quifngienss evaſiſtis, fugitivi Ephram, ut explanat viloata (+) Et dice. 
bant els. ] Aly, 4+ Jin, in (al. ir.) &my. Er factum eſt quia (al. quan- 
do) dixerunt. (f ) Spica.] avs. Aliilibri, & Theoderetns q, 18; nimers 
dy oVy2uue, dicite nunc teſleram. I» Compl. conjungitur utrumque, XS 
V1. Schol. In alia editione, wh 2 F tggatu vuas ; x) 6i70y, $% Los. Pp 
&70y auTls, H@4Ts dV auvmud. x AFM, NS, XN 5 1gTWIVvAy F AtAITAs 


{(4) IN hoedo. ] Sic hebrens. Alii, giger terger, afferens hednm, (6b) Etin 
| zllud, x83. (d) Convertit.)] imp. Et refondet hebreo. Alis avviduas, col- | 


pr Ts NY 148 Th ag] snus ue am icns, ul kw; iT, ſpicas, 


10-7 YJapuyi. eA11, 6 jauleds F hpureadels, gener Thamnath#i, (6b) Uni ex 
{amicis ejus. ] Alis, med auysJaigp ans, Sodalicjus: que varittas etiam initio 
|þujus capitis notars poteſt. (5) Si feceritis. ] eAptiſſime ad hebreum. Et habent 
|verba sroniam minarum, & terroris plenam. Alii longe laxiore ſtruftura, idy 
| Totnon]e 5795, 53h-oudbtiiow, ae mw nd\xnav wi Ys ids ixgre vhs moron, (i 


{percuſlit eos ad admirationem, ad ſtuporem. od 9. 55. copioſe explicat: 
{ & banc ſententiam pre ſe fert vulgata: Chaldeus interpretatur, equite ſu- 
ihebreo. Alii, ms avg isJz, Omnis. vir Juda. ( »» ) Occurratis.] S. Aus 


! 
(des leco hec referuntur, Jurate mihi, ne interficiatis me vos: & tradite 


&7W5, 62 x) emadCor]o avs. Nunquid de Ephrzm vos ? & dicebant, non ſu- 
mus. Er dicebant eis, dicete nunc tefſeram , & dicebant, ſpica : & non aſſe- 
quebantur loqui ſic. Deinde & apprehendebant eos. Res /onge clarior in he- 
breo, & in vulgata, Nam diftio hebraica fi gmficans ſpicam non eodem modo 
ab Ephrateis atque a Galaaditis pronunciabatur. Et idcirco ea Galaadite tans 
quam teſſera utebantar ad dignoſtendos Ephrateos ab aliis Iſraelitis (g) Im- 
{molabane. ] tuozy. Alit, *ogaZay , jugulabant. (b) Elom.) Alii, aiaciu, 
_ (i) Amalec, ] /ta ctiam vulgata, & hebrens. ( cmpl. anutem, nayex. 
anac. 


CAP. XIII 


PR concipies filium.”] Aly, « & ja5i iZas, x ty y5y. Et in utero ha- 
bebis, & paries filum, (4) Nunc. Jy. ta enim {cle [epe verti etiam 
dittio hebrea, cus hac reſpondet : ac ſignificat, ut alibi notatum eff, quendam 
recautis affettum, ac ſi aiceremus, queſo, obſecro. Abeſt autem hc lico ab a- 
Lits codicibus, & a $. Auguſt. g. 50. (c) Inebriamentum.} uitvoue : & ef 
interpretatio dittionis, oixacg., SICera, que eſt in aliis, & apud S. Aug. stem- 
que in ſequentibus, (d) Nair. ] In alus iſta diftio hebraica eſt inflexa ad fore 
mam gracam, veCnegiov, aut, vaCtegiov. Nazerxus (e) Terribilis. ] Sic etiam 
vulgata. Alii, 9nvean; was, w; ogams dyyins Ts 218, Gngayis Coodpa, & al- 
pectus ejus, {icut aſpeRus angeli Dei : ſplendens valde. (f) Et non inter- 
rogavi. ] Sic hebreus, & chaldens. «Alu codices, x, iparuv, & S. Anug.q.51. 
& interrogabam. (g ) Sanctus. ] 2ztov. Eſt interpretatio dititonts hebraice que 
ſt in alys, vaCnegiov. ©t S. Auguſt. q.5. Nazarzus Dei. (hb) Domine Ado- 
aie. ] Videmtar due interpretationes. eAlii habemt, oi wen, dvypwnGr, 
t S. eAnuguſt. in locrt, I: me Domine, homo, &c. (+) Nunc veniert ver- 
um. ] Ali, voy Jv itavvoT© 7% pipes os, nunc utique fi venerit verbum 
tuum. (&) Retineamus | »gJ«2wul. Er reSpundet hebrao. Ali, Etzowuita 

1 02, & parlo poſt, &y Eien ws, quo mods etiam habet T heodoretus. &t1 F Amn- 

uſt. q. 53+ Vim faciamus tibi nunc, &, i vim feceris mihi (7) Er ipſum. 

dum. $. Diony ſans in libro de aivinis nominibus, x, Tr #1 Savuagy,8& hoc 

dmirabile. (2s) Et facrificium, & obtulit. j 1a collars codices, = hebrams. 
Nam waa proprie fignificat cblationes ex farina, que fiebant \uper vitimas. 
S. Augnſt.g. 54. habuit, & ſacrificium obtulit Domino. (») Diſceflit ad 
{faciendum, ] Newer: mince. Viderur hoc valere, diſceſſit ab uſfurato rerum 
ordine in faciendo. Nam hibreis & chaldeus habent, & mirificavit ad faci- 
endum, 1 alitzs libris eſt, me Savuagt miwy]1 S. Augnſt. q. 54. mirabilia 
{facienti. (o) Et non oftendifler.] $1 erian vulgata. eAlh , x, $ ay Wwnow 

nuas. Et S. Auguſt. nec illuminaſlet nos. 


CAP. XIV. 


& aſcendit.} Sic etiam hebreus. In alin eſt, x, ng«ow iyomoy wine, x, 
yn, & placuit coram eo, & aſcendit. (5) Filix. ] Ali, am F v- 
«]4gov, de filiabus. (c) Rea. ] ReSPondert hebreo. Alii ngeorey, placuit. (d) 
ominantes. ] /tems hoc: ubi alis, *wwgidvoy , dominabanctur. (e) Veniz | 
n alits, Yzirauney, declinavit ; aut YZirauvay, declinaverunt, (f) Direxit. ] 
22m. Eft eademphraſis cum ſuperiore, id eſt, refta ſtetit: qued in aliis, 
neeoev. (g) Deore.] Ali, + i£rws, de corpore. (hb) Quando viderunt 
um. ] ReSpoxdet etiam wvulgate. Alii, u my goCigm aur; aur3y, cum ip 
timerent eum. (7) Lintea. ] 2Svy:a. eAl:i, n1doves, findones. \ k ) Muta- 
torias. ] Abeft ab alits: Hebrens utrobique habet, triginta mutatorias ve- 
ſtes. (/) Manducabile quid }] 77 &geſvv. Alis, & 7% %S0y]&- YZnagev, de comes» 
dente exivit cibus. (-z) Quarta. ] Compl!. rj «&py. ſeptima. ;») Ad extor- 
quendum.'] Crag, quaſs ad opprimendum nes, & quaſi per extorſiouem 
'poſſidendos ; quod reSondet hebreo, Alii, Mwywomu, ad inopes faciendos. (o) 
{Oriretur. | Als, apwvii Siva, & S. Ambro/. epſt.70. ante occaſum ſolis. ( p} 
t facta eſt uxor. ] 1x aliis, x, ovywrnce 1 yah oxpiay ve vvupzſuys we , 
o by 5raigO- ans. Et cohabitavit uxor Sampſon cum pronubd ejus, qui e- 
rat ſodalis ejus. 
| CAP. XVI. 


cubiculum.] a} cs 73 rpior. eAl11, nai cis * notJaya, & 4 Cempl, ab- 
eſt illud, xa. (c) Etiam ſemel. ] ua? 73 amt. eAb aliis abeft etiam hoc loco 


Iigavit. (e) Etligavit.] eMbeſt a Compl. 1n aliquo eſt, vgi Jyſnas, & de- 
duxit. (f) Arſerunt.'] 4dnoav. Alii, iys7vecs, combuſlit, Er 5 (ompl. 


. 
_ 
—_ 
_ WAA 4 


—_ 


& ante meſla a ſteeba, & uſque ad ſtantem. (g ) Gener ipſius Thamni. ] »y- 


A— ut —_ 
» 


feceritis ſic, non bene ſentiam : ſed ultionem meam ex unoquoque ve- 
ſtrum faciam. (kh) Tibiam ſuper femur.) $. Auguſt. in locut. hoc eſt, 


ER. IE ENT TO 


{per pedites. (7) Vir ſuda.] 1ta etiam S. Augwit. in loecut, & reſpondet 
guſt. in locut. pro eo, quod eft, occidatis me: itemque nlt. q. quo qui» 


jme eis, ne forte occuratis in me vos. Et ita in aliquo lib.ousi]; wor, nal 
wa amoxcipuſs ps vpeis y Kal magads]e yur, wacls damarmonle o $i vuas 


4 


1 


O99 ior eo roo neon © Hee 4 Aidbetcn. dic 4 


nec multo aliter compl. ſed facile apparet miſtura pluriam interpretationum. 
- = F 2 (») Vereruns q 
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IN VERS. GRAEC 


he ea 


(») Venerunt._| Alis, & av; navy, & ipſe venit, quomods VIGe! 7 kabaiſe 

S. eAnugnſt.in locnt. ubi etiam exponit, quod ſit illud, quod ſequitur, uſque ad 

maxillam: ſignificatur enim locus, qui ab hac re poſtea nominatuas fuit Lechi, 

ideft, maxilla. (o) Infiliit.] #aelo. Alii,xg]evdvrsy, direxit, proſperavit. F. 

Foan. Chryſoſt. in lib. decem homiliarum, Rome impreſſo hom. 2. interdum ba- 
bet, xg]nv8urey, interdum tmalev, g]nabey, maJey. (p) Succenfa elt. ] Reſpon- 
det hebreo. Alii, & (bry{oft. ibidems, ivizg. av oaggavdh mvghs, Er S. Auguſt. 
in lecut. cum olfecerit ignem, que /ocutio eſt in /c quenti capite. (4) Ec plo- 
ravit.] & ixxaunv. Alis, x eConow, & clamavit- (r) Tu benedixifſti. ] ov e- 
Knnoo. Videtur diltum, quemadmodum 1m Pſalmo 84. Benedixiſti Domine 
: [terram tuam : nam & ibs idem grecum verbum. Alis autem hic, ou EStonag, 
tu dediſti, a#t, oy cvaloz;, tu proſperaſti. ( / ) Et rupit Drus lacum. | Schod. 
In alia editione, xa? ijvoiZty 5 2135 73 7pavue mn W nayv, & aperuit Deus vul- 
nus, quod in maxilla : quomedo fere babent ceters impreſſi, & multi maru- 
ſcripts. Chaldens, rupit Deus rupem : alis ex hebreo, & rupit Deus morta- 
rium : quo nomine putant ſignificari molarem dentem : quod eſt in vulgata, 
(rt) Quieſt in maxilla. ] id eff, quifons ; quod conflat ex graco, i 2, r6- 
fertur enim ad myin. Et videtur intelligi, hunc fontem remanſiſſe in loco allo, 
qui, ut diximus, ab event iſto fit vocatus Lechi, ideſt, maxilia. Vulgata 
tamen habet, de maxilla. | 


CAP. XVI. 


(-) Ane, & interficiemus. ] Sic fere hebrews. Ali, 6 ve2p0- / nt 
ML: Smx]eivoly, mane expetemus & interficiamus illum. Comp! 
antems, un; qd\ds ac? weve, uſque ad lucem matutinam expeCtemus, &c 
(5) In dimidio noQtis ] Sic hrbrews, ( ompl. au 73 wemryrTICN, Circa mediam 
noRem. (c) Alſorech ] Ali, *u 3%, aut, &r 73 qudpps owgh, 11 LOrrente 
Sorec. /llud,Al, qnod eſt in noſtra, eſt veſtigium d-tHnis brbraice.que jþ gnifie 
cat torrenters, aut vallem, (d; Prevalebimus et ] Jvrnavurha wm. © repre | 
ſentat phraſim hebream. Alii, apds aulov. adverius et:im. (-) Nondum ficca- 
tis.] /ra 8. Auguſt. in locut. quod grace ft, wi Nepbapauss nam «© rpito 


—— 
- 


& putredo oritur ex ſiccit ite, (f) Ei ſcedebanc. | Sroeriam S, Argrſt. 11 
locut. quod gr:ce eſt. au]h eng.9nv]o, id ſt, ſedebant, © manebant apud e.4108. 41h 
aliis eſt, &vms, ejus. (ompl. arg, illic. (g) Etinſidiz exjerunt de cubiculo. 


Ec dixit, Alienigenz ſuper te Sampſon. ] /# aliis, xi erm aps av[Þy , 6, 


elt.] 1 his uſque ad illad Ec Adixit, [ut nownulle vizrtates, >84 ab hebreo 
abſunt omnia iſtz; ac tantim habetur, Ec dixit ad eum. Nam cogitatso:10 
ſupplendum e(t illa fersſſe Dalidam. (i) Hoc tertium. ] FS. Auguſt, in {icut. 
Tertium poſur pro tertio, five ter. 


retws, kai maiow, 2405 ai & taciam, ficut temper. (>) Quia tradidit 
Alii, itt & may, Tapioxey, quia dixerunt, tradidit. (1) Bonum tvit. | 14 
Oup)y. Sick b- 2, & water, extilaratum eſt. (.) Er lucebar coram 1s, 
Alii, uai Ywatoy (ant, wvinautor, ut Compl.) ana & il''idebant et. fr 
autem i; noſtra ſequuntur, & alapis percutiebanc ei'm .ub/unt acereris. ip 
Inter columzas. ] Sc hebrous, Ali, aveuimy  Jvo gray. inter duas colum 
nas . (q) Dominus ſuper eas. ] Ali, 6 314&+ emovert's e7 ave ES. Aug 
in locut. domus confirmata eſt ſuper eas. Compl. jic hah-e verba Sampſonis 
mid aro 720 4 dy, nal mince wAagioul wi T3 UL, £9 wy 6 01G emeners] 
6 avs, nai Grgjerony us 67 av]ss. Et fic eavertir, Dimitte me jam :; & fa 
tangere me columnas, in quibus domus firmata eft {uper illis : & reclina m 


fins ab hebrao, abs, in duplo. 


1] 


CAP. XVII. 


OM 


maledictis adjuraſti, & etiam dixiſti- 


rori argenti. Ali, md ,wrd11, fuſori, & conflatori. (g) Unius de filiis 
uis. ] Nam, am eds yay awrs, Videtur dittum, pro vg amo" yay wns, Abeſt | 
amenillud, am, ab alits libris, © a Theodoreto. (h) Vir, quod re&um | 

FT heodoretus. aviip ixa5 ©, 7 aps5ry,vir unuſquiſque, quod placebat. Sed, avie, 
txas@-, ſunt ant interpretationes : & prior re/pondet hebrao : cui etiam 


arts reſpondet, mr ts, quam, m dgegoy. 


CAP. XVIII. 


| 


auri, quomiam longe ſunt a Sidone : 


WW» 


yoguacr 6 08 auplay. nal 73 Eyedpoy SndO wile ov TH) mmyvekp. Edt adeum: as 
lienigenz ſuper te Samplon, Er infidiz fedeba::t in cvbiculo, (+) Er factuinj 


k Virum | 1a beb-:u5, Alu, > 
zavgiz, ronſorem. (7) Ur ſemel. & ſenel ] Re/porider h-breo t Alis & T heor, 


oy 0 Ng 


ſuper eas. (r) Adhuc. ] #r:. Aliz, dj axlw, nunc tantum. ( ompl. autem lond 


Ichzas.] Ali, wzz, Micha. (5) Quos accepiſti argenti tibiipſi.] 
Ali, agygiou (aut, dgwgis) Tis ovnghis]as avs, Argenteos (aut, 
argenti) ſublaros tibi Yxlgata tamen habet, quos ſeparaveras. (c) Et me 
] xat we ngdow, ual aegonma Alt, nai 
Sc oeuca;, ral 674, & adjuralti, & dixifti. (d) Sanctificans.] Propius he 
rao, quam quod in alits, exo , lanCtiticatione, aut, ax440udy, ſanfifica- i 
ionem. (e) Filio meo ] Ad verbum ex hebrao. In aliis eſt, x7 wives, ſeor-! 
ſum. (Ff) Argentario. ] Sic etiam vulgata guea grace eſt, deweoune, ſcul- 


( Pr: manſerunt. ] Ali, x23 xd]+wawoa na. dv wo iy md ok wye, 

Kai auvJol emſvwgay TW gwrlw, & quieverunt 1bi, Cum ipſi effent in 
domo Micha, & ipfi agnoverunt vocem. (5) Quieſcens.] novaalovan, Vine 
wvidetur referri poſſe ad id quod proxime anteceait, viog adoriay, nifs sntelli- 
famus, judicium, id eft, morem $idoniorum, fuiſſ e quietum, ac tranquillam, 
rmilemque in hac civitate fujſſe. Sed poteſt facile referri ad civitatem, aut: 
rerram. Cetera bene hebr:o reſpondent, 1n aliss eſt, youzator]a. (al. novattoy-! 
Jas) iy tamd), nai ph Juraptes Aqanoa fiuc i Th YT, xangorou©- Tweet 474 
puarpdy tiny Sn) adoy Gr, ral NG 8% WW avſois jars ovpics, Quieſcentem (al.' 
quielcentes) in ſpe, & non potentes loqui verbum in terra, poſſeſſor the-! 
p & verbum non erat eis cum Syria :| 


#2 on coherent (c) Quod precioſum. ] Hoc enim videtur ſanifem > 
&-, quod magni ponders ac preciieſſet, atque apte reſpondet hebrgg _ be: 
nav evFf# Tw ivrJtoy, pollelionem ſuam honoratam. (4) Apponene | Tl 
lii rposdinoys, appones: O& videtur ſubintelligi, ad patres rups, ext wy A- 
pulum tuum. Yaler enim, perdes. Vide primo Reg. cap. 27. (+) Rakab 
Schol. Jo. ms uxs f£w8, domus Rheob, T beodorerus, 1288, Rhichah | ] 
Filius Manaſſe.] £4154, ys, fil, qua 3n re ſepe diſcrepat Vaticanus a wer. 
Apud Theodoretum autem eſt, ivyalay tos ware, ys yiertu ty ed ms 
than filius Manaſſe filii Gerſam filii Moyfi. Yulgata: Jonathan filun Ger 
fan filii Moyfi. Sed neſtre, & ceterss gracis convenit euns hebreo, gc ra 


CAP. XIX. 


(a4) [7 T ivit ab eo. ] Nov multo aliter vulgata, Is aliis eft.xa} Gendy p 
& $. Hieronymns in Micheam c, 5. & irata ck ei concubing 
Manſerunt.)] jvaiSnoar. Ali, vmroce, dormierunt, pernoQarunt (c) I 
ſtrue. ] dro, aut, ut alii, cp]ev8ls. In quibuſdam vero oft 1 Mims 
av[8v, & tallebat, ac lactabateum : qwod now longe abeſt ab bebxeo. (a) Er 
venerunt uſque Jebus. ] «liz, av]: x7! T4685, ipli juxta Jebus, fe) Cy 
| pueris tuis. ] $:c fere hebreus. 1s altis eft, iis uo os, lervis tuis. \ 
{ Ipſt autem. | Comp!. dui 5 d2afurdivſar Th xeplie avef#. Cum iph exhilara. 
| t1 eſſent corde ſuo. {g ) Er partirus eſt eam in duodecim membra.7] iy a; 
| 26 $2ACEy duTWu XT' 7% 052, dvThs 6s hodere wgid ay, Be divilit eam fecundun, 
offa ejus in duodecim partes. (+) Neque viſa eft.] Eft hebraiſmus #ſitatys 
etiam apud LXX. ut famininum pro neutro ponatur. | 


ſua. (6) 


| CAP. XX. 
| (a) Umiliaverunt. ] 7» alizs, zrrmivuacay, x wWinutay avri, bumiliaye: 
| runt, & iljuſerunt in eam : que due videntur ju} dem diftions he. 
brat: a tterpretatlones, (5) Fervorem & ruinam. ] Cepant, " 4 mMoua, Et 
videniur ſignificare innuſitarum querdam excefſum libiding, & faroris, Is 
hebreo etiam ſunt due diftiones ſigntficantes ſcelus, & feditatem. In alis hs | 
£1222 LLETTH codicibu tantum eſt, emo nozy eo89v ln, fecerunt imprudentiam! 
| a%r .mpudentiam. C4a,nomen mere Hebraicum,guod reperitur et £zec.24, 
Hicr. 1biexponit dicens immunditiem execrabilem ac ſceleftam. Hic vertir 
neias, & alibi ſcejus : quod hodie retinuerunt plerique interpretes. rel 
bi LXX reddunt vocabulo 4rowas. Rabbi David, ſignificationem habet rei 
| abominandz & operis mali.In craCtatu de cultu t2ifo exponitur P'NUNNYv: 
| CONC1:1111 peccantium ſive peccatorum , uſus eſt etiam Theedotso, ſed ne- 
icio ub1, Ipſe autem Ewe icribir, pv, geminara, vide Cadnum meum, Drsſ., 
(c) V:gintt tria milha. ] 1» aliis, eo * mw, Viginti & quinque. & ſc| 
valgata, ſedin hebrev vigunti & ſex (4) Vir trabens gladum ] ta fere' 
| kebreawus. inaliis eſt, avdpay axwpoy popgaiay, vIrorum ducentium gladium.| 
(e) Si adjiciamus, ] /# aliis eſt in numero fingulari, & ag39, &, ahags! 
us, & mult s al1e vocum varietates, quas egmnes non eſt viſum neceſſarium, 
ndicare (f ) Holocauſtoſes, & conſummaras. ] ixouwumays x Twneigy, Ita 
etiam cap. ſequenti. eAlii, oxoxgymwus owrhgiz , helocauſtoma falutaris., 
Vulgata, holocauſta, atque pacificas victimas. (g) Fratres notros ) A, 
| 78 drags ww, nwmow; fratris met , an quieſcam ? (b) Evacuemus, ] -! 
| xevwrouey. Ali, andowey, avellamus, extrahamus. (:) Maraagabe, ] 
3 unt due aiftnes hebrae coagmentate, que ſignificant, I Gramineto Ga- 
baa, aut, ab occidente Gabaa ( quod rc5fondet wnlgate) aut a planicie. 
Et in multis gracis libris eft, Sm"Juooay 4 jaCad, quod & a planicie, & ab 
| occidente poteſt ſugnificare. (k) Pugne, | + udgys. Videthr reftins, quam 
| quod in alits, payers. Non enim ſignum conſtitutum erat gladius, ſed fu- 
mus (1) ANua. | Abeſt hac dittioa Compl. eſt tamen in hebreo : & þg- 
mficat ant certum locum, aut requietem : quare in uulgata eſt, nec erat ul 
requies morientium. (») Methla. ] 1: aliis, Yz3;, conſequenter Sed in 
| noſtra eſt veſt igium dittionis hebr aice que fignificat perfettionem : & a mul-| 
tis accipitur de virili atate. Quare wlgata, a viris uſque ad jumenta, | 


| CAP, XXI, | 
| | 
((a) Aca eſt hac. ] Fft bebraiſmus, ut alibi diftum ft. Comp. Sunn | 
TovTo, factum ct hoc- (6b) Requireretur. 7] Hoc viſum ſgmificare | 
(hoc loco ullud, 7s emoxemiver, quaſe in recognitione & numeratione deeſſe- (s) | 
| Quis non aſcendit. ] 7s 3% aviCn. In alits, 7s 6 wi ayacd;s, Quis eft qui 
non aſcendit. (4) Superſtitibus iis, qui reſidui ſunt. ni; atzoois, Tois vane | 
acgdtiav. Videutar due interpretationesr. Nam iliud, Toi; atronis, abiſt 4 | 
prnnry ved antem ſequitur, & yyaineg, valet, ad hoc, ut poſſint habere | 
uxOres. - (e) Quis unus. ] Loxge propius ad hebreum, quam quod eſt on ; 
aliis. 7s we Toy gvaov, que una tribuum. (f) Gladii | /» «liv additnr : | 
xa? mis wvdirc, xa + adv, & mulieres, & populum,- (g) Er dixerunt, | 
hereditas ſuperſtitum. ] Apti//ime ad hebreum : ideſt, hareditas {it eorum, 
qui evaſerunt. Ali. xai ms tus zanggropun Nacowouiry, & quomodo er | 
hereditas incolumis- Compl. xt em, XANEovopule. Namow(pern , & dixt, | 
hereditas incolumis. (b ) Auſtro. ] Is (| ompl. adaitur, aiCavs, quad 
que vulgate, neque hebrao reſpondet. (5) Miſericordiam facite noþise% F1 
quoniam non cepimus. ] Sic fere hebreus. Alii,tachore dvrevs, IT AM. | 
Bey, miſeremini eorum : quoniam non cepit. ( k.) Sicut Sors, deliquiſts. | 

| 65 xaigOr>, innuuiriors. Vaulgata, a veſtra parte peccatum eſt, 45, 37! * 
| en\nueaied]e, quoniam non deliquiſtis : 5d eſt, quonians timmiſtis, ne con7e 
jus jurandi religionem delinqueretis.Compl. x7 % naugdy oy knAnpin us 
| ſecundum tempus quo deliquiſtis, »ou longe ab hebreo. Et alibi autem nu. | 
tum eſt, quod in aliis exemplaribus eft, nayls, in Vaticauo eſſe, xnig©- | 
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| CAT. xt, = Þ | : 


Fog ag " _ = 


| 


(9. ae ia eft miki ſubſtantia. ] Nomey, Yangiows, ſumi interdum 

NN SW! pro ſpe alibi notabitur. Sunt autem hec difta quaſi per ”_ 
& dam doloris plenam ironiam : vult enim ſignificare, nulla Sev, & dormivit. 

&) ſwpereſſe ſpew. Apud T heodoretamn legitur : 6% £72 por av” CAP. IV. | 

F n;, non ultra-mihi ſpes. (5) Ne occurrat mihi, ] Yl- | 


gata, neadverſeris mihi, T heodoretws, wi zac oiſo, Abſit] | | (4? F Ocutus eſt. Compl. &mw, dixerat. (5) Que data eſt ipſi Noemir! 


a me. reverſe. ] Videtur eſſe formula certa verborum, qua mibantur rea 
CAP, II. demptores, id eſt, qui «b propinquitatem jus habebant wvendicands, & por 


| | ends fbbs aliquid. 1n alits eft,g amilo '(Compl. 3y &miÞo) vosuiv 1 incpilac, 
Ia FE ndat. ] Sic etianm hebrens. T heodoretus autem, amen, a ot, cui (Com 


pe a_r_ p! quem) vendidit Noemin, quz reverſa eſt. Er refonder hebree,' 

9 rependat tibi. (5) Ego ero- ] Compl. i58 & tnpa. egonon ero.] | | f abſit ilind, cui, & quem: ut cohe eat hoc modo cum antecedentibus, partem| 

ulrata, que 0h ſum ſinulis unjus puellarum- tuarum. , (c) Reliquit. ]} | | agri vendidit Noemin. (c) Et fecerunt. ] Compl. ** Theodoverms, x, mah=' 

Pugs Valet autem, fecit ſupereſle reliquias ; quemadmodum etiam paulo, | | ow, & faciat. (d) Bethleem._] Apud Theedoretum ſequitur, wu mov dvpe-! 
| deditei, que reliquerat, ideft, dedit eireliquias, quas ſervarat. (4) Er 


: mois doiwoy, apud omnes homines celebre : que tames abſunt ab hebres (e) 
lo > antes porrare ©. ] He abſunt a Compl. wt etiam a vulgata, - (e) Etj | | Quod dabirt.] Ita etian bebrens. Compl. autem & T heodoretns, % 7% anig- 
Tritc ora] Compl. xe + deecoudy Twy Tvewy, & meſſem triticorum. wd]es os Son, ex ſemine tuo det, 
OMNI nn 


()PEdes ejus.] In alice additur, 6 Znomidn, aut ut in Compl. x; adds 
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|| Ca, 
(s) <DOmo fuit.}] 1» aliis eſt, xa iyj/s]o avon 6s, & fuit homo | 
ZE. unus. Interp. Origents habet duas leftiones, erat vir unus, | | |(s)FOnfirmatum eſt, ] 1ta etiam $ Auguſt, 17. de civitat. cap. 4. ubi | 
&, erat vir quidam :; 4c provem conſentientibus etiam hi- Forum hoc canticun recitat, & magna ex parte explanat. Int.Ortgen. 
breis magis probat. (b) In Naſib Ephrem.] 1s aliis, & | Exulcavit cor meum. (6) Lztara ſum. ] 1ts idew $.,4ng. & atii multi. | 
ouei8 . Compl. ys owp Us beau ipealu, filii Soph de monte E- | In quibuſdam eſty in wagdyw, & Int Orig. quia lxtata ſum, (c) Sajute.] Sic | 
phraim, quod in vulgata, filii Suph Ephratzus. CHMulte etian liber veins manul criptus, in quo cum multiplici plalterio eft etiam hoc | 
antem ſemper in his proprits nominibus variet ates : gue omnes 2ndicart nullo canticum, & grecum latins charatteribus [criptum, & preterea verjum ex | 
modo poſſunt (c) Et filiis ejus.] 1n aliis additur, « mals Wangamy dvms, & | | greco. Inalus eſt, & apud  T heodoretum in hac canticum, & awnigia os. & 
filiabusejus. (4) Unam. ] 1» Compl. additur, x7! apiowney, quod in vulgata\ || S. Auguſt. & 1nt, Origents, in falutari tuo. (4) Excelfa. ] 1r4 *. Ang. \ 


> 


L 


ef, triftis : q#uaſs dicerer, demiſſa facie. Ditionem tamen bebream facierumj | | & S, Cypriants ad Novatianum, licet 3, teſtim. haveat, neque loquamint | 
ali interpretantur eleftam, & honoratam. Yu autem ſequuntur, quia non e- elata. Nec plura refert Int. Origenis. In alits codicibus adaitur, vgpoxlw, 
ratei filius, ſunt etiam i» Cowpl. ſed abſunt a vulgata, & hebrao. (ce) Quial | | & ita habet Emnſebius ad Marinum, itemque Diodorus T ar(enſis explanans 
non dederatei Dominus fil.um, ſecundum tribulationem ejus, & ſecundum| | | haxc locum, & T heoderetus in hoc canticum, itemque liber manuſcriptus, de | 
triſtiriam tribulationis ejus : & triſtabatur propter hoc. ] 1nterp- Origen. quo diximus : in quo in latina verſione eſt, excelſa eminentia. (e) Non pro- | 
in homil. unica ex hic loco hec tantum refert. Tum deinde retert ſcriptura, cedat. ] Alii, wn 5 Scadime. Et $. Cypr. bib. 3. teſt. & non procedat mags | 
quia contriſtara eft Anna ; quod cum acceyerit Fenenna plurimas portio- niloquentia : ad Novatianum, & ne exeat. FS. Augnſt. neque procedar | 
nes cum filiis ; ipfa unam folam acceperit partem ; 8 quia hoc dolore per-| | | magniloquium, zterp. Origenss interdum, nolite multi plicare mala, neque | 
cuſſa templum Domini ingreſſa defleverit, &c» [n (/ompl. autem hoc {oco\ | | exeat maliloquacitas de ore veſtro : quamvis paxio poſt pro mala, habeat, | 
i | ita legunthr, xa Tagupyoty duriw 1 erlicna®@ evi; xl Js Tapopyoue die To excelſa, & pro maliloquacitas , magnmiloquium. (f ) Scientiarum. ] 1ta | 
| eodivay avikw'.& irritabat eam zxmula ejus etiam ifritatione,eo quod ſper- | fere omnes. Liber ille manuſcriptus babet gnoſecs, & latine, (cientix. /nt, | 
'\ i neret eam : que i» collatss vetuſtis codicihus non ſunt inventa: ſed reþon-\ ; | Origents interdum , quia fortis in ſcientia Dominus , interdum vero, quia | 
dent hebreo, & eodem fere modo leguntur apud S.Zoannem Chryſoſt, in hom. de | fortis ſcientiarum Dominus. Et potait ind, fortis, eſſe ex Aquile interpres | 
fide Anne, x, Tagweyoy dvTW 1 avliCnaC dvns mepopyouy JEovSevouan avrhy, tatione. (g) Er. Deus przparans adinventiones ſuas. ] 7m. vat 36 cla} map | 
& ſimilia quedam videntur indicari a T heodoreto in canticum ad ea verba,\ | | wy aeggerus, & non (unt apud eum pretextus, & excutauones. int. Ori p. | 
| Diltatum eſt os me ſuper inimicos meos: 5temque 4 Diodoro Tarſenſi. (f)} | | & non emendaverunt excuſantes. kh) Arcus potentwm infirmatus my ; 
| Erdixit ei: Ecce ego domine, Er dixit ad eam |] Hee ab/unt 4 Compl: ut! | | fey Jvarov ieivnm. S. Auguſt. habuit initio, arcum potentium tecic in- | 
| | #2#1gata, (g) Er ſtetit coram Domino. ] Pro his in (, ompl. eſt, ai wa mT; | i ftirmum: ſed panlo poſt habet ut nos, & explanat : itemque int. 0 igenis © 5 
| | 6, & poſtquam biberant. (+) Sacerdos. ] 1» aliis additar, nao, lede-| | | S. Cyprianas, lib. 3. teſt. invalidus factus eft arcus. (5) Plem. ] Symm, | 
| UF | bat. (5) Adonai Domine Eloe Sabaoth. ] /raetiam in aliis,niſs quod havent, & T beodetio, xwograCpuiyu, faturati. (hk) Minorati ſunt. ] jaer)outrmy, 3 is: 
| | | 2xvt. Sed Compl. habet tautum, wes ouCau), & vilgata, Domine exerci- probat iſtkam ver fionem, quamvu minus latinam,S. Aug. S$chol. avn T4 u$age 
|toum. (k) Mei] 1»Compl. additur ua ph cnndfy © doians ov, quod vulgar] | | yyzuy, locaverunt ſe. Aquila, cvyergiCnory, contriverunt ſe. (1) Tranti- 
| | 24, nec 0blitus ancillz tuz. (7) Virorum. ] Sic hebreans. Alii, aydpds, VIrL. erunt terram. ] Sic $. Auguſt. & liber ille manuſcripius, guod graceeſt, 
| | | (m) Etvinum, & inebriamentum non bibet.] Hec videntur agne/ci etiam| | | rapingy yur. Symm. everdecis ifporn, abundantes fati funt. Interp. Orig. hac 
| 
| 


a Theadoreto q. 5. eAbſunt tamen a Compl. ut a vnlgatas (1) Puer.] Dittio,; | | refert ex hoc loco, ſaturati panibus deduRti ſunt ad ſervitutem : eſurientes | 
| | © TadLoy, in uno vetuſto codice, & in Compl. non eſt, quemadmoaum neque} | | dereliquerunt, uſque quo ſterilis peperit ſeptem. (») Ur ſedere taciat ] | 
| in vulgata: haberur tamen in ceteris vetuſtis, & apud Philonem, ae ebrieta-\ | | Ita fere hebraus. In quibuldam codicibus & apud Theoderetum eft 7% naviout 
| | 1'.& apudS$. Chryſoft. in homilia de fide «Anne, & hom. 15.in Alla Apeſt. | | | auriv. $. (ypr. lib. 3. teſtim. Et ſedere eum facit cum poteatibus populi, FS. 
| |(v) Tuum.} 1» Comp!, xm o#, ate. (p) Dura dies. ] Ita & alins liber\ | | Axg.utcollocer eum cum potentibus populi ſui. Liber 5/lle manu/criptres, ut 
 \%,0& Philo bidew. 1n aliis libris, & apud S. Chryſeſt, eſt, & oxange nw-1 | | ſedere eos facerer cum potentibus ſeculi. (x) Suum.] Diſputat $. Aug. 
| | £e,nUura die, (9) Tuam.] Compl. addit, &s mgiowwoy, in faciem : zeque\ | | quumodo illud, dvr?, poſſit ſignificare ſuum, & ejus. (7) Prudens ] ta F. 
| ; ®bborret ab hebr«o. (+) In filiam peſtilentem. Theodotio, ws wiay 5 dmar-} | | Ang. quod grace, 5 geoviuCr wu Th provinces wrs, T beodoretns 5 ongds iy Th one 
| Ieumoy : tanquam unam indiſciplinatarum. ( / ) Mez-] 1» aliis additur, gig cus, & Lucifer pro $. eAthanaſio, ſapiens in ſapientia ſua, it+:que liber 
| { *#! us Ao Gdvplcy ps, & OX MUltitudine mocroris mei : gud won abhor-j | \ 3lle manuſcriptus. A Compl. abſunt hac omnia nſque ad illud, Dominis as} 
| / ret ah bebrea, (t) Extendi-] 447imz propinus ad hebreum, quam quod in 4- | ſcendir in ccelos, fecut etiam a vulgata. (p) Terrx.] Sic Euſebins, lib. 4. de 
| Viis, urimg, exabui, (#) invenit..] Compl. 3ugor, inveniat. (x) Deo Saba-| | | Enuang. demonſtr. & hebreus. In aliis codicibus & apud T heodoretum hic, q. 
| oth. ] Compl. WYJowereC>, omnipotente. A valgata, & hebrao ntrumque | 5. in manuſcriptis & in explanatione hujus cantics additar, NraG©- oy. Et S, 
| beſt. (7) Suo.] In Compl. ſequitar, # dyaCiompar, non aſcendam : go! Aag. quia juſtus eſt, 5temque liber ille manuſcripts. (q) Et dat.) ta etiam 
tamen abſunt ab hebrg : [ent enim ſupplenda cogitatione. (4) Quod exit] | | S. Aug, eAlii & Theodoretus, nai fge, & dabit. (r) Er reliquit.] 1» aliis 
| mou £10. ] Itaetiam Compl. fed vulgata ex hebres, verbum ſuum. (aa) xa? xarium@2v & reliquerunt, ab/wnt autem ab hebreo, nſque ad illud, & abiit. 
| s ene] Teeliteyſe. T heedoretss 9. 5. obtulit eum Deo, & cum eo vitu-| | | In Compl. auter ſunt & illapreterea, nal TporexIpuouy my xughe, & adore» 
| il euidem xtatis. Fulgats ex bebr2o, in vitulis tribus. (bb) Et adduxe-} | |verunt Dominum. (f} Faciei Domini coram Heli.] (ompl. mn xugic mes? 
Hl worm Domino, & maRavit pater ejus facrificium, quod faciebat a j | imegowwzs jai, Domino ante faciem Heli (7) Percutiebat. ] Propizs ad hebre- 
| = in ies Domino} Pro his in Compl.eſt nat aegonayy 73 ruduuy, | | |um, quam quod eſt in aliis, xa.yiee, aut, xa.S1%e, mittebat. (x) Et ſume.] Sic 
'Þ p Epc T w2er, & adduxerunt puerum, & jugularunt viculum. In alis | | | hebrens. Ali, nat Tore Ace, & tunc ſume, vel, xa} Tir ain. & tunc ſumes. 
| Topat Munguntur utreque leftiones, ſed in hac ſecunda pro aegoney!, &\ | \(x) Ephod Bad. | Abeſt di&io, Bad, a (ompl. que tameneſt in hebreo + & 
i %,ef, %Fanay, &, Erpats, adduxit & jugulavit : ut appareat Coag- de ea S. Hieronym. ad F abiolam. T heedoretus quiſt. 7. ex Aquila, merdVucs 
410 quedem, Valgataex bebreo: Etimmolaverunt vitulum, & obtule- | | /ZaigeToy, ſuperindumentum inſigne, ſele&um. Schol: ex Symm. igsd awovy, 
um Heli, Er ait. (cc) Tecum cum orarem.] Compl. & nur ae30- | | {xa ipepids wpty, Ephad lineum, & palliolum parvum. (7 ) Filius 1ſrael.] 
in hoc ut orarem. (dd) Er dixit. ] A745, vai puZa]o, (Compl. | 1n Scholes h:c adduntur, zai w; younm wire of yaveray Toy rot;wuans 
ves) evra, ai Eimey, quod vulgata, & orauit Anna, & ait. [temque | mags” Thy Suegy © oxlwns Ts weprpir, 8 quomodo dormiebant cum mulieri- 
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bus aſlictentibus ad januam tabernacul: teſtimonu : z=ec mulro aliter un um in(ertum Codici T heodorets Sirletio : Nunquid forte recte dicum 7 
Compl. videturque hic locus agnoſci a T heodoreto. q. 16. (=) Non filits ] ſpectanr ad editionemAquilzr,8&Symmachi,dicentium aply Bedi. A & Ly 
Alii repetunt, ws, non filii, non : que repetitio abeſt ab hebreo. (aa) No-| | jxai avxv@ Ts us aply 0642 lwar, & lucerna Dei antequam extingnenes 
lite facere ita, quoniammnon bore auditiones, quas ego audio. ] Hee ab- 1Symmachus, 677 eoSidn, nondum extinta erat. (c) Filiorum wu r; 
wnt « Compl. & videntur efſe altera imterpretatio ejuſdem ſententie. (bb)| | |alirs Libris ſequitur, ais *yrw, quas novit. Lucifer pro $, 4rh,ay af bake 
tbat. ] Aly, impeyem, x iwnarvren,ibat, & fiebat magnus. (cc) Revelans propter iniquiratem fillorum ejus, quam ego ſcio. (4) Et neque fic. ] ul. 
revelatus ſam. ] Sic S. Auguſt. q. 17. de crvit. c, 5. quod greece eſt, ammg*| | |id" £Tws. Compl. nai sx, &Tws, 8 non fic, & fortaſſe ſubintelligendum & no 

avec; dmugaodu, ideſt, revelans revelavi me. Lucifer pro $. Arbanaſio, fic erir, ficur illi puranc. Juravi enim, Fc. Lncifer. Er nunc ſic jurayi -*%s 
manifeſte oftendi me. Nos autem libentins (equimur $. Auguſt. cujus ver-| | | mul Heli. (e) Er creditus eft. ] Pro his #ſque in finem, in Complue. lam 


[en abojs. Et fic hebrens : 


20 valde tenax verbornm eſt. (dd) lgnis ] 3% 7vgds, id eſt, ex ſacrificus : 
atque ita habet $. Auguſt Lucifer vero, omnia trumenta tiliorum [ſrael. 
Ut videatur legiſſe, mvgov. (ee) Benedicere de primordio. | weaoyeadar 


primordio. Alis & T heodoretus habent, amagylu!, & S. Auguſt. benedi- 
cere primitias. Schol. 7% muaArcat vas. Ut impinguaretis 0s. (ff ) Quo- 
niam tantum. ] # dx 3, & ſic ſepe librarins Vaticanus, preſertim in his 
Regnorum libris. Compl. habet tantum, in. & Lucifer,quoniam qui hono- 
rificant me. $. Auguſt. habet tantum. ſed, & Theoderetus, aw in. (2g) Er 
qui ſpernic me, honore privabitur. ] «a? 5 YZufevay we, dnwwor]a. S. Am: 


| brof.. de paradiſo cap. xv. & contemptor met honore privabitur. Lucifer, 


& qui ſpernit me, ad nihilum redigertur. Comp! & The odoretus, nai ol T2 
Bevorrrts we Euferwdnonr]ar. S. Auguſt. & qui ſpernit me, ſpernetur, item: 
que $. Cyprianus de oratione Dom. & de Zelo. ( bh ) Patris tui. ] Ita S. 
Anguſt. & Lucifer. T brodoretus autem aadit, ze] HCnieers, (al. Exiles, 
& ita Compl ) To xpaTaioud wy oy TOY ofs d22JVyH TEOEHNA, Er aſpicies fir- 
mamentum &y in omnibus . quibus benefacier 1ſrael, Er mnlta affert, cur 
oy, intelligi debeat 17, qui vere eſt Deus ; nparaivus autem, ſacerdotium. 
quod ſecundum ordinem AMelchiſedec. In Schelio inſerto ad finem hujus ca- 
pitis in codice Silertso primum iſt a pinuntur, nai EmExiber xparaioun oy, GC 
\ [ , > , A , I I 
deinde adjungitur, 5 yd were Tons, ona, mas]ors iv& av Soups ret Tiv1 Tpb as 
Deane x71! T3 Stop dai * Adby. Awad, tal cinCninler eynQunor xe1omumrghs £6: 
Hunrorre, 143 Ocudimar@, rai emCnies xparaioue oy, co. Nat qui, in 
quit, cum omni ſemper virtute elt, judicabit quo modo decebat juxta ic 
quod conveniens eſt, deduci populum. Aquilz : 8 aſpicies xmujum hab1 
raculi. Ixx. & Theodotionis,, & aſpicies firmamentum, &y &c. /# «/i 


mer 1 exha, & afſpicies tribulationem habitarionis in omni in quo ben 
babitaculum, & v.4]aiwua, bcc lco jignificet quaſi violen' 4m coup 4t ionem 


valehir hec interpretatis, 2tque 14a Aquile, & x mmachi. 1n C:mpl. eſt. 
zal ennile vpalaiope vaey , atque ia vertunt, & aipiciet firmamentun 
templorum. Sed fortaſſe iſtud, veoy, eſt ſumiliter veſtugium ejn{dem diftio 
nis hebraice (ii) Nonexterminabo.] Abeſt illxd, non, « F, Auguſt, 

a Lucifero, quemadmnanm & a nounullis greci: codrcins, wh. In Cowp 
eſt, nai aydpe oy $% ono Won ont amo Ts Tunagngis (ws matiow enaermey Jos og 
Suxuys ams, & virum, quem non exterminabo tib1 ab aitari meo, facia 
deficere oculos ejus. Crus leftionis ſunt etiam expreſſa veſtigia in aliis Ii 
bris. Noſtra ſatis reSpondet hebreo , iſs quod hebrens, pro, Ocuius eju 
C, anima ejus ,habet, oculi tui, anima tua. [ xa? dv ago. | - #0dorus Ta 
ſenſis, Tav]e) deuTe erpomey Wh tdwvi, wore 5 Te Xueico nh incs Yes w 
2; dpytegets nuts n3! 73 avapomvor @voudn. EoovTes 29, @nav, Inavy + », 
apyiget wins Neanavaore Jovs Eaves. el mAIY. & 3Þ Foowl dgygrghd wi 
pd uh/2y 00a Gar Tels doYeyeicus 1,20 Hac aurem nulli hominum conve 
niunt, ſed ſoli Domino noſtro Je u Chriſto, qui ſummus Pontifex noſte! 
ecundum humanitatem dictus eſt. Habentes enim, inquirt, Jeſum ſummurn 
Pontificem noſtrum, qui intravit in c#los. Etrurſus, Non enim habemu: 
Pontificem qui non pollic affici ſenſu infirmitarum noſtrarum. (kk, ) Chri: 
ſto meo. 7] 1ta etiam S. Auguſt. & convenit cum vulgata, & hebrav. In at 
its eſt, 35 yercwr ws. Chriſtis meis. Ef S. Cyprianns l. 1,teſtim. in conſpe: 
Ru Chriſtorum meorum. /taetiam bab:t Theodoretus, q. 10. in codicibui 
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anuſcriptis: & multa in hunc lecum affert, quorum nonnulla referuntny 
# commentariis ex Diodoro T arſenfi. Schol.Toy yercov ws. yeuts 5 auThs xa 
x4 TH ipods amogenss, kai T35 mw crfvoy afZauls SNIuraniay. whey 1 apop: 
nors Kugias 28 dgwoT]Et Td ewTHer YES. x7! 5 mw igiay Ty) onion, os tn, oh 
ealdgs relanuy 73 oO, Ti apytipoorylu SE T3 onnowar eSEEd]e. Chriſti 
eis. Chriſtos autem vocat Santos Apoſtolos. Er qui eorum ſuſceperunt 
orinam. PrxdiRio igitur proprie convenit falvatori Chriſto, ſecundum 
iſtoriam autem Sadoc, qui genus deducens ab Eleazare ſummum ſacerdo4 
um accepit a Solomone. (//) Omnibus diebus. *] Theodoretns ibid. Iftud, 
dons T5 hukeas, non Convenit hominibus mortalibus breve tempus viven- 
ibus. Libuit hurc locum afferre, quoniam in verſione latina valde eſt cor- 
quptus. (mm) Veniet adorare ei oboloargenti. ] Sic S. Augaſt. Compl. 
habet, iy 3Cong apyogis, nat iy agrw iii Et S. Cyprianus lib. 1. teſt. in o- 
bolo pecuniz, & in pane uno. 7» codice T heodorers Sirletio eft hoc Ieco inſer- 
1m hujuſmodi Scholien Theodori. Ad quem, inquit, tantum erit eorum,qu 
Ex genere tuo, diſcrimen, ut qui ex iis remanſerint, multa cum reverenti 
ad eum fint acceſſuri, & ei tanquam facerdoti, oblationes allaturi. Hoc e: 
himeſt, ac9muviou wny iy IConp appgis, xat iy agrw vi. (un) Ad unam 
{acerdotiorum tuorum. ] G3 wer Tor itegmuay (x, 1d eſt, ad unam partium 
facerdotalium tuarum. S. Ag#ſt. in unam partem ſacerdotii tui ; & teſt: 
7 nonnullos eſſe interpretatos, ſacrificii tui. 


CAP. II. 
fs) A Nrequam. ] 1» hebreo diftio, que ſignificat, antequam, walet etiam, 

A nondum : quare hec etiam medo poſſet accipi hic , conſentiente etiam 
Fheodoreto, pro, nondum inſtrufta erat, wt paxlopsſt. Er Samuel antequam 
rognoſcerer, pro, Samuel nondum cognoſcebat. ( 6) Efler inſtructa. ] 
nradadbbe T heodoretns q. 11. xd]anwadiina, ecdem ſenſu : putatque 
gnificari, ante mediam nottem! nam media nofte apparabatur lucerna inje- 
ooleo. Compl. habet, ariv h ud]a{,C:3lim, antequam extingueretur., Scho-! 
| 


nec multo aliter Lucifer, ut benediceres eos a 


{cholio affertur ex Symmacho, xai beles Fainlav najornoics i mn @ wp 
fiet Iſrael. Fiers poteſt #t oy, (ir veſtigim aittionss hebrae, que ſignifical 


ficut paulo ante #1 hoc Caprice, wpd]aiws, fig nfice' it, viidexte : arque ita 1dem 


; 
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| 
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iſedes aureas : pro quo inquit Ceteros eſſe entevpretatos, xat ahtAVINCA) OF 


tantum hec, iy oudg x7 fie wgis. In Sylo juxta verbum Domin; A 

ita, Er credirus eſt Samuel. propheta ( aut, a alii libri) 3; ge,.; 6 Certe 
prophetam ) eſſe Domino in omnem Iſrael, ab extremis tare uf ln 
extrema, viders poſſunt alia interpretatio precedentis (ententi, % Ty ad 
verunt omnis Iſrael, &c. Sed poſtrema, Et Heli ſenex valde, &c. RE 


tur etiam a Lucifero ibidem. 
bf 


CAP, IV, 


(a 4 by diebus illis. ] 1ta etiam Lacifer pro $. Athanaſio, Complnt. 1; 
Yolo figs czpovir apds Tas]e ioegha, quod in vulgata eft iy frdes : 
precedents capitis. Et evenit ſermo Samuelis univerſo Iſraeli. (b) Defices 
nos fecit. ] Sic Lucifer. Videtur enim illud, magey, ſumptum eſſe tray a 
more bebraico. Compl. Adi agg faaty, Quare igitur quaſſavir. Fer pan 
dio. ] Complut. & ww, in medio; & fic Encifer. Vulgata, & yeni ed 
medium noſtri. (4) Inlidentis Cherubim.)] x29» xeouClu, Lacie ih 
ſedebat Cherubim. Comp!. xvgis F Joydueay, 5 imnxg2n]o mn ecguCty Dow . 
virtutum ubi infidebant Cherubim. (e) Quis clamor magnus hic.] a a 
plut Ts 1 gant F eAaadſud] Gf mrs 1 pea av; Que eſt yox ma _ 
jubilationis hujus? (f') Talis. ] Eft bebraiſmus, & valet, non fate 
ſimile quid. Comp! in $ wvev faws, quia non fuir fic, ( e) Firmorum.} 
cretay. (ompl. crecuſigar, firmiorum. T heedoretws 9.13. habetiy — 
fongulars, 7 Ins Se645 TWTE BF 6 9405 6 metas, Det firmi hujus ; hicef Deus 
qui percuſiit. (þ) Ordinum.) 1d eff, pedicum deſcriptorun. Lycifer viro- 
rum. (s) Veſtimenta ipſius diſciſſa.] Refer: Theodoretus 9.43. Aquilam 
aixiſſe, ward Npprywlm , mantellum laceratum. (k) Nonaginta,] 
Compl. adait. xgt imo, & oo, ut vulgata. (1) Steterant. ] :mmpicyrey obr> 
g uerant , aut quaſi [te exernerant extra locum / num, aut [uo amplins offici 
non fungebantur : hebreus habet  ſtetit. (omol iCaguyuca, gravati erant 
(nm) Viginti. ] /ra wveruſts codices : fic Enuſebins in Chronicis affirmat 
{crspſsſſe LAN, & ita Lucifer. \edin impreſſts grecs oft, TIRED) qua= 
draginta, quemadmodum ctiam in vulgata. (») Ploravit.) ( ompl. 1% 2a 
o%y, & anguſtiata eſt : vwlgata, incurvavir ſe. (0) F.t intemyore ſuo mori- 
tur, & dicebant. ] Eft locurtro, que hoc fgnificat. dum ipſa moreretur in in- 
ſo tempore morcis ejus dicebant et mulieres. (p) Vzbarchaboth'] Comp!. 
£403, quod proviu: accedit ad vulgatam. Icabod. Fiae infra cap, 14, Noy- 
nulla autem ſunt hi. in hebr.co. & vulgcata, que ab[unt etiam d (ompl. (q) 
|Dixerunt. ] Comp/. &my, dixit. (r) In eo, quod capta eft.] Wm angttibu, 
| Compl. Yo71 5xipSn 1 x4Cu]s F 958, Quoniam Capta elt arca Dei, 
| 


CAP. V. 


te DO wo EA Arne 


| (a) | Db» ] Sic & Lucifer. In aliis ſequitur, Ti \mweuy, quod in vul- 
| 24a eſt, altera die. (5) Suam.] /ta etiam Lucifer, In Compl. ad- 
ditur, 6a" mw you, quod in valgata eſt, in terra. (c) Et gravata eſt, | Hee 
w/que ad, Ec factum eR, hoc eodem loco babentur apud Luciferum : ſedin 
Compl. pars poſt, ubiin vulgata. (d ) Sedibus eorum.] &; ni; {hy a, 
nec muito atiter Aquila, wi \ndrakey durds iy mais iJpaus, Symm. gl inallar 
aus x7 F xpurJoy. nod valgata, & percuſſitin ſecretiori parte natium. 
Alii ex hcbr.o vertunt, inlocisaltis, axt, in mariſcis, avt, in conſtritioni- 
bus. Lacifer autem hic habet, in domibus eorum : lice paulo poſt eademdi- 
(co graca apud ipſum quaque vertatur, ſedibus. (e) Et ambo veſtigia manu- 
um ejus ſuper anteriora Amapheth ſinguli.] Hec & que ſequuntur, & am- 
bo articuli manuum ejus ceciderant in lIimen, /#»t due anterpretationes cjuſ- 
aem ſententie : quod facile ex hebreo, &- vulgata conſtare poteſt, Iud au 
tem Amapheth, azt, at in aliis, Aphethem, eſt veſtigium aiftionis Mebraice; 
que ſignificat, limen :: & in aliquo libro utrumque conjungitur, 7. aus 
e244. In Compl. autem eſt tantum, 7 cx. 1nd ſinguli, ingg, in als offs 
Kagoy, unumquodque. Lyxcifer videtur habniſſe, ine]bv , cum aliqua alia var 
:tate. 1ta enim inquit, & ambo veſtigia manus ejus ablata erant per par 
es centum. 2x3 non animadverteruxt conjunttas eſſe duas interpretationes, 
erifimile eſt putaſſe priore loco legendumeſſe, i,yn 7 moduy, veltigia pedum; 
ued eft in Compl. & aliis libris. Theodoretus queſt: 13. ita bus fatum nare 
rat, Invenerunt eum poſtridie contritum, 8 extremis partibus privatum, 
( f ) Et gravata eſt.) Pro his uſque 4d illud, Et viderunt. Is Comp!. haben- 
47 £4 que paulo ſuperins indicavimus. Lucifer hoc Iunohac tautum refert, 
Er gravata eſt manus Domini ſuper Azotum, & induxit illis mures: & f 
cta eſt confuſio mortis magna in civitate. Theodoretus eadem 4-13: videts 
indicare non ante expallulaſſe mures, quam arca fuit relifia tm agro: oy 
dicitur in ſequents capite. (g) Quoniam fic.] ea hebrens, & ſubintelige- 
aum eſt, percuſli ſunt, Lucifer, quoniam ſic eſt. (omp!. ir1 #05 wa 
Jois, quoniam ſic evenit eis. (þ) Satrapas.] Lucifer habet, reliquos: [##* 
loco inferiore apparet hic etians apud eum eſſe legendam, regulos. (3) Cruta- 
ti..] Ali, iv Th mer, & Lucifer, in Civitate,. ( k ) Sedes. ] Hee [enters 
abſt a Compl. ut a vulgata. Lucifer habet:: & ebullivit illis mures 1 Kr 
bus - & fecerunt ſibi Getthzi ſedes pelliceas.T heodoretas habet, idp% 289%) 


Twy «1 iJpaz, & undiquereſolutz ſunt eorum ſedes : quod v#lgats, 8 cor 
putreſcebant partes extales eorum. (5) Aſcalonem.] 1t4 etiam T heodoretss, 
& Lucifer. Compl. dxdeova, & vulgata, Accharon. (m) Reſideat. ] xa" 
otro. Ali, Swrd]acaSimo, ant dmg] agime & Lucifer, reducxur. (#) Wc. 
Abeſt diftio iſta a Lucifero, &+ C ompl. [ed non ab hebreo: 4a quo vicifiw ma 


abſant, ut intravit arca Dei Iſrael.(o) Percuſli ſunt in ſedibus._] 7 _—_ 
eadem _ 
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Cnr ae aee® LAY. anat anrens Aquilam arxiſſe; 7 * payJalons TEES 
TG dente, quod yocant Phagedznam : fofc- 


ſententi4 Vulgata aurem, & tunc curabimini, & ſcietis, quare non recedat 
en , 
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——LXX INTERPRET. REGN, 


LIB. 1, 


tes. Milt... ll ct TY 


jaborarunt ulcere exe uod ; vie 
nm \F, decuiſſe, mn. # Jus +y]eeicg dung iſfuicgar rahO-, Symmach. aweiau- 
2H af idpats ſedes eorum diſtolurz ſunt. 1» dyſenterie {los incurrifſe 
—_ uy ; arquee iſta, guomodo nou diſcrepent inter (e, accurate diſputat, 
EULA 


(CAP. VL 


| "tt 1 1n noſtra eſt tantum, + beczys, Sed ufitatum eſt kujuſ- 
(a) Ro crociaty ] Toe by (ut hic babet (' owpl.) aut ſimile quid. 
1n aliquo libro eſt, 4 Bamiys. Uſ antem ſumus dittone cruciatus, imi- 
_—_ ferum, q#1, Bacevitay, ſolet interpretari, cruciare. Vulgata habet, 
- —_— Ali ex hebres vertunt, culpatorium, zd eſt, hoſtian: pro peccato, 
po (b) Manus ejus a vobis.] Sic chaldzus: & videtur ſatis aptal 


ns jus 'a yobis. (c) Satraparum.) Jta hebraus. Alii, ff ounramyor, 
_ AM. (d) Er mures aureos. ] 1n Compl. vai mw]e pas yevors, & 
Fey's mures aureos. Et in aliquo libro ſequitar, cuoioua I $Jpoy vhs, 
_ 3 wvav, Gmilitudinem ſedium veſtrarum & ſimilitudinem mu- 
_ 000 yd refpondet vulgatz. ( e) Sine filiis. ] 1» (ompl. addituer; 
Ro, hal Cu, ſuper quas non eſt impoſitum jugum : {ny hebreo 
£0 «> , 


\ [. habet tantum, i Tali. T heodoretus q. 13. Ea autem po- 
Ah — vaſe quod LXX quidem dixerunt Boergaz. ( & e 


ft, iſtud antem, fine filits , minime. ( f ) Capſula Berſechtan,] & go] 


pſa diftio hebra4 cum prepofitione ſignificans, in capſa) Joſephus aurem, 


,owiwpey, loculum, marſuptum. S57m. vir by md Nupyaxic ano mAdgie wars, 
cis in ſcrinio a latere £jus. Aquila, ty vget xovgas, in texto come. Aaddit 


wquvoy, TVs ?) rey tedeondoaooy, oi mh Ne phue cukxia. 6TI TEN df dv 
louyoy, T1V* 


Scholiaſtes citans T. heoderetum, mT borgja lat mvis ww Eqacay mermey waayH 


nds mw Ts 57 xaxsuluor, I12oy bery ot & mv: TQaouy Jety dvTH ncuvy T's 
1d]; nal dgubCov]t gigery m6 Tue TH &vaSnud]e, Illud, BosgxaC, nonnulli qui- 
Jem dixerunt teſtilem quaſi cophinurh , nonnulli autem ex Capillis com- 
poſitum ; qualia ſunt ea, quz dicuntur, cutie, Quodcunque Aautem deni- 
que fic illud, quod olim fic vocaretur, perſpicuum eſt illos dixifſe inre ali- 
qua nova omnino, & apta alicubi ferenda eſe hujuſmodi anathemara. (') 
A parte.] I» (ompl. ſunt junits due interpretationts, EK TRAN Wiprs (b) 
Et expelletis eam, & abibitis. ] 1» alits tantum eſt, xai ame tlea, & abi- 
dic, (5) Poſt Bethſamys. ] vers Ge0upuds, Alis, x7 Baabonpirs, & Vulgata, 
contra Bethſames. 1» hebreo nulla eſt prepoſitio. ( k) Capſulam Ergab. ] > 
Sus gel, In als, Ergaz: & eſt eadem d;Ftio hebraa, que ſuperius, ſea hic 
fine prepoſition. Ac rurſus in C ompl. eſt tantum, m Sie, Jod eſt interpretas 
rio diftionis Ergaz. (1) Aureos. ] 1n altis additur, nat mis tixaya; o edgov 
or, & imagines ſedium ſuarum. (») Er Ratuerunt. ] Comp!. nai #51 cnet 
md xivoy whey, & ſtetit ibi juxta lapidem magnum. (») Confirmara. ] is:- 
rodins, Schol, Aquila inquit, iovexs : forti. Symm. autem, 7e]c:ygoutyns tos 
rung 6745s, 14] has 20th f ezalAns, df is dgingy Tiw mEw]Sy might, MUTCALA 
ſque ad villam,quz erat ine muro,8 uſque ad Abel magnam, per quam di- 
iferunt arcam Domini, 1}ud quidem, F g+gsCais,quod eſt etiam in Compl.ta- 
Hum oft ex diftione hebrea,que ſignificat abſque muro. (0) Domini. ] 1» aliis 
([equitur, ius + nuigag Teim1s, quod in vilgata conjungitur cun ſequentibus, 
quz erat uſque in illa die inagro, &c. (p) Et non ſunt deleRari filii Je- 
ckoniz, in viris Bethſamys, quia viderant arcam Domini. ] Sc etzam T heo- 
aurerns q, 14. Sed Compl. #, emuratev &vdpa BauJonwys, on 6 Jov TW xaCu]Þy 
zvgis, Er percullic viros Bethſames, quia viderant arcam Domini, (4) Vs 
rorum.”] 1n (ompl. & apud T heodoretum additur, 2 F aas, de populo: 
quid tamen in hebr40 non eſt hic, ſed in ſuperiore membro, pro eo quod grace eſt, 
& au[ois, ineis. (7) Tranſire. ] Neabciv. (ompl, & T heodoretus, maggslwar 
(iyomey xvgls F as THTE, Rare, Coram Domino ſanto hoc. (/) Redire fe- 
cerunt. ] 5mgpigany, Alii, dmipsyar , ant, dmapigany, ant, dmpapnoay, 
eolem ſenſu, 


CAP. VIL 


FR Efpexc.] imager. Alis, emcnaday, reſpexerunt. Compl. em- 
9e\4, revertit. Vulgata, requievit: & fic Chalders, Alis dittio- 
mem bebream interpretantur, lamentati ſunt. (b) Lucos.)] T heodoretas in 
Fx1Y:180 4. 14. T5 anon aczgel 6 Awaig neulwdow, Tir i 74 © dgig]ns 
WLAte] 2. 4g)lw q 12A%T Tu anc) mw WF & 8 FIN & TT VU LCA mmol 10- 
ns. avis 3 79) + knogbegy uvloaryFor. dan autem Aquila interpretatus eſt, 
x20), deft, fimujacra, Aﬀtartes Afſtartem autem vocant Venerem, ex a= 
ſtrocognomen facientes. Hanc enim eſſe Luciferum fabulantur Hinc colligs 
«teſt, ubi paulo poſt habetux etiam in Compl. Lucos Aſtaroth, eſſe junitas du- 


: 


interpretationes nimirum LXX & Aquile. Aſtartes mentio apud Euſeb1- 
m it libro Thomegzx. pag.edit. mex 24. Hanc Phenices, inquit, Venere 
ſedicunt, Syre Aſtartes meminit & Tertul. in Apologerico. Appellat 
reditur a yiſtimarum multicudine. Nam Aſtharoth, greges 4) 74 waz. 
ruf. ( c) Judicabar.J irate, Compl. idirgor. judicavir.' (d) Ut non cla- 
nes. 1 7 un Goqy, in aliquot lib ts additar, coupe, Samuel. Sed C ompl. 
Ev, Clamando, (e) Lapis. ] Ali5, * owairy aid, quod ſignificar lapis. 
« Auguſt, 17, de civit c.7. ita refert hunc locum, & ſtatuic illum inter 
"P04 novam, & veterei: : & vocavitnomen ejus Abenezer, quod eſt 
ane, [apis adjucorii. F. Cypr. 2. teſt. Abenneter, id eſt, lapis auxiltator. 
) Et reddiderunc le ipfi Hrael ] Abſunt hee a { ompl. Et fiert quidemw pee 


aid, 9 anions aul4s, fit admiſtum ex alia interpretatione , illu 
oneuſ; Lo Pann L[Z2EE eſt eticm in hebreo, & wulgata. (g) Ab Aſca 
onlea. p —_— Alitz "a" driggey tas 69, ab Accaron uſque Geth, ut 
ela 4 autem que ſequnntur, varie conſtrui poſſunt + Profits eni 
ſearum ) ſet, diceremus, ab Accaron uſque Geth, & terminum ſcilicer 
aud 4, "7 = abſtulerunc de manu alienigenarum , Et ta bibreus, »i 
ts] ; 2 a, earum, & pro, abſtulerunt, haber, liberavit. (5) SanGifica- 
locis. #27 wh, Lucifer pro 8, Athanafio, ſanRificationibus. Crmpl. 7420s, 


6 


A 
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CAP. VII. 


( 0 = T auy]:acicy, Of valet hoc loco, utilitatem propri- 
am : qe eFf peſts reip. Symm. age wiſiraivoy axoaclony]es mAgoretly ; 


mw + 7Axzovsiag, 8& declinaverunt poſt avaritiam. (b) Ad ponendum.] 
Sic hebrem.Compl. wiges, ponet, 


CAP. IX. 


In alits eff, 5 xa3y, populum, #t v#lgata. (b) Aſinas.] In aliquo ti- 
70 eſt, Ta at Tas ovesy ca QUE ad aſinas, Compl, T&5 afet" T45 oves vearnd at 
Pea/iter ahes* nas, Curas, que Circa afinas, ſolicitus fir de nobis. (c) Eamus.] 
In alits additur, a, illuc, quod eſt in bebreo. Compl. autem preterea addit, 
ads evÞy, ad cum, quod in hebrio non eft. (d) Quod eſt nobis.] Ja fere 
hebreus. (, ompl. amtem, i fire73 Unuggey nay 5 Nungquid hoc quod eſt nobis ? 


pheta, vocabant antiquitus Videntem. Diodorus in hunc locum. % Tiny 
Seiryv]as Orr aap tf aexpnlov ines & Ta o& mis nar av]3y Yeovers calms 
mus, 01 wile Tue cvyazayyies aeyotfurey, T3 Irt Yard Baimsla + 
aegiiw ixgasy. EX bis oftenditur, quz prophetarum unuſquiſque ſuo cu» 
jutque tempore geſta ſcripſerant, hac qui poſtea colegerunc, addidiſle il 
Jud, a veteribus propheram vocatum eſſe Videntem. {(f) Veſtram.] In a= 
tits ſequitar, mexovels, & in Compl. regren:, iT1 voy. feſtinate, quia nuncs 
(g) Per diem. ] Oe mw nugar. Ft videtur valere, hodie, uthabet vulg ta, 


pbidem: Eivss Aquila vocavit 735 xaxaywives, VOCALS, invitatos. ( k) Sicut 


au]eis, In eis. Sed eriam ab hebrao abeſt prepoſitio. (wm) Puſilli ſceptri tri- 
bus Iſrael, & tribus minimz ex toto ſceptro Benjamin-] Theodoretas q 22, 
& ( ompl. F owtapdligs oxies tu hh quaey 1% i7g23n, x; 5 med Mt GAL) SGH me 
ea ndog TE mers 7% Eeviauty, MinOTIS ſceptri ex tribubus Iſrael, & fame 


lia mea minima przter omnes familias Benjamin, x Scholizs rel1qua refe= | 


runtur eodem modo , ſed partim habemt, 7% wingdligs otiilps roy hov igpana, Mi- 
noris ſceptri filiorum Iſrael, partim, a 4 iaamons gvais iopann, ex minima 


quod habet vulgata. (0) Armum ] Theodoretus ibid. TW wonaiav. Aquila 


tatione diximus, eis xaugby, Diftio bebrea utrumque poteſt ſignificare , quem- 


—_—_ dicetur etiam cap. 13. (r) Preter alios. ] mpe T3; "as;. [ts libri 


duo veteres. Alii, & Theodoretus q. 19. mye 7% ne8, 4 populo : quamvis 


ditum t1bi, at ſabintelligatur, minow, faciam, 
| CAP. X. 


(a. Nxit, ] Hinc u{que ad 5{ud, quia unxit te Dominus, ab/znt a Com- 

plat. /icut etiam ab hebreo, (b) In monte Benjamin falientes grandi- 
ter. ] i my opes Geviauty dowires wane Alis libri addunt poſt, Bevizuiv,hec, 
&y 09Mw wv Bacarcl, inSelo, in Bacalath. Compl. iy mis apiors Beviewiy wionuws 
Clay aouryes 26A%, iN inibus Benjamin, in meridie ſalientes granditer. Et 


videtur alia interpretatio proxime precedentu ſentettie. Naw Naſib ſignifi 


\ 


64s 1aAjand, quod _—_ ante me in Galgala. (g) Er facrificia.] eAli, 


tur, apopurway. prophetans. (:) Nunquid & Saul in prophetis > ] Eodem 
fere modo $Symm. un T1 x, ox3\ iv apopinTacs; ( k ) Propinquus.] wwiG. A- 
quila. m7gdayz©, patruus: & ita Cempl. (1) Ei. ] In alits additar, 5 
ame our, quod dixerat Samuel. (») Condixit, ] Hoc viſum eſt valere, 
mpiyſcne, Compl. autem, : cuvinaſe ozuta TdyTe 7 aadv, & COngregavirt 
Samuel univerſum populum (+) Sed quia.] 'av' ® #7. Compl. habet tantum 
"aw n. Hebrao autem mags refÞondet 371. (0) Sceptra veſtra , & ſecundum 
tribus veſtras-] Compl. x7! quads vhs x) x3! area; vhs, per tribus veſtras, 
& per millia veſtra : quod haber hebraus : itemque in ſequentibus, ubi in no- 


& ſorte capitur familia Amattari : in viros, & ſorte capitur Saul. Theoac- 


pdtions guals, nat maaty bis manerd; hal mines, ral avdpu; Neupsheious md ankh, 
\ioO- dmzanpy8y. Deinde, cum tribis Benjamiticz ſors obtigiſler, & rurſus 
in familias, & domos & viros diviſa efſer, Sauii calculus fortito obtigit. 


: | —— 


cum regni. Verum de hac locutione alibi dicetur. Aquila, ut in proxim.4 uc- * 


ita vulgata , niſs quod non habet hee poſtrema, ſalientes granditer. Diftionem | 
hebream,quam vnlgata verrit, in meridie, lis vertunt, inSelfach. (c) Vers | 
bum. ] Hebrens babet, verba. Compl. TW gpornde, curam. (d)Profunde- | 
bat. ] #r-atvoure, Videtur hoc fignificare, pro nihilo habebat afinas, & ce- 
tera omnia bona prez ſolicitudine, quz nunc illum angit propter vos. 1» #no 
codice inventum eſt, gpornte, ſolicitus eſt. Compl. weewwe fer) vgs, ſolicitus, | 
& anxius eſt de vobis, (e) Ibi Nafib alienigena.] Hec abſunt a Compl. & 


ſed declinaverunt ſequentes avaritiam. eAquil/a, & T heodotio, . x, rauvay 


(a) T=- Ita & alius liber vetus, & Theodoretns q. 18. & Comple 
b 


(*) Quoniam propheram vocabat antea populus, Videns. ] Symm. + 38 | 
@egpnrlw Tort cdncv x7! T9 agxuioy 3 ogarla Nam eum, qui ifto tempore pro- | 


| 


| 


l 
{ 


<4. 400 a ae 


ſed cum quadam energia: quaſi dicant, hoc ipſo die ad hanc rem conſtitu» | 
£0. {ra etiam parlo poſt. (b) Bama. ] Theodoretns q. 19. Bays quidem As | 
quila eſt interpretarus, vna3y, excelſum, za6a&, autem, + Gzydy, collem ; | 
qiod quidem videtar pertinere ad caput ſequens. (i) Hoſpites.] T heodoretus | 


ac - @ 


tempus. ] Sic fere hebrens, & (ubintelligitur, quod exprimitur in alits ccdi- | 
cibus, os 6 xaugds 8, ficut tempus hoc, 5d eſt, hac hora, (1) Eis.] Comp!. wu 


tribu Uſrael. (») Coxerat. [54now, ite duo libri veteres. Alii, igey, levavit; | 


dixit, wiulw, tibiam, five, crus. (p) Quod remanſit.] 73 waiaguus. Aliqus | 
codices, T9 xeTAa{ptey, codem ſenſne Aquila, 1% 73 vmniagupivoy, Ns womby | 
Ts, $4)k 5T1 ig xaugdy mepuraſutvoy cvs, Ayer, + Aady xixance. Ecce refiduum : | 
pone ante te, comede : quoniam ad hoc tempus eſt ſeryatum tibi, Cicens, | 
populum vocavi. (4) In teftimonium.) Scholion inſertum queſtionibus 
T heodorets, hoc eſt, in ſignum honoris (ut qui is aliis przpoſitus) & indi- | 


: 
| 
: 
1 
; 


: 


hoc etiam viacatur valere, ſeorſum a populo. Paulo ante allata eAquile in- | 
terpretatio ſatis reSpondet hebreo. () Audi.] dxay, Alis, drcgtv avi: Aus | 


| 


[ 


, 
1 


cat ſtationem. (f) Ante Galgal.} Euapodey + jaajea. Compl. Yuapodi we | 


x) oa vaae;, & ſacrificandum facrificia. (b) Prophetarum.] 1» alits addi- | 


ſtraeſt ox3oy, in Compl. eſt gvxi. (p) Intribus. ] Compl. x3! mgerdy, xa? 
AATEXANpETU mart dpatlaps, His aydpag, nat naTaxanptrar outs. Perfamiliam, 


ret#us 4.25. hunc locum tratlans hc ſcribit ; &7m 4 82rtauiriS © naraxauc | 


+ 
ng. 


+ 


INF ERS. GRAC. 


FLAM NOBIL 
[1) Quis.] Yidetar hebraiſmus; ut valeat, Buid? (r ) Munera. ] 1n 
LUompl. additur :* za yin xwpeyor 3 quod vilgata, diflimulabat ſeaudire. 
ro quibus in noſtra & aliis grecss leguntar ad initium_y ſequentss capits, 
ut bfoidn os we whe, & factum eſt quaſi poſt menſem, que viciſim 
:bjunt a Compl. | | 


CAP, XI. 


AT FA] Rvurſus hebraiſmus: pro quoin Compl. & Tito, in hoc. (6) 
Gabaa.] . Compl. Buydy, collem : quod ut diximns cap, 9. ex T hew 
oreto, eſt Aquile, (c) Poſt mane. ] | (Ce ompl. xg]omeyey F fon, quod vulgata, 
-quens boves : diftiones hebree, que ſignificant, mane, & boves, is/dem 
conſtant litteris (d) In Bama. ] Hec ab/unt a Compl. ut a vulgata. (e) 
Sexcenta, ] Compl. neeaxomea;, trecenta, #t wilgata: & paulo poſt, Teudxoy|a, 
rriginta, #bi noſtr a, & ceteri codices greci, 6Jwitor]z, ſepruaginta. ( ft) 
Sacrificia, 8 pacificas.] Compl. woiag eglwngs, ſacriticia pacifica. (g) Sa- 
muel.] 1ra libri veteres qui collati ſunt. Compl. aaiih, Saul : #t valgata. 
(5) Quam plurimum.] o% xiey, hebrens, uſque valde. Compl. (gigpe, valde. | 
CAP. XII. 
(a/J7T ſedebo.] 2uaſs dicat, ceſſabo a funftione muneris mes : Compl. 
xat mrmaiopat, & incanui. (6) Ambulavi.] Heanauia. Sic hebrens. 
Compl. drigpauna, converſatus ſum. ('c) Hodie. ] Abeſt iUud, onweyr, 4 
Compl. ut a vulgata. (4d) Et nunc ftate. | Symm. vai voy mgacn]s, iva be- 
ver0s aps vuns fupeyFty xveis os mmy eALnuouvoy tvgis, wv imince. Lie 
5a vulgata, Nunc ergo ſtate, ut judicio contendam adverſus vos coram 
Domino de ommbus miſericordiis Domini, quas fecit. (e) Eduxerunt. ] 
Sic etiam bebrens, & Chaldens. Compl. ny, eduxit, ut valgata. (f) 
Pugnavit.)] Aliz, {matunoer, pugnaverunt, #t vrtgara. ( g) Nos de manu 
linimicorum noſtrorum. ] Comp!. vos, &, veſtrorum, (bh) Sedquia. ] Rar- 
{15 a Compl. abſt, "a4 I, ab alizs, in, ficut a vulgata. (1) Elegiſtis. ] 1 aliis 
[additur, xa} 3y imioeds, & quem pertiiſtis. (4) Si timuericis.] re etiam 
bebrens, & chaldens, & vulgata. Compl. 3mos ay goCids, ut timeatis. Ez 
ps/t i8a, poſt Dominum ambulantes, adait, xai 5racrar: vuns, 8 eruet vos. 
Proquibus eſt in alits, #x ea 5glp xugis 69 vas, non erit manus Domini ſu- 
per vos. (/) Maleficium.] Aur, alum, vt vulgata. Grace eſt vaxiuy, & 
melins quam quod in Compl. ual xaxia;. (m) Admodum.] #qxas, quod 
{umpl. non haber, ſed vicifſim addit, vuas mince, vos facere. (#) Et mihi 


Jo 4uap]&y, mihi autem abſir peccare. (0) Apponemini. ] aeg51910998. Vi- 
detur ſubintelligs poſſe, ad parres veſtros : id eſt, eandem viam inſiſtetts, 
qzeam patres veſtri, & eaſdem peanas {ubibirss, aut petins, tnvolvemini eadem 
r4ina, Sic cap. 15. Saul ad Cineum, aezS% ot, ubi vulgata, involvam te, & 
14; ex hebreo, deleam te. Sic etiam cap. 26. ui mexnln, pro, & pereat. 
Compl, am»638, peribitls, ut v#lgata. 


CAP. XIIL 


74 % cligit.] Ante hec in Scholio (quod videtur ſumptum ex Theodure- 
to 9. 28.) hec leguntur, tos wwiawrs lu gaza, iy TH gamevay dvſoy, Fir 

{ins anni erat Saul, cum iple regnavit. Symm. yds &y, (abeſt iſtud, ov, 4 C0- 
dicibus T heodorets) wmovneiC- can, filius unius anni Saul, & addit T heod, 
etiam ex Symm. illa, »y Tm Bamivay dvlev. Alind Schol. ds rerdyoy]e troy 
Tan uu 7) bamnevar duToy. nal Ivo tm iBaonrdoty @ ineghh, filius triginta an- 
norum Saul, cum ipſe regnavit ; & duos annos regnavit in Iſrael : qze po- 
ftrema verba manifeſto agneſcuntur a T heodoreto. Compl. habet, ut in priore 
Scholio, ſed additis etiam b1s, que in poſteriore adduntur. (b) Naſib alienige- 
nam. ] Schel. ex Aquila, T8 vav51ua. T heodoretus q. 29. habet, 73 variguue, 
F amezvaoy. © 4ddit : Alienigenz, cum viciſſeat Hebreos, in munitieribus 
locis collocarunt preſidia, va45ype igitur vocavit preſfidium hujuſmodi. S+ 
mils varietas notata eſt cap. 10. Vulgata habet ſtationem. Chaldeus ta- 
n, & alii ex bebreo interpretantur prelidem, & ducem. (c) Spreverunt 
ervi ] Theodoretas. Iiud, n34mjxany wr Sino, Aquila explanavit, axcotmu- 
oay 61 iCegin,, audiant Hebrei, quod eft in vulgata: & diftiencs bebree, que 
bec ſignificant, parum differunt ab i15 que illud. Vide cap. ſequent. Capite 
autem 17. in verbs Goliath, hebrzi Saulis, videtur dium pro, ſervi Saulis. 
Schol. ex S ymm.au«odquoey 61 & To megy, audiant qui trans fluvium. Nota- 
ram. oft enim in Gen. hebreum- dics tranſitorem>., & tranifluvialem. 
Chaldeus tamen habet, Judzi. (4) Er puduit. ] xai r9r8nouy. Diftionen, 
hebream- quidam- vertunt, foztuit, quidam-, abominatus eſt. { ba/ders, 
concitacus eft+ Valgata, erexit ſe, Alts codices graci, xat Yeedivuoay (al. 
Sextrorty) iogana Tas "opus, 8 COntemn ſerunt (al. contempſit) Iſrael 
lzenigenas. (e) Etaſcenderunt filii Iſrael, ] Compl. xat evicy 5 aads, & 
aſcendit populus. Ali librs, ui dyeConoey 6 auds, 8 clamavit populus, quod 
eft in vulgata (f) Quz juxta mare. ] Ali, y mage 73 yia@-4 Snadarng, que 
ad labium maris (g) Ex adverſo Bzthoron contra auſtrum.] Comp. :/ 
zarnc x7! vors Partly, Et adverſo per dorſum Bxthaben. Vulgata habet 
rantum-, ad orientem Bethaven. (hb) Quia anguſte ſibi, ne ipſe accedat; 


nins, ſed longius ab hebreo, on WnIniCovra, ai avexuencty 6 acts, rai cugucn, 
quia premuntur, & receſlit populus, & occultavit fe. (5) Tranſitores.] 6 
IhaCaiverres. Articulas oftendit non eſſe iterationem verb; propter ornatum-,' 
fed ſugnificars illos guos ab Aquila paulo ante notavims:s vocatos eſſe hebreos, 
a Symm. transfluviales. ( k,) Ec diſtulit ſeptem dies reſtimonio, ficut dixe- 
rat Samuel. ] Aguila, X.at aRtep{vey Mz Hungds Eg ouyTea lu Te Ghana, & eX-| 
ſpettavit ſeptem dies ad conſtiturionem Samuel.. Symm. dviu{rey 5 ins, 


| ſtatutum temps, & conſtitutionem quandam, innuim#: rtiam cap. 9. & in| 
hc pavlo poſt dicitar, mn teltimonio dierum. (/ )Galgala. ] !z Compl. addi- 
tor , kat am TaK, 5% HASH! TEWSIA Bs yeAzane, & dixit Saul, non venit ol 


nequaquam, ut peccem.”] xa? bo? pnduos 7% auap]eiy. Compl. zuel 3 wi Joy 


& occultavit ſe.) 1d eft, ita fibi rem. in aro eſſe, atque itaſe laborare, wt; 
minime poſit congredi cam- adverſarins. & idcireo ocenltavit ſe. Compl, pla- | 


exſ{pectavit autem ſeptem, &'c. #t Aquila. Ac nomine teftimonii ſignificars | | 


—m— 
| C—_——_ 


l_— 


| fferuntur, colligs poteſt plures fuiſſe editiones, que nomen 


Enel in Galgala : que ment/e/to redundant, & perturbant ſententim, 
\. (s) 


uia nunc prez paraverat. ] ws vvy ile. Et optime reſpondet bot 
55 noiuerry £y,ut preparatlet. (») Galgalis.)] 7M alits Shake ebres.Cugy 
14 ſuam: 5 (ompl.continno ſequitar, #is Beydy Beriayay, in collemBe Ts, in 
quod fortaſſe eſt Aquile, qui 1aCan ſolet vocare, Beyiv, Nam mſtr "Ju 
jeftis tamen.iſtis,” Et refiduum populi aſcendit poſt Saul in ne c- 
populum bellatorem : ipſis advenientibus e Galgalis, que ab/yt 2 | 
ut a wulgata) habet «i; 1aCae Biniauiv, quod vulgata, in Gabaa Be op 
(0) Et plorabant.] Hec abſunt a (ompl. ut a vulgata. (p) Vu on” 
vergentem ad Ge Sabim. ] 7» aliis additur, mw guy, deſertum. 5,1, 
x7! mhs" boy 5% ipix 7% Vafprdubde x7! mes". gdeg ſe aha oxCal 6 mud 5, 
iter termini imminentis valli Seboim contra deſertum : (Sj; A 
ta:) T heodotio, &Nd'v Ts oghs Te 6mCatmoy|©- My Th X01Add) 1, Herdtor, vi nl 
mini proſpicientis in vallem caprearum.. Alins interpres, x, j ads » 
Eydey Gdov Ts nxvmovIG- 6Þ gaeryſaF vaiuy, 8& caput unum declinaby” 
viam proſpicientis in convallem Hyznarum. Theodoretws'g. 29. erik 0 
quilam, pro, 18Cad mw" o oxbaiu, dixiſſe, yu tw w Th tandd) 3 h # & 
rerram, que in valle caprearum. (q) Meſſorium. ] Sierpey, qued op 
cneoy, + interpretantar falcem-. Luid aliis lecis fit Theriſtrum niger 
in Geyeſs. (7) Vindemia-] Sic etiam Compl. 7euſiſig. Sed fartaſſ he 
ſognificat inftrumentum- aliquod ceteris inſtrumentis agricolarum, ary = 
idoneumw.. Schol. rjvitdn n aeyoBorwns ue]e. mis agiTgas, xz vis wy _ 
Terenno, % 7 ativars, x) F crgewory Gf, ex hebreo ConJici poreſt Pani 
Srgeaoer 75 BixkyNgoy.. Et eratiima, ora ( ſupplendumy, habens, at etia WA 
hebreo) aratris, & ligonibus, & tridentibus, 8 ſecuribus, & ad firman = 
ſtimulum. 24e valde refpondent hebreo, & chaldeo. mig pz£tv, Nec hoc <a 
(cabulum potui in Lexicis invenire ne quidem in Theſauro H. Steph Bo 
linterpres noſter alibi ligones & alibi vomeres reddit. Forte'in "ri 
Iniftarum is 1dem quod ivy, lima, qua & þuyior, & puoiſnewy, Lex y . 
firnue, ſcobs. Druſ. (/) Vaſa autem erant tres ſicli in dentem,] - ny 
is 9 Te uy hazy Tg oat tis 3 adoy]et, 3} Th ofivn, x, T6 Spemin, 26 4 
waar 7 bixe]eov Vaoguos WW 1 avry. In vaia alutem erant tres ficl; in Fav ut 
& ſecuri, & falci, & ad corrigendum ftimulum eadem facultas erat The ne 
retus (quantum- refert Scholiaſtes : nam apud ipſum 9. 30. etiom _ 74 
cibus manu{criptis aliqua deſunt.) 51s, Symm. quidem interpretatus ry 
Thy vviy, vomerem : Aquila autem, > agsJgoy, aratrum, Siclum auten; voca- 
runt, z7#ez, ſtaterem. Siclus autem, qui accipitur in pondere, trahebat ſe. 
mipondus, in argento autem viginti obolos. (et ) Michmas.] «beſt « 
Compl. ut a vulgata, (#) De ſtatione. ] Jta etiam Compl. + videtur ſubins 
telligi e loco ſuperiore, Nagheguy, vaſtator. Valgata, ſtatio. | 


CAP. XIV. 
( 2M Eſſab.] Compl. &; TW <nizay, ad Rtationem, quod habet vulga- 


ta, & eſt interpretatio illins diftionts hebraice, Eadem variet as eſt 
paulo poſt, ubi etiam T heodoretus habet, <gicumv. (b) Jochabed.] Hee no- 
men aliter habet ſupra cap 4. (c) Dens.] Ita hebrew, & chaldew. C owpl, 
Exponecon, eminentia, cacumen. /ten Schol. cum baberet, axpuietey, x axpu- 
Theor, bac aadit, 20y Tears &y Ty EEame neurde ws thy Tod. mercrbir)e, 
Quinimo hxc in hexaplo jſunt notata aſteriſco, quippe quzex Theodotio- 
ne {int appoſita. (4) Si quid faciat,] & n mica. Compl. & T heodovet ur, 
& ms mee 7, (1 forte faciet quid. (e) inclinaverit,7 3 dy 5 xapſia os Un 
xaivy, Compl. 6 «y j xa Sia os Age, Fſraivey orewTdy, Quodcunqne cor tuum 
voluerit, inclina te ipſum. ( f ) Recedite illuc.} 454): i. lia etiam T he- 
| odoretus. (ompl. cire na tate ibi. Valgata, manete. (g) Donec annuncie- 
mus vobis. | Compl. Jos ev iyyio vulv. Donec appropinquemus vobis. 
(þ) In jaculis. ] 1:4 etians T beodoretas ; licet vulgata ex hebreo habeat, in 
edia parte jugeris,&c. (5) Obſtuperunt, & ipſi nolebanc facere.] Con- 
lut. habet tantun,, obſtuperunt & ipſi : quod reSFondet hebreo. Alii coi 
es, Jehourey oh avril, (in quo iphis convenit cum C onpl.) x 4% 198200 maven, 
ut, Torzuziy , obituperunt & ipſ1; & nolebant laborem ſubire, aut, pug- 
are. (&) Ephud, quoniam ipſe tulit Ephud.7] Theodoretus etiams ib 
em- ſolins veſtis [acerdotalis mentionem. facit. In alits codicibus eft, n 
p2dl, 37 ls 1 Cord; 5% 268, Ephud : quoniam erat arca Dei. Y#lgataeriam 
riore ico habet, arcam Dei, ſine mentione Ephod. (1) Servi-] Rurſus hic is 
ulgata eſt hebrzi: de qua varietate diftum eſt cap. ſuperiore. (m) Omnis 
ſrael.] Aly, mz; avip ioegha, omnis vir Iſrael. () Ecaudierunt.] /{lad, 
j> abeſt ab alzis. (o) Bamoth.] Compl. BnSuvy, vulgata, Bethaven (p) Ec 


Þaniverſa terra prandebat,] Hec ab/ſwunt « Compl, ut a vulgata. ( q) Ec Jaal 
ylva erat. ] e11ii, x; ids Jyvuss by, Et ecce ſyiva erat. Compl. x; n6m 1 yi 
AS6v 615 dpvuor, x, 6 Jpvuss ls, Et omnis terra venit in ſaltum : & faltus e- | 
at. (7) Et ecce 1bat dicens)] (ompl. x ids Nemoged]o wint, K ecce fluebat 
iel. (/) In Machmas,] lis, meiss þ & wards, plures quamin Mach- 
as. Y*Igata, a Machmis uſque in Hailon. (er) Divertit.] Non abhorred ab 
ebreo. Alii, ogunoey, irrvit. («) De Getthxm.] Dif hebrea acceptaeſ 
ro locs nomine, que poteſt etiam ſignificare, iden, peccaltis, q#0a habet; 
ompl (x) Sua. ] 1n aliis additur, TW wire , noau. (J) Servituten.] 

[#quis liber habet, xs, ſervos. (ompl. haber, ei; i witT, in parte l- 

am, qued habet vulgata: itemque paulo poſt. Diltiones hebraice, quejpe 

cant ſervitutem, & partem, ſive tranſitum, valde ſmiles ſunt. (z) W "y 
quod.] Ex bi, que ſequuntyr uſque ad illud, Et ſorte capitur Jortthans! 
& Saul, 2 Compl. ſunt tantum ifta,Da manifeſtationes, #t etiam Fr oulgate: \ 
ac certe in codicibus grecis apparet coagmentatio quedam variaruw anterpre- | 
tationum-. Pro eo autem, quod in neſtra eſt, made ery, XC dixerit, 51 465 
eft,, Tex erays, hacdixeris. (aa) Jacite."'] Sic hebrens: alis adaunt, ir; 
(£9”, ſortem. (bb) Quemcunque. ] Scholios, mim pine 7%, wlaxangeTote 
& wavy KIT TH Cxdioes modoriov©-, M8 igieuros auld. ws 31 pe 1 9: digs Gy? e 
[*CDuiror]e xeilplye,s why iy m ECening”, Hac uſque ad illud, (& ſorte capitur 

in ſola editione Theodotionis ſunt poſita ; quamobrem ſunt ca aſterilc0 
notata, _ poſita in una aut ſecunda conjugatione ipſorum LXX,non 


amen in hebrzo. &x quibus Scholiaſtis verbis, & eliis hujuſmoas, 1% alibs 
| LXX retinerent, 
ON 


_ 
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_ 7 En” ce poſot uaſi conjugatas, wnam tamen| \ plutenſir. Ali, *Z mygar, ſex cubitorum, ut vulgata. (e) Caſlis ] Complu® 

) To ir dum pe pg 59mg Sen eb (cc) (revk addit, jarzi, xnea. wt vwlgata. ( f) Liciatorium,]. wiomaey: Aliis 
ſolters PA wh - wh 7z. Propitins. (4d) Populus Det fecit diem hanc.”] A-| ||uigcavaoy, ant, wicaxyor, codem ſenſw. (g) Hebrwi.] Ita & Complutenſir 3 
Jvinic.] A ha {now 2 55 fuigs maiTy, miſcricordia (aut miſericordiam)| || quod vulgataſervi: ac de 5ſta nominum in hebreo ſmilitudine netatum eſt 

his, avs 7 4H hy (ee) Er Saul.] onda tax? Pamwerv, xg]axaugerar| ! [capite 13, (b) Potuero.)] Nvubs. [ta hebr:me, nif quod addit, in eum. Com D 
fecit 1 4 Alis, x; ox) inagxs F Bamqy 8 iezn, Et Saul forte cepit | pintenſis, xg]aJvyagiow ws, oppreſſero eum. (3) Hodie ] Abeſt a Compli 
| tr Say , Compl. #; x8) 1ganangirar Banner i loegnn Et Saul | |renſi. In valgata eſt, hodie, ſed non, in die hac. (k) Valde.*] Ita in libris 
regnare fupe nare ſuper Iſrael. 2nuare apparet in noſtra dnas efſe admiſtas| | | qui ſolent W emendatiſſimi. 1n alits hec ſequuntur, que videntur agnoſci a 
1 ſorte cep!l 0 Et quod #na inquit, regnare. altera, opus, non valde di(-| | {S. Augnſtino, ſermone 197. & in lib. 50. homiliarum, homil. 31, & 4 $. 
e Sul "4 hebrao diftiortes ita fignificantes ſunt valde ſimiles. Et $. Pan-\ | |?oan. Chryſoitomo, homil. 1. de David & Saul. v1 Us Javidl ids dv2pumre 
j cre at, Erin 3 epiſcopatum Opus appellat. (f) Ner filii propinqui Saul. ] Epoxdais. F ou Blatt ies, Me ovou eur $toras. ey, aud ox]a yob- x41 3 
l Im.1T | abeft i d, is, filit. Y/ulgata, Ner patruelis Saul. Et alis pro, pas| | | dvip & mais nutgars cava apiopurig®> tanxufe; iy evdpam. ai emetuIncay of 
- A ord parrui. ( gg) Filius Jamin filii Abiel. ] Comp!, habet tantum,| | |72eis tel itaval of peiſoves omaw gas tis mASWON, Kat oyoun fs gay ame fs mogdn 

trucit, I 


filii Abiel. Vulgate, filius Abiel. | [OevToy els + moAsuor, FAUZRB 5 apolorn®- aus, Kees 5 Seurre®- Gfuyads 8, xa F 
| CAP. XV. - % | [7817 oaue, fevidl 5 5 wxporigO,, xa? of rp6s 91 peitores imgeufnray Gnicw 
THierim.] Sve, Hiarim, #t als bic, &- panlo poſt. Eſt autem veſti-| | oat. nai david amatie, xaiarigpesy am) 77 oats mituailvaoy Te apoCa]e Ts Mt 
OE  diftionss hebre t, que fiEnificat peracre, & demoliri. Duare wrul-| | reds wins ty Bnlatiy. xat amegones 5 bpvaC igapitay xai inlifor, ral ecnawfn 
jp * liek univerſa ejus. Complutenſis autem, x, Yeorogpruons durhy)| | [rvwmey Inegha Tearapdxoy]e, nuipas. nat my iteral Savidl Tw tw dure. AdCs I 
_— wr ug} dyabeue]ifis, fc, & diſperdes eum, & omnia que e-| | [is dJtageis os oiot 13 dagiry nat ua dp]ou mums, xa) NaJpay cis hw map tym 
—_ p -athemabis &c. Reliqua que in noſtra, & alits greets codicibus | | |Conlu, nai Ss mis ddengors os. nai mis Sixa. rpupanid a; 78 waar TOUT eiovie 
| oy a abſ1 unt ab eds A valgata autem abſunt pretereg iſta, & ana-| | |ous TY wapyy, xai ms edragets ou 6HoKe| au Pr eipluly, Kai ag ay XICons 
__ 1+" 8 omnia quZ ejus. (5) Ab eo.] aw wn. hebrew , ſuper] | |y1&oy, xai 7 axCCa]oy minoys wr” fps. cava 5 dures rat mis 6 ads iy TH winded 
—_ alatcaſi ws, ei (c) Uſque. ] Complutenſss, gi tw;, Eruſque: &| | [+ Jpuds maruy]es wet F anoguauy, 123 aplerrt Savid T3 apo, xa) <pNx4 722 
yarn (a) In Galgalis quadringinta millia ordinum, & Judam trigin-| | |apiCd]e pvacn, xaitiaate xl drinks x9hd ive]cacd]e duls tzored, xai nafey og 
M 8 , , ' I \ 1 \ "WE \ » 5 \ , 
fe make ordinum.] Complutenſes, 2 14AJan0us axon aides —_— = 5poyſuaway Ketd Thu Ivveyuy _ Sxmopdro plus els Tlw —_— —_— 
} Ns 14d Ju; 3s aydpor F isde. In Galgalis ducenta millia ordinum, &- AﬀZaey & TY MN" Kel mipt]agey 0 ITEghA xt of "ybgunas mpamuZty 
= millia virorum Juda. 2c refondent hebrao, niſs quod hebrems pro in| | fliag magg]dteu;. WnliuOr 45 Savik mn on durt dg iavri Xen Tz quaax0- 
Galgali haber, in Thelaim ; quod vulgata mnterpretatur, quaſi agnos, Chal- RIDaydls 6s Thu” mepdTmetiy, nat nals al npurios ms adragis _ 61s tiphwl. x; 
w; MO . Dor. - it, . mblu- _ ” S” © 260 2.2.4 e » 7 2 ys aid 8 vaiaziC Oc. 
A ab, cfa eaten, ee RD 
renſi rantum eft,, ane coniypdory, ejus exterminavit. 1y aliquo-autens libr Re Dn _ p __ —— —— 
& hec ſunt, & preterea adduntar Ma, LCAML11N7 amixleyey ; Ht appareat mi- e1 Jeſlt:; eL Oc ho 1: VIr 1n G1E us au en r, cop : 
jo inter pretationunL- ! Ab hebreo abeſt etiam illud, wrs, Onare vulgata,\ | |(Complutenfir, kv tray, in annos : ſed illnd propius bebreo.) Er iverunt tres 
av autem vulgus interfecit, (f') Revocavi me. ] mwgyicanuer. 1» 4lizs| | [filii Jeſſz majores poſt Saul ad bellum, Heliab primogenitus ejus. & ſecunm 
of partim, wilaytoper, PENiItet, parti, wi]aueutanuer 3m Txeom, pxnituit| | (dus Aminadab, & tertius Sama. David autem ipfe, minor. Er tres ipfi ma- 
me, quia unzi: & fic T heodoretus q, 33.” de tloco iſt difiutans. ( g)1 pſi Jores iverunt polt Saul. Et David abiit : & revertit a Saul, paſcens oves- 
Saul dicentes; venit Samuel. ] Plerique /ibri habent, ipf1 Samuel, dicen- | | ſpatris ſui in Bethleem. Et adveniebat alienigena ſurgens mane, & veſpere: 
, - , . : . . . : O - 
nc adi GEnaeres antens. ents, or 
aul. ompinutenſ: autemy ab[unt ita #4 /e -| ' 
oa - = Ec _—_ ficut =_— a vulgata. (5) Coram te ivſo. "1 vi-| | jcaſtra, & da fratribus tuis : & decem formellas lactis bujus (Complutenſis, 
ſum f bo loco ſgnificare, ueimoy ans, quod in Complutenſi, & apud T heodo-| | \riTa;, has) afferes Chiliarcho : & fratres m bon in pond & omnia, 
p. Tribus. | Complatenſis, puacy, tribuum. Apud Theodo- uibuſcunque opns habuerint, cognoſces : & ſabbatum facies mecum : 
—_ 9 ba = bi = fc ry * (Et ey wmoy == 61s 1/6 - ( Hec oh cxchars abeſt aC emplutenſi.) Saul autem ipſe (Complaten- 
w4v0r, & TKhaTes Beyieuiy, thaggdNiens unis T8 ioeghh; NOnne pATVUSTU CO- | | Iſis ret aunt & ipfi) & univerſus poynnn in _ mu —_— _ -w4 
wery : "EF" . . - : i 1 M1 Oat: um- 
ram te, ut eſſes in ducem, ex ſceptro Benjamin, minore tribu Iſrael? Pa-| | [nigenis. Er diluculo ſurrexit David mane, & dimifit oves cu : 4 
w——_—— erin ed [hn ee NT 
Ad ponendum. ] 9% 21&oz, 4#0a abeſt a Complutenſi. (m) Prima extermi-| | |/um) 8&v ant: em : ati | 
DS ects Den des rhe Fore, ENTS 
i vol minO, | & S8Ay79 xvelt. T beodoretns, ids © $741 xu* | , lem : GC VENT, Oc 1N= 
—_ _— — "% "lice, rk &zablu. Alii codices, a-| | | terrogavit fratres ſuos in pace. Et ipſo loquente cum eis, ecce vir Ameſſzus 
jabs, Complatenſis, & Theodwetus, 1% Þ axon azal vp! orey, x92 dxpbans | (Complutenſit, 6 ueoai@r, quaſi medits fans inter acies. Vulgata __ ſpu- 
21 crap xpiey, Ecce _ auditio bona ſu or” — — rn) + omar Kaas 16> 7g - _ = by et 
um auguriu | machng ia -|| in : . '1Gs 
Ii n} C— ; rules fy ve F 2 " F T_ Quomems Iſrael dum ipft viderent virum, & fugerunt a facie ejus, & timuerunt valde. 
eiay 79 aegngigey, "9 aroue F eidoroy T3 dai) quod vilgata, | 1 dum 1 arr Cs on. eG 
NE ee ee ee ET 
u X | ; 0 atum dtivinatl - £ _ 
cxckati \Tt = VT a _ —_— oe Aquila eſt | | {divitiis magnis, & filiam ſuam dabit ei, & domum patris ejus faciet liberam 
erdatio. (q) Theraphim,] Theogoretns, Tiud autem, S$eagiy, Aquila gnis, & Na 1, 9s. Fr _ 
Interpretatus, Srcgnda 19) aybupaiezos, cultus & ſubduRtio, E xplaxat 4n- | | in Iſrael. Et d'xit David ad viros, qui ſtabant _ =_ eo, _ : I 
em banc Aquile ſententiam ita, ut putet ſignificari cultum, in quo quis ſe fiet viro, qui per _—_————— nc" rap wh "ON COS 
abducat a mandatorum obſervatione. Lucifer. dereg. Apoſt. Ecce dicto au- || [rae]? Quoniam quis eſt alienigena / "i k dicens : SiC 
entia-melior eſt quam facrificium, 8& obediencia quam adipes artetum ; || jaciem -De1 viventis ? Er dixit et populus 4 verbum noc, Wo py 
uoniam peccatum 'abominatio eſt : dolores & Semitus ad te adduxifſti. | | ifiet yiro, qui percuſſerit eum. Er — Helia _— - Jus Os _— 
"Ihe ; : : Ir0s: & i indignatiane Heliab in Dav cit: 
') Tam ad Iſrael. ] $. Augr/. 1-7. de civis, caps ogfrar ita OO The endif i quem Emiſiſti puſillas oves illas in deſerco? 
"$74c%, regnum ab Iſrael de manu tua, /icet i» pleri/que codicibus latins | | [Ur quid huc aſcendifti ? & ſuper quem vj gig ap 
*Zretar, regnum 1trael de manu tua : quod 'tamen propins accedit ad he- | | |Ego novi — m_ - ——_— Qui NTP ES 
rem. (/) Non avertet.} 5 emvgpinlcr, id eſt, non mutabit ſe, Compl. «x | | |{dendi prxlium deſcendifti« Er dixit David: Quid tect? (a7:s o vuy, 
l a » , "I . : 1 : ( [ta 
epi, $8. Auguſtinus ibidem; non convertetur. Scholiaftes videtur le- | | jnunc:) Nonne verbum eft ? Er o_ ſe pr - c_ ons = 
To. bs Prdcite, 1d ef, non oftentabit rantums3 (ed f aries. Verb SO | moms, _—_ - Fr - ca IEG cies. Ex andity font verba, 
ic funt, Aran 2flev 1% 217 Th dmaciv, 6 ayes meyer, is imdeitt, | | fiftud. Et reſpondit v1 populus ju a 
c. Docens indi | ciati ſubjunx- |, {que locutus eft David, & annunciata ſunt coram Saul. Et aſſumpſerunt cum, 
. Ns indiſſolubilem eſſe Dei enunciationem prophera ubjunx qu: 7 ; 0 RR Be] 26 ES 
l, vi Gndeifer. 5/0 wi]ayonar 6. au T8 ivegnn. im 3% ws &yIpwmms bat Ts wea- | | |& 1ntro UXETunt eum a = »:{ ) n = . Treas p 
"cer. Hinc etiam conſiderandum illud, w]<uaianuer. (2) Pznitebit eum-] | | [queſt. 40. A Complatenfs abſunt ifta Sf 111d, qui exp : 
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————_——r—_ oe Ry 


action S. Auguft. Apud Schiliaftem nt ex verbis proxime allatts conſtat, | | \etiam- a vulgata. (m) Veſtimencum. Complat. adit, aure, fuum, (») | 
in Compl. — ; <0 - qr Sanus :ofrns Iſrael: pro _ in| | |Gladio ſuo.] Alii wear, xa} ceutLoce]. hebidl mw poppaiay was, —_—_ | 
#lyata, triumphator in Irael.. (x) Pzniteat cum. ] In quibuſdam ccdici-| | |& accinus eſt David gladio ejus 3; nec multo aliter Complutenſis. (o) e- 
Ml Jequitar. d.m{\ioer, x83 in buy, Ex S. Anguft. bidems : ipſe minatur, | | | ſtimentum.] Jta etiam vulgata. Complut, myo Ts wean cure , INPEr 
non permaner. Refert antemw non ad D enum, ſed ad hominem-. Videantar,| | |thoracem ejus, (p) Semel, & bis. ] 1» alits additur, in a m4p&- lw, quont 
Jue wtata ſunt 23, Num. | amnon habebat uſum. Er Compl. pro, ſemel, & bis, haber, iy 76 CadiC4y 5p 
CAP. XVI. auJeis , in ambulando in eis. (q) Auferunt.] Complutesſis , xa eaia[o 
| «0 Videns.] Abeſt a Complutenfi, ut a vulgata. (b) Lxtamini.] Com-| | | dv] aw ws, & circumabſtulic ea a ſe. () Pera paſtorali.] Sic vulgata. 
Plutenſir, eraxaify]e, diſcumbire. (c) Supra.) 2 wyw, Sic hebraus. E Auguſtinus lib JO.  bomiliarum, homal. 3.1n vale paſtoris, quo lac mul- 
Cmpintenſe, eninire. deinceps, ut valgara. (a) Malignum.] Compluren- | | Er ſolet. Apudchaldewws, & alier ex bebreo, fit mentio & vaſic paſtorwnts, 
& pere. ( ſ) Et vidit Goliath, David. ] 1:4 emendatifſimi guique libri. Ali 
Complutenſi, & ab hebr:0. (f) Et ipſum ſcientem.]| | | autem, nai impeuby 6 "awopua® mpdihu©- Xetl eyiCor ap3s Jrvid, xai cy | 
mplnterſ;e habet tantum, 6h5:,W0v, (cientem. ( g ) Gomor. ] Compluten- apy F Wvpedy YumeydSty wine, Kel emiCatle aieh 0 awopual. Sed emendati NNE) 
'% my, 191 Pinay rang woe, afinum : & impoſut ei Gomor. Hebrens ha-| | | mi quique libri hxc non habent. Er perexit alienigena pergens, & approp th 
et, Aſfinum panis (h) Eum.] 1 Complutenſi additur Sau), ſed non | | quans adverſus David : & vir portans ſcutum ante eum.Er inſpexit Gollath | 
mira. f : alienigena, & vidit David. Vicsſſim autem ab[ſunt a Compl. que hic paulo poſ# 
(@) CAP. wm ſequuntur.Et dixit David,nequaquam, ſed pejor cane.( 'I) FA * 
Jizz] 7 lsJving, pro eo quod in vulgata eſt, Judx. (6) War. oth aciei Iſrael.] Compl. & T heodor. xupis oaCanl, $15 mgy]dEeus iogpha, 
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_—_— LEES 


WY  _ » < , ; q ( E 
. epriuuiy. Puod in vul ata, in finibus Dommim. (c) Ipſi. vulgata, Domini exercituum, Dei agminum Iſrael. (x) David. ] In alsgu | 
- ”; 7 piCirhe (Complutenſis, + Pty 570, 261 374, Terebinthi (Complz-| || libris ſequitur, nai inizpvs Savidl, nai idpauly (Compl. nai Ends nai aun ) 


tel hn percts) hi, & hi, $ Auguſting s ſerm. 197. 'de tempore habet, Te- | £is mtodmitiy £15 ovyey nay F anmoguar, Et feſtinavit David, & _—_ — 
= (2) Gp.) —_— DEN 
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plutenſis, & exiit etiam ipſe) in aciem in occurſum alienigenz. ( x) Ter- 
ram. ] 1s aliis ſequitar, x Knegleivo: (Complar. Meglarwohn ) david, 6H F 
abpvacy ty 75 (Comdorn, iy Ts Aid, x bamts 7 aybpurey, & tardmwaty 
eur. x foupaie tr bi by Xen david. Et invaluir David ſuper alienigenam 
in funda, & in lapide: & percuſlit alienigenam, & morti rradidit eum: & 
non erat gladius in manu ejus. (y ) Aſcalonis. ] Complutenſis, Accaron, ut 
vulgate. (xz) Conculcarunt,] Complutenſir, we1troyudory , pradati ſunt. 
(as) Tabernaculo ſuo.] 1n aliqnet libris ſequuniur hec, que reſpondent 
vnlgate, & agnoſcuntur ttiam- 4 T heodoreto, queſt. 42. & ſequentibus. 
os a1. Sada & avid cnmogeviuluoy ths cvrdr]uoy F 'ooguas lr apds T ACeymne 
# drefle + Jorduar. yds mr 5 veariaxCr &7, <Cuyyig 3 % $imw «Comp, yn 
ofux os Pamey & old. x) tim '6 Bemnevs. £mpuriony ou, uds mQ 6 yearmicu®r 
&F. xz ws emicgels david F mavIdEar + ayogurcy, X4 maphAncty avrey aCenrip, &) 
eioinerfj auny eyomoy aka x) i K404RAf FA eguas of TH x#1e4 aure. ty tim apds av- 
Ty outa. ts TO & rae ; x; vim Suvid. ws F fas T8 [Sara F Bnblaveure. 
X) flvery ws ovyd]eatcr At#A@y apdg a3, 14 1 Joy twyaley ouye Non Th WY du 
vid, 5 inemny duThy iavddar x7! mw Vu are. x tnaCey durdy oxba os Th n- 
ule cbivy. x) 5% Toxer aurHy invgil.au Us TW oMng F mu7pds aure. 3 fer lover 
Oar x; Jzvid Nabinls iy TW djamy auroy x7 mw \\wy lu aunts. % Tg eJvoe]o lard 
Bar # imrdiriu + is auy, x; Eien dvThy TY avid, 2; T wardvay ane, oy $as $ 
bougelas ans, x; io; F THEs hns, 1) Tus + Corn are, JEempeelo david ty mov 
of doris (ay avTy on3a guriay. x, inghicmory duThy ona 63 mus avdpas 7 70A 4x. 
2) igeory iy opharuols myTds FAYE, 19h 36 iy ophaAudls Ienwy on. x) Jonny &y 
Tp tiaropewedar duJovs iy Ty Hroghgety avid amo) F mnd]abau + oguAey. Er ut 
vidit Saul David egredient<in occurſum alienigenz; dixit ad Abenner prin- 
cipem virtutis: Filius cujus adoleſcens iſte, Abenner ? Et dixit Abenner : Vi- 
vit anima tua, rex, fi novi : (Sic hebreus : Complnt. panlo aliter.) Et dixit 
rex : Interroga tu, filius cujus adoleſcens iſte. Er, ut revertit Davida per- 
cutiendo alienigenam (r#r/us propins ad hebreum, F nd)d5a, quam, ma 
Jet, quod in (omplutenſs; ) & aſſumpſit eum Abenner, & introduzit cum 
coram Saul. Et caput alienigenz in manu ejus. Etdixit ad eum Saul : Fi- 
lius cujus es puer? Et dixit David : Filius ſervi tui Jeſſe Berhleemitz. 
Ec factum eſt (hoc eft initinm- capitis 18.) ut confummavit loquens ad 
Saul; & anima Jonathan conglutinata eſt animz David : & dilexit eum 
Jonathan juxta animam ſnam. Er aſſumpſit eum Saul in die illa : & non 
dedit eum revertiin domum patris ſui. Et diſpoſuit ſonathan, & David te- 
ſtamentum in diligends illum juxta animam ſaam. Er exuit Jonathan pal- 
lium, quod ſuper ſe, & dedit illud David, 8 mantellum ſfuum, & uſque ad 
gladium ſuum, & uſque ad arcum ſuum, & uſque ad balteum ſuum. Er egre- 
diebatur David in omnibus, ad quz mirtebat eum Saul, intelligens. Er con- 
Kicuit eum Saul ſuper viros belli. Er placuit in oculis univerſii popult, & e- 
tiam in oculis ſervorum Saul, Et factum ek in egrediendo eos, 1n reverten- 
do David a percutiendo alienigenam. T heodorerus, cum diſputaſſet, quome- 
do Sant ignorare potuerit David, quem cithara pſallentem audire {olitns erat, 
itemque quod veſtiments genus fit, uaya;, quod nos mantellum diximnus : no 
rat deinde, queſt. 44. quod LXX dixerunt, Jonathan dilexiſſe David, uy lw 
&zamvIG- dvrdy, animo amantis ſeipſum, eAquilam dixiſſe, x7 rw* Juxls 
ers, juxta animam ſuam ; quod tamen hor lcco eſt in omnibus coilatis codict- 
bus, qui habent iſta verba, ſicut iliud legitur infra cap. 20. 


CAP.X XVII. 
| dl BY occurſum David. ] 7: Complut. eſt, xgt aro tis emaavlnoiy ous 


;ſte lefliones {ſunt admiſte, (b) Mulieres. ] In aliis additar, ai nailer lv- 
dentes. (c) Er malum. ] Compluterſis, xgt wendy outa, at igavy mrngey, 
& 1ratus eſt Saul : & viſum eſt malum. (4) Miilia. ] [ta in qui ſolent eſſe 


dit ſpiritus Dei malus ſuper Saul : & prophetavit in medio domus ſux. Er 
David pſallebat manu ſua, ſicut per unamquaraque diem. Er haſta in manu 
Saul. Et elevavit Saul haſtam, & dixit : Percutiam in David, & in parie- 
tem. Etdeclinavit David a facie ejus bis. Agnoſcit wonnulla ex his T heode- 
retns, gueft. 45. (e) David. ] 1» ii/dew additur, in ld wear wr ws, 
xg: Sm" oz32 dmiy, Quoniam erat Dominus cum eo, & a Saul diſceſſerar. 


major Merob : eam tibi dabo in uxorem. Tantummodo eſto mihi in filium 
pereum : &erit (Complutenſis, **' tw, fed fit. Theodoretns, queſt. 46. 
Quis ego ſum, & vita (Comp/. & quz vita) cognationis patris mei in I- 


Saul ip David, & hc data eft ipſi Edriel Molathitz in uxorem. (g) Ec 
| fuit ſuper Saul manus alienigenarum. ] Complutenſ. & T heodoretns ibidem, 
xg.s tou ka aura (Theodoretns, in avT3y) 11 le awogurcey, & crit ſuper 
| eum manus altenigenarum. Poſt hec autem in aliis codicibus ſequuntnr iſta: 

Et dixit Saul ad David: In duabus fies gener mihi hodie. Et mandavit, exc. 
(b) In dono. ] iv tual, quod multi vertunt ex hebreo, in dote, &+ Chaldens, 


Fur, x94 *% inangobnear ai nuigar, & non ſunt completidies ( k) Centura.] 
Complutenſ. Naxoziss;, ducentos, ut vulgats. (1) Forum In aliis addi- 
tHr, »; tndiiponny tales To Band, quod vulgata, & numeravit ea regi. (m) 
Amphus. ] n aliis hec ſequuntur : Etfuit Saul inimicitias exercens in Da- 
vid omnibus diebus. Er exiverunt principes alienigenarum. Ec factum 
| Eſt 1a opportunitate egreſfionis eorum, & intelligens erat David. (Cem- 


 platenſ. & David intellexit) przter omnes ſervos Saul : & honoratum 
| fuit nomen ejus valde. | 


l 
_ 
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CAP. NIX. 
(4) os Saul. ] Abeft hoc a Compl. ut 
; Aphia.] Theodoretws, queſt. 48. wi]dgia. Aquila interpretatus eſt, 
| woegoudle, fformas, & cffigies, jecur autem caprarum, jua)iwr 39G, xg 
| poſwruue 771260, veltium multitudinem, & tragulum capillorum. Yuod 
| Poftremnm. hatet etiams Complut, In Scholis inſerts qu-iſtionibus T heodo- 


F 


F Paginins, & Canentes in occurſum Saul regis. /» aliquo libro ambe | 


emendatiſſimi. In aliis hee ſequuntur : Et quid ei, niſt regnum ? Et fuir | 
Saul invidens David a die illa, & deinceps. Et fatum eſt a craſtina, & cecis | 


vireutis : & przhiare przlia Domini. Et Saul dixit : Non fit manus mea ſu- | 
"aw; Ya, ſed erit) ſuper eum manus alienigenarum, Er dixit David ad Saul; | 


| ſrael; quia ero gener regis ? Et factum eſt intempore dandi Merob filiam | 


a vulgata, (b) Cenota- | 
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(f YPopuli. ] 1» 35{dem ſequitur. Er dixit Saul ad David : Ecce filia mea | 
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in dotibus. Compl. #Iva, quod vnlgata, ſponſalia. (3) Regi.] I» alsis addi- | 
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{meo. (c) Non cognoſcat hoc.] Viſum eft hec loco idem valere 


'T heodorets #trobique habet Agaf, (#) Tertiabo ſagittis. ] Theoderetus, 


. o . br V 4 { 
jnanks, cuſtodiam : (duplex enim ſcriptura!) Symmachus, «is # Taſur 
'yoy 0xo79y,ad conſtitutum ſignum,sis oy yuuyalouer mw Clan muanr TPLLA1C 


eti [cribitur, Cenctaphia ſignificare veſtes imitantes banines on 
c) Prophetarum.] 1» aliis additar, of aezpidov[ov, quod v alee tey 
icinantium. (4) Etibat prophetans. ] ey, gt tmywyſs medi ae Va 
pi]eucy, (Compl. x9i agggimwvny,) & ambulabat ambulagg , proph op 
ant, & prophetavit. (e} Eis._] Compl. ozpuin. & valgats, coram 
| : | CAP. _p 

a) IN Rhama.]] Ita etiam- hebraws : nam eft ſubintelligendum J 
( | Prins : & ita vulgata, nifs quod haber Ranch, . ww; Chanel 
Complut. longins ab hebreo, pays, de Rhama. (6b) Et non revaa.” 


auricula meam.] Reſponder hebreo. Complutenſ. planius, 3 in gp 


quod noh revelet. Symm. iy ws dvagoy cs axolw ps, nifi indicarit in and: 


» Wl Yong 


quod in alits eft, wi yva, ant, yror, ut Complut. (d)Ne minime velit, 


Propins ad vulgatam, que haber, ne triſtetur, quam quod eſt in C lates 
sHws pa dvaſyiay 7w avid, Ut non annunciet ipli David. (e) Implerun of 
ummnca, Complut. mmingelea, codens ſenſn. Aquila, & Symm, in, 
araudlaty ins xai SevdTs, quantum gradus (aut paſſus,) inter me, & mor. 
tem. (f) Er quid faciam, ] Complat. rat miow, & faciam. ( Lg) _ 
ſetebo manducare.] 1ta vetuſtiores libri. [n aliis poſt ſedebo addiryy * 
Ts [@go1w5, (Cum rege, C omplut. uai £0 xa0ioa xahiomper ule t; ler | 
paxiv, & ego ſedens ſedebo cum rege manducare, quod vulg. interprygtyy 
ex more ſedere ſoleo juxta regem ad veſcendum. (h) Veſperam.\ py bY 
ta ex hebreo aaait, diei tertiz (3) Si hec dixerit.] 1ta fere hebreyy. 
plut. autem, xal iay ray 6 m]hng os, & (1 dixerit pater tuus. (k )Etfinon 
tuerit, ] xa? Edy pu) þ, es m5 mars gs 620 amy ſend ont. Ab aliquibus abtf il- 
lud, 5, tuerit. Compl. habet tantum, nei uh dmyſias cor, & non annuncig- 
bo tibi. /» hebreo, «ut in vulgada, eſt ſine interragatione ; pendet enim ab il, \ 
Nequaquam tibi, 4d eft, abſit a te, wt fi ego cognovero, non annuntieg, (1) 
Maneto. ] wivs. Complut. /cixtoulu, excamus. (mw) Quia.] tn erayine, 
Videtar hebraiſmus, ut quia fit diftum pro, 11, aut, cum. C omplut. int iy 
quoniam fi, & concludit per interrogationem, & non-mittam adteincam. 
pum ? ſed #n hebro additar, & revelavero aurem tuam, & periods: conclu- 
aitar in verbis ſequentibus, hx faciat Deus ipſi Jonathan, & hecadjiciat' 
(») Quoniam deteram mala ſuper te. ] /» Complut. quoniam proxime allta 
verba, hac faciat Deus ipſi Jonathan, & hec adjiciat, ſunt initinm periad, 
tacirco nunc legitur, idy wi ayoiow T4 1919 & 07, finon detulero mala ſuper 
te. ſed rurſus in niſtrapoteſt illud,quoniam,accips pro, i, ut ita dicamus : $; 
actulero, iaeft, reſciero mala ſuper te, revelabo, &c. Et noneſt diſſimils) 
ſententia ab ea quam habet valgata {o0) Et finon, ] Compl. & ex parte| 
etiam aliquot manuſcripts codices, ») wi, & Tl Saiguy wery mi; iyais! 
david, iracov Sm" megowe Tis is, SGapdnotJas (al. apts) ml thutadur' 
Wn" 93 01xs Jzwid?, Et non, in auferendo Dominum inimicos David, aufere- 


tur (ex ſuperiore ſupplendam, miſericordia) ipfi Jonathana domo David. 


Hebraica aliam ſententiam pre ſe ferunt. (p) Animo amantisſe.] Aquila, 
x7 mw Vulw are, juxtaanimam ſuam. De bec diftum eft ad cap. 17. (4) Vi-| 
i1rabitur.] Sic hebraus : Symm, Cilnbnos)e, requiretur. Hec enim pgnifi- | 
catur, fore ut in recenſendo eos qui ſedent, appareat deeſſe David. Complut. 
longins ab hebreo, x, &mozoay emoxeghnod]es, & Vititatione vilitabitur, (r) 
Tertiabis. ] * Thecaoretas queſt. 49. Niud autem, nuwworns , pro , es 
ikea; avawvas, tres dies expetabis. (/) Operaria. ] 75 igzaguy. (omp!. 
+ ep3a01ag, Operationis. (2) Ergab. ] Schol. 1llud, :p3a8, Aquila interpreta- 
tus eſt, 14a 7% runs, juxta Auſtralem plagam : cxteri autem edwlerunt, 
aifor, lapidem : quod babet ( omplut. & wvulgata, ſed hec adait, cui nomen 
eſt Ezel. T heodoretus pre, $146, habet, apy8. & poſtquam- ipſe etiam attu- 
lit interpretationem Aquile,adjungit putare ſe fuiſſe locum aliquem concavum 
eo nomine appellatum , & proptera paulo poſt hiſtoriam dicere, David ſur- 
rexiſſe amo" 74 $393 quaſs iders (it hic, atque ille locus. Et interpres quidem 


(Illud autem, 9g:awoaw, pro, tres emittam ſapittas. xi,e;autem Aquila in- 
'terpretatus eſt, Say, jacula. (x) Amattari. ] (omplut. Amattara, Thee» 
doretus. auanldggy. Atgue addit invenifſe ſe in hebraicorum- nominum mter- 
pretatione, idem valere ac Tagegy, apud graces, Foſſatum apud Romanos, apub 
Syros autem Scopum, ad quem qui ſe extrcent jacula emittere conſuevern, 
Scholiaftes hoc, qued T heodoretus attribnit Sgris, videtur attribuert Sym. 
macho, & fartaſſ Aquile. Ita enim ſcribit : Aquila autem, «is # 0%omr, vel, | 


mvis 5 xoinoy Twpey, ofev vid xheCoules avicn. Ad quodqui ſeexercent, 
| jacula mittere conſueverunt. Nonnulli locum cavur, unde David ſedens | 
ſurrezit. (7 ) Et hic.] pro eo quod in hebrao, & infra. (z) verbum. ]| 
Sic hebrens : & ſubintelligitur illud, quod exprimitur Compl. marnghs, | 


;verbum malum. 1ea etiem cap. 22. (aa) Menſis.] Sic hebress ( ompl. ve | 


lulvia. Neomenia, Kalendz. (6b) Et prevenit ipſum 


{bilieris tu, neque regnum tuum. (ee) Sauciatus eſt. ] 
| 


Tonathan. ] _ | 
beos + iovdfay, ut intelligatur poſt Saul ſequurum efſe fonathav. 13 : onÞt. 
ft, x) ac3ighecty dvny iovaley, & prevenit eum Jonathan. (cc) Acct ny | 
Schol. covdi[nos. Symm. cvſuenue, incurſus & eventus. (4d) Non — 
tur. ] Compl, ty enmuadioy oy ud in Bama gs : quod x oo pry | 
Grow wdJvvity. T heodotio, ixvmiftn, doluit, contriftatus = Xgre —_— | 

voniam confummaverat.] (ompl. in iCcawor]o 5 mille aurs ov | 


ng quoniam deliberaverat pater ipfius conſurmare cum. 


i1n aliis ſequitur, iſvucay (Complnt. 1dagay) T) pips, cognoverunt it 


' 
WW] ” l 6 | : 
' tum eft, t md Toww Tw Ago ewe, IN loco 10 L lmoni- 
i (Conplutenſ. © Tiny no emraryi daweyt, in loco dicto Phelannt 


cit.] T heodotio, <ziCu, codem ſenſu. (bb) Tantum Jonathan, &Doid.] | 

to. | 

#5) Argab.] Diximus paule ante adillud, Ergab, de hocvoco ex Ee 
ompl. hic habet, am 53 v«yiip, de Negeb. ſt in be bras, 


Due dittio hic e 


:gneficat anſirum, & meridiem. (kk ) Uſque ad conſummationem mag- | 
| nam.) 1» Cowpl. additur, JaviS <piaaiy, David ſuperav! 
iber, adeo ut David adaugerer. 


CAP, XXL. , 


. . . - 0K libro Haw | 
N loco dio, Dei fides, Phelani Maemoni. } /» _ Emmonit 


bebrens | 


« —_— 
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TERPRE 
en nn"; Pheloni, almoni : ued vulgata interpretatur in1 
os, Challens, a locum ro whver”._rvin & cuſtoditum. D 
"_ aches dicetur etiam alibi, (6) Quod inventum. ] Complut. © « 
' & vulgata, aut quicquid inveneris. (c) Prophani. ] Theodoretws 
6 Lug2» lila non dixit, f4Cnavy, ſed, azix3y, laicum : quomodo etiams vul 
[-5 4) Et hac via prophana : quoniam ſanRificabitur.] /ra fere he 
_ T heodoretus, & PeCnn®@ 1 9s av]n, onhegv &aFnoX)as, ſi prophan 

_ hodie ſanRificabitur. (e) Detentus Necſleran. ] Compl. habe 
va. arxr@ » detentus. Theodoretrs q. 53. ovixauC@ veerag 
ng tio hebraa fignificat idem ac ouvig0uOr. T heodoretus tame 
Hg id ſe in dittionnm hebraicarum interpretatione, valere coar- 

wt # & preſſuram tentationis C* minarum. Duare putat Doec fuifſe ab 
js 44 vexatum, aut aliquo correptum morbo, idcircoque aſſediſſe 
— cbernaculo. (g ) Syrus-] Compl. 6 iS wait, & vulgata, Idumzus. 
g_ \eſtimento.] ComP!- addit, imow 4 #mwwiS Cr, polt ſuperhumerale, 
O) leats, poſt Ephod. (5) Et affeRabat in die illa, & tympanizabat ſu- 
& v8 "tas Civitatis.] Retenmimus verbum gracum, wumanitey, ut liberam 
' cp Mationem le ori relinqueremus : & ta etiam $. Auguſt.in Pſal. 33. 
_ : autem iſta 4 Compl. & videntur admiſte diverſe interpretationes. 
: f "Collabebatnr:] ug]totes1o. S. Auguſt. ibidem, ferebatur : & accom- 
BD ; [anfliſſme Exchariſtie, 5" qua Dominns ſeipſum ſnis manibus tulitk, 
© T$Hic non.) Alii per interrogationem, & &x, nunquid iſte, &c. 


CAP. XXII. 


: | 
i)IN neceſſitate.) Comp). addit. oy, qui in neceſſitate & anguſtia eſſer. 
(b) Sarics ] Als, azenx. Sarech. C omplut. xA4gnd, Chareth, onlgata, 
« ſalcum Areth.  (c) Sub arboreto. ] av ww agueay : dittio illa an ſaths 
- 1dicat, diftione, agvea?, locum arboribus fconfitum ſgnificari. Hebr a5 & 
Chaldews, ſub arbore: Vulgata, in nemore. (d) Abimelech. ] ta collats 
codices & Theodoretus : Sed Complut, Achimelech: ut villgata, & etiam 
neſtra, cap. ſequent. (e) Princeps omnis precepti rut ] dg av mzy]ds 
meaſyauulſes 08, © poſt intelligi, aut quod ſit p” inceps omnizm qui cbediunt | 
precepto regis, #t videtur interpretarti chaldens, aut quod primus ipſe ſit in 
obediendo preceptis regis. Vulgata, pergens ad imperium tuum, (f ) Tre-| 
centos & quinque. ] Ita etiam Lucifer pro $ Athanaſio. T hecanretas, | 
quinquaginta, & trecentos. Compl. 6[dbirzoy]2 @4v 18, octuaginta quinque, z# | 
vnlgata- (s) Novi quia in die illa, quia. | Alt,nJay eo Ty nuts chEVH 077 MEL | 
Z ix. Novi in die illa quia ibi erat Doec, Nec multo aliter Compl. nJey on | 
o 75 1pkge. ety n EXT l, (þ)Domus.J Compl. as F is, totius Domus. 


| CAP. XXIUL. | 
j 

(a) Onculcant-!] Ali, x) z2mmTLO, & conculcant. Abeſt autem a Compl.. 
quemadmodum a vrlgata. Et hec diftio, & precedent, dapma.Couo1, | 
[oidentur due interpretationes 6juſdem verbs hebraici. (h) In ſpohia alient-} 
genarum ingrediemur.] es = owas 7 dmoguauy Haregdonueda. 1ſtud, _— 
Fe ciutha, abeſt a Compl. zut a vulgata. Lud autem pertinet aa illud, ds 7a | 
ox9a4, in alits libris eſt, ei T&5 void Peg, in cavitates In aliquo impreſſo, tis, 
res xotnic i que leftio confirmatur hoc Scholio, is T&5 voiniag, tis Th pamimde.,! 
adverſus agmina (quod habet vulgata) Hebrzi, «is 74 oxvaa. (c) Quia! 
non tacet Saul. ] Compl. 3n outa mgeo tum, quia Saul tacebat, id eſt, in corde! 
ſno tacitus verſabat : quod vulgata, quia prepararet ei Saul clam malum.; 
(d) Concludetur. ] 1d eft, ipſe David. 'Complut. proifta dittione , amoxa4Si-! 
oils, habet hac, vgaCnoi]a. un, fiat Suvidl, 6d maggSoruo of amo # KAR, tut y 
x ms avdpa; ps tis yoga four ; x) vis werOr, magnum, Deſcender. Et; 
dixit David. Numquid tradent 1), qui de Ceila, me, & viros meos in manns; 
Saul? Er dixit Dominus : tradent. @z. videntur agnofci a T heodoreto,, 
q. 54 & reſpondent vnlgate. Quod etiam ſequitur in noſtra, & ceteris fere; 
jo collats, quadringenti, in Compl. & valgata eſt, ſexcenti, quod re(pon-, 
det 115 que narrantar C. 25, (e) Ibant quo ibant. |] Theodoretns. 1lud aus! 
Tem, *a9gwo/], errationem demonſtrar. Interdum enim in Judza, inter- 
dum in ſolitudine degebant. (Ff) In Maſerem in deſerto in anguſtiis. ] 
Pauls poſt dicitur, Meſſara. Compl. habet tantum, & 75 *gnuo Ww Tols 5evois. 
Theo-oretts, u Th iginup & phy, indeſerto, in Meſerom : que vox pro- 
pits accedit ad hebraam, ſignificantem loca munita. Quare videri poteſt i1- 
nd, iy Tis wei, eſſe hujus interpretationem. Theodoretus quidem teſtatur , 
pro, ey wioipdu, ceteres interpretes edidiſſe, iy Tis anyaaios mis dyvegis, mn 
ipeluncis munitis, ( g) Indeſerto in monte Ziph in terra xſtuoſa ] Comp!. 
baber tantum, #y Tg ogee iv Th ighu (io, in monte in ſolitudine Ziph : quod 
'e,pondet vulgate (h) In monte xſtuoſo in Cane Ziph.] Rurſus Compl. 
þ Ti pnuo (Ip & TH #auyj, in ſolitudine Ziph in Czne. 2 nod autem pertinet 
\ad iſtud, ty 7h zea1h, & nounulls interpretantur, in nova ; aliqui libri, & 
| Theodererys j\babent evi, .& addit T heodoretus. Agquilam dixiſſe, dpvuor, 
{tylvam: qued habet vulgata. cap. autem 27. etiam in vulgata fit mentio 
| Ceni, anJuan lick crjuſdam. Dittis hebraica, que hoc loco eſt, valae ſimilis 
of et que ſignificat, novam. (5) Collem.] Fidentur hoc loto ut etiam alibi 
LAX babuiſſe, jatas (al. zabadd.) Nam pro hic teſtatur T heodor. Aqui 
lamy dixifſe, bows, collem. (k ) In Meſſera. | Rurſus hoc abeſt a Comp!, 
: ) Et nunc omne quod eſt.] Hee {ocutio videtur hoc ſegnificare, quando 


rex quod cupiebat, eſt aſſequutus ; deſcendendo deſcendat ad nos. (w) 


Concluſerunteum.)} 41;;. emexcrrio yo (Compl. eddit ») any vis mas xr 


- prng 7 por) F Gamxiag, Concluſi ſunt in manus regis. (») Ne 
q A 7 UC agat, i Compl. 3m 5imey 6 onto, pwinels Tag ſboxuluO- Gf Tae? 
5 "=, quoniam dixit Saul : ne forte hic callens callide agat : que verbj 


| _ eſt tiam in als librss, ſed non cetera. (0) Noſcite. ] 1n Compl, 
£7Uu ny my]oy mW Tmwy, os auTes zpur<1ou Met ©) 6Þ\pia]e apds us £14 
i a ng locis, ubi ipſe ſe abſcondir illic : & revertimini ad mg 
(5s, is m3 (p) Ad occidentem.] a9 ianiezy, T heodoretus videtur habus 
lam dixi As Ws, indeſerto ſubjecto, & plano: pro que inquit Aquiy 
Di; 164.) 7% inanioy, in planis & campeſtribus : quod habet vulgata, 
" "u« Edeſertum & campeſtria ſfegnificat. (4) Ab hac. ] Propint 
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ad hebraun, quam quod in C ompl. F drip; alrera. | < r) Caſttamerari.] 
Compl.rapsmayatoy, altare cingebant (/ ) Incurſionem tecerunt 7] Comp!: 
£90nazy, effuderunr ſe. 


CAP. XXIV. 


(4)CAddzem.] Eft veſtiginm diftionum hebraicarum; quas chaldans in: 
| terpretatur, foraminum rupium, /:4, petrarum hircorum ſylveſtris 
um. v#/gata, ſuper abruptitiimas petras, quz folis 1bicibus perviz ſunt. 
Complaut, x7' aptowmy + Hipas F ixagur, & Lucifer, ante faciem venaticnis 
ceryorum. (6) Ad provocandum. |] 1d eſt, ciendum ventrem. Lucifer, ad 
ſellam. T heodby. q. Ye. #01 habet, -migg ard and at, ſed, SwordacnaSa, ad de-| 
ponendum : & hec /cribir, Honeſte L XX. ſunt interpretati : Aquila 4u-! 
rem id manifeſtius dixit : inquit enim, tiona9sy amurocer, introivit ad exin- 
aniendum. Joſephus antem, as qvoiras xpicns mijoz3er, ad faciendum 
naturales excretiones. (c) Tradere. ] Comp!. i to Jidww. ecce ego do. 
Lucifer, tibi dabo. (4) Bonum.] 1ta hebreu5, Compl. m3 ape2v, & Lucifer, 
quz placita ſunt. (e) Immolarent ] Woe. 1a 1ib. veruſt. In alizs, & Compl. 
eſt, dav41ogm, & Lucifer, occiderent. nod tamen valere etiam, Siow, pa- 
tet ex verbs Nabal. ſeq. cap» & alzis lects. Vulg, ex hebreo habet tamtum-, 
& non permiſit eos,. ur conſurgerent in Saul. (f ) Viam.] Ali, «is mw 
oy aur, ad viam ſuam. Compl. x, Znadey cis Thy Jv Us F annaaie, & exiit 
in viamde ſpelugca. Lucifer habet tantam, deſcendit in viam. Similis gue» 
dam- varietas eft in verbis proxime [equentibus. (g ) Tuam.] T khrodor. ad- 
dit, «is x9x8, in mala. (bh) Hic eſt. Apud T heoder. & in Compl. ſequitar, 
xz 7%T1p (4s, & pater meus: que ſunt in hebreo: ſed videntur Conjungi cum 
ſequentibus, ut in valgata. (i) Pinnam. ] 1n alits ſequitur, 5 Jmvvides os, 
& Lucifer, laciniam chlamydis tuz. ( & ) Neque impietas, & contem a | 

1! 


Lucifer habet tantum-, neque injuſtitia : & veſpondet hehrao. (1) Ligas 
Feoptvgs, Cingis inſidiis, Lucifer, quzris animam meam accipere. (m) Vin- | 
dicet [iÞbt. } 2xNtnga ove, id eft, vindittam [tmat de te ex teip/o, Alii habent | 
wor, quemadmodum etiam moſtra paulo poſt. Lucifer, judicabit me dete. (») 
Ec ſicut, ft inveniat ] Sant in codd. quedam varietates non ma9ni ponderis. 
\Lacifer fic habet, 8 1icut inveniat quis amicum ſuum, & pramitrac eum in | 
viam bonam, & Dominus rerribuat tibi bona, pro quibus feciſti mihi hos | 
die. Et quod quidem pertinet ad iſtad, retribuat tibi, mags reſponder hebreo, | 
:c vulgate, quam quod eſt in collatus grecis codd. avJamdocu wm, retribuer 
ei. (o) Non delebis. ] #« dpavizi;. Compl. & Theodor. q« 56. x, wi ageavions, 

non delebis. Lucifer valde congruenter hebreo, & nunc jura tu mihi in 
Domino, fi non eradicabis ſemen meum polt me, & ſi non exterminabis 
'nomen de domo patris met, 


WY Ali, vazy, Maan. Complut. gapdy, Pharan, wt 2:nlgata. (b) 
. Maon. ] 1ta etiam hebreus hec lico, & Chaldonus. Complut. \ T6 
tpi. Yulgata utrumque conjungit , in folitudine Maon. (c) Greves.]] | 
i mite, Complat. 1 ipjane, cultura, poſſeſlio, ut vulgata. Dittio hebrds | 
i proprie ſignificat culturam : ſed transfertar etiam ad ſignificandas pecudes, 
|quoniam in pecudibus, tanquam in pricipra poſſeſſione in|umebautur opere 
'veterum. (4d) Greges.] Rurſus, mipna: quod 1 aliis , axiCa]a, oves. | 
(+) In tondendo gregem ſuum. ] Ad verbams ex hebreo. Complut. autim-, 
iy T5) x4ip{y aureus me mipnic wns, dum illi tonderent greges ejus. (f) A- 
|bigza. ] /taetiams T heodoretus. Complut. aCuzain, Abygail. (g) Bona. ] 
43a. Alt, xgah, pulchra. (b) Abite ad Nabal, & interrogate.] Complur. 
\n»g]e aps  vaCan, x, amwamdgs, Venite ad Nabal, & falutate. (5) In 
horas. ] «is eas. Et fortaſſe ignificat, omni tempore : quemadmodum.s 
ixterdum- apud alios autlores aut, ad vigorem , ad proiperitatem, xc } 
fit modus quidam ſalutandi. Nam- hebrans habet, ut multi mterpretan- 
\tur (nam aliter vulgata, '& non inepte) ad vitam, Chaldens, per vitam 
;tuam. (&) Filio tuo David. ] Theodoretus, quiſt. 57. mis nun F if os | 
Javid. , pueris filii tui David. Complutenſe mi; nwri os, wii mw io gs | 
davi. Et wulgata, ſervis tuis, & filiv tuo David. (1) Pueri.] 1s | 
alus additnr , Javidl, Davidis. (m») Recedentes. ] evayuery[%s. Cm | 
plutenſis, & Theodoretus , amed)dperzoy]es, fugientes (») Suum | [Un | 
' Complutenſs ſequitur , gi afuttumylo Tis wayticys wie , wt Juvid vat | 
; av]O- *Coo]o Thy wagieey ans, x93 aviCuozy, Lnod in valgara, ELaccindt | 
ſunt finguli gladiis , accintuſque eſt & David enſe tuo. Er aſcende- ' 
'runt, &c, (0) Er dum efſemus.) 1d 1, eft etiam apnd T heodoretun : | 
\abeſt autem a Complutenſi, & ab hebreo. (p) Conſummata eſt malitia |] 
*Significare videtur hec locutio certum malum, ac perniciem impendere ip/s 
: Nabal. Sic ſupra cape 20, conſummata eſt malitia hxc a patre ſuo, id eſt, | 
| {deliberatam, & certum- eſt patri ſuo malum hoc interre Davidi. (4) 
.Oephi farinz, & gomor. |] Theodoretzs , queſt. 58. ſcribit, Aquilam- 


CAP. XXV. 


at 
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< 


'Oephi; sdque ex prophetia Ezechielis dici. (r) Palathas.] Ali dicunt, | 
; maſſas caricarum, xt vulgata. ( [) Urique immerico.7] S:c viſum- eſt hoc | 


 laco eſſe vertendum- , piſtulante ſententia, & non repugnantibus verbis, illud 
\1ws 4s adxov, & reſpondet wwlgate , vere fruſtra. Alii vertunt , forte 
ad malum. (t) Et non imperavimus. ] Ali, x8: t iy2)cragulw, & non im- | 
peravi. Compl., 2g1 $% jmyozulw aactiy, & non petii capere YVulgata ex bc- | 
' breo, & non petiit quicquam- (#) Ipli David. ] Compl. ris i 2pois avid, 
! inimicis David, #t v#/gats. (x) Ad pedes ejus, ] Compl. xa: 63 mws md; 
| | eurs Emre, & CECidit ad pedes jus, t valgata. ( y ) Mea] iſtud, us, abeſt” 
ab aliis, & ab hebrao, Yulgata, iniquitas x hoc enim- ſignificat, adſcri- | 
' batur, mihi culpa, quam admiſit Nabal. ( z ) Hunc.] Compl. addit : 
| yaCan ſuper Nabal. (aa) Hiceſt.] Alii, ons i, Compl. om giv dunic, 
: fic eft ipſe. (46) Infipientia ] agegovyy. Theodoretys, Nomen Nabal in. 
| Grzcam vocem tranſlatum tignificar, 719 a2eovlw. Hoc ening, Abigza 
: oſtendit, & liber nominum : Hebraicorum. Aquila autem Kc dixit, 
| veCtA ovou, amp , xy1 amppeiors wr owns. Nabal nomen ei, & defluxus:? 


; cum CO,F zag Aojugous wvarppiorTos Te x5 af31yvuWs, 73 4 apgomuyns HudJar mdhC-:! 
| > 
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\pro, oigt, dixiſſe oxny, ſatum : Gomor autem- eſſe equalis menſure cums | 


2 _Diffluente| 


plit. ] Eompl. addit, tun, ſibi : quod tamen abeſt ab hebreo, (nn) Amis, 
qui de Rhomma, ] Complat. adis, md &% ani. & vulgata, Lais, qui 
erat de Gallim. 
CAP. XXVL 
(a) A*® xſtuoſa.]. Abeſt a Complut. ut a valgata. (b) Ziph.] Lucifer 
pro $. Athanafio, opacum. (c) Paratus de Ceila ] Zzcifer habet 
tantum, in Sicelet. Alii, &y/uos ua, vereilluc, quod non abhorret a wulgata, 
certillime. Compl. 7921p; 244, paratus illuc. (4) Lampene. ] Theogoretas, 
queſt. 59. x2yTivn quidem elt genus currus, ict ertiam, dmivy. Aquila 
dixit, & poyſvauy, in cavitate,& rotunditate.Ratio autem indicat in medio 
exercitus cubuiſſe regem, ec. Lucifer,in ſtragulis preclaris, paulo poſt,in 
ſtragulis pretioſis.2#/gata,in tentorio, Chalaexs,in vallo. Vox Ebrza figni- 
ficat vallum ex curribus ſive propugnaculum conſertis curribus extructum, 
quzeſt rumultuaria caſtrorum munitio,cum pro vallo diſpoſitos currus mu- 
tuo nexu jungunt.Hujuſmodi munitionem Aquila p3yſawsy appellat a ro- 
runditate Dre/. (e) Dormiens ſomno. ] A quibu/dam codd. & Lncifero ab- 
eſt illud, ſorano. In Complut. eft, 239Juy vrrory, dormiens ſomnum capi- 
piebat. (f) Reperam ei.} deft, non opus erit iterare iltum inenm Lu- 
cifer, & non repetam, illam. {g) Ne humilies. ] Ali, > Theedoretus , 
un Nagripns, ne corrumpas, ne diſperdas. Lecifer, non continges. (h) 
Purus erit. ] Sic Lucifer, quod grace eſt, 43noWmTai, & poſſet etiam verti, 
innocens erit, #t z# vulgata. (5) Nequaquam mihi a Domino. ] Satzis 
apte reſpondet hebrco, Compl. autem quaſs ex alio initio, ful Ss py Yuan 
mcg xvpi:, Luciter, Mihi autem non fit a Domino. (k) A cervical', ] 
Sm @egarepaans GuTe . Compl.m C9 5 Kepanns, Lucifer, quXx eſt ad Capur 1]]1vs. 
Et paulo poſt, & lentem aqur a capite ejus. Libuit artem hee loco iſt ud len- 
t15 nomen ab antiquo patre uſurpatum retinere , licet hac vaſis genus uſitati- 
s lenticula dicatur : Vulgata nic habet (cyphum. (1) Per nos ipfi. ] ww) 
immu, Htewque paulo p: ft, dmin2vr way tao, videtur efſe imitatio hebraiſ- 
mi, qui habet, eamus nobis & abierunt fibi. Vtroque tamen locoabeſt a 
(ompl.& a Lucsfero.(m) Stupor. ] 84,86. Lucifer, timor. Aquila, vyragope. 
Symm. vipO-. T heodotio, iucums. que emnia, ut inGen, diftum eſt, gravem 
quendam ſoporem fignificant. (n) Tranſivit David ultra ] Ni2y Soavis eis 
mpay, hebrews, & chaldews, tranſivit David tranſitum : quod vwlgata ved- 


(a) Ooperuit ſe '] Symmachas, urregnudnmy immy, Frans figurauit le- 
:p/um. Complutenſis, imown, mutavir ſe. (6b) Er vid | 


nmmunac—_— 


L.] $ic ett. 


am hebreus, & chaldens.Complutenſis autem, x im # yuh, iy oxy... & 
"2 


dixit mulier : ipſum Samuel. (ch Virum ere&tum.”] 2210. atque ita tian 
T heodoretus, q. 6:. Complutenſis, yipoy]a, ſenem, quod reSÞondet vlgat: 
(4) Etiamin manu. ] Sic etiam hebreus & chaldens. Complut, antem ';. 
ty ipt aropnrfs, ure iy Tus eyurvIos, Neque in manu prophetarum, nequein 
ſomnuis. (e) Tibi.] 1a & valgata. Complut. autem, wm & : quomnds 
| alti vertunt ex bebrao. (f ) Feciſti.] 1ta etiam vulgata. Aly inn. im- 

pleſti. (g) Tecum. ] Neque Theodoreras aliter. Complut, vero =_y_ 5 
mecum, #t v#lzata, (h) Felitinavit. ] #ariwvo: Hoc wverbum reffumder be 
bres, quod fignificat feſtinare, & vulgata illud ita exprimit, ſtarimque : ve- 
rum ſignificat etiam trepidationew, & turbationem, ut ex loco proxime ſe- 
quents & mnltis alits conſtare poteſt,{ # ) Porrectus.)] /ta vulgata,quod grace 
| eſt z5nu9;, atque hebraice dicitur, & cecidit plenitudo ſtature ejus. (ompl. 
| antem, arm" cirws we, de ſtatione ſua. ( & ) Et noluit.] Compl. & imite- 
{ 04, 48% $££x2m, & renuit, & noluit. (1) Vitula paſcualis.] Valgata, habe 


ao II TE 


| bat vitulum paſcualem : Complut. £29 98prov xA421y%y, vitulus lacans. 


CAP. XA 


Endor,que. ] Compl. +v veiy 71,aliquanto propins ad hebrean diftice) 


| (4) A 

|: nem,que ſignificat fontem,quod habet vulgata.(b) Pertranſeuntes.] 
' of dampdoyorgin Compl. oi mrgrogeuiuira Yulgata,Hebrei :& optime puteſt 
convenire cum lo,ol Samgevoue ut ſupra diftum eft.(c)Fuit nobiſcum dies 
' hunc ſecundum annury._] Compl. 5; 14z9ve per” $00 ndv Sd Tier fTOr gnviper; 
; qui fuit mecum jam ſecundum annum hodie : hebrexs, qui fuit mecum jam 
; diebus,vel jam annis:q#0d optime redditur in wulgata,mulcis diebus,&annis, 
! (d)Incidit ad me ]irimaor, & reSÞonadit diftiont hebratce. Symm.aporiguy ua, 
| confugit ad me, azt, transfugit, #t valgata. (e) Contriftati.] «49quila, 
| nopoZUy2nmny 1fritati ſunt, Symm. wyiSnoay, irati ſunty ut valgata: Theod:- 


—_—_— 


didit, ex adverio, & Lacifer Contra. (o) Qui vocas, ] Compl., 326 us, 
(quod ws, eft etiam in alits) ms & ay ;, qui vocas me, quises tu? Lucifer, 
qui vocas me? Quideſt? Hebrexs, qui clamas ad regem ? quod wvulgata, 


(q ) David. ] I» Complut. [equitar gov pov wer pov, IAG os we Bam: 
ad, vox mea domine mi, ſervus tuus domine rex. T heodoretus habet tan- 
tum, qaovii pov ue pou Gam ds, vox mea domine mi rex, quemadmodum 
vulzata. Lucifer babet, ut neſtra, (ervus tuus domine rex. (7) Injuſtitia.? 
ediznua. Alii, & T heodoretus, vguia. Lucifer, quz eſt a me malitia ? 
(/) Non confirmatum eſle.'] ut irpiyfar, quod in Compl. eft, un crery- 
lhe, Et in hac quidem parte retinuimus verſionem Lucifers ( nou autem 
in verbis proxime ſequentibus. Ipſe enim haber, confirmatum eſſe in teſta- 
mentum Domini.) #t intelligatur, quam veteres curarint verbum verbo red- 
dere, Poterat tames ita verti, anon inherendo firmiter, ideft, xt nou com- 
m:rarer, ac ſtabilem ſedem haberem in hereditate Domini. (t) Animam me- 
am. ] Juxlw ov. (Compl. Sunoy yz, & Lncifer, pulicem unum. (x) Et 
in hodierna. ] Al1q#3 adanrt, nwps, die, Lucifer, in diem hunc. Compl. 
1 75 nutpy Tevrh, in die hac. (x) Secundum juſtitias.] (Compl. non habet il» 


tegatme. ] oemoar 4. ( ompl. & eo adow we. Er Lucifer, &abripiat me. | 


qui clamas, & inquietas regem ? ( p) Morrtificationis. ] 1ta enim Lucifer: | 
qiod grace eſt, Sayarora;. Alit, & Theednretus, q.. 60. Seyamv, mortis. | 


lud, nem. & Lucifer, reſtituat unicuique juſtitias, & tidem-ſuam. ( y ) Et | 


| 


' to, 23vuwdnny, indignati ſunt : quan Theodrtionss diftimnem babet Compli 
| (f) Meis. ] 1» Complutenſs additer, 23295 ayyaT@ 2200, quid vulgata, fi 
| cut angelus Det. (g) Abeundum. ] {omp!. addit mn adi, & wilgata, 


| ut proficiſcerentur mane. 

(a) E" omnia quz inea.] Ali, x) myTa; my? iy avry, & Omnes qui in 
; ea. Hebrans habet tantum, quz in ea, a quo abeſt etiam illud quod ſe- 
| gaitur paulo pſt, & mulierem. (b) Et interrogavit.] Conmplut. x apcomay 

Crd Jap m3 vgov dl wey's david on impurine.qued vulgata:Et applicavit Ablathar 
| Ephod ad David. Erconſuluit. (c) Geddur.] (omplut.cnm 7% perd uar@ 
| 7vTov, poſt exercitum hunc, -poſt agmen hoc : jremque pamlo inferins, / ed 
| rertio loco, ubi idem in noſtra repetitur, (omplut. habet, o;9pwa, globum. 

| Theodoretus, queſt. 65. Ipſum autem /#2uua, hebraus vocat, xd wy, quod 
| alibi exponitur, 7wuegmpioy 1pAGiTar Is £7 T3 AnFIKOY ouaua, VOCAEUT autem 
fic globus & agmen latronum. Legantar ntationes, cap. 3+ in lib. 2+ (4) Et. 
 reſidui ſubſtiterunt.] Sic etiam hebrexs. (ompl. autems, 1 1971Mne Gun dla 

| 20010 avJpe;. & relinquit ibi ducentos viros. T heodoretas viderur habuiſſes 


CAP: EAA. 


Verum hc, & quod ſequitur, & eruat me, due videntar interpretationes. | 


"_ m_ 


CAP. XXVII. 


[2 POSED 


(a)  Pponer. ayror mpuar. Alibs de ifta locutione dium eſt. Sioni- 

? ficat enim ita incidere, ut pereat. Nam & apnd hebreos eadem | 
diftio ſignificat trads, incidere, conſumi. Symm. mugmmiue wor, quod 
vn1lgata, aliquando incidam. (6b) Ceſlet.] avi : & fic etiam Chaldens. 
Aquila, amyvorTe deſperabit.Synm. am'g4re, recedat, abſtineat, Vulga- | 


multi interpretentsr, annus, & quatuer menſes. (e) Geliri. ] In uno vetuſts 
mm Ty Ce ypi, Zegric proguein(ompl. eſt, 8, T8 i:%paioy, & lezrxum.! 


” 
. 


|{ zwyavros, poſtquam tradidit Dominus nobis adverſarios. (9% 


| ' uv paſſz. (f) Turbatus ſum.] Aquila, npporcuor, xorotavi, quod au 


| Srauivers avdpec, miniſtros viros, qwuos exhanſtos Iabore ex curſ#, inquit Aqui- | 
| lam dixiſſe v81xiwvas, manſiſſe. (rt) Palathez.7] avr maſſe caricarum, #* 
; valgata. Aadit Compl. x, Ivo cagidss, quod eadem vulgata,s duas __ 
ſunt tres dies. (g) | 
Lucifero. ] i | 
obſcura [uns | 
;) Erin cralti- | 
ſententid © ſed 


| ſeqaitur, hodie tertianus, oyuepoy nerralos, waler, hodic 
' Hoc. ] 1n Cowpl. additur, x, wor wwe. & juravit ei, (b) A 
; eſt a crepuſculo matutino, ant veſpertino. Aquila, azoroyluns» 
| Symmachus ag s guyzoraoe,ex quo ccepit obtenebreſcere. 

; na. ] $75 *Tevpioy. Compl. x, Tis, etiam craftine, eadem | 
| prins magis quodammodo refondet hebreo. (k ) Diſſonuit.] — 
! zdeſt, deſideratus eſt. De byc verbo diftum eſt etiam, Exod. 24+. (!) Er wa | 
| terrogaverunt eum, ] Compl. x zpwmory auroy*, quod vHIgate, _ w_ | 
| (wm) Sic. ] 1 Compl. aJcagui pe £rws, fratres mei fic : & reSponaet vutga _ 
| (») Poſtquam tradidit Dominus nobis.] Hebrexs, quz tradidit Dow"ll 


0 je Pe" oh; Ip 'Compl. addit. 746 v; | 
| nobis, & ſubintell;gitur,de his, quod exprimit vulgata.C _— minors.) 


ab hebreo. (1) 


| 35 Tov. Compl. #3 iifss, non minores : tota bec particula abeft 
ta duo illa prima conjunxit, ut deſperet, ceſſerque. (c) David.) /n C emplut, | )' Ecce de ſpoliis.] ta libri duo veteres. In alits eſt, 
{additur, zai 11:6n dun; & tranfiitipſe, (4) Quatuor menſes,.] Itaetizm | i | oxawy. Ecce beneditio vobis de ſpoliis. (q) Bathſur. Os] 
| vnigata : licet Hebrens & (haldexr habeant, dies & quatuor menſes : &- | |! Bxthel : malteque alice, ut ſemper, ſunt in hujuſmoat mminibus propriu vi 

| rietates, quas prudens leQoy, per ſe expenaet. (r) Et omni 
Bis TAYT2; T9 To Tos, & ad omnia loca, 


e ov $ 
3h} d'noyie vw Wo 7 


Compl. Gaidwhs 


loca. ] Aly, % 
CAP. | 
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DifMuente enim & extinRa ratione, exoritur morbus inſipientiz. ( cc ) Ser- f) Ab advenientibus, quz a Gelampſur muratorum.] 57 I jy) 
ares manum tuam tibi. ] Theodorets, Proeo quod eſt, ne odio replearis * pnapove Teri your. eAb codem libro abeſt illud, im) er hy ? 

x cxde. (dd) Abominatio. ] Theodoretzs, Aquila dixit, 1/455, ſuffo= || falizs illa, wm" dynwrror, & TeruNgopivaor. $3 ud, wales, Fan . 7 

tio. (ſed hoc ita [criptum eſt in codice, qui ſolns nunc erat ad manum, dug diftiones, yatp, videtur dittio hebrea ( quam; pauls fs aatur in (4 

t facile appare at ſubeſſe wendum,ac fortaſſe legendum, aniy us, aut, yvyuis. || [que ſignificat ſeculum, & vg nomen loci propris. © uamobrew Bilipes c 
1 xterpres quidem hbabet, compunctto y erviTitTa 8 Ta&5 7% ovverdirC@ anudvs, 1” am JAG Sm ernxoymwy \love, reSponderet hebreo, qui baber, __ ſ toy, p 
Significat autem conſcientiz aculeos. Scholiaftes hec referens, habet avyyss, adveniente te Sur, & v#/gata, antiquitus euntibus Sur. ®,g, pns.. of 
convulſio ex erofione, ſingultus, xt v#lgata. (ee) Scandalum.] J7tathri| | |eft, Sur; in hebrao ita ponitur, ut ſignificare etiam poſſit,murats unde the P 
vetuſtiores. In alits additur, wayding © & »ulgata, ſcrupulum cordis. (ﬀ )| | | potuit ilud, rwrruyopivor. Ita apparet queadam wvariarim Ped was 2 
BenediQus. ] T heodoretus viaetur hoc loco agnoſcere ex lIxx wvocem hebra-| | | coagmentatio. In Compl. hic locus fic habet, *n vaTtwxcim 1 Vi 6) 15 4 
am Baruc, pro qua Aquila dixerit, 4'xoyuris, benediQtus. (gg) In hac. ] | | quoniam habirabarur terra, quz a Geſſur. (g) Non viviticavi.] x; w* "I 
T beodovetus addit, iiuips, in hac die : & hoc eft in hebreo, ſed non illud, hodie.} | | oz5vyon. Sententia tamen poſtalat, ut legatur, *Fnoyuym, ant £Cw0974 AN i 
(bb) Et ſervando.] Sic hebreus, & ſignificar, ita prohibuiſti, nt ego ſer-| | | Nam & vnlgata, Non vivificabat David, (+) Juſtificatio.] 12a be I. T 
varem manum mean puram a {anguine. Sed T heodoreto viſa eſt abſurda ls-| | | Sed quemadmodum apud illum, ita etiam apud lxx interdumy feni Mw 

cutio. Ita enim ſcribit : Itud, x) avrae mu yep pou tuod, peccatum fcri-| | | rum, conſuetudinem, modum: ut etiam cap. 30. idgue alibi ntatumtſ 4 

ptoris eſſe ſuſp;cor. Czteri enim interpretes dixerunt, wn uvowrar, pro eo| || Et tidem ſibi conciliavit David m Anchus.] 4 &:54'» J&vih 2 ml d: W 
quod eft, wi puvovs wwaexav, ne abominationis & ſceleris tiam particeps.| | | mils locutio eſt bis in pſalm. 77. Compl: 3; 65421 dyyis iy Jwnis, gud "val 

( 5) Suſcepi. ] np*nmz : & reſpondet hebreo. Symns. we7ed7lw, reveritus.| || gata, credidit ergo Anchis David. j 

ſum, «re Compl. nec multo aliter v4lgata,honoravi. (kk) David. ] /» Compl- 
additur, *n amoeys van, quia mortuuseſt Nabal. (/!) Puerorum tuo-} CAP. NXXYIII. 

rum. Ec ſurrexit. ] Comp!. off r41foy 7% xupiov pu, th Erexuv8, tz avecy : qo 

in vulgata, ſervorum domini mei. Er feftinavit, & fſurrexit. ( mm ) Sum- 
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CAP. XXXI. 


| 4 :4. 1 Theodotio, wie 73 ty yu 7% nreTO, partem qua 
) þ bypochondria. ] eodotio, wep YY q 


rope 


LXX INTERPRET. REG N, £18. it, 
| 


Dicunt autem hanc eſſe Venerem. ( f) Audiunt.] Compl. addit, 5 


unam fecit. 


runt vaſa ejus, & prxcidunt caput ejus. ud auterm pertinet ad ind, 8 
ſpoliaverunt vaſa ejus, optime re5þondet hebreo, Complut. autem x, 9ndid%n 
Fxoumy duTEy Th aKuy are, & exuunt eum vaſis ejus. (e) Aftartio.)] ' Schol. 
es 7d iepdy Tys 45zpTHs, In templo Aﬀeartes. atyun 5 7) Tevrlu Thy agpodimrs 


"WA 


cars 
de eo. (g ) Dies. ] Theodoretas. Sciendum quidem eſt, quod Aquila ecutus 
hebrzum non divifit primam a ſecunda regnorum hiſtoria, ſed ex duabus 
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CAP. I. 
E populo Saul 7] a 9% AaE anova. Ab alits abeſt illud &,po- 
uli Saul.Comp!.9% as 7 wire ozou a,populi qui cum Saul. 
(b) Actingebant. ] UTONID eAquila, vaTHaBbov , aſle- 
quebantur. (c) Omnis.] Abeſt a Complut. quod tamen 
eft in hebr ao, & vulgata. (4) Regale. ] Complut. 73 dia- 
Jnue, , diadema , #t vnlgata. (e) Armillam. ] adore. 
he odorerus, queſt. 2. refert, Aquilam dixiſſe, Bexx4nov,  brachuale. (f ) 
| Qi.) Ita fere ſolet, &, ut putamm, deber verts 5 ud, Gn" Brfnks 
nee 0 ramen, queſt. 4. habet, 7d 81Þxiov T8 db $45, liber re- 
_ Sta, ] cyAwAv, qua(s fixe incumbe in hanc confiderationem. Sch 
_— (g) P42 {Gamy. T headoretus queſt. 5.6 Complutenſis habent, dugi- 
4-24, diligenter conſidera. (4) In excelſis.”] Abeſt « Complur. & a T heede- 
. "on 4utew ab hebreo, & Vn{gatt. () Exultent. ] 4yanudowures. Com: 
azar, T heodoretus, naverdowor,codem ſenſu. (k ) Er agri primitiarum. } 
c ſubintelligenaum eft, ut etiam mm hebreo, qua vrlgata expreſſit, neque 
int agri primitiarum. Aquila pro daapyoy, aixit, dpaptpeTuy, demprio- 
um:de quo vocabulo alibs diftum eft. 4gaipeus. dicitur qu icquid pro donario 
egregatur,quod & dgberoaruſique funt bac voce inrerdum 6 6. vide ſts edir. 
om. Levit. 7.4. Chaldaus. NDTWIER quod fit Deo leparatum & conſe- 
rat. LexiconHeſyc hi a paipeus, dvd Sue, ev. Dext 12.11.02 IV INN 
xx. m1; dmpogs, Cxreri, ixtoe, VOIUNLANIAS oblationes. Druf. (7 ) Proje- 
us eſt, ] agg Hidy. eAquila, am5Aitn, coarm ſenſu. (m) Decori. | Ab- 
ſt 4 Cimplat.& 4 $; Chr yſoſt.in Maximum, @& fuventium. Ac wvidctur alia 


ulgate, fi abeſſet 6. 11a enim valeret, occi{us et. (c ) Mirificata eſt dile&tio 
va mihi ſuper dileRionem mulierum. ] R "Spondet optime hebreo. T heodoret. 
9.7» habet &meaozy 1 360 00v :@ £2, ws 1 dajanats oh yVIELK y,tncidir amor 
S. (hryſoſt. lib. 3. 
de providentia Det. 

CAP. IL 


(-) 7 Caftris in Mattaem. ] 2% 75s mptubonis &s wayai Complut. habet 
| Am un This mpepbonis. Sed. lxx. potins videutur habmſſe tax- 
tum, &s uava2y, in caftra, quod vulgata dixit,& circumduxit eum per caltra: 
ilnd autem., % Ths mpeuLonts, ex alia eſſe interpretatione. Nam © paulo poſt 
ahi in uſtra, in alus gr -cts eſt, Un payatu, notat ſcholiaſtes Theodotionem 
dixiſſe, mg*.Coawy, Caltris : quo etiam loco Complut. babet , ns mapep- 
bois. Non tamen abſurda ſententia eft , ſi dicamus Abenner deduxiſſe 
lebiſte e caſtris in caſtra, id eft, per uninerſum exercitums. Lu0d au- 
tem pertinet ad nomen filii Saul, quem Abner fecit regem->, Complut. 
habet , 15667: , Isboſeth . at valgara. S. Chryſoſt. (erm. 5. in epiſt. ad 
Philiop. > Throdoretus, wwuaiCod8.quem hic inquit alios interpretes nomina[- 
e L429, Jebanl, in noſtra, ut alits, hic nomen tribuitur, cap. 4. filio foud- 
than. (b) De Manaem in Gabaon. ] Hic, ut diximus, Theodotio habuit, 
ape uCooy, vu/0ta, de Caltris in Gabaon. Complnt. non ſine mendo, & mp"! 
tfonis Fours de caftris Collis. (£) Eis ] Sic ertam havet vnlgata. Compl.; 
eines, libi invicem. (4 | Irrventium |] Sententia poſtulare videtur, ut hoc 
nanc ſignificet diftio graca, of &Bxwy. (e) Er ubi ſunt hac? reverte a 
Joab ] Hec ebſuunt a Compl. & a T heodoreto, queſt. 9. quemadmodum etia 
ab hebreo. (f) Sub fe.] warugno ns, Et eft phraſss hebrea, que ſignificat, 
in loco ſu0, in eodem loco, xt habert vulpata. (Fg) Concurſum. ] ovy4vmory, 
Compl. owauylw , congregationem, globum. (þ) Ad victoriam. |] Sic 
hebrens, & nonnulls putant ſignificari, in ſeculum: V ulgata autem, uſque ad. 
internecionem : qr ria eſt T heodorers explanatio. (1) Amara erunt in no- 
villiuis.] wa Ye 6; mn Loa. Theodor. 298 T4 49am, amara ultima. (kh) 
Noftros, ] Compl. & T heodoretus, duToy, ſuos,nt vulgata. (1 ) Porrectam k 
i4 ft \Planiciem, mgaT<ivuoar. Vilgata, Luſtrara omni Bethoron. (-) Et vi; 
Ian ſunt de queris David. Complur addit, of mHRoxaTss, qui ceciderant 


©0.] wþ wn, Abeſt a Compl, In hebro eſt, mortui Tunt. 


| 
EAP. 

(a) A? multum,J &* 7029, id eff, ad multum tempus. (6) Filia To), ] 17 
A alizs ſequirur, x) E10HA.Ts T pos avThy abevyig, GL intravitad eam Ab- 

ener, Non tamen in ( omplat.que madmoaum neque in valgata. (c) Feci ho: 
emifericordiam.] (omplut. x *roln2: 2x:G-,8 feci miſericordiam. hebrew: 
"Ing, hodie. hoc modo, Nunquid capur caris ego ſum, ut adverſus Ju; 
[2 bodie faciam miſericordiam cum dom9 Saul ? (4) Notis. ] Complut 
ad 31s, ut vulgata. (ec) Quin lic. ] Ai non habent ilud, quia 5 
k amen eſt in hebyx0 : & #ſitate ſunt iſte repetitiones, licet non faciant ag 


ententj oF 
Alas eng (f)In Thelam, ubi erar, ſubito, ] Pro hs in Complut. tan: 
ny 6 %89y, in Chebron. 1 vulgata antem, pro ſe, dicentes, cuyus ef 


ved tamen abeft ab hebreo. Nam diftis hebrea, quam vertimas, Viſltati, ſi 
gnificat, ut alibi ſepe, deſiderati ſunt, defuerunt, #t nunc vulgatas (») Ah 


Pee wa. 


IS "> 2” AF. 
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(£) Univerfam domum Iſrael. ] Complit. mzyru 5. 179k, Omnen! 
| 


J—_ 


UAE OE 


hebreo, (n) Redire fecit ipſum Abenner.] Compl. 4 inigpeley dbevip, 


A rege. ] vn) Pann. (ompl. es bannie, in regem. Lslgata, unctus rex. 


CAFE mu 


quod reſpondet vulgate, (b) Evangelia.}] 


intcrdum fignificare premia, & mercedem pro bono unucio, ut hic. 


L 


"Cal v 
(a) 


_— 


Iſrael. (b) Selles.] Complat. xis, Lais, ut vulgata. (5) Et locutus eft Aben= 
ner. ] 1» Comp!.z, aiy Gr «bvip :j4em,& verbum Abener fuit: quod reſpondet | 
hebreo. (k) Ab excurſione. ] : Th; SZoJtas. In hebrec eft eadem diftio, no 
lib. t. cap 30. diftaeſt eddur. Videantur que ibi ſunt notata. 1n wlgats! 
xunc eſt, cis larronibus. (/) Venerunt. | Sic etiam hebrew. Compl. izovaav, 
audierunt, (zz) Ad Abenner retro. ] aey's 4bevvig emiw. In aliz additur cure 
polt eum. 1» (omp!. tantum eſt, 575329 dbyng, poſt Abener ; quod reſponder 

uod 
v#ulgata, cumque rediifſet Abener. (o) inſidians.] Compl. wy —— ml 
dolo, zt w«lgara. (p) A Domino. 1» alits quibuſdam,& apud T heodoretuns, 
9. 12. jequitar, Sm" Ts yuy x, *9; Ts atoyC©, ex nunc, & uſque in ſeculum. Sed 
hebrens habet tantum ut vulgata, uſque in ſempicernum, (q) Scytalam, ] 
T heoaoretus.auurian YavTHU 08 T9 own, mmipunW or,0 ww 6A wag; 71223 Tor oy | 
ovouzry. SCYLala utuntur, qui mutilato ſunt corpore. Quare Aquila hunc | 
nominavit, ga3y, cxcum. (7) Captabant.] Nzmpempoivro. & videtur fi-| 
gnificantius, quam quod in Compl. Jignpouyro. Vulgata, interfecerunt. ( / }; 
Poſt lectum, ] Sic etiam hebrens : & vulgata. ſequebatur feretrum. Compl. 
autem *,7e93:y 5 xaivns, ante le&tum. (x) Non acceſlit, ut Nabal.”] Comp. 
s me971«745, non accellifti. Hebrexs haber, admoti crant : ſed conjunvit c1m | 
antecedentibus hic modo, pedes tui compedibus non erant admoti. ac deinds | 
[equitur, ut 1# vulgata,ſicur ſolent cadere coram filiis iniquitatis, fic cotru- | 
ſti. Theodoretns, q« 13. habet tantum, ud of modes & miduts, amo vs ad\ti- | 
2; *7*ga;, neque pedes in compedibus : .coram filio iniquitatis cediditti,, (#) | 


- 


| 
; 


(a) Emiſerunt fe. ] -mpii219a. Compl., impsy Inga, turbati ſunt ; | 
Notum eſt, hoc nemen | 


; 
; 


F 


Unitionem, ] T heodoretas. queſt. 16. ao by dicit,mlu dxpimbiy 
arcem civitatis. (b) In pugione. ] Theodoretus ibidem. Quidam 
hebrzus dixit iſtud, x25 wy isCovonioy, dmedw a maggtigid, Aquilam edi | 
diſſe, 4:7%&WG& @ zpovrp”, tangens in fiſtula, aur, aquz ductu : eamgue verſio- | 


+4 
. 


nem explanat T heodoretus. Verum idem queſt, 17, ( niſs fs e$t [cholion ex as \ 


N 
: 


lio auttore iuſertums ) hunc lcum fic refert nas wmoy isCovgatioy gunty, mpaby, | 
{ 2:7: $9 7%xZ19i1, omnis percutiens Jebuſzum claudum vel cxcum, tanga- | 
rur pugione. [quit enim illud, a7F*Sw meggetpidt, dictum eſt pro #&rapticou | 
£181, interficiatur gladio : multaque de hac ſententia diſputar. (c) Tranfi- | 
bat. ] S147 d'ro, Compl. & T heodoretus rogeuero. (d) Sammus. ] Apparet : 
coagmentatioC repetitio in 1ſt i5 nominibns. In alits libris eſt, Sarmmus,&Sobab, 
& Nathan,& Salomon,& Jebaar,& Eliſus,& Elphalath, & Nagzb,& ſephie 
& Eliſamas, 8 Elidae,& Eliphalath:atque idem numerns eſt in (ompl. (e) Ti | 
tanum. | Theoderetas, q. 17. Gigantes vocabant etiam 7i7#y#; : hebraus ! 
autem,fazziy,Raphaim ipſos vocavit (f)Conſtrictionis. ] 33 aymacrous. Aly | 


44. 


: 
. 


* 8 he 24, 


94. 


cVIELTME Te dams, AHt, Fd arcoy, COncuſtionis nemoris, aut, nemorum. T heo« | 


CUTtCre. 


| CAT WW 


hs. ar 


_—— 


_ ——_—__©*C 


| Ila, me 
cum ancillis, quas dixifti, gloriabor. | 


= 


doretus, q. 18. banc locum explicans, cum audieris nemora commota ſponte 
| ſua fine vento. {g) Cxdendum.] wo7<y, Theodcretrs, & (ompl. wifay, per- 


vulgata.(h) Vitulus & agni. ] wy, & 4pres. In alits, woe. x) dpyisy Altts, 
apyds, ut Compl. & Theodoretus,vituli,& agni. (5) Eximiam.)] *faxxoy. T 5” 
odoretus interpretatur nomnln,variam. ( &) Paciticas. ] Compl. x, ciplumas 
& pacificas, »t paulo poſt etiam noſtrg.. (1) Benedictus Dominus. ]. Abeſt 
Compl. ut 'a vnlgata. (m) Me non efle glorificatum. JNonnuli libri ws fa 
gloriticari, hebrens antem habet.ero humilis in oculis meis, * 


b) 
; 


1 


(a) (= ſeptuaginta.”] Compl. rcauy]e, triginta, xt vulgata« (b) In, 
aſcenſione. ] Abeſt a Compl. & poteſt ex alia eſſe interpretatione. (c), 
Et fratres ejus ibant ante arcam. ]T heodorerrts, q. 20. fic refert hunc locum, 
% dCan, x; 91 &SeApoi auts £7mpeuos]o 0iu Hawa TIS #Cors, & Oran, & fratres 
ejus ibant a laterearcz. (4) In fortitudine. ] Abeſt a Compl. Et videri poreſt| 
collicandum in loco inferiore, ubi repetitur, in organis modulatiss Na 
ibs vulgata ex hebres hahet, totis viribus: Licet & ibs & hic 5n eanihi 
dicatur David pulſaſſe in organis modulatrs , ſed hic , in omnibus lignis: 
fabrefatis, ihiantem ſaltaſſe David totis viribus. (e) Ipſi Ozz.] Comp!.; 
& To 3Ca, in Oza. (f) Deus.) Alii addnnt, 6 75 meom]tia, & wul 
gata, ſuper temeritate. T heodoretws proponens queſtionew , jcur Oza ſit\ | 
a Deo percnſſus, ac narrans quoſdam putaſſe-eum dediſſe pxnas Tis mermereics,' 
videtar indicare hanc diftionem non ſe habniſſe in ſcriptura. (g) Abeddara. ]| 
Ita etiam T beodoretuns 51 manuſcripts. Compl. 36nd io, Obed Edom, fort 


[ 
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CAP. VII T9 
(a) —_—— fecit.] Compl. xwrirwory, requieſcere fecit : quod re- 
ſpondet w#lgate. (b ) 1n circuitu. ] way, Alis, wixidiy undique : &: 
« Compl. abeſt ilud,F xvx>g,qued paxlo poſt ſequitur, qui in circuitu, (c) Te 
nominatum juxta nomen.]] Compl.& T beodoretus, oor oye wine x7! Th avoud| 
quod vulgats, tibi nomen grande juxta nomen. (4) Pere. ] w.F tauroy. [ny 
rerpretatur T heodoretur, diftintus ab aliis gentibus,wtpote colens legem Det 
Hebrens,ſub ſe, & interpretantar multi in loco ſuo, Valgata tamer, ſub eo 
{e) Adiebus. 1s etiam T heodoretus. Alii, x; im" 5 nuepor, & a diebus 
(f) £dificabis ei.) /n #unoexemplari, & apud T heodoretum eſt ixodbpino, 
4auvnd, xdificabit fibi. Compl. cixodyncy oor, xdificabit tibi, quod re/ponat; 
lgate. (g) Eum.] T heodoretws, avr3;, eos. (b) TaRibus. ] 1d ef, ver: 
__ & plagts. T heodoretns. Iud, & dgeis yov evyome, diftum eſt, proj 
Tis Je Fd dyyporuy ruins, diſciplina, & caſtigatione, quz per homines; 
quoniam per manus fir & ta&tus cxdes humana. (s) Ab iis quos remot 
Vi.] Jtactiam T heodoretus. In Compl. autem eſt, Sm oxy), oy amonne, : 
vu{gats, a Saul, quem amovi. ( &,) Fidelis erit domus ejus. ] 1d eſt ftabij 
lis, ut alibi notatum eft : & fic etiam babet T heodoretus, Compl. autem 5 ot 
x45 ovv, domus tua, wrt vwlgata. (1) Hec.,_] 7 heodoretns, {us TovTov, uſque 
huc. (#-) Er factus ſum parvus parum. ] Phrafis hec fignificat, valde par- 
wus adbuc tibi viſns ſum, non ſatis tibi viſns ſum abs te ornatus. In unoex: 
emplary, © apudT heodoretion in mannſcriptis codicibus xameouixgul]a Ta waved 
2174, parva facta ſunt parva hc, stemque in (ompl. niſi quod habet, 1g- 
TequixpyyMm. (») Et propter ſervum tuum. ] /n eodems libro eſt, x3! 7 xbgoy; 
juxta verbum. Compl. Sia # xizoy ovv, 5 Sia + Jovaty owv, propter verbum 
ruum, & propter ſervum tuum. & videntur due interpretationes : vulga- 
ta ex hebreo habet, propter verbum tuum. (o) Duxit ſe Dominus. ] «5 «dv: 
ynoty dvTdy 6 2465. Poſſet etiam verts, quomodo duxit eum Deus : Sed i/lad 


wvidetur magis reſpondere hebrao, & vulgate, propter quam ivit Deus. (p) | 


Fidele fac. ] Compl. & Theodoretus, mavh1rw ko; awyEr, fidele flat uſque 
in ſeculum. Et i» Compl. ſequitur, x, Bw; tdancus, minny, x) vou us2Auv* 
Sin 73 oyowd. ov tos dravCr, aigwy, werGr myToupdmuop 6 Yds 637 7 Loegi)h, x) 0 
eizG- 7% hovas ov avid ta dyogdwusr©- wamoy onv, Tr ov wetG myToxpamugl 
5 $435 77 ioegia amagavas. & (icut locutus es,fac. Et nunc magnificetur no-t 
men tuun uſque in ſeculum, dicens : Dominus omnipotens Deus ſuper 1ſra+ 
el : & domus fervi tui David erit erecta coram te : quoniam tu Dominus 
omnipotens Deus Iſrael revelaſti, &c. Arque ab his alh codices non valde; 
diſcrepant , ac nonnulla etiam habentur apud T hroderetum. | 


1 
CAP. VIII. | 
(a) CEgregatam.] ww dup nuiviu : vulgata franum tributi. el putarnt! 
Sg in hebreo ſignificars certum locum, alit frenum aqueduttus : C balda- 

#5, commodtratem rivi, (6) Et duos funiculos vivificavit.] Compl. x 73} 
Apo TE 7iITs gorriquat@ iCoonmy. & plenitudinem teri funiculi vivi-) 
ficavit. Cai lettions convenit cum Theodoreto, queſt. 23. (c) Xenia. } 
Hoc alit interpretantar tributa,alii munera.(d)Mille currus.\lta etiam Conn 
plut. licet aliter habeat vulgata ex hebreo. (e) Armillas. ] Theodoretus ibi-i 
aem. yaJdova; autem Syrorum, «Aquila inteFpretatas eſt, Tx; Yeuoes xaorks 
aureos torques. (f) Et cepit. ] Hec u/que ad illud, Et de Metebac,ab/wnt; 

a Complutenſi,ut avylgata. (g) Inco.] Hec uſque adillud, Et audi, wil 
ſunt a ('ompl. & wulgata. (b) Hemath.] Hoc T heodoretus ibidem teftaturi 
(quamvr m Latino fit mendum) Aquilam dixiſſe, mw &nqevacy 5 aupiag, Cla-| 
ritatem Syriz. (;) Gebelem.”] Compl. yuaiy, Gemelech, quam difttionem| 
vulgata interpretatur, vallem Salinarum. (k) Idumza.] Compl. & Thee: 
doretus, q. 2.4. addunt tx tnnouirs,& T heodoretus interpretatur,in una- | 
quaque civitate poſuit cuſtodes, & preſidarios, quos inquit ab alits vocari, uy-, 
za2tTs, (/) Er Achimelech filius. ] Theodoreres ibidem. yravva ciwa yea- | 


# 
. 


eendy 71) apapriua. db MEAL x uds a/14.S2g, an abid.day yds eywinty. Hic ar-i 
bitror erratum eſſelibrarij. Non enim Achimelech fuic filius Abiathar, ſed : 
Abiathar filius Achimelech. Sed fieri poreſt, nt ſit accipiendum illud Achi- | 


[melech,in caſ# generandi, id eſt, iplius Achimelech filius ipſe Abiathar. (m) i 


Chelethi,& ipſe Pheleti. JT heodoretus inquit iſt is diftionibus fignificari fundis | 
tores & ſagittarios : quod habet Chaldens, & interpretatur his prefuiſſe Ba-! 
neam, ut etiam vulgata. Neque ullam mentionem faciunt , Baneam fuiſſe | 
conſfuliarium, | 


CAP. IX. 


an 7 ore eta bn her” 


| 
(a) A Dhuc ſuperſtes in domo Saul. Complat. & Theodoretas, & %a ni; tn | 
vanacariupty@> mg oxy cov, nunquid eſt aliquis adhuc reſiduus | 

omui Saul? (6b) Univerſz domui ejus. ] Sic multi vertunt ex hebreo 
& Chaldens. Compl. x, miyTz # cixoy hunt, ac vulgata, & univerſam domum | 
(cus. (c) Comedet. ] ReiÞondet etiam vilgate Compl. g4zyrra, comedent. 


| 

CAP. X. | 
(a) Ne Bead eo, quod David glorificet.] Compl. 34 AtdZov,nunquid! 
honorans, & eff hebraiſmuz, pro, nunquid honorat. (b) Qua. 

Abeſt iſt ud, n,a Compl. ſed reSpondet bebro. (c) Sed nonne, ut.] «x 3s 


1 


*:4, Compl. non habet £34. Aly, 3g a\\' 3s. Nequaquam, fed ut. (4) Et 
ad conſiderandum.] x 5% zamoziJa du. Compl. in xngmaidage, quoniam! 
ad confiderandum. 1n #no libro manuſcriproeſt, xgragpilau, ad evertendum: | 
quod refpoudet hebreo, (e) Eorum.) Complutenſ. addit, m iiwov, dimidi- | 
um , per medium, (f) Syriam Bzthraam, & Syriam Saba, & Rhoob.] 
Compl. 7 avesy Baran, x, 7 very ovEs,, Syrum Bzthraab, & Syrum Suba. 


3 


Amelec. ] Compl. wane, & vwlgata, Maacha. In aliquo libro atrumque 
conjungitur. (hb) Ipſos — Compl. Ivar, potentum, quod wuls" 


g4ta, bellatorum. (;) Apud oftium portz.] Sic hebraus, & valgata, 


Bethroob refþonaet hebrao. varietas, Syrus, & Syria, eſt in toto hoc capite. ( ga)! 


—_— 
«Ano 


E 


ante ipſum introitum portz. Compl. mpe F Tyan; a. 
_ civitatis, (k ) Syria. ] Greceeft, Por. 
o, additwm, eo quod ſequatur initio ſequent is diftionts owpe. . ,, _ 
di geminationes ſunt familiares librario Vaticans. Alij quidem librs 
x ovpia,, & Syria, aut 4 5 ovp&r, & Syrus. (/) Et Amalec ſoli if dent 
Compl. » pace xl tourks & m5) mdlp, & Maacha feorſum eranc;, ©] 
ut vulgata. (m) Elocoad taciem, ex adverſo.] videurur 4, Ka Bae 0, 
tationes. In Compl. hic locus fic habet.  &der idÞ, bn racy rs Ph 
6 monks mpds durey UE Warrias x, meer, 8 vidic Joab, quia faQe 
trarie facies belli ad fe ex adverlo, & a tergo, (») Er dixit.] Fug Cop- 
hebrens. (ompl. addit, ap); £4, ad Abeſſa, (0s) Chalamac.] Wy 2» 
(ompl. ut a walgata.T heodoretus, 9.25. 124, Chalac. Fier; poteſt ſt q 
venerit e loco inferiore, quem notabimus. (p) Klam.] Hic habet th wi 
x22, Chalaama, ſea videtwr eadem aittio, que paulo ante etian jy p 
eſt. ins Vulgata ib; , eorum exercitum, hic, Helam. ©/ult; pRtant my. 
bique eundem certum lecum ſignificari, multi utrobique , exercitum oy 
(q) Etconfugerunt. ] Compl. 4 NiStvro Naduulw word inegha 2 wha 
m9 igeghn, & diſpoſuerunt teſtamentum cum Iſrael, & fervierune it w 


P rior pars reſpondet magis hebreo, in hac : pefterior, in noſtra edition... 


ovplag. ſed videtyy illud 


Xl. 


(a) D=* Ita etiam Hebrens,& Chaldens : ſubintelligendum 
quidam. Comp!. my, dixerunt. (b) In utero cepit, 
tnager, Complutenſis, gvrixaBey, Concepit. (c) Ad pacem.| 44 
ex hebreo : cui valde familiar eſt hujuſmods lecutio. Complutenſs ans 
6 UNalvea toe, X vytelvea 5 A&d5, X) f Valve 6 matuG@, $1 valet Joah by 
valet populus, 8 H+i valet bellum. (4) Demenſum.”] ſta viſum eſt wry 
epte verts poſſe illud, aps. Significat enim cibum, & munera que effntar- 
tur e domo regs, & alicui proſuo demenſe aſſignabantur. (e ) Cumferyis 
Cempl. uzra mzyToy 7 mudoy, Cum omnibus pueris : quod vulpata dixit 
cam aliis ſervis. (f) Quomodo? ] Ab aliz abeſt ihud, 7, Compl _ 
tem, we. Thu Gol os, 3; we hu Colw Tis "lugs 08% wh mohow, Per vitan _ 
& per vitam anime tuz non faciam. gzod in vulgata eſt, yer ſalutem tuam. 
& per falutem animz tuz non faciam. (g) Inebriavit eum.] (ompl. © 
| *usWwIn, & inebriatus eſt: Sed illud mages reſpondet hebrao; ex quo etiam Fo 
| [picars licet que proxime antecedunt, & manducavit coram E0, & bibit. ita 
| eſſe interpretanada, & manducare eum fecit coram ſe, & bibere. (h) bs oh- 
| ſervando.] Sic hebrens. Compl. & mn aerxa Side, in oblidendo. (;) Ag 
{ loquendum ad regem. ] Ab/unt a Crmpl. ut a vilgata. (k ) Filii Ner.] 
' Alii libri partim non babent, ſicut etiam vulgata,partim vero habent, i; \was 
| filii Joas. (/ )Thamaſi.] Compl. $883;. Valgata Thebes. (m) Omnia verba 
| przlii.] eAb/unt a Compl. & vulgata hinc nſque adilind, Etdixit nuncius. 
| (n) Confortaeam. ] #pamiogy avrlw. Dnidam putant ſignificari, muni 
cam. Hebrans & ( baldens habent, & conforta eum, deft , populum rae! : 
| quod valgata, & exhortare eos. 


CAP. 


enm eft 
verbuym 


CAP, XII. 


| os Þ pe erant.] Sic etiam hebrens, & vulgata. Is ali, & Compluten|. 
| adaitur ayayſcixey { alr antyſarcy) Jn wot Thy xginy mavThu. Aro, 
'annuncia quxſo mihi judicium hoc. Duo, &c. (6b) Creverat.] [ta etiam 
| vuloata ex hebreo. (omplut. & T heodoretus, cysrgagy, fimul nutrita fuir, 
(c) Viator. ] Td&9/0>, quaſ; pretergrediens per viam. (ompl. & Theodore- 
tus 6SompE., eodem ſenſu. (4) Hoſpiti viatori.)] Ei idormps. In alits 
|eff tantum, Ty) Ziv, ut etiam in vulgata : quare in noſtra videntur conjunite 
due interpretationes. (e) Et fecit eam. | Sic hebrens : & ſignificat ut alibi, 
paravit in cibum, Complut. addit, x, *Yorey avrly, x, inoinow , & macavit 
eam, & fecit.] (f) Septuplum. ] Comp!. & Theodoretus, erramaony, i 
quadruplum. «t v#algata. (g) Erui | ipfvazulw, T heodoretas, J;endulw, ee 
dem ſenſu. eAly libri, © puazes 72, qui erui te. ('omplut. Jernebaulu, ele- 
'£i, /ongizs ab hebrao. (h) Si parum ett}. & pizpby th, Ita fere bebreus, Com- 
plat. & T heodoretns, 64 0AL3a 00 62, eg how owt teams T7, fi parva tiby 
ſunt, adjiciam tibi, ficut hc. (;) Vilipendiſti-7] t9avaivas. lidem vero 0;- 
& vans, (k) Tranfire fecit.)] mpebifure, optime ad hebreum, & wulgata, 
tranſtulit. Complut. autem, & Theedoretuas, dgeiaero, abſtulit. (1) Inimicos 
Domini. ] Complnt. & Toi; vnevernus + wewy, in adverſaris Dominum. 
i Quam lettiinem T heodoretus agnoſcit ex lxx. & addit, Hoc autem Aguila 


Pn s 
ye Ths mA; jug Toh 


manifeſtins eft interpretatus, megZvyay raputuvas Tis iy Ipds xupls, IUTItans IT- 
Titafti inimicos domini. 2uare noſtra videtur fafta ex iftis duabus. (1) Ec 
manſit. ] 1» aliquot codicibus eft, nunien, x, tori W axuny 7 Ys 
manſir, & cubuit in ſacco ſuper terram. 1/1#d, in ſacco, abeſft ahhrbrev. () 
Feciſti propter parvulum.]] Si sta interpungatur feciſti ? proper parvulums 
cum adhuc viveret, jejunabas, &c optime reſpondebit hebreo, & v#lgate, 
Compl. habet oy meruinuas , iT1 Ts raids CovrGr Wiigwis, th FRAMES, quod 
Feciſti > adhuc enim parvulo vivente jejunabas, & plorabas- Non habet 4#- 


(Grects, ſed non 5n vulgata. (0) Et bibilti.] Hoc abeſt ab hebreo, & one | 
ta. Compl. auteme 1a mmawncs oivey ; & bibiſti vinum ? (p) Jedidi. ] Ita ett 
'am Theodoretus, q. 27. licet interpres dicat, Jeddidia, ut (ompl- Addit Ti#- | 
\edoretus hoc Aquilam eſſe interpretatum iy xveip, in Domino, j/ 
\autem cis Pasiaciay dpwetoutyey ,ſeletumad regnum. Yulgata, amabilis Do- 
{mino. (q) Propter dominum. ] Ad verbum ex bebreo. Compl. & 


chom:ac videtar efſe ipſa diftio hebraica (licet paululum immurata) _ ſg” 
4:ificat,regis, (/) Er tranſire fecit eos per fornacem. ] x; dizao dvr3s 14 
muvNis, atque eptime reſponaet hebreo, nec diſcrepat a vulgata, 9#4 b 


| 
| 


5 


| 


[ 


em illud, xa nygumveis, & Vigilabas, quod ſequitur in mſtra, & in liv | 


Symmuchans | 


1 


ali in 0b» | 


{ye xvpis,in yerbo Domini. (-) Molchom regis.] Abeſt a Comp!. :lpd Mol- \ 


r 
#1 


& traduxit in typo laterum. Nam. in fernace formantur lateres. Ci ompl. at | 
aeuinaf &uJoss Ns E 2 ybie. 8& Circunduxit eos per aciem. (haldens ariem, | 


& laceravit illos in plateis. T heoduretws in 


muvbiov interdum- nominari aciem Guadratam, ut ibi diceturs 
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| | 60v TH 7VANs, ſuper viam portz. (c) Facilia.] uxoxcr. Compl. igrTtv9yyay- 
CAP. XIII. 7s, direti. (4) In terra. ] Complut, addit, 5 Thy ioegin, ſuper 1ſrael : hy 
que abſunt ab hebreo, & vulgata. (e) Afine quadraginta annorum. ] Sic = 


.\'TTaut zgrotaret.] 5s appuriiy, propins ad hebreum, quam quod 2n | || etiam hebreus, ('ompl. ur, rraragdzoyre mm, polt quadragitita annos. T heo- 
(s) Compl-ajjonie, zgritudine. (6) Difficile. ] c@igoyov. 1rem iſtud: | || doretus hanc rem narrans, ita inquit, Trwdpur innnuviroy. :, quatuor 
(omp!. habet, x; ndovdT#4, & non poterat. (c) Sapiens. ] ovpos ,Compl.| || tranſatis annis. Er ita eriamyFoſephus 7. de. Antiq. cap. 9. (f) Et milic 
Nan rudens. {remque T heodoretws, queſt. 29. qui de iſta falſa ſapien-| || Abeſſalom ad Achitophel.?) Sic etiam bebrewns. Aly, x amiStiney afrarardyy 
nh Jentia diſputat accurate. (4) Mane, mane. ] E f locutio hebrai= | | | 193 aaa + dye F arnauuydioy, art, yaoi, ut Compl. Et miſic Abeſ- 
114, of nificat, per ſingulos dirs, ut habet vulgata, tis infirmior, & ta-| ! |falom, & vocavit Achitophel Galamonzum, aur, Gelonzum. ( 2) Pedi- 
_ ag (c) Langaeſce. ] waaauidnm. Complut. @eyaros Woxander, li- | | * bus ſuis. ] Comp! addit, mt, pedites : & (unt due interpretationes : pals; 
otare. Sed idem ſenſus eſt etiam in noftra, licet obſcurins, atque | | \etiam poſt, ubi in noſtra eſt pedibus, ml, in ali eſt, mUoi. (þ) Et umver-| 
wiljns hebreo. AC multe alie ſunt varietates e3#u/medi, (f) Cibum. ] as. ] Hine u{que ad alterum, Et univerſus, ab/unt ab alits : & apparet repe-! 
.: rodices habent, No xovwupids , duas collyridas, & placentas. (g) | | jeitio, & coagmentatio aliarum interpretatiouum.  (;) Et hodie. ] Item &- 
A : me] Optime ad hebrauwm. Hoc enim fibi vult, attuliſſe ſartaginem <c uſque adalterum, & hodie. Theodoretus quidem hunc locum ſic refert: 
-# con{pefFu08 iphns Amnon, & coram eo eff udiſſe placentam coltam in ſs Se | 7 Top41 00 we?" nfs; avdgpies, x93 150 wenn F banniac, In dwminuC of , 22d 
in conſÞ Int. & 5 Wmxavay, Vas, in quod effundunt. (b) Quoniam?F| {7: werSnou; ov UF oixov cove & ys magpyigavas av, x93 onutegy raviow os 
-". malum ultimum quam primum.] Abſunt ab alits codicibus hes loc : 5 nay I 1s; i200 5 Topwooum, x way Topwmpuar, Quid vadis tu nos! 
" lo yoſt, #bi 1 noſtra legitur, pro malo magno hoc ſuper alterum, || jbiſcum? redi, & _ cum rege : quoniam alienus es tu, & quia tranſmi- 
"cd fecifdi mecum, in «liis eff, wi dSeag8, im wan i) xaxic 1 iggzr ap || [graſtitu de loco tud. Si heriadveniſti tu, & hodie movebo te ad eundum 
\ nl, lis mYmengs WT fps. Nequaquanm frater : quoniam magnum || jmecum; Ego autem ibo, quo iturus ſum, (Ck) Er vivit dominns meus 
_ 5 imum ſuper primum, quod feciſti mecum. Atque ita etiam rex. } Sic etiam vulgata. Compl. & T heodoretws, vt C5 1 \uxn gov, wuert wou 
_ ſs quod now habet qui dS\dgh. Zmare videri poreſt das efſe interpreta || Peond,, & vivit anima tua domine mi rex, (/) Et univerſus populus pyi- 
Cop * nan, que fortaſſe hebreo propior, in noſtra ſuo manſiſſe loco,alterans || teribant in torrentem Cedron.)] A xiJpuy. Ab aliquo libro bec ebſunt.- th 
> 34 


- buxc locum, 48 n#1c Pre maxibus eft, irrepſiſſe. (s) Intexta fructi- || þebreo & vulgata abſunt tantum illa, in torrente Cedron. In Compl. o 
u_ morhs. Compl. «pazerunts, talaris ; Quod ex antiquiore ver fione, 4 ſunt, ſed habet, F x«dpdy, ipſius Cedron. (m) Ad faciem viz, quz de- 
bes.) aqoen videtur agnoſcere T heodoretns, illud autems ex Aquila. Ita ertum. ] 14eft que ſpettar deſertum: & refpondet hebreo & wulgate.Compl. 
_—_— * poo aurs mw ipnpor, ad faciem ejus in deſertum, (») De Bethar.] 
« oy perinde ac fi diceret habentem intextos frutus ; hodie autem vo || e114, 2m* Zaufay, de Thabar. eA ( ompl. autem abeft, ut a vilgata. (0) Vi 
_ 2 ucudy, plumarem : Joſephus autem, + wize: apexiauy Ninxorre, Le | Er Barre vide. (p) Caftra facio.] Propius ad hebreum quam 
errongentem uſquead talos. Addir Scholiaſtes, Symm. dixiſſe, xciruJurv, | quod in (ompl. aposdixouu vuss, expeto vos. (4) Sedit.] (ompl. tndd1- 
Fanicaram: (k) Er noncontriſtavit. ] Hee »ſque ad ilud, Ec non eſt locu- ey, ſederunt. (r ) Dilſlipa.] Haxidzoy, Theodoretus babet, waritugey, 
rus, v3dentur agndſci etiam a T. heodoreto eadem q. 29. Sed ab'unt a Compl. qnemadmodum etiam Compl,) redde vanum,atque addit eAquilam diviſſe, d- 
at's vulgata. (1) Et fecit Abeſſalon convivium juxta convivium regis, ] p5ynooy, redde ftultum. ( /) Rhos.] Idem refert Aquilam dixiſſe mw a:pay, 
Abſunt hac a Complut. & 4 valgats, (m) Super os. ] [ ta hebreas , & vul- || Jummitatem, «t v#lgata. P utat autem haxc aſcenſionem, ideſt, clivum olrva- 
Late in ore; Chaldews, in corde.Compl. autem ou op yi nv aus, iN Ira Crat Ei. rum, fuiſſe montem 4llum oliveti,ex quo Dominus aſcendit in ce lum. (t ) Prin- 
* Tavia poſteum.] 1 aliquo libro eſt & Th ods Ti wpey : Verum illad, T1, || Teps amicus David. ] dpygeraip® Savid. Fortaſſe ſunt due veces, dpi iral- | 
54d, Videtur veſtigiam diftienis hebraice que « nonnullis vertitur,poſt eum, || p&, Archita, amicus, ut habet (omp!. Quinimo ſuſpicars licet ila, ireip& 
4h aljis, poſt monte, vulgata, inter devium. (9) In deſcenſu.)] Hinc w/que || Pavia, hug irrepſiſſe ex fine capitis. Abſunt enim hoc loco a vulgata, & he- 
ad 5nd, Ex dixit Jonadab, abſunt a Compl. & a vulgata. 1n alits autem reo. (4) Tranſierunt.] Hinc uſque ad i11ud, puer tuus ſum, abſunt 4 Com- 
quibuſdam pro 7 Ggorbd, eſt, © wpey, ut paulo ſuperius, (p) Interram Chama- lut. ut a vulgata,(x)Diſlipabis.] ic vulgata,& melins quam quod in Com- 
achad ] Neque i Compl. neque in vulgata hec ſunt. (q) Omnibus. ] Sic {ut .Sacxidzcoy, dillipa. (3) E'domo regis.] 1tem iſtud. Nam Compl. 


{wy 


m 


yo 


htbreus, quod vulgata & Chaldens imerpretautar, multis. (7) Et cefſavit Pabes tantum, mg F Gagne, a rege, ; 
rex David.) Reſpondet vnlgate. In hebreo eft, 8 ceſſavit David regis : Et || | 
multi ſubintellignnt, & ceſſavit ira, Dare in Compl. eſt, 1 imo m3 myv- || | CAP. XVI. 


ua, ceſſavit ſpiritus, & furor, | | 


{4) Entum botri paſli.] ta hebreus, & reſpondet wulgate, Alii , | 
CAP. XIV. | | oig4 mgidoy , Ocphi uvarum paſſarum. (6) Palmz.)] Complar. 
| | ? £x.4.73y rar, & Centum palathz, ez, vai oige maddwp, & Ocphi pa- 
| (4) Geer Abeſſalom.] 1:4 hebreus, ſubintelligendamn enim eft, quod ex- || Jatharum. Vulgata, centum maſſis palatharum. (c) Adorans. C:mplat. aes- 
primit Complat, mpuraiidn, & v#1gata, verſum efſer. (6) Jam. ] rim. || |auys, adoro. Yalgats, oro ut inveniam. (4) Et ecce tu in malo ruo. ]] Val- 
Eft locutio reſpondens hebreo. eAbeſt autem a Complut. (c) Etvalde. || jde appoſite ad hebreum. Compl. autem, xai iS oor mw naxiay gov, & Often- 
(omplut. iyros, vere. (4) Unum. ] Sic hebraws, lice abſfit a Complut. (e) || \dit tibi malitiam tuam. (e) Ex obliquo ejus-] Cempl. in” dv73y, in cum. (f) 
Cognatio. | m7eca, Complut. qua, tribus. ( f ) Veltrum._ ] Abeſt a Complur. || |Vivat rex.) I» Compl. iteratur, ut in hebreo. (g) Secundo.] Reſponder he- 
& a vulgata, (g) Extinguent. ] Satss prope ad hebreum. (omplut. || \breo. Latine diceremus, preterea, (h) Ferte vobis ] Compl. J57% iau7ois, 
x) of Sii0vTaa 6 arty Hg & xontaciupir © wor Te wh Vaadpar my dvdpi wov avope || date vobis, 11ind-autem, vobis, redundat : ſed eft hebraiſmus. 
x M6upa, bf aca Tis ys. Et extinguetur ſcintilla reſidua mihi ; ut 
non ſubſiſtat viro meo nomen, & reſiduum ſuper faciem terra. Diftionem CAP. XVII. 
quidem, arivNnig, videtur etiam T beodoretus agnoſcere. (hb) Multiplican- | | 
do.] Mvlra ſunt obſcura in hoc mulieris ſermone : ſed plerumque , que |\ |(a) Edit. ] Compluten/. &:5i 4, redibit. Hec autem comparatio non eſt 
&9ſcariora [ant , propins accedunt ad hebreum, ſicut hoc. Ita enim fere ha- R: hebres , neque in vulgata. (b) Quzris.] lta etiam wulgata. 
bet hebrens , quod facilins videtur in (omplutenſ. rt isy 1\nvvvonw of | | | Complutenſe. Wtiſiou;, exquires. (c) Vice hac. ] 7% awat ran. & ſic vul- 
| 925 or74s T0 ame 4 Nag 3Hegs, 3 3 Eagan T3y you wov, UL, f1 multiplis | | | pata. Complutenſe vvyi rwrlu, nunc iftud. (4) Ec ranquam ſus aſpera.] 
| plicentur vindicantes ſanguinem ad diſperdendum, & non tollant filium| | | 4beft hoc & a Complautenſe, ut 4 vulgata. (e) Non diſlolvet populum. ] 
meum. (5) Urquid cogitaſti.] Theodoretas, ivari inoyiay fru; th) naby} \ [3 wi x2]exvor. Complatenſ. '3 xg]emwiar,, non (inct quieſcere. Sed vwgata, 
xvplov, 283 I, F mapt\Ntiy Ty Baointe Thy Aloy TorTory Tod ey vpard orga F ph} | | nec morabitur cum populo. (f ) Collium.] Complauterſe avauyor , vallium. 
nota Thy bamint dmoouivey dm wane ; Ur quid cogitatam eſt ſicin po-| | | Yulgats, in foveis. (g) Inincidendoeis.] & 7 &rmany ev]ois, & videtur 
pulo Domani, & exeo, quod rex tranſgrediatur verbum hoc, cum ſe obfir-! | | hz ſignificare, cum tut inciderint in ea leca occupata a David, aut in ipſuns | 
maverit rex non reducere ejetum a ſe? Comp!. eſt miſts ex ntraque. ( k)| || David, & ejus milites. Ex'hebreo aliqus vertunt, ſecundum cadere iweis. 
Morte moriemur. ] Theodoretrs. #n T3ynuv 6 65 0ovs 2) warty 73 vdeg 73 =! || guod poteſt idens valtye, ;ant, prout ex eis quiſpiam ceciderit : q#0d reſ] pon- 
YPtirey 6h Tu yhab,s guvay lnovTa, x) 3% ENTI6 ir arp nl. Quoniam mor-| || det vnlgate. Et Complutenſ. % Ty crmoay avlous, in cadendo eos. (h) 
tus eſt filius tuus, & tanquam aqua, quz effuaditur ſuper terram, non col-| || Quoniam novit.] Tots hic lecus propins accedit ad hebreum in noſtra, & 


| ligerur, & non 1 perabir in eo anima. (ompl. avtem © guya fines, xþ 5 Ailt*| || in aliis, quam in Complutenſ. licet in illa videatur oratio mags fiuert, ut hic. 
| coll » 5 {Aoyinero Aogemudy PF wh dTUTRS a d7 ans emoparay, NON| || Nam babet, in yvoct]a, quoniam cognoſcet. (5) Quoniam. ] tems hoe. | 


ciendi aſe 6: non tollet Deus animam : & cogitavit cogitationem non ECji-| || Significat autems, ut etiam in hebreo, Sed hoc ego confilii dederim. A1;i nox 
= 7 ale extum, (1) Ancilla tua. ] Hee «pud T heoderetum conjunguntur, || babent iſtnd, Quoniam, & (omplutenſ. babet rantum, {ro; oopCanuto ig, 
= quentibur, Ancilla tua loquatur nunc : quaſi iid, & dicat, quod pro» || Sic conſulo ego. (k ) Et congregatus. ] /ftad, & abeft a Compl. (1) Qui 
_ preceſſit, referendum fit ad popmlum. (m) Eruat.)] Compl. & Theods| |; Arachi.] 3 5% Geax6. Abeſt a Compl. & a vulgata. (m) In Araboth.] 12ſt, 
a, Ware, &eruer, (n) Sijam, /dem, yondinw dv 6 Ay@ F uw; || in campeſtribus, #t valgate. Compl. x7! lvguas in occidente,ant, in locis de- 
MU . Benvtas cs wor, fiat nunc ſermo Domini met regis in facrificium.| |{ miſſis. (=) Abſorbear.] zerT&on, aut, namniy, ut in aliis, quod eſt uſi- 
pgs = — Sic etiam vulgata. T heodoretus, & ( ompl. ms nuzx>a-\ |\ tatius, Compl, inas wi zatamodi 6 Baginevs tal ms 6 Ads 6 er” dvTE, UL NON 

- \Thne uceret. (p) Quod. ] 1ſtud, 5, abeft « Complut. ſed non 4; || abſorbeatur rex, & omnis populus qui cum eo. (o) Faciem.] Sic hebrexs 


:, # 5g yu by menuſcriprie (q) A principio.]] Complut, ut bebrens, am'\ |; Compl. 318 couarEr, ſuper 05,ut vulgata. (p) Araphoth.] Eſt ipſa difts 
77 Fve * '74que locutione iden ſignificatur, nimirum ſemel in anno, - | hebrea, quam Chaldews vertit, framenta contuſa, Y#lgata, ptiſanas. Compl., 
: ind nga ” (7) Ec fir uxor Roboam filio Satomon, & parit ei Abia. ]\ haber, palathas. (q) Przterierunt puſillum aque.]] Sic fere hebrexs : & 
2 em. (1 "3 omplut. & vulgata. (/) Dicens.)] Complat. xizovra, dicen-} | | wwlti putant ſignificars vadum aque.Compl. rapiadoy ywoupeyer wxphy 7% 5 Sem 
i ſpice? NON vIdi. ] Compleat, x, vov 3opar dj apoowmy 5% Gamba, & nunc} | | 7&,tranſierunt guſtata pauſulum aqua,zt vx/gata. (7) Manaim. ]T heodots 


: Alpicy 
Pin queſo faciem regis, | || nes boadts,caſtra ; fic Compl. 2 ue varietas ſuperins etiam netata eſt. Se 
| | non deſunt, qui hic putent ſignificari certum licam : quod videtur colligi e 


CAP, XV. | cap. ſequent. Sed. 3. reg. 3. ubi narratur cedes Semes, eft, ei; mpsubords. 

(a) Qu _- | | | | (/) Naas. [ta hebrexr,c vnlgata. Compl. autem, icard, Jeſlz. (:) Decem.] 
| E I] Sic etzam bebrens. Aly, ina, equites, ut vwlgata. (b) | Abeſt a Compl. & hebrao. (») Polentam.”] Retinuimus vicabulum vulgate, 
Pr mann vie portz.] Ad verbum ex hebreac. Complut. & Tis || Grece eft, axqiToy, Compl: non habet hic, ſed peſt fabam & lentem, haber , 
ME \ ; | & A * trees 
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| uogdere, lactentes vitulos, & vwlgata, pingues vitulos. (y) Quoniam 


(4) Thi mi. ] 7» Compl, repetitur adhuc, ut in hebrao, ſed non in vulgata, 


 Compl. autem oywuraoty, jurarunt. (e) Er malum.7] [ta etiam hebreus * 


anpiTe. Hebrens atroqut Taco. (x) Saphoth. |] Hanyc hebraicam aittione 
mults vertunt coagulationes, id eſt, caſeos, us Chaldeus. Compl. 2aramya 


dixit : Populus. Alis, 57 ls 6 aus, quoniam erat populus, Compl. 7: 7ae- 
91 # a&dy reiygy, quoniam dicebant populum efurire, /{xd, dicebant, ſat: 
convenit, Cetera habent in hebrao, ut in neftra. | 


CAP. XVIIL 


(a) NU tu, ficut nos decem millia.] ov,o5; nucis Jere gaarades, fo videtur 
legiſſe Interpr. T heodoreti, queſt. 34. Sed in grecis ejus codicibus ſig 
proponiter queſtio : quid eſt, xai viy aqaipstorrea Js nfs 11 yh Sena aaron, Of 
nunc auferetur e nobis terra decem millibus, perizde ac dicat, non tantum cax 
lamitatss eſſet, ſi terra privaretur decem millibus hominum,quales nos ſumns; 
quantum ſs te uno. Putat enim T beodoretns idem iſt is verbus fignificars atquy 
ills Symmachi, ua} ov os nu Sexe, yaidot, & ty, ficut nos decem millibu 
7 antundem vales tu unns, ac decem millia noſtrum. ( b) Manum.] Sic h 
brens. Compl. mp m xxir@r, juxta latus. (c) Sylvam. ] Complurt. 7:10 
campum, #t vulgara. (4d) Viginti millia. Reſpondet hebres. Compl. » 
7Movoiy exact wide, & cadunt viginti millia, (ce) Terrz. ] Sic valgatae 
bebras. Compl. T# dpuud, ſylvz. (f') Subter denfitatem quercus magnz. 
Ad verbum ex hebreo. Compl. <a3 qur3y JSiyJpov wiya, ſub plantam arbor! 
magnam. (g) Decem} Compl. addit, oxaouy;, ficlos, quemadmodum & vn 
gata. (h) Etegoquidem appendo. ] xai iu ew ine. eAllins liber, id 
220 61 151, Nl ego ipſe appenderem : & fi conjungatar, nal ify, viderip 
teſt reſpondere omnino Hebr::0, & (haldao. In alits eſt, nai iay ov mes; 
aut, mzeg575 ov. Etfi tu exhiberes, aut, appenderes, #t v#lgata. (3) No 
faciendo in animam ejus injuriam.] us Toinoa wu Th ay, aus ad ixoy. Comp 
ai Ta; Togo W Th v3 wov eS4yoy ; Et quomodo faciam in animam mea 
injuſtum ? quod propins accedit ad vulgatam. (k) Hoc ego aggrediar 
non ſic manebo coram te,)] (omplatenſis, H14 TiTo iy aptouer evartoy gov 
Propter hoc ego aggrediar coram te. «Ab hebreo potins abeſt illud, hod 
ego aggrediar. (7) Er ſumpſit Abeſſalom. ] Ali, xai taafer inal + aStoay 
a, & tulit Joab Abeſſalom. Sed v#lgata ex hebreo, Et tulerunt Abeſſa: 
lom. (») ln foveam magnam. ] Abſwnt bec ab aliquot libris, licet non « 
Compl. Et es ua 17a, & es Bodvyoy + wiyer, viders poſſunt due interpre- 
rtationes. (3) Etfſtatuerat illum caperetitulum.)] Abſunt iſta ab aliquot Is 
bris. «A Compl. antemillad preterea, quod proxime antecedit, in quo Mo 
ptus eſt. Et certe nihil eſt in hebre0,aut vulgata, quod ills reSÞonarat. (1) , 
filius ut memoretur nomen ejus. ] {omp!l. por ids ive avapmynoxyrar Td you 
ws, Mihi filius, ut memoretur nomen meum : q#od reſpondet vulgate. (p) 
Titulum. ] 1» alizs hec ſequuntur, 53 73 vvegarr wie, nai ndacow. (Compl, 
e7:<xgA:oav) avTHY, 1n nomine ſuo. Et vocavit (Comp!. cognominaverunt) il. 
lum. (4) Eteſto quia. ] Propins ad heoraum, quam quod in Compl. nai 
Eco, fav dpopw, 8 quid erit,fi cucurrero.(r) Magnam. ] Compl. addir,wvgpa 
yosyoy, Izrantem : quod tamenabeſt a vulgata, & hebres. (ſ) Ertſervun 
cuum. | Compl. xai uz + xiv gov, & meſervum tuum : quod” quidem, me, 
exprimit etiam vulgata : licet in hebreo non ſit, ſed cogitatione ſupplendum 
(r) Converte. ] Non diſcrepat ab Hebreo, & Chaldzo. 7ubet enim rex, ut [| 
erigat, conferatque ſe ad certum locum. Compl, mipe>3e, tranſi,ut vulgata, 
paulo poſt, nai raping, & tranſit. (#) Dum ipſe iret.] Sic etiam hebres 
& valgata. ( umpl. & Tm xadtav avriy, dum ipſe ploraret. (x) Morte 
meam pro tua? Ego pro te. | (omplut. habet tantum, yo Sdyaroy dn gov 
-mihi mortem pro te? 


, 


CAP. XIX. 


Pct, cu = LS 


| 


, © Twwoy fudy, fili mi. (5) Quia non ſunt principes tui.] #7 #« eo 
neoomTts cove Atque idem putandum eft ſigniſicare, quod eft imalits, iT1 #% eiviy 
Te of apyovTe5, ant, got epyerres, id eſt, principes non eſſe tuos,uon tibi eſſe cure] 
(c) Omnes nos. ] 1 alis, nai mivres nas oneesy vexpot, & omnes nos hodie 
mortul, ad verbum ex hebreo. Compl. autem, xai TavT:; & nuts ameRuvophy | 
8 omnes nos mortui eſſemus. (d) Juravi.] Sic hebreus & vulgata, juro. 


{ed ab ipſo abſunt verba proxime precedentia. Et ſcito tibi: qae tamen haben- 
Fur in omnibus collatis codicibus : ſed in quibuſdam eſt, 371 xax3y, quia malum! 
In quibuſdam, 3Tt yeigoy cor tau TET0 Ns mevToy Fl xaxoy S FinxnvSeroy 63 
re, Quomiam pejuserit tibi hoc ex omnibus malis, que ingruerunt ſuper te; 
( f ) Univerſus populus.] Compl. drnyyian muri md ang, Aeyoymwy, & nun 


Fiatum eſt omni populo dicefitibus. (g) Et de regno ſuo,& ab Abeſſalom. 
oc tetum abeft a Compl. Vulgata autem habet ex hebreo, propter Abſalom 
h) Direxerunt Jordanem. Eft locutio veſpondens hebreo, &- hoc fibs walt 
roſpere trajecerunt Jordanem. Compl. habet, #3 Ty iogvlw , in Jorda 
em. (5) Tranfitus, ] 5 NdfBaxrs : & fortaſſe hoc loco ſignificat ſcapha, as 
mile quoddam navigium aptum ad tranſmittendum : quod refondet hebreo. 
lii interpretantur, &trajectum eſt vadum. (k) Cognovit ſervus tuus. Þ 
ic hebraus. Compl. autem., yyoy 8 5 Sixbs gov, cognovi ego fervus tuus 
{) Univerſo Iſrael, & domo Joſeph.] Comp!. habet tantum, mrayri; T3 oin 
wonp, & vulgata, de omni domo Joſeph. (m) Neque fecerat ungues.] #4 
yoo, Abeſt a (ompl. ut a vulgata, Uſi autem ſumnus verbo faciendi, u 
eſponderet ſequenti, neque fecerat labium : & ſignificat aptare, & concin 
ee ( ») Fallaciter egit in ſervo tuo.] usJsSb5w iv md Shrw owe Com 
«TY 9pmie TE as cov, Accuſavit ſervum tuum : quod reſponder vulgate. (0 
t fac,quod bonum in oculis tuis.] Optime ad hebreum. Compl. autem, iroid 
Ty K2Ady eroroy 2x8, fecit bonum in conſpeRu Dei. (p) Chamaam.] Com4 
{ut. aaait, 66s pov, tilius meus : quod tamen abeſt ab hebreo & vulgata. (9) 
els. ] Locutiones ipſe aptifſime reſpondent hebres. Sed in illo eſt, oculis E 


omne, quod elegeris ſuper me, faciam tibi. Compl. ini gov y tat 3 > 
rr ys wor, matiiow go4. COram te : & quodcunque conſtitueris mihi, facia 
ibi. (7) Tranſivit.] Et hoc ex hebreo. Compl. antem, «gina reſtitit. (/ 
ranſeuntes cum rege.] Compl, #1564709 dvriy, traduxerunt eum, = 


7 
i 


—__ 


—_—__c . 


ut tributum faftulic nobis. Hee -ab/wnt « Compl. & 7 — 
rimogenitus ego, quam tu.'] Abſunt a Compl. & vulgata, Seq agnoſcunt ' 
« T heodoreto, q.38. (x) A Juda. | Non et in Compl. neque jy vulgar, 


CAP. XX. 


(a) oh Procame.l Complutenſ. «TWwre avig, is aupss, Occurrit yir fi 
lius peſtilens. (b) Vir ad tabernacula tua Iſrael.] 1: þeþy,, 
niſfs qued habet, ſua ; ac tamen v«lgata, revertere in tabernacula tya Ira! 
Compl. autem, rogdowpede inac©r tis m ouluoyeTea wr iggghy, eamys unuf. 
quiſque in tabernacula ſua Iſrael. (c) Bochori. ] 1» aliis addituy a , 
braranuu, quod in vulgar, magis quam Abſalom. (4) Abefſſai, &.] Af 
a Compl. & wulgate. (ec) Conjunto.] Sic hebrens, &- vnlg. depender. 
te. ( ompl. aygnxy, ancipits. (f) Etipſe exivit. ] Hec abſunt a multy 
hebreo autem potiues illud, quod anteceſſit. Et gladius exivit. Videtar _ 
horum verborum eadem eſſe ſententia, atque ea quam pre ſe fert unlgata, 
mirum tantum fuiſſe glady agilttatem, ut ſimul egrederetur, & ferirg 
Quis volens Joab, & quis ipfius David. ] H#jwus item loci ſententia, qNe the 
aem fere modo exponitur in hebreo,in vulgata ſic explanatur : Ecce qUt yoluir 
eſſe pro Joab comes David. Complutenſis autem ita interpungit, ut alien 
ſententiam pre ſe ferat. Sed tamen quod pro, 7s Javid\, habet, md Javþ iſ 
David , reſpondet hebreo. (hh) Conſperſus. ] Alis, m:wnxs; mpveu; 
mortuus conſperſus. Sed ilud, mortuus, 0» eſt ix hebreo. (5) Er omnes 
in Charri, & congregarti ſunt.”] x zy7s & zappi. eAlis, x; aiyra, Proby 
in Complnt. eſt, x, moo al mais YEerranmdgnuoay, & Omnes C1VItates con 
gregatz ſunt, Et in aliquo libro atrumque conjungitur. Hebreas habe by 


omnia Berim : 8 congregati ſunt. Et multi ſupplent, omnia loca Berim. 


Vulgara auiem, omneſque viri electi congregati fuerant ad eum. (k) pher. 
macha. ] Complur. Bxthmaaca, #t paulo ſuperius etiam neſtra, (1) Inter- 
rogando interrogatus eſt. ] Pro his uſque ad illud, Ego ſum pacitica, que 
certe videntur ex pluribus interpretationibus coagmentata , nequ eden 
prorſnus mado in codicibus leguntur, Compl. habet hac tantum, wgurorr worſe 
awvm oy & 8A, x, «Ts YEeAmey, interrogantes interrogabunt in Abel, & ſic de- 
ficient. 1# codice T heodoreti uno preponitur queftio his verbis, Quomodoin- 
telligendum,si J5#amy, « Ne86ym of mot md inegna, 11 defecerunt, que diſpe- 
ſuerunt tideles ipſi 1ſrael, id eſt, »unquid abrogate ſunt leges a legiſlaturibus 
impoſite ipſi Iſraeli de jure pacus & bells; de mittenaa legatione ad res re- 
petendns, autequam inferatur bellum? [ta enim explanat Thudoretns, ac 
ftatim ſubjungit, ita ut nihil videatur interjefFum mtermedium, i NN ei 
ciglwin, ego autem ſum pacifica. 1d eſt, colo pacem, & ſum una ex precipuis 
civitatibus. Duare nihil cauſe eſt, cur mihi bellum umferas. In codice antem 
alio, ficut etiam apud interpretem, ſequitur alia queſt io, ad hec verba, x, ipu- 
T9,1O- npomin U a8a,x) oY ie, 6 Ernrmey < YERIEVTO of m0: mY hogainn, dtgue 
eadem fere affertur explanatio: atque ibi etiam ſtatim adjungitur, ys H& eye 
eplwinn. (m) Etabſtulit.] eAly, x apae3or mw xpanls cfrel ys bogey, x; 
$irsov, & auterunt caput Sabex filii Bochori,& jaciunt. (x) Abeo. ] !fud, 
da ws, abeſt a Compl. (0) Ad omnem virtutem. ] Eft hebraiſmns & ſigni- 

at id quod in Compl. exprimitur, 3 mon; 4 ana; ſuper omnem exerci- 
tum. (p) Super Cherethi,8 ſuper Phelethi.] T heodorets,q.42. videtur ha- 
buiſſe, 6" 74 n\uydiv, x) 67 T35 JoveTes. Et putat, nuyYor, eſſe aciem quaara- 
tam, & Baneam faiſſe prefefttum militum pretorianorum, ſicut apud Roma 
nos magiſtrum & prefetum pretorio. Vide lib. 3. cap. 3. (q) Commoneta- 
ciens.] Sic hebrens, & fignificat, a commentariis, #t valgata. () Iras, qui 
larim,; ] qzed in valgata eſt, Hyram Hyarites, Theodoretus antem 4. 43: 
liodet 5 3t£3p, Jodae qui Jether. 


CAP, XXI, 


{ 

(a) Do Melins, quam in Compl. mygg* xvpis, a Domino. (6) In 
| morte {anguinum ejus.] Hec abſunt a (omfl. Diftio ramen, fan- 
Suinum, eft in hebreo, & wvulgata, ſed hoc mods,Propter Saul & domum ejus 
ſanguinum, quia occidit Gabaonitas. Er hoc ſignificat ſanguinariam, 4#7, 
ream mortis. (c) Reliquiis] 9 induuaerG-. In aliquot codicib eff gums 
zuarC, ex ſanguine. Apud Theodoretum, q. 44. (quemadmedum etiam fere 
5u Compl.) in Sn os xgraoimoy fs duoppedroy Foo, quia de reſiduis Amorre- 
orum erant. (4) Er non eſt nobis vir ad interficiendum in Iſrael.} Sapit 
ocutio veterem illam horriditatem. Alii,x, #x iy nuiv avg TueTEnas th ut” 
ins; ioegh, & non eft nobis vir mortificationis de omni Iſrael. Compt. x ** 
Zav tay Evdpe. fayanmou th rurrds Ioegha, & non eft nobis interficere VITUM 
le omni iſrael. (+) Conſummavit ſuper nos. ] Aly, & Theodor, aveninen 


| by 1 s N ac at 
14s, conſummavit, & conſumpſit nos. (f ) Ut non ſtet ipſe. ] 77 4 $5814; 
nerd Ita etiam in codice Theodoreti uno, & apte reſpoudet hebret- Iu alio 


unus quidem reſiduus fit de ſtirpe ejus. (g } Det nobis ſepteM vicos. dero, 
nec mult aliter codex T heodoreti, unus, Jim npar is dyJptg. £0 % 
1@v, date nobis. Codex alius, & Complut. nai dof imoey 1! £714. YW" 

dentur nobis ſeptem viri. Interpres tamen T heodorets n0u habet _ : &, 
quemadmodum neque vulgata. (h) Soli exponarus. ] CEnucoopl, - pit 

T heodoreti uno, & in Complutenſi eſt, nai Yemamula &y auTvIs, "s as 

bimur ineis. Sed i» ali, & ad mar ginem primi eſt, ut 1# 10) ra. I io 

| notabitur paylo poſt. (5) Gabaon. ] Apnd T beodoretum, & in ak - | 
[ty 75 Bug”, incolle. Argue addit Theodoretur, Metropolis Gaba0 

| 


ns quemadmodnm & in Compl, Ti pun dvmgtioade, god v/gata LEE | 


vocabatur Gabaon : ſed hoc nomen tranſlatum in Grzcam lingnns i, 
[{minatur Guybs. Alibi idem notatum eſt de Gabaa ( quomodo quidem Theedr 
(onlg. ex hebreo) que erat ſedes propria Saul. (k) Ele&tos Domint-) | vnlg: 
iretns, *aexlovs TW xupip, eleRtos domino. Compl.axaeurs = o_ (m) Sol 
jeleti Domino. (/) Er inter. ] 11#4, &, abeft a C ompl.& 4b - -riationel 
|expoſuerunt.] %nxiacay. Rurſus hoc loco Compl. JZ1u7 el If TA . Jllud 
fecerunt. Sed ſchelion Diodori inſertum codici uni T heodorets, pe :nde eft, 4c 
jautem, UZnaiaoay dvnvs of jaCauvire ivey]ioy xupis by TH 39s Ap Theodr 
{{i diceretur, occiſos non ſepelierunt, ſed reliquerunt Solt exponent, 

retus eandem ditionem habet ,putatque idew ſignificare 6 vr 
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Zo ſuſtixerunt, (») Defixit labi ad petram. | #m#zy, Ali, 
fan®, Mipwors ) durhy $aurh Gn Thu magay, Of ſubſtravic illum fib 
tgans (487 uomido fere vulgata. (0) Et reſoluti ſunt : & cepit eo 
ſupra petramMs q pronepotibus gigantum.)] Hec abſunt a Complut. & 
-buſdam. Refernntur autem #n eodem Diodors ſcholio cum hac expla 
c mnino hoc fibi vult, eos, qui Soli erant expoſiti, ſublatos eſle 
m ſub radio ſolari reſoluri ac dilapſi efſent. (p ) E plate 
Sigante, nia ſtaruerant._] Comp!. am Tov Telyss Bathazy, xptua.oavruy auTis 


Becblan, 17., de muro Bzthſan, cum ſuſpendiſſent eos 1b1 alienigenz. 
cad Ce laten Bzthſan, in qua ſuſpenderant. (q ) In latere, in ſepul- 
V ulg#a, 4c vnulgata, Complut. iv Ty madge Ts T4ps, in latere ſepul- 
chro.] $i Jvit.] 1s aliw, & apud T heodor. q 45+ zrautn, dilaplus eft, 
chfl. (7 d refpondet vulgate, ( ſ)Jesbi. ] (omplutenſis addit, ame voB & 
defectt: Taba (:) Rhaphe.] Y#lgata, Arapha : & mt putant idem 
onlg. de n ntis. Complut. FW 1 ydrror, codemque modo videtur habuiſſe 
valere,06 þ B bic & paulo inferins : admonetque gigantes ſolitos olim appel- 
- 1 baberent corpora. (#u) Clava.)] wpurlw, & fortaſſe pgni- 
novum, #t habet vulgata. Compl. autem, mgycorlw, baltheo. (x) 
coragnns ] Pulgata ex hebreo Saph, de ſtirpe Arapha. Ali autem, & 
_ toſs " Fourntyuevous fs ame jovay fs 12eyoy, Collectos de Rirpe 
(Comp ( 3) Fuit. ) Als: addunt, *n,, adbuc. (=) Filius Ariorgim.] 
Furiſ iti coagmentata ex duabus hebraics, Jabare Oregim. Et ali: 
4 _—_— »t, filius Jobare, texentium, & fic Complut. yds tags of vewnirmuy, 
a filius Saltus, polymitarius : 5 q#4 etzam pro, Eleanan, eſt 
ee copreteth Adeodatus. ( aa) Madon. ] Eft vox hebraa, que fi- 
.-..; menſurx, & ſubinteligendum, magnz. Quare vulgara, excelſus. 
9 Complut. tanguam de patria, is wavy, de Madon. ( bb ) Ipfi 
ns ha domus. ] At/unt 4 Complut. ab alits quibuſdam ſelum abeſt illud, 
— Fideri poſſunt alia interpretatio ejus quod pracefſit, pronepotes Gi. 
_ Nam vulgata babet tantum, Hi quatuor nati ſunt de Arapha in 


eth. 


AP. AX 
4) Anticum. ] Abeſt a multis, ficut etiam a vulgata : & videri poteſt 

Cn tanquam rubrica quam. (5) Dolores mortis CiTonm | 
ederunt me 3 prxvenerunt me aſpericates mortis. ] (omplzt. gois gd 
Lxvrdy Wh, x43 aeghaInody we mas Savers ; quod vu'gata, unes inferot. 
ircundederunt me : przvenerunt me laquei mortis. Ac mwl'e huj:ſmodi 
arietates ſunt in hoc cantico, quod inquit T heodorets: gem eſſe cum pjel. 17. 
#ratis tantum quibuſdam verbis. Quare nonnulla ad eum cam wotenad 
eſervabuntur. (cc) Et quaſſata ſunt ] Ab: a Complur. ſed non a vil 


Us: eſt enim hebrasſmus. C omplut. anulrem JS dowas :xbewr ov, CK foretiidi- 
e inimicorum meorum. (e+e) Dies cribulationis mex. | 4/4 , i nutes 
a4 pou, ant, made; wav, in die afflictionis mex, ! qu0a habet valgars ) 
xr, perditionis mex. (f ) Bene ſenſit in me. ] Sic ſoler dicere S. Ang, 
quod gr«ce eſt, «Jxnow iy 4pot, Complacuit in me ; 7 optinz# »e/pondet he- 
breo. Complut, on ian pi, quoniam voluit me, (pg) Impie egt a Deo 
meo.7] Sic etiam vulgata. & ſic in plal. 17. & oprime reſpondet hebreo. 
Cumplut. autem, ivouas ivamey Ts $88 jwov, nique egi Coram Deo meo. { þ ) 
Non diſceſli ab eis. ] Eadem conſtruttio eſt iv hebreo : & hc eodems prov: us 
modo habet Chaldens. Alii amtem, un dmicuoay a pov, non dilceſlerunt a 
me, & fic pſal. 17. Compl. autems, ual T4 megtywar aus 5K amnreTH dT 
$00, & prxcepta ejus non diſcedent a me. (z ) Pertecto perfecius ers. ] 
Complut, wre 43s dygE- tay, cum innocente innocens eris, xt p'a/. 17. 


, vulgata (k) In Theria. ] is wiz, quaſs ad beſtias, Complutenſ. &* ar- 


(k) Inopem. ] + wy. Er pſal. 17. Teanayy, hurailem, atflictum. 
Complut. 7 axgoy, manſuetum : quod iz pſal. i/le notabiter efſe S;mm 


abet oculos tuos, Eſt autem [upplendum, & ponens oculos tuos ſuper ex- 
celſos, humiliabis eos : quod in vulgata dicitur, oculiique tuis excelſos hu- 
uliadis, Ali, x1 09YAES \pnepgvoy (Cl omplut. u-Lyacar) Ten{vwgH; , &C 
culos ſuperborum ( (omplut. excelſorum ) humiliabis. ( ») Lucerna 
ea. | Sic htbraus, & vulgata. Aliis goneis avy voy pou , iiuminabis lucer- 


ata, Deus, pſal. 17. 5 $465 wov, Deus meus. Notavit autem $. Hiers- 


—_— et 


(1) Et oculos luper excelſos, humiliabis ] 7t4 ad verbum bebreur,nifi quod | 


am meam, #t pſal, 17. (#) Fortis. } 5 i9vp3s. (omplut. 6s 65, & vul- 


ata, neque ab bebreo, (4) De inimicis meis forcitndinis. ] 14d eft toru} | 


—__— 


; , virorum qui abjerunt, ex animis illorum bibam. (p) Statio autem alieni- 


| ſed abeſt ab alus, & in his nominibus proprits multe ſqyper varittates, & 


[ CAP, am. -. 


(a) Clem ſuſcitavit. ] Plurime & inſegnes wvarictates in hoc capite; 
Q Luare opere precium fuerit adire, & conferre codices. \ Quedant 


yos lzaral mgns avig , oy avicucty 6 2105 3215hy, 6 I8d5 Inno b, nat wat 5 Juaude 
Logan. TI ua, zugis i\dAnuTev os pol, nat abyC- ans GH) lyAdeons pov, fimy & 
Ieds kaxwb & tut xanioas, Fidelis David filus Feſſz, fidelis vir, quem ſuſci- 
tavit Deus chriſtum, Deus Jacob : & pulcher pſalmus Iſrael. Spiritus Do- 
mini locutus in me, & verbum ejus ſuper linguam meam, Dixit Deus Ja= 
jcob in me loqui. Er hoe £imvy, 3nterpretatur, avJiunes, bene ſenſic, compla- 
cuir Deo Jacob. (6) Cuſtos ex Iſrael parabolam. Dixi in homine ; Quo- 
modo tenebitis timorem Chriſti ? ] Complat. mdcus iopaia, tpyur iy dvage 
Tos JiacuG, apyes gow 28, formator Iſrael, princeps in hominibus juſtus, 
dominator timore Dei : q#« ſatis re/pondent wwlgate, (c ) Non Dominus 
tranſit. ] Als, 3 iox5Tegty, non obtenebravit, Ali, 4 orordons, aut, nai 5 
7%0729, & non obtenebrabit, «t Complut. In qua deinde ſequitnr, quaſs ab 
algo initio, amo giyyss nai Ys vers ws beTdyn i yas a ſplendore, & ex pluvia, 
tanquam herba ex terra» (4) Voluntas.] 1» aliis & in Complut.additur, 
*y xupi,in Domino, ſed now hebreo, aut vulgata. (( e) Etvir non labora- 
bit. '] Complut. xa} dvig os xomage iy durols, mAnpns o1dves, xai Eunuy fear, 
Kai ty mvel x9Uo4 190M avvTE fg dtguylu auffs, Et vir,qui laboravit in eis, ple- 
nus ferro, & lignis lancez , & in igni combuſtione comburentur ad confu - 
(ſionem ſuam: ſnd quidem, Us drgyvlw, eft etiam in aliis, (f) Jeboſthe 
|Chananzus princeps tertii eſt, ] Cowplut. itopat8 id; Suupart , aparO F 
7etay 6s, Jesbaab filius 'Thecemani, princips trium hic. Et nomina quidems 
ita propius accedunt ad bebrea, quibus putaxt fignificars, ſedens in cathedra 
; lapientiſlimus princeps inter tres : ut v#lgata : ita ut nomen proprium, quod 
 ſubjicitur his attribmtzs, fit quod ſequitar. Adinon Aſonaus. Sed & ho- 
[7498 Loco in vulgata eFt , quali tenerrimus ligni vermiculus : & ipfus 7es- 
\bazn fit mentic. 1. Paral. xi. Legendi ſunt explanatores. (g ) Flius Dudi.] 
; Abeft ab aliquo libro & viaders poteſt ex alia interpretatione. Nam Dodo va>. 
ler. patrui ejus, Nonnulli tamen putant iſtud < nomen proprium, & ſic 
{babenr, Eleazar filius Dodo filii Achochi. (+) Aſcendit.] Complutenſis 
,evicyzcy avIgss aſcenderunt viri : quod reſpondet vulgate, eAlis, dveCinoww 
:&yIg , EXC.ammavit vir. (5 ) Sedit. ] Is aliis imgpily, reverſus eſt , wt 


ayvye, ad maxillam, nvimirum ad lecum, quem ita nominatum eſſe ex fatts 
$ emplonis narrat liber fudicum. Diftionem hebream vnlgata interpre- 
tatur, ftationem, alii villam, alis, certum locum. (1) Triginta. ] 
Alit addunt, dgyorres , principes, ant, dgyg1my , principibus : quod re- 
ſponder wHlgate. (1m) Caſon. ] Abeſt a Complut. Sed eft veſtiginm diftio 
nis bebraice, que ſignificat meſſem. 2uare vulgata, tempore medillis. (x) Or- 
do alientgenarum, & caſtrametati ſunt.] Abeſt ab aliis illud, & atque eti- 
14m ab hebreo. (6) Rhaphaim.)] Compl. T{|4roy, Titanum : & fic videtur 
habwiſſe $S. Ambroſ. in Apolog. David, cap. 7. ubi etiam ita refert verba 
Damid cum noluit bibere, Non contingat mihi hoc facere, ne fanguinem 


aa 2 oa 


| genarum tunc in Bethleem. ] e1b/unt a Compl. & vulgata: ac videri 
| poſjunt 2x leco paulo ſuperiore hac irrepſiſſe, & fortaſſe ex alia interpretatio- 

xe: nam bi oft, vaichua, hic, venus (q) Viripſe multus operibus.} 
| Compl. ys avdpds Ivvars. mnt Ypge la aus. Filii viri potentis : multa opera 
 luerunter.] Legs anceps. Hind quidem, multus operibus, optime reſpondet 
 heb>e0. (r . Tanquam lignum ſcalz nauticx.)] Abſmnt a {ompl. & 4 vul- 
gata. /) Extribus. ] /ta etiam Theodoretys 9.4.6. idque explicat. Compl. 


' ap” 735 rezexoy]a, ſuper trigimta, Yulgata, inter triginta. (t) Ad audi- | 
tiones ſuas. | Videtur idem valere, quod a ſecretis : vulrata, auricularium | 
| a ſecreto. T veodoretus videtur habuiſſe & + quzaxlw ws, ſuper cuſtodiam 


ſuam. (#) Polydynameus.) mavJvrducos. Poteſt fignificars, multe virtutis, 


errata, ut alibs admonuimns. jo 


; 
x 


, ys, | (4) T addit iram._] Theodoret. nec multo aliter Compluten(. 1g aggoidelo 
nm. ut alibi diftum- ef, difttionem- hebraicam-, que hic ponitur a lxx. | 


| CAP. XXIV. 


ogyn 248 78 Wali iy ioezin. Et adjecit ira Dei indignari in If- 


tamen a nobis notabuntur.. T heodoretus hunc locum ſic refert , mas david 3|- 


(TE ov, dilatabis gre 
taſti, & pſal. 17, Sed fine, &'c. (t) Crura mea ] Longe propius ab hebre- | | 


[TE mNoa To pu TT. x45 vov wes mgitahs TW dadbxiay TS Sas ov, 571 tua | 


olere verti, duds, ab Aquila, iavpis. (0) Potens. ] Abeſt ab aliis, & a | 
ulgats. (p) Quis fortis. ] Alis, 3n is ioveds , quoniam quis fortis, | 
emplur. Nin is 2825, Quoniam quis Deus, #t etiam- pſal. 17. de qua va- | 
etate paulo ante ditum ef: atque eadem- poteſt notari in eo quod ſequis | 
«r, fortis confortans me virtute, ( q ) Excuſlit. 7] mater. Videtar | 
iftum. pro mundavit, a#t excutiendo complanavit, ut habet vulgata, ant, | 
folvit,ut alis vertunt ex hebreo. In aliis codjeibus & plal. 17, eft, *Y1T0, po- | 
ſuit, (x) Placabilitas. ] Hoc viſum- eſt hoc loco ſpgnificare vaaxoh ov , | 
quaſi Jacilitas ad exaudiendum. , manſuetudo, ut vertunt ex hebreo : li- | 
.Cet in codiciby, vulgate fit varietas ; nam alis habent, manſuerudo tua, alis, . 
;mea. (/) Inaltitudinem in greſſibus meis. ] Alii, mamveis Te Safi | 


arvor | 


bd 


bn 


Ws , Jruam quod in Compl. xat 5% n&ivnx ow Jois TL Bots jovs & non defeci 
rnrhiny que ſequuntur. T antummodo illud, morti tradl- 
-q, p gs re, ponderer hebreo, ft pro, iSavamor, efſet, ene Tware, morrt1 tra- 
| * Cramenetiam pſal. 17 eft, !/£oni2pdons. exterminaſti. ( # ) Pugna.] | 
$1 Alis parting, waxaiegs, Sladio. partim, Ys aynnonar Act pou, A CON- 
WF 5res agg puli mei, «t vxlgata ( itemque pſal. 17. iſs quod ibz non | 
a] ) parting, I drTioic, ex contradictione. Theodoretus vero, = | 


ar 


af 1% Iv" 


A 


YT 


.rael : quod reſpondet vulgate. (b) In eis.)] Sic etiam vnlgata. Valet 


;au]z;, ineos. (c) Sicut eos, & ficut eos.] Ad verbum ex hebrao. Alii ſe- ; 
: mel rantum habent. (d) In conſpeRtu regis. ] Reſponder hebreo. Significat \ 


' v#lgata (+) Et in terram Thabaſom, que eft Adaſz : & advenerunt in , 


283 6is yi yetlelu gadve, x92 Tapsſworlo-tos dy. Et in terram Chettim, Chas | 
:des, & advenerunt uique Dan. Yernum neque ipſa reſpondet prorſus hebreo, | 
| & aliqua omittit, quorum veſtigia ſunt in noſtra, & in alis. '(f) Eum! 
'/poſtquam numeraverat.] Theodoretus, nec multo aliter Complutenſ. | 
| | evTdy wile Tame , 3s reiduner + Aaby. x9t Has avid. npaghng Tv wei | 


\Jaww)lw ('p5Jpa. Eum poſt hxc, quoniam numeraverat populum, Et dixit ' 
'David : Peccavi Domino, faciendo verbum hoc. Et nunc Domine ! 
icircumaufer injuſtitiam ſervi tui; quoniam ſtulre egi valde. Sed neſtrs | 
\propins quodammodo ad phraſim hebream. S. Ambroſ. hec refert , Peccavi ; 
Domino, quod fecerim verbum hoc, Et in quibuſdam exemplaribus eft, | 
npepſoy Cordpe molngas T3 pus Tu To. (s) Videntem. ] Complutenſ. aadit, ; 
David. zt valgata. (hb) Elige tibi fieri, fi veniat. ] Sic demantsr ills, clige | 


av, £Wv is gas ior, Cripuiſti me a populo, poſuiſti me in | 
(x) Non novit. ] Codex etiam T heodorets unus habet , | 
odices ejuſdem,& Complutenſ. un kyvoy , non novi : ate | 
(3) Viro iniquitatum. ] Apte ad hebraum, & vnlge« | 
Complutenſ. 5 aySyov dofay , a viris impiir. | 


Tibi fleri; q#2 abſunt ab hebreo, reliqua conſtruttio optime reſpondet hebreo. | 
\Complat. #rxeZau ovawry wires 7 rela fry Mus 3 Thy ya, elige tibi fieri | 
vel tres annos famis ſuper terram, &c. (3) Mortem. ] 1nterpretatur, pe> 
| \ſtilentiam. (4) Verbum.?] Abeſ# a Compl. [ed non ab hebreo, neq, a T beodor. | 
\(/) Ec erant dies meſlis frumentorum.] 4b/ſunt a (omp!.e> vnlge (m) Et ce! 


a> Sed ag 


a 
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'tamen idem atque illud qued eſt apud T heodoretum, & in (omplutenſi, es \ 


| amen, * aeyowas Ts bamniac, a facie regis; quod habet Comphateufis, & | 


'Dani Dan , & Udan.] Yalde variant hec loco exemplaria. Complutenſ.. | 


pit quaſſatio in populo,] Etiam ita. (n) Revocavit ſe] Tepixaidn, Theodor. | 
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idetar habuifſe, wereueaidn, penituit. (9) Injuſſcegi ] 1» als Jequitar, 
{ 34 #9) 6i4r & mrotul Cnaxomolnox, & ego ipſe paſtor male feci. Theodore- 
xs vero fic refert hunc locum, 1% *98 nueprov, x i21 6 Torulu hartoroinacr, x; 
Tot 7 Toluytey 73 imolnoar;, Et S. Ambroſ..in Apol. David cap. 7, & 2.0f.. 
c 2. Ecce ſum ego, qui peccavi, & ego paſtor malum feci : 8 ipſe grex quid 
fecit ? Dito paſtor, abeſt ab bebreo : quam tamen agno/cunt etiam Cyrillus 
in cclleft.:& $. Chry/oſt. im pſal. 140. & hom. 20. ad Rom. qui etiam utre- 
que leco habet, m3 roiuyior, non 7. apibare. (pYiEt addidit Salomon ad altare 
in noviflimo, quoniam parvim erat in primis. ] Hec ab/unt « (omplut. 
& a vnlgata. Referuntur tamen a Theodoreto, qui hinc colligit , ib3 
fuiſſe templum 4 Salomont edificatums. Libet adſcribere Scholium- 
inſertum- wni codics T heodoreti manaſcripto p—_ ad librorum- 
dbftinttionem.}. Poſt hc biltoriographus ea que ad Orniam, vel etiam Ado- 


niam ( duo enim habuit nomina ) pertinent, conſcripfit "goo 
dem meditatus ſit tyrannidem : quomodo autem ſplendidur; Wt 
fecerit, primos convivas habens Joab ducem exercitus , & Abit 
dotem. Fecit autem convivium apud quendam fontem, qui ſeaturiey, 
civitatem, apud quem hortus regius efflorebat. Ita enim & Joſegh, tan 
Er Symm. vero ipſum Ain interpretatus eſt, myw', fontem : K wy 
Syrus ipſam vocart, aire, Aina, In Hexaplo, & accuratoribug exemplar; 
ſecundus quidem liber Regnornm abſolvitur in narratione plag..,. 
& in emptione arex Orna. Tertius autem Regnorum incipit ab Lu 
Abiſag Sunamitidis, & ab iis, quzad Adoniam, ejuſque'tyranniden 

Rant. Diodorus autem fecundo Regnorum conjungit & hc uf l 
mortem David. 7M 


F 
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CAP. I. 


\ Ovens regem.] 7s commentariis Grects legitur, x, lw mo 
pacing ovorour@-,8& erat cubans fimul cum rege. (6) Pro- 
ST hibuit. ] dmwwawoer. ( omplutenſ. emmuwoty, COrripuir, 
> Y at vulgata. '(c) Pepererat. } Complut. zvnos, genuit : 
: Sed illud reſponder hebreo : ac [ubintelligendum eſt, Ag- 
| gith. CMnlte alic ſunt varittates huyzuſmodi, guas per ſe 

prudens leffor expendet, (4) Rheſi, & filij potentes. ] Vulgaras Rei, & 
omne robur exercitus -- ac videtur dilftum, tilj potentes. quemadmodum di- 
citsr filly virtutis.Compl. autens longins ab hebra0, nai ol eTaiper ens, Of ovTes 
Ivverot, & amici ejus, 1j qui erant potentes. (z) Cum A&the. ] pre aldy F 
wins). Sic etiam babet alins liber, Hebrens ,cum lapide Locleth, licet UVae 
leat, juxta lapidem, wt v#lgata, & ſic aly greci, mga + aivoy # Corned, (f ) 
Qui erat Juxta Rhogel.] Ay, 3% lu ixzwuT, ( ant, F exoivergut Comp. ) 
Ths myTs pay Ir, qui erat vicinus fonti Rhogel, «t valgata. {n comment. 
Grecis legitar, iniuive vein poyin, & ad bunc locum apponnuntur ea que attu- 
limu ad fixem pracedentis l1bri. In quibus cum ita dicatur, quod erat, tw 
div, Symmachum interpretatum eſſe, mylw', fontem, & Syrum, aiva, ſatis 
apparet pro vaiv, legendum «iv, & hanc eſſe leftionem lxx. (g) Et onines 
robuſtos.] Sic vulgata quod grace eſt, aJpis, Compl!ut. TH; yes F bamnios xj 
x:'yTa; Tis avdpu; filios regis, & omnes viros. (h)Super. ] Non eft inuſitatum 
hac notione ſumi, x3', pro quo Compl. i. (3) Principes virtutis. ] 1d eſt ex- 
ercitur, & ſic hebreus. (ompl. autem, + agypempr,principem militix. (k) 


þ 


a Pe E's... 
Hieruſalem. ] Jtem- iſta a Complutenſi & vulgata, & vider; Poſſun re 
ſpondere its que initio capitis. 3. in vulgata, confirmatum ef Ipitur = 
gnum in manu Salomonis. (/)Et Salomon. ] Pro his uſque in finem jy Cant 
ut im wulgata , ſequitur narratio de cede" Semei, que in ceteris _ 
codicibus habetur cap. ſequenti. T heodoretus autem- que locs habnerit "re 
«mM. efſe poteſt, Etinhis, que ſequuntur, multis modis ords diſerqpe, q 
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(a) FE" multiplicata eft. ] Hec agno/cuntur hoc loco etiam a Theadorens 

queſt. 10, 'n Complutenſi longe aliter habent. 1temque multa alig 
in his capitibus : atque ita, at reſpondeaut hebreo. in ceteris etiam Ithris 
neque ead-m prorſus verba, neque idem ſemper ordo. Sed infinitun. eſſet o- 
nes varietates indicare, Leftor ſuam diligentiam- preftet neceſſe ef. Prin- 
cipium quidem capitss in Compluterſs & vulgata habetur inextrem, quarto 
capite. '(b) Er fuerant Salomon. ] Hinc n/que ad illud, verumtamen 
populus erant adolentes abſunt hc loco, ut avulgata, itaetiam a C omplat, 
in qua etiam no eft, mw 5 aads, ſed, x15 aeds, & populus, Ceteruncw mul- 
ta ex bis parti. in precedente cap. apudillas habentur gpartim in ſequent; 
bus. (c) Arcem propugnaculum. ] I1nalis TW axe, Ta; imdnZes aus 
THs, ) Nixods Thy may Savidl, arcem, & propugnacula ejus, & abſcidit ci- 
vitatem David. (4 _ Morieris. ] 1s aliis adduntar hac, que ſunt etiam 5n 
Cemplut, & wulgata. cap. ſecundo, x) eds por, d3a.50y T6 phue, 6 rover, & 
Cixifti mihi, bonum eſt verbum quod audivi. ( e ) Gaudentes.] aims, 


Gion. ] Theadorerns. q 2. inquit, hanc proprie eſſe Nilum : ſed Siloem que- 
que ſic /elitum appeliars, ant ironice, quod valde paruns eſſet, aut, quod ipſe 
| etiam ex occultss fontibus, ut Nilas, [caturiret. (1) Salomon : & ſedebir. 
Sic pl-rique vetnſts. In quibuſdam temen eſt, 1ai dvafnongs mov wn, nal 
e02\&VorTw, xd xg.MoeTa, quod valgata, Et aſcendetis poit eum : & venier, 
& ſedebit. (>) Fiar. Sic] eAptiſſime ad hebreum, & vulgatam. Complut. 
| autem jungens, ut videtur duas interpretationes, wor vTws. Maar 6 eds Tos 
Abgous Te veils wou F Gaotniog. 5mws ime werO- 6 W405 ovu wen wou Bactrnty. tots 
x29 ls. Fiat fic. Confirmet Deus verba domini mei regis Sic dicit Do- 
minus Deus tuus domine mi rex. Et ficut fuit, ec. (») Si non interficier. ] 
& Sram, Complut. T3 wi $ayamea, & vulgata, quod non interficiar, 
hebren:, 11 interficiet. Nam ſepe in illa particula, (1, inc!uſa eſt vis neganai, 
Duare panlo poſt in neſtra, & 1n pleriſque codicibus gracis, & mvoara,f1 Ca- 
det. 20d in Complnt. eſt, « wi mon, non cadet. 


CAP. 1I. 


(a) Eſpondit. ] e41i;, Yerciauro, pracepit, ut vulgata. (b) Juſtifi- 
cationes | Nuauwpar, videtur efſe iliud, quod in vulgata dici- 
&r, ceremonias. Nam & alibs notatum eſt, vocabulo iſto ritus & ceremo- 
ias fignificars. Pro iſto nunc T heodoretns, q. 3. habet, ancbdopare, apud | 
Jnem totus bic liens fic habet.x) quaedters Thu quraniy Ti 98 ioeginh, TE Tow s- 
eu CyeorIOY Ws , puAartiry Th oSy auTs x, T6 Ge YuaTE dvTe), axptbdouara, 
ewTE, X) Th KphutTa dVTE, WToAds aUTE, x) TH MUPTUELA GVTEy 19-305 Yoga: 
y md vbjuro wud bmes ovodu 35 mdyra & morhous, x; mvraxh © bay BinCnibl.ys Gu, 
rt cuſtodies cuſtodiam Dei Iſrael, ambulando coram eo, cuftodiendo viam 
Jus, & conſtitutiones ejus, exquiſita przcepta ejus, & judicia ejus, manda- 
a £3us, & teſtimonia ejus, ficuti ſcriptum eſt in lege Moyfi, ut bene proce- 
nt omnia,quz facies, & quocunque inſpexeris. (c) Locutus eſt. 7] 1z aliis 
ditar, ap} «ws, de me, «t vulgata. . (d) Suo dicens.] eli; aurov, x, iy 
ay 4uxy avroy, aiywy, ſuo, & intota anima ſua dicens. 1/ud autems, dicens, 
ſt etiam in bebreo, & chaldeo: & nihil facit ad ſententiam, ſed addit tantum 
ſſeverationem quandam : quare in vulgata omittitur. (e) Et poſuit ſan- 
ines. ] e{d verbum ex hebreo, & valet perinde ſe geſſit in pace, atque ita 
anguinem effudit, acſi eſſet bellum. Compl. autem Y;eIryry ajua, '& ultus 
Et languinemy qued referrs pofſet ad vinditam [umptam, dum erat pax, de 
Aſatl, qui occiſns ſurrat in bello. (f) Salomon.] 1n hebreo, & chaldeo 
ſt Abſalom, ſed in v#/gata, Salomonem, (g) Banzu.] + Gavais, ita etiam 
xtremo fere capite & in ſequenti, atopic, & ipvir, ſervata nimirum termina- 
fron hebrea que in omnibus cafibus cadems eft. 1n aliis libris, & ſepe etiam 
” ipſo Vaticano, legituy inflexum ad zermam lingue grace, F bavaiay. (h) 
nguinem corum. ] Ab/unt a Compl. & 4 vulgata. (5) Indeſerto.] Abeſt 
Compl. ſed non « vulgata, & hebreo. (k) Et regnum dirigebatur in 


| 


| | 


| 


home H1bri, voprdCovTes, feſtivitatem celebrantes, ut paxlo poſt in hic redem 
: ( f) Regnis. ] Sic etiam alins liber. In alits ſequitur um) F nous tis 


quod reſpondet wulgate. (c) Ornia. ] Ali, 
(4) Er Eliac cxconomus. ] eAb/unt iſta a mults: * 
autem- etiam- illa, que ſequuntur, & Eliab filws 
miliam , quemadmodum- & 4 wilgata, (3 ) Been filus 
plutenſ. habet tantum>, Benor : 
|| Ben , & filius, idem- widentur walere. 4 
| | in his propriss nominibus eveniunt, (f ) Unus. ] 6&5. 1n 


Et fic etiam- Complut..cap. 4 ubi bec habet una cums vulgata, Non 


qu Airaioy, x tos ogls alywrſe, & fic Complut. cap. 4. quod in vulgata eſt, a 
flumine terre Philiſtiim uſque ad terminum Agypti. Similia habentur paulo 
oft etiam in noſtra. (g) Prandium.” 1s alizs atditur, x, m2Ta Te Jura 
ToAouarn ty iuwiee wa, Et hxc neceſſaria Salomoni in die una. 1nd qui 
em in die una, eſt etiam- in Complut. & vulgata cap, 4. (hb) Ethierant 
rincipes.] Hes »/que ad illnd. Et erant Salomon quadraginta mille, 4 
unt a nonnullis : yeque mendis carent, & de hacre agitur cap. 4. Ownind 
ultis modis conſtat aliqua eſſe admiſta ex alits interpretationibus, & not 
WNQUam- ex margine in textumys irrepfiſſe, & aliens etian loco eſe colle» 
ata. Hanc tamen narrationem- de prefettis Salomons T heodoretnz, queſt. 
I. viderur hoc loco habuiſſe : ſed hnjus tantum. partir mentionem- facit. 
X94 tos Swpav GH Tas ages. Achicam filius Tharai ſuper onera : ac drcet 
wiſe prefeftum eorum, qui lapides & tigna aſportabant : quos liber Paralipte 
enon Yocauit, yurogoges, homines autem ſus temporis vocarent, a pogoges, (4 
, humero portantes. (5) Magnam Millenariam holocauftofim obtulic 
alomon.] AMelins, quam- quod apud Theodoretums-, q. 12+ 1) went whles 
noxguTway Sexepivn, x) arleyxs omroway & magnum mille holocauſtorum ca- 


ax . Et obtulir Salomon, &c. (k ) Tibi. } Nec plura refert T heodores 


u.1n Compl. additur x, Sow ov, & dabo tibi. Valgata, poſtula quod yis ut 
em tibi. (7) Dedifti.] Sic etianm T heodoretrs. (ompl. antem, tbariatuocs 
ned vnlgata regnare feciſti. () Numerabitur. ] eAp#d Throdretwn, 


& #n Complut. additur, Im" F mils, x} # Ny yyd1osTau, PIX muſrirudine, & 
non ſupputabicur. ( ») Multiplicabo. ] 1dem, ways, 
ut vulgata. 
Vulgata tames, grande convivium. ( p) Peperimus. ] Comp! 
peperi. (q) Meis. ] In eadems additur, x, 1 Say cov crotuen, 
tua dormiebat. (+ ) Mortuus, ] 1tem hee, nal dun 7-50, p 
TeIvnns, tet v tos wou Coy, Etilla dixit : nequaquam 3 filius cuus &, 
mortuus; & filius meus , qui vivit, 


longos faciam, 
(o) Magnum fibi, &c. T eAbſunt « Complit, & hebres 


ut. £790, 
& ancilla 


6 yog ow0 


CAP. IV. 


( «/QAdoc. ] Complut. &+ ali addunt, 5 iegws, Sacerdos. Sed mel 


vulgata. Sacerdotis. { b ) Filius Seba. 7] 1» aliz yoi gace, _ 
Azarias; # 9ug# 
a Complat 
Saph ſuper i 
Or. ] Cow 
Benhur. Nam 


loata tantum- . 
vunigara tan [exper bajo : 


Multa 
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7 ; ; ? dmidum etiam in vulga- 

| & bic, & in (equentibus (quema 'ga 
1 Comp!#8- we loco, qui indicabitur. (s) Gala ad. ] : 1nC omplut. ſequi- 
ts) pore? mae lene ys UAV ROTH ON 22A4a.d\, TWTH Cy olvtopua, agwp, hujus 
W's rates Jair filii Manaſſe, huic funiculus Argob, &c. qzod fere re- 
tc 


ILLLD 
on aſph unus. 


ets, 446 in wt 


Cy 
01 gT01 4 . © nia 
. mon1 juxta om - F 0 Ll . » 
y =_ illud ; Et dedit Dominus, que habita ſunt etiam- capite ſuperiore, 


boc loco abſunt 4b alits. 

lat, #t 51 onigan 

nan, £90 bubalorum, & -avium altilium. (») Antiquorum. ] 
A , At 

Fay Orientalwm.- 

addunt , gies ADHAT 


.men . . il "nr v \ 
T— ==_ 1. (4) Et ab omnibus regibus, /z aliis,x, *xzuCavs hex my 
en 


Theodoretws dacet ſic eſſe appellatas domiunculas adificatss in tirenitit 
/temepli. eAlii interpretantaur trabes : vulgata, tabulata. Omuino eff com- 
munius quiddam ſignificans appendicem : quare in ſequenti capite ſpenifis 
cat epiſtylium. (7) Dabir.] T heodoretas interpretatur Sanita Sanltormm:. 
Alt oracuſum, #t vxlgata. (») Latus , quod ſubter.} 1 aliieſt , nat 
:70ino: mdges xuxaehey (ant, win, ut Complut.) i” mdes* 1 v4.7, & 
fecit latera, ac tabulata in circuitu. Latus, quod ſubter, &c. De quo loco 
diſputans T heoderetus hes ſcribit, que viſum eft apponere, quando inter- 
; pres mnutilato codice uſus eſt. Admiretur autem nemo, 1 Epipeda qui- 
; dem (ideſt, domuncule nnicam contignationem habentes) erant quinque 


h—_—n—_—__ ray 


ferent pondus xdificii. Dempta autem ſecundum partem parietibus lati- 
;tudine, additus eſt iis quidem , quz duas contignationes haberent , u- 
,nus cubitus , iis autem, quz tres, duo cubiti, (») Domufin circuitu,] 


.autem locus wvarie vertitur ex hebreo. 


pretatur petram auriſſimam, quam- nos latine dicere ſilicem. poſſumu : 
i&- in P[al. 113. rupemin fontes, abi grce, axpomuoy tis mis mijets, Et 


_— (0) Ex rupe excilis, illabora- | 
tis. ] &xpolouors, dpyois. S. Hieronymus, in cap. 3. Amos, axporuey , inter= | 


[4 . . » . | 
; cubitorum;, quz autem duas contignationes , ſex cubirorum ; quz aus | 
;tem tres, ſeptem cubitorum, Parietes enim inferne latiores erant , ut | 


'T heodoretus, Thy xuxabley mw oixov, parieti in'circuitu domus. Hic | 


: 


j 


"Wea _ 


ompl.) F 6anxkioy,& accipiebat dona ab omnibus re-| 
Ta4Y[oy (abeſt —_ > _ Sic etiam- T beodor.q. 18. Compl.cap.9. 
Sibus. (r) Fas Jo. T heodor's it a explicat, &s GAs mA9s, BEING AUTH Sidwxg To 
\babet auTW, hn quas cepit urbes, dotem ei dedit, cum Salomoni eam 
oxajhs —_— toto hoc Pharaonss leco fic ſcribitur in ſcholio. Tero oy | 
deſpondiler po covet rl chutled wires, 2 wdlh wh axyrmoghd 8 
'T( 4am as 7% 947 apls duny 6igareay., Hoc in hexaplo ponitur poſt 
anw! 9 oli xdificationem, & poſt orationem Salomonis, & Deiad | 


inn cem . 
parpaaaboT : quemadmodum 6: eo loco notatum invenies. 
:Þ 


—_————— CAR 
| rr oe —e——_—_ 


CAP. | 


(a) D ungendum. ] Ita etiam T b—_ I ou ove Jn ev | 
| At. explicat. In ſchelso autem £ notanthr. n quibul, am exemp a | 
tibus habetur, x93 4m56As gui Baonws wes THUS ml oy aun apbs ou ay. | 
ial. our.) N6S7% 6m &u7dy Exerouy cis Baomee «vr evi F mangds Wuns. | 
gia pty. Tr david mammsTas NURCAS. ATISEINEY BY CANDY ap3s MRhs | 
lt oo its, 2n4 in vulgata. Miſit quoque Hiram rex 'Tyri ſervos ſuos ad; 
iSalomonem: audivit enim quod ipſum unxiſſent regem pro patre jus: | 
[quia amicus fuerat Hiram David omni tempore. Mifit autem Salomon | 
[ad Hiram, &c. (b) Peccatum malum, In altis eſt, amey)nus movngey , | 
| quod in vnlgata, occurſus malus. (c) Servitii rui. ] Complutenſis, fs Ji- | 
[avy os, ſervorum tuorum.. (4) Rares. ] | Copfi;: & ſubintelligitur, at 
| etiam in hebyeo, 6, in ratibus 2 q#ed exprimit C omplute fic Geneſ, 6. nidos! 
(facies arcam, pro, in arca. (f ) Er Machir. ] Etiam T heodoretus queſt. 
be in codicibus collatis habet, ya.y4ie, ſed ſine copala, &. ac putat ſignificare 
\menſuram. Interpres habet Maclet: quod ſatis Convenit cum aitFione he-\ 
braa: quan tamen volunt ſignificare non menſuram, ſed cibum. In alits au-' 
tem codicibus eff warn, 3 Complut. azz. (g) Bzth.] T heodoretws, Iſtud | 
/autem, £29, alii interpretati ſunt S«7Toy (al. Sy.) Batus autem men- ; 
[fura eſt Palzſtina continens ſeptuaginta ſextarios, & quatuor congios | 
ficut dixit Joſephus. (þ) Prefe&i , facientes opera.| 6#Tar oi maiby]25 

mn go, ut verbum, mt, videatur dittum ade iis qui opus faciendum cnrant, 
Complut, agua F 48 F matey[wy Te. *g36., quod valgata, precipientium po- | 
pulo, & eis qui faciebant opus. Atque ita etiam in noſtra cap. 3. ubi hoc : 
idem repetitur. Ouod vero ad numerum pertinet, etiam ibi eſt, ter mil-: | 
le, & ſexcenti. Sed in Complatenſs & vulgata hic, ter mille, & trecenti..: 
In quibus etiam ſequuntur nonnulla, que in noftra, & in als ponuntur | 
10n longe ahnitio ſequentis capitis : ubi etiam videtur habuiſſe T heodore-. 
tus, (3) Tr%us annis. ] 7Tgia 4m. Theodoretus queſt. 21+ Teny rm tis Ty | 
cizoHulw F xs, tribus annis ad #dificationem domus. Complutenſ. habet. 
ranrum, 7 oidduinu 7 oixey, ad xdificandam domum, ut v»lgata. 


—_— 


% 
% 


CAP. VL 

(a)( YUadrageſimo.] Complaterſ. 3ynv5y, otogeſimo, ut vulgata. 
<(b) Non dolatos.] dmazziroy. fic etiam T heodoretus queſte 22. ubi 
buns locum trattat. In Complut, in extreme ſuperiore capite, ubi hac havet, 
fic legitur, x93 aivng miles, x8] emeninnodr of Shot onhopar] Cr, xl of 
duhat Lripdu,, x63 of 31Ca4er, xgt HTIuacay, & lapides dolatos : 8& dolaverunt 
| ſervi Solomonis, & ſervi Chiram, & Giblii, &c. (c) In anno quarto.] 
| Hee uſque ad illud, & domus, i» Complut. leguntar in extremo hee capite, 
; #1nvnlgata, (d) Et ſecundo menſe.]] Ab aliquo libro abeſt illud &, gi. 
; A Complut, antem totum iſtud, ut etiam a vulgata. (e) In omni ratione 
| £38, & nomniconſtitutione ejus.] Comput. x7! Tay]; 735 abou ans, Ke) 
' XP nalem wyipe]e we, ſecundum omnia verba ejus (ideft, res ad illam 
periimentes et enim kebraiſmus) & ſecundum omnia judicia ejus. (f ). 
| Quadraginta. Sic etiam T heoderetus, & de hac re accurate diſputat. 
| < phnge® __ Scholio hec leguntur. %y na wy F evligaguy Tearaptxol]a raſa. 
| 0) To Samy wi Toi eaxpiCectents EEnxor]a. F 5 Udoy fvie ww Elxoormes]e mh 
#5 3X6" T3 5 Sandy rerdioy]e. 1n quibuſgam quidem exemplaribus po- 
| eſt, Tgaxy]e, quadraginta : ſedin Hexaplo, et accuratioribus, 
| Einer]e, ſexaginta. Altitudinis autem quzdam quidem habent viginti- 
ay cubitos, Hexaplum autem triginta. Compl. convenit cum Hexaple. 
Wham. ] Theodoretus, indy, & inquit fignificare, aegmaeoy, Veſtibu- 
—_— Domus.) In Complut. adduntur verba iſta, que ſunt in ali 
wy -y & a Theodereto agnoſcuntur, & reſpondent vilgate, gi Sera 
de, Wade) 7 TO: ns x7! apizmey, et decem in cubito latirudo 
obliqu um faciem, &c. (3) Oblique proſpicientes.] 7/x1gata etiam, | 
1 Ss. Ali ex hebreo, proſpeRQtivas. T heodoretus, Iflve]es. Complut. 

ons Fg retculatas, cancellatas. Interpretatur, T. heodoretus, latas in 

DFT Tag extrmnſecu anguſtas, perforatis lapidibus ornatas. Aliqui tamen 
140 Veriunt, latas extrinſecus, intrinſecus anguſtas.. ( k,) Melathra.] | 
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Pour nn rl 


Luare nonnulls diftiones be- 


habet , aitvis baornnggts dxpdlouars , & interpretatur , Lapidibus integris 
dolatis. (p) Sub humero ] Compluterſ. 5} rw cuiw, ad humerum. 
{( 9) Ligamenta.] irJtouas. T heodoretns interpretatur, igesnpta; , con- 
tignationes, Yulgata hoc loco, tabulatum (r ) Concluſit colligatu- | 


m—_" 


ram. ] ouveays F ourdeouey. C mplutenſ. retinet idem nomen quod ſupra , | 
: \ > [4 , [ 
mus tvdeomovs, ſed pro, cuvigs, habet , ouye;,45y, confundebat : quod now | 


convenit, ({) Et zdificavit.| 1» ſchelio inſerto uni codici quaſtionum | 
T heoaoreti, hee leguntar : Sciendum ett ante hac verba legi in Hexaplo | 
& accuratis exemplaribus etiam hxc, xai :yjsm aigos xuvgiov mpds annoys | 
( Complut, ovxopay]e) xiguy. 5 cir Gf by ov oitedbuudis, in'v dens mis | 
(Complut. edevoys &y Tols) DE952 [140.07 wav, xg4 Te xplud]e pou malls, 131 Qu= | 
Azarys maT Tas Eonds wou , dyagpiotdtar ty dulais, cow 3 Abgoy wou ou! 
ond ( Complut. ue]s ad. ab aliis abeſt) % tndaum apts Jovid + manics. | 
av, x41 xg]amluun W paw you lean, xgt bv% eyxd]arcalu ( Complut. | 
4d] arenlo) + aziv wu icegina, Et factum eſt verbum Domini ad Salo-; 
mon, dicens; Domus hec, quam tu zdificas, fi ambulaveris in decre-| 
tis meis, & judicia mea feceris, & cuſtodieris omnia mandata mea , 
.converſando in eis, firmabo verbum meum tecum , quod loquurus | 
ſum ad David patrem tuum : & inhabitabo in medio filiorum 1ſrael : 
.& non derelinquam populum meum Iſrael. ] % no wire  dvlngd-: 
wv TWT% 5 KAT. gt Frfjuero ops. ugt mh Udng, Its Tiuas vis OtouienTor 
exonoviouy]e, mrs wi TO)xivar. Im quibuſdam vero exemplaribus hec: 
non habentur : quz quidem exemplaria ſecurum Theodoretum puto hec 
non poſuiſſe. Habentur tamen 5n pleriſque iibrir, & reſpondent vulgate.. 
{) Aſummo muri latus unum.] [ta etiam Theodoretus. Complut. an" 


} 


.bic etiam repetit T heodoretus templum {aiſſe conſtrutum ex lapidibus | 
ſponte natis : eos autem, quiſecandi & dulandi erant ad appendices rempls 
Conſirmendos, in monte ipſo aptatos fuiſſe. 


breas interpretantar, ex integris lapidibus , ut aſlati erant. Compluteuſ. 


Zxpov Tov oixov fd a\bgay = wedyivoy, ab extremo domus laterum cedri- 


norum. }*/gata, tabulata cedrina. ( *) Et fecit e Dabir in Sanctum! 
Santorum ] Foc widetur fignificare , fecit, ut lecus ille, conſtans vis; 
ginti cubit, qui vicatur Dabir , efſet Fanttum Fanflorum. Complat., 
ng.t Emin auTdy Tow)ey ty Tov JuCip eis m3 ayov F dywy, & fecit eum; 
intrinſecus e Dabir in San&tum Santorum. Ali, v1 imino ane Hows: 
gy, Ec 4ecit fibi intus : gzed valde refpondet hebreo. Theodoretus , gt. 


\Emoinory Tas Tov NeCeip F Toon, erg mt aye F ajiwy, & fecit uſque ad Dabir 


parietem, ad Santa Santorum. ( x ) Et quadraginta cubitorum, Eo- 
aem fere modo babet hic locus apud T heoderetum. Sed in [cholio inſerto; 
hec adnotantur, LXX. v8: Tearapdrov]e mon ww 5 cixG-, dur; 6 pats 6 if 
awTd]G>, x91 Ne xidpov ads + oinoy Tow WhoKns Enavactons tot mmTAG , Kal; 
eyaſaven my]a Kdpive, our tpaivs]o A0G- x7! apiowmy Tov JaCip, oy peow: 
Tod olov Truly nroiuan dobver ei Th mor Ths Nabiinns xvgiov, ret ds: 


poo Tou s.Cig eioor mixers warCy. nat Te Jens. Etquadraginta cubito- . 


rum erat domus (ipſa eft templum intimum) & per cedrum ad domum! 


intrinſecus textura inſurgente, & laminz, & cxlaturz prominentes, omnia/ | 


cedrina, non apparebat lapis: ad faciem ipfius Dabir in medio domus in- 
trinſecus paravit ad dandum ibi arcam teſtamenti domini ; & ad faciem 
Dabir viginri cubiri loggitudo, &c. Aquila, & Theodotio, x; 7:2agexov]e 
mga W 5 ox, aurds 6 vads Th evgenia, al xidpou mpds & oixoy Evdby Na[dJopdn 
wratugpsls, rat apiyauee cwmmor]e, Ta TW]a xidpov, 3x lu NAG- Baemulu@s 
ai oenuealighetoy iy wisw Tov oltou ivdoflev iToiuace Tov SIlwa ei yaAwarinon 
ov cuylnuns Kugiov, Kat cis apbowmy ToY yenudlicngiov item myxar wir 
at Eixom Tmyav mar, nal rom TYGV Ev dSHLG CUTE. aud EAETINT EY Fat. 
28v9 amoxaticy. Et quadraginta cubitorum erat domus (ipſa eſt templum 
bonz vacationi) & ex credo ad domum intrinſecus ſculpturzx rorng 
fatz, & cxlaturz prominentes, omnia ex cedro : non cernebatur laps, 


Et oracuſum in medio domus intus paravit ad dandum ibi arcam federis * 


Domini. Et ad faciem oraculi viginti cubitorum longitudo, & viginti cubi- 
torum latitudo, & viginti cubitorum ſtatura ipſtus : & circumplaſmavir il 
lud auro concluſo. L nod autem pertinet ad leftionem LXX. in liv, iplack 
templum intimum, wvalde ſuſpicamur de mends : ni elligatur intimung 
pre atrio ipſo. Compl. (in qua hac habentar, licet non ii{dem omnino verbs) 
bcc loco habet, nal Trexragarora mYytoy ls dvr 6 vat; x7 apicumy Tor Jo.Cip, 
& quadraginta cubitorum erat ipſum remplum ad faciem Dabir, qzod: it 
vulgata eit, pre foribus oraculi: & itafere chaldens : hebreus autem, ad 
facies meas, & nonnulli interpretantar, exterius, quod eſt ante oraculum. 
[tem lad, ad faciem ipſius Dabir in medio domus, videtwr idem valere, 4c 
fi diceretar faciem ipſius Dabir:itemq.,i/lud qued panly poſt,& ad faciem ora- 
.culi viginti cubitoriu. Comp! quide hoc ſecundg non habet quod tamen eſt in he- 
breo,habet vero illud prins,cai mn JuCip iy whaw &ipſht Dabir in medio,&c.(t) 
Duo Cherubim, ] 4/;i cod. addunt, Eauv xwaywivoy, ex lignis cuprefiinis. 
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ulgata, olivarum. (x) Palmas. ] 1s Compl. adaitar, nat ammelac yes 
mae, & expanſas laminas. (as) Exlignis juniperinis, porticus quadru- 
liciter. ] In alus, Kel QAIEs mVlamds, xa Jo Wpas Euacy md xivov, 1a « if 
ace in duroy FYxAARju ua yepec av hal olvirag, hal META Hammilacue, 
eeukos yevoin, hal xd]iCayey &Þ Te gepsCtty, xal 6H Ts qolvikas T0 agua. 
Ems imings TH maar Te vas. gaial Evawy dprewls (| ompl. oy Euacv 


egnis, & ſculpturas inſculptas ſuper eas, & palmas, & laminas expanſas. 
Er circundedit auro: & deſcendebat ſuper Cherubim & ſuper palmas au- 
rum. Er ſic fecit veſtibulo templi : limina de lignis juniperi, porticus qua- 
drupliciter. 2x ſatis reſpondent vulgate : ſed ex haber, lignis olivarum. 
(6b) Non dolatorum.] Rurſws Compl. bs mauxnrs, quod vilgata, polito- 


templi.] Hec in alits codicibus leguntur cum aliqua varietate. eAbſunt 
autem a Compl. nt a vulgata : & pro his habentur ea que ad annam edifi- 
catzonts pertinent, & in noſtra ſunt ad initium hujus capitts. 

CAP. VIL. | 
(a4)L7 T miſit.] Ante her in Complut. & vulgata ponuntur, que ad 2difi- 


cationem domus Salomonss, & #x0ris, pertinent. 1n noſtra autem- & 
ceterss gracts habextur in extremo capite : quo etiam- leco 


craſlitiem columnz, quatuor digitorum cavitates. ] /» Complur. tantum 
eſt, 7 aj-iuerpoy No, x) Sing Ter arop]ior urns durdy, & perimetrum duo- 
decim cubirorum filum ambiebat eam. Et ſatis reſpondet vulgate, niſs quod, 


eft. T heodoretus & ipſe habet circuitum quatuordecim cnbitoram-. (c) Ad- 
|ditamenta.] &F04us]e, que in valgata ſunt capitella : alis dicunt corona- 
menta. (4) Fuſilia.] Complutenſis add:t, y2aug,, & vulgata, fulilia ex 
re. (ec) Duo.] Abeſt a Complutenſ. & wulgata. (f) Et rete addita- 
mento uni, & rete additamento ſecundo, & opus penile. ] Complnterf. 
Ee md rViud]t ma Evi, o; £718 mw) bn0ius]t TH SAegw, ey newer, ſeptem 
capitello uni, & ſeptem capitello ſecundo, opus penſile (g) Et ſuper capi- 
ta.] 1n aliis, x, 6nVud]a 67 5 xparov, & Capitella ſuper capita, Verum- 
h:c omnia in codicibus varie ſunt poſita, coagmentata, repetita, mutilata. 1n 
Complutenſ. quidem- itaſunt aptata, ut ſatis reſpondeant vulgate. (h) Ad- 
dicramentum melathron craſlitiei. | Theodoretus : Melathron vocavit , 
quod nunc aliqui vocant epiſtylion. Hoc autem oftendit etiam hiſtoria, dis 
cens, 60/2 73 wiadgpoy t& dpugoſiewy F cuaoy, additamentum Melathron 
ſuper urraſque columnas : > in #no codice additur, my a, craflitiei. (om- 


91x01, 63 4 xpaaid@- © Sdega;, & malogranatorum ducenti ordines ſuper 
capitellum ſecundum. (z) Mare. ] Ali addunt, wu), fuſile. (k) Er 
reſticula tres, & triginta in cubito. | x, ovyny win 7246s, X, rerduoy]a oy mie. 
Ali habeat tantum-, neraxoy]e, triginta, & addunt 2utxauy durlu : quod vil 
gata, triginta cubirorum cingebant illud per circuitum. ta etiams Coms 
plazenſ. nifs quod habet, ouyyyuiva. Interpres. T heodoreti habuit & ipſe tri- 


pxais) goat mrrramos. Et limina quintuplicia, & duas portas ex lignis abi-| 


rum. (cc) Et dificavit velamen atrii ipfius Elam domus, quz ad faciem| 


> 7 oi po a 
T heodereto. (b) Et perimetrum quatuordecim cubiti circundabant eam, 


ater wineev, Cf, anap|iov. due videntur interpretationes, & alterutrum> ſatis, | 


pluten/. auteme- pro bis, Melathrum craflitiei, habet iſta, x 7 fowr Naxanol 


— 


jus domws edificatio hec loco ponitur, non autem initio capitis, ut ;, c 
renſ, (dd) Texuit'] Complutenſ, addit, xidþp, cedro: item on 0mMly. 
ad illud, ordo, aadit, ut etiam fere atis libri, 6 ay,G& 5 Rag Paulopip 
ordo unus, decem & quinque. Sed in ſcholio hac leguntuy ; 11 Her? "ole 
quit domum habere quadraginta quinque columnas, Jo 
3 


Py 4s. Scriptum « 
> » 7 [0 &@ al T F > 
fic,  TFiov c19@v Evauy Kkdpirav, 2) we Kkd\exvar Ts SUnotE, x) pug. 


genſ. & apud T heodoretum eft, x, rezdzov]a mywwy, & trigintg cubi 
vulgata. (gg) Eus, iplis Alamin, ] Compl. habet tantum, auni, ei ( 
Thronorum. | /ta etiam T beodoretus : licet aliter interpres. Comply 

autem, 5s pore, throni. (5) Eorum. ] 1ta apud eundem, Comply n 
6 oiz&- ans, Ny @ xa0nof]a ne, " FIT waa. & GOnVs £Jus, in qua ſedebit 
lic; & atrium unum. (kk) ins. ] i» Complutenſ, && jy meligil 
codicibus T heogorets additur, x, *£u0y, & ab extra." (11) Non dolatoryn. 
( omplutenſ. u, enivodey ailors mwiots x7! 70 4079 pitegv mMexuileis, & defur 
lapidibus precioſis ſecundum eandem menfuram dolatis : iremgue *e 
foſt, 726i Fixer matunmor, tres Ordines dolatorum. Ac certe ad hujuſyyy 
edificia uſum eſſe lapidibus ſeftts notat etiam Theodoretus: (mm) Et conſum 
mavit Salomon totam domum ſuam. ] Pro hi 5n (omplutenſ legityr 1 
Th ava olts xvgls 72 towf)ey, 6 Tw fat 78 oiks, Et atrio domus Nomini bi 
tra, & porticui domus. 


corum, , 


— 


| 


CAP. VIII. 


© mh fatum eſt, poſtquam conſummavit Salomon xdificre domun 
Domini, & domum ſuam poſt vigint: annos. ] Hec abſunt aCyn. 
platenſ. & wvulgata. (b) SanQta.)] YVulgats, veltes : & diltiones hebraies 
quarum 1na ſfignificat Sand, altera veCtes, walde fimiles [unt, (c) Ex. 
tra. ] 1» Complutenſ. additur, x, nouy enci a5 Ths nip maiThs, quod in vyl. 
gata, & fuerunt ibi uſque in preſeritem diem. (4) Poſuit.] Ati, thy 
244, poſuit ibi. (e) Domum. ] 1» Complut. hac adauntur, vets. Torts dim 
aAouas. wertCr ame Te rglacluatu W yvog. 4 £20 udiunrs oixey TH ovouerl 
Ts a40v owt, Emotuor, Th 20 Spe. os oe xx]amlwat om and tis ms diayy, 
Domini, Tunc dixit Salomon : Dominus dixit habitarein caligine. Etego 
xdificavi domum nomini tuo ſanam tibi, & Rabilem, & ſedituz, ad habi- 
tandum te in ea in fecula. Yu ſatis reſpondent valgate. Sed eadem fere ſex- 
tentia apud LXX inferius ponitar, ut ibs notabitur. ( f) Surrexit, | Alis, 
Z51, ſtetict. (g) Ambulanti. ] Compluten/. mmgd pip, quiambulavit, Sed 
vulgata, ſervis twis, quiambulant. (h) Ate. _] os. Et valgatadete. Alij, 
ov, Libi, Ut etiam cap. ſequenti in noſtra. (5) Tantum etiam.] ag, ſatu 
prope ad phraſim hebream, & valet, quanto magts, ut valgata.. Complutenſ, 


we EI De ca, 


{ ginta. Sed 5n codicibus emendatioribus ſegitur, ut in noſtra : atque ita apu 
e::27- eſſe legendum-, explanatio oftendit. Et enim habebat quidem (5x 


quit ) ſpeciem hemiſphzrii, decem cubitos diametrum, tres autem & tri 


Jries, duobus autem palmis, eo inquam, qui hinc, & illo, qui inde,conjuntis 
cum diamerri menſura, inveniuntur undecim cubiti : hi autem triplicati 


ginta cubitos habebat ambitus. Quoniam palmi menſuram habebat Lraſle] 


autem, ms, quomodo. (& ) Deprecationem.] Ali, © rig-eas, $4 agr- 
4745, voluptatem, & deprecationem. ('omplnten/. + Juiowws, x; © acyrd jg 
orationem, & deprecationem. (/) Quia. ] #a, (omplutenſ. 373, quando. 
Ab hebreo abeſt utrumque. U ſitatum autem eſt iſtud, 371, valere, 1, ut pas- 
1/o poſt, Quia egredietur, Quia peccabunt : quo poſteriore loco etiam Con- 
Iplaterſ. habet, on, licet in priore, :av Js, (m) Omnem laboreni. ] [n ali 


faciunt triginta tres. (7) Et labium ejus.] 1» alits hec habentur paulo 
Poſt : hoc autem- loco alia in aliis : in Complutenſ. quidem>, quod tx parte 
reſponaet hebrao, Js crau Vavneryuanmy york! oy To yardIngim dv], due 
ordines fulcimentorum fuſilium in fuſorio eorum. (wm) Germen lili. ] 
Complutenſ. bxagay uiver, Wo ria a es ingper, germinans lilium, bis mil- 
le batos cCapiebat. (») Ad domum,7] ei, i; + niger, ad murum: Cem 
plutenſ. 5 T5 *rdvv, ad intus : quod reſpondet vulgate. (0) Mechonoth,] 
T heoderetus. Iplas Mechonoth Paralipomenon liber dixit, axJies, luterem, 
& lavacrum, Joſephus autem baſes dixit eſſe Mechonoth, mus 3 Foſavrs, 
luteres impoſitos baſibus. Alius autems T heodorets codex habet, yw7eo ſavass,l 
feut & nonnults codices. Interpres: Trochaulos. (p) Mechonoth.}] Hic 
Complutenſ. wyeve, propins ad hebreum-, qui hoc modo diſtinguit inter ſin- 
gularem, & multitudinis unumerum. Yucd etiam interdum ſervatur in 
Cherub, & Chernbim, «lam, & /Elamim. Sed id perpetuum non eft. 
(9) Luteres. ] In aliz additur, x, ouia Ke0 ever ame mepay dydp3s aggrauzya. 
% 7 9s. & humerulifuſi a tranſitu viri, (5deſt, exlatere uniuſcujuſque 
gue eſt phraſis notanda) appoſiti. Et os ejus ab intus capitelli, 8 ſupra 
in cubito ; & os ejus rotundum, factura fic cubiti, & dimidii cubiti : & 
ſuper os cus tornature, & interraſilia earum quadrangula non rotunda. 
Ec quatuor rotz ſubter interraſfilia. (r) Er traRtatio.] & 5 aexywa- 
Tia.  Complutenſ. aezyuulcim. Videtur efſe id quod wilgata wertir | 
canthi, & modioli , alis aztem, ſubjugalia, & ligamina. (/) Ejus,] 
1n Complutenſ. 4 duris , quod in vulgata, ex ſemetipſa. (:) Chyrro- 
cautos. | De warietate, que in hoc nomine, panlo ante diflum eſt. Vertunt 
ater, luteres, aut, conchas. (#) CalfaQoria.] T heodoreras : Appella- 


cere. (x) Columnarum.] (cmplutenſ. F yaugay, 
lo poit etiam in noſtra, 
Domo, ] Sic hebrags, 


ſculpturarum, at pau-| 
(7) Tpſius Mechonoth ] eAbeſt a ceteris. (z) 
10, J 9c bebrens, nam ſubintelligendum eſt, in, quod in Complutenſ., 
#XPImithr, & To other que autem ſequuntar in neſtra, & alits gracis, Et co- 
lumnz quadraginta & oo domus regis, & domus Domini. Omnia opera 
regis, quz fecit Chiram. Abſunt > Complutenſ. & vnlgata (aa) Acce- 
pic. ]  Alts, *Joxay, dedit. Similis prope warietas & in Þſal. 67. Nam 
quod ibi legitar, accepiiti dona in hominibus, B. Pauls Epheſ. 4. dedit do-| 
na hominibus. Valgata, poſuit. (bb) Eparyſtres.] impugis, al. mis 
Er2gugpiS a, mterdum vertunt hydrias, interdum forcipes, interdum emun-! 
Qtoria, interdum infuſoria. (cc) Sylvz Libani,] Jpows's In alits eſt in gene- 
raudi caſing Jrous, itemque apud T heodoretum, apud quem, ut diximus, hu- 


I III a al Gn 


| 


Vit autem, 25 Segwagpeis, ipſos Srpparripes, in quibus aquam ſolemus calfa- 


eſt, ma mvov, quod in noſtra eſt, mav ;, 1dque ſape in codice Vaticano notary 
(wet. (») Er venient, & deprecabuntur in loco hoc, ] Pro his in Compl. ef, 
x) nZes uy tins wenpoley Na T3 vous ov, om dnsoy]eu T3 oyopun 0s T wijn,t 
Ti yige, os Tw vpdlaxiv, xj F Begygove os 3 vnnaby, x) new, aegTwet]a ts 
* Tomy TeToy ; & veniet e terra longinqua propter nomen tuug (quoniam 
audient nomen tuum magnum, & manum tuam validam, & brachium ao 
| ſexcelſum) & veniet, & deprecabitur in loco hoc : que reſpondent vulgate. 
(o) Viam civiratis.7] Yaler, reſpiciens ad civitatem,$& ad templum hoc. 1t« 
enim T heodoretus, «is Titoy T3 vady einCatmwy. {tem gue panlo infra , viam 
terre ſux. (p} Tuo. ] Complutenſ. adait, Tis megmwyns auToy, 0 dunno; av 
Toy, #81 mathoeis T3 alu dvmoy : quod valgata, OCationes eOrum, & pIE- 
ces eorum , & facies judicium eorum, (q) Tunc loquutus. ] In Schalis ng. 
tantur hac uſque ad illud : Et fatum eft, poſtquam conſummavit,in Hexaplo 
lapad ſolos LXX haberi. Diximus ſymilem ſentertiam non longe ab initio hujus 
capitis in Complut. & vulgata eſſe. eAT heodereto,queſs. 27/ videntur hos 
eodem loco, quo in cateris grece, agnoſci, Sed pro, eyrout), habet, tnaey, 
collocavit, & 5n aliquo codice pro, oixodounory, habet , oizodumes, zdificavit. 
(r) Hzc (cripta eſt in libro. ] 1» Scholio refertar ex LAX mwme Hyesn)a o 
Bicaw, hxc (cripta ſunt in libro. Noſtra leftio ef etiamsT heodoreti, & ſap 
hebraiſmum. ( [) Nequeavertat, inclinando.] Eff vs quedam affirmativ 
nis in hac phraſs, que imitatur hebream, id eff, compleatur nos, —_ 
do, &c. Complutenſ. und dmpion nuas, ow imzalvar, neque AVEITAT N05," 

inclinet. (:) Anni. ] Alis, ws, ejus, id eff, per ſingulos dies, aeofs 

vnlgata. (u) Etfante.] 1s aliiseft, F 5owos, ante. (x) ne : 
ſim. ] 1d aliis codicibus additur, 2} Td Se3y, quod vulgata, & (acrinale 


De et yt II Ines ro 


—_— — 


. . p ve cQ- *% 
Cy ) In domo, quam zdificavit , comedens , & bibens, & 18" \ 
ram Domi ſtro di 4 pleriſque. Compl. 10114 
{ram Domino Deo noſtro ſeptem dies. ] ra 7 pleri/que. tes &f&-\ 
tum <x]% iutegs, nat $14 nuicgs, T*orapeoraiderg. nutgds, ſeptem od 7 2 
ptemdies, quatuordecim dies 2 q#od reſpondet vulgate, & oo_ cow- | 
etiam in uno libro manaſcripto, ſed poſt i1la, in domo, quam xdificanl cory BW 
edens, & bibens, & lxtans coram Domino Deo noſtro ; 9## #44 


fefto agnoſcuntur a T heodoreFo , queſt. 27. 


CAP. IA. 


_ SW a ® þ 7 Cowl. 

a) Pparuerat.] Compl. addit wwe, ei. (b) Quz dedit Moyfes. | ; 
, Sets, me ted: qnod reſpondet valgate. Sed T heodoretns yu A 
29, #t hic. (cr) Ec domus iſta erit excella.] Ad verbum ex hebre : {t- ” 


— 


elite es y my VDV” AR. = . —_—— Ce 7 II may — 
2 _—_ A ; , y c a — Rh , 4” VIOEDS altapans = iaarae,, ep any - 7 —— ———_—_rO————  — 
Pu ”—— y -— 
-—_ Gan hd _> ” o_ : o 3 
: owes — —__—— data = —-Þ. = — oO—— Ll [1 
- , a: im. [ —_ 


Nl... | | 
+ idew, ac fi exprimeretir, & domus ifſta, que eſt excelſa. 45 ali, & 4 || | etiam iſtis, »y *Kavoy al yuuzings urs TW xgpey durs, & declinare fecerunt 
[T heodoreto abeſt illad,erit, tos, C ompl . autem, z 0 olkos G7 0 vyuads ErLs £1; multeres ejus cor ejus, (5) Ejus. ] /z ali ſequitar, x, *Togeu3n oxwpuor me 
odduryut, domus hxc excelfa erit in exemplum : quomodo eſt i vulgata, 7 Tis 4agTHS Beavyuer@ ( Its. Complat.) owfuyiov, x, iniow Ts Bacnas 
i quod »ou habet, exceila. (a) Malum] Compl. TTY Thu 19424 TYTWW, aus eitwrs yo dupoy, 4nt at in Comp/ar. X) 6mow wan ( de qua varietate 
omne malum hoc. (e) Tunc adduxit. ] Hec »fc ue ad ud, vigint!, abſunt paulo poſt dicemus) BIevyuaro: COMLTA Er ivit Salomon poſt Aﬀartem ab- 
hoc laces ComPpl,, & vulgata: ſed habentur paula inferius Hic antem Compl. ominationem ( al. Deum ) Sidoniorum, & polt regem eorum 1dolum ft- 
g Hier wins Uxom,& vulgata, expletis Jute aninis VIgnt.. (f)Pro eare. ] || {liorum Ammon azt,& poſt Melchom abominationem Ammon : gue reſpox- 
Ita viſum eſt po e reads illua, ap £3 iſs legenaum fit. pwr, cabulati, aut dent unlgate : a Theodoreto tamen non referuntur. (c) Moab. ] [In Compl. 
1 fnnzls modo. 1 hebr £0 nihil eſt, quod zl reſponde _ A Compl. q widens ab- || jadditur, & Tm oger Te x7! aptowroy ixgsonaiy,, quod valgata, in monte quicon- 
f & a{cholio, quod ta habet ; Ixx, x; veauy &mal 104y 0 B2oAEVE GUAIUY oy Ja* tra Hieruſalem. (4) Regi earum.] Sepe in hic capite & in noſtra, & in ali 
; .abte, mw £041 oope vl anal, Em 7% gelcss 715 Exams ShAZANS OY yh edelk, | | | (Pro, wAN Ap, Quod habet Complur. aut, wnyon, ut T heodoretns, vulgata au- 
&qux ſequuntur.Schol.pd TETWy KeiTHL oy me 65am avy Z Mats at, x) TY, x7 + | | {tem Moloch) /egitar, Baoinios duvrfs, aut, baonad auf, quea eſt quaſs inter=} 
g249w Cami e1uTougon Ka TENG S670 Thu 1089.45 ET G07 UB, T Xavayuioy pretatio illins. Duod althi etiam notabitur uſu venire, ut interpretatio nemi- 
* ag n,dvov ty Th 0A ELTRTEAVE, 2) *Joxey url Smoonds Th du3er7pl eur 2992448 | | | mis pro ipſo nomine ponatur. (ec) Que adolebant. ] A Complur. abeſt illud, 
caps. Thus. Js mags Of0wptTQ Ke mO1W ay]1ogapors, ap) Ths oixaJouns F vas | | 1qUE, ac ramen eft in vulgata. T heodoretus videtur habuiſſe, *wvyia, adolebar,}. 
xr, Os o EXE THOWUALOT Ol. Ante hc ponuntur in Hexaplo cum aliis quibuſ- pro quo ceteri interpretes aixerint, edvuioy, two. (f ) Et cultodirer fa- 
dam etiamea quz ad Pharaonem regem Agyptt pertinent, quia Cepit Gas || {cere. ] & quazZaSa munoa. eAlii, & T heodoretus : al Tunoa, & faceret. 
zer, & incendit eam, & Chanazum habitantem in civitate interfecit, & de- | Compl. Kal £1 EQUAGZSEY, & wETlAgm wm werCr, quod vulgata, & non culto-} 
dit eam miſſiones filiz ſux uxori Salomon. Hzc autem apud Theodoretum, divir quz mandavit ei Dominus. 2(eque in ea, neque is alizs quibuſdam li- 
& aliqua exemplaria ponuntur ante #dificationem tem pli | quemadmodum bris, neque 1n vnlgata ſequuntur 4/14, neque erat cor ejus pertectum cum 
-2 8 ibi noratum eſt, nimiram cap. 4. In C ompl. [1 unt omnia que 18 valgata: \| Domino, juxta cor David patris ejus. Ponuntur tamen hic eoaem loco apud 
uare inde pets poterunt.1 n noſtr 4 quidem + alirs greets habentnr fere omniay || {Theodoretum. (3) EcEſrom. ] Hac nuſque ad illd, de ſemine regni, »0z 
{ed warits locis, precipme cap ſequenti. ('g) Centum viginti. ] In alits eſt || \ſunt in Compl. & vulgata hoc loco, ſed paulo inferius, ubi quaſs ex alio prin- 
partim, Tireaupriey Quadringenta, partim, Te7pamnnt, ty ©ly001, quadringenta, Cipio diciter, ual nates eds anmty amp Toy pel.wy yv taiadn, quod in vulgata, 


— 
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& viginti, q#04 re[pondet Vulgate, | ſuſcitavit quoque ei Deus adverfarum Rhazon filium Eliadam. (þ) Quiin | 
Riemma 7] 1z alzis libris eſt, 3 Bacgut3, quod vocabulum wvidetur faftuns \ 
CAP. MX. ex duobus hebraicis, quorum interpretatio eſt quod habetur in Compl. & #quyts | 


{amo”, | aJupeCog Baomniws, quitugerat ab. ] Adarezer rege. Lucifer de regi- 
bus «Apoſtaticis, Et ſuſciravic Dominus Satan Salomoni Ader Idumzum, 
onibus. (5) Suavitates. ] 19V-uam, ac videtar & hic, & alibi ſe- || {& Eſron filium Anadeth in Remathad Adragas regem Saba. (:) Fuerunt 

te ſignificare idem _atque dgwuaTe, quod-eſt in (," ompl. (c) Non fuit verbum }j| |Satan.] Lucifer,erant Satanz. Al:z, L3, fuir. Theodoretus. Quemnam dicit 
delpeRum a rege. ] 1d eſt, non fuit res, que fageret viſum, atque intelligenti- || {Satan ? 4 amairlw, + dS peyoy, & ivavrituevey, apoſtatam, repugnantem, 
am regis. Apud S. Amb. ibidem totus hic locus fic refertur. Etvenit, & om- || {adverſarium. (k) De ſervis patris ejus.] Sic etiam walgata, & hebrens. 
nia loquuta eſt, quz habebatiin corde ſuo : 8& audivit omnem fapientiam || jCompl. Sau: $5 raifuy E mTg3; wwns, fervi ſervorum patris ejus. (1) Et ex- 
Salomonis : nec ullum verbum praterivit eam. (a) Dimidium,fſicuc annun- j| j{ſurgunt viri de civitate Madiam.7 I» (ompl.eft & exſurgunt deMadiam (m) 
ciarant mihi.”] 1deſt, que annunciarant mibi, non ſunt dimidium eorum que || | Conſtituit ei.] 13 alits additur, nai yuz *Jorzy wmp,quod valgata, & terram 
vids, & comperi. Compl. x7 mn 1wagv, ſecundum medietatem, eodews ſenſn. $. j| | delegavit. (») Quia dimittens. } Compl. undzuws, 571 Samoa, Nequa- 
Amb, & nunc non eſt nec dimidia quidem pars ſecundum ea quz annuncia- || fquam, quia dimirtens. (o) Er graviter affecit Iſrael. Ay x $8apurdn tm ta 
bantur mihi. () Bona ad ea ſuper, ] Compl. ogiay v, d3av, fapientiam,8& bo- {| { exia, & aggravatus eſt ſuper Iſrael. (p) Et hec res.) «ai 7370 73 ap&ywue. 
| | na ſuper. $. eAmbr, Appoſuilti bona ſuper omnia quez audavi in terra mea. i] | e Als addunt, imine, auh, 3 inelyr, quam fecir. [n hebreo eſt, ut in neſtro. 
| (f) Statuendum, ] Comp!l. & Theodoretus. q. 32.78 c17w avriy,ad Rtatuen- !| | Yalet autem, & hxc eſt cauſa, Sed in hebreo ante hac habetwr ut in vulgata, 
2 dum eum. (g) Eorum, ] /iaem, ws ejus. Valgata ex hebreo, ut faceres ju- || | levavit manum contra regem. (g) Fecit.] Sic Lucifer : (ompl. & Thee, 
dicium & juſtitiam. (4) Dolata. ] mainnra. Ita etiam in alio exemplari, & || * odoretas, *Jiazuor, ſervivit. (r) Chamos & idolis Moab & regi eorum.] 
| | ;n Cimplutenſs, In ceteris amainuila, non dolata, ficut, etiam paulo poſt in no- ;| | Compl. & Theodoretus, mi 1aus; eifiine wif, x, 76 prrxom, 1dolo Moab, 
i - ſtra. T heodoretus queſtione 34. Quedam ligna vocat 4mainym, Levia Opt- |{ }& Melchom. Lacsfer, & fecir Aﬀtarte idolo immundo Sidoniorum, & Cama 
| E nor , 4 *oy daeyuiye, & acuminibus libera : Joſephus autem ea dixit, { {idolo Moab, & regi eorum, religioni filiorum Ammon. Videantur que pau- 
| r TWuye, pinca, minime pineis quz apud nos fimilia : ligno enim ficulneo, || j/o ſuperins ſunt notata. (/ ) Sedes. ] $4915. Sic Lucifer ; Chaldens, ut infir- 
i | ( ovxiyoy, quamvis interpres picess) eſſe & albiora, & leviora, & FPupoTeeg. i | metur regnum : v#/gate, ut remaneat lucerna. Sed T hecdoretis, q. 37: ha- 
dixit, Fortaſſe legendum qpugyiT+es, denſiora, aut, acidiora. Valgata thyina, bet, 37s 1 $iAaners dovid F Sas pou Nayutivy T4500; ut voluntas David fervi 
Aly ex bebrao & (haldeo vertunt coralia» (i) Uſquam.? 1ta etiam hebreus. i| | mei permaneat omnibus, &c. (tr) David.] 1n (ompl. additur , rai Now 
Compl, aadit tn, ultra. (&) Per manum. ] deft, ultro, ur vulgata, & pro i jour Fiopata, nai xarovyuco 73 antgun Juvid Na mum, mw «T4900 mes nutpas , 
muniticentia. regia. (1) Er mercatorum ] 1x #0 libro ſequitur Af poremo- | [quod in vulgata, & tradam tibi Iſrael, & affligam ſemen David ſuper hoc, 
= eorum qui res minutas vendunt. (#>) Trecentas.] Complar. Hawone S- | lveruntamen non cuntis diebus:4ue Lucifero non refernntur. (#) Omnem 
; £274 9gvou ind], Eaxomu yevorr, ducentas lanceas aureas ductiles, fexcenti Drudentiam.) ComPp.nao n gpsvnors,omnis ſapientia,itemq ; Theod. (x ) Qua- 
| Fulg: vulgata, ducenta ſcura. (») Scuta.] 3m, quod in Complut. Wpig. draginta. ]Notat £ beod. f oſepham dixiſſe ſexaginta quatuor,ac docet que hu- 
Vulgara habet peltas. Alii ex hebreo, clypeos. (0) Quz a Salomon.} qusvarietatis potmerit eſſe cauſa.(y)Et factum. | Hinc u/que ad illua.& regna- 


_— 
-” VO 


(4) Fen etiam vulgata. $. «Amb. 2. Off. cap.10. queſti- 
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| ap Ts nu. ta omnes collati codices : magis reſponderet hebrao, & vile | \vit Roboam, abſunt hoc loco a { empl. ut a vulgata :* reponuntnr autem non 
| gre f efſct, a mrs, pertinentia ad potum Salomonis. (p) Navibus.] Eti- | fonge ab initio (equentis capitis. Sed proi{lis, dirigit ſe, & venit in civita- 
| am vulgata, Clailibus. Ali yov, filus, aut miduy, pueris, wt Compl. que eti- | tem ſuam Sarira, quz in monte Ephrxm : Et rex Salomon dormivit cum 


| | —_— thud quod fequitur wie, una : Cum tamen etiam 5n vulgata ſit, ſe- | patribus ſuis, habet hec, rat dmgenay, nai ingatony duroy, xat lady ieegCody, | 
i i mel. (q) Argenti. ] Sic vetuſti codices, & Compl. In aliis impreſſis additur, | hal nas 64%; ipann, & miſerunt, & vocaverunt eum. Er venit Hierobo- 
\ xl odorroy inegerrvey, x mor, & dentium elephantinorum & ſimiarum. j þm, & ominis populus 11rael. | 
ij Vulgata addit preterea, pavos. ( r) Hxc fuic ſumma.” Hinc u{que ad Et | 
| | magnificatus eſt, abſunt hoc loco 4 Compl. & wulgata : babuerant eaim cap. \ | CAP, XII 


n0n0, additts eriam nonnxllts. ( {) Ur non opprimereteum ] F wi xarniptar | 
\ | —poyraarng = "* - yo Y poſſ e ſententia, ut non tyrannice ageret erga populum } (a) FDA, que. ] Complut. lw, quod : itemque paulo inferins. (b)Parvitas 
| 6 als f > Cs ; #80, fe a alienigenis tributum _— riſque pro ſervis mea. ] Schol. Two 0 =vuuax®© 0UTWS newlwobor. To Crunpore]ey (4 
in ap 4 _ / - Cap. 9. hic Locus re(pondet vnlgate, bnadouiout 2y Lepuoc* ix. Hoc Symmachus ita eſt interpretatus, 73 Crunpore]ay pus wia@, Mii 

; _ a vp, & Tary [1 YT duyaztiay avTov, Tyra T \ZDDAEAuLIYOY mumum membrum meum. T heodoretus queſt. 38. Se Tea AEtTaiieoy 1 Gk- 
| 10000 47 94/g41a, ut zdtticaret in Hieruſalem , & in Libano, & in omni | KaG- oupiceegy 7F70 Saw. Liber Paralipom. manifeſtius hoc declaravir. 


Way a7 ws OY 


rer ' 1 . Þ- . . a 3 Fi Ld 4 
| ERIE = uruyerſur populum qui remanſerar, &c, ' (z) Cum eo. ] nquit enim, 6 Beaywmſes ws SsrraAG mygrigO ms Cov0 T9 mTgis wou, 
V. Lowpt. ws] auvJovs, polt eos, quod reſpoudet hebr20. (au) Moleſti- reviſlimus digitus meus craffior eft lumbo patris mei. ow Jt xai 5 Sve@ | 


an, - - S2 wv * PR . - c , LT T-4 p 4 

Meg | 2s 4.6 aliq11,tis api yue. Compl. &; hvnfiey,in ſervitutem (x) Ter- | Weulwd(4 nai idonr© dawTo;. Ita autem & Syrus interpretatus eſt, item- | 

wn . —_— —_ dem ac rerarar. De qua diftione diftum eſt, Exod. que Joſephus. (c) Sua. ] 1» Complut. additur, nat toi iCgann of xaTor 
"4m & aittio yebrea eſt eaden hic,atque ific. ( y) Aurea.] Sic plerique | jrourres & mais macoy ious, iadindiony ig) iauTols & foCony, & Hllij Iſrael ha- 


vetuſti. Ali TE | 
O _ —— @pyupa, OC aArgentea. ( z) Quod per annum anno. { ſbirantes in civitatibus Juda fecerunt regem ſuper ſe Roboam: que reſpondent | 
in 20num ; atay - o ds Compl. Tv gr £VvIaUTGy els zvouTdy,quod per annum j vulgate : & ſententia agnoſcitur a T hecaoreto, queſt. 38. (4) Lapidibus. } | 
Quaticr : yr * 1aem valet, quod in vulgata, per {ingulos annos. (aa) j } Alis addunt, mzs iCgaia, omnis Iſrael. (e) Aſcendere. ] 1n aliis additur, | 

'J 114, Tapdzorre., Quadraginta. Complut. xj ovvigeye onupay dp- \ {32 73 dgua, in currum. (f) Et rex Salomon dormit. ] Hec »/que ad ills | 


__ L ITT, > 10 or a4 \ 4 Ul . . . . ; x. 7 
lomon currys -, ay AuTe WAH 3 TeTeaKomea dguart, Et CONgregavit SO- | | on longe ab extreme capite, Et xdificavit Hieroboam Sicima, ab/wnt ab ali- | 


hr 


bl fade es? ogmres : & fuerunt ei mille & quadringenti currus : quod | | quot exemplaribus, & Complut. ut 4 _—_ In aliquo libro ſignis quibuſ- | 
bn uk, 63 true a, Equitum. ]Comp! Fj inawy croparTe; UE dryrfle x JS | | dam ſunt notata, quibus indicetur ea multis modis eſſe repetita, tranſpeſita, | 
5 &exE = = {M95 £x4pGayoy 5 £xc4, equorum Salomonis ex Egyp= | {eonfuſa, male coherentia. Nonnulla tamen ex his & apud Luciferum de re- 


"Sx over” 


Ercatores regis accipiebant ex Egypto, &c. (cc) Pro cen» | {gibus Apoſtaticis, & apud T heoderetaum agnoſcuntur, ut quibuſdam lecis in- 
q invulyat, , Wn Canodioy apwpis, 1 In@C avn wxgTHY, X TWTIMOT@, dicabitur. (g) Duodecim. ] Lucifer, viginti, ſed videator, quod noratum 
(ad) Per —_ Pro 1excentis fachis argent1, & equns centum quinquaginta. | jeſt cap. 14. (b) Fornicaria. ] /ta etiam Lucifer : nam in ſuperiore caps 
re] Eadem, Os Xcipos av, per manum eorum, zt hebrers. | | dicitur mulieris vidue filinus. (i) Et xgrotavit. ] Theodoretas, queſt. 40. 
| hanc pucri hiſtoriam videtar hc loco habuiſſe : & conatur rationem redaere, | 

| CAP, XI. | car ponatnr ſententia adver(us filium Hieroboam ante regnum illins, (&) Cr 
(4) FE” fuerunt 6; "2 : : vitatem. ] Al54, «is ma, in civitatem, Lacifer, portam civitatis. (1) Ec 
ow, et Uxores principes ſeptingent#, & concubine trecentz. ] erunt mortui Hieroboam, in civitate, ] Lucifer, 8& erunt mortut eyus Hie- | 
| un ſont hee loco in Comp. & vnlgata, ſed paulo poſt, additis | | roboam, in civitatem, & comedent eos canes. Alii, nai ious, & Trdvnors 
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3% itggConju £v Th TIAH Kedagazyvra ot wves, EFErit Morton ſeroboe 
am in civitate comedent canes, (>) Plangetur. ] Ali, 73 neduetoy xoYov- 
 T&, puerum plangent. Sed apad T heodoretam hec referuntur taxquam pro* 
xime ſequentia poſt ſententiam latam de mortuis inſepultis , iris wugitn @o 
aus pus xveis, quoniam non eft inventum in eo verbum Domini. /» Compl. 
tamen & in vulgata, cap. 14. habentur fere ut hic. (n) Et verbum Domi- 


xaTa, Ty (Zang © gigerar. Sciendum eſt, hxc, que de Samza Elamira, 
in qu'buſdam quidem ex ſimplicibus exemplaribus poni, in Hexaplo autem 
minime. Theodoretus, q. 41.videtar habuiſſe : ac diſputat, quomodo id bis, & 
4 diver ſis prophets fattum fit. Que hic ſequuntur verſum 24. uſque ad, & 
SroSlunre ieegfodu Thy coupe, defiderantur in aliquot libris. Lucifer qui- 
dem Calaritanus ea poſuit in libro de Regibus apoſtaticis. (o) Super decem 
tribus.] Hic in aliis aliqua imterjiciuntur, unde oratio melins cohereat ac non- 
xullis etiam aliis locis. Sed qnoniam ea libi habentur, neceſſe non fuit ad[cri- 
bere. (p) Ad Dominum, &c.] Abſunt a Compl. & Lucifero, | q) Sufficiat.] 
Sic Lucifer. Valet tamen hee loco, ut alibi, multum fit : id eſt, nimium vob 
videatur, nimis grave, & moleſtum ſit. (r) Et aſcendit ſuper altare. ] Lu- 
cifer, & aſcendit in ſacrario: & Vu/gats, 8 aſcendens altare. Sed eſt accipi- 
endum tranſitive, ut inquiznt, id eſt, fecit aſcendere, obtulit : ficut etzam 
paulo poſt. ( {) Que fecerat.] Ira ctiam Vulgata. Sed Lucifer, quos fecit. 


CAP. XIIL 


(a) ", Henan a#d;, & vulgata, contra. Aly, 6, ſuper. (6) Adolen- 

tium.] 7 &:Wwiyror. Lucifer, qui ſacrificant. Theodoretns, xai 
Ts WovTag, Compl, nai Tis &nWovTes, & e0s, qui facrificant, & eos, qui ado- 
lent. (c) Dabit. ] Sic etiam Lucifer. Aliz, *xey, dedit . (4) Et averterunt 
faciem patris ſui. ] Sic etiam Lucifer in libro de non conveniendo cum here- 
ticis. A'Compl. & vulgata abſunt. (e) Quercu, ] Lucifer, ſub arbore 1licis. 


fer, & non reverteris inde, (g) Domini. ] Sed aliquot codices, nec Lucifer 
& Theodoretus plura referunt. In aliis additur, nal Wore aurhy © wetC- mw 
AtovTH.Kat ouvirerty av7dy of eRaydmwoey avr3y x7! T3 pre xugis, © EAZANTEY ane. 
zat txdancr meds hs aurs, GmnoutaTht wot F ayov, ai emmaetay : quod vulgata : & 
tradidit eum Dominus leoni : & confregit eum, & occidir, juxta verbum 
Domini, quod locutus eſt ei: Dixitque ad hiios ſuos : Sternite mihi aſinum. 
Qui cum ſtraviſſent. 22 verba nec 4 Lucifero referuntar, thunc locum 
citante in libro de non conveniendo cum- bereticis (h) Hominis Det. ] 
Compl. | + oyoy, vel afinum. Yerumgque abeſt ab hebres. (i) Implebat. | Ne 
ta eſt locutio, pro, offerebat, conſecrabat. Lacifer de reg. Apoſt. allevabat. 


CAP. XIV. 
(4) E* Roboam.] 1» Scholioad finem precedentss capitis bee ſcribuutur: 
Poſt hoc in Hexaplo ponuntur ea quz ad morbum & mortem Abia 
filii Hieroboam pertinent cum aſteriſcis. Ea vero in nounullis codrcibas, 
&> in Complut, ponuntur ad initium hujus capitis : & reſponaent vnlgate. 
Sunt autemb:c: | 0 
In tempore illo zgrotavit Abia filius Hieroboam. Er uxori ſux dixit Hie- 
roboam : Surge, & mutaberis, & non cognoſcent,. quia tu uxor Hierobo- 
{am, & ibis in Selo : ecceibi Achia prophera : ipſe loquutus eſt ad me de reg- 
nando ſuper populum hunc. Er fume in manu tua | homini Det ] ({om- 
| plurenſir, pro, To avpoTyo 7% 218, babet, Jug, decem, ut vulgata) panes, & 
| collyria | filiis ejus, & uvas ] (ſta qu incluſrmmus virgulis abſunt a Com- 


quid erit puero. Er fecit fic uxor Hieroboam : & furrexit : & ivit in Selo, 
& intravit in domum Achia, Et homo ſenior ad videndum ; & caligabant 
oculi ejus prz ſeneRute ejus. Et dixit Dominus ad Achia : ecce uxor Hie- 
roboam ingreditur ad exquirendum verbum a te ſuper filio ſuo: quoniam 
infirmus eſt. Juxta hoc, & juxta hoc loqueris ad eam. Et fatum eſt , 
in ingrediendo eam, & ipfa aliam ſc faciebat, Er factum eſt ut audi- 
:vit Achia vocem pedum, ejus, egrediente ea in oftium, & dixit ; ingre- 
dere uxor Hieroboam. Ur quid hoc tute aliam facis? Et ego ſum legatus 
ad te durus : Vadens dicito ad Hieroboam: Hxc dicit Dominus Deus 11rael: 
Proeo, quantum exaltavi de medio populi, & dedi te Ducem ſuper popu- 
Jum Iſracl, & ſcidi regnum a domo David, & ded11illud tibi, & non fuiſti 
ut ſervus meus David, qui cuſtodivit mandata mea, & qui ambulavit poſt 
me in omni corde ſuo, ad faciendum rectum in oculis meis, & malefecifti 
\faciendo ultra omnes quicumque fuerant ad faciem tuam, (Complutenfss ha- 
bet wov meam, ſed nox refe ) & iviſti, & feciſti tibl Deos alios, & fuſilia, ad 
irritandum me : & me projeciſti poſt te : Propter hoc ecce ego adduco ma- 
{um ad domum Hieroboam : & exterminabo Hieroboam (eſt dandi caſus in 
| bebreo, aut generand; ) mingentem ad parietem, detentum, & derelitum 
[in 1ſrael ; & colligam ſuper domum Hieroboam, ficut colligitur fimus : do- 
[nec ipſe conſummatus fuerit. Mortuum ipſius Hieroboam in civitate com- 
edent canes : & mortuum in agro comedent volatilia cceli : Quoniam Do- 
minus loquutus eſt, Et tu furge, vade in domum tuam : & ingrediendo 
pedes tuos civitatem, morietur puer. Et plangent eum omnis Iſrael, & ſe- 


quoniam inventum eſt in eo verbum bonum de Domino Deo Iſrael in domo 
Hieroboam. Er ſuſcitabit Dominus fibi regem ſuper Iſrael, qui percutiet 
domum Hieroboam hac die, & ultra etiam nunc. Et percutiet Dominus 
{ Iſrael, ficut movetur calamus in aqua : &evellet Iſrael deſuper terram bo- 
| nam hanc, quam dedit patribus eorum, & ventilabit eos a tranſitu luminis, 
pro eo quantum fecerunt lucos ſuos, irritantes Dominum. Er dabit Domi- 
' nus Iſrael gratia peccatorum Hieroboam, qui peccavit, & qui peccare fecit 
Iſrael. Er ſurrexit uxor Hieroboam, & ivit in Sarira : ( Comp!. Therſa : ) 
Er factum eſt, ut intravit in veſtibulum domus, & puer morcuus eft ; & ſe- 
pelierunt eum : & planxerunt eum omnis Iſrael juxta verbum Domini, 
[quod locutus eſt in manu ſervi ſui Achaia prophetz., Et reſiduum verbo- 
'rum Hieroboar, quzcunque bellavit, & quzcunque regnavir, ecce hac 
| ſcripta ſunt ſuper librum vert orum dierum regum }ſrael. Et dies quibus 


ni.] Schol. igzor 871 Te apt onpals 5% faauiTe ty Tio i) F amtoy dyTIapor| 


F«lgata, ſubtus terebinthum. (f ) 1llic. ] 1d, n6, abeſt ab aliis. Luci» | 


pelient eum : quoniam hic ſolus ingredietur ipf1 Hieroboam in ſepulchrum: 


plutenſi & vulgata) 8& vas mellis : & ventes ad eum. Ipſe annunciabit cibi, } 
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Et regnavit Adab ( ('omp/. Nadab, ut valgata ) filius ejus pro eo.Sch 
illa in fine precedentis cap. Sr aejowmv 715 is hc affert : uns = ol. ac 
ian xfirer 74 x7 Ti vom 3 Thi adTld EB1RF if lnegCod wnasn 
Poſt hoc ponuntur que pertinent ad morbum & exitum Abiz fili; Ic 
am cum aſteriſcis, (6) Quadraginta, & unius.] 1» hoc numero wr rnary 
tatis & regni, conveninut hoc loco omnes libri. Aliter autem ſupra og = 
nut ibi notatum eft, (c) Roboam. ] Compl. isdas, ] udas, #t vulpats A = 
Colligatio. ] Theodoretus, queſt. 43. 5 I cvyHoudy, poſuit ig , (4 
rebellione. (e) Erlanceas aureas.] Pro his uſque ad illud, Et focis Rot 
am, hec tantum habentur in C ompl. x, T& meyTe naCs, xz et ome Te Y 
:7inos ovAojuwy, & Omnia Cepit, & ſcuta aurea, quz fecerat Salomon 77 
doretus tamen rem hanc ita narrat : Cepit autem & 3maa,arma aurea quz _ 
vid rex a Syris ceperat, & ea, quz Salomon fecerat. (f) Thee.) The en 
ret#s,q. 44. inquit inveniſſe ſe in neminum hebraicorum interpretation. 
ſignificare pulſationem, & tubarum clangorems Sed rette ipſe ex libro rode 
pomenon, colligit fuiſſ e locum, & quaſi armamentarium, ( ut habet vulpat - 
in quo arma d:ponerentur.( g) Regibus.”] eArticulus huic dition; iy F l 
adjunttns convenit etiam caſus generandi, ſed mags propius eft caſus os 
Buare ſepe in by libris legitur, FS nuzpoy mois Bamaevay, dierum regibus », 
As Baomkioy, regum. Libuit hoc loco ſimplicitatem illam imitari, $2 = 
aum dicemns, regum. | is 
CAP. XV. | 


| 


os, 


(a) JN conſpeRtu ejus. ] Sic Lucifer de reg. Apeſt. (ompl. nag 34 wn 
 & ante cum, «t valgata. (b) Cor. ] 1n alits additur David, (c) Do- 
minus. ] Theodoretus, queſt. 45. 2:35, Deus, Complut. weG 5 34; uni, Dow 
minus Deus ejus, a#t, ſuus, #t v#!gata. Et hic autem quad in grecis eſt ; 
pipe, iu Vulgata eſt, lucernam '; quod item primo horum librorum miatum 
ſt. Inalit autem grecs, ut in vulgata ſequitur, in Hieruſalem : quad abt 
ramen a T heodoreto. (d) Vitz ſuz.] 1nalits, & apud Theodoretum hac 
dauntaur, 2h; eo pigen wgis 7% xelleis, in alits iſta preterea, xz Mus bd yes 
mazu pofody., x) pETugU Lees Body, mad; T5 Whens Ths Cons wine, praterquam in 
verbo Uriz Chet:zi. Et bellum fuic inter Roboam., & inter Hieroboam 
omnibus diebus vitz ejus. (e) In vigeſimo & quarto anno Hie roboam.] 
In altis eſt tantum, vigelimo, ut etiam paulo poſt. A Complut. abſuxt ewes 
;ſta hoc loco: in [equenti autem et ſolum, vigeſimo, (f) Ana, ] (omplut. 
& wvulgata Maacha, & T heodoretus way. ( g ) Teletas.) De his in Dexter, 
aittum eſt. Complut. habet, Ti; Terezcopkvoy , initiatos : quod walgara, ef- 
zxminatos. Theodoretus, Te; cn, titulos, ſtatuas. (b) Etdemiſit omnes 
adinventiones. X) UELTISUNE THYTE TH. mm evun]as T heodoretas, x) J=ype, Bt 
(ſuſtulir. Complut. x, Jkips m'vTe T6 B&9xVyud]z, & ſuſtulit omnesabomina-! 
tiones. (z) Fuit perfetum. ] Theodoretus habnit, vx w, non fuit ; idque 
(explicat ex lib. Paralip. ( & ) Filium Taberema.?) 1» aliis eft, dy 766 (aut, 
{T&/ ) oy pauay ys d,an, filium Tac ( ant, Tabe ) in Raman hilii Azael, $ed* 
(Compl. ys Tabigwor vs atiov, fill Tabermon filii Azion. Et reftins dicitur! 
riore leco filium, quam filii, Nam ilud filium Ader, quod hec precedit, eft 
ccipienaum pro unico nomine proprio, quod in vulgata eſt Benadad. (1) in: 
nacim. ] (omplut. & axi. Sint voces hebree, fignificantes, nemo excuſa-| 
us, #t vulgata. (m) Quem fecit.] Aly, x, mivra « eminoy, quod in vnlge-| 
[ & cuncta, que fecit. (x) Laboravit. Þ T heodoretur, imino: rorpby, x; | 
Ev 10+, fecit malum, & laboravit. (0) Belaan.] Amt, Beelan, »t aly. Com-| 
plnt. 53 5 oixoy F leodzzg, ſuper domum Iffachar : Y=lgata, de domo Iſſs-1 
= : a 944, & a Complut. abeſt, quod in moſtra ſequitur, filii Achaia. (p); 
ceavie.] ex#c2%ev. Ita quoque eſt inalis codice : in quibuſdam, 6s Mo 
y, circumvallavit : 5 ceters, extratey, percuſlit, ut vulgata, (9) Filit 
fa.J «Aly, ys ape, filii Abia, Utrumque abeſt a ( ompl. & vulgata.(r) Ii-| 
acl. ] 1» Complut. additur, x, mayo; ls avapicooy ar x, avauicey bacod fd- | 
Ids Lean Taco; TEs nutge; duty. quod in vulgata ; fuitque bellum inter : 
Aſa, & Baaſa regem Iſrael, cunts diebus eorum. (/) Quomodo pec-| 
are.] ws dgnuapre. Similis loquutio eſt etiam paulo ante in ( ompl. & alibi. 
ed hic habet & a4s, in quibus. Aly, 4s, quibus, ut vulgata. | 
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CAP. XVI. | 
j 
(4) FJ Jus & dabo domum tuam.] Compl. Wi! xgne, x) iow # cluoy aunt, | 
| ejus mala, & dabo domum ejus. $5 pro :eyeigw, Suſcito, quod pro- | 
ime precedit, legeretar, '/ceigyw, excludo, expello, noſtra optime reffondertt | 
ebreo. Vulgata, demetam poſteriora Baaſa, & pofteriora domus e1Us, & 
faciam domum tuam. {»fra cap. 20. eff *wgyaw, ſuccendam. (4) Omne | 
malum.] Compl. x, & Tacay TW r8xiay quod vulgata,8; contra Omne malum : 
c) Et Ela. ] 1s Complut. & mi tn xat exo tre ao barinios Sou, WA \ 
13s, in ſexto, & vigeſimo anno Afa regis Juda, Ela filius, &c. (4) Eto, 
ertit ſe.] Aly, nat ovirgeler ig) iarhy The mala; wrt , ed Cayfpi 0 «g28!s 
8 convertit in ſe pueros ſuos, & Zambri princeps, &c. Sed C ompl. xa cove; 
mp ta duToy 6 mais ans Capt 6 agywy Ts nwTou wv cope Ty. Er rebells- 
vit in eum ſeryus ejus Zambri princeps dimidii curruum. Yulgata farmer be | 
er, mediz partis equitum (e) Eum.] 1» Comp!. additur, & #6 (Cots 
«3 axocy. Vulgate autem, anno vigelimo ſeptimo Aſa regis Jude. (/ | 
aaſa.)] I» ealem additur, nai s xgmiaumey aus ggyTa apds F TINY, 14 TWh | 
Weis nal ETaigus ens, Dnod vulgata : Et non dereliquit ex ea mingne | 
em ad parietem, & propinquos, & amicos ejus. (g) Et ad Ibv _— 
am. ] Compl. iy yet is ys avavis F aepnTe, 1N manu Thu filii AGREE -e, 
hetzx. (hb) Quztecit.] Aly, nai ndvre « imoinorw, 8 Omni Que ” : 
5) Et Zambri. ] R#r/us in Complut. iy mil vitosy nal eds ire - - 
makus lids, *Bacindinn Capulet, quod vnlgata, anno vigelimo ſeptimo Ala 1 
pis Juda regnavit Zambri. ( ky Antrum. ] Yidetur ditium pro to, q#6 


pebrao eft, palativm, aut, conclave. C:mpl. autem habet tantum , ke me 
vera es F oizoy Baginkias, & ingreditur in domum regis. (/ ) Et =. 
frater ejus in tempore illo : & regnavit Amri poſt Thamni. J 77" i 
ompl, tantum eſt, zai iCagixdoey auCet, gacd vulgata, & regnavit - 4 

| {2 ) Invocaverunt.] elis, & T hroderetus, queſt. 46. 575 —— Wy 
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dam rranfiit : 
Al Conp!, ftatim poſt illa: Et regnavit Achaab filius ejus- pro eo, 
juher, 3 3 1826, 
in baginkws TELY 


maria: Sed multe 
7 + auCer' 


:rglorum Cjus- | 
— nerdendum animam ſuam : malefecit. 


[empl. & vulgare. (/") Segub.] Compl. is 747 02996, in Segub, Vide 
6.706 CAP. XVII 


Os de Thesbon Galaad. ] Comp!. 5  Srae6oy £ 3annddl, qui de ha- 


bitatoribus Galaad. Notanaum antem eft in niſtra & altts eſſe, 
pats, proprins ad hebrenm, quod 1n Com pl. "aka, Elas, fo! matum ad inflexic- 
| nem grecam. (6) Niſi per 0s verbi met. | In 6 ph he tus] abys ws. [14 
fere hebrew. Theodorets, 9. 49. & wy Na cua]is pe, nift per os meum. 


Comp 
| mel, 
$2. & vulgata. 
aliquz varietates. 


(c) Chorrath.] Comp!. 24gi9, Cherith. Ze ita YS. Ambroſins, epiſt. 
(4) Panes mane, & carnes veſperi. ] Hic in coaicibus ſunt 
T heodoretws 4. FO. videtur habuiſſe, ut niſtra : Compl. 
11. xoiat 73 apul, x; eglss x) recs T9 Seiang, panes & carnem mane, & 
wank, 1 jo ode veſperi: quod reſpondet vuigate. (e) Qui. ] iſtud , qui, 
® abeſt ab alits. (f) Hydria. ] S. (yprianm lib. de opere, & eleemeſ. fide- 
tia farris non deficier, & caplaces olei non minuetur. (g) Ipfa, & ipſe.] 


la, (6) Spiritus. ] /» ( om:pl. additur, ons, Vvitz; quod tamen abeſt ab he- 
bras, & vnlgata. (i) Letum. ] els addunt, wore, ſuum, ut vwlgaia. (k) 
Hei mihi Domine, teſtis viduz.)] ta eriam Throdoretus q. 52. Compl. au- 
tem, wen 5 Yi6s pas 29h 6 ml” eg, wil ns £0 04 WT duTIs, 0 HAKATE, 
Domine Deus meus etiam viduam, quacum ego habito cum ea, aftiixiſt:; 


nomads ſfere vulgata. 
: 4 CAP, XVIIL 


(s) A Dquinquaginta in ſpelunca. ] x7! mw]izorJe 4» arnain. Ita fere he- 
AZ: & fonificat pngnlos quinquagenos in una ſpelunca, & ſin- 
gulos quinquagenos mm altera. Lnod inalizs codicibus fic exprimitur, &v> 
myizor]e &y v0: annaaiots, per Quinquagenos in duabus ſpeluncis : vw/gate 
antem, quinquagenos, & quinquagenos in ſpejuncis. (4) De tabernaculis.] 
oxbyor.  Alii, xrway, jumentis. 'Compl. x uw YJLoropd $iot]a do nfs xtlwn, 
& non exterminabuntur a nobis jumenta. Etiam Gereſe, 13. ubs in aliis li- 
bru eſt, xTlwn, in codicibus, quos ſequuti ſums, legitur, oxlwai. (c; Milit.] 
Complut. addit, me : ſed non hebrens. neque cateri. (4d) Et. fidixerunt, Non 
eſt, & incendit. ] x} & &70y, 8x #97, x; tvimpnre Allis, x, &17:v, 5% #51, 6 Eve apnot. 
Er dixit, Noneſt : & incendit. Comput. x &woy, # *or (© hucuſque e- 
tam T heodoretus q, 53.) x) @guoty Tho" Bacineiay, x; Ts Toru; duTNS, X; bo 
tens os. Et dixerunt : (ta enim hebrens. Sed T heodoretus videtur acces 
piſſe pro, dixi, & aptare ipſi eAbdie.) Non eſt ; & adjuravit regnum, & re- 
£10nes ejus : & non invenit te. (e) Et iviſti. ] Complut. « media, & 
Lucifer pro $, eAthan. & itis. (f) Confuſionis.] ta etiam Lucifer. Alii, 
7 bean, Baal, it vulgata, que varietas etiam paulo poſt nutari poteſt. Et 5 
aliquo libro utraque Conjunguntur, ut coiltgs poſſit duas eſſe interpretationes. 
(g) Manducantes menſam.” E ft hebraiſmus, ac valet, quod in vulgata, 
comedunt de menſa. Lacifer, manducantes & bibentes in menſa Jezabel 
(b) Adomnes.] Ita etiam Lucifor, Complat. apt; ndv]a # nady ad omnem 
Populum, =: vulgata. (3) Ambobus poplitibus.] /ta etiam Theodoretas, 
queſt. 55 . Complnt. aadit, vw, veſtris. Lucifer, ſenſu noſtro, quaſs pro 
yas hatwerit, emvoieus : hebreus quidem haber, ſuper duas cogitationes. 
(&) Er prophetz lucus quadringenti.] Abſunt a Complut, & vulgata. ho 
Lucif er, & prophetz ſucorum quadringenti. Dentur ergo nobis duo boves: 
q#0 quidens loco etiars Compl. haber, fy. (1) Apponant. ] 63:nvgav. Lucifer 
bo = - LOS /"3e ng ſupponant. (wm) Det veſtri. ] Co: 
"Gr iy ebony xcifer, Deorum veſtrorum, (x) Quia Deus eſt. ] 
| /Pondet bebreo, & vulgate: & chaldens explanat , quia vos dicitis, 
quod Deus et. A multts verolibris, & a (omplut. iſta abſunt, neque refe- 
Ke Y Lucif ro, neque a T heodoreto, gui fic habet, *migaaits tv guvi ws 
wy es 9 NET YE Ts TY £51, Er Lucifer, invocate in voce Magna pa- 
A as OE fit, & certe iftud, «ya, videtur haic loco magis con- 
framats, : a, __ ubi habetur in neſtra, & in Compl. & in alits, pre- 
Naw Pee be : oretum. 1's enim haber, wiad)]e yenualife avros. Viroque 
timue, reſponſs Py hebrao. Iftam antem d tionem yenueiley, quam nos Ver- | 
x a = are, alii vertunt, operam dare —_— pecuniario. nod qui- 
Kiſh pra . Kcifernm, ne forte occupatus ſit, hand /atss liquet, referatur- 
ind, ifneoyia, an ad hc. if G & D 
| walte ab; icky X%, _— znueTigev. (0) Syromaſtibus.”] De ſyro- 
| Veſpera , eſt. ucifer babet, nevaculis: »ulgata, lanceolis. (p) 
Traction aj; 4" 7 eonuCeydy, & Lucifer meridies. (9) Sactiticium. ] 
[ & nee « 4 ex. Inalits hac ſequunur, u) #u, uy qovii, x, 8% uw dxpoarts, 
| 2h »& non erat audrio : que neque a Lucifero hoc loco referun- 
lad populum mw nſtra, & in ali ſequuntur uſque ad illud, Et dixit Eliu 
1 Teftruntur etiam a Lucifero, ni { quod noi babet, offendiculo-" 
he a « (ompl. & vulgata, (r) Mare, ] Sauaar. Compl, 
«am, 2cac, unde fortaſſe ſatum eft, Sinacray, T heodere- 
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Sic hebreus, & chaldens.Compl. autem, aud; x dum, quod vn/gatz, iple Fo 
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L. #n ids he xbys nwellos ps, & Lucifer pro $. Ath.nif1 per verbum orig | 
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|! ru reverte. ] Nec plura hebrans: apud Luciferum legitur hi: locus mutila> 


| (a) Sg tu es Eli, & ego Jezabel.] Hec ab/unt a Complutenſs, & vonlgate, 


| werO, id iy, & Lacifer. Hxc dicit Dominus, Ecce ego. S. Ambroſns 


pu hanc rem narrans inquit Eliam feciſſe, J,60y, receptaculum aquz, qzod 
hebrens vocet, Snaac, foſephns autem, Sxkauaiv, conceptaculum aquarum.- 
Non tamen novum eſt in ſcriptura , receptacnlum aque vecari mare. Lnci- 
fer habet, foveam : v«lgata, aquzductum. - (/) Schizas.] Lucifer , ſcizas. 
quoa grace eſt, (yidura;, quaſs ligna [ciſſa. Ejuſdem et, demembrare, id eft, 
membratim dividere. (t) Erclamavit Eliu in ccelum : & dixit. ] 1ra et;anm 
| Lucifer. (ompl. autem pro his habet, ix, ws lb naugds F ae99ogige dau why ory 

X5 TapeYivero nnias 6 megphTHS, x54 amr, quod valgata, Cumque jam tempus S 
ſet, ut, offerretur holocauſtum, accedens Elias propheta, ait. (#) Retro ] 
Sic hebrens, & idem Lucifer : id eſt, ne jam abeat ad idols, ant iterum, wt 
vulgata. Compl. 6mm os, poſt te. (x) Et cecidit. ] Nec plura Lucifer. 
Compl. nat ds nas 6 aads, nai imo 633 amrocuny av. Et vidit omnis po- 
pulus, & cecidit in faciem ſuam. ( y ) Pedum, ] Fodews modo Lucifer. Com- 
plut. F nx, ſoni. Diftiohebraa tumultum & fragorem ſignificat. (x) Et 


| 
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te, Non eſt nihil : circumage te ſepties. (ompl. autem, i5piyov nai 3HCas- 
Aoy £77245, reverte , & inſpice ſepties. (aa) Aquam.| e134; addrunt, am? 
RrAzarns, & Lacifer, de mare. (65) Plorabar.'] Sic etiam Lucifer, quod 
| £7-<ce oft, *xxouey. Comple inndgey, equitavit : quod reſponder hebreo. 


CAP. XIX. 


eque referuntur a Lucifero. (b } Rathmon.] Alis, Rathmen. Com- 
plut. Racham. Eft d:Gtio hebrea, quam valgata interpretatur juniperum, 
«liz, geniſtam. (c) Quidam.] Comput. 'addit, ayy:a@, angelus. (4) Do- 
mino. |] Eft hebraiſmus. Et eft ſubintelligendym, pro, quod exprimit vulga- 
ta. (ce) Cras. ] Abeſt a Complut. & wulgata. (f) Tenuis ] In nonnulls 
altis, & in Complut. ſequitur, #4x4 wetE., & ibi Dominus: que tamen 
ab/unt ab hebreo, & vulgata, neque referunter a T heodoreto queſt. 57. (g) 
Saphat. ] n aliss additar, 5 (ant, am) dCrauitaa. quod wwlgata, qui elt 
de Abelmeula; (h) Relinques..] Complut. zaTaaciw, derelinquam, vt val- 
gata : & propins accedit ad leftionem $. Pauli Rom.1 1.1aTmAu av aur , reli- 
qui mihi. (5) Quoniam feci tibi.] Complat. 7; mminzd cor, quid teciTtibi ? 
hebr«us utrumque babet, & quoniam, & quid. 


CAT, XX. 

& vinea una. ] Ceters fere librs, vat 1.v1o 79. T4 pig mim, 12d j 

eumny es. S. Ambroſius de Naburhe, cap. 2. Er tactumeſt poſt ver- 
ba hac, Erat vinea. Ceterum totum hec caput in Complut. & aliis quibuſ- 
dam libris eſt vigeſimum primum : vigeſimum antem eſt, quod in neſtra, & 
multis aliis & apud Theodoretum eſt vigeſrmum primum. De hac re ita 
Schol, iszoy 67 #v Tw 6ZamGy EumAIY KelTal mpwoy hy Ta x7! + 18y aep Bagnnke 
ovpiag, *muTe*) Te x7  vacslei. Sciendum eſt in Hexaplo contra poni, pri- 
mum quidem quz ad filjum Ader regem Syriz, deinde autem quz ad Na- 
buchz pertinent. (6) Aream.] Compluterſ. mag) 75 ono, & S. eAmbre- 
ſcus, paxta domum, (c) Et erit mihi in hortum olerum.] Abſu»t hoc loco 4 
Complutenſi © vulgata: habentur tamen apud $. Ambroſium. (4d) Et tur-- 
batus eſt. ] Sic & alins codex, & $. Ambreoſius. At in alits libris, 05 (om- 
plutenſi, hec antecedunt. rainy 4x42 tis oixoy ans ovſiuaywC, nai rAgau- 
#G- 63 TW Neſw @ kndAnge mp3; avriy values (Complutenſ.vaC)) 5 itlege 
naimus, 423 armey,s Sogw ov Thu xanggvouay F melſegoy ws. Et venigAcCheab in do-, 
mum ſuam confulſus, & triſtis, ſuper verbo quod locutus erat ad eum Nab- 
buth#, & dixerat. Non dabo tibi hxreditatem patrum meorum * (e) Re- 
gem. ] Sic & alias liber ; cateri, Baoiniws, rex. Complut. Baomnery 6 
ioeana regnum ſuper Iſrael. (f) Efto tui ipſius.'] owwn yos. S. Ambre- 
ſts, cap. 9. redi ad te. Yalgata, xquo animo eſto. (yg) Liberos. ] Comp!. & 
S. Ambroſons, ad liberos. 1» vs#lgata eſt, optimates. (þ) In principio popu- 
li. ] iv apx5 aas. S. Ambroſins. in principem populi. Lacifey, in primo 
populo. Y1gata, inter primos populi. (5) Benedixit.] Sic & S. Am- 
broſins. T heodoretas q. 59. Bonis verbis uſa, vaiſnos, polutit, pro, iCaaogi= 
#178. blaſphemavit. Lucifer, maledixit. (kh ) Et producant eum, & lapident 
eum. ] Lnacsfer, & deducite eum, & lapidetur. (omp!. xa YZ 2341474 durhy 
Ew, Kal nboConiouTs duToy. $. Ambroſins, & producite illum, & lapidare. 
(1) Vocaverunt |] Yulgata, prexdicaverunt, Comp!.:ysrinaym,prxceperunt. 
(m) Dicentes. ] [n alizs quibuſdam, avJp:s Imgngics vaCuIon namwvarn 18 
aat Aipyres, waoſngs, Virirebellionis Nabuthz in conſpectu populi, dicen- 
tes, benedixit, &Cc. quod ſatis reſpondet hebrev. Compl. habet, <xoſnua, be- 
nedixiſti. (=) Jezabel, & dixit.] Ali, iz2xCta F atyoviaov xizwusas (art xc- 
aeCoanrm) 'vaCeIa', nat amfays, army (ant, xaitimy) Jezabel dicentes, | 
obrutus (al. lapidatus) eft Nabuthz, & mortuus eft : dixir, al, & dtxit. 
(o) Tezraclita.]} Hec »/que ad ſurrexit,abſunt a (ompl. & vulgata*: Haben- 
tur tamen apud $. Ambrofium. (o) -Quomodo ru occidiſti.] ta fere Lu- 
cifer, At Compl. & $. Ambroſius habet tantum, occidiſti {q) Omni. ] 7- 
ſtud, nay\1, abeſt fere ab emnibus- (0) Sues, 8& canes. |] Lucifer. canes & ſues: 
Sed multi, & $. Ambroſius tantum, canes. (/) Ec meretrices lavabunr 
in ſanguine tuo, ] Hec abſunt a Compl. & vulgata: ſed habentur apud 
Luciferum, & S, Ambroſinum, (t) Ecce ego. | 1n aliquat libris, Tad aſe 


nonnulla verba omittit, («) Veruntamen fruftra. |] Compl. mals” #4 nv, os 
dxaa8, 2nd valgata. Tgitur non fuit alter talis, ficut Achab. T h-odrrerus 
q. 66. huuc licum ita refert, Jopsay 5 axtab tapaly Ts minoa T9 myngey Evus 
"moy Kupls, ws uilecuoty duT32y 1 IfCaCta 1 yan ans, nai BItavy ira omow, Ora- 
tis Achaab venundatus eſt, ut faceret nialum in conſpetu Domini (ficur e- 
vertit eum Jezabel uxor ejus.) & abominabilis fierer poſt, &c. (x) Er pro | 


verbo.] Complatenſ. 1ai iy\vtm2. ws 1keo4y dxaa6 To piper TavTH Mipprge. 
Ec fatum eſt : ut audivit Achaab verba hzc, confcidir, &c. (y ) Ivit. ] -# 
quibuſdam additur, w21u8%8E&, demiſſus. Complutenſ. xai mopeuere KeRUGes, 
quod wulgata, & ambulabart demiſſo capite. (z, Non inducam }] 1ta fere 
S. Ambroſius. Alii, av s itt wnwau9n am aegrwne we, 5K i725, Pro eo 
quod interdixit fibi a facie mea, non inducam. C:mplutenſ. non 2ywav9n, ſed 
x4Tesrvy fn | 
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xg]evvy bn, compun&us ( eſt... (4a) Inducam malum.} S. eLmbroſprs, in- 
ducam mala, nec plura recitat. 1n alits additur, &F 7 oixoy are, (uper do-| 
mum ejus. | | 
CAP. XXL. 


(4)[FT omnis equus.]J Hebrews, & equus. Complatenſ. x immi, & e- 
ui. (6) Filti rui. ] Nonneulls addunt, 74 xgat, boni, ( ompluter/. 
3 9.ugz,, quod vulgata, optimi. (c) Ettollent. ] Abeft iſtwd, xg, a Com- 
plutenfs. Hebrens habet , Eterit : omne concupiſcibile-oculorum rtuorum 
ponent in manibus ſuis, 8 tollent. (d) Argentum.”] Complutenſ. aadit, 
3, & argentum. Sed bebrexs, & argento meo, & auro meo :; & non pro- 
hibui ab eo. (e) Vulpibus.] mis axomt:. Alt, mais JpaZi, pugillis, wt val- 
gata, Eodem- mods T heodoretns, atque addit ; bxc autem dicebant minan- 
tes oppugnationis aggeres. (f) Turbam ] Sic aliquot codices. Non- 
zelli addunt, mivla * 3yaor, quod vnlgata, omnem multitudinem. Ay, 
ye, 3 3521, omnem ſonitum. Theodoretas, iwegxc; mdi]us 7 nov wiſer Fam, 
vidiſti omnino ſonitum magnum iſtum. Lxcifer de reg. Apoſt.: {1 audiſti ſo- 
num magnum iftum. (g) Regionum.] 7 2wgov, 90d vwlgata, per pediſ-| 
ſequos principum provinciarum. T heodorerus queſt. 61. habet, * gepov, in 
pueris, ex iis qui inicipiunt chorum, & snterpretatar, U aaiyors meiggmots, 
in paucis puerulis. (b) Principes, paeros regionum ] Atque item panrlo 
poſt, principes, pueri regionum. Sed in aliss hic, T3; mide; ? dpyoriov 7 ow 
eoy i quod wvalgata, pueros principum provinciarum) * 3bs, mu Tawduers, 
As apporiov F awewy, & valgara, pueri principum provinciarum. (5) Du- 
centi triginta. ] {ta etianys Theodorctus. eAlii, rerzxomer rerdxo)[e, trecenti! 
triginta : nonnuli, & Complutenſ Haxau mwexor]e, x; Jvo, ducenti triginta, 
& dno, quod reſponder vulgate. ( k ) Ec mittunt. ] Ali, x) amieiaty ys 
ap, 90d vulgata; Milit itaque Benadab. (1) Comprehendere. ] None#t 
locutio inwſitata. dixit eis comprehendere, id eff, juſſit ut ilor capiant. Sed 
alii libri, eowaCels, comprehendite. (m) Principes pueri regionum. |] 1» 
alits, x, «ru Enrfov un © mais, mh meuduicre apyorioy F awear, Et 11 egrefil 
ſunt e civitate, pueri principum regionum : 4#9d valae reſpondet bebreo: 
a quo abſunt, que precedunt , & non exeant e Civitate, ficut etiam- 4 Com- 
plutenſs. (») Percuſſit ] C-mpluten/, & percuſlit. Lucifer ad reg. Apoſt. 
hunc lecum ſi refert. Et exierunt pueri de civitate, principum regionum, & 
excrcitus qui poſt illos :; & percuſlic iy ay 19 4 quem invent ſecus ſe. 
() Er dixerunt.] 1» alits, ermy apds av73y, dixerunt ad eum. Theodoretius 
autem ita hunc locum- refert, ip2ay of avegt, $435 optwy, dicent Syri, Deus: 
montium, &Cc. quaſi hec a Deo per eundem- propheram- predicantur. (p) Et 
inſtaurabimus tibi virtutem. ] Ef aliqua varietas etiam in alizs, Complu- 
renſ. autem- habet tantum, x, wetov oy, & inſtaura tu, quod reſpondet vul- 
gate. (q) Ejus.] Ali, av, eorum, (7) Cubiculo ] ta vertimi illnd, 
F xo/]JorG-, quoniam eſt hebraiſmus: &: ſupplenda eſt prepoſetio h:c moao, 
e cubiculo in thalamum. 1ta & capite ſequenti. (/ ) Er dixit pueris ſuis: 
Novi, quia.) /ta & alins codex + nec multo aliter in quibuſdam, x, erm 
Tis muUNAY way, 1% I) dap, on. Et dixit pueris ſuis ; Ecce jam: novimus, 
quia. Sed in ali, eto pos dvTdy 64 rides ame, is NN aidboply one Int Com! 
piiitenſi anrem, 1% dy nou, in baonis ons ioegnn, quod vnlgata, Dixe-! 
runtque ei ferviſui: Ecce audivimus, quod reges domus Iſrael. (t) No-! 
ſira.] Ali, ws, mea. («) Et pro foedere. | taveinzy]o. Nonnulli, emiony]o,' 
crediderunt. Complutenſ. & aliquot coaices, tandouy. & vulgata, & iefti-\ 
nantes rapueruat. Vox quidem Hebraica viderur fignificare, #ardouy. (x)! 
Percutiens, & contrivit.] Jags ad bebreum-, quam, x, merita; ouvingtns,! 
& percuriens contrivit, quod eſt 5n alits, & in [cholio tnſerto cedics T heodo-| 
reti. ubt etiam-, ouvirgns, exponitur, wreaupzne, vulneravit, wt vulgata.! 
(7) Ecce & infidize apud me : occidiſti.] 1s aliquet codicibus, 34% me %vs- | 
dpz, ecce infidix. in #no codice, & in comm. grecss, & in Compl. 1d oy Dar | 
gs mp er Fabregas, ecce tu judex apud me : occidiſti. Theodorerius ueſe. 
62. ids ov dizy Th mp toi inoydbga;, Ecce tu mea quidem ſententia cxdem 
feciſti. Er explicans addit, Hoſtem enim ſolviſti, ut multas ille perperret 


T beodoretns ovveouu©, x xacivy, compreſius & plorans. YVulgata, con- 
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cxdes. (z) Confuſus & triſtis. ] oſuzuul© k: Matavu Or. Compl. xaaioy. 
u 


temnens & furibundus. 
—— — 


4-1 oe 


* CAP. XXII. 
(a) YUia nobis.] Sic hebrens. Complutenſc 59S i, noftr . 
cut ego } Optime reſpondet 17 94h T heoderetns — xs Nl 
x35 ov, #7 Kew, X95 0 Adds Ov, £7w 6 aghs ps, AICUE tu, ita & ego ; Gn 
populus tuus, ica populus meus : wee mwlto aliter Complutenſ. videarys |, 
4. cap. 3. (c) Non eſt hic.] Theodoretus, 5% in ods, non eft ampliug , 
(4) Unus.] Alis, %r: 6s, adhuc unus. (e) Er proſperabit.J Comp1y,, 
addit, or, te. itemque paulo poſt. (f ) Toties] T heodoretn: queſt, 65 oy 
mains, diftum ft, pro, mw\duc, ſepe. Sed poſſet verts, quoties,-. 
| nota interrogationss, In aliquo libroeſt, #r1 Js, adhuc bis, Valgata, ite 
{ atque iterum. . (g) Non fic. ] Complutenſir babet tantum, 75uc. fie . f 
breus neque hc habet. T heodoretns tamen habet, & explanat, non vereal 
dixi. Vidi enim, &c. (+) Non Dominus his Deus.] Aliqui libri, & 
in Deum. ] Complutenſ. £ we& Tims , nonne Dominus his > 5eq Ma 
re[pondet hebrao, & vulgate, ſi dicatr ſine interrogatione, non eſt Domi s 
iſtis. Apwnd Theodoretum, & rugius dvrit ap3s drdy, amgpepime, ſi proprie 
ſtabiliter ipſi erga Deum, revertatur, qom-do ipſemer paulo poſt ex "95 
Interpres videtur habuiſſe, & waC- avlois eis Sriv. Ita enim wertit, fi Domi. 
nus elt eis_in Deum. (5) Non fic, non ego : audi verbum Domini: ng 
ſic, Vidi. ] Complutenſ. habet tantum, dd. Tim axzay F Aovy woke kN 
Propter hoc audi verbum Domini. Vidi. quomodo etiam vulgata, Theodore 
$1 hic modo refert 3 uu, is, tory 4 xbgoy xugis. cidby, Non ego: audi ver 
bum Domini. Vidi, &c. (k ) Qui loquutus eſt in te. Complutenſ, tnt 
dT is F Azxioe & ovi; receilita me ad loquendum inte? (1) Cubic 
lo.] Diximus pracedente capire de hoc h:braiſmo : ſignificat enim, 
expromitur in Complutenſi *y, Tayiis, e cubiculoe (») Semer regem.] 41; 
apds eppoy F apyerle f matus, gnod vulgata, apud Ammon principem civi. 
tatis, Sed etiam in Complutenſs [equitur, x, apds ivds ydv F Beanies, & ad 
Joas filium regis : #65 v#lgata, filum Amalec : quamvis multiex hires 
vertant filium regis. (») ln me.] Nec plura refert 7 heoderetm, Cop 
addit. x, emmy. axozrw mas 6 aads, quod valgata. EAT, audite populi omnes. 
(o) Meum. ] Sic etiam Complutenſe valgata ex hebreo habet, veſtibus tuis; 
T heodoretus hanc rem narrans inquit, $yros conjeciſſe ex paludaments regio 
7 oſaphat eſſe regem Iſrael. (g) Bene collimans.] «52205, Compluterſ, 
«mo; fimpliciter, quod valgata, in incertum. (4) Et effundebat ſangui. 
nem e plaga in finum currus. ] Hac abſunt a Complutenſi & vulgata: ſed 
70 bus habentar ille, que in noſtra, (5 in ali & vilgata ſequuntar pſt 
a, & mortuus eſt veſperi. (/'cet in Complut. antecedant) quare videri p- 
unt due ejuſdem ſententie interpretationes. (r) Sting) F Tron. Its 
lerique vetuſti. In uno tamen inventum eſt. 2-4 7unis, ex foramine, ex pla- 
a. Complatenſ. + Tnyis, © 7omono;, plage, firagis ! que due wident ur 
pnterpretationes, ( [) Sanguinem ] '» Compl. adaunr, m7 ayuzl&, de 
Lurru. (:) Sues, &.] eAbeſt a Conpintenſi & vulgata + nec Theodwretu 
{uum mentionem facit, ſed canum,@ meretricum :; de quibus tamen meretri- 
cibus nibil in vulgata, licet in Complut. Videatar cap. 20. (u) Triginta] 
Ita etiam ſupra cap. 16. && hic vulgata. Compl, autem, Teoagayor)a, quadra- 
ginta. (x) Quzcunque.] Un altis, x, «i Juyactia; ans, &s imino, & po- 
eenarus eJus, quos fecit, id eſt, fortia, & *preclara ejms fatta.(y ) Juda.] 
Lic in Compl. ut invulgata, adduntur ea que in noſtra, & alits grack ſunt, 
ap. 16. ut ibi notatum eſt ex ſcholio. Sunt tamen multe in verbis variets- 
es. Satrs erit eas, que primo ſeofferunt, notare, Nam quod ibs eſt, 1; m nw 
eo ovpmioxav, as emies]o oy Tis nupens dow F muTgds wune, eupey am 4 yise 
) Gaomnevs Un & ovpis vamp, Etreliqua complicationum, quas impGſuerant 
n diebus Aſa patris ſui, ſuſtulit de terra. Et rex non erat in Syria Nafib: 
n Complut. hoc loco fic habet, % Tv; ao; F me]ereopluay fs xg]aneoppuor 


es,” & aÞpon; 


7 n_utpars dow F mrgds ane, ageiney amo Yyis, 3 Bamaes uh by E5MWs oY 
Peel, & in vulgata, ſed & reliquias effxminatorum, qui remanſerantin | 
iebus Aſa patris ejus, abſtulit de terra. Nec erat tunc rex conſtitutusin | 
Edom, (=) Quz facta fuerant,} Compl, tou iminow 6 murip ane, | 
god vulgata, que fecerat pater ejus. | 
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IQ9&D Eum.} T heodoretns queſt. 3. videtur habuiſſe, aceoryha- | 
DS @, offendiculum, abominationem. Propius autem ye- | 
bro eft, in Baal, quam, Ie 5% Beds, yer Baal, quod eff | 
in Complutenſi. (b) Et non ita : quoniam,] Rmur/ws, | 
ut ſuperiore capite, thabet hic Complutenſ. tantum, Ja 
| T7, quamobrem, t v#lgata. Eadem varietas eft paulo 
foſt in verbis nunciorum ad regem, & Elie ad regem. (c) Etreverſi annun- 
{ ciaverunt regi, ſecundum quz locutus fuerat Eliu.] Hee ab/unt a Compl. 
a vwulgata. (4d) Aſcendit. ] Sic etiam valgata. Cumplutenſ. imgevfnouy, | 
verunt. (ec) Ducem. ] nys@Wor. Complut. etiam hic, mw|nwylopyor Tein, 
& vulgata, principem quinquagenarium tertium. ( aliquo libro ut rum- 
que ponitur, hoc poſt illud : & fortaſſe due ſunt interpretationes, (f) Pri-! 
mos. ] 1» alirs additur, % T5 T&Y[nxoy]e dveþ, quod in vulgata, & quinqua- , 
genos, quicum els crant : ec multo aliter Compl. x, indos T3; meine]. | 
(Fg) Er dixit Eliu, ] Dio, Elin, abeſt a nonuullis : totum autem if ua 4 
Compl, & wvulgata. (h) Quid, quod mifiſti.] Compl. dvl Gy dnicancy ia” | 
cev]ioa, pro eo quod miliſti interrogare, &c. Net 5m 5 2>ivy, propterea 
lecus, &c. ( 5) Eliu. ] In alits libris [equitur, vat *Caondoww iwedy 6 ddeagds 
Goin avr ers, om xl uns (aut, uo) ys, in Comp!. autem propterea, 
d tre md Sdigp lwgdu vs IwongeT Eames lids, EC regnavit Joram frater : 
| Ochoziz pro co, quoniam non fuit ei filius, in anno ſecundo Joram filii 
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ſolaphat regis Juda, Theodoretus locum iſtum de ſucceſſione explicat, 9- 5 N 
C #jus verba afferemus quoriam interpres mutilato codice eff uſur. rips WIE ; 
F Baonion Tis mide; hu" Brody xruggvouay, maidoy 5 Bu aflen,7 aptopuTe 
oy dJeapoy i + 6a]ndetore]oy. avg yi mu Javidielus Bama wigt T EXHER | 
Loma; mis LOTY merp0s mugghanCavosſis @Kovopnony. mw isevis as T Tue | 
potics Joguexure angbirI©, wallaricy 6 nat oxderic; gſigs Tha Bamniicr, 10} 
by cus aps me]ed;, Lex erat, regum filios hxreditatem regni adire : quod6 
on eſlent filii, fratrem natu maximum, vel eum, qui maxime propingu®/ 
ſſet. Statim quidem Davidicum regnum uſque ad captivitatem, filwap*| 
re, acCipientes adminiſtrarunt. Set cum Jeconias ante hiberorum procred- | 
10nem, bello caprus eſſer, Matthanias, qui & Sedecias, obtinuit regnumm, | 
= eſſer illius patruus. (& ) Otavo & decimo.] 1ta in duobus WY Hs" 
& itainferius cap. 3. Inalits, & ite civocs gl Tewrw, 1N anno VI o&!\ 
primo. Yerum omnia iſta que ſequuntur poſt illa, regibus Iſrael, o/que 3 | 
inem capitis, abſunt a Compl. & vulgata : & ponuntur Cap. 3+ 1411 en4408 5 | 
voſtra repetuntar, | 


J 


| CAP. 11. | 
} ' 
[.) [x deſerto.” wu ighup. Complut. Ni Engzs quod vulgata, per bows] 
{ L(6) Fiant, quzſo, duplicia. ] Complar, Yundim Jv no 16a m0 0 | 
fads in” Fe. Fiat quelo ſpiritus qui ſuper te, dupliciter ſuper Me- ©. || 

1idew plarins eſt, & reſpondet vulgate. Sed illud propyus phrafs hebr el 
Theodor: non refert ipſa verba, ſed ua preponit qu«ſtionem 7. no" oy | 
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- 1-2 drmiozs]| Gr, 5 wiyas any nay, ioranguras TE drmradan; 
be” ar quad netiiſſet com gratiam,mggnus Elias dixit, Dure 
Wd th erendo. (c) Tanquam in cetum. ] ws «is + sevov. [ta etiam ins- 
gift 1 P 1 omnibus codicibus collatis : ſed hic in Complut. as ti; * vegndy, 
—_— in. In vulgata utrobique abſolute, in coxlum. (4) Currus.'] 
{que 1n Theodoretus queſt. 8. S. Ambroſins de Nabuthe, c. 15. agitator. 
u—_ Compl. wuns, eo, & poreſt inteiligs, decidiſſe ab Elia: quem 
1 * - ſe fert unlgata. ( f ) Aquam, ] 1» alizs libris additnr, nai s J- 
Leah diſceſſit. In Complut. T4 vdz]z, x23 s Nypidy, aquas, & non ſe di- 
2A &n0n ue agnoſcuntur etiam a T heodoreto q« 8. Sed abſunt ab hebreo, 
i F Smnt enim [upplenda cogitatione, (g) Appho ] Theodoretus 
A 2909, exponitur, 6 xpUgtos ,0CCUITUS, x7! mhw' Exdbgry F "away tpuludav. 

f ai n editionem aliorum interpretum. S ed valgara, etiam nunc (b) 
Eliſee.] In aliquot librus ſequitur, #t etiam ſupra, Na Enpas, per ſiccum, 
1d hic won ef 3" vnlgata. (1) Filti virtutis« ] T heodoretus q. 6. inquit, 
«>. Jurduzas, Ee Vocares, waves, milites (uccnttos, & ftrenuos, (kh) Ste- 
r ] inurelin, qued poteſt etiam ſognificare, orbans. S. eAmbroſins ſerm. 
inp 2quz male, & ſteriles ſunt. (/) Mors, & ſterilis. ] Reſponder hebreo. 


ompl. anvflyiiouwn, 3 dTexveul/n, & S. Ambroſins ibidem, non erit ex cis 
noriens, neque erilis. (-») Eos | Compl. waz, polt ſe. 


CAP. IL 


(a) Eccato.] (omp!. &paprieus, PECCATIS : EF ſic Ic wperits cap. 1. in noſtra. 

(b) Noced. ] Theodor et 4s q« 10. Iiftud, vozndl, all Interpretes dixe- 
runt, dpya0/4/e, principem paſtorum. (c) 1n rebellione. ] # 75 imya- 
ices, 1d eff, quo rempore rebeliavit, folitus erat pendere. T. heodoretns hunc 
Jocum fic rafert, vat 3 gogev gopoy Tr) Baca iow ixardy, & Crat ferens 
criburum regi Iſrael centum, &C. CE ompl autem quaſi anas mi cens .zuterpre, 
rationes, Kal by gipuy gbegy, xc 67Fgwy To agintl Ioeginn £xzToy, & Crat 
'erens tributum, & reddens regi Iſrael centum. &c. Noſtra, ſs abfet iſtud, 
75 kmuyagtoes, op14me refponaet hebreo, & vulgate. (d) Similis mihi.] 
Compl, Iuards ont , bucoros iuuot, ws 0 Aads 0s, 6 Abs jus, 2 ws IT Ts, *) Im 
vs, ſimilis tibi, {imilis mihi, & ficur populus tuus, populus meus, 8 ficut 
equitui, & equi mei. Sed noſtra proprior hebreo. Ac de ſimici varierare di- 
tum eſt etiam ſupra, lib. 3,cap. ultims. (e) Advenientes. ] mpegoules. 
Compl, Tir, iſtos. (f) Et inquiramus Dominum ab eo. ] Reſponarr ad 
werbum hebreo (ompl. x, *mgaiouW  weoy di aure, & interrogabimus Do- 
inum per eum. (g) Ec poſſeſliones. ] Sic hebrens & ſignificantur pecu- 
es, ant, ut inquit vulgata, fainilia. Complutenſ. habet , x &4 mptuConal 
235, ga Hoes vs, & caſtra veltra , & poſleſltones veſtrz. (b) Levis 
xc. ] Vjitatus hebraiſmus : pro qu0in Compl. eſt, x u#goy TT, & leve hoc, 
;) Tradam.] Alii, mpadurer, & vulgata, tradet. (4) Munitam.)] 1» 
empl. additur x) may Toy cratrriw, quod in vi'gata, & omnem urbem 
letam. (1) Ex omni, accin&ti zona. Er dixerunt, Hem. ] % myTd;, aeus- 
nor Caylw, x, mn, w. {ta duo libri vetuſts 3 ut videatur hoc ſibi welle, ex 
mni regione Moabiticaclamaverunt it, qui bello erant idones, & quaſs ſe 
tuo cohortantes dixerunt, Hem ; ant, precones per omuem regionem clama- 
verunt, 0005, qui accintts eſtis balteo militari, wvenite ad bellum : + dixe- 
runt, Ecce nos. 1nalits libris, pro, erm ©, eſt *miyo, ſupra, ideſt, 11, qui ad 
militarem etatem pervenerunt, & 111i, quiin ea jam ſunt progreſſi. Compl. 
autem, x $60ngay  TayroY; FeuCovnuers maggCorlw. x, imayw, & Clamando 
vocaverunt de omni accin&o balteum, & ſupra : q#od ſatis reſpordet he- 
breo, (m ) Deſtructos. ] (omp!. 7ex]or15js, opere xditicationis. 


CAP. 


ay WET 


W]N domo niſi, quo ungar, oleum.] Complur. v3 3 dyſcior inals &y my 
«tp 6 daci-opues, nift vas olei in domo, quo ungar. S. Argyſtinnr, fer- 
one 2. Dom. 5. poſt Trin. Vivit dominus, quianon habeo niſi modicum 
olet,quo ungar. YVerum in illa homilia potins videntur refe-ri ſententice, 
quam ip'a verba ſcripture. (b) Non parcas.] ta vi{nm eſt ſatis apte poſſe 
verti 4llud, uy iſeoys, quod S$. Augnſtinnus per compendium dixit, Pete vala 
ago (c) Ab eo. ] eAdaitnr 1n alits, & Compl. x; *miy owy 87s, & fecit 
lic, que tamen abſunt a vulgata, (4d) Foenora tua ] 75; mis; os. Complut. 


& ejus origine, cape 15, Theodoretus 9. 18. verbum, meguonrey, dixit eſſe - 
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liorum imterpretum. Sed quodnam. ipſe tanquam ex LXX habaerit 4 Ex cl 
latts illins codicibus non conſtat : qui hoc loco videntur mendoſs, & parti 
habent, iſne 5, partim iſnads, partim, inadd, partim as. Compl. au-m 
anus videtur conjungere interpretationes, vgi ouvirgprlity is dauTdy, uot yeg- 
1779 £7" duvToy. (4) Curvavit.)] ouvizaprley. T heoderetns hoc loco videtur has 
buiſſe, va1d7e, inſpiravit. - Hee enim affert : 1I1ud autem, Winyboy in" 
4uTdy, Cxteri dixerunt, ovvsxgau4y, COOperuit : quod quidem, cuvirtdauley, 
reperitur etiam in aliquot coaicibus. In ſcholio tamen quodam legitar, 1\lud 
aurem, <y£2vw0y © av7ty, Cxteri dixerunt, ovyinguey, Compl. iterum duas 
coagmentat interpretationes, xgi cuvexanuity 6H T3 Taudzetoy nai Tmvdbmey ind 
aur, Etadait iſta, xal nvdpiod]o Td Tauduetoy brfaus, nal Nexuvifiy 73 rauduetoy, 
& confortavit ſe puer, & movit ſe puer. S. Augu(tinus in eodem ſerm. me- 
morat puerum ofcitaſſe ſepties. Sed ex quainterpretatione iſtud acceperit, in- 
certum, Vulgata exim, & incubuit ſuper eum, & oſcitavit puer ſepties. (r) 
Arioth. ] Theodoretus q. 19. Cxteri ſunt interpretati, 4ſezoazzere, olera a- 
greſtia. (/)) Viginti.] /ta etiam 7 heodoretus, & vulgata. Sed S. eAmbre- © 
ſens lib.6. Hexam. cap.2. decem. (s) Palathas.] De qua diftione alibi di- | 
ttum eſt. Compl. addit, & Ty mipa, aurs, quod vulgata, in pera ſua. 
(4) {vncepe virtutis.] Comp!. 5 dgypamy@ Bromkas cpic;, princeps 
militiz regis Syriz, #t v4lgara. (6b) Acceptus facie. ] 7:3aua- * 
oiyo; mega, id eſt, cujus faciem admirabantur ; quem honorabant : quare 
Vulgata, honoratus. ('c) Syria. ] Sic etiam alins codex : & reſpondet hte 
breo: & volunt ſubintelligi prepoſitionem, de Syria, ut vulgata, & ali ci 
dices grecs % ovgias, de Syria. 1 aliquibus vero eſt, nai ovgia YEnASe worbCor 
yot THegmHenoy, & Syria exivit, accintti, globus piratarum : xt appareat duas 
eſſe imterpretationes, UZnAgs mucamigior End poreCover. Nam & muegmiguy, 


yns Tis TVppzs, & tu mihi dabis de terra rubra, abeſt etiam a Compl. & vul- 


7 deyeny, mutuumi, $, Auguſtinns, redde creditoribus tuis : qued parum ab-| 
eft a vulgata, (e) Divertebat ad manducandum illic.] Ziaiys E a ga-; 
yin, In alits adaitur, agToy, panem, #t 5 vulgata. Compl. autem, VEinauvey 
2vT%y $4xy apJoy, inclinabat eum ad comedendum panem ; {5 ex hebreo: 
Conjettura facienda eſſet, legendum potins eſſet, wrs 1lluc. (f) Locum par- 
vum. ] Abſunt a S. Augnſtino. Compl. non hqbet locum, hebrexs ceenaculum 
Pariets parvum, (g) Trepidaſti.] UZicmoa; 1wmv mace mu) Trcumy raiTiu, 
pit wn iftud trepidandi optime reſpondet hebreo, & ſignificat immenſam 
Jrandam ſolicitudinem, (Compl. SJirmaZag Thi *x]aZty, apparaſti apparatum. 
« £80 quidem habito.”] £10 ci dio, C ompl. © T heodoretus, $360 xgJoite, | 
(©g0 nhabuo. Er explanat T heodoretus, vacuitate negotiorum delector, | 
F pace depo, litem cum aliquo habere non fero. (5) Sicut hora.] os n 
| &, ,7 9 SurngI te yiv. T heodoretus q. 16. x37 ncupby TETOv wel Wen, 
ſs Oy ms Ad tempus hoc, ficut hora, vivens tu conceperis fili- 
h__ ——_ Ka ora, eſt loquatio #ſitata, pro, in hac hora. 1n (, ompl. an- 
Capt. de , ur, os h Gcz un, non autem panlo poſt. (k) Domine.] 1» 

01am: F $18, qued in valgara, vir Dei. (1) Et factum eſt, 


IO on elt.] Compl- #) tJjuc1o ies News, 1 USnnI m0 aardtetoy,| 
Mchlura refere Gone & exit puer. (2) Puerulo ] Ira etiam hebreus: 

V, WiUeut 6 eodoye HAS. C orpl. aurem, & ex parte quadam aly adeunt,' 
| pluyrg ap _ 4my]yay aAUTHS, Ya E177ey eiplun ov , eiplun md yp os; : £t= : 
| Pax virg two tb; md Er cucurrit in occurſum ejus, & dixit :Pax tibi? | 
| qud in Goal A Fong ruo ? (») In occurſum ejus. ] Sic etiam hebreus: | 
(0) Manus KN aries, yet £5 amy ]nov Tw ALTER ,Gieziin obviam Eliſze. 
{Sul yes * .] N ec plura 1m vulgata. In nonnullss codicibus additur,ygi Te. 
Siuley, a6 ume, Oe veſtigia ſua ſuper veſtigia ejus. ( p ) Inflexir: ]j 
Aand;  ©49* codices habext &29Voure, inſutfavit. Er de hac ipſa, ſaf-! 


fland! vor 
| . 2? "F*lanquam hec loco poſita, diſputat accurate $, Ang. 11b-3. de animay 
| | | | 


——_—__. 


24ammnm4ns 


& wovoCovor, reſpondent eidem diftiont hebraice,que alibi difta eſt Geddnr, ut 
[mis locis notatum eſt. Hic quidems in hebreoeſt in numero multitudinis, qua- 
fs dicas agmina. (4d) Samaria.] Sic etiam hebreus, & vulgata, Complat. 
autem aadit, nai Senviin F aegowrs dvrs, & Oraret faciem ejus. ( e ) Cura- 
bir. ] {acirco videtur verbum iſtud, ameavyat4, uſurpatum eſſe hic, & paulo 
poſt, pro curabit, quoniam verbum hebreum waler, colligere, & recolligere. 
(f) Deus. ] Sic & alins codex. Ceteri, wi $235, Nunquid Deus. (g) Mihi.] 
Locutio hebrea,t ſignificat idem ac, ap3; ws, adverſum me,quod eſt in ( ompl. 
(-) Eliſze. ] Comp/. addit azyYpoms Ts $48, quod in vulgata,vir Dei. (3) Super 
omnes aquas._} Convexit cum gr-co,& vulgata In aliquet vero codicibus eſt, 
& in ( umpl. ay * wglaylu, nal ndyTa ( aut, Wap myrs) me udura login. S., 
Ambroſias, in cap.4. Luc. Nonne boni Abana, & Farfar fluvii Damaſci, prz 
Jordane? (k) Magnum verbum, ] (ompl. Tere, & wizar AtrdAn Ave meds 
.0% 0 De9GiTHS £7 av tTolyoas, 19.90T1 EXE eos ot ; AST, Pater, fi magnum lo- 
cutus efſet verbum ad te prophera , nonne feciſſes, ficut dixit adte ? lavare, 
| &C. Er #n hebrao quidem+ſt,Pater mi : ſed cetera verborum conſtruitio valde 
| fmilis eſt noſtre, licet eundem ſenſum babeat, as C ompl. & vulgata. (1) Eli- 
ſze.] (ompl. 7% av 75 3:3, hominis Dei : 3temque parlo poſt, (m) Onus 
par mulorum. ] »uG-, £iu;5. In aliis partim, y9wmoe, (xvy@, Gomor, par, 
partim, yu Cauvyss, Gomor paris. Compl. yu@ Cavyes nwiywy yns, Onus 
paris mulorum de terra, q#od reſpondet vulgate. T beodoretus, q. 19. in hync 
locum hc [cribit, 6 Saudi neay0 dying nal avril Ts iogann Thu yd nhc- 
Sau TISEVAy, nEIWaty Wo pos Hutovinks ch TauTHs AaCHY, wie 6H TEUTIYS wavoy 
Tgo/g4gnv To SeanoTh $29 T45 aa, Admirabilis ille vir iplam quoque ter- 
ram Iſrael ſancificatam eſſe credens , poſtulavit accipere de ea, Js 3915 
{1z40y4485, d10 mulorum onera. ut ſuper eam tantummodo offerrert Domino 
| Deo ſacriticia, 2 xod autem ſequitur in nonnullis, nai oy wot Sureis on Tis 


igata. (0) Domino } Ceters fere addwunt, wiv, ſoli: ficut etiam T heods- 
{72s : qued tamen abeſt ab hebres, & vnlgata, In verbs, que ſequuntar, 
| magna eſt codicum varietas : & in multis apparet coagmentatio diverſarum 
interpretationum, T heodoretus fie recitat, x, au" niys Tires inart]ai wor wer 
Ti Senp Tv, iv TH Haropivida F wenby jus els Frxay Pepin! GeaHuvnoa cue, on 
auT3; emvammaular &Þ © yergs ws. Er de verbo hoc propitiabitur mihi Do- 
| minus ſervo tuo, in ingrediendo dominum meum in domum Rhemmon ad 
| adorandum illic : quoniam ipſe inniti ſolitus eft ſuper manum meam. Et 
ita fere Complutenſss, niſi quod habet, imavamwvo:1m, ut noſtra. (p) In De- 
bratha.] Aliquot libri, i in (ompl. 'v ya6eadd, quod in vulgata, eleto 
tempore. Aly ea diftione ſignificars putant, quaſi milliare (q) Pax. ] (omp!. 
cplwn ; a3 erm 40h, eplwn. Pax? Etdixit Giezi: Pax: & ita bebremns. | 

{ (7) Converſus eſt] ingly. Theodoretus, & Compl. nd[:midury, defilir. | 

| Sed S. eAuguſtinus 22. de civit.cap. 29. hc ſcr:bit. Nam ſecundum inter- | 
| pretes LXX. iſta ſunt a Giezi verba prophetz : Nonne cor meum tecum | 
tbat, & novi, quod converſus eſt vir de curruſuo in obviam tibi? (/) 
Veſtimenta, & oliveta.] 1ta in alio etiam codice. Alius, me ian, ia umm 
{ rave, Veſtimenta, ut acquiras oliveta. (ters, ai Airy iy wnp Kioss. Kal 
| cxau@ya;, & ACcipies ineo hortos, & oliveta: itemque T headoretug, niſt quod 
pro, & wm, habet, owl, tibi. Apnd quem-etiam ſequitar, nai dumnaves, 
al mijavic, kai Beronie, taidincs, tal Src, Be Vineas, & greges, GC armen= 
ta boum, & ſervos, & ſervas : quemadmodum & in Compl. & reSpondent 
vulgate. $.eAmbroſ. in cap. 4. Luc: Accepiſti pecuniam, 8& poſlidebis ex 
ea agrum, & vineas, & oliveta, & greges : & lepra Naaman adherebic ti- | 
bj, & ſemini tuo uſque in #ternum. 
CAP. VL EY 
bY Compl. ial, tegmen. Vulgata, locum. (5) Leniter. Veni} | 
Aliquot libri, gg, texas, Jes, veni, leniter, veni .Significat 4u- | 
temiſtud, leniter, ipſcus obſervantis pudorem ;, quaſs dicat, #t eſt in hebreo, | 
complaceat tibi venire. (c) Cecidit ] Complut. addit , * 7% 5rav455 » EX 
manubrio : q#od abeſt ab thebreo. (d) Abſconditum. ] nepuupipor, & 14 | 
| duo libri veteres, & aliquot ®Þ* impreſſis. Inalio, & in commentariss gracts, | 


| 
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& apud T heodoretum, u4£322nuivor, in alio, & in Complut. x638nm4yov, com- 
modatum, mutuo acceptum. S. Auguſtinus, ſerm.:. Dom.7. poſt T rin. Heu + 


| 

| domine mi, & ipſam mutuo ſuſceperam. (e) Eleva tibi. ] Sic hebrews Compl. 
| vero ulewerms ual ndCs gel, attolle,8 cape tibi. (f) Elmoni.] & # Tm | 
J | 


- 
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eſt, es # Timy # %xwwrt ; perinde,ac fi quis dicat,eis 4 5 + my, in hunc locum. 
Hoc enim ſignificat illud, #apori. 7 alio T heoaoreti codice eſt, gzaCuvi ; 11 
(alio, prxuuri, [mterpres, Phelboni alemoni. C ompl. cis * Tmy gear) Exwonk 
moth tvedpoy, in loco Pheloni Elmoni faciemus infidias. 224 dittiones 


2a,, vocans eum nomine ſuo, chaldexs, vir cujus humiles viz ejus. Air, 0 
quidam fingularis : {is, tu talis, & talis. Et 1. Reg. 21. #bi grace geravi 


IEpds ( al. jautpis ) bis dxans iy , guod vulgata, gener enim domus 
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7 3 me Awol. Ita librs veteres, qui collati ſunt. Theedoretus q. 20. Quid 


bebraice ſunt etiam Ruth. 4. #bi Greens, ads xpugrs, hic abſcondite, Y/ulga- 


watuwr?, aut, ut (ompl. quran dxwori, © valgata,in 1llum, & illumlocum; 
chaldews, abſconditum, & cuſtoditum, als, obſcuri talis Sic loquuntur 
cum certum aliquem hominem ſignificant, quem tamen nominare nolunt, 
ut Ruth. 4. 1- Sede hic Pheloni Almoni : quod Grzce reddes eleganter 
xs0100 Gs & Siva. SIc quod Matth. 26, 18. aps 3 dra, Ebraice convertes 
»19398 9395 ads peaori Wuori, Druſ.Cg) Nunquid; quos captivaſti. } 
Optime reſpondet hebres, fi ifto modointerpretemur.T heodoretzs non refert illa, 
ru percutis, ov ws, 4deo non appontt interrogationem ; quare ita verteretur 
hic locus . Non percuties, niſi quos captivaſti in gladio tuo, & arcu tuo,. 
Appone, &c. Compl. antem, «; nyjuaaoTÞ aa; iv poupaig os, x) T359 Ts, ov me. 
T5, quos captivaſti in gladio ruo, & arcu tuo, tu percuties. (h) Quin- 


Aramim, quo: inquit a caters interpretibus diFlos eſſe Syres. (Mx 
Ccmplutenſ. adait, fexas, turbx : hebrens babet tantum, ut vul Al. 
dit globum. {rem panlo poſt, pro pulverem, Compl. 3,x09, (h) Pays ate, Yi 
alins codex : caters, «i sipbyy ; 11 pax? itemque in ſequentiby, G) LES 
agit. ] Compl..zai n £9 yn, w5 4901 18. yaw, Nor by mgpNeny 3 - an 
vulgata, Eft autem inceſſus, quaſi inceſſus Jehu filii Namdi bigs; *g 
graditur. [y #no vetwſto codice inventum eſt, xai doh 14. 0 
ita proponit que(tionem 31. Quomodo iutelligendum, «a; ; doayh nt wn 
ye;4z0n, & Cuctus Jehu filit Nameſe. Ac-pance interiefts; inquit N 
quidem exemplaria habent, xa} 5 a1w» 79» (al. jay) + , age 


. - lus, -& apens 
bat ipſum Jehu, id ef, Deus. ( & ) Sumpſit ſuper eum aſlumption 
tnaCey is avToy 78 Ana. T heodoretus queſt, 32. pro, Yakey red em, ] 
re/pondet hebreo, habuit, ixaayr, loquutus eſt. Doget ; 


prophetice folite eſſent appeliari, xiuuele, (1) Etiam ipſury, Et pereuſſie 


plut. evm isGacea, Hec Jezabel. 


quaginta.] S. Auguſtinus ſerm. 3. Dom. 7. peſt Trin. quinquaginta ficlis 
argenti. Compl. ;ſixor]e, otoginta, ut vulgar. ( ;) Salva.] Compl. aaait, 
we, Me, #t 2#1{gata. (g) Non te ſalver Dominus. ] Eſt locutio hebrea, que 
fenificat, niſi te falver Dominus. (2) Et dixit : Mulierhzc. ] Sic hebre- 
us, & vnlgata. quamvis alit aliter interpungant. Compl. autem, u, ermv 
aur 1 wh, 1 qe Ecdixit el mulier : Mulier hac. ] (-) Ante faciem 
ſuam. Antequam veniret.] Now habet plura hebreus. Compl, antem, @, 

as wn, apd; duT3y, x) apiv inflay, a facie ſuaad eum : Etantequam 
veniret! Et iliud quidem, x,,eft etiam in alizs (3) Si vidiſtis. ] Sic Lucifer | 
7 lib. de non parcendo in Deum delinquentibus, quod grece in duabus marnu- 
ſcrittss eſt, & &ds]s. Theodoretus, & vige];, 1 noftis, Alis, wi 31d]e, nunquid | 
ſcitis, #t v#l/gata, Compl. rwgdxg)e, vidiſtis. (o) Domino. ] Eft phrafis he- 
brea, quam ſupplet wulgata, a Domino. ( omp!. autem, 7; Sendo F xvgir tn, 
quid orabo Dominum amplius. 


| CAP. VII. | 

(4) Clcut hora hc. ] Sepe obſervata eſt hjuſmodi locutio. S. Auguſtinus, | 
Dectes ſermone 3, hac hora. (6b) Ecce faciet.] Etiam hic hebrai/mus 

eſt. Et valet idem, atque illud, qued eſt in Compl. ug *dy war0t miigy, Etiam 

1 Dominus faceret. Eadem varietas eft in extremo cap. (c) Incidamus. ] 

Eaaem eſt propria notio verbi hebraict : (ed ſignificat etiam confugiamus 


CAP. X. 


| ( ——_— Complut. + maxw;, Civitatis, #t ul ata, hebreus I 
| (b) Achaab.] /ta etiam wulgata ex bebreo. nie, antow ___ 
«xa4Þ8, filiorum Achaab. (c) In mane. ] Yalet idem, atque Ea; apa} hy v 
mane ; quod eſt in Compl. & vulgata. (4) Et egreſſuseſt, & eerie. ] 1 
verbum ex hebreo. Complut autem, & alis nonnulls, xi Keafdy nelſica by 77 
mvay # mazws;, & egreſſus ſtetit in porta civitatis. (e) Appho.] Abep , 
( omplut. & TA queſt 32. Eft tamen in hebrec . 
nunc. De fmili quadam dittione notatum eft ſupra, cap. 2, | 

ey V@gUs. _ libro eſt, T5 YIOCas, Gnoſtas : EE {ns 
qui queſt, 33. hae ſcribit ; tyvaca; ma; nana ; Tas werlers The 610p8yies mn wi 
aov]a adtvar. wap , cgavla; nat Eximor]ag, Th; aeghiTA ihdauy, os nt Winer] 
@egopoyla;, £m Kal Tes alles IO; HAAKY, ws KAT MYWIKEy me) xexpuuphie 
Mes, 1) Beg very Te wid\mo nga. Quos vocat, yyura? Vates q 
putabantur futura ſcire, Nam ficut prophetas vocabant, -5g31e,, ned fb 
@oy]a;, videntes, & aſpicientes, tanquam, qui previderent futura; itaeti 
am vartes ipfos vocabant Gnoftas, tanquam qui & noſcere occulta puta 
rentur, & prexnoſcere, quz nondum fact. Interpres mutilato codice eff uſus 


- 


& mT vnl ata, 


(4) Audientia fecerat. ] Sic viſum eſt hoc loco reddendum illud. dry rmoince 
Ti Tape uConby © cvgin; gory agua] © fecerat,ut caſtra Syriz audirent vocem | 
currus. Complnt. habet govy epuaroy, quare verts poſſet, reſonantia fecerat | 
voce curruum. (e) Sunt. ] Ali, jay, erant, hebreus more ſuo, ipla. (f) 
Ad animam ſuam. | apds rw duxly ix. Reſpondet optime hebreo : & ſig» 
nificat, ut apparet ex vulgata, ad ſalvandam tantum animam. Compl. x7! 
ms duy,2; av, ſecundum animas ſuas. (g) Iverunt, ] 1» Compl. adaditur, 
24.4 x4]:xpuJav, & abſconderunt, xt vslgats. (hb) Non fic. ] /deſt,non recte, 
ut hebrew. Complut. autem per interrogationem. 7i «Ts nels Tots uy onuseg; | 
Quid ita nos facimus hodie ? (+) Remanſerunt hic. ] Sznt plara werba in | 
Comwpl. ac certe etiam inhebreo eſt quedam geminatio, & repititio: gue 
tamen nou multum ad ſententiam facit, (k,) Regem. ]Compl.zmaw ovgias, poſt 
Syriam. Vlgata, in caſtra Syriz, (1 Manu ſua,”] Ali addunt. 5, & ver- 
rendam, ſuper manum ejus, #t ſupra hoc eodem capite . 


j 
' 
| 
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CAP. VUL. 


( ; Be etiam venit. ] Propins ad phraſim hebraam, quam quod ef? in Com- 
plirt, & apud Theodoretum , xg1 mgica, & aderit. (b) Manaa. ] 
Complut. ues, dona : qua diftione utitur etiam T heodoretus, ſed tanquam de 
ſus. Inquit enim regem miſiſſe eAzael, &, Jeg roxvlexy, munera precio'a. 
Viaeatur infra cap. 16. (c) Et oftendit mihi ] /dews ordo verbyr um eff in 
hebreo: alins autem in (omptut. (4a) Er ſtetit facie ſua, &'poſuit ulgue ad 
confulionem ] Eodem modo bebreus; '& habet fortaſſe alium [euſum, JUAam 
ELD n Compl. expramitur, x41 £54 &C ann x7! Dp 0C2TCy arg, vat Tup:Ynxev TI 
moy auns Te. ogg kw; novyt]o. Et Retit Azacl ad faciem ejus, {& appoſuit co- 
ram eo dona, donec confuſus eſt. Non enim de Azael loquitur, ſed de Eli- 
[a0, qui quaſs obriguerit facie, atque eam firmaverit ita, ut ſuſfunderetur, & 
conturbaretur. Quamgnam illa, 191 mpicy md apoownn wrs que nes vertimm, 
ſterit facie ſua, poſſunt etiam verts, & aftitit faciei ejus, id eft, Eliſeus facie; 
Axael. Sic enim vulgata, ſtetitque cum eo. (#) Concuties. ] tvociou5. Com- 
plur. eJzqcis, elides, wt vulgata. (f) Machbar.] 1» uno codice vetuſto, &5 
in Compl & apudT heodoretum q. 25. tegitur, poue, Rragulum : qued eff 
irterpretatio illius. (g) Regi I{rael. ] Rarſus dandi caſus procaſn generan- 
as ob ennaem hebraiſmum. Yue anutem ſequuntur , & Joſophat regi Juda,, 


(g) Bxthacath.] Aut Bethacad, ut Crmplut. Alii vertunt, domum tonſtri 
nx, als, ligationis, ext, congregationis./#/gata, cameram. (b) Domino. 
Uſitatus hebraiſmus fegnificans, pro Domino, wt valgata. Nounulli ver 
coaices addunt, Sabaoth. (5) Viſitecur. ] Ethic, Valet autem, ut alibi dix 
1745, deſideretur, delit. (k) Solennitatern. ] Hee viſum eſt poſſe valer 
hoc leco, tepciay, aut, facrum. Solet tamen ſignificare ſacerdotem faminam- 
Complut. Se2gmei2y F Baca, cultum Baal. Yulgata, diem ſolennem, & in «- 
| |{iqno librg utrumque conjungitur. (1) Dicens.] Hinc u/que ad illud, Et 
venerunt, abeſt a Complut. & vulgata: itemque illa, que pewlo poſt ſequy 
tar, & omnes ſacerdotes ejus, & omnes prophetz ejus. (m) Meſthaal.] 
{ Abeſt a Complut. Eſt tamen veſtigium diftionis htbraice , que ſignificat 
wveſtiarium  & ab hebrao abeſt illud, domum, Yulgata, ſuper veltes (») 
Domini | MNoz habet plura hebreus, nec vulgata. In nonnullis autem codi= 
cibns additur, x, Scanner mvTaH Ths Sons Xupis TWs SUeuroueves bi. 
ENjusT0, Kel ws FAdANGEY Is, 67 8% uw of Jvacy wpis, & emittite Omnes ſer- 
vos Domini, qui inventuntur ibi. Er fa&tum eſt, & ut locutus eſt Thu, quia 
non eſt de ſervis Domini. 1» Compl. autem, nai &moy, un cicty, ax n dbvaar 
|; Er dixerunt : Non funt, niſi ſervi, &c. (o) Intravit. ] Compl. ener, & 
| 24/gata, ingrelli ſunt. (p) Conſummavit faciens, *] Complut. hoc etiam 
[ico , guytriazony muoyTess , Conſummaverunt facientes. Sed hebreus, & 
chaldeus, ut noſtra. (q) Uique ad civitatem domus Baal. ] Ad verbum ex 
hebrao. Complut. autem, as Ts vas 7% £242, uſque ad temphum Baal, (r) 
Baal, & poſuerunt, ] Compl. 5% Gaza, nai xadginoy # oitoy aure, xat 7 cir 
19% Gaza E3emo els xoapord, Bal, & diruerunt domum ejus, & domum Baal 
onkac in latrinam : quod reſpondet hebrev. T heodoretus, quantum conjicb 
poteſt ex quaſt. 35. hoc loco videtur alicub; habuiſſe, 8aaxiv, Baalim : & 1m 
terpretatur, domum Baal, nod autem pertinet ad illud, latrinam, in neftra, 
& in multis eſt, aurgove, & in Cumpl. voapave, codem ſenſu. Aliquet ali, 
aro, lavatorium. (s) Vitulz aurex. ] Sic fere hebreus. Compl. amtem, 
ETopey To mw T7 Su ud newy F &puetprics 61 Yevawy F UM Peta, xl by der, ibar | 
polt vitulas peccati aureas, quz in Bzchel, & in Dan. (!) Juxta omnia- ] 
Ad verbum ex hebreo. Alii, nai miyra, & omnia. (ompl. nat inoinea; x7 \ 
ey Te, To, &v Th nap; a pus TH vitw axtzc, & Fecilti juxta Omnia, Que Mm corde 
meo, domui Achaab. 


—_ 


. 


CAP. XT. 


abſunt a mnltis : & videntur redandare. (h) Surrexiſlet.”] Compl. 5; dvicuV 
yuxT$5, ut ſurrexit noRe. (5) Sub manu Juda.)] angmo © yeipds ifs. Ali, | 
xaoyr»3;y, de ſub manu, «t paulo ſuperins (k,) Joram.] Compl. addit, Ba- 
0 1Nos tide, regis Juda, wt vulgata. (1) Achaab ] 1nalis additur, in wp 


Achaab fuir. (m, Alienigenarum.”] Comp! ovpias, Syriz, ut vulgata. 


CAP, IX. | 


| foulgam. T heodn etes queſt, 30. videtur in hoc Capite agnoſcere diftionem 


| 
ob cubiculo. ] Azt, in cubiculum: quomods nou raro ſolet uſurpari 
illud, iv. Et propius quodammodo accedit ad phraſim hebream, quam 
ud eft in Complutenſs, U Tee, e cubiculo, A guibuſdan abeſt hec pars. 
(6) Pax? ] Complutenſ. adait, x; Emu units 6iplwn, Et dixit eis : Pax que | 
amen abſunt ab hebreo. (c) Injultum.) Idem valet hor loco, £lnoy, ac fal- 
um. quca eſt in vulgata. (d) Garem. | Interpret.cntur, os, id eſt, faſtigium. 
e) Ipſe cuſtodiebar. ] touaewry, id eff, obſidebat, ficut 2. Reg. 11. Sed | 
Ed iple, avTds, in alits poſtponitur, ut in vulgata, ipſe & omnis Iſrael. | 
(Cf) A vuneribus. ] Hinc uſque adillud, Et Ochozias, abſunt a Compl. &- 


Y em rr nn 


1 
e \ . $ " a e 
| Currunt, 5207, autem , ſcutiferi. Vulgata habet tantum, milites. (*) 
| 


— 
> — 


4) LT diſperdidit, ] Complat. #at dyicy, nat dmatcty, & ſurrexit, & | 
diſperdidit. (6) Filium. ] Complut, addit dollis, —_ 
C 


wed quidem eft in hebreo, non autem quod ſequitur , fratris lul. ample 


Fubiculo letorum.] Sic hebrexs : quod valgata, de triclinio. n 
tem, xai ixpuicy aiTdy iy Ty Tapia Toy xv Oh aprons, X Of = 
um in Cubiculo le&orum a facie: (4) Centuriones ipſorum Chorfi, 
{ Rhaſi h : d Pr c0- 
ip orum a im. ] T eoderetns, Quos VOCAaTt exaTIwvrT PXu5, _ 
um qui currunt circa regem. Nam eo}, ( al. eþfi, ) quidem ſunt 1) 4 | 


Domini. | Abeſt ditioiſta a Complut. ut a vulgata. (f) Fel rg 
$exwrte. Alis, nat @eXU0RY RU TE Evemon xvels, & adiuraujt eos coram wo 
Fautgata, indomo Domini, ( g ) Introeat ſabbato. 7] Sic vu{gata. ' 

þlut. ol $ianogd 6,801 73 axCCaToy ounncritawoay mu qurarlu obs T es 
qui ingrediuntur ſabbato, cuſtodiant cuſtodiam domus regis + —_ 
#ddit illud, tr TY Toxav, quod oft in noſtra, & in alits, non aurem mn vulgare. 


, ; p R ce ( 141 
2 ridam vero interpretantur ingredientes ſabbatum eos \ad quor ea vice ( 


vices per ſabbata mutabantur) pertinebat cuſtodia. (h) Portz. ] Videtur ſubin- 


(es poſſe, cuſtodite cuſtodii portze. Sed (ompl. iv 15 mary in POIra. ro 
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er mri almuens, 105 Jet: : » \ 
2 fe RT vini templi, hos autem portam aliam. (5) Domus } A- 
_ _— - Compl. -— — TY aut, uzarah, Valgata, Meſla. 7 hec- | 
| _ *; normal igulud1ai, Sm) aghogas cignngo, 757 isr wile mons Quac- 
ny under JubSau prdClw & m5 vip m5 Sei. Lilud, wont, Cxteri inter- 
, wy! ant, amo Nagogds (al. Daghogas) a diſcrimine (a7. a demoliti- 
1) ideſt; cum omni cautione : ut nullum fiat detrimentum in domo di-| 
pre) (In yobis. ] Theodor. non habuit iliud in, & non malam. elicit | 
ina. ( : Sedexpeditior ſenſus videtur, ex tribas partibut duas poſterio- 
x F qui egrediebantur ſabbats, i4 eſt, qui ſabbato illo vacaturi a mu- | 
eee um fuiſſent. (1) Ec circuite. ] Hee tanquam Levites difta in- 
pes gr T heodor« (m) Saderoth | Rotat Theodor. inlibro Paralip. 
| erpret®s 2. lib. cap.9.) pro, &is axSegwl, dictum eſſe, cis 5 oixoy, in domum, 
_— Joſephs. Vulg- ſeptum, «lis, ordines. (») Intelligens._] avys]ie. 
|. 3 iepw's, ſacerdos, #t vnlg- (0) Syromaltas, & Triſſos. ] Ve Syre- 
: alibi diftum : T3 means , quid fignificet, mcertum : miſt f erant arma 
oy adentis, aut peculiaria triſtatarum .Compl. Tis papureag, x) ma Heg]s, 
pg & lanceas Yulg. haſtas, &.arma. (p) Nezer. ] 1» Compl. & a- 
ary T, heod. aNacud , ſan&ificationem, quod eſt interpretatio illins. Docet au- 
Theod.ex eodem 2-Paraltp- ſandTificationem eſſe ipſum chriſmagteſtimoni- 
_ _ diademia, (4) Judicifi. ] 2x0d valg. morem : idgue alibi notatum 
» Colligatio. ] Theodor. ouySxopey ſolent vocare tyrannidem. Sed de| 
4 etiam diftione alibi notatum. (/) Abintra Saderoth.] nod valet, 
je tis, ex ordinibus. Comp!. *Zfv, extra. (t) Teſtamentum ] Habixlw, 
ion Alii interpretes alibi, w' NaJnulw dixerunt ovy8ixlw, pactum, 
conventum, feedus. (#) Bene.) Sic hebrene. Compl. nwais, diligenter. 
Fulgata, valide. (x) Et Chorri. ] * T 20ppi, X LE E t ita fere hebra- 
us. Compl. antem if! yp! y ff pai, ut initio capitts etiam in woſtra. Vul- 
gata & Cerethi, & Pheleth1 legiones. | 


CAP. XI. 


| () A Rgentum accipiens #ſtimarionis. ] Ab uno codice abſunt. In compl.5 
Ag Theod.hic locus fic habet, ap weuoy ouy[uwnntus ayd} 35 ap very ouvn-| 
wires Jugpr,argentum zſtimarionis viri,argentum zſtimationis animarum. 
Hebres pro, #{tumationis vir1, habet, tranſeuntis viri. Zuare in vulgata eſt, 
a prztereantibus, quz offertur pro precio anime. (5) A venditione ſua. ] 
Sn" 4 apdrias ans. Compl, auf. Vulgata, juxta ordinem ſuum, Al:z vertunt 
ex hebrao a noto ſuo. (c) Stabilient Bedec.”] xpaJniouan Ber. In Com- 
plut. & apud Theodore tum: eft, xpd|eunwoun, quomodo habet etiam noſtra in ſe- 
quentibus. De Bedec autem ita ſcribit T heodoretus. Been ngaamrat F eahague- 
you Zunar 3 Aifer 1 Seegaeia s 15 7 maggnermjay GICAQ- avri 7s ming Td 
prix nndbdgar & Trxpy xvghs Aber. Bede VOcatur Corruptorum Tfocorum, 
vel lignorum, vel lapidum curatio. Liber autem Paralip. pro muiga beder, 
inquit, 1ozddoa + Troy, reparare, & inſtaurare domum, & rurſus, S4eg- 
mugai # Tyxoy xvgis, curare, & farcire xdem domini. p12 exponirur, inſtau-! 
ro, reſtauro, inde appellatio. Nam Þ713 proprie locus ruptus, ac dirutus, 
ac. proinde inſtaurandus, ſed R, David aliter opinatur, quem vide, i placet, 
in libro ubi vocum ſenſa college, qui vulgo Liber radicum vocatur.Radices 
enim Hebrzi appellant, quas Greci themata dicunt, Sane p19 ſcrutor, in- 
quiro, _—_ DiRtus ergo inquit Bedec. hujuſmod1 locus, quod inqui- 
fitionis ac viſttationis indigeat. Dr»ſ. (d) Ammazibi. ] Eft veſtigium- 
ditions hebraice , que ſognificat altare, in caſu accnſandi. Yne autems. [e- 
quuntur, in domo viri domus Domini, videntear non carere mendo. Compl. 
babet, mags m" aagietay U SE19 crarogdopWuoy dydpor tis Ttvoy xugis, quod val- 
gata, juxtaaltare addexteram ingredientium domum Domini. (e) Ipſo- 
rum. ] au, & poteſt etiam verts, ſua. Compl. duvni,ipli. (f) Quic- | 
quid illatum fuit, ] Cempl. 5 ciowty0n, qued valgata, non inferebant., 
(£) Ligaverunt omnem colligationem, | $5 abeſſet i{ud, omnem,reſponderet 
lecutions hebraice, (5 valeret, conjurarunt conjurationem. Compl. #mingay 
| rHopen, fecerunt colligationem. (h) Quz in Sela. ] Compl. To w 7h 
8]abags ome, & valgata, indeſcenſu Sella. (+) Ipiius.] Abeſt iſtud, 


| zurg, 4 Compl. 
| CAP, XII. 


(A077 1:6 O22 


Kees 


(s) Af: Ita etiam- repetitur in hebrao, ut infra in hoc eodeme cap. * 
14 AO alioi, Abeſt autems a Complut. (b) Abeo.) Sic inhebrao; : 
| videtsr enim ſignificars precipuum iliud peccatum de vitulabus aureis. Com 
put, ater, da" avs, ab eis. eAtque hac varietas in ſequentibns etiam no: | 
tars poteſt, (c) Filii Ader.J MNoetavit T heodoretas q. 2.4. totum hoc, iy | 
a eſſe unicum nomen, id eſt, Benader. Vulgata, Benadab. (4) Sepultus 


<>] - Compl. addit, inds , Joas, ut vulgata. (e) In Syria.) Yalet, nt (ape, 
inSyriam, 5d eff, contra Syriam. T heodoretus baber, & igegih, in lrael. 
| (0 ) UYſis ſepelientibus virum. ] Compl!. adait, {ye, unum, /ed non hebreac. ; 
{ = i0#d, jplis, valer, quibuſdam. (g) Sua.] 1n Compl. additur, *u; vov, 
& 1 : * 4 3 3: 
| © Wifata, uſque in preeſens tempus, | 


CAP. XIV. 2 
(a) Emeled.) Compl. pune, & fignificat, vallem ſalis. (6) Faciebus.]; 
Sic bebrens, id eſt, facie ad faciem. ( ompl. &y aexowmes, in faciebus.: 
c) Tuum, ] 1» aliqno codice T heodorets additur, 15 Bagdie, grave. (d) Ve- 
bar. Ad verbum ex hebreo. Complut. x, jap avriv, & adduxiteum, ut. 
Lats, (e) Filios commiſtionum.?) Theodoretus addit, 7 BSavſudmuy, 
Fen 0m : & interpretatur, ſacerdotes falſorum Deorum. Seq he-: 
| f fs 10s arrabonum : & wwulgata, obſides. Chalders, filios magnarum.. 
Rog movit.] «m517e, id eff, provexit, & auxit. Compl. amoxg]iguory, re-: 
5 Jed babet unlgata, ( g) Et rarefatos.] Abeſt « Compl. iſtnd, 
ths, & fortaſſe eſt ex alia interpretatione, 


Py CAP. XV. | 
Aa] T begdoretus queſt.2.4, habet Wing, Et $. Hieronymus, in 
| fork. J* > 3 og tth, notat utroque nomine eſſe appellatum. (b) Apphu-? 
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REGN. LIB. IV, 6;| 
- oo non —_ 
2 av wide; rgouyEr. Hinc erues nwaRnt nYAY9g cxtert, ir ring ups” , 
2ig; in domo occulta. R. David in libro Radicum, vocatur ita domus 
WEN propterea quod ſolus in ea lateret ab hominibus ſecluſus, perin- 
de acfi liber eſfet ab omni ſocietate humana. Sed R. Jonas exponit aliter. 
Dicit enim WAN in lingua Arabica ſignificare domum parvam five do- 
gmunculam. Drſ, Czteri reddiderunt, zpvgeio;, occulte (al.zzvpzi@-,occul- 
rus) hoc eſt, intus in thalamo, a nemine conſpecue.Yxlp. liber a ſeorſum. 
(c) Erconyuraverunt.] [» aliquo libroeft, x, cvvegpdpncas in? durhy ownbu fibs 
raCers, oh tCdodu, x TN 0 me] ip aunts, x, imuTatay avToy, x; Navemaoay durdy, 
) 0iM3u iCamdbory arr} ane, Et conjurarunt ſuper eum Sellum filius Jabis, 
Cebdaam, & Sellum pater ejus : & percuſlerunt eum, & occiderunt e- 
m : & Sellum regnavit pro eo. Compl. & aye5pdpy in davriy ozaiu yds iaCihs 
x) 6rumatey dvTdy by z4CAadgu, x) ECamcdory arr wry, & COnjuravit ſuper eum 
Salum filius Jabes, & percuſjit eum in Ceblaam, & regnavit pro eo.Sed pri- 
mum illud iy redundat, & perturbat ſemtentiam. Nam Ceblaam ſunt du di- 
Hiones hebraice, que ſign:ficant, e Tegione populi, coram populo : quod j 
vulgata dixit palam : Deinde aefideratur illud quod eft in hebreo, , wYave- 
Twaey evTy , & OCCidit eum, Reliqua conveniunt. (d) Verbum.] Compl. 
&# 6 abſC&r, & vulgata, iſte eſt ſermo!. (e) Regnavit. Erin anno. | In alis 
fine & legitur, regnavit in anno trigeſimo & nono Azariz regis Juda : & 
in Complut, ſequitur, #; iCaordmw ulwa, & regnavit menſem, &c. (f) 
Tharfila. ] Compl. Sg, Therſa. (g) Eum.?] 1» Compl. additur, x, *Caci- 
aduow av7* wire, quod vulgata, regnavitque pro eo. (hb) Manaem, & ipſam 
Therſa, ] xd, &, abeſt a multis. Compl. wayaiu mw" Yigas, qued vulgata, 
Manaem Tapſam. (5) Aperuerant.] Compl. lwetey , aperuerat. (k ) Se- 
cur. |] 1n C: ompl. adaitnrnms upd]awwgar 0/1 Banneiay aus ev xeies” we, ad fir- 
mandum regnum ſuum in manu ejus: quod reſpondet wnlgate, (1) Qua- 
dringentis. ] am F 7Teapaxocioy. [ta plerique libri veteres : In nonnullis ta- | 
men, amo F 1anacdh ffs, de Galaaditis. C ompl, am” F you F janaadYſoy; quod z 
vulgata,de filiis Galaaditarum. (m) Galaam.”] Compl. Galaad, ut vulga- } .. 

ta: ſed ut prediximus, nomina propria ſepe di/crepant. (») Que ſupra. ] | 
Thy ixyw, & reſpondet hebreo. Compl. & T heodoretas,mlWw vinals quod vnl- |. 

| 

| 


gata, ſublimiſlimam. 


CAP. XVI. 


oy Darko T heodoretus habet, yz wne, filios ſuos. Teſtatur anutehs | 
7 oſephum dixiſſe, x, * ive ans yoy oxoxgyToo: Tv Beds, & unicum ſuum 
filium fecit holocauttum ipſi Baal : quamv ipſe aliam huic leco afferat ex- 
lanationem. (b) Et omnem. ] Compl. x3! gay, qued in vulgata, juxta ome | 
e Opus ejus. T heodore hunc locum fic refertyrs wereov, x) Thu for, x) + aerJ- | 
y uns, x) x7! anoay minor wre, Menſuram, 8& {imilitudinem, & numerum, | 
juxca omnem fationem ejus. (c) Damaſco. ]!» Comp. additur,sms smin- | 
ey velay 0 egeus ws F cally + Game th Jnpanne, x; nnfev © Broneys th Supuacs | 
Cum; -#lg. ita fecit ſacerdos Urias,donec veniret rex Achaz de Damaſco. * 


— 


umq;veniſſer rex de Damaſco.(4) Aſcendit. ]/d eſt, aſcendere fecit,& obtu- | 
it,ut alibi, Compl. antem,vai aezonnls ap3s 78 Waagietoy 6 bamnevs,ngl avicn, | 
acceſlic ad altare rex, & aſcendit. (e) Suam.] Complatenſis addit, Yana | 

ey wmp, libavit ei, quamves illud, amp, videatur redundare, ( f) Altare. ]' 
» Compl. ſequitur, m 5 xaruzy Yunacetoy 0 by avayſioy xvgis, @econſafju avtd | 
[$m* ag50w7% T5 01K th pies Ts Wnacngiou, 193 ts wias Ts Uks xveis x93 Eons | 
\auTd 633 wnpoy : quod wwlgata. Porro altare xneum, quod erat coram Do- } 
'mino, tranſtulitde facie templi, & de loco altaris, & de loco templi Domi- | 
'!ni, poſuitque iljud ex latere, &c- /[nud guides, am aejmnr, off in alin 6 | 
iam librus. T heodoretus de hoc loco ita ſcribit : Statim igitur, & #neum al- ! 
my quod Salomon conſtruxerat, tranſpofuit, (g) In mane. ta etiam- | 
iCompl. licet-uulgata habeat, ad voluntatem meam : aliz, ad quzrendum. * 
LAmbigaitas diftionis hebraice hanc varietatem parere potuit. (h) Cathe- | 
rx.] (ompl. addit ,F ox6Camoy, fabbatorum.Y#/gata. Muſach quoque fſab- * 
ati. Sunt quz exiſtiment locum hunc ſuiſſe, in quo cuſtodes per [abbata mutas | 
ent vices ſuas. (5) Exteriorem.] Y#lgata, exterius, quaſi qus erat extra | 
templum, aut circumeundo ab exteriore parte templi. T heodoretns de hac loco | 
ta (cribit, Regum enim portam, intus in divinum templum cranſtulit, tran= ! 
= per ſacros ambitus faciens, ; 


! CAP. XVII. 
(a) M=: Complut. ez, munera. T heodoretus , ayer, cxteri in» \ 
terprerati ſunt, Soex. {ta etiam ſupra cap. oftave. Hanc vocem | 
faulti cum Manna confundunt , ſed inſcite imperiteque. Exponitur etiam : 
facrificium. Suidas wayas dvoia, aordy ; ſacrificium, libamen, ita leg, vulgo , 
male ward. Nam manna,id eſt, p15. Conſule libellos meos. Dr»f.() Injuſtiti- 
am.) Complut. 536:xlw,fraudem,inſidias, ( c )In anno illo. ] Complat. iv. 
duT3y x47 iviewrdy, annum per annum. (4) Ore. ] 1/tad, ops, putamns hos 
fo eſſe ipſam diftionem hebraicam, que ſignificat, Civitatibus, wt viclgata. 


\ 


WY 


{ompl. autem iy giots, ;finibus. ( e ) Quia. ] #n. Compl. 3s, quando. (Ff)} 
Quicunque fecerunt.] (omplut. ion inince, 151 nupiioas]o 5t yot Ineana; 
Abgoy; adjnoy xT! xveis 248 dumay. x31 prodiunmory, QUXCUnque fecerunt. Er indue-| 
runt ( 5d eft,, alte atque intims corde conceperunt yt Pſalfs, 108.) filit Iſrael | 
verba injuſta contra Dominum Deum ſuum. Er zdificaverunt, &c. 2u4; 
ſatis reſpondent hebrao. ( g ) Participes.] owarts, interpretatur Theodore-, 
its eos quibus conveuicbat cum gentibus, atque earum impietatem imitabans: 
tur, & alios docebant. lh) Scul pſerunt.] T heodoretus, xai nptas]o meg! 
igas, & cxperunt irritare. (5) Domino.) eAbeſt « (omplarenſs, & T heg-. 
{doreto. (hk) Suorum.] 1» Complutenſs additur, 31 3n tinsdouy nugio TH Ie | 
\dumoy, 143 d-mozy]o Thu) Nafixlu ans, xt mx Sixanmue]e , 4 difd]o mis merye>" 
.oy dura, x2] m8 papriere,, qui non CTediderunt Domino Deo ſuo. Er abjece- 
'runt teſtamentum ejus, & juſtificationes, quas diſpoſuit patribus eorum, &; 
;reſtimonia, &c. Nec mylto aliter vulgata. (1) Lucos.] Complut. aac, 
\lucum. Theodoretss, Ubique czteri, 72 22.5&-, interpretantur, acgol. Hoc, 
/autem ſignificar ipſam Aſtartem,vel, ut grzci dicunt,7lw* agedirlw, Venerc.' 
(m) Augurati ſunt. ] Compl.addit, rovioueis, augnriis :' quod ramen abeſt ab 
ibebreo. 2) Er abjecerunt Dominu. ]T heod. adait g; aumy,ex ſe.Compl.aute, 
x) dwou]o wer amas T9. anipun regia x} ivuwln wal is dv]ois ELLE 
| PR 
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| baulſoTs, mom efſe reciprocums :: atque cadem eſt ambignitas in dittione hebraicy 


& commovit, &c. Yerum- ifta, 8 indignatus eft Dominus in eos, 10x /#» 
| in hebreo. (o) Quia maxime.] 3n ml. Compl. ly in ippaſn 5 igegna, PO 
tiffimum, qui: "dit ſe Iſrael. (p) Qui de Chutha. ] + x84. Complur 
2 & zabe, & de Chatha. (q) Seffionis.] Appoſite ad hebranms. (ompl 
antem, x, jel wile m3 xloudhber mn rn mars ied os apyh, Ettactum eſt 
poſtquam habitarunt gentes h# ibi in principio. (7) Hinc, & eant. ] Com 
plut. *n&iive ff itgior ov ampruor th oxuageics, x) mgdbfrmo, x 18]orhiTw Ces 


| mo etiam Ophitas (hzreſis aurem hec eft maxime impia) vocari, eevs; 
!Effenos. (6 )A fine. ]{ omp.eis 11@-T heod.tic m Tix@,,in fine. Hebraica dit 


FLAM NOB 7 TN, FERS GREG — 


Evjecit Dominus omne ſemen Iſrael: &'indignatus eft Dominus in eos, 


& 91-6 eos, illuc unum ex ſacerdotibus, quos tranſtuli de Samaria : 
eat, & habitetibi, & illuminabit eos, &c. (/) Tunc. ] vive. Abeſt 
Complnt. & a vulgata. @ Adramelech, & Anenielech Diis. ] Sic eria 
vnlgata. Compluts antem, m9 aJpawinsx, 219 , ipli Adramelech Deo. (# F 
Ec erant timentes.] Hizc #/que ad alterum, Et erant timentes, abſunt 4 
Complut, & a vulgata. (x) Sibi.] Compl. x imvinazy 95 avild ipeis Funny 
aoy ame wipes, 8 fecerunt ex ſe ſacerdotes excelſorum ex parte. Hebrevs, 
& fecerunt ſibi partes eorum ſacerdotes excelſorum, (y ) Eis. ] 1d eft 
facrificarunt eis. [ta enim interpretatny chaldeus: neque eſt inuſitatum, 


buic reſpondente. (z,) Ipſi. ] Complnt.” & Theodoretus, £Tws imiev x7 7 
wiua dv 73 dx apyis, fic faciebant ſecundum conſuerudinem earum, qua 
a principio, (4) Ipli timent.)] Complar. «x four goCupuayor F wetoy, x81 5% 
iminazy x7 m7 Mnawpd]e, xgt T4 wind]e, x93 ms Words, 11 x7! + vouur, 2 
Utlciadle werGr. Non erant timentes Dominum, & non faciebant ſecundum 
juſtificationes, 8 judicia, & mandara, & ſecundum legem, quam mandavit 
Dominus, 8c. 2ue reſpondent vulgate. (bb) Et non audietis in judicio eo- 
rum, quod ipft faciunt.”] Pro h#s in Compl. eſt, 19.4 2X 11uory, "ay wy Tos of 
xarGuamy dvmoy mii; apurit; dvni imicy, & non audierunt, ſed in juſtificatio} 
nibus ſais priſtinis ipſi perpetrabant : quomodo fere vulgata. 


CAP, XVII). 


( 'EZ vocabat eum Neſthan.] Compl- ug: *wantray , & vocaverunt | 

T heodoretins : TiTw, quoi, 6 Adds Suwuar Neſengne, ug. ChdAETEy dT 
tx$2y, huic, inquit, populus adolere perſeveravit : & vocavit eum Elthan. 
Hoc autem in hebraicorum nominum interpretatione poſitum inveni, xnef 
um atrium. Czteri autem interpretati ſunt #x2y, Eſſan, Propterea exiſt: 


utrumque ſignificat, & peri, 2. (c) Firmata. ] Theodor. Limina januarum 
puto vocata eſſe, 7? ine:ſuire. YVulgata, laminas, alis, firmamenta, vel, co- 
lumnas (4d) Tantum verba.] Src hebrens. Crmpl. antem, alu aoprs yer 
alov, ut Ruxj mageratis giveleu es mneuor, Veruntamen verbis labiorum, & 
conſilio acies fit ad bellum, (+) Et quoniam dixiſti.] Compy. zg: tay e745. 


be. ſi dixeris, Theodoretas, tay amr, 11 dixeritis, ut valgata. ( f ) Miſcete 
'os.] YVulgata, tranſite. Compl. piyd1:, miſce te. Alis ex hebreo vertunt, 
dejube. (g) Bibet.] Compl. 92ſ#]e, comedet, wt va/gata, (b) Olivez 0+ 
ei. ] Eſt hebraiſmus. (owpl. habet tantum, *2.21s, lei. 


CAP. XIX, 


rote} Compl. za1ixiſx,cv, & argueret, ut vulgata. (6) 
: Dicens.] 1» alizs additur , Toe gears ayds Corman Bamnia tidy. HEXC 
icetis ad Ezeciam regem Juda. (c Et dixit. ] Compl. wr atgowtam 5 
$Ceics apds xwetoy neſwr, 8 deprecatus eft Efaias ad Dominum, dicens (4) 
pernee 1 Compl. & Theoderetas, i aanfg, in veritate. (e) Aſcendam. ] 
owpl. eyiClw, aſcendi, ut vulgata. 
vam qued in alits, wig, partem, aut, uiegy, partis, ut in (omp!. (g) In 
cedium ſylvz.] Src quoque in alio codice. Alias, cis uiaoy, in Melon : que 
braica ditto ſguificar, diverforium. Ali, 6s pigE, in partem, alin, eg 
AG Jpvps, in finem ſylvz. Et quod ſequitur, & Carmeli, a nonnullis abeſt 
iſtad, &. (þ) Siccavi.] #hta, & fortaſſe ſignificat, irtigavi, & refrigera- 
1, id eſt, rivos dnxi, © fodi venas, uteft in hebreo. Alt autem, & Ceompl. 
?pvaeta, cuſtodivi (3) Clauſure. ] vmogs, ant, ovvozys, ut Compl. quod 
lgats, aquas clauſas. (4 ) Finxi eam, duxi, collegi eam, ] 1ta fere /ibri 
tuſtiores. In alits quibuſdam, ui #t nusoa;, cis ampanpibey aviilu* Iminan, 
Sm nuegay apyuler tmhace dvrlw', x31 ney dvrlw;, Nunquid non audiſtis, 


allonge eam fect, a diebus antiquirus finxi eam, & adduxi eam ? Nec mul- 
tq aliter Compl. ſed in hac poſtrema parte habet, & nunc adduxi cam : quod 

idem, nunc,.eft etiam in vulgata. Videntur autem feminiua poſita pro neu- 
rF 4, uſfitato bebraiſmo. (1) Civitates muniras. ] /n aliquo libro eft, 3egi, 

ita ſit vertenaum, Etfattz ſunt in tumulos demigrationum pugnantium, 
c|vitates munitz, ac videtur reſpondere vulgate. Sed multi putant etiam 
ip hebreo eſſe'taſum accnſandi. (m) Spont? nata. ] Compl. mt cornſuie, vt 


| 


*F 


(f) Foxrmora. ) Propins ad bebrewm,; . 


ﬆt md tra md Sd ige mt duriud]a, nal Tw ir{ TH Trirw ar4geiTe, nat dpuyorrt, 

t qulevorre dpumnory, Colleta, & in anno ſecundo ſponte nata, & anno 
tertio ſeminabitis, & meteris, & plantabitis vineas. (#) Nonne fic > Hzc 
cit. ] Compl. Js Tim rt xeſes, © vulgata, Quamobrem hc dicit. (s) 
rath.] Theodoretas, Sic vocavit Armeniam. 


| CAP. XX. | 

a) A? mortem.) Propizs licutioni hebraice, quam qued in Compl. as | 
A $217, & $n valg.uſque ad mortem. (b) Domui tuz..] [tem hoc: 5 | 

c vulgata. Num (ompl. i 75 ox os, de domo tua. (c) Moreris ] Abs, 
In Sync, quoniam moreris. (4) Convertit, ] Poteſt ufitata locutione | 
ubintelligs, fe. In alits autem additur, 3 apiowmy waz, faciem ſuam. (c) 
uzcunque. ] Comp!. o;, quomodo, «rt vulgata. (f) Pleno.)] Comp!. 
avis, perfecto , & ſic vulgata, (g) Dixit.) Compl. addit, noain;, Efaias. | 


. a. 


n aſcentionibus. ] Abeſt hoc ab als ( ficut etiam avulgata:) qui tamen, | 


h) Si. ] Ita bebrens. Valet antem, an, ideſt, tua ſit optio, vtrum wels ire | 
mbram, an revert, Fiet enim quod malutr is. Compl. planius, 7, aut. (5); 


inn neſtraeſt, £2) yovc, iphi habent, dyaCaIucs. (k ) In aſcenſionibus ] 


| 


| Sed Complut. Tis mints + oyne YE derrgoy, CIVIEATIS, = d 


ennulis habent, y Tis aii9uei;, in numeris. Complamtem, iv Toi; dya=\ | (num interpretatione inveni fignificare nomen hoc, Aoay,cafum, 
vi . b; : 


\ 


bal uors ax20y ofs xa7iCy, in gradibus Achaz, quibus deſcende = I 
is reſpondet hebreo, & vulgate. (1) Baladan.] Abeſt « Compl: ſeg ww. 1 
brz0, neque a vulgata, (m) Manaa. ] Rurſns-Compl, Neg eras 

Nechorha. ] YV#lgata, aromatum, ali, defiderabilem: (0) P, oteſtate\ (a) 
etiam vulgata: Comp!. autem, Sowey wie, theſaurofuo. (p) ok 

Abeſt iſtud, 5, a Compl. ut a valgata. (9) Capientur:] ajLeJu fr ] 
alir nonnulli : aut, anghioV]ac, quod eft in multis. (ompl. Sd am Nh) "mmG- 
UEernavferor ch os av tNvnoea;, Anov]au, & de filiis tuis » qui niet. wh 

quos generaveris, tollent. (r) Eunuchi. ] Theodor. wvidetar. quafp nee, 
interpretatione habuiſſe, x, Xn F 1ivss 08 muhovn arid/]ag, & de i 
tacient celeres, & ſedulos : ut intelligatur eunuchi nomen, quod bahent 7 kuo- 
non eſſe ſemper vitii nomen, ſed officis, & ſedultats. ( [) Pax] C XX, 
aadit, xgi dxgroourn, quod in vulgata, & veritas. (t) Suits. ] 1# alizs ry: ; 
x ETe@n © mA vid), & ſepultus eſt in civitate David, que tamey ab, "_ 
hebreo, & vulgatas : ns 


CAP, XXL, 


3 @ amen virtutem cli, ] Complut. may 73 pang 448, on 
militiam cceli. 3remque Theodoretus, qui decet hoc made _ 
Solem, & Lunam, & Stellas. {b) Quomodo dixit.} 5; &m, Iy pany 
additur, wer&-, Dominus. Compl. & Theodoretus, & of Emp. in = dixi 
V ulgata ſupplens prepoſptionem, que in hebreo ſ[ubimelligitur de qua = 
Dominus. (c) Altare.] Compl. & Theodoretus, Wuotechecs, alraria, T 
ariolabatur, & augurabarur. | » WandwiCe]o.% drovite]e Theodor.xautty 3 10 
ayur meggmIgnTE, eft obſervatio,quz per verba, g1oviouis 55 Ne nay ants 
que PEraves. yvu7a; 5 ola Th5 If 1m) G- wasJevoulWes xanfiives. Scientes ay. 
rem exiſtimo vaticinantes per jecur vocari. (e) Delubra.) nwiy. Az librs 
habent partim, Seaulw, quod fortaſſe valet, Pythonem, quemadmadum eſt in 
vulg partim, caxby, titulum, azt, ftatuam : Theodoretus & Compl. iya- 
F1uv9ss, ventriloquos. (f ) Gnoſtas. ] De hoc nomine alib; aotatum ef 
Licum aurem, id eſt, axaCr, T heodoretus patavit eſſe Venerem, (s Et A 
nam._] - {rd, &, abejt a (ompl. #t a vulgata. (h) Qui modo cultodient.] 
oflives gvrdgent. Compl. my tay guadtorrar,tantum fi cuſtodierint! quemods 
have: h:b- ens. (1) Ante. ] Compl. addit, ws. ante eum, at vulgata. (k,) 
Non tic. ] Yap dicat, non ſic abibit, non tmpune feret : ſed Compl. legit per 
anter ogationem, nonne {ic hc dicit Dominus 2 Alibs imilibus inlocts ſe 
let habere, Ne Tero, propterea, wit hic wulgata. (1) Alabaſtrum.] Compl. 
7 mvEioy, PyXis. (72) Prater peccata. ] alu in? auaioy, Ab aliquo libro 
abeſt ullud, em, & ct locutio rfitatior. Compl. tnmg my euas) roy, todem 
ſenſn, | 

CAP. XXII. 


W* 


I ] Compl. ywyevou]s, conflite. (b) Et intravit indomo Domini 
ad regem ] Alii, < tioivs yu apts + Pacinte lama, & attulitad regem 
Joil:tam. 1s Compl.additur, Saphair, ſed mendoſe habet,vy Bbaomd way, Ilud, 
eionadev, quod in noſtra, reſponder hebrao, Ilia autem, in domo Domini, vide- 
[7 poſſrent aliunde huc irrepſpſſ*. (c) Super nos. ] af 1uJ. Appoſite ad he. 
|breum. Vulgata, nobis, Cempl. iv we, in eo. (4) Matrem. ] Nonualh, 


| 5u92I1g, UXOTem, #t 2xigate- (e) Verba, que audiſti, propterea quod per- 
= ogy Sic fere hebrens, Lucifer, de x02 parcendo, &c. Verba mea,quz 
aundiſti, & reveritus es a facie mea. Comp!. autem & Theodoretus planins, 
!orf ov itecas F abguy ps, x) qrzavyiy. Propterea quod audiſti verba mea, & 
;perterritum eſt, ( f ) A facie. ] [idemadavnt, vs, mea: hebreas, Domini. 
i(g) Non fic. ] eAbeft iftud a T heodoreto. N oratum eſt ſuperiorg capite de hi- 
E#ntione har. (hb) Et non afpicietur in oculis tuis, in omnibus malis.] Thee- 
Woretus, & Compl. x 8u 3:avJeu 31 ap9yuel 7% mine me axe, & non videbunt 
a tut omnia mala. Zycifer, & videbunt oculi tui, ſed manſeſo 


endo, 


ARA 


CAP. XXIILI, 


wil/oÞ. . OS ->. 


og 


(*) —_— ordinis.] © $d]yunu;, Compl. Toi; Senigevouer, & Lucifer, 
ſecundariis,& cuttodientibus Ephod. (.z) Lucui ] Rar/#s notar Thee 
worernus, T3 "56G, efſe Aftartem, & Venerem, & ab alits interpretibus dis 

am, Aſtaroth, (6) Sademoth.?) Significar, campeſtribus, ext, convalle, «t 
prlgata, (c) Chomarim.)] Compl. 755 i«gas, ſacerdores, quod eff interprota- 
tio illins : quamvis proprie fignificet ſacrificules. Vulgata arulyices. (4) 
nr in Ceompl. propins ad hebranm. Tois uatexol, Mazaloth. {nterpree 
a 


ntur, influentiis, at, ſyderibus: Y#/gata, duodecim fignis. T heoderetws 
abuit, TW watouge), ip Mazuroth, & ita /cribit : Illud autew, wagovps8 
E54p©- ola drown i), x; TomiCo & fwrgiggy L7w; wrowd Seu, puro efſe nomen 1y- 
eris, & Cconjicio Luciterum ita nominari. Sed 6» hebyeo off nwmerns multi- 
adinis. (e) Cadelim.] Theodoretns : Euwyyuw; darn e185 T85 z1uoVthe 
2 3d xddvs ator bgulmeuerar. bt 5 afer F axuaay T3 xadueu 5705 ipplde]as. Per 
homonymam ipſos dxmones vocabant ſan&os. Cades enim exponitur fan- 
Aquilaautem illud-Cadeſim ita eft interpretatus, # *misr 6r0u/s 
Tots exmpvreyoucry am xvgls, ubi faciebant indumenta iis qui exforni 
tura Domino. Yalgata, effxminatorum. De hac diftione alibi diftaweþ- 
\Videatur 2. Paralip,c. 35. (f) Chettiim.] & veſtiginm diftionic dbrer- 
ce, in qua ſimilitudo literarum aliquam mutationen fecit. Sag nificas _ 
:domunculas, »t v#lgata. Compl. autem, & Theodoretus habent, ans, 
Jas. Lncifer, quorum mulieres officiabantur ibi ad ftolas. (g) Cats ex} 
115, quz a finiſtris.] Als, 71s vans F dE dergay, portz Cx its quri 15. 
omus erat 2 
finiftris, & reſponder hebreo. (h) In porta.] Sic hebrens. In Complut: 
autem planius, dvd)dg ciarogbopirov mw" adalw mis minews , VINl 1h, "ik 
entis portam civitatis. (s) Quoniam tantum.] Hoc viſum ef 
loco ſignificare , int & wn, & vulgata, fed tantum. A complut. _— 
|& Thecdoreto abeſt illud, int, & interpretantar, niſi comederent , 4 , 
?nifi, ur comederent. (k) Tapherh. ] Theodoretus, Joi hebeaiconn ole 
Tag 
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ond hic,1n quo.traducebant in.igni pueros iplit Moloch. Am- 


;rarum qautem erat hoc idolum. ( / ) Ad cr aducendur. ] To Najayear. 
mplari T heodorets videtur poni tanguam ex 1xx. 7; un didyty av- 

Jn yn0 6X7 > 1 Thu Wu )aTHE are o» mugl Td prey, ut non traduceret-vir 
_ _ & fliam ſuam in igne ipſi Moloch : gzomoao habet Complat. & 

» 


w 


ſatis 
7 
pa: 2 it5; ouoles, EL quE ſequuncur ſ{imiliter. /nterpretationes re 17ſa 
oor I fcrepant. Nant ili utcbantur T apheth, ad traqucendum. Extcias 
ot at uon-taducerent. : 
1"; vocabulum AAclech, gued huic reſpondet : & in vilgata, Natham- 
in _ chi. Cemplut. autem tranſponit, vauy covigs baoinios, Nathan 
regis (s) Pharurim.] Theedoretws : 1lud, gapspt, Symmachus 
y 1.98 enretatus, 4 qpeple, (al. pgvgr, ) preſidiog, munitione, (9) In civi- 
N x92 olut, 24-729 0pe4, 1N MONTE, #t vulgata, & Lucifer. (p ) Sco- 
ara /-r4 uſque ad illud, Etiam omnes,codems modo recitantur in Scholio, 
: m "atm conjics poreſt ex Ixx. rantummodo pro, apers avrdy, haber, &- 
5 dimittiel; ro, mvnrmwady, wvncars, MOVEAL, & pro,ceutnaeny , 
p65 aump - venta funt» (omp!. arrem banc infignem varietatem habet, pro, 
kuph10u? < %, KC, &# 6 7apos 7% avapone F Id 8AunvSirO- Un F hide, x 
0 wrt — Tug nbyvs, 55 eminga; roy 6H 75 Junaghetoy m3 oy Bacdnn, GJHe 
_ «ch Sepulchrum eſt hominis Dei, qui venit de Juda, & przdixit ver- 
LY quez feciſti ſuper altare Bxthel. YVidentnr etiam- agnoſci a T heode 
by 
yt le. (7) Theletas, & Cognitores. ] TSs YeAnTe 5, a) 785 YVWEeLcts. 
Sed aliibabent, vas, HEMAUE 2. Paralip. 35. de qua diftione diftum eſt ſu- 


reſpondet hebreo. Sed in Schelio, Septuaginta, % ipars + gdb 4.& | 
tf unu, Sieryer avdpe 5 yov autre, x) Thy Iv J@ THER WAITE ND Tupds Td | 
gen amachus, 4 tu62uren * T1930 + Un TH adegyyt gs nt, a5e wh meg | 


(m) Regis Eunuchi.] Hee eodems loco eft | 


Paſcha.J Complut. xg 73 mga 75m, juxta Paſcha hoc. YVulga- | 


CAP. XXV. 


(a) Ecimo.] 1» Compl. additar, &vevgry T5 wints, undecima menſis. | 
Db Sed in als, iv ergry, in decima : & fic vulgate. (6) Arabi. ]} 
Compl. 71 & Juoues, quzx ad occaſum, aut, quz ad campeſtrem : de qua | 
re alibi diftwm eſt. Eadem varietas eſt paulo poſt in diftione Araboth. (c) | 
Reblatha.”] Sic fere vnlgata. eAlis cis S£124.%, in Deblatha, & ita in /c- | 
guentibus, & 2. Par. 36. (d)Princeps.coquorum.] 5 dpyudyre&. De qua - 
diftione alibi eft notatum. Vocabulum hebreum vulgata interpretatur, prin-, 
ceps exercitus, ali; mapiſter laniorum, aly,magiſter homicidarum. (e) Do-| 
mum._] 1» alizs additer pizav, magnam : quod eft in hebres, ſed non in vulga-; 
ta. (f ) Eteos qui procubuerant, qui delapſi erant.] Sic hebrew ; & ondl 
gata emterpretatur, profugos quitransfugerant, cmplur. 73; DEMENOPpHdTaS 
79 bag1x4, qui ceſſerant regi. (7 ) Firmamenti.] Comp!. 73 xa, populi. 


va, Rurſus autem Complit, pro, utes, babet, Tis typagpmudecs, ventrilo- 

nos. (/) Qua. ] Yiſtatns hebraiſmws, pro, de qua, ut vulgata. (, omplut. 

7. inqua. (t) Ejus. ] Compint. & aly addunt, iy ma Sevidl, in Ci- 
2 


(> ) Gabin,] Compl. yagyss, agricolas. ut vulgata: & eff interpretatio| 
i/lias. (i) Mechonoth. ] Compl. Ts Bags, baſes, ut vulgata. De hoc wo-! 
cabulo alibi diftum. (k,) Jamin.] Compl. T2 »raga;, fuſcinulas. Di4:o-em| 
ate David, q#e abſunt ab hebreo, & wulgats. (4) Centum.] 1» uno hebream, cujus noſtra veſtigium eſt, alit vertant, ſcopas, vulgata, trullas. | 
xemplari, & in Complat. eſt. dixg,, decem. ( x ) Super 0s. ] Sic hebre- | ' {1 ) Chothar.] Comp!. 74 #1$iyam, additamenta, ornamenta. Yulgata,| 
7, quod v#lgata, JUXA Praceptum. | |capitellum. ( ws ) Sabacha, ] Compl. x Sxrvor, & retiaculum, *»t wnlgara.) 
PF? (2) Filium ſecundi ordinis. ']  Comp!. # izgia 4 Seirreyy , facerdotum fe- 
CAP. XXIV. ;cundum, «t vxulgata. (o) Et populus relitus. ] Compluteuſis x) 6m +) 

4) D pravalendum. ]F x2m%vo ate Complut. F ammauay aurdy,quod vale lazdy F YTLACPIE To, & ſuper populum, qui remanſerat, ( ?) Filbum. ] 
gata, ut diſperderent cum. Conferantur cams his ea que haben- || \Complutenſis ig , filii : que warietas alibi notara eff. (q) Tranſitum 

ur inextremo cap. 2. Paral. (b ) Super indignationem.] Locutio re/pon- 


i Chaldzorum. x | Tmegdby. C:mplutenſss Sm F wdoioy, a Chaldzis. Sed' 
et hebrea: ſed 5 illo eff, ſuper 0s. Vtroque autem modo idem ignificatar, || \hebreus , a ſervis Chaldzorum,& vnlgata, ſervire Chaldzis. (7) Versi 
imirum eveniſſe huc per verbum, & per indignationem> Domini adverſus : 


/burn diet in die ſuo..] Sic b:brews, id eft, portionem quotidianam fingulo quo-\ 


——— 


gudano, ut amoverer HM, EC. Complutenl, autem, 7d Topds Kvpir by i que ae, ( omplut. auter, &y 1.uipeus Gu7e , IN diebus ejus. * A 5 
| n _ Rs — 
Dp 2 < 029mg rr nan == — — | 
CHRON ) R UM. | 
| [] * | 
= , a 
m—_ joins DO IE————_ __ r — pſt ———_— _— 
| TAP. L | | | & Saba, & Uphir, & Euilac, & Joab. Omnes ifti filii ſJetam. (f) Filii 


;Sem, Alam, & Aſſur, & Arphaxad.} 1s Compl. & valgata tantum eſt Sem, 
i1 Noe. ] eAbeHt hic ab alis, & wulgata. | Arphaxad. (g) Abraam.] Aly, Abram. Ipſe Abraam. (h ) Dxdam, 
(5) Elifa. ] eAbeſt a Complur. & wulgata. :| \8& Sabai. ] Complut. & vulgata, Saba, & Dadan. In multis autem Libris 
(c) Eliſa. ] Sic etzam wulgata. In aliquo impreſſo, \| ihec ſubjunguntar, Ec tilii Dxdan. Raguel, & Nabdeel, & Aſjuelim, & Latz- 
5 us, Helida. (d) Rhodij. ] 1» alizs fodz- i| fil, & Loomiin, quinque. (i) Reges eorum, ] eAlii, oi bameionvres iy 
16, Dodanim, wt vulgata. Vernm tot ſunt || *duy, a3 F bameuga Bamike iy Tols yors ioeaina. Reges, qui regnaverunt in. 
in hujuſmodi nominibus varietates, ut lefors ſua || Edom ( aut, in terra Edom ) antequam regnavit rex in filiis Iſrael » quom?- 
fit preſtanaa diligentia in confererdis codicibus, || do fere valgata. ( k ) Adad filius Barad.7 Ai partim habent, Adad Barad. 
102 omnia a nobis expeltanda. Ynam_- antem cox parti ſolum', Adad, & fic walgata. (1) Phogor, Duces. ] Ali, 
ices tempore etiam $, Hieronyms, vitioſs ſuerint, ſatis ipſe lecuples teſtis eſt |} Phogor : #2? wyoue Ti ywont dvrs wiraciny wwtmg wiladd, Et no- 
ediſt, ad DomnonenLs , &* Rogationem-. [u commentariis grecis nomins || men uxori ejus Metabel filia Mezaab, ( Compl. antem , filia Mathreth 
liquanto propins accedunt ad hebrewm : eoſque videntur ſequuti Compli- j| ifilia Mezaab : bs, filia, /ecundo lico valet, filiz, wut in vulgata 
wſes. (e) Venator.”] eAbeſt a Complut. ac fortaſſe, gigas, & venator, j| {#dque alibi notatum.) x amvevey did. Et mortuus eſt Adad. Er fa&i ſunt 
nt due interpretationes ejuſdem diftionis. Valgata, coepit eſſe potens in | Duces, &, (») Zaphoin.] 1 nonnullis libris eft, Heram, ant, Eram, 
rra, Poft que in aliis Libris bec ſequuntur. Kai wiapaly ifjuvna Tos audutiu, ut Compl. vulg. Hyram. 

Tis eunoutig, x 735 AuBieiu, X) Tas ViORTrEH, of T5 CaJepmeiy, uh T55 me || 
0wpIeifhy x} Ths Yarnoeu, 5ow JEnnIo HAIEY Quail, X) TS5 x4Wetttu, 


| CAP. 3; 
| Wy 8 Fry nomina filiorum. ] eAl:i, z7a15 (iſtd, 5, abeſt a (crpl.) gol. 
Toy dpoppaion, 2) Toy Jgeoaior, xai Thy cueion, x4 Ty agordioy, x Tv ea2v- || | [ſti autem filii. (5) Impeditor. ] 5 zumdbaing. ov 11, 6 TagaZas, qui 
bor, $71 auadh. nat ot ohh, danndu, Kai dog, xg] dppated, xal nbd, xet |} |turbavit, ut vrlgata. (c) Ec Aram, & Chaleb.] ey, zz1., Chalobi.A- | 
$4. xal yol apy, 8C, Kat 22, 12] ate, Kat pomyy Kat appatedl, hal abdl, net j| | Uh, xþ Par. *) xtatb, &, agar, & RAC, & Chaleb, & Aram. YVernm, Rac , & A- | 
(44. wire 6Jjorn7t 72 xgivdy. Kal iNjovnre Toy ound. hal czar Fj vn Thy Weg. | [ran, videntur dufta ex eadem diftione hebrea, que in vulg. vertitur, Ram. | 
mils toridmany No yot. oyoyue, T9 613 paxky. 3m 0 7 nuigars ants ewegidn | (4) Zabdai. ] Alii, pnd}, Rhedi. Compl!. f:4ai, Redai. Valg. Raddai. (e) 
f "gue adingy hvTS, I5KTAY, EN v10E TOY RAWaded\, xal Toy GuntR, Kel TOY | | | Quinque.] Compl. ids Finorre +37, filius ſexaginta annorum, wt hebrexc. | 
Tp), el Thy iate, nat Toy ifugeyp, xai 79 ECaA. Kel Toy derad, Kal T3y Ja- | (f ) Pagos Jair.] Y#lg. oppida Jair. Compl. & Tw' dus9. Et ilud quidem, 
aa, o_ Ty abiutha, xai Toy oz2d,rai Toy 5gie, nat Toy CutneT, Kai Toy lwdp, || | av, eſt diftio hebraica, que ſignificat villas, pages, oppida. Sed illud uz Thur, 
%YT4 8T0l al texrey, Et Meſraim genvit ipſos Ludiim, & Anomiim & La- ||  mendoſum omnino eſt. ( g) Pagos. ] (ompl. amiga, filias, wt hebrens. (þ) 
um, & Nepthoſeim, & Phatheroim:, & Petroſoniim. ( pro his duobus in || | Et Afan fratres ejus.] Alis, Aſom- Aly, 4ydv, x 4p, ant, * dmyp, tat d- 
avplut. eſt tantum, 73; ge7punu, & valgata, Phetruſim. ) & Chaſlo- j| av. Vulg. & Aſom, & Achia: Et 5llud, trater ejus, videtvy interpretatic | 
 Unde exierunt inde Phylytiim, & Capthoriim. Et Chanaan genuit Sido- i «lis, Achia. (5) Iſemiel.) Ali, ita, Jeſli. Compl. ie, Jefldi. YVelg. Je- | 
primogenitum ſuury . & Chettzum, & Jebuſzum, & Amorrzum, & | if, (&) Jochel. ] 1 aliz, i:c24, ant, i2pse. Vulg. Jeraa. (1) Aphamel.7 |; 
roeſxum, & Euzum, & Aroczum, & Eſennzum, (Complut. adit, & A- | | Alis, ins, ſeu. Compl. 73y 92a, valg. Ophal. (m) Meriſa.] 1n aliis, pax, 
oo Omareve ) & Amathi. Ec filii Sem, Allam, & Aſſur, & Arphax- | aut, uovor, Vulg. Meſa, Sed infinite ſunt hujuſmodi variettes. (u) Sagae. | : 
"gs .& Aram, (5 aliquo libro additar, & filii Aram. nod tamen abeſt || | Alii, avg, aut, gade,, & vulg. Saaph. (o) Araa, & &f, & Ammanith. ] : 
*,&4 valgata) Uz, & Ul & Gether, & Moſoch. Et Arphaxad, & { | Sunt veſtigia ditionum hebraicarum : pro quibus in vulg. ponuntur inter- | 
Pot , Caina genuit ipſum Cainan. Er genuit Sala. (pro 5ſtis, & | pretationes, qui videbar dimidium requietionnm. (p) Er Umoſphae civita- 
: » Caina, &c. in #n0 vetuſto, & in, emplut. eſt, genuit iplum tes Jair. ] /» quiby/dam eſt pro, Civitates Jair, vagi2h129i, & in Compl.nat 
tem QChainan penuir Sala. Vulgata antem habet tantum, Arphaxad  nauzlapeis, ſed iftud, xai, redundat. Namillad, Umoſphae, eſt veſtiginm 
ni Phaſe Mle.)Et Sala genuit Eber,S ip Eber fuerunt duo filii,nomen | | diftionzs ſegnificantrs c ones. Quare vnlg. 8 de cognatione Cariathia- 
_ Ge” Fooam in diebus ejus diviſa eſt terra: &nomen fratri ejus Je- | rim. (q) Ec filii Efthaam.] Alii, nai © iSawaziu,ant, 5 i320. Valg. & 
t(Cemp!. Jetam autemn genuir,: valgata)Elmodad,8 Saleph, | ; Efthaolitz, (x) Netophathi.] Aliqui habent, nai v:rwgal;?, ut hic etiam ins 


A : 
cermoth, & Jader, & Idram, &Uzal, & Decla, & Gamaal, & Abimee], | \relligatnr eſſe filins Salomon (ant Salma, ut alis) & ntrigne ſuiſſe , Ata- 
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IN V ERS. GRAC. 


He 


roth, xdeft.corone domar fodh. (7) Erdimidium Malathi, Elf] Can | | 
pl. xa 5 payeli, xl 6 oacgi. Vulg. & dimidium requietionis Sarai. (2) Co: 
gnationes ſcribarum.) m7x:ai, Compl. ai Shue owpngein, & populi Sophe- 


Secharhiim.] Pro bis in vnlgata ponuntur interpretatfones, Canentes, At: 


Hzmath, calore. 
CAP, IL. 


(a) Oboam.] Sic etiam hebreus. Complut. addit, ids ws, filius ejus. 

(6b) Saphat.] 1» valgata additur, & Sela : quod in grecss codici- 
bus etiam in Compl. videtur defiderari, ad explendum numerum ſenarium. 
(c) Elithenan 7] eAlis, incwyat, & wrlgata, Elioenal. 
2 CAP. IV. 


; 


| 
(4 IT Rada filios ejus. Er Subal,] Diſcrepant codices. (omplutenſss 
| 4 E, x ftiz yds ovfear,quod - moo Fes vero filius Subal. ( 5) Gene- 
| rationes ipſius Arathi. ] (omplurenſis, #1 Jhuor F onggyi, Vnlgets. Hz gea 
nerationes Sarathi. (c) Filii Atham. ] Complut. mwrepss nT4yu, patres 
Etam. Hebrews, patris, quaſs dicas, paterna ſucceſiio : quomodo ſepe in ſe \- 
quentibas uſurpatur. Duare vnlgata, ſtirps. (4) Eſelebbon. ] Nownalls 
zxadioger, Eſcadeſphon. Complut. anmragurt, valgata, Afelaphum. (e 
| | Aoda, & Theoda.) eli, x12, x} wange, Challa, & Maara. (1 omplutenſis 
Þ | | Haan, x) vote. Vulgats, Alaa, & Naara. Er incipiunt 4 commemoratione fi 
| | Liorum Noera. (f) Et generationes. ] «5 Jovioss, & videtur accuſand 
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| 


@) MAGE: In nonnullis eſt, uaaero>, vulgata, Meraioth 
rim, quod tamen ſignificat, ſcribarum. (#) Thargathiim, 8 Samathiim, & Th werixig xugis, in tranſmigratione Domini. Alii, xa ings ; 


que reſonantes, & in tabernaculis commorantes : ſicut etians paulo poi? pro, Dominus Iudam & Hieruſalem:qzomodo fere vulg.(c) Patriz] lx alj;; r 


mY A vh -.- A nonreagied 
(6 

j aicer, by 
TOpkudn by on 
3 Quando cranſlule 


Ioſadac ivit in tranſmigratione cum Inda.] Aliquet 
SmixiCery wen + itSav, xal Thu itgeraanu. Et Joſedec ivit 
J<a4,cognationes. (4) pi Lobeni. ] Aly, Lobeni filii ejus, (e ay 
dab.] 1ta etiam- vulgata, In aliis & (omplut. Iſaarfilius ejus Arni Ming- 
&c. (f) Achimoth. Helcana filius ejus. ] Complur. Achimoth, £1 inadab, 
cana filius ejus : (ed valgata, Achimoth, & Helcana, Filii CT oy pains 
&c. (g) Filii Samuel. ] /ta eriam- vulgata. Sunt exvim copitari, Ophai, 
plenda, que in aliis libris & Complut. aajicinntur Samuel filiug hs wy ſmp- 
Samuel. (+) In omnem operationem miniſterii.] 1x ali;s, &- , ih. Ui 
deretum, & mou Seatiay Tis oxnvne, quod valgata, in cuntum —_ Thes 
tabernaculi, Aliqui addunt, Seriiay arrnvexia;, ſervitutem miniſterii, (. 
Sana.) Ali, axav, fantam. Theodoretus, xa ei mdyra 76 Yoga 2 2.7 (3 

ad omnia opera ſanctorum.: Complut. cis Tayre 74 3a 77 GMs Fd ro 
vulgata, in omne opus ſan&ti ſantorum. (k) Adiacentia.] = quad 
Alii, 4amaia , ſuburbana : quam dittionem. etiam noſtra habei ra ig 
(1) ErSelna, & adiacentia ejus. ] eli, & Alom, & ſuburbana > 
Cemplutenſis habet tantum- , 8 Jather, quomodo fere vulgata; - — 
pro, Jethar, Chelon : q#o ico in multis etiam eft, ixay, &: vulpats Wi | 
(m) Expatriis, ex tribu. ] Alii, am Tis avyyertin; The quais, de _ 00. 

one tribus. ( » ) Ad Occidentem. ] Plerique, x7 dyamnnds, & vyl 2 Bnatie 
tra Orientem. | $46,C0n> 


CAP. VII. 


| caſns. N em ſic valgata, & cognationem Aharel filii Amor. (omplutenſis 
| auTAs _ 2g FI eſs He ſunt familiz fratris Rechal fili Ha 
'rim. (g) Igabes. ] Ali, iacns, Jabes, wt vilgata. (h) SicutGabes. } 
' Eſt aliqued veſtigium. diftionts Hebraice, que ſgnifieat, in dolore, tr habet 
vulgata. uare alis libri, iv Namco, (5) Genuit Bathrzam.] 7» alizs, 
Et Aathon ( at Eſfathon ) genuir Satrepha, .& Pheſſe, 8 Thana patrem 
 civitatis Naas. Et in Complut. que habet, Ernaas, continuo ſequitur : Hi 
 viriRecha. (&) Achath. Et Manathi genuit.] Non habet plure bebre- 
us : quamvis fortaſſe ſubintelligenda ſint que ſupplet Complutenſis, que ha- 
bet, Atheth, & Maonathi. Et Maonathi genuit, & fic v#lgata. (1) Jo- 
bab, patrem Ageaddair.] A1i;, Joram patrem Geſafarim. Complxr. Joabi 
' patrem Gecharaſim, q#od ſignificat, vallis artificum, #t valgata. ( m) 
| Chetiel.] Aly, Jechetiel patrem Zanoi,»ec mwlto aliter Complut. ant vulga-| 
'za. ( n) Er generationes domeſticorum Ephrathabat.] Diſcrepant codices 
mirabiliter. 2uidem, Ebdamatharbus. ( omplut... x; Jypor oixov Pl: <Þ85 | 
} & populi domus Obeth Abus. UVulgata, & cognationes domus operantwm: 
byſſum : & ita in ſequentibus pro nominibus hebraicts ponit snterpretationes 
| xominum, (0) Abederim, Athuciim.] Sunt veſtigia dittionam- hebraica- 
runLs ſignificantium-, verba antiqua. Yuare Complut. x, amepiiay cis AG3ge 
of 3 xbryor Taxcuck cow, & reverterunt in Leem. Verba autem vetera ſunt: & 
| fic fere vulgata. (p) Inregno ejus.] Complut. tv Tois tpyors are IN 0- 
| peribus ejus, #t v4lgata. In bebreo valde affines ſunt voces que ſignificant, 
regnum 8& opus : #t alibi dium ef. (4q) Etexeis de filis. ] wn F yay. 
Iſtud, z-m\, abeſt a Complut. Et ex ipſis filiis Symeon : quod reſponder vml- 
gate: ſed noſtra locutioni hebraice ,, licet idem- ſit ſeuſus. (7) Uiquen d1-! 
em hanc.] Alis x, z276'tnozy 46 hos Th; nutens mauTYs, BE habitaverunt iby 
 ufque in diem hanc, Y#lgata addit, pro els. 


| | CAP. V. 


om oe ev. 


— 
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(a) J* Thola.] Sic vulgata. (omplat. initio habuit, Thala,es hic Tho- 
lam. 1fte autem dandi caſus, To Yung, valet, de ſtirpe Thol; at bes 
bet valgata, (6b) Patrias. | Aliz, ovyyertias, cognationes, (c) "aa 


rus. ] Alii, 1 u4ancia, genealogia, & fic ſepe. (d) Afim filus ipſius 
Aor -] Magna hic in codicibus varietas, Compl. prope ad vulgatan voi dn, 


yt 448, & Alim filii Acher ( e ) Filii ejus Balaam fitius eJus. ] Etiam bic 
|Complut. yoi Canad, & vulgata, filii Bala, (f) Peperit autem ei & Ma- 
ichir. C explut. babet tantuM-, T waygeup, ipſum Machir. Verbum, Peperit 
irepetitur etiam hic in heorao: in quoetiam locus hic anceps eſt, (s) jus ] 
Sic etiam hebrans, Alii autem, avi, eorum. (+ ) Mea. T Ali ung on: 
(5) Er filii Ozan, Seera. ] Alii, vai Thy ozJpe, & ipſum Sadra : pendet em 
abillo, xdificavit. Complut. propins ad vulgatam-, nail elermnagy, & E- 
zenſaara : Et in ipſa,«c magna ex parte in aliis ſequitur Et Rapha filius ejus 
& Rafeph filius ejus, & Thabl filius ejus, & Thaan filiusejus & Ladan filiue | 

jus, Amiud filius ejus,Eliſama filins ejus,Num filius ejus, Joſee filius ejus. Et | 

ofletlio,&c. (k.) Uſque Gazam 8 pagi. ]Compl. x 41a, x ai xuw gurl; x} | 
£50uzye uw wavdon Car)ody nat at Jvjaripss duvmhs BY Adia,&pagi ejus,& juxra 
los Manaſſe, Bztbſan, & filiz ejus. Arque 5nd, Sv1aſivss, eſt etiam- in| 
\altis. (1) Hac. ] Ali, rwvTws, his. (ms ) Et Bane Elam. ] 1Ulud, Ba.) 
ine, viderur auttum ex diltione hebrea,que fegnificat, filii : quare alji babent, 
122] yo do3d) age dure, & hilii Aſud fratris ejus, Complut. antem, yrojine 


| {ad vlgatam, 2, yol $x3u, & hilit Helem. ( # ) Principes duces, numerus eo-| 


Tum 1n aciem ad pugnandum. k Ali, MySwvor ( ant, epy1392 ) os apormer, 
mW WvEdaoynatumwy oy T1 a4 7s mus, Aut, Eo Ta mA, duces princi- 
pum eorum , qui un genealogia computati ſunt in ſtatione belli, aur, 
ad bellum. | | 


(a)Fpllio ſuo Joſeph ] Jn aliquot codicibus eft, md yg inohg, filio Joſeph. | 

Verum- totus hic lecus ita apud T heodoretum- habet. vi peelw meg=| 
mT I0pann, tm avT3s; 6 meprmnG, iy 5 md GeCnnac TW poly TE mere 0s | 
 &vTE, Edoxk Th aeprTIUG dUVTE Tols Viois LoTige x5 2% ijveanoyity cs aepTHT( | 


” » [I] » e & » þ 
ie psClw, 574 ls Jag Juvars ty iggui &v Tos adtagois ave, x) Hs nysulyor Js dv- | 
TE Td aeprToH1E TH lwcig. Filii Reuben primogeniti Urael. Nam ipſe pri. | 
mogenitus : ſedin polluendo leQum patris ſui, dedit primogenita ejus filiis} 
Joſeph. Er non eſt in genealogia computatus in primogenita Reuben : quo 
niam Judas potens in fortitudine in fratribus ſuis, & in ducem ex ipſo : E!? 
primogenita ipſt Joſeph. Eodems fere-modo Compl. niſs quod pro, *duriy,: 
habet, +5 , data ſunt. eAagit Theodoretus ( quamvis interpres mutilato, 
codice fit nſws) ex hac narratione conſtare Foſeph quidem reportaſſe jara pri-, 
mogenitnure, ſed principatum ad fudam deveniſſe ob Dominum. , qui ex eo nd-! 
tus oft ſecundumy- carnems. Nam hoc, inquit, lignificat illud, in Ducem ex, 

ipſo. Non enim ſolos reges qui ex eo, fſignificat oratio, ſed & regem zter- 
num, &c. 11d antem, in Ducem, eſt hebraiſmns, & valet Dux, ant, ii, qui"! 


- 


; futyri erant in Ducem. . (5) Semei & Banza filius ejus. Er filii Gug ] Ya-{ 
| riant nonnihil cedices. AA. LL. habent. &; tot qv ys over yds aure, wy | 
| | 85 euTov, puriy vids aus, xi Genet yes avrov, ov, KCC. Sed Complutenſis,!' 
| ſatis prope ad wulgatam- , Semeifilius ejus, Gog filius ejus, Samec filius, 
; ejus, Micha filius ejus, Rhaia filius ejus, Baal filius ejus, Bara filius; 
; jus, querah tranſtulit, &c. (c) Adverſus incolas : & ceciderunt, ] 
; Complut. cum Agarenis, & ceciderunt in manu eorum. Er habitaverunt 1n; 
+ tabernaculis eorum ſuper omnem faciem Orientis Galaad. -( 4) Et ommia! 
| aJjacentia Saron uſquead exitum.] Complat. nai iy Tan Tois agweroptyols: 
| ; | ongwy 6H F ditZoduy dvrar, & 1N omnibus ſegregatis ( id ef, ſuburbanis, #t; 
; wulgata, Saron ſuper exitus eorum : guamvis illad, ſuper, more hebraico, 


* tio. ] Complnut. mivTes iutaroyituoey, omnes genealogizati ſunt. (f ): 
Apparatum. | Compl. 7es #]1o:5,poſſeſſiones. ( g) Centum.] Theoa. lep-; 

| ruaginta. (+) Er habitarunt.] 1» aliis & apad Theodoretum- , 7eavua-| 

| Tia4 3d moat kmny ( T heodoretrns Fouy ) on mapa T5 248 6 mtu Or ,utl xgT KN | 

| Gay. Cxſ1 enim multi ceciderunt (al, fuerunt ) quoniam a Deo bellum ; & 

_ * habitarunt : »ec multo aliter vuigeta. (1) EtinLibano ipſt abundarunt.} 
| Compl. babet tantum, a.uT0I eAndvrInozy, ipſ1 multiplicati fuerunt : quod re- 
ſpondtt hebreo : & wulgata, ingensquippe numerus erat. | 


—O OT _— 


; valeat ,uſque ad exitus, & terminos, #t valgata, (e) Omnmum computa-: 


| WET Achia, & Gera.”] Eodem ordine in hebre0, & in vnlgata. Comyl.' 


Et in aliquo libro utraque leftio wiſcetur, {g ) Ducis. ] Melia: $997 


— — 


CAP. VIII 


| 


' 


—_—_ 


| autem, & Aod. Ethifilii Aod, Gera, &c. (6) Jeglaam. ] Ditts he-| 
brea ſignificat, tranitulit eos : quare Compl. dvr) dnguawy dura; , & 
v4lgata, iple tranſtulit eos. (c) Uxorem ſuam.] Hebrew, & vnlgata,: 
uxOres ſuas : religua optimme conventunt, In Compiut. autem hic licu men” 
aoſwy eſt. (4) De Ofin. ] Complut. wewarty. Sed illud, ws, eft particula, que 
jn hebre0 ſignificat, de. (e) EtFrater ejus.] Pro quoin vnlgata, Ahio., 
Alts autem, vg 61 aaget avzwy, & fratres eorum. {f ) Filius Joram. ] 
In alits, yet isg:4y, filii Hieream. (g) Pater Gabaon.]] 1# aliquo libroeft, 
jema m]hpgacaoy, Jiel pater Gabaon, wt cap. ſequente. Sed valgata facit| 
unicum nomen proprixm, Abigabaon. (h) Frater ejus.)] Rarſur in vnlgata,! 
Ahio, & 52 alizs, 6: dJxapot wine, fratres ejus, | 


| CAP. IX. | 
(4) Omputatio, ] Apud T heodoretum, &- in ('omplut. & magna ex\ 
| / parte in aliis libris bic lecus fic habet, nat ms inggin iforaao yi” 
pas, 8 1 S8ci07 eeaumtror 6h BiCnts Bamkwuy IoegnA, Kat lid. ai FLOATS 
$5 Bacurove did Thy dovytenas avff, lu nSixyrey. Omnis IMrael relati ſunt in! 
genealogiam : & ecce ſunt ſcripti ſuper librum regum Iſrael, & Juda. Ec. 
tranſlati ſunt in Babylonem propter przvaricationem ſuam, quam injukte/ 
commiſerunt. : qcmeodo fere hebrens ; nifi quod non habet hac poſtrema, quam! 
injuſte commiſerunt (b)In civitatibus Iſrael ſacerdotes,8 Levitz,& deditiJ 
pt Jedbpwor, quaſt dicats, & addifts certo cuidam miniſterio. $ ed T heddori8%4 
& Complut. & magna ex parte ali, &y rai; mem avmor, iegi, 1a Herr 
Kai of Ad/irur, ual of verhiveor, ant, veNwaler, in Civitatibus coruim, Irael, 6 
ſacerdotes, & Levitz, & Nathinei. Ac Theodoretus quidem eoxqui habit ant 
in poſſeſſionib. & civitatibus ecrum, iutelligit Chananeos, & Chettea, & je 
buſees, quorum multi adhuc habitabant cum |ſraelitts, & participt! furrunt 
calamitatis. Nathinaos autem putat appellars,Tss iegg2as5,quaſ ſerves acro 
miniſterio addiltos : multos enim dic a ſe /e ad Sacerdotum & Levitarwnt 0) 
niſteria. (c) Et Gnathi, &filius Samiud.? 4155, 333 ids yudd, q#d uk? 
gara, Othei filius Amiud. Sed etiam Complur. habe, Samiud. (4) F F 
fliorum ] Complut. am? 76y 56, de filiis, ut vulgata, (ec) Eorum-] 54 
etiam vulgata. Complat. durz, ejus. (f ) Omnes viri principes p__—_ | 
ſecundum domos patriarum ſuarum.] Complut. meyTss £701 muneiagy et 
ozoy m7eroy avTaY, OMNEs hi patriarchz per domum-patriarum ſuaruM 5 
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or a . z.x oo , 

: ut. $9/4uer0r; duces. (+) Pagis. ] Ali, 7 auvazis, coders ta 
quod He pan poſt un noſtra, quamvis Complut. vertant, arrus, 
_ ng ( P ) He port# caſtrorum. /] «ly, auToi ol TvAwgel cis Tas 
gt US Ns, ipli janitores in caftris. (k ) Ad domum parris ejus. | /t 


num 
wall. Ac etiam vnulgata. (omplut. weet. T heodoretas, xeghuet, Co- 
: Zr addit hos eſe oriuntlos e Core. 
* wha, Portas : Complnt. Tz apoves, veſtibula, & wwlgata. (x) 


. Pry (Complnt. Je ) auTwy, 0 x95A0 10d; auTwv. TETE; Self unct, 
} bud dem, numeravit , & ſtatuit, eſt etiam apud T heodoretum-, 
1 todiendum. ] Alis addnnt, es *qnuzpic;, quod wulgata, vicibus 
9.) (>) Portarum. Er Levitz erant..] /» alizs, portarum ipſi Levitz. 
76 © &c. (1) Caſtrametantur, ] Aly, xj Surwray 7% 0lns-7% 288 dv- 

/ 144 & incircuity domus Dei morabuntur : quod reſpondet vulgate. 
5 Et in aromata. ] eAly & T heogoretn's, & Tels deougm, iN aromatibus. 
s ) Magni facerdotis. ] Complut. 7 marniguy, eorum que frigebantur 
artagine. 1» al;quo libromiſcetur urumque. (x) Ordinatz vices. ] Alis, 
RO auleifeg arm yiiver ls ionuegias, 1 paſtophorio ordinati 4n vices. 
( ) Frater. ] eAlts, ol d&AQas aurwy, Aut, ane, tratres eorum, 4ax#tc, — 
Ad ates rur[ns, Achio, 910d poteſt walere, frater ejus. (=) In medio. } 
in Tl wes, cum fratribus ſuis. (44) Er Achaz. |] Ita hebrens. Eſt enim 


joſe valere, s XEPOREVOS In al:qnet kbris fequitar, 57s _ wh Ne, "ay 
i 


I TT”. ein. Aa SEO ne. 


cum corde, & corde, 1» Comp!. hic tantum eft, nou Hind. 


CAP. XII. | 
(4) ( YUaſterant.] Complur. iZnrionuulu, & vulgate, requiſiviinus. (bJ 
; 'Et adduxit eam David : & omnis Iſrael aſcendit in civitatemPa- 
vid. ] Complat. xz aveCn Jowidl, x, mas avig iooann es 2geraSiepeiu. quod " 
v#lgata ; Et aſcendit David, & omnis vir 1frael, ad collem Cariatharim.] 
(c) Cantoribus. ] (mplut. ofeis , canticis. (d ) Aream.] Complut.! 
addit. ycudwy, & vulgata, Chidon. (e) Abeddara. ] Theodoretus per 
ſimplex &. licet aliter interpres. Compl. 389) ip. &- vulgata, Obed Edom.. 
In cap. 15. appellatur, 48Þ4ddW, Abdedom. | 


CAP. XIV. | | 
( ©Q® fuerunt. ] eAbeſt a Complntenſi ſed non ab hebreo, (b)| 


Confederunt. ] Hoe wviſum eft hoc loca ſignificare 3 uy! 


Tmegay , #emque paulo inferins. (omplutenſis ntroque lice, UeesuSngan, &\ 


vulgata, diffuſi ſunt. 


CAP. XV. 


(4)F Evitas. ] Complut. ac vidgate, & Levitas, (6) Viginti. ] Ken: 

mulls atit, mwThzorTe, Cuinquaginta. (c) Non fuiſtis. ] Sic hebre- 
4s, id oft, qui ferretis arcam, fed ſuper plauſtrum impoſueramns. Alis, 
& (omplut. addunt, croiues, parati. (4) Super ſe.] Complut. iy Gus. 
&vrov, inhumeris ſuis. Hebrews hoc loco habet, fet neſtra. Sed paulo ane, 
pro, ſecundum ſcripturam, haber, in humero ſuo. (e) Filium.] Sic etiam 


Cs 
my es ad _— 


TO uIImions » 


I "2 


ubintelligendum, #t alibi [epe,quod exponitur in Compl. & Achaz, Et Achaz 


v#lgata, ſed habet, Levitas : atque etiam in ſequentibus, Aſaph filium, Ethan| 
genuit : ##e1q#e in vulgata. 


{| 
| fillum. Complut. bic etiam,filius : #t ita vertendum ſit, Et ſteterunt Levitz, 
i | | Hzman filius Joel, &c. (f ) Secundi. ] Complut. of Seurepworns, quaſs 
| | {agentes ſecandas partes. 2#idam- vero hoc conjungunt cums antecedenti-| 
a) - Wir | bus . vulgata amtem cum- ſequentibas : in ſecundo ordine Zachariam, &c. | 
| boraverunt, ] Alis, imytorv, laboravit , fractus eſt. Complut.) { | ( g ) Super Alemoth. ] Complar. 43 F xpugioy, pro occultis, qned eſt inter-1 
lz2porwn, VUlneratus elt. (c) Idolis ſuis. ] Eadem locutio in hebreo. Ali, pretatiollins ; & wulgata, arcana cantabant, (h) Amasenith.'] Yidetay 
autew, i Tois oixors of eifwacoy ava, 1N domibus idolorum ſuorum. (4)! || & hic ſupplendum, ſuper, quod eſt in hebreo. (omplut. Fi Tis 8:yJ%1s, pro' 
Galaad. ] In 4l557, iafns Ths xaanaad, & valgata, Jabes Galaad. (e) Super; | | oRtava 3 quod item eſt inter pretatioillius. Vulgata, pro oftava canebant E-| 
yerbum Domini , quoniam non obſervavit. ] a7 F Aboy xupie, N71 8%; | {pinicion. (5) Princeps cantorum.] Aur, canticorum. C:mplat. addit, 
zoUnater, Of alss Codices , ac T heodoretus aaaunt, aurdy, illnd. Viſum eſt 


; C &y T1 agoes, in elevatione : diftionem hebream, que bis etiam ponitnr, alii iſto 
autems hoc loco illud, x7, valere, ſuper, vt etiam alibi: quoniam fic hebrens| | | modo interpretantar, alis prophetiam. Vulgata primo lcco, prophetie preerat, ! 
habet , & ſgnificat, contra. 


ſecnnas, & ad prxcinendam melodiam. (4) Stola. ] Complnt. zg3H bva- 
| 51voy, Ephud bytlinum : qazomods habuit T heodoretus, qui hec adait, Szpe di- | 
{ximus, 73 7084, Aquilam dixiſle, *miyJvuz, fuperindumentiim : Symmas» / 
ichum vero, :mwwidz, ſuperhumerale. Sed erant fuperindumenta facerdota- | 
 {lia, erant autem & communia. Manifeſftum eft autem magnum David, & 
pium & Dei amicum non violaſſe legem, neque auſum efle facerdotzlem ! 
ſtolam induere : ſed docet ratio eam fuiſſe, quam nunc vocant, agx4S1v. | 
Vulgata, Ephod lineo. (1 ) Sopher.] Complar. Sophar. YValgata, bucci-' 
nx. (») Etfactum eſt, arca teftamenti Domini & venit. ] Aliz, Et ve- 
{nit arca teſtamenti Domini, Complut. Er factum eft, & venit arca teſta- 


{menti Domini, 
CAP. XVI, 


CAP, X. 


T fugerunt.] Als, xy fpurjv dvng ioegna, & fugit vir Iſrael. (6) La- 


CAP. XI. 


f 
4 


(a) FSrael Dominus tibi, ] eli, go we 5 265 ov, tibi Dominus Deus} 
| mg vulgata, (6) Er viri ejus. ] 1n alits, % nas ice, quod 
vulgata, & omnis Iſrael. ( c ) Dixerunt David, ] /» pleriſque libris eſt, 
Sy 5 of agTo00vT2s TW 1685 T& avid. Dixerunt autem inhabitantes Jebus 
d David. ( 4) Circuitu. | Is ceteris hec adduntar, am Tis pwaaxe ( al. 
Zrpc n Ys 7% nas, &; ladp aetmrioero 79 Norv Ths meas, a Maalo , 
( al. arce) & utque ad gyrum. Et Joab reparavit reliquum civitatis. 1»! 
lt is adduntur preterea hac, x, enoxiunar, x) tnefe Thy mriy, 8& Oppugna- | 
vit, & cepit Civitatem ; que ramen abſunt a Complut. & vnlgata. (e)! 
elebada. ] Alis, Jeſabaal, Complat. ſesbaan, ut v#lgata. (f) Semel. ] 
beft hec loce a Complat, ſed pazlo poſt pro, in tempore uno, habet, caunat. 
g ) Dodai Achochi. ] Complut. Soda} rmrpadiags wns, Dodai patrui ejus, 
Sed, Dodai, faltum eft ex diftione bebrea,que ſignificat, patrui ejus. Duare 
jelerateas eſt ex alia interpretatione: & illud, Achochi,in vulg. eſt, Achites. 
(+ ) Conſpicuum. Complut, Zupixn, grandem. (5 ) Colle.7] Complutenſ. 
Gabaath, #z v#lgata, ( &) Filio Saruiz. ] eli, loaf ys oupsia, Joab 
filii Saruiz. (7) Ipfius Reuben princeps.] 5 þClw?, dg5w 7 fxCls, Rube-} 
nites princeps ipſi Ruben. 


—_— 


ICa) CAlutaris. ] Als, oriue, falutaria. (omplut. felwinds, pacificas." 
Vulgata, pacifica, (6 ) Et falutaris. ] & ownpiv. Hlii. x) 74 F ow») 
IT1gts, 3 Complut. », Ta; iplutnds, wt proxime diftum eſt, ( c ) Panem unum | 
| | [piſtum. ] «growomndy, ant agrnxomaniy, ut alis, Sed Compl. yay agrs. T hes! 
{odoretus in manuſcriptis ( nam ab Interprete omittitur ) Illud autem, 4xae | 
\zere, in Regnis dixit Collyridam. Y#l/gata, tortam panis. (4) Et a- | 
| 1moritem, ] Tl auogiriw, interpretantur ſimilam coltam cam melle, ant oleo. | 
|| {Complut, & adyayoy m5evs, x vonugirw, & laganum fartaginis, & Colly- 
{ | iridam. YVulgata, & partem aſſe carnis bubalz, & frixam oleo fimilam. | 
{( e ) Memores fimus. ] Complut. pynuoreire, memores fitis, in pſalmo + 
| 104. ( in quo, & in 9g. continetur fere hoc canticam : quare nonnulla eore-, 
Yervabunrar notanda) uvidn y memor fuir. (f) Teftamentum. ] Az, ; 
'y Al: *is Haul, inteſtamentum. ( g) Quaſi parvi faRi ſunt, & incolue- ' 
xtra, & ſiniſtra, & funditores in lapidibus, 8 in jaculis, & arcu. (6) {| jruntin ea. ] (omplut.' os; wingis, xj migoines iy avr1, quail parvi, & incole | 
t corite. ] Ab alits abeſſt illud, & : & vulgata, Jesbaan de Careim. ( c) nea. Pſalm. 104. deryuw Beaxis, ens, x; Tagoines iy dvThy NUMETO | 
quu ipſius Gedor.] 1» alits, yt F x&Sdvg. filii Geddor. (4) Adeſerto. ]i| tbreves, pauciſlimi, & incolz inea. ( þ) Salutem, ] Alii, 3 awriewy, falu-\ 
lis, 6 Tis iphye, fuper deſertum : q#0d v#lgata, cum lateret in deſerto. | | ſtare, ( 5) Loco. ] Sic etiam hebrens,& vulgata. Alis addunt, £iv,fandto. : 
£ ) Sit mihi cor per ſe. } (omplur. Bono wor, Ein por 19891 ig Vuas 6s (1 j(k ) Sumite dono, & afferte ad faciem ejus, ] Complat. dyars ols, 3 
12519, ad auxiliandura mibi, fit mihi cor ſuper vos in unionem. ( f)Veſtro- [t1apogivs 8 iywrioy ans, Tollite hoſtias, & introite in conſpeRu ejus. P/al. 
.] Ali ,noſtrorum. ( g ) Vade & populus tuus David filius Jeſſe pax, |} ; 95. inatria ejus. (/) Atriis fanRis. ] P/al. ed. atrio ſanto, Compl. | 
_ Complut, & magna ex parte alis: Vade David filius Jeſlz, tu, & |{ {yromnrugis dyiv, babitaculo fanfto. Yxlgara, decore ſanto, (m ). 
Pay i" PLE IE Ubi, &. (+) Inveniendo alienigenas ]JCom- || jDirigatur terra, & non commoveatur, ] Complut. xai 5 xrugwucs Thu? | 
RG 00 78 6T& &MoQuA@y Toy £AvorTuy, VEAMENTE ©£O CUM alienigents {oixepipluw, ms & axad21orTar,etentm COrrexit orbem terre, qui non commos- 
bo OE &c. (4) Factum eſt, ] Comp!ut. in Bri iorr of curpamrer |} iyebitur. (» ) Cum plenitudine, & lignum agri.] Complar. ovunngouen, | 
Y ENaguaey, Niyres, © Teis z59p2a4is nfs, quoniam in confilio fuerunt | }( /ed viderur legendum , ouy To mAngouan ) gums, dyanidyu 6 3535, CUM: 
| narum,dicentes : In capitibus noſtris, &c.( k,)Saul. ] /n atiis || | plenitudine ſua, exultet ager. ( ») Reliquerunt,] Complat. namiaumey, & | 
Tay avToy, & dimiſerunt eum : que amen non ſunt hoc vulgata, dereltquir. | 
CAP, XVIL 


CAP. XIE 


C 


ud arcu ] (omplut, anivorns mov Skidtorres, nel dpioegevourres, 
% TQedvitet iy nivnus, x; &y Beaton, x T3, tendentes arcum, utentes | 


(1) Geddur.] Theodoretns, Sg, autem vocavit cater- | 
rum : de hoc nomine alibi notatum- eſt, (m) Incxercitu, | 


Tins, in, abeſt a Compl. ſed videri poſſunt due interpretatio> ( a) PAbernaculo, & in tegmine. ] Perique libri, iv oxlwf es outalwy 


afn Amalecica 
virtute,] P 


& (») 


l IT So wm. we” die ] Complut. x7 X21poy Nubegs els 6cay NpgorTe apds | | : x} &v x972Avud]s, IN tabernaculo, in regmen, & in diverſorio. Ele, 
9 ww diet in Pk #5 6s peru Bolus wialu, os mepeuBoniy 2x8, fecundum | | | cutionem hebream ſic explanavit vulgata, ſemper mutans, loca tabernaculi, 
Y oo m vemiebant ad David ad auxitandum et tanquam ad ca- | & in tentorio. (9) Solicitabitur. ] Weruviod. Compl. Tax SireTas, Ute | 

Seo ada, 1 tanquam caſtramerationem Dei. (0) Plurima| || babitur. (c) Principio. ] «e856. Ali, 4 aggyys , a principio, (4d) 


+ ndebat in cuſtodiam. (omplut. of fig dvraEY igUanarey 


. . | Fideliter ſtatuam, ] ma, Alibs notatum eſt, Fidele, gnificare firmum, | 
beodenes,* plerique eorum cuſtodiebant cuſtodiam. (p) In tempora. ] 


| & ſtabile ;, que notione in hc precipue capite accipiendum eſt. Complut. cya, \ 


od Connmllz 2 ts 75s #1p%5 evTwy, iN temporibus ſuis. (q) Ducenti. ] | ſtatuam. ( e) A longinquis. ] a waxzev. & ſignificat, in fururum, | 
* = a *3&5 2410008, 1N principes ducenti, quod vxlgata, Principes quod bhabet vulgata : & bont auttores lating lingue dixerunt, n longitudi- | 


enti, hs Oe ofs Ta; eppa;auror laxemeu, in principatibus ſuis du-' | nem. (f ) Ad glorificandum. | Complat adait, 74 + Jouniy ov, IC) 
» TUWT10;, Otingenti. T heoderetns, tis Tas aex45 avTeE, ark- 


4, in Drincinoes © ; ſervum tuum. Hebrens non habet illnd, te. {g) Etjuxta cor tuum feciſti | 

/ 1 Principaty {u d . . . . 4 | . . I . *0 os | 
| 0, Qucenti, (+ ) Non manibus vacuis. ] 1d viſzm eſt! || omnem magnificentiam. ] 1» Compluteyſi, & magna ex parte in _ bis | 
! of 06165 | 

| Þ: |! | 
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FLAM NOUBIL;, 


;» vulgats. Domine propter famulum cuum juxta cor tuum feciſti omnem 

ificentiam hanc, & nota eſſe voluifti omnia magnalia, ( þ ) De- 
uxit ſe Deus. ] Hec locutio alibi ctiam notata eſt. Complat. ws inogetn 
35, quomodo perrexit Deus : nec multo aliter vulgata. (3 ) Aperuwtti. ] 
Complut. dnwaaulas , revelaſti. ( g ) Benedic. ] Eadem , ewniyures, 


nedicta eft. 
CAP. XVIIL 

4 Oab. 1 Sie hebrens. Alii, uwatira, Moabitz. Complut. nai cf 
'M IE Uh S0xG-, & tactus eſt Moab ſervus.- (4) Emath. | 1:4 
hbebrens : multi autem (upplent, in, quemadmodum Complat. i aiyues. Vul- 
gata interpretatur, regionis Emath. (c) Hoſtilis. ] moxiuOr. Complur, 
Tune, bellator. Valgata, adverſarius. (4d) Vicatii. ] J1zdbger. Vul- 
gata, ad manum, lib. 2. Paralip. cap. 28. Ty Jiddozer F Bains, in vilga- 


t4 eſt, ſecundus a rege, 
4 y CAP. XIX. 


4 Sque ad tunicam. ] [ts vertunt (omplut. iſtud, ns Ths avaCo 
( 'U X is. Sed yer" Serie ——_— eſſent, quaſi wſque! 
ad ex/poliationem. (b) Actem ſtruxerunt. ] Alii, nageratero ftruxit, 
(c) Struxerunt. ] Etiam hic (omplut. ragerdZan. Sed hebreus, vt neſtra. 
(4) Era facie Ioab, ] Abſunt a Complut. & wulgata. (e) Et impugna- 
verunt eum. ] Aly, inroxiunny impugnavit, Sed hebrens,vt neſtra, valg. 
illis contra pugnantibus, | 
CAP.. XX. 


(a) Moni Abeſt a Compl. Eſt enim fallum ex diftione hebraica : 

cujus interpretatioeſt quod /equitur, regis eorum. 1d hac eadem 
3n re notatum eſt eveniſſe 2. Reg. 12. (6b) Tribulis.] J1axiLeor, quod valae 
commune eſt:[ed ita vertimus quoniamCompl.habet,iy Tols reeBoxols, & etiam| 
moſtra 2. Reg, cap. 12. miſs fortaſſe hoc illud eſt quod 65 dicitnr , 


VavTEV. | 


CAP. XXI. 


(4) _ Sic fere hebreus. Ali, evicy, inſurrexit. (6 ) Omnes do-| 

miao meo pueri. ] Complut. £x3 xvere wou Camnen, mdyTts TH Kugit) 
ws tis Save, nonne domine mi rex omnes domino meo in ſervos? quo- 
mods etiam hebrens : a quo tamen abſunt proxime antecedentia, & Ocult 
domini mei regis videntes. ( c ) Oppreſſerat. } «arigques. Plerique libri 
babent, aexwyfioev, & Fivsp, offenderat ſermo regis ipſum TIoab. Com- 


plut. xamiguyey aps id, turpis viſus erat coram Joab. ( 4) Coram 
Deo } 1n a/its , igavny ivavrioy F $88, viſum eft coram Deo. Complat., 
Epwmoy F $1% al F abys Tire, in conſpetu Dei de verbo hoc. ( ec ) Ev 
gladius inimicorum tuorum ad exterminandum, ] Alii, xai wayagar ix- 
pay os x4m2hauCayay os, & gladium inimicorum tuorum apprehendere re: 
quod reſponder hebreo, Complut. zgradoxay, perſequi, (f) Etiam tria: 
fa. ] Ab[unt a Complnt. & hebrao. ( g) Domine. | Etiam iſtud. (hb) 
Ciim Hachabin. ] Alii, xv6ipeyor, occultantes fe : quodeſt interpretatio 
lis 4iCHomis h: braice. Sea hebreus habet , Ornam vidiſſe angelum, ideoque 
abſconaiſſe ſe una cum filits ſuir. (5) Et Orna exiit. ] Alti, nai dmipe- 
xo ( Complut. tmCaidey \ oeve, x tids + avid, xat YZnavry , & Convertit 
ſe ( al. reſpexit) Orna, & videt David, & exiit : quemodofere hebrew, 
(k) Aratrum. ] Complat. Tas dudza;, plauſtra. Vulgata, tribulas, (/ ) 
In loco eius. ] Sic hebrew : ſed valet , pro loco, quod eſt in aliis api 
Tors. (m ) Et conſumpſit holocauſtoſim, ] Abſunt a Complut. & 4 
vulgata. (») Non feſtinaſſer. ] Hoc videtar poſſe valere £ xgriavwory.! 
icut initio capitis, in verbis Joab ad David, ve non fiat in peccatum 
cum tamen sn hebreo, & vulgata ſit ſine nota negationis ) videtur ſubin-! 
elligendum, vide , ne forte fiat in peccatum : ita »#»c, quoniam 1 iviſlet; 
lluc, non feſtinaſſer, quemadmodum feſtinandum ei erat. Complutenſis, 
amen habet, 3n 1g7,arwoy.quoniam trepidarat timore, perterritus furar,] 
t vulgata. Alii coaices, & T heodoretus ( licet aliter interpres,) « xgrinovney,| 
on habuit ſpatium requieſcendi. | 


© 
x 
, 
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| CAP. XXII 
4); T iuncturas, ] Complut. xai tis 7d; ovulonds, nel tis The popris, Or) 


z 


valgata, & ad commiſſuras, atque junQuras. Sed 5» hebreo unum. 
ſt vocabulunw , qued alii, juncuras, alis, commiſſuras, interpretantur. 
6 ) Erit. ] Sic hebreus, quamvis valeat, (it, ut habet vulgata, & ( owpl. 
in. (c) Proſperabit.] Complut. xarwWwrsis, vulgata, proſperare. (4d) 
roſperabit. ] Als, woo, & vnlgata, proticere poteris. (e) Et ad; 
Xc adde, & tecum adde in multitudine de facientibus opera. 7 Ali, xaii 
05 TavTa apocYts, nat pusTe cod xverO-, pics tis m3 moreurnov, & ad! 
#c adde : & tecum Dominus : adde ad multitudinem ftacientium, &c. Com-! 
lat. habet tantum, nai apc; in autos, nai METH Joy tis MIC Torsymwy | 
adde ſupra ea : &tecum in muititudine de facientibus, &c. quod reſpon-| 
et bebras, (f) Noneſt numerus. ] Prepins ad heb: aum, quam quod 5 
omplutenſi, 51s 3x ay agi3yds, Quibus non eſt numerus. ( g ) Suum: 
onne ] Sic etiam hebrews. in aliis additur, avtes xiyou, ſaum dicens : 
mplur. antem, nai ciney, & dixit. (h) Veltras. ] $ic vnlgatas Compl: 
X#1$ pov, 1n manu mea ; quod videtur reſpondere hebrao. | 


CAP. XXIIL. | 
( 4 Sneraruar. ] Ac videtur tamen accipiendim proc quod eft in; 


b Complat. need pituory, numerati ſunt. /ta enim interdum jul-t., 
(6) Delis, qui urgerent opera, ] am” F ied ron. Alii, am" TeTAv eggod 151 
@XTA, de his, Vrgentes opera : quoa v#/gata - Ex his eleCti ſunt & diltributi] 
in miniſterium domus Domini, &c. ( c ) Diurnas, vices. ] tpnwptas, ac 
videtur propins hehrac, quam quod in Complut, ig nutezs, per dies. (4 ); 
Filtis. ] Compl. go}, filit, (e) Ec in omni meniura. ] Conplat. xs my | 


| 


rt ern Seine n—_—_— 


2 A WY CO no CIC NE ene, 
oc us fic habet, xugis dc T dovary ous ty x7 Tiw naediay gs inoinoas Tw m"| | | mowwToy , 4 ETFON, quoa wulgata, & ſuper omne pondus arque om 
ay wanonvny Teviiu, F yrogioa Terre TR poxiad ( al. paancid ) ov, ue ſuram. A en» 


(4a) EF” filios Aaron.] Aliqui libri babent, u, Tois fig ana, 

pegers yay &apwy. Er filiis ( It ubintelligendum., antem.,: ay ul Nas 
braico ) Aaron, & diviſiones filiorum Aaron. N oxnull;, x Totes More he 
yeJeB, Et filiis Aaron, Nadab, &c. Sed Complut. & $1 gy ng *4poy, 
y93 dapoy, vedap, Et filiorum Aaron diftributiones. Filij AzrogN a 
&c. ( b ) Sacerdos. ] Complut. 54 iepios, facerdote, 4- fe \, aah, 
ys, 7 dg;0rmwy, filio, principibus. (c ) De domo. }] ix. Complur, at 
domus. (4) Ipſi Raabia princeps. ] Complutesſir, mS jagie, mga 
6 aper lone. Ipſi Rabia, filits Rabia, princeps Joſia. Et ill quidem In, 
to, Rabia, filiis Rabia, eſt etiam in bebreo : quamvis vulgata omittyy oO 
dicaverit, quaſi idem ſignificetar, ut etiam- in cap, ſequenti &- al;z; "16 
Filij Ozia ipfius Merari ipſi Ozia, filii ejus Ifoam.] Ali;, $62 the : ,( / 
yo? weeng?, med 3fie, filii Ozia, filii Buni, filii Merari ipfi Oziz. Coy Ha Fo, 
a; yds awry, yob weengi iolieg yds ans, mays. JOZIS filius ejus, filii Merari] lo(l= 
filius ejus, Soam, &c. *Difficulratem facit ac varietatem dsQio, Beng 0zias 
veſtigium eft iUud, Buni ) in hebreo, que poteſt & nomen eſe frogrla Chjus 
ſignificare, filius ejus. (f ) Patriarchz Araab : ſicut fratres ejus add 
res. ] Plerique, Tearpidgya dapwy, patriarche Aaron. Sed Comp! _ 
TgEcOTE. MLTELE TY @faTs TLTEVArTI Ts &NAQE aus 7% yEoTYge, aſtantes: Ws 
primi e regione fratris ſui junioris. hebrens non haber illud ” og 
name in precedentibus , pro, principes patriarum , habet , princ; hy 
patriarum. | PiDus 


CAP. x 


(4 nm ] Sic wvertimus illud , Tix myScy ities, owns: 
hoc communius quiadam videatnr : quoniam [ ea, 9s 
Tis aegpuTevoyras, & vnlgata, qui prophetarent. ( b ) Adherentes re i] | 
 Alis, £0,450 a0 TE meghiTs Exoula F Bacinius, adberentes Aſaph ts 
{ pherz juxta reger. Er ita T heodoretus, & ( omplutenſis, niſi quod Dro, 2a. 
wa, ( quod magnis viaetir reſpondere valgate) habent {o0uwy, (>) Poſt i 
trem ſuum Idithum in cithara pulſantes. ] Theoderetns , 


_ > , : ap —_a_ Complateyjis 
$50pevot 78 murgds tvs, ( Complutenſis mendoſe ens ) iSSthuvy Ktvees oe; 
| ae9pnTeVorT©- YZzowoniynav, adbarentes patri iuo 1dithum in citharis pro- 
[pheranti confetti &c. (4) Pulfanti ad pe 

{pheranti confettionem, &c. (4) Pulfanti ad regem. ] eraxuouine 
{Te Baca. eAly, Ko @YRKQ 50/4508 , pulſantis. Sed Complatenſis oh 
(T heodoretus , dtuay Ts iporrE-' md Bagond , Aman videntis regi, (5) 
'Poft fratres ſuos. ] eAly, were of ddItagor avroy, cum fratri 
{bus ſuis, | ; 
| *s CAP. XXVLI. 


| parte alii, Tois uogiois ( ſed hoc loco noſtra proprio hebro) paomnauicg 


lyds xoge & 7 yov 42xp, Coritis ( id eft, De Coritis, ut v#lpata) Meſele- 
{mias filius Core de filiis Aſaph. ( 65) !pſius primogeniti Rhoſe. ] Compl. 
{x9-S:57por, prefecti : & vulgata, preteti familiarum ſuarum. (c) Prin- 
[cipem diſtributionis fecundz.] Comp/. haber tantum, agx1Te, in prine 
cipem, #t v#/gata ( d) Diurnz vices, ſicut fratres eorum. | Eadem, zq1- 
ptplats 2aTivevri F adeagor duTwy, in diurnis vicibus e regione fratrum ſu- 
{orum. (e) Et Zachariz, Filii Joas ipf1 Melchiz. ] Eadenw, & Haan 
| h@ eng, Bradirys oy ovviger, Be Zachariz hiio ejus, contiliarius (mags re/pon- 
ideret hebreo, confiliario) in intelletu. (f) Efephim.] Axt, Afaphim, 
jut alis: ſignificat autem, collectionum, &, concihorum : v#lgata, in qua 
i parre domus erat ſeniorum concilium. 20d axtem /equitur, in ſecundo, 
: Compl. habet, «i; Jeureegy Tols apofueyts, in fecundis veſtibulis. Sed vnlgata, 
|Sepphima, & videtur nomen proprium in dandi caſu. (g) Poſt portam. ] £4- 
idem, weld + aVans, cum porta. (+) Aſcenſionis.] Eadem, & Th rico © 
'@vaC4ow;, in ſemita aſcentionis. (5) Sex. | Eadem, © adiruit, Levitt 
{ſex. (k) Duo. Compl, Ivo, do, & vulgata, bini, bini, itrmque pawl peſt. 
| Due autem ſequuntur, in exCipientibus, #ſque ad alterum, In excipienti- 
!bus, abſunt a Compl, & vulgata. (1) In accipientibus, & ad occidentem.] 
iScimus, vis Nadereules, ſolere verti, in ſuccedentes, aut, per ſucceſſionem. 
!\Sed hebraus & vulgata habet, in cellulis ; idque putamns iſta diftione nunc 
|ſignificari. {m) Cepit ex civitatibus.] Alii + T heodoretts, tnaGor Gn oh 
{ToA+uwy, Ceperunt ex bellis. () Samuel'] Comp!. & Theodoretss, Gow (4. 
je) Hieucey oupucha 6 Gpay, oh GBA 6 TY x15, xCevviip 6 F viIp, þ Iwaf 67 orpie, 
| ms 6 ddLov, Nd yepd;, quecunque (al. quod) fanificavit Samuel videns, | 
| & Saul filius Cis, & Abenner filius Ner, & Joab filius Servix, & 0Mmns ſan- 
;tificans, per manum, &c. (o) Ejus.)] 1ta etiam T heodoretus , & ur _ 
| Compl. autem, dvF/, eorum. [tem in eo quod ſequitur is ip/a, iarzaer yy XxV0" 
'vig sMaud, x,, officit ſententie. (0) Filii | [n alits additar, we, ©)uS, -&- | 
| Compl. praterea, & mT ippy 4 ipyama;, ad opus operationis. (9) Ejus. 
| Complutenſis, David. - | 


(a) NMane verbum.)] e£, % «is myle atv, = 

; { ompl. abeſt illud. x,, Az verbum fere reſpondebit hebro, þ hoc 

| conjungamus cum precedentibus, ſecundum diſtributionem omne Vt | 

\ideſt, ſecundum omnem rationem diftributionum ingredientis, &c- = 

; Er luper diſtributionem ejus.] Compl. x # ddpeas ans, & diftributo ©) 1 

| (c)Sacerdos.] Sic eriam Compl. & T heodoretss, qui putat nou __ e * 
| atque eum qui in libris regum diftus fit, dvadpyys, prefeRtus aule- Se = | 
| gata habet, ſacerdotis : negue inuſitatum eſt apud LXX, rettum p"0 caſ ce 
 obliquis accipi, ut in diftiene, filius, notatum eff. (d) Cellas. ] 1» #0* 4 
{ antigquo, & in Compl. eft, x, 63;  apmaovey, & ſuper VINEAS. (e) _— «| 
{micus. ] ax@7@- gia@>, Compl. 6 apyrlaip@, reſponderet hebreo, Feet," 
[dpyi, exaipOr, Nam vilgata, Arachites, amicus. (f') Poſt bunc. ] o- £ 

[Toy, air, wer' duThy &ylb942, poſt ipſum Achitophel. Comp!. wile A 
; & intelligamus, non Achitophel furfſe poſt Chuſs, ſed poſt ipſum Achiiep | 
' fmiſſe proximum ipſum Judae filinm Banee, qued exprimit vnigats. 


{(a) —_— Moſellamia de filiis Aſaph.] Complaut. & magna ex 


& ad omne verbum: 4 
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| eorum, Aurum in pondere candelabr1, & candelabri. Er lucernis ejus & 
| candelabris & aureorum, & argenteorum candelabrorum pondus dedit ei ; 
5 


| & candelabrorum dedit e1 pondus : que tames neque ipſa uſquequaque 


| —XXINTERPRET. CHRON EBT — 


m. ] 1» aliquo libro additur , », PUA@ys & tribuum. In Come 
hac tantum eſt, & ſequitar, PY Tss ap yovTA& 7 Naup 27%wy 7 £QNuz* 
; diſtributionum diurnarum vicium. ( 6 ) c—_ the- 
' , | Complut. agxavrs F Inxzeay, Principes theſaurorum. 
furs. horns, 9 pon... toy To —_ F mdoy, ftationem 
c) Sranoþert vnlgata ex hebreo habet tantum, ſcabellum pedum.{ 4) 
ſcabello in bediery, faltigium regium. Complut. nyc, Ducem. 
Regnun Aciem univerſe eccleſix Domini. ] Complat. x97 opduauis my; 
5) 1xngje; xvels, ad oculos omnis Iſrael , univerſe eccleſiz Do- 
Keg f Cogitationum. ] Complut. & Theedoreti addunt , Jayuuy, 
mot wmlgata. ( g) Templi. ] ta etiam Complut. & Theode- 
mo libro eft , % diaap, quod vulgata, porticus. (h) Et 
_ eos, & cxnaculorum, & apothecarum. ] Complut. x, 7 amnyay 
oo \ 2 pan, 1 T7 Tae 
& cubiculorum « vv, & panls poſt, Canna, videtur falt 
\ = 2m1204BV 2178. 1UUad, Canxov, & parte Poſt, X@, Vas um ex 
aictien A 4; —_ Ly 
tn - :. TeFLnaous. Complut. & T heodoretns , F inacupis, Propitia- 
Prpitiations, Ne ernne & vicium. ] Ab aliquo libro chef Fr 


11dicu 
(4) lut. 
ao1, & princtp< 


roril. 


| Jum 8, Complut anrem{'% eis Tas Srauptgers F Epnpretwy, & ad diviſiones | 
| AW" Cho 


(1) Er menſuram. ] Pro his v/que ad, {imiliter pondus men- 
ſ babentur iſta in Complur. In auro, & pondus menſurz eius omni- 
—_ ſervituris , & ſervitutis, & omnibus vaſis argenti in pondere 
— ſervitutis, & ſervitutis , & pondus candelabris aureis, & lucernis 


yiCIum. 


9 Pe 11 


' reſpondent hebreo, (m) Er pondus aureorum, & argenteorum, & thu- 
| ribulorum Cephure, cujuſque ponderis. ] Pro his iu Complat. x, 'T& u«29%- | 
' om voa 
| dygo's 


X66 oxy mve yevee &N ons Equgey TW o:uidzay tw taaio. Cepphure autem vo- 


| cat vaſazquedam aurea & argentea, in quibus conſpergebant ſimilam oleo. | 
| De hs dicetsr in libris Eſdre, (# ) Etaltaris. ] Complut. nai + 73 ores | 
| engls 7hy wwaudrwy Is  xgvTis riuovs 2 emiSeitey amp To mapa eryuc, 


| 


7 Up cube tis wppog, 1) xe2Qne, 1h F a Judy may aevowr, i Twy dpWwpoy | 
9.27, &,ipſa Cepphure aurea 1n pondere in Cepphor, & Cepphor, & : 
' pondus aureorum & argenteorum cujuſque ponderts. Theodor, vepougs na» | 


"Iv. 


ad ice exemplaris. ] lidem, 7% ouviivcu mw” 14.7 £p30.ny Ts Tgd ay pit 5), 


&c (0 ) Manus T Comp?. & Theodore, ooygarrodemanm(p) Con- | 5 !.; 


ad intelligendam confeftionem exemplaris. (q ) Et ecce. Hi-c #/que 
ad ſequens, Et ecce, abſunt a Complut. & vulgata. (r ) In ow! 4 tratta-} 
tione, & omnis promptus in ſapientia. ] Complut. * Teri?) Jp, m3; ages 
DvuEr ev rayrl £xeoho, cogis, in OMni Opere, Omnis paratus In umni voluns 
tario, in ſapientia, &c. | 

CAP. NXXIX. : 


(a) Orini. ] 1n aliquot Libris additur, 1 tour, 18 alits, y oinns, zdis | 


, 


db, 


| etiam in ſequentibus, itemque ſ«pe Compl. (f) Kdificatores. ] Plerique, 


ficatio : i” nownnllis etizm, an i xugica md T1 dizodoficig, x, ins x2! | 
77y, ſed Domino Deo xdificas : & ego ſecundum oranem, &c. (6) Au- | 
rum.] Complut. aurum ad aurum, & argentum ad argentum, & xs ad xs, 
& ferrum ad ferrum, & ligna ad ligna ;. que re/pondent hebreo, & wulgate. | 
(c) Soam. ] (omp!. & T heodorerns, eyvyes onychus 2 quod eft interpretatio | 
illins. (4d) Er Parium multum.] 1;dew, & xivsc rwpics 65 An905, & lapi- | 
des Parios in multitudine. ( e ) Promptus. Js apowuiueres. [ta etiam Compl. 
T heodoretus autem, mis 4491914747241, quis ſponte veniat : quod verbum habuit | 


cpa——— 


o4oyopar, ecONOMI. ( g ) Victoria. | In nonnnllts additur, x, n Scowoniynns, | 


; & contellio, /n Compl. preteres, pro, x 75 x9v,yue tft, n wnaroapinra, decor. 
i (+) A facie tua turbatur omnis rex & pens. | Pro his in © ompl. eſt, ont vs- 


ers 1 Bamarid, x; n 3mmpars tis myTE, x, 6; m49%y dpxlw, tbi Domine regnum, 
' & exaltatio in omnia, & in omnem principatum. 1» nonnullzs anutem libris | 
atrumque conjungitur. (5 ) Gloria. In Cempl. additur, 2y apoowns os, 4 fav | 
{ Cie tua, qzxomoar etiam hebrens, ſed ipſe non habet 4llud, quod etiam in Compl. | 
i precedit, a te. ( k,) Omnipotens.] »Abeſt 2 Compl. & hebrao. (1) Pere- | 
| Srinantes. ] 7e9iz9Uv7es. Compl, repetit, mgoinor. T heodoretus, &1J1uar, ad- | 
ivenzx. (mm ) Ad omnem multitudinem hanc.] p35 my n ja; 73m. Vide- 
; tur diftum,pro, omnis copia hc. (») Hec in cogitatione cordis populi tui.} | 
| Compl. aur ro Mugs Siayouoy ragdias Act os, eOTUM plaſma copgitationum 
;cordis populi tui. (o) Apparatum.] Eadem, mvyra x, 7% oizodbunoar Thy 2y.- | 
; xox, Omnia, & ad zditicandum apparatum, &c. ( p) Er ſedir.] «lit, 
' &* Theodoretus, u, indd17ey mos in $514 Kvels eg Pamka dyTi Sxvidl mary3s 
(8, Et fedit Salomon ſuper thronum Domini in regem pro David patre : 
\ſno. ( q ) Bzneplacuit.] Aim. Crmpl. wodim, profpere egit. (» ) Dc - 
ſuper. ] eAlii, waymy, Coram. ({) Regis, quod. ] Compl. Bameice, ws, 
\regni, licur, (re) Tempora, quz fuerunt. ] Eadem. i xgupoy F Nia Sita, 


| &altaris chymiamatum pondus ex auro probato. Ec oſtendit et exemplar , || ;temporibus, que tranfierunt. 
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CAP. I. 


ſtantiarum, & paulo poſt, pro, pecunias, vmpty, fab- 
ftantiam. ( e) Ante faciem.] Eadems, ame apoowne, a facie : quod reſpou- 
det quidems hebrao : (ed nibilominus ſignificare putant,ante faciem, &: coram, 
.#t vulgata. ( f ) Populus.] eAbeſt diftio iſta a (ompl. & vulgara. (g ) Ad 


Ixit.] Pro, indixit,8& pracepit. (b ) Excelſam. ] More | 
hebraico, pro excelſum : ac praterea ſolet etiam dics. Thy | 
Baud, ut paulo poſt. ( c ) Nomen tuum.)] Compl. mn pi- | 
wu, gov wire, devil F mpg ps, verbum tuum cum David 
patre meo. (4d ) Pecuniarum. ] (omp!. vmggermy, ſubs | 


Lo 


eundum, & emebant.) Nonnulli, 7% inmogeveda, ad egrediendum. Sed * 
'Compl. pro iſtis habet, ny Ww ixdpCayov, x) nyenCoy w anayuan, Precum, | 


quod accipiebant & emebant in permutatione. Locus anceps etiam in hebr-o, 


EAP. IL 


(9) T Eomama, & propolitionem. ] Complut. hvuizys dpwusruy, x, Toit 
@r%ay, thymiama aromatum, & faciendum propolitionem, ſeg i/- | 


lud, faciendum, non eſt iy hebreo. ( b) Que.] Aly, av, & poteſt verti,quos 
ut v#/gata. (c ) Scientem ſcientiam, & intelletum.)] Compl. & Theode- 


a 


retur, eidire ggivnouy, x 6gyalor, (Cientem prudentiam,& ſcientiam. ( d ) Pa- | 


trem. ] Sic etiam vulgata, Et videtur poſitus caſus procaſu, ut alibi, ideſt, | 
pro, patris me! : quomoao mwlti vertunt ex hebrao + In ceterus librts, + ad 


marginem Vaticans, & in (ompl.naids,, puerum, 


CAP. TIL | 
(s) Pius Amoria.] F duupia. Videtur de induſtria retentus etiam articu- 


| Llubebraicus. Complut. o 3per my) dpopia, in monte Amoria, quod vul- | 
_ monte Moria. (6) Longirudo cubitorum. ] Sic etiam hebrenus. ' 
4n alits omittituy vox, cubirorum ; && ( omplut. unto Tis Navergiotus Ths | 


[ ates K . . . . by 
roms TX SJiyre, longitudo menſurationis primz,cubitorum ſexaginta. 


(© ) Catenas dependentes.] Hoc videtar fignificare, yaxagd, (ompl. axuaas, | 


* 1404 


catenas. (4) Latitudinem domus cubitorum viginti, & longitudo.] Comp!. | 


VB 4 MN 
T TATE Þ Ciks 74 


V latitudo, &c, 


\Wigpe, cxnacula , & tabulata : magnamque hac in re vim facit T heodoretus 
conciliandam aiſcordiam, que videtur eſſe inter hunc locum, & libros Re- 
Surg, de altitudine templi. (f ) Serſeroth. ] Compl. axvs ide, catenulas : 
9nd eſt interpretatio illius. . 
CAP. IV; 


4 m . » A 9 Lo 0 a” bd | 
( Penerrum.] In Compl. additur, cam TS wlaus auTns tis T7 IA9S au*® 


Xay exom, x 7 £vpos, latitudinis domus cubitorum viginti, | 
qued reſpondet vulgate; (e ) Cxnaculum.)] Eadem, m , 


_— a labio ejus uſque ad labium ejus. (4) Cubitorum.] 1» alizs * 


wr . " . o . 
> fyxnovy avThy wing, Circundabant illad in circuitu. (omplaur. 


A#ulem 1; : __ 
» *Whas 2 . 
Ries rarderg mbiebat : #t vwlgata. (c ) Duo genera.] Compl. vo gi50r, 
Mag, » a>. ! . i 

? & Ft P\imoyrss, duo Ordines, boves ſuſiles, in fuſura eorum fece- 


Le 


> y ry , > _ 3a * - 
TO, Th 2@v£vGH ave ETolnony dvT3s , Egan 6H" Suderg. wages 1 fun | 


as We 


— 


;cerunt eos, ſtans ſuper duodecim vitulos mare, & tres ſpetantes, &c. (4) 
;Sculpta. ] hays yavupira. Compl. Nay ymuupiye, ſculpti. (e) Conſummas- | 
vit. ] Complur. addit, eurlw, illud. Neoſtra propins ad hebreum. in quo con- 
: jJungitur cum antecedentibus, id eſt, ter mille metretas complebat. (f) Tan- | 
| quam ad Orientem e regione. ] Comp!l. apts dyanad; 7% wigous 7% apd; viroy, - 
' quod vulgata, contra Orientem ad meridiem. ( g ) Fuſcinulas, & thuribula 
: & focum altaris. ] fadem, Tz; aibnres, x) Tas uptdgyes, x; mt mvgeia, lebetes, | 
 & fuſcinulas, & thuribula. (þ) Regis.) Sic hebrens. Complut. 6 Baoinbus, | 
'rex. (5) Et ſuper eas Golath ipſt Chothareth.] Pro Golath, diftione he- | 
i braica, ſed paululum immnutata, que fignificat, orbes, ant, funiculos, Comp. 
' habet, mis Gage, baſes . quod non ſatis converit. Et pro, Th yavagth, habet, | 
1 Tas xaTga), quod ſignificat, & Coronas. Vulgata nemine epiſtyliorum vi- | 
\derur utrumque'comprebendiſſe. ( k ) Capita iplarum Chotareth.)] Rar/us | 
pro, capita, in hebrao eſt eadem dittio, que paulo ante ditta eſt , Golath, & ' 
rurſns in (ompl. ms Jo Bageis Ty 1a), itemque pauio poſt, (1) Tintin 
 nabula.] Compl. pods, mala granata, ut 2ulgata. (mz) Et podiſteras, & ana- | 
lempteras. ] Hec ab/unt a Compl, & vulgata, & videntur idem peſſe ſignifi- * 
care atque illud, quod ſequitur, ut ſint due interpretationes, & lebetes, & fu- | 
ſcinulas. ( » Non defecit. ] Comp!. # 11643y, non examinabatur, 


CAP. V. 


(a) C NUz dederat. ] 4, x *Jtorey, & dedit, id eft, poſuit, at v#lgata. (b) 
| 2 Omnes |] Abeſt « Comp!, & valgata. ( c ) Er tabernaculum.] Aty, - 
x, avs yur Thy mcwrdy, x Tw' ckavlw, & eduxerunt arcam & tabernacu- 
lum. (4 Et quitimebant.}] Abeſt a Compl. & wulgata. (ce) Qui.] Imi- 
tatio hebraiſmi. Compl a, quz. (f ) Arcam.] Compl. addit, x acoonyſits mn 
yeesCiu 63 mw" Cory, BK appropinquabant Cherubim ſuper arcam : que | 
redundant : ac fortaſſe ſunt altera interpretatio precedentis ſententie. (0) - 
Filiis.] 1/fte dand: caſus more hebraico valer, de filiis, &c. Compl. autem mi- 
rus proprie, ovy mots yois T8 azp, cum filits Aſaph. 1rd autem in ea refte ha- 
bet quod ſequituy, & filiis eorum, & fratribus eorum. (h) Glociz.] Abeſt | 
ab aliquo libro, In hebrao repetitar,domus, Compl. x, JSEns,& gloriz. 


CAP. VI. 
(a) | Ita etiam vulgata. Compl. mwrs, quinque. (5) Inloco ] 
| Alis ix F Tire, de loco. (c ) Puerotum-]Compl. 7 Sixuy os, fer- 
; Yorum tuorum. ( 4) Ec omais deprecatio, & omnis oratio.] Compl. 2 x7! 
Tan dow (quod non eft in hebreo) x, Taouy aperb yl, x) Taoa Snot, & jux- 
ta omnem tatum & omnem deprecationem, & omnem orationem. Nota- 
rum autem eſt alibi, omnem deprecationem, & orationem, hoc locis ſimili- 
bus valere, omnem occafionem deprecandi, & orandi. (e) Timeant om- 
nes vias tuas. ] (ompl. ms gworTai os F mgiveSar oy magars F dots os, UT 
r1meant te, eundo id omnibus viis tuis. (f) Er ad timendum te. Sic etiam 
hebrens. Compl. x, ive goCovTai oz, & ut timeant te. ( Fg) Er percuties eos. ] | 
£ adem vu way So Shs io aus, (1 indignatus fueris ſuper eos. ( b ) Filii. ] 


— —  — — 


| Plerique habent, 6 3a os, ſanRi tui. 
K | CAP, 


6 2 et. AR a 
* _ — LUI: 8 GAO En: ed eo nil” CIC 1 PI. TO OG Ing ares 1 
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TIX ZJERS GTRET 


m———_— ll. 
mand 


TETSER P.- VIL 
(4) = David.] Complut. & Theoderetus, wv iminow xvid, qu 
David. Ex quocolligit T heodoretus pſalmam eſſe ipſins David. 
Manaa.7] Complut, T4; wvoicy, ſacrificia : quod eſt interpretatio illins. (c) 
Feſtivitatem.] Eader, xa} Thy togrl i774 nuteas,& feltivitatem ſeptem die- 
bus. (4) $Siconfuſus fuerit.] Hamiliaverit ſe pre verecundia : quod ſatis 
reſpondet hebreo. Compl. inmgani ws, reveritus merit me, aut, wt ipſs snter- 
F 0 pretantur7 convertatur ad me. (ee) Eis.] ta hebrens, Compl. vpiy, vobis, 

: ut vulgata. 


que fecit 


CAP, VIIL 


( a "PF Bzſoba.] Alii, & dre) fe, al. oe82, quod vulgata, in Emath 
Suba : & in Complut. ſequitur, xai xgnguoey in? avTly, & pravaluit 
| ſupeream. (+) Mcenia, portz, & veRtes. ] Eadem, Teizen, TVAas, wh WX. 
| avis, meenibus, portis & veRtibus, (c ) Deſiderium. ] -adem aaait, dure, 
' ſuum : quod non eff in hebreo : ſed in eo alins verborum- oras. 
| (4) Regno ſuo.] Eadem, cis miyra Te pa dui iy Th Bacintig avTs, ad om- 
| nia opera ſua in regno ſuo : ac fortaſſe [nt due interpretationes orte ex am- 
| bignitate vocis hebraice, que parve diſcrimine poteſt ſignificare opus, & re- 
| gnum. (e) Et principes, & potentes _ lis, xai apyorrts Juvaro! appucr 
| wy, & principes potentes curruum. Compl. xa agyerTis reruTwy duTE dye 
| Tol, xai dpyovTes dgwdmur dvr, xal immioy avrs, & principes triftatarum ejus 
| potentes, & principes curruum ejus, & equitum ejus. (f) Sancta eſt. } 
| Grace ft, 44G, & ita apud T heodoretum : ſed apud illum in proxime prace- 
| dentibus, pro, Civitate, eſt, cizo, domo, ut valgata : & cum ea diftione opti- 
' me convenit a, quare in nſtra erit ſubintelligenda. Compl. habet, mac, 
 & @zia. (8) Er ſecundum miniſteria. ] Hebrews non habet illud &.Compl. 
aniem, ual Tas MeaTegyas auToy, nal T&5 dirs, & Miniſteria eorum, & Le- 
' vitas. {( h ) Quoaduſque perfecit. ] Compl. nai tas s ETEAEI@WIH, Tas s G74" 
>:i7:, & quoaduſque perfecta eſt, quoaduique perfecit. (5) Venerunt. ] 
E adera, nvsyrav, attulerunt, ty 


CAP, 


(a) IT extra fe fataeſt.] Compl. nai tx bs iy durh En mysue, & non fuit 
E in ca ukra ſpiritus. (6 ) Mea.]] In Compl. additar, wu 5% xa), de te, 
&, ſed non in hebreo. (c ) Beati viri tu. ] Sic etiam vulgata. Compl. antem, 
uaxdeier ai ywainis ov. beatz UxOres tux. ( 4) Pinea.] mwmva, quod ex fc- 
' ſepho videtur agneſcere Theedoretns. Inquit enim, ligna, dove, ipſum ai- 
' xifſe, mvxve. Vulg. thyina. Aliiex hebrao, coralliorum. (e) Qurz affere- 
bant. Er de omnibus regibus.] Comp!. of tp4ezy, nal miyTEs of Bamaels Tis 
Gpabia; rai onrpamer This yiis peer. Qui afierebant. Et omnes reges Arabiz, 
& fatrapz terrz afferebant, &e. (f) Trecentorum aureorum aſcendebar._] 
Videtur [ubintelligendum, pondus, eut quiddam ejuſmodi. Compl. meayorO 
2Evgot avagigorts, Erecenti aurei aſcendentes. ( g) Tligati.'] eye ewvor. 
1n aliis, wvd&Jvuivor xevotp, induti auro, hebrens non babet : ſedig ipſo ſequi- 
tur, quid eft in Compl. uai vavmdtoy vatun iy 2evee Ts pore, & ſcabellum 
ſuppoſuit in aureothrono. ( b ) Simiis. ] /» Compl. additur, x, 2 x. quod 
in vulgata, & pavos. (+: ) Aurea, Compl. addit 3m\e, arma, ut vulgata, (k) 
Aurum, &:] Abeſt a Compl. & wulgata, (1) Salomon. ] Eadem aadunt, 
ere F mTigor auTs, cum patribus ſuis 


CAP. X. 


(a) _— ſuſcitavit.] Compl ive avacyoy T heod. ia gucy, ut ſuſcitaret, 

F vel, firmaret. (b) Et omni Iſrael : quoniam. ] { omp! ui ras is- 

paJa £idey, 3n,Et omnis Iirael vidit, quoniam. ( c ) Et habitantes. ] 1fud,&, 

abeſt a Compl. & vulgata. (4) Et regem. ] Item iſtud, & : ſed hic loco he- 

breus habet licet paululum diverſa conſtruFtione. In alits autem libry eſt i3a- 
ndoav tg" £209%) + bepobozyz, regem fecerunt ſuper ſe Hieroboam, 


CAP; XI. 


(a) FE bellabat.] Compl. F noatuiow, ad beſlandum, (6b ) Vitulis, quz 
fecit.] Theod «7 Suuantow ais ( Compl. as ) wnoinaty iegopoty, Et 
Juvencis qras tecerat Hieroboam. ( c ) Et ejecit eos. ] Compl. & ejecit Le- 
vitas. Sed hec abſtyt ab hebrao : &+ T heodor. ita ſcribit £ Secuti autem ſunt 
Sacerdotes ipſos, & Levitas etiam- ex altis tribubus. Inquit enim, 474advy 
cnn Gu) Cyrioar werey F dey Lopailn, nat nagoy tis Ipoornuue Woo my Kupiro 
TH $19 Tov mTigey dUTOY, Kal vaTIgh Ta mw" Bagintiay ide. Abierunt poſt 
eos ad quxrendum Domiaum Deum Iſrael : & venerunt in Hierofolyma 
facrificare Domino Deo patrum ſuorum, & confortare regnum Juda. Luci 
fer, lib. 1. pro $. Athanaſio, & projecit eos a filiis Iſrael, & a tribubus }ſrael, 
qui dederunt cor ſuum quztere Dominum Deum Iſrael. ( 4 ) Et conforta- 
vit Roboam filium.7] Y#lgata ex hebreo, & confirmaverunt. Alii autem, 5 F 
oznouay, at, yt; mxowar]C>, & invalvitfilius Salomonis. ( e ) In omnibus. ] 
Fortafſe ſubinelligezdum eft, qui filii diſperſi erant in omnibus, &c. Comp!. 
23 iy e751 Etin omnibus, &c. (f) Eis.] evrais, quaſs referatur ad civi- 
rates. Alii, iy euTais, in els. (ompl. iy duTois,ac fortaſſe vera leftio eſt duroig, 
;d eſt, filiis. 
CAP. XII. 
(a = is, Plerique alii, 7gwyagduras, & vulgata, Troplodyte. 
. Fo aggerres iogata ] In nonnullis lidris eſt, of agyerris is. (b) 
Eos quaſi paululum. ] Complzt. durIi; wget quizpdy, els quail paululum. 
T heodoretus * evTis ws 6s prpdy, es quali ad puſillum quid. Er addir, pro 
eo qued eſt, ſcintillam benedictonis orbis in eis conſervabo. ( c ) Hieru- 
falem. ] Theodoretuer && Compl. addunt Zy yopt aerancye Aut oroun, quod vnlg. 
per manum Seſac.(4)Pueros. ]{;dem, S£xuy,ſervos.(e) Ec conſtituit ſuper eum 
Suſacim. 11s guibn/dam aaaitur,rex Egypti. Sed compl. reſpondens hebreo &- 


vulg.longe aliter kabct,x, za7en6ry 63) gigs deyo/[or F mapargeiges|ov F Quaeg= 
goyTwy Tas Sigas ons F Eaomnios. x) wir Sm bigs by Td tlamopeedor + gat 
ate tis oivoy avgiugtiotFogsuor 77 x1 of mexTRiOvTES. x EAdACavey ThS Wg225 x; Smo- | 
29.S1wy £15 Thu" Thy 7 repargeoovnov, nai iy Tw wwTgamIVOr F Caonka. EL CON- 
ſtiruit ad manus principum curivrum cuſtodientium portas domus regis. 
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—___LIX NOEI. 
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m— 


- 


_— 
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' dum terra eſt coram nobis. (e} Er proſpere fecit nobis. ] Pro his iy Com. 


| 


- 
Z 


as in temportibus illis. ( e ) Domini. ] Apr coſdem additur, mh, multus. 


ſumbi veſtri. (g ) Adad. ] 1 #nocodice eft, Addo: In pleriſque, dtapie, A 


; 


1vulgata, Azariz filii Oded, (bh) Tenuerat Hieroboam in monte. ] Comp!. 
@! , 5 \ ec \ o> » . 
wy xg.T* giv amo leegBoa Ys oprs,quas Ceperat a Hieroboam de monte : hebre- 


Ethebat ex multo terupore ( a#t, uſu, hebreus baker, Tempo = 
diendo regem in domum Domini, ingrediebantur & curſores #4 c Ingre! 
clypeos, & referrebznt ad locum curſorum. Et cum rex eſſer - ;Meban 
( f) Videntis. ] Theodoretus & (ompl. addunt, Kveanoyig in niuſus, &. 


gia deſcribenda,quod 5n v#lgata videtar eſſe, & diligenter expoſit, nals 


CAP. X{IL, 


a Bia. ] [n alizs additur, + ms woy, pralium. (b) T | 
WP A Sic hebreus, Compl. as Javunlu ads, A ate. ento Sl 
Salis. Theod. Nadwrlw ext; dtoviey, teſtamentum falis ſempitern in Patty 
planat guid iſtud fit. ( c ) Sarrexit. ] Ali, avrisn, ex adverſy "I  G ox 
zviguosy 6H poCody, & invaluit ſuper Roboam. Comp!. Slaves Ut, Aly 1 
& prevaluerunt. (4) Vituli. ] /ta etiam vulgataex hebres. 6 a Ualy 
wares, juvencx (oe ) Univerſz. Qui accedit.] Compl. x3; ; ». : OO 
omnis qui accedit. ( f ) Mane,& veſperi. ] Eadem,mane mane ay b bas 
ſperi : quemadmodanm eriam interdum in ſequentibus. (#) Acc +4" op IPeri ye. 
aem duTis, &Jus, ut vulgata (b) Nos. ] Eadem, vua;, vos. (i) —_ Ee 
Compl, euttvrixun mn fvidpoy $xIav xgnriov duToy, x; nou fo ay erti 
circumdedit in{idias ad veniendum a tergo corum. Et tuerunt = n Ueda, 
&c. (kh ) Clamaverunt.}] Etiam hebrew habet in numero Pa aro: udam 
plut. nad netey avnp ive, vOiteratus eft vir Judas. Verbum gnidew;g = 
detur agnoſcere etiam T heodoretas. (1 ) Inlibro.] Compl, 2: ge; ful vi. 
CyTiges, ſuper librum in exquilitione, q#od vu/gata, diligentiflime. TY Cs 


| CAP. XIV. 
(a) Mtn eſt. ] Compl. 2worwwdn, dormivit, wt v#lgata. 


habuit. Civitates munitas.] Locus mutilatus ;1 
ſcriptts codicibas, in (ompl. fic expletur, » «ipludoey 6 baondie tying tn 
x axodounoey Toes Tea xpas, 8 pacem habuit regnum coram ev, Ft x FIG 
vit civitates munitas : que optime reſpondent hebrao. (c)Quoni ” 
buit terra. | Hoc abeſt a Compl. ſed non ab hebreo. (4d) Cor 
nabimur. ] zywmoy Tis yiis xvere oper, Alik, iy o xversoury m7, 
minamur terrz. Ad verbum reſponderet hebreo, ſi eſſer, 


(6) Pacem 
lat many. 


am pacem ha- 
m terra domi- 
439 TH ys, dum do- 
2Y @ it il kvamay nu} 


plat. eſt , x) ox0Funouy,x; xyrivWvyes,& xdificaverunt, 8 proſperati ſunt, (f) 
Conforta nos. | Eadem, of 8% #qv igus. bonne muy, quibus non eſt fortitu. 
do. Adjuva nos. ( g) Domine Deus noſter.”] Eadem addir, a) i 5%; twes 
Deus. Alis, wer©- 5 2:85 ug ov &, Dominus Deus nofter tues. quod optime 
re/pondet hebr.co, (h) Gedor. ] Theodoretus & Compl, Ypace, Of vulgata 
Gerara« (5) Poſſeffionum.] «niowwr. Aliqui, xmvor, pecorum. 4 Fhee 


aoreto abeſt ntrumque : qui etiam pro es, quod ſequitur, enmuntoyins, ant, aus 


Covtis, ut in alins, ipſe habet, duaGoreiy., & ſuſpicatur fuiſſe populos quoſdam 
| #imirum Lybes. Sed fertaſſe eſt veſtigium duarum dinus —_— 


que figinficant, tabernacula pecorum. Ywuare in Compl. eff tantum, Kal 3 
oxnves xTWwoar zero\ay, etiam tabernacula pecorum ex(ciderunt, 


CAP. XV. 


(a )CNDed. ] Sic etiam Theodoretus. Alii libri, Adad. I algata, Obed. (6) 
Ini non Deo. | wy £249. Ita etiam Theodor, Compl. dy4 $48, abſque 


Deo. («c ) Convertit eos. ] Compl. addit. iy $ai-44, in tribulatione, Sed 


T beogoretus hunc locum fic refert, x, 2wdN5ay ty cevimin, x 6ngavoin iv 
date: 637 xveroy Et ſederunt in anguitia, & eonvertentur in tribulatione ad 
Dominum.: ( 4) }Ito tempore. ] T heedoretus, & Compl. y Tois igupeis nile 
(f ) Manus. | Sic etiam in aliqno codice Theodorets. In alio eſti vogue; va, 


zarix,Compl. Jy, Oded. Initio capitis eſt, Azarias filius Oded, e nunc in 


us, & vulgata non habent, a Rieroboam. (5 ) Tranſivit. ] Ali, Jiavw, 


cranſierunt, venerunt. Y#/gata tamen. Etintravit. ( k) Magna. ] 1» (on}l. | 
1additur, x, iy dazaeypy, & valgata, in jubilo. (1) Plenum. ] Eadew, 7 
acia, pertectum, #t va/gata. ( » ) David patris ſui, & ſanta domus Dei. ] 


| 


| 


[ao Bamio; dillipa teſtamentum tuum,quod cum Baaſa rege,quomodo fere, 


voverat pater ſuus, & ipſe. 


Eadem, Ts meTpþd5 aus, x) 7 408 wins, Patris ſui, 8& ſana ſua, Vulgata, quez 
CAP. XVI 


(a) RE] T heodoretus videtur habaiſſe amxia,regem. (6) Diflipa o 
me Baaſa regem. ] Compl.Naoriduory Thy Srainku ov Th pore ba- 


\ 


3. Reg.15. (c) In confidentia, in equitibus. ] Eadem, x, go& 615 appar, 


izm8is, Et confidentia in curribus & equitibus. (4) In omni corde pln. 


| 


Ita etiam T heodoretus. C ompl « TE Tagus zap i 45 TRAtias, CUM omni corde 


perfeto. (e ) Uique valde languit.] Eadem, Ys dyo  epjurtia uns. Uſque 


; ſupra infirmitas ejus. ( f)Uſque valde. ] Z adens, x, inaumzy duly Lav 010 ute 
| alw tos ogidpe, & Ccombuſſerunt eum combuſtione magna uſque valde. 


| 77 patris ſui primis.] 1ta etiam Lucifer bb. 1. pro S. 


{ 


ms 


CAP. XVII 
Athan. Alis 

_addunt , 6bis Jevidl, viis David. Ac T beodoretus quidem viderAr len 
iſe, in 7 aporar,,& interpretatur, zar* dex8, ab ipſo initio. (þ)Surope 


ra lirael. ] Lucifer, & non fic opera Iſrael. Complat. & T heodorttss, 5p 


Lucifer. 
Aigal. 


tar, Tp&Ys5 
ſeptem mille ſeptingentos, alis, quingentos. (f) 
ambulans magnificatus. Complutenſis , rodousy@ nal 
procedens , & magniſicatus. (g ) Poſt eum. ] 7ra etiam- 


(| { 7 #p74 iopata, & non ſecundum opera Iſrael. (c) Qui. ] /f#4. ©, abeſt 4 
Compl. & Lucifer, & cum illis. (4) Argentum, & dona. 


] 1ta ena 
A (omplut. abeſt iſtud, rai Siuare. Vulgata ex hebreo, argent = 
(e ) Septingentos. ] Nec plura Lucifer. 1n alits codicibu [ef a 
( al. 2) Tpdyes ) anguinins iffanocies, al. 7 rackfr 
wane T ' 
fere vnlg#s. 

{ ompt- 
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| ravi. ] Eadem, TrreavuaTIONar, Valneratus ſum. 


ns. . 
—_ —— pro eo qui non pro peccato offert, ſed affert gots 


[os +. de qu Yarietate alihs diftum- eſt. (i) Potens virtutis, & Elia- 


bs. ] Eliada. eAly codices, Jvyarol uyeuer, inade, potentes virtute ; Elt- 


YA 


————C———— 
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CO ICY "SIT het enact A 


r 


HROMN. _LIR. it. 


7h Tomeret ers, adbzrentes els} & fic aernceps. (h) Prompte 
5 megwuoduyO-. Theodoretus videtur babniſſe , 5 txavarali; 


Ab bebreo abeſt iliud, & : nan. etiams vilgata , robuſtus ad 


CAP. XVIII. 


igebat eum.] Id eft, omnibus eum officits proſequebatur, magna- 
(s) D ve benevolentie figna prebebat. Complut. nan 3 ivngar, per- 
<6 folchat. (b ) Sicut ego. ] Complur. &5 od #7 5 456, bicurtu, ita 
' Similis varietas notata eſt, 3. Reg. 22. (c) Cito Michzam. Ap- 

8 bebraice locutioni, & imperits regis, quam quod in Complat. THYEDS HAAS 
cito VOCA- Fi p Cooperi me. 1amardnunloy us. C ompl. XL TEAKGAUN 0 (L4, 
_ riar, & noſtra et1aM- , 3» Reg. ovyxgauuar. (e) Meum. ] Com- 
_ que Varietas etiam-, 3. Reg. notata eſt ( f) Cooperuit. ] 
fig «01621, MULAtus eſt, mutavit habitum, «tr v#/gata. ( g) Labo- 

3 


CAP. XIX. 


Ex Joſaphat.] Sic etiam T heodoretus. Compl. x, erm mpds # Baot- 
(«) aa lvoe, & dixit ad regem Joſaphat. (6) Sanpguinem fſan- 

inis. Aut contra,duams 41a, ſanguinis ſanguinem,ut nonnulls. Sed Com- 
J_ 4114706, 0) ajATOS, ſanguinem, & fanguinem. Lacifer, inter me- 
_ nn & ſanguinis. (c ) Scribe. ] Theodoretus ,zgaupzra;,vocavit, 
_ —_ doRores. ( 4) Confortamuni } T heod. & Cempl. avdpilede, 

s R 


viriliter,agite+ CAB. XX | 


(a) Inzis.] eAly, W Tov duparimy, de Ammanitis. (6) Dilefto 
M tuo. ] Complut. gy,oiac cw, amico tuo, Theodoretns, F gias ov, 
amici tui, #t Vulgate. (c ) orum._] 1» Complur. ſequitur, x, oi vol dumay, | 
& filii eorum. (4) Ipft Oziel. } T heodoretus, i*Cona, Jezoel. Complur. FR 
rel '6 7 Lazapic ys Bayais ys 140A ys weatouyis 6 adiris ame ofs you acde, 
& Jeriel filius Zachariz filij Banzz filti Jeiel fili) Matthaniz Levita de filiis 
Aſaph. (e) Bellare, Hzc intelligite. ] Complut, TAE pL T 04 - Of TAUTH. 
Gre, x; coyeTe. pugnare in hac. State, & intelligite. Er ita etiam T heodore=l 
rus, mſi quod habet, ix, 08s TmASpuTeTe, NON VOS pugnabitis, &c. ( f') Pa- 
veatis ] C omplut. Saniate. T heodoretus, SEMeTNTE, eodem ſenſu. ( g) 
Propheta. } Compl.&& T heodoretus, aegpiTacs, prophetis. (h ) Pugnare fi-\ 
lios Ammon ſuper Moab.”] Complat. #ysJpor Þ matuav Tos ts; dupan, x pu! 
26, inſidias impugnare filios Ammon, & Moab, &c. (5) Ad exterminan- 
dum.) Eadem-, v tnabero 2vig F Ano urs ti; Jagdopay, & aggreſſus eſt| 
vir proximum ſuum ad perditionem. (& ) Quiconſcripſic l:brum.? The-| 
odoretus, 35 ngTiaav, ( Complut. xgTy;adiy ) 63 Bicais, quos conſcri-! 


pſerunt ſuper librum, (1) Fic. ] lidem, aus, ipſe. (2) Et eundo ad; 


eum,] Hec a T heodoreto non referuntur. Complut. x, *orraryrs wer wins F | 
mijoa mie, & COmmunicavit cum eo ad faciendum navigia, &c. ( » )' 
Quaſſavit Dominus opus tnum. ] Complut. Hines werG- mt p20. cov, vj ooy- 
riCnouy al viits, x) 8% ndoviimony F mpdMvau 6is Segons , diſcidit Dominus! 


ves UT. 


CAP. XXI. 


| | 
| (4) Vo eAteſt a Complut. & wvulgata. (b) Et Azarias.} *tiam hoc 


F mags ans, patris ſui, wt walgata. (4) Sicut dixerat et, dare ei, ] 


| 


CR 


etianw T headoretus, & putat (ubintelligendam, arywnG, homo. Complut, 


_— 


» 7 vp —_—_— 


bus malis, in infirmitatibus ventris tui, quoaduſque exeant inteſtina rua pra: 
| infirmitate ex diebus in dies : eodem modo T heodoretus, niſi quod in principia 
| babet tantum, na} oy {oy © appagiz winies cov. (h ) Oppreſlerunt, & aver- 
| erunt omnem apparatum, quem, ] Complut. xynrdvvageuory duThy, tai nx+ 


: 


| paauTway mouy TW y mgty, w, opprefſerunt eum, & captivarunt —_— 


; Tubſtantiam, quam. (z) Ochozias. [ta etiam T heoderetus, & widety 


| dem, quicap. ſequenti, rex conſtituitur. Sed plerique tamen libri habent, 


local, & vulgata, Joachaz. (k) Dierum duos dies. ] Complut. 7 nus> 
| PRY 40s 64s Naens Jo, dierum eus ad dies duos. Verum illud, wires, reduns 


; dat: & prepoſitio, oi; ntellips : | | 
He | , poteſt ſubintelligs : hoc. enim ſignificatur, cum tempus 
; Gierum, 5d ef}, ſpatium temporum pervenit ad duos annos. (/) Venter 


| £JUus cum mor 


cum Morbo, ] 11a fere hebr«x; Complut. YZ Ss Te EyTHp 4 wuns weTE ThE 
' XOIMLUy auTy oy 


Mag aurs © efpocie, dure, CXiCrunt inteſtina ejus cum ventre ejus in infirs 
| ——_ (m) Funus. ] Complut. & T heodoretus, Woody, x) ; 
| i TN mTipoy-avr3, tunus, & combuſtionem ſecundum combuſtio- 
en, c Mm ©Jus. ( » ) Sepultus eft.] Theodoretus videtur legifſe, ialay 
; ®7%1, lepelierunt eum, #t vaulgata. | | 


(0)DT ar CAP. XXIL 
; Alimazones.] Nonnulli, dualoras. Videtur preſertim in noſtra 
guar C oepiginns quoadam diftionis hebraice, que ſgnificat, ad caſtra : 
x hs. = ou iſt habet, & iy Th mag+pf0nj, & incaſtris: 9uamvis illud 
doretus wiv. 'mile quiddam de iſta eadem diftwne notatum eft cap. 1 4. Theo: 
Famque conjungit , hunc locum- hoc mods referens, in miyTa; Tis 


opera tua : & contritz ſunt naves, 8 non habuerunt vires ad enndumin. 
Tharſis. Atque ita etiam- Theodoretas nift quod habet, a4 viis gov, na-! 


a Complut. ſed non a uulgata, & hebreo. (c) Suum.] {omplut., 


(omplut. oy rghroy ermy aus Noyes dvriy, quemadmodum dixit ei dare eum. | 
| CMelinus Theedor. oy 7gomy erm Jobyar amp, quemadmodum dixit dare ei. 
| (e) Principibus. ] 1» Complat, additur, xai mira m aguara wn, & OMe: 
nes cutrus ejus, Sed hoc, &+ 5llud, quod ſequitur, & omnis equitatus cum: 
£0, videri poſſunt due interpretationes ejuſdem [ententie in hebraico, Vulgata 
quidemiantum equitatus mentionem facit. (f) In ſcriptura.]  gagi. Sic 


| ante, tyſoggh, ſcriptura, literz, ut vulgara. (g) Et tu inlanguore ma-: 
| lo.] C omplut, u, o0 iy &y dppacgiers mvnegis, W eppooicus rotnicg gov, Los & F£- 
| 4231 m2 fyTIed ovu Im" This appugias YE nucpoy tis iwegs, BE TU ETiS IN infirmitati- . 


x80 ay x21 © 


| | abjuut ab alits ) , Te mma Vulgata ex hebrao habet, ſacerdos centurionibus 


metofuTigas dmnRTHYE M Angietoy mT EmAdny i avTys Wm off apafioy, 2 
To aver ty Th mperuCoxnt, quoniam omnes ſeniores interfecerat agm 
latronum ſuperveniens ſuper eos ab Arabibus, & ab Amazonim in caftr 
Repetit autem & hic ipſos eAmazonim fuiſſe accolas eAEthiopum,. (b 
Viginti. ] eAlis libri addunt x, Jv, & duorum, quemadmodum etiam in ”h 
ftra, 4. Reg. 8. & ibi etiam v#lgata. Alii, & Complut. ids oy Traagdyoynt 
x) Vo eToy, filius cum efſet quadrapinta, & duorum annorum : qrod reſpox: 
det hebreo, & wnlgate hic. (c) Untum Domini. ] 5» (omp!l. [: quirur 
ov #36104y auTdy wer@- Te /conoWpruom F oixoy £448, QUem unxit euin Di + gb: 
nus adexterminandum domum Achaab. FYerxm 1a, chriftum Domini, « . 
quem unxit eum Dominus, videri poſſunt due interpretationes ejuſdem ſentes" 
tie : nam in hebreo nou eft hujuſmods repetitio, quemadmodum neque in vut- 
gata. (4d) Dixerunt. ] Sic hebrews. (omplut. & Theodoretus, amy, 
dixit. (e) Cumeo.] eAliqui libri, yer avis, cum ea. Vulgataex h 
breo, cum eas. | 


-— 


CAP. XXIIL. ; 4. 

(a) (= ] Plerique libri «&Juw, ſeptimo, ut vulgata. (b) Dom 
ni. ] Complat. adadit, iv Hiern, in teſtamento, & feedere. (c 

Ec oftendir ei filium regis. ] Hec ab/unt a Compl. & wulgata. (4) Et 
ad portas introituum.] Eadem, xai Toy muaupay iy Tais minaus fl exoadboy, 
tanitorum in portis introituum. P hraſis hebraica hoc fegnificat, parts iſti ter 
tie venients ad ſabbatum ſtandum eſſe una cum /acerdotibus, & Levitzs, & ja 
nitoribus liminum, aut in liminibus. (e) Levitarum.] 1d eft, de Leviti 
ut vulgata. eAly, yot 5 azvitoy, filij Levitarum. Complut. Tois aevimus 
Levitis. ( f) Viritvas, vas in manu ejus. ] Alis, aydps;, & oxeves av]ayt 
Xe1gi auTay, viri & vas eorum in manu eorum. Complur. ſatis prope ad hebre 
um, dyig,tal m9 TKeV0s avTEY Gy Th Xegh evTov, VIr,& vas ejus in manu ejus. (g 
Gladios. }JCompl. & magna ex parte etiamalii, 6 izgevs Tis ixo.ToyTIpy us Te 
TLyukyes add Ta; wax alpasuuai Tis Wents | nai Td digaTa tai Tas canide; | (iff 


lanceas, clypeoſque & peltas. -(h ) Dei. ] Compler. repetit, *Juxey au]ois,) 
dedit eis : que abſunt etiam ab hebreo, & vulgata, (  ) Siniſtram altaris.] 
Alis, F ous Ths dgirzgas, F waacupis-Compl.autem & 74 Junegnpis.Vulg. ad! 
partem templi finiſtram coram altari, 8c. (4) Teſtimonia. ] ompl.ceſtimo- 
num. Videantar, que notata ſunt. 4. Reg. 11. (1) Conjurantes conjura-! 
tis. ] (omplut. ovdequEr, wrdrouCr, conjuratio , conjuratio, Fadems ,! 
4. Reg. 11. (m) Dederunt ei ſpacium.] (omplut. imidnnzy auth yeiuas, iNe' 
jecerunt ei fnanus. (  ) Idola. ] £adew, Ta; 6x6a5, fimulachra, wt wal! 
gata, quam dittionem videtur etiam habuiſſe T heodoretus. (0) Opera. ] 
Eadem, TW &nozonWw, viſitationem. (p) Et ad offerendum. }] «ai ays=| 


iv&y224, bu Comp.. TY eyagipeiy, quod vulgata, ut offerrent. Alu, Kal aurds | 
evivs x49, & iple obtulit. 
'gladio, xt vulgata. | 


(q) Interfecerunt } 1» aliis 2dditur, wazxaipe, 


£ 


CAP. XXIV. | 


FR ov. Videtur poſitum more hebraico participium pro verbo, ut a-' 
| 


libi ſepe. (ompl. y8s @v, filius erat. Arque ita etiam in ſequentibus, 


(5) Annum.] am ivays iriauſby. Hebrems, a tempore anni. (c) Quod:; 


decretum fuir.”'] Compl. 73 xexpidoy Aiupe. Valgata, pecuniam, quz con-| 
ſtitura eſt. Hebrexs, munus, axt, onus. (d) Qua. ] 3n. Compl. 37s, quan«: 
do. Verum vulgata, & hebrens paulo diverſum [enſum videntar pre ſeferre. 


' Et quod in Eompl. in fine hujus periods additur, iy Th pip, in deſerto, omni-, 


1 


| 20 redundat. (e) Dederunt. ] Eadem, , wpgav8nca, quog valgata, Ixtati-| 


F « 


{que ſunt. (f) Ur inferebanr. ] Eadem, «y my Keupr F eveſuav, IN cempore} 
'atterendi. ( g ) Capſulam.)] Eadem addit, nar 5egy, & tulerunt. (b) Die | 
{iſta. ] Eadem, iv 75 z\nuuncdy dvray, in delicto eorum. ( 5) Azariam. ] A- 

ily nonnulli, && T heoaor. Cayagiay, Zachariam,ut vulgata & hic, © Matth. 
| 23- quemadmodum putat S. Hieronymus. Solent autem interdum hec nomins | 
jeAzarie & Zacharit inter ſe viciſſim commutari, ut infra cap.26.(k)' 
;Fecit. ] Sicetiam Theodor, Compl. iminozy, fecerunt. (1) Ipſius Samaath | 
| Ammanites.] Compl. yds onuacy + duparind'&, t iwGabtr yos oupapit © | 
\wwaCiriSO-. 2nod valgata, tilius Semath Ammanirides, & Joſabath filius | 
[Samarith Moabitidis. (»») Quinque. n aiiqno /ibroſequnitur, & iYavamwony | 
[dvTdy, & interfecerunt eum. Yerum in (ompl. longe aliter haber kic locus, 
| x24" Gt Yol awry, har" mAGira Alupd]e ta7” aus hos i $HUENIAONs ks F O18. Kov" Th | 
! oem, & filii ejus, & plurimz aſſumpriones ſuper eum, & tundatio domus | 
; Dei, & reliqua. eAtque iſtud quidem, xipue, rur ſus poteſt ſignificare, onus, ! 


vl 


' aut, munus. V#lgata, ſumma pecuniz, quz adunara tuerat ſub eo, ; 


CAR - ARF. | 

Criptum.?] 1» Compl. additur, iy vouw wourn, & vulgata, in libro le- 
| gis Moyſi. (6) Hierufalem.] Eedem, Benjamin. (c) In his.) The | 
 0doretur iy 2 mx, in bello. Compl. utrumque conjungit. (4) A Domino | 
; prezvalere, & in fugam verti.] Theodoretus & Compl igus To xupic 7s Gonr | 
| boa, za 350mraga, fortitudo Domino ad auxiltandcum, & faciendum | 
corruere. (e) Talenta.] Theodor. & ( ompl. Tois inardy raaay]aus, centum| 
talentis, Similss locutionts varietas alibi eft obſervata. (f) Virtuti. | tems: 

. hic Compl. TW Jyawuy TW infioar, virtutem ,quz venerat. ( £) Attende, ne; 
flagelleris.] Theodoretus, apoorxe wm, Wa wi m]dto 2, attende Tibi, ne per-, 


x 
k 
: 
( 
8 


- 


F 


x 
: 


(4) FNeelligentis in timore Domini. ] 78 auyiteros by 


cutiam te. Compl. m]dZwa, percutiant. ( h) Quoniam cognolſco. ] ſtud ir:, 
abeſt ab alits, & que ſequuntar, in Compl. & apud T heodoretum, ſic babent,, 


| 3Tt ionic aro wer 77 Saghdient or, quia deliberavit Dominus corrumpere; 
te. (z) Anchuch. } Diftionem hebream valgata interpretatur: carduus,] 
 alis, paliurus. (&) Manus.] 1n alizs, & Compl. aaditur, Joas, quod tamen; 
| abeſt ab hebreo, (1) Commilſtionum.] Sic videntur appellari, obſides, ut, 
: alibi notatumeſt. © nod autem additur in Compl. *xaCey, Cepit, abeſt etiam- 
ab hebreo, & ſupplendum e ſuperioribus. ( m) Conjurarunt in eum conju-! 


rationem, & fugit e Hieruſalem. ] Compl. ovye5pagn 3a" auvroy ourSeou © 67 
i:geraxi, x evo ds any 45, COnglobavit ſe ſuper eum colligatio 1n Hieru-! 


 falem, & fugit in Lachis. 


XXV1. | 
g5bp xugis , quod, 


idem> valere atque illud quod «ft is multis, corruTQ , pater hoe 
Ka 


by.” 
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p cogitationibus. 
kETeuoun, inſurrexerunt. 


| Teodems lib. Cap. 20. & 34s Theodoretua autem & Complut covtiur©- & ipe 


347, intelligentis in viſione Dei, ( 6 ) Confirmavit. ] (omplnt. addit 


Rs \ i --S a 4 . 
| ſouras, eas. (c) Et vinitores. ] Eadem, jwwpyot, x, dprirvppi, agricul 
ſtores, & vinitores. 


(4) Agricultor. ] jywpyis. {ta in aliquot libris. 1 

aliir, pnayopyts, ant, avip giojopys, homo agriculturz deditus. ( 

Er ingrediens in aciem ad numerum : & fuit numerus eorum. ] (omptur 
habet tantim, , 5 apihuds Tis emoniv{tws avrwy, & numerus recogrutioni: 
eorum. (Ff) Excogitantis.] aoze5v. Sic fere hebreus. Complut. noyiouis, 
( g ) Steterunt. ] Complutenſis , & Theodoretus, 
(b) Feſtinare fecerunt. ] Propins ad brbreanm, 
quam quod in aliis, xgTidiotay, perſecuti ſunt, axt quod in C omplut, 
zeriarecsy, expulit. (5) Apphuſoth. ] Er hoc propirs , quam quod 11 
Complut. ax xid. De diftione ifta notatum, 4. Reg. 15. (kh) Jellia. ] 
>eoriu, Sic etiam alins codex. Et S. Hilarins cum citat Eſaiam, non aliter 
eum nominat , quam feſſe. Alii codices, ad noais ys ewuws Ts TpopiTe, ab 
Efaia filio Amos propherta. ( 
CAP. XXVII 


(4a) Pel. ] Complut. Toy agta & odouncry tis mAnvO, Kai TONES i Kodoun: 

O oy © Toi; upeoiy ids, ipfius Ophel zdificavit in multitudine : & 
civitates xdificavit in montibus Juda, Ophel autem- mults interpretantur, 
alci loci, id eſt, arcis. Plerique vero codices habent, xai iy To Ti xe aur 
dmdYem ( al. anivwro) ima al wrodounoey mcis fy oper Led, 82 1N murd 


ejus repoſuit arma, & zdificavit civitates in monte Juda, (6) Et habitatio} 
nes.] /ftud, &, abeft a multis. Complut. vero, © nodbunosy Byers, nal mVpy 
yo, xdificavit palatia, & turres, (c) Et per annum. ] Comp! non haber,& 
(4) Iſrael. } Hic #n altis repetuntxr, que difta ſunt initio capitis, quemad- 
modum & in vulgata. Filius viginti & quinque annorum erat Joatham in 
regnando ipſum: & ſexdecim annos regnavit in Hierufalem. 


| | CAP. XXVIIL 

a) T quinque.}] Abeſt hoc « (ompl. & vulgata, & 4. Rep. 16. etiam 1 
'E = _ ys vigints annorum. (b) Ge. ] ( ompl.edexyſt,valle; 
quod eft interpretatioillius. Als codices, iy yi ivvdy., in terra Ennom. (c 
Per manum. ] Compl. iy yept, in manu. (4) Vicarium. ] + J1aSoz0v 
Conpl.+ Sxiree9v. quod vulg. ſecundum a rege,de hoc alibi. (e) Trecenta |] 
Ita & alis nonnulli libri. Aliquot alis 3xraxona;, otingenta. 1» alsis eſt, J 
l»ogray ducenta, ut wnulgata, (f) Veſtro ? Sic in collatis codicibas. 1 
Compl. Yequitur, unwiager well vhs xupice md $19 vp, delifta vobiſcu 
omino Deo veſtro-: gue quidem [unt in hebres. Apud T beodoretum hi 
ocus ita legitur, 19% un equt wil vgs, aprperar xver© 6 Ids nwh nuwphad 
wel) 02] Td $4 19%, Ecce non ſum vobiſcum , teſtatur Dominus Deu 
noſter, delita vobiſcum Deo noſtro. (g) Vdias. ] Alis aLagias 6 F in: 
evev, & wvulgata, Azarias films Johannan. (b) Comedere.” 1» (mp! 
141 {dwray dv; v2 pa yas, tal may, wal ditiaga, & dederunt cis ad COme- 
dendum, & bibendum, & ungendum. (5) Et in hoc : quoniam. ] xiv 7w7w; 
in. (omplut. x, &» Tera 7d iTu, & in hoc anno. Hebrens habet, Et adhuc, 
(k) Quiz in domo Domini, & quz in domo regis, & principum; & de- 
erunt regi. ] Hec habentur in libris vetuſtis, qui collati ſunt. Abſunt ta- 
en a Complut, & vulgata : & viaders poſſunt ex loco inferiore, ubi pc: 
unthr, huc etiam irrepſiſſe. (1) Galero. ] eAlu, TW jadygur. Complut, 
Jad, Gaderoth. ( »» ) Quoniam diſceſlit.] (omplut. & Theodoretns 
iY* ov dmngaviley iy Tw louds,, x; amin Smog Sm" xvels, pro eo quod revc« 
avit in Juda, & rebellavit rebellione a Domino. Er addit T heodoretus ex- 
lanationem. Ilud drexgaviey, fignificat, docuit eum quz minime oporte- 
at : externos enim induxit mores, &c. V#lgata, co quod nudaſſer eum au- 
ilio. ( » ) Confortant eos. ] T heodoretus, xgmgueny wo, prevalent ei, 


CAP. XXIX. 


a) A Udite. ] Complatenſis addit, me. (6b) Percuſli ſunt. ] Eadems , 
A &movy , Corruerunt. (c ) Quod & nunc eft. Pro his nunc. ] 

» aliquot libris eſt, x, voy tigiv 6H" Ter. voy ovy Ride 6H nagdiagu uf), oy dia 
Sou Neadnnlw rs Kupis 288 ioegda, & nunc ſunt pro his : Nunc igitur po- 
ite ſuper corda veſtra, diſponere teſtamentum cum Domino Deo If- 
ael. Complutenſis habet tantum_- , ivaxav Tere rffuvero n* vapdleg pou, F es 
Sa Natinlw TH vpic Ir9 ioegna. Propter hoc fatum eſt ſuper cor me- 
m diſponere teftamentum Domino Deo Iſrael. (4) Et Joadam, hi filii 
oacha.”] Complut. ai ofdy 6 T8 twex,, & Odaam filius Joach. (ec) Et 
atrium domus Domini. ] Hec a T heodoreto non referuntur. A Complut. 

#beſt illud, &. ( f) Tertia decima. ] 1» nonnullis eft, £xxg1dengny, ſex- 


guodammode ad phraſim hebream- , quam- quod eft in C omplutenſ. & apu 
Y heodoretuM- , aporivey Hwa me oongumwusTa, x; te api apagcma;, ut Offer- 
fentur holocauſta, & quz pro peccato. (+) Praceptum in manu pro- 
hetarum. ] T heodoretus, T0 af ay ue lw i xeagt os acorns cus, Pre- 
eptum erat in manu prophetarum ejus. (5 ) Inventi. ] Complatenſis ad- 
dir, ovy ures, Cum £0, (&) Laudationis. ] Sic pſal. 55. &; amdtiow 41- 
tows, © in aliquot latine editionis libris : Quz reddam laudationis. 1» 
argine libri V aticani ſcriptum- eſt, xi aavicus, & laudationes, atque it a 
aulo poſt eft in Vaticano ipſo, ubi vulgata, nai diinus, prater Complut. 
ua eo loco abeſt utrumque. (1) Puriticabant pre ſacerdotibus.”] ms 73; 
eas. Theodoretus, yd Snow a3, ſanRificati ſunt circa ſacerdotes. Compl. 
4175 mg, fanctificati ſunt pra ſacerdotibus. | | 


CAP. XXX. 


) Edire facite. ] Plerique, nai gia, & convertet. (6) Cor- 
4 1 da. ] In pleriſque , T< T4595 vgs , cervices veſtras. (c) 
obis. ] Alu; nwf/, nobis : hebreus haber, vobis , ſed ſequitur, fi re- 
rſt fueritis. (d ) Purificaverunt. ] «li; jyvidnow, purificati ſunt, aut, 
ned nas, ſanctincati ſunt. (e) Prater ſcripturam. ] Complutenſis nex 
ſpe menav, « mag , non pixter. ( f ) Hoc & deprecatus eft.] 73m uai m&3o- 


— — 


fadecima, & ſic vulgata. ( g ) Holocauſtoſis, & pro peccato.] PT 


—— 


— I 
: —— —— | 
iuZaro, Nonnulls, 5 x, mpovivtEeTo, quod & deprecatus eſt, 7,Jjm —I"C _ 
tum-, +. -95"ru Ec G——_ ﬆ. ( g ) Organis.] Fm ef Lex. "7M 
iovos, forticudinis. ( þ) Er fanRta facerdotum.)] Eadem, va ; « Addie pre 
Toy ieghwy, quod valgata, fanctificata eft ergo ſacerdotum plurima or Tay | Et 
do. (5) Hieruſalem.] Al, ioca1a, lrael, & Complat, oj Hrs _ fu 
£33A, qui venerant ex [ſrael. 5 le. ref 
| CAP. XXXL., Co 
9% 
(4) [* atriis, ] Ali, evai;, atrii, quod videtur in vulg. efſe in nort 74 
ſtrorum. Complut. autem, x) w F dvacis, & inatriis. (6 Tg al 
runt ] Complutenſis, x, errey.*Cexiay, & dixit Ezecias. Ab hebyg, «b vr - 
io, Ezecias. (c ) Verbum. ] Complutenſis hic etian., addi mk " (/ 
In bhebreoeſt, cum multiplicatum eſfſert verbum : q#od vulgata expls wa 7 
Quod cum percrebuiſſet in auribus multitudinis. (4) Caprarum, & fins? A 
ficaverunt. ] auy Kai iyiacu. Ita collats codices, & etiam C omplut ung = 
vis hebres magis reſponderet, d(ov, 4 nyaceyſantorum, que GanRifcs, a be 
runt. (e) Ad multitudinem hanc. ] 5" 7 »\30- 75m, propins quodan ” 4 
ad phraſim hebream quam quod eſt in alits, *n13 maiivos 75m, adbuc mule; ES 
nem hanc. (f) Per manum Odom. ] Eſt alique warietas iy codicibs; m_ 
Complut. av, Adan. In hebreo eſt, & ad manum ejus Eden : qnod in vg] | 
gata, Et ſub cura ejus Eden. (g) Per manum facerdotum.} Compl. 3 nn 
Ne yeupds F reptwy, In Civitatibus per manum ſacerdotum. /x hebreo Sr _ 
eſt tantum_-, in Civitatibus facerdotum. (kh) Ad diftribuendum. ] f hi , _ 
oc 23TtA0 Haus, tn Complnt. &y mis ugronoyeauls, in diftributionibug, (i) * 


liis Aaron. ] (omplut. & mis yois dapey mis iegaTiveoiy iy Toi; dyvotg, 1 8 
mAgny dvTay, & m0y mA, x) me. Et filiis Aaron fungentibus ſacerdotig 

in agris, & in civitatibus ſuis, in omni civitate, & civitate, &c. Yup, 
ſed & filiorum Aaron per agros & fuburbana urbium ſingularum dif, Se 
erant, &c. (kh) Rectum. ] In { omplut. adaitur, PIT] _ eanvV; x Ve- 
rum, #t vrlgata. : 


CAP. XXXII. 


(a) T7 T confortetur. ] Hac abſunt ab hebrev. (b) Nunquid potuerunt,) 

Complut. 5 nJvvigu, qui potuerit. '{ c ) Secundum hac.] Eadem 
unde enroetmw-uyas 6 TETH, NEUE INCITEL VOS in hoc. (4) Quiz non 
poterit.] Eſt hcbrai/mus, ac fignificat tamen, (inulkus Deus potuit, neque 
veſter poterit, Comp!. on s wy $dvyiidy, quia non Potuit, Sed ſequentia ou 
videntur carere mer.do, u, mws on 6 9485 vhs s wy purrTa, &c. (4) Ad atx- 
ilandum ipfis ] 7 Condom dvrois. [tain veruſtic codicibur, quicollati 
ſunt, Sed in Complut. F gobyoa avTss;, ad terrendos eos. ( f 1 Armamen- 
taria. ] » Complnur. ſequitur, inoiucty, x, neo Tos axevim Tis ndvuiat Sms 
xa;, fecit, & omnibus vaſis defiderii apothecas. 1» hebreo omnia pendent ab 
5lo, fecit thelauros. (g ) Quas. ] 1/tzd, as, abeſt a Complut. (h) Er ſic 
legatis. ] ta fere htbrens, In Complut. codems ſenſw, x, wma; F apcafeians, 
& fic in legationibus, 


CAP. XXXIIL 
(a) A D Auſtrum. ] Compleat. F juay, ut v#lgata, Gion. (6b) Egte-| , 


dientibus portam in circuitu,8& in Opel,& exaltavit valde.) 4li; 
quidam, u, Fttn12w7% 79 aJrry txmgdouoy Thy mxlw Tha winidzn, x, thin 
cis auTlw 37a, x) Unwry avrly ogedpe, & Circundedit adytum egredientium 
portam in circuitu, & poſuit in ea arma, & exaltavit eam valde : que «t nw 
nhil perturbata fortaſſe ſint, habent tamen aliquid quod reſpondeat hebreo: 
in quoillud fignificatur, Manaſſemmuro ci: cundediſſe Ophel, id eſt lecumal- 
tm, & arcem- , eamque valde in altum- extuliſſe. (c) Et extra. | 
Complut. x JzsBarey itw, & projecitextra, wt vulgata. (4) Deprecati- 
onis ejus, & exaudivit eum, ] Alis, xai os izniue7zy, & quomodo exaudivits 
Sed Complut. integrius, beoniuy igegih, wail Teaaivyy aur, al us Emikeri 
ans, regum 1ſrael, & deprecatio ejus, & quomodo exaudivit eum. 


CAP. XXXIV. 


(a) A Ris. ] Hec viſum eſt poſſe ſignificare, F aeuComtar, 980d in ( ompl. 

eft, F Bouff. Duamvis walpata has loco videatwr habere, timula- 
chris. Sed in Comput. ſequiter, ug F your, wgt 7 gardron, & ſculptili- 
bus, & tultlibus: & reazndat aliquid. (b) Mundabo terram. ] Sic hebre- 


cv vv Aa 


-_ kk vJ Ln 


us; ac videtur tamen idem ſignificari, atque in vulg. mundata jam terra, 
& templo Domini. Sed 3x alirs eſt, ore n&tandbos F aadapiom, quando juſſe- 
rat mundari. Comp!, awtem longins a ſententia, cniados 7 xefapiom? baxov 
x94 Thu) yh, xg.t ams4avy, juflit mundari domum, & terram: & miſter, (c 
In fide fuper opera. ] Compl. wniey iy mgee 64 8 F Hpſen, faciebant 1N fide, 
qui ſuper opera. (4) Ad vifitandum.] Eadem, rare, ad urgendum. 
(e) Opiticio, & opificio.] Reſponder hebres, ac ſignificat, 10 fingulo quo- 
que opere. Comp!nt. cis *pſamay, ad opificium. ( f ) Omne quod datum eſt 
argentum. ] Als, aiſoy, my dpſveroy amdiÞn by y oc 7 amide 067 mils}]wv 
7 eſoy, omne argentum datum eſt in manu puerorum tworum facientw 
Opus : hebreus habet, omne quod datum eft in manu purrorum Luorum 
ipſi faciunt. { g ) Cuftodientem mandat*]. Comp!. 7 tud|1oquner®', 
ltodis veſtium, #2 etiam neſtra, 4. Reg. 22. In aliquot antem libry #168 
Irumque conungitar, oy tud]toguaarCt QUAGarsT av m_ zy[ondse (4) ove 

ta, ] Comp! F evpe9%yJ]&-, inventi. 


CAP. XXXV. "RD 
(4) DHaſec. ] Comp!. addit, in Hieruſalem,ut 241g. (6) Domino.) [n ”, 
quot libris additur ,x, Sovyeu (ant, x, F Joya) Thy mCa]8y Thu mm 
oix xvpis, & darentarcam lantam in domo Domini. (©) Er Fa 
te.] Alis, xai mn. dye irmudozrs, & ſanta parate. Y/wlgata ex WO 
preparate fratres veſtros. ( d) Er omnes inventos. ] Complutenſit, 707 
nd everozouWy, Omni qui inveniebatur. (e) Principes facerdotibus ; 
mus Dei, & dederunt. ] Eadem-, of dpyerrss olzu F $48 robg! mais | 
pevny, principes domus Dei dederunt facerdotibus. (} 
parayerunt.] Zadem-, na} uere mn niece, & poſt bec parave 
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ee OA TUTE (gs) Prophetz. ] 5: mexpirace Complut. F aegpn, 
hetarum. Vulgata ex hebreo habet, prophetz, in caſ# generandi, (h 
4 aracum-eſt. ] Abeſt a Compl. & videntur due interpretationes, dup 
= mip In. (s } Er omnis regis. ] Alis, x, miv]es Beonis, & omne: 
—_ (k ) Poſt harc omnia.] Pro his uſque ad illud, Et aſcendit Pharao 
reges* "Let rantum bac kei wile me0T2 Tawny & Toluaaw indie * Frxoy GvkCy 
ed Ft oft hxc omnia,quz preparavir Joſias domum (id eſt, ad inſtau 
n_— lum) aſcendir Pharao, &c. Lua antem adduntur in noſtra, & i 
gr hos loco , habita jam ſunt 4. Reg. cap. 23. que loca conferre operepreci 
(oY verit : nam ex collatione deprehendetur, ſiquiderrati in alterutro fuerit 
'/\ Fuphrate-] In Compl. additar, F TAEUNTU dVTRY Oy jag ytuls, QUE Is 
a 1t4 antecedunt, ad pugnandum in Charchamis juxta Euphratem. '(m) 
one ndum bellum.?] {» aliquot codicibus oſt, minayr motives, "ax, 23 A 


ejus ſcripta. ] Eadem, » i inms wore, of 8 nin are, 12005 AgaFer, & {pct 
ejus, & miſericordia eJus, ficur ſcriptum eſt. Hebrexs non habet, & 1 peg 
eJus. £7470 
CAP. XXXVI 
( vl 2p fecit malum.)] Pro hi uſ/que ad i/lud, & impoſuit tributum, 5% . 
Compl. habentur tantyum hec, Et tranſtulic eum rex Egypti, ut non! |! 
regnarert ilſein Hieruſalem, (6 ) Ec mortuus. ] Ethec n/que ad illud, E- 
rat ( 4%t, ut ip/a, filius) viginti er quinque, ab/##t ab eadem, ficRt etiams 
paulo poſt s//a, & nomen matris , #ſque ad illud, Etaſcendit : fient etiam a 
vulgata. Habentur antem in 23. & 24. cap. libri 4. Reg. licet non yſdem. 
i 0771410 verbs : quare conferenda ſunt loca (c ) Etdormivit Joacim cum 
patribus ſuis, & ſepultus eſt in Ganozae cum patribus ſuis. ] 4/4, Gano- 


oy © mxbus, & (1 ompl aadit, pe. ad faciendum bellum, ſed ſuper locum zani. Verum a Compl. & vulgata abſunt omnia iſta. (4d) Sedeciz.7] Ea- 
_—_ (») Attende.] Eadem addit, ov, tu,hebrewus potins, tibi. (0) Er ſpes | dem, ff v«avicxwy, juvenibus. ( e ) Sabbatizare.] Alis, raxCEdnmny, fabba- 
- : 2} U1ZAVIt. 
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<a T Syclus.] Alius liber, x1 vol ©, & fynodus. Alins, 
SIS 57 wa, & Joel. 1/16. 2. Paral.c. 35. eſt, igia, Jeicl. Hic 

= #2 vulgata deſunt multa. lilud autem prafari volumes, 
hunc librum abeſſe a multss Bibliorum excmplaribus ; 
& in quibus inventus eſt, nou ſunt magne varietates. Ex 
vulgata multe & magni ponders obſervari poſſent , ſed 
accuratus leflor eas per ſe facile poterit animaduertere : neque Vero operanL 
perdiderit , ſi hec cum quarto Regnorwm &- ſecundo Para!. ubi eadem tra- 
fantur, contulerit. [n vertendo quidem, quantum maxime licuit, vulga- 
ram retinuimus. ( b ) Eddimus. ] Nonnulli, iS S8;. Eddidus. Yalgata, led- 
dimus. 2+ Paral, 35. videtur eſſe , Idithun. (c) Jeconiam.] Sic. B. Mat- 
thens, cap. 1. Joſias autem genuit Jechoniam, & fratres ejus. ei librs 
habent, ladgal,, cut etiam 2. Paralip.35. Sed primo Paralip. 3. eſt iwngve ' 
Jochanan, (4) Octo. ] Alis, Seraox]e, & vulgata, decem & oo. (e)) 
Tradiderunt.] Alii, megidtoxiy, tradidit. Valgata, traditi ſunt. | 


; 
CAP. 1. | 


(a)[POrte eft vinum.] F. Auguſt. 18. de civit. cap. 36. Inter juvenes| 
quoſdam orta queſtione, quid amplius valerert in rebus, &c. Etiam 


biftoria mentionem faciunt, itemque $. Ambr, epiſt. 7. 


CAP. IV. | 


(a)OEculum ſeculi.] Alins liber, is 735 aiava; offs aiwyor, & valgata, in| 
ecula ſeculorum : itemque S$. Cyprianns ad Pomp.contra epiſt. Steph. 
quo loco tota hec clanſula eſt,” ut in vulgata. (b) Malignis. ] 1n aliqn li- 
bro additur, amy, abſtinet. Valgata, ſed que juſta ſunt, tacit omnibus, 
injuftis, ac malignts. (c) Et remittere. ] 14d, &, abeſt a nonne!zs, oy 
a vulgata, (4) Idumzi. ] Sic etiam vulgata. Nonnulli autem codices, os-\ 
Tvens yas ydvomp , incendit Nabuchodonoſor. (e) Idumzi.] Sic eadem} 
quoque vulgata, In pleriſque codicibus eſt, u z22duiu, Chaldei. (f )Sep-} 
tem & decem. ] Abeſt a valgata. ln aliquot codicibus conjungitur cum pre 
cedentibur, ac deinde ſequitur, aegogigety 5 udt "wa. Sum miAay]e 1a7” Wiew-| 
7y, offerre autem & alia decem talenta quolibet anno. (g) Qui accedunr. ]| 
Aliqui, axyCaireny, & vulgata, qui procedunt : itemque paulo poſt, nbil 
vulgata, qui prxcedunt. Sed multa hnjuſmedi notari poſſent. | 


; 
CAP. V, | 


(9) FFT reverſi funt.) Is monnullis libr i oft, x; inicpeev ls fegumnaduu, nat | 

Fe F aun idxiav, ixacoy ris Thu mov TE, Kai 2m 01 taDoy]es, & redi- 
refecit in Hieruſalem, & c#teram Judzam, unumquenque in civitatem ſu- | 
am. Et hi func, qui venerunt. Vulgata ab utraque aiſcrepat. (5) Iplorum ] 
In mult s libris tt, wn, fuo, In aliquo autem ſequitar, in & 44 ly a6 
Jois,,quonam in Saudio erat eis. Ynlgata habet tamtum, inloco ſuo omnes | 
gentes terre, & offerebant. (c) Et inſidias, 8 popules adducentes. ] Sic ; 
vulgata, Et guamvis in neſts fit, bxreis, Viſum tamen eſt idem ſignificare 
aque,hCones, quod oft in aliss, in quibus etiam pleriſque ſequittar, ual Jy- 
| (fret x] emrv2rcer; mayer, 8 populorum coitiones, & conjurationes 


. 
bo 


| PTY, finit um eſſet indicare. 


a 


$. Athanaſius in Synopf, & Santtus Cyprianus epiſtola ad Pompeium hujus | 


| 


| 


cients. Varierates at ens, que potifſimum in uminibus proprits, & in u#+ | | Magnifice enim ſunt exaltati verbis, quibus edoRi ſunt. Er congregarti | 


CAP. VI. | 


(OG Ab Ali, CoegCaCth, ugt CavaCaospy mil imipyo. Valgata, | 
| Zorobabel, & Salmanaſſaro ſubregulo. (6) Ei. Er extulit.] Aiq#s, | 
| cum amyiſuaylt rare mt one/n, Solder, C1, ut cum extuliſſer hac vaſa, repo- | 
{ neret, &c. Vxlgata, cis, ut offerrent hac vaſa, & reyonerent. (c) Locus 
; unus. ] Sic etiam vulgata. Alii, Tyy&- &s, tomus unus. (4) Domum.] 1» 
 aliquo libro eft, Jyus, quod in vulgata videtur eſſe, mxzniano, quamvis mul- 
| £15 moats diſcreper poſtea a noſtra, & ab alits. 


CAP. VIL 


OC ——_— eſt. ] 1» aliqno codice additur, v1, & conſummata eſt: 
| ut hic fit initium periods: quemadmodim etiam in vulgata. (b) 
, De principibus tribuum.”] quazpyur. Nonnulli babent 2vaay, de tribubus: 
; Vulgata, ſecundum numerum tribuum Iſrael. (c) Quoniam puriticari ſunc.] | 
In codiciins apparet multis mods repetitio, & coagmentatio quadam. Parti- 

cula autem negans, quam habet vulgata, non ſunt {imul ſanEtiticati, in n#/ 
codiceeſt inventa, ; 


CAP. VIII. 


i ( 2% poſterior his eft. ] Alia varietas is codicibus non eſt inventa, niſs 
quod in quibuſdam, pro, vgt weyuicep©, oft, wilayuicne@ di. Vul 'ga- 
ta autem : Et poſt hunc regnante Artaxerſe. (þ) Simul. ] 1» aliquo codice | 
aiditur, ur durs, & vulgata, cum ipſo, (c) Cum obvenifſet autem.] 46 a- | 
Iiqn abeſt illud, autem : #t hec videantur conjungs poſſe cum precedentibus, | 
' Sed auttor wulgate videtur plara habsiſſe in ſuo codice. Inquit enim, Ante- | 
cedentes autem, qui ſcribebant ſcripta Artaxerfis regis, tradiderunt ſcri- | - 
ptum, quod obvenerat. (4) Er qui ſunt. ] /z aliquo, vymwy 3 dvmoy. qui qui- | 
dem int. (e) Pragmaticis. ] quaſs negeciatoribus. In nonnullts eſt , yaa tn \ 
xois.Vulgata, Scribis. Sed P/al.70.gemina lei oft, men ſualciug, 8& wappedleicge | 
(f} Ex Phylarchis facerdotum.] 1» aliquo eſt , # quadpor, xg. F ltpiay, 
Valgata, ex plebis prepoſitis & ſacerdotibus. Sed paxlo piſt in ommbus coli» 
cibus eft, quxdpyors fd ingicoy 5 Et in extremo Capite, gu>zpyus os iegiove Et 
quamvr vilgata in locoprinus indicato habeat rurſus, ex plebis przpoſitis, 
& ſacerdotibus, ramen in hoc ultimo ipſa etiam habet, principes ſacerdotum, 
Luare vocabulum illud, quadgygs, communius quiddam eſt, quam prepoſits 
plebis, aut tribuum. (g) Promoventes.] YValgata videtur accepiſſe partici- 
pinm proverbo, promovimus : quod ſepe ſolet. Sed ab aliquo libro abeſt illnd, 
uſquequo, quod parlo poſt ſequitur. (h) Narmothi Uriz.] 1: impreſſis eſt, 
papuwhizer, & pote(t fortaſſe ſuppleri, filio Urix, aut, filio Uri. Yalgata qui- 
dem, Marimoth filio Jori. 1» aliquo tamen manuſcripto eſt tautum, Mar- 
mothi ſacerdoti. (:) Hircos pro falutari.] /ta collati codices: quamvis | 
v#lgata, hircos pro peccato duodecim, & pro ſalute vaccas duodecim. (k_) 
A Domino Domino, ] 1» ali, mug” 5% wa, & valgata, abs te Domine 
Deus : quam diftionem, Deus, ſepe videtur adjungere. | 


[ 
[1 
, 


"CA" | 

(a Lauſt ſunt.] Alii lbri, ovirghioa, & Vulgata, conſederunt. (6) | 
Legem.] lta collati codices. Vulgata addit , Er dixit Eſdras. (c) | 
Quoniam quidem.]] 3n 9ap'. Aliqui, #n 1p. Adhuc enim. Yulgata alio mod, | 
& plenins videtur bunc locum legiſſe, his, quinon habebant, uc epularentur. 


# 


ſ 


ſunt univerſt in Hieruſalem celebrare lztitiam ſecundum teſtamentum Do- | 


alt vicabulum 
#m. (4) Afcendentia. Pro, aſcenderunt. Compl. dviſeſe axouCoarp. 
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d JP paratu. ] amerd'y. Compl. veragta, ſubſtantia, #t vulga- | | 
© 74. (b)Circuitu.] (Compl. addit, dv, eorum. 20d | | 
tem {equitur, confortaverunt in manibus, eff hebrai/= | * 
mus,'& ſignificat, confortaverunt manus. (c) Cephu- + | 
res.] Libri veteres partim bic modo habent , partiim, 
rpren, Partimn, yeguen, partins, xepuet. (ompl. xapegyi. Eft | 
hebraicum ſignificans cochlearia, aut [cyphos, at alibi di-' 


_— — —_ 


» 
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ut]e? + avaCdou; 4 aminics, reduxit Saſabaſar cum aſcenſione tranſmigra- | 
tionis, 5d eſt, quando aſcenderunt 1 qui captivi fnerant , & tranſmigraves 
rant. 


CAP, II. 


(Fiona Hoc potust eſſe faftum ex duabus diftionibus,qut ſignificant, 
iacu 4Tips, quod habet Complut. & wvulgata, Helarn alterius. (5 | 
Mille ſeptem.] Abſunt a multi, (ompl.yzar,xy Songee, & vulgars, mille; 
decem & ſeptem. Sed /epe admonnimus de magna in numeris varietate (c ) 
Abdeſelma.) Compl. Sinwy mxouay Gf; fervorum Salomonts; quod eff in+ 
j . terpreiat:s 


gb. ww 
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FLIM NOBIL IN TERS GREG 


| T fa tqnT7, 7c7:a; Obdia. Ali, 37a7e, Obaia. 
Vulgata, Jobia. (e) Metoeſim |] Eft dsftio hebraica, ſignificans, eorum qui 
in genealogia connumerati ſunr. Comp!l. £m av (atque itaetiam nennull 
alis) iCimoar mu yaols avif u peanoyty];s, hi, quorum quelierunt {cri 
pturam ipſorum illi qui genealogias faciunt. Sed prior conſtrattio may is 4 
hebreum. (f) Abdicati ſunt.) ſ;45w8noar. Compl. SzuSnoar, ejecti ſunt 
at vulgata. (g) Surgeret,] avas3. Aliqui, ay 51, ſteterit. Duod aurem ſe 
quitar, illuminantibus, eſt dard; caſus, pro, de i[|luminantibus, ut ſepe i 
hoc capite, & alibi. (b) Et hi cantores. ] Comp!. », avJois adbv]ts, & his can 


 Zx2e-41, in pace Mithradates, qui Tabeel (al. & Tabeel, quemadmodamy 


| Zines. (e) Er poſuit elevationem. ] Compl. xgi et Seine Tel hm me, & 


tores : codem hebraiſmo, de quo proxime dittum eſt. 2 nare vulgata, & 1 
ipſis. (5) Aurum purum minz. | Als codex, & Compl. z2vas Jpa wor, 
auri drachmarum ] Aliqui , yevois Jpaxwas, auri drachmas. (& ) Cox 
thoni.] Hec radem diftio hebraica ponitur, Neemie 7- propius hebrao erp 
moni etloyes), Hic aly libri habent, ave; , veſtes, quod eſt interpretatip 
1m. 
> CAP. IIL 
(a) T afcendit.] Compl.  dvaCiCaow in wir morewmons, & aſcendere 
fecerunt ſuper illud holocauſtoſes. (6 ) Permiſlionem. | Reſpondet 
hebreo. Compl Ne yvouns, per ſententiam. (c) Supra.] /n pleriſq, addityr, 
v1zomtfy, aut,F Gryigr,quod vulgata, uturgerent. ( d ) Juda. /n Compl.ad 
ditar, iwlvuadr, & vwlgata, quaſi vir unus. (e) Significabat. ] Eadem 
Jadaacczy, VOciferabantur, itemque paxlo poſt pro, iy onuacia, habet, iy anus 
aſus. Sed tamen & ipſa in extremo habet, Tw quyls onuacic;, Et vocabuy 
lum, onyaia;, ſolere ſignificare vociferationem, & inſignem quenaam clamo« 
rem, ac ſonum, alibs notatuw eſt. (f ) Canticum. ] Eadem, gwylw, voy 
cem. 
CAP, IV. 
( |), ors ] Compl. vu, veſtrum, «t valg. (b) Conſultantes ad dif} 
ſipandum.] Gsadiulver F Name dzoame Eadem, ovuCinus. Conliliat 
tares, #t v# /gata. \ c)Scripfit in pace. ] /#lgats, ſcripſir Beſellam: qwoq 
poteft optime ſignificare, in pace. 1# uno coaice eſt , *a\av, ſcripſerunt. 14 
quo etiam ( ſicnt fere in Comyl. ſequitar, & envy wypadumis, 6 aCzha (Comy 
plut. x Taha) ouy Tos Aoiaois ouylunors aus, afds alata bamnia wouy 


vulgata) cum cxteris conſervis ſuis ad Arthaitha regem Perſarum, ſcri 
plit, &c. (d) Baltam.] Farie ſcribitur bec diftio. Compl.Bexliiu. Vulgata, 
Beeltheem. Et poteſt pgnificare prefettum- rationum, hominem a comment a- 
rizs. (e) Somoron. ] Comp!. inflexit ad normam gracam, 4+ ozuapeiag. S 
marix. (f) Tributa non erunt tibi, neque dabunt. ] Zaaem, gigwr apt in, 
x, ovv]*aoue s figeor, tributorum exactionem, & veCtigal non dabunt. (g) 
Nocet.] 1» Compl. additur, ugi vov %, xg295 anc; oe vas nuuela. Et nunF 
igitur, {icut ſalibus palatii ſaliti ſumus, quod reorder valgate ; Nos erg 
memores falis, quod in palatio comedimus. (h) Admonitionis.] Eadew 
<yy nudropdmy, Monmmentorum. (5) Er tribura plena, & pars. ] Eadem 
vai Goggi,apatys Tr,x9l ovv[entoudle,s tributa, exationeſque, & vectigalial 


&um. Er attendite, ne faciatis ablurdum de hoc. 


CAE .V, 


( k ) Ut ex edicto cauri ſitis remiſle agere de hoc ] 7» eadem, I wy3 YZe1ebdp 
3» ſtan, x93 ae303ge18 T8 wn mtioar mpdnoſoy wp TeTs. Per me poſitum elt ediþ 


cit, diaozpnms ans, Explicatio, vel, exemplar epiſtolz : quod 
tiam nibilo ixcommodius in nſtra fieri poteſt, (b) Verbis.] Vnus vertuſt 
codex habet, pov, verbum, ſermonem : quod refonder hebreo. (ompl. þ 
pela, verba. (c) Eo. ] Eadem, & durj , ut referatur ad illud, Jaownat 


GIAN. 


VI. 
(a) I civitate in palatio.| 1» aliquibus eſt, & duels mA Wy Th Bager i 


nonnullis abſunt illa, wv auale mine. In uno autem eſt, ty nCdlayus Th whd 


lis, 7s $85, ipltus Dei. Et fortaſſe, viz, & ip, rurſus ſunt duc interpreta 


fundamenta ponantur craſſa. (4) Nunc dabitis ſubreguli.] Eadem, v1 
Zy Sufleyale palm Ts mcgs Ts mo)aus, quod Vulgata, Nunc ergo Tanthannai 
Dux regionis, quz eſt trans flumen, &c. (e ) Longe exiſtentes.] Poteſ ps- 
fitum eſſe participium pro verbo, ſitis. Nam vulgata, procul recedite ab illis 
( f) Nequando quid faciatis ] Eadem-, F mingu It ff apeotuipar, faci: 
endi per Teniores, &c. (g) Percutietur. ] m\yyiorJac. Alii, myo], con- 
figerur. (+) Fiet id, quod ad me. ] n wr tut minbiior]a. Videtaur valere, 
publicetur, #t v#/gata. Compl. ira 6s Japwaylw, erit in direptionem. (;) 
Erit.) Eagem, yi, flat. 


” wy —_ ooew—_ 


2 Boy eſt.] dan. Compl Sloa, dat. Ac deinde initium periods 4 
e 


ont 


wwidoy mazos, 1n Amatha civitate in palatio Medorum civitatis. 4 
A 


& Th Bager # widtoy ywpa;, In Ecbatanis Civitate in caſtro provincix Medof 
rum, Ec fortaſſe illa, Timor, & wu Th Bdper, ſunt due interpretationes, Vuk 

ata habet, Ecbatanis. Sed i11ud, Amarha, videtur veſtiginm diltion's het 
_—_ que ſignificat, ſcrinio ſcripturarum. (b) Sacra Dei. i«pZ 243. Ay 


3 


CO en 


HE explicatio. ] (omplut. 7:7 72 dvnſcaooy, hoc eſt exemy! 
Perficiatur. ] Ali, Tina, perfetus eſt. (c) a <a 6) 
(omplut. & ex parte etiam alii, x28 in um mejouns F Bana, Bb. 
| ovpuCenuy are amaiAns ſecundum quod a facie regis, & ſeptem conſil; 7 
ejus miſſus es. (4) Et ad domum. ] Nonnelli, vgi dmyi [ugly Gs Tu ay 
feras in domum. 1» Compl. tran/poſirum eſt, amysſuciy x91 ec » he Cu 
Tributum non erit tibi, non habebis poteſtatem ſervitute opprimeng.. 7 
| Diſcrepant nonnihil codices. iCcmplut. + giegy, gt ts a KY 
| $x610,Uuas Yermar eHnCantiy i” avris, Tributum & exationem & 06 
non habere vos poreſtatem imponere ſuper eos. ( f)Sive ad caltipatio gal 
five ad damnum vitz, ſive ad traditionem. ] 1» aliquibus, pro, eg m - = 
eſt, eis Segue, in vincula. ( ompl. autem totum huxc locum jc affert » ay, 
wertocu avrdy, n raudwvon, i Cnmara me \wagyevn, fo Ronen ting, 
| ſive fit eradicare cum, aur caltigare, aur mulctare lubſtantiam, aur ms, 
| ſtodiam includere, (g) Elevatorum.] Eadem, 7 Jvyamy, potentum, af 


CAP. VIIL 


| CAP. VII 
| 


(a) Þ nar aſcendentes.] Compl!. x 1 Jutancyia F avaCayluy quod vu] | 
ta, & genealogia eorum qu aſcenderunt. (5 ) Globus.] Ea 
| yjusanopiSnoav or apriyes, numerati ſunt maſculi. (c ) Et emiliecs ad %y 
| Cipes in argento Joci. ] (ompl. & ivi]cndulw dvrit; apds daft v apo01)e -” 
| quis F 7778. &, Ong & copadle dumoy Abſous AaAIgar mapds 465, 3) aph; The had 

3s durwy Tos yalivaiog Tos ov dpſugic F mas 1409014. Et mandavi eis ad Adai 
| principem de Caſphie loco, & poſui in ore eorum verba ad loquendumad 
; Adai, & ad fratres eorum Nathinzos, qui in argento loci Caſphie. 9ue {s' 
| tzs refpondent hebreo, & wilgate. Sed, quod in poſtrema parte pinitar, os 
; argento, &,Caſphie, ſat indicatur illud eſſe interpretationem hujus diflin. 
| 145 hebraice paululum immutate. Inlib. 1.cap. 8. eſt, apts nod fur 3 ike! 
| voy F &y Ty Tho F 14Copvnauis, Of rurſus, x; mils adeargois wns, 8 ls iy md 
| T6-3@ 3.CopvadZtv, in loco gazophylacit, & 11s qui in loco cuſtodes SALE, (a) 
 Sachon._] Eſt veſtigium aiftionss , que ſignificare poteſt, coverd,, intelligens: 
; quod eſt in Compl. (e) Et principio venerunt filii ejus. ]  Eadem, x Rghia, 
; x; 61 yot cre , & Servia, & filii ejus. (f ) Exaltavit ] Ideft, conſecravit, ob- 
| rulit, atque eodem ſenſu Compl. guerre, ſegregavit. ( g) Er caphure aurel 
| viginti ad viam mille. Alu, XE2ve5t Yuval E1x001y tis mw 0)y pax ubon, 
; caphuri aureti viginti ad viamdrachmarum mille : nec mwulto alter Compl. 
| niſs quod non habet, e&5 mw" 6Jyv. De iſta diftione hebraica diftum eſt primo li 
; bro. Vulgata hoc laco, & crateras aureas viginti, quz habebant ſolidos mille: 
- nos. (þ) Tabernaculis,”] Compl, cis mogie, in Paſtophoriis, 


CAP. IX. 


(4) [7 Longationibus. ] (omp!. Eltauvfuany, abominationibus, ut v#lgats: 
| eadem varietas eſt non longe a fine capitts. (6) De tirpe Chanani.] 

Hoc vi um eſt valere, md 1ayayi, & alibs de iſto dandi caſu notatumeſt, pra 
' quo Complut. F zavavis , eodem ſenſw. ( c ) Tranſmiſſum.] Eadem, aye 
' wiſn, commiſſum eſt. (4) Principum.J] Eadem addit, x, 7 g&|nyav, quadin 

vnlgata, & magiſtratuum. (e) Pavebam.)] #*mxiiuby. Fieri antem fortaſſ 

poteſt, mt ſit nomen, & ſirnificet genus veſtis & his & paulo poſt. Compl, 
| quidem utrobique habet, + <ardvrlw, tunicam, Primo quidem libro in utre- 

gue loco eft, mw" itgay thre, facram veſtem. Duare verts fortaſſe puſſet, 
{ mutatoriam. (f ) Sequens. ] Ceompl. 5 %r7p0uG, qui tremit. ( g ) Nunc.] 
. Compl. addit, os Bea, quod valgata, ad parum & momentum. q ) Quo- 
niam non eſt, {icut Deus noſter, quomiam allevaſti.] Cowpl. 37! a 3 vs 
. 1987 exipioz;, Quoniam tu Deus noſter allevaſti. 


CAP.- X. | 

©OQ*»= Complut. aezaziley, procidens. ( b ) Quoniam plorave- 
runt populus, & elevavit plorans.] Eadem, irs xaaufus wane ® 
xa27 5 aads, quia fletu magno flevit populus. ( c ) ExpeRatio.] Fadem, 
tams, ſpes. (4d) Genita. ] wt Juiule., eAlii, mx Jorope, quod eft expreſſins 
; (e) Prout voluerit. ] Eadem, & Beaj xvgiz, in confilio Domini. ( f ) Surge, 
& fac eos timere. | Eadem adnettens precedentibus, x, 7 79epuorler, & cOrum 
qui tremunt. ( g ) Sacerdotes] Eadem, 7 jspwwy, ſacerdotum, #t v#1g4!4. 
' (b) Pre turbatione ſua.]] Eadem, i 7%uo, in tremore. (5) Magnum hoe 
verbum tuum ſuper 'nos ad faciendum,”] Non deeſt aliquaimitatio hebraij- 
i , & magnum, valet, magnz auctoritatis. Complut. planims, x7! 755 
| Abſss os, #5 #qus, £T75 math, ſecundum verba tua, quz dixifti fic fa- 
. Clemus. Nec multo aliter inextremo primi librs. (k) Noftri,] Complut. 
adait, Ty mioy uxAncig, quod vulgata, in univerſa multitudine. (1) Habr- 
tare fecit.] 1d eſt, duxit : reſpondet enim bebry2o. Aly younulls, ot wo 
0:oay, qui duxerunt. (#2) Mecum de hoc.] 1x4, de hoc, abeſt a (omph: 

ſed non ab hebreo, in quo pro, mecur, eſt, ſteterunt, ## Unlgata. (" 
Domui. ] Sic hebrews, & ſignificat, per domum. Ali, ny 01, dome 


— 


quentes : ac ſubintel;gitur, dederunt, obtulerunc, (p) Er fecerunt fil Bt- 
nui.] Pro his in v#ulgata eſt, 8 Jaſi, & Bani. 
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M I AS 


rum. (0) Deliti.] Vue codex, YEnveſray , attulerunt. bebreus , delitn- 


caſtro : ali;, Metropoli. 


l 


. (6) De ſuperſtitibus.” Compl. a 7 lefoioy hf Saows | 


hic babet 6 Jy, Hem, quzſo. (4d) Ipſum.) Eodem modo bebreW * Jed jg 


xificat, teipſum, #t alibi etiam notatum eſt. Sic paulo inferits, congres 


Domine, abeſt « nonnullis : Compl. autem habet, I wen gu, Obſecro 
mine fit, #t v#/gata, Sed paruloſuperins diximns de iſto,un. 
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ipſos. Quare v#lgata, te, tua, vos. (e) Ne quaſo, Domine : £-d fir, } 1046s 


LF wr. oy $ Er 


= WW. | 


Dn PBS; L 
1 


—_— 
Co tat de AA ka 
EIT ag 2h of ee op 8 Ns OW 


"+4 
Fd 


.CAP., Il. 


\ E. ] Compd. ws & vulgata, ante eum. (6) Es infirmus. ] Ha 
(4) yotione interdumw apud alias etiamy auttores accipitur verbu 
dew {omplnt. dppacwys quod eſt nſitatins, (c) Portas.] In eade 
oO mic Gdptws F 010v, palatii domus. (4) Factum eſt. ] Nec plur 
an; In Compl. additur, tAumTIu ay , & troſtat! ſunt : que videtur alter 
hos precedent is ſententie. ( e) in porta Golila , & ados font 


« orpretats0 —_ A 
ren. Eadems , Jia Tis TvANs Jai, vuxrs apds cope, MYyNns F dpexos] 


per p 


m. (f) Converſans. | ouyTgiCoy, Compl. taTayoay Tols TH got hep 
_ Lirearaouivos, 1) F mVas dvThs 7 dvnnopiras nub, conſidera 
_— lem dirutos, & portas ejus abſumprtas igni. (g ) Ain. JE 
ntis, q#od eſt interpretatio illius. (b) In muro torrent 
ut vulgata. (5) Praterea.|] 


muros Hieru _ 
mL, Tis MYyNSy 10 , 
- ] Eadent, $12 F Xeuapps, per torrentem, 
ab & reſponaet hebreo. Ab alin abeſt. 
3 


CAP. III. 


(a) Enum.] #/ ixarby. Vlgata ſupplet, cubitorum. (5) Etadma: 
nus Virorum filiorum, ] Dittio, hoy abeſt a multis. Compl. autem, 
x) 6 yLipes dure audbunany avdÞts Ieerhe, X; 6M Malpas hUVTS windoundrty Can: 
\ «<-> ,,4 aysd Vulgata, & JuUXta eumexdificaverunt viri Hierico,8& jux- 
xy ee b Compl. ) xdificavit Zacchur filius Am- 
ta e0s (hebrens ramen habet, eum, ut Compl. ) x ificavit Zacchur filius , 
ri. (c} Tenuit ſuper Ramoth flium. ] Eft aliqua varietas in codicibus. 
Complut. xaTixtY waeun > yds egict, quod 11 VHIGALA, xdificavic Marimuthj 
| flins Uriz. Et [epe in hoc ipſs nomine occurrit varietas : & hujus ipſins virs 
; iterum mentio paulo inferiur, & vocatur Meramoth etiam- in (ompl. ( d) 
Adorim.] Complut. igupct duTay, fortes eorum. V/elgata, optimares, quod 
eft interpretatio illzus aittionss hebraice, (e) Ipſorum. ] Eadem, F xvpic 
vF/, Domini ſui, ut v#lgat. (f) Ifanai, ] Interpretantar, veterem. (g) 
Roceim.]F poueiu. Velgata, pigmentaru, alu, pigmentariorum. Complut. 
2 upp unguentariorum.(h)Reliquerunt. Eadems eſt propria notio verbi he- 
braici;quare vulg.dimiſerunt. Putant ramen quidam hoc loco fhgnili care,inftau- 
rarunt. (ompl.#2nzgy, ſtatuerunt (5 JEt ſecundus. | Ead-mr, x) pirpoy SeuTegey, 
& menſuram ſecundam: pro quo 5 vulg. eſt, mediam partem vic. (k) Chanu- 
rim. ] Vulgata znterpretatur, furnorum. (/) Codiorum cxfariei regis. ] 
= xodioy Th xrge F Baginins. S olet ſugnificare capita papaverum, bulborum, 
ragula e lana, vellera Vervecum. Compl. Þ giawe tis 7 xnmv Þ Paninics, 
quod vulgata, Siloe 1n hortum regis. Er pro, Siloe, mults interpretantur, 
pomarii. ( m) Beth Angarim. ] eli, a;aGagiu quod propins ad hebreum. 
Significayt autem iſte due diftiones, domum fortium, ut v1lgata, & Compl. 
2187 Jvveroy. (n) Beth. ] Rur/ns Compl. airs, domus, quod eff interpre- 
ratio illins ;itemque in ſequentibus. -( 0) Finem.] Hoc viſum eſt ſpgnificare, 
acitos, (omplat. cvrrextias, Conſummationem. Yulgata, donec extende- 
retur. (p) Et turris eminens. JCompl. x, * mvgye F YSierros, & turris emi- 
nentis. Sed caſum pons pro caſn non eſt inuſitatum : quare etiam ('ompl, babet, 
exoT2g@&, ſuperior, quod non videtar ſatis apte conſtrui cum, Toi mvpys, & 
(paulo poſt etiam ipſa habet,& turris eminens, ubi vulgata,& turrim que pro- 
Mminebat, ( q ) Bethan Nathinim.] 1s a/iqzo0 eſt, Betha, & ſignificar, domum 
Nathinzorum, q#od habet Compl. oiwF vaSiwvaiey, (tr) A ſcruta venden- 
fs. Valgata, & \cruta vendentium, «t conjungatur cum fuperioribus. Come 
lut, y ®ptraCoaoy & negotiatorum. (/) Inter medium portz.'] Eadem 


3 


(dentes.] Eadem, oi uraConer, negotiatores, quomodo etiam hic walgata , 
be idemL fit vocabulum- hebranwm-, quod paulo ante dixit , ſcruta ven_ 
entium, 


CAP, IV. 

a) F* elt virtus Samarize.] 1» aliqno additur, x, &7w, & dixit. Com- 
plat. % Tis doyepeas owuapeicg, x, e179, BE EXECrcitus Samariz, & dixit. 
n 9ua etiam ſequitur, m1 6 sdeuvot rar muta oi led alot, wy 1grantiowly au- 
&, Quid imbecilles ifti faciunt Judzi ? nunquiddimitremus eos 2 Vulgata 
anc peſteriorem partem, num dimittent eos gentes > ( b ) Nunquid facrifi- 
ant, aut comedent ſuper locum ſuum? ] Eadem, «ai 1 durot-oiyohutov, 
iam iſt Zdificant, (c) Iniquitatem. ] Eadem addit, avrov, v;, i dpapne 
ak OO av wy Eaneigatin, in magwpyory yavriov F oltoSbuouyTuy. x, 
| Uddunong 7 THx © % euvigIn may 79 T6:905 Los F nuious auTsy x) efuer 1 Kup 
% Ts Ads 5+ 0IK0dunTa,quod valg .eorn,8& peccatit eoru cora tacie tua non 
eleatur, quia irriſeruntxdificantes. Itaque zdificavimus murum,8& conjun- 
———_ uſque ad partem dimidiam:& provocatum eſt cor populi ad 0- 
ndum. (4) Ad preliandum. ] Alis addunt, xs, & : (omplut. 
_— ; - Pa . (6) Externnantem. ] a9avn. Hec pars abeſt 
4pcoght — y  antem habet : ſed pro, agavi, habet, ayyay, errorem, 
£5” arena 3] ta etiam compl. licet —_— ex hebrec, portantis. ( g ) 
a J Nomnulli pro, F Tomoy, abent, F +29@y, gentium. Sed 
SE 5 —_— *9 was, locis quoniam convertiſtis ſuper nos. 
3 Pledrer crrg, Arcus ſuos. ] CHults habent xiyxar, lancer. $ ed compl. 
Frank, = Gay dvwy,8& lanceis ſuis, 8& arcubus ſuis, (5) Excuſſo- 
tvilleara, CO pr. 126, & cap. ſequents : & ſignificat, juvenum, 
"Fax pu - ters, *x7er:yutyoy, Ordinatorum. (4) In armis |] 

I” matt, (1) Er nos facientes. ] Sic hebrenus. Complutenſis 
nur, faciebamus. Al;; 2 & ” ag Ts” age 's 
midium j ( ' £243, 34 Wewoy TolouvyTEs, Abt, %, nuwov auvTwy TolouyTtEs, 
Oo facientes. (m) Ego. ] Complat. addit, x, T6 Tad 
pueri met, () Sua.] 1n eadens ſequitur, dvip, x, 3ndov 


 Wulgata, 
Ts tis mudie, Vir 8 . 
® f, VIr, & arma ejus ad aquam, quod vuyloats. unuſauiſque nu- 
f Ur tantum ad baptiſmum, 7 "Y ”_ TI 


"A, 6 xawyi, Nonualli, x, la vauyh, & fuit clamor. 
Is, ] In ali #. yer, (6) Exipit vir fratrem ſuum, quz vos exigi- 


: T clamor.] oy 


orcam vallis noe ad 05 fontis Draconis. V«lgata tamen habet, & ante 


yauiny Tis ayaCartus Ts mvans,& inter aſcenſum portz. ( 72 ) Scruta ven. | 


R$ 
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Coidpe, & vulgata, nimis. 


Complut. Sed addit, & vuxis woreirs, quz vos facitis, 
quibuſdam, ſed abſunt ab bebr0. 


breus. (e) Arthaſaltha.] Eademsadait, 5 
alibi notatum- eſt. ( f) Extorſionem.} 


picg mou 84 :2d20uty, of 5 agyovTes 


alu, kJerg, duodecim, 
ducatus met, #t v#lgara. 
CAP. VI. 


| Lipſo reſidua interruptio. (5) Hoc. ] 1n maltis additur 7iragroy, aut 
Teerag( 7 x3-90dvrs, & vilgata, per quatuor vices. (c) Puerum. 7] Ali ry 
muy mide, quintum puerum. (4) Eſt. ] eli addunt, x, ynozu my, 
quod vulgata, & Goſem dixit. ,(e) Ur ſedeas in Hierufalem in regem ſuper 
Juda ] Compl. znguaray er and ty lsegureAiu, Atorras, Brr KCamnd( oc iy TH 
tovdzig, quod vulgata, quiprxdicent de te in Hierufalem, dicentes : rex in 
Judza eſt. (f) Quoniam veniunt note. ] Eadem, 37: toy ouTo4 hoveu cub 
at, £g0v744 vurr3s,quoniam veniunt ad occidendum te, veniunt nocte, exc. 
que repetitioeſt etiam in valgara. (g) Quis eſt vir, qui ingredietur in do- 
mum. ] «Ali, ns igiv dvie of& 21, os pevZiTan, 1 Th of > to, ainawot]at 
( ant, 5; ei(exwoerar) is 5 oivoy ; quod vulgata, Num quiſquam ſimilis mei 
fugier ? & quis, ut ego, ingredietur templum 2 (h) Viver. ] 1» Compl. 
adaitur, ws arthcumpe, non ingrediar, wt vulgata. (i) Turbam. ] Eadem, 


met Deus pro Tobia. Ali tamen vertunt, Deus meus Tobizx, «t /it caſns 
procaſn. (1) Valde. ] Alii, was op5Jpe, magnus valde : hebrews fic haber, 
& conciderunt valde in oculis ſuis. (»3) Er ſermones ejus. ] Ss, ſermones, 
ideſt, xigors, accipiemus, ac fi diceretur, laudes ; reſpondet hebreo, & vul- 
gate. Compl. taiye mh ovuphenrre wmp key iyamby ps. Etiam, que erant 
et utilia, dicebat coram me. 

CAP. VII. 


(Pie. Bigz. Ali, Bage, aut, Bngd. Significat autem, palatij, aut, 
Jomus, at vulgata, (b) Conventus. |] cuvodiag. Alii, ounwl)ag, Come 
lat. cuyoJſyav. $ 1gnificat autem cenſum, id eff, recoguiticnem genealogie, 
Luare valgata, ut recenſers eos. Et inveni librum cenſus. In A.L.ſequitur, 
yol dx" yo3 87,yot xi]ay yet a3 ,not orautt. &C(c) Acceperunt. ](ompl.os ras 
6&y,8, WanJn, qui accepit, *, vocatus eſt : & fic ſupra Eſdre 2.cap.2. (d) 
Abdicarti ſunt. ] ts eodems loco Eſdre. Sed Compl. rurſus, drwSy7zy, cjecti 
ſunt. (e) Atherſaſtha.)] Alii addunt, duriis, eis, ut eodems loco Eſare. (ft) 
Illuminans._] Compl. Tis gonewols, x F redo, illuftratiombus. & perte- 
ctionibus : quod ſatis reGondet hebreo. (onferatur cum eodents loco Eſdre. 
(2) Quaſi.) ws. Compl. 6uowuadsy ws, unanimiter quaſi, nee multo aliter 
apud Eſdram, 3us ace. Vulgata ex hebreo, quaſi vir unus. (h ) Trecenti.) 
Ita hebreus, & apud Eſdram etiam vulgata ; quamv ea hic habet, ſexcen- 
ti. (5) Quinque. ] 1» (omplatenſs, &- ex parte in alits ſequitur, iam <Ae- 
x09 401 Terzxov]as5, nwovor diaxsoiot Trarageazov]amyle, yhumact THEIKITION TELLS 
xov]amuls, avos £4349 LA101 1734495 104 exoT1, equiſeptingenti rriginta ſex, multi 
ducent: quadraginta quinque, cameli quadringenti triginta quinque, alini 
ſex mille ſeptingenti viginti : #t eodem leco Eſdre. ( k ) Neemie. ] 1 
alits, agram ga. Et videtur idew, qui paulo ante diftus eft, Atherſaltha, &- 
in vulgata, Atherſatha : & incapite ſequenti dicitur eſſe idem, ac Neemas. 
(1) Aureos mille. ] Complnt. yevate Jpaxus waiasauridrachmas mille, wt 
vulgata. ( m ) Chothonoth.] De hoc notatum eſt in Eſdra. Compl. cas, 
ſtolas: (») Auri. | Eadem, yevars Jay ws, auridrachmas. 


CAP. VAIL 

(a) | eo. ] (ompl. addit, &mwayn # \aTHa; © iumegdty Ts TAN F udumay. 
Vulgara, in platza, quz erat ante portam aquarum. (5) Ligneum ] 

In cadem additur, 5inoinry 6s 73 SyunygnCa, quem tecerat ad concionan- 

dum. (c) Amen. ] 1n eadem repetitur, ut in vilgata, (4d) Sarabias. ] 1» 

Compl. & magna ex parte in alits hec adduntur, Tamin, & Acub, & Saba- 

thus, & Oduias, & Maaſias, & Callitas, & Aſarias, & Joſabed, & Anan, 


ſubdocebant. (f) Neemias ] 1» Compl. additur ( i; tov eramI2 ) &+ 
vulgata ex hebreo ( ipſe eſt Atherſatha.) (g) Er qui. 1/4, &, abeſt a 
Compl. & wvulgata, ( h) Quoniam eſt Dominus.] ei, 3n 1 xx nic 
2uTy av io; nufs,quoniam lztitia Domini hac eſt fortitudo noltra. /#lgata 
habet, vettra. (5) Civitatis, & ufque ad portam Ephrem ] Compl. ris 
TVs of vtmoy, x) os F m\atleiaus Ts myAns ipegiu, POrte aquarum, & in pla- 
tris portz Ephraim : quomodo fere vulgata. ( k,) Magna. Ealem aaddit, 


CAP. IX, 


(a) CUI.) 1» Compl. additur, T3 Trraprov 715 nwpes ( quod vulgata, qua- 


erindie) & ſimiliter in eo quod ſequitur, & erant confitentes Do- 
mino quater indie. (6) Omnem ſtationem. ] Eadem, myTa; ( #1 9u0 Vi- 
detur mendum ) mis Juy«yas, omnes virtutes. Vulgatay omnem exercitum. 
(c )Fecifti. ] Sic etiam vulgata. Complutenſis autem, iooinges, tecernnt. 
(4) Cibum. |] o170/7iav, & alii,orrehooiay. Nonnulli tamen habent oilodaay, 


— - OI ene 


& vulgata, in fame. (e) Deus. ] In aliss additar agioy dueglias, dimittens 
peccata, qzod vulgata, propitius. (f ) Feciſti eis deefle.] 5enou. 556 
Pſal. 8 3. in bonss codicibas, 5x v5rpioer: me aa la, non faciet deeſſe bona, - 
lis vero libri hic habent, v54naey, non defuit eis quicquam. (g) Pedes. ] 


Sic 


po ro nc Wan. Ire oe  -— ns IRR > nyt I Tn gn 


oF 
gre ebiams ſunt in als | 
(c ) Tradentur.] Compluc. nezt1oy- 
Tez,vendentur : hebrevs habet interrogationem, vos venditis? & ſunt venditi 
nobis? (4d) Adie.] Complut. xai j« ame* Ths iuigas, etiam a die, ut he- 
7 Bana, regi, de quo dandi caſt 
Biay. Sed Complut. agroy + 19aus- 


ol Tueydiv wov, quod vulgata, annonas, quz 
ducibus debebantur, non comedimus. Duces aucem primi, qui fuerunt ante 


me. (7) Didrachma. ] Eadem, oinass, & vnlgata, ſiclos. (hb) Et ex- 
cufſi. ] Eadems, nai 76 rauliers duray wpidiozy, etiam pueri eorum 
dominati ſunt. (5) Hec non tenui.] A Comp. abeſt negatio, & ſignificat 
xdificavi, xt v#ulgate. (k) Acquihvi.] Eadem addit, x T4 reJtptd ps, 8 
pueri mei. (/) Decem.] ts eriam hebrens, & valgata. Compl. attem &- 
(m) Extorſtonis. ] Rarſus Compl. + iyquorias ws, 


(a) | a eisſpiratio. |] Comp!. ty wm Havom, qrod vulgata, & non eſſet in | 


evT3y, eum. (k) Deus Tobia. ] Eadem, 5 2685 jus rule, qued vulgata, 


& Phalaias, & Levitz. (e) Erant inftruentes ] 1» maltzs eſt, vadiuaxoy, | 


| 


————— 


76 FLAM. NOBIL. 


ic etiam vntgata. Alis, mndnue1e, calceamenta, Similis varietas alibi eff 
ſervata. (b) Eorum,] 1n Compl. adaitur, F cindy, x XANggvowngeot, 1 
5aJov hot du, quod valgata, ut ingrederentur, & poltiderent eam. E 
enerunt filii. (5) Excelſas. 1» ei/dem additzr, x, yu moe, & humu 
inguem. (&) Multis, & conteſtatus es. ] Complutenſir, mWols, x) & nat: 
is kmpag]Vew, & multis, & in temporibus conteſtarus es: /ed vnlgata 
ultis temporibus, & conteſtatus fes. (/) Et non audierunt.] 1» ( emp! 
ntecedit , &y]oi 3 vaegnparevowe , ipli vero ſuperbe egerunt, ut v#lgata 
m_ Protraxiſti.] Sic etiam vulgata. (ompl. antem, ewaxpoJuunras, longani: 
mis fuiſti. (=) Mandata tua. ] 7 &Joaoy, & fic eft etiam 1x nonnullis als lt: 
br#s, in pleriſque tamen, Tes Wonds. 


2 CAP. X. 


(a)FPllii Banue.] Ali Banune. Ex quadanw autem vocum hebraicaru 

ſemilitudine videri poteſt poſitum pro eo quod eſt in vulgata, Bani Ba 
ninu : 5temque parlo poſt, filii Bani, pro, Bani Bonni. (6) Omais accedens, 
Compl. ndv]s5 haguudivres, & vulgata,omnes qui ſe ſeparaverunt. (c) In 
valeſcebant. ] i viquor, propria notio verbs hebraici eſt, apprehendebant, quam 


> — 


vis ſignificare poſſer, reſpondebat pro fratribus ſuis, ſicit habet vulgata. (d 
Er dimictemus. ] Sic etiam wulgata: Compl. autem & aly, » evaCioy 
T3 #7 73 {6hwov, x, areimog, & aſcendere faciemus annum ſeptimum, 
exacio. (e) De ſorte.] Compl. a3 / fogoy, quod valgata, ſuper oblatio 
nem. 


CAP. XI. 


(Pts 1 Reltus pro caſu generandi, id eſt, filii, ut alibi ſepe, & in ho 
potiſſimum capite. (b) Et defiliis Phares, & Maaſia. ] Comput. & 
de filiis Phares Malia. V#/gata, De filiis Phares Hiſmaſia : hebrens videtu 
conjungere illa, de filiis Phares, cum precedentibus, & poſtea ſubnett:-e, 8 
Maaſia. (c) De civitate ſecundus de ſacerdotibus : & Iadia. ] Comp/zt. 
33 4 mines Seirp ©. Im i beptor, x, india, ſuper civitatem ſecundus, De 
facerdotibus, & ladia. Yu!gata axtem, ſuper civitatem ſecundus. Et de fa- 
cerdotibus idaia. (4) Ethoth e regione.] Aly , Xtob. Complut.: a4! 
i94©, Achitob princeps, q#od refondet hebreo. (e) Badiel. ] Nonnnts 
Cee, Zechriel. Vulgata , Zabdiel, (f) Samaia filius. ] /» Comp/rr, 
ſequitur, da%þ 8 tgengp us acnCic us boyyZ, x) oxCCalalCr, » iwonCad) 6H1 me 
#p2 F olts F O88 F Jcwars, x) am” of apgaviov os adi, x werhaving y3s 
Tee yos Cegent us dons ae wv F btvsg isJs F ago gue, x; Boxxera deurep&r 
A aSergpoy ans, x) acd)a y3s oauais ys jake ys 1NJy, E110 61 adViTou ey Th 
mX6i TH &x2, axamer. Afſub filii Ezricam, filii Afabia, filii Bonna, & Sabba- 
thus, & Joſabad ſuper opera domys Dei extimex, 8 de principibus (i//ud 
&, abeſt a vulgata & hebreo ; conjungitur enim cum pracedentibus) Levi- 
rarum, & Matchanias filius Micha filius Zechri filii Aſab, princeps laudatio- 
nis, & Judas orationis, & Bocchias ſecundus ex fratribus ſuis, & Abdias 
filius Samex filii Galel filii Idirhum,omnes Levitz in civitate ſanta ducen- 
ti, &c. (g) Eorum } 1z eadem additur, 31 quaderov]es & 7 mals, cuſto- 
dientes in portis. (þ) Et viſitator Levitarum filius Bani.] Eadem, 73 5| 


XANE9vorule, UTE, x; Gt vel tyaio, Ut 1d]wrnoay o& FAG, x) mac, x) apes Sm" F ya- 
Oyaiov, x, Simn0- adtmoy oy lepuranig 3Ce y>; Bavii Yue in _— Et 
reliqui ex Iſrael, ſacerdotes, & Levitz in univerſis ctvitatibus Juda, unuſ- 
quiſquein poſſeſſione ſua. Et Nathinzi, qui habitabant in Ophel (id eff, 
[to loco) & Syaha, & Gaſpha de Nathinzis ( Alii autem interpretantur, 
uper Nathinzos.) Et epiſcopus Levitarum in Hieruſalem, Ozi filius Baa- 
i. (5) Adeos.] Alis, i avis, ſuper cos. Et in Complut. [equitur, PY 
ey ty mer 6H" Tos wdis , ay ngons nwegs iv Th nuige, ans, & perma- 
ebat in fide ſuper cantores,verbum cujuſque diei in die ejus. (k) Uſum. 
Hua. Compl. tg Tasla xizov, ad omne verbum. (1) Cariatharboc. 7 1» 
ompl. ſequuntur uſque in finem capitis ea que habentur in Vulgata, atque 
i/dem pene verbis. Quare accuratus leftor inde poterit petere : nec ſunt” 
agni ponaeris. | | 
A 


CAP. XIL 


Aot7Dy T% LTeghA, x) ot iepeis, x4 or adiTac oy minors F men © budbiag, avip ay Th | 
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[CMiamin, & ftirpi Maadai. Hoc enim walere bunc dandi caſy 
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m alib; Ws 
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aut, contitendum; 


ewmeſt. (e) Ad hymnun), ad laudandum. ] Ali, &; aivgy 
Jzownoagu, ad Jaudandum, & hymnum dicendum, ; 
(f) ln congregando. '] Comp!l. paraviag, x) BarCaniag, dey! | 
8 \ , \ ov p as %, Wmg 
Teſs, axKe%B, Quaderoy]es, mVnopel qurakis ov TH cuyazayciy mam) 
Marthanias, & Bacbacias, Abdias, Moſolam, Telmon, Accub cuſiod v5, 
tes, janitores cuſtodiz, in congregando me janitores, Pro hi; Poſtrem " _ 
bis, in congregando me janitores, sn hebreoeſt , in liminibns we 


G ort . 
| valgata, & veltibulorum ante portas. ( g ) Sacerdos, & Scribs.J £ bn 
; reltu4 pro generandi caſa. Ali, x3 *oJpa (melins quam, Eodpa; anel in x | 
- OMe 


OD 


| Eadem, x, iy uyvpeus, & incitharis, in quo caſn valgata hab, 
 dentia, & in cymbalis, pfalteriis, & citharis. (& ) Er de villis 
' Compl. vj ame” «mwvacoy F verwpeTh, x) i BarJjanan, x; am d 
| dow), quod iv vulgata, & de villis Netuphati, & de domo Galpal, & 
' regionibus Geba, &:Aſm fg 

| tas. 
; ſtatuerunt. (») Stercoris.] Eedem, + mans ms wapiac, 


» \ _ wv / a \ i & ev , Land oo 
| 4M Ts Aves 18 (4h, 3 £ws5 TS TUANS Ths @e3Camuns, PY 
rv OY , ov , > * no Q 3 
| QUARKNS, X; £5HGAY ds Vo Ths dveJiws &y OMA TE Yes, x 50, 


| put.) legios,  orappelſios, & Eldre ſacerdotis, & ſcribe. (b)Thogyy 
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| $yaynevrov, ericncay, ſuper portam fontis ante eos, aſcenderunt Val 

; ta, 1n porta fontis, & contra eos aſcenderunt. (q) Ephrem. a 
 aliqua tamen varietate, xgT dvamads. x tu ayinus; 1 Sdbicy oEempuss 

| AWEITOT4 Guns, x; ins Sato duiiis, x, 73 Nav 5% M48 bmive G6 ad, 
; 7% Vp ys Toy ayupite Xþ has Ts THXES TY MATEO, x; Vapavo Thi min 


j 5 a - c Lan) bo ; b 

' ſev (427” Epov, x) Or teptls FALEKIN, matnds, waply, myxtic, iwy; 

LM , > , , 4 » / 2 p\ » 

' evaviads, £1 ozamyetlv, % 42It, ty Teutlas, AtdCap, oft, K@av27, via 4 zu 
z i þ 


, | 
| E. | 
t ettam Prece- 


» & de agris.] 


Compl. x, & aivica, & in laude, qued eff interpretatio illizgs. (; ) Excithar 


Yoy 2a6Cfm, \ 


%Y 


{/) Janirores, ] Exzdem G 


{m \ Tac 
( m) Aſcendete*feterant.] Yulgata,gfeci, & paulo poſt, ſary; o_ 


portz ſterquilinii, 
_ (p) Super portam 
6m TANG Ths mri wg} 


(0) Canticis, ] Exdems, iv ozwveor odh5;, in vaſis Cantici. 
ad laudandum ante eos : & aſcenderunt.”] Comp!. 


] In ali;s, Cum 


THX85 Way 
ns iPertu, 
k v «nay, y 
*5W0ay 63 avalu ths 
z To uv Toy Pans 
bl Capapin, 


x 6H TW nvalw tioteye, x) 6 mw mul mw i xfhunpey. x, TUpyy 


| 1*Qvp, 45 in&Fno@v 62 ay]; Ad Orientem. Et pro iaudatione chorus ſecyn. 
' dus procedebar occurrens eis,8& ego poſt illum,8& dimidia populi 
| rum, ſuper turrimfurnorum, & uſquead murum latum : Ft ſup 
' Ephrem : & ſuper portam antiquam, & ſuper portam piſcium, 


ſuper mu- 
er portam | 
et Wrrim 


| Anamee!, & a turri Mea & uſque ad portam gregis. Er tteterunt ſuper por- | 


CE ae Le ro 


a) CEchenia. ] 7» (Compl. adduntar, Reum, Marimoth, Adajas, Gena- 

chon, Abias, Miamin, Maadias, Belgas, Semejas, Jojarib, Tdeias, 
alu, Amuc, Chelcias, Odujas : que ſatis reſpondent vulgate (b) Super 
anus ipſe, & fratres eorum in vices. ] (ompl, & Tov Yeouonoynorer av- 
v5, X) of adiagot aurs, x BarCanicy, x, avai, ol adeapet avrTar dmrarn duTaY Eg 
4c ronwpia;, ſuper confeiliones ( v#lgate, hymnos ) ipſe, & fratres ejus, 
Bacbacias, & Anai, fratres eorum ante evs ad vices. (e) Fratres ejus.] 
ro bu Compl. habet tantum, 3a, erant, ut vnlgata. (a) Maadai, ipi1 
heleti. ] pardai, md gzxin. Ita ctiam Compl. Sed magis reſponderet he- 
re fieſſet, md paadet, ghem, ut intelligatur Phelets ſuiſſe principem ſtir pi | 


| tam cuſtodix, & ſtererunt duo chori-laudationts in domo3Dei ; & ego, & 
. dimidium magiſtratuum mecum. Et ſacerdotes Eliacim, Maattias, Miamin | 
Michzas, Elionai, Zacharias, Ananias, in tubis, & Maaſias, & Semeias. E- | 
 leazar, Ozi, Joanan, Melchias, & Elam, & Jezur : & auditi ſunt cantores, 
Pro eo autem, quod ſequitur, & viſitati ſunt, I. ( ompt. eft, I: opia; $hnoaG | 
& vulgata, & Jezraia prepolitus. In alzis eft coagmentatio quedam, Pp ”_w 
plas, oj emoighnoey , 2 tndipiuncey. (7) Magnifice ] Compl. eupegovrn 
(234ay, Ixtitla magna, wt vulgara. (/ ) Et congregatis in ipſis principi- | 
bus civitatum. ] ( ompl. Ts ovyazayuiv iv duTols, amo" Tay day Tay mtay,ad 
;congregandum in els ex agris Civitatum: 1» valgata viderur utrumque eſe 
'conjunttum. (t ) Echymnum. ] Compl, 64s vproy, ad bymnum, 


CAP. XIII. | 
1d | Fmrgagenn. Complnt. adait, auTss, eis, ut vulgata. (6) Sibi.] 
teuT@. In aliquibus, amy, & fortaſſe ſpgnificatur, 1h Tobiz. (c) 
[/Manaa.] Complnt. mw dvsiay, facrificium : quod eſt interpretatio illim, ut 
:alibs notatum eſt. Eadem wvarietas eſt paulo poſt, licet in noſtra ſit, ua, 
| quod in alizs eſt, yayed. ( d ) Super manum.] Compleat. x, tyeremnoulu it 
ies, & mandavi ad manum : hebrews haber, 8 ſtatui theſaurarios ſuper 
theſauros Selemiah facerdotems (e) Dei. ] {» Compl. additur, us, xw * 
ovaargis ans, mei,& in obſeryationibus ejus.(f ) Eorum. Et ſederunt. ] 4, | 
euvTwy, im imoxuy 631 omapoy. xy ot TVex0s 3; ixg.Yroav, EGrUM , quia vendebant | 
Cibaria. Et Tyrii etiam ſedebant, &Cc. Et fortaſſe ſuperiora ita eſſent inter- 
pungenda, & conflruenda, & conteſtatus ſum, ut indie venditionis ipſorum | 
venderent Cibos, id eſt, die qua vendere licet, wenderent : ut vulgata. (g) 
Omnes. ] (omplut. addit, 51 weriConmVulgata, negotiatores, ſed non habet, 
omnes. (h) Judaice.] 1» (ompl. additur, **98 x7 yaooar nad, x; ach, fed 

uxta linguam populi,, & populi, #t v#lgata. (3) Veſtris.] In eadem ad- | 
ungitur, x aurois, & vobis iplis. ( k) Generi.'] Eadem, japGpds, & vul- 
ata, gener erat. (1) Abdicatione.] & dyymia. Supra cap. 7. & ali, | 
1950 nouy, diftum eft, pro, abdicati ſunt, ejeRi ſunt. ware poteſt etiam 
hoc loco ſignificare ſimile quiddam, id eſt pollutionem, & violationen ſuctr- 
dots, e& jurts ſacerdetalis, ac Levitics : & aliquot libri, pro, Levitas, ha- 
beut, ad179y, Levitarum. (#») Donum portantium ligna, ] Compinr. «73 
J»ezy F Evaay, ad oblationem lignorum. (=) Bacchuriis. | Eff dittio hebrai- 
ta inflexa ad formam gracam, fignificans, primitivis. Quare Comp!- baber, 
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| 
Ydios. ] Non ſatis liquet, quid ſignificet. (omplut. ha- 
bet ID ace. (4 ) Ipft Baal, dh Ling Th Gd- | 
ad Th Jujant. Complut. F fdaah Th Ivvdya, Virtuti 
Baal. (c ) Dzcimam. ] Atis, 71 apwrku Sexgrlo, pri- 
mam decimam. (4) Captivi.] /z alis, rypars]iSuy, 
captivus ductus ſum. (e) Enemeſfari.] ra collats co | 
dices, & etiam Complut. quamvis vulgata omnia hac accommodare videatur | 
diebus Sennacherim. (f) Poſt murum.] Ali, 3 F rx, ſuper murum. 
(g) Dies quinquaginta. ] Plerique, iuipar mrmxrremi]e, dies quinquaginta | 


WY) "s 
(INT omina)t 


'quinque. Y#!gata, poſt dies'vero quadraginta quinque. (hb) Sacherdonss.] | 
; Alti, gapyedwvE&r, Sarchedonus. Compl. ayptor@& Achirdonos. j Rep- 
.ni.] 1 aliis, F Tarps, patris. (k ) Et tuper annulum. ] Compl,yer T 
N.x]vais, & ab annulo, 

II. 


(-) Pimer.] 46 addenr, 55, bic. (6) Redii cum ſepeliiſſem, &] 


Abſunt a Complat, (c) Paſleres.] 1a etiam $, Ambrofiis de T obs, 
cap. 2. Vulgata id tribuit hirundinibus, 
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| . . * go 
| Aciente te veritatem ] S$.Cyprianus, in lib. de opere, & eleemo/.quo- 
4) niam agente te 6X (a/.in) veritate, erit reſpe&us aperum tuorum: 


| ac r0t#5 5ſt 
FLLCASLD omnino- 


| v | 7 vie peritus ſum. ] Hec abſant ab aliis. (b ) Ego Azarias Ananiz] 
| E; ta fere Vuegare. All 


> Heags ov, Ego Kenus 


8 TAP. L 


\ Cimmillia, 
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F EAP. NT. 
- giſericordix.] Ali, iatnwourn, miſericordia. (4) Ex mead 4 
( VMTcieodun pro peccatis meis ] 02 4us, milo otr (aut, Wap" ut a- 
> <urIGr ws. Et viſum oft ind, ex me, poſitum eſſe , quemadmodum, 
la) 7% $ mirabilis facta eſt ſcientia ruaex me. Compl. babet, 5 tus min- 
- v1 de me fac pro peccatis, &c. ( c ) Ancilla. ] Alis, ago” mud)oxay 
hes Malls: vwlg ab una ex ancillis.(d) Dixerunt. ] Als, «my, dixit. (e ) Er 
| ab ſtra miſerabilem me facere; & audire improperium. ] Hor vi/zm eſt hoc 
on - ſonificare, 5 WNXATE RASHOW {e,,) axzout je, ovedhouey, #t fint verba ac- 
| contg br anſerives 7 inquiunt.Sed in aliis eſt , ») ixvijou we, X) pri dnSoH Ws WHXET! 
| \, & miſereri mei, & nonultra audire me improperium.( f ) Rapha- 
d ] "i 2, & v#ulgata, ſummi Det. 


CAP. 


leco 


IV. 


+ locus diligenter cum eo conferenaus eft (6 ) Super omni. ] Compl. 


CAP: V. 


i antem, i T0 fur alapir, x) avavis F uadas,u) 
Azarix, & Ananiz magni, & fratris tui, 


CAP. VI. 


Fc oportet ſuffire-] Alii, -wTz I xgo91ou, hec utique fac fumi- 
gare.eA Compl. abeſt illud, I ( 6) Fel autem, unge.] 5 3 502d, 


(4) 
iyxioa, ad ungendum, Compl. 4" alu Zy x10, felle Un- 


_— —_ 


eee <> ee ee 
—c 


7 Here] Compt. 244546, videbitis, (b ) Peccarorum.] Eadem., 


| Hieroſolymis. Hieroſolyma. ] 
| Hieruſalem. Ce) Flagellabit. ] Compl. addit, os,te. (Ff) Bene. ] Ea- 


| ez. Ch) Dabunt tibi, ] Alis, aiviovn 58, 2 hore, laudabunt te, & dabunr, 


| CAP. XIV. 


ge. (c) Et quoniam.] 11#4, &, abeſt ab alizs. (4 )Venit. 
venerunt : itemque initio ſequentibus capitis, napeyuorro. 


| CAP. VII. 
(4)[I.1 Aline liber manuſcriptus, & impreſſi, avniis, x, taigiriony dy- 
T85, x; &uTi avThu”, eis & ſalutavit eos, & ip ipſlam, gue varietas 
pendet ex ea que notata eft ad finem precedentis capitis. ( b ) Gratiam, Hey, 
Ali, x2e4y, gaudium, wt v#lgatds (4 


; ; CARL SEN pens 
ON2- cognoſcis.] eb aliis abeſt illud, non, & not&-interrog ations 

V /equens. ( b ) Coram eo, quia miſertus eſt ipſorum Deus.] «is, 
vdmey av, oT1 iningey aurdy 6 2865, Coram eis, quia miſertus eft ipſius 
Deus. 


A, 
«> 
[- 


| CAP. XIL _ 
(Ps, quomodo.] 1s aliis, v8, xj ws, Dei, &/quomodo, 


CAP. XII 


waprong, Peccatrici. (c) Regi ] Alis, + Baomiz, regem. (4 ) 
Plerique, & Maoouyy. ieperaaiy, in juſtitia. 


dem, 57: 614585, quoniam bonus. (g ) Er munera. ] 1lud, &, abeſt a mul- 


(5) Laudem.] 1» alizs eft, aiyiovov, laudabune. 


(FT Achiacharum quidem falvavit.] lis, y d44zapG- wiv jouds, & 
Achiacharus quidem la[varus eſt. ( 6 ) Fixerar. ] 1n alizs, #mEa, fixe- | 
rant: (c) Et juſtitia .] Alims l/iber, x) 71 Sixgroouyy, Compl. x, ms, & quo- | 
| mod® juſtitia. | 


|. S: 
| 


cl. ww <x _- 
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Cee mm TICRTE > 


Uper Aſſyrios. ] eAbeft a multi. (b) Ec in circuitu ] 
Item iſtud, &, (c) Campo Irioch rex ] Plerique, m- 
Sor durdy, beaanxioc, campum Arioch regis. (4) Supra 

* Tanim.) (omplut. i vara, ſuper tergora lanes, 

& Mempheos. (e) Univerſam.”] e-4beft a multes. (f) 

Equalis.] Alis. «5, unus. ('g) Ante faciem. ] Alrz, 


| vn avgovoe, 2 facie ſua, (b) Ulturum.) 1» multi additur, aurdy, le. (3) 
| Interempturum gladio ſuo, & omnes. ] Comp. & interemprurum gladio 


| ſuo omnes. ( & ) Etevertit omnem virtutem Arphaxad, & omnem equis | 


| tatum ejus.] Deſunt in Compl. (1) Cumeis. | 1» (ompl. eft, wr' aurdy, 
| poſt eum. 1» ipſa autem, & in alius additur, es vivdbh, aut, viy4i,in Nineve. 


CAP, II. 


Onſummavit.] 2aſs deliberatum ac certum babuit conſummare* 
AA, awingazce , convoavit. (b) Myriadum. ] 1n ali, yoda, 
| millia, & ſic paulo poſt etiam in noſtra, pwugiss Nyinivs, ubs vulgata, duodes» 


' () 


CAP. 
\ ) A Creſſus.] Ati, Srafdowas, tranſfitus, ( b ) Duos ſuper omnes vi- 
£4 Aros. | is aydpa; 73; miv]a; No. Hee viſa oft eſſe ſententia, ob angu- 
| ſiamloci facile fuiſſe, ut vel duo tantum viri prohiberent omnes viros ab in- 
greſſn. Compl. autem habet, Ti; muyra, & interpretatur, ad viros ad ſum- 
 mumduos, 


CAP. W 


. (s) AB ſunt, 91477dgyouy, Compl. S1egpdpne, & interpretatur, Te- 


verſi ſunt. (4) Er videbimus. ] Atis ſine &, #r-«54ouede,, & ſic 


| —_—_ <raCnourta, x mnswiouyy, cConfideremus,aſcendamus, & bello ad- 
riamur, ; 


CAP. VL 


W(DOmburemus.] Nonnulli, w]axxioouly, demergemus. Plerique, x 


wen[nondyy & conculcabimus, (6) Ejus.] 4ults, ws, meorum. 


CAP. VII. 


Rſorbedugy, 


: Renal. ] muon a, 
#1 wort. Hic autem in aliis 


cur wi 
recunt,] Alis, «% Songs, non obedierunt. 


CAP. Vill. 


] vadtooy. Compl. aciouay , Occupabunt. (6) Ster- 


—_—_— 
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| ( JE! pro us, quz fecerunt. ]} Hec videtur fignificare, x, imino, dv8' 


| 
| 
| 


quod verbum eſt etiam paulo inferius in omnt-| 
eſt, xg]e5pagioy]as, ſubvertentur. (c) Non oc- 


* w]&, ſanguine. 


Py 9 ORB 5 
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; nos, fic vocabitur ( aut, comburetur) Judza, ( e) Ore.] Nonnulli, Gi 


C AT IS. 


| wy. Sed Lucifer, lib. de non parcendo in Deum deling. & feciſti, pro- 
; Per ( fortaſſe legendxm, propterea ) dediſti, &c. (b ) Quod noverat.] 3 
| þJra]o mw" emimiu, & optimam habet ſententiam. Alii, n ngSwoxlo ( In Com- 
 plut. deefſt illud, n) Tw' dmwmNigay, quod rigavitdeceptam. Lucifer ibid. 
; thorum eorum, qui accepit diletam. (c) Gzſo * De hac diftione alibi di- 
| Fum eſt : proqua apud Luciferum corrupte videtur legs, tenſo. (4) Cogi- | 
; taſti, ] Hee uſque ad illud, omnes enim, non referuntur a Lucifero. (e) Ro- 


| bur. ] pa7&, qued Lucifer dixit, tenacitatem. ( f ) Deceptionis ] 1dems, | 
perſuaſionis. ( g ) Verbum. ] dem, verſutiam, & ſuaſionem invulnere, & | 


; In livoremeorum. eli; autem, aby ur, x) aminlw, x) Texvun, X) wwe me du- 
Tis, verbum meum, & deceptionera, & vulnus, & livorem eis. ( ) Et om- 


_ 


nem tribum, cognitionem ad ſciendnm, quia tu es Deus, ] Hec deſunt in 
i Compl, Apud Luciferum hic locus fic hahet, cogitaverunt dura faca ſuper 
; omnem gentem, & tribum omnem. Sciant, quia tu es Deus univerſz pote- 
| ſtatis, & virtutis, &c. 
| | CAST 3. 


i (4) NOrpus.] 1ta etiam vulgata. ( ompl. antem , we, OS. (b ) Exive- 
| runt. ] 1» nonunllis aaditur, 5u3, fimul. ( c ) Perticere.] nawGca. 
| Quidam, THawcw, perficiat. ( 4) In textis. ] Alii, xgwpacwidor, intextum. 


CAP. XL. | 


| OR £2 Nabuchodenoſfor. } Nennuli, Nabuchodonoſor regi : ſed ea- 
dem conſtraitio eſt etiam paulo poſt in verbs Olopherms. (6b) Expe- 


. ditionibus, SFATW 4201. Aliqui, ceamwud], Expeditione. (c) Cadet. ] Non- 
nulli, ermmazy, incidit. (4) Quitranſportarent.)] ummuxicas]a;. Alu, wila- ; 


xouigas]a;, qui referant : qued planius eſt. (ompl. non ſine mendo, ut videtur, 
: habet, mois wdaxoozny ( c ) Egredieris.)] Alii nounnlls, & egredieris. 


CAP. XII. 


dare. (b) Miniſterium ] gov. 41, zajov, invitationem. Cc ) Hoc 
exultatio.] In alizs, cs azamiaue, in exultationem, 


CAP. XII. 


Se”, % amavor, tabernaculum ejus deforis 
In alits additar, aus, &Jus, 


, & dimiſir. (b ) Facie.] 
CAP. XV. 


(Don tibi ad dandum. ] Ali, Zou ons Syar, poterimus rib! 


c 
| 
4 
: 


| (a) JT —_— deforis , & exclufit. ] eA/is, mw* oxlurls woe, HEw- 


| 
' 
i 
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* 
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$ 


| 
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(4, COOronatz ſunt. ] Ef hoc loco aliqua varietas in exemplaribur. Compl. 


\d Ectum,] Alii, addunt, ans, ſuum. (6b) Extorqueatis. ] wewedtele. 


| < anutem, #, wzpavuror TW FAalay avTh, X, TH WT" avThs, BC 1 | 
| Pers Haſs qui pignus extorquent. Alis nonnulli, evezpuats\;, quod idem\ | coronam an Pa quecum es. % Th TMs, & A 
8 fy Ro poteft. Complutenſes vertunt. alienetis. (c ) Ur judicecur. ] Le- - 
rae Num. 23. notata ſunt, Ibi ſcriptum eſt Hrapmbiveu. (4) A CAP. XVI. | 
ere mf "0: quoniam. ] Yidetwr ſupplendum, neque avertet oculos a ge- | 
Juſmad; "JHandoguidens ex ruina noftra pendet ruina totius gentis, aut hu-! | (a) [ſrupti ſunt] 415," irzgdy8ncar, turbati ſunt. ' | 
Jugs, ws {n aliis tamen, pro, #n ,eft, #re, & ſequitur, © mi xnghivas | D | 
n 


iof]ar (aut, xawdiovlas) 1 isdvic, neque dum capti fuerimus 


| L ESTHER. 


ww 


i (c) Ingreditur,] Plerique, Hafoperay]ai, ingrediuatur. (4) Trader. ] Aly, 
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a. And - oOw_= 
, 


C A P, I. 4 E ; ; 

Sbulentiz.] Abeſt a multis. (b) In circuitu rolz ſparſz.] Et 
hec « Complut. quemadmedim & nonuulla alia , licet 
fint in pleriſque:. preciput autem illa que paulo poſt ſe- 
quuntur, & gerimatus calix propoſitus e-talentistri- 
| . WW - Sinta millibus 

WE = at CAP. I]. 

y8" ultra] Abſwnt iſta a (omp! . Et vulgats; recordatus eſt. (b) 
| Oleo myrrhino.] 1dem ordoin vulgata, licet prepefterns in alits. 


' muggugery, ut tradat. - (e) Verſus diem] Er vilgard, mane. Compl. antem, 

| apds tanicey , ad veſperam- (f ) Seponere.] (ompl.xg]aypeler, deſcribere. 
| "CAP, 1II. 

| (a) GQUper iis que ſcripta.] x7! Fprappiray, Nontntli, x7! 73 ogmupiver, 
| KWIiecundum quod ſcriptum etar. jAliquet etiam, mivre Te gap, 
| omnia que ſcripta. (6) Tabellarios.)] E:faragiyauy, ant, AiCarogigar, & 
| 34g 4t4, curſores. Alii autem, ÞiCxroyagoy, ſcriptores lirerarum;,.(c) Re- 
' gum placidum. | Plerique, Bao ngewy, reghum-quietum, - (4) Pracel- 
| lit. ] Nyyiyney, longe melins, quam qued in aliis, Murgia;. ( e \Secundo pa- 
' tre noſtro. ] Comp!. x) dips apds nwj, & ſecindo a nobis. [» vulgata vi- 
' detur-utrumque conjungs, & ſecundus a repge, & quem patris loco colimus. 
| (f) Perdere ] Ali, amaitay, perdi. : 

| nc ITS | FO ; CAP. IV. : 

| (a) A Chrathzim.] Comp!: 4325, & valgars, Athach, (4) Ur manda- 

| A ret lli:} Hec pantalnn immatata videtur S. Hieron. habuiſſe poſt 

| eaque [unt in txtrem? hujus capitis, (c) Ornatus.] Abeſt a malts. (4) 

' Poſuerunt.)] Hmaic lefions videtur etiam convenire cum wulgata. eAlii 


— -- 


tur habuiſſe, menſtruatx, #t vulgata. 
| CAP. V. 
= 'Ervitutis. ] (omp!. F mybeu, luctus. Yulgata, ornatus. (5) Er erit. ] 


Z1xa, poſuiiti. (e) Menſtruorum.] S, eAug. epiſt. 199, ad Ediciam vide- 


{nl vnctiey avi, ſecundum jejunium ipſorum, 


( c ) Poſtulatum.] 7» ali adaitur, ws, meum. (4d ) Lets.) Gin 


0 21- annpdryy eunuchorum. J(ompl. zxcpCoye, &vnlgata, Arby 


que quoniam 4 vetuſtioribus, & heorao & vulgata abſunt . 
diximu3, cur referrentur. | 


Texigiaiss, ſeptuaginta quinque millia, #t vulgare. (4) Proximo.) 1s ple 


(a) Ui.] Abeſt iſtua, n, a Complnut. Auttor tamex vilgate wvidetur has 


& lxtus. | | 
CAP. VI. 


Veram poſt iſta verba in Compl. & multis aliis Sequuntay a 
nvibil cauſa: 


CAP. VIL 
(a) TNRimo. Þ/«lgata, tertii menſis, qui appellatur Siban. $e4 
P hujnſmodi varietates. (b} Proinein 7 aurea nies, Alii a a 
Satrapis. (c) Blanditia.] Sic viſum eſt vertendum, myguY%a, li 
latium. (4)Non ſolum. ] Cowpl. & non ſolum, 
| | CAP. VIII. 
( a) Madathi. ] C ompl. habet. X) T85 vg. yss apay, quod quid , 
F, ar mY (5) Diripuerunt. } Comp!, £ Higaacay, _ ERA 
quod reſpondet vulgate, & ita eriam paulo poſt in ſimilibus lock eſt in ”_ 
& aliis codicibus greets, (c ) Quindecim millia. ] Zadem, uvedls, "0 


}. Tyawa; 
et ali, {0- 


riſque bec adduntar, of 5 xgomory]ss w # ulegmaen, x) ww m)umah,; 

"CT Mn 1 » , > \ , p by . 

nutees F adxp vpegouriu da flu (iftnd, azublw, abeſt a nonnulis : Compl. ay 

tem, & waegouvn) &yeoy Jeamenol]es wapiSay mois 21noy, Qui vero habitan 

in metropolibus, etiam quintamdecimani diem Adar lztitiam bogam 

mittentes partes Proximis : q#e $0 ſunt 511 hebreo, neque in vulgats (c 
brurz.] Comp!l. pupin, & wwigata, Phurim. (f ) Er ſlatuir.] Hefre, 


multo plura interjiciuntur, & explicatiora. (b) Samitatem,] Compl. 47 


CAP. IX, 


buiſſe. 


lllud, &, abeſt a Compl. ſed you ab hebreo 


coliatis codicibus. : 


. 
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| TAP. L 
2 N regione Auſitide. ] &@ 7h we 75 dvomd), eAquila, 
Sw yi vs, interra Hus,quam leftionem- ſequitur S Foan- 
76, & Com- 
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magnus, q#od habet Compl. Symm. ws CG mvymoy avarhuoAv, MASIMUS OM- 
nium Orientalium (e) Singulo quoque die. ] af &x45lw 1ugay. Schol, ing- 
5& TW tavrs iuigay, unuſquiſque ſuo die, quod eFt in (ompl. S. Ang. in an- 
not, in hunc lubr:m hec de ifto lico refert, faciebant convivium quoridie,do- 
nec corum numerus impleretur. ( f) Conſummati effent.”] ovys]taidngny. 
'Scbol. peZav]o, capiſſent. * Etvitulum unum pro peccato, pro animabus 
eorum. ] Hue abfunt a (ompl. ſed referuntur a Chryſoft. & Olymp. & in- 
rerpres Origens , pro peccatis animarumeorum. +(g) Ne forte filii mei. ] 
Sic etiam( hryſoſt. Aquila, & ms njpapry oi yol ps, # nundtynoay $18y 6H xag- 
Jiz;.av5#, 1 quo modo peccaverunt fijti met, & benedixerurt Deum in cor- 
dibus fuis, nec multo aliter Compl. S. Ang. fic habet, ne forte peccayerint 
| ffiii mei, & maledixerint Deo in cordibus ſuis. (h) Angeli Dei. ] Sic etzam 
| Chryſeſt. & Ang. Schol. yet $48, filii Dei, quodetiam in Compl. (5) Cum 
| els. ] lraetiam $. Auguſt. Schol, & utc av7, in medio eorum, prout etiam 
| Chryſoft. c> Compl. Aquila,xgi j Garey w wiow dvF, atque etiam Satan in 
{ medio eorum. T h:odetre, avixiiulC, adverſarius. ( þ ) Homo ſine crimi- 
ne. ] Schol. # vip 4748s, x} evdvs, x) poCeul© + de6v, vir fimplex & reus, & 
; "metuens Deum, Compl. utrumgque mi/cuit, (1) Colit Dominum. ] oi6sJa 
| F xvetor. Schol. g:CaTa 7 2$43y, timet Deum. Nam LXX timorem Domini [0- 
; lent wertere, $woiCany, Caltam, & fancti timoris plenam venerationem Dei. 
' () Cerre in faciem.?] iulw is apiowmy ow Aquila. $h cis mpoowmy Ts cuno- 
' ice 9, non in jaciem tuam benedicet te. Comp!. cetera eodem modo, [ed ha- 
ber, wn,nilt. Dydimus viactur legiſſe apud LXX,ti $4,atqueita interpreta» 
| tur, &&v un Tore ga7egus Baaoguuigy, 1 non tunc maniteſte ac palam blaſphe- 
; Maverit, & alizd Schol. gayegos, araugyurros, maniteſte, impudenter. B. Ang. 
| niſi in faciemtuam benedixerit tibi. . (») Et venientes ] Sic etiam Chryſ, 
| Fig. & venerunt hoſtes, & ceperunt eos. Schol. immmor o2Ce, irruit Saba, 
| guod *babtt ( ompl. (o) Adhuc ifto. ] ET: TwTs AQAZYIQ , Schol, *nG&7 i= 
| Aza#, 5 &7 na2e, adhuc ifte loquebatur, & venir iſte. ( p ) Cecidit de celo. ] 
| Emavy FP vgars, fic etiam (hryſ. Schol. avg magg* F 248 narkuiy dn, Ignis 2 
| Deo immiſſus elt. (ompl. utramgue miſcuit. (q) Equites fecerunt.] Scho., 
x22doiot mmnuay Tetis apyes, Chaldzi immiſerunt tria yrincipia, qucd etiam 


— OO — ——— 
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habet Comp!l. Aquila, T4yuare Tyla, ordines tres (7) Spiritus.'| Aquila. 
ereu& wy, ventus magnus, quos habet Compl. (/) Lame Þ Ta 
Ike. Sthol.trdvue,, mdumentum. Theodor. 5 ixwtrlw, pallium, veſtem ſu- 
pertorem. Aquila, ipe5piJs, 9d idem valet, (t) Capitis.] In atiis codcr- 


— —_— 
0 


| bus hac ſequuntar, wn, x, wa[imicare ym 66 TW xepanls was, ſui, & ſpariit | 
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erram ſuper caput ſuum. Que a Chry/. nou referuntar. (s) Sicut Dom: 
"0 placuit ita fatum eſt.]] Hec videntur remanſiſſe ex vetuſtiore verſione e- 
itiam in vulgata, eaque habet B. Greg. (x) Beneditum. ] tn aliquibuc co- 
| icibus ſequitur, ti; T3 aiovas, quod etiam babet C bry[. ſed non S. (pr. in 
bk de martalitate. ( y ) Non 'dedit.] Ol/ympioaprus , aagiceeyr 5 ifyai;, 
[Manifeſtius, inquit, hebreus. 8 #wiuJzro md $86 , non incuſavit Deum, 
Sym. £8 npegreoare apds 7 ge, IG infipienter ſe geffit erga Deum. 

AP. Il. 


(a) A Xe Dei.] Schol. of tot F $8, filii Dei, wr Compl, (6) Retinetin-| 


| nocentiam. |] Polychronins, Hebreus, tera 4 £au7y maionT, res 
itinet ſuam ipfins perfeftionem. ( c ) Tu vero dixiſti.] Dydimus : 5ire 
kixwacs oe3%tesr Wdidoxey : Hoc Aquila manifeſtius edidit, dyigwat; ws i 
[au F A&TAGOVTNITU avToy Jupedy, COMMONVIII me in-eum, ut deplutirem eum 
gratis. * Ad przcipitandum eum ] in mare videlicet calamitatum, ad demer- 
gendum eum : aut potius, =t precipitarem, ut demergerem. Pal. 55. 10. 
en LXX. zar:mv7Co. Hieron. praxcipita, Thren. 2. 5. y99. LXX xare- 
'Tov71t o2y. Hieron, pracipitavit. Cohel. 10,12. y3y99nN xaTemvTioc1y dy- 
{78y , precipitabunt ipſum. Hzc loca faciunt ut ſuſpicer Aquilam edidiſſe, 
iammaige, ad perdendam, quod nunc in editione vulgata, & LXX xaremrri- 
\oau, ut Precipitarem : tamen non adſevero. Volo ut lit arbitrarium, non 
certum. Dr#/. (4) Quzxcunque. ]/» multis codicibas antecedit, myTa, Omnia. 
Compl. pro, tne (1deft) pendet, habet, Sges, dabit. Sym. yeore why 
PewTds, x, mvTa ioa Exa, aeniotTu Vp i lugs aus, Cute pro cute, & 0M- 
nia quzcunque haber, projiciet pro anima ſua. (e ) Animam ejus. ] Sic 
etiam B. Ambroſins. Theoderetus autem, + ys aurs ty, dy, animam £eus 
e tetigeris : & eodem fere modo Chryſ. hamilia 15 . in prima ad Corinthior, 
alw ifs Jugs ant ph dy. ( f) Ut faniem raderet.] va # 3gage Eon. 4- 
pollinarizs, Hebrzus habet, i uv4Sm i dvrs , ut ſcalperet ſe inea. (L p 
vr 6anary, 67 Tis 10apice;, Aguila, wyT9 Tis areSod, intra Cinerem, quod | 
yabet Compl. Symm. & Tis ard's, in Cinere. (b) Tempore.] Zonge hec 
alicris oratioin (ompl. reſecataeſt, ut reſpondeat vulgari, {4 off in omni- | 
Lo grecs exempp- & a (bryſ. hom. 28. in primam ad Cor- & 011mp expo | 
yitur. (5) Locum ex loco-] In aliis codicibus ſequitur fuer, CIC” 
errans- ( k) Dicito aliquod.] Schel. xardpamy # 248y, maledicito DEUM. | 


[) Inſipientum.] 7 dopivar. Aqnila: dmpsvody, defluentium, deliranuum. | 


| 3) Unanimiter | 5wodvuadiv. Sym. cvrerdEayro JÞ ous EANVTES, VUTE 
at duo, x) meggpuviiioagta avriy, Conſtituerant enim fimul venientes coM- 
ati ei & conſolari eum. (» ) Magna ] Polychronius : ma 5 BIG 
$:. quidam autem libri habent, x} Sacilarth cis + weary, 8 alpicience? | 
celum. (0) Afſederunt, ] Polychr. 4:0 iugd)ixurieyy Exe 6 $6gaiohy Ml 2 | 
NGcantive habet hebreus : inquit enim, x} 242104» Tup dv7ey ms me | 
—_ Juxta eum ſuper terram. | 
CAP. 1I.. = 
(4) NUa dixerunt, ecce maſculus.] Symmachns, iv » envi! aguT, | 
in qua conceptus eſt homo. B. Ang#ſt. nox in qua dixe hs 
ceptus cit homo. ( 6) Nox illa-] B. Ang.dics illa ſint tenebrz,& fi? , 
Feiſſ Olympiodorus.' ( c) ExCipiant illam.) adCor 5 durlu, SYM- —_ 
2470 6uTys, OCCEPet eam- T heodetio, ys bodrw durhs, perſequatur © 


— 
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: 


owns, nubilum. Symmachus, dxavs, obſcuritas. T heoderetus,ouvegi 4 
tas nubium. (e) MalediRta fit ] xzJagateiy. Aquila, 5 envujponra0es 


ooo 


runt, con- 


fibi afferat. Aquila, woavrer, inquinet. (d) Caligo. | vie: 


| ) ; . 1 o K« ® | 
Tu, ©; mupapu}, & exterreant cam, quaſi amaritudines : apud B. Ang | 
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per cs 6 . . TH dS Barion. 4A OH EBET Ci WES _— 2 : 
tur, & conturbent eam, quaſi amaritudines, dies, & noQtem il Sed ſtatim. ] Aqui 4, 3 K2TIgaulu Ti wap THY avy T3 Xue, 8 maledix 
reſer oo tenebrz perpetue : non fit in diebus, &c. i» (ompl. autem! decorem eorum ftatim ; quam leftionem habet Compl. (c) Et conterantur. 
jam accip!9 * fulea nciyn, 2) j voE Weivn, £meviynadlo avriu' orOr-, 8 CON: xoaaCedtinoay. Notat enim Olympiodorns hoc idem walere atque 6HTeCen* 
Irv kesilla, & nox illa : auterant eam tenebrz efquil. (xdJoulwia] || car, itemque quod, Yedearveingey, attenuentur : xaaCgdy exim efſe parv:1 
eur 


-lunis. ( f ) Non fir in diebus ] Sym. und? ovvapdiin, neque cohe- 
No! Dolor. ] Severianus. Symmachus dixit, £x&an7O-. ideſt, ejecta, 
reat. (s aucem, w£pywuer n, ſolitaria, (h) Gaudium. ] Schol. azamiaua, 
Hebre (5) Qui habet.] Sic S. Ambr. in Luc. tom. 4.C. 4. Aquila, 6 
exulcatto. {101 JEeipar nevieddy, Qui parati ſunt excitare Leviathan, Sym. 
bog Ro. [ay 3 a£vie dry, qui habent ſuſcitare Leviathan, & ita (om- 
6: gamer Pp 4 aeCiatev. T heodotio, 61 Yriyuer YEuvmvioar JpayovTa, Qu 
plus. - fk _ expergefacere draconem. ( k& ) Permaneat: ] /ta S. Angſt. 
| —— ſb verti, ſubſtineat, #4eſf, expectet. Symmachas, ne50dMunMrin 
ore 4 expeRerur lux, & non fit. (2) Accenderunt. | Eenanmny. 
_— modo notat Olympiodorns in alits libris legs : ipſe tamen habet, 
_ itemque alind ſchilinm, & S. Aug. depoſuerunt furorem ſuum : 5» 
= 7 ”_— codicibus eft, /Eiamurav, quod idem valet. T heodotio, omony, Of 
6 0 ichus, nbmouy 3gyns 201490, ceſſarunt, ſedarunt irz furorem. 4quila, 
ng USHPR 05a, ceſſarunt turbare, ac tumultum ciere. ( w ) Pariter au- 
_ ——_ : woduuad}y 5 ot aiwyio. SIC, quod apud S. Paulum, Tit.c. 1. 
_ W He yeiyay eloviorg in vulg. eſt, ante tempora ſecularia« Schol;- 
yy To "els 1 tar TEASUTIGUITES © Þ aeghTIpAY Tay RHlag dTand- 
gr. * Ioc enim ſunt, qui a ſeculo obierunt, ab exaCtoris moleſtia liberati. 
Hud LYX, videtur vox eioviov, ſepe ſigmificare, quod in hoc ſeculo tranſit, 
Aquila, due inet eavynney, imul vinct1 line moleſtia fuerunt, :ac proſpe= 
rati ſunt, Symm- tus KopaTa: dx AnTi, {mul in vinculis habiti, a turbatio- 
ne liberi. Compl. habet , ot Jedeyuevor.. (») ExaCtoris. ] Sic S. Ang. quod 
rece eff, greghitys. Aquila, cio apgoorTO;, qucd iaem valet, ant etiam com- 

unius quiddam-: nam, poggaby Or, proprie eſt tributs AC vetligalium exattor. 
mmachus, \myaryas3, COgentis, & extorquentis. (0s) Timens. ] Pteri- 
4 libri habent, % Sxdv1x5, NON LIMeNs : fic S. Aug. & Origenes,& S. Hier. 
» Eſa. c.24. (P) Requies. ] 1» pleriſque coaicibus ſequitar, s 10s ame 
uvCn, atque ita etiam teſtatur Olymp. in aliquibus legi cum1 ſta adjunttione, 
7 urs, Cujus via abſcondita eſt aþ eo. S. Ag. cujus vita abſcondita eſt, 
ed facile poturt menaum obrepere. (9 ) Concluſit. ] ouvExAe0e 04 [1p SYM- 
machus autem reddidit, dmiggaZsy 5 2:05 Ka7* aus, obſtruxit Deus ſupra e- 
um, 714.3 $7 Bifnioy iy md weTagy, 7% Th, SuvaT@- avd}i dvanomnms x; T , cuve- 
_— Yes KaT ans, Eyaum X&; TETOY F Iv: 8 1 6s dmupuCy am wins. (r) 


xAEITE Op 


%1 6s aphowF0y AgTs pu EVR eas FAEUGRTEr, QuiA ad faciem panis Mei gemitus 
veniet, { /) Fleo ego ] {ta S. Ang. niſi quod nou habet, ego. Schol. x, 5u- 
W{rera, ds dura, Eevynuare ws, & fundentur {cut aquz, rugitus met : q#z4m 
lefionem babet Comput. [ed omittit illud, ws, quod tamen neceſſarium eſt. 
(t) Neque in pace fui.] Aquila, 3% vr2y=z, non me obleRavi, non indulit 
cenio, (#) Ira. ] Schil. wivCy, tumultus, turba, tremor , ve/ commo- 
rio qualis eſt tumultuantium.Scholion hoc defcriptum eſt ex editione Aqui- 
Iz. Quod ex eis quz nunc dicam ciarum fiet. P/al. 4. 5. 1137. A. #ac- 
v6ige. Job 3. 17. 137 idem xacvnoa : ubi Hizron. a tumultuy. Nic vertit, 
indignatio, & LXX 3gyd.Sed 337 commortionem aotat ex aftectu quem ex- 
primit vel dolor vel triſtitia. Dr#/. 
CAP, I 
( NT ſxpe tibi ſermo.)] wy mdus ot AcadiauTar by 20-79, 1d it expor! 
nit Olympiodorns, ſcis minime ſolitos efſe nos moleſta tibi loqui,] 
teque ad iram provocare. Addit awtem hec, 5 Srodrmoy x) 6 covupex,& oh 
| oxay, þ 8. Theodotio & Symmachus reddiderunt, ille quidem, & anJops-| 
> aaaioa apts 0%, wmegers, Naggrediemur loqui tecum, defatigaberis ;\ 
5 5, hic autem,'+av eyaadCouW ator, wH 21c4s, (1 aſſumplerimus ſermonem, 
 xgre teres. LefFionem T heodotionts habet Complut. (6b) Tu turbatus es. ] ov 
Jager Complnt. habet, oy 3, tu autem. Schol. z3Y2puCiSns, conturbatus| 
es. (c) in ſtultitia, 8& ſpes tua, & iniquitas tua. ] w dpegovyy, x4 1 tams 08, 


tx} 11 xaxis 715 698 os, Vnus codex, pro. taria, habet, avaxia, innocentia. A-; 
* quila, 1 ori os x 1 amnomns fs ov os, patientia tua, & ſimplicitas via-; 
{rumtuarum. S. Ap. nonne timor tuus ſtultus eſt, & ſpes tua, & ſimplicitas 
{vitz tuz quaſi ſtultitia > (4) Robur.] (86, in Compl. eſt, 5:yG>, & S. 
Ang. remitus. Schol. dmwwrer dyvmigas@ nia, leoinvitus atque intole- 
rabilis perditur. (e ) Myrmicoleon periit.] Sic S. Aug. Aquila, ais axsroy 
Ts T9 un x6 egy, leo periit, eo quod non habebat venationem. Com- 
plat, retinuit. wupunwnioy, ſed ab Aquila ſumpſit, Wegv. (f) $1 quod au-l 
tem verbum verax.] Symmachus, a33; ini Ss tannin Acgpalos, W xAoay, ad 
meautem dictum eft clanculum, in furco, & ira (omp!l- ( g) Magnifica. } 
Yeaina, 1:4 eſt apud B. Aug. niſt quod pro, capiet, habet , capit, & eadens 
p_ ſpe accipitur in hic libro. Symmachus, x, idiZaro Td 55 ps Wdverouey y 
i & {uſcepit auris mea ſuſurrum, a 7x0 »0n longe abe(t vulgara. (h ) Timore: 
(tem, |Polychronius legit,. g6Cos 5 x, n3@ vurTeewv), tUmorautem, & ſonitu 
noGurnws, Aquila, & mewgnazal; ame ceauand way wins, in alienatiombus 
a viſionibus nos. Symwi. & rity am igapaTls ws vorrieue, In pavore 
:a viſtone meanocturna : quam /eftionem Compl. probavit. (1) In facient 
meam. ] Schol. Nt 73 apbowwnby ws, per faciem meam. S. Avg. in faciem mi7 
ii. (4) Surrexi.] & t5lw. Symm. %clu, x; in 3ry16 2, Roti, & non ags 
7 qUamvis ſuſpicars liceat legendum eſſe, *51, ſtetit : ta enim hebr a+ 


#7. (1) Auram & vocem.”] Symmachs, igewiag govis nov, filentium vou 
oandiebam, (ﬆ) Si contra ſervos ſuos. ] Symmachus, ov IMs ours aCy 
$1 2 Wa ſYiaors wine Supiioer parwmoryra, in fervis ſuis inftabilitas, 8 in 
Ugglis ſuis reperiet vanitatem. (#) Luteas. | Symmachus, mow wamev mais 
(OWLn Sy bxicg mire, wy yinvCr 5 Rua; quanto magis habitantibu 
0s luteas, quarum terrenum eſt fundamentum 2? (o) Inſufflavit emi 


[} 
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hey » "SHS... no » 7 

L »Eflarverunt, $chol. ounsZneey 73 \TAHupd ev £1 auTUS, Sum, 
"0h Mreliquias eorum in cis, defecerunt, quam letionem ſequitur Comply 
1 An haber, U5inmy, valgata etiam videtur inde fluxiſſe. 
| A ” « : ; $ 
j ) Rrangem,] mm uer, Aquila, $90, quaps, illecebris decer- 
; um, ] Im, vimey, imprudentem, parvulum, #t habet v#lgata. (6 ) 


Gemitus adelt, ] Sic S. Ang. in Compl. additur, wi, adelt mii. Aquila, | 


| 


> — 


lum ſuem : quare proea diftione Aquilam quidem dixiſſe &uCimny]a, cony 
terentur : quam lettionem habet (ompl. Theod. vero, xdlinnaSucey, eon 
 fracti ſunt, Symm. vero, moayod1mory, humilientur. In alio tamen [cheli 
T heodotioni tribuitur, Tem#vwmmy]au, humiliabuntur, Sym. autem, xd]uuadd : 
d1ozy. (4 ) Congregaverunt.] ovyigazpy. Schol. 3Neuoy, meſſuerunt. ( e ) 

Juſti comedent. ] Sym: revor]:; gdyy]er, eſurientes manducabunt. Alind 

[chal. Aquila, Tewvay gayle, fameſcens manducabir, qued eſt in (umpl. (f) 

Ipft vero de malis. ] Sym. dun} 5 ads ivimnoy dgony]ar, ipli autem ab ar- 

matis tollentur, quod item eſt in (omp!. (g) Exhauriatur.] Sic S. Ang. guod, 

greceeſt, cimporiSeing & mnterpretatur Polychronins, 2ggpnwct]ar, Jumpy-! - 

S1o7]er, mw]enc; xevwmorTes, Exſorbebitur, abſumetur, penitus vacuabitur., 

Sm uelagopas F mpwrt{oulioy mp3 m wider im Vgey Varmneimcar, nimirum du 

la tralatione ab its qui per fiphonem hauriunt, donec nihil amplins hamoris 

relinquatur. eAtque adait Sym. quidem readdidiſſe , dyappopiaur Iiav mu! 

Jzapy 4vF, abſorbear ſitiens potentiam, & facultatem eorum. eAquilan-, 

antem, apanxuody]o, Nlay]es cumelay 4uF, attraxerunt, & hauſerunt ſitien-! 

res opulentiam eorum. (+) Non enim prodiet de terra labor, ] Sym. 2 1p" 
££2AfU9tT44 77 x2Y%ws5 3dVyn.nON enim egredierur de pulvere dolor. (5) Pulli 
autem. ] Sym, mz Tie 7 m\{vor vianyge, filii volatilium attollunt pen-| 
nas. Aquila, »z yot Gives, & filii volucris. Compl. habet, yeoaret 5 457, pulli 
aurem Aquilarum. ( & ) Super eam,quz ſub ccelo. ]3 mw i 22ary.Schol. 
6m axgwpov iEx]4mwy, ſuper faciem extimorum. (1) Evertit.] Hamaaroy)a. 
Aquila, exvger]a, facientem irrita. Sym. Naxvorra, diſſolventem, T heodstio, 
JracedsCorrea, dillipantem, quod eſt in Compl. ( m).Capit ſapientes.] 5 aa- 
T&Atudvay (oges ev Th ggovios Olympidorws, id eſt, 6 xi own, qui arguit, 
& reprehendit. S C'ypr. in {1bro de bono patientie, reprehendam ſapientes in 
altutia ipſorum, /s9r0 auter? 5. ad Yutrinum , reprehendet. {») Aﬀtuto- 
rum disjecit- ] mavaizor iZinos. Olymp. mnunAees kaAG Th azay cuvi)s ts | 
&YHUNOY VWuovAds Suez T8 oxonndy 4 Yvouns £10.09 BeITayeeuay ot Tas xvelas - 
a:Zeov exatzov]es, VOCAL eos qui nimium ſunt intelligentes ; quos 11 qui 
proprias dictiones ſeligunr, foliti ſunt appellare, ayxvaoyrwwye;, propter | 
obliquxatem, & perverſitatem ſententiz, ac mentis. [nrerpretatur etiam | 
ilud, $Ei5noey, pro, eogicmy mminue, iueweey Tfw F noms elder Tape orw a> | 
oy, inutiles reddidir, irritas fecit, eo redegit, ut ſcopum non attingerent. 
nod quidem inquit Sym ita eſſe interpretatum, Beni 5 (rout TER ctTAL, 
conlilum autem pravum diſturbabitnr. ( o) In die occurrent.] S .Azo. 
videtur habuiſſe, inhiantes dominari infirmis, in die occurrent illis tene- ' 
| br. (q) Infirmo, ] dIvr#rp. Aguila, ay, languido, Sym. Moyw, men- 
dico, (7) Rurſus reſtituit. ] Aquila, wn, curabit, immiſſo linamento 
ſanabit. Sym. 6>J1ge, colligabit. Proprie ante wire , inquit Hieron. | 
vocantur lintecla ques inſeruntur vulneribus ut putridas carnes comedant & 
extrahaut purutentas. Druſ. ( ſ) Sexies de neceſlitatibus.] Aquila, 
2: Said2o puorrar 0%, 1N ſex tribulationibus liberabit te, (r) In ſeptimo. ] 
I 5 Tm £CSouwe Aquila, & T beodotio, x ie, & in fſeptem. (#) A malis 
venientibus. } Aquila, m* aegrouns inpgeuihor, a direptione ingruentium. 
| (x) Inzuſtos & intquos deridebis. ] ApadS. Ang. legitur,nonne patieris in» ' 
| juttos, & iniquos deridebis. '] Aprd S. Angnſt. legitar, nonne patieris 
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F:1njuftos, & iniquos deridebis ? 5x aliqua editione eſt, amo ayJpde acnZi[O- ws | 
Nr 4a, egy, A VIro qui nihil boni loquitur, injuſtos, &c.. (y) Times 
bis.] 1n aligna editione ſequitur, 3n 14 o nidvy F a8, 1 Madiny os, que 

Lis »ullo collatorum codicum ſunt inventa : habet tamen S. Aug. quia cum 

lapidibus agri habebis foxdus, (x) Habitatio. ] Aquila, *, #rmwly went 

Jn]s os a) & wn dpop]ioans, & Vilitabis ſpeciem, ac decorem tuum, & non pec- 

cabis. ( 44 ) Non peccabit. ]Schel.s James yicy,non infeliciter aget. Chry/. 

j domus fruetur multa pace;& qui in ea,ſine ulla aut inter ſe aut erga te ſeditte | 

j one degent. 

| CAP. VI. 


(«OG vero quis appendens. ] £4 3D Ts Inv Sno ar 8 rl oo ylw. Chryſeſt- | 

# ns, dictum eſt, pro, «3 3», utinam vero. Sym. w; 63s iu tel 

ws 11 ogy, Quin utinam ponderaretur ira mea. ram autem exponunt hec leco 

Chry/oft. & Polychronias, d4Ywuiay, dejeRionem atque #gritudinem anim : | - 
| Olympiedorns, itam Dei. (* )Gravior.] Gagulics, & non diſcedit ab he» WE. 
breo : nam quod hic diftum eſt ,ras 3J%yas, dolores, apud bebreum eſt ſingulare 
farminins generis, ac fi diceremns, calamitas erit gravior. 1» comm. tamen 
grecu eft, begurees, graviora, & ſupplet Olymp. T# ouveyix 21s wot, zh adv _ 
(6 Taggrrevator]e, que ſimul irruerunt in me ad mecrorem adducunt.. (6) _ 

{ Verba mea ſunt mala. ] 1tsS. Aug. Aquila, 633 Tem piue]d ws 1gremm MCA, . 

propter hoc verba mea conculcata ſunt : quam leitionem ſequitur Compl. - 

, niſi quod habet, 633 TwT@, Sym. 6 x639t ps xgTdmuper, lermones mei perama-. | 

{ ri. Theodetio, Eyzomu, intercifi, aut, moleſti. (-) Domini.] Sym. -Saddai. 

| Schol. pro, i;gys, potentis,qui ſibi ſatis eſt, nullius egens. (4) Nunquid frus 

ftra.] Sym. wi 5214 aus waz regions yan; ; num ingemiſcit fame ona- « 

ger, 11 adfir gramen ? (e) Nunquid potelt fine fale ed panis?] Syw. win 

Beofliiorrar ayag]yJop md pil £6 axe; nunquid manducabitur non conditum,. | . 
eo quod non haber ſal? (f) Ira mea.] Plerique libr# habent, Juyi, & S.: 

eng. fic nec anima mea potelt ceſſare. (z) In finem autem.”] «Aquila, 

e&- Sym.6nCandy mu) Ge, injiciens manum, ſed fortaſſe apud illos non ſeque= 

batur negatio. ( h ) Sit autem mea civitas,] B. Azg. fit mihi civitas.” Aqui- 

la, & T heodoti?, », iguu {71 mwegranons we, & erit adhuc conſolatio mea. (5) 

Aur quod tempus meum.] Aqn:/a, Ti 73 ria&, &n waregwpion ;, quis finis. . ; 
meus, ut longanimiter agam ? (k ) Vias Themanorum videte.]] S. Aug»ft. - 

hec refert, vias Themanorum videte, ſemitas Sabxorum intuemint. 
Olympiodorus, narrat alium ex interpretibus ita reddidiſſe , amCxi- 
wen tis 6s Rupey, ehumogiag ous ego founay faurois, reſpicrunt in vias 
Themanitarum , itinera Sabzorum expectant fibis (7 ) Sed ut videtur, 
vilia.] 'aw &5 Yorus, pavac *wnnve piugle. S. Auguſt. ſed, ut video, prava + 
veri hominis verba dicitis, Aquila,n iuwoy21g9210a8 nip cubes , quid moleſta 

| L 2 | fuerunt ; 
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| Fuerone verba re&i> (m) Nunc autem inſpiciens. | S. Azg. nunc autern 


. (a) Uando dies ?1] eo quila, & T heodotio, more eyo.5190/L04 . quando ſur- 


{aſpicientes vacate mihi. { =) Sedete obſecro, & non ſic injuſtum. ] Aqz#ila, 
wi jivnc$8 Tegropia, nolite efle iniquitas. 


CAP, VIL 


cam ? (b) Exilior eſt quam loquela. ] Sic S. Ang. quod grece eſt 
HeggimpOr aanas Olymp. cxteri reddiderunt, Joys, Curioris, xt videatu) 
illud, knaggersg ©, poſſe vert, levior & velocior. (c) Peritt autem in yang. 
ſpe] Symm. ai nulpar ps dynnofuces wh tous 2am dies mei conſumpt 
ſunt, quippe cum non fit ſpes. (4 ) Tanquam nubes expurgata de ccelo._ 
Symm. 1aldmg dyanulfios vegian droHyzynrila, anguam abſumpra nubes ab: 
ſolvetur. ( e ) Cum in necellitate fim.}] 1» leriſque libris ſequituy, TV: 
wzl16s ws, ſpiritus mel. (f) Amaritudinem._ In Compl. eſt, mapice, amari- 
tudine. Symm. Meaex fnompar maggmepaou ms Wahs We, contabulabor in af 
maritudine animz mez. (g ) Cuſtodiam.] /ta S. eAug. Olymp. inquit 
hebr cum dicere wives, labores. (+) Confolabitur. | Symm- x#]nypnoe act 
cuſabit. (s) Referam.] S. Aug. & referam ad me ipſum conſolationem i! 
thoro meo. Theodetio, ovuCactiort wi is Th adbnaggic ps n xoimh wi, COmportabi 
mein confabulatione mea ſtratum meum. Schol. #* tywavrdy &is Nano os 
ſuper meipſum in diſputatione. ( &) Abſolves. Uta S$, Ang. Aquila. 
aipfirar dryerbu i Av ws, & eliget ſuſpendium anima mea (1) Ofla mea. 
S. Aug. videtar addere, repuli. Symmacbu, x, vaveoy Ja F agen ts, 8 mo 
tem per ofla __ (»:) Ur longanimiter agam.}] iz waxpodopion, ut 11 
longanimis. (#) Vita mea. ] Symm. #n pe]aims ai nuwiper ps, QUOnam va 
nitas ſunt dies mei. Alins snterpres, dTu3s; Þ ai nwipas pas, VAPOr enim ſun 
dies mei. | ( o ) Viſitationem.] Schol. x 6noxi7y avriy apwicy, & Viſiter eu 
mane. (p) Et in requie. ] Symm. algridias wudruuecns cury, repente pro 
babis eum. ( q) Salivam meam._] S. Aug. adait , quod eſt in aliquot cod 
& Compl.% 3J%vy, in dolore. (r) Quid potero facere?_] S. Ag. qui 
poſſum tibi facere ? & ita (ompl. mn Wrap on apazar; Olymp. hebraus 
74 ox *6aalz; quid tibi nocm ? { /) Ur loquerer adverſus te. ] we]burwy 
os. Schol. wvai]i7Saz, ut ſim contrarius. (:) Onus.] gog]iev. Schol. gog]ixo; 
oneroſus, moleſtus. S. eg. fic habet, quare conftituiſti hominem, ur loz 
queretur adyerſus te, ut effet tibi oner!? 


EAP.  VIIL 


—_— multiloquus.] Theodvtic, Bapirz]ov, graviſlimus, validiſitmus, 
(6) Turbabit juſtitiam ] Symmachss, tis alyoy wlagpicirar re JS 
xacoy,in injuſtitiam transferet juſticiam. (c) Aut exaltabitur pratum, ] #7: 
wor, herba =—_ bubus Symmachus, n anflurlioz]a a6}, aut multiplicabt- 
cur charectum ? (4) Aranea autem evader. ] Schol. 5 5 mTbi0nas ant 
apeyvn ameCioerar, fiducia autem ejus aranea exibit. S. Augaſt. atque ara: 
neis implebitur tabernaculum ejus. (ec) Si ſuffulſerit domum ſuam. | Sym 
tperSiiosms © Toy, x; 8 404721, innitetur ſuper domum, 8& non ſtabit. (f} 
Humidus enim elit fub tole. ] S. Azg»ſtinus habet, ante folem, ſed inter} 
pretatur, ſub ſole. Aquila, virus; By 6s aptowny 1ats, humeRus eſt in faj 
ciem ſolis. ( g) Germen.] 6 paJduprG&-. Symm. 5 224S6-, ramus. Theodo 
tio, maggques, propago. (hk) In congregatione.] FS. Auguſt. in conpgre 
Sarionibus. ] Schol. 8" Guydy fiLar are, ſuper collem radices ejus. (3)S 
abſorbuerit '] i#y amy. S. Aug. 1 diglutietur, locus mentietur eum. (k } 
Non reprobabit.] S. A#guft. videtar legiſſe, non probavit : quamuis dus 
bitet de weritate leflionss, interpretalur tamen, impium non probavit inno 
centem. (1 ) Confellione. ] O/ymp. cxteri dixerunt, daaazyps, exultati. 
| one,'& jubilatione. * 


CAP. IX. 
| ©N2” contradicat. ] S. Ag. non reſpondebunt ei unus de mille. * 
| 'V (4) Ante eum permanſfit. | Agnila, cplwdgey, pacem habuit: Compt., 
| habet, »j cipivevaey. Symm de[iascey, perititit. (cy Qui in vetuſtatem per-! 
{ducit.”] Symm. Jaipur ven x; dnomior 4vre, qui aufert montes, & e conſpe- : 
Eu remover eos. ( 4) Eam quz ſub calo.] 5. Avg. orbem. (-) Quatiun- 
(cur. ] azatvoyrar. Schol. cxteri, aTegmorvTar, ſubvertentur. S, Aug. move- 
buncur. (f) Et Arcturum.'] 0/ympiodorus, hebraus, x myra mt dope nm} vs | 
#r7@ yoroy, & omnia ſydera, quz circundant auftrum. ( g ) Ipſe enim a- | 
ertit aſe iram. ] dvns op amparſai igylw. Sym. 5 50%; 5 danger Oi opy1, | 
us, cujus inflexibilis ira, &> 3t4 (ompl. Apad S. Ang. hec leguntar : $1. 
aim morti tradiderit, quis avertet ? ipſius enim inavertibilis ira. Olywp. 
nterpretatar lettionems LXX. aogyimrs nweeareat, fine ira punit, paratque 
er Synechdichen ſignificars abſentianm omnium perturbationum, (h) Ab 1 p- 
0 incurvati fune. | 11. rngw 5 are uguphnonvTaL Gt emer uot dxaCoveit | 
ub ipſo incuryabuntur, qui nituntur arrogantia. S. Azg. a potentiore ab | 
pſo ſubdita ſunt c#tera ſub clo, ſed videtur ſubeſſe mendum. (5 )Si vero 
nyocavero, & non exaudierit. ] Sic etiam B. Aug. ac multis modis id ex- | 
licat. In aljquot codd. & in Compl. eſt, x, iaauion, & exaudierit, atque ita | 
$1quz interpretes greci legunt. Ac potuit illud, wi, faltum eſſe ex, wor, in | 
ebreo enim eſt, & reſponderit mihi. (k ) Ne caligine me conterat.] F. 
vg. ne forte inturbine me conterat. (/) In vanum.] Nxwi;.? Olymp. 
#terl,pro,dexwis, reddiderunt,ararios,8&, fopedy,fine cauſa & Sratis.S.e- 
iam Ang. habet, {ine cauſa, ( m ) Quoniam ſcilicet.] #n 8 Wd tower xpeter. ? 


oteſt, obtiner, & vincit, #t in greco exemplar, unde illa verſio fluxit 
tdeatur ſaiſſe, ioyes, ut in noſtra, &, wparei ut in Compl. S "112. &y Ty lot We 
246; ay, in robore potens eſt. ( ») Er fi fuero juſtus.] Sym. dy Nag th- | 
e& dvagaro, cwpe ws xg w, 11 juſtior apparuero, os meum con- 
emnabir me. \ o ) Fuero rreprehenſibilis.] Schol. &a3; 8, x ipiCaorty | 
, ſimplex ego, & pervertit me. Cp) Quapropter dixi,] S.e Fug. propirs 
d hebrerm, unum eſt, quod dixi, ( q ) Traditi enim ſunt ] 8. Aug. rurſus | 
ropins ae hebranm, terra tradita eſt in manus impii. ( » ) Facies judicum | | 
was, Keo?, S, Ang. facies judicium ejus operit, vel, judicium ſuum. | 
ſ) Quiseſt ?] S5w. '% vv Tis; & nunc quis eſt > F. Aug. quis ergo eſt? 


| mecum. Olymp. & Evagriu partimgunterpretantur, non fac, ut 


— TN 
: m. (x | 
quid hoc Te 
YHmAQue, quare non 
rect eſt ina anion 
Ang. non enim fn 
oe amici mez 
"5 CapHtts, quaſi dicat = 
ita SUAn COnjungitur ing 


| [non ſum mortuus.] eAquil. ts ri 54m wdnlw xoma, ad 

boro ? & ita Compl. S. Aug. videtar prope habuiſſe ut 
ſum mortuus, & laboro ? (  ) Sed loquar.”) In comm. g 
4 loquar. (x) Sic conſcius ſum.”] 5s cvysmuas, $, 


exiſtimant, parti conjungune cum initio ſequentss c 
entire ſe deficientem animan ita, nt corpus ; & 
liqua editione. 

CAP. -X. 


(a) NImittam ſuper me. ] #@' aur. Comm. gr.ica, 

iuaury, quod etiam eſt expreſſins, $. Aug. Proferam contra me {; : 
mones. (6) Noli me docere. ] «fquila, wi x]aJrzons w, non con =_ 
bis me. (c) Aut bonum eſt tibi.] Schol. wi m d1a0%y ov. 5 . 


e& bs 

: _ : ] » ©7%V -VX09af{hg 
> < ; ”; 

nunquid bonum tibi, cum calumniatus fueris ; Complutenſis, \ raxiy : 


& Compl, haben 


n Compl. eſt, iovi pare, fortitudine preſtat. FS, Aug. habet , erenim quia 


e) Vita autem mea. ]Sym. «1 nueeos we,dies mei. ( # ) Navibus veſtigium.]] * 
7m. &m1AJoy ins ven anwoeoalsy o; atrd; infduluG Hr Bogey, abierunt * 


iay ovxopa]now, nunquid bonum tibi, 11 calumnigus fuero> ( 4 ) Plaſ 
\ | verunt me. ] Schol. iiuasay, apparaverunt. (e ) Poſtea mutans. 4 Ma- 
& T heodotio, apa wrnp xg]emiv]ions we, fimul in circuicy ebfachag: 
( f ) Conſeruiſti.) wc7gag. Schol. ju ovvippayas, icilicet conſuiſti quo 4 bra 
| eſt in Complutenſi. ( g ) Non infontem me feciſti. ] Didymas, exteri dine 
runt vx lows we, 5 xylagioes pe, non inſontem tacies me, non mung al 
me. (h) Et fi juſtus fuero, non poſſum ſuſpicere.] $S.e Lug haber ref = 
re. Aquila, u, Siguobeis 8% dgo xepaalw, & juſtiticatus non rollam =—_ 
Complatenſis priorem partem habet, ut noſtra: ſecundam wer hu = 
$ Jvyayuar dg xapaniu, non poſſum caput rollere, (5) Et capior.] Pyy. 
chronins, manifeſtius autem eſt in hebrxo, ty 7 5», gnav, Wau; 3 4 
Mov, mages pe, five enim, inquit, validus fuero, ur leo, capies, & opprimes 
me. (k) Iterum enim commutans._] S. Ap. iterum autem commuratus 
ſeviſlime crucias me. &7 q#i/a, & T heoadrtio, x, &n5pinl.a; tOamudmog; by 3 
wot, & reverſus mirificaſti in me. (/) Inftaurans in me examen meum. 
S. Ang. videtur babere, inſtaurans in me tormenta mea, Symmachu ag 
pes os x]yar]i w dvEzywy, teltes tus contra me augens, (m) Parva = 
temporis mel. ] Plerique libri habent, >iſ@- 9 5 zer6- 5 bir pe, parvum 
eſt rempus vitz mex, & ſic Beatus Argrſtinus. ( » ) Requieſcere. ] 2 an 
patere me, donec requieſcam puſillum, antequam eam in punas, unde £4 
verti non licet, (0) Caliginoſam. ] « yvog2eav'. Symmachus, xml 
926,yz7@, Opertam morte. (p ) Ad terram tenebrarum,] Polychronins, he. 
breus, cis yh axc]erls, xa" m3 67G, ad terram tenebrolam ſuper i pſas te- 
nebras. 0lympiodorus antem in hunc locum, %as THE; tis x) 4poy bn 1) Yn 
F «rIpomvor ae ſ{.amwy, Ubi neque ſunt ordines ſolis, & ſyderum, neque re- 
{ | rum humaraarum, | 


CAP. XI, 


| (a) Ut multa dicit.)] Symmachas, wh 6 mwwadaC avaslipplo: {au nmuin- 
quid multiloquus & verboſus erit hujuſmodi, cui non reſpondea- 
tur ? (5)Sed quomodo.] [ta $.:eAng. Schol. ' ay} ids lu, Gmos av, ſed uti- 
nam detur aliquo utique modo, (c) Virtutem fſapientiz.)] Nyawy (ogicy, 
| Aquila, SmppiTes (opiag, ſed fortaſſe Compl. codicem habuerunt in quo Aqmiz 
verba integriora eſſent : ita enim ills, a-59ppuTa (Copias, ſecreta ſapientix. (4) 
| Quz peccaſt1. ] Schol. mgzweguWa, que deſpexiſti, ac per imprudentiam 
admiſiſti. ( e ) Sublime eſt ceelum.?] Schol. ys]eweomJa; begvay Tis 19]eepacn; 
{ſublimitates ccelorum quis operabitur ? Symmachns, amgionis, mas ay igi- 
{zozo, dubitabis, quomodo urique pervenias. (f) Natat ſermonibus.] vig 
bor aoors. $. Aug. mutat ſermonibus. Schol, $pacyys]eu, confidir. (g ) Er ex- 
endis'] Symm. dm\woe apds dvny ms mAdun; 0s, Expandes ad eum palmas 
uas. T heodotio, :3%rga;, expandiſti. (h) Er iniquitas. ] dSmia?) iy drai- 
1 08 wavardine. Schol.uy odlurookme iy atiay os magrouia,qued idem fere oft, 
( 5) De meridieautem. ] 8. Aug. videtar hoc loco habuiſſe, ante illuminatio- 
$4 preibit. (k ) Apparebir tibi pax. ] Agzila, iy ixmd xowunbioy, in fpe 
| = yam (7) Tranſmutati autem multi. ] S eg. & rogabunt faciem tu- 

km multi, q#0d proprize ad hebreum. ( m ) Oculi. ] 7 heod, 6 agyaauel av- 
fs ad lay, ocul eorum deficient. 


CAP. XII. 


{a) "rs ſapientia.] Trad Copie, Aquilarineiuale Copic;, per- 
tetiones ſapientiz. (b) Ab aliis ] 1» als librus eft, ian! ans, 
ub aliis. ( c ) Auris quidem, ] Teftatsr Chryſoſtomns in quibuſaam ad 
plaribns, pro, %s, eſſe, vss, mens. (4d) In multo tempore.] Aqua, v =** 
Leuolg, 1N antiquis. Symmach, iy parpeyropioucv, IN longevis. (? ) Qui 
Jucit, ] 1taS. Ange Aquila, dmriyoy cublncs ndques., qui abducit confiliarios 
polia. Symmachas, Jiayuy Brard]ixks eig aCeniay, adducens £05 GUI pruden- 
er deliberant ,:in conſilii inopiam. (f ) Baltheo.)] Sic S. Auguſtinus, 
910d grece eſt, Covlu, Symmachus, ) TRuCopyuoy avs; (ouio x7 AapvoT, 
& circumcingens eos fune ſuper lumbos, quod $choliaſtes inquit , dictum 
rfſe, pro, pY]JaCarmoy duTis es oixcres, COmmutans eos in famulos. (4) Qu | 
permutar. ] /ta S. Aug. Symm. aferrginoy Yan dmevimuy,eVertens la 1a nol, 
errantium, sd eff, 3nquit Scholiaſt. x, 7 Jniumoy iD dmariſclamr ms Guha #5 | 
Tevayliov uelicuav, ws 6H 7 Baradu mmints, & COTM qui MINIMe 0 7 
videntur errare, conſilia in contrarium convertit, ficut feci6in Balaan. ( 
Senum cognovit. ] ware cum a principio, inguit Scholiaſtes , eorw a 
Fhinationes Cognoverit , Syd]a dyariany Tara, poteſt-illas So_ 
'ymmachas autem, x, &giulw YeorTwy agazgoy, & ſcientiam ſenum aukere 
;) Permutans corda.)] Namdawy xagd/ag. Aquila, dgignys removens, , 
beodotio, uelcny, transferens : S ymmachus, Tmgg.TRETAY, evertens. A _ 
- Aug. legitar, reconcilians corda princip um populi terrZ : eduxit 3 | 


z 


is. Mt. 2 —— a. a. Ai. FT 'Y 


am. i Mis. la. FT. 


@n, 1, eaverTe, id eſt, palpant, & errant. 


[1militer ac naves feſtinantes, tanquam aquila volans ad eſca _ 


Y 


wg, | 
em eos in viam, quam non noverant. ( &) Palpent.] Sche/. dupagarIk, 

alpantes. (1) Errent.] Schol. »evopves, errantes. 1» al Scheli | 
claratur id non eſſe ditum optande, ſed demorſtrando id quid fit, Tel Jobs | 
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Mere rernne” 24 CAP. XIII. ” iP : TUYTAY 1h» Aquila, «72ppn Tz, arcana, ineffabilia. Theodoto, woctewy, mye: 
u) 1dit.] ideaue, 5# aliquo codice, & vulgatis editionibns eſt, rye, um. $79. owner, colloquium. (g) Gravior.] bapirzc;. Symmach: 


contemplatus eſt. (6) Vos autem eſtis medici. ] Symmachus mpooy | [mnagenireggs, longzvior. (hb) Quid auſum fuit.] Symm. þ tn nigh cn 
teas [4VeperTh, 6 largol Finm\agol pov x9aotdagorrts aaage, addicti eltig | jy xagdie gov ; quid, quod extulir te cor tuum? (5) Tulerunr.] me yuar; 
mendacio, & medic concinnatores met, apparantes abſurda. (c) Subtraq | [1z Comm. graces eft, aineyiav, & ita S. Auguſt. ſuſtimuerunt, (& ) 
hetis v0s.] <arrrAid's. S. Augnſt. habet, an ſubtrahitis vos judices fieri F | |Quis enim cum homo fir. } i; 38 &y bgords, In ious Gum & ; Aprd $ Ang, 


p * y*_ of , 9 4 P . R 
Qlympioder. Theodorio reddidit,y ayvowney urs AtjuCavere,an perſonam eju legithr non ſine mendo, ut viderur, quid eſt cur homo, ur fit ſine crimine 2 
:nitis: Hebraus auteM, dvavneoe, veremini,confundimini. (4) Quo in (ommentarits non eſt particula illa, in quia. Didymas, Tis Þ, quaiv , av- 
, , ©. = , k. Bi. 9... A , 7 > , a ; e _ 
& { occultas-] Sy mmac hus, pn 1pug4 pony aurs Juownme mn Ted as 5, wa vÞs WorO- wy Juyara uu © eva, h £m yada, on ita Empum, ws ay Coun 


non ws Mono nuas; An _ A A verebimini 2 Nunqui Toy voters 3 Quis enim, inquir, cum homo fir, potelt ſine crimine eſſe, aur 
non motio EJus exterrebit vos ? Polychromns, Nebraus autem, *4y Sm5pi.y polliceri ſe fore juſtum, prout tu teipſum putas > (/) Si in fan&is non 
ny uns, egx 009, 11 averterit faciem ſuam, curbabimini. (e) | jcredit.] wat dyioy 4 marve, fimili locutione uſus eſt ſupra cap. 4. $. Auguſt. 
Quia nunc obmuteſcam, & deficiam.] ONS as, Hebrzus haber, Bye ul haber, {tin ſanctis ejus non eſt fides, Symm. 1s & «you are ui; are G, 
jow, ut ne [OqQUAr. (f) Duo autem mit aunns.) Ooty mpiodorns, Ay | j5d% $2035. comin}, mow ano ever; ecce infſanttis ejus nullus eſt im- 
vita, & Theodotio, pro, _ (408 3&non, IC ("ph ly vo pil Tathoys | [MuUtabilis, neque ccelum ſine macula : quanto magis homo? ( ») Sine 
7 bus, rantummodo — 7p mecum, q#0a ramen iden valet : duo| | |vero.] tas. Polychronins, iltud ſane, a, uſus ſermonis & conſequurio po- 
enim peſt ular ſibi aww, Hh ano 1 * ne JO” ws 942 panlo poſt ſab-| | \ſtular, ur valeat idem, arque, 7 wary, & wn, QUanto magis, & nedum; 
jnngit. (8) Tunc a aCie. ] Orympio a yy = rXUs, Pro, s xpuCioouas ſed communis conſuetudo, 22x, fine, dimitte. '(») In ſolitudine.] iy P22” | 
- m0 @c90wTs 0, baber, #% cxxArne, NON CECLINADO, id eft, UZevarria; got ag | (719). Aquila, & 3Jvvy, in dolore. Theodotio, yarwira, fruſtratur, evanelſcit, 
ty neu goats 26y TH dVo TouTE mgagols, ex adverſo veniam tib1 ad judici- BY L220 d\aGoreieras, eftertur arrogantia. (0) Numerabiles. ] calure, 
um, fi duo hxc prebuer1s: ( h) Ant loqueris. ] Olympiodorns, cxtert many | \Numerati. Sym. x, acrhuss imoy ner iguvep, & numerus annorum 
nifeſtins reddiderunt,azanow xy Sroxplyy por, loquar,8& reſpondebis mihi. (5) | joccultatus eſt forti. (p) Subverſto.| xaJagopi. Didzymus, hebraus, 1 axu- 
Impedimento.] & RIAVjART 4 S JmmAc hus , & TSA TOpIL, IM. angufti Atuois, vaſtatio. ( q) Decretus. ] Symmach#s, aezzoomul)n 3Þ ci pdxuezr, 
& miſeria. eAquila, ws Sno" ZuAs a ark ficut de ligno carceris. Scholl | \previſus enim eſt ad gladinm. ( r ) Quia operuit faciem ejus ] /ta S. Au- 
Aquila fic reddidit,y, 321195 &V Cunomd 1 70y Tad jus, & poſuiſti in cippo pe- guſt. quod grece eſt, m apogwmy wine, & interpretatur, abſcondit a ſe Deum, 
dem meum. Alind Scholinm-, &y modbngit1, 1N compede, &- fic S. Auguſtiy | V{edillud, ws, poteſt etiam ſignificare, fuam. Notat Olympicdor. pro hoc in he- 
vus, (k) Etad radices. ] Didymnus, hebrzus autem, 7&5 ixvn of mon | [Greoeſſe, rw" xapſiay, cor : ut intelligatur facultatem anime widentem, & 
« feunagames, Oe veſtigia pedum meorum circum Imprimis. S, eAuguſt, Conſfuaerantem, cacatam eſſe a delicirs, & ſaturitate. Prodit ( Olympiod ) 
haber, & radices pedum meorum contempl-tus es. (/) Sicututer.] $524 | [iterum inſcitiam ſuam cxcus de coloribus, ut aiunr, & iſte & ali loci de- 
machw , ious owndert , ficur putredo. &S. eLugnft, qui veteraſco,| | |clarant rerum Hebraicarum impericum fuiſſe. Dru/. Symm. emnanuely p, 
ſicut uter. coopertus eſt enim. (/ } Periftomium. ] S. Ag. habet. capiſtrum, Olymp« 
CAP. XIV. | lin hebreo eſt, mpcals, x) Naoide, pinguedinem, & craſſum pannum, 1d eft, 

; : —— }J-} ledacitats & carni ſe totum dedidit, ut vel deploidas haberet ſuper femora ex 

(a) Pi iracundiz. ] «Aquila, T\ipns 2xoviowws, plenus commotionisy | |carnis 6opia. Symm. x *adyuys muinly x7! + Jas, & incrafiavit adipem ſupra 
&urbationis. (6b) Abeo.] I commentarizss grect, & in Cans lumbos : i» alzquibus autem codicibus ſequitur, aids 5 aurs vCers, laus au- 
plut,ef,, mpe 00), & ita S$. eAug. apud te, (c) Abeo.] Sic etiam S. An Pp. tem ejus contumelia. Er exponitar a Polychronio : qui enim cum injuſtitia 
Chryſoft. autem cum- Hanc cande NL letHtonems agnoviſſer, addit, iniquibuſ4 | |vivit, & pietatem-ſimulat, contumelia, non honore, afficit Deum. (tr) Con- 
dan. exemplaribus legi, amo'ga da «us, wa nvaeaw, x ovShiiow + Gov ww, org | denſabitur.] mvygoy. Symm. #$, y%2xi54, non virebit, non floreſcet. (#) | 
4 jwgo7d;, recede a me ut requieſcam, & placem vitam meam, ficut merce- Teſtimonium.J Chry/of.. id eſt, indicium impieratis hominum eſt mors eo- 
narius : & ſic Viaetur legiſſe Pelychr. (4) Germen.] 6 p4/uyG-. Poly) | jrum, & curpis exitus. (x) Concipiet. ] Aquila, ovyiadte. x, fr5e avaperts, 
chr, padeurov, vocat, xazdov, F weT& Thu Cul vouuwoy Ts 2vZavo;uwey, 14 concepit, & peperit rem inutilem. Scho/. X Jerov Ego fy tauTtd Eeneus]ar ms 
eſt, ramum, qui poſt excifionem 8& pullular, & crelcit. (e) In petraau4 | ny; 34vyjion, & delum habens in ſeipſo, aeliberat quo pato alum lxdart: 
tem. ] Polycbr, hebraus haber, #y ao/z, in Cinere. Aquila autem & Thee| | jv1axiay autem vocat totum illud quod intus eſt, & animam ipſam : avy 
odotio dixerunt, alter quidem, *y xi, alter autem, nd 5,0uz):, ideſt, in; | aucem, omnem iniquitatem : atque iliud, va#94 Jay, diftum elt, I mn 


pulvere, aut bumo egelta, CONCINENTES 8c ipſi hebrzo : quietiam, pro, þ- | Legcuphotus VandixeSa me xazs, £0 quod conſulto fuſcipiat mala. 
Þepyos, reddiderunt, o xpuos, truncus, ftipes. Rurſus autem gracus quidem 


dixit, Toney $rezoudy, faciet meſſem, nimirnum a fine ipſo, bebraus autem a CAP. XVI, 
re ipla, aioy x3p7%v, faciet frutum, ſervatur autem in utroque eadem ſen-i | 
rentia (f) Raretit mare. $. Auguſt. habere videtur, tempore enim mi-| | (a) YOnſolatores malorum Aquila, mgaxaytor mwor, Confolatores la- 
nuetur mare: nam poſt impletur : ſs hec poſterior ſententia, ad explanatio- borum. Theodetio, mgaranrou xorwy, Confolatores moleſtiarum, &- 
men ab ipſo adjungitur: nam & Chryſoſt, Sdxarle uiy $$ anaviterm, x, md | bft hebraiſmus, id eſt, conſolatores mali, laborioſs ,moleſti : ſic Olymp. vguoi ne 
Byp3Taz, nam mare quidem minuitur, & rurſus implerur, idemque de fluviis | parnimges, quamvis Greg. interpretetur, meguaiToggs # regards. Symm. 
affert, Symm. amtem, os ingei v Sau Sm* $nrdarns, Acur effluunt aquz de ma- ms myT%; imzx M615 45s, conſolatores omnes odioli eſtis. (5) Si 
ri, ſicut inquit Polychronins, fluxus deſcendens e ponto, (#) Fluvius deſo- 


Lins 
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— eſler._] /ta S. Auguſt. grace eſt, 6 inixaro, Olympied. illud, 4, po- 

latus. ] Schol. yemappes, torrens : & ira notat Polychy. eſſe in hebrav. (h) | tum eft pro, «9x, utinam : ita enim reddidit Symmachus, Aquila autem 

Celum non fit conſutum. ] 7; ay $cgvds 5 wn ovppagi. eApnd S. Anuguſt, le- $2<20y, quod item valet, utinam. (hryſ. Alius autem ex interpretibus {1c 

gitar ; Uſquequo ccelum elit, non conſuetur ad novum, Ac certe P olychr. teddidit, 64 Ules ToIs Epos Ve xe1 6 any ow, ETvgo1s wear Yvoulw avy win Avis, 
| > 


wr 


y cxivuoe ay ig Uuiy TW wpanls ( opravos Soviet) x, emppwon ay Vucs iy 
Pos 7 : y wu coual pe. dvy” 5 216 Sowntorte,en 5 igys iy TY runTi ps, fl vos Meis ſubje» | 
$ pl ovyapaa dy, ovppaghy IÞ e175 3 eigudy 3 Coveeur of wAnr, Quoaduſque coef | Fti effetis paſſionibus, aliis profe&to ſermonibus ad vos accefliſſem, & mo- 
tum inveteraverit, & mundus conſiiterit, 1d eſt, uſque ad conſummationem,} | yiſſem ſuper vos caput (videlicet condolenter ) & roboraſſem vos in ore 
non conſuetur, pro, non redibit ad harmoniam ſuam : futuram enim dixic} | jneo : pro quo lxx. dixerunt, fit autem fortitudo in ore meo« (c ) Non 
ſeriem jugationum, & commiſſurarum ipſorum membrorum. (5) Suſti-| | * flolebo vulnus.”] Scholiaſtes inquit, legendam eſſe per interrogationem, qua- 


jnebo donec.] Chryfoſt. Aquila, & Theodotio, & Symm. ill quidem dixe- Fee omnino dolebo. Symm. # Jura 5 mv& ws, non ceder. neque 
a 


viderur eliquid alind in ſuo codice habuiſſe. Ita enim inquit, x) £5 &y 6 8cg- 
. & 4.4 -—-£ 2 > > c Lt bl % a 
vs maauafy, x, 0 07uGr ovvichre. Tericav, kws cuvTiAGQy. & wi Tvppagn, avTiTe, 


< R 


Funt, io tos ay 3A0g 73 ame ype ws, ſperabo quoaduſyue venerit mutatio iteſcet labor meus. (4) Stultum,putrem. ] S eAsg«ſtinss, nunc autem 
mea: hic vero, Jos ay tnfy 1 «yie quors ww, donec veniat ſana nativitas ſſavit me : & fecit ſtalcum, & putrem. Olympiodorns & Chryſoſt. wwy3y 
mea. (k) Er patientiam.] Symm. Tpoodbxiay Exgios avdpds amniions, Cxpe- vT40.8 av7i F evziduny we. 3 ouyns Tir T3, ofommore,, a T8 T4 cronuptyd 
, Qationem cujuſque viri perdideris, $. Ag. ſpem hominis perdidiſti. Decer wav epngngar TW aryar, fatuum enim hic dixit pro ſtupidum, & ſen- | 
* F of: Olymp. ex his fignificars fine auxilio divino hominen- nihil eſſe neque | ſus expertem : quamobrem huic conjuaxit putrem : propterea quod mem- F 
? CN — tempeſt atis. Polychronims autem, montes, etiam ſi ra putrefacta amiſerunt ſenſfum? (e) Ec apprehendiſti me. ] ta S. | 
gf ares, _ ſ vereraſcat, 103 0Mnine deleri, hominem- ante uguſt. Chryſoft. autem. Quezdam exemplaria » Pro imeadCy, ( m- qut- 
Adjecifti ei 6. ur ” ellins eſſe reliquias, nimirum quoad corpus. (| dem Symm. reddidit, x9Ted vous we dd)axeiius i Cys, colligaſti me aflidue in | 
hls A—_—_ _ O -) mp. MinaAciter, & auſtere eum inſpexeris. S. Ang. uS0 ) habenr, $TAQAC £70 (as, apprehendir me, CANIE5TES 9 1 TpoTvge ASX Ms | 
| ra _ — (m) Ploravit. ] [In aliquibus l:bris ft, iT (f)In reſtimonium fuir. ] 2ults codices habent ,vyridlugtf S. Angnſtinas, 
| 4 babuiſſe ill 29 le ploravit. 8. Auguſt. videtur in verbis proximepreced n teſtimonium fatus ſum. ( g) Et ſurrexit ſuper me. ] Polychr. GhAgTea 3 
nate amp, va ſic refert, ſed carnes ejus ſuper eum doluerunt Teiv,0n vuns avTicure djueror x1gT tut, ug phy Thy dAnSFH4 dtd uwoty cus 
| Mp 5 doe mhw* mg; bus arrINoN es Torkusyer. Hoc autem f1bi vult , vos in | 
Arrexiſtis mentientes adverſum me, minime quidem veritatem reveriti, ſed 
multa cum audacia mihi contradicentes. Symmachwus, x dvicy por tyre 
Aeudiusr& , x7! mTghownoy pov dvTIA%Ly ar por, & furrexit in me mentiens, UT 
{faciem meam contradicens mihi. (4) Acie oculorum irruit. ] $ic S. Ang. 
quod grece eft, aximy igSaauar fevinele, ſpiculis oculorum irruit. Symm. oe | 
zyav7iov pus OEuvay T3; 3gdrAuds auray, Ex35 © dig hut, adverſarii met acuerunt | 
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CAP. XV. 


| 


g im] TV uet, Complutenſis habet , mrwwparOr-. Imerpretatur $! 
liz Ch oy 7ob, qmia implet ventren delore,non veſpondere ſpiritu ſciend 
| b ven - — videtur izterpretari ſcientiam ſpiritus, vanum quiddam 
| A (5) Et implevit.] S. Auguſt. habet, & implevit dolore | | | ad runt: | 
f ; Manifeſt þ VO grecis in textu eſt, myuy, ſed ad eum locum (| bryſoſt*, | oculos ſuos, unuſquiſque in me. (5) Mucrone. ] 36. S. Anuguft. acritery, | 


' 
th. AM. ths. ts, ths ts. Mt i. th. N 


6 | Ting "a, Tavoy, & Interpretatur bec eſſe, amare loqui, or: ixmiges *\ \| & apud ipſum hec videntur antecedere, ruina mihi fuit af} pectio eJus, & in 

4 arquezgrins Yu £auTs dYavoiat,ut expleat dolorem, & #ſtum mentis,ſuz hebreo eſt aliquid, CH nonnthil videntur reſponaere. $chol. aa my Ze, (Coe | 

ly | PO RpyThon ghe Xmorem gerat.(c)Repuliſti I s x, 0v ammtiiow, T heod.s » dpws, Encly, EnAngs WE,05 MAEAEVET ML {48 Ta vvale, XK KATATETEY, vaude, 16q F 5 

| Tina, $1, nem tu rejeciſtt timore. (d)Conſummaſti autem.]-v-! percuſlit me, ita ut diſſolverentur genua mea, & corruerent. (&) Etiu- | 

&| | contra Ds % ayaidlw @plAyra; EvauTic 7 2:6. impudenter locutus e&d per impios. ] Symm. eis xfles dorCoy ECaAs 14, iN MAanus 1mpiorum JECIt ME, | 
| 627] Sjc 5 p - Auguſt. & elegiſti linguam malorum. (e) Concretus # (7) Tenens me coma. ] aaC&ov js 81s Dimas. S. eAug. & tenens comam, 
braun, "a "uſt. quod grece eſt, £74 yns, pro quo notat Polychronius he- | cam divellit, Olymp. Hebreus, "naCoy ws F TivoyTO- drienvagev, n_ a 

» / » ViAneW1s, CONCeptus, & formatus es. (f ) Conſtitutionem.] || cervice concuflir, & quaſi vibravit. (z) Umbra.] Oymp. alia exXempl: na- | 

+ F 4 


bent, | 
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bent, 042 Syere, & ſc $. Augnſt. & ſuper palpebram meam umbra more] | Fxvvers we, jam dectes Contudiitis & pudore anteciitis me tom, 
tis, habet etiam Compl. illud. Szyars. (n) Terrance operias. ] S. Augnſt.| | | que x97 vaotov, inquit C hry/oft. Sod xa vuas, CK CONCeflione det 
habet, operiar.. Compl. & xgauLau, operiat. ( o) Filit hominis. ] In Comm. ta eſſe, ficut vos vultis. (4d) Error, ] TAQY0S Schol. aut ſecundum CZteros 
legitur, yos, filins. $. Auguſt. videtur habere, di judicetur Vir Cum Domino, «Youu, IQOrancia. ( " ) Ec inſultatis mihi opprobrio,] Aquila, & Th 
ieut filius hominis ad proximum ſuum, que reſpondent vilgate, & hebreo.| '| dotio, exe game in fy aveidouor we, arguitis ſuper me opprobrium iney 
(f) Qui turbavit. ] 5 gaZag. Or1gines, hebraus haber, tayte, perc ſi 
CAP. XVII. & perdidit. Addit Scholiaſtes repeti hanc ſententiam, cum in proxy; a . 
fit poſita, ut magis terreat amicos. 1n hebrao tamen bic tantum ft, * 
(4) [NReces adhibeo cum labore. Sic S. Augnſt. quod grece eſt, aire] || probrio. ] S. Auguſt. opprobria. ('g ) Clamabo, & nuſquam judiciun 
P wat rguvay. Schol. m3 Navopea, dixit, pro, Namgeum, heſiro, aporior, Symm. ay youyac adi hCr, 5x £102KLF HOU, 11 clamavero injuria affe 
aut certe, pro, &r7iCoad Tagh mggdodimns, ſupplico tradi ſepulchro. (6) ctus, wo EXaudiar 1 ( þ) In vultu meo.] ; S CS, Auguſt « quod grace « 
Er quid feci? ] Sic S. AugwF. ( quamviu in cus ver bis ſubeſſe videatu1 643 TeoowToy (5. Oregines, alit reddiderunt, 6" args, luper ſemitas, ( 
mendum ) qued gre eſt, £ Ti Toliigas. 1s Pet's autem alin codicibus eſt Tentationes.] Tt THegTIELd, quod poſſet #TI4006 verts, agmina piratarum, By 
> Ti 7thow; & quid faciam?. (c ) Abſcondiſti. ] Sic S. Auguſt. quod gracq || alibi notavimus ex Theodoreto in 1. reg.q. ultima. T heodotio, wit aves, latre 
Q eſt *»pu 42s, & fic vulgata, & hebr, In comm. grect eft, kxpulay, abſconde- nes, milites, Sy mm. Aboer, inſidiatores, pradones. (k) Concubinary 
runt cor ſuum, idq#e duobus modis Polychronins interpretatur. (4) Part} || S. eAugup. uteri mei, ut v#lgata. Symm. Taidoy ws, Puerorum meorun 
annunciabit mala. ] 75 wid dayayſeasT xaxiag. $S, Anguſt. parton anmncher: 1] CZ) Infeculum me adverſati ſunt. |] Theod. zai j agpores dndauyr; s, at 
tur mala, quamvis ex interpretatione intelligatur legendum, parti. Sed Poly que. — inlipientes abjecerunt me. (») Incute mea. ] Aquila, 'y x 
chronius ita interpretatur de impio, T8 wny ne v& erayſtrtimo Th weg Ju Th: KAT (hs, Xy £V Kg%Ht 1s CHONNNIN 70 05OUY pas, IN pelle mea, &1n carne mea adhx 
xaKiay, Teri Tois ouorpimrors avTe, fuam ipſius poenam annunciet parti 1umprof fit os meum. (») In dentibus herent. ] S. Anguſt.in dentibus meis fun; 
bicatis, id eſt, iis qui ſimilibus morati ſunt moribus. ( e) Er oculi ſupet || S7mm. % 5:7muy 73 gue widow bpgls, & evellebam cutem meam ger 
filios.] S. Auguſt habet, 8 oculi ſuper filios eorum tabuerunt, #bi valgata} || tibus meis. Schel. inquit, Lxx. hoc ſibs volniſſe, adeo inſanabile eſſe malun y; 
& oculi filiorum ejus deficient. 1x comm. graces, & Complut. eft, igSzayo| || 1eque doloris expertia, cujuſmodi ſunt ofſa, libera ſint a dolore, an 5g og yg, 
I pov ig” hols i7dxnoar, oculi autem mei ſuper filios tabuernnt ; &- Scholj || Tor Tia txeTedFieTa, ſed quaſ1 a dentibus quibuſdam comeduntur, (5) a4 
interpretatur, & T5 ff Tixyoy d2p0g Tradri, ſuper repentino omnium ſimul fuſcitandum. ] Epacnoar To Jighs pi. Chry/ oft Theodotio quidemita red- 
filiorum obitu. ( f ) Fabulam.”] 2pvwaywa. S. Auguſt. haber, in loquelam. dens. 6 & y5g54us ps Li, x) tacaTor Gn" nam avagnor, redenptor meus vive 
Polychronins,ceteri mgoxl, parabolam. (g ) Teneat autera tidelis.J || & noviſlime ſuper pulyerem ſuſcitabir, perſuader duos verliculos eſſe con- 
T heodotio, 8, av$iterodina© Th; eaurs 68, & inberebit juſtus vie ſux. (b) jungendos, atque ita legendum, old, 3? oT14 eiyyers Bauv © CHuveiy us winhay 
Ec rupti ſunt articuli.] ipþjdyn 5 = 4p2pe. S. Augnſt. & convullx func com4 | yis, aregnoar 75 Seppa tes 70 aveTAsy TRUTH, quomeas & nos vertimus, ut ſig. 
pages cordis mei. Polychronius, hoc dictum purabimus pro vas Tis avvuics, nificetur immortalem Deum,cum 7 ob per mortem reſolverit in terram,rur(us 
4 pups, x) as meggppoynory Exopnor. Pre moxrore parum abfuir quin 1n demen- F/#{citaturnuws eterra per reſurreftionem, aut a morbo liberatum reparaturum 
tiam abierim. (5) Indiempoſui.] Ap#d S. Angeſe. legitur, notem ad priſtinan, «letudinem. S choliaſtes tamen ita interpritatur, es dracicw 
in diem verterunt, pront eſt in vulgata : ſed emnes collats codices greci-cont | | Is m Jig », To Varueivay Tavre, UtNam ſuſciter Deus cutem mean, quz 
ſentiunt, & 0lymp. interpretatur, Fob ex noble facere diem : quoniam per ſuſtinuir hec. p) Ecomma mihi conſumpta ſunt. ] Theodotyo, Joumy 
nottem non minus, quam- interdin, vigilat, ac pre merore lux ei parum) | oi vipgot ws oy Th), MIO (42, defecerunt renes MEL 1N finu meo. (q) Quodſig 
videtur abeſſe a tenebris. dixeritis.] Symm, aija7s 5, Th 4av, 6 Sitouzy durdy, dicitis autem, quideſ, 
CAP. XVIIL. quo perſequemureum? (7) Radicem ſermonis. | (hry/cft. hebrxus av- 
tem haber, x 4yagrnue atv, peccatum verbi : interpretatvr autem, quid 
(4) Sa eſt te ira. ] x4zenTai ou: ogy1. Notat Olymp. & per interroga- excutiant ſer monem ejus, & ſcrutertur, quaſi qui raaices foaiunt, aut quid 
UI tionem poſſe legi, quaſi dicat, nunquid Deus te intra uſus eſt, ſicut indagent, num ſit in eo aliquod peccatum eccultum, quaſi radix in terra.(ſ) 
dixiſti? & per affirmationem, ut intelligatur iram uſam eſſe ipſemet fob, Cayete & vos a tegmine. ] am &ingavuar@. Symm. waCads wo £1] 
ranquam organo ad ipfius animan. afflittandam : quam ſententiam inquit re- | 71s Thy weixeutegy, timete pro vobis 1 pſis gladium. P4tat autem C brj/oft. aics, 
ſponaere editions T heodotion:1s, q14 ita eſt interpretatus, Jiapnator uxlu wm) | | mgAvKA, art ſimulationem lorum, q nod aum Dez c auſ, am agere viders Cu 
tr vs wn, rapiens animam ſuam in furore ſuo. (+) Non proceder. ] #«: nts FTP ature ipſum condemnent, vel juſtum Dei judicium © quoniam, i2- 
ST» Bhowra, T heodotio, £ aculcs, non lucebit. ( c ) Erret autem. ] opdauu Je} | $9muit, cognoſcemus unuſquiſque elle judiciurn, &c purutionem qux devorer, 
T heodotio, xg-ppate durhy, precipitabit eum conſilium ejus. (4) Immil+ | j& conſumat materiam. Er rurſns inquit, Unlw, vViders aici, vel turbam ver-) 
{us eſt. ] /ta S. Angſt. quod grace , tuCiCanTos, in comm. grects , & 1n borum, vel abundantiam aivitiarum. ( t ) Ettunc cognoſcent. ] Chryſcſt, = 
Complut. eſt, *u6an$in, immittatur. ( e) Sitientes.] S. Augaſt. habet, ſecundum czteros, 32ws yvo7t. #7 #51 xpiors, ut ſciatis, quod eſt judicium, | 
| ; | 
| 
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ſitiens, ſed videtur mendum library : ita enim legunt interpretes graci & ex: 
plicant, fore ut Dens roboret eos qui cupiun: expleri bonts impii,. at que ei noce: CAP. XX. | 
7e. (f) Semita. ] 3} TpiCoy, in comm. gy<cis, & Complut. eft, 63 7giboy, F a 
& fic 8. Auguſt. in ſemitis. ( g) Et multi circa pedes ejus.] /ta 8. Ang} |} (4) A? eo quod olim. } am" 3% #71, Symmach. aa awvG , a ſzculo. ( b) 
Cry/eſt. alia autem exemplaria fic habent, m»\oy 5 a? Todus x3 ty aig || Letitia autem.] 1» comm. grects, & Complut. eſt, wpgooury y, Iz | 
516, & ad pedes multcorum veniat in anguttia famis : neque tamen alterans | | titia enim. Chry/of. manifeſtius hebrxus dicit, y 3» azaxiacisy pnoi, of ao) | 
Jeditionem dammnat ; ut intelligatur multos ad ejus pedes venire, xvavrreaitoyd | \ ov apts Bexxs 1 augwarh avi] aps pony, exultatio, inquit, impiorumad 

Ta; evToy iy Th xgrahapCayion wwrdy wpyy, fubvertentes eum in ea que | breve, & gaudium eorum ad momentum. ovrgSe 5 Tv7@ %; 0 ovuper, Gr, v | 
iplum comprehendir, calamitate. (4h) Er teneat eum neceflitas cauſa re-| | |4xvaa; 5 9 axiywv, Concinunt autem huic & Symmachus, & Aquila, ille qur- 
gali. ] aria beonurj. S. Auguſt. habet, cauſt regalis, in comm. greca eſt, | | dem dicens, 571 cudlwie anfor in 3zaiyov, quod proſperitas mpornn 67 
Tia Eaominn, caula regalis, id eſt, inquit Schol. non ſulum ab inferioribus pulillum, 5 5, hic vero,x evpporuvn vaoxptre tn; apes, O [ztitla bypoctice 
1:quns patietnr gravia, ſed etiam ab irs quPrerum potinntur, in calamitates uſque ad momentum. ( c ) Succendant dolores. ] Tug Fu TRUTAY dye, iſe! 
devolvetur. <Aquila, x, &nCiowra: ano 7s baonnies eyvraptia, ideſt, inquit nim, inquit Schol. per ſuas ſibi aftiones ſuccendit ignem. 8. Auguſt. babes 
Scholiaftes, a Rege ſuperveniat ei bonorum ſpoliatio, quamvis & aliis 1mo- uccendantur doloribus, eFquila, &#:5i4vay, attrahents S7mm. £7010, 
dis exponi poſſit. (5) In nocteejus.] Sic etiam- S. Auguſt. Chryſoſt, Alia | inferent. (4) Nonparcet. ] Ita omnes collati codices * valet enum, #t as | 
exemplaria habent, iy war: as, incorpore ejus, quali nihil reliqui habe- 


chhliaſtes, aqaidas, x) e#\igus, prodige, & inſatiabiliter adhzrere improbt- ' 
ret preter corpus : & cum hac ſententia conſentit TheodGotio,-ita dicens, ſx FS. tamen «Auguſt. habet, parcet ei, quomeao etiam- eſt in vnulgata. (e) 


_— 


moxlwdre i T5 oulwj wat cyvnegtia, habitabit in tabernaculo ejus inopia. { | IColliget.] qrdZe 3 comm, grecis eft, curites, & hanc leftionem ſequitur M 
ebrzus autem habet, xgmoulwwce ty oxlwals 3x ans, habitabit in taberna- | | Yychronizs, & S, Auguſt. & tenebiteam. (f) Fel aſpidis. ] Chryſeſ 4 
ulis non ſuis. (k) Aſpergentur ſpecioſa ejus ſulphure ] Sic S. Augyſt.} | [braus autem fic haber, xj tivsro ids daviduy & tyngmals urs, & fuit fel ape) 
In comm. gr«cis, & Compl. eſt, i Sip, in ſulphure. Theodotio, anun$7rJ]ec| | jdum in interioribus ejus. (g ) De domo ejus. ] 0/ympiod. cxteri red 4 
6H weg4mTL wrs .Cribrabitur, & ſpargetur in ſpecie ejus. (7) Super fa-j | jderunt, 2 34.57% , e ventre : conjungit autem hec cum ſequentibur, " 
ciem extra. x Tate: oyoun wn 63 apiownoy Vcoriga , quod poſſet etiam| | [etiam $. Aug. * Extrahet eum.] S. «Augsſt. protrahit eum. In _ 
Iwertz , extraneo, ſed Olymp. ita interp. Td ovoun aurs uns ior Ghatoy, x, Sm-| | | codicibus legitar, S;eulou durhy, extrahat eum. Et ipſe etiam Olymp. ne | 
Foray, ws thay axcors The mpoowyelas pigety YEuTiga 7% MgarTOr 79 fare} | {5llud, aurdy, ad imuſtum-, ſed ——_ referri ad, mimy, & eſſet } 
TeorwToP, pvornlouyoy x) avTlu Thy cvopadiay wres, NOMEN Cjus ita erit ſini-} | | d#m-, extrahet eas. (+) Et furorem draconum ſugat. ] 099: _ | 
ſirum, & averſandum, ur quiſquis audiat ipſam appellationem, avertat ſu-| | | zealu davidov yulioe, fel aſpidum ſuget. S. Angnft. & furore _ | 
am ipſius faciem extra a dicente, deteſtatus vel ipſam ejus mentionem.] | | tulgebit, 4: pro, wadowty, videatur legiſſe, muaynoss (1) Pabula me bs Jr 
S mm. Xz 8% Egutt ovoun, dvTy 6H Tpoownoy 29p4;, & non erit nomen ejus ſu-{ | pas wan. Sym. papa, fluenta. (k) Tanquam durum 4 x.] I by 
per faciem fori, zec mz/to aliter $. Auguſt. & non ſit nomen ejus in facie] | | Pros. Origents, pigv© I Rr 79 pdgades uphas of Bowy- #71) 2þ GoTarn TH *, 
platearu ” ) Expellat eum.] 1» comme. grecis eft, anwotiay duTdy, Ex=| 


w ev 0 T 1 

xpAsuen, crpaxurer duyewlun TW yaooaray 3% iayacrouls, _— pt 

pellant eu In Complut.autem poſt iſtum verſiculum hec ſequuntur, u, &n| | {ror@- Ne Tim, ined) aydonr@. ior autem eft caro nervoſa boum*r- 
ns oltuuins veTwuoar dv73y, & ex Otbe tranttulerunt eum. Due reſpon- | 


inou2 VIM ; 
terea vero & herbs quzdam fic vocata, que exaſperandz _ 
ent hebreo. (n) Non erit cognominatus in populo ſuo, neque domus | 


; habet ejus qui manducat , inepta quz comedatur , & o[utiatur, jj 

Jus falvata n ea quz ſub coelo. ] $S. Aruguſt. videtur habuiſſe, & non {it}] jam mandi non poteſt. eHprd. S. eAuguſt. legitur » us Et intel- 

ognominatio in populo ſuo, neque reſalvetur ſub cexlo domus ejus. 4q#;-j| jut durum quid.. ( / ) Potentum.] vyzroy, ita & als etiam bus feei e: 

4, s ovtls auns, x, uh tyſavey iv Td Ma av 7s, non filii, ( fic enim interpretatur}| {ligatur qued videtur fignificare hebraus, multos llum- ex dom 
olychroxius ) erunt ei, neque nepos in populo ejus. (o) Gemuerunt 

leimi._] Aquila: iy 75 nuipe dur? dIyporiioeoty vstpoy, in die eorum angentur | 


. » . . » Suyamu),, 
pauperes. In nonuullis autem, & in comm. gravis, & in C ompl. tj, < | 
c diſcrutiabuntur, qui poſt eos nati ſunt. 


oth 1 i A ot Ae eo On ee OR. bt Ct eee ee i. OS . 


Oo et ceo dds tou 


\ vo \ « 

impotentum. (»») Habitaculum diripuit, & non ftatuir. ] Jaw |, 

{ vx %5y05y. Sym. Gxiav ipoact, x) 8% avorxodiuice durlw',"domum rap "$y, non 
[| { xdificavit eam. Schol. illud, #x %5y0+y, dictum eft pro, x arang NOT, w 
| | | CAP. XIX. { reſtituit. (=) In defiderio ſuo.)] Symm. C280 « imdvper, bs, non 
(4) TJEcit me. ] I» comm. grew of, incinck wor, & Se Auguſt. fecit mibi. | | | aciLes Sn* 4 57egits ani, cum obtinuerir, quz cupiebat , non ſerva - 0)Si | 
(5) Loquimini concraſme, ] Theed. & Symm. Ter Snzmy xg7y-| | | relinquer de cibo fuo. S. Azguſt. non erunt rel1quiz de cibis EUs qo! i: | 


da dine ati. _ Lua dbed\aoct goviunds PT TIS hs. 
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LEX INTE 


s 


RET. FOR. _ 


# FM maptere7] Tino; c { /#ſpicer legenaum 1) TAYp@oar, in al:- 
A | wy edits 4 & in Comp!. eſt, 614795 TANYaga, Of 5. Ang. f 

J do impleat- (P) Lavet ſuper eum ] deft, effundar, quaſi qui lavat, 
mT "t etiam vers, ningat. Symm. Pgigre, vel, 6m1Pgeter, pluet. & effunder. 
TA. ora guterh in tabernaculis cjus obambulent. ] apa 5 &» Nairs 
} mw 1 aony, aut (inquit Schol.) viſa terribilia perterrefaciant eum, 
_ entis domibus & ſublato teco ſtellz coruſcabunt, vel etiam ira vocat 
[one con & Aquila ita reddidit, x) d5pami am ayocowrs wk Togeuotras 
. op & fulgur a facie ejus ibit in eum. Aut ſtellas intelligit juſtos, qui 
by, abun -n domibus impiorum- S. AnguF#. habe, fulgura. (r ) Ob- 
He) Origents. Alia exemplaria habent, wj <tmTjoaory, non am- 
ned nulla ei claritas relinquerur, ( / ) Ei permaneant. ] wn Nero 
—_——y Schol. <aoueiver. Aquila, amoxinguiiea mils tynapivors aus, 


bconditz ſunt in occultis jus, aut, wt putat Schol, meru occuparns impiiw, 
a 


: itur; ] dxavsoy, qui (inquit Scholiafter) non de induftria ac- 

Ss, weceatiine Aquila & Theodotio reddiderunt. ja qu- 
ce \ non ex ſufflatione Orcum. Symmachus, ard quoiuems, ſine ſufflatione. 
ws) :mixs1@-. Sch. id eſt, £iv©- 75 x) emoavis. peregrinus quidam 
(9). ena, (x) A ſuperintendente.”] Sic ſolet ;nterdum wertere S$. 
w oY Cath, Renders, ſed hos lico habet, ab iplo : poſſer etiam verti, 


yiſearore, ut alibi. 9 


XXI, 
(ay FL n0n ſit mihi. ] S. Anguſt. & non lit mihi. 7» comment. grects, & 
omplut. oft, ive. % por, UT fit mihi. Symm.% Joi mm worafpiadues 
| 54, & fic hoc muratio conſili1, & ſermonis veſtri. (6 ) Deinde non vi- 
debitis me. ] Symm. 2) wer Tis Moyes ws cHOWTE, Alt, SHTSTE, 6 poſt ſermones 
meos quieſcetis. Schol. 5H7ETHS id eft, 65 + apoTicgs (we 19759772 RA FLIALTES , 
ſuper priorem me accubirum & ſedem collocabitis. Scribitur &, cnord4, id 
et, =«v2019+ celſabitis. (c) Inſpicientes in me admirabimini. ] S. Arg. 
reſpicite ad me, & admiramini : 4# Comment. gracis & Complut. eſt, Suy- 
ws. {xme, ſtuporem habere. Aquila,  JZ4mognInTe, animo concidite, apori- 
amini. Symmachur, apo yſot jive, obmureſcite,muri reddamini. ( d ) Su- 
per manullam.] &* naz5y: Olymp. cxteri, &* cyan, ſuper os. ( e ) S0- 
licitus fui.] iavsdzug, interpretatur Schel. were anidis ipeo, x4 cuvT*ws Em- 
urndhope F ehNoyTwy PyMMotdF ar, CUM ſtudio & feſtinatione dicam, & conci- 
ſe memorabo, quz dicenda ſunt, nimirum, quod dolores exedentes carnem 
| non ſinereut ambitioſe infftere [ermont, &&- eftentare el,quentiam. Symmach. 
pro, daviduag,, vertit, opuCtuar. S Auguſt; fl enim recordor,  perturbor. 
(f) Inoculis.] Sywm. Mepira tuarodey dvnwy, permanent ante £0s. ( g ) 
Non feetum immaturum peperit.] #5 corny, Symm. 3 Ucirgurr, non fe- 
citabortum. (þ) Eorum prxgnans. ] & 9i tm. eAquila, Juuans 
&/my, jUvenca eorum.. (4) Sicut oves #tern#. ] «Aut inquit Schol. per- 
manent eis oves, ac þ aterne efſent, nullum morbi,aut peſtilentia detrimentum 
ſentientes, ant ipſ1 1mpii permanent in multitudiuem excreſcentes, ſicut oves 
| & faturis immortalitatem imitantes, S. Auguſt. habet, 8 permanent ſicut 
vetuſtate oves eorum. (& ) Deficient filios ] Apaud.S. Auguſt. legitar 
fortaſſe non ſine mendo, deficient filit ejus bona ejus. T heodotio, > 2495 uaTa- 
xguel+1 Tols yois auTs adtxia; avrs, Deus recondet filiis ejus injuſtirias ejus, xa- 
maxpu\|es, inquit Schol, id eſt, 72puuevoyrau, reponat & reſervet. (1) Necem.] 
Sic S. Anguſt. ogaylw. Symmach. fear, ruinam. (mn) Quia voluntas 
{ejus] 2x14 inquit Schel. voluntatem ſuam malam, non bonam Dei, ſe- 
; Quutus eſt. Sed apudS. Angaſt. legitur, quia nulla voluntas ejus in domo 
'fua poſt eum. (») Diviſi ſunt.]] Hygitga. T heodotio & Aquila, iwawwdn- 
owe, imidiabuntur. S. eAugnſt. lhicet numerus menſium ejus dimidiatus 
fit.. (0) Nunquidnon Dominus eft.] Symw. wi + 243v Mduter ms img 
aw, nunquid Deum docebit quiſpiam ſcientiam ? ( p ) Ipſe autem hom 
cidia. ] S. Auguſt. Ipſe enim homicidia : quod grece eſt, g5yss 1[n alits road. 
et, ooq3s, lapientes. (q ) Simplicitatis,”] Sic S. Augrſt. quid grece eff, 
«moons, & reperitur in aliquot codd. Cateri, aggoourns, eamque leftionem 
; ſequitur Scholiafter, (+ ) Et medulla ejus.] 1n comment. grecis eſt, duray, 
| &'S. Auguſt. medulla eorum, inteſtinorum. Symm. my purag 7 dgtwy dp Sh 
 #e1O, medulla oflium irrigatus. (/) Itaque ſcio vos.) S19mm. oidz mis 
{ WVENTELS Ved, x) 95 Unolas vhs m5 adiuus nan? hut, noOVI ſententias veſtras 
; & cogitationes veſtras injuſtas adverſum me. (z) Non alienabitis.] 5 
| «xMoewotr, Ita inquit Schol. erunt clara ſfigna mortis impiorum, ticut 
; Vatoribus figna diverſorii, S, Auguſt. habet, non ignorabatis- ( # ) Sub- 
| evatur. ] zxpieray, Yom. c/7gara, Conſervatur. Aquila, vattaiystioe- 


—_ (x) Abducentur.'] Polychr,& Anaſtaſuns, dm bigeTas, 


CAP. XXII. 


(4) Wdenim curz eft.] Sywmach. wi gente inns ive Sitatwdns, i 
| rafiifice? upduyes, $2y 2uopOr i 35 os; nunquid opus habet omniporens, ut 
| Jed Is aut lucratur, {1 immaculara fit via tua ? (b) Argues. ] ia: YZ, 
[ides TO. $'*,0 mn alits editionibus eff, nies ov,arguet te: quod enmino 
|» mags convenire, ('c) In vanum. ] fSymmachus , avcurss, fine 
_ cum mil deberent taxquam 4 debitoribus prgncra abſt uliſts ; eſt enim 
hay _—u. (4) Eos qui {uper terram.”] ax-ous * 785 imi Tis ys, plerique 
OE 70, Tv5, babent, #oxss, habitare autem fecifti pauperes ſuper terram. 
po , «tem Scholiaft. in quibuſdam exemplaribus, pro, qxuozs, legs, noiuur 
\{5rmire & cubare fecifti ſuper terram, erepto nimirum leo. ( e) So- 
| SE tare acy ot, Symmachus, x) parts 0% gaCC- JainGr, & per- 
-* Sag repentinus. (f) Dormientem te |] Orsgeres, cxteri, x 
 juria dvy WAVY ou ot, & multitudo aquarum operiat te. (g) Quiin- 
{ broadly r. ] T5 5 VCger. @feouWes. Scbol. T85 ad Ths uCergans $277 
: Wwlerune Ay Nu, 2aTHgGpes, x) TTHIOT,COS UI Cx habitu contumelioſo ex- 
= Ange hy & ſuperbiam, dejicier, & humiliat. (h) Caliginem.] 
i dixerge oF lam, Schil. putat bec ebjics ipfs Job, quaſ ille iſts ſecumt 
ne clan; ey fl ortss? num poteſt dijudicare ea etiam que fiunt in caligi» 
**? (5) Numquid ſemitam feculi obſervabis. ] ws 7piCor 41- 


{ an 
f 
f ® 


"altar ſe in ſemtis, 419% obſcnris locis, idemque putat ſeuſiſſe lxx. (t) | 


— SS 


” 


yioy quaetes. S., Anguſt. ergo ne ſemitam ſeculi cuſtodis 3 Schol, fatern» 
kcum eſſe obſcursſſumum . dupliciter autem interpretatur, aut qued Eliphez, 
nterroget fob, utrum ipſe idonent ſit, qui obſervet vias & ratianes divine 
providentie, ex quibus interdum juſti infeliciter degunt, & ante tempus au- 


pntns impii, ſed juſtitie perſonam pratendentes, ob banc ip[am ſimulationem., 
ante tempus ſucciſs ſunt, & feature corum, que ſtabilits, && firmiſſimis fun- 
damentis niti videbantir , quaſi a torrente quodam- abrepte ſunt. Apud lxx. 
Vox, etwvioy, ſepe ſignificat quod in hoc ſeculo peragitur : quaſi nunc dicas ; 
an obſervabss modum, quo res ipſe fluunt? Liquet autemL Scholiaſtem legiſſe, 
dizeuer, juſti, non, aNxor, wt Complut. licet hoc propius ad hebyerm-. (kh ) Ca- 
pti ſunt immaruri. ] Symm. dxwmy]a: aps zag, capientur ante tempus. ( / ) 
Inducer. ] iniEsra , Theodotio, 71 *p&Tar ; quid operabitur > (m) Ille 
vero. ] % 5, quod Theodotio expreſfſins , avTds Je. Apud S. Augnſtinum- 
hec alioordine leguntur, & cogitatio impii longe eſt a me, & implet domos 
corum bonis. ('» ) Juſti riſerunt.) Apad S. Auguſtinum- legitar, juſti 
ores erunt. (0) Subſannavit. | /» com. grecis & Compl. additur, ad}vs, & S. 
Aug. ſubſannabit eos. {p ) Si non 7] & wi. 1n comm. grecis. legitur, ei pls, 
quod emphaſins quaxdam- habet. {( q ) Enunciationem. ] Enygiar, quod 
Scholiaſtes putat ſignificare, aut, Ycoucniyuev, ut Symmachus readidit, id 
eſt, conteſſionem, at, viyey, legem, ut Aquila. (r ) Poneris.] won, pro 
quo Schol, Teyion int Tis yiis & mereg. In (omplut. 18H0n, ſedebis. S. Auguſt, 
& ponens illud ſuper aggerem in petram. (/) Er tanquam petra torren- 
tis. ] Symmach. u md dxporouw, ws dy e785 yevois apuris, in filice quaſi'ri- 
vos aurt primi. ] Schel, ita huns locum readir, & ex Sophir, ubi naſcitur 
aurum optimui, & lapides preciof1, inſtar torrentis fluens aurum adveniet 
tibi. Origenes : 9aa Ns ms F egunrdofs, mh owgig ippunrdouiilu ranger, Thu 
ape t). xixenTar 5 hggagh Th Ay maT, Bray afer mT Nankyula. Di- 
cunt autem quidam ex interpretibus, ipſam Sophir ( que vox valet, xgaugey, 
optimum ) efle Africam : ucitur autem ſcriptura dictione hac, ubi de divi- 


| 
| 


| veniam in finem. Symm. 7; + {pa ans. S. Auguſt, & venire uſque ad ſo- 
tum eus. ( d ) Et dicam meum ipfius dicium? 


tiis diſferit. De hoc alibi diitum. eſt. (t)+Et reſtituet.]] T heodotio, x, ce 
&5 pnjac, x 2:or]ai ove, & decernes fermonem, & firmus erit tibi. ( s ) Hu- 
miliaſti reipſum._] Plerique codd. habent, in vTameayuny tary, x; ig, QUONi- 
am humilavir ſeipſum, & dicet. 1» Complut. in ireneiyusty fauTdy, x) fgets, | 
quoniam humiliavic ſeiplum, & dices. .S. Awg«ft. & dices, elatus es in ſu- 
perbiam (x ) Ec faivaberis munditia.] Symm. x Hagiitd]ar xavapirim 
x#igor E255, & evadet unulquiſque puritate manuum, 


CAP. XXIII, 


IV hvg ejus. ] S. Augnſft. manus mea, quod convenit cunt hebreo. 
(5 ) Quis igitur noverit? ] Hee ita reddit Chryſoft. «34 ld evpay 
7 I80y, Utinam liceret invenire Deum : stemque ſequentia : quod etiam- non 
videtar abhorrere a lefioxe S$. Augnſtini, que proxime recitabitar. (c ) Et 


feruntar, fortaſſe, quod ſua bona Deo accepta non referrent : aut num. ipſel - 
PodenLs modo cuſtediat viam antiquam virtmis, ficut hypocrite quidam, quil 


Symm. aesdyou *pae0 £7 | 
wr tpiay, apponam ante eum judicium. ( e ) Replere.] inumicw, pleri-! 
que codd. babent, iuntion, replebo. (f ) Sanationes.] idue]e. Symmach.! 
frye], verba : atque ita Polychronins. In Cemplut. eſt, laps, & fic videtur | 
habuiſſe Chryſoſt. ita enim inquit, utinam liceret adftare coram Deo, eique | 
narrare que egi,@ que paſſm ſum, ut experientia ipſa diſcam,quale judiciu | 
profert, x; Ti apds TauTe My, 14s. * ins amogiag, & quid ad hac affert, quod | 


ſanat dubitationem meam. S Avg. & cognoſcam cauſationes. (g) Etin 
multa. ] /» aliquot codd. manu(criptis, ef editionibus. & comm. grecis eſt, », 
& & 24, & fin multa. S. Aug. an in multa. (h) Superveniet. ] imaiwvss- 
Tai jos. Symm, NaJudlerai por, quem videtur ſequutns S. Aug. an in multa 
vircure dijudicabirur mecum. (5 ) Deinde in minis me non weetur.]] de & 


{4 T&1x5 (401 8 Neioules, in Complnt. eſt, pot yenot]eu, Me utetur, 3n comm. grecs, 


167% I 4 TAJ wot 8 genow[au, five in minis me non utatur. Diſcam,gnquit Chry/. 
\poſtquam cauſam dixero, an ſeverius me puniendum judicet, an remittat mi- 


as. S. Aug. nequaqunam tamen in terrore abutatur me. YVidetur preteres | 


v 


mo alia verba hoc loco referre, quorum veſtigium 5n grecis non eſt reper- 
rum. Symm. uovov dvT3s wi imliti Ss wor, tantum ipſe non igcumbat in me. 
x & ) Intinem.?] es 742%. Chryſ. interp. vixaouy x9) vhs Linger, x THeneia- 
p44vnv, ſententiam plenam viRtoriz contra vos, &- perfe&tam. arque inte- 
gram, mp' ECegiors 1ap* 78 74a, x; 1 vinn Net was onuaive]ai niteus, 8 tv mas 
F \aAufs dvTt F eis meAQ), m vice yagt]a.. Apud hebrzos enim finis & 
victoria ſignificantur eadem dictione : quare in nonnullis pſalmis pro, cis 


AQ, deft, in finem, infcribitur, yum, vincenti, a#t, .vitoriam efficis | 


us 1491 


CN — —— 


—— 
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nti. (1) Nam fi primus ambulavero.] 1ta S.«Auguft. In aliis editionibur, | 


b 


do. 
Pogo ſunt, fluxum, aut preſentiam Dei, quam nu/quam quiſquam poſſit 

| ffugere, ſignificars. Symm. 198, idv aegipyeper aurhy, aguyns ir, xþ1 dxnsI@, 

{x 41S197au, ECCE, {1 prxcedam ipſum, occultus eſt, & {i ſubſequutus fuero, | 
non ſentiam. (>) Er non ultra fum.] & tx #n «wu. S. Auguſt, poſtea non | 
jero. 0/ymp. cum aliam explanationem offere, tum hanc, quod f1 prima, &' 
principium Dei curioſa quadam inveſtigatione exquiliero ; extra meipſum | 


i in comm, grects eft, eis Þ apo mpwooua. Nam in priora & anteriora is | 
Conſentiunt enim fere omnes, aut caducum temporss, & eorum que ſub | 


Wa A 


[ 


fic, & in tenebris cogitationum collocor. (») A lva, fi ipſe aget.] S. Ang. | 


non habeo : fi a dextris ſeſe fecerit; prorſus non video. ( 0) Egrediar. ] 


|S. Aug. ingrediar. videtur conjungs cum ſuperioribus, probavit me, 8 quali | 
jaurum egrediar, Quod autem apud Pol. peſt verbs illa, ivnixuany wie, ſte | 


| 
{a Izva quid aget ? non apprebendam : convertetur ad dexteram, & oy 
{ videbo. O/9mp. fi ad finiftram ſe converterit ; quomodo comprehendam, | 


o 


£ 
| 


guitar, *xp4mioey 6 as ws, tenuit pes meus, videtur prope accedere ad hebr- | 


um, & favere difte diſtintioni. ( p) Super ipſo trepidavi.] et, ſolicitus- 
(fui, i=" dvrp taridyxy, Schol. conſiderans quomodo ſe habeant res mez, 


| 
| 


|tapilrz,id eſt Zoponflw,xy crapaxlw,exterritus, 8&turbatusſum neſciens cau- | 


(ſam plagz. S. A»g. ad cum fettinavi. (q ) Turbabor.] Sic $8. eAug. quod 
| grece eſt, ]amedegs, & Sch. eanaro, hxreo, & vix compos mentis ſum. 
; (7) Conſiderabo.] wer. Sch. x, uorey durdy rglevoiow, Mays 1-H 
| | govrers 


| 


| 
| 
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| pdray, Ndn wpagupe » & 1 vel mentem ad ipſum convertero , Itu- 
o, & torpeo inveſtigare , cur flagellatus ſim. (/) Solicitavit- me: 
Schol. illud, Jani got we, dictum elt, pro, etvpuCngs , turbavir, 8 rer- 
ruik, | 
| CAP. XXIV. | 
(a) ——_ Nomnnulli codd. & (omplut. habent, in *ixa.0v, quod vi 
detur reſpondere bebreo, & apud $. Anguſtinum, ſed ſine interrog a+ 
tone legitur, quare Dominum non latuerunt hore , quamobrem finen} 
tranſpreſli ſunt. Scbol. illud, N@7i, ideſt, quare, dictum eft non reddendq 
cauſam, ſed problematice, tanquam ad amicos illos. (6) Ert impii. ] Apuq 
Polzchroninm-, ſicut etiam in hebreo, ſequitur, ix exdby nutegs are, nON YL 
derunt dies ejus. (c ) Tranſpgreſli ſunt. ] Aquila, megoacuCarrmy, OCCUr 
pant. (4) Divertere fecerunt.] Zinaivar ddvrdrys. Symm. mpurgt:ay 
mrimwy 5d5y, perverterunt enim pauperum viam. S. eAuguft. & inclina- 
verunt pauperes a via juſta. (e) Et ſimul.) Symmach. 5s dpaveis enrol: 
ozy apaHs yis, fimul e conſpeCtu removerunt manſueros terre. ( f ) Su- 
per me.] Schol. hebrzus, is" pipe, in deſerto. S, Auguſt. & irruerunt aſi, 
ni feri in agro ſuper me, & exeuntes ad opus ſuum. 1» comm, grecis illud 
ap but, Conjungitur cum ſequentibus, <aty is Yer Feres, ſuper me in: 
oreſli, ideſt, inquit, Schol. vap % mt ud aafov, x; ificogar, pro rebu: 
meis capiendis, & fibi vendicandis. Aquila, YEipyoviar wv remigyy avifd ops 
gpitorres is axway, exeunt in opus ſuum ſurgentes mane ad rapinam. (g ) 
Ordinem.] /» pleriſque libre eſt, Thu $auf# apativ, & Schol. interpretatur, 
Tim oj 3 axdnay civmznv, Que familiaris eſt eorum aCtio, atque inſtirutum 
S. eAugnſt. ut diftumeſt, & exeuntes ad opus ſuum. (hb) Suavis fadtu 
eſt ei ] Sic S. Auguſt. In comm. grecis & Complut. eſt, dvray, eorum, 1d 
eſt, inqunit Schol. Iibenter impii nutriunt adoleſcentes, quorum opera infirq 
miores vexent. Spmm. idvs ixgs dvray apr© tis veavioxars , ſuavis cuique 
eorum panis in adoleſcentes. ( s) Eo quod ipſi non hibeanr.] mpe n wy 
Kei kewTis. In comm. grecs eft, evris, in Complut. aureis, fibi. (k) Ef 
eum qui ceciderat. ] 4moxm. Symm. x, Moyev nvexvesCov, & a paupert 
pignus abſtulerunt. (7) Ipſe autem cur. } S. Azgxſt. ipſe autem Deuz 
eorum curam non habuit. Rurſus, #nqzir Schol. ergo amicos dubitans dicit 
fi ex peccatis ſupplicia proficiſcuntur, cur ſzpe Deus impios hic dimiſit, eye 
m%omiT&,N0N Vilitatos,ita ut impii ne illum quidem eſſe viſitatorem cogno} 
ſcant? (m») Eorum.].Plerique libri habent, aunig ipſius jultitiz. ( » ) Et 
nocu efris ut fur.] eApyd S. Auguſt. legitur, & repente eos, ut fur occu- 
pabir dies ille. (0) Et operimentum. ] wxpuCiy. Symm. ot:mpoy, te: 
smen- (p ) Obſignaverunt. ] Symmach. us; $0pe23id) voue4zay £a]ts, qual! 
in ſignaculo abſcondent feiplos. (q) Mane.) > apa}, nam crepuſculum 
aurore-oderunt, ne deprehenſs panas luant. Nam in ſcriptura ; 5»quit Scholl 
ſxpe umbra mortis appellantur pericula, quz prope mortem ducunt. Ap4 
S. eſuguft. legitur, quia 1mul cis manet umbra mortis. (7) Tumaltum } 
T:e3x ©. In comm. grecs & Complut. eſt, Jaegzgs, tumultus. & turbationes 
(/) Super factem aquz.] Symmachus, immivy vſzn, ſupernatans aqux 
(: ) Erappareant. ] «Apud S. eAvuguſt. viactur legi, ſterile ſit quod de 
legerunt : de ſinu enim pupillorum rapuerunc. { « ) Non credar.)] z us 
msevon. $, Auguſt. non credit contra vitam ſuam, & poſſet etiam vert;, de 
vita ſua. Schol. na illum condemnat conſcientia, ur ſingulo quoque die con: 
; ſurgens perinde fit affetus animo, ac fi paulo poſt ei moriendum fit, ( + ) 
! Malva. ] Ol/ympiodorxs, alia exemplaria habent, @areg yawn, ficut herba } 
| juxta illud, ranquam olera herbarum cito decident. 
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| CAP. XXV. 
(a) | Ow moram piratis. ] $:c $. Auguſt. qucd grace eft, in ''a mginuuors 
THearis, Quoniam, inguit Scholiaftes, licet Deus differat animad- 

| verſionem; tamen advenit tanquam pirata,ut nemo impius poſlit effugere. 
Symmachus, wi tv dpifuds Ff epanoy wane ;, nunquid eſt numerus agminum 


{ 


| ejus? (6) Infidiz.)] tredpa mp ans, Symm. immiyuar, conftitutiones,| 


; agmina. (c) Maundet. ] amy apioa. S. eAnguſt, mundavit. [n comm. 


p"PY 


_ 


grecs, amoxgSepire, mundabit. Symm. Na TivGr appur@ ka Tix Yes ad yu- 
yauxo; ; per quem ( axt, quid ) erit ſine ſordibus natus ex muliere ? 
p XXVI. 
(a) N Unquid gigantes.] Symmach. Sroudxer, x} of yimves avrois, qui cum 
: Deo pugnant, ac vicini, &fimiles, eis. Apud S. Anuguſtinum le- 
.£itur, Nunquid gigantes redigencur in nihilum ſubter aquam, & proximi 
; eorum ? ( 6 ) Super nihilum.] eAquila, im wwouen, ſuper in- 


{ anitate. ( c ) Throni. ] @xem. Scholiaſt. interpretatur calums, 
+ S. eAuguſt. qui tenet faciem Solis : ſed weriſimile eſt depravato 
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, #lum codice uſums- eſſe, & legendumsy fuiſſe, ſolij. (d) Praceptum circunz 
; dedit. ] Symmach. ogov uiz;e4y, terminum circumſcripfir. ; e ) Expanſa 
| ſunt. ] {x7 2n70, 14 eſt (inquit Schol.) quoniam ab illo expanſz ſunt, 
; 1deoad illius increpatione contremiſcunt. Aquila, NexyiSvouy, dimotz ſunt, 
;'&, flutuarunt. S. Azguſt. contremuerunt. ( f ) Er obftupuerunt,] Sic 
| S. Auguſt. quod grece eft, Yzicnoar. Symm, SupuCovyrea, quod idem valet, aut, 
; pavent. (g) Stratuseſt.] pu], in commentariis grecis, & ( omplat. 
| eft, {5wor, ſtravit. Apzd S. Anguft.prudentia ejus vulneratus eſt cetus. $7m.; 
{ CV y22g daaoraey, Confringit arrogantiam. (h ) Draconem deſertorem.] 
| Symm. + ogy  ovyr26er]e, ſerpentem qui concludit. Addit Schol. eg emw- 
. | A#ey, 1n interitum, & perditionem. (3) Et ſuper ſtillam verbi.] 3 i«- 
| waz, quali ( irquit Schol.) Yermdyyuy ini Tois cignutrors, obftupuimus ſu- 
{ Per 11s quz dicta ſunt, que tamen tanquam ſtilla ſunt immenſl illius abyfſi 
| In aliquot coaicibus eſt, x, #n, & adhuc, Symm. n 5 4ivuoua Af abyoy ined 
«Ksoouey, brey BgorThy dovartic; wns wig roo, Quomodo autem ſu- 
ſurrum verborum ejus audiemus : quando tonitruum potentiz ejus nemo 
—__ Suſurrum.”] Hiern. parvam ftillam ſupra in hoc libro, 4. 12. 


CAP. XXVII. | 


Djiciens Job.] Aquila. x, Beatz 108 agyt Thy megConlw wns, 
8 addidit Job afſumere parabolam ſuam« O/ymp. Parabola au- 


q 


| 
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Ttem%* . » ? 
ſedetiam omnis ſermo ſapiens. (6b ) Sic me judicay 
Tbs xginy ps, qui deſpexit judiciumm meum. (c) Qui 
S. Auguſtinum legitur propins ad heby. in naribus mei 
ſeparabo.] S. Angnftinus \fortaſſe nou ſine mendo, non 
innocentem. 1» comm. grecs, & Compl. nou eſt, qmanaty 
emnNadto Symm. #6 Snouea: 5 &mNmTYS ws, NON recedam 
mea. 
ware 1 xg725pPI F ageCoy ficur ſubveriio impiorum. (e)Quiae 
S. Aug.quod grace eſt, in mx, & poſſet etiam verts, Quia ten 


ſequitar,nunquid enim in neceſlitate,ideft,intentatione,habuir 


vana loquimini. (5) Poſſeſlio vero potentum."] T heodotis 
zAnegvoula lw of dxgpurea; my Te gs xopiooyrar, & hereditas 


fic S. Angaſt. 
nes facti fuerint, indigebunt. ( ») Ec qui circa eum ſunt, F 


| quod grace et, oxo|ia, tenebroſitas ; putant autem greci hc ſuynificari lapi- 


| venta eſt.] ivg*- Olymp. c#teri autem, fvgsS%Ja, invenietur. (#) Via 


10) 


it] Sywm, by —o D 
CLICAa Me eft,] 4p, 
5. (4) Nov Ke 
enim ſeparahg 
Ks, A lantam, 
. "F4 . . 5 city 
( * ) Inimict mei. ] [n comm. freces, > inalis en ſg 
xpetat.] $i 
ax eſt, aut qui 
quoniam plus can; 


in habitando exuperat. Olymp. cxteri, #7: matovexſes, 
& aliera ad ſerapit. ( f ) Conkidens ne. ] Apud. S. Auguſt. legitur : 
expeRart , & confidit in Domino, f1 force ſalvatur, aur preces MS. 
audiat Dominus. (g ) Aut ft evenerit ei neceſlitas.] Apud'S$, Ang 
1 tiduciam ar; 
{1 invocaverit, exaudiet eum? (h) Vana vaais.] S. Auguſt. kT 
& Symm, 
» Clam nor 
eans CS, 
guſt. juye 
£5. a 
©Jus. (*)Ver 
XTHCOVTa, id 
&- S. Auguſt, quz ſery; 


- 


flexibiles ab omnipotente capient. (k ) Eorum.] A A. LL, 
(1) Erviri facti fuerint, mendicabunt.J $. 4 


quod grace eſt, oi 5 afevorres aur3,e poteſt ſignificare ſuperſtites 
dicabunt. ] Schol. Fortaſle illud, a&&:moorre., ſignificar, non, 
eſt, poſlidebunt, ſed yenoovrar is oy, utentur, quo opus eſt. 
aranea.] 1» aliss codicibus /equitar, & cvveTignoty, 
bat: ai 3Nvar-] S: dyvregtia. [nexiſtentia. of 


CAP. XXVIIL 


(a) Nde percolatur. | 535: Nyddiras. S. Auguſt. ubi 

Ll;:1 cxteri, 3S 2141, unde confletur, (5) Czditur,Jaelow- 
Jar. S- Augrſt, ſimiliter ut lapides, excluditur. Olymp. hebraus atem _ 
aldwy 1oveveras, C lapidibus funditur. (c) Ordinem poſuir.] nit £5016 
O15mpicd. pro quo Aquila, Theodotio, & Symmachus ediderunt, 
dem, 7a@,, finem, alrer vero, mzga;, terminum, tertius vero , @oVeouiny 
przſcriprionem, preſcriptum tempus- ( 4 )Perſcrutatur.} Sanaa ola, 
ſubuliſlime perquirit, $, Ang. habet, invenit, & Interpretatur, inſtituit 
quid quo percuceret, nec mwlto aliter greci. (e) Tenebre.] Sic $, Auguſt, 


Purgatur. Olym- 


Ile qui- 


aes, ex quibus fiant metalla, eſſe in profunas, e& ſub ipſa umbra mortiz, id eſt 
% Tois 2aTTETY, x) Uy oxd]ig, Balleig, in infimis, atque intenebroſicate profun- 
da Pit ec autem apud $. Anguſtinum videntur iſta ſequi, ubi ſuperbien- 
res non deſcendebant torrentem, q#e n»ſquam ſunt inventa. (f) Deciſio 
rorrentis a pulvere ] Naxos xepepps amo? xoviey, vel, inquiunt preci, quo 
materia metallica ſub torrente, & glarea ita fic, aut ſpe inveniatur ſub a 
quis, & arena quzdam deciſa a torrente ferrum nutriat : vel quod lapides, 
qui in profundo latent, & quaſi radicem miſerunt , impetus torrentis 
in apertum educat, ſubjetam terram decidens, & labilem illam glaream 
ſecum trahens : aut conjungenda cum fequentibus ut intelligatur, quem- 
admodum a torrente pulvis deciditur, & trahitur, ita impios e telicitate 
detorqueri, & auferri ex hominibus. S. Auguſt. habet, 8& faQa eſt diſciſſo 
torrentis a cinere. (g) Ex hominibus commori ſant.'] 2 Ggo# inau- 
Inozy, & quomoao grecs exponant, proxime indicatum eſt. $. Auguſt, & colte 
moti ſunt ab hominibus. (hk) Ex ea egredietur panis, de ſubtus ea verſa- 
rum eſt, ſicut ignis. ] Grecs vel de inſito calore ad procreandas ſt- 
getes apto accipiunt, vel priorem partem de terra frugifera, ſecunduwit 
(zlphurea. $S. Auguſt, propins ad hebreum, terra, de qua egreſſus eſt pani, 
-& eam incenſurus eſt, (5s) Eam filii ſuperborum, av7y, 3» ceteris coli 
cibas eſt , evrlw, id eſt, iplam viam, filios autem ſuperborum intelligunt Gris 
magnas be(tias.( k) Gurgites.] diva, in pleriſque codd. eft, $iyag, cumulus. [ 
ta autem Schol. ba9Jn mr} ig yg, protunditates fluminum veſtigat.s.4v 
g«ft. ripas fluminum diripuit, & 5dens Schel. ita etiam explanat ,mileuh! ix: 
225 f1yyvor, fluminum ripas preruptas rumpit. Theodotia autens reddidii 
zxeupele, munimenta. Symmach. pcizpe, fluenta, ant, alveos fluentorum- 
(1 ) Revelavit.7] ayexgavey. Theodetio, /Engwwrnory, inveſtigavit. ( m ) It 


ejus.] Aquila, my, ordinem. T heodetio, ovveny, intelligentiam. Sym" 


ur. ] x obey; 
v% axaCanmort]e 
on cri 
Notas 


tur, rs Waiter F xeincs F wide, quod eminet C 
Margaritas, unione s, aut bnjn/mots quedam eſſe putant. S. Angoh il 
to codice uſus, & excella, & gravis. ( x ) Attrahe Apientiam. P 

yrs 5 Copia magy* Td apicxeite, dulce elt ſapientia ultra ea que o_- 5 
Qabilia, & illuſtria, (.y ) Conteretur.] Schel. dictum eſt, s «+ nog 
oe]et, pro, tx dv)tzlunfigt]a, non ex #quo pendetur 2 quz enim ain q 
penduntur, in utramque lancem poſita fimul portantur : vel quon n 

hanc acquiſivit, non ſuſtineret una cum auro & ipſam ferre, atque _ - 
ſed hanc ſolam, ( = )Latuit omnem.] S. Avgrſt. propins a6 neon 
tet ab oculis omnis hominis. (Ca ) Bene cognovit. | i avvi51041- © 
Dominus commendavit- Symm- ovyixev, intellexit. ( #6 ) Aquarum 
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= -— — - 4 


S 6.7 OO 6 


—— veſtoe Eiow 74 were, AQuam vero exXquavit menſura. AFu31a 
fas. : 


Ne dpen £0 xamusrphots, & aquam appendit in commenſuratione 
BY nando fecit » ac videns. | ta interpungunt graci. S. Auguſt 
(«) 40 fecit, ficut vidit, numeravit. 1» comm. grecis, & Complut. eft, «ms 
qual pr tur locus, hic videns voces, quz in conculſtone, numeravi 
& #860 m. Yelunt antem- intelligi tonitrua. Sed poſſet fortaſſe, wnys 

omen accipi, ut ſignificaretur Deum deaiſſe viam concnfſiond, 
wa amplut. baker, @ mrdypan gwyig, in concuſſione vocis. S, Aug 


% -mcempeftarum vocibus. Symm. cs xmy govor, ad trepitum vocuny 
vim: 


ir, inveſtigaviT: T heodotio, Sieratey dvr & tEnprornny avthy, Orf 
Niceam, & inveſtigavit eam. 


CAP. XXIX. 


. 


0% Ko” me ponat? ] Sywmarh. & Aquila, ms Joy 
| xT 


mis piivas Tos mpwTovG , KATE Tas Wutcgs , ds 

ts neſs 3 Quis det me eſſe ſecundum menſes primos, ſecun 
Jum - dies, quibus Deus cuſtodivit me ? S. Awugaſt.. quiſnam me r 
fituet in menſes priorum. dierum? . ( b)  Graveſcens viis. ] &3rCgidw 
«nc ſed in comm. & in al115 editionibus eff, 5Jvis, ficut fructuoſzarbores 
1auit Schol.) onuſtus eram bonis per omnem viam, non levis ac qui fact 
£ ma poſſer, ſed, Et 5 x) Fegeds 79 ER gravis, ſtabilis, ac ſolidu 
moribus. Symmach. a07p nl oF NuSEG us v£07H 70S (48, {icut eram in diebu 
-aventutis Mex } 48471 leltionem- habet Complat. ( c ) Cum Deu 
\ viſitationem. ] &nT%onlw, & in comm. & Complut. eſt, we©r, Dominus, 
Symmachus, ivoTs eulgeyarty 5 x9e1&r Thy oxluls we, quando circumlepiebat 
Dominus tabernaculum meu. S. ezg»ft. cum verbum Domini inſpicere! 
domum meam. (4) Materiatus ] vaudvs, quando ( 5nquzr Schol. ) habe- 
bam muſtam materiam opulentiz , ac divitias, & bonitatem prolis facie- 
bam materiem virtutis. (e ) Et potentes. ] «poi. Sic $. Aug. Origenes , 
<a}, ſunt, of \o10, divites, aut juxta cxterorum interpretationem, ol ag- 
rrss, principes. ( F1 Declinavit. ] eee. Sic S. Auguſt. Aquila ver 
ro, & Symm. iuapTVgure mpi bus, teſtimonium perhibebat de me. ( g ) Sue 
r me veniat.] ta92e & viderur poſutuns pro, jade, vemiebar. Symm. u[lw- 
mz, deſcendebat. (h ) Etos viduz. ] 4 wpdiar yjexs ev3eare, & cor vidue 
latificavi. (5) Rapinam eripui. ] apmyue tfigmaon, in comm. greces & 
aliis editionibus eſt, iZiaoam, evulſi. (k) Dixiautem. ] Sym.{ac2gy Je were © 
yoe12s pre j4paoeey,dicebam autem fore,ur cum nido meo ſeneſcerem. (1) Va- 
na. ] web, ſic etiam eſt in comm. & exponitar, gloria, ideſt, ſpes, & exulta- 
tio mea vana fata eſt : 5» nonnullis tamen codicibus ft, xaiwn, & S. Auguſs. 
nova. Symm. ii dota us ayavsuce mpror paar, gloria mea innovabitur preſens 
mihi, (>) Ejus graditur. ] ws mpeverau, fic etiam in comm. graces. 1n 
Complut. eſt mgevorres. $. «Auguſt. in manu mea gradietur : 9x0d eft pro 
pins hebreo. (n) Si riderem. ] Symm. aego5yiaur duos, of Ss $4 671- 
5ivey, arridebam eis : 111 vero non credebant. (o) Elegi viam eorum. | 
Symm. & aggexplu 6b gar aps ves , 1 ftatueram ire ad eos. (p) In 
accinRis. ] iy woro{ovors, Symm. ty pore dw, 1n exercitu. Olymp. woroZavor 
os eigty 6 Tor of, patio, ol uh F auToy mis anors Correa goggovres. n of 
eorracmu, x, acare Aycal. ſunt milites honoratiores, qui non idem ac c#te- 
ri cingulum ferunt, vel qui non ſunt in ordinibus, & quaſi latrones. 1jdorws, 
ol woroCayu pdlid)ing my pdle plwucoi. 1 BapCacing Fn. AnpIre cvyroomud]a. 
fignificat ordines militares, vel catervas barbaricas, vel przdatorias coitio- 
nes. De ſta diftione alibi aittum- ef, $, eAuguft. Rex cinRus fortibus, 
(q) Quaſiconſolanstriſte ] Sic $. eAugnFt. quod grece eft. oy 7pimoy 


Tavuys megrghey, 18 commentariis gricis, & Complutenſ. eſt. mapeng- 


4a Cum paraſlet, inveſtigavit. ] ETUILATES Seryvien. S$. Auguſtinus, | 


ay , queradmodum perturbatos conſolabar. Symmachin, x99; 4m 
«73s odvyay , {cut deducit eos dux vie. 


CAP. XXX. 


(4) FFinimi.) indoor. S. Angſt. nuncautem derident meinfimi : nunc 

LY 4 Monent me minores tempore, 2 videntur duc verſiones ejuſdem 
ſentence. T headetio, veaTgsge ws nuigars, juniores me diebus. Ag. Bexyois map 
##+ 7 nuvpacs, breves pre me diebus, i/[ud autem, in parte, explanant greci, 
quaſt nuns ipſu viciſſimille partes monend; ſint agenae, quas ego agebams. 


Toy (as, CUM Canibus pecorum meorum. (c ) Ut quid giþi? ] S» Auguſt. 
ſequutus ſententiam, quaſi njihilum mihi erat. 
ga Schel. id eſt, T OUVTEN&VTAy apds Thy Colw wmpia, eCOrum que ad vitam 
conterunt, bona copia. Symmach. d m5xem durois mv T2 apds Colw, perierat 


= quicquid ad vitam facit. S. Lug». in eis peribat omnis vita. ({ e ) 
| _— «1G. Schel, id eſt, emp&, X s4piay wrlw £20, vae my, 1NOPS & 
uium ſemen ac feeturam habens frutuum. S. Arg. egeſtate & fame inſta- 


(6) Dignos canibus, ] Olympiedor us, Cxteri autem, : wird F xuvar F acyCd- 


(4} Conſummatio. ] oUPT%- ; 


—_— 
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[ S. i, 
' rum. 7 Porum erat cibus radix herbarum. 


On 0 ) Inaquoſam, ] erudpoy. Schol. qui patriam derelinquebant, tan- i 
S. Snot. e22y, & tppor, fterilem, & vaſtam, & deſerram, ac folam. | 
po. tus giedant in deſertum heri, (Fg) Circuibant. ] apawnatyrrs, ! 
rendas a = atem ( inquit Schol.) neceſle haberent circuire ad quz- | 
bant, Symm _ omull coad- & Cempl. habent, IprnavTes, qui contringe- | 
qui radebant cg = ICorTss PAorss QuTwy, QUI vellicabant ( aut, ut ait C. Aug.) : 
BTepy Tis iy ” arborum. (h) Alima. ] dnua. C bryſoft. amua 5 
neſt a i "__ TAX mnpsoe T £0loyTH, % Kopoy £1.F0167, Herba que-. 
larefonante.] PM ou impler comedentem, & ſatieratem affert. ( ;) 
ing ns : J oft. 63 WATLITON TT 63 Ozeg2t þ mT oJ\o1vs £0 1901 

, ima ry Y armixvor Tots PI4y ſopipotss "81TH Av + dagwdy Trmn,. 

| $petrof V*Kwv xuvere TWw valu, nxv emTead. Id eft, in convallibus, 
quentivg, ge loca enim hujuſmodi ſunt bene ſonantia, & reſpondent lo-: 
| Ipiratio vent 12m reſonantem dicit locum nemoroſum, in quo quidem! 
"um movens ſylvam ſonum efficit. ( k) Quorum quidem. ]' 

(1) Er radices ligno-! 


wma 


| achus, x, PiGe aTav azo 5 oiryrts amr, & radix frumentorum: 
agreſtium erzt | " ' 0 


aimentum eorum, (mn) Inter medium bene ſonantium. }+ 


_ an 


m—_— en, 


JMACDH, usTatu QuTwy &YfIav HXevTES Awods;,qu1 inter plantas epreſtes ſo. 
' nabant famelicum quiddam. S. eAuguſt. & inter arbores clamabant. ( *' 
Ec trznum faciet mez emiſerunt. ] S. Agaſt. & franumin faciem meam 
. miſerunt. ] /naliquibus codd. & comm, grecs, & Complut. eſt, *anigens 
emiſit, wt intelligatar, juxta interpretes grecos. Denm obtruxiſſe os eJus, th- 
que fidentiam loquendi abſtuliſſe, ( 0 ) Super dextra germinis.] Schol, in- 
terpretatur, quod fibi quoniam- rebus dexteris & ſecunds; florenti, vel operi- 
bus ipſins bonis inſultarent, omnia deteriorem.in partem interpretantes, quaſs| 
nou pare pietatem coleret. Sed alinu fortaſſe, & propior hebrao poteſt eſſe 
ſenſns, ut intelligatur, eos qui in flore etatis ſunt , in Job conſurrexiſſe. 
S. Auguſtinus, & a dexteris germinantes conſurrexerunt. ( p) Pedem ſu 
um extenderunt |] S. Axg#ſt. pedes meos vinxerunt compedibus. 1» comm. 
grecs, & alits editionibus eft, medes uns Yerruins, x, odominasy inn tu, ut i 
telligatur Deun eſſe, qui commovens ſe adverſus fob, aditum alits patefece 
rit inſultandi in ipſum : que quidem illis eft occaſio perditionis. Sed noſtr 
 Propier hebreo, ( p ) Perditionis. ] Aquila ( al. Symmachus) Saugus, its 
; Undationis. (7) Judicavit autem mihi.] xixpraz I; wor. In comm. gracis 
| & aliis editionibus eft, tizguTa de por, ant, ws, & S. Auguſt. abuſus elt me, 
| ficut voluit. (/) Sicut vult, Scho/. quaſi dicat, ego autem ignoro. (t ) 
| Revertuntur mei dojores. | 6&5pigoyrai us ai 39Vver. S. Auguſt. & iterantur 
; dolores mei. /n comm eft, uor, & exponitur, renovantur & augeſcunt mihi 
| dolores. ( # ) Spes mea. ] Symm. -t xymWyid we, defideria, jucunditates 
| mezx. (x) Effundetur. ] Sic etiam S. eAuguſt, In comm. e(t, Wavdnorres 
| diffolvetur. & net erar diftum eſſe pro, vyyra, confunditur, & ſuſpend: 
| hzrer, quod neque Deo aſcribere 1njuſtiriam velit, neque fibi quicquam a 
| furdi conſcius ſir. ( y ) Confuſa ſunt. Plerique codd. habent, ovyxinaurar 
; combuſia ſunt. S. Azguſt. confracia ſunt. (= ) Infultarunt.] /n plers 
| gue eff, imicns, inſultaſti. ( a4) Inherens bonis. ] /nterpretatur Schol. 
| cum efſem in magna felicitate, atque opulentia, cxj#ns interpretationis faci 
, mentionem etiam ( hryſoft. quamwis hanc alteram magis probet, :n6xoy ( it 
' eximn iple habet ) azavois, 1d eſt, propter meam in alios miſericordia 
; Tporedawy da. 38, expectabam bona ; Nam & Symm. ita vertifle, a;a 
| Trorrdt;oulw, fads 5 xaxg, bona expetabam; venerunt autem mala. 


; Auguſt. ego bona preſtolabar. (46 ) Non tacebit.] Symm. #: ina 
non ceſſavit, non quievit. (cc) Sine freno.) Id eft, impos ſum ( 5»qui 
Schol.) cohibendi gemitum etiam in conventu hominum. Compl. haber! . 

i TopsVojuau ayd 2vpuz,ambulo fine furore. (dd) Sirenum 7 (hryſ, ovglwnans oy 

| Jus T1v&% ogytSas antvorasn AW Las auaw W Wpnriſing. reeSFugs 5 Tis Sprmons 

| wiAss, ws x) omupdy © Yordorey. giatpujun 5 T4 Con. Sirenas vOcat aves qual: 

\dam cantatrices, alcyonas, aur noctuas : utrzxque enim ſunt querulz : Stru 

{thiones autem ſtruchiocamelos, ſficut etiam Symm. reddidit : funt autem ant 

{ malia ſolitudinis amica. (ee) Obtenebrata eft.] Chry/oft. cxteri, tuiazydn 

| 6s 6a 3C,, innigrata eſt in profundum. S. Auguſt. innigrata eft valde, (f 

Offa mea.] Ceters libri habent, az, ouveqguyn, & comm. vas ws cvvegpu yn 1 

| 


! ofla mea ſunt confrixa. 
| CAP. XXNI. 


OTH mentum poſui.] Nefixlu ttyl. S. Auguſt. teſtamentum feci 
notatum autemeſt iſta voce, pattum & conſtitutionem ſognificari. (b 
! Et non intelligam. ] x; © ovviow. Symm. x} #Ity inar ar Tapdire, & nib 
 cogitavi de virgine. $. Aug»ſt. & non cogitabo de virgine- (c) Er qui 
partitus eft,] S. Azguſt 8 quz eſt alia pars Dei ſuper ? ſubauditur, non c 
; Sitabo : aut ita, & quz eſt, niſiilla ? Greci autem fic explanant, cur po 
{tam exquiſitam vitz mez rationem, talem mihi partem, & talem hredi 
{tatem, potens & excelſus Deus deſuper partitus fit, ignoro cauſas, (4 
'Cum irriſoribus, ] 1ta S. Auguſt. qued grace eft, yauacty. Schol, id elt 
 yawrmioy, ſcurrarum, quirifum movent. Non enim (inquit Julunus 
{1nterdictum eſt uti cithara, ſicut Job fatetur in cap, ſuperiore ſe uſum eſl 
| modo cum pietate id fiat: nam organis etiam in templo urimur : fed, 
\ Aotetts, VOCAL Th5 xwyors 3 wileus ae30ig)1ey, £05 qui commeſlationibus pr 
; CaCibus & ebrietatibus danr operam. Symm. ws pe]awnr@, cum, vanita 
'te, & mendacio, (e) Steti enim in ſtatera.] 1nquit Scho/. REti in 1pſo ho 
'neſto, & mediocritate illa quz propria virtutis eſt, Aquila, cad woes wet 
'wvyp Magi. appendet me in ſtatera juſta. Schol- nimirum Deus ; videtu 
;enim juſtus hic ſuam virtutem Deo acceptam referre, ( f ) Innocentiam. 
' dxaxiay; Complut. d S1xiay, injuſtitiam :; cxjus leftionts nullum uſquam veſt ih 
| gium> eſt inventams. (g ) Er ſine radice. ] S. Anguſt. fine = 
\ Symmach. u T& {yſord ps ixeeloSiiy, & poſteri mei eradicentur. (h) St 
,obſedi januas.] Sic S. Angſt. quod grace eft, 6 & iyrngher@ Iyjoiula / 
\ Aquila, & Symmachnas, *vidpd2z, fam infidiatus. (#5 ) Placeat.,] apicau,: 
ſic etiam S. Auguſt . Schol. hebreus, axioa, molat- (&) Ire indomitus. ] 
(dgyis ax3Tager@;. S. Augnſt. furor enim anime mez eſt indomitus. (7) 
'Partes. ] weov, Polychronns legit, uixav, membra, & ita C owplut. (m): 
,Deſpext. |] $5 S. Augnſt. ipavaior. Aquila, amppiiee, abjeci. (=) In-! 
quifitionem.7 4raay, Symmach. idy im{yr5, {1 inquirat. Olympiod, frac, | 
'vocat, mw iran, diligentem atque accuratam exquiſitionem, divinam } 
;autem imozonlw?, & viſitationem vocat, Tis ixiyx, redargutiones,8& Cors } 
Teptiones. (o) Ineodem ventre. ] Symm. *v 5uelp Tginp, in fimili mo=! 
jdo. S. Azguſt. & fuimus fimiliter in ventre (p) Impotentes.] S.} 
Auguſt. fi non benedixerunt mihi humeri; de tonſura ovium mearum; 
.calefaRi ſunt : quod now longe abeſt ab bebres, (q ) Si levaviſuper pupil-1 
lum manum. ] Sic S. Auguſt. quod grece, 6 ines ipparp xiics, ſed ad-; 
dit, meam, ut hebrens. Symmach. x7 3egavay, contra pupillos. (r 
Diſcedat. ] Aquila, moxrw, cadat, (ſ) A junQtura, day This zxacdbs 
. Olympicd. xa4iJe, vocat junturam humeri cum collo. Theodotio autemy 
& Symmachus, pro, zx«dss, ille quidem reddidit, 9 avxiy@r, cervice & Jus 
| gulo : hic autem, 9 dxpopir, ſummo humero. S. A»gaſt. difcedat humerug 
' meus a jugulo meo. (rt) A prehenfione. ] dm 9 AnupeTey , Cogita 
( inquit Scholiaſtes ) iu rmnaCorrh ws $835 i a 1nnoavTQ N wh cut yETHOQUTO 
| i deprehenderit me Deus, aut injuſte agentem, aut non bene facientern, 1 
| tolerabile ſapplicium nuhi ſubeundum. Symmaches, Edper, & S. Any 
M 
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Td, 


ad 


ve 
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(4 


(4) 


pondere ejus. (+ ) In congium meum. | e&5 qouy ww, caters, 


ov we, & $. Anguſtinus , poſui aurum robur meum. Symmachus, age- 
ley ws, fiduciam meam. 
uguſt. animam meam. ; 
annum in inuumerabilibus, quoniam- terminum poſuiſſet incremento opum, 
|& quicquid ex certs numero redundaret, ad uſum pauperum transferret, Pro- 


( x ) In innumerabilibus manum- meam. 5. 
E xplanat hunc locum Schal- ideo Job non poſuiſſe 


eſſet bebreo, ſi repeteretar illud, & wagsr2iw, lilztatus ſum, quod in bo- 


[nts innumerabilibus ponerem manum, atque ex i»finito acervo ſumerem. ()) 
Nonerim in eis eſt. ] 0/ymp. non in eis eſt, ſed in eo qui ordinavit, 8& cone 
ſkituit. (=) Deceptum eſt. ] immidn. Symmachus , ipmarvvn, dilata- 
tum eſt, quaſi tumens pre opun amplitudines 
Symm. x, aegruynow 1 xg 1 api 7 5opue ps, 8 adoravit manus mea CIrCa Os 
meum, #:mirun Solem & Lunam ills amorts ardentis officio, quam interpre- 
tationem Olymp. & Chryſoft. notant ab alits accommodari lxx. verſions, ticet 


( aa) Si & oſculratus ſum. ] 


5pſs magis referant ad cultum quendam-, & amorem- ſuarum oyum,ant atti- 
onum, de quibies-fibi valde placeret, quemadmodum etiam S. Auguſtin. (bb) 
Eupe. ] wu | 
xa7ineCey durdy xdwors, & 1nfurrexi, quando apprehendit eum afflictio, 
(6b) Szpedixerunt.] Olympied. czteri autem fic reddiderunt, & wy Toa- 
adxus &my ol dydpes This ounvits ws, Tis Sun 7 czpxiiy Guns, a) mn nonuene, ; 11 
non ſxpe dixerunt viritabernaculi mei, quis det de carnibus eus, & fatura- 
bimur ? ut ajterum ſit crudelitatis deteſtatio, alterum imyotentis cujuſdam 
& inſatiabilis amoris indicium. ( dd) Non ſponte peccaſſem. ] axuaw:. 
nam Yoluntarii peccati ( i»quit Olympiodorus ) non erat ſibi conſcius : in- 
voluntarium autem, id eft, repentinas quaſdam perturbationes, a quibus 
homo cavere non poteſt, confeſſione purgabat. S. Azg«ft. habet, quod 
fi & ſponte peccavi, abſcondi peccatum meum- ( ee ) Syngrapham.] 
Apud S. Auguſt; hec ſatis mendoſe referuntur, conſcriptionem, 11 quam ha- 
beo, & ſi non dirupi eam ſuper humeros meos, & coronatus publice le- 
gam. S. Ambroſins de T obia, cap. 17. conſcriptionem, quam habui adyerſus 
aliquem juramento conceptam, imponens coronam legebam, & fi non ſcin- 
dens eam reddid1, nihil accipiens a debitore, Olympiedorus, Non enim 
quemadmodum quis glorioſe exulrans in debitores, evolvens utriſque ma- 
nibus ſyngraphas publice ſubinde legebam, ſed conſcindens eas, & remit- 
tens debita reddebam debitoribus. ( f ) Virtutem. Sic S. Anguſtinus, 
quod eft , iogygy , robur , vigorem. 


In comm. grecis, repetitur, euge, euge, Symmach. x, inareclu 37% 


Schol. logs , terrx eſt, xyemyric, 
# pop? oj ploy, fratuum procreatio , & proventus ſuo cujuſque 


tempore. { gg } Contrifſtavi. ] ixvmnx, Symmachns , inmd@ ior- 
pnos , pe privavi. 
autem , & Symmachus, ille quidem pro, wid», reddit, axgymz , hic 
vero pro, f4r@-, eammtogipyre , germina imperfeRta , & inutilia : 
cnide & batus ſunt plantz ſpinoſz. Scho/. Symmachus quidem fic red- 
didit, dy7} girov Gaecryodrw axayG, pro tritico germinet acanus. 
Leci autem in regnis { id e#, in libris reguoram- ) plantam fic 
dictam , 


(hh) Urtica. ] wid, Olympiodorns , Theodotio 


& 


acanum. 


CAP. XXXIL 


Oram cis.) warrior avry. Sauftus Anugnſtinns , in conſpeRu ſuo. 
Symmachuns , ds T3 dutiy divgioy gaivegaz in” dvroy, eo quod 


ipſe juſtus appareret ſuper eos. ( b ) Sed ſpiritus eſt, ] Symmacius , 
eyTws 5 Tvevue 217 ta & dy2pwnars, Vere autem fſpiritus Det cſt in homi- 
nibus. ( c ) Scientiam. ] &mgulw. Chryſoſtomus, cxteri, yvany, Cc0- 
gnitionem. (4d ) Audientibus vobis. ] Or:genes , *7rgg. evrizzage were 


pa > vw axovirray, Eye x, TeT T35 Gixovs. Alia exemplaria poſt 


verba iſta, habent & -hos verſiculos , 39% izova Th5 aiyes yghs, avonai- 
plu axe oveoeo; vw, ecce audivi ſermones veſtros , auſcultavi, uſque 


intelligentiam veſtram. of 5 T7par tgulwdTdi Ems ndedirgor, Cx- 


teri autem interpretes fic reddiderunt, ifs YrSZdulw Th; ayes vas , 
mnyoaodulw ig lov tEnmante niyes, ») wings Ts ininidar Ugh Wveviuy ,- 
ecce accept veſtros ſermones , auſcultavi donec exquireretis ſermones, & 
quoeaduſque yos perveniretis, confiderabam. ( e ) Domino adjeRi.] 
Chryſoſtomas , nequedicatis, hoc ipſum ſapienter fecimus , quod ad Dei 
partem nos applicavimus, ejuſque juſtitiam defendimus ; nihilominus enim 
peccaſtis, quando Job redarguere non potuiſtis. S. Auguſtinns hoc, aut 
propinquo hnic loco, hac viaetur legiſſe que non longe abſunt ab hebrao, Deus 
abjecit eum , & non vir : & ſermonibus veſtris non rcſpondebo ei, ( f ) 


teres fecerunt. ] ;waaciuxy. Schol. ſuos ipſorum ſermones veteres , 
putridos , & inutiles ſuo ipſo filentio oftenderunt. { g ) Non 


enim loquitus ſum. ] tadayon. S. Auguſtinnus videtur legiſſe propins 
ad htbrenms , indanaay , / 

Suſcipiens autem Elius ait. ] Horum- loco,que omnino videntar adjeftitia in 
commentarns grecss legitur, in Smits x49 wipO- , quare reſpondebo 
& ego partim , id eff, pro mea virils parte. 1u aliqua editione ſunt utra- ' 
= £ s ) Perdit, ] axixe:. Symmachas, avyndic, comburit. ( k ) 

cer. 

quod non habet perſpiratum. Vult dicere , quod per poros & ſpiritales 
meatus non exhalatur; vel, quod in vaſe undique occluſo adſervatur. 
Nam ſzpenumero- vinum illud in cauſa eſt cur vaſa diſrumpantur. 
Hieron. En venter mens quaſs muiftum- ebſque ſpiraculs., Verbum e 
verbo , ficut vinum-., quod non aperitur. Sign. autem puto vas, in 
quo vinum. 


bant, ſed pocula , in quibus vinum continebatur. Dr#/. 


ut Complutenſ. & non ſunt loquuri, 


(h) 


Symmachus, os oiv& vi@- dNdnrdi&@-, ficut vinum noyum, 


Quale illud, & vina coronant. Nam non vina corona- 


CAP. XXXIII 


) T= curbabit.] 7+ poCnoy. Aquila, *S2pbincq, terrebit, obſtupefacier, 
quam- lettionem habet Complutenſ. {(b) Cur judicium meum 


non exaudivir. ] Neri Tis Jinns (48,8% Tax xo ues my ppc ; 1 comm. gracts, 
{© in Complatenſi eſt, Jari Ts Sixatoo/vns ws 5% imaniines my flue ; CUr 


tie mex non audivit omne verbum? aif#io, DMuawoirys, eſt etiams + 


i aliqua alia editione. Chryſoft. proquibus Aquila, & Theodotio, ille qui- 


A » , e 5 Ot 5 » a - 
EM, 76 ouy @p%s e&vTQy ixrtuaw, in aryTa TH PNLAAT & GATE 5%, ETONPEVELT OM ; quid 


leum hominum ſocietati,& conſuetudini (g) Deprecatus aute 


SAS 


- a. Þ_ » id , ' "Rs, = 
ponſum ? hic vero, 7i ovy awrp Naraly , mivry; 5Þ of Abryor nd os by 


az, quid igitur ipſum vocas in judicium ? omnes enim ſermo 
juſmodi, quibus contradict non poſlit. ( c ) Loquatur, 


aanoa , loqui, wt etiam in Complutenſ. ſed in commentarii; __ 
gar. .S. Augnſtinus habet , loquitur. ( 4 ) Sicut quandg inc 


may. Incomm. & aliis editionibus eft, } as 4ray, aut ſicur 


(Augnſtinns , aut ſicut incidir. : ( e ) Suam ſulcitiam ] x, Trando, $. 


[comment. & aliis editionibus, eſt, dyopiay, iniquitatem, (*f )- 
'&tum.] Schol. id eſt, corroborans, & vigorem virilem przh 


'[# comment. eſt, wZ2piyz, cum deprecarus fuerit. Theodor; 
PF B88, x, vaoyioer dvrdy, orabit Dominum, 8 benedicet eum. ' 
lari.] iaapg, fic etiam S. Auguſt. Olympiodorus, notat hc 
interpretum. Ixx. autem habere , »aSzpp, pura : 
codicibus, & Complut.eſt. ( 6 ). Profeilione. ] SicS. 4 


'runt, & daaae yup, injubilatione. Symm. autemn, i Guyoaoy 
'\rum decantatione. Hieron. Etiam ululatum reddit, Amog x. 
{latum vincentis exercitus, Amos 2. 2. Sign. militum cla 
edunt in congreſſu acierum, aut quando urbem aliquam © 
'$9. 16. mvVINN #VTVv. Hieron. quiſcit jubilum. LXX. ; 


FERS GREC — 


In u0 


ens, reftituer 
a. feuwg, 


eſſe * Cateroram, 
quod etiam in aliquet 


Apuſr, 
ceeſt, iEnyogia. Olymp. Pro. ovy iZnypin, Aquila & Theo mn 


l 
7 


morem, Uuem 
PPugnant, Pj 


8s ) AQAy= : 


dat.) 5; 
ay aure. Is 


Virum fa. 


Try" 


in bymno. 
I. & ul. 


——— 


' His Tees aps Kaos, Se UETANANGTEL Thy avxlw 8s, bis t 


| eſt, axnpe, in nounullis tamen eft , &xnea; , tuliſti : 


0 1a ) 
aa/ywy. 27.6. MUNN ?NaAT.: Hieron., boſtiam jubili, LXX, Sorts 
yeotws. Alias, dazazyps, Plalt. Rom. jubilationis; Gallicum vociferatic 
nis. Dreſ. (k )Vias tres ] 5d 7265 were ardpog. Schol. Ht nec TiT@y < 
wy, tribus his modis peccatores convertit, loquendo, terrendo per "ok 

z 


morbos inferendo. Saenftus Anguſtinus habet, vices tres. Symmachy; 
er ad unums 


quemque , ut revocet animam meam, 


CAP. XXXIV. | 
(4a) | 2 dminmaeze. Schol, Scribitur mpivuate, immutavit & x 
| lienavit. Olympiodorns, 6 5 Subs por 73 wprnidy ty Lvaatey 
ad x7! aVupaziy x axvray, Deus autem mibi facultatem judicantem non 
cuſtodivit : verum juxta Symmachum, & Aquilam, mpizze\s, & driccy 
&7 ws T3 win, x, wu mw wiew we 4ewoue , pervertit, & amqyit a 
me judicium ; & circa judicium meum falfiras. ( 6 ) Aut neque com- 
municavit, ] 5 z4' &, [n commentariis grecis, & alits editionibus eft, i 
Taws, neque omnino. ( c ). Ne enim dixeris, ] 0/ympiodorus, Theodo- 
tio, & Aquila, alter quidem reddidit, 37 67, 5 wyJvyway arte by mi ty 
Joao duty wire 217, quoniam dixity non periclitabitur vir, dum ipſe | 
'bene complacuerit cum Deo : alter vero, sy? owSy9erwu avie, non falvabi 
tur vir? Er verba quicem Theodotionis per enuntiationem \egenda ſunt” 
'Symmachi autem morate &' per interrogationem. S. Anguſtinus. Dixit, 


tc Aa HUE IO 


'enim, non viſitabirur, qui, ambulaverit cum Deo, (4) Abſit a me. ] 
Symmachus, emey F v8 avouia, x, F ixays adirie, abfit x Deo iniqui- 
tas, & a ſufficienti injuſtitia. Sanus Aupuſtinus , abſit a Deo im» 
Pietas. ( ce ) Sin autem non ſis monitus. *'] 1z noſtra legitur, id yi, 
ſed poſutum eſt pro eo, quod in comment. & alin editionibut, & 5 pi, 
Olympiedorus. Cxteri autem, & pt ouveidic, auous, dey. 5 winy ich, 
[imdioes ;, 11 non intelligis , audi : nunquid qui audit judicium , ob- 
ligabit? Schol, Indice 5 Tacty , Oobligabir k. ſanandum, Sunt qui 
Ita referant, imſoge #5 ing, augebit, ac proficiet ad ſanationem. 
(ff) Impiiſlime. ] aoeCizurs. 1ta Polychronins , & Santtus eAv- 


;gnſtinus. In ceteris vero codicibus eff, agsCigurE- , & exponitur in 


| Schol. qui dicit regi, injuſte agis, ficut impiiſſimus judicatur a _ 


;bus. ( g ) Honorati. ] rius. Olympiodorns, cateri vero; appr 


'-wy, Principum. (h) Exhonoratis.] inzacwouiyar. In aliis libris pare | 


\tim eſt , Eyracioutvoy , incluſis ; partim, Gnnxeopevan , excluſis. Schil. | 


' male, inquir, ſunt ufi poteftate ; quoniam ad gratiam hominum ſpectantes | | 


\deſpexerunt juſticiam, & paupertes a jure fibi debito excludendos cure 


runt. (+#) Neque erit locus.] Apud S. Auguſtinum ſequitur , & non 
|eſt umbra mortis, ur latitent. (&) Quoniam non ſuper virum | Exponunt 
| grec4,quod poſt mortem non fit amplins in hominis poteſtate eletiio agendorum. 
| Symmachus, % 3 is dvpoay wim 471, non in homine ſitum eſt amplius. 
((/) Quietem dabit.]J Symmachus, wii 5 ipeiay d1dhrr& ns neler 
;xpiy, ipſo autem quietem dante, quis contra judicabit ? ( my) Quo- 
.niam erga fortem , qui dicit.] Eodew pene modo profertur #n hebres : 
| & aliqui volunt hoc ſignificari, quia de Deo ( aut ae forts) conſent s- 
,neum eſt , #t dicatar ;, ſuſcepi , 210 arſtrnam. Is pleriſque certe codd. 
& in Scholio hec 
quorundam- explanatio affertur , ſi erga ſe potentiorem nemo dicit F 
tu abftulifti mea, quz minime loco pignoris acceperas; quanco Minus | 

'erga Denm dicetur > Symmachus, #71 apds Sd prom drinacey 'L 
ZZ dxwaVTus , quoniam erga Deum dictionem aſſumpſi, 100 habebo ft- 
.ne impedimento. (») Expelles.] amoy. Nonnull codices & Pc 


lychronius,. babent, 371 amagw, &- S. eAuguſt. quia repuliſti. Schol. / 


Jra enim —_—_— 

w , 

[nonne tu debes reddere vices ſermonum meorum? ne uw = = 
ſed redargue, quz diQa ſunt : tuum enim eſt eligere, & Judicare | 
|bene an ſecus dixerim, non autem meum , qui dixi. | 


| videtur legiſſe, 371 widmoy, quare ne repellas. 


L--] 


CAP. XXXV. 


(( 4) [ NOmint : ] 1» pleriſque codd. hec ſequumtar, > Zpig, 7H mance Gp” 


[| 
. : . | oTt 
Toy ; aut dices, quid faciam cum peccavero ? Symm: dis 9Þ, OT 
s8y ouuCaacirai on, dixiftt enim, quod nihil proderit t1bi. 
cis, quid prodeſt tibi, aut quid faciam, ft peccavi? 


S. Aug. aut di 
(þ ) Qui ſeparatme.]| 


\ 
[1 bd . ce, e oo Fj] [| ov 
'Origenes,juxta cxteros autem, Norway naas wp m2 xTHhIy 7 YH, Y P 


| 


ap nt x7! # akes Mirfapire mes, qui docet nos ſupra jumenta 
cit ſapientes ſuper volatilia, quz per acrem volitant, Er $. Arg 


bus cali ſapientiorem me fecit, (c) PerſpeRor eft eorum. | ah antur.]| 
Cit eos qui faciunt-juſtitiam, & ſalvum-me faciat. (*) 1þi vocitera rc 
| 


1 
: 
' 


rerrz, & 18 


&34 yolatili- V: 


; perlpt.| 


{ "RO Og 
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© 4a 
_ = COMME 


' << > > tr. B-*=- to \ \ 


po 


O—— 


(4) jon meis, ] 1t4s. Auguſt. gued grace eſt, pyor Js we dingea, [e 


16s, intelligens- 


and $ Auguſt. In comm. & Complut. non eſt illud, x,, &, ſed continuate le 


| & ſedere eos fecit in perpetuum. ( uoniam valebunt.” 
my _- "_ grecos ſubintelligitur, ipſa PAT) Ag nn 3TL Karts dv? 
W h quoniam tyrannidem exercebant, violente dominabantur. $. Azg. 
& delicia cum fuerint roborati. (g) In decoribus.] &y vapemiicus, 1 
HEY legitar, vaez3ia, in proſperitatibus, apad F, Auguſtin gloria. ( h) 


nem ]] Schol. videtur conjungere cum ſequentibus, noli extrahere per no- 
Rem, #t ſit ſenſ#s * neque potentibus robore injuriam inferes, ut nocte & 


Ot OE I IT 


RET. 708. 


7 ud, ©, ibi, dictum eſt pro, 9372, tunc. Tunc, inquit, cum ij qui i 
0 dl 


ay & calumniis ſunt vexati, clamabunt ad te ; non exaudies, neque vi 
_ Olympiodero & Chryſoftomo conjungitur cum ſuperioribus, ut ita 
relligen®s- 


4 contumelia ? nimirum omnino vindicabis. (4) Et nunc. 


Quid ita 6 Job orga tantan- majeſtatem vis judicio contenderel, 
ſais pro dignitate illum- laudare potes etiam- in his ſupp! icits, quib 
neque offcit ? S. AuguPt conjungit cunt ſequentibus, & nunc, quia non e 
] Symmach. ws avonT@ ayes Bagels eTotiouTe, fl 

cit. S. Azguſe. ſua verba multiplicar, 


CAP. XXXVI. 


y4c5 accipinnt hoc modo : operibus Dei mea juſty comprobabg. 

Ty jnclliis-] cuyils, ficque S. Auguſt. In comm, graci, & Complnt. e 
(c) Robore cordis.] /ta fere S. Auguſt. In com 

._ 4+ in aliqua edition? eſt, tag Sic; 4oiCov, in Complut. xapSiar aoeCoy 
ene anne» (0 eden 


ur. & cum regibus in ſolio ſedere eos faciet. (e) In viRoria.] 6; vi: 
9 


» , ® . 
\ & greci interprevantwr, els TAQ, infinem, in perpetuum : quemadmr 


rdinabunt.] mifen, & grecs intelligunt hypocritas ipſos contra ſe ordinare 
vinum furorem. S. Auguſt. haber, ponent furorem. (5) Ex poner, | 2s 
'«, Schol- 6pla4 6 9805, nam 0 70 *Moq,definier Dens ; hoc enim valet illud, 

nt. 8. Augnft habet, ſtatuet. (k&) Er ſuperdecepit ce. ] & ego smn- 
rg 0s, Polychronins & Schol. legunt, x; ap3s emei nmimiotr a6,0 preterea, 
noniam decepit te : putant exinz poſt brevem illam interjefttionem de juaicio 
anſuetorum redire ad canſas memoranaas, cur hypocrite male pereant, & 
nterpretantur, ads, id eſt, apds TiT015, ad hXc. S. Auguſt. & quia decepit 
e. Schil, hebraus haber, x apooi7; 1mwm1oy os, & praterea decepit te. (/ ) 
þ ore inimico.] ta S. Augnſt. qu0d grace,  couar@ ixps. Greet expla- 
atores, quoniam decepit manſuerum inimico ore ſuo. (»» ) Abyſlus, effu- 
10 ſub ea- ] Sic interpungunt gre, & intelligunt cum alius modrs tum hoc 
ati imum, repoſitam eſſe hypocrite abyſſum, & eam que ſub ea, effuſionem, 
eſt, 7d ore T8 gar £29v, tenebras exteriores, Sed FS. Auguſt. 34,0 quia 
ecepit te ab ore inimici abyſſus, at effuſi ſub terra, ſubaudiendum, dece- 
runt te. (») Voluntaria mens a prece. ] $. Augsſt, non te avertat vo- 
untas animi a precibus infirmorum : poſſer eriam exponi, non valebunt runc 
reces etiam voluntariz impiorum, cum infirmi fuerint in neceſlitate, & fic). 
identur accips a grecis hec verba, (0) Et omnes qui tenent fortitudi- 


lanculum hos de proprus deturbes, pro i]lis autem alios in locum eorum 


colloces. $. Auguſt. & omnes qui habent forticudinem. Nolite extrahere 


rnotem. Poſſent autem verba illa, wi iZeawoys TW voxla, ita reddi, ne 
rotrahas notem. $ymw.u} agyWwwndis vur]ds aut; mpaClncu 63 74 Tims davffs ; 
e cupias not ſuperaſcendere popules in locum eorum. ( p ) Super his 
nim elegiſti] 3 767wy 8 iZeine, 511 comm. grecy, & alits editionibus eſt, 


= Ter Þ wena,  interpretatur Schul. ab hoc ipſo faRo,id eſt, ex eo, 


uod non facias indecentia, liberaberis a miſeria, quz eſt in paupertate. Sed 
'. Auguſt, boc enim elegiſti ſuper inopiam, &- fortaſſe propins ad hebraum., 
q) Roborabit,] yarawsy. S. Auguſt. ecce Deus conlolabirur, vel robo-! 


rabitur : & certe /«pe, ubi in noſt ra eſt, izv e3s, fortis; apud S. Auguſt. eſt, 


x 


n 
[1 


| 


'Deus : quod mags conveniet lIxx. nam illud potins Aquile eft, ut notat S. 


valet in Complut. 5 &7z5, quod dixiſti, S. A»g/t. aut quis eſt qui dicat ei, 
nique? (/ ) Quorum dominati ſunt viri.] y 3g&ay 4ydps5, quorum ope- 
rum ( 5nquit Schol.) imperium a principio homines acceperunt. S. Ang. 
quem laudaverunt viri. (t) Videt in ipſo.] dey iv iwnd. Schol. id elty 


;0mnis homo habet copnitionem de Deo. S. Arguſt. omnis homo reſp 


(cit adeum, 
160 4Ccepiſſe, 


| On, 


#t videantur habuiſſe, ures, quemadmodum- Complut, aut pr 
| ( «) Quicunque vulnerati. ] Jae 7129wonouWer ial Begrol 
\Schol. illud, 39%, diftum eſt pro TeyTss, Omnes : omnium enim eft, vulne 
nts elle obnoxios perpellioni, & interitui. S$ymmach. ixas@ amCninra 
( 1ax224y, Unuſquiſque aſpiciens a longe. Ex quibus Symmachi 
verbs ſuſpicatur Schol, v 
 HEWIT's B4PL> CUNLs PUngimmur walde excitamur, atque attentiores reddis 
quod 30) Multus.] Teavs. Schol. ilud, mov, ſcriptura ponit in eo, 
' Nitus 3011 cminatum, & numero comprehendi non poteſt, (_y ) Er int 
i046, abeſt a S. Auguſt. Olymp. quxdam exemplaria habent, _ 


255 iy, numerus viary _” 
longe ab hibrav, $ m. (=) Effundentur ad pluviam in nube._] No 


\iquitates ] aa 
| quod hoc ita fiat ab anti quo. 
\ PICorTas x 7% arhigO). quz 
\bes, (%) Innumerabili ho 
Meer, eff, quv3iroy Gromwy 
| 4y, Crenebreſcent ſupe 

; q *1,tonitruis, ( ce) 
Went, 4b/unt & nonnallss 


Sic etiam capite ſequenti. Symmachus, & Ti, 
quidem fluent ex #there. S. Auguſt. fluent nu+ 
mine. ] Sepit hebreum. 1n aliquot codd. & comm, 
> lnnumerabilibus, inenarrabilibus hominibus. S, 
r homines plurimos. Nonnulli codd. & Complut: 


Jo: l codd. & acomm. & a C ompl. ſed reponuntur in 
= =—_ habet tamen hic $; Auguſtin. (dd) Er fi conſtiterit. ] x 32 
&6 A codd. habent, ins x]ec«s, extenſiones, & reddendum efſet, 

AXettt extenſiones. Schol, admirabitur ille, inquit, etiam fi co+ 


t - ; 
lis nuþ;,. 1 parva exorta nebula circa totum ccelum condenſatio qua? 
un extendatur 


i” Comm, r A 1 : , 
8741, if, videtar eſſe vox hebrea; quamvis nunc, ut nota 


4 


—— ——— 


uluerationem eſſe accipiendam excitationem | 


- Auguſtin. effundetur imber per ſemitas ſuas. (4a ) Ary | 
<duame. Schol, inquit ita Vocars,uaayp3s, guritas & fillas} | 


Horam conſtitun.] Hec uſque adillnd, 8& fi cons 


veaflini; fo I 2 tabernaculum enim,vocavit ipſum ccelum. S; | 
int; ! | Copttaverit extendere nebulam. (ee) Edo.) 1s, ant, 


CC rr EIO CE I IEEE Dr i, ne 


| comm. &-alits editionibus, & a S, Augnſt. Chryſoft. alia exemplaria habent, 


Schol. in h:breo legatar, age, facilis enim mnutatio eſt ab itna litera ad alte 
ram in bebreo. ( hryſoft. #5 ooupax ©, iumenile in auriv eos dury. Sym 
machus autem , expandit ſuper cam lumen ſuum. Alia autem exemplaria 
pro, nd, habent, Toy, arcum : & grecs interpretantur de arcu caleſti. $ 
eLguſt. ecce fundir ſuper omnia lucem ſuam. (F') Ineis enim.] Sym 
a » av, per hxcenim. (gg) Valido.] S. Auguſt. plurimis, AA.LL 
habent, axvoyri, audienti. Symm. rapite: rpophs reurinilu, prabebit eſca 
copioſam. ( hh ) Mandavit de bay, x) WETUAETE ar dVTHNG, Oy bm TOvTI 
Schol. illud, a avris, de ea, accipiendum eſt, de die; illud autem, tu day 
TwyT4, iN OCcurrenti, de ſole : ut intelligatur, Deum qui manibus potentize 
ſuz obtexit lumen per notem, mandare deinceps lumini, & ſoli, ut occur- 
rat, ac diem faciat. $. eAwgnſt. & mandavit de eo in contrarium. Symm. 
-x) GdrraZes ans , wr emeyryou, 8 precipietei, ut occurrat. ( 5 ) Annunci- 
abit. ] drayſiac ap} ws giaey wie, Schol. putat poſſe intelligs quod amicis ſuis 
Deus harum rerum cognitionem gratificetar, ant legendum per interrogatio= 
nem, nu m forte Deus inops confilis adhibet amicum, & conſiliarium ? Symm. 
&TAy [t16 after TeTwy Tae awrs, annunciabit de his ſodali ſuo. S. Auguſt.) 
ut nunctaret ſuper illo amico ſuo. (k& ) Dominus.] Hec vox abeſt 4 


xvgls xT1o1;, Domini poſlſeſlio. Symmachus , Ciaov au 4Iixias; zelum 
pro injuſtitia. Semſum- efſe hunc idems (bryſoſt. putat non communicare De- 
um alteri cuiquam- de ſua poſſeſſione, & quomodo ad zelum provecatys pu- 
niat injuſtos. S. eAuguft. poſſeſlionem contra eos qui aſcendere nituncur. ' 
Omnino inſignss in hoc capite vicum- hebrearum- amphibologia magnams | 
interpretationum- varietatem- fecit. | 


CAP. . XXXVII, 


(a) E. ab hac.7] &< am Tens emgdy fn, ab bac, inquiunt greci, confide-| 

ration? incomprehenſibilis ſapientie Dei. Sym. ou, api T&mwy Hinare 1 | 
xz4gJiz ws, Etiam de his expaveſcit cor meum. S. eAnguft. ſed & in hoc ob- 
ttupuit cor meum. (6) Eteffluxit. ] x, 4Tspun. Schol id eſt, parumab- 
tuit, quin propriam ſedem derelinqueret. S. «A»g«ff, evulſum eſt. (c) 
Er meditatio. ] $ win. Aquila, x, $943, & locutio. Confidera, inquiznt 
£rec1, attente que ex ira Dei evenerunt : ſunt enim quaſi voces, quibus me- 
ditari aſſueſcas, & parare tead honorem Domini. Apnd S. eAngnſtinum | 
hes leguntur : Audite ſonitum terroris, & vocis ejus : & ſtrepitu oris illius 
EXEUnt : que versſimile eft ex aliqua alia verſione fluxiſſe : ficut etiam ſequen- 
tia, ſubter univerſum coelum circuit, & lumen ejus in finibus terrx. (4d) 
Poſt eum clamabit voce. ] Sche/. illud, ;zw wes, poſt eum, poſitum eſt, pro, 
SiAigay]@- we, volente,& jubente illo ; nam fimulac voluit, ſequitur opus, | 
& per tonitruum erumpunt voces, quaſi mine illius, ut videatur legiſſe, guy, 
nomandi caſn,quemadmodum & S. Angnſt. poſt eum fremet vox. (e) In 
voce contumeliz ſuz. ] 2:2þ,, ut ditum eſt,in voce minarum plena. S. Ang. 
in ſonitu ſuperbiz ſuz, & #4 inquit, ſuperbiam pro celfitudine poſuir. 
Aquila, <cpyteva; ans, ſuperiationis, & celfitudinis ſux. (f ) Et non 
commutabit cos. ] Schol. jubente Deo non licet tonitruo mutare ſonitus! 
ſuos, quoniam obediunt ei. Symm. Yryriadinre dwvdifl@ F logs avris, 
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I 
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; 
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wc 


| nunt greci, tempeſtatem, & effuſionem pluviarum eſſe opus potentie Des: : 
'| q#amvz, pluvia poteſtatis, poſſet ſignificari pluviam vehementem. Symmach.Þ| 
\Hier. ad Marcellam, (r) Quidicat. ] 6 «Tur in comm. 6 ea, quod idem! | 


qued fere ſequitur S. Auguſt. & non poterit inveſtigari, cum audita fuerir | 
vox ejus (g ) Mirabiliter. ] Hio in comm. ' aa. & alits editiombus, 
ſequunturea que [uperiore capite notatum eſt abeſſe eo locs a nonnullss codici=| 
bus. (b) Quz neſciebamus.] Fic S. Auguſt. quod grace eft , « un dei, 
& 4 gracrs exponitur, quorum rationes cognoſcere non poſſumus. (;) Er 
tempeſtas pluvia. ] % Yeuwy usms, % Xepay U 7, , Juvagtias ens. Eſt hujuſ- 
modi quggam repetitio in bebreo : licer in noſtra fortafſe aliquod mendum 
/nbſit. In comm. gracs eſt tantum, x, xeuay vers, Jovagtia; aurs, nec multo a= 
liter in aliqua editione. 1u Compl. eodem modo, niſs quod habet, vs. Expe- 


& Xe1puay vaTois Xeudores GuCgoy ( al. buCe©)) igyE wns, & hyems pluviis'! 


:| hyemabit imbres (al. imber) fortitudinis ſux Apad S. Aug. hec leguntar, 


precipiens nubi, ut {it ſuper terram : & tempeſtas pluviz, & tempeſtates 
imbrium poteſtates ejus. ( k) In manu omnis hominis. ] A grecs hec con- 
junguntur cum (uperioribus, ut intelligatur, hyemem ac tempeſtatem obſig 
nare, & alligare manus haminum, ac quominus agant, prohibere, (1) 
lores.] 3Jvyas S. Ang. ſupervenit tempeftas. Aquila, ovarerouei, conculli 
nes, terrx motus. Snidas, gvarerouds CEXponit Auiacrnl x; ovspogh avis. VOR, 
Hebrza Sign. turbinem. quo fignificatu Budexs adducit ovaryouds EX 
4. Reg. 2. ubi agitur de raptu Eliz. Druſ. (m) Et ab extremis partibus' 
frigus. ] am 5 &xporigior Jux@-.S. Ang. & de promprtuariis frigus. Schod.' 
a finibus autem & extremis ſapervenit, 5 ovyxacrouds , zh 5 xd]ainis, fecun-i 
dum czteros, vortex quidam, & turbo. Aquila retinens fere yocem hebrz 

! am, % am uette, & a Mazur. (» ) Et a ſpiratione fortis. ] Symm. wn i 


| | pvonuarTO- 213 bara ney, quomode oft apud S. Auguſtinum, & ab pg 


ritu Dei dabitur glacies, «bs rar/us, Dei, pro, fortis. ( o ) Format nubes. 
| uaTam\day. In alits codicibss eſt, xaterariſes, ant, xaTeanior, id eſt, ob+ 
|ſtupefacinnt hec miracula, ut grect interpretantur, eletum & intecligentens 
| hominem. Olymp. Alia autem exemplaria, pro, xaT@@Aios, habent, xaTa- 
| 6Adaze. SYMM.autem fic reddidit, '4y2 x, xapfo &#Cyicr: vegian, fed & fruftui. 
incumbet nubes. Quare illud, wmmae, dictum eft, pro &roxuales, obum- 
(brat. Nomine autem, 5 izaex75, fignificatur frutus. Nubes igitur fructui 
\2HCgioq, id eſt, imiawarrar,rpMceTar, ſupervenict, ſuperiundetur. S. Aug. 
(3ta conjungit hec cum ſequentibus, & frumentum,fi cupimus irrigari,diſſemi- 
,navit nubem Jlucem ſuam:que gquidem poſterior pars grece eft, Naoxopriciviges 
lpas ns, & capax eft interpretationis S. Aug. ( p) Circuitus tranſvertet. ] 5 
svTd5 1vzaopare Neagpila, id eſt, ( inquiunt grreci ) agit per Circuitum nu- 
bes; ut ſuo tempore exiſtant. Symm. du]3; xvxandsy dyaggigs]au, quod videe 
pur ſequutrs S, Aug. &ipſa per circuitum vertitur : #t adhnc inteligatur 
e nube.Greci tamen illud, avl3s, de Deo accipiunt , qui ubiqne prefens 000134 
Heducit, & gubernat. (q) In Theebulathoth.] Sym. iy 75 xvCepviiey aurs 645 2 
ie34CeSw ay]e,in gubernatione ſua,ut ipſa operentur. S. Aug.in gubernaculis 


ad operandum omnia, que mandaverit eis. Schol. Alia autemſexemplaria fi 


M 2 habent, 


$8 FLAM. N OBIT. 
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IN VERS. GREG 


habent, ky = xr Iris Tg3e. any , in infimis ponens opera ſua, 1d eſt, 
propter nos, qui ſumus ſuper terram, hc faciens. (7) Sive in diſcipli- 


ad fertilitatem terrz. Ceternm vox hebrea, que fignificat correttionem, & 
flagelliom, fignificat etiam tribum. Bnare S. Anguſt. five in tribu, fivein 
terra fua. (/) Commonitus.] re2+75u@-. In comm. grecks, Of alits edi- 
tonibua, eft , veu78, & fic ſere $. Auguſt. ſed & commonere. Olywp. id eſt 

ne in mente quz dia ſunr, & cogita potentiam Dei, quanta fit. Sic 
Aquila,Theodotio, Symmach, xymybnovy,oures, eydvpiitare,excogita, intellige, 
in mente habe. ( ) Scimus quia pofuit Deus, opera ſua. ] S. Augn#t. 
babet, rna. Symm. ag yroon, mare tratey 6 duds aft avifs , numquid noſces, 
quando conftituit Deus de iplis ? ( ) Calida. ] Sui. S. As uſt. habet, 
valida. Aquila, 3x iuzrtd os pe; nonne veſtimenta tua calida ? Sywmm. 


Is comm. & ali editionibus, ſequitur, Sm" ybre, ab auſtro, que verba videu- 
tar neceſſaria, & habentur etinm apnd $. Auguſt. (5) Firmationes. ] 5+- 
exworrg. Schol. Aquila pro his reddidir, avrd; irxgion # veandy dis gyomns,, fvt- 
our os begors cv yum, iple firmavitcoelum in yerfionibus : validz, velut 
aſpects fuſionis : ur ſententia fit hujuſmodi : ipſe ab antiquo firmamentum 
fecir validum, & firmam ex fluxili & fuſili natura aquarum-: ſuntque cum 
eo congelationes, &'quaſi yvawurn;, mutationes in cryſtallum. Nam in- 
rerdum quidem hoc facit, interdum illud : verumtamen etiamſi aqua com- 
pact conglaciarit in cryſtallum , attamen aſpeRus ejus eſt, ſicur aſpeCtus 
tuſionis, id eſt, aquez, & fuſz ſubttantiz. S. Auguſt. vorem, xpioges, accipit 
pro ſecunda perſona futwri, fortaſſe propins ad hebreum ; ſed ita hunc locum 


grects eft, mgicma, & S. Auguſt. alliſtis mihi. ( a4 ) In antiquitatibus. 
Schol. i} dyaculuimy yebrwy, ab annis innumerabilibus :; qua notione putant 
graci diftum eſſe & panlo ſuperins in hec capite, & incapite ſuperiore. Sym. 
machus, cyviegioe + digg, in nubes coget acrem. Apud S. Augruſtinum- 
bee lepantar, ſed utique colloquimur : omnibus autem non eſt viſtbile lu- 
men, quod refulget in nubibus : & ſpiritus tranſiir,& mundabit eas, que no 
procul abſunt a vnlgata. (bb) Inhis eſt magna.) Sic S. Anguſtinus, 


3 $87 poCepds aiyO©-. De Deo autem terribilis, & admirabilis eſt laudatio (cc) 
Etnon invenimus alium.] Symmachas, 73 irgydy 5n iZdpionode, ſuffici- 
entem non invenimus. ( dd) Qui juſta judicas. ] 5 74 Jiraua wire. S. 
Auguſt. qui juſte judicat. Aquila, x, iow, 5 dISG- Mnaooyns © xaeyiry, 
& judicium & multitudinem juſtirize non afftliger. 


CAP. XXXVIIIL. 


bem. Azguft. per turbinem nubis. ( 6) Me confilum.] wz ral, 
a Complut, abeſt illud, ws. S. Auguſt. videtur legiſſe, ps, habet enim, meum 
confilium, Symm. oeJev3s tyropy, tenebricoſus ſementia, '8& mente. ( c ) 
Funiculum. | avzzpney, Olymp- Aquila, & Symm. ille quidem reddidit, xyyiye, 


tem, &: Pages, of xgmmrNs, baſes, pali. vinoy dicit, m3; avuCammuragas, libra- 
menta. (e) Angeli mei. ] Chry/. alii autem, 4ue yo} $45, ſitnul filii Dei. 
(Cf) Cum fremeret. ] Chry/of. iliud, iwaiuausy, dictumeſt, pro, habebat 
ſtimulos quoſdam, quibus'incitaretur. Quzdam autem exemplaria, pro, 
374 iuaipacy babent, Irs var, quando quaſi yer manus obſterricis parie- 
batur. Aquila, & 7 maaiey, cum luQtaretur. ( g ) Poſui.] Aguila, <euci- 
anz, circumvolvi, ( þ ) Er nebula. ] Symmach. os vegiay feucianou dualw), 
quaſi nube crrcumyoly1 illud. (7 ) Sed in teipſo.] Symm. iu; of; Try tw 
78 tropue 5 wud os, hucuſque ftatura fir elatio Autuum tuorum. * 
Tecum.| 1ta S. Aug. quod grece, & as, & peſſet etiam ſigrificare, ſub te, 


eau Th *p27@ 77y awe, notum fecrfti diſuculo locum fuum. (7) Aut COg- 
noviſti. ] Sic S. Aug. quod grece eſt, veveSimou Aquila, wi ouvizas, nun- 


habitat, quieſcir. ( » ) Semitas eorum. Symm drpants antiivics, calles ha- 
birarionis. (0) Novi igitur. ] 3:db. age, in aliis codicibus, & in comm, eft, 


xs, placiei. (q) Pruina ] eAquila,po;, lux. ( 7) Preparavit.J Aguila 
Neaey, divilit. Chryſoft. Alit 7s 5 #56as mol xeJaxavous vdpaneyy, quis autem 
diviſit inundationi aquzdutum? (/) Tempeſtatum. ] xoJ1F5. Comp!. 
babet, xv, tempeſtati. Chryſoft. Aquila, & Sym. ille quidem, &5 #J#mvy 
povey, in ſtrepitu yocum : hic autem 4qoy Geov]3s, ſonitum tonitrui. (x ) 
Quis eſt pluviz. ] eAquile, wy 75 #5 md ven mmp , nunquis adeft plu- 
viz pater ? () Factem impii. ] aytowmy 5 do2Ct; Tis $i ntev. In aliis codi- 
cibus, & comm.legitur, Tis *mEev; quis tabefecit ? Schol, Hebravus, ayicomy 
5 4C&vars mhyvuTe, facies autem abylli concreſcit, & conftringitur. om- 
plutenſic hanc cum illa miſcuit, accipit enim, aCvore, ſed retinet, *mtev. (x ) 
Nexum pleiadis ] efquila (al.Symm.) 5 ( al. 6) ode wine nad ©: 
an conjunges partes pleiadis? ( y ) Maſuroth.] Similem quandam wicews 
S. Avg. etiam agrofcit, licet habeat etian. arQturos. Symm. 3 dyag/ge; ni 
oxopmeaiy]e x7! xopdy are fxagy; nunquid produces, quz ſparſa ſunt, unum- 
quodque juxta tempus ſuum ? Chry/oft. palrgu8, mt ovgiud]e F doigwy 6 os 75 
ovrndtic Code rantyrar. we 5 gact. pars), (Ceainlw'I) mw) attiv, onpaivey 
3 &5>@0y wye, ſunt colleCtiones ſyderum, quz uſus obtinuir, ut vocentur 
C12, quaſi parva animalia.- Alii vero inquiunt, ditionem quidem eſſe he- 
braicam, ſed fignificare ſidereum canem. (z} Super comam ejus.] Schol. co- 
mam vocat prezſtantiam fulgoris , & venuſtatem. S. Auguſt. habet, 8 veſpe- 
rum ſuper dificationem ejus inavees. (44) Commurationes cali. Sic S. 
Ang, quideſt, Tegmis. Schol interpretatar, mrs F a4pG@- Tegmas, verſiones 


nam. ] Sive ad corre&ionem peccatoris ( 5»quinnt greci) hc hanc, five | 


57% ludnd os gud, quando veſtimenta tua calida, (+) Super terram. || 


affert conjunFe cum> [uperioribus, quieſcente terra ab Auſtro, firmabis cum|. 
eo ccelos, qui zqualiter ad videndum fufi ſunt, (z) Aſtitit. ] 1» comm.| 


T 'rrodotio, & Te xp zen n ita, in Deo magna eſt gloria. Symmach. w#i| | 


(4)FJEr turbinem, & nubes. ] & v#99v- Complut. habent, x; vegizus, 8& nu-|- | 


canonem, & regulam; hic vero, (oviov wires, funicuhum menſurzx. (4d)| 
Circuli. ] Sic S. Anguſtinus, quod grece eft, of wines Olymyiodorns : alii au-| 


ideſt, tuotempore. ( k )Et cognovit Lucifer. Chry/oft. cxteriautem, iy»: | 
' quid intellexiſti. ( 2 ) Habiter. ] avaife)ar. Chryſeft. alt, oxlwer , npeue, | 


de, & fic exponitur; $1 iftanoſti , ſcias neceſſe eſſe te es tempore natum | 
eſſe, quo h:ic ſunt ordinata :. aut, fi hec non eſt, certe neque illud. S. Auguſt, | 
nunquid ſcis, quia tunc natus es ? (p) Si grandinis ] yeadCns. Symm. xpv- | 


A— OD 


ina.] S. Aug mendoſo n/ns codice habnit, Mittis vi flumina 

eſt? ] Aquila, 14% ig, ecce adſumus, (dd) Aur quis eſt 
ret. ] Symm. Tis *Jox ptwoeaulp Foray ; Quis dedit infipienti intellio.. 
tiam? (ee) Er celum interram. ] Symm. 2 are hart rh; 
organa c#li quis ornabir ? S. eLF#g. & organa cli in terram Tombs, & 
Nonnull; hac tanquam ipſorum LXX affernnt, 7 yigy oovinye "ina, 
Cor, tary 5 os yo 2nxaivor, QUI parat nubes concreſcere . & column ; 
rerram declinans. ( ff ) Diffuſus eſt autem J Sc S. As. qned mY 
xizuTaa 5 warie yn, vovia, ſed greciillud yi, in dandi caſu As. , 
telligatur, terre que nigraeſt, circumf, oſem efſe c alum, quaſi calcem = 
opus teflorium, ob per/picnitatem, & ſubtilitatem, quan tames [ubtil an 
ftabiliverit, perinde ac ſi quis lapidi cubican figuram apter, New &- "Roma 
S. Angnſt. depravato codice uſns eft,. {icut lapidibuscubum, (gg) In fy w 
Schol. xdiras, Ccubilibus, S. Ang. in infidiis. Ms] 


( cc 


| peris. Aquila, dxpiCe/a;, exquiſitas rationes, .leges. (56) Mites nnemg 
: qui n 


_ 


CAP. XXXX, 


(9) [DEcre.] S. Avguft. baber, petras, ſed ex hebreo, g- ip/, ſons 
ſerie, videtur eſſe caſus generandi, (b ) Etnumeraſti,] 5, 4, 
& numeraſti menſes partus earum. Sym. ngibunca 5 owl; PTION oof, 
1 | numeraſti autem lunas ad implendum eas. (c) Er nutriſti.] Theedni v1 
Ni Tact Td radia avy, Sraowren; avrd ; 11 dederint parvulvs ſuos faly wh 
eos ? (4) Emittes. ] QSive, 5 dv Sampras ; Chryſ. fi gta, Sata , 
paſſionem intelligas, illud, ZZamoracis, fumptum erit, pro, micy; ; ox : 
dies enim, inquit,dolorem illum pariendi ut ne ſemper fint in iſlis doloribus 
ſin autem, «Ivey, accipias,illa, que per partum nara ſunt, illud, ;F+9,915 
ſignificat, *&mulers dvre,cmittes ea, Quod etiam Symmach, fpniticavi by 
reddens, « &Jvnoa, amneiren, que pepererunt, derelinquune, (e) Ab- 
rumpent hilios ſuos. ] SnppZeor 74 Tie dow. S. Auguſt. babet, abrum- 
pent filii earumi, ſed greci hoc volunt ſignificari, num ſciat fob, quamado ma. 
tres materne charitatis oblite adultos filios ſeparent, & abrumpant a ſe. a 
tamen illi exeuntes ad paſcua multiplicentur, id eſt, convaleſcant. (f ) Inl 
genimine. ] & Joriuen. S. Auguſt, in tritico. (g ) Eis.) avrers, Olympic 
dorus videtnr legifſe, aural; ; ita enim initerpretatur, & non revertunty 
amplius ad eas. Er S. Augnſt. & non revertuntur mattibus ſuis, ( þ ); 
fertum.)] Aquila, 5uexlw, planitiem. $Symmach, «oixyny, inhabitabilem, 
Theodotio, Araba. (5) ExaQtoris. ] poggniys. Aquila, tnapex]s, quod vis 
deter idem valere. (kh ) Monoceros ] Aquila, Rinoceros. Hzc duo no- 
mina fere apud mterpretes confunduntur, ficut & apud medicos nonnullos,| 
Hinc apud Tertullianum legimus, Renoceros wnicorns : cum duo perat cor- 
nua, unum in nare, alterum ſuperne, in fronte. Vartomannus, qui ſe duos 
vidiſſe teſtatur, negat unicornem ferocem eſſe. Dru/. ( |) Campo,]m- 
Sion. & fic Auguſt. Aliquot codd. habent, v wed? , in pedes (1) Latantum 
neelaſſa. ] Symmachus phy dyraious afewquera, penna exultationis circum- 
netitur. Aqnila, Heguyor divouyTwy cvvaramixe, ala Canentium compli- 
catur, $. Angnſt. conjungens cum ſequentibus, nt vulgata, penna ſiruthio- 
nis miſta eſt alis herodionis, & accipitris. O/ymp. tawen illnd, neelaſla, pro 
avi Accipit. [ta enim ingquit ,rwrydy 2 Th ee 11 yefagere, jucundum quiddam 
aſpetueſt Neelafſa, & $chol, volucris eft pennas habens varias, & pul- 
chras, atque adeo mapis pavone. ( » ) Aſida, & Neſla. ] Syww. « way 
[alowrar, 6 ww minus was, fi amplexabitur cycnus plumis ſuis, Olywp. an- 
os 6 ipodu3s Br x7! dx5aan, 1 mapyO- os m3; tperony, 4 38995 vougarriys. Alida 
eſt herodius ſecundum Aquilam, aut ciconia, ut nonnulli dixerunt, non be 
ne conſiderantes. Et panlo inferins. Eſt autem 8& Aſida avis maxima,veruny 
ramen ſtolida : quam Aquila reddidit, herodium, & iieaus, accipitrem, fve 
miluum. Et panlo inferins, quidam dixerunt effe avem, que in Meſopots- 
mia reperitur. Schel. j 5 doidy, x; # viare Muve x) dure mv dura x) igupeuc 
xevdy theniact wi owlopiray F arrnud my dvTN;, apnns jÞ 6 Inte, Tim Pagnine 
Toy dvTh; 13 ovgey. Afida & neeſla ſunt & ipſe aves, ſed ftolide,& robufiz! 
laboraverunt, cum ſalvos non preſtiterint filios ſuos : abſtulit enim Deus 
illis ſapientiam : hoc enim fignificatur verbis illis, quia tacere fecit ejus laps 
ntiam. Habet enim aut; 7 ovgdy, nov, duTy ovgiay, ut eff in caters libru. 
(0 ) Obduravit.) areoxainpure wm mie avris. Verburs, So KanpUran, Vide 
tur hoc loco valere, dure tractare. Olywp. bc ipſa avis, quz o0vum deſeruit, 
permiſit filios ſuos laborare; indurans naruralem illam erga filios propet- 
ſionem, ut ne ſeipſam labore conficiat in pullis nutriendis. S. AuguPv: bar 
er, obduravit contra filios ſuos, ne ſint ejus. ( p ) Et nonÞarticus eſt cl. 
ymm. x, 3 lreeuey evr3 avyeoy, & non diftribuit ei intelleRum. #. Avgaſt. 
quia deſpexit eam Deus in ſapientia, & non diſtribuit intellectum. (9) Ti- 
[more,] g5Coy. (hr. ut elevatione cervicis timorem incutiat,  Olymps . 
Theodotio, & Symmachus, ille quidem, yeswengudr, binnitum 3 lic vero 
ouylw , fremitum. $, Auguſt. & inſeruitti collo ejus hinnitum. (7) Et 
gloriam.] Ntay 5 yStor ans maun. In pleriſque codicibns eft , - , 
cndfov, ans miun, &f in comm. Tue , gloria petorum ©jus Wl _— 
[Santas eAuguſtinus , gloria peccatoris ejus audacia. (ſ) 10 = 
{ pum in virtute. ] Chry/of. vel ſecundum cxteros, 6s 47«vm0w — 
| curſum cataphraRtorum, non metuens jaculum, neque aciem ferti. _ 
jin prexlium cum virtute. (r) Regi. ] Geox6, plerique libri habent fp ws 
| ant, ix, jaculo. Etita S. Auguſt. Chryſoft. etians habet, 65M of one 
i xt paxlo ante retulimns. Adadit autem hac, ſecundum alta Vero exemp ag 
{ ouvarsf Baring r1gzyag, OCCurrens regi, deridet : non _ vy 


, » : . . x4 » a2 T i" «lit li- 
nem habere dignitatis. ( » ) Eciracundia. ] x 5gyn «9am, | 


bris eft in dandi caſu, *gyy. Symm. in ang, x igys, 05 xamimIONs | 
|motione, & ira, yd 1s un Apnd S. Auguſt . plnra le ogy rr 
{ haſtzque tremore, & iracundia evertit terram, (x ) Cumfalty, Ss) 
]re. S. Aug. tonitrum ducum, & clamorem. (y ) Ex wa ver” abſcot 
S. Auguſt. munquid in ſapientia tua plumeſcit accipiter ? (93 ut 

dito. |] X) NT pUPHo » Aquila, eweouaTOr, munitione. S, Ang BY caver- 
ſuper nidum ſuum in petra ſedens morabitur, in fummutate pecre, 0% 
na? (44) Conſperguntur. ] ovezy]es. S. Aug. volutantur. oy 
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CAP. XL. 


E repellas.] ut ammomats In Compl, grects, & ales editionibus 
(s) þ amomiy, nunquid repelles. 5 ywmachws, win mggKuporus xpion ( 
| Þs erm facies judicium meum ? (5) Quam ut appareas juſtus. 
chus, day mnaes i, ia iauollye, injuſtum facies me, ur juſtific 
yur Contra meum.] Plerique codices babent, vgn* avrdy, Hicut ipſ 
_ g T mm mpe.] owlev. Aquila, ehgps:lov : inverte 3 in comment. au 
(d th aliqua editions, xpu-loy, antecedis, & ſequitar, enlay 5 quoduuadÞy 6 
_ acrefac autem ſimul in terra extra, que #ltima vox eff etians i 
yw wy oo autem pro hac ultima particula habet,  xg]azwrdboov du; &i 
Compl. Ja eos in vacuo. (e) Fortitudo,] O/ymp. Siquidem de ſenſibil 
_ _ ias, quzdicuntur , potentiam illi adeſſe teftificatur oratio, 
. gar adic in quo £i fit forticudo : 6 5 7305 Gy 4 Gopys, 1 x7! + dawn 
« Zn. Jus 6 per ndiduxey, 1) Azyoy. locus autem eft lumbus, vel ſex 
——_ Aquilam, 5 re7@, dorſum, aut ficut Symmachus reddidit, 5 aaywy 
ia. (f) Copreſſum. ] Schol. c#teri, os xp&-, ſicut cedrus- (g ) Fer 
rom $4 Sywmach. os ovpcnnudle ndige, ut commiſſurex ferri. Notat as 


way, conugationem Ommum membrorum. (+) Hoc eſt principium. ] 
01 mp. Alii autem, wapdauoy 6dy Lauge , caput viarum ipſius fortis. (5) 


Ur illuderetur.] Symm. muy aggox var TH zee, ws, factum ut ad- 
moveatur gladio ejus. ( k ) Ramis ] ovy faduurers, Symm. ouy 7 Taggaudr 
y, cum propaginibus. (1) Agri, xA@yE5 d2g8, 51 ceteris librts eſt ,zuve, agni : 
eſt autem planta ſmilts ſalici- Aquila, ireaa y,cruapps, falices torrentis, (1) 
Non ſentiet, $ymm. # wlamayiiorJac, non pavebir. (x) Intortus. ] ivoroar- 
buuGr. Symm. & mgovy reumNgtles Ty jive, in fibula perforabitur naſum? 
o) Draconem ] Sywm. iawons 5 away, trabes autem Leviathan. (p) 
t armilla. ] 44mg. T heedotio,u, xa TeNoHs neyve wir, & trano' perfo- 
is maxillam ejus. (9) Precc, ſupplicatione.]. Nice, ixc]ngia, videntur 
« interpretationes ejuſdem vocu. Polychronius habet, Jxnoq insInpias, prece 
pplicationis. Compl. «Jengers ixd|neia;. Schol. hebrzus autem haber, acs 
1916 apts 08 Sons (al. ixtIngias) deg ncaigas apts of wanarg ; nunguid 
tiplicabit ad te preces (af. ſupplicationes) nunquid loquetur ad te 
lia? (r) Partiuntur. ] 0/zmp. Aquila, nwowooy dvrdy wilefv xavael-! 
y ; dimidiabunt eum inter Chananzos ? Schol. Aquila, Nepeeudion!]or wsla- 
9 udleCixy, divident cum permutatoribus. Theodotio, dygdaroi duTey, 
cabuntur eum. | (/ ) Omne navigans, av 5 2\u]3y. Symm. ww mAngageas 
wal; 73 Sigua ung; nunquid implebis tabernaculis pellem ejus ? (2) In na- 
igiis, ] & wales, Symm. x © ix wopheyrs, nafſellis piſcium. ( « ) Recorda- 
belli.} Aquila, wil: maps wi acyodis, memento belli, ne adjicias. 
'x) Ecnon ultra fiat. ] Theodotio, 3H 5 aggy awry Heb wann, & principium 
10s mentitugn eſt. 


CAP. XLL . 
(4) Oane vidiſti eum ?] Symmaches, *»42 x5 2805 Thu ira wore 13 aCa-! 
VN as, veruntamen & Deus ſpeciem illius dejiciet. (6 ) Quis reſi | 
et. ] d/[ighedJar. Schol. ms dpT354 wot z quis reſtitit mihi > (c) Errationem 
irtutis. ] $5ve, potentie : eſt exims in notre, x, xy © Juvdueos, ſed in comm. 
ceteris editiomibus eft, xiryo, aut, xiyis. Schol. Quid mirum, fi ego ho- 
ine, preciofiſlimam pofſeflionem meam non derelinquam tyrannidi 
iabolicz ſubje&um ; fi & homo xqualem ſuum non deſpicit pro menſura 
ultatis ſux? Sed & alias jnterpretationes offert. (4) In rugam.] & 5 
VE. Symmachus, cis vanSindwory ganis@- ans Tis Vanden ; in fubduplica- 
onem ſ{quamme ejus quis ſubibit ? (e ) In circuitu dentium.7 T heodctio, 
"785 dd8#a;, circa dentes, (f ) Interiora ejus ] Olympiodorms. Aquila 
tem, & Symmachus ; ille quidem, apa ws wpiyxors 2vgedy, COrpus e- 
ſupereffulio ſcutorum : hic autem v@+ppe3r6 wer5g gud &t 5y Iuptots, ſu- 
if procedens in ſcutis. Qxare diftionew, danides, vertimus , {cuta : ſed 
Ec ramen tle afÞidibus [erpentibas eccipere videntnr. ( g ) Er colligatio. |] 
ru. Sehol. Smxaciw (gens cer), intercluli figillum anguſtum. De 
rite antem lapiae inquit Scholiaſtes eſſe durum prope atque adamantem, & 
ferram, & vitrumradere. ( b) Virfratri.] Aquila, ings & my mn- 
! £78 aggro dnos)a, unuſquiſque proximo ſuo agg'utinabitur. (z) In 


I nee 
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Job. 


comm. eſt, Naxogia Traxegdyay]e xm, ducentos quadraginta ofto. Sed ma- 
gue ſemper in numer varietates. (ompl. hac omittit, ut hebreus. Paulo eti- 
am ſuperius, ubi in omnibus grect collatts codicibm eff; vixiſſe 7ob poſt pla- 
gam centum ſeptuaginta annos, atque ea ae re pulchre in comm. diſputatar, 


wyC, impletus, & faturatus , at hoc loco nihil ponitur in hebraico, quem- 
admodum neque apud Aquilam, & Symmachum, ſed apud Theodotionem 


TOP IAA WOO CAA ond 


ils, apps evry giyſC- mvpss,fternutamentum ejus lu- 


men ignis. {& )Scintillz ignis.] ide: rvpis. Aquila, Sxx9?, torres, tra; 
des ignex. (/ ) Perditio, dnwane. Aguila, maipic, egeltas, eſurics, (m) 


fuſz ei foldz, immotz. (») Cum ſe autem verterit.] Symm. var 4 avg: 
@5 4vTs wacninoyJai igxuess, a motione ejus timebunt fortes, A ;mila, <8 


ent, haſtam, & thoracem. #y wi munowsr, Jigv, 5 wenne 3 primum in alin 
editionibus eſt, wu Honows:, non exterrefacient ; deinde in ii/dem & in Com: 


ric, non ſubſiſter, neque lancez, aut thoracis elevatio. ( p ) Machinam ] 
TesConey, Olympiodorns, mTegGoaon,elt, i agerdorn, funda : quare cxteri, pro, 
mTezCiny, ediderunt, aifss og4dÞvns, lapides fundx. (q) Concuſlionem ig- 
niferam. ] Symm, cops wer, concuſſum ſcutum. Aguila, darid ©, cly- 
peum. () Obeliſci acuti. ] T heodotio, o1dviere 7ex]ov©, ferramenta fabri. A- 
quila, eZurriges 35paxwy, acumina teſtarum. ( /) Fervere facit.] eAquila, 
x&yxAzas, faciet ebullire. (rt) Vas unguentarium. ] axcumegy. Olympio: 
ders. Aquilzautem & Symmachus, ille quidem reddit, uvgsy1niey ( gno 
zdem valet, &: eft clarins) hic autem, 5 draCegaopilu dervory, ut ebulli- 
ens condimentnm, YzzacAazy, autem fignificat, ceunioy wes, trullam un 
guenti. (#) Nihil eſt ſuper cerram fimile ei] Symmachss, 5% Ray 3H) 5005 
&v0ie dupe, nan eft ſuper terram poteſtas ejus. (x) Omne ſublime ] Thec- 
datio, xiyTa \apingavor iyCainlirar, omnem ſuperbum inſpicier. ( 3 ) Omni- 
um quz in aquis. Sywm. chu, mrm; beguudss, Omnis nature reddentis vi- 
rus, T heoaotio, yav Earwag; iliorum tumoris, & arrogantiz. 


CAP. -XLIL. 


Effundit. | Sywm. ovens dues Jeux Wwhyar ary dxaveis, Carnes cjus Circumsd 
Any]: reg, pavebunt fortes. (oj $1 occurrerint ei lancez, nibil faci] 


Ent Arts eſt, evev ©TvewWor, baſta elevata. S 11118. autem, ndlarcation avrdy 
Unzaes $X, cuot]ai, 5 aby ps dpors,  2egxCr, gladius, qui cum attige4 
Ma 


(a) Ihil tiþ1 eſt impoſlibile. ] Olymp: Ali autem, xz 86 agtipttgsTas 
amo as #1Wunyes, & non tolletura te quod in mente habes. (b } 
Parcens autem verbis._] Symmach. iy voy, Na ran iadayon avcimus, NOVI, i= 
deo loquutus fum infipienter (c) Audiebam te antea, nunc autem.] axs6y 
0s T8 apiTEegv, vuy s. Olymp. nxzev os, vi 5, audiebam te, nunc autem. (4d) 
Putayi autem me. ] Aquila. x, mpexaifilw 63 xi, x) avods, . & revocavi me, 


In 6 Was jus ovi xz is Juny &aiezts oe, irarus elt furor meus tibi, & duobus 
ſodalibus tuis. Theodetio, Egawin 1 ogy ws &v and. x; oy hs don giavis os, 8 
4p Facanax]e cvtumila, y govy, ogdnsy x7! ovwupazer, indignata elt ira mea inte, 
& in duos amicos tuos : non enim loquuti eftis re&itudinem , id eſt, recte, 


ſecundum Symmachum. (Ff ) Er faciet holocauſtum,] & muices xggmwar. 


Aquila, ayeCiEdom inonewmouamr, alcendere facietis holocauſta. Theodotio, 


$xocauTwmy, holocauſtolim. Symm. ayagogey, oblationem. (g) Accipiam.J 


anloua. Chryſoft. Alii autem, mggJtZoua, ſuſcipiam. (k) Contra famu- 


lum. Schol. &s & JIx%5 js 19, ficut texvus meus Job (5) Er ſolvit pecca- 


tum. ] Symm. # aegongm 5 335 73 aprowny 198, & ſuſcepit Deus faciem 
(k) Dupla: ] Schil aeggSixlw , acceilionem, additamentum. (1 ) 
Quz induxit ſuper eum.] Scho! Symm. autem, ies mans © xgxicy, de OM- 
ni malo, xaxiav, & ipſe dicens ipſam, »gx-ov, aftlictionem. (a) Terradrach- 
mum auri. ] Peolychr. habet, 77pddpex pur every gonwer fy, terradrachmum 


quod non habet, iy. Olymp. tetradrachmum eſt numiſma unum : nam ita & 
alius ex interPretibus reddidit. Aquila autem, & Theodotio, #ywnoy 2guory 
$y, inaurem auream unam. Symm. autem, &zppeyoy , Ornatum nai, 4oywoy 


xapyagix Carnaphuc. ( q ) Ducentos quadraginta.] 1» multis codd. & in 


Complut. habet, centum quadraginta- (r) Plenus. ] migns. Schol., ywmnug- 


ponitur Olymp. iszoy &n wines F aptocuTig© 1) mAigns nuigay dad x} appar 


x & iadvvres ouvemiggvas 78 BiEnbov, ws NN my iEgaina axullivres. © 5 Srodbmay, 
ovumeaiye mois £Edopunrorres Sciendum eft, Aquilam & Symmachum cum ve- 
niſſent ad illud, Senior, & plenus dierum, concluſifſe librum, nimirum ſe» 
quentes hebraicum. Theodotio autem concludir, quemadmodam LXX (/ ) 
Syriaco. ] ScholiaFt. Syriacum nunc vocat dialetum hebraicum, quod | 
hec prope accedat a&illam Syrorum : & multa in haxc ſententiam diſpu- 
rat. Now deſunt tamen, qui potijes Chaldeam ita dittam putent. (1) Eliphaz; 
de filiis Eſau. ] (bry/oft- Theodotio autem reddidir, yds ivozges, filius Joſa- 


phas. (#) Baldad tyrannus.] Chry/eft. rurſus Theodotio, 3s auwor F xw- 


6dg , filius Ammon filii Chobor. DE 
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PSAL. I. 


>” Eatus vir. ] Schelion, 2utunGr 5 avip, os & afusmimmoey oy 
Sd ovntdpip mggroyor, irreprehenfibilis ille vir, qui non 
ambulavit in conſefſu iniquorum. Theodotio, quinta, 
 & /exta editio, T9x4G> 6 vewnugOr, b; in dminyev & Beal 
= '4Teivy, perfettus ille junior, qui non abiic in confilio 
(4) Etin cathedra peſtilentiz.] Sic patres Latini, quod Grace 
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eſt, x; i nay neudhl, & poſſet etiam verts, peſtilentium, aut, peſtilentia- 
rum. T beodoret#s Baſilium ſequutus : xatuts autem vocat eos qui non ſo- 


i ee ee en, 


lum ſeipſos perdunt, ſed etiam aliis labem impertiuntur, inftar morbi, qui 
& homines & pecora invadit : cujus & ii participes fiunt, qui zgrotantt- 


.| bus appropinquant. Aquila, x) & xa$iJpa yadagy, & in cathedra deriſo-, 
rum: quod etiam notavit S. Ambroſins in hunc p[almum, & S. Hieronymus 
inſuacx hebreo interpretatione utitur ea diftione. Symmachus, x & xavidpe | 
6% 8s neem, & in Ccathedra inſfidiatorum non communicayvir. | 
Lauinta, & ſextaeditio, x; it xallidha, mygyiuwy i fugh2n, & in cathedra | 
iniquorum inventus non eſt. ( c ) Et note. ] S. eAmbr. Aquila tamen di-: 


cm 


£1 0% £2 hho tint / At Lou Gbte IAB IRGs AE o ELBa IEGBT br Bot Dn Le eb eb es IG *. 


(/ve, confolatus ſum) 1n pulyere, & cinere. ( e ) Peccafti ru. ] Sywm. ops! 


aureumnon ſignatum unum, 1» comm. & alizs editionibus eodem modo, niſs 


autem dictum eſt, pro, «wu mony c0udy, x; <X4eaxmieray, pondus non forma- 


tum, & {ine charactere. ( » ) Diem.) yuicsv. Aquila, & Symmachus, wut | 
wa. Jemima. (s) Caſram.)] Schol. «ay, Celiam. (p ) Amalthzz.)] Schol. 
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em tantummodo poſuit, non etiam noctem. (47 Plantatum. JS Amy: 
pulchre autem Aquila, 73 permmpurd or, dixit, hoc eſt, tranſplantatumy. 
(e) Proſperabuntur.] $ Ambroſirs, Aquila autem, dirigentur, ait, & S. 
Hilarius haber, bene dirigentur. (f ) Non fic. ] Schol. 7d Sumgyr, vx, 5- 
T5, Top *dxvi neirer U my Hang. repetitio illa, sy 6s, apud neminem po- 
nitur in Hexaplo. (g) In conſilio. F Enſebins, Pro, Bexiis, Aquila quidem 
& Theodotio interpretati ſunt, ovawylw, ſynagogam ; Symmachus au- 
tem, ovriaday, conventum. Schol. Aquila, #y ovveywyy, 1n COngregationes 
Theodotio, i ovw4yo, in colleftione. Symmachus, ty ouycatvors, IN con- 
ventu. (b) Er iter. ] S. eAmby. Separavir latinus, ut iter diceret, & tan- 
quam diſcrevit iter a via. Grzcus autem in utroque viam dixit : non 0cio- 
ſe tamen latinus ; quia & Dominus , ego ſum via, dixit, non dixit, ego 
ſum iter. S, Hi/ari#s tamen etiam /ecundo loco habet,viam. 


PSAL, IL 


(a) [i Schol. dyengap@- map iCgaiors, fine inſcriptione apud Hebrzos. 
Idemque teſtatur T heodoretus initio explanations in primum pſalmum. 
Hic autem in Vaticano, ficut in caters, numeratur ſecundns : & ita citatur 
in editione Latina, AG. 13. quo tamen locoin exemplaribus Grecis nnncu- 
patur primus , itemque a 7uſtino Martyre,- & a Tertulliano contra HM arcio 
nem. Puare in alio Scholio legitur, iv 76 iCgaing ournuwyor, in Hebraico 
conjunRi ſunt, & pro uno habentur. ( þ ) Quare fremuerunt. ] ive7i iggv- 
atay. S. eAuguſt. Ur quid fremuerunt. S. (ypr. 15b.primo adverſus f udeos: 
Adquid tumultuatz ſunt gentes. Aquila, irari itvguCitnouy Efyn, x; puact 
eNyterar xo; ; Ut quid tumultuatz ſunt gentes, & tribus loquentur ina- 
niter ? Symm. &; Ti vn xvxq ; Ad quid gentesturbant > Schol. <pnpayeu- 
«zy7, ſuperbierunt. (c) Aſtiterunt. ] Eodem fere modo refert hos ver ficulcs 
Cyprianns lib. primo adverſus fudeos, & prorſus eogem modo in extremo 3. 
lib. ad Dnirinum, Symm. ovvicuvTar Banos Tis Yitso x) vrapyer CvoxtmorTal 6 
wIvucdy, conſurgunt reges terrz,8& principes conſiliantur ſimul, '* Ejus. | 
Euſebins. Apud LXX ponitur diapſalma, non autem apud Theodotionem 
& Symmachum, licer alioqui ſzpe conſueverint hac ipſa diQtione uti itidem 
ac LXX.Quare veriſimile eft tametſi perſona mutarta ſit, mulicum numerum 
ſervatum eſſe, idcircoque Theodotionem & Symmachum non appoſuiſſe 
diapfalma. Theoderetns : megane: iyray ou tar iy Th Barnes ia ane, cine 
:m12a14v, 67 0109 veOr. ts 1p F owy ogus Baciaevea woven, Wy, ears x, avggmov. 
6H 5 oty pes x) © tics mw Seidy ans Sidaoxaniay mis aero 1801 Genowt yu. 
61 I 16 rwuTlw SNEapuor, wrwyerdbouy cis maony TWw Utteuivlu Th 1dyare. Opor: 
tet hic interpungere,rex ab eo, poſtea,incipere, ſuper Sion montem ; neque 
enim regnavit ſuper Sion montem ſolum, ſed etiam ſuper viſtbilia & inviſi- 
bilia : in Sion autem & Judza divinam ejus doQrinam adeuntibus obtulir. 
Sed qui hanc receperunt, fluenta tanquam per canales in orbem univerſum 
derivarunt, (4) Conturbabit.] eAquila, vwrearsdion, folicitos atque anxi- 
os habebir. (e ) Ego autem conſtitutus ſum. ] Aguila & quinta editio, 
i tdiaopuly Baonke pe, & ego incolumem preftiti regem meum. Symm 
| Kei28 £28108 + Bagoinka ws, & ego unxi regem meum : ſexta editio, ng Sk 
| cw. + Pacikke ws, & ego falvaviregem meum, ( f) Pradicans preceptu 
' Domini. ] S. Azg. predicans preceptum ejus. S. Cypr. l. 2. adverſus ud 
- adnuncians imperium ejus. Hi/arius, annuncians preceptum ejus. $cho/ 
| e&vaſjinoy lowups axpicaoudy, annuncians ipfius fortis mandatum. Duixtae- 
| ditio, xgTeſyavay cis $83y Sradixlw, pronuncians in Deum teſtamentum. T he-! 
- odoto, ig,ugs apo yue, iplius fortis prxceptum, & conſtitutionem. (pg) Vas| 
| figuli. ] Jn aliquot codicibus, & apud T heodoretum, & alios eſt, guivn vaſa.! 


' (b) Confringes.] Aut, conteres, S. Aug. Aquila, aezogit(s, allides. (5); 


Intelligite. ] ovyer.. Aquila, x, vov\Ggg ines Gronuwdnre, & nunc reges ſcitote.] 
(4 ) Apprebendite.] HetaS: =. 
continete diſciplinam , ne forte iraſcatur Dominus : & pereatis a via re- 

| Ra, cum exarſerit cito ira ejus ſuper vos. Aquila, xzaTagiairare WAtKTDs ,, 

' ire 5p4d7, ofculamini elete, ne quando iraſcatur. Symm. ae3otuvicare 

| x4 $n905, adorate pure. Nunc reddunt adorate filium; utraque interpretatio. 
extat apud Hieronymum in Apologia contra Ruffinum, Drul. ; 


PSAL. NT. | 

(Poon. Schols 9, oda, canticum, & per totum librum fimiliter.; 
| (5) Diapfalma.] Scho/. Theodotio & Symmachus , Diapſalma.; 
n 5 Tury Eteſdors, Nemo. x, A bans 5 + Bias 67 FNadaaualO wins ws, 
Sedwrgov. Quinta autem editio, Namy73;, ſemper : & per totum vero li- 
brum in diapſalmarte fic reddiderunt. Yerum de hoc diligemter a S. Hieron. 
di ſputatums eſt in epiſt. ad Marcellam. Notat autem Didymus, bunc pſals 
mum in tres partes eſſe diviſum, duobus diapſalmatis intercluſam. (c) 
De monte fancto ſuo. ] Aquila, ixeouire, ſanRificato. Symmachns, Y 
$2uTe, ſanQo ſul ipſius, (4) Et ſomnum cepi.] Sic S. Ang. quod grace eſt, 
y uTvwr. Notat autem, nonnullos codices habere, dormivi, & {oporatug 
um , quemadmodum nunc Vulgata. (e) Suſcipiet. ] dvlmiLemb ws; 
& fic Santtus Anguftins. | 
in parapbraſs (halaaica , pſalterio eAthiopico, & Arabico, & in edi- 
 Fione wvulgara, ſuſcepit me. . (f) Circumdantis me.] Ita apud Latinos 
quod grece pluribus verbu dicitur, # goCnSioua Im" jpwverddoy ne8 fs wad 
672%) wor, non timebo a decem millibus populis in circuitu imminentis 
bus mihi. 1» aliquot codicibus, & apud T heodoretum, & in comment. gres 
cy eft, ovvemnveuor, in quibus etiam ita exponitnr, ovysddiyrwy, ſimul ins 
ſidias ſtruentibus : &- 5» catena verſa a Daniele Barbaro legi videtur ex 
Chryleſt . Cuvemnvuire, atgue exponitur, pariter contra me inſidias ſiru- 
entis. | 


PSAL. IV. 


wp finem. 7 Schol. quomodo veteres accipiunt, ac definiunt illud, «is 


T9 TAG. Aquila Ti rim & Jaruois wid duua TE david, vincenti, 
five effeRori viRoriz in pſalmis melodia ipfi David. Symmachus, &yiuG- 
. Oe Jax[ngioy 6) 75 dwwidl, pro victoria per pfalteria canticum ipfi David, 

Theodotio, «©; 73 yixG uw Curors Janus 76 xvid, ad vitoriam in hymnis 


| - A Agia x parte videtas 5 B 
que eſt in multis codicibus, & ED & _— => riptio] 
vuvors Jaaus T6 druid, in finem in hymnis pſalmus ipſi David. Seq iy 
Cana reſpondet Hebreo : eamque ſequitur Origenes , quantum : ea Vat 
Daniele Barbaro verſa colligi poteſt : apud quem etiam my X Catena « 


. S, Cyprianus, lib. primo epiſt. 1 L. 


uſtinus legit , arlmacere ws, & ita eſt . 


hujuſmod: loquutione, es TixG-. [temque apud Didymun, qui es Nxvnt lo 
cur interdum in inſcriptione pſalmus dicatur Davidts, interdyy ph puter, 
eAuguſt. habet, in finem pſalmus cantici David. Theodorerys ;1 > ws s. 
plalmum, teftatur, in quolibet pſalmo, in quo LXYX poſuerun; fie 4vumy 
quilam & T heodotionem poſuiſſe, TH viwnug, hoc eſt, 7 yintw a @, 4- 
carius Zgyptius neſcio ubi , TWw' vixlu ov: ms dixit, pro facir - mo Mis 
hoc eſt, ro or y1xugy. Druſ. EmvixiG+ ad eft oda que canitur oh  Vincere 
Roriam. Hierone precemio in Danielem ait proprie triumphy . —_ Vi 
mam ſignificare. Dr#/. (6b ) Exaudivit,] Schol. omnes reddiderune. pal 
x«oy, exaudi. ( c )Graves corde. ] Sic S. Aug. quedgrece oft. ; wal 
& in vulgata, gravi corde. Schol. omnes ediderunt, tNts; ys, FD Yeh 
fione B, Hieron. eſt, inclyti mei. (d } Iraſcimini.? Aquila a. Ver. 
tremiſcite. Symm. gz4241s, 'aye wi, iraſcimini, ſed nolite, (&) Com! vo 
mini. ] xgJavuyiſls. e Aquila, novels, quieicite, tacete : quam etig 6.4 j- 
pen poteſt habere verbum, quo LXX ſunt uſi. S. Aug, narrat —_ —_ 
dixiſſe, melins legi, aperimini, quam, compungimni, derivayze, mY 
dyoi-y4v, q#0d eſt aperive. ApudS. Cyprianum de oratione Dominica | wy, 
dicite in cordibus, & in ftratis veſtris, & tranſpungimini, (F) 5, efityr 
Chry/. alius fnquit, maoi2«7c, confidite, ( g ) Signatum eſt.] ,Perate.] 
eAquila, imigoy, quem ſequutns B. Hieron, leva ſuper nos. Symny RON, 
Toiyovy, inſigne fac. (h) A fructu.] Wn* xopo7. S. LY 


Au * 4 tempore. 2.4 
legerit, ng4g3. Itemque Caſſiodorus : t& ſee videtur leife Arnobiag F; fue 
eſt Arnobins. S. Hieron. in tempore frumentum eorum. ( ; ) Habitare c 

ciſti me. ] At, «t vulgata, conftituiſti me. Aquila, rwr' iJlay s; now 6 
| xg.91065 (4, ſingulariter in fiducia ſedere facies me, wn 
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| (4) © yan Sic etiam S, Cyprianus de oratione Dominica, quod grace 
; oft, nezrwEoueu. Schol. cxteri, Huyeum, precor. (6) Et yideho 
| Sic fere Latini. S. Cyprianns ibidem, mane alliſtam tibi, & contemplabor 
{te. Grece eſt, imJopai, & in pſalterio e/Ethiopico, videbo te ; Origenes, A- 
| thanaſins, Enſebins, & Didymns, babent ut noſtra: & Didymuz quidem 
| docet, ea diftione ſignificari accuratam & aſſiduam cogitationem. In aliis 
| grecis codicibus, & in pſalterio eArabico eſt, ime: vs, videdis me, Chryſet. 
| & Heſy:hins utramque agnoſcunt leftionem: & C bryſoſt. magnam vin 
| facit in verbs illo, imme. Nam utraque leftione propeſita, {i legatur 
| (inquit) ime ws, hoc ſignificabitur, &Je; rowairom, ima 8enwerſe, 
| Eides Lonor le, ime acxyprrwor]e , vidiſtt paſcentem, reſpicies regnantem: 
 vidiſti pſallentem, reſpicies prophetantem. Sin autem legatur, #7 ny 
| hoc ſibi yolet : &by, pyor, my aptoraveg, x} SALE 2gd. Gon Sata; wor Hides 
| mas 0) X94gs. dvTi 3 oj Tus GAICtgav x} Aungar imilouer To aiuna take. 
| #iofhy @e9phTa;, £m ope evaſunices. tidy dytcs, rnivopar wage : Vidi cadus 
' ca, & dolorum plena ; quantas oftendiſti mihi tribulationes multas, & ma- 
: as: pro his vero triſtibus, & moleſtis, :744 par, reſpiciam bona zterna: 
; vidi prophetas , reſpiciam evangeliſtas : vidi ſanos, reſpiciam martyres. 
| Ta T@ ap" may] 74 Jvo dewoter nia, x) $Tinler pas, GTA TESU} 080181 GMAd- 
low 67" is, maggono ud: ovy x, Te En4 pe, Hxcenim omnia, duo illa dici 
.convenit, & videbis me. quando omnes a me tenebras abegero , & ſiſtar 
coram te, &'tunc videbis me: atque hxc quidem verba etiam apud Theodo-| 
'retum leguntur. 1dem autem Chryſeſt, notat alium interpretew' dixiſe, 
iozemiow, ſpeculabor: quod Heſychius tribuit Aquila, 1» Scholio item qua- 
fs ex alio interprete affertur, ameozomwow, intuebor tanquam ſcopum. (c); 
Neque habitabit juxta te. ] #/% meggixior: ove. Aguila, © apconureen ah 
non habitabit tanquam proſelytus, & advenaapud te MNec negat S. Hit- 
'ronymus voce illa, mzggixiout, incolatum quaſi inquilini ſignificars. (d)Dv 
'mine.] Yox iſta abeſt a pleriſque libris grects, ſed habetur pſalterio ths 
0pico, & apud Sanflum eAnuguſtinum, & inpſalterio quo Eccleſia Reward 
iperquam din uſa eſt, & hodie etiam Baſilica Sanfti Petri Rome ntitnr; idew| 
que Romanum a nobis poſthac appellabitur. ( e) In conſpeR tuo viam me 
am-] S. Auguſtinus, iter meum. Hoc eodemy modo legitar in Schilins, que 
'tribunntar S. Batio. 1n atiss librts eſt, Eycomoy ps Thu oy Cs, in conſpetu 
'meo viam tuam. Theodorctus utramque leftionem agnoſcit, & explandt- 
zvomoy ps mw 6Jov ox ev ind]ige. reagh © voices Lara hravolag. Um nurmige 
6s xa] bIvySiin evcomoy F Yev TAdyns & Anouide mTieay, UT 1 © 216 od'35 Ke 
:T<v yItly £y mov nfs, a vrly 6ev on x) apds evriu* po was pappijuroe. Co- 
' ram me viam tuam. In utraque ſcriptura continetur pius ſenſus, Sive erin 
via noftra dirigatur coram Deo, expertes erimus erroris; ſeu via Dei di 
| rigatur coram nobis, in eaambulabimus & ad eam libenter curremus. 5 
Hier. ad Suniam, inquit, priorem illam neque LXX, neque «Aquile, MeqHeE 
' Symm. neque T heodetionss eſſe, ſed ſolins editionis communis. Aquile, Ad T345 
tpodivoy]as x&Tww9uyoy tis apogumroy [48 oy Cs, propter eos qui inſidiantur 
: dirige ad faciem meam viam tuam. Sywmachas, ia Te am aiCoſles 
| $udatiov TuapoSty js Thu" oy gs, propter eos qui tribulant me, comp! 
ante me viam tuam. (F) In te.”] 3 ov, abſunt hc ab alits libru: ſe 
 bentur in pſalterio Arabico, && e-Ethiopico, (g) Gloriabuntur.] #7 
| - ſuntatis 
 coyT&t. Aquila, yeveremuny, exultabunt , geſtient. (+ ) Bonz yore 
coronaſti nos. S. Anguſtinus, ut etiam vulgata habet, bone voluntatistW#e 
Aquila autem, 5:xpayus6; aurdy, Coronabis eum. | 
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CPR? oQtava ) Ita in vulgata : & haxe tanquam uſitatam ny 
agnofeit S. eAmbroſ. lib. 5.in Lucam. S. Auguſt. hic habet, Ge Ci? 
Vo. Sunt qui prtant interpretandum, ſuper otava, & ſgnificars infirumt 
tam muſicum. ( «) Quianemor fit tui, ] Aquila, prizu 0%, Memori 4 
Symm, dyaprna's ov, reminiſcentia tui. (6) Turbatus et a furore. ] SA 
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o_ TT. fqualuit, zſtuavit. Symm:. igaiywainey ame m= 
Gs es, iendine. (c) Inveteravi inter omnes, | S- Aug. 
mus Aquila, wilhgon % mio ivdeopioy we, tranſlatus ſum in omnt- 
in OMP a os me. $ymm. zoerCaysllw Nd T3 IxiCov]ag wn, Conſurprus ſum 
Rn cribulant me. (4) Iniquitatem. Aquila, TUCE dam- 
a. ;nutile. (e) EC conturbentur ] eAquila, 1g]aarsJzItinoay Coupe, 


ſolliciti fint vehomenter. (f ) Velociter, ] Aquila, Zaupvn;,repente. Schel, 
Zpies, confertim. _— 


calmus ipſi David. ] EC hryſsſt- Altus, WaAwes <p" aryrolag me david, 

(4 Pſalmus pro 18noratione ipfi David : alius, 4yvinue TH Savidl, igno- 
\ infi David. ty Chuſi. ] Schol. a:$10@&, #thiopis. (c) Ergo.) Sic 
__—_ od grace eſt aee, in vulgata autem, Mmerito. Aquila, & dyigmaoz 
s. m__ p ones; fi raput eos qui tribulabant me vane. (4) Dia- 
_ 7 Schol. Hebrzvs, ſel. Aquila, ds, ſemper. (e) In ira tua exaltare.] 
wo inquit, & wp 5 725 £x,2p85 on, in furore ſuper inimicos tuos. 
Wl 1 JaiCoyrwy ws; in bili, & indignatione tribulantium me. Alius, 
Aus, T es 21S wdyrwy, in Celeritatibus illigantium ; Hebreus aurem, 
= _—_— :.n, in finibus, inquit, Bebaroth. Hic obiter emendo Chryſo- 
_— yr citantur in editione Romana: 5 5 iCcgi&- 73 uw Tois 
_ : " ono. Nam legendum perſpicue &zaceo9, tranſpolitis litteris; 
| RS exta & cul firmandz verbum non eft tactendum. Dru. Schol. 
= tem, by mvis Tgy", nonnulli quidem dicunt, iy F z:paaais, 1n capiti- 
_ "nonaull vero, undvis Nagu;r of exypor, nemo effugiat inimicorum. 
my HY lud, in 56a, tribuit Symm. ullnd, iy doug, T heodotioni » illud ve- 
70, iy rumgoens (ita enim 4pſe legit) eAquile. EF) Meorum.] Ita 
ſalterium Arabicum & e/Ethiopicum, & Didymas, & fic tegiſſe T heode- 


rerun apparet. ex ipſa explanatione. Item S. Auguſtinus. In aliis vero libris | 


of, i;9par os, inimicorum tuorum. Chry/oft. utramque videtar agnoſcere. 
Bafilins autem, & Arnobius videntur legiſſe tantum, inimicorum. ( g) 
Ia prxcepto. ] i nega yell. Chryſeſt. alius inquir, iy xpiv]t, in judicio. 
( b) Circundabit te. ] Chryſ/. alius inqunt, KULAGWOET® T8, circunder te. (:) 
Propter hanc. ] Wop TuuTHS , Chry/. alius 1nquit, x, C20 07HC, ff To v..O- 
Aigwley , & ſuper ea in altum revertere : alius, x) 53 TwvTy es uþC- oH- 
ily, & in hac, a#r, pro hac, inaltum revertere : hebrzus avcem 1llud, 
vp" mawTHs, dixit, SaA4z, valeha. (&) Dominus judicabir.] S. Auguſtings, 
& vnlgata habent, judicat. Chryſoſt alius inquir, eG: Sagar, Dominus 
judicium faciet. {/) Innocentiam. ] dxzgxiav. Sym. drAoTiile ue, mu i@ 
zu}, ſimplicitatem meam, que eſt in me. (m) Confummetur. ] uy]eas- 
dim, Sym. mf|1diTo vawms WW anCoy, compleatur malum, & pena iMmi- 
piorum. (=) Diriges juſtum. ] Chry/o#. alius, x EJperress I\nouey, Be Rabiltes 
juſtum, Aquila, Symmachus, & Theodotio, x xg|d12uyer Sxzaa6-, & dirigit 
1Jaſtus : fimiliter autem & Origenes in explanatione. ( 0) Scrutans corda, ] 
Chryſeſt. alius, 6 iris zapNay, xz veggav, 6 2405 SixaCy, 0 \jpearicns jus, CX- 
aminator cordium & renum Deus juſtus, protector meus : & alius, 5 2:35 
$ixz«Gr, Deus juſtus. Septuaginta autem ita dixerunt, &-auCoy xapSia;, &C. 


| & ita apnd S. Baſilium. T heodoret us, & N $cephorus habert, x) wn. & non. 
Valgata, nunquid iraſcetur, Chry/oft, Alius inquit, {yCuunur@r ff ingolu 
juizar, infremens, & acriter communans per ſingulos dies : hebrzus au- 
tem, (olw, z0an ( al. GwJu. ) Alius inquit, da{atulT, inluuouw0r, t w- 
ao, minitabundus & fremens, non puniens. ( q ) Gladium ſuum vibra- 
bit.) mw joupaiay ans aCogn. Chryſoſt, alius 1nquit, mw" wayaresy ane 
Exoy1c« enſem ſuum acer ; 9qzod quiderm, axovice, in alto Scholis tribuitur 
Sym. (7) Tetendit.)] time Chry/oft. Alius inquit, ie, intender. (/) 
Ardentibus. ] is xanuWorg. Sym. es 73 x3iuy, ad ardendum. (2) Parturt- 
vit. ] Chry/eſt. hebravus autem pro, sSivyary, baber. zebal. () Concepit 
laborem- | Sic S. Aug. quodin vulgata eſt, dolorem, ayixaCs myoy. Chry- 
ſoſt. alius, & xvioz, & gravidatus. ( x ) Iniquitatem. ] eAquila, 4 vIE;, 
mendacium. (Er incidert.} Sic S. Aug. quod in vulgara eft, incidir, x; 
$umobra ts (po. Aquila, iy Nagpoes, in corruptionem. 
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nomen tuum ? (6) Quoniam elevata eſt. Schol. Altus, 5 tra + 


u ud] Or be ipay ihuuniog xarO>,cx Ore parvulorum fundaſti potentiam. 


(4)( YUam admirabile.] Chry/. Alius, r; wi 73 Srowe os, quam magnum 


| E7ayiy ov, qUi poſuiſti laudem tuam. (c) Ex ore infantium.] Aquila, 


(p ) Non iramadducens. ] Sic S. eag. qued grace eſt, wn toylw immuy, | 


| | Aquila, amazes, COmmurationes. Chryſcſt. Alius, ty Toi; Aots T4 wnyavin 


——— —_— 
— yet. 


gente ztate filii ; /exta editio, es 73 riaG> veauttrys, in finem fuyentus. (- 

Er exultabo. ] x} azaxudoruar. Aquila, & Sym. % yovedco, 91% iden 18” 
let. (c) Pfallamnomini. S "1m. a5w To ovoud]i os, dvarean my 3 | So 
tis TE GmEw, aRey0%o0-lelyTwy x) amenopWay ty, ae3omas T8.Cantiby nomiry 5.15 
cum ceciderint inimici mei retrorſum, corruerint & perierint a ficie 2s 
guomodo eft apud $, Hier. (d) Feciſti judicium meum, & cauſam mean. } 
Cbry/. Alius, vpsdixgods we, judicaſti pro me. (e)Pcriit. ] Chry Altus, 
£7wasga;, perdidifti. (f) Framex.?] «: jopgaiar. Aqrilatenue, ſolirudines, 
quomodo etiam vertit S, Hier. Sym. wgema, ruinzx. ; g) Cum fonito. ] wr” 
xs. S.eFug. cum ſtrepitu. Chry/. Alius, ovy av]ois. cum iplis, kebraus aus 
tem %u. (b) In xternum permanert._] Chryf. Alius, »a$4Jtirw, ſedebit : he- 
brxus ; Jeſeb. (3) Paravit.] iro wany. Aquila, & Sym. idpany, firmavir, 
( & ) Pauperi.] (bry/. Alius, 76 gife attrito : alius, mlacowce, fra- 
co. (1) In opportunitatibus,in tribulatione. JClemens A/exandoinic fer:e 
mate 6. babet, iy enwgic, x, taid4, in opportunitate, & rribuiatione.T heo- 
deretrs , Ilud,  wagiaus, Aquila quidem interpretatus eſt, &5 xaugdy, in 
|rempore : Symmachus autem, e#xgipws, opportune. (>) Et iperent in te. ] 
S. Azg. & ſperent in te omnes. ('bry/. Alius, mmitiovs:, pro, Suppiosos, 
confident, Theodoretus id tribuit Aquile, & Sym. qui modo indicante pro 
[smperante uſt fuerint ( n ) Quihabitat.] Chry/. Aiius, 76 xa214wive, ſe- 
denti. (o ) Studia ejus.] S. exp. mirabilia ejus. Fym. wyzavds, arcificia. 


6a]e any, in populis machinamenta, & molitiones ejus. (p) Orationis. ] 
Sic pſalterinm Romanum in aliquo codice ( nam in alits eft, orationes) quod 
grace eft, Seco. In aliis libru grecs eft, yauyis, & in latints, clamorem. 
(9) Exultabo in falutari tuo.'] ta in valgata, & in pſalterio Romano. S. 
Aug. exultabo ſuper ſalutare tuum, in alizs libris greets eft, djzanuacnute, 


exultabimus, (7) Infixx ſunt.) iy: ynay. Chry/. Alius, iCamignaay, | 
demerſz ſunt : quomoao habet S. Hier. (ſ) Cognoſcitur.] yvox#)a, in lis | 
br latins fere eſt, cognoſcetur. Chry/+ Alius, +yro31 xpiue mug; COSni- 
tus eſt feciſſe judicium. ( r) Manuum ſuarum.] (bry/. Alius, mpowy wwe, 
'palmarum, articulorum ſuorum. (  ) Oda diapſalmatis.] Aquila, dy 
4, oda ſemper, & ſic fere ubique. $ Hier. meditatio ſemper. Sym. wa® 
(Ne-lanudlt, modulatio,melos diapfalmatis. De hac re diſputat Didymus in | 
icatez4 Barbari, (x) Non in finem oblivio crit pauperis. ] Chryſoſtomu ; 
{Alius, 5 50p* 65 77AG- 1 aggodoric apgior GHandioz)a, nOn enim in finem exe 
,pectatio mitium oblivioai tradetur. Cy » Non confortetur.] ul xpe]eit- 
'&@. S. Augaſtizus, non prevaleat. Chryſoſt. Alius, ui paorrigo, non con- 
,idat audacter, (z) Conſtitue Domine. ] Aquila, 35 were giCnua durcls, 
pone Domine terrorem eis, q#omedo habet S. Hier. nec multo aliter T heedo« 
if 10, ug]agnmy pers gfCop auvTHi;. S "ymmachas autem, TdZoy wer viguay duTols, 
{pone Domine legem eis. e1/iud Schol, Alius, &azulaztr, illuceſce, effulge. 
{(») Sciant. ] S, Aug. & vulg. ut ſciant (hry/. x; yywrwmy, & cognoſcant, 
{ac notat aliym addiaiſſe, dei, eriper, quod vider: poteft poſitum pre eo, quod | 
; apud nos eſt, NdJaape : diftum eſt enim Aquilam pro hoc dicere, as, & fic S. | 
' Hier, ſctant gentes homines eſſe, ſemper. (as) In opportunitatibus, in tri- | 
 bulatione | S. Azg. intribulationibus. Aqnilz, ci; xag3y, in tempore.S7m. | 
ey xeuegls FAIL ws, 1n tempore anguſtiz, wt S. Hier. (bb ) Incenditur. ] += | 
| TvpiCeTa, Aguila, unaitru, Sym. qxiyerer, que idem valent. (cc) In con | 
| filus. ] by NaCuaios. S. Ang. cogitationibus ſuis, Notar autem T heodorus | 
| Antiochenus kac eſſe imerjetta metri cauſa: conjungenda enim hec , incens- | 
i ditur pauper, quoniam laudatur peccator- (dd) Quoniam laudatur peccas | 
{tor.] (hryſoſtomuc : Alius, #n divioag mpdrop@r x7! wu" iirIvpiay x} mrcovt* 
{#]ns evnoyiogs, mpatuys F we, bray Ualufy & ws wine, 8% culi]e,, QUOniam 
{ laudans 1niquus juxta defiderium, & avarus benedicens, irritavit Domi- 
{num :; cum exaltatus fuerit furor ejus, non exquiret. Alius, 57 vurnasy 63 
| mov fun ans o) mAtovirTys wnoyiocs Sikavps F Ker: agtCig x7! WETEWELT OV 
| Guns 8 Wali uCnlnon, 5% Ea $205 Tho as ipyolas are, Cuoniam hymnum dixit ſu- | 
; per cupiditate anime ſuz, & avacus benedicens infamavit Dominum : im- 
| pius ſecundum elationem ſuam non- exquiret: non eſt Deus in omnibus 
| Cogitationibus ejus. Alius, #3 Jawy  i3Yvunudruy waz, per univerſas cogita- 
| Liones ejus. (*) Contaminantur.) Sic S. Aug. B5Cnxivlar, vulgate, inqui- 
| nat ſunt. Aotat Chryſoftemn alinm dixiſſe, exaltatum eft judicium tuum. 
{ (ee) Auferuntur,] dymywgdirar. Notat Heſychins ita ditum eſſe, ut intelli- 
| £atur, viciſſim-, & ex adverſotolli. Nam cum Deus comminatione judicis 
, peccatum auferre velit ; diabolus ex adverſo aufert memoriam illins commi-= 
| nationts. Cyrillm etiam. ejuſdem vicabuli vim- conſiderat, Chryſoſtemus. 


2 
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; : LS ! | Als, 5g]a jj xp J £7 pay aury vereuges, Eire on hapd ice 
Fundaſti robur, hec eſt veram ac ſolidam laudem.Druſ. Sexta editio, ouvecuns| | | ; a xp & - 7 s, mayTwy of Ex pay aus __—_ vom, 398 Kap s 
xy, conſticuitti fortirudinem. (d) Propter inimicos,] Chry{. alius ſub-| | | 777% MEN juatcrum tuum 3. Omnes nmicos os COmmarione pro: 
tilius,N 37J1opdy74s oz, propter eos qui illigant & in anguſtias redigere vo-| || mer : dixit enim in corde ſuo. Theodorus eAntiochenns notat Symmechum, 
lunt te. 1d vero 5n alio {chol N & 5 / Ur deft D ; P70, 1nimicorum ſuorum dominabitur, dixiſſe, omnes tnimicos ſuos .ven- 

OR 6 Bo v0 trebuttur Aquile, (e) Ut de ruas. ] Sexta | tilat Heſychi lad 2%. intellio; . ot & Finds ann 
; Editio, ace mio, £X2P0v, x; —_— Ware facies nj |; » #leſychins autem illud, aurs, intelligit, ejgy, id eft, Dei: Dom 

wg » 4; N{WegUyTa $a], UL Cellare facias inimicuim, & ey | | : EEE. . . 

| Umquiſeipſumulciſcitur. (f) Coelos ] YL. editio, igs 149) Tis teavbs, vided || tur enim Diabolus inimicus Des, non autem anime ſantte. ( ff ) Non moves 

[ enit cl0s.S. Aug. & valgatahaben ccxlos tuos ”; ks —_— Hier | bor. ] Sy Wb. % ATFETINUR Gs Yuedy, 1) EG! 573 Foes ON Kexwaer, NON CIT 

| ad Suriam, illud, tuos. addir2on + fe de ep doount? 2 _ , cumvertar in generationem, & generationem,neque ero in affictione. ( 2g) 

| pretibur, ſub aſteriſco < ) Gandall'] } —— | Labor, & dolor.] Cbry/ef. Alius, pro, myG, dicit, aywp:ats, damnum.s. . 

| o%;,paralti, ſexta editjo en no | Hier. dolor, & miquitas. (bh) Sedet 1n infidiis,] Symm. iyxgSuras inte 
Chry/. , , ney wg : 'A || Jpivay wer mt; dvads a 6 inors & 7 iyairiov, (ue ita Videtur Vers 
W 4 Jpa, im wyywoyever; ws ; quid eſt pertinens ad homiz || =p Ts UAE Gp am2xpugers amolſeiyes avaiTlCN, q 


lims 3 7 197” FT 
i n pu © . Q . . "Mid... . . . 
nem, quod recordaris ejus > (; : . | » > | || *riſſe S. Hier, ſedet infidians juxrta veſtibula in abſconditis, ut interficiat in- 
(5 ; Jus ? (s) Paulo minus ab angehis. ] &gazvn may a4 || 4 Rs "pe _ . __ 
| Wase Theodetio, & quinta editio, braxin muy* 267, breve quiddam, & paus | nocentem. (3 In ſpelunca ſua.] ty 75 udydpe dvrs. S. «Avg. in cubili ſuo, 


llum quiddam a Deo. halts 36” » pe . . | |, Chryſ.Alius, i 76 <kuggdyuelt dvr, in ſepto ſuo. (kk) Dum actrahiteum. 
m.trenftulit, fa gp way _ — | Chryſ. Alius, &Y EAKUTM@ Zurs, in attractioneejus, ( {{ ) Laqueo ſuo. ] uy Th | 
| Timer wean. (k) Conftituiſti ] Cry / Aline trend rr nl | mid) aurs, S. Auguſt, in muſcipula ſua. C hr5/ofs. Als, iy 75 oxyloy, 10 
| | hw? yogor ox, fecifti. urhaber _ | | ſagena. £t dubium eſt, an hec conjungenda fint cum precedentibus 
= | Wl. (| ) Campi.] B = pt a A POLE - "= MC | dum attrahit eum in laqueo, ve/, in laqueum. ( 2) Inclinabit ſe. 
| = 7 Td'ts. Chryſ, Alius, da, agreſt:a, | S. rAugnſt, inclinabitur , & cader dum dominabirur. Chryſeſt. Als, | 
ont | (9) finem > Ab 0 : | 55 SaadHis xeupiorras SHmMMITCY avi ware my lugar duT3 mis acyeriayy 
o&þ | pes pro occuſltis.] Aquila, To vixmip veartiTilG@- PF os waa || qui aurem fractus eſt, curvabitur,irruente eo cum fortibus ſuis in infirmos, 
a | niu6- ſp : ort vitorix juventuris filii, melodia ipfius David. Sym. || (»#) Exaltetur. ]Chry/. Alius,trapoy mw" 4ige oz,cleva manum cuam.(00)lrri- 
| epinicinn G ut habet T heodoretus) &nvinuey aſe” 2evaov F ts Twas, 7 mm tavit. ]mgoEuyey gn aliquot coad 7 apud T heod.eſt, rmpdpyowy,ad ira pProvoca- 
Uni. | dio, > 048 f.viQoriile) pro morte filii canticum ipfius David. Theor || vit.(pp) Vides,quoniam tu laborem,8 iram. ] Sic S. Aug.mevov,,) Way, unlg. 
EEE, THMIACaitio, T6 viome Vo" axuns F 58, effeRtori vitoriz pro vi-| || laborem,& dolorem. Sym.igas 371 ov wy oy x) megyppeoudy bao wis ive-dodwny 
_—_ | | | 
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FLAM. N OBIL, 


% 


IN TERS. GREC 


&; wigxs os, vides, quia tuTaborem & ſurorem inſpicis, ut dentur in manus 
tuas. Aquila, eideg, 3n ov Torey x, Taegpht0ev &nCatmus, vidiſti, quia ru la- 
borem & furorem inſpe&tas. (9g) Fuiſti adjutor.]J 5d Goydrs. (hry/. 
Alius,” av Js, tu factus es : alius, ov on, tu eris, ut S. Aug. & valgata. 
(77) Queretur. ] S. Avg. requiretur delitum illius. Symmachus, 2fn2” 
oeTar tj doors caves, ive wy fvpeI) avis, exquireturimpietas ejus, ut non 1N* 
veniatur ipſe. ( ') Przparationem cordis eorum attendir. ] Fe97gs S, 
Aug. & vnlgata, exaudivit. (ryſ. Altus, apbdeay 4 xapdiag avihs e504 
+ 7s os, propoſitum cordis eorum attendit auris tua. Theodoretas illud, 
aridray, tribuit Symmacho. 1n aliquot codicibus & Compl. eft, Ti inuuacic, 
preparationi. [n eadem Complut.” & apud T heodoretnm in verbis proxin 
antecgdentibus eſt, eomuoa; were, exaudiſti Domine. ( tr ) Judicare pupillo, 
& humili. Chry/eft. Alius, xpivar ogparpy x T9azouivy, judicare pupillo, & 
confrato,aut #t S, Hier. ut judices pupiltum, & oppreſlum. 


PSAL. RX. 


(4) Y'Rranſmigra in montes: ] weavers & mm on, vulgata habet, 11 

| om, Chryſoft. Alius, aragzm tis zen, exula in montes. Alius, 
ue72417, tranſmoveto. (6b) Paraverunt ſagittas | S. Aug. & vulgata, a- 
Sittas ſuas. eAgqnila, && $S ymmach. idpacay [4x0 avF 6 TW rea, firma: 
yerunt ſagittam ſuam ſuper nervum, & ſic S. Heron. (c) Inobſcura luna. 
SicS, Auguſt. quod Grece eſt, &y ozorulwy, & in vulgata, in obſcuro. Theo: 
| doretus, mer 5 T3 dvoun TW aoinluoy rurre dwnct, hocautem nomen 1il!/unem 
noRem lignificat, Sexta editio, tis 73 &ndvita 73 CuorC- £15 go, ad often- 
dendas tenebras in luce. Symmachur, os & Gow, quali in caligine, (4) 


tiones. Chryſoft. Alius, 5nd: MIxougaiar avyruChornyTar, quoniam dodrin 
conterentur : Aquila, Gn 6: $:p#ao xgSwgeMoryra, Quoniam fundamenta 
deftruentur. Symmachus, in « $:5wi xyriavVMnoey, quia leges diflipatz ſunt, 


operatus eſt 2 ec multo aliter Symm. Jinau©& mn tdpzry;, (f) In paupe- 
rem.7] tis + mwnrm, apud Theodoretum legitur, & fertaſſe apud (hryſoſtc- 
mum & Enſcbium, &Cxiauny TW oizsgny, infpiciunt orbem terre. Scbot: 
Hud, «is 7 mile 7h oraid} F 6. thermo ayer apprcincus, in ſelide ipſorum ſe; 
ptuaginta-poſitum eſt tantum ambigue. Certe in hebreo hedie non eft : habe- 
fur tamen apud Origenem, & Baſilium, ( g ) Reſpicuunt ] Sn&aimvo. 
T heodotio, &nExiwmen, quod eſt in multis codicibus, & commentarits., eAqui- 
la, 6cgueiCorreu, que fere idem valent, ( h ) Dominus interrogar. | Cbry- 
ſoft. Alius, wet& Jizzi& Yrlagys, Dominns juſtus examinator, Alius, Ji- 
xaioy Jrupsa, x, ann, x 4eJamy)]e ea iwcnrew 1 cv avrs (aud ita vide- 
tur vertifſe S. Hierou. Juſtum probart, iniquum autem, & diligentem ini- 
quitatem odit anima ejus.) Alius, 6 «amy aNuiav, wort TW eaurs muxlw, 
qui diligit injuſtitiam, odit ſuam -ipſius animam. (#) Pluet ſuperpecca- 
tores. ] &rC gifs, & notat Didymus walere, ſuper pluet. Chryſoff. Alius, 


Que perteciſti, deſtruxerunt. ] Sexta editio, 5n 4: Nadzei, quoniam ria 


ut S. Hieron. (e) Quid fecit.] eAquila, Ira n xamgarr, juſtus quid 


bilis: (FJ Obliviſceris.] &aioy- Chry/oft. Alius, waar 3017 
liviſceris mei omnino+ Alius, «i; viz&, in viRtoriam. (c) Ayers, 3: 
pl4s. S. Aug. & vulgata, avertis. Aquila, Symmachys 7 headag. L 
abſcondes, & #t4S Hierenymus. (ad) Ponam confilia.] KL. Apa 
conſtlum. ('bryſoſtomus. Alius, T&Zw yvopas, Ordinabo ſententie. _ 
Dolores. ] :dvya;, S. Aug. & vulgata, dolorem. Aquila, & The 20 
LXX. Symmach#s, weeurty Y Th I12yolg we xaMuteay, ſolici 2th, 
te mea per diem. 1 alizs editionibus & apud T heodoretugy 
x7ds, die ac note. ( f ) Cantabo Domino. ] Heſychiug , ny & +9 
Cues F of, eprunvevrfs timoy. Siem magaruTas Th onwiior 73 $13 8 bs , 
MTA: AnwinGr. Sie wy Ths regia; Ts wions:onueiyy 5 Sev, Sid 4 Py *A8 
F tndyw2%v x, 15 Vergo Tas vo (vas F egwareuy noiten, Hunc Verſicy] 

duos ordines ipſorum LXXIL interpretum dixerunt; quare » E - 
eſt fignum illud, quod atramento fit, 8 vocatur lemniſcys : wn. = | 
quidem virgulam ſignificat verſiculum : per duo autem punga-unyn, e 
pra, alterum' infra, indicavit duos ordines ipſorum interpretum Ts 

ſequenti verſiculo, x; ano my oviyen nog F villce, ita legitur jy Schit;., . 


EKetTO Tap edevi oy TETpamnids, Ts Ww mM BvorCis F Tlaugias, Yre &y md Woajur 
exemplari Euſeh; 


Wdinem in mer 
ef Muay x 


non eſt poſitus apud ullum in Tetraſelido , neque in 
Pampluli, neque in hebraico. 
PSAL. -XIII. 


(a) Orruperunt ] Siigberegy, & fic eſt in bebrao ? Pt em 0 $90 
| gendum, ſeiplos, aut, viam ſuam. Als; libri A, Pry 
corrupt ſunt, quemadmodum eft in latinis tranſlationibar, ( b) In mg 
6nmdwvuasy, valgata, fudiis ſuis. S. Aug. afteRionibus ſuis. (c )Bor 
tatem. | Bonitatem legiſſe S. Auguſtinus apparet ex ejus explanatiune 
grace eſt, 2encomlle,, ſed vulgata hic, & in epiſt. ad Rom. c.3. habet, cm 
( 4 ) Sepulchrum patens._] Hec, & que ſequuntar uſque ad Nonge cog. 
nolcent, ab/znt a pleriſque libris, Hahent tamen Paitinn, & Walters 

Komanum, Arabicum, e/Ethiopicum, & S.e Ang. 1n comm. greci additg 
ſunt margini cum hee Schol. sJuut wavler F Januays T0 7 6 amiga Eg 
ge duT%s, Cumi]tor, Nullibi in pſalmis poſita ſunt : unde autem Apoſtoly 

ea 1umpſerit, quzrendum. 1» alie Schelio referuntur ex Diodoro, Theadaro 

Cyrillo, Didymo: ſed additar, in Hexaplo non eſſe inventa, S.C '7pr, in lib. 4 

zelo & 11more, ea Citat ex Apoſtolo. (e) Nonne cognoſcent?] Aquilg 
| 8x £7:yv@Tay; nunquid non cognoverunt ? Symm. wi yvWny[e;nonne cog 


| noſcent ? (f ) Cibo panis.”] &euge age, in alits tamen codd, & comm, 

| ditionibua eff, &» bguge, incibum, Synm. wa agny, tanquam panem. $ 

| Azg. ficut cibum panis, v#lg. ficut eſcam panis. ( g) Ubi non erat timor. 

| Schol. Illud, $8 lw g6&&-, noneſt ditumab aliis tribus. (b) Convertit, 
& Tp 615ieu1, & apertius $, Hier. quando reduxerit.'S. Auguſt. & vulcat 

| habent cum averterit,quaſs legerint os Tp amgpiJzu.(i) Exultet.] danudgo, 
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| (4) CAncus. ] 3a. eAquils, ey1ns, caſtus. (6) Diminutez ſunt verita4 


o 


voes 6H maggroucs 2v2parcy, pluet ſuper iniquos, carbones. ( k ) Aquitatern. _ 
wwnTre, Chry/cſt. Alius, wwvnila; era 73 apoownry &vF, Xquitates vides 
bir facies eorum : nimirum juſtorum, vel 4v3, ipfius Dei. 


PSAL. XI. 


tes. ] wnmwdnoay as angular, Symmach. as ms, tides. Chryſ. Alius; 


| mgay21oav mg? , deſierunt fideles. ( c ) Loquuri ſunr.] AA. LL, tadayoal 


| zax3. loquuti ſunt mala. S. Azgsſt, loquuti ſunt vana, Symm. ian Joace ey. 


| zaph4, 432.1 5, 4x4 neal, labia doloſa incorde alio & alio loquuntur. (4d) 
| Magmficabumus ] Chry/oft. Alius, Sura, dominabimur. (e) A nc-! 


' 
.. 
} 


: 


| Uwwyns 307, a vallitate pauperum, a ploratu inopum. Symm. Ne xau- 


0 C+ 


/eft. Als, ovy nv mtgeqy, Tis wervon nwoy; nobiſcumadiunt, quis domina-| 


! 
: 


bis ſunt. ] Sic vulgata, & pſalterium Romanum. In aliis libris grecis eſt| 
0», Tv np. (ed, mop nv, & S. Auguſt, apud nos. Aquila,. yiay miptaar |; 
nwv, Tis Janis ng 3 labia adſunt nobis : quis Dominus nolter? { bry-! 


bicur nobis? (f) Propter miſeriam |] Aquila, am aegvouns muinnuy, ame? 


T2414 var, Ne imoyly mwhmwy, propter afflictionem inopum, propter| 


| ploratum pauperum. (pg ) Ponam in falutari, fiducialiter agam in eo. ]; 


Symm. mite owrietey 941, ponam fajutare evidens. Chry/oft. id eſt, evi-| 


| denter falvabo. Alius, & awngis ov, in ſalute tua. (hþ) Probatum terra. ] 
' Th y1-S. Aug. & vulgata, terre, nift fortaſſe fit mendum. Aquila, 2@e39v4| 


—— 


CS A 32/1690. tae 


Mao 


Ty 7" Sao oy, permeans, terra defacatum. Chryſeſt. hebraus autem, 73! 
ord ivy, T8 proy wy TH ty, quod conflatur, quod fAluit in terra, (5 ) Sers| 
vabis nos. ] Chry/oF. Alius, gvadtas uri, ſervabis eos. Alius, guadters! 
av]z, cuſtodies ea, ut $. Hieron, (k) A generatione hac & in #ternum.] 
Illud & abeft a S. Auguſt, & vulgata. (tryſoſt- Alius, 4a T5 fsg T5 £15 + 
«ove, {imul cum generatione, quz in xternum. (1) Ambulant. Chry/eſt., 


' Alius, <z77jowva, ambulabunt, (mw) Secundum altitudinem tuam mulri- 


| plicaſti.] x7! 7854G& os emavupnoag. Chryſeſt. Alius, x7! 73 v4.G> woriowor 
mis vols F ay2pw my, ſecundum altitudinem parvo emptifiliis (5d eft, ex filiis,| 
 «t alibi) hominum.Alius,3Tay ulowgwory ut eurragls ff gov F avapomey : quod: 


| 


} 


S. Hier. cum exaltati fuerint viliflimi filiorum hominum (hebrzus, cp, 
Lonel, a:Criggttu, Charm, Zolloth, Lebne, Adam : ſexta editio, Y5.S6n-! 
oa, ſpreviſti, Scholiaſtes ex Theod, 9v4.G- wi Thu raw aiyu, mivugiay 5; 
Thu mW ogovierite , iven T2 Ate Tutro bids 4 ons iouCr Tohvggortimila, x, 
&1wv10y Golw npiv SeRorcs. wild nap Thy owmetoy dvacuon, tis dmegduTrs drove; TE, 
® Cons ly Carer. wy. iroavugnou;, roms perrlid Ofntiooas. USO qui-| 


: dem potentiam dicit, -oavagiar autem, diuturnitatem, ut quod dicitur, hu-! 


juſmodt quiddam fir : propter fortitudinem tuam nobis diuturnitatem & 
vitam #ternamdediſti, Nam poſt falutarem reſurreionem in ſecula infini-! 
ta protenduntur nobis ea que ipſius vite ſunt. Alius autem, {neavagnor;, 
multi cura dignatus es, diligenter curaſti : gue explicgtio eft etiam Didymi, 

. h . & Th d $8 4 : * 0 3 
& Nicephors, cogorets 18 Commentarits. 


PSAL. XII. | S 


Lg 


| © Drs ] Schol. David figntficat, izayss xeer.x) wor ,x; maduph'O\ 


& «TC azamTos, potens many, & ſous, & defideratus, & hic,ama-| 


| Sic etiam in pſalterio Romano. In ceters vero libru eſt, ajatuannu lays 8, 
| 25 eupezrMorrar Loeghh, exultabit Jacob, & Ixtabiur Iſrael, quemadmodums 
| eſt in vulgata, & apudS. Aug. | 

PSAL. XIV. - | 
(a)C NUis habitabit, ] Taomion, S. Ang. habet, peregrinabitur, & itqex* 
| ponunt Patresgreci. ((aterum S. Hier. ad Suniam in queſtion ds 
| guinto pſalmo, agnoſcit hoc loco, & non improbat vccabulum habitand;. (b) 
[} Qui jurat. proximo ſuo, & non decipit.] x «27, non reddit juramentuw 
' faFum proximd irritum, ut interpretatur Didymw.$ymm. gyoau; freig@ i), 
{x} 1 &M&4ts, JUrans amicus eſſe, & non mutatus. Aquila & Theodeti, F 
| z3x@5, ut ſe afttigat, & ita S, Hier, (c) Innocentes |] in' adwors. Sic S. Aug. 
 \Valgata autem, innocentem, Aquila, Terayogesr©, x) «ms, humilem, & 
{{implicem. Symm. Tamevige®, x; cups, humilem, & immaculatum. *' 


: PSAL. XV. | 
(a) _ inſcriptio.] 51xagie, de qua Greci Patrer multa, Enſebim, 
| Didymus, Theedoretus, & alti. (b ) Ipfi David.] Enſebius , vil 
{juxta c#teros interpretes, F davis, ipſius David. (c) Domjne.] Aquilh, 
iT heodotio, inye?, fortis, eft enim hebraice, el. (4) Bonorum mevrum.] 4 
lquila, d34S00/vn ws + wi 6H or), bonitas mea non ſuper te. Symmach. azamy 
lus 8x i5ay av ot, quod S. Hier. bene mihi non eſt fine te. (e) Mirificant-] 
[/ulgats, mirificavit omnes voluntates meas in eis. S. A»g. mirificavi omnes| 
|voluntates meas in illis. Theodoretur, Wtuupdcwory 6 wa@, in mls T6 o_ 
[eaſe ens & «vis, mirificavit Dominus, quoniam omnes voluntates ſuzin 
leis. Et in alizs quoque codicibus invenitur vox, wear, & nd, mi[a,eft al! 
\tium ſequentss partis verſus. Enſebins tamen, & T heodoretas videntur leg! 
|at bic, itemque Athanaſius. Aquila, <vgpwryvea js may SIA ©) avTs, on 
| [Sentibus meis omnis voluntas mea in eis.(f }Multiplicatz he] 
| $vuy2yory]ar Namornuale dup, multiplicabuntur Jabores coruM: S —_— 
mal dt xgH0TaRuUaL dvP atnul3out Taxwus, multz calamutates eorum eq 
; QUentes CitO. T heodotio, e\yIvyduouny T3 Edwac dgvmuy, 65 T4 00 —_ 
| multiplicata ſunt idoſa eorum : retrorſum acceleraverunt. =_ 
| Theodorus eAnticchenus tribuit Symon, ( g ) Non congregabo ] C5 4 
| pmtat per interrogationem eſſe proferenda, ſed non Euſ, ebins, & Didjm g 
quila, s uh antisow arovds avmoy os eludTuy, quod S. Hier, non 11080 nul 
| na eorum de ſanguine. (b) Adimplebis me. ] Aquila: 7 heodetl, As, 
| yh eupegovver, ſatietas lxtitiarum- T heodotio, 5c whegmures, ſeptem eval 
{ (5) Cum vultu. Symm. mg. 76 ae9owny G3, quod S, HicronyWi!, on | rl 
tum tuum. ( &) DeleRationes.] Apud T heodoretum, & in ComP® } 
TeemyoTys- Of S.eAnguſtinas, deleRatio. | 


| 
f PSAL. XVI. Eg | 
| (a) JUſtitiam meam- ] Aungroourns pu, quod poſer etiam verts, juſtwen 

J idque vidit Nicephoras. T heodorerns + Alii pronomen#%, 90 

| runt: ſed Symmachus quidem & Theodotio ipſum Deum nomina 

| Dominum jultitiz- Aquila autem, congyuory NKaver, exaudi po, f. 
| ſte. Sed S. Hieronymns, audi Domfne,gufticiam, ( 4 ) Deprecatio fqu 

| o{4; dic S-Anguſtinns. vHlgata autem, deprecationem mean, MW 
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LXX INTERPRET. PSALM. 


= Taidariont mez. {c) Non in labiis dolotis. ] Y heodoretus : Illud 
ſ » 2s 6A2nv oniols, Symmachus fic dixit, s N& yertuy dnivy, nO 
anteD 5610 RENT) Prodeat. ] tfiadve. Symmacbur, Tenrevorles, pr 
jo p (e)Oculi mei ] Sic plerique codices, & comment. & S. Auguſt. A 
"ct tamen Codd. habent op2eAwol os, OCUI Eur, xt vulgata, & p/alterin 
(3940 uw. Et in [chalio, quod tribuuur Aſterio, [cribitur, «culos Des, 
Mlreſe intelligendos, proquibus propheta m_ ut TP equitatem. 
Hicronw#s 4d Sunam reftins eſſe putar, oculi tui. ( f ) £quitates. ] 
rig. In 4liq uot codd. & comment eſt, eyJymme,, xquitatem, & ſic S. Am 
| WTae: S autem Hieronym#s, &quitates. ( g ) Cuftodivi vias duras. 
guſto, 4 7 5S2; iqunatdulw mggCdTe, quod ita videtur vertiſſe S. Hieron 
Fe ego obſervavi vias latronls. (h) Pectice. | x-regnoz. S. eAnguſtin 
videtur legi(ſe accentum #1 penultima : haber enim, ad perficiendum. Sy 
buc, coyxp3dmor, corrobora, 7. heodotio, Txeiway, perfice. (5 ) Inte 
— rom cuarum protege me. ] Ita S. Auguſtinss : vulgata autem, ſu 
i alacum tuarum. (&) Adipem ſuum. ] Symmachus, md cram av 
amggdyneur, adipe ſuo concluſi ſunt, azt, concluſerunt, #z S. Hieronymw 
ropius ad hebraiſmum. ( ! ) Projicientes me. ] Euſebins. $ ymmachus 
OT migg-Neus ere zAvy, QUI beatificabant me, repente Circ undef 
derunt. (m) Dechinare 1 terram. Þ waivar oy Ty yo, Aquila, F CHA wah 
:, 15 95.0 declinandum in terram. T heodoretws. Symmachus, 735 apdua} 
\. dumay Emifay (TEagHAIE TH YE, oculos ſuos ſtatuerunt detorquere, & 
1afi altera ex parte declinare in terram. (n) Suſceperunt. ] - T heodorny$ 
*Antiochenus 11lud, va4a4cov, dictumelt pro away, undique expettant 
 & inhiant mihi. (0) Prevent eos, & ſupplanta eos: erue animam mean 
| abimpio.}.S. Anuguſtinss, prevent eos, & ſubverte eos : erue animam me: 
pu ab implis. S. Hieron. 0mnia bec melites legi putat in numero fugulart 
eAquila, apopyemy 7 apbowmy Urs, 1 KA2ovy duriv, Que S. Hieron, vertit: 
przveni faciem ejus, incurva eum. (p ) Frameam ruam. ] In aliquot ver 
toſtis codicibus, & apnd T heoderetum legitar, Popepelet Us, framea tua, © 
uldit Theodoretns fic vertiſſe Symmachum, ts weaxagey os, 1n gladio tuo, 
Theodorns autem Antiochensus Porn hanc lefFionem in dands caſu ; ſed 
magis probat alteram in generan i caſm, popaiagy quo etiam inquit Aquila 
eſſe #ſum: idque propins ad hebraa, que fic vertit S. Hieronymus, ab im: 
pio, quieſt gladius tuus. (q) Perdens. ] amauuy, quod etiam poſſet werti 
abſolvens. T beodoretus 4d hunc locum ita ſcribic, TY Ip os op pna Tos ay 
PUT THATLTES es Seema" ov » Fa, YI 6, 2) ers yu ETASUTN. Eceni 
tuo, inquir, decreto homines tranſmittis ad mortem : tu enim dixiſti, rerq 
ra es, &interram redibis. Ad verba autem ſequentia , Nayieuo dures 
(que nos ex S. Augnſtino vertimus, diſpertire eos, v#lgata aurem haber, di 
vide eos) idem T heoduretus ſubjungit bec, que etiam leguntur apud Euſe 
biuw, fortaſſe ab alio inſerta, 5y6 5 «1 x; ovi SavaTH raggmuna padioy, ay ty by 
urs (oy)a; dure; oidediven ) Thaw 19K dvmoy cugariay arviliae. Ego 
vero, quarnvis tibi facile fit ad mortem tranſmittere ; atramen obſecro ip- 
ſos, dum vivunt, diflipari, & malam eorum confpirationem diſlolvi. $x:+ 
| das, amn/oy, valet, mn $uvary megmuauy tranſmittens ad mortem. David, 
wen SmAvay am iis dapieoy dures & Th Gay aurey. Alius autem interprey 
inquit, ame calwy, a Paucis. P/alterinm vetus habet, perdens de terra 
& S.eAuguſtinss inepiſt, lvith, ad Paulinum, teſtatur in uno greco coatce 
ſe reurile, quod latini ſui haberent, perdens de terra. Ceters vero _—_ 
& Enſebins & Cyrillus, & Didymus habent am 3xiyuy am yis, & S. At 
guſt. in eadem epiſtola fatetur, ita ſe in alis greco exemplari reperiſſe, quem: 
| admodum ipſe Paulinns poſurrat, a paucis de terra. eAquila, were amo" 7:9} 
| ner Us g]adVotas, wigOr dvray & Guy. Domine a mortuis de profundita+ 
!te: parseorumin vita, Symmachrus, wes am F vexpar (Enuſebins addit, 
Inv) Udon, i wegis avroy &v Con, al.  Cany. Domine a mortuis, a de- 
{preſlis: pars eorum in vita, d. inter viventes. Apa S. Hieronymum torus 
| hic verſus fic habet, a vitis manus tuz Domine, qui mortui ſunt in profun- 
| ;do, quorum pars in vita» (r) De abſconditis. ] 7 w«pvuuWor ov. Enſebins 
[ex-Symmacho, 7 amYimuy, de reconditis. (/) Porcina.] ver, liber V ati« 
| iCanus. ud autem in antiquioribus libris ſcriptum eſſet ſine accents, & li+ 
{brariis ufitatum eſſet ad, t,literam adjungere, «, viciſſimqne ad «, adjungere, 
| Þ js inde videtur duplex ſcriptura fluxiſſe (quod etiam innuit S. Auguſtinus 
| 8 [8 288 grecie codicibus partim fit, v1oy, quod ſignificat, filiis, partim, veov, 
i BB | voy, Jne ſgnificant, porcinis & porcis. 1 ſcholio quidem ad margine 
| | Vaticani codicss appoſito, bec ad verbum, vv, leguntwr, pro axzfJapna;, im+ 


i ll munditia : non ſolum enim ipſi immundi fuerunt, ſed etiam filiis ſuis ims 
\ | munditiam communicaverunts 1» aliis etiam commentariis eft, vay, atqud 
ad enum locum ſic legitur, inpriSucws F racgrouetyroy impleti ſunt iniquis} 
i Ecaliter : Omni, inquit, tranſgreſlione repleti ſunt, & ad filios ſuos _ 
j miſerunt. Apoliinarins un Metaphraſi, impleti porcellis, reliquerunt filiis 
: reliquias convivii. 1» p/alterizs Romano > Arabico, & apud Arnobium eſt 
, —_ _—_ in epiſtola ultima ad S. Auguſtinum utramque leftionen 
1-8 Bomb _ _ porcina : vel, ſicut in quibuſdam plalteriis tcriptu 
ous 6 Ir unt filus Eandem varietatem norat S. Anguſtinns in epiſtolay 
| [ubidi&u — _ : & inhunc pſalmum affert ha: : ſane illo verſu, 
'c;.. melt \ faturati ſunt porcina) nonnulla exemplaria, ſaturari ſunt 
' lis, habent. , 


{nino3s grecys be. nngns enim greco interpretatio duplex venit. Om- 
potim þ. a5 thus 1: tio yay frequentior eſt. In codicibus T heogoret 
Nabi hs ! aun, voy, parti etiam, yol, filii : quam etiam habet T hece 
;oalle fad 6 i. ec T beodoretus qnidem continuo ſubjun git huic leltio- 
, » mterpretationem Symmachi , quam etian refert Euſebi-. 
— la jet, x 491080 TH Ac/aye cum2y mois yymors dvmoy, faturabun-' 
—— dk mitcent reliquias ſuas parvulis ſuis. (z) Cum apparuerit.] oy 
"Mp  Anguitings, dum manifeſtabitur. Theodetio, U 75 Fghbder hw"! 
i | os. Go tb Fever IC dextera tua. Aquila, UM To JevanFnves 6040 1570S 
| vero finiliradine nh *K0rwnws os, Que S. Hieronymus vertit, cum evigila-' 
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© Ly "2 fe 
) Ormoy eſt, & contremilit terra.} Enſebins ex Aquila, x, wnviidn, 
| 9 taldy 5 yn, & mota eſt, & concuſla eſt terra. (b) Ec commora ! 


| 


Iunt. | £#/epms ex Symm. eutrgemoay, circumvetſa ſunt. (c) A = | 
jus exarſit ] xg]epaiynow, fic vulgata. In aliquot codicibus, & apnd Theo 
doretum eft, xg]agnoyiot]ar, exardeſcet. Apud S. Auguſtin, exardeſcit. 
Aquila, Sm" cue wins gdyeral, Symmachus, tu, cuatCr wire drtircoy, 
qu: S. Hierowymus reddit, ex ore ejus :devorans. (4) Vocem ſuam.] 
Poſt hac invulgata repetuntar illa, grando, & carbones ignis, que ne 
que Greci, neque S. eAuguſtin. habent. Et mnotat S. Hieronymus ad 
Sun1am, de "th & de Theodetione in LXX interpretatione [ub aſt es 
riſco eſſe *addita. (e) Afﬀictionis. ] waudoius. Symmachus, mana 
Topies , miſerix, calamitatis. (f ) Eruet me-] fuorrar' we. S. Auguit. 
eruit me, v#lgats, ſalvyum me fecit. (g )In conſpectu meo.] Apad! 
S, Augnſtinum adjungitar, ſunt ſemper. Yue antem ſequuntter, & ju» 
ſtitiz ejus non 9" ok 2 me, eodem mods habentur apud T heodoretum, 
* Te \igaapd]e ans 5% amonoan ds tus; ſed in alits codicibns eſt vn, amgnas am | 
tus, & in vulgata, & apud S. Auguſtinum, & juſtitias ejus non repulia 
me. (hk) SanQtificaberis.)] 5nwwey. Sic etiam T heodoretus, & ita vertit 
T ertullianus.S. antem (yprianxs, juſtificaberis, alis vero libri habent, in | 
ton , #t wilgata & S. Auguſtinus, ſanus eris. Symmachbus, ap; ogy | 
ooios apxz4;, erga ſantum ſane ages. eAlind Schol, wile waet]opive rae! 
eflv217y, cum gratioſo gratioſum reddes. ( 5) Perverteris._ ] Hagilas, | 
proprie valet, pervertes, /ed eſt hebrai/mns. nam /ubintelligendum te. (kh), 
Humilem.] Symmachas, aygoy, mitem, & manſuetum, (!) Eloquia Do- | 
mint examnata. ] Symmachns, pier F xvgis Sup@,loquutio Domini pros | 
bata. (m) Tanquam cervi.] Sic /:b#i gr.ci, & S. Augnſt. S. tamen \ 
Hieronymus, aſſeverat omnes iuterpretes tranſtuliſſe pluralem numerum « & | 
fic vnlg. cervorum. ( » )Statuit me. ] S. «Augaſtinus, ſtatuet; eAqui- | 
la, x; 6# Te v\\oudl]e ws cidys ws, & ſuper excelſa mea ftatues me. (o) Pro= 
tectionem. |] Vapaariouty, ſexta editio, Vapacoigngee, + ox]ige' ws, proteRto» 
rem , lalvatorem meum, ( p ) Salutis mex ] Sic Theodorerns, & S. Au- 
guſtinus. Alii libri greci non babent, ws. S. Hieronymus (cribit omnes in- | 
terpretes tranſtuliſſe, ut babet wulgata, tux, ( q) Etdiſciplina tua ipfa 
me docebir. 5chel, hxc ſunt Theodotionis pro eo quod a LXX dictum eft, 
% 1 Taideia, os arwgdwaty w tis rrAC>, &diſciplina tua correxit (aut, ut S, | 
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| Ja wor, incurvabis eum qui inſurrexit in me. (/) Erue me a contradicti- 


[4 


| bent, fuay ws US ar)ixayicy, erues me de contraditione, S. Anguftinus, 


n—_— 


| 
| 
| fundentur, (#) De inimicis iracundis.] 1» aliquet codicibus, & apud 
| 
; 


F 
q 
0 
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Arguſtinas, direxit) me infinem. Emnſebins autem ex Symmachs quis | 
dem refert, x) o Gaauiery ps avtncy ws & obedicntia mea augebit me, ex As | 
quila autem, x, apgims ws enuguviy us, gue S. Hierowymus vertit, & mans | 
ivetudo mea multiplicayvit me. (p) Omnes - infurgentes. ] S. Hiero- 
uymus ad Suniam, ſed, omnes, additum eſt. «-quila, xguel{s imaricuns- 


onibus. ] fuaz ws YE avlixeyuay. Aliquot codices & Theodoretus ha- 


000 


| erues-me de contradiQionibus : valgara, cEripiess Aquila, Naawgens ys * 
; amo Nxgatray, falvabis me a contentionibus. Symmachas, pucy us dw ay- 
' T:Xox@v, erues me a contradictionibus. (r) Inveterati funt. ] inaauwd- 
gay, S, Anguſtinas, inveteraverunt, Schel. & Symmachus, nmwaSnouy, 
dehoneſtati ſunt. Sed Theodoretns. lliud, inanuwmaw, x, inunaver, 
Symmachus dixit, &ngwS4oav]e, x tr7g2mamy]ar, honeſtabuntur , & con» 


Og WT OY SO > err ens 45m 


T beodoretum eſt, {5 iy2pay ws dgurav, & fic S. Auguſtinus, & vulgata, 
de inimicis meis iracundis. Swzia, & Fretella in [no codice habuerunt, 
u3 Jvverfd, meis fortibus, five, potentibus. Sed S, Hieronymns. In he» 
ſeptuaginta autem, iracundis, addiderunt, 
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| (a)N, T On ſunt loqueiz.} Theodorerus, Hoc manifeſtius Symmachus eſt 


+ « 


2%, dxvoy]as gwyal, a\N tis mouy tw yo nnd 6 Ix avny, 8 nox nofti 
indicabit ſcientiam, non. dictionem, neque ſermones, quorum non audi» 
untur voces; ſed in omrem terram exivit ſonus eorum. Aut ſecundum A- 
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S. Hieron. vertit, Soli poſuit tabernaculum in eis, Exſebizs 5ſta rribuit 
Aquile & Theoddtioni, & auinte edit:om. Symmacho autem hec, Ta wi 
| #mabs oxnviv iv aurils, que tamen idem valent. ( c) Wam.|  awmns- Sic etiaws 
; inpſalrerio Arabico, & e/Ethiopico. Sel aveſt ab alits libris greets, & S. 
| Auguitino, & vulgata. S. Hieron. teſtatur iid ſe ſub veru additum repe- 
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tur vertiſſe, errores. (e) Et ab alienis.] Exjebins, Aquila, (al. Sywm.) 


WImngne 7 1 


b \ » Aa A” 5 ew b Lg : 
Interpretatus. x} vE wan arayſtar Yoo, $ pigiyy 5s Abyes, wy | 


brzo nthil aliud habetur niſi hoc, liberator meus ad inimicis meis : | 
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quilam, 5 »4yvv evwy, canon, & regula eorum. (6) in Sole poſuir. ] | 
' & 1 nal Badſo, Nicephor, inquit vacare illud, . T heodorerns, Et hac mas» | 
nifeſtius tres illi ſunt interpretati, 7p nai #2+]0 ivaua iy dunils. Ea auten + 


o Pe Taiz - 


riſe. { d) Delia. ] TagamJouuare. Aquils, dyric;, quod S. Hier on, vide- 


| x34 16 am?) <fpngdvoy cuynipuoy + SIaby os. S. Hier. a ſuperbis quoque libera | 


| (quamvs proprins ad grecum efſet, conſerva) ſervum tuum. (f ) In bene- 
| placitum._] «is wuſdxiav. S. eAnguſt. & v1lgata, utcomplaceant. Sc eriam 
| Eccleſeaſtici 29. wihuay iy, redditur, placeat tibi, 


| PSAL, XIX. 
{ ( "PD lvgrctaciar. mays. S. eAuguſt. & vulgata, pinguefiat, Ori- 
; genes, gaudpuydrw, 5iacttw, nitidum faciat, adipe farciat. Theodore- 
' tus; Illud, 53 Gaorgyroud cemarar», Symmachus ita elt interpretatus, 
Tl) dyagopdy os move mon, & oblationem tuam pinguem faciat. (5) Tri 
buat tibi.] 7» aliis codicibus ſequitur, wer@,, & aprd S. Ang. Dominus, 
| ſed monet S. Hier, ex ſuperioribus, Sn xoiyi, ſubaudiri. (c ) Magnificabi- 
mur.” 4zaavymoturde. Sic pſalterium Arabicam , & e/Ethiopicum, & 
| Metapbraſis Apollinarss. Sic S, Hier. in Oſee. c.10. & in vita Hilarious, & 
' pſalterium Romanum, & alii patres. S. Aug.habet, exultabimus. 1» ceters 
 libris grecis eft, tnygazout 3, invocabimus, wt vulgats. ApwudS. (pr. de 
; exhbort. mart. in impreſſis eſt, i 4_———r [ed in aliquot manuſſ. invo- 
| cabimus. Ipſis copulati ſunt pedes, & ceciderunt. (4) In quacunque 
; die. } Ita reddendam illud, in 1 av, fatetur S. Hieron. ad $Sunam 3 quamuvss 
' cum hebreo concerdare dicat illud, in die, qua, quedeſt in vnlgats, & apud 
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| Edv ws mc, x) xgige;, foderunt meos pedes, & manus. Eodem autem prov- 


{agg TH aggon7y os, 95d S. Hier. Exhilarabis eum in lz#titia apud vultum 


| pro, #nay©@, poſuerunt, 9wEr, hymnus. (f) Tauri pingues.] morss. 


| (4) \Þ loco.paſcug. Aquila & Symmach.o wegtomm mots 1g1£0% iv warty Ut, 
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PSAL. XX. | 

(4) A Nimz ejus.] 1ta S. Angnſt. & Rom. !u ceters; fere libru grecs eft , 

"% nap Sis ins, & iu vulg. defiderium cordis ejus tribuiſti ei. (b)Peri- 
tione labiorum.] nor o& xentiur,& C baldens, & prolationem labiorum 
ejus non prohibuiſti in zternum. 1z aliis Libris eft. Sianmv, & S. Aug. & 
v#ulgata, voluntare labiorum. ejus. {c) In ſeculum ſecul'. ] S_ Augyſtin. 
& wwlgata, in ſeculum, & in ſeculum ſeculi. Aquila, & 1 beodetie, & 
quinta editio, x) in, & ultra. S ymmach. x, cis amegvToy, & in infiaitum. (a) 
Letificabis eum ] Enſebins, Symmachus att, xcegworias duſty o cupegouyy 


tuum, 9#e poſtrema verba refernuntur eriam 4 T heodoreto. (e) Inveniatur 
manus tua. ] Theodorets, Hoc rurſus manifeſtius Symmachus dixit, a 
ae erac nh ole os miyTa; The kx2pou Os ,n NeEid os fvgnon Tv5s pucevTa; 0%, 
comprehendet (at #t S.tiierex. inveniet) manus tug Omnes 1n1micos ruos: 
dextera tua inveniet odientes te. (f ) Declinaverunt. ] Exſebius. Symma- 
chus dixit, #7: avigegtar x7! of cis xgx0y, quoniam obſtruxerunt contra tein 
malum. ( g ) Conſilium quod. 7] Sic S. Argaſtinns, Ninojicurr Buaby by 
3 wh Ivorra Sica. In aliis codicibus partim eſt, Beads, ds, confilia, quz, #t 
vnulgata: partim, Reds a5, & habent, chveu, que varietas viderur etiam- 
agnoſci a T heodoreto : & fortaſſe hic ſenſus poſſet etics, cogitaverunt conſi- 
lia, quibus non poterunt ſtare. /dem Theodoretus refert Symm. hoc loco ita 
diziſe, zxouiouy]o ivyola; dJvydToOYG, COgitaverunt copitationes infirmas, que 
ad exitum perduci non poſſunt. (þ ) Pones eos dorſum | Theodoretws, 
Symmachus autem ita, #7: Hoes dvris Smepapes, QUOnIam Pones 0s aver- 
ſos. Schol. pro, Se, habet, Tatts. (5) Reliquis tuis ] Ant, ut S. Aug. & 
vulg. reliquizs : grce eſt, CO IPOLIOTH Aquila, & mois xgA0ts 0s Edpageis 67 
apiowaoy av, in funibus ruis firmabis in ftaciem eorum, »ec mwlto aliter S. 
Hieron. Sym. autem, Tois unanouiyous 0% idpdarns x7! apoownoy dui, ſuper- 
ſtitibus tuis firmabis ad faciem eorum. Schol. Oportebat pro 1llo quidem, 
o7, ponere, 4vF/, proillo autem, av#, ponereillud, at, at efſet, & Toi; 
ahetrnol os avi erorwd ons T3 apboway ox, In reliquis corum Parabis faciea1 
tuam: 970 3 Sm 4 kwntres ovvdioros mmoyeya hore. nav x meg Tols Ew Toly- 


detur acc:difſe ex compolitione metrica : ficut etiam apud poetas exteros 
frequentius talia licet invenire , & przſertim in Iyricis. Hoe hyperbaton 
agnoſcit etiam Nicephorus. Sed T heodoretus minime neceſſarium putat iſts 
modo exponere. 
PSAL. XX. 
(s) a; in me.] Emxſcbizs. liud, apixes wor, ws jail newer Gy ma £- 
Cramp x; 6 cwrrg mein, tanquam quod in hebraico non fir, 
ſedapud folos LXX Salvator etiam omifit. (5) Delitorum meorum.]] 
F mgauudmy ws. Symm. F ves ws, querimoniarum mearum , quinta 
editiog Tis Bohoras we, Clamoris met, ſexta, mis Senowws ps, dePrecationis mez. 
Aquila, F Bevyuans ws, rugitus mei, & fic habet S Hieronymus, Eu{cbius 
etiam illud (clamoris mei) tribuit quizte editiont ; Theodoretus, T heodo- 
tzont. (c) Etnon ad infipientiam mihi. ] 2uinta editio, num, ſexta editio, 
oryh wor. T heodoretys, aut ſecundum cxteros, ) vvu73s, x ayi. S. Hieros. 
& noce, nec eſt ſilentium mihi. (4) In ſanto.) S7mm. ways, in fſan- 
Ris, 4#t ut S. Hieron. ſane, (ec) Laus. ] Theodoretus, Cxteri interpretes, 


Aquila, ximegi, opumi. Symmach. aricot, altiles. Alins, Juragas Bacty de- 
Ser5tanoeyTo ps, potentes Baſan traduxerunt me. ( g ) Effuſus ſum,7] ifs 
wOlw. Ita in pſalterio Arabico, & apud Didymum: Ita vulgata, & apud 
S. eAuguſtinum. Pſalterium autem Remanum, effuſa ſunt : quod convenit 
cum multis grects coad. qui habent x&£502n.Schol. Illud autem, z£:4w9l, cum 
», (fortafle legendum cum ») ponitur in Hexaplo apud omnes. Ita autem. 
& Apollinarius, & Euſebius ſcribit. (h) Pedes ] 1rafere Fuſtinus, ogv- 


ſus modo videtyr legiſſe Tertullianus, foderunt manus meas, & pedes, &- 
rar/as, exterminaverunt manus meas, & pedes. 1» pleriſque tamen libris 


des meos. Aquila, nyvrey, confuderunt. (5) Auxilium meum.] mw bojfer- 
Ev (4s, & ita feribis ad Sunian S, Hier, legendum eſſe:apud S, Auguſtinum, & 
3n vulgatalegitar , auxilium tuum a me. (4) Unicam meam.] wovoyi 
es. Aquila, wovrexly, ſolitariam & S. Hier. addit, meam. Symm. wovoryTa, 
ſolitudinem. (/) Magnificate eum.] 7a S. Angnft quod grace eft, HE- 
ox7e, & hanc ver fionem probat S. Hier. ad Suniam : vulgata tamen habet, 

orificate. (m ) A telaus mea. ] meg ot. Ita omnes codices collati, ſed 

Ang. & wulgata bahent, apud te, wt videantur legiſſe, mgg' ov. (n) In 
eccleſia magna. ] /n ceteris libris ſequitur, ttoworoyimpar on, & S. Aug. 
confitebor tibi, qued n0x eſt yo Tertullianum, neque in metaphraſi Apclli- 
narss, neque in vulgata. (6) Familiz.” Sic valgata, quod grace eſt, muner- 
a. S, Anguſs. & S.Cypr. lib. 2, adverſus 7udeds, parriz. Aquila, & Sym- 
machus, ai ory ea, cognationes, & ita S, Hier. (p) Pingues.] mores. eA- 
guila & Symm. imei, opimi, ( q ) Procident.] /ta S. Arg. quod grece 
eſt, acymoatvros, vulgata, cadenit. T heodotio, xgp-4sov, fleRtent, Euſebinse 
Symm. tune 4y ns axx4cemy dm]; ol xg]acaivorres cis xvi, © 1 wuyy Choet, 
apigue 5 Aarrwoe wap, ante faciem ejus curvabunt genu univerſi qui deſcen- 
dync in pulyerem : cujus anima vivet , ſemen autem ſerviet ei : gue fere 
ſunt S. Hieron, nifi qacd bahet, & anima ejus non vivet. ( -) Terram.? 
T heogetio, yr, pulverem. ( /) Et anima mea ipſi vivit.] S. «Aug. & vul- 
$ata, Vivet. T heodotio, x, n uy wmns Gi, & anima Cjus vivit. eAquila, amy 
0, iph. vivit. Bxznta, & Sexta egitio, ut LXX.5 Juyi js, anima mea. (t) 
Annunclabitur. } Symmachus, dyayagiorrer o EiCnlp m9 xugic, in libro per- 
ſcriberur Domino. (*) Annunciabunt,] Apnd'S. Auguſtinum, & in vul- 
gata ſequituy, Coli, quod in grecis codicibus non eſt inventum. (x) Quem 
tecit. ] Aquila & T heodatio, in wminny, quia fecir, 
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in venuttate herbz collocavit me. (5) Animam meam convercit.} 


T&is cvs x65*gey try T6 Torah Te bug 3} Weantg & Tois Averxols Hoc autem vi-| 


grecis eſt, >igas ws, x, ma; ps, & S. Ang. & vulgata, manus meas, & pe-| 
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mm. dyexriours we, refecit me. S. Hier.animam meam refecit. (7)IFoo 
einiras | S. Auguſt. in ſemitis. Symm. I} dxxamy, per calles. et 
us.] 7 wwligetiy 0%. 11a babent multi libri greci, & pſalterium 4; 44; IX tu} 
Ang. & pſalterium Rimanum, & poculum tuum inebrians, vam ng, 
rum eſt, S. Cypr, [ib, 2. ep. 3. calix tuvs inebrians perquam opti OV 
3n vulgata, Calix meus, cm qua fecit pſalterinm e/Ethiopicum, 4) 71 as 
rramge leftionem agnoſcit. S. Hieron, aſſeverat ud, os, eſſein v, ny wys 
naginta vero, & bebraos, & omnes interpretes habere, Calix meys pins 
Theodotio, ToTjety 48. SyYmM. Toney w2YT%00 Alu «£24. y, poculum ; l, 
brians maxime bonum. Jrem quinta editio, nifi quod habet, xe);euy ,,, Fg 
ta autem, mT woliezov pus wIvoxoy ws xpdmgor, Calix meus inebrians = cons 
optimum. S. Hieronymus hbabet tantum, Calix meus inebriang. (e) Er On 
habitem.”] x 7 xgrumuiv ws, quod poſſet etiam verti, habitatio mea &h - 
Symwachns, 1 1grltnns te : « 


PSAL. XXIIL. 
(a) Na fabbati. ] + was ox6Cre, quod apud S. Anguſtinum, 5 jy , / 
gata readitur, prima ſabbati. Theodoretns inquit hoc ſe inveiſeix 
nennallis exemplaribus, ſed in Hexaplo minime eſſe appoſitum. (6) Tpfe fu ' 
maria. ] Sic etian apud S. Auguſtinum. Apud T beodoretum eft, an, - 
& wnlgata, quia ipſe. Symmachus, &# &i Saadorc, intuiniomy dunu) 
Td]auwis ndpany avilw*, hic ſuper maria fundavit eum, & cum fuminia 
{tabilivit eum. Theodotio, ut LXX. (c ) Sano. ] eAquila, & T heodp- 
tio, £xdoud]Or, ſanRiticationis. ( d ) Salvatore. ] ow]igO-, apudS, Auguſt; 
,uw, & in vulgata eſt, ſalutari, ut videantur legiſſe, ow]ngis. (e) Queren. 
tium eum.]] Sic in v#lgata, & apud S. (/yprianum. In alits libris greck ef 
& weev. & $S. Auguſtinas, Dominum. (f ) Dei Jacob. ] S$chol. Aquils 
Symm. LXX, quinta editio, & ſexta, apiowmy os inusÞ, faciem tuam Jacob 
quod etiam habet S, Hierouymus : ſed in nulle ex collatis codicibus aut edui,. 
nibus repertumeſt. (g) Tollite. ] S. Cypr. lib. 2. adverſns Pudey, ita ved. 
dit buuc locum : Auferte portas principes veſtras, & extollimini portz #- 
ternales : & introibit rex claritatis. Aquila, eegre mu Kapands vl i 
mtg ITE avolyuars awyie, quomode fereS, Hieron. levate portx capita Ve- 
ſtra, & elevamini januz ſempiternz : & ſcribens ad Damaſum , inquit 
Aquilam eſſe interpretatum, attollite portz capita veſtra. T heodetio & 
quinta editio, ut LXX. Sym. uerggre mn 61 aggev]ts vhs, Vu Tway + 
ai Vac dcwyior, transferte portas principes veſtras : & exaltentur portz 
ſempiterne. (b) Iſte rex.) aumns iy ins , ita fere Fuſtinus, aur); In &y 
5 Camaeys © En, Iple ifte eſt rex gloria : ab alits libris, abeſt i/lud, Iriz, 6+ 
S.eAug. & vulgata, ipſe eſt rex glorix- 1» hebrao autem poſt hec verba ſequi- 
tur, Selah, & apud S. Hier. ſemper, 
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| 1llis. 1x alizs libris grechs eſt, 1 n Naviny 2078 AGoe duTHs, - Thealto 


| proxime ex T heodereto retul-mus. In Schol. autem hoc ex Aquila 


(/[>aimns ip{i David] Teftatur Enſebins nihil fuiſſe inſeriptum, [ed 
tantum a caters interpretibus diftum eſſe, F duvid, iplius David, 4-| 
pnd T heodoretum, tis 73 TAG Jaauss T6 david. & S. Angnſt.infinem plal- 
mus David. 1s v«/gata, in finem pſalmus. (6b) Inique agentes ſuperva- 
cue. ] 6 eyousy]es daxwns. S Auguſt. inique facientes vana. Sckel, cxteri, 
& quinta editto, 6 ams]zy7es, qui rebellant. S. Hieron. ad Suniam, wnique 
agentes. Notat autem quod in quibuſdam codicibus legebatur, omnes, 
nun eſt in vulgata, additum eſſe iv LXX [ub veru, (c)Deduc mein veritt» 
tem tuam. | Jynov ww 6 alw* dxnfedy os S. Hieron, deduc me in veritate 
tua-S. Auguſt. & valgata, dirige me in veritate tua. ( 4 ) Et quia miſet- | 
cordiz. ] ta S. Auguſt. quod grace eſt, x) me *xin os, &m amo F ety any, 
[ulgata, & miſericordiarum tuarum, que a ſeculo ſunt. (e) Et 1gnoran- 
tias meas. | S. Auguſt. & ignorantiz mez, quod facile ferunt verba grach, 
x) d yvolcs ws. Aquila, x, day ws, & prevaricationum mearum. 5mm. 
x, Taggopdrmy ws, & prolaplionum mearum. (f) Memor efto mei.] $. 
Auguſt. addit, Deus. In valgata eſt, memento mei tu, & ita eft in ahquet 
codicibus grecu, & apud T heodoretum, wi wri js ov. (g) Dabit delinquen- 
tibus. ] row dr]noe dpaprayorray, S. Auguſt. legem ſtatuir. Aquila, UL 
dpaprats, illuminabit peccatores. Symm. <ardSite: 4popriruony oddy, demon- 
{trabir peccantibus viam. (#*) Vias ſuas.] Ex/ebins ex Aquila & Symme 
cho, 59v #au7s, viam ſuipſius* (þ) Et propitiaberis.] & iazoy. 1» aliquet | 
codicibus & apud T heodoretum eft, i, iza&yn, & propitiare. Apnd S. Av 
guſtinum & in valgata, propter nomen tuum domine propitiaberis. () 
Legem ftatuert eiin via.] RarſusS. Augnſtinus & vulgata, ſtatuit. Sym. 
© wodeta dir lw iinxigJes, Cui demonſtrabit viam, quam elegit. Aquila, 
gwnioH dvrey & 5G, 1 unktelas, illuminabit eum in via, quam eliget. (k) 
Firmamentum eſt Dominus timentium eum.J Hoc wvidetwr poten! eſſe ſexte 
editicnis, #t ex ſcholio deprehendetur. T heodoretus quidew tanguam lefiia- 
nem ſeptuaginta agnoſcit, Tis goCepyors duriy, & fie apud Santtum Aug 
ſtinum, & in vulgata, timentibus eum. Scholiox ita habet, Aqu. a®9ppurv 
xuvels Tis poCowyors avTdy, Secretum Domini timentibus em, SymmAC. 9* 
wie Xupls Tus poC s4Wors avToy, colloquium Domim rimentibus cum. S ext4| 
editio, wpamaioga wetTr F goCuufoy durdy, firmamentum dominus —_ 
um eum. Theod. pv5iecoy wupis, myſterium Domini. #4 Scholuafies, & 
fere eodem modo Enſctbins, T heodoret us tamen totum hoc & Thunb 6 
Symmacho tribait, pugneey xugls mT goCuptrons dvTIy, x; TW oy Snxlu (urs . 
/ , w . 0 | timent! 

Awge auvTols, myſterium { fve, ſecretum, #t S. Heron.) Domn 

bus eum : & pactum ſuum oſftendet eis. ( /) Et teftamentum | rn 
manifeſtandum eis. #5 DaHizn wn F agom duTols, VIderur ad verown 


expreſſum ex hebreo : velp. ramen. & vS Auguſt . habent, ut god 


rum ipfius manifeftabit eis, Puomodo fint interpretati Symm: 


efertur, 


aw rin uns yrogire durot;, & paRtum ſuum notum faciet w_ A zo 
nicus: ] wovoyjuns. De hu vocabulo difþutat Didymu. iy" odoretns 
ras, ſolitarius. Symmachn:, wvG>, ſolus: & ita S. Hier. T M047 wh 
autem hec tribuit cateric interpretibus prater LXN, (z) Sum eg.) AF 


? 
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| Schel. Aquila, & Theodotio dicunt, +98, pro, pi. Sym. #t oar.6 fart 


tiplicatze ſunt. ]}2\127>»oay. $chel. Aquila, & quinta editi0, 


. | ” . > yy 6M 
& Theod. :nandV4$ngav, Sym media, late. [ta cum. Schol, illud, or _ 
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alind, ſme legitar, tribulationes cordis met dilatatz ſunt. {p) De ng» | ; | | 
quadrage Valgata, erue me.e Aquila, 2 3 ooo! up, ()JPfius David. ] S. Aug»ft. pfalmus David, 1» wwltis coldicibus grecws 


: is educ MeC- 
eibus melts C 1 
ergo meis, #f S. 221870n}04. 
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To devidl, & vilgats, huic David. Notat autem Enſebius ex tradiril | 
ove Hebraica hujuſmods pſalmis, qui abſque ulls additione, vel, Davidis | 
vel, David, in(cripts ſunt, convenire inſcriptionem illins pſalmi, quis proxum! 
| ; ; __ | sſtos preceſſit, ut inſcriptionem vigeſims ſecunds pſalms its qui peſt eum [e- 
David. ] eApud S. Augaſtinun; ipf David: 5 vulgat quuts ſunt. (b) Clamavi. ] wizpeZe, fic eſt in veters pſalterio e/Ethuopico, < 
( "Pee m pſalmus David : /n al1quot codicibus Gracs, & apud Thet- || Arabico, & apudS. Augnſtinum. In alits eſt, rndZoum, & veulgata, cla 

4 ud; To Jevih, aut,T6 Jevid Janus. (5) Judica me. ] wpiviy wq, || mabo. (c) Super a, 67 $i. 11 alits libris Grecs eft, a tus, San 
Is. & S. Aug. 1n aliquot codicibus Grecis eft, xpiviy war, judica mib}. || tus eAuguſtinus, & vulgats, a me. Aquila, wixwpwans, & S. Hicrony 
Ef Tn Hexaplo apud LXX & cxteros omnes interpreges eſt xpivey we. He- || mus, ne obſurdeſcas mihi. Euſebius ex Symmacho, wi arynens Us 4u2, wine] 
Schut no2toas]og os mv pus Spotwdn Ts xd)aCeivimy 63; Adxxoy, Ne TAceas a me 
ne torte ſilente te procul a me, aflimiler deſcendentibus in lacum. (4) N 
quando fileas ſuper me.)] Hec repetitis in multi grecis codicibus non eft | 
| habetar tamen in editione vulgata latins, & in veters pſalterio, item in /E 
ml 4 63s bud mig myngia. Hoc igitur l0CO, xpiyoy gr woes, judica mihi do thiopico, & Arabico, & apud S. Auguftinum, & T heodoretum. (e) Exaud 
m dictum eft, pro» judica inter me & Babylonios : quoniam ego equi vocem. | 1» aliss libris, & grecis, & latinis eft, exaudi Domine :*ſed te 
_—_ _ - nocentia uſus ſum erga illos, ipfi vero in me omni malignitate} || fatar Sanftns Hieronymus ad Suniam, & iſtud additum eſſe. (F)A 
Ty :—ocentia MEA ambulavi. ] Ita S, Auguſtings, quod grece eſt, i !| templum ſantum tuum. ]. Aquila, & Symmachus, 22nua\igiewy, oracu+ 
(c Wu, Vulgata, & hic, & inferins in hoc eodem pſalmo, ingreſ4 | | lum. Theodotio, Dabir. ( g) Animam meam.] TW Juylw' us, ita S., Aur 
fas ſum. Aquila, i 42Mmmm, in {implicitate. $ ymmachnr, iv epwwmm, in || guftings, & vetus pſalterium. 1n aliis eft, wi oovexxioy; ws. S. Anguſtinus, 
(4)Non movebor. ] L ph nad do, in alys liprs gracs, | | & vulgata, ne {ſimul tradas me. Sed in codicibus emendatioribus eſt, ne (i 
fk wh Gawvice, & vulgata, & S. Aug. in prima enarratione, non infirma- mul trahas me. (b) Refloruit caro mea.] Aquila, x) iyaverd am 1 taps 
[hor Schol.tu d&8viaw, Aquila £1 amynow, NON deficiam, & ita S. Hier, Sym| | [ie us, & exultavit cor meum. Symmachus, x ixepyy2n 6 xapice ws , 8 gavi= 
Fo , NON CIFCUMVETTAT. Sexta, s wn wx 26, non movebor, non] | ;ſum eſt cor meum, #«t S. Hieron. Enſebius eodem modo de Aquila: at de, x 
|vacillabo. (e) [nter innocentes. ] ty CEP | Aquila, «wilt, in inno- Symm Ey2104 (al. PIELTC)) 1 zpJ}z pov, florebit cor meum, ex Theodotione,, 
(centia, #s S. Hier. (f ) Laudis. ] In multts librts gracts eſt, drviowws os. E He PY dveSravy i xapJ)a wov, & floruit cor meum, ex quinta editione, panyly n; 
thins tamen in Pſal. 26. recit ans hunc locum, non habet, os. S. Auguſt. in' | |xapHia yov, corroboratum eſt cor meum. (s ) Ex voluntate mea. ] 2! 


| 
; 


' rima enarratione habet, laudis tuz, i» /ecunda, laudis. In vulgata etiam-| | |Sranud]og wou. Aquila, x) Sm" .9ua]os mou YEouonoyouer wn. & de cantico' 
| cadices variant. (Fg) Decorem, | ovapemiay. T heodor etus, Pro, evapemias | | jmeO confirebor ei. Symmachus, x) iy @Jzis pou vurnow dvTdy, K IN Canticis' 
Symmachus poſuit, ay«xTgey, aditum : & pro ayJpay cludTay, viris ſangur-| | |meis collaudabo eum, | 
num, poſuit, rdþ@y werghyor, VITIS homicidis. (b) In recticudine. ] ltaS | CAP. XXVIII. FI 
Ang. iv :uSinſle, v#1gatn, in directo. S mmachas, %v o4aa6, in plano. | 


—— 
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(4) Xodii tabernaculi.] is Culws, de qua diffione alibi eft tatem;. 
| in als libris eſt, UgH, quod etiam hoc loco videtur -ſiguificare pom-| 
| pam, & celebritatem. Sanctus tamen Baplins interpretatur, exitum, itemque' 
' (a) [Pfius David, priuſquam liniretur. ] 1» mult codicibus eft, Tv Jvid, | | Nicephorns. S. Angnft.babet, conſummacionis tabernaculi, v«lgats, in con-! 
| (þþ S eAugnſt. ipli David. Didymus aniem, & T heodoretas, hand in* ſummarione eabernacull, T heodoretus qui habet, Sod, reſtatur hanc 5n-| 
'ſcriptionem teftantur ſe mn aliquet exemplaribms inveniſſe, ſed non i1n Hexa- Jcriptionem non ſ[e inveniſſ ein Hexaplo, [ed in quibuſdam exemplaribns. Is, - 
| plo. (6b) David.] Scho/ion. Nomen David exponitur , =e3tynus, aby | | /cholio etiam ita legitur, w my iZanp 5x tugla, YEodls Cxlwiis 1 nogaph. in; 
[ectio, Heſychins inquit multa ſignificare, fortem mana, aileFfFum, ſolum, Hexaplo- non eſt inventa inſcriptio ifta, Zodfs (xlwis, Eam tamen ut figni-: 
| ſedetiam abjeQienem ;, atque hanc precipue netionem huic pſalmo convenire ;| | | ficavimns, habet Sant us Baſilius, ſed legit ifrhs. Vide de hnjuſmods inſcri=: 
ut ad eos pertineat, qui ante baptiſmum abje(ti, id eft, catechumens erant. | prionibus apud Heſychium in Pſal. 30. (6) Aﬀerte Domino filii Dei. ]: 
(c) In hac ego ſpero. ] iy awry iy iamCo. vrlgata, in hoc ego || erabo J | Euſebins , T Tw Cgaioy avdpyyny 3% tugigt)a 73, winyng]e md xvgic yo" 
in aliquibus S, Auguſt. codicibus eft, in hac; eſt enim Hebrai/mus, femininum! mo Nd 4 wCeArout meg Tos o. ws wh Kelgoy pirrs » Tp Cgning whTe mgy Tis 
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pro nentro,ut panlo poſt, unam petii. (4) Ur contempler deleRationem. ] Sic| | |aormis #gubud]ei; . Juxta hebrxorum traditionem non affertur illud, iviyw- 
'S. Aug. quod reſpondet Greco, F Stwgsiv wa mw) Trvonſla. In vulgata eft ,| | [1s Ty xvgip yot $83. Quare & apud LXX obelo notatum eſt, tanquam quod. 
{ut videam voluntatem ; quamve in aliquot ejus exemplaribus legatar, vo-; | \nequein hebraico habeatur, neque apud cxteros interpretes. S. Baſfilius + 
luptatem. (e) Et viſitem templum ejus.] x, &r9xirf4 3a + vady was, In non-| | 1inquit, hoc ſe in multis exemplaribus additum reperiſſe. Sauttus tamen Hie- 
\uuls codicibus legitur, + vady 7 &ycoy wns, templum ſantum ejus. S.eAu-! | |ronymus habet hunc verſiculum ,, Aﬀerte Domino filii Dei, &- non babet ſe- | 
ignſtinns videtur habuiſſe, noxim cou, ita enim apud eum legitur, & protegat} | | quentem, afferte Domino filius arietum :; nam diftionum hebrearum, qua= 
/a templo ejus. Symmachus pro Thw* Trenvonle, 7 xgmG, pulchritudinem,| | | rum una fignificat arietes, alters Denm, magna inter ſe ſimilitudo eſt. Euſe- | 
_ (f ) Et nunc ecce exaltavit.] & voy iS v wor, ita in pleriſque _ bins auten in bebr4o putat legi, filii arietum, & exponit ex aliis interpretis | 
aicibus. S. Hier.ad Suniam notar, illud,ecce, eſſe ſuperfiuum : & abeft a vulg.| | | bus, patriz gentium, at, cognationes populorum. (c) Gloriam:] Agui- 
phatow_arg n _ mon __ Ned 727 11 KAPUAT pas < + ar, __— ca ſs — Poor + —_— _ | 
| . (g)Circuvi. } Schob, Cxteri, 735 wwzaw ps, COS QuI Circa Mm teronymus habet, gloriam & imperium. ) Inaula ſana ejus. ] Pro 
| ſunt. (h) Vociferationis.] ita vulg. quod grace eſt, dameyus, & a T heodo= | | hoc refert E uſebins Aquilam eſſe interpretatum, &% dJaapimig iyacugy, IN | 
|reto explicatur vox bellica edita ab audacioribus in cos qui timent. S, Angus decore ſanQtificato, Symmachum vero, & Nanpineg dx, indecore ſanto, 
| Ping _ JORGE af _ grecs eſt, Woiay —_— Y dy || & ita — 4 ng (4) — nomini ejus. ] $ __ So | 
| ACA& yÞs. 4 heodoretus babet aryeowos, [ed motat, in nonnullis exemplaribus, | | vapizeiay oyo ecus nominis. \ e.) Et comminuet eas. qurla, x; 
| addi eriam x, extacyul « ldemque obſervavit H eſychins. In pſalterio Ara-, | CaupJore, & exulcabir, 5d eff, exultare faciet. Spmmachns, x, ipxidwu inoins 
bice & e/Ethiopico eſt ut in noſtra. (3) Tibi-dixit,] Symwmachus, ov} aggo5; | | ow avs, & ſaltare fecit eas. Yuinta editio, x, rpnmoticn dunes ace wore, | 
_ {ta%aq, te alloquebatur cor meum.. (k) Quaftvi vultum.] /ra apdS; || & exultare faciet eas ficut vitulum. (f) Lanquam viculum, Libaaum, ]: 
| Anugnſtinum, & inpſalterio Romano, quod grece eſt, YeeCimoz 7 apboomy, + AlCayov. {ta rſt in aliquot codicibus, & apud Santtam Baſilium, qui inter=, 
þr- _ ”n FH alterio Arabico, & e/Ethiopics, & in metapbraſs Apollinaris,1 pretatur fore ut totws Libanus commingatur, ficut vitulus ille aureus. In. 
1446 11071 eff, wer (mniow, YeeCimoi os m* apiawaly we, Domiaum quzram| || mnltis autem codicibus eſt, Tz aiCdys, & apyd Chryſoſtemum, & T heodores! 
ho nay facies mea. A Theodoreto abeſt prins membrum-, ut etiam | tum, & AI = in editionibus latins, __ —— Santtas 
[0,2 4+ v Hieronymus putat legenduam, exquilivit facies mea. Symm. { Hieronymur , quaſi vitulum Libani. ( g) Intercidentis, |] laxomov]@-.! 
| Wiro 2rgvTy we, te querebat facies mea. 2ninta, ſexta editio, Theods\ |\ Santtus Auguſtings, procidentis. Symmachus, xg]ahayir1& , dividentis. 
\prvee- LXX. (1) Nederelinquas.] Sic apud S.eAugnſtinums, & in edix { S. Hieronymus, habet, dividens, & fic deinceps. ( + ) + oncutientis defer-, 
| roma lating, quod grace eft,ui iynglanimys we, x) wh api w 5 2235 5 0w4 |} tum. ] Sic vulgata S. Auguſt. commovertis ſolitudinem. Symmachss , 
| Tip x. In ceterzs libris eſt 3 Ta.) amnrcopakions Ut, X uh tyig]leniays [4 6 ds & | 70.4 CorrT©& 3 parturire facientis, Aquila, od wort, &C videtur idem Pgni- 
; Con js, Ne.CUM Odio ejicias me, neque derelinquas me Deus, falvator me4 -|j ficare zoluiſſe. (5) Commoyebit Dominus.] Aquila, «lvion, Sym. tlo= 
| BS. E#ſebiuz. Pro quo, emaxogaxioy;, Symmachus quidem dixit, amppidyg |! xioq, parturire faciet. ( þ) Perficientis.] 1taS. Augnſtinus; vulgata, pre-' 
ir ym me: Aquila autem, wi ops us, nefinas me. T heodoretus. 11s |} parantis. Aquila, udivorr@- ers, parturire facientis cervas, Symmachss, 
| - . Tan, alii interpretes dixerunt, wi amppiys ys, ne projiciag || a\nWvorr@& mdie, multiplicantis campos. Quinte editiv, parte dps, 
| ME;3LXX autem nomen iſtud fecerunt ex gencili eruditione. Nam illud; |} Marry _ ; a S, gs 6-44" bs Andes . (0) Unub | 
+ quifque. |} ta S. eLuguſtinus, was m5.S. Hieronymus ad Sxniam putat rette 
? 


—— 


vue 


_ 


Pos oa (ant mt refert ur in Scholio) is x5gaxa, erat contumelia quzda 
| pu vereres, Orta ex quadam'fabula. Nicephorus autem tum hanc Etym | verti, omnes dicent (& fic babet valgata) aut, omnis dicit. (wm) Inha- 
|"0147 affert, tum iftans alteram,. imo" 4 (roples, a ſcoria, que qnidegs fans bitare faciet. ] woe, & ite videntur legiſſe Athanaſins, & Nicepborns. 
ow inxutile excrementum ferri, rejicitur, (m) Legem pone. ] S. Auguſt is In aliis libris eft, xg]oxe, quod etiam a 6. Hieronywus, ſed putat duc- 
| Nh, egem conſitue , yoda js. Aquila, & T beodotio, guriONn we, illus {| bur modis reddi poſſe, inhabitat, & inhabitare facit: atque henc ſecundan 
ny Me Symmachus, abletiy wor, & Sanftus Hieronymus, oftende mihi| |! 3nterpretationem huic loco magis convenive putat. eAtque ita eft in vulg. 
[fits I Th am, ſic etiam fere pſalmo 24. (#) Tektes iniqui, & men; |, Aquila, we@- tis xg]exauoudy inane, Dominus in diluvio ſedit. Symma- 
Jopy Tye heodoretus . Aquila hoc manifeſtius dixit, & VTESHIUV Kot page! . chus, xoeuC- 6H F xZ]azavgus KANw, Dominus ſuper diluvium ſedirt. 
.— T5, 3 SSepdry 1 Ghia, ſtererunt contra me teſtes falſi, 8 appar} |: | 


hy + a. (o) Credo videre.] Enfebixs refert Aquilam dixiſſe, #1 |; | PSAL XXIX. | 

ag Ny iy 2x89 xvgis, credidt videre in bono Domini : Symmachuns | (a) [N finem.” 7caS. eAugaſt. niſs quod habet, ipſi David, quemadmod. p 
Domir; ©! hiv ww dadwarylw xvpis , credebam videre bonitatem; | etiam plerique libri Greci, Tp devil, & T heoderetus hoc loco habet il- 
FO {> ; | Ind, ig finem, «; 72 na@ 76 Juvld, vulgats nextro loco. (b) Suſcepiſti.] 


ere ny ee Res: - =) tent, » TY 
{ —_ ” —— —— —_ __ " 


96— . BI. 


__ —-—- . - . « 
Iainact. Aquila, ereCicara, exaltaſti, aſcendere feciſti. (c) Salvum th 
ſti. ] At, falvaſti, ut valgata. Symmuche, dysCuvcts w, ad VITAM reduxs 
iſti. T heodotio, ut LXX. (4) Memorie.] 75 win. Aquila, TW pynuo- 


evry, memoriali, Symmach. evauuriros]es * dxxacudy, rememorantes ſans | 


Rificationem. (e) Ira in indignatione.] 3gy1 o ad pp, Barna edicio, 
n ou/inae. & my pp ans, quoniam conſummario in furore cjus. Aqmila, 
3 49porouds y ſubirum & confertum quiddam. ( f ) In abundatia. ] &@ 75 
2hwric ws, in'profperitate mea. Symmachus, & Th netic, 1N quiete. (s) 
Preſtitiſti.] mrgboe. [n aliquot libris gr ae, & #1 pſalterio eA rabico, Of 4- 
pad Apollinariums legitar, mgdzs, prebe. (b ) Decori meo. ] 76 wine po, 
Aquila, & quinta editio, 7 vga MONT. T heodor.Symmachus, were ” Th cv- 
wid os Tengo; Th argmiriel (as xpz7O-. Domihe 1n beneplaciro tuo ſatuiſti pro- 
| parri-meo potentiam. 1» q#odam- ramen ſcholio pro, & Th eufric,, refertur 
ex Symmaebo, iv Ti Stanay), in reconciliatione, | (5) Averciſti aurem. ] A- 
quila, dmixpulzs 7d apioweny oe, abſcondifti faciem tuam. (*) Ad te Do 
mine ] Eſebim« ; Ar ſecundum Symmachum, &y is wwis JuouW@r taezoy, 
axpdg o8 xvere Bonow x; 0 * Seambrluo jus ixf]ewoo, cum in mala incidifſem, dice- 
bam, ad te Domine clamabo, & re Dominum meum ſupplicabo. ( & ) Con- 
fitebitur tibi. ] S.Cyprianus in extremo 3. libroad Dnirinums ; Nunquid 
exomologelſin faciet tibi pulvis > qua loquutione ſepe ntitur. (1 ) Ur pſal- 


ive fy or fe, x} & wi armatomioy, aut, ut eft inſcholio, maggorwmion, que ita 
videtxer veriere S. Hieronymws, ut laudet te gloria, & non taceat. 


PSAL. XXX. 


(a) IT, Chtafis.] Sic S. Anguſtinus, quod grece, wiinus, in vilgata ft, 

ro ecitaſi. 7 heodoretus teftatur hunc tirulum neque ſe tnveniſſe in 
Hebr eo, neque apud a«i08 interpretes, ſed in aliquibms exemplaribus. Scholi- 
#7 ex verbis Enſebii concinnatum, illud 4477ws, minime apud alios poſi- 


lat tibi.] Az, cantet, wt habet S. Aug. & wulgara. T heodoretrs. Syrme| : 


tum, addidic quis, ut viderur, propterea quod dicatur, 350 5 &m i Tj g- 
ote js, ESO avten dixi in exceſſu meo. 1» aliquo codice eft, 4oauts T6 hxvi 
6&5 TAG gurus, plalmus ipli David in finem ecſtaſeos. Vernm- multa de 
inſcriptionsbus hoc loco apnd Hef) chium. So ) Juftitia tua. ] E #ſebins le 
Symmacho, iv Th @Xenuoouvy os 1N miſericordia tua. (6) Fortitudo mea 
welaioud ws, Aquila, & Symmacbus, meres ws, perra mea. (c )Enutrie 
me.] Theodoretar, Iſtud autem, Sreveiler;, Symmachus poſur, mwerios 
146,curabis me : Teri mood wins 14s megvoing dErwcers S142 md oyoud os iy @ m- 
20:3, hoc autem fibi vult, omni me providentiz cura dignum facies prop- 
ter nomen tuum, in quo confiſus ſum. (d ) Domine. ] /ta eff in multis 
exemplaribns Grecs, wigs. In aliquot pormit eſſe xvg1&-. Sic enim legitnr in 
[cholio, illud, xve:@r, neque apud LXX, neque apud alios ponitur, & S.Hie- 
renymus ad Suniam- notat, & hoc loco quemadmodum alibi/epe, additum ef. 
{e nomen domini. In vulgata quidem,& apudS. Anguſtinum hic non babetar. 
(e) Commendabo.] myzwoaua, S. Aluguſtinus & vulgata habent, com- 
mendo. (f) Quoniam tribulor- ] Es/ebms. Aquila, 37: cx13y wot, quo- 
niam anguttia mihi. (g) Conturbatus eſt in ira. ] Aquila, ivy woly iy me- 
ezezrouh fqualuit in irritatione.T heodorerus : Symmachus, twvawdy Ne me. 
exexoudy 6 dp2aaues ps, Conturbatus eſt proper irritationem oculus meus. 
(b) Defecrr. } bmi driawdy, conſumpra eft, (5) In paupertate vir. 
|rus mea. ] S: Aguſtin, infirmatus eſt in egeſtate vigor meus. Exſebins . 
Symmachus, he Tho" xgxwoly pe v ious wa 1} T8 Gce pre evesincas, Propter af.! 
[fitionem meam fortirudo mea, & ofla niea putruerunt. Aquila, x, = = 
ps hvx,w21, & offa mea ſqualuerunt. (k ) Super omnes.] ms" av), 
gud eriam poſſet verti, apud omnes, &, ab omnibns. Aquils, mg miynoy, 
ab omnibus (/) Accolentium.*] Sic S. eAugnſtinus, menttes/Joy, vulgata, 
commorantium, «Aquila, ovepopis, conjurationem. (#2) Sortes mex.)] Sic 
apud S. Anguſtinum, & in vulg. & banc leftionem agnoſcit Enſebins, Didy- 
[mws, + aly multi, vu xxhegi ps, conſentientibus pſalterys, Arabico, e/Ethio- 
ico, Apollinaris. Ut antems hoc loco eff, 61 xnegt ww ; fic 7nd. 21. in libro 
Vatic. eſt, os x>ig +, wnuptanod]s, ubi in editione communi eſt, in un £7 nup.= 
aijo]s, & mntroque loco idem eft hebraicum veicabulum, Schelinm : hebrzi, 
& cxreri dixerunt, 6: xazegl we Et 11 p/alterio Romano, tempora mea. T heo- 


orerms, xeugts i xaiges KgAGH T's 7 arenypdrey wiaconas, miImy % mwiay, e- || 


clay of, Puatiay, eighwlu of, MALIN. Kauges, VEL, xarges, VOCAT ipſas rerum 
mucationes, divitias & paupertatem, ſervitutem & dominationem, pacem 
& bellum, & c#tera hujuſmodi fimiliter.: (#) Deducantur in infernum.”] 
Enſebins: Symm. & Aquila, awmorwoar os av, taceant in inferno, &- 
ic B, Hier. (0) Contemptu. ] Sic S.e Lag. YESroce, vulgata, in abuſio- 
ne. (p) Quam magna. | ws ma. T heodoretwr, rarſus illud, ws, non compa- 
rattonem, ſed intentionem, & ampliticationem fignificat. *Quare Aquila 
& Symm, ita funt interpretati, 7 may 73 -dza-vy ou, 5 Expulas dmroSemy ade 
psCopdors 02, quam multa eſt'bonitas tua; quam abſcondiſti repoſitam ti- 
Menitibus te : #7 Scholio hes tribunntur Symm. & additur. Theodotio, & 


exmCeom, & S. Hieronymus, operatus es ſperintibus, valgata baber, eos qui 
ſperant. (7) Fabernaculo. ] S. A»guſtinirs; tabernaculo to.* Sym. oxi 
71, in tegmine. Exſcbins & T heodovetas, Symmachus hoc ita dixit_ ac- 
yurtc wer 6 meg hibaca; 73 eG wins tot, os Us more aumprgy un, Bene- 
di&tus Dominus, qui mirabilem'tecit mifericordiam ſuam mihi, ranquam 
in civitate circummunita. Atgne ita fere S. Hieronymnr, Valgata ante 
hanc peſtremam partem ſic habet, quoniam mirificavit mifericordiam ſuam 


& apuaS. Hierovymun ad $uniam, in exceſſu mentis mex Aquila, &noy 


SuCnote ab, Sym. ago oy Th nie ws; gue S. Hieron, videtyr ita verti ſſe, 
ego dixt in Ripore meo (aw?, ut ad Faniam) in ſtupore & admirarione. 
T eſtatar ante, in latins codicibns, ditte legi folitam, iti pavore meo. (t) 
Veritatss. ] «Anticy, & in e0 Vim facit. Didymus, & alii. S. Auguſt. & vul- 
Lata , veritatem. ( « ) Is qui abundanter.] /ra S. Auguſt. Tis aferaras 
—_ "Mam vnlgata baber ambiguitatem , retribuer abundanter faci- 
. |-entibus, By $ 2 6) hang 1 


| [peccatum impietatismez. Exſebius, Alli autem non, Tw' agifuay + xapic, 


{tus eſt Symm. dicens, ive ov agians Thy apayſiay wr, ut tuanferas peccatum 


ſexta editio, ut LXX. (9) Sperantibus.] Sie $8. Auguſtinus, Yeereudow mis | 


mihi in civitate munita. (7) In ecſtaſimea:} 1raS. Hug: qued in valgata, || 


PSAL. XXXI. 


(a) | ary gar. ovrinws. S. Augnſt. iu prima enarrations babn : 
David intelligentia, 5» ſec#nda, huic David intelleQus Swale þ 
+ Wr . . 3 wlg.1 
David intelle&us. 1» aliquot codd: Gract, & apud Theodey. Nt, Janus 
Jzvid ovvierws, plalmus ipli David intelligentiz. (6) Cui non imputak; T 
© & wh Aojiowreu , Of ita ut verjimns, habetur in aliquot exemplaribus Ky 
te, bic, & incpift. ad Row. c. 4. [nalits tamen libris, & apad S, 464.5. 
»#meſt, imputavit. (c ) In ore. ] &@ 76 couale, Ita etiam S., ys, F 
p/ alteriume vetus, & Romanum, & Arabicum. /Ethiopicum ig 
deejus. S. Hier. teftatur ſolum Symmacbam poſuiſſe, w T5 gud} beg 
LXX interpretes, & Theodotionem, & quintam, & ſextam editionem & - 
guilam, ' & ipſum Hebraicum habere, in ſpiritu meo, quemadmedum., n 
& vulgats habet, Euſebins, avi, & 79 mywuz1!, utrumqueenim legityr y 
Quonliam tacui.] Euſcbixs, Theodotio, 3n womaai, quoniam labors.: 
Aquila, 3n *«ogdex, xgTe77iCn mi bow jus by Bevayualk we, Quoniam obglew: 
attrita ſunt ofa mea in rugitu meo, quomode fere S. Hier, Syny, antem, 
in ammumes ( al. amaryyor) ima T6 On we an F edVgechar aig 
eev, quoniam abſilui, inveterata ſunt ofla mea, ex eo quod lugerem tor 
die. (*) Aclamando.] am F zpatav. S.eAug. acclamando. Vulgata, hum 
clamarem. (e) In zrumna.] Apaud S.eAngnſtinum, & in valsats bi: 
tur, mea: 90d S. Hier, teſtatur ex hebraico, & tralatione Thed 
afteriſco additum eſſe. Symm.uerespequ wor fs Nagdogay us xguoG0- 
verſus eſt mihi in corruptionem, ficut ſiccitatem zſtivam. «Aquile, ipdglu 
tis axyroply jw by Lency Siptig,, verſus ſum in vaſtitate mea in ſqualoren 
#\tivum. ! Quinta edrtio, i5pdqy tis mAumuogiav Us TH ignuol lidar ger, Vers 
ſus eſt in miſeriam, cum frutuum ſolitudo fit. S. Hier. verſatus fun in m;. 
ſeria mea, cum exarſerit (al. exardeſcet) zſtng. (f ) Cognoni,] ww" c 
papſiav ws ityvogion. SicS. Anguſt. quamvrs poſſit etiam reddi, notum feci, 4. 
Ipud T heodoretum legitnr, iyvoucs c1,& fic valgata, Copnitumtibi feci. (e) 
Cordis mei.] /ta ertiam S. Auguſtinas, Apud T beoderetum legitur, © 0) 6+ 
QS1A%5 Th acicenay + dpopng; ww, & ty abſtulifti impietatem peccati mei : 
qued quidem, peccati mel, habetur in vulgata. Aquila, x) 0v" hegs ayouiay! 
papa ws a63, 8 0u tuliſti iniquitatem peccati mei ſemper, quemeds fere 
S. Hieronymus. T heodotio, x, ov agita; apapſiay © aoctin; us, & tu dimiliſti 


ſed, rw dowCeray & apapſicg jus, expoſuerunt. pro quo exquiſitius interprets» 


meum. 1» ſchelio tamen irefertur ex Symmacho, TW ayoyoy duagſiay, ini- 
quum peccatum. ( h ) Pro hac orabit.] Ex/ebins & Theodoretus. Symma- 
chus ita eſt interpretatus, a (al. wp) 787 acyowtilu ms in xogly 
Evgav, a5; 6I1YAUCopTe Vee TOME aps AUTO) pil &y Hoe. Pro hac orabit om- 
nis ſanctus, cum tempus invenerit ; ut cum inundaverint aque multz, ad 
illum non accedant ; »ec multo aliter S. Hieronymus. (1) Intelletum dabo 


[tibi.] Euſebins. Aquila, &r5nwow ot, x) quſiow o2 3 3d p 1 Topewey. ſcire te fa- 


ciam, & illuminabo tein via, qua gradieris. Symmachns, ovyine or, x; an 
SiEw ov; 6dv lu 6Sevanrs, Bertummpen fer? GT Th op IMApH ju, FHE ita Videtur ver-! 
tiſſe S. Hier. Docebo te, & monſtrabo tibi viam, per quam ambules : cogi- 
abo de te oculo meo. ( k) Gloriamini.. ] Aquila, 'x} dironunorry, Sym, 
wouuanre. S. Hier. & laudate eum. 


. 


PSAL, XXXII os 


_ David.7] Ita etiam S Auguſt. in prima concioze. Vulgata * Infinem 
pſalmus David. Schel. eysmygegO- map iCpaiors x, Tape mis Tear. dine 
nſcriptione apud Hebrzos, 8& apud tres. Quinta, & lexta editio, 7p dui, 
heodoretus autem hec ipſa verba, dvemyaqE- may iEpuios, putat poſits 
ſe ab ipis LXX. (b )Exultate.] T heodoretws. Multis locis illud djavuide, 
quila quidem eys77z, laudate, & fimiliter Symmachus ſunt interpretati. 
» Scholio ramen ex Symmacho refertar, wpypsire, benedicite, & predicate. | 
c) Rectos decet laudatio.] ear, wt eft in multis codicibus uulgate, cols| 
audatio. Aquila, Tis Simy dpatrur 1 vunns, reQis ſpecioſa fit xr 
um decantatio. (4) Vociferatione.] dazaeyus, quod S. Auguſt. jubilatt- 
ne: quid antem preprie fignificet vocabulum iſtud docent hoc etiam loco | 
aſilins, & Theodoretus. Symm. wire own, cum lignificatione, & clan- 
ore. (e ) Firmati ſunt.) Aquile, iwormouy , Symmachas, *yvorn, fadt 
_ (/) Virtus.)] « Nvraws. Aquila, mioxqpans av, omnis militia £0 


ia vulgate. 
2quas. (b) 


tena Barbari hac referumur ex Symmacho, neque 
gentem fortitudinem ſuam. ſed in /cholio hic tantum, 

per multitudinem. ( » ) Sperantes.] 735 ixaorres, 
Is vilgata eſt, & in eisqui- ſperant. (-) Patiens eſt D 
wire To xupio. S; Auguſt, patiens erit Doming. vnigat , 
minum, FE | 
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PSAL, NXXXIII. 


'4 

[(s) S 

anc foot T3 ja0par ans ois apoownoy abut X, 14 JEECanty auThy 
ah "Davids, cum mutavit guſtum ſuum, ad faciem Abimelech : & 
2 0 & abiic. Symmachss, ts xvid, 37s wpigpwnaey + 7poroy EauT% Yu 
ejecit Leh X, ipſius David, quando transformavit modum ſuum co- 
Abimelech. (6) In idipſum. ] 233 7 durb. Aquila, 3wotuuadhy, 
= mieiter pariter, #t F, Hoeronymm. (c) Parzctis. ] Tpoixuay, qua 
ticw reregrinationibus, & incolatibus. 7n aliis libris eſt, failewy, &+ ita 

5 


David. ] Y»1gats, Davidi. Apad S. Auguſtinam, pſalmus David,ſ 
ita in aliquot codd. Grecs. A pud T heodoretum non leguntur alti- 
ra, 8 dimiſit cum, & abiit, Exſebizs. Aquila, 8 quinta editio, 


aftinns, & vnulyata, 


( 4 ) Accedite. ] Aquila, amBniare, reſpicice. ( e 

- contrico.] 7935 eurTereupivos Ti rgdiav. Sanftus Anguftinns , hi 

] an; obtriverunt cor. vulgata, \is qui cribularo ſunt corde. ( f ) Spe- 
rant in cum. ] ip AUTO» Aqnita, iv ens, & fic vulgata fere ſemper, in eo. 
Throdetio, & Symmachns, tar aun, quod poteſt etiam verts, ſuper eum, 


PSAL. XXXIV. 


cribulationibus. Symmachns, x, in moay Af 
' alredy pr6 (EeiAeTS (86, & ex omnibus anguftiis ( axt circumitantiis) Ce) 


id ] Itaetiam S. eAnguſtinus, & vulgata, huic David, ; 

(4 mw at oh Grecis & apud T hrodoretums- oft, Jaau3s md frvid, 
palmus ipfi David, «Aquila, 7s Jzvid, ipſius David. ( 6) Nocentes.] 
Th dxGrres ps, qui mibi injuriam faciunt : ſed notart Didymus verbun 
5ftnd hoc loto valere, dannnm inferre. ( ©) Impugna impugnantes me. 
[ta verbum e verbo, mnipnov Tis mAtuevTes wi, qucd apud $. <Anuguſti- 
naw, & in v#lgataeſt, expugna impugnantes me. ( 4 ) Effunde tr m-- 
ar, & conclude, | Aquila, S  ymmachus, T headotio, Juinta editio, x; wure- 
my ay gw, x} <FIpeatov, nuda lanceam, & circumſepi, hoc eſt, (:-quir 
Theoderus ) prohibe illis fugam, ne evadant. (e) Quoniam gratis ab- 
ſconderunt mihi interitum laquei ſui. ] S. AugaFinus muſcipulum cor- 
ruptionis ſux, Euſebius nr $  ymmachus, 6Tt eycuTias vaTerpuey, ( [ed ex je- 
quentibus putat eſſe legendum, wipes ) por Sragdopey ditmvoy avifs, quia 
fine cauſa occultaverunt mihi corruptionem retium ſuorum. 1» quodm 
ramen Scholio, pro, variupulay, refertur ex Symmacko, agvzay, foderunt. 
( f ) Supervacue. ] war. S. «Angnſtinus, vane. Euſebius. Symmachus, 
drania; woprter Thu Juxlw ws, fine cauſa ſuffoderunt animam meam, ar- 
que idem verbuny refertur a T heodoreto, 1n quodam tamen Scholio eft, H1ip- 
inZa, diſcideruut. ( g) Illis laqueus. ] 1t4 S. Augnſtinus, & pſalteri- 
um vetut, & Romanum : [temque cetera, que ex hoc principio pendent, in nu- 
mero multitudinis. Sed in ceters libris Grecis, & apud Enujebinm, & cete- 
108 explanatores eft, invira arp mls, w 8 wore, & valgata, veniat illi 
laqueus, quem ignorat, & ſic /equentia. Theodorns Antiochenns notat, 
[mp, dim efſe pro, durois. Sed non ita Enſebins, & alli. eAquila, t yiv- 
oxeyTt, non cognoſcenti. Symm. 3 wy olJey, quod non novit. (hb) Salu» 
fare ejus. ] #3 md owTupip mo, & ita S. Auguſt, In vulgata, ſuper falu- 
tari ſuo, wt videatar legiſſe interpres, auris. ( 5 ) Pro bonis.]] ayr} gaoy; 
Aquila, 41aovrns, bonitate. Symmachns, 414%, bono, & utasS. Hieron. 
heodotso, d54%y, bonis. (k) Sterilitatem. ] dTewiav, nec multo aliter 
quila, &7ayeny, orbitatem. Symmachus autem, quantum vefert Euſe- 
Is, aytpaupire x7! + auyis pw. In Schaliis partim eft, curspappite, par- 
im, dy apuire, atque idem videtier ſenſus elici, contraria, & quaſi conju- 
ata adverſus animam meam. ( / ) Cum mihi moleſti effent, induebar.] 
at ut $. Auguſt. nduebam me. Exſebins : pro his, valde mirabiliter, 
quila quidem dixit, x #y3 & djjogis dvf, trivois ps ox G-, & ego 
zgritudineeorum, indumentum meum cilicium. Symm. autem, tu? &» 


appugars av 7 iJvua cxxx@-, meum in illorum infirmitatibus indu- 
tum erat cilictum Theodotio autem, 8 quinta editio, #9 5 i me 
na evTs;, ego autem, cum ill; perturbarentur. (»» ) Conver- 


eur. | Smepagnosrar. Symmachus, vairptlev. S. Hieronymus, converteba- 
, (n) Quaſi proximum.] Symm. as fd; Tiga) ws ap; adragey ave- 
pzplw, quaſi ad amicum, quafi ad fratrem converſus ſum, aut, ut $, Hier, 
2 atnbulabam- (9) Quaſilugens. ] Schol. &s mydov 8uopiretoy oxvaper 
5 ixvglv, quaſi lugens, ex eadem matre natum, cum micetore procubui. 
2) Adverſus me letati funt. ] Z/ebixs; Aquila ferviens hebraice ditio- 
INUIT, 2 & oxaopep we napdyMmeory , xj cvveatynory, & in Claudicatio- 
emea [zrati ſunr, & coiverunt. Sym. autem, 0#«(0v7©- KN ps nvgegivorro, 
Feilirnd, clandicante aurem me lztabattur, coibaht : quinta autem editio 
Ty eve us nepzy2oey, & ih infirmitate mea l#tati ſunt. (q) 
ker re: flagella & ignoravi. ] S. Auguſtinus, & ignoraverunt. Theods- 
" : Hocira yg elt interpretatus, ovyizayTo x97” tus mhINFar, of 5% ho 
> congrepai tune contra tne percufſores, & ignorabam. (r) Diſlipa- 
6 Car ompub, Euſebine. Symmachus autem inquit, x; amþþioooy- 
Bn «mfpiberts;") 8x ng4/z2y, & proſcindentes non quievetunt. Aquila, 
Pre, y * invmga (ciderunt,8 non tacuerunt : nec multo aliter S. Hiero- 
mir. (f) Euſcbius: Pro, imicgaly ws wormenub,, 
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habentes. $cho7: Illud, yis iazavy, ſcriptum quidem viſitur apud lxx. (vide) 


PSAL. XXXV. ; 
(4) Þ finem ſervo. ] Apad S. Anugaſtinam non legitur inſcriptio :. apud | 
T heodoretum, em TixC- Janus me david. S. Ambroſins, In finem : 
ſeryo Domini, pſalmug David. En/ebins habet nt hic, & in vulgata; atque | 
hc ſcribit, neque {yaau3s;, neque 41, neque quicquam hujuſmodi inſcri- ; 
ptum eſt : ſed continer dorinam. &c, {( b ) Dixit juſtus, ut delinquat in 
ſemetipſo. ] 5 4uaprdyeiy viavry. S, Ambrofins, non longe @ fine enarra-' 


tionz', ur © bt delinquar, vel in fe delinquat. Haber enim Grecus codex, 
ey £275), 1d ell, in ſeipſo : ſed non omnes. 01,07 illud, 5, aut poni- 
tur pro, osz, Ut, aut vacat; f1 vacat, ſenſus eſt, putat iniquus ſe clam 
poſſe delinquere ; fi non vacat, ſenſus eſt, iniquus cogitat intra ſe ut peccet. 
Enebint; hxc manifeſtius interpreratus eft Symmachus, hunc in_modum 
reddens. gy9i ate agurdsoiag oy ance; trdbdey 1 xpdic pe, & apoxuTa: pLCO> | 
I48 2vnupy F op rAuhs are, im Yeoh Saivey me. ai wns Joe, F evpsNHwar Thy" 
&Kiay aus ris 79 wonNwa avril. Dicit de incompoſitione impit intus cor 
meum ; n2n proponitur timor Deiex adverſo oculorum ejus : ſua enim 
ipftus perdidifſe videtur, ad inveniendam injuſtitiam ſuam, ad odio haben- 
dam eam. (c) Urinveniret iniquitarem ſuam & odiſler. ] /ta S. Auguſt. 
quod Grace eſt, F ewgay rw dyouiay wns x; wanoae S. Ambroſins , ut inve- 
niret iniquitatem ſuam, & odium, v#/gata, ut inveniatur iniquitas ejus ad 
odium. Lependa ſunt que ab Enſebio, & aliis vetuſtis ſcriptoribus affe- 
runtur in hunc locnam. (4d) Malitiam autem non audivit. ] At, non_ 
odio habuit , #t S, Ambroſins, & $. Auguſtinus, Thi, 5 naxia. 4 agony hots 
T heodoretus, & aegzxwy,9178, poluit, pro, tx iCſavtaro, non eft abominatus, 
Symmach. 1g#3y #x SmJorwudan, malum non reprobabit. Aquila, «x amp- 
24s, non abjecit. VU: S. Hieron, T heodotio, #x anumm, non repulit. (e ) 
{que ad nubes.) Esſcb;as, vel ſecundum Symm. wiger 7 didipoy, uſquead 
theras, /i /atini dici poteſt. In Scholio ita refertar, 1 PxCaromys os Lows divi- 
toy, ſtabilitas tua uſque ad ztherea. (f) Sicut montes Dei. ] Ew/ebins, 
quila, Nxaw5vry ov, ws pn iovpd, ſuſtitia tua ficut montes validi : & ita 
efert ex eo $. Ambr. In Scholiis partim, ioues, © fortis, pariim, ioups, for- 
is; in hebrao enim eft diftio illa, quam netavit, ut alibi diximns, S, Hieron, 
Lxx. ſolere verti, Deum, ab Aquila, fortem. ( g) Sicut abyſlus. ] /ta S. | 


"+4 


whe Tentaverunt me. 
On egrne( fr eee cas 
Ba ay , que ita viletur vertiſſe S. Hieronymus, in 
”— ne verborum fitorum, frendebant contra me dentibus ſuis. ( 7) 
Tk me an # xgntupjics dv. $. Angiſtinns, ab aſtutiis eoram. ( ) 
fir 7 ap ] E ſebius : Pro Tin LSrojern ws , Aquila quidem inter- 
Kita Tip Korexlu" we, ſolitariam meam, Sym. autent, Thy overt 
he my nem meam. * (x) Tibi, &. | /lud &, abeft a teteris libris 
)* ms : cmpus loco $. Auguſt. habet, Domine. ( y) Gravi.] 
rei (#h ge, Aoi reddidit, 35ti», offeo, ideſt, i4vpp, robuſto, 
) Vine, #eronſmus } Symmachus autem, 42an56, valde multo. 
we. th een 5b in hoc etiam verſicale refert Enſebins ex Aquila, eye 
OY Cereram hos loco in editionibus latinis eft, inique : & in 
Hires, dino. (@ ) Pacifice.] Symmachni, 2 3 &; eignylw 
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| [porTa, viderss pertinere ad futwrum tempus : ſtd collate editionts latitie ha- | 


| 


auguſt. & $ Ambr. A vanlgata abeſt ind; ſicut, quemadmoanm & a ple- 
o/que libris grecis. (h) Quemadmodum multiplicaſti.] S. Ambr. ficur 
tiplicaſti. S. A»gsut. ſicut multiplicata eft miſericordia : grece eſt, os 
»MiWras, quod poterat etixm reddi, quam multiplicaſti. Symmachas, 7 wer, 
. Hierenymw4s, quam precioſa eſt miſericordia. (5 ) In tegmine. ] FS. 
mbr. in prote&ione. S$. Auguſt. ſub tegimine. Eaſebirs, aut ſecundum 
ymmachum, vai oxidr F mMigyyor ox duterreor, ſub umbra alarum tua» 
urn, fine ſolicitudine degunt. (& ) Er torrentem.]] Sic S. Ambr. atque | 
tam loquutionem perpendit : grace enimeſt; x, * xeudpper, atque ita Enuſe» 
ius, & multi alii. In nonnullis tamen codicibus eſt, x, xe1p.3ppus, i nounullss, 
| 7 Xciudppay. quod non, multum refert, $. Auguſt. & vulgata, & torren- 
ee. (7) Etinjuftitiam tuam his.) Exſebius, Symmachus, & TW iatuuer 
;vlw os Tois 4ndois mw 19937, & miſericordiam tuam fimplicibus corde. 
(m ) Ceciderunt vennes.] S. Ambroſius, & vilgata non haboxit, omnes. 
T heodoretus ; Hxc Symmachus ita eſt interpretatus, 3s Tifvc1y oi ipza Cour 
yor hw avolay, ovtyT2, ») 8 Jorbawrraa Fires, abi cadunt operantes iniquItas | 
rem impelluntur,8 non poterunt ſtare. 4'que etiam apud Ix. Sind,s wh Ns | 
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ent, potuerunt, 


PSAL. XXRVI. 


CS zmulari in malignantibus , nequie zelaveris.”]' au musZias iy 
myugdowdns, un Cnns. Enſebins, Quoniam mesLuxiy, aliud eft 
a Cnabv, dices, mexZnaty, efle, ifritare, & excitare ad zelotypiam. Quare 
Aquila quidem interpretatus eft, a4 Neudyy ty myngdbopPors, nol concerta- 
re in malignantibus. Symm. autem, ys praoveine xgxtgppie (4. iy ngxbgzo1s) 
noli contendere cum malignis : q#onodo habit S. Hieton, & bee referuntur 
fere omnia a S. etiam» Ambroſio: apud quem initio explanitionss legitut < 
Noli malignari inter malignantes, neque #muſatus fueris ; & interpretarar 
fere quematmodums Euſebins. Deinde inprogreſſu atitur duabus ifÞ4 di- | 
fenibas, fubxmulari, &, #mulari ; quod etiam S. Angſt. farit. 1s ſehilio 
netatur, quintam & ſextam editionem babere, ut Symm. atqie addititr T hee- * 
detionem vertiſſe, ui nagig+ Site, ne irriteris : quod eriam refert T htodorerw. | 
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Eujcbius autem paulo inlerius boc ipſum reſert ex Quinta eaitione, MTETIES SEQ Rs, | ar. (K 7 Anim er, IS I= 
Leu iy mongdoylros, In exemplari quo uſus eft Barbarns, refertur'etiam i- | | | >. Auguſt. & inpſalterio veteri, & Romano, & Ambroſsano ectleſie Meu 
nitio explanations, (6) Olera herbarum ] wow azure xains. S, Au- lanenſis,& in reſponſorio leftionis ſeptime in Dominica de p affoie: ater edig.. 
»ſe. ſicut olera prati cadent. Symm. xawgs'. S. Hieron, olus viride. (c) eft, # oxi ws ima, & ita pſalterium Arabicum, &- eEthiogic Ss 
Ei paſceris. ] Euſebias: Pro iſto, x) miuwaMon &# Tp mT duTIs, SyYMm. metaphraſis Apollinaris, & Euſebius, & Cyrillus. Ac S. Ambrofius tea 
quidem reddidir, " Folu21vs Jurexas, & paſcere perpecuo : Aquila autem, $ ymmachum dixiſſe lumbos. lxx. anten animam. 1[n Pleriſque ics, like 
g rius mav, & vaicere fide. A:qur ita S, Hicron, (4) Revela ad Domi- ||| grec#s eff, ai Lua ( al. hiat) ws Fmhidnony , Sr ita vulgata, lumbi me: 
num.] Yel, at vx{gata, Domiho. Aquils, wats, volve, #t habet $_ Hie-| || implet ſunt. S. Baſilins banc habet, & deinae adart, pro hac Aguilay —_ 
ron. Symm. 89a, evolve. (e; Subditus eſto Den. Euſebins: | || difſe, #n indupo Suzy « Aa yovts ws &THIas,. quoniam impleta ſunt famo 
Pro, vav]dyn21 xegip. 8 ixirdny duTay, Aquila inquit, oiynory xupip,g ame- | | | MEA dedecore. Scholiaſtes codens modo refert ex Aquila, & ſubj ungirs ra 
aac Hixer dvTdy, tace Domino, & expeta eum ( fic & S. H $67.08.) SymM. machum eſſe enterprefarnum, 077 &l xvau Us £7Anu0ey ELM Yd may HT T1 3 
autem, jouzeTe 7p xugip, x} ixcrds wn, quicſce Domino, 8 ſupplica ei. (f)| || quare S. Hieronymus :ta vertit,quoniam lumbi mei impleci ſunt lluſionibys 
Confirmer autem.] Symmachus, dr)nepfdrires avF, ſuſcipit cos. (g ) [ta Scholio convenit cum Santto eAmbrofio. ( 1) Rugicbam,] opviuly, 
Arcus eorum conterantur. ] S. Augzſtsnus, conteratur, vulgata, confrin- Sanflus Baſulins, aut ſecundum Aquilam, ECpuxoplu dat Bpvyued 4 won . 
aur. S. Ambroſins, arcus peccatorum Dominus cohfringat ( þ ) Novit| || ws, fremebam a fremitu cordis mei. (m) Amici mei & proximi m6; 
| 7] Ita S. Ambr.S. Auguſtinus, & vulgata, quod grace eft, yywora, T heodoretus, hoc Symmachus ita eſt interpretatus, oi giz, x, 0i 8 


CT on "8" : {1 y ot $Talegt yet 
copnoſcit. Exſebius, pro, yywax«, Symmachus reddidit, aegoidey (4. ary-| | | £vavTias T1 ( al. iy 75) many3 pa dvri5uony, al. F5vozy, amici m ei, Pm 
dev) 5 war Td; nuipa BI dunpor, prenovit (aut previdit) Dominus melt Ex adverſo in plaga mea reſtiterunt, al. ſteterunt, Luare, que in noſtri 
dies immaculatorum. Heſychias, dies, pofuit pro, vias. (5) Inimici vero. ] exemplaribus conjuntte leguntur, wyſurey, < bony, ſortaſſe dug Ierpretatia 
$1 5 Ly 2pob. T heodoretus & dxune; x; * aupax © avi F 5, 7 ty, ourdeoper e341 | | | C5 (ſunt, (n) Mala mihi.] Aquila, zexiay as, Xex6y ws, malum meu: 
x6Te5 Tos duThs iuEar duapmonts x; F xvpis ex2pus. Aquila, & Symmachus, (0) Magna locuti ſunt. '] i=" *18 Eunanoppruvnod. Symmachu 
pro, 5, ponentes conjunctienem, xj, eoldem olſtenderunt efle peccatores, | | | 3z#avvorTar ws, ſuper me magnificantur, ut S. Hieronymus, (? 
& inimicos Domini. (k ) Defecerunt ] Notat S. Ambr. ita habere grecum. gella.] Symmachs, eis 7 ox4Ley miptsoxaveguer, ad claudicandum paratyg 
eft enim, */cinumov. Ipſe tamen cum S. Auguſtino, & vulgata legit, deficient.} | |[ſum. .( q ) Vivunt & conforrati ſunt. ] Symmachus , toys; 

( 1Y Quia benedicentes.] Symmachss, 5: waoynuires x are. & S. Hiero-| | | viventes prevalent, ant, ut S, Hieronymas, confortati ſunt. Detra. 
| nymzs, qui benediRi 'fuerinr ab eo. (-») Eum.] Sic S. Ambr. & S. hebant mihi. ] Symmachus, dyTixayT 5 04, adverſabantur mihi, & its $, His. 
 eAug. Vulg. autem, ei. Symm. rur/us, x ars,abeo. (») Et viam &| | | 702mm. (/ ) P erſequutus ſum juſticiam, ] /ta S. Auguſtinu, qud 
jus volet ] Ant, cupiet, ut S.eAmbr. In multis libris gracis adaitur, Coo-| | (grace oft, xaTtFoxoy Ireuoguvlm, S, Ambroſus, ſubſequutus ſum juftitiam 
Jpe,, nimis : ſed natat S. Hier. hoc additum eſſe, neqge apud quemquan baberi Cum bac leftione Convent pl alterium Arabicumw, o/E thiopicum., '"ge 
inte» pretum. Symm. x, i os ans wires, & via ejus beneplacet: (s)\ | 19477 & metaphraſis Apolinarii. In aliquot tamen codicibus eft, ga), 
Coniirmat. ] Sic S. Ambroſe quod grace eft, Crungith wdiga urs, nec multo; | | & vnulgata, quonam ſequebar bonitatem. P oft hunc antem verſum teſtes 
aliter S. Auguſt. firmat manus ejus : vulgats autem,, quia Dominus ſuppo-} | |t#r S. Ambroſs 1, in aliquot coad. grects & latins fuiſſe hec, & projecerunt | 
nirmanum ſuam. (p ) Junior fui.] Amr, #t S. Ambreſ. & S. Auguſt. ju-| | |me, ficut mortuum abominatum ; ſed tu ne derelinquas me, &c, (+) Jn. | 
venis fui. Ex/ebizs, aut ſecundum Symmachum yiG- iyjiylw, ama x yn rende ] 2p945. Schol. cater, arwvooy, & S. Hieronymus, feſtina, 2 
gaz, juvenis fu, ſed & ſenni. ( q) Ercommodart. ] 4) Jzreiter. quod S. | 
Ambr.habet, & teenerat. Et S. Auguſt. probat iſtam interpretationem. Aqui- PSAL. XXXVIIL | 
la, inlu mw npeegy fogaras, xj Juveices, & S. Hieron., tota die donat, & | : 1 
commodat. (r) Seculi. ] Ant ut S. Ambr. & S. Auguſt. ſeculorum. IC «) Pf Idithum.) Schol. md 613 xeu75 md beautdep,uni judici, qui inſtabat, | 
Enſebins : Pro quo Symmachus, 4; npepiors 6s d:ava, & quieſces in ſeculum.) | | Alius : Idichum ignificat, ax«r4w, deceptionem, fallaciam, Aliud 
(/) Immaculari autem vindicabuntur.] dupe ud 1xndidtwrac. Ita oft in| | Schohum , cxteri, way" i)dowv, & itaS. Ambroſe S. Auguſt, & vaulpata 
pſ«lterio eAthiopico, atque ita legitur, & exponitur a Cyrillo, quantam tn [pro Idithum, (6b) Dixi, cuſtodiam ] Exſebins; Hxcautem Symmach, 
catena Barbars refertur. In pleriſque grecss libris eſt, ot avouor dy 9n- _ eſt interpretatus, &my, quadZs ms 6ds5 jus, ph dppapThy Out $ yagorns Pte | 
ovyTa, injuſti autem punientur, expellentur. Exſebins tamen habet, vo \QUA&E@ T3 50 pus Pipe, T1 TC agecovs YE LayTias pe, ara efubulu, os | 
den Sioovras, eff enim verbum iſtud ambiguum, quemadmodum apud latines, | | yi iowwnnvw, wiay i 49. Dixi cuſtodiam vias meas, ut non peccem | 
| vindicare. Omnino in hebreoiſta particula non eft : © apud multos Patres, | |per linguam meam : cuſtodiam os meum capiſtro , dumadhuceſtimpius | 
' | licet ſit in contextu cererorum verborum,tamen non explanatur. In Scholio re- ladverſum me : murus fatus ſum , ſilentio filui, cum non ſum in bono. | 
fertur ex Symmacho, teapdirorru, tollentur. (t ) Conſiderat.] zyrv06| | |(c) Renovatus eſt] Symm. dysmgax mn, & S. Hieron, conturbatus e, (4) | 
Scbel: S5xx6, undigue ſpeculatur. ( « ) Cum judicabicur illi. ] &zy ui; en] T beodoy. Hoc Symm. ita eſt interpretatus, JZ«5uiyt i np*| 


ynras wmp, Aquila, iy m5) xgive Sa auriy, dum judicatur, & ita S. Angaſt; | \Hie ps 8v70s (46, £Y TH davamaARY Ws, arexaibulw rut, excalefactum ek cor me- 
De hac autem phraſs, multa hec loco Origenes, & T eodoretus in Hieremiam| | \um intra me: & dum ego animadyerterem , accenſus ſum igni. (e) Vete-| | 
| & alis. (x) Vidiimpium.] Schel lexta editio fic habuit, &ov do+6F, x} | jTe5-] ita pſalterium Romanum, & S. eAngaſt. & S. Ambroſ. apud quem! 
evcadi a vrimoriusvey W oxanpimim, x, niyor]e, eiut os dauroy Yor, emmay iy d)- lhec leguntur, ecce veteres poſuiſti dies meos : Alius haber, palzfſtaspo+| 
x3400vvy, Vidi impium, & impudentem, jactantem fe in duritia, & dicentem, {ſuiſti dies meos. Si ſecundum LXX viros veteres accipimus, dies, &c. [t«| 
| ſum ficutindigena, & ambulans in juſticia, { y ) Cuſtodi innocentiam,) n—_ moat agno/cit tanquam leftionem LXX & eandem habent pſal- 
| | & vide zquitatem.] S: Ambro/. inquit, alios pro, innocentiam, poſu;ſſe,per-| | Yerium Arabicum, & e/Ethiopicum, & metaphraſis Apollinarii. In caterit 
fectionem. S. Azguft. pro, xquitatem, haber, directionem : grece ilnd eſt, libris Grecis eſt, maaugis, temque apud S. Gregorium Nazianzenum inore 
dxaxiay, hc, ovyunila. Enſebius & Theoderetws, Symm. ita hoc expoſuit, one in (of. fratrem. Enſebins: Pro quo Symm. reddidit, 3d? 55 ariveats 
guAgers dia, x) beg dv, 3m 29 winorre dvpany aplwing, cuſtodi fimpli-| | EJuxas mts nuige ps, ecce tanquam palmas dediſti dies meos : awm@ d'dr6-! 
citatem, & vide regum; quoniam ſunt futura homim pacifico, Addie ot maAeuses eigngar Ta; of dvYpoumey nuke Nd m0 mwaruga ga dar 1) mas. 
Scholiaſtes, Aquilam dixiſſe, *3a7ey, ad extremum. $. Hier. priora haber, | Alius autem dixerit, nmazuses, vocatos efle hominis dies, c© quod pleni| 
ut Sym1machur, pofteriura antem ita, quia crit ad extremum viro pax. (=) _ certaminis, & lute, & tentationum. ue Enſeby interpretatio placuit 
In id:pſum.] [ta $. Auguſt. quod grece eft , i n aur?, vulgata, ſimul. The- Fram S:eAmbr. © nod fi pro genere menſure accipiatur, de eo agit v. Hier. 
| odoretus : Hoc rurſus Symmachus fic expoſuit, oi 5 advniyTes 2 GA69 = ps Ezech, cap. 40. Ad bunc locum ponitur in uno libro veters ſcholium buc ex 
CoyTaa byuod, mt Toe]? aviyy yomiorrar, PreVaricatores autem delebuntur| 'bryſoft. maazclus 5 nbryer Thu) Tis maduns Exmramy, palzſtam autem vocat et 
| pariter, noviſſima iniquorum excidentur. Addit Schol. Aquilam, pro, | | tenfionem ipſius palmz. In lib. Vaticano eſt, maxuds, poſtea alia manu adii- 
| Toara, dixsſſe, x #2270, & noviſtimum, quemadmednm vertit & S. Hieron. um fuits. (f) Et ſubſtantia. Exſebins. Pro quo Aquila interpretatus: 
| ell, ſt, x} xeTdIvars ps os 3 tay ivavrier os » & latibulum meum ( al. occaſus, 
PSAL. XXXVII. © © | | fepreſfio mea) quaſi non eftante te : Symm autem, 4 # bions ps 5 41, 
| + hs | | Fynxpy os, & vita mea, quaſi njhil in conſpetu tuo : quomodo fere S. Hier. 
' (4) FN rememorationem.] «5 dv2uncry, S. eAnguſtinus, in recordatios {g) Univerſa vanitas.?] o/umymne wamubms, & S. Hieronymnus clarins, Ole, 
' nem ſabbati. Y#lgara, in rememorationem die ſabbati. Eſebius, &| | Þ1a enim vanitas. Sywmm. dTwis, vapor. (b) Vivens. ] Enſebins, aut (&' 
| Theodoretus, & aliquot exemplaria Greca habent tantum, & ardyaucuv. cundum Aquilam, a= dy$y»@G@- tmowwE-, omnis homo erectus , vel ſe 
! (4) Nein furore. ] wi 7 pg ov, initys ps, wndl 75 bg) os rad evan; we.) | Fundum Symmachum, 7a; ayponG ins, omnis homo ſtars: quad eft ah 
| $. Augsſt. neinindignatione tua arguas me, neque in ira tua emendes me.| | jaw? S. Hieronyms. (5) Veruntamen.] wnns, quod notet Nicephorns hu 
;E. Ambroſ. ne inira tua arguas me, nequein furore tuo corripias me: ac de| | yoco valere, Certe, & vere. $. Anguſt. quamquam in imagine ambulet ho- 
' iſtis vocibur diligenter agit. .(c.).Infixz funt mihi.] -Bafi/.. vel ſecundum} | imo $S. Ambr. quamquam in imagine Dei ambulet homo : & diligenter iff 
| Symmachi editionem, xg.Sizr we , attigeruntme. (4d) A facieirztuz.} | werbs perpendit. (4 ) Cui congregabit.] Aquila & T heodotio, Tis UNDUE 
' Sive, ut S. Ambr. & S. Augnſtinns,a vultu irx tux. Exuſebius, & Baſilins | | #vre, quis colliget ea. (1) Et nunc.) Ewſeb. Propoſita verba O 94 _ 
| Pro, © 3gy15, Aquila & Symmachus concorditer interpretati ſunt, im acs4 | jreddidity 4) iy Ti apootxd avon; 5 avayorh pu vs on Hy", an elf 
| ers + tuCemuiotus os, a facie fremitus tui. (e) A facie peccatorum me-| | @24010y us EtaZ we imoveiNguy agegve wh TdEys we GAA, influ alan, wk 670 4 


 orum, ] Enſebins, & Baplins: Symm. Jie T4; 4papricg us, propter pec-| | (in aliquo exemplari legitnr, ayoiters ſed corrupte, #t videtur) ond Þs we q 
: cata mea. . ( f  Supergreſlz ſunt.) wv. S. Auguſtinus, ſuſtulerunt| | #Toiy7a;. 9#: ita videtur fere vertiſſe S. Hieron. Nunc erg0 quid a_— 
; Eaput meum : ficut faſcis gravis, gravatz ſuntgS. Ambroſius, ſuperpoſue- omine? preſtolatio mea tu es, Ab omnibus iniquitatibus meB mn 
: runt, & explicat, ſupertranſierunt caput meum , & ſupereminent mihi, opprobrium ſtulto ne ponas me : obmutui, non aperiam open, : 
;ut ſenſus meos deprimant. -( g ) Putruerunt, & corruptz ſunt.} @po-{ | feciſti. /dem vero Enſebins paulo poſt netat, quod Symmachus, Git, 79 


@Ceouy, if tour nou ol uwoTHs ws. S. Auguſtinus, Computruerunt, & putru- | | {yes apeyre pl Tatys we. eAquilam quidem dixie, wad & ampjlarn "6 
' erunt livores met. S. Ambroſins videtar habxiſſe, corruptz ſunt, & compu-{| | {w, opprobrium defluenti ne ponas me.: quintam vero editionem » tee] 
| Truerunt Cicatrices. Poterat etiam illud, apooutecay , verti fortuerunt.! | 'agerr ph $5 w, opprobrium infipienti ne dederis me. (m) Apud yy4 at 
-S. Hieronymas, computruerunt & tabuerunt. (h Uique in finem. ] 2«- i | 'Jta vulgata, mee ou. In multi: tamen codicibus eff, Face ev, a lc oa 
' dam exemplaria S. Baſilij habent, as Tixes ogodya, uique in finem valde, i | | rar Thecdor. Aquilam, qued hic eff, xaiguns, dixiſſe, xaggodvie > ap. 

| & fortaſſe ſunt due interpretatiores. (5) ras ar Fo, okvIpomigor ice ) | tionem- (#) Qui feciſti me.”] ta S. eAngruſtinus, quod grece ef TILL 

pdoulw, Baplins, gue JuUzta Symrachum, axuYypor; weuuenaTey. Santius Au- 


C. = i 


6 Torioa; ws. S. Ambr. quoniam tu feciſti me : & cum has lettione ory 


— 


” 
—— 
Gas Gy W——_— a __ w_ _ - - ra: 
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ROOD OT R—_ wy 


; feciſti. ( o ) Propter iniquitatem. ] S. eAmbreſ. 
[ones os ra reddide, in oe. > iniquitate erudifti ho- 
v : 10h ue modo S. Auguſt. niſs quod babet, in argutionibus. $Sym;- 
mage * bg of T proprer injuſtitiam. (p ) Er tabeſcere feciſti._] Symm. 
mach, # © 22 03 120m TEY ans, & diflolvis, tanquam cariem, defide- 
x 9109095 "i ) Vane conturbatur omnis homo. ] Sic habent editio- 
rabies. — Remano pſalr. Et S. Auguſt. addit, vivens. Vocems, 


wes tatines » uber eriam- T hecdor. abeſt tamen @ multrs libris ; quanquamy 
1 4TOL 


_—_ eo appoſita ad marginem. Et fortaſſe hoc ilud eſt quod a 
| in040 ium dixit ſub vers additum eſſe in Ixx. Pſalteriums Roma 
Hier. —_ ſupra, veruntamen univerſa vanitas, omnis homo vivens. 
naw #4 me ercipe. ] Sic snterpungunt S. Ambroſins, & S. Angrſtinus, 
(7) Aurl h rhe ne fileas a me, qu#0d etiam habuit & Nicephorus, & for- 
Ws —_ . auinimo S. Augnſt. videtur addere, ne obſurdeſcam in xter- 
ſl Fu x ge libry ita diſtingustur -exaudi Domine orationem meam & 
_ megm auribus percipe : alacrymis meis ne fileas : quod grace 
deprecation iow : pro q#0 Symm. dixit, wii mwgtioys, ne ſpernas audire.S 
eff, wn —_ mam meam ne obſurdeſcas. (/ ) In terra. ] Sic «ſt in pſal. 
Hier. Fr Y.  Erhiopico, & metaphraſs Apollinaris. 1n alits libr is gracil 
terio Ara mee” ; Gu mag 00t, & 41a vilgata, quoniam advena ego {um 
eſt, _—— Sanftus Augeſtinus, quoniam inquilinus ego ſum apud te: 
apud - \: Romano, & ap1#d S. Armbroſrum conjungitur utrumque, apud te it 
Inpſa Theodoret us newtrum haber. Et de iſtis quidem nominibus, incola, 
—_ adyena, viderdus eſt S. Ambroſius. (t ) Remitre mihi. | - Itg 
unlgara, & S. Ambroſins. S. Augoſtinus, dimitte me, ayss por. Schol. aps, 
.r6cef dyanamy, dimitte,condora, da recreationem, & quieter. £4 
ebius ; Pro quo Symmachus, 4,70%V us, Iva peadutow, mfiv amAJey (4%, %) 
\adeyeiy,recede a ME, ut ſubrideam, antequam ego ab:am,& non ſubliltam, 


num. Sed 


PSAL. XXXIX. 


(a) 71debunt multi.] S. Ang»ftinus habet, videbunt juſti, q#od alibi non 
V'; inventum. (6) Mulca feciſti.] Exſebr#5 , Symmachus autem! 


Tis vaig nul, un ivy URI &F3 o8, al. nigga oor1. Mulia feciſti ru Do- 


age . k { A . E 
mineDeus meus : prodigia tua, & cogitationes tuas pro nobis non eſt ex- | | Symmaches, uyais, animabus. (e) Super le&tum doloris ejus. $. Am- 


5onere ſuper te, ( al. exponere tibi. ) Barbarm habet, de te. Sanflns Hie- 
-n5mw : non invenio ordinem coram te. (c ) Annunciavi, & loquutu 
* [ſum.] Exſebius : Hzc Symmachus hunc in modum eſt interpreratus, 64s 
em ſonar 1my [ia eto ily 7% Pin ynAas. pam ſententiam ita expreſ- 
t Sanftas Hieronymmns, (i narrare voſuero, & numerare , plura ſunt quam 
it narrariqueant, ( 4 ) Corpus avcem perteciſti.] I no codice, & com 
entariis Grecorum eft, oTia Js wot ugmiprow, &f apud Enuſebium, mw we, js, 
aures mihi aur meas, perfecilti S: holzum, mt Tia 5 xgmgTIOo wot. 6 wanger@ 


Wn LATE” & a LEE 4 n wg , ; — 


=_ Cyrillua , 9us ita hunc licam- explicas : Ipſe 1gitur,in- 
Cir ft Gi me & plaſmaſti, & ranquam opifex infitam humanz nature 
que fects erfedtam habes. Ju ali Libris grecis oft, in os eroinou; © 


th 6 __ ) Vers 6 Itbg wi, mh THAGIE 08, 4 The Sitka yi £5 08, 
1nquit, TumNG £708 12%6 TU Kvers © s (ae, Te Tp »% Y 91 ) 


ondi in corde meo. Vericatem tuam, & falutare tuum dixi : & te 
ulgata, niſi quod pro, cognoviſti,habet, iciſti; San&us Amb oſins, tu cogn 
viſt. Juſtitiam meam non abſcondi in corde meo, veritatem tuzm, & fa 
lutare tuum dixi, (7) Miſericordiam tuam.] Symmachur, mh" de ov 
| [Sratiam tuam. (ws) Congrepatione. ] Sic Sarftns eAnguſtinus, a 
| | jovrawyns, vulgata, a confilio multo. Symmachns, 2135 10 multitudi 
ne. Aquila & T heodotio, iy xanae wy, in ecclelia magna. (») Suſ: 
Ceperunt me. | Symmachus, Fugezotim wu, circummuniat me. (0) Re 
ſpice. ] Tgoxzs. (um Sunia & Fretela haberent gracum exemplar, in qu 
erat arwvary, teſtina, teftatur Santtns Hirrovymus apud Ixx. ſcriptum eſſe, 
Tpoxts. ( p) Mibimala.] Aquila, xaxiay us, malum meum. Symmachus, 
xaxwoiy ws, afflitionem meam. (q ) Confundantur , & revereantur. |] 
KaTUNY FEingay, Xj wrraTENTaN. Euſebius refert, $ ymmachumy- hu verbs) 
uſum eſſe, wnewmyTAa, x, dgnwozay, confunduntur, & dedecorantur. (r) 
Euge, euge, ] Exſebius, Pro quo Symmachus interpretarus eſt, 42, 42, ipſa, 


_ ie —_— Hebraica voce uſus. £: $. Hieronymws ſatis prope ad hebreuw, 
vah, vah. . 


Gun Mi 


PSAL, AL. 


Wl pauperem. ] Exſebins : Illud autem, Tiy1rz, neque in Hebrzxo , 
neque apud cxteros interpretes extat. Jdew nctar 7 heoder, atque 
addit, neque in Syro haberi, ſe tamen inveniſſe in quibs/dam exemolaribar. 
(5 ) Indie mala ] Enſebins, aut juxta Symm. 4 5uips zardgows, indie 
aftiictionis. [dem refertur a Didymo, & Theodor. (c) Et wiviticer, *) Ci» 
ga evToy. Aquila, x, (ouca, quid idems valet, Enuſebinus : aut juxta Symm, 
quUACZEH dvToy x) HRiGwe dvTEY, x) argerees Exe quomeods fere $. Heron. cutto-} * 
diet cum, & vivificabit eum, & beatus erit in terra, S. Ambroſins haber, & 
viviticet eum, & beatum faciat eum, & emundet in terra vitam ejus : nec 
multo aliter pſal:erium Romanum. (4) In manusinimici ejus. ] /ra F, 
Ambroſius, & S. Auguſtinus. 1n alits libris grects eſt, tis xfieus Expos 
as, 1N manus inimicorum ejus. Exſcbizs : Pro quo dymmMachus ait, & 
UMoga duTdy tis uyets txgpor ans, & non exponet eum in)animas 1nuni- 
corum ejus. $. Ambroſins, Aliihabent Greci, & non tradat eum in ani- 
mas 1nimicorum ejus, & ita valg, niſi quod haber, animam. Scholium vero, 
Aquila, &y dux3 33p8, in anima inimici. Theodoto, eis duylw*, in ammam, 


EIT  D—_—__—— 


broſins, Symmachus letum miſeriz dixit, Aquila grabatum mileriz : ex- 
preſlius [xx, viri, letum doloris'putaverunt effe dicendum. ( f ) Ego di- 
x1. ] Symmachus, ws xeyvrG-, me dicente. (g ) Quia peccavi tibi.] The- 
edoretus: Arimadvertendum eſt Symmachum non dixifle,sn 1wapriy cor, fed, 
x & iyaproy cor, etiam fi peccavitibi : quod etiaws notavit Didymrs, (h)) 
Dixerunt mala mihi. ] Symmachus, *>+20y aaut we tus, dicebant mala de 
me. (5) Ecftingrediebatur.] x, & cormgeverm. A multis libris graces abs 


TlavaC 65 7 onus wen Paroy Hip my, 5% ayvouy 70 EBegindv, nnd mpty F ole 
prondy TvTÞ xencduluC. Beatus Paulus, in 73 gope ( corpus ) mutans dixir : 
non ignorans, quoderat in Hebraico, ſed ad juum ſcopum hoc uſus. Ala 

cholinm, aria, 3'rua\.ds pot, Tia Is rgmearivacds wor, aures autem fodifti 
mihi, aures autem apparaſti mihi, Santnus Hire onymas habet, aures fodilti 
nihi. Saxftus Anguſtinns habet, nut poſuwimns in contexin. $4: tus Ambro- 
ins, corpus preyaraſti mihi Y#/gata, aures autem perfeciſti mihi. (e) 

unc dixi. ] m7 emoy. Symmachus, oe my, quando dixi. ( f ) In ca- 


ite ibri. ] Eſebius, aut juxta Symmachum, @ md 7Wxe 7% cecoue o% Yager 


ma api tus, in volumine definitionis tux ſcriptum eſt de me. T heedoretus . 
quod in quodam Scholio tribuitur C hbryſoftomo) TW wanide.. Aquila & 


Symmachus dixerunt, &anue, involucrum. #7w JN Td; Sins 124945 pgxer 3 {ut relurgat ? quomodo fere S. Hieronymns. 5ym.x, T:7@v, «6 E74vachorar, 8 


mwieyr dia ngraotddCey ci dum. Hoc autem modo conſueverunt Hebrei, 


bc ad hunc uſque diem facras ſcripturas concinnare, & munire. De qua eti- 
mre Nicephorus, In atio $ chotio, w TH expat, tribuitur Aquile, Sym- 
acho autem, ut etiam ex Euſebio attulimns, ou ms Two. atque additur ali= 
m aixifſe. & Tow, in tOmo. ( g ) Ur facerem?] Sive, ut $+ Ambroſius, contra me,inſequens: aut juxta Aquilam,ua7su3cavy In us,Fipra,al HAevay, 
taciam, 53 milou Notat autems N icephorns redundare articulum, 7s, ut| || magnificarus eſt contra me calcaneo. T h:o4oretwr anter: bec refert ex Aqui» 


epe alias ;, quare ita vertt poſſet, facere voluntatem tuam Deus meus volui. 


þ) In medio cordis mei.] 1ta $. Anguſtinus, &$, Ambrojius, & vulgata: 


muibu/cum 
n quibnſda 


ordis mei, Et alj x 
=” 1quanto poſt, 73 


n medio cordi 
r04 al; . | 
wu aliquem affe&i ſunt, cupiuntque amatum intus recondere. Sed i 
eriſque libry e | 


PMs $14cu multsy 


pud latinos, 1» C 
Our 4 ye 
vl am intr 
r * Angulting 
;. Mem addy 


ordis, trranſlatum eſſe. Euſebins, aut juxra Symmachum 


_ ", juſtitiam tuam, il»a, ruam, in paucis grecis codicibus 
none +) Domine tu cognoviſti.] Sententia que ex bac inter-| || Jaagurls nu Thu aepgiſſcier is mire Tis Nenirres BiCnes, urge F lanu Tire | 
1 & leone elicitur , eft etiams in plalterio e/Ethiopico, & ab\ || mu pwn vouitovar, imidh meds md TiHxe cindvey, Gartp mu) woylay mhe* | 


Pullinaria tri | 
[x Wtribus verfibus exprimitur, qui hoc ſonant, 
worls *uls DexTiÞ or Nigtoourlu edt ntgge 

W ary Sealw TX0TIy peevi $4 xg, X6AU Ys. 


He 


facit Apollina» ins, & pſalterium Arabicum : & ita etiam legitur\ || $, Ambroſins, ampliavit : ſed notat gracum,tyczsruyey, vilere, magnificavir, 
/aam commentarin yreces, ubi fic explicatur, x, wantg Tive veyov *30} || $. eAuguftinss, ampliavit ſuper me calcanenm. Admoner autem E wlebins, 
Ypghuoy or EuanTy) , TETo Yep Bn m3, by phow f xagdias ws. Et ranquam le- 

pm quandam habeo in memetipſo. Hoc enim fſignificat illud, in medio] || &jonem eſe ſequutnm : quare & foannem Evangeliftam, ut nevreum ex he» 
: 3 ey utow Þ votries We, 30 WT &p0pds epy- 

Tpt mv diazeror x troy iperpor tu.Canciy + mY oy gnovi. ] #yvov, Symmachas, yvocouar, cognoſcam, ( p ) Qnoniam non 
5 met dixit per metaphoram ductam ab eis qui bene raudebir | 


i winias, ventTis : quod eft in pſalterio Romans: & a patri-\ || Ne mu dnximma, propter fimplicitatem. (yr) Contirmaſti. ]*C:Caiooa;. Sym- 
ws alior hab liciter explanatur. Hanc leftionem inquit etian S. Ambro- machus, magg5nans w, ſtatues me, & ita S. Hieronymus. (!/ ) A ſeeul-, & 
were: & S$, Hieronymas fatetur propter euphoniam, illud, ventris,| |; in feculum, fiar, fiat. ] S. Ambreſens, in #ternum, a ſeculo, in ſecujum : 


{407 0% ErQev ey vgmwy pes preelegi ( aut, ſtudiole fuſcepi | i| fiat. Notat autem Euſebias, pro Juorr. Yoorro, Aquilam quidem dixiſſe, 
a Viſcera mea. ( £ ) Bene nunciavi. ] Sic S. Ambr ofius , memos, mmgnuiyus, fideliter, fidelicer : Symmachum vero, aulw, auls, 
7 quod grace eft, wnyſexrodulu, & in vulgata, annunciavi : 


rdic om nila juttitiam cognoviſti ; Non veritatem tuam obfcuro] || ſed de bac re muta $. Ambroſiur, Enſebins, & aly. 
l0ccultans, palam vero pronunciavi lumen tuum falutare. z 


| | PSAL, 


eſt ilud, 6, neque agnoſcitur a $, Ambroſio, neque a S. eAnguſtino, qui ha- 
bet, & ingrediebantur, ut viderevt. S. ramen Hieronymas as Sunian reſt a- 
tur bc manifeſtiſſime, & in hcbrao, & apud Ixx. & mves interpreres eſſe , 
& habetur in vulgata. Aquila, tay invy F idev , xn aanign, Symmachns, 
{ | 129 eigtgx5,u4r@- GnCKoTNTa, waTMR A4AG, que ita fere reddiatt $S. Hieron)- 
| | {-7-#5, & {1 venerif, ut viſitet, vana loquetur. C term quod [equitur, cor 

ejus. 1» mult coaicivns gracs & latins conjungitur cum precedentibus : 
| in multis alits cum» ſubſequentibus : & ita t:ſtatur _ Sanftus 
| | | Ambroſins ſe izveniſſe diſtinitum greet in codicibus, (k ) In idipſum. ] 

Idem- de iftis evenit, Nam apud myltos ConJunguntur Cum pro 
xime [equentibus, in idipſum adverſum me, &c. (/ ) Nunquid qui dor- 
{ | [mit. ] Aquila, 35 xo1und3, # aggSion F dveacrvrar; qui dorrmerit, non addet 


cum ceciderit, non reſurget, (»») Etenim hoo pats mes ] Entebms, 
at juxta Symmachum, ax\2 x eryunrO- % eipnrdey por, w Emmorde, ave dion 
1401 &pTOY judy, KATHAAUYIN way dracdwy, led efnm humy qui mecum pa- 
Cifice agebat.cui fidebam, comedens mecum: panem m-vm,magntficatus eſt 


{ || 1a, & Theodotione, nai 1 avig eipions ws, © irenoidnoz, & quidem vir pacis 
mex, in quo confiſus ſum. (» ) Magniticavic ſuper me ſupplantationem.] 


Aquilam, C113 pro, mMepriomey, quod eſt apua [xx. aixit, mMepvas, hebraicam len 


— 


brats, cap. 13. inducere Salvatorem dicentem, #ievay, calcanevm. (os) Co- 


ons wi Pax, Symmachss, ity wy, 11non gaviſus tuerit. (q) 
Innocentiam. ] dxzziuv, Enſebins, aut juxra *quilam, & Symimachum, 


har, fiat. S. Augnſtines, a ſeculo, & 1n ſeculum, & dicet omms populus tiar, 


qua diftione (epe etiam uſa fuerit Dominus : Eam nunc attulit etiamS, 
Hieronymns. Chryſoftomns ( ant, ut aly, Athanaſins,) Kru $6 3ri TW 


es Iedy xenTyTH, Iv Tm Srazxgoor x) ms bEng Troraegs, Sire licet, eos qui 
hanc pſalmorum prophetiam in quinque libros dividunt, primum proten- 
{ |] dere uſque ad hunc pfalmum ; quod in extremo tanquam benedictionem in 
{ || Deumcontinet. Quare hoc etiam modo diftinguunt & ſequentes quatuor : 
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7 ; PSAT. XIT. 
( +4 intelle&um.] eis ovvtov. ta etiam Exſebirs. In alits libris eſt, 
ourinos, & ita S. Auguitinus, © v#lgata, intelleus. Adair etiam 
Euſcbins, pro, Tois yois opt, Aquilam & Sy mmachum _concoratter aixiſſe | 
$/ goy p8, filiorum Core. ( 6 ) Defiderat ceryus. ] Notat Euwſebius, 
Symmachum nſum eſſe verbo itige dw, 9404 item ſignificat deſtaerare, & cu- 
pidums efſe : ſed in Schelioua ſcribitty ; Sy mmachus, ws arcvde trace, 
ficut feſtinat cervus : ſexta editio, 5 776m 7:Si2y aegnady, quemadmodum 
campus ſitiet imbrem. ta exim S. Hirron, foel 1. Aquila, os dunwy macs 
ag, quemadmodum convallis fitiet imbrem. feel 1. 20. IP. Aquila, 
:peand2, i. interprece Hieron. tanquam area, imbrem ficiens clamat. Ver- 


a quo verbum 3, fi Aquilz credendum, quo hic uſus eſt David prophe- 
ta. Druſ. ( c ) Ad Deum vivum.] 1ta S. eAuguſtinus, S. Ambreſins, 
de Iſaac, cap. 1. & S. Hil ins inpſal. 62. P/alterium Remanum, e/Ethio- 
picum, Arabicum, & metaphraſis Apollinaris, In multis autem {3racts codi- 
cibus eſt, 5 2:31 + ioupdy # Correa, Deum fortem, vivum : #nde poteſt in vul- 
gatam irrepſiſſe illua, fontera : nam um aliquet vetuſtis codicibns eſt, forte. 
Credibile autem eſt, illud, ioupty, eſſe Aquile. Nam in Hebras eſt vox illa, 
guam, ut alibi diximns, eb/ervavit S$. Hierenymus, ab eAquila verts, for- 
tem, 4 /xx, Deum. (4) Panis, die, ac nocte.] $S. Auguſtinns, & vul- 
gat, panes, Symmachas, os apr&r cuvTdteus ps , ranguam panis dimenſi mes. 
(e) Kecordarus.] Sanftus Anguſtinus , meditatus : Symmachus, dyam- 
avy,animadvertens. (f ) Tranliboinlocum.] S. Anguftinas, ingrediar. 
Enjebins : Symm. #n ciezacyorunr ds; Thy onvilv, Natkemry Mopar Los F oins 
were gavns cpnuies, x YEouonoyioras Andy munwalorroy 5 quoniam intro- 
ibo in tabernaculum, pecvehar uſque ad domum (catena Barbari addit,Det) 
cum voce laudationis, & confeſlionis, multitudinis celebrantium ſolennita- 
tem Refert £1140; nonnulia ex Aquila, ſed Nenius T hrodoretus, 602 gopas cy 
' ovrtice, megErCal oy dvThs Ys olts Ty 248, iy Quyh aiiotus, I) CvatericIc; DX AE 
topniCorrC, ingrediar in umbroſum adducens eos uſque ad domum Det in 
voce laudationis, & gratiarum actionis turbe feſtivitatem celebrantis. (g ) 
Feſta celebran:um. ] 14S. Hieroaym. epiſt. 140. & pſalterium Arabicum, 
& e/Ethiopcum. Aly libri grect habent, wveraloyr@,& ita S. Anguſtins, 
feiti vicatem celebrantis . #/gata autem , ſonus epulantis. (h) Quare 
triſtis es.] Ex/ebias, aut juxta Symmachum, 7i vamrxgurty 1 Ju we, 4 TH 
SppuCi xaT” $48 ; avdyeivoy # B1dv, im nvinas YEomonoynonual ary mes cwTHpLUg 
9% agg was, Quare incurvaris anima mea,” & quare conturbaris ſuper 
me? expecta Deum ; quia aflidue confitebor ei ſalutes faciei ejus : aut, ſe- 
cundum Aquilam, Teis awnipiars F aegows ane, ſalutaribus vultus ejus, q#0d 
habet S. Hieronzmus. 1n Scholio tamen ex «Aquila refertur, Ti xgnoxures, 
quid inclinas re? ex Symmacho, Ti xgraTily ; quid tabeſcis? ( 5 ) Quo- 
niam confitebor.] /z v#lgata eſt, quoniam adhuc confirebor : 9q#eod S. 
Hieronymw fatetur ſub aſteriſco adaitum eſſe. (k ) Ad meiplum anima} 
mea. ] Enſebius & Theodoretus : Ita autem & Symmachus eſt interpreta- 
us, 5 Jugyy pu 2474THKETAL BT) dy ava noiiouumud os ame Ys logddvs, x; Sm £p- 
wovteiu egy miporaTs, anima mea liquefir, quotieſcunque recordor tui a ter- 
ra Jordanis, & ab Hermoniim monte minimo. (1) Abyſſus.] Enſebins, 
& Theodoretas ; Ethee Symmachus ita eſt interpretatus, aCvares dCvary 
eTluta ( al. drayTg ) Im 1% 9 xpzvor os, aby ſus abyſlo occurrit a ſono 
aquzductuum tuorum. ( m ) Sulſpenſiones tux }] Sic S, Auguſtinus, 5 
in explanatione, ſuſpenſurz, quod grace eſt, oi wrrzweoe ox Vulgata, omnia 
excelſa tua, Agqnila, ot ovrrepl os, illifiones tux. Enſebins, &- Theodcr 
retus, Symmachus, ai zzrTaryides o%, x) m. wyueaTe os indvy pe mpiagoy. Quod 
ita vid-tar vertiſſe S. Hieronymus,purgites tui, & flucus tui ſuper me tranſ- 
terunt. (») Et noctedeclarabit.'} Sazow, quod etiam eff in wounnllss 
comment<srii: grecis. Inpſalterioveteri, & Remano, & apudS. Auguſtinum, 
declaravit, & convenit Apollinsrii metaphraſis, & pſalterium e/Ethiopicum. 
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a, 


Ceteri :bri graci habent, your); 61 amp,vulgata,note canticum ejus. Ea- | 
| ſebins habet , x, vonri; wi auns map tyot, & note canticum ejus apud me : 
& adgit, juxta Aquilam vero, x; ty vuxri goes whe wer” ut, & in note can- | 
ricum ejus mecum. 1x Schclio arttem refertur ex Symmacho, u, x7 vxte 


bum ab area effetum, que Grecigaezoz. Ebraice autem vocatur MINT | 


&d1 rp aurs, & per notem canticum ab eo. ( o ) Suſceptor meus. ] Ex- 
ſebins : Aquila & Symmachus, mire ye, petra mea. (p ) Dum aftligit ini- 
micus meus ] Sans Augnſtinus, aftligit me inimicus, valgata, dum atfli- 
git me 1nimicus, dum confringuntur offs mea : quem etiam ſenſum verba 
greca jerant, Aquila, iy To gorwoei ps iy deer ws, quod S. Hieronymns , 
dum me interficerent in oflibus meis. Exſebins : Epilogum facir, juxta 
Symmach. ip27i 7zvIpwnds; aftumTo SniCoyTC; ex bg, x5 ws opaylw Na of 35hy 
ps vid) Coy of evavTON ws; f, by MI FAZD ar 74 Get has, aveiNtoy ps of FniConThs 
we ; Quare triftis ambulo, aMigente inimico, & quaſi occifionem-per offa 
mea,cxprobrabant adverſarii mei ? Aut (videtar hoc addi ex alia editione ) 
dum contringuntur offa mea,exprobrabant me,rribulantes me? (q ) Qui tri-! 
bulant me. ] Sic apad S. Aug. & in p{alterio Romano, & hanc tanquam lxx.\ 
leftionem agneſcit S. Hier. ad Suniam. In ceteris librts grecis eſt, oi Wy 2pol, 
ws, 7 vulgata Utramque conjunxit, quitribulant me, inimici mei, (7 ) Sa-! 
Jus vultus met. } /r4S. «Auguſt. 5 owngia, ceteri librs grici, owntezey, & wl | 
gata, falucare. ( / ) Er Deus.) Commnttio, x. in lico ſaperiori, ubs hcc! 
idem poſitum eſt, in multis libris gr:cis eſt, in multis non eft, itemque in lati-| 


ad. Z>..4 


i $2.4: 


adaditam eſſe. 
PSAL. XL1I, 


ſine inſcriptione eſſe apud Hebreos, & ceteros anterpretes, videris' 


que partem eſſe pracedentis pſalmi. (6) 1pſi David.] Schol. Sevid,expouir | 


» [7 » . L k : t 
FAY, < ,ovdernw ©, 9 ney ww&r, contemptus, & miſericordiam contequurtus.! 


(c) judica me. xivoy us. 1» malris codicibus Grecis, & apud T heodore= | 


zum & Nicephorum eſt, vpivey por, judica mihi : eamque lefionem videt ur 
etiam Euſcbius probare. Ex S1r:macho autem hac refert, u;ivoy por, x) Vapp- 
Ixnoov + dixns we, judica mihi, & defende in judicio cauſam meam. {( 4 ) 
ab homine iniquo, ] Aquila, dm «vdz3; 6hYiozas, x) mggrojics, A Viro do-! 


_—_—_— Wn Pm OY OPTI UTI WW I RT Ye ary” ”" 


ms : #n hoc autem eſt fere in omnibus : ſed notat S, Hier owymus, ſub aſteriſco: | 


| 
(4) Salmus.] Notat Euſebiusquemadmodiim @& multi, pſalmum hanc | 


| naculum tuum. (g) Er introibo,} Theodor. 


[ 


t—oamigquitarie. unattte nm 2 
cibus, & Euſebio, & T heodotione, abeſt illud, pov, S. Au guſtinns F= 
habent, me. ( f ) Ipſa me deduxerunt.?] Theodoretus ; (quod 36 vulgar 

ris gracis, etiam Origeni & Chryſoſtomo tribuitur ) iratay \ "0MMens | 

aatuy of ECSopirrorra, x) wewnuira Hpiract Te hows, Hoc bo mA 
| mucarunt 1xx, & quz furura ſunt, dixerunt tanquam fact, Cate: | 
clariorem attulerunt interpretationem, amm5eay m3 955; gov 2 le 1 Ut 
oov, &TI7e odWyiIoe 1s x) acct 145 tis T9 opOr- T8 axoy gov, x KK by wn Mgr 
que ita fere veriit $. Hieronymas, mitte lucem tuam, & Mes og 


: : Veritate 
ipſa ducent me, & introducent me ad montem — aq tuum & = » n 


dc Symm. ita eſt j 
tatus, ivari fam ads T3 Iuoragietop F O85, mpds + Sedy Wt wp _ Fr 
pou" i} YCouonoyNoOudt Gor kv arThpie 6 Beds, 6 Feds pou, Ut veniam ad ge 
Dei, ad Deum lz#titiam jucunditatis mez. Er confitebor tibi in Gal as 
Deus, Deus meus. (h  Triſtis es. ] 2xinta editio, ranuyiry _— 
& deprimeris. Enſebius : Symmachus autem, Ti uara;jie; ( "0 
Teppeis ) Jugy pou x4 Th SopuCeis ban” bppby dvaypeivoy Thy Ieby, of a) 8 
0jr0Ao NGO Lc eump Th awTnpiz F Tpogw Tov (40U, % Few (49V, QUAre defluis 
ma mea, & quid turbas ſuper me > Expecta Deum : nam in Zternum w: 
firebor 1111, faluti vulcus mei, & Deo meo. (5) Deus meus,] Et; " 
loco in multis libris grecis & latins eſt, & Deus meus. __ 


(a) D intelleum pſalmus, ] S. Ambroſins, & S. Auguſtinus halet | 


© 
® 
[1 
i 


; All | -y 
' ſti. ] rr 5 draw, Chry/eſtomus, Alius, ip 4 mov, atque etiam repuliſt 


PSAL. XLIII. | 


telle&tus. Adadit autem S. Ambroſus, Aquilam poſwiſſe plalmy 
diſcipline. Euſebins notat, neque propoſitos ſermones preſcribj, valmay a 
| odam, aut hymnum, aut quippiam ejuſmodi. ( b ) Inauribus noſtris,) N: 
tat S. Ambroſins, Ixx, & T heodotionem dixiſſe, in auribus : Symmachs 
| vero, auribus ; quomodo fere habent editiones Latine. (c) In diebus ant 
' quis. ] Chryſoſtomus : Alius, tv nuicars Tais apiy, in diebus priſtinis : Aliu 
Tei; apxig+y, quiabantiquo. (d) Etexpuliſti eos.] Za; curl; <4 
quila, x UE ATE; £UT85,0 emiſiſt eos, quod habet S. H zeronmmus $ 7mm 
chus, », Jzinaoa dures, quod idem valet, expuliſti,& ejeciſti. { e) lum 
natio. | Chryſoftomns. Alius, a3 gas, 3n nvdtuoa; iv aurois, lux, quonia 
complacuiſitin eis : ant quemadmodum eſt apud S. Ambr, complacuit ti 
in ills, (f) Tues ipſe._ ] Eu/ebins; Pro quo Symmachus,  & 5 Gen 
Afus ws 6 Btds, ETHAN ak Þ owTyplas lanwps, Es rex meus, Deus: m 
da de ſalute Jacob. ( g ) Inimicos- noftros ventilabimus.] Chryſeſtomns 
{ Alius, T#5 3xiCoyTa; nas, eos qui tribulant nos. Zuod autem in vnlgat 
| eſt, ventilabimus cornu, Grece ef, z«eg713,u, quaſi cornupetemus : & i 
! codjcibus Santi Auguſtini, & S. Ambroſit non eſt hx, cornu : ſedS, Amb 
| in explanatione manifefto eum agnoſcit. ( h ) Spernemus.) UZleyuwmn 


! 


| Aquila, & Symmachus, ovy.re7h}oo, Conculcabimus, ut eſt apud $, Hier 


; 
[ 
N 
[ 
r 
' 
j 
' 
| 
; 
| 
| 
; 


| xymwam. (3) Laudabimur.)] 1ta dicitar mods verbs deponenti:, quad Grace 
; eſt, erxauysous du. Enſebins, aut juxta Aquilam, ty my 3: vwy mute, vel 
| juxta Symmachum, # 956y vuyzu 3alw mhw* nuiggy, al. x7! minay iuiegs, S. Am- 
! broſies, Aquila tamen poſuit, in Domino gloriabimur tota die. Symmach 
; ait, Deo bymnum dicemus per omnem diem. (k, ) Nunc autem repul 


| Alius, ai 3% draw, ( quodidem valet :) Alins, aa apds TTors anithic, 
' ſed prxterea abjeciſti. ( / ) Non egredieris in virtutibus.] S. Ambre, 
; quia non progredieris Deus in virtutibus : & vocem, Deus, habent etiam 5, 
' Anguſt. & vulg. ſed admonet $. Hieron. ſupervacuam eſſe. Symm. u* agtt 
| toy by mo15 partuuns ifs, & non progredieris in exercitibus noſtris. (m} 
; Avertifſti nos.] E#/eb. aut juxta Symm. %raZa; nuas iggms myrl waris 
x} 08 pub vTE; aunts agmiqemy taurois, rag huds, os BoſhnuaTea Ppwnens, 8 

ers Te E201 initunga; ues” amds F aaby os vx Nardpeeus, x) & mn brvinrc 
mw Trl eunrav, aeamnaniouey were yadeous mis wie nah, &moinoa; 1d 
' mugyConlu* iy Tis E2940V, HVNOW KepaAns &v F quadis of Gans Nuteas 1 agyuanol 
| pas EyTINpys pas,x) 6 tg Togupds F aprowTU pou 12huTer 1h, 4m GaVis Grad ian 
! 7G, x; Ba4oqnperr@>, dm apoowmu iy fps, x3 TrwwpsrT © £aump. Ordinaſt n0q 
' novitiimos ab omni adverſario ( ita enim $. Ambr. ) & qui odio habent 
' nos, diripiunt fibi. Dediſti nos tanquam pecora eſcz ( paſcua edentium 5 
| Ambr,) & in gentibus ventilaſti nos, vendidiſti (rradiai#t4 S. Ambr.) popu 
' Jum tuum ſine ſubſtantia, nec multum feciſti pretium eorum : illuſtonem (in 
| catena Barbari additur, poſuiſti nos ) cum deriſu iis qui ſurit 1n circutu no 
 ſtro, feciſti nos parabolam in gentibus, commottonem capitis 1 eribubus 
' Per cotam diem confuſio mea contra me, & ignominia faciet me# cooperul 


' me. A voce exprobrantis, & blaſphemantis, a facie inimici, 6 Vina | 
| fibi facientis. Ynorum multa ſunt intralatione $. Hier. S. Ambr. as 


ipſum opere previ 
pſalterium vet 

; habent, & 

ot vero codd. haben 
& Apollinarius 


commentariis gr 


9&6 


T3 af ntuas imivoz; avayua. Vendidifſti nos, 1NC 
hilo: hoc enim ſignificat, a14* nu4s, tanquam inutil 
precii, Arque idem explanans inert, x 5 lw Aiv@- « {i dicerd 
id eſt, venditiouibus : &vaypecnim vocat ipſam venditionem, # meu 

nullius precii feciſti commu:arionem noſtram, Et parlo ph, aigenſys 

@Vi 1,5,* 5 Ti days fry. id eft, inemprione noſtra : Pi wis explt 
cium eſt 4vayue. Ser 741 /ue aliquanto poſt, quaſi ad aller ins _ Nrjout 
cationem, inquit , x, iu iy 6 Bowy apes 0% wile nav yns oye Mo, & 


Ka l | 
Jexqvoy ((qodpor, & non eft gui clamat ad te cum clamore "" Precation 


CO —— 
* —_— 
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SRI 46034. 
BEE Tn NIE 


vgs ale 


/ ruum. (t) 


ans 


” 


p—_  ——_—_——— 
H— EE —— < — _ i - 
4——Elacrymis vehementibus. Et 1n allo commentariorum grace 


pecan od fi ſcribitur, & dnandyuans naive 377 els TS70 XGKE LOR 
wn” xd x Van 02000 $2797 xgrekverd Yunas” GNiDpt 30 Wty WAG 
5; 6Noy4 oy RR axayuls i part SviuT Hoc ſignificat, eo calamitatis veni- 
or, 19? Tn —_— & a paucis hoſtibus ſubjugati ſumus. Pauci enim 
mus, Vt capCi Fr. ac voce victorum inſultarunt, eſt enim; 5 daaa«yuds, VOX 
bis org T headotio x 3 lus TA £0V47Þ Td ENCEY pen nahs, & non 
ro maoe je - Commutatione noſtra. (o) Er deriſfum.] wa 
tuit abu 2 » 4 editio, & T heodotio, xabaoudry ſexta editio, ut ſeptuaginta, 
youTt: __-_ ſoſtamus * Alius, mpalw mis win ny, S. eAmbrof. 
Wit. ſuir Aquila, ſpretionem, 8 pompam poſuiſti nos, iis qui in 


us 

Unde pouey po (* ) Gentibus. ] Faterar S. Hieronymus ad Su- 
CO ns verbo dicendum fuiſſe, in gentibus : ſed potniſſe ſine damno 
14m 


. *« elegantiam confer vari. Commotionem capi- 
ſenſus -gal — — UT AXE 1_þes, _— — : hebraus ——_ 
rs.) C bryſef ad. $. Ambroſins videtur referre ex Aquila, dxdaayus, & 

Wes — rranſmurationem, quz de loco ad locum, de Judza ad popu- 
addir, "dg ſed etiam apud ipſum videtur legendum, avayue, ant puta: 
a er hams (9) Verecundia. ] er7gorn. Chryſeft, Alius, 
vit idem Jedecus meum. S$. Ambroſius declarat, quid ſit, wrgon, & 


T9} — dixiſſe, cora die confuſio mea contra me eſt. (x) Oblo- 
/ : ; oo 1 mugaanin@,, ſed in pleriſque librus eſt, xgraa2a3vr@, detrahentis, 


Et inique non egimus. ] E«/ebizs, aut Juxta Symmachum, #8 mps- 
({) Ernd 13 arxxlw Cs, nec doloſe trattavimus teſtamentum 
Non recellit.] s am, Chry/oft. alius, ix dmyxognoy, alius, 
que idem _ valent. (#) |; nary; A_— " 

; mm. ita eſt interpretatus, «8 werr7IM ( al. werexaity 
| The RR pn $654 Cs, neque tranſpoſita ſunt ( «/. inclinata) qu 
| Frigebant nos, a VIa Lua, Chry/oft. refert ex alio, xj inaivs Biuare 1fyghs, 
| declinaverunt greſſus noſtri. (x) Humuliaſti nos 1n loco afflicionis. } S. 
| eAmbroſo#s videt#r legiſſ 5 inloco afflictationis. S$: Auguſt. autem, ve loco 
:nfirmitatis. £#ſeb1#5, AUT JUXTA Aquilam, ouvSIneos hugs W TIT CONT, 
\ LTETOua. C0; NuTy C127 Ray eTs, contfregiſti nos in loco deſerto, & aperviiti 
ſuper nos umbram mortls. Chryſeſt. Als, & 7976 cagliey. S. Ambreſins, 


| Noe ate 7 


| agi 5% amigpapn, 


Hoillad, $inemouaoes ngiy, tribuitur quinte editions : Aquila autem hic, x, 
| CudauLts Nuhs OY 0614 Db T6s Be operuiſti nos in umbra mortis. (y } Re- 
| quiret. wlnThor. Aquilay ry iaon, Symm. Segdvine. S. eAmby. Aqui- 
; a inveſtigabit iſta, dixit ; Symmachus, inventet iſta. Adadit etiam «5qui- 
| lem dixiſſe, viſiones cordis, & pazlo poſt, in te morte afficimur, ( 2 } Ex- 
|urge.] Chry/oft. Alius, Ueunriam, alus,  tEvTrOnr, expergiſcere, evigila 
(eſomno. (@) Quare obdormis. | Euſebins : Symmachus, ivari ws varyay 


7 Neon; dani, x wh amobday os 7405, Quare, ficut obdormiens es| 


[Domine 2 evigila, & ne abijcias 1n finem. ( aa) Avertis. ] Euſebins : 
[Symmachus, iraTl 70 apoowney os xpuress F GnnerSdyy F ASK TEWS 1h, of Safe 
| $$; ; quare faciem tuam abſcondis? obliviſceris afflictionis noſtrx, & tri- 
[bulationis noſtrz. $. « Tmbroſins antem refert, Symmachum pro tribulatic- 


hec ex Aquila refert, quomam humiliaſti nos in loco Sirenum:/tem in Sc/0- 


| ne, poſuiſſe afſlifationem. Et tn Scbolia refertur ex Symmacho , xgx«xiag, 
| & ex alio, + rgnia; nuts, (bb) Humiliata eſt. ] tramiwomn. Aquila, vami- 
{ xzx{49, procubuit. $ymm. x47$4gpupM, Incurvata eſt, \ ce) Exurge Do- 


mine. ] Notat S. Hieronymus, more ſolito in graco additum eſſe, Nomine. 


ſuſcipiens nos, & erue nos propter miſericordiam tuam, 1» Schulio illud 
{ Oe 73 tabs (x, tribuitur Aquile, & Symmacho, 


PSAL, XLIV. 


| (4 I þ finem. ] S. Hierox. :nquit ſe reperiſſe in titulo, In finem pro his qui 


commutabuntur filiorum Core intelligentiz canticum pro dite&to 
\S. Auguſt. habet, filiis, & 19 intelleQu. «Aquila, my vizorony 33 Tots xphrot 
' yay 2pe 6H5hpor Or 49pa argopiniay, vVINCenti pro hiliis filiorum Core, (ci 
; Entis canticum amoris. Symm. 6Hyixoy WW F avdoy F gov wp curious, a9 
#5 7 a2ammTy, triumphus (ta enim vertit S. Hier. ) pro floribus filioru 
{Core intelligentiz canticum in dile&um. 1» Scholio autem r-fertur ex Chry 
(Jeftem, pro, <0pa aezopinies, alinm dixiſſe, mis names, dileRtis, quo 
| Hebraice fit laithot, (6 ) ErucRavit. ] Exſebius : Pro, YEnpritaro 
| W881 javs Symmachus inquit, ng n x4pd) ps AY «34Y , quod mnterpr 
i Fatur $. Hieronymus, commotum eſt cor meum verbo bono. Chryſoftomus 


Alius, 2Zcp mvary, exprompſit., (c) Opera mea.) Chryſoftomns : Alius 


i424 , fl . » . . 
{ 7% T0472 jug Opiticia mea. Emſebias ; aut juxta Aquilam, & Symmachu 


ſcribe.) En/ebin h , _ gi Ca 
{cribe Ln Pi. pro noc Aquila quidem, 9871 gaup aries mx, JUncu 


F Mawuard ws Eayſua, juſtificationes meas enurciabo. (4) yn 


Chry/oft. Alius, 91 dyTMAauCariu©- whe, x; po oa ues Ne 73 Taxks Cu, tha 
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ymmachus autem inquit, » yaoas ws yeagroy graphns mt 


1s, linpua mea ſtylus ſcriptoris velocis (e ) Specioltus forma.” owgaiGr war 
= = 7 4 » . s $69 
; A, quod poſſet etiam verts, ſpecioſus decore, & pulchritudine, «xt, Tra, 


1 
H 
craNwmdns) om 
| (fitafar eft dicer 
| Tge Ti 8s 2 dy 
| Quinta autem editio 


e) a filiis hominum. Symmachus autem, ages xgads 


| &'S.Bafilins; Aquila iſtud hoc modo eſt INterpretatus, xa cans (al. 


; thec legut $ Cypr,2, lib, adverſus Fudeos, & ae hac re hoc loco $, Baſil. Wo 
yoy eyMpomy (al. mpe T3; y35) pulchritudine pulchruiſti 


Fomoy, pulchricudine pulcher es preter filios hominum': 


| » KENNet wgaudIns mage T3; os F dyIpwmey, pulchritudin 


_ ys > hominum. Addit etiam Enſebins hec apud Ixx Comung 
(tat. Pn #5, apud ceteros autem cum ſequentibus. (f) Diffuſa e 
ri ut effuſa, at $. ('Mpr. &S. Hieron. Chryſoſt. Alius, dye:xu3n 
(Chr fy pen Ci, refuſa eft gratia labiis tuis, (g ) Propterea.] Ne 7# 
| * UHUS, 637 T&T, Sem gue panlo inferins t quod idem videtur valer 


$ 
7 


| Nj ara $, Hieronymns ad Principiam, in editione vulgata legs ſolitum, 
Slane _, unxit, & depravate. (b) Accingere gladio tuo. ] Azt, 
Nap —_. quemadmodum habet S. Auguſt. Chryſoſt. Alius, Loom with 
2a_s ns «4goy,cingere gladium tuum ſuper femur : eMlins, ai vs 5 wap 
ciecus Ts Kps, Circumpone quaſi gladium tuum ſuper femur. ( 5 ) Spe; 

d % (Jpr. 2. lib, adverſus {#udeos ; Decori, & ſpeciei tux Chryſ, 


—. 
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[| Atlus, Flay Ce, 5 2Zland Cy Taudem tian, & dignitdtem twain : All” 
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us, 63 DET (x, 5 Hanpemia (x, in gloria tua, & decoretuo. (k. ) Er 
intende, ] Conunttio & abeſt a vulgara : ſed habent S. (yprianizs, S. Ang. 
S. Hieronymus, ad Principiam, & eft in omnibus collatis exemplaribns Greris; 
Chryſeftomus : per hoc demonſtravit arcum & ſagittam. (7) Erproſpere 
procede. ] 4 xarwedF. S. Cypr. & dirige.C hry/oſt. Alius, rp6xo94, profice, 
(9) Propter veritatem.] Apud Santtnm Cyprianum hac fine inter punition 
ne leguntur, & regna propter veritatem,8c. (») Er deducet te. Chry/of. 
Alius, 4 porioe ox gobrge 15 Std Cx; & uluminabir te ſuper terribilia | 
dextera cua : Altus , vardtite oor, oftendet tibi, (0 ) Potentillime.) Jvyas 
Ti. Netat S. Hieronymus ad Suniam, hoc redundare, & additum eſſe de (u= 
peruore tertio verſiculo. Abrſt quidem ab Euſebio. (p) In corde.]] Sic S. 
Hieronymus in ſua tralatione, i xapJia,, & poſſet etiam verti, in cor. V nga. 
ta, &'S, Auguſtinus, in corda. Chryſeft. Aquila, & Symmachvs, x7! xgpdHia 
9 £x.9poi F Beonias, ſuper corda ( axt, contra cor ) hoſtes regis. ( q ) ve= 
des tua. Ex/ebins : aut juxta Aquilam, 5 3g6yG&- Cu 2t, tis alave, Sin, 
ſedes tua Dee, in ſeculumy & ultra : de qua re diſputant Enſebins boc loco, &+ 
Sarttus Hieronymus, ad Principiam. Chryſoſtemus : Symmachus, 53 Seiv@- | 
(x5 nds e1991G}, x #n, thronus tuus Deus #ternus, & ultra, (-) 1 niquita» 
tem. ] Teftatr Euſebins Aquilam dixiſſe ,goiCnpa, impietatem; (/ſ» Ojeo 
exuitationis. ] Sic S. Auguitings, & S. Hieron. quod grace eft, 4jawudows, 
vilgata, |&titiz, Enſebins :; vel juxta Aquilam, iazic zages, oleo gaudii; 
vel juxta Symmachum, taaiv ayazious, oleo nitoris, & ſplendoris. Chryſo- 
ſtomus : hebrzus, ſaſon, id eſt, venuſtatis, gloriz, ornamenti. 7 r) Pre prin» 
Cipibus J Theed,retus, aut juxta Symmachum, ms 735 ireipss ov, pre ſos | 
clis, & {odalibus tuis. (#) A veſtimentis tuis,] Chry/-ftomns : Alius; 
es # luemowiy (x, in veſtimento tuo: Alius, mvre mt iudTi4 Cx, Omnia ve 
t:1menta rva. (x ) A comibus eburneis_] De hac voce, bdpzwy, S. Hiteron. 
ad Principiam. Chry{oſt. Alius, ame yay iauparrivar, 34v Woegrdy os W mad 
Tay 74, a templis eburneis, unde l[ztificarunt te, dum te honorant. Alius, 
& 71s UdeZors (Cs, 1 ornamentis tuis, 1nd de templis eburneir, Theodoretus 
| 1:t6uit sAquilz, & Symmacho, (ed Scholiaftes hoc utrique, ame? vaay idlor@, 
a templis dentis : Ewuſebins autem ſoli Aquile. Domorum Eburnearum fit 
| mentio 4. Reg. de Achab. (3) Aſﬀtitit regina.] mpicy: C bryſoftomus : A= 
| lus, $51aw3n, erecta ſterit. S. Hieronymns ad Principiam notat, xx, T heo« 
| dotionem, C> ſextam editionem interpretatos eſſe reginam. Aquilam antem, 
| ov /ywirlu, Concubinam. Symmachum & quintam, manly pellicem. (=) 
! In vettitu deaurato.] Aquila, & £4upzri ogeip, in tintura Ophir, Theode- 
| 176, &7 d)4dmuaTt yeveg a ceelg, in diademate aureo de Supphir. Symmachns, 
| iy 52v09 @fpwTH, IN AUO Primo : gud etiam refert S, Hieron. eodem loco. 
{( w ) Circumamica. ] Grace eſt, Rafe 5 BANREY 1, 7m IXUNGUAY thy ant, x, mv 
| xaauvyn, #t [ape apud Enſebium. Latini videntur legiſſe ſine conjunFione, & 
bs caju danai. Ita enim veterunt, circumamicta ( axt, circundata varietate) 
'ideſt, varia veSte. Idem autem Enuſebins notat iſta neque in hebraica leftione, ' 
i neque apud ceteros interpretes haberi: quare obelo notata eſſe. Admonuit eti® | 
'amS. Hitron. ibidem ea nullum interpretem excepta editione vulgata tranſtu- 
liſſe. Er apudS. Cyprianum lib. 2. adverſus Pudeos non refernntur : ita 

| enim habes : Alliſtit regina ad dexteram tuam in veſte inaurata. Audi filia, 
| &c. (44) Quoniam concupivit.] [ta $» Aupuſtinus, & pſalterium Ro | 
|manum ; & S. Cyprianus ibid. quoniam defideravit rex, qued grece eſt, 

| r£Wanrw, & convent pſalterium e/Ethiopicum, & Arabicum, & metaphra- 
' ſis Apollinarii. In alits libris grecis eft, x, win, & vulgatas, & concu- 

| piſcer. (hryſoſt. Alins, iva &Wwicy, ut concupiſcat.. ( bb ) Dominus 
'ruus. | S. Ang. & S. Cyprianus, & vulgata habent, Dominus Deus tuus. | 
iS. Heron. ad Principiam videtur legiſſe, ipſe eſt rex tuus, & Dominus tuus. 

| (cc) Etadorabunt eum filiz. ] las, Auguſtinus, & pſalterkum Romanum, 
nec multo aliter eApollinarins , & pſalterium- e/Ethiopicum- , adorabit 
\eur filia Tyri. Yulgata autem-, & adorabunt eum, & filiz Tyri. T heode- 
lrerum item ac Baſilium videtur poſſe conjics ex explanatione habuiſſe, aegozu= 
'vioeav., Et S. Hieron. ibidem teſtatur, Ixx interpretes non dixiſſe, & adora- 
{bis eum, /ed, adorabunt eum. /z alizs tamen libris grects eſt, x, acyoxuviis 

| gers amp, x) 3&T"p Wes by Swgors , & adorabis eum, & filia Tyri cum mune- 
\ribus. fuftinus autem Martyr, in dial. cum Tryphone, utroque modo legit. 
{Theodoretas : Aquila quidem, & Theodotio interpretati ſunt, x} @ggoxwru= 

| gy amp, & adora eum. Symmachus autem, duvrds 3 xuerbs (Cs, x) oeyoxuvee 

' arp, ipſe enim eſt Dominus tuus, adora eum. ( ad) Filia Tyri. ] Symme- 

i chas, n w1amip eras gg oige, fila fortis dona afferet. Aquila, T heodorio, 

! &- [exta editio, Yv3&m1Ie ove, filia Sor. Sed S. Hieron. ibidem teſtatur, [xx, 

| Aquilam,T heodetionem, & quintam editionem,interpretatos eſſe T yrum, ſex« 

: tam poſuiſſe verbum hebraicum, Sor Symmachum, xpangy, id eſt fortiſlimam. 
'(ece) Plebisterrz.] F aut 4 yis. Ita quoque eft in pſalterio Arabico,& = 

; thiepico. Apollinarins,aqveioi ; wouds, locupletes terrzx, ceters autem libri gre» 

: C5, ibm F aas, divites plebis : ſicut habent editiones latine * ita, ut hec, 

| plebis terrz, duplex 5nterpretatio videri queat. (ff) Ejus filia regis Eſe- 

| bon. 1lud, ejus, quod grace eft, duriis, habet etiam $. Anguſt. In aliss libris 
eſt, 5, & in vulgata, gloria filizx regis. 2uod autem pertinet ad illud, wn 

' bv, eandem leftionem habuit Didymns,& ita explicat : inCay exponitur, 

' a040yds,cogitatio:rex enim cogitationum juſtarum eſt ipſe Dominus. Zodens 

' modo hun locum vecitat Cyrillus, lib. 2.. de adoratione in ſpirit, & veritate. 
. e/Ethiopicum pſalteriam habet hesbon: teftatur etiamS. Hieronymus ad Prin= 

| cipiam, in quibuſdam exemplaribus inveniri, 5 wvaiay, ex cogitationibus, 

: quam Didymus dixit eſſe interpretationem diftionis hebraice Eſebon. Quan- 

| quam ditioilla ſignificat etiam opus textile, & variegatum : quod hic loco 

{atis apte conveniret. In aliis vero libris eft, fau*4y, quod eriam 1n lib, Vat. ex 

' emendatione aſcriptum eſt, & a Didymo etiam ponitur, & 4 Of Hieronyme, 

' tanquam lxx, agnoſcitur : & ita omnes latins editiones habent, intrinſecuss 

: (gg) In fimbriis aureis.] Chry/ſoſtomus : Alius, Nt ovepryxmgey agvrev 

; np150pern muxhxe, per faſcias aureas amiRa, diſtinRa varietate. Et in 5cho- 

' lio legitur, irJvng dvTis tis muxiare, indumentun ejus 1n variegals. ( bb) 

| Aﬀerentur regi. ] At, #t vxlgats, adducentur. Chryſeftomus - Alins, 
 droauSioen , ſequentur : alius, dyeysySiovrac, quaſi dicas, furſum ads . 


om 


"Ba 


a. ed i i ne es RE —"—_ . - = — . —_— 
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«i gfacc, aMiCX': > ita S. Hieronymus. (kk ) Pro patribus.] Euſebim : 
Hanc ſententiam clarius reddiderunt cxteri, Aquila quidem dicens, 473i 5 
muTigay (;« #007Tei cor yet, pro patribus tuis erunt tibi filii : Symmachus au- 
tem, &rri meTipwy iy4vorTo hot (x, pro patribus facti fuerunt filii tui. (4) 
Memores erunt.] wndiovrra, [ta vulgata 51 pleriſque libre, Romanum 
pſalterinw, e/Ethiopicam-,& eArabicum-,& F. eAuguſt inns. I's alits libris 
| gracs eft, wndione,, & S. Hicronymns ad Principiam, memor ero : Diay- 
| mu mtramque lettionem explanat. T heodoretus : Ita enum & tres ipft reddi- 
derunt, dvvuriow 73 3youd (% xl Exacuy yorker, id Game Act vparnoeot os els dt 
| Gre Nwixas. Hymnis efferam nomen tuum per fingulam quamque genera- 


a 7 a LW 10> 5-109 pr I IR 


oo 


tionem': propterea populi laudabunt ( ita refert etiam S. Hieronymaus, ex | | 


Symmacho) te in ſeculum perpetuo. Schol. Alius, 6x? 7674 Aol JZownryh- | 
ovyrai ov, ſuper hoc poouli confitebuntur tibi, ; 


PSAL. XLV. 

( 4 'PÞ© filiis.] [ta $. Auguſt, S. Ambroſius, In finem pro filiis Core, | 

| pro occultis pſalmus ipfi David. Exſebins notat, pro, vaty 5 you, | 
aliam appoſitam eſſe ad marginem leftionem, jgis, filiis : & ita vulgata, Notat | 
etiams, Symmachum & Aquilam dixiſſe, q9v, filiorum. (6 ) Pro arcanis. ] | 
Sive, ut S. Ambroſins, & S. Auguſtinus, occultis. Aquila, veaytoniroy, quod | 
S. Hieronymas, pro juventutibus. Symmachss, 7 dcwrioy,xternis. (c ) Que! 
invenerunt.] Schol. czteri, wpidy £veweouwEr, inventus eſt dum invenitur. | 
( 4) Dumturbartur.] S. etiam Ambreſius habet, turbatur, & transferur- | 
eur, #t Grecss : vulgata, & S Auguſtinus, turbabitur, transferentur. (e) 
Transferuntur ] Aquila, (pi3, dum labicur. 2uinta editio, cared, | 
commoyvetur. ( « ) Corda marium.]] @ xzgJSias Snazoray. Enſebins habet, | 
xapdie, editiones Latine, in cor maris. (g) Sonuerunt.] Euſebius, Sym- 
machus, 150vrTov x, SoAuuiroy Tar USLTWY, x, (Hoperooy opicoy Tt &vSoEaoup ] 
2m, ſonantibus, & turbatis, ( aur, intumeſcentibus, #t $, Hzeronymzs )! 
aquis, & agitatis montibus, in gloriticatione (S. Hiero»ymus, potentia ) e- | 
jus : Aquila, quinta & ſexta editio, pnpavis, elatione. (h ) Diaplaſma. ]! 
Chryſoſtomus : Alius, 4s, ſemper : & ita S, Hieronymus, ſed de hic alivi di- | 
Humeſt. (5) Letificant.] Hanc lefionem manifeſte agnoſcant S. Ambre- | 
fins & $8. Auguſt. licet in ipſis libris, ut in vulgata, ſit ſcriptum, Ixtificat.. 
Grace enim |, 7% moT}u8 nt cpu bvepaivem, Emſebins, & T heodoretus : 


+ Aquila vero,& Symm. ( Theodoretus addit etiam T heodotionem ) inquiunt, 


| © mrap3 ai $raipigns wopeivert, Aluminis diviſiones Iztificant. In Scholio, 


| | hoc tribgitur quinte edition. Chryſoftomns : Hebrzus autem, gax43ev, Pha- | 


lagau. (k) SanRificavit.] -Exſebis : at juxta Symmachum, 2400 Th 
oxyvenu; (al. groamona) F vii, fanftum habitaculi altiſſimi. (/) Non | 
commovebirur. ] /» aliqzot codicibus, & apud T heodoretum eft, x, s ou>d- | 
| $40z7&, & non commovebitur, atque hec verba nounulli ex Patribus refe- 

| runt ad Deum ipſum, abit ad civitatem Dei. (m) Vultu, ] S. eAmbr. & | 
Cyrillus teſtantur ita inveniri in aliquet exemplaribus. S. Augyuſtinus, &' 
p[alterium Romanum, vultu ſuo. '[n alits libris gracis eft, m ap3s apo, apol,' 
eaque repetitione admonet Nicephorns ſummam judicari celeritatem. $. Am-: 
broſius, diluculo, wxlgata, mane dijuculo. Apollinarins videtur mtrumque 
canjunxiſſe,.in'metaphraſs, nbi.inquir ab aurora adjutorem habet oculum, | 


.omnia ſpeculantem, & in explanatione( ji tamen eft idem Apollinarius ) que | 


grecu ſequitur,'s vas @, & fic inpſalterio e/Ethiopico; & in Romano, & a- 


Jacob exponicur, zp#7@y #ga-w,, obtinens extrema. (r ) Et confringer. ] 
Chryſoftomus : alivs, ovvixaac, confregit. ( / ) Auferens. ]dyravapoy. Ne- 
tat Heſychiurs itaefſe diftum, & non, avaupay ut oftendatar oppoſitio contra im- 
probitatem dinbols. ' (t ) Ecfcuta, ] Chry/eſtomus ; alius, x, <uatas tumpi- 
4-4 7rvpt, & phauſtra comburet tgni : qzomodo khabet $. Hieronymus. 
Vacare. ] Sohol. alius, :IxaSy7s, propitiamini : alius, :aourr, ive yore, re- 
mititte, ut'cognoſcatis. }(hbryſoftomss : alius, i4217e, curate, aut, curamini. 


PSAL, XLVL 
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Rofiliis Core. ] Enſebius: Videntur mihi, que in inſcri ptione, non 
optime ſe habere +; -oportuit enim, non pro filiis Core, ſed filiis, 


-aut filiorum Core inſcribi, juxta priores inſcriptiones. Cxteri quidem in- | 


;terpretes, & Hebraicum, eodem' modo habent, ac ſuperiora. Cyrillus ad- 
; monet dic, fiers proilles ,, quoniam per eos fiat, quibus cantandi munus injun- 


'-Qumeſt. (6) Manibus. ] Schol. alius, 34p?, manu, ( c) Jubilate. $cho!. | 
| alius, ovadyers, fignum date : alius, wprpiore, lxte acclamate. (d) Po- | 


|. pulos.J Amt , -plebes, wt S. Angnſtinns, xaais. Theodoretns, pro populis, 
' Symmachusdizit Bamacs, reges. (e) Suam.] wns, ant, covrt, ut, aliquot 
; Codices, & Enſthins, & conveniunt Latine editiones. In pleriſque vero li- 
\ bris Greeeft, ieurns, libi. 'Exſebins: verum, pro xayggropiar £ow7?, Cxteri 
reddiderunt, T4w* zxaneorouiar nf), hereditatem noftram, aut, rw* xanpryi- 
| ev ng, ſortitionem, & partem noſtram. Nicephoras antem illud, nob's, in- 

rerpretatur, :per nos. (f?) Speciem. ] rw xwrorls. Enſebins, aut juxta 
| Aquilam,n? Ineg9pepts haxdC,-(T heodoretus habet, Sregngaver) excellentiam, 
-&elationem Jacob : juxtaFymmachum vero, 73y tySoZaopdy ianwt, glori- 
;fieationem Jacob:: juxta quintam vero editionem, 72 xz2vy we ia, glotis 
ationem'Jacob. * ('g )) Super gentes. ] & «#299. Chryſoſtomns : alius , 
"SriroF i21av, qnodidem walet, -(b ) Principes populorum.] .Eaſebius : 
{Hoc ita mirifice reddidit Symmachus,dicens. degorre5 Auay mipoinoar,acts F 


| $87 «Cpa&y, principes populorum colleRi ſunt, populus Dei Abraam: eodem- | 


' 9; modo inquit reddidiſſe T heodet. nifs-quod pro, npoiSnoay, dixit ovvirySnoay, 
| #t Ixx. Noetat autem varietaten leftionis ex ambignitate-voors hebrdice pro- 


— 


— 


-referinr in catena Barbars : in qua decet, & quid fit diluculum, & qui vul-\ 
#us Eccleſie.Chryſoſt.:Alvs a 72y oppor, circa diluculum. Aquila, md ve0- | 
oa apwixy, Cum hora. matutina reſpicic. ( ») Conturbatz ſunt. ] Schol. : 
Alius, corny 8noay yn, congregatz ſunt gentes : & 58x alio libro + Als, ovy- 
101 #221, quodidem valet. (o) Inclinata ſunt. ] Aquila, topzancar, pro- , 
lapſa ſunt. Symmachnus, <ererrtmony, everia ſunt. (p) Vocem ſuam.] , 
tta in vulgata, & apud Apoltinarium,e in pſalterio Arab. In ceteris libri ' 


pud S. Ambroſium, & $+ Auguſtinum, altiflimus. (q) Jacob ] Schol. 
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;valde, Exſebius, aut ſecundum alios, vwnrs (| 
;valde. 
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fortes divina gratia, valae elevatos efſe a terra. eAthanaſi 
tos in terra, que mitibus afſignatur, #t iſta conjunite font 
dps imrhpdnouy. In Scholio legitur, auplicem eſſe ſcriptura 
KggTaoi 4 yrs Coodpa imipdioay, ipiius Dei fortes a terra 
valde elevati ſunt; alteram, vpa1oul of + yis F 218 aCegd 
!fortes,qui terrz Dei Abraam, valde elevati ſunt.T heodore 
\alis Patres, eApoſtolis accommoaans, inquit hos a Ixx 6ſſe 
ab Aquila, pris, ſcuta, a T heodotione, 
;pugnacula. 


\(s) 
(cantici. (6) Et laudabilis nimis.] (o6gpe, quod apud $. ſinus las 


igium appareat. In commentarius autem aliquot Patrum Gre 
!hoc modo legitur, partim, evutov, atque exponitur a C hry/oſtamo 
LADS MYVUS, KAADs BeCaroy avThy fv 2p3, X) wppooury migys 


\d piLor,& T heodoretus, myo; $5y5nov, ſolide fundans. 11 4 
i ( quod Scholiaſtes inquit eſſe in Hebraica lefione ) eveitey FT | 
Yr Rs | ; DO lips, bene! 
radicatam exultationem, & $S. Ambroſins teftatur, in quibu 


| altationes. 1» multis autem libris gracts eſt, wile 
| conjungit illud, wgile, cum precedentibus 


ievgiCe, id eſt, md Þ T234wetoule x ippicomc, x; mh) LANA yn 


roficiſci,que #:ſdem elementis ſcribat, no wire, & T8 xa, G =? 
247, licet editiones latine habeant, Dit. Et Cyrillus exponix ; " f 
gh. 

eſethy,. 
* Vis 
m, 01 . UK 


Ws velde 
legenda, 
m, Una 

(aut fy 
3 (vide hp . 
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X F Vocatos Wy 
& Symmacho, <a:g. ious 5 


Pto- 


PSAL. XLVIL. 
Salmus cantici. ] Sic $. Ambroſius, & vulgata 5 


: mult: R 
Enſebius ante, 6s Jzay3s, canticum pſalmus. $, 4, libr; 


Gres;,| 


Amnpuſt; | 
$9dpa, Sx ran, | 
(6b) Bene radicans.] ivgigov. 1ra L. Vat. in quo tame ,, © 
in alio,poftrema littera ita expuntta eſt, ut nihilominns antique ras ay 
Tm pot! 
3 Aa Pay, 
Thg Uslins 
& ltitia uni. 
(oy Gm, an! 
liquitlibpygef, | 


bene radices faciens, bene figens, bene tirmans eam in gaudio, 
verſi orbis terrarum : &- parlo poſt : H13 x, 470 nay % Ff 


* 
. 


« j dam exe, ai. 
bus legs, wveroy djaniacu. Apollinarins in metaphraſs haber, ns ane 


myToYey crguay zag iy x03 mervCoreigy, & in quibaſdam ABC 5, 
Gracts illud ipſum, woitoy, ita explanatur, ac ſieſſet, wpvyoy, yel yt Wark 
eCove [ta etians habent, pro, matvyar 73 dyaninus, x; woronyly = 
tans exulrationem, & lxritiam ejus : Ks, lee 
rans exultationem. S. Augaſt. autcm & pſalteriu 


& ua Saunttus Ambroſas : dila.! 
”m | om enum, UWatans ex-| 
. #14Nuzuelt, & Enſebius 
; 114 enm mquit, ey ye £6 wal. 
as PL | T4 MTS tis 
| bene tundato, & radicibus nixo, & exultatione Uuniverſz terre Dima! 
| vers & alii conjungunt ilud cum ſequentibas, «pile C)ZNIQuaT1, eadem 11« 
| cabult notione, id eſt, ut [cribitur in quibuſdam commentarii; grecis, pibaly, 
| iSpaip, eueramviry, firmo, ftabili, immobili : tale enim eft 


| © Jug. F . quod elt, Wer 
| Coy, quod bonas radices habet. 2 ninta editio, evxaddy, bene ramis aut ver. 
minibus pradito. T heodetio, weilw, de que jam diftum eſt. ( bryſoftomas. 


| Aquila, xaag gadriuaTi, xdguart mions © yiis ſpecioſo germine ( ita enim 
| vertit Sanftus Hieronymus, ) gaudio univerſz terre. Symmachus 4 & 
| x15 4Qwerouiye dyAdiond]t migns f tyos, ab initio, prefinito ſplendore unt- 
| verſz terrz. ( 4) Montes Sion.'] Schol. exponitur, own, beak] 
 V1dit autem S. Ambroſins gracum dixiſſe, montes. Sed is editioniby; latis\ 
; 15 eſt, mons Sion. (e ) Latera.) 2ninta eairio, of ung}, formiora, (f) 
In domibus ejus. ] Bzpzorv, quod $. Ambroſius, & hic, & panlo infering 
dicit, gradibus , & gradus. Ynid autem (ignificet diftis greca , & iſe, 6 
omnes fere Patres grecihic, & $, Hieronymns in p/al. 44. explanauit Chryſe! 
Da quinta editio, 5 3:35 iy Tois Ba(rckeus dvTHs yuodhon]a tl; bydpaus, 


Deus in reg'15 & palatiis ejus cognoicetur ad munimentum : alius , 5 3p 
F Bape avTHIs kyvary tis T9 Yeni dmdurly, Deus in palatiis ejus copnitus 
jeſt in cruendo eam. Aqnila, es vapimmpay, ad elevationem, Enſebiusts 
imen illa, wy Tols Ba(uneiors avTig yrodingt]oy, tribuit Symmacho. In editis 
{nibus latinis eſt, cognoſcetur, aur, dignoſcetur. (g ) Reges congrepati] 
unt. ] /» pſa/terio eArabico eſt, regis ejus, qnod etiam Sunia, & Frets 
in ſo codice habebant, In aliis libris eſt, oi Be(1n6is 4 tyis, reges terre, ut.ef 
in vulgata , in pſalteris e/Ethiepico, apud Santos Ambroſinm, & Auguſi- 
inum. Verum teftatur Sanfius Hieronymus, neque durhs, neque yis, ein 
thebreo, aut in [xx, idcirco aſe ſublatum. (h) Venerunt.'] java. Is 
leliis libris eft, JtiaSo(av, & Sanftus Ambroſius, & tranſierunt in uns. 
\Santius Angnſtinus, & convenerunt. YValgata, convenerunt; Enſebim: 
aut juxta Symmachum, 3% 3d 64 Ba(1acis ovverdZaym, faMvy us, ECCE CnIM 
ireges conjunGi ſunt, venerunt ſimul. ( - ) Admirati ſunt.] eAquile, 
£04C121Cay, obſtupuerunt, ut Sanus Hieronymus. Enſebins, quare (e- 
cundum Symmachum dictum eſt, avroi iSiyre; £95 iuvuallas, iragayhr 


LantEimayuCer geinn xearigey avr3s, tp videntes, fic admirati ſunt, tur- 
batt ſunt, obſtupefacti ſunt : horror occupavit eos. (k&) Vehementi.] A#, 
Violento, ut Sanftus Anguſtinus, biaip. Enſebias : aut juxta Aquilam, iv 
TYULeaTig Ka oy (CvrreiCes vies hmeC cs, in ſpiritu uUredinis (_ita:enim Sar 
tus Hieronymus ) conteris naves Tharſis : aut juxta Symmachum, 4: are 
ps Grate xartedtans vnas SrgCas, per ventum violentum confringes naves 
iTharſis. De qua quidem diftione T harſis, ita in Scholio : exponitur, xd]e- 
promh zueas, xdJaCxori evapo(urns, ſpeculatio gaudii, ſpeculatio letitix ; & 


videtur eſſe Didymi, quantum ex catena Barbari conjicitur. Satin: autem | 


Ambroſins videtur interpretari, ſpeculatorium gratiz. (1) Ita & vid 
mus. ] Santtus Hieronymus inguat redunaare illud, 8, quare in vulgatanw 
oft '; habetur tamen in libris gracis, & apud Santtum Ambrofinm, &5. 

Auguftinum, (m ) Suſcepimus.)] Chry/eſtomas; alius , engCaputty6 Wh | 
itnaginati ſumus, eſtimavimus, (ra Sanus Hieronymns ) Deus : HIT | 

us : Jwnive, id eft, ſperavimus, expetavimus, cognovimus humaalien \ 
tuam. Er vero diltio, vasxdCouty, qua nfs ſunt Ixx, poteſt idem fyuifeare, \ 
#0que modo exponitur ab Athanafio. (») Populi tui. ] 2 a48 Ce. 
Santtum Auguſtinam conſtat ex interpretatione, itemque T heodentuw, & 

Hpollinarium ; & ſic eſt, in pſalteriis Arabico, & /Ethiopico. At 166 6 
eff apud Diaymum, T heodoretum , Cyrillum, & S. Hieronyww tefarer 
ita habuiſſe lxx, & Sanftus Ambrofius, & wnlgata , templi tu! $ ; 
Symmachus, Aquila, Theodotio , quinta , ſexta editio., ve vÞ 
(0) -Latetur. ] Schol. LXX, Symmachus , Theodotio., «fo 
yjTas 73 ogO- (tay, nat ayanuoC al Wwyariges Th Iud'di Letatur 
mons Sion, & exuſtant file Judzx, & Santtns quidem Ambroſim! 


—_— 


_ 4 


Ie legiſſe | 


habet, 
JUS | 


I». 


——— — — 
I eres ETUGES FEET IIY 


9 w—_—_W fy. "5 Re >» 


k 80 %o =» FF. .— ——_ .._ + = ow 


—_— 


—w——k_Icr A 


OO OO er Er EAI EI er Se Er Ie 
—_— ww_ Foy 


OY __ 


Eee EUs 
—_ 


0 TIE Wee EI er en 
A a rat. Arad ara Rs 


Re EEE ” 


AF. 407 
ERS SERIES 
FT A 

; 

oe” A” 
LCer— *—_ £2 © Y 
= pegs > wen : 
—— 
he 


v —w w——_ 


Ln 


{ 


4 
DE —— _ 


—I6f 


- EC - 9 
_ 


ern ata ante, & Santtns Anguſtinur, Judx. ( P) Propter judi 
hs” pate ex.Chryſoſſownt r alivs, De won os, gued ide 
dw] ) CompleQimini.] «adCore dvrlu'. Chryſoftomus : alius, 

oalet. FA circuite. E#ſebiss, nimirum juzca Symmachum, weureryeinere 
ans te, (r ) Narrate.] Enſebins : Aquila quidem inquit, | 
aro computate turres ejus. Symmachus auters, der) uyocrs, nume- 
er en: ; alius, 6ravizrs, laudate. (/) Ponite corda veſtra. 
rate. n juxta Symmachum, ere mos xapJie; ijahh oig # aſÞpiConoy avis, 
Baſed", nm Pagina durig, ponite corda veſtra in moznibus ejus ( ite exins 
Tr MA :) dimetunini regias ejus : Chryſoſtomus : Symmachus 
Salts! Aquila, «is cundplar,ad opulentiam. (#) Inprogenie altera. 
bare 2606G wa y555p4, in progenie poſt futura ( #) In ſeculg. 
[ome Awexis,perpetuum, 


$ 
PSAL, 
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Ly” 
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(4 A hac.] Chryſeſtowns : alius, dxiowrs merv, audite hoc. (6b) 
lam & Symmach. v8 na-mixobv1es who) x7dJuny. Ita autem vocat Elvitares, 
M & domos, in quas xg-Vvess, id eſt, ſubeunt, & ſe tegunt 1j qui in 
& tant. Chryſoffommns: alius, iyrg74lv51y, alius, Tl" x9T& voy, he- 
autew, «al, ald. $. Hierowymns habet, univerſi bhabitatores Occiden- 
arr Quique terrigenz, & filii hominum.)] Euſebins, & T, heedoretus : 
|S, his Symmachus dixit, i7s ar2porirhc, x; acyoirr x} tot ingre dydhde, ip 
var natura, & przterea etiam filii cujuſque viri.S. Hieronymu,tam filii 
Adam quan filii fingulorum. (4) In unum. } 3 3 dvr, quod etiam ſolet 
vert, nidiplum. Chryſoftoms : alius, 5ud, ſimul :; & i editionibus lati- 
| 


; viderur utrumque eſſe conjunttum, fimul in unum. (6) Intelligentiani. 
—_ m—_— » quomodo ſolet werti illud, aiveors. Santtus 
Anireſpins tamen, & vulgata , prudentiam. Scholsaftes , alius , need 

i{n 5 xagdie ps over, & ſucciner cor meum intelligentiam. 

f) Inclinabo in parabolam } Ssve, ad parabolam, «t S. eAmbroſins. 
(Chryſoftomns; alius, xAive magacorf 73 5s pu, inclinabo parabolz aurem me- 
an. Hebreus autem inquit, aeuaxia, lamaſal, ('g ) Propoſitionem me- 
am.) 1) opbGanue px. Chryſoſtomus : alius, diyryus ws, Hebraus autem, 34- 
v, 116S, Hieronymus, enigma meum. (+ ) Curtimebo.] Aut ut SS. 
Amir & Anguſtines, ut quid timebo : Athanaſius antem hoc loco inter - 

git, & opponit —— notam : deinde.putat ſequi reſponſionem, 
hee made, cur timebo ? in die mala iniquitas calcanei circundabir me. ( 5 ) 
Mala.) mrs. Chryſoftomns : alius, myngs, maligni : alive, 29x8, mali. Sy- 
rus axtew jd, Rha: (k,) Calcaneis] Symmachus, $1 iyyioy ps, veſtigio- 
ram meorum- (/) Gloriantur.)] xvy ue. Chryſeftomus : alius, daato- 
164d fuperbiunt, &- ita S. Hier. (») Ec laborabit. ] %; $x0many, editiones 
eine habent, laborabit. Aquila, x, ndvgaro vi; diana, x) Chara 61s vizos, Be 
quievit in ſeculum, & vivetin finem. 1 mmachas, ama TFauoaueO mW awe 
Tito Cov as Sramnicn, ſed definens ſeculo huic vivens ſemper perſeveravit. 
|Euſeb. in catena Barbari refert hec preterea ex quinta editione, laboravit in 
kculum, & vivet in vitoriam, ( *  Simul inſipiens & ſtultus.] #3 73 dur? 
« y, y eres.S. Auguſtinns, imprudens & inſipiens. Theodoretas : fic Sym- 
\nachus eſt interpretatus, 5us ayburG- x Eua9h; dmazyra, limul amens &| 
ulchra. ] Chryſofomes : alius, 74 73; 


indocilis peribunt. (# ) Ecſe 
omorumeorun in ſeculum. (o) Taberna- 


ivy urs ors ar0ve, INteriora 
ala, ] Chry/of eres : altus, xgmoxludors duroy et; Jvidy, voudoarTts i dis! 
| (ary dv} Tas 3aigy, tabernacula eorum in generationem, nominantes in 
(nominibus ſuis terras Aquila, Zrdatouy Us ovouart auTaY 6H xfoya, VOCA- 
 Yerunt in nomine ſuo ſuper terras. 7 beodotio, imugnioayro Td ovoueTe du= 
kangri «vF, invocaverunt nomina ſua ſuper terras ſuas. S. Ambroſs-! 


Orbem.] S: Ambr,orbem terrx,7zw' oixewplu, Enſebing,aut junta} - 


# beer, invocaverunt nomina eorum, in terris ipſorum. S. Auguſtinns, 
[arocabunt noma corum, 1n terris ipſorum : &- vox greca, av, poteſt 1 
 Mrawque enterpretationem ferre, & utroque modo a grecis exponitur :; Pleri-' 
; (ut temen videntur convenire cum v#/gata, nomina ſua in terris ſuis. (p) 
\Kadalum. ] S, Ambropus, ir. offendiculum. Symmachss, you, ignora- 
tinfpienti : & #14. Hieronymus, (q ) Benedicent.] ta S. Angut.; 
(Eplberinm Romanum ; quod grace eſt, waoyiony, cum qua leftione cone! 
'Ueakt pſalterium Arabicum, &- Apollinaris metaphraſis. 1n alits libris graces, 
Wiiberi &Ethiopico,& apud multos Patres gracos eft.cuhnigeoiw atque ita 
v dairofine & vnlgata, complacebunt. Gregorins & Cyrilus utramque\ 


| Om ag noſcunt. In catens Barbari Athanafins hec refert ex Symmacho,' 
| 
| 


} 
1 


,"mulorym dementiz iplis; poſteri. vero i[lorum ſermonem proba-: 
![Mt. Certe S, Hierenymus non multo aliter babet.” (7) Sicut oves in in-! 
;#tnq poſiti ſunt. Fic unigata, ſed in es ſequitur, mors depaſcer eos. S.\ 
Fe wr, ſicut oves in inferno poſitz, mors paſtor eſt eis. S$. Ambroſins, 
N18 infernum deducentur, mors depaſcet eos. E uſebins, & T heodo-, 
Wits, Ymmachus, cs; apPara, ( in Scholio, Bootiueart) ads trakey auris, da- 
rO-rukec evTv, ficut oves inferni conftituit eos : mors reget eos. (/) 
FF mnavunur eis recti mane.) [ra S. Augnſtinns. $. Ambroſins vero, 
| omnabuntur eorum juſti in matutinum, v#/gata, in matutino. S. Hie- 
ws ad Suniam probat, pro iw9Gs, verti, juſti. Scholiaftes hoc loco refer 
RTVredetione, ara bioorra:, deducentur. 
"tx Aquila quidem, Obtinebunt, ex 
\Mctiom hab Hieronymus. 


in catena awtem Barbars, En 
Symmacho antem, ſubjicient eos,| 


et S. ( # ) Ecauxilium eorum. Aquila, a-! 


! \ 5 aw A ps 
\ av[6y y Mey &lw 3, x4704x[ngis avray, character eorum c—_— | 


er omicilio eorum. Symm. T3 paTuly duroy mnudce aus, for-| 
\nk orum antiquabir infernus. /» catena BarbariE uſeb.cadem refert! 
a oe 6x Symmacho hoc modo,fortitudo autemeorum olim,tanquam| 

henorata domo corum, wt videatur legifſe, mira age. S. Hie- 

. Bra eorum conteretur in inferno poſt habitaculum ſuum. 
cons _ corum. ] 1ta Sandtus eAmbroſius, &: vulgata, cum qua 
_ P term Ethiopicum. Sanfttas Anguſtinns , & a gloria eo- 
Paths alsts libris grecs, & apud multos Patres, %, Tis NoEns aurwy Gt! 
| we yon in pſalterio Arabico, & in Romano, a ploria eorum expulſi 
| macceperit me.) S. eFmbr. Veruntamen Deus liberabit 3- 


NE 


——— 


| 


nimam meam de manu inferni, cum acteperit eatn. (5 ) Etcutn,] 75 ali 
libris grecs eft,, * #rey, autcum. (z) Quoniam hon cum. ] Non ants wh 
liter vulgate. S. eAng.quoniam non cum morietur, accipiet hzc omnia 
neque ſimul deſcendet cum eo gloria domus ejus. itemque S. eAmbr. niſs 
quod non babet illnd, bxc. (») Confiteantur tibi)] Euſebins, & T heodorttws, 
Symm. i7ayiove ov, idy xa; Terioys faunt, (al.exirn Toijs ) laudabunt 
te, ſibene feceris tibi, & its fere S. Hier. ( aa) Introibic.] T heed. Prd 
#0AYorra, tres ills interpretes dixerunt, «o2awoy , introibis. (bb) Non. 
videbit lumen. Schol. Quinta, 3« 57a, non videbit. Aquila, Theodo- 
tio, ſexta, LXX, ix 3orraz, non videbunt. Symmachus, 5 &aiwoyres, non 
{ 


videntes. 
PSAL. XLIY, 
% 


9) ÞD ow Deorum,] Theedoretus ; Tres illi aliter funt interpretati , 
; Ixvpts 2805 Aaaioce, cndatoty Thi yug. Fortis Deus loquutus vocas 
vitterram. (6) Tempeftas.] wrays, de qua diftione hoc locs Coryſoft.S. 
| C'ypr. de bono patientie, procella nimia. Aquila, baanemdy, Excitatus eft 
turbo. Theodotio, + ſeptima, wra/$u, excitata eft tempeſtas. (c ) Sans 
Cos ejus.] et, juftos, wr S. C7pr. &'S. Ang. Scbol. Hebrzus, & czte- 
Il, ouye2a)478 wat The boloit pus, & fic S. Hier. congregate mihi ſan&bs theos; 
( 4) Hircos.] yqudes. Schol. LXX. dixerunt 7494. Aquila, Symmachus, 
& quinta editio, Xaperyoy $ ( fortaſſe, x4:]ervoy s) quaſi, cornutos, (e) Sylv#. | 
1taS. Auguſt. Joys, cum qua letione convenit Apollin, Vwulgata, ſylvarum: 
in aliis librie grecss eſt, 4:3, agri, (f) Vota tua.] S. Ang. preces tuas-| . 
Se Hier. ad Swniaw, de pſal. 131. nitat, vocem cxlu, ntrumque valere, & 
þro lecorum qualitate varie eſſe interpretandum; : 
£5 convenire, vota. ( g ) Tribulationis ] 1ta 
ftinns. In aliis libris grecis eſt, + 31i 43 ov, & S. Anguft. & pſalterium! 
Romana, tribulationes tug. (b) DIA PSALMA.?] Hoc nou eft 3x aliis lis 
bris, neque hedie in bebrev, ſed ita videtur poſſe convenire huic loco, ac cates; 
758, ubi paſſim invenitar : nimirum ad indicaydam ſententie diverſitatem, 
(5) Adulteris. ] ts latins editiones, &5 mult; patres etiam greci, & pſalteria 
Arabicam, & e/Ethiopicum. In alits libris £recs eft, warys, adultero. ( k) 
Concinnabat doloſitatem]} S. Avg. amplexa eſt dolofitatem, wvvuloniu oY 
Aire. In aliquot exemplaribus pu & apud T heodoretum eff, Sauomta,, 

dolos, & fic valgata. S. Cypr. lib. 2. ep. 10. compleRebatur infidias. (1) 
Loquebaris, ] Sequati ſumns judicinum S. Hierox. qui ita putat refte verti,. 
X&THAZN(S, 960 Lamen improbamus letionem S. Anguſt.detrahebas. ( mw ) Suſ- 

picatus es iniquitatem, |] /ts S. Auguſt. verbum de verbo, vainates eros, | 
vulg. exiſtimaſti inique. T beodotio, ut LXX. A uile, Salinas ionul@ 
Lovjzcu Gjuords ove, ſuſpicatus es, futurus ero ſimilis tibi. Symm.irouta; igrSai 
we 5 0%, Exiſtimaſti me futuri ficut te. (#) Statuam, ] At, xt S. Aug.conſti-; 
cuam, Taggcnow.T beod.coCdow frUL. In aliquet exempp. grecis,& apud Theed. | 
eft, miggciiow x7! apiouniy o% m5 duapria; ov, ftatuam contra faciem tuam Pec-; 
cata tua. (0) Ne quando rapiat. | S. Aug. adait, ficut leo. (p) Sacrificium.}] 
T heed. Hoc Sym. planius eſt interpretatus, wo1dtoy arty diviowws, SEdgn us, 
x 7 bvrdxTa; eSirn Rite o]ieey $43; qui immolat pro laude, glorifica-. 
bit me, & ordinate incedenti oſtendam falutare Dei. ( 4) Salutare Dei. ] 
{ta S. Cypr. &S. Ang. & vulgats, & pſalteria, Remanum, & e/Ethiopi 


cum. In alits libris grecis eft , Coriesiy ws, falutare meum, quod habet 
plalteriums eArabicums, 


Innuit autem hoc loco m—__ 


S, Cypr. & villgata, & Fur 


PSAL, L. 


( 4 -Prkbee.] Symmachur, ut lIxx. Aquila, Theodatio, belouCt), Beth- 
laberh. (6) Miſerere mei.] Aquila, Jopnoai wr $48 x7! Tavby os, 
dona mihi Deus ſecundum miſericordiam tuam. Symmachus, oluteyby ws 5. 
Ig0s x7! 79 $x265 avv, Miſerere mei Deus ſecundum miſericordiam tuam. The- 
odotio, ut lxx. (6c) Etvincas.] 5 viioys, que diftione utitar etiam The- 
odotio. Aquila, v9 x91355, & ſuperjudices. $ ymmachns, vingy xplvoyre, Vine | 
cere judicantem. (4) Concepit. ] S. Anuguſtings, in utero aluit. Theo- 
doretus : Pro iſto, 2uiaryrey, Symmachus poſuit 2xvnor, utero gellit. 1x catena; 
Barbari, T heodoretus Symmacho & Aquile tribzit hoc, cum dolore partu-! 
rite me mater. (e ) Dilexiſti. ] 53Zawzs, Aquila, iBuriidns, voluiſti. Sym- 
machus, $xaeis, vis. (f) Audire me facies exultationem.)] dxungs we das | 
aac. $. Auguſtinus, auditui meo dabis exultationem : vs/gats, gaudium.' 
(g) Ne auferas a me. ] Rurſws Heſychins notat diftum.. eſſe, non, 
avians, ſedeyreviays, quaſs, ne iterum auferas. (h) Exultabit.)] SF. Ang; 
& vulgata, & exultabit. Theedoretss : Hoc Symmachus ita eft interprera-| 
LS, SaAtAige th yAGore we Thu" iandnuoorylu ov, Pradicabit lingua mea miſeri.| 
cordiam tuam. ( 5) Contritum.] ayrerauwpalu, Symmachns, xareay9-' 
«y, confractum, ( k ) Benefac. | Aquila, dz4Wvyey tude os mw noy, 
benigne fac beneplacito tuo ipſi Sion. Sywwachns, ivigjimor, benefac. * 


PSAL IL 


n ({ (4 A —_ ] 1ta ctiam S. Auguſtinus, & $. Hieronymuc : quams | 


vis in ejus commentariss, ſi ilins ſunt, videatur ſubeſſe mendum. $. 
Hilarius, & vulgata, Abimelech : Theodoretis hoc eodems modo inguit legi 
hic, & intrigeſims tertio pſalmo, & habuiſſe duo nomina. Sch, Th otio, & 
Symmachus, axwiasx, Achimelech, Aquila, d«uiazy , Acimelech, (5) 
Quid gloriaris. | 7i 6-yxavy4 u naxiy 5 Juvers &youiey; 3alw TW nuicgy ad) 
xiay (ojiozTo 1 yABod os. 8. Hilerim: Quid ploriaturin malitia potens | 
iniquitate ? tota die injuſtitiam, &c. S. Augnſtinus, quid gloriatur in ma- 
litia , qui potens eſt? in iniquitate totadie injuftitiam cogitavit. YVyulg. 
quid glortaris in malitia, qui potens es iniquitate? od autem hic xy 
dalw Th nutegy, refert Theodoretus Sym. dixiſſe xa} ind5lw nubegry per 
fingulos dies. ( c )Pracipitationis,] S. Avg. ſubmerſionis, & notavie 6 
tiam S. Hil. hoc i vocabulo greco, xd]amoytous. (d) Deſtruat.)] Om- 
nes editiones latine habent, deſtruet & plereque,eveller,8 emigrabit. Sed $. 
Hilar.evellat,& emigret.Grece eft xavizoc, - pleri/q, codd. ſed apnd T beodo- 
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Frm, nan, deſtrutt : [equentia quidem apud ipſum etiam ita habent, 
enTiINA, ); (TW a; wow, evellat, & emigret : more ſcripture wſitato, ut im- 
recando videantur proferri qua predicuntur ventara. ('e ,) De taberna- 
ul, ] 1» pleriſque libris gracis eft, dx oxnvouaerl; os, & ita fere editiones 
atine , de tabernaculo tuo : abeſt tamen illud, ruo, ab aliquit vetuſtis 
odicibus vnlgate. Et Sanftus Hilarins, & Santtus Hieronymus in ex- 
planatione non videntar agnoſcere. ( f ) Pravaluit, ] irs\vraystn, eAqui- 
la, tnegrawm. Symmachus evoygionro, que idem valcut. 


| PSAL, LI. | 


( « MJ T beodoretus : Iſtud, wp* peratd, Theodotio interpre- 

tatus eſt, i2þ* + zopeiag, pro chorea. Symmachus autem, Na ops, 
per chorum ( & fic S. Hieronymusr,) Aquila autem, &3y0e:a. al, 6 wpeig, 
[tripudia, a/. ſuper chorea. Schol. waeai3, exponitur, 4mzgy, primitix. /» 
[edrtionibus latinis, & apud patres latinos partim eſt, Ameleth, partAp, *Abi- 
melech, partims, Amalech, partim Mahalath. EtS. Hieronwymus in comm. 5 
S. Augnuſtinus exponunt, pro parturiente, five, dolente. (5) Corrupe- 
runt ] Eft »ſitatus hebraiſmus : & ſabintelligitur, viam ſnam, aur bnjuſ- 
mods quiddam. Schol. Quinta editio, & ſexta ut xx. Symm. N:9>gnovy, cor- 
rupti ſunt: & ita fere in omnibus exemplaribus grecis & latinis (c) Cu 
bo panis. ] Gewce apr. Tn alits codicibus, & apud T heodoretum eft, iy Bpwarr 
apre, & Se Ang. in Cibo panis : valgaia antem, & S. Hilarius, ut cibum 
panis. (4) Ibi timuerunt. ] /ta $. Ang. verbum fere e verbo, $. Hilarins, 
iIlic timueranc, ubi non fuit timor. Y#lgara, illic trepidaverunt timore , 
ubi non erat timor. eAgnzila, Ws inormnoey , ibi exterriti ſunt. 
Symmachus, gof8ntoovre,, timebunt. Theodetio , iSaypbiitnony SapCp £ 
& lw $z6@- , ſtupuerunt ſiupore , ubi non. erat ſtupor. ( e ) Eo- 
rum qui hominibus placent. ] Ar, hominibus placentium, wt Sant? 
Hilarius, & Santtus Auguſtinus, &yYpo mg s Aquila, 5 3; Neonopm- 
oy 652 mepeCanbyryy a#1 os, Deus diſperſit offa eorum, qui caſtrame-. 
|rarti ſunt circa re. ( f') In avertendo.] Sic. S. Anuguſtinus, verbum e 
werbo , & my amogrilar. Santtns Hilarins, dum avertit dominus. Va/gata, 
cum converterit Deus captivitatem plebis ſux. 


PSAL, LUI. 


(a) _—_ me. ] »pivoy ws, T beodotio, ut Ixx. Symmachus, Nygres, judicio 

perſequeris, judicabis. eAquila, & quinta editio, zpyas we, judica- 
bis me : qzod «ft in multis codicibus, & apud T heodoretum, Schol, Quidam, 
xpiyeis wh, PET, jay OC, bo Legendum Vero, xptyers wor, per, uw, &,o,&,t judi- 
cabis miht : de qua loguutionum diverſitate diftum eſt alibi (b) Averter. | 
amgpic, & ſicin hebreo : in omnibus autem editicnibus latints inventum 
eſt, averte. 


PSAL. LIV. 
(a) þ hymnis. ] Yulgata, carminibus, S. Hilarins, bymnos aliqui tranſ- 
latores noſtri carmina nuncupaverunt : plerique autem hymnos ex 
ipſa gracitatis uſurpatione poſuerunt. (b) Exaudi. ] ivonca. qued 13 
ſeriptura ſolet virts, auribus percipe. $. Hilarius nunc habet , inauri, &' 
explicat, quid iſto verbo ſignificetuy. (c) Exercitatione. | tv Ti 4ncgge 
pus. Schol. uerrweumts. were, gavapia, ſuſpenſto, ſolicitndo, fabulatio. A- 
quila, zwnxig ws, collocutione mea. T heodoretas, «2:94, divina ſcriptura | 
VOcat, mw ovre;;9 watnlw, alliduam meditationem. Hoc autem Symmachus 
ita eft interpretatus, uanlwiy Shu aeg5hanuy tum. x) cvveg lu an Gaiis 
£278, an voyanotus does, COllapius ſum alloquens me 1pſum , & con- | 


nes fere Latine editiones habent, 1niquitates,  apnd Theodoretum eſt, ayopi- 
eu, quietian hac affert, maniteſtius Symmachus dixit, 3 iijp luv x7” tf 
eis ag*C19y, x, ET op yns merrioomoay wi, que ita videtur fere vertiſſe S. Hi- 
eronym#s, quoniam projecerunt ſuper me iniquitatem, & in furore adverſa- 
bantur mitt. Pro, ayouizy, vero Schol. refert T headotium eſſe interpretatum, 
at Ixx. Ajuilanm vero, arozehes, rem mutilem, (e) Moieſti erant mihi.] 
S. Angrſtinus, adumbrabant me. Grace ef, tyex3muy wor, Schol. Euynanguovy, 
eulwizCcy, milorum memoriam retinebant, alte iraſcebantur. ( f ) Puſil. 
lanimitate ] Sic Sanftrs Hilarins, exoluyias. Sanftns eAuguſtinus, pulil- 
lo animo. 1s v#/gata eſt, puſillanimitate ſpiritus : quod inde additum eſſe in- 
unit Sanflns Bieronymus ad Suniam, quod pro, 6\ryduyis, Aquila & Sym- 
machus, & T heedutio, & quinta edilio, interpretati ſunt, Wm" nrwuarE, a 
ſpirirn. (g) Pracipita. ] wmmvrior. $. Auguſtinus, ſubmerge, & F&. 
Hilarins admovet verbo graco ſignificari, in profundum demergi. (h) Ini- 
quitas, ] Symmachus, edvyn, x\ mazrmopia, dolor, & miſeria. (5) Inimi- 
cus exprobraſſer. ] 1taS. Augrſtinus, at S. Hilarins, inimicus meus im- 
properaſſet mihi. /»/gata, inimicus meus maledixiſſer mihi, & S. Hierc- 
nymns, ad Suniam inquit inter maledifta & opprobria ſenſum non diſcrepave, 
(4) Quioderat. ]- /x «lizs grecrs codicibus eft, 5 woo ws, & ita S. Au- 
guſtinns, & v;:lgata, qui oderat me, & S. Hilarius, odiens me. (1) Ho- 
mo unanimis. ] Symmachus, a4 ov aryunG iron, x) gupnFus (40v, X) 
y19e:,0-, fed tu homo eorundem morum, & familiaris meus, & notus. 


tuſus ſum a voce inimici, a perturbatione impii. (4) Iniquitatem.] Om: ; 


Y .. lid iv -* = <<" k COR Noa, Z 
| lt, anigeins xeles ure by eiplurnots ans, milit manum ſuamin Pacificoss, >} 
| ed T heodoretus tamen ita ſcribit, hoc tres 1lli fic ſunt interprerar; »x$, ** 


# -Y 


, 


xieg aure eig Th; eipluevorTa; iy wnay aps avrdy, extendit manum { Y 


0s, qui pacem habebanr in ipſum, erga 1pſum. Yidetwr enim ſignifi n 
bac tantum poſtrema particula aliquam fuiſſe varietatem. In $coly i » 


oaoreto refertur tantum, apds dvroy. (7 ) Contamunaverunt ]. 4y, 

runt, #t $, Auguſtinus. Symmachus, mp*Enoty cvynulw, tranſpreſſ "__ 
reſtamentum. (/ ) - Diviſi ſuntab ira. J Autopre ira, at $, 4, ht ne 
T heodoretws ; Ita enim Symmachus eſt interpretatus; airy Beni Wi 
Ta duToy, meu 5 1 19894 fxgoe duroy, nitidiora ( ant, leviora ) buryrg þ 
eorum : pugnat autem cor cujuſque eorum. Scholiaſtes in hac picks. 
te, hanc alizwnde leftionem affert , x ouvExAcicdnney af taeda dungy & c __ 
{ſunt corda eorum. ( t } Jacula. ] Goaidts. Schol. <x0vTIE, Moder te! 
lancez. Theodoretus, ex eAquila, nia, infidias. RY, | 


PSAL. LV. = | 


(4) JN finem pro populo.] Schol. Aquila, my vewrolg Valy gry ju 
As MAxpuTpuay F uid TamUNE, TeAtis, 6 TH KexThoaa wmy. Fe . 
49, Vincenti pro columba muta elongationam Davidis humilis, be 1 
quando eum tenuerunt Phyliſtzi in Geth, Symmachus autem, Grit; \ 
Tis aeusepas, vate F exnopuacu v monulou + david, F TaTuvogegrG, vs bak 
= 1474300 &vTdy oi gvairguicr iy 89, triumphus pro columba : pro allophyly, 

» 


qui expulit Davidem, humilem animo, & immaculatum, ( 5» Graco jun, 
conſtruCtio non videtur coharere, quemadmoaum & alibi ſepe ) cum Fore 
erunt eum Phyliſtzi in Geth : quinta autem editio, md vtxomuy varlp The avie- 
{pas Tis poHtardns tepuuperm mw david cis cmacggapiaryvincenti procolumby muſ. 
fitante abicondito ipſt David in tituli inſcriptionem. (4b) Torg die gy. 
gnans.] /ta S. Hilarins, S. Anguſtinns, bellans, v#lgata, impugnans, The. 
odoretus : illud autem alu nutegy, Symmachus eft interpretatus aiay ju. 
ſexy, omni die, id eſt, *1Jasx65, 4 Nwexc:, aflidue, & perpetuo.- (c ), a 
altitudine diei. ] Ita legitur, & interpungitur apud S$. Auguſtinum *&: in 
lpſalterio veteri, & in Romano. Apud $. Hilarium vero, ab altitudine die- 
{rum nontimebo , quia multi, qui debellant me, timebunt. 1a ceteris grees 
Uibrys legitur, #n move} of mnspiuTis ws, amd v/ow iutcgs £ poCuvimuar quam. 
vs S. tieronymus ad Suniam dircat illnd, s, additum eſſe, & abſit auulrats, 
(Neque vero iſta verba eodem modo ab omnibus diftinguuntur. Dnidam thin 
ls/lud, em vow, ab altitudine,, conjungunt cum antecedentibur : ac deinde it. 
nd, nytegs conjungunt cum ſequentibus, dicendo, die, (ant,dies, ) non time- 
bo: ®uidam vero ( ut etiam notatur in Scholio, & patet apud Theodoretum, 
{& alios ) ſimul preferunt, im ulpvs nuvess, ſed horum nonuki omnia iſa 
icouneftunt ſuperioribus, ut Apollinarins in metaphbraſi, z 
Telodey US novs montes TeUyoum Kvdblyns, 
Ounv "ad Stiozum, imei ov wde inmis kryxons. 
nonuulls ſeqrentibus, ut plerique. [n pſalterio e/Ethiopico ef, tota ie ab al- 
ititudine diet, quoniam multi qui impugnant me ; & timui. eAquila, 
071 0\\0t mASLLOU av UE ut, Nutcas poC 131 0(4c £Y®, Teas ot mmliou, quont- | 
m multi impugnant me altiilime, interdiu ( a7, dies ) rimebo ego, inte | 
contidam. Symmachas, 3n met of mAtyuotyTis 4s UewaGTaCgt, 1 ay nuipg gr 
Cn, cot Tm Fe, Quoniam mult: ſunt qui impugnant me altiores, quactn- 
ique die timuero, in te confidi. Theodotio, nuipas poCnInoouen, tyo 5 th 
1zx7:9, interdiu timebo : ego autem in te ſperabo. Theedoretus tame hes 
refert ex Symmacho, ypipas £ goCnvo, col » mms, die non timebo : tibt | 
nim conhdi. (2) Tora die verba mea execrabantur. ] Aut, abominabantur, | 
F: S. Auguſtinus. Symmachus, da naons nutpas niyes pl ipod eoph{n, 
{ per omnem diem ſermones de me ſolicite tratabant. ( e ) Incolent. ] Sic 
« Auguſtinus : quod grace eſt, mgoiiioun, & admontt, ut alibi, ee habitare 
n terra uon ſua. $. Hilarius , habitabunt, v»lgats, inhabitabunt. Tet 
oretus ; Hoc Symmachus manifeſtius eſt interpretarus, ovyijgzyTo Mapt, | 
fre 101 (48 TageTIpLy, mens doxarTtes mw" nur lu ws, COngregabantur c|anculum, 
$ veltigia mea obſervabant, expeRantes animam meam : »ec mo aliter | 
. Hier, 1n quodam Scholio : illud, mpoitios0r, poſitum eſt pro,ovrax3iro7ty 
congregabuntur, ( f ) Sicut-ſuſtinui. ] $. Ang#/t. ficue ſuſtinuit amima | 
_. : Pſ/alterium Remanum, expetavit. 1x alis exemplaribus grecu eſt wp 1 
iQT4p Vaipuvay mw Joys ps, cum qua leftione conveninnt pſalteri, Art | 
161cum,& e/Ethiopicum, & metaphraſis eApol linarii,& explanatores. Itais | 
vulgata eſt, ſicut ſuſtinuerunt animam meam. ( g ) Pro nihilo ſalvos | 
facies ] 1ra editicnes latine, quod in gracoeſt, vp" F undo; woes, W alt- 
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1Schel. & dvwgents Miowory duris, propter rem inutilem ſervayit eos $ym- | 
Imachus, Is mw edixiay pooy d& av), propter injultitiam erves ab eis : 
| guinta editio, ap" F ui) hanowouivey dvrois, quod fere S$. Hieronymu? = 
(vertit,-quia nullus eft falvus in eis. ( þ ) Deduces.J Sic 8. Hilarins, - + 
Augnſtinus, quod grace eſt, xamiteis, & fignificat etiam, confringes, quo ff 
in vulgata . Sed admonet $. Hieronymus ad Suniam. metins aich, _ 
aut quiddam tj uſmoai : in hebreo autem eſſe modum imperands, ac ſs dicert-, 


(m) Quiſimul dulces. ] 3 63 a dvrd iyavegras ifomarta, & poſſer etia 
read, qui ſimul dulces faciebas cibos, 1n aliquot codicibus, & apud Theodes| 
retum eſt, :92u4gv4s wor, dulces faciebas mihi, editiones latine, qui ſimul mes! 
cum dulces” capiebas Cibos. . Aquila, oi uz iyaurgraysy dmppurey, qui ſimul 
dulce faciebamus { azr, habuimus, vt S, Hi-ronymus ) ſecretum, Symma- 
Cchus, oi Tives cotyonoyoupe ru yauraey ouniev, qui quidem communicando 
reddebamus culcem confuetudinem, & colloquutionem. ( » ) In hoſpitiis. 
[ta S. Hilarins, & S. Auguſtinus - qued grace eſt, mipaitizu, & in vulgata 
habitaculis. Theodoretss, Taporxiay, autem vocat praſentem vitam in qu 
-mpoik314y, s z474UK5pey, in quadiverſamur,non habitamus. (vo ) Quonia 
in multis.] At, inter multos, «t v#lgata. Theodoretns, Symmachus, mes 
5s > 6jvouro apos pe, quod S. Hieronymas, multi enim fuerunt adyerſum me. 
(Pp) nt} evTemayus, Aquila, ci; tt tialy dnayal durols 


quibus non ſunt murationes eis. Theoderctus, hoc Symmachus ita e 
interpretatus,' s ANG TH, 5d goCiyTor Thy 24y, quod Santtus Hiero 
»ym48, non enim mutantur, neque ument Deum. ( q ) Extendit,] Aqui 


tur, depone, & Symmachum reddidiſſe jpneroicas,' decute. (i) mw * 
tam. ] 7 heedoretns . ita enim & Symmacſfs eſt interpreratus, m—_— 
! /Zngilunrar' ove, quz intra me ſunt, annumerata ſunt tibi. forage 
; crymas. ] Symmachas, ths Ta Sexpud, wu veby Ts, wh £4 0789 ay + 64 

ſuit Jacrymas meas intra te : nonne quando enumeraveris? (/)Y0/* 


ymas e: ila, | 
tentur.)] &rgicay. S. Hilarins, & S. Auguſt. convertantur, aft : 
| 
| 
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OY quinta editio, Tyre n5pin01y, WnC CO 
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| | 
| ; ; 4 
[f ©) PNquires.] eAquila , 5 &nCeah, infidiz, wt $, Hieron wi" nr 
chus,'s emmpyacis, calumniator, oppugnator, (6) DormVt vy . dot! 
'Hoc Theodsrio {ic ell interpretatus, Suoguiblu were avenrolet | ol 
mivi cum abfumentibus : Aquila vero , weT4 AdCgoy ( alins A word! 
cum vehementibus ( al. abundantibus : ) Sy mmachus VET wack, 
|| $A&391Toy, cum ardentibus. 1» ſcholio plenius hoc refertur * 9) _— 
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its libris gracts eſt orgs, expelles, & cum ea vectione conſentit Apollinarins. | 
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re 21: yzwy, benefidens dormivi inter ardentes. (c ) 
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jd " a $. Aug. maſcipulam. (e) Paratum ] Theodoretas : Hoc it 


\ ” 

pynnacts” at S. Auguſt. vulgata addit, Domino. 8. Hilarizs, tibi. 17 
| HA ns libris greets eſt, oþ vane & Th Joty we, & plailam in glorig 
Wl” 4 leftione conſentit metaphraſis Apollinaris, & pſalteriam Al 
Sag hiopicum vero cam editionibus latinis. . 


Fid A! 
| _ _PSAL. LVIEI. 
- Qiciam.] 114 #8 Codicibus Grecis collatss, ddbuay,& in quibuſaany 
"ul gnte  £y01, iniquitatem. Latine editiones utroque lico haben 
 multitudinis, niſs S. Hilarins , qui primo los habet, iniquitares} 
oor. itatelm. Pro, concinnant, etiam S. Hilarim aixit, comple 
RT oruſtinus, conneaunt, ſatis prepe ad Grecym, oupmiizouny 
cantium..| S$chol. Aquila, T heodatio, eodem mods ac LXX, Symmai 
e)! uaeierlor, murmuranuum : & ita S. Hieronymus. ( d ) Et medica» 
toy ln L. ). eſt, PapudkeTt puppanwohyſer, ita ut illud, OMP uUdKETE, 107 ha: 
i accent. Ouned fo ſcribatur, PUpjLdKTE, £4 ver io tocum haver, gnanm. 
i Augnſtino poſnimm : nec multo aluter >. Hilarins, medicamentis 
ts japicnte * videturque etiam- non diſcrepare metaphraſis Apol: 
_ autre [cr batur, GUp LK 78 Spent ho et eacſſe len 
Bi quay ſequuta eſt vnlgata, nijt ad itw ila, may ovgs,0 fare! ea enim 
. :-it 8d, qupuartdouWs, paj;ive ac c1Þ8, cCHM vulgata active a eat, vene « 
- ncantantis. Ac fortaſſe autor vulgate habuit, gas, gued in nullo ex 
| alath codicibua ſt inventums. Ju als Grects librs partim- eſt, qappanirs 
aduahin , o9gs, & fic 13 pſalterio Remano, & venenc1 qu# INCAnta« 
ur a fapiente, £49797%2 letter ſequitar Lucifer : Poſſet autem & at 
uti; &4 medico medicata laptente. Parti ms vero, PU alks T4 Pap! 2dg- 
# medicatur medicata, quomodo Hams CONFa guns gui/ Pramo voruit exem-\ 
lar Faicanum-. Schul. lzgendum eſt, gopparsrs, ut illud, 7 F interjectur 
+ convenienter CONCENTUS gratia, & non verbaliter, gapuariras. eAlind 
hlium-, legendum eſt, gapuarcrs (etiam S choliaſtes 8 ſte run appenit accex- 
Yum) genitivum a recto nominis, gagzavoy, & popuaiss, CUM CON junCtione, 
| \& n0n, gappaneTas, patitvum verbum. Aquila, : mercy Emory 9r00Qs- 
quires, do&i incantare incantationem. S Jum. &mu5ov taudaus TEOLTAEvs, W- 
antatoris doi incantationes. Throdotro. papudrs ouguundoue muy” ow: 
s, medicament1 medicatt a ſapiente.  Reinta editio, Pugpankeuecr Pagdiics, 
edicata (videtur enim tn ſignificatione paſſiva accepiſſe) medicamentis, 
z, accipiens medicamenta. Theodoretus tamen ex Symmacho refert, : 
aura bm@ dais croogropeys, INCANLATUT incantationibus ſapientis. (e) Contri- 
it ] Sic'S. Filarius, & S. Anuguſtinnua, quod grace eſt, quvener\4y. In als 
recy codicibus, & apud T heoderetum, eſt, euyrginl44, & fic vnlgata, Conte» 
et, fucd autem proxime ſequitar, confregit, ita inventun- eft in collatts 
r&cts codicibus, ouviihany, licet vulgata hoc etiam loco habeat, Coniringetr. 
t) Ad n:hilum devenient. ] Sic vulgata, Sederodnov]anS. Hilarigs, &| 
. Augaſtinus habent, ſpernentur : quo modo foler ſepe verti verbum- illud. 
g ) Sicut cera liquefacta ] Aat, quz fluit, ut valgata. eAgnila, evoiog 
os 6/Tigp, mtxey mgeve]ar Eropwpe yurmyns, 8 phoggpditony nay, (imiliter} 
cvermis terrz# liquetactum vadit abortivum mulieris : non videbunt ſo-} 
em. Theoaotio, woei vngds ruxaits av]avaerttmTirar, Ws ThTSWILA WICUKDS, BH, G1 


onvidet folem.. Symmachus, wartge yeror Jraavdty Naguyd, n inrpwpe y- 
ey. > bY ” . , - 
uns, ire wn tomy n2vey, ficut ſecunda membrana diſſoluca diſſonat (34 e/t 


; 


[ 
[ 


| x#am &+ iſtud, tu, & [equens, es, apud LXX ſolos invenirs. ( f ) Deus mevs | 


{llnd, ta, abeſt ab editionibus Latinis, Notat antem S. Hieronymus ad St 


oltendert mihi in inimicis mers. | /ta vertit S. Hieronymus ad Suniam-, ant | 
inter in1micos meos, quod habet etiam S. Hilarins. Rurſus autrms admo- 1 


14 vet S. Hieronyms, illud, meus, additumy efſe. Valgata, Deus oſtendet mis | 


hi ſuper inimicos meos.- S. A»guſt, Deus meus Cemonſtravit mihi de ini- | 
micis meis. ( g ) Legistuz.] /ta aprd S. Hilarium, & S. Aug. & in pſal- 


| fer425 Romano, & veters : & vius os, eft in omnibss libris graces, qui collats 


ſunt. S. Hieronymus tamen affirmat in LXX ut in hebrao, haberi, populi mei, | 
& itaa ſeeſſe verſum: quod etiam- eſt in valgata. Aquila, & T keodorio, | 
Aus ws, Populi mei. Symm, 6haddwyrar 6 Aas 0s F your 08, Obliviſcantur | 


| Populus tuus legis tuz. ( h ) Diſperge. ] Theodoretus ; Symmachus, dva- 


$ELTWIY AUTES Of TH dUYGPAH Ts, Nf NASTAS EUTRES, Vapaarige Nj xuere Th djage' 


| Tiz F ouar@ avis, my Abye F atiagar dur, que ita fere vertit S Hierony«| 


Pl 


mus: Diſperge eos in fortitudine tua, & deſtrue eos proteRor noſter Do- 
mine in Ppeccato oris ſui. in ſermone labiorum ſuorum. (5) Depone.J| 
Sic vulgata,quod grace eſt, xyz. S. Auguſt. deduc. S. Hilarins, deſtrue, 

(&) Delitum.] Ita valgata, «pagner. S. Hilarins, & S- Auguſt. delidta. | 
[n aliquot exemplaribus grects, & apud T heodoretum eſt, duagria, & niſO-| 
in retto, Sed inaccuſandi caſu videtur mag redolere hebraiſmum-, in quo | 
ſubinelligitur, propter, aut haju{moai quiddam : idque. S. Amguſtino alis| 
quem laborems exhibuit. (1 ) Et comprehendentur. ] Theodoreras : Hoc | 
Symmachus manifeſtius eſt interpretatus, avaanpdnumwouy wan f Vapnpeviay du- | 
7 agey, x) 40d G& Aaaiy]es (al. nan3yra;) gurTiaav & Wup, erdawmy Ive 
{44 any, Capiantur.cum ſuperbia ſua, maleditionem & mendacium narran- 
tes, conſumma in furore, conſume, ut non lint : nec multo aliter S. Hierc- 
njmus, (m) Annunciabuntur conſummationes.?] Sic vetus pſalteriums, ; 
& S. Auguſt. & cums hac leflione conlentit pſalteriam e/Ethiopicum-, & | 
metaphraſus Apollinarii, ©y T*X©& J apns x) $wdtO- ayyinorm. S, Hilarins, | 
convellentur in conſummatione : conſummatio in ira conſummationis, & ! 
non erunt. 1a aliis verolibris grecis, diayſtaiourar ty guyTincie W apy. 
vi1e2eiag, C fic vnlg. annurciabuntur in conſummatione, in ira conſumma- | 
tionis. Ad h:brenm- fortaſſe propins accederet, ſi werteretur, annuncia= | 
punt. (») Quia Deus Jacob. |] /raetian habet pſalterium- e/Ethiopi- | 
c: mM, & S. Hilarins. mſi quoa habet, dorainabitur. At in ceteris libris | 
grecis eſt, 6 335 HrarbCer F iauwPs, x, F mpeToy © tyis, Deus dominatur Jas | 
cob, & finiwm terre, qucmedo habent S. Aug. & vulgata, excepto quod ba- 
bent, Cominabitur. ec [are S. etiams Hier, ad Suniams habet, Jranige. 
Lui quilem inquit conjunttionems & efſe additam, ordinemqgue werborum | 
eſſe : Scient quia Deus Jacob dominabiturfinium terrx. (0) Finium ter 


—— — 


| :p4Tov 775 yits, finium terre, Symm. eis mx mgm T1s Yiss ad fines terre. 


rx. ] Aquila, es mper 4 yis as, Ad fines terrx, ſemper. Theodetio, 6 


{ (p) Convertencur ad veſperam. ] S. Hi/ar.,in veſperum. Theodoretus | 
:Symmachus ita 1nquit, eracapmimwouy tarigas, tepuCeinwony we xUyss aſeu5pye | 
' or may, pepCopuet, ty wh dgxeprage dvargorwy, Tefleftant ſe veſperi, oy 
Mu tyentur tanguam canes, Ccircumeuntes Ctvitatem, vagantes, ne non ſa- 
turati pernoftent. Sch:1. addit hic: Theodotio ut LXX. Aquila, ey 
v3 pTIodty, Nfl fuerint fatiati, (4q) Virtuti tuz, ] Ita S. Hilarins, 
quod grace eſt, Ty Jovaper os. In aliis libris grecis eſt, mw Joyayuy as, & S. 
Aug. potentiam tuam, v#/gata, fortitudinem tuam, 


PSA LES | 

WJ] qui immutabuntur,] Editiones Latine habent, pro his. Aquila, | 
&n xpivor, & S$.Hieronymnus, pro liliis. Euſebins de hoc tityle. Symmas | 
chus, 6Hvizuoy ap off dvvay F meaevigeys ©, x; apap david 6s didaylu. Epi- | 
nicium pro floribus humilis & inimaculati David, ad Dorinam. (6) Ec | 


y 1ioy, Nieut cera liquefaRa auferecur, tanquam abortivum mulieris . 
1 


eficit, ut 4/4b:) aut abortivum mulieris, ut non videant ſolem. (h) Ceci: | 
it;] Emo, editiones tamen latine habent, ſupercecidit. 1n aliquot codici- | 
1 grecs, & apnd Theodoretum- eft, #menev Top i evT35, Cecidit 1gnis ſuper 

(5) Priuſquam intelligant. 7 S. Hilarins, & S. Hieronymas, © S. Augn- | 


em : /ed videtur mendum. In aliis autemGracis codicibus eſt, x, «niratey | 
rh +Nop Th Oaggſy Th aawy, gud S, Anguſtinus,& percuſlit Edom in | 
ivalle Salinarum. /remmque valg. & percutlit Idumaam. S. Hilarins ramen 
percuſlit in valle Salinarum duodecim millia. 


7 vailem,] Qzidam- codices T heodorets habent, gazayſa, Phalan- i 


| 


roducant ſpinz velirz rhamnos. Theodoretus : Symmachus hoc clarius | 
tit, apiy 1 avZn20ov dt dxgySu1 Vee, oe vibe fdproy, im Carli; (al. Corm) | 
WE: acinad, age, priuſquam auctz (int ſpinz veltrz, ita ut fiant 
ammus ; adhbuc viventes ( al. viventem ) tanquam omnia ficcans turbs 
llet. Schol. Aquila, aunamos, tempeſtate quatier. 7heodotio, xgJamelaay | 


us ſer, 7. In p/al. 118. & FS, Hieronymns in extrema tertid apolugia C0n- | 
74 Rufmum, : fie quogue eſt in Romano pſalierio, A caters pſalterits, & 
ou grecy, & eattionibus latints abeſt diflio iſa. | | 
| PSAL. LVIIT. — 
) COIne iniquitate cucurri, & direxi. ] Azt, dirigebar, wut S. Augnſtinas, 
| glue, Theodorerus : "Ita autem Symmachus ett interpretatus, 
oo 4vaprg tr7ghyavoy (al. «7 754xovay) iva mi]latoo uw, Com non fit 
Fcum, accurrunt, ut percutiant me. Schol. dyatlis, x) avapap]irs, Cum 
bo x & peccato non ſim : quanquans haec proiliusfortaſſe afferuntur 
; "we Precedent ibis urs ws, iT 1 dpag]ia we wen (b) In occurſum meum.] 


pro me, 

_ AMEemL, locum ita refert Scholiaftes ex Symmacho , dyavay-\ovay 
Y WY ywovay, @s WuVEs KUXABSY]&5 AY. au]cl A SmoCauoumy Tels SOA 
yo axuiea; 515 xlazay auf, ws 5Ser3s; arxgoyTog, Refletent ſe vel- 
a mul ſonum emittent, velut canes circumeuntes civitatem : ipſi 
knows? Itiunt comedentes ore ſuo, ranquam gladios labris ſuis, quaſi 
dudes, t, (d ) Pro nihilo habebis.] 7raS. Hilarins, & S. Augnſtinns, 
reſt, Jrud\vares, Vulgata, ad nihilum deduces, (e) Quia tu. 


o 


inuz, priuſquam producat ſpinas veſtras rhamnus. Arnobixs, priuſquem j 


ſordebit. ( & ) Sicut viventes, ficur in ira abſorbebit vos.] /ta S. H5- 
Wins, niſi qucd babet, (ic in ira. S. Augaſtinus, tanquam viventes, tanquam | 
va combibit eos. P/alterium e/Ethiop;cum con(entit cum lefione Hi- 
74, abſorbebit vos. 1n Arabico, & at 15 [ibris grec tft, xilam:]u dur, | 
ſorbebit eos, 9#/gata, abſorbet eos (1) Impiorum.] {ta S. eAmbro- | 


angoftinus,mihi. $ mmachus, UZ warm; \ap ys, quodS. Hieronymus, ex | 
(c ) Ur canis. ] o; wor. Latine editiones havent, Canes. | 


= 


——— 


| 


CN 


| (e) Iratus es.]J Aquila, | 
jv Ihe ure enag nuns, indignatus tranſvertiſti nos. Symmachss, wg ns, | 
i) 46474345 nuas, Iratus es, & circumduxifti nos (d) Compunttionis.] 1 
S. Aug. ftimulationis. T heedererrs: Aquila, tmmoa; nwuas Giyep KegwItas, | 
potaſti nos vino ſoporationis, a#t, conſopiente, #t S. Hieron. Schel, ex | 
| Symmacho, azas Conturbationis. (e) Fortitudo capitis mei. ] Theodore | 

tus, Pro, mis ups ws, Symmachus poſuit, 74s apps ws, principatus met. | 
( f) Judas rex-meus. ] Aquila, is Sa; axpifagis ws, woes MiCns F AurpE ws, | 


ab olla lavacri mei, & ita S. Hieron, Syrus antem, 18S & mis uous ws, [i 
rula lotionis mez. Alind Scholinm : Syrus, azxgvn, catinus : Theodorio, i 
is Sa; 4 xpiC alot; ws, Judas prefcribens meus : cxteri ut LXX. Symmas- | 
chns, WJ; megrtaray 5 ipo's, won MiCus awepwricg ps, Judas prxordinans me- | 
us, Moab olla tranquillitatis & ſecuritatis mex. (g ) Circumſtantice, Ji 
lia S.' Hilarins, & S. eAug. qued grace eſt, uoyis. T heodoretus ex Symm. 
mec2yuirln, munitam , & fic vulgata. Et vana.] Theodoretas ex Symm. | 
147%ia  owTipie, ay2po78, Vana enim falus hominis. | 
PSAL. LX. | 2 
(a) Uoniam tu Deus. ] ApadS. Auguſtinum, & in vulgata ſequitar» 
meus, quoe! tamen S. Hieronymus notat non ele in hebreo, neque in | 
LXX. (5) Orationes. ] # acoder, in aliquot libris gracis, & apndSs. | 
Hieronymum ad Suniam. eſt, tuoav, & poſſet verts, vota. omnes tamen latin ' 
editicnes habent, orationem. : 


| PSAL. LXI. wn 

(4) |Þ finem.? T heodoretzs ; Symmachus autem ita eſt interpretatus, | 
ini Me Nv dV 6s david, triumphalis per Idichum oda in Das | 

vid. (6) Salvaor.] {ta S. Hilarins, quod grece eſt, oxipe 1n vulgats, & 
apud S. Auguſtinum eft,, ſalutaris. ( © ) Apponitis. ] Diftio, near, | 
multa ſignificat, imprimis artem inſidiari, & rruere : quan quidem irri6- 


Anguitinum 


Judas legifer (hc ezim notione ſolent diftionem 1ſtam accipere) meus, Mo- | 1 


4 * 


end; vocem habent hic S. Hilarings, & $. Ambroſius, & vnulgata. NessS | 
| 1 


_—_——_ 
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| 
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| grecs libris eff, xay, populorum. @ ) Nofter.]] 1t« S. Hilarins, & S. Au 


| Latine babent, inte. Plerique autem librs Greci, «noi nn. fitivit te. (6) 


"Currerunt, & ite fere gr«ci snterpretantar. S. Ambroſins utroque modo exp 


gendum, ſur. Sanftus Hieronymus, placuerunt fibi in mendacio. ( g 


| 


—— 


%” 


e i Tamns, it agiie communen- mMUIgnam vocem, 4 
graca eſt, re:inerimus.. (4d) [nterficitis univerſi,} Sic S. Hilarins. 
eInguſtinn, interficite omnes, quod facile fert greca vox, qorwels. 
vulgata eff, interficitis univerſi vos, & quidem- in alits codicibus grecs, 
apud T beodoretum. eft, goywis]s mavres vpuris, qui Tbrodoretus putat bec pe 
parentheſim eſſe interjefta. S. Ambroſins habet, interficientes univerſos. (e 
Honorem.] /ta S, Hilarins, & S. Anguſtinus, & ea notione accipit nun 
T heodoret us, nubs, quamvs ſignificet etianLÞ, precium, wt bhabet vulgata, 
S. Ambroſins, &- ea metione accipit S. Baſfilizs. (f ) Cucurri.”] 1ta edits 
ves, & Patres latins : grace eſt, idpayoy, quod etiam- fegnificare poteſt, C 


I 


wit. Additque, Symmachum dixiſſe, 75) fiaxp aveſi ernbyur, hoc eft, placut 
illis in mendacio : ex qz4aexplenatione fortaſſe colligs poteſt, pro, cwnirye, le 


Populi. ] ae. S. Hilarivs, omnis ccxtus plebis. S. Ambroſius, omnes con 
ventus plebis mez. S. Avg«/t. omne ain plebis. 1» pleriſque tame 


Eaſt. In vulgata ſequitar, in xternum : ſed S. Hieron. fatetur obelums- eſſe 
ac fortaſſe irrepfit in locum diapſalmatis, quod ab —_— redditur, ſemper. 
(s) Veruntamen vani.] Theodoretus , Hoc Theodotio manifeſtius eſt in- 
terpretatus mAlw 4Twuis yet F dyIpwauy, «db dxis yot avdpds, ws porn Cutys., Verun- 
tamen vapor filii hominum, mendaces filii viri, ut momentum ſtatere; 
(k ) Ur decipiant.] Grecs fere hec conjungunt cum antecedentibus, ut © 
upis F aNxjjoar, valeat, in ftateris faRtis ad decipiendum, & fraudandum 
(1) Ipſe de vanitate in idipſum.] ext, inunum, wt S. Aug. Theodore; 


tw; Ita Symmachus hoc eſt interpretatus, dun} waJaiy]a ys, iphi evay. 
| neſcunt ſimul. ( »- ) Super +, 


&n dgmerywerre, latins tamen editiones 
nou habent i/[ud, ſuper : eAgnila, x, u big pi ud]atds, & in violentia no- 
lite evaneſcere. T heodotio, x; 63 apmiyual: wi wd]ade, & in rapina ne eva- 
neſcatis. Symmachns, x, & agmyua i ziveds dTwis, & ſuper rapinam no- 
lite fieri vapor, (s) Tua. ] +, tamen /atine editiones babent, tibi- 


PSAL DLXII. 


(4)Clrtivit tibi.] ta p/alteriume vetus, & S. Hilarins,& S. Auguſtinns, 
& ita omnes interpretes vertiſſe affirmat S, Hieron, Alie editiones 


Quam multipliciter.J] Theodorerus, Theodotio , mazzas , multipliciter : 


Aquila vero, im], intendit ſe : Symmachus autem, ipegs]zc, appetit.| 


Omnes attuli interpretationes, docens illud, zez=z1o5, non efle duas parti 
culas, dividendo, ms, ab «mos, ſed eſſe unam orationis partem ſignitican- 
rem intentionem defiderii. S. Hilarins tamen babet, quam ſimpliciter. S. 
Hier. in Eh. cap.16, lib. 5. in extremo teftatur quedam exemplaria ha- 
buiſſe, quomodo conſumpra eft caro mea, iremque in cap. 44, (c) Caro 


FLAM NOBIL IN VERS. GRAEC. 


Famer, cintimis onuſquilque cordis profundi : ſagittabit DD ma 
us, ſagitta repentina erunt plagz eorum, 8 corruunt contra ſeipſyj; * | 
ſuis. Theodetio, Navan drdpds, x5 xpdia Bamta' wianktwon gun, ; | 

. mens viri, & cor profundum : ſagittabit eos Deus : T heoderery, ly wel 

hanc T heodotionis interpretationem, #, Neyuas evydpds, x) ngphay hewiu "me 

JoZxwoe 5 2835, & mentem viri, 8 cor profundum fſagittabit Dey. 

Pro nihilo habuerunt eum.)] & /E4251nour auriy. [ta pſalterium R (Q) 

Hilarins, & nihil habuerunt contra ipſos linguz eorum : ſed ;,,,,,;;;* 


| 


mea. | S. Avg. & caro mea interra deſerta, & in invio, & inaquoſo. (4d) 
Sicut adipe. } S. Augaſtinus, tanquam adipe. 1n aliquot codicibus greces, 
& apud T heodoretum eFt, os * re)&, tanquam de adipe. (e) Et labia.” 
[ta S. Hilarins, & S. Auguſt. & vetus pſalterium, & Reomanum, & A 
thiopicum, In ceteris grecis codicibus partim eft, x, inn djamuanos dive 
o4 79 244, (ws, & labia exultationis laudabit os meum, partim, ac fortaſſe ec: 


mendatins, x, ine djanudatas aivteq m9 gue wn, & labio exultationis laut 
dabit os meum : non longe ab vulgata, que habet, & labiis: & a 


gata axtem, lic (aut,fi) memor fuitui, Theodoretys : Hoc Symmachu: 
ita eſt interpretatus, eyewpriocoum!' ov & + pourns pu, x98) ings lw guaax 
Iwntmwy ot, x, oem C- os mois Hegel gs cupiuer, reminiſcor tui ſuper ſtra 
rum meum, per fingulas vigilias (Sic S, Hieron.) meditabar te, & teu 
in alistuis benedicebam. 


 PSAL, LXIIL 


eArabico. (Ff ) Si memoratus ſum tui. ] /ta S.Hilarins, & $, Ang. chu | 


(4) Rationem meam. ] Jt editionesLatine: & SS. Hilavius, & 


Anuguſtinus : quod grace eſt, + aexod5gs we In alits nos 17mm 


Greces eſt, govns ps, VOCEM meam, Schol., LXX. acr7dyus [{4b» (6 ) Cu 


deprecor ad te.] /ta libri Grect, iv md NeSai ws apds or. S. Hilarins priv 


mum habet, cum precor ad te, deinde, cum tribulor, S. Auguftinus & vl: 
gata, cum deprecor, (c) Protexiſti,] 1ta ap#d Latinos : quod Grece, 
ionbmoa we, /edinceteris libris Grects eft ( pſalterits, e/AEthiopico , & A: 
rabico, conſentientibus) oximugiy we, protege me. (4 ) Conventu.] Theo: 
doretns, cv5oplw, vocat concordiam, & conſenſum ad mala : quare vert: 
poſſet, conjuratione. (e) Rem amaram.? apzyua mir. T heodoretns 
Aquila dixit, pa xp3y, verbum amarum, & T heodotio, Abzpy mypdy, ſer: 
monem amarum, & $Symmachus, eniguoy rn Tov dawn abzoy mupty (al. 


aiyp my) impleverunt- arcum ſuum ſermonem amarum, al, ſermone a4 


maro. (f ) In occultis. | iy amutpors. S. Hilarins interdum hoc modo, 
interdum, in obſcuro. S. Auguſtinas, in abſcondito. Theodorerns : Sym- 
machus xpvgi, Clanculum, id eft, inſidiis & dolis uli. ( g ) Sermonem mas 
lignum. ] 1ta S. eAugnſtinus, quod grece, xy movgiv. Vulgata, ſermo: 
nem nequam, eodemque interdum modo S. Hilarins, interdum vero, verbunn 
. malum. Theodoretws, hoc manifeſtius Symmachus dixit , 2wgdwrer xb-1 
Tovngdy, ciowynouy]o xpuar mxSa;, tenuerunt ſermonem malignum, delibe- 
raverunt occulcare laqueos. S. Hilerins, pro, narraverunt, haber, diſputa- 
verunt. 


grece eſt, JEugdvarles Jeeedvicn, In ali librus grecs eft, Yeupdviais, 


$. eAnguſt. & vetws pſalterium , (crutantes ſcrutationes. Schel. Aquila} 
0xAAGUEE Crxanciptusr , follione fodientes : Theodotio, Zipwvrarles S554 
pevrnce:, pericrutantes perſcrutatione. ( ; ) Accedet homo, & cor altum.] 


eApud latins fere eft, ad cor : apud Sanftnm Augnſtinum utroque modo 
Agqvila, E-1g]ov @rdpds, xz xapdia Remia, x, pounce dvTis 6 Yibs., Bray magnet 
us, tJun2dnozy a: nd dvroy, 3) kongrdtony durlw 7" duTh; di YAW@azar dvTY, 
ſntimum viri, & cor profundum, & inſequetur cos Deus: fagittz ſubito 


fuerunt plagz eorum, & impingere fecerunt eam in ſemetipſos linguz ipſo4. 


rum. Sywwechns, / iyig7oy Tar @ xpdin; baviia;* dxolicn iy durks 3 I+7 


\ , - "RIF" c = - 
*5, FAC aipridtoy Folas ai mines auroy, x) Aaixot xgf iavmy F oy Awara 


—  .D—— 


( + ) Scrutantes ſcrutinio.] Jra wlgata, & S. Hilarins, quod 


| bru =_ eſt, iZnSivnouy ia avTLs, cum qua leftione conſenting ters. | 
; eEthiopicum, & Arabicum, & metaphraſis Apollinaris, Et Unleats Lin 
| & pſalterium vetus, & S. Auguſt. & intirmatz ſunt contra eos, 

| 


PSAL. LXIv. 


| (a) | Anticum. ] Abeſt bic « S. Hilario, & T heodoreto, qui quidew | 
| /cribit, in nonnullis autem exemplaribus adjungitur, gg i 


CCC EEEIECIEIEIIIIAGE 
mehr enrnn——_— 


| FECamma, x4 F AGE 3 mggtniag, by Yuoy European APnd Sanftum % 8 
| ſtinum, canticum Hieremiz, & Ezechielis , ex populo tranſmigratiggs * D 
! cum —_—_— exire. {» vslgata, canticum Hieremiz, & Ezechiz, popu. (# 
| lo tranſmigrationis, quando incipiebant proficiſci. Addie T ediretiy | | \s 
| iſta neque in bebraico, neque apud ceteros interpretes, neque apud Lyy Fu | | 

| ' Hexaplo haberi : diftio tamen illa, yi, canticum, reFoudet hebrg, I | 

| | Hilarins, in pſal. 65. inauit, in anteriore, id eſt, in hoc editum eſſe 161.) | [{ 


{ mus cantici, (b Sion. 


| tum. ] /»pleriſque libris precs & Latins ſequitar, in Hieruſalem 
| wen 5n hebreo. 


| temita : Abz9:dviuoy xd]tdvyd5euory w, ſermones iniquorum ſubjeceruct & 
} 


; Oppreſlerunt me. Scholiaftes autem bec preterea refert , ex Aquila guj. 
| dem, *vyayumozy mp ww, roborati ſunt pra me, ex quinta avtew editia.: 
|: #e, Teg]auddnozy ap bus, invaluerunt fuper me. (e) Et impietates nofras 

| tu propitiabis. ] /ta S. Hilarins in explanatione; quod gran f, * = | 

| £oxCeiag ng)s ov iagon, ſed in multts libris grack eſt, Þ «04G ras, & valgata, 

| & impietatibus noſtris tu propitiaberis. Senitus Anguſt, partim bic wade | 

\ partim, 8& impietates noſtras tu propitiaberis. ( f) Przparans.) Theode- 
; rerns, iftud, £roquatouy, Symmachus dixit, iJp4Cor firmans. Scholium av- 
; tems ex Symmacho, 3 ndpaca; ogn Th Jovaper 6aurs, Qui firmaſti montes yo-| 
| tentia tua ipſius. ( g ) CircumcinRus in potentatu | Sic SartFus eAugy.! 
: Finns, quod grace, ustwouirO- iu Ivana. Sanftus Hilarins, & vnlgat, 
' accinCtus potentia. (+) Qui conturbas. | T heodoretas, iſtud, wy]egdaw, | 
: Theodotio dixit, weaezvvoy, mulcens,& ſedans: (5) Fundum.] At, pro- 
; fundum, »t valgats, n 76. Schol. wiawua, mar@, n CadG, cavitas, la. ' 
- titudo, aut protunditas, Alind Scholinm, quod alibi dixit, aeuCoaauy, a 
; mictum, & veſtimentum. ( & ) Sonos flutuum ejus.] Aut, ſonum, at 
' fere latins : grace tamen eſt, ny,s. Poſt iſta verba in ceterts libri greek ſe+ | 
| guitar, Ws <ancuorIeu; & Sanftus Auguſtinus, quis ſufferet? Iremque Ry | 
' manum pſalter inm, & e/Etinopicum, & metaphraſis Apollinarii: abſunt ' 
i tamen ab Arabico, a Santo Hilario, & vnlgata: ac $. Hieron, decetid ſus | 
; perflunm eſſe. ( 1) Multiplicaſti locupletare. ] et, ditare, at S. Augu- | 
i ſtinus. Theodovetus © Symmachus autem tria iſta poſuit modo optanty, 
| Gmox+et mw yh, x, mites; avilw*, mAvKggme TKEmTHs dunlw', oyemis i we | 
| 5vis very. Viſita terram, & potabis eam, ubertate fructuum ditabisean, 
: rivuls Dei plenis aquarum. (=) Paraſti.] 7 heodoretas : Symmachus als | 
| tem hoc modo, 7ra6ogogions rw myaripulay daurhs, 5705 dpace; avi, al | 
' maturiratem ac frutum perduces omne ſemen ejus : ita fifmaſti cam, (s) | 
| Praparatio. ] /ta in multis codicibus grecis, & in eo quo uſt ſunt Snmu, & | 
i Fretela. $. Hieronymns tamen probat, prexparatio ejus : quod eſt in vnlgats, | 
| & in pſalterits Arabico, & e/Ethiopico : & S. Hilarins interdum,prepari- | 
'tio ſua. Apollinarins, | 
Kai (;piov we $835 Ppomy agyinua; eniulw. 


! 


| Idem vero interdum haber, tua: & ita S. Anguſtinus , & pſelteriun 


; ſcux deſerti. (p) Montes. ] ipn- [ta quoque oft apud Apollinarinm, vg6e, E 
i in e/Ethiopico p/alterio. Santi autem Hilarins & Auguſtinns, 


chus, Tezplw,, alimentums 
| PSAL. LXV. 


1 
t 


| appoſuerunt, (6) Omnis terra.) Theoderets : Symmachus, mv | 
{ Th ty (al. 6# yis)ace9oxuviiava ov, wihyd ern ov agen T3 oyojd () Ne- | 
| qui in terra, adorabunt te, melos dantes canent nomen uum. « 


| mini tuo.] $icin v#lgata, & in pſalteriie, Arabice, & VErhph. | 


ltemque pſalterium wetus, &* Romanum. (4) Ternbilis in 


As SdAdgaras tis (veav,noTaudy NeCyony mod), tranſmutavit mare 1n art 
vium tranſierunt pede. (F) Seculo.] md Harigern o 79 _ FH] 
e19v0>, & reſpondet bebreo: quare ita etiam habet in ſua _ — - 
roxwymus, & S. Hilarius vidit, illud quod eft in editionibus w __— 


ficari deminationem deſignati & tanquam demonſtraii ſeculs. 


—— 
ut COON _ 


Mt Aa ot A <— 


Is& 


Schol. Sion exponitur, Naan, ſitiens, (c)Vo- | 


(4) Verba iniquorum.] T heedorerss : Symmachus x | 


Er ipſis tanquam Deus victum immiſiſti paratum, | 


| vetws , & Romanum, Et in aliquot codicibus grects eft , imiuune Oy 
| & 5ta habet Theodovetus in explanatione, & in L. V. addin eſt F: 
illud, os, minoribus litters, (0) Pingueſcent. ] Symmachss , We | 
 pwtiorylau I. wegin + ighus, caligine obtegentur ſpecioſa deſert. | 
i Alind Scholium. 5wxaxotHioy]a aivopal + ignuey nebula obtegentur p&- | 
P 
fines, #t vp 
| deantar, legifle. Jegr: 1n ceteris libris gracis eft, oggia, & vnlgath, ſpeci0- 
fa. (9) Abundabunt frumento.] raudvr3n any, multiplicabunt frumet- 
tum. Aquila, wary, eletum. Theodotio, 5ny, frumentum. Symme 


(QTR Ehredicn.] dbeſt boe a S. Hilario, Thedwetnt: © 3 mn | 
| mw aeySinlu mn icyandy ixes, 8 ot 6 Us m6 Wnmhg a Te | 
i v$5 05 Tory GeyreNeiugoy. neque hanc additionem Hebraicum habet, 86q 
| alii interpretes, neque LXX, in Hexaplo : ſed & hanc, ut _— yt w 


lits libris Grect ſequitnar, ule, & SS. Hilarins & Auguſtinns, a ] | 


ve Yad Ne | 
T heedoretus : Symmachus autem, goCipe wnzeriue]e wap yoY _— /} 
S; Hieronymus videtur vertere, terribilia confilia ſuper filiis wr n__— 
| Qui convertit.] 5 wiegpigay. Theodoretus : Symmachus fic diuit, fiu- 


[gu Þ 


Wt» 
num, #02 (at/s refþondere greco: per id ent quod, F acor@, (s) Wis 
aſperant.) 


m_y &S A co<- +4 toms 


a re 


| 


| 
| 
| 
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| 
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E—1 S. Aug. quiamaricint. S. Hilarizs, qui in iram provocant, 
aſperai- lyorres: T heodovetns: Hos Theodotio quidem vocavit, xai- 


_— 4 


| 740d 4 [xx ſolet werts, iz2y35, potens, & ſibi ſufficiens. S, Hjeronymus hic 


| Chex 2aber, robuftiflimus. (z ) Selmon.”] Theodotio, iy 0449, in umbra, («)! 

We 7 linantes : Aquila autem, epizzulves , deſciſcentes : manifeſtius Mons coagulatus. ] S. Hi/arizs,mons conſecratus.S. Anguſtinus, & plats 
nrTths Symmachus dixit; 6: «a#241s5 wi udsSwozy &y Eaureis, Qui increduli Fergum vernus, in accuſandi caſu ( quod verba graca ferunt ) montem Deiz 
uot, 000 exaltentur in ſemetipſis, & ita S, — (hb ) Auditam montern uberem, montem incaſearum, vel montem pinguem. Er S. Hila- 
cite] T heodoret 5 . Symmachus illud, anxsTireTt, U1XKIC, &ke5 lus TUnauTe, TLHS $3 [equentibas,ubi & ipſe haber,montes caleatos, admonet Vocem gFicam, 
ain, qued idem valet, & eft expreſſiun, S. Ang. habet, audite. S . Hi- ja eſt, TETVpwptvoy, completts, &- coaguls, & caſei (peciem. (x) Ur quid! 
>, qpaudite. (:) Incenſo, && arietibus. ] lta SS. Auguſt. & Hilari- ſuſpicamim?}] S. Hi/ariws, ut quid ſuſpicit? Symmachas, iva Ti ap1a0:Ju-! 
6 ants fere Graci, were Svauduar@ x; xwv: Attamen S, Hieronymns EeTs, ut quid affetatis ? Theodoretus, Aquila autem hoc modo, es 7i igi- 


Way putat melins legi, were TupuduaTC F xpiov, & ſic vulgata, cum Cers ben wpprouire T3 wpO- 5 rmWun(cy 6 32%; E 121004 tawrd ; \ ſuſpicor: 
+ ſo arierum. (k) Faciam.?] Toiow. In pleriſque libris Grecss eft , || |autem legendum, faury, ant, iaurdy, ea enim ita videtur reddidiſſe S. EF: 
(om o ita latins, offeram- ( / ) Ad ipſum ore meo. |] Theodoretrs : ronymes ) quare contenditis montes excelfi, adverſus montem, quer dis 


= ' chus autem ita, dv73y md gouerl ws emugAcozulw, x v1a3 mzeaghua 1 || flexit Deus, ut habitaret in eo? (7) Aſcendens. } dvafds. In alits libris: 
w=_ us, ipfum ore meo invocavi, & elevata eſt lubito lingua mea. (>) Y4c15, atquie etiam in L. Vaticano ex emendatione eſt, ayi6ns, & S. Auguſt. 


Non exandiat-] uh cioztonrw. T heodorets + Symmachus autem, aNxiav aſcendiſti, 7 ſtinus in dialogo cam Tryphone ita citat hunc locum, avicy 5 \ 
hy Thighs ws, wh Hirzkean err, injuſtitiam ft przvidt in corde vil, IXLAAGTEUGEY IX Pt oldy, ioxe ounrre Tols gois F dvYpumur, afcendit | 
mn. nonexaudier Dominus. Et fere latins omnes habent, non exaudier. {| in altum, captivavit captivitatem, dedir dona filiis hominum, eedemgwe! 
| ( Fxaudivit me. ] [ta TP & Anuguſtinss,&- G Yi c—_ collati, | modo haber Sarttus Paulus, ad E pheſios 4. niſs quod habet, avacds, & mis! 
| | | Sel Santis Hieronym#us putat 14,Me, eſſe ſuper fluum : & abeſt a vulgata. | 56A Et ſane hoc Loco in C1er1s codicibus grects eſt, ty avypdmus, atque in 

| ipſo etiam Vaticano adſcriptum ex emendatione : ſed tamey illud, iy dyIporrocg, | 

| PSAL. LXVI. reſpondet hebres. 1ſtun vero S. Pauli lecum recitans hic $. Auguſtinns dicit,, 
| |(«) almus.] 1n multis librus Gracts eft, Janus wdns Te david, & fit aſcendit, & ipſemner Apoſtalus in explicatione inquit,ms 5 avi&y,ri Rivzut videri | 

© "PF 2wgeta , plalmus cantici David : que verba agnoſ, Cit etiam S. Hi poſſit legiſſe, ay*Cn.De hac autem inter Prophetam- & Apoſtolum varietate, | 
| lim, (b ) Super nos. ] 1: ceteris libris grecu ſequitar, X) ENZO ues 5) iden S. Auguſt.& cateri Patres legendi ſunt. Eodem fere modo ac 7 aſtinus 
| | & invulg#4, & miſereatur noſtri, & S. Hilarias , & mitereatur nobis,; 


Rd 
—_—_— 
—_—— _— 


habet pſalterium Arabicum- Romanum_-, dedit dona hominibus. S. Hilari- | 
gum deco eſt 318 pſalrer 40 e/Ethioptco, & vivemus. Abſunt ramen a mera- #5 in zexin, dedit, in explicatione, accepit, & Apollinarius, &xs Jorivax. 
pr Ajulinarii, a. Auguſt. & vetere pſalterio, Schol. iHlud, x) kncioa n- T\8 acip 2G Aniozro Aids mobs, | 
wds,000 {cribitur. ( C ) Ad cognoſcendum.] E autiones lating habent, ut : ; Aurrtp 0 JoTyA, emi Cr eas uthans., | 
cognoſcamuss : ſed notat S. Hilarins , F vor, eſſe ſine per/one SO | Verbunt hebraicum quod hic tranfertur , taaCes , proverb. 7. inflexum ad 
(4) Judicabis. ] wweis, & paulo poſt, ednyions. eApud latinos! | * formam nomints, a LXX transfertur, ayuxia,, quaſi captatione dulces ſer= 


jon FY judicas » & dirigis. Sanus Augrnſtinus tamen habet' ns; A T peogotione, Juzroy donorum. (S) Etenim non credentes inha- 
Urs | | | bitare. ]  78p analsrTes 7 #gramlwoca. In mult codicibus grecss eft , 
PSAL LXVIl. ' | | aTealsvTes quomodo etiam Viderur legiſſe $. Hieronymus ad $ aunidmo, & prot 

vet, quod ſequitur, legiſſe, wenv, & conjunxiſſe cum precedentibus : ita 

(a) Xurgat. ]$ ch. Numerorum I 0,UZs yipInm Kvers, x) SiaotoprieyhTwnay | {£x:870 feribit , Nosenim tranitulimus , erenim non credentes inhabitare 
Liciixhest Coy expergilcere Domine, & diſlipencur inimici tui. (6); | | Dominum . ut hic fit ſenſus, & pendeatex ſuperioribus, Aſcendifti in al- 
Peccatores. | 7 heodoretus : Quos Ix dixerunt, duagmats, cxteri omnes | | | cum, cepilti captivitatem, accepitti cona in hominibus, & eos qui non ; 

| interpretes nominaverunt, 4C «C5, impios : ita autem eos 8& Hebrzus &; | ; credebant Deum inhabicare poſſe mortalibus. Yxlgata habet, inhabitare 
Syrus vocat. (c ) Lztentur. | /ta S. Hilarins, quod grece, evV3payFimwoayl | | Pominum Deum : certe leftiozem que un LF eft, non valde probat S, Hies .- 

| ougets, epulentur ; S.eAuguſtinus, jocundentur. (4) Iter facite ei. ]} | om eagem epiſtola. y heodorecus : Hoc manifeſtius Aquila eſt inters 
T headoretus, hoc quidem Sy mmachus ita eſt Interpretarus, peTdgpu(aTs (al. | | pretatus, ugh7g aTE, Tels 7 x47T2Ttlwwgo a, etiam rebelles a1 inhabitandum. ; 

| wraps(,ars ) T6 meveluc by TH domTy, Kernite viam et qui velitur in de-| | (44) Verticem capilli. ] Symmachus , xoguolu»* Evrerzev avagrigouivim W F 

ferto : quem [enſum reddidit etiam S. Hicronymmus. Schiliaſtes antem refert | | TAN LEA FIGS &vThs , verticem capillatum volutantem fe in delictis ſuis. (4b) | 
ex Aquila, um(,vorom(ate, quaſi, purgate, & complanate. ( e) Domi- | | ;Convertam. ] 6mpinau, S, Hilarins, convertar : quam leftionem baberi in; 
nus nomen illi, ] Symmachbus, Nd F Ie orope(ia we, per Ta nominatio ejus. | | aliquot codicibus teſtatur etiam S. Auguſt. (cc) in profundis maris.]' 
| | Quinta editio, iy 12, in Ia. Schol. Dominus quidem apud hebrxos ſoler dici; | !iy 6vSois Suazarns, quam leftionem agnoſcit etiam S. Aug. & interpretatur, 
' Adonai, hic autem dicitur apud hebreos, Iz (:w, Ta ſemo, De iſto quod; | | quod etiam ibs Dews convertat ad ſe de profundss clamantes: In als editio-\ 
| | #1141 eſt ex decem Dei nominibus, S. etiam iteronymus 11 epiſtola ad Mar-} | nibas latins eſt, in profundum. T heoaretas : Symmachus aurem fic, Er7e | 
| celam. (f) Deusinloco ſanto ſuo-] S ymmachus, iy nao xaTary| | | wer, amo” Bacy em5pinw, amo Budoy eadarys, dixit Dominus, e Baſan con-' 

{ 


Twip was, in fanificato habitacu!0 ſuo. Aq. ty Caomtius dying wn, int | ivertam, e profundis maris. (dd) Ur intingatur.”] Theodoretus. Symmas | 

palatiis fandQis ſuis, ( z) Las moris. |] Aut, uniuſmodi, xt $ Auguſt, : | ;chus autem ita, 57ws EY, GUY 1gTERHEN 0 MS4 0's 457% 414uaT0, % Adel y Yawart os 

| orgies. Symmachas, 9iduor yorayels cixcv oiniey, dat ſolitariis habitare} | | zvyay os am” £xg5s oH ix2par ov, ut confringatur pes tuus cum ſanguine ; 
” {domum. Aquila, xevit4 wovoyuers ty ox, ſedere facit unigenitos in domo. | beepey lingua canum tuorum ex unoquoque inimicorum tuorum. (ee) 
$ Lninta editio, 19TUIKIY woroCors (al. porotaves ) iv oitw, habitare facit eos, | \Viſt ſunt greſlus. | /ta pſalterium vetws, & Romanuw, & Sanftus Augtt- 
| quejuſdem vitz.a/.czuſdem ftudi ac prettantiz)ſunc in domo.(b)Qui exaſ-| | |ftinus. Hilarins autem, Viſa ſunt itinera, & ita fer? exemplaria graca. S. 
Y | perant.]S. Ag.limiliter amaricantes.S. Hl. fimiliter eos qui exaceniakons. | Hieronymus ad Suniam ſcribit , in LXX, & in Haxapli ſe te”, £550p y- 

i 


+ Wt, rr————_ 


| { Symai) a7e9Hs Kamuhover KavCorG Engernrea,increduliautem habitabuntj | | ouy nts Topriag os, & Aguilam, & Symmachum, & Theodotionem, & quin= | 
zſtus ficcitatem. ' 49 #ila, i dp1i54uwor tonkwo(av acomeTgiay, rebelles habita-! | | ram ſextamque editionem interpretatos eſſe, viderunt itinera tua Deus, iti- | 
| | verunt rupem, Theodotio, WxaivorTes, declinantes. (z) Deus cum egre-; | !nera Det mei regis, qui eſt in ſanto. Yxlgara, viderunt ingreſſus ruos, &+ | 
| \dereris.] Theadoretus : Hoc Symmachus ita eſt interpretatus, 5 3:3; aes*e-| | | cum hac leftione conſentit meraphraſis Apollinaris. Idem vero $, Hieronymus 
\ [xl ( apd 9% Auf (Cs Bairorr©- Sid + domire, yh eoeidy, brave 5 iarks, | | | paxilo prſt contendit legendum, regis mei, quod hebet wetus pſalterium, & ' 
| (Deus.cum tu prxcederes ante populum tuum tranſeuntem per deſfertum ,, | | valgata, & S. Auguſtinus, non autem Romanum, neque S. Hilarins. ( f) | 
4% ;terraconcuſſa eſt, cozlum autem ftillavit. (4) Cum pertranſires ceſertum. ]| ; Conjuncti pſallentibus. ] Symmacbss, 40au3s, F pirudiis, poſt modula- | 
th I Tpdefairay 8 # tgmuer, In alirs Libris eſt, iy Th ignuw, & fic latin, in de-; | | trices. (gg) Adoleſcentior in ecſtaſi.'] ra S. Augnſtinas, & wetus pſals | 
. | ſen, «4, in deſertum, #t S. Hilarius. ( 1 Der Sinai. ] Sic valgata,} | | terinm, quod grace, veury@ i ingion S. Hilarins, junior in pavore, Ros | 
+ | \Ftadin ceteris Grecss eft, F 953 F ave, SS. Hilarimcs & Ange ſftinus, a tacie; | mannm, aGoleſcentior in pavore, 2#/gata, adoleſcentulus in mentis exceſ- | 
SF ;Dei-Mans Sinai a facie Dei Iſrael. Cererum per 7 JPegraphi incuriam iſthic, | (fu. Aguila, vewrigO- xparfs auf, quod S. Hieronymus, parvulus continers 
oQ (ello 5 moſtram editionem irrepfit, In coazce enim [aticano eft, Tem aver, 'e0S. T hecaotio, mud bis ava, eruditor eorum. (bb) Virturi tu. | ta 
p | (Puemadmodury & 71d. 5. & re/pondet Hebreo, qui habet, hic, vel, iſte Sinai.\ | {etiam legiſſe S. Hilarium apparet ex explanatione. S. Auguſtinus, & pſal- 
+ |2allem Hieronymus, hoceſt in Sinai. (w) Etinfirmataeſt : tu vero. ]] | |rerium wvetns, & Remanum , virtutem tuam. 'Theodoretas : Symmachus 
bf headretus, Sic autem 8 Symmachus eft interpretatus, lu YZ:min(ag, z; | autem ita, axo52Zoy 6 9135 afer 19+ ov, tviguaoy 6 9835 5270, 0 bmotnoas nay, | 
"(x,quamadoprafti, & ſtdbiliſti : Aquila autem manifeſtius , x} jp4y-| , ja & raby ov, Toy imivo 4 iepronainy. PrecipeDeus de fortitudine tua; corrc- | 
Kuuag idpecz;, qH0d ita videtur redazdiſſe S. Hieronymns, & laborantem| | }bora Deus hoc quod feciſti nobis, per templum cuum, quod eſt ſuper Hie- } 
w | \ucontoaſti, () Pauperi Deus Dominus.] Sic habet S. Hularins, & {ruſalem. (5) Quod perfeciſti.] 3 wmpriow. Sic eff in pſalterio this | 
- | he oþ, Binge : Cater, vero Graci & Latini ud, Deus, conjungunt cum ar { opico. In Ceterss libris £r acts eſt, ygruipj&ow, & in metaphraſs Apollinariti, 
e | | c tibug. S, Augsſt..Paraftiin.tua ſuavitate egenti Deus. Dominus _— | TexTMIaA, & in libra lating, quod operatus es.. (kk) Calami.] Ire vetns | 
F O)Daninuxdabir | T heed. Sym. autem 1ta,xverG tors FACT: Ts ety ſen ip/ſal:erium, & S. Angaſt inns, quod grace, F xgaapus, vulgata, arundinis, 
7 FH "(5 SPED ING. BaJIAGS F. SPAN FRY 13AT1IN(, av, a3amTrea ENovTE- X) 1 bau-; | Theodoretns : Quzxdam vero exemplaria habent, Jus, & S. Hilarins 
p/ ij T.0IXs arid azpues, Dominus dedit ſermones evangelizantibus exer-t [eras ſylvez, & Remanun., feras fylvarum. (4) Congregatio raurorum.] | 
| «multo : reges mulitum amari fuerunt, amabiles fa&i ſunt, & habitatio; | |S. Hilarius & Romanum, concilum raurorum inter vaccas populorum, | 
x _ tpolia, (p) Dilecti, dileti.] /» w#lgaractiam vrepetitur.; | | Symmachus, cuvido TRI LE ASy 1ET2 Guropay Aqay, Tis NarxarTitear Tis ous ; 


—_— 
jd 


"yy 7; Evangelizantibus, virtutibus mulcis : rex virturum di-| | | Soriges (al. wSorure;). ws adbuwor dpperoy, COnventa pregrandium cum 
 pulchritudini domus dividere ſpolia. S. Angaſt, ut valgata: admonet} | | conſpirationibus populoru, 1s qui calcibus petunt probatos , tanquam | 
aug eueibus iligentioribau eam repetitionem afteriſco iſſe prenotatam,, | {improbatum argentum. (mw) Non excludantur.”] /ra S. Hilarins , & 
| like, Or bo hebreo, (ed non in interpretatione lxx. Abeſt omnino a multis || \pſalterium e/Ethiopicum-. In caters libris gracts eft, F nra{dSives, & ita 
; PE pak (9) Er / rig dorli.] 4 7& werageeve, quod S. Hilarins || |S. Anguſtinus, & pſalterium vetus, & Romanum, ut excludantut ij, wal- 
| feding, 7%, 1nter{Capilia, & S. Auguſtinus habet, 8 inter ſcapulas :; | {gata, ut excludant eos. (»») Przveniet manum ſuam Deo. ] ex9ptwce 
| Hef. inf, 7. parters que eſt circa regionem cordis, a poterioribus tamen, j | | xcics dvTis To ww, & videtur verbum iftud habere vim aftivam, quaſi di- 
| guiq 
| 
j 


I EIS 


-_ 


FPS (7) In viriditate |] 1ts Santi Hilariz & eAuguſtinus, ; | (cat, pramitter, & feſtinabit dare, #t inquit $. Hieronymns, & S. eAngn- 
Kernun, E Magarin, &'S. Hilarits inguit ſignificars vigorem quendam || | ſtino placeret vert, manus ſuas. 1» omnibus tamen libris latinis invent um 
Wu ur $a, in pallore. (/) Caleftis.] /taS. Hilarins, & vilgata. | [eft, preveniet manus ejus Deo : tautum apud S. Hilerium illwd, Deo, 
6 "#4, ſupercceleſtis, quod grece eſt, ircgayns, hebraice eſt Saddii, 


f 


1 
: 


\conjungitur cum (equentibus, boc modo, Ethiopia praveniet manus ejus ; 
Deo 
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Deo regna terrz. . (0) Pfallite Deo.) Hec ſunt apnd S. Hilarium, &| 
S. «Auguftinum,@ in pſalterio veteri,& Romano, & wulgata : ſed abſunt a 
ceteris libris grects. Et Sanflus Hieronymus inquit non efſe in libris 
authentic, ſed obelo prenetari. (pp) In voce ſua.) © 73 goyj avs, vulgata, 
| yoci ſux, in multi libris gracs eft, gorlw avs, & ita Santi Hilarins, & 
| eAuguſtinas, & pſalterium vetus, & Romanam, vocem ſuam. | 5 


PSAL. LXVIIL 


: (a) _ ſum in limo profundi.] Theodoretns, Symmachus autem, Ce: 
| Mil cis ampeyTes xgmadVong, x; wx tor ors, merius ſum in voragines 
' interminaras, & non eſt ſtatus. (6b) Ab ſperando me in Deum meum.] 
' Sanftus Auguſtinus, & Pſalterium vetus, ab ſperando in Deum meum , 
' & widetur ſignificantius quodammoeds exprimi phraſfis graca, Sm" F bamy 
' 4 hn Toy $nbv pay, quam quomodo habet S Hilarins, & vnulgata, dum ſpero 
| in Deum meum. (<c) Confortati ſunt inimici.] Sic S. Auguſtinus, & 
| Pſalterium vetus, quod eſt grece, ixparauwhuouy of ix2p0l wr, of cNoxorThs 
| edixas. S. Hilarias, convaluerunt, qui perſequuntur me, inimici mei injuſte. 
| wulgata, confortati ſunt, qui perſequuti ſunt me, inimici mei injuſte. 
| (4) Tunc exolvebam. ] S. Hilarias, tunc exolvere repetebar. Aqu:/a, 
| Jon 2x. 4Craogulw , err $mi5ptgey, que non Cxtorſi, tunc reddebam. (e) Te 
Domine virtutum. ] 1r4 S. Hilarins. S. autem Augnſtinus, & vetus Pſal- 
terium, qui expectant te Domine, Deus virtutum. v#lgats, Domine, Do- 
| mine virtutum: & 3» plersſque exemplaribus Grecis eft, wes, wes doyayur 
' ov. Aquila, war 5 $135 peney, Dominus Deus exercituum. T heodotio, w- 
\ ers 6 nds of Joydutoy, Domine Deus virtutum. Symmachus, wes 28 of 
Joy4uwy, Dominre Dee virtutum. ( f ) Exprobrationem.] /ts S. Angſt, 
| & vetus pſalterium * quod grace eſt, 3veihopiv. S. Hilarins, improperium. 
' Vulgata, opprobrium. (g) Operuit confuſio.”] wor). S, Auguſtin, 
' & vetus pſalterium, itreverentia. S. Hilarins, reverentia, Symmachus, 
&94womvn , dedecus, & turpitudo, ( b) Alienacus fatus ſum fratribus 
mes. ] 1ta pſalterium vetus, verbum e verbo, amNonuropwO tidy mis 
e&Srapois pe S. Auguſtinuc, alienatus factus ſum a fratribus meis. S. Hila- 
| rizs, alienus factus ſum fratribus meis. Y#lgata, extraneus. 2uod autem 
| ſequitur, hoſpes, ita fere eſt apud latinos alios, preter vulgatam, que habet, 
peregrinus. (+ ) Comedit me.]] Theod:retxs : Iſtud quidem, xam7pey+ ws, 
| Symmachus dixit,ygrpaauct w, conſumplit me. (k) Incurvavi in jejunio.] 
| of ouvixaurls iv vuceig. Ita quoque eft in pſalterio eAEthiopicoe. In Arabico , 
humiliavi: Apollinarixa xzaTWaec, confregi. Theodoretus hunc locum expla-: 
| #4ns, 6H TeTos aniaet, x) vigeig xaTaLTING TI wp, propterea diſcrucior, &: 
jejunio macero corpus. 1» pleri/que autem exemplaribus grecs eft, auynra- 
 avile, & apudUatines, cooperui, vel, operui. (1) Loquebantur. ] iai-! 
ovy. S, Auguſtinus, & vetus pſalterium, inſultabant. Sautns Hilarins, de-; 
trahebant. (»») Ego vero oratione mea.) :4 5 75 axyodbxi we, 
eſt hebraiſmus : ſubimtelligitur enim, converti me, aut quiddam hujuſmods. 
| Sanflus Anguſtinus, & vetus pſalterium, ego autem,oratio mea ad te Do= 
| mine. Santtrs Hilarins, & vulgata, ego vero orationem meam : Aquila , 
x) 2 afoodbxi)] jus (ot xwers, & ego oratione mea tibi Domine. Symmachus , 
$13 5 1 ae9o x4 (or wers, mea autem oratio tibi Domine. Theedotio, it: 
 $y axyody3 ap3s of xvers, mea autem oratio ad te Domine, (») Tem-! 
| pus beneplaciti. | Theodoretus ex Symmacho, ads Sranaryis 5 3625, quod. 
| $. Hieronymus, tempus reconciliationis eſt Deus. (o) Amma mea. )] /ta. 
; omnes collats greci codices, latins autem, cor meum. (p ) In laqueum.} 
S. Auguſt. & vetus pſalterium, in muſcipulam. $. Hilar., in laqueum, & 
' in captionem, & in retributionem, & in ſcandalum. Theodorerus ex Sym- 
macho, yevorn n 7gamE{e avraor tunes Fey dvTwy is mY, x) ig mpopiay, wr 
eMngd1ves, fiat menſa eorum coram ipſis in laqueum, & in ſupplicium, ut: 
comprehendantur. Scholiaſtes autem notat Aquilan pro, oxdySaxov, dixiſſe, 
exanov, quod ide valet. ( q) Etfalus vultus tui.] Ita SS. Hilar. & Ang. 
& vetus pſalterium & Romanum : cum qua leftione convenit metaphraſi 
Apollinarii : | 
| AN 18 BamninCr Voipueyy date emis. 
eamque habet etiam textus commmentariorum T heodoreti. In alits libri 
' greciceſt, y owrupia («© 15 d&yTHAQCET pr, AN, evTIANACUT? pos, (alus tua De- 
; us ſuſcepit me, ( q#od habet vulgata, & pſalterium Arabicum ) aut, ſuſci-' 


| piatme. (7) Ervivetis.] x) Crore. {n caters libris gract eft, x, Chovres 


# 4x1 vw), & vivet anima veltra, quod eff in libris latinis. 


PSAL, LXIX, 


&@R9 quod falvum me. ] /taS. Hilarizs, Valgata, quod falvum fece- | 
rit eum Dominus. YVetws pſalteriums hoe tantum : Plalmus David : | 


guare nulla ejus apud $. eAuguſt. mentio. De hac inſcriptione T heodoretus: 
gu70 iy ivios wh dvTIN;apors Wwegy, by ivics 5 &. ml Urs magy* me ECpdie, UTE 
' mig Tris &mors epioxeTer. Hoc vero in quibuſdam quidem exemplaribus 
; Inveni: veruntamen neque apud hebrzum, neque apud cxteros interpretes 
; invenitur, (6) Intende.]] 1» v#lgata ſequitur : Domine ad adjuvandum 
| me feltina : ix veters pſalterio, Domine ut adjuves me, feſtina. /temgue in 
| Caterte libris gracts, wwe eis v3 boyMoal wor anwvay, que etiam in Vaticane 
| ſunt peſtmodum addita. Eorum tamen neque $. Auguſt. inter latinos, neque 


' Apellinarins in metapbraſi mentionem faciunt. $. etiam Hilarins hoc tantum 


| baber:: 'Domine Deus in adjutorium meum intende. 


PSAL, LXX. 


_ Jonadab, 8 eorum, qui primi captivi du&i ſunt.) Sic enizs | 


S. eAuguftinus.Vulgata autem, filoorum Jonadab, & priorurm Ca- 


| 2k In ali libris Grecss aaditur, inenigag@ mp iCegiers, finc in- | 
criptione apud Hebrzos. Qware Theodoretus ita ſcribt, guenbynos x, dv | 


Th 6 Thy eirgaglu munoul © PL wVpnxiyay mes Te ICpaigm, dv" avris Taullw 
' T*21xkreu. confeſſus eſt & iple qui 1ftam inſcriptionem fecit, non eam 


_ | ſe inveniſle apud Hebreum, ſd {a ſe poſitameſſe, Schol. 3x fugi]ar mes? | 


— — — — _ — 


A 


> 


| (c) Magnificentiam.] Sic vers plalterinm, & S. Auguſftings #d pus 
e 


To ECedip 1 agdixy, hc additio non eft inventa apud Hebravg W7 


Cantem gloriam. 7] 3mws vppiow 7lw Stay (x, pro, cantem. S, Auguſ { 
nodicam : Vetas pſalterium, hymnidicam, & varietas videtyy I h Je 
T ypographi ſe ay 


; nec tamen anſus /um dilionem iſtam antiquay refitny 
e 


karcartraay. F'algara, Magnitudinem. (4) Detrabentes apiyy 


| potentia domini. (f ) Deus docuiſti me.) Ita apnd latines : quod 
| idlduZds ws 6 nds, in alits libris greets eft, 3 bs us & iddubd; us, De 


| 


0) tyra CanovTes mh uxlu ws S. Anguſtinus, & vetus pſalteriun —_— 
tentes animam meam,jd eſt, ut $S, Auguſtinus interpretatur, provoran® 
rixandum. Thbrodoretus ex Symmacho, xgTaugvvimzo({ay ayayy; nog 
evTIK6iutvor Th NuNa ww, gud S. Hieronymus ita videtur vertiſſe cook 

tur, & conſumantur adverſariianimz mx. (e ) Negationes.] Pe _ 
rium vetus, & Remanum, & S. Auguſt, qued greceeſt, A : 

cum hac leftione conſentit metaphraſis Apeliinaris. In alits (iby;; _ 
YeaupaTeic, & vulgata, literaturam : cujus etiam leftionss facit My. 

S. Auguſtinus. Theodoretus, ex Symmache, % » olda Yeagt url w (ny w 
tr Jvvagets xvpis, NON enim novi dinumerare : ingrediar in potentiam, av 


Frece Ve 


us,quz docuiſti me. Admonet antem $. Hieronymus ad Suriam, illud na 


[aper fluum eſe. Aquila, $8 ididetas we, Dee docuiſti me, T heodyiy 
Symmachas, ut Ixx. (g ) Uſquein altiflima, ] Theodereras ex equi | 
&- Symmacho, 3 $835 iws vas & imoingas peace, Deus uſquein che 
que feciſti magnalia, &- ita fere S. Hieronymus. (h ) Er malas,] Ye] 
X) xaxwons, & affiictiones. ( s ) Juſtitiam, ] Ita ettam Saxltus Je 


—— 


| guſtinus & wetus pſalteriunr , & Romanum, In Arabics f | 
| ſuper me juſtiriam tuam : cx. quo facit Apellinaring, } 
S646 pot enNting aptworoy Tavong arxlu. 
; At inceterss libris grects, emeoyagcas is yl pijaromvks (, multiplicaſi 
ſuper me magnificentiam tuam, & fic v#lgata,niſi quod non habit ily ſuper] 
me.T heodoretus ex Symmacho,eutiowns my" pejanebmind wi x, aptmndew; (al. 
TEEgHVzAGTHs ) pe magauryiig, augebis magnitudinem meam, & circundaþis! 
me conſolatione. Scholiaſtes ex Aquila, & T heedotione, mywyic, multi. 
| plicabis. (k ) Erde abyſlis terre iterum reduxiſti me.] Her ſunt apud 
\S. Auguſtinum, & in pleriſque exemplaribus grecis, & metaphraſs Apuli 
| narii, Abſunt tamen a vulgata, & a pſalterio vetere : quod mirum eſt: nyg. 
| quam enim non ſolet ei convensre cum $. Auguſt. (1) Vaſe.) yas, 61. 
+4 og hebres. In alits codicibus greets eſt, & oxwveor, & fc apud latina, in 
;Vaſis, | 


| ' PSAL, LXXI. 


{ 
j 


j 


:( 9 juſtitia. J ZEedem fere modo pſalterium /Ethioicums, Cvanatime ni 
| LJopn 5 4 Guvot eignvlu my Neg 0%, xpioet Oy iuarooury Tis Moyes Þ ag os, 
fuſcipiant montes, & colles pacem populo tuo : judicabitin juſtitia inopes 
; Populi tui : &- cam hac leftione facit metaphraſis Apollinary, | 
Ovgemy eiplwn (Osraph Buvols 18 winkdo, 

| Nrozer wo Vo wdhuyer Migtev. | 
| Etiam- in Pſalteris Romany eſt, in ſua juſtitia judicabit : & Tertull. lib, 
| 4. adverſus Marcionem-o, 11 jaſtitia judicabit mendicos, Qued þi iſudi 

{juſticia, conungeretur membro KPeriays, eſſet ad verbum ex hebrea. l 

i alits libris greets legitur, dyanaCita Tm bra viphilu mach, x; it Bey dna 
 ouvluv, vpuvei Ths exe F acs, & fic vulgate, © pſalterium wetus, &S, 4m 


| 'gnſtinrs, ſuſcipiant montes pacem populo, & colic  -——nany judicabit 


'pauperes populi : quamvzis S. eAnguſtinus priorem leionem in aliquiins 
inveniri- codicibus teftetur, (b) Et permanebit cum ſole. ] Yetws p/alter- 
'um, & permanebit ſoli : fed S. Aug.cum hanc leftionem haberet, addit, wel 
'permanebit cum ſole : ficenim melius interpretandum quidam noftri pi 
taverunt : quod in greco eſt, ovurzgumrs. Quod i latine uno yerbodict 
poſſer, compermanebit dicendum eſlſet, &c. Symm. goCntavrei on iginr 
's 11G, x Yunedty ys orluns, que $., Hieronymu videtur vertiſſe, Ktv 
,meburit te quamduu erit ſol, & ultra lunam : quamvs hec ſecunda pars vets, 
poſſer, & ante lunam. (c) Generationes generationum.] S. eAuguR. & 
verus pſalterium., & generationes generationum, v#/gats, in generaty| 
,onem & penerationem. (4) A flumine.] 1ta apad latinos. In ali libris, | 
grects eft, um mrafd,a fluminibus,quemedmodum etiam Zach.9. T heodw. 
ivero legiſſe, um F mm, apparet ex interpretatione. Schol, Aquila,LXX am 
m7448. (e) Omnes reges. ] [ta vulgata, & S.Hil.in. pſ.144.& Tertullianu 
lib. 5. in Marcionem, At inceteris libris gracts eff, mines of Gacinns Tis 
yis, & S. Auguſtinte, ac vetua pſalterium, omnes reges terre. S. quidems 
| Hierenymus ad Suniam notat illud, terrz, ſuperfluam eſſe. ( f ) Ec hono-! 
rabile.] Yetus pſalterium, & S. Anguſt, & honorabile nomen eJus C0) 
ram ipi:s. Teftatur tamen S. eAuguſt, aliquos codices habert, & honorae, 
bile nomen eorum coram ipſo. Aquils, x; nwomwotra 7 a6 cumur u on 
phunuols hrs, que S. Hieronymmns, & precioſus erit fanguis eorum Coram 
oculis ejus. (g) Arabiz.J  Theodoretas : Pro, djjaCias, CXLerL NLETP s| 
tes poſuerunt, c=Ce, Saba. (6) Et orabunt.) Sis vetus pſalterium, & 9. 
; Auguſt. quod grece eft, x mexowtovra au ene, & S. Auguſt. _—_— 

's/lud, au wr, aliques etiam interpretatos eſſe, pro ipſo, vel, pro £0; hol 

vulgata eſt, & adorabunt de ipſo. (5 ) Sit nomen ejus benedictum.] | 
fere latini : in alits exemplaribus gracu, & apud T heodoretum fs 
tz, erit, & Theodoretus addit, illnd, wroynwpor, benediqum 4 ts 
ume haberi nique in Hexaplo, neque apud hebreos. (k) Permant 7 Dens| 
weve. In aliu exemplaribus eft, Nayiyer, & fic latin, permanet. ( LXI\ 
Iſrael.) MNotet $, Hieronymus ad Suniam, & in hebratco, TM mn &! 
Jegi, Dominus Deus, Deus Iſrael. (»») Gloria, ] {ta ver m_ UiRiee! 
S. Auguſt. qued grace,ris Jitns uulgata, panulo ſuperins habetyrot (# ) 
ze, majeltatis, & nunc, majeſtate. /temque S. Ambroſins, 11 oſs w 
Fiar, fiat. ] Schel. Prioris quidem pſalmorum libri terminus fuit q ofimus 
{imus dictus in Chriſtum , ſecundi autem Ixx1; tertit vero nat 
, oQavus. Unicuique -autem pro epilogo apponitur , AMEN De bart 
' mmems dps mms eutvrs ( al. meme uinas ) fideliter, fideliter- | 
notatum eft nonnihd ad P/al. 40. 
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_—_———— CAP —EXXTT: 
ymni.] ta S. Auguſt. Vulgate , laudes. Scholinm, igzov on of 
WH: went # axcuCei; 78 avayruoudl@, 5x, ws wer F ones Janus YEqan- 
= Seen b1 Vpayar avid. Capes 5 maetnos 3) n £Ceginn govn, 671 a7 
1G my a214 9% 600V Jaagod, Sciendum eſt, eos qui non intelligunt ſub- 
| n arque exquiſitam rationem le&ionis, non accepiſle illud , UZ:aimy 
bk Jia, ranquam partem totius pſalmi. Manitefte autem & vox 
_aica Jdemonſtrat, iſta etiam verba partem eſſe totins Pſalmi, 
uw Pagninus ea cun praceaenti P/almo conjungit. (b ) Quam bo- 
]..,Schol relmts BiEns nal ECegiou n agg. Pcincipum tertit librt ſecun- 
wn hebrz0s. ( © ) Deus Iſrael. ] md ice), ipft Iſrael. Theedoretus 
m4 icgahh, iplius Iſraelis , itemque Apollinarims. Latini, quam 
"Iſrael Deus res corde, 4t, «rt valgata, his qui recto ſunt corde. 
1 paulominus.] Sic S.e Auguſtinus, & vetus pſalteriam, quod grace 
of mp 521590. Vulgata , pene. T heodoretus, Symmachus autem ita, me 
*n, 2/0 72 rg Yow rs (44, PLOPIUS nihil factum eſt quam ut ſolverentur 
4 quz me ſuſtentabant. (e ) Declinatio. ] F. Auguſt. & vetus pſal- 
rium, (ula non eſt declinatio mortis corum : grace, in os tay dydydr 
ts 4 7 IayaTw auf). T heodaretus znquit, avaydoiw , ſignificare, amy- 
gy rep Adgarionem : ita ad verbum vertereturs renuitio ; nam cum 
wppam (5nqwit ) repudiare volumus ; folemus renuere. YVerum inter- 
im, dvdyeur1s , ſignificat reipetums. Quare vwalgata , non elt re-| 
redus morti eorum. dens Theodoretrs & Aquila autem, 8x coy dv» 
aku nd 2214T@ a9, non ſunt acerbitates, & dolores mo 
panachus aurem, #K dys3goumre its Duvary eur, quod S. Hieronymus 
4tyr vertiſſe, quod non recogitaverint de morte ſua, (f) In fla- 
0.] @ 7h ua. Ita S. Anguſtinus, & vetus pſalterium-. Vul- 
«4, nplaga. Symmachus, gegea ap bs T% apo VIA avrh, nec multa aliter 
| Hieronymus , & quod firma fint veſtibula corum. (g ) In labort- 
ts] uwms, Valgata, 1n labore. T heodotio,ty wiar davypomey, NME= 
0 hominum. ( þ ) Obtinuit eos ſuperbia. ] Ar, tenuit, #t v#lgara. 
» aliquat codicibus gracts, & apud Theodoretum- eſt, inegrow aurws 
Swaic i TAG-, obtinuit eos ſuperbia in finem. ( s ) Prodibir. | 
Fad ola, apud latinos tamen, produit, & S. Hieronymrs ad $uniams 
eſtatur apud LXX eſſe e, YEnadbr]o. S$) mmachas, Derm ov am Mmm 
adaufs ( niſi legendum, igdaauot) wr , ExCiderunt pra pinguedine 
b oculis ſuis. S. Hieronymus, proceſſerunt a pinguedine - ocult eorum. 
(k) Indiſpoſitionem.] £&ive, afiectum, ut vulgata : grace, ts dave. 
 mmachus, mgiCauyoy Te puree TH xag)4, pratergreili ſunt apparentia 
ordi, aut, corde : ſed puto, volniſſe ſignificare, eos tranſulire cogitationes, 
ua naturaliter cor ſuggerit , neque uſitatis cogitaticonibus eſſe contentos. | 
{) In malignitate.)] S. Anugaſe. & wetus p/alterinm, malignitatem, 
Vulgata, nequitiam, grece eſt, w mvneis, & poſſet etiam conjungs cun- eo 
quod ſequitur, hoc mods, loquuti ſunt in malignitate iniquitatem : in altum 
aut ut.vulgata, inexcelſo) loquuti ſunt. (wm ) Ideo revertetur popu- 
us meus huc.] Ita S. Auguſt. & vetus pſalterinm: & ttafere hebrans, 
#iſs quod habet, populus ejus. Theodoretus interpretatur de reditu poſt 
Captzoitatem iu Hiernſalem. Alit ade reditu ad hanc queStionem. vulgaita 
baber, ideo convertetur populus meus hic : quod etiam fere verba graca. 
(#) Er dies pleni ] S. Auguſt. & vetus pſalterium, cum dies pleni. (0 ) 
Etdixerunt ] Theodoretys, Symmachns autem dilucidius, 0 5 #x23-y, ms 
$10 6 3205, x; 6 ta 1 yvuors m vip ; ili vero dicebant, quomodo novit 
Deus, & {1 ett ſcientia ipſi altiflimo? (p) Ergo.] ez, abeſt autem a S. 
Auguſtine, & wetere pſalterio. Syn:m. iows ous, fortaile igitur, aut, ergo ne. 
Thetio, alu , veruntamen- (q ) Jultificavi. ] Aquila, uv , 
mundavi, & ſic S. Hieronymus. (r _ Generationem.] Art, nationem, 
ut Wulgata, grace eſt, Th ors. F je Cs nowyimng. Nam quod in aliquet 
enticibus legitur, 5 owidens, videtur eſſe erratum , licet pſalterium Ro- 
mam habeat, ecce natio filiorum tuorum, quibus diſpoſui. 1n alits vero 
ef, ioudimmgs, & Theodoretus ita interpretatur, * mge*Cns m5 ovyuetuh_ng 
ewke;, nunquid tranſpreſſus es pata conventa 2 ( / ) Suſcepi co- 
gnoſcere. ] vginaCov 5% tyvaver, neque ifto modo videntur male interpretati 
S Anguit. & veru pſalteriums. Hec-enim- ſibi volunt, aggreſſus (um-, 
cons ſum cognoſcere, mentens adhibui ad cognoſcendum. Vulgata, exi- 
ſimabam , ut cognoſcerem hoc. Sym. 6 ixouloulu &Hryvarar Tar , war 
X& ipairs]o ivr, {i cogitabam cognoſcere hoc, labor apparebat mihi. 
(+) Intelligam in novittima.] S. eAnguſt. & vetms pſalterium-, & 1n- 
teligam in noviſſima. [ aliis codicibus pgrecis, & apud Theodoretum eſt, uj 
Cue ts 78 Uefa] es 9599), & Rom. & intelligam in noviſſima eorum, ant, in 
noniſimis corum ; © vulg. S. Hier. ad Suniam retinet illud, aw, ſed, », 
Ma ſuperfluum. ( #4) Propter dolofitates.] Ant, dolos, #t valgata. 
S. Aut. & vetus pſalterium, propter dolofitatem. 1 aliis codicibns 
80 eff, mil Net rs dontomilas auf Env aumHis nav}, of Romanum-, Verun- 
famen progter dolos diſpoſuiſti eis mala. (#) Dejeciſti eos; ] wiCancs 
Scbelinm. In Tetraſelido, pro, xg]:Caxss, erat, xg]enaCes, appre- 
enaiſtt ; ſed nunquid fortaſſe erratum eſt? c#teri enim inquiunt, x77 
bas. (g ) Exurgentis.] Ira S. Auguſt. + vetus pſalterium, que deinde 
abent ima Fines, 
urgentium. ( 
ters, 


(z) DeleRatum eſt.) 1ta apudS. Anguſt. & in pſalterio ve- 
"x 2 Romans , qued grace, iupeartn. In ceteris libris gracts eff 
da? & wigata, inflammatum. (44) Ad nihilum redaQus. ] 
\ aoretzs, Hoc manifeſtius Symmachus dixit , julw 5 dvemauwr, xj 
inhees eram autem infipiens, & neſcius: &- ita fere S. Hieronymus. 
\g! - Jumentum. ] S. Auguſt, & vetus pſalterium, quaſi pecus, grece 


47 ray »Juments ac pecorrs naturam_- referenus. (cc) Inconlilio tuo. ] 
ova 
—_—_ Quid enim miki eſt in clo ? ] T heodorerus. Aquila autem 
incel ay" = EY * WVERv®; &% uw Cs 5K £Coud.ndlus MW TH V0 Quis mihi 
w)Cor a. ecum nolul 1n terra, alium tibi coordinans, addit T heogoretas. 
oe eurn, & caro mef,] Jta S. Auguſt. & vetus pſalterium, & 

grect. Vulgata autem, caro mea, & cor meum t: quem ordinem probat 


= 


ſed caters libri nt hic, p46Jy xanegvowun; (x, quod tamen Scholiaſtes refert ex 


ligneis. (g;) Heus quieſcere faciamus.] 1» alits codicibus greci, & apud 


_Hieron. ad Swmam. Cf) Laudes.] Tia $. Angſt. & vetns pſatti 
& Romanum, quod grece eſt, Ti; aivigus. S. Hier. ibidem teftatur LXX di- 
xiſſe, 2 amyjiaua mw (s, predicationes tuas (quod habet vulgata) ant, 
promiſla : Aquilam vero, yin (x, angelos, & nuncios tuos. (gg) In 
portis filiz Sion. ] S. Angſt. & vers pſalt. in atriis. grece, » F mvaws, 
in khebre9 non [wunt iſta verba. 


PSAL. LXXIIL. 
©[T; quid repuliſti Deus.] S. Auguſt. vetus Pſalterium, & Roma- 


num, repuliſti nos Deus. 1s alizs libris gracis eſt, iva]i 3 $135 amons, 
& vulgata, ut quid Deus repuliſti : hanc ordinss varietatem notavit etian 
S. Hieron. Aquila, 71 94% d7waw 6s vixQ>, cur Dee repuliſti ad vioriam, 
id eſt, in finem, »t alib; diftum eſt. (b) Virgam. ] Theodor. habet, ja& Sp, 
ut intelligatur Deum redemiſſe hareaditatem ſuam virga, 1d eſt, ſceptro regio: 


Aquila, ex Symmacho autem , *Xu7gwo Cxnteov xAnevyics (8 , redemiſti 
ſceptrum hxreditatis tux, & ex quinta eaditione, ou6eT gualw, Sabat tri- 
bum. (c) Montem Sion hunc ] 2@- wy ren, © xd[eotivora; Oy win, S, 
Augrnſt, & vetus P/alt. montem Sion, in quem habitraſti in ipſo : vulgata 
& Romanum, mons Sion, in quo. Symm. x, nj. tis 73 oy 390 7 acey 
Cs 78m, & duxiſti ad Sion montem fanctum tuum iſtum. (4) In ſanRis 
ruis.] Jta etiam in alio libro Greco: & in Pſalterio vetere, &+ Arabico, 
& apud $, Auguſt. !n alits libris Gracs eſt, wm dw (x. Theodor. neque 
Hebreus, neque c#teriinterpretes, neque ipſ1 LXX in Hexaplo poſuerunt | 
numerum multitudims, {y 73s <x60ce, fed iingulariter, iy md d3ip (;&. Jdemgque | 
ae Grect teftatur S, Hitron. ad Suniam. Aquila, & nyaouyo, in ſanRifi- 

cato. (e) Solennitates tux. ] Romanum, in medio atrio tuo : quod for= | 
taſſe 30n abhorret ab hebrao. (f) In ingreſlu. ] ws eis Thy eiomdyy Vapdyw, | 
Apollizarins , exiluys, quod idem valet. [n caters librs Gracis eſt, *EoJyy, 

vulzata, licut inexitu ſuper ſummum. P/alt. Romanwmm, licut in via ſupra * 
ſummum. Yetus, & $. Argnſt. licut in egreſſudeſuper . Aquila, zyvu3n | 
@; em ei av, innotuir, ficut introitus in ſublime. Theodotio % yrodin 


wo; eagd © aro, & innoteſcat ficut introitus ſuperne. Sym. xap m3 | 


onfie anTor Env; YNerua x7 Tw amdoy imtvo, iy dgulors Evaiyors, po-.| 
ſuerunt ſigna ſua inſigniter indicium ad ingreſſum ſuperne in inftrumentis 


— 4 oo anon cd aw 


T heodoretum adaitur, x, Sire x, nalamouomuly, & S. Hieronymus ad Suniam 


:quieſcere faciamus. S. Auguſt. & pſalt. vetms, & Romanum , venite 


tranſtutiſſe, xe]auauouy , ttemque {extam editionem , T heodotionem vero, 
{ . , 
127velowels, ſuccendamus, quintam, xz]:zaay, combuſſerunt : Aquilam, 


teflatur /e tranſtuliſſe, heus, & quieſcere faciamus. YVulgata habet tantum, | 


comprimamus. {dem S. Hier. adait, LXX juxta Hexaplorum veritatem 


T_T ERS 


& Sym. *viapnany mou Tas Sog]ts 2200 6H ys tyius,, INcenderunt omnes ſolen- 
nitates Dei in terra, Verum Scholiaſtes de quinta quidem & ſexta editione 
habit, ut $. Hier. de Aquila autem, & Theedotione hoc mods : Aquila, y&- 
mpynauymios Cut wes lovers 6&1 Tis ys, incenderunt omnes conventus | 
(ipſius fortis ſuper terram: Theodot. zy2 vary miy]ay navegus ingvesd wp TH ty + 
[incenderunt omnia tempora ipſius fortis in terra. Arque, ut notat Didy- 
00 in Pſal. 20. difli.nem iſtam zeuggs, 161 fignificare non tempus, ſed latum + 
- 7. eorum qui vultum Des poſſunt inter, ita videtur hoc loco poſſe 
f gnificare dies ſolennes ad coleadum Denm. (h) Signa noſtra non vidimus,] 
[Sic vulgata & vetus pſalterium, 05 ut puto, $, Auguſt. licet in quibuſdam 


no OS AMS ooo oo 


[ 


Icodicibus abſit negatio : ſed in explanatione apparet. Romanum, 1igna noſtra 


non videmus, etzam Theod, habet, nwps, in atits libris gracss eſt, ouptia, as, ' 
ſigna ipforum. Schol. lxx, Aquila, Theodotio, Sym. a onwie v#. (5) It- 
ritabit. ] mesZwa, apud latinas fere eſs, irritat. $ '118.mpomMAaxioe, CONtUmMes ; 


| 


iteſtatur Aquilam- dixiſſe, vſzmy, 1n aquis. 


Apud T heodoretum eſt , Sqgeyaggulor, & fic vulgata,| 


y 


Cr TI IR 


> 


4108 - 499%. apr). 


Cs, & refondet hebrao : apud latines tames eſt, in voluntate 


iis aficter. ( k_) Draconum.] Sym. xn, cetorum. (1) Aqua]. S, Hier. 
(mm) Contriviſti capita. ] 
owrreros mas vapancs, Of valgata etiam habet, capita. Ty ceterts libris graces 
1eſt,ov Corlnace; mh repanlw, & a S Aug pſalt. vetws, &- Romanum,tu con- 
fregitti caput. ( » ) Draconis. ] P/alr.Romanum,draconis magni. Schol. levis 
iathan. ( 9) Fontes. | Schol. Ixx. &quinta editio, m4}, fontem : Theodor, 
autem, hebrexus,& cxteri interpretes dixerunt, my. ( p) Etham, ] Aquila, 
5:þps5, fortes, ( quod habet $. Hier.) Sym. apyaics, antiquos : quod etiam re- 
fert, & explanat T heoder. (4) Solem & lunam. ] 1t# pſalt. vetus, & S. Aug. 
nec multo aliter Romannm, tu fecifti Solem & Lunam. Itemque apud Apoll. 
& inp/alt. Arab. & e/Ethiopico, In ceteris librs gracts eſt, gavay x, nov, ile * 
luminationem, & ſolem, ac vxlg. fabricatus es auroram & ſolem. Schal.ſex- | 
ta editio, Cealulw, x; iaoy, lunam & folem : Aquila, gucies x) #aey, lumina- 
re & ſolem : Theodotio,gos, x, nawoy,lucem,8& ſolem. ( 7) Fecifti.] Theodor. | 
Aquila quidem, & Theodorio dixerunt, i5jawsy, ſtabilifti. Sym.vero 510, | 
ſtatuiſti,qued etim habet $. Hier. (ſ) Terminos. ] 3era. ita T heodor. & Apol. | 
mued]a.Tains med] my]a TW u9//49 dxgua]es wig Et omnia pl. alteria latina, &* ; 
S. Aug. Multi antem libri gract habent, wegia, ſpecioſa. (t) Creaturz tuz. | | 
Hec verba ſunt in pſalt. Romano & veteri, & apud $. Aug. & in pſaltg A- | 
rabico et e/Ethio;ico; eaque Apoll. metaphraſi expreſſit et Sch. quare & in-\ 
quit, py 1]s mav]us THs x]iotws, Abſunt auter a caterss libris grecis et avwulg. | 
Ac T heod. illud ri]ns, abſolute diftum refert ad ſynagogam. (u) Domibus i 
iniquitatum. ] ta valg. vets veroet $. Ang. domorum iniquarum : Romas 
»um, domorum iniquitatum.Gr4ce eſt, 57 $72.ngo2ycay ol koromopWor Þ tins of» | 
| 400 avormoy, & videtur diftum eſſe, of tmomwutyer 5 yas obſcurati terre, ſicut | 
dicitar, divites terrz, pauperes terre. Sym. in imignoay i0ongueve ys @= ' 
eaiaTimwy ad)xia;, qQUOnIA impleta ſunt tenebroſa terrz, ſpeciebus iniquitatis. | 
(x) Humilis fatus & confuſus. ] 74)enerouivC©r, x) zaTwwunirOy a multss | 
antem libris grects abeſt illud, x, itemque a latinis, &. Vetus quidem pſalt. 
et S, Ang. habent, ne revertatur humilis confuſus. ( y ) Tuam. ] /ra caters 
libri greciet latins, prater $S Ang. qus habet, meam : et mirum eſt illum a ve- 
tere diſcrepare. (2 ) Deprecantium te. ] 1tapſalr. vetus et Ang. Romannm 
vero quzrentium te, grace eſt, ies os, quomodo habet etiam alins codex mas 
nuſcriptas, et Theod.et pſalt. Arab.neque ſecus Apoll. acexoyuror. In aliis librir 
grecis eſt, «ivz/, famulorum. Sanus Hieronymus ad Suniam, et Fre- | 
telam-, que et ip/e in ſno codice habebaxt, ineF/, ſcribit Aquilam _— ho- 
P wm 
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{pleriſque grecis , avicn et mulls, & S. Hieronymus interpretatar , da 


| montibus venationis. Scholiaſtes autem, ex codem Sym. guliCes ov Soupa- 


{ quoque efft in pſalt. /FEtbiopico. S. Aug. quis reliſtet tibi & tunc ab ira tua ? 


 manum, quietos terre. 


ſtium tworum, Sym. bellantium contra te. LXX &+ ſextam eaditionem, 1n1- 
micorum tuorum : q#omodo etiam habet wnlgata. ( a ) Aſcendat ſemper 
ad te.] dyaCaiy Het my}Ns apds of, ff crm bac letione facit metaphraſis A- 
pollinarii, Pſalterium Arabicum, & /Ethiopicum. Romanum &- vets, 
& S: Auguſt. aſcendit ſemper ad te, v#lg. aſcendit ſemper , & ita 5» 


my7T35, per omnia, five, omnino. 


PSAL. LXXIV. 


ONE corrumpas.] Sic eft in libris Latinis, quod Grace, wn Naghiit 
V pus. Attamen S. Hieronymus ad Suniam in notationibus ad Þ/. 77 
melins putat verti, ne perdas. Ipſe autem in ſua tralatione habet , ut non 
diſperdas. (6) Plalmus cantici. ] 1ta i» vulgats. Romanum vero, & S, 
Hieronymus, plalmus Aſaph cantici. Is aliis libr Grecis, md doug anus 
Is » ipſi Aſaph pſalmus cantici. Theodoretrs : Symmachus autem 

FanviuG oe dtegoin; Janos m9 cozy, triumphalis de incorruptibilitate, 
pſalmus ipſi Aſaph. (c) Conficebimur.J S. Aug»ſtinus, & p/alterium- 
vets, & Romanuni-, confitebimur tibi, & in mults; etiams libris Grec 

additur, oi. (d) Enarrabo.] S. Hieroxymus ad Suniamo putat * Bin 
eſſe, narrabimus mirabilia tua, #t eft in v#lgata. (e) Cum accepero tem: 
pus.] Theodoretws: Aquila autern, & Symmachus ita , 57' dvandCw mw! 
ovve2wylw, cum accepero Synagogam. Scholiaftes tamen ex Aquila refert, 
evvr:345, mandata, & precepta, ex Symmacho, ouyraylw. ( f ) Nolite ex- 
tollere in altum.] Sic in vnulgata, & Romano. S. Auguſtinus, & vetus 
nolite ergo efferri, ne loquamini adverſus Deum iniquicatem. (g) In 
hunc.) /ra S. eAngaſt. ut refondeat calici. Grace eft, mrmiecoy * 1deo 11 
ceterss libris latints legitnr, ex hoc in hoc. Symmachw, ag: iateiy any wine, 
ut trahant de eo. (+) Veruntamen fax ejus. ] Symmachiws, mw mis 7pv* 
ics uns tngparyſitn mvorTes of gavau + yis, que ita videtur vertiſſe S Hie- 
ron9m#5, veruntamen faces ejus epotabunt bibentes omnes impii terre; 
(3) Gaudebo.] Jta S. Anguſft. & pſalterium vetus, & Romanum, qua 
grace eft, cxanidope. Vaulgata antem>, annunciabo in ſeculum , q#0a 
Scholiaftes quinte editioni tribuit, aneyſina. (k) Confringam.] 1» L. 
F. eſt, ovymaow, alii, ovvinecn. Schol. LXX & Theod, ovywndow, Aquila, 
es \lw , concidam. Symmachus , waxdew , diffringam. (1) Juſti. ] 
Scbol. LXX. x xiegra 3 Sngioy ,cornua juſtorum. Aquila, & Symmackas, 
KAGT of, Iixgis, cornua juſtt, T heodotio, vegas dixgioy, COrnu juſtorum. 


PSAL. LXXy, 
(a) " b Aſſyrium.] 1» v#lgata, 2d Aſſyrios. 4 pſalterits latins abſunt. 


Theodoretus ; Additionem illam, F davgis, non inveni in Hexaplo, 
ſed in quibuſdam exemplaribus. Schel. > ads F daveroy,un Exeilo o Ty Tere a-| 
oral Sp ume meg Tis b, u7e mag, ToIs Aotmols v7% os Ta (Chip enorCis F Tapas, 
&7z & 7 dxTEor ig. Lud, arts 7 eatery, non eſt in Tetraſelido ,neque apud 
LXX, neque apud cxteros, neque in libro Euſebii Pamphil: , neque in 
Ocaſelido. Animadvercendum in Pal. 75. intertio verſu, duplicem eſſe 
interpretationem in vetuſtiilimo hoc libro Vaticano ; primam, &# ovvere- 
ty T4 xpary FS toy: deinde poſt, 3mor x fopparar x mAtur 3; alteram in- 
terpretationem, 46 ovrixaecs 74 xipere Itidemque ferme in Pſalterio 
AXchiopico, ubi in poſteriori interpretatione eft, 2 ovrviczacr 78 war. 
Cornua eſt in Plalterio Romano: & apud S. Ambrofium in Epiſtola adi 
Marcellinam Sororem, cornua arcunm. In ceteris vero libris , ceteriſquei 
interpretationibus eſt, x xz474, non 7 wegJe. Iſtam annotationem addi} 
hic voluit Ant. Card. Caraffa teſte Poſſevino in Apparatu Sacr. Tom. 1,voc., 
David. (6) Illuminas.] guntes, lictt aprd Latinos fit, illuminans. Theodor. 
ex Symmacho, 6nqavis & Sapwy ns wm" iprwy Sipas, illuſtris es immenſus a 


ws ame" Gpioy Spas, illuminas tu mirabiliter 4 montibus prede, ex T hec- 
detione, goCepds & Sowungrs am" opiay xapmuwy, LErribilis es admirabilis a 
montibus fructuoſis, ex eAquila, gv]iws ov wrweyins wn ipiay dares, 
gue videtur fere vertiſſe $. Hieron. lumen tues magnifice a montibus capci- | 
vitatis, (c) Manibus ſuis. ] 7 zepoy av, ſed apnd Iatines invalnit, in ma- 
Ribus ſuis : guenmvi id depravatum eſſe admoneat S. Hier. ad Suniam. 
Theodr. ex Symmacho, miy]:s oi aydpes ci i9vegt 185 yeegs ava, omnes Virt, 
qui robuſti manibus ſuis. (4) Ab increpatione.) Sym. am iwCeynoras (Cx 
248 tans nagotn x; apun x; InmQr, nec multo aliter S, Hier, ab inctepatione 
tua Deus Jacob, conſopitus eſt & currus & equus. Aquila, x«]:gipsm, quod 
idem fere ſignificat atque 2xagumn. (e) Et quis refiſtet tibi ab ira tua.}] Sic 


Vets pſalterium, nunc. 1n ali libris grects eſt, ant Tos ni 6pryn (e,cum qua 
leftione facit metaphraſis eFpollinariz. | 

Ex mA2ys ow pls Tye ferwney ants. [5 
Et pſalterium Remanum , & wulgata, ex tunc ira tua. { f) Auditum 
feciſti judicium.)] Sic vrlgata, quod grace eſt, nxvnoag, & Theodoretus mm- 
quit, Symmach» m dixiſſe, azs;\Ww mince, quid S. Hieronymus videtur ver- 
rsſſe, annunciabis. YVerum in nonnullis grecis codicibus eft, nyoyligay, &+ S. 
eAuguſtinus, & vetus pſalterium , jaculatus es judicium. Romanam 
vero, de clo judicium jaculatus es. (g) Mites corde.] ta S. Augu- 
Pinus, & vetus pſalterium, quod grace eſt, apyis Th ngpHhe,, & ita etiam in 
pſalterio e/Ethiopico. Ceters libri graci habent, apafis Tis yis, que leAio 
ſuit etiaw adſcripta codici Vaticano: & wulgata, manſuetos terrz, Ro- 
(+) Cogitatio. ] &Wwwor, quod Scheliaſtes 
Sdems inquit valere ac xouour. Symmachas, uns arypunr Seoporoynan 
acilavoy ps Frlodt, ira hominis confitebitur refiduum ire accinttum. 


Santtum Auguſtinum. Vulgate autem, & Romanum, veſtro, ac paulo 
poſt wulgata quidem, affertis. Romanum autem, offertis. ( k ) Spiritus.) 
mrd/ud]a, idque agnoſcit etiam S. Hieronymus ad Swniam: ſed tamen in 
librs latinis eſt, ſpuritum. 21 


(5) Noſtro.]J Uta in grects collatis , & in pſalterio veteri,, & apud 


4#Honem. Ac Theodoretus ; Symmachus autem fic, owt]iawos fron ot 


{affeRionibus tuis garriam. Romanum, & in obſervationibus tuis exerce- 


| (/) Mirabilia.] Apud S. <Auguſtinam, & inpſalterio veters, & Remand 


{eam.] /rap/alterium Romanum. In aliis libris Grects eft, © 


| davit patribus noſtris, nota facere ea.(e)Et annunciabunt ea.J/ 


is 5 ni 
moe 
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(4) JD RO Idithum.) Ati5 Zegnnt , Idithum. Theedoretug, 5 
autem, N# iN, per Idithum. Schol. 3Nfow) _—— = 
deceptio- ( b ) Ad Dominum.? Schel. Aquila & Theodoti _ 
Symmachus, quinta, ſexta, LXX, aps # «dy , ad Deum, (6) 
ltaS. Auguſt. & pſalterium vetus, & Romduum; quod Grece 


0, ds wen, 


5 % 1 Pay | 


us, In alits libres graces eſt, qwvi ws, & ſic vulgata, voce mea. (4)Co 
e0.] Sicin P/alterio Romano & vet. &- apud S. Anguſtinum, quod = 


walio are , vulgata , contra eum. Theodoretws : Symmachys tem. 
 xcip pes vue ler] (al. \d1awun) Niwins, manus mea noQu exter(, 
elt allidue, (e) Renuit. ] Sic valgata: & codices Greci collati Py 
Verns tamen pſalt. & Romanum, & S. Auguſtinus haben, nepayi _— | 
r1animam meam. Apolinarizs, oy 


Heve6ulw aezmJtar; mpnphor]O- dxodozt, 


renvebam przcordiis audire conſolantem. (Ff') Garrivi.J ra $; 4, 
Tinus, & vetus plalterium, quod Grace, idenignoz. S. Hieronymms a4 is 5 
am, ddvvegcien interpretatur decantationem quandam, & meditationgy, . + 
quod paulo poſt in hoc Pſalmo eſt, iſd\igeuyy vertit, argutabar. 1y 3s 
& invulgataeſt, exercitatus ſum, & i» Romano ſequitur, & defecir n, 
liſper ſpiritus meus. Theodoretns ex Symmacho, Nexdaou nouns y) ! es 
Wvpy, Mecum iſe colloquebar, & animo deficiebam. (0g ) * ny 
mici mei. ] Sic eft apud S, Auguſtinum & in pſalterio veter;, «Arabjcy p 
e/Ethiopico. In caterrs libris gracts eft,, ol bglYaauul us, & ſee vulrara, of 
Romannum, oculi mei. eAquila, wliges guraxgs connayhs, cohibuiſti vi. 
gilias oculorum. T heodotio, egmon; quaangs ipdnuFs ws, tenuiſti Vigilias 
oculorum meorum. Symmachn , 24wavey mis ayaCaines of drag us 
gucd fere S. Hieronymas, prohibebam ſuſpe&tum oculorum meorum, (b3 
Sarriebam.”] Hoc putat S. Hieronymus ad Suniam fignificari verbs Yuma 
quod quidem LXX ſignificare voluerunt frequentem retratatum cogiratic 
num. Addit autem, Symmachum & quintam editionem habuiſe dridivew 
ſive, ut eſt in ſcholio, avngebyoy, pericrutabar, ſive, quarebam, Ita S. At 
guſtinus, & vetus pſalterium habent, (crutabar, Romanum, ventilabam 
vulgata, ſcopebam, is /cholio iſtud krcamoy 7d mveSud ws, tribuityr Theade 
tions. Et in alits codicibus pgrects hic legitur, *namy, farriebat ſpiritus 
meus. Theodoretas, iftud amtem, Yoxaxuey, Theodotio quidem dixit Yar 
ed'vurey, ſcrutatus eſt. Aquila autem, toxga5zv, quali effodir, & ſcalpfir. 
4n {ch,refertur ex Aquila,x, ({x2> 74 To nvedus jw, effodiet ſpiricus mens, 
| (;) Nunquid in fecula.] wy 6s 7%; diovas, pſalteria latina, nunquidin 
xternum. S. Auguſtinus, non in #ternum repellet Deus. (k) Er non 
| apponet ut benepliceat. ] S. Auguſtinus, & vetu pſalterium, & non ap- 
ponet ultra, ut beneplaceat ei adhuc ? Yulgata, & p/alterium Remanum, 
aut non apponet, ut complacitior fit adhuc> (7) Miſericordiam. 1» 
pleriſque Libris grac's eſt, Td ineG- ans, & fic apud latinor, miſericordiam 
ſuam. (m) Et generatione.] & yp«as, {ed in pleriſque gracis eſt ci; Yurty, 
& aftul latinos, in generationem. Verum in multss olieidns grects bic lex 
ita habet, T3 *n£Q- aurs Smxotr, owt]eator bhp Wo utas es Yuidy, Mikeris 
cordiam ſuam abſcider , conſummavit verbum a generatione in penert- 


Joes 6xg5s, conſummavirt eloquium de generatione qualibet : ſcribit tamen 
S. Fieronymus, owe\liaeor pipe, vette nonhaberi inlatino, quia & inmilh 
| kabetur interpretum, Certe preter editiones latinas neque metaphraſis 4 
{ pollir.aris, neque pſalterium e/Ethiopicum habent : eſt tamen in tralatione 
Arabica. (n )Nunccapi.] eAquila, apfogie wor ary, imbecillitas mibi 
hac. Theodotio , odTyes &ay, dolores ſunt. ( o) Immutatio.] Aut, ut 
| vulg, mutatio, S7m 6rSdJupurncenoions, iterationes, & quaſi ſecund; ord 
ves. (p) Memor fui operum. |] Symmachur, dyuurorplu m eeyroieg 
xveis, dyamAey m3. agxais Tegad (Cx, x Newnimoy mions mas apder (,v, 1m 
wnzavigars Cx Jnytulw, memoria repetebam providentias Domini , att- 
madyertens antiqua prodigia tua, & meditabar omnes aRtiones tuas, & 
molimina tua narrabam. (9) Etin adinventionibus tuis garriam. ] 9 
Tos 8%]nd dan (C's ddrreryiow. S. Anguitinus, & vetus pſalterium, &l 


bor, Yulgate, & 1n adinventionibus tuis exercebor. (7) Jn ſancto via 
tua. ] Theoderetus, Symmachus autem ita , 6 9808s, &y aan f odds Cv, 
Deus, in ſanRificato via tua. Aquila autem, & 13:40 up, 1N ſanQificato. 


additar, ſolus. (t) Joſeph.] Schel. Joſeph exponitur, ir «pajptor, 
ablatio opprobrii, (  ) Vocem dederunt nubes. ] T heodorerus * SyYmmar 
chus autem, 5z0y #oxe 412g, ſonitum dedit ther, (x) 1n rota ] & 

7r0x9-Symmachns, & mis 7pogeis, in rotis. (y ) Moyli, & Aaron. ] Schol. 


Et Vox mea) 


. 4 
Moyſes exponitur, eyapso:s vJz1G, ſublatio aque: Aaron autem, wo 
Sunzueos, Mons potentiz. Alind /cholium ; Moyes exponitur JuAdgnady 
contreQatio, & palpatio : Aaron, mTrsdya, ſpiritus. 


PSAL. LXXVII. 
(4) A Binitio.) dn dpyac. P/alterinm Remanum habet, ab 10100 =_ 
Apollinarins, y, munauns aeg]ipns Yutur, Cx priore antiquitate ee 2 
rationum : CMatth. 13. ld Eon amoxaxpupplte an xg] aConis wh, —_ } 
bo abſcondita a conſtitutione mundi. (4) In generationen altera! 
Apud Latinos legitar, in generatione altera. Grace eſt, 6s ut pays 
et poſſet etiam conjungi cum ſequentibus, &is Jurdy bTHeav my daN166, / tous- 
nerationem alteram annunciantes. (c ) Suſcitavit ceftimonium.] x : 
machas, dvicnos Nuag]veiny my laxwb, quod S. Hirronymas, ſtatuit con 


. . facerent 
tionem Jacob. it patribus noftris, ut notaMm "**-"*, 
em Jacob. (4d ) Quam mandavit p oe arſenate wi 


a , « mn , G- = . . "oY" Latin uanta maſts 
lego iy hs 77 yyweinu dun. Ita 3n ceterts editionibas 9 faretur'S 


ta 
Hierony mu! 


+ 0992 
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| Gm Suniam, vertendum eſſe, quod Grece eff, x, amyſevoy auto, 
nerore 

{ed Led: f ) Generatio prava, ; 
M010 -[terjum, £eneratio prava & amaricans 3 generatio, quz nor 
Fil Dm : Romanum; genus pravum, & peramarum ; genus quod 
drexiee0r ſaum. Et certe in multis codicibus Gracts, pro, e& Th nap) 
[onde Thu) 199 Shev euThs. Sed noſtra japit Hebraiſmam. ( g) Arx 
| 6716 
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Fs -_ ipſe habebat, #t pſalterium vetHas, & Romanunyv, in ſiccitate, 
\agnſeis Symmachus, O1Aoverteay TW udlisw & Niles 2 ad contendendum 
'v apr? 1 fiti. (9) Ec diſtulic. ] Spmmachas, t0xu2n, ad iram com- 
cumente be) Cibaria. ] /ta carers h1bri Latin. Rowanum pſalterium,| 
mor _— onem : Grace eſt, 6mnomoudy, & multi intelligunt de eoedem Man-, 
ow erat quaſs triticum celeſte. (0) Tranſtuli auſtrum. ] Sic ceters, 
na, 9 Ramanum vero, & excitavit auſtrum, aripey yoToy, quaſi, promovit' 
_ Schol. &pwnosy xgyovye, impulit xftum. (p) In pinguibus.) | 
” (chabert phrafis Hebraica. Sed S. Hieronymus ad Latinam formam 
_—_ i; dixit, pingues. 1» alits libris Gracts eſt, mcioory. S. Auguſti- 
pray 166" Romanum pſalterium, plurimos. Vetus utramque leflio- 
moo_ in plurimis pingues eorum. S. Hieronymus ad Suniam, fon! 
ew _ i Uebraicams Aquilam eſſe interpretatum, cmgois dvrwy opulen- | 
— Symmachum, Tots CvTOPWTLENIS, opulentioribus, [xx & T heo- 

Ationew, & quintam eaitionem, G v Tols magly am—_ S 64 S choliaſtes hoc modo, 
[xx Theodotio, &y Tuls _—_ aUTW. Aquiia, by Atreegis ALUTWy, im nitidis, & | 
"inguibus : $ymACHus, T5 MITAQOTECES AUTWY, nitidiores & pinguiores e0- 
um. (q ) Excelſus redemptor. ] Symmachus vilic& VT gu g175y aus 
#7, pugnayerat pro Els. ( 7) Necfideles habiti ſunt. ] /ta S. Anugnſtinus, 
& vernpſatterium, & vulgata. Romanum autem , nec tides habita eſt illis : 
grace, 344 ngytnouy, 91804 poſſer etiam verts, non fuerunt fdeles. (/) Et 
non diſperdet.] Lati=i, & non diſperdet eos. Sed fatetur S. Hieronymus | 
ad Suniam, id additum eſe, ne ſententia pendeat. (t ) Er multiplicabit ad | 
avertendum. ] &) 7Anvyei 7h amecpiat, & reSpondet hebreo. S. Auguſtinus, 
vetu: pſalterium, & v4lgata, abundavitut averterets Romanum, multipli- | 
cavit, ut averteret. T beodoretus ex $ ymmacho, x5 631 mv amepins Thu 5p=| 
yl ws, & Nierpey Ono F Wupady wrs, & multum avertit irain ſuam. & 
non excitavit totum furorem ſuum. (# ) 1n terra fine aqua.) Sc pſalte- ; 
rium Romanums quod grace, & yi anudpy. Cater libre lating, in inaquoſo. 


{1 


mano legitur, intendentes arcum, emuttentes ſagitras > 


4 Latinos autem partims, quaſi in utre, parti, quaſi inutrem, 


ar oe oo 


| 


[x ) Diei, qua. ] S. Azgnſtinns, in die, qua. Vetns, & wvulgata, die qua. | 
Rimanum, qua die. Er has etiam interpretationes ferunt verba graca, ſed ne | 
fra videtur magts reſpoudere hebrao. (yy) Et imbres.}] S. eAnguſtinus, | 
jel potius emanationes aquarum : ſicut nonnulli melius intelligunt, quod | 
ce ſcriptum eſt, 7 dpCgiuere, quas latine ſcaturigines dicimus , ab imo; 
auas ebullientes. Romanum pſalterium habet, pluviales aquas eorum, Gul 
iartiar intrepretatur Theodoretus. S. autem Hieronymut readiait, & rivos,! 
Ali, Auenta. (+) Cynomyam.] /ta in collaris codicibus graces, 6 lati-\ 
w.& in Romaxo,muſcam caninam. Attamen S. H ieronymns ad Sunam in fi-. 
mqiftele inquit, juxta hebraicam intelligentiam ſcribendum eſſe, per &, dip! = ; 
thigon, #t it x91youviz, id eſt, omne genus muſcarum. Aquila autem my- ; 


wie, id eſt, omnimodam muſcam, interpretatus eſt. ( aa) &rugini.] tpv- | 
_ 61. Schiliaſtes, os xovteprudys pdvpet F aire, quali pulverulenta corruprio 


frumenti, Alia Schilirm, iguacy eſt ſecundum Herodianum, pruinoſum 


Hludinfidens frutibus, & eos corrumpens. Prius erat 75 #gueiCy, 1. #rugini. | 


Ef autem ergo, ait Euthymius, nouum guoddam germen ſen nuv4 proles lo- | 
caſte, quam illic etiam Moyſes deſcribit, & dicitur bruchas, atgue ita eam 
Aquila appellavit. Druſ. (6b ) Locuſtz.] Symmachus, ml oxwuu, ver- | 
mi, (cc) Vineam |] 4ymacy, quod etiam vitem ſignificare poteſt. Apud* 
latinaeft, vineas. ( dd) Moros.] Theodoretu: ; Quod hicett, ns ovuz- j 
ping, cxteri interpretes interpretati ſunt, ovzowges, SYComoros. (ee) In; 
pruna. ] & 7h mypne Aquila, & wpver, & ita S. Hieronymus, 1n irigore. | 
(F) Ettradidic in grandine.7 iy yaadty. Alii codices graci bhabent, &; yds 
a{er,in grandinem, /atini, grandini. T heodoretas, ex $ "Ymmacno, F udoy-| 
1E dau ma Klin dvr! X; TH KTHATEH 4VTAY GLavels, QUI Lradidit peſtilentize: 
Junentacorum, & poſlettiones eorum volucribus. Schol. pratens ſermo!: 
ſexaniphum non meminit, neque tenebrarum : pro his autem poſuit zrugi-; 
ne, & pruinam. Yerum de hac re videndus S. Anguſtinus. (gg) Ange-| 
los malos.] T heodoretus ; Symmachus, pro, 4yſixav mvypoy, dixit, dyſtxoy' 
uma, angelos attiigentes. (bb) Laborum.] /» airs libris gracus eſt.| 
= = & ſic Remanum, & vulgata, omnis laboris. S. Auguſtinus, &" 
Þ  dorum ſuorum. (4) Montem hunc. | 1: Remanum, & S. Hie-! 
_—_ ad Suniam agnoſcit tanquam ipſorum lxx, veG- Tin. Sed inquit 
7 anacimeſſe interpretatum, montem, quem acquiſivit dextra ejus, & 
yy eterls editionibus latins. ( kk) Et averterunt ſe. ] 1/14, ſe, eſt ad-| 
wn a latizit ad linguz latine euphoniam. Nam in gracoeſt abſolute, am, 
Far. (4) Non fervaverunt pactum. ] nouyd$4mouv. S. Hieronymns ad! 


4 
0 


j 
« 
i 


Sniam : Sc: : 
"em : Scio quod pactum non habeatur in hebrzo, ſed quoniam om-! 


Woe ranſulerunt, novySim1oay, & apud grzcos pactum dicitur, 
Ano verbo figniticatur , non ſervaverunt pactum : licer |xx nIv- | 
wouerunt. ec certe 3n pleriſque codicibus eſt, iSimimy , prevaricati | 

2, Pl alteriuem Romanam, & non obſervaverunt. (mm ) Non ſunt la-' 
p Ty , [» attiva þ gnsſicatione viattur actipere S. Hierouymus in tropole- | 
Pg F. eſt inutncay, eodemque modo videtur expoſuiſſ, e Apollinari- 
'Frecj 4 ip/e nen fint lamentate juvents pereuntes. (ateri ramen libri 
Aquily 2d m1 2Moay, 8d oft, nemo eas luxit. $chol. ſexta ſimiliter, ac IxX. 
quints Fe wigngey, non ſunt hymnis celebrate. Symmachus, Theodorio, ! 
| gy ppb non ſunt laudatz, ( »» ) Non plorabuntur.] # zaev-j 
| ' Apad ceteres Iatinos, non plorabantur. Romanum p/alterium, non | 
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ploraverune. (  J Sicut unicorn. T7 vr:o, ut IX. eAquiladf 
U"na3s, excelſe. Symmachus, &s m3 Ing, fi ifis 

aa. Yin mmAacnas, ws Tu uilnac, icut excelſa, ( Pp) Sancifis 
cationem, ] ItaS. Anguſtinns, & vetus p/alterium, &- Romanum, quod grey 
ce, 4140s. S. Auguſtinus, vel ficut quidam interpretes verbum novum tel 


cerunt, ſanctificium ſuum : & ita eſt in vulgata. ( qq) Interra fundavit." 
[ta fere Romanum : T heodoretns ex $ mmacho, o; TW yi, lw i%maniony ti; 
{7 eve, ficut terram, quam fundavir in xternum, az, in ſeculum, axe. in 
ſecula : quod tamen S, Anguſtings teſtatur aſe in greczs codicibus noneſſe 1n.- 

ventum. S. autem Hieronymus ad Suniam refert ex Symmacho, & TW yu3 
& ſic latini preter Romanum, in terra, quam fundavit. (ry ) Poſt foctan= 
tes. ] Symmachus, axoauvFvTea LY 1Wpomy HNav av7ev, ſequentem foetas ad- 
duxit eum. Aquila, F & 1a57} :x61Twy, utero gerentes. ( ) In intelle&tu.] 
Sic S, Auguſtinus, & vetus pſalter. nec multo aliter Remwannm, & in ſenſa 
manuum ſuarum. 1x teri libru gracts eſt ty 7 ouvina, quod etiam teſtatuy 


1S, Hieronymas, & vulgata in intelletibns : cnjus leftiones facit etiam mens 


tronem S. Auguſtinus. Aquila, ») iv pepviees, & in prudentia ; T heoaotio, x; iy 
Ty ovp*oea F yeigwy wdwynaty a4vT35, & intelle&u manuum deduxit cos. 


| PSAE, LXXVIII, 
| (4) any cuſtodiam.] Sic Latizi, & ſcribit $, Hieronymus,ad $us 


niam, non poſſe aliter verti, quod in Greco, &mupopureixuy dicitur 
\( quamvr alibi ſit interpretatus, pormarii cuſtodiam.) eLquilams vero die 
xiſſe, aver, id eſt, acervum & cumulum lapidam, quibus vinee & agrs 
\pargars ſolent. ( b } In opprobrium. ] Sic 5n p{alteris Romano, quod 
\Gr«ce, «is oyeS@. Sed in multis libris Gracts abeiſt illad, ts, & ita 
(eHam- 4 ceters Lating, illxa, in. (c ) Subſannatio, & irriſio. ] Addit 
'S. Auguft#nws, vel ut quidam interpretati ſunt, illuſio, & fc v#lgata. Roma- 
lam autem, derifui, & contemprut , grece eft, uurmoots, x; xadaculs. 
[( a ) Etlocum ejus. ] Theodoretus, Aquila quidem, wggioy ws, ſpecioſum 


'ejus : Symmachus autem, »2»w0yl are, pulchritudinem ejus : Theodotio 


tn, Ts 6y 6 283% avTwy ; qQuare dicant gentes, ubi eſt Deus eorum 2 &- 


\lios morte punttorum : c#jus lefFionis mentionrem facit S. Auguſtinus. 


ſtinus , vetus Pſalterium, 


autem,cvmpimuay as, CECOrem ejus, & ita S. Hieronymus. (e) In genti- 
bus. ] Sc vulg. Grace, iy mis item, Sed in multis cedicibus gract eſt, 
tn, &F fic S. Augnſtinus & Romanum, ne quando dicant gentes.T heodore= | 
tus; Cxteri autem interpretes tariquam factum, hoc dixerunt, es 77 ai me | 


ita $. Hierozymns. ( f ) Potlide. ] Sic valgata :. Romanum, pollide fi- 


Sed ipſe habcbat, recipe in adoptionem filios mortificatorum. A vetere 


abeſt, illud, in adoptionem © fed potnit efſe peccatum librarii : nam rar | 


vetus d Sanflo Augiſtino diſcrepat. Grace eſt, feuminow Tv; ys F Tituyzs | 


i opevwy, © poſſet etiam verts alltid, ermiinoa, apte ad ſententiam, ſupers | 


ſites atque incolumes velis. 


PSAL LXXIX. ” 


[1 


(a) FP Aſaph pro Aſſyrio.] Sanus Angrſtiuns habet , teſtimonium | 
ipſius Aſaph pro Aﬀſyriis. Romanumy antems & wulgata ,\ 
hoc tantum , teftimonium Aſaph. (6) Velut oves.] Ita S. eAnugue 
In alis librs Gricis eft , 056 apiCaley, 


——— 


& ita Romanum, & vulg. velut ovem. Id ScheliaFtes tribuit T heodetions, | 
woe mapoCaley ivonp, Aquile autem, ws miuna, Flo. ſicut Sregem, Jo- | 


ſeph. Symmachus, os moiurie  lwonp, Iicut greges Joleph. (c) Joſeph. ] 
Schol. iwong, EXPONILUY ay6id'vs dpuigeors, Opprobru ablatio. — Altud Schol. 
koghp , Cxponitur, xvgis ari3:5:5 Domini appoſitio. ( d ) Ephrem.] 
S$ hol. £pecifpy exponicur, xtpTropopey, fructum terens, waraais aucem, EmAYs 
oworh, oblivio. ( e ) Obfende ] Santis Auguſtus,  verus p/alte- 
rinmy, illumina, Gracss eft , znigavey, (f ) Super orationem ſervi tui.] 
Sarflns Anguſtinus viaetur h:buiſſe, ulquequo iraſceris in orationem ini= 
mici Tui, adhuc iraſceris in orationem fſervi tut. Fetus tamen pſalterinms 
habet tantam, uſquequo iraiceris in orationem ſervi tui, iztemqgue Romianum, 
niſi quod habet, quouſque. 1» alits libris Greets eft, F Sixay (x fervorum 
tuorum. Theodoretum legiſſe in ſingulariexplanatio oftendit, ſervum autem 
ſuurm nominat populum. Nam &@ alu interpretes, 6 7Tlw axog= 
4ylw F aa ('s, ſuper orationem popult tui, et ita S. Hier. (g) Cibabis ] 
7 heodoretus ; Tempus hoc loco mutatum eft, Nam & ceteri hxc tan- 


_— 


= 


© 64.0 A ern. 


Tn re a 


wo Alt RE?" 4 G01 Irromes. os a 


quam fata dixerunt, i\\uwioz nuas dgroy Jurysoy, t) emimoa; nuds wes | 
Te Juzpsor wing, Cibaſti nos pane lacrymarum, & poraſti nos cum la» : 
crymis menſura. (hb) In menſura.”] Schol. id eſt, rapes, plenum. Thee« | 


doretas, avnuerenoa; 7 apapriag Thu" npwwpiay, Viciiim cimenſus peccatis ſup- 
plicium. (3) In contradictionem. ] Sywmachus, Mz ws, ad prelium. & 
pugnam. (k) &gypto. ] Schel. arwmG&, exponitur, &Jaifax, affligens, 
(1, Viam feciſti.] ta S. Auguſtinus , et vets pſalter um, et Roma- 
zum, quod grece,udondngw, & videtur ſignificantins, quam quod in vulga- 


© 


OW a. 


ta, dux itineris fuiſti, (- ) Repleta elit. ] Sic eſt in pſalterio Roman, | 
Cateri libri greci habent, x) inxigace TW yi, & ita S. Anguſtinus, & | 
vulgata, & 1mplevit terram. (») Arbuſta.] ic /atinj: grece eft, di ava» | 
Ievdpades, & poſſet etiam verts, rami. (0) Extendit. ] /»alizs, preterquans 

in vulgata, eſt, extendiſti. S. Hieronymus, Abacuc 3» extenditti propagines ; 
ejus uſque ad mare, & uſque ad flumina flagella ejus. Aquila. ama | 
Seezoudy ev]is, Mittet meſſem ejus : Theodotio, & quinta editio, YEamgennsy | 
Te x\uarz avThg, emiſit palmites ejus. Symmachus, & ſexta eaitio Udi | 


Teysy Tas ycura; avThs, quod S. Hieronymus videtur verti(ſe , expandit 
comas ſuas. { p , Devaſtavit] $.ic vetms pſalterium , & S. Auguſtin , 


TT PRI" 


licet alicubi, devaſtabit : grace eſt , ©>upivam. Vulgata, & Romanumw, | 
exterminavit. (q) Aper de ſylva.} Symmachns, Gu tenwa;, animabs | 
ſolitudinis. (7 ) Convertere vero. ] /ta vetns, et S. Augnſtinur. Reo* | 


manum autem, Convertere nunc * grace ef, 8&i94ov JN, et poſſet etiams 
verti, revertere obſecro: nam- ſape talem vim habet illud, Jy, ut alibi 


cent, 
"PW ——_—__ 


! 


biz FLAM. N OBIL 


IN FERC TREC 


wry 


PSAL, LXXR. 


(a )J Salim ipſi Afaph.] 4p#4S. Anguſtinums, & in Plalterio Roma-' 

[ n9, > in vulgata adzitur preterea, quinta ſabbati. (5) Exultarte. ] 
T heedorerns ; Symmachus autem dXit, wprpcere, benedicite : Aquila autem, 
£romfire, laudate. (c ) Plalterium. } Theodoretns ; Symmachus pſaltert- 
um vocavit lyram. (4) Buccinate 1n Neomenia tuba, ] Sic in vulgata, 
quod grace eſt, ourminers ev veouluig curmyſi. S. Augnſtinus, & vetus pſalt. 
Tuba canitein initio menſis tubx,»imirum ut inteligeretur menſis ſeptimns. 
Non enim habeat ſequentia verba, quibus hee declaratur,un in{igni die ſolen- 
ritatis veſtrz. Remanum autem, canite in initio menſis tuba, 1n die in- 
{tonis ſolennitatis veltrzx, De N -omenia 8. Hieronymus in fine epiſtole ad 
Suniarz. (e) Poſuit ipſum. ] Apnd Latinos eft, illud : ſed Grace eft aurdy, 
& fortaſſe poteſt ſignificare, dvrdy # vigoy, ipſam legem. (f) Ecloquar ti- 
bi ] S. Argrſtizus, & verus, & loquar & teitificabor tibi : Iſrael, 11 me 
audieris : Romanzum, & loquar : Iſrael, & teſtilicabor tibi : Iſrael, ft me 
audieris. In multts Grects codicibus, + apud Theodoretum hoc modo legitur, 
Erumy nah; ps, u) SiauapTigoutl Torr Loop), ay dKETNS has Audi popule meus, 
& conteitor te. Iſrael, fi audieris me. Er fic vulgata, niſs qreod habet, conte- 
ſtabor. (g) Aﬀectiones.] 1+ 4. Auguſtinus, 5 vetrs ( niſs quod babent, 
cordis) quod grace eſt, x7 mt eirmdevuare fs rapNov dvroy. Romanum, & 
orlgata, ſecundum deiideria cordis eorum. Eadem autem vox, edmdevuan, 
aynd S. Auguſtin eodem medo, affeRtionibus : Romwanxum voluntatibus , 
o#/7. adinventionibus : q::297admedum ſepe verts ſolet. Theodoretus : Sym- 
machus autem fic, ach iy 2uris Th age © xzpdicg ave, Sever F Gerais 
ev. dimiſt 194tur eos voluntati eorum, ut eant conſiliis ſuis. Sic autem & 
Aqiits, t, canine dvry, ( licet in uno codice legatur, Yeamoany duris ) 
Wy axon nagding wins (in codem duff) inmopevoryTar iy BrAtuunnmy avi. Que 
ita videtwr reddidiſſe $. Hieronymus, & dimili eum in pravitate cordis ſui ; 
ambulabunt in conſiliis ſuis (b) In nihilo utique.] t» md uydby} av. Vol- 
gata, pro nihilo forſitan. S. Anguſtinus, & verws, in nihilum omnes : 
Romanuw, ad nihilum. Theodoretus ; Nam illud, & md und, facilitatem 
indicat : ac fi amvyri,x, amvos, x) iv &xape, facile, fine labore, in momento 
temporis. ( # ) Inimici Domini T heodoretus, & Schol. ex Aquila, PE 
more; x5pioy dgviiowvTau 4uTdy, & $. Hierosymus, qui oderunt Dominum, 
negabunt eum, # x Symmacho autem, woe xls of £uTaulW or LOCI 
E521 5 xeupds dvTHY 645 Thy drove, Olores Domini, qui mentiti ſunt ei. Sed erit 
tempus eorum in xrernum, x44p3y, autem, id eſt, tempus, vocat calamitates. 
Ita enim & Syri & Hebrzi nominare conſueverunt, & multi etiam 
apud nos. 

PSAL. LXXXI. 


ÞN medio.] eAquila, *» *yu4ro,in intimo. ( b) Pupillum, & egenum. | 
{n pleriſque librts Grec's eſt, regare, x, Moyw, & ita apud latines, pu- 
pillo, & egeno, vel, egeno, & pupillo. Aqnila, agap x, v2ewe, imbecilli, & 
pupillo. Theodotio, Nov, x) oppardy, egenum, & pupillum. Symm. evo 
zepaze, infoecundo ( ant fortaſſe, parentibus deſtituto) & pupillo. (c) 
Vos autem. ] Theodoretus : Symmachus autem, vucis 5 ws avapwm 
em ayes, x os tis off apyerroy mT43%s, VOS Alitem ficut homines , 
moriemini, & ficut unus de principibus, cadetis, & fic /atin'. ( d ) He- 
reditabis. ] Sic vulgata, & pſalteriums Romannm-, & wmnes libri graci, 
qui collati ſunt, wamexanegropingets, Vetus tamen , & Sanftus eAn- 
gnſknus habent , diſperdes , ac' Sanftus Cyprianus. 2, teſtim-, exter- 
minabis. 
PSAL. LXXXIL. x 

(a) Netw compeſcaris Deus. ] und? zramezivn;, guod S. Auguſt. te- 

ſtatur ab alits eſſe verſum, neque mitelcas Deus, © /atzs quidem 
apte. T heodrretus, ex Symmacho, wi npepioys, & S. Hieron. non Guieſcas. 
(6s ) Sonuerunt. ] Symm. ovyn;;#nv, quod Scholiaſtes interpretatur, ovugu 


yzar, conſonant, & conſentiunt. ( c ) Aſtute cogitaverunt.] 1t p/al- 


tem primo habuit illam, que eſt in vetere, & valgata, malignaverunt : Gre- 
ce eſt, zaTeravag yer yrouln, aut, yrojun, Symm. x7 F nas (Cv mviggws Gu 
Asgt, Top brneuvorrar x7' F Smoxgups ('s, Contra populum tuum aſtute co!lo- 
quun:ur, & conſulcant contra reconditum tuum. Agqnila, x3! 3% aryrerpuur 
pive Cu ( al. Cor, ) contra concluſum & abſconditum tuum, eodemnqgue meds 
T heodetionem dixiſſe teſtatur Theodoretws. $. Hier. adverſus arcanum tuum. 
( 4) Alienigenz, ] Theoderetss : dnvoguacy , cxteri interpretes dicuat, 
gvargraiog, quos nos dicimus Palzftinos. 1dem ſepe notavit $S., Hirr (e ) 
Erenim & Afſur. ] 4 9 davg. Latini, etenim Afſur. A;uila, & Theodo- 
tio, x2 24 ave, atque etiam Aſſur, Symm. *n #) dog preterea & Aſſur, 
(f 3 In ſuſceptionem.)] Sic Romanum pſalterium, quod grace, eis avTiauuy. 
Ceteri, in adjutorium, (g Lot. ] Schol. awT exponitur mggrmrnuW0, 
advocatus. Alind Schol. >wr exponitur {yumraciouiy Ct , incluſus. (b) 
Diſperterunt. ] Agqnila, TEzrziCnrar by derSwp, ieviidnouy xoapoy Ths % 0V3s, 
contriti ſunt in Andor : fuerunt ſtercus terrz. (+) Hzreditate poſlide- 
amus nobis, ] Ita pſalt. Romanum. A vetere, & S. Anguſt, abeſt illud, no- 
bis, qued facile ſubintelligi putat $. Hier. (k) Altare.] 7 Svnazcyevy, 
Sic quoque babet e/Ethiopicum pſalterium, & Apollinarines, Si3 aferngnnie bon 
6y, Dei perpulchram aram. 1 ceteris grecis libris eft, m3 Syrachewy Þ 68, 
& latin, ſantuarium Dei. Theodoretus ; Symm. autem 3 &21acheoy diXIE 
9:22, habitaculum. (1) Incendat montes.] 1ta Romanum, quod grece, 
w0U Qt 272Kavoa ogy. In alits gricy eft, 3 neTaraysy py, qua comburet 
monres. 8. Auguſt. & vulgats, ſicut Aamma comburens montes. (mm) 
Facies. ] Ts ap>owm. Schol. Aquila, & Symm. ut Ixx. Theodotio, oxiowm, 
ut tautum in eo differre videatur, qued emittit articulum.; fi Scholion, aut 
textits vette haber. ( ») Nomentibi Dominus. ] Schol. Ixx ipſi &tresilli. 3 
oy0pue wel, Eibi nomen Domine. 


PSAL, LXXXII.I, 


(a) ne] Sic S. Augnſt. & pſalt. vetus & Remanum, quad Grace, 
«zamm. Yulgata, dileta. S. Cyprian. 3. teſtim. & alibi, quam di- 
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rerinm Romanum : cums leftonss facit etiam mentionem $. Auguſt. Ipſe au- | 


| 


Ee 


leRiſlimz habitationes tuz Deus virtutum:deliderat & proj = 
ad atria Dei. (6) Ubi ponet ] 9y. Latins awtem, ponar. 7 ma 


Deoderetns, 


& Romanum, Domini. 1n mult grecs eff, 8 Ks, &+ vnlgata Det: 
as ) 3 

»tn alia 
ons þ 
L e \ \ 4 e \ Ex Aqui. 

la veyo hes refernnt, nnuQr, xz; p36, xver&- 0 Ide, Sol, & clypeus Do 
minus Deus. Ex Symm naley JD Xy \gpaariomy xverO 6 Teo, Solemerin & | 
PHoy. In ceteris 
ntes, aut, e0s, 


PSAL, LXXXIV. 


(2) ——_ eudbrnous. Notat $, Hieron. ad Suniam, ita Yrſumeſſe 

ad proprietatem lingue Latine : alsoqui dicendum fuiſſ, beneplacuic 
Domine terra tug. Theodor. evhrtiow, elt, m 43a9% m7 Sana, bonum ali- 
quid velle. (6) Plebi tux.) Apud latinos eff, iniquitaten plebis tus, 
(c) Avertiſti. ] Eft Hebraiſmus uſitatus : nam ſubintelligitar te | quare 
in nonnull's exemplaribus antiquis legitur, averſus es. (4) Sanitatum nQs 
ſtrarum.]  owngior nj. Ita S. Anguſt. & vetus pſalt.pro, falutum; 
Romanum, & wvnlgata, ſalutaris noſter. (e) Nunquid in xternum. ] Re. 
manum, ut non in eternum iraſcaris nobis, neque extendas iram tuam a 
progenie in progenies &, Anugnſt. & vetus, non in zternum iraſcaris nobis 
vel extendas, &c. (f) Convertens. ] /ta S. Aupnſt. & wetus & Rama 
num : quamvs hic etiam ſubintelligatur, te : & iaeo valgata, converſus.s, 
Auguſt. autem ſubintel'igit, nos. ( g) Auciam quid loquetur.} Latini, 
loquatur : Agqnila, dxiopa mn acaingy © loypghs xvgrG, audiam quid loquetur! 
fortis Dominus. Symm. dxvow Ti aaaioq 5 2885 wwe, audiam quid loque 
tur Deus Dominus. (+h) Convertunt cor. ] /ta $, Auguſt, & vetus pſalt, 
nec multo aliter $. Ambr, ſerm. 45. in pſal. 118, & ineos, qui convertunt: 
ad ipſum cor ſuum. Remanum antem, qui convertuntur ad ipſum, & valg, 
qui convertuntur ad cor. (# ) Occurrerunt. ] Adwenet $. Hier, illud, 
{ibi, q#od apud Latinos additar, obelo prenotatum fuiſſe : nec tamen fruſtra 
addi : quare paulo poſt apud S. eAuguſtinum aaditur, ſe; oſculate ſunt ſe, | 


& in Romans, complexz ſunt ſe. (k) Ejus.] Apna latinos legitar, ſuos, 
ſed apud grecos eſt, non, duThs , ſed, wns. 


PSAL. LXXXv. 


(4) $5 . KenpdtZopar. Latini tamen habent, clamavi. (6) Tota 

die.) T heodoretus, ex Symmacho, ual inggny ivkeay, per fingulos 
dies. (c) Mitts.) &reuis, quam virtutem interpretes Ariſtutelu ſolent «quis 
tatem nominare. eAquila, & T heodotio, ixa5i;, propitiabilis. Sym. apis,| 
dimittens, & parcens. ( 4 ) Multz miſericordiz.”] Sic v#lgata,quod gree| 
eſt, mwviasO-. S. eAnguſt, & vetus pſalterium, multum miſericors. Romer 
1»#m, Copioſus in miſericordia. (e) Clamavi ad te.] Symm. Anaaine 


— 
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kuak 72, im eizuttoy ww, quod S, Hieronymn, invocabo te, quia exaudies me, 
{f) Magnus.] 1ra S. Angnſtinus, & vetus plalterium itemque eEthiogs 
ram, & Arabicum. A caters libris gracts abeſt aiftio, wiyus, & 4 latinis, 
magnus. (g) Lztetur.] At, jocundetur, wt S. Anguſtinnr: Aquila, 
Loyayo5,unice. Sym. Zvamny, uni, aut, unicum fac, ut S, Hier, (b) Iniqui.] 
p* vulgata & nunc & plerumque, quod grace eſt, mipayoyur. S. Auguſt. &| 
verrs pſalt, pratereuntes legem : Romannm, 1njuſti. (5) Poteſtatem tuam| 
puero tuo. ] wp47O- (C my ma} (x. Sanus Auguſtinus, pſalterium vin, 
7 Romanum , poteſtatem puero tuo ; v#lgata, imperium tuum puero| 
tuo. Symmachus, Sus logo mps ond m7) S5xp (C's, da fortitudinem a tt Kt: 
yo tuo. | 


PSAL. LXXXVI, 


{ 
4) | T3 Core.] Aquila & Symmachus, F vor wp, Filorum Core. 
' (6b) Fundamenta cjus.7 oi S£yiao: wat. Sic eff in omnibu4 Gract, 
ollatts codicibus, & Apollinarins, Seoio. In comm. qui inſcribuntur S. Hh 
ronymo, ſive Dei, five certe Eccleſiz. Aquila, $niouns ws wv op6o il 
25s, fundatio ejus in montibus ſanRificati., (c) Scientibus we. J 
Santtus Augiſtinus, & vetus pſalterium &+ grace, mis HV@0KE0t {hs ow 
ta, & Romanum, ſcientium me. (d) Mater Sion. ] 1t4 habent Term 
lianus, S. eAmbroſins, S. eAuguſtinus, pſalterium- vetus, & Ronny, 
& libri graci, wing awv, itemque pſalterium Arabicum, & e/£thipuum, 
'& Apollinarius, : | 
MuTYc&4 Tuysaan avng ( ioye tantorys 97" OW 
u commentaries S. Hier. ermeaty Aye ſeripfiſſe, win (ay , nuoqP i Sion: 
ea multos cum- id minime intelligerent, adaidiſſe, 8, & feciſe, wm. _ 
T1 Schol.quodam:T(po) x7 mer Inrnv EXeTo els Thy FT 0.20 ( mn 
$172mido, wing Coy. Hud, pper additionem poſitum eſt in interpe 
lxx.in Tetraſelido. In Oaſelido autem eſt, wwe Caoy.e Aquila. yr, 2m 
ipli Sion. Symmachus, 3 5 (ay cy b10tTe, avig, x) avip +rex9n 2 1 
) ndpany evrly 5 valgns , xvpiC- agihpiog 329007 ARES 2 gTOr 47) excel 
e Sion autem dicetur, vir, & vir natus eſt ibi, & ipſe Og "RY, 
us : Dominus numerabit ſcribens populos : hic natus eft ibi. gun 
liter S. Hieron, Aquila, 57G imx0n 3nd ati, Jpie narus eſtin ca pr. 
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TIS (roy p95 MXBnoeTal , de Sion autem homo dicetur? (Ir 


. gymmachus ) yp 


Sic in com . Ms : 
pi Neri latini habent fere, in ſcripturis, & multi, narravit. (g 
fm,  Komanum- , ommum noſtrum. Vide notas ſequent 


Ono! 
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PSAL. LXXXVII. 


ex aliqua alia editione. 
bunt quaſi 


wnim, Unves av 4 xeipes os Eeromoar, AIcut vulnerati qui 
-.centin ſepulchro, quorum non recordaris ( al. recordaberis) amplius : 
ui quidem a manu tua exciſi ſunt. Schol. ex Aquila » Cols a.nnpnuluorsy 
militer atque 1111, qui ſ\ublari ſunt. : (f) Infimo. ] Vidit S. Auguſt. ua 
ertendum eſſe, quod grace eft ,ngmwraTy, tamen &: hic, & alibi apud latinos 
ef, inferiori. ( g) Furor tuus. ] 6 Was os. Patars. Ang. wuov, melins 
verti indignationem, quam furorem, qued furor apud latinos non ſoleat eſſe 
qnerum. Sed uſu obtinuit, ut Deo etiam tribueretur. S. Cyprianas, ut alibi 
vtavimus, animationem ſolet dicere. T heodoretus, ex $ 'ymmacho, tuol cm 
Cans, (al. emigggntw) & Jos Ts, Py x51 211400 Tu MMdHD Is 444, 1N me Irrupit, 
atque incubuit furor runs, & procellis tuis afflixiſti me. (Þ) Elationes. ] 
Vocem gracam, wereweiouts, notat S. Auguſtinus, ab alits redditam hae modo 
eſſe, ab aliis, fluRus, ab aliss, ſuſpenſiones. (5) A me. ] a@' tus. Schel, 
apud LXX in Terraſelido poſitum eſt, i *us, ſuper me, ne forte erratum 
h in ORaſelido, as us. ( k ) Oculi me. ] T heoaor. ex Symmacho, 5 
5pSunuls ws Eippbow am © ag4w7ws, Oculus meus effluxit pre aftiRione. 
(/) Et clamavi.] Symm, us 5 ads 0% were 1 oluwyl, Meus autem ad te 
Domine ploratus. (») Oblita. ] Sic S. Auguſt, & verns pſalr. id eſt, 
oblivioni tradita, grece enim eſt, &hacanouivy. Valgata, & Romanum, obli- 
vionis. (#) Orationem.) Sic eſt apud latinos, & in p/alt. Arabics , & 
eEthiopico, & Apollinarins habet, evywnlw Plerique autem libri greci ha- 
bent, du; lw' pus, animam meam, Aquila, es m we dmogy buy lu” ps; ad quid 
Domine expelles animam meam 2? Theodotio, ivan wet & mobi; mw ceaodbe 
lw' vs ut quid Domine repellis orationem meam ? Symm. ivan wes 
cavy Thu! ov; lw' ws; quare Domine abjicis animam meam ? & ita S, 
er, (0) Amicum. ] Inceterss livris latinis additur, & proximum, & in 
recs, x) myoiov. Sch. illud, nay, non eſt in Tetraſelido apud LXX, 
eque apud Theodotionem, 


PSAL. LXXXVIIL. 
(4) FThan I{raelitx.] Schol. 4:84 1 (aegiry, Atham Zaraitz, vnl- 


gata, Ezrahitz, ut etiam notatum eſt intitulopracedentis pſalmi. 
b)Miſericordias tuas Domine.] ta etiam S. Auguſtinus, & vetus pſal- 
mm, & Romannm. Vulgata autem : Miſericordias Domini : ' Aguila : 
HF wyis a1914 a,77pa, Miſericordiam Domini xternum cantabo. Sym- 
bus, e224 y Xupis 61s F drove 45s, quod reſpondet vulgate. T hecactio, ut 
AX. ( c ) Editicabitur,] Theodoretus : Illud enim, eiroSounn ra, 
Gum eſt, pro, &vE12174my, creſcet: Symmachus autem dixit, 5Jpa3 i 
mu, ſtabilietur, ( 4) Veritas tua ] Sic Gre & Latini, preter valga- 
im, nquaadaitar, ineis, ut in Hebreo, (e) Et veritatem tuam.] ra 
ham S, Augnſtinus, & pſalterinm vetus, & Romanum. In aliquot codi- 
bus Grects eff, x 39 mw" daiiduidy (Cs, & fic vulgata, etenim veritatem tv 
M. Theodoretass ex T heodotione. xgi 3 mw may Cx u auoie dior, atque 
tam fidem tuam in eccleſia ſantorum. ( f ) Quis in nubibus. ] Theodor. 
x Sym. ns 109 < a1Y%er dy umrgg oe Ty Kughte, YEIo wan my Kugi oy hols Rrav, 
5 enim in xthere opponet fe Domino, #quabit ſe Domino in filiis Deo- 
m?(g) Conſilio.] S. Auguftinns ; Deus glorificandus in conſilio juſto- 
Wn, Grece eſt, tSoZalou@r ty B59) apy. In lating editionibim eft, con- 
0. Theodoretus ; Bralw? «yiwy, nominat hoc loco, &yiov T onNepy, 
orum conventum, & cctum. (b) Terribilis ſuper omnes-] ear, 
"es, #t S, Anuguſtinus, & vetus. Romanum vero,metuendus ſuper om- 
\v. Hieronymus, ad Susiam, videtur babaiſe, horrendus. (s) Aqui- 
a,& mare. Aquila, Goppiry x; Ziv, Aquilonem, & dexteram, 
S, Hieronymus : T heodetio, % Gopjey, & very, Aquilonem, & Aulſtrum. 
as, eis Poppy, xz 61s SEidy, ad Aquilonem, & ad dexteram. (&) 
; ut, ] Theoderetss : Wiud, dz2mudm)a, Aquila quidem dixit, 
te lndabunt ; Symmachus autem, ewpnyiovoy , benedicent. (1) 
fla, ] T heodoretus ; Aquila , pro, Juyactias, poſuit, Nyawy, quod cla- 
fnificat potentiam, [& efficaciam. (m) Firmetur,'] Aut, confirme- 
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on: ut S. Auguſtinus, & verus. Theodoretus, ex Symmacho, &ifAlG- 
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ſet autem & alia ſi gaificare. 


7 &uT9d5; amCEdas, th amAIonijuac” cows afds F WEIL! (a. tis 19Tdegy Wwnas 
mw ovrdnalu F xs (8 Tu vero iple abjeciſti. & reprobaſti : sratus es 
adverſus chriſtum tuum : in maledi&iovem dedifti patum ſervi tui. (y ) 
SanQitatem. ] /taS. Auguſtians, pſaltriam werus, & Remanum : wul= 
gata vero, ſanuarium. T heogoretn:, ayiaoue vocat ipſum templum : poſ- 
( ) Irirncorum ejus. ] 1taS. Anguſtinns, 
pſalterium vertits, & Kemanium: viig, autem deprimentium eum, & 1x 
altquet graces codicibus eſt, F JarBorTwy auTEY. (w) Diffolviſti. ] Ita S. Au- 
guſtinns, p{alterium wvetus, & Romanum, quoa grace eſt, namiauge; Sm yavu- 
ecous, vulgats, defiruxilti. T heodoretws, ex Symmacho, ammouss; mu varue 
etimre, (al. yaSagomm) ans, ceſſare feciſti puritarem ejus. ( aa) Sedis e- 
Jus. ] 1ra. S, Auguſtinus, & verus pſaltcrium, itemque e/Athiopicum, In a- 
lus libris greets eſt, x6ove, fic vulgata, temporis ejus : Romanum vero, tem- 


porum ejus. eAgquzlz, yeorjTwy ans, JUVENTUTUM eJus. Symmachus, yeomme 
IG wwnrs, adoleſcentiz ejus, & fic S. Hieronymns. ( bb) Averteris. ]  vn- 
ptpy. ita S. Anguſtinus, & vetus. Vulgata antem, avertis : Romanumy , 
Iraiceris. Theoderetns, ex Symmacho, *o; nvG- whit SmoxpuCioy is TAC ;, 


A&yigtTal, ws mp, 6 2phs Cs; S. Hieronymus, uſquequo Domine abſcon- 
eris in finem ? ſuccendetur,quaſi ignis, indignatio tua ? (cc) Conſtituiſti. ] 
ic latini grace eſt, *uT19a;, &- poſſet verti, creaſti, quod habet S. Hiero= 
ym1s intralationve ſua. (dd) Quodcontinui. ] Theodoretus, ex Syms 
acho, x, iCdmaon © mw niraw ws mearur iJvor, & portavi infinu meo 
plurimarum gentium. Et fortaſſeilad, mapronoy, in dnas diftiones divi- 


zeligatur, omne opprobrium, ve/, omnem injuriam. (ee) Commuracio. ] 
rlaatud. Theodoretus ; Symmachus autem & Theodotio lic, oveNgav 
7& Iyv1 7% 26158 (8, & S. Hieronymas, exprobraverunt veltigia Chriſt: rui: 
dem autem fere ſignificare LXX, oftenait idem | T heodoretns : Apolli- 
aarins dixit, azya, imaginem. ( ff) Fiat, fiat. ] Theoderetus, ew Aquila, 
mma» 0, x mm wvC, id eſt, verax es, & valde verax, Schol. mmingurar 
a9 ECpales x) n 7pimy BICAGE F Ana war, ageapivy Sm" F of". Janus, completus 
eft ſecundum hebrzos tertius etiam liber pſalmorum, qui ceepit a 1xxiz 
plalmo, 
PSAL. LXXXIX. 

'a) MIR: To wuan, vel, wougi evypwna 7s 348. Inaliquo greco 
codice eft, wwurzu; 4y3pwrs 74 358, & larini , Moy: hominis 

Dei : iaque agnoſcit S. Hieronymus ad Cy:rianum. Schol. Moyles exponitur, 
zydamls, alſumprio, recreatio. (4) Generatione. Sic viderwr habmiſſe 
S. Auguſtinus,quanvis apud ipſum, & in vetere legatur, generationem : Ro- 
manum- , 4 generatione, & progenie : vaigata, a generatione in genera- 
tionem. Symmachns, ty ixg54 14v5%, iN unaquaque generatione. S. Hieronye 
" ad C yprianum hec tribnit ipſis [xx, in omni generatione &  generatio- 


e (c) Priuſqquam montes.] Hance etiam locum ita ex lxx refert S. 
Hieronymus, antequam montes firmarentur, & fingeretur terra, & orbis , 
ſeculo, & uſque in ſeculum, tu es Deus, & ad Suniam, teſtatur apud lxx, 

omnes alios interpretes legi, oy i 3:35, vulgata,tu es Deus, Abeſt tamen 
llud, 3:35, a collatts grecis codicibus, & cum 1 converit S. Aunguſtino, & 
ſalteris veteri, & Komano. (4) Convercimini. ] &r5gpilares gf. Hierony- 
us ad Cyprianum, convertimini, fiye revertimini, & i» grecoeſſe hebraiſ= 
um alibi notatum eſt. T heodoretus, ex Aquila, x, wg:is, 6wepaguTs yot F ay- 

my, & dices, revertimini, filii hominum. (e) Inoculis tuis.] /r« S. 
lier, ad Cyprianum © (aters, ante oculos tuos. (f) Et cultodia in nocte. ] 
ic etiam interpungunt S. Hieronymus, & $. Auguſtinus, licet vulgata & 
omanum hac conjuugant cum ſequentibus : tidem wero Patres, & verus 
pſalterium habent, ſicut vigilia in noGte : & utroque modo quart: noft:5 pars 
Þgnificatur. (g) Turbati ſumus.7 S. Hieronymus ad Cyprianum teſtatur, 
Aquilam & Symmachum tranſtuliſſe , acceleravimus. (4) Poſuiſti, ] 

T heodoretus, 
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denaum. Nam hebreas videtar habere, omne multorum populorum, #t »- | 
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| Coidpe iCadvy3ynouy, Schol. Symmachus : Co24dpe Be-3is, Aquila, & Theodo 


T htrodoretus, ex Symm. aego%)na; ms eavoulas njuſs arTIngvs Ov, Tas aw 
3, gaivedor To apcowngy 08. APPOſuiſtt intquitates noſtras coram te, neg- 
ligentias noſtras, ut apparerent faciei tu. (s ) Seculum.] 5 ay, Teſtatw 
S. Hier. ad ('ypr. diftionem Hebream, quam ipſe ex Sym. reddiderit , ne 


quod waleat, errores, ſive , ignorantias. Alis tamen ex hebro verterunt, 
ſecretum, & abſconſionem. ( k ) Meditati tunt. | Sic S.. Hieronymus 
ad Cyprianum, quod grace, wwnkmor, caters, meditabuntur. Schol. £70 qyoiv 
5 Col nf mon ade os mt vpdouare me agaxyia. Ta, inquit, vita noſtra 0 
ninis eſt imbecilla, ficur telz aranearum : vocat autem, wairlw, id eſt, medi 
tativnem, Th oye) macrmpiay, afliduam iplam afflitationem, & miſeri 
am. Sed $. Hieronymus ibidem putat diftam meditationem aranee , infirmi 
tatem operzs illiws. (1) In iplis.] Teſtatur ibidem S. Hieronymus, pr 
boc $ymmachum ſignificantins tranſtaliſſe, 63x2ugo, id eſt, univerſi, ( w ) 
In potentatibus.'] & Jvrasciu5,quod alins vertit ex hebreo, in fortitudinibus 
S. Hieronymwus, multum. Scribit autem ibidem $. Hieronymus, Symmachs 

dixiſſe, contra opinionem. - (» ) Super nos.] Ita Romanum, & S$. Hie 
ronymus ad Cyprianum,ex ipſis xx. licet ad Suniam dicat id eſſe ſuperfluum 
N tat autem in caden epiſtola ad Cyprianum, verbums [equens, rud ma 


122, eſſe ambiguum, & tam correptionem, quam eruditionem dofttrinamqu 
| fgn:fcare. Aquila, in Memnany dvig, x) emmidn, quoniam preterivit vir 


& avolavit, - $ 1 mmachus, THNSEVTES »» apuo UTETAY VU 46%, que ita reda; 
$. /teronyms, ſuccindimur enim repente, & avolamus. T heodotio, 5m #mna 
I aezvTis, x) TardevInguer, quoniam fupervenit manſuetudo, & corripie 
mur, © /ic vulgata, & S. eAuguſtinus. Addit autem $. Hieronymas, ſex; 
ram etiam eaitionem tranſtuliſſe, manſuetudinem : quintam vero, quonia 
tranſtvimus celeriter, & diflolvimur (s) Quis noſcit. ] Latini, novit 
T heodoretres, ex Symmacho, ns oiÞey Thy igyy 7% uyus ('s, x, x7! + goBoy (| 
Th pylw (; que ita reddit $. Hierozymw + Quis novit tortitudinem ir 
wz, & ſecundum timorem tuum indignationem tuam? ( p ) Irzcux.] 
Ita etiem- pſalteriums eArabicum-, & e/Ethiopicamo, & fortaſſe A- 
polltinarins. | : 

| Tis od derfuioerty dpedia Seuars Jus ; 
Cateri librs grecs habent, + duyiy (,s, & fic latini, iram tuam. Notat $. Hie: 
ronymns, inter hebraicum, & lxx, diverſam diſtinftionem eſſe, Ix x. enim dt: 
numerationem timors, & furori Domini. copulare ; hebraicum vero ſequenti 
aptare verſiculo, ut /equatur, ut numerentur dies noſtri : fic oſtende, & ve: 
niemus corde ſapienti. Theedoretas tamen & ipſe ullud, Yzauhunmou, Con: 
Jungit cum ſequenti, ut ita conſtruamus : Dinumerare dextere tus dona ut 
poſſim, oſtende mihi, & da imitari eos qui a gratia tua eruditi alios etiam ad 
rut Cognitionem acaucunt. (49) Eruditos. ] Hanc leftionem habet vulgata 
& Romanum, & agnoſcit etiam $. Auguſtinus, licet ipſe primum haberet ut 
vet#s, Compeditos : nam & in aliquot precss codicibus eff, "ale qu. 


qua re S$. Hieronymus in eadem epiſt. ad Cyprianum. ( r ) Uſque quo. 
S. Anguſtinas, & verns, quouſque : Romanum, aliquantulum , & mox, 
deprecare : c#51 leftonrs etiam S. Auguſtinus mentionem facit, ( ſ ) Re 
pleti ſunus. ] Theodoretnus : Tempus mutatum eſt apud Ixx. Aquila enim 
cteri {ic dixerunt, Yunaymy nuts os 75 ment inks (, x; crviopes, 1 uperni 
$1 00442, ov migous F nutegnts nfs, Et S, Hieronymus : Imple nos matutin 
miſericordia tua, & laudabimus, & Iztabimur in cun&is diebus noftris 
( t ) Diebus noſtris. ]] Apad lativos ſequitar, deleQtati tumus, & i» ceter:4 
\ libris grecss, preterquam in metaphraſs Apollinarii cvpearBeinuzy, aut. 5 apy; 
| Super ac T heodoretrs + & hic ſimiliter tempus mutatum eſt. Symmachu 
enim, & c#teri dixerunt, e9egvoy jwas, lxtifica nos, quemadmodum etia 
S. Hier. («) Super nos. | Sic eft in pſalterio Romano, atque «/Ethiopico 
& metaphraſi Apollinarts. In ceterss librts gr:cts ſequitur, » Td gov ff yea 
gov nfs x8-7312vyoy, & Opus manuum noſtrarum dirige : que $. Hieronym 
Jug epiſt. ad ; 1pr. refert ex Ixx. Sed $, Ang. inquit a ailigentibus & aoctis 
prenctars aſteriſco. | 
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| (#) _ cantict ] Theodoretus : ſine inſcriptione apud Hebrzos. (6 
Liberabit te. ] /ta $. Hieronymus, in E/a. cap. 23. & eff in aliquot” 


Gracts coaicibus, pucereai oz. Sed plerique, & metaphraſis Apollinarii, & Eu 
ſebins, & pſalterium «-irabicum, & e/Ethiopicum habent, ws, itemque Latiy 
ns. Ac S. Auguſtinns quidem, & vetus, eruet me. lomanum antem, & on 
gata, liberavitme. (c) Averbo aſpero.] Theodoretus, 5 xbzzy men adv 
Symmachus dixit, a%z9v imngeic;, ſermonem violenti inſultus, ndmblix! 
injurix. (4) Inter ſcapulas.] /ta S. eAuguſtinus, & vetus pſalterium | 
£rece, &y Tols usTaogivors wns, Romanum & vulgata, ſcapulis ſuis. ( e ) 
ruina. ] Sic S. Auguſtinus, & vetus & Romanum, wulgata autem, ab in 
curſu, grece eſt, ovurluuarC. Aquila, Sm) Jyus JSeruoriforr@ wonuCgiag 
que S. Hieronymus videtar vertiſſe, a morſu inſidiantis meridie. Symmas 
chus, ovyxugnua Jauoyiodts woupies, incurſum dxmoniacum in meridie; 
(f ) Alatere.] Theodorerws : Pro, 5% zainvs (;s, Symmachus & Aquila pot 
ſuerunt, 2 maxi, qued idm videtur valere. (g) Tu Domine.] Lati»j 
fere, tu es Domine: Sed Theedoretus, ita petins putat ſupplendum : Dixi; 
ſi enim tu Domine ſpes mea, zt que ſequuntur, font verba Dei ad orbbbe 
F voy, &c, (hb) Ne quando.Þ 1ta S. Auguſtinus, & vetus : Roma! 
num autem, ne unquam, vx/gata, ne forte, grece, wire. (5) Ambulazs 
bis. ] Sic latini, quod grece eft, Con, & ſegnificat inſcendere, & calcare; 
(k% ) Invocabic me. ] Latins , invocavit , grece eft , wninantorr 
meds ws, & in multis codicibus , nexgdterar mgis ws, Clamabi 
ad me, w_ 
| eSAL, XCL ; 
7 
(s) _—_ cantici, ] Schel. i any, ivinag0 rap iCreor,” Tnalio 1; 
fine titulo eſt apud Hebrzos. Pſallere nomini tuo. ] S. Augrſt. 
vets, tunc pſalles nomini Domini altiſlimi. ( b ) Profundez factz lunt. 


tio, iBadur3ncay. (c) Et apparuerint.)] Sic Remanum & vnlgata, quot 


Grace, v, diixulay, Veturs, & S. Auguſtings, & proſpexerint, puravitque, 


gligentias,q#ntam edirionem reddidiſſe, adoleſcentiam, Aquilam, ora] 


IN_TERS. GREET. 


[equens, omnes,efſe accuſanas caſum, cum tamen ſit, miyre;, Theodoreta gg 


| Aquila & Symmacho, LSnooy, floruerunt. (d) Quoniam ecce ZN 
rui peribunt. ] 1ta Sanftus Anguſtinus, & pſalterium, Rs Mici 
& e/Ethiopicum-, & aliquot Grect coaices. In atits libry Greeis of 


Ec juxta Ixx, ofoy mv: 6Aaie mavFiggeas Ti Wpunydia, qual oleg qu 
pinguabor voluptate. (Ff) Ec.reſpexit. ] & i&dy 6 393aau; Us by a0 
Wols ps, S, Auguſtinus, && vetus, & Romanum : & reſpexit Oculus ha, Y 
inimicos meos. Yx!gara, & deſpexit, T heodoretus : liud, = 
machus, & Theodortio, 8 ipſe hebrxus dixir, i-v{e7a, reſpiciet, (2 )Pl 
| |tati. ] Schol, Cxteri, wragurwITes, & fic $, Hieronymus, tranſplany; 
{1( þ) Tunc.] min. 1s multis codicibus gracis eft, rr, &* apud Latinos, adhue 
Schol. Aquila, #7: yervnueTiGorTes iy mAIL moves, adhuc germinantes in cani. 
cle pingues. Symmachus, *Ti anwvMovTW ty yiger moves, adbuc multiplice 
buntur in ſenecute pingues. T heodotio,urt xapmipogiiosm Yuparres woe; ( wy 
S. Hierouymus, adhuc frutificabunt in ſeneture pingues: ) Dvinta ehis | 
{71 ayvnuenioen, adbuc germinabunt : ſexta eaitio, #71 mudvrdioyra, adive 
multiplicabuntur : Theedoretus , ex Symmacho, iTt vapmpopioun News 
Tis Tiovss x, wars EnoyTMy amy ſennovTes, 371 ogd0s wer, YOu. . 
x, 3 #cy aNxie iy aus, adbuc fructum ferent ſeneſcentes pingues : & la, 
| res, ac bene germinantes erunt, annunciantes , quod re&us Dominus qui 

circumſepit me, & ron eſt iniquitas in eo. (5) Tranquilli.] $;; Sarlfus 
eAuguſtinus, & vetus, quod grece, cunaSuris, & in vnlgata, & Rmyy 
benepatientes. Schol. evravav, ideſt, Couygv, *) drnypatar, javeneſces 
re, & vigere. (k) Deus meus. ] Abſunt a S. AuguStine, oh wet. Rmanun 
autem, & vulgata ; Deus noſter, & eſt in multts codicibus grecis, vw: ; 
Sos vl, 
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(4) FN die,&c.] Apnd Theodoretum hac pro titulo leguntur, 10+ 307; 

[ Savidl, aveiggagO- rag” ECgators,laus cantici ipſi David, fine inſcriptic- 
ne apud Hebrzos. Deinae ipſe hec affert - illud, ayeniygagG nay, ial, 
non eſt in Hexaplo,neque apud Euſebium. Contra vero apud Euſebinm le 
guntur pro titulo tautumiiſta, es Thu nutpay T% aegnuCCary, I74 xgmmuah yi, 
( b) Voces ſuas. ] ta pſalterium Romannm, & eEthiopicum. In alis li- 
bris oracts ſequitur, dg#71y of ToTauol imnrginlers av, elevabunt fluminailli 
ſiones ſuas. S. Augnſtinns, & vetns, elevaverunt Alumina vocem ſuam: ele- 
vaverunt flumina voces ſuas : v#lgata autem, pro, voces ſuas, habet, fludus 
ſuos. T heodoretus autem illa que ſequuntur, a vocibus aquarum multarum, 
cinjungit cum ſubſequentibas. Schel. Aquila,znip3y mTauay ba$y dvar,fle- 
vatz ſunt fluminum profunditates ipſorum. Izx & Aquila, gaylw, vocem; 
Theodotio,8& czteri, 9wvzs, voces. (c ) Mirabilis. ] Theodoretns, ex Aquila, 
Sui ns tia wal, immenſus in altirudine Dominus. (4 ) Credit. 
Sic S. Auguſt. & vetus, quod grace eſt, &ngu3naay,vulgata autem & Rome 


num, credibilia, 
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(4 _—_ ipſi.] Apnd T heodoretum additur, evemgegC my; ioggins, 
 Etipſe ita deiſtainſcriptione ſcribit, manifeſtum eſt alios quoſdim 
inſcriptionem appoſuiſſe,minime vero prophetam,aut eos qui ab initio ſunt 
interpretati. Schol. aysmyesp@- mig mis y,, % +, %) 5. Sine inſcripti* 
one elt apud tres illos, & in quinta , & fſexta. Euſebins & ipſe mtat 
eſſe [ine in/criptione apud Hebraos. Docet autem, propterea aici, quartz fab- 
bati, vel quod ea die canerentur, vel quod quartus menſis ſignificetur, m0 
cepit calamitas ſantte civitatis bello petite a Babylonits, ut narrat Hierem- 
as. ( b) Fidenter egit.] Azr, libere, ut vzlgata, & Remanum. Theo 
retns pro, imppundern, Aquila dixit, &94yy21, oftendete, fic autem & 
cxteri interpretes. (c) Effabnntur.] Sic v#/gata, quod Grace eff 8% 
Zopyrau. $. Auguſtinus, & vetus, reſpondent : Romanum, pronunciabunt. 
+{( 4) Viduam, & pupillum-] Latisi, pupillos, & in wlgata, & Remano 
alius eſt ordo, viduam, & advenam interfecerunt : & pupillos occiderunt. 
T headetio, egy x) oppavis igordiouv, x) aegonnurey duogas, viduam, & pupit- 
los occiderunt, & advenam aMixerunt» ( e ) Quoaduſque. | S. Auguſti 
nw, & vets, quouſque juſtitia tua convertatur in judicium ; & qu! habent 
eam ; omnes rect ſunt corde : Romanum, quonduſque juſtitia convertatur 
in judicium : & qui tenent eum 2 omnes qui reo ſunt corde. Pulgeta, #t 
noſtra, niſs quod babet, & qui juxta illam. Grace eſt, fine articulo, expert, 
| & videtar ſignificari, omnes, qui refto ſunt corde, libenter ſequi pr—_ 
| illams , aut judicium- ; nam & judiciums grace eſt generis femini 
| 
| 
1 
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"i. xls. T heodoretas, ex Aquila & T heedotione, x, 6710 avTls ( at. does 

miyT<; of cv36s Th ragdia & poſt illan ( al. poſtilla ) omnes rect1 corde. 

(f) Quis exurget mihi.} 75 avagiorral wor, gue Schiiaſtes refert ctiam ts 

i Aquila & T heodotione. T heodoretus, ex Symmacho, ms 4yacu0eTH wy 

@fds KaKspots 3 T5 WSHTET Ou Nap Bla aap0s igaTa; alma ; ne S. — 

| ita videtuy vertiſſe, Quis ſtabit pro me 2dverſus maios ? uu ftabit P. li 
adverſus operarios iniquitatis? ( g) Dilezerunt. ] i14719w- Is - 

| bris gracrs eft,, tugpavay, & Latini, conſolationes tux [ztificaver0 ot 

{ at S. Augnſtinus, & vetus, exhortationes tuz jocundaverunt. ſeit 
| #n lib. de ſpirits ſanfto, interprete S. Hieronymo, utramque le (Tron 1d dp 

[( h) Formans laborem.] 5 adaroy ximy, Latini, qui fingis : on? | 

| tar hoc modo redds : ut poſſit etiam ita conſtrui, ſedes formans | 
Aquila, ut we$te (Cs 11G brains, 6 dau womy 6#Þ iy rxce- 
quid particeps erit tni thronus infidiarum formans laborem — 

| prum ? Symmachss, wh covagtorrel (01 ph © £Tnpeias, 6 mAgaruy formans 

clay x7! ag yparO-, numquid conjungetur tibi thronus or” alitiai 

| miſeriam ſuper praceptum ? Theodotio, wt [xx. ( f Er 

| eorum. ] 1n alizs codicibus gracis eft, % x7! TWw myngiay alin 0; 
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| aug L F-00709" NI 
; AT Tora = veins, lecundum Ta — 7 SUSHI) >" _ _ ins 
TAntHſtsnns , Z ndum malitiam eorum, v#loxta Apa ———— ————————— ——— Ls 
© - -} San; in malitis corum. De bee oce pr Yann | mega _— fic latini, przcepta ejus, preter vulgatam que habet, pte- 
Sanftus Hieronymme, ad Sunianw. ptum quod dedit eis- (5 ) Ulcifcens. ] Sic vulgere. Romanwm, & vindis 
ow cans in omnia ſtudia eorum. Sanftus eAaguſtinus , & vetws, & vindi- 
PSAL XCIV. cans = omnes affectiones eorum. Theodoretus ex Symmacho, x, \nd- 
xO- T egos ev, & ultor ſuper injurias eorum. |; 
(4) Avid. ] {n alits codicibus additur, zy:myapOr may iCpaicrs, fine in-| | PSAL. CYEIX 
ſcriprione apud hebrzos. ( 6) Super omnes Deos.] /» alizs | (a) YN exultati Th —_ : 7 ue 
iGrech off, 9 micay Th yh, ſuper omnem terram, & n0# ſequuntur || | 4.6: atione. ] Theodoretss : Symmachns, wer" cvpyuia;, cum benes 
is vr wer + xaby wag,quoniam non repeller Dominus chem! FE 1 -— L | _ autem dixit, & aivieq, in laudatione. (6 ) Etnos. ] 
abſunt etiam a vulgata, ſed non 4 dS. Anguſtins, neque a vetere ”_ M NG atini, C non ipft nos. Euſebins &&+ T headoretus ex S 'ymmacha, 
, ue 4 Romano, & canuntar in Invitatorio preter moms Cod FP: R h 4 - Ss £EToFnoty nuds £k ovTa&, ipſe fecit nos, Cum non eſſemus. (c) Populus 
Eads alive if along whe 21d, T bs Ins a rs * "on 1am.) || eJus. ] Sic vnlgata, Ceters autem fere latins : Nos autem populus ejus; 
an ſuper 0Mnes Deos : cujus in manu eJus jnvelligationes tern. A FY p og , _— g = __ vhws of, X gen 9 ach; ane, apud Enſebium vero, 
ach g $aginevs ukya; imdyc myTaY ff YraOv, & iy Th Neips Guns NaTWTATH & 3 Ads vous ure, 2) apiCame x,e1295 aurs, NOS AUTEM Populus paſcuz ejus, 
r Ft rex magnus ſuper omnes Deos : cujus in manu ejus infima terrz.| ( 00s 6 ) In hymnis. ] Its ctianms vulgata. Re- 
Theueti & Ixx. x) baoineus peryas 61 miyTY Tv5 Sw8s, quemadmodum eft 5 465" vero, in hymnis confeſſionum. Laudate , &c. Sanus eAus 
. » ” HjF1n1H 7 J ? ' ny , " (- 
Leditione. (©) Populus paſcuz.] Solum fere Remanum haber, nos go - , & vetxs, in hymnis confeſſionem conficemini ei. Laus 
inte populus £jus & oves paſcuz ejus. (4 ) Probaverunt, ] Sic vulga- i P&4As— 
1 Ramanum. S. eAuguſtinus vero & "_— probaverunt me, & mul- SEE 
. lo0 7601, afbriiuaouy we. (F yadrapi is.5 it : ; 
a AI. — : deinde _— _ "_ _ ( JD ipſi David. ] Theodovetns, ine FS drnygdgay Tye, Tedd) 
wk nadehere fieri putavit Scholiaſtes. ( f ) Offenſus fur. Sic wal; _ 3 —_— aAluv 72 Tags. 79 iEpaie, v7% egy mls axe ipuludenile, in 
* alibrs latins , proximus fui : Aquila, & Symm h, © ms THEY. Tols 0, QUT. Quedam exemplaria habent, 7]ead ozCExTs, quarta 
caters WH hs : Aquiia, & Symmachnas, Treaegauorre| || ſabbati : verum neque apud hebreum, neque apud alios i 
fongisidlw, 9008 item valet, offcnſus fui, faſtidivi. (g ) Sicur.] os, & : , x , Neque apud alios interpretes, ne- 
\ſer tian Verts, proprerea, apyd latinos eft, quibus. (h) Re peg,” | | da apudipſos Ixx hanc invenmus additionem. (6 ) Plallam.] 1dewes 
Y et Schos. alii, rdwavery quod parum diff wn ab ill (5) Requiem. ]| | | Symmacho, waagdiow : Woion 531 Eamper, caram : conliderabo yam imma- 
1g mann, , - us. maculatam. (c) Quando venies ad me. ] Per interrogationem legunt 
PSAL - XCV. COR—_ == _ —_ tamen, qui & fine interrogatione, (4d) 
Wa og F um CCECLINATret. tay. Ar onſtinus & vetus. ff Greco re det. H - 
lando domus. ] Schol. ayemgages 7 ES 5.2 IS : I. & » & Greco Yo/ponact. F106 enuns 
(4) —"oorkn m__ _ mm _ ld, 95, 9 ; . Sine in fignificat, ( inquinnt Enſebius , & T heodoretas : ) deſcedente illo, ſe ne 
TV. = _ rag 2XLL : 912% ae re CN141M| | | ſentire quidem ullins diſcejſum ; quippe qui illum- ne preſentem quidem fibs 
Thedorerns. (6) anticum ipf avi F n al;quibus libris hac prepo-| | | habgiſſer. Vulgata, declinantem a me maiignv "Row 
amntur :.in aliquibus Grecueſt, F david, wpiius David, & 3n aliquo aivG-| | | clinantes Oy igaum , Romanum , de- 
; Re e/anld, hv conn = David. ( ' ?, Dan Symmachus, dyin- | a 
ubliſtentes: Aqnila,cmm i, . =, Re + - 
gd ; AoC hec werba; x, x7' mvs apood/yerar , & cum labore orat. Aprnd Lats 
ejus univerſa terra. ( e ) Regnavit. ] Apaud S. Auguſtinum, & in p[alte- : « APHA Latte 
PO . : | Þp/atte nor eſt, oratio pauperis. (%# ) Clamor. ] Theedorets, ry "my" 
rio veteri, & Romano, ſequitur, a ligno, eoque modo affertur a S. Cyprian - MS £ repre , Thy 0 upeau iy, SYM- 
1 Je . Cypriano,| | | machus dixit, oigwynv, flerum. (©) Sicut cremium. ] Partim in bujus 5 
?uſtine Martyre, Terrulliano, S. Leone Papa : & in hymno Eccleſiaſtico Ie MON, . ] Partim in bujus in- 
repnavitaligno Deus : T heodoretus ex Symmacho, werG- tCamnd: F60,) | | *rPretatione verficuts vulgatam, partim S. Augnſtinum, & vetus, ac Roma- 
Lea 20d . OM iCamdoy, wn-j || numſ/equuti ſumas 3 nam illa quidem, ſicut crem:um aruerunt : hi ft 
damn ha vixwainlus a pireemov, Dominus regnavit, & ſtabilivit orbem terre] | | in frixorio confrixa ſunt. G 8 Leto 
immobilem. (f) Commoveatur mare. /dem ex T heodotione, & Symma-| | |taſſe apte verri, ſicut c » Grace eff, wage gguyiay Coutpprarony, & poterat for- 
cbs, yn i S6AQare Cu Anger dvThs, ſonabit mare cum plenitadine ejus. | | | [xit = apts. novo, Sand _ _— autem cremi vo- 
. , 0 , Ws 2 a "6 | 7 4 Xl y 0 
(y ) Gaudebunc. ldem ex SyYmm.youverdorn 405, x, myTe To N Mp geſtiet hs mona ic , Th BY. £4 epi HA qua ex CONTOTNTTNEN tory 
er, & omnia quz in eo ſunt. ( þ ) Tunc exulcabunt ] . m— "7 n/t. Nam &- veoarretus interprevatar y Joby Enegy, Lorrem 
tr Aquila, tim dyvoun miyTe mn. Eine 53 Jbvwed, tunc laudabunt 0 em-| | [aridum, & ita inquit Aquilam eſſe interpretatum, #, T6. ba pe @s navas 
| bona fylyz, , nt Omnia} | e\adugn3n, Ge offa mea ficur cinis, obriguerant. Scholiaſtes autem hic ad- 
| PSAL. XC dis : Symmachus, Xz Te. 052 js @s amenguue eu feveyy & offa mea. ſicurt in- 
| . VL cendium, t facta ſunt: 5 0007 p 
| , torrens facta ſunt : Theodotio, & Ixx. as ggvyrr, (4) Percut- 
(4) CYMais terre. ] ons 715 Yi. Latini fere, oranis terra : & Roman ſus ſum. ] S bc Greci libri, & Latini, pret:r S. Auguſtinum, & vers pſalte- 
cremuit omnis terra: Attamen S. Aug legiſſe,cerre,vid Pr. pho. = /egit mn cf, gore hetes cri OE IR 
annie, (+) Malignam] ita $. As * AN mon ; - eu colligs ex\ | | ronymns ex Hebreo. ( e ) Adhbafit, ] Sanftus eAnguſtinus veins 
Ww. Iy aliquet codicibus eſt, Tones. Ss ; gay wh. _ FR _—_ i. —_— i adbaſerunt olls mea. ( f) Qui habitat in 
$Toice, deteſtatus eſt omnes ſpecizs 75; agaiee, inn codit bis, On h oa icadine, | A 0 vr, 
Sch. Quinta , Sexta, Aquila Wodocio, —_— =_— _ L _ pelicano ſolitudinis. Remanum; pelicano in folitudine. ( g ) Parietinis. } 
achus, way , malum : quod habet vnlgata & Romanum : lice = = ” S. Auguſtinus, & vetss, '& proprous id accedir ad grecam dittonem, ol 
ſepe vertatur , mynejy. (c) Sane nd ] tots —_ , _ 247) | | xomedby, quod fere ſignificat aream, & ſolum eaiſicit ccllapſi, & locum ruderas 
", vetus, Romanums, ſervorum. ( 4d ) COON us Anguſti-| | | tum. Vulgata, & Romanum, in domicilio. Theodoretus : Etenim 7 oizomds. 
mo : eAquile, dn» . impi I [ta Ro-| | | Symmachus dixit, ig#ma, rudera, & parietinas. (+) Solitarius.] Roma- 
n , <o22y , impiorum. Symmachus, mygyouwy, anl- j | > 4 . —— 
redientium legem \ ds” , andt Books #19, Unicus. S, Auguſtinns, & vetns, {ingularis. (s) Er qui laudabant 
| egem : 7 heodotio , apuaproncd, quod eft in multis codicibs | Sehot 36 __ "Dy. LP wow 
Mau & latins , peccatoris. | me. ] chel. ws ol x975tnLGoTH Ws, Es opxoy :Tolow, & qui feditionem 
concitabant adverſus me , meexecrationem facicbant. (k&) Ston ] Schel. 
: PSAL, NCVIL ay, Urroque modo exponitur, & Ears, impervia, & Noor, {itiens. (1) 
6) Alvavit ſibi.] Sic ws EE orfo: Anon. & vl Beneplacitum. ] Ita S . Auguſtinas, & veras, quod grace eſt. in LJrnoa 
L [tei. Ceters libri Greci %awny aur? x. Sh - Gal _ _ | | 94 d SA Ce 7895 Al-Jou ewTis. Romanum , quia beneplacitum habuerunt ſfervi 
fo | el Theodoretuwes legiſſe, 'wm, conſtat ex ex —— ( y ; "Jacabl i lapices exam rs , quonian pamant fervent HEN 
wi wb. Sic Latin preter vulgatam a qua abef : hid eos it Jn ; (m) Scribatur hec, ] Eft hebraiſmns, pro, ſcribatur hoc : /itins au= 
«- « 4d Sunjam, eſſe ſuperfluurns < c ) Toes y ſalt ws 'n, ony- | tem habent, ſcribantur hxc, & plerique , in generatione altera. Santtus 
. ms, ceteris libris grecis e ” ar SL ſs P 1) oma- Auguſiinus tamen & vetus, in generationem alteram. ( ») Reges. ] Sic 
: reaur.] Thenboretus exe Symm ny rn OE 3 ommo-! | | vulgate, 7 grece codices, S. Auguſtinus, vetus, Reomanum, regna, quemad- 
m Wain, x of 29701x0u7746 an7l3, Telonet mare cum lenitudi = —"_ | | moaum & S. Hieronymur, ex hebreo. (0) Fortitudinis. ] Ar, virtutis, 
by man, & habirantes eum. ( e ) Exulcabunc ] * ane by ordis| | |#t v#u!gata & Romanum. Symmachus, induwrey w bly Thy igun ws, THE Se 
thipicam, 1 > ; ; _ a etiam pſalterium| | | Hieronymus vertit, afflixit in via fortitudinem mea 10= 
) in nceters libris graces ſequitur, am) aggouwns vue, in leet . ag m, (p ) 4n generatio 
e, a, Oe, Remanum, exultaverunt —_ Reems "Fs XWers, 077 p87 62s ne generarionum, 5 Sic ad verbum e gr4c0 S. Augrſtinar, ex vetws. Vul- 
x JuOniam venit, &c. $, Auguſt. exultabunt a facie ME Ernnie = [5 74 , in generatione, & generationems . Remexues, i feculiim fecnli; 
: Jum veniet, &c. Yet#s non habet 3/la qnoniii 4 png RIG; —_ (q) Volves.] iniZas, pro quo notes Theodoretus Symmachum dixiſſe, 4nd> 
l U Domini, quoniam venir judi WE : g4is, ACOn ti Zee, & fic latini, mutabis. (r) Dirigetur. ] Theodoretus ex Symmachbo 
95. om 5 nit judicare terram. /» fine qnidem falm 3 - 
; " greci & Latini libri babent ; o —_ aye, permanebit. 
1014 habent uliam repetitionnem. : PSAL. CIT 
wa PSAL. XCVIII. | ()ÞP% D—__ _ Oye ja(cribitar, Alleluia. (5 ) Laudatio- 
2 gno.] Remarum Eats : nes. } eiyges, 90a eriam baberyr in p/ait. eAEthiopico, In caters libris 
4 ; M (4 ) Erhor p « NE ba an a—_— » quomiam ſanctum eft; greciceſt, 4v]amdacis, et Jatints retributiones, T heodoretus, ex Symmachs, 
le nds ren EIA re nn EG A 
: | 'Tlmperiu M9 I: % KegT Or Bamnias Kewy ne oixlerpuls, miſerationibus, LXX, & Theodorio , oix]4gue, mi = 
n ws = regis judicium dilexit. (c ) Directiones. | Sic vulgata Cd) Indignabitur. ] S; 3 ft Ron — — —— 
Me £874; redirnd; Ons} | BEA .] Sic S.e Auguſt. et vetus Romanum, guod prece e 
A b= nor genes Rn oe EL, veer 
- ._ . In comment. T veoa. et, ay40y rt. Ro I; ; 2 " 
gn nog » *0v, pla manum : itemque eArabicum ' u 
by ditur by »JuOniam ſancum eſt, (e) Aaron. ] Schol. dagoy, expo- Apollinarii q , &e/Ethiopicum, es metaphraſis 
ans W ren 7 495, MONS virtutis. ( f ) Exaudicbat.7] In multzs codici. | : 
16M <bſopuanr, ab$f, & ita latini; exandiebat ec = Z. quinta,Sywl | Mpnowss fn ol whey eptihooaegh. 
». , . - . . df , > 1 
- bs bs x; eodotio, ficut lxx. Aquila — I - karma hey In caterss libris grecis eſt, iwaiidn, et vulgats, recordatus eſt, Schol. LXX, 
Is 1,1, oy, exaudivit. (s) Cuſtodiebanc ]7 ne - let £0s : | &Theodotio, pi; i]t, memento : Symmachus, wnwordor,in memoria ha- 
— ,quomam cuſtodiebant ( h )Prxce m7] ; _ EY et} | bens (f ) Quoniam ſpiritus.] T beodsretus ex Symm. 677 my<d wa Veg 24lau 
| ——_ _ evTdy, 6&7 3y, vadgyd meu, quoniam ſpiritus pertranfic ipſum ; deinde 
| | ——At<p. 
\ 
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(4) Magic: es.) Theodoretus babet, os wwnnwws , quam Ma: 
onificatus es, &> notat illud, ws, hoc etiam loco efſe amplificationis, 
Refert autem Symmachum ita dixie, K 0 Iv05 4s us345 ( al uy os & ) LEN; 
& Deus meus magnus ( al. magnus es) valde. (6) Decorem. ] 4+ 
maay. Alis libri Greci. wanoaptaiay, quaſi magnificentiam, aut magniae- 
centiam.Schsl. Aquila, &ahZimm x Neaapionu,claritatem,& decorem.Sym: 
machus, Uo x) Shi iupidow, hymnum & gloriam induiſti : Theodotio, 
utzzrcapiaaay, (Cc) Qui tegit in aquis.] Sic Romanum. S. Anguſtinu. 
vero, & vetur, qui protegit. Yulgata, qui tegis : poteſt enim in ſecunaa ite 
ut ix tertia perſona accipi illud , 6 5r2xatur. Videtur tamen potins accipien 
dum in tertia, ut etiam in [equentibus : et non aeſunt, qui hoc etiam leco, (u 
periora ejus, non ſuperiora cali, ſed ipſins Des intelligant. Attamen $. Hie 
ronymus ad Suniam videtur ita correxiſſe, ut nunc eſt in vulgata, © nod au 
tem pertinet ad verbum, 5z2a46iv, valde illud ſignificans eft : ſignificat ent 
fulcimentum, & quaſs contignationem. (4d) Suum. ) Sic Romanum S. 
Auguſtinnus autem, & vetus, ejus, ambiguum enim eſt illud, ws. Vulgata 
antem rurſus caum. (e) Flagrantem. ] Vt S. Ang. & vetas: aut,lucentem, 
ut vulg. & Romanum. Grace eft, nog oxiz5v. Aquila, rig adCepy, ignem vehes 


| Mmentem. Symmachus, mvewlw gxiza, igneam flammam. ( ft) Stabilita- 
; tem ejus.] Ur Romannm, aut, firmitatem ejus, #t S. Aupuſtinus, & ve- 
' tus. Eft autem Grace, & Tu aogdaucy wTus, id eſt, ipfiuſmet terre. Theo- 
| deretus: Aquila autem, & Symmachus, 8 ris #dpa; avis, ſuper ſede & baſe 
; ipſius.- (g) Amictus ejus.] 7 <tfonaoy ws. Theodoretus : Tilud, ws, 
| pro, ew7is, poſuit. Ita enim 8 Aquila, & Theodotio eſt interpretatus , 


| @varoy @54 tvdvua mertCants ewrlw, Et 1taS. Hieronymus, abyſlo, quaſi ve- 


non ſubſiſtet ſpiritus. (g ) Dominatur, | Jtavoget, Latin tamen , dom] 


| ttimento, opernitti eam. 

gued Grace, aegditovrar ovayo as hay ou}, Vulgata, & Romanum, Cx-+ 

peRabunt onagri in iti ſua. Theodoretns ex Symmacho, eyarminTu wayess 
| Hay £xurs, recreabit onager ſitim ſuam. (s ) Super ea. | t# wr. 1ta 
| vulgata, & Romanum : & videtur intelligendum ſuper aquas, aut ſuper mon- 
| tes. Nam C& aqua, & mons apud grecos nentri generss eſt. Santtus Augrſti- 
; nus habuit, ut vetus, ſuper illos, & interpretatur, ſuper montes. (kh) Lx- 
tificat.] 4oecive, & eſt hebraiſmnus - ſicat etiam paulo peſt, corhominis con- 
firmat, cyeiZes Latins tamen habent, lxtificer, confirmet. Theodoretus ex) 
Symmacho, &y6xacoy x0gmv mis xrlwemv, x, xaolw Th Oeneid T9 dyypwmy, tis 


| 
| 


T nv oar Copy am? is, x) olvoy bogaivey xagdiay vapors, cinCav aprownoy oy 
train, 2 ag xagd ev dy9Ipone gmeiery, germinare faciens foenum jumentis, 


(h ) Suſcipient.] SicS. Anguſtinus, & vetus, 
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{ frutum terre eorum. 
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& herbam ſervituti hominum, ut enaſcatur alimentum de terra, & vinum 
{xtificet cor hominis, niteat facies in oleo, & panis cor hominis confirmet. 
(1) Ligna campi. ] Quinta & ſexta editio, & Symmachus, 7s wes, Do- 
mini. Aquila & T heodvtic, 4 mis wes, campi Domini. Theodoretus, 
hebraus autem, & cxteri poſucrunt, wes. (m) Paſleres. } Theodoretus 
ex Aquila,2y6 ipyes vorwvoegtvipeda indTa ord} wm lb aves nidificabunt: 
herodio abietes domus e!. Schol. adit ex Symmacho, 57:8 prtia Woarey oc md 
iT Pear ons, ubi paſſeres nidificabunt milvo ( ira enim interpretatur 
Santns Hieronymus ad Suniam, ) Borat habitatio. ( » ) Erodi ] S. 
Auguſtinus, vetus, & Romanum, ſulicx. Grace eſt, 7% pots 1 cine nyara, 
& poſſet intelligi domum hujus avis, id eſt, abictem, aut quidaam ejuſmodi, 
alticrem eſſe xidis paſſerum. ( « ) Herinactis. ] Tis yg ygrrnics, quoe- 
modo omnes interpretes traxſtuliſſe teſtatur ad Suniam Sarttus Hieronymus, 
preter [xx. qui dixerunt, ay; leporibus : quod etiam reperitur in mul- 
ts codicibus. Santtus Auguſtinus, & vetus habent utrumque, petra refugi- 
um hericiis, & leporibus. (p ) Congregabuntur. ] Symmachus, <Sau- 
engen, recedent, qurodo S. Hieronymns. (q) Creatura tua. ] Tis xn7zos 
C'. SicS. Augrſtinus, & vetus,c> Romanum. eApud Theodoretum in textn 
eodem modo legitur : ſed cum in explanatione dicatur, utiazw;, Cxteri reddi- 
derunt, vidernr alterutro loco habuiſſe, xrirwos, poſſellione, & ſic vnloata. 
( 7 ) Spacioſum. ] Sic S. Anguſtinns, & vetns, & Romanum, ac S. Hie- 
ronymus, Nanm 1. © ſ[cribens ad Suniam, fatetur illud, manibus, quod 
additur in valgata, ex hebraico, & T heodotiouts editione in I xx. ſub aſteriſco 
additum eſſe. & Aquilam ſic eſſe interpretatum, cgi zag0- gov & omnes in-| 
rerpretes. (/ ) Pertranſeunt. ] NanoydoJa, latins tamen, pertranſibunt, 
aut, commeabunt. Aguila, 4mm, ambulant. (tr) Ad illudendum ei. 
T heodoretnes ; Draconis nomine fſignificat magnos cetos, qui in magnis 
pelagis libenter degunt. 1llud vero, trailer amp, poſuit pro, ww7j, id eft, 
74 adoay, maris. Nam hebreus, 8& Syrus ipſum maſculine nominant. ( « ) 
Ad te expectant. | apts ot, & hic ef hebraiſmus : latint antem, a te expe-| 
Rant. (x) Univerſa.] m wprarre. Aquila, dvoitas mics Cs, wnndi-| 
exyTa4 428%, aperies manum tuam , implebuntur bono. Theodetio, dyci- 
EayTos Cs Tw Hiez APuSnoay]a £3awmayns, aperiente te manum, imple- 
buntur bonitate. Symmachns, dyoiteris ('s Tw xies. Cs xegladiony]a dye 
$9y, aperiente te manum tuam, ſatiabuntur bonis. Sexta ſola , & lxx. 


habent illud, 7. oyymy|s. (y) Jocundum fit ei eloquium meum.”] Theodo/ 
retus, tw Hanoyl, Symmachus quidem dixit, Naae&iy, Aquila autem, 5uxi 
av, S. Auguſtinns & vetus, ſuavis ſit ei diſputatio mea : Remanam, ſuavis "4 
ei laudatio mea. 0 woes 
PSAL. CIV. 


| 

(4) Lleluia.] Sic etiam Enſ:bius, & Theodoretus, ac S. Hieronymns, 
inſua ex Hebreo interpretatione. Alii tamen in Hebraico conjun- 

| grunt cur extrems verbs precedentis pſalmi. (6b ) Invocate.] Enſtbins, 

& T heogeretas : Iſtud, &ngaaz:;, Symmachns dixit, xypracms, predicate. 

Idem Euſebius teſtatur alium interpretem dixiſſe, x, &ngaaige W avout wire | 
& invocate in nomine ejus. (c) Laudamini. ] Exſebins & T heodoretus 

Pro, «a6, Aquila pofuit, xwzz3:, gloriamini, (4) Confortamini. } 

S. Angiſtinus ; Hoc enim de Greco expreſlius interpretatum eſt : quam-/ 

vis verbum minus Latinum videatur : Unde & alii codices habent, confir«i 
mamuin, alu, corroboramini. (e ) Anima ejus.] 1 uy avis. Latini tamey 


| 


| 
' 
1 
\ 


| 


animam. 7 heodoretus : Hoc quidem Symmachus ita UiXIT," 3776777577 
( al. Nader) 1 lu ane, in ferrum venit anima ejus, ideſt, "324g ler 
ivy bay, uſque ad cxdem eſt periclitatus. (f) Populorum Pr 
libris grects eſt, xas, populi. Schol. Aquila, & Symmachus, ut [xx ——_ 
dotio autem , as. ( g ) Etexacerbaverunt, |] S. eAugnſting, ar I 
0% habent, &. In alits coaicibus gracts, apud T heodoretum legitur 4 Ms, 
emperay, quia exacerbaverunt, & ita Romanum. S. Auguſtings tf OF 
in duobus codicibus ſe legiſſe, non exacerbaverunt. YVulgata, & ngn I 
bavir ſsrmones ſuos. Aquila, & s apoonezoay, & non contenderunt. $ = 
chus, x, 3x nmimnozy, & non fuerunt increduli ( fic exim S. a c__ 
Theodotio , & quinta editio, x} v mgemypayay,& non exacerbaverunt 5 

ta editio, utixx. {h) Et occidit. ] Aqunila & Symmachus, v ESmyd; ” 
& morti tradidit. Theedetio, & ſexta editio, ut Ixx., ( # ) Edidir ] 
nedLev. ApudS, Hieronymum ad Suniam legitar, #ipplzy, & idle Go 5 
atur, ebullivit. S. Augnſtinus, & vetus, & dedit terra eorum rangs: Mig 
num, -miſit in terra eorum ranas. (k% ) Et comedit frutum terrz 6g 
rum. ] Hec ab[unt a Romano, nec leguntur apud T heodoretum, Aquila, 5 
02-90 785 uagnts xHovds avs, & comederunt frucus terrz eorum. al 
macbus,, Uzepany my Yarvnua f Nwces ar, & exederunt omne reg Ie 
; S10nis eorum : 7 heodotio, x xgTi9e251 7 x9gm00 © yis avis, & devoraverice 
(1) Deterra eorum. ] 2 # yis avF. In alice 
dicibus eſt, y Ti yy avi, & fic vulgata, Et S. Auguſtinns, interry eorum 

Apnud T heodoretum legitar, & yi atyrlu, & in Romans, in terra Epypti, 
(2 ) Petierunt.] Si: vulgata, & graci codices, Pſalterium Romany " 
{ v*tn5, &- S. Auguſtinas, petierunt carnes. (» ) Eriverunt in ficcis.] =f 
pe Imoup &y eyudpors. Latin , abierunt in ficce, ; 
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| (4) DD Onus. | engs, quod vicabulum notat S. Hieronymus ad Suniom 
| utile, & bonum, & ſnave vert poſſe, quod etiam pauly inferius in 
| hog eodem pſalmo notat S. Anguſtianus, (b) Memento noftri.] Schil. A- 
| quila, Symmachus , Theodotio , quinta , ſexta, ut Ixx. S. Hieronymus, ex 
| Hebreo, recordare mei. (c) Ad laudandum. |] Latini, ut lauderis. Sed 
{ viditS. Auguſtinus, unam eandemque eſſe in his tribus verſibus Grecam ele 
| guutionem, ad videndum, ad letandim, ad laudandum. (4) Inrubrum, 
| mare ] Sic Romanum : quod Grace eft, & Th igv349, Sunday, Et fic plurer' 
coatces Gr«cos & Latinos, quos inſpicere potuit, habuiſſe teſftatur $, Auguſtis| 
| 215,11 mare rubro: quamvis codex, quem tunc intuebatyr, haberet, ut etiam 
{ vetus, & wulgata, & S. Hieronymnus ad Suniam, in mari, mare rubrum' 
| quamv's ſub aſteriſco. (e) Verbis ] Sic vulgata, & Greti. In Reman, 
| & verere pſalterioeft, in verbis : itemque apud S. Auguſtinum, qui & iſtam, 
| loquntionem notat. (f ) Etlaudaverunt,] Sic S. Augnſtinus, & vetus, | 
vitlgata, quod *:rece eſt, iyeoay, Inaliis tamen codicibus Greck eſt, hay, & | 
in Romano, & cantaverunt, ( g ) Feſtinaverunt. ] Sic clarins vertiillad, 
ix una, judicavit S. Anguſtinus, quam quomodo eſt apud cateros latinos,| 
cito fecerunt. (h) Inanimam.} Sic S. Hieronymas ex hebreo, In aliis cos; 
dicibus gracts et, eg mis uxts, & ſic latini, inanimas, (5) In fimilitudi-; 
ne. ] Et hanc locutionem notat S. eAuguiftinus, cum tamen idem valeat at=' 
que, in {imilitudinem, quod eſt in vnlgata, & Romano, (k ) Et terridi-' 
tia.) A multis gracts, & latints abeſt illud, &. (1) Confraftione. ] S. 
| Augiſtins, in confractione,id eſt,in plaga : grace eſt, 75 Ipavers, (m) Ab 
| indignatione irz ejus,] am vp? 3gyis wn. 1n alits codicibus greets eft, # 
| Tvjudy wire, & 12 latins, iram ejus. (») Quaſſatio.] S. Auguſtines : que 
| autem hic poſita eſt quaſſatio, hc ſuperius confraQtio : namin graco unum 
verbum eſt. Theodoretus, mw Ipavoiy, Symmachus dixit, nl), q#0modo di- 
| ximus S. Auguſtinum eſſe interpretatum confrattionem. (0) Et diſtinxit.J 
|) Necerney. Aquila, Mexpver, dijudicavit. ( p ) Interſefta. ] Sic vuigata » 
| & vetus, &S. Aupnſtuns, qui etiam natat fic habere gracos codices * Roma- 
| »um, infefta eſt. (q) Adinventionibus ] &m1S4/uarw. Diſputat S. Ab- 
guſtinns de notione iſtuns diftionts, & inquit alios ex latins nou adrnventiones, 
\ſed ftudia, alios affetiones, vel affeFationes, alios voluptates dicere malaiſe. 
| Romanum plerumque habet, ſtudia, hoc autem loco, obſervationibus. (r)! 
|Furore.] MNotat S. eAnguſtinus, vocabulum, ys, alios redaert ram, ali-| 
| os indignationems, alios animum-, quemadmedums hic Romanun. 
i{([) Cum exaudiret. ] Sic Romanum-. Vetus vero, & Santtus el 
goſtinus » cum audiret, Falgata, 8& audivit, grece eſt, & md Gon 
GHHMKETAH, | 


| PSAL. CVI. 
| (4) | Lanny. S, Anguſtinus inquit, huic pſalmo, ficut et14m precedenti,. 


preponi pro titulo duplex alleluia, quod tamen in collatis libris now | 
inventum. V2 uinimo Hebrei & hoc ſimplex Allelnia ponunt pro fine prece | 


PIO Cn Mtn ae. ar arc MES wr io ESE nes Hae. Pars Petar 


| dents pſalmi. (6b) Et mirabilia.]J Theoderetas, ex Symmacho » 2 7 ws 
| cure, Ta tis TH; 8s F dyIpoumey, & prodigia ejus, Que iN hilios ny « 
| Et eſurientem.] Plerique greci codices habent, x) x1 FAVuTRY, & gs 
| & animam eſurientem. (4) De corruptelis. ] # # Jag>gu 2 | 
| . " [nter ulgata, de 10 
guſtinus, & vetus, decorruptela ; Romanum, de interitu, Wy Shs ww] 
|teritionibus. (e) Sacrificium laudis.] Theodoretus, ex Aqmn, reimpe-\ 
x2zriag, facrificium Euchariſtiz, id eft,gratiarum actionis. ( t) Ls) 
|ravit.] /taS. Auguſtinus, & vetus pſalterium & G70 at Any 


|S. Hieronymus ad Suniam aliquid in tis verbis ſuperſis1 agar s x2 Wis 

wacuott AgiAdTHE Hs aveay, reftituet turbinem in auram- Sy mma -\\itatem. 
mg cure Thy 1gratids, 635 jenlwlw,ſtatuente eo tempeſtatem 1 mo_ eorum 

T beodotio, x) 5urev mas ngNeryida duff] as avegy, $& ſtatult __ * gs 

in auram, & v#lgata, & Romanum eodem modo, ni(: 9 od vnIga vero, new 
S. Hieronymus ad Suniam ) pro, eorum, habet, ejus : Romennn wor, & 
trum, & reſpondet hebro. Schol. x; mg egnue 1 means Y ray" ee fionts | 
ſtatim tempeſtas aurz cedit. { g) Eorum. ] Sic /atons, —_— cis (qu 
| probat $. Hieronymus ad Suniam. [n multss autem codi cibus gre 7 op 
| admodum & in codice Sunie) & apnd T heodoretum eff, S6ANuaTS Ko "- 
luntatis ſux. (b) Civitates. ] $chol. Aquila, Symmachus, |8X. rare: 
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machns, & wii ov 6 3485, nifi tu Deus. (hb) Et non exibis. ] / herdorerus ex 


| 


| 
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«ati. Vulg. & Rom. fructi nativitatis. Hac notione ſumitur ſepe nativitas 
Ecclefpaſtico. (k) Non minoravit. ] s 60 WIKpunts Romanum , nor 
- + minorata. 5. Auguſtinus, & vetus, non ſunt diminuta. Aquila, «x 
w non minuet, Symmachus, vx oxiza tminoty, non pauca reddidit, 
(1) Etpauci.] Symmachas, oxymnozy, x) 13Ti2 Went} 
j- "8 Cwogs 19415, 1h THRU pldge Imminuti, & corrupti ſunt a preſſurq 


greet ef [2ud2n 015+ Romanum & vulgata, contentio : ſed videtur legenanu 
contemptio- 


aries \»- 4 4 gh. JO. ! ee - 
wenn, & vn1gata. Symmachus, Xx oWpawdd WeEvnTH AM? YATES , ) TULE a4 


mplunts 765 auyſeveiag, 6 muniet pauperem ab atHictione, & ſtatuet ranquam 
reges, cognationes. T heodoretss ex Aquila, PY \aperara MON MA meyias 
ſevabit pauperem de 1nopia, & ponet quaſi gregem fanvlias, 


PSAL. CVII. 


(a) P\loria mea.) 1n alizs libru greets hac ſequuntur, tyipdurr 1 Ste 
Han & pſalt. vetus, & Romanum, exurge gloria mea. Abſunt 
yames « vulgata,, & S. Hieronymus,ad Suniam, inquit apud nullum interp» e- 
tu reperirs 3 [ed ox pſalmo 56. huc eſſe ab aliquo tranſlata. ( b) Dexte- 
ra. ] Inalits gr acts codicibus eſt, Ti £14 (s, & mm Latins, dextera tua. 
(c) Exalcabor.] vu JwIFnouai, S. Auguſtinus, exaltabo. Vulgata, exultabo 
Rewanum, & verns, letabor, ut in pſalmo59. (4d) Spei mex._ Aquila, 
aug ps, 910d Santtus Hieronymus, pelvis mexs S nmmachus, «zen 
us » cranquillitatis mex. Theodotio, wt Ix (ee) Subditi ſunt, | w- 
enmrar. Sic habent librs graci , quibuſcums facit metaphraſis eA- 
polinarit. 
Thowly vg juzTigns anogere pda Sr puatlu, 

In libro quedam manu{cripto ad marginem «ft :ppoſutum, ipixiagoy. Santas 
Hierenymus ad Suniam, ſcribit illud quidem eſſe in pſal, 59. ſed in h:c apud 
omnes tranſlatores inveniri, iptnioray. al tginiagay, & vulgata,zamici facti 
ſunt, (f) Circumſtantiz ] toys. {ta vets plalt. & S. Hieronymus , ex 


cumſeptam, circummunitam. (g) Nonne tu Deus. | #4} ov 5 $835, Sym- 


[atini.(i\Geniminis. JupTiy yviuales.sS. Ang. vetus,frattum 


& calamicace. (») Contemptus.] Sic S. Auguſtinus, & vetus,qnoq 


\ $/g64 Ws 0144110) (oyſeriiag, que fic videtur vertifſe S. Hieronymas, & ſub} 


hebreo. Valgata & Romanum, munitam * Symmachus, meumn:gyuirlu, cir-! 


Symmachn, x wii aposx ov ge8 iy Tois par unmy (al. F pay azar ) nwh!, 8; 


qui non praiviſti Dee in exercitibus noſtris ? (7) Et vana. ] Ita verws, 


p/alt. & Komanam : vulgata autem, quia vana. 


PSAL | CVIIL. 


2 Ds laudem meam,] Agqzila, $4 yuyinus ws, Dee laudationis | 
me#e Symmachas, 6 y4%s vuriozos ws. T heodotro, ut [Ixx. (b ) Pa» 


rietinis._| %  olzoridoy avF. [ta eft apud S. Auguſtivum, & in vertere, in 
fſalmo 110. quare & hoc loco ita vertendum judicavimus,licet hic apud La- 
tines ſit, habirationibus, Theodoretus, ſecundum alios autem.  F/ tgernioy, 


þ ruderibus, & ruinis. (c ) Scruterur fcenerator.] T heodorerns, ex 3ym- 


rem ſubſtantiam ipſius. (d) Qui derrahunc niihi.] Theodorerxs, alii 
autem dixerunt, &/ «vTIvauuWaoy, qui adverſantur, & fc S. Hreronymas. 

varietatem notat & paulo poſt idem Theoderetus. (e) Et caro 
mea, ] Theodoretns ex Symmacho, x, n (apt ws man am avanciias (al. 
alia) caro mea immutata eft ab omiſſione unctioms. (/ 1, Nimis.] 
Niuat Sanftns Auguſtings, quod grace eft Coibes, latines interdum inter- 


Pretars, nimis, interdum valde : & cum ita ponitur, nimis, poſſe & in laude 


Jon, (g) A perſequentibus.”] Aquila,om xewourwy, Symmachus. am of 

Kuroyrey, a Judicantibus : Theodotio, a Nouivmor, [exta editio, , fs Na- 

= ab inſequentibus, quinta editio, 24 Mgtoplday , a judicium exer- 
Atidus, 


| FSAL, CIX. 


(4 iis emittet tibi.] Greci colts codices, fdbdv Puuduas Yam 
; Mila. SedS. Hieronymus ad Suniam teftatur manifeſte, & in He- 
0, © inlzx. interpretibus habers, virtutis tux : ſicut & Latini habent. 
) Dominare,] wrawveids. In multis codicibus additur, x,, quod idem S. 
OR negat apud Ixx. haberi. Apud Tertullianum eſt, & dominabi- 
hs Fe Santum * Jprianum, Sanftum eAuguſtinum- & in pſalteris ve- 
. Ss ominaberis. eAquila Ftyadrta erg fs ix9gor (x, invaleſce propter 
DD 08mu0s. Symmachas, os 5 Tad ds tvSov 783 iy2pis (x, tu aurem cor- 
be INUUS inimicos tuos : q#inta editio, xgraxupidovy, dominare, ſexta, ware: 
= t#, Cominaberis. (c) In ſplendoribus ſan&torum tuorum. |] Yl- 
| ore plendoribus ſanRorum. SaxFtur eAuguſtinus & vetus, in iplen- 
atorum. Chryſoftomns : alius, & Stn «yioy, in gloria ſan&torum, 
A _ eAquila, am? winga; Z oppioeveu (Cor dpbo@- mudioniles 
ad 7a e diluculo tibi ros pueritiz tux. Symmachus, 6s u3;7* *p2poy ove 
ohm Cx, ficur juxta diluculum tibi ros adoleſcentia tua. Nzints 
tk Ne ſe #7 og2ps Cor dpbe& 1 veomis (Cs, de vulva ſuper auroramtibi 
* centia tua. (e ) Super terram multorum, 8 yins mway, Vulga» 
Uta multorum. Vetas, ſuper terram multam. Santas eAuguſt inns, 
[malt multa, Sanitus Hieronymus ex hebrao, PErente cape in terra 
f, PSAL CX. 
( ( Orlemeo.] Ilud, meo, ſuperfluum eſſe dicit Sanftus Rieronymus, 
© eApollinarins non habet. (b) Exquiſica.] YE«Cnmuira. Chry- 


. = new weve, ACCULALA 2 alius, mtptotd any, pLrata, inſtracta- 
ello. ] Chryſoftomus : alius, *nuyG, %; afiuus 1 tag ws, 


c 
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macho, (vyuptoc apdiTOg mYTE To. UmrdpyorTa wn, CONCULAL exator om-| 


| 
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: 
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Jaus, & dignitas, operatio ejus. -(d) Eſcam dedit, ] Theedoretze, £2 
Symmacho, Tnegy ttoxzy mois goaCupirors ary ( fortaſſe, auTiy ) wimnuovivey arms 
vis Condens ans, venationem ( aut, prxdam ) dedit timentibus ſe, recor- 
datus ſempirerni teſtamenti ſui. .S$, Hieronymus, in tradit. inquit, Thee; 
apud -Egyprios , ſpgnificare far. ( e,) Veritas. ] Chryſoſtomus, 36> mnd= 
us Th yearn annvaas x} Tw giaariporiay nia” 6 3 IN warm Td Ty Mats MINN 
T9 Ay, 761T4 dy ammnuna. Uſitatum (xpe ſcripturz 1plam etiam clementi- 
am dicere veritatem, &c. ( f ) Facientibus eum.] Sanitns Anguſtinns, 
& vetus , non habent, eum. 
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(a) J=—=—_ Chryſoſtomus : alius, 1 Zatnwoown, miſericordia : alius, 

n prreypporia » humanitas, & clementia. (b) ReEis. ] Sanus 
euguſtines, & vetrs, reRis corde : T heodorerus ; {$ysav, gentibus. Sed 
facilus lapſus ab wSiomy,ad*Syeny. (c) Suavis.] Ur Sanftus Auguſtinus, 
& verry, aut, jocundus, wt vulgata, yensds dyig. Theodoretus, ex Symma- 
cho, aza.3%; dviig yaermnds, 6 x1 oxeov, oixovouths mo afdy part wTs UT Kew; DO- 
nus vir beneficus, & commodans, diſponens res ſuas cum judicio. (4) 
Ab auditione mala._] Chry/oftemas : alius, dyyeaiay wal 8 poCySnotrar , 
nuncium malum non timebit. (e ) Paratum.] Symmach:4, idpaie i x9pShe 


(f) Non timebit. ] # goCn05, Latini, non commovebitur. (gy Donec 
videat ſuper.) Sic Sanus Anuguſtinus, & vetus : nec multo aliter Sanfluy 
Hieronymus ex hebreo, donec aſpiciat in hoſtibus ſuis. Yulgata, donec 
deſpiciat inimicos ſuos : Grace eft, iws 5 #iÞy #3 73 iy Feo)s anne, 


PSAL. CXU. 


( 4 JJoueri.] Theodoretus, maid, hocloco non juvenes, ut quidim exi- 

ſtimant, ſed, 3s Ssavg, ſervos ipſos vocat. Ita enim & Aquila, 
& Symmachus, & Theodotio ſunt interpretati, & hebrxus inquit : af, 
_ fic autem & Syrus. ( b ) Super filiis. ] -#3 7iyors, latini tamen, 
fliorum, 


PSAL. CXIIL 


(a) Gyptus. ] Schol. Egyptus interpretatur, ox67@-, tenebre. 
(6) Gettierupt.] 1taS. Auguſtinur, + vetus: valgata, exul- 
taverunt, Grece, toxipmory. (c) Quia pgeſtiiftis.] - pn, 37 tovupruorTr, 
S. Auguſtines, & vetus, quare geſtiiſtis. /#/gata, montes exultaſtis. ( 4) 
Commota. |] Yel, mota, ut vulgata. Aqnila, eNvioxn, parturivit. (ec) 
Qui convertit. ] Symmachs, 7% wn Bdanrorr@, quitranimutat. ( f) Ru- 
pem. S Auguſt. 7 vetus, rupes, Chry/oftrmxs, 4xeamwuy hiyy mw adige v 
badiws xeoay, a) tn, Fj arpor ons amogpavouiplu d.rggmopey, dicity eam quE 
terro non facile cedit, ſed a tummo vix frangicur. (.g ) Super miſericordiam 
tuam._] Chry/oftomus : alius $12 mn tazis (Cx, propter miſericordiam tuam, 
quemadmodum & Santtus Hieraonymus, (h) Et in terra. ] Sic pleri» 


noſter in ceelo ſurſum : in clo, & in terra onnia, &c. cam quo faciunt 


aus auzety© ww xe, Firmum cor ejus, expers ſolicitudinis in Domino. |. 


que libri greci, x, Ti yi. quod Sanftns Hieronymus ad Suniam ſuperfiu- | 


| 
: 
[ 


| 
; 


£ 
: 
, 


um eſſe dicit : & abeſt a vulgata, & veteri. Reomanum vero, Deus autem | 


i 


\p/alterium e/Ethiopicum, & eApollinarins : nec malto aliter videtur habuiſſe | 
\Sanftus Auguſtinus, (3) Simulachra. ] Schel. agyh os &. wie ts Jann | 


3. Tag ECpauots Þ His do Mipnrar o Janus. 5m tv may avTIyegpurs dgetm, ws | 


evcG pnoio, Principium ſecunde partis plalmi. Nam apud hebrzos in 
uos diviſus eft hic pſalmus. Ita in quibuſdam exemplaribus, inventus eſt, 
t inquit Euſebius, Sed fortaſſe potuit hoc Scholion pertinere ad illa verba, 
on nobis Domine, &c, (k ) Recordatus noftri. ) wyn3es nuff wabynory 
uas, latini, memor fuit noſtri, & benedixit nos, ve/, nobis. \ / ) Domit- 
0. ] weiw, & eſt hebraiſmus : /atins, a Domino. (m) Benedicemus. ] 
EvAoyinSouey Toy were, & reſpondet hebreo : latins, benedicemus. 1n alizs 
Fodrcibus greek eft, waoyiouuey, benedicamus, Theodorerus, cvnoyinonuiy 08 


7 


xves , benedicemus te Domine. 


| PSAL. CXIV. 


quzſo Domine, exime animam meam : alius, o G1 xvers aFiowcoy 


[74 uy lw ws, Hem Domine ſalva animam meam. ( 6 ) Humilitarus ium.] 


T heodoretus, ex Symmacho, itiyyoz, x, Yawoky ws, langui, & falvavit me. 
(c ) In conſpetu. Jta Santas Auguſtinus, & vetus, & omnes graci, 


| 


. 
, 


: 
' 


x 


Hieronymaus, G&&ambulabo. 
PSAL. CXV. 
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by 
; 
« 

x 


Domine.] Chryſeſtomss : alius, 4&9 went, YE5n0d ho Juxlu we, | 


eyamoy wwels, quamvis Santtus Fieronymus ad Suniam id dicat eſſe ſuper- | 
fluum, & prebet, quod eſt in vulgata, placebo Domino. ('hry/oſtommu 2 | 
alius, *vapSty weis , ante Dominum : alius, iwatrmmuow. Et fic Santtas | 


; 

WE no—_ Theederetus * 6 ECeai- x ornuimie eulud]a Tem TW Wes 
Tera ie Cuudovay* Tis Þ euThs Yd) drayolag, x) * Eyvaloy 1 Nenvr- | 
les, 75 7 Ss 7 Jani Cunagi & lov F Janus qurt mums acrfuoy.Hebreus,& CX- | 
'teri interpretes, & ipſe etiam Syrus, hunc pſalmum pracedenti conjungunt, ' 


eidemenim inhzret ſententiz. Nonum autem in duos dividentes, hac ho= | 


ram pſalmorum conjun&ione zqualem pſalmorum ſervant numerum. (6) 


o 


{Humiliatus ſum.] imoawodw, Symm. wed, afliftus ſum, & fic S. | 
| Hier. Alind [chol. Symm. iToynzz, langui. (c) Ego autem dixi tn ecſtaſt 


' 


{Aquila autem fic, i536 & 75 SnpCiSati we, axis ayypon@- Ned ous, ego 


_ 


ixi in pavore meo, omnis homo mendacium (& fic S. Hier.) Theodotio 
utem, ms 413070 4am, omnis homo deficit: Symmachus autem, x 
im) aduovar, mes arypoal} Na dSermr, 8 dixi; cum anxius ac mearrens el- 
em,omnis.homo mentitur. (4) Vota mea Domino reddam coram omn1 
opulo ejus.] Hec deſunt apud S. Auguftinum, & in veters : itemque paulo 
off, & in nomine Domini (vel, & nomen Domini) invocabo. 


'mea.] 1a S. Ang. & vets. Vulg, vero. ego dixi in exceſſu meo. T beoger. | 


i 
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| PSAL. CXVIL. 

(a) Uoniam bonus 7 7 Grecrs codicious & hic. & L druobres ſequenti- 

bus ver ſicnlis hc repetuntar : mm veters plalt. & apua S. Anguſti- 
um hic, in ſequents : in vulgata hic tantum. Quoniam in ſeculum miſe- 
icordia } Chry/oftomm, Teriar, dilwixs. s havfouWor. Hoc elt, perpetua, 
& non interrupta. (6b) Nomine Domini. ] Eft hebraiſmus, ut ſubintelli- 
gathr prepoſitic. QuareS. Auguſtinus, '* vetus, & 10 nomine Domini ul- 
rus ſum eos. }#/gata, & in nomine Domini, quia ultus ſum in eos ; irem- 
que S. Hieronymmn ad Suniam, quietiam 1n9uzt requirs s[ud, quia. Symmar 
chus, Hedpuls, fregi. (© ) Circundantes. ] T heodoretrs : Symmachus , 
Mirawndy us, x; mn Feewxronty ws, Circundederunt me, & rurſus-undique 
circundederunt me : id eſt, ut notat Schol. tmnailnors iogionyra af00 Goxms x 
mA/opxicus mey]oSaais, libi invicem perpetuo ſiccedentibus incurſiogibus ul! 
ſa r, arque omni genere oppugnationum. (4) Fayum, | xnevwy, © itaS 
Anguſtinus, > vetws. A vulgata, quemadmodum & ab hebreo, abeſt. (e) 
Exarſerunt. ] SxzUMozy, Aquila & Symmachns, & amofeSnoay ws Tug, 
&x2y>9y, & extin&tzx ſunt, quat! 1gnis ſpinarum, & ta 2tiam S. Hieronymus,. 
ſed fine conjunttione, & (f) Impulſus.] S. eAuguſtinns, & fortaſſe etiam 
vetus habuit, tanquam cumulus arenz impulſus ſum, ut caderem. (g ) C 
ſtigans.] S. Augnſtinus, & vets, emendans emendavit, ouSdboy inauS 4} 
os. (hb) Hzc porta. ] ta greci collati codices. S, Anguſtinus, & vets, 
hz portzx Domini: julti intrabunt ineas. (5) In capur anguli. } Theed:- 
retus ex Symmacho, &xcoywnae; , in furamo angulo poſitus. (k ) Facta ef 
hzc.] ta greci , & eſt hebraiſmw, ponere femininum pro nentro © vulgata 
autem poſuit nentrum , ut ſepe ſolet. $. Hieronymm, Santtns Anguſtinns, 
& vetus,a Domino faQtum eſt ei : & eſt mirabilis.in oculis noſtris : Aquila, 
meg. ues teyemo, TV79 .UT5 mepadotoy £n2yy nuiy, a Domino factum eſt hoc : 
id incredibile vitum eft nobis. Spmmachus, avry 9 Savuagy oy 33 4Au0l; Nw), 
hzc eſt mirabilis in oculis noſtris, (7) Nunc. | /ta # alibi, & initio his 
jus pſulmi redditnr particula dV, cujus ico mhil hic apud latinos poritar, x-) 
bet autem [ape vim quandam deprecazdi, ut apud lativos, hem, amabo, obie 
cro : 9:4 & h1s loco in diftione hebrea agnoſcit S. Hieronymus in epiſtols ad 
Damaſim. de Ofianna : ubi etiam illud JS), wvidetur potins ex alirs interprets: 
bus agnoſcere, quam ex lxx, quamvzs ita conjungat,o Jn, (m) Bene pro- 
ſperare. ] eibo-y, & poſſet etiam verti, bene proſpera, ( ita exim $3, Au 
gruſtinu , in explanatione ) proſpere deduc (» ) Conitituite.] S. A; 
geſtinns, & vetus, conſtituite diem feltum in confrequentationtbus, gza/ 
pro, mvxgt my, quod habent Collara exemplaria, legerint, mzsouany, ( vr y (0: 
flonmns : Alius, ious topriy & muinnia, ligate ſolennitatem 1n pingubus | 
alins, Cindioz7e es rernguret mzgouears, Colligate in celebri conventu denti; 
rates : argue hunc locum juxta utrumque mterpretem ailigenter exp! anat 
Scholtaſtes primam interpretationem tribuit Aquile, ſectndam Symmachs | 
& ad verbum, Tv.7 my, bec adnotat, ot Cumy, ranuTeny, yes ot, obum: 
brantibus,tegenc:bus, ornantibus. 7 #7; &ry, Cugnyoure $opply oy ms mg Cemy | 
x7! wy + eve tpbudrio, IT: Wor Atm e257 5 T E72e97924v Yuma X) ALI 
avdare md azyw. (0) Contitebor tibi, ] Schel. Zru ol Þ'. grer 3s Erouro « 
me TETEATANIS 7g ev, w7e TAs 7tts 0, v7E &s 7 cvnCts, Hi duo verſicul 
non poruntur in Tetraſelido apud ullum, neque apud Ixx, neque in lbr 
Euſebii. Alind Scholion, 5\@> 6 51;70- Tap £Sri £9pnm, Lotus tple verficulus 
apud neminem eſt inventus. Nam altrmus quidem, contitemini, 8c. ej 
et1am in hebreo, © magnam vim habet, ut Patres oftendunt. « udrlu 3 SAT 
£59 x7 + macoorma anus 3 ares 6 Jaaprdss wimtty. Non fruftra in hoc Pal: 
mo verſum hunc Plaimiſtz reperit. 


T” 


PSAL. CXVIUL. 


(4) DD Eatiimmaculati in via. ] Schol. tmp gos 29.42.24 38 575 703 rn Euphr 
| Wis +1) 785 Tap ECyutors EEauereas why 703 MW This SATeezvouis wh, TS; 
5 Janus rerergu; t) © Ter autrgouy. iy own 6 apaoTOr gy Of viye rs, voy ww 
E:; Nondunm verſus elt. Dicebat enim quidam verſus efſe merricos apud 
Hebrzos, hexametros quidem, qui in cantico Deuteronomii,pſalmos autem 
efle trimerros, & tetrametros, Eft igitur primus verſus uſque ad iilud, in 
lege Domini. (b ) Dum inlpicio.] /ta $. Auguſtinnus, & vetar, quod 


cum peripiciam, v#{gata, cum perſpexero in omnibus mandatis tuis. (c) 
Uſque valde. ] Sic rurſus S. Augrſtinus, & vetus quod Grece, a; agidpa. 
S. Hilzrius, ufque nimis : cxjns etiam leftionrs facit mentionem S. Augujti- 
118. S, vero Ambrofins & vulgata, ulquequaque, & hujuſmds varittas in 
diftione iſt a {ape n{u venit in hac Pſalms. (d) Corriget. ] vng%574, ubi fere 
Latini, corrigit. Symmachns, ty mv Aauapuri yewrio©r mw odby wire, in quo 
[Iluftrabit janior viam ſuam ? (e ) Exercebor,] [ta S. Hilarins, & S. Am- 
brofins, & vulgata: Vetus, garriam: cnjus utriu/que lefionis mentionem 
facit $. Argnſtinns : Grace enim eſt, afyneoiow, qued Apollinarins reddidit, 
xeAzhITw , & Videtur accedere ad illnd, garriam. (f) Vivam.] Ctimuaiy 
& ſic etiam »Apollinarins, & SS, Hilarins, Auguſtinus, & vetus, & Ro- 
manum, > S$. Hierovymus in ſua tralatione ex Hebr, $, Ambr. ut vivam. 
Tn aliis libris Greeks eſt, Cyoiw ws, & vulgata, vivitica me. ( g ) Mirabilia. ] 
Symwachis, Tzzgnn, prodigioſa. (bh) Incola.] me. Notat S, An- 
guſtinrs aliquos ex nſtris, iniquilinus, aliquos, incola, nounullos etiam, ad- 
Vepa, eſſe interpretatos. S. Hilarias, accola. (i) Concupivit. ] emmy. 
T headotio, quinta, & ſexta editio, kmmivnozy, contidit. Symmachus, Txcia 
by , perfecta fuit, Aquila, ut LXX, (k) Confilia mea.) 1a S. Hi- 
tarits, & $, Ambroſing : cateri Latini , conſilium meum. (1) Fac mein- 
reſligere. ] $16 putat S. eAugnſtinus exprefſius de Grecodici, quam, infinua 
mihy, aut, inſtrue me. (mz ) Dormitavit.]J Sic Latine editiones, & o/E- 
thiepica : wigntey, Greet libri, Apollinarias,nuvgs,inclinabatur,8 cadebar. 
S. Ambroſia, licet teftetur ; 
haontt, ſtillavit, & inquit Origenem hanc interpretationem eſſe ſequutum-, 
tzTev. Sanitns Hilarins hoc alits interpretibus tribuit, enugutey vero xx. 


( ») Legem pone mihi. 7 ra 3emyTov, 9#04 poſſet etiam verti, doce, oftende., 


S anttus Hilarius , Tegem liaue : & inguit Latizum non potui ſe ſatis expli- 
care virtutem verbiGrac & Hcbraici. $. Ambroſius, legem mihi conſtitue.' 


Theodoretas: Uhud,vourSimoy Symmachus dixit, \wid\uZov,Oftende : 


— ——— 


& Theodotio;eunmy,illumina. (0) Quia ipſam volui | awrly j3y 
7 oy e5Th £Covantu, quia in ipſa volui.T heodotzo, G& ſexta editio 7 
Jeng, uinta eartio om ov avTi, S "ymmachus at lxx. Ex quo [choli, 
colligs aliquid diſcrimints interfuiſſe inter leftionem Ixx, & Thi 
& conſideranda ſunt que boc loco dicuntur a $. Hilario. (p) In 
tuum. | els Toy $0 oy ov, fic vertit $. Hieronymus ex Hebrego. 

men libri habest, in timore tuo. (q) Quod ſuſpicatus ſum.) T heodoretyg 
Aquila autem pro vowr]:vgsz , dixit, vr:zanv. timui. Er ficetiam Theo- 
dotio. Symmachus autem, 5y daaboduar, quod revereor. S$, Hje 
quod reveritus ſum. (7) Secundum verbum tuum. | x7! # xt2y av, 


— 
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, _—_- l : Symma- 
chus ut [xx. Aquila & T heodotio, xT! T0 A9Jd0v wu, & fic Latini, ſecundum 


eloquium tuum, C{/{) Nimis.] Uta Runpanum, > S. Ambroſin. F 
Hilarius, vehementer, &- valde. A wvetere abeſt: Gre fere on. 
nes hoc loco habent, oyidpz , pancs antem in ſequent; verſiculy 
S. Anguſtinus, quzdilexi : five, quod nonnulli codices haben in utroque 
verſ:, dilexi valde, aur nimis, aut vehementer, {icut interpretari placuir 
quod grzce, ('95Jze dicitur, $. Hierouymus ad Suniam inquit eſſe ſuperflu 
am. (t) Tua.] Airumeſt, quomodo & hic S$. Hieronymus dicat eſſe (u 
perfſluum; cum non mods ceteri codices habeant greci, & latins, ſed ipſe etiam 
in [ua verſione. (1) Etexercebor. ] S. Augsſtinus, quod: plures inter. 
pretes dicere maluerunt, quam lztabar, aut garriebam, qued altqui inter- 
prerati ſunt ex eo quod grecus, ibrigw. ( x ) Verborum.] Sic greti 
# xeyor. Sed latini, verbi tui in quo. ( y ) Conlolatus ſum.) S. Auguſi 
»#, vel ſicut alii codices habent, & exhortatus ſum, 1d eſt, exhortationem 
accepi : Urrumque enim poruit interpretari de verbo gtzco, nzwmity 
Id habet S. Hilarius, Sed $ Ambroſsas, & me conſolatus ſum, (2) Tygj. | 
um. ] Sic S. Auguſtinus, & vetus, quod grace, awuiea, Romanum, defeRio 
animi. $. Hilarizs, & valgata, defettio. S. Ambroſia, pulillanimitas, 
(@ ) Incolatus mei.] S. Angr/tinas, vel ficut ajt codices habent, in loco 
peregrinationis mex. Theodorerws, Ita effam interpretati ſunt, & cxteri in- 
rcerpretes, LT UAT 2 uz ual TLYTY _ DEIRLY 11474 Cs ay TOI Tils TA2gtklay us, 
cantica erant mihi omnia precepta tua 1n loco peregrinationis mer. (aa) 
Hzc taQa ett mihi. ] Zaborat S. Augnſtinus, in iſta eloquutione explicanaa: 
fed eſt hebris/mus : quare $. Hieronymus 11a vertit, hoc factum eſt mihi, 
id eft, hoc mihi bont contivit, ( b) Vias tuas. ] Ita greci codices & meta- 
fphraſfis Apollinaris, & Ambrofiana editio CIHMeatolanenſis Eccleſie, & Ro- 
mana, & e/Ethiopica, & eArabica, cetere vero eaitiones lating, & SS. Hi 
larins, Amoproſun, Hieronymus, Anguſtings, habent, Vias meas. Theodores 


CS "a y” ww 4 ow c 
FHS 3 646paif ms Ss pu ty er. wouvTws ) xy Of a7) Wepirveuras EpuntiuTal, o 


of 0. cy 7) £2710, hebreus autem haber, ws 64%5 we, vias meas, Ita autem 


_—_—— 


Urice, oy Tp Sm eruy, Sarttns Hilarims, cum reſpicio. &, Amvrofuus,| 


— 


| . 


quofdam codices habere, dormitavit ; ipſe tamen; 


& cxteri interpretes ſunt interpretati , & ipl1 lxx. in Hexaplo: 
| Aaait autem. Schol. pro eo quod ſequitur, converti, id eſt, *npila, Sym- 
| machum dixiſſe, irrpepoy, Convertebati. Nonnulli ex noſtrts habent, averti, 
quod non placait $. Hieronymo. (c) Ad cuſtodiendum. ] S. Auguſtinns, 
ut cater fere latins, habet, ut cuſtodiam [ed hec aadit,quod aliqu interpre- 
rati ſunt ad cuſtodiendum mandara tua, 4/:q#s, ut cuſtodirem, aliqui, cu 
ſtodire : quod grzcus poſuit, #3 avadZ22;. (4d) Peccatorum. ] Refte ad- 
monet $. Auguſtinus hee non eſſe aeclinatim ab eo, quod ſunt peccata, ſea ah 
eo quod ſwnt peccatores : eft enim, duaproncv. (6) Particeps. | Theoaort- 


rus autem, gia, amicus, Addit Schol. Aquilam & Theoatinem dixijſe, 
at lxx. (f) Bonicatem.] S. Angyſtinus ; Quod ait graecus, zenzmm, 
aliquando fuavitatem, aliquando bonitatem noſtr! interÞretes tranſtule- 
runt, S. Ambrifizs, jocunditatem, eamgue dittionem perpenait, Symma* 


oagulatum. J Schol. :zaypuin, £72, induratum eſt, in lapidem de- 
eneravit. (hb) Bonum mihi.] T heodetio, ut [Ixx, Symmachas, Y 
21, 67 <aanwlu vale 5% ai me ae yur (|, CONLUIL mihi, quod aftlt- 
us {um, ut diſcerem precepta tua. (4 ) Plaſmaverunt.] Azt, fnxerunt, 
t Sanftus eAuguſtinus, & alii, Sanftns eAmprojins, paraverunt. I 1m- 


0d noſtre editiones, in veritate. Sanftns Hilarins tamen habet, vere, _ 
amodamy ttiamy vertit Sauttnus Hierouymus. (1 ) Nunc. | $ic K:74 
um, & Sanitus eAmbroſinsy, quod grace , 


us: In nonnullis codicibus invenimus, & grecis, & Jatinis, C0 £66 
thi ; quod tantundem valere exiſtimo , quantum ft dicatur, 4 


. —- 5 , [2 , 
achum clarins dixiſſe, ena piamaty us o gofs1uerot oy It 


uſtinus, quod uſque adeo uno verbo nequaquam dict latine pote 
delectationes, al1qui fabulationes, eas dicerent, ut non | TO honoge 
eſle quidem 1llas exercitationes, ſed in ſermone cum quadam cle _— 
SS. Hilarins, & Ambroſins babent ,cxercitationes : Aquila Sree! j \af 
£2vo: Bezzus, larriebant mihi fuperb1 laqueos. Symmachus ogg ks 
<pigzr SWyas , ſuffoderunt mihi ſuperbi ſubterranca. SS Hin, 
@puZdy por Vapiipave Bow, foderunt mihi ſuperbi foveas, & ### ſe 2 
( ) Injuſte.] Sic S. Ambroſins ( quod indicat explanatio ) of Us 90 
Arguſiinas, 1nique. S. Hilarins, & pſalteriamn eEthiopLcun hg i {nique 
ne, iniqui, azt, injuſti, I» Arabico utramque conJungunr, wot 6 
(p) Omnia ſerviunt tibi.] Sic latizi, grace eft, me cowravTe dung hy 
nia ( þs /atine dici poſſet ) ſunt ſerva tua. An auter 14 prorſ#s 


: a” \xx. 
xx. dubitari pote$t ex ito Schalio : Theodotio, & Symmachus, Vt 4is- 
&. wv» m 


Plerique tamen his ha 


. _ '0, ec A PT1-44 
ant, ſorſitan. (7 ) Suſtinuerunt ] Theoaoretss : Wind, vaoiuart!, 


machus, & Theodotio dixerunt, axo7i1ncay, expecaverunt, C 
(/ ) Omnis conſummationis ] Romanum, 
detur reſpondere interpretations Aquilz, que refertur 
Aerct. T heodoretus ex Sym, mans namordong edby TERS © 
« omnis apparationis vidi terginum 


ah 


omni conſummationl 


: ſpacioſum eſt man 


Þ.-- 


tus, Symmachus autem, pro, wny®, dixit, Cwnuyir®, conjunctus. Sy-| 


hues, evipgerires 5 Jeriu (Cz, quod $. Hieronymns, benefecifti ſervo tuo. (Fg) | 


/ Ls 
(wives 


achus , dignzy ws, perfecerunt me. (k ) Veritate. ] 14 g74% | 


Sh, & dixtmas ſepe þts 


- 6 © THI 
ere vim quandam obſecrationts. (m) Convertantur ad me.] Anguſp . 
nyer 


z grects collatis codicibus eft, ng Ldmaty w,qned T heodoretus inquit Syne | 
vocent me ( 4#t, | 


ET , Þ / F, #= 
revertantur ad me ) quitiment te. ( » | Fabulationes. | 43a4x15 + vo 2 
) 4 _— 4, ] &, ut aliqut 


mmerito Accip1atus 


> = . : ends 3 

quila, $az os. (q) Tunc utique.] Sic ſolet /epe vertt il, Lent, forte» 
. broſturs in explanatione. alioqui periifiem, > Co m- 
4 ita Latin. 
quod vs 
in Scholio, 74 7901 
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| Symmachnus, ogSoreeggi van gbCs (Cov 1 age pou, quod Sanftus Hieronymus 
 24detur vertifſe , horripilavit a timore tuo caro mea. ] efgmila, 
Wager am? moiows av 1 gdpt wv , Clavis fixa eſt, a pavore tui 
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* [arts exprims ejus Vim. THE 
leren0 by leroyannd ex hebreo. ( « ) Sapere me fecilti, ] ta S. eAncnſti+ 


; vetns,quod grace, tngions i, Remanum, & vulgata, & S. Hilari- 


wo 57 665 $-alove ary or, Quia in ſempiternum hoc eſt mihi ( & 32a $:; 
. 


ws : ) T heodotio, in &s 7 azoye ww, S, ymmachus, N8 os alove, auTy 
wu” idem jib volant. (y)Prohibui pedes meos. ] CIBNUIE TE O25 ws. Ag. 
\ 7a modus 14% ,COercul pedes meos. T7 heoaotio,quinta, & ſexta editio, 4SAUTR, 
| C ewachns, ut lxx. (+) Lex tua. ] 1taS. Hieronymus, in cap. 1. eAg- 
a, 1 11 * 1 ; 7 heodor. 5 vouC:- 
1 14, Of pſatrer iu e/Ethiopicum, & ita codices graci, & Tl vb 
is '& metophraſis Apollinarii, #2 $£5p%s ; Editiones vero latine, SS, Hilar. 
| eabreſiss Anguſtinns, verbum tuum. (@) Tuis ſemper. Sic Romannny 
| yſalterium, & SEthiopicum, & Arabicum, & uvidem ſantti Patrer, & codi- 
ces grech, & T heodoretuas, xep91 Ce, & metaphraſis eApillinarii , maMapy* 
61 01M» Hg 3dy mAzpyot Mwirkas cid hop, = : 
Catere vero editiones latine habent, in manibus mes, q4m $$ eAngrſti- 
| an & Ambroſio, fatentur nonnullos copices habere, licet plares ilam. S. 
Hieronymns 4d Suniamy teſtatur, & [xx. & omnes alios interpretes has 
buiſe, in manibus meis, & Schol. Aquila, j ugg 1s Ev T2pop es, ANIMA MEA IN 
\ vola mea,Symmachus, n &ugy we a7 xies. ws, anima mea ad manum mea : 
Theodotio, ut xx. Quinta editio, eo er ws, 11 manu mea, O& ita S. Hie- 
| rommur. ( aaa) Eloquium. | a4zcoys Schol, [xx, Theodotio, & Symma- 
: chus, #ap1 (x, ermonem tuum : Aquila, 7 fuer; Cs, verbo tuo. T; breder 
|2tur haket; x7! 7 Ea2hs Cx, ſecundum miſericordiam tuam. (6) Vivitica 
ime] u tioww wie Latimn,& pſalterium Arabicum & /E thiepicum,& vivam ; 
| antram, videtur eApollinarins habuiſſe, qui ſic vertit, 
Aupl Trois emebarty agnzove XA NTMVET, 
| Mn 229Ta% ws Us Til Sefbrnudoy anxhu. 
| (c) Adnihilum deduxiſti. ] Azt, ipreviſti, ut Romannm, & vulgata, & 
66. Hilarins, & Ambroſons : Aquila, ammonimans miyTa; T8935 emopegouLyog 
uns dxpiCaruad, im dS is Cuntmbeocts -355/, conlixiſti omnes avertentes ſe 
alege, quoniam mendaces ſunt doloſz coitiones eorum. Symmachns. dz: 
MeyTag mayras T6 Peja Corey ous aunro TH apo. TY (ov, paTUR » mz 1 Soaubrus 
WF, reprobaſti omnes vagantes a pracepris tuis ; vana enim omnis dolo- 
fitas eorum. T heodotio, & quinta eaitio, VLouSeywms miyTE; Tis Aavouluos 
| om 2 exerCarudmer (C's, in dv 73 iWunus wer, ad nihilum deduxiſti 
omnes errantes a prxceptis tuis, quoniam injuſta cupiditas eorum. (4) 
Prevaricantes.] eZut, pravaricatores, wt S. Ambroſins: Aquila, 5:uqu- 
| a@ dino mayTas antes Tis [ys Vinacea deputalti omnes impios terre. 
| Symmachus, (iwcay ( al. (rawmetay, ſed Theederetus habet, (rom ) ioyos 
| mile; mygyoue; , Scoriam, ( al. dolum ) putaſti omnes, tranſpreſſores 
| legis : Theodotio & quinta editio, tis xJey evans 783 anciis © yns, ad nihi- 
| lum concidiſti impios terrx. (e) Confige clavis.] 1ta putat S. Auguſti- 
| nut refle verti illud, 1gS120000, codem modo $, Ambroſins + T heodotio, ut lxx, 


e 
' 


aro mea. ('f ) Feci judicium. ] minor Tus Aquila, quinta & ſexta 
| Editie, £m:inaz xghr1yy quod idem valet. Symmachas, iminou Ti. iam Cov, 
| fect judiciatua. (g ) Tis qui mihi injuriam faciunt.] Tis N29 us. SS. 

Hilarius, Ambroſins & Auguſtinus, & vetus p/alteriam, nocentibus me} 


. . - . bad | 
vulgata, calumniantibus me. Romanym, perſequentibus me : quarum leftio- 


| #mmentionem facit etiam S. Auguſtinns, ac miratur innulls ſe codice legiſe' 
| e, adverſantibus, cum in ſno grace haberet, Ti; ap7ISzos, quod tamen in 
| zl ex collgtts exemplaribus eft inventum, (h) Excipe. ] [ta SS, Hila- 
|, & Auguſtinus, & vetns, quod grace eff, into: Romanum, elige, 
uulgata, &'S. e-ſmbroſins, ſuſcipe. Symmachns, dvd Sta, recipe, Aquila 
& Theodotio, tyſvnoey, ſponde, quod etiam eff S. Hieronymi. ( 3 ) Domi- 
no, | ItsS. Hilarins, & wetus, S, Auguſtinas, licet teſtetur in quibuſdan 
_ haberi codicibas, quod eff is vulgata, & Remano, & apnud S, Ambr. 
! Mine, Symmachus, Xcupos xpalZou md wel, o7ay Nameduvyuouct poyoy Cov 
| empus clamandi Domino, quando diſlipant legem tuam. ( k& ) Ditlipa; 
| "a Minidzony, Schol, Aquila, nwpogay, irritam fecerunt, cetera aus 
oa Quinta, & ſexta, Neridsoay. (1) Whuminabit. ] Latini hay 
IIS cenfung illuminar , intelligere facit, a#t, intelletum dar, 
| a Gend, 2 Cunt. (m) Deſcenderunt, | ita vetus, &S, 
| in—_ r Augrſtinus, quod greceeſt, 17:Bnoay, & ſigns ficat deſceny 
| — 1 nonnullis autens coaicibns, 127:1vg@y, guod hoc loco idem wit 
| S. Bile OL mentionew etiam facit leftionis, quam babent 
| _ =rf emanum, tranfierunt, S. Ambroſias teftatur fuiſſe aliquos 
| ___ v . ng xaTiiCagay, unde vulgata, deduxerunt. Jdem S. Amp 
6 "ogg - o_ >» 10. & alibi habet, per EXITUS aqUarum det 

| Pofitionem addidifſe A — = Kage 1 5 _ ——_ 
tiene, oculi tant e piicanaum : nam E& hoc loco aicit 1n expianar 

| tices ys quam 1n decurſus deſcendunt aquarum : 94 de re diſputa 
| aw 32 rm Mic. -( ») Cuſtodivi. ] /ta S. Ambroſins, & Arabi 
| bes eb. m: cuju lettionss mentionem etiam facit S. Auguſtinus 


| lam, quam ceteri latini, & quam probat S. Hieronymas 
Wierunt, Apollinaring, "= p I 


; 


| [1 
\ $ 


Ourers Srartouy 1h dh > ja 
{ (4) Ae.) Sos Mk ne O06 dequny, 


* Quarum 


! 


* 9. emma wh Cinnwcks ous TACETE Ine fecit zelus meus 
| tinitarge. ']S. Hi | 
| ſeribie , 30. Quod enim nobiſcum ignitum, id grxce, n— 
| Witica me. Þ / Et viam.] 1» multi gracis codicibus eſt, x, Gia ws, 8 
| Har, intellectum da mihi eorum & vivificet, | ( >) Tibi. 

I * : 


__ — DD — 
Fe ee" res 


erent nies Ajpmtont SS. Hilariks,& Ambroſins nec putant vorabuloſ 
De! (t ) Quomodo. ] «s, & poſſet verti, Quamy 


— -———, 


qui tamen hec addit, vel {icut nonnulli codices habent & preci, & latini : 
clamavi te, & falyum me fac. Quid eſt; clamavi te, niſi clamando invoca: 


== 


2 Ow — 


| 


| 


Ambroſins : S. Hilarius, & Romanuw, & vulgata, in maturitate. Vetwus 


intempeſta note. S. Angyſtinus : plures codices non habent intem. 


me. | Gozo ps. Schol. Theodotio, Crow we. Aquila, Cuwy ws, quod idem va 
let, Symmachus, ayatuwaodiy ws, revivifica me. 


tus, & S. Ang. qued grace eſt, ayogia, & poſſet etiam vert;, iniquitati, q#0 


tus & S. Aug. qn0d grace, 4ow:TsyT45, Romanum, SS. Hilarins, & Ambr. 


TowrTa, Symmachus, 8 Quinta, «3Twre;. ( ) Septies.] T heodoretus 2 
Quidam illud, £72; , interpretati ſunt, aagyzis, ſxpenumero. ( 44a } 
Laudavi. ] Sic vers, & S. Anguſtinns : Aliz, laudem dixi tibi : Aquila &* 


De. ar —_—s: 


& ſic in ſequentibns, Latins tamen eruQabunt, pronunciabunt. ( ©) Ele» 
| Hf. | neenrzulw, T heodoretus : Symmachus, quidem, &nulw, Aquila autem, 


i & Theodotio, JS:aeZ2uly, dixerunt, que idem fere valent. (d) Concupi- 


[vi.] ereroITra. T heoditio, quinta, & ſexta eaditio, emmilzn92,qu0d valet, ſpe- 


!ravi, & confadi : Aquila, Yzeyulw, avide pendebam, S mmmachas, pee > 


{2v404, {uperconcupivi, ft ſatrs latint dic poteſt. 
; PSAL. CXIX. 


| (a) £ Anticem graduam. ] 


\o# araCamnvy, canticum aſcenſionum : 
[25 &rafdoas, ad aſcenfiones. (6 A labiis injuſtis.] Sic S; Anuguiti- 
inus, © vets, am y,eantov adjuwy, alit autem Latini, iniquis. Chryſoſtomnus : 
;alius, ams yclao Leudts, a labio mendaci. (c). Quid detur tibi, Chry- 
'ſoftomns : alius, mn mgife ove, 3 73 aegSiiont cor yoware Hale; quid prxbe- 
| bir rib', aur quid apponet tibt lingua doloſa ? Alius autem, 7 Spy goz, x) 76 
| mea23tin (Cor yaoare wrrmgtraus; quid dederit tibi, & quid adjecerit Cibi lin- 
|Sua infidioſe invaſionis ? quodnam, inquir, inventum fuerit hac impro- 


| Svaxry iibaoukyur, ſagittz potentis acutz cum carbonibus conſtipatis : & 
{alius, (w ar Sgamats aguw Sams, cum carbonibus juniperinis, Hoc Scholiaſtes 
i tribuit eAquile, 


| oz, hei mihi, quia protraxi incolatum : alius, 5n aroonaurwor-w warpouy, 
quia proſelytus fui in longitudinem. (f ) Cum tabernaculis, ] /ta etiam S. 
; Anguſtinus, & vetus : caters fere latinz, cum habitantibus. (g ) Cum 
'loquebar illis.] Aquila, 3ry indaouy avprols, is mAtuey, CUM loquebar illis, 
'ad bellum : Theodotio fere, ut [xx. {ray indAtun ayTois, EmnNEwETey We. Sym= 
'machns, i>42u evils, mn2pixes, loquebar illis, bellantium & oppugnantt- 
um more, Hy 


PSAL. CXX. 


| 

Ce)! Han Vetus, & $. Auguſtinns, levent oculos ſuos in montes, 
unde veniet auxilium illis : quod in nrlls ex collatis grecis codicibus 
!eſt inventum. ( b )) Non des.] 1ta codices grecs, & Chryſoſtomus, & Theo: 
| deretus & Apollinarins : 

| AMmdg via@- wy io mod, YAOVS£0% £dIHG : 
| at pſalterinm vetus, 3 $. Angauſtinus , ne des ad movendum pedem meum. 
bag editiones latine, & S. Hilarins, non det in commotionem pedem 
'tuum. P/a/terium £thiopicum, non det pedem meum. Chryſoſtomus autem, 
| & Theodoretus quod ſequitur, wi 5 vucaty, ipſs videntur legiſſe, un 5 vucate, 


[non dormitabit ,, «Aquila, wy Ins cis (paaudr mdzs (Cx, ne des in prolapſi- 
.onem pedes tuos. Theodotso, wy Ins 65 axney (quod item oft in noſtris grects.)- 
{ Symmachus, wi Syn; feurganloa, ne des Circumverti. (c) Manum dex- 


tram tuam.] S. A»gaſtinus, & vetns, protegat te Dominus, ſuper ma- 
\num dexterz tuz. (hry/oſtomne : alius, mes" w yes mw Stay (x, juxta 
[manum dexteram tuam. (4) Cuſtodiat. ]quazZu, mulrt codices gracs ha- 
(bent, qvadZe, cuſtodier, /atini cuſtodit,multeque alie ſimiles varietates && in 


hoc, & in alits pſalmis ſunt. (e ) Introitum, |] Chryſoſtomns : alius, ww | 


iapariaday (, acceſſum tuum. 
| PSAL. CXXIL 


(a 'F iis qui dixerunt mihi.] 7c videtar legiſſe Sanus Auguſtinus, li- 


Jocundatus ſum in prophetis, jocundatus ſum in Apoſtolis. Omnes enim 
itt dixerunt nobis, in domum Domini ibimus. Lereri Latini, in his qua 


dia ſunt miki. Chry/oftomes : alius, Loggudiu ciniyror wor, eig Þ olxoy xweis | 


AT, lIxtatus ſum, cum dicerent mihi, in domum Domini venimus. ( 6} 
Quz zditicatur.] Symmachnus, izgeozalu thy prodiueptriu os mv, (undgeies 
E-ovozy 540d, Hieruſalem zdificatam, ut civitatem, habentem connexionem 

imul : q#4m etiam interpretationem expendit (bryſoſtomus. ( o ) Tribus. ] 
bryſoſtomns : alius3 oxiaez, ſceptra, (4) Interrogate.] ta S. Anguſti- 
5, quod grece, igonivure. Notat Chryſoſtomus idem valere, ac petite, & ro- 
ate: quam diftionem cateri fere latins habent. Idem teſtatur alinm tera 
retemy dixiſſe , danaoute mw itpsouniu. , ſfalutate, ampletimini Hieru- 


alem, - (e ) Et abundantia, ] 4Swia. ChryſeFtomws : alius , ngewnovor, 
T2 quieſcent: 


49; 


Romanum, & vilg. ad te, a vetere #tramque abeſt, itemgne a S. Angnſting| 
vite? (/) In immaturitate.)]  doetz, quam diftionem explicat rette S, | 


pcſta note, ſed immaturitate. Vix aurem unus inventus eft, qui habe 
ret geminatam prepoſitionem, id eſt, in immaturitate, &c. (t) Vivifica 


non ſervantes pactum, v#/gata, prezvaricantes, que videntur ex alits eſſe in=. 
terpretationibus. Nam ita Scholiaftes : Aquila, Theodotio, Sexta, dow3« 


!bitate dignum ſupplicium? (4) Deſolatoriis. ] S.- Argaſtinns, vel va-: 
j {ſtatoribus : 37s tenwuors. Chryſoſtomns : alius, Bixn 5% dvvdgru nxoryTA TP ay> 


(e ) Prolongatus eſt. eAnt, longinquus factus eff, | 
ut S, Auguitinus,@& vets. C hry/oftomus : Alius, & wor, 671 maggttay magednyus | 


(# ) Iniquitate. ] /ta vel 
a; 
babet S. Hilarins, & vulgata. Romanum, iniqui. S. Ang. teftatur qno/dens 
codices habere, inique, & ita S. Ambr. Sym. #arwray of huwyris ps, feſtina= 
verunt perſequentes me. ( x ) Propter verbum tuum.} ra S. Ambr. quod 
grace, N24 xiv (8. T heodoretus, Sa of aboy (ov, per verba tua : latins, pro» 
pter eloquium tuum, qomoas ſolent vertere, xaixov. (3) Secundum judi- 
cium tuum vivitica me. ] e Aquila x7! xgiges gov Cdociy ws , ſecundum 
judicia tua vivitica me, qzod habet. S, Ambrofins. ( z) Inſenſatos.] Sic ve*y, 


: 
£ 
7 


Sy mmachss, vpynre (+, bymnis celebravite. ( 6 ) Eructent.}] Eebban| 


” 
Z 


| 
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2J1 1 dvaCal ff. Notat $. Anguſtinns his | 
gradus a{cenaentes fignificars. T heodoretus : Theodotio, ae | 
Symmachus autem, & Aquila, &#s | 


Li] 
4 


—— 4 


_ 


a 4 Sr ct 


cet habeat, ut vetus, in his quz, Nam ſic inquit in explanatione * 


a I 


* IE 


PRr—_ — 7 9% 2 Det Es EC 


EY CNT 


\ 


I20Q 


FLAM NOBIL IN TERS GREC — 


' 


F as 
on\lor Ce. 


þ 


: 
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1 


ezamyrs os. (f) Virtute tua.] Chryſoſtemas : alius, & Td aeyTHNIuAT 
Cz, in antemurali tuo : alius, & 7 «i amt 
|bundantia in turribus tuis. ] 5 cudwic o F muppoCapea Gs, & poterat etiam 
verti, & proſperitas in turritis palatiis tuis. Schol. Bapers, apud Syros ver- 
nacula lingua dicuntur domus magnz : ae « ; in p/al. 4 
ad Principiam. Chryſoſtomns : alius, wmdeca, proſperitas : alius, npeuiz, 
(quies z-alius, jovye & ns Bamwie (x, tranquillitas in regiis tuis. T heodore-| 


nieſcent : alius, Þ mMioeray d;amr7i; ov, bonis afficiantur diligentes te. 
heodoretinas hoc totum ex Symmacho, darzouds Thy Iepsoannu, uwptrnovav ol 


md FuGiap Cx, in ambirutuo. ( g) Et a- 
: de quare $S. Hieronymu in pſal. 44. 


hoc totum ex Symmacho , ein epluwn ov Td aferConp, novye &o Tots Be | 
(hb ) Loquebar. ] iazaow JN. Sed noſtri omittunt alind 
$4. Chryſoftomns : alius , acniCo iglwly & (Cot, loquar pacem 
in Tec. 


| PSAL. CXXIL 


oO! þ plurimum.7 7ta S. Auguſtinns, & vet, quod Grace, 53 maioy, Ro- 
manuw, & multum. S. Hilarins, & valgata, quia multum. Theoao- 
yetus : Symmachus autem fic, m2 toprichn n uy nw cimAahowmay Fj cur 
Slurry, EOTAGHrror FY Vapnedyor, mulcum fatiata eit anima noftra, ob- 
loquentibus abundantibus, & ſpernentibus ſuperbis. Chryſoſtemusx hac ea- 
dem refert, & addit * alius, 9% py Proud { fortaſſe, wormewmed ) of apr 
gear, ſubſannatione elatorum : alius, YZuJvonuos dvf/ dFnvowrur, der 


\ſpe&ione eorum qui bonis affluunt, Schol. ex Aquila, mw oinign, 


ONT quia Dominus. ] 'Symmachas, & wi wor, 5; ifyer nuiv, nift 
| 

"Aut, demerliſſet, ut S. Auguſtinas, & vetus. Chryſoſtom : alius, more av 7 
[Ulm mepiravory nude, ws Pteryts mperdoyre x7! fAvyis nwfs, Unc utique a- 
'quz inundaſſenc nos, canquam gurges, tranſeuntes ſuper animam noſtram. 


'Uce Ninvey, ac poſſet tamen verti, nt ali latini, forſitan pertranſiſſet. Notat 


\multum impleta eſt. Liked 
PSAL. [II. 


Dominus, qui facus eſt nobis. (6) Forſitan aqua abſorbuiſler. ] 


(c ) Fortaſſe pertranſivit.] ta $. Auguſtin , & vetus, quod Grace, 


autem $. eAugnſtinns illud, acg, non eſſe proprie, forſitan : ſed hoc valere, pu- 
'tz+ pertranſiit anima noſtra aquam fine ſubſtantia ? addirque , Er quare 
dicunt, putas ? quia magnitudo periculi vix facit credibile,quod evaſic. Po- 
\terat tamen in hoc pſalmo verts, utique profeto. Chryſeſtomus : alius, 737; 
\mmgnadoy arty Thy oxle fe, ws Te vdaTa, of apipavor, UNC tranſierunt ſu: 
\per animam noſtram ſuperbi, velut aqua: (4) Intolerabilem ] S. A«- 
onuftinss, & vetus, ſine ſubſtantia. S. Hierowymu in commentarits : Ver: 
bum, «rvmrzy, apud grxcos ambiguum eſt : 8& poteft ſonare, quod nat 
ſubſiſtar (ita enim legendum) & quod intolerable fit, hoc eſt, quod nemo 
(ferre queat. Pro quo & Aquila, & Symmachus, & Theodotio, & omnes 
interpretes pari voce conſenriunt, ſuperbas aquis, & arrogantes, pro, ayv: 

«7 Lransferentes, | 

| PSAL. CXXIV. 


(a) N2: commovebitur, ] Chry/. alius, aaxirpeFoy ets F drove di Woy 
| 2#1 isprmzanu, Immutabilem in zternum, qui habitat circa Hieruz 
falem. (+5) Ur non extendant. ] Chry/oftomns : alius, N2 72m #x yrtbveny 
of 22101 els dropuar ices dviÞs, propterea non extendunt julti ad iniquita4 
tem manus ſuas. («c ) Strangulationes. ] payſaaids. Saultrs eAugnſtinus, 
'& vets, ſtrangulationem. S. Hilarius, ad obligationes : Remanum,ad ob- 
ligationem. Ynlgata, in obligationes. Theodoretus : Aquila quidem in- 
terpretatus eſt, Namoxgs , implicationes, fimultates : Symmachus vero, 
oxeatomrras, Obliquitates, & tortuolitates. Theodotio autem , Nepaupira , 
perverſa. | 


þ 
} 


| PSAL. CXXV. | 
CO converteret.] Sic videtur legiſſe $. Auguſtinus in progreſſu 


explanationis , licet initio habeat , ut vetus, cum converterit. F. 


gtiam Hilarins in progreſſs, dum avertit. Va/cata autem, & Romanum, in| 
convertendo Dominus : & { diceretur , Dominum , reſponderet Hebrao , &) 


Greco. Chryſoftomus : alius, 6721 engile wer mi dry parucias may, Eau 
Sn 7% xx, cum redire facier Dominus captivitatem Sion,erimus con- 
folati: alius interpres, ©g6 &vT»aG ue, ficut ſomniantes, De iſta voce, (i- 
Cut, diſputat S. eAngnitinns, & T heodoretus its inquit : Tilud, ge, hoc 
{loco ſignificat 83izay, intentionem, & amplificationem. (6) Exaltatio- 
ine. ] Theodoretiss, mw djamiiany, Aquila quidem, 2yzav, laudationem , 
\Symmachus autem, 2vypiay, benediftionem, ſunt interpretati. ( c ) Tor- 
[rentes. ] x«pdjpos, quod Latini, torrens : ſed i/lud mags reſpondet hebrao, &- 


caters interpretibus. Chryſeſtomus : alius interpres, ©; z3mjoiac, ſicut flu- 


\enta : alius, os 33474, ſicut rivos (& ita S. Hier. ) alius, 6; dpices;, ut emi(. 


'Nones. Scholiaſtes primum tribuit eAquile, ſecundum Symmacho, tertium 


. . . . —— 
Ty 8-us got vebrG, ficut ſagittz in manu potentis ; ita filii juventuts: $7 
cundum hanc autem 8& Aquila, & Symmachus ſunt interprerati, $. Hies 
»ymus ad Marcellam, quod Aquila interpretatus eſt, ſicur falii Pubertatup,. 
Symmachus, & Theodotio, ſicut filii juventutis : Sexta, Mor Fury " 
quod nos dicere poſſumus, exacuti ſenſus. Chryſoftomus : alius, ,v, 1 
ligatornm. (g) Beatus qui. ] Schol. ex Aquila, & $ 1mmacho, ere S " 


Sed Sanftus Hieronymnus ad Suniam- , teſtatur hoc etiam in Ix baber; 
( h ) Implebit defiderium.”] Sic Sanius Hieronymus ad Suniam, quam. 
vis in libris latints fere omnibus ſit, implevit. (hryſoſtomus : aliug, dan 
Trey wns, pharetrama ſuam. (5) Confundentur. ] 1ta Remaxum., boy 
Hilarins : quamvns ceters latins habeant, confundetur, loquerur. 6 


| PSAL. CXXVII. 


| : 
wp Almarum tuarum,] 7 z2gaov Cs. T heodoretns : Symmachus auten: 


zov xepor Cs fiwy, laborem manuum tuarum comedens : ut yer.| 
| ſpicuum ſir, etiam Ixx, xaga3s , non vocaſſe frutuum perceptionem, ſed Pats 
{ticulam manus, Yuod etiam notavit S. Hier. ad CMarcellam, cum rm 
{latini haberent, fratuum tuorum. ZEtiam primo Reg. cap. 5. x29m0}, eade | 
[tens accipiuntur pro particula manus. Schol. refert ex «Aquils ymy my. 
oy Cs, laborem volarum tuarum. ( 6 ) Sicut vitis abundans,] "L = 
gnſtinas, & vetus, licut vinea fertilis. (c) In lateribus. ] (hryſofomuy, 
alius, & Tis moms, in penetralibus : (nam fic S. Hieronymus :) aling 1, 
TVs wwezls, in foemoribus. (4d) Novelle. ] vs6gurz. S. Augyſtings r%Mg 


45, novellatio. ( e ) Et videas bona. |] Chryſeſtomes : alus, } oy i da 
\Svis iepuonajju , & vide in bonis Hieruſalem, (f ) Pax. ] $i; greci, 


| caters latint, preter Sanflumo Hilariamy , & vulgatan, ulj ef, © 
,pacem, Apollinarins, ( 
Ergivn yeettore 7 xauT LOEgNAGD. 


 — 


PSAL, CXXVIII. 


(4 )T Mpugnaverunt.] $:ic S. Hilarins, & melius hoc modo videtyy wart; © 
| tm \ipungay, quam quomodo ceteri, expugnaverunt. (6b) Etenim | 
{non potuerunt mihi. ] Chry/oftomzes , alius, ax\' ## aSwinduoty 401, NON p0- | 
{tyerunt mihi : als, dv & Vpigyazy ps, ſed non prevaluerunt mihi, (c) | 
Fabricaverunt. ] Theodoretas, ex Aquila, & T heodotione, nesTFiaoy, ArAaVes | 
runt. (4) Prolongaverunt. ] idyvray, quod S, Augnſtinns, & wetur, | 
| longe fecerunt injuſtitiam ſuam. Theedoreras : Aquila autem, +wywyar,in | 
longum protraxerunt, Symmachus autem, mmpirTeivoy xguurrs, protende- | 


þ 


' quinte editions, 


PSAL. CXXVI. 


(a) FFaPrcantes. 1 Latixi addunt, eam, &- paulo poſt, cuſtodit eam. 
| (6) In vanum.] & wdrlw. Vulgata, vanum. Aquila, &43 5-' 
iv ceMpiCun avicutt, Pegdveoy xy2n%, fruſtra yobis ante lucem evigilantibus! 
ſurgere tardantibus federe. Symmachus, werutoy vyy Ss tpSpe avian os 
72 ebxhoezvanum vYobis a diluculo ſurgere ad habitandum. Chryſoftomus : ali- 
Us, x v Ts (c) Surgite. | Theedoretas' 
$nqz4t eſſe, i:yeipzI, , modo iyfinito, & nou imperanai, & editio Gallicana ba- 
bet, ſurgere. (4) Panem doloris.] Schotiaftes ex Theodetione & Symma- 
S. Hierony-| 
ne, Cu Con 


Us q —_— Ts x4 differentibus ſedere. 


cho « ffert, erfu>wv, idolorum, ex ſexta editione, mdyns, Crroris. 
mus ad Marcellams de ſexta eodems mode, :temque ae T heodetio 


7 


i 
k 
j 


T heodoretas, Tv5 dvywas. Aquila quidem, & Symmachus ſunt interpretati, 
 Pezxus, laqueos : Lheodotio autem , xx0435, numellas : quod in quoden | 
Schulio tribuitar quinte eaitioni, ( f ) Etavertantur, ] 1taS, Aug»ſtinn, | 
' & vetaus : vulgata, & convertantur. S. Hilarins , & revertantur. Rom- | 
' uum, & revertantur omnes, Chryſoft. alius, ayargammany cis ms emav, ever- | 
tantur retrorſum. (g) Evellatur. ] apd 5% &4avadlwan, T heodoretys vide | 
tar habuiſſe, ad 53 J2ar$40,priuſquam floruerit, 114 enim ſcribit, Quadam 
' exemplaria non habent, YZay21oae ſed 2aradlwm, DP ned habetar ttiam in 
Scholis, & additar : Aquila, 5 dpyyvty dvioraer, YEneardny quod olim germi- | 
nabar, exaruit : Theodotio, & Quinta editio, 4.coa&ijvae, Symmachus, 34* 
| xewanoas, caulem emitteret. Sexta editio, 5rpeoges, firmaret, (h) Imple- 
{vit manum. |] tnAipore TW wipe, licet multi latini, implebit. Chry- 
[eſtomus teſtatur , pro, yige,  alium> dixiſſe , dyixg,, pugnum. (5) 
| Benediximus.'] Schol, lxx dixerunt, wwacyiizuer  Symmachus, 4aoy5wn, 
| benedicimus. | 


PSAL, CXXIX. 


(a) om tibi.] Cor. Latins, ad te. Theodor. Winpata ox, clamavite: | 
de qua loquntione diximus etiam (npraex S. Auguſtine, Et Sch, | 
Theodotio, ut Ixx. &uizeaZe oz wee. Aquila, 4 .Sa3%oy EmagAtonplu 420, | 
i de profundis invocavi te Domine: Symmachus, 2 Sammy cugAtor 0 ur | 
ezs, de profundiſlimis vocavi te Domine : quinta, & ſexta editio, iniphs | 
Cs wer, Clamavi te Domine. (6b) Nomen tuum.] Sic eft in editione Am- | 
 broſiaua Eccleſia Mediol. & in pſalterio Arabico, & e/Ethiopico, & 8 ple- | 
| riſque libris gracis, & apud Theodoretum , qui hec refers ; Pro ®, 
' 3r+a7Or, Aquila quidem 8& Theodotio interpretati ſunt gb, timorely | 
' Symmachus autem, vyey, legem, quod habent cetere editiones latine, &' 
Hilarius , & Auguſt. Scholiaſtes addit quintam dxiſſe, 39s GangoC0s #01, 
| ut terribilis ſis. Chry/oſt. habet, vizey, & hec affert : alius, $1ex60 7% 9/927 
Cs, propter nomen tuum : alius, exe 5 yrodiva # abr Cs, Ue m_— rel | 
; tur verbum tuum : alius, r2xey g6Ce Saiucira xWery, Proprer tIMOTeM - : 
' nui Dominum : alius, Zrsx vis Nipeiye weoy, proprer legem expe ou | 
' Dominum. S. Hieronymas ad Sunians, Pro nomine enim five lege on 
| brzos legitur thira, quod Aquila interpretatus eſt, gi6v, h9C eſt, —_ ls 
; Symmachus, & Theodot. ywoy, id eſt, legem, putantes rhora prope. ; | 
rarum jod & vau ſimilitudinem, & formam, quz tantum magnitoel my 
' tinguuntur. Quinta editio terrorem interpretata eſt: ſexta,verbum. 4 | 
linarins ita reddit, | 
| Elvexy ons ovging eagerly Bamnnior TTALw, In vera ti | 
| propter tuam ſapientiam virtutem regalem ſuſtinut. (c) Jamanums 
; um. ] Sic vets & SS. Anguſt. & Hilarins. Vulgata artem, & wy" 
in verbo ejus. Chryſoſtomes : alius, ae3o:dSrnoty n wugy ws TH PIT, ) on 
| petavit anima mea verbum ejus : alius, v@iuevsy 1 Wt . ah tri 
| 2u2gaxy9z, ſuſtinuit anima mea &verbum ejus expeRtavi.s ” iaft ware 
buit Aquile, & hec addit, ui ws es woerov an? QUAdoTINTUY T TT IN 
' ma meaad Dominum prz cuſtodientibus matutinam vigilia: 


——————_— 


jurgit quintam-, Symmacho autem- tribuit Gerry naxome Sov ulor, quod ex» 


| l wary, qua de | 
red; —_ diſputat. (te) Merces fructus.] 5 pw; xapTE, Slot. ex: 
4 | 


ventris. (f) 
1 HY Xe. Juyar' 


ponitur, 51q#it, panem zrumnoſum, & Aquile, pry Hemvy 


.Chryſoſt mo : alius, ws 5 z9p73% © za53s, merces i pſe frucus 
Ita ili; excuſſorum. ] Theodoretus : Theodotio autem, ws; Ga 


PSAL., CXXNX. _- $1 Gratt 
C JN in altum elati.] Sic vet#s & 5. Anguſtinus, 4 


; often * 
wwemoetSyoay, Ceters Latini tantum, elati ſunt. Cons: 
ſunt. (6) In magnis. 


alius, 5 v03:029, neque exaltati Sym: 


FA 


AD 


;runt affigentes. (e) Concidit cervices. ] ('w:zo4+y, /atini fere, concidet, | 


RREETY; 
LAS ets 


oY x; 
. F1 Wy ” 
x mm »” 


Pay * 7 pe - , 
Er ROK 0 LD. = UTOEE_T POO RC RC pee gr=y p - SEEONSS or acts. VIE PIE oney re ar” - A . _ 
[ . ps > on n $ _ vw i => ay 4y any < _ 
2 : b 2s 4 
JT | 7 : ; | 
. 2 $ 
: - W_—_ ten ith. 4 
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0s, autem & (44A5071ov - Aquila autem, & wsaxocvyzcyin Magni- | | 
ere + Hoc (ecundum in Scholio rribuitur y heedotions, (c) Neque iy | tibas c— ( c ) In ſanta. Chryſoftomss : alius, a3iw;, ſane : alius, 
| " :hus. Theodoretns, ex Symmacho, &Js Vapcanuay vatg w, nequel | [nyamirer, fan | | 
a. dentibus ſuper me : 9#04 item in Schel. tribuitur T heoautions, (d ) 
- nhumiliter. ] Theodaretis, "Xe S macho, & wi Ngloor, ) ola Tl 
rue” 2m aAaum dvr apts unTeg a 78 ,£7w5 dyramado Fein TH Lux5 ps,ll non} | - (a) 
9% fam, & fimilem reddidi animam meam ablaQato erga matrem 
Wow: retribuatur animex mex. Patat autem S. Toannes Chryſoſtomns 
pus baton : #48 3t4 fit intelligendum, 11 non humiliter ſentiebam, ficut ab- 
ft Over matrem ſuam, ſed exaltayi animam meam , ita retribuatug 
_ e ) Sic retribues. ] /ta Romanuwm, nec multo aliter Ambr. 
y 7 rin, ficut ablacaro ſuper matre ſua, ſic retribues in animam meam. 
S, " F f 2, amdiiras, in commentarizs quibu[dam eſt inventum, avlamdvris; 
wn Lateri latins, retributio. 


PSAL. CXXXIV. 


Onus, ] 42a2%. Chryſoſtomwus, alins, in yens, quod interdum dixt. 
mu verti, bonum, interdum, ſuave. P/alterium Romanum, &+ $. 
Hilarins habet, quoniam benignus, (b ) Quoniam dicens.] 1ta vertit 
S. Hieronymus, ex Hebreo, c5 optime convenit diftions Grace, in waxiv. S. 
Hilarins, & vulgata, quoniam ſuave. S. Axguſtinus, & vetus, & Roma» 
num, quoniam ſuavis. Aquila, ir: bdapims, qQuoniam decorum. Theodotio, 
#n 1dV, quoniam dulce, Symmachas ut lxx. (c ) In poſſefſionem fibi.}, 
tis Sermao wy iaury. T beodoretns ex Symmacho, cis Uaipeny Hound, in ſele- 
tum quiddam fibt. (4) Educens nubes ab extremo terrz.] Chry/oſts- 
PSAL CXXXI. mus : alius, dya2:6dCov,faciens afcendere : alius,dyaang, a 2xgoy,attrahit ab 
. extremis : alius. 2 7zxiouer&. de lini, & ſummitate. (e) Qui educit.] 
1 | 6 Gamer, Scholiaſtes videtur alio quodam modo legi(ſe apud Ixx. & fortaſſe, 
\ £v25wy, Ut panlo ſuperins : aut bec,que affert ad licum illam pertinent ; Aqui» | 
/ la, quinta, & ſexta cditio, /Za2uy. Symmachus, ag59%por, proferens : Theo-- 
twiſſe 3n G7400, 35, Notar S. Hieronymus, ES: hos BE ans 4 dotio,ut Ixx.(f') Suits, Jun. Scbel. Tres [11,quinta.& ſexta,,uF/ eorum. (g) 
rao. (c) EC requiem. ] Fehel. Ga 0 51x Uk ExciTo oy TH TIF annie | Iſrael. ] Schol. lxx, & tres illi, m9 19671, ipti Hrael, quod eft expreſſins. (b) 
) 7) On0dbm7007 KOY@, GITI T8, TUIs BAeQdeyts WW, bRGTT, 7056 xpo ru tNE RE IRIT | | Memorial tuum. ] Chry/ſoſtoms : alius, 5 dy&yuynos (;&, recordatio tui. ( ;) 
b 3 mitſacoinido, 7% wovors 7015 0. EXc170 WEEALOIAEN ON. Hic Ver ſus non | |Deprecabitur. ] ta vulgata, quaſi, exorabitur, quod grece eſt, maygxantiar 
itusin Tetraſelido.Apud ſolum Theodotionem, pro,is batgdezts wel} | | ra, & poterat etiam verti,ut vertit S. Hieronymus ex hebreo,erit placabilis, 
ape ris meis, poſitum eſt, 7035 xporuFors pu vurn yay, temporibus meis dor- | } $5 Anguſtinus, & vetus,advocabitur : Romanum, & $, Hilarias, conſ0- 
tationem, In otaſelido autem apud ſolos xx. poſitus elt obelo noratus.; | }labitur. (k) Non audient. ] Hic in ceters libris Jatins, preterquam in 
4) Campis fylvz.] S. Augnſtinus & vetns, in campis ſaltoum : _—_— vulgata mterjictuntur multa ex its que haventur pſas. 113. (1) Omnes 
Symmachus, & %@64, 1N regione. Lninta editto, & «2, in agro. ( eY | {qui confidunt,] Aquile, ms 3; mime tn wrors , Omnis qui confidit 
ntremus. ] doadonueds,, & paulo poſt, afortuniloupyy, Remanum, 1ntrown; jineis. Theodotio, x, myTe5 of ixmCorres kn ere, & omnes qui ſperant ſu- 
us, adoravimus : Santtns Auguſtinus, & verns, intravimus, adorabimus, {per ea. Symmachus, as 6 mrmutws avriis, Omnis tretus eis. Quinta editio, 
| Hilarius, intrabimus, adorabimus. vulgata, introibimus, adorabimus.' } | .:.+. txmge £7” avrvis, OMNis qui ſperatin eis. Sexta, ms 6 tamtoy $7 ob | 
Et in multis codicibus graces legitur, cinadonueds. (f) Sanctificationis! {7z, omnis ſperans ſuper ea. (---) In Sion.) & awy. Sic $, Hilarins, ce- 
ue] Chryſoftomes : alius, © igy©- Cx, fortirudins tux, (qua et $400 eſt Se. | teri fere, ex S10N : & in aliquot libris grecu eft, 2y, owy. 
jeronymi:: ) alius, 7% xpaTus (.%s potentiz tux. ( cg) Induentur. ] envoys \\ 

u, Latini fere omwnes habent, induantur juſtitia, aur, induent juſtitiam., PSAL. CXXXV. 
{bryſoftomut : alius, dygieSimwazy, veſtiantur : alius, e&y/vaxIwouy Negtoowwy,) (4) A 
| induantur juſtitiam, id eſt, ſanQitatem, ſacerdotium, latriam. (+) Non 

\ WH favertasfaciem.] Agnita, wi irgpilns 73 aptowmy 7% 36180 (x, ne convertas 
aciem Chriſti tui : Theodotio, wii amogpiys. Symmachus, wh Srepagis, nos 
avertas, (5 ) Non fruſtrabitur eam. ] uw 427 avrly, non irritam fas 


Anſuetudinis.] eAqnila, xnovygas. Symmachns, xguwmws, (ut ve- 
C xationem © affiiftionem fignificant Quinta editio, reaeuvurus, 
wmiliarionis- (% ) Sicut,] os. Romanam habet, quis, ut videatur legs 


=>E 


Lleluia., ] Schol. 5 acgteuin Gingagh afhiiyer duntie: ty me $ mts 
&yNizapors Wer uw} Th annie, ms dinis, emeyapuor. Propo- 
| | fita inſcriptio haber alleluia. In quibuſdam -vero exemplaribus invenimus 
| polt alleluia inſcriptum, 7s Nas, duplicis, ant, dupla. (65) Qui firma+> 


__ 


| El 'vit.] Chry/ef. alius, mn majouy];, qui conſtrinxit- (c) Luminaria.] Ar, 
w cieveam, non recedet aÞ ca : latins babent, non fruſtrabitur eum, a#t, non |: jumina: Nam grece eft 97, in Genefi antem, gu5iegs. Schol. Theodotio, 
ft peenitebic eum, ut $, Anugnſtings, & vetus. (k,) Sedem tuam ] Santtus ; 7 age, ſydera : Aquila & Symmachus, ut LXX. (4) In poteſtatem.]] 
4 Cyprianns 2. teſtim, ſuper thronum meum. Santtus Ambroſius, ſuper ſedemt | (hry/oftomus : alius, 8:4pa16iv 5 iwiezs, ad dominandum diei. (e) Divi- 
| \Mmeam, eodemque medo habuiſſe S anttums Hilarium videtur explanatio indi | fiones. ] Aquila, cis am]uyue]a, in ſegmata. Symmachns, &is wes, in ſetio® | 
= care. (1) Prxelegit.] [ta fere latini omnes preter vulgatam : que haber, ' nes. (f) Eſcam. Chry/efe. alius, J4vs dg)ov migy upu?, dans panem oms- | 
Y |elegit. Grace priore locoeſt, ULeniZam, poſteriore, ngenram, quod videtur ma; | nj carni: alius, 3; Joy, qui dat. | 
< |jorem quandam vim habere. (m ) Venationem. ] Sigav. Scrubit $ = | | | 
1 | \ Hieronymas, in comm. ita habere ipſos xx. Sed propter novitatem verbi, &\ |; PSAL. CXXXVL. 
" | #nius littere demutationem, panlatim obtinuiſſe ut pro, Supay, legeretur, wigav, || 
i-\ WW | viduam: quodeft in latins rditionibus, in pſalt. Arabico, & e/Ethiopico, &, |. (4)T Fleremiz.] S, Hilarias, maxime, cum quibuſdam placuerit , eum 
4 ; in aliquot Libris greets, & metaphraſi Apollinarii, $, Hilarins refert quen-| |, ranquam Hieremiz titulo inſcribi, quiaab ipſo fir, antequam acci- | 
e- | dam ita eſſe interpretatum, captionem ejus : Sed putavit apudlxx e ſe,vidu- ; dit denunciata captivitas. Rowannm habet tantum, Plalmus David, quod & 
D | am, eamque 1ranſlationem ſequendam tanquam conſignatam ad E cclefie ao-\ | \ alii Greci. Vulgata autem, pſalmus David propter Jeremiam. T heodoretus, 
| ; rinam. Vtriuſque leftionss fit mentio in Scholits. Luinimoex ſimill fartaſſe, | &# Joajuds dvenigapO> my iCgolors. 2pacd I nves aptyus Ternwitzay Frye | 
, | firremmatione fallum oft, ut in quibuſdam codicibus, & apud Cyrillum in, |; vyre; md Javid Nd ieptuis. Plalmus hic fine inſcriptione eſt apud He- 


cap. bo. Eſaie, fit, Wpay, portam. T heodoretns, ex Symmacho, TW amour; 
 &vTh; dacay Laoyiow, annonam ejus benedicens benedicam. Scholiaſtes as-! 
Jungit, Aquila, &3r0imoudy auThs Lacey Laoyiiow, ( quod iden valet.) Theo! 
dotio& quinta editio,ut Ixx. De hac re S. Hieronymns ſcribit etiam in tradit., 
Wife 25... (=). Exultationeexultabunt. ] Aquila, divice &iveg%o1w,, 
emeancabunt. Symmachus, Lonummres Lpnwovory, benedicentes| 
En; (03 1bi ſulcitabo.] 1ta Santus Anuguſtinus, & vetus: quod 
TR, a Mugmis , & .poterat etiam verti, ut vertit $, Hieronymns' 
TE Mparici faciam 3 ceteri arters lating, illuc producam. (p ) San-! 


k 


| brxos. Quidam vero impudens facinus auſi ſunt, inſcribentes, 7d Hvid 2 
; Izgeutov, &C, Schol. ayzmyenaq © my temas, cis m evorbis, Md Juvid,, waroy 
' mea y parſe. x) the, aytmyeagC mus mis y. TH Gxraninifs owls, Tm Jus 
. vid, e:4ygamo mg puoyors THIS ©. Sine Litulo apud Hebrzos. In libro Eu- 
| ſebit tantummodo inſcriptum eſt, 729 fzvia, & extra ( fignificat fortaſſe, ad 
; marginem ) dy:mygaeG- mg mis y, linetitulo apud tres illos. In oRaſe- 
; lido item apud ſolos 1xx.inſcriptum eſt illud, Ty Sid, (b) Recordaremur 
i Sion. ] Sic SS, Anuguſtinus, & Hilarius, & vetus, & grace, + ay. Vulga= 
"ra, & Romanim, dum recordaremur tui Sion. (c ) Organa.] (hry/oft. 


MN 7, Pn Y ef Ti 3 , . t . . . . - 
al IVE MAN PRC EEE Mis. 3 YI. 0 £14005 (is, god idem valet Chr 18  alius, citharas : aliz, lyras: (d) Etquiabduxerunt,] Chryſoſtomes : ali- 
Wn wetornuealius oc rpe we gſegregatio ejus : alius,dgweruivey awre, | 


ſepreoatum's; ; Us, of x3-72AaGord4,ver nw, ſuperbe fe jaCtantes in nos. ( e ) Obliviſca-! x 
| gatum ejuyy , | ; tur, 6HAnSein 1 SeZid pw, & ab aliquibus, ſubintelligitur, me, quod expreſ- 

SS. | | PSAL, CXXXI.L ' ſernnt SS. Auguſtinus, & Hilarins, & pſalterium vetus, & Remanum, | 

al FY : | : | : ; obliviſcatur me : ab als accipitnr paſſive, ut in vulgata, oblivioni detur : | 

was F< nunc. ] Sic Greci: Latini autem on azſcedentes a [ententia,ECce} || e> ita enim patat accipiendum $, Hilarins : Chryſoſtomus, & T heodoretrue, 

_—_ | ſob. al pon bonum, & quam jucundum habitare iratres in unum. Chry-, i videtur ita accipiſſe, obliviſcatur mei dextra, (f) Sicut in principio. ] 

ny ' hw Ws, 9s M7629), 2 71 x2Ad0, GN A 72 RgTuUneiy dde\ges 677 T9 avT9 3} | A Latinis fere omnibus abeſt illud, ſicut ; & $, Hilarins habet, principium.-' 

__ | re quid bonum, & quid pulchrum, niſi habitare fratres in unum ?} |; Aguila, 33 xiganls Leezawns we, ſuper caput letitix mex. Spmmachas, | 

by Fs , -unguentum, ] eAquila, ©; Mauoy djavy 6H 7 xapenis xgraCeavor\ |; oy der Soeowns, in principio letitizx. Theodotio, quizta & ſexta editio, ut | 

- | | lms, myaye, Aape y, 6 1g-raCaivoy 6 grue yvpdroy we, (icut oleum| |{ 1x x, ( g ) Filiorum Edom. ] Chry/eftomns : alius, 3; fois ze. filiis Edom 2 


- | | nd per Capur, deſcendens in barbam, barbam Aaron, deſcendens in| |! - iſe ſortaſſe, ſs poſtea dixit, mw nuipay legeoanhuy Ut habet noſtra, noluit ac- 
fe ; $ in Umentorum ein $ - k. nh \ 4 2 Y mw > ef . . 2m. bd ” . . @ » . . . 

gi int ns, JS. 9 JM. ws 70 Wer T0 39M £71 1404NW 1eTeppeoy | |' cips.in diegut noſtra acciperunt, ſed hoc ibs voluit in memoriam redigito fili- 
Rngventm « Aepor, 7 xgreppivony im Th ay ff weuphrey we, ICUt! |) ic Edom diem Hieruſalem. (hþ) Ad fundamenta ejus.] Sic graces, latins 


;2d oram nes ſuper capur,defluens in barbam Aaron, quod defluxit| |! ,,:gy,, ad fundamentum inea. (5) Miſera. ] Avr, infelix, ut S. Au-| 
| FE. bs ts Ken -26r circummetientium illum, eflins . kad guſtings, + vetas. SYMMACHHS, 1 ANSELs , predatrix. Aquila, ” @epyEvorucue 
-\ | ? my - orum ejus. Theodotio, ut Ixx, ( c ) Montes. ] 7 | |, pion, vaſtata ( ut S, Hieronymns:) T heodotio, JapraSumpirn, diriptenda. 
way | #pre , montes 1n circuiru ejus :; latins tamern, montem. {]i( kh ) Quam retribuiſti. Chryſoftomns : alius, 3 apomiyon; iu7v, quam an- 
ws. | + : |: tea ſeciſti nobis, 

y PSAL. CXXXIII. | PSAL., CXXXVIL 


-]S. Bilarins : Reperi autem quoſdam ambiguos circa hoc, in | j(a) A059 & Zachariz. ] /ſta a pleriſque libris abſunt : a multis etiam | 
'Prinixadig omus Domini, fuiſſe, dicentes, idcirco hoc a tranſlatoribus it illad, Pſalmus. Schol. Theodotio, ipli David : apud Aquilam, & | 

Opinantibns;, eſle, quia ſub hiſdem verſibus ſequenti pſalmo continetur, | i ſextam, line titulo. (b) Er coram angelis. ] Schol. alius, vary Sev | 
= | DOvi inter 4 5, criptorum vitio in libris hebraicis fuiſſe preteritum. Sed j| (£0w Coz, coram Dis canam tibi. Chryſoſtomes ;alius, mppnadon oz, al. majpur 
a | aud wi Bas yolunt, traQtent : nobis vero obſequendum eſt, & | | 04 Jeacw 08, libere & fidenter prxdicabo te, &/. cum fiducia intuebor te : 
; | 2.28. Wltionum, & yetuſtati. Ejuſmods quiddam {cribitur in comm, ;Alius, fravn gray wapdnow Cor, coram Diis modulabor tibi. Zxplanat autem 


= ; "11011 mi. In omnibus quidem cullatis libris gracis, & latinis verba illa || 'diligenter lecum & de angelts, & de dirs. (c) Quoniam audilii omnia 
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verba oris mei, ] Notat S. Hieronymus, in comment. hunc verſiculum a 
eſſe ab hebrao. Abeſt etiam- a textu Theodoreti , attamen in explanatio 
widetur erm indicare. eApud latinos alio ordine legitur, confitebor ti 
Domine in toto corde meo : quoniam audifti (al. exaudiſti) verba (al. 
; omnia verba ) oris mei. (4d) Super omne. | Ita etiam S. Auguſtinns, & 

verus, & vulgata. $. Hilarins, ſuper omnia. Romanum, ſuper nos : Sung 
| + Fretela oWX S. Hierenymum [cripſerant in ſn ſe codicibus reperiſſe, 631 
| iy], ſuper omnes. Sed teſtatur $. Hierowymus in LXX legs, 671 my, gruok 
S. Hieronymns videtur accipere, in omni Ie. [dem vero hac addit : als, 
zurdnune; 169) Wap mv me 8 bread Cov mw prov Cx, magnificalti enim ſupep 
omnia nomina tua verbum tuum : alius, = abz66y {, eloquium tuum : aff 
que ita fere interpretatur ex hebreo $. Hicronymns in epiſt. ad Suniam, & it 
fmo pſalterio. (e ) In quacunquedie.] Cbry/oftomus : alius, & p av nuzpy 
imxgatodulw os, Emirovats pw, IN quacunque die invocavi te, exaudifti me; 
(f) Multiplicabis me. ] /tafere S. Hilarius, multiplicabis me 1n anima 
virtute tua. S. A»gsſt. multiplicabis mein anima mea, virtutem. A vetey 
i re, & vulgata abeſt illud, me. Remanam, multiplicabis in anima mea virtue 
tem tuam, Grece autem oft, mavogioes, qued, ut Chryſoſtomus, & T heoar 
rezus explanat, poterat verti, evehes, exaltabis, confirmabis. Sed non [71:4 
anſs mutare contra conſenſum communem : preſertim cum eodem modo verſa 
fit iſta diftio in pſal. 11, multiplicaſti filios hominum. De ſto verbo accurd- 
te $S. Hieronymus diſputat in Eſa. c. 52. 1dem (hryſoſtomm: alius, ovvicuou; 
(al. covicus) 749 Jox3 ws Hyayers, Conftituiſti, & collegiſti anime mex 
| (aut in anima mea ) virtutes. Theodoretus, ex Symmacho, aw" 
| 4s Ths Jugs wov dwzuer , affuiſti virtuti anime mex. (g) In viis Do- 
mini.] {ta /atiki preter Romanum, in quo eft, incanticis Domino , & 5 
aliquot codicibus gracts eſt, rails pduis, & in metaphraſ Apollinarts, Yeanenais 
waatgory. Schol, cantica Dei monumentis mandavit, que prenunciat fore ut 
omnes qui ex gentibus,canant. A{xlt; tamen habent, Nis, & nonnnlli, &y Tus 
57s Ce xyert, 1n viis tuis Domine : quam leftions varietatem videtur age 
noſcere etiam Chryſoſtomus. 1dem : alius , % 9.Jenwouy Tus ovs xve:av, GC 
cantent vias Domini : Yias Domint T heogoretas interpretatur , ctuovopicty 
rationes adminiftrandi. Scholiaſtes, virtutes, quz ducuntad cognitionem 
Dei. (hk) Ertexcelſa.] Chry/eſtomus : alius,x) &ygvWov parpoyey work, 
& elatum de longinquo cognoſcit. (5) Si ambulavero., ] Symmachus, 
 tdy mpd2 Nd wionu Fai eos aferowres we x7! f dvamvols x 200Y ws CHTEHS 
| xf&% Cu, * owre ws 1 Sebtd (s, werGr eirrenion Wap 43. Sr ambulavero per 
{raediam tribulationem, falvum preſtabis me : contra ſpiritus inimicorum 
' meorum extendes manum tuam : & falvum me faciet dextera tua : Domi: 
{nus perficiet pro me. Chry/eſtomans : alius, wer@- owrixioq  Dominus 
conſummabit. (&) Retribues,] Uta etiam SS. Ambreoſius,in Pſal.118. 
10. > Auguſtinns, & vetus, Romannm, retribue. S. Hilarias, Dominus 
retribuit, YV#/gata, Dominus retribuet : &- ita plerique codices graci, & 
—+Chryſeftemis, & Theoaorethis, waC- drrumduae., 
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| 
| | 

( 2): vid. ] 1n Complat. & in aliss quibuſdam editionibus legitur, ei l 

TAC: me Javidl onus Canmciov ov Th Nacmogg,, IN finem ipſi David 
plalmus Zachariz in diſperſione. T beodoretas ; In quibuſdam exemplari 
bus adjunctum eſt, Zazepicv cis my Nacrogzy. 1d neque apud Hebrzaum, nequ 
apud [xx, neque apud alios interpretes inveni, ſed quiſpiam arbitratu ſua 
pſaimum intelligens, tituli additionem fecit. (6 ) Semitam. ] 1 ices 
pou. S. Hilarirs , tritam nuncupant, id eſt, frequenti grefu diſcurſuque; 
contritam. Schuliaſtes ex Symmacho, iu 6Foy wov. T heodoretus ex T heodo- 
{ront, mw 7eiCoy wou, x, Tw dev ov Yeryiaons, ſemitam meam, & viam me- 
am inveſtigaſt!;, (c ) Funiculum. ] Sic vulgata, quod Grece, givey. S.' 
Anguſtinns & wetus, limitem. S. Hilarins, & Remanum, direQtionem,] 
putatque S, Hilarins, ea dittione ſignificari certum & conſtitutum moaum! 
itinerts, ut apnd nos milliarium. Aliam vero ejus notionem aperiunt T heodo-, 
retins, ( alis, (4d) Injuſtus.] Ita etiam in pſalterio e/Ethiopico, quo cuns 
facit metaphraſis Apollinaris, aYuicry. A vnlgata abeſt : eamque leftionem 
probat S* Hierouymus ad Suniam. In alits codicibm Grects eſt, in'ic $6, 
& in Romano, & vetere, & apud SS. Hilarium & Auguſtinum, non elt do 
lus : quomods teftatur $. Hieronymus ſolam ſextam editionem eſſe interpreta-; 
tam. Sch. Aquila, aaaie, ( quod ibidems S, Hieronymus interpretatar,-elo*; 
quium ) Theodotio, 4%xG-, Symmachus; £7:e9a0xa, contradictio : Quinta! 
editio, ut Ixx, (e ) Mirificata eſt ] Sic habet hic verſiculns in vetere, & 
apud S. Aug, citeri vero, mirabilis facta eſt ſcientia, ( aut, cognitioy wt S.; 
Ambr. in examer. lib. 6.cap. 8.) tua ex me : confortata eſt, &c. Symm., 
WVapany wen yoo Cx, ſuperat me cognitio tua. (f) Invaluit.] Cbry- 
| ſoftomns : alius, va+pemig2, ſuperlata eſt. (g) Non potero ad illam.] 
Aquila, Jvviouar ww, non potero eam. Theodotio, quinta, & ſexta edi-| 
tio, apts ev7lw, ad cam, Symmachus , api; W # Swnpar , ad quam neuti- 
=_— potero. (-hþ ) Meas in diretum. ] 1:a Santms eAnguſtings ,. 
; Verws 


| ſcribit , 


Hy ) & 12vToporg Fepugas aviuorrs mmraa®y 
ſin autem & pennas explicaro ventis rea procedentibus. Cater; libri gre- 
| Ct, 247 og2poy. T heodorerns imterpretatur, ad orientem, Yalgata, diluculo, 
| S. Hilarins, & Remauny, ante lucem, & S. Ambroſins in o 118. ſerm.19, 
;) Habitavero.] wmoludoo. Aquila, oxlwwon, Symmachns, vgmraviyw , 
T heodetio, ut Ix, ita parum diſcrepant. (k) Et dixi.] Theodoretns ex | 
S 1ymmacho, iy & 7, lows 086TOr feroemotn vw, and x) v0E gureiyh af3 ik, f1 | 
dixero forlitan tenebr# c:rcumtegent me ; at nox etiam lucida circa me. 
| Aquila. *vVE $05 ou tus, & nx lux Circa me. S. Hieronymn in comment, | 
ex S7mmacbo refert, & nox lux circum me ſedet. (1) Conculcabunt.] Chry- 
Soſtomus : ali us, za pe, operient me. (») Illuminatio.] Sic S. Hi- 
 tarins. Apud ceteros latinos fere eft, illuminatio mea. ( » ) Non obſcura- 
| buntur a te.] (hry/cſtomns : alius, mug! Cor, apud te: Theodoretus, ex Sym- 
macho » £7: x07 © oxeTarey ious Safe) 0%, GN x; wE, ws nutes, eaiveTar, ( al, 
«x6 ) neque tenebre erunt tenebricolz ſuper te ; ſed & nox, ficur dies, lu- 
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eandemque letionem videtur ſequutas Apollinarins , qui ita'* 
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x 7 005 evThs, fimiles ſunt tenebre, & lux ejus. (p ) Sulcepiki.] 5 Dm 


ronymus in comm. Quinta editio ita- tranſtulit, conflaſti me de Velttre n 

tris mex. (q) Mirabilia.] Symmachus , mgghta, Opinione Y 

tia. (» ) Cognoſcit. ] zywarer. [ta videtur ex explanatione habuiſſe $ 
uſtinus : Reomanimmnovit nimis. S. Hilarins, novit valde. ( ) _—_ 
1 ] Theodoretns ex Aquila, un imnynugMn dou pam os, of; emu 3, we 


Q 


—_— 
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; Chryſeſtomus : &piggariY ps, ( al. ws ) aezedey ( al. ciduy ) of 02A ( 


zee, non cooperta ſunt ofla mea a te, quibus faQus ſum j 


n abſcondirs 
Aadait Schel. Theodotio, ut Ixx. Symmachus, #x*aa2ty or j variant; _ 
£m} oy Tl upue, tmniaNu oy Tols 22.TWTYLTUS FP Viss non latuir * — 

4 


tia mea, ( aut conſtitutio, conſolidatio ) qua fattus ſum in occ 
formatus ſum in infimis terrz. {? }) Inoperatum. } S. Hilarius þ 
fectum tuum viderunt oculi met, Sed putat, quod grace efb, ana7; 

melius redai, inoperatum : quomodo etiam eſt in egditione Ambrig k 
Ceters libri latins, imperfeum meum viderunt oculi tui, &- greci, nl a, 
03a5oy pu Eidby of PLSCOOTY Cs. $chol. refert idem ex Aquila, 21ſs quod Wes ba 
bet, T9. T heodoretus, ex Symmacha cujus leftionts facit etiam —_ | 
( 
wi 
tut, 
de« 


ulto : varie 
abet, imper 


Tus & Th BiEaw ( mm yeanpirols, iuptexs Fhdoropeyors tr WSthons vu 
formem me ( «/. informe meum ) previderunt ( al. viderunt, ) ocylj 
cum 11s qui in libro tuo omnes ſcripti ſunt, die 1is qui formantur null 
ficiente. 1» comm. Santti Hieronymi hac ultima pars ita reddituy dies, qui- 
bus formari ſunt, ne una quidem ex eis deeſt. (  ) Dies formabuney 
nutexs, ant oft caſus generandi, & poſſet reddi, per diem, ſicut baby $, A. 
guſtinus, & vetus : ant eſt caſus accuſand; : & ſicat in greco ſubimellignw | 
| x7, fic poterit in latino, per, aut, in, ideſt, indies formabuntur, 1444, | 
| vetere, & apud S. Auguſtinum ſequitar, errabunt, quaſi, avinzru rg) | 
| mAdCopuu, quod fignificat, erro, non a m\anopa, quod, former, & fingor 
Lnomeao hanc particulam ſit interpretatus Symm. paulo anteex Theodireto 
aittum eſt : atque eagem referuntur a ('hryſoſtomo. Schol. addit, Theati,. 
em dixiſſe fere, nt Ixx. nuicgs madinra x, dei; U onni;, Aquilam vero.. 
X) s pic & eirais, & nemo ineis, gerere faminino, ut poſit veſeryi ad dier. 
(x) Mihiautem.] Schol. ex Chryſeſtemo : alius, Timor iiyore vi ira 
Cz, precioſi fuerunt familiares tui : alius, 7i £7141$402y; QUam honorati ſunt? 
| (7) Valde contortati ſunt. ] Sic S$. AnguStinus, & vetns : & reſpniet 
| £reco. Sed $, Hilarins, & Romanum, & vulgata, nimis confortatuse&, 
| T heodoretnis, ex T heodotione © ingarauumncuy of miyyris anF), COrrobornti funt 
| pauperes eorum. Chry/oft. alius, 74 murndis al xparct evfs, quam copio- 
la capita eorum. (=) Exurrexi.] Theodoretus ex Symmacho, ruin, 
( al. UZuariow, al. USunviiew ) x a6, ( al. ts a6 ) imparmes, (or, al, uÞ ou), 
| exurgam e ſomno, & ſemper ero apudte ( al. tecum.) (©) Peccatores.] 
P 1 Hilarias, peccatorem : Chryſoſtomas : alius , mweg.2anlw, tranſgreſſorem,, 
(4a) Viriſfanguinum.] Symmachas, avdpss margbyor amyd/owre dn yuh, vis 
| ri homicide recedite a me, (#4) Dices.] 1ta $. Augſtinns, & wetar, 
| & metaphraſis Apullinari, #pietg, 1n codice Vaticanoerat, per, ſine accents, 
| & poſtea mutata fuit in, tus, contentio, cxjus leftionts fit etiam mintia in 
| Commentarus grect, eamque probat $. Hilarins. In alit libri greciseſt, 
| 67 eptc2t 354, Guia litigioſ1 eſtis. Yulgata &* Romanum, quia dicitis : at vide 
' antar legiſſe, thats, Aquila, in avTiNeEeoty cot tig amrivvorcy, begy &; £1 an 
| TiC120 os, Guia contradicent tLibi in prava cofitatione ; elevayerunt fruſira| 
| xmulatores tui. Theodotio, 3m tgicovet cor vis Nanoyiouty, quoniam cons, 
| certabunt tecum in cogitatione. Symmachrs, ornves dyri dances ou dance 
\ HTp@, EThpMMoay waTaias of warm aww, Qui quidem loquuti ſunt contra te C0-| 
| gitatione, elevati ſunt fruſtra adverſarii tul, Oxinta editio, in mpirizparay 
: 0% &y #gu9Covailz, CUOniam exacerbaverunt te in malo conlilio, | 
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_— ſuam ficut ſerpentis. ] Latini fere habent, linguas ſuas ficut 
| ſerpentes. (b) Virtus.] Swaws. Chryſeſtomns : alius, nexrft,,10- 
' bur, poteſtas. (c) Ne tradas. ] Theodoretus, Symmachus autem fic, ws hs c 
{ xvers Tas 6HWuiay 5% 72gv0puev, ne Des Domine defideria 1niqu1: ſimiliter \ 
\autem & Aquila, & Theodotio. Scholiaftes ex Aquila, Gr mod part anihis f 
| cupiditates impii. (d) Ne derelinquas.'] Chry/oft. alius, wi amopain, ww | 
! u\wIwer, ne ſuccedat, nequando exaltentur, (e) Caput circuitus corum. | 
i T heodoretus, ex Symmacho, 6 Tleaouds i KUirouTOr jb, 0 MYACA Ke") 
! atoy a9 mopanimo ( al. dracdmaay ) evr%s, Acerbitas circundantium Me, 
; labor labiorum eorum operiat (a! comprehendant ) e0s. Shit. Aquila, 
| xepanlw namegpegoyruy jus, CApUT evertentium me. T7 hrodetio, ut Ixx. 

{Interram.] 674 yis 7 z2a7aCancis onr3s, & fic S. Augnſt: Fiers _ 
: poteſt ut ita {it conſtruendum, conjungendo iſtud, in terram, com ſequentivnus.. 


| Interram, & dejicies eos : id eſp, & in terram. Nam fic habet pl. apt 
; e Ethiopicum, & Apollinarins, xa Fas tis yloua, & S: Hilarius in expid* 


as +» ? 
TT OunTM2 £7 WW, 


»atione, {uper terram dejicies eos. {n aliis tibris grecis eft, at 


- » ad I. Cc 
Te arIeares » mph nam Bancig entys, & fic vulgata, cadent ſuper _ 
: bones, in ignem dejicies eos. Editio Ambroſiana : cadent ſuper £05 


- G - - ; "—_ de* 
.nes ignis ; in ignem'dejicies eos, & fic fere Remanum. Verus: gntem, dc 


cident ſuper eos carbones ignis, & dejicies eos. Apoltinariss 
ArFparts erapsſo mes pi TIN TOUEY- - 
/ Taledey ar ulom xa. YAourg ogkay eg yJore mug Toe «in tofe 
Carbones indomiti ignis in eos cadant ; Ex alto irruente dejicis i - 
og” Sr ; >, Cagere 14* 
ram flamma. (g) Dejicies eos.] eAgquila, fRouencn 75, C 65 £05, 
Cias E0s. T heodotio, quinta, & ſexta editio, nam Canis eigen] 
Symmachus, zarea6yHmwauy, dejiciantur. ( þ ) In miferi1s NOR bl _ x 
In multis codicibus gracts eſt, x, wi Gavapoy, & non ſubliſtent * gud 4 _ 
& Tea mopias, poſſet verti it alibi, in miſerias. Latins aw'1tery r - x. 
oY cum [equentibus,in miſeriis non ſubſiſtent : Chryſoſtom#s * © ne roant: 
v els LoQuyes, UN TTOTE eracunmy, cadentibus in foveas,ne quando AS cx 
allus, zrdouirus, x) # wh eyagasy, propere & non r eſurgant: reſurgant- 
S117. eig Bodvvous cv wiToTE ava olw, foveas e quibus nunquam Gabitieur.| 
( z ) Nondirigetur. ] Chryſoſtomss : alius, &x, idpadioir%, mo oft innm- 
k } Venabuntur.J At, capient, #7 alij prever Santtam- 5 & 
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wy Symmachul ,raegnopict 2vdpz axdoovoty, niquitates virum ven EX8T4 5 ew; © aAnFeidge euriw 3Þ Eye mw Varnr 6 Sanus, In quibuſda 
o_ exemplaribus invent,67e dvToy :iutry aCeorardys ys ans, quando eum per 
bas, Caters latins, vindictam. ( m ) Inhabirabunt. ] efquila 
1 - 


ſequebatur Abſalom filius ejus. Sed neque apud bebrxum , nequ 
apud altos interpretes, hanc inveni additionem. Attamen inhret 
veritati ; nam hoc habet argumentum pſalmus. Tal#s quedam warie- 
tas eft eticm in lating codicibus. (b) In veritate.] Chryſoſtoms : alius, 
AI CXE ey Th Tis (/s, in fidetua : alius, & 75 8:Ca:57y71 gov, 1n tua ſtabilitate. ( c ) 
| In terram._] © TW yu, & videtur ſigmficantins, quam quomods habent fere 
latins, in terra. {d) Anxiatns eſt. ] Ant, txdium paſlus eft, ut S. Anu- 
gnſtinus, & vetus : Chry/oftemns : alius, x) afeuerar ka us n uyh w, & Cir- 
it10 cumvolvit fe ſuper me anima mea. (e) Facturis.] Azr, fa&tis, wt vulga- 
4eniama COCA TE : alius, $704wachir, paretur, (Cc) Sacrificium, ] Chr | [ta, & Romanum, & S. Hilarius. Chry/oſtomns : allus, mz *p2 8 yerpay govy 
43 ; alius, dvegy :aniczs; donum velperz : alius, acgopeey $a75ewn, oblax |jopera manuum tuarum. (f) Ne avertas. ] Chry/oſtomns : alius, wh »2u- 
/ -s ring. (4) Circa labia mea. S. Argaſtinus, & vetus, & ofti +15 75 ax0owTty 7s, ne abſcondas faciem tuam. ( g ) Mane. Chryſeſtomus : 
v0 oy mie circa labia mea : ali; vero, circumſtantiz labus mets. $chol als, 7% 5g.5ge, ex diluculo : ideſt, myzzs, cito, velociter. ( hb) In reQam.}] 
— & T heodotio : 677 TH YAN us, ſuper labia mea. Symmachus, S. Ambreſins lib. 3. de ſpirits [axtto, cap. 1 6. in viam rectam : & ita eſt in 
225-6 yeneoly ws, in labiis meis. ( e )Ne declines, ] S. Auguſt inns, &- Ve- p/alr. Romano, & Arabico. Inceterts libris grerts eſt, & Yi Ad Seig, Et in las 
us, of Romanum , ut non declines. Chryſoſtomus : alius, uy mg dug | [tents 1n terram rectam. Chry/oftom#s : alius, d14 yis owenie, per terram pla» 
; olap ws 615 A205 OV ups, Eyvorty Eyrolas TRegvouers, NC PENVETTAS COF ME- nam. {z ) Intua juſiitia. ] Chry/eſtomns : alius, 75 iatnuooury ov, IN Mis 
ws :n verbs maligna , ad cogitandum cogitationes iniquas : que poſtreq | |ſericordia tua, 
- verba T heodoret #5 refert ex S Ymmacho. Ac S, etiam eAuguſtinus, ut Vee | PSAL, CXLNL. 
eu: pſalterium, habet, in verba maligna, ( /icet pans znferius dicat, 1n vers |; 
 malitix) & Reman, in verbum malum. (f) Communicabo. ] {wy | (4) 
dw, 1s pleriſque ante alits eſt, Cuduzow, & 1tas. Auguſt ina, & vetas, 
ombinabo. 6 Hilariu ſs & C afſiodoras, combinabor. £ xemplaria pſalteris 
mn, parti, combinabor, partim, commicabor, partim, Comminabor, 
artims communicabo. Arnobins videtur habniſſe communicabor, Symma- 
bus, wn Coppazo ut mh idea, aur, Ne {iimul comedam jucunda eorum : guod 
tiam Chry/oſtomus refert , & adait : alius vero, wy Cwmanids i 7 mam 


| 
(1) Cauſam. ] /ra Sanftns Anguſtinas & wetns : quod grac | 
| 


w agrat, Jedebunt. Symmachns , Nausnv, permanebunt : Theod 
y - xx. (») Cum vulru tuo, ] Symmachus, megg. 7 aegoway (x, apu 
$10 : 


LA 


(4) Eprecationis. ] Ant, orationis, ut S. Hilarins, & Romanun 


/uloata vero, voci mex. (6b ) Dirigatur.] Chry/oftcazs : alius 
Oo c / ” , c A 
a vi agd yy ws, 05 Wuitus, TwaezSty Cs, ſtatuarur oratio mea, ficuf 
. 


OS o——_— 


— 
——— 


D Goliam.] Ut S. Auguſtinus, & Romanum, aut .adverſus Go= 
liath; wr wilgata. T heodoretus  & wins 1 dvTrgagor, Ti nypas 
67 ox 0kciuloy £0 C90 afds Toy Mud). £TE v Tp To £Cealr, v74 mtpe mois Eos Th 
uluduTeus 74 hw Tape mois o'£5 egy & Ty) £247). ln nonnullis exemplaribus in» 
[criptiont additum inveni,apts + 22acuf. Verum neque apud Hebrzum , neq; 
apud alios interpretes, negue apud ipſos Ixz.invent in hexaplo.(b Quia inno= 
Luiſtt et. Jom 4ro au; winh. T heodoretns refert, Symmachaum, pro, iyvuwSns,c(ſe 
, Fs, ne CONveniam in deletationibus corum. ( 2 ) Corripiet. ] Azt, puter pretatum,yvoeity, Cognoſceris.Sed Scholtaſtes, yywerters awroy, agnoſcis 
mendabit, ut S, Auguſt. & vetus. In aliquo coaice eft, mil go, Corripi-| | pum, & fic S. Hieronymns. Schol. ex Chryſoſtomo : alius, 7 av3$rwrG, < 
©. Chryſotomns ; alius, xgTeA*no4mp we IrnguCr exivs, of tatyEam, Milerca- 1&7 2751, quid homo, & cognoſces eum ? (c ) Vanitati. ] Theodvretus: 
tur met juſtus miſericordiz, & arguar. (+) Quomam adhuc. ] Aquila, | [Cheodorio aurem dixit, arfgwnGeruid dyouwmn, homo vaportfſimilis factus 
nin 6, aporv;h jus Oy raxieus aſd, Quoniam adhuc & oratio mea in malitiis NE Symmachus autem, 4Tu$, greed idem valet. (4d) Inclina. ] Chry lofts 
orum, Theodotio, *y # ÞJoxieus av, in beneplacitis corum. Symmachrs, 715 ; Als, zaivavtis os Zegvis x) namraldy[C,v, alnpive if ogior, cpatvigugay, 
1739 8, n poo ws tes 79 1g4wy 99.59 AGhuc enim & oratio mea intra ma-| | cum inclinaſſes tu ceelos, & deicendiſſes, & tetzgiſſes montes, fumaverunt. 
itiaseorum. { # ) Juxta petram potentes eorum. | t2942y4 T77% of zp27anH | fe) Conſtabilite.)] [ta ceters libri latini, aut quiddam ſimile, preter vul- 
37, Gf convenit cum pſalterio /Ethiopico. Vetus antem, &S. Anguſtinus, gatam, a qua abeſt : grace eſt iJzupiva, ant, iSvuuiys, & vecabulo hebraico 
juxta petram judices eorum. S. Heilarins & Romanum, continuati petra ju- optime convemret, ndpuuyiys, adulte, & aucta. Nam & 2, Reg. c. 12. {ub 
dices eorum. Vulzata, juncti. Et 3» ceteris quidem libris graces eſt, uptrey. | [principinem, iaem verbrm hebrenm hoc grico verbo exponitUr, *\ ndxunn we” | 
Schol, Symmachus, 24naioovmu ow xeiet miigas of wiret ave, evellentur in | ſewrs. Shel. hoc loco, filios habere florentes, & vigentes, tanquam novellas 
\manu petrz judices eorum : alius autem, za Fyzy, ſublati ſunt, & | ſplantas robuſtas, & bene pullulantes. Aquila , weurjaavuptye, grandes 
c S, Hieronymus, ( k ) Dulcuerunt. ] 1Jvy2noar, Sic plerique codices | ſfacte. Symmachus, fuEnuira , autze. (f) Compolitz. ] Aquila, 5 6r- 
greci, & Chryſoſtomus, & Theodoretus. Aliqui tamen, nSwiidnoar, & latini, | [une d:o4e/25piye, qualianculi diffuſi. Symmachus, woopyuive, Ornati : 
potuerunt, a#t, prxvaluerunt. $chot. Lxx, & Theodotio, iSw4Syzzy, pot | |& ſic S. Hieronymas. ( g ) Suis.] 237. Er poſſet etiams verti, eorum. 
tuerunt. Aquila, LapimSyzy, bene culta & parata ſunt. Symmachus (hb) Invillis. Jer # ivavaeow, fic etiam in pſalterio e/Ethiopico i eſt antens | 
axeovyTHY pigets us dias, audient verba mea jucundifſima. Alind Schol) | fwecabulum, quod multa ſignificat. 1n alits libris gracts eſt, & F matia1s due | 
Symmachus, on <a2p:2m17zy,quoniam {pecioſa fuerunt : cvjus leftionts facerg | 7, & in lating, in platzis eorum. Chryſoftomus, alius, & F tnavatoiw du- 
tian videtwr mentionem Chryloſtemus, licet in codice, quem habuimns, apuF | 7. Theogorerus ; Symmachus autem fic, 3x %57 Haxom?, tre 2pope,, L7e nwwrs 
eum legatnr, in cvzprowm3Snce. 1dem vero & hoe affert : alius, in idbpugopi- By 7 maTHas av, non eſt fractura, neque elatio funeris ( aut fortaſſe, eva- 
210ay, Quoniam fate{litibus muniebanrur, (/ ) Sicut craffitudo.] Sym- patio, azt, egreſſus, xt $, Hieren, neque ululatus) un platzis eorum, Ira au» 
machus, arty yewpss ones firary Tw yilly Saws Locogmdn TH bom Nuff vis chat oS;,} | fem & alii interpretes. 
cut agricola, cum rumpit terram, fic diflipata ſunt offa noſtra in ore in- . 
erm. Aquila, ouoios amraoum, 2, N23 17ovtr wv TH yy ( apad (1 bryſcſtomum, PSAT. CALv. 
ml 10) i0topmay Te dn nfs els F a St, fimuliter frangenti & dilcindenti ters 
pam.diſſipata ſunt ofla noftra in inferno. 2::inta editio, os xaNuegooy 3) 
Prarfa? wu Th yo, eokogrioN T6 in nfs mpg 3 f9, Ut qui bene colit, & fo- 


(4a)T Audatio.)] Sic fere Latini. In aliquot Aitem codicibus Gracts eft, 


oy | | 44s, laudationis. Schel. Aquila, %yrnns 5% Jevidt, hymnus iplt- 

tinterram, diſfipata func offa noftra juxta infernum. (= J Noftra.] | hc David. (b) Exalcabo ce. Schul. md be % winar CO mygxcrtc 1) SiNp 

ic latini, & plerique graci. In quibu/dam tames eſt, ov37, eorum, quibuſ- pews 3 Gxep, tpulud/erar Mdnorarks verſui per nigrum adjacenti, nomen | 
my ſacit metapbraſis Apolityarti, & pſalterium eArabicum, & e/Ethiopi- Aleph exponiturdoErina. T heodoretus : Per elementa aurem & hic hym- : 
uM (») Ne auferas, ] Aquila, wii ptevorys, T heodotio,un amxeyways, re us componitur. /ta & pſalmus, cxi, * cxviti. licet diſparibus 

2041.0 S. Hieronymus, (0) Ejus.] Sic latini, & graci, Sy mma- zoars. ( ©) Rex meus. ] /ta etiam S. Auguſtinus, & vetus. S. Hilarins, 


» , 5 e * . . . . 
ogy » tUTEPIEy els Te Sizmue £274 ol T430001, incidant in retia ſaa 
qui. ('p ) 


- , ; rex meus, & Deus meus. Romanum, Deus rex meus. Valgata, & S. Hiero- 
ingular Singulariter, ] x9Tuwre, Saniins Anguſtinas, & wetny, 
arls, 


:ymus ; Deus meus rex, (4) In ſeculum. ] (bryſeſtommws : alius, iis F 
11 Jiwezzs, in ſeculum perpetuo. (e) Finis.] (Chry/eſtomus + alius, 
FSAL. . CXLI. v;dpens, 1nventio, art, inveſtigatio. [ta exim S. Hieronymus. (f ) Ec 
4) CNRnti -- = "8 magnificentiam. ] S. Hilarins, & Romanum , magnificentiam majeſtatis 
4 ny] Apud Theodoretum, G& in quibu/aum codicibus eſt, epor+) | ſrux, & ſanRitatem tuam loquentur. Chry/oſftomrs : alius , 6eatimTe 5% 

M8 The m_ — (6b) Ec cu cognovilti. ] Chryſoſtomns : alluSy} \ [zratps Cs, x; 7 A992 7H TUgadoy Ce Sn ynovTaA, decorem laudis tur, 6 
ee : (c) Quia non. erat. | Sd. Huarias, quia non | verba mirabiltum ruorum narrabunt. Schel. altus 1nquit, mw pezunomyi ney 
dteDomine.] Tl Po yy ff, y 5 lw, & Latin, & nonerat. ( , # SEns 7% iTawws Cs, magnificentiam glorix laudis tux. (g ) Er magnitu- 
| ini, chiman: s. Tos Dawn —__ of —— Lo am, © go 4% - dinem- ] Aquila, _ 46 eh: « MY NCL2L auTES, & EY cuas 
racho, fb, ny —_ , = of e) ncen e. ] _ —_—— ex Fog narrabo eas. T heca.z, TUY U2CA@TWI Ts einovuers auTlw,& magnitu 55 
0quelam mea ( al. loc wh =” AdMias us ) I nT9y 19% OY aulc _ cuam narrabo cam. Sym. WET AN a auTiw, recenfebo eam. inte e #1 "0, 
uſtodia.] Aut. de — = = angui Valde. (/ ) De dn yno248:54,narrabimus : ſexta, agsbpanonuey, numerabimus. (h) Vavita= 
Romanum \. Grac ,, #5..00. 17147588, Of Augnſtinus, &* Sm us. } Chryſeſtomrs : alius, 75 dza$uyns Cz, bonitatis tuz, & #14 5. Hiers= 
eff, ounaniic. Theodoretus, ex Aquila, Wzazay US Sar FILA (5) Er juſtitia, ] S. Hilarizs, & juſtitiam tuam. Chryſoſtomm : 

4., educ de clauſur., animam meam. Scholiaſtes ex Symm. | jalius, x, T5 taenpoovras (s cvpnpioeory, 6 miſericordias tuas benedicert. 

L] [ts S. YC Yoxch nd dem valent. ( g) Ie (k) Subſtinenribus, ] Tols S<ooptyuay, s zC eriam p/alterium Ry 
5 F tary Ve +24 ap £0 EE OGG Er, CAN. ants Ceters libri greact, Tus ovp many, Oy latins, univerſis. (1) Super. ] opt 

Panos ue, » 70 overs (ov cepdywmyTar divgtor, GT av guſt inns, & ver7is, 1N OMMA. 5. Hieronymus, in univerſa TS eſt, 655 2g 
Tt. ( m) Fidelis. ] Schol. oCiaiurt) mn, mars werGr, of axv os crxev pitt 


bl, Al, aomen tuum coronabunt juſti , cum benefgceris mih1. 
0 , , . . S . L : n pris” 4 " : 


rotum verſum notatur obelo; cum neque apud hebrzos feratur, neque apud 
TSA. CXLII. lios interpretes. 2xare neque S. Hieronymus habet : habent tamen ceters li- 
Schot 2 I . OO {| [þri latiui. Er verijimileeſt hebreum babuiſſe, cum alioqui diners woryes 
Ws moyey; 2 oo _ Giro ary Vanu bs md Jevid.,ore owroy of | lncipiens a litera Nr, - a guiaem litera prima eſt difticnts nt” roy 
"95 1NQUit infer; A ne abr 2 epulweny mpiTKATHM TO) 70. ſpondentts diction, ms3s, &, fidelis : quod apparet inwverſu lo pſalmit, cx, Hde- 
vedacur, Very peum efſe, Pſalmus ipſi David, quando eum filius perſe-j | [lia omnia mandata ejus. (=) Suffulcit.] $ic S. Hilarins exprimens gre- 
1 beodoretus 2 + Sas a20n per omnes interpretationes hoc appolitum eſt] | ſcum, wworneifee. Santtns Auguſtinus, & vetus, confirmat Dominus omnes 
M3 mgm (s TEM TY Ones & 29”, 37s WTI ediouer abcorzhur 6 ues ans} | Kecidentes. Vulzata, & Romanum- , allevat ;Dominus omnes qui 

' CP, STE THEY 03s aX\ors ppludTous Tawnku Venrg Thw afodiiklw., corruunt, ; 


Ee 
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124. FLAM. NOBIL 


IN TERS. GRAEC — 


vF | 
(4) Av & Zachatiz.7 1a S. Hilarins, & vulgata, T heodoretus : 


— 


x 
> EDD Ce, SER ms. Rin LT Pr RR O— 


' Filiis.] 1:2 etiam vulg. SS, avtem Hilar. & Ange & pſalt. vetus, & Roma- 


OE TUPIWOR OO . 4. 4 OT AST 7 oe. 


TSA —CXTY. 


—— 


W io evTANdgors apboxetTar dy ſaks ); (axes, Todo 5 UTE mg, a) 
iCgaip, w72 may.) Ts annors bulwdiTaL;, wTs agg THis 0. Wer & Tl £EaTAQ « 
In quibuicam exemplaribus, additum eſt, 4yſats, x) Cxzets. 1d vero neque 
apud Hebrzum, neque apud alios interpretes inveni, neque apud Ixx. in 
Hexaplo. 1d etiam de ſequentibus ritulis intelligendum. (5 ) Quamdiu 
ſum.'] 1ta S. Anuguſtinus, & verns, Poteft tamen iUlud, ww; vaagyo, verts, 

vamdiu ero,ave,quamdin fuero,quemadmodum habent alis Latini. ( c)Etin 
filiis. ] >. eAnugnſtinus, & vetus, & in filios, vulgata, neque in filiis, ceter: 
vero latins,in filiis, & multi greci non habent xa. ( d )Quibus non elt falus. ] 
Latin, in quibus. Chryſoſtomns . alius, m9 8% #y0vn ow5o4, EL qui NON poteſt 
falvare, & S. Hie- onymns, in filio hominis, cui non elt falus. (e ) Re- 
vertetur.] G4. Aquila & T beodotio, amopivlcs, qued tamen idem viae- 
tur valere. S. Hilarins, exibit ſpiritus ecorum, & reverteatur. (f) Peri- 
bunt ] amaowrar. Schol. Aquila, Symmachus, Quinra & ſexta, & Ixx. 
«ove, perierunt. (7) Cogitationes eorum. ] Sic etiam S. Filarins & 
Romanum, & wulgata : at S. Auguſtines, & vetus, cogitationes ejus, & 
multi greci, uns, quemadmodum & T heodoretus, & Chryſoſtomus, qui ad- 
dit alium < # «i acres wne, conlilia, & propolita iplius. (h) - 


pientes facit. | ta S. Auguſtinus, & vetus. S. Hilarius, ſapientificat, q#o 
grece eſt, ovgoi. Chry/oſtomns, alius, qurices, illuminat ; & ita Romanum 
& wvulgata. (+ ) Proſelytos.] Sic S. Augnſtinns & vetus. S. Hilarims, 
proſelytum, Romanum, advenam, vulgata, advenas, quomodo etiam inter- 
pretatar S. Ang. proſelytos, : 


PSAL. CXLVI. 
( 4 4 > ay 3n 43e33y Janus, videtur quodammodo ſignificantias, | 


guam quomodo eſt apud Latinos, bonus eft pſalmus. 7 heodoret us : 
Symmachus quidem fic dicit, a&xnatia, 5n d3a93y 4Jaxuds, alleluia quonia 
bonum eſt pſalmus : Theodotio autem, aivcirs 73» Iz, laudate ipſum Ja 
quod eſt unum ex nominibus Dei. (6b) Jucunda fit.) 1ta SS. Hilarins 
Anugnſtinus, & vetus, & Romanum,@ Graci codes : vulgata autem babet 
fit zocunda decoraque laudatio. (c) MXdificans.”] Symmachus, oixodyun; 
oq, zdificabit. (4} Er diſperſiones. ] S. Anugnſtinnus, & vetus, & diſ- 
perſiones Iſraelis colligens. $. Hilarius, & Remanum, & diſperſiones If: 
rael congregans. Y#/g:ta, diſperſiones Iſraelis congregabit. Er cerre 4/ 
lud, »y, abeſt etiam a mulrts codicibus Gracts, $Symmachns, Tvs Y;o0wwoys,ex4 
puitos. (e) Contritos |] +ymmachss, To wanacuives, fractos. ( f ) Cong 
tritiones, |] Chryſoftomu., allus, T4 447 y phy, contraQa. (g ) | Cir 


dines. ] 2\i2n. Latini tam», multitudinem. (kh) Ec omnibus eis. ] Chry 

ſoſtomus, aiius, mis awny evipere xgav, omnibus nomina VOCAns : altus, my 

Ta &uTv5 dvoueci x9age, ONES CVS NOMinALim Vocabit. ( 5) Intelligen? 
tiz.} Sc Santtnus Arguſtiins, & vetus: quodgrece eſt, ([wigtos, carers 
fere, ſapientix. (k) $».cipiens.] T heodoretus ex Symmacho, dvaumwue 
G6, reficiens, recuperans. (1) Incipite.} /ta S$. Auguſt. & vetus, ry 
grace eſt, Vzaptars. S. Hilarins, incaoate. Romanum, & vulgata, Preci-! 
nite : que «lit; etiam eſt verbi iſties netio, Chryſoftomns : alius, xywaiZa-| 

7s, enumerate, recenſece (m) Incithara ] Chryſoſtomus : alius, Na av-. | 
exs, per lyram. (») Echerbam. ] S. Hilarizs. In pluribus autem codici- 
bus, inſerrum hunc verſum deprehendimus : & herbam ſervituti hominum: | 
ut ea, quz ſuperius dita ſunt, de homine dif eſſe per nuncupationem ip-. 
fius hominis intell;gerentur. Sed nos non egemus hoc ſenſu, &c. 1x cete-| 
r#s quidem librts latinis, & gracs collatis habetur, licet nn in hebreo. (0). 
Potentatu. ] /ta $. Auguſtinns, & vetus : quod grace, © Th Oundareig. S.! 
Hlilarius, & Romanum, in viribus. YVulgata, in fortitudine. (p ) Vo-! 
luntatem habebir. J Saioz. Schil. Aquila, fiazra , vult : Theodotio, 
Quinta, & ſexta editio, Sraioer, Symmachus, wrcirac, bene ſentit. ( q )! 
21m, tabernaculis. (7) Bene ſentit.] Yi/um eſt bene exprimi hic verbo. 
( quo S. Auguſt, & vetus utuntur, licet in tempore futuro) greacum illud, | 
eubxa, caters vero, beneplacitum eſt ei, aut, erit, ut vulgata, (/) Ecin, 
tis qui ſperant. ] Chry/eft. alius, ni; dyayirsc: m infos wn, expettantibus | 


miſericordiam ejus, 
PSAL,. CXLVIL 


(4) AC & Zachariz.] Hec primum loco videtur $, Anguſtinus iſta 
verba habuiſſe. Apud T heodoretum neque hic, neque in aliis Plal- 


my ſunt. Atque in Hebr<o quidem hic P ſalmus cum ſuperiore conjungitur, | 


Rants > 


ks d 


- 
: 


= - . , . —_ 
Parte hujue werſiculs diceremus, collauda, in hac autem poſterin; ane 
Nam & in hebrao, & in grecoeſt aliqua diverfitas : & Say of 710Ye, lan 


. de 
aliqua affert ad hanc diſtin fionem pertinentia. Schol, Aquila, rouſing 
Symmachus, ate: # £6 (x, T heodotio, vue: TIv $ebv ('s. ( © U (x 


f . 
locitatem.)] ta vetus : & S, Auguſtinus, qui etiam locutioney ” who 
hr = 


derat : caters latini, velociter, grece eſt, ws r:xs5. (4) Nebulam, 
ſoftomus, alius, dpbovy mmywirlw, rorem concretum : hebrxus auch 


R 
(f) Quis ſubſifter.] Azr, ſubſtinebit, we Ry Manu 


WRAnky. 
Dy 
Tis Shot. 


quibuſdun 


b: Frece # 


PSAL, CXLVIII. 


al. omnes virtutes ejus.] Symmachus, mou ai panel uni "_ 

exercitus ejus : & ſic.S. Hieronymns. (6b) Omnes ftellz g: lumen | 
T heodoretns, ex Symmacho, vuyare aurdy mayTE5; afipts pure, bymnis celec 
brate eum omnes ſtellz luminis. Erianm S. Hieronymus , ſtellx lyminis 
(c) Et aqua.] Sic habent graci, 73 vJug, & ita fere diſtinguunt, Lain 
autem, & aquz, que ſuper ccelos ſunt, laudent, &c. (4) Statuif & 
Chryſoſtomus : alius, #51oty dvra Naptye atoyias; ftatuit ea ad permanendum! 
perpetuo. (e) Tempeſtatis ] At, procellarum, ut Romanum, & vy/.] 


|| gata, aut, procellz,ut fortaſſe S. Hilarixs. Scholiaſtes ex Chryſoſtomc: alivs, 


| £y44, ventus : alius, wports, Typhones. (f) Omnes pepuli,] Chryſe- 
ſtomws : alius, azyT@ gvas, omnes tribus. ( g  Juvenes. | Chryſoſtemus :) 
alius, azo}, eleti. ( þ ) Quia exaltatum eft. ] Chryſofomus . alins,| 
3n v1, quoniam ſuperexcedens. ( 5 ) Confetlio ejus. ] (hryſoſtomns: 
alius, x; 5 YG awrz, & hymnus ejus. (k ) Exaltabit. ] v4ocu. Latin ts 
men , exaltavit. ( 4 )- Hymnus. ] Chryſoſtomss : alius, tru, laus, 


(mm) Sibi. ] Ita valgata, ttemque Romanaum, & S. Hilarins : at S, Aw 
| ouſtinus,& vetas,filit Iſrae),populi appropinquantes ſibi. Poſſet tamen illud, 
| cum, verts El, 


PSAL, CXLIX. 


| (a JP. Sola fere vulgata habet, filiz, (6 ) Beneplacitum] S, 4u- 

| guſtinus, & vetus, quoniam bene facit Dominus. (c) Et ex 

| tabit,] 1ta S. Auguſtinus, & vetus. Pulgata, exaltavit. Remanym & exul- 

| tabunt manſueti. (4) Exultabunt. ] No/uimns diſcedere 4 recepta a 

| omnibus leftione : ſed magts proprie verteretur, gloriabuntur ſan&iingloria 

| & exulrabunr ſuper cubilibus ſuis. (e) Exaltationes.] «: v4c#, qu 

; vs latins, exultationes. Chryſoſtomns : alius, vuyrxcyiaz, celebrationes cum; 
; bymnis. (f) Ergladii ancipites.] Refe etiam S. Angſtinus, un 
| & framez bis acutz. ( g) Conſcriptum.] xgipe t5aoy. Schol. Aquila, 
| pius ygawiroy, judicium ſcriptum. Symm. xpiow jyerupirlu, judication 
| nem ſcriptam, ut lxx. Er fortaſſe egendam, Theodotio, ut Ix. a#t quiddam, 
| ejuſmod;. {408 
| PSAL CL. 


Wa þ ſanRis.] Aquila, W iyacuive whe, in ſanfificato ejus. Symme BW 
| chus, & Ted PL are, in ſanto Jus. ( b) Virtutis. | Dvuzuuns, : 
\T heoderetus, ex Symmatho, ypreirs durly W capropam md 4yg.96.14Ty wry We 
;hymnis celebrate eum in firmamento inexpugnabili ejus. Aadit Schol, ex 

| Aquila, vpdT< ws, potentiz ejus, (c) In potentatibus, ] /re Raws| 
num, ne: S. Auguſtinus eam leftionem reprobat, & itaſolet vert, ſuanit., 

' Chryſoftomas : alius, Nt FS Iwaceoy wins, per potentatus ejus. (4) la 
\ſono tubx. ] Symmachus, o} inywv weegrivns » per ſonum cornex., 
Ce ) Plalterio. ] (hryſeſtomas : alius, Net vevazy, xl avess, (ft 
i\naulam, & lyram. Schol. Aquila , & vavag x&i aves, 10 naulo, . lyra., 
(Ff) In chordis, & organo.] Chry/oftomns : alius . Na ypdar, ul 
'uW295 , per chordas, & citharam. ( g ) Jubilationis. ] Symmachus, 

' onuaric; , ſignificationis. ( þ) Spiritus. ] md, & melins fartaſe 

: redderetur , ſpiratio. Chryſoomus : alius, ayanved, reſpiratio, 


———————_—_— 


7 r - +0 - Pp \ 1 David, 
(a) N David. ] Els evi, eMlis coaices , T8 Juni , ipſius 
I ( 6 ) Extra numerum. ] 1s aliis additar, i Jang, —_ 


(5) Lauda. ] Sejunti ſumus $, Anguſtinum, & vetus pſalt, ut in priore. 


tum quinquaginta pſalmorum, f 


! 


SALOMONIS. 


Roverbia, ] Aquila, myg&ru,parabolex,nt ix oulgata Boe | 


S. Baſilins in principium proverb. (b) Intelligendum ver-| 
. ba prudentiz. ] S5mmachur, wvoeiy poets (wares, per-! 

cipiendum eloquia intelligentiz plena, (c) Suſcipi- | 
endum verſutias ſermonum. ] eAquila, 5% naCiy mus; 
Osiey &r5huns , ad accipiendum eruditionem ſcientix. Symmachus, mus \ 
Sie peoriows , eruditionem prudentizx, Poſt hec autem ſequuntur in! 
mulrts , x nvoes eivryudroy, & lolutiones znigmatum : que non ſunt in He- 


tranſlata ex Cap. 8. Sap. Santtus Hieronymns in Exech. cap. 18. hunc lecum | 
ſic refert : Scire ſapientiam, 8 diſciplinam, & intelligere verba prudentie,, | 
ſaſcipere verſutias ſermonum, & no(ce juſtitiam veram, & poſt omnia, cor- | 


loco, licet titulus fit, liber proverbiorum, De hac difione | |' 


| |: Prie tribuat cognitiont preſentium. { f) Parabolam.J 49% Sel 


bro, neque referuntur ab Euſchio de prepar. Evang. ac viaeri poſſunt | || 


| || Domini, initium ſnſus : ſapientiam autem & diſciplinam 1mP!! (4) 


= EH, <prragy : vert 
rigere judicium.” ( d ) Simplicihns.] dgors, 910d etram ſapeſon nl 
i1nnocentibus : legendus ibiaem $:<nF Ge flies, Aquila, TY | 


> 
Q 
Xe. 


gata. T heodotic, imam gars, deceptis... (ec) Cogitationem. | T7 _ - 
| Aoxcopty, ratiocinationem, Symmachus, d&yay, ſenſum : q#" 9% be 
SF 171y, quod proxime preceſſit, ipſe aliud quiddam potuit habert : ws -” 
| bet, ſcientia, & intelle&us Fr nomine quidem ſenſu internan #0 nr pr 
| genat vim ſepe ſignificari multi obſervarunt : quamviss Sanfts Baſitv9 f, 
interpretationem.Sym.o0:canue,p:oblema./alg. conjungit ills wy Fae 
Tin 
un 
DF 


| 
| 
| 


| 
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Tioni ſuperridebo, Agnila, &fEavapy, inundatione, S 1798. Cvrray1, collocati-| 
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125 


— — A On . 
-"Finam. ] Sic etiam vulgata. eAlii autrm codices , vouors , 


ici . ry , F * Y oo ov 
| p Coronam. ] Aquila, in apoSinny eur an Th wank Cx, 
Tam acceſſio gratiz ſunt capiti tuo. (/) Torquem. ] Aquila, wer 
u0 


|, ornamenta colli. Schol. xiv, eodem ſenſu. (* ) Neque velis. ] 
122-08 neque acquiefcas. Et totrs hic locus apud illum legi pateſk, (m) 
Lucftr, oo ſanguinis. ] Aquila, Symmach. Theod. wedpdowyfy cis aryua,s 
—_— inſidiemur ſanguint. ( ») Juſtum.] Agq#1i/a,430y, inſontetn, 
_ p (o) Poſleſlionem, ] Aquila, & T heodotio, vnigtty, ſubſtan- 
it a oulgata Symm. m37y, divitias. (p) Precioſam | A. S. Th, 
nam, # {enſs. (4) Spoliis. ] Aquila, xaqupor, ſed [ape iſta noming 
bur, fr} Tuamautem ſortem mitte, | Schol. zaiiges os morn, 
[26 ada. ef) Communem autem crumenam poſlideamus omnes. ] 
| Abſunt hec a Compl. & viders peſſunt altera interpretatio ſequentis ſementie 
) Nobis. ] Schol. wow 1s, medio noſtri : quamve ſrſpicemur hanc varie- 
5 ertinere ad illud paulo ante poſitum, tuam autem ſortem mitte in r0- 
_— ib; in aliqu0 exemplari eſt, «y waw ntl, & hebreus habet, ſortem 
— cadere in medio noſtrum. (# ) Ne ambules in via.” Ai, TH 
vias, temg'e 


Land 


Schcl. qui affert hanc aliam lefionem, © un mg Sis & 6J6 | 


( x ) Declina. ] Aqui/a, & Th. wavoy, prohibe, x 
vylgata. Symmachws, ampidoy, averte. Lucifer, nec abieris vias cum illts 
ne dectinaveris Pedem tuum ad ſemitas eorum. ( » ) Eorum. ] Sic mr 
| queſt inalio libro, & apud Luciferum. 1 Citerts vero hes «dduntur, ol 
hg ab Fl 66 199420 TPE 407, Tao vol ( al. 5 ranyol Ga ) T3 45m aus, pede 
| enim illorumad ma:um currunt, veloces ( al. & veloces ſunt ) ad effunden- 
| Jum fanguinem. 1»t. Or1g 49 epiſt. ad Rom.c 3.Veloces (inquit) pedes corum 
ad effundendum ſanguinem, vel in Efſaia invenies, vel in Proverbiis. (z) 
Non enim inique, ] Sic Laciſer ibidew : & ſic ſolet hic looms afferri a Patrin 
bu grecis, ta B, Cyrillomn 0 lib. 2. cap. 54+ & aliis. (o) Everſio au 
rem virorum in1qQUOrum mala. ] /ta collati codices. Abſunt autem a Compl. 
a Lacifero non referumur. (aa ) Omnium conſummantium iniqua. 1Ss 
em Lucifer. Aquila, Symmachus, 7 heod. tarrds meoyirrowT@ meortioy 
Omnis avare ſequentis avaritiam. ( bb) Impictate enim. }] [ «cifer, fu 
enim impietate ſuam animam auferunt. $ymm. mw Juxls evrf nag awry) 
ain/474, anmam eorum ab eis tollet. (cc) Canitur. ] 14 S. Hilarins, /ea 
videtur paſſtvium accipienaum pro arponente,ia eſt cantat,& preaicat ut vulz 
Legenda ſunt que de hos loco ſcribit $, Hitarizs, Eodem moao infra c, Zi 
{(4d ) Clamat. ] Aquila, S. Th. eor9 geopluy avThs, dabit vocem ſuam : quo 
[modo fere v#tgata. ( ee ) Et in portis dyraſtarum allidet. ] Hee abjun 
4 Comp!, & vulg, (ﬀ) Inherent juſtitiz. | Compl £2@vTaA,. Lucifer,quant 
/tempore innocentes tenuerint juſtitiam, Aquila, *a; mire virmot d1a meTe ynmb4 
mm ; quad vulgata, uſquequo parvuli diligitis infantiam 2 (gg ) Impiy 


Fil ne ambules 1n v1. 


t 


facti oderunt ſenſum. } Lacifer, intellectum., Symmackus, x, ayeuru wiounva 
yam ;, & vulgata, & imprudentes odibunt ſcientiam? (kh ) Er ſub+ 
jeci. ] Sic idem Lucifer. Symmachus, 6H5paqure 67 F key Nov wi, quod vil- 


gore, convertimini ad correptionem meam. ( zz ) Proferam vobis.] Aqui+ 


la, & T heed. ayaCrvon vuly Tevue we, effundam vobis ſpiritum meum, q#0+ 


[mode fere wnlgata. (kk) Verba. ] Ag. S. Th. Tu xiicy us, & vulgata,; 
\manum meam, (4) Sedirrita faciebatis. ] Sic Lucifer. Schol. tmutoure,| 
feciſtts. Sym. & T head, u) Seggdtonrs, & dillipaſtis. ( mm ) Rebelles fuiſtis.]; 


In alit librs eft, £ aggo6xers, & Lucifer, non intendebatis. ( »» ) Per-! 
ditione-] Sic iden Lucifer. $. Auguſt. in Io. tra. 33.& ego veltre pradi-! 


1 By- 


wo. 


one. (0) Gaudebo. ] Lacifer, gratulabor autem adverſus vos. Ag. S.' 
Th, wurrier, ſubſannabo, at vulgata. ( pp ) Procellz.] Aquila,oaiis, 
conculitoni, terrxmotui, ( 9q ) Opprelſlio. ] Aquila #ea:;, ſuperfulio. 
T b, mares, conturbatio, pracipitatio. {rr ) Erit enim cum. | Schol. 
nn emgnioyra wt vulgata, tunc invocabunt me. ( f') Oderunt enim, 
__T h. ay) ov Euioyrzy, pro eo, quod oderunt. .t) Verbum 
autem Domini non aſſumpſerunt. ] Sic Lucifer & S. Cyprianze lib. 1. ad- 

er. fudeos, ſermonem autem Domini non receperunt. EZ priter Vaticanum; 


| pmalivetiam cogice margins adſcriptum eſt, xy. In caters autem libris eſt, 


7) giCor wers, quod vulgata, & timorem Domini. Sehel. rw 5 Sronicaay, | 
Pietatem, Fic exim vertit Santus eAuguStinus , ae ſpirit &! 
litera eAc ſepe pro ea diftione hebraica ; gue timorem- ſignificat ,\ 
w/e, liam lxx fonere, Io efuuay , wel, iuſitmy , abi 
als miatums eft, (uu ) Neque volebant meis attendere con-! 
filus,] Aquila, Symmachnr, Theodet. «x YErSkZawra, non recepe-| 
FOO: (xx) Subſannabant. ] eAgqnila, Hives, detrahebant,! 
| <fozns videtur accepiſſe vnulgata, Symmachus & Theoact, Tapotuey 
air ts > (37 ) Impierare. ] Lucifer, & ſua impietate fa- 
—_— _ 9 mmachus & T beodot. Nabovnioy. Aquila, ov; 
injuriam Hofireb vulgata , Cconſiliis. ( 22 ) Pro eo enim quod 
a po ant parvulis, ] Lucifer L \Nam quia decipicbant 
averſio —— » TL amocegp vymioy aviacs auTovs, qCUOnam 
ming Jo incerficiet eos ': qzomeds fere Pulgata, (ww) 
fas Frags eAquila » & Symmachus, ua: cuSlwis avezyoy 
eos, (*) { oe eagems vulgata , profſperitas ſtulcorum perdet 
Ide - *n Itabit in ſpe. ] Schol. avamaunTai oy envy Teo 
» Tequieſcer in pace ſecurus. 
(a) Bedioe Go (Fs CAP. II. 

() apientix., ] Proprius quidems ad Hebronm- , 
Uelier ey. = in alits ST akouTET aL Copia mn ous (ov , 
Wi 75 (oof he UT, _ 4 ymmachza, eAquila, T htoaot. Te p99 
ile," ans attendendum faptentiz. ( 6 ) Adjicies. al 
G , © 09K p-- © inclinabis, ( c ) Sapientiam. ] Schol. Cunt- 

T4 30n referunts A, prudentiam. ( 4 ) Tuam. I PiK-) 
Pſninus, x1. ” _ a Santto Hilario in Pſal. 127. cujus verba 
enim fapientizes ws = huyc locym : In Proverbiis dictum eſt : Si 

ces, & intelletui des vocem tuam, & exquiras 


» UG . : 
am, mn argentum , & ranquam theſauros inveltiges 
4. 50 

50. Ela, neque a Santto eimbroſe (erm. 5, in pſalmum-, 118. 


ntellipes timorem Domini. Neque a Sanfto Hieronymo in. 


| 


Hr  E——__———_— 


ſunt aaſcripta : in alio autem notata ſunt afteriſco 
S. & Th. mz ne, abſcondita. 
& wulgata ex ore, ( g ) Rece, agentibus. ] mis 'zanpdovor, 


tanguam alteram leftionem, 3s. ( 5 ) -Semitas. ] aFtovey. A. xp 
flexus. Symmachns, &nvaiowuss, involutiones. 
Th. »8eJey, cor, ut vulgata, (1) Pulcher videbitur. ] 14 eſt,jucundus 
ſuavis, A, wapemsq, decorus & venuſtus erit. 


eodems ſenſu. ( 0) Et flexuoſi curſus eorum. ] 1ta S. Ambroſirs in pſal. 


qui ſenſu exprimitnr in vilgata. 


( k& ) Mentem. ] A. 


"—.. 


qrui eodem fere modo habent, Et cum Vaticano alins etiam liber conventt.- 
eAt in ceteris hac adauntur, mw 3 artyoi Cnmoys wdny Th gays, ſenfum 
autem quzſieris magna voce : que etiam in hoc Vaticano ad marginem 
( e ) Thefauros. ] 
( f ) Facie. ] A. S. Th. guar; 


& 


vulgata, reQtorem. Sed S. Auguſtinus lib. 1, contra adverſ. leg. & prophs, 
cap. T7. Et in proverbiis legitur, quia Deus theſaurizat diligentibus! 
ſe falutem. -(h) Vias. }] 1n aliis librseft 6J%y, viam : & Schol. notat| 


oy 
ms,; 
S. 

[ 
» 


(wm) Cogitatio. ] A.S., 
Th. Peovneis, prudentia, at vulgata. ( n ) Prave.'] S. a1zpCal. Th. Ficaa, 


36. 


a quo totum hanc locum ſumpſimus: ett aliter eriam werts potus ſſer. Aqunila, 
) 3purn3ory iy xguTas auch, & jattant ſein flexuris ſuis. Th. x, wvxmgiteo wy oy | 


Tels 644047 wots enry), & fublennant in involutionibus ſuis, (p ) Avia' 
recta, & alienum a julta ſententia. '] Symmachn, ams yyaiyss axoria, am? 


E:yns, ns of abgor ant negt, a mulierc aliena, ab extranea, cujus verba lubrica : 


(49) Quxdereliquit. ] 2wuod preceſiit, 


malum conſilium, grece ef, xaxi3 fan, Quare videbatur nunc vertendum, 
quod dereliquit : Sed hec viſa eſt eſſe hnjzes loci ſententia, maium conſilium! 


illivs mulieris, quz dereliquit, (7) Doarinam juyentutis. JS. way 
diſciplinam. T h. iy4wivoy, ducem,uet Vni gata. 


Det. 


ou, 


(/) Divini.] A. S.Th. $7, 
(t) Poſuir. ]S. oy, terminavit. Schol. Alius, tuu4s 5Þ 6s SlyaToy 


6 01: avrhs, inclinata eſt enim ad mortem domus ejus, xr v#lg. $S. Ambreſ. 


de Cain, lib. 1. cap. 5. huc videtur ſpeftare, cxm inquit, Vie inferorum 
mus ezus, deduceates in ſeceſſum mortts. 
Symm. «ds, Theod. warts. Schol ai royger a5Ths, codes [enſmw. (x ) 


do- 


(4) Orbitas. ] Aquila, yams. 


Re- 


vertent. | A S. Th 675i voi, quod idem walet. (y ) Semitas juſtitiz. ] 


Aﬀerturr bic licus a $, Auguſtine in librs de natura, & pratia, cap. 
Schil. 6% Juakoy, vias juitorum. (=) Quoniam rei. ] Optime 


G69, 
hac 


reſpondent hebrao, & vulgate. In alits libris hac antecedunt, yeni toyTeu 
ottiiages tins, x5.401 5 area Fiore iy uri, Dons erunt habitatores Tterrx, 
& innocentes remanebunt in ea. /n uno codice ſunt hic, & non neſtra : ſed 


ftatim ſequitar, 68 5 ambav : quare viders peſſunt due interpretati 


OBES 


ejuſdem ſententie. Schiliaſtes quidem de iſtis,que in alits eſſe diximmus, loquens | 
hec affert : «7 oi v9 GI,o1 STE &Y FAULT ALS KEAYT Al, BTE &v Tels TROL T KOWVNG.@ vmTr | 
| ye490rsy hi duo verſus neque in ceteris ſunt, neque in ommbls communis | 


: WW 5 . 
editionis exemplaribus. 


( ) Inhabitabunt. ] Se 14.TaYAME3VOpLnoougly, | 


hareditabunt, &- fic iſtum locum aſſert S, Baſilizs, (* ) Iniqui. ] A.S, | 


T h. 45«Cas, umpit. 
CAP. HI. 


( a) Yi Leemoſynz, & fides. ] Aquila, *niG&- & anita, miſericordia, & 
| veritas, #t vnlgata. S$, Joann. Chryſoſtomum in epiſt. ad Phil. hom. 
I. #14 cum hac ſententia, quam habet noſtra , conjungit & iſtam, inenuorun, 


— 


_Y 
_y———— 


—_—__—— 


| x) mas %av Cor danvis, Miſericordia, & fides fit tibi vera. (6) Alliga. | 
| Aquila, (widvoey, eodem ſenſu, (c ) Tuum. ” In cateris libris hes ſub- 
{ neftuntur, yegov antes 641 nav; rapdias ([8, ſcribe eas ſuper tabulam cordis 
'tui,i9: #10 aurem libro,pro, mays eſt, gr, latitudinem : quomeao eſt infta 


| Cap. 7. Alterutrum quidem locum innaens $. Hieronymws in Abacuc, 
| 2. dicebat : Sed & Salomon tale quid fignificat in Proverbiis dicens : 


\ſcribe eam ſuper latitudinem cordis tui. Symmachyg, 6 F cur, ſuper pe- 


:&us. (Ad) Etprovide. ] Indicatar hic locus 2.Cor. 8.S. Ambroſius 1n 


cap. 


De- 
La. - 


i/i6. 1. habet, provide bona ſemper coram Deo, & coram hofhinibus. A. S. | 


'T h. aeavongau,eCircumipice. 
[zvers, 10 OCculis Domini. 
!NO. 


(e) Coram Domino, 7] Iidem, & 39gS2auers 
(f) Eftofidens. ]S. *xmay wetg. ſpera in Domi- 
(g) Necxalteris. ] Th. pi imp, ne innitaris, wt vwlgata. Symm. | 


[1h 1:21 7701395, ne [is contidens. (hþ) Omnibus.” Multi codices babent, | 
(&y mag, in Omnibus. S. Hieronyms lib. 3. adverſ. Pelag. ubimulta ex hoc 
[ico affert, habet, in omnibus viis tuis cognoſce eum ; & in vs/gata, cogita 


:1[lum, 
'Topiy F Symmachus planins expreſſit, wveis Toon, 
'S. Th. ozg3s, ſapiens. (1) Curatio. ] A. mmowes, irrigatio, ut pulg 
\Symm. mms, pinguedo, medulla, 


( i) Rectas faciat.] Sic ibidemS. Heironymus, quod grace oft, oghn= 
(k) Prudens. ] A. 


ata. 


. x47aCe:y, quod idem walet, irrigat!o, | 


iperfuſio, ( m2) De tuis fructibus juſtitiz. |] A. S. Th. mv7ds Juviueris gs, 
ide omni genimine tuo. - Saritus Hieronymus in Exich, Cap. 45. 
' hanc partem- ſic refert ,- & da ei de fructibus juſtitiz tux. (») 


; Cellaria. ] Aquila , ai amanan, 


apothece , horrea , wt wvnigas 


!ts. Symmachus, Snrovest , theſauri, ( o ) Saturitate frumento, ] 


'[n alits ef, mntuornis , ant , mAnduorn ate 
.ti. Sayftus Hieronymus ibidem> habet tantum» ut impleantur Cc 


'ria tua frumento : PYulgata tantumys , fſaturitate : 


ſaturitate frumen- 


ella | 


quare vide- 


'rs poſſunt junike dug interpretationes. ( p ) Redundent. ] Schod. 


AeexfriCuow , quod etiams eft ſignificantins, ( q ) Nolt neglt-! 
'gere. ] Sic Santius Paulus ad Hebraos Cap. 12. Sed babet , 


6% ws , fili mi. eAfquila, wh amedoxiuany y ne reprobes. Symma- 


'chus >, Wh amuvis , 


ne abjicias , wut wulgata. Santtns Hieronwymus 


'in Exech.\ cap. 20. Fili ne contriſteris ad diſciplinam Domini, 


neque deficias quando ab eo argueris. Quem enim 


diligit , 


&Cc. Sarftas Cyprianus de habitu virg. File ne neglexeris diſciplinam 


Domini nec defeceris ab eo correptus : 
rinum. (rv ) Fatigeris. ] Theodot, unde iyrgkions , Nneque 


itemque 3, lib. ad Yut- 


TC : 


-prehendas , neque faſtidias. ( { ) Arguit. ] Nonnulls codices habent , 


lTurdiver, & S. Pankts ibidem-, uti vulgata, Corripit , 


$3temque | 


| Sanus Hieronymus , & Sanflus Cyprianus , lecs allatw. (tr), 
'Homo. \ Aliqui , evip , & Sanus Anuguſtinus contra Adamantinm | 
! cap. 19. Beatus vir,&c. (#) Mortalis qui videt. ] Sautus Angnſtinus | 
{sb5dem, & immortalis qui videt. Schol. #24y, tenuit. (x) Appropinquantis 


ibus, ] 1dem Santtns Auguftings, ES et, & eis qui con 


{tdes 
rant; 
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rant eam diligetiter, omne autem precioſum non eſt illi dignum. ( * ) Lon- 
citudo, ] S. Ambroſins in pſal. 118. ſerm. 5. Longitudo enim vitz in dex- 
rera ejus. ( 3) In lingua. ] Sic $. Augnuſtinus contra adverſ. legis lib. 2: cap. 
11. & degratia, & lib. arb. cap.18. ( z ) Semirz.] Sic S. Ambreſins ibidem. 
Sckol. ei ayes, & in uno libro eft inventum, x, myTe; ol a,ovss dvTH5 wer” 
cehrns, Et omnes orbitz ejus cum pace. (  ) Secura. | 1ſt di&t0 non habe: 
tur apudS, Hilarinm in pal. 1. neque apud Int, Origenis inepiſt. ad Rom 
cap. 6 (aa) In ſenſu. ] In aliquot codicibus additur, wn, & Irenans, ſenly 
ejus abyſli eruperunt. Sch. a yyoc#in cognitione,in ſcientia. ( 55 ) Rores. | 
Schol. Jpbsw, & Ireneas, manaverunt ros. (cc) Etnon timebis pavoren 
ſupervenientem.] S. Hieronymus in Exch. cap. 44. addit, tibl, & in £ ach 
cap. 4. terrorem ſupervenientem tibi. Schol. (uteri, ity Aondis, t poCn2nTy} 
{i animo percellaris, ne timueris, id eſt, fi ingruat tibi res aliqua, queſnap'e 
natura ſit terroris plena, tu ne timueris, quoniam Dominus cuſtodit te. ( dd | 
Firmabit.] Scho/. wpioe, ſervabit.. (ee) Commovearis. | Schol, azz 31s 
capiaris, (* ) Ne dixeris. ] S. (prianus lib. 3. ad 2air, Nec dixeris; 
abi, & revertere, cras ego dabo, cum poſlis continuo benefacere : nor 
enim ſcis quid contingat ſequenti die. (ff ) Inimicitias exercere. ] Sic Z#- 
cifer pro S. Athan. $. Hieronymus adverſ, Rufin. ne inimiceris. Aquila 
un NuaCs, 9u0d wwlgata, non contendas. (gg) Neque zelaveris. ] Scho! 
wi 5 Cas, evdem ſenſu. (hb) In juſtis autem non tacit concilium. '] Abs 
ſunt ah vno cedice Videntur autem hec ſignificare, cum juſtis non agere Den 

graſs pro tribunals, & longo ſubſellio, ſed amice , ac familiariter : hebrau 
enim hanc habet ſer tentiam, cum refis eſſe ſecretum colloquium, familiare 

ſermocinationem Dez. (i ) Dominus.-] 1. Per. 5. eſt, $235, Deus, 63 fm 
Jac. 4.1m vilgata, (kk) Impitautem. ] S. Fireronymus in Apol, contra 
Rifinum,lmpii exaltant contumeliam. 


CAP. IV. 


(4 )CNOpitationem, ] Ag. (vreav, intelletum. Symmachns , gewynans 
prudentiam. (6) Legem. | Sic etiam vulgata. {n aliis pleriſs 
que, x4zov, orationem- (c) Dilectus.] A. S. Th. woroJuig, unigenitus, 
Alt, zmiczzs, Sed unicus eſſe poreſt qui tamen non lit unigenitus. Priug 
erat in Lxx. 4zam WG. Cave rejicias. Salomo enim plures tratres habuit . 
non ergo unigenitus proprie. Vide 1. Paralip. 3.5. Videndus & Lyra. Dru/. 
(4) Docebant ] A. #pwntiy ws, illuminabarnt me. (e) Firmetur.] S 
xaTe mw Abgors wov, teneat verba mea. (f) Pracepta.] A. $S. Th. «dannt, 
x City qzod wvilgata, & vives. (g ) Non obliviſcaris. ] Hec /u#t etiam 
# Complut, lic: non 1n vulgata. In Complit. autem ſeqnitur, uTirzu (oniay, 
#732 Cvrtoy, wn nactly, wide meds. Pollide fapientiam, poliide intelli-| 
gentiam : ne obliviſcaris, & ne deipexeris, &c. $. Hieronymus ep. 2, hibet 
iſta, {ed banc n!timam partem ſic affert, & ne declinaveris a verbis oris met, 
&c Vernm cum iſtud, declinaveris, fuerit Aquile, S, © Th, (ita enim illi, 
enxaipns ) & Citera etiam, que eo loco apua S, Hieronymum ſequrntur, fink 
vale (milia vilgate , facile fiers potuit, ut etianz omnia iſta ab alits potines 
interpretibus, quam a lxx. acceperit antiqua illa vulgata. In aliquo quiz 
aem cedice ntraque iſta leftio conjungitur, yy rTaeidÞys piow ws mnuntO- wi 
& Carnaivys ems pnydroy SouaTH; wi (hb) Et adiierebit tibi.] A.S. Th.) 
evneZa oz & culiodiet te, quomodo valgata, S. Hier, ep:ftcla illa 2. & appre- 
hencet te. /» Ezech. cap. 18, Amaillam, & amplexabicur te : dilige illam, 
& cultodiet te, (5 ) Etlervabit te : circunda.] Sic S$. Hieronymrs in cap.| 
44. Exech. quo loco videtur referre leftionem lxx, & circunda, diftum eſt, 
0404 grece, meunacotomny, quaſi, Circumvalla, & firmifſime retine. Aquila| 
aixit, erzaace evil, ſuſcipe, retine eam, aut, arripe, ut vulgata : Symma- 
chus, EC: avi, porta cam. {n alits autem libris ante hoc verbum, ae 
22:9wmy, Poruntar hec. apy (Copics, vTiITor Copiav, t, w mioy tmionr Co nrhoon 
ciremy, E apua S. Hieronymum is epiſtola, ubi, ut atximnus, nou videtur re- 
Ferre lefFionrm param xx. Princip.um ſapientiz : pollide fapientiam ; & 
in omni poſſeitione tua poſtide intelligentiam. Un #0 /:bro ponuntur cm 
aſteriico. Bud autem (equitur, ut te amplexetur, S. Rieronuymus in Eccl.i 
3. havet, & amplexabitur te, (kh) Deliciarum.?] A. vgs, eloriationis. 


2 


Zelaveris vias iniquorum. ] A. & Th. wargeirns 6S%5 mungor, beatas putes 
vias malorum. ( q ) Abſcede ] Aur, devita, ut Lucifer de 61 conv. cum- 
hr. A.S. Th, mays, trankl. ( r ) Eorum. ] 1» multiseſt, ax dv3/, & 
Lucifer, ab cis. ( / ) Eſcas. ] A.ayrov, panem,vt vnlgata. Lucifer, cibantur 


rp ——_—___—_ 


Symm. gn, gloriz. Th. oeetrrCr, decoris. ( 1 ) Doceo te. ] A. «-\ 
yz oz, deduxi te. (m) Orbitis. ] A. » wuras winrG, intramitibus; 
refticudinis. Symm. ev 7i6 c342, in ſemita rea. (») Concludentur.]} 
Schol. ceraS1o:mu, arttabuntur. Symm. ww SACnrTa, NON Etibulabuntuyz. | 
( ) Laborabis. ] Ag. aerfzai3igy, in ſcandalum impinges, corrues, (p )) 


cibis 1mpiecatis. (?) Vino autem.] A. & S. & ciyoy dMuay mvrar, & 
rinum injuſtttiarum bibent, (#) Procedunt.)] ra etiam Lecifer, quod 


qrenxiſſe, & mis. (3 ) Appone.] Azt, adjice. A.S.Th. x>ivey, incli- 


29// (,z, ne ſublannentur ab oculis tuis. ( aa y Omni cuſtodia,] A. & Th. 
am? TTY qvadyusTOr, ex Omni cultodia, (bb ) Exitus.] Y£o9:1, guaſs, 
proce!thones, & ideo Symmachn, axorinding. (cc) Aufera te. ] S. Am- 
broſins ar Cain, lib, 1. cap. 5. non habet iſtud, a te. Aquila, amizimy, remo- 
ve. ( 4a) Prayum os. ] A. & Th. piCximm cours, perverſitatem Oris.! 
(ee) Propelle.] A. S. Th. 22eumy, elonga. (fy Refta.] Symm. &; 3 


- 
hd 


Greece eft, @eomedvoyTar. Is alits pleriſque, mpdoyTa, vadunt. ( x ) Dirigat; 
fe] xangdrwon, 14 e8, bene preceſſerit, & aſſequutus ſuum vigorem fuerit. \ 
Lucifer, donec corrigat dies, Th. ws ows Ei ſes mpiuluoy, #) @@TICoy fog | 
- [&mtua Tia; nutcos —_— lux ſplendoris vadens, & illuminans uſque ad ſta» 
bilitatem diet, Aquila tmnipuns nuzgs, paratum diem. S. <paios nutegs, ſtabi-? 


lem diem. (y ) Quomodo offendunt.] Sic idem Lucifer, Symmachbus, | 
& Tyt &3$+yiigzory, 1N quo infirmabuntur. (omplut. utrumgue videtur con i 


na. (@) Nonderelinquant. ] Symm. uw magpppuatmoruy YE bg Surufs (Ceo, 


quod vulgata, ne recedant ab oculis tuis. Th. wn KAdbaSimIay am? GORAs | 


e.29,1n rectum, A. & Th. eutovirray x9rwayroy, quod prtamne pertinere! 
adia quid ſequitur,palpebre tux annuant juſta, Nam ita hebrens, palpe- 
bre tux Cirigant coram te. (pg) ReRtas orbitas.] Aquila, iJyriies naynly! 
Toy Cx, Cura, muni viam pedum tuorum, Srmm. NaTiignory m1 _ Cs 


Y 
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— 
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 jautE digitis ſuis. (4b) Perverſum.”] Seh.eCxin]es,perverſitatis.(cc) 11 


 INlvy35 2094, ſepte abominationes anime ejus,qutod vulg.planumm 


C oor. 
J\ 4 Tx as 
| CAP. V. pe 
(4) E* meis ſermonibus appone. ] Th. 75 geovieq wu x3tvy oy = 
quod vulgata, prudentix mex inclina aurem tuam, Ty ( W 
gitationem. ] A. S. Th. yr@ay, ſcientiam.  (* ) Senſus auten; me os Fu 
labiorum mandact tibi. '] Als, e3yoay wrinmcuer, ſenſum mando- ues * 
& diſciplinam labia tua conſervent. ( c ) Fornicarie, } 1;dew ,, ” uſt 
alienz./#/g.tamen,meretricis, & S. Hier. in Exech.c.3.0%& cap.6. S Pires ce 
Cain cap. 5. mella enim deſtillabunt a labiis mulieris fornicarje.. (4) m 
| Quz ad tempus. ] S. & Th. » ae@+ vote tar caguys aurs, guy, ] 4 
nitidius oleo gutrur ejus.  ( e ) Amariorem felle. ] A. &; al{y,,, i G 
quaſi abſynthium. Sequnti autem ſumus interpretationem F. Ambriſh: X S. 
licebat etiam vertere propius ad Hebraum, novillimum autem amariw fx Ce 
 invenies, & acutum, nec mlto aliter Lucifer de non converſ, cum hey, f ex 
Cum morte. | Schol, uz7* 3Jvyys, cum dolore. ( g ) Orbite.] 4, wune,s q# 
Gr waroualy eodems ſenſu. (h ) Neirtitos facias. | A. wi 2ndcyre news "I 
datis. (s ) Non prodataliis. ] Sym. wir. dw erip9 mw Ce, ne fort al 
det alteri gloriam tuam. (k ) Atatem. ] A. S. Th. ri tn (anos tuos Et 
(1 Alienorum. ] Alii, dmeretss, altenas. Sch. dorgtoy, ( ») Ponite 4k 
bit. ] Ali, uvermuwandjs, peeniteat. A.S. Th. vatas, gemes. ( ») Inno A 
| villimis. ]S. & m9 &axcreay, in deticiendo. (0 ) Devitavit.JTh, Tegobwy pi 
| exacerbavit, (p) Corripientis. ] A. S. Th. goriQuroy, !]1uminantium f7 
(9) Adbibebam, ] TapiCarrc, ant, mapiCancy. ef. S. Thins, MY | & 
'navi. (r ) Penefui. | Sic valp. quod grece eff, map? 6rd 290 ryviulw, puſſet |c 


| ?amen verti, parum abfuir, quin tuerim. A. &s 3ai29y tyubulu, Sth, begs } 
; 727, eodem ſenſu. (ſ) De tuis vals. ] A. S. Th. adi (Cs, de ciſterna 4 
tua, ut vulg. (t) Puteorum. ] Sch. vlzwy, aquarum. S, Hier, iy Exech, ( 
' cap. 32, Bibe aquam de tuis aquis, & de puteorum tuorum fontibys, (a) 
| Non ſupereffundantur. ] A. wi Jamcopmiidwouy ai mal (x u,ntdiſpergan-! ; 
rur fonres tni extra. /n mnltis codicibus non eff ilind wy ſed tanthm epics ( 
ſupereffundantur. Origents [nt. ho. 12. 5 Num, Bibe aquas de tuis valis, & 6 
de puteorum tuorum tonte, & non ſupereffundantur tibi aquz extratuum : 

C 

n 


fortem, Quanvis in aliis exemplaribus legerimus, & effundanturtibiaque 
extra tuum fontem. Clemens Alex. ſtrom, l. 2. un Oh vepmpito Cale 
#Zw mYyns Cs. (x) Proptus. ] A. S. Th. wnoynuirn, & vulg. it yena tua 
benedicta. ( y ) Pullus gratiarum. ] Sic S. Ambr. 1. 3. off. c. 1, S. Hier, 
& pullus gratiarum loquantur tibi. Sym. & Th. x, *hag© wer, & cervis 
gratix. ( » ) Propria. J Sch. giniz, dilectio, amicitia, Aq. 7]3:} ari; ws | 


[| $v7%2mwazy, quod vitlg. ubera eus inebrient. ( w ) Coram. | S.& Thy ( 
Tian, ecdem ſerſu. (aa) Orbitas. ] 4. zaums, S. &nwious, vt/upee 
{rius, (66) Iniquitates. ] A. S. Th. avropicu, ecd:m ſenſu. («) Cate s 
| Nis. ] Ag. », &v gguviors dueaprics ane, SIN funibus peccati ſui. ( 4d) Con» h 
{ ſtringitur, | Symm, Comngoyrir, cComprehendetur, (ee) Cum iis qui 
; non habent diſciplinam, ] Symm. de dm ſwan, propter inopiam diſci- þ 
| plinze. ( f) Vitz ſuz dejectus eſt, & periit propter imprudentiam. | R 
; Illud Brorres, 4 Compl. transfertur, violentiz, Symm. dgegoy/yis ams Aayys) d 
| $17724, 9uod vulo, (tultitix ſux decipietur, veque alind eff in hebrao, - i. 
| v#lg. In Schol, tamen ad illa verba ultima, d' dp;37uylw, ad(cribitur hc vas \ | , 
| jet as, Symm, & Theod. & mo wi Zyar midtiay, in non cognoſcendo diſci-| F 
[plinam, : | it 
E CAP. VI. [] 
(a) Micum tuum. ] Simili loquntione aTert loeum, qui panls FE 4 
poſt ſequitur. $. Ambr. de T obia cap 23. iumula civem tuum,quem ; 
| {ſpopondilſti,ideſt, quem ſponlione facta prxtiare debes. Ag. eTevepy localem, | 
|Symm. & Th.mnoicy, proximum. (6) Trades. ] Sch. oemga; «5 am | BW | 
{ ez Cv, infixifti in catenam manum tuam. (c) Laqueus, | Syzm. _— | 


Sb ns W fiiwam oiuearls Cs, quod vulgata, illaqueatus es verbis Oristui, (4) | | 
[= capitur. ] Symm. 2) idaws U piueny, & captus es in verbis,vec m1lto alter | | 
\vulgata. (e) Eſto non remiſſus.] A. S. Th. mgdov, vade. Cf ) Stn | 
la. '] $. & Th. Taggunrev, incita. (og) Etamicum-] Schol m5ainlw, vel, | 
\quemadmodum & I Ambr- loco allato. (h) Somnum- ] A. S. Th. vway* ; 
v8), dormitationem. (z) Neque indormites.] Sch, x 2ty*g7, XOX | 
pergiſcere. (k) Reti.] Sym.cu geess ievis,de manu aucupls, (1) Vade. ] 4, | 
ST h.Topeys eodem [enſu,(m)Qui cogat, ]A.& T hacyfraghy,qui extorgueat. \ 
$ym.52aup]4a,ſcribam, (»)Et multam, ]Sch,ovpigy oy Seema Egmmeme als | 
coacervat in meſſe eſcas ſuas, Sym. (unde: & drm) m2. Neyra dure, CONgre- | 
gatin meſſ? neceſlaria ſua, (o) Facit.] Sch,zumeg:v:]e, mercatur,t habet $. | 
Amb, Hex.l,s.c.21. quoex loco totis fere hunc loci de ape ſumpſinmm ; 941 4 | 
Compl. vulg. abeſt. S, Hier. in Exech.c.3, Etin proverbliis de ape dicitur, 
quanqua hoc hebrza non habeant exemplaria: Vade ad apem,& dilce, quo- 
modo operatrix fit, 8 opus ſuum caſtum faciat : cu jus laboribus reges & 1m- 
periti pro ſanitate abutuntur, q#a ultima /extentia ita refert S. Amb, CuJus { 
labore reges & niediocres ad ſalute ſumunt, (py Uſque quo.) Sch.nircoten | 
ſenſn. (q) Jaces. ] A.S.Th.u«1unHoy dormies, ut vulg. (7) Excitaberis. ] 4. | 
Th.syasicn ſurges. (/ ) AmpleRteris. ] 4g. ernapCayes codem ſenſi. (c) D&- 
:inde ſupervenit. | A9.% indozru Sym. & Th. x, nee,& veniet. (4) Tanquan 
{bonus curſor. ] Sym. ©; die davis tanquam vir clypei.Th.s avg a” | 
tanqua vir haſtifer, (x) S1aute.'] Hec a/que ad,vir inſipiens,ab/#nt 4 _— 
& wulg. (y) Vias non bonas. | Sym. pi dLuur Luan perverfitaris ,- 
(z)Innuit, ] Ag.& Th.xrife,carpit.Kyito,vell.co:item uro,pungo,m0t bs 
[item ſcrupulum injicio, ſolicitudinem affero, xyiCewv 7 begs, ga" 
[cum fingit ſe eum averfari.Druſ. (@) Significar.] A.7giCov,SM: _ wy 
| val 7.terit pede. (aa) Docet autem nutibus digitorum. JC cnppl.digit0.9J: 


23 , gs / - oce 
JarrnodunF, digitis monſtrans. Sch. ovuCiCdly 5 mois derTuners gon JOE 
g 


eT 
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one. ]Sch.irn/)xia;,contentiones, jurgia.(4d) Extemplo. ]4. mage. _ 
(yo ,todem ſenſu. (ee) Deus. ] In alits librts eſt, 6 xyeros Dominus,” __ 'f) 
'Ferum pro hac ſententia in vulg.ex hebr.eſt ſex {unt,quz out Dome,” 4]6 


Conteritur autem propter immunditi4 anime 7] A.S-Th. 4 *« girly 
1x, 


Hier. # | 


1 rn Er rr et EE 


ptimum deteſtatur anima ejus, ( gg ) Contumeli ft. ] Sic Ss 
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Ez extrema autem- apologia adv. Rufinum, oculos contu- 
TxXam cap. 2» ; : , 
qui, &c. Lucifer pro S. Athan, oculus contumelioſus, 


an. 5. Hier, «dv. Ruf. Alli, Sine, juſtum. Ag. d2g91, Symm. 
Joc  ngoxium. (#) Feſtinantes. ] A. S. Th. rzyvvorres dpayeiy ds x9Þ 


fa, | Sipuranm me 


cendidoni 1) Judicia.] Schol. dyndxia, lites,jurgia, diſcordias, #t vul- 


rw | 
As ; . " Y t 
uy Wa linguz alienz. ] S12m. & Th. am) acoynuar Efvns, qnod 


Rs de Cain, cap. 5+ & S, Hieron. in Ezech, cap, 27. Non te dect- 
i pulchritudinis deſiderium, ne capiaris oculis tuis. 1» aliqnibu codici- 


bus additwr, 3, fili. 920d tamen neque 11 valgata eſt. eAg.. Symm. Th. wh 
{22 9y wang 1606 GYTHS 39 22p TV (5, ne Cconcupieris pulchritudinem ejus in 
| cordetuo. (yy) Capiaris, | Schol. wn 5 7a oz, neque capiat te. + 22) 


A. & The iraigs une, ſodalis ſui. Symm. 7 uno, proximi, ut v#lgata, 
( 444) Non mirum, {i deprehendatur. ] Symm. #xYZdreaioumy, Ag wn YG- 


ens avrgsnusy NON ACCIpiet perfonam;ullius fatisfaftionis. ( g j Multis do- 
nis.] eAqui{a, dovgozonig, munerum oblatione. 


CAP, VII. | 


(4) Tub, honora.] Hee #/que ad, cuſtodi, ſunt etiam apud Lnciferum 
F pro S. Athan. & in Complut. licet non in vulgata. (b) Et vives. ] 
A.S. Th, s, Git, & vive. (c ) Circumpone. | A. Cwoy. S. & Th. 
azaley, liga, ut vilgata. (d) Cordis.] S. 5 5122, pectoris. Lxx. bic 
habent, i 7 947@ Tis x8pSzs Cy : fed legendum effe divino, 67 mz; 
wi ('« ; intabula cordis tui. Quanquam apud Hieron. Hab. 2. dejcr1be 
|ea ſuper latitudinem cords tui, Sic variant Codices cap. 3. Nam pro eo 
quod in Cxteris, 3 2A2ws, in uno legitur, 83 7 m47G-. Conſule ſodes e- 
ditionem Romanam ad hunc poſtremum locum. Druſ t: e ) Tuam f9- 
rorem efle. ] «4. S. Th. day ps & ov, quod valgara, foror mea eSiu : 
| quare creaibile eft apud illos etiam preceſſiſſe, dic ſapientx ( f ) Et pru- 
{ Centiam notam redde tibi. ] A. & Th. #, yrocir mw Cwiow nartoes, & no- 
|tam (id eff, propinquam ) intelligentiam vocabis. { g ) vt te fermont- 


£ 


| bus. ] Huc ſpettans S, Ambr. de (ain. lib. r. cap. 4. nbi totum hunc locum opti-i 
| me trattat, dicebar, ſermonibus adoritur gratioſis. Th. is pam dvr; 3+) 
| neg, Cuyjus verba ejus lubrica, mollia. -( + ) Juxta angulum.) 1» 4/175 
| lors yorie., & Schol, maez. yoviev. Se Ambr, eod. cap. 4. fic hunc locum: 
| 724d, quemcunque viderit ſenſu dubio pretereuntem in angulo tranſitus! 
domus ſux, (5 ) Speciem habens meretriciam.] Ag. Stav mzgvas, S. mit | 
| mprns, quod 2#7g. Ornatu meretricio. (k ) Vaga- ] Sic viderur reddidiſſe S: 
| Ambr. quod grace eft, eveJegnuyy. guaſt volatica. Ag. ophdl em Vacans,0ct0 
| Ciffluens, #3 Luxuriofa. ] Aq. aptzuirn, Symm doeuavid, declinans 

perverſa,aur,faciens declinare, ac pervertens. (m) Impudenti.] Symma- 
| bus eninwur avioumey dur, z 6m, audacia induravit faciem fuam : & 
Cixit, Th. iwuSe72T0 oy aporT uri, impudenter egit in vultu ſuo. (») 
| Inſtitis tex. Sic $. Ambr. gued pore: at etiam verti, funibus tetendi. Agq. 


' & Th. 'Gupupany euigpux, periſtromatis circumitravi. (o) Tapetis|. 


| ad Xgypto. ] Ex cogem S. Ambr. Cempl. Tis aiybits. Th. Jajiyeaupar 
| Coyerticy «4s, deſcripli pituram Mgypti. (p) Aſperſi.] Th. &2a-| 
| 4972, 0rnavi, compli. ( q) Fruamur amicitia. ] A- S. Th. uiwIouy 

{ 7/221, qued valgata, inebrienur uberibus. (7) Collutemur,] 1dew S.' 


bang” $49. & Th. Counturarouy o dns, circumplicemur in amori- 
| DUS. (/ ) Involucro, ] Ex eodem S. Ambr. quod grace eſt, %1SeTyoy 


; {0x 2atoy, ligamen argenti accipiens. Schl. BardyTiov, (acculum. (2) 
[oe Cies multos. ] Ay. es nuiegy morals, quod vi!gata, in die plene lune. 
; ne ide FS, in die folennitatis. (- ) Seduxit. ] S. 2Zixaumy, de- 
'c _ it, # 1y5y, quaſs, obtorto collo duxit. (x ) Colloquurione. ] 
ne Pepin hh blandimento ſermonum, Th. & Se hudmwwy,in multitudi- 
> mae = (3 ) Attraxit. | Sic vid: tur vertiſſe S. Ambr. quod grace eſt, 
| At ille "gs *T ton, pepulit. (= ) Infatuatus. | KemgIets. Dd. Ambr. 
\nleacs _ cam circumvenitur. Ag. THESE S 1mm. PCLITTS & 
\ulans fy nM (@) Ad vincula. ] Symm. } zag AS 630 Sen 9h &ppeoy CK- 
Frum o_ {tultus. (4a) Vulneratus. ] Th. us aarapy BxOr 
| —_—_ gre. ſagirra Jecur ejus, t vulgata. ( bb ) Tuum. ] 
prexncs ” * i 5. In _ libris ſubjungitur, % un ——_— ey _ 
rabiles $i ” Fs gata, nec decipiaris ſemitis ejus, (cc) nnume 

Men anttu Ambroſins, Symmachus vero & T head. ioy- 
"«, quod v#nlgata, fortiſlimi quique. 


CAP. -VIII. | 


'(a © SM : | 
; *: Ee fapientia clamabir,& intelligentia dabit vocem ſuam. (6 ) 


6 Koouam 1M 
pelioh, 1ng/ Bo Aq. & Symm. v4na3; , ſublimis, (bb) Juſti. ] Sie] | 


CT ——— I——  I— wg e———— 
ed 


—_—__ 
4 


ions 1 2 LC el RAG APR. AER, mt 


a 


al. Evrcomz, facilia, al. evidentia, (h) Preciofis ] Symmachn, 37 wounil 


| habitabilia } & fines inhabitabilesſub caclo. S. Hilarins, & cacumina, que 
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tataſunt,cap.l., (c) Apponitecor || Symmachns, voiour: 75 zapdic, 18. 
relligite corde, (4) Preclara.] Symmachus, & Th. i9.uong, principa 
lia. (e ) Ipſis.] Aliqui, & urois in eis, wt vulgata. {f) Tortuoſum, 
Aqua. $1:5eupiyoy, perverſum. Th. wermmeyuiory © Nepauptyor.circumpli 
carum, & perverſum. (g) Praſentia.] Th. cv3«e, rea. Schol ture 


Toy, intimis. (4) Inhabitavi confilium. } Symmachns, mywpyiay, afturi- 
am. (k&) Ego invocavi.] Th. HaCaney dyicn , Cogitationum inveni- 
am. (/) Injuftitiam. |] Schol. xaxiay, quod vulgata, malum. (m) Odi 
autem ego perverſas vias malorum.] S. & Th. x, cus pifav dulonnzy 
& os perverſum odi, (» ) Securitas. ] 49. you, bona legum conſtitu- 
tio. -(0o) Fortitudo.”] Symmachis, zc376-, eodem enſr. (p) Scribun 

juſtitiam,] A. S. Th. azauCdoyru Siraoy, decernent juſtum. ( q ) Ma- 
gnates magnificantur.] 4. & S. egzorre; aeZovmy, princip?s imperabunr. 
(r ) Tyranni.] Aq. & Th. iuenaloyWi, magnifici, qui ultro dant : ac 
ſignificantuy tamen iſto nomine 1i qui ſedent ad gubernacula, ut alibi nomine 
beneficorum. ({) Invenient.] Sic & in alio codice. In caters additur, 
282, gratiam. (t) Mihieſt.] Ag. ay iu, Th. wr! tus, mecum. Sym- 
mach, rg" zwod, a me, (# ) Poſſefiio multorum. ] Symmachnus, biG- 
TAs, Vita antiqua. Th. umgis mani, ſubſtantia antiqua. Ag. vmgtis 
7" cigivns, ſubſtantia cum pace. ( x ) Melius.] Symmachus, xpciaroy naps 
Tos ws zevas wut, melior fructus meus auro Ophaz. A. dzaSrs xarnts pas 
T2, 26vmy, x, rape xppoy, bonus fruftus meus prx auro, & prz obrizo, aut, 
obrutlo. (y) Juftitiz, ] Schol. Hxawwwuar®, juſtificationis. ( 2 )- Ur) 
diſtribuam. ] A. $. Th. 3 zane2H7iCa, ad faciendum hareditare. (wo ) Si 
annunciavero. ] Hec »/qae ad, Dominus condidit, ſunt etiam in (omplut. 
ſea non in vulgata, ( aa) Dominus condidit.7] S, Ambroſius, 3» de fide| 
cap. 4. Dominus creavit me : /ed in hec lico ſequnti ſumus precipue S., Cypri- | 
anum, libs 2. adv. fud. videnda tamen (unt que a S, Hieronyma hic, & in 26s i 
Eſa. in q. Mich. in 2. Eph. & in ep. 139. preter eaque a S. Hilario, a} 
Tertulliano, 4 Lattantio, a ceteris Patribu latins & gracts afferuntur. Ag. | 
wweE- .THOLTYE 145 agxngty AATEC3ATULTOY azz, Dominus poſſedir me ab initio | 
opiticiorum ſuorum. Sym. do 1 5Joy ans aps © ip32ci0g ers, principium vias i 
rum ſuarum ante opiticium fuum.Th.ap + teacie; rune wn Tire, x, ty 1ors ard 

ayes apoxexaergues, ante Opiticiitejus a tunc & ex tunc ante ſeculum prapa- ; 
rata ſum. (9 ) Generat me] S. Cyprianzs, genuit me Dominus. Fecir, ; 
&c. 1n hebreo non eft hic lcco,Dominus. Aq.& Th. 6Nyid%v, per partum cru» 

ple Spmmachas, tuaicglw, qualt obſtetricis opera conformata ſum. Ce) 
Fectt regiones, & inhabitablies, & ſummitates habitatas ejus, quz ſub cce- 1 
lo. ] S. Cyprianas : Fecit regiones, & inhabitabilia ( aliquis codex habet, 


habitantur ſub ceelo. Aq. & Symmachus, apiv n *minox 193 x; *g6S64;, priul-! 
quam faceret terram, & exitus, a#t, plateas. ( 4d ) Sedem, | Aq. & Sym-| 
machas, rev, Wurrim. Tertullianus videtur hanc particulam non habuiſſe. | 
Ita enim refert, Cum pararet ccelum,aderam illi,& cum fortia faciebat ſuper | 
ventos, que ſurſum nubila,& cum tirmos ponebat fontes ejus quz ſub clo, | 
ego eram compingens cum ipſo. Sed S. Hilarius, Cum pararet ccelum,eram } 
cum 1110, & cum ſecerneret ſuam ſedem, quando ſuper ventos validas facie- j 
bat in ſummo nubes. Quo etiam loco notaxdam eſt illud, ſuper ventos,conjungs | 
cum nubibus, non cum ſede: & ita etiam $. Cyprianus, cum ſuper ventos 
validas faceret deſuper nubes (ee) Nubes. ] Ag. foxzs, momenta, 
Symmachus, ae, xthera, vt vulgata. (ff) Et cum contirmatos ] Ag. 
> Th. & my axeiCatay yeoy 6H apowmy afvors, in ſtatuendo gyrum ſuper 
faciem abyili. (gg ) Et quando. ] Aliqui ivize, & S. Cyprianus, quan= 
do. Tertullianus hanc partem non refert. In aliis autem codicibus nou modo iſt a 
pars ponitur, {ed hec etiam antecednnt,ey Te NS at Th RAQATY exp iC6aou3y ws , 
x3 Ur & (abeſt iſkud #, ab uno libro) mpirdarrai guar (in codem ad 
marginem eſt adſcriptum, cove) wie, x, inves, in ponendo mari preſcriptt- 
onem ſuam, & aquz non tranſibunt os ſuum, ( 54 eft, littus, ) & fortes, &c. 
ue ut diximus, a S. Cypriano & Tertulliano non refernntur. Procopins pris 
orem partem habet, non poſteriorem, ( hb ) Diſponens. ] Aut, compingens, 
aut, modulans, ut Tertull;anm, aut, componens, ut S. Hilarins, & vulga= 
ta. Aq. mnSwewyn, nutrita ( quamvis diftionem hebream nonaulls interpre= 
tentur , nutricius.) Symmachas, & Th. *5yeryuiyn, firmata. ( « ) Jo- 
cundabar. ] ef. $. Th. rei! ludens. (kk ) Audi me. ] 1 alits libres 
hac ſubjunguntur, x) wavgeu of Ss ws evadtesmy ( (omplut. quadoroyTes ) 
autos Copier ; (opicturs, x; wi ampetynre, & beati qui vias meas cuſtodt- 
ent, Audite ſaptentiam, & 1apite, & ne obſtruamini. 2s in uno libro no- 
tata ſunt afteriſco. ( ! ) Servans limina ] Th. gait; dvpoy we, poltes oftio- 
rum meorum. (mm) Egreſliones enim mexz, egrelliones vitx ] A. S. Th. 
6 Þ evgoy ps, evenger Cony, qui enim invenerit me, inveniet vitam. ( =) Pas 
ratur voluntas. ] De hac ſententia S. Augnuſtinns, epift. 107. & alibi ſepe. 
Symmachus, x, apveTet wvdoxiay raps ues, quod vulgata, & hauriet falutem 
a Domino, (0 } Impie agunt.J] A. & Symmachns, ada uy 3 aus, quod 
eadem vilgata, lxdet animam fſuam. 


TS end 
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CAP. Iz 


( 2 oy Imitati magna ex parte ſumns $. Cyprianum, in epiſt. 
ad (xcilium de ſacramento Dominici calic'', & lib. 2. adv, Jud. 
qnamvis eadem fere habeantur apud S. Ambroſiun lib. 1. de fide cap. 7. & 
alibi, & apud alios, eAquila, & Symmachns, ixaTiungt, exCidir, ut vil- 
gata. (b) Mactavit.} Sic S. Cyprianus. S. Ambroſins, inpſal. 118 
prol. ( nam in loco ante indicato eft mendum in multis codicipus ) intertecit 
ſuas hoſtias. Tertxl. adv. Gnoſt, pronunciatur voce Salomonis, Sophia ju= 
Sulavit filios ſuos. ( c) Paravit. ] Ag. repirZey, diſpoſuit. Symmachus, 
aroc%Inxey, appoſuit. T head. igniCany, ſtipavit. (d ) Servos. ] Aq. Tad 
0z25, ancillas. Sym. xopzoz, puellas. Th. ye2vidzs, adoleſcentulas. ( e ) Cum 


excelſa przdicatione ad craterem, dicens.] S. Ambr, in codem primo at fide, 
| T. Wb -.. .  .CuUM 
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| Symmachw, Th. #6 Tits Bagin 9% 4.d's of xauot uri, & in profundis infer- 
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um altifſima predicatione dicens. Ag. 5 voy, ſuper excella, Sym. & 
h. mineos, Civitatis : quod fortaſſe ſequitur ad illud. Nam Hebrews ha- 
zr, ſuper alas excelſorum civitatis. ( f ) Inſipiens. ] Symmachns, vim, 
paryulus. ( g.) Derelinquite ſtultitiam. ] A. S. Th. wmnimms, eodem ſen- 


Cyprianum, lib. 2. adv. Jud. neque etiam illa. que & in noſtra, & in alits 
preter Compl. ſubjunguntar, ut in ſeculum regnetis, neque #{a, que adbuc in 
alits, ſed non in noſtra, ive E1woure, ut vivatis. (bþ ) Et corrigite in ſcientia 
intelligentiam.] S. Cyprianws ibid. & corrigite ſcientiam, & intelligentt- 
am, a. ſcientiz intelligentiam, 49. & $ymm. 5 x7w Ire & dds (wire 
@;, & rea ite in via intelligentiz. (5 ) Seipſum, ] /» pleriſque hec ad- 
duntnr, oi  tasy304 md dorCel,, whos amy COrreptiones enim 1mplio, [1- 
vores ſibi. Schol. hic verſiculus non ponitur neque in c#teris, neque apud 
Ixx. (*) Nonarguas.] S. Cyprian, 3. zeftim. qui corripit impium ; 
odietur ab eo. (k& ) Si autem malus evaſeris. ] Symmachus, x'4y noms 
Jinn, & fi peſtilens fueris. (4) Solus utique hauries mala. ] Symmachss 
& Th. wvG- Beit, ſolus portabis. In quibuſdam vero codicibus hec ad- 
duntur vb; mmraSwuir@ (opds tome, Te 5 agegve haxive yenorran, fllins, dif- 
ciplinam nactus, ſapiens erit, imprudente autem miniftro utetur, que ſ#xt 
3n cap. ſequenti. Ab Compl. autem non modo iſta ab[nnt, ſed etiam quz ſe- 
guzntar, qui fidens eſt, #/que ad Mulier, quemadmoanm & 4 vulgata. Re- 
feruntur tamen iſta apud $. Cyprianum 1 Concilio Carthaginenſs. (m) 
Mulier.] T otws fere hic locus optime traftatur aS. Ambroſio, de Cain lib. 1. 
cap. 4. & 5. (n) Dulcem.] /n aliquot coaicibus additar, mers, bibite. 
S. Ambroſeus, cap» ills 4. Panibus abſconditis ſuaviter utimini, & aquam 


libenter artingite, & aquz furtivam dulcedinem, (0) Terrigenz. | Az. 
& Symmachus, pagaciy, Raphaim. Schol. Srouayer, pugnantes cum Deo, 
Th. 5247s, gigantes, ut valgata, licet ali interpretentnr dittionem hebre- 
am, manes, at, inferos. ( p) Et in profundum inferni occurrit. } S. 


apud cam pereunt, & in profundum inferni incurrunt. eAquila , 
ni invitati ejus : q#omedo fere vulgata, (q ) Alienam.] 1» aliquet codicibns 
hec ſequuntr, »; \apBncy mT dy anniTeroy,& tranſcendes fluyium alienum: 
& in uno ſunt ſub aſteriſco. Verum a (omplutenſi, & valgata abſunt omnia 
ab ilto, ſed reſili, {que in finem Poſtremam tamen ſententiam, ab aqua au- 
tem aliena, &c. refert apud Santtum ( yprianum idem Concilium Carthag, 
& ipſe $, Cyprianus in epi(t. 12. primi libri ad fanuarinm, & cateres, 


CAP, X, 


( Tre In Hebrao & in vnulgata antecedit, Parabolz Salomonis. 
( 6 ) Non occidet Dominus tame. ] Sic $. Cyprianus de epere, &- 


. eleem. & de orat. Dom. $. Hweronywus in Eſa, cap. 65. non interficier fa- 


. me Dominus. Sym. & Th. s awayyericn, non ſuffocabit fame 
na. ( c ) Filius eruditus. ] Refer t hanc (ententian $, Anguſt 
civit. cap. 2 & alibi. In quibuſdam codicibus diximu etian eſſe in capite 
proxime precedente. A vilgata autrm abeſt utreque loco, (d ) Incolumis 
evalit ab zſtu. | Symmachus Cwita » tun yds pemOr, & vulgata, qui 
congregat in meſſe, filius ſapiens eſt. (e) Iniquus, ] Ag. oiywns con 
fuſionis, #t vulgata. (f ) Lucum intempeſtivum,] Ag. & S 7mm. & Sew 
xiav, e&& vulgata, iniquitatem. Tb. agmylv) , rapinam ( 2) Cum en- 
comiis. ] Ag. «s dxoytar, in beneditionem. (h) Extinguitur.”] A 

& Symm. oz], putreſcet. (5) Perverſe agens ſupplancabitur.} yg 
SzpnnTar, cxdetur , vapulabit. Symm. BaneyiSinra , tOrquebitur Th. 
gvghorras, macerabitur. (& ) Simpliciter.] Ag. & Symmachus, £211 
ſimplicitate. 2#0d autem [equitar, ambulat fidens, fic eft 5y aliquo rk 
S. (ypriani lib. 3. ad Quir. quamvis in alits fit, fidenter. ( tl) Diftor. 
quet.] Symm. p:2a6y, codem ſenſu. (m) Inmanu.] Ag. &- Symm.'s! 

os, #t vulgata. (») Contentionem. ] Symm. & Th. p.yas Pugnas px 
Non contentioſos. ] Schol. aHyowra;, prevaricantes, injuriam facientes 
quare vulgatay univerſa delicta operit charitas, & : 


operit multitudinem peccatorum. (p) Qui e labiis profert fapientiam ] 
A- S. Th. e& xcinen ovgs evpeFnoeTHU gia, quod vulgata, in labiis fapientis in 
venitur ſapientia. (q } Virga percutit virum excordem.] Th. , CG 
& vaTP voepuutry xpdiag, quod eadem & virga in dorſo eJus qui indiber COr- 
de. (r ) Occultabunt ſenſum. ] Ag. Cvyxpylovay yvwav, COoperient ſci- 
entiam. ({) Munita Th. xpaToy wins, quod in valgata, fortitudinis ejus 
(* ) Contritio autem impiorum. ] Schol. Fexic 47:Cv, pavor motom 
walgata, pavor pauperum. (s) Fructus. ] A. S, Th, yyriuure genimina, 
( x ) Peccata. ] apaprics, & videtur ſubintelligenda prepoſitio bh. ad - 
nam vulgata, ad peccatum. 1n multi tamen codicibus eſp, dupria peccata. 
snrefto, © in Compl. eyaprims, peccatis. (y ) Vias juſtas vitz cuſtodit 
diſciplina.] 1/4, juſtas, Nugias, abeſt a mnltrs, Schol, 5.9%, Cans quad 
exgxovg, Via vitz cuſtodit innocentes. Symm. 7ic6- 6; Colw vagal us wag 
$#iay, ſemita ad vitam cuſtodientium diſciplinam. (z) Diciolick abtem 
carens increpatione. ] A. S. Th. 65 iyrgmaiumrivay #20, qui autem - 
crepationes relinquit, #t vxlgata. (@ ) Juſta.)] 4g. & Th Leh el. 
 ſitatis, aut , mendacis. Vulgata, labia mendacia. S7mm. "a intuſta, 
( as ) Contumelias. ] Ag. & Th. yy, vituperationem. (bb ) Non ef. 
fugies peccatum. ] Sic $. (yprianus, eoden; 3. lib. Symm. m :Moua, d li 
Qum, vitium. ( cc ) Igne examinatum, ] Ag. & Symm 49> = 
um. ( dd ) Deficier.7 Aq. os axipy. Th. as wnei, ut parum 53 _ 
eurexis, Vilis. Vulgate, pro nihilo. ( ee ) Sciunt excelſa Fin 


quaſi angi- 


mas, I 6, de 


SD F o 4 a of _ ate moriuntur. ] 
Aq. & Sin ragdhe; SmourouTe, quod eadem, in cordis egeſtate morientur. 


(gg) Inriſu. ] Ag. oc favs m6 drone mou dvou; A 

ſur quaſi per rifum fiultus operatur ſcelus, ( bþ ) "Jufhs —_ 
SES 33 Hand: Saks aanGr, Juſtus autem fundamentum ſcmpirer- 
num, guomeds fere vhlgete. ( 55 ) Immoratur juſtis, ] 4g.- weochnis 


ſn. Puod autem in pleriſque ſequitur, 1; Cixd8, & vivetis, wor eſt apud S. | 


furtim dulciorem bibite. $. Hieronymus in Oſce, cap. 13 Panes occultos| 


Hieronymus in Oſee, cap, 13. & neſcit inſipiens, quoniam terrigenz| 


I Petri 4. quia charitas | 


m3, qued vulgata, erudiunt plurimos. (F) In eſta Aq. miueiven| 
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|apud accuratos ſapientia, Th. & , &herxoy Copia, & cum modeſtis tug, 


| liberatus eſt. (&) Inore impiorum. } A. Ss. Th, & guan 
| obeiger + Anoroy are, 1n ore hypocritarum corrumpit proximum ſunm, ( I) 


| 


——— 
Symm. <auorh, Th. aegodorie Nioiav, & wulgata, expe Re RY 
(kk) Munitio ſandti.] Symm. & Th, xpaTaious my Tay for: 
feto. Aq. my dmg, alins Int. TH dygney vulgata, fortitudo fim 
Contritio.] Symm. Juxie,pavor. (mm) Non nutabit.] Ag. 
offendet,non ſuccumber. Sym. & Th. s ozxdSiorra non co 
vulgata. ( ms ) Deſtillant gratias. ] Schol. &izra, ſciunt. 
ovyTa, Cognoſcent. YValgata, conſiderant placita. ( oo) 
xg7epigeren, ſubvertit. Videtur enim hoc potius modo verteuduyy 9am 
vertitur, ſubvertitur, q#amvs neque iſtum reprehendamus, ** Ot 


os 
Symmachwu , nips;, plenum. Aquila. riawoy, perfectum, (7; ) Om.) 
humilium meditatur ſapientiam ] Symmachus, mgy, 5 mi; erWarg 


® +4 f ae > ' Aﬀ 
SaegyevTe Co nuhpy ws, itgrorwn 5 provTer ame Suvare. PerfeRio x iy 


mY Immacula. 
ti, (e) Incidit in injuſtitiam. ] A. S. Th. «, & 4orCde dur mogr 


quaſe, obſes, ut alibi, & fidejuflor + vulgata enim, qui fidem facit proex- 
tfraneo. (y ) Odit autem fonum fecuritatis ] Symm. 6 5 way inmd;y me 
{m>e3%v, qui autem odit captiones (& videtur fignificare lequeor ftipulativ 

num) conhidit. Th. x) wavy my SbYLdar, memiti oe, & odio habens laqueis 
implicari, confider. (*) Gratioſa ſuſcitat viro gloriam.] Symms azan 
ar$25&Ta Es, bona afſequetur gloriam. One autem ſequuntur nſque ad, 

fortes, abſunt a vulgata, ſed non a Compl. (z) Fortes autem.) Th. Juw- 
moy]ss 67n\iovrar mire, irrumpentes apprehendent divitias, (v) Bonum fa 
cit. ] Agq. & Th.ewict]a, retribuit. Symmachas, cvipyrii lu ants 


atio juſt 


Plicis, t 
aa 09zay, i] 
MMovebine,,| 
44.6 Th. 
Pervertir. 56, 


CAP. As. 


! 
Tom 


Je in wn 

a 660k; 
(7) Reon] 4,5. 
: ff, fumra, 
«coats, inopia 
© 5 , ec o oY n . . oy 1etate ſua, ee. $, 
Th. 5 Th aig 0 dÞtyowres ovmugmorrrer, GE 1N injuſtitia injuſte apentes 
capientur. . (þ) Gloriatio.] Th. aeggofuiz, expetatio, nt vnl 


ata. (; 
E captura erit, ] Symm. & Th. % $aio; 3ppvS1, quod eadem, "awed 


\IYimy Sit 


Senſus autem. ] x} & yoo dna pudioovror, quod valgata, juſti auteml;. 
berabuntur ſcientia. (m) Bene fe gellit civitas. ] Symm, dzznudolu 
aqs, exultabunt civitates. Th. evpegr21oy]a, [xtabuntur. 1; pleriſque antem 
libris hec ſequuntur, %, & amicin doxCav dyariaus. iy Won whiny uh 
o:Ta4 mts, & 1n perditione impiorum exulcatio. In benedicione reorum 
exaltabitur Civitas ; 9#4 i» uno ſunt notata aſteriſco, (n ) Diruta ell.) ls 
nounullis eft, xgraozg9hcra, dirvetur. A. S. Th. xhuge nora, dejicietur, 
(o) Subſannar. ] A. S. Th. YZoudeyr, ſpernit. (p) Bilinguis.] «Ag. JGaG, | 
delator. Symm. Jas, fraudulentus. (4) Confilia.] Ag. amjimy, arca- 
num. $7mm. wwe, myſterium. (7) Spiritu.] eq. & Symmachur, 
Tyduan, eodemſenſu. ({) Abſcondit res.] Symm. (zo@5i xvy, cultodit 
verba. (z) Quibus.] 7h. iy drondis mocira aadg, in incogitantia corruet 


populus. (z) In mulco conſilio.} Symm. & Th. mxuCiag, codem ſenſs, 
aut, homine multi confilii. (x) Commiſtus,] Fiers poreſt , ut ſoniſicet 


beneſacit anime ſuz, #t v#/gats, (aa) Perdit autem.] Symm. mars 
5 01x25 £978, turbar ſuas ipſius domos. (bb; Perfequutio autem._] ASTh. 
x} 197K! Kaxiay is Sdyamy wire, BY ſequens malum ad mortem ſuam. 
(cc) Perverſe vie ] A. S. Th. 6x05, perverſi corde. (4d) Accepti 
autem. ] Ag. & Th. wxia, beneplacitum. Symm. Sianua 3 wi, Yoluntss 
ejus, #t wHlgata. (ce) Injiciens.] Schol. cuuCanay, conferens. (f) 
Erit. ] » multis adjungitar, x2y4y, malorum Valgata,manus in manu non 
erit innocens malus : & /axt qui putent illud, manus in manu, aut manus ad 
manum, fignsficare, mox'mox ; quamvrs aliter Chaldens. S. Hieronymm 


adv. Ryf. manus inferens injuſte non erit impunitus., ( gg ) Qui autem 


eminat juſtitiam, ] Ag. %, evigua Sigioy eo vionra, ſemen autem juſto- 


rum falvabitur , wt vx/gata. ( bh) TInauris. ] Sic S. Hieronymns 
Ezech. 28. & Clemens Alex. lib. 3 Pedag. Sed mm caters libr' tft, cr9708 
x8vcoun, & 1aems S. Hieron, in Ezech. cap. 16. ficut inautis aurea in nari- 
bus porce ; ſic mulieri male moratz pulchritudo, & 3» epere 1p. 5 Mat. 
how. 45. 2uomodo autem inauris dicatur cruamentum narium, vide 101d S. 
Hierouymam. Non quod inauris ponatur in naribu (vero? ſunt Theron. 
ad illum locum ) que ex co gnod de auribus penatant , inaures VOCAMENT : 


ſed quod circnlus in fmilitudinem fallus inaurium eadem vocabulo nnncupee 


tur : & nſque hodie inter ornamenta mulierum. (clent aurti Circhls # 
05 ex jronte pendere & imminere auribus. Druſ Pro hac antem ſecunda pot 
Symmachn, & Th, dixerunt, yuil x99 x naxbepar, quod in vnlgath, rnd 
lier pulchra, & fatua. (453) Peribit.] Schol. aninwras, dnigaera, 1) 
cedit (k&) Seminantes. ] A. S. Th. oropmiCovTts 2 diſpergents Sol 
Congregantes. ] [» multis libris additer, dxxbrera, alient. Ag. & 9j R 
6 3 grower. Parcens autem. Th. an 43m d5 votpruc, a redlimdne'n 
detectum. ( »» ) Omnis ſimplex.] A.S. Th mar$10e7a, impinpr hs 
tur. S. Hier. adv. Ryf. anima benedica omnis ſimplex vit : animes! x 
neſtus eſt. (»» ) Vir autem animoſus inhoneſtus eft, *] Sym. 09 


etiam prxcox, qwod eadern, ipſe quoquernebriabitur. ( c ) Qui _ 
Symmachsas, & T heodoy. 5 KWAVAy , qui prohiber. ( PP ) OY h 


4 DAT. " . : «2 . 1 ſe 
oO nary auTds mexives, ebrius autem, Aqrt, qui inebriat, ut vulgats, &''P 


. . ' PY a, , « C 4 
In nonznllis librts kac adduntur, 6 mwwaney any, dure, S oof 
ſoſtomm in 1. Cor. him. 39. aut, iingmieg1 ©. S. Cyprianns, ru lebecſ: 
bec refert, non antem precedentie, Captans annonam maleditus np - 


nr 


= v4 


as 


Q, en P Ambr 


beeſt, Idems vero in extremo eodem cap. Qui continet frumentum 
F Faquet ;[[ud nationibus, Et addidit,Captans annonam malediQus in pleb 


WW _Þ OT Uh YT” RO” a: 7 


_ 


_ 
o 


bv. 
- 


©* a . © 


EW fornaratieRs 


+ &c, Viders poſſunt due interpretationes ejuſdem ſententie, Nam Aq 
F_* 1yra avroy, Maledicent eum, Symmachws, acoxgreezrQ@ maledictus 
wy þ. yuorgT@ggTOrmaledictus a plebe. ( qq) Quicommunicar. ] 
» $.(pr- ibid. S. Ambr. qui participat. Aq. & Th, maxaowyTQ, qui 
a exponit- Symmachus , ruxewT@r, qui vendit. (ry ) Fabricans. ] 
4 leropds &3a%0d CnrH ewdoriay, matutina conſurrectio boni quarit 
"colacitur. (ſ) Germinabit. ] Symmachus, ws Sands dirguor Exadti: 
cn, 446d vulgara, jaſtt autem , quaſi virens folium, germinabunt. ( ee ) 
2.2 on converſatur domi ſuz.] A. S. Th. mggzwoy oxy, Qui conturbat 
mum: v#igats addit, ſuam. ( u# ) De fructu.] A.S, Th. xppmi Jngis 
up Col, 90d eadems, fructus juſti lignum vitz. 


CAP. XIE 


(4) Dif ſenſum.?)] Schol, azamdynrar, diligetur. A.S. Th. yvaay; 


Ag. als Vapergert cdexiey meg” weir, DOnUS ſupereffundit ( ant fortaſſe, 
"fnenter haurit ) beneplacitum & gratiam a Domino. ( c) Proſpera- 


vacua. (r) Piorum,] 1» aliquot libris, & in $:hol. FS Sgioy, juſtorum. 
{) Quividetlevia , miſericordia dignus habebitur : qui autem occurrit 
in portis; vexabit animas. ] Hec abſunt a Compl, & vulgata.Sch.ad illud 
qui videt levia, affert pro explanatione,oaqnis,y, daxiippys, probus,modeſtus, 
& non curioſus : adillud autem, qui occurrit-in portis, 5 5 <pleg95,%) mo- 
avapeyuoy, curiofus autem, & qui ſe intrudit in negocia. (t) Er retributio 
abiorum.'] Aq« & Symmachss, x, 4porCh yeipoy ans, & retributio manu-; 
um ejus, (#) Exaudit autem conlilia, ] Sic Lucifer pro S. eAthan. 
Symmachus, 6 5 duzay bans, qui vero audit confilium. (x ) Enunciat 
iram ſuam. ] Sic S. Cyprian, lib. 3. teſtim. Schel. Jiawre Youdy ws , 
patefaciet furorem ſuum. Th, yyweios, notum faciet. (y) Abſcondir 
autem inhonorationem ſuam, Symm. 5 5 oniraoy artuiay ane, quiautem 
tegit 1gnominiam ſuam, The  xaaurJor veuv, & operiens injuriam,; 
(x) Planam fidem annunciat juſtus.] Symm. 23airay may, amy ſinnc oN- 
zarcuylw, qui Patefacit fidem, id eſt,rem veram, & certam; annunciat ju- 
fitiam. (@) Teſtis autem injuſtorum doloſus. ] Symm. wdprvs \uIns, dr 
avs, teſtis falſus, dolus. Aguils, 3#34515, fraus. (44) Sunt, qui dicentes} 
vulnerant, enſes. ] In malt eſt, &; udyaics, ut enſis. Th. is} mmuts 
Yvan wazaicgs, eft fidens in pun&ione gladit. Symm. oote wir, LAn- 
quam punCtio. ( bb ) Dirigunt teſtimonium. ] A. S, Th. imwadiorre ts 
in, quod vulgata, labium veritatis firmum erit in perpetuum. ( cc) Ci- 
tus, Schol, wad, iracundus. (dd) Fabricantis. ] A. S. Th. Tewrauyiy- 
Ty, fabticantium ( ee ) Volunt.] Ag.& Th. ovu6;axdnvory, inibunt con- 
Gila, (F) Letabuntur.] Symm. wwoegivorrar, lxtantur. (gg ) Acceptus 
apud en, | 4. Th. wiz, beneplacitum. (hb) Intelligens. ] Schol. 
mzppy@r, callidus. (55) Thronus ſenſus.] Symmachus, naaudes none 
guea valgata, celat ſcientiam. (kk) Occurret execrationibus.] Ag. & 
Th. xaviat «egovylu,, god eadem , provocat ftultitiam. (1) Ele&orum 
dominabitur. Aq. aurreuvirruy, abbreviantium, ſolicitorum. Th. &yJ>«- 
©/ eevae, fortium dominabitur, ut v#!gata. (mm) In direptionem.] 
— & Symm. «©; g55y, in tributum : quod v#lgata, tributis ſerviet. ( »» ) 
erribilis ſermo cor turbat viri juſti.] fd juſti, Nuats, abeſt a nonnallis. 
* PEUIE I Kepiy dydpds kamya avThy, quod vHlgata, MAror in corde viri 
bumiliabic illum, (00) Cognitor juſtus. ] Aquila, <uowoy + 2nn0y wa 
Sre&, abunga 5 JUnus. | Aq#14, we Its 
litris 0 ; NS Pre proximo ſuo juſtus. (Pp) Amicus erit. ] In multis 
aSeSan RY Wou 7H ano avemeaxas, ſententix autem impiorum 
hm ompl. ut etiam a vulgata non modo abſunt iſta, ſedetiam que 
—_ — qui peccant, perſequentur mala, qze qnidem haben- 
Pr Jequents: & de quibus ſcribit Schol, Tiny 3 5igey Ins 8 wpvnTa Ne. 
wobon 3 ty RO1y ayTIdaacs. Urs » mgg mois 0, tre mpe mis autos KATAL. Hu- 
18 verſiculi omnino non WT Orion: in as 
1N0 non meminit Or1igenes : inventus eſt autem in qui- 
ribus, Neque enim apud lxx. neque apud czteros ponitur, 


cxempla 


CAP, XIII. 


a « 
* utus.] Ag. S. Th. Coos, ſapiens. (6b) Peribunt immaturz.] 
S. His nk *pmyi921T&, abripientur. ( c ) Terrebit ſeipſum.]] Sic 
Sic eta [ v. Buf. Th. :xrn we ggonfulio ipfius. (4) Omnis ocioſus.) 
lideriis ions; collat. 24. Cap. 2, Sed S, Hieron, epiſt. 8. & alibi, in de- 
gat, RR anima otiofi, Symm. 31246, 5 3 Sine Inynels, quod vul- 
Tet, impin a0n yult piger. (e) In ſedulitate. ] Symmachus, miaySiooy- 
\ 0210, prabuntur, (f') Etnon habebic libertatem loquendi.] Sch»/. 
ominia afficierur, 4» pleriſque vers libyis adjungun-| 


ER. : | 


$TreSiara, & inn 


oſcar, 3- offic. 6. in principiozcaptans precia frumenti, maledictu 


if £447 bac, Dawonuun under] axsncs, ( & Compl. aaait, id) Th; 5 arous pats 
[} aoeg mud <wapne, juſtitia cuſtodit innocentes, (al. innocentes via; ) impios 
|| autem nequam facit peccatum: qe i» #no libro habentur ſub aſteri(co; in alto 
| ad ſecundam partem hoc Schol. eſt appoſitum., Symm. aNua 5 tans: 
4yagny, injuſtitia autem attrahet-peccatum... (g) Qui humiliant ſe. ] 
Symm. T@xv eye, mendicantes. Th, Aayopans, ut apparet mendicus, 
qui mendici ſpeciem przxbet. (h ) Redemptio.] (elebris apud patres ſen: 
tentia. A. S$. Th. Yzinagqa, propitiatio. ( 5) Non ſubſtinet comminatio«. 
nem. ] Schol. « gipes, non fert. A. S. Th. &munw, increpationem. (k ) 
Malus cum contumelia agit mala.) Sic S. Hieronymus 5bid. & Lucifer 
proS. Athan. A. S. Th.  <pugavic Joc weyl, in ſuperbia dabit pugnam. 
( / ) Sui ipſorum cognitores. ] Th. x & ap6:adopiyes Copie, 8 IN is qui 
conſilium adhibent, fapientia. (>) Feſtinata.] Aq- ans wamuiryrO, ex 
vanitate, (» ) Juſtus miſeretur,& commodat.]] Hec abſunt ab aliquot cc 
aicibus: a Complutenſ; autem ea, que ſequuntur uſque ad, arbor : & vide= 
ter ſubeſſe aliqua miſt io interpretationum. (0) Contemnetur.] Schol, 2- 
Tag Ypiotmal, corrumpetur. (p) Sanus eft. ] Ag. & Symm. cienvive, ol 
pace degit. (q) Demens autem ſub laqueo morietur.] Lucifer pro S. 
Athan. non habet illud, ſub. Compl. autem, 4x3; vas mid ©, captus a la- 
queo, S7mm..& Th. T4 xaivai am orayfaroy Sevate, quod valgate, ut de- 
Clinet a ruina mortis. (r) Nequitiam.] A. S. Th, deal, infipienti- 
am. (/) Rex audax.”] Sic Lacifer ibid. A. S. Th. ayſex& dosGis, nunci- 
us impius. ( #) Sapiens liberabit eum.7] Schol, miros iwpey ©, fidei fanans! 
A. & Symm. ouyp@ mos, lactis, obſes fidei, ſanitas. Valgats, legatus fide- 
1's, ſanitas. Th quaaZ mos, ian; cuſtos fidei, fanitas, (#) Paupertate.] 
Symm. mia, x, enpia S12ave mideiey, Egeſtas, & ignominia diſſolvit dis 
ſciplinam. Propins ad vulgatam accederet, fi eſſet, diſfolventi. ( x ) Pio- 
rum. ] Aliz, 2o860y, impiorum. Flgate, deſiderium fi compleatur, dele- 
tat animam,  (y) Opera. ] eg. bNixvyus 5 avoirmy, amgnvar am text, 
abominatio malorum, recedere a malo. (=) Ambulans cum fapientibus, 
ſapiens eris.] Aliz, 6 Cvumgdiuey©- (Compl. Counuptgiuer®) Cooois, cops 
#211, Schol. & (ompl. CoptSigerar, qui ambulat cum fapientibus, ſapiens 
erit. ( ) Quiambular. 1 aliqnet libris eft, CuppeuCoysr©r, qui uma cir- 
cumvertitur, Schel. Cupmaropsy ©, qui fimul errar. (aa) Agnoſcetur ] 
Aq. & Th. zaywmnotrai. Symm, nazgyntizerar, malo afficietur, (6 ) Ha- 
editare facier,] Sumendam eſt enim tranſitive, ut alibi ſepe, illud, x>negve* 
174. Schol. z>needimiaq, eodem ſenſu. (cc) Theſaurizantur. ] Symm. m:- 
vazura,cuſtoditz ſunt, (* ) Baculo.]S.Cypr.3. teſtim. qui parcit baculo, 
odit filium, S. eAmbr. epiſt. 7. e5 S. Hieron. in Zach. c. $. qui parcit bacu- 
lo ſuo, odit filium ſuum. ( 44) Diligenter erudit.J S. Hieronymus in 
Z ach. cap. 8.qui autem diligenter corripit, diligit. Schol. 3pSpiler wing Ta 

Sz, diluculo adhiber ei diſciplinam. (ee ) Implet animam ſuam.7 Scho/. 


7147410 Th zoiniey dures, implet ventrem ſuum. (f) Anime.) Schel. 
z01X144t, VENLres, 


MC CC 


— 


_—— 


CAP. XiV. 


( 4 'R £53 A.S. Th. wwwrm, in retitudine. (b) Baculi contu- 
meliz.] S. Hieronymus adv. Rafinum, In ore ſtulti baculus 


_— 


Ms, 


}?']}SGLCTI— In Er 


ontumeliz. Th. pa6Joy YEgeos, virgula ſuperbizx. (") Cuſtodiunt.] Sch. 
z7z4, ſanant. (c) Ubi non ſunt boves. ] Ag. & my wi i) beg, parridCs- 
: Jornue ner] By, eo quod non fint boves, fic fxnum genimen ele&tum. 
mm. TH wh #) Boa, gdrvns urn x; NIC fornud roy oy loi wogev, CO 
uod nonfint boves; genimen prefepis: & multitudo geniminum in for- 
itudine juvenci. Th. e oye Bowy gary Hora ornue, x AnJG- Joynparoy oy 
we Tegov, in fortitudine boum, in praſepe cogetur genimen : & multi- 
udo geniminum in potentiatauri. S. Hierouymns in Abacuc cap. 3. fic ſcri-| 
ir, Dequibus & Salomon loquitur in proverbiis : Adhibe curam his, quz in 
ampo ſunt, regionibus : & attonde herbas, & congrega fzxnum : ut ha- 
eas oves ad veſcendum, Boyes quoque non erunt in prezſepibus : quia, 
bi plena ſunt praſepia, manifeſta eſt fortitudo bovis. (4d) Accendit.] 
.S.Tb. &ugaive, enunciat. De hoc proverbio ſupra ditum eſt. (es) Quz- 
es. ] SicS. Hier. adv. Ruf. Aq. ifimmn y>da5is Coplar, &; in %5av, quzſivit 
erifor ſapientiam, & non eſt. Symm. t2imm xc; Copian, ») #6 E577, QUE- 
1vit peſtilens ſapientiam, & non eſt, (f ) Senſus.'] A.S. Th. yvoas, ſcien- 
ia. (g) Facilis.] Th, un, levis:: (5) Arma autem ſenius.} Ag. & 
h %* win yies,& neſcies. Valgata,& neſcit labia prudentix. (5) In erro- 
e.] Aq.& Th. #i2«n;, fraus. Symm. Sx&, dolus. (k) Domus.] Ag. 
& Th. apegva; xadbdcn nupwane, quod wilgata , frultis 1lluder peccatum. 
Symm. @gegvts wxadbdtem TANLMEAGAY, 1) dvaptiony oftor ria, imprudentes| 
Icrident deliftum : & inter re&os gratia. '{/) Triſtis anima ejus.] «9. 
& Th. uvorxa nylay Jugs ans, cognoſcit amaritudinem anime ſux. (m)} 
Quando autem.] Sym. & @ 73 cupegaivy 27h; 3 cvurryhatlar dvorghas, & 
in gaudio ejus non miſcebitur extraneis. Vulgata, extraneus. (») No- 
iſlima.] eq. & Th, #qar ris, extrema ejus. (0) Fundum.] eL. S: 
a. Joy, viam. (p) In lztitiis non admiſcetur triftitia. ] Symm. dd xa Wy 
nn Tv zo) ia, fed etiam in riſu laborabit cor. (q) Noviſlime autem 
audium.] 1» multss et, 724143 5 x2c3s, noviilima autem gaudii. Schol.\ 
& *) E274 TS WPEITwH x24, BE CXLCEA Cjus Iztitia mala. (7) Itineribus. ] 
ic S. Hier. adv. Rafinum. (ſ) Simplex.) Aq. $ayww@;, delinitus, pal 
patus, $ymm. vimG-, parvulus. (7) Sapiens timens. ] S. Hier. adv. Ruf 
Sapiens timendo declinat malum : ſtultus confidens miſceturei. Lacifer pr 
S. Athay. Sapiens timendo declinabit in malo: inſipiens autem miſcetu 
contidens iniquo. (#) Impatiens.] e195. & Symm. 4gpoy, imprudens 
(x) Prudens. ] Symm. ovuCadnus; confiliativus, ut inquiunt, qui accu 
rate coxfiliun init, Th. HaCcamy montuorrer, verſans conflilia odio habebitur 
( y ) Divident.)} A. S. Th. ianegrounzy, hexreditarunt. (+ ) Malum. 


#sm tyvwny, expetant ſcientiam. Th. 5:92myJauyvrony, coronabuntur ſci 
entia. (aa) Errantes.] Th. 3% maynviovra, ecce errabunt. (6b) Aﬀt 


tus.] 1» pleriſque, 27G my, divitix eorum, ut vulgata. Aud Schol 
tribuit Aquile, & Theed. {cc) Converſatio.] Symm. i 5 dueagie dyoim 


_ooek 49c;owlw, ſtultitiam, wt v#lgata. (ov) Tenebunt ſenſum.] Ag. ara 
| 
| 
| 


_— 


d3c9own, quod valgata, fatuitas ſtultorum imprudentia. (4a) Liberabit. ] $ 
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'T Cyprian. 3. tetim. Tiberat de malis animam martyr hidelis, a7. martyris fide-| | 
lis, (ce ). Firmamentum. ] In aliquot libris additur, eipiivns, Pacis, quod] | 
non eſt in hebreo, (fﬀ) Praceptum. ] Nonnulli, gi60-, timor. (gg) Lay | 
queo. ] Symm. & Th. xardzroy, ſcandalis. (hb) In multa gente.) A| | 
S. Th. & mile aa3, in multitudine populi, #t v#/gata. (ii) Detect, | 
Symmachns, cr4y@a, raritate. ( kk) Puſillanimis.] Amt, puſillanimus, 
S. Hier. adv. Ruf. Schol. wxgiduy ©, codem ſenſu. (U) Valde ] Sic S. 
Hier. In nounullts librs eſt, igup3s, fortis : quod recentiore manu eft ad{cri; 


ut vulgata, (nn) Quicalumniatur. ] S. Hirronymus ibidem, qui calumni 
atur pauperem , laceſlir fatorem ejus. Lucifer pro S. Athan, Qui contu: 
meliam tacit paupert; irritat eum, qui fecit illum. Ag. & Symm. proj | 
Chr dixerunt, oradtrer, exprobravit, ut vulgata. Th. *Cxaoginunger}| | 


qaod vulgata, honorat autem eum, qui miſeretur pauperis. ( pp) Repel- 


tem fidit ſuz ſanctitati; juſtus.7] Aqzi/a, S. Th. mimimiy w mT Suydra 
$u7s Jizgt©-, quod vulgata, ſperat autem juſtus in morte ſua. ( rr) Bo: 
no viri. ] Aquila, & Th. ours aramowrrer, intelligentis requieſcet : at que 
Ay iftud quidem verbum in multss libris additum eſt. ( ſ ) Nondignoſcitur, ] 

) | Aquila, & Th. # yiwwrnT2 41, non cognoſcitur. Ab hebreo tamen abeſt nega- 
tio. Hoc enim ſugnificatur, ſapientiam etiam in medio ſtultorum cognoſci, 
(tt) Minuunt. ] Symmachus, rerl\& 5 anci; 4uapnuy, opprobrium autem 
populis peccata. ( ## ) Acceptus.] eAgnila, & Th. 4 hus, benepliaci- 
tum, gratia, (xx) Sua autem agilitate aufert ignominiam.J} Th. #) v- 
3s avs 1ampvroy, & furor ejus confundens. 


; tncrepationes. (k ) Impii autem ] Schol, zoy1iquot 5 dorfoy enorlwyinys 


tum Vaticano. (mm ) Cor lenfitivum. ] A. S. Th. Cincs, zelus, invidia; 


phemavit. () Quiautem-] Symm. hf 5 durby 6 ntwy mwnTE, 


etur. ] Schil, amnami, YSomomry peribit, expelletur. (94q ) Quau: 


ct ARE, 


CAP. XV. - 


(a = perdit & prudentes.] Hec in Complut. ponuntsar in extremo ca, 

Þ preceaente : 4 vulgata autem abſunt. (b) Submiſſa. ] Symm. 
e721, mollis, ut vulgata, Th. Smnyprigua 7rv23ens, qui reſpondent delica+ 
te. (c) Triſtis. ] Ag. :2.ng%5, durus. S. 2pacvs, audax. Th. my, no: 
leſtus. (4) Pronunciat.) Sic S. Hierenymus adv. Ruf. Ag. & Symm, 
&ya6xye, effundit. (e) Etbonos,] Non habet iſtud, &, S. Cyprianus 3. 
teſtizs. & ae erat. Dom. ( f) Sanitas linguz,] eA9. apoowh; yaoae, quod 
vaigata, lingua placabilis. (g) Conſervat.] Schol.quazarav, eodem ſenſu, 
(4 ) Subſannat, | Schol. Heme, detreftat. (5) Mandata.] Ag. iniygs, 


2:1, Cogitationes autem 1zopiorum eradicabuntur. ( /) Alligata ſunt ſen- 
ſu.] $: S. Ambroſias in pſal. 36. Symm. gvadazm yvway, cuſtodiunt fci- 
entiam. (#2 ) Non ſecura.] Scho!. &y £s, non fic. (») Ree ambu- 
Jantium. ] A. S. Th. evJ&wy, retorum. (0) Accepta.] Scho7. cynyrar , 
ſtabunt, ſtabilientur. (p) Innocentis.] Schol. myyg3y me) ngrraumertt TH 
malum derelinquenti viam. (q) Moriuntur.) S. Cypy. ib. 1, epiſt. 11. 
conſumentur. (r) Manifeſta apud Dominum. Symm. vsmy, Th. y- 
avroy, quod wilgata, coram Domino. ( /) Indifciplinatus.] Sic S. Cypr. 
5914. Symmachns x03; peſtilens. (t ) Cordis leti.] Sic 1zt. Orig. ho. 
4. in Cantica. (#) Cognoſcet mala.] Symm. meaty dyoiay, paiCit in! 
1quitacem : 22/g4tz, paſcitur imperitia. (x ) Omni tempore-] Symm:) 


eee Ao 


1 & benevolentia ejus : v#/gata, & clementia eJUS., (p) Qui cuſtodit.] Th 


| | £7012, Cogitatio. (5) Portabit doctrinam. ] Aut, prudentiam : eſt enim, 


wt A eee er nn nnememaans 
enT3y, x) Wevnou Kuets beige qrtew. myTe mr Tpje F mmuvd, Paries mt 
St, 4 iJgator mb pars we!C-' watoy 6 wen Th Toe. (|'s, xz gh 
Aogemuck (Os. mY T a T6 3p34 eipacure wes d} tauTiy,ol 1 dovBrig U nu'gs Kg "iy 
74. Homini applicationes cordis : & a Domino reſponſa lingue, Q _ 
major es, humilia teipſum : & coram Domino invenies gratian, On 


opera humilis manifeſta apud Deum : & firmans ipſos ſpiritys 


| ; Ne Do = 
nus, Devolve ſuper Dominum opera tua, .& firmabuntur cogitations 
tux. Omnia- opera operatus eft Dominus propter ſeipſum ; impii aute 
in die mala peribunt, &c. O#orum nonnulla ſatis reſpondent vulgate: 6 


[ententia illa, Devolve ſuper Dominum, &c. affertur a S, Hieronymo ad 

Pelagianos. (f) Inferens injuſte. ] Schol, wyvuoy , miſcens, Val ON 
etiam fi manus ad manum fuerit. Simili ſertentia eſt ſupra cap. tt, 46. 
denda, quz illic ..utataſunt. (g) Initium.”] Sic Lucifer Pro S. Athay bg 
r11m magna Varietas inter bac, & ea que affe eruntur in valgata ; i 
nonnulla videntur reſpondere its, que in gracis habentur cay, Pracedens: 
(b) Errabit ] Ag. & Th. megCiorrar, prevaricabitur. Symmachy . 
«J1zige, non tacier injuriam. ( 5 ) Momentum ftaterz juſtitia,] 4 wy 
u3s * ne Jixwmue, pondus & ſtaterz juſtx. (kh ) Pondera Juſta.] Th, 

72 I we UapnaTsy omnia pondera marſuput : q#2 in vulgata, omnes lh, 
pides ſacculi- (/) Nam cum juſticia paratur. ] Symmachus, NS 
Twy Edpagioera, quod valgata, quoniam juſtiria firmabitur. (m) Ar. 
cepta.'] Ag. & Th. 4 huia, beneplacitum, Symmachns, Siayys, 
ut oulgata, ( n) Vite filius regis. ] A. $. Th. means Bamikas Lol, aud 
vulgata dixit,in hilaritate vultus regis vita. $chol, tamen ad illud, filius regi 
 notat, us Bamtns Con, fill regis vita, (o) Qui autem valde accepti ſunt 
ei.] Aq. 4 i dxia avs, & beneplacttum ejus. Symm. , 5 wuys Fee 


3 
! 


Tiga uy avis, qvadoroy 63s aur, fervat animam ſuam, qui cyſtodir Vias 
ſuas. (q) Seam. ] Non habet iſtua, ſuam,S. Hieronymus citant han ſen- 
tentiam adv, Rufinum, (r) Ante contritionem prxce4it contumelia, 
SicS. Hieronymus ibid. Aquila, & apiowmy Cures Va-oiprn, ad facien | 
contritionis ſuperbia, (/ ) * Contumeliolis. ] Schol, <:>194voy, ſuperhis, 


ut vulgata. (t ) Sapientes, & intelligentes.  Scbol. gepviuans, prudentes ; 
if fortaſſe hee varietas pertinet adilud, pznay, malos. Nam vulgata qui 
ſapiens eit corde, appellabitur prudens. ( # ) Cogitatio.] eAquila, Þn. 
' 41, ſcientia. Symmachns, gezrnns, prudentia. (X) Diſciplina.] Sym. 


enyvourrn, Of videtar fignificari accefſio quedam : nam wvulgata, adder 
gratiam. Luare notatur in Schol. Ag, dixiſſe, xinuy : Symm. & Theod, 
ends, wi. (2) Favi mellis. ] /taS. Ambr. de bono mortts cap. 5, («)Dul-| 
cedo autem ejus, ſanitas anime. ] Symm. & Th. yauuis uy, x ous igi-| 


ee cen _ 


—— — 


cd _—_ LS” , 2 4 | 
TT 04 NUter Te 79990 mee, 6 5 bRvwid ws oy mTH amayT;qued vilgata; | 


| omnes dies pauperis mali : fecura mens, quaſi juge convivium. (y) Cum) 
oleridus ] Noznnlli, Eno; any dro, hoſpitalitas olerum. (z ) Appo-| 
| fitio. ] 7 b. «aig fel ormwrdy, ſuper bovem ſaginatum. (w) Parat rixas, 


Sic S, Hierozymns, adv. Ruf. Ag, tpevila. Symm. ayeitu, coder ſenſy. 
( a4) Ocioforum.] «£4. & Th. 3vagay, pigrorum. Symm. hi Znrnged, 
©I57*8 PEXY(435 VE & 69215, quod wilgata, iter pigrotum,quaſli ſepes ſpinarum. 
( 69 ) Fortium. ] A.S. Th. 3, retorum. (cc ) Subſannat.] Sym. 
erewnige, Vilipendit, (dd) Dementis.] Symm. dgegayn yeh my hifi 
epzray, grod in vulgata, ſtultitia gaudium ftulto. (ee ). Differunt.] Th. 
diaoagdaCorrar hoytouot wy opTO- Coen, diſlipantur cogitationes ubi non 
{it confilium. (FF) In cordibus.] A.S. Th. & mi3# Coulendirmoy cho | 
71, in mulcitudine conſiliariorum tirmabitur. (gg) Purorum ] Symm. 
4 yr, pure. Th. xz}, mundx. (bh) Diſperdit,] Schol. maggvur cis 
9y airs, Conturbat ſuam domum, (#1) Acceptor munerum.] Sym. 5 
Ptover ts Acoy:Siay,qued vilgata, quiſetaturavaritiam. (kb) Eleemo- 
ſynis, & tide. ] Sic S. Cyprian. de opere & eleem. & 3. teftim. quamwvis gra-j 
ce fit in numero multitudints, 15271, & fignificatar, a&ionibus fidelibus, ve- i 
racibus, »t etiam paulo poſt. Verum hci teta ſententia, uſque ad ind, 
corda, & rurſns tota illa, Acceptz, &c. & poſtrema, Mzlior, ( quamwvis in ea 
notetur ex Symmacho varietas ) non ſunt in vulgata (ſed videntur reponi 
cap. ſequents ) ſunt tamen in Complut, (11) Injuſtitia.] Symm. doiCcia;, 
1mpietate. 


CAP. XVI. 


il 4 V7 a Deo dirigantur, ] S. Cyprian. de zelo, & I Deo dirigentur. 


Hec ſententia abeſt a vulgata. Eſt tamen etiam in Complatenſi, | 
hs cap. 15. quemadmodum & aliqmt alie ex ſequentibus, (b) SpeRans 
oculus. ] Aquila, gwgig aptunggs, Symmachin, gon, quod vulgata, lux 
oculorum. *( c) Impinguat offa. ] Schol. arraive, codem ſenſu. In ali-| 
quot autem libris ( non tamen in Complat. ) hec adjiciuntur, 6 duo thiy* | 
2 Cons, Un iro Copay mudinnrer, qui exaudit increpationes vitex; in me-1 
dio ſapientum commorabitur : qx« re/pordent vulgate. (d ) Er principi-! 
um gloriz reſpondebit ei.] Symm. & Th. i, {unc3ty Stn; apaims, 8 An-! 
te glotiam modeſtia,aut,manſuctudo : valg & gloriam pracedit humilitas.. 
Tn pleriſque autem libris hec ſubjunguntur,nemed 1a 5 Janus Ea, pres! 
cedit autem humiles gloria : qe videri poſſunt altera interpretatio praditt2 | 
Yentenie : neque ea habet Procopins, (e) Omnia opera humilis. ]Sch.m=u 5d? 
eydps,& in alio Scholio adea,que [cquantyr, manifelta apud Deum,affertar: 
ex eAquila, diary o igSe> pots wire ntamy tetame ſeutentiam ita expreſſit 
zIgata, omnes vix hominis patent oculis ejns. Pnoniam autem in ea pre: 
eart hec ſententia, Hominis clt animum preparare, & Dei gubernare lin-; 
uam ; ſcrendum e(t in uno codice ſub aſteriſco hec habers hos loco, ml dy2pd-! 
P-@Es3% Fetg xaping, z; meg. ule ts emo; VYAWING, oO ies & \T2Taved The" 
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 Iffaner, viders poſſit poſitum pro, ſeparat : nam ita hebraus, dividit ducem, & 


| 


: 4 . , : mY 3 ” 
| infugy 2ommdourrC- Chomagey £21/T« Th. anutem, 6 &v mavots voy euireas, "gh 


| tepift. 3. non autom ſequentia, vir imprudens fodit fibi mala : contra invulge: 


; {rator : & eodems ſenſu Th. yyſus@. Symmachus, 65 \vargiouer® Nay ſos! 
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| wv, quod vilgata, dulcedo anime, & fanitas ofitum. (aa) Virinlabori- 


{bus. ] ltaS, Hier.lib, 2. adv, fovin. Ag. dum muon) imeoty cums, anima 
{laborantis laboravit fibi : qucm:do fere vilgata t & eodem (enſu Symmuch, i 


{Te yay, qui in laboribus laborat immodice, attrahit mortem. (bb) 
|Perverſus in ore ſuo portat perditionem. ] Afﬀerr hc S. Cyprianw lib. 1, 


ita bhec ſunt evidenter, mon itemilla. (cc) Imprudens ] Ag. ammag, Ie- 
tbellionis. Symmachas, ervmezrC, intolcrabilis. Schol, hebrxus, Galan , 
'Belial. (44) Ignem condit.] Sic S. Cyprianns, qued grace eft, oewaily, LE 
theſaurizat. Th. 5 70g x3, ranquam ignis ardeſcens, (ee) Tranſmittit]. | 
imala.] &: ol. imgoing diridiuiay , immittit diſcordiam. Symm. waxes » | 
{lites, pugnas. (f') Er facem doli accendit malis, & disjungit amicos, ]; 
In aliquot libris eſt, mvpawwer, accendits Aquila, my2pvshs, ſulurro, murmu-, 


» 


{AL y2urroy ; & qui Calummatur, diffamat ducem : quamnts illd, Jaye | | 


\pnlgata,ſeparat principes. (gg) Palpat amicos. ] 1d videtar hoc loco ſegnijics 
'rs vervo, 2MmITU CIT. Aq. & Th. & TUTHT{ @tAvy, decipiet amicum, (bh); 
Qui autem obfirmat ] Ag. & 'T h. c:geov, eodem ſenſt. (#6) Perverls.]| 
{Schol, -4.y8%, mala. (kk) Et perficit. ] / n aliquot libre eff, 6nJunrar | 
ITrs 5,012.40 40 ave, 62i24r, mgrdens autem labiis ſuis ( aut fortaſſe, labia ſua, 
lt vulgata) ſtatuir, &c. 4. $. Th. xviloy, carpens, pungens. S, Him 
_— adv. Ruf. ita affert hanc ſententiam, qui obtirmat oculos ſuos, Cogt-| 
tat perverſa, & provocat labiis ſuis mala # #t videatur pro, ie, habxiſſ, 
velyzr, nec fortaſſe habuiſſe, que ſequuntar, hic fornax elt mali, (7) ot | 
\ganimis. ] Caſſianus coll. 12. cap. 6, & alibi, patiens, & S. Cyprianns, li | 

[3. teſtims. patiens forti ; qui enim iracundiam, &c, Merter aurem habet =_ | 
lin maultis, & in Complat. interjiciantar, #, vie Qeovnow Fauv japps ans, | 
[& vir prudentiam habens agro magno : habentur antem- infra, cap» 24+ | 
(( mm ) Injuſtis, ] Complut, Tois Nato, juſtis : & fortaſſe Ss 
lque adventitizn- oft : nam & vulgata abſolute, ſortes mitruntur in 
ilinu. | 


| CAP. XVII 


(Ca )F NUm voluptate. ] S. Armbroſins 2. off. c. 21, melior eſt panis 8 
; ſuavitate cum pace. Ag. dvsZneguiy&r, Acca, it ___ 1 
|za9* eu73y, perſe., (5) Domus. ] ta etiam Procepim. In =_ + lg . 
bus additar, 7\ipus, plena, (c) Dominos ſtultos, ] Sym © T Hp i 
[T&@r39v00TG, filium confundentem. S. Ambroſirs epiſt. 7+ Denique ol 
[faptenti multi, ut ſcriptum eſt, ſerviunt liberi : & elt ſervus ine 
'regat dominos ſtulros. (d ) Divider partes. ] A. S. 7 h. wiewTdl jvc! 
v2uiay, hzreditatem dividet, xt v#/gata. (e) Electa corda apt qa 
'num. | 4 #n0 codice, & 1n Schol. 2yxiyir4: vapding noerCr ; & af aediad 
 [atione 7. cap. 25. ita eligit corda Dominus. 4. S. Th. _— ]ic 
| 2G, & probans corda Dominus. (Ff ) Juſtus autem non _ fla 
'S. Cyprian hb. 1. epiſt. 3. Complut. aNuO- ) aporixety & U# Gli v 
 obtemperat. (g) Irritat,] A.S. Th. 6rci7ey, exprobravit- 


” . « by þ- rum. . 
| rietas of ſervata eſt ſupra cap. 14. (þ) Gloriatio autem _—_ Ji 
| Ea 55y, & gloria filiorum, ut vrlgats. (5) Ejus, JV ut 


| 1 cs '» au 0 
|| Hier, in Excch, cap. 45. In (omplnt. ponitar paulo ſuperitt a_—_ 


' 


— eat 


[ameſ: In multis autem libris eſt, 5 £auTe gizey, ſuum 1pſius amicum, 
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—ra fort ſe argumento eſſe poteſt, prime, edition aliunae acceſſiſe iſtam 
ggr481 ad 10. *1.valgata quidem n0# eff. (kh ) Non congruent. ] Sym. 
nd decent. (1) Neque juſto, ] Theid jysuW%9 , principi. 
FT abia ] 47. 6, labium. (2) Merces gratiarum. '] Symwmaches, 
(® ondus: The aiS@& , lapis : quod vulgata, gemma grauitima. (0) 
ht odit ce'are ; dividit. ] Complat. ou ſine mends, inn ftatuit,eri- 
Ye pmmachu, 34 SeuTegoy ogy, draguata (wile, qui iterat, & repetit 


cmonem» 
& iterans 


cam percullio 1n 1mprucent: 4 
aſio orreptionis in intelligente, (q) ContradiCtiones. ] Symm. 


gUrh 2UTs, af 
Ne qu dimittit aquam, caput eſt jargiorum, ( x ) Immundus, & 
3 3% 

—_ off- Cap. 27+ Qui en!m juſtum judicat injuitum, injuſtum Vero 
-\{m ; execrabilis erit apud Deum. Ur quid abundant juſtitiz imprudenti, 
bir Salomon ? 97 videatur aliter in ſo codice habuiſſe hare poſtremam par- 
tems, ac ſit i alatis codicibus- Aquila antem, & T heed. ita illam reddide- 
Vunt. lranl dim VTENAY pe DI oepk Gvonrs, quid hoc precium in manu 
Jementis- (x) Incidet. | Schzl. EamdvorT&4, Iruet. } ertmo tots hee 
ea hi A vulgata $ 34m Prior pars paulo poſt videt uy 76 POR. (7 dl 

xcayoy , coarm ſenſn, (4) Plaudit. ] Th. 6yoTigea 
( ) Suosipſius amicos. ] De hac clequutione ſupra 


Tempus. ] S$chol. 
ies, Plaudet manu. 


ſequantur hec, 6 3 £2UT8 yeidkwy moe Waewoite, & in ſuis labiis condic i- 
gnem : q#e tamen abſunt etiam-a Compl. & Vil gat, & habentur ſupra Cap. 
precedente, ( aa) Rixis. ] Symm. & Th. acdunt, unLoy Wegy ere, Cnr 
(wnatlw, que in vnlgata, & qui exaltat oſtium ſuum, qQU1Zrit ruinam : pro 
uibus paulo ante iu grects videntir habers illa, qui excelſam tacit fuam do- 
mum, quzrit contritionem. &{ bb ) Durus corde. by Symm. & Th. 409- 
well@;; & vnlgata, qui perverſi cordis eſt, (cc) Indiſciplinato. ] Aquila, 
amiiorn, diffluente. Symm. KP, faruo, nt vulg. Th. avardiite, inſenſato. 
( a4) Bene habere. ] Symm. d3a.5u14 naumiay, quod valgata, etatem flori- 
dam facit. (ee) Viri autem trittis, |] Aquila, x Tvvua mmAnypivoy, & 
ſpiritus percuſſus. S51mm. 7rrmuyouiroy, bumiliatus. Th. xamiyervypiyey, 
compunEtus. (#) Injuſte, ] Schol. e470, & vulgata, manera de {ing 
impius accipit. - ( gg ) Vulcus tntelligens vir japientis, ] Symmachns, 
x7! apiowmay (1578 Conia, quod vilgata explicavuit, in facie prudentis lucet fa- 
pientia. ( hh ) Dolor. ] Aquiza & Symm. myaivoy, exacerbans. Th. 
mzpa7u3, exacerbaitio. ( i) Principibus. ] Symmachus, $xzora{oyrvoy, mar 


| Eifer pro $. Athan, A. $. Th. nat, accipere, ſumere. 


| rixam. (4) Contritio, ]JA.S. 7h. at, pavor. 


onificum : quomoao ſolent bebres appellare principem. Onucd aut gn ſequitur 
juſtis, Aq. drxit, 67 cowvmm, ſuper reftitudinem : hebrexs enim habet,percu- 
tere magnificos ſuper rectitudinem. ( k&) Bene ſentiens. ] Aquila, 84- 
cy, IClens. Alias interpres, yuwrzer yuomny, (cit ſcientiam. (4 ) Sapien» 
tiam. ] Deeſt in Compl. Aq. Symm. & Th, uatz« agpoy wad wy, (ops noge* 
dine: 9uod vulgata, ſtultus quoque, fi tacuerit ; ſapiens reputabiur. 
(ww) Mucum autem quis fe faciens. ] Ag. & Th. 6vov, obſtruens, alins 
interpres, $197 $6.1 awe Curitds, obturans labia ſua, intelligens. 


} 


( af _ querit. ] Aqnila + Symmachus, ei :32vpiay, ad deſide- 
rium (6) Non opus haber. ] 49.3 Seai7zmu dronrE> ov geeviioe non 

voler demens in prudentia; quod anterm ſequiter, oft aprd Caſſianum coll. 14. 
ca). 17.magis autem ducitur inſipientia, (c)Cum venerit impius, ] Sextentia 
Ceebr1y apud Patres. A.S. Th, & mr $2. 36iy e076), navev x) JSeÞeywms. 1N Vent- 
endo implum, vent etiam contemptus. (4) Sermo 1n corde. ] Schv/. 
Wy wan, verbum ori. (e) Scaturit. ] 1» multis eft, dyamdbr, profi- 
liens. Th, evouCroy, redundans. Ag.& Symm. dvabavCov, crumpens. (f) 
a fons. Aq. ei, vena. (go) Vite. ] A. S. Th. Copies, lapientiz : ut 
ota ſententia fit, fluvius redundans, vena 1a »entix. (h ) Mirari. ] Sic Lu- 
(#) In mala. | /ta 
Aq. & Jizgaz, in litem. OD Is FL pag, in 
L | (1 ) Laqueus. A.S. 
o _ offendiculum, (mm) Quinon medetur fibi.] Ag. TY 
mega - ery [WiduG', ceſſans. Th. ayc36&., remiſſus. (") Ex, 
Gro—_ =Y _ ] Ati Interpret, on weyoves poor, Ox magnitue} 
accUrrentes 37 ah - —Y "a4 _—_ ms > (0) _ mw ” 
Ts, quod as. 4 cantur . ] A S. Th. & auTy dp ajperT aL EFCHIEaR wh epSoe| 
$4ta, ad ipſam curret juſtus, & exaitabitur. (p) Minura. 


S, Hieronymns adv. Ry fin. 


Atatur, ( 
, a r) Er ante lo \ . ”_ \ ” M 4 -- } 
ES Poke te gloriam humiliatur, ] $. & Th. », *umes3ty SEn5: 


| (s) Bo 
| 2 ſen Copitatione 


Symp. ja G-2.o _ Af 
Hires - wr, > eagem, roboris ejus. (q) Ante contritionem |] S. 
Ja epift. 2. ante gloriam humiliabitur cor Viri, & ante ruinam ex- 


loria . y —y_ E þ 
Pridens, ] 4, = m manſuetudo, (/) Furorem viri mit:gat fervus 


Wir mitatem eJus, q 
My 


« TvE&vua dydÞdc Momign dppogier mae, {piritus Viri reget] 
Dy Homedo | ere vulgata. (t) Puſillanimem.JTh. #, Tye} 
Aides + amen agrhs; & ſpiricum percuſſum, quis portabic eum? 
m. | 3. XTiH0t7T M4 Yromay, Poſlidebit ſcientiam, v7 vilgas! 

m. ] Eyyoray, excogitatam rationem. A. S. Th. yva- 
he vallecelo. / rinam, vt v#lgata. (y) In principio ſermonis ] Et 
"ba Rat a hr eſt. Symm. & fige wne, in judicto ſuo : & ſig 
1071, &-ttiam c Fe n judicio'ſuo. (z) 1 aciturnus, | Ita aliquot 
& Int, Orig, ompt. 1 n alis; eſt x\ngO-, & Schol. Scribitur, 72va xxng@r; 
tes definit, ac ces 23: #n Joſue, contradictiones cohibet ſors, & inter poten- 
nie, 1 Fa 'm pleriſque eſt, Suicac, wi in noſtra, SIunageins. (ow ) 
tratr adjuty; eye. S. & Th. Naga, divider, dijudicabit. ( aa) Frater a 
"MSTInquam urbs munita, & excelſa. ] Sic fere vulgata. $. Cy: 


Kam, aut do 


CAP. XVILL. | ' 


TORI. 
——  — 


| ipigredo immittit ſoporem. Ag. »2m30e3y, eodem ſenſu. $ignificat autem ſ0- 


—— 


| 


þt6, mallei percutientes. Th. a yrnadons vury evcimy, Confrationes dorio 


7. 


Print T 4. ep. 2, trater tratrem adjuvans exaltabitur, AT. ATI averoue 
1G a7 Tus wes, frater rebellans pre civitate forti. (6) Invaleſcic 
autem ranquam ſundatum regnum-] Schel. uewoxadpivoy,clauſum vette. Ag. 
xz Neama, ws 1H %A0s Bapews, lis, tanquam vectis palatu, Vulgata tamen & 
judicia,quaſi ve&tes urbium. ( cc ) Er de fructibus labiorum ſuorum imple- 
bitur. ] SyTmm. Te yevigers of - yeideoy as tyunuSiovras , quod vulgata, 
& genimina labtorum ipſius ſaturabunt eum. ( dd) Continent. A. & F. 
da moT:s,diligunt, vt vulzata, ( ee) Bonam. ] Schol. yenchv, eodem ſenſy. 
Sed vlgata habet, qui invenit mulierem, invent bonum. Pare Schol. ad 
x222Ta;, adſcribit, & 714.50, (f) Hilaritatem ] A. S. Th. evSues, beneplact- 
rum, gratiam : ſententia anutem, que ſequitur, non eft in hebr.co, neque in ali-| 
quot exempl, vulgate : [ecunda ejus pars de adultera eſt apud S. Hieronymum 
in 19. cap. Aatthii. Poſt hanc veroſententiam ſequuntur hac in Compl. que 
[atis reſponarnt wilgate, eines qty ſerot muns, 6% bor Smygiyerar Cray- 
C94 viig eToipey pls £rTwmpiar, u i2 IAG aporuorn nfs 7% dSergive. xpriarwy 527 | 
PRoges mgdiiuiy GW emomm are, n ee Cnds mts yentouw ans, x 4vT3%5 ayn}G-. 
PET pits encihpns yi vn dam, Xz 6 ereudoy mis my Evaermiya, Preces 
loquitur pauper : dives autem loquitur dura. Vir amicorum ad amicitiam: 
& eſt amicus adhzrens ſuper fratrem, Melior eſt inops ambulans in ſimpli- 
citate ſua, quam perverſus !abiis ſuis, & ipſe infiviens. Etiam fine ſcientia 
anima non elt bona: & qui ieſtinat pedibus peccat. (go) Vaſtat.] A. & S. 
1276: Ja.79, diflipadit. Th. oxaice, ſupplantabit. Valgata in cap. ſequents 
( Nam ut diximus ina, & in Complut., mrulta hic interjiciantar, ) habet, 
ſtultitia hominis ſupplantat grefſus ejus. (hh) Deum autem.] Symm. 
* xF' wie 3g1SioeTM 1 nagdia wry, Re contra Dominum iraſcetur cor ejus, 


CAP.  XIX. 


(4) Eferitur. ] Sym. weiſcra, ſeparatur. (5) Non impunitus e- 
; rit.'] Sic Lucifer pro S, Athon, Aquila, Th. #, aJpomnmmu,non 
erit innocens. (c) Non effupgiet.] Ag. & Symm. s fu mnrTuUy NON E- 
vadet ſalvus. (4) Omnis autem malus fit opprobrium viro. ] Symm. x 
775 1G avſpts Lusmy, &K omnis amicus viri donorum. (e ) Contendic 
verbis. ] tge2ifer abg2sy ant, xigaisy ut in quibuſdam. In noxnull isetiam eft, 
Geuryra, pungit, ftimular., (f ) Prudentiam.”] Schel. vagNav, cor. ( g) 
Non conterunt. ] Sym. z a7, non decent. (+) Erfi famulus incipiat 
cum contumelia dominari. ] Th. #18 Saw car ialeiy dgyermuy, quod vilgata, - 
nec feryum dominari principibus. Schol. ceteri, Seanonu, Swagev, domino, 
dynaſtx. (5) Miericors vir longanimis eft.] S. & Th. geivnors dy2pwmuy 
2032 wr, prudentia hominis, longanimitas ejus. {&) Gloriatio aus | 
rem ejus ſupervenit intquis. ] Schol. Jiygiov venus mwwehorS ar mgayouors, JUs | 
{ti sloriatio punire in1quos. eLq. zawyuwors ans mapig year 63 432mg, glorik 
atio ejus pretergredi ſuper prxvaricationem. Symmachus, u, 4yAdioue oye 
7s wpSavay eJirnua & fplendor cjus ſupergredi injuſtitiam. ( / ) Fremi- 
tui, ] Schol. cevayuo, gemitui, & Lucifer pro S. Athan. gemitibus. (m ) 
Hilaricas.] A. S. Th. wuz, beneplacitum,gratia. (») Confuſio. ] Ag. 
& Th. 56x, accuſatio,damnum. Symm. 3&%yn, dolor, ut vulgata. (0) 
Non pura vota de mercede meretricis.] Symm. x) eryyts ngmeapeudovous, 
pda yuranrdsy & gutte feltinantes, rixz mulicris. Agq.y e735 ovnpC, av- 
mdizie1 yoveurds & fillicidium continuum,contentiones mulieris. (p } Viro.] | 
5 "7m. wer, intelligens, aut, prudens,ut vulgata. Aq-& Th. enonwor,ſCiens, 
S. eAmbr. 8. lib. in Lac. i Deo przparabitur virouxor. ( q) Pavor deti- 
net effeminatum.] Symm. & Th. iuyypia 6HCdrrerFicury, quod vnlgats, 


porem validum, nt aiibidifium eſt. ({ ) Secundum datum. Sic S. Am- 
brofins de Tobia cap. 16. Symm. & Th. v7 73 dyramdous wins ayremdos| 
wm, ſecundum retributionem ejus retribuet ei. (/) Ad contumeliam 
autem ne eleyeris animo tuo. ] AJ. x, 2p); 32y2m oa duroy wi agys Wurhs (x5 
ed vulrata, ad interfe&tionem autem ejus ne ponas animam tuam. (* ) 
{ilecogitans ] Th. ueaivyC, homo magnzirx, («) St autem COr- 
uperit. ] xydnra, ant, avuairuTen, ut alis. Aquila, & Th. in tv aging, 
Urn, (exex his duobus verbs idem ſignificantibus nnum videtur fuiſſe Aqui- 
2, alterizm T heed.) 6 *r1 wea3io{, quoniam fi eripueris, erueris ; etiam ad- 
uc adjiciet. (x ) Audi fili diſciplinam patris tui.] Symm. any Bans 6H= 
g=era mudciey, audiens confilium, ſuſcipiet diſciplinam. ( y ) Carens 
LUTem timore. |] Schol. mAavwuyC, 5 Andes CUNLSHOET 04 ard 6917%07ns | 
»nggs, errans, & ſatur morabitur line viſitatione mala. (=) Sinum. 
Aq. uaganiu. Symm wink, qucd vulgata, ſub aſceila. (©) Admovebir. ] 
orercinn. Cateri, aporuzcryn, codem ſenſu. ( aa) Stultus.] SicS. — 
7 in Exzech. 31. Aq. $ny2uG>, deceptus. ( bb) Senſum. ] A.S. Th. 
:97:, ſcientiam. (cc) Expellit.] Ag. anmd1dSgamuor, fugat. ( dd ) Fi- 
hus omittens.] Schol. Cxteri, 45namv 92 5, quamvis veriſimile ſit legendum, 
#:. Nam ſic hebre1s. Ceſla fili mi, (ee) Qui reſpondet puerum 1mpru- 
dentem.] Aq. & Th. wigrvs metropC:, teſtis iniquus. (ff) Contumelia | 
4Mcit juſtificationem. ] Ag. & Th. ya<4ds{ iow, deridebit judicium, 
' 70 ) Devorabit judicia. Aquila, & Th. vigor namimicresy namemevTiO, len 
5m deglutiet. Symmachw, avouizy, iniquitatem, quemadmeaum Vulyata. 
bb) Intemperantibus. ] Aquila, ya a5 as, irriſoribus. Symmachus, not 
:7;, peſtilentibus. (5) Supplicia. ] Symmachus, ogue;temas, quod vul- 


' omentium. 


CAP. XX. 


i 
« 


E ) Pong ItaS Ambroſins,2- off. cap. 1. poſſet tamen etiam verts, 

infrxnarum, incaſtigatum, immoderatum, luxuriofa res, #t v/- | 
rata. Schsl, & nuSb5ie v0, incaſtigatio vinum. eAg. & Th. xad ans, de- 
iſor, Symm. a01u3s, peltilens. (6) Omnis autem imprudens talibus com- 
plicatur. ]Sic etians eſt in uno alio codice, & ad marginem alterius,FapudPro- 
ropizum, un alio, 6 CvummywuwC mueTUs 3h 51 Copds, qui commiſcetur his 
non elt ſapiens. 1n ceterts autem libris, ms 5 6 Muu un tou Copde, 
ornis autem qui ſe perdir, non erit ſapiens. (c ) Furore.] Schol. &puyus, 
rugitu. (4) Irritateum.] Ag. S. Th. <pCaivoy, qui infultat. 1s —_— 


autem codicibus (equitur,i, Fnwyr;, Gr, & S. Ambroſins in Apal. 2+ _— 
C 


% 


= 


4 


132. 
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. 
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peccat in animam ſuam. (e) Averſari contumeliam.] Aquila, xg$1504 
ams ayTid:yaciang, ſuperſederca lite. Symmachus, em ywpioau am andies, ſepa» 
rari ab oCioſa contentione. (f ) Talibus complicatur. ] Ag. UzvCnudior- 
Tea,quod vulgata videtuy vertiſſe, miſcentur contumelits. Symm. amuga- 
edi7eTe,, revelabitur. (g) Exprobratus. ] Totem hare ſententiam $ymm. 
fic redaidit, H4 Ly, G- bnvngss uk aegneudoy, E? eaiTigd oy wed, x) 8%, Lpiets 
Proprer frigus piger non arabit : & poſcet in meſſe, & non inveniet. (+) 
Magnum homo J De hac ſentextia S. (bry/oſtomus in epiſt. ad Philip. how. 


cap. 3» Non diſtat ira regis ab ira leonis: Ted qui {timulat lum & admilcet, | 


WEI ER Ce ee ewes 
— 


4. (+5) Opuselt invenire.] Sic S. Ambroſpus in pſal. 118. ſer. 10. A.S. 
Th. 1is d'gio;; quis inveniet ? zt wnlgata. (kh) Filios ſuos, ] S. Cyprianus 
de opere, © elcem. & 3. teſtim.. filios relinquit. (1) Non adverſatur. ] 1a 
eſt, non ſubſiſtit. Th. zine, & vilgata, dillipat, (»») Gloriabitur. ] 1: 
S. Cypriauus de opere & eleem. S. Hieronymus, lib. 1. adv. Pelag. & quis 
confider, Grece cft, mppnoidotrar. Symmachas, mis ipe, indpapwns mw rgpdiay 
us, 2619.9921704 am? dfuapTia; ps; Quis aicet, mundavi cor meum, purgatus 
ſum a peccato meo? ( #» ) Maledicentis. ] Tres ſeqrentes ſextentie in 
Complut, & vulgata ponuntur paulo prſt, ( o ) Videbunt tenebras. | Sym- 
machns, & ozeTeunyy, in note illuni. (p) Pars feftinata, ] Symmachss, 
& Th. xanegroun emmovdiCouyn, hareditas feſtinata. (9) Ulciſcar inimi- 
cum. ] S. Cyprianus, 3. teſtim, & ad Demetriannm, ulciicar me de inimico 
meo. (7) Etutraque. ] eA maltis codicibrs abeft ilind, &. 1n uns anutem 
wvetuſto codice ſequitur, uaiys of TorowTts apTa W euTois (uumd)SinovTea , 
Rank os Tis 6mmIWwamy ans Cvpmd) Sic avip vievicaC- WI boy x dad, 
eriam qui faciunt ea, in ipſis impedientur, & quidem in ſuis adinventiont- 
bus impeditur vir. Adoleſcens cum ſanto, & recta, &c. 1 quibr/dam co- 
dicious pro, (vum\SionTa, oft, varonerctioru, ſubvertetur, S. Hieronymus 
in £zecy. 45 hec refert : Stratera grandis, & minor,abominabile eft utrum- 
= in conſpetu Dei. (aſſianws cell. 21. cap. 22. pondus magnum, & pu- 
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ſcipitar] eq; apr 27400 imende] dv75;, rapina impionp yen 
eos. 
divo. A. S. Th. $yarC-, & wilgata,in angulo domatis, ( 
calce litis cum iniquitare, & in domv communi. ] S. Hier, ib;g @ ; 
nova, q#aſi pro, ove, habuerit, xgurw, vt Procopiuu. Symm, & Th, 
yeurhs fuanfuns ; $) clus ETeccumed, quam cum muliere rixoſa, & dom 
aut ,meretricia. 
Toes, x, defiderabit mala, & : 4» Complut. 6a3vpe! xauny, todem 
Aluo# yp moore Tovneovy 5h EASNTH ON GOIMAjpLOTS GuTE of 
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i= ' | n : , ; . FP ngloy wn, anim 
impii deſideravit malum : non miſerebitur in oculis ſuis Proximo ſg (i) 
«(5 


Aſtutior fit {implex. ] Symm. oopidiorat 6 vimmCr, quod vulgata fapient 

erit parvulus. (k) Corda. Schel. ues , animas. (7) Ft vil Bn 
impios in malis. ] Sym. WvaroxeniGes artcas es xgwy, ſubvertir _—_ 
malum. (m) invocabit. | S. Cyprian. de epere, & eleem, &- 3, teſtim. | 
vocabit Deum. (») Avertit iras. ] Symm. ofioq ys, extinguet _ 
( 0) Sandusaurem.]] Sic Lncifer pro S. Athav. Symm. & Th, y, que 
Ts p3eCopi 01s dvowiny, quod vnlgata, & pavor operantibus iniquitaer, 
(p ) Gigantum.”] Ag. pagacipde 9ua diftione alibi diltym eſt. Symm, 
key, cum Deo pugnantium. (4) Egenus. ] Sywm. Worm, es 
egebit bonis. (+) Ad divitias. ] A. S. Th. s ra7#q, non ditabityr 2 
vulgata. (/) Circumpurgatio. ] Luaſp pro emandatione, G5: redempi 
xe juſti. A.S. Th, Viinacua, propitiatio, (t) Iniquus.] A.S. Th.-% 
Es, impius. Alizs, axG>, injuſtus. (4) Iracunda.] Symm, Soul, 
dem ſenſu. ( x ) Devorabunt. ] Schol. xg-a70y716519, deglutien, ( 

Via juſtitiz. ] A. S. Th. oxy NMgroculw, qui ſequitur juſtitiam, ve = 
ta, (>) Inveniet,] Schel. S1oweite, thefaurizat. (w) Civitates 4 
nitas. ] S. Hier. in Amos, cap. 5. civitates robuſtas, i Ezech, Cap. 33. Ciyi 
rates jirmas aſcendit juſtus. ef. S. Th. m2. Jvarfs avicn (Cops, qud uy). 
gata, civitatem tortium aſcendit ſapiens. ( aa ) Audax. ] Lucifer pro $, 


(* ) Sub divo, ] S. Hieron. in Soph. cap. 1. Melius ef habit 


Ll 


(hb) Anima impii. ] /z alique codice addity 
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illum, & menſurz duplices, immunda ſunt apud Dominum, & utraque, & 
qui facit ca, in adinventionibus ſuis compedietur. Spmmaches, eryvoerdioe- 
Ta viC-,z proeo,qued ſequitur, cum ſanto,& rea via cjus, Theed. dixit, 
& Aapuafs, X) cudvs tpjeoia ans, quare in vilgata ſic expletur ſextertia, ex 
ſtudiis ſuis intelligitur puer, fi munda, & recta ſunt opera ejus. (/) De- 
trahere, ne extollaris. ] Sic S. Cyprianus 3. trſtim. in multis codicibus : 
nam in aliquo eſt, ne eradiceris : & utramque interpretationem fert verbum 
gracum, UcagYige Symmachus vTyo, ive wn ampuSis, quod viigata formum, 
n* te egeſtas opprimat, (z) Aperi.] Sic S. Hieron. in E/a.1. Alii, J1d- 
yo;Zor 3, apert autem. Verum peſt hanc jententiam in uro vetujto codice hec 


avs, Anvo; tomTauTay x) 0%gU05 TIWIOY YAlAy VETS ACE TOLUAMOY UTE, OT RIS 
guiizzero annbgecoy. x), a8 Chung we uen oy ewrhy* nſwin dySpory aprog aotvding 
uT ram AnewInT]24 7) rue hrs Aygiog hojionds UW Graf ETolundh otra. #} & us 
Cepriictmy moles mnt1uor” GMLAAUT wN puciety Togd/t]er ding n) d mmy]t gelny ans 
pn cvvevapioys EIavyus wel, malit,malumgdicet,qui emit : & cum receſle- 
rit, tunc gloriabitur, Ef aurum, & multitudo penitifiimorum, & vas preci- 
oſum labia ſcientiz, Tolle veſtimentum ejus, qui fidejuſfor extitit alieni, & 
pro extranea oppigneravit ſe. Suavis eft homini panis mendax, & pottea 
1mplebitur os ejus calculo. Cogitationes in confilio ruborabuntur : & in ra- 
tionibus gubernandi fac bellum. Revelans myſterium ambular fraudulenter, 
& ſeducenti labiis ſuis ne commiſcearis. Abominatio Domino, &c. Eedem 
ſententie ſunt in Compl. ſed alits vervis,11la quidem de pignore hoc modo way 
aptnod 79 lugmy 5% &y ſuwrTOr dyTt dlorcis, x, avri dnmorgin; ds Wines map” 
Gas, aufer veltimentum ſpondentis pro alieno : & pro aliena accipe pignus 


1 . . - , ' 0 h, 
 abeo. Etinea gue ſequitur pro, a\ewdvs, eſt, awe, mendaci1, & pro, «oLy- 


#id©-, eſt, ya>izoy, ſalicibus. S. Hirrovymnus ad. Rufin, nbi cateras lexten- 


dacii : poſtea implebitur os ejus caicvic, nec m:z{to aliter bib. 1, adv. Pelap. 
In ultima ſententia pro dmTmoyTr[ Ning wne, qued noa abhorrer ab hebreo, in 
Compl. eſt, 1® amwvorr@ mw ems, cum dilatante ſua, Et Poſt banc in ca ſe- 
quitur illa ae malecdicente patrem, (> catere de quibus jam wotavimus. (u) 
Laqueus. ] Orig. hom. 12, in Levir, L:qucus eſt viro forti, cito, &c. Sed S. 
Hieronymus in Exech, 44. Laqueus <it viri, cito quid de ſuis ſanRificere : 
cum enim votum fecerit , ſurrepit puenitentia. Aq. oxaxey Ev3pone vamemia- 


| Tias, quas multas, ſimul colligit, ex !xx. ,ffert, ſaavis eſthomini panis men-| 


Athan. temerarius, & ſuperbus, peſtilentia vocabitur, (#6) Qu aten 
injuriarum memor eſt, iniquus. | ardarwy & 32) <igar©>, qui operatur in 
ira, ſuperbus. (cc) Defideria pigrum interticiunt. ] Aut, amryiay, ins 
terkcient, Symm. & Th. 6nwyia dxynged Suyanea ewr3y, CONcupiſcentis 
pigri interliciet eum. eAlizs interpres, xyraCdMnuory, Cejiciunt. (dd) Mi 
ſererur, | tx:z.qurred in alits eſt, exz6i. (ee) Etenim, inique offerunt exs,] 
Aq. amp invyoe oi airs, tam quia cogitatio afferet illud. Yide; 
poteſt aveſſe aliquid. Nam hebraxs, etiam quia in cogitatione male afferet 
{illud. (f ) Cuſtoditus loquetur.] Aquila, S. The tis vites mud omm,ad 
victoriam ibit, ( gg ) Impius.] Th. ncgralwety dvig actti; api 
wry «7s, Obtirmavit vir impius faciem ſuam. ( #þ ) Intelliger.] Aquils, 
& Symw. <£rupdaee, parabit, (i) Apud impium. ] Imitati (umus Caſ- 
ſiazum, 914 bavet, apud impios. Aqnila, S. Th. xerwan wpis, quod lgata, 
contra Domiaura, 


—_— 


—_———— 


CAP, XXII. 
(a) T} Ligibilius.] Ag. & Th. aun, eligendum, at, elefum. (b) 


——_E_———_——— 


% idens malignum. Aq. & Th. ad xaxicy, x; werpuCn, quod uul- 


mini. | S. v5zezy axavmrO- go6C- wet, quod vulgata, finis modeſtiz, timor 


—— 


; det. Poſt hanc vero ſententiam in uno pervetuſto. ſcequuntur hee, tywiropis 
ves x71 TL 6H v GuTs , Yau * 72 Ynegon, $X, Um ciTtrat aa ans, dedicatio juve- 
{ nis ſecundum viam ejus : etiam cum ſenuerit, non recedet ab ea. Comp!ut, 


Domini. (4) Abftinebit abeis.) Ag. S. Th. wayworra, longe rect» | 


gate, videt malum, &abſcondit ſe. (c) Propenies fapientiz, timorDo- | 


| 242111770 73 muShey, infſtitue, initia, dedica puerum; & pro, we, quea refer- 
oof ad, iyrguriouy, habet, euths, qued refertur ad viam. (e) Et famuli.] 
{Sy mmachas, & Th. y, $82G@- Javalop TC avdpi duveitorn, & qui Accipit 
| {mutuum ſervus eſt icenerantis, wt v#u/gata. (f ) Qui ſeminat. ] Th. 
6 cntipey exizy, Dreioy avomery, qui ſeminat injuſtitiam, metet iniquitarems 
' AQ. avogtnts, damnum- Symmachas, 6 ar6iewy aropiay » Vegiod «dia , 
qui ſeminar iniquitatem, metet injuſticiam. (g) Benedicit. ] Sir & ws 
alio codice adſcriptum eſt margini : in ceteris autem 62974, diligit, #t 2. Cor, 
[9 (h ) Vicoriam.] Tota hic ſententia abeſt a vulgata. (5) Peſtilen»! 
tem. ] Aquila, $. Th. yadeshy,deriforem. (k) Jurgium.] S. & Th. 
un, rixa. (1) Santa.] Ag. & The xaSagg, Munda, #t d. Hierony- 


_— 


— 


—_—_ 
te em 


tam. } S. Angnſt. in pſal. 11. addit, malorum, ſed ucn hebrexs. 
Lux. | AS. Th. ay3gcs, lucerna, ut vilgats, Ceateri, neuip, fax. 
Spiraculum. ] Scyol, Tys3we, ſpiritus. (_) Tutela.] Ag. & Symmachas, 
Nanypiozo, conſervabunt. Lacifer pro S. Athan. tutela eft reg1, & circum- 
eunt juſt ſedem ejus. ( aa ) Sapientia.] A.S. Th. jos avroy, fortitudo 
eorun, xt vulgata, \ bb) Gloria. ] Th, wapirus, decor. (cc) Cani- 


(3) 
(z) 


Livores, & contritiones. ] Aquila & Th. wonoumnes Feawudsmy, lvore 

vulnerum, ( ee ) Occurrunt. ] Sch, 4nay73, & eondems ſenſu, 

| CAP, XXI. | 

( 4 )\ 7 Oluerit innuere. ] Alii, Sixor vdcn, ant » Seay veuoar, 
codem ſenſu, (b) Dirigit.] S. & Th, inmuile, parat, firmat. 

(c) Peccatum.] 1s aliquot vetuſtis codicibus (nam in impreſſes ſunt qui- 


U ME, « # a 2 , \ . Ee: 7 
T& (al. Curiuvorres ) ml &; aIrIaazy, x m5 emareds7 ur m\lw ag vrrnua, 
Cogitationes colleRi ( 
{ bundantiam : & omnis 
ſententia, [ed longe alia verba. 

augds Wu Moms af AIG, tru) ; Teul 
PF 6 % 74.997) vJa, aTwls gig Er, qui operatur theſauros in lingua 
mencact, vapor agitatus, (e) In laqueos.] 1n nonnullis, x; {gygra 63 
17221I'& >#yz78, & venit ſuper laqueum mortis. Ali, x) EpyaTar tis mv upa, 


, _ _— 
& s, & venit in fundum inferni. S. Hieronpmus adv. Rufinum* Qui opera- 
cur theſauros lingua mendacti, vana ſeQatur, & veniet in laqueos mortis. 
S7mm Off 361470, Quzrens mortem. (f ) Perditio impiis hoſpitio ſu- 


i | 
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Tax nyaouivC. Sed ex S. Hicronymi wverſiore widetur poſſe colligy 
Aquilam arxiſſ:, nuaouivey , ita enim inquit , ruina eſt homini devo-' 
rare ſanctos, hcbrewus habet , ſanctitatem, ideſt, res ſanflificatas &t 
devotas Deo ; quare potuit etiam Aquila dixiſſe, ijzaouiroy. (x) Ro 


cies. ] 1» numero multitudinis, macs. Sed A.S Th. mn ſingulari, mais. (d) 


dem, ſed cum aliqua mnſignt variezate) hee ſequuntar, aoyiopet Cwriuver-! 


id eſt, ſoliciti h:minis, al. colle&z ): tantum ad a- 
feſtinans tantum ad inopiam. 1» C omplut. eadem fere\ || tnr ibi a S. Hieronymo, apud quem ſequitur, ut 
(4) Qui operarur. ] Th.s tenaCouyTr In" | 


{2144 in epiſt. ad Celantiam. Symmachas, «:yvds, Caſta,pura. ( mm ) Immacty 
laci. ] Sic S. Hieronymus ibid. In pleriſque autem libris adaitur, & T 6dvls 
IevF/, inviis ſuis. ( » ) Labiis paſcit rex.) Schel. zaes xn! _—_ 
was þacnds, gratia labiorum, amicus ejus rex. (0 ) Senſum. ] F ' 
| Th. yew, ſcientiam. (p) Sicarii.] Aq. S. Th. gozd21094e, OCCIQT: 
(9) Inillam.] A. S. Th. 4, illuc. Sequens autem ſententia rota abeſt 
Compl. & vulgata. In no autems vetuſto hic praterea adduntur, eigty _ ; 
| &5 & mags ou 4ydpi, 6 5 ans odds TaveTs, x) & WAG QINE 3 ſunt VIZ, Fn - 
;non eſt ambulandum viro, impius autem vias mortis, & perditions , o | 
i (r ) Pendet ecorde.} Symmachus, wvJiderm, Aq.S. Th. i xgo tes 10 2" 
gata, colligata eſt m corde. (/f ) Sua. ] 1» plerilque additur, LEO - 
ſed illud propirs hebreo, ( t ) Ad minus. ] Hoc videtur valere, 7 A” - , 
| ad defectum, atque inopiam iph erit, Symmachas, fore Avne, d) _— 
\ wa, dabit diviti, omnino egeſtas, Schol, contra minorem dar 000 | | 
{ maleficentiz, («) Lxtifticabunt te. ] Ag. S. T h, inipadnoNTt; _ 
buntur. - (x) Tuam.] 1» aliquet codicibus eft, ane, & ap#d Pr Pn \ 
| |! a5 635 awre, vias ſuas. Similis varietas nutata eſt pſ.5. 44. T _ : ol.) 
| zinc Cor Caly, notam fecitibi vitam. ( y ) Tibi. ] Sic Cu try 
| 14 Cap. 8. & Origenes lib 4, Peri arch. A nonnnllis coaiciew 


. tripli- 
| nrauTy, & S. Hieronymns lib. 5. in 16. Ezech. Tu aurem ſcribe rl 


b| 


Eb 
: 


r . :þys #0 
citer. (z) Utreſpondeas, ] A4nltaex _ pr way 4 are 
tis, qui (al, his qui ) proponuntur tibi, yeque ab Origene, qui fic havens 


ra 
{ {tu deſcribe tibi hc tripliciter in conſilio, & ſcientia , ut reſpondent = mie! 
{yeritatis his, qui propoſuerunttibi. Aquilz, & Thepp_ "% ne d*- 
| {fir. () Non facias violentiam.] Symmachs, wi hag a 4) Ju | 
| [ripias pauperem. ( a«) Dominus. ] Aquila, in we@: Y akin ejus, 

| 79, 292116004 763 142mdouyTEy; avTdy, Quia judicabit ear” mmachn'.. 
i | 18 configet eos, qui confixerunt-evm, qnomods fere onlgatas 9) gy 
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Dr rn Avxlw awe, & torquebit eos, qui torquebant anie, | 

s (#) Noli eſſe ſodalis.] Symmachus,uy pruecys, ne amicitian | | 
of ' cc) Laqueos.J] Ag. ax, offendiculum. Sym. ozaydzay, 
(4d) Viris ſocordibus.'] Th. oxo7urois, tenebroſis. 


CAP. XXIII. 


-gienter.] Sic (aſſianns collat.2.c.1.&*S. Ambroſuus 1.0ff.c.31.a quo 
(4) ratum fere bune locum ſumpſimus. Legendus S. Auguſtinus traft. 
84. in 70. (6) Et mitte manum tuam. ] Th. Siges paxategy 79 Adguy- 
1” ones cultruM gueturi tuo. Ag, x; Hoes waxapay UW KaTaTIGE Covy 
(5 P”cultrum in gula tua, (c) Hac enim adhxrent vitz mendaci. ] 
+ Th. x) 7d 4pTOr devoudruy, & ipſe panis mendaciorum. (4d) Nef 
At das] 44s 1h 107% 78 AuTIoar, am 4 (wionws (nol laborare ut diteris | 
reelligentia tua. Th. am © (wiotws (;s nogw,ab intelligentia tua ceſla, 
\ Ec revertit. ] ef. Se Th. 9 mrediorU tis 7 vegydy, & volabitin coelum. 
7 tnvido. J Schol. Tornesp2apu , mali oculi. ( g) Eſcas. ] ef. & 
{parry obſonia. ( h ) Si quis deglutiat pilum, ] Symm. engitoy 
\ ow ly wn, conjetans in animo ſuo. (5) Contaminabit.] Sc S. 
dts, Faech, 6. ( k ) Sapientes.] Sic idem adv. Rufin, S. Cyprianus ad 
arr & 3. teſtim. ne quando audierit, irrideat ſenfatos ſermones 
ruos. ( [) Tranſponas. ] Symm. WETAXVITYS, ( ita enim Corr genaum ) 
cranſmoveas- (m) Quienim redimit. ] 49.S. Th. ay; en iogay, 
| arte Mngarrel vindex ( a#t, propinquus, #t v#/gata) eorum fortis, ipſe 
| 
| 
| 


*nGiCabit. (n) Senſus. ] A, S. Th, YV®TWas, ſcientiz, ( 0) Et immo= 
| rabuntur. ] 1 X) Yeveraoemy Of veQegt ws oY To AGAGY Th YIAy (ov cudIn, 
| 2uofe, quod o41gara, & exultabunt renes mei, cum loquuta fuerint rea 
| {abiarua, (p) Non recedet. ] Ag. & Symm. «1, LC roapd2noeTs, non ex- 
| rerminabitur. ( q) Cogitationes. ] Agq. S. Th. wid, invia. (r ) Ad 
ſymbolas, &carnium emptiones. ] Th. ty CouConcrontar xptag &v £auTols, 1N 11S 
(if, cum iis, 91070 hebraico, ) qui ex ſymbolis edunt carnes inter ſe. (/) 
Scortator.] A. S. Th. CvpCoromn@r, quod vnigata, dantes ſymbola. (t ) 
Matertua.]] 1» pleriſque librs hac ſequuntur, dxirvuay rmoa, 6, wi dmwry 
(oper, x Tad Hay, 3; Cunzoy, VEritatem acquire, & ne expellas ſapientiam, 
& diſciplinam, & intelletum : qze Procopins non habet, & in alio libro 
ſunt mtata afteriſco. (#) Servent, ] Symm. Sancimuony, velint. (x) 
Dolium enim perforatum. ] eli, Tie uu), fractum. Symm. on guy (4 
6% mer, & v#lgata, fovea enim profunda eſt meretrix. ( y) Alienus.] 
Symm, dnoTeia, aliena, Th. ivy, extranea. (=) Et omnis iniquus abſu- 
metur. ] Theodoretus, » dowilouras iy dyMoris amnatas  & 
przvaricantes in hominibus toller. ( » ) Supervacue. ] Ag. $, Theo- 


doretw, Jupeaiy, gratis. ( a8 } Lividi. ] Aquila, za9age}, vacui, & fortaſſe 
Jegendam, xa-appe? Jaborantes deſtillatione & ſuffulione, ut valgata. Symm. 
224374}, rubicundi. ( 65  ) Nonne veſtigantium.] Th. 2 mis Yeepyouivors 
73 ved vie x4eggpare; nonne euntibus ad inveſtigandas miſturas ? Sequens 
antem [ententia videtur abeſſe ab hebrao, & wulgata. ( cc) Perverſa.] 


Sym. peCa2, codem ſenſu. ( dd ) Et jacebis. ] Ag. S. Th. x, #oy ware 
x4p3p41@-,qu0d valgata, & eris ficut dormiens. ( ee) Feriunt me.”] Schol. 
$7vov, feriebant, quod eſt etiam in aliquot libri:. Caſſianus collat. 20. cap. 9, 
ferierunt me : ſed col/at, 23. cap. 7. feriunt me. (ff) Ec illuſerunt mihi,] 
Th. dy:x;6mouy ps, plauſu exceperunt me. ( gg ) Quando erit diluculum. ] 
A.S, Th. Jeurnidioua, evigilabo, ut vulgata. | 


; 
[| 

(1 
i 


CAP. XXIV. 
(a . He ſenſu. | Schel. iy yvwst, in ſcientia. (b) Agro magno. | Sic 
| alibi obſervavimu ſolere verti a Patribum, yagyoy, & ſic inferits 
in hoc eodem capite. Alii tamen hic vertunt, agricola. S mm. ns nearQ- 
ia«&, tanquam robur fortitudinis. (c) Auxilium autem cum corde con- 
lilium habente, ] Symm. & Th. x; owneiz &% mavCinp, quod valgata, & erit | 
falus, ubi multa conſilia ſunt. (4) Abore. J Alii, 8 vous, a lege. (e) | 
| Moritur, ] Ag. & Th, tore decowns, 4uapria, COpgitatio ſtultitie. pecca- 
| um: nec mules aliter valgats. (f) Immunditia.autem. 7] !ftnd 5, abeſt 
4 nonnullis. Symm. x, 6Jeavyue dvIpuous noms, K abominatio hominibus 
peſtilens : quod vulgata inquit, detractor , aliz , deriſor. ( g ) Inquing- 
| dtarindie mala. ] Sym. payſbi% ou wen Faltws, cellare quaſi deſpe- | 
| Tanten (qued vulgata, 11 deſperaveris lapius )in hora tribulationis. Ag. | 
| oxrdie@,, tardus, ignavus. Th. YSeauSn, ſed fortaſſe legendum, E:ru2ns, 
r_ Hebr«us, remiſſus fuiſti. ( þ ) Libera eos. ] Sic Lucifer pro S. 
| Athay, Sd. Ambroſit in p[al. 118. ſerm. 8. eripe eum qui ducitur ad mortem. 
| Symm. cony Anuiyoy tis $eyaTor , falva captos ad morcem. (5) Erre- 
dime |] Plerique libri, 3 *wauov. S$. Chryſoſtomus in epiſt. ad Pbilip. 
"wa primo, 11 manuſcriptis, x) *apioy. Lucifer,& redimere eos, qui inter- | 
| YENUUr,ne parcas. (kh) Quoniam Dominus. ] Ag. wir: 544 5 cxfuilor 
| I i%, w7ds (wich; nonne ponderans corda,ipſe intelliget? (/) Etqui 
Foes {piritum omnibus , ipſe. ] Lucifer , omnibus illis. Aq. & Th. 
wa wxlw(s, quicuſtodit animam tuam. ( 2 ) Noli applicare impi- 
m—_ ic Litcifer de non conveniendo,& Caſrianus collat. 14. c. 17. S. Hie- 
nymu in Mich.c. 3. ne inducas. S. Cypr. ne adduxeris. Symm.un wiJpb- 
(s pr ns ans vulgata explicavit , ne _infidieris , & quaras impietatem. i 
wn) Ad paſcua juſtorum.] Lucifer, &- Caſſianws, ad paſcua juſti. Ag. & | 


wy 
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ſapientibus,ab/unt ab uno pervetuſto codice. Schol. WyTwW Sev VEnmarlar fi $1918 
wat, 1 3, Te apds Md TAH aps Ty Yyuare erdxaay, Hinc Lranipoiita e 

ſeries eorum que deinceps interjea : 8 hxc quidem ferebancur poſt e 

quz ad finem ante illud, vyae 4ydpi{av, mulicrem fortem. Verum neque it 

ſententia de muliere forts, qu+ in vulgata eft cap. 31. in grecis omnibus, »,aens 
loco eft poſita: multiſq; eomnino mods Rho ordo. Yuod ante pertinet ad hanc 
ſententiam, verbum cuſtodiens filius extra perditionem erit , ea i» iwpreſſis 
vulgate codicibus eſt in extremo cap. 29.abeſt autem a multis vetuſtis, quem- 
admodum ab hebrao una cum cateris, que hic ſequuntur uſque ad illud : Hzc 
dicet vir credentibus Deo. S. Anuguſtinus in lib. de mendacio ad Conjent. 
hec refert, & explanat : Verbum excipiens filius, a perditione longe aberit 2 
EXCipiens autem eXxcipir illud fibi, & nihil falſt de ore ipſius procedit. (y )| 
Hxc dicet vir. ] Hac #/que ad illud, hxc autem dico vobis, in Compl, ſunt 

cap. ZO, & nonnihil reſpondent vulgate. (&) Credentibus Deo, & qui- 

eſco. ] Aquila, *$11x,x) Tiasoy, ad Ethiel, & perfice. Th. my $21da, x dvviie | 
ove, ad Ethiel,& potero.Vlg.ponens interpret.nominum loco nommum, ſicut | 
etiam in verbis antecedentibus, hc ita videtur proferre, qui Deo ſecum mo- 
rante confortatus ait, (  ) Inſipientiſſimus. '} Aquila, zoure]&- iyu cp 
mg ae, ſtolidus ego ſum przx viro. ( a4) Hominum. 7} Sic etiam vul-! 
gata. In alit, dyapams, & S, Hierozymus 2. adv. Pelag. hominis. (6 ) Def-| 
cendit. ] Aq.& Sym. xaiy£ 1x, derulit. (c ) Quis congregavit ventos. ] 
Aquila. Tis (\uninsEey Tv&0ua oy Sevapois ; Quis collegit ſpiritum in palmis > : 
Symm. Ts (way dviuey ow oF dpativ ; quis Congregavit ventos in pugillis ? 

( 4 ) Convertit. ] Th. dy, colligavit. ( e ) Quis tenuit. ] Ag. &} 


terminos terre 2 ( f ) Filtis ejus. ] 1» aliquo codice eſt Tio. S. 
Auguſtings, epiſt. 49. queſt.F. filit ejus. A. S.Th. & ceteri, md yw was, filio 
EJus. 
Compl.eſt jive yvo; ut cognoſcas, 1 pleriſque autem eſt utrumque, ive yy: | 


| Qui reverentur, ] Schol. goCeutroy, qui timent. (k) Ne auferas a me. ] 
un agians ws. Inaliquoeſt, wn dginys a ied apd re amuyey, a Me ante- 
quam moriar, its ut abſit illud, ydey. Symm. wi twwwons da ted mpd oy 


A9.cexauoTie,vanitatem. ()Conſtitue aute, ]/ta S. Hier.in Eſa.55.,nec multo 
aliter in Ezech.16.& in Eccl.2.S. Ambr.in pſ.118.ſer.8.ſed ordina mihi que 


niat mibi, (n) Mendax fiam. ] Aq. & Symm. x, deviowyas, x, emo Tis but 
w&G-; & negem,& dicam, quis eſt Dominus? (0) Egens. ] Ali, mins 
yn, alis & Schal. mwouerCr, codem ſenſu. S. Hieronymas interdum , 
egens, interdum, pauper effe&tus. S Ambr. pauper. (p) Ne tradas. ]Sym. wi 


| Complut. & S, Hieronymo adv. Rufin. A. S. Th. nart«S$150%, comedentes. 


—— 


mee Naas, in decore jufti. $S mam. Samay Suaus, qued vulgata, | 
\ Cyprie aug l.laem S. Hieronymus in Mich. in tabernaculum juſtorum. S. | 
| ng Fehim.in habiraculum juſtorum. YVocabulum Hebraicum, & | 
dota ” & paſcua ſugnificat, (o) Extollaris. ] Aq. S. T heodot .. 

| dir] $4.7 a (Cs exultet cor tuum, xt vulgata, (Þp) Quoniam vi- 
| Symp ar. 1, utne videat. (9) Indignationem ſuam ab eo. ] 
dna,” ws 3pybs ans, deſuper eo iram ſuam, (7 ) Negau- 
Hts ]JA. & Th. un Nausyouv oy mv nedvowlots, qu0a vale 
«ne ales ascum peſlimis, (/) Neque zmuleris.] Sym. wy Tepzpsv- 
(t ) Fax 14 & fortaſſe hec etiam varictas ad precedentem locum pertinet., 
dy rn, 6 - S. Th. xv, lucerna. (#) Sis inobgdiens. ] Schol. 
> COmmiſcearis, q#0m0ds etian vulgata ; ſed tord ſententia diverſa 
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o 
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| Flones # nam pro, ardairx, A. S. Th. dixerunt, enuyonay, & —_— COg- 
noſcere perſonam. Aline interpres, drove, eodem ſenſu, ac neſtra. Aﬀert 
o1nMoera amxpobuey© 3pSe fiuare, Jabiis ofcula accipier, avt, dabir, 
reſpondens reQa verba. ( =) Inegreſſu. Sic S. Hieronymm in Sophon, 
3. Cyrillus tamen in 7c.lib. 3. cap. 27. explanat, 


{4 F/, ſeducens. (b) Tanquam ager. ] S. Ambroſins, 1. off. 31. & epi . 


{7. ſicut agricultura, eſt homo infipiens. (c) Ur eligerem. ] Sic S. Hie- 


| ſug. ] Sic fere S, Hieronymus lib. 1. in fovin. Sunt autem bac in Compl. 
& \ 4 o , Fo a "+ 2 3 , 
| & vnlgata, cap. 30. Sch. *w; of ms aportiutya * TOUTE, ) aYLNERU 7 dvaTigu. 


[ 


i 


| »ymas. Ag. S. Th. Tea Jv, 45 muSioras, ria autem ſunt, quz non 
| aturabuntur. ; 
; dex&, non dixerunt, ſufficit. ( k ) Amor mulieris. ] / 
| Symmachus, 8 Cunyh wirga,, conftrictio vulve, (1) Non dicent. ] 
| Schol. 3x &my, non dixit. () De convallibus, ] Aq. & Th. xewappe, 


(|; torrente. ( » ) Impoſlibilia. ] Sic S. Ambroſims, de obitu Yalent. 


Ag. 
| iYavuagIcay, Mirabilia fata ſunt. Alirs interpres,advyarure, eodem fenbp ” 
| ac noſtra, ( o ) Volantis. 7 Schol. &y 3e2vs, incalo. ( p ) Vias. ] A. S. 
' Th. «9, viam. ( q ) Etvias viriin juventute. ] A. & Th. by, vial. 
| Sym. ev vsavid}, in adoleſcentula. (xr) Quandocunque egerit . lota. ] A. Sz 


| Th.& ceteri,ooe gayions, x) amwidauirns,vulg.que comedens, & tergens, 


| odibilis. ] Symmachs, x, yh wooutrn, irzy Canomioy, & mulier odioſa, cum 
| matrimonio aſſumpta tuerit. ( « ) Sapientiora ſapientibus. ] Ste etiam 
| vulgata. Th. Cogig oingioueve, Per ſapientiam ſapienter edoCta. (x) 
Cheoerogrylli. ] Schol. 54G IC, nTor of Aagwct, 1 08 Ka&Avpusvcr oigper, ge 
| nus piſcis, vel lepores, vel ij qui vocantur ceftri. Y#/gata, lepuſculus : «ls, 
; cuniculi, (y ) Fecerunt.. ] Symm, #rZay, poſuerunt. (=) Ordinate. | 
| Symmachm, &; 4ngis, 2x, ranquam calculus, tota. («s) Innitens. ]Th. 


& cu : , 
» & CUmdetraRoribus non commitcearis, & ita etiam in Extech. cap. 16: 


WS. 30" ce; 
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| ixauCariysy@, capiens, traftans, Hoc enim animal nonnulls putant eſſe ara» 
neaw, & ita Chaldeus, Valgata, ſtellionem. 
| > 


—— 


( £ ) Omnia enim verba Dei ignita. ] Pro his, in #nopervetuſto, & in | 


(Scb. 3n yvocy.) mvTE 3Þ x59, ut cognoſcas. (Schol. quoniam cognolces.) | 
Omnia enim verba, &c. (+) Protegit,] Schol. <vxpaari.proteget, (i) 


i &. (/) Quartum. ] Symmachin, = 5 7202, quatuor autem. (7) Et: 


(x) Verbum cuſtodiens. } Hee »ſque ad 30s : Hzc avtem dico vobig 


caters interpretes, 7s know mayTa mz megTe © is ; Quis ftatuit cmnes] 
(4 


u Nate * 


| ame gayciy ps, ne prohibeas a me, antequam ego moriar. (/)Vanum. verbum. ] | 


+» 4a. 


opus ſunt, & quz abundent, &c. quamvs fortaſſe legendum, & ne abundent. |, 
STwm. dro por Siauray ixgyly, conftifue mihi victum ſufficientem. |! 
Aquila, agToy drexCaopay wov, panem ftatutorum meorum, id eff, qui conves | 


SI 


- a9 


NaCzaysne accuſes,ut vulg,Th. wi xyraazaioys ne detrahas.(q)Er delearis. ] ; 
' A.S.Th.x, anppeaioys, & derelinquas, (r) Filius malus.7 S. Hier. 1ib.1.adv. , 
 Pelag. filius malus juſtum ſe facit, & non lavat exitum ſuum, Schol. & ans | 
furs 3% dmexiozro, & a ſordenon eſt lotus. (/) Et comedat.] Abeſt a | 


(t ) Humiles, ] 1» multis eft, 393 ddd, & S. Hiermmymw, infirmos. | 
Schol. Tameayi;, (#) Hzcautem. ] Schol. Hucuſque, que ſunt tranſpoſi= | 
ta : & hinc vero ad przcedentia ſequebantur. 2uare etiam in vulgata ſunt | 
cap. 24. (x) - Cognoſcere, erubeſcere. ] Yiders poſſunt due interpreta« | 


Sy 


hunc locum Lucifer proS. Athan. (y ) Labia autem. }] Th. ggiazov xaTa- | 


; 


in exitum, & finem vitz. : 
(Cs) Nonſis. ] A. S. Th. wi 3ivs, eodem ſenſu. ( aaa) Dilateris. ] Schol. | 


| ronymnus in Ezech. 43. Schol, v, Y;iniZapulu madtiay, elegi diſciplinam. | 
'( 4 ) Dormito. 7 Schol. waites, xadunyois, dormitas, fomnum capis. | 
(e) PeRtora. ] A.S. Th. &% wma, ad dormiendum.. (f ) Sangui- 


[{ Hucuſque quz ſunt propoſita. Hec autem ſequuntur ad ea que ſuperius. | 
i (g) Tres filiz. ] Symmachns, No dvjaripes, pips, gips, © vnlgara, duz | 
{ ſunt filiz, dicentes, affer, affer. (b) Et tres ipſz.] Aut, itz, ut S. Hero» | 


(3) Non ſuffecit.] Ag nile, Symmachns, T heodotio,on Te, | 
Aquila, x iro wTERS» | 


( 4444 ) Munitionibus. 1]: 
Aq. 
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Aq.-S. Th. vadis, xdibus, (5 Quod dene inceait. ] A. & Tv. azar 
WyoyTa meer, bonum facientia greſſum. Sed fortafſe pro quarto drxerunt, 
Tiv2c9, quatuor,ut hebrens. ( c) Beſtiam. ] A.S. Th. am agours m7, 
3 tacie cujuſquam. (4d) Gallus conſcendens ] Agq. & Th. axzxopuor vor 
T, gallus dorſo. Symmachns, weuroperr mir mw ig, quod vixlgata, NC- 
cin&tus lumbos. (e) Inizcicia.] Plerique, eis evzggnulw, ad lztinam. 7h. 


& MRewnoa; ov mo) traigida, 11 Rulte egilti in elevando te, (f) Et exten- 
deris.] Th. », eeyoidns pies 6s gruny & in mente habuiſti manum ad 0s, 
(gs) Siautem expreſleris. Aq. & np{nns ys olge cus, & expretyo 
furoris proferet ſanguinem : quomedo fere Chald:ns, (h) Verba mea. ] 
Hec #n Compl. ſunt cap. 31. & quodammods reſpondent vulg. Ag. pris Mun 
vow, Dita Lammum, Th. fipar fecun, verba Rebuel. Symmachas, 
abr inn, fermones Jamuel. (5) Regis admonitio. ] Sic S. Ambreſias 
ad Virgines. Sed poſſet etiam verti, a Deo, rege, admonitio, vel, reſpon- 
ſum, vel, oraculum. Aquzila, agua, onus, at Hieron, 24, Symm. & 
citeri, xiupzs afſumptionem. Vrroque arutem mods ſelent vicare prophe- 
tray &k& ) Tuas divitias. ] Symmachas, Tw 1w (x, fortitudinem tuam. 
(1!) Vitam.} A. S. Th. a ox 3£i4ars, was pecunias. (m) Inferam con- 
filii mucationem. ] Th &; perwwinaay, in penitentiam, (») Vinumau- 
tem ] /l'ud, 5, abeſt a multis. S. Hieronymns in Eſa. cap. 5, Potentes, (1 
racundi ſunt, vinum non bibant, &c. (9) Et rea judicare. ] Aq. & 
Th.x, «wowoq vio gay mil, & mutabir cauſam filiorum pauperis, q#o- 
modo fere vnlgata (p) lis qui in mcororibus. ] Symm. mn) ammwuuny, 
pereunti. (q) Laborum. ] Symm. zimy av, molettiarum fuarum. (r ) 
Verbo Dei ] Sic Lucifer proS. Athan, A. S. Th dang, MutO, ut Valguta, 
(/.) Ec judica omnes ']Lnucifer, omnibus. Sy1m.cis io mipmor you dnmotgeutyoy , 
quod vilgata, & cauſis omnium filiorum, qui pertranſeunt. (#t) Paupe: 
rem.] $chl. Foy, invpem. ( #) Etimbecillum.] in aliquot libris hoc 
loco ponnntrr illa, quyais, avdgaay, mulierem forte, gue in noſtra habe- 
buntnr cap. 29. & in valgara,z1, Schol. %ws; we, cram TAG moins HuUC- 
uſque : deinde tinis proverbii. x 
CAP. XXV. 
'CY A ſunt diſcipline.) In non»ullts eſt, awra aj mporin, hoc ſunt 
proverbia Aquila, xaizz auTar mggbonat, ds pirheny avdpes *Cants, 
Ertiam hx parabolz, quas tranſtulerunt viri Ezecizx. Symmachs. x, 71 ove 
Tai « mpg}, Et achuc hx parabole. (6b) Honorat res. ] Sic © al.ns 
codex, 1nalits eft, Tiwgy, honorare, aut, mus np ayus was, honorat 
prexceptum ejus. Procopins, Jipgy aejnyuarm, honorare precepra. 
Etiam» Scbol. habet , mexryuale. Aquila, & Symmachus, Vary tust 
precamz, inveſtipabir verba. (c) Protunda.] Ag. &#; 630, in profun- 
dum. : (4 ) Quod redarpgui non poteſt.] Aj. earsZims&, Symmachas, 
eveZeedvil@; infcrutabile. (e) Percute argentum improbatum. ] $S;mm. 
va Faups 32g)0 SS aggucis, purga fcorias ex argento. (f) intertice ] A4, 
& Th emazgory cxpelle. ( g) Errecta procedet. ] Aquila, & Symm, 
%) £Jradinrai, Th. flouwadig au, firmabitur, 
emncys ecaem ſenſu, (4) Qux viderunt.] Symmachus, & edyy of 6359,204 
5, LN Uemviynys tis mins Tay, que viderunt oculi tui, ne proteras in ule 
titudinem cito. ( k ) Recede in polteriora.] Ag S. Th. Nuaoiay os Sinz7s 5 
tTaigp Cx, quod vulgata, Cauſam tuam traka cum amico tuo. (1 ) Rixa au- 
tem tua. | Th. #5 LyG- os ty amganigt]zt, & viuperatio tua non re- 
vertetur, (mm) In monili fardii. ] Sym & Th. @& wuCxirFors epyuetsy 
in conſpicuis argenti, ſxpplendum, thecis, aut, tiguris, aut quiddam ej(m- 
di. FValgata, in letis argenteis. (» ) Dicere verbum.] Ag & Th. aa- 
awv pie 63 4g Germ wm, qui loquitur verbum in iis quz fibr conveniunt. 
Symmachus, aanov xiypy U xapp was, quid valgatay quiloquitur verbum in 
tempore ſuo. ( o) Inauream. ] 5chol. eywrioy YeUTOy, X, TWATH; evan, IN- 
auris aurea, & poculum aureum. | Pinvſis. ] Non intelligo. Rieron. hic 
margaritum fulgens. Alias, margarita fulgens. Sed margaritum non male. 
SiC alibtin eodem, $3 tant; vitram, quanti margaritum. L8x. oo dhoy moru- 
THAES, Chaldzus paraprattes, vaſa /maragdina, Cant. 7. 1. Lxx. temorG- : 
monile. Alits eſt collare, rorques. #«g-74/1. Gloſſz nom. propriorum, Cha 
ti, gemma ant monile. Druſ. (p) Per azſ{tum prodelit. ] {a nonnullis eff 
nica ditto, xarduovun, alhtui prodeft, (49 Clariſlima.] Ali, 622vicu- 
7, Clariflime. V'algatz autem ex hibreo , non ſequentes. (+ ) Fallo. ] 
Symmachus, 41t6, mjuſto. '(/) Mollis.] Ag. «aj, ſimplex, al. £72), 
tenera. (7) Rarum introduc.] Sic fere hebrens. Symmathus, <vawar 
Avy eiuwreoy, ( iſt. duo verba videntur dud interpretationes, ) mdu (x wn 
ctzs%7aps (s, ſubtrahe. cohibe pedem tuum i domo amici tui. ( + ) Acura. ] 
Hee V1) 1178 eſt hcc lecs ſignificare, 4udor?y, quaſi in cuſpiaem arfinens : nam 
C catert anterpretes, izovnutvoy. S. Hieronymns adv. Rufinum, 8 ſagitta 
pernicioſa ſunt. (x) Vu.] 3s, ſed fortaſſe legendum, 3J;, dens : nam 
foe wulgata. S + Ambr. 3. «ff. cap. 16 fagitta ferrata. ( y) Sicur acetum. ] 
Symmachas, ware o&O- 6H vitpp, x, Nov oy 4,5 amy 6H 22p Stay auTHegy, LAn- 
quam Acetum 1n nitro, & qui cantat' in caurticis ad cor triſte, (  ) Sicut 
tinea. ] S. Hier, 1b. 1. adv Povin. haber, ficut in ligno vermis; ita perdit 
virum ſuum uxor malefica. Origenes in Math. cap. 13. Quemadmodum in 
jbgno vermss, fic. dolor viri lxdit cor. Tota iſta ſententia abrſt a vulgata, 
(s) Suſcitat nubes. ] Ag. &Hs buCeor, parturit imbrem. Symmachws, 2+ 
hows Croxbs, quod vilgata , dillipat pluvias. (a4) Honorare.”] Symm. 
& epdrgy 9 Twbs joy J3Zuy, inveſtigare autem honorem fbi, gloriam. Th, 
"qd SSS2opire, for, & inveltiganti ea, que ploriticata ſunt, 
ploriam. 


CAP. XXVI. 

(4) Ne eſt. ] 95,99. Thx tapeliy,non decuit. (b) MalediAii vanii © 
[ta S. Hier, adv.Ruf. 4 S, Th. 27622 Jopt3y, maleditum gratis, 

(c) Flagellum.] Sic Lucifer proS. Athan. Aq.& Th. 411495 ,camus.Sym.omws; 
frznum. FV's/gata tamen ex hebreo camum aſino attribuit. (4) Genti 
inigue. |] Lucifer, gentt infipienti, Th. our dvoiire, corpori dementis. 
( e Þ: Ad ltulciciam.] Sic S. Hitronymin adv. R* fin. In lib. ac finpularitate 
Clers, inter opera S. Cypriani, Contra iptius inſipientiam. ( f} Viis. ] 
om habet, my, pedibus. (g ) Aufer greſſum, ] Compl. Tocizy, 
acultatem. $53 mm, CSHALTY WIN URL GT? FOA8, i) TU COMN oy HATH, deiecerunt 


(h) Steteris. | A. S. Ti} 
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|| bum. (») Patientur. ] Sic S. Anbr. de.Tobia, cape 20. (6) Aufer 


| 


Pie a claudo, & parabola in ore. (4b) Iniquiratem.] Sic exon p 
&Þlerique ex impreſſis. 1n alizs eſt mgoruiay, proverbium, (; "eng 
tur enim ecſtaſis eorum. ] 1» #20 libro eft, irreois, extenſio Th teri. 
@2poyz prot yoo, & framans imprudentem, franat iras, Syy x . oF; 
PETITE ELDEIDTE 63%5 are, & quit coliber imprudentem, obliru: "Foy 
(+) Imprudens. ] 4. & Th. evoutC- JwTyny 6 dprorurn wn "ox 
rans in ſtultitia ſua, gzomodo fere vu/gata. (1) Eft contuſio,] 4; 
[cntentia a Compl, & vulg. trattatur autem a S. Ambr, in el.qz, ( H be 
per cardinem. ] Ag. im 5ogia gurns ſuper cardinem ſunm, (») Sin J\ 
S. Th. &1; wday, inaxilla. (o) Non poterit. ] Azt, & Nye), non wy 
ut alii. Aq. & Th.tpix0noey, laboravit. Symm. dmreydguygey oþ _ 
(p) Eo, quiin faturitate retert nuncium. ] Symm. Vit 62, ity "UL 
yrouly, ſuper ſeptem reſpondentes ſententiam. ( q ) Caudan 17 
@Twy, ures, Symm. oTis, aurem. (r) Quicurantur, ] aſh inlq uk 
Hoc exim viſum tt hoc {ico fegnificare, ol iwutyor. Nonnulli libr; KIN 
eouzyor,laceſlentes : quod Schol. tribuir Symmacho, ficut Aquileraunsn,. 
yoz, male morati. (/) Quiinſidiantur. | Symm.vig haioy, vir rag a 
(:) Viſtiverint.] $. Hieron. adv. Ryfin. Qui infidiatur amicis ſuns > 
viſus fueric, dicit, ludens feci. Procopins & Complnt. guesWn, h—_ 
fuerint. (#) In multis lignis. ] Symm. py ovnoy Zvnoy cmabedionur;. 
{i non finr ligra, extinguerur ignis. ( x ) Diſſentiens.] Non, tix, 
u© , cerebroſus, iracundus. 1» al:qnoeſt, s $$ Br Iuyds, by inadin 
v4, ubi autem elt furor, non. filebit pugna. (y ) Maledicus.] ties 
Hieron. adv: Rufin. eAq. mvapis, fuſurro, Symm. Joi, dolofus. 7h; 
»yſv5hs, murmurator. (2) Ad tumultum rixz.] Ag. & Th, rabil 
S12g.01%yy ad ſuccendendam litem. («) Afﬀentarorum } nep1mwn quaſ ray. 
dator»m, & cauda blundientizm. Aq nyo Toypugrd youre, verha ſufurro 
nis decipientia. .Sym. Ayo pyſugrd oy mpipyy, verba murmuratoris obiter 
dicta. Th. A501 evdVyule, ( at. eyIv4uls ) Os SaAmMBEUENOI, verba altuti, quaſifim. 
Plicia. («a4 ) Percuriunt |} A. S. Th. zam:Cy2zy, defcenderunt, (bb) Vi 
ſcerum ]Scho! porniag, ventris. (cc) Levigata. | I» quibuſdam, $hv 
dolola. AJ. & Th. napern, Symm. caeuys, ardentia, (dd) Triti, ] 
Is. noynsl't |t, Tornges, malignum, \ee Labiis. ] A. S. Th & Mio 
ws Sr y vagina wrov. quod vilgata,abiis luis intelligitur inimicus, (f) 
Dolos. ] Aquila, 613851, fraudem. (* ) Magna voce. ] Sic Caſſanu 
coll. 5.cap.25. S, autem Hier, adv Rnufin, inimicus tuus parcens ( fortaſſe, pre- 
cat's) voce magna. ( gg ) Qui occultat ] Sym. u3avAoy vic Ot rim 
Emrgnug hour gtls aurs & cprancig,quiOCCUItat odium per captiones;(er 
aflumpriones , ) revelabitur mala ejus in eccleſta, ( bh ) Fovem, ] 
Aq. & Sym. driagtveey, corruptelam, perniciem (4!) Non tectun,] 4, 
S. ? h. acoy. levipatum, lubricum. ( k& ) Ruina. } Azt, 414mg, ruinan, 
Sy12.0ate>npaa, eodem ſen/#. 


(4) C{Uperveniens. ] Aq. S. Th. nptes, dies. (6) Alienus, ] 45. & 

S$ymm. Eos, extraneus. ( c ) Crudelis eft indignatio, ] SicS, 
Hie-0%, adv. Knfin, Symm. xamizyiCoy Sous vellicans furor. (4) Sednihil 
ſiÞiiiner zeius. ] S. Hieron. ibid, & zeins impatiens eſt, Schil. tines 
dpgoTupwy 1artmTeEess, Zelus utrifſque difficilior, Alius interpres, Tis 5 wa 
ci17:TM x7 Tphowmy 3 Cuis ſubſiiter ad faciem ? & Hebraps aaait, invidie, 
Ce) Abſcondita anucitia.] Symm I cmie xypvuuiyn,quam amicitia abſcon- 
dita. ( f ) Spontanea. ] Ag. izeTixg, ſupplicantia. Symm.& Th. nragy* 
piyz, turbata, rimirum pre frequentia. (g) Egenti, ] Ceter: interpre- 
res, meayory, elurienti, & fic Caſtianw. (h) Cum peregrinatus fuerit. ] 
Symm. T1180, trantlatus. ( -) Diſrumpicur autem a calamutatibus 
anima. | Aq, X; YAUKalye ET 041790 arts Loud. duy ns, 8 dulcedine p:riundit nw" 
cum ſuum contilo animz. ( &) Improſpere agens.) Symm. o nuyy wr 
nd; Cs, quod vulgata, indie atfiitionis tux. T h. imguyis, coder ſenſu, 
mulls alits locrs patebit, (1) Amicus ] Ceteri interpretes, yemey, vict- 
nus, t v#lgata. (m ) Et averte ate exprobrabiles ſermones. | Symm. 
Smwapr30us TH Syndiray7i us fhus, & reſpondebo probris afficienti me, Vel- 


veltimentum ejus. ]S. Amir. ib. ant alter in/uo codice habuit, aut iſtud, un, 
[umpſit pro, ave, ut alibi. {ta enim inquit ufer veſtimentum tuum, 7 ex 
planar. Schil. autem oy agzaed T5 hudmay, vCetrol Þ ovTes eN\argho1s AV112470}TAl 
quorum aufer veſtimentum : nam cum injuricfi {inr, alients perniciem affe 
runt. (p) Preteriit, ]S. Amby. praterit. A. 5. & ceteri, on oy ven 
dine quia ſpopondit alienum. ( q) Qui quidem aliena valtat. ] 4que 
la, & Th. u, a Zepns vewerrure dvT3y, & Pro extranea Capite pignus EU. 
Similis ſententia notata eſt ſupra, (r ) Grandi voce. | Abeſt a C:mpint. 
led nm ab alits, neque a valgata, (/) Malcdica, J} 1ta S. Hier. 1. adv 
Puvin. Sym. wayiun, Tixoſa, (t) Aquilo.] A.S.& cateri, uiyuurirT Fogss , 
evi fray (ita enim corrigendum erratong typographi) e512 Guns 940 
abiconditus Aquilo ventus: & oleum dexrerz ſuz vocabit. (*) Qui plate, 
rat, )] A. & S. datypor Th. gvazmoy, Qui ſervat, wt vulgard. (x) Cogita- 
tiones. ] In multts, 0) 12edin fff dv3pwmoy oor Of 1 — oe" 
4, Origenes, hom. 2.in Num. licut diverſt funt valtus yultibr5, ica & diyer- 
ſa ſunt corda hominum. ( y ) Ignito. ] Scho/. gurdrierer, conflatoriud: 
Sequens ante ſententia, Cor iniqui,”* c. abeſt a Compl. & ONIgAth. Wn) 
Si flagellaveris. ] Ag. & Th. tey ubys 7 apeove  3Mu0 nag+ nh 

| & view 11 cxdas imprudentem in pila in medio pittorum po 
 Evidenter. ] Schol. 4 3 z2gnoy, ex frutibus ( aa) Animas, It NG: 
Team, fACIEs, (456) Applicabis. ] A. &> Th. Hd, Symm. mga, , 
{ (cc } Viridibus. ] S. Hier. in Abacuc cap. 3. videtwr legiſſe, i a) 
| exim, regionibus. ( * ) Agni. ] Schol. fexinra armenta þoum. a 
| Ad vitam miniſtrorum tuorum. J A. &5 aproy 2rzov Ce, ad panem dome : 
Sym. > Th. &; me Jorre 5% ono (;s, ad neceſſaria domus ue: Alt 
Sym. xog20 lov Cx, puellarum tuarum. 
| CRE KxVIn. .- LL 
(a - ror Complat, beiruie, Cepretiiones. Ag. & Th. POT er 
| 2557, multi principes eorum. (6) Fortis in impieraribus Jr 
inulli,& 45:24, inter impios. S. Hieronym adv. Rufin. Impus: om auper, 
12 o—_ eAquila, & Th. avg anoeCr, x, Conoparc} Mexvs, VI P 
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LXX INTERPRET. ECCLESIASTIS. 


13 


i, 


Lo—rT— pauperes. (c.) Vehemens, & inutilis, ] Aq. S. Th. eys9: 
— noncohibens ſe, (id eff, redundans, ) & non eſt panis 
4) Fic, qui. | S. Hieronymu #9 Eccleſ. 11. Sic, qui derelinquunt ſapien; 

(4) & impictatem laudant. (e) In omni, ]. Ceteri interpretes, mira 

oa (f) Vadens in veritate. ] A $S. Th. oem oy amainm we, A 

Margin rplicicate fua- (g) Quiautem paſcirt luxuriam. ] Ag. & vi 

d ores, & paſcit comeſſatores, (hb ) Qui miſeretur. ] a iacomm 

- at ali, incowTt.  ( 5 ) Abominabilem fecit. ] Now 7 —_ 
ab axciPh iENaurrar. A. S. Th. xa acyod gy) ears, BSiavyue, etiam 

-atioipſius, abominatio. ( k) Tranſibunt,) A. & Th. xanegdSiovvra 

EA hzreditate accipient, partientur. Veri/amite eſt eos totam ſenten:+ 


: iſe, quemadmodum vulgata , & ſimplices pollidebunt bona, 
(1) expe A. & Th. *" ANC , ſcrutabitur, (m) Narrat. 


4. & Th. $wnoJay, confitetur, Symm. YEazpdany enunciat, (») Dil: 
] Symmachns , evodoMiTerel, proſperabitur. - (v ) Veretur omnia pex 
merum.] Sic S. Cyprianas, 3.teſtim. (p) Rex egens proventuum.] $ 
. cry ( 3 durdens ) wths Coviosoy, gnod valgata, dux indigens pruden4 
4 4 (4) Magnus ſycophanta.”] Schol. 5 reav5eEav, & abundans in exy 
rorfionibus- (7) Tefnpus vivet. ] Scbol. ftwgerar Gioy , vivet vitamy 
(/) Diliget te.] Schilt.averauosn v8, requiem dabir tibi. Verum hec ſen} 
tentia magna 6x parte eft etjam cap. ſequenti, & hic abeſt a Compl. & vnl: 
gata, Contra aurem in aliig quibuſdam poſt eam, id eſt, poſt illa verba, gent! 
| iniquz, þec ſequuntur, os Eaves Th, | pun cirxou gas deFevis, ty auTds night: 
gvra, a in a1 6 cioux Lay, GUI obturat aures, ne exaudiat imbecillum, & ipſc 
\ :nyocadit; & 00N Erit, qui exaudiat, qze ſententia eſt in cap. 21. (t ] 
|Juſte. ] eA#t , Sig, juſtus, ut nonnulli codd. eAquila, & T heodoet 
ranG, perfetus.  (#) Ocium. ] Aq. & T h. ws, vacua : alins interpres, 
Jace vacuitatem negociorum. ( x ) Fidelis. ] Aq. m5way, fidem fa: 
ciens, id eft, cui refte creditur * nam hac videtur hoc loco iſtins verbi notio. 
Symm. dan2is, Verax. (7 ) Malus autem. | Schel. 6 5 arwwduy 5% mgTAY, 2 
Syo05741, quggy vulgats, qui autem feſtinat ditari ; non erit innocens 
(z) Invidus. ] Schol. qdvvegss, eodem ſenſu. (©) Miſericors obtinchis 
eum.] Symm. ire mand mera wine, egeſtas ſuperveniet ei. ( 44 ) Eo, qui 
ingua gratificatur. ] Ag. mg avowre yaooey , pre leniente linguam. 
bb) Qui abiit. ] Compl. amCiaQtrai, & Schol. Smpraterai, ariuate, 
iolat, inhonorat. Aq. & Th. dgmifor, diripiens. Symm. edxoy, injuriis 
fficiens. (ce ) Conſors.] A.S. Th. uiny ©, particeps. ( dd) Infidelis.] 
» alis ef, ax>n5&, infatiabilis. Aq. Traws du tg: Sifer aprIS KIA, latus 
nimo concitat jurgium. $y99m. Tacmivy@ meu xpiony , latianimus 
uit litem, Cee) Audacia cordis. ] S. Hieronymas adv. Rufin, in multss 
odicibus :; & qui confidit in cordis avaritia, ſtultiſlimus eſt. 1» aliquot ta- 
es ef, in cordis audacia, (Ff*) In multa penuria erit.] Sic S. (pr. 3. 
ſtim, ſed in lib. de opere & eleem. in magna : #trobique autem,avertit ocu- 
ſuos. Schol. 44 ewedo21oerar ,. non profperabitur. (gg » Gemunt.] 
ic idems 3, teftim. Aq.S. Th. vCioyrar, abſcondentur, 


CAP. XXIX, 


a) poor cm, | Hoc aptins Hebrao, & ſententie, quam 5 vertatur, 
corripiens. Significat enim eum qui corrips ſe init. (b) Ardente 

0. ] A.S, Th. Cwneigerer, conteretur. (c) Dum laudantur.] Ag. 
TA1Ivyes Jagiovs,qu0d vulgata, in multiplicatione juſtorum. ( 4) Paſcit] 


} 


q. riwy Tipvag, eodem ſenſu, (e) Iniquus.] Ag. & Th. apalgeusmuy, 
emptionum, a#t, oblationum 3; de qua diftione alibi notatum. (f ) Illud 
is pedibus.] P r0, dur, Complut. habet, uCandi wire, & fic interpretatur,\ 
" wterpungit, qui przparatur ad vultum ſui amici, rete circumjaciet ei ſuis! 
edibus. 1s comm. un Prov. inter opera $. Hieron, Denique clauſulam prio-' 
verliculi antiqua editio manifeſte poſuir, retia circundat ſuis pedibus. 

FUggy5,40U apaTrEgUELSILN peccato viri 
& &xig dvS 35 morngyy Cudvduncy, in vIT1 injuſtitia ? 
InGUIUm. Non cogitar ſcientiam.] 1» aliquo libro, & Com | 
Fit. eÞv% Cui 91xlw, non intelliget cauſam. (5) Iniqui.] 1» nounnlss 

«ef, aupai, peltilentes, & pro Scholio eft appoſiturmn, dvouur. (kh) Ex-! 


ned 


Zorke Symm. *ujnozy, incenderunt. (15 Exquirent. ) Symm. 
"Tnceay, eodem ſenſu, (m) Diſpenſat per partem. ] Cafſianm coll. 16. | 


156  t\2pyroy 7 &v73,venientibus in idipſum. (0) Viſicationem, ] A. 
p faTICEy UN IO 


&pugoTiguy 6 wes©, illuminans oculos utruſque 


Pn 
| —— 


—— 


Jominus. (Cp) Inteſtimonium conftituctur, | Zncifer pro Sc Athan. i 
teſtimonium reſurget. A. «5 #71, in poſterum. Symm. i ei, in ſempiteT 
num. Alins interpres, es aware, in ſeculum, (7 ) Puer autem errans. 
| 49. v;arczwiguCr, dimiſſus. Symmachw, viG- 5 agpwE, juvenis au 
tem dimiſſus. ( /} Parentegy,] Scho!. unrieg, matrem. ( t ) Ornatum.” 
Symm. & Th. 7gup#s, delicias. (# ) Non erit enarrator genti inique, 
Pro his in capite precedenti, ubi etiam preditta ſententia habetur, videtu 


A235, quod valgata, cum prophetia defecerit , ditlipabitur populus. (-x 
Dolebit ſuper ſe. ] Symm. tu yy ſvouds, erit murmuratio. (yy ) Suſcitar.] 
Nonnulls, oyvaxe, todit. Symm,. igs2Ce paw, irritat pugnam. (4) Con- 
tumelia. ] Caters interpretes, <ajpnodyerie dvdpds Jamavic dvrdy, ſuperbia viri 


eft, iyege,, erigit. Schol. x Temuvigpay dvTinNtrar dotns, & humilis ſpiritu 
ſuſcipier gloriam. ( 44) Furi. ] Aq. x7 xiFs, cum fure. (4 ) Supplan 


diftum,non obcdiet genti inique. Agq..#x 5m; 5exuaTions amoxtde Shore | 


humiliabit eum. ( ) Humiliter autem ſentientes firmat.] 1» aliquot libris} 


tati ſunt. ] 1» aliquot libre, vroriuiorTar, ſupplantabuntur. ( * 


vulgate, Quod autem in aliquet libris niſtre editionis, pro, «S/n, irrepſit 

Nrauw, vitium T ypegraphi eſt. - ( c ) Mulierem. ) Hac etiam in valgata 
ſunt in extremo Proverbiorum cap. 31. itemque in Compl. & initizs ſentent i= 
arum ſunt appoſite literz alphabcti hebraici, ſingults ſingule. In multis autem 
librts gree's ſunt ad finem capitis 24. (4 ) Spoliis, ] Schel. xaqugay, coders 


myT& 7 (oy, bonum, & non malum omni vita. Schel. yeoyoy, tempore. A. S. 
Th. mo% res nwegs 4 Cons avis, Omnibus diebus vitzx ſux. (f) Filans. 
Ag. S. Th. *Gimaey, quzlivit : alin interpres, Jeowiy, cum inveniſler. 
(g) Quod utile eſt. ] Aq.& Th. «& x3,in confilio. Sym. on Sranuare, in vo- 
luntate. (hk) Autem hac vitam. ] A nonnullss abeſt illud, 5,& conjunguntur 
hec cum anteceaente, de longe congregat, & ſequitur, avis + m\3ny, ſuas 
divitias. /» Schel, autem apponitur, Bioy, (5) de noibus. ] A.S. Th. in 
zous vuxT35, dum adhuc eſt nox. (kh) Eſcas. | Th. (wratiy, conſtitutio= 
nem. Symm. apicayus, precepium : /ed fortafſe hac varietas pertinet ad id 
quod ſequitur, opera : nam ibi hebrens haber, ſtatutum, id eft, penſum, vel 
qued convenit. (1) Lumbum. ] Ag. & Th. + rony, dorſum. ( m2 )Fir- 
mavit. ] Symm. &ez7awnety, roboravit. Aq. & Th. tapripucey, duravit. 
(») Operari.] Symm. & Th. une, negociatio. (0) Urilia. ] A.S. 
Th. aydpeie, & vulgata, fortia, qued alii iuterpretantur, vertibulum.. (p) 
Firmat ad. |] Schol. 2npzmas, tenuit, (q) Induti funt.”] Schol. wI)N/axovTary 
{induuntur. (r ) Vettes, '] Er proprie craſſas, ut chlamyades, aut penulas. 
Hee enim viaetur valeye, y>2iva;. S. Ambr. 2. de fide, cap. 1. dixit, binas 
veſtes. Ag. & Th. «u5puam, periſtromata. Symm. «pgirz%5, taperig. 
( /) Conſpicuus.] Symm. yrs, notus. ( t )Senibus._] Schol. axtofurtpar, 
enioribus : & a guibnſdam abeſt illud, quod ſequitar, xynixuy. (#) Cins 
Sula. ] Schol. Corlw, zonam, 1» aliqno autem libro eft, weutuuare 5, cingula 
autem, # nonnmlls, x, amdvro mils golviZtgu) eaCaluare Tis 42yayoios & vendis 
dit Pheenicibus,& cingula Chananzis. ( x ) Attende.] Sch. & Cools, ih ſapi- 
entia. (5) Er ordinem poſuit linguz ſuz.] icciaaro, aut, iTrind]o. Sym. x} 
vouGr 8Þnacts Th yay dvThET h. ya] in yawa aviis,qued valgata,& lex 
clementiz in lingua ejus. Yerum tota hec ſententia abeſt a Compl. & in vulg. 
on eſt hoc loco,(ed tantum poſt ſequentem. Ac fortaſſe hac & illa,que paulo poſt 
s noſtra ſequitar,os autem aperit ſapienter,/#nt due interpretationes ejuſdens 
ententie. (2) Lztataeſt. ] 1 aliquo libro eft, wpegrtiavra, lxtabitur. 

4. S. Th. yaeoemi, ridebit, ut vulgata. (0) Conſtritz manſiones. ] 
d eſt, diligenter obſepte, & cuſtadite. Symmachus,ocomuet wogeiae, conliderat 


tinera, & vias. ( aaa) Cibos autem pigros. ] Schol. aproy zxaneizs, panem ! 


ocordizx, (6b) Autem ejus.] Iz Compl. additur, & 13 yaway wThs, 1 
ingua ejus, & ſequitar ſententia, que in nota praceſſit, conſtritz manſio= 
es, &c. (c ) Suſcitavir filios ejus.] Comp!. dvicyoay mt Tiwe arhs, ſurrexe- 
unt filii ejus. (4) Ditati ſunt, ] 4. S. Th. kwargeroay wnlw, beatificave- 
unt eam. (e) Acquiſierunt divit:as,multz fecerunt virtutem. ] 1» aliquot 
ibris eft,exaoinouy Syapuy,no2.0) imbrnozy Jovars, Fecerunt virtutemzmultz fe- 
Lcerunt potentia. Sed in /cholio notatar, pro,Jyamn,alium interpretem dixi{ſe, 
Pore. Omnino hec repetitio non eft in hebrao : in quo eadem dittio in vulgata 
transfertur, divitias, ab alizs, virtutem. (f) Intelligens benedicitur : tt- 
morem autem Domini iſta laudet, '] poEeuiyn eter, wm vuynMotTas, timens 
Dominum, ipſa laudabitur. (g) Labiorum. | A. S. Th. x«gov, manuum. 
( þ ) Ecrlaudetur in portis vir ejus. ] Symmachus, aiycimo TH 4p3e on, late 
dent opera ejus. Aquila : x, vuiovay arlu W.VA TUNKATE TN, Be lat 
idabunt eam in portis opiticia ejus. | | 
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{enſn. ( e) Adbonaomni vita. ) 1» aliquor libru eft, djavvy, x3 nawdy | 


Juſtus vir. ] 1s alizs, Nzaip aye 2x6, juſto vir injuſtus, quod reſponder} 
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TASTES. 


"CEAP. 1. E 


Fab-Srael. ]S. Hieron. 5n comm. inquit ſuperflunm hic eſſe, 
EPA Iſrael. ( þ ) Vanitas vanitatum. | S: Auguſt. ſolet | 
Z dicere, vanitas vanitantium. Schot. Cxteri, e735 aTWis. 
* 7% * Hieron. quod nos poſſumus vaporem fumi, & auram | 
Lp 4 A que cito reſolvitur, appellare. ( c ) Quid 
Pp ae on. intralatione, quam ipſe vulgatam nominat, nos 
eſſe a3, f mM arcemns, & a qua nos illum imitati raro diſcederemur, 


4 


bt 


” 14 C97 alits interpretationibus.: Aq. & Symm. Ti mniov ev3p4- 
os es in ſua, quid haber amplius Nin v; / . inpſal. 1 - $. 
9”. wry; abundantia homini, &c. (4 ) Labore ſuo, quo laborar. ] 
emſenſy i) D* eodem ſenſ] - (e) In ſeculum. ] Symm. don, | 
Manatione pra ed ms ] S3CS. Hieron, ex vulgata tunc editione, & 1n + 


er, 


[S. Hieron. quod Aquila interpretatur,ocyoim»d72, id eſt,aſpirat, Symmachus 


vero & Theodotio, recurrit. { g) Vadit. ] Sym. z4mvrs. S. Hier. Sym. hune 


ambulans vadit ventus, & per quz circumierat, . revertitur ventus. (h ) 
Gyrat gyrans.]S. Hier. gyrans gyrando. ( 5.) Non eſt impletum.] ders, 
non impletur. Sym. 5 2\nupvgs, non redundat, xt S. Hier. in ſua. (k) Quo 


tunc editione, de quo torrentes exeunt, illuc ipfi reyertuntur, ut introcant : 
que ſatis congruunt verbis, que in Schel, referuntur ex Sym. eig'% rrov, dg 
& 08 ToTY0? Topday]au, x) nf aurol arapipeory. (1) Graves: ] [d eſt, laborsoſs. 
Sym. x9moS«1s, codem ſenſu. Aq. x-maav, laborem afferunt. (  ) Non poter 
rit vir loqui, ] Symm. dJraris Giy dy3guroy ininioa xpprre, fHeri non 
poreſt ut homo pervincat dicere. (» ) Quod futuſka eft.”] Sic S. Hieron. 
in ſua. Symm. n wv, quod crit; quemadmodum idem in valgata anti- 
qua. ( v ) Quod faciendum eft. ] Symm.,n? inner torty, quod furn> 
9 2 


T74Hm 


locum ita interpretatus eſt : Vadit ad meridiem,& circumit ad boream ; pers : 


torrentes eunt. | Sic Hebrens fere ad verbum, licet apud S. Hier. in vulgats | 
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pur. ]/ iſum eſt aptius hoc modo verti per interrogationem. S. Hieron. tranſla- 


pat in quodam libro, conjungit cum antecedentibus, hoc modo, non eſt omne 


yum eft. (.p ) Recens. ] Ag. Symm. xaidy, novum. (9) Quisloque- 


Fonem tu1c vulgatam hos modo ponit in textu, eſt ne verbum, de:quo dicatur, 
ide, hoc novum eſt? Sed 5x explanatione, referens tamen,ut videtur,que lege- 


ecens ſub ſole, quod loquatur, & dicar, ecce hoc novum eſt ? Symm. 2ge 33; 
> 226 ms. 8. Hieron. Apertius hoc Symm. tranſtulit, putas ne eſt, qui poſ- 
it dicere, vide, hoc novum eſt, & jam factum eſt in ſeculo, quod fuit ante 
nos ? Et quod noſtra habet, YumeySiv nufs, Schol. refert Symmachum dixi ſſe 
rd 5wi. {r) Eorum. ] Nounalls, ovrois, & apud S. Hieronymum, ElS, 
(/) Cum eis, qui futuri ſunt in noviflimo.Symm. rag) mis 600ueyors Ry WT 
apud cos, qui tuturi ſunt in poſterum. (: ) Dedi. ] Symm. aet2ulw,pro 
poſui. ( ) Confiderandum.] Ag. Z+gvioza, inveſtigare. ( x ) Quo: 
niam diftenuorem.] 8, Hier. 5x texts, hanc occupationem , in explanation 
autem, Aquila, Ixx. Theodotio, carey, fimiliter tranſtulerunt, quod 
diftentior. 6 Latinus interpres expreſlic, eo quod in varias ſolicitudines men 
homins diſtenta lanietur. Symm. vero, eg2xiay, id eſt, occupationem 


n—<p— ws yy . wd 


tranſtulit. 20d notatur etiam in Schol. & paulo poſt, wermaRy dixiſſe, agep 
a62x, ut occuparetur. (y) Vanitas. ] Ag. d7p3;, vapor. (=) Et prey 
ſumprio ſpiritus. ] Aq. 4) youu dyius, & paſtio venti. S. Hieron. Aquila & T 
youly, Symm. £52zyoy, tranſtulerunt, lxx autem interpretes non Hebrau 
ſermonem expreſſere, ſed Syrum, dicentes, axg9aipoy. Sive ergo roui, five 
Bioxygts,a paltione vocabulum eft aegapso:s.autem melius voluntatem qua 

{ prxſumptionem ſonat, 8c. (© ) Imminutio.] Symm. vgipnue wi wiper) 
«ram ng 4g 9 uy, defectus, qui non poteſt explere numerum. (4) I 
corde meo. ] Aq. & Symm. x7 mis Havoiay ps, cum mente mea, (5b) E 
adjeci. ] Symm. x, wpiCanor (Copig, & pracelli fapientia. (cc) Etde 
cor meum, ut noſcerem ſapientiam, & ſcientiam. ] Abſunt bac a Compl. 


- {uno vetuſto. $. Hier. in vulgata antiqua, & ſua, babet poſt ifta, & cor meu 


vidit multa, ſapientiam & ſcientiam ; & dedi, &c, (44) Parabolas. ] 4 
nd, errores. Th, mgaqegs, prolapliones. S. Hier. etiam in vulgata ants 
gua, nullaque in explanatione falta varictatis mentione habet, errores & ſtu 
titiam. /n /equents quidem capite, ſimils pene loco eſt x, magggoggy, x) ape3owbd. 
(ee ) Quia & hoc. ] Schol. in ap); fem i) vous avis, quia etiam ho 
paſtio venti. Yiramque interpretationem affert $. Hier. & hac addit : D 
przſumprione ſpiritus, ſive paſtione venti, quia ſ#pius in hoc libro dicitur, 
ſupra difſeruiſſe ſufficiat. (f ) Cognitionis. ] S. Hier. etiam in vulgata 
entiqua, furoris : Nullamque ullius varietatis mentienem facit. (ge) D 
:lorem. ] Ag. 6zoxyoy, tormentum. * 


CAP. I. 
(«) Anitas.] Aq aruis, ut ſupra. (6b) Circumlationem.] S. Grez 
gorizs Thaumaturgus, in metaphraſs id fic explicat, x, yauora wi 
eh q£e0ver imzgey & rifum quidem, qui temere feratur, cohibui. Symm, 
+ yore emer IopuCov. Ag. maynory. S. Fiitron, quod Aquila, mayncry, id eft; 
| terrorem, Symm. SpvCoy, hoc eſt, tumulcum, interprerati ſunt; lxx. vero, 8 
Theodorio, ficur in pluribus locis, ita & in hoc quoque concordant, & 
tranſtulerunt, egy, quam nos verbum de verbo exprimentes, circumlaz 
tionem poſlumus dicere. (c) Quid hoc facis? ] Symm. 7 ov moucis | 
quid ipſa facis? (4d) Et conſideravi, fi cor meum trahet, * 1» aliquot 
kibris eft, ?zaxuoer, diſſolvet. Aq & Symm. x, woidlu oy Th xpHe we, S. Hiek 
ronymus in vnlgata antiqua, confideravi in corde meo, ut traherem in vis 
no carnem mean. (e) Et cor meum deduxit.)] /» maltis codiribus ad- 
ditur, ws, me, itemque apud S. Hieronymum, Symm. \va mw vegSiey ws wr 
a226,e 6is Copiar, quod in vilgata noſtra, ut animum meum transferrem ad 


: 
| 
[ 


ſapicatiam. (f) Er ut obtinerem lxtitiam.7 & 7 zeariou in” Wwpegow!w 
5d eſt regerem imperio, ac dominarer in exultantem letitiam, ac geſtientem vo+ 
luptatem. $8. Gregorius Thaum. iynegrua 3 Sorta rv piay, continentia 
aurem in ſeryitucem redigit cupiditatem, S. Hieronymnus in textu 4; wy 
antique, ut obtinerem ſtultitiam, quaſi babuerit, dpegowilu. Sed in explana; 
rione : Eleganter autem voluprtatem ebrietati comparavit ( ſiquidem es 
þrietas evertit animi vigorem.) quam qui potuerit ſapientia commutare, 

{ ut in quibuſdam codicibus habetur) obtinere, is poterit, &c. ( g) Boz 
num. ] Symm. 73 oupeegy, utile. (h) Magnificavi opus meum.] S. Hie! 
ro0nym14 , Opera mea. Schol. ware iminou jor Yp3a,, magna feci mihi operaj 
(5) Omne frucus.] 1deft, fruftifernm, aut omnis fruftus. S. Hieronymus, 
Plantantur arbores, non omnes fruQiferz, ut in latinis codicibas SR 


ſed omnis fruQus, hoc eſt, diverſarum frugum, &c. ( k,) Piſcinas.] e419 
Alu. Symmachmns, NEaBudscodem ſenſu. (1) Congregavi mihi,] Symm 
HIporon buaury), codew ſenſu, (m) Opes, ] Aq. ina, ſubſtantias, #t S; 
Hieronymus etiam in vulgata Antiqua. Symm. mwa, peculia, res peculia+ 
res. (») Delicias. ] Ag. 7pvpdg, Symm. avaniac;, codem ſenſu. (o ) Miniz 
ftrum vini, & miniſtras, ] 1» aliocedice eft, divoyius, & S. Hieronymus in 
| texts, M-niftros vini, & in explanatione, vini fuſores,8& vini fufitrices. Ag 


_9 


vaſcula, & craterem, idgue explanat : Adairque Symmachum dixiſſe, men 
ſurarum ſpecies, & appoſitiones : 2xare in [ua tralatione eſt, ſcyphos, & 
urceolos, &c. (p) Magnificatus fum.] Symm. wide SpiCanoy , mas 
gairudine ſuperavi. (q) Super omnes qui fuerunt ab ante me. 1/d 
| ib, abeft a wultis, in Scholio affertur ex Symm. am {ume ipod. S. Greg 
41m. my vepiCany Teo 165 mp3 $yod BanrdnzyTag, tam ſupergreſſu 


 Aſtitit,'} Agwoſcir $. —_— in hec verbs, quod grece eſt, iitn, ſtatu 
| gwendaw permanenttm, qui emper in plenitudine eff. (|[) Poſtulaverunt. 
| Symm. 4m90nczy, Concupiverunt, (t ) Inomnilabore meo.] Sym. : 


quo laborayeram faciendo.] S. Hieronymus, faciens, Symmachus, x, mw 


} 
{ 


FL 


—— 


eee —  — _ ———— a 
« Hq. & Symm.=\aylw,codew ſenſu.(o) Qui ingredietur poſt config 5 
(reg, imeims ious nachuluCr, es m Jioy cingpinlne &r S, Hieronyma,, In 


| 


gn_ 


m.1$. 
re poſt regem? Deinde ſeipſum tenens, quo oporter, converterit | 
15 5 arypanCr, ive mggronsMoy Bay 3 Quid autem homo, ut ſequatur 41, 
ilum ? ( 44) Ea que fecerunt ipſum ] I» #0 libro pro, +2, eſt, C, As 
trumgue nibil videtur ad ſententiam facere, (ed tantum reſpondere 45 & 
ebreo. Putant autem multi his verbis, que prorſus reſpondent held 
ſognificars, qui non fit facturus ea que fecerunt alit. In pleriſque autem ltr: 
eſt, miyTa, Gox eminny 1 avTh, omnia, quzcunque fecit in eo. F. Hieroy oy 
in vulgata antiqua ſec habet totum hunc locam, quia quis ef homie ” 
poſlic ire poſt regem ante factorem ſuum ? i» ſua autew, que ef noſtray - 
gata, quid eſt, inquam, homo, ut ſequi poſlit regem faQorem fo 
um ? Fatetur autem interpretationem Ixx. longe ab bec ſenſu Uiſcreure, 
& non longe ab initio capitts, ubi ſenſum breviter indicat, hec wider if. 
re ad hunc kicam pertinentia, conſequentur in laudem ijlius hominis eq . 
qui poſt vitia ſe refrznans, virtutum poſlit eſſe ſeRator. S, Gregwin 
men ad hunc locum habet, qzequey©&- axiyos, qui fertur ine ratione. (4) 
Stultitiam.] Symmach, dyaiar, vacuitatem iſciplinz. ( cc) Event, 
Schol. iu Tix\C- m3 & many gegviue, x a0e5v0, unus finis in omnibus, Pruders 
tis, & imprudentis.(dd)Sapiens factus ſum. ]Syw.%} es 7} peri (ogle us; & 
ad quid mihi fapientia mea > (ee) Abundanter loquutus ſum. ] 7, nol. 
lis libris eſt, 75 «Fcody, in aliquo, Tir: atuorty, & Hebreus conjungi ogy 
antecedentibus, ut quid ſapui ego tunc excellentivs? 8 loquutus ſum, &« 
De S. Hieron. in ſequent notatione dicemns. ( f ) Quoniam hoc quoq; ny 
ras, quoniam infipiens ex abundantia loquitur. ] Hec eodem ordine habentgy 
apud $. Gregor. qui ingquit, imey. ms qavacicy pd uae omg th myii "md 
Ths dgegovyns , quandoquidem garrulitatis fluenta tanquam ex fonte em. | 
punt ſtultitiz. 1» aliis libris Grecis alins ords eft, Jon aqguy ts vvanivarG- 
AtcAG in vie rem warwbTys. Et ſantus Hieronymus, qui in texts hanc tage 
tum ſecundam partem habet, in commentarijs confeſſus, xz. ſenſum hibyg« 
icam apertius tranſtuliſſe, licet verborum ordinem non ſequute;, ita exillis 
totum hunc locum refert, 8, ut quid ſapiens faftus ſum ego ? tunc abundan« 
ter loquutus ſum in corde meo, quoniam infipiens ex abundantia loquitur, 
quoniam hoc quoque vanitas, quia non eſt memoria, &c, (gg) Eo quod 
jam dies. ] In aliquo libro, & in Complut. eſt, 1997 id! 7 iuiea Figye 
was. S., Hieronymw, eo quod ecce diebus, qui ſupervenient, univerſa oh-, 
livio operiet, (hh) Malum ſuper me. ] Symm. 2499 jug wot 4paun mn epy 
73 x-y6yoy, Mylum enim mihi viſum eſt opus quod fir.(;)Qui fir. Iajles; 
riſque, yyoukvo, qui factus eſt : 31 nonnullss, ywncopire, S. Hirronymui, qui 
futurus polt me.(kk )Et an poteſtatem habear. ] eAb #no codice abeſt illud, 
i. efquila, wed, $. Hier. & dominabitur (#) Quo. ] Sym. &%,, 
in quo, ( ww) .Converſus ſum.) Sywm. tix ow, circumegi me, ( uv) 
Ur renunciarem.] Scho/, amrauay, ut recuſarem laborem. ( #0) Quia,} 
S. Hier. cui. (pp) Virtute.] Schel. yezymm, vigore. (99 ) Homo md 
Videtur eſſe tranſpoſitio caſuum,ac ſi diceretur, ayIguny, v5, homini,qui, &| 
itaS. Hier. ( rr ) Quoniam fit in homine. ] Ab aliquo libro abrft illud, 
y, a Complut. etiamillud, in, quod tamen reſponaet bebreo,& vidttur valere,| 
quoniam quid. Sepe valet, quid, &, qui, S. Hierox. quid enim fit homini,; 
Symm. %n uy, quid enim amplius fuit, (Ff ) Dolorum.] «44.' 
bdrarG, x, vuts, tormentum, & ira. (tt) Et iracundiz diſtentio ejus.] 
Schol. wy de, laboris, & xrumne. S, Hieron. dolorum, & iracundix, Cure) 
rumque. (## ) Quod comedet.] Eft hebraiſmus, & volunt ſuppleri, Us! 
fi quod comedit. ( xx) In labore ſuo.] Symm. an wre war, de labore! 
uo. (77 ) Bibet. ] Symm. ayaxuce, ſumptus faciet. Aq. geo, &'S.! 


| {Hieron. parcit. ( zz.) Quoniam homini bono coram ſe« | Rur/#: S.\ 


Hier. illud, in, qui. Symm. agiozyn wwe, qui placuit ei. ( ws ) Solicitnd- 
nem. Sic S. Hieron. quod antea, ditionem. $Symm. agxiay, OCcupationems | 
( 444) Ur augeat, & congreget. ] eAquila, 5 ymiyen » y #6 (autr| 
| 24-96 , ut colligat, & congreget. Symm. dIpoioar, x) anna, bye yy 
| Mcive , þ aperes TH $4, Ut COACELVET, & reponat, ut dentur 111, cul placye- 
rit Deo. : 
CAP. 1. | 


| 


| | 
(a) 2: tempus.] Symm. Teyrds Lex, omnis reieſt hora. (b)) 
| Omni rei ſub ccelo, ] Symm. ao; 2e640;, omnis negocity acl! 
niſterii. (c) Evellendi. ] Symm. ualocm, eradicandi. (4) Mirtendi.] 
Sic $. Hieron. in comm, ex xx, in textn autem, ſpargendl, & $ chol. fiat. 
(e ) Amplexu. ] Puidam libri habent, auniuper@, & Schol: aReaAin}£06y| 
ſed idem ſenſm.” (f) Amandi. ] 4. dzangy, diligendi, (g) Bonain! 
tempore ſuo. ] Symm. yaadv Iragy U nevep idip, bonum unumquodque in! 
tempore proprio. (h JOmne.] Abeſt a S. Hieronymo,ut ab Hebreo. ( } 
Ur non inveniat homo. 7] Aquila, ws vy dLeicy avapon@, quomodo non ite, 


— 


for his e0s qui ante me regnaverunt, 1» aliss vero libris eſt, x, apoo!dnng. (1 
viar mage. miymus, ac S. Hieronywns, & adjeci ſapientiam ſuper omnes. ( r) 


1s pihomries wi, ek Omni ſtudio laborum meorum. (#) Etin laborem 


| xuxNiuovy 5 waitage Se Hieronymus videtur le iſſe, waiua, x, wang, I 


voy, oy i-oy you Neweroroey&-, & laborem, quem laboravi perapens. (x)! 
Vanitas, & voluntas fpiritus. ] 49. 4714s, x) your avius, #t ſupra. ( y) Er- 
roreMm. 18. Hier. errores. 1n quibuſdam libris eſt Feageegy, circumlationem : 
(ae iam in xeftra parnlo ſuperins; ) & Schol, raggqoeys (z) Stultitiam. } 


'veniet homo. (k) Eruſque.] Abeft iiad, & « Compl. & S. Hieronmn, 

ea non ab Hebreao. (1) Erunt, ] Symm. Have, permanebunt. (#) 
[Eum, qui perſequutionem patitur.7] Sic S. Hieronmmw in vulgar —_— 
les Lucifer pro $. Athan. ſed idem $. Hicron. in comm. ans ney 1 
| (x9ueyey, ( perinde ac [criptmny eſſet, 73 Sowu, ) quod periit, quo oy | 
ſum eſt, quod eſſe ceſſavit. Symm. 5 5 $35 &Cynion a5 oh endhownes | 
Deus autem inquiret pro iis qui vexati expelluntur. | my a wp fir 
Nang, Juftitiz, ( » ) Nic pius, ] [ts & alis quidem codices, © a 
sbidem. $. Gregor. Thaum, &ov & mois vw wg, KONG TS EV po | 
ſvarsCag Sex outvov, wnpem 5 Yoegv ETE*e9v dyeaukyor,vidi in infimis p l = | 
initionis quidem barathrum impios recipiens, piis autem [ocum gy eo 
(quillum. [u pleriſque vero libris eſt, ui 6 dovCns, NIC 1MPS. SH Hie- 
[judicii ubi impieras ; & locum juſtitiz, ubi iniquitas.( o)Juſtum.] _— IS 
Tonymus, quod grace eft, Cw) * Sirguov, & ill, Cuo F, vider p poſſ #St as _— 

retationes, quod in pracedente capite notatum eft ae, Cut, & yy mywen 

nim reſpondet articulo hebreo. Interdum tamen et1am apnd S, Hier ant. 
Gokbr, ſimul. (p) Omni rei. ] Aq. ons 269%, OM hw n 4: 
'commoditatis. (q) Quia ſeparabir illos Deus, & ut oſten DP hap 4 
ronymus, ſeparat ut oftendat. Schel. 7% iavySar avTes 0 ny Ken ever 
| fvn7s; ut argueret eos Deus, & ut oſtenderet eis. (7 ) Er quid 


4 


_ __—_—— — 
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- LXX INTERPRET. ECCLESIASTIS. _______n7 
o—_— quia eventus filiorum hominum. Sym. pro, (wzyniue, | in tralatione antiqua, & amplius terrz in omnibus eſt rex in agro culto, &- 
ws-] os eodem ſenſu. ({) Ec ſpiritus vnus omnibus : & quid atis bonam ſententiam elicit, Symm. &3 mayTi autos tn Bagnd)s Th Xe 
bx#, oy h nA a pecore ? nihil,  Symmachas, x 4yarrel cpoie mouy, 134549, ſuper omne ipſe eſt rex regioni cultzx. (»r) Et quis dlexic in 
, Fo. xalujss ? & reſpiratio ſimilis omnibus : & quid amplius homo ultitudine eorum fruftum??)] 2x4ſs dicat pugnare hec inter ſe, ut quis drlis 
al 6rfer, \ fe afelarere my avypoTe ;, & que preftantia homini ; Santts por multitudinem, & copians divitiarum, atque ex ipſis capiat fruttum, S. 
oref 4% Hieron, etiam in antiqua,& qui diligit divitias; non fruetur eis. (/) Boni-| 


pec* =: & amplus homini a pecore nikil eft. (5) Voum.] /» pleriſque 
ang «, & T, Hieronymas, omnia vadunt ad locum vnum. ( « catis. | F, Hieros, bonorum multi ſunt, qui comedunt ea. (2) Erquid 
gm tortitudo ei, quiab ea? 1n aliquo libroeſt, x, ns. $. Hieron. & que eſt 


\ Symmachus \ This iis. Sanftus Hieronymus, homo, (=) Qui | ay 
Pulſe, cet. ] Symmach, 7:58 durdy aZcs Sudan on boijure of Tolima ;, Qui fortitudo habenti illam? nimirum multitudinem opum. (x) Quia princi« 
n_— Uducet ad videndum, quz erunt poſt hac ? S. Hjeron. refers e patus. ] Hec videtur elici poſſe ſententia, Poſſeſſor ex hac copia nullum alium 
nt videat antea, quz futura ſunt poſt hac. principatum, nihil amplins pre alics habet, quam (peftare acervos pecuntiarum 


Spamacits ſnarum, cateroqui plas quam unins hominss, ut inquit $. Hier. cibum capere 
CAP. IV. non poteſt. Ozare idem 1n tralatione antiqua, niſi, ut videat oculis ſuis ; »ec 
Imulto aliter Symm. & wy wovoy Seweis, pSnadfſ ans, (x ) Et ei, qu fatura- 

amnias. ] Symm- 763 Cvxpayro 3c; eos quicalumniis opprimun-| | jtus eſt. ] Symm. 1 5 2\nouori 74 mAvo 3x ig. eld Se, quod in cadem valg at 
(4. tur. (6) Face ſunt. ]Complur. wvolasy & $, Hieronymus, qQuz | [*r11q#u2, & ſaturitas divitis non finit eum dormire. ( y ) Languor I 
font, (c) Lacryma: ] Sic etiam Hebrens. Symm. Jzxpue, & $. Hierony-| | |[Symm. via@ xaui. S. Hier. eſt languor peſlimus : & apud S. Ambr. in pſ. 


 (d) Qui conſoletur. ] Symmachus, mpnypor,murpundi-| | |1- eſt languor malus. (=) Divitias cuſtoditas ei,qui ab eis, in malum ei. 
_m lg, f (7 ) Laudavi. ] Symm. inargerny beacificans - (f)} | (44: &s mrngyy wn, eodem ſenſu. Satis autem reſpondet hebreo iſta conſtruftia.) 
ad Abeſt ab alique libro,& a S, Hieron. $. Ambreſ. in pſal. 118. ferm.| | | ed in vulgata antiqua, divitias cuſtodiri in malum poſlidentis eas,zt etians 
18. & laudavi ego MOrtuos magis quam viventes : & optimum judicavi ſu- apud S, Ambr. ibid. (aa) Et peribunt divitiz i! in diſtentione pelli- 
"hos eamqui nondum natus eft,qui non yidet hoc opus mali.( g) Factus| | a. 1s. Hieron, perierunt. Symm. #3 dgexiey xaxay, ſuper occupationem 
eſt. \Symw. bſvit$n, natuseſt :; #t S, Hieron.(h) Omne opus malum. ] Rar- malam. (bb) Ur eat in manu ſua. |] $. Hier. ut teneat in manu ipſius, 
for iF«d, omoe, abeſt ab aliquo libro, & 4S. Hieron. Symm. Ti. nears ge mi Symm. 5 CounmAdarTea, quod ſimul abibit. ( cc) Quz abundantia ejus, « 
ripe, mala opera, que fiunt. (5) Omnem virtutem.'] Symm. aum- qua laborat. $. Hieron. qui laborar. Symm. 71 0u9 Wuc3Iv aumw wx dngayrt 
= x, Omnem vigorem, & alacritatem. (4) Ipſum.] Eft bebrai(-|| Quid igitur amplius ei qui laboravit 4 (ada) Omnes dies Jus in tene- 
— & ſynificat, eſt. S. Hieron, habet tantum, quia zmulatio. (1) Com- bris, ] S. Hieros. omnibus diebus ſuis 1n tenebris comedit, (ee ) Ecce 
weſt. ] Symmachns, aunixerac F xagoy urs, complicatur manibus ſuis. | | |eg0 vidi bonum. ] Aliqui, 19% 5 Jy tw, & S. Hieron, ecce quod vidi ego 
Apua's. Ambroſium epiſt. 36. ſequitur , & devoravit viſcera ſua. (») bonum, quod eſt optimum. Symm. £6} oun £9eyn, Mihi igitur viſum eſt, 
Requietis. ] Sym. 4 dyanouras. S. Hier, melior eſt plenus pugillus cum ( ﬀ } Numero. ] Symm. igp, Calculo. ( gg ) Et quidem. ] Aquila, 
requie, (# ) Plenitudinis duorum. |] Symmachss, m\npopars dugeTipay | | [ENG Kal, Lmare $. Hieron. ſape pro, & quidem, in tralatione etiam antiqua 
yoga « «+ 9 xaxcdnu; md partC, plenitudinis utrarumque manuum . . . & habet, ſed & (+h) Erttolleret partem ſuam, & lxtaretur in labore uo. ] 
2AiQionis ſpiritus. S. Hieronymus, quam plenitudo manuum laboris, &Cc. S. Hieron. habet tantuw, & tolleret de labore ſuo. Symm. %) UNehoas + 
(o) Et converſus ſum.] Symm. x mA avagpinas xaTiazy, Brrurſus re- wield O- aurfs, & frueretur parte | pſorum, fortaſſe, VaaggevTuys. (#7 ) Occu- 
vertens didici. ( p ) Noneſt, ]Symm. s wi tra: feureg&r, non erit ſecundus, | | [PAl- ] Notat S. Hieron, hoc loco, wuaraou3y, in meliori parte accipi. 


3, = (/) Diſtentio. ] Sywm. dgeaxia, occupatio. (t ) Boni duo. | CAS YL 


vamunus. Symm. 60y duels do ivbs. Ty 01 gd @- d2adoy, ſunt meliores {| |( 4 ) Yn homine.)] A1:q#3 codices, #3 753 dyporoy, ſuper homines, He» 

breus, ſuper hominem. Symmachaus, mug. Tis ayFewmus, quod eti- 
gloy, amicum. Symm. racy, ſodalem. 1n aliquet libris legitur, 3n idy mi an in Complut. & S. Hieron, etiam in vulgata artiqua, frequens apud ho- 
#96 G&;, dimg@ iyeper + winger are, S. eAmbr, ibid. quia 1 ceciderit unus; || ſmines. (6) Non eft deficiens. ] Ad veronm ex hebr. S, Hierox. & nihil 
alter eripit ſocium ſuum. S. Hieros. quia,ſi ceciderit unus, eriget particeps {| deeſt animz ejus ex omnibus bonis, quz defideravit. (c ) Dabit ei Deus 
ſocium = ( x) Non fuerit.] Schol. 3x #5y, non eft,ut S. Hier. (y):| poteftatem.)] Symm. ior, dat. S. Hieron, dedit. (4d ) Centum..] Sic 
Invaluerit unus. \ Symm. <wiggey ns 435, invaluerit quis ſuper unum. S. i] Hebrews : 65S. Hieron. in rpiſt. ad Eph. c. 6. ac ſubintelligendum tamen, 


A 


| Hietonymus, ſaper eum unus. (z ) Triplex. ] Symm. Trre:rrouirer, 3 || liberos, quod exrrimit S. Hicron, hic.( e) Multitudo quzcunque. ] naj33©- 
| 


nermhow, codem ſenſu, (@) Qui neſcit providere. ] Aqu. 3; # yvoorror 33 | Bn. S. Hicron. & plures fuerint dies. ( f } Non repleatur. ] Sic S. Hierow. 
qva4Zag, qui neſciet cavere, ( 4a) Quoniam de domo. ] Symm. 5 wir i guod Grace, s Thydiorras, aut, & nangwhnTA, Ant, 5h iurAnNoETUA. Th,s 
th puAQKis SEnngs Bamnevom' 6 $& xaime Bacinds yern des nmpiion t panle poſt || bopradiora, non erit ſaturata, (g ) Ex bonitate. 1] S. Hier. bonis. | 
verborum Symmachi interpretationem totam ſimul afferemu. (bb) Ado-| | ((þ) Nec cogrovit requietes huic ſuper hunc.] 24idam dyanwoy, requietem. 
leſcente. JSymm. Tas, (*) Stabit. ] 1d aliquo libro eft, &vagyovrui, & | | |Et in uno codice poſt hac ſequitur, 8 ineggdn Naqoens trig aps Trregy, quod 
. Hier. conſurget, ( cc ) Populo, ] S. Hieron, addit we eAquila,\ videtur ex alia interpretatione,& couvenire cum tralatione S. Hierauymi, ne» 


x i T1AG- mg may7) nap, codem ſenſn. S. Hieronymus, ex Symmacho ſic refert | que cognovit diftantiam boni, & mali.Sed apud enndem in tral atione o__—_—_ 

atum bunc locum, »/que ad, cuſtodi. Melior eſt puer cum ſapientia,repe ſene,; | jeſt a/ia conſtrattio, quam multi putant reſpendere hebreo, & quidem Solem 

& inſipiente, qui neſcic pracavere viciffitudinem. Alter enim exit decarce- | ;non vidit, nec cognovit ; requies huic magis, quam illi. (5) Er vixit 

ead regnandum: alter yero,cum efſet rex natus, paupertate oppreſſus eſt. , | |mille annorum reditus. 7 4» #»o libro vetere, itemque in Complar. eſt, ») & 

i omnes viventes qui gradiuntur ſub ſole, cum adoleſcente ſecundo, qui! | #2ncz. S, Hier. & fi vixerit mille annos duplices. ( k) Quoniam abun» 

urrexit pro eo. Infinitus omnis populus, qui fuit ante utrumque: & poſteri | | |dantia.] Yalet interdum iſtud, n, ac fi diceretur, quid enim, ant, quez enim, 
77 


0n [xtabuntur in eo.Sed & hoc aura, & paſtio venti. (dd) Propinquus.]' | ſavt, quis enim? quare hic alii codices, 3m m5 mytarete, QUE enim prxſtantia, 
Bic bebrew. Aq. » tyſits a5; axtey, & S. Hiereonymns tam in vulgata \ | \nen raro autem redandat, S. ti Ir <uexy.( |) Eo quod pauper.] Santas 
nique, quan i ſua, & appropinqua , ut audias. ( ee ) Malum.]:} }Hero»ymar, quid pauperi, niſi ſcire, ut vadat contra vitam, (m ) Bonus 
antius Hieronymus, quid faciunt malum, in ſua antem, quid | eſt. ] Symm. bane aroCatneivy 3 ddiuely dvmapearcig, gue Sanftus Hierony- 
faciunt mali. 1» pleriſque wero ceodicibms, pro nanty, eft, nary, || mus ſic interpretatur , melius eſt providere, quam ambulare ur libet. 
bonum, i] ( ») Siquid fuit. S. Hier. Quid eſt quod futurum eſt, ( ) Fortiore.] 


4 CAP. V. ; aliquot librts eſt, ioegs forti, & Schol. iopegrigs, Santins Hzieronymsus, cum 
J | ;| fortiore ſe. | 
J 4)N TOlifeſtinare. ] Symm. wn apomTI wvs Td STURM Ce, ne ſis preceps, i CAP. VI 
1 V &temerarius ore tuo. ( b ) Terram. ] In aliquot iibris addi || | | | | 
n| #r, 1g7w, deorſum : {ed -—_ S. Hieron. neque hoc eft, neque illud, ſurſum, || ( a ) JD Onum.] In aliquo libro eſt, n d1aSiv, & S.Hieron, quid fit bonum. | 
a quod preceſſit. quemadmodum neque in vulgata. (6c) Propter hoc. ] 2i- || | B Symmachs, Tis Þ olJey 3 Cvpgiper; quis enim novit quod confert ?; 
} dew libri jubent, 28 Trp, & Schol, 1 45m, ſed idem ſenſms. (4) Quia || (6) Erfeciteainumbra.] Apud S. Hieron, & faciet ea, quaſiumbram. 
o een, JS. Hier, veniet. Symm. amCiozre byagO- bt mISG: drouiag, aC- || In uno vetuſto eft, x) imino dvnts ws oxcey, & fecit eos ( videtur enim referrs | 
6 cetſomnium propter multitudinem iniquitatis. (* Prout voveris. ] i| jad 5Uad 5wepor, ) quaſi umbram. Complat. airds 3 cucg, eos in umbra. (c), 
) 1916 8. Cypr. 3 teftim. $. Hieron. cum vorum voveris Deo. (e) Quia {| Super oleum bonum. ] Symmaches, vaig wie wares, & S. Hieronymm ex) 
, non eſt yoluntas. 1] S. Hieros, ſubauditur Dei. Symm. # mpeg zecie dgeyray, | | Symmacho, melius eſt nomen bonum, quam unguentum bene olens. ( a); 
"8 __ infipientibus. (f) Bonum. ] Symm. Bianoy, $. Hieron, me- Dabit bonum.] Apud Sanftum Hierowymumydabir ad cor funm,jd eſt figer ibi; 
i > cit non yoyere, quam Vovere, & non reddere. (g) Ur peccare. ], | mentem ſuam, Symmachus, apooiter Th Naveig, attendet mente, «wt, ut refer 


8 Equaprii, Symm. pro, 5s, habet, ax, eedem ſenſu. ( h ) Dei. ] S. Hie- | CS. Hieronymus, 8&,qui vivit, reſpiciat ad mentem., ( e ) In malo. ] Aquila, 
6: + angeli. 4 i) Ignorantia, } T eſtatur $, Hieron. Aquilam dixiſſe, axu- ' oy xaxo9q, in afflicione. Apud $, Hieronymum, quia in moerore vultus 
ve non ſpontaneum. (& ) Diſperdat. ] Aq. Haavy, difſolvat. (7 ) ! | 'emendabitur cor. Ex Symmacho autem refert hes, per triſtitiam quippe 
cautatem, & verborum plurimorum. Supplendam eſſe, ne credas, videtar | | |vultus melior fiet animus. (Ff') Sicat vox ſpinarum. | /ta F: Ambrofins 
care S. Hierou, ex Hebreorum ſententia. Symm, Ns 4 miv0- oveiguy | | (Virg. In aliquo codice eſt, in ws, & apud S$. Hieronymum, quia ſicut, Schol.\ 
(42% wht 4 A204 maxed, nam propter multitudinem ſomniorum, vanitates, | | ;N# 33 gwyoy draudd/my ts Sopaomics HueTal ms, & S. Fieronymus ex Sym-| 
tri; plurima : & itaetiam refert poſtremanm hanc partem $. Hieron. in | | \macho hec refert, per vocem imperitorum, vinculis quippiam colligatur.! 
, ralationss vulgate antique. (m) Quare. |} in. S. Hiern. ſed. || |( g) Circumferrt. h Aquila, mreviae,, ſeducet. Sywmachas, DvgvCnoes, turba-| 
 /prionem judicii,& juktitize. ] $. Hieros. ruinam judicii, & injuſti- | | ;bit. S. Hieronymus in utroque textn, calumnia conturbat ſapientem, (5) 
Tus 2) Ad cuſtodiendum.”] quadZuu. Alis codices, quadtes, ant, quadte= || iCor vigoris ejus. JN onnulli habent, :myian, (ita enim corrigendum in editidhe, 
_—_— cuſtodir. (p) Etexcelſi ſuper e0s, ] Symm. % ud nxiregO | (Greca ) + xapdics aure, vigOrem & conſtantiam cordis Jus. S. Hierowymur 4 
terrz in or & = _ & excelfior eſt ſuper illos. (q) Et praftantia | comm. Pro eo,quod [xx.8& Aquila & Th.interpretati ſunt,perdit cor, wy 
exprimg _ elf, rex agri culti. ] $5 ſuppleatur, quod in hebreo videtur || was, id eſt, fortitudinis five vigoris ejus, Sym. ait, 8 perdit donum: «c mult 
<bricult ervus eſt, / ententia eſſe poterit, ut mnlts putant, tants ponderis eſſe | | lex Hebreo vertnt, & perdet cor donume( 5 )Bonum eft noviſfimum ferm 
ram, ut vel ipſe rex neceſſe habeat ſervire agre culto, S. Hicron. | | num. ]S. Hieronymss, melius eſt noviſſimum ſermonis ; &- i» v0 /jþro eff 
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Vi 


tum Dei ne feſtina 
dice additar, xe, loquitur, Apnd Ss Hicron, 


rit corrigere quodille imminuit. (/) Vive. ] Symmachus, ta, & apuds, 
Hieronymum, eſto. (t) Ervide in die mali, vide, |] Ab aliqus abeft hec 
ſecundum, ids. Ab hebres abeſt potins priore loco, apud S. Hieronuymum & 11 
die malo vide. (+) Huic congruenter.] n aliquo codice eft, nate aro TT 
Cyngor, + apud S, Hieronymaum : Et quidem iſtud congruum huic fecit 
Deus ad loquendum. Symmachns, x, Tum dydrozpy TETE eminTey 6 $205 7% pl 
defir arvewrrov x27 wire winnhv. S. Hieronymns ex Symmacho : In die bono 
eſto in bono : diem vero malum intvere. Siquidem koc fimile huic fecit 
Deus , ut non inveniret homo,- quod contra eum quereretur. 
ſuo, ] Symmachns, Thi Sravouyy wins, & apudS. Hieronymum, juſtitia ſua. 
(7) Manens in malitia ſua. ] Aquila, warwoy & Torneis wig Alins inter- 
pres, warpb0iO-. ApudS. Hierowymum, longevus in malitia ſua. (= ) Mul- 
tum. ] Symmachas, xiov, amplius, nimis. 
Cyprianus 3. teſtim. S. Hieronymus in textu, & ne quexras amplius, ne obſtu- 
peſcas. 1n comm. noli quzrere amplius, ne turberis, ſive, ne obſtupeſcas. 
Symmachus, ire wi &dporis aktaros, Ut non angaris nimium. ( 44 ) Ne 
contamines. | Schol. wy avis. ApudS Hieronymum totus hic lecus ſic habet : 
Bonum eſt retinere juſtum ; & quidem ab hoc ne dimittas manum tuam. 
(bb) Timentibus. ] 1» #no vetuſtoad marginem eſt adſcriptum, 6 goCeury©r, 
qui timet Deum, egredietur omnia. Apsd S. Hier. egredietur ad omnia. | 
Sy 
tranſibit omnia. 


abs. SYMmdchir, Few TAG nie Ths apxis are, melioreſt finis ſermon! 
rincipi 
one . (1) In ſpiritu tuo. ] Sic etiam S. Ambroſins ad Virg. Schol. 6#}]- 
$*4ark (, in ore tuo. Symmachus, Ja niger (' Tepogyioa, per verba tua a 
iracundiam provocare. (m) Furor. ] Symmachas, igyti, ira, ut apud 
Hieronymum. ( n ) Quid factum eſt.]] Agile, Hari, propter quid. ( 0 
Quia non in ſapientia ] Sywmach«s,s Þ gezriyus, non enim prudenter 
(p) Quiainumbra cus. ] Apad's. Hieronymum quia,quomodo umbra la 
pientiz, ſic umbra argenti. Symmachus, oxime Copia, os arena 75 agyeren, S, 
Hier.ex $1m.quomodo protegit ſapientia,fimilicer protegit pecunia.,q) As 
bundantia ſc'eariz fapientiz vivificabit eum qui ab ea. ]S. Hier.& quod plus 
eſt ( i" comm. & amplius, ) ſcientia ſapientiz vivificabir, habentem ſe. $cho/, 
j gia Neon 783 Hyorra; dvr, fapientia falvabit habentes ipſum. 


o ejus. ( k) Excelſum ſpiritu.] Symmechas, 6lnnoxggey, excelſu 


S 


) 


(7) 


de opera. JS. Hier onymus ex$Symmacho:Diſce opera Dei,quia nemo pote- 


( x) Juſto 


| 


— 


(s) Argumentari, ] Sic S. 


mm. 6 3 poCeuer©- 7 Sev, NeEsnd Tera mh myTa, timens enim Deum per- 


m. ] 49. 2oy:opdy, rationem, wt apud S. Hier. quietiam paulo p:ſt obſerva, 


tHonem hebream Heſebon, quam illi omnes voce conſona tranftulerint, 
axons, fignificare numerum, ſummanm, rationem, cogitationem. S. Ambr. de 
en70 mort, cap. 7. Circuivit cor meum, ut ſcirem impit lxtitiam, & ut con- 
ſiderarem, & quzrerem ſapientiam, & numerum, & ut ſcirem per imperium 
Iztitiam, & moleſtiam, & jaRtationem, & inveni ego eam amariorem quam, 
mortem. (pp) Circumlationem. ] Symm. #vroey hpuCudy, cogitationem 
tumultuoſam. ( 99) In manibus. ] Symm. « yopes,-& apud S. Hirron. 
vincula funt manus ejus. Pro quo inquit Aquilam eſſe interpretatum, vine | 
ſunt manus ejus. (rr ) Bonus coram Deo. ] Symm. ag455 md 219 accep- 
tus Deo. (ſ) Ecqui peccat. ] Symm. 55 duagrmals daunru, & apud S. 
Hier. 8 qui peccator eſt, capietur, (tr) Una ad unam. ] ApadS. Hier. 
unam ad unam, & de hac loquutione accurate diſputat, ac teſtatur Symm. 
dixiſſe, unam ad unam invenire rationem. Schol. ex Ag. i aps U dey 
Aooudy GnQulei n Aug pe, 5 3X, ter, unum ad unum invenire rationem 
quzrit anima mea, & non invent. ( ##) Solummodo ecce. | Abeſt iſtud, 
ecce, 4S. Hier. Aq. wvoy ids, tantum vide, (xx ) Quzſierunt co igatto- 
nes. ] Symm. autor mvarywark, operati ſunt curioſitatem. 
(77) Sapientes. ] Aq. 7s oidt (epby; quis novit ſapientem ? ApadS. Hier. 
Quis ita ut ſapiens? /ed fatetur lx. ita vertiſſe,quis novit ſapientes ? Facit 
autem hic initium ſeq. cap. | 


CAP. VIL. 


(s)[DT wpradens.] Sic vertit S. Hier. in comm. ex lxx. aut, & impro- 


4 bus facie ſua odjetur ,_ /icet in texts habeat , & fortis faciem 


ſuam.commutabit. (b) Os regis cuſtodi.] Sic fatetsr S. Hier. diftum a 
lex. licet jn texts habeat, ego os regis cuſtodio. (c) Ertde verbo, WS. 
Hier..un comm. ex lxx. transfert, & de juramento verbi Dei ne feſtines a 
facie ejus ambulare. Noſtra re/ſpondet hebres, 
jaramento verbi Dei. Ne feſtines, a facie ejus amb 
 loun: pracedentibus conjungamm, nimiram eſſe obſervandum os regs, & ma- 
guam curam babendam de juramento verbi Dei : poſteriorem a 
mw, non efſe tibi feſtinandum, quaſi a facie Dei 
Sanus Hieronymus, 
menti Dei. 
videtur conjunxiſſe cum precedentibus., Hec enim refert Schol. ex 
h ad bunc lecum, | 


ita interpungamus, & de 
ulabis, «rt priorem partem 


utem 1t4 Accipia- 
abire poſſis. Quare ita 
#4, 1n textu Ego os regis cuſtodio, & loquelam jura- 
Ne feſtines a facie ejus abire. Sed Symmachus 5ſtad, ne feſtines, 


»y mpg. Chiba Gpxoy Br0d wi enevoys, B tranſgredi juramen- 
veris. - ('* ) Sicut rex poteſtatem habens. | 1# a/iqno co 
ſicut dixerit rex, poteſtatem 


(ce) Adjuvabir.] Ag. wimgon + Copdy,  apud S. Hier. | 
confortabit ſapientem. Sed in comm. fatetar, apud 1xx. eſſe, Adjuvabirt, 
( ad ) In omnes fermones. ] Symm. «ma wyls ma mis Adauirors meggns 
Thixapig (|, ſed neque omnibus, qui loquuntur, attendas corde tuo. ( ee ) 
| Maledicentems ] Symm. xorheguyr© convicia ingerentem. (ff ) Maligna- 
bitur in te,8 multis modis male afficiet. ] Yideri poſſunt due interpretatio- 
nes. S. Hieron. habet tantum:; Etenim frequenter ſcit cor tuum, quia'& tu 
maledixifti aliis. Aq. 37: ards Tatodus xaegd mornpdoarra nagdia (£, quia 
frequentiſiimo tempore male habebit cor ruum. ( gg ) Maledixiſti aliis.] 
Symm. x, ov ixoidignocs arg, & tu convicia ingeſliftt aliis. ( bh ) Hac ten- 
tavi. ] Symm. TiToy kreigg ny Ut Copig, codem ſenſu. (1) Dixi, ſapiens | 
efficiar. ] Sywwm. wincCoy Copds yeh, putaviſapiens fieri. (kb) Longe 
ſuperid quod eram. ] Ap«d S. Hier. & ipſa longius faRa eſt a me, magis 
quam erat. (4) Quis. ] Symm. #is, nemo. (mm) (Circuivi ego, & 
cor meum. ] 1taS. Hieron. in comm. ex lxx. licet in text, Circuivi cor 
meum, ut ſcirem, de $. Ambr. dicemns panlo poſt. Aq. aerwuor, eodem ſey- 
ſn. S. Hier. ex $ymm. pertranſivi univerſa ſenſu meo, ſcire, & diſcere, & 
inveſtigare, ( »») Conſiderarem, ] Symm. 4 HaSpioar, qued S. Hier. ut | 
diximu videtur tranſtuliſſe, & diſcere, aut, & inveltigare. («) Numes- || | 
F: 
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| COpCaiyer ws apdtam x7! me tp3e 5) Iiraior, quibus evenit ſecundum opera im- 


habet. Symm. hs 7 a5zov Bamniug Vrmagndy Th, eo quod fer —= 


teſtate plenus fir, quomedo fere S, Hieronymus in tralatione [y "ny ro 
cognoſcit verbum malum.”] Symm. $ THezduowre: apdyws)O- myy ; ) Nen 
ronymnus ex Symm. Qui cuſtodierit mandatum , non experiety Fa Hite 
lam. (e) Judicii.} S. Hier. & judicium. (f ) Quia omnj p a= 
3n myTi apdyuari tr xeveys wericy, x4 Tebr ©, quia omni nepocio « Nam 
commoditatis, & modus. ( g ) Quia ſcientia.] Symm,. i 23 4g, empus 
Sears mM zaT wre, quod apud S, Hier. afflictio quippe hominis RN 
per eum : ac deiſta varietate diſputat in comm. (bh) Quia none . ſh 
Snoſcat,] Symm. #71 3% emarras, & apudS. Hieron. Quia neſcir de 
turum eſt ; quamwvis in comm. dicat ita ad verbum ex hebreo ved 4? q 2 
ſcit, quod faRtum fit : & quid futurum fit poſt eum, quis ann Arg 
quam poſteriorem partem ſic refert Schol. & Symms. Tis 3 mw ig; ag 


—_—_ , . <{. m<aviap TW £0u4yea, eveyſk 
a4 erp; quis enim quz futura ſunt, annunciabit ei? (;) Emiſlio.] : 
S Hieron, quamvis p:ſſit etiam verti,miſſio,aut,dimiſſio, Symm, ; Kr, 


TaZan cs mA5uwy, neque eft inſtruere actem in prelium, ( k ) Eum qui 
eas] Symm. %xorTadurls, & apud S. Hier. habentem ſe, (1 ) m” , 
poteſtate. ] 4q#i/4, xaiezs, ws cuveldory 6 avvgwrGr, tempus, quo he 
eſthomo. Ap#dS. Hieron, & dominatus eft homo homini, ut affligeter 
eum. Symm. giv 3Te UZunacty ayIgwnG ay pore tis nayy $97, OS, His 
in tralatione ſua, interdym dominatur homo homini in malum ſuum, mn 
Ec de ſanto. ] Ag. & navvy a 777% ayes, & venerunt de loco ſandy, 5 ” 
1 6nore weunouv. oy TT ap dvipepey, BE quando ſupertites erant, in a 
ſanto converiabantur : quomeds fere S, Hieron, in ſua i ſedin vulpats ants 
qua, vidi impios ſepultos, & venerunt, & de loco ſanto egrefli ſunt & lay 
dati ſunc in civitate, quia fic fecerunt : pro qua poſtrema parte hee refert 
Schol, ex Symm, ws JSizeus apdZayTts, tanquam qui juſta egiſſent, (») 
Quia non eſt fata.] eApud Senftums Hicronymums, Quiz nog 
eſt contradiQio facientibus malum cito, Symmchmn , Je $ o v6 6... 
Sau mh empamy, tenim quia non fit ſententia & decretum. (9) [(eo re. 
pletum eft.] Ag. inauyzy, auli ſunt. Symm. dpiCp taghig of yl hf aydedmuy 
vatzeyeny apaTly » 6 randgy Or amevulty warpoIvuids yours «7, Ntrepido 
corde filii hominum malefaciunt.Peccans enim malus mortuus eſtlonganimi- 
tate preſtita et : quamvis S, Hieron, hanc peſtremam partem ſficex Symm;| | 
referat, longa #tate conceſla ei. Arque idem teſtatur, pro eoquidIlex, dixe 
rint, ems TiTty EX LUnC, ipſe autem,centies, Aquilam, Symm. Th. interpretce 
tos eſſe, mortuus eſt. (p) Inumbra.] Sic S, Hitron. in comm. ex ixx bp 
cet in text# habeat, quaſi umbra, & alits etiam locts diſcrepet, (q) Vi 
nitas.] Sym. emoegy. S. Hier. ex Sym. Eſt ditticile cognitu,quod fit ſuper ter- 
ram. (r) Quia venit ſuper eos. |] Apnd S. Hieron. ſuper quos veniunt; 
quaſi fata. Symm. fs CvpCaive x7! me tpza of anno, x} tin Te. o5y0un, ofs 


piorum : & ſunt iniqui, quibus evenit ac © egiſſent ſecundum opera juſto- 
rum. (/) Vanitas.] R#r/us Sym. &mezv. (t) Et ipfumfimutaderit,] 
Apud $. Hieronymum : Et ipſum egredierur cum eo de labore ſuo, Sym, 
© povoy (vumegrisar wm, quod ſolum ſimul aderit ei. (& ) In quibusdedi.] 
Apud S. Hier, Quapropter dedi. Symm. N38 *r2Za, quapropter poſui. (n) 
Diſtentionem. 7 Symm. dgoxiar, occupationem, #t ſupra. (yp ) Etvidi, \ 
Symm. u, ry74uamvy. in myroy Tj igyuy Ts $68 8 Sutra: 6 ayer dgar 
£dJY &» *p30v a@ezarouevey, & didici, quia de omnibus operibus Dei non poteſt 
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! rem univerſa, quia, & juſti, & ſapientes, & opera eorum in manu De 


(4) 
1E 


2 


homo 1nvenire ne unum quidem opus, quod agitur. (z) Etcor meum.} 
Apud S. Hieronymum initio ſequentis capitis, ut conſiderarem univerſa, & 
in comm. refert ex Symmacho, omnia hec ita ſtatui in corde meo, ut ventila- 


| ſunt. 
| CAP. IX. 

T quidem charitatem. ] Symm. aps 74 5 £ giniey #8 Ty flegy var 
| Tas 0 erypunG, <[ nterpretatronem paulo poſt afferemus. (b) Vas 
nitas. ] Abeſt iſtud a S. Hieron. ac tantum legitur ; [n omnibus erentas 
unus. Symm. dmyra lus, & S. Hier. conjuntte rum precedentibus, que ad 
 finem oftavi capitus ſunt allata, hec refert ex Symm. Et inſuper neque amict- 
| tias, neque inimicitias ſcit homo : ſed omnia coram eis incerta ; proprerea 
quod omnibus eveniunt fimilia juſto & injuſto. (c ) Jn omni quod. 
factum eft. ] Symm. ao mi; CvpCaizzoy, omnibus quz accidunt, (4) 
Circumlatio. | Aq. ay, error, & apudS. Hieren, in texts, errores. Sym. 
e1.2dJe, de quo paulo puſt dicemus. (e) Et poſt hec. ] Symm, mz Ted» 


{Non deſit. ] Symm. * wi Nanmimo, codems ſenſu, ( : 
' Symm. amixaumy Lois, fruere-vita, ( 1 ) Omnibus diebus. ] Sic 989946 


1 


cum ſic refert, Sed. & cor filiorum hominum repletur malitia, & procacitate 


| 


Tea, cis vErpits. Tis is dei ateniges Cov S. Hitronetx Symme hunc totum lo 


juxta cor eorum in vita ſua : noviſlima autem eorum yeniunt ad mortu0s- 
Quis enim in ſempiternum poteſt perſeverare vivens? (f) Canis vivens. | 
S$ymm. wy Court Biany Rav, 3 abovTe Te31n%m, Cani viventl melius eft quam 
leoni mortuo. (g ) In corde bono. ] Symm, wr wperrwns, cum gaudio. 
(h) Complacuerunt Deo. ] Aur, placuerunt, #: S, Ambr. ad Virg. Sym. 


UEnmo, exquilivit, (* ) Candida. ]S. Ambr. de part _ ( p 


S. Hieron, In quibu/dam vero libris eſt, mvaus Ts nukegs Cons veomTres Us = | 
SoYeigay (or Soo T0y NAtoy, mT Ts Huhegs warutimiTOE (|8, omnibus diebus - 
inventutis tux, qui dati ſunt tibi ſub Sole, omnibus diebus Vanitats "© 


| Aq. Thou of ule drwd (, omnes dies vaporis tui. (1 ) Inven#. 
Symm. igiurz, pervenit. () Velocibus curſus. ] S. Hier. velocun, 


re 
) Fapienti 
S, Bier. 
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_LXX INTERPRET. ECCLESTASTIS. 


-y Apoeres] Sym. ermTeiggoeay quod fortaſſe cpud S. Hier. eft, maclivam, 
(x) _— apta ſit ad mama diruendz. (»y ) Pro nihilo habita. } Sym- 
mo }, repe3rhmy contempra eſt. (z) In quiere. ] Schol. vw? meonvia; 
me j :/ZundCorr© En 4voior;, Cum benevo'entia Magis, quam Cla- 

Ne teſtatem habenris in ſtultis : & it4 habet hac ultima verba S. Hieren. 
Ss Ag. mnewrg, bellica. ( a2) Bonitatem mulcam. ] Symm. 
(9), az, bona multa, Notat antems Sanflns Hieronymus in 
7 poſſe legs » & qui peccat unum , perdet bonitatem mul- 


call CAP 


( 4) Orientes. ] Complut. Srv out, mortux. efpuli Sanctum H;c- 

M ronmnm, moriturx exterminant oleum compoſitionis. Schol. 

* $167 one FAQuey ewodes weed, muſcarum mors putretacier olenm 
hencolens UNgUentrarit. ( 6) Magnam. ] Complet. wezzans, magne. $4 
ad S. Hieronymamyhic locus fic habet, precioſa eſt ſu per fapientiam & glo- 
riam ſtultitia parva. (© ) Dextro. |] Apud S. Hieron, in dextera, itemgque, 
:n finiftra” (4) Deficiet. 7] Apud >. Hieron. in textu, minuitur, i» comm. 


indiget. (e) Que copitabit. ] Symm. « vanaauCaya. S, Hier, in comm, 
Denique SyMm. ita interpretatus eſt : ſed & in vita ſtultus cum ambular, 


ipſe inſipiens ſuſpicarur . de omnibus , quia ſtulti ſun. Ixx , ve- 
ro alum fecere ſenſum , quo diceruns » omnia , quz inlipiens 
cogitat eſſe vaniflima, ( " ) Poteſtatem habentis. ] Symmathus , 
& 16 Em) (,01, T6 TiTE Cs Wy HHS, GT (ape:0wn Tauog (CP THAT mM, 
$ Hier. in comm Symm. verbum Hebrzum, quod omnes 12,42, hoc eſt, ſa- 

| nitatem, vel curationem, ſimiliter cranſtulerunt, interpreratus elt ad ſen- 
ſum, &ait, fi ſpiritus principis irruerit tibi ,, de loco tuo ne recedas ; quia 
dicitia comprimit peccata magna. Cyril, in Eſa. 1. pro, + mimy (Cu, ha- 
bet, nw 13g9hav ('s, cor tuum ne dimiſeris. (g ) Malum. ] Symm. %a wy, 
eodem ſenſu. ( þ ) Quaſi non ſpontaneum. ] £ymmachus, & ayviin 5 
a9 36 Humesdty 7% oumdter [Or Apud S, Hieronymum, paul» aliter eff, 
quaſi ignorantia egrediens a facie potentis, Yrod autem oft in neſt ra, te- 
fatur eſſe Aquilz, T heoadot1onts, & 1x. (:) Datus eft. ] S. Hieros. in 
ſna, dari, fedentes. Ag. idore 7 agerre io vlupan wanus, dedit infipi- 
entem in fublimitatibus magnis. S. Hieron. refert 'ex Symmacho, poſiturh 
fiulrum in ſublimitate magna, divites autem ſedere humiles, & Schet. cx eo 
dem, mums 5 Tamas naSmuives. (k®) Foveam.] Theid, 6.2vyor, codems 
ſenſu, (1) Quiſubtrahit, ] Aq. vermmioy aiZzs anaSiorra, Symm. wirt= 
agar AI; x24wot]ar S, Hieroz. 1n Comme lignanter Aquila & Symma- 
chus dixervnt, qui transfert lapides , dilacerabitur ineis ; poſtea tormenta 
patietur, (2 ) $1 exciderit ferrum. ] S. Cyprianns 3: teſtim, conjurgit 
cum antecedentibus : ſed apud S. Hieronymum, quaſi ex novo principio, fire- 
tuſum fuerit ferrum, & hoc non, ut prius, fed conturbatum fuerir, virtuti- 
bus corroborabitur, &c. Teſtatar autems incemmentarits, hanc poſtre- 
many partem ita protuliſſe Ixx, & fortitudine confortabitur , & ſuper- 
flua roboratus ſapientia ; in hebreo autems eſſe, & fortitudinibus 
corroborabitur. (») Non ſapientia. ] Hoc S. Greg. Thaum. ſic ex- 
licat, in i djavo (vyroitor x; imaEwy ound; mv furs &NKev 8, Grunge 
way, qui non ad bonum colligit, & qui adauget ipſe ſuas injuitas, & ci- 
(0 pericuras opes. 1» pleriſque vero libris eft,, hae 7% avdpeis (ophn, Prog 
ſtantia ipſius fortis ſapientia. 1» Complut. md dvdzi 3 Copia, viro cujus 
ſapientia, Symmachus, aeya' 6 weydouuiyC 6s (oztav, procedir autem, 
qu vigorem adhibuit ad fapientiam. Sanus Hieronymnus qutomeds 
ex lxx, attulerit , paulo ante diftum eſt : in ſua werſione ſequitur $ym- 
_—_ n text vulgate antique habet, & reliquum fortitudinis ſapientia 
- . (o) In non ſuſurro,] Aq. eres inudis y ablente incantatione. 
Jmmachns, & ix imgurds, abſque incantatore. Apaua S. Fierouwymum, in 
flentio. (' p ) Er non et amplius incantanti. ] «Apud Sanftums 


Hiermmanw , non eſt amplius habenti linguam.” (q) Degluticnt. ] 


Apud eundem , prxcipitabunt. ( r ) Circumlati fl id enn= 
dem, error peſlimus F (7 ) Circumlatio pellima. | Apnd en 


Us. \ 2f 7 
$.] Symm. x, eviulG- wand azAngq, & demens multa loquetur. 


(x) Qui neſcit.]. Apud Sanftunm Hieronymum, qui neſciunt; 
(3 ) Civitas ]s  &me\Deiy cis ToAIvy neſcit enim abire ad Civitatem. 
Symm, wer id — Yn, & S, Hicrcn, terra. (z) In fortitudine.] 
eApud GA Thee cum probitate virili. ( ) Et noncconfundentur.] 
ad luxurizy eronymum-,& non in confutione : in ſua autem, & nan 
Himdhen + (aa) Vinum, & oleum ad Ixtificandum ] Apaud Sanfum 

M-, vinum & epulentur. 1» Comp!. x, oivG- wpeeiver Corra, 


& vinum [#t; Kos 

is ye viventes. (656) Humiliatione. | eAbeft iſtud a S. Hie- 

tum tile W cn vetuſto. Sym. &pyyeroy s) euYencnot TE Tay T2, argen- 
omnia. (cc) Maledixeris, k S YmWmacrus X aoidfepiions 3 


conviciis inc 
Citg alis, ys ( 44 ) Habens pennas, ] efquila, fins, pre- 


CAP. XL 


« 
(«) ay eAliqui, 3;zov. S. Hieron. fi replete tuerint nubes, 
(6) Ligauce 1s uper terram effundent. Ag. rome; evacuabunt. 
Fray dyes, arbores. (c) Ibierit. ] Sywmach, 
: os it. (4) in quibus. ] E ſt lequutio, que valet, quem- 
> O_o iſta Aquile, & $ # & oy els, in quo non es tu 
6 YU: us mreery Tic 6 eyiwsy non noſti,utrum aderic 
- Hieronymum : Quomodo non cognoſcis tu. ( e) In matu- 
#4 pviwep, precox. (f) Et ad veſperum. '] Symma- 


Cons & 3d \. 
* 4-4þwy, fed & ſerotinum. ( £ ) Ne remitrat. ] 14ef, ne 


— 
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bus omnibus veniet efle deſinere. 
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remittatfe, ron defiftar ab opere. Symmackis, 8 wn xymaumrtmun ip 


Cs, & ne cellet manus [Ua, 9090ds fere S. Hier. 132 ſta verſione. In an'19146d 
ztem,ne demitras manum tuam.(h)Recte procedet. Jv3:]194,proticier. $5, 
pie, afſequetur. 4pad S. Hieron. quoniam neſcis, quid placeat, aur hoc, 
n lud : & ttutrumque, quaſi unum bonum eſt. (») In omnibus his. ]- 
Symmachis, %, o)a mvTmoy vpearmorar. S, Hieron. totam hanc clarſulem 
fee refert ex 8$ymm. Stannis multis vixerit homo, & in omnibus his latatus 
fuerir , recordari debet & dierum renebrarum, quia multa erunt, in qui- 
( k ) Er recordabitur. } 19. www 
TH nugws, & apad S. Hier. in textu walyate amique, meminerit dies, 
(1) Bonum ficiar te, ] Symm. x, & d3a39 tw, & aprd S. Hier. & in bono 
fit,  m) immaculatus. ] Abeſt a S, Hier. in atraque verſione. Apud S. 
Ambr. ad Firs. hes referayntur, & oblectet te cor tuum in diebus adoleſcen- 
tiz tuz, & anibula in via cordis tui fine macula, & in aſpetu oculorum 
cuorum, & Non i2 aucacia oculorum tuorum. 


CAP. XII. | 
. f 
( 4 ("IE ] Sic etiam S. Hieron, Comp!:7, auitem, Ts 1TiRHyTM Oy 
ejus qui poſſedit re. (6b) Ufquequo non venienr. ] S5y17m. ply 
Foy Tas Nuecgs © xaumrws (x, Antequam venent divs atflictionis tur ; item- 
que paulo voſt, pre, *o; 8 un, aicit, axty, & aprd S. Rieron. fic reddirnr, _ 
quam veniant, antequam obtenebreſcat. (c) Perverli tuerint. ] Sic fere' 
Hevram : & multi putant ſiouificare, incurvaverint ie. Symm. Ha; Spoow 
of evdyis of toyue;ty perierint viri fortes : quod notat eriam S. Hicron, effi 
Symm. Aquilam vero trarftuliſſe, errabunt ; & ipſe in ſua habct, nutabunt, 
aut, nutabuntur. (4) Et ceflaverunt. ] Api:4 S. Hicron. & cefſaburt] 
molentes. Symm:. « deyn371 & pony & ceſlavee mole, (e) Que vie! 
dent. ] S19:m. at 6c47o; ha of my, afpetiones pet toramina. ( f ) In- 
ftirmitate. ] ApudS. Hieon. humilitate. Symm. dxecotiions & govig, nuti 
readita voce (4) Paſſeris. ] Apad S. ieron. in utreque verſiune, volus! 
cris, (+) Rumiliabuntur. ] Ag. #& rituoym: nlyre me # dug, Ke nnclna\! 
buutur omnia quead cantionem faciunt. ApzdS, Hieron. obmutelcent , cd} 
piitar in Hdbreo melics habers, ſurdeſcent. (3) In ſublime aſpictent. } 
tn alits litrrs eft,, vai 3% am ulous wovra, etiam ab exceiſo videbunt. Apudit 
S. Hicrov. ſed & ab exceiſts timebunt, & formidabunt 1n via. Sunt autens 
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beret recte. 


vale fimiliain Hebrao verba + quorum alterum ſconificat, timere; alterum 
acre. in Hlebreo quiders eff, timebunt : & viders poteft S. Hier. ex [xx,t 
0no/cere, ex Symm. entem, videbunt : cajus werba parlo poſt afferemus., 
+ ) Terrorcs in via. ] Ag. Tee S$pnmmy o Th dg, tremore trement in| 
ia. (17) Fr dillipabicur. | S7m. & hraxuti n mv. S. Hier. Symm. ne-| 
cio quid in hoc loco ſentiens, multo aliter interpretatus eft, Ait enim, Super 

1Xc etiam Ce exceiſo videbunt, & terror erit in via, & obdormient vigilans | 
res, & d:\[olverur ſpiritus fortitudo. Jbit enim homo in domum ecernitatis: 


—_ 


{ſu : & circumiburt in platea plangertes. Cujus interpretationem Laodi-! 


cenus ſequutus, nec Judzis placere poteſt nec Chriſtianis : dum & ab.hebr- 
is procul eſt, & ſequi Iizx. interpretes ded:gnatur. (m ) Uiquequo non} 
vertatur. ] Symm. « axivi zomiver an? gorris dpyuels, & antequam ſuccidatur! 
funiculo argenti. Apzd S. Hieron. antequam rumpatur funicuius argenti ; 
& fortaſſe illud, ayarrani, hec valet, interrumpatur., (» ) Conteratur 
itta. ] ApzdS. Hieron. in utraque verſrone, & in cemm. nulla varittatis 
1entione ſafta, & recurrat vitta aurea. $5 mm. x, txa0i 73 argegts, *; Cwafaus | 
55,8 percuſſus fuerit orbis,& conytilneratus. ( 0 ) Convoiyatur. ] Apwd'S. 
Hieron. & confringatur : atqae in comm. & rota, per quam de lacu & puteis 
levantur aquz, fi confraRa fue;ir, five, ut alii interpretes voluerunt, in ſuo , 
funiculo convoluta, &c. (p) Vanitas vanitatum. |] Ag. 4ryis drpiduy, | 
vapor vaporem. (q) Amplius ] Symm. vn, quod excedit. (7)! 


{Quia docuit.] Aprd S. Kieron. achuc docuit, mt pro, on, videatur babeiſſe, | 
En. Compl. », i\JuZty, & docuit. 1» multis conjungitur Hrumque, ») one | 
C / ) Ecauris (crutabitur ornatum.. ] 49. ivoTizur, * igdvnory. Apa S, 
Hieron. & audire eos fecit, & ſcrutans compoſuit proverbia..- (ft) Que- | 
[1 vit Eccleſiaſtes. ] Symm. named any mel mucus apparavit auctor Prover- : 
biorum. (#) Voluntatis ſcriptum reQitudinis. ] Aqz1/a, zecies. ( Schol, 
end furs) of Cwigcader bgSic, utilitatis (Sch), utilia, wt S. Hier, in ſua ) 
& conſcriplit re&te. Aprd S. Hieron. in vslgata antiqua, voluntatis, & (Cris 
(x) Plantati.)] 1s alits, mmTyguiror, 1gnitl, S. Greg. T haum, | 
E TL Yciget Aves. x, vue 3y ihov ma 7 (ogav micgryenudTa,y 1 aſide Th (w* 
pers betivreo 7 Ag wmezrngi)]ay ſuſcitant animas fapientum pracepta, 
8 pungunt non minus quam afficiantur corpora ftimulo aut clayo trajccta, 
Scheol. Aquila, Th. mevrwyutvu, mmgo7:s. Apud SE Hier. in utraqne verſuone, ' 
in altum defixi : contixi autem, in Eſa. 29. 
Hier. Eſa. 29. 1n verſione arttem [us, verba, &c. quz per magiltrorum con- | 
ſilium data ſunt. I» velgata artiqua, habentibus ccetus data ſunt, Schol. 


(y) Quia conciliis. ] Sic'S, 


Cortyudmor, Cwmmpdny, multi ex hebro0 vertnnt, auctores collectio- 
num, congregationum. {+ ) Cave. ] ovacaas. Ali, quads. Schol. uaaZas. 
Cm hoc antem a multis conjungitur id quod ſequitur, faciend: libros multos, 


non eit finis. Sed magis reſpondet hebreo, & wnlgata noſtre ſt peſt, 
cave, interprngattr, ec deinceps ſequatur + faciendi Iibros multos 
non eſt finis. ( @) Finis verbi, omne audi. ] ApudS. Hieron. Fins ſermo- 
nis verbi univerſi, auditu perfacilis eſt. 1» ſa autem verfione, finem loquen- 
Gi pariter omnes audiamus. ( 44 ) Hoc eft enim omnis homo. | Scho!. 5v79 


Aq. me7zy Þ 23-1, oranem enim actionem. 
Symm. 3 myTds mecenviy7C ive dja Wy, iayrs xgx07,60e Omni contempto, 
ſive bonum, ſive malum. 4Ap#d S. Hier.de omni abſcondito;in /n4 autem vere 
fione ( licet aliter in aliquot codicibus neſt e vnlgate ) pro omni errato. [s 
comm. Pro eo autem quod nos poſuimus, de omni abſcondito, five bonum, 
ſive malum fit, Symm. & lxx, interpretati ſunt, de omni contempru, vel 


certe, de omni ignoratu, 


CANTL 


deinde punAo interpoſito : Non elt finis, & &- apad S» Hieron. eft, quibns ; 


» *a@& 5 ay3pwrG-, hoc enim totus homo... (45) Quia omne fatum. ] | 
( cc) In omni contempto. ] 
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cap.3. ſed in homilia Origenis verſa a $. Hieron. eſt, oſculo. (c) Bona ub 
ra, ] 1dem Origenes teſtatur inweniſſe ſe in quibuſdam exemplaribns /cr 
pram, quia bonz ſunt loquelz tuz ſuper vinum, ſed ſe [xx. interpretum ſcr 
pta per omnia cuſtodire, (*) Effuſum. | Vt S. Hieronymus in homilia Orig 
#ts , aut, exinanicum, #t als. 
tus, & S. Ambroſiue de Virg. lib. 1. & attraxerunt te. Aguila. *xwory 
Symmacbus, i>u4 us, trahe me. S. Ambroſins de Iſaac , attrahe nos, & 3 
lib. de its qui myſter. initiantur, cap. 6. primum habet, & attraxerunt te, ac 
5xde, attrahe nos poſt te. (e) Poſt te. ] /ta Theodoretia. S. Ambroſins d 
Iſaac, attrahe nos : poſt odorem unguentorum tuorum curramus. 1» /: 
qui myſt. attrahe nos poſt te : in odorem veſtimentorum tuorum curremu 
Origenes, ac traxerunt te poſt ſe: in odorem unguentorum tuorum curre 
mus. hbom1l. ramen 3. indicans hunc locum ait, poſt te curremus. 


'S. Hieronymoeſt, xquitas. (kh) Nigra. | S. Ambroſ. in Apologia Davia, 


ine Sol. S. Hizeronymus, quia defipexit me Sol, five,ut melius in hebrexo conti4 


wo 109 OE I AO. 
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CAP. L 


Anticum. ] Als, 52ue dopdmoy, canticum canticorum 

( a) Salomon. ] Un aliquo libro additur articulus, r 

ozaufs, Salomoni, (b ) Ab ofſculis. | [z homilia pri 

) ma Origen initio eft, ab oſculo : ſed in explanation 

MTs [ati oftendit legendum in numero multitudins : 5 fit | 
FIND ; 

etiam S. Ambroſins in pſal. 118. ſerm. 1. & de Iſaa 


(4) Traxerunt. ] Sic Orig. & T heodor 


(f) In 


troduxit. ] Symmachus, coayiro we, introducat me. ( g) Exultemus. 
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Symmachu., ixapdbowye$e, jocundemur, hilares fimus. (* ) ReRtitudo. 
$ymm. ol cv36s ol dzamvue oz, rei ſunt, qui diliguntte. /» homilis verſa 


fuſca, sremgue Origenes : qui tamen teſtatur in alis exemplaribus legi, nigra 
ſum. (5) Formoſa. ] Sic in homilia Origents; quamvis poſtea ad eum locum 
niſt cognoveris te, quod Grece item eft, vga), vertatur, © bona, five pulchra 
Sch. ewapemis,& S. Ambroſ. decora. (k) Pelles.] Ag. & Symm. o:lwat; 
tentoria, (1; Denigrata. ] 5» how. Orig. Infulcata, ſive denigrata. S; 
eAmbr. ae I/axc cap 4. obfuſcata. (m) Deſpexit. ] 1» eadem- how 
deſpicere, hoc eſt,obliq, aſpicere.S. Ambr.ae /ſ/aac,quoniam, non eſt 4 awry 


netur,decoloravit me Sol. Ag. in (witxevst ws, quoniam combuſlit me.Sym.; 


muetveCrtle we, rorve inſpexit me. T heed auipgutty ww, torrefecit me, ( » ) 
Ir me. ]S. Ambr. ib. acverſum me : i» hom. Orig. dimicaverunt in me. Sym. 


Name yemevTo pol, 12742 QUACE dpmAoyroy, IMpugnaverunt me ; conſtituta; 
ſum cultos vinecarum. (0) Adoperta. } Sic is hem. in ea autem quz ways 
4 S. Hier. cooperta, & re/pondet diftiont hebraice. Ali tamen interpretan-! 
twr, circumduCta. Theodor. & Sch. ex Sym. p:uCourn, errabunda & vaga.; 
(p ) Veſtigiis. ] Sic in eadem hom. S. Ambr. de {ſaac, calcaneis, quod pro- 
prie reſponder gr«co, Sym. 2137 me x7 16 ya fs muyuiey, egreſſa vade!' 
ſecundum veltigia gregum. A. ZZ:av ozav75, egredere tibi : alius interpres,i 
£2228 ov om32ey. egredere tu poſt. (q) Paſtorum. |] Sch. mupyior (, gre! 
gum tuorum. S5mm. mg Tis {ulwds 5/ rawyor, Juxta tentoria paitorum,! 
(r) Equz mez. | Sic. S. Ambr. de 1ſaac, & in p/. 118. ſer.2. ubi tamen in-| 
guit non unam equam divitis regis accipiendam, ſed abſolnte pro equitatu: & 
5n hom. Orig. eſt, equitatui meo : quod ambignuitas grace vocu facile patitur.. 
(/) Redimicula. ] Sic S. Amby. in pſ. 118. erm. 3. & in hom, Orig. in qua 


; etiam explanatur quid iſtud fit, in ea autem que verſa a S, Hier. monile.' 
; (*) Similitudines auri. ] Sic in eadem hom. Sym, 7wiface xevoin, inſignia} 
' aurea: quinta editio, ped evans, tortilis auri. (# ) Diftin&tionibus.] 
Sym. mundo, .Varietatibus : quinta eaitio, &y KY 2015, in milliis, #4 e(t) 
| punttis minutis : alirs interpres, © perrf/,cum variegatis. ( x) In recubis, 
; tu, | Sic in hom. S. Hier, primo adv. fovin. in accubitu ſuo eft. Apzd S. 
' Ambr. inpþ. 118. ſerm. 3. in declinatione ſua. Ag. #7: 5 bamd'; Us dvaxaiae'! 


—n_y . 2 "40>, 


5. 2' A d . . . " I . o . - 
; ers, QUANdO rex IN recubitu ſuo. Symm. & dyanwmnov, in requietibus, Ceſla-! 


tionibus. (y ) Odorem ſuum. |] Sic S. Ambr. ibid. Et in homilia Orig. ſed; 
504 additur, five odorem ejus, & atroque modo explanatur. (z) Alliga-' 
mentum. ] Ita in homilia : ſed in ea que verſa a S. Hier. faſciculus. S. Ambr.' 


 2npſ.n I 8. ſerm. 'B colligatio guttz conſobrinus meus, botryo cypri frater: 
| Mmeus mihi inter media ybera mea requieſcit : nardus cypri, conſobrinus. 


{2.22 


meus in vineis Engaddi. Ag. am5/:x1&- Cuvgrns, ſuſceptus myrrhe. Theodo- 


| retus etiam refert & Aquilam & Symm. pro ſtate dixiſſe myrrbam. (@ ). 
| Fratruelis. _] {» hom. interdum hoc modo, interdum, fraternus, dicitur a S. 
' Ambr. ut ex recitat# verbis patet, frater, &-, conſobrinus, Alis,, ſororis: 


filius : ſed Origenes exponit fratris filium. Sym.ut refert Theodovetus, & Sch. 
&amiTos wy & vulgata, dileRtis meus : guinta editio, 5 ETaggs mov, ſodalis | 


meus. (4s) Demorabitur.'] Sic apsd S. Hier. In alia hom. Orig. manebir | | | 


five commorabitur. Symm. evaitoyer@, commorans, (bb) Cyperi.] Sic! 


 3n hom. S. Ambr. cypri, quinta editio, wapwGr, eodem ſenſu: legenaus Orige-! 


ious Adin On LON el. 


Dum Ab 


tw eine Is 


ms. (cc) Engaddi. ] Sym. addit ariiculum, Tis 3a Ji, ( dd) Specio-i 
fa proxima. ] 1ta in homilia. S. Ambr. ibid. bona. Ag. giay wu, amica mea. 
Sym. frees wov, ſodalis mea. ( ee) Columbe. ] Eft reftus multitudinis, 
«8 docet T heodoretrs, e& Origenes, licet interdum in homilia legatur, colum- 
barum. (F Specioſus. ]S. Ambr. in pj. 118. ſerm. 4. pulcher: quinta 
editio, xe TegTv2s, 8 quidem jocundus. (gg) Ad cubile. ] Sic Pſellns, 
ad lectum noltrum umbroſus acceſlifti. Propizs hebreo efſer, ſe in caſu nomi- 
nandi diceretur, apts xiiyn, preterea cubile. Origenes, cubile, at, lectus 
umbroſus, 4#z, acclinatio umbroſa, quaſi, ags:ai yn, ſit unicadiltio. Ita etiams 
S. Ambr. acclinatio noſtra opaca. (hh Umbroſus, ] Ag. wax, viris 
dis, floridus. (7) Lacunaria. ] Sic S. Ambr: ibidew. Sym. oi garvacas,] 
rodem [enſn. In homilia, tigna domorum noftrarum cedri, trabes noſtrz cy! 
preſli. Ag. pro, cypreſit,dixit,foc27ivar. Nomen ad Grzcam conſuetudinem 


a Pr convallium. ] Aqu. xzavxwm; T4 (apoy, cal 


clauſa. Cogitemus adhuc, Heron, hoc loco, flos Campi, 
x4avuCey, eExponit ay9dv. (6) Proxima. ] Ag.giay, 
azamTh, dilecta, 


mes 


i 
" 


| 


} 
; 


d mm ——c_ 
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F, 
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RH a — — Mt 
ronymus vero, cypreſlina. Alibi eſt &ezdn, abies : & Pal. bq.7. an. 2 
Symmacho. Dr#/. ' Peg, 


| tr, %51x4y, ſtetit, & #n hom. Orig. & apud S. Ambr, 


num accipit. (#) Sectionis. ]S. Ambr. ſecandi. Sywm,s zxafd nu; Wyſe 
|x4p, putationis appropinquavit. T heodoretus teſtatur etiam Aquilam eodem 
| verbo uſum eſſe : atque ita in hom. Orig. & apud alics patres. ( x ) Pro- 
duxit. | Aq. aegiCaxcy,codem ſenſu. (y ) Vites florent.”] Sym. x 3 duriauy 
1 oty4y91, & vitium flos. /» homilia, vites florentes dederunt odoremfuum, 


leguntur. Surge, & veni proxima mea, columba mea, in velaminibus petrz, 
&Cc. & S. Hier. primo adverſus fovinianum, ſurge, veni proximame, & 


CU. 


——  _——  ————— EE. * 7 RIS RAILes Were > EPO IIA WPI Ae AI rants. 


CAP. II, 
Vel roſa Saronia. Sane xgauxey, roſa parva. Eft 


(c) Malum. ] Melum dicitnr in homil. 


ne, (1) 
enem, licet in ples 
r. $ymm. TiNws 
me. \ Sm, I. 


(9) Hinnulo cervorum,] 4g. 
(? ) Ecce hic. ] In multis cedicibui adi 


(/) Reſponder, ] 


Symm. ode yEaus 'G,, loquutus. (t) Tranſit, ] Symyu,, NeTiezmy, termis 


& magnum pondu fit iy ills, fſuum. (=) Surge. ] 1» how. hec tanto 


{ſpecioſa mea, 8 veni tu columba mea. Apxd T heodor. etiam eſt aliqua varit- 
(Fas. Apud S. Ambr. ſerm. 6. Et vent © columba mea in tegimento petre 
[juxta premunitionem. (@) Auditam fac mihi vocem. ] S. Ambr. & in» 
i{inua vocem tuam, Sch. 793 aoyss Cx, verba tua, ( as) Capite nobis, } 
'$ch. CoumaCert nuiv, codem ſenſu. (bb) Exterminantes. ] Sym. Hagheeyr 
{Taz, corrumpentes. (cc ) Ei, qui paſcit. ] Symm. #390 ans, 74 muuaiyorTy 
72 &y21, & ego e£jus, paſcentts flores. - Apud interpretem T heodor. ex Symm. 
 paſcentes flores. Sch. 5 vswourr Gr w mls Flyors, Qui paſcitur inliliis. ( 4d} 
: Donec reſpiret. |] Sic. i» how. Ag. *ws zomy, donec ceſſet. ( ee) Et amo» 
!veantur. ] Sic in bom. Sym. x, 1229 av 4 cuay& inclinentur umbre : que 
| modo etiam eff apud Theodor. (ff) Revertere. ]S. Ambr. 3. de virgin. 
\Fuge fraternus meus, & ſimilis efficere cervo, aut hinnulo cervi in montes 
-ar0matum, | 


| 


d:clinatum ab eo quod eſt, ©'1N142. Santes abiegna interpretatur ; Hie-! 


<a tether Ws —— 


DO tial 


| 


I <0 oanmncncaclth 
. 
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b 
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1 


| 


( a _ ]S. Ambroſ. 3. de Virg. foro. (b ) Eum. ] Hic ap#d S. 
| 


| admodum & in multts codicibus Grecis, In Hebreo neque hic, neque [upt- 


CAP. IIL 


Ambroſ. repetuntur ills, vocavieum, & non obaudivit me, quem- 


rite habemur. (c) Cuſtodes qui circumeunt. ] Aqu. oi quadarvres, SM. 
of QUA&KES ol ard bores, eodem ſenf He. (d Quam modicum. | Sequuti ſt 
mus S. Ambroſ. 3.deVirg. (e) Nondimilli. |] /ta etiams. Ambr. in pſal. 
118. ſerm. 17. Schol. ux ayiow, ncn dimittam, & ita etzam Pſellms, & S 


{ (k ) Vir. ] Et hiceſt hebraiſmws. Ag. avdyds paxates ans, 


Ambroſ. inpſal. 36. (f) Cubiculum. 7 S. Ambroſ. ſecretum. (Fg) 1 
virtutibus, & viribus. ] Sic ſ#pra ex k-mil. Orig. Sch. Czteri, x7 5% dprgdury 
X; x7! 59] exdqar oy avs, guod vulgaia, per Capreas, ceryoſque Camporuime 
( þ) Truncus. ] At, virgula. Syrm. os dvavvpuian;, tanquam incenſi eva- 


poratio. Apad T heoderets interpretem: ex Aquila, & S1mm. refertur, ficut 
ſimilitudo tumi ex ſuftmento, 2tqxe additrr hos rem claris explicaſſe, quan 
xx. quilingue hebraice ſerviunt. $. Ambr, ep. 62.quE eſt hac, que => 
dit a deſerts, 1ſicut vitis propago, fumo incenſ3,odorificata myrrha, & 


ab omnibus pulverihus unguenti. (5 ) Pulveribus. ] Scbol. 2085, pulrere 
viri, enfses- 


. 
? 


: 
F1 
4 


[ 
| 
[ 


| ejus aureum, dorſum ejus gemmatum fſtratum./#lgate wagss 77. 


1 L 


—_— - | 
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(1) A pavore in noRibus. ] Ag. an? Aoi rus, codem ſenſn. $ rage 0 
puxTewZ;, propter timores noRurnos : cajus interpretations 

, prop / p S. Awhroſium- 


mentionem Theodoretuws. (m) Le&um. ] Sequnts ſums v. Ro 
3. Virg. licet alis ferculum interpretentur , alts, thalamum, at, temp; 


(») Argentum. ] Cempl. deels, arge:iti, & panlo poſt, 6Carts — 
cy, aſcenſiones ejus purpuram, ficut etiam apa T heed. ex tribus Pdt 

(0) Intimum, ] Quinta editio, 73 pico mrs erngoniy noe, ME 
culis compoſuit. Arque etiam apud T heoaoretum eft rs waon 


ſponderes J, 


conjurgeretuar, Attogpory mhw dyunlyy conftratum charitate, q#0 
dentur ſenſpſſe tres Patres apud Theod. S, Ambr, 


Egredimini, & videte regem Salomonem in corona,qua COronavi 


ur —n————_ 


: 
_— 
— 


dium ejus ar 
urs, ſed equi" 
; c ; inatoriu 
ardogpoy. S. Ambr,z. de Virg, columne ejus argentex erant, acclinat f 
d etiam vr 


whit. Virg. 40-16 
= Freum = | 
te 


Fw x 
i PRES” 
3; wY 


"4c Honfalium ejus, & ( i» p/. 118. ſerm. 15. adait, in die ) j0- 

; ts cordis ejus : quia fecir fibi, inquit, charitatem a filiabus Hieru 
I 

jel. ( CAP. 


IV. 


tra taciturnitatem tuam. ] Sic S. Ambrof. in pſal. 118. ſerw. 1 
) quinta editio, am3 mAiiSog 5% navy ('s, ex multitudine pulchritu 
mz, (6) Geminantes. ] Re/pondet Hebrao, Aq. NJyuoroxor, & 
ins hes allato, geminos creant, ubi multa alia ex ſequentibus referun 
Ani ) Funiculus coccineus.] Apud S. Ambroſium in pſalm. 118. ſerm 
"cot reſticula COCccinea , alibi , reſticulum. ; Aq. un KaKuev , & Cocco 
l) Gena tua extra. ] S101 a Tageral Cs 066 moulWen K9AUUALTI, GENT UN 
( gverimento. (e ) In Thalpioth. ] Ag.cis #-zaZes in propugnacula 
rect on van altitudines : quarum eadirionum facit etiam mentione 
; Py S Ambr. in pſalm 118. ſerm. 4. Sicut turris David cervi 
mm "2 2dificata «ft in Thalpio : mille oftia pendent in ea, omnia jacul 
jc (f) Aſpirert dies, & amoveantur, ] Aq wmiy nwes,, x XAL 
-1, Cellet dies, & inclinentur, at ſupra. (Fg) Collem.] Symm. ons 
hs [enſu. (9) Fidet.] Sic fere S. Ambr. 1. de Virg. nec multg 
1aolw, 15. & inp. 118. ſerm. 15. Aq. dyav, * abi 


(- 


. 0e CAP. 

_ _ r adetiad] Aquila, zgrutyT1Cs, habitaculo. (k) Cor abltu- 
"Y 1dew enim videtur valere hec loco, nip Stag, atque iiud quod e 
x: Oe LLTA Sic hebreus. S. Ambr. in pſ, 118. (erm. 1 I. corde no 
y- -&i aþ uno 0CUlOruM TuoruUM, ſed in ſerm. 16. cor meum cepiſti : quaint 
= 4 odpouds Wits :24povyas, fidere me feciſti, feciſti fidere, Apud interpree, 
ew There ex Symm. excitaſti. (1) Uno. ] Ag. w» int, in uno. Symm., 
Ni 4;, per unum. (#2) Ocnamento.] Ag. w i#vi norgpup am? 7p4ihe ons, 
in uno ſerto a collo tuo. Sym. 4 epuirtay 5% 7g4as 05 monilium coil nl 
(») Pulchra facta ſunt. ] Ag. wamwmdyazr, Sym. weatnmmny, eodem 
ſenſs. (0) Avino.] Symm. <p oivoy, ſuper vinum. (p) Favum. ] 4 
yugepby, dulcedinem. Symm. war. mel. (q) Nucum. | Symm. mugay, 
[romorum. (7) Aloth.] 49. 9 dau), & aloe. Symm. v wuizus, & 
chymiama. (/ ) Cum ſtrepitu fluentis.”] 2xinta editio, þz6yTwy, fluentium., 
6 Ambr. in pſal. 118. (erm. 7. & impetus deſcendens a Libano. ( £ ) Flu-! 
ant] 49. fuirnozy, codes ſenſu. ( u) Mea. ] Sic S. Hier. 59 Abacuc| 
cap. 3.0 ap18d T heodor. & apud S, Ambr. 1. de Virg. Alii, Cx, tua. V #lgata,| 


_ CAP. V. 


(a)N JUcum. JS. Ambr.3. de virg. invitatur Dei verbum in hortum nucis.; 
N Sed 1, de virg. manducer fructum pomorum ſuorum. Aq. & Sym.: 
2 pay, pomorum, #t ſupra. 6 ) Manducavi panem meum.] Symm, >! 
ww + Jpvuy ws,depaſtus fum ſylvam meam. (© ) Fratres. ] Aq. & Sym. 
rage , «Sag? , ſodales, fraterni. ( d ) NoRtis. ] Aq. 3 Symm,| 
uxmievay, noturnus, (e ) Ipſum.) Sic hebrexs : quod tamen, ut alibi,' 
urant nonn#ll; fignificare, me. S. Ambr in pſ. 118. ſerm, 12, ſuper cum. Sed, 
ulgata, adtactum ejus. Symm. mt iyT$es ws imegy On, Viſcera mea turbata' 
unt. (f) Super manus peſſuli.] Sch. 8 wegs, ſuper oftia. S. Ambroſs-! 

in ſergp. illo 12. hac tartum refert, digiti mei myrrha pleni : & #1 aliquo; 
bro eft, ousguns mages, (g ) Tranſit.) Ag. frasy, mpiatey, declinavit,' 
r#teriit, Sym, amv1d/oug mghaSey, renuens preceriit. (þ ) Anima mea. ]| 
mm. «uy ws Eiger aanow] © wins, anima mea exibat eo loquente. (3 ); 
ulneraverunt. ] Aqails, zuonumzy ws,flagellaruntme. ( k,) Theriſtram.] 


"VI I 


| | £200, Ubi novit, & ex Aquila, ut eft in neſtra. Symm. # oidz, n lux ws im- 


< k 
. 


2. — ——— — _m _ 


14.1 
in genimina forrentis. ] Symm. name dy mis omwegs 7 oder y ſO, ad con- 
fiderandos fructus convallis': alius interpres, ie F xagn0y off garuappoy, ad 
videndum fructum torrentium. (q) Non novit. ] 4» al1qzo libro eſt, F 


ER WV Page 


eno*y pe, 9Hod vulgatra, neſcivi ; anima mea conturbavit me. (7) Poſuit 
me currus Aminadab.] S. Ambr. de Abraam cap. 8. poſuiſti me currus 
Aminadab. 2zinta editio, #5: ys eis agua ax8 nyvpire, poſuiſti me in currum 
populi ducis. T heodoretns tribuit Symmacho, amma mea dubitavit a curri- 
bus populi ducentis : eAquile autemg curribus populi ſponte imperantzs. 
( / ) Sunamitis.)] Symm. 5 :ouvadpivy, ſpoliata, Aq. 1 cigwdem, quaain 
pace degis. (7) Videbimus.] Sic S. Ambr. de obita Valent. Sch. ogauans 
$1994:%, intuebimur quaſi in ſpeRtaculum. 
| CAP. VII. 

(4) C JUN videbitis in Sunamitide.] Ag. 7 5exuantiong: wo dhudion; 
Quid intuebimini in pacifica? (4) Quz venit, ficur chori JS. 

Ambr.ae obita,de qua venit,ſicut chori. Compl non fine mendo,os y65)&-,ficur 
herba. Sch. eexcutlun ws 0coy #Þ TageuCoxmy, accedentem tanquam chorum 
caſtrorum, Symm. tw $oxvadutglor oy Tparm oY mgzuConcy, Tpoliatam ini 
valneratiombus caſtrorum. { c ) Filia Nadab ] S. t eros. 1. adv. lovin. 
in calceamentis filii Aminadab. S. Ambroſius de lnſtitutione virg. capite 14. 
7 de obitus Valentiniani, in calceamentis filia Aminadab, hoc eſt, filia princi- 
pis : & T heodoretus ex Aquila, ixsnateutys, ſponte dantis, nwnifici : ex 
S'7mm. nuworCr, ducis. S. Ambr. ex Aquila, videtur vertiſſe in ſerm. in pſal. 
118. voluntatis, vel beneplaciti. (4) Opus arrtificis.] S. Ambr, de Ins 
ſtit. virg. cap. 14. opera manuum artificis, i» p/al.118. ſerm.17. opere arti- 
ficis. [| e ) Acervus frumenti. ] S. Ambr. de Inſti. virg. c.14. ficut acervus 
critici minuti inter lilia : ſed de obite Yalent. acervus tritici muniti inter lilia, 
; Symm os (wes, tanquam cumulus, (f) Stagna. ] Sic S. Ambr, Symm. 
| 20avuCnagpas, piſcine, (g) Filix multorum.] Sym. wzantgor minds, filia- | 

rum multitudinis. (+4) Et plexus. S. Amb. ſer. 17. 5np/.1:8 & ornatus.1 

Sch. x; 1 Navoounas os Os paves baginkas aeuSeepivy eixiuen, & ornatus | 
| tuus, ſicut purpura regis circumligata involucris. Alind Sch. SxIruivy Coga- 
| 76, ligata Beratim, quod ſignificat, 'in canalibus. (5) In deliciis tuis, ]' 
| $ic S. Ambr. #n sllo (erm, 17. & alibi. Aquila, Wyamig Tpupey, filia delicia- 
; rum : alin interpres, dyamTh W aramiaas, dileta in deliciis, -(k ) Hexc 
| magnitudo. ] S. Amby. Hexae. 1. 3.c. 17, ftatura tua ſimilis fata eſt palms. | 
| Aq. aur ardguois (xs, hac ſulcitatio tua. Symm. aury namic os, hac xtas tua. 
' (7) Cacumina. ] Symm. o* pxioy, ramos. T beodoretus ex Aquila, elatas 
; ejus. (») Vadens. ] Symm. apuiCoy md djamms ws &is wry, Conveniens 
| dilecto meo in refitudinem. ( ) Sufficiens | Symm. aeyrdiuen©- xeircor, 
| accedens labiis, Aq. yaa, x, 3S2o, labiis, & dentibus. (0 ) Floruir. ] 
: Age. & ſexta editio, «i iExz5nory, fi germinavit, (p ) Floruerunt.)] Aquila, 
' nyocZay, aperuerunt ſe. (q) Servavi.] Aq. & Symm.anyule oi, abl- | 


-' condi tibi. 

 (4)CNUIS det te fraterne mi. S. Ambrof. de i»ft. virg. Quis dabit te; 
| fratrem mihi : ec m#lto aliter ſerm. 19. in pſal. 118. Atque ons! 
' 22510 /xpe pro fraterno, aut fratruele apud Patres eft frater. Aq. mis Juay oz os, 
; &Apdy ib z Quis dabit te ut fratrem mihi? (6) Er inveniens.] Sic S.; 
: Ambroſ. $ymm. iva dLpzaz os Ew, qixnow oz, ut cum invenero te foris, oſculer 
te. Alins interpres, cy d yew, iN agro > alims, beigow os a ype, piainow 2, 10+ 
! veniam te in foro, oſculabor te. { «) Et quidem non ſpernent.] Sexta 
. editio, x wndeis 5 Tinigy we, & nemo vilipendat me. Aq. tn pvrmeioua 


6 


CAP. VIII. | 


« Ambr. pallium, De hoc alibi difFum eſt. Schol. m ygruup.s ps; Ooperimen-? 
tummeum. ( /) Candidus. Sym, aauz3s, ſplendens. ( ) Electus ] 
q. warrtyuirO. Symm. &#iM4uT0%, codem (enſtu 
»t, Cephas : ue S. Ambroſio videtur, fatum ex duabus dittionibus hebrai-' 
# que fiynificant maſſam anri cbryzi. Aq, nia 5% gevoie, lapidea auri, 
Jmm. Yuoley, aurum. Th. &Houmor on Yevalo, inlignes in auUro. (0 ) Ple-: 
radius. ] Aguila, vous, effuliones. (p) Phialz.] Ag. aeena,ſulci. 
q) Plenam.] 1ta etiam S. Ambr. in pſalm. 118. ſerm. 18. Aquila, &- 
wn, eletam, Symmachns, apuraay, primam. (r ) Tharſis.] Symm. 
ngets vaxiydwy, &* valgata,plenz hyacinthis. Sexta editio, xevornitdwy,Chry-: 


mp4. ivit, Symm. dys20enay, receſlit. - 


CAP. VI. 


« ) DHialas,] Aq. & Symm. aan, ſulcos, areolas. (6b) Paſcere. | 


cut 'beneplacitum.] A. xg7* wJoxiay, juxta beneplacitum. Symmachus, cw 


ZAvVOr, Ut ordinatz,1 £ | Hebraiſmus * 


=-acies caftrorum, (f) E regione mei.] Age am 1anwavrt ws, codem ſen- 
44 ho (L ) Apparuerune.] In aliquot libris eft,, aveCnazwy , aſcenderunt, & 
cool, erepdrnay, Ch) Tonfarum.] Symm. F dudduy, agnarum. 5) 
WUCUIUS Coccineus,] $chol. &s vue xr, ficur filu:n coccineum. Agui- 
»7 Zkxev, COcci, Locus merito ſuſpectus. Nam coccus ?3& dicitur, Hic 
I _ PDT quod potius malogranatum figmificat. Filum coccinenm. 
Alf: &) Eloquium, ] Symm. Ndatis os wad, alloquutio tua bona. 

amen hoc loco ifta pars a vulgata, ( |) Extra taciturnictatem tuam. ] 
| quo go niiras AU upe7h , te&z operimento. (m) Beatificabunt. ] 
| deret a, 09% % inhyouy, & laudaverunt. (=) Progreditur. ] Reſpon- 
j "a beby 0, fiillud, 229, verteretar, reſpiciens. (0) Pavor, 


Uf ordi : Tor : US 5 
| p BY late, ] Symm. &igo60- «© 5195, terribilis cum acie : alius interpres 
j 5 ®apme, ta 


| Aur, illuſtri 
? 


s, licut ill, quz magnificantur. $-xte editio, xyremuTIRA 


— _ 
ns 9 1% 
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was 7 6 0 ICT 5 i CE ani rene trad a 


(=) Aurum Cephaz.]; ' 


olithis, ( ) Marmoriz.] Ag. & Th. mieuyou, Pariz, (: ) Abiit. ] Aq. 
, SiS, Ambr. de inſtit. virg. cap. 15. Aq. Symm. Sexta eaitio, 
49%, ad paſcendum. ( c ) Qui paſcir.] Sexta editio, md ysuwoulpe I mls 
fivors, et qui paſcitur in liliis. Theodor. ex Symm. qui paſcit flores. ( a): 
£171, bene accepta, Quinta editio, lus Lun, quouſque bene probo. Non- 
nuli putant diftionem Hebr eam ſignificare 1pſammet civitatem Ther/am.(e) 


nam Hebrews habet, vexillatz, & ; 
valet, acies, caſtra, Symmachus, #iguCO-. 5 Thy pare myiuConoy, terribilis: 


N quad invenies cap. 4. verſ. 3. unde huc tranſcriptum. Ibidem. : 


nquam adventus ſplendoris. 2#inta editio, &rqariis ws wer | 
o vue) , OS . . I'd: , : 
| "Apna; terrefaciens inter eas que ſunt magnificatz. (p ) Videre: WOLTLID ſuayitatum. 


- ow 


; £44, NON ultra ſubſannabiunt me. ( 4 ) Me, ! /z aliquot libr's, & apud T heodon 
' retum aaditur, Nite we, © apudS. Ambr (erm, illo 19. 1bi docebis me. 
| (e) Vnguentato. ] Symm. neue, condito, (f ) In viribus agri. ] 
: Compl. & apud Theoacretum eft, & F Juyduzn, x, & F ioynra Te ae ut [upra., 
' Totum vero iſtud abeſt a S. Ambr. & a vulgata. Sch WF dogugmy, ii & 
| zazpors © Nees, in capreis, vel in cervis regionis. ( g ) Aſcendit.] 1ta 
' etiam S. Ambr. ibidem, & T heodoretus. Schol adjungit, 4 Ths pnus, & vul- 
| gata, de deſerto. (+) Innitens. ] S:c S. Ambr. Sextaeditu, imzgerfewinn, 
eodems ſenſu. Sed in 1. hom. Orig. verſa a S. Hier. in recentioribus editioni=. 
bur: Et quo maniteſtius hoc myſterium deſcribarur, non ait, ut in pleriſque 
codicibus legitur, innixa ſuper fratruelem ſuum. id eſ#, 6#5ne:Copiyn, ſed, 
' &51No2zyn, id eſt, ſuper peRus ejus recumbens. (s) Wb malo.] Ag, 
; Vamrg mw T2 piths hynes. 03, Sym. an TW wniay, eodem ſenſm, (k) Ibt 
' peperit te. ] A. 2 NepSzgn, 1bi corrupta elt. Sym. ans, ubi. (1) Pone 1 
| Schol.$i3s, circumpone. (#2) Quia valida, ] Sym. in axzyrudyr@, os 
| $y4TG&, y «24m, quia inexpugnabilis, ut mors, diletio. (») Alz.] Sic: 
' S. Ambr, Sch. xapmides durhs, names mg, lampades ejus, lampades i-! 
onis.Sym.at oper ovThs opuct mYever, IMPELUS Cjus, impetus ignts. Fexta editio, 
arlvans arThs, ariyIpaxes meds, ſcintillz ejus,ſcintillz ignis. Hujus leftionss 
| facit etiam mentionem T heodoretus, quaſi ex diver ſitate exemplarinm. (0) 
Omnem vitam ſuam.] Aq. CVummy vmgtiy 7% olzev are, univerſam ſub= 
; ſtantiam domus ſux. (p) Incharitate ] Symm. vp © 4x4ms Yd reniGon 
| wr HdmniSiora, pro charitate, ſpretus ſpernetur. ( q ) Parva.] 
; | Punta editio, dSeaph nil & wrye, wass 3x Tye, ſoror noltra es parva, & 
' | ubera non habes. (r ) Loquerur.] S. Ambr. inpſ. 118. erm. 22. vel, ut 
| Symm. qua loquartur ei. Sed peſſet etiam verti, ſermo fier. (/ ) Sculpamus 
| | ſuper eam tabulam.7 S. Ambr. tabulas. Quinta editio, inzro duris, deſuper 
' | eam. Symm. afeuogiyEou aurTly ouyim x4dpivors, compingaimus cam tabulis 
cedrinis. (t) Eorum.] Aliqus codices, wn, & S. Ambr. ejus, & fic. 
| Ag. mire tvbulw & cptnauols ans Leiruon pil, tunc facta ſum in oculis 
| {| ejus inveniens pacem. (# ) Beelamon. ] Theedoretas, Symm. vertit, cy, 
| | x977%5 3au, in retentione turbz. Ag. & torr: 133, in habente multicudi= 
| nem. (x) In fructu.] Aliqns. & ripy, in tempore, Schol. &byuy wap? 
d 
i 


—— 
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' | xapmd wni walus dpyvels, afferat pro frucu ejus mille argenti. (y ) —_—_ 
| || mihi mea.] S. Amby. vitis mea in conſpeu meo. Sch. dumaoy tus 6 
apowriy ws, Vinea mea ad faciem meam. (=) Ducenti.] $5 c+ ters omnes, 
| Schdl. Nyiacor, bis mille. (@ }) Qui ſedes. ] Sym, oi xg21wer0t, qui ſedetis, 
| ( a4) Intendentes.] Schol. xpooyres, auſculcant, (66 ) Aromatum. ] Sym, 
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_SAPIENTIA 
| 
| CAP. I. | ; 
Entite.] S. Hieron. in Eſa. 55. ſapite. ( 4) Pec- 
catis. ] Grece eſt in numero ſingulari : ſed auttor 
vulgate videtur vitaſſe ineptam compoſitionem: a qua 
qnidem vulgata inviti, & raro diſceaemn, pre/er- 
tim abs illi convenit cum recitatione Patrum, (b) 
Sapientia.] 1 #0 vetuſto ad marginem eſt, (ogicy, 
— > ſapientiz, ut v#ulgata. S. Ang. de mendacio ad Con- 
ſent. cap. 16. ubimnlta ex hic loco offert, > explicat, humanus eſt enim 
ſpiricus ſapientiz. (& ) Er hoc, quod continet. ] $5 referatur ad [piritum, 
quemadmodum referri poteſt in greco ; vertt poſſer,& qui continer, #t apad 5. 
Auguſtinum in ſpeculo, & Orig. un epiſt. ad Rem. cap. 9. lib. A ( 4) Er 
falutares.] Sic S. Hier. ſed vulgata, & ſanabiles fecit nationes orbis terra- 
rum. (e ) Immorrtalis eſt. ] /» m#ltis vulgare coarcibus ſunt plura, perpe- 
tua ef, & immortalis : injuttitia autem mortis acquiſitio, (f ) Digni. ] /» 
vulgata additur, morte : que tamen aittiominime neceſſaria eſt, & abeſt ab 
aliquot vetuſtis codicibus vulgate, | 


CAP. IL. 

(a) PUD ſe.] 1n multts lit ris ef, & taumis, & poſſet etiam verti, intra 

A le. (b) Remedium.] F/gata, refrigerium. (c ) Ex nihilo. ] 
Videtur bene expreſſa [ententia, quamvis evrogeHivs, ſignificet, temere, caſu, 
( 4) Sermo ſcintilla.] Sic Vaticani; & caters manuſcripti, 6 kvy@& anidig. 
&& eadem videri poteſt fniſſe leftio vulgata, licet nunc ſir, ſermo icintille. 
Nonnulii autem putarunt legendum, ixiyG- eniySig, parva fcintilla, 20d 
antem [equitur, ad commovendum cor noſtrum, poſſet etiam vert, in moti- 
one cordis noſtri. (e) Qua extina. ] /d eſt, qua ſcintillaextintta, Yul- 


-F 


gata hec lententia ponitur peſt [equentem. ( g) Creatura, tanquam juven- 
cure. '] Compl. 75 xTioq, ws & veorm, poſleſiione, tanquam 1n juventute. ug. 
creatura tanquam in juventute. ( 4 ) Temporis. ] Sic valgata, & S. 
Ambroſins in p/. 118, ſerm. 8. nec longe abiſt a diftione, d*gG. (4) Nec 
veterani revereamur. ] Sic «liquet codices wvalgate, licet alis, nec veterano, 
' nec revereamur. (&) Iuſtitiz. ] raetiam gleſſa, & aliquot codices vul- 


gata, xiſs ſubeſt mendum, quia extinus cinis. ( f) Et nomen. ] 1» v#l-h 


"= 


gate. Alii, injuſtitiz. 


& gloriatur patrem ſe habere Deum, »t in valgata. Multa anutemex h's 
eodem modo referuntur in vulgata, apud S, Cypr. loco indicato, apud Lattan- 
tium lib. 4. Cc. 16. apud Luciferum pro S. Ath. apudsS, Ang. 17. de civit.c. 
20. &+ alios : quare a vulgata minime recedendum putavimus. (m ) Pro- 
bemus. ] Sic etzam S, Cypr. & Lattantins, > S. Ang, Aliquet libri habent, 
S1x3owusy, judicemus.( » ) Ad imapinem ſuz {imilicudinis.] Sic etiam Luci 


tis. (0) Imitantur autem illum. ] Sic etram Lucifer, & S. Cypr. de zelo,; 
ſed i''nud, rueatum 5 aumdy, poſſet ctiam ſignificare, experiuntur autem illam,] 
EAP. ll. 


Y4muriums mortem. 
Ormentum.)] Sic etiam apud Luciferum pro. S. Athan. in rar 


: 
$ 


TT Sie tim op, : 
additur, mortis. (b) Aﬀlictio.] Lucifer ibid. habet, malitia, 
S. Aug. in Excd. q. 143. ubi tamen docet malitie nomine fignificari penam 


| 


{ Er ab itinere juſto, abierunt in exterminium : illi autem, @c. In vuigata, &t 
xſtimata eſt afflictio exitus illorum. Et ab itinere juſto abierunt in extermi- 
nium : & quoda nobis eſt, iter exterminii : illi autem, &c. (c) Holo- 
cauſti hoſtiam. ] Propizzs eſſet Greco, holocauſtum hoſtix. Apud Lnci- 
ferum, & in multis cogicibus S, Cypriani eſt, holocauſtam hoſtiam : quamvis 

{ ix alizs interdum ſit, holocauſta hoſtiz. ( 4) ReſpeRus.] 1d eſt, viſitatio-! 

nis, #t cap. precedenti etiam apud S. Auguſt, 17. de civit. erit enimei re-! 

ſpe&us ex ſermonibus illius : & 3» hoc ipſo cap. paulo poſt, in reſpeRione ani-! 

; marum, & alibi. Sed quod ad preſentem licum pertinet, apud Luciferum, & 

| S. Cypriannm eſt, ut in vulgata, & in tempore erit reſpeus illorum, & 

| apnd Luciferum ſequitur , fulgebunt tanquam ſcintillz ; apad S. C 1 all 

" zum ; Tudicabunt nationes : ſed ep. 1. lib. 4. in aliquo vetuſto codice, tulge-) 

unt julti & tanquam, #t w#l/gats. (e) Donum & pax.) Sic etiam S., 


[4 
(4 


205 


; miſericordia eleCtis ejus. [» mu!tis autem codicibus grecis eſt, &y mis 6giows 
| 


| 

_—_— in ſpeculo, quamvis greca ſic reddi ſoleant, quoniam gratia, &{ 
ws u) 6410%071 &y Tots Atreis are, in ſantis ejus, & vilitatio in electis ejus,] 
ſed non apud S. Augnſtinum, Similia habentur cap. ſequenti, ( f) Creatu-' 
ra. ] 1deft, generatio, yivens. (g) Incoinquinata.] EtiamaS. Hieronym 


p 


abeſt & ut aicemus. Vulgata, & S. Ang. in ſpeculo, 8 coinquinata. (h) 
Animarum. ] Sic'S, Anguſt. ibidem, & S. Hier. ut dicemus. In vulgata ad; 
ditzr, fantarum. (5) In manu.) Yalg. &+ S. Aug. per manus ſuas. S., 
Hier. in Eſa. c. 56. hunc locum ſic refert : Beata ſterilis immaculata, qu 
non cognovit ſtratum in delio : habebit fructum in reſpe&ione anima 
rum : & eunuchus qui non eſt operatus manu iniquitatem, neque cogitavi 
contra Dominum mala, Dabitur enim fidei ejus eleta gratia, 8 pars in 


OOO 3m = OOO Sr Dr I. Do erm ont 


"Fin 1 
templo Domini deleRabilis. ( &) Inconſummati.] 14eſt,non perfeRi : W 
cap. ſequents, non enim probanda videtur verſo Comput. non initiati. V; uld 
gata fortaſſe mendeſe, in conſummatione. (1) Alloquutionem.] 14 eſt 
ſolatium, #t alivi. ( m ) Nationis,] Sic etzam aliquot vetuſti codices v#l+ 
cate, licet aliter n als. WES 
E A. P, IV. 


(4)T 7Irtute.) 1» 1b. ge ſingul. cleric. inter epera $. Cypriani eſt, clari 
tate: cetera h#j::s lock inde ſumpſinws © magis enim reſponder 


(/) Gloriatur patrem Deum.] 1d eff, jatar. Er; 
ta $S, Cypr. lib. 2. adverſ. [udos,in aliquot vetrſtts exempl. licet in alits ſit, | 


LY 


Fl 
a_— a 4 
| fer : quamvis ad verbum readeretur, imaginem ſuz ( aut, propriz ) propri- 
etatis. Jn pleriſque autem codicibus pro, iStimi]Gr, eff, aifiimiGr, #ternita-3 


2 


| 


z 


| 9 


| [Grer#s, quam vulgata, © quam pulchra eſt caſta generat 


| 
k | 
[ 


(OY 


quemas'modum etiam & illud, abduxerit, ubi in vulgat 
Certaniinum prelium. | Sic in eodem libro. In vulpata eſt 
rat ctians, pro, Certaminum, dics, przmiorum : quonians 
que ſfampicare. Sed ab autluritate vulgate, & ejut libri rece 
pri/ertim cum optima ſententia elics poſit. (4d) Adulteri 
7 no:nihil uulgatam aultoritate S, Auguſtini lib. 2,, de df 
(4d) Somnis. ] Fiers poteſt ut in v#lgatam mendum rrepſe 
nis, fit faftam, omnes. ( e) Longzvam ſeneCtutem, 
vitam. Lecefer, longxvitatem. (f ) Sine voce inflatos,] 


dics, pronos, demiſſos. (g) In dolore. ] Sic Luc 
(h) Cogitationem '] Zacefer, cognitionem : valgata, copit 
greca fign:ficat ſupputationem, 


CAP. V. 


autem ſumns iſtorum auttoritatem, ut que Gracus in ſingulari 
in numero multitudins redaeremus. Id exim ſententie xihil 


modo ergo : v#lg. Ecce quomodo. ( c ) Sol, ] 1ta iidew 
[erms 3. FO 1I6, & S Greg. ? 4. m0r.Cap. 6, In mult: autem lh 
+ dixguoovyns, Sol juſtitizx : c in vulgata, Sol intelligentix, 
ſumns. ] Grece eff, &273$nu5y, impleti & fariati ſumus, Sed 
tio la ſſitudinem facit ; ſatis bee videtur diftum, laſlati. (e) 
Sic S, Cypr. de exhort, mart. & alibi Lucifer, heremias: 


( 5) Percuſtione.] 1» wilt eft, muy, percutlio, Yulgat 
ſonituz. (& ) Pulvis. ] 35.1» ali:s,,435,9 
ut in viltata. 


MI 
multis codicibus vulgate ſit, multitudines. 
etiam Lucifer. Apna S. Auguſt. & 


CAP. VL. 


aliquot codices vulgate, licet in multi adaatur, qui eſt omniv 
Sanftlu Anguſtinns, mall reges. Valg, repges. 


fir, judicabuntur. (g) Ita. } Sic apud S. Ang. quamvis 


26, mor. Cap. 8. & in aliquot codicib. vulgate : licet in 


Arguſtins. 


mT 


CAP. VIL 


aut ſignificat, lapidem, qui precio[us vulgo dicitur, vere eſſe 


Greg.23.mor.c.17, licet in vulg. dedit. * Quz mihi data 


FE fide reſurr. elegimus ea que viſa ſunt mages reſponaere gre 
dentia, ] Non ſums anſi, :ugwi, dicere, improvia, licet etid 
Abraham ſic habeat. Fortaſſe habaerunt, dqavi, ant huju[modi 


Spiritus intelligens. ] x toto hoc loco, qui ſequitur receſſimm 


per Gen. c. 12.146. de natura boui, cap. 29. lib. de Incarnatione 
& [equentibrs, & ab Origene Periarchon, afferuntur. 


CAP. VII. 
(EF 


Lecarix. ] Ad marginem unins codicis pervetuſts eff, 
prextie ſunt ipſe virtutes ſpeciales que cemponunt juſtitiam 141 
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a, eduxerie. 
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0 &IMwy 
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= Mutari. 
it, & pro, fom- 
] V algata, longanl 


Hoc eod . 
re Lucifer, licet in vulgata ſit, inflatos ſine voce. Poſſet er; em orgie 


ifer : vulg 


( 4 'T? riſum. ] Apad S. Cypriannm in aliquot manuſcript 
Luciferum eſt, in riſu, in alizs, & wulgata, In deriſum, 5: 


Quomodo. ] Sic Lacifer, © S. Cyprianus in aliquot codiciby 
&'S. Ambrof, 


quoniam reple= 


(f) Divitiarum jaRatio.] Sc etiams. Cypr. & ſatis bene ad ſententiam 
Lucifer, divitix cum exultatione contulerunt. ( g) Pracurrens 
percurrens, (+) Carine. ] Sic vulgata. In alits eſt, oiCay, 


1:64 pateſt etiam fguificare, lanugo, 


Ultitudinem.?] 7ta Lucifer, licet apud S, Arg. in ſpeculs, 
(5) Legem.] Sic 
in pleri/que codicibus walg, additsr 
juſtitiz. (&) Cujuſque dominus.] 1ta Lucifer, quod [atis videtur reſpon= 
dere Graco, & own rAfHror apowmy 6 mayTWY JSearorys, non enim fubtrahet 
vultum ( 9zaſs pre timore,) onnium dominus. Apad S. Auguſtinum, non 
enim fubtrahic perſonam cujuſquam Dominus, cum qua leftrone converiunt 


factum, juita. Simile mendum, ſed majore cum damno (ententic alibi obſer- 

Vavimus irrepſiſſe in librum ae vera & falſa pexitentia, quz novit juſtis 

' tgnoicere, cam legendnm ſit, iſtis. (h) Serſus eft conſummat 

, © vote | IS. Ang. & ſignificat, perieRta prudentia, at, perteRio prud 
c totus locu T 1 »Y I'S » ; —_ | Pp 

| Apud Lucifernm totus locus fic habet, & #ſtimata eſt malitia exitus illorum | loerbuns reſponderet graco. ( 3 ) Vis. Fn apud S. Aug. 


ſuis.Catera etiam in quibns nonubil a valgata diſceſſimuſunt fere ex Sanito 


Erreni. ] Sic eft is aliquo codice valgate, licet tn ali, & apnaS, 
Ambr, iz p/. 118. ſit, terreno. Apud eundem ft, fiftus ; quem ſe 
gunti ſumus etiam aliquet alits locis. (b) Somno conveniente.] 1deſt, 
quod convenit ſomno. Apud eundem, & in aliquot wulg, ca, eſt, omni con 
venientis, zz alizs, fomnii conventente. (c ) Xque.] 1: v#lgata & apud 
S. Ambr. eſt, emili, & in Compl. eſt, 31g. Fieri poteſt, ut iſtud, emili, it addie 
tum ab interprete.ad ſententie perſpicuitatem. ( d ) Curis. 
Ambr, adit, -magnis. (e) Precioſum.”] Hee videtur poftwlare ſententia, 
& in Comps. eſt, way. Luare, a;unny, quod eft in alits, aut mendoſumn eſt, 
vilem pr 2 illae 
(*) Matrem. ] 1» aliquo eft, jiveay, cenerationem: (f) Der. ] Sie S, 
ſunt.) Aliquet hibri 
habeut, 557 ac. (Fg) Et operum ſcientia.] 1ta in lib. 1. de 066. 

gentium, cap. 9. licet addatar, & dilciplinx : vulgata autem, & open 

ſcientiz diſciplina, (4) Virtutem.] Conferextes vulgatan cum i que 4 

S. Ambr. afferuntar lib, 2. de Abraham,cap. 1. 7. & lib. de Salomont, & lb. 
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Uitate 


mu G 


Chriſt, "oa 12, 


m pro inflatos, 
ata, gementes, 
alone, Dilig 


aþud| 
qunty 
habet de Juſto 
efficit. ( b) 
in alig, Quo- 


my eſt, 0 11O- 


(4) Laſſati 


Solitudines.] 
vulgata, vias, 


] Lucifer, 
lemitarum, 
a, {ed tantum 


m dominator. 


( 4) Magnitudinem ] Apnd omnes fere Latinos additur, cujuſquam: Sedin 
nulis Greco eft inventum. ( e ) O tyranni.] Lucifer, 6 mali tyranni. 
( f ) luſte juſta ; juſtifica- 
buntur. ] $:c in lib. deFrugular, cler. $, Aug, Qui enim cuſtodierint juſtiti« 
am juſte, juſtificabuntur : atque ita in aliquot codicibus valgate, licet in aliu 


in vulgata ſit 


us. ] Sic etiam 
entiZ. quod ad 

& FS, Greg, 
alits addatur, 


] Etiam " 
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q a een nd Er ris po 
EC Rain Lg 


45, ( ;) EV 
mM C Amor» de 
quidaam. ( k) 


nonunquan d 


vulgara, diligenter conferentes que a S. Ambr. in lib. de incarn. Down 
myſterio extremo, 3. de ſpiritu Santo cap. 19. & 23. S Auguſt. lib. 4 ſu 


Verbiqcap-13* 


& pers 5 inven 
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trix. (+4) Labores hujus ſunt virtutes.] Pnaſs dicat, ptr aj 
quam virinten 
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ſericoriaru- 
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lib. 1. contra 
rantem. (4 
wins conftr 


S, 


ayit? & CON 
ſpiritum ſan 
eorum, qu 
mines. 


| 
i, G10] In multu Biblits, non tamen omnbus, additur, & eduxit illum 


all mutavimus. (6b) Fratricidis.] Grecis, que nunc habemus , vix re- 


pM, 
: (cientie. (4). 
wire queſtionibus ul, | 
womine appellavit ea que grece ſunt eriypare. (te) Ad convi 
Sic-correiores codices vulgare, licet atii, ad convivandum. 9. 
lib. de viduis, in conjugium: -( | | 
| 4 uh ſepe : bic autem wutavimus noinulla propemodum ntceſſario. 
ut 
-qtione ſapient! 
lie Yeryal Nere® hs þ 
ane) Ur des loco poſſint elici ſententie, que 
- tavimus verborum ordinem. Nam vulg, & S. Auguſt. 10. 4 
17, babent, & cum eſſem magis bonus. (7) Continens. ] 1d eſt, 
1d autem ſequitur, erat ſapientiz, ic eft apnd eundem, & in non} 


tis biblis : nam 51 61115, rat ſumma ſapientia. Grece ef, pegvioios, id eft| 
uu 


prudentiz, 
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— OF 


Train Famen, V o he . . 
” % _ hujus magnas habent virtutes, (©) Multitudinem ſcientiz. 
a 


ſe mAuTeigiays 


tur fic vert! 


ione- | 


us. 
> T ee 


Hier. 101 


de limo 


Mendeſe in pleriſque Biblits legebatur, immortaliseſt in co 


aut, ſenſus, #t ſepe ſolet noſter interpres vertere. 


orpus enim quod corrumpitur. ' (c) Curantem. ] Sic ider 
Pelag. Sed in vulgata, & in lib.'de ſingular. clericorum, cogi 
) Er per fapientiam.] Sic ir eodem lib. de fingular. quare han 
uRtionem retinuimu, quam alteram, quam ferent verba graca. E 
m bunc locum ſic reddit, que autem in ccelis ſunt, quis inveſti 
flium tuum quis cognovit? niſi quod tu dediſti ſapientiam, 

um tuum miſiſti de excelſis : & fic corretz ſunt ſemit: 
i verſantur in terra , 


& S. Auguſtinus in ſpeculo, non diſſmili ſenten 


quoniam ex multa experientia ſelent malt 
4) Argumentorum. ] 2z0niars adverſariorum argument 
us obſcuritatem ac difficultatem parinnt, idcirco no 


| | 


(f) Alloquutio. ] 1d eff, —_ 
4 


4. * In laboribus manuum ejus. | In nonnullis libris' eſt, ; 
5, ay[is,quamvis,*gyw,omittitur in Greco. (+) Magi 
elicigntur e graco, pauly 


CAP. IX 
Sic fere omnes codices Greci,, & Latini. Abeft tamen 4 
Lacifer, proS. 4Athan. Deus parentum, & Domine mi- 
(5) Corruptibile.J Sic S. Auguſt. 13. de civit. cap. 16 


& quz tibi placent, eruditi ſunt ho 


{ 
[ 
7 
; 


CAP.- X. 


terrz : que neque apud S. Anyuſt, ſunt epiſt. 99. unde non- 


ondere poteſt vulgatas Int. Orig. Fr. [oannem, injuſtus in ira ſua periit cum 
ſp fratricidis, (c ) Invenit. ] Comp!. Eyro, © vulgata, ſcivit. (4) In 
teſtimonium. ) Sic et:zam vnigata. In ali: eſt, ns #*n KepTVeroy, CUjus adhuc 
teftimonium. (e) Hominibus.] Grece eft, od Bip, vitz, quaſs diceret, 


ominibus ad vitam degendam:qzare interpres videtur ſequutys ſententiam. 
ve deinde mutavimus,neceſſario videmur mutaſſe. 


| 


11m 


ergo illss inimic x | 
ate multis modus videtur mendoſa. (6b) Informi.] Sic habnifſe quedam 
exemplaria teftatur S. Aug. lib. de fide & ſymb. cap. 2. & apud Origenew. 


4 
Periarchon. cap. penult. non enim deerat omnipotenti, manui tuz, que 


pureſt eſſe conſtruis ſubintelligendo ex ſuperioribus, 6a TY mpdartty, & quo- 


einde 
fanpuinis, 
leco in wet 
tamen locs ne 
diſcrepant. 
P lerique a 


eft, choro 


L 
1 
3 

' 


reaverat mundum ex informi materia, immittere eis multitudinem urſo- 


| 
[ 
| 
k 


| CAP. XI. 


(4) PUrbati.) Valet, ur alibi nomnunquam, ac fi diceretar, turbatis, 


rum inimicu,quorum comparatio fit cum populo Dei. Turbatss. 


is, dedifti ipfis, id eſt, Hebrais amicis tuis, aquam, &c. Vul- 


[1 


, Yel feroces leones. ( c ) Conftituifſes. ] 1:4 apud S. Ang. lib. 


@ )[Ncorruptus.] $ic S. Hierou. (6) Partibus.] [4 eft,per partes, & 

L. paulatins, quomodo item, vgiveov x7 bexxv, paulo inferius redaitur, 
artibus judicans, & ita apud Luciferum de regib. apoſtat. (c ) Alloque- 
ls.\ [ta idem Lacifer ; in vulgata, admones, & alloqueris. Alloqui antem vas 
et ho & ſmilibus locs, corripere, & leviter, quaſi verbus caſtigare. (4d) 
acriticia.] Lucifer, ſacramenta. Sed fortaſſe melius verteretur, & aptius 


. de diverſis queſtionibrs ad Simplic. S. Hier. condidifti, Codices Bibliorum 
ariant. | 


CAP. XII 


recedentibus, ac ſequent1bus, & quoniam erant initiati { at, quoniam 


ſque, ad volui 


1am faciehant 


".C.11, eff, 


S. Avpuſt. ib14 


? 
: 


[4 


0% 


rant facerdotes initiantes ) ſacris impiis. (e) Et comeſtorum.] Heo 


ſti perdere, no referuntur a Lucifero, Horum verborum hc 


convivium eorum quicomederent viſcera carnium humana- 


m, & tanguinis. Compl. habet, omayyordyy, vicerum comeſtores, ac 
 y Pivey arwar, quod tamen non ſatis tuto vertunt, & devoratorem 
(f) A medio ſacramento tuo. |] Sic etiam vulgata, hoc coder 
uſtioribas codicibns, licet in multis fit poſt, perdere voluiſti ; qo 
que apud Luciferum habentur. Hic autem Greci codices valde 
Compl. 7 UtTs wu a; Feeat Cs, quod videt ur faftam ex), putdac., 
utem manu{cripti, & woes ws Ndos, myſtas e medio thiafo, id 
vr0 bacchantinm. 
xplicanda. Hoc enum notaut grammatici autiquitus ſignificaſſe,uSwra,id eſt, 
A422141 manus ſibi,aut aliis affert. (h)Peregrinatione. ] 1ta diltum eſt, 
 quemadmod::m [.; pe 
og e atem redderetur, coloniam, 
\Condemnare.] lia le 


(g) Cxdis.] Addita eft d:ftio ifta ad /ententiam 


tranſmigrationem, id eſt homines qui trauſmigraverant ; 
(s) Iniqua.]] Lucifer, nequam. (k ) 


gitur in omnibus collatis codicibus, & optimus eſt ſen- 


uy vulrata & apud $, Anguſtinum, lib. 83. queſt. cap. 53. & S. Greg. 2. | 


| 


condemnas, & exterum zſtimas. (1) Etin his, qui ſciunt.} 


| .ſedin iis, qui ſciunt, ſententia videtur eſſe, aut, inter eos, 
1b conſpefs eornm, qui [cingt, redarg u1 audaciam $0norantium, aut | 
| dice, M6 ſcigns voluntater Domint, ſed non faciunt, audaciam puniri. Co 
| rum valde diſcrepant * inter ſe, & a gracis, (m) Tranquilli- | 


tate, : . : [ 
e] ts etiam S, Ang. (ed videtur fignificare, xquitate : 3tem quod ſequi- 


Ir rey . 
» "Mtentia, videt 
\ , bl 
17% f 0. ; l 
"19*2 careres ſuppliciiry quibns illos afficeres, In vnlg, eſt. & libe- 


«r diftum, pro, indulgentia. (») Et parſimonia.' 


\ | minum. 


(4d) Vius. ] SicS. Cypr. de exhortatione martyrum, & 3. teftim, quamvis 


Cunmu—e_—_— 


nom 


— _ 
= _ ” 


raſti. A Compl. vtrumque_abeſt. (0) Experturi ſunt ] Sic-videtar has” 
buiſſe S. Aug. inp. 9. quantum explanatio indicat : in recitatione tamen tex® 
| 242 eff, experti ſunt, #t in v#lgata : & poteſt futurum more hebraico poſoruns 
eſſe pro fpt-aterito. Contra autem, vbi in grecis eſt, indy, in vulgata eft, 
. veniet ſuper illos, | | 

| SE. 


F : 


(4 )JQPeciei enim primus generator,-ea conſtituit. ] Hee" ab/unt aS. 
C'ypr. de exhortations martyrum, & 2, teſtim." Catera eodem (ers 

modo apud ipſum habent,'atque in vulgara; (6b) A magnitydine enim 
ſpeciei creaturarum. ] Y#/g#f4;. 8 cteaturz': & in aliquo vodice Grecoeſt, 
4, «nouary. Poſſet autem niſtra ctiam verti; ſpec, ac fi diceretuy, & ſpecie., 
; S. Greg. 26, mor. cap. 8. Per magnicudinem-enitn creaturx?& ſpeciem po+ 
| teſt intellipibiliter creator videri. S. Ch? y/ofto##> bow. 4:34 Gr.” Qnanie 
| autem pro diftione, ayaniyus, S. Gregorius habet,_intelligibiliter, vulgate, 
| Cognolcibiliter , putavimus matari poſſe, & claris dics,_ per.praportio» 
'nem. (c) Scire. | S. Ang. 5. deGen. cap. 16.valere. (4) Bene mobi- 
; le. ] 1d eft, quod facile obediat manui drtificis © n@n enim e quercu ſolet excul- 
' pi fumulachram. In aliis eſt, Try, codem ſenſu. Complut. $071%70y, quaſi 
putre : licet in Compl. vertatur, retam arborem. Potuit autem interpres 

| antiquns ideo retlum Vocare,quoniam que bujnuſmodi ſunt, facilins formantar: 
. ficut etiam dicuntar, ouridoe JSiydpe, arbores quarum venz & fibrz rete}! 


| fuunt. Oe Le, go 
"L&I: 


'(a) PA quod fic juſtitia.'] S. Ambroſins in. p/al. 118. ſerm. 8. quod fic 

per juſtitiam : maſedium autem lignum, quod fir per manum ho- 
| (5) Reſpecus.] 1deft, vifitatio, &,punitio. Ita enim ſolet reddere 
| interpres, 6mozowly, quare veriſumile eſt ab aliquo alio additem eſſe in vulgata! 
| vegationem.(c) Aﬀectui. ]JGrece eſt, (vupeps,calamitati,id eſt,affefFui exorto ex. 
; calamitate amifſ: filit. oe = 


CAP. XV. 


(a JL On Sic S. Auguſt. de fide, & oper. c. 22:.ex quo fere hanc; 
| locum correximus. ( b) Adumbrantium. ] Complat. diſtinguit 
#1 dzas voces, ou yayoy, vulgata, vmbra picturz. (c) Opprobrium.]j 
'1n aliquo codice eſt, ogsZiv, & wwlgata, inſenſato dat concupiſcentiam. 


in vulgata fit, viſus. (e) Dementia. ] 1» magna varietate exemplarium 
vulgate, imitati ſumus ambiguitatem grace locutionis, 


| CAP. XVI. 


| (4 )C NDiofam deformitatem.”] Optime ad ſenſum. Plerique tamen babent; 
| ( ) Ne mw Jurx,Jacaw, propter oftenſam, nimirum, eſcam, quod vnl- 
gate magis conventt, | 


CAP. XVII | 


'(4 GA vinculis.] Lacifer pro S. Athax. nationi ſanRorum, vin&i 
| tenebrarum catenis, & longa noe compediri, &c. (6b) Turbu- 
| lentum. ] /» nonnullis eſt, Treg les, qued in vulgata, ex monſiris. (c) 
' Datteſtimonium condemnata. ] Sic aliquot exemplaria vulgate. Alia, cone; 
| demnationis. S. Gregorizs lib, 27. mor. cap. 18. condemnationi. Alia autens, 
| longe a greco, data eſt in omnium condemnationem. Yerum illd, proprie,} 
' quod anteceſſit, abeſt a latints. In aliquo antem libro eſt, Jundv Þ idi wovneia) 


|| wagrver rare rg eueyy, timida enim res eſt nequitia proprio teſte condemna-| 


ta. (4) Prabentis. ] Poterat verti, przbente tormentum cauſa, Sed puta-, 
' ms illud fignificari, qued ſepe inculcat S; Chryſeſt. calamitates Iob pertra- 
. (Fans, ignorantiam cane que panam affert, valde augere calamitatem. 


| CAP. XVIII. 


[ (4 Pk erant.] $5 hoc modo legatur ; videtur totus locus intelligendus, 
ade Hebrats, qui audientes vocem eEgyptioram male multatoram, 
| magnificarent Deum ( aut beatos indicarent ſeipſs ) & gratias agerent, ut 
: gue hajus inter ſe & illos diſcriminis donum ſtabile perſeveraret, orarent. 1 
; Complut. autem eſt, in wy s ngrcivu immySeiouy, quam negationem habet 
| etiam v#ulg. & quia non & ipſi eadem palli ſunt. Sed cum habeatr, ipli, non, 
ili, dubinm efſe poteſt, an hec de Hebreis intelligenda -ſint, qui magnificent 
| Deam, vel ſe, an ae /Egyptits, qui beatos predicent Hebreos, (b) Ages» 
; bant.] vnandar. Et alibi hic interpres reddit preſens per preteritum im- 
' perfeftum. In nonnullis tamen libris eſt, juzacirow. (c) Incipiebar.] Sig 
: etiam Lucifer proS. Athan. & ſic alibi etiam vertitur iſud verbum wie | 
+ nos diceremms, per quos dandum erat. (4) Quo. 1» multis eſt, ws, & 
* -valgata, Sicut enim. (e ) Iuſtos, patrias.] Parum diſceſſimuTa nonnullis 
; vulgate codicibus : ſed tamen bujus partis, quomodo nunc in greco habet, hang 
| efſe fidelem interpretationem ſuſpicari licet, ſan&os patribus jam prxcinentis 
| bus laudes, #t nimiraum patres inciperext laudationem, filss proſequerentur, 
' Poſſent autem &- aliis midis reddi quos accuratus leltor confiderabit. Compl, 
babet in refto, mexarauiamoyres. (f) Audiebatur.] At, diſpergebatur z 
eft enim, Negigen,, & in quibuſdam additur guyi, in vulgata, planus. (g) 
Graviter. ] Aliqui, Juyoy, & vulgats, malorum. (h) Autem.] 1» nom 


n 
G—=—_ 


nullis eft, Simm:, vulgata, autem tunc. (s ) Turbam. ] Yalgats, turbas. 
Aliqui, 5 zx09pLoyra, exterminantem. (k& ) Extimuerunt. ] 1» nounullis, 
tpeCn24, & vulgata, extimuit. 


a er Rr a 


DSP - 


CAP. XIX. 


(a) uEZ fatta erant.)] Nonnulli, nero romuy, & vulgata, quzx ante 
fata erant. ( 6 ) Convertebantur.] Pnatavimim participinm 

valere 1aem, ac verbum, nt alibi ſepe : atioqui dura eſt conftruttio. (c ) Sus 
pra ſuam yirtutem.] Gyece eft, ag Joydurras. Puare interpres aut habuity 
- refte ſubintellexit, <a. In aliquot ccdicibus additar, ennnnapivoig 
; OD::tys : ' 
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A. & 


( 4 _—_ multa. ] Plurime warietates, que ſunt is exemplaribas, ſatis 


us interdum paulo longins 4 vulgata 
E t fomilis log untio illi, gratias babere, 
vertitar infra cap 3 

rrece eft, x, Cuyxgort 
tempus COmmMOratus, 


indicant proemium hoc ſubinde eſſe mutatum. Quare licere putavi- | 
diſcedere. (6) Veniam habere. ] 
&  ſgnificat, veniam dare, quomodo 
(c) Etcum multum temporis ibi fuiſſem. ] 20d 
ras. Als uy in? baigpy. axavor Cuyagorioas, & ad breve 
' (4), Exemplar.] 49peey, ant wt #n quibuſdam, igh- 
i1.4/ inveniri, igoNey, ſublidium. 


po ——— 


ceffariom putavi & ipſe, quemedo fere vulgata. (f) Attuli, 
to aliter vulgata. Grece oft, aegowsyrgwrC, participinm [cilicet 
aut deeſt aliquid ad ſententie integritatem. ( g ) Ducens.iſtum liþ 
rem,] 2uidam libri habent , d«z5vre mr Bicxiov ingop , ſedex 
elicitur ſenſus. (h) Parcecia ] Retinuimns vocem grecam : qnoniayg 
bigua eſt. Poteſt enim ſignificare & viciniam, &- incolatun pere 
utrumque hic lecum habere poteſt. (5) Preparati] Optigze reſpondent j 
ſe, Buxophyors, & aeorgraorndralopivecs. 


] Non 
Pro verby 
rum, ede 
woſty 4 bouy 


Y31s + 


1n ali autem erat I _ 


a({ outyots. 


| 5 toy. Sunt. qui_teſtentur, in aliquo. exemplars 
e ] 


'M Putavi-igle. 


. ” 


1n nonuults, aya:yxatletoy iSylw ow x) avros, Kaque 


— 


& vulg. benedicetur. 1» vetuſto codice hec ſequantur, exams uwpls t1itt&- 
voi, ofs NN av dffdynTaary welter anrlw tis Gegnv ws. pro quibus in vulg. Di- 
letio Dei honorabilis” tapientia : quibus autem apparuerit in viſu , deli- 


detur. ] /d4-eft, fideliter & ſtabiliter permanebit : qua notione hoc verbum 
ſumi, alits notarum eſt. Hic autem ſententia in Latints non eſt : ſed alia loco) 
hujusy que vicifſim non eſt in Grecs, & cum eleRis forminis graditur, &! 
| cum juſtis & fidelibus agnoſcitur : »iſ hanc putemus illins explicationem. 
Brod fortaſſe non abſurde putaretur, þ pro, foxminis, legeretur, ſeminis, ant, 
ſeculi.-Ceterum poſt hec in Latinis ſequuntar illa, timor Domini ſcientiz| 
religiolitas, &c. #/que ad, plenitudo : quorum fere ſententia eſt jam habita ; 
sdeo videri poſſunt ex alia verſione. Aﬀert ea S. Anguſtinus in ſpeculo, ſed no 

woſtra, que anteceſſerunt. ( d ) lus implebit defideriis. ] 1d eff, rebus 
| defideratis, #t alibi. Sed in aliquot libr, pre, illius, 5d eft, avTis, quod vide- 


CAP. I. 


xe Irach. ] Aliz, 'Inos ed Corey, Jeſu filii Sirach. ! 
By ( * ) Sapientiam quis. 7 1s S. Hier. in Ezech. 3.| 
(a) vo. ] 1» pleriſque hec ſubjunguntur, my) 
Copia; ney Of Be8 oy nlicnts, 3) as Foptict &UTH; WTOAGL 
ear” quod in vulg, fons ſapientizx verbum Det in 
' exc@l(is, & ingreſſus illius mandata #rerna. (6) 
Inveniet gratiam. } /n aliquo libro eſt, wnoyy2or]eu 


———————————RI————_—_— 


W -” 


team in viſione, & in agnitione magnaitum ſuorum. (c ) "eb 


— 


tur neceſſario referendum ad ſapientiamyeſt, avF/, eorum, nimirnm timenti- 
um Dominun : & fortaſſe autor vulgate habuit, wns. In Complut. eſt etiam, 
1 3vunueroy euThs, rebus ejus defideratis. (e) Et vidit, & dinumeravit 
cam, |] 1» quibuſdam librts hec ſequuntur, dpgorics k th Jes wpis, vul-; 
gata, utraque autem ſunt dona Dei. [nz aliquo additur preterea, ei eplulw, 
ad pacem. Sed pro tota hac clanſnla in Complat. eſt, any 5 xowyas mois 
£4 7wany aiT3y, dilatat autem gloriatio diligentibus eum. (f ), Longevi- 
tas. ] Sic grece. Vulgata, & S. Augnſtiuus in ſpeculo, longevi, apud quem 
etiam, nt in vulgata, ſequitar, in theſauris ſapientiz, intelleus & ſcientiz 


| 
| 


ua ex parteapuds. Cyprianum ibid. & de bono patientia, atque eft in yy1 
a) Timidis ] Sic etiam apud Cyrillum de adorat. lib. 1. in ay 
in manuſcripto, & apud S. Chryſoft, in bom. in :1zd, cum autem ſubjeRa, ; } 
Cor, 15. eſt Imai; quod convenit cum vnlgata, duplici corde, (e) Verbis,] 
nudmoy, ant, fiuan. Vulgata, & S. Anugnſtinus, verbo. (f) Incidamus] 


| In aliquot codicibus eft, xiovTes, ipmaruete, dicentes, incidamus; ex qv 


veſtigis ſuſpicari licet auftorem vulgate pleniore codice hic uſum eſe, Aylty 
to habet, quemodmodum & S. Anguſtinus inſpecule, " 


? 


4 


religiofitas, execratio autem peccatoribus ſapientia : quorum ſimi!ia haben- 
tur paulo poſt inipſa vulgata, & gracts, non autem apud Santtum Auguſti- | 
num : quare videri poſſunt due interpretationes. ( g ) Non poterit ira. ] 1s! 
quibuſdam libris hic locus fic habet : gvi6G- wes dmovara duarrhuara, mgge | 
hyoy 5 wm. ( dreſt wma, in C ompl. ) amgpige py. 8 Suvicerau JupodYs | 
evig Argo vive, Timor Domini expellit peccata , & perſeverans cum eo| 
avertit iram. Non poterit iracundus vir juktificari, &c, Clemens Alexanar. 
lib. 1. Pedag cap.8. giCOr wes &moStirar duapTiuamt, apoCo; 5 3 Suviioereu | 
Nucuodiver, quomodo fere valgata : Timor Domini expellit peccatum : nam , 
qui fine timore eſt, non poterit juſtificari. ( h) Suſtinebit. ] Yidetur | 


eadem notione diftum , dyyiteru, atque , avitemu, quodeſt in alits. ( ; 


Fidelium. ] mv. Vulgata, & Sanftus Auguſtinas, multorum, & 3n aliquot | 


 |exemplaribus, mv\y. (k) Parabola ſcientiz.] 1n aliquoeſt, meggConal, par | 


rabolz, in numero multitudinis, & ſignificat ſententias Scientie plenas, & ; 
abaitas : pro quo vulgata, fignificatio diſcipline : Hec antem [ententia eſt, 
quam hoc loco diximus non eſſe apad S. Auguſtinum : ſed ſimilem precedere | 
apud ipſum, & etiam in vulg ata, que in grec's non reperiatur , niſi hic eadem | 
fit. Poſt hanc autem in vera codice ſubjungitur , g6CG- wels Jio15 meg) wets. | 
x) 0 6mmamius Tere 1235umv , timor Domini, donum a Domino : ete- 
nim eximiz dileCtionis vias conftituit : #t mnltis wodis appareat bunc librum 
fuiſſe coagmentatum. (1) Concupiſti. ] Sic Sanus Auguſtinus 22. con- 
tra Fauſt um cap. 53. nec multo aliter S. Hilarins in pſ. 1. & Sanftus Hie- 
ronymus in Oſee 10. Alii libri cum accents in penultima, 8Wyica;, & vul- 
 gata, & Santtus Anguſtinus, in ſpecule, concupiſcens. ( m ) Incredibilis. ]þ 
Sic etiam Santtus Augnſtinus, id eſt, inctedulus, & me ( » ) Non ac-| 


ceſliſti. ] '/» nonnullis libris additar, i dandie, ritate, Yulgata, &-| 
Sanus Augrſtinus in ſpec. Quoniam acceilifti maligne ad Domi-! 


, 
: 


| 


num. 
CAP..1II. 


( 4 4 Sic S. Chryſoſt, in homil. in illud Apoſtoli, Vino modico 
: utere, 1. Tim.5, & alii Greci. In vulg antem & apndS. Auguſt, 
in ſpeculo, & S. Cypr. de mortalitate : ſta in juflitia, & timore, & prepara :| 


Em ——————_— 


——_ 


—— 
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CAP. 10. 


| 
: 


OM 


\ utrobique illa antecedunt, Filii ſfapientiz, Eccleſia juſtorum, & nati illorum 


E patrem. 7] 1s alits partim eff, wgiow Ts ming, partim, yin) 
judicium patris : quemadmodnum habet vnlgata, & ſpeculuy, , 


| obedientia, & dile&io. (6b) A filiis. ] Alis, 6 Teawus, & valgata, & jye! 
iculum, infiliis. (c) In opere, & ſermone.  1bider: adaitur, & omni pati- 
lentia, & conjunguntar cum antecedentibus : ut honora patrem, ſit initium 
lalterins clauſule, (d) In juſtitia zdificabitur tibi. ] 1» verbis precedentis 
(bus diſcrepat vulgata a Graca : [ed iſtis ſatis bene videtur expreſſum, qud 
(Grece eſt, oegouyurrodounMotTai (ot, quaſs ex juſta quadam retributione fi 
{tibi reedificatio & reſtauratio jafture per peccatum fate. (e) Majores. 
iIta S. Hieron. in Ezech. 34, licet S. Auguſt. de ſanfa virg.c. 31,tanto hu 
jmilia, (f) Gratiam. ] 1» vernſto codice, & Complut- hec adpngwray 
imoMol 6io1V Unſmacts x; Gindbiat, amd afaio amonanuitter wwnee, Mult funt 
iſublimes, & clari : ſed mitibus revelantur myſteria. ( g ) Difficiliora. ] /e+ 
tuſtus codex habet, Badvreeg, profundiora. Alexander epiſcopus Alexandri\ 
"mus in epiſt. ad Alexandrum, apud T heodoretum, primo de hiſtor. ___ 
Clnnbrees,altiora,ur vulg.&ſpecnlum,& S.Cypr. 3.teftim.In ( ompl, adduntur\ 
ic, & in ſequentibus, dyauSnmvs, dggooun, doivs, que credibile eſt ex mars, 
ine /chottt loce poſita in textum irrepfſſ e. (bh) Abſconditis. ] I» Comp!. eft, 
A xputor Bnimey cpdeauers, quod videtur ſatis convenire vulgate, non eſt 
+ pw Sera ea'quz tibi abſcondita ſunt, videre oculis tuis. (5) Ope- 
rum. 7] Eadem, F/ xbqwr, ſermonum; Vulgata, in ſupervacuis rebus, ( k) 
itmplanavit.] Sic $. Auguſt. in ſpecnlo, & optime reſponaet greco. V ulgata, 
upplantavit. (17) Tllorum. 7 1» aliquot libr hec ſequuntur, weys wi £200» 
amphocs ewrbs. var; 5 auop® oy, wh imyſens. 1999 TrANEY nan nota 
@ $947wy, x 6 amv uydvyor, &« aumy amonaTal, Pupillas non habens, care- 
Nis Juce : Intelligentiz autem expers ne profitearis. Cor durum male habe- 
bit 1n noviſſimis : & qui amat periculum, in illo per:bit, Priorem ſententiam 
habet, atque ii{dem verbi. 
(») ObduRioni. ] Sic | 
eſt, calamitati, & ſupplicio | 


yon habet vulgata : ſed duas ſequentes eodem loco 
(”) Peccatum. ] Nonnulli, apapriaz, peccata. 
werſum eft antea vocabulum gr-cum, my yh, 1d x Cary 
pro peccatis illato: & aliqui codices hic habent, Em ys, I ——_— | 
ulti autem,imuyn. Sed valet, ac fi poſitum eſſet in dandi caſu ; que ICa- | 
w_ calamitas ſuperbi talis eſt, ut ei non ſit remedium. Vulg. videtur ba wiſſ a 
uwegwyi, Inquit enim, fynagogez ſuperborum. (0) Sanatio. ] Pro quo = 
ulgata, ſaniras. Et 1» (ompl. ſequitur, 6Nt7melar 4v78 rags nomrgg oP £1 
ejus eradicabuntur. Cp) Expiabit. ] V#lgata, refiltic peccatis. 9. * Jn p 
teſtim. & alibi, ſicut aqua extinguit ipnem, Gic eleemoſyna extinguit = 
atum. (4) Qui reddit gracias, commemoratur. | Illud, ef to 
ur pofutam p-ſſive, quaſi, in memoria eſt, & [ententia oprime? flunt. Fore a4 
en ſabintelligi, quod 1n nonnullts coarcibus pontt#r, % xverCr 6 avT470 


| 
| 


4 . ' « . . " mos 
Ts, Wunnrar, & Dominus reddens gratias, meminit, n1mirum, elee 
4 
! 
i 
l 


— A Po et 4 


lynx, cjus proxime fatta eſt mentio. In vulg. & ſprcnto, eft nova ſententia, 
8 Deus proſpeRor eſt ejus qui reddit gratiam : meminit, &c. 

| 

| CAP. IV. EG 
(4) © w_y 7 1z codice vetuſto eſt, apSaauby (Cov x69? —— _ 7 | 
| gata, & ſpeculum, oculos tuos propter ram. (6 J - if ky 
'S Chryſef. 3. de ſacerdotio, addit. drums, & vulgata, fine tri my vine | 
[Non acedieris in judicando. |] /d eſt, ne abji&o animo fie tn judican od ar; 
\aicands. [ta parum receſſimus a noſtro interprete, qui cap 6+ HW Jicando. | 
+ hic habet paulo obſcurius, & non acide feras in anima tua BJ __ 
| P utamus enim iſta, in judicando, conjnngenda ans bes [enter ills, 
[ſequents : que etiam apud S. Cyprianum 3. reſt. fic incipit 3 Lu0P 


by 


;zanum 
'&c. (4) Etdiliget te magis mater tua. ] Pro hz apud S. (90197 


* 
. 
ee om co 


<a [ 
- _ 


/ * magis 
#, vel latins pleniora exemplaria habuerint, vel jampridem ſit, cum hic li-\ eff, ſi obaudieris : in v#!gata antem, obediens, & miſerebitur tw m = 
bey cepit infarciri, (b) ObduRionis.] Emayisc, ilationts penarum, &\ | quam mater. Ac certe pro, i wirup Cov, bene videtnr eſſe #n _ eb ſtrom. 

| Calamitat um. Panle poſt, **2y imzx,95, redditur,quod applicitum fuerit,codew| | |(*ov, quam mater tua. (e) Filios ftbi exaltavit. ] Clemens 4 _ Faavit 
ſenſu, (c) Humilitate, ] E xpreſſit ſenſum. Nam, quod grace eſt, iy ayan- 19 copia ( inquit Salomon) erzquaiost T% EQUTNS THKVQ, ſapientla } -nſpirat- 
AdYHam ( ant, ayandypan ) ranevonws, bc valet, in mutationibus, unde {filios ſuos : quemodo videtar legiſſe niſter interpres, tiliis ſuis _—_— jo 
quis humiliatur. 7otas artem hic locus codem mide refertnr in ſpeculo, & ali-\ | | Am veroex hec lace Tertullianus in $corpraco ſumpſerit illam ſenten p hia 

| . Ce —_— 
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LXX 


tn cen EY TR a 


-it filios ſuos, 110» ſatss liquer, ( f ) Acceſſerit.] Complat. 


juguia 


zſerit; hxreditabit : Ac cerre etiam in valgata eſt in tertia perſona, & Vi- 
7 EE 

wn -"ipſivs ; pro quoin Compl. eſt, aur, & in vulgata, illorum. (bh) 
ering In uno manuſcriptoeſt, w Tegzouo, & vulgata, in tentatione, 
reyy Ny In nonnulli hec adjunguntur, x, wi yulLys mw Copier ('s vis 
(#1 quod nefter interpres videtwr reddidiſſe, non ablcondas ſaptentiam 
:n decore ſu0, at ejus, #t /peculum, ( k) De ineruditione. ] , 43 
| -rG- $ dread ev7ics (Cs, qued vnlgata, & de mendacio ineruditions tuz. 
: 5 Aſper. ] rgxs. Interpres nofter videtur habwiſſe, rexvs , nam 
"| -edipdit, CILALUS 3 & S. Cypr- 3. teft. & S. Aug. inſpecnlo. Compl, Spas, 


05, audax. ; 
temerarius, C A P, V. 


Unt.] 1n aliqr'o codice adaitur, &s Colw, ad vitam; (6) Subjiciet.] 
0 0 In nonnulles ſubjungitur, d\s 7a gy. ws, & vulgata, & ſpeculum , 
onter fata Mea. (c ) Accidit. ] Complut. addit, autnggy, & vulgata, 

Neculam, & S. Cyprianns 3, teſtim. trilte, ( 4) Dominus.] 1» #no co- 
lice eþ, tys@'4 41 4me idem, altiflimus. (e) Propitiatu. ] Sic ſpeculum, 
px aliqut biblia, quamvis addant, peccatorum, wt multa alia. (f ) Dil- 
xdet.) In quibuſe dam libr's eſt 3 £SEA), auferer, ” alu, LY onompd get ot, 
diſperdet te, vulgata, & ſpec. (g) Adjuvaberis.] I» multts eſt, ge- 
Maw on, proderunt tibi, ur (peculum. A (ompl. & ab aliquot biblits abeſt 
:[ud mn, tibi. (+) Sic.] 41z aliquo codice eſt, 5Tw; y», fic enim, & ſpecu- 
x biblia, ſic enim peccator. Repetitur hec ſententia in ſequenti 


cap. (5) Suſurro.] {» aliquo codice adaitur, oy Te bi (, & in ſpeculo, 
[+ in multis bibli5, in vita tua. (&) Non ignores. ] 1d eſt, ne. ſinas te caps 
cruratione rerum, & imprudentia. In ('ompl. additur, jw 5 *y, ne ignores 
(quicquam. Pro quibus in vulg. & ſpec. juſtifica puſillum, & magnum ſimi- 


ler CAP. VI. 


(4) Ereditabit.] Sc etiam vulgata & ſpeculum : fed adduxt, malus. 
H In nonnulls librss eſt x>ypovoynoers,hareditabis, (* ) Vitz."| Eriam 
audS$, Cyprian. 3. teſt. additur, & immortalitatis. (6 ) Filia hyacin- 
thina.] Sic habent aliqua Biblia manuſſ. licet conjunfte cum 15 que ſunt in 
zmpreſſs, alligatura ſalutaris. (c ) ExXcipies.] 1» aliquet codicibus addityr, 
(«4oy, intelletum : v#/gata, excipies doftrinam , /icet-ordinem alium.- 
[Fo amoſior (d) Oftiorum, ] Sic etiam ſpeculum : & tratt. 7. in 


#4. limen oftiorum, 1» nounulls codscibus eft, Teicwy, ſemitarum, 


( | 


| CAP. VIL 

Y (a) Mom Compl. z2ra>26y ugug, apprehendent mala. YValgata, & 
ſpec. tantum apprehendent ('6 ) Ne torte non pollis. ] Sic S. Hie- 

| ronJmne. Vulgata, nih valeas virtute irrumpere iniquitares. Specalum, nili, 

fi vales virtutem irrumpere iniquitatis. ( c ) Suſcipiet ] [» vetuſtocodice 


INTERPRET.|. 


— 


; oy, qui attendit, V#91gars, qui intuetur, (gy Sicredideris, hzredi- 
ok j Complut. dy uTIEL ON, 3T4xAnegrouion, 1 crediderit, ac firmiter ad- 
4D! 4 


coharere cum eoquoa ſequitur in noſtra, creature ( 1d eſt, gene- 


—_ —_— 


—_— 


additur, mi dogg ws, & vnlgata, & ſpeculam, munera mea. (4) Impii.] 
Vulgata & S. Auguſtinus, 21. de civit. cap. g. carnisimpii. ( e ) Indiffe- | 
rens. ] 1d eſt, propter bona externa, que & bona, & mala + ( e poſſe aunt : aut, | 
opter quamvss & levem etiam cauſam. In alique libro eſt Iysxay Nagiee, pro- | 
pier preſt antiam, propter rem quantumvis eximiam. ( f ) Eam.] 1# non- | 
= libris hac ſequuntar, woeiry 5 wi nS95 cxaury, quod vulgata & [pe- | 
c#lum, & 0dibili non credas te. 
Vulgata, & ſpec. non te pigeat. 


[i 


CAP. VIII. . 


Doctrinam. ] 1dew, dorinam intelle&us, Y#lgata, fapientiam, | 
& dodrinam intellectus. (c) Gratiam. ] 1» nonnullis additur, Stud). 
Fug. ne forte inferat tibi gratiam falſam, & convitietur tibi. ; 


| CAP. IX. | 
i( « fPnciy ] Sic viſum eft commede poſſe verti illud, &n yagiuas | 
| av. In zonnullss libr:5 eſt, rmSdLuany, ſtudiis. V ulgata, effica- | 
(Cia (b) Omnino ] Apnud Clementem Alexandr. 2. Padag. cap. 7. ſe-| 
Hara, y ul wrminuYyg i” dy Kave WT AUTH, wide (Cupbonds mitt wer” anThs | 
(2179, ery ciaivy 1 KapSic os in? abr, Xy TH ayer (,s Sno His ame! 
(A427, Jus ic reddit a ſunt in vulgata, nec accumbas cum ea ſuper cubitum, | 
- con Uterceris ( id eſt, contendas bibenao, quemadmoaum ſolent facere, qui 
on wow _ cum illa in vino , ne forte declinet cor ruum in illam,&| 
= y y tuo - aris in perditionem, ( c ) Non bene ſentias de beneplas! 
hav oc Viaetur ſignificari, non magnum quiddam ducas proſperitatem 
\27pLor1m, Cum omaig llis ex ſententia flaunt. Vulgata, non placeat tibi in-| 
:Juria injuſtorum, $ peculam, juſtorum. | 


| 
HE | CAP. X. | 
\k \ © ow Complnt. 7:rauWn, protenſus. Vulgata, ſtabilis. ( 6 ) 
\lnqu —— wy Abeſt a vulgata, ficur we, ab aliquot codicibus. (© ) Des 
.. 1 ma In nonnullts, nuance #dJ\xiz;, delictum injuſtitie. (d ) 
ln omplur. additur, Jince, doloſas. Yulgata, & diverſos dolos., 
dice hae "mm mterrogarionem, quid {uperbit terra, & cinis ? aliqus co-, 
tons 4 *Y; ſ[ententiam, que panlo poſt offertur : Cum enim morietur 

Pong Jt "Woniam in vita. ] 1n aliquot librss eſt, qnxapyiez hs 5924 
[LONR TY Tp £278 wok EX. De3kTLy mie, 371 i CON ave tppriay = 
kpeY *ppognyue, x07 127805, Nam nihil quidem 1niquius eſt a+ 


{ 
-Mante * be . 
XUnam, Hic enim & animam ſuam venalem habet ; quoniam in 


'Vita ſy 


a I01 _— . f . | 
Iatepares "naw intima ſua, Languorem prolixum precidit medicus. 
ique bold, oo "iaetue habuiſſe, 4142, projecit : 
(tum,? / "dentur Convenire huic leco. 
i I ? Tabuſdemeſt, 


| 


& addit nonnulla alia | 
(f )ZPrincipium ſuperbiz pecca 


( g ) Ne pigriteris. ] Sic S.Cypr. 3.teſt:m, | | 


(oP gvoſo.] ItaS. Augnſtinus in ſpeculs. Vulgata, linguato.' (6b) | 


CC II ooo om—_ 


M8. 7 Ul FER 6s q 14 4 
«850 @papTig; 2 npavia, Initum peccati ſuperbia } 


mn, 22> v 


J 

Ky vlgata, omnis peccati : gue celebris ſententia eſt. ( g ) Profund: 
abominationem, & addit, x, z2r:pagioim is TAG, & fubvertetur in 
nem. Fs!gata, adimplebitur malediCtis, & ſubvertet eum in tinem. (þ) On 
jductiones. ] 1d eft, visdiftas, & illationes calamitatum, ut alibi. R ur/u 
autem unterpres nofter videtur habniſſe, {un2y325, aut pro eodem accepiſſe 
[ta en vertit propterea exhonoravit Dominus conventus malorum. ( 5 
Arefecit. ] 1ta etiam vulgata. Aliqui habent, Z3ge, abſtulic. « þ ) Sel 
men honoratum. ] Brevius preter conſuetudinem hec habentur in vulgata, 
In (omplut. autem, oripua aaganciz; of peCtuipar wer, x, tvnwuor eur ws of 
dJ& movTES Wy, arteuc dT IC, OI pil apodtyer[es TH) vous, aregiuns maviicews of 
Twgg.CalvorTes yrhds. Semen ſecuritatis, qui timent Dominum :*& honoras 
ta plantatio, qui diligunt illum : Semen ignominiz, qui non attendunt leg: 
Semen erroris, qui tranſgrediuntur mandata. (1) Iillius ]. /» (omplut 
ſubjungitur, aegxiteus agyh. $560 wel, 60h 5 dgychs oxanpuouds, x, Vaour 
eerie, ac fortaſſe vera left eſſer, megiro;, ut intelligeremm: , amplificatios| 
ns principium eſſe timorem Domini, ejeftimem autem principatus eſſe chdura- 
tonem, & ſuperbiam. Sed in collatis codicibus hac ſententia non eſt inventa., 
(m ) Sapienti. ] 1» #30 codice eſt, (wind, & vulgata, & [peculum, ſenſato. 
( » )) Non murmurabit. ] Cemp!. a9dit, rae pwEt correptus,ut vrlg. | 
ſpec.(0) In omnibus,quam qui ambulat aut gloriatur.] Plerique,x, atuarvay | 
& may 1 6 Sato uCr , quod in vulgata, & abundat in omnibus, quam qui 
(gloriatur. (p) Etquieſt inglorius ] 1» v#/gata longe aliter, & qui glo- 
rang in ſubſtantia, paupertatem vereatur, 1» Complut. anutens deeſt tota 
| HeCPArs. 


| _. Ca 


$ 
F 


(4 )O Olo. ] Yeriſimile eſt aliquem ex, ſolo, feciſſe, ſolio, alium vero ex, ! 

ſolio, feciſſe, throno, quemaamodum nunc eſt in vulgata. (b) A». 

|bundar paupertate. |] Plerique , wnaivor AMoxeiz, abungans paupertate. | 
(c ) Multi. ] 1» alsquot librrs additur, $ragioarres, qui viderunt, qui con- | 
{iderarunt, iz v#/gata autem, & honoraverunt Deum. (4) Domino ſunt.] | 


{[n uno vetuſto coarce, © magna ex parte in alits etiam quibuſdam hec ſequuns | 


tur, Copid, x) 8icnuwn, x; Ion vue Tun wets. azaTuNG X; odd ( al. ods ) xas\ 
{A@y #6wv Tap (47s Have avn, x) comes dpdproncis (wiitment, mois 5 yauerany | 
(1697 19444 Cuyſnps aid, al. ravg. que ſic in vulgata reddauntur, Sapientia, & | 
id1{ctplina , & 1cientia legis apud Deum + dile&io, & viz bonorum apud ! 
ipſum. -Error,& tenebrz peccatoribus concreata ſunt : qui autem exultarc 
in malis , conſeneſcunt in malo, (#) Meis.] /» alique libro additar, ade | 
[a&1os allidue, valgata, ſolus. £f) Opus } Sic etiam vnlgata, in nonnul- 

lis ſubjungitar, dperccia;, Complacentia, ut placeam. (g) Venatrix.] Ali-' 
(qui, SnpdYeis, Capta, ut vulgata, in qua interjiciuntur nonnulla, que non ſunt 

#nventa in graces. (h) EleRis. ] mis aipenis, zdeſt, bonis, aut, rebus, aut, | 
hominibus. Yalg. ele&to, nonnulli codices, eryemis, laudandis. (5 ) Ignis.]| 
In alique eſt, wnxgas, parva, vulgata, una. . 


CAP. ML 


[ a) | pm panes illins.) 7» aliquo libro eſt, 783 agTs; (s, prohibe panes, 
tuos, Valg. & ſpec. prohibe panes illi dare, aut, dari. (6b) Vin-1 
(ditam.] 1» quibuſdam hec ſeq uuntur, guxdazes 5 w'Tis is iweey Endminors\ 
(@5 097% xeraey, reſervat autem eos in diem vinditz, ( & hu-#/que vulga-; 
;ta,) eorum validam. (c ) Non judicabitur. ] Alii, #« &ryvodioTa, | 
inon agnoſcetur,ut vulgata,aut, 5x u&arndirnmzm non ejiciet fe, non recedet a \ 
ite, aut, s zpvCiormu, non abſcondetrur, (4) Subſecabit. ] wrgdan, Non! 
\nulli, <prordler, ſuffodiet, ut vulgata. | 
! 


| | | CAP. XII. | 
C +) FRom__ Vulgata zon multo aliter. In quibuſdam codicibus ft, x; 


ans aego Sent oovrar Moyes nitrurar, (Complut. non ſine mendo, nd) win, © 
lot) x e27% aggounraytuorrar, & iplum orabunt : pauper lxſus eſt : & ei; 
/przterea comminabuntur. (6 ) Seducaris. ] /n» Complut. additur, Th a-y 
vole, mente. Vs/ Lata rotam hanc [ ententiam ſic hbabet, attende, ne ſeductus in: 
ſtulcitia humilieris, ſed adjungit multa & ante, & poſt. ( c ) Non intrudas | 
re. ] Hoc viſum eſt valere, wi %umne, quod vulgata, ne improbus lis, id eſt, 
ne petulanter inferas atque ingeras te, (4 ) Ne retineas colloqui. ] Vide-| 
tur hoc ſignificare, ne te retentes, cum potentem alloquerts : quediills faciunt, 
19% fibi in aicendo placent, & poſſnnt, quamdin libuerit protrahere ſermonem.. 
'In quibuſdam librss eft ionppert, & vulg. ex xquo loqui. (e) Interroga-j 
bit ] 7» aliquo codice additur, 7 »purJe (x, & vulgata, de abſconditis tuis, 
Cf) Immitis.] Nonnls, drexcnuoras, ( al. dvixchwor) 5 Curmeien xbyss 
Cz, immiſericorditer, ( al. immitis) autem conſervabit verba tua : gued 
ſatrs reſpondet vulgate, (g ) Malitia.] Rur/us pro, afflictione & poena, 
20 parcet te affligere, ac vel in vincula ducere. In alizquo libro eſt, epi ng- 
«a7; (, de afflictione tua. (hb) Diligenter.] Complut. adait. 7% axtcy,; 
& vulgata, auditui tuo. (5s ) Ambulas. ] I» libro veruſto ſubjunguntur ifta, 
miTy Con ayime * wen, x; chntga7 auny es owreies (Cx. In Compl. autem & hac 
' preterea antecediit,d iiuy Jabra  Ynvy cs, xnyenm que in vilg, (ic ſunt rea- 
| dit a, audiens vero verba illa,quaſi in ſons vide,8& vigilabis : omni vita tua 
dilige Deum, & invoca eum in (alute tua, { k ) Ore. | Solet interpres numero 
\fpugulari interdum reddere, quod in greco eſt in numero multitudinss : hic in, 
multis eſt, tuaciv, quamvis & in nonnullis, guan. (1) Mala |] In aliquet 
codicibas hec ſequuntary, x, 42a2vye apbowToy ov Tip:ler xgp Sic Ie, BE bo- 
nam reddit faciem in deleRatione cor vigens, que tamen abſunt etiam a; 
vulgata. (m) Copitationes ] 1» quibuſdam eft, Naxoyouis, cogitatio.| 
\[nterpres aliquid alind videtar legiſſe, | 
| 
CAP. XIV. | | 


(4) EF non jocundabitur indivitiis ſuis.) 1» quibnſdam, 9 5 wi cupeard3 
e&y mts davis awrsy, & vulgata, & non jocundabirur in bonis ſuis. 
(C5) Inoblivione.] Yidetur fignificare, ignoranter, wt vulgata. Compl. has 
bet, 3; £2y, non volens, 1: vulgata utrumque vidernr conJungs, —_—_ 


' 
| 
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& non volens. ( c ) Parte | wei), aut, pegis@, wut in quibuſdam : & ſo- 
gnificat id:m ac ſi diceremus, bonis, que fibi obrtigerunt, (4) Mala are- 
facit animam. ] Complut. mornped aratnyyaire wuxly wn, maligni arefacit 
animam ejus. £t iſtud quidem wre , additur etiam in alits, & in vulgataeſt, 


 guutio interdum #ſitata eft ad hic fignificandum,conſepiendas eſſe curas,5 ſoy 
licitndines, Attamen plerique librt habent, x, «<acov, quod vilgata, & ju 
ſifica. (f) Delicias.] 1» aliquo eſt,&glw, 7: valgata. ( * ) Sicut veſts. 
Vulgata, folium. Sed S. Anguſt. 16. de civitate Det cap. 2.7. ita hunc locu 
refert : omnis caro, ficut veſtis veteraſcet. Teftamencum eſt. a ſecul 
morte mori eos quitranſgrediuntur precepta Dei. (g) Morietur. ] Vs 
gata & ſpeculum, morabitur. [» noynallis codicibus eſt, pearuTion xngad , M 


ditabitur bona. (h) Quiin ſenſu ſuo diſſeret.] [n iiſdem, x} 55 u (wh 
ge ems Naxty notre 2, 8 qui in ſuo intelleRu diſſeret ſanta. 1s aligpo, 
Hadrxbiiorra aa, Cxcipiet ſanta. Valgata & ſpeculum, & in ſenſu 
copgitabir circumſpeionem Dei. (5) Manus. ] I» nonnulls, x7! yes, 
manum. 


CAP. AV. 
( 4 )FLlud ] 7» guibuſdam rſt, avre, illa t in alique, da.33y, bonum. Va Ig. 
bona, (+6) Et qui continens elt legis, apprehendet eam._] Y- Ig, 
pro, legis, habet, juſtitiz. J» #no vetaſto codice eft, y 5 cianpos yvorw vo; 
deioq avrlw, & qui acceperit cognitionem lepis, inveniet eam. Comp 
5 Lynparhs onus vous Lenoq avriu,& qui compos fuerit cognitionis legis 
inveniet eam. (c) Hzreditabir.] Videtur ſignificare , faciet hareditaſe 
C& in nonnullis adaitur, wriy, & vulgata, hereditabit eum. (4) 1llu 
Poſſet etiam iſtud. dv18y, referri ad illud ayes, laus : & fic vertendume 
illam. (Ce) Implanavit. ] ta etiam S. Aug.in ſpecnlo : (ed in 185. de gratya 
&- lib. arb. cap. 2, unde fere multa ſumpſimus, tanquam grace reſpondentia 
habet, induxit. gn aliquo codice eft, #namn, finxit , formavit. (f)'Con 
ſervabis. ] I» quibu/dam, tay $iays CuuTnpiioe, f1 volueris mandata contfr 
vare, quemaamradum in vulgata i & erunt ſubintelligenda, que in iila expyir 
2m#ntur, conſervabunt te, ant hrmju/modi quiddam. S. Anguft. in ſpecults , 
Si volueris, mandata conſervabunt te, & in perpetuum fidem placicam fa- 
cere: ſed in librode gratia, & lib. arb. Si volueris, conſervabis mandata ;' 
fidem bonam placiti, | 
CAP. XVI. 


— — 
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f 


NE reſpexeris in locum ] us #34, videtur diftum eodem modo, a 
ſs Latini dicerent, nihil morerus gradum dignitatu eorum, id eſt, v 
in eo magnum Pponduzs eſſe putes, nov magni aftimesy. In nonnalls aus 
8% codicibus eft, #3 $ 33, in multitudinem. Yulg. & ſpeculum, labo; 
res. (6) Unus ] Apud S. Chryſoft. hom. 24. & 39. in Gen. & in C may 
additur, dixg0;, juſtus. Yulg. timens Deam. ( c ) Vidi in oculis meis. ] / 

gnibuſdam codicibns eft, kwgaxuy dpdunuls pe, & vulg. vidit oculus meus, 
(4) Sui. ] Nec plura in vulgata, quamvis pro, ſic, babeat, ſicut. Videts 


-— » OO PEI Woe - 


lis autem librts hec ſunt addita, KEY, Xtay. Tay, Lum Or we), ow ooinmg 4 
1 %, Taudeig Neourcte, flagellans, miſerans, percutiens, ſfanans Dominus, in! 
! Mileratione & diſciplina cuſtodivit. 2x0d þ hec eſſent germana, vertendum, 
| efſer, 8 ic ſexcenta millia, (e) Rapinis. ] Aliqui, apmiyuar:, & vulg., 
rapina, (f) Non fraudabic ſufferentiam pii.] /» (omplut. eſt, & ws 16 | 
avrepiay vaowwrn ageces, & non tardabirt expeatio impii. Yulg. & non re- 


pe heel at 


t 
: 


cum. (+) Inveniet.] {n quibuſdam bec ſequuntur uaG- ionniipunt paged! 
{i era abriv Gmus av yuodh Wer ynuale was Thum weaviv. mign TH KNGH T0 
Enz@- cums Payscgv, u) T9 Pos wins x 70 (,xoTC- byuteror ms adimweayTt, Dominus in-! 
| duravit Pharaonem, ut ipſum non cognoſceret ; ur noſcerentur opera ipſi-' 
us ei que ſub clo. Omni creaturz miſericordia ejus manifeſta, & lucem; 
ſuam, & terevras partitus eſt adamante,ast,adamanti. (z ) Non ero in me-| 
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| Dei. ] Abeft ab ali5mo. (1) Terra. ] in (ompl. additur, x, m2 & ovrois. Et' 
; v#l\. & quxineis ſunt, (#9) Tettamentum.?] 1s 5:/dem additur, x; VZ- 
| Taos 4rerTHY & TAÞTI, Be interrogatio omnium in conſummatione eſt.; 
' (2) Scientiam. ] Is 1/dem, 67gjulw wn, ſcientiam ejus. (0) Er prins, 
| Cipia. ] 'n Compl. eft, xz W giet hung of apyat wns, vis yeweds yewney, 6 in manu! 
+ Ejus principra eyus in generationes generationum, /#/g. & initia corum in 
| gentibus ſu's, | ; 
CAP. XVII | 


z 


M<: in Cumpl. ſunt interjefta in hoc capite, quorum pauca veſtigia ith 
aliis codicibus atque in vulgata ſunt inventa. Sed ex ilis atque aliis 
ſimilibus facile eft intelligere, qua multa variis temporibus huic libro ſint ins 
farta. (a ) Eorum.] 1» #no vetuſto codice eſt Jus ejus. A vulp. abeſt utrum- 
que. (6) Ec viventibus.] Abeſt hec repetitio ab aliquot codd. Interpres 
neſter aliter hunc locum videt ur legiſſe. (c) Et malus. | 1» nonrullis eft, i 
 &vilg,os v2vunturmur, 8 virqui cogitabit, In quibuſdam vero & ad marginem 
; Vaticani, , mvngdy WwpnMorraa cnet, x) «us, & malum copgitabit caro; 
 & ſarguis. Vz/zata, aut quid nequius quam quod excogitavit, ( al aut 
quid nequius excogiravit) caro , & ſanguis? Et hoc arguitur. 


| 'CAP. XVIII, | 
| ( final] Sic etiam S, Aaguſt. 4. de Gen. ad litteram, cap. 33. Poſſet 
' AJramen ditto, v9r4, verts etiam, Communiter, &, pariter. Sunt etiam 
| qu putent ſignificari res creatas eſſe quaſi communes, & prophanas, ſi cum 
creatore conferantur, qui ſelus uſquequaque juſt eft. (6b) Juſtificabitur.] 
£ 2 vulgata additur,& manet invites rex in zternum : 5» aliquot vero codici- 
1944 - [11 e i , = «as s ' 

F hic _ fic habet, werO- #0 IneuQr, 5% 579 4G ml ans, oixitor 
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ſoam, quamvis altoqus diſcrepet a neſtra leftione. (e) Falle. ] Similss le-| 


autem ſupplendam ex ſuperioribus, non eſt miſertus,non pepercit. In nonnul: . 


tardabit ſufferentia miſericordiam facientis. ( g ) Faciet locum.] Sic valg.;. 
| guamvr in alits diſcrepet. In quibuſdam codicibus eſt, minory Tomy, fac lo-, 


moria. ] 1» vetuſto codice eſt, s wi) yvo2p, non agnoſcar, ut vulg. (k)) 


ad || Cans avrhs, neque egeas conlilio ejus, 


x ' "——_— - 4 4 rr my: 
in palmo manus ſuz. Ipſe enim rex omnium in ſua potent, FFD 


in cis ſana a prophanis., (c ) Exigui, ] Diftum eft pro, paycj 0,20 
x42, mille. (4) Verborum.] Complur. abys munps, & wy Jerverke lut 
(e) Gratioſum. | V#!gats, cum homine jultificato, quoniay gy,,; malj 
rum faciens, & juſtificatio ſe mutuo ſequuntur, Complut. uoterrauy. ”, 
tiofa. (f) Reddere voium. ] Dido, wyi, ut notavit S. Hier, aj Fr vis 
interdum pro oratione, interdam pro voto accipienda eſt, progt locus ſuaſerg 
Hoc quidem loco, cum addatur, amPeounz, reddere , videtur interpretas 
votum. Interpres totam fortaſſe hanc ſententiam alio modo habgit. (s) o a 
tionem.)] Hic etiam poterat wertsi, antequam voveas. Sed nihj impedicka 
| quominus vulgatam, & S. Ambroſiums in exhortatione ad Virg, | 


\ : pt my equerem 
(hb) Commillioni. | Retinuimns bee loco diftionem interprety t xy 


| 


| 
; (4a) 


4 oe mor em orregn 


| : | anquam be 
| reſpondentem, CuuConn, & videtnr difftum ea notione committi epuls ” 
3 


| dici ſolet, committi ludos, omnino qua ſignificatur illa ex ſymbelis lety comeſſ 
: rio.Compl. longius & a vulgata & a ſententia diſcedens,unt 2rood:n0lg at 


CAP. XIX: 


Udacior.] Sic etiam Clemens Alexanar. 2. P edap.c. to, Complut 
CA. nes, audax. Vulgata, nequam. (b) Tinez.] 5n; propri 
| ſunt vermes, qui ledunt veſtes. In vetuſto codice eſt ona, & only, purredo, 
+ (c ) Tolleturde numero, | Ant hoc axt verbo, extolletur, VIdetur interpr 
| vertiſſe slud, tfcapdiorrea. In quibuſdam libris eſt x) EnogySiaxru mug 
wancup eto, & arefiet in exemplum majus. 1» wnlgata videtur urry,y. 
gue aliquo modo miſtum. ( a) Corde. ] Nonuulli, raxodia, malo habity : 
plerique, myneig, & vulgata,iniquitate. (e) Denotabitur.] /4- Pr 
demnabitur. Sequitur autem in vulgata, & qui odit Correptionem, minues 
tur vita. Pro quibus in nonnullss codicibus hec habentur, + eyngdu\ufil ray, 
croave Thw Cory eums* 6 £y1paT& oO YAwaTy, Cuaxa CvpCmorru, qui 2utem| 
. reſiſtit voluptatibus, cororat vitam ſuam : qut-continens eſt lingua , inex-; 
| pugnabili convivet. (f) Amicum. } [» aliquibur, 5 m\iouy, & vulgata, 
. proximum. (x ) Labitur.] /» Compl. eaditur, xiyo, in valgata, lingua,. 
(+4) Altiſimi. ] Nec plaura hoc loco in wvilgata. In quibuſdam werocodicibys' 
; hec adjunguntar, $56 whois dg megTAi ws" copies 5 my" aury djaimony as! 
mia” yIoors WnAOy webs, Garde Cong. of 5 malowTts Te dptct ama, dMyany| 
SerJrov vggrowrnr. Timor Domini, initium afſumprionis : ſaptentia autem! 
ab eo dile&tionem preſtat : cognitio mandatorum Domini diſciplina vitz: | 
qui autem faciunt que placita ſunt ei, immortalitatis arbore fruuntur, (5) 
: Nequitia.] Sic valgata, quod grace, mvngia. In uno vetufts eſt Targye, 
: aſturia, verſutia.( k ) Plerus,] 1» uno vetuſto eſt, diign, & vulgata, & inte; 
' riora ejus plena ſunt dolo : & S. Ambr. epiſt. 44. doli : apud quem hic lew | 
i eodem fere mods habet at que in vulgata. Et ſemi furdus. | In pleriſque libris 
eſt, :52.0%0p0y, obſtinati, ( 
CAP. XX. 


_—_ 


EY 91 2; 


z 3 


gendum eff enim, avwworoyeuC, qued per incuriam typographi' 
'fatam eſt, ayvnoysuEr. (6b) Devirginare. ] 1n uno vetuſtoeft, ammy 
. v@cty, & valgata, devirginavit. (c) Judicia. ] I» valgata eff, judicum 
.iniquum : & ſequuntar hec ; Quam bonum ett correptum manifeſtare 
peenitentiam : ſic enim effugies voluntarium peccatum : que i» Cempl. ha-: 
 bentur paulo poſt his verbis, ws andy ineyxhirta garparm penivoucy* waus 3 
' pdFy fntorey daudgmua. (4d) In abominatione erit.] Clemens 2. P edag. 
cap. 6. BJariAerar mh uxl avis, abominabilem facic animam ſuam, val 
gata, lxdet animam ſuam. (e) Proceſlio in malis viro.\ 14 eſt,proceſſus qui 


v1idetur proſper viro, & tamen in malum tendit, Compl. addit, apagrons, & | 
vulgats, indiſciplinato. (f) Eum. ] /n (omplutenſs additur, ve Wm tyal ! 
ty e097 aloe Elaups.0 7 wi yer ouokis ad)agoegy amp, Þ r0 quibiu 11 Vaigats: 
eſt, neque enim quod habendum erat, dire&o ſenſu diftributt ; Similiter & 


Libris eft, x, wn? ni 405 wegowas, & ab acceptione perſonz. In vulgata viae- 
'tur utrumque aamiſtun. 
CAP. XXL 


rn 


WM 


. Corde.] Aliqui addunt, dv3z, & vulgata, ad cor 


&, liacceſſeris ad illa, ( »imirum peccata) luſcipient te. | 
ſuvm. (« ) Lapides 


v3, fibi lapides ad tumulum ſepulchri ſui, (4) Sapientia. ] /» C omplut. 


Eccleſie. Complut. habet, HavontioouT21, ſed alieno loco. (f) A perſona. 
Vulgata, confunditur a perſona potentis, #2 aliquo codice eft , a@ "_ we 
eo. Apud S. Ambroſium ad Virg. Pes fatui facilis in domum proximi ; qui, 
autem ſapiens eſt, verecundatur. ( g ) Contumelia, | Sic et427 os 
In aliquo libro eſt, dnuiay, ſed utroque modo idem eſt ſenſu id eſt, gran 
 dnceret infamiam, in quam inde incurreret. (h) Alienorum in his gravabu: 


rr nn 
—— 


tur. ]JNonnull; habent mi\valaoy Ta $4 aur Srnynoz anal. Anyinrreoge, 
um non ſuanarrabunt : q#od propirs ac cedit ad vulg. (4) IN cohabitarot, 
In quibuſdam, % iv megimiar, ubicunque incoluerit. 1» vulgata & ſprc8%®, 
apparet admiſtio quedam. 

| CAP. XXII. 


(4 CN tempore ſapientiz.] Abeſt ab aliquo libro illud, omni, ear 
4a vulgata. In nonnulis autem poſt h2c adjunguntur iſt 4,709 "pins 

03 Con Trl ( ( ompl. mw vol ) Toypvra, 5 iJtoy JornTogay xp Yau oy * 
Tixye iy xa]ageovice x, amrmdeuaig yeyaverwplty oury fiveing £6uT ouvert Te 


'. +247:44us folus jultus, & noa clt alius prztereum, gubernans mundum! s + dmnmoyiyey &s owtor dEwry, Eeyrpary enum, 


j 9 i / pg o+ © : 0 4 ences r0 

| wear, Filit in bona vita artem ( Comp!. alimentum ) nabentes, od 
eruditionis gloriantes, cognationis ſux maculant nobilitarem. a 
tat. ] Y#lgata, Qui narrat verbum non audient!, quaſ1 qui excitat. SP 
non attendenti. 2u0orym lcco in uno vetuſto hac ſunt, es LS 1910 


| { 
(4) Iciſim confitetur,] 14eft, qui reſpondens correptions fatetur. Lt 


quod non erat habendum. ( g) Er ab imprudenti perſona. ] {» nonuls 


Ordebit. ] 1» quibuſdam, XEwru' quare vulgata, & ſpeculum: | 


ſuos in hiemem.]] Sic fere vulgata : in nonnullis, eauny Navy 65 x0 THI | 


Coplas aplonmiis, fapientix afſumprio. Vaulgata, ſapientia, & ſenſus. (*)! 
; Copitabit. ] Nimirum Eccleſia : vulgata,cogitabunt, jd eſt, homines [14s 


pri0+ 
' rum parentum abſcondent ignobilitatem. Fil in contempt, & þ ) Exc 
winw) 
y > yi 
ans mw} ! 
adducen} 
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reram, & dOPe ©, 


© mim 1x, | Corr 4 | ho 
— eas. ] 1n nounulls hec ſequuntrer , evauy Tov 


' non ſentiens enim ſpernet omma tua. (e) Implearis, ] Nonnaz, 
\ ain, Of VHIS- [zteris. (f ) Protegere.] Y#/gata, falutare. S. Ambr. 
oy” l wlt. amicum falutare non erubeſcas. {g) Aſtutum. ] Sc S. 
by f-* Yatia.e& lib. arb. c. 16. licet in ſpecnlo, certum, #t v#lg. Chryſoft. 
4;  haptie. Tarseyics, aſtutiz. (þ) lla.] Nimiram lingua, quodin 

yextibus exprimit S$, Auguſt. loco inaicate, ne forte cadam ab eo. /z: /pe- 
due 00N CaGam ab ipſis, v#/gata,in ipſis 


CAP. XXIII. 


)}AJON parcant, & non pretermittant delica illorum. ] Ya/gata, 
(4 VN & ſpeculum, & non parcant, (avr,parcat) mihi, & non appareant 
16a illorum. /n aliquot codicibus eft, wi geioy ov w#245, mis 5 Vegi THY by 
"A duapmonay pi Tags, Ne parcas tu Domine, contumelias autem 
_ qui in profeiſione ſunt peccatores, ne pretermittas. (6 ) 
Flationem oculorum ne dederis mithi. ] Sic S. Angſt. de gratia & lib. 
arb, cap. 16. quamvis 1n {peculo babcat , #t wulgata , in quibuſdam 
vero codicibus ſequitur ,” % #12vToI'n oxbs a5 00y. Na TuyT05 ama 
Naan ox iamdts 1408s , 26 T19v pas ampir\ov da" ws, & giganteam animan 
amove ſemper a ſervis tuis : Spes vanas & concupiſcentias averte 2 me. [1s 
Compl. plura & hic & alib1 afferunt ur : ſed multa neque etian ef pordent 
vulgate. (c) Induta morte.] AYT: verturt illud , EvmnaRaCECAnuurya. In 410 
codice eff, ermmagg.CeCamuivn. Interpres, cum dixit, contraria mort, videtur 
1 mtiont accepi(ſe, ac (6 diceretur, alters ex parte reſpondeus, & que conferri 
queat cam morte. (4) Indiſciplinationi. ] Sic S, Anugnftinus in ſpecnlo, 
( 48amvis non addat, temerari#) & vnlgata, indiſciplinatz loquelz, C umpl. 
zmecls fas, intemperantize juramenti. (e ) In radicem, ] 1d, cs, ab- 
ef ab aliquo, & vul gata, tradent,id eſt, aiff undent, radices. ( #1 Dei. | In 
Complut. ſubjungitur, Ze LEAN axonoviey Vi, (4arpoTHhg D nErrov 75 @f9TAn> 
eia.ee @* dvrs, Gloria magnaeſt ſequi Deum : longitudo autem dierum, 
aſſumi te ab co : que aliqua ex parte reſpondent vnlgate, 


CAP. XXIV. 


(«) [7 GO ex ore altifſimi prodivi. ] P/zra non refert S. Ambroſins 4. de 
fide, cap. 4. $. (Cyprian. 2. teſtim. adait ea fere que ſequuntur in 
wulgata» ( b) DileRta.}] 1» uno codice verwſto, e& Complut. eſt, fracutyn, 
& v#lgats, fanRificata, (b ) Lictoribus, ] ayaacis, & fortaſſe ſumptum 
eſt pro nemine proprio loci. In alizs eſt, &: 3adbis, ant, iv ja) 1, & vulgata, tn 
iCader, (4) Exaltata ſum.}| /n (omplut. additur, ag vdurs, ab aqua. 
F'nlgata, juxta aquam in plateis, (e ) Aſpalathus. ] Veram leftioem viait 
Rabanms, & alii. In Complut. eſt, ma Sos, & imterpretantar, maſſam. (f) 
Rami. Abeſt hoc loco a ((omplut. & wulgata.* (g) Honeſtatis.] 1d eſt, 


n noſtra, /Zinum Þ 9s, valg. aaait, ejus, ſpecu!um, el. 
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divitiarum, #t [ape alibi, [n nonnullts autem librs h:c ſequuntur g in wi- 
mp # <a minus Þ xgxhg 1) goCuyu) vworos, x} Tis cmd; erm Or* Sis 75 (ov mn 
n Tots Ti y01s ps eeapavas mis Atyutrors a ears, Eg0 Mater pulchre dilectio» 
vis, & timoris, & agnitionts, & ſanAtz ſpei ( hucuſque convenit cum vil a» 
14.) Doautem omnibus filiis meis dictis ab illo ſempiternos, fortaſſe, fru- 
Gu. Pro _ invulgataeſt + In me gratia omn's vitz & veritatis : in 
me omnis ſpes vitz, & yirtutis : &- prſterior pars refertar etiam apnd S. Cy- 
prianmm. 2. teſtims. [{ þ) Fayum.? «npod, videtur ſumptum pro, unpls, quod 
etiam eſt in aliquot libris, (5 ) Meum.) Compl. adait, 5 agigey, optimum, 
v#lgata, plantationum. (k ) Adhuc. } 1» aliquo eft, in, & vulgata, 
quoniam, 


CAP. XXV. 


( 6 /Dinknien.] Vulgata, & S. Cyprianns, 3, teſtim, amicum verum. 

L (6) Super omnia ſe ſuperpoſuit.} S. Hieronywns in Eſa, 50. 
omnia ſuperat. (© ) Aſlimilabitur. ] Complur. in bac [ententia longins 
aſcedit a valgata, & ſpeculo : ſed adait drinde bac, g6eO- win dpi djamioc 
& wn Tis 5 4g wee; are, LIMONr Domini initium dilectionis ejus : 


[ſnoiav, & in Complat. additur , 


fidesautem initium agglutinationis eJus : gue magna ex parte reſpondent 
Vulgate, (4) Saccum.] Aliqui, &5 deres, tanquam urſus : i» valgata 
nirumque comungitur, (e ) Aſcenſus.)] Complat. addit, 6, & vulgata, 
ficut aſcenſus, (f ) Quz non beatificabit,] Yelgata, beatificat. Iz nou- 
nullis codicibus eſt, iis & magg 192404 7 avdpa auvThs & gerwey, que non conſo- 
labitur viram fuum in anguſtia. (Fg) Poteſtatem.”] ſn uno vetuſto eſt, mij» 
S5oov , quod in wulgata, veniam pro- 


CAP. XXVI. 


(«)Qlpplicari, Complat. *goCno%, timui : quod in v#!gata dium eff, 
0: ſed _ my metuit, (6 ) Zelotypam, ] Hoc n0n reperitur in Gre- 
Ps ble aajetinn. ab interprete ad exprimendam vim precedents di- 
———— que ſignificat rivalem, id eſt, zelotypam in zelotypam , 
keioks,] is moennde Roe ovate fans 3 Rog. 1: ( 
ſe.] Guod iders " Aaartur , » poets , & vaga. (4) Non avertente 
ob wang valet, ac fi aiceremus, non verecunda : nam + hac netione 
AI A ; Eun. In aliquit libris eft, eNameus, ut conmungatur 
bile my | m= mtermſſione, nunguam aecclinans oculos firma. ( e ) Sta- 
«5 O"m__ ad explicationem, mulieris : 9:5 quidem interpres, 
Muleris. Com - regiſſ eg Mepyars, ita enim inquit, ſuper plantas ſtabilis 
erta tai goa . babet, &H Segvors cuatog © interpretatur, ſuper pavi- 
Ter day) 5 ; Tuntur autem & in ea & inquibu[dam manuſcriptis hec: 
- & (. Cuuripnory vatn, " un Sos aborelots Thw iow Cs. eyaly- 


deundi. 
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——7Tep =atum ad intelſigentiam acuens, excitans, &c. (c ) Defe- | 
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"LXX_INTERPRET. ECCLESIASTICUS._ 
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| placeat tibi,] Sic 5n nounullis Bibliis, id eſt, five parva, ſive magna ſit domus- i 
Li 
| 
| 
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TUTH5 "uy ouotreon 0 Toros, mnius drg]aguoiag mh Wuxi arty Siotral. 
Fili, lorem etatis ruz conſerva ſanum : & ne dederis al:enis rubur tuum. | 
Cum requifteris omnis campi fercilem ſorrem ; ſemina propria ſemina, fres | 
tus nobilitate tua. Sic progenies tuz ſuperſtites , & fidentiam nobilitaris 
habentes magnificabuntur. Mulier mercenaria zqualis porco reputabitur ; 
conjugata autern turfis mortis utentibus reputabicur. Mulier impia iniquo | 
pars dabitur : pia autem datur timenti Doninum. Mulier turpis infamiam 7 
conteret : filia autem honella etiam virum reverebitur. Mulier impudens | 
ſicur canis reputabitur : quz autem habet verecundiam, Dominum times | 
bic. Mulier virum proprium honorans, ſapiens omnibus videbitur : in- ' 
honorans autem, 1mpia in ſuperbia omnibus cognoſcetur. Mulieris | 
bone beatus vir : numerus enim annorum illins duplex erit. Mulier | 
clamoſa & linguoſa in hoſtium fugationem confiderabituar. Hominis | 
autem cujuſque animus fimilibus moratus moribus, belli ſeditionibus vis ! 
tam tranlipger, BEES 
CAP. XXVII. 


( 4) NEfperavit. ] Pulgata, + ſpiculnm, deſperatio eſt anime infelicis. 
Complut. anwen min, perdidit dem. (6) Nemo ipſum res 
movebit ab ipfo. ] Videtur hic valere, nemo hrminum faciet illum dediſcere | 
atque ex animo exuere improbitatemſuam : vulgata, &+ [peculum, & nemo | 
eum abjiciet. 1s uno ver::ſto ccdice, & Complut, eſt, x; © eds auvrdy emecuay | 
4m" ers, & qui noverit euvm, recedetab eo. (c ) Tuum.] Complut, war, 
& /pec::lum, indulcabic os ſuum , ec multo aliter quedam Biblia, (4d)! 
Capierur. ] Nonnulli, amadre, & [peculum, & vulgata, peribit : & in 
utriſque etiam [equitur, {acienti nequillimum confilium : ſuper ipſum de- 
volvecur : #53 Complut, eau 3rirz, commorabuntur. | 


CAP. XXVIIL. | 
( a )C\Ervans ſervabit.]] Sic vulg. & ſpeculum. Aliqui libri habent Haguway | 
Dagverre, confirmans contirmabir. (b) Tabirudinis,& mortis. | Supe | 
plendum eſt ex ſuperioribus, memento : [cut in ſequenti ſententia in poſteris | 
ori parte repetendum eſt, memorare teſtamentum, &c. In vulg. & ſpeculs | 
alius habetur ſerſus, Complut, antem hic habet, x, us plwis1s Ty ugly names | 
oe", x; yam, & ne commineris proximo perniciem, & mortem. (c ) | 
Immittic. ] Sic etiam valgata, & ſpec. nonnulls, tuCant, wmmittet. (4); 
Ec ſecundum firmitatem rixz exardeſcet.] Hec abſunt a vulgate, & 
in #no vetuſto, & in Complut. non habextur hoc loco, ſed paulo ante poſt | 
1/4, ſecundum materiam ignis, ſic exardeſcet, /equitar, x7! mw 5rg4wouy # pics | 
; 73 Vp avEnworrar, ſecundum firmitatem contentionis, ignis augebitur, | 
c ) Maledicere |] Videtay {ubintelligendam, oportet , aut quiddam hujuf= | 
adi, In uno vetuſto, & Compl. eſt, yyrveaz3:, maledicite. Yalgata, & ſpc- | 
ulum, & S. Cypr. 3. teſt. ſuſurro, & bilinpuis maleditus. (f ) Tertia.] 
ic tidem. In nonnullts hic, & in ſequents ſententia, Noh, duplex. In margine | 
V aticani codicts adſcriptum ſt, y»2oxa 7gn79, rerumuiyn, ligna perſorata. | 
( g) Poſleſlionem. ] Sic S. Ambroſins 1. off. cap. 3. & S. Hilarins in pſal. 
40. quamvis idem S, Ambroſias in pſal. 118. ſerm. 22. habeaf, aures tuas, | 
VYicut vulgata, & S. (pr. lib. 1, epiſt. 3. & alibi ſpe. 


CAP. XXIX. 
(a) ON autem.] Ditam eſt, pro, ſin minus, ut alib;. ( b ) Gratis, ] Iu! 


; 
f 
: 


ita poſſent verti, fraudavit ſe peeuniis ſuis, & acquiſivititlum inimicum gras | 
tis, vel, non gratis. (c ) Multi propter nequitiam averterunt. ] /» zons| 
zullrs eſt, i3)od own, , multi igitur. Hoc videtwr fibs welle, propter improbita« | 
tem, CG ingratum animum eorum qui mutuum nou reddunt multos averiiſſe aut , 
ſeipſos a dando, aut facies corum qui petunt, quare in Complutenſs eſt, amiga» | 
Ay + eypoTey, averterunt hominem. /n aliquet codicibus eſt, s yay rorneiag. | 
& v#lgata; Multi non cauſa nequitiz non foenerati ſunt. ( d ) Fray»! 
dari gratis timuerunt..] Aonnulli, ampprdiic 3 whaCiiguouy, fraudari aus | 
rem timuerunt, Sartrs Ambroſius buc ſpettans, in lib. de Tobia, Cap. 3. ai- | 
xit : Multi diſpendii cauſa non foenerant ; dum fraudem verentur, (e)! 
Non contrahat rubiginem._|] /n: ns vetuſto codice, & Complut. eſt, ui ngme-! 
xpvCs, & vulgata, non abſcondas illam ſub lapide in perditionem : itemque + 
Santtas Ambroſins loco indicato, & de Nabuthe, cap. 4. niſs quod ib; habet, | 
in mortem. ( f) Cellis tuis..] Ozafi hoe dicat, que reponis in cellis tnir, | 
idcirco reporar, ut ad eleemoſynam faciendam conferantur : aut, (i qua aptior | 
eſt hujns loci interpretatio. Santo Cyprianmus de opere, eleem. & 3; teſtim. | 
in corde pauperls : itemque aliqua Bublia; lier multa, in ſinu pauperis. {. 
(g) Roboris. ] I» quibu/dam exxis, ponderis, virium. (+4) Bo- 
jna fidejuſſoris ] /» #0 vetuſto, & (omplut. eft, c3a%W yy vlw, bonam fides | 
juſlionem. Sanus Ambroſius iftud, bonam, videtur conjunxiſſe cum ſu- | 
perioribus, de Tobia cap. 4. Ita enim inquit + Gratiam repromiſſoris ne ob- | 
liviſcaris : dedit enim pro te animam bonam. (#) Er ingratus ſenſu dere- | 
linquer, ] Compl. ty wor edEeral auapronts, x; axenrs, W davolg xymiaciter, | 
& ita ixterpretater, tidejutliones fugiet peccator, & inutilis in cogitatione | 
relinquet, &c. 1nterpres videtur habuiſſe, &yyoy gdEeTai, & verba alto ors \- 
dine collocata, ac partim etiam miſta ex utraque letione, azens@, & dau | 
5&. Repromiſſorem ( ita enim pleraque Biblia, ) fugit peccator, & im | 
mundus : bona repromiſſoris fibi adſcribit peccator, & ingratus ſenſu dere- | 
linquer,&c. (k) Incidens. ] Poteſf intelligi de eo qui lucri cauſa  certa. | 


mercede pro alio ſpondet. 1n uno vetuſto eſt, zumairo, incidat. (omplutenſos, 


| gg Cauroy Wymes Kvels eUTETATM Bs Ey lm, Of Vulgate, tranſgrediens mar. | - 
, datum Domini, incidet in promiſſionem, &+ addit, nequam. (7) Recem= 


ptiones.”] Conducendo, ſuſcipiendo in ſe cpera facienda, veftigalia, ut recer- | 
Ptores, & publicani. Fulgata, & qui coratur multa agere, ſatis apte ad ſere | 
tentiam. (m) Recupera.] Sanftus Ambroſins, de T obia cap. 23. recipe, | 


(=) Incidas.) 1dem ibidem , cadas. ( 0) Super minimum &. magnum 
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aliquot libris eſt, s Juptay, non gratis. Et fortaſſe, que precedunt, | 


——— 


v 


Y 


W428 


FLAM NOBIL: 


INTVTERS: GREAT — 


1 


m 0 —_— — 


tiza, ea deletFeris. ( omplut. #7 wige 3; wana cdoxiay oat, x» ved iouty ontiat 
Ce wiiduioys, ſuper parva & magna complacentiam habe, & improperium| 
domus tuz non audies. Yxulgats, improperium peregrinationis. (o) Ad 

ingrata: ] «Ad nullam- gratiams acquirendams. Exigunt enim iſta 
@ peregrino, quaſi debita. Vulgata, & paſcet, & potabit ingratos. 4 


CAP. XXX. 


(4)F Ucrabitur.] *Oriovrae. Interpres fortaſſe habuit, e.yiorrea, inquil 
L enim, laudabitur : ac videtur tamen more deponentis ſumptum, wi 
alibi. Complut. wpezyMovres, lxrabitur. (65) Letatus eſt ] In aliquo ad- 
ditur ia wn, & vnlgata,inillo. (c) Reffigerans. ] Moliiter tratFans, 
afulsyur. In aliquibus ſunt due diftiones, ai wuxov, & valgata, proanima- 
bus. In nonnullis vere eft, euizav, abſtergens. (4) Iuventute. ] Hoc lo- 
co ſubjunguntur in Complut. & vulgata, que in neſtra, & alits Grecis ſunt 
paulo poſt, & ne deſpicias ignorantias, ( v#/gata, cogitatus ) lis : cury 


i Teje Jet; pro, Domino; "Þ'J 1a" Doiind:] Eadem, me oh 
illo. "i" 
| CAP. XXXVI. 
Erba hujus capitis vſque ad ilud : Et ego noviſlimus eyipitay! 1 + | 
V tur in vulgata & ( omplutenſs, cap. 33. (4) Navis J 5g ages 
muioy, Complat. mendoſe mWway, multorum. (6b) Juſtorum.} 1, , Lata, 
codicibus eſt, Jinxwy, manifeſtationum:  & ſtmilis loguutio ef Ny 4 eriſqu 
in hoc eodem libro c. 45. non diſſumilss £ Verum de iſta diftione alibi aj j 27.0 
& dicetur. Interpres videtur hic legiſſe, Siaov, & conju wet —— p 
bus, qui interrogationem manifeſtar , parabit yerbum. 1» nonxull; ; os 
itemque conſtrnitur cum ſequentibas, quaſi interrogationem manifeftan' 
para verbum. (c ) Duo, duo. ] S. A»guft. 11. de civit. cap, rg Te 
bina : reliqua, wt nos. (4d) Etego noviſſimus evigilavi.] Peſt hes . 
| gata & Complut. & uno vetuſto, ſequantur illa que in noftra, & ajjii, p as 


Cervicem ejus in juventute. (e) Tibi.}J 1» quibuſdam additar, x iu (0 
2Nyn Jus, & vwlgata, &erit tibi dolor. (f) Tuam offendat, ] 1» als 
quot libris eſt, aurs acgoxoeys, nein turpitudine i[lius offendas,quomeas fer 
& vulgata. ( g ) Et ne deſpicias ignorantias 1llius : curva cervicem ejus 1 
juventute.] Hec 5n aliquot codicibus nou habentur, in quibuſdam vero, &© 
in vulgata paulo ſuperins, ut notatum jam eſt. (h ) Offuſa ] Nonnulli 
xaxacroutye, &* vulgata, abſcondita. (#-) Quaſi qui colligir, ] Hac u/qu 
in finem in (omplut. & vulgata, & uno vetuſto coaice ſunt cap. ſns 33. Hic 
autem habent (ententiam, que in noſtra erit in extremo cap. 33. hujus editiontss. 
(k) Perveni.] Quaſs ad, metam optatam ; vetique compos fattus ſum, ut 
multa ad hominum utilitatem pertinentia collegerim. In vnlgata incap.ſuo 
33. &ipſe ſperavi. (/) Puero.] I» aliqno libro eſt, muiSti2,, diſciplina. 
(m) Amplifices ] 14 eft, ne fs nimius,ne niminum urgeas, ac premas ullam 
carnem, ne brutorum quidem, nedum hominggn. (n ) Sicut tu.] Complat. 
ov, 5 5 luxh Cv, & vulgata, tibi quaſi anima tua. (s) Sicut teipſum, ] 
Vetwuſtus codex, os & Saqby, im ws ThNvxi Cs, &ndtnges ene, qual fratrem : 
( quod habret etiam vulgata, & Comp!.) quoniam tanquam anime tuz, egebis 


illius. 
CAP. XXXIL. 


Q 


OC capt in vulg. & Compl. eſt. 34. ( 4) Eruditus.] 1» quibaſdam 
H eft, mmearnev©, quemadmodrum & innoſtra panlo poſt : quod cum ſigni- 
ficare poſſit & deceptum, > enm, qui multas oberrat regienes , ſeries iſa 
orationis fecit , ut poſteriore pstinns notione accipiendum putaremms, ( b ) 
Plura.] 2u-fi hoc dicat, his ipſss ſententizs, quas alivs doceo, magna ex parte 
| Spſemet nſus ſumgearnmq;veritatem experiundo intellexi. In quibuſdam libris 
eft. 3 mdowam, ficiones. ( c ) Non. ] Compl. iy, & valg. nihil. 
( 4 ) Subſannationes.] Aliqui, wounuere, maculz, Jogipere, do- 


naria. 
CAP. XXXIL 


Aput hoc in Complut. & wulgata eft 35. (a) Offert. ] 1» aliquo 
libro, ws apoogtguv , quaſi qui offert, * Er judicabir juſti. ] Nonnulls 


—c 


que grecis habita ſunt cap. 30. quaſi qui colligit acinos, &c, &-5, 4, . 
| q. 2. ad Simpliciauum : Ego noviſlimus vigilavi, quaſi qui racemata 

' vindemiatores : omninoque optime coherent. (e) Et hereditayi,) In 

| zullss eſt, x, 1974x2negveunory, & heredita : quod optime Convenit, þconiniy 

| tur cum tis que in vilg. cap. 36. ( ubi hec uſque in finem habentur ) prec 
: drent ; in noſtra autem,@& alits pleriſque gracis ſunt in extremy fere cap 

| Congrega omnes tribus Iacob ( & cognoſcant, quia non eſt Deus niſt ay 
| enarrent magnalia tua)& hereditabis eos,ſficut ab initio.Compl. ſequity 

| dinem vnlgate, ſed habet, u xgTexauegvopnre, quod loco ili convenire on pore 
(f) Creaturz.] 1» aliquo eff, wriuan, poſleſiiones. {y ) Supplicum. 
| Aliqui, cixerav, & vlgata, ſervorum. (h) Manſuetudo,] 7, Com! 
\ additur x, iuors,& curatio: quam aittionem habet etiam vnlgata.(; JEreus? 

| Alth, aparopivyy ant, pamnpiry, quos vVidetur ſequutus anteryres, exiliens de 
| Ctvitate, &C. 


£ 


CAP. XXXVII. 


'(a) Jack Sis vulgata, quod Grece, vi. Alt, ver, manet, (b) Cons! 
| jocundatur in obleRatione, ] Yulgata, in obleRationiþus. Nonnuli 
; Codices, ({unNNeuTg, & whesoun, ( ab aliquo abeſt , &, ) convivit in [ztitia. 
\(c) Condolet. ] Sic vulgata, quod Grace, (Cuumve, & pſſet etiamwverti 
{{imul laborat, (4) Bellum.] Aliqui, matyis, & vulgata, contra hoſtem, 
'(e) Tuis ] Hic' in valgata ſubjungitur ſententia illa, noli confiliaricum! 
 focero tuo, & a zelantibus te abſconde confilium : cxjus fimilis habetur pas«! © 
| bo poſt in neſtra, & alits gracts, preſertim in ſecnnda parte, noli conliliai 
'cum eo, qui te ſuſpetum haber, & a zelantibus te, abſconde confilium. 
; Compl. vtroque loco hanc habet : Dyedam Biblia manuſcripta illam priare ls 
co, hanc poſteriore, (f ) Domeſtico.] Y#aſs, ut opinor, dicat, quem dimi 
' tux als : nam hic minime omnium. vellet opgyet ab(olvs : in nonnulls libri eſt; 
 emeruls. Viilgata videtur utrumque conjunxiſſe & primum ware optrariam; 
: agrarium, hanc vero operarium anuualum. ( g ) Cordis.] Nonyuli ad- 
; aunt, mpiowmy, x; T7arteg, Vultus, & quatuor, v#1/gata, verbum nequam im« 
mutabit cor, ex quo partes quatuor, &c. ( h ) Alimento. ] Aliqsi, 
; Cogias, fapientia, vwlgata, re. S. Anguſtinus, 2. de dotrina Chriſt. 6.31. 


fortiſlimus. 
CAP. XXXIII. 


Ujus capitis verba nſque ad, ſplendidum, in vulgata, & in Complut. 
H ſunt cap. 36. Vltima vero iſta ſententia eſt in iiſdam cap. 3O. in 
extremo : cus loco etiam magis videtur convenire. Initium hujus capitis 
never apud Sanfttum Auguſtinum, 17. de civit, cap. 20. 


CAP. XXXIVY. 
| {rmay hec #n vulgats, & Complut. eſt 31. (4) Somnus.] 7» pleriſe 


oravis digeret (5d eft, amovebit, ) ſomnum. 7n aliquo etiam eſt, wnyices, 


(c) Erfit.] Aliqui, x) fa wp, & erit illi, (4d) Cholerz.] /n aliquo 
eft, yniex » & vilgata, cholera, (e) In medio pomorum. ] wimmgor, 
quali noun expeFato fine ſecunde menſe. Nonnnlli, ueoomgav, quaſs e media 
cana abiens. Plerique, drags. weoonogay, tueany, x, avanavcys gue in vilgata, 
ſurge e medio, & vome, & refrigerabit te. Yo videtur ſpettaſſe Origenes 
bow. 2. in pſal. 37. lequens de confeſſione peccati, (*) Labia.] Yalgata, 
 Jabia multorum : & teſtimonium veritatis ( fortaſſe, virtutis ) illius fidele. 
' S. Ambr. de Nabuthe, cap. 14. labia juſtorum, & teftimonium bonitatis 


She xvpnpzvoy & win, incorde ſuperborum in ebrietate. (g) Aquale.] 
Vulg. xqua vita hominibus vinum inſobrietate : i bibas illud moderare, eris 
; ſobrius. S. Ambr. de Helia, c. 12. Aqualis vita hominibus vinum in ebrie- 
| rate: bibas illud moderate, ut fis ſobrius. (h) In repetendo.]] Aliqui, 
| ty @mrThon, & Compl.addit, ans, in occurſu ejus. 


1 


| CAP. XXXV. 


| (4 nn Sic ſolet interpres vertere, ny#uwoy, S, Hieronymus in\ | 
; Exech. 45. Ducem te confſtituerunt ; ne eleveris : ſed eſto inter | 
| eos, quaſi unus ex iplis. Eſ# autem caput hoc in vnlgatag2. (b) Acroa- 
| ma.) Retinuimus diftionem Grecar : qua boni etiam Latinitatis auftores' | 
wtuntar ad fignificandum narrationem, aut fabulam, gue libenter audiatur. | operam dare, ſed tantum illius qui dat animam ſuam ad contemplationem. k 
Vulgata addit negationens, ubi auditus non eſt. Complut. habet nonnullat va-. | | 
yietates : ſed que a vulgata diſcrepent, neque cum ſententia ſatis conveniant. : | 

' (e) Alio dicente.” 1s aliqno libro eſt, x) 8s yeeorres, & vulgata, & ubi: | 


| librs habent, Nxaiois. ( 6 ) Patientiam. ] (ompl. aadir, 3 wparads, & vulgata, 


900 0 re 


que, & ad marginem Vaticani eft, umvoy, ut vertendum ſit, infirmitas | 


eluet. (6) Dati ſunt in caſum. ] 1» nonnslis eſt, ilttnouy, ligati ſunt. | 


| illius fiet. (f) Corda in contentione ſuperborum.] 1» quiba{dam, & > | 


priorem hujus ſententie partem refert ut habet valgata : qui ſophiſticelv- 
| [quitur, odibilis eſt. ( ;) Fideles.} Nonnulls, mod, fideli : nonnulli, aiyend,, 
laudabiles : v«lgata, laudabilis. ( k) Fidem.] Aligni, far, & vnlgats, 
| chonorem. (7) Labor, } 1» nonnullis, via&, & vlgata, wits; 
{| | Mitas. | | 
| CAP. XXXVIII. 1 
© 3 © hi | | Es 
| (4, Onationem.] Sic valg. In quibuſdam codd. eft, Jtav, gloria. | 

D (6) Ulius.] I» Complat. additur, am dy2pone, ab homine, (e i 


9 


Non conſummabit.J Nonnuli, & ph Cuamniaed], & valgata, non conſun- 
1 mabuntur opera ejus. (c) Delitum.) Complut. amigo Aupprncics, O 
1 'v#/gata,averte a delito. (e) Quaſi non = Abeſt a vulgats, & {jt 
culo. { f ) Suavitas odoris.] 14 eff, reperiri debet : poteſtque referri ul 
iad egrotor, vel ad medicos, vel etiam ad ſacerdotes. Sed in aliquot codiciint | 
eft, cwoSia, proſper ſucceſſus: i» aligno, whexiz, beneplacitum. Vulgata ali 
am prefert ſenſum. (g) Incidar. ] /» uno, fumanra, & vulgats, incidet, 
'( *) Inabductionetranſic.] ?lerique, myguirer, & vulgata, permantt: 
|} :qued etiam locum habere poteſt propter ambiguitatem diftionts iftins, «my, 
| i 1am & poteſ} ſegnificare abduttiorem a flets, 4 abduftionem a conſolationss. 
| { Nonnulls vero habent, & wnayryi mggpira, in obduRtione (de 90 wocabuls| 
| [jam notatum eſt ) permanet. ih) Secundum corda.] Yalgats, ſecundum 
; Cor ejus : verba greca,x7! xapdiag, poſſent etiam ſignificare, contra cor. [n als 
quot libris eſt, rg14 19pJizy, malediRio cordis. ( 5 ) Ejus.] Compint. w, 
| | & v#1gata, judicii mei. ( k) Sapientiam percipiet.] Sis etiam vu/gets,| 
\\ | & optima eſt ſextentia. In nounull:s eft, & CogtSiorray non percipiet ſapien- | 
{| \tiam, (/) Aſfiduitas.] Sic videtar reddidiſſe interpres, quod eft, xarurt.| 
{\ | In nonnullis eſt, &1yory, inſtantia., ( ») Addiſcens pigro ferro. ] Am, 
; rudi, 19,72 puay I ywy agyo adv. Alt, typ, ant wo pyps ant, p34 dips, V-| 
| gata, Conliderans opus terri. (=) Durabit. ] 1» quibusdam, TIA, hque-; 
; faciet : v#lgata,uret. {o) Mallei.] Nonnulli, oguess, x) cxur@,n ou; 
| & incudis. ( p) Ambulzbunt. } i» quibuſdam hic ſequuntar, © Pull x 
# Cam1210vyTaw, IN confilio populi non requirentur : q#4 abſunt e194 w—_ 
| gata. (9) Creaturam.) Sic valgate. Complut. xtiua, poſſeſſionen- TR 


: Tantummodo accommodantis.) ml 5% 6J7&-, ant, nddirn®, 9 0” 


{ 


Ly 


7 


; legrs. 
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* funtſenes. (4) DoRrinam.] 1» Compl. additur, ws, & wulgara, ejus. ; | (4) San e.] Nonnulli, 8 toc, & uſque, #t v#lgeta. (4) Agri.) Is 


: («) Comparationem. ] Ant efferet fimilia aliorum fatta ad ſui excnſationem,' i 
aut conferet ſe ad catum hominum ſibs ſimilinm. ( f ) Nonexploratz.] 
' dovyoxiry. Valgata, laborioſx. Alis codices, anexirtp, planz, non im-! 

; pedicz offendiculiss (g) Legi ] Complut, weip, vulgata, Deo, nt. 
ns AS OE : 


| / quibuſdam, 3 jd/uar&- vypod, ſuper fluxum humidum. Paige, 
; ſuper rivos aquarum. (c) Quia.] 1d, 5n, abeſft a nonnwls EL 4 
| gata. ( d) Omniaenim in tempore ſuo quzrentur.] Abſunt hop 1861) 
 vulgata. In Compl, vero & ifta ſunt; & illa preterea precedunt ut bir cnet 
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nnlli, Et ſupplendum eſt, nou artificum, ques commemoravi,eſt vi! ſapientis, Þ 
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| rar. $an 


|q aliquo libro eſt, are, ejus. ( g ) Mandato.] Nonnulli, & 7h 

Sw). -aanay (h) Necellitates. ] Yulgata, neceſlitate. Nonnulli,| 
z 

TEE... 10 Manus. , 

| #506 CAP. XL. 


| ) N ſepultura.] /»1gata, ſepulturz. Nonnuls, 6H5popns, reverſionis, 
[ 4 [ (b) Multiplicant, ] Al59#i, aydvre, & valgata, multiplicabunt. 
|{;) Achi. ] Vari ſcribitar hec ditto, a4, a9, ax, de qua ſatis notatu 


rene 30 : 
gon v1 Hee non ſunt in vaigata 


_—_— 


——- _ as 


te 


_— ——_—_ OS. 


"on eſt dicere, quid hoc eſt? ( e ) Omnia enim ad uſus po__ 
: ſed pro his habentnr illa, que modo 

in 64 abeſſe a/#per#ore 7oco , Omnia enim in tempore ſuo quzren- 
tus Hieronymns in Eccleſiaſtem + cap. 3, ne dixeris, quid eſt hoc, 
{We eſt iſtud? Omnia enim tempore fuo requirentur. Sanitns Argnſti- 
ja ou 2. 4d Simplicianurs, Collaudemus canticum, & non dicamus, 
[7 Io vel quodhoc? Omnia enim 1n tempore ſuo creata ſunt, ( f) 


of Gen 41 Mic #n vulgata duplicem videtur babere interpretationem : pri 


| But, 
(qua 


Sonant, conjuentte cum ſuperioribus, ſuper cacumen petrz ſonant 
legaxetarr, tx, aut Dorice, 4a ) deinde, viriditas. (d) Tuus. 


| Aheſ ifiud, Cs, 4 pleriſque codicibms, & a wilgata.. (e) Timori.] / 


eG / Cw 
 yonnnlige,  99%@, re 
liqui, u42av44y, operuit, veſtivit. 


| o#lg6ta, A 


* 


(6) 


| nobilis, 


| 
(4 D* indifferenti venditione, & mercatorum.] Conſiderandum, an 
poſſit etiam reddi, de indiffereatis venditione, wt fiat oppoſitio que= 
' dam inter indifferentem, id eſt, quemvis hominem, & mercatorem. Nam ver- 
baGreca utramque ſententiam ferunt, a ad)avige apoio; 1n nonnnull's eſt,). 
| op] Jepige, de differenti, aut, controverſa. n aliquo etiam ſequitur, api7wo; 
| mgoy, ſine, 5, de differenti venditione mercatorum. 71g. de corruptione 
( al. correptione ) yenditionis, & negociatorum. (6b) Mulieris,] YVl- 
gara, viti, Ab aliquot libris utrumque abeft : quare utrumque videri poteſt 
adjetitium, & unum ab #no, aliud ab alio pro varia cujuſque intelligentie ad- 
ditum eſſe. (c ) Nonne. ] Sic v#lgata. Sunt tamen, qui ſine inter: ogatione 
legant, 3x wemiyrs, non indidit, non permiſir. 
nude, figna, 
, & vulgata, qui eſt, (f) Tanquam ſcintillz. ] Nonnul's, x Yo; ar 
e@-,& uſque ad ſcintillam, 


| Oh Sic enim vulgata, In quibuſdam libris eſt, &» Ew, In glori- 
| olo. 


| | cuſkodiens, 
| exufflans. (d 
| (e) Oltenſio 
| temporis,cerera hujus {ententie ut bic.Compl.autem gu ornluilu iminozy tis cui- | 
m1 65 19103 avTns,araSeatiy Xeoyoy, &c. Et 
jus oltenſfionem tegporum, ec. 
68, 10 Mutatiotie, Compl. quaſi de me 
pagan eNorogery, auRtus mirificavit 
| conſumationem. 
94, mundum illuminans. 
- png mundum illuminans in excelſis Dominus. Nos ita in neſt ra. 
F - iquo vetuſto, & Compl. eſt, wes, in excelſis Domini. 
; Ceicient. ] In quibu[dam eff, wn nevdony, & in nonnullis Biblits, & non. 


T, qui converſantur parceciis impiorum. ] Retinvimas verbum 
Grecun, ut alibi : quoniam noz liqnet, an hic (enſus ſit, & filii im- 
| piorum ſunt hujuſmod!, ut quieſcere non poſlint, ſed frequentibus ſedium| _ 
{ qucationibus agitentur, aw, #t 51 valgata, & qui converſantur ſecus domus 
| impiorum, & 1n vicints ulorum. To | bal he 
| [uhjunguntur, ids Þ ANSUI INTE, Hs A TONAAY , five enim mulciplicamini , 
{10 perditionem. (e} Cognati. ] Nonnulli, arypons WA1s5, — 


& wvulpata, in timore. (f) Operuerunt. ] Sic etis 


CAP. XLI. 
(6) Altiflimi.] 1» guibu[dam hec 


CAP. XLII. 


(d ) Signum. ] Nonnulli, 
(e) Frquatenus eſt, ] & fus #51. [» uno vetuſto, &- Compl. 3; 


CAP. XLIUI, 


( 6 ) Sufflans.] quavy. Nonnulli, quxdaroy, & vulpata 
- - k 3 o J 4 I; 
(6) Inſufflans.)] tupvony. In quibuſdam, 2nguooy, & vulgata,' 


(g ) Ornatus illuminans.] Interpres videtur legiſſe, 
( + ) Dominus.} Jtaetiam valy. ſed be- 


(;) Etnon 


| eardeſcent, 1» aliqno codice utrumque conjungitur, hoc poſt illud. (k) 
| Voluntate.] Nonnul; aadunt, wii, & vaigens in voluntate ejus.} 1» 


| Compl. eſt alius ordo verborum : ſed noſter ve 


ponaet wulgate. 


(1) Jelus.] 


| Yalgata, Dominus Jeſus. Aliquot libri habent, ugvTewo+y © ori vices, plan- 


| tavit in ea inſulas. 


( m) Proſper proceſſus, finis ejus.] 1» pleriſque, 


| cul 53 4yſuG- ws, proſperat angelus ejus. Y/lgata, propter ipſum confir- 


; Matus eſt itineris finis, 


( ») In omnibus. Sic videtur reddidiſſe interpres 


2nd 3s : . . 
br 17 ay, ſed poſſet etiams verti, & que elt conſummatio ſermonum, ipſe 


et omne, 
| 
| 


* 


wats, #t aliqui, ( 
| Manet, (a) 1d 
4 Complar. 


CAP. XLIV. | 


OMe 
entiam ſuam.] ly aliqz ” = "gee Pts 
L Magniticentia ſua, falls oeft, Ti utzanoounn wre, & valgata, 


(6 ) Habitationibus.)] Tapornicus, ant, ngmu- 
c ) Permanebit. ] 1» nonnulis, Nauiger, & vulgata, per- 


beſt pars antecedens, ideo fuerunt reliquiz ipſt terr#: pro 


bug in v#lg.ideo dimiſſum eſt reli i 
Angle, nl | reliquum terre. (e) In hereditate. ](omp!. 


Compl : 
lilam 1 n 


Ca 


lleRum.) 1s 
I Precedentib 
Sat 1 oculis om 


lam. (* 
7" (e) Stol 


CAP. XLV. 


pleriſque libris initium capitts eſt in werbis proxime 
#5: Eteduxit ex eo virum miſericordiz invenientem 
nis carnis diletum, &c. 1» valgata eft hic initinm : 


a.] Nonulli, cual, valgata, 70na. (4d) Valis. ] 


n, | lg. coronavit eum in yaſi buſ- 
iled A. valis. (e) Torta cocco.] I» quibuſ- 


[ſt reftus : ( ompl. x2x20uive, vulg. torto cocco. (f ) 


Mm Lo Bn X 
indatis ſuis. ] 4 quibuſdam abeſt ilud, iy, in, Compl, "uni mals 
= —— — 250 


re eouay 
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5, &c. (6) Fecit.] Complat. addit, durdy,&- vtlgata, | 


) Feſtinavi, ] Sic etiam vulgata. Nonnulls, z27srav7;,ceſlavit. 
nem temporum, ] 4/iq#5, 56s, temporis. Yx1gata, oftenſio | 


Lunam fecit in ſtarum ad tempus || 
(f ) Mutatione. ] Nonnulli, & dxvoigs | 
»ſe (it intelligendum, euitaviueyC- idov+ | 
mutatione. Y#lg. creſcens mirabiliter in | 


| 


e0. ] Interpres videtur legiſſe, 3n tym, cum factum eſt, | 


— 
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(4) NEclinando.] 1» guibuſdam, mn) rdva , extendendo, v#lgata, 


dv7s, ei mandata ſuagvnlg. illi in praceptis ſuis. ( g ) Cum Dathan,] oi a 
Suduy, 3) aCerpwy, Notum eſt autem hac Irquutione ipſos precipue Dathan 5 
Abiron ſgnificars, _ (4) Suz.] wire, ( omplut. durts, & vulyata, illos 
(+) Tllis.] Zedew, ws, illi. ( k ) Satietatem.] Eedem, & mAnous,r 
in atierate. ( { ) Pars tua hereditas. ] In aliis, eels wwrs XAHegvouias —_ 
ejus hzrediratis, ant, weis, % x\negvouie, pars & hereditas, vnulgata, par 
eJus, & hereditas. ( ») Statutum eſt illi teftamentum. ] Complus. 4 
erp NeSnrkw, & valgata, ſtatuitilli teſtarmentum. ( » ) Secula. ] Eadem, 
«5 7 awwye,in xternum. 7 0) Filio.] 1» uno vetuſto additur ior, &- vulga- 
24, Jeſſe. (p) Vobis.] Nonnnlli, 14iv, nobis. Valgata, ut daret ſapien- 
tiam 1n cor noſtrum, | 
: CAP. XLVI. 


jactando. (4) Hoſtes.] Sic etiam vulg. N onnulli, mnxkuss, bella. 
(c) Eos.] Alii, awny, ant, wit, & vulgata, eum. (d ) Contra inimi« 
cum. ] Axt, hoſtem, ws valgata. In quibuſdam eſt, vari tnzayoicg, contr 
Ecclefiam, (e ) In fide ſua fidelis viſionis.] 1» nonnullis & jiuan wi, ig: 
e275, In verbo ſuo, fide viſionis : in quibu/dam tantum, & biuen uns 
Vulgata, 1n verbis ſuis fidelis, quia videt Deum lucis. (f) Agni. | Sic k 
Reg. 7. Cumpl. ayJz%s jaradwed, vitilatentis. Yalgata, viri inviolatic | 


CAP. XIVIL y 


Dulces facit. ] YV#!gara, fecit. Compl. x, UZ nys avrs yauraiyey 
widn, X uf" nucegv aiveovoiy oy dams dv, & ex ſono ejus dulces facere 
modos, & quotidie Jaudabunt in canticis ſuis. (c ) Regum.?] 1» #no ve- 
tuſto ad marginem, & in Complut. eft, bameing, & valgata, regni, (d) 
Cum hoc, 4/iqui u@ Fry, poſt hunc, (e) Cui. ] Sic valg. Ali, is, 
quoniam. (f) Quam ſapiens fuiſti. } Optime conveniunt hec omnia in ſe- 
cunda perſona & itacollati cogices, Compl. autem, os *mgiddy oy vsimm dure, 
x U:7Aidn, & 241gata, quemadmodum eruditus eft in juventute ſua,& ime 
pletus eſt. (g) Compunctus ſum. ] Nonnulli, x) xemyvylicy & COm- 
pungi, ac vexari, aut, #t quaam biblia habext, incitari. (6) Corrumpet 
opera ſua. ] Yidetur interpret aſſequutus [ententiam. Nam, % wi diag dagy 
em? 9 ipyor dure, apte poteſk hoc ſignificare, non corrumpet quicquam ex; 
operibus tuis, quamvis & i/tud, non peribirt propter opera ſua, i 

f 


CAP NXLVINT. 


( *Q'- ter ignem.7] (omplat. rgis mvp I *eaved, ter ignem de coelo, Yul- 
gata, & dejecit a ſe ignem terrx : ni & #n lia fit legenaum, ter 
(b) Ante furorem.] Longe meliore ſenſu, quam Complut. axis Suudy, a 
furorem. F#lgata, lenire iracundiam Domini. (£c) In amicitia decorat 
ſunt.) Yalgata, in amicitia tua decorati ſunt. Alis codices, oi ey dyamiges xs 
z01uyvor, Qui in diletione dormierunt. ( 4) Domui. ] 2uidam, & 
ire, & vilgata, in domo. (e) Ipſorum Gog., ] Ali, avrdy + wy, ipſu 
Gog, aut, dvris 5p, ipfius aquam, avt, dv m3 vp, ipſorum aquam 
Suſpicari licet, pro, yy, ſcribendum eſſe, yeroy, ex 2 Paral. 32, (f) Nas 
cherim.] Alii, Cevrayecn, Sennacherim. (g) Et promovit. ] Hoe abeſh 
a nonnu'is. In Complnt. hujus lico eft, % azx&s, de Lachis. Vulgata, &; 
ſiſtulic manum ſuam contra illos. (þ) Promovit manus ejus. ] Ali qui-j 


A EI TO 


dam, x, d-aigs, ant, inige xc. durs, & vulgata, & extulit manum ſuam, 


CAP. XLIX. 


( a TI enim cornu. ] 1» quibu[dam, *ows T> x42; dedit cornu. 


Vulgata, dederunt enim regaum. (6) Er benefacere illis. Þ 


Duidam, u 197%, & dirigere illos 


{| {contra obſidionem. Complut. xj mAtopriioag, & . ; 
habet exim, qui prevaluit amplificare 


in plurimo ſono, 


piendam benedictionem , &C. 


lent de loco ſuo : nam corroboraveruut Jacob, & redemerunt ſe in fide vit- | 
tutis. (4, Populum. ] Nonnulls, vay, templum. ( e) Et Neemiz.] 
In quibuſdam eſ#, ») -»  Ynenmis lw Netuiag, & 633 mAU 70 pynuwTuudy dvTE TH 


{:/dcov]@-,& in electis fuir Neemias,cujus ad multum tempus memoria Cjus, | 


ui Erexit, &c, 
; CAP. L 


a Uolicis. 1 Aai;, aua ſupplendum ſit, z3pegm Gr, munitionis, axt 
; /D pc 27TO ; An Lodie fortaſſ e non exter hiſtoria. In qui- 
buſdam libris eſt, Nannig. In Complutenſi eſt, iow dyannup, Unſnady meiCon 
aoy ieezd , duplex reparatio, excelſus ambitus tewpli. Y/»/gate, duplex 
xdificatio , & excelſi parietes templi, ( 5 ) Receptaculum. |] Js 
Complutenſi, nnaflozy Jxad, mminuta ſunt receptacula. (c) A&s quaſt- 
maris, perimetrum 7] Fortaſſe ſignificat, ſeciſſe mare eneum, ſupra modum 
amplum, & capax : & in aliquet codicibus eſt, T2 lun, trimetrum. Et 
{atins eft retinere verba Greca : quoniam & alia ſenſa ex ipſis elici poſſunt. 
Nonnull; pro, y8n85, babent, aun, ciſterna, quaſi maris, Juterpres totans 
hanc ſententiam ſic reddidit, remanaverunt (al. emanaverunt ) putei aqua- 
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Y _ h 14 
ww” 


( « PFopterare.) Complat. 5 mexgims, & vulgata , propheta. ( b py! | 


: nonnulli, x, ngrop$o7s, & direxit. | 


(c ) Offa pullulent.] Pro his a/que ad, Quomodo, in Complar. eſt, ein 3 
upnuboumy U Whoyicus Mit memoria in benedictionibus. Y#1gata, offa pullu- | 


um, & quaſi mare adimpleri ſunt ſupra modum, (4d) Ad obſidendum, ] 

Videuir iEtwm, pro, ad propullandan obſidionem. 1x _ —_ 4 
: foe, | fidione, dum obſideretur, at, in obfidionem, id eff, | 
£7 ToAtoprnge, IN obſidione a; abfdins: ſed gar 2 lenſes? 


Txterpres videtur legi(ſe, mnavognmet » 01, qui | 
Ac ( #7] | 4a glorificatus eſt. ] os 6NGad 1, Interpres fortaſſe 
habait, % , qui adeptus eſt gloriam. Complat. :HZ4S1s, glorificatus es. 
(f ) Aras. ] 1n quibuſaam, 6+ Boyd» & wwlgata, in ara. ( eg) 
In magna domo. ] Sic v#/gata , quod grace eft, iy mew oltgs. In #10 
vetuſto eſt, &y mayTl Ted olke » in rota domo. C omplatenſes, EY TAI NN Wy 
(h ) Etiterant in adorationead oftendendum. ] Y#/g. 5 
iteravit orationem ſuam, volens oftendere virtutem Dei. Aliquot Codices,, 
tlcuripuray iy afrorumhot, nSetEagg, & iteraverunt 1n adoratione, ad acct- 
( 5 ) Ejus.] #3, fortaſſe, Simons, 

V Vulgata, 


et. ht. AM 
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Falgata, ut liberet eos in diebus ſuis. Comput. x © F nutpoars nw) Av* | 


a i 97 3614, 8 VIII liſtiim. 
buſdam , &ydpes 0l xgTutwuwTts QUAIL, & virl habitantes Phy 
7a & ſedent in monte Seir, & Phyliſtiim. (/ ) Scripſi, ] Com- 
plutenſis , txa:2%e , ſcriplit, #t vulgata. (1) Sirach.] 1n nounxullis ad- 
ditur, inzatdpe, ant, intdLapCr, Eleazar!, ant, Eleazar. 


CT; 'E: in conſpetu aſtantium. ] Sic v#lgate. In uno vetuſto, & Com- 


 bant contra me. (6) Er nominis. ] /ld, wi, abeſt 4 4 , 
| &+ vulgata, miſericordizx nominis. (c ) De medio 1gnis , ubi_ ] eAo- 
' eſt a Complutenſi iſtud, s, itemque 4 vulgata, ſed h:c habet, 1n medio 
ionis non ſum z{tuatus. ( 4 ) Regi calumnia linguz injuſtz.] 1» qu5- 


FLAM NOBIL IN VERS. GRAC— 


»x3 was, & in diebus noftris liberet nos. (k, ) Phyliftum, ] /x qut- 


CAP. Ll. 


plut. eft, » fravri 9f evIecaaToY wot, B& COCA US , UI ſta- 


SnovVi. 


buſdam eft, Hang, per calumniam. I» Complut. in ret, 7 
Un tyawarns, a lingua. Vulgata, a rege iniquo, & a lingua injuſa 
Reſpiciens. ] Ynlgata aadit, eram. In quibuſdam libris eſt 
inſpiciebam. (f) Inveſtigavi.'] 2xidam, 1dr, & vnlgata inn 
bam, (g) In faRtione famis.] [ta etiams Complurenſis, e41;,) ng 
o« js, & 1n operatione mea. Y#!gata, in faciendo illam con 
(hb) Luxi. ] Yalgata, & in ſapientia ejus luxit anima mea 
meas illuminavit. Qu:dam tamen Biblia manuſcripta hab 
tiam ejus luxi 3; quod valde convenit noſtre. 1» quibuſday 
tmevonaz, &f in nonnullis, amvonwmman, & 1gnorantias illiug cg 
(5) Cumeis.] Aliquot, wr awrhs, & wilgata, oy 
etiam, ut in Complut. alius eſt ordo verborum. Nam hanc 
cedit illa, que in neftra ſequitur, & in puriticatione, ( v#lgazg 
inveni eam., (k&) In his. ] Nonneli, x xire ( Compl.i n ak 
Valgata, & quid dicitis in his? 
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E E. _ 


| 
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mus in comm, non aliam leftionem agnoſcit, quam, in Oſee, (6 ) A poll 
| Dominum.] Optime reſpondet Hebreo. 1n editione verr.ſtiovi fortaſſe per incu- 


CAP. I. | 
| (4) EHESREMDON Ofce.)] Aprud Santum Hieronymum in editione, que 


RIC prefert titalum Ixx, (ſed ejus tempore vulgata erat, & 
& cum aliis interpretationibus miſta, quamque nos poſthad 
<Þ) vetuſtiorem dicemus ) legitur; ad Ofee, nt in Comp! & 

WMSURISD aprd T heodoretum, ads bon. Sed idem Santtns Hierony+ 


' riam librarii eft tantum, poſt Dominum, Compl. am 7 548, a Deo.Yulgata,c 


| Domino. (#) Juda.] Sanfrns Hieronymus : Pro Jehu, in editione vul 
gat legitur ſuda. Sed hoc mihi videtur non vitio [xx interpretum, ſed 
ſcriptorum inoleviſſe imperitia, &c.T heodoretus quidam habet, Jehu. ( d 


» 


| Abſque miſericordia.] Sequnti ſumns vetnſtiorem, & vitlyatam neftram 3 
| quamvis, in nenwn poterat ſatis apte verti,miſericordiam non conſequuta, 
\ 1» uno cedice eſt, #% 12min, non dileRta : cujus letionts facit etiam meurto- 
' nem Sanitur Hieronymus.Sed magis probat gon nagyuirn Complut.dyerivuooun, 
| vacuitas miſericordiz. (e} Bello. ] Is multis additur, #d) & 7guamy, ne- 


| 


! 


| 


que in curribus : quod neque in vetuſtiore, neque apud T heodoretum, 
neque in wulgata eſt. (f ) Erat.] Sic etiam Theodoretus. Conpl. 
autem-, ku, erat : & ita apud Santtyms Hieronymumo eriam 1n ver 
tuſtiore, 


libro eſt & 75 *n2y ps, & oleum meum, ficu; apud S. Hieronymum. 1n n0n- 


meur.] S, Hieron. Quod Symm. interpretatus eſt, xgxw210:7w, 


CAP. It, | 
| 

( 4 | > Pay? Apud $. Hieron.'ut deſertum, & in aliquot libris, a5, 
Ypnuove Complut. < epnyurs, 1N deſertum (6b) Oleum.] 1» 41:90 


wullis vers, 5 olvis we x) 73 Yacuvby pos, vinum meum,8& olevm meum.(c) Rexdi- 
ficabo.] &rouhujm, quaſi, exaggerabo, ut valeat idem, quod in Compl, 
&- aprd Theodoretum eſt, qca:yiouer, & apud S. Hier. obttruam, (4d ) 
Ipſi Baal.] 7j fax. S. Hicron. inquit quoſdem male Caan, & Canna, legere, 
feminino genere, cum ſint legenda maſculino. in Gratis exemplaribus utroque 
modo legitur. Nam hoc eodem capite paulo poſt, &y aig vniduiy dvTols, 108 duals. 
(e) Ea.] Sic etiam hebrans, © chaldens. Apad S. Hier.cam. (f) EC 
volatilia cceli, & reptilia terr#.] Hec inquit S. Hieroy. obelo efle prenotans| 
da. . (g) Ad aperiendam intelligentiam ejus. ] S. Hier. Hoc interpretatus! 


| eſt Symm,cis W2ey ianis&, id eſt, in oftium ſpei: Theodotion, arzvZa3 Tbs 


<mporlw evri;,1d eſt, aperire patientiam, vel expecationem ejus. (+) 


ideſt, affligetur, Theodotion, amy120r7a:, id eſt, reſpondebir, Aquila, 
«partic, id eſt, obediet, nos ab hebrxo x7! aify, magis accipimus, id eſt, 
przcinet. (5) Te.] A qnuibuſdam abeſt iſtud, oz. In Cempl. & apud 
T beedoretum, duvr#s, & apud S. Hieron, eos. (k) Et copnoſces Domir- 
num.) Ap#d eo/dew, x, &ry1001, in {ys welt, & cies , quia ego Domi- 
nus. (1) Diligamnondiletam.) Ceters libri, & Theodor. x ixciow TW 
BK __ & apud S, Hier. miſerebor ejus, que fuit abique milert- 
cordia. 


| 
CAP. 1II. | 


( 4 ) CUM vinaciis. ] 1dem videtur valere, u7 pid, ac fi efſet, pw cagi- 

toy, ut Complut. eAquila, mrxaud, vetera. Symm. exypres , ſteri- 
les, ut interpretater S, Hieron, (b) Conduxi.] 1» Complut. additur, 
enTw" & apud S, Hier. eam, (c) Et Nebel vini, ] S. Hierow, Cxteri in-; 
terpretes, 1wzoezy hordei tranſtulerunt, id eft, mediam partem cori, quz 
facit quindecim modios. (4) Super me.] i@' ti, & paulo poſt, 3} ont, 
quaſi, expe&tando me, expeRando te. Sed apud'S. Hieros, eſt,mibi, & tibi. 
(e) Viro.] In cateris libris ſequitur, «Tipo, alteri : quod etiam per tyfo- 
£rapbi incuriam irrepſit in noſtram : nam in V aticano non eſt, S. Hier, Quod- 
que jungitur in editione vulgata, nequeeris alteri viro , alteri, in hebraico 
non habe:ur, 4c. (f) Manifeſtationibus.] S. Hieron. refert Aquilam| 
tranſtulifſe goriou3;, illuminationes: ac de iſta diftione multa & ipſe,& The: 
odoretus,  Avev Sreapciu, velſi placet, Seexpeiy, ut Gen. 31. 34. D'DINN. 
Aq. wypupuer:, Symm. Ste209y. Hier, in libro Queſtion, Ebraic. D199 


| Aquila, wyoouar, ideſt, figuras & imagines interpretatur, Idem in com- 


ment. ad hunc locum, D*D1 proprie appellantar, wppwunre, 5d eſt, figure 


A OOO AI 
tee eee dt a> Orr 


| - fimulachra. Steundem reQte capio, Aquila hec loco, gurus, tranſtu- 
i lit, 1d eſt, i{[uminationes, Forte quod illuminando docerent ac patefacerent 
{ futura. Qua ratione vocantur a paraphrafte Chaldzo Jonatha »1n1», 


1d elt, 5ndicantes, & a Gracis |x%, x1, id eſt, manifeſtationes, alibi Chal- 
dzus interpretatur W'397%, id eſt, fimulachra , & Graci #:Mae, id eſt, 
{1dola, De his Triſmegiſtus in Aſclepio, Vide(ne, inquiti, ftatuas animatas 


——————————— 


ſuis, 


9 


1 Sic ettam S. Hieron, & Theodoretas, 
Accipiunt. ] ita T heodoretus. Plerique antem, AllovTeu an, & apud$, 
| Hieron; accipient altl. 2 uidem, ailorrer anet accipient populi. (4) at 
cuſtodiendum. | a quadZar, reſponder Hebrao.Compl.r; an QurdEa, apud, 
rent (e ) Augurtis, ] Sic,apud S, Hieros, qued 
grece eſt , & Cvuubiaors, in fignificationibus. Eſt enim commurins qiddam, 
qu:m a1gurmum. ( f ) Ejus.] in aliquo libro eſt, aut, & apudS, Hir, 


S. Hzeron, ut non cuſtodirent. 


Mardilius Ficinus in libello de vita ccolitus producenda, cap, j 
giſtus ait e/Egyptios ex certis mundi materits facere con/ 
in eas opportune animas demonum inſerere ſolitos atque a 
carii, itemque Phabs cujuſdam & Ifidis Ofiridiſque ſic in Satuar deſeradill,. 
profuturas hominibus vel etiam necituras, & quz ſequuntur, Dru. th 
quem vide plura. (g) In noviſlimis,] | 
| Tz, apnud S, Hieron. in noviilimo die, 


CAP. 


'Anguines. ] Complat. 4s is diuam , ſfanguinem in fanguinibus 
Apud S. Hieron.& ſfanguinem ſanguint miſcuerunt, (6) Tecum,] 
Alis livri, vr? wns, Cum eo, (c 


—— 


ſenſu, && ſpiritu plenas & talia facientes ? ſtatuas futurorum | 


Preſciar, Ge, 
: 3. Triſms 
Heviſſe imagines, & 
PHNAW 801 [m5 Mera 


mw 


In aliquot codicitaceſt ie bod 


IV. 


(2) Initiatis, ] Aquila, en maywioy, MUALNS, #t S. Hier, inter- 
7mm. eTexeoy y KCortis, Theodotio, nexwnruivay, feparats, 


pretal ar, 
(h) Oa. ] ov./taetiam Theodoretys - 
el. Legenda ſunt que & ip/e, & S. Hieron, de hac re afferunt. Alibi apud, 
| T heodoretum [cribitur, oy, ejnque alia affertur explicatio. Hic in pleriſque\ 


atque inguit eſſe nomen ideliin Baths, 


ij tib-15 eft, els olzoy ddixice. $, Hier. Pro domo dy, in quibuſdam exemplatibus 


— 


T habor. 


(k) Provoc 


CAP. 


Onibus , quas in diviſionem terrx ad menſuram funiculi ſuſceperunt.| 
Ce) Legatos. ] Sanus Hieronymus , Non habetur in hebrzo. (f ) 
Jarim. ] San&@as Hieronymur, Ubi Ixx poſuerunt Jarib ; nos juxta Sy! 
machum ulcorem yertimus ; nam Aquila,& Theodotion judicem Inter pre« 
tati ſunt, (g) Sanare.] Sichebreus. Alii, Haoow, falvare, aut , pur, 
liberare, #t apud Sanftum Hieronymum. (h) Dolor.] Nonnulli, Tw 
odvylu, & apud Sanftum Hieronymam, nec ceſſare faciet a vobis dolorem, 
qui etiam teſtatur, Aquilam aixiſſe, 6iJeav, five, aurdeouorgid eſt ,coll:gatio- 
nem, five conjuratione.Quzret fortean aliquis,harum rerum non indilige 
{crutator, cur dicat Aquilam vertifſe #719. five owl. An utrumque _ 
Aut in una verſione poſuit &Jt9y, & in altera, (wdtopor ? Jam vers 
Fou®, non eſt conjuratio, ſed colligatio aut vinculum, ng 
WP /go formatur apud Ebrzos nomen WP, quod conſpirationem< 
conjurationem denotat : ita Cw/opG hoc loco eſt conjuratio, qummn 4 
liter ligaw vocant Galli, nempe a ligando. Nam fimul ſe coll 7) 
{imul conjurant & conſpirant. Drs. 


©R 


CAP. 


& maxime in Theodotione legitur, oizoy + «)xiz;, id eſt, domum iniquitats;! 
{ qu2d Aquila, & Symm. interpretati ſunt, oizoy 4yo9325, id eſt, domum inuti 
lem. Theodoretus illud ains, ( aut, ut in Sthol. &Sttas, impietatis ) tribuit 
Symmacho : iſtud vero, cizoy aywpiniiy Aquile, & Theodotioni, (5) Viver 
rem Dominum. |] Sic etiam Theodoretws. Compl. Yi watG, & apud 8, 
Hzeros. vivit Dominus. 
Hzeron. non haberi in hebrao. 


avit Chananzos ] Hce yorat S, 


(/) Tu es.] 4. Aliquet libri, oi, 
ſimul es. [» nonnullis, & apud Theederetum eft, (ver, wadmg mts Cocos 
| © £wns op ys Vaovgtons auriw* G apud $, Hieron fibilabit. Sym. dwos my 4s 

5 i & T]:puZiv avius,que S, Fizer., fic reddit, velut fiquis liget ventuniin 
ails VEnt1, | 


V 


(4) Tabyrium.] Decer S. Hieron. fic eſſe a Ixx nominatum montes! 
(64) Injuria | 5 ves, > S, Hierone teſtatur eodem mull! 
$ ymmachun eſſe interpretatum, Aquilam vero, & T heodotionem,aaaGomma,, 
id eſt, ſuperbiam, cep. 7. vcers vertitur, contumelia, (c) Rubigo } Pri 
hoc inquit S. Hiern. Aquilam dixiſſe, neomenias, $ ry mmackum, & Thee 
aotionem, menſem. ( a) Etcleros eorum.] S. Hieron.id eſt, cum poſſeſit- 


' 


i 


| 


VI. | 


o : ) 
Apuit.] Reſponder Hebrae, Ceteri libri, & T hrodoret#s, air] 


& apua Santtuns Hieronymums-, verberavit. ( b ) C 


— _—_— 


| 


—— 


- 


— 


Ita apud Santtum Hieronymum-, quod Grace eft, p97w04, 
immiſſo curabit. Moraga | indito penicillo vulnerario C oy 
proprie wore appellantur linteola, que inſeruntur wulneribus ,ut } "abt 
carnes tomedant & extrahant purulentias. Artiſque medicorum jr g chil, 
vulnera longo ſanare tempore, & per dolore reddere ſanimatem- Le - « 
MoTwon,iastaid} odvyiy.leg0 polway,& ido]ard? 8Soviwvexpono,cu 

tis linteolis. Nihil verius. Sic etiam lego apud Sudam five 
Jeu If 32vylay, ubi vulgo ws res, Urergzhinc deſumphit,u 


— 


quaſi linamew 
acabit. Hero 
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| Heſycllh 
: r adbib- 


Suidam,us1s74,109) 
t credibile lt, D7%'s 
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| feſti; quomodo etiam T heodoretas. Idews $. Bier. inquit hoc Symm. efſe inter- 


—_ 
_—_ Ts a ties hy 


—___w wo rr — —————— 
"69 errY Turbabit. (c) Meum. ] T heodoretus, & Compl. Ca, &- 
A opts ng coum. (4) Quam ſacrificium. ] Loquurio wſitata : ſnbin- 
pod s. ge magis, q#0d in ſequent membro exprimitar apud Sant um: 
ralloguren = Hic tamen ceteri libri, & T heoderetus habent , x, % wuoiay 


& non facrificium. ( e ) Preteriens. | Sic apud 


MN. 


, . bo 
-  Hieronymunts quod grace , muggCamroy. In Complur. Taogr\ 
Sa cxacerbans. (F ) 1bi contempſit me Galaad. ] Sic haber, 


oy fit etianmy Sanftus Hieronymm in comment. licet in textu addat 
Mm Complut. 3n6 x9749e3rn9%y ws, ibi contemplerunt me : ac deinde quaf 
GS alinitio Galaad, &'c. eApud T beadoretum videtur legs, ei  ngTWes 
; — 6722ggvnes (4s ARA, TDi enim contempſit me : contempſit m 
u__ &7"\ Er forticudo tua viri piratz.] S. Hieron, refert ex Sym 
an & fauces ruz,quali viri inſidiatoris. (*) Fauces tux. qan.Notum u 
m—_—_ am defigner. Antiqui quandoque fauces reddunt 2 ut ibi, eAahey 
| | lingua mea faucibus meis;, alias, palato meo. Non memini legere in nut 
"witicudinis. Quo minus placet interpretamentum Hieronymi, & 
on” fances virorwm latronum, ac li eſſet. 57ND. Idem in comment. Den: 
gb wmachus manifeſtins interpretatus eſt, & fauces tus quaſi virs inſidi- 
or g Drof. (b) Viam.] 1n cateris libris ſequitur, wets, & apud'S, 
Hier Domini : 90d now eft in hebraico, Symm. referente $.Hieronymo, S0- 


ene facerdotumM 1 Via interficiebant Sychem : T heodotio, abſconderun 
oe cath interficiebant in dorſo: «Aquila, participatio ſacerdo 
mo in via occidebant humeros. (#s ) Juda. | {n ceteris libris & apu 
Theadaerom ſeqw#ntr hec, «gins Srec0pdy are, dimiſit meſſem ſuam ; que 
nequt qd 8. Hier. habentur. : 

CAP. VII. 


( ) CUM fanarem ego Iſrael.] eApud Theodoretum. hec conjunguntur 

+ cum ſuperioribus. (6b) Revelabitur.] Sic erram T heodoretus. 
Complut. dmexaaughn, © apud S. Hier. revelata eſt. (c) Ingredietur. ] 
Ita apud T heodoretum. In Complut. rurſus eight, & apud $. Hieros. in- 
greſſus eſt. (4) Cogitationes. ] Theoaoretus ex Aquila, & Symmacho, 
riddle, & S. Hieron. in ſua, adinventiones. (e ) Repes. ] Sic 
etiam apud S. Hieron. & T heoderetum. In alits libris eſt Back, regem.i 
( f ) Deuſtionis a flamma. T heodorets videtur habuiſſe, eg LATAEROU et P 
= & apudS. Hier. eft, in deuftionem flamma. (ompl. 65 + navcngns 


910925, ſuper deurentem flammam. (f) Ipſum.] 1» Compl. & apud 
Theudoretums eft, 3as, & apnd S. Hier. totum. ( þ) Pracipitarentur. | 
Yerbum, naTappacrey, manifeſto S, Hier. aguoſcit. Ita enim inquit, Hoc enim 
juxta lxx ſignificant catara&tz, quz non ſurſum levant, ſed allidunt deor- 
ſum. Habet etiam T heodoretns : pro quo teſtatur ceteros interpretes dixiſſe, 
i14Jiwey, cum infidiarentur. Complur. autem, iy my) zaTamorTiCe, (5) 
Clibanus.] 1» ceteris ſequitur, xaiiusr@-, & apnd S. Hier. ardens. (k) 
Non fuit. | Ita etiam T heodoretns. Complut. in icy, & apudS. Hier. non elt 
in eis, qui invocet me, (1) Infipiens.] At, inſenſata, ayovs, enim (5+ 
quit S. Hier.) utrumque poteſt exprimere. Addit idem ab Aquila, & Sym» 
wacho diftumeſſe wyypuinn, 1-4 mmwpiyn, lactata ſive decepta. Scribo amy» 
viry, id eft, decepta,vel potius deceptu facilis, 1d eſt, cvamim]&-. Cxterum 
ambigo anSymm, ita verterit. Nam Proverb. 1. 9D. Theod., *:mmpir©-y 
Videtur ergo potius Theod. eſſe. Adi ad Quzfita mea, epiſt. 45.Dr#ſ. 
(m) Reſilierunt. ] Hos agnoſcit ex Ixx S. Hier. (») Meticuloſi ſunt.) 
Tefatur idem nonnullos codices habuifſe, S1xeuod, quamvis alios, Jinoiy manie 


pretatom, interitum, Theodotionem miſeriam, 


CAP. VIIL. 


>. 
— 
— 


(«)]N finu eorum, quaſiterra.] S. Hierov. teſtatnr its (olos [xx dixiſſe, 
Aquilam autem, & Symmachum, & T heodotionem, in gutture tuo 
ſittuba. Apud T heodoretum oft, &5 yi aCar@, o; ovamye, quali terra invia, 
ficuttuba : #t videantur admiſte diverſe interpretationes. [n caterts libris,pro, 
aumyE, eft, «xg, vulpes. ( b ) Averſatus.] Apud S. Hieron. fortaſſe 
Fulpa libraris eft, averſata. Complut. &rejjilam, projecit. (c) Sibimetip+ 
fix regnaverunt, ] Apud S. Hieron. ex ſemetipſis, Ac fortaſſe verba iſta, 
Sandro, igtav, tranſitive accipienda ſunt, fecerunt regem, tecerunt prin- 
cipes. (4d) Seducens.] Teſtatur S, Hier. 65 ex parte etiam Scholiafter, 
Thedatonem dixiſſe ut Ixx, »\avov, Aquilam; errantibus, five converſis, 
Hmmuachum, inconſtans, vel, inftabilis, 5d eſt, dxy-racaTa», quintam editio- 
aw, jeuGivoy, vagus, & fructuans.!(e) In peccata facta ſunt ei altaria di- 
[{e8z,] Apud S. Hieron, in peccatum, 1» Complut, 5nd, in peccata, conjun- 
Litar cum antecedentibus : deinde ſequitur, 5 $4v19n amy Wnagnera inns 
awe, & facta ſunt ei altaria delita. (f) Dile&a.) Abeſt a ceteris li. 
»&'S, Hieronymo : habet Theodoretus. (g) Et in Aſſyriis immunda 
©omedent, ] S. Hieron. & in cowm. habet, comederunt , & inquit hac i 
«Co non babers , & rdcirco obelo prenotandum : repetuntur ſequents cap 
(6) Earum,] Alii, urs, & apud S. Hier. EJUS» 


CAP, IX. 


—_— 


6) Eorum.] Abeft ifd a7, a Complat. S. Hier, & Theodor, 

Mes animarum eorum, (Cc) Vadunt. ] Alii, mpLorvrar, + apudS. Hier. 
ut, (4d ) Machmas.” 1zquit S. Hieron.ceteros interpretatos eſſe, deſide-| 
, 6, #h commungatur cum ſequentibus deſiderabile argentum,8&c. (e) Qui 
ſirity agitatur, ] Fic explanat T heodoretus diftionem, m1dpangige-. 
d. Hieron eſt, qui habebar ſpiritum. (f) Amentia.)] Aquila, iyu- 
en $9quit S, Heron. ) nos vel iracundiam, vel memoriam doloris 
abi pf ofumus dicere. (g) Scopum.] Snemy.Etiam Nahum, cap. 3. 
eſt, os Cvral 28pTEs Exuom, in Vaticano eft, oxen; Tyoucate quare 
1" fic fgmificare poſſit frutum primum, quemadmodum habet he- 
F cererss codicibusy & apnd T heoderetum eſt, os (vxoy, apud S, Hier. 
25a um. (þ) Abominabilis, ficut dile&i.] Teſftatwy -S. Hier. ſe 5n 
ay emplaribus legiſſe,& faRi ſunt dile&ti, quaſi abominabiles, (: ) Caro 
DR tis, ] 1dems reſtarur coders modo verti(ſe T heed, dlies autem, recellio 
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(« nei Sic cap, ſuperiore, S. Hieron. & Theodoretus, comedir.\ 
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| autem Hieroboam filium Nabat, ut quidam male ſunt epinati. (um S, Hier. 


| YVulgata, a facie malitix nequitiarum veſtraram. Ceteri codices greci, 
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mea. (&) In captionem prebuerunt.] Alii, niyig., Compl. moicyoiv, O- | 
apud S. Hieron, prebuit : qui etiam notat quod lxx drxerunt, egy id eft, en 
nationem, five capturam : Aquilam, & $Symmachum;& T heodotionem dixifſe 
petram duriſſimam. | 


CE te Rd 


4 


CAP. X. 
( 4 /POus habens prapagines.] Sic putat S. Hieron. refle verts, aued 


[xx dixerunt, enxyuarioe. Addit antem hec, Pro vite frondoſa 
Aquila interpretatus eſt, ZyvJpoy, quam nos aquoſam, vel, #Zayoy, poſſumus | 
dicere, eo quod vini perdat ſaporem : Symmachus, #Uauayzozy, quz tota in 
frondibus creverit. /dem refertur in Schol, (b ) Ejus.} (ompl. & Theodor. 
e354, apud Hier. eorum. (c ) Domus On.} 1» multss ſequitur, adinias, 
injuſtitiz, itemque parlo poſt, Vide, que notata ſunt cap. 4. (4d) Jarim.] 
S. Hierox. Pro Jarib in przſentt loco Symm. interpretatus eſt, vpuayewn, 
id eſt, preſuli, & defenſori. (e ) In domo Ephrem ſuſcipiet.] /x «li: /e- 
quitug, aigulw, & apnd S. Hier. confulionem. Sed, in domo, &, confulio- 
nem, viders poſſunt duz interpretationes. Ouare in vulgata noſtra tantum eſt, 
confuſio Ephraim capier. (f) Cremium.] Symm. imL4ue,volens ( inquit 
S. Hier.) oſtendere ferventis ollz ſuperiores aquas, &c. (7g) Bellum.] 
S. Hier, & per interrogationem, © ſine interrogatione explanat : apud quem 
ſequitar, ſaper hilios iniquitatis venit, ut corrumperet ( fortaſſe legendum, | 


ewT85 x7! Thy 6Hwvplaey ws, venit ad corripiendum eos ſecundum voluntatem 
meam. (h) Scientiz, } 1n pleriſque, & apud T heodoretumyſequitur, as in, 
(ant, ) xaezs, & apud S. Hier. quoniam eſt tempus. Sed rurſus viden- 
tur due interpretationes, ſcientix, &, adhuc tempus. (5s) Impietatem.] 
Compl. ao:Caa;, apud S. Hier, Quid reticetis impietates : & de 5ſfo reticends 
verbo diligenter dsſputat. (kh) Peccatis. ] «wapriven. Inceteris, & apud 
T heodoretum, aeuan, & apudS, Hier, curribus. Sed in (ua tralatione, in viis 
Luis, quod in hebreo eft in numero fingnlari» Nomine autem vie & viarum 
Sepe ſignificantur peccata. ( 1 ) Hieroboam. ] 1» #no codice vetuſto eſt, 
fieCada, & apnd 'S. Hier. Hierobaal : nec daubitat Gedronem fignificari, non 


confentit T heodoretus. (m) A facie injuſtitix malitiarum veſtrarum,] 


amd aeyouTs 1awy vw, & apud SS, Hier, in vetuſtiore, a facie malitiarum 
veſtrarum. Eu{ebius Ce/. 9. Evang. Demon. pro, gay, habet, aSmugy, in- 
juſtitiarum. | Your es 


CAP. Xl, } > 


(a Pore ſunt. ] Deeſt in Comp!. (6b) Vocavi.] Sic apud Sanftum 

Hieronymum etiam paulopſt : Grace eft, urriugazox, revocavi, re- 
duxi, (c ) Ligavi pedes.]] Sic putat Senitns Hierovymus refte verti, (ur 
mou, quamvis intextu vetuſtioris tralatioxis habeat, colligavi Ephraim. 
(4) Eteroillis, ] Sanus Hieronymus ex Symmacho, & putaverunt, quod 


corriperet ) eos. Sed in mnltis libris, e& apud T heodoretum, 5a mudevgoa | 


imponerem jugum ſuper maxillam eorum. ( e ) Pravalebo.] Ali, 
x) Iwnooper, & prevalebo. (omp!. & Theodoretns, SuuzuWECr, & apud 
Santtum tHlieronymum, prevalens : qus tamen in comment. #nquit, cumque 
eos reſpexerit , przvalebir, ſive proderit eis, id eff, ſuperabit adverſarios : 
pro quo notat Symmachum dixiſſe, & declinavi ad eum cibos. (f) In 
Sladio.} /n Complut. eſt, fougaia, in refto. Quare vertendum efſet, ut eff 
apud Sanfium Hieronymum, & infirmatus eſt gladius in civitatibus ejus : & 


us, brachia illius, ( g ) Diſponam.] Non /onge ab hebreo, qui habet, dabo, 
id eſt, ponam. Complutenſis, & Theodoretus, n avi munow, & apud Santtum 
Hieronymwm, quid faciam tibi. (+) Protegam te, ] Aquila, imp winwas 
oz, ſcuto circundabo te. Symmachas, 24.Juow oz, tradam te, Theodotio, agondiow 
oz, nudabo te, & auferam a te ſcutum. [ta enim interpretatur Santtus Hier. 
(s ) Ambulabo.]] T beodoretus videtur habuiſſe, mp7, ambulate. (&) 
Pavebunt. ] Videtar re/pondere hebreo. Caters libri habent, euicovrer, Gf 


apud Santtum Hieronymam, volabunt. Complat. ito, venient, (1) Cos 


— 


a, 
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gnovit. ] Aquila, &:xpdT42, quod Sanftus Hieronymn videtar interpretars, 
| fortitudinem. 


CAP. XIL. 


C JPererunt ] Aquile, Symmachus, Th. *maun, x, tin wire, x; 
Bans woey aurhy, & in vulgata, flevit, & rogavit cum, in Bxthel 
invenit eum. T heodoretics, pro, wii, & awry, habet, pou, & wi, me. ( b) 
Dies. ] L:9autio ufitata. In atits eſt, » iyipzis* & apud Santtum Hierony- 
mum, 1n diebus. (c ) Galaad.] 41, & Theodoretus, 2 zaazzaos, & apud 
Sanitum Hieronymam, in Galgala, qui etiam declarat per Galaad ſignificars 
_— "— per Galgala duas. Complutenfes hic habet, Galgal, & panloante 
algala. 
interpretatum eſſe, acervos lapidum, T heodotionem,colles. (e) Uxori. ] 
Ali, & Theodoretus uy yuan, & apud Sanfttum Hieronymum, in uxore. 
(f) Indignari fecit Ephram, & ad iracundiam provocavit. ] 1» Complu= 
tenſi & apud T heodoretum, x, mgogudiy we ipegium W Tis maggrmiezopols wane, 
& apud Santtum Hieronymum, ad iracundiam me provocavit Ephraim in 
amaritudinibus ſuis, 


CAP. XIII. 


{(a } Je; Pro hoc inquit S. Hieron. Symmachum, & T heodstio= 


nem interpretatos eſſe, tremorem. (6b) Eas.] Iſftad, duni, abeff 4 
multss codicibus, & S. Hieron. ( c ) Homines : vituli enim defecerunt. ] S, 
Hieron. ex Symmacho; homines vitulos adorent : Aquilam antem teftatur, 
pro, adorantes, dixiſſe, zaTeqiaouzres, id eft, deoſculantes : quod Fob feciſſe ſe 
negat, cap. 31. (4d) De lachrymis.)] ans dexpvoy. Sic fatetur S. Hieron, 
legi in quibuſdam codicibus, ſed in pleriſque, dxpidvy, locuſtis : &+ hoc expla- 
nas T heedor, xa.94 ap dTuiy iy aker arowory rig axgiduy ry ryopwoy —_ 
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requievit in manibus illius. 1dem teſtatar pro, infirmatus eſt, Aquilam inter= 
pretatum eſſe, irruit : Symmacham, vulnerabit ; & eunaem pro, manibus illi= 
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(4) Teſtudines.] Teftatar Sanltus Hieronywmne Symmachuns 
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dem S. Hier ouymu: teſtatur T heodetionem tranſtuliſſe, xanredge0, fumari- | bi ſunt ſermones tui. ( & ) Aculeus, ] Idem ex Symmachy w 
\ Aquilam zamggzniw, cataratam, Symmachum , foramen. Et in nox- þ| fd eſt, occurſum, ex T beodetione, & quinta, plagam, & cone 
nllis quibuſdam codicibus legitar, am? xgmvodoyus, & tn aliquo utraque leflio nem. (4 ) Ejus. ] Abeſt a Theodorets, & Complut, & & = 
onjungitgr , ams Juxpuay xamvodo”ns. (e) Firmans. ] Hec uſque ad, Et Yon ym, * Hies 
g0 eduxi, inquit S. Hieron. neque in hebreo haberi, neque ab wllo interpretum CAP. XIV. 
verti, & in antiquz editione lxx, non legs, & in Compl, omittuntar, ( f) 4; ; 
(Creaverunt. ] ApudS. Hier. creavit. 1n ceteris codjcibns eſt, inamey Tiw (4) Iſperdetur. 1 Symmach#s, wsmutxnod, id eſt aget Ppaenite 
peridy ers, formayerunt militiam ejus. (g) Habui. ] #ev. J4ntti co at vertit S. Hieronymus. (6) Ipfi.] /fxd, «url, abeſt , 
dices, & S. Hieron, in comm. habet, ayigoy, & quamvis interpretatur, habui : | | | & a SantFo Hieronymo. (c) Infirmati ſunt. ] Ati, ndvnrs, GS, pj 
tamen apte poſſet verti, ſuſtinui, ac patienter tuli : quemadmodum explanat infirmatus es. (4) Avertit iram meam a ſe. ] Alii, amply 5: w 
T beoderetns, Teſtatur autem S. Hieronymus omnes interpretes tranſtaliſſe, 47 aur 5 & apud Sanity Hieronymum, averſa eſt ira mea ab eis. Col a 
abſtuli. ( þ) Conglobationem.) 1» multis eſt, Cvpogh, & 5n Complut. | | |anicptie 3gylul us dw dvroy, averti iram meam ab eis. ( e )Inebriabygy,.” | 
Cunnyoryh, & apud Sanftum Hieronymum, congregatio. (5) Cauſa, ] S. | | | Sic etiam Santi Hieron, ex Ixx. & T heodoretus. Alii, cverytimyry 6. 
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SHieronymus ex Symmacho, ero plaga tua, ex Aquila, & quints eaitione, | | buntur, _ — et atin ———_ — | 
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CAP. I. nat etiam T heodoretus, non illud, | peſtilentes. Ac {5 poſer COMjungi cum .n: 
UVOD ad ordinem pertinet, eundem in his prophets ſervat Vati-, | | reſponaeret verſions $. Hieronymi, que habet, in oltis fery wn, 


. \ . entibus, 
canu codex, & quidem ſingulo cuique addens, a,b,y,d, &c.\ | Inullss eſt, *ynuor xoquel, deſolati, ( aut, deſolatores ) peſtilentes. 2 Ws 


quem teſtatur S. Hieron. in foel fuiſſe apud Ixx. (a) Ac-| | \*Te,, & apud S. Hieron. negociatores. (fy Remman. F In Complut, 


p _ . . ad «  # : Multi 1ih,: 
carim. ] Hoc etiam S. Hier. agnoſcit ex Ixx. Plerique au-\ habent, apwore, Stemque T heodoretus, qui inquit pro monte Aj altt libs 
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tem libri, & T heodoretus babent, xgwatageu, Cariathiarim. jw dixiſſe, agpeviey, T heodotionem vero , udna3y %G, excelſy <0 
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Complut. d xxapm. Aquila, # muyoTezgors, in paſtoralibus :| | 'SedS. Hieron. hoc quinte editioni tribuit, T heodetions vero, ——_ 


| . d, 6 X ; . 4 : Montem M 
ſoc enim vertit S. Hier. Symm. & Ouinta editio, & mis muon, in paſtori-j | |Symmacko, Armeniam, Aquile,montem Armona, /xx, ona, 


mont 
bus : Theodotio ipſum verbum Hebraicum poſuit, (5) Pro Hieruſalem. ]} (s) In triduum.] Sic videtur explanare Theodoretys, © ns 
Teftatur S. Hier. Cateros intexpretes dixiſſe, ſuper Iſrael. (c ) Serris fer-, Apad'S. Hier, incontextu vetuſtiors eſt, in die tertio, in [ua tribus 5 ; 
reis. ] T heodoretus ex Symmacho, #4265 yaoyouy W9075 adyesis TW 14A42d\y Iz comm. refert ex Symmmacho tertia die, & videtur probare, (b) Ty s | 
quomodo triturarunt rotis ferreis ipſam Galaad, atque in eandem ſententiam rem. ] Theodoretrss ex Sym. & Theodotione, $, Hieron, ex Aquila, & - 
dicit vertifſe Aquilam, & Theodotionem. S. Hier. inquit.T heodotionem tranſ-; | \xaSzumy, mundiciam. (3) Vindemiz.] Theodoretus interpretatur, ply 
tuliſſe rotas ferreas, que ipſe plauſtra ferrea ſit interpretartus. (4d) On. i | jviam ſerotinam, S. Hieron. manifeſto apud lxx agmneſcit, Tpuynred, Aliihy. 


3v. Eodem modo teſtatur S. Hierox. dixiſſe T heodetionem : Symmachum vero, bent, 7; 21900, mellis : quod reſpondet vulg.noſtre. (k) Ardore.] Aur 
& quintam, dJ\niay, id eſt, iniquitatem, Aquilam, avanan, id eſt, inutilem. |combultione : vrroque enim modo S. Hier. qui teſtatur ceteros tres dixi , 
Compl. habet, ex, idoli, (e ) Tribum. ] S. Hier. tribus : & quod ſequi- TEE corruptionem a vento : q#cd antem ſequitur, 2rugine on; 
exr, de viris Charrhan, inquit ceteres ſimiliter traxſtuliſſe,de domo voluptasl | |ſmiliter, tureezy, tranſtuliſſe preter Theodotionem, qui dixerit, dads 
tis. Compl. habet, 95 davdzwy «zy, que poſtrema aiftio non louge diſcedit ab he-\ | jpallorem. (1) Caſtrain ira veſtra. ] Alit, magenConts vs oy Th oe Vii uy 6 
braica. (f) Salomonis. ] S. Hieron. Aquila, &mpnopirlw, tranſtulit, 8&} apud S, Hier. caſtra veſtra in ira mea. (m) Veruntamen.] 74 Hier on 
erammupouiriu, SymMMm. & Th, 77:x46a, quod non Salomonem, fed per-| | | A9#ila, vzezy,poltea, ex T heodatione, iagrus, noviſlime. 
ftetam ignificat atque completam. Eadem.vere varietas notatur etiam 1n 
| Scholio, Sed pulchre oſtendit T heodoretus, quomode captivitas Salomanis voca- 

74 potuerit. (g)1 pſi.) Iſtud, euTz%;, abeſt a nonnullis : quare apud S. Hier. cruum. ] Significat S. Hier, ceteros interpretes arxiſſe, montes, (p) Chri- 
| ef, eo quod perſequutus ſit: bec antem varietas a ſingulari numero ad plura- ſum. ] Ag. ms n 6uaia we, Sym. mn guy nua The.s ay© , Luinta editio, ah" 
lemſepe fimili loco obſervari poteſt. (h) Matrem. ] Compl.. & Theodo-j | [a496n. S. Hier. omnibus addit, ws, & inquit, quz omnia interpretantr,; 
retus, wmregy, vulvam : idgue S, Hier. agne{cit ex Ixx, pro quo Symm. dixe- quod fat eloquium ejus, 
' it, viſcera propria. #5) Victoriam.]] Ap#dS. Hier. in eternum : & ali- | CAP. V. | 

bi, in victoriam,valet idem, atque, in finem. Compl, & yas, in.contentio- 
;nem. ( k ) Fundamenta. ] S. Hier. Aquila, & Symm. þapers, ideft,j | i( 1. Þ row Now eft apud S. Hieron. (6b) Unmbram. ] 1» multis 
| domes, Theodotio habitatores tranſtulit, (7 ) Sacerdotes eorum. ] Notat ; codicibus additur, Tyere, apud S. Hieron, morts, itemque apud 

S T heogoretum, qui aocet ſic vocari magna pericula, (c) Omnia.] Teſte 


. Hier. hoc in hebra&© non haberi, nec tames fruſtra a Ixx, ad-| 
ditum. | tur S, Hieron. hic Symmachum dixiſſe, Pleiadem, & fellas, T heedotionem, 
CAP. IL. 1 {Pleiadem, & veſperum, (4) Dominus.] 1» woltis adjungitur ,s $86 
myTHgzTopy,  apudS. Hieronymum, Deus omnipotens. ( e ) Quidividit 
(4) UAS fecerunt. Abeſt a multis, & aS. Hier. (6b) EtfortSnon; | icontritionem ſuper fortitudinem.] Sic etiam habnit S. Hieronymns, ut 
inveniet cor ſuum in potentatibus. ] Ceteri, x dbye0) i x9pHie | | jcolligitur ex comm. licet in contextu deſit, ſuper fortitudinem. 1nquit autem, 
wns & Jvyssuis,& apud S. Hier. & inventum cor ejus inter potentes : quam» | | | pro, qui dividit, Aquilam aixiſſe, vadoy, fubridens, ex ire nimirum magni 
vis illud, & inventum, fit ſub obelo, A T heodoreto' abeſt totum iſtud : in| jtudine. (f ) Verbum SanQum.] Zodem modo T heodotionem, Symmachuwn 
! Compl. eſt, x Leion mw Juxlw cure e& Jvvactias, & inveniet animam ſuam in |) iverodixiſſe verbum immaculatam notat Santas Hieronymus. ( g ) Percu- 
potentatibus. (c) Perſequetur.}] T heed. & in C\ ompl. ger, & apud S. [iebanc. ] Alis, && Theadoretas, xametordvniters, & apud S. Hieronymum, pug 
| Hier, fugit, no percutiebatis.Compl,s ayw ov x7:ordaitey Nogey,qui ſuperiore locoerat, 
| CAP. III. pugnis percutiebat pauperem. ({ h ) Commutrationes.] Tefatur S. Hier. 
omnes dixiſſe, avayuar, & addit, aneyua, juxta idioma ſcripturarum pre- 
(occurs. I's alits, & apud T heddoretum, vauia;, & apud S. Hier. || \ciumdicitur. (5) Declinantes. ] 1dem, ſive, ut Symm. interpretatuseft, 
| omnes malitias veſtras. (6b) Niſt cognoverint ſe.] ta S. Hier. | oppreſſerunt. (kh) Malorum.] Ceteri, mugs, & apuds. Hier. malum. 
| Aliqui, *&v wi yrweimay tamois, 11 notum non fecerint fibi. Aquila; Ftv wi f ;(1/) Etineis qui ſciunt.] Aprd S. Hieron. eft, & ad plantum hi, qui 
* Corrtovrer, niſi conſtituerint inter ſe. (c) Malitia.] Notat S. 'Hier. \ \ciunt lamentationem. (mm) Pertranfibo.] Netat S. Hieros. verbuns 
| ſepe in /acrs liters malitiam ſignificare afflitionem, & panam. (4d) Eru- i| \bebraicum in perſona Dei pro pena accipiendum, quare ab Aqnilaſolere verti, 
| ditionem. ] At, cortreptionem, #t habet S. Hier. in Comm. T heodotio, 743 \| \drurepteiav, quaſi citam, & curationts minime capacem calamitatem. (®) 
Bealw ang, conlilium ſuum, (e+e) Que.) ud, mw, abeſt a multis, & 45. fIncid at. ] Inſtinus in dial, cum Tryphene, Cwuanriay, occurrat. (0) Salt-| 
Hieron. Compl. x; xy-mdJvvexia w awrh, & opprefiio in ex. (f) Miſeriam.] | \tares.] A/ii, ownets. Apud S. Hier. ſalutare, ( p) Transfer a me fon 
Heſychins, Syrus, Cwoy,, prefſura, anguſtia, ( g) Tyrus in circuitu.} x | jtum.)] Sic etiam S. Hier. Apud Inflinum eſt, am3cuouy 6s p00 71905, MOVE 
multis, x, wxxogev, & apuds. Hier. in circuitus at, per circuitum. Pro T yro { {a me mulcitudinem. (9) Tabernaculum.] Eriam-Symm. wt Ixx dix), 
autem inguit Symmachum dixiſſe, m>iogxiay, obſidionem, T heogotioners, for- | {oxnrlw. Aquila, ovauinopts, umbracula, T heodotio, referenteS. Hier. viſio 
tirudinem. (+ ) Sacerdotes. ] S. Hier, putat Ixx poſuiſſe verbym hebre- j jnes. (7) Moloch.7 1taetiamS. Lucas Af. 7. Aquila autem , wits 
um( quod Aquila interpretatus fit, grabatum, ) quod quidam non intelligen- i Melchom. Symm. & T heodotio, regis veſtri. (//) Rifzxpham.}] They ft 
tes fecerint, ieg6s, lacerdotes. (5) Pinnatam.)] S. Hier. exfyicat rationem | Ky choliaſte, & S. Hier. poſuit, euavguc, id eſt, obſcuritatem, Aq.& Sym. 
pujus vocis, iremque T heodor. quiteſtatur Aquilam, Sym.T heed.dixiſſe, 5 oi- | ſum nomen hebraicum. | | 
oy F ,6144e-ydy, domum hiemalem. | ; | CAP. VI. 
| CAP, IV. 


( ») Praparare, 
ut 1nvoces. ] /dem ex T heodvtione, prxparare in occurſum Dei tui, ex Sym- 


macho, & Duinta editione, preparare, ut adverſeris Deo tuo. ( o ) Toni 


A —— 


| 
| 


— —— 


——_— 


Dn oats 


—_—— 


(a) Ul reſpiciunt. ] 7 uftinws shidem,% at of wamanaruruvres, VE qui dl 
( 4) 7 Accz Baſanitidis.] Symmachbas, at bbes L77oger, boves ſaginate. Ita ||j << ciis affluitis : quod ſatis reſponder Hebreo. \( b ) ,Vindemiarvit pt 
enim S. Hieron, qui addit A quilam, & T heodotionem retinuiſſe vere ||| mitias gentium. | eApud Zuſtinum avouaopiyo ent fois. apyypois emmgoy 0d 
bum Hebraicum. (6 ) PerſanQos ſuos.] Sic apud S. Hitron. quod Grece |\\ dp18; ivav, nominati in principibus, vindemiarunt primitias ( 4#, prince 
eſt x3' 5% dyiov Cs, & poſſet etiam verts, per ſana ſua. Theodoretus ex | || patus) gentium. Ac videntur conjuinite due interpretationes. Nam, pr, = 
S ymmacho, xg. 4 41wTuns ne, per ſanitatem ſuam.. (c ) Armis.) S. | || demiarunt primitias, S. Hier. wvertit, optimates, capita, als, mg” ' 
Hieron. teſtatur eodem modo vertifſe Symmachum, Aquilam vero clypeos, | || principium. Comp!. habet, dnergyyyer, vindemiavi. (c) Videte. ] 
T heodotionem, Ne27e, id eſt, contos, vel hafſtas. (d) Inollas fuccenſas in- | | ters libri addunt, ei; yaadyviu, aut, yerdrlw, & apudS. Hieron, & videte _ 
Jicient. ] Hoc videntur agnoſcs etiam a T beodoreto. In Complut: tantum eft, | | Chalanen. Zuſtinns, & Theodoretus habent alio ordine, aCnTs marries 


6s AkCures, & apud S. Hier, in ollis. Ce) Ferventes.] twavesr, boc expla-\ | yendrlw, x) iderr, tranſite omnes in Chalanen, & videte. /» hebreo $997 ' 
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WE on multum- diſtat a C halane * quare videri poſſunt due in- 
. sfica? omnes, non 1 . » F v0 [ "Fu A h 
a obey (4) Emat rabba. ] Inſtinus, apa) T £xzalu, Amath 
ah ed eft interpretatio ilitus. ( e ) Prevalentes. ] 67277. 
magran ; h bebreo. Ceteri, rgorowres, & apua S, Hier. qui concrepatis. 
of 1afi tantia putaverunt, & quaſi non fugientia. }Notat S, Hier.pulcher- 


re [ententiam in hebraico non haberi, ſed pro eo ſcriptam eſſe, ficut 


119000 fa cantici. ( og) Defzcatum.] /»ſtizus 

nt ſe habere vaſa [4 
DP hiali ut noſtra vulgata.(h) Fortium. ]Apad Fuſtinum eſt Jy + 
6 gu8Atb > 


| , , \ 15] pPaPHTETE OI Hd KaKkspury  EapIMTETAL XE25n 
nin ay yr” _— ran oim—— : & evertetur ſedes 
T1085 w_ - auferetur hinnitus equorum ex Ephraim : #bs rur/us duplex 
> videtur eſſe. Nam pro hac, que habetur in noſtra, & cateris gree 
PY - Y hraico dicit S. Hier.non haberpſe dixit,in capite tranſmigrantiu, 
16,0 ## 4 Rio laſcivientium. ( 5) Semetipſum. ] I» ceterzs ſequitur, az 
|& auferet 3 Jordueor, & apud S, Hieron. dicit Dominus, Deus virtutum; 
20 {porn reliqui. | Abſunt a S. Hieronymo, &- « caters gracth 
od ou) (1) Mandat. | 1» 4/:9#0 eſt, eyrmeiru, & S. Hier. manday 
lu 


ir, (m ) Verbo. ] Satis bene reſpondet hebreo. In nonnullss additur, dalg 
bit. 


4 


| 


| of ap#d 6 Hier. bono : qui etiam teſtatur pro co Symmachum aixiſſe, axis! 
firſts CAP. VIL 
| 7 buſdam. Apid S. Bier.eſt| 
; mine ] Abeſt hoc ſecundo loco & quibuſaam. Apud . Bier. 
|(-) = 4 varietas & alibi pote(f ob/ervari. ( b ) Domini.s] No 
." lis libris, neque apud S. Hier. licet ab eo ſubintelligatur, ut etiam 
a (c) Ecce. ] In c:terss, & apud Theoaoretum additur, dying, E 
per Hier. vir. In ſua autem editione habet, Dominus, ut hebraus. ( d 


7'ero, aacianoty, ſtagnaturam, T heodetiouem, 7#4044v9y, tabeſcentem. (e ) 
Paſtor. ] Docet S. Hier. atm>y, proprie eſſe paſtorem caprarum,. pro quo Ag 
Symm.T heod, & Quinta editio trayſtulerint, Bux3xoy, armentarium. (f) 
Vellicans Sycamina. ] Aquila, ipdyay Cvxiges, (crutans ſycomoros. T hes. 


fert S. Hieren. Cuxoptees, habens ſycomoros, aut, ſycamina. Heſychins, 


Xeezror (viauives, Vellicans ſycamina. S 7mm. #500 (viauivs, ant, ut rc. 


Tei, wer, or uu mines, id eft, pungens; ut matura fiant, (gs) 
Fornicabitur,] S. Hieron. ex Symmacho, mprd/2i77721, 
tionem, | 


CAP. VIII. 
{ ( 4 1 Abeſt a multis, & a S. Hieron. (6b) Genimine. Plerigue, | 
F apes,  aprd S. Hieronymim, venditione. (omplut. myyyinus,| 
| appolitione. (c ) In tinem.] Sic S. Hier, quodeſt, &s vivas, de qua re ali- 
{ bi notatum eſt. (d) Conſummatio.] In multis additur, ovtiig, & apud. 

S. Hieronymum, ipltus. (e) Indielux. ] S. Cypr. 2. teſtim, & obtene- 
{ brabitur dies lucis, nec mult aliter T, ertuliianus, tenebreſcet dies! 
luminis, | | 
| CAP. IX. ; ; 


Nets eo GW > a 


| (a) Bſconditt fuerint. ] 1n ceteris, zargyuny, F* apnd Sanflum Hier. 
| A detofli fuerint. (64) Epgo.] Ali, ids $0, & apnd Sanfturn 
Hieranymum,ecce ego. (c) Quzrant.) 1» alits additur, us, & apud San- 
Gum Hiewymum, quxrart me. (4) Mellis.] 1» ceteris, 5 daunrd;, 
apud SaxEum Hier. tritura. (e) Dillipatas.] Sic ſolet & alibs verti pay 
$. Hier. verbum illnd, igancuiya;, In multys autem libr ts eſt, hdproptvyagy 


Adamantinum.]S. Hier. teftatur ſic etiam aixiſſe Symmachum, Aquilz 


profſtrat:s. 
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\uſtinebit fornicas» | 


dT fatumeſt verbum Domini. ] Sic etiam Complat. 14 

SD aliis eff, xy © nugis os injpero, Grapnd S. Hier. Verbury 
= Domini, quod fatum eſt. (5) Verbo.] Av, _ 
| T&, C3 apud S. Hreron. omnes. ( c ) Erit Dominu! 
Dominus in vobis. ] In alits, *3 we'© vuLiy. Apua'S 
Hieron, fit Dominus Deus vobis. (4) Jacob. |] Sz 
Hebrans. Aliis, tins laxC, & apud S. Hier, domus Jacob. (e ) Conver: 
Tit. ] Cures. Apt hoc modo, ant, impiney, ( quod eft in nonnullts ) — 


FJ 
IJY 


SEDRRAY 
DIIVT 


fegi fe T beodoretus: ut intelligatur mercedem ex fornicatione acceptam conver 
iſſe in munera, que offerret Idolo. 1 Complut. eff, nevi, & apud S 
ieronymnm, deſtruxit. (f ) Enacim. ] ſnquit Theed. fic appellari _—_ 
ores Geth, quaſi ah Enach gigante procreatos. Alii habet, iy Baxeiy, apr 
anltum Hieronymam, in Bachim, pro quo snquit ceteros omnes interiete 
traftuliſſe, 2x2u8yudy, id eſt, fletum. ('g ) In derifum. ] x7 yauJe No 
atis iquet, an San(tus Hieronymus tanquam duas dittiones legerit, an tan 
quam #nam, naleayirore. Nam in textu babet, ex domo deriſfum, 28 comma 
antem non ſemel, xdificare in deriſum : parlo quiders poſt pro unica dition 
aetuy accepiſſe, ut etiam Theodoretss, terra aſpergite deriſum- ( 
Habitatrix Sennar.] Sanus Hieronymus ex Symmacho, h:biratio abun 
ns, (5) Ei, quz habitat. ] zaTorxi#oy. Etiam T heodoretus id danat caſ! 4 
cipit, & putat ſic conſtruendum, quis cepit afferre dolores ei, quz habita4 
efolita eft in bonis ? 7x (ompl. eft, naminicy iy diveus, & apud Santtiun 
Hiermmamn, que habitat in doloribus : pro q#o inquit Symmachum aixiſſe 
" nentule, 5 mg mupedrene, habitatio ad amaritudinem provocans. (&) 
PuUcart, Jaxdaare, & in Complutenſs additur, cu. Sed in alts eft, £,25 
#1, apud Santum Hieronymum, adducam tibi. Pro quibss mnqmit Sms. 
FIXIJetn 2\ncovoyey &Ea,ah Tor KaTUKIC waghaty has dJeNdts ings Gus bs EA, 
RNC hzredem adducam, 8 tibi habitatio Mareſa, uſque Odolam veniet 
Sloriz Iſrael. ( / ) Ifrael.”] 1» nonn»ullzs eft, Sion : in quibudam -onjung i * 


8%r otrumgue, Iſrael, Sion, (m) Tonſuram. Plerique,7'w gvgnTuy, CF |\ 


t 

0 .* s 1 

P49 Sanfium Hieronymum, calvitiums ; 
| 
{ ! 


-— 7 WB 


i YJEfri] In aliquo eſt, nwhs, & apud of Hieronymm, aoſtri, ; (5) | 
| Aguilam axiſſ, ne ſtiHeris | 


fr Nolite flere. ] Teſtatur $. Hieros. 
(Milantes, (e ) In inimicitia.] Apud S. Hier. inimicitiis & 517+ !e/tarur 
*xiſe,ante unum diem populus meus, quaſi inimicus refitit (4 ) 1 dem. i 
as «pug S. Hier, in contexts : in comm. autem habet tatuvs Ut aufer rent ' 
:CONtFitionem belli, 774 quibuſdam eſt, innidus Cume ff (ps CONEFITIONUM. 
| _ Jem.) SicS, Hieronymus & ſubandit, pong. Troarre \ 
lyi oem <—_ oves, 6 grex, #t conſtraatur cum, ellier C. (f ) Cl ) 
Fo ] Sic & 3n alia vetuſto. In ceteris eſt, dyc'121, NAW 314 corrigen- 

| Mm, q#04 in netationibus in grecam, aCyt, ) ed? Nawmnis, © apua S. 
\"#r. Aſcende per diviſionem. 


CAP. 1.. 


(og 
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I b) "a = es quod ſequitar, 8& rejul, cateros exif & _ 
| Aliy gt 'J Hoc abeſt amultis, & 4 S Hieron. ( c ) Excitaveruat. 

| gus — & apudS, Hier. ſanRiticay:unt, Sremque and T heederetum, 
| & poten Pretatur, accerſiverunt, & conciliarunt, (4d) Er judicii, 
og *14lis, Klee, x) dyaceicg, idicia,. & porentias. Compl. xptue, 
amen egg apud'S, Hier. judicium & potentiam. Theodoretys, Verun- 
(e) 1 Fg tepletus ſum fortitudine in piritu Domini, judicio, 8 potentia, 
' "©, Aquila, Na 73n #213 114/) a10y NOE# dpoTerd FiTeT, % $£pure* 


a... ALE 


| Iu 
| Y Inecen, & 
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FE AS. 


} \ A a # = . py a 
Ati ALTON 1 TuTtTar, Idcirco propter vos Sion ager arabitur, & Hieruſalem: 


| erit [apidum acervas, (f ) Domus] Sic fere hebrens. Alii addunt, xele,! 
.\ Domini : apz S. Hier. eft,mons Domuni, 


C A P. IV. 
[ (4) \/ En Apzd S. Hier. verticem. Zuſtinus hunc lorrm fic citat 


{ | £72goy £7" py e571 oghoy, *T1guWo dvrd vp 785 bows, % mT (40 v | 
! VHOBYT AL £T vuTu Agot, X; Top GoyTau z9I1 TAMA, parartus ſuper ſummitatem} 
.! montium, elevatus ipſe ſuper colles : & flumen ponent in eo populi,& ibunt' 
{ gentes multx. (6b) Montem.] 7ra etiam S. Hier. &- 7uſtinus, & Em-! 
| Jebins, lib. 11. Evang. Demonſtr. In pleriſque vero libris eft,, es % dey, in 
| Comum. (© ) Oftendent noþis.] Apad S. Hier, oſtendet nobis viam ſu-| 


| 


| iE 


ihterpretatus eſt, ze;c35, hominum. Theodotio, & Quinca edi 
pla] Quaſi capita: AprdS, Hr. eſt principes: atque idem Hhominum : Aquila, graves, vel conftitutos homines, id 


(am. 7»ſtinas, goniov 1445, illuminabunt nos. (4) Haſtas.] 7oſtings,| 
75 £1Cuna, pugiones. (e) Et requieſcet unuſquiſque.] 7«ſtinus, x xa$i-| 
o:7%1 ayng, & ſedebit vir. (f) Domini omnipotentis. ] ms wels off 
Jvizuswy, Domini virtutum. (g ) Unuſquiſque viam tuam. I ofinns, 

$1%e271 Soy may, in nomine Deorum ſuorum.. (h) Eam quz contrita 

el ] 1r.ſtinns, Th ea7rr0aupiyly, contribulatam. (5) Er eam, quz eje- 

Q. ] 7uſtinar, x, 119 d7wayiylo, ( q404 etiam eſt in aliquot libris) dpoiow, Py 

Lendiwmnyy, Show TW rH Iupiylu ei; VAL, x, Thy ammo uirlu ts i205 

vez, & abjetam congregabo, 8& quam aftlixi : 8& ponanm elifam in reſidu- 

n, & oppreflam in gentem fortem. ( k ) Squalens.7] Sic S. Hiey. is 

mm. Uicet in contexts, caliginofa. (1) Filia Sion ] vzamg. In quibuſ+ 

am eſt, $a7:p, caſu vocandi. S.:'Hieron. ex Symmacho, ipſa eſt filia Sion. 
; ) Etappropinqua.] Abeſt « S. Hierouymo & Compl. (+) Intulta- 

mus, & videbunt, | Compl, &:yagiuets 1, &Nmaay, Infultabimus, & vi- 

ant. S. Hieron. in contexts, Inſultemus, & videant : i» comm. inſultemus 

gaudeamus,& defpiciant. (s) Et conſumes populos multos.7] 1» mwulris 
10]? 5  Xa.TaTHgtis iy Tels EIvny x Aemuveis nats moins, & Conſumes in eis 
entes, & commrnues populos multos. Apzd S. Hieronymum eft tantum, & 
cpmminues populos maltos, I» Compl. x, muniters aa; TMs, & percuties 
pulos multos, (p) Conſecrabis.] Sic S. Hieroy, in comm, licet in con. 
thxtz, vovebis. (q) Multicudinem.] Theodotso, Soczy munera, 
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rio, Ve 14 quinta * 
i110, og4ac:ay, emolumentum, ( fic exim nterpretatur S, Hier,) Sym. 73 | 
2S& avray, lucrum eorum, 


CAP. V. 


a Man es. ]. Sic etiam apud Enſebinm lib. 2, & 7. Evang. Den 
menſtr.> reſpondet Hebreo. Alii vero libri, un ys, apud $, 

r, nequaquam minima es : itemque apnd Tertullianum, ac $. C'ypriaunm 
t3h. 2.teſtim, cujus verba libet aſcribere,Et tu Bethleem domus Ephrata non 
exigua es,ut conſtituaris in millibusJuda,Ex te mihi proceder,ur fir princeps 
apud Iſrael : & proceſfiones ( ſic enim legend, ) ejus a principio a diebus | 
cult. (6) Ugſis.] Sicapuds, Hier. & apud S$, Cyprianzm, ut conſti- 
aris. Atque iſtud, 7s i), eſt ctiam apud Enſebium libro [eptims. Abeſt ta- | 
en ab eo lib. 2. & a Tertulliano. (c) Egredietur.] Enfebins, ndama | 
*u4yOr, & Tertulliants, exiet Dux. (4d) Morſus.] S. Hier, Symm. 
tio principes | 


. eſt, 42a5:cauiyes, 1n 
cholio tamen hoc tribuitur etiam Symmacho. (e) Fovea ejus,] S. Hierons 


quila in lanceis ejus, ut ſubaudiatur terrx Nemroth, Symm, vertit, iy735 
MP, 91s, id elt, intra portas ejus : Theodotio, iv mwtipeou amoy, quod 
nos poumus dicere, in ficis eorum, Hoc 5n Scholjo *tribuitar Oninte edi= 
tio, anlo poſt etiam apud $, Hier, (f)) Agni ſuper gramen ] Aqui 
La, ws nhafes i71 man, & in vulgata »ſtra, quait ſtillz ſuper herbam, Thes 
0dotio, #4 viper; 63 yoomuy, 65 8 paves ayIporoy, x; 3s tankers GH) fdy dvFoey 
tarqua imber ſuper herbam,. quz non expeRabit virum, & non ſperabir 


ſuper 


LR be 
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| res. ] Sic eriam S. Hieron. & T heodoretus, In quibu/dam libris eft, 4 pu 


FLAM. NOBIL.IN V ERS. GRAGC,, © 


ſuper filiam hominis, (g) Quiloquuntur, ] Theeaoretur, ws empty ſo- 
gtys5, VOCAL divinatores. h 
CAP. VI. 


(4) "om nunc verbum : Dominus Dominus.] De s/o, nunc, quo 
% Grece eſt, SH, &- exprimit affeft um orantis, alibi diximmus. Apud $ 


Smy, & apnd $, Hieron. Audite, quz Dominus loquutus eſt. (65) Mon 


colles : in «/iquo, xe}, populi. (c ) Schoenis.] Sic apud S. Hieren. in co 
yexts, & in comm. funiculis. Putat antem Ixx dixiſſe,qivoy, id eſt, lentiſcis, 
ſed libraricr um errore faltum eſſe, ut legeretur, goivay ac teftatur ceteros in- 
terpretes tranſtuliſſe verbum Hebrewm Sethim, (4) Si annunciatum. } / 
eft, nunquid, «t ſepe. Abeſt tamen a S. Hieronymo & ab aliquo libro iſtud, 6 
(e) Pararus fis.] $, Hier. Theodotio ſignificantius expreflit, x) 4opaaile 7y 
mp2 w7 288 (x, id eſt, & cave diligenter, ut ambules cum Deo ruo, live, 
ur quinta editio tranſtulit, x perriCey, agere ſcilicet ſolicite, &c. ( f 
Clamabir.] 7ta apud S. Hier. quod grece eft, inzaudorrau, & poſſet etia 
verts, invocabitur. (g) Mendacia. ] /ra eriam T heodoretns. Inpleriſqu 
librs eft, dNwar, aut, adyg, & apud S$. Hieron. iniqua, (4b) Etego inci 
piam.] Pro his #(que ad, & non falvaberis, in ple-i/qne eft, x; ( al. za 
20 iCamyon ot ( al. i' ox.) dpavioug Md mis dpaprias (;x* 0) yanecen, ov 
tumndIs, x; Jew (al. amCaro) os iy ont ( al. is orovrlw) ») raTaAny, 
apud $. Hieron, & ego cruciavi te perditione propter peccata tua : tu come 
des, & non fſaturaberis : 8 ejiciam te in temetipſam, & apprehendes. / 
quibuſdam tamen eſt ut in noſtra, niſi quod pro, dgavis oz, eſt, dqaviouy, & 
pro, 4urd'oe, eſt, 2nyd/o21s, declinabis. (5) Non falvaberis. ] 1» Comp!. eft, 
$& wi Namons, x Tous idv Daowoys. Apud $. Hier. & non ſalabis ( »t 
Compl. ) & quicunque falyati fuerint, #t moſtra. (k ) Et vinun, & non 
bibetis. ] Comp!. mia, bibes. 1x ceteris, x, migers olyoy 15 5 wu ms Ivey, & 
facies vinum, & non bibes vinum. Apxd S. Hieron. 8& uvam, & non bibes 
vinum, (4 ) Etcuſtodiſti juſtificationes Zambri.] 2«idam librs hi you 
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Flieron. [epe omittitur. Hic autem in eeteris libris oft, dxioars oN < hs | 


hahent _ videntnr ex alia eſſe interpretatione, Nam $. Hieron. pro co quod 
< Me. * A 6 | ag 


at th 
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apudTxx eff, 8 diſlipabuntur Tegitima populi mer; ajrit Cams 
diſti przcepta Amri. F Ge Je Mſn Ie, Gals 


CAP. VII 


Ceteri, emnaths, & apud S. Hier. reverens. (4d) Speculaion. 5; 
ter, 


omiſſa in noſtra greca editione. (f)) Concredere.?) In aliquo 3-4) bs 


dem eſſe interpretates, Frm xJ! aporwyrun, jullionem imperioſan 
Complanationem.] 1» —_— libris, &s Cuyuaniopty, & apud Saup 
4 


onem, ( / ) Tyro.] laem, Denique Fg 


& ambitum muratze utþbis tranſtulerunt. (w) Montem.] 1, quibuſ 
libris, & apud T heodoretum ſequitur, us ds) ©, xz WTguCv, dies x 
tumulrus: que non ſunt apud Sanftum Hieronymum: (n) Videre : 
Sei oi vis, & apud Sanftum Hieronymum, oftendam eis. | 0.) Fr av 
aliquo 
Ty boi, & apnd Santlums Hieronymums , in i : 
tudine. (p ) In teſtimonium. } In teſtimonium iniquitais po w 
inquit T heodoretus, Eodem modo teſtatuy Sanftus Hzieronyww babniſ 
quintam editionem, Symm. in ſempiternum, T heodotionem, in "Aha 
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malcula : rubigo autem quaſi pulyerulenta corrupti 
trumenti. ( 6) Gaudium, & letitia.] Her abſunt 
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£2 FEſidua erucz.”] Aut, reſiduum, at apd $, Hier. Schol. % 
I xm (hp % Sxpis,x) bee; & Coupe. mpun n 3 os xov 10g mwdNs 
peg. os, SUnt eruca quidem, & locuſta, & bruchus am 


fa) " bearer Reſpondet Hebreo, In (omplnt. habetar, 'au, & 


Sanfto tiironymo, Theodereto, & Complut, (c ) Qui miniſtratis altari| 
Domini.) 1» Complnt. eſt, ci AeiTvp323 7% xvgis, of apnd Sanftum Hierony- 
mm, miniſtri Domini. ( 4) Curationem. ] Pro hoc 5nquit Sanftus Hie- 
ronymus Symmachum tranſtuliſſe, ſynodum. Aquilam, diem colleQz. (: 

Ante.] Sic Sanus Hieronymus. In multis libris eſt, *n #aTYwayTt, Quonian 

ante: in Complut, per interrogationem, 33 xaTiarn, nonne ante. ( f\| 
Suſpexerunt.] Inquit Sanitus Hicronymus, quaſi areola fitiens imbren | 
Hoc enim uno verbo fignificat Aquila, dicens, i2ezo:w2w. Schol. ad illus 
gued ſequitur, arefatz ſunt, habet ex eAquile, raegowwmaoay. V/ ideantur 


que norata /unt in p/.4 1s 


| CAP. 1]. | 


apud $, Hier. erit. (5) In generationes. ] 1» $5/dem, yueas, 
generationis, (c ) Quzante.] ſtud, ma, abeft ab iiſdem, (d) Current. | 
1dem,Hadpapourres, diſcurrent. ( e ) Uluftris. ) I» i5/dem, wezaan, x; 6irgaris; 
magna, & illuftris, (f ) Jejunio. } Tz plers/que ſequitur, x, iy ouunwy, & apud 
Santam Hieronymum, in Cilicio. ( g ) Thalamo. ] Nam & in Vatican 
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legitur, miged, licet per incuriam typrographi fattum fit, wasi, (b) Alta« 
ris.] 1» (omplut. & apud T heed. »; Te woiecngis, & apud Sarttum Hit: 
renymum, & altare : qui etiam inquit, pro crepigine Symm, dixiſſe, aee7- 
oy, veſtibulum, Ag. apdpor, ( videtur corrigendum, apidyoy, ) porti: 
cum, T heodotionem poſuiſſe ipſum nomen hebreum. ( 5 ) Eſcas in juſtitia.] 
Sanftu Hieronymw dicit, eſcas, aut, alimenta juſtitix. (k) In mirabi- 
lia.) Sapit quodammodo hebraiſmum. Complut. 5; indinory Wf vghl Savudna, 
& apnd Santtum Hicronymwur, qui fecit vobiſcum mirabilia, (1) Ec ſcie- 


| 9 #e9pn7Wovor, 8 prophetabunt. 1» Vatican eſt, Sow, ſed per incuriam typu- 


(SanfFo Hieronyme , neque a Theodoreto, ( m) Ft dabo.] Sic ffts: 
| Hieronywm, In alin libra eſt, x Siaxo1y & LEN quibus © Bannary 
graphi fat um eſt, Suown. (n) Salvatus.] Apud Sautum Hicrommun, 
qui falvatus fuerit : ac teftatur Symm. trayſtuliſſe, qui fugerit. (o) Eranges 
lizati. ] Ceters, cvzyſenCoumT0r , & apud $. Hier, annuncians. in pay 
tems verſione, in refiduis, _ : j 
CAP. 1. 

= | 

( 4 T* vallem Joſaphat.] T heodetio, &; lu xogay + ryloins, in regio. 
nem judicii. (+4) Meretricibus.] Sic apud $. Hirrowymuw in, 
comment. libet in context# ſit, puerum in proftibulo; (c) Er quid vos 
mihi. ] 7» Complut. tai 14 714yel, x; Uuiv, & apud Sanium Hieronymum, 
Quid mihi,, & vobis. (4) Galilza.] Sanfu; Hieronymus, Quod 
Aquila, Swes, Symm. terminos tranſtulit : $19, autem, ideſt, tumuluma- 
rancarum referamus, &c. (e) Optima.] 1s aliquo eſt, X Kandy Of aÞN 


Santtum Hieronymum, & optima. ( f ) Suſcito. ] Multi, eyes, & 
apud eundem, ſiſcitabo. ('g) In Ef Orang, 7 eſtatur /Fr 5 
nymus, Aquila, & $Symm. poſuiſſe ipſum verbum bebraicum, Sabaim : ipſe 
dixit, Sabzis. ( þ ) SanRiificate.] Theod, Heyrigare 83 payures, x; ipyl» 
TeTS 61g AS 0y* ET » 8 «x © Af wvayar iavrdy dpopiler, may m> 615 71 agopi{e* 
Hor, 628m mae, EXCitate pugnatores, & ſegregate ad bellum. Quont 
[am enim ſanctis ſeiplum a ſceleribus ſe reggtz omne , quod ſegregatur 
ad aliquid, voat ſanQificare. (5 ) infens.s Sic apud Sanffum Him 
ny mum, un com, licet in contexta ſit, fortis. (k) Supereffundite.] els, 
\gpxeiTU, art pirxaru, aprud Sanftum Hieronywum, & redundant tot- 
| cularia. (/)Judici. ] Teſtatur San@ns Hieronymns quod Ixx, & This 
aotio tranſtalengt, 5 Nuns, ; Ths uplosws, eAquilam & Symmachum, & 

Luvintam editizem dixiſſe, conciſionis. ( ms) Clamavite] Carers, «16 
xpaCeT, & p41 Sanftum Hieronymam, clamabit. (») Santo meo.] #6 
ttiam in Vaticas &- apud S. Hieron. licet per incuriam omiſſum ſit, pu. 
(0) Funicubrm,”] S. Hieren. Symm. refert eſſe interpretatum, vallem 
ſpinarurn, 5pſe,tcrentem ſpinarum : & mnlta de funiculo, & ſpina ofert ; 
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tis.] Hec »/que ad, Et erit polt hac, ab/wnt « pleriſque libris, Sed non a 
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CAP. I. | 


Ratris tui Jacob.) Sic habuiſſe etiams Santtum Hier 
JD 1 mun- apparet ex comment. licet in contexts, qua 
T ad vitanaamy ambigmitatem- fit, adverſum fratrem ti 
um Jacob. ( b) -Deſcendent. | Sic eft etiam » 4/5 
codice. In ceteris, x, draCioovTa, & aſcendent,ir, 
zaremioyra:, & abſorbebunt,ut apud Santtuns trrony- 


poſlit igniculum : q#omedo narrat Sanftus Hirronymns , nounullosntaſſe 


Q 
wins, (c) Frumentarius. ] e4liquot librs, mropgigE » qui eſtare} 


| oo anſlatum- efſe a Itx, emmachum vero dixiſſe, effugiens, nila 
| | reliquus, Theedotionem, \ Duintams editionemy, refiduus : T heodorets ; 
refert ex Symmacho, Nacwiueyer, ex Aquila & T headetiont, = F | 


pirey. ( 4 ) Nageb. ] eſtatwr Theodoretus ceteres tres inert m 


| d:xiſſe , verov, Auſtrum. 6\ Ephrzm.] Narrds Santtus Hicrmn® 
cum vocabulo bibraico $ aphara. quod ipſe Bsſphorum verterit, caters 
{| Ferpretes concordaſſe, (7) Q falvi fuerint.] 1nquit Santtus Hiro 


0% qued lex, Aquila, &T heodotio dixerint, oxopiun, veh, 
ond aperory S7mwachum dixiſſe, au%r45, falvatores : & its ex SyW®." 
} twr in Scholio. 0 


wh Saw. dit. Mn! hn. lad A ltietraned 


"LR I NTERPRET. FONTS NAV 


lt ad ft os 5d Mn 4 T ITT". x OT OT TT as 


-__—_T! 


—  — — 


—_— — — — — —_ ————— 


| — —— 


- I] O 


| a ws 


E CAP. 1. 


NJ Eſcendit.] 1» editions tunc vilgata teftatur Santt4s 
D Hieronymus legs ſolitum, aſcendit. (6) Spiritum, ] 
In multis additur, utze, & aprd S. Hieronymum, mag- 
Y cum. (c) Ve. ] Alu, ms, & apudsS, Hieronymum, 
WJ fi quomodo. (4) Quod eſt opus. | Sic & alins liver. 
In ceteris antecedit, nvG- ivtrev, 1 xg2ia aury ov nuiv, & 
6 Hieronymum, cujus gratia, hxc malitia eſt nobis. (2) Venis. ] 
In ceteris ſequiriur, 19 Ts mgeuy, & apud S, Hieronymum, 8 quo vadis : q#0d 
ef i hebraico. (f) Servus.] S. Hieronymw tranſtalit, hebraus ; © 
ors yarietas alibs etiam eſt obſeruata. | 


| CAPF. IL 


E ventre inferi clamoris mei. ] Sc refert S. Hieron. in comm. ex 

\ ad lxx. (6) Putasne.] Sic teſtatur S. Hieron. ſcriptum faiſſe in 
oulrars ſui temporis : quamvis pet ilud, aga, reads poſſe, igirur. (c ) 

Corroptio vitZ mez.] Heſychins ita hoc explicat, id eſt, 3 q9meqs i G@ 1 pa, 

apomnado Legitur 51 Carers libris. ApudS. Hieron. & aſcendet de corruptione!| 
ot mea ad te. (4) Saſuraris. ] owTighs. Apud S. Hierozymum, falu- 
lire. In ceteris fere libris, is cungiay we, wel, wor, in falutem 


Meam._ 


CAP. IE | | 


Cd 


{Hebraus. £r nonnullss interjeftis. Credibile autem eſt etiam lxx concordem 


\ | 


- «4.0 I , a > / ” . 
apTHy aft Taro, Emre E79 Wi man Tf arTrygagor mw fxdony. Hos Aquila, 
Sym. Theod: quadraginta dixerunt : conſentiunt autem his etiam Syrus, & 


Ll / © 0 5 $4. 
ors CUpporoy Tols aMers THRU uerar Þ der io” 793 5 mh dey i iyſca ln fcecy 
& 


alus poſuifſe numerum : ſed, qui ab initio ſcripſerunt, erraſſe in hoc, ac de- 
inceps in omnia exemplaria permanaſſle editionem. De hac re S. Augnſt. lib. ' 
I8, de (4vit.cap. 44. & alis, (6b) Et dictum elt.] Hoc abeſt ab aliquo, & | 
a S. Hieronymo. (c ) Sipceniteat Deum.] LL.VF, partim hoc modo has 
bent, partim, & 5ingp%Le4 5 $125, x) maggrnanduarmly & apnd S. Hier, fi conver- 
tatur Deus, & exoretur. 
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| 
i(a Oo Domine.] In multis codicibus eſt 5 J3, quem etiam S. Hier, inguit | 


interjetionem fibi videri deprecantis, ac tlandientis, In Vaticano eft, 

| © wwerzy ſed in editionem noſtram Gracam per T) prgraphi incuriam magnum 

| srrepſit erratum. Daare ad initium tertie lines hbrjus capitts ponenaum eſt, 

5 were, & ad initinm quart, pro, ops, pomendum, yi, (b) Si. ] Iſtu 

a, ab:ft amaltis,& a S. Hieron, ſed ron ab hebreo. T heoduretus, Symm. 

Zog Jeans FaunhIng 4 nunquid juſte triftatus es? c#teri vero interpretes, 

& 19A; aavThANG 3 nunguid recte Triftatus es ? ( c ) Subter illud.] 1» ali- | 

quo additur, & cuz, & apud $. Hieron, in umbra. (4) Cucurbitz.] 

Teſtatur$. Hicron. veteres tranſiatores interpretatos eſſe hederam, que grece | 
| 


! 
» | 


appellatur,zuaris. ( e ) Centum viginti. ] Sic S.Hier.in ſus tralatione, & prece | 


eſt duodecim myriades : quamvisapud eunaem S. Hieron, in vetuſticre ſit, dugs ; 
decim miilia. | 


( 4 Res dies. ] T heodoretus, Azvact, Cu up.x Cr, OtoJprior, Trarugs- 
xopra. (vupwrrm 5 x) T7015 1 © ovg©- 3; 0 <CgauC* eiuws 5 X) 783 £6h;- 
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CAP. I, 


DEM SSumptio.] Notat S. Hier. quod [xx dixernut, Wiups, 
SAD (0+ bujus nomints ratiovem readit T heodsretus) Aq —_ 


(0 


eſſe iaterpretatum, agua, onus, ut eff in vulgata neſtra 
(b) Innocentem. ] /» quivn{dam [criptum eſt, 4Sv0y 
& apudS. Hier. dvay, quare vertitur, & mundans nor 
faciet innocentem : quamves fateatur in Grace ſignifi: 
\cantixs dice, Eft enim hebraiſmus, ac ſs diceretzr, nequaquam mundanda 
mundabit. £andem lefionem videtur [equi T heodoretus. (c) Contrafcta. | 
\Theodoretu4, Aquila, YppiZey, horruit, Symm. nid, mota eſt. (4) Corr 
(unit. ] Aquila, Cws@14'm, conflata eft. Symm. & T hed. 52Zey, ſtillavit 3} 
& itainterpretatur $, Hier, (e) Tranſeunte.J Sic videtur redds apud S.! 
Hierommune, quod Grace eft, Topcas, itineris ac tranſitus, (f) Conlur-1 
gentes. ] Sanitus Hieronymus , Aquila, an3 # dvizruye , 4 Conſur-! 
gentibus, Theodotio conſurgentibus ei. Quinta editio, a conſurgentibus! 
li. Solus Symm. cum noſtra interpretatione conſentiens ait. Et in ciluvio | 
|tranſeunte conſummationem faciet loci ejus. ( g ) Non vindicabit.] dem, | 
'Syam, apertius, non ſuſtinebunt impetum ſecundz anguſtiz. Theodotio : 
non conſurget ſecunda tribulatio. ( þ) Quia veloces.] 2winta eaitio, | 
invCgians, quod S. Hieron. videtar reddidiſſe, inhonoratus es, © hic agno/- 
cere finem capitis in hebraico. (5) Per te in vetuſtatem.?] 17a, Ha oe, 
Won aliquo: &- apud S. Hiey. ut pertranſeat in vetuſtatm. Hebr ps | 
|habet, perte, ſed pro, in vetuſtatem, haber, Belial,quod inquit S. Hier. figrifica- | 
|7e prevaricatorem, & amogtniw. S. (hryſoft. in 1ib, decem honitsarum Rome | 
|*wprſſ conungit hec cum ſequentibus in 2.. cap. atqne ita wwnc locum re- 
il ert, wm wn apocdmy ixfieiv ap3s ( ſed paulo poſt, &is ) mLAcuao my (unTere\tS ea, 
| S2pras, erin 8 a frying 6 ipquoay ig m7 apc (x, ) CLugemeves 0% oh 
{Gxi4zo;, non vitra adjicient venire ad vetuſtatem. Conſumnara ſunt, ſub- | 
(lata ſunt, Aſcendit enim e terra inſufflans in faciem tuam, & eximens te a 
iidulatione. Sic exim viſe [unt vertenda ex illins ſententia. Aliter auters | 
bic vertemus. | 

CAP. 1. 
; 
(«, Onſurnmatus eſt, ſublatus eſt. 7/e ſciljcet ( inqui Theodoretus + 
{ ,, , 4 9#v08 oppugnabat. S. Chryſoft. habet ut noſtra, q1emadmoar | 
diximns, Curerinegu, Ucnpras, ſed ita interpretatur , veten conſummatra, | 
& ſublata ſunt, nova faRta ſunt omnia. Plerique libri habett, CumreT>e 32, 
enoTe, conſummatung eſt, couſumptum eſt. In Complut. (usmMiiSn, Cure» | 
[ks G 4p#dS.Hier, completum eft, confummatum eſt. (6) Eorum.] ! 
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, © apud S, Hier. ejus. (c ) Viis.] Compl. & 7 UZidhis , & 
MS, Hier, in exicibus. , (-/ J f ; | 


(4) Aquz.] 1dem, vlzmy, 1quarum. (e) | 


| 
| 
| | 
| 
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Aggravati ſunt ſuper omnia vaſa defiderabilia ejus.] $ic videtur aptiſſimums 
habere ſenſum, & congritutem its que a Theodoreto dicuntur. Aliqui codices | 
habent, eoXs, Compl. + 6n1wunuar wris. ApudS. Hier, aggravata eft ſu- | 
per omnia vaſa con-Upiſentiz ſux. (f) Ingrederetur illuc carulus.] lea | 
aped S. Hier. I» mwultis codicibas eſt, owwyF, Theod. videt ar habaiſſe, | 
our, > its tmterpurgit, quo ivit leo, ut ingrederetur » Ulic catuli | 
leonis, &Cc. | 


CAP. III. | 


2 I CC 4. PT Cr e: 


TC Pa plena.] Ag. Yaugerious, ( al. Varma ) AilpNss 
| excer/icatione plena, Symmachws, ammwa; mipns, crudelitate, vel 
| ſeveritate pena. /t eximinterpretatur Santtng Hzieronymus. atque addit &s 
| altera Symmachi eattione ſe reperiſſe, UNCLE TA; MAiipnsy id elt, ſetionibus 
| carnjurs, & fruſtis per membra concifis. (6 ) Fuit.] In (omplurenfo, tou 
ie ar#d S. Hier, in contexts , erit, /ed in comm, eſt, Hebrews babet, 
[& non finis corporum. (c) Suis.]] Apad S. Hier. in context, eorum. 11 | 


YI 


| laewwmy, ut Complut. Aadit $. Hier. pro hoc ceteros nterpretes tranſt:ilijje, 


| DE; > on 


[comm notat our 40 (vis, eorum, figrifiea? e. In explanando autew videtur 
mages nth, fuis : teſtatur autem Symmacham dixiſſe, offendunt in cadaveri- 
bus mortuorum. T heodoretus videtur habuiſſe, © Tis Tia wifi, in genti« 
bus ſuts. ( 4) Dux maleficiorum.!] S. Hierou, Aquila, & Symm. habens 
aleficia. (e) Populos.] » multis, quads, & apad S. Hier. tiibus. (f) 
mnis. | S. Hier. ex Symmacho, Et omnis qui viderit te, & dicet : Diilipa- 
pa cft Ninive: quis ſugebit cam ea? (g) Parare partem, aptate chor- 

am, parare partem Ammon. ] Perique 1i6ri habent, dgurzu oodles erupe- 
Ga wiels dmywy. A S. Hieronymo videtur etiam abfuiſſe illnd, wnuudous. Sed 
lad, ipuoru ord, droons locks ponit, primum 18 Contextu ex wvetuſtiore 
tralatione conjuntte cum ſuperioribus: unde queram conſolationem ill: ap- 
ſtantem chordam ? deinde,nt ipſe aptins putat conjunFte cum [equentibus ap'a 
chordam pars Ammon : eodemqgue modo T heodoretns, ſed videtur habu:ſſe 
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Nunquid melior es ab Ammon? ( b) Sterit finis fugz.7] 1» 4/i9qno babe- 
tur *, & in pleriſque adaitar, (x, & apud S, Hier. non eit finis tug tux. 
(: ) EcLibes.] Ita etiam Compl. ſedin pleriſque antcceait, 934, & apuds. 
Hier. Phut : qros i:quit Theodor efſe, Libes Occidentales. (k) In princi. 
pits. ] zl, a5 apyns, A principio, aliqui in” dpyis, & apuds$. Hirron, 
in principio. (1) Stationem. ] Compl. ivs axoy. & apnd $. Hirron. ut 
ſtes. (mm ) Scopos. ] Nonnulli, x4ae73;, fructus. Compl, XU; 20, > aprd 
S. Hier. groſlos, & in comm.primitivis ticubus comparabuntur . a14 notione 
fortaſſe dixernnt lxx (ons, ut ntavimus Ofce 9. (n) Bruchus ] 1n 
aliquo additur, myWunn, os 6 CeO, © af d S, Hzer, muit1plicare ut 
bruchus.” (o) Qui {uſciperet. Scho!, cxteri 5 Coyzzuy , qui congre- 
garet, 
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CAP. I. 


==TIdete contemptores.] Narrat S. Hierow, tres illos inter 
EI pretescum (ua concordare, inveniſſe autem ſe in alia 0] 
2 dam editiene anonyma, videbitis calumniatores, & #» als 
fimiliter, fine aultoris titulo, videbitis declinantes. ( 6 ] 
Quia opus. ] Sartu Hirronymm, ex Symmacho, quiz 
opus fiet 1n diebus veſtris. (c ) Ex ipſa judicium eus 


erit : & aſſumptio ejus ex ſe egredietur.). T heodoretus, ex Symmacho, aud 
iourdy Zager, x) So yea T9 iaurs emtterd ara, Sanftrs Hieronymus, ex eodem 
Ipſa fibi judicabit, 8& decreto ſuo egredietur, 
Sanus Hieronymus, Syram. effundentur equites ejus, id eft, corruent, 
allidentur in terram. 
faciebus ipſorum ex adverſo. ] Theodoretus, ex Symmacho, miyra cis mAgoy2* 
Elay ne, 1 apogonlts Ty apomw Ts auTwy ar@- navowy, que Ss. Hieronymus g 
(ua verſione ſic, videtur readidsſſe, omnes ad pradam venient, facies eorum! 
ventus urens. 
myuptrnoe & delinquet : de quo etiam werbo accurate diſputat. (g) 1 p* 


( d ) Et equitabunt, 


( e ) Conſummatio in impios veniet, refiſtentes 


( f ) Propiciabitur.] 1dem ex Aquila, & Symmachbo, x} 


; ſam. ] aun, nimwum, mn #910, gentem, Als, aurdy, 7 apud $. Hieron, eum. 
; (b) Doloris.] /ſtud, 3yns, abeſt 4 nonnulss. Alii habent, FnCrimeiy &it 
| Tovneds $ Swnicy, aſpicere luper peſlimos non poteris. Autor wetaſtioris 
| tratationts videtur babuiſſe 6 mov, nem ita apud S. Hier. aſpicere ſuper 


| dolorem non poteris. 


( ;) Tacebis dum impius devorat juſtum??] 7 heos 


doretus, ex tribus tnterpretibus mpgmunys wremivoyTC© doeCes my dinauoTtesy, 


| 
| rs ; taces devorante impio juſtiorem te ? Yeruſtior tralatio videtar miſia 
| ex HEYAQUE, | | 


| 


1 


— _— — — 


voluntariis, vel, ſpontaneis : ac zamez,qued diapſalmatis in hac y 
tio fiat, refte a lxx, canticum prenetari. ( b) Conſiderayi, 
eſt, wes ngTevonony & apud S. Hieren. Domine confideray 
tat, conſideravi, & obſtupui, que in hebreo non babentur, addita eſſe in 1 
ceteros autem interpretes inquit cum [ua verſione convenire. (c) raco 
um. ]Sic apud S. Hier. & in of ficio Remano ferie 6.in Paraſcene ad Mi af 
trattu prime prophetie, In medio duorum animalium innoteſceris Se 
in breviario Romano in ot. Nativ.in reſpouſorio leFionts 6, Tn medio Fn 04 
rum animalium jacebat in przſepio, Item Cyril in catena verſa 4 la . 
tifſimo Card. Carafa. Alis verolibri habent $90 Cow, duarum an 
que ita legendum aocet Enſebins, lib. 6, Evang. Demonſtr. 6- T heederety; 
in bunc locum. Aquila, & m6 iyMCev me rh, Com dvrhy, in approping | 
do anno, vivifica ipſum, T heodotio, & wiow i Cowmy dvrly, in medio 

rum vivifica ipſum. Symm. 72s of ieroy evetuumny evriy, intra annog 
vivifica ipſum. (4d) Cumadvenerit tempus, demouſtraberis ; cum turky. 
ta fuerit anima mea. ] Hee 5nquit S. Hier.neque in hebreo,neque afnd alins M 
terpretes haberi. (e) Thaman. ] 1» eadem catena : Thaman ſignificat, v6ny 
auſtrum : q#o modo inquit S. Hieros. Theodotionem eſſe interpretatum, cun 
ceteris omnes retinuerint verbum Hebreum. (f ) Pharan. ] Hitt) 
etiam in cadens catens, & explanatar, deſertum Auſtri. Ab atiis fere libri 
& 4 S. Hieronymo abeſt : qui etiam inquit Theodotionem dixiſf Phy 
ran, Ix x, autem, umbroſo condenſs : ut i» neſtra viders poſſint due interpre | 


atione Mens 
] In multi, 


l : 441 etian py 


tationes admiſie. (g ) Diapſalma. ] S. Hier. ex Symm. &; 5 ator, ingter 
num, ex Theodotione, 6is 77:6, in finem, ex quinta editione, Selah. ( þ 


— 


Fortitudinis ſux. ] Sic apud S. Hier. quod grace, loy©- wre, Cyril in eadem) 


(2 PE. S. Hieroy. ex Symmacho, concluſum, ex T heodotiove, oy- 


CAP. 11 


rum, ex Aquila & Quinta eaitione, circinum. (6b) Viſionem, 


| & manifeſte.] ra etiam S, Hier. © reſpondet Hebrao. Euſebius, lib. 6. 


| Evang. Demonſtr,nm habet iliud, &, ſed, yalor Fegmy oupas & mga. I 


nonnullis eſt, 224ov, Tegns, x, ouqas, Scribe ; viſio, & manifeſte. 
buxum.] Santus Hieronywes, Pro tabulis, & buxo, Symm. interpretatus' 
eſt, paginas. 


(c) In 
(d ) Eum. 


Putat Santtus Hiermymus in Hebrao hoc re-; 


| ferrs ad viſionem, que in Hebreo maſculini generis ef} ; quare ipſe in ſua tra- 
{ latione, viſum, dixit, & Aquila, cexuanouiv. Nec ſunt inuſitate apud Lex, 
| hujuſmodi mutationes generis. Verum 1dem Sanitus Hieronymus, ex his ver+ 


*.a— 4 a oO 


| 


a 
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| 
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| 


| bis aliam deinde ac diviniorem elicit ſementiam. (e ) Fide mea. ] 4 ka 
tis libris abeſt illud, mea, ws, quemadmodum & 1. ad Row. hidie in vulgatis 
Grecis & Latinis : ſed habet Euſebius eodem lib. 6. & S.(yprianus, 1. &\ 
3. teſtim. & Sanus Hieronymus manifeſto ex Ix x agnoſcit, 25+ inquit eodem 


catena putat ſubintelligenaam prepoſitionem, d\a igy© wn, per fortitudinem| 
ſuam, id eſt, pater per filium ſuum, A S. Cyprian abſunt, 2. teſtim, S, Hier, 
refert ex Aquila, & poſuit abſconſnem fortitudinis ſux ; ex Symmache, & 
poſuit abſconditam fortitudinem ſuam, ex Theodetione, & ibi abſconſio 
{ fortitudinis ejus. (5) Verbum.] S. Hieron. teftatur ita etiam Theudttic 
( vew tranſtuliſſe ; Aquilam vero, ante faciem ejus ibit peſtis ; Symmachum, 
ante faciem cus prxcedet mors; Quintam editionem,ante faciem ejus aniby. 
labit mors. (k) Et egredietur in campos.]] Sic apaS. Hieron. incomm. 
licet in contexts ſit, campum : & apud S. Cyprianum, 2. teſt. & precedet in 
campos ſecundum greſſus ſuos: ue ultima verba videntur poſita prois 7 


grace ſunt, x7' ma; ans, & aprnd S, Hieron, poſt pedes ejus : que tamen ip 
in comm. conjungere videtur & cum antecedentibus & cum ſequentibus: ſe 

idem fere ſenſus. Nonnulli libri habent, eg TaiSday, in eruditionem, Yiraw- 
que leftionem explanat T heodoretus.S. Hieron, teftatur pro eo quad ipſe dixit) 
diabolus, Aqun. tranſtuliſſe, volatile, Symm. & Theed. & Onintam tditics 
nem,volucrem. (/ ) Sempiterni.] aye, In aliquo eft, 7% uwy@, & au 


_ORATIO AMBACUM PROPHET 


modo citaſſe Sanftum Paulum ad Remanos ſcribentem. Ex Symmacho au 

rem hec affert,s Jingu Th tavrod wisq Ciotrar, juſtus per iden propriam ſu4 
am vivet. (f) Arrogans. ] Apud S. Cypr. lib. 1. & 3. epi. hic loens fic 
refertny : ille vero, qui preſumit, & contumax eſt, vir ſui aans, nihil, 
omnino proficiet. Pro, #$ty wi megvy, inquit $. Hier. Symmacium dixiſſe,\ 


# evmgigq, hoc eſt, in rerum omnium erit penuria» ( g ) Et azpravar, 
Illud. &, abeſt, a S$. Hieron, & Theodereto, (h) Quia exſpotialt. gente 
mulras, exſpoliabunt.] Alii, Nin ov inwadon; Y21n mine, oxvndioen n, 

apud $. Aieron. quia tu exſpoliaſti gentes multas, exſpoliabunt re, (5 


| Er Scarabzus.] 'Symm. ( ut refert Theodoretus, & Schol.) v Cutzou©E- out 
vous Eva Gr ampmyttra aur. & junura xdificii lignea loquerur eaj 
| Nec multo aliter $. Bicronymus ex T heodotione, & quinta, » Cuntrau©- Ev3 


| 
| 


[ 


as edtyZemu ave. Refert & duas alias editiones, in quarum una ſcriptum 


eſſer, quia lapis de pariete clamavit quaſi vermis in lignoloquens, & ix alt 
ra, lapis enim de pariete vociferabitur, & oxwayz, de ligno loquetur ea: e 
Aquila autem, v, ua, id elt, & maſla de ligno reſpondebit. (k) No 


beat, nonne. 
* Ls . . . 
oa Lugo, magis proprie vert, laſſatz ſunt. 


- et eos. |] 'n pleriſque, us uſog mv xyrargas la: #3 Sanrdarns, in aligquo, 


vdup xg T2ig ave SeAtoray, Al, Saxdoara;, Ef apud S. Hieron, quali aquam a 
operiendum maria. ( » ) Subverſionem turbidam.)] Symmachus, x, 49: 
&x;ims # Fvudy wire, & emittens abſque judicio furorem ſuum. Th, am3 
ws (x, a diffoſione rua, awt, #t Schol. 3uued os, furoris tui. Quinta editi 


_ hac ſunt.) - Sine #nterrogatione affert $. Hier. in comm. licet in contextu ba- 
( / ) Coanguſtatz ſunt. ] S. Hier. in comm. putat ilud, 


(m) Quaſi aqua oy 


os dae90 foriTs dvatmis # bgyns ov, de fubverſione inſperata irz tux. Ag. 
Js Cam, £05 008 Tv, de emiltiore furoris tui. Alia editio, tai Tio mTiCovm F 


ETaegy ares awnlu mrrpeylu, Ve, qui potum dat proximo ſuo turbine 
volantem. Et in alia, Ve, qui potum dat proximo ſuo, ##52ay 3y uu 


| amentiam turbidam. 7ta enim & refert & interpretatur $. Hieron. (0 


In ſpeluncas eorum. ] Idem ex Symmacho, & Quinta, ut videret ignomin 


SS 


LOA LMS 


abeſt, illnd xgpJia. 1n aliquo tantum eſt, ms, x, Sacund ri. apud $, Hieroy, 
bibe tu, & commovere. (*) Quia. ] Corrigendum in noſtra, in, ubi nun 
eſt, n, (q) Muta.] Symm. axane, quod idem clarius ſignificat : nam uw 
| oz, ut notat $. Hier. fignificdt, & muta, & ſurda, (r) Et omnis ſpiritu 
non eſt ineo. ] S. Hier. ex Aquila,Et ſpiritus ejus non eſt in viſceribus, fiv 


_e_- 


aseorum. (þp) Bibe&tu : cor commoyere & concutere.} 4 wwlts 


| $. Hieron, ſeculi. (») Itineris ſempiterni ejus. Pro laboribus vidi.] Si 
iS, Hier, quod grace, mygeias alwyies wins avri x6myy edby. Mntts ibri habent, 
238 "hf & ex Cyrilli explanatione fic videtur interpungenaum , O& verten 
jdm, 1tinera ſempiterna ejus pro laboribus viderunt , deft , vias, 
| eJtt» difficiles putaverunt. (n) Intendiſti. ] Cater, &7wss, & apud 
S. Hier. extendes. (0) Fluviorum.] Sic etiam Cyril. Schol. Scribir 
; (Ur , 777 @pels, & fic etiam apud T heodoretum, & apud $. Hicr.etiam in comm.| 
{fluyus ſcindewr terra, Compl. 6 maps; oiteras 75 yi, fluvins ſcinditur terre. 
;( p) Diſpergens aquas itineris Apad Cyrilum adjungitr, rs, (ni, Compl: 
{Nacoepeis vuTE I rogeias,& apud S. Hier.diſperges aquas itineris. Pro hoc aue 
tem narrat veteres interpreter dixiſſe,illifio,vel impetus aquari tranhiet. (9) 
'Altitudo phantaſiz ejus. ] /nter pretatnr Cyrillus,& T heodoretas altitudo c0- 
gitationis abyfli ded yocem ſuam, Apud $. Hier. eft, altitudinem phan- 
oe (r) Chriſtum tuum.] Ceteri, 763 nercks (Cv, & apud S. Hier. 
| Chriſtos tuos. Aguila, Yindes cs owneiar ac ('s, 65 ommetar (91 76159 Ki 
| egreſſus es in kJutem populi tui, in ſaiutem cum chriſto tuo : 90 mod, 
liam mquit S, Hier, fuiſſe in Quinta editione. Sexta editio, ENNIS T6 
wee F Aeby os Ns ln xi Co, egreſſus es, ut falvares populum tuum 
per Jeſum Chiiſtum tuum. 1dew vero S, Hier. teftatur Symmacham & 
T heodotionem, tanquam Ebionitas, & were pauperes, dixiſſe, egrelsus 65 iN 
ſaloutem populitui, ut falvares chriſtum tuum. - ©uamobrem /efio, que 
noſtra eſt, videwr eſſe Symwmochi, aut T heodotionses, ( ſ) Collum. Diapſal- 
ma.} Jta viaetur habuiſſe C mrillus, & Theedoretus, Aliqui habent, 77axMs; 
am, collum ejis. Multi,zpeyjine, es riaG@-,collum, in finem, : & ita apud Sd. 
Hier. qui inqut lxx quod ſolits eſſent interpretari, diapſalma, nun dixiſe, 
; in finem, Theowtionem vero, ornaſti fundamentum uſque ad collum, vin 
tam editionew, Denudaſti { five evacuaſti ) fandamentum uſque ad collum. 
(Sela. (t) Into.) Sic decet S. Hiev. in comm. iv durh, reſpondere, nga | 
licet in contexts. ſit, in ea. (#) Superducis, ] Cater, emCiCamms, & 
apud'S, Hieron. uperduxiſti, ( x ) Aquam multam.] Plerique, vn, 
Toe, & apnd S. Hier. aquas multas. (y ) Venter meus. ] Sic ctiaw's 
comm. apud $. Hey. (ateri fere, y x2edia p3,cor meum. (+) Habitudo.] | 


Alts, 1 Iavs ps, fortitudo mea : cnjns varietatis facit mentionem mn, \ 
S. Hier. Q 


(s) Abeſca.] Compl. Jim igazzy, & apud S. Hier. © 
comederint. | 
Ceterum quoniam in uno vetuſtiſſimo codice majoribus litters exits) 
primo diapſalmate uſque in finem capitis multe & inſignes war * 
- |{unt, idcirco totamiſtam partem, quemadmodum in illo babet , hic ſubji6 
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_— LegaAGs. * im Ts TELMAES F £x 0gov wi 6nCiCy ws, n3210 0; ngTeround]os 
-— - rcel0s decor gloriz cjus : & laude ejus impletus eſt orbis terra- 
cum. Ex ſplendor ejus, ficur lumen erit - & cornua in manibus eJus ſunt ei, 
Jbi tabilita eſt fortitudo gloriz ejus. Ante faciem ejus precedet ruina : & 
4 pedes &jus ſequentur maxima volatilium. Stans dimenſus eſt terram. 
TY -ensdifſolvit gentes : & montes quaſſabuntur : humilaburtur horti, 
ſeculo ; viz, quz a principio. Pro laboribus vidi tencoria Erhiopum : 
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| aſcendifti ſuper currus tuos : equitatio tua, ſalus 


prircipio, y cvnpurei Þ JiEns wure, videtur eodem modo habmiſſe 


i; Domine ? aut in fluminibus furor tus? vel in mari impetus tans > Domin 
: quo ante aſcendilti 
ſuſcitatus eſt arcus tuus : ſatiaſti ( corrigendum eft in Greco, exons, ) ſagit 
ras pharetrz ipfius. Flumina diſſipabis, & terram concuries. 1n retpiciend 
turbabuntur montes, in tranſeundo eximium tuum imbre per eam. Aby ſug 
acclamavit major: lux ſplendida Solis retinuit ſe: ſplendor autem Lunz & 
tit. Secundum ſplendoreni ſagittarum tuarum ibunc : ſecundum iplendore 
coruſcationis gladii tui, Cum furore exurges ſuper terram : cum ira t:1tura 
bis gentes. Apparuiſti in ſalutem populi tui ad liberandum chriftos tuos 
Utque in abyſſum maris demergentur.. DIAPSALMA. Vltus e 
cum virtute tua principes peccatorum, confiſos ſuper auRorita'e ſua a 
devorandum, ( vix enim dubitarizpoteft, pro, ngmaguyrv, legendum, xgra9a 
y*2,) pauperes in abſcondito. Aſcendere fecifti ſuper maria equos tuos : tur 
batz ſunt ingentes aquz abyſli. Appoſui, (nimirum aurem, vel cor, ) 
{| fluctuarunr viſcera mea a voce oris tui. Inpreſſus eſt tremor in offa mea ; i 
me ipſo turbatus ſum. Hzc fervabis in diem tribulationis, ad aſcendendy 
ſuper unum bellum populum tuum. Ficus non dabit trutum ſuum . & | 
vinels non erit proventus : oliva erit evanida : terra autem non germinabi 
herbam. Deficient ex mandra oves, & boves non erunt ( corr. vaeptuguy, i 
Greco, j in przſepibus. Ego autem in Domino exultabo,gaudeby in De » (al 
vatore meo. Dominus Deus meus dedit mihi fortitudinem : & conſtitui 
pedes meos ſecuros : & ſuper colla inimicorum meorum imponet me : ſe 
| dens requievit. © ſit hec editio, nou /atis liquet. Illud quid:m, quod eſt i 


Cyrillus. [ta 


enim inquit in catena,]sriav n hE4,x m $10apsms atiune wiloy bay my]ogatien 


| wei] og 7% ovos oy mls veguois' que ita vertit preftantiſſimus Cardinalss. hoc eſt, 
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DAY !lium.] Pro, filii, -t alibi : Luare Complut, yod, & S. 
Hier. filii (6) Deticiat a tacie. ] /ta etiam apa S, 
Hieron. & $. Cyprian. 3. teſtim. Ceters libri, cunMmero! 
nlvTe ms aegoune, deficiant Omnia a facie. (c ) Et 


6 of ieptoy, NOMUNA facrorum cum ſacerdotibus, aur 7 dvbuere al legion uT 
$ isgov, nomina ſacerdotum cum fſacris, aut, mw ovouars of itgtayy pi} 
wioy,  apud Santtum Hieronym#um,nomina ſacerdotum cum ſacerdotibus;, 
(e) Quiadorant, &.] Abſunt hac a S. Hier. & T heodoreto, & Complut 
(f ) Er jurant per regem ſuum.] S. Hieros. in rege ſuo, qui eriam teſt arm 
Ixx pro Melchom dix: (ſe, regem, 1n c:reris libris partim legitny, 7 Ts _— 
farniog avs, per Dominum regem ſuum, JO xT! Tys Baokeidg dure, pet 
regnum ejus,partins, x7! 7% pexopper Melc om:quod habet T heodoret us. \g! 
Vocatos,] S. C ypr. 2. teſtins. unde aliqua ſumpſimm,, electos. (h ) Mani: 
feſte ſuper veſtibula.] 1# alizs, 63 miyrus $uparos 6 mw Tgoavac, Of apuo 
Sanflun Hieronymum, ſuper omnes manifeſte, qui ſunt in veltibulis. ( 5} 
Conciſam.] $i; etiam Theodoretus, & S. Hieron. qui una cum Scholiaſte no: 
tat pro hac Aquilam dixiſſe, 6s 7 3apov, In pila, qua frumenta tunduntar, i114 
quit S. Hieron, ( k&) Quiautem dicunt. ] 1» alizs, x} ot aigovres, ant, T&s 
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ficanting quam quod in C ompl. pougaie us EIN 


TV ham. ae ONT TOI ny 


lonem, & perdam Afſyrium, & ponam, exc. 


& eodem modo nunc exponitur 4 T heodoreto, C6 
coronati9. 


| CAP. 1II. 


Cr—_———— 


ni. 
entes, ſive, ſtupentes, 
apud S, Hieron, 1mpie agunt in legem. 


tar, In corruptione : quemadmodam etiam apud S, Hier, 


retus. (f) Delertas taciam.] 5c S. Hier. in comm. licer 


xprra, apud S. Hieron, conjuntte cum antecedentibus, & dicunt in cord: bu 
ſus. (1) Immaturicatis.] Plerique, maarmoeics, &f apnd S. Hieronymum 


miſeriz, 
CAP. IL 


a) POlligamini. Theodoretus, Quidam locum non intelligentes, pro 
(win, poſuerunt, Cwoimnre, comprecamint,Sed pleraque ex 
mplaria habent, Cwd$47s, colligamini. (65) Pertranſiens. | In pleriſqu 
aditur, iuipe, & apud S. Hier, diem. ( c) Furoris. ] /» multis, ogyns 
d, & apudS. Hier, irx furoris. (4d) Advenz Crecenfium ] Aq &V 
aitio, $&- 6&i4proy, genus perditum, T heodotso, JuO caeIpeias, genus per 
ſtionis, Sywm. j@ axoJedoueroy, genus ext rmnatum. De quibus mult 
« Hier. qui etiam rurſus pro, Creta, quod ſequitur 1nquit altos conſenſi 
wn tralatione ſua, funiculus maris. (e ) A facie filiorum Juda.] HecsS 
Hieren, obelo Prenotavit, (f) Arex.] Patat S. Hier Ixx ſcripſifſe 201 
axwvC, ed, ax; id eft, falis : quod ef in Comp!. ſed in nulls alio libro eft in 
ventum, Nam & Theodoretus habet, d>xavGr. A quibu{dam vero abeſt tot, 
bes particuls, 6; yoria daorG-. ( g) Hzc.] Eft hebraiſmus. Alis gu 
dam Ten, & aprdS. Hieron. hoc. (hb) Apparebit.] 1s (omplut. 6ngavn 


Et non peTibitis. ] Sic apud S. Hieron. in conte 
pereanL 


ut. 


_— 


atetihe. 


— 


| 79 5roun, & apud S. Hier. & reverebuntur nomen Domini. 
Dominus, ] Hee abeſt ab alique libro, & a S Hieronymo. 


& non confundentur, a 


Fu, & ap1dS$. Hiern, manifeſtus erit. (5 ) Eftis gladii mei. ] Eft fgn 


& apud S. Hier. gladio meo 
eritis. (4) Extender. ] Plerique, x *wnwo mw ics 14s 63s Boppay, x, amoacs 
{7 aaveoy, #, now, & apud S, Hieron, & extendam manum meam ty per Aqut- 
(1) Corvi.)] T-ftatur S. 
| Hieron. Aquilam dixiſſe gladinm, alios ficcitatem. ( ») Altucndo. ] Sie 
| apud S. Hieron. quod grace eft, avasrua, & de hac diltione alibi nitarum eſt : 


wplut, autem, aydgrupe, 


( «JF om Hoe magis videtur reſpondere ſententia, & interpre: 
tations Pairnm , quam , malis dedita , wt eff apud S. Hieron 
| Grace eft, 1 gauniqia, (6b) Arabiz.] S. Hieron, ex Symmacho, veſpertiq 
t. (6c) Porcantes ſpiritum.] S. Hieron. ex Aquila, <DounaGouwer, infants 
(4) Legem. ] Pleriqune, doifin & my vour, ON * 
(e ) Inexactiore, necin = 
s 


( o ) Confunden 
tur ] /taS Hier. & Theod, In pleriſque were libris eft x © x8]auguFioyrAs 


| r1One injufticiam, ] Hec abſuxt a (, ompl. In ali ſunt, ſed abeſt, quod jequ 
qut pro, eig venO- 
| videtar habniſſe, eis viz&-, nec in ſempiterrum injuftivam : Stemque T head, 
in contextu ve 
tuſtioris ſit, deſtruxi, ut in Complut, tE:9n wn, in alits HEepiuwoty, delolave 
runt. (Fg) Timete me, & ſuſcipite. } Sc fere S. Hieron in comm. led 5 
contextu,timebitis me,8& ſuſcipietis. & in Compl. poCy$iord; 6,8 Nite, (h 
Xin : ſed in comm. ut n0 
nia de conſpectu Hieruſalem, quibas videtur magis "ponder 
| leftio, que eft in alits libris,z % wi iEonedpdb3. (5 ) Dili pata elt omnis fron 
dofitas.] Sic S, Hier, in comms. licet in contexts, diſperierunt omnes racemi 
| (&) Eos.] In multi additar, ipylw ps, & apud S$ Hier, iram meam : quo 
ctiam eft apud S, Cyprianum lib. 3. teſt:m.& a'ibi. (1) Quia turc.)] The 
odoretus, Aquila, & Theodotio, m7 pilu ## nivry T3 xa XIaG UZerns 
4yer,tunc vertam ad omnes populos labium electum. Symm. int weragph 
& Tos Avis IAG xgSegy nc convertam in populos labwum mundum ; 
h:c varietas expenditur etiam 4 Santto Hieronymo, ( m) In diſperſis meis. 
Compl. Ti; Jearaguives ws, & apud S. Hieron. diſperſos meos. E uſebins, 2 
Evang. Demonſtr. hunc locum ſic affert, aegoNEouu Ths ixarivoy tel wa, you 
Neamappivoy ciguom Jung; wty EXCipiam ſupplicantes mihi ; fil diſperloru 
afferent hoſtias mih1 : nc mwu/to liter Theodoretms : qui etram hec ex $ v; 
macho refert ,cripa Sy mTawſo artnnomay ineThuoyre we Tia, ff Neonopmoyptivoy wa 
| $45, riytwn duegy tot, de fimbus fluminum EAchiopiz ſupplicantes mih 
| fili diſperſorum a me afferent munus mihi. (* ) A nomine. ] 1n aliquoe 


(» ) Dici 


— Per hed _ __ — 


(tt. Mil 
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CAP. I. 8 | jf Tpſe in ſua tralatione dixit , laqueatis , quod Aquila, degoulres. 
DON manu Apgzi.] Sym. I dyſats,per Aggzum. (5 ) De 


WC tribu Juda, ] Schol. cxteri, n9/4u0v biz, ducem Juda. 
A (c) Concavis.} Sic ap#ud S. Hier. #n contextn, & 61m 
CP) comm. licet gnificantius putet dici greece, xonorJuots, 
"US$9 id eſt, deorſum, 5nquit, politis, & in convalle demerſis. 


Ac. 


mum, intuliftis, 


irianum > & reſpondet bebreo , iſ; quod in eo eft tempus 
| #t 3n vulgata. ('ateri , varroiira Sera, 


X 


—_ 


Complut. eimviyugTe, & apud Sanctum Hierony- 
( e,) Subtrahet.] Sic Sanctus (yprianus ad Deme« 


obnoxia tributo erit dare. | 


preteritum, | 


- 


CAP, | 


58 


(4) [* quarta & vigeſima menſlis ſexti, anno.ſecundo Datii regis.] Hec 


Hieronymum, & T heodoretun conjunguntur, (6b ) Omnipotens. | Hoe vo- 
cabulum agnoſcit $, Hieronymus ex Ixx, quemadmodum & nonnunquam, 
virtutum, 4#t, exercituum, & in Complut. nunc eſt, os Svyaptoy. Ceterum 
in pleri/que codicibus hac ſequuntur, * xozov ( al. 8 5y@& ) %y NeSiulu Cuv 
wp el Year IGiv veules a2 ( al. ns ys ) arts, & apud Santtum Hieronymum, 
verbum quod pepigi vobiſcum, cum egrederemini de terra Egypti. (c ) 


CAP. IL. 


videntur conjungenda cum pracedentibus : quemadmodum apud S. 


Venient eleta omnium gentium.] Sic interdum S. Hieron. in comment. | 
licet alibi, quz eleta ſunt Domini de cunRtis gentibus, ( 4) Et pacem ant- | 
mz in acquifitionem omni condenti, ut ſuſcitet templum iſtud._] S. Hieros. 


: ! : ESni Gere; 
um 3 que tamen a gracis collatis non videntar abeſje. Bl Belt 


3 heby 
omiſſa. (e ) Immundus, ] Hoc abeſt a ceteris. Apud 5 NS Eg ſunt 
eroy 
YPretatia. 
 noſtrg 
uc clay. © 
MEN etiay' 
»ymum, ponite. (hb) Sicognoſcetur. ] 1» multis eft, en, & "a how 


8noſcetyr 
H 1eroy, in | 


| 
— I 


# a _ 


mt —__— _—_—_—_— _—_—— 


———_ 
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qui tamen in comment. notat illudgduos,in hebreo non haberi. T heodoretus an- 
tem inquit Aquilam & Symmachum pro montibas dixiſſe, pwgoryewvay, MYT- 
tera. (4) Quas deſpexiſti. ] T heodoretus & Complat. as evuwams, 
apnd S. Hier. quiþbus 1ratus es. 
| 


| (4) Prhvgifere.] Nonnulli, varixaprOr, & apud Sanctum Hieronymum 


vix judicari poteſt, (6) Confugient.] 7uſtinus,oe5:219vTe,apponentur. 
( c ) Scies. ] 1dem, x yv&nyTa, & cognolcent. ( a ) Parte ſua. ] 1» ed- 
tione neſtra corrigendum eſt, Th wei!) eurs i mw yiiv Two djiav. Dictum autem 
videtur, parte ſua, qraſs /npplenaa ſit prepoſitio, ey, 1n parte ſua. Cater; li- 
bri habent, TW welds. ws, partem ſuam, ut apud Sanctum Hieronymum, 
aut. 8 71 weeds, are, & partem ſuam. (e) Eliget.] 7aſtinuw, 4niZerar, 
eodem jenſn, 


(4) 2-3 Apud T heodoretum, & in C owplut. &x, & apnd Sanctum 


i prianus. 2. teſtim. eApud Sanctum Hie: onymum eſt. a te iniquitates tuas : 
quod, ams os, oft in multis : in quibus preterea ſequitur, quod non eft apud 
i5llos, x} ms duagria; 0s aug ues, Be peccata tua circummundabo, ( c )| 


NN e4 Ke — { 


CAP. I, 


AS 1lium.] Sic apud Sanitum Hicronymun in utraque editi- 
one: & in comment. de hac re di/putat. T heogoretns an- 
tem, & Complnt. fd, filii, itemque paulo poſt, ( b) 
Er non exaudierunt. ] Abſuxt 4 Sancto Hieronymo 
& T hrodoreto, & Complut. (c) Montes. ] /n multi; 
eſt, $0 %gn, & apud Sanctum Hieronywum,duos montes: 


CAP. IL 


in contextn, frugitera. Ex comment. autem, utro moao legerit, 


CAP. III. 


Hieronywem, iſte. (6b - Iniquitates ſuas. ] Sic Sanctus Cy- 


Viis. ] Aliqus, » F &ddis, & apud Sanctum Hieronymum- , in Viis, 
( 4) Faciem. ] Hults addunt, Cs, & apud Sanctum Hieronymun,! 
[ficiem tuam. (e ) Fodio foveam. { Aquila, Nayrumu &yoryua euThs, (cul- 


{pam aperturam ejus. Addit Sancens Hieronymns, Theodotio, & Symma- 
'chus, ſculpam aperturam. (f) Convocabitis, ] avywaiorre. Sic enim 
Corrigendum in noſtra, & reſpondet prorſus hebreo. eApud Theods-' 
pers , & in Compleat. eft, (vyzaniorras, & apud Sanctum Hieronymum, 


yocabit. 


j 


CAP. IV. 


{ 


Domini. (65) Narium. ] Sive (snquit Sanctus Hieronymas )' 
uper duo roſtra aurea, que grace, wvEwrhes , appellantur. ( c ) Pin- 
uedinis. ) «Aquila, crnrvemrT@ , Theodotio, aupapim]Cr , ſplendoris, 


dait $, Hieron. Symm. dixiſſe, flii olei. 
CAP. V. 


i 
| | a) | Ts Sanctus Hieronymnus refert ex Aquila , & T heodotiove , 


Nodes, ex Symmacho, xapeais, id eft, capitulum. ( b ) Cru- 


iabitur ] Ceters, fo; SurdTs ixdtydMozoz : ff apnd Sanctum Aieronymum, 
{que ad mortem cruciabitur. (_c ) Upupz. ] Alii, os Fipuias kmms, 


E 


apnd Sanctum Hieronymum-, ficut alzx ſunt upupz : qui etiam teſtatur 


reteros interpretes dixiſſe,igodtoy, herodionem. 


CAP. VI. 


( 4 ) OC Turnini.)] Schel. ex Aquila, zeaTaol. Sanctus Nieronymns, roar 


T*e9?, fortes. ( b ) Egrediantur. ] 1s aliss additar, x, aut, «, 


+ apud Sanctum Hieroxymum, qui egrediuntur. (c) Ut irent circuire.] 
Ceteri nox habent, 7% mgeveR , & apnd Santum Hieronymmy, ut circui- 
rent. (4 ) Oriens.] Sanus Hieronymus, vel, dyaqun, five, Badge, id 
ef, germen nuncupatur. ( e ) Virtutem, ] /idem, abalio, &:HZiTns, ab 
Alio, Grapinun, abalio, agerh, ab alio, HEe, ſcribitur ; que vel inclytum, vel 
decorem, vel virtutem, vel gloriam ſonant. 


CAP. VII. 


{ 4 4 v2 Sic etiam Sinttns Hieronymus. Plerique autem, ure , 


ſexti, (6 ) In Bzthel. ] e{pad Santtum Hieronymum, de 


A Ee ere 4 4 EE 0 any ms. 
Rn dm. ram ee i nn en  OOSSOOOOOCEEIEECRSACAECCCR NE 
WY ow oi  eEoey Were oeRE—eege wo 9 _ _ 


a) Culi.] 1n ceteris additur, weis, & apud Sanctum Hieronymum, 


\ 


WEIR. . Ov oo. ue. 2 


{ 


' 


Pere 


Bzthel : & in comment, utraque lectio iunuitur. cc ) Ee bibitis.] 41 
x, vuis mvere, & apud Santtum HieronymumLs , & vos bibitic Als 


Abundans.] Sic apad eundem. Aliqui, Wwqpainon, lata "* +40) 
venam.]] Abeſt a Sanito Hieronymo, ( f ) Nolit meminile| yr; 


ti, wi uvnoinguate, & apud S. Hieron, nolite meminiſle. 


CAP. VIII. 


[] 
| 


( 4 JPAciicum] In pleriſque additnr, x) I\auoy, & apud Sanctum Bic! 
ronymum, 6 juſtum. (5) Quartum.] 5 Telga5yant, i mnilpn ut in 

caters, T headoretns : Cter! interpretes Aquila, Syram, Th, Th 5 Th 
TEgT Sai VISHAL 1 T8 Thus 2) 1 78 $Cdbjas, 51 3% JergTe, jejunium Quarti & je+ 
junwm quinci, & ſeptimi, & decimi : ut nulli dubium fit, quin de menſihu: 
{fic intelligendum. ( © ) Quingue civitates.] Abeſt, quinque, a Sect 
Hieronymo. In alits libris eft, way tis wiay mAlv, Unam in unam ci 

tatem. 1 


CAP. IX. 


ND — 


il a — T heod, Civitas eſt Arabiz. Emath autem ea eft quz nune| 

CJ Epiphania appellatur. Emath autem magnam nominat facra ſeris. 
tura ipſam Emiſan. Sans Hieronymns inquit male a quibuſaam legi Mi 
| drach : legendum exim eſſe Hadrach, quomodo etiam habetur in aliqutt libry, 


[| ( 5 ) Sacrificium. JSic babuiſſe etiam Santns Hieronymus colligitur ex comm. 
quamwvis 7n contexts ſit, ſacrificii. Theodor. ex Aq. #») & Juuamy "2 Ribas 
aurs ( quamvis in Scholio referatur, ani ) & in Damaſco requies ejus. 
(c ) In Emath in finibus ejus:] Ab aliquo libro, &- Sanfto Hieronymo 
abeſt illud, in. Notat autem Theodor, ceteros interpretes dixiſe, in Emul 
| finicirna el. ( 4 ) Super ruina ſua. Complut. an rh; innidhs awri, & apud 
| Santtum Hicronymum, de ſpe ſua. (4d) Revertatur,] /idem addu, 
weve, nemo pertranſeat, (f) Pradica.] 1 uſtinas, axaaatoy, neva 
jubila, prxdica. (g) Rex tuus.] Addendum in mſtra greca, ('s. (h ) 
Manſuecus. ] ?uftinss, meas; x Roxds, manſuetus, & pauper. Videri we 
ſunt due interpretationes. Notat enins Sanctus Hieronymns, [xx pro, pauper, 
tranſtulsſſe, manſuerus, Sanctus Cypr. 2. teftim. mitis ſedens ſuper aſinun 
indomitum. al. afinam indomitam. (5) Novum.] ?:ſtinxs, in, afinz. 
(k ) Diſperdetur arcus bellicus. ] Complut. orod/on ator mayugire 
Apud Sanctum Hieronymum, diſperdet arcus pugnantium. (1) Multi 
tudo & pax. ] 1idem, miS@, x &pirlw, multitudinem, & pacem. Fuur 
| Codex, & Euſebins Evarg. Demonſtr. libri. 2. 8, & 9.8, i3& pins, & 
| multitudo pacis. Sym, x Azanoe ciphvluy Tis £212m% i Jute aur am? SeAdans 


in (ua: & loquecur pacem gentibus,& poteſtas ejus a mari uſque ad mare &' 
a fluminibus uſque ad fines terrx. (»») Aquis. ] 1» aliquo, ans dum, 
ab aquis, 5» nonnall:s hic eſt, iSurov, ſed paulo poſt, amo mmos,a fluminidus. 


Apud Sanctum Hierowymum, Ab aquis uſque ad mare,& a fluminibus uſque! 
| ad eXitus terre. (#) Tui] Abeſt a multis, & 4S. Hieron. (0) Eos.) 
| Ceteri, m3 aipe avroy, & apud S. Hier, fanguinem eorum, (p ) Phials, 
| ficut altare, ] Nounulli, ; guaxa; mT uae, & apnd Sanctum ma 
{ ficut phialas altare. (q) Vinum. ] Sanctus Hieronymur,Aquila, anvia,) 
| -- __ eſt : quod & ipſum ad ubertatem vindemi refer 
potelt. 


! 
| 
CAP. X. | 


| (4)[FT exiplo.] Ablunt hec 1 Complut. &, quantum conJics poteſf ex 
explanatione, a T heodoreto Sunt & alia quedam 1 codicin US 
rietates, Apud S.Hier.& ex ipſo arcus in furore egredietur omnis,qu! ucit 
ſimul, & pro hoc inquit Aquil.-m di xiſſe, eignpdonay, exaRor. (5) al 
non evertiſſem eos.] 1» Comp!. 3y 7ebroy &ry 3% auris anhppite, Oe: 
Hier. ficut quando noneos ab Jjeceram. T heodoretas ; Hoc manifeſ1# you. 
eſt interpretatus, x, *ayTa @s &y 6 wii 4 maniulw duT3s, & erunt perindes acl 
| eos non expuliſſem. (c) Gloriabuntur. } /ta eriam apud Sanfluw _ 
nmum. & Santtum (yprianum, 2.. teſtim. 1n aliquot libris oft, n97nauvi 
ayTa,, accendentur, 


CAP. XL 
(( 4 ) UN Chanaanitide. Hoc inquit Santas Hieronymus neue bo no 
| haberi, &* a nullo alio transferri. ( b ) VirgaS | 4 ae4 


& . . . - Ee 
gnificare Santtns Hieronymns, ab alique dittas eſſe, davTanc, id oderetns be 


(Cc) Rugiebant,] ta ctiam Sanfttus Hieronymus, & The alg 
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tt ene ms. 


Hieronymum, & recogita. ( f ) Poſleſlionem. ?} 1» ple- 
ks » & apud Sanitum Hieronwymum , teſtamentum, 


nique '[mperiti. ] Throderetws, Cxteri, apegr©,, infipientis, 


(i) 


(#) 


AP. AK 


Nveniemus nobis. ] Seufius Hicronymus, & Schol. ex Aquila 
wprignoby por, 1d eft, conforta mihi, ( 6 ) Per ſeipſa in Hie 
] Reſponaet Hebrav In quibuſdam non eſt , in Hieruſalem , &+ 
«1 cancun Hieronymum, & habicabitur adhuc Hieruſalem in ſemetipſa. 
gd cicut David.) 1ta ctiam hebrans. In quibuſdam, & apud T heods-| 

(c) ft, 5 5G avi. Et apud Sanftum Hieronymum, quali domus| 

w— { d ) Sicur. ] Reſponder Hebrao. 1n aliquo, wi. Sic apud San- 

_ Hiermymum, & angelus. ( e ) Pro eo quod inſultaverunt. ] 1s 

bo i 3 Zexarnoer, in quem confixerunt, a#t, transfixerunt, & 
7 Sanffuw (yprianum, So reſtim. In quibuſdam utrumque conjungitur Ji 
antque 081110 due interpretationes. De qua re S anltus Hieronymus di( pur 

& apud Ie agneſcit, ngmwpxyourTo, ficut Schiliaſtes ex aliis, Ygsu4y- 
it, (f) Malogranati. |] pewyC- , ac docet Santtus Hieronymus ita 
par non nam arborem malorum granatorum, 1d eſt, mals punict, ſed 
lacun- bi arboribus conſitum-. Complat. habet , foaoy , malorum grana- 
rom. ( £ Seorſum. ] eApud Santtums Hicronymum- ad- 
| ;ungits i tris 7uda : quod neque in ſua eſt, neque in commentariis 


: tt. 
dud get CAP. XIII 


(«) YOM David.) Sic Hebrens. In aliss libris eſt, & oiuw, & apud 
D Sanftum Hietonymum, in domo. T heodoretus ex Symmacho , 
tau enrp8n my md ol Jevid,, erit apertus fons domui David, 
(þ) Separationem. ] Nuaſs dicar menſtruunm : ſic enim appellatur, 
ageeuds drg-Sngoncy, Levis. 18, Eſt autem Hebraiſmus, ut pro menſtruo 
ineligaur ablutio menſtrui. Qnare in ceteris libris eſt, &s 7 parTioudy, 
& in Complat. & Ty patTioq, & apnd Santtum Hieronymum , etiam 
7» commentariis, in aſperſionem. ( c ) Compedient. ] Santns Hieron, 
reſfatur tres interpretes dixiſſe , confixerunt. ( d ) Dilecta mea. 
in Complut. eff, F dzamTs ys, dileti mei. Apud Santtum Hieros. 
diligentis me. ( e ) Framea.] Sauttus Hieronymus, ex Aquila , & 
Symmacho , uazates, gladius. ( f ) Paſtores meos. ] Aliquet libri , 
& Thediretus , + motive ps, & apud Sanftum Hieronymum, paſtorem} 
megf. 7ufinns , 3 3 muiniva F aut we, ſuper paſtorem populi mei. 


Tris tf, imgaverTe » 1Dant. (4) In —_— Aquila] j| (g) Civem meum. ] Plerique, & Theedoretns , are, & apud Santtung 
G + dur, QUeM (inquit Santas Hierowymns ) n0s ] orem, & tigu- Hieronuymum , etiam in commentariis, Civem ejus : pro quo mnquit Aqui- 
oli _—_— dicere., ( e ) Conliderabo. ] 1» ceteris, » oor , & 


——  — Q 


_ —— 


——— 


frigus. 
a turre Hanameel,non, ut greci, & latini male legunt, Anamael, uſque ad! 


lam interpretatum eſſe, (yuquaiy ws, contributem meum, ( refte eria 
Schaliaſte, & Theodoreto ) Symmachum , ſuper virum populi mei 
T heoationems , ſuper virum proximum ejus ; ac docet , cur aliqui vertant 
meum , aliqus, ejus. ( h ) Percutite paſtores , & avellite oves.] 
Ceteri, mwimboy + miphra, x itorogmSimveay mw mapocarae, PErcut 
paſtorem, & diſpergantur oves : apud Sant#m Hitronymum, diſperd 
gentur. ( s ) Parvulos. ] Ceteri & Theodoretus , ti 763 mowing 
ſuper paſtores : quam leftionem Sanftus Hieronymus etiam in comm 
agnoſcit ex lxx, licet in (ua verfione ponat, ad parvulos. Et in aliqu 
libro conjungitur utrumque , us mui. (kk) In omni terra. 
Sic hebreus, Cuteri, oy Th nuigs Wtivy, & apud Santam Hieronymum, in 
die illa, 
CAP. XIV. 


( « Ty C=ny Ita etiam apud Sanflum Hitronymum, & Enuſe- 
bium lib. 6, Demonſtr. ſed libro 2. & ol, in te. (6b) 
Ec mare. Reſpondet Hebreo , & multi putant ſignificars ab Oriente, 
ad Occidentem. In nonnullis libris eft , x, > iyucy tures ads Kixaoray, 
apna Sanitum Hieronymum, & media pars illius ad mare. ( c ) 
Obturabitur, ] Teſtatur Sanfius Hieronymm, cateros etiam interprete 
hoc eodem modo dixiſſe ; quod ipſe in ſua, fugietis. ( d ) Iaſod.] Pleri: 
que , aw, Et Santtus Hieronymus hoc refert ex Ixx, ficat ex Aquila, 
alin , ex Theodetione , aLm , ex Symmacho , proximum. ( ee) In 
diebus.] Multi, am awayruns, & apud Sanftlum Hieronymum , a facie. 
( f ) Veniet.] Reſpondet hebreo. In pleriſque codicibus oft, magicasy 
& apnd Sanftum Hieronymum, aderit. ( g ) Et frigus. ] © Lu24,cnt, 4iy ©, 
ut alti. Complut. aw n duvx@, & apud Sanflum Hieronymum, ſed! 
(h ) Anameel.] Sarttus Hieronymus, in commentariis, & 


rorcularia regis. ( 5 ) Er iſti illis apponentur. ] 1: pleriſque libri 
& apud T heoderetum ſequitty , un iu in ewmiis Uems, fed mon apu 
Enuſebium: & Sanltus Hieronymus teſtatur Aquilam , & Symmachu 

& Theodotionem, fimiliter eſſe interpretator, & non erit ſuper eos imber 
pro eo, quod lxx tranſtuleriut, «mu Cutivots apogeviiooyrete ( k 

Frenum.”] Sanus Hicronymu inquit (olos Ixx ita dixiſſe, quos tamem 
ipſe fit ſequntrs in ſua, Aquilam vero, & Theeditionem , CuySoy, 
profundum, Symmachns , xximeny (vary, id eſt, inceſſum umbroſum. 
( 1 )) Chananzus. ] Sarftus Hieronymnus , ex Aquila, mercator. 
(m2) Omnipotentis.] A4ult;, 7 Irducor, & apnd Sanflum Hieronymum, 
virtutum. 


| (s) WI > 


CAP. IL 


Ngeli ejus.] Notat Theodoretus, enum, qus lingua 
Greca angels dicatur , in Hebraica dici Malachiam. 
Et Santtus Hieronymus teſtatur ceteres interpretes 
retinuifſe nomen Malachi, ita, ut in Hebreo legitur. 
Vi=o ” þ ) Ponite nunc ſuper corda veſtra.} Hec qgze 
in Hebrao non habentur , putat Sanfttus Hieronymus 
« deter aadita efſe , eujus cap. 2.. ſimilia legantur. ( c ) Prapara- 
ts | Sic /olet interdum verti illud , maggrerarral, & walet, 1 
Kie fat , belum (uſcepir. ( d ) Suum.] 1n quibuſdam codicibus adadi- 
tar ; voCnNuorrar, ff apud Saxttum Hierovymum in contexts, timebit : 
ea m_commentariis mou indicat ſe habuiſſe quemadmedum neque in ſua 
Jywt, ſed , am3 zoryed, wilt ſubaudiri, honorar. 
Thidretus ex Aquila, & Symmacho , wsworvopiyss , inquinatos. ( f ) 
Polluta.) Plerique , Yertwwnwern , five, YEehwouirn, & apnd Santum 
Hieromwup , deſpea. ,( g ) Er quz ſuperpoſita ſunt, deſpexiſtis. ] 
# Hierommus, Obelo prenotavimus, quia in hebrzo non habe- 
tur, & & ſequentibus addicum eſt. 1» pleri/que autem libris eſt , 
Cfuomerey, ſpreta ſunt. 
0n ſuſcipiam. ] Sanus Cyprianm 1. teſtim. acceptun non! 
» 4, non accepto habebo. ( 5 )' Incenſum ] Apud f-ftinum, 
facrificium. Sanfus Cyprianns, odores incenſi oferuntur. 
A) Magnum eſt. ] Jta etiam Sanftus Cyprianus. Apud jnſtinum , 
wr » honoratur. ( / ) Exufflavi. ]. Apud Theodoretiom & in 
| _ - eſt » equonoure , & apud Sanftum Hieronymum, exufflaſtis, 
ao merpretatur , exutflatione mea digna feciſtis. ( w ) Etfi 
s,] Aliqus , x) epomigigere , W* apud Santtum Hironymum, & 


offerebaris. 
_ CAP. Il. 


(Ces 


Ivae ; 


\)Qfpro. Apud Sanfum Hierouymum, ſeparabo. Theodoretus, ex 
pa, 1% £20 emu vuiv ow Td Begygevty x) Mica x0apay &# Th 
by no wayoy fog FF ygfu, Ecce ego increpo yos cim brachio, & 
oo tercus ſuper facies veſtras , ſtercus ſolennitatim veſtrarum. 
eſtamentum. ] Sanftus Hieronymns ex Aquil,, Cormnzlw, 

| (4) Un & ) In pace. ] Apud Sanitum Cypriaium, it pace linguz. 
4 I feciſtis. ] FT: heodoretus , & Santtus Heronymns ex 
Is Cake Jmmachs, wcerJuniozre, ſcandalizaſtis. ( e , AbjeRos. ] 


Accipielan os, & apud Santtum Hieronymam, diſſolros. ( f ) 


( e ) Pollutos. } 


( * ) Hind} Corrigendum eft in neſtra, aura. 


} 


m——— ow 


| Apud T heodoretum, & in Compl. xa% , & apud Sanftum Hieronymum, 


4 ADA YO AAA 


A 


reverebamin; s hrodoretus , ex Symmacho, idvowniide apicrm. W vor, 
Sarum _ in lege. ( 5 ) De laboribus.] Jta wtiam apu 


1mum, & Theodoretum : quamvis plerique codiers habeant 


Cogn 


aku. 


euxofoy. ( h ) Nonne bonum fecit] & 8 xgatv inoinor. Sic plerique 
librs, in aliquo tamen eſt, x, is avas, & non aliter : in aliquo item, 
x # 9. Gf, quod videtur fattum ex, iz 2x\&>, quod oft apud T heodoretuns > 
& in Complut. & apud Sanftum Hieronymam, & non alius fecit , fine 
interrogatione. (5s ; Ejus ] Propins ad hebreum. Apnd T htodoretum, 
eſt, (C's, & apud Sanftum Hieronymum, ti. ( &k ) Bonum.] 


CAP. 1II. 


bonus eft. 
(4 Mei Ali, amino, & apudS. Hier, mittam : que warietas 
ſepe obſervari poteſt. Noſtra propior hebrao. (b) Reſpicier.] 
6HnCxil era, quaſs ailigenter animadvertet, & Curabit, ne quid in ea ſit quod | 
impediat. In Compl. eſt 3515 er1uacy, apud T heedoreturs, x eToawas|, & apud 
S.Hiey. & preparabit. ( c } Herba. ] mia. Alii, ma, eodem ſenſu : & hoc 
S. Hier. agnoſcit ex Ixx. (d) Holtiam. ] Alii, Suaias, & apudsS. Hier. 
hoſtias. ( ©) Adultera. ] Aliqui, 365 woryis, & apudsS, Hier. Adulteros. 
(f) Injuſtitiis.] Afulti, cuapriov, peccatis, & ita apud S. Hier. apud 
quem etiam eſt, declinaſtis a legitimis meis, quemadmodum in aligno, 
SecxaivaTs am 9 vowwoy pi. (gg) Nunquid ſupplantabit ] Apud S. 
Hier. «1 evi, (1 ſupplantat, & 1ftud, «i, eſt in multis. Theodoretns ex | 
Aquila, & Symmacho, un amczgiry ayyorO wv, in vpirs amorgrire ws 3 
num fraudabit homo Deum, quia vos fraudatis me ? Addit S. Hier. erians 
T heodotionem dixiſſe, wi moepiioye (b) Bedicetis, ] Mnlts, x, simTe, Gr 
apnd S, Hier. & dixittis. Schol. ex Aq. & Symm. x, «ins, & nvt amegion= 
wp oz; Etdixiftis, in quo fraudavimus te? (5) Rapina ejus in domo 
ejus.) Alis, 5 Napmeyn vis 769 0inus vhs, & apnds. Hier. rapina in domibus 
veſtris. (&) Revertimini.) Theodoretus, ex Aquila, rugjour:, & S. 
Hier. in ſua, probate. (1) Incibum.] «5; goo, Compl. won habet, $i; * 
apud S. Hier. vobis cibos. ( » ) Accepta.] Hoc videtar ſignificare, wan, 
&- reſpondere hebrao. Apud S. Hier, ut terra voluntaria, q » ) Acquiſitio« | 
nem.] Teſtatur S, Hier. ceteros etiam interpretes tranftuliſſe, curing, 
prater Aquilam, qui, io, extmiumn : quod etiam refertur inſcbolio, (o) 
Ec eligam,] Th.ex Aquila, gimp vs guudkmu ajypon@ F yol avry, parcam 
ſicut parcir: homo filio ſuo. ( p) Servientem.] 1» multis additur, wii, 
& apad'S. Hier, ei. | 
CAP. IV. | 


(4) A Lienigenz.] Theodoretus, ex Aquila, <yigaye, fuperbi. (5) | 


Quia erunt.)] Alii, x #covras, & apud Sanitum Hieronymum, 

& erunt. (e ) Omnipotens. ] Hic in multis, & apud Theodoretum, &- 
Santtam Hieronymum pounntur ea que in noſtra ſunt in extreme, mementote | 
legis, &c. | 
| X 2 ESAIAS. | 
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| adexiccandam faniem, & purulentias extrahendas injiciuntur vulneribus. 
| (5s) Cucumerario.] S. Baſilizs, Comigery 83 m0 apooryigay x4 IA9 360” 
| 


pro preterito. (/) Magnum.) S. Baſilinus inquit ceteros interpretes di- 


CAP. I. 


\ Ontra Judzam, & contra Hieruſalem.] Sic teftatur S. 
W Hieron. etiam T heodotionem vertifſe, Symmachum vero 
de Juda, & Hieruſalem. ( b) Genui, & exaltavi. | 
Ry S. Hieron, Pro quo Symm. & Theod. ita verterunt, 
m5 filios enutrivi & exaltavi, (yrillus videtur fignificares 
pro, exaltavi, ab il;s pofitum eſſe, enutrivi. (c) Me. ] 
P ro ua, in multis codicibus eſt, ws, meus. Sed $. Hieron. teſtatur Jolos xx 
dixiſſe, quemadmodum eft in noſtra, & apud SS. Baſilium, & Cyrillam. 
(d } Sceleſti.] Sic $. Cypr. de Orat. Dom. & alibi $. Hieron. in comment. 
Scelerati, ſive iniqui. Grece eſt, voper, ( cujns notionem explicat S. Baſulins ) 
pro quo 4 ceteris inquit diftum eſſe, yoi NagSeiggyres fil corrumpentes, ficut 
etiam pro, ſemen nequam, vel, peſlimum, poſirum efſe, pellimorum. (e) 
Iſrael.] Sic etiam alius codex,& Cyrillus. In pleriſque hec ſequuntur, a7m1M- 
xorudSyouy cis 53 dior, abalienati ſunt retrorſum : que S. Hieron. teſtatur 
Lex non habere : & S Baſilins inquit ex T heodotione eſſe addita, Procopins 
autor tribuit Aquile. (f) Iniquitatem 7] Pro hoc S. Hieron. inquit T heo- 
dotionew tranſtuliſſe declinationem. ( g ) Neque vulnus, nequelivor, ne- 
que plaga.] Jta etiam apnd S. Baſilinm. Cyriuus, & Procopins, rgavua, 


{h0- 
aw, Buyh gacyueireor, vainus, livor, plaga tumens. ( þ) Malagma. ] 


$S. Hieron. 2ucd Aquila interpretatus eft, wnouy, linteola, videlicet, que 


Ct ne o—__ 


vier xagney ines, Ty mvt wary i} agianay TagegwWor * (axvnpan , 
( al. Covixarey, ) eft locus ferens fructus fugaces. & pacum diuturnos, de- 
le&ationem potius quandam, quim urtilicatem prxbentes. ( &) Nolo. ] 
S. Hier. Pro eo, quod eft nolui, Ixx tranſtulerunr, nolo, przſe::s tempus 


xifſe, xanlu, vocatum, aut, inixaymy, convocatum, #t T heodotio, ant, ut 
Symmachu, innanow 3% dviteuer, convocationem non ſuitinebo. (>) 
Nequaquam ultra dimittam.} S. Hier. Pro quo interpretatus eſt Aquila, | 
laboravi ſuſtinens. Sym. &«-wW iaaoxtuer©-, quod eft, defect miſerans. | 
(») Arguamur. ] Neatyxboper, Alii, Meaxey hour, & aprd S. (ypr- teſts. 
& venite diſputemus, (0) Sion.] Hoe 5nquirt S. Hier. addideſſe Ixx, ut 
ſenſum manifeſtiorem facerent. (p ) Dormivit.] Sic Sautus Hieronymus, 
in commentariis, qued grace, womndn & inquit verbum hebraicum 
ſuynificare , & requievit , & requieſcet : quare eAquilano , & 
& T heodotionem quaſs de futuro dicere, Procopit exemplar, quo uſus ſum 
xvaitem, 1d primus emendavi ſcribens jvaigen, recte ac ſecus judicium eſto 


-— 


eorum, qui harum rerum intelligentiam habent : avaitoyar, :praprie ſtabu-j 
lor : item cubo, pernoRto. Lex. vetus, «v>itopar, 4* dyIpoTsy demoreor, ; 


commoror, converſor. Druſ, (q) Caupones tui.) S. Hieron. ex Symm., 
refert, vinum tuum miſtum eſt aqua, & addir Aquilam pro vine interpreta- 
trum efſe, Couniomy, compotationem, & convivium. (7) Inobedientes. ] 
'S. Hier. ex »*Aquila, recedentes, ex Symm. declinantes. ( /) Retributi- | 
onem.] S. Hier.ex Sym. viciſlitudines, vel ultiones. (t) Ve fortes Iſra- 
el.] 1dews inquit ceteros eſſe interpretatos, fortis Iſrael, quomodo ipſe poſ werit | 
in ſua. (#u) Adverſarios.] Aprd enndem additur, ws, meos; & inquit hoc | 
in hebraico non haberi. (x) Excoquam,. *] 1# quibuſdam edditur, 0,4. 
In aliis, x, Tupwow tis 192250 765 amt Fouts, x) dprra, & EXCOQUAM ad pu- | 
rum inobedientes, & auferam, &c.S. Ba/il. non videtur habuiſſe, erevouuTas, | 
ſed tantum, os. Sym. x, Tveoce tis xy$n29y Ty ohogay (x, $& CEXCOQuam ad 
purum ſcoriam tuamyat eſt in vwulg. noſtra. T h.y mvgwow tg rg-229y 70 104 prio | 


| efteriſco habentar. 


wy 


Ns Cs, & excoquam ad purum acinum uve tux. Its enim pnterpretarur S. | 
Hier. & addit, Aquilam dixiſſe, 5iuquazy id eft, vinacea, (3 ) Terebin- | 
thus. JS. Hier. inquit Sym. dixiſſe,quercus : quod S. Baſilins etiam alits inter- | 
pretibus tribuit. De hoc etiam in Gen. Schol. rakCiv SQ qurhv it & Enggls mh | 
mis evburyorgtadDes Exe 197%oKAneTEY,, terebinthus eft planta in loci aridis 
naſcens, ramos habens rigentes. ( = ) Stipula. } S. Hrer, ex Symm, am- 
Tivayue , ſordis , que dum ſtuppa excntitur , ac peftitur , proji- 


ciuntur. 
y CAP. II. ' 
( « TD: Judza.] Symm. wg + isfaia;, x) wp iron, ſuper Judzam,| 


falem. (#4) Alienigenarum.] Ze hic S, Hieron, & S. Baſilins notant voca-| 


alienis applauſerunt : & alinm affert verbs hebraici interpretationer, | 


78 mare. 
ante eſt, vCerciv, & nos contumelioſnm diximus : ipſe lib. 1. epiſt. 3. vocat in- 
| jurieſwm. (f?) Vana. ] S. Hier. ex Aquila vyvzas, foveas, ex Symmacho, | 


| &YYfwTe, @ vary i WwrTI: We, bn &y fit ine n; Cuielcite yobis ab homi- 


& ſuper Hierafalem : a#t #t S. Hierex. refert, pro Juda, & Hieru- | 


"s proprie exoquaus, ipſor Philiſtiim. (c ) Fatt ſunt.) Nonnulls codd, & | 
'S. Hier. iyjvrid, nati ſunt. Pro quo inquit Symmachum dixiſſe, & cum filiis | 


toglwawmnouy, pro 9u0 ipſe verterit, adheſerunt. (d ) Maris.) -Idem teſtatur | 
{ ceteros _ T bar ſis : quod tamen hebrei lingua ſua propria putent ſiguifica- |” 
e ) Contumelia.} vces. Ali, yv&,altitudo.S. (yp. quod paxnlo| 


infruuoſa : T heodotiovem vero inquit poſuiſſe nomen hebraicum, pro quo | 
! #pſe, talpas. (g) Terram.] In alits hec adjnnguntur, mayoucs vuly wn | 


ne, Cui ſpiratio in nare ejus: in quo enim reputatus ek ?'S, Hier. addi, iſte : 
& notat hac a Ixx pretermiſſa in grecis exemplaribus ( quod 9. Baſilius 
idem fere notans inquit, in communi, & vulgata, } ab Origene ſub aſteriſcis 
ge editione Aquile aadita eſſe. Idem B, Cyril. Quare apud Procopium ſub 
CAP. II. | 

Alidum.] Sic S, Hzeron. is comm, S. Cypr. 1. teftim. valentem, & 
validam, ( ic enim legendum ex mauuſſ. ) valentiam panis, & va- 


et ar ere rn ne OO CO OOO Son 
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tulcimenty 
»fſe additem, 
(4) Napier 
e) Pra 
m el x ay 
ci: quem ipje ſequi voluerit. (f)) Hiufores.] 1dew refers epehs 
0 


| quaſr mut 

(o) Impinger. ] abr 
noſtra, arooniner, ur habet Vaticanus, & Sanftus Bajiline 5- 4 by oP in 
tamen videiur legiſſe, apouies, invaleſcet, quod in noſtray doth Jrilus 
rat. (kh) Cibus, ] S. Hier. ex 5ymmacho, & Theodetione inflows reoſe. 
Princeps. ] dem teſtatur eodem modo dixifſe Symmachum The "Re a. (4 

6mIeouevorTe, qu liget uulnera, & provideat [anitati. ; (k) in vers, 
rum cum iniquitate ] AJ. « yagaar aunty, * Te 6hmIvuan dons 5 ag 
eorum, & adinventiones eorum. (4) In is que ad Dominum ws " ap 
Symmachus, v3! T4 wen eve cis To mgmypives avrdy, COntra Dominu ull, 

runt ad exacerbandum eum, (m ) Inutilis.] Sic S Hier,jy com wine 
grece; xens&, & valet etiam, injucundus. (=) Exipentes Ja 
mods interpreratus eff Aquila, eodem teſte, Theoditio autem uy. "ira 
ratores, & Symm. mulieres. (0) Lunulas, ] $. Zaſling, Aliu OY \ 

torques, (p ) Monile demiſſum ] dem, Atins, yaxage,catenulas | = Week 
bus Jere Wit, ornamentornum nominbus accurate di(putar. My Fg _ — 
S. Hieron. ex aliis interprenibus babentur : legends etiam $, Cypr. de ww" 

virginum. ( q ) Contexta, ] Nownulli. Cvyis 3ugarpiu, cone _ 
(7 ) Accubitoria. ] S. Bafilinrs cum aixiſſet theriſtra wider veſtes ef . 
addit nunc damrars theriftra, yyritrme. que, iy me ama, in acc; ys 
do inſternerentur leftis ob nimias delicias : hanc werg WY od ns 
Cateros interpretes non ſits obelo eſſe notatam, Alu libri, & nee "5 : 
lis exemplaria, xgraxacisey COnciula. ji 


| CAP. V. 


| 


( 2 Db Apug B. Cyrillum, & in Complut, additur, us, dileRo 
| m-O : itemque paulo poſt apud S. Hieron, Vinea faQta eft dile&o 
;meo. (6b) DileRi mei. ] Hic Cyrilzes nou habet, 68. S, Hieron, teſtatur, 
| pro hoc Aquilam dixiſſe, merz4Jexgoy, id eſt, patruum, yel patruelem,  (c) 
Mex. ] Sic omnes libri, qui collati ſunt, prater Complut. in quo, evrs, \ux. 
(4) Vinea. ] S. Hieron. Symm. autem ſuo more manifeſtius, Vinea fas 
(eſt dilecto meo in cornu in medio olivarum. (e ) Sorec. ] SS. Baſilm 
& Hieron. ex Symmacho, 2a:rw, eleftam. (f ) Spinas.] 1ta ctian 
T heodetio, teſte S. Hieronymo, Aquila autcm,onapic, id eſt,frudus peſſimes, 
Symm. 27x, hoc e*,jimperfetos. (g } Iniquitatem,] S. Hier. ex Aqui- 
la, diſliparionem. ( bh ) Aliquid.] [z aliquot libris ſequitur, os i w 
page rm, donec deficiat, vel non fit locus : quod inquit S; Him, 
diftum «ſſe a T heodotione & Symmacho, per es quod a Ixx diftamfuridt, ut 
uferant aliquid proximo : q#are bc tantum as, Cypr. 3. teſtim. rerun 
f&r. (5) Lagunculam.] Cerey: refte S. Hier. batum. (k) Siceram.] 
inter 7 ove, caters interpretes dixerunt, WeFVTud, ebrietatem : its eniw 


nuterpretainr S, Hierowymnus, qui hoc tribgit Aquile, 


xultat in ea, I» c:rteris auters 


(ant, es + vayy 
deorſum. 
| CAP. VI. 


( 4 'E* piena domus gloria ejus.] Pro hoc teftatur S. Hieron. T bent 
nem & Symmachum tranſtaliſſe, & que ſub pedibus £jus outs 
implebant remfgum. (4) Seraphim. ] Cyrilxs ; Deguluwderu 
tape, 170 SH walvorrss, Exponitur autem Seraphim, 3popn5), 
calefacientes, at, #t S. Hieroy, incendentes, 11ue comburentes: 
circuitu ejus.] S$. Hierey. ex alits interpretibus, «nyo ane, ſuper l 
( * ) Carborem.J S. Hier. Calcyſus ite, qui a ſolis 1xx, ey3paf, id 
carbunculus, :ſt interpreratus, poteſt non carbonem ſignificare,velp 

ut plerique iſtimant, ſed carbunculum lapidem, &c 
Idem ex aquila, & Symmacho, forcipibus, (e) Incraſſatum.] 4 
Cypr.1.teſt.r impreſſis legitur,incraſſavi:/ed in optimis codicibus tft, 

vit : qzod vaetur valere, 
loco, wr ,/ed additur deinde poſt, 39 a2uis, quemadmodum & in 


cibut: quare locus ille fic nunc a S. Hieronymo refertar, & aur 


njnyrum 


wultss (4 


I In 


audierunt,& oculos ſuos compreſlerunt ; itemgne apnd-S, Cypriav. 
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| | fere libris utrumqne ponitar, hoc poſt illud, 
( ” ) Reſoluta. ] ta etiam Procopizs, & S. Bafilini:qui ita videtur conjun | 
ere,comburetur a lamma reſoluta radix eorum;e&- interpretatur 4 craſſurt 
{MAreriAVIN igneam retinente etiam poſtquam flamma re(oluta eft,& evanuit | 
|Cyrii. autem habet Zvnupiys, accenſa, nimirumtgli ad quam extinguenaan. 
nemoeccurrit. ( n) Acerbati.] Sic S. Hieron, ex [xx, turbati autemts 
'T heodit one &F Sywmacho , commoti,ex Aquila, {o) Manus, ] 1» mwits 
; additur  avTs, EJus, (Pp) Fremunt.] 41/, 5 any, impetum faciunt,irruunt 
'(q) In terram.] Eodens mods apud Cyrillum, & veſpondet bebra. 
In c:ters eſt, eis + veaydy avw,x; z4w, in celum-ſurſum, & deorſun, 
41@, 3; &s Tw. Yiv vw, in coelum furſum, & in terra 


5 neph'ths | 
(c) 


(4d) We 


incraſſatum eſt. (f ) Suis.] A#. 28. abrf bs 
bus graviee | 
(s) 


Sanabo 


| 
| 


' CAP. IV.- 
( a >YoT tanquam fumo, 8& Juce ipgnis- ardente per noQem,] $ 
4 Hier. in commu. ex lxx, & lumen ignis flammantis n| 
{ NOCLE. 


| 
| 


& Symmachs, (1) | 
t peſtilentes ejus. ] Aut, peſtes. Nec plnra refert Cyrillu, In (omplnt. 
ro his eft , 6 q2240utrC iy avrh, ( Ira etians corrigendum in moſtra , & qu; 
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7 alique oft, ut AT. 28. idrmuar, & fic aped Latinos, ſanem. (h jl 
4 I ceteris bec ſequuntnar, ertgua diov To SHAW &UTHS, ſemen {antum 
Sy 2. bilimentum £jus. ue in Ixx no haberi, ſed de Hebraico, & T heodo- 
ne fone, ab Origen addita in Eccleſia ferri exempl:ribus 
$jonss < 5. Baflins, & Hier, qui etiam inquit, pro, ginwua duTis, quod 
we etar vertifſe, quod ſteterit in ea, Aquilam dixifſe, germen 
pl 


<ius 


v af FP, 
JAN 


CAP. VIL 


- Effimum.] 7» pleriſque adduntur hec gopaiuyx, bigs foptnts, xlovres 
( JP Epbrzm, & filius Romeliz , dicentes ( 6 } Non intelligertis. ] 
fur Bieronymus, 0X Symmacho, non permanebitis. (c  Inprofun: 
$a Apud Sanftum Cyprianum 2. teſtim. inaltitudinem ſurſum, & in 
dom.) - eorfum. Symmachns, Þd.Suoy ei; gd lw, 3 6s 2.6) avo, profund 
mm infernuM yel in altitudinem furſum. Aquila, feSvyey cis gd lw , werrw 
+0 2vG 
ar an fr 3\wovy aye , profunda in infernum , exalta ſurſum.( 4 ) 
Soogid parum. ] Apnd Santtum Cyprianum : Non puſillum vobis certa-! 
-n com hominibus, quoniam Deus preſtat agonem. Aquila, wn 3xigy; 
* 0% Zygpe, in woes xain F 2eoy ps, nunqu d parum eft laborem afferre! | 
4 ini, quia Jaborem affertis etiam Deo meo? Symmachus, wi tx abrapus| 
POr bn 07878 #71 3 F $46 ws ; Nonne fatis vobis eſt moleſti- i 


P 7% LO! avp@To5y | ; . £ . 
- «xhibere hominibus,, quia moleftiam preterea exhiberis Deo meo ? 


PY 


Th. wn wxphr vin 


"#1 in dyobus vetuſtis exemplaribus nam in impreſſis eft, ut in vulgata ) 
egitar, priuſquam.cognoſcar, aut proferat mala, commurat bonum. (b ) 
ui dominabitur.] (ter{ at werden, que dominantur, (5) Fiſſuram. ] 
s alis bec adduntuv, x, &v muTi Evay, & in omni ligno” (hk) Conduda. ] 
{4#t, mercede condutta, ut Santtus Hieronymus, in comm, In quibuſdam 
uem libris, & apud SS. Baſilinm, & Cyrillum eft, ugurtvoutiyg, incbriata. 
; 1) Regis Aſſyriorum ] _ & Pages, aovelus, IN regn0! 


| 
CAP. VII. | 


2NY magni. ] Sic Exuſebins, xgived wane, & fortaſſe poſſet verts, © 
'V defignationis magne. /» quibu/dam eft , aig] naived waas, | 
artx novz magne 1» plers/que, & apud SS. Baſilium, ( yrillum, Hie- : 
mmum, {yr Kays whey aut, x) way, hbrum novum magnum, aut, & 
num. Ex/ebins, i 7Wx&, i Nodigous, 3 mpzaid, vel volumen, vel pel- 
{em, vel capitulum. (6 } Vnam | 'n maltis additur, iegia, ſacerdotem : ' 
quodtamen S. Hieron teftatur non eſſe apud lIxx, (c) Acceſſi.] Apud | 
\. Cyrilluw eſt, ae90732n, acceſlit. ( d ) Erambulabic.?] Hec «{que ad. & | 
unt, notat S. Hier. in Hebraico non habers ( in Grecu codicibus veru J#- 
ulente eſſe confeſs, (e ) Cognoſcite. }- Pro hoc idem teſtatur cateros 
xiſſe, congregamini, ſive-infirmamini, & confringimini. ( * ) No- 
ſcum.) (orrigendum- in noſtra, 15. ( f) Dicant.] /» aliquot codicibus | 
f, mrs, & apud S, Hieron, ne forte dicatis. (*) Durum.] Symm. | 
eS, Hieronywo, avrzgers, rebellio. (g) Dominum.)] 1» maltis addi- | 
wr, away, & apud S., Hier, virtutum; Cyrillus videtur habnifſe, + | 
us, gloriz. (h) In convalle ſedentes.} Apxd S. Hieros. in convalle | 
nt ſedlentibus. Grece eſt, &* xorawuan 619-210; Sedapad B. Cyrillam eſt, | 
witeuers, in volutabro, qui precipitantur, inquit, in foveam. (3)! 
ines.in tuitione. JHec inguit Santltus hieronymus obelo,eſſe prenetanda, 
vet ea etian; B. Cyrillas, (k, Qui fignantur.}] 1te vertit S, Hier. 5n 
ow. & ſic otendunt vertenda SS. Bafilins, & Cyrillus, quamvis divere 
an inde ſententiams eliciant, Attamen S. Cyprianus, 1. teſtim. tunc mani- 
eſti efunt.qui ſignant legem, ut diſcant. Ec dices;\glc Et dicenc. ( 1) Egeſtas| 
guſta, & ] Hec abſwunt ab aliquo libro. "( m) Et non deficiet, qui in 


ſlyriorum. Theodoretus » & Came oo eorvewy , in rege Aﬀly- | 


iorum, 


Cyrilh, | | 
LEEEA? IK. | 


PEAS 29's | 
*/PFimun.] In nonnullis additer,. mays, Cito : ſed noir apad S S.' 
© Daſlinm, Hieronymum, Cyrillum (b) Fac. ] Eodem modo SS. 
er, & (yril.ſed S. Baſil. ms. bibe.( c ) Videte. ] Sic etiam S. Cypr, r. teſt. 
Cyrillus, Ali, ix, aut, eds, F apud S. Hier, vidit, a#t, ie, videat. 

4 Umbra mortis. ] Alt, x) on4g; SeyzTs, & umbra mortis, wt apad SS. 
7, Cyrillum, aut, ouas $ydTs, umbr# mortis, xt apud SS. Cypria- 

:) $ ud quem etiam ſequit ur, ut eſt in nsſtra, lumen lucebit ſuper vos. 

ve Quam, ] Iftud 5 abeſt a ceteris : quare apud S. Hier, Plurimam par- 

Pep deduxiſti in lztitia tna :, pro quo inquit alios eſſe interpretates, 

| ER ; mY ) Tua.] Et hoc (/s, abeft a multis, & Cyrillo, S. Hieron, 

we # aver, ſed "on #n comm. (g ) Si fiant.] /» Complut. i), & 

* er, & cupient igne eſſe combuſti. - ( þ ) Magni confilii ange- 

447, magnz cogitationis nuncius , #t S. Cyprianus 2, teſtim. Nec 
þ loco ponuntur apud Bafilium, Cyrillum, Procopium , neque in 

Unibus Syriaca, & Arabica qu de, grecis expreſſe ſunt, & Rome 

67 S, —_ wotat, hec que in hebraico non habeantur, poſita eſſe a Ixx 

ka, pmnt #5, que [unt in hebreo, admirabilis, confiliarins, Dems. fortis, 

© -> ny Ponceps pacts. S, etiam Ambyroſins 3.in Luc. cum primo 
fs (ronem 

-+9%ng17: In. quo juxta Aquilz quoque interpretationem non quati de 


II eo. 


> teat 


OOO IRON nes ee om ne WW 


OT IS 


profunda in infernum, eleva in cel{icudinem. T heodet io | 


xx poſniſſet, magni conſili1 angelus. Adducam enim, &c.}- 


LXX INTERPRET. ESAS. 


| 


| 


anguſiia fuerit.] ltem-b..c a Compl.ſed non 4. cateris, nequea SS. Baſilio| | 
| | 1! 


———— 7 __—_ 
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Icem enim na interpreratus eft 2 Puer natus eſt nobis, fiilius datus eſt nob's, 
& facta eſt menſura (S, etiam Hieronymus netat , Aquilam wverbi ambi- 
guitate arceprum, pro principaty, vel imperio poſuiſſe, uatyy) in humero ejus : 
& vocabitur nomen ejus, admirabilis, coniliarins, conliliarins meus fortis, 
porens, pater ſeculi , princeps pacis. Ejus impleta eft diiciplina z & 
pacis ejus non eſt finis, ſupra ſedem David, & ſupra regnum ejas. 
In pleri/ que vero codicibus poſt, ueyinns Bens ayſexG , hac ſequuntur { 
Sevuagns, Cvulia@®, dds, loves, Uumagns, apyer eiglwng, mTHNp TY wnorTO- 
euwy Cr, que emnia redduntur a $. Hieronymo, ut diximus, preter illud, UZca- 
45115. d. [renens adv. her. lib. 4. cap. 66. & vocatur nomen ejus admirabilis, 
confifarius, Deus fortis. S. I gnatins in epift, ad Antioch. X) XZAHT AU TO Gvofur 
aurs, idns Canis ayſerCr, Javuages, Cul. nds loves, Jeemaring. Enſes 
bins, Demonſtr. Evang. lib.7. v xaniroc T3 roun wins, wing Beals eyſta@, 
Svudgds, aVuCAD , 2235 loveys, Yeo rachg, agywr ciglwns, mThg 5% winnorT Or 
eroyO-' a&w, &C. itemque I. g. omiſſir tamen Sauuagts, &, Couben@, atque 
ordine mntato. [n introits tertio Miſſe Nativitatis Domint, vocaditur no» 


Deus princeps pacis, pater futuri ſeculi. Hec autem pleraque e vetuſtiorg ea. 


Comm. greris Enlebins, Symm, hoc modo eſt interpreratus, xj xanMorra 73 


tortis, potens, parer ſeculi, princeps pacis. Aquila autem, »j K2AGTL 7 
OY0wur TS SAVUBSES , CopEcaf, 1255, duvaTos, mug 4T1 9p yay eiplwns, & VOCA» 
cur nomen ejus, admirablilis, confiliarius, fortis, potens,pater ultra princeps 
pacis. At ſecundum Theodotionem, x; &axe m drown wr Snvuagds,(vur 
6212vay, lyvess JuvaTis, mTIp ainrG, dggur cglwn;, & vocavir nomen CJus, 


tem hebraica pro, igvezs. eft, ja, quo ſignificatur Deus. Nam cum ſxpein 
ſcriptura'El ponatur in Deo; etiam in praſenti loco eodem modo ſumptum 
elt. Quare per hanc vocem Deus etiam pronunciatur natus nobis parvulus. 
Nos igitur minime peccaverimus Deum potentem interpretati. { 5i/dem 
comm. T heodoretus ; Hoc malitioſe tractantes qui circa Aquilam, Jovegs, dv 
(r@72s, ſunt interprerati.. Nam apud hebrzum ponitur, 3, 30g. El autem 
Deus ett. ( 5) Mortem. ] eApad S. Baſilinm eft, xiv, verbum : quod 
BS. Cyrillus inquit eſſe ex hebrao, & cateris inter pretibus. S, Hieron, nivil 
aicit de Ixx,/ed cum ipfe poſuiſſet, verbum, addit plero/que ſermonis ambigu= 
tate deceptos, non verbum dicere eſſe miſſum, ſed mortem. ( k ) Super eum.] 
67 avToy, Que 4 B. Cyrillo videntur abeſſe, & apudS Hiern, in comment. 
| 031.0 non ſunt. S Baſulins viaetar legiſſe tm ey78, ſimul, (1) Inimicos ] 
i [n multss additur, aur, & apud S. Hieron, inimicos illius : in aliquo, ide, 


| 4rKo1goy, qaed apud S. Hieron, videtur eſſe, honorabilis. Apud S. Baſilinm 
paulo aliter hic l.cus viaetur habere. ( o ) Furor.} Ita etiam Cyrillas, 
in multis additur, dvts, furor ejus, itemque, manus Ejus :; que Varicras 
i/epe obſervar; poteſs. 

CAP. X. 


( 4 þ abduRtionem.)] De hos vocabulo in Eccleſiaſtico diftam eft. In aliis 
autem libris, & apud S. Baplium hec ſequuntar, », xamrgmw o avy- 

envoy mou, & ſub interfeRtis cadent: que 8 B.Cyrillo non affer untur: & 
apud Procepium margins adſcripta ſunt ſub aftcriſco, ( b ) Vilitabo ſuper 
| ſenſum magnum.) Nox alind diſcrimen nitat S. Hieronymns a ſua werſione , 
{11ſt quod Lxx pro fruttn, en/nm, vel mentem magnam, poſmerunt, id eſt, 5 
youy way. 1n aliis tames Libris, pro, Fngui4ouan, eft, iadte, inducet. (c) 
; Mihi. ] 1» aliis libris hac ſequuntur, x, dydizuy 7 50ue x) peNnCor, & aperi- 
;ens Os, & garriens : quorum nulla mentio apud Sanftum Cyrillum, & apud 
Precopium addita ſunt margins ſub aſteriſco., (d) Autlignum,& non fic. ] 
Ita videtur interpungere B. Cyrillus & 05 fortaſfe non habuit illud, & In 
Complut. vero, } Eunoy, vudnorma Evaey* x} &x, 57ws, aut lignum, exaltabitur 
lignum. Er non fic. (e) Er fanctificabit eum in igne ardenti. ] Symm. 
) 5 24G dury 6s gabge, quod Sanftus Hieronymur, & ſanctus ejus in flamma. 
( f) Induco.] 1» mwuttis eſt, knvyes, inducit. (g ) In loco tribulationis. ] 
Pro quo S, Hieronymas, inquit Aquilam dixiſſe,in petra Oreb, Symmachum 
autem & T heodotionem poſuiſſe ipſum verbum hebraicam, Zur Oreb. (h) 
Fugtet filia Gallim.] Sic apud $$, Hieronymum 0 Cyrillum, In aliis gd C6- 
Tas, Conjungitur cum precedentibus : ac deinde ſequitur, yetumory gov oe, 
hinni voce tua : que apud Procopinm ſunt ſub afteriſco. (i) Audietur.] 
{ta etiam Cyrillas, Complut. tmuixue,  apud S. Hieronymum, attende. (k) 


; Manu conſolamini montem.}] 1» aliis quibaſdam, conſolamini manu, Sed 


Cyrillus ut noſtrazatque ita explicat, 0 coller,qui in Hieruſalem, vos precipue 
quaſi manu mulcentes conſelamins monte, id eſtipſam filiam Sion.. A (ompl. 
abeſt iſtud, manu, & habet, miggugacire & TH) ger rhe) $v;amice. 019y, Conſola- 
mini in monte filiam Sion. Abeſt etiam a S. Hierov. ſed ipſe habet, Conſola- 
mini montem filiz Sion, 8& collem Hieruſalem : quamvis is explicatione vi- 


deatur non diſcedere a Cyrillo. Conſiderandum etiam, an pro, montem, poſſi 
reads, mons : quod diftio graca patitur. 


| Cap: ak + : 
E radice. ] Enſebins : cxteri interpretati ſunt, an? 75 xogjued, id 
eſt, de trunco : quod idem teſtatur S. Hieron. ( b) Adjiciet. ] 


4s” 


(4) 


poſlidendum refidumm populi ſai, quod relitum faerit ab Afſyriis, Sym- 
machus, ae3Sion wet a, Seurips Th y £ieg dure, F Cnnagar mo \anmaciupact F 


x 


"A . @ : . 9 . i . ©) 
homine, ſed de eo qui uitra homirem effer, vidimus extitiſſe promiſſum. 


men ejus, magni conſhilit angelus : ſecande vero, & vocabitur admirabilis, | 


tioxe ae grecis verſa Patres noſ1zi in Ecclefpiaſtica officia centulerunt. In 


admirabilis, conſultans, fortis, potens, pater ſeculi, princeps pacis. Vox au«- 


+Juda. (» ) Abſtulit.] 7h. ag:as, auferet, (quod etiam eff in aliqus codice) | 
Aquila, cxoypdges diſperdet. (n) Eos quifacies admirantur.] Symm. | 


a7 dv33, apponet Dominns iterum manum ſuam ad zelandum reſiduam 
populi ſui, (c) Deſolabir.] Ex/ebins, oi retis ouupayas Wmw5 ipunrdbouy, | 


| 


f 


»/ o A. \ » \ 3 v bl j 
ovour uns mrezhigaouts, BerdTiNOS, lyyess Juwans, maip alayG, agyer ciplins, | 
& vocab'tur nomen ejus, incred-bile quiddam, aptus ad conſulcationem, | 
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| 


Aq. aexSinre wertG- Se rregr mh XHE2 AuTYy KTITERR VEPIACHLLY TY NAG UTE, | 
Saco orTar ams BY darveiwy, apponet Dominns fecundo manum ſuam, ad | 


j 


| Tres illi concorditer ita ſunt interpretati, x} 4ya2wance we mu yAveray | 


Seadorns 1902s, & anathemabir, ( a#t, interticier, #t interprefarnrs, —__ 


Dominus linguam maris Agypti, 
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| CAP. XII 
Enedico. ] In multis, woyiow , benedicam. (6) Eo. ] In 
monnullis, & apud (yrillum hec adduntur, cwSiowuai oy eanyy al- 
etiam codxcis Vaticani ſunt adſcripta : In quibuſe 
Neutrum habet 


WB 


vaborin eo : que margins ant 
dam etiam eſt, x, ewpearSiooper wmp, & lxtabor in eo. 
S. Baſulins, 
CAP. XII. 


(a) rage manu. Eadem lequutio ſuperins eft chſervata , quam- 

vis hic poſſet etiam vertsi, evocate. Fymm. wvioure xelefy 321 Gr| 
enMimmy Wezsy movere manum, & exeant portas, (b) Eos. ] Sic ett 
am Sanftus Baſilins. In nonnullis autem codicibus, & apud (/yrillum ſequi- 


In comment. etiam grecis margini adſcriptum eſt, &yw durvs, itaguiver eoly; 
Chrillus autem inquit, ſanRificare, hoc loco accips,' pro, ſeponere , #t alibi, 
( c ) Gigantes.] Theodstio, xgiz% Undaton 765 mavTAs jus, Oe quidem vocavi 
gigantes meos. Ag. & Symm. Jvvaeres, potentes. (4d) Incoctum. ] Ita 
inquit Sanus Baſilins, evidenter purum, ac probum, ut Coctonss non egeat 
Apud Sauftum Hieronymum tamen eſt, excotum : pro quo 1nquit Aquilany 
dixiſſe, opp, coloris optimi, & ſanguinei : ſicxt pro /apide de Smphir, ai 
aous 3gcg. (ec) Beſtiz.] Enſebins. ay7l F Hein, geieiy, of AotToE berpludoTes 
tdedurgor. x, avn F caghbes, prnonginus eipiitgers % &yTl F, 6v0K TOWEgH 
Cie, aviyentsr, awry xencuduer Th £Cearny wry ' 4 md ad VAov Ths epplweias. 
dM x; avTi vyavov, ouoias of 7pas ipuludTaH Cpl nplwdoony, Pro, meat, 
cxteri interpretes reddiderunt, («y, Siim : & pro, (pls, dixerunt ftru- 
| thiocamelos, & pro onocentauri ſcripſerunt Siim, ipſa ufi hebraica voce 
ob interpretationis obſcuricatem, ſed etiam pro, y4voy, id eſt, erinaceis, fi- 
milicer tres interpretes, Sirenas interpretati ſunt. Santi Baſilins, 765 0v0- 
KeyTeweus us Elm of £ChputrovTa, reryavTa wouary 6 axac;, QUOS Ixx dixe- 
runt Onocentauros, Aquila nominavit , 7e:340vT&, piloſos. T heodoretus, 
28G} OK TaWges, ds of maAGuER A Rumi TAL, of 5 vw, Gvootnnides cyt pdlec, 
Vocat Orocentauros, quos veteres quidem, iTsoz;,qui autem nunc vivunt, 
appellant zyorxnniday. Legend ſunt que S. Hier, de his varietatibus affert, 
lib, 6. 
7 CAP. XIV. 


(4 —_— Inceteris ſequittr, x, a: niger enrfh, ( aut ovTis, Ht 

apud Santtum Baſilium ) s un ia 3 uo, & dies eorum, ( al. ejus) 
non puotrahentur. Hec autenm now afferuntur a Cyrillo : & apud Procopinm 
ſub aſfteriſco habentur,iremque apud Sanftum Hieronymum. (6b) Advena. ] 
Euſeb. evi F 5 yewwensol norm Eppnveulat,s acyonu)es, ippuludooay. Pro, 6 yer 
£95, CXteri interpretes dixerunt, proſelytus. De hoc multa S. Baſulins, & S. 
Hieromymus. ( © ) Gipgantes.] Enſebius, of x7! 73 aomis tgulwdras 
Sapaciu, qui apud cxteros interpretes dicuntur Raphaim. ( 4 ) Opercu- 
lum.) wmaxzavune. In alits, & apud (yrilum eft, rarihvupa, habitaculums 
( e) Obdwttione.] tmpuys. Ali, dx ywy?, abduttione. Virumqueut ali- 
bi notatum eft, ſignificat calamitatem, & anguſtiam. (f ) Mortuus. ] Apua 
Sanftum Hieronymum in textu vetuſtioris eſt, abortivum + ſed in comment, 
inquit, hoc nimirum, utgwue, eſe Symmachi, vengds, autem Ixx, io, 
faniem, Aquilez T heodettonis, E&xago, germen. ( g ) Bellis, ] In aliquibas 
eſt, matuloy, hoſtibus in ali, TAE), clivitatum. Sanfus. Hicw 
ronymus notat diftionem hebraicam ſignificare poſſe civitates, & agver- 


ſaris. 
(a) 19 Hoc Baſilims & Cyrillus conjungunt cum fine ſuperiores 
&& \ capitis, & reſiduum Adama mittam, Compl. autem,amograc 4yvov 
xverdorre 67 Thy yu, mittam agnum dominantem ſuper terram. (5) Eris] 
Iſtudon, abeſt a multts. (c) Fac tegmen luctus ipſa ſemper. ] 1» aliquot 
codicibus eſt, Tore oil mus evrois Nanayrds, facite tegmen luctus ip- 
ſis ſemper: & ita habuiſſe Santtos Baſilium & Cyrilum ex ipſa etiam expla- 
natione colligitur. In alzquo etiam eſt, airy, ei, (d) Abducaris. ] Sic 
Sanftus Baſilius videtur legiſſe : & apud Precopium margini ad/criptum 
eſt. Sed Prccopins ipſe, ac Cyrillus, & aliqui codices. habent, un «& aggys, 
nonne ab initio habitabunt, &c. (e) Perſequentis. ] Nam etiam in 
Vatic. oteyTCr, licet per typographi ixcuriam fattum (it, Noxevres. (f) 
Etdirigetur.] Aquila, $ fropadiotra iy inte Ipor@-, & praparabitur in 
{miſericordia tolium, «t i v#lgata. T heodetio, x, emtuatioera per” fig por 
yG-, .& parabitur cum miſericordia ſolium. ( g ) Superbiam ſuftuli. ] 
[ta etiamapud B. Cyrillum. 4 nonnullis abeſt, ies, & in Compl. illud, 
ſuperbiam, conjungitzar cum antecedentibus, vCegiy, ( ita enim habet ) ogoSpu 
mw apneaviay, contumechoſam valde ſuperbiam. 1s quibuſdam vero eſt, 
nw \apueaviay os J;hexs, ſuperbiam tuam extulifti, avt, YZ=jper, ſuſtulic : 
quomeds etiam videtur legiſſe S. Biſilims : apud quem, ſicut in ceteris ſere 
colicibus ſequitur, x; n vcers(Compl. my vCaur) are x, n wines are, contumelia 
ejus, & alte concepta iracundia ejus. /ta enim interpretitur S. Baſil. Apud 
S. Heron, ſuperbia ejus, & injuria ejus, & furor, non ficut divinatio, &c. 
Hee vero neque apud Cyrillum ſunt : & apud Procopium margini ſunt ad- 
ſcripta ſub afleriſco, (bh) Habitatoribus autem Seth meditationes.] i; 


. 
.* 


CA P. XV. 


redditur, in habitantibus autem Seth, meditaberis. Apud Cyrilnm, Hc039, eſt 
#una dittio, quemadmodum & in multis libris, Deſeth : nt hoc 6b velit, fore 
meditaticnem Ingubrium lamentorum habitantibus Deſeth. ApadS. Hieron. 
eſt, 5 19, & in texts, habitatoribus autem Deſeth meditaberis. Ap#dS. 
Baſilium eſt, o*J<%, qui hunc locum ſic clarins a Symmacho expreſſum teſta- 
txr, is qui lxrantur in muro fictili, loquimini : quare in margine unins co 
diciseſt. riigy e5eanuvoy, quod efſe in hebraico teſtatur S. Hieron, (5) Non 
confunderis ]S. Baſilrus videtnry legere cum interrogatione. In aliquet libris, 
& apud Cyrillum eſt, x) 31 erreaniorUu mHaqued ita videtur explanare, & 
nou reverebuntur feri1ſti vaſtatores campos Eſebon : Iugebit vitis Sebama, 
&e.. (k) Intribusannis.] Zx{cbirs ; Proco quodapud lxx dictum eft,' 


tur, fyieopiru cigt, x ys agw duris, fanfificati ſunt, & ego abduco eos.| | 


xNoinsor 5 on) ueaerions. In Compl. eſt, iy mis ugramior 5 ond, uracmions, fee 


| 


—— 
I ed 
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&y 7erny ETe01 WAGTE ETIUANNTET AN ze oz fecundum habe 
nem, vel etiam cxteros interpretes, interpoſita diſtinio cla 
dit ſententiam : Nam ab Aquila quidem di&tum eft, & oy 
Symmacho autem, 7757s x} vw Azancs war Atyny, iy 0 
wo78, EX nc, & nunc loquutus eſt Dominus dicens, 
quaſi in mercenario : a Theodotione autem, am? 7s, x; yu dias, 
Aiqwy, &y netny Team, ws yiauTos ATE, EX EUNC, & nunc 10quutus eg hs 
nus, dicens, de tribus\annis, quaſi annis mercenarii. Deinde ah Ali Ot 
cipio dictum eſt apud cxteros interpretes, & juxta hebraicam legih® 
x, &THHASNFTM 1 Jie pi C (wp mevTt TH METH me, & inbonorg,. 
gloria Moab cum omnibus divitiis iſtis multis. "eDitur 


| CAP. XVII. 
( 4 mr o—_ de civitatibus. ] Theodotio, wimgn dimer 3 

vebitur de civitate. (6) In ſeculum ] E#ſcdins: 
dire, wor of iChwiorrs fpplweidy Eipyats aino 5 mn, & & IS 
Y & To Sonia, we may ms Aumois ipplwdiTas giperar, In ſola [ed 
interpretatione poſitum eft : neque enim in Hebraico, neque apud polka, | 
interpretes fertur. Pro hoc Sarttus Hieronywus poſwit diftionem Firs 
Arotr, quam inquit ſignificare myricem, arborem que in ſolitudine at ng 
(c) Ad confugiendum. ] 1» multi additar, Zi, illuc. (4d) Amor 2 
& Evi. ] Santtus Hieronywns ex Aquila,teſtam,& Emir,ex $ ymmack fi 
vam, & Amir, ex Theodstione, Hares, & Emir, qued ipſe, aratra, & ſe = 
(e) Exterminabit. ] Aquila, v #3rmwice W ans 3, dura wanegy br KY 
crepabit in eum, & tugiet longe. Symm. x) iuCephorru wry, x edberg Ne 
-& comminabitur ei, & fugiet procul. (f) Ventilantium.'] 1 Comlar, 
& apud Cyrillum, x4auruophyey, ventilatum. ( g ) Tempeſtas impelle 
In iiſdem, xg-raryiS&- gegtons, tempeſtate impellente. 
&, abeſk a multis, & a Cyrillo 


\noſtra. 
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CAP. XVIII. 


(a) Avium alis. ] Symmachus, 3; & 4po7%;, ſonitus alatus Addit 
Santtusieronymus, quod Symmachu aixit, ſonitum, Theodatics 
nem dixiſſe, aves, Aquilam bi umbram, ſt autem, cymbalnm : in comment, 
autem capitis 19, dixit, vx terrx obumbranti alis. Sed lib, 7, terrx navium 
alarum. (6) Qui mittit.] Symmachus, 6 amginay tu Sarday apectiry qui 
mittit in 1nari legatos. Palchre autem docet Sanftns Hieronymns canſam, cur 
Genkas in ſermone de e/Egypto pro genere feminino maſculinum invenianm: 
apud hebros enim & /Egypties, & e/Egyptins, &6 Eg yprii uno wocabuls 
{nm ncupantur, (c) Quis ultra illum?] Symm. & % wn fav wnixuys, pol 
quem non eſt ultra. | 


CAP. XIX. 


IS Daren ea, - ch 


Cce Dominus ſedet.] Aquila, 19% werG- 3iCalvet 33 mix inapoy, | 
Ecce Dominus aſcendit ſuper craſlitiem. levem. (6 ) Etiincita- | 


(4) 


buntur. ] Aquila, x, cradow aiyiiiss aiyrſions, & dilſidere faciam Epyptios | 
ab Zgyptiis. Symmachuns, Cvucars, committam, ( c ) Turbabitur.] | 
Symmachts, x, payioeras Tyevus uiyrns w evry, & diſrumpetur ſpiritus 
Agypti in ipla. Aquila, x) nadzpodinTa Tytvus ate W iyngTQavTNGy K 
facceſcet ſpiritus £gypti in intimo ejus. Theodoretus, x; adorn mywue | 
euyrſs & ery, & ſcindetur ſpiritus Xpypti in ea, (4 ) Er reges.] 
Aquila, % Bacoinhds uerparawpkyOr Bacirdas ave, & rex cortroboratus re» 
[snabit ſuper e0s: Symmachus, x, amd's onnness YErmday arts, &-rex durus 
(mperabit eis. T heodoretns,x, bacinds ioyess wed ry aff, & rex fortis domi- 
inabitur eorum, #t v#lgata. . ( e) Et bibent.] Aquila, 4 dyandinmit 
ara am $erdoys, & defiderabunturaquz de mari. Symmach.x, aguidinny 
be difberible (7) Etiam.] 1d, x, abeft a multis. (g ) Adi] De | 
wecabulo hic notatum eſt Gen, 41. & Eccl. 40. & legends, que hits Santo | 
zeronymo, lib, 7. & panlo poſt de Zytho, (h) Finem. ] Pro hic Santius | 
ieronymus teſtatur Aquilam dtxiſſe, epiCAoyTa, qui perverſe ommaagit, ut 
uerum, 729#it, ſignificaret. (5) Terrorem.] Sanftus Hieronymur, ts | 
quila, ypway , cum aliquis pavidus. & tremens circumfert oculos , & | 
dvenientem formidat inimicum,- { k ) Aſedec,] Symm, mas is Cv» | 
as Solis. Alios inquit Santis Hieronymns, %5peroy, hee oft, teſtamy oftraci- | 
am urbem inteliigs voluiſſe, Diftis enim hebraica & ſolem, & reftam ſis | 
nificat, : | 
CAP. XX. | 
a 'F | 
eſt, trolncey, fecit, (6b) Tres annos.] Abeſt 4 ceteris. (ec) 
res anni erunt in ſfigna,] 1s aliqno eff, Tie bm Yau owavie, rIDUS ANNE 
unt ſigna. | 


1 


| 
| 


CAP, XXL. 
| 


ar, nh 0 TAL 
(4) Uriam] 
Ariel, Vide 
it, ] $56 | 


a )T JRevaricans prevaricatur,] $ymm. 5 a5: dre 
eilor maumupe, rejiciens rejicit, & vaſtans vaſtat. 
J+ xiovTa, leonem. Symm. naway, lexnam, T heodotio, agma, Ariel 
ur Sanftus Hieronymas lib. 7, (c) In ſpeculam : Dominus dixtt, 
pud Santum Hieronymum, Alii, es TW atorIdy ues, »þ em, 0p = | 
omini: Et dixit. (4) Voca de Seir'] Cyrilus videtur .habuif, > 
ocat. Sanus Hieronymus lib. 7. inquit ſecundum hebres o great] Jan 
mbigiitatem poſſe verti, vocat, & , voca : Enſebins, ſecund#w po - 
nterpretes, ed/ovra; mgg\ 5% onig, fugientes de Siers (e) Habits. PE *. 
dam ſequitur, xiuue wu Th deeCig, Aſſumprio in Arabiam, avi, 7 81064 77 


AC. ] Sic etiam Cyrillus, In uno wetuſto 'codice, & Complat. | 


1 «eCig,, verbum quod in Arabiam, art, > bezus 7 iy TH agalie, vitio, que 


— 


—— 


Elamitz-] 


.CAP XXIL 
40 


UIA nunc. ] Legenda ſurt que hae loco ſeribit Santi 
mus, de illo Apha , de que in volumine Reg. (4) 
chal. taapiras, 73 ou jpdp 


f 1 
64T of; [A 


As Hierony- | 


KAG x 3Þ Ths ap 0141s iToAIGNCE! Xaggs* = | 
___—— —— 


| 


| 


' 
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he liz, Ingredere ad Socen iſtum. ( 4 ) Scripſiſti. ] 1ta etiam Cyriltrs, 
| 


| contra 


: EE 3 IG3 


Tarot apos Tos bed ous, Cunt ua Ou 3ST 017% and Ykains Pajhaucls, 

X as vOcat ipſos SAMaritas 3 EX Periica enim regione _tranſimigrarant, 
nice aULEM affecti erga J udzos, neceſlario Una Cum Romanis pugnabant 
"rraillos.. (0) Avertt. ] Aliqus, & C77 uns, aTipt\ay,' apud S. 
er, bib. 7 averterunt. {z #no pervetuſta eſt, a mipiaTt, O paulo poſt, ygcin 
"Fertiftis, deſtruxiſtis. (@ ) In paſtophorium.'] Symm, oulwerer: 
my eum qui facit tabernaculum? Ag. # oxlwoewrez, qui habitat in taberna- 
\ ita enim interpretatar Santtus Hieronymus pro quo inquit T heodotio» 


ce eff, 4ynu es, (culplitti. (e ) Per imperium.) a7! zezr@r, & 
A adins Hieronymum, fortiter. 1» multis, & apud Cyrillum, & Pro- 


way Proceprum ſfignata aſters/coT beodotioni tribuuntar. 


j s) Radereture) In aliquot libris hac ſequuntur, & niteoy airy of mods: 


f:” contorado eum, #t in valgata. ( f) Et daboei.] Hec uſque ad, 
ls fatuam, 4#/#n* 4 C yrille. In multis autem ſequuntur ftatins poſt illa, & 
Frhabicantibus 10 Juda. (g) Magnum. ] In caters hec adduntur, may m 
- 16-3 puaxpi an ovwss 8 4zavw), omne vas parvum a vaſe Agonoth, 


D neg, & potentiam. Aprd Procopium in margine, Th. aounilin] 


wad in vm goth redaitur,craterarum. Hec vero neque a Cyrillo afferuntur,, & 


CAP. XXIIL. 


———_—.... 


arr mppgev 4s dToxiay, abducent eam pedes ejus procul in 
nſmigrationem * 444 ne 7/27 apud Cyrillum ſunt, & apnd Procopium, tan 
ee ge T htodotzone /umpra notantur aſteriſcis, (6b) Aſſyriis. ] In none 
gllis hes [ubjunguntur, £36ueNoTty auiw Hl (ei Emory £mMAZes aure y Ugnyer 

7 « &vTI6y FUN JAVIT CAM In Sim ;: ftatuerunt propugnacula ejus, exct- 
yerugt #dificia ejus : 984 neque apud Cyrillum babentur, & apud P r0C0- 
row aferiſcs ſignara ſunt : hoc tamen ſcholio adjunttog Timur Tf nxerouivaory 
wefine, Os $f 5, WhpanTas ©, 76 ths Thu fs 61; near, horum, que afteriico 
T: ſunt, Ocigenes, tanquam ipſorum xx, mentionem fecit in 25. tomo | 


n Ekiam, (c) Ec in ſymbolam.] A nonullis abeſt illud & : in ſym-| 
lam autem videtur walere, ad fſaturitatem. De hos wocabulo alibi: 


Wtum ef. | 
pre CAP. XXIV. | 


| 

4) lſſeminabit.} Ag. & Th. N25npmae, dilperget. (6b) Ceſla-} 

D virarrogantia, & opulentia impiorum. ] Hec, miravra and fun, | 

b 1GrG anCay, ſantetiam in Vatican : ſed per typographi incariam in graca| 
ditione w1ſſa. ( ©) Viulate. ] Corrigendum in noftra, inanuters, (4) 
errz : abiit omnis le#titia.] Ab aliquo libro, & a (yrille abſunt, In ali} 


tf, erigfon 1223, ablciſſum eſt gaudium. ( e ) Conturbabitur.] Th, | 
Fyazy 5dr, lonuerunt aquez Maris. (f) Portenta. ] Symm. & Th. 


lands inter, Plalmos audivimus. Ag. wages, melodias. (g ) Pio.], 


Hpud *Procopium poſt illa, Ec dicent, hec /ub aſteriſco apponuntur, 3 uugietiy 


pas bao, 70 wwonery ws ipot, $. Hier. eodems loco habet, ſed jemel tantum, atque 


—_ 


nalzquet codicibus hac ſequuntar, x, ermy, mo pucnewy ws tuoly 73 wuohetly huol | 
* ni 460ns, & dixit, myſterium meum mibi, mytterium meum mihi & meis. 


! 


# comm. hec inquit ; Hoc quod dicitur. myſterium meum mihi, in lxzx non 
berur, ſed de Theodotionis cranſlatione in Graco adduum ett, Ea quidew; 
yrillus non habet : habet antem un comm. grects Theodor. er (ape a Chry/ofte i 

+ alits citantur. (h ) Va prevaricatoribus.] Ag. & oiwer 4SeTounres | 
way, Heu mihi prevaricantes pravaricati ſunt. Sym.oie: aSermunTss ur" 
ay, eodem ſenſu, (5) De cxlo.] Apud Santtum Hieronymum > Cyribum | 

\weidvs 7% veavs, feneſtre cli. ( k) Declinavir. ] /n multes, rr apud| 
rilum-bic ſequuntur ea que paxlo poſt ſunt 1m noſtra, & concutietur, quaſi | 
omorum cuſtodia, terra. I» quibuſdam vero hic locus fic habet %rauyey, ma | 
ant x, axe ) ond ynorrarnh tity ws 6 weauov i rparnmtnav, X) Jeet, deCiI- | 
navit, agitatione agitabitur terra, {icur ebrius, & te ingurgitans, & concuti- 

r,&c. (1) Murus. ] 1» pleriſque bec ſequuntar, x wregminemet n ovhipn, 
, &qwMormes, 6HaQr, & erubeſcet Luna, & confundecur Sol : que neque 
pud Cyrillum habentar, & apud Procopium [ wunt addita marguni, tanquaim 

x alia editione : & Sanftus Hieronymus docer pro his a lex diftum efſe, 
vefiers laterem, & cadere murum. (w) E Sion. ] Multi, ney, x) 
Sean, in Sion, & in Hieruſalem. 


| CAP. XXV. 
( « Y" non caderent. ]Plerique,s moav,& apud SanftumHieronymum, 
ut caderent, (6 )) Civitas.] Sic etiam Cyrillas. In quibuſdam 


tf mes, & apud Sanflun Hieronymum, civuitates non zdificabuntur. (c) 
enedicent,] Euſebins: Czteri, HZ29v91 os, glorificabunt te. (d) Tra» 
\\ 
| 


\ 


difti.] In quibuſdam libris hzc adjunguntur, xevouy ty Grey vegus xanuands 
1 wT#1re, xftus in umbraculo nubis propaginem fortium humiliabit : 
ventque apud Santtum Hieronymum neque apud Cyprianum habentur, & 
pud Procopium fere omnia ſnb afteriſco T heodotioni tribunntur. (te) 
um. ] Nec plura apud SS. Hieronymuw, & Cyrillum. In quibuſdam 


mum pinguium, convivium vindemiz. (f) Trade.] 2«omeao ceters| 

merpretes bunc locum readiderint, videndum apud Santtum Hieronymum. | 

g) Moabitis.] 1n quibuſdam ſequitur, *» 7 mio agris, in loco ſuo. | 

Jmmachus, 1 CAviioouey Tha wool Vor1dm Ts, ws axon]dy dywpr, ws MANN, BC | 

ns Moab ſub ea, ficut trituram pales, ficut- imum. ( h ) Suas}} 

þ liquor libris hee [ equuntur, ws dmi 6 nbuos eig 75 x0nvubioar, IICUT | 

Radic quiſelavat, ad natandum. Apud Procopium vero pro his, x, dviaes | 

gs ure, oy gov 5 durds rentivuce F amnicu, iſta in margine ſunt | 

4 VCankaret mis Xlegs aunt, Wy Who Te 1905 ayhTNGT 24 5 Asouer © tis T9 ; 

" _ rag)” ſuas in medio ejus, ficutexpanderet, qui fe la- 

don, ndum. (5) Mauri.] Sic etiam C "nrillus. In quibuſdam eſt, F outs | 

4 tu. | 
CAP. XXVI. 


> Feezr top, dicent cantantes canticum, civitatem fortem habe- 


=o CO I —————————— 


| 


(u) : | 
P(Oantabure.1 Enſebius Emiſſ. Syram. tyvov of 4fvres T3 Eruay mv | 


| 


—— 


if 


a VErO, TAs Kggrss muito owner, Urbs fortitudinis nobis 
falutare. Dictio autem Hebraica,pro,owniecor,nomen Jeſu candide fic con- 
eingt:uſdem litteris Salvator notter Hebraice ſcribicur. ( 6 ) Salutare. ] 1s 
multis additur, nfs, * apud Sanitum Hieronymum, noftrum. (c) Cir- 
cummurale. ] Santtus Hieronymus ex Symmacho, firmamentum, {( 4 ) 
Apprehendes veritatem,)] Pro hoc teſftatur Sanitus Hieronymus Aquilam! 
& Symmacham ſimiliter tranſtuliſſe, 3 doua nw) iTupwpoy, error noſter! 
ablatus eſt. (e) Spe.] Abeſt itud aS S, Hieronymo & ( yrillo, 1n aliquo| 
eſt, in #1 oo} (xmaz wp, quoniam inte ſperavimus. (f ) Humilium.) Sic! 
\ertam Santtus Hieronymus. In multts ſequitur, Biuearm, greflus : in aliquo,, 
- apud Cyrillum, wn, veſtigia, (g) Et praparata.] Corrigendum eſt i”, 
noftra, at in Vat. & in aliquot alits codd, & apud Cyrill. x) regzondaouiyn 
i&dos evriCav. | In aliquo cedice totrs locus ſic habet, iy woiCoy won, ric, 
cuTiCov ouyeid. whit fuer n odds of nov, x; mgeoxdbaguinn, via piorum: 
recta : recta facta eſt via piorum, & preparata ; atque ita apud Santum 
Hieronymum, excepto, quad non habet ilta, ſemita piorum rea, & pro, pio- 
rum, habet, juſtorum :; quomado etiam non eſt inuſfitatum verti diftionem 
| £7 40am evriCay. (h) Denote : mane conſurgit.] Hance interpunitio- 
| nem videtar probare San{tus Hieronymus in comm, licet in contextu illud de 
| wofte conjungatur cum ſequentibus. (5) Ceſſavit enim impius.] Ag. & 
Th. men e:6n;,milericordiam conſequurus eſt impius. Symm. idgidn dow! 
{©ds» donatum eſt impio. ( k ) Omni, qui non-didicerit.] Sic etiam S.\ 
{Cyrillus. In Compl. eft tantum, s wy wan, apud Sanftum Hieronymum, & 
i!non diſcet : que videntur coherere cum verbrs, que proxime ex ceterys inter= 
ipretibas attulimnus, (1) Mortui autem.] Santt»5s Hieronymns ex Sym- 
'macho ; Mortui non vivificabunt : gigantes non ſuſcitabunt. (mm) Omne 
{maſculum. ] S 1mm. meazy Tw wwighy avey, Ag. © Th mym wynuouyoy avs, 
/omnem memoriam eorum. 'De has vaietare diſpurat Santtus Hieronymus, 
'(») Mala. JE»/ebias : Iitud quidem, x38, neque apud czteros interpretes, 
;neque 1a hebraica lectione invenimus. Secundum vero cxteros interpretes | 
idicturn eſt, @2pootnug5 md t21e, 6 ihZaSns ; adjecifti.( aut, indulfiſti , we | 
|SaxtFus Hieronymws ) genti , in quo gloriticatus es ? De hoc etiam Santtry | 
\Hierozymus. (0) Terrz.] Apud Sanftum Hiero: ymum (equitur, longe | 
ifeciſtt omnes terminos terre : quod in nullo codice eſt inventum. (p) Sic 
facti ſumus dile&o tuo. ] Hec obels prenotat Sartus Hieronymus,pro quibus 
$nquit, ceteros tranſtuliſe, ſic fa&ti famus a facierua Domine. (9 ) Quem 
fecimus. ] /ta enim eſt etiam in Faticano, © tnoutonuey, licet per incuriam-ſit 
lomiſſum, 3, (r ) Reſurgent mortui. ] Aquila, Limrer of 7r224GTts ov, 
Symm. & Th. Cimyrac ot yeugot os, VIVent mortui tui. ( /) Er expergiſcen- 
rur. ] Sic Santtus Hieronymas in comm, aut,evigilabunt. E uſebius, ws xotun* 
Swmuy 44, quail ipi dormierint. Quare ſecundum cxteros interpretes, ; 
priore quidem loco dictum eſt, 2Zvm1iSigorrar of & mis wonueiors, e ſfomno | 
ſurgent, qui in monumentis, poſteriore autem, aza27M4ovTa, exultabunt z | 
aut ey, laudabunt, ſecundum Aquilam : aut, axaaz&zn, jubilabunr, | 
ſecundum; Theodotionem. (7) Abſconder.] 2» alique additur, in, & | 
apudS. Hier, vitra. | 


CAP. XXVII, 


I Cn os 


, ”s . | q 
7 adduntur, mtoy Armerudmoy, mm 7pvuar, quod in niſtra vulgata eſt,; 


(( 4 Ks Sanftus Hieronymus, ex ceteris interpretibus, durum. + 
(6 ) Fugtentem. ] /dem ex Aquila, vetem, ex Symmacho, conclu- | 
(dentem, ex Theodetione, robuſtum. (c) Draconem.]] Sic in collatis codis | 
\cibus, & apud Cyrillum. In ('omplut. additur, + w Ti $naaary, & apnds., 
| Hier. qui eſt 1n mari : qui e:zam in comm. docet draconem eſſe cetum. (4d): 
:Cantare.”] Aut, incipere, *£-2gxeiv, & ita apud Cyrillum. In quibuſdam | 
Libris eſt, Yzagyu, apud Santtum Hieronymum, deliderium ejus princeps : 
lillius ſit, qo Eccleſia pulcherrima && dilett + fit princeps ſynagoge genitricis | 
ſue. (e) Non ficur. ] Apud Sanftum Hiero»ymum, in comm. videtur legs | 
thoc modo ſine interrogatione. Sunt autem quis legant per interrogationem, nyn» 
(quid ficur, &c. (f ) Longe. ] Sic apud Cyrilem. Sed apud Santtum | 
Hierongmum, conjungitur cum ſequentibus, & longe habitans grex. (g) 
[Mulieres venientes. ] Aq. yyains ippouryar pwntemr avrtw, Mulicres venientes | 
illuminant eam. Symmachss, wyaines tgggueres, *) Jiou duriuw, mulieres 
.venientes, & docentes eam. (h ) Concludet.] Nounulli, (vppzter, con- 
'fliget. Sed Cyrillus, ut yoſtra, itemque Sanftus Hieronymus, qui pro, (uu* 
'Degter, quod oft Ixx, inquit Aquilam & Theodotionem vertiſſe, paBdvgn, 
{quod five virga percutiet, five ad virgam recenſebit numerum gre- 
(g's ſui. | 


CAP. NXXVIII, 


_—— 


i( 4 1 pr em, F ubeto;, Enſebins : Cxteri, * vapugavic;, ſuperbie. Et S* 
| Hzeron. 6, lib. comm. notat hoc eſſe uſitatum apud Ixx ut pro ſuperbia 
{$njuriam Ponant, (b) Mercenarii. ] Sanus Hieronymus, Cxteri, ebrios, 
(ſol lux, puSwrts;, id eſt, mercenarios, tranſtulerunt. ( c ) Montis pins ! 
| PUuis, ] Aqnila, dezyſ@ prractioy, vallem ſordum. Sywm. goeyſ@- morTh- | 
\7y, vallis pinguedinum. Th. gzexyſ@ mivor, vallis pinguium. ( d ) 
[Terrz,] 1» nonnulls eſt, 2y 75 yi, in terra ; apud Santtum Hieronymum. 
| .trahers humum, & faciens fibi ſpacium. Cyrillus autem cum his conjungit, 
| que ſequuntur , manibus & pedibus quaſi natantes, qui cum quieſcunt mani» 
\bus & pedibus, vi aquarum vitti, tunc {ubmerguntur. Alii autem conjun- 
grunt cum poſt ſequentibus, Nonnulli, manibus,cum h:s,8 pedibus,cum ſubſe= 
(quentibus. (e ) Reliquiis populi. ] Sic apud Sanctum Hierouymum quod 
igrece eft, mi xgmacqyiort 7% Ated. In aliquot libris, & apud T heodoretum, 
in comm» grdcis, & Euſebium 2. Evang. demon. wrs, ſui. In pleriſque & ad 
\marginen Vaticani, TH 1gra92m ws a9 &w aig, relito populo meoin 
ZEgypto : & fic priora Cyrillns, ſed non habet, in Kgypto. (Ff) Deli-. 
querunt.”] 1» ceters, & in Vaticano appoſitum recentiori manu, mm\avnuyory 
\& apud Sanctum Hieronymum, decepti ſunt. . (g ) Siceram._] Exſebins, 
Czteri nominarunt, wiwvous, inebriamentum. (h) Phaſma._] Sanctus 
Hieronymus interpretatur phaſmata umbras quaſdam, & imagines, que cito | 
pereunt, ac ſolunntur. (5) Vadent.] Legendum eft in noftra, mgdown, | 
nam per errorem eft, my&owa. (k,) Qui crediderit. ] Sic apud Sanctum 
Hieroxymam. In alin, & apud Cyrillum additi r, is wp, in £0. OI : 
| - teri, 


TT *% 
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FLAM, NOBIL. IN VERS. GRET. 


| Caceri; 5 meLov, 3 nd ov, gred ru onigara noſtra, quierediderir, non telth> 


net. (/)Tem peltas.] 1nquit S. Hier. Ag. + Symmachum eſſe interpre- 
ratos A - wm ) Ur. vos- congregemini. ] /n quibuſdam eft, yzs, & 


apnd $_ Hier, ut congregemur. ( ) Perditio, ] exapia, Nonnulls, myia, & 
apud S. Hier. amaritudo. ( 0) Melanthium.] 1a eff, nigrum papaver : 


d apud $. Hier, gith. 
tg : CAP. RXIX. 


( a )FNvitas, quam expugnavit David. ]J Aquila,roaizgn mapepCang tus ove 
14, civitarula, ( 5ta enim interpretatur S. Hieron, ) caltramerati- 


em, circumvallatio David. (b) Comedite: ] /ta etiamS. Hieron, Abeſt 
antem a nonnullis codicibmy & 4 Cyrillo, (c) Erunt.] In multis, iu, 
& ap#d S. Hieron, erit : qui etiam teſtatur, pro eo quod [equitur, loquentium 
deterra, Aquilam dixiſſe, magum. (4) Bibunt. ] S. Hieron. pro, mvov- 
Jes, videtur bhabuiſſe, Tevavres, 114 enim eſt apud il{um, qui in ſomnis efuri- 
unt ( e) CompunRtioms.] Th. Wgiotws, ( aut, #1 S. Hieron. UgKTO;, ) 
exceſſus mentis : Aquila, xyrag2ezs, gravis fomni. (f) Abſcondam. ] Ita 
enim SS. Hiern & Cyrillus, Sed Fuſtiuus in dial. cum Tryphone, dyemiow, 


| ficut 1. Cor. 1. & Euſebins in comm. grects, & S. Cyprianus, de bono patien- 


tie, reprobabo. ( g ) Filit eorum. ] Sic explanat Cyrilims, & optime vides 
tur conſtare ſententia. Alis autem interpretantur filior (uos : & apnd S. Hit- 
ronymum, ſed cum viderit filios ſuos opera mea, (+) Eclinguz balbuti- 
entes diſcent loqui pacem, ] Hec Sanus Hieronymus obelo prenotat, 


CAP. XXX, ” 
ls ) _— In aliquo codice additar T4 cis warneiay, apud S. Hiey. 


teri tranſtulerint, legitur apud S. Heer. (c ) Buxum. ] lIdem ex $ym+ 
macho, 6x v3, 1d ett, ſuper latiſlimam rabulam. (4) Erunt indieshec 
tempore.] At, toyra cg nuiga; xawgay Tera erunt in dies temporum hxc. 
(e) Comminuta. ] ae, quaſs fragmenta. In multis eft, avi, quaſi vaſe, 
ant officina communnid. (/) Extrahas. ] amaans;, wt plerique, ant, ame- 
eupes, rt nonnulli, ( g ) Erimus.] /t4 etiamS, Hieron. Alii, syaCnoua, 
alcendemus : #14, edZiuce, fugiemus. - (b) Veſter. ] 1n quibuſdam ſe- 
qaitur, x Ts xgranerl ere mw Ea ous; & ubi relinquetis gloriam veſtram ? 

od eti.pm explicatur a (/yrillo. ( 5) Quiimmanent in eo.] Exſebius, aut 
Jjuxta Symmachum, v2ywivorres 73, ſultinentes eum : qui etiam apud Ixx 
pro, i amp, legit, arp. (k) Ec Hierufalem. ] Symmach«s, iegcouniu 
xaevfup s raves, Hieruialem ploratu non plorabis: 7 h,ey j2guonang xxewf ue 
3 mawMngera, in Hieruſalem ploratione non plorabitur. (/) Vocem. |] 
Euſerim,ex alia interpretatione,mlw guvly Tis ons 0s 19295 ay ded}, axe fr, 
yocem clamoris tui fimulatque andierir, audit te. (2) Indie illa.] Sym- 


marhas, uw vnipg opayins mis ,ov my may was indie interfetionis mule 
rz cm ceciderint magm. ( » ) Tempus. ] 1» alis additur, mw\s, C apud 
S. Hier. muitum. Exſebinus, cxteri, warezdey, de lonpe ; ut wwlgata noſtra, 


}(o) Oftendere.] rn a/:quo eft, Sutes, & apud S. Hieron, oftendet. (p) 


Tu enim ante dies exigeris. ] Alii, £ » aps jupor d:mWoy, non enim ante 
dies reprobaberis, a#t, d7zmHoy decipieris ; ant, dramMoy, CxISEriS : 
quod ita explicat Cyrillus, non ante tempus exigeris poenas pro its quz in 
meos debacchatus es. Apud S. Hier. eff, tu enim ance dies decipieris : 1:4 
partim cum noſtra conventt, partim diſcrepat. 


CAP. XXXL. 
( a )[D Eatus. ) E#ſebius , Siva 5 54h bm 3 wh argu, ud is fs eulud hs 
&pnzery Sciendum vero eft iſtud, wayzr&-, neminem interprecum 
poſuiſſe. (+) Qui habet.] Symm, ty mp o awy x) xaiCavoy oy iegemnAny, 
habert ignem in Sion,& clibanum in Hieruſaiem. Aq. & Th go5 wm @o oy, 
x) xaiCayes any oy iegerza, lumen ei In Sion, & chbanus in Hieruſalem. De 
qua varietate di/putat Sanftns Hieronymu. 


CAP. XXXII 


| 
| Py . . o . ® . ol Ul | 
[t a _— cum judicio przerunt.] Exſebius : Czteri, 2 4ey0v7es eis 


Kew 2g:uorv, DE principes in judicio principabuntur. (5) Erit 


onis David. Addit S. Hieron. Symmachum dixiſſe, caftrum David. T heodotio-| | 


neque 1n utilitatem. (6) Qiia vana.] 2uomode hunc locum ca, 


homo. ] Exn/ebins, ex alia tralatione, x, i5ou avig os amonpuph amd myb,uarCy 
3 acer, & erit vir, tanquam latibulum a vento, & turbine ( « ) 
aciet. | Inpleriſque eſt, moinga:, & apud S, Hieron. faciat. (4) Diei 
na. ] Yiſa eſt hec interpretatio convenire explanationi Cyrills : poſſet tamen 
ud, nutpes were, reads, die, aut, diebus anni. S. Hier. in comm. cap. 34. 
dierum anni recordamini. ( e )Ceſfavit.] 1» multis additur, 8 axiggs, x,, 
eminatio, &. (f) Accingite lumbos.] Sic etiam Cyrillms. 1n alits eſt, 
ulomdgs axes doguey, CIrCUmMcingite ſaccis lumbos, & in aliquo additar, 
4), veltros. (g) Terra, ] Compl. w y3,interra. SedS. Hier. refert ex 
xx wp 2, ſuper terram. (h} Defiderii.] Ali5, &:Wvpnrss, defideratas. 
;) ville ] ApadS. Hieron. adaditur, ('s, tux, & afferuntur aliorum inter- 
etationes, (k) Chermel ] Symm. x, tu 1 Yenu©- cis ngpunrcy, & erit 
eſerrum in Carmelo, ( / ) Contidentes.] 1» pleriſque additnr way aa, 


runt. ' 
CAP. XXXIII. 


'C _ ] uns. In quibaſdam eſt, ixe1, & apud S. Hier. venit, (6b) 
Clamabunt.] /» aliguerſt, poCn$427y]ar, timebunt. (c) Sentietis, | 
uIyMoeds, ant, uFnoe28, ut ww quibu/dem. [n uno legitar, ety Fho eds, 
Toafandemini. (4) Iſte babitabit. } Symm. awd; u vnncts ngraonlwoge, 
bs woes m]par nul wn, ipſe in excelfis habitabir, ficur mumumenta 
axorum fſublimitas ejus. (e ) Qui nutriuntur.] Tis 7pepoutyes. S5c vide- 
xr fere re/pondere #lgate neſtre, ubi door parvulorum ? Apad S. Hier, 
» vetuſtiore eſt, qui nurriurt ?8& parvum, * c. Sed ſuſpicari licet, legendum, 
utriuntur. /» alz eſt : 7563 (viprpouirer wnp3y, conglobantes parvum, &&c. 
wed pulchre Cyrillus Scribis & Phariſeis accommodat. ( f) Impellens.] 
Apud S. Bier. poſt illud, ſpacioli, hec /equantur, non ingredietur per eam 
Nav1is agitata remgto, ; 


rn rr Es 


4 


_—_— 


—_— 


(4 NN aneram- Significat S. Hieron, alios dixiſſe militiam, qued )y 
vl 


foetor, 
tes ceelorum montes ſub intelligentiam cadentes. (4) Erta 
virtutes ceelorum. ] Hac apud Cyrillam non babentur, E uſebing, ,, 
5 oy Th of ChunxorTe tpulweig | R,mKnoorTA moe ah Punduens 
dSeprotov th Ths 94 AuTay eppuluciag me3rrrem. HOC in Ixx interpretations LY 
nime poſitum, ex aliorum interpretatione cum afteriſcis eſt 2djundur 
(e) Et omnes. ] Ewxſebius : Aquila, x) moe peand v3, Wn;; _ 
fe QUNNev Gm? ajaTiAs, x} ws ammloud am cvxns, & OMNiIS militia eorum deflu 
ſicut defluit folwum de vite, & ſicut deciduum de ficu. Symm. X Moe j FY 
115 T6 TGT Aly Os, m1] QUNNEY 679 ATRAY, X) Ws hun amd ovxns, & 0 ” 


avormois fepnrdbTans Punduris 7% vgavs won ncay, Conſervata enim hec nohis 


0:2 var thy NEay T8 weis, decor Carmeli, & campi. Ipfi videbunt ploriam 


D Ea em... 
_ CAP. AXXIV. COD nkingy 


derduiy, (b) Odor.) 


Symm. aveCioeru 4 Soul 
(c ) Montes. ] Ex/ebins, ai Sunduers ve2var opy 


'*, aſcen 
y oye, Virty. 
beſcent omnes 


| kat x44 
TW veavay, 


Prdboes, o; ms. 


virtus ejus cadet, ficut cadit folium de vite, & ficut deciduum de 
pnTa 5 Tebre upiy 6s 7 Nite im maggy” mis 86 witorTea igngie de, 


ficu, na. 
meg. mis 
ſunt ad ofſtendendum, quz apud ixx dicta ſunt,aftra,apud czterosinter les 
tes nominari, virtutes ceeli. (f) Agnorum. ] epyar. ©#/ebin; aut "an 
dum cxreros interpretes, &groy, agnorum ztate proveRiorum.' (g) Si 
renum.] Schol. Cerlwa; radi mh W worms Pplnady gov Hivre, hs luc FR 
v8 x270A0IW Cope, of i AAME, wy TR E0IKoTA, SIFENAS VOCAL ea que inter Volz- 
tilia emittunt noctu querulam vocem, ac prope ululant, quemadmodum 
noctua, & fimilia, Legendas eſt S. Hieron, qui varictates ex aliis interpreti- 


bas affert. 
CAP. XXSV. 


( + mp Severus , % unoxapioe , & lete ſylveſcent, (4) 
Honor Carmeli. ] Sywm. capinauc 53 xaguins, x; 3% mdle, gn} 


Domini. Th. @egtims 58 1981s, x3 7% ozgoy, ſpecies Carmeli, & Saron, No 
rat etiam S. Hier. $Symmachum pro Saron dixiſſe campos, (c) i 
rundinis.] 174 etiawm Cyrillas. 13 quibuſdam libris additar, muy, prepis, 
Apud Sarxftum Hieronymum, ex lxx, eſt tantum, caulx gregum, 


CAP. XXXVI. 
( 4 JCF NOnfidimus. ] I» ceteris hec ſequuntur, ©. durig ay, T dpringy 0 
xc Th UN WAG CUTS, 3, TH FUTAGHELE AWTE , 1} 17% TH) bids, x Th lips 
Als, x7! apowmy Ts 49 1a5upis TETs @enotunioure ? NONE ipſe eft, cujusab(- 
tul.c Ezectas excelſa ejus, & altaria ejus, & dixit ad ſudam, & Hieruſikm, 


iad factem altaris hujus adorate ? Zu nec Cyrillus habet, Habentur quidew! 


4. reg.18, | 
CAP. XXXVII. | 

| 

(a) PÞXaudar. Legendum enim, & oaxioon In multis autem eſt, imac ng 
axkgey & in vulgata noſtra, fi quomodo audiat. (+) Quomo- 

do. ] in aliquo eff, w,quam. (c) Anagugana'] Varie hoc nomen legitur, 
In uno eſt, aye, x, yau,, non longe avulgata, que haber, Ana, & Ava. Sed 
S. Hier, teſtatur [xx feciſſe unam diflionem, Anaveava. (4d) Abjee| 
runt.] 1» aliis, 4 wxzoey, diſperdiderunt. S. Hier, 5n ſ#4, comminuerunt,| 
(e ) Reliquias. ] Senfims Hieronymm, Juxta Symmachum, pomis velcere. 
( f ) Erunt.]] 1» nounullis eft, YEiad/oryrar, exibunt. (8 ) Nafarach]; 
It i etiam Cyrillus. In multis addittr, Sod wire, Dei ſui, & in aliquo nu. 
habetur quod [equitur, Toy mites xov cure, quod nonnulli putant ſignificare, pe 
cronum ſuum, | 


CAP, XXXVIII, 


(4 {8 65 ad mortem.”] E»ſebins, Aquila, 9 2mvayciy, ad moriendum; 
c#teri, cs SyaToy, ad mortem. (6 ) Oratio.] Inqnit S. Hier, 


ſolos lxx pro ſcriptura orationem poſuifſe. (c) Inexcelſo.] 1dewextri-| 


bus interpretibus, in infirmitate, & filentio, & ex alio, in ſanguine. (4 
Vadam.]] Addendum in neſtra, md mpe. (ec) Hominem, Defecit cx c0- 
gnatione mea. ] A Cyrillo abeſt illad, Sim, & ita fluit oratio, non vide- 


mo nn... 


bo ulterius hominem'ex cognatione mea. 1» ceteris, poſt, dyyomy, ſequitor, 
*n, ( quemvis iſtud, in, a nonnullt abeſt ) wi ngminourov, © apud S. Hiern, 
adhuc cum haþbitantibns : que apud Procopinm [unt ex Theodatione aſcripts 
margini cum afteriſco. -u 1/dem etiam eſt, Yeiaumroy, & apud S. Hier. defeci a 
cognatione mea : #dque Procopius habit in textu, ſed in margine, #t noftra, 
Sztarmev. ( f |: Leoni. ] Sic optims codjicer , & Cyrillus. Ali, as nav, & 
iapad S. Hier, ſicut leo, (g ) Cataplaſma.] 1d eſt, impone cataplaſma. In 
no libro additur, &r" m3 x05, ſuper ulcus : quod emiſſum 4 /x%, fic dictum 
p [ſe a ceteris tribus notat S, Hieron, Euſebins etiam ita ſeribit : xz 0 Normal Tape 
7% Tos wvouaoay, mo d)a Tis mids Strand Sy. EL Cxtert OMNES, AMS, n0- 


| CAP. XXXIX. 

(4) Echotha.]J Santas Hieronymus, ex Symmacho, aro 
ſuorum, 

| CAP. XL. 


matun 


( 4 )QAcerdotes.] Hee obelo prenotat Sanfins Hieronymns : apt 


multe aliorum interpretationes legi poſſunt. (*) In di At] 
Nonnalls, deia, & apnd Sanftum Hieronymum, direta-. ( b) on We 
In quibuſdam libris hac ſequuntur, 3n myvus; xupis CT 6y 615 aUT0. np wi in 
op] 5 aats, EnogyMn 6 xopr © tmne m3 avd © ,quia ſpiritus Domini a j 
£0 : vere feenum elt populus . exiccatum eft foenum, cecidit flos : 4## 
(yrillum non habentur : neque apud Cyprianum, 3. teftim. & alin, 


Symmacho & T heodotions. 6 — orior dedi 
ſequuntar, n 715 apotdtoxey au, Xz &.yTamdbyuoiTal aura , aut qu P , 
ill, & retribuetur ei ? que weque foſtinns, neque S. Hieronymns, 


GR | — OO. os VQDJOih 


minaverunt, quod per maſſam ſanacum eft, | 


& 45. 


«fs - a0 
Hieronymo [ub aſteriſcis poſta tribunntnur T heodotions, apnud Procepint's 
h : ” (c) Okendit illi.] 1» quibuſaan libris hes 


wegue 

L, 
Cyrillas, neque P rocopins hic habent. Habet autem Sanftns Panins Rom. Sel 
: mmm—_—_— 


OO 0 I CEE 


2 —a—_— 


maj  eddam 2 (4) Suz.] /ſtad, wn?, abeſt a nonnullis, & pu 
dit _ Hierongmum, in robore fortitudinis nihil te latet, 
$48 um _ 


"CAD. XII. 


5. ulebins, muguardtroar Jima 7 vnans x7! % Srodbnavd 
0 ww = Pracipitur , nimirum inſulis, juxta Theo: 
ww? Lew 7, my» mucire, & tacere. (6) Termini terre. ] 1: 
dotione®, In aliquo adjungitur, Jicnoay, & aprd S, Hier. termini 
ian()" Lond & acceſlerunt. (c ) Solidatio bona elt. ] Sic apzdS. 
7 299 Confrnus naxby Favs & poſſet etiam verti, commiſſura, 
Theodoretus ; tres ipli, cis wwnav xany ry, ad conglutinati- 
(4) Et quem.] Ab aliquo, & SS. Hieronymo, & 
oNeT beſt ilud & (e)- Semen. ] Symm. arigua aCoadyu 78 giav ws, 1e- 
Cyrill abt mici mei. Ag. arigue djamrs jw, ſemen dilecti met. (f) 
modo accipit Cyrillus illnd, wn mhevo. Apna S. Hier, 
(es) Jacob. ] /n quibuſdam, & apud Cyrillum in texty ad- 
+ yermis. 20d in Ixx. non haberi teſtatrr S. Hier, neque apud 
's ipſa explanatione. Vide Procopium. (h) Buxum. | S. Hier. 
Leodetione, (pinam) grod alibi, Sethim. (i) Appropinquaverunt con- 
exT ra 1 Theodoretus, gipers cis wiaoy Th bowed vway, afferte in medium 
cha . aut ſecundum Theodocionem, xpaTwwusre vwh, robora, & 
0 


” $0 - 
ant, conflatio : 
bonum ce 


: Ventura, Ou dA in noſt-a eſt, £TE 0802, C07 + 
firmamenta Vehrt - wr I) _ veſtri ] Sic apnd SS. Hier. & 
rigendum, itexplicat, non eſtis vos Dii : (ed aaſunt, qui vos faciunt. In 
Coils roetuſtis eff, oi mvowTEs Vuns, dNror (al waar ) th aTwoTH 
quibu aan qui faciunt vos, injuſti, ( al. vani ) & vanitas, qui 


of mAgauITis V2, 
CAP. XLII. | 


( 4) Acob. ] Euſebiu, Evang. demonſtr. lib. 9. meg 79ls $6 unkov1e @C%- 
; engl m land 1) 79 78 Wenn Gvoun, x meg Tols Aoinnls 9 tobud- 
Ns mpgrinumes” ind und? iy m6 ECegine giet]ar. Apud Ixx obeld notatum 
ef nomen Jacob, & iſrael : atque apud CXteros enriam interpretes filentio 
tranſmiſſum : nam neque ift Hebraico tertur. ldem nutat S. Hier. & B., 
Mattheum teſtem citat. tdem Enſebins, lib. 11. hunc locum fic citat, ids 6 
ods us, EvTINIo au Gus 5 $nASKTHS (us, ECCE feryus meus, ſuſcipiam eum ; 
ele&us meus : #t S. Hier, in ſua ; qu etiams apud Ixx habet ulud, Ecce. 
(þ) Suſcepit evm.] Enſebins, oy ppenovy 1 dug ps, quem elegir. anima! 
mea ; Severis, 19% 6 Tous ps, oy ngeno&, 6g oy mudornoty n Aug ws, ECCe puer! 
meus, quem elegi, in quo complacuit fibi anima mea. ( « ) Dimitter. ] 
Sic apud S. Hier. in 1extu in comm. non relinquet 2 > refert ex Symmachs,| 
non decipietur, (4 ) Fumigans.] 7»ſtinus, wo%psyov, ut etiam ZAatt. 12. 
qui Evangelii locus cum hoe eſt conferendus, (e ) Generis. ] 1» multis 
& apud Cyrillum additur, pe, met. 1s Complut. paid, Iſrael; 4 f) Er ſe 
dentes.] 11ud, &, abeſt a nonnnlis, & 4 Cyrillo. (£) Principatus ejus , 
glorificate.] Sic etiam Cyrilus. Apud S. Hier. videtur fuiſſe, HEaCommi, 
i exm ſcribitar, principatus ejus : glorificatur, & nonen ejus, &c. 


Compl. abeſt illud, principatus ejus. (h  Vici. ] Enſcbins, Cereri, _ 
ani, & civitates ejus. (5) Tacui.] Sic etiam Cyrillms, &S. C ypr. 2 
tefim. & alibi, In multis additur, an wav, 2 leculo: apuds. Hier. a 
principio. ( &)Faciam.] Ita etiam Cyrillus. in alits adjungitur, duriis1 
& pd $, Hier, illis. (1) Eorum. ] Sic Cyrillus. In careris codicibus, &} 


ajud Procopium ſequitnr, ms Togads, ws 6 dmguas ; al, dgtruws, quis Cacus, 


-ficut qui receſlit ? Apyd S. Hier. nifi qui recepit: {ea videtur mendums; 
(m) —_ In alits, i6iazTo, & apud S. Hier. voluit. (» ) Ex 
auditein futura. ] Sic etiam (yrillus. In Compl: eft, 5; Tam cigartorrea, 
&; m imigybucre trocy ;, © apudS, Hier. qui hac audit, & futura cogno 
ſcat? (0) Quibus.] (ters, ns, & ſic apud S, Hier, quis, & apuad S. 
Cyprianum ds Lapſis, & alibi. 

| CAP. XLIII, | 


(4)QOenem.] Apud S. Hier. ovivlu, Syenem : pro quo inquit ceteros in- 


ance, & auditum feci, #r fere vnlgata. (c ) Fugientes. ] S. Hier. ex 
T heodetione, fortes, (4) Sirenes. ] Sic ceteros etiam interpretes dixiſſe 
teftatur S, Hier, preter T heodotionem, qui retinuerit nomen hebraicum. (e) 
Ecfiliz ftrthionium,] Euſebins, Czteri, x} ps2014wnn, & ſtruthiocame- 
li, (f) Nec fervirete feci inhoGtiis.] Sic apwud S. Hier. In aliquot libris 
ef in iShord 14.4 egrs, non feci te lervire in muneribus. Aliqns & Cy- 


quem etian ſequitur ut in multis, «NN £y1omy Emolnoag, neque laborem feciſti. 


@1s es 442 , laboraſti autem in me. Scho/jon Enſebii,nainu 6s wy Toulnoas]og 
4 29TIaga, &e quidem, cum ego minime tibi laborem preberem. 
Ante me tetiſti. ] $ic apudS. Ireneum, & Procopium. Sed S. Hier. ex Ixx, 
©gficur (4, defendi te 3 quemadmodum eft in aliquet libris, & apnd Cyrillum, 
Theoderetum, Enſcbium, loco indicato. Complat. <xpneioa, protexi. (5s) 


| Wquitates tuas primus.] Hoe S. Hier. inquit additum a Lxx. 


CAP. XLIV. 


\FNlledte Ifrael.] Pro his teſtatur S. Hier. e«teros, wwrany, five» 
nk, eu, id eſt, retiſſimum, & re&um, efſe interpretatos. (b) Non 
OR. Sic Cyrillus & P rocopius. 1n P'rriſque vero codicibss eſt #4 nouy, 
"Urn, (6) Iplis.) 1s aliis hec ſequunur, x, udgrgss way tiny. ( iſtud 
ta te «Compl.) ix 6loyran, x} 8 yvacoyTH, "yo, aigutnn* Th; Adare Ioyvegy, 
790 yrdon et 5 & yaQEAN - Il& mayTss ( qind mT; ab aliquo abeſt ) 
No cums, & teſtes ipſorum ſunt : non vilebunt,& non cognoſcent, 
onfungantur. Quis format fortem, & ſculptile conflabit ad nihil utile ? 


entur : quemadmodum & in wH!gata niſtra. [ſka vero neque Cyrillus 


terpretes poſniſſe Saba, (6b) Exprobravi. ] Exſebixs , Cxteri, < 


Mill, is idiadoc; ( al, iNhhrogw) Wy Iuoias, non ſerviſti in hoſtiis : apadi 


T heodoretus autem, & Euſeb. Evang. Demenſtr.lib.2. # iÞi>xdods por on Jus) 
655 00n ſerviſti mihi in muneribas. ( g) Nec laborem. ] Symm. Zomels} 


kg participes ejus : & #n (ompl, fine, and, ſequitur, aiguutnmyTUg 
\ 


{ 
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T4 a (ns Sic etiam ("yrillus & S. Cypriauns, lib. 1. teſtim. ſed in 


«is. a ith. —_——— 


| cedros,& ſumpfit ilicem,& quercum,& comportavit illud, al.{ibi : que ap 


CAP. XLV. 


pleriſ/que, mvxau, portz, nt in vulgata neſtra. (b ) Quod melius 


(feci,] Sic apud S. Hier. qui prohic T heodotionem inquit poſuiſſe, Ve ei qui! 
;contendit contra factorem ſuum, arans arantis terram. Plerique vero codices! 


'& C'yrillus, & Procopins habent, mucy birno, xyreord/ace og may, faciens| 
;meliorem, ( a#t, meliora ) compoſui, ut lutum. 1» aliquo etiam eft, rot, 
{ Giamov, z4TerKGvare 72, faciens melius, compoſui te. (c ) Nunquidreſpon=; 
debit ftigmentum ad fitorem ſuum 2 Qui dicit.] 1» Compl. & apad Cyril-: 
lum tantum eſt, «a1, 6 x4 ywv, & apudS. Hier. Ve quidicit. (4) Et omnes' 
viz illius rete. ] Sym. & Taoa; ms 635 ens eudvyo, & omnes vias ejus diri-: 
gam. {(e) Etrranſibunt ad te. ] Hec non referuntur a Cyrills, neque ab 

| Euſebio, Evang, Demoaſtr. 5. ( f) Tuenim Deus.) Ag. $435 deg inveis,! 
| amupurſouer©r, $235 loegina, ogwr, Deus certe, fortis, abſconditus, Deus i 
(Urael, ſalvans. Theod:tio, Nerim ioyegs npvpai@r, $135 yur. Apud S. Hieron. | 
'hec, & antecedentia ſic ponuntar : In te eſt fortis : & non eſt alius preter | 


{eum Deus. Propterea tu fortis abſconditus Deus Iſrael ſalvator. ( £) In] 


;xternum amplius. ] /fd, amplius, #0» eft apud S. Hier. neque Cyrillum. In. 
| pleriſque vero bec preterea ſubjunguntar, $xiny # wn wrganony, 6 x, Ne TW: 
;Aylu 5s ciduroy WeTEezTIOU apoTtegy, NON enim ultra confundentur, etfi 
| propter errorem idolorum contuſli fint antea. Sed nec Procopins iſta habet. 
((-) Juſtificabuntur. ] Sic etiam Cyrillas & eodem modo interpungit, ac 105 
Jecimns . Apud S, Hier. juſtificabitur. 


| CAP. FEVI. 
(a N52 Sic etiam in comm. grects, & S. Hier. in ſua verſone ex 


hebreo. Idem vero agnoſcit ex Ix x, Jz,»v, Dagon, quod eft in cate= 
ir#s libris, & apnd Cyrillam, & Precopinm.- \b) Portabo.] Sic apudS, 
| Hier. quod grece, aviow, & ſolet verti, dimittam. (cc) Statuent in pon=| 
idere. ] Sicetiam Cyrilius, & alii. In Compl. eft, a0uilere,& apud S. Hier.) 
in ſtatera appenditis. (4) Meam.] [s alizs [equitar, 2 wi yaxpw)j, non; 
 elongabitur : qued S. Hier. habet in ſua, ſed non in vetuſtiore, nec Cyril- 
\ULus: atque apud Procopium [ub aſteriſcotribuitur T heodotions. 7 


| CAP. XLVII. | 
| ( 4 T- terram.)] Apud Cyrillum eſt, » 7 oxire,, in tenebris. In Compl:' 
| vero,vg;2100y tis mw Yiu uu in porOr Warp xardbatur, & apuds. Hier. 
ſede in terram : non eſt ſolium filix Chaldzorum. (6) Operimentum. 
 Inquit S, Hier, ceteros poſuiſſe nomina bebraica, Symmachum vero, Tu aw. 
| may ('s, taciturnitatem tuam, id eſt, quod tacers debeat pre verecundia. (c ) 
| Qui eruit. ] Apaud Cyrillam eft, em 6 puozuyls oz, & apud S. Hier. dixit, qui 
,eruitte. (4) Contaminaſti,] Sic quoque Cyrillas, 1n pleriſque vero libris 
| & apud Procopinm eſt, *uiaya, & apud $S. Hier. contaminavi. 1» quibuſdans 
etiam eſt, Nin tpiayay, quia pollyefunt. Apad Procopium eft aſcriptum margi=, 
ni. Th. iB:6inwaey mhu zaneov, polluerunt ſortem. (e ) Spe malitie. ] Als; 
qu. & ix7id), in ſpe, & fic Cyrillus. Alis vero pro moynetas, habent, mygyeia;y 
' fornicationis. (f) 'ntelligentia.] 7» aliqno eff, inn Cwors, quia intelli 
| gentia. ( g ) Sede. ] Aliqui,xg Sir. & apud $. Hier etiam in comm. edebis 
CAP. XLVII. 
(4) NE Juda.! Sic etiam apud Cyrillum. Incateris libris, Ys vdutOt itdy, 
de aqua Juda: quod quidem,#y S,r;,apud Procopium ſub aſteriſco tris 


—C—C—$—————— — 


my i. 


buitur T heodotioni. (6b) Olim, que. ] miau d. In quibuſdam non eft illud, a, 
& ira apud $.Hier.olim,artequam venirent.Cyrillus habet,mawud, antiqua j 
Procopins wm maacu, que olim. (c) Tibi. ] ftadgtibi,abeſt a 8. Hier. & ab alin, 
quo libro, got. ( d) Quis eis. ] Aq.ms &# tuToU; aTiy [Hts TLUTE : wwerC- namoy \ 
&vT3y,quis inter eos annunciavit hac?Dominus dilexit illum. (e)Non a prin-! 
cipio in abſcondito loquutus ſum. ] Hec 4 Cyrillo accipientur difta exunci-' 
anao, a S. Hier. per interrogationem, 4 


CAP. XLIX. | 


( 4 ) An 1 Symm. aus727z ps vioou, Xz 4xezzo ds i21n,audite me inſulz, 

& auſculcate gentes. (65) Abſcondit.) Sic etiam S. Hier, & Cy- 
rillus, Apud Enſtbium, 1ib.11. Evang.Demonſtr.iontmaiy ps texit me. (c) 
Teftamentum. ] Theodoretus, rw Nadnxlw, cxteri interpretati ſunt,Cudixlw, | 
pactum,fcedus. ( d ) Qui deſpicit.]T heodoretus, F pavnitorra,ceteri interpres | 
eati ſunt,v5s2411wy0y,contemptum. (e ) Servis principum.)] Apud Cyrillun | 
eft,* ST>ov, & apud $. Hier in contextu,qui ſervus eſt principum. Sed iden in | 
comm. cum attuliſſet T heodotionis tranſlationem, ei, qui deſpicit animam, qui ! 
abominationi eſt genti,qui ſervus eſt principum , ſ#bait, iſts interpretations 
Aquilam conſentire, & ex parte lxxicet in eo mutaverint ſenſum , quod pro 
gente, gentes ; &- proſervo ſervos interpretats ſunt. (f ) Etelegi, ] 1ta etiams 
Cyrillas, & hic facit initium periods. Symm. 3; JZ:xitan or, & apud S Hier. * 
& elegit te,conjungendo cum antecedentibus. ) Quia nunc. ] #7 ww. 


4. the 1A 


Illndin,abeſt a Cyrillo.In codice pervetuſto eff, o5 yw,ut nunc. Apud S. Hier. 


Nunc anguſtaberis. (hb) Vidua.7 1» pleriſque libris adjungitur, migye 
xO-, xy cunmaciouirn , ant, iywaneouirn, Pro quibus in verſione Santts 
\Hieronyms eſt , tranſmigrata & captiva, 'Yerum ab eo in vetuſtiore 
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| feciſti, & potaſti uſque ad feces. ( / ) Quare. ] Ni. Apad (*yril. & in Compl. | 


| 2. teſt. eft, pueri) pro quo inquit Symm- poſuiſſe, ramum. T heodor. Hprecl.| 


ou ponuntur, neque apud (yrillum : & apud Procopium ſub aſteriſco T heo- 
dotioni tribuuntur. (5) Principes foeminz eorum.] i 5 dpyovom aurfss | 
Apad S. Hieroy. non eft, eorum : neque apud Cyrilum, Symm. xz dg you dv- 
3s januyioen, & principes foeminz eorum lac prabebunt. (4) Inique. ] 
Cyrillus docet per interrogationem eſſe legendum. E aſetius, Pro, ainus, di- 
&io Hebraica habet Nuatos, juſte. 

CAP. L 


Is. 


( a) FRecditori.] Sic vertunt ud, vaggip, quamvis ſoleat fignificare, 
debitorem, c& oberatum. Eodem autem modo atque hic legitur apud 
Cyrillum, & Euſebinm, lib. 11. Evang. Demonſtr. quanquam ( yrillus in 
explanatione habeat, 1g«wciv. S» Ambr. de Tobia cap. 8, cul vendidi vos 
forneratori? Sed in pleriſque codicibus eſt, n m1 axgty of mezarivmoy ws, 
© mioezry Suns wn ; aut cui creditori exattorum meorum, cut vend'di vo 
ei? A Compl. abeſt ilul,o. ApudS. Hieroy. aut cul creditori, 8 exacto-, 
ri meo vendidi vos? Apud Procopium iltla, 7% aegovTor ui, o, ſub aſteri 
ſco Theodotions tribunntur, itemque illud, wr. ( 6) Quidquia. ] nin. 
In quibuſdam eſt, tin, & ſic apud'S. Cyrillum, & apud S. Hieron. fine in- | 
terrogatione, quia yeni, &c. (c ) Mihi mane.] Noennalli, we apvi apui, 
eApudS, Hier. me mane. 


CAP. LI. 


..8 — 


6a)FFT ponam deſerta ejus, quaſi paradiſum.] Hec apud S. Hier. no | 
; ſunt in contextu, ſed agnoſcuntur in comm. (b) Reges.]S. Hier. 
ex T heodotione, genus, ex Symmacho, gentes. (c) Firmatum eſt, ] 1demi 

ex Aquila, & Symm, uaotorrat, dom, Comminuetur, in ſalis modum, | 
conrerentur. (4) Veſtro.]- Apud Cyril & in Compl. auf, & apud S.\ 


| n—_— 


Hier. eorum. (e) Hieruſalem.] Ezſeb. 5 ar9Sixn 9, iegeonndu, 7% &] 
Th £Coainy avayvor, Ye ty mis Aormols fpplwdTats gigeTary ana myTEs 57WS| 
?Z:lrzv. Additio ipſins Hieruſalem, neque in Hebraica leftione, neque in! 
cceris interpretibus fertur : ſed omnes fic ediderunt, eyes , Scpige,! 
ErJvTt tegr © Ppayiav xupisy exurge, exurge , induere potentia brachiumi 
Domini. ſgdem fere S. Hieron. (f) Sempiterna.] 14 eſt, que a ſeculo,; 
& antiqua, ut alibi. In quibuſdam vero libris kec ſequuntar, # oy & n 2a”! 
Topujrars BdTQr, Maruoece dpexovre;, & apud Santtum Hieronwymum »; 
Nonne tu es, quz excidiſti latitudinem, diſſolviſti draconem ? atque ab eo 
: 5n comm. etiam explanatur. Sed Cyrillus non habet : & apud Procopium cum 
aſteriſco tribuuntar T heodotioni, In aliquot libris pro, Naxvoume,eſt, Nappnta | 
oz, dirupiſti. I» aliquo etiam, * ov & n xy lac aratercian, XLTUSPWTATY * 
Jp4woyTe; nonne tu es, quz concidiſti ſuperbiam, proftraviſti draconem ? 
(g) Sicutenim.)] Ita etiam apud Cyril. In Compl. non eſt ilind, , & apud. 
S. Hier. conjuutte cum antecedentibus, tribulantis te, ficut cogitavit auferre 
te. (þ) Permanebit,] Pro hac ſententia teſtatur S. Ricr, Sym. dixiſſe, cito in- | 
fernus aperietur : & non morietur in corruptionem, 1s aliis antem libris h4c | 
ſequuntur, x, $yaruce ti hagegy, x; 5 ji vrpiion 6 agrQ- are, & non OC | 
cider in corruptionem, & non deficiet panis ejus : que (yrilus non habet, & | 
S. Hier. teſtatur de T heodotionis editione ex Hebraico addita eſſe : & apud : 
Procopinm ſunt in margine ſub aſteriſco eidem aſcripta. (5) Condy. ] De; 
| quo Gen, 44. S. Hier, ex Symmacbo, craterem. (&) Ebibiſti, & vacuaſti. ] 
| S. Hier. ex tribus illus, Uzs5eamoa, quod inquit ſfignificare, bibiſti, & vacue- | 


| eſt, Jo, & aprd S. Hier. Duo. (  ) Beta ſemicoRa. ] Ewſeb. Czteri, os ; 
vpvE hugiCaurgd pres, 3 CuranuirG, ficut orys illa queatus, vel, captus, | 
| Avis eſt autem oryx fic yocata. De hac re copioſe $. Hier. (n ) Per Do: : 
| minum.7] Cyril. & multi, Ie ped wpis 7% 209, per iram furoris Domini, ; 
| Compl. am? Kvels 7s 2:8, & apud $. Hier, a Domino Deo. (0) Ruine.] | 
; 


S, Hier. ex Symmacho, & T heodetione, lacerationis, & commotionis. 


CAP. LIL. | ; 


(FR TIS.) Ita etiam Cyrillus. Alii, ui, & apud $. Hier. & nunc 
quid erit hic, dicit Dominus. (6) In gentibus. ] Hee netar S. 
i Hier. in Hebres non habers. (c) Hora. 1ta apud S. Hier, in textu. Sed 
in comm. docet vocabulo, age;, ſignificars tempus, pulchritudinem, curam & | 
ſolicitudinem. (yrillus accipit pro vere. In uno codice eſt, ws opeior, quam : 
ſpecioſi, #t Row. 10. (4) Sicut pedes. ] Apud S. Hieros. in textu, (ic pes : 
des : neque inuſuitatum eſt, os, valere, fic. Sed in comm. habet, ſicut. ( e)! 
Evangelizans.) Apad Cyrillwm, & in Compl. eſt, wayſtniQouirs, & apud | 
$. Hierox. evangelizantis. (f) Faciam. ] Sic «pud SS. Hieron, & (yril. 

eli, mornoer, faciet. (g ) Quia vox cuſtodientium. ] Abeſt, quia, a S. | 
Hieron. & Compl.T heodotio, quvi 9 oxomay o%, imnge gurl, Gi 79 avn dzan- | 
AidowyTa bm apSanudy  3p2Auors o:ovrary VOX ſpeculatorum tuorum : leva» | 
yerunt vocem, ſimul exultabunt, quia oculum in oculis videbunt : ec m#lto 


aliter vulgata. 
CAP. LIIL | 


(«) am Aq. x) &yeppudnntteaugu; mnntouor is TggawTEY WTe, 
x 6s piCe am3 yas acdTe, & pronunciabitur, quaſi enutritum late 
ad faciem ejus, & ficut radix de terra invia. Th. 4} dvaCiosra: ws madCoy o- 
&moy aure, & aſcendet quaſi laRtens coram eo. (6) Paryulum.] Sic apad; 
S. Hier. etiam 4n comm. ( licet poſſit etiam verti, parvulus, & apud S. Cypr.| 


ol 3d 1p Tre Abgpt Te3s avTdy uvoueyer wartges mus evrerrs. Sermones enim 
noftri, qui ad illum fiunt, quafi pueri vilis. I» quibaſdam codicibus legitar, 


md\ioy, Campus, stemque apud Cyril. qui ſub perſona Apoſtolorum ingquit, eri- | 
mus, @s «28d; wards x; rpmogigO-, quaſiiager floridus,& fruftifer. (c ) Plas 


quod apnd Procopium ſub afteriſco Aquile & T heodotioni tribuitur. Teſt atu 
veroS. Hier. pre eo quod Ixx dixerunt,  myw, in dolore, five,labore, Sys; 
tranſſuliſſe, wu axg3 wre, in lepra poſitum, Aquilam, dagiuvor, leproſum 
T heodotionem, flagellatum. ( 4 ) Vulneratus eft.] E=ſebivs. Tunc ipgirur, x; 
CrutreiCn, x; Kenan, 8 contritius eſt, & contaminatus eſt , ſecundu 
Aquilam, ( e ) Propter iniquitates noſtras._] Sic ap#d'S, : Hier. at S. Cypra 


w_— 


r 


ga. ] Sic SS. Cypr. Hier. Cyril. & Zuſtinus. In alits additur xr v3,a Deo:| | 


£2....£ 


po 
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peccatis noſtris, (f) Propter afflictionem.)] Ant, Proptereg 
rus eſt, #t S. Cypr. Pro quo inquit S. Hier. Symm. & Theo 
jaudiens non aperuit os ſuum. ( g) Duftus.)} Symm. oxy; 
eſt, #t vnl/gata. (hb) Dabo peſlimos. ] Aut, malos, aur $ 
retus, Tres illi, N5e, dabit, ut valgata. { 1 ) Dolum.? Aut infidi 
Cypr. In quibuſdam vere codicibus, & apud (yrillum eſt, 793 gy, 
neque dolus inventus eſt. (k ) Si dederitis. ] Sic etiam 55 Hi 
Cyrillus, In aliquot libris, & apud fuſtinum, Sora, fi data "er h 
Soars rw wmvxw. (1) Dominus. ] /taS. Hier. C illus, ?uſting wy Comy/ | 
librts ſequitur, &y yep} awe, in manu ejus : quod apud Precoy; Þr e 

96 tribus Lcrprenting, IP | PLUM [ub after Yes 


(a) A Ulzorum.] Sic apad SS. Hieron. & Cyrillam & C 
non eſt, quod parcas : Ceteri autem libri, & fuſtinus, &+ Procy fan 
Seppers of avaauay os. ApudS. Cyprianum in aliquot exemplaribus l 
tabernaculorum tuorum extende, #t i» vulgata noſtra. 


Sic etiam S. Cyprianus, & valet, cam que a ſeculo, antiquar, ut alitj.s 


Cyrillum eſt, us, & apud S. Hier. mex. ( d) Domine.] x au; 
apud (yrillum eſt, war, Dominus, & fic apud S. i. "ivieftm, 6 


ſe, x8p24dvviz, ex Chalcedonio, & procryſtallo, Symmachum, &- T heoditionen 


{Deum noſtrum. (e ) Nonrevertetur. ] 1» alizs hec adduntur aw; vw 


PEI IY 


Y': tradidi en 
quod yex;.| 
dot 10nem - > 
Wd, oblatys 
, C5 Pr. T heodp. 
&, ut, 
© dig 


Yon, & 
In li 
CAP. LIV. 


yr «I, tefinm, 


in eptimis codicibus. S, Auguſt. epiſt. 166, 8 aulas tua Confige, 


\ & pel 
(6) Eten, 


Auguſt. babet, in perpetuum. (c) Tuz.] 1» maltis codicibus, 6: W 


» WW. \ , # (e ) Ecce 

przparo, ] Symmach, ids i29 Cwmmmu giupucy nivoy os. Th, 1d) i Wha 
oy cTWpat T85 Al-Sv5 Ts. Se Hier, omnes preter [xx, ſimiliter tranſtulerunt, ſters 
nam in ſtibio lapides tuos. dem refert, pro Taſpide ſolum Symmachun dixj 


yaughc,culpture, Aquilam, Tpurtyious, quod verbum, (inquit,) foratarum 
czlatarumque gemmarum ſenſum ſonat, {f) Sufflans. Sic Cyril, 1; 
quibuſdam libris ſequitar, & Tupeig,, in foco : in aliquot, __ #00 Fr 
Hieron, in igne. Apud Procopium, @& nugi, ſub aſteriſco tribyy interpretibus 
aſcribitur, (g) Non proſperabo.] 1ta etiam Cyrillus, ln din ft, i 
evo ozrar, & apud S. Hier. non proſperabitur. 1dem ſequentiaverha ke in 
comm. proferr, Etomnis vox, quz ſurgit contra te in judicium ; omnes «0; 
vinces. 1a autem, & obnoxii tui erunt in ea,obelo prendtat, ut you tamalxx 
quam a malis ſcriptoribus aadita, 


CAP. LV. | 


( a) ar, Ita etiam S. Hier. C "yra/lus autem,& Procopim i, DE 
& bibite, «t apud'S. Cypr. 3, teſtim. in pleriſque codicibus lict i 


i aliquo fit, edite. [n alits quibuſdam hic [equuntar, Xz Topweds, x, derrers 

| & apud S. Hieron, & ambulate, & emite.' Ea Cyrillus now habet : & apul 
i Procopinm ſunt in margine T heodotions aſcripta cam aſteriſco. ( b) Pecus 
| nia.] 1n ceteris adjungitur, & 5x agros, non in panibus. Qed nec eff apud 


SS, Hier. & Cyrillum : © apud Procopium ſub aſteriſco T headvtioni tribui- 
tur, (c) Teſtimonium.] £49. & Symm. wage, teſtem. (4) Conke- 
quetur. ] /ta F»uſtinus & Cyrillus, & SS. Hier, & (yprianu 3.tefim, In 
ceteris codicibus, & apud Procopium ſequitur, x) mg; Th i if, &ad 


yy, ad me vacuum: que xec S, Hier. nec C yrillrs nec Fuſtinus habent ; & aqud 
Procopinum T heodotions & Symmacho aſſignantar ſub aſteriſco, (f ) Tus. 
Cyrillus, us, meas : apnd S. Hier, ejus. (g) Docebimini.] Sic 7aſtinu, 
Cyrillus, Procopins, In quibuſdam vero codicebus eſt, Muy hinss, & apuds, 
Hier. deducemini. (bh ) Steeba.) 1d eſt, vilifſimo ſtipite, inquir S. Him: 
91 addit etiam, Symmachum ita dixiſſe, Aquilam vero, & T heodotionen, | 
conyzam : ubi autem Ixx, conyzam, Symmachum vertiſſe, urticam. (5)| 
Domitnus.] 1s quibuſdam libris eft, xveiv, Domino : quod cum hebraice; 
Convenite 


ning 


CAP. LVI. 


( a _—_— me utique.] ta Cyrillus > & apnd S, Hieron. putasne, 

( #ta enim ſolet interdum verts illud, aga,) ſeparat me. /x caters | 
libris hec antecedant, xiyuy, agoeoup, dicens, ſeparatione, ( t in vulgats:) | 
que apud Procopium ſub afteriſco Theodetioni aſcribuntur. ( b ) Juxa\ 
ſuum. ] 1deft, prout ſubs libet, prout fert conſfilium, & voluntas [na, quam | 
Cyrillus videtur interpretari, &3 ms avrs, in idem, ſimul : »ifi fp habnit, i7 n| 
taured aua. 1n ali libris poſt iſtudyxZ7! n taurs, hes ſequuntur, mASovixTIUa (8 | 
apa ( al. tua da” axps) win, ( al. avFs ) Sure adpopsy oivor. x) oivopnvyine | 
pty wedlus, ty Ever mravTh Hump dv2ioy Wd aeraas ( al. a4} 08 ws ) apodpayUENT | 
quiſque ſecundum ſuam avaritiam ſimul ad ſummitates, ( «/. a ſummitate) 
ejus, ( al. eorum! ) Venite, ſumamus vinum, 8 inebriemur ebrictate. Et 


erit talis dies craſtina, magna amplius nimis. Due S$. Hier. uotat ex htbrt 


| eſſe adazta : Cyrillus non habet ; apud P rocopium T heodotioni ſub aſteriſe 


tribunntur, 


CAP. LVILI. 


(4 "V Ocatis Idola.} 1ta S. Hier. In ceteris vero libris, & apwd (nh 
lum & Procopium eſt, * 7: &ifoxe, advocatis, & adhortamm? 


IE \ = 0 A 0s: * —— mt ite. Coe 


; 3:36; - bo ae 
: 
: 
, p 
: 
: 
£ 


idola, ( b) Haberes.] 1» xo vetnfto adduntar hec, ena T wid; Tha 
o%, © 34 Coury rep duff, que videntar reſpondere tis que in vnlge v4 
dilataſti cubile tuum, & pepigiſti cum eis : q#4.»egat S. Hier, ini u 
(c ) Confortata.] Yidetur abeſſe a Cyrilloe. Apud'S. Hier. eft, conforta 


feciſti hzc. (4) Sunt.] 1 codem vetrſto codice adgitur, x, Coun 90's 


Te0aoutrer, & ut vivificet corda contritorum 3 gue reſpondent ® 
gate noſtre, & videntur eſſe es alia tralatione. (ec) FluRuabunt. 
apud S, Hitron, In multis, & -pnd Cyrillum eff, #7us xauduy aorta St 
eodem vetuſto, os Sdraue dyasgacroptyn, imws nxudoriiony Ta, 2h 210700 

£ Wh JuyavTa, 077 amo banmneTa To vdwe auTHs 1d TA TATH UA, x) F nAopy 5x 557 nu 
quaſi mare fervens, fic flutuabunt, & quieſcere non poterunt : quonid 


a | | 
bid pro peccatis noſtris: & fortaſſe Fomficantine en ==> 


| 


{ 


| 
| 


38 || 


[ 
! 


| 


| 
' 
| 


projicit aqua ejus concuFationem, & lutum : gue ſatis reſpondent vnigat | 


noſtre, & videntar ex «lia interp retatione. 
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CAP. Lv. 
Nyenitis- | Sic etiam Cyrillus. 1n aliquot libris eft, Jewortrar, & 
[aut 


Ly 
_ —_ 


$. Hieron. T ertulliannm, & Cyprianum, inveniuntur volun- 
[. Now faerit autem inntile conferre cum hoc totum locum, ut a 

velte ' vecrratur 3. teftim.. © alibi. (b) Acceptabile.] Aut, ac- 
os. Cypr. Nec plura babet etiam Cyrilins, Sed in aliquo codice eſt, 
ceptum tes & apnd $. Hiern. & diem acceprabilem, ( c) Contra- 
- $. Hzeron. in comment. aut, violentarum cautionum : pro quiz 
ctuus.] op vilew dixiſſe, errorem , Symmachum, declinationem ; T heo- 
wit dt 1s. id eſt, cOrquem. Noſtror autem inquit verbs ambignitate ae- 
NN anes pro chirographis eſſe interpreratos. Apud Santtum Cy- 
cqtnem, reſolve ſuffocationes impotentium commerciorum. (4) Sa- 


Koo... -- wr —_— Pas SA ASS. 
m— AS. . - _ _ 


A 


"W156 Hieron, ex Aquila, & cicatrix vulneris tut cito obducetur, ar- 
rites, c. Pro £0 quod lxx tranſtulerunt, izuare ox, id eſt, ſanutates| 
yall cr (Hi retes. dui nominis finilicudine, ipene, id eft,veſtimenta, 
coz, Latini Rand Tertullianum, Cyprianum, Ambroſium, Anguſtinum, 
on i-rers. (e) Ordinationem.] Teſftatur $. Hieron. pro, ye- 
wet "ateres tranſtuliſſe, extentura digirum. ( *) Erunt.] $. Amr. 
mhidys T6 


—_——— 


if, 82. tis, (fy Aqua] 1s pleriſque libris hec. ſubjunguntur, x, 
oh. 82. fs, 


LA OETTCR x) TIA SHTET a4, 3} XAnegvo hou, Weveds tov, Be Off: 
653 00v & 


| ba orientnr, : 
oY pas Ss Rn Dues habent Cyrillus, & Procopins. Ac notat 


| $. 
near Hexandrinis © xemplaribus addita eſſe + in hebrairo autem no 
Rieron. Ixx quidem emendatis & veris exemplaribus. 


baberi, ſed ne 
CAP. - LIX. 


Niquitatem«] 8. Cyprianus 3. teftim. & alibi, facinus : itemque 
(9] an peſt : ceteroqui magis convenit hic loco cum hac neſtra, quem- 
FL - oo Cyrillus, quam ea lxx editio, que apud $. Hieron, ponitur, 
(6) Er qui de ovis.] Euſebius: Czterl, 6 edloy ou F wwy duT@y , Gm SayEiTas, 
comederit de 0v1s eOrUMm MOrierur ; quomodo habet S_ Hieron. ir ſua: qui 
tiew pro reg#lo $ ry mmachum, inquit, & T. heodotionem poſniſſe aſpidem, 
4 Ns TIperam. (c ) Sanguinem. ] ta etiam Cyrillus. In qui- 
hofdew additer, dvaimi?, & apud $. Hieron. innoxivum. (4d) De homici- 


[tes eam, in tenebris ambulabunt. (f ) A Deo ] imdsy re 248, pmilis phra- 
ſr paulo puſt, d-r4giouzuey bow Tl xpiow. Sed in priore loco multi habent, am 


dis ] Sic Cyrillus. Quidam libri, & Enſebius, lib. I1. Evang. dem. dgej- 
ror, apud S. Hier. {tulcorum. Ruidam etiam, amogaxioy, vanorum. (e ) 
Splendorem in obſcuritate. ] avylu? w& avers. [14 erian B. Cyrillus, qui 
docie, interpretatur profundas tenebras. In Complut. eft, tw axbrTer. Apud S. 
Hiees, videtur, pro, dvylu), fuifſe, avrlw. Ita enim refert ex [xx, preftolan- 


i194 $9d,quaſ, 3 poſtDeum,id eft,a ſequendo Deum,quomode@&- alibi. ( £) 
Suftinuit.] [ta ap#d S. Hier. & valet,ſuſtentavit; poſſet antem, erneiozTo;verts 
etiam, fultus, & nixus eſt. ( b ) Propter Sion. ] 1ta etiam Cyrilas, & collati 
eadices. In Complut. eft, am mov, apud S. Hieron. etiam in comment. veniet 
deSion, qui liberet, & pro,- 6 pvo;ay@r, videtur ex alio quopiam interprete 
ifirre, dy 5s, 9uab mul propinquns, & redemptor. (5) Ait enim. ] 
Sic Cyrillus, Ab aliquo, & @ S. Hier. abeft illud, enim. 


| CAP. LX. 


(4) | gr deferent. Pura non babet $, Hieron. in quibu/dam, " 

apud Cyrilum additur , x, xivvy Tor, & lapidem precioſum 
(b) Erquia SanRus Iſrael glorificatus eft.”] Sic apud Sautium Hierony- 
mum. licet poſſet etiam verti,, ut ſanQus Iſrael glorioſus ſir. (c ) Meus.] 
lation Cyrillus. In aliqno codice additur, x, Tdy Tm ff my pou SoEacw, 
& «pud Sanftum Hierovymum , & locum pedum meorum glorificabo. 
Verum fatetur ſe multa, que in Ixx deeſſent, ex hebrzo ſub aſteriſcis po- 
ſaiſe : qui tamen aſteriſci injuria temporum evanuerunt. (d ) Do- 
mini. ] Addendum eft in noftra, xueiov , quod babet etiam Cyrillus. In 
aliquo antem codicepoſt illud, fi magutuwdytaY 0%, hec habentur, x, epoorunn- 
vor Bn) 1x0 ( in Complut. apegruio: me iygn ) 5 moday cov ravTEs 
6 Tepatunzyris on, x) xA1Moy Tons xygis, & apud Sanftum Hieronymum-, 
& adorabunt veſtipia pedum tuorum omnes, qui irritayerunt te, & vocabe- 
ris civitas Domini, &-c. Cyrillns quidem non habet. (e ) Salutare. ] 
Eaſebins, dy71 59, ov]iecor, 8 ICegind avdyrocts, my Incou durdy atk oet 
EvTois Aryans 3) xRegtTIPOUN, O75 6 owTH? Wh) dyayeaptrar, PIO, cwnheroy, 
hebraicale&io habetipſum Jeſum, iiſdem elemencis, & charaReribus, qui- 
bus Salvator nofter ſcribirur. Idem notat S. Hier. : 


CAP. LXI. 


(s) ——_ ſelam.)] x7 alw, ſed refe videtur legs apud Cyrillum, 
& 5. Hieron. 1g-rageald, 1d eſt, amiftns, & habitus : hoc enim no- 


) 


Pen babet SanF1; Hieronymss in textu, in comment. antem, ſola. (6 


Dei Sic Cyrillur , apud Sanftum Hieronymam additar , noftri : 
quibur cadicibus eſt, nf bn vuiv, quod reſpondet vulgate noſtre,mint 
ſri Dei noftri dicerur vobis. ( & ) EX in divitiis earum eritis admirabi- 

| Sextus Fieronymus ex Aquila, x) & En aur] roppuge irdurede , 
CY gloria carum purpura veſtiemini. 1» #0 autem codice ſequitar, 
elÞ ngrns vhs Ids, x Semis aanudoyTaAL wiels avi, que reſpondent 
vCeex parte vulgate noſtre, pro confuſione veſtra duplici, & rubore, 
hi abunt parte ſuam : ea aurem negat Sanitus Hieronymus in Ixx habe- 
ts ) Sicut ſponſo, circumpoſuit mitram, ] Sic 3nterpungit etians 
F ! Hieronymus, quamvis paxlo aliter fit in quibuſdam codicibus, & 
ants alum Hieronymum qui pro hoc inquit Aquilam tranſtuliſſe, icegre* 
hen acerdotii portans coronam. ( e ) Terram efferentem.] 
® Senttus Hieronymus. Sed Cyrillss videtur habniſſe, 6; yi avizos, 

efferens : quod expeaitins flair. 


Fn ] in multis codicibus, & apud Cyrillum eft, pov. Apud S. 
Hier, etiam in comm. jaſtitia ejus, & ſalutare illius. 1» Comput. 


v-Poſteriore Zire ſed potins videretur dicendum auvyns ant rept 


Priore loteus 


er ene eter. 
—— 
A R 
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& pingueſcenc & hereditate poſlidebunt in - | 


in alts\ 
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> Om— 
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PRET. BSATAS. 


texdam, e37is. (4) Dominus.] 1ta etiam Cyrilim: In Complar. eſt, 


©R 


—— ——— 


is 


O22" NE” Bee roger” 


5%, xwgts Of apudS. Hieron, Os Domini.( c) Tibi enim vocabitur,] 


- BB. 


Eft 


hebraiſmmn , quem S. Hieron,ita videtur molliviſſezvocabetis enim voluntay 


mea, & terra tua, habitata. Notat autem, quod xx dixerunt;oinguyn, Aquin 
Mam eſſe interpretatunm, iauwinn, Symmachum, & T beodotionem, Cungmoyinn, 
quz omnia ( 59quit ) habitatam poſſeſſamque ſignificant. ( 4 ) Wis 


complacuit Domino inte : & terra tua cohabitabitur.} Hec v0» [unt apu 


Hieron, dexteram 3 qued apud Procopium tribuitur T heodotions. 


tecum, | 
CAP. LXIII, 


Ubor veH1um.] ip/dpa ivanuy. Apud S. Hiern. oft, fulvis veſti- 
bus. (6) Sic.'] Jta etiam S. Hier. [nalits, & apud Cyrillum, 
&x,ite.(c)Stola ] 'ta Cyrillm.1n quibuſdam additur wrs, & apud S. Hier. 
ſtola ſua; Yd) Violentia,] Sic S. Hieron.etiam in comm. ex Ixx. & Pros 
copirs, & Tertullianns, lib. 4. adv. Marcionem. In aliquot antem libri eſt, 


S. Hieron. ego, qui loquor. Scholion Enſeb:i, vppayor, propugnans. (f) 
Plenus percalcato. ]/d ef, oppletns ſums quaſi humore expreſſo per calcationem 
torcularis. Corrigenda autem in Greca editione interpunitio, ut huic reſpon- 
deat. Et ſuſpicari quidam licet adhuc ſubeſſe aliquod mendum. Veruntamen 
ſatis fit ex hac etiam leftione ſat commodamn elici ſemtentiam, & mags quo» 
demmedo hebraics reſpondentem, quam eam, que in ceteris codicibus : in qui- 


accipunr ant legitur illud, am) mrs alws, quod antecedit. T ertullianus ibi- 
dem, ſicut de foro torcularis pleno conculcato. Precopius pro, mmmn3, haber, 
m1, & S. Cyprianus epiſt. 63. ad (acil, velut a calcatione torcularis 
pleni, & percalcati. B. Cyrillzs in explanatione neutrum videtur habuiſſe, 
ſed tantum, am? alws, & in expeſitione Symbols inter opera $ (yprians, tan- 
quam a torculari calcato. Yerus interpres, aut aliter legit, aut videtur ac- 
cepiſſe pro unica diftione, ammnyTi, quaſh, calcatoris. [taenim apudS. Hier, 


poſt 19-r4mmaThuys, equitur,aluiy imiryoz worwrd) Gr torcular calcavi folus: 
quod Fuſtinus habet. Sed apud Procopium pro alia interpretatione in margine 
appofitum eſt ad ihiiges ngrmummamuens* & perſpicxe S. Hier. Ixx, pro eo quod 
nos diximus, torcular calcavi ſolus, interpretati ſunt, plenum conculcatum. 
L ware in eadem expoſitione [ymbols poſt i/la, tanquam a torculari calcato ; 
omiſſis ills, gue ſunt in ceteris grects, ſequitar : Torcular calcavi ſolus. 
(g ) Terram.] 1s aliquot libris hac (equuntar, x, mayTa Tm. wiluare ps hygb- 
[aut & aprud S. Hieron. & Omnia veſtimenta mea inquinavi. Qne apud 
Cyrillum ſunt in textu: ſed in explanatione non agnoſcuntur : & apud Preco- 
pinm, nomine T heodstionss & Symmachi ſunt appoſita margins cum aſteriſco, 
(h) Advenit.] 1ta apxd S. Hieron, quod grace, imin. 1nquibuſdam addi- 
tur, euToisinvalit eos. ( 5) Ipſe. ] Ita etiam apuds. Hieron. & Procopi- 
um. In alits, & apnd Cyrillum additur, waCr, Dominus. S. Cypr. 2. teſtims. 


Ita etiam hebreus, & S, Hieron. in ſna. In ceteris eſt, in + yis, quod etiam 
recentiore manu in Vaticano eft intruſum: & apud S. Hier. de terra, S. 
Paulus, ad calcem epiſtole ad Hebreos hunc locum ſpeflans dixit, 6arazayv 


cohibuit ) aquam. 1» (mpl. & magna ex parte in alits peſt illa, gloriz ſux, 


conculcaverunt ſanRuarium tuum. Que nec Cyrilze, nec Fuſtinus habent, 


CAP. LXIV. 
(&) Nm Sic apud $. Hier. quod grace, ammng2wirns, id eft, men- 


cam poſniſſe, 


CAP. LXV. 


us eſt, fortune, deinde dxmoni : quod ingquit Symmachum eſſe interpretatund 


tionem. (c) Saturitatem. ] 1d eff, nauſeam, & faſtidium, ut Cyrillas, 


ſubſtantiz ſuz habeant. 
CAP. LXVI. 


(4) 


tem, in Hebraico non habers. ( b ) Nottri.] nw, eſt in Vaticans. licet per 


TI 


beg w7 ig, clamat cum fortitudine, (e) Ego loquor juſtitiam.] Apud 


bus eft minges. Varie antem apud latinos vertitur iſt ad, nvigec,prout varie aut | 


ſicur calcantivm torcular, plenum conculcatum, I» »onnullis antem libris, | 


 v£xpay, qui eduxit de mortuis. (/ ) Brachium gloriz ſuz? ] Apnd 
Cyrillam conunguntur cum ſequentibas,brachium gloriz ſux ſuperavit (axe 


C yrillum : & negat S. Hier, in [xx haberi. (e) Tui. ] SticetiamsS, Hier.) 
at in ceteris librts additur, wu os, tecum. ( f ) Gloriam. ] Sic etiam 
Cyril, & Procopims. In quibuſdam libris eft, Mekids, & apnd S., 


(2) 
Suam ] [taetiam (yrill, In alique libro additur ur ws, & apted S. Hier. 


| 


{ 


hunc locum ſic refert, non ſenior, neque angelus, ſed ipſe Dominus liberabic | 
illos : quia diliget eos, & parcet eis:: & ipſe redimet eos, ( k&) E mari.]' 


' 


| 


t 
; 


| 


eſt, irs nav + aady aun x97 ioperv udp ams apoowns wins, & apnd S. Hier. 
fic eduxit populum ſuum per validam aquam in conſpeRu ejus. (m) Te.]' 
In pleriſque libris, & apud Procopium hac ſequuntur, oi vawerrio nuts 
1aTemTm nay 7 auadcud ce, Of apud Sanftum Hitronymam, adverſarii noſtri | 


1D firuatz, wt alibs. Pro quo inquit Symmachum dixiſſe, wsouv, pati- | 
entium, Aq. wagrewy, teſtimoniorum ; T beodetionem ipſum verbum hebrai- | 


: 


abſque me : & addit onines ſimiliter tranſtuliſſe, xicgoue, id eſt, mixtam po- | 
ef | 
S. Hieron, qui ceteros ixquit interpretatos efſe juramentum. (ad) Verum.] | 
S. Hieron. ex Aquila, mavuivas, fideliter. (e) In ea ] In aliquo codice | 
ſequitar, 37% i20 xnCw qQuz ego creo : ex alia nimrum verfione. Nam in Ixx 
negat $. Hieren. haberi, (f) MalediRionem.]] S. Hier. ex caters, feſti- | 
nationem : fortafſe ex alia quapiam interpretation, es ayuragtiay, ut finem | 


+ In evees 


errorem ſit faltum vw. In ali, & apud Cyrillam eft, dSagoeis vuhs, & a> | 
pnd S. Hieron, fratribus veſtris. Sed i» [ua verſiore, dixerunt fratres veſtri, 
qut ; 


( 4 1 pry In ceterss priore loco oft , Cutan, poſteriore, &mga» | 
Tony, & ita apnd $, Hieron. & $. Cypr. primoteſtim. (b) Da- 
moni. ] ta etiam Cyrillus. In alits, & apud S$. Hieron. etians in comm. pri- | 


t - 


[tulum.] Sic SS. Irenens, Baſilius, Cyrillus ( quod patet ex ex- | 
planatione) & Bibliae Greco in Arabicum verſa. In ceteru bec | 
ſequuntuar, os © Tnuy avdpe, x, 6 Wattoy cu miuyis, que apud Procopinm | 
T heodotioni & Symmacho [ub afteriſcis tribuuntur, Apud S. Hier. ſunt, Qua» | 
fi percutiens virum, ſacrificans de grege, & c. qui notat zllad, iniquus aus * 


fn FLAM. NOBIL. IN VERS. GRAC. 


qui oderunt vos. (c) TIntroitu.] Pro hoc teftatur S. Hieron, Sym- || 
jmnachum, pinguedinem ; Theodotiorem, maltitudinem, eſſe inteypretatos. (4) | 

Qui purificantur.] [ra etiem (yrillms, of dyvitouarar. [n quiburdam eft oi | 
dxnatoutor,  apud Sauttum Aicrowymum,quiſanttificatur:qgus inguit, Sym- 
machum & T heodot, bunc locum ita eſſe interpretatos, Qui ſanQificamini, 


(e)Eorum. |] Sic bebrans ac multi patant ſubintelligs ſumile gy Y 
atgue illud quod in ceteris libris gracis adjungituy, Jodden Verbum 


Santtam Hieronymum, novi. Idem vero un ſua nullo (bimelleBy voy apud} | 
YelleBlo verke on. 


jungit cum ſequentibus, venio ut congregem. (f) Moſoch.] 5 | 
inquit Sautum Hieronymum ceteros dixiſſe, tendentes arcum. . re bu 


& luſtramini in hortis alter poſt alterum, inter eos qui' comedunt carnem | braculis. ] Idem ex caters , goptie, varii generis vehicula . gt) Vas 
dicit Dominus. | | | preterca affert varietates, que legende. >= only 


ſa\llam, & abominationem, & murem , fimul deficient, 


——_—_—y 


mY 


X DE er mi 
quo Aquila dixeris odgoent 
\umyl: 


cuatur. (+) Nibil. ] 4q. xe, vacua, Symm. Cvywugowyn, confy, (3) 
= 
[ug] 


| CAP. 


— 


| ignum apud pleroſque eſſet certamen, & pro 


} 


ee ern 
es es 


I. 


Aptivitatem.] S. Hicron, Pro tranſmigratione, quod 


Habitabat. ] 1» multis eft, xgrura, habitar, (&) Ertu.]'$, Hier.; 
omnes alii voce conſona tranſtulerunt, Ixzx poſuere in 


tu aurem vaſtata : quod i»quit eſſe Aquile, alios autem trarſtulif 
p 


| captivitatem. (4) O Oa:] 5oy. In aliis, & apua} | |ram, atque miſerabilem : atque ejuſmoai quiddam videtur This 
| T heodoretum eft, oy, ut ſignificet eum qui vere eſt, ut| | |agnoſcere. | tus 
" Exedi 3. Nam alibi Idolum ſignificat. ( c ) Baculum CAP. V. 


nuceum. | S. Hieron. Pro baculo nuceo, virgam. vigilantem Aquila & 
Symmachus ; Theodotio vero, amygdalinam, tranſtulerunt : q#od Syriaco, 
& Hebraico reſpondere notavit 7 heodoretus. (4) Neque exterrearis c0- 
| ram eis. ] Sic videtur habaiſſe T heodor.licet ea referat loco ſuperiore,qui huic te: ente: 7 
| ſtmilis eft. Inq uibuſdam libres eſt, wnde Mong al 6s Totnow, neque faciam te | mini ſunt. ] Ita collats codices E & T beodorerus. [n C omplut, vero, «moNinn. 
exterreri. S. Hieron. videt#r legiſſe, wimi]s. 1ta enim inquit, Sive, ut Ixx " ; 7% Swi yaa avThs, on 3% weir 5 Goiy, diſperdetis ſuſtentacula ejus, quiz 
|exteri habent interpretes, ne forte timere te faciam : & paulcherrim«m elicit\ || non ſunt Domini : quomodo fereS. Hieron, (4d) Dominus. ] ts Complur 
iſententiam. aaditaer, *WO- lover, *9G dm & (yes, SEntem robuſtam, gentem antiquam 
; T heedoretus hoc ſecundum tantum agnoſcit. $. Hier, haber #trumque. (e 
| Fortes. ] In eadem ſequitar, gagirpe ans ws migC- eriwyuiy0 qiudS The. 
( licet apnd ipſum ſit ante 1/1a , univerſi fortes ) pharetra ejus quaſi ſepul 
chrum patens. 2 agnoſcuntur etiam a Theedoreto: SedS, Hier Wi : 
'lxx editione non eſſe. (f) Serviſtis.] 1# pleriſque libri ſt, all ri 


( a) Uanam harum.] Exſcbius, 11. Evang. Demonſtr. hab 7 
= 77, quonam horum. (64) Furentes in feminas.] | 
ceterts, ixxovres, trabentes. (c) Relinquite ſuſtentacula ejus quia Dol 


bly 74+ 
S Hier, ex 


ee Is one re er tern ner ets rn 
CC re Ee rr er een 


CAP. IL 


(4) T dixit.] Pro hoc iſta leguntur in Complut, Ee pingpect evels aps 
E, ws, niyuy, mopdov, x) Bod els 7% @T4 iegoua gang, AtJwy, Er tactum eſt! 
[rerbum Domini ad me, dicens, Vade, & clama in auribus Hieruſalem, di- 


EE ee 


alle. ( þ ) Ululavit. ] Viftor Antioch. Oſee autem prophetra inquit 


[ 


cens. Pug a T heodoreto quidem videntwur nn: Sed S. Hieron. teſtatur, in 
xx nou haberi, ſed ſub aſteriſc:s de T heodetionts editione addita eſſe. (6b) 
jSanctus Iſrael. ] 14 videtur iuterpungendum, fi legatur, 6 az4G-. Sed a 
Inonnullis, & a T heodoreto abeſt iiiud, 6, quare hic faciendum erit principium,) 
Sanctus Ifrael Domino, #t intelligamus, 1ſraclem eſſe ſanttum Domino, & 
rimitias frugum ejus. ( ©) Neque habitavit homo lic. ] /» #n0 codice eſt 
atque ita fere Compl. ) 8H x97@4ncty cxtl yes «rIgors, neque habitavit ibi 
lius hominis : quam leftrwonem agno(cir S. Hier. ex lxx. (4) Et mala, ] 
lad, %$, abeſt ab aliquo ( e ) llud, quod dereliquiſti. ] T0 KLTAMTEY 0% 
14, In ali quibuſdam eſt, Ts x9.TAAITHY, IN derelinquendo. ( f ) Her- 
am.] In Vat. eſt, Toiay,ac videtur poſitum. progatas, quod eſt in alits, & "__ 
. Hieron. (9 ) Sepulchro muſticudinis, ] Sic interpretatuor S. Hier. 
avdyJpioy, nec muito aliter T he: doretus. Aq. © Sym. Th gagayy, in con- 


nbautor Gn)  xoims avror, ululabant ſuper cubile ſuum : quod Aquila qui- 
Hem & Symm. reddiderunt, d0*a56s zazancey, molliter loquuti ſunt. Hee 
' baidem loco notat S. Hier. tres ipſos dixiſſe, Jpopd's x20, quod ipſe in ſua, 
turſor ( Sed accipiendum eſt in genere feminino, ) levis explicans vias ſuas. 
{ ; ) Spiritu portabatur. ] Chry/cft. juxta ceteros, away evpay, attraxit 
yentum, ut vulgate. Legendus eſt S. Hieronymm. ( k) Humulitate. ] Hoo 
tiam T heodotionis eſſe teſtatur S. Hier. pro quo Aquila dixerit neomeniam, 
_— menſem. (1) Viriliter agam. |] Viftor, Aquila, artyvay as, id eſt, 
Emma, deſperavi, #t valgata. 
| CAP. III. 


[1 ; { 


a')C\1 dimiſerit.J Ante hec S. Hieron. pro eo,quod ipſe ait,Vulgo dicitur, 


(6b) Eis. } avrois, id eſt, amatoribus, vel paſtoribus, expoſita. In ali- 


m = | 
: eft., ani, in v1ts 2jus : ſedparum apte. (Cc ) Polluifti. ] Y:&or,Alius, 


ro, il aya;,edidit,zqoroxrives,interficiebas : cujus varietatis facit etiam men 
(4) Tua.] 1: nonnullis, pro, as, eſt, oor, & apudS. Hier. 
(e) Tanquam domum. }] Sic etzam T he- | 


rjonem S. Hier. ] 
cies meretricis facta elt tibi. j 
oretus, & affert locum pſal.30.in domum refugii. Aliqui habent, w; cincioy 
thnquam domeſticum. ('owpl. Ts vw,uſque nunc. 
bintelligit T heodoretus, mendacium, 8 illufio tua : quaſs dicat, perſevera- 


tne in ſeculam illuſio tua, quaſs inde ſperes te viftricem futuram ? Alibi ' 


tatumeſt, cs vix@-, valere, infinem. ( g) Viderunt. ] Theodoretzs vide- 
thr habxiſſe, &Jv, vidit. (þ) Quia. ] In aliquoeſt, #n, praterea. (5) 
zreditatem ] Theodoretus videtur addere, ivouaghv, & S. Hier. refert ex 
ltx, hareditatem nominatam. Pro quo T heodotionem tranſtuliſſe inquit, 
reditatem inclytam fortitudinis robuſtiflimi gentium. ( & ) Noſtra.] 
c. etiam vulgata noſtra. In multis , & apud Theodoretum eft , auray, | 


eprum. | 
CAP. IV. | 


inquit $. Hieron, Symmachum poſuiſſe, purificamini Domino, & 
: d * 
Slemque paulo poſt, rixers gs, terram tuam, civitates tux. ( ec ) Ululate.} 


2) NUritiam.] S. Cypr. 1. teſti. preputium cordis veſtri. Pro quo 
ehandtare, Videtur hoc loco poſirum, pro, exonvCere quod eft in aliquo,t apnd 


teſtatur lxx poſuiſſe tantum, dicitur, quod in nullo codice «ft _ 
{ 


(f) In vioriam.]' 


N malitias cordium veſtrorum. (6 ) Terram, | /» aliqno additar,gs, 


hecdoretum, (4) Furor.] 1» alits, & apud T heodoretum additur, veyi, 


\ 


i I _ _—————_ 


rd 


jungitur, ſicat S. Hieron, in ſua, ſicut dereliquiſtis me, 


( x P24 Addendum, Ce, n noſtra. (a )'Diei.] Plerique, Tis kan4pa; 


| atque circundatum. | 


- \ , ww bo» , & 2.2 "RT. env v 5 
Thu TUALL Ts Mev Kugiou, oþ 1410 hcl T9 Prue TET0, x) $178, axeoaTh, ( 


TinimeTs ps v Th ys va. 1n quibuſdam, & apud T heodoretum, KtTYmque Con 

11qu & ſerviſtis, &c; 
Idem tamen in comm. habet tantam, ficut ſerviviſtis Deo alteno,id eſt, Baal, 
vel Dtis alterits cunCtarum pentium 1n terra ] udza, fic ſervietis,&c, mY 


CAP VL. 


veſperi, ut vulgata noſtra. (b) Dominus. ] 1» maltis clings 
7 Ivrewoy, & apud S. Hieron. virtutum : itemgae paulo peſt. (c } Er nog 
conſumpſi.] 1:4 enim corrigenaum in noſtra, x, s (wwri>ion, quemadmodum 


| & apud T heodoretum eſt : apudS. Hier, & non conſumph eum, (4) In 


populis probatis, ] Cum S. Hier, baberet in {za, in populo meo robuſtum 
»otat, pro, robuſtum, Aquilam dixifſe, munitum, Symm. & lxx, clauſun 


CAP, VL 

| 

(a) Udite.] 1» Complat. hec antecedunt, que a Theodoreto etiam is 
on % ew - PI PIER 4 \ r / "ne 

RUHUNIUY, pn, 0 £Yvem. mpos lepepuiay mgy tvelov, Mov, T5 bn; 


S. Hier. in ſa; Verbum, quod factum eſt ad Hieremiam a Domino,dicens; 
Sta in porta domus Domini, & prxdica ibi verbum ittud, & dic, Audice, cc, 
Due tamen teſtatur in Ixx non haberi , [ed de Theodetione ex. Hebraicoi| 
addits, (b ) Templum. ] Hec repetitio non eft in Complut, Apud T heedint 
tum vero etiam tertio iteratur, quemadmodum in Hebraico, (c) Abſtinuimws 
ne faceremus.,] /» Complut. eſt, dregif)z 3% utiv, abſtinuimus a faciendo, 
S. Hier. ex lex videtur afferre, defivimus eo quod fecerimus. (4) Cha 
vonas. ] Quas (ingquit S. Kieros. ) nos placentas interpretati ſumus fir 
prefarationes. 1» Scholiis quemadmodum & in codicibus varie iftud nd 
men ſcribitur. ('hryſoſt. rixava, inquit, panes. Olympiodorur, aur Ur 
tem vocat pemmata, & bellaria quzdam. (e ) Sermonem.] 1» Complut 
adjung Hntur, x; 5K atsooyTHU T2, x; ughtret; duThs , x} 8% G/MOzp1VST1 ty 6046 
@fds duT3;, guz in vulgata niſtra, & non audierit te : & vocabis eos, & not 
reſpondebunt tibi :& dices ad eos. Que neque T heodoretus agneſeit. (J) 
Tapheth.] Schol. 7baG 3 #70 asywwGr; bf 5 inawy by afoagtions iepuranty 
WY 3p tidonndrow, Locus erat lic ditus. Erat autem oliverum in ſubur 
banis Hierufalem , in quo quidem idola colebant. T heodoretns putavit 1 
nomen 1aols, Legenans $, Hier. 


CAP. VIII. | 


( wy runs In Complat. Twin, extendent. ( 6 ) Defect) 
T heodor, Quod Syrus ita interpretatus eſt, my74s 7 91049 #7 
Tod govTai, ws innG- oppgfs erg mhaxtwor, omnes ſenſu ſuo 1bunt, quaſteqU 
ruens in prelium, &c. (6c) Afida.] Vitor. lu dxincs igudior &lomn 
quam Aquila reddidit, herodium, O/ympiodorus : indy Xe ji ers 


2oide, Aſida autem eſt genus avis Indiczx. Addit S. Hier. pro has 987 


- {funiculum, & hereditatem. (e ) Haredibus.] Hzredes, (9% 


' 


ire. S. Hicroy. notat, pro eo qued ipſe poſnit, non elt averſa ira furoris Domi- re viſitationis peribunt, dicit Dominus : que innuuntar a 7 headoren, 
a nobis, [xx pr:ſniſſe, a vobis. (e ) O dominator Domine.] 5 Narora | reſpondent vulgate. Eadem fere gtiam habentur in Complut. 
218. S. Hieron. agnoſcit apud lxx, 5 Domine Deus. (Ff ) Laborum.] 

l Aquila, aywqiacies, damni, noxiz, ( #t S. Hierow. inſua) Symm. dd)xia;, in- CAP. IX. Sg 
juttitiz. (g) Fluftuat. ] Yidetur idem hic loco fignificare, watwae, ac || { a) C NUia faciam.] Fortaſſe ilud, in, valet idem,acn, quod eft in alig 
ſolet, waruato. In Compl. eſt. w ware, & vertunt, me premit. Sed mani- & legendum per interregatiouem. Nam & S. Hier. ap#d 1s 
feſto S. Hier. agnoſcit, watugare, ex lxx, & Theodutione, ſuper 90 verbo ma- || pidetur habere, Quid faciam, &c. (6) Subſtantiz. } FTIR 


6 : - . 748 
raica, quam lxx.&' T heodotio poſuerunt, Symmachum dixiſſ, _— 
& alias affert varictates, Nonnulla etiam dicuntur a T heodwrtth _ 
Juncus.) giver videtur dixiſſe pro calamo.Theodoretus tamen me Theo 


wa ung wurnr eade 


doretus ) appellavit hoſtes. Hic autem in #n0 pervetuſto 
ft ages / illa, & in temp 


que ſunt in cap. 6. ab illis, a parv0 enim eorum, {que ad 


_ OI 


| 


OT R_—_ as” ae 
P 


—___ 


| 
| 
| 
| 
| 


IJ ___M 


FF 


A agtid lic n 


3c tidy I IE Ago war 


- 


' 


on pro, 594, hoc eſt, eſſentia,accipitur, ſed pro opibus, at- 


(4): Platzis. ] {ta collats. codices, &*. Compl. ApudT heoaore- 


quantal. ids nies we. S. Hieron. cum in ſua dixiſſet, Loquere: 


FCLJAILIE 


Q 
b 


vero. 
—_ _ gene de platzis morte. (e) Noſle.] 1» guibu{dam aa- 


j py ( f ) Idumzam. |} Nonnulli, & Th:oaoretus, isJuy, Judam, 


gt vulgare mfr 4. CAD. - X. 


UA timentea faciebus ſais. ] At, timentur : #troque enim modo 
videntur werti poſſe, 5n goCouTar avre mls aegowTOs 205, in (ompl. 

\ ur dvTh E010, QUOMIAM gentes Liment ea. (4) Ineis. | Huc- 
; FafxW fere uerborum ordo widetur agnoſci etiam in Theodorets + nam, 
p vi paulnlum variat, ut magis reſpondeat vulgate. Hic autem & in 


Comp 


; " un. Jun ( hee poſtrema pars a T heodoreto ſignificatur, non exprimitur ) 
oe oinrof 607M ane waToluy anrfs Evnov Bir. que fic fere in vulgata 
len : Non et ſimilis rui Domine : magnus tu , & magnum no- 
6 900 :nfortitudine. Quis non timebir te © rex gentium ? Tuum eſt 
_ decus. Inter cunctos ſapientes gentium, & in univerſis regnis eorum 
"lus eſt fimilis tw1; Pariter tatui & infipientes probabuntur : ( 5» cam. S. 
Hier, hahet, ſunt, #r grac#s : ) DoQtrina vanitatis eorum lignum eſt, Hes 
wntew idem $. Hieron. affirmat in lax non haberi, ſed de T heodstionts editio- 
iv pleriſque aadita eſſe e. Apud T heodoretum vero adduntur preterea multa 
al landem veri Des pertinentia, que reſpondent vulgate, Dominus autem 
[Deus verus eſt, iſte Deus vivens, & rex ſempirernus. Ab indignatione ejus 
commovebitur terra : & non ſuſtinebunt gentes comminattonem ejus. (c) 
Lamen.] /» multu eft, dyipous, $wsy ventos, lamen, In C ompl. & apud 
Theodoretum eft tantum, VEntos, gnod etiam vidernr referri a S. Hieronymo, 
exlxx. (4d) Ipſeeſt heredicas ejus, ] Origenes : Aquila & Theodorio 
ediderunt, in 5 adoa; mu may TE, avTo; Bays 2þ Ineamn fac © xaneoroplay we. 
quod in vulgata noſtra * Qui enim formavit omnia, ipſe eſt, & iſrael virga 
hzreditatis ejus. (e) IneleRis. ] Sic etiam T heoderetks, In Compl. eft, 
7 rexiouan, &f apudS. Hieron, 1n munitione. (f) Tuum | » alizs qui- 


mex- 


CAP. 3X6 


ulw mis m77eny vs oy wee, i Jena airs Us ys als Yo 7 ut 
£95 TUVTHS. ooMpiCoy Comtpapregulw Atgur, bLKETHTE THS povng [4s % vT Katy, sJs 
* OXtyay 73 obs av. am $Toedorro *ug5@- ow (xonimim Tis 148Þhas awrs Tis 
myneas. th Giomap! © duvTEs mtyTd Te pits Ths Navins Taums is 
Werardulw 1% Tein, Due redduntar in valgata noſtra , Quia conteltans 
conteſtarus ſum patres veltros in die qua eduxi eos de terra Xgypti uſque 
ad diemhanc. Mane conſurgens conteftatus ſum, & dixi, audite vocem 
meam. Et non audierunt, nec inclinaverunt aurem ſuam : ſed abierunt 
unuſquiſque in pravitate cordis ſui. Et induxi ſuper eos omnia verba pacti 
hujus quod przcepi ut facerent. 2#e S. Hier. teſtatur in [xx non haberi, 
Theodor ..habet : ac pro, (zoaiomm, habet, wwnm, reitudine : quam inter- 
fretatur non equitatem, ſed pervicaciam, & inflexibilitatem, ut ita dicam, in 


| improbitate. Vide cap. t3. (6) Colligatio. ] CwdtouO-. De hac dictioxe 


( quam wunc etiam Aquila & T heodotionss teftatur eſſe S. Hier. ip/e vero ex 
Symmacho conjurationem dixit ) & alibi notatum eſt , & hicS. Hieron, & 
Theoderetus eam explicant. ( c ) Bene opacam ſpecie. ] Sic videtar habu- 
iſſe etiam Theodoretus, In Compl. eft, uoxiov, wegiav TH ade, Opacam, pul» 
chram ſpecie. (d) Domine.] Hic, #t alibs {epe in quibuſdam adiitur, 


Iraway, Virtutum., 
TAP. XI 


Urifica eos in diem occifionis.] 1» alizs ſequitu>, agporrov duris 
warty apiCane cis opayu. Contra autem in Complut. & apud T heo- 


(«) 


Þ\ y » #/ 1 
| doretum hic locus fic habet, (wit duvT3s ws mTotuyioy cis Svaidyy th ayvigeu 


&vT% tis nutggy ('parynsy CONSTegA eos, quali gregem ad victimam, & ſanCti- 
tica e0s in diem occifionis, quomode vulgata noſtra. Notat autem T heodoretis 
ey11av, idem efſe ac, ſegrega : nam ſegregat ſe, qui vult purificari, & (antti- 
ficari: additque, Syrum po[niſſe, Wreemoy, bene prepara. (b) Tui pe. 
_y T heedoretus, Syrus ſic dixit, v7 T4t oy rixere nflndns. x) mas dvaghyer 
fnTwa icy; cum peditibus currens vita es: & quomodo conſurgere 
| erin equites poteris? ©. Chryſoft. Aquila,Cu Seopd Ts Tents, x} $a" 

nn n, 
fremicu Jordanis. } T heodoretus ex Syro, mos meages logivhu Mnupvpoune ; 
Quomodo trajicies Jordanem exundantem? ( 4) Ejus.] 'n aliqus additar, 
is aviw, & apud S. Hieron, ſuper eam. (e) Diverticulum.]] T heodore- 
91, xCorlw, Syrus interpretatus eſt, &%;-3y, diverticulum, ſemitam. 1dem 
vero lng, r2\eumopowTts, accipit, pro miſere affeti, (f) Seminate.]- 1x 
als ef, inreipt]s ( al. Lantiears, & iNtelours, ff apud S. Hier, ſeminaſtis tri- 
tum, & ſpinas meſſuiſtis. ( 2) Kdificabitur.)] 1» quibuſdam, oirzHun- 
| hayz, zdificabuntur, 


| CAP. XIIL. 


(4) A? me. ] In (ompl. additar, 2% $d7ge, ſecundo, ut vulgata neſtra. 
ep ( b) Meis. ] 1» eadem, & apud T heodoretum ſubjungitu>, m- 
co "by wm © x9gHa; e279 + mvnges, Qui ambulaverunt in directione 
& "$1 peſlimi : quam dir: Hons vocem videtur S. Hier. agnoſcere ex lxx, 
Jamficat id qued capite 11. ditum eſt, nimirum pervicaciam, & cor ob- 


Pm : quare S. Hieron, in ſua haber , pravitate. -(c) Iftum.] Apad 
A—_— 
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wo anno r__ oo 


©} Erveniant.] Olympiodorius legit, 1921 yEddwmy, & 10- 


Picir Dominus :1054r iſtud, xdancoy, id eſt, loquere, efſe ex Aquila & 
hecc & T heodotionem dixiſſe, morte, ita jungentes cum 


|| 
| 


4 


buſdam, 5 apud T heodoretum, © hic, & in ſequentibus eſt, us, & ws, & ſic | 
ap1dS. Hieron, wulnus meum, apprehendit me, tabernaculum meum, pelles 


ie p In Compl. hec adjunguntar, in Cvunapregww® Cuntuaywe- | | 


cum curſore cucurriſti, & fatigavit te. (c) Quomodo facies in 
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heoger." & in Compl. [ubjungitar, wide xiyer wed: 5 4% ioeonn, Hac dicit 
ominus Deus Iſrael, #t ulgata neftra.” ( d) Uter.] S. Hier. inquit 
quilam tn prima editione po[niſſe laguncnlam, in ſecunda ipſun; verbum 
ebraicum Nebel, Symmachum, craterem, Theodotionem, vas. (te) Ipfo= 
rum, ] 1» multis, & apud T heoderetum oft, ws, & in mſtra, ejus.” (f) 
Ponetur. ] Theodoretas, 7:Sjowvrai. ponetur, fve, ponet, #t weſtra, (g ) 
- {Ur dehoneſtentur.,)] Sic etiam T heod. 1» C ompl. eſt, mysSayuanSnoay, & 
apudS; Hier. dehoneſtatz ſunt plantz tuz. | 


CAP. XIv. 
( 4 AV ora In Complut. adjunguntiey' het, hywitnozy, x, ipuSglacny, 9 
 V endavizy mas xepaanas dvifs, confuli funt, & erubuerunt, & operue- 
runt capita ſua : 9:4 videntur etiam a S. Hieronynio agneſci. (b) Ventum.] 
Sic plerique.s/n quibuſdam, & apnd T heedoretum 44ditur, ws dpduoyres, qua-! 
ſi dracones, *t 7#lgata neſtra. (c ) Peccata.)] 14 quibu/dam eft, & ai apags 
Tia, {1 peccata.S. Hier. f1 iniquitates noſtrz reſponderint (five, reſticerint.)] 
(4) Indigena. ] T heodoretus ex Syroz 6s 6371s, quaſi viator, wt vulgata. 
(e)Salvare.] /ta cellati codices,c T heodoretas, & re/pondet hebreo. In C ompl, 


| 


eſt, wg:%, & apud S. Hier, falvari, zift mendum fit. (f ) Non proſpera- 
vit. ] 1n quibaſdam, & apud T heedoreturn eff, un tudiuny, & apud S. Hier,| 
& Deus non placuit ſibi in eis. ( g) On:]' De hoc alibi diftum eft. Hic S., 
Her, ex vetyſtiore, qui es Domine Deus..” -(h)) In idolis.7] Aquila, wi try 
« is gave 7 wor Ver.Cov ; nunquid' eft in vanitatibus gentium, qui 
pluar : | 
CAP. XV. El 


a )UStum. ] [ta videtuy etiam habuiſſe T heodoretus, In Complut. addis 
LU, 0M oporwTs ps, 4 fACie mea, wt walgata noſtra. (6b, Diſperdis 
erunt. ] ApudT heodoretum eff, «5727, diſperdidi : qued magis reſpondet 
ulgate. ( © ) Adoleſcentes.] 1» nonnalls eft, yeaviors, adoleſcentis. 
R a) Vacua fattaeſt.] $S. Hieron. Infirmata eſt, ſive abjecit, aut vacua 
acta eſt. S. Cypr. 2. reftim. Etterrita eſt que paric, &txduit anima ejus. | 
jc. (e) Profui.] Rac agneſcit ex [xx S. Hier. in comm. ſicut ex Theo> 
aotioe, non debui, nec debuit mihi quifquim. Theodoretus ilud, wghanar, | 
(Sr 48 interpretatis eft, agaucu, non conflayi zsalienum. (f) Fortitudo 
_ Apua T heodoretum eſt, mw 14,us os, & Cconjungitur cum ſequentibas, | 
tortirudinem tuam, & thefauros tuos, &c. S. quidem Hieronymus videtur | 
ea legiſſe, dum praceaentia ſic affert ex Ixx. Si cognolſcer, ( fortaſſe, co 
gnoſcetur } ferrum, & operimencum zneum ? Sicut ex Symmacko, nunquid 
_—_-- terro ab Aquilone, & #s? (g) Commutationem.] Hee 4 
'S. Hier. videtur at ex {xx, aut ex alia editione dixiſſe, abſque precio. (h) | 
{Non in longanimitate. ] Apud T heodoretum additar xiCys we, qued reſpons \ 
det vulgate noſte, noli in patientia tua ſuſcipete me : Notat autem aliquas 
xemplaria habere, C#>.us, quaſi, ne protrahas, ac di{crucies tarditate, (1) | 
Ipſorum. ] Ab alique abeſtilud, cv). (kh) Adverſum me. ] Abeſt hoc a | 
'S. Hieronymo, & a S. Cypriano ad Fubaranum' : unde cetera buns lacs | 


/ emppmns. 


| CAP. XVI. | 
c a PF beſtiis terrx erunt, & volatilibus cali : in gladio cadent, & in} 
tame conſummabuntur.)] Hec in alio Vaticano ita ſunt pojita, x, U | 

4X ups, TFOunTH, Yo Y Mute (ww TAEFnoovTAL x) E52t Te Munuane auf is Bea- | 


|me conſumentur : & erunt morticina eorum in eſcam volatilibus coli, & 
beſts rerre : que reſpondent wnlgate neſtre : nec multo aliter (omplut. | 
(5) Thiafam. ] Yrderwr ponificare pompam, ſodalitium, concenitionem, pa- 
entalia. (c ) Iſto.] Apud Theodoretum hec [ubjungunter, gucty weE, 
Fac©, *) EAEnpoTUVE;, of amo durounTtl (45)6A01 X warped &v Th Yi TauTy. {N 
Compl. autem preterea, s upiioyTa,, x) £ FlwndSiovTe, Ait Dominus, miſe- 
ricordiam, & miſerationes : & morientur magni & parvi in terra iſta : non 
epehentur, & non plangentur. (4) Aliis.] Apaud Theodoreturm & in 
omplut. additur, iutea; x yuxTds, die ac note, wt in neſtra valgata, (e) 
orum. ] Apad Theodoretum additary, tx eritpuCyoy am? aperwnes wi, NON 
unt abſconditz a facie mea? que negat Sauftns Hierozymus efſe in lxx. 
f ) Delinquere fecerunt. ] :mununianzy. Alis, imnozy , impleverunt, 
it vulgata noftra, 
| 
| CAP. XVII. 


re re on 


( a Mo Aled\&us. ] Sic plerique libri : & S. Auguſt. lib. 13. contra 
Fauſtum, cum cap. 7. attuliſſet ea verba que habentur in calce 
capitis antecedentis, deinceps ad initium capitis iftavi inguit, bi enim ſequi- 
tur : & dicit, MalediQtus, &c. Ut nihil videatur habuiſſe intermedium. In 
qnibuſdem vero librts, &' apud T heodoretum ante, Maledictus, hic antecedunt 
<papTIa lids, tyyggartar oy yaghy os brug ddeparTivg, tyraonanyirn 6 Ty She 
ves The tag Stag aueys, x, ov mis x:pzm og Jumacnetoy ave. sTws, nvitg') pungas 
Ul ol ys duTy T Wadongioy aumay, X) ancwy auTuy, &Þ Euns daciws, x, 6 al 
Pay WTWpay, X) 6gewv Wy 40, Tw Io (8, x, 703 Moauris os, tis apovouly Juas, 
X) To UnWAQ Toy Nd Tas duapTiag os, ms W mem Tois aghots Ov, x) £p*F1T1 ern, x 
Ta THY FiTY ame f xaneoropias os, us tdurg. cots X) nga Sehume 04 TvIs ix Wogls os, 
UW Th yh, 1 8% YyvWss BT TOp CHrhhauTH Wy TH FouP ws, Las ainvCr ravSireta 
Peccatum Juda inſcriptum eſt in ſcriptura in ungue admantino, 13:1cul 
ptum in peCtore (qzed ex aliqua editione agnoſcit S. Hieronymns) cordis eo» 
rum, & in cornibus altarium eorum. Sic, cum recordati fuerint filii eorum, 
lalcarium ſuorum, & lucorum ſuorum, ſuper lignum condenſum, & ſuper 
colles ſublimes, & montes in agro , fortitudinem tuam, & rheſaurcs cuos in 
direptionem dabo, & excelſa tua proprer peccata tua; que in omnibus finis 
bus tuis:& dimitteris ſola,8& humuliaberis ab hzreditace tua, quam dedi tibi : 
& ſervirete faciam ininicis tuis in terra, quam ignoras : quaniam ignis ſuc- 
cenſus eſt in furore meo : uſque in zternum ardebit. 1» Cormplut, eadem ſens 
tentia eft, ſed alits ſapeverbis : ut appareat ex diverſis eſſe ver ſionibur. Hee 
veroinalio Vaticano habentur ſub aſteriſts : & S. Hier. teſtatur a lxx eſſe 


| 
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i miſſa. (6) Super te.) Hec abeſt a Complut. & S. Ang. (c ) Mi- 
ryCa 
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(c)Miryca ſytveſtris. J{p#d'S. Auguffinam, tamarix. S. Hier.ex Symmacho, 
lignum infruftuoſum. (4d) Sallig. ) Theodorerns, Uhud, & dare, Syrus 
incerpreracus eſt, iy g@xcois,in antris. Apad S. Anguſe. eſt, inter 1niquos, «t 
interpres videatur legiſſe, & avipors. (e ) Etquis.] /14S. Cypr. 2.teſtins. 
A Compl. abeſt iſtud,&. S. Hieron. hunc locum fic refert ex Symmacho, In- 
ſcrutabile cor omnium : vir autem quis eft, qui inveniar illud? (Ff) In 
dimidio.] Ag. 3; & ulcer piper tyrgraancie durhs, qui in dimidiodie- 
rum relinquer eos. (* ) Elevatum.} /» Compt; adaitar, aw agyic, a 
principio ; & v#/gate. T heodorerus habet peſt, ſanRificationoſtra, ( g) 
In alienationem.] S. Hieros. ex {xx dixit, alienus. (h ) Neque egredia- 
mini portis. ] {» Compl. ef, wi ciogipure Nd 7 avaar, nec inferatis per por- 
tas, wt vulgatg. A multis autem hec abſunt. (5) Manna. ] Notat S. 
Hieron. Ix x-poſniſſe ipſum verbum bebraicum, qued alibi ſcribitur manaa,| 
aut manach, ſed prſſima conſuetudine, imo ſcriptorum negligentia manna in 
woſtrss libris legi.(k JLaudem.JDocet S. Hier. efſe oblationem pro gratiary 
attione. (1) Bivia.] <upods. Teftatur S. Hier. [xx, Aquilam, & Symm 
hapurs, id oft, turritas demos, eſſe interpretator. 


CAP. XVIII. 


{ « )CNEcidit.} In quibuſdam eſt, Nimrev, cadendo diſlipatum eſt, (5 ) 

= Confortabitur.] S. Hieros. in malis videlicet operibus, ſive, juxta! 
Aquilam, deſperavimus, & juxta Symmachum, defecimus. (c ) Funicu- 
los. ] YVidetwr ſubintelligendum, relinquentes, aut quiddam ejuſmod; : quo- 
modo etiam nonnulla eſſe ſubintelligenda in vulgata neſtra indicat explanatu 
S. Hieronymi : & ſuniculus valebit hic etiam hereastatem, aut limitem, & 
viam, ut pſal. 138. & alibi. Apud T heodoretwm eft, geivors, (al. TeiCors ! ate 
vious, ut intelligamus hoc modo, infirmabuntur in vis ſuis, quod ad ipforum 
opinionem pertinet, funiculis, vel ſemitis ſempiternis. (4) Oftendam 
Is quibuſdam,& apud Theodoretum hes antecedunt, vary, x, un apiowmy, & 
in vulgata noſtra, dorſum, & non faciem. ( e) Audiemus. ] 1» Compl. eft; 
x #x Exv0wur2r,,8 non audiamus. (f) Et punitionem ſuam occultarunty 
mibi.] Hec abſwnt a Cemplutenſi. 


CAP. XIX. 


A att. / CO——w 


(«) ++ rag Schol. fine inſcriptione, oi dotrol, avTi ou mavardeir, 
Sceforey gdpay)e. Cxteri pro polyandrio ediderunt, padpeyſe / 
vallem. De hoc alibi difttum eſt, & legendus bic S. Hier, (6b) Filiorun] 
filiorum eorum.)] Sic plerigque : in quibuſdam vero oft, yoy Un, filiorum 
{[Ennom. (c ) Etqui ingredimini in portis his.) Abſunt 4 Complaterſ 
wut a vulgata noſtra. (4d) Pracepi.] 1» nonnullis ſequitur, $M inaanca, 
[# Nevordlw, neque loquutus ſum, & non cogitavi. Sarftus Hirronymus 
pracepi, & cogitavi, videtur quaſi diverſas interpretationes afferre. (e 
'Ruina,& polyandrion. ] Olympiodorus , mavdydpiev, 6 mapOr, x; tmadn tow 
! 267rþpuntss bb , Ems anGiTo 1 Ndrfwors © Tap Te yod hu. Polyandrion (i 
: pulchrum eſt : & quoniam fortaſſe corruerar, ſepulehrum filii Enno 
{yocabarur fic, 5 Ndmwns, id eft, ruinza, Aliam cauſam affert Sanftus Hies 
ronymus, neque idem eft, ToxwdyJpror, & Matuns, ſed ilud poſitum eſt pr 
valle, hoc pro Tepheth. ( f ) Detrabam. ] Aliqus, ratw, ponam, ut v#ll 
gata noſtra. ( g ) Sanari. ] /n» Complut. & apud T beodoretum hec [ub 
| gungantur, x) & md wge) Shove , tn vr i571 m7G 54 mplier, Et in Tophet 
{ſepelient, qu:a non eſt locus ad ſepeliendum : que wor efſe ex Ixx, nomen To 
pheth fere oſtendit : pro quo ſepe repetit Sanftus Hierenymus illos dixiſſe, rui 
(9079 Semel tantum bac ex illis tanquam redundantia commemurat, omnes 
| 


domyus reguma Juda, ficut locus Topheth : que in nullo codice ſunt inventa : 
& fieri poteſt ut quodills dixerant, Naiuor, ipſe protalerit, Topheth. 


CAP. XX. | 


a ances.) T heedoretus , locum quendam dicit ſubterraneum : 
cujuſmodi multa habebat templuma Solomone zdificatum. Z«- 

em modo vertiſſe T heodetionem teſtatur S, Hieron. Symmachum vero, Cagan- 
iezey, ſive, pecromievey quod utrumque ( 52quit ) tormenta ſignificat. 
6b) Aſſ nate. ] In Complut. eſt, Benjamin,  «t in valgata neſtra. (c ) 
t eduxit. | 1» eadem hec antecedunt, x ifpero Ti aver, Et factumeſt in| 
raſtino : quodreſpondet noſtre vulgare. (4d) Dominus. ] Addendam in 
otra, weeG-, quod eft etiam apud T beodoretum , & in aliis libris.(e) Mis 
rantem.] Apxd Theodoretum additur, miyrehiy , Undique. Netat antem 
anus Hieronymus etiam T heodotionem dixifſe, wertxov, Aquile ſecundam 
ditionem, peregrinum, primam, circumſpicientem, Symmachum, oblatum, 
ve, -congregatum, & coactum, (f ) Ridebo prevaricationem.”] 7ra 
| Hieron. ex lxx, etiam in comment. Alii vertunt, ridebor preyaricatio- 
em, & miſeriam invocabo, (yg ) Defenſiones.] 1» (omplar. eft, n 4)- 
Zope ws, juſtiticationem, cauſam meam. (þ) Malignantium 7] Jra eri- 
T heodoretus. Alis, eegrorigar, & Complut. addit, awrs, fortiorum eo, 
at, ejus, wt pſ. 34. (5) Lztans ſit. ] Complut. eft, wppauroueris th, ow, 
#tatus eſt. Sit homo ille, &c. T7 heodoretus autem, wi wpgairoper@ kw, non 


it lztans. 
CAP. XXI. 
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(4) Sg OR.) S. Hieron. Pro quo Symm. petram; Theodotio, obſeſl 
ſam, incerpretati ſunt ; Aquilz prima editio,ſolidam , ſecunda Ty 
rum. T beedoretus, ex Syro, mw weratu opay xeiperlu W xolap TIT, QUE inte 
monies fita es in cavo loco. | 
| CAP. XXII. 


T heodor. «4am ( dvT1 7% aqceiow) 6H 0% anegpdborray, avdpa, ſanRi 
ficabo (pro ſegregabo)ſuper te exterminantes, virum, &c. (6 ) Sellem. 
\1n aiiquo eft, #3 iwaxeiy. ad Joacim. 2 uis appeliatur Sellum, vel Sellem| 


ar ud T heodoretwm, os 5 cixodowh), tanquam qui adificat. /» quibuſdam vero 
& & cixodbucſs oixiay os 5 a7 Iumuoguns, x) me Vaud os, 7 apud S., Hiern, 


lui zdificas domum -tuam non cum juttitia, & caenacua tua, ( 4) Apu 


== v——— 


(4 ) —_ In quibnſdam additur, mms, multx. (*) Inducam.] 


— 
—— 
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! joperari, id eſt, curat facienda opera gratis a proximo. Theud, 
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roximum ſuum operatur gratias. | YVidetwuy diftum, operatur, pry 
» 1" tele 
( bryſoſtomns, quantum ex Scholio colligitar, &- Complut. way”: "0 68, 
aw. ( Cemplut. nou habet ws, ) & apnd S. Hier. apud eum —— ny 
ratur gratis. (e) Commenſuratam. ) wterpretater Theod;r _ 6 
proportiozem longitudinis, latitudinis, & profunditatis. Apud 6 9% babeat 
parvulam. (f) Perflatilia.] 1ta eriam apud S. Hieron. Alia, SR 
T heedoretus, weurepe, Ipatiola. (g) Nunquid regnabis.] aa — 
habentur apnd T heodoretum in cedice, qui nunc erat ad manu 5d iſt 


— | 


mn. Camd); x 


- bl 
F ; bd . S Plug, \ | 
owlw ;, Nunquid rex es quia contendis cum cedro ? Pater tuys An 


edit, & bibir, & fecit judicium & juſtitiam ? 1nterpres vero T heodiy or: ; 
griore fortaſſe codice uſus, adait preterea hc, tuncque bene erat ej , io 
bat cauſam humilis, & pauperis : & tunc bene ei erat. Nonne — 
me, dicit Dominus? Schel. ad iltud, in Achaz, iſta, 5 muriy os; ec Ss, 
Aquiley & hec addit : Quod igitur exemplaria haben, Gaat 7 Ws 
falſum eſt : ſicut ex aliis incerpretibus conſtar, Sed Hier. agneſcu ex Fives (s, 
ſant in neſtra, quamvis difſipata dicat eſſe, & confuſa.( h)Tui. ] The bn Jus 
& (ompl. addunt, wwSiis, & apud S., Hier. rei. (5) Fr fy Es 
iftum.} Al;guot libri pro, x,, habent, %at, ve ; A Theodoreto G—— 
iftud abeſſe, ut a vulgata neſtra. (k,) Sepelietur.] C 0rrigendum in y yo 
ruphorTar. nod antem ſequitur, raptatus, hanc putant eſſe nutionem rey 
hebraici, preſertim i fimul intelligatur laceratio, & dilaniatis quedam = 
raptatione plerunque (olet accidere. Ynare lxx interdum Eranserun Vo , 
interdumdiaargy, Sed potnerunt hoc loco eam fortaſſe ob cauſam dicere Fo 
Seis quoniam dum quis raptatur, pulvere & ſordibus oppletar:; quod 4 l 
Chryſoft .colligi poteſt ex ſcholio , quod paulo poſt afferemus, 1dew _ < 
Hebraicum: ponitur infra cap. 29. ubi grece eſt, Cvulndon. (4 pans uns 
ubi grace eft, Curtin xeon tn hebraice eſt verbum aliud,qued ws \ 
milem ſententiam habet id eſt colligendo inſtar meſſorss, aut vorticy Fs ” 
& anferre : quactiam notione obſervarunt grammatici apud bom — 
uſurpari verbum iſtud, Cvp-iica, licet alibi lxx iflud idem verbuy tee, 


[| 2AuySy ws m9 owe, Nam Babylonius,cum hunc ſuſtuliſſer,fic projecit:& non 
}-eſc ſepultus : aur, ſi ſepultus,tanquam aſinus, conſperſus cinere, & terra, & 
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di{[putant $. Hierox. & T heodoretus. ( c) Qui adificat. ] I» multis & | 
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In nonnu'is libris, & apud T heodoretum additur, ardiJtony ay3purey i F 


hb. > oe 


cum verterint, aySaptR, ut pſal. 103. & Eſa. 57. & (Cuyrayi 

27+ { omplutenſes hic Fur Copldeis, &- and wy aging 
vulgata : itemque cap. 29. ( quod apud ipſos eft 49, ) Coplivicy, ſed ver. 
tant, comeſta fuerint. Nam, dicw, eff, wuicar, Cap. autem 31. (idrſt apud 
ipſos 48. ) habent, (vverigdn xaeword, conpregatum eſt Saudium + valrgts 
autem, ablata eſt lxtitia. Sed, ut ad preſentem locam revertamur, in anc. 
dam codicibus, & apud T heodoretum eſt, CuunStic, 65 xoapie, abreptus qua- 
fi ſtercus. Yerba autem [cholii ex Chryſoſtomo que pauls ante innuimys ſunt 
bec, Symmachus inquit, @s woapioy oMnpdeds, quali ſtercus colleQus. ; $ 
. BaCvanoriGr, Tiny dytrov, imo; Tppiis. x} 8% ETdpn. yg 6) mip, 1:img 1G | 
Coupress anodp, rai yi, Kai xoviopTed, 44 3 7% SopvCe, ore bnbre,otre bee. 


| pulvere. Nam propter tumulcum, neq; plantus factus eſt ſuper eum,neq; 


corpus ejus oppletum eſt.(/)Loquutus ſum._] /ra erian T heodoretus, Cimyl, 
tazangay, loquuti ſunt. /tramgque leftionem videtur agnoſcere $._Hier. ſed as\ 
pud ipſum ſequitur, ad te in abundantia tua, (m)Sigillum J9rigenes, Catetil 
ediderunt, Copa yeis, ( fortaſſe, (pgayis,) annulus, ut v#lgata  re(n)Eo- 
rum. ] Apud T heodoretam, & in Compl. ſequitar, x, e&; Xeipas Nafero yon! 
baomius Tis BeCvnor@r, & in manus Nabuchodonoſor regis Babylonis : 
que S$. Hieron. teſtatur in [xx non babers. (6) Inhonoratuseſt.] A; ad | 
T beodoretum hec antecedant, vir ifte eſt os contemptum, &abje&um: gue! 
item iz Ixx eſſe negat S. Hieron. & ex Symmachs affert. Nunquid purgamen- 
tum, ſive quiſquiliz viles , atque projetz. [({p) Abſicatum hominem.] 


nwegars wns,hominem qui non proſperabitur in diebus ſuis: que etian: per- 
ſpicue teſtatur S.Hieron, deeſſe in [xx. Pro eo antem, quodipſe ex Ixx trans- 
fert, abdicatum, xotat, Aquilam in prima editione dixiſſe, ſterilem, in ſecun- 
da, evav&nmv, id eſt, non creſcentem , Symmachum, vacuum : ex quo Symm. 
Schil. xerdy dmvarerwwyey, Vacuum abalienatum. (9 ) Ejus.] 1» que 
buſdam adjungitur, avig, & apud S. Hier. vir : in qua diftione multum por- 


derts ponit, 
CAP. XXIIL 


(6) Orum.] In gnibuſdam eff, pe, & apud S. Hieron. mex. (6) 
Orientem juſtum.)] Sym. 8454p Jrgov, germen juſtum, ut 8. 
Hieros. in ſua. ( c) Et falvabitur. ] A nonnullis libris, & Theodoreto, abeft 
iliud vi. (4d) In prophetis. ] Hoc ſolitum conjungi cum axtesedentibus 
{ oſteudit T heoderetas, qui habet, » aurds U aegpiTUs, & ipſe in prophetis; 4c 
S. Hieron. qui tamen male hoc additum putat : aliud enim capitulum ſequi, 
quod ab es pratermiſſum ſit , quo finito titulum eſſe, ad prophetas , þve,| 
contra propheras. Peſſet tamen ant ſeorſum ſtare, & ſic eſſet loco tituli (naw 
ſepe, in prophetis, valet, in propheras, ) amt conjungi cum ſequentibus. In 
prophetis contritum eſt, &-c. Puod autem ad capitulum omiſſum pertintt ; 
illud hic in Complut. ſubjungitur : in noſtra autem, & in alin colatis codi- 
cibus, & apud T beodoretum eſt in calce capitss, Idcirco ecce dies, &c. (#) 
Quia a facie. 1» Complutenſi ( &- fortaſſe apud T heodoretum ) kec antio 
dant, in wixay imindn 4 yo, Quia adulteris repleta eft terra ; queng® 
Hieron. in lxx baberi. (f) Horum.] S. Hzer. hic agneſcit ex [xx,|®& 
menti : q#0d reſpondet Hebreo. (g) Sic.] 1» quibuſdam, 3x imo5, 00 
quod in vulgata noftra, diſlimilis. (b) Multorum. ] Aliqui, mwit®» 
quod in vulgata neſtra, peſſimorum. (5) Dolore. } None, dw, & 
apad S, Hier, doloribus : pre quo inquit Symmachum dixiſſe, amaritudine. 
(k) Vobis.] 1ftad, iavnis, videtur hoc loco, ut etiam alibi, pertinere ade 
. cundam perſonam : & reſpondet vulgate neſtre. In quibuſdam eſt, aur0iy'P": 
(1) Subſiftentia.)] wargiuan, & paris poſt, varors. Quare S, Hicronin 
quit, Ixx & Theodotionem interpretatos eſſe verbum hebraicum, ſubſtantiaM 
ſve, ſabliſtentiam, Aguilam, ſecretum ; Symmachum, ſermonem. Scholr 
aſter etiam ex Symmacho, tic $$ might &@ oyuniee ;, x, Tis os ines; Quis nm 


affuit in colloquio ? ecquis vero audivit? Scholion Chryſoftoms ; 77s " = 
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_ jCampl.&- apnd T heodoy. fic habet, x) 24v870 pigact, Kuple Te3s epepuaen F TeppiTlw 


ies 32. Continue autem in 1iſdew codicibus ( nam de T heodoreto nihil affirma- 


; Orignes, Teurlw wh ob, 5 x7! F ivay 6egriay aperutdy. ol 5 Aormot 


© Rn 


——-- 


© 


% , re A Sine 3 er IRE” nyt 2Y —_ ag 1 EE moi _ 
2 


LXX INT 


& : 
raS2; 00, 
Wo iD IAB Aut went Gl 


—_— 


45 


nn HE : 


Ee? Fl IIA 2 » ESI; | : 
, a x , 
; ” 
q » 
ME TALCIPRENC Ss . Pr He EI 54 er won Ir ee OTIS <2 "” D.. = - kf v , es > 2 4-4 
_—_ WIR —_ -—_ —- «© ow * - i . ? 
, 


A - ot or ee i Een 


TBE Oro 4 


171 


—”  Onomodo igitur vos' dicitis audiſſe ? Poterat autem commods 

nies GH alt SO Rarno, &-,conſeſlus. (m2) Eos. ] Iſftnd, auris, 

verts, _— In valgata autem noſtra, pro, avertiſſent, eſt, avertiſſem , 

abt} # as grace non repugnat, & eodem modo $. Cypr. de unitate Eccleſfie : 
wed ver ». (n) Quis.] 1n alique eft, avypan@r, & apud Cypr, de 

yt ji ( 0) Ignis.] Sic etiam in vulgata mſtra, In multis additur, 
af 


jt & exp 


AAP yAdarne at) madaray1a; ieud) nenuamTuy, x; varorTa;, Qui aſſumunt 


Tophetis linguz,& fingunt mendax oraculum,8 dormirant,&c,( ») Non 


narraiit.]- 
Aſſumptio- | 


heodaretum. 
jr 5 y” _ pervetuſto abſunt. In alits vero quibuſdam hec praterea 
ntecedanti quibuſaam vero / - acorn; X) JG E5pilars 783 Abyes 288 4 arrO-* 
id, ochre apdg Þ apo piITIW , 7 ix4anc;, &c. & evertiftis verba Dei viventis. 
Co rcetls ad propheram; Quid loquutus eſt, &c. 22 S. Hier. negat efſe in 
les Quinimo cum ipſe vertiſſet ex hebres,& perveftitis verba Net viventis, 


Domini exercituum Dei noftri, inquit hec verba myſterium ſignificantia 


LT rimitatis, que 


hebrei in ſuus voluminibus contra ſe legant, in latins & gre- | 


habert . | | 
| 


CAP. XXIV. 

« VRtS. 7] 1» Comp! additur, vgt Tis ma78401y aurar, & patribus eorum, 
E ut vulgata. 

CAP. XXV, 


{6 codjcibus nov 


-)JuUD A] Inceteris, & apud T heodoretum hec ſequuntur, aus Wie | 
] 13; aparO- my veBeyedbvocry Bagrne BabunurCy, ipſe eſt annus primus 
Nabuchodonoſor reg1 Babylonis : q#e teſtatur S. Hier. in lxx non habers, 
rout etiam wonunulla alia in hac eodem capite, (6) Anni. ] 1» Complut.& 
Po Theodoretuns adjungitar, x) #jsTo phuz Kvels mpos jus, BE fatum eſt Yer- 

am Domini ad me, q#od eſt in vulgata noſtra. (c ) Odorem unguenti. ] 
In quibuſdam libris, & apud T heodoretum eſt, gy was, YOCeM molz, xt 
wulgata noſtr4, (4) Quz Elam. ] A nonnallis abeſt itlud, mi. Hee vero 
1x ad finem capitis 11 wulgata noſtra ſunt in cap. 49. in extremo. Cujus 
oulgate ordini wounulls etiam codices G raci, ac T heodoretus conveniunt : quos | 
'Fxapla ſequutos eſſe veri(mile eſt, in quibus graca bebraicts altera ex parte 
'reſpondere neceſſe erat. Quare hic in 1i(dem ea ſequuntar, que in vnulgata de 
alice & cetera, que deinceps , & que in noſtra, & plerizque gracis ſunt 


_—__ "U—— ———__— —_ _— —  — 


;poreſt, ) poſftilla in libro iſto, ponuntur hec, Jou aporpirbow irgeuicg 3 
\i-74 m9: #9119 37 id2adocuy euolsy Gre nouy ( 4l. oy aunmis vgraÞeruaryTMU WÞ av 
br ub videtur extare quedam coagmentatio variarum interpretationem, ) 


v1 md, x PacInfs ances x, ameoou, ( al. arremdono ) anos v3) m8 3p1e. 
af "av" 0 x7! 8 Toth uae (4l. Thy morygian) 7 xerpey ( al. erm bury } airy. 
\Quzcunque prophetavit Hieremias ſuper omnes gentes, Quia ſervierunt 
(ef, CUM eſſent gentes multz & reges magni: & reddam eis ſecundum opera 
'eorum, & ſecundum faRa, ( al. nequitiam ) manuum ( ad. adinven- 
[tionum) ſuarum. Quorum magnam partem, ſcribvit S. Hier. in Ixx 
an hateri. Dnod autem ad ordinem pertinet, de quo apud $. Hier, 
& Tveodoretum ſfilentium eft , hac leguntur in commentariis gracis. 


"0 


— 


— 


Y. Mau 5 $0 deal indy, apes Th ievIpg. xiluloy SnAgary. Onvumoda- 
Olcatub Tis BaCunavC, i x mans 10e95 1s nees KipO-" gen 5 eidtror om agen 
Opayrns Wnpnuantoy + legeuiar, utes F ode axohidws Vaotw nuance Fido 
5 vu) Tera, ap yer ompnua ne wm The apyiis f Bacnaas luadktip, ty9% 
[3 8 @oreiuoy oyueiov KEmrary rt} £7295 TH ore a twnuamnc Hanc (nimirum de 
|-Elam) lxx quidem prxpoſuerunt viſionibus, que contra gentes : cxteri 
item contra. Elam autem eſt gens Arabica, poſirta ad rabrum mare. O/ym- 
Þ-odorys, Elam, vel Babylonis, vel etiam univerſz regionis, cui prefuit Cy- 
7s, Sciendum autem eſt, Santum Joannem, commentarios ſcribentem in 


Hieremiam, uſquead hxc eodem ordine ſcripſiſſe : hic autem dimittentem, | 


: Juz poſt hae, initium commentandi feciſſe a principio regni Joacim : ubi & 
ubjectum ſignum poſitum eſt : ficque ctera explanavit. Schol. JU; avemge- 
(3C 7! Ths SCNwrorT aA Þ day EN0Vy TerTirurTM IH fed 0% alAtjp TESQUTCA. 
\P'9 Tis Aormts, n apt Ths alyviſes Ex Anonywo. Secundum 1xx prophetia 
© Elam prepoſita eſt ei, qu de c#teris gentibus : at ſecundum c#teros ea 


Ur de Epypto. Capite autem 49. initinm hujus prophetie de e/Elam in 


pM Talk or de x7 Baoiaeing Coduxias Backs led, anigwy, made Aber xoeG- 7 
| 7 eay, ids i Corgi ( Complut. Curio ) Ter andy 6 Tw dexlwy 
lattum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam contra Alam in 
Princip1o regni Sedechize regis Jud, dicens *, Hzc dicit Dominus exercitu- 
mM: Ecceego contero arcum lam, & principium, &c. 1» Complut. eſt 
Xt, q%od magts coheret cum Cworeicy, quam cum Currgino. (e) Eos: ] 
(ompl, additur, xgx3v, malum, ſed non apud Theodoretum. ( f ) Emit- 
] In quibuſdam & apud T heodoretum, eſt, mae, perdam. 
| 


CAP. XXVI. 


a) Nprincipio.] Hee capat 5n vnlgata noſtra, & apud T heoaoretum 
F: 46. apud quem T heodoretum ſic babet initium capitis, xb395 6 
tum ef "gs xupts apds ieptuiay # axopirria 6H mip torn, Verbum quod fa 
ar aDomino ad Hieremiam ſuper omnes gentes. Ne mwlto aliter 51 
Pt. In qua ſequitur, & arwfoy &3 Jvraya gage vexaw, ad Agyprum 
At VItuter Pharaonis Nechao, Theodor, ; nquit primum narrari de /Eyy* 
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|| vwlgate. (r) Gladium ſuper pugnatores eorum, &.] Hec ab/wnt 4 


terram Chaldzorum in manu Hieremiz propherzx. (6) Facite.] 7» eadew 


| qued in vulgata, levate fignum, predicate. (c ) Belus : interrita, deli-/ 


© 


1 Comp”. 


Pto, & deſignari tempus prophetie, nimirum falls poſt martem P haraonis, & c. 
Scholion, 4 apopnTca wine: ff UTadou memAnpaTHa” WP Tours Wd IoveitwTeEOov 
GEL TH. x7! 0Seriey x) hw adwoy por Xiu, x mh 0d nm AngNirre 5% ieegd, bs 
ors modignens 6 ovezs 765 viitness of medior Sidwus” T3 5 inga), of wy 793 3Ce- 
Alokus paoiv, of 5 7653 ameyuTipds, weomuiegd 5 mas Avygias, Iwaxinu 5 + iegeviaps 
xga4. (6) Applicate.] Aut, acuite. Utramque enim videtny poſſe ſogni= 
ficare, apoCarers, nee abhorret a vulgata neſtra, que habet, polite. 1n ceteris 
eff, apoCd\c7e, torquete. (c) Er velut flumina.]] . 1» #10 pervetuſto eſt, &; 
ToTajawy KVd,1401 TH Vdura,, ( T heodor. addit, wot , ) dtwfAC, os mmiyds yan 
B10zTa1, velut fluviorum intumeſcunt aquz ejus? Agyptus, quaſi flumen 
aſcendet : quod magis reſpondet vulgate noſtre, preſertim cum apud 
T heodoretum [ubjungantnr etiam iſta, & velut flumen, perturbant aquez ejus. 
(4) Habitantes. ] Plerique, mauv, x, 366 x9rurowTe;, Civitatem & habitzn- 
tes. (e) Domini. ] Apud Theodoretum eft, ws, meus. Ab aliquo abeſt 
utrumgue, (f) Domino. ] 1n quibu/dam & apud Theodoretum additur, 
Sabbaoth, #t erjam ſepe alibi. (g) Annunciate in Magdolum.] 1» Conn 
plut. plura ſunt : que videntur etiam agnoſci a T heodoreto, dyayſcinare 6s 
«Tov, u) dkegov TUNRTE &ig ayundy, x; Tegy [OATS big wingivg x, W Taqvais, 
&mT7%, 15121 , que in vulgata noſtra, Annuneiate Egypto, & auditum fa- 
(Cite in Magdolo, & reſonetin Memphis, & in Taphnis dicite , Sta, &c. 
i(h) Smilacem. ] San&zs Chryſeſtomus, beriyn 83 myra 147478 wyzon, Ner- | 
| ba eſt omnia devorans. Anomymus : Cxteri pro, mu ouiaaxs, ediderunt, 
| 72 WzA@ T8, QUE IN CITcuitu tuo. 1d T heodoretios Syro tribuit ; atque id (mie | 
peg etiam xomine ſignificari, quod fit herly, que plantis ſuccreſcentibus ime | 
\plicatur. (5) Apis, ] Huxc notat T heogoretus fuiſſe bovem illum, qui ab | 
[e/Egyptivs adorabatur, 1 quibu(dam eſt, Jim ( atque iſtud quidem Non, in 
multss etiam alits eſt | *yvyzy oniow 6 wogEr, quia fugit retrorſum vitulus, ec. 
(k,) Saon Esbie Moed. ] Schol. ex Theodoreto, lſtud, ouawy tofers wohl 
Symmachus edidit, za:23s mge34ys72, tempus advenit, Aquila autem, mghzays 
6 x91e35, adduxit ( amt, acceſlit ) tempus. Syrus autem inquit,megFay, Ng 
x21e3Vs Texgiguy, urbans, ac tempora transferens. 1» codicibas commens | 
tariorum T heodoreti deſunt aliqua. (1) Quia, ficut Itabyrium.] Apud ; 
T heodoretum eft,, werGr- F Juveuwy ovoun ama, 671 ws 7 YaCop, que in vulgata | 
noſtras Dominus exercituum nomen ejus ; quoniam ficut Thabor. Sed xx | 
(pro T habor ſolitos dicere Itabyrium alibi ex Santts Hieronyms netatum eſt. | 
(mz) Inca.) Ati, &; gpayw, in matationem. A T heodoreto widetar | 
utrumque abeſſe. (n) Aquilone. ] Apud T heodoretum, & in, omplut. 
ſubjungitur, kia wer©- os Ivvduior 5 $835 ioegha, Dicit Dominus virtutum, 
Deus Iſrael. ( 0 ) Super Pharaonem. ] 1x pleri/que hac antecedant, wo 
cy ovy x, mn Tos abs ans, x, 6m Tos Pagineis ans, gue in vulgata,( licet 
anteceaentia aliam habeant ſententiam, ) ſuper &gyptum, & ſuper Deos e Jus 
& ſuper reges ejus. (p) Ineo.] 1» (ompl. [ubjunguntur hecrque etiam a 
T heodoreto partim exprimuntar, partim fignificantur, x, tow aur; tis yiicg F 
{« 17ouTw Thu muy ww anTay , x) tis Ylcg vaCiyodorome Banxkius BaCurovrCr, x 6s | 
Xiez i Sera wit, 6 63 TabTe rguShad a , Gartg  F fears, F dgy mas, | 
aa wer, que in valgata, Et dabo eos in manus quzrentium animam eo- | 
rum, & in manus Nabuchodonoſor regis Babylonis, & in manus ſervorum | 
ejus. Et poſt hac habitabitur, ficur diebus priſtinis, ait Dominus, (4) | 
| 


as +. EI ee Rn 7 Io—_ 


— 


Intrepida & delicata tradita eft.] Hec abſunt a Compl, & a Theodor 


eto fp» | 
milia habentur cap. ſequenti, (r ) Genti. ] tem iſtud, | 


CAP. XXVII. 

( 4 )Pabyoncn-. Hoe caput in eaditione Latina, & apud T heodoretum, | 
+ in quibuſdam Grects codicibus, eſt L. itemque in Complnt. in qua 

he hoc laco adduntur, x, 67 113) 1arbetoy W get iegeuts 5% aopire, & ſuper 


& apud Theodoretum hec ſubjunguntur, aegrs onutiov, x, drgey motionrs, \ 
cata.] Sic T heodoretas, nifs qued habet, bin, Bel. In quibuſdam eſt, 6 drithn« 
TG; interritus. A Compl. abſunt illa, 1 amJont@- & 7evotes, ut a valg, (d ) 

Eorum. ] Ap#d T beodoretum additur, xveig, Domino. 1» Complut. 3 wer, 

Dominus : 4» qu etiam paulo ante, pro, un avwwuly, eſt, waray, perſpicus er- 

rato. (e) Dracones |] Theodoretas, tergor, hoedi, (wt vulgata noſtra, ant, 

capri: ) pro quo inquit Syrum dixiſſe, 78432945, hircos. (tf ) PudefaQa. ] 

Hoc ſolet ſignificare verbum, weTegm, T heodoretus, & quidam codices, dys= 

Tegm, everla eſt. ( g ) Dcſerta, ] 1» Complut. additur, x, abaTCr, & invia. 
(+) Er ſubjicite eam.)] 7» (fomplat. pro his eſt in Tm wet nuaprey, ( que 
referuntur etiam a T heodoreto, ) x, ug-raxegriour: in avrlw, quia Domino pec- 
cavit, & plaudite ſuper eam. - ( 5) Babylone. ] 1» multes libris hic ponun- 
tur, que in noſtro, & apnd T heodoretum ponuntur paulo ſuperins, quemad<; 
modum & in vulgata noſtra, omnes tavenientes, »/que ad Paſcua. (Kk): 
Carmelo. ] 1» Complut. & apud Throdoretum additur, x, & baoty, & in 
Baſan. (1) Super terram, dicit Dominus. Amare.] A Compl. abſant ila, 
dicit Dominus : & quaſ; ex novo principio dicstar :; Super terram amare, &v. 
T heoderetus autem videtur habuiſje, 6 + yis maggmggroymor, ſuper terram 
exacerbantium : quod reſpondet hebyzo. ( m) Alſcendent.] Corrigendum in 
textu grace notre editionts, 6iCnmyTar., Ita enim V aticanus : 11 quo tamen 
aſcriptum poſtea eſt, quod in ceteris libris, &YovTH, invehentur, inſulta«} 
bunt. (») Er non cognoſces quia Babylon, & capieris.] 1s aliz eff, 
x8 yvarn, 65 x) dauey Bacuroy, & non Cognolſces, quia etiam capieris Baby= 
lon. /» Compl. x, «away baCuaav,yys yroon, & Capieris Babylon, & non co»| - 
snoſces. (0) Noftro.?]] 1» Compl. additar, xJitnav vad are, ultionem 
templi ejus, #t valgate. (p) Super te ſuperbiam contamelioſam, dicic 
Dominus.] Sic etiam T heodoretus ( niſi quod babet, werG- ff Svrduray, Dos 
minus virtutum, ) atque iſto modo interpretatar, mw vCeigpiar, Compl. antem, | 
Tess ot apigays, ad te ſuperbe, ut vulgata. (4q) Eyus.] in Compl. hes | 
ſequuntur, que etiam a T heogoreto videntur agnoſci, uayayas 3 703 peyTers, 
x, 4peoves TayTar, gladium ſuper divinos, & ftulti erunt : que reſpondent 


Compl, &- videri poſſunt ex loco paulo ſuperiore buc irrepfiſſe. Notat antem S. 
Hieroy. in cap. 25. (vupixres, a lxx dici, id eft, miſtitios, vulgus peregrinum 
& adventitinm. ( [) Et diſpergentur ſuper aquam ejus.] 1» «liz, & 


- 
——— > A, 


PR FLAM. NOBIL. IN VERS. GRETC. 


m—— 


—- w- 


| ficaretur, neque habitaretur. 


med. 
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| 


| 49: # verſu ſeptimo nſque ad verſum 2}. 
| videtur ſubintelligendum, quod in aliis, & apud Theodoretum exprimitur, 


Compl, ep myirorTar. hn mT ven euTys emT9, Aripientur. In aqua 1a 

confidit. Theodor, habuit five dubio ſententi:zm ſimilem valgate, (iccitas ſu- 
per aquas ejuserit, & areſcent. tas ev: 172917, minatur rem ſe aquam 
evacuaturum, multitudinem figurate vocans aquam : q#3 etiam explicat, 
quid fort inſule, quid ivdinuar, que phantaſmata diximus, quid filie $ bre- 
»um. (t) Seculum.] 1» (ompl. & apud T heodoretum adjungitur, i wi 
xareoulwoShormu Log ywees, x) javeas, neque habitabirur uſque in generatio- 
nem, & generationem, Sed T heodoretus in precedents membro, pro, ngrutty Si, 
habnit, civoSdn dF, zdificabitur ; & utrumque inguit eveniſſe, ut neque dir 


CAP. XXVIII, 


(4) FECdicit.] Hoc in vulgate, & apud Theoarretum, & in quibuſ 
H dam libris eſt, caput 51. (* ) Chaldzos ventum urentem cor: 


rumpentem.] Schol. ex anonymo. Symmachus quidem Hebraicam poſuit | 
, 


dictionem, pro, 4vsoy xewnye, Leccabe : ſignificat autem ardens & excita; 
tum cor. Aquila autem edidit, xggJav imueyrroy, Caterum hec vident n2 
pertinere ad eum locum, ubi vulgata habet, qui cor ſuum levavyerunt in me; 
(6) Populi ] 1» quibuſdam, & epud T heedoretum eff, vaod, templi, zt 
vulgata. (c) Statuite pharetras, ſuſcitate cuſtodias. ] /» Complr. eſi 
tantumyiHngiours guraxds. Silegeretur,Gncyoure quadras, ©YHenTet pvaaugs, ita 
tuite cuſtodias, excitate as ; Hebraico reſponderet. ( 4 ) Habitantes. 
In eadem, 1g-reoxlutox by” Iiuny mis, x, 6H mn moegar ah ; & ſi ab 
efſet iſtud, avis, optime conveniret cum vulgata, quz habitas ſuper aqua 
multas,-locuples in theſauris. (e) Hzreditas.} Apud T heodoretum, ; 
koegha fa CPSC xangoroplas ans. wer  Sivauior, & Iſrael virga hereditati 
ejus, Dominus exercituum, &c. (f) Diſpergis. ] Theoaoretus ex Syro 
EThuacty wor oxd/n makus, prepara mibi vaſs belli. (g) Tollam dere. 
Eapo & (*. Nonnulli, & ol, in te. | (bh) Adoleſcentem, 8 virginem : & 
diſpergam in te virum, & mulicrem.] 1» Complut. aydpa x) yuaig, 1 Oe 
oxop mic &v ovi aptofuTiw, x; Teud)ov, Nacxopma & ovi yeauioxoy, 2 Tapaevoy, V1 
rum, & mulierem : & diſpergam 1n te ſenem, & puerum : & diſpergam 1 


'te adoleſcentem, & virginem. (5) Regis tollite a me. /n mls eff 


Pamela, & in quibuſdam (equitur, degegr, may* huod, apud T heodoretum 
#c2c97, vvi, regnis Ararat, Menni. Sed in explanatione non facit mentzone 
CHMemnni © tantum inquit Ararat eſſe Armeniam, Aſcanaz40s autem genie 
ills vicinam. { &) Colleiones. ] (vouam, videtur intelligere colleftione 
aquarum, & quaſs palndes, ut vulgata. (1) Solitudinem. ] 1» Cemplut 
additur, xeamixuns dpariyros, dpartouds, veryu3s, babitatio draconum, ſol! 
rudo, fibilus. (  ) Er deduc.?] Theedorerus habet, x, xyraf16dow, & dedu 
cam : quod convenit cum vilgata. (n) Capta eft.) 1» (omplut. & apu 
T heodoretum additur, oats, & in vulgata, Selach : quomodo ante vocata 
putat Theodoretus : ſed de hae re diligentins S. Hieron. iu 25, caput hujus pr 
phete. (0) Et cooperta.] A quibuſdam abeſt illnd, x,, ut poſſi conjung 
cum antecedentibus, in ſoricu fluuum ejus cooperta eſt. ( p ) Super Baby: 
lonem. ] Theodoretus, De ſuper Bel in Babylone, «t v#/gata. ( q ) Ultra. 
In Compl. adjungiuntur hec, que manifeſto agnoſcuntur magna ex parte 
T beodoreto, & reſpondent valgate, ai yu TEiXs. baCvnorOr manta. VSM 
ems usTs ans nas tjpds, ou) cnnTs Eras Of mw taunid xx lu am boys Jueaed xvgis. 
wnTeTs ran) 1 xaedie vs, x) cofnmdnrs Nt mu axolw,n axeginorrmu oy TH YA» 
Sa oy eviewnd dvnh, x) WP 7 evt]oy axon rurhumwgiay(iſtud abeſt a Th.ut a vnlg.) 
x, ie 5n" Ths tis, x) very 6H wverdoura ( Th. videtur adderex, gparevus. 
637 cpaTEL ua.) Is Tem is nurggt Texerlar, x crNkiiow 6H Ta Ive BalunorC 


wv PY » . $a " " a 

Xz 7a 1) Yn 0179 191M ETA, TAPTES TEROVUATINN ODTNS TEDOUNT Of YN (AT () COATS «), 
> , 3 Land > & o * a To) \ 

x) euppay2noryTar Gn Bakunoye of tpayel, x) 1 yh, x; mr TH. Wy onTels. bm ann? Bop! 


px pure ads antdy SEoroapivorres, age wertC, nai Balunoy may eminas 


Tos 76avuaric; igpaiin, x; & BaCunar, &c. Etiam murus Babylonis corruet.| 


Exite e medio ejus popule meus, & fſalvate unuſquiſque animam ſuamab ira 
furoris Domini : ne forte molleſcat cor veſtrum, & timeatis auditum qui 
audietur in terra. Et veniet inanno auditio, & poſt annum auditio, miſer1a, 
& iniquitas in terra, & dominator ſuper dominatorem. Propterea ecce dies 


veniunt, & ulciſcar ſuper ſculptilia Babylonis : & omnis terra eorum con- 


fundetur : univerſi interfe&i ejus cadent in medio ejus. Et lxtabuntur ſuper 
Babylonem cceli, & terra, & omnia, quz in eis ſunt : quia ab Aquilone ve- 
niuntad eum exterminantes,ait Dominus, Atqui Babylon cadere fecit inter- 
fectos Iſrael ; & in Babylone, &'c. (7) Deterra.] Sic etiam T heodoretws. 
in Compl. eſt, am poppaics, a gladio. (/) Mauros.] In margine Vaticani 
appoſitum eſt, yn, altitudinis. [x ceteris eff, v5 19d G,, altitudinem fortitu- 
dinis. (#,) Non laborabunt.] A Compl. abeſt ilad, $, non, & reſpon- 


aet velrate, 
CAP. XXIX. 


(4 2CUeer Hec n/que ad, Idumzz hxc dicit Dominus, 5" vslgata, 

& libris, gui cum illa conveniunt, (unt c. 47. & in Complut. qui- 
dem /a ub hoc principio, quod agneſcitur etiam a T heodoreto, x; £1 70 pigce, ets 
ap3s lepewiay F aerpinic 6m To; WNoguAss mp3 5% mimitar Qapge ww water. mid\ 


; A724, &'c. Et faftum eſt verbum Domini ad Hieremiam prophetam ſuper 


Allophylos, antequam percuteret Pharao Gazam. Hzc dicit, &c. (6) 
Injularum. ] Apud T heodoretum additur, x, xgarwadxicc, & Cappadociz. 4 
Complut. abeſt illud, wi. (c) Super.) 1n waltis eft, x, ", & ſuper. (4d) 
Idumzz.] Hec in vulgata ( ut in libris cum ea convenientibus ) ſunt cap. 
(e) Demergite. ] Gadvyars, & 


taury 5, vOs ipſos. (f ) Vicini mei.] Apud Theoderetum eſt, 2x70 33 avigua 
ears, I Mics adinged, x yeruG wire, periit ſemen ejus per manum fratris, 
& victni ejus : Atque Fg quidem, x, yeirvG- wwre, ſunt etiam in ahits quibu[- 
cam, (*) Faciam vivere, & viduz.] P ntat Theodoretus dici per ironiam. 
Sch. ex anonymo, vgTiMmey ogparis 0% 3, ai ynegl ones id inmotmwony, reli- 
quit pupillos tuos, & viduztuz in me ſperenc, at qne iſtud quidem, wegi av, 
eſt etiam in aliz quibuſdam. ( g )) Quibus.] 1s nonnullis eft, 19% of, Ecce 
quibus, itemque parlo inferins, iN? wne3y, ecce paryulum. (bh) Abſolveris] 
In mult; ſequitar,in aywy mz, quia bibens bibes. (s ) Angelos. ] Schel, 


= (, yr*0 bee hoe Toro affert, meg, UikIT, [ Here — 
ymmachus vero edifdit «yſzaiav. (k) Quoniam exaltavit,] Pltri, 

in v\wazs, quoniam exaltaſti : quidem, iy vicoys, fi exaltayeris 1qne, 
Sibilabir. } [= nonnullis eſt, W5iavrer, x, overi 8H) mioy T5 yi abnie. 
bir, & ſibilabit ſuper omni plagaejus. ('» ) Abripientur.] p;4, dou UPe- 
ta (unt cap. 22. (») Noneſt auditus, ] 1» quibuſaam eff, $, gy, rote 
x6&n, ant, nn, in mari auditus eſt ; quam letHionem vide ? Git 


ſcere T heodoretas. 
CAP. XXX. 


Ittr ttiam agnge l 


& 


( 4 Pu Ammon.) Hec #ſque ad, ipſi Cedar, in valgata,o lib; 3 
cu cum ea convenientibus, ſunt cap. 49. uſe que ad verſum 7 (b) 

Qui accipiat hzreditate.] Hoc videtar ſignificare, muganliuduG- gy, p” 

alio traditum, &* per ſucceſſionem accipiens. T heodoretys "anal ng 


chol ipſam Galaad. ] T heodoretus, viaxp, quod inquit efſe WAY La 


\ i ; bl VFM, lays os 
fortitudo tua. (f ) Et plangite ] 1» quibu(dam antecedit, PM Bund. 
298, ( aut, 6nd e38, ut (omplut.) & quali epileptici zſtuate; is as 
ver0 108 hec antecedunt ſed ſequuntar iſta, x) NaSegueire de ot RY Yay, qu, 
is vulgata, & circuite per ſepes. Theodoretus vidernr habuiſſe o 


j 


d abeſt. (o) Attonſos. |] Olympicdorus. Alii libri habent, Kntpapineg, pro 
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&aMyacy oy tuarcinuy guod ſignificet, vallibus : quare, md, & uu v; 
ders poſſunt ex duabus eſſe editionibus. Apud T heodorer; Vere —_ 
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| | 49. proxsme axteceaunt ea que de Cedar difla ſunt, nimirum a ver(u 23. W 


CAP. XXXI, 
( 4 4 | —_ Hee caput in vulgata eſt caput 48.uſque ad verſum 45 


itemque in libris, qui cum ea conveniunt. Apud T heodoreten quis | 
dem, & in Complut. hic adduntur, $1 Swiptor 6 83; iogann, virutum] * 
Deus Iſrael. (6) Amath, & Agath.] 1» nonnullis, & apnd T beodoreum, 
ama), x i124 , Maſigath, & victa eſt, 1» quibu/dam, pro, Maſigath of | 
| Sxvgwun, aut, mgaTaioge, Munitio, fortitudo : quod viders poteſt 5Mlind iiter-| 
\pretatio. ( ©) Medicamen Moab, exultatio. ] Sic eriam T heogoretus (s; 
Complut. tantum eſt, yaueiaua wodp & in:Coy, exultatio Moab in Eſeba,, 
(4) Copgitavit.] 1» mults eft, ixvyicarny Cogitayerunt, (e ) Excic 
mus.] Ali, Sis, & 8uxiloul, venite, & excidamus. (f) Zogoram| 
T heodoretus accipit tanquam nome: civitatts. Alis putant eſſe vocem falta 
ex diftione Hebraica,que ſiguificat pirvnalos. ( g ) Audiſtis.] 1n aliquoef 
| nzovoe, audivi. (h) Muniticne tua. ] 1» multi & apud T heogdoretuwm Va 
& 20ewuat cx, in munitionibus tuis : 5» Complut. autem adjungitar, u, « 
mis 2moavgsls ov, & in theſauris tuis, _ ( 5) Non falvabitur. ] 1» quibuſa | 
antecedit, x, 6s, & Civitas nulla ſalvabitur, (k ) Signa. ] Aﬀert align 
T heodoretus ad hujus loci explicationem. Aquila, 413@, florem, ut v#lg 
ta : Symmachus, bracrue, germen. Alii vertunt, alam. (1) Unde habi# 
[tor et?.] Pro hs in Compl. eft, mug 3 wi i) oinculira U dur}, £O quodu! 
fit, qui habitet in ea.' Apad Theodoretzm utraque conjunguntur, hicantt 
[ Idunt, neſtra ſequuntur, (wm ) Qui ſubtrahit. ] 1» Compl. & apudT Heat 
| ern, x; 63r1g-apaT@- 6 Ycagwy, & malediftus qui ſubtrabir. ( » ) 
nentes.]] Symmachus, x, ocipuwasny avrdy x} mh 0rd hrs rake, , 
ent cum & vaſa ejus evacuabunt. { } Cornua. ] 1n a/:qwo0 hinf, 
edouare. ns (unrgitovor, pocula ejus conterent. Origeves, mueFts* 
| Ws 67 olys PyNiv TH, dxvAd Een, nigama. Tap dexaior moThehs Fray elit BOY 
pam 38 imivey. Iv o) 75 ngyoar Mey Taghucyes. me Keego panty NguIrt 
vino dica, Aquila edidit, z«re,quod quidem antiquum poculi genus wy 
nw enim bibebant : unde etiam remanſit conſuetudo dicend! e249 


— 


nee i eee pe” 


uali ſcilicet e cornu miſcere- Scholion Olympiedors, Thy HiEav, glorial 


Pp) Spe ſua. Fidentes in ipſis,] Ant, iawnis, ieiplis,) aut, vobis ipſis, 
aliqui, ant, aury, ea, ut T heoderetur, qui r0n habet, illud, ſpe ſua : 9#47 « 
ri poſſunt due interpretationes. ( 9 ) Occifionem.) 1» Complnt. ſequit'h 


I omen ejus, #t vwlgata, (7) Moveteci,] Ef hebraiſmus,& _— 
| 


Y i«s. 
—_— 


ie bamd's, werGr 37 Jordusay Sroue wmp, aitrex : Dominus exercieum. | 
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ſp, xgonpirn 2048 -dsi6ay, ſedens filia Dzbon. (=) Pulſabir. 


ep Heb at alibi, diftum, proy %4 wiv, quod eft in aliquo. Non ben 
Ha 4 Complut. 3 046v- (y) Eum.] Apud Theodoretum ſequitur, Pr 
ent 


rer ipſum ! 
: nod fatis £1 ErAT, 
«1,6 pines : 
(es Apud T heodoretum additur, 7 Taygvy, murorum. 
. 


quam de /eipſo habebat ) (ic & brachia ejus, Non ita fecir 
( ca} 


1a, of m9Ves auf YEugnpiver, capita eorum raſa, & barbz eoru 
ow Compl. ſunt diftiones hebraice, uo agas, que in vulgata exponuntur 
w_ + 9ilis : ali5 putant locorum eſſe nomina. ( bb ) Aſerema.] Nonnulli 
_ Compl. CaGeus, Sabama, ut walgata. (cc) Corraſumeſt. ] Ant; 
ro Vide que notata ſunt cap. 22. Compl. Cmaiedn, contractum eſt, 
] ade. Videtur dmnino veſtigium aittionis hebraice, que Fw 
Xs, & in vulgata exponitur, celeuma, Theodoretus habet, sJ0y,) 


(quic nam, & hc affert : Hoc Syrus ita eft interpretatus, # 7 6 AnvoCa-) 


| 37 uſque Eleale, & uſque Jaſla, uſque Erath civitates ipſorum. A Cons 
\abſwxt its, uſque Etath civitates ipſorum, (ff ) Er Angeliam Salafia. ] 
ay maria. Quamvis ilud, dyſenian, videatur inflexum ad norman 
iareram, argue ideo pgnificare poſſit, nuncium ; ſunt tamen veſtigia diftionum! 
1 Iraicaram, que in vulgata exponuntur, vitulam conternantem. 1x (ompl. ; 
(gg) Ejus. ] 1ta etiam Compl. 
1s aliis ſequitur, iaaus 1meT3s, univerlis planctus. T heodoretus non babet, | 
hat, (hh) Dominus. ] /z ceteris hec adjunguntur, 1% as dens bewioer, ' 
!\ 2-mmrd tens aus ode. Ecce quali aquila impetum faciet, & expan- | 
Fi manus ſuas ſuper Moab. Complut.os d735 mruorra x TENG mas aguYy a; 
* 8 pwd6, (icur Aquila, volabir, & extendet alas ſuas ſuper Moab. 
beodoretus priorem partem habet, ut caters, poſteriorem, ut Complut. 
(#) Sunt.] /n «lis hec Jequantur, que agnoſcuntur etiam a T heedareto, x, 
Zn xedia wodC, ( 114 cfram T heodoretus, at Complut. Joyarfſ wode ) wy 
7 nweet cir, Ws x9pdie yoyaurns wdiyzons, BE Crit cor ipſ1us Moab ( al. po- 
[entium Moab ) in die illa, quaſi cor -mulieris parturientis. (kk) Qui 
ſedes Moab. ] Snbintelligenda eſt prepoſutio,que in alin exprimitur ,& woip, 
in Moab, /ta etiam cap. ſequenti, vgnues Tw yo. (UH) Ejus.] In 
[(omplut. hac [ubjunguntar , magna ex parte etiam a Theodoreto allata, | 
[abys wer, w (1% igs6oy er Mony ans Suyduens guyorTts, 5Tt mvp VENNIEV 
am £04C0Vy ) QAVE G79 WET OEWV, X KATERAIAY 79 HALT poodle, of Tho xoguelu 


Ton(0s ſqualoris. ] Ketggdv.s auvxpus. Theodoretus, Syrus, wpanat dunk 


lov Cawy. $04 008 ae, ATWALTE © Adds x3jhas s OTE BAgCoy Ths tis Ts, Hy Ts Jar 
'Tiegs 0% 51g alypuanaTiay, 1; pino al; wanrudiey Ts wonl oF iguT UE MNNLApals. 
aby4 12105 ws TE] 7 phe T8 wit, Ait Dominus, In umbra Eſebon fteterunt 
ab exercitu fugientes : quia ignis egreſſus eſt de Eſebon, & flamma de me- 
dio Seon, & deyoravit latus Moab, & verticem filiorum Saon. Vz tibi Mo- 


a | 


ab, periir popuſus Camos : quia comprehenderunt filios tuos, & filias tuas 


| 
| 
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in captivitatem, Et convertam captivitatem Moab in noviſlimis diebus, ait 
; Dominus. Hucuſque judicium Moab, 


| 


| (4)QIC.] Hoc caput in valgata eft 25. a verſu 15. ad finem aſque capi- 
| tu, itemque in libris cum ea convenientibua. ( b) Sibilum. | 7» 
_ & apud T heodoretum additur, x, &s ugg, os 1 nes avTh, CMN 
maltiftionem, ſicut dies hc. ( c ) Mittitiis. ] 1t4 enim S. Hier. ex 1xx. 
In (ml, antem, & apud Theoderetum (licet fortaſſe non eodem pror/us loco) 
additnr, IT 785 Gag; f yis 85, & cuntis regibus terre Hus : quem 
verficulum inquit $, Hier, in Ixx. non haberi, & T heodotionem pro Hus in- 
terpretatum eſſ eginſ1 ulam. ( a ) Qui crans mare. |] Vf «tor: ol Aoumrol os £eunvdl- 
%, 4 riav HiSoray, Cxteri interpretes ediderunt, + vice, inſulz : /ed iz 
Hebres, & vulgata, eff atrumgue. (e) Rhos.] 1n Compl. & apnd T heo- 
| doretum Bet, vulgata, Bur: & inquit Theodoretws effe Perſicam gentem. 
( f ) Sam.) Iy ifdem ſequitar, x) Tay TA; 785 Baginkcs denCiag, oe cuncis re- 
| Sibus Arabiz; que negat S, Hier. in [xx eſſe. ( g) Deſerto. ] 1nii/dewm 


| «dditur, % ares 763 Bacon Capel, & cunRis regibus Zamti, xt S. Hier, 
In/ug : Je tamen teſtatur in lxx non eſſe. (h) Perſarum.] 1n (omps. 
eft, widuy, Medorum, t vnlgata. Apud T heodoretum eſt, Medorum, ac Per- 
Mr I 5) Terre. ] 1s 1ſdem additur, x Beagineis ona METAL wer” auT8&s, 
_ £lact bibet poſt e05,ut S. Hier. in ſua : qui tamen teſtatur hoc 1n- Ixx 
AE (&) Er vos munditia non mundabimini. ] Complut. », vutis ar 
vid = om BLuUDITeE navupidnods. Sedex T heedoreto, & S. Hieronymo, 

\ 1 Pons lrgendnum, v, vueis navupious, (ant, ca.apoy ) tanednoncds ; 5 
| by Os. taS, Hier. ex [xx. & vos munditia mundi eritis ? NON eri- 
| tes Fn (1) Ul autem. ] ode. Sic videntur habuiſſe allegorici interpre- 
| gr "x picnationens refert S. Hier. Sed etiam hoc loco put amus fui ſe 
| Gaz wales . wr bebraicam, que capite ſuperiore [cripta eſt, dhe, ant guled\ 
\ chum dias l: 7 'e e117 vertitier celeuma : pro quo S. Hier. inquit Symma- 
\ ud 6% apron Aquilam, i25oydy, ( (ed fortaſſe ſubeſt mendum als 


iis verbis, ) & putat fignificari lugubre carmen, T heodoretus 


CAP. XXXII. | | 
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PY 
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| \ & e 
| 3% 8d, @a7%e vi 


| 3 . alwoCamuyTes amixpidiicoyTa, 88 miyTA; The 1a MUEVSS 6 
| Ka, i aute 


s t m, quaſt vinitores, reſpondebunt ſuper omnes habita 
| Thy © _ Detnae quaſi ex alio prioncipio, nxet vaeypOre Interpre 
| aw 4 oter videtur habuiſſe. ( m ) Non defodientur. ] Plur 


£ 
. 


| Slane, babuiſſe T heodoretzs, In Complut.  hac antecedunt , * 
| Ron Planger Y © CantxSiooyTW, X) & wy KaTeuYarlyy qued vulgata 


| ae cur, & non colligentur , neque ſepelientur, 7 ulu 
hee NWotar Sanftus Hiers ; OT (4 


x = nymus, hic tantum loco, & ſequents- 
alibi * fe diftione , que alibi ſolet ſygnificare jubilum. Sed de hd 
"am ft. (ov) Refidua 


] x 4TUA0T%, $8 eſſet , Kh TAAV LATE 


(| 


OO” w__ A. _—_— — 


habitacula : reſponderet hebreo. In alits, & apud Thecdiretrm eff 


Kaand » & apud Santtum Hieronymum , ut videtur , ex lxx, ſpecioſaz 
Lnod antem in noſtra panuls poſt legituy , 
phi eft\, & reponendum , vg-miavue. 
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CAP. XXXII.. 
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( 4 ay principio. ] Hoe in vulgata, & libris cum ea convenient. 
: 4 bus , eſt Cap. 26, ( b ) Portz nove. | Ceters, VANS xveid 
# x85, portx Domini nove, #* vilgara. (c ) in inviam, ] 1 


Mich. cap. 3. ( 4) Quia timuerunt Dominum, & quia. ] Iftud, 
in, utroque loce abeft a Compl. (e ) Urias. ] In eadem. additur , Y 
zpoCnSn, 3 Zou, & timuit, & fugit. (ff) Agyprum. ] 1» eadent. 
ſubjungitur , eduauciu yoy dxecwp, &vIpas UT aus ws & RN 
Eliacim filium Achobor, & viros cum eo in Xgyptum . que negat S. Hier,' 
in lxx babes. l 


— now a+ — 


A of dixit: ] Hoc in wulgata, & libris cum ea convenientibng,] 


| 
L 
eft caput 27. in Complut. autem, & apnd Theodoretum 


« . » K\ _& , > \ < > > > 
| hic antecedunt, @& dpxi Tis Gaoinioas larly yod iwgiov baoinins ide, ifs +, 


! T0 75 Pact Timo apdg iegepiay mg xvelov, Aijwy. In principio regnt Toacimi| 
! filii Joſiz regis Juda, factum eſt verbum hoc ad Hieremiam a Domino 
idicens : que negat Sarittus Hieronymus , eſſe in lxx. (b) Catenas. ]; 
{ x\0435, qu0d interdum torques , interaum numellas ſignificat : & Sanftus! 
i Hieronymus inquit ſermone wulgars wvocars bois, ( © ) In occurſu! 
\ſuo.] Hec abſwnt a Complut. ut a wulgata neſtra. Schel. ex anonymo.' 
| Iſtud , & devo av, obelo quidem notatum eft, ſed hoc viſum' 
eſt ſignificare , & aptoftiay av, ad legationem ſuam. (d ) Quia! 
(C20 feci terram. ] Illud 671, abeſt A T heoaoreto . Ga Complut. In riſdens. 
vero hec adduntar , u, 795 yours, ( T heodoretus , reaves, ſed videtur' 
lerratum,) a Te #Twn T6 6 apizumy + yisz & homines, & jumenta que 
| ſuper faciem terrzx. ( e ) Brachio. ] &xeigp, quod in ceteris, beaydovt.' 
( f) Ad ſerviendum ei. ] Apud Theogoretum , & gaiet vaCuyodevimp | 
Baoinices 4 BaCunarOr, 5x wy in Manu Nabuchodonoſor regis Babylo-' 
nis ſervi mei. ( g ) Et gens, & regnum , quicunque non injecerint, ] 
'\In Comwpl. eſt, v2.1 Ted tie ans, X1 Ty TA Tod yoo aus, mg 7% in Jy 21p3y © tyns 
{ TS Has J% Te XN PLARUT EM? aura #211 mM, x; 6aont15 usjancu, yg 7 5970, xn] 
| aagintiazioot ay wh iSindoar yaCunpdoracep Bama BaCunays x, 3oot en Wl os 
edxwow,& filio ejus, & filio filii ejus, donec veniat tempus terrz ejus, & ip-| 
fius. Et ſervient ei gentes multz, & reges magni. Gens autem , &; 
regnum , quicunque non fſervierins Nabuchodonoſor regi Babylonis , 
& quicunque non injecerint, @&c. que reſpondent vulgate, & pleras| 
que referuntur a T heodoreto. Sed Santtus Hieronymus negat haberi in! 
Ixx. (kh) Gladio. ] Is Complut, additur , X, &y Aotuw, & 1N peſte : 
vulgata , & fame, & peſte. (5 ) Veltra. ] 1» Complut. adjungitur , 
|, ive culdaw Vpns, *% wands, & UT ejiciam vos, & peribitis. ( k ) 
| Veſtrum. ] 1» Complat. hec ſequuntur , an yo % Bagininus Babu 
| A@1G- , x) igydor2s wn oþ m9 Ach wks ); Crs. Iva Th amaviteas os x) naks 
: ou oy wandigd, & W MUG, 2 UW Niupy ws DAdANTE wot xD! foes, % 8K aL 
| adgy TH Bain BaburavCy, jwi aXETHTE 26 Prlgaate 7 apoptTuy, ASDDVTAY Unilyy 
ud Sndyre my Bacindi BaCunayO , in ddma, &c. Sub jugo regis 
! Babylonis : & operabimini el » & populo ejus , & vivite. Quare 
moriemini tu, & populus tuus in gladio, &infame, & in peſte , fi- 
{cur loquutus eft Dominus contra gente , quz non ſervierit regi Ba- 
| bylonis ? Nolite audire verba prophetarum dicentium vobis.; Nolite ſer- 
vire regi Babylonis : 94 teſtatur Santtus Hieronymus in [xx non habers, 
;( 7) Vobis, & omn populo huic » & ſacerdotibus. ] 1n Complut. 
| eft , x) Tois izgwaivy 3) TH Adp TETW > quod in wulgata , & ad facers+ 
| dores , & ad populum iftum. ( m» ) Babylone, ] 7» Complut. 
additur y vu Texts, Nunc CItO 3; quod negat Santtus Fieronymus 
eſſe in Ixx. (») Non miſt eos. Þ Pro his in Complut. eff , 
lh 4K65TE aUTAY , CME PentieTt Te BaTine F baCurav0r, x Cars ive Ti #cut 
Lory 6 mins &5 iengwny; Nolite 2udire eos, ſed ſervite regi Babylo+ 
nis, & vivite. Quare erit hzc civitas in deſolationem ? ze irems 
in lxx non eſſe teftatur Sanflus Hieronywnus, ( o ) Occurrant 
mihi , quia fic dixit Dominus. ] Pro bes uſque mn finem , que ſola 
poſusſſe lxx ſenſum magis , quan verba ſpeftantes, dicir Santtus 
Hieronywus , ita habentar in Complut. aTaeyTyziTwy pot , bye zh £19* 
£v&7, FiUTwvTAL Ta (xd n _ KATEAHPIETE OY OI xueiou , Xa & oIKw Tod 
Barinias los nat iepouraniy ths Babunwva. T1 twTws tiaey wer aku) 
XS coy, nat wer Tis! dundarus , Kel often TW exore9 , Kal avys Ta 6 = 
aouaa ([xdaoy Ta nagfaAcig Sire oy TH TOA TavTy , @y uk taaCes Caonds 
| BabvrovGr, irs 4 TOUT # 140viey ydy lwarty Bacinios love UG Iepovoaniy tis, 


faCuncivey wi myras Tis agxovTHs baud , 94 LEpOUTEAN. 071 Tax Aket 
xvp©- I Suyzpewy 0 Ieos i e9nA aek al oxdoy TH XETEAGIQI TOP os 
ole Kupley, þ ol Bacinkos lou Js , etl EEg0UT 2A. *ls BaCunove I04- 
ad gor]ar anti Emoy]ar tas i nubpas f Sirreirleus aur x arato dv]a % dvagpir 
du]s £3; $Jemy 93my, Occurrant mihi, ut non inferantur vaſa, quz derelita 
fuerant in domo Domini, & in domo- regis Juda, & Hieruſalem, in Baby- 
lonem . Quia fic dixit Dominus de columnis, & de mari , & de Mecho- 
noth, & ad reliqua vaſorum , quz remanſerunt in civitate hac, quz non 
tulit rex Babylonis, quando tranſtulic Jechoniam filium Joacim regem Juda 
2 Hierufalem in Babylonem , & omnes principes Juda , & Hieruſalem- 
Quia hxc dicit Dominus exercituum, Deus Iſrael de valis, que dere-| 
lia ſunt in domo Domini & in domo regis Juda, & Hieruſalem : In Baby- 
fonem intrabunt, & ibi erunt uſque ad diem viſicationis ipſorum : & re- 
ducam ea, & redire faciam ea in locum iftum. T heodoretns hec omnia vi- 


detur habuiſſe , 


e—— 


at Ao 04 nates ny aa wang 


way, occurrant Domino exercituum, ( xt v#/gars ) &explices, impedizar, 


3 


ceteris, ws (ant, es) emexgvaenecy , Quaſi pomorum cuſtodia ; »#4 - 


. . : a_ . | 
& priora verba ita refert , dmaymioxTwouy nverw F dvyge 
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& vincant pradiQiones divinas : habet etiam, & ispronn dv, in H.erufalem, t 
onlgata. 


( A 'E! factum eſt.] Hoc caput in vulgata, & libris convenientibus cum | 


| ei; inſuper & beſtias terrz dedi ei : que item notar S. Hier, in lxx non pon 


| 
| 


| 
| 


_ — — 
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| adjunvitur. ut alibi ſepe, F SFunducor, 5 2835 iopanin, exercituum, Deus Iſrael, 
RE, paulo ag,” c) Domini.) 1» aliquibus, & apud T. heoduretum 
eſt, 53Ty, & vulgata, hoc. (4d) Bellum.] Ap#d T beodor et uwws videtur ad- 
di, eis $xi-lv, x eis 212m, in tribulationem, & in mortem. In Complut. au- 
| rem eff, <pi mniue, x} afes* 2nbltas, x; T50t rote, de proctio, & de afflictione, 


| (4) [7 T hc. ] Hoc in vulgata,& libris cum ea convenientibus,eſt cap, 29: 


| vobis. ( g) Babylone.] 1» Complutenſs hec ſubjunguntur, im nya xwe@- 
{ apds # Bacinke F xg voy 6H Fegvs Szvidl, 15 apds ay Td. Tov Addy F KATUKOu TH. 


AA > > > = FN ! 
| acgiey. #7w aber xver@r F Sunduaay. Ids $50 amore Hs TE; WAXaugdsy 3) Ar 
3 a a > , ec \ =s 
| wy, %) noudy, x; Bow dvThs, Os ata Top, & 5% KIM SuntyTaAI oo THhs Torn 
” » _ EY , RE. 6 , > 4 
{ eld. x) Nutw avT3s Xy wax aig, ty Aljieyty ACHE , Xg Soom WWTEs ig KUYNTTY oy TITS 
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CAP. XXXV. | 


ea,eſt28, (6b) Dominus.] Ap#d Theogoretrom, & 1n Complut. 


& de pete. Vulgata hoc poſtremum habet, de fame. (e) Babylonis. ] In: 
Compl. additur, quod etiam agnoſcit Theodoretus, Ivo rh nutgor, duobus an- 
nis dierum : quod negat S. Hier. lxx tranſtuliſſe. (ft) Babylonis. ] In 
(ompl. adjungitur fs Sarde amp nal mh xm Ths Ys ESwrg wme,ut ſerviant 


|! 


UT co OA 


(g ) Morieris.] 1» Compl. ſequitur, n x7 weis iAdanreas, QUIA adverſu 


Dominum loquutus es ; que S, Hier. negat effe in [xx. T hergeretus habet, # 
Euxaor indauoes aps & wer, quia defeRtionem adverſus Dominum loquutu | 


ES 3 quoa reſponder hebrao. 
CAP. XXXVI. 


( b ) Epiſtolam in Babylonem tranſmigrationi. ] Hec abſunt 4 
Compl.& a vulg. Librum,& epiſtolam,eſſe diverſas interpretationes,& epifte- 
lam fortaſſe diftam «ſſe a xx, videtur innuere S. Hier.cum inquit,Hzc epiſto- 
la, imo libellus. ( c ) Populum.]] 1» Comp!. additur, sy dmpruos vesyedv- 
vioup US iepronai 6s Bacunore,quem traduxerat Nabuchodonoſor de Eieru: 
falem in Babylonem. Sed teftatzr S. Hier. in hoc capite & ſingulos verſus, 
panca interdum verba eſſe omiſſa,que ipſe te dio vittus nolnerit annotare. ( d) 
Viris.] 1» eadem ſequitur, x; Torre y8s, x, 934Tipa, & parient filios,'& fili- 
as. (e) Adpacem.) Abeſt a nonnullis wad, ei. (f ) Quia quzreris. ] 
In aliquot libris, & apud Theodoretum, 3my yd CnTiioure ws  0Ay nggd)e. var, 
Zrgpaviua vuty, Nam cum exquiſieritis me in toto corde veſtro;apparebo 


S oQ - ” &@ » I  . BR. » b 
& Th mor JewTy, x, apds Th; ddengis vaargor ox emp dna wif vawy ts ary pu 


F baoineios + yg, x; 6is Kamaigay, uf tis ammeidy, Y) tis (verouby, x) tis everd)oway, 
Tao mois E9vem, apds is bye Cana aTE5. Non 8% WKuTa# TH piece [his MEE 
xverG, & mime aps airh; Na Tos Sexvs ps The TropiTaA; og Ipifov. x; ante 
FiNor,g 3K AKETaTE ALE Ker fi; own akegd]e F AbYr xuvgls TATE 1 ET 
da, ls dmianue am Ispuoantu cis Balurara. SiC-diCit Dominus ad regem, 
qui ſedet ſuper ſolium David, & ad omnem populum habitatorem urbis| 
hujus, & ad fratres veſtros, qui non ſunt egreſli vobiſcum in captivitatem : } 
Sic dicit Dominus virturum, Ecce ego mittam in eos gladium, & famem, &| 
peſtem : & ponam eos, quaſi ficus malas, quz comedi non poſſunt pre ma-! 
licia. Er perſequar eos in gladio, & fame, & peſte. Et dabo eos in vexatio-| 
nem in omnibus regnis terrz, & in maledictionem, & in penuriam, & in! 
fibilum, & in opprobrium cunctis gentibus,ad quos ego ejicio eos: eo quod; 
non audierunt verba mea, dicit Dominus, quz mifi ad eos per ſervos meos' 
prophetas, diluculo conſurgens, & mittens : & non audiſti, dicit Dominus.| 
Vos ergo audite verba Domini omnis tranſmigratio, quam emiſ1 de Hiern-! 
falem in Babylonem. 2#e magna ex parte agnoſcuntur etiam a T heodoreto,| 
licet aliqua cum varietate : nam inter ceteras, pro, ficus malas, habet, 72 ove. 
Crageu, ficus Suzrim, quedS. Hier, tribuit T heodotiont, quamvis depravate| 
ſcribi dicat, Sudrim. Ceterum totam hanc partem, ac preterea etiam illa, que! 
in Compl. antecedunt, in noftra autem ſunt ſola, Quia dixiſtis : conſtituir| 
nobis Dominus prophetas in Babylone ; #n4 cum multis que in vulgata an- | 
recedunt, teſtatur S. Hier. abfuiſſe a lxx. (h) Iſrael. ] Sic etiam Theodor. | 
& S. Hier. ex hebree. In ceteris libris eſt, & ispsoanp, in Hieruſalem. (#5)! 
Teltis, ] Nonnulli codices, & T beodoretus, 5 yvocus  wagrs, COgnitor, & | 
teſtis. ( k& ) Non miſice nomine meo.] 1» alio Vatican hec ita ſnixt po-; 
fita, made neyer wer F Sunduewy 6 deds ioeghh, ej, avi wy cuanicund; oy TH) | 
evopert ws Ts LiEnie med; auyTH TY Athy pas 7 fv LEproaalge [5% dmreind o8 mr) Gvb- | 
pert wou | apts ( Complut. rai apts) Coporiav ydv wonme Thy iepic, nal | 
mapds mayTA Tos lepeis , Ajovy xverQ- tort os Tegis. Hac dicit Dominus ! 


virtutum Deus Iſrael, dicens, pro eo, quod tu miſifti in nomine meo libellos | 
d omnem populum meum, qui in Hieruſalem [_ non mifi te nomine n:eo } ; 
ad Sophoniam filium Maaſiz ſacerdotem, & ad omnes ſacerdotes, dicens: | 
ominus dedit,&c. Yue codem fere modo ſunt in Compl. & reſpoudent T heo- | 
oreto, atque Hebr0, fi demantur illa que virguli incluſimns : que inquit S. 
Hieron. Ix x addidiſſe de (uo, cetera autem omiſiſſe. Yuare in niſtra oft pura 
editio lxx. in iſta autem alterius V aticani leftione| in aliam interpretationem 
eft intruſaetiam interpretatio Ixx. (1) Dic.] Alims Vaticanus, ut dixi- 
mus, habet, xiv, dicens. Compl. ex6y, ad dicendum. S. Hieron. nikil ponit ; 
quare fortaſſe licet ſuſpicari, Ixx hunc locum ſic poſuiſſe, non miſi te nomine 


w——— - _ - 
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meo ad Sophoniam filium Maaſiz ſacerdotem : Dominus dedit, & c. 1ta 


| Nonwulli, vxarayiriu, Nexlamitem, ut fere vulgata, & bic & paulo ſupers- 


enim idem fere ſenſus eliceretar. (m) Cataractam.?] Theodor, habet ei; 73 ams- 
xaciou Civox, x) Hs; my xgmgariw, in clauſuram S:inoch, & cataratam. 
Aaait autens, Syrum pro Sinoch dixiſſe, er, carcerem. Sanus Hieron, | 
wotat Aquilam fuiſſe, qui retinuerit verbum hebraicum, Symmachum vers 
dixiſſe, woxaoy, vectem. (») Simul contumeliis affeciſtis. 1» pleri/que, | 
& apnd T heodoretum eſt, Han wn immunoure iegepia ; cur non increpaſtis | 
Hieremiam? ( o) Non propter hoc miſit.] Ab/unt ab alits : & videntur 
redundare. (p) Vos.) Aliqui, nuas, nos, ut vulgata. (q) Elamitem.] 


oo, IS AS HWre ec OC; 


At et an 


mY a 
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#%. (7 ) Non videbunt.] Pro his, que ab aluquo etiam alio abſunt, in 
C -mpl eft xi werGr-,om ameznaey tzAyry x79; wmeosaitDominus:quia pra» 
Yaricationem loquutus eft contra Dom:num. 
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h /B7 de timore in quo detinebunt lumbum, & falut 
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wi 


em ? 
A Complat. G 4 vnlgata, ubi hoc eſt, Caput 30, A Td fon be 


videtur tantam abeſſe illud, & ſalutem. (6b) Ejus 27] In Comp: . 

T heodoretum additur, os nuts, quaſi parientis, wt vulgata, a & apud | 
Sic etiam Theodoretus. In Conpl.additur, 35: n,Vz, quiz vr wy; 2, al] 
Eis. ] I» Cemplut. bec ſubjunguntar, que agnoſcuntur Alam Har { 

doretum 0) PT, poſes Sas ps Lak fe, age xver@ru) wy ens _ Ny. 
£70 WI 0% Ys akegatsy ty 70 OD*p 40 Cv 2 Yins HY aAwoie; Dat ” s 
FASiTETM I2KwC, x, avaTHvoH, X) Wa gun mam mit; aa. 307%. x) 8% Yo . a 
vG>, on «7 (5 6jpt, ayer nverC, 3% owl ay ot. methow » CuTiaciay b I 
Ive, & aus Neantigg ot. 0% 1) & wh Toliiow tis CurTianay, da Tub dn, Pat 
get u) x9 uptgov 8 xg.34e0 24. TU autem ne timeas ſerve meus Jacob On 
minus, neque paveas Iſrael : quia ecce ego fſalvabo te de terra longin n 
lemen tuum de terra captivitatis eorum. Et revertetur Jacob, & FS: wig 
cunQis affluet bonis, & non erit, quem formidet : quoniam tecym ans 
Domiaus, ut falvem te. Faciam enim- conſummationem in cungis oo 
in quibus diſperſi te : te autem non faciam in conlummationem & vw, 
gabo te in judicio, & mundans non mundabo te. Vue poſtrema verh 5 
Hieron. refert ex Symmacho, ſicut ex Aquila, nequaquam innocentem 
clam. uare pro illts apud T beodor. eft, a%Oy 2x dos, $ edtutam hanc [ 
ricopen v. Hieron. teſtatur in Ix non baberi, ſed in pleriſque codicitu ou 
gate tunc editionts ſub aſteriſcis de T heodotionts editione additam eſſe. (e | 
Suſcitavi. ] Apaud Theodoretum eft, Ela n Cuvrerupd Cz, violenta contritia 
tua. ( f ) Interrogabunt, ] deft, quzrent : & reſponder vulpate. Apud 
T heodoretum ſequitur, ae* ('z, de te. 1n pleriſque wero, 3. & gil (\ - 
ad pacem tuam. (g) Tua.] 1» (ompl. & magua ex parte aud Tink 
tum, hec [ubjunguntur, i Coas & (wmgiupari ('s ; eviaTO imG ole - 
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| clamas ſuper contritione tua ? Inſanabilis eſt dolor tuus Propter multitudis! 


nem 1niquitatis tut : & propter dura peccata tua feci hxctibi : ut vulgata 
noſtra. Sed & hanc partem teftatur S. Hieron, in lxx non babert, uſque ad x 
ills, iniquitatis tux. Theodoretas, pro, ariarC> 6 mvO- C,habet, Giauy m3 das! 
y& (x, violentus eſt dolor tuus. ( þ) Carnem fuam omnem comedens,] 
Pro bis in Compl. eſt, ei; dr,paruney teav, in captivitatem venient, (i) 
Multipiicata. } Theodoretus babet, 3m iguouy, quia pravaluerunt : & videtuy 
ea omnuia que wirgulis incluſimus, habaiſſe ante illa, Proptera omnes qui! 
comedunt : & ex verbis S. Hieronymi licet [uſpicari aliquid.cſſe aimiſtum 
{6x als interpretationibus. (&} Quivaſtanr te ] Plerique, oi NagoConrts 
{ 94 6s NagiCnwua, qui terrent tein terrorem. (/ ) Obducam.] ado, quaſi 
l aſcendere faciam, ut hebrens, & optime convenit plage, que adducendaeſt ad 
| cutem, & ita codices noſtri T heodoreti. Interpres videtur habuiſſ, «nit, 
aperiam. (m») Venatio veſtra eft.] Theoderetns, 5,}/,noftra, 1s Compl.\ 
pro his eſt tantum, Sion, ut vulgata. T heodoretus auten habet utrumque. 
(» ) Populus, ] 1» quibs{dam, x, 5 vads, & templum, wt etiam T heedoretu, 
& vulgata, ( 0) Teſtimonia. ] Theodoretus, mi pagruvera; Syrus interyre-; 
tatus elt ſynagogass (p) Ejus.] 1s nounullis, & apud Thedoretum, 
ew, iplis, | 


» 


CAP. XXXVIItL. | 
i( a 1 Þ tempore.] Hec in valgata, & libris cam ea convenientibu, of 
| caput 31, (6) Inveni calidum. ] Theodoretas , Hebrxus, & Sy, 
79 Supjady, edidit, ciztipu3y, Miſerationem, Et oftendit quemodo idem. ſeuſm 
; elict poj]ct ex aittione Greca. Illud weygv, fortaſſe poſſet etiam verts, invence! 
runt ; wt referretur ad populum, quemadmodum invulg. Schol. ex Sywme' 


no" ou ves 


| cho, dpiozc x8 oy £gna@y AdGY GETMTUENOY Gjh (44 legs, TordouWor ELOT 
| F Iogana, Invenio gratiam in deſerto,populum falvatum e gladio euntem re-| 
| quieſcere, ipſum Iſrael. Sed &- Aquilam, & Thecdoticaem dixiſſe, 208 
' reſtatur $. Hier. (c) Apparuitei. | Sic videtur legiſſe S. Hier. apud xz 
;1n ceterss libris ft, 592197, apparebit, (dA ) Quoniam. ] Nonnuli, bay! 
;adhuc. (e ) lirael. ] Sic etiam vulgata, Ali, Hieruſalem, (f) Qu! 
| plantaſtis. ] /» quibuſaam,n qurÞrre,adhuc plantabitis.Compl. #n quldmm 
{adhuc plantate. ( g) Veſtrum.?] Theodor. 5ww7,noftrum, (4) In folennits| 
te Phatec : & generabit filiorum curbam multam.7] Hee in ſel [xx eſe 
'quit $. Hier. pro quibus in Hebr. legantur hec, inter ques crunt cxcus, & 
:claudus, &c. Apud T heogor. vero utraque conjunguntur. (1) Gaudium. ] Is 
| Compl. additur, x, mggn>$iouur du}ts, & confolabor eos,zt vnlg. (k) Lt 
; mentationls. ] In quibu}] aa eſt,>plwos, x) rnavtussu} edveuss Foyt A S0OxAQoues | 
Te y8saut,im Tv, & apud $. Hier.ex [xx,lamentatio,& fletus,& luctus Re 
[chel plorantis filios ſuos; & in aliqro, amraaupien, plorans. (/ ) Conquielce-! 
jre. JS apud S, Hier.ceteri mnygrantwar.conſolari. (9) Stabile filis ruis.] 
iPro his in Compl. eſt, 5, #gar txmis mis e9grus (uy nee nuetC> > 4, en gpilarte | 
yo? ( T heodoretus addit, nfs, interpres, as) &s me ves 27, CEL pes 
[noviſlimis tuis, ait Dominus : & revertentur filii ad terminos ſuos, #-fert 
vulg. ( u )Sum caſtigatus.] ApudTheodoretum additur negatio. (0) Cogn 
ivi.] Apad Theodoreti interpretew additar, percufii femur meum - J 
& ingemui, das eſſe interpretationes liquet ex S, Hieronymo. ( p) 3 os 
| 1s aliquo eſt,o2,te : & ſic legit S. Hier. apud Ixx. (9) Sion. ] Sic roo 
| olgata _ rempore S. Hieronymi. Credibile antem eſt lax poſaie # 9 
| nem hebraflam Sionim, quam habet T heodoretur, pro qua inquit SY7 r , a! 
pretatum eſſe, cousiz, figna, & S. Hier, Aquilem & Symmachvm, pe _ 
rores, &, ſpeculas, 2 uare Compl. 5yovy oxawTrh 6ImoxoTes, Ratue td! = 
tores. ( r) Converteris filia deſpeta.] Sis S. Hier. ex Ixx, Po 
mes etiam verti,averterisfilia inhonorata 2 Compl. habet, dm yno0plts of 
ſperata. (/) Dominus ſalutem.)] Th. oz xver&+ &&s Compiay,es go ol 
x<yhy, te Dominus in falutem, in plancationem novam. S. Heer. &# 0. | 
| Dominus ſalute : ex Theodotione autem : Creavit Dominus ſaluten pn 
| in falute circuibit homo:quem 5nquit vulgate tne editions — A 
ro & Sym. ſue. (t)In urbibusJuda,& in omni terra. ] /» quibuſ aaw1t F Ju 
'Y; . ro » , \ » ! 1 * t& . Ixx In terra 
ids, (ant fv yi iebalc) of mac me ans Et S. Bier, ex 1x%5 © Hier 
dxa & in omni civitate ejus. ( # ) Non reprobabo.] Sc wet > nd xs, 
ex Ixx.& Origenes;lllud,zx,apud cxteros interpretes Non eſt, - ho hretah 
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eng habet , apd quem etiam, ut in Compl. & apud S.{ , pctens ſacrificium ommbus diebus. Et factum et verbum Domini ad 
Theo roraiſta pericopa, {1 elevatum, #/qze ad, quz fecerunt, poxi-| | | Hieremiam. dicens : Sic dicit Dominus : Si irricum feceritis tettamentung} * 
orba illa, cunEis dieb1s. (*) A turri, ] Theodoretas, averihn us meum, quod cum die, & teſtamentnm meum, quod cum node, ur non fig 
1 pi v s upie; ab Ananiel uſque ad portan anguli: pro quo inquit Syrum| | | dies & nox in tempore ſuo; & teitamentum meum irritum erit cum Davi 
Th ANF 7; ot ria aveyeha, a turre anguli Ananiel. . (x) D:men-| | | ſervo meo : ( ur non fir ex filiis regnans ſuper thronum ejus : ) & cum le 
dixie, - nos, quaſs norms men/ure : proquoS, Hier. inquit Symmacham| | | vitis, & ſacerdotibus miniftris meis. Sicur non numerabitur militia cli, 
h J  elus, Apud T heodoretum eſt, 73 401viey + daysrgioues, funiculus] | | non menſurabitur arena maris , fic multiplicabo ſemen David fervi mei, 
| an ( 7 ) Eos ] Sic etiam Theodoretus. 1n aliquo, auTis, eam,| | | Levitas miniftros meos :& fatum eſt verbum Domini ad Hieremiam dicens 
dineabon . (z )-Et omnes Afaremoth. ] /n Compl. & apud T heodoretums | | Nunquid non vidiſti, quid populus hic loquurus fic ? dicens, Duas cognatio 
ar wo 1 2yſ p432 2, ; ods ( Theodor . anod)ay ) xz Tay horagnual, nes, quas elegerat Domus, expulir eas : Et populum meum irritaverunt 
f 9 allem Phagarim, & cineris, & omnem Afſaremorh : qzomeds| | | ut non fir gens coram eis.Sic dicit Dominus,Si non efſet teftamentum meum 
; Hl ex oulgata [i temports : ſed verbum P hagarim ex Theodatione diei, & noCti,8& leges cceli & terrz non poſuiſſem, fic ſemen Jacob, & Davi 
w_ yro quo 5pſe ponit, ruinarum, alts, cadaverum : 7 heodorerus patar) | | lervimei expuliffem urique, ut non acciperem de ſemine ejus principes in 
y0j6 3%, 


Jacrificandis carnibus deſtinata. Pro Aſaremath autem idem S. Hier.| | |ſemine Abraam, & Iſaac, & Jacob. Reducam enim captivitatem eorum, & 
Rok Aquila dixiſſe ſuburbana, five, arva, & rura., Schol. ri.apoagaa.| | | Miſerebor eis. 
of Nachal] In (ompl. & apud Theodoretum, xenudjje, torrentem : quod CAP. XLL, 
tio illins. { 
eff interprets CAP. XXXIX. |(a) {non Hi in vulgata, & libris cum ea convenientibu, eſt cap.\ 
| | 34. (4) Ecuniveria.] Ccmplut. %) mom ai Barintiea  tyis as) 


Edbum. ] Hoc 1nvalgata, & libris cum ea convenientibas, eſt | |< T1» Sunactiay # xeeys wns, miyTas of Auot inoniuow, quad vnlgare, Uni 

(«) V caput 32. (5) Demittet ſe. ] xy$157a: Nonyulli, xg216Te, le-| | | veriaque regna terrx, quz erant ſub poteltate manusejus, & omnes popu- 
bit, Pleriqu?, 1m:3ayaTa, MOTIetUr. Carerum in Complut. ſequantur bee, | jNi bellabant, &c. te] Videbunt. ] In ceteris hac ſequuntur ,x, 73 ga aurs 
_ Jojet WW, neſes wwcros*tev } mntunTe]e x7! F aan aloy 5% cvodo Mme e,} | [UT 7 SOURTES Cx Azaiioer, & Os ejus cum ore tuo loquerur, xt viulgata. (d ) 
— eum, air Dominus : quod ſi pugnavericis adverſus Chaldzos,] | | In pace. ] 1x ceterss hec antecedunt, in amy (& in aliquo, aps oz, 3K amm= | 
il proſperum habebitis: que negat S. Hier.in [xx habers, (c) Judictum] 22yy ) & fougais,, & i vulgata, ad te : non morieris pladio. (e ) Plora- 
Jef. jus. Additur vero in multis, * dy $15tices propinquiratis. (4) Scri- verunt. | Complat. travgas, combuſſerunr. (f ) Plorabunt & te, ve 
ſerant. ] Videtur idem hoc loco walere, yeapirmuy, Ac Year aymoy, quod eſt in Domine. ] Eadem, KauoavTA 3þ 08 Wh, comburent & re heu Domine. 
viduſdam. (te) Poſlidebuntur. ] Eriam in alio pervetuſto codice eſt, || | Atqui etiam ad margivem Vaticani eſt, 6 wes. In Hebraicoeft, ® aduv. Ac 
Simflas ſed viaetur idem valere, ac xm ovTel, quod eſt in alir, & in || |veri/imile eft, quod alit interpretes dixerint, Sal erty ANF, @ KWes, al:quems 
ace capitis en1am 11 noſtro pili ſententia, (f Y O qui es. ] #ta hoc etiam || [ac fortaſſe quidem ipſos Ixx retinmſſe, diftiones Hebraicas, ac dixiſſr, u, 6 
otransfert S. Hier. iſtad, ov, five, ov, de quo alibi notarum. (s ): Domi- ay x9 ouTar Tt 8 heu Domine plangent te : quod cum minus intelligeretur, 
as magni. ] Pro his {que ad, oculo, hes habentur in (ompl. wa1@&  Joyd- || lfattum fit, ins ads, quod L noſtra, & pleriſque (equitar, ideſt, ad infer- 
wy Sroua aume, ines Genji uy dvveTds mals £g2pis,Dominus virtutum nomen TOE num : quod tamen un Hebraico, & Compleat, 101 eſt. (g) Juda. ] /n qui- 
buſdam additur, mes 14TUAEeimptycg, QUE reliquz erant, xt vilgata (h) 
Populum.] 1: 5i/dem additar,# & irgsrain, qui in Hieruſalem. (i) Con- 
7, quod vulgata, & ſecundum frutum adinventionum ſuarum. (&) Fa- verfi ſunt. | Simils loquutio eſt paulo Poſt in verbs Domini. in Complat. eſt, 
is. ] 'n nonnnlss ſequitur, 78 SavaTs, & morris : n aliquo autem, %, Aotus, || Remireay, obedierunt. (k) Er demiſerunt. ] In eadem, x, i«z@ov, t, dgizay, 
peltis. Solet antes ſepe nomine mortis ſign: ficari peſts. (1) Soli. ] S. || [& audierunt, & dimiſerunt. Poft que ſubjunguntur iſta, que videntur etiam | 
Hier. ex Aquila, alu, veruntamen, aut, tantum : ex Symmachi ſecunda || \a T heogoreto agnoſci, & reſpondent valgate, u empmeqnouy @ Talia. x, aviga= 
editione, Naz jugiter : promum autem cum lxx & Theoaot. convenire inquit, || [290 765 DEASS, x; Ts TardVoxas, xs dTESHACY td Steamy, x) irimrgav auTEs ig fm | 
def, ſoli : & de hac re dife diſputat. (m ) Sua. ] 1n Compl. adjunguntur || |as, x4 Twdioxa, Et converli ſunt deinceps, & retraxerunt ſervos, & ancile 
iſa, yet inegia 63 rag mentveot ws 5y mals Tgaors Tf xeupwy wr, aye xver@ ili || fas, quos dimilerant liberos, & ſubjugaverunt in ſervos, & ancillas, ec, 
Iſrael, qui (adait S. Fer. aſque nunc) exacerbant me in operibus manuum (*) Nomen. } Quidam, mw Hevnnlw, teſtamentum. ( |) Quem fecernnc 
ſuarum, dicit Dominus : que idem teſtatur in Ixx, nonhaberi. ( #) Aver-|| jad operandum eo, | Pro hzs apud T heedoretum, & in Complut. eſt, %y knolay 
terunt. ] Multi, *5p+lav, verterunt. (0) Vitra accipere. ] Noxnnulliy PT uo wigny &) Jnavov <y wiaw F wiger ( Theodor. Syxomunpdror ) wire , quem 
ze6ay, admittere. (p) Offerendos ] S. Hier. ex 4q & Symmacho, ut| | |[conciderunt in duas partes, & tranſierunt in medio partium ejus. (> ) Ju- 
tranſducerent. (q) Moloch regi.] Ab aliquo abeſt illnd,bam,nam vide-\| (da. Theodoretus addit, aeyevra; ( Compl. x apyerres ) iteuonniu, principes/ 
tur interpretatio ipſius Moloch, (r) Amiſlione.] Aut, immiſtione, «t pſal.\] |Hieruſalem. (=) Populum.] efpud cundem, x, miyra mv aady (Complut, | 
77. aut,amardatione,quod grece, amcont. In Compl. & fortaſſe apud Theod.|\ {x; ms 6 aads ) Ths yis, 01 Mavoy ey wiaw fs wepor F wogev,& omnem popu» | 
ef, 36 a01up, & 1n peſte. ( /) Sephela. ] 7nterpretator S. Hier, campeſtri- | | [lum terre, qui tranftierunt in medio partium vitul : gue poſtrema verba | 
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bus, id e#, planicies, &, Napgeb, que ad Anſtrum [wnt. omirtuntur in Complut, (0) Eorum. ] In eodem additur, x, eis yeieg (n* 
| Tur Thy ux ls er. & in manum querentium an'mam eorum. (p) 
X CAP. XL. Eorum. ] -» alequoeſt, arg, ejus. (q ) Recedentibus.] 1» aliquo eſt, of 


, 3 , » Fa ; 
(4)? T faiRum eſt.) Hec 5» vulgata, & libri cam ea convenientibus, eſt || |anmorgigevres, quirecedunt. /» Complut. antem hic locus fic habet, con gruens \ 


T8 
es! | capur 33.uſque ad virſum 14, ( b ) Et demonſtrabo eis, & cu- | | [ter vulgate, Suor eig Xfiexs ex Vewr evils, x, is xeegs Cyrownor Thy Wy lu due 
ne! rabo eam.] P lerique wy latgdow dv]ss, x qavipwew dvTols eimniiery, Be CUTA- | TW, » is yhiens Iunaptos Bagintos Bacuroy@ ms emTpigeuo ty da auf, dar 
gen, do eos, & revelabo eisadexaudiendum. (c) Etiam. ] In mult, avTois, || bo in manus inimicorum eorum, & in manus querentium anmam eorum, 
(xx: es, (4) Eterit. ] in Complat, X) 5224 (401 &ds oyojacs, erit mihi in nomen, || | & 1n manus virtutis regis Babylonis, iis qui recedunt a vobis. 
5, tai! ut vulgata, (e) Dominus.] 1» Complut. & apnud T hbrodoretum hac ſes | CAP. XLII. 
Qua! funntyr : quorum nonnulla ſunt ſimilia iis que habita ſunt cap. 23. id nus-|| | ( 4 V Erbum.] Hoc i» vulgata, & libris cum ea convenientib:ts, eſt ca- | 
am! tateperrar, heyy werGr, % Evagiion 70 piuc, 79 434.90), s iAzance 6 Tty oirov || P05 3T- (6) Archabin. ] In quibu/dam, p26, Rachabin, 
ant NW __ 7 6Ixoy Bos &y Meir ads F Wjhzpals 3) RY Tl Kg106 ChE Bragho ou LON (c ) Qui. ] Alii,%, quod, ; (4) Atrium. ] 1» Comp!. eſt TW *v, viamse 
ſei a 7h david Bragey Migtoowns, ( apud T heoderetums vero pro his eft, ayvarexa| | { Valg. qui erat cuſtos veſtibuli. ( e ) Ingred: : & ingreſli fumus | 1» alizs, | 
ay gs mi david \exoriri faciam cornu Dayid,) Bagh dry band's on (wor | araCavrts 1 7ad/aw,, alcendentes ingrectemur. ( f ) Bberunt.] 1s | 
Jn" kd Ka. Kejue, t, agtorunlu U Th yi. & Þ nutpeus tives owhrirar bedug, | || Compl. adatur, tas Ths Wuegs TaumIS, 37 1xuTAY Tm EvTun ld T% m7 ds a uifs ul | 
Th | Bars 2g7utKhGy mm Rus. 2 Fer ty 70 Grown, 5 xgAbovvgry wr, xe@ | || que ad diem hanc, quia audierunt mandarum patris ſui. (g ) Erloquucus | 
: is! Igt ns, ( T heodorers, xAuH0tTa,, xverC Mngtoown nh, ) om 67w ALE ſum. ] Aagendum 21 neſtra, x tazanze. (h) Prophetas. ] 1n Comp?. adat= 
Rt wa, *% 6c 9) vid dviie 19-30-33 Ty apove i0ogiin, % 4s 9 isptoy, | [| Fr, ogpiCoy m apoi.y amnnoy,qud valgata, Conſurgens diluculo, mittenſs 
lieſces y Adurfy Uh Gre + ( Theodoretus, an Yeonowpd tum) avip amy pu, aper=| || QUE (4) Propterea fic dixit Dominus.] Pro his in Compl.hec /nnt que 
cuis.]| Moy o_s, % Juptay beg, x) Tory Wuaity maaadg Ths WUIERS: 3 £jueTo fh- | reſpondeat vulgate, Nin i>4Ancr avreis. X; 8K IKSOzy, X) EXSAETE UTEF, x) 8% &= 
Jane! IG, A&39v, £ TW aty4 xverCr, is nrmuelw matioure Thu Nas TULELITHOUY, L my 011m of paaciu 61774V eptuiay, Sms rey xwerC, eo quod lo- | 
ir fps, EBay w) 7 ukpay, x) why Hadinku was hw 0} vurThsy we wh 3) Nthezy, quurus ſum ad illos, & non audierunt , & vocavi illos & non reſponderunt. | 
ut fert. NY: Ke ad i n Navin ws 13tT1 ln Egut uT T8 avid 7% fas we, Er dgmui Rachabim dixit Hieremias : Sic dixit Dominus. ( &) Terrz ] | 
ognd-! "_— o& ure yes Baoindoy 6H + Mporor re, uj 3 ff AdvtTOY, x) ieghov F Habet etiam T keadoretas : non habet Compl. neque vulgata, 
ed bit, | Made a Pl. OTH Bu SLOTS LLET 1 parid F Seared, x & wrrgnIMorTal N au © 
Tibi.] «4s, «Ws TAnWyo 79 artppac Th avid F Sos ts, X) 785 AdbiTA5 760 Aci]ee* CAP. XLUI. 
bebat | YH Br 2 tem fue xupis apls iroeyiay, Aly, 5% Gides 716 neds 7 FAGAN ; af (4) FNanno.] Nonnulli,y w md temp, Ec in anno. F/t antem hoe is 
Alive | an (nyecias as YeentEaro 6 xverG>, JE Twy auTAS* Nod mv AdLY as Tagw= I vulgata, & libris cum ea convenientibus, caput 36. (5) Loquen- 
ter- | | = o Wy ghd 10 T40y emer imo Aiqea weG@, £ly wh ty 5 Nanny us TH = 1 te me. ] {n Complut. *AdAyor, [quutus ſum. (c) Er leges. ] {n eadem, % a 
cula« | ws FY gs = vouews 7 $egvod , ual 7 Pl "r) :Srulu, $7Ws TD ares Ty eanadoy X) eyayvuwcn, Er tu ingredieris, & leges. ( a J ORavo. ] In quibuſ- 
cula- * arg T o'8As jus TEwor 2v, wt 6 AdCeiy 2s ams F antguar® urs ap* dam, mw, & vulpata, quinto. (e) Ubi. ] ( ters, mgey, Unde. (* 
ſet t& | ws STE F dCpady, nat F lmat, Kal F iandfs, in aragina mw | | Ingrelii funt.] Aqmila,anlwmoy my) Bzomda,occurrerunt regi. ( f) Hyemali. ] 
_ dee! 5 eur, nal txtiow duvTi;. Ecce dies veniunt, dicit Dominus, &| j 1» Compl. additar, & ulwi vary, in menſe nono, xt wwlgara. (g) Non 
wurden | Jada,ty _—_ bonum,quod loquutus ſum ad domum Iſrael,& ad domum| { queſierunt. ] /» aliquo, r& apud T heodoretum additur, + wy, Dominum. 
[xx,(C| liz: [kr us illis,& in tempore illo germinare faciam David germen juſti-| | /» qu1b/dam eft, x; 3x Zi51oay, & non obſtupuerunt. (+þ ) De combu- 
ovams| Iroig -——___ res,] ( hec abſunt a Theodorcto cujis etiam alia verba | rendo. ] Ceteri, axis 7 wn XA TEKADT Ol 7d xgTioy, x) 8% 1xerey ws, de non 
49] juftirimiar nt ad ea que cap. 23.) & intelliget , & faciet judicium, & comburendo volumine, & non audivit eos. /t4 etiam Compl. Sed inea pre- 
þ,aa md | confident erra, In diebus illis Galvabitur Judas, & Hieruſalem habitabir | ceait, pro, ar$evToy ( quod agnoſcit etiam T heodoretus, © reſporaet hebraicn) 
ra Ju | ( Theadoes *& hoceſt nomen, quod vocabunt ei, Dominus juſtus noſter : || &17&zy, contradixerunt, cx fortaſſe mags conveniret /[equens affirmatio, de 
Hierot wid ir fa, juſtitia noſtra.) Quia ſic dicit Dominus : Nondeficiet i pſt I |] comburendo. Yulgata ramen habet, contradixerunt regi, ne combure- 
od 1xT, deficer - £ns ſuper thronum Iſrael. Er de Sacerdotibus & Levitis non ||| ret. ( 5 ) Deficient ab ea. ] Legendume enime , d@ avris, mt in 
dorety\ [am me offerens helocauſtoma, & _adolens donum, & fa- || Vaticano:; licet Typographm fecerit, «#' duris. 1n quibu/dam vero eft, x 
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TtaaCor & iepspiay, x; Tpprday, & tulerun: Hicremiam, 6 projecerunt. 


” eblatha, quzef in terra Amath. Er locutus eft ei cum judicio. Et jugula- 
| icrex Babylonis filios Sedecix in Reblatha ante oculos ejus : & omnes 


Lzilo da duri; 4y9my, & delebit ex ea hominem. (k) £jus. ] 1» 


!Prxvalebunt.] n quibuſdam & apud T beodoretum, nduvaSngay, Prevalluc- 


Comp. adiitur, m5 ayouig avis, iniquitates ſuas, #t vulzata. (1) Baruch | 
rolumen aliud. ] Pro his in Compl. [unt ita, que reſpondent vulgare, ieps- 
ulcs x4pTiov LT5e9r, x} Ehhtev aury To Bags, yp viel 7% Yyaupeariws, FHieremias 
volumen altud, & ded:r illud Baruch filo Neriz (cribe. 


CAP. 'XLIV. 
( 4) P RO TJoacim.] Hoc 5n valgata, & !ibris cam ea Convenient ibitss | 
eſt cap. 37. Hic autem in quibuſdam eſt, avi legovis us Loakeiges 
& vulgata, pro Jechonia filio Joachim. (6) Deſuper. | ind 63, hoc lo 
Co videtur valere idem, atque, indyugiy, ant, andvogy, id eſt, a deſuper : 
quare in alus eſt, am izgeoanu,, a Hieruſalem, (©) Emerert. | n 4/:quo 
additur, aproy, & in alio, agrs, Panes : qued vidernr agnoſcere T heodoretus. 
(4) In Chereth.] Nonnulli, es + Coyracioudr, in clauſuram 3 406 voca- 
bulum T heodoretus habnit etiam in capite ſequenti, & interpretatar lacum. 
( e) Er nunc Bomine.] Complut. x vu 4iz00y Ji wee, & nunc audi quxio 
Domaine, &c. 
CAP. ALV. 


(4) _—_—,] Hoc in wulgata, & libris cum ea convenientivas, eſt caput 
; 38. Hic autem in Complat. additur, x, m23p yis wen hu, Paſchor 
filius Melchiz. (6) Habitans.] Nonnuli, 5 x3 zvEr , ledens. (c ) 
Fame. ] 1» Compl.additur, x) ©» oiue, & in peſte. (4 _ Dixerunt. ] In ea- 
dem aaditur 6 apyerrss, Principes. (e) Varticinatur. ] in quibuſdam eſt, 
s £176, non Utiliter loquitur. (f) Et projecerunt. | Complut. x 
(2£) 
Eum. ] 1» eadem aadirar, & geivis, in funibus. (þ) Arhiops, ] 1» eager 
anditur quod videtur etiam agnoſci a T heodoreto, eviig evvs,@r,viC eunuchus. 
(i ) Malefeciſti.] Sic etiam T heodoretus, InCompl. eſt, nicht ws BaTINEV £705 
ried o2s of dydpt; Enfivor mhrTa & inUncas x7! T3 leptjuis T5 DepiT =» pinavTss av- 
Ty 6c  AZKuor, ire amotelvy oy erp am apacynrs, Domine m1 rex, male iece- 
runt viriiſti omaia quzxcunque perpetrarunt contra Hieremiam prophetam 
mitcenres eum in lacum, ut moriatur in eo a facie, &c. q#2modo fere vulgar 
1a. (+) Aſclicel.] Apollinarins ; Cxteri, rw Tirw. T heodoretns : Hec 
Sprus interpretatus eſt, ow TW Teirhy Wav, intra tertiam portam. (/) 


runt, #t valgata. (m ) Deponent. ] No» longe ab valgata, in qi Fame 
eſt rempus preteritum, demerſerunt. Compl. & aliqui vernſti habent, w 1.47 
low 7:01 T7 rSiuany ToSas 06,9104 interpretantur,0 prevalebunt lubricis CO: 


tra pedes tuos. T heodoretns autem, nanyouol Cy ty MdHTUuATI mods (LC, une: 


jvalebunt tibi in lapſu pedis tui, | 


CAP. XLVI. | 
(4) Enſe. ] Hoc in vulgata, & libris cum ea convenientibar, eff Cap. 39. 
| Hic autem locus in quibaſdam codicibus ſic havetyzy my) iTer md eyyde | 
T Te Cedtrix, Pamntews Is Sz, F To put or) Serate, in anno NOlu STUTCIZ re- { 
gis Juda in mzente decimo, xt valgata : quam liilionem agnoſcit ettarm T heo- 
doretus, (©) Babylonis.] Hic i» Cemplit, ſequuntnur iſt a, que agrojc un 
tur etiam a T heodureto, #, fo ©; adev avT3s (oSining Bagind)s h6Ju. 4) Fav | 
[T#s ci aydpss m5 ol, x; £9v30Y, Gin Goy muuT3s Gu i TAGHs KT! TW Coby Hime 
jr Baotos Nas Thy minlu avayemy Te THy us 1) T4 meayouar@, ty SCNAwy 
4 TU ov de204* x) naredotty n Pun: rus 3h 14d aiwy EmT 4UTH , CuvtraCov | 
C.edrrizy ov TH) mpay leery. x; nav avT3y wes vatuyedovicp Eamic Eacu- 
@vC- tis piCad ou Thy W Th to aid. Xt; ENENTEY UT UT KEWTEWS. Ky EOQHGEY © | 
amd; BaCurur© Tis ys Cedenis oy :Chdgn nat” opt nuis Wn, Ky TAYT A; T5 
Lp 0VT A; edu, ©7928. i, Tes opSaaues ( oSenis UCETUPAO TRY. ty E175) AUTEY ON me 
ts, #) 132u evToy es balunoys, x) + wit 7s Bamniias, x) Tas cIKIAXS Ty ARE Oy%- 
nouy of 22 zTo01 oy mul, t; 74 TEL Of Feperunii ug FANRY. %j 79 DENY Te ALE, 
Ts 24:TR&AGG VET ON Th TIA, ty Ths TIT WHOTYS, 01 EVETEOLY apes Þ GATINESL 
BaCuaorG x) waomey 3% nal, Tos 1maAng$iTHL ueTHgy vaCcCagdey 6 agyydr 
5p &- tis GaCunovt. Xt Th Muy ou 7% AeZ cis #% by uy ) XgTAITEy yaCous 
CapSiy 6 dpygutere Gr W Hh lovdu, of dure duvrols apamnwrd;y t ages Ov 
1 Nutge, ativan tk ayeTHIaATE valouyorogop Bagmndls BaCunurOr Wap 7 dseels 
ty ett raCovCapty oy dagyueyoics, Aigwy, auce avThy, Ky $55 THS pon pes Cov 
7 duT3y, ph TolilTys aura £980 #4401, dz KAIDS AﬀNNGY apes Tt 0 £7W TN” 
ers wid dmg viCs{zpiy 6 dgyudyuicC, x; rabovartCav, u) paragis , 3 
FP npgen, x) Capaoae, x, faCuty , x) TeyTe5 0l iewores Cactus BaCuarwC. 
f factum eſt, ut vidit eos Segecias rex Juda, & ones viri bellatores ; & 


ugerunt, & exierunt noCte de civitate per viam horti regis per portam in- 
er medium muri, & antemuralis : & exierunt per viam Araba. Et inſequuta 
gt vircus Cha'dxorum poſt eos : & ceperunt Sedeciam in regione trans 
tericho, & addaxerunt eum ad Nabuchodonoſor regem Babylonis, in 


rincipes Juda jugulavit.Et cculos Sedeciz excxcavit : &vinxit euni in COT » 
edibus, & duxit eum 1n Babylonem. Et domum regis, & domos populi 
ccenderunt Chaldzi in igne, & murum Hieruſalem deftrixerunt, Er reſt- 
uum populi, & eos, qui remanſerant in civitate, transfugas, qui transfuge- 
ant ad regem Babylonis, & reliquum populi,8 eos, qui remanſerunt,tranſ- 
ultt Nabuzardan princeps coquorum in Babylonem. Et ce pauperibus po- 
alt, quibus non erat quicquam, reliquit Nabuzardan princeps coquorum in 
erra Juda , & dedit eis vineas & agros in die iila. Et mandaverat Nabucho- 
onoſorrex Babylonis pro Hieremia in manu Nabuzardan : Sulcipe eum, 
pone oculos tuos ſuper eo: & ne facias ei malum nllum : ſed, ticut lo- 
uarus fuerit ad te,facies ei. Et miſit Nabuzardan rex coquorum, & Nabu- 
zban, & Raplares, & Nergel, & Sarafar, & Rabmag, & omnes duces regis 
)abyions, | 


CAP. XLVII. 


'Cape4O Hic auten 12 { omplut.c* apud T heodoretiom adaitur, nates 
A777, licut loquutus eit, {6 ) Ejus ] I; ii/dem ſequiter, x} yi tie 6 


—_—  — 


nad. 


PI 


NR. Athtt ob rr rc Ae A 


_——_——_— 


—— 


( 


—"—_ 


+4 P—_ 


——— Cr r—Po—_m_—o LE Ser IE — OO EEE Im—_———_—_— _ —___— Ro — — —— —— 


1 


TS 4 \ \ ! bd 5 : . 
; 1291s 0/T5 (ampe WP T0 mTaGer auTEy YdoNiav you e184 Elio Nathaniz de 


=o K —  __ 
aiy@ ox, & facta elit vobis ſermo hic, #t vulgata, ( c) Bb 
cererts adjungitur, ne, veni. (4d) Redi.] 1» Complut, & Pos Is 
cum, ids rao 1 yi ron ov. tis kandy x; tis det5ty W bpn 
vat Ka Togde, xjer47t5cov, Ecce omnis terra in conſpecu tuo 
bonum & placicum in oculis ruis ire, illuc vade,& redi. (e) Vade 
Wild, x, quod in neſtra antecedit. (f ) Dona.) Nonnulli, ic27,, 
viaticum, & dona. 


Ry beodorg. 
Alots Ty Ty Tt, 
ſt: e0q 
JDelendy 
ey, x Jags 


Car ALYVEL 
(4) RE Hoc in vulgata, & libris cum ea convenientibus, eft cqu; 


41, Hic auters in Complat. additur, x) Wy£u8wor 5% Baotnku 
v#lgata, & optimates regis. Mnlte ſunt alie h»ju[modi Pr Ta 4 an 
eas notamns, gue ad ſententiam factiunt. (by) Godoliam.) 1; __ l. 
quitur, Ka apt, ) ERavdmwIay avTiv, gpladio, & interfecerunt eum _—_ 
1bi.] » eaac m ſubjungitur, x) T85 erdpag TOAE[USUL EDaratay anal $92 
ros bellatores percuſtic Iſmael. (4) Manna. Eft vox Hebraicg, , 
lum corrupta, de qua alibi notatum eſt ex $8. Hieronymo. Eam Aquilin . 
pretatus eſt, apa, dona. Symm. W5ie, ſacrificium. ( ompl. Nagy Prem 
(e ) Jugulayic eos in puteo. ] Non longe a wwulpata. Plerique ant; 
bri, *9945«v avT%s, x, eviCanty cis To opting, jugulavit 0s, 8 1njecitin puteum. 
T heon:- etus viderr babuiſſe, Benin, jaculis. [n Complut. ſubjungityr Y 
xz of @ydpes ol wwsr* ws iple, & viri,quierant cum eo. (f) Que.) Aliqsi 
Tv5 (457” arg, QUi CUIN £0. {nr Compl. antem ſequitur, 12e312429, lerati ſunt: 
guod agroſuit etiam The,doretus, (g) Imael,] 1n eadem additur, ud 


Maſipha, poitquam ille percuſſerart Godoliam filium Achicam. (hb) 
Gaberochamaa. ]Swxt diftoues kebraice paululnm depravats que ſignificant 
'n peregriaatione Chamaan, I» quibu/dam fatta eſt miſtivex gr to bole 
co, &v ty Engol 189, IN terra Beroth Chaam, 


CAP. XLIX. 


(4 AVG? Hec in vitlgara, & libris cum ea convenientibus, ef carut 

42. Hic autem Theedoretus addit, tnis, nos, it vnlgata, nos in- 
tuentur. ( b) Dominus. ] In (ompl. ſequitur, 5 $8; inpaid, 3 antaiur! 
us apos avT3y, ivemeay n Jenos vid7s YuazeSty was, Deus lirael, ad quem mi- 
tiftis me ad eum, ut cadat deprecatio veitra ante eum. c) Quekeci. ] 
13 quibu) aam, > apud T beodon erin mm eſt ors Eee TUnTul, QUE 0181 {acere. Sed 
n:ſtra convent cum wulgata. (d) Domini] 1n Cowpl. [equitur, 54 i 
vhs, neprTts, wndzuas, in, Dei noſtri, dicentes, Nequaquam, quia, &, 
(e ) Stcdixit Dominus. ] Eadem, zarinorrer lids, hams Em 11210: os Sud: 
ww 6 S225 Ioeana,y refidui Juda, Sic dixit Dominus virtutum, Deus lſrael, 
(f) Fame. ] 1» eadem ſubjungitur, x Ao, & pelte. ( g ) Quia malt 
gne. ] Eadem,in tyagrupnouuly vpiy onteorgin zropneo234,9qu1A Conteltatns 
{{ura vobis hodie, quia maligne, &c, ( b ) Faciemus.] 1» eadem, & apul 
| T heodoretam, 8 TWs dvd ſeinov nuiy, *; T1004, 2; apiry ſeine vip, x) 8K #1 
| Ta7eliC annunca nobis,& taciemus : & annunciavi vobis. & non EXAudiltis. 
ES Fame. ] In ( wmplut, addituar, xj. Aoie, & MN pelte. : pro qn0 
Theoodoretns widetar habuiſſe, Sara rw, MOILE. ' Lic enim ſepe nominatur 


pefs. 


as 


CAP, Ib 


( a ) Iri.] Hoc in vulgata, & libris cum ea contenientibus, eſt caput 

43. Hic autem in pleriſque additur, xzpigaye, ſuperbi. In Comp 
autem hic licus [ic habet, ol Vena of EmvTe65 Tt tlzptuld, 4 S5 00 ans, 
ſuperbi dicentes Hieremix, Mendacia in loqueris : 424 wltima verba (un 
etiam apud Theodor, (b) Reverterant. ] Eadem, 7; amepagerTa; th 
TayTo) 7% i100, & dizotwoemgSygay ci, guod whlgata, Qui reverli fuerant de 
cunctis gentibus, ad quas fuerant ante diſperſi. ( c ) In veſtibulis. ] $che!, 
Cztert, & #pupaup, inocculto, (d) Babylonis.] T heocoretus & Con! 
addunt, + Sixiy ws, fervam meum. (e) Quiin On.] 1a etiam Throne 
tus ; & putat idem eſſe On, & Heliopolin., Compl. haber, Ts ev rg, qui, 
Agypto. 0 ) Eorum.] Theodoretns, $1 ov avg, Deorum Corus 
C6mp!. 41347, Deorum Apypti. 

CAP LL 


( a Es Hee nſque ad, Verbum, quod loquptus eſt Hierem'®, 
in vilgata, & libris cum ea convenientibus, eſt caput 44- Hit 48- 
tem in Cemplut. additur, x, & wngous& in Memphis, ut vulgata, _ 
ſertz, |] 1n iiſdem additur , ovpeegy, hodie, (c) Neſciebatis. ] Comphe 
8 Elyvaoy auToly *) Uufis, x, of maTiges vas, neſciebant pſt, & yos, pare 
veltri. (4) Hanc. | 1» eaders additur, #) 8% £p0Cndnozy, & NON werent 
( e) Patrum. ] Eadim. au Ty, X x7! 2 00W70Y = maT} a7, eorum, & oo 
taciem patrum eorum. (f) Lominus.] 1n eadem, & apudT vr ' 
ſequitur, 5 Iwzutor, 6 $835 Ioegna, virtutum, Deus THrael. (s) A _ 
perdendum ormnes reſidyos, qui in Kgypto._] Theoacretrs, T ComP a 
ds xau0y ( ant var ) T4 amigos me7TH lid. X; AND al T5 KATHAOITES ne 
£24770 70 @p0wmRY dv]wy Ts HTrASEY Hg 1) dLgvT7s Te KhTUKNTEL city oY _—_ 
TeyT3#5 & yy argues, in malum ad diſperdendum omnem Judam. Er toll E 
reſiduosJuda,qui poſuerunt faciem ſuam ut ingrederentur 1n rerram&8) Fr 
ad habitandum ibi : & deficient omnes in terra Zgypti. (+) Fame.) 
cadem additur, x, & SeydTe, & in morte. (5) Facientes. | mwwT#' . 


. ; a . xtra } 
etiam Theodoretns, Alii, mitomy at referatur ad faminas. \ —=— 
o , . - ! L 7 
T herdoretns, Ut matte, in plateis, ut vrlgata. (1) Domini. &- (s ) 
Y < 


Veguitur, mon id, oi & y3 a1r,y79s, Omnis Juda, qui it rerraul EO, ubieris. 


3 Ominns. ] Hoe in vulzata, & libris cum ea corverientibas, cf 


— 07 


- 
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Jem, x} al yvalnes var, & multeres veitre. (= ) Permane«g | 
Theodoretus addant, 6 ys, i 6 dv, meus, an illorom. 
Eadem, ov Te TT TET?, ira yvoTe,om  upeysot ol A221 ws £9 
oco iſto, ut ſciatis, quia permanevunt 1ermones me! ſuper 


at. E aaemy wn 
o) In mala. ] 
Sud 65 95, in] 


_nele- Vaphre. ] Eadem, & Theodoretus, my gaeas sxgph, 
hot Ws. ) (4) Verbum. |] Hec uſque ad finem in vulrata, & 


, ” aA . » r 4s / LL, - 

| [;þr1s 01408 ea convenientibus, ſunt cap. 45 (2 ) Evello. ] Apnud T heoaure 
ſequitur, ans moan Thy ty bs Tavrlw, etiam univerſan terram hanc. 

tau | 


Compl. Tlw 2d , MEam, 


TAP. LIL 


m 


| 1M viginti. Scholion, qued per errorem appoſitum eſt ad caput 26. 
(9(; ertinet ad hunc locum ,, & magna ex parte coufettum eſt ex verbis 
as 4 ad finem precedentis apud ipſum capitis, & ad hoc, quod apud 07 
(Then 2. Prophetia uſque ad hxc finem accepit. Polit hxc enim hiſtorico} 
[96s ef = proſequirur, qux ad Sedeciam, & expugnationem Hierufalem,| 
wept. a etemplo. In quibus, mN57p2;, Syrus reddidir, pelves lavandis| 
[& vor _—_— . Ipſos aurem inpz), (al. ang) ) aliquidicunt eſſe — 
\pedibus apt 't Treas, hydrias, wes autem, Candelabra. Joacim! 


111 VELO Tus M14 
ag ocariplum Jechoniam. (6b) Lobena. ] /» (omplur. ſequuntur hec,\ 


| 1.19 videntur agnoſci etian a T heodoreto, £2 £Toln7% To Topypdy EVwTIOv Kuets x71 
que 9 meant KeeKEtge* B77 08/1 avets is &v LapernAliu, 6 @v Lads, Es 5 7% ame*; 
es »\rls br) acgow T's are, x) ag*5no0e (C:eſerias 6m Toy Gaonka babunarO.! 
mars malum in conſpectn Domini juxta omnia, quz fecerat Joacim p 
{Quoniamira Domini erat in Hieruſalem, & in Juda, uſquequo projiceret 
2 facie ſua. Et receftit Sedecias a rege Babylonis. (c ) Nono.] Aliqui, 

170) decimo, ut wHIgata. : (4d) Quadratis. ] # identur hec agnof Ct apa 
Therdoretam. 1n Complut. hic Locus fic habet, X) Tag EVCaAcy :T auTlw, x, 
uno) £7 durhy mama, win, & caltrametati ſunt ſuper eam, & xd41- 
ficarunt ſuper eam circummurale in circuttu. (e ) Sedeciz. ] /z cater! 
ditur, is li 7) TrrepT@, 1N menſe quarto. (f) Deblatha. ] 1p C:m- 


| [ym piogor us, ruds, 1 rw KALNLuhy 1 e&1TICN 61, SeCxadv ) Tm muTH; £645eiont 
1 J2371. Emath elt ea quz nunc vocatur Antiochia : Deblatha autem, ſubur- 
' amo 5 mwvimoy 0% ACE, X) 70 A0t@3y 73 AdE, 5 T5 YL THANE NIE T Oi; Oy TH TOME, x} 

65 *(4TE7IOXDT Es, 08 Wemony p35 * Bama f EaCunor, x m arucrdy 5% 0 As 
_ o do wweeigO. x, am? of mwimey 4 yis xgTMMmy, Et de paupert- 
bus populi, & reliquum populi, & qui remanſerant in civitare, & profugos, 


* 


” 
FI 


ho. Mt th het 


hn a 


anum ejus Daphne. ( g ) Er reliquos de populo. ] 1» Compint. eſt, 


ut protugerant ad regem Babylonis, & reſiduum turbz tranſtulit princeps; 
0quorum. Et de pauperibus terrz reliquit, &c. (h ) Apphoth. ] Schof.! 


dice, grdaag, opuamiera, niCura, hydrias, phialas, thuribula, lebetes. De his| 
idiximns ex Schalio, & T heodoreta. Nec vero mirandum, ſi non eadem omni«! 
no fnt diftiones ; in hujuſmodi enim rebus magne ſemper ſunt varietates.; 
( s ) Triginta quinque ] Theodoretus wicat immenſe magnitudinis, In 
Compl, © v#lgata eſt, decem & oto. (kh) Giſum.] Schol. zepaxides,capi-| 
tella.- (1) Oo malograrata cubito, duodecim cubitis. ] Pro hs in Compl.; 
eſt auntaxat, x, toi, & malogranata. A pleriſque codicibrs vulgate abeſt tota 


hec pars de ſecunda colamna. 


p 


( 2 ) Sacerdotem. ] 1n Compl. & ex| 
arte in alits eft, 3 (apaiay 5 legia * mronv, x Tov Coguviay my lege ny SevTe=} 


f<orTe, Saraiam facerdotem primum & Sophoniam facerdotem ſecundum. 


( 


» ) Emath.] 1» Conplut. ſequuntnr hac, gue arnoſcuntur etiam 


4 « J , 2 / by S's _a.. hd 8p ». © | 

apnd T heogoretiim, x; UETETEIM Ls de, amo Þ Y is Te, 8755 ry 6 Acos, oy UETEIN Map { 
A , 5 ” c , > mY % w . , 

vaCenodovomp ey Era $Cdhum tid iius mpeg Maitddus, x, inomrptrs, oy ETA oydeto 1 1 


\ 


, / > c \. Fa ; 
SexeeT9 vaCsnodroomg, uiritnvt? arch LEpg3t All -Juyes crrakogidg rerduovTa uo. ON 


E X 


mas TEXTHAELKOVTUTET E. FUITES Ul Aux as Teardpes Wat, £E4y0MUs Er tranſla- 
rus eit Judadz terra ſua. Iſte eſt populus, quem tranftulit Nabuchodonoſor | 


, \ 3 s Fl < 5 Ly S , e 5 
TH TFEIT@ ty AKOSW yaCoyodbyionpy UET* 21x 0 49 Hua ane Saw aluyes £77 a4y0e | 


In anno feptimo,Judzos tria millia & viginti tres, inanno oQavo & decimo | 
Nabuchodonoſor tranttulit de Hieruſalem animas oRingentas triginta ' 
u2s : Inanno vigelimo tertio Nabuchodonoſor, tranſtulit princeps coquos- ! 
rum,Judzoru animas ſeptingentas quadraginta quinque.Omnes anime qua» | 
ruor mill:a & ſexcente : at fere v#lg. (0 ) Er totondit eum, ] Hee abſunt 4 


4 


. . . 4 ;: By 2. . : , | 
ut, additur, ut etiam inferins in noſtra, *1 yi ara), in terra Hamatn.| | yltzs, t- 
pe—_—_ = _ TR mmm meme 4 ; —__ ' — ru _ — — —— — — _ p———_ _ | 
- =_ no Hs COR —— ; 
| nn ana ton — 
[ [ | 
4 = Bhs ——— — — 
— 


nadie 


EAP. Ek | 

Anna] Theodoretus, m3 wavacs, vocant. Hebrei ,! 
wuoiay, facrificium. De hee alibi, ( b ) Vaga-| 
bamur,)] 1dem , Illud, za4NZoury, poluit pro ,} 
zmwosuey » 1d elt, excogitabamus varia peccatorum | 
Senera, { 
CAP. Ile 


(a) Aa ſunt. ] Corrigendum eft hicyemou mn, paulo poſt, pro, ay 

reponendum iminow. (6b) In magnitudinem. ] 6% m wv @ 
Sunt qui 3nterpretentur, ſurſum aicendit. {n vulgata eſt, luper mMagnitudl-. 
nemmali. (c} Quiincedit.] Yalgata, & incedit. Grece eff, gadiGe: 
ufo” quare videtur ſaltem (ubintelligendum, quod exprimitur apud T heodo-1 
rtum, 3 mv49 us, ſpiritus, qui incedit, &c. (4) Prophetaram. ] 1» p!c-! 
riſque additur, niyuy, © in vnlgata, dicens. (e) Opera facite. ] Corri-, 
gendum, 8 ip342n $4 3 Et fic vulgata ;, in qua preceit. & cervicem veltrum. 
In Cemplut. autem, pro, 6woy, eſt, viuev. (f ) Deticere.} In multis eff, | 
nay, defetionem, wt etiam 12 valgata Sed in co additurueltram, 07 parte | 
lo poſt, & auferam a vobis + fine quibus noſtra leftio optimie fluit. (2g): 


Emiſlione.] T beodoretrs, mu amgnts, appellat captivitatem : de ijta d'tti- 
one etiam alibi nstatum eſt. ( þ ) Negociis.] Corrigendum , ae Yar! y\ 
| Complut. 1, amd myneuay amen yudmuy an}, A vnlgata videtur abfmiſſe 1nd, 
| Ve yarn. Sic enim haber, & 3 malignitatibus 1uis. 


| 


noſtri. (5) Tuam ] Nonznls, will, & vulgata, Domini. (c) Ee. } 
Sic etiam vnlgata. A nonnullts autem, & a Theodoreto abeſt if ud, vai. (d } 
A corde. ] Att, & weiuv, & valet hic, ut & alibi nitavimas, deſuper a 


ol 
4 


exdum, s. 


(e) Quid. ] /tzd, n, repetitum abeſt a multis, & a vulgata. 


(f) Facti ſunt] Sententia videtar poſtulare, ut legatur, tyvim, quomodo 
vulg. habet, cujus etiam auttor pro, + 54%, videtur habui fſe, 7% megowTs, a fa- | 
cie ipſorum longe fataeft. ( g) Qui ſuper terram.?] oi ## 5 yins. A nos | 
nullts abeſt illud, oi, a quibuſaam preterea 2. Vulg. que deterra eſt. (h) 


Er afferer eam auro eleo.] Theodor. & nuyues ounlu Wap" 3evore ra2ng;d 
& atculit illam ſuper aurum purum : quemadmedum vulg. niſt qued illa ha- 
ber, electum. 


Fes 
(4 
! 


Y 0 


CAS IV. 


Onfines.] Sic v#lgata & hic, & pants poſt, quod grace, ai miggtran, 
iterum vero, icing. Theodoretis ſignificare putat civitates ſubjes 


Fas ipſs Hiernſalem. ( b ) Solam.] YLuidam, woven, unigenitam, ve/gata, 
unicam. (©) Splendore iptius Ererni.] Sic viſam eft vertendum, xaps | 
apimil&- 7s drwrte* nam [ape nomine aterni wtelligit Deum. Vulgata babet, 
ſplendore zterno. ( d) Ejus.] Is zoxrullts additar, ia, &f valgata,gau- 
dimonium ejus Crit, 


CAP. V. 


—— — 


CAP. 


I 


Amentationes.] Origenes : Trdbors dtuatyt) $rodbmiay ©, &, 
Tels Spivorszy $405Tw, », @) Coupdys % I, o. Editio Aq.; 
& Theodorionis,in Threnis,non circumfertur , fed ſo- | 
lius Symmachi, & xx. (5 ) Abducz.] azuWas, quua- | 

| D / trate. In Complut. adsitur, aixudneTol, CApLIVE. | 

| mark 2. 2 _ Fulgata babet tautum, ſqualide. (c ) In caput. ] Sym-! 
| 2s" *p0vT2%, in principes. (4d) Ablatus.)] Complut. Uziavs, egrel- | 

Fo «<uj bers any, (e ) Habitatione.] Ali, perooia, tranſmigratione, | 

| wha n ata. (f) Faca eſt. ] T heodoretas, eNjunalu, facta ſum, ut | 
| eequ 2) Qui ad vos. ] «ul @x0s VLRS. Multi putat etiam in Hebreo | 
| = ; "oy um quendam adjurantss, qeaſs dicat, adjuro vos. Vulgata: O | 
| gn renterpretantur Rebraica, non ad vos : ideſt, vobis gravenon fir, | 

[3 upondertt Grecum, fiefſet, s aps vuas. (h) Juxta.] Comput. ws | 


{ 4A > U; > kv FE os” ! 
| Pe, , F vilgata, ficur dolor meus. (5 ) Humiliavit.] T heodoretw hoc | 
Fa. _” 7:ÞuN4% wer, ViIndemiavit me, ficat valgata : pro quo inquit | 
|. PP. Gxifſe, als uo, Coxit me, (&k ) In manibus.)] Apud T heodorets | 


| Interpy x -:, ; 
_ *Pretew licas fic babet, ( noſt ri enim codices graci hoc loco non habent verba | 


FATE EY CO. 


z 


! 
| extys 22 ' ” o . - 3 
| ) & manibus ſais convolvit me : aggravavit jugum ſuum ſuper col- | 


| 4 


; 
; 
| 
: 


corde. Yalg, vero, quia coavertimur ab iniquitate. (*) Quo] Corri- © 


nt 


+ ar 
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| CAP. . | ( a) Dr ] Mi, ws, & vuloata , filios, 
WY Apzud Theoderetum, & in Compl. ſequitur, a Yes nan- | | | 
way 6, x) tAinovy, & valg. quia Deus es miſcriccrs,. &. 06rd be eee eee es a eee eee er EIS RE IAAIADEAIT DOI IIa ' 
—_ — nr Ss x 1 PET IRES — re meer A eee eat a ee n———_ 
FRE __ wot © FH SOR | 
®_, | 


| lum meum : & infirmata, &&c. (7) Super hisego ploro.] Hec in Compl. | 
| ſent peſt, Ain : quod reſpondet wnlgate. Iislte antens ſunt in ordine harum | 


| literaram Vvarietates, 


creet. 


m ) Quireducat. ] Symm. dyarmurC-, qui re- | 
(» ) Perditi.] $ymm. *gnpc.,deſolati.* (v ) Mandavir. ] Origenes: | 
Juxta Symmachum, & ſecundum alam feriem, ( »i/, pro, &Jbylw, legen- | 
dum ſit, *uJo71y, editionem) ipſorum Ixx, ty27einaro w2rG- xuray uavict aurk | 


- 
" 


_——— 


793 FaiCorTey avT3y, Mandavit Dominus in circuitu ejus fieri tribulantes | 


eum. (p ) Er non invenerunt. ] Hec abſunt a Complat. ut a vulgata, 
( q ) Exacerbata ſum.] mg:mieg 3 * & videtar ſatis reſpondere valgate, 


| retum oft, tyavovTo wor, onyors 01ers Obtigerunt mihi, hen, heu. ( / ) Vinde- 


4 
' 
! 
} 
' 
x 


1 
. 
” 


[C > die irx ſux. ] 


\ges. Alii, Eaoicay, regnum, ut vilgata. 


{ 
1 


miam fecerunt.”] Alii, er:qu2Moay wor, Vindemiarunt me. Theodoretas, ime | 


_— 


quoniam amaritudine plena ſum : ſed poteſt etiam ſignificare idem atque, ms | 
e£Tixpayz, CXacerbavi, quod eft in multis & apud Theodoretum. ( r ) Facti 
{ ſunt ſimiles mihi.] Y#1gara, & fiant {imiles mei. In multis & apud T heodee 


- $ —-- 


euMuozs poor, Vindemiaſti me, 4c refert Syrum ita eſſe interpretatums, & afflige | 


illos, {icut afflixiſti me. 
CAP. IJ. 


tum poruntur ante Beth, (b) Regem.] Theedoretus, barics, re- 


1s 


& in Complut. & in wulgata, & apud T heoaore« | 


(c ) Flammam. ] Theodore» | 


£ 
I ji 


' 


_ 


| regias. Interdum autem in vulg. vertitur ma 414, intzraum turres. D> bac 


Euaivoy $48 ad on aereCant]o gtgs]a 3 x; yeren Dicit autem jugum 1plas ca 


| zxmen T heodoretus ita explanat , nt cetera referantur ad dracones, que laftas 
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tus, 0-91, ardentem. (4) Adverlarius, ] Abeſt a pleriſque, & 4 vus. 
(e) Palatia.] Origenes, Bzpers, dicir domos, ficuc Sym. edidit, nw Sz men, 


d:FHione alibi notatum. (f) Aumiliatam. } Etiam in Hebrao non eft diver- 
þ ſex ab eo, quod ſequitur. In q uibuſdam, & apud T neodoretum eft hoc lco, 
rameviuley, & in vulg. humiliatum. ( g ) Er principem.} Hoc abeſt 4 
Complut. & vulgata, & 4 T heodoreto, quantum conjici pateſt, (b) Vo- 
cem ] Theodoretus addit, mxiys, belli. (5) Corona. ] [nquibu/dam, & 
ad marginem Vaticani additur, oZns, & apuaS. Ambr. in pſal. 118. erm. 
15. gloriz. Iz aliquo autem,& apud T heed. additur preterea ani ovaperar, 
boaus decor, que videtar alters interpretatio. Valgata habet, perteti deco- 
ris : ficut etiam S. Hier. eaſdem fere diftiones hebratcas pſ. 49 vertit,periecto 
decore: vb; grece eft, i wapinua + vearmms, & latine, ſpecies decoris. 
(k) Lztitize.} Jn quibuſdam eſt, & apud Theedoretum, wpegourny Of in 
vrlgata, gaudium : & ap#dS. Ambr. & jocunditas. (1) Abſorbuimus.} 
Reſpondet hebrao. In ceteris eſt, vygramuuy, aut, ngrmoyer, & in vulg. 
deyorabimus. (wm ) Quz.] 1» alis eft, 3, & vulg. quem: &S. Ambr. 


verba ſua,quz. ( = ) Filia. ]Sic etiam hebrew : ac fignificatar tamen pupilla, 
ut babet vulg. In quibuſdam eſt zoqn,quod item pueilam & pupillam ſignificat. 
(o) Occides.} 2uidam, «i amines, fi occides : quidam cum T heodorets, 
& amoxTey7r, 11 occident. (p) In via. ] Ali, cis yiv oZ6dey, in terra viarum. (4) 
Vocavit.] Alii, izzasva;, vocalti, ut vulgata. (r ) Diem. ] Plerique, os es 
iukegy, © vulgata, quaſi ad diem : prepoſitio, ad, abeſt etiam ab Hebreo.! 
(/) Parcecias meas. ] Fidetur diftam, quaſi colonias meas, & oppids mea. 
| Alii tamen accipiunt in generandi caſn, mpomticg ps, Peregrinationis me, ' 


3 
{ Hebreus haber, terrores meos. 


(t) Sicut, ] T heogorets interpres, enu-! 
{ trivi, obtinui, multiplicavi ; & hoſtis cuncta ſimul abſumplit ; qusz /atzs re-: 
i ſpondent Hebreo. t 

\ CAP. III. 


| (a) S meum.] Symmachus, 3 4% 764a59x pe G3y, colli met jvgum : 
gued habet T heod. Orig .xiya 5 Cuypy x) 785 xaotks Tos mdnpes jos ayn 


| 
; 
tenas ferreas, quas pro ligneis Det juſſu ſbi circundabit: Circumtertur en:m 
 & ſcriptum, iCzpuns # zany F mpagas py Aggravavit xs colli mei. (6) 
| Sagittas, ] its, Ss legeretar, y35, fiiios, re/ponderet Hebrco: vilgats naber, 
filias. (c) Riſus. ] $ic Hebrens, gued wnlgata, in deriſum. Aliquot /ibrs 
hatert, iypimn ayes, facta eſt fabula. ( d ) Calculo.] Theodoretas : 
Syrus dicit, & mee t52gnc2 ue, in lapide privavit me. (e ) Et periit victo- 
ria. ] Ceteri, x) &m, dmneTo vIKG, & dixi, periit victoria. Ntatum autem 
alibi eſt, nomine iſto vizes, interaum ſignificart finem : quare his vulgata, finis 
mens. Alt tamen vocem Hebraicam interpretantur, aurationem, patientiam, 
fortitudinem. ( f) Amaritudo, & fel meum -in memoria erit.] A, 
MKetag ps, 8) 30NNG pas, preg pyniopa, amarittdinis mex, & fellis met me- 
moria memor ero, & recolet, &c. (g ) Quianon fecit deficere me, quia 
non ſunt conſumptz milerationes ejus. Menſes in matutinis, miſerere Domi- 
ne. ] Viſum eſt trauſitive accipiendirm illnd, x Ugoum ws Verum omnid iſt a 
: abſent a T heodoreto, &+ Sanfto Ambreſio de obitu Valentiniani, & videntur 
| admiſta ex alits interpretationibus. Nam & illud wives, ( pro quo aliqui cods- 
ces habent payg,, expeRans. ) ductum eſt ex cadem dicticne Hebraica, ex qua 
| illxd, x8116,, quod paulo poſt ſequitur. Diftioenim Hebraica ſignificat & meuſis, 

& nova. (h) Conſumprti non ſumus, ] Theodoretas, un Ygrnimpey, non 
defecimus. Complut. &n #% treauwmnmy, on vx EiAITOY al EXSHO Tun Te UIA 
non ſunt conſummatz#, quia non defecerunt miſericordiz ejus : que re/pon- 
dent ('baldaico, (i ) Nove in matutinis, multa eſt fides tua. ] Yidetwr re- 
ferri ad illud, ms. Xin we, quod initio eſt poſitum, 1d eſt, Nov ſunt miſeri- 
| cordix Domini in matutinis. 1» codicibus T heodorett, qui ad mans erant, fic 
legitnr hic locus, tn\nduydn i mars 08 64 Tas aaepics, multiplicata eſt fides tua in 
matutina. Sed 1xterpres ſic refert, Renova eos velut diluculum matutinum : 
mulriplicaca eſt fides tua-in matutinis. Maltz ſunt enim anguſtiz mez : de- 
fecit cor meum. Pars mea, &c. Sanus Ambroſins ibidem , Renovabitilla, 
ficut lax matutina : Multi ſunt gemitus met, & cor meum defecit, Sors mea 
Dominus,dixit: [deo ſuſcitabo eum ( k )Bonum. JT beodoretus,Chorra,vivet. 
S. Ambroſius habet tantum,anime qux querit eum: quod reſpondet hebrazco. 
Deixade autem, quaſi ex alio principio, Bonum eſt ſperare in ſalutare Domini, 
&- interpres T heodor . Bonum eſt ſuſtinere, & ſperare in falutare Domini.(/) 
Qu1a tulit ſuper ſe. ] S. Ambr.quiatulic jugum grave. Notat tamen gracum 


( Compl. $476 & xoviogred ) > rus wire, eimTe h iams, dabit in pulvere os 
ſuum, i forte ſit ſpes, #t fere v#l0ata. Addit T heodoretus, Syrum, pro, & y0- 


5s pf. 118. /&rm. 16. verbum ſuum quod mandavit. Compl. fire ans, cy - 


non habere,grave. Interpres T heodoret.quia tollit ſuper ſeipſum jugum grave: | 
apnd quem T heoderetum etiam in neſtris codicibus ſequitur, Joy w yuan 


| 
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wan, dixiſſe,» y3,in terra. (m) Et ſecundum. ] 1{za, &, abeſt a nonnul- 
lis. (n) Revertemur.]] Nennalli, 3rgilwuy,revertamur. (o) Timor] 
$Symm. monos, formido. ( p) Furor,] Ceteri, #yc&>, ftupor. (q ) 
Oculus. ] Symm. 5 79$nawy js impuerys, x) 5 rnownm, F wh i) aveny, Oculus 
meus immoratus eſt, & non ceſſavit, eo quod non efler remiſito. (r ) 
Oculus meus racemabit.)] Origenes, in xg74mrTiouy ps ms zypun, quia abſor- 
buerunt me lacryme, 7h F & vdzm Ty uerov weTagued- x7! 5 65 bs namaioriea 
2 Tu NLzpvua, 22S fo FITLTT anxeiCns, TRUYNTHS. tralatione duc ab iis qu1 in 
aqua ſuffocantur. At ſecundum 1xx, concidunt me lacryms, ficut vitem dili- 
gens vindemiator. (/) In omnes.] Ali, x, mwvra, & omnes. (t) 
Inſpice in oculos eorum. ]ſompl, i/ndginſpice,conjungit cam antecedentibus, 
deinde habet, i: 22s avs, ego ſum pſalmus eorum, wt valgata. 


| CAP. IV. 

| (4) __——_ Symm. (pls, firenes. (6b) Catuli eorum filias. ] 
| In quibuſdam & apud T heodoretum eſt, edixaocay (xvpurs avfs Wu- 
| 2674p3;, Et guamvy utrinſque lefttions eadem ſententia eſſe poſſit ob ambig uis 
| 7arem verbi cyiaamy, quod figrificare poteſt lac dederunt, &, lac acceperunt, 


rint catalos ſos Illud autim $:32799:5, ad {equentia : 1d eff, filiz popu't mei 


| 
| 
{ 
Venati ſumus.] Sic eriam Theodoretus : pro quo inquit Syrum dixiſſe, i311 
i 
| 


n . a i 
devenerunt ad id quod infanabile eff. (©) Strathis, ohm 
amoriliver x7! 765 p0U O12 unhety "mr Swiuler, ame Thy Yu aci 
Fegv Mop & TW; Seedwnk (vapay 0. Avolare enim more 
non poſſunt : ſed ſemper per rerram diſcurrunt, Iſtud enim 5, x; "Upr- 
dit Symmachus. ( 4 ) Quaſi repente. ] Origenes :' Symmachus : ol 
dem @ar%p aredVy edidir, Camus, ſubito : illud autemn, «x 4 : vdqui 
tTgwoev, quam non vulneraverunt. ( e) Manibus.] Atiqu; poi. 
nus. (f ) Super nivem. ] Origenes, exa2nu5ncay vatigain, ; 
210hiy ole T5 AHETHTYH ao, onmy, euTE5 Tw Yew, 6 ToiC- 8. 
£701 mgg IsSaiors inpavei; 3 m5 33 ngwey auroy &vTeEnmar 
@f3y JUAARKT. Of HAEKTR |, © JuAvi Th aNICTLOUA TOMITEIAY $290 toy txvor. mi 
19 F (,amgoips 75 260, 799 img Snowy 8 NexvInces, d\ Emiyyoay iy 7) Fa 
Immaculaci fegregati. Eos enim dicit, quu ſe Deo ſanRiticaverune, * 
lis tuit & Sampſon. Fuerunt autem hi apud Judzos conſpicui Quare 4 
ditiam quidem illorum comparavit nivi, (vides Oripenem eodeys, ac i py 
hec diſt:nguere) ſplendorem autem lacti. EleQi autem ipfi (quod Ir 
ſigniticat 11]ud, amiorague, excifio) vitzx rationem coleſtem %. mk, _ 
enim eſt ſaphiri color. 1llud autem, tees $yce, coagulati ſunt hocf 'f 
cat, non effuſi ſunt, ſed concreverunt in ipſa virtute. Ex quibus po he 


nos, E7VguS15%y 
: SYmmachys 
e&/ e « \ > TVppITLeg1 T 

eC11 \2yp Th SpiCAtma caTgepes 7H Win duTwy,onoTeWTTEe;v bofoni; m6 01 any 
Immaculari ſegregati ejus ſuper nivem, ſplendidiores lacte, rubicundior 
corpore ſuper conſpicua. Sapphirus membra eorum :Obſcurior fuligine ſj 


XA um azy 

tunloy. Frey: 
4 \., 

Xovez T d) Atu 


pro, envipumnoay : nam que inflammantar, ſolent rubere ; & reſyondet vyl 
gate, © editions Symmachi, de qua diximus. Apud Origenem, Naxtianzy 


odds, interpretatur, F ayyas, 7 pryas, ViCis, plateis. (k ) Tecigerun 
veltimenta eorum. ] Sr, qui vertant, veltimenta ſua, T heogoreti interpre 
habet, projeQi ſunt cum veſtimentis ſuis : quibus ſane verbis reſpondet i 
T becdorets explanatio. Totum antem h:c quod continetur ſub littera Nun, j 
eſt a Symmacho redditum, dxyniguru ivorr, 1Qn0l 0 F Ucidhrs. hpipuray y t 
euanyus we Swi da% frIITGE dvmoy, inftabiles fahti ſunt,cxci in ol 
teis , conſperſt ſunr in ſanguine, ita ut non poſler tangi veſtimentum eo 
rum. (1) Prophetarum. P/erique, eptofvre;, ſenum, wt vulgata. ( m 
pdoayTo, venati ſunt : quod haber Complat. ( » ) Tempus.) Alii, > mgei 
nu, & S. Ambroſ. in 'pſal. 118. ſerm, 19. advenit finis noſter. () 
Evolaverunt.] JimAnoar. Plerique, SigSnoay, & S. Ambr. ibidem, accen, 
{1 ſunt, (p) Ipſorum.] Fortaſſe valet, noftrisipſorum, »am in alin eff 
1h. Dionyſiva Alexandrinas in reſponſionibus ad quaſt. Pauli Samoſatenſic, 
babet, NaCeaas nw, calumniis noſtris. $S, Ambroſe. ſerm. 15. Spiritus ante 
taciem noftram Chriſtus Dominus comprehenſus eſt in interitu noſtro, &c, 
Schol. Aquila dixit, Tvedua wurripor nwf9, ſpiritus narium noſtrarum. Symm, 
autem, Tyolw wvimieor, ſpirationem narium. Amici enim Dei ſemper Chri- 
{ſtum ſpirant, ob oculos ipſum habentes. (9) Terram.] Ap#d Theodore: 
tum, & in Complut. additur, ss, Hus, ut valgata, (r ) Trenſmigrare te. ] 
iS, Ambrof, ſerm, 2.2, te expellere adhuc. 


CAP. V. 


( 4 ——_—_ ſuper collum noſtrum. Symm. Cuygs x7 5% Team iy, 
| jugum ſuper collum noſtrum. Et in alio libro, Ena 1uhd oy dn 
YUaT1 indCouls 3 & Te3 mor fuſs, ligna in commuratione tulimus ſuper cok 
jum noſtrum : & Schol. Pro, zaCoulp 6 * Texwaoy, SYMM. dixit, Toys xz 
Tv Tezx1>oy, jugum ſuper collum, Sed hebrao fortaſſe mags reſponderet, (i #t 
diſtingueremus, ligna noſtra in commutatione venerunt. Super collu 
| noſtrum paſli ſumus perſequutionem. ( 6 ) Egyptus dedit manum. ] Scho 


JE ayemyagey, GegeTuUVEY Ta aps Thy oe ciay « 06070 1 ay HG oeols 
eorveroy of Ty yocey anoxicy guad]my]ss. Of 3Þ Ws Emypwey fumnolua 
@Ns. d, 67 awCr ww hEev nuly E mtuunat . daxveret 5 anodmy £0gnyer of 
| x7! 5 ovupager,nets wh alytiog bauods YEr Song ul ne3o Jpauty]ts ws pines Bl 
46 mAtpulois.mvis 5 dorveints Ti) Arup mel opwer meyredpduopy.ex anonymls: 
hibuir ea,quz ad uſum,ementibus Zpyptus : ſimiliter etiam ex Afi, 
captam regionem cuſtodiebant. Non enim erat aliunde faturari amen. 
Aut, quod E&gyptus quidem viſa eft nobis auxiliari, Aſſyrii autem Pf! 
przbebant alimentum. Juxta Symmachum vero, Zgyptiis quidem nos 1P'0 
tradidimus,accurrentes tanquam ad amicos ad ſempiternos hobes. ALA 

rios autem fame oppreſli accurrimus. 2#are hoc etiam lrco 5nd, ad atieh 
rem ipſorum, viderzr valere, ad fatietarem noſtram ipſorum, #? inch 
pracedente, (c) A facie gladiideſerti.] Schol. fougaiay ignpe mw 7 
dm. Yy1s AgITENY on. Cladium deſerti, vocat miſeriam quz EL abdudti 
ne. Jed von deſunt alie explanationes. (4d) Exuſta eſt, conyulſz ſunt. 
imniddn, viſum oft idem valere, atque, imnuw2n ant ona. A Compete 
eſt & llud, convulſz ſunt, viders poteft alia interpretatio. (c) _— 
mcoeſtum. ] 6Nrn. edorneg. Etiam hac viaeri poſſunt au interprebarin 
& aCempl.abeſt edn. Ss fit wnica interpretatio,vertt aa" IT 7 
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of Cs ps 26] 


SL Abricata.] Optima ſententia : fs artsfices non ſunt longe- 
wi ; quomodo erunt opera illorum ? at Des propria eſt 
[empiternitas. In caters additur, ) Yet ; Ef vulgata, 
nunquid ergo poſſunt ea quz fabricata ſunt ab ipſis, 
efſe Dii? (6) Suiipſorum. ] Nounsls, avmy,corum. 
A vulgata utrumque abeſt, ( c ) Circumaute- 
rent. ] Als, ſets \Gueret 5 auferentes. ( 4 ) Formido.] Ur val-\ 
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gata, aut , terriculamentum, »t alii. Scholion, 
Can ExMivey of Abyiot Kana anya igagty of dYettacatts apts gaCo 
opricy, iN Kal ayIgunray, Javre 5 xa} popronuyuc Kancunrar. areCackdyia, 

x2eguCunzs, qui inter gracos diſerti ſunt, vocant ea , que cuſto 
des agrorum ftatuunt ad timorem avium, vel etiam hominum. Hz 
autem vocantur eftlam, pwecpporuxzia, ( e ) Spinz, ] Complutenſ, 
nat Th &y ximw faprO-, quod non videtar cohirere : licet in vulgata þt | 
| eodem modo _&_in horto ſpina_ alba. _ 
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C AP. I, 


Uferens.] Azt, extollens, 3nquit S. Hier. Nam aictio 
| poteſt utrumque ſignificare., T eſtatur aw- 
rem Aquilam dixiſſe ventum turbinis ; Symmachum ac 
Theodotionem, flatum, ac ſpiritum tempeſtatis. T heodore-| 
tex Symmacho, vgTuHCov, —_ — 4 } = 
| *— ion! urans. | Apua S. HieronPetiam 31 eat- 
ſplendor 10 circucy £jus & igiis Mu Burk & he micans, & ſplendor in cir-| 
rione lex a medio. ] Polychronins, gos JD &y WO ATE, Ws Jpacis | 
wales (c) \4*> 7 2-5 Lumen erm in medio ejus, quaſi viſio! 
lens, 2 auTh ders Wa © TD Oo) 7 m. (4) Ec ſplendor in eo. ]| 
;ridis: & hec perſpicua erat 1n MELO eorum. p 
ln © . tat. (e) Fulgurans #s.] ApadS. Hier.) 
Hes Sqnttas ierews _—_— Et facies eorum quaruor. ] In 
b Ixx, quaſi fulgurantes ZXramentum. ( g ) Et —_—_ 
ceteris ſunt plura, x, T3 aapboto mh euTwVy ty Ol NgUYES OUTWY T TEAFApWY E200 4 
—_ af 7 a ipſorum, & alz ipſorum quatuor, junctx, altera alte | 
i, Qua ir abſunt a T heodoreto. (g) Er alx. ] Apud yo _ — « | 
antecedunt,"Tal ma m3 aptowm 0279 » he facies ipſorum. Cc 3 ) CE ol 
ceteris bec ſequuntur, x) 7s Ca *Tg550", avera4uriov Ws —_ SO "| 
animalia currebant, & revertebantur, quaſi ſpecies Bezec. oy n _ 
\teſtatur de editione Theodotionis in Ixx efſe addita, T heodoretus - et, _ | 
\pſtrema verba ſubjungit , Hoc autem SyMm, interpretatus Y So 4 
axriyG- d5panns, qual ſpecies radii fulguris : quod etiam refert _—_y | 
wwe Alind Schalion, Iftud CeCing ſignificat tulgur. E®) Rotarum. ] ” 
quibuſdam additur, ) 1 minots, ( aut minus.) dvif, quod apad S. Hieron! _ 
Irs, & factura carum. (5) Tharſis.] T heodor. Juxta Symmachum vero,, 
p "ww Saxiv3e, quaſi aſpeus hyacinthi. 1d S. Hieron. tribuit Aquile., 
| Schol. 73 Snpoels 2evarnedey Gnoty i Udrey any. Tharſis vocat Chryſolithum, aut 
' byacinthum. S. Hieron in ſua mnterpretatar, mare : de qua re alib; uot abun. 
((k) Una ipſis quatuor. ] Ceters, & Tis Trworageny ON apud S, Hieron.1n uw! 
{tuor. (/) Et opus earum. ] /ta etiam apud S. Hier. In quibuſdam vero 
i libris & apud T heodorctum in explanatione hec antecedunt, X i 32gos 4y-! 
m1, & aſpectus earum. (m) Neque dorſa.] 1a etiam apud T heodore- 
{ tum. In Compl. eſt, #, 9" ol voor ave, & apud S. Hieron. & dorſa earum, 
(n) Erat eis.] In quibuſdam libris, & apud T beodoretum adjungitar, x, 
| goCteg] noay, & [erribiles erant : qued S, Hieron, in lax non habet. (o) 
| Et.) Iftud, 4; abeft a ceteris. In quibuſdam vero, & apud T heodoretum proj 
| eveſt, 29wa, Concitabatur. ( p) Cryſtalli.] Hic etiam in quibuſaam adai- 
| tur, goCegzy, terribile. ( q ) Tegentes.)] Ita etiam T heodoretus, In alits 
| ef. (wild yuan Fuca, COnjuntxytegentes. ( r) Dum ipſa rent. ]| 
In multi, & apud T heodorerum eft, &v md rgvarsR dvTe, CUM ipla alas quze! 
| terent. Utrumque abeft bic loco a valgata. ( {) Aquz multz._} In n0n- 
| *Mllis 5m mnday, ws garb 23 Cadii, aquarum multarum, tanquam vo-| 
{ Cem Dei Sadai : itemquee aprd T heodorerum, qui inquit Aquilam & Symmas| 
| cham, pro $adai peſaiſſe, izare, ſufficientis : qr0d babet Compl. in qmibaſeam| 
{ vero exemplaribys utrumque conjungitur, oxi itgys, Poſt hec autem i” 
| wultrs, & apud Theodoretum ſequitur, & my Toge&% ave @WyN (al. gory M 
| 78A ye, ws Gay mg4aC0xmy, cum ipſa ambularent, vox verbi, quaſi vox ca-! 
firorum, Iftud quidem, guvi aiys, S. Hier, agnoſcit 6x lxx, ac fortaſſe, pro, 
As on, aut pro £0, quod ipſe habet, ſonus multitudinis. { « ) Capur e0-| 
rum, ] In pleriſque , & apud T heodoretum hec ſequuntur = Te £50.12 
ns erisym oi agua eiToy, of \apava To rptwuaTOr 7% ovTC- VP nipanlu 
| %71, cum pſa ftarent, demittebantur alx eorum. Et ſuper tirmamentum,! 
| Qoderat ſuper caput ipſorum. (s ) Eled&ri.] In ceteris, & apud T heo-; 
| deretum hec adjunguntur, fegay 6s mes fowhey wie with, velutaſpecium 
| $18 1ntrinſecus ejus per circuitum, #t v#/gata. (x) Statio.] C:reri | 
| © MOdoretis, 1 3egms, Vidio. | 
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(\e]Pparres eorum.] 1s ceteris ſequitar, nyimouy, ( aut % nvtruoey, #t 
' TC Theodorernus ) W ot, prevaricati ſunt in me. ( 65) Diem. ] 
Giubee |; ubſequuntur,x, yob ozAngsapoowml, u) S*pEwrded ion (aut. 2parrggdhor ut! 
tur, & quidam codices) id ameena 7 apes dure, & fllii dura facie, 
| Cohimaro ( al. audaci ) corde. Ego mittam tead eos: Que negat S. Hier. 
| D w__ _ . , Fanart, 1n quibuſdam eſt, wer, xverCr, C— 
' retwm - q": uſe am, uver@ ddoya, _ ahovor xverOr, HE are > , 
| = Nine el1am 1nquit,m 5 ddtoyoi,x, aur T9 xver@ onarre. 5X64 fs oh TINpAN 
2 $42amy, iftud Agonai ſignificare idem ac Dominus : habere = 


© 4m quandam parvam emphaſin. Valgats, Dominus Deus, Eadem vari 


| 


———— 


& erit. 


| quam hebrei, 


| Mcerens. 


'( a )F Aterem.] S. Hier, Symmachus manifeſtius interpretatus eſt, 1y- 

Se0y,quem nos Jaterculum & abacum appellare poſſumus. 
Quinquaginta, & centum, ] Sic etiam Theodoretus 
& a vulgata. In quibuſdam eſt ,zar det) udy nwpoy. 
xotwn Sno 7 waz, Juxta numerum dierum. Quinquagint 
dormies ſuper illud. 
eſt, ms Jvo dNxics,duas iniquitates, 
que T heogoretns : qui putat hanc namerum fieri ex centum 
diftis, i quadraginta dicenats. In quibuſdam vero eſt, *wey 
; 1/44pag, nonaginta & trecentis diebus : quomods 
| notat : an Exdvars WY ea WEvILOuTE X) $44:T9y nu: 
ginta & centum dies. Origenes de /uperiors fortaſſe, aeque hoc numero 
& 105 uh 5.myd 7 erTIa49oy TAY 


! 


' Te. FAHOVE *) 


=” | Þ, I. | 
, | ctas oft in cap. ſequenti. ('d ) Capitulum libri.] $. Hier.Pro involuto M 
| | bro |zx capitulum libri tranſtulerunt, quod notat etiam Theedoretns, Schol 


mapants 5 BiEdis, arts F TG. 
tem :Eats, Pro, tomus : ita e 


"Ne" 


CAP. 


( a )[DRotundelingue. ] Plerique Badyerncy, x, BaguyAoary, aut x 
7aco0y, proiundi labi1,& gravis lingue, a», & tardx linguz. (6) 
Firmior petra._] 1» quibu/dam, & apud Theodoretum 7 
SeSforg, uirwrwr (z, duriorem petra dedi frontem tuam. 
eriam T heodoretus, & S., Hier. in comm. ex lxx. Com 
divi, q#04 S. Hier. inquit in hebraico [nbandiri. 
apud T heogoretum additur, werewe, 
Sublimis & circuivi. ] Pro bis refert S. Hier, 
hebraica,que ſe interpretatas eſt, ad acervum 
verians. | S. Hieron. ex Theedotione, admirans, ex Aquile ſecnnda editione, 
xT! angiCeray Vocant, ngewdloy, quieſcens : ipſe autem in {na." 
(2g) Ei] I» ceterie additar, #8 indnncas, 1 
| hþ ) Tormentum.] S. Hieron. ex Theodotione, 


d 


lum. (5) Sicut aſpetus, &.”] Ab/ſunt a Complut. /ed x0 


bus, neque a T heedoreto, 
doretum additur, TH xaguyyi ('s, ant, aps; 
etiam S. Flier. videtur agnoſcere, 


CA 


%} p « Nueg 5.4) 617457 


7 nim tomum appellant hebrzi. ( 
tatio. ] Origenes, 5 ul ©:odyriov dont Sms mls & Seruney. 65 SY 
emdzrTo;, Theodotio quidem juxta Ixx edidit. Symmachus a 
de diſcrepanter, 3glwss, % x2matyue, x) wixG- mv$193y, lamentationes, & 
querimoniam, 8 carmen lugubre, Aquils antem inquit, yxz2uuivey b3 in? 
ens Kmnsy 3) arTICAnTI, # 221, (cr 


(&; Colligabo.] 1s uibeſdam, © apud The 


F TÞLop £Ceglor Dea ppm. uepanls au+ 
e) Lamens! 
upay O- 3 miyy 
utem non val- 


iptum erat in eo, creatio, & collatio 


z 


| 
NIT. | 


& Cgad\» 


< 


eft, crgewTtegv mira; 
c c ) Vidi. } {ta 
pl. autem, iltuso2, als 
(4) Abii.] 1» aliis, &* 
& apud S, Hieroy. ſublimis. (e) 
tres interpretes pcſniſſe verba 
novarum frugum. (f) Con- 


neque loquurus es, ; 
infirmitas : ipſe, offendicu-1 
n a Collatis coaici-! 


Foy Azpuy ſt oz, Sutturi tuo : qlie 


&” FY; 


(b): 
: [ed abſunt a pleriſque, 
TTHKOvTH X) £24700 Nthens | 
a & centum dies ' 


(c ) Intquitates. ] Apad Theodoretum, & in C ompl, | 


(4 ) Nonaginta & centum.] $5c quc- 

quinguaginta jam 
20vT%, X, TELd KOI, | 
legit Polychronius : & hact 
exs, alia editio haber nona- 

: £8 
% v - Nutenss x, amhas Y on, Engrdy nuzgeas 2," 
T443ot Tas hotTds ndorers A eguly Tt) #5 | 


7 1nw4;, Non ignoramus autem quzdam exemplaria habere centum & 


quinquaginta dies, & alios nonaginta 
naginta & centum dies, Sed confideratis cxteris editionibus i 
trecentos & nonaginta dies, Fortaſſe etiam, pro, x; 4a, 
elt, & alia exemplaria. Nam ſic S. Hier. 
plaria centum nonaginta annos habeant, & in quibuſdam ſcri 
cum quinquaginta : cum perſpicue & Hebraicum, & Aquila, 
& Theodotiotrecentos nonaginta annos teneant : & api ipſos Ixx (qui! 
ramen non ſunt ſcriptorum vitio deprayati ) | 
Eadem varictas obſervars poteſt paulo poſt. ( e) Olyram.]5. Hiern, Quam | 
| nos viciam interpretati ſumus, lxx, Theodotioque poſuerunt | 
alli avenam, ali figalam putant, Aquilz autem prima editio, 
Lia, ive, Cong, interpretati ſunt ; quas nos vel far, 
nonizque ſermone ſpicam ſpeltamque dicimus. Notat eti.in apud Ixx di-. 
um eſſe 3.Reg. 19. panem, 2xvetriw. ( f ) Siclos. ] Polychronins, Gon clxace.! 
mis7t Tpeis synlas wrpoy rr apes, Viginti 1icli faciunt tres uncias & paulo plus. | 
Schol. uTHpE5 ey9n, dip tial 
drachmz oRuaginta : & S. Hierox. Siclus, id eſt, ſtater, habet drachmas | 
quatuor : q:s de his ponaeribus &-. hic & alibi accurate agit. Alind Schol. | 
|  ixaoy, Jpaxulu 39) gan. dpayul Nt yeounare Tein. Siclum inquiunt eſſe 
drachmar : drachma autem elt ſcrupuli tres. ( 7) In. ] Theodorer. 78 5 dy wi 
&v us map? duTols & 78 Lum x7! Thy aveoy nwcy txwper Ee5e, iv autem menſura | 


dpayp 


& centum dies : & plura quidem no- ! 
nvenimus eſſe | 
legendum, 8, 39a;id. 
Satiſque miror, cur vulgara exems: 
prum: fit cen- ; 
Symmachuſque : 


idem numerus reperiatur. | 


» *MWpoy, quam | 
& Symmachus | 
vel gentili Italiz Pans | 


2? 7. ſtateres viginti, qui quidem ſunt 


crat apud eos : cujus ſexta pars juxta Syrum dimidinm ſexti capiebat. Poly- | 


chronits : Td iy £6paindy oy onyezye F Exge 73 6y Sor. Ipſum Tr,quod hebraicum 


eſt 


wn 
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Tet, Tgnifcat ofavarn partem xeltl. 


Apollinaris, To ty moe x0615 T3o. Tpfurf 
>, facit duos Choas : & addit S. Hieron.Atticos. { h ) Er. ] Sic etiam 
hebrexs : ac tamen intelligendum putat ut eſt in Compl. & vulgats, as Eyupu- 
o{«y,quaſi ſubcineritium.(s) Gentibus. ] In ceteris hec ſequuntur, s Narceg- 
715 ( aut e$xCars) duris cue, quo diſpergam, ( aut, ejiciam ) eos illuc. (k) 
Rancida.| 1n qzibuſdam eſt, b:Cnnev, prophana : 51 og + apud 
T brodoretum utrumque conjungitar, #wnev, x Cicnnov. (1) Fulcimentum. ] 
cleryua,pro quo inquit S, Hieron. primam Aquile editionem aixt ſſe baculum, 
ſecundam, & Sy mmachum, & T heoastionem, 5:g494ue, id eſt, firmamentum. 


CAP. V. 
(4) Nuartam.] 4g. & Theodetio, 73 reiny, tertiam, & ſic dernceps : de 
| qua re legenai ſunt S. Hier.& T heodoret#s.S. Hieron.quidem ea que| 
fequuntur, & aſſumes quartam, & combures cam in medio ejUs,vide!zr pro- 
pe quarto loco apudlxx legiſſe, a qnibus inquit addita de ſus. (b) Etdi- 


ces omni domui Iſrael. ] Schol. s x]: aag* iCeguos,non ponitur apud he- 


Lepain, mide aber adurat weOr, in omnem domunm Iſrael. Hc dicit Adonai 
Dominus,q#0d reſpondet vulgate. In aliis autem utrumque conjungitur, as 
miyTa oixoy iran, x; wpiis, &c. (Cc) Juſtificationes.] 1ta S. Hier. ex lxx, 
quorum verbarum putat nullam eſſe conſequentiam. Ex $ ymmacho autem hc 
refert : Hzc Hierufalem quam in medio nationum poſui, & circa eam regi0- 
nes,commutavit judicia mea impietatibus,quas didicit a gentibus,8 juftifica- 
riones meas a regionibus,quz ſunt in circuitu ejus,quia legitinia mea repro- 
baverunt,& in judiciis meis non ambulaverunt. Atg, in aliquo quidem codice, 
& apud Th. eft, i\ats mh Igtwuems, js tis dvopiay on 7 £2vay, Tt, Vp (Ut (4:8 
in 7 5wear,c.que videntur reſpondere verbis Symmachi a S, Hieronymo all4- 
tis. (d) Quia occaſio.)] Sic S. Hier. ex [xx ex Symm. autem, quia mvulti- 
rudo veſtra fuit ex gentibus, que in circuitu veſtro ſunt, ex Aquile anrem) 
ſecnnda editione, eo quod numerati eftis in gentibus quz in circuitu veſtro 
ſunt. (e) ProfeRo.] 7 ul. Sic etiam Th:oderetus, Inaliquo eſt, &wy, 
niſi, wt valgata. (f) Polluiſti,] /» alits ſequitur, & mor Tis acgor- 
+8{-u404 0%, in omnibus abominationibus tuis; &. ( g ) Quarta tui pars ] 
Schol, non ponitur apud hebrzos : atque hic etiam notat S. Hieroy. lxx pri- 
man tertiam partem diviſiſſe in duas. (h) Et quarta pars tui in gladi 
cadent.] Hoc inquit S, Hier. de T heodotionts editione ſub aſteriſcis additu 

eſſe, (i) Eos 7 In ceteris ſequitur, x, mzg.kayWouer, & conſolabor, x 


. wulgata, (kh) Deſertum.)] 1» pleriſque hac ſequuntur, x, as oyerS17pIy Tas 


tem mi; trap Cx, & in opprobrium gentibus,quz in circuitu tuo ſunt : »e 

multo aliter T heodoretus, x, &is over © Tots wa os. Lug inquit S. Hieron, i 

Ixx non habers, ſed pro iſtis eos addidiſſe de ſuo que ſequuntar, & filias tua 

in circuitu tuo. (/) Er miſera.}] x daeish, aut, Seach, ut aligns, aut , 
Serrnate,, ut plerique. In aliquo eſt, Baaopnuia 5eyvarm wh dnhn Teutie (al. x) 
Serxaig mudia ) x, dpaviouds ( al. x agariouois ) x ah FojaTiges 0s au tkAG 
Cs & mis $5940, blaſphemia gemenda & manifeſtus luſus,8: deſolatio,8 filize 
tuz, quz in circuitu ſunt, in gentibus. A Theodorero abeſt illud, Bracquuia, 
& in melioribus ejus codicibus legitur, Jn mudtia, x, aqariopois, infignis in 
diſciplina,& deſolationibus. Sanfns Hieron. ex lxx agnoſcit autem czar; 
ex T heodotione inquit additam eſſe, x, $eraigh, cujuns verbs notitiam up/e nou 
habeat, &- pro quo tres alit interpretes tranſtulerunt, blaſphemiam. Sed paul 
poſt hae [cribit, Semagiy, vel, Saraiar, quidam, infelicem, & miſeram, ali! 


perſpicuam, & expoſitam ad miſeriam intelligt yolunt. (> ) In ultione 
turoris mei.] 1x cat2ris hec antecedunt,  3pyi, x; p4, in ira & furore : 51 
quibuſdam, & apud T heodoretam hec preterea ſequuntur, x, ixyx2015, & in- 
crepationibus. ( ») DefeRionem.]- /» guibuſdam, & apud T heodoretum 
ſequitur, x, ama autres Naghtiegt Vpuas, Kat Aydy CundEo tg vucsy & Mit- 
tam eas, ut diſperdam vos,& famem congregabo ſuper vos. 


CAP. VL. 


(4) Elubra.] Aut phana : utroque enim mods interpretatur S. Hier. 
gue grece dicuntur, Ten, & diſtinguit a templis. (b ) Ve- 
ſira.) 1n ceteris Jubjunguntar hec, x, Juow Te Howare 7 yo loegnn x7! apvowney 
F eidwaoy eF,8 dabo cadavera filiorumliſrael ante faciem idolorum eorum, 
Dues. Hier. in lxx teſtatur non haberi. ( c ) Conterentur. ] 1» nonnu«ll:s| 
additur, x, rgmmavourai, aut, xgramrw Fi, quod vulgata, & ceſſabunt. (4) 
Veſtra. ] Ceteri addunt, & YEareigduor me pe vg, & delebuntur opera} 
veltra, ut valgata. Afirmat autem S. Hier. multa de hoc capituls a Ixx pre + 
termiſſaeſſe. (e) Dum fuerint.)] 1» aliquo eſt, x vaoaciowar 7 jevictgant, 
& Td yvi. T heodoretus videtur habuiſſe,x, avaxiloumu ty my ywior, Vulgata, 
& relinquam in vobis eos qui fugerint gladium. (f) Et percutient. ] 7: 
alique, & apud Theodoretum tft, in wiovrea x7! apoowmy eaves, quia plan» 
gent ante faciem ſuam. Et 3» pleriſque hec ſequuntar, wer 7 ugniov, ( al. 
x2xay ) ov irolysey, de omnibus malis, que fecerunt. (g ) Quia ego Do- 
minus locutus ſum. ] Ceteri, Nin iyy wear 5x eis Sogtety AfAdAntg, Ty Torr 
evTois amvTe2 T8 $944 Tam, Quia ego Dominus non fruſtra locutus ſum, ut 
facerem eis omnia mala hxc. (bh) Etdic, euge euge._] 1 aliquo ſemel eſt, 
£4. Origenes : lilud, g ey, «44, Symmachus paraphraſi explanans fecit, 
x 267Memy. Alind Schol. hebraice, aa, rete habet. S. Hieron. & dic heu. 
Pro quo, 5nq#:t, Aquila interpretatus eſt, 42, Symm. 47aiacoy, quod ligni- 
ficar, lamentare, vel plangere. |xx & Theodotio, «3, quod magis inſul- 
rantis eſt, quam plangentis. (5) Et qui. ] 1s quibuſdam antecedit, x, 5 
efurer@Ics, aut, varneigless. Valgata, & qui relictus fuerit, atque circunda- 
tus. (&) Excelſum.) I» ceters fequuntur hac, x, & migas xogupcis fs 
ogtoy, & in cunctis ſummitatibus montium : que negat S, Hieron, eſſe in [xx. 
(1) Er ſubter arborem umbroſam.} 1» pleriſque adduntur iſta, ») vawe.m 
mTys dpuds Jzoc;,& ſubter univerſam quercum frondoſam. Du item inquit 
S. Hieron. a xx omiſſa. In quibuſdam vero ſunt iſta, & non illa, x, xawydno 


S:Jps avorxie. 

{a} D I C.] 1d, einty, abeſt ab alique, & a Theodoreto, (b) Venit 
finis.] Apnd T heodoreturn, & in aliqno codice eſt, nx 79 Tipes run, 

K 06 75 7g@z Venit finis nunc 3 & veniet finis, &s, (c) Super te, ] Poſt 


CAP, VII. 


brzos. Apud T beodoretum eft conjuntte cum antecedentibut, &is muwTe oixov] | 


j 
| 
| 


— 


—— I 


—_— 
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| 


ſera, venit tempus, appropinquavit dies non cum perturbationibus, (T heads. 


AI 


] hy 


* 
8 


rat} lorem, 


. pro quis 
Oriz mon. 
0N recraſti. 
Kut 


gat a1 
Virga; 
niqui, 


nANSC avTig 5% avargura, & etiam in vita ipſum vivere 
ad omnem multitudinem ejus non regredierur. S. Hijey. Sed nec ifti duo ver-« 
ſus habentur in |xx editione. (&) Omnia. ] 1» aliis ſubjunptyr, | f 
&57 roedio ly Or erg mito. mn apy pe cis may 70 ISO dur; & non ef i 
vadat ad prelium : ira enim mea in omnem multitudinem ejus, S. Hier. E 
hec in xx non habentur. (7) Bellum in gladio.] Nounuth & Theaters! 
tus, 6 matu©, x foppaie, bellum & gladius. Compl. habet taztum,; Paupals 
( 2) Montes. ] 1» ceterts hec ſequuntur us wee werumal,quaſicolum 
bx meditantes : quod a 1xx omnino pretermiſſum ſilentio T heototions ef 
zeſtaturS, Hier. ( =) Polluentur humore. } Schol. 5 £6275, mugautinnr 
5 vg, Hebrew,diſſolventur ut aqua. S. Hier, Pro genibus quis fluentibu 
Ixx tranſtalerunt femora polluentur humore. (0s) Contemptui.] I alix 
i (ubjungitur, > dpwerey aumov, x, 7 yevacy dv 2 Puiiotmu UZENUI auTis © 
1upe ogyns wels, argentum eorum, & aurum eorum non valebit liberar 
eos in die furoris Domini. S. Hier. Et hoc in |xx non habetar, ( p 
Mundi. ] Sc $. Hier, alis vertunt illud, x5ue, ornatus. (4) Suarum. 
In multis additur, x, wan icuarty ( T heodoretus, ae $19 pemuy ) avi} 
& apud S. Hier. in vulgata antiqua, & offendicula ſua, quod tamen teſtatui 
eſſe ex Theogotione. ( 7) Viſitationem.] Hoc inquit S. Hier. alxx't 
poſitum pro eo quod ipſe dixit, arcanum meum. (/) Temere.] 1dme 
Symmacho, & Theodotione, irrumpentes , & peſtilentes. (z) Et facien 
perturbationem. ] S. Hier. iz vulgata antiqua,& adducam perturbationem 
Et 1n comm. ſcribit poſuiſſe ſe perturbationem pro eo quod lxx dixerint queuly 
j4C poſſet tamen verts, inquinationem. Idem ex Aquila, concluſionem, e 
Symmacho & T heodotione, x94>w01v, 1d eſt, confixionem. ( « ) Populoy 
rum. ] Sic etiam Theodoretus. In Compl. eſt, winws; eiusmy, & apuds 
Hier. in #traque, judicio ſanguinum, ( x ) Iniquitatis.] ctrl 
[equnntur, x, aw mTovupys tvav, x xnngoropnorm 763 dinus avj), & adduca 
ſpeſiimos de gentibus, & poflidebunt domos eorum. S. Hier. Ethacin xx 
_ babentur. (y) Propitiatio. ] Legende warietates apudS. Hier. (z] 


eorum : quia viſio; 


——_Cwc___O@©WO 


rinceps. | 1s alits antecedit, 5 bemrd; mutioe, x,, rex [ugebit, &, quod 

muino tacuiſſe Ixx miratur S. Hieron, Sed Orig 7, Bbaonds mwtioe, (ul 
ws IogyTa, Ta is + (oThen 5 ay vourdivie mer FHAp. 3% tpulwd:nt Tar ff] of 
> pnTdy, 1 pi dbenuoruy me]s & Te) ECpaing Thy Atty, ey 5 emmy tous t 3 
17s mv Fay Atyay x) nv Baclnig. the Tawny 6 owThp GH Tim Iigovaanip 
llud, 5 Gao; rwHoer, ex more notatum aſteriſco eſt, ( putamus enim 
ro, iszgyTeu, legendum, ticipugar,) fortaſſe non tranſlata hxc ſententia a [xx; 
quod non putaretur fore ut Salyator lugeret, aut quod non invenerint dif 
pnem iſtam in hebraico. Nihil autem abſurdi eft, ſervata etiam iſta ſentent! 
dicere,& regem lugere: fiquidem flevit Salvator ſuper Hieruſalem, 


EAF, VIE 
( 4 O77 Ita etiam Theodoretus, Compl. it, {ext, pt Unlgata 
(6b) Domini. ] 1s pleriſque, ut alibi ſepe, eff, aSo1ai nugis 
Adonai Domini, Origenes : yma 5 woama wap xupts xvete, yal 34 of eat 
cpiguls im mWays T3 cupaviuuer W Th, xe, wry, 73 o4CaTuior mp ECpainl 
$2 avon, F $189, 0mp © Tau; apegigorrar ml inf Ge m, a0, rot]ay 
vets ff Siawy. iv. oup tera m3 werG- wertG, yeh adever im 73 pR8 E749) OM 
> xuetov Gyowun 133 apprmy Gi To Fro. T3 Ns Aormly 7 we@- $Cex10 
ed wyat 6h Tov xuelov Taarover. 678 uW apopipopler Thu porlw' &Þ To 
3 3 ou «dy 
TY voiiouy)1 Te erp ne fer” F appii]e ovopua]os, vey Nagigy F LE 


[terum quidem 
: reliquum vero xv«&, ( forta 


yero, quaſi in Domino ſervorum. Ilſud igitur eve; x 


(4 


Ou apud 
Hier, 


ſa 


was. adkdnatous. adit. cncotaodds Dad x 


| 


ev quaſi ſpecies virt. ( d ) Quaſi viſto cleft. ] | 
"T Hier. 6% 983 4d T heodoretum eſt, as 3pm g%yſow, os ad G none, 


ASS 


TERP FRET. IEZECIEL. : 
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Tas _—— OC qual! ſpecies eletri. 1» quibuſdam vero ante noſtra 
qv 


lus hec, os Gepens 19%» quaſi viſio aurz: que S, Hieron, de T heodo- 
gntece Wdidiſſe teſtatur. (e ) Vertice meo. ] Aliqus libri, & T heodore- 
tione ſe 464 '$ 160dATG [43 yertice capitis met. Als, 7% Kegantd's F nogueins (as, 
mtu. in ficbria Verticis Mel : quod procincinxo inquit Ix poſu- 
& ud. —_ ] Ita erram apud S. Hieron, in vulgata autiqua. In cater 
iſe. (f) Porn es interioris. ( g ) Poſlidentis. ] /» quibuſdam 
7 alle x” ; t heodoretum antecedunt hec, 5 eixovos F Cnauy imaginis zeli. 
lr, © s Hieron. pro ſtatua eli, Ixx fatuam peſſidentis eſſe interpre- 
Verw® _ in auibuſdam codicibus reperiretur, & in ftatua imaginem zeli, 
atut, & þ rag additum eſſe. (6) Ad portam Orientalem. ] Hee, que in 
de Theo in babentur, inquit S. Hier. 4 lex efſe poſita pro eo ques ipſe dixit, 
_—_ :dolorum zecli in ipſo intro. /[» ceterrs codicibus, & apud 
rt altaris ifta etiam ſunt adjuntta. Ts $voranels, £ u Hixoy 78 Cilns TETS, oy 
T beodorehwm rl. Credibile eſt eſſe T hzodotionts, ut ſuperiora. Schol. eixay 
AMET als mos mgghnars, fimulachrum zmulationis. (5 ) 
arty Ali, 5 6 dixas ea mio, quas COmus Iſrael faciunt. ( * ) 
Factunt: 7, oe hec ſequnntur, #, idbv, ») 19 371 ies Te mix, & vidl : & 
Arr. amen unum in pAriete ; q#e negar S. Hier. in lxx haberi, ( k ) 
ecce for In alits, © ex parte ap2d T heodoretim hic locgs fic habet, opuZov oh &y 
Fode gy bas md mh, x; ifs ez way fode nunc in pariete, Er fodi in 
pop porta una. ( {) Iniquitates.) 1s ceters fere additur, mas 
pariete, eflimas. (1) Vanaz abominationes ] Axt, vanz abominatio- 
— autem hec antecedunt, mim owolwns igmTs, x) &Tives , OMniS 
Gnilirado reptilum, & animantium : q#« teſtatur S. Hier. inlxx non eſſe. 
#) Super £0s 1 circuitu. ] Libro Paticano _ manu additum on SR 
ww, #t fits 1 circuitu, in circuitu, [In quibuſ, am vero, & apua T _ or g- 
tum eſt, 73 7% mil 0v RAG Nix, in pariete in circuitu per totum, #? vxlgara. 
(0) Thammuz._| / headorerus, 6 SuupsC 56 aoyls 62, hams Mad Ewrlu 
: 84u3t,, ſecundum grcam linguam, Adonis eſt. De oc multa S Hier, 
(p) Inter Elam. Schzl. 70 ey @{4400y 7 <—_ TegWgay ont. a7 7 18: 
| xir, did 5 73 MES TVNGIOV CHANT T6 646 00 M9 aus 3 idpuTo 70 x2\Kous 
| Sunagiecey. Illud, dyayrory F RAG, veltibula, inquir, nimirum cancellos. 
| Alind Schol. dixdy. 5 7 TEgTVAeLLY © ovess Thw WLMIY 18H, W715 NEAT OL TUES 
mig mAASHS 2 KADNOY E&\am autem, quod veſtibulum eſt, Syrus VOcat, xuz2i 
J,quam quidem multi dicunt cancelium T heodoretas etiam notat efſe Te 
Tie, divini templs, ante quod collocatum erar altare eneum. Habuit anu- 
tem in ſingulari numero Te M4 p, quomudo ; ſignificat S. Hier, habuiſſe [xx 
& T heodotionem, $ ymmachumn 7/ero, apo TVAA<OY, Aquile vero priman editio- 
nem, apogide  ſecundam vero, amau. templs : quam nos ( $xquit) porticum 
zempli exprimere poſſumus, five inceRum atrium, quod inter templum & 
altare erat. (q) Viginti. ] /z alizs adaitur, x, mT, & quinque : quo 
votat S. Hier. in xx nos haberi, ſed in quibuſdam exemplaribus ae T broao- 
ne addirum eſſe. (r ) Contra. ] 1» aliquo, & apud * beodoretum adjun- 
gitur, 2xammaey, Orientem. Vide cap. 10. ( 7) Er ecce ipſ1 quaſi ſubſan 
nantes.] 1» ceteris eſt, 1) imgpelav 74 meg rut i. th I's avToE CHTAVEN 79 
Annu, Ws WUKTHECovTEs & converſt ſunt ad irritandam me : & ecce ipl1 
extendunt ramum quaſi ſubſannantes. Teftatur antemS. Hier. illud exten; 


dunt ramum, de T heodotione additum eſſe. Origenes : Symmachus, & 5 494: 
iris 6y Taev os aodue Nd F wormipos bavmy, & ſunt quaſtemittentes ſonitum 
| velut anhelitum per nares ſuas : 7 uY 741501 75 xAnpe wi keiuhoy meg Tus © 
an ©:odnuy@- apc: Muguly bgeoy 5 T4 wweg £Geg57 1) NOV Hy HATIKe awpaives Tl 
lud quidem igitur, 4472130 73 za7ve quod apud Ixx non haberur, ex cam 


addidimus. Sciendum autem, quod hebraice eft, wes, & ſonum, & ramu 
ſignificare. $. Hieron. apad Symmachum videtur legiſſe, 49pa, ita exim inter 
pretarur, in fimilitudinem cantici, (t ) Miſerebor. ] /» ceters ſequitur, 
x) 18nkoumy oy THHs woky ps Pavn Wen X) 5h EIThETu ob Ty, WO, clamabunt in; 
m— meis voce magna : & non cxaudiam eos; 2s item negat S, Hier, 
abers in Ix, 


' 


Ix. 
Wo In Compl. additur, or34 ow; exterminationis. Sed abeſt 
a T hrodoreto, &&- collatis codicibus © &'S. Hieronymus inquit ſolos Ix x: 

aixiſe ſecurim pro vaſe interitus. (b ) Podere.] 1d eft, veſte talari, nt in-! 
terpretatur $. Hieronym: pro qua inquir Symmachum dixiſſe, lineis. Aqui», 
lam, prxcigu, aut, ſtola. T heodotionem po[niſſe ipſum verbum bebraicums, 
| 1%0d etiam reyetit in fine capitis. (©) Zona ſapphiri. ] Schol.ex Symmacho; 
Tiveuloy, Sanus Bieronymus ex eodem, tabulas ſcriptoris habebat in reni-; 


CAP. 


eram Aquilz eſſe in prima editione, in ſecunda autem ueravediyen, id elt,atra- 
mentarium Scribe ad lumbos ejus. Origenes, mwaxidey ypagins Exwy 6 Ths 
«09uE urs, ive want Vao)er en Thy Eros xeiow, Awwats: x) Ofodbrior, 1950 
XeUATLOs 2 Sev 5 hy Be (| WAUIYERR map EXANOV © Ths 1d5U QUVNs F 5 SCpalov ms 
Ye, 70 129\tuWoy xaAduactoy +) T3 xg5v, Labellam ſcriptoris habens! 
n manu ſua, ut quaſi ſabſcribac cu juſque judicium. Aquila, & Theodorio, 


gr—_— — 


—c=- 


SR 


\ 


US ſuis : ex Theodotione, xd ſcribe in manu ejus ; quod vocabulum again 


& Xeuuzrivs, Nihil autem puro apud grzcos fignificari vocabulo 
= Hebrzus vero quidem dicebat, »z5v. efſe'id quod vocatur calamarium, 
m ettam ſibi ab hebreo reſponſum eſſe narrat Sanftus Bieronymus, 


vo Hieronymus videtur legiſſe in pleriſque exemplaribus. Ipſe autems 
lg rowers fingulers, de Cherub. 1» aliquot eft, 8 F 4g«Ctu, deſuper 
wh crubim, (e ) Sub dio.] ds 73 a19gtoy, dixifſe etiamT heodotionem 

5. Hieronymus, pro eo quod ipſe trayſtalit, limen. 


”_ *m, ] In quiv ſdam, ** apud Theedrwetun antecedunt hac, wiryy Tha mr 
—_— civitatem, ('g) Signum.] Sanus Hieronymus : Pro ligno, 


cum rg & >ymm, tranitulerunt, Theodotio ipſum verbum hebrai- 
"Wu _ Thay, quzx extrema elt apud hebrzos vigintt & duarum 
dotio o_ Origents, Aquila ( fortaſſe in alia editione ) & Theo- 

"2 Mewors oy ad 6 wu winomy fignum Thay- ſuper frontes, 


De * Cherubim.J am 7 guClu. Ita etiam Theodoretus , & * 


(f) Mediam Hie- | 
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( a ] | A In alits eft, avtis, ejus. (b) Montibus.” Sic etiam ha- 
| Comput. vero, 64 7 ogioy, iN finibus, »t v#lgats, (c) Dominus |] 1s ce- | 
| terss hec ſequuntyr, av vir u% Tau cis AeCyTa, x) vuels & pw avnde iv wiaw | 


: 4 bl z \ as / fs 53 w A 
| duTHs &is zpic., 6 F agtcoy ( rurſus Complut.cetoy) 74 iogann xpro vuas x, 6Hr= | 


(5 . . . . . » . . F 
| medio cus incarnes. In montibus Iſrael judicabo vos : & ſcietis, quia ego 


| Meis non ambulaſiis,& judicia mea non feciſtis : ſed neque juxra judicia gen- | 
! tium, quz In circuitu veltro ſunt, feciftis. Qxe teſtater S. Hier. in lxx nos | 


{ 

| 
| (4) Qlcut vulpes.] Theodoretus, Hxc Symmachus manifeſtiuseſt inter- | 
| pretatus, ws dAwmus or ipermots of eggnrai (x ioegthh, 5% avipurs ds | 


Ts (nuts, 3a Too of mmoeukoTess mayTss £71000 Tera ag yh uluer 72" 
par, % UAAITEL xv H ayioy ara yvw;rudarmy, Hebreus autem quidanm ex 
11s qui in falyatorem crediderunt, dicebat in antiquis elementis ipjum 1hau 
{imilttudinem habuiſle charaReri crucis : & prophetari de ſfigno, quod inter 
Chriftianos fit in fronte : quod quidem faciunt omnes, qui cre4iderunt, 
quamcunque rem ordiantur, & preſertim: preces, vel ſanRas le&iones. De 
hac re etiam Santtus Hieronyww. (6b) Aſandis.] Aquila, & Th. an 5 
vac, a templo. ( z) Vias. ] Schol, Hebrews, Tas auvads, atria : guod notat 
etiam Sarftnus Aieroyymus. (k) Percuterent.)] 1x al:qno libre additar, 
vaoincghlw io, & T heodoretus adait, wyGr, remanſs ego ſolns. Schol. notat 
hoc eſſe additum a T heodotione. Sanftns Hieronymus inquit id in wulgata 
editione ſubtrattum eſſe, ſe autem ex hebraica veritate repoſuiſſe,remanti ego, 
(1) Populis. _] Origenes, Pro, Azoy, cxteri fecerunt, «/udmvy, ſanguinem 3 
quod etiam innuit S. Hieronymus, 


CAT © 


(s) V9 Det Saddai. ] T heodoretus : Symmachus, & Theodotio, &e2v74 

2:8 1x4ys, tonitru Delt potentis, vel, fortis, ut Sayftus Hieronymus 
interpretatur : qui addit etiam Aquilam dixife. (b) Extendit. } Aaditur 
in alizs, 6 x4g26,Cherub. In qaibu/dam vero alits,& apud T heodoretum ſequi= 
tur priterea, & F (al F ) dvauimy F yepebtiu, quod in valgata, de medio 
Cherubim. (c) Unum. ] 1» nonnulls ſequitar, x, $5535 ers ty ouuCr gegh© 
£135, & rota una juxta Cherub unum. ( 4d ) tbant.] /» ceters ante- 
cedit, 5mow awrs, poſt ipſum, quod Schol, notat efſe additum e T heodctione. 
e ) Etdorſa.] Sic etiam T heodoretus. /nalique antecedit, x, nao 1 ange 
vToy, &7 in [cholio, x, aavu of ougnrs was, Fulgata, & omne corpus earum. 
f ) Gelgel. ] Theodorerns inguit jignificare vim cogritionss. Santtus 
Hieronymrs refert Symmachum dixifſe, volubiles, A- w:lam wero, rotam, 
(g ) Me } 1s alins ( quamvis cum aliqua varittate) ſequunter hac, 
x) 740 ga ghowma 61369 yagoy F Coun, 7. aeiawmey T0 $v. wecowmy yeh, x 78 
me5wmy 76 Sd Teegv,merrwmy avIpors. v mo Telny T2;mmmy MeovT©, x) 70 Tera2« 
Toy Te:0w7ey Tod, Et Quatuor facies habebat unumqu«-dque arumalium : 
facies una facies Cherub, & facies ſecunda facies hominis & facies tertia 
leonis, & facies quarta aquilez. Due /cribit Santtus Hieronymns in lax 
x0n haberi, (ed de hebraico «ſe addita, Legenda aurem, que & ab ipſo, & 4 
T he:doreto de bac a priore imaginis difſumilitudine efferuntur. ( h ) 
Eorum. ] 1n aliis additar, licet cum al:gua varietate , vine aurol ime* 
xa evTEoy, etiam iplez juxta illa. (;) De domo._] 'naliz eſt, am 5% 
4134is 7% 0148, de ſub dio domus. (k& ) E regione. ] lta hic in omnibus co''a- 
tes libris : quamvis ſupra cap. 8. ſimili loco in quibuſdam adaitum fit , avato= 
aov, & bic etiam vulgata noſtra , Orientalis. (1) Otto. ] Ceteri, mtaapssy 
quatuor, (mw) Chobar. ] 1x aliz adjangitsr, Tu igany evry, aſpetum 
evrum, 


( 
( 


—— 


CAP. XL 


bent codices T heodoreti, quod ipſe in explanatione, extra uvbem. 


W 


| y1@77&%%, 374 330 wal, hxc non crit vobis in lebetem ; & vos non eritis in 


| Domirus. 'z nonnullis vero, © apud T heodoretum hc preterea ſubtexuntar, 
& 5 oo , , 5 » ' \ , , "Siu. 5 
| 077 & Tots \Katwuarl js 3h fmogdh2nTE, 6 Th uphunTe js 8% wTONouTs, d). 5 x7) 


| TH bug TH :3v2y TH RARUKA vgs 5% £T0117%T7%, quia in juftificationibus 


haberi, ſed de hebrao eſſe addita: habet autem ipſe ſine negatione, ſed juxta 
; Judicia gentium, ( d ) Quomodo.] /ſtud. a5, abeſt ab aliquo, (e) Sus» 
| per ea, deſuper ea.} Hec repetitio abeſt a Compi. eſt tamen etiam in T heods- 
| rete, & reſpondet hebraice. 
| CAP. XI. 
| | 
( 4 ) Nmedio iniquitatum eorum.] Hee efſe ex lxx, teſtatur Sanflus 
Hieronymus 3 pro quibus ipſe habet , in medio domus exaſperantis, | 

& in aliquo codice, & apud Theodoretum eft, % win dis maggmupaivoyr(Ce. | 
(5) Exaſperans. ] Theodoretus ex Symmacho, mexmaucis , contentio- 
ſa. ( c ) Caprtivitatis. } Additzr in multis , x dry parurwmnrt , & Capti- 
vare, #t apud Sarttum Hieronymum. ( d ) Captivitatis. ] Jn als 
| quo , & apud Theoadrretum, ws (udn aryuarucies , & apud Sanftunm 
; Hieronymum , \icut vaſa eaptivitatis. ( * ) Parietem. ] Additar in 
| altis , yet , & apud S. Hieronymum,, manu. ( e ) Princeps, & 
| dux. ] Cateri, md agyorrr, 5 Td dony:pivp, principi , & duci. (f) 
Parabola. ] Sic teſtatwr Santtus Hieronymus omnes alios interpretes | 
tranſtuliſſe, preter Symmachum, qui dixit , proverbium. (g) Periit.] | 
Santtus Hieronymm , ex Symmacho, Janydan, 1d eſt, in ventum & | 
auram tenuem difſolyerur. ( þ ) Quz ad gratiam.] Idem ex cater | 
c 


] 


|  labricum, 


| 


CAP. X[II. | 
| 


; 


; Tas Naxoaas, ds afertpegtart gpayuly wr) 793 this Logaha, Wap" TR eaves ws | 
| (iftud os abeft ab aliquo, ut etiam a vu!gats noſtra) & mnxiuy © nuvya wels, | 
 ficut vulpes in parietinis, prophetz tui Iſrael : non aſcendiftis ad interciſio- | 
| nes, neque.obſepiviſtis-ſepem circa filios Iſrael, ad ftandum tanquam in | 


+Pprelio, in;die Domini. {( þ ) Et congregaverunt.] Sit-ehaw apnd | 
1 A a Sanftum | 


CR 2 


bn Md 


| 


$3 Comment 4\tis graces. (c) 


- FLAM. NOBIL. 1 


Cantum Hierompmum, In aliquat libris, & apud Theodaretum eff, »\< Cue 
130.200 Toty roy, BE NON Congregaverunt gregem. Uriraque iettio explanatur 
Non reſurrexerun-.] $i ettam apud San- 
tum Hicronymum. [n als additur, itemqae apud T heodoretum, y ont, 
ant, ©; iy mexyup, tanquam in prelio, (4) Eltis. ] In ceteris hec ſequmn- 
ur, x) eNGATE, pact waeGr, x) £0 5h EAZANGE & apud S. Hieronymum in core 
rextu vHlgate antique, & dicebatis, dicit Dominus ; & ego non ſum lo- 
quutus : que idem in comment. teſtatur in Ixx non haberi, ( ) Diſciplina. ] 
Sive in correptione, inquit Santtus Hieronymus, pro eo quoa ipſe wertit, #1 
kcoxcilio, & Symmachus, iy opunige (f ) Parietem. | x aliquo, & apa 
T heodoreting additur, ws 5epedv, ut folidum : qued neque apud Santtum Hi: 
ronymum eſt. (g ) Cader. ] Sic etiam T heodoretus : ali, & meociTA, 11Ca- 
der. Apud Santum Hieronymum pro hoc oft, itultitia :; quomodo inquit [xx 
& T heodotionem vertiſſe , pro co qued Symmachus dixit, finetemperamento; 
Aquila, arza@,, abſque ſale. /» Complutenſs eſt utrumque, dgegoury, Te06- 
Te. Schil, Acbraus habet, yeiver my niyer map ard dagproy, linunt partetem 
luto abſque paleis, q#omodo fere vulgata neſtra, (* ) Magnos. ] /ta apud 
Santtum fieronymium, quod grace, mTegCinus. Magni enim ſunt, qui ma-\ 
chinis jaciuntur, (c) Ve his. ] Theodor. Hoc Symmachus apertius eſh 
interpretartus, van 7 Cuppartſioais \@4Y Ay od TAYTH dy hovd, Nees Forss 
aus rav gavit apds xepanis Tdons Wikia fs mo Ingivery (ues. - Vee conluen 
ibus pulyinos ſub omni cubico manus, & tacientibus cervicalia ad capu 
mais ztatis ad venandum aniias. ( 5 ) Pervertebatis. ] 7 heodoretus, c- 
Aquila, routers, luctuare faciebatis. ( k) Juſti.] 1» pleriſque addi- 
rs adiras, & apud Santtim Hieronymum, inique, | 


CAP. AIV. 
(4a) IRI.] Delendum eft in grecoillud aaed. In multis autem codicin 
V bus eſt, aydpis & ( ant, am ) ap*ofiuripur Te iogann, & aprd S. 
Hier. in vulgata antiqua, viri de ſenioribus Iſrael. (*) Viriiſti.]T heo+ 
dorerus : Apertius hoc Aquila eſt interpretatus,ot avdps; T0 arlwiynay 7 = 
one 2v3)5 & wp Sins av x) CxxrS anc tropics avif] torgy axtvayTi os ape; 
ure dv, viri iti dedicarunt idola in corde ſuo, & fcandalum iniquiratis; 
uz poſuerunt contra faciem ſuam, (6b) Ad prophetam.] Sic omnes col- 
ati codices, & T heodoretus. Apud S. Hier. in vulgata antiqua adaitur, uti 
Parlo inferin: etiam in noſtra, ut interroget eum in me. (c) Averterer. } 
i[ta etiam T heodoretus. In multis eſt, datyidown, averterent : ſed S. Hierox.! 
widetur legiſſe mayidow, ita enim in vulgata antiqua, ut averterem : »1/5 F! 
mendum ineoeſt. (4d) Veltras.] Sic etiam Theodoretus, & reſpondet val. 
gate. In aliis additur, aps ws, & apnd S. Hier, in vulgata antiqua, ad me. 
( ce.) Deſertum. ] Sic etiam apud S. Hier. & Theogoretum, in nomul-; 
is eft, Cnucioy, quod vulgata niſtra, exemplum : & videtar ex alia tralatio-| 
ne. (ft) Errare fecerit. ] Ceteri, marndj, & apud S. Hier. erraverit, 
(g ) Fuerit.] 1» quibuſdam additur, xiv, & apud S. Hier. verbum. (bh ) 
[Et juxta iniquitatem. ] Nonnulls, ac T heodoretus, ooawTos 6 7) adiknus 7 
(mpopire £521, 7 apud S. Hier. & iniquitas {imiliter prophetz erit. (5) Dos 
minus, fi fili aur filix relinquentur. ] /z aliqzo eſt, adovat wal, ior wid 
[eury © 34 THas avToy Jamwrrar, Adonat Dominus, 1 filios ſups aur filias 
| 


? 


, 
: 
: 


AS” - woe. 


ſuas liberabunr. 
CAP. XY 


(4) JAntum data eſt. ] /ta etiam T heodoretus. Alii, mig/; 5 mel S698] a, 
preter id quod datum eRt igni. /» Compl, eſt, 14% nvet Sidbrey, ecce! 
vr datum eſt, #t v#lgata neſtra, (6b) Annuam purgationen ex ea. ] S. 
Hier, ex [xx ejus 
oymmachum & T heodotionem , duas ſummitates ejus. (c Dimitric.?} 
Sic $. Hier. ex xx, quod grace, atirer, ia eſt, d« ficere facit, aut, deficit. 


CAP. XVI. 

( 4) FNiquitates ſuas, & dices : Hzc dicir Dominus ad Hieruſalem.] Hec! 
| in greca noſtra editione per errorem erant vepetita, (6b) Non liga-! 

viſti m:mmillas tuas.'] 1» multi eſt, txiJuray, & aprd S. Hier, non liga-; 
verunt. Pro hu autem in aliquot codicibus, & apud Theoavretum, tn wTun- 
$1 &peaxvs ('s, non eſt preciſus umbilicus tuus. In multis utrumque Port-| 


tur : & apud S. Hieron. incontextu vulgate antique. Sed in comm. noſtra ſo! 


lum agneſcit ex Ixx. (c) Lota.] 1» quibuſdam, & apud T heodoretuns 
additur, ts ownciay, & apud S. Hieron, in utraque editione, in ſalutem.! 
(4) Meus.] 1ta etiam T heoderetur, ſed mnlti os, & S. Hieron. ttiam in 


| | 
( 
| 


comm, tribuit lx x, oculus pus: i» hebraico eſt taxtum,oculus. ( e) In ſangui-! 
ne.] Schul, hebraus haber, &y vzgacic in humore, vygaoiay, vocans circum-! 
jacentem ichorem. ( f } Tempus divertentium. ] Schol. ex Theodoveto, 
Hebr. #41255 5% hamgdiywalwm or, tempus ut ex virginibus excedas.S. Hier, 
ex Aquilz interpretatione ſecunda, Cwanayis, ſponſalium videlicer, & tem-|. 
poris nuptiarum, ex prima ej4/dem, & T heodotione,uamy, uberum, ex Sym-| 
macho, £ams, dile&ionis. ( g) Hyacintho.] Idem refert S. Hier. etiam ex' 
T heedotione, pro quo Aquila & Symmachus adixerint #anthina. (hb) Tri- 
chapto.] 7 heedoretus, plexus eft hic e capillis faRtus, qui capitibus mulie-| 
rum circumponitur. Origenes, 12m, alii interpretes verterunt, dy$1woy! 
& +74vJvue.S, Hier. floridum,tribuit Aquile ( live, inguit, palpabile ) S ym! 
macho autem, indumentum. Nam T heoartio diftiouem hebraicam retiuuit.' 
Alind Schel. (in quo fortaſſe plures explicationes ſunt conjunfte,) mitts 5 
mvi ab 7ei;as Cuumieuorren® nerety 5 niet mo ame oeveod taTeodiaguivoy* va 
my am? yevooinuaTt@r. nia 5 mw  xevcod Natoder iSHTae Plexus quo ca- 
pillt complicantur, tricaptum autem dicit, quod ex auro fabrefactum eſt : 
quaſi dixerit, am? zevoorige] >, ex aureo rexto. Dicit autem veſtem ex au-! 
ro, Natody, quill anifum higuris intertextam. Sed legendus S. Hier, 


: 


: 
: 
: 


; 
: 
, 


qui h:c nomen a [xx fattum putat ( quamvrs fortaſſe vetuſtins fit) && pro 
16 ipſe poxit, ſubtilibus. Paulo arutem infcrius polymitum dixit,imitatus Syn 


| machum, qui eo locoit a aixerat, cum ceteri interpretes eodem modo, atque hic 


(*_ Vaide.] [a quibuſdam, & apud T heodoretum repetitur, (oiSy2, aut 
opodp:'s, & in vnlgata » firs, valde nimis. 1n iiſdemw vero additar preterea, 
xai xamuvy3y; & Bama & profeciſti in regnum ; que teſtatur S| 
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Hieron. a lxx eſſe omiſſa, & cauſam affert. (i) Ind 
dine. ] Apaud T hecaoretum & 1n rno codice eft tantum 
Hier. in pulchritudine : quare due interpretationes 
*) cvaptTHe wat, in decore pulchritudinis. (k) Tranf 
In mult ſequitur, x #4 521, Cujus non erit. /y al1quo, wn Wha ar” 
bar. 1» quibuſdam, wy iyivero, © 8 (Theodorerts, 2 & ) —_ io plies 
quod non erit. /#/gata noſt ra, ut ejus tieres. (/ ) Idola,] * kay ebat, 
tates ex ceteris interpretibus apud S. Hieronymum, ( ws | Hs Vary. 
bebraiſmus : & ſubintelligitur illud, quod in quibuſdan fads If 
bus. ( ) Factum eft. | 1» multi ſequitur, uT Tayre, & apud$ 6 tb 
haxc. ( 0) Expiando. ] & md ammrronid533ai or aur dunis. SS. FO oy Poſt 
tn antique habet cum offerres illis; i» /xa,contecrans eis . pro quo _ 
Ixx tranſtulerunt, & dediſti eos ad placandum, ſive expiandum hay op. 
Symm. & Th. poſuerunt, tranſtuliſti, & rranſ{duxiſti eos: quia Me Art 
1gnem klios ſuos vel transferunt parvulos, vel adultos tranhre com a 
Compl. #y id sy1aGe dai os avre avrois, in ſantificando te illos io. 7: 
Tuam.| 1» mult additur,y, rad exVyuard os, apnds$S. Hier, & abon 

tiones tuas. (p) Infantizx.] Alis , © iuipas © rymbrur@- & , v4 
Hier. diei infantiz, itemque inferins, (+) Tuas.] In careris _= 1 
T heodoretum ſequitr $1, va: (01, & apnd S. Hier. in contexty antique a 
V# Lib1 : qui tamen in comment. inquit id in vulgata non haber; ſed a: Bs 
aotionss editione additum eſſe. ( { ) Habitaculum fornicationis, oo 
tornicarium : pro quo refert S. Hier. Symmachum, & T heoddtioney, d;x; : 
|mpr&oy, lupanar, Aquilam, Bedvyoy, roveam, (t ) Profticutionem,] Aut. 
;proſtibulum : =t S. Hieren, in ſua: quod quidem, in.Yua, inquit eeteryy tre 
14nterpretatos eſſe, excelſum, five ſublime. Polychronws, inawue dicit , ; 
oy, ubi meretrices alere conſueverunt. ( « ) Lupanaria,] "$i 
T heedoretus. Compl, Tris mopyeicy as & apud S. Hieron, fornicationes tuzs. 
( x) Cum ftiliis. ] /ra apud S, Hieronymum in utraque. Sed ſunt, quiilud, | 
&# T5 y8s, interpretentur. ſupra filios. (y) Si autem extendero.] lts 
etiam aprud S. Hier. In quibuſdam, & apud Theodoretum eſt, 8 '0\ yng; 
vel, 2artixw, Et ecce extendam, wel, extendo. ( z ) Declinantes te devia 
tua, qua iMpie egilti. ] Ab aliquo, & Theodoreto abeſt illgd, te: ut bac ill; 
lands aſcribatur. S. Hieron, in autiqua accipit ulud, Iyxaivioae, tranſitive, ut\ 
aiunt,quz te declinare fecerunt de via tua. Ac deinde,quaſy ex nw initia o 
{alt: Impie egiſti, & fornicata es, &c. atqre ita xx. conſtruxiſſe admenet te 
H1am in comm. Et ab aliquo libro abeſt illud, is, as tantum eſt, ini.y5w, ( a) 
Super filias, | 1» qzibuſaam libris, & apud T heodoretnm eſt, 3 7h; jy, 6 
apa S. Hier, 1n filios, ( aa) Teſtamenta tua.) /ta pd S, Hier, Pleri.) 
que vero, res Togyeias Js, fornicationes tuas. Theodoretus, me mas, lupa- 
naria. ( 6 ) Chaldzorum.”] 1s mult eſt, avaty, x, xardalay, ant, x) 
765 2%aSais,aprd S.H. Chanaan & Chaldzorum. ( c) Quomodo diſpouam 
filiam tuam._ Alit,o5 $v3e77g45 os, filias tuas. Comp!. 7: noi 
| Aize d Swyal wer, & apud Santtam Hieron, 
'cit Adonai Dominus ? Nonunulli, & Theodor, 


? 


ecore, in pu! 
Viders poſſunt. | 
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aw Ty egdia oe 

Quid faciam cordituo,di- 

by a al L 7100 1g $4,210 Thy iapdley gn tee 
{26 4d oval wetC-, & valg. noſtra,quo mundabo cor tuum,ait Dominus De-| 
(Us? (4 ) Fornicariz. ] 1 aliquo, & apud Th. additur, mjpnnateuins, &| 

; apud Santtum Hieronymum, & impudentis. ( e ) Baſim.] 1naliquo ef 
{T9 £K,944%.y Hemque apud Throdvretum, ( ff) Fatta es] Nomnali, &\ 
\T heodoretus, x, #4 $yws, * Sanftus Hieronwymur etiam in comm. ex lxx& 
[non fuſti. (g) Similis tui. ] Hoc inquit Santtus Hier. a lxx eſſe aaditim.), 
{{n #no codice, & apud T heodoretum plura lepuntur, que ex varis irterpretar: 
[t:10n1945 videntur coapmentata , 3 arbex EauThis tis aMorglss Sucks 00h NI 


\ La 3 \ » "s / o a wa ; , ” Me =Y 
1 L : FR * ey * Jp vs 2193s; aUTi; AdLBayerr pSwusmi, x; mny Ts HT v& 20 1y tis cUTW | 
: pro quo inquit Aquilam adixiſſe, duo noviſlima ejus,] | | * PST ©ULTE, Ny ; 
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| | @pogid:9s miarwuars, GuE ſub viro ſeo ad alienos fimilis tibi ; qua vito| 


{ſuo accipit mercedes, & ommbus fornicantibus in ipſam addir ( a!. pro| 
dit ) mercedes, Omnibus merecricibus dantur mercedes. Tu auiem ad-| 
'dictiti mercedes, &c. (hb ) Tecum. ] eli, wi ont, & apud. 
| SantFums Hieronymums , & poſt te non. Is aliquo etiam , & apud| 
| Theodoretum eſt, %, u3 028 moprdocav, (al. £ rogrd'uory ) & polt te non fornte| 
,cabuntur. ( ; ) Supercongrego. ] 87owdyw, & ſatis re/pondet hebrea., 
; Alt, 637 0% Cundye, apud Santum Hieronymum, ſuper te congregabo ( kh ) 
;Adulterce. ] /» multis /equitur, x; 234571; eaxga, & effundentis fancuinem., 
In quivuſdam, & apud Theodoretum eft, wolgetni av, &) t 34506y ca1ach, & | 
\apud Santtums Fieronymum-, adulterarum, & effundentium fanguinem. 
(1 ) Non dabo.] Is quibuſdam-, & apud Theodoretum- eſt, v un Is, 
aut, areoS ps, non dabis. ( #» ) Et ſic feciſti impietatem.,] Ant, aw} 
;quitatem, ut apua Sanflums Hieronymums. In aliquot vero codicibur, & | 
\apud T heodoretum, x, «Tv; #% &miyoz. x7 many Thy 474 264y 06, quod reſpondet | 
;vulgate neſtrs, & non teci juxta ſcelera tua, &c, ( » ) Filia.] Repoz] 
| #endum eſt iftud, Svyamyg, guoda T ypographo eſt omiſſum, |\ 0 ) Sorores. || 
| Sic legiſſe Santtums Hieronymumy, in lex patet ex its que {cribit in comm., 
: In quibu[dam tamen libris, & apud T heodoretum eſt, adinqn, ſoror. ( ? )| 
| Veltra._] Corrigendum- in noſtra, vs, ut habet Vaticanus, & ita apud 
| Sanitum Hieronywams. ( q ) Sodoma. ] 17 alits adaitur, 1 aJeAQN gov, 
| Gf apud Saxtuyms Hieronymum, ſoror tua. ( 1 ) Vidi,] Si Chat-| 

| des, & alis interpretantur ex hebraico. Multi tamen sſtud edvv, _—_— 
| viderunt. Apad Sanftums Hieronymum-, in ntraque eff, viditi. (/ ) 

; Convertam. ] Sic apud Sanftums Hieronymum-s. Sed T heodoretus acciptt, 
(pro, avertam, & averſabor averfionem earum. Utrumque habet bonaw 
{ [ententiam_- vette perceptum, ( t ) A principio.] 1ta etiams T heodort- 
| 125. Jnpleriſque autem ſequitur, x) oupdgetd,, x) ol Iu3aTiets AUTNS amore 
| corTU 14.225 Houy 75 am dpggs,  apud Santtum Hieronymum, & _—_ 
[ria, & filix ejus reftituentur, ficat fuerunt a principio. ( # ), or 
| fuiſſer.] Theodoretus ad finem hujus clauſule putat ſupplenanm ,n 70 ” 
| eip24oro x38y ; Quidnam amplius mali perpetraſſes ? Apud Santfum ry 
mutt nonnulla adduntur in medio. Idem vero & aliorum interpretum of me 
interpretationes. ( » ) Portaſti.] Plerique, & Theogoretur, —_ 
porta. $S Hier, hoc tribuit lxx, ittad Aquile, & T heodotiont : Sy Os _—_ 
tem, portatura es. (7) Receperis.] Sic etiam apud S. Her. & m__— | 
tum, Pridam vere libri habent, & tg &yarauCayay 15, dum go FectPiite | 
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_———_ "CAP. XvVit 


antationeM- 
ON % 


4 (6b) Ur reſpicererur._ Sic apud S. Hieron. 


eft,ut extart,atque ſub aſpeflum caderet,minink 
(& ) Urtipſa extare faceret ramos ſuos ſuper 
rem, -um campum. Hee viderur poſſe eſſe ſententia, & q*sidem e4- 
alum.) 4 denti, iſkcrum verborum, 7 Hrpaive gas dual Te xAliuaTh dUTHS 
demenn pr {ct Itis ff 7 ngairt Fas T6. xAnuaTa dvTHs ir duTlu, UT reſpice- 
i a1 a eam,jd eſt,non longe diſcederent:quod optime re{pondet verſi- 
ran o_ j.qus Ha antiqua ſic habet ut tantum apparerent rami ejus ſub 
aus. Fe — venerit.] /» quibuſdam, & apud T heodoretum eſt, erm; 
ea, (4 ) 4 Tile. 198 Yeerer, Dic eis : Ecce veriit. 1Uud, eis , neque 5n 
( &mv ) - oh. (e) ad ſe.] Corrigenanm eſt, =pds tau]dy, quod error 
oniq74 ws duris* qwo modo tamen eft in aliquot librs, (f ) Ubi 
Tg gh. [ubintelligendum iInd,s, qued in multi exprimitar. In 
| rex. i vibuſdam, & apud T heoderetum eft, & md Ti 7% Bemis 5 
lis wrt ” 4urdy, in loco regis, qui regnare ipſum fecerat., ( g) Dedi 
— ] In ceteris eſt Jidors, & in vulgata »oſtra, dedit manum ſuam. 
man . 
(h) art 75 Fur wine, in conſtrictione retis. /n alizs autem,& 
videtwr þ baton ſeq uuntur hec, x, aw dvrdy eis baCuaoye, x; NarpSiooues 
apwd T he - 1) cdriay ( al. dex © ddnieg) wore, lw (al. ns) nSiunoty iT b= 
ont FAT mw #quzadeiag (als iy ijaot iy TATas F quzaeiaus ) any. 1h TayTE5 of 
(49g 7 dl wigs F maggritemy wins &v poupaie, &c. Et adducam eum in 
aa = & diſceptabo ibi cum eo de injuftiria ejus,qua injuſte egit ſuper 
| wh omnibus profugiis ( al. in me in omnibus profugiis) ſuis. Et om- 
, 


;cAFIONEM. 
-"orel radicatione 
q# g ſublime [e attolleret. 


ief -omnibus aciebus ejus in gladio, &c. Comp!. habet, &y 
ce — fortaſſe effime he % 7-01 Tis, 1N Omnibus 
ons quod quidem, & ob AKT ws, viders poſſunt due interpre- 
Writ Vulgats habet tantum, & omnes profugi ©Jus. (k) Cedri ] is 
winulis, & apud T heodoretum eft, $ u:nang a nogugis, excelſx —_— : 
ac drinde ſequit#r, Sow ame wepanns muggpuaduy @uThs GL dabo e * _ 
ramorum ejus : q#e S. Hier. admonet de T heodotione eſſe p_ ( ) De 
cordeeorum.] xpg#las. Sed videtur ſubintelligs, *n, quod in quibuſdam ex- 
priwitur,& ita apud S. Hier. in aliquoautem,itemque apud T heodoretum oft, 
3 xapJias xoputins duTNS, de corde verticis ejus. ( »m) Rami ejus reſtituen- 
tur. ] Hoe S, Hier. obglo prenetavit, quia in bebraico non habetur. 


CAP XVIII. 


" T heodoretum, qui Symmac ho tribuit, cyuoiacay. Urtriuſque verbj 
udem hoe loco videtur notio eſſe : ac fortaſſe pro owdiacay, dicendum nuwdia- 
| ay, quemadmodum eſt Hierem. cap. 38.1 noftra,quod in vulgata eſt 31. (6) 
Operuerit.J 1n pleriſque addituriuemey, I apud S. Hier. veſtimento, _ 
que penle inferius. *( ©) Patris. ] Sic etiam hebre nk Alii addunt, _—_ 
(4) Juſto. ] Plerique, Mxaw, juſti, & paulo poſt, voy, iniqui. (e) Non 
memorabuntur.] 1» aliquo additar, am, ei, ( F ) Quia nolo mortem 
motientis, ait Dominus.] 1» multis additur, ch5pilart, x Cnords, cCOnver- 
timini & vivite, q#e reſpondent vulgate. In quibuſdam vero rotus fic habet, 
tim & Binocu * SdyatToy Th dag rwnG, Abges ddorel wer@f, ws 78 dÞnephau au]dy 
an $648 ws, xy Cho who Nox ans, nies aduyas ways 6H5pi et own, xy 
' ings, quia nolo mortem peccatoris, dicit Adonai Dominus, quam con. 
'vertiipſum a via ſua, & vivere animam ejus, ait Adonai Dominus, Conver- 
(timini igitur, & vivetis, Atqui ta fere T heodoretas niſi quod, pro, peccatoris, 
babet, morientis. 


CAP. XIX 


( x : drag Sic etiam apud Sanftum Hieronymum in vulgata antiqua. 
In quibu{dam, & apud T hrodoretum, eſt, Xiaaya,, lexna. In C ompl. 

|  owpray, ſuper catulos. (6b) FaQta eft.] Sic etiam apud Sanftum Hie- 
| 700 mum, Nonnulli, & T heodoretus, weundn, pavit. (c) Contra eum. ] 
| Sic apud Sanftum Hieronymum, quod grace, uaT wry, poſſet tamen etiam ver- 
[?;, de e0: & inaliquo codice eſt, afeu* wry. 
| omapy, & apud $, Hieronymum, introduxerunt. (e) Ejus.] 1» non- 
| x#lls,&+ apud Theodwretur additurgunim, ant, in, & apud S. H SEVONFUESS, 
' ſulera, (f) Inmalo granato,in aqua plantata.] .Apud Savui nm Hierony- 
ww, in tnalis granatis, &- 5ud, plantata, referendum eft ad vitem, vel vine- 


naqua plantati, (g) Vindicati ſunt. [14 ap#d Sanftum Hieronymum 
1am in comm. licet quid fibi velit iſta loquntio hoc loco, neſcire ſe fateatar. 
Videtur tamey referri poſſe ad hiſtes, qui de ea vindiftam (umpſerint. Non- 
"eli, ac T hrodoretus, habent, JeInitnouy, x; YEnedyInoay os pacdhi, vindicate 
ſunt, & arefatz ſunt virgx. (h) Sine aqua.] ta etiam apud Sanftum 

#ronymum. Nonnulls, ac T heedoretas, addunt, x, Sdn, & itienti. ( « ) 
Forticudinis. Tribus in parabolam lamentationis eſt. (orrigendum enim 
(0, ire, pive. Sic autens omning apud Sauftum Hieronymum. 1[n quibuſdam 
7% & apud Theedoretum hic locus ſic habet , x, uu gu UW dury pac & 
6 WAN, ( al. eval, ) oxneoy cs 73 YEuordCery, wig maggConls api ( al. Spine 
0") ty, Et non eric in ea virga fortitudinis tribus, ( þ rr4b45 accipiatur in 
Uh, of aliquantuliums ſejungenda a precedentibus, & conjungenda cum ſe- 
Mita: ) Sceptrum a dominandum, in parabolam lamentationis ( «b. la- 
/t,Xionum ) eſt;ce. Sed ſceptrum et tribus videri poſſunt due interpreta- 
if i: quod ex alits los notatis conſtare poteſt : & in|hoc eodem capite patlo 
| ven. ntavit Santtus Hieronymas, xx pro, in ſceptra dominantium, 
{ "F\ltribum ducum, 


CAP. XX. 


Uintadecima menfis.] Ceter;, 2» mi mule ul) , fagry F whods, 


ad T heodorerum b4c antecedunt, axveruoy abeiy pitorry, (AtIVO, 


7s multis additur, we, meum. (5) Circunſtritione ejus ] Hee 


| 
] Itaapnd S. Hier. ex antiqua. In quibuſadam, & 


Bſtupuerunt.] In guibu/dam libris eſt, 6udiacey, itemgue apud 


| 


(d) 1ntroduxi: ] Plerique,| | 


| 


an. Aliqui ac Thrdoretus habent foas iy Yun mpvrevuuns, mali granati | 


Ore 
| 


in quinto menſe, decima menſis. ( 6 ) Si reſpondero. ] 


E | _ _ 
, [Oancrns Flieronymus : 


_ 


— —— 


—_——— 


—— — 


— 


> emma. 


— 


| 
| 


— 


' 
/ 


Symmachus manifeſſius tranffuſſe, non reſpondebt 

robis. (c) Favus.] Schel. Hebrzus autem dixit, xgx\ichu, optimam, 
Symmachus dixit, «ox, ſtatus : ftatum vocans, eſſe ibi ſacerdotium dicatum 
Deo. S$Santtus Hieronymus tribuit Aquile prime editioni;firmamentumn, ſes! 
cunae, inclytum, Symmacho, regionem, T heodotions, forticudinem. (4)! 
Abominationes,] Santus Hieronymns ex Symmacho, nauſeas, ex Aquils 

ſecunda editione, abſciſiones. ( e) Adiriventionibus.] 1dem ex eAquils: 
prima eaitione, inquinamenta, ex ſecunda, & Symmacho, & T heodetione, | 
idola, (f) Et adduxi.] !n ceteris hec antecedunt, x, Jcinayy duris t yi 
«i077. Eteduxi eos de terra Egypti. (g) Etdixiad domum ltrael in 
deſerto : in preceptis meis ambulate.] St apud T heoderetum, & in on- 
mbus collatis codicibus : abſunt tamen a Complut. ut a vulgata. (b) Ec 
non ambulaverunt. } 1» aliquo codice, & apud T heodoretum hec anteceaunt, 
< meperizpaydy ws 6 clnG inegha Ws TH iphup, & irritaverunt me domus Iſracl | 
in deſerto, #t vulgata. In alits adduntnr etiam plura, que coagment ationen 

quandam interpretationum indicant. (5) Delere eos.] 1n quibu[dam & | 
apud T heodoretum eſt, 7% un YeartinLac, & apud Sanitum Hieronymum, ne 
delerem. (4) Commiſceamini.] Corrigendum in noſtra, Cwayapicyoe. 
(7) Etexacerbaverunt.] Apud Fuſtinum in dialogo cum Tryphone, eſt, xj 
TugeTINAvaTe wh, x; Te Titye UH) iy Tis apoiryuart, Or. Et exacerba- | 
ſkis me, & filii veſtri in praceptis, &c. (m) Feci. | eAliqus librs, & © 
7 uſt inus, 3x. iminse, non feci.. (») Er eduxi. ] 1s pleri/que eff, oy Year 
2», de quibus eduxi. ( 0 ) Dogmatibus.] Nonnuli, & Theodoretws, 
Huey, donis, (p ) In tranſducendo me. ] Sanfns Hieronymus vides 
thr afferre ex vulgata antiqua, cum transducerent. ( q) Suis.] 1» gui- 
buſdam, & apud T heedoretum ſequitur, x, tratav inci $1y3y ( Cowpl. zxyw) 
Jopay durf, & apud Santtum Hieronymum, & poſuerunt ibi furorem mu» 
nerum ſuorum. ( r-) Abama.] Theodoretus ex Symmacho, Bays, Bama: 

aaditque locum fattum eſſe inſignem ex impietate erga idola : quod Scheliaſtes 
refert etiam ex Apullinario, rm@- &# HG U Tis fi m8 tine JuareCoint 
nwuWGCr. eAlind Scholion, x7 wi (vers, xiv. © 5 Coal, mt Gawupe ; 
Exat Gap KIAETA Wumagheuy Hduroy, mn Þ 388 Wadgeit, brow 1a\firar. SE- 
cundum quidem Syros, aides, lapis : hebrzus autem habet, Quid eft Bamma? 
quod quidem vocatur altare ldolorum. Altaria enim Dei vocantur &4ue, 
Beſma, 1» pleriſque libris eſt, aCave, aut, aCCayt, quo modo inquit Sar lus 
Hieronymus errorem obtingiſſe, ut in Ixx ſcriberetnr 1 ac diligentey de iſto 
vocabulo diſputat, De quo tetiam alibi notatum eſt. Alind Schol. S&CCavd, 
ASQ tepurderar. atyy oun 371 Stupasey & os 266 T9 ail adredoims.Abbana - 
ponitur lapis. Inquir igitur mirandum efle, fi canquam Deum, lapidem co- 
latis. (/ ) Quibus vos polluimini.] I» mulcis eſt, ov of} Uu nvel Cute 
woes, filiorum veſtrorum in igni vos polluunini : in quibuſdam > apud 
T heodoretum, gh & my Ndgyery re Te vuYs, Up Trvel vuiis maiys ds, velris in | 
tranſducendo vos filios veſtros in igni vos polluimici. ( 2) Numero 7} /» 
pleri/que, 5 apud T heodoret um additur $ Navixns, teſtamenti, apud Enjebi- 
um liv. 2. £vang. Demonſt. preterea, ws, mei, ( # ) Percutietis.] Ag. Jvg- 
aptcnnde, diſplicebitis vobis, ut v#lgata neſtra. Th. geagny firs, infenſi eri- 


} 


{ Darom ( al. fzp3y ) Liba ſignificat, Nageb vero, auſtrum, Et ita Symma- 


] 
| Deus, 
| Feear. Et in quibuſdam eſt, 74 zparei is ices wire, in manus ejus ad te- 


vas. ar oor 0 


Gn 


Lis, Symmachus, wget gavioeds, & Sanftus Hieronymus ex codem, paryuli 
vobis videbimini. (x ) Nageb.7] De hoc Sanitus Hieronymus, & nes ali- 
bs, itemque de ſubjolano. T heoderetus, Thaman graca lingua meridies eſt, 8& 


chus interpretatus eſt, y8 4y.Ip 7% Fey m7 aptownly os &Þ Th voror 5ddv ai6dg, 
x DE991TWUTEr Wes 75% Jpvued & ovens The wonuCeunns, Fill hominis firma faci- | 
em tuam ſuper auſtrum viam Libis, & prophera de ſylva in regione me» 
ridiana, 


WA 


CAP. XXL. 
IT Dominus. ] In pleriſque, x; ia, niger dfovat wer, ant, xe 
9 werQ- 5 $185, & apud S. Hieronymum, & erit, dicit Dominus 
(6) Urteneat manus ipſius. ] /d eff. ut manus N abuchodoneſor euw 


nendum. 1n alits vero, 5% xeaTHvY lee avrhg, ad tenendam manum ipſius 
gladii : quod non videtar ſatis apte dici. (c ) Inhabitabunt : propter gladium 


; fuit in populo meo. Aſnlti ex hebraico putant vertenduw, timores ob pla. | 


| ol Tg91houuTts wor cis pougealay +JwovTo Cay Tel Aay (85 qui habitabant prope 


dium fuerunt populo meo.7] [x aliquot codicibus, & apud Theoderetum eſt; 


me ( idque T heodoretus de ſacerdotibus diftum accipit) in gladium faQi ſunt 
cpm populo meo. Sanus Hieronwymus ; Rurſum ubi nos dizimus, qui fa- 
gerant, gladio traditi ſunt, & illi ( 5d eft, /xx ) & alii aan hob 
tes mei five habitatores. (4) Juftificatus eſt. J Aquila, #n ipd'vy7zy. quid 
examinavit, (e) Ut nonquaſſeturcor.] A ceters abeft negatio, wn, & | 
in quibu/dam,& apud T heodoretum additur os F, ut quaſſetur ( vel, percu- | 
tiatur ) cor eorum, ( f) Bene, ] 1ta etiam Theodoretus, In quibuſdam 
eſt, «v4, euge, itemque panlo poſt. (g ) Ettranfi.] Nonnulli, & Theode 
retus, ws 4549 Jamopive, tanquam fulgur tranſi. (hb) Ambe.} 1d eſt, 
Viz : ri{ouget hebreo. In quibuſdam, & apud T heoder. eff, ai Jvo agyot,am- 
bo principaa, ant, agxat Jvo. ( 5 ) Et manus in principio vie civitatis.] 
Nonnulls ac T heodoretns, iniuacu ylcy niTEoan, UW agxh odbd ingous manu | 
x&Ts&o4y, para manum pungentem, 1n principio viz cujuſque civitatis pune | 
gentem. UVbz, iroiuaou, & wyrIger, due videntur interpretationes ; atque 
illud, $xgc15, redundat.. In alits quibuſdam, v, yea trudrovmy w 2X5 od 
mos, ac fi legeretur, iniuace, fortaſſe reſponderet hebreo, & manum ( id 
eſt, locum, ut multi putant) para in principio viz civitatis. Hoc antem loco 
S. Hier. inquit Ixx,ab bebraico non tam ſenſu quam verbss in pleriſque diſcor= 
dare. (k ) In medio ejus. ] 1n aliquoeſt, iy marognia, vulgata,miunitiſli- 
mam : 4 T heodoreto abeſt #trumque. (1) Ad faciendum ebullire.] Poſy- 
chronins : ayTI 7 piou bran” mwry 0 Th Miter ixpiionm a) 6 ipar&-. Pro eog 
quod eſt , jacere fſagittas : hac enim dictione ufus eſt etiamn hebrgus, 
(» ) Et jecur ſpeculandum. ] Pro, xgrerronioudea, corrigendums, 
nmToFKoThozSas, (  ) Vociferatione. ] /» quibuſdam, & apud Theo 
doretum eft , xewvyns Carmyſ@ , clangore tubz. ( » ) Coram 
els. ] 1n aliquot libris, & apud Theodorerum ſequitur , iCHoudZoy. 
Tis, ( al. iESoudZorr@&, (omplutenſ: ibdiudtov Fl Tas tChouadys 
evTsis 4 celebrantes ( «wt , celebrans ) hebdomadas cis: ,2uod is 

Aa3 Scholio 


hh. A. ee ls Mt _— 


ee th 
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Schelio tribaituy Theodotioni, ( p) Iniquitatem ejas ad recordandum, ] 
Apud T brodoretum, & in Compi. oft, ddxiay auf Ts unnpdanes, iniquitatis 
eorum, ut capiantur, (/g ) In omnibns impietaribus veſtris. ] Schol. 
3 x4iTas mg GCpazors, No 
pud qu 


"t, 


CAP. XXII. 
(4) T illud inte.) At, tibi, xt Sanfivs Hieronymus, & tn quibuſdam 
E codicibus eſt, tunaitorrel (or. In noftra autem, ubi iuwaaiteru, cor- 
rigendum, wunaitorras. (b) Latrones. ] In ali eft, nyseu nouy, latrones 
erant. 7 ypographine omiſit ay5ai, quod retinendum erat ; retinmr nouy, quod in 
Vaticano non #. (c) Conſummaſti.] Yidetur bene reſpondere ſententie. 
Is aliis, & epnd T heodoretum eft, Cwrexiow, &f apud $. Hier, ex antiqua, 
complebo. (4) Quzin oppreffione.]] 74 '& wrmdSwarrig, ut referatur 
ad, conſummationem, in aliquo eſt, Tis, #t referatur ad, malitiz. Apud S. 
Hier. eft,malitix tux in oppreflione tua. ( e ) Inducam.} Corrigenduns 
in noſtra, imdko, ut inVaticano: & in uno alio eſt, iS ow enaboxies ws is 
ofs CuntTiazczs, x} ofs imolnoug. Ecce igitur inducam manum meam pro iis que 
conſummaſti, & que feciſti. 1» alits autem eſt, idy 5 ( Theodoretus,iH% ou ) 
merita Mites. ws apks ies! wy fi autem percuſſero manum meam ad manum 
meam. ( f) Hzreditabo in te.] Ye!, poſlidebo te, at S. Hier. pro quo 541+ 
quit Aquilam in prima editione, ac T heodotionem, dixiſſe, & contaminabo te, 
Symmachum vero, & vulnerabo te. (g) Admiſta eſt. ] Nimirum domns 
Iſrael. In alits eft, gvapeyuryprot, admiltt, aut, ayeueuryuivor, id eſt, tota illa 
maſſa deterioris metalli, (h) Commiſtionem. | Sic teftatur S. Hier. etiam 
Aquilam vertiſſe in ſecunda tranſlatione, quod in prima dixerit, cyuquacy, & 
wen, ( quod utrumque acinum vinacis fignificat, ) Symmachus autem, 
ſcoriam. ( 5) Illud.] ain, ideſt, maſſam illem. Nonnulli, & T heodoretus 
habet, &; avrlw, in cam, id eft, fornacem. (&) Et viduz tuz multiplicatz 
ſont in medio tui.] Aliquot codices, & T heodoretus, mas wes enThs wniigu- 


neſtra. (1) Sanguinem.] In nonnuls, & apnd Theodoret um additur, os 
amexiger cuxds , ad perdendum animas. ( 9» ) Ungentes eos. ] Aut, 
linientes, Scho/. Hebrzus fic dicit, yaegoy duvT3s ya ayd dupe, liniebant 
eos luto abſque palea. (»#) Ante faciem meam integre. | P/erique, ac 
T heodoretus , tw Naxoni geayped of) nejmndh pu, in fepis intercifione 
ante faciem meam. ( « ) Irx. | Theogoretus & Complut. © yis , 
terre. E 
CAP. XXIIL 


( « )NOliba.] Sic etiam vulgata neſtra. In quibuſdam, & apud T heode- 
retwrm, additur, i vewTige, junior. (6 ) Juvenes.] 1 aliquo 
codice,& apud T heodoretum eft,vearigues Faxin]es mT; lanes Inna, 
juvenes eletos omnes equites equitantes, &-c. & Theodoretus addit, ig) 
7ewoy, in equis. (c ) EleRifilii Aſyriorum omnes. ] /n guibuſdam, &- 
_— T heodor. eft, im Tis 6H1xinTes ( al.” $yaexThs ) tis dovgloy Tavras, ſuper 
. leleos filios Aſſyricram omnes. (4) Ipſis.] 1» alsque,& apud T heodo- 
retm, anThs, ſuis. $. Hieron, videtur habuiſſe, cvrwy,adinventionibus eorum, 
(ce) Applicationem.] T heodoretxs : Aquila, mw empeoy, interpretatus eſt, 
21m ov, libidinem. (f) Adoleſentes ele&i omnes, ] Rurſus nonnulli, 
yeaviozss 6iabkTes mira, adoleſcentes eletos omnes. 
Schol. wmiguga, dixit, pro xeaxoopnwe, ornatis. Alind Schol. Namgques, 
miKATE, intexta cum purpura, variegata. $. Hier. veſte varia, five precioſa, 
(+) Depictos in fiylo, accinos variegatis.] 1» gquibu/dam, & apud 
T heodoretum, antecedit, oy yewpac* quare ita interpungunt, depiftos in 
coloribus, in &ylo accinRos : variegata ſuper lumbos eorum. Sed fiers po- 
reſt, #t,in coloribus, &, in ſtylo, fint due ejuſdem vocabuli hebraics inter- 
pretationes. (i) Tina, &. | Videtur trauſpoſitum, pro, & tinfta. Apud 
T heodoretum eff x, T1aggt BamJal,& tiarx tin&x,quod reſpondet vnlgate noſtre. 
In quibuſdam vero codicibus conjungitur utramque,megC aa, x) nagyt Bama. 
( &) AſpeRus triplex omnium. | T heodoretus ex Symmacho, is ('xv2b ry 
--zyTy, aſpears prxdonum omnium. S, Hier, videtur legiſſe in vnlgata 
antiques, triftatarum omnium. (1) Ejus.] 1» pleriſque if «vTwy,COrum. 
( m ) /Ejus. ] 1tems hic in aliquo eft, dvF#, ſua ipſorum.. (») Diei.] 1» 
multis eft, nuzzgs dierum. ( © ) Verenda.]] Polychronius : Hebrews, 
> i Neyipoys dumwy, os Iaauy, & excitationes eorum, quaſi equorum. 
( p ) Vilitafti. ] Corrigendum in noſtra pro, hoxielo, imoxino,”*( q ) Ado- 
leſcentiz tus. ] 1» quibuſdam antecedit tmozy, in quibuſdam, '& apud T hee» 
deretum ſequitur , may , ceciderunt. (7) Phacuc.] Aquila, #axi- 
Aw, x) Tegvver, x, xpupaior, Viſitatorem, & tyrannum, & ducem. S. Hier, 
teſtatny etiam Symmachum & T heodotionem poſuiſſe nomina hebraica, ut lxx. 
(/) Triftatas, ] Videtur hoc loco reroo3s, idem walere, ac rergras, quod eft in 
aliquot codicibus, & apud T heodoretum, $, Hieron. ſive triftatas, quos nos 
principes principum, interpretati ſumus, 7» aliquot libris utrunmque con- | 
Jungitar, rem rarrs, Ubi duz, nifi fallor, interpretationes in unam 
coaluerunt. Teas, tertius a rege, nomen dignitatis. Idem, 7e:9x715. Sunt 
qui dicant fuiſſe regios ſatellites, tria haftilia manu tenentes. Sed aliter 
Hieron. Triſt«ts, inquit, omen eſt apud Gracor, ſecundi gradus peſt regiam 


gui principes equitum peditumque erant & tributorum : ques nos magiſtratus 
utrinſque militie & prefefios annonarii tituli nominamus. Idem exponens 
hec verba Dan. $- TNirT& UN Th Paging, ys apte, Tertins, inquit, 5 Yegno 
meo erit, vel tertins poſt me, vel anus e tribus principibus, quos alibi rercaras, 
legimus. 4 Reg. 7. mnerganis ig) iv 6 Baond)s imoytravero 6# Th yeige wns, 
dux five princeps in cujus manum rex recumbebat. De hac voce diximus 
& ſupra ver. 15, ubi Symm. {wad i, prxdonum, ac i efſer a yy de- 


| yay & pore avrhs, yiduas ejus multiplicaverunt in medio illius : #t vu/gata| | 


(g) Preciolts. ]| 


dignitatew; de quibus ſcriptum eſt, veruntamen ad tres primos non pervenit:{ 


| 


vata. Dru/. (t) Mittet.] Ali,beaxto, & a I  ————C 
utem antecedunt, rw m ſe habent __ S Fans. oh Mittent, 
nibuſdam vero, & apud T heodoretum hoc modo, 

y, 9X ov, x; 95 AqAr, x) SWpaxgs x eanidus, i 46 
« & (8, ab Aquilone cum armis, & curribus 


& thoraces, & clypeos, & galeas circum 


) 
S. Sed teſtatur 


nit &, fi, ( @ ) Eis per 1gnita.] 1deft, idelss. WY Nonne.] 1, 


vTot ) Ne Tvegs, iplos ipli per ignem. eApud T heodorery 

es, quomodo fortaſſe habuit S, Hier. in vulgata antiqua. 
ic. ] 1naliquoeſt, xai iS imys, 8 ecce fic. (4b) Exquia.] 
 Z74umoy, & mittebant. (cc) Meum.) 1» nonnallis addin tn 
d+y dvTay, 2, ponebas ante eos, &. (dd) Etadviros.] 122 che 
eſt a quibuſdam, ſed non ab htbraico: & multi interpretantgy & _ &, 4b- 
( ce) Venientes. ] 1» multss & apud T heodoretum additur o Vin, 
brios : quod etiam videtur apud S. Hier. agnoſci ex vulgata a; m——_ Jo 
fo hebraica potins fignificat Sabeor, aut undiquaque. (ff) 50h Sed aj 
In quibuſdam & apud T heoderetum eft, &#,3,zom cuz, effundunt fan Suinis,] 
ſed melins in uno vetuſto codice , yovoany ajua, effundentium {; Suinem; 
( gg } Ec lapida ſuper eas lapides turbarum, 8& confodito.] Myr; Sninem, 
z&yTHosmy,8 confodient eas in gladiis ſuis. Aliqus & © «by _ 
AnFymooy oy alJors oXAGwv, Kat xgreratrTHoToIAy, BY lapidentur lap ti AtTCe 
rum, & confodiant. . trba- 


CAP. EAXIV. 


( a I þ diem. ] Apad S. Hieron. in vulgata antiqua eftentum, diem, 
quibuſdam vero codicibns,& apnd T heodoretum eſt, ring = ond , 
nomen diei. (6) Etego. ] 1» quibuſaam codicibus, & apud "Wig 
ber antecedunt, @ ( al. tat ) mis ff dtudiroy, & apud $. Hitron, vx _ 
anguinum. (c) Torrem. | ta etiam S.- Hier. & Theodoretus, In aliquo 
eſt, aedy, populum. (4) Jus. ] 1 pleriſque additar, 8» ig; Pats 
povTes, als (upgpvyi, al. vuppuynoovrar,  apud S. Hier. & offa concre« 
mentur. (e} Carbones. ] 1» multis additer, duris, & apud $, Hi 
uos : in quibuſdam, & apud Theodoretum preterea, wi, inanis. Is bis etiam 

ue ſequuntur, magua varietas. In aliquot codicibus, &: apud T heoderetum 
ic havent, Ying", 3 mos apoonaudy, x, Sipuerd, x, wpguy?s 6 wank; dur; k 
Tay &V ET RUTNG i axy Impota, auTH5, Nj HAITY 6 Ig auThg. x) ERGY We: 
ids evThs, 4) & wi crrln. Apud S. Hier, Incenſa eft, ut exuratur,& Frigatur s 
eJus, & concremetur in medio illius immundicia ejus, & deficiat rubigo 
ejus. Humiliabitur rubigo,8& non exiet, &c. (f) Pro eo, quodcontani | 


nata ES Ll, ] In multis, & apud Theodoretum eſt, & T5 arggveoig (s tive 
vo ov tucuys out WK entoacitys ane exgdepoicg (x, & apnd $. Hier, : 


Immundicia tua zema ( id eft, fervor : ) pro eo, quod contaminata esty, & 
non es emundata ab immundicia tua. (g ) Nec miſerebor.] 1» nomulii 
adaitur, 1% wn Tg, & apud $, Hier. nec deprecabilis ero. (+) 
Cogitationes, ] 1s alizs eft, &rmdduam, & apud S. Hitr, adinventions: 
HamVv1s hoc eriam modo ſolet interdum verti, Wwwivars, (5) Deſideria] 
(Schol. ex Theodereto, Hebraus, &r:Wwus, defiderium. ( &,) In prepaty 

ione. ] Sic apad $, Hierox. etiam in comm. & explicat, quid ſgnifice. 
\Abeſt a T heoaoreto, (1) Necflebis.] 1s quibuſdam additur, 39% with 

or Szxgua, & apnd $. Hier. nec venient lacryme tibi. 1» quiba/dem wen, 

> apnd T beodoretum, additur preterea, vat ( al. fivatu ) mor, gemett 
cens. (#2) Eris.] Plerique, iy, & apud S. Hirronymun, elt, Inqui 
uſdam vero ſequitur preterea, ayyunivey mv3E- 4 Tuicy, humanum 
uctum non facies. (» ) Non erunt,] Abeſt neg.2io ab aliquit codicibur, 
> T heodoreto, & $. Hier, (0) Veſperi.] 1» pleriſque, & apud Threads 
etum eſt, x, «meaysy n vi ws kanipa;,& mortua eft uxor mea veſperi. (p ) 
eci. ] Ali, imoings, & apud $, Hier. feci, | 


| 


CAP. XXV | 


a) | Th Cedem.] S. Hier. quos Orientales interpretati ſumus. T beody, 
retzs, Filios Cedem alii interpreres dixerunt, jis dre7029y, Filios 


Orientis, Schol. Nonnulli quidem interpretati ſunt par Saraceno- 


rum : juxta tertiam vero editionem interpretati ſunt, drepKy, (6) 10: 
pedimentis ſuis. ] [ta diximus, quod grece eſt, & T5 d mgriq durar, quomod 
videtur aceips Excd.z7. & alibs. Eodem modo habet Theodorets, licet inter: 
pres viaeatar legiſſe ut eſt in Compl. % Th duagria avmoy, in peccat0 ipſorun? 
enjus rei nulla in hebraico mentio. (c ) Paſcuam.] S. Hier. in ſua, cub 
Alis, voues, paſcua. (4d) Gaviſa es.] At, inſultaſti : #troque enim 
S. Hier. In alits autem pro, amgapeas, oft, imaagns, eodem ſen[n. (e ) Ter 
ris.] nod in noſtra per errorem Typographi eſt, y41gov, corrigendan 9 
axugav, quomodo habet etiam Theodoretus. (f) Moab. ] 1» pleriſque[t 
tur, x3} oweig, 6 Seir : quod teſtatur S. Hier. in Ixx non haberi, ſe ; 7 l 
dotionis editzone additum eſſe. (g) Nonne.] A pleriſque abeſt jt, 
& legitur fine interrogatione : ab aliqno etiam abeſt illud, irgann nat; 

S. Hieronymum, ecce fſicut omnes gentes, domus Juda. (+) 
Bethaſimuth, ſuper fontem urbis, maritime. ] P/er#que, & T heodnr- 
Ball inompid, aligns, oixoy Esh1aout). Schol, aorusd, eft nomen idoli : 99" 
olxoy, &* bail, videri poſſent due interpretationes. Sed $, Hier. ſcribit q 
1xx. eſſe domum Bet Jaſimuth : & quod ills dixerunt, ſuper fonteM, ? 
tranſtulit, Beelmeon, & quod ili, urbis maritime, ipſe, Cariathaim #7 
gue interpretatio apnd Theodoretum conjuntta eſt : nam poſt, mig SEAT 
addit, mw Batruoy, xa mh xecadvu. (5) Ei] Sic apnd S. Hiern 
In quibuſdam eſt ,avri;, eos: apnd Theodoretum, «ul, Cam. ( (Wren 
mon.) Ali addent, iy ni; 2140, & apud S. Hier, in gentibus. (/ —_ 


"LAX INTERPRET. TEZE CER. Rs 


IAN” 


kb edtids. ce 


"4 104d S. Hier. 18 utraque tralatione. In quibnſdam vero, 
nem-] __ additar + #v wiwid), 1n ira, in aliquo, iy wiwen, eodems /e n= 
o apa ) Fugientes. ] Sic apud S$. tizer. Apud Theodoretum antecedit, 
ſ#. (# Av, & de D#dan- Fortaſſe hoc, & fugientes, due ſunt interpreta- 
nal bn 0s 4 In ultione. ] Ap#a S. Hier, ultionem : 1» quibuſdam eſt, iy 
_ apud Theodoret uns, ou plwd), IN ira. &v egy tv mv dvTIYER2 Keulwor, 
G brutal 3 mu fgulweiay Tarlw Tits me pili dEumras dviyvocy, Th 
$eoleAg 2 hs hd Or xeiTare (0) Ad unum.] Plerique, Yu; atayG, 
. oo Hier. uſque in xternum. 4 aliquo, & apui Theodoretum eſt var 
0 2.5y, ſecundum inimicitiam ſempiternam. (p ) Crecenſis. ] S. 
ir ox Careris interpretibus, 2a«5poy, perditionem. 


| CAP. XXVI. 


Itidiſimam petram. ]$ 8c vertit S. Hier.acomreiay,  T heodoretus 
interpretatur, leves lapiaes, in quibue piſcatores explicare /age- 

/olent. Schol, vero, wo mememiebuln, xy Coummanulu,terram calcatam, & 

nftipatam- Gladiis. ] Plerique, ac T heodoretus, iy Tois 3ndous aune, 
me ſuis. (ce) Tui. ] 1fud (x, abeſt a multis, (4) Ceflare facier.] 
| ranuol« Mvalts x4THNG, deprimit. In aliquo eſt, zamavau. S. Hier. re- 
"- Core faciam, five deſtruam. (+) Ex gentibus.]] 1llud, 2, abeſt a mut- 
4 Theodoreto, ab aliquo totum iſtud, ty, * it1ay, & apud Sanftum 


, 


{ 
' 
., 


W 


ri even mw, PrInCIPEs maris. (f) Ditlipata es. ] P/erique, mos dmne, x) 
; mas, © apud S. Hier. quomodo peritti, & diſlipata es. ( g) Lauda- 
| a] 1n caters ſequuntur hac, ins evi loves iy SuAdory, auTh, x) of x2TEH 
= que fuit fortis in mari, ipſa, & habitatores ejus : qxomods 
; wrt £v7lw, QUE : = vY 
raw ap8d S. Hier. niſi 90a habet, fuiſti, ( h ) Tuz ] 1n aliis hec ad- 
* gnt#r, 3, mga x lioovTaa vie! iy TY RAZAry GM? This SE Ps Co, 8 turbabun- 
: vinſulz 10 Mari ab exitu tuo : & ita apud S, Hier. nift quod babtt, in exi- 
, tao, & in comm. in die egreſſionis tux. I» quibs/dam, & apud T heodore- 
meſt, amd is JEonas ov, a poteltate tua. I» uno libro ad, Yuoias, eſt «poſi 
| an, EoSias, & chil. in margine, JZodjay, dicit commutationem gloriz in 
| onratia, (5) Ulera-] 1# ceteris hes jequuntur, »; CnnSiry, x 3x, bpeSi- 
Mn ,& quzreris, & non invenieris, | 
: | CAP. XXVII. 
- 4) PS) Beelim.] 1ta etiam T heodoretns, ſed interpres, Baalim, & Theo- | 
uo doret us inquit ſic vecari idela in divina ſcriptwra & conjungit cum 
fo wecedentibus ; quod Sor, id eſt. Tyrus decorem &+ opes (uas Baalim acceptas 
Ga erret. Sanftus Hieronymus etiam in commentar, ſic refert ex lxx, Beelim 
Ir, ji ui circundederunt tibi decorem, &c. Yocem hebraicam inquit fignifica= 
a” terminos tuos, unde ipſe fecit,finitimi, & contermini tui. 2 ware i n» Com- 
", lat. eft, m3eud (Js, & Conjungitur cum antecedentibus, in corde maris ter- 
;h initui : quod mwlts putant reſpondere hebraico, (bY) Templa.] Theoao- 
us tw , Careri interpretes w295 (s, cornu tuum, id eft, antenuam, (c) 
#5] ylyeſtres. ] lta apnd Santtum Hieronymum, 7 alibi [olet dici. nemoroſas. 
go heederetus,ex Aquila ozyin xergauupire; tabulis conteRtas. ( d) Stratum] 
Mt- t4 etiam T beodoretus : 1n aliquo eſt, Popyn, & apua S$Santtum Hieronymu 
ffratum, (e) Et fafta.] A multis abeſt illud, »), & apud Sauttu 


ironymum, de infulis Elifla fata ſunt opertoria tua. (F } Principe 
i] T heedoretus ; Hebrzus, & Syrus, o3 zaimvis Cx, finitimi tui. (g) Ex: 
i] [tarttiam apud Sar lum Higronymum : in pleriſque autem libris, & 
ud T heedoretum, additur, noxy I (of duerCovor Th Fnkia ('s, x) rfjvovro 
erunt in te permutantes commerctio tuo, & tata ſunt, ec. (þ ) Tuos| 
npleriſque additar, wrap, & «pnd Sarftum Hieronymamyin circuitu 1 


aty wouſdam vere, & apud The-do etum que ſequuntur, fic habent, noazy 

a, Ine & wnddi U Tois rg yors Cx now guaaxus, tuerunt : ſed etiam Medi in curri- 
Ul tuis fuerunt cuſtodes, Verum docet Sanftns Hieronymus, verbum ide 
vere, bebraicum, quod T heodotio retinuit, Ixx dixiſſe, cuſtodes, Aquile primam 
ele ditionew, Pygmaos, Symmachum, Medos. ( 5 ) Propugnacula tua. ] 
TI te etiam apud Santtam Hieronymum. In multis & apud T heodor. eft, aphid} | 


x) compayes, armos tuos. -( 4) Et univerſa. ] 1nd, &, abeſt a mult, 
4S. Hieronymo, ( * ) De domo Thogarma.] Theodorerus : Phrygiam 


TT, 2 (7765, * MuyGvss idwoxay, apud Santtum Hieroxymum, equos, & 
its, & mulos dederunt. ( w) Dentes elephantinos. ]] Sic S. Hieron. 1, 
leriſque autem antecedit, x4ears,, Cornua, itemque apud T beodoretum, qu] 
wotat; x 15ers, Symmachus interpretatus eſt zCiyvs, Ebenos; ag' ov 7 
Gn xgAipire 54y47ar, EX Quibus ea fiunt que vocantur Ebenia, 1» pleri/q 
vdicibus, zhar x, idovra. Mibi non eft dubium, quin fint duz interpreta; 
tones. Nam dentes elephanti etiam xtegm, i. cornua dicuntur. Qua de ri 
an alias; Sciendum autem MI proprie cornua ſignificare, & 1& den 
teſt. Dru.  (») Homines,) Theodoretns explanat de mancipi's, & con} 
ung! cum antecedentibus : at pro rebus importatis ipſa T yrus daret mancil 
 Juibus abundabat ex multitadine commiſftorum, ideſt, advenarum. Al 
ud Santum Hier. eſt quaſi novum initium periods : Homines negotiatione: 
mm, &. itewque pro, Commiſti tui, eſt, mercatus tui, paxls autem inferi 
Þs, commiſto tuo, eſt, commiſtione tua. ( 0) Staten. ta etiam T be 
neln quibuſdam, & in Compl. antecedit, & gin, in Aphec, quod inqui 
Saaltnr Hieronymus de T heodotionis editione in Ixx additum eſſe, pro qu 
Smwachus verterit, polymita : ficut etiam pro ſtatte ceteri purpuram. 1 
vero codicibus, & apud T herdoretum utrumque ponitur, cannly, 
69 Ey vapex. Eſt cur malim ydpey, cum +» in ultima, cai reſponde 
pl apud Ebrzos. Vulgata ſcriptura iy 498, mendum continet quale i 
"49, pro yotiA. Utrobique ulcima ſimilis exclufit ſequentem. Qua der 
Ws 1n Obſeryationibus, niſi me fallic augurium. Dr/.( p)Varietates e 
Us. ] Sic Santtus Hieronymus in comm ex lx x, pro quo inquit cetero 
> byſſum. Rurſus autem in quibuſdam codicibns, & apud T heodor. & # 
mol, WTumque ponitur, x, Covaov, x Tottiauare t Meoris, (4) E 
» & Chorchor.] 1s guibuſdam eſt, x 50I 360. S. Hier. Ramoth, in 
Pater, ſericum, alit, corallia, T heodoretus, aromata. Chodchod axte 
fo Enificet, S. Hier. non ſatis exploratum habet :. hebreos inquit putare fi 
Precioſas merces, Theodoretus, gemman, que onyx dicitur. (r) E 
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terpretantur # oizov F Spzopz. (1 ) Equi, & equites.] 1» pleri/que eft] 
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primum. ] /{ad. &, abeft a quibuſdam, & 4S. Hiercymi vin 'gata artiqr M. 
( / ) Negociatores'tui ] in quibuſaam, & apud T heodoretum, eſt, ume 
Cs & mhiSe tpgay os, & apudsS. Hier, negociator tuus in multitudine Ope 
rum tuorum. (#) Ex Chelbon. ] Polychronizs, Symmachus, ya>64vlw, 
galbanum interpretatus eft. 7 heodoretys 1:quit, yeialu, (ed fort. fe eſt men- 
dum. S, Hier. teſtatur Symmachum dixiſſe, vinum pingue, cum Ccateri vera 
bum bebraicum retinuerint. Apud Theodoretum utrumque Cormungitnr, 
oO Armegs th xerBov,vinum pingue ex Chelbon. ( ) Lanas.] 'ra apad 
S. Hier. 1» alitseſt, ») *exa 116, & lanas ſplendentes, a#t, x; feroy by. Se 
corſtat ex S. Hieronyme pro [piendemtibus Ixx dixifſe, de Mileto, Aquilum 
vero, & T heeaoticenm,de Soor. ( x ) Et vinum in forum tuum dede:unt 
In multts & apud T heodoretum eft, vg iavdy, x, wolta tis Thi aegy (s Wdwtay. 
os nx Cidne@-,&c. & vinum Dxdan, & Joanan,& Meozel in forum tuuml| 
dederunt. Ex Aſel ferrum, &-7. /n Compl. eſt tantum xv, x iaucy, x 400Cnx 
es Thu dpedy as, Or clvoy Saude:,y, & c. & apud S, Hiern contexts vulg. 
antique, Dan, & Javam, & Meozel in nundinis tuis : Ferrum, &+c. Sed in 
comm.videtur dicere ilta, Dan, Javan, & Morzel, in editione Ixx de Theod tic 
»e eſſe addita, Symmachum vero pro *Meozel, tranſtuliſſe, deferens. Pro eo 
autem, quod ſequitur, & rota in commiſtione tua eſt, ipſe dixit, ſtate, & 
calamus 1n negociatione tua. T heodoretus autem Aſel guoſdam inquit putare 
eſſe Afiam, multaque de his nominibus diſputat. (3) Optimis, & aurum.} 
Lriaem, TWav, ot 4, 28970y, preciolis, qui & aurum. (=) Chanaa.] Sive 
AA, AMT, 1221 Ht als. In multis vero ſequitar, x) Jediy, ant, x, didy. 
d. er. etiam in comm. ex lxx, Edne, cum ipſe in ſua habeat, Eden. ( © ) 
Afſur. ] /» multis eſt, Ca, ant, oxCt, v dwig* & apud Sanftam Hier. 
Sabba, Aſlur. (as) Hyac:nthum,)] Pro his u/que ad, Et repleta es; ( ut 
alias varietates omittamms ) in aliquot codicibus,& apud T heodoretum haben- 
Fur 5ſt, iv aganiu t aaiue VaxyMoy, x, mixiniay, 3, Inowels WAtkTh;, iy har 
ors Cuynunpinss, Karte rives ty cerviets, 3) i xumetarivors mhdbots iy duTETS 
( al. xz xv metegive Avit. ty is ) 1 cumets Cs, hole Kapybyioy iy Th iumen os, 
Ey TY miles off Coupmmey (x, 11 Machalim & Galima hyacinthum, & var i- 
ratem & theſauros eletos in Mogozis compoſitos,colligatos in funiculis, & 
in cypariſlinis navigyis, in ipſis negociatio tua, Naves Carchaginenfium in 
negociatione tua, in multitudine commiſtorum tuorum. Theedoretws : IIlud; 
in Machalim, & Galima, &c. Aquila ita eſt interpretatus, &y44moxwors 
HANWLATY UbxIYYE, X) TIXINIAS , 3, &# pero Cvyrauevcts, Conftruttis involn- 
cris hyacinthi, & varietatis, & in Migozis compoſitis : liud autem, in Ma- 
g0zis ex hebraica voce grzcam inflexione facit , fignificat autem, & amozpy- 
gors Cxweny, in vaſis reconditis. Ita enim. & Syrus eſt interpretatus. S. Hier. 
Gates ex his in contextu vulgate antique nou habet : & ex his que habet, in 
Machalim,8 Galima, teſtatur de T heodetione in [xx efſe addita, pro quo Sym. 
dix-rit ſyeciofis involucris, tem, po'ymita. ex Aquila, & Symm-cho, pro 
i1q"20 T heodetro aixeri', varia, ( bb ) Fuerunt virtutes.] I» quibu/dam, pro 
naw Suuzueis, Eft, at Swtuas,virtutes,opes. ( cc) Et commiſti tui ex com- 
miſtis. ] Nonnulti, v, of nwuyvures mw &wtiay (, & comnuſcentes com 
miſtione tuam. S. Hier, Mulritudo autem,cuam committionem lxx tranſtule- 
rune, exceptis principibus vulgus fignificat. ( 44 ) Sternent ſibi.} /» caters 
hec ſequuntur, que agnoſcuntur etiam apud T heodor. x, Eveionyrar 8H) 08 ga- 
AﬀdtgouaTea ( al. g2nexpoun ) x; wetucovTa Txxxov, x, xnWWIoyTH afer" o% ty m> 


& accingeacur 1acco & plorabunt pro te in amaritudine animz.& plantum 
amarum ſuper te aſſument : que reſtatur S. Hier, in [xx. non habers, (ed de 
T keodotione eſſe addita, ac fortaſſe etiam que ſequuntar, & aſſument ti}1i eo- 
rum ſaper te lamentum lamentationem Sor : #bi in quibaſdam, pro, (3g eft, 
Cot, tibi. (ee) Quantam ] Szve, quam, »t Santws Hieronymus ex vul- 
gata antiqua. 14 ceteris autem, & apnd Theoderetum hec amecedunt, is 
warty Tegs Kmamynlar & way $aadorns , Que eft,'uc Tyrus, que conticuit 
{in medio maris ? Lux (cribit Santtus Hicrouymus in lxx nos habers. (F ) 
| Stupore ſtupnerunt._] /» nown»ltts libris, & apud Theodoretum, eſt, 2ugeiof 
MFioovTU, x Sunxpugr. ( ita enim corrigendum in noftra, ) m apicumy avs. 
Topo: $292v ( al. am i2ray ) Cvpreny 3 (oi, ſtupore ttupebunt, & flebir faci- 
es Corum : negociatores gentium fibilabunt ſuper re. 


CAP. XXVIII. 
( 4 nr, Sic etiam apud Santtum Hieronuymum, & Theederetum., 


in multts eſt, n (ogot, aur ſapientes, quod 33 etiam in noſtram per erre- 
rem irrepſit, ac delendum eft. (6b) Et aurum. ] Multi, & inoinoug Yeuney, 
+ apud Santtum Hieronymum, & feciſti aurum. 1» aliqzo eft, gerrmiiows 
acquilivitti, (c ) Etdeſcendere facient te. ] Apad Santtum Hieronymum, 
& deducent te, 8& diſponent te. (4) In multitudinem incircumciſorum. 


Pleriqne, wi ya: mTrworovmuy o%. SdyaToy (ant, ut in quibu[dam, & apu 
T heodoretum, SeydTos ) 4 weuTwmy amvevi. Sanftus Hieronymus, pro ile} 
videtar habuiſſe, iS, nam ſic in vulgata antiqua,in multitudine vulneran 
tium te. Mortibus incircumciforum morieris. (e) Similitudinis.] 1x 
ceteris, & apud T heodoretum ſequitur, mhipns Coplag, & apnd Sanftum Hie 
ronymum, plenus ſapientia. (f ) Smaragdo.] /« quiba/dam libris & apud 
T heodoretum, additur, x, veuydvy, & hyacintho. Sed non apud Sanftum Hite 
rouymum, quietiam in comment. notat non eſſe nominatum. ( pg) Condirus 
es. ] 1» Scholio notatur T heodotionem addidiſſe, iTuwdSnmy, & apud San- 
tum Hitronymum in vulgata antiqua eſt, paraverunt, in ſua autem tralatio- 
we, preparata ſunt. In quibuſdam libris eſt, 5 re7wdadns a Th zap3c 6 
x10 pirO- mag $7 x9meoulwour@- iy Cxlwwuan, x, Tx os, & paracus 
es cum Cherub, unRus a Deo habirante in tabernaculo , & poſui te, 
&c. In aliquo & apud Theodoretum, pro, magg. $18, eft tantum 5; In ali» 
que etiam eſt nexgrouivs. Apud Sanflum Hieronymum in textu vulgate an- 
tique, paraverunt cum Cherub unto a Deo,& habicance in cabernaculo. 8& 
dedi in monte fan&o Dei. I» comment. autem, Tu Cherub extentus, & pro- 
tegens , ſabauditur arcam Dei, 8 propitiatorium, vel juxta Izx, quod ipſe 
cum Cherub uncus fir, & creatus. Sed Scholiaſtes notat iilud, weerouiyG- 
7 xgTa2oulwour@, additum efſe in T heodotione, & refert ex Symmacho, 5; 
Xepu6 xamu ure nuiys, Cherub dimenſo, ( quod Sanitnr Hirronymns widetur | 
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 Adonai Dominus. (g ) Eorum.] Jn aliqno eſt, ovrig, & apud S, Hier.! 
_ ejus. (+) Nuncii. ] 1» pleriſque additur, an mpoowne ps, & apud S, 


eum locum, ub; vulgata noſtra babet, ambulaſti,, autiq#us autem, tactus eS1 
medio, &c. (5) Immaculatus.] Aquila, ria; perfeftus. (k) Ch 
rub.] 1» quibuſdam, & apud T heodoretum additur, vauator, & apud Sa 
tum Hieronymum obumbrans. eAquila, 4 mxicw os xeguc 0 ovoxaloy, pe 
dam te 6 Cherub obumbrans. | ( / ) Dehoneſtareris.] /ta apud Santts 
Hieronymum : ſed poterat etiam verts, ut exemplum efſes. () Cont 
minavi ſanta tua.) /t« etiaw apud Sanftum Hieronymum. In multi: eſt, iCa- 
Cinwoas, & in quibuſdam & apud T hrodoretum ſequitur, F dy ao Cx, cO 
taminafti ſan&ificationem tuam. ( ») Cinerem. ] Iſulti, &; arod3y, 

apud Sanftum Hieronymum, in cinerem. (0) Gement. ] Plerique, cvyve 
ovny, & apud Sanftum Hierenymum, contriſtabuntur. (p ) Sanguis, 
mors.] eAlii, & Theodoretus, u, Jgammna & 0% Sevany, x; ate, & 1 
mittam in te mortem, & ſanguinem. ( q) Er coram.”] 14#d, &, abeſt, 
pleriſque. : 

: CAP. XXIX. 


(«)T \Uodecimo.] Sic aprd T heedoretum, & Sanftum Hieronymum, e 
xx. In alits eft, rd Sxgro, decimo. Item, quod ſequitar, decim 
menſe, ap#d Theodoretum eft, foJrgro,. duodecimo, & in aliquo coaic 
irfexgrp, undecimo. S. Hier. ex Ixx agnoſcit, decimo, ſed ex hebraico, du 
decimo : quamvis hoc fortaſſe ſit potius referendum ad aiem menſis. (6 
Draconem.] Sch. Hebrzus dicit xz7@-, cetus. De hoc alibs. (c ) Flum 
num. 7] T heodoret. Quidam interpretes lingulari numero dixerunt, 73y Tor 
ay. Septuaginta ( al. alii) vero numero multitudinis, 765 m9rya3s, & utrum 
que verum eſt, &c. (4) Laqueos, ] Corrigendum enim in noſtra, mids 
In nounullis autem eſt, mis, Jaqueum: 3dque $, Hier.ponit ex valg. antiqua 
Dauidam vero libri,ac Th.habent z2aimy franum : quod poſuit S. Hier.in ſua 
(e) Tui.] 1» aliquo codice, & apud Th, que ſequuntar, ſic habent x, mdyrs 
of iy O45 7% momzucd F atmiory ( als x mivray Th iy,Ova; Ty mTALE x; 7 AtTIO LY 
Co mer tom ndMoorTay xy ameppinL.a ot eis 24 ( abeſt iſtud,yld,a T heodoreto) ey 
pov y Gig) mepTA; Th5 Ix OV a; 62 ToTauB 1 KaTACAAND os iv max, 8 Univerht _ 


rui ſquamis tuis adhzrebunt : & projiciam te in deſertum, te, & omne 
piſces fluminis, & deponamte velociter. Sed S. Hizey. proicjiam, ac, depo 
nam, t4nquam duas interpretationes ponit, ac, deponam quidem, ex antiqua ; 
fimiliter, velociter, & in deſertum. (f ) In ſolitudinem, & gladium, 

perditionem.] 1» guibuſdan librs eſt, &; ipnpoy rely, x) apariopiylu, in ho 
litudinem inanem, & diſperditam : qued quidem, diſperditam, widetur FS. 
Hieron. referre ex vulgata antiqua, ( g) Magdolo. ] Schol. Hebreus,] 
am} wary Sn, a Magdal : quod inquit $. Bier. ſignificare turrim. (h) Et; 
ſervitutis.] Ab aliquo abeſt illud, & ; ut intelliigatur non eſſe readitam merce-| 
dem (ervitutis. In quibu[dam, & apud Theodoretum, eſt, x) Ti Surtig, & (er- 
vituti. (5 ) Hzc.] Plerique, dd nzro Ss, propterea hc. (&) Et de- 
przdabitur.) 1» pleri/que hec anteceduxt, x, nitra mo mn9YQ elTH;, quo 
vulgata noſtra, & avferet multitudinem ejus, 


CAP. XXX. 

( "40 0d dies. ] ta S. Hier. in wulgata antiqua. In quibuſdam ſcqui-; 
tur, ſed in pleriſque libris, & apud Theodoretum , anteceatt ,| 
dxexitares, & S. Hier. in ſua, uluiate. (6b) Dies.] Apad Theodoretum,. 
» by ſite n iutes vepians, Ee appropinquat dies nubis. 1s Complat. x; iyiter 
nutpa xvels, Apud S, Hier. quoniam juxta eſt dies, & juxta via Domini. 
(c ) Finis. ] Sic & apud S. Hier, 1n aliquot codicibus,& apud T heodoretum 
eſt, x«ug3s, rempus. (4d) #&gypto.] 1» multsy, & apnd T heodoretum ad- 
ditur, x) Mo vTai ( al. AangNrtra) m7 mIIC auth, al, av, & apud S. 
Hieron. & auferent multitudinem ejus. (e) Libyes | 1ta apnd S. Hieron, 
etiam in comment. ex lxx. In quibuſdam vero, & apud Theodoretum, addi- 
nr, x, aroTss , x) mane 1 apapiia, & fchiopes, & univerſa Arabia. S, Hzer. 
inſua habuit, Chub, quod inquit Symmachum vertiſſe, in Arabiam. (f) 
In ea. ] Abeſt a multis, & a S. Hieronymo. In quibuſdam eſt, wer avis | 
cum ECis, & adjungitar, mide av adoval weeGr, & apud S., Hier, Hac dicit; 


. 


cn — 


Hzer. a facie mea. Sed Scholiaſtes notat additum eſſe de T heodotione. /n mul- 
1s vero, & apud T heodoretum, additar, preterea, iy ocip, quod inquit T heo- 
doretus greca lingua fignificare, iy igyi, in fortitudine, S, Hieron. in vslgata 
antiqua non habet : i in comment. inquit hoc ipſum verbum hebraicuw ab 
eAquila & T heodotione retentum eſſe, pro quo Symmachus dixerit, feſtinan- 
tes, ipſe autem verterit, in trieribus ; /icet Scholiaſtes hoc loco videatur re- 
ferre ex T heodutione, iyna3 outs, incellio. (5) Ethiopiam. ] n multi 
& apud Theoaoretum additar, tw innids, & apud S, Hier, Ethiopiz ſpem. 
Schel notat hic etiam de T heodotione additum eſſe, pro quo Aquila dixerit, 
mw memuviey, confidentem. (_þ) Deſertos.] 1n ceteris & apud Theode- 
retum, hec adjunguntur, x, SnIouei mw yu ty xe1et ( al. tis yaiegs ) mvypoy, 
& apud $. Hieron. & tradam terram in manu peſlimorum. (1 } Perdam 
optimates.] Ceters, x} amau bSeavyuerty x, xaTarolow wma, Cf apud 
$. Hieron. etiam in comment. ex xx, & perdam abominationes, & deficere 
faciam pn (m) Mempheos. ] 1ſtud abeſt a ceteris, & a S. Hiero- 
nymo. Theodoretas fortaſſe babuit. ( n) Etdiſperdam.} 1» quibuſdam hec 
antecedunt, x, Jwow o*Cov by ty arwts, & apud $. Hieron. & dabo terrorem 
in terra Zgypti. (0) Dioſpoli.] Inquit Sanus Hieronymus cateros in- 
rerpretes poſuifſe nomen Hebraicum No, pro quo ipſe Alexandriam per antici- 
pationem dixerit. Sic exim poſtea appellata fuit. (p ) Aquz.)] Nec plura 
apud S. Hieronymum. In quibu[dam codicibus, & apud T heodoretum ſequun- 
thr bac, w, » winged LOTT ( al. Toxiuor ) ev2nprzivet, & in Memphi pre- 
lia ( al. hoſtes ) eodem ipſo die. (q) Auferentur.] I aliqno eft, ay24- 
ovyTat, & apud'S. Hier. ducentur, (* ) Judicium. /» aliquo, wiuar, & 
apudS. Hiern. judicia. (7) Neque deprecatus eſt] Plerique, s xg7eJ\ds,] 
non eſt colligatum. eAquila, tx zwow, non eft curatum per immiſla lina- 
menta. Symm, x emd'i21, non eſt ſuperligatum. (/) Ur daretur robur.] 
In quibuſdam, 5s $3, x xgnegorr, ad ligandum, & roborandum. (+ ] 
Extenta. ] Hanc leftionem tanquam veram ex Ixx, aguoſcit S. Hier, in com 
went. licet ſcriptorum vitio fattumſeſſet, Temyuirss, & in vulgata antiqua, 


diſpoſita : pro quo ipſe in ſua habet, ſed confratum, Hodje ;1 pleri/ 

jungitur utrumque, Tereyuivss (al. TiTewivs ) x, m3 Po Jue roxe) 
x T35 (CurrerCoubres, diſpolita ( al. extenta ) & contrita. Ag. os at, 
v-1nady, forte & excelſum. T heodotio, # iave3v, & wiay, forte, & wo? 9 
( « ) Extendet.”] eAlsquot libri, 2u7ws, extendam, T es 


| CAP. XXXI. 
( 4 YPRopagaites.] In ceteris additur, x, avuy3; & 73 ons 
in tegmine. (6) Ejus. } 1» ceterzs ſequitur, $ Uladyors .* 

uae; ans, & exaltate ſunt propagines ejus., (c) Multa. OED Wat 
aice & apud T heodoretum additur, o Ty) 2y,rHiva evTy, cum —_ M4 
(4) Tales. ] 1» multis ſequitur, wi, tales non. In alique, apud The $ 
retum eſt, £&Y, V\Pregv duny, NON ſu peraverunt eum, fs ) Eiju _ 
T heoaor. plura babet. In aliquo codice ſequitur, vgady imolngs Tar J Ne 
Ft F xa4Noy re, ſpecioſum feci eum in multitudine ramorum FO — 

Factus es. ] 1s aliquo, & apud T heodoretum eſt, :Nvem, facus eſt. wy (f) 
pop, pro, *oxas, *Jwxzy, dedit. (g ) Nubium.}] 1» pleriſque & 4 if =o 
odoretum, (equitar, 3, inipan i 19gJa int BB no Cher hand? em I 
cor ejus in altirudine ſua : que etiam S. Hier. agnoſcit ex vulpata a = wa 
(hb) Etfecit perditionem ejus. ] $S. Hieron. videtur referys ex : 7 29 
antiqua, & faciam perditionem ejus. 1» quibuſdam vero, &- apud Th T7 
ſequitar, x7 Tu doiCeay we, ») SEeCanoy avthy yay, Jeonipdiony ſecund R 
impietatem ejus. Er ejeci eum ego, & exterminaverunt, (5) Eorny "_ 
Fortaſſe ramorum, T heodoretns haber, ws, ejus. (kh) Etdederunt P. 
mult eſt, s«.4Joxgy, non dederunt : in aliquo, & apud T heodoretuy : . " 
Siav, & non dent, itemque paulo poſt, pro, » *%'cugev, % wi ichura, 3. on] 
ſtent. (1) Ad ſe. ] Carers, apds duroy, af eum. (mm) Omnes,] 1 my 
gno codice, & apud T heodoretum, antecedit, in, quia. ( ») Ade; oa rp 


2.7 


oo —— 


| | oy ee Fery Us Tos zunors F 7evpis, IN virtute, & in gloria, & in magnitud! 


ſcendunt,] Sic vulgata noſtra ex bebreo, Duare putamn dua; eſſe dif 
mapds namaCavorre, A quibuſdam abeſt illad, mpig. In aliaug MY 
apud T heodoretum , eſt, gray pivey , Qui deducuntyr. ( 0) Er 
cohibui. ] I» aliquo eft, nat dnizgyon, & removi. 1 alis oft 
XL; TKAQUIRY, :me510ev, & ploravit, & coercuit : Is alio, e apud Thedure. 
tum, 0v78, x} i450, prohibuit, & coercuit : in quibuſdam, div, 
#45404, OPeruit, & removit. (p ) Prohibui. ] Nonnulli, wihugyy woke 
; buit : #1, run, circundedi : Theodoretus, Newiraun, circundedir 
:(q) Interra. ] Plerique, & yi xgmwrzTy, In terra infima. (») Afimila- 


| tus es. ] In pleri/que, &- apud Theodoretum ſequitur, © Judy, %) U db v, x 


{inter ligna deliciarum. ( / ) Deſfcende, & deducere. ] 1ta ho 


—————— 


| 


[] 


l 


| ES Uodecimo._ Corrigendum in noſtra, So SergrT. eAc teftatur S, 


| Theodoretus, eA Complut, abeft x; xg-raC 16d Sym , ac videri poſſunt due in« 
| terpretationes, 


CAP. XXXIL , 


x 


| Hieron. in multis exemplaribus, juxta lxx, poſitum eſſe duodeti» 


|| mum annum, & decimum menſem : juxta ceteros autem interpretes decimun 
', annum, & duoaecimum men(em, In xonnullis vero exemplaribus, & apud 


' retia mea in eccleſia populorum mulcorum. ( e ) Replebuntur, ] Is qa 


{| In pleriſque additur, (3, de te : In quibu/dam & apud Theodoretum, % wi 
q os (, de medio tui. (g) Tuo.] Is mnltss ſequitur, miozy mh 1, uni 


| Complut, gagay ſa, valles : quod videtur $, Hier, habuiſſe in antiqua. (b) 


| Theogor. eſt, Sexg7w, & Juxgto, in nonnullis holrgry, & hodingro, Ita magna 
| ſemper varietas in numeris. (b) Draco. | Idem S. Hier, refert Aquilam 
| dixiſſe, Leviathan. ( c ) Fluminibus.'] 2uidam, » mmuor;, in flumini- 
| bus. (4) Retia populorum,) Cater, mt Jxmd pu i tnancic Acoy miner, 


bu/dam, & apud Theodor. additur (z,& apnd $, Hier. tui, (f) Saturabo] 


| verſam terram. 1» qnibu/dam, & apud Theodoretum, me nd)a, campos : i 


A multitudine tua. ] Hec ox habet Theodoretws, neque S, Hitr. videtur ha- 
: buiſſe. (i) Volare coeperit. | Ita S.Hier. nulla varietatis mentionem fata. 
| In quibu/dam, & apud Theedoretum, eſt, & my tyandom wi Th poupaiar 
| cum eXxtraxero ego gladium meum, ( & ) Expectantes ruinam ſuam, ] Sic| 
| orjpnes collats codices, ac Theodoretus, Sed $. Hier. videtur babuiſſe in anti«| 
| 9a, expetantes animam ſuam. (7) Injuriam.] UC, 5xquit Theodorts) 
tas, vocavit, wpuayuar, ſuperbiam : quod alibi notavimas ex S. Hieronyws. 
(m) Ita.] Abeſt iſtnd tru; a Compl. $. Hier. videtar habuiſſe, ut alt- 


& reſpondet hebraico. In nonuullis eft, {doovrau, & S. Vier. ex antiqua, 
' fluent: (0) Planges.] Nonnulli, Splwiorny, plangent. (p) Eum._] 1d 
| eft, Pharaonem : bebrexs habet, eam, 5d eſt, Egyptum. Ac ſimilis varietas 
| [ape a Santto Hieronymo obſervatur. Hoc autem loco abeſt iſtud evny, 4 9 
; buſdam © odicibus,& Theodoreto, ut conjuntte legatur, plangent ſuper £gyp- 
{ tum. ( q) Primi menſis,] Ita col/ats codices, & Theodoretus. Abeſt aurem 
4 S. Hieronymo in utraque, (+) Fortitudinem MApypti ] Complut. ur 
| 9@>, & apud S, Hieron, etiam in antiques, multitudinem : ſed i» comm. he-| 
| bet, fortitudinem : pro quo inquit in hebraico haberi wultitudinem. In alr 
| quet vero libris ſequuntur hac, x) x>Ivoy mageAxs duToy, OC inclinans detr 
ipſum : quod Schel. 5nquit in alio ſe exemplari inveni{ſe : & a Theogoreto (x: 
| planatur. Sed $. Hitron, ea non habet in antiqua, as fortaſſe ſunt ex alam 
terpretatione pro iis que ſequuntur, & deducent filias ejus. Nam in oulges 
noſtra ex hebreo eft, ſuper multitudinem Agyprti : & detrabe eam, ipſam, & 
filias, &'c- ( ( ) Foveam.7] 1» ceteris, & apud Theodoretum hec ſequar 
tar, o* vdimy wapsmoy ngniCuNn, o 1opidun 2D daferruirmer, de aquis Ny 
cherrimis deſcende, & dormi cum incircuncifis : qze S. Hieroy. "er F 
T heodetione addita ſub afteriſcis ponit- ( t ) In profundo fovex eſto. If , 
eſto, abeſt ab antiqua S. Hieron. Apud T heodoretum vero antecedit, 0) 
ita interpungitur, & dicent tibi gigantes, qui ſunt in profundo favex + 


d 
eſto. ( « ) Gladio.] 1» ceteris, & apud T heodoretum,hec ſequuntswr, _ 
Key Tos Tapas AUTNG BY ppors AdkKE. x; Davin ChxAncia aeaxwntAg © TAQNS UT 

| as hra ejus 10 


mWT55 auT0H Tpauvuaria ol Timoy]es UN ages qui dederunt ſepulc 


| lateribus laci : & fat eſt congregario in circuitu ſepulchri ejus. Omnes 


iſtt vulnerati cadentes gladio : que S. Heron. inqnit de eaitioue T heodetony 


$ 
| 


quando quieſcant. ( ».) Ibunt.] Sic videtur habuiſſe etiam Theodoretss,! 


——— YT” OPTPIPT IF >. EEC _——  ——— ——————————————————— 


—_— LxXA INTERPRETZ. JEZECIEL, ho 


pM tz, Oripenes, Hebraus. pro <@& une; Aqxxs, habet, ey | | [aliqro artemcodice e% anu wot; - , 4 2a 36 
lab eriſcis eſſe adaita __——_ ) Ejue J pigs - "a _ = 9s COLE aþ 4 T heedo! etnm eff, 9 naTaC Cdn, Tod; vsT?v vuly bh 
longitudine lact. (x Juf, } 47 aizquoeſt, avi, Of apu Kd Ig ans, veTI bNoybas Em0yTa, & deducam pluviam vobis in tempore ſuo 2 


/ a4kks n : ” p ”S ? - ' 
ge j, eOrum : qui etiam vefert, pro, Motoch, © , Thubal, Symmachur, | | | pluv-z benediGtions erunt. ( q ) Jugum ] 7n aliquo, & epud T heedsy 
S. Theodotionem interpretatos eſſe, cubile eorum, :< " Dormierunt. | eſt, T&5 xaos med Cuys,torques ng; & apnds, Hier, ex antiqz 4,torquem| 
- collati CodLces- In Complut. eſt, *x wworunSusav, & apuds>, Hieron, non || | jugi. '» Complut. mw avesy Guys, catenam jugi. (yr) Pacis ] 1 af 
ta 4 


z) Omnnes 1n vita ſua. ] In quibuſdam, & apud T heodore= quo > aprd T heodor. aadutur, cis oyoud,, IN nomen : {ed eſt alter a interpretas 
o& apud S. Hier. gigantes In vita ſua. 1» quibuſdam Vero t10: quod conftat ex S. Hier. [n pleriſque etiam, & apud Theodor. ſequuntay 


k 1J4vTHs, ON - (4 ®. # > WV: > , > » 2 Y wv : 
wy th aps 4 T heodoretum, ſequuntur hec, x4 996&- Swzodormoy eavera oy hec, X) 844T1 EooyTaU nine dpi ua ty 11 1, & non erunt ultra pauci numero 
1 z 


, of CorTOn, & timor dominantum factus eſt in terra viventium ; que In TErra ; que tem ex 5. Hier. conftat e fſe alteramn inter Ppretationem ſequestis 
n _ Py o . = = . . . ' 2 < ; L 8 : 
"Is. Hieron. 100 ponunt ur . OF viders poſſunt alta interpretatio precedents ſ[ententie, & non erunt uitra pereuntes fame 1n terra. /ta e107 iaquit, immis 


a} tie, (o) Dormies. ] Au1ts, CmnerCiony &) KOWNSH TH & apud S. | | | Butt, five pereuntes fame. (/) Eorum. | 1» quibnſdam, & aprnd T herdor; 
fo gmanm, Contereris, & dormies, E aa ) bt dati. ] 13 pleriſque & addithr, WT evi ,cum eis. (t) Oves.] ln nonnullis & apud T heedwrecnll 
" Theodaret 1, 3n# ids, 25 of Bamaiis eutiisy ( al, ans ) tþ Tar ol ag- | | | 2, Vptis apiCare un, 3) apiCare. roi; ws EyIgwrau tor, Be VOS OVes mere, & oves 
ql”, ( al. doriis, ) & apud S, Hieronymum, bi Edom, & repes ejus, | | | paſcuz me, honunes eftis. : : 
1TH 445 5 ncipes Aſſur. (4b) Omnes. ] 1» pleriſque mares xm ( al. : 
pr -+ apud S. Hicron. omnes ——_ (cc) D— vul- CAP. XAXV. 
aun / re ſuo. &- in fortitudin2 ſua dormierunt. | Pro his #n alt= | ; : = ; 
neratl cum rg iT Es ft, oinyss xgmi; fnaav T3 7eawuanoy (,w mh (4) Rbibus. ] Plerique, oh T heogoretug, & T Tan, in urbibus, (5) : 
wt Libris Fu. } Nonnuii & Theodor. & gol Ex Fe2v dtwytoy, Pro CO quod fuir 


. ' Fo © Q » / 5 Ty i deduci : ; 
1 op) 1uIeVTEs 4/79 + log aurſ, aigunbueret chopunony, GUI, 11 te 1nimiCitia ſempi > © S kd * 
wulneratis cum terrore ſuo, dejectt a fortitudine ſua, confuli dor- ! ca lempiterna. A Compl, abeſt & ay, & U 901, (c) In manu 


x tin micorum gpladio., Cc ets: F nn | 
1S. Hier. eft, confuſi : reliqua magis conveninnt cum noſtra. i | ru | glad Ki Sic etiam 1 heoavretns : ali, yayaicgs, pladii : & for- 
eaſe, inimucorutn, &, Sladit, ſunt due aerpretationes» NamsS. Hier. ex 


antique refert entity 1 manu $ adi. (4d) !niquitatis +n extremis. ] 1» 

altquor Iibris, & apud T heogoretum, Oni4a5 an37, *; is name dries wor £9cd 

CAP. XXXIHL Teal. _ £54-7w1,att}.ctions eOrutn,6e 1n tempore nquitatis in extremo. al. 

a ina. CES te. ] In quibaſdam, & apnd T heodorerum, ſequitur 
. : - TO - bul(d 4 Ati, LP 08 ( Compl. habet tant#m, x; au ) hk $4 ©- 0 / 

(,) Anguinem.] In noznullis additur, duTir, in quibuſdam, & apa > % un ) euiryrs, th 7 au (x Nate or, 

”Y 


Payee mk ln pleriſque hec anticedunt : 7 
(4d) Dicit Dominus. ] n pieriſque n4 HECCEAMNE 5 TROWUATIM WAX UOHS 


a \ max} dVyapas wrs, © apna S. Hier, vulnerati gladio Pharao, & 
"mis fortitudo ejus. 


_ > 6. : Comp. & 1142 diofarai oz. in vulouta te & | . 
T headoret um eſt, T0 9) Ala QUTNS , ſanguinem vero eJus, {( b ) SEC FA w_ ohne Ma Ke _ ft, & cum ſanguinem oderis 
liqu? codice, & apud 7 heoagretum ſequitur, x, TexQuaAcgtns — 1 c "i JH ingquit >, Der. Symmachum manifeſting eſſe 
wrks ( al. auTdy ) Tag 2d, & cautos ijlos (a/.cautum iJlum) feceris antea ex —_ ce _— — _ 4 ſanguis perſequetur te, (f ) 

< F , land 3 LN Su Fe . 6 umen 4s NN 6 2401 1-1 8 fs [Ci ADK T heodorct s . \ 

\ L , r iG > 3 Hm aajungitur —_ 

me, i Complutenſs, x ary ones _ we ae” + ho -20MEry _— _ | edLbuvor x3 davagpip1u. Sed hc Mr alteram inter —_— ED 
| yamoas fere vulgata n' ſtr as (c) Morte. ] 1n «l;quo, & apu T heoavret um C may = i p at nem Conſt at ex ij 
_ duapront, PECCALOr. ( d) Veltra.} 1» mnltis ad antur, + mwvy- Ws oe 03, g#s5 _— euntem, & redeuntem ( five homines, & jumenta. ) 
55, pellima, (e) Die.] 1» pleriſque antecedit, x} ou ys dvIpure, & tu fil || \ £4 uam. ] n 1/dem, & apud T heodoretum, ſequitur, x7 + Ciaby os, By 
hominis. ( f ) Non poterit falvari. ] 1» pleri/que ſequitar, iv nutge apag* _—_—_ " —_— os "—_ quod vulgata noſtra, & tccundum zelum 
ria; ws, in die peccati ſui ; 5m wxo autem pervetaſto ft, s wn Sumner (i724 = NO OED UADENS CON. (h) Quia dixiſti, montes Iſrael. ] 

Sac RM. 72 "a6 20 . dem, Ov AE) Ge 7 Gptwy LG EQN, Ai! SO $3 \ e +4 6 

Ae 3 Mhetoouuns 07, op Y EP Wpepes Chap Ty, NON POTETS. VIVCTE per quas dicebas de oabus lirael, dts Ive _ Nr pos WR Kt wy 
ſuam, in quacunque de peccaverit, (og) Julto, hic. ] Plerique , wo $10 {ee _ rae, , Montes lirael excelf1, lempiterni. 
Anaio, C3 Choyy 3) BTQH, juito, vita vives, & hic. (þ) Duodecimo. |] nada: > ao veulgata noſtra ſunt. {i ) Tuo.)] 1» ile 
Corrigendum in noſtra, Judergro. (1) Dundecimo. ] Hic in mult eft, ———— SASIvTEs ao! 145 AZZ Te, Oe multiplicaſti ſuper me verba 
agry, decimo,ut Unigata : {ed T heodorerus nut wſtra, (k) Donec } Vide» |, | $24. £ _— % EV TULTE KT $147, & vociferati eſtis contra me : qu: videtur 
tur hoc loco, nt etiam alibi, ws, valere idem atque, ws quod t|t mm alin. [Fe us , eros mn referre ex antiqua. (k) Faciam te. ] In caters ſer 
(1) Poſſettionem ] 1» caters libris, quanquam cum al:qua varietate, LEE "_ _ 11S _ wg ( al ETUPERY Ins TH XAnerouia ) 
'& ap#d Th, hec ſequuntur, o)& TyTo ele @p35 uTis. _— Aber « Sovat wet, |} | _ con lo "7 = _— ”, LICUT gaviſus es ſuper hzredirate domus 
ind) 74 arpar@ EHIETEK) TES 03 -0Ajpres vs .arps]e mpls me erdont vw) atm ||| raci,eo QUod Tverit aitlpata, UC aciam te. Lus S. Hier. teftatur in Ixx no 
| | haberi, ſed [ub aſteriſcts de T heodetionis editione eſſe addita. (1) Et con- 


Ss # \ \ fn Ul W Þ po e 245 U WP - STOLL OUTE GSrav © 
Ut, TW 1 Ke [AKAN EV OPANTETE , E5HTE p94 HI yETOLM VY y ; : , 

þ __ _ "IX , P , { 2 iAem ? rx , 
(went, EKacls TW WwVAangz Ts 7Anoloy autes EMUAYATE,X) TW You AA AKA Cav panTetTet; ! fumentur ] ac notat hoc in lxx 9 adaitum eſſe, & ”” hebraico Non haberi. 


Iidirco dices ad c0s: Hzc dicit Adonai Dominus : Qaia de ſanguine come- || | 1# 4f7"» vers off, 74m i Idopdia KararaSiomru ( al. 6 0h02pd Siirerus ) 5; 
is, & oculos veſtros levatis ad idola veſtra, & ſanguinem fundicis  eriam \ | yromyTa, & Omnis Idumaa conſumerur ( al. exterminabitur ) & ſciear, 
terram hzredicate poſſidebitis ? Stetiſtis in gladiis veſtris, tec (tis abomina- CC 
tones, & unuſquiſque uxorerr. proximi ſui poltviſtis ; & rerram hzreditate \} CAP. XXXVI. 
\poſſidebitis ? Yue teſtatrr S. Hier. in lxx non habers. licet una cam multts |\ _— ; | De 
ali ſcriptorum vitio paulatins ſublata [uſricetur. (m) Coram te. ] 1s | { ( 4 ) QQOlicudines ſempiterne. ] In pleri/ſque aadithr, 7% Uma, excelſa : 
cater ſequitur, 5 xabs ps, populus meus. ( ») Contaminationes. ] Sic , 2 neu tamen apnd T heodoretam : as S. Hieron. pro duabus interpretati- 
| ftien Theederetus. In quibu/dam oft, an30 Tulrenr abrot, & apud Santtem ||| owibas pouit, altirucines, ive folitudines. (4) Pro eo quod deſpecti eſtis 
Hiermymum, ex [xx, eorum ipft faciunt : & poſſet etium redas, ſuo ipi1 ta- {| | V0S- & odio habiti ab his. ] Santtns Hieron, refert ex antiqua tantum bac, 
pro eo quod diſperſt ( {uſpicamnr legendum, deſpeRti ; ita enim /olet [2pe 
| verts ver bum grecum, anueglvai) eſtis ab his : & certe illud, & odio ha- 
birt, abrft eciam a T heodorero : ſed apud ipſum, & in pleriſque codicibus hee 
anteceant, ayri F Yui runs tis agartouy nam mig Ever, x pro eo, quod » 
tutttis vos 11 deſolarionem omnibus gentibus, & (<c) Ecaſcendiſtis lo= 


monem. ] /n a 


WD a > CO owes a ——_ 


—_— —— —— 


rc 


cient, (0) Contaminationes. ] 1ra etiam T heodoretus, Alis addunt, wa, 
, fuas. Apud eundem vero, & in quibuſdam cedicibus ſequitur, 1 nagha as hs 
mywiTa, apud Sanftum Hieronymum ex lxx & poſt abominationes 
tuas cor eorum graditur (p) Ea.] 1» nonnullis libris & apnd T heedor, 
ſequitur, Ne 4 499@- Q 7 wan wif, quia mendacium in ore ipſorum : 


— 


| . R X I \ » , + Mk 

| que abſunt etiam 8 vnlgata neſtra. | queia linguz, ] : 1n multt eff, nal aviCyTs, xa) feds, & alcendiftis, & facti 
4 | | eftis: 1 quiouſdam FF apnd T heodoretam, x, aviEntTs AdAnua YAwarys 6n* 
| CAP. XXXIV. | xaxtoy, & aicenuiltis, loquela linguz ſuper labia Sanftus Hieronymus, & 
( 4); T quod zgrotum, non ſanaftis.] Ka? m3 #axos tx 3% Knpuarorath® || | aſcendiſtis ſuper labium lingux. (4) ErfaQtz ſunt.] Plerique, & The- 


. h . «/ \ « PT E, = I. . . 
| 0aTh, Videntur walere idem atque la que ſunt 1 quibrſ dam, Kat To | | odoretas, dt Y0c570, QUE factz ſunt. ( e) Deſpicientes.] 1n aliquo coaice, 


[ mol * 2 &E--0 , - 2 5 F; Z1 s T : : 4 
(RAY; E000 uh la, aut, 4al To appwgoy #4 1254.38, In nonunnullss etiam, & apud ' & apud T heodoretz:m antecedit, i& Gans x&gda;, ex toto corde. Pro quoS, 


- 


- 
—_—  —  ——— 


| Theodoretum atreque poautntur bec aurecedant noſtra ſequuntur. Et videntur | Fiteronymrs videthry hab-iſſe in antiqua, cum odio deſpicientes. (f) 1d- 
5 ave ler pretationes ezs/dem fentent {&. (6) Labore. ] Hoc agnoſcit S. | Circo. ] Is quivuſdam, & apua T heodoretum adaitur, Ta Ages 4d wya} we 
"| Hier, in quibuſdam, &- apud T heoboretum, (equitur, x, iv pate imuSou]:; || eQy, bac dicit Adonai Dominus. ('g) Jumenta. ] [n pleriſque codicibus, 
> %]e reli raryvin. & in imperio cafſtigaltis eas, & in luſu, gue item alters [ & apud T heodoretum, hee ſequuntar, enEnSiigovTar, X uw SHITovTA, 
l Videtur interpret atio, (c) Terrz. ] /n pleriſque eſt, m4ons 5 yis, univer- & creſcent & muitiplicabuntur, ( k ) Devoratrix. ] Sic etiam Sauitu Hie- 
- {zterry, (4) Paſtores.] Plerique addant, dxtoure axbjov xveis, audite || | 799%. In pleri{que autem, & apud Theodoretum, antecedit, yi, terra, 


'erbumDomins, (e) Quzrit.] 1» nonnulls, eminem, vilitat, (f) (s) Amplius.] /» pleriſque, & apnd T hrodoretum, hae fequuntur, 7d 
mayer” bn pleriſque additur, 0 apn 40. Him ow antiqua, ſuarum, | ty LD v2, db TEVA FNTET £4 E7, & Sartus Hieronymus, ex antiqua, & gens tua 
RE Irael.] 1» aliquo codice, i apud Theodoretum additur, *2.1 ovapimeia, | abſque :beris ultra _ (8) Eos. ] It abs hec ſequuntur, a4 78 
nh [Cit decor eorum, (hb) Et ſcient quia ego ſum Dominus. ] H.c ; | <1uaT Ov 655x600 ( al. av oy Hier aipa) an Tis yis, iv mis eifuno 
| "1% omnibus collatis codicibus . & apud Theodoretum : abſunt Autcm a | CU TwWY £MWILWAY auThy Et Santas Hieronymus, pro ſanguine, quem tuderunt 


| wut. ut a vulgata, (5) Oves.\ Ceateri addunt ov, & apud S. Hier. ſuper terram, & in idolis ſuis pollucrunt eam. ( 2) Peccatum.] Nonnulli, 
wy (&) Ventilabatis, & omnem, que deficiebat, affligebatis. ] | ac T heodoretns, ms. emmdevpaTt. Santins Hitronymns : & adinventiones, 
nut ef 2, OY 9” . : . hocf, - . E 
ef, KHipeTICETS may T3 cAGiToy, COMnuUpetebatis omnem deficien- ſive peccata : #t hoc videatur habiſſe in antiqus. (m) Cum dicerentur | 


ug ipfi. ] 2idam codices, & Theoagretus, & mH diy: auroig, Cum diceretur eis. 
Borg, bus Þ Emory avre Ko, ( hucuſque Compl. ut vulg.) x Nzarden Jn. ( ») Et mundabo. ] [lind, & ,abeſt a T heodoreto ; al Conungatur cum PY 1 Cf | 
gy TayTi mwgr4Louty, donec expuliſtis eas foras, & diſperſe ſunt | j{ dentibus,8& ab univerlis idolis veſtris mundabo VOS,ut Santtu: Hieronymas. 
png, Pretereuntt, ( l) Ad arietem. ] Eſt hebr aiſmnus, & valet q (o) — Nounulis, ac T heodoretur, addiemt, dure, ea. | p) Porte» 
[Dey *Xarietern : quod habet S, Hier, exe antiqua. T heoderetus habet, { tis. ] /idem addunt, 71 _ (9 ) Ipſorum. Si etzam T heogoretus, & 
[& hireun, "_ % apobdre, xerdy, x) Tedzvv, inter ovem & ovem, arietem, | o_ poſitum, pro, —_— ipforum,st _—_ Complut. quidem haber, . 
(end, ſy my dyapiny apoCamey, 8; x11, (mw) David] Inaliqureft| || ( ) — ouceely or ens ov us ( id eft, gregibus ) howinum : 
my... x) Deſerts.) In quibuſdim, & apud T heodoretum, additur, | } ſed panlo antea etiam apy + Hieronymum ex ant19ua ailtun exat, 
[tug 2 confidentes. (0 ) Etdabo eos in circuitu montis mei.] 1» 9#/- | || V3 homines. Facets ao LES ſententiam fert. T heoaoretus habet, 
COR "ny : 4 Theodoreto abeſt utrnmque : fed in omnibus fere additur, | wg £1 go 97 yo. ominibus. Bat AM &pywy,EC agnis. 
 denedictionem, (?) Dabo.] Hee refert S. Hier. ex antiqua, In 


kn — 
UX infirmam. Luidim vero, & Theodoretus, habent fere nt noſtra, ſed 
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UMI 


FLAM. NOBIL.T 


"VERS. GREAT. 


( 


ofla. 
Hieronymum, 
aviuoy cv (al. indir ) TVE0 (42, 
(f) Congregatio multa. |] Aquila, 
magna. Tertull, valentia magna ſatis. 
tus. In Complut. eft, ('pidpa, (g5Jpe, apud Santtum Hitrenymuns, 
ter nimis. (+) Diſſonuimus.”] Soler fignificare, ut alibi nota vimus, dc 
fiimus, at, defuimus. Sed apud Santtum Hieronymum ex antiqua etiam in 
gomment. eſt, deſperavimus, apud Tertullianum, avulfi ſumus ineis. (5) 
De ſepulchris populum meum. ] /» quibu/dam, & apud T heodoretum, antes. 
cedit, vuas, vos. In pleriſque antem eſt, Uuas  F ruguy vid avs wi, | | 
num Hieronymum, & Tertull, vos de ſepulchris veſtris populu 
meus. (4 } Virgam.] Apud Theodoretum additur, piev, & apud San 
Hum Hieronymam, unam. (1) Eam ipfi Joſeph.) 1ts etiam videtar ha 
buiſſe Theodoretus * & hebraus etiam habet Foſephin caſu daudi. In alits eſt 
7 dunks * iwonp, Of apud Sanftum Hieronymum, ſuper eam Joſeph. (m) 
Manui.] 1» pleri/que, & Th y4iei, in manu. Apud S. Hieronymum, & erun 
in virgam unam: & erunt in una manu Juda, ( ») Gentem, ] Sic etiam 
T heoderet 1s. Nonnulli addunt, iy, & apud Santtam Hieronymum, 6 voy 
(o) Eorum.] 1» nonnullis, & apud T heodoretum eft, niyroy avid es Bart, 
ie, & apud Sanftum Hieronymum, omnium iftorum in regem. (p ) Suis. ] 
In c:terts hac ſequuntur, x, &y Tois megnyIouany evil x fy mos T &,74CHou5 
dv, = apud Sanftam Hieronymum, & in offendiculis ſuis, & in omnibus 
(4) Ipfi. ] /n ceteris additur, x, oi yoi 4viJ, x of yo! ah 
Gor avfi,, Los 3% ator, & apud Sanftum Hieronymum, & hilii eorum,& filii 
fijiorum eorum uſque in ſempiternum, ( » ) Princeps. ] /» pleriſque ed-\ 
jungitur, avf] tra, & apud Santtum Hieronymum, eorum erit. 
ponam.7] 1» quibuſdexm, 5 apud Theodoretum, hec antecedunt, »; rata dv-| 
Tisy xj mAndvy@ avr3s, & apud S. Hieronymum, & dabo eos, & myleplice- 


apud Sa 


o 


a) 


hominis. (c ) Factumeſt. ] Ceters, x, i 
& faQta eft vox. Tertull. de reſurr. carn#s, ubi mull 
ecce vox, dum propheto. (4) Invicem. 

plut. apds dow, apud Santtum Hieronymum, d off: 
T h2odoretum, 35tov apds o520y, engouy aps hw aguoridy 
quodque ad juncuram ſuam, Tertul. 
(ce) Veni.] 1» Complutenſ, 


1mpietatibus ſuis. 


bo eos. 


(4) 


ſunt. 


meis. - 


CAP. AAXAAVIL 


Ominus.] 1s ceteris, wews, Domini. (6 ) Propherta.] 1» ple- 
riſque antecedit, 8 ayypwas, & apud Sanitum Hieronymum, fill 
x, 40 govt, & apud S. Hieronymum 

a ex hoc loco affert. Et 
In multts eff o520y, Os t in Com+ 
ad ofla : iz quibuſdam, & apua 


habet tantum, 


CAP. XXXVIIL. 


CAP. XXXIX. 


additur, mvevus, & apud Sar Fu 
ſpiritus : in qnibuſdam, & apud T heodoretum, eft gu? Trooapu 
& Tertufl. aquatuor ventis veni ſpiricus 
. bi , - 
& Theodetio, Suvaypis pian, VIEW 
(g) Nimis. ] Sic etzam T heodore- 


was, 0s ad 0s, unum:- 
& accedebant ofla ad 


vehemen- 
de: 


(/) Et! 


x 


| 


OG.] T headoretas, qariv 31) Tanm (wing Jun 1090, © xa7madbrgs 
t2), x, Sofa ICnence 7 5 fos repanlu 6 EveOr wpulwdoory. x 6 Axvacs 5; 
wants woody. 7 (O05 wn, npuluwdoorey. Gog & Magog lunt Scythice gentes.] 
Moſoch autzm Cappadocas efle aint, & Thobel iberos. Illlud autem Rhog 
hebrzorum lingua ( al. Syrus ) ſignificat caput. Ec Aquila quidem iſtud 
Rhos Moſoch interpretatus eſt, zepzalw wory, Sanitus Hieronymw, capitis, 
five Rhos : idque /epe repetit, ( b ) Etcongregabo te. ] In aliquot Libris, 
& apud T heodoretum hac antecedunt, uy, Gepinlo os wird, x duow xanuev| 
eis Tas (,129vas (|, quod in wulg. niſtra, & circumagam te, & ponam fre-! 
num in maxi!lis tuis. (c) Conpregatione multa. ] 1» pleri/que eft inrefto, 
Cunanuyh Town, & in quibuſdgm, atque apud Theodoretum, ſequitur,; 
TMATb 1, aertepanalas , 6 paxticgs, x, aaridus, mT; avTHI EevTes MIA, x) ah! 
oms, u Audi x, Mus, x pups, ( T heodoret. x, quT ) wr dvafs. mayTEs fu! 
amidus x Fetxapancics, x; munTY% TyovTts. wwip, & Cc. Pelias, ( quomodo etiam 
videtur babere Sarttus Hieronymus in antiqua,) & galeas,& gladios, & cly-| 
peos omnes hi habentes. Perſz, & A&rhiopes, & Lydi, \ hoc non habet Sanftus 
Hieronymus ) & Libyes, & Phryges { »eque hoc ) cum eis. Onines 1fti cly- 
peos, & galeas, & peltas habentes. Gomer, &c. (4) Omnes, qui circa 
eum. |] 1» quibuſdam codicibus, & apud T heodoretum eſt xs, TayTe T6 varoueiſ| 
pare wiz, & Omnia ſuſtentacula ejus. 2uod autem pertinet ad nomina iſt 
populerum, legendi S. Hieron, & T heodoretus. Schil. Sippajuan ages, x7 wid 
mes, aguiovs 6 Wnegs, x7! 5 figs, xymrwading; x; jardrasy Thorgoma dicit; 
ut quidam putant, Armenios, & Iberos, ut autem alii, Cappadocas, & Ga- 
latas. (*) Praparabitur. ] 1» aligno, & apud Theodoretuw, eft, erorwa-\ 
Dijon, 1 © are oh 6H Nas, * nes Bis 1d, ers mh 1) amepaupiyly ams, 
wanalegs, napooirn am navy Fifov, preparaberis, & in novitlimo annorum| 
venies, & venies in terram averſam a gladio, congregata ex populis mulris,' 
Unu babet, iporourylw, Congregatam. 
eſt.] 1» ii/dem, x, auToi ivy YErrnumory, & iphi ex gentibus epreſli] 
( f ) Omnes.] 1s 4/dem additur, dvrel, ipfi. (g ) Venies.]' , 
In iiſdem (equitur, os xg7219%, x, ficut procella, &. Sed, ver, & narwyts, 
wider poſſurt due interpretationes. (h) Eris. ] Sic in bebraico. Caters, 
mon, cades, (5s) Carthaginenſes.] 1» quibuſdam librts, & apud T heedore- 
tum eſt, Sapoi;, Tharſis : in quibuſdam utrumque conjungitur, ragydivier, x; 
Sueois. Sanftus Hieronymus, Tharſis ( five Carthaginenſes, ) at apparear 
ipſum in antiqua habuiſſe Carthaginenſes. (k } Poſleſlionem. ] 1» quibsſ- 
dam,  apud T heodoretum, additur, x, vragtiy, & ſubſtantiam. (1) -] 
lia. ] 1» #i/dem additur, wyaz,magna. 
yrocy, x typHoy, ſed Sanftus Hieronymus, (cies, ( ſive conſurges, ) ut due. 
_ aut interpretationes, Ou noſtra ex Antiqua. 
tum additur, o% aegpntbodytoy, qui prophetarunt. ( 0 ) Et vocabo ſu- 
per ipſum etiam omnem fortitudinem. J1» ali:s, x) x9xiow ( al.ovvrgaion) in 
&v]3y miy]e poCov waneicas, & in quibuſdam,c apud T heodor. additur_ &; ny. 
7 7% op ps. Et vocabo ( al. convocabo) ſuper eum omnem fortitudinem 
Sladii, ( fic etiam Santtus Hieronymns ex antiqua, } 1n cunts montibus 


( m ) Conſurges. ] 1» dem, 
(=) 1frael. ] Apaud Theodore: 


( 4 LD Viaetur walere 3, 1t etiam alibs, idem atque am, quod 


bic eft in nonnullss, & apud Sarum Hierconymum ex antiqua, de 


| 


| 


— — 


| ! & ſuſcitationem, ac ſtaturam. ( 4 ) In ſeptem gradibus.] Symm. x, aniCu 


i 
! 
i 


aus xeigoy, » My us, (cutis, & peltis, & haſtis, & arcubus, & ja 


Sanctus Hieronymus ex antiqua. Plerique, & Theodorert wy * 
, . . 3 
Szadarns, ab Oriente mari. 


cumenntibus. (7) Er quzrent.] 1lnd, &, abeſt a nonuulls + 
| poſſit cum antecedentibus, poſt ſeptem menſes queret, ( » ) 
i polyandrion.] Aliquot libri, 5% mms ducts, 


| Sic Sanus Hieronymnus ex antiqua. Quidam libri 


f 
| 
| 
| 
' 
{ 


Wi. In qui. 
Tv, X Barrie 
Culis, & ha. 
mare. ] Sie 
(g ) Defodient.] Multi, 5; Co —_ Ti 
& ſic paulo poſt. (hb) Tunc.] In multis eſt, my, aut, r3 1a}, qua Fs 


qui venerint ad 


vallem : & in noſtra paulo poſt conjungitur, Gai Polyandrio, (5) Incly/ 
tum, qua die glorificatus fuerit.] 1» q#uibuſdam codicibus, &- apud The - F 
tum eft, ei; ovoun il {ice &v 1 wdbEadSiouar, in nomen dies, in ore 


D 3 6 qua Slorifical 
, TUG WUEyoy, cum Cr 
at conjung 
loci ruina. 9y Tapes 
& T heodoretas, addunt etiam, x, mavevdpiov. Sanftus Hieremuas conan 
refert, ut in noſtra. In comment. autem inquit, nomen civitatis Vvocari A Y 
na, quz grace dicuntur, mavdyJ}oy, hoc eſt, multitudo homingm "rag 


bor. (k%) Eos, qui. ] /» pleri/que antecedit, 


+ 


rum. / ide que notata ſunt Hierem. 19. (n) Artietes.] Iz quibuſdameſ; 


xptay, x) WOown, x) TALYov, Xz dpray, X Tavewy Era mwuipuy TyTEy, arietum & 
vitulorum, & hircorum, & agnorum, & taurorum, adipatorum omnium! 
( 0) In Jacob.) ud, in,abeſt a pleriſque. (p ) Deregionibys Sentium 
Fauernus mus ex anti babent, 3, *" 02 
£2p9v evToy, de regionibus inimicorum eorum : guidam, 3 vepsy durcy 
de manibus eorum. (q) Gentibus. ] 1» ceters hee ſequuntar, & Cunt 


a 


| &UT8S 6&1 Thy yu auf, X Y 1g.TaAcinNeo FL ous $X4m7 HA, & conpregabo eos 
| ſuper terram ſuam, & non derelinquam quenquam 
| bit Sanftus Hieronymws, in lxx non habers. | 


ex CiSidi. One (cri. 


[ 


4 i 
. ' 


CAP. XL 


In hoc capite ſatis erit ea fere tautum ponere, que notata ſunt in greca edia 
tione., Infinitum enim eſſet omnes varietates mdicare, ly haju(modi locks, 
gue tamen non ſepe occutrunt, aceuratus lettor varios Conices adeat Fi 
conferat neceſſe eſt : ac legendi explanatores, & precipue $anftur Hies 
ronymus, qui eam fere lucem, que mn tantis tenebru expeflari ſoteſt, 
anus affert. 


(4) UEM vidiſti.] 1/ad, quem, abeft a pleriſque. A vMlyata anters 
neſtra abeft ettam, vidiſti ( 6 ) Antemurale,] Sarftys Hie- 
,r0:9mus 18 antiqua habet, murum. Aquila, & Symm. mn mdr& 4 0uhu;) 


{ſatitudinem xdificii. ( c ) Altitudinem. ] Aquila &- Symm. t dnicque, 


| I araCalwfs, & alcendit per gradus , & 5nquit Sanus Hieronymus ſolo 
[xx appoſuiſſe numerum,(e ) Elam, ] 1» pleriſque eſt, 7 $68 $485, 73 anduy 


———— 


} 1 


| :S51mmac. drxit , «Jy, Iimen, Aquila & T heod. api dvggy, veſtibulum. Sanfu 


| 


| 


( e) Er hic ex gentibus egreſſus' 


I” 


| & apud Santtum Hieronymum, Thee, ſex hinc, & ſex inde, Klam. 6c, 


\  T heodoretus inquit apud Syrum ſe reperiſſe, Elam, ſignificare numero fingul 
| {74 poſtem, Alamoth, numero multitudinis, poſtes, Thee, & limen, & ſuper 


: liminare, Theim, vero eadem numero multitudinis : ſed, ut ait S. Hieron, ni: 
(mia vetuſtate, & vitio ſcriptorum, omnia ſunt depravats. Pro T hee quidem 


| Hieronymus inquit Thee interpretari limen, five frons. ( f ) Et Thee. 
|S ymmachas, 7 5 #dJby, ut proxime diftum eſt. ( g ) In medio Theelath,. 
| Qutaam libri babent, ayauimy F $88, ainau, ſed S. Hieronymus in antiqna 
; habet, ut noſtra: pro quo inquit Symmathum aixiſſe, mugsuJus, id eſt, poites, 
: aut thalamos, aut cubicula. Schol. x; mw mad ingricyy, & poſtem, five 
| thalamum utrumque. ( hþ ) Aleu. ] Schol. axidvezy, veſtibulums 
' T heodoretis inquit fic vicars _—_— cymatia. $. Hieronymus ; Thala- 
| mi quoque, & cubicula, quz erant ad viam portz Orientalis : pro quibus| 
; Ixx Za [cr ibunr, ſed parlo poſt inquit interpretari, circa eum, vel, ſuſtenta- 
; cula: ſicat e/Elam, & e/Elamoth, veſtibula, & veſtibulum : & pale peſt 
; Elamoth ab Aquila difta eſſe, frontes,a Symmacho, circumſtantias. «/£/am 
| autem.eſſe oftinm, vel porticum. (5) M&lam portz intrinſecus.] Schol. m/ 
! 5 apomvacy Ths mAys gaw7Teegy, Veſtibulum autem portz interius. (k) In-| 
ide. ] 1» quibuſdam ſequitur, #@ mw idiy mw dyeroiniw, per viam Orient! 
tlem. ed S. Hieronymus uno tantum loco, eoque inferiere, qui indicabitur, 216) 
'mentionem apud lxx fieri teſtatur. Symm. oi 5 mga © Wegs x7! mw wht 
irlw evaToAnbs, poſtes autem januz ad viam orientalem. (/ ). Intro 
iportz.] Schol, 5% axorvacis, veſtibuli, (> ) Laticudinem.] Scbol. /x%, 
uns Tis TVAns, fongitudinem portx. Sed S, Hieronymns etiam in _— | 
{cribit rurſus inlxx, poni latitudinem, (n) In conſpetu Theim. ] Apia! 
S. Hieronymnum videtur hoc loco mendeoſe ſcriptum T heri : & mm quibu|, dam: | 
Nabari. /z pleriſque vero ſequitar, my ins, x) maT £105 Gexoy $1911, | 
*r34y, & apnd S, Hier,cubiti unius & cubiti unius terminus hinc & ing | 
4x; ery Emer ty F mggaduy mae © ind; & terminum ante poſtes ( ve/thuli- 
'mos, #t wx/gata noſtra, ) cubiti unius. (o) Thee. ] Schl. mage 
roxime. (p ) Sub divo Alam. ] Schol. aesmvawoy, veſtibulum. - na 
\Hieronymus inquit Symmachnm tranſtulifſe, & fecit, atuguocis, idelt "i, 
cumſtantias : pro guibus Aquila dixerit, netwua, & ipſe, in frontth wn 
'Rurſis autem ita [cribit, Sub divo quoque Alam portz. Aquila, antf cnt, 
em poſtium portz ; Symm. contra faciem veſtibuli portz, inberplete © get 
i Onod autem in noſtra ſequiter, extrinſecus cubiri vigint1 Theim port | ; 
Circuitum, Et ſub divo portz, &-c. ap#d S. Hier. ſic habet (cuj# _— 
lonis ſunt veſtigia in vetuſtis codicibus.) Et Theim atriu portX per Fre 
'tum. Er ſub divo atrii : & i» comm. inquit pro T heim atru, q#0 q ga” 
ica eft namero. fingulari, Symmachum preprie dixifſe atrium, Aqui _ wy 
{xploya,id eſt, frontem atris. (9) Abſconditz.] Schol. per aſs 
| S2A&pors, m;1xgi, obſtrute in thalamis, arcuate. Et notat S.Hier.q gn 
' abſconditas iixerunt, Symmachum vacaſſe, TeEngs: 4864 antem ſeq lager 
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r IEZECIEL. 


we 
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rs Taper Kam, Symmachum poſtes poſut (e,7 CIYCHMſEanTIAG » 
ſuper thalames, & frontes cornm: Duare in ſchilio eſt, verwunm, r) 
quilarw $i apo 1S. Hieron. In quibuſdam antecedit, quod videtur eticns 
Theodoret uw agnoſci, MING AL Nargnny, ſculptura c#lata. ( F 4 ) 
horia.] Schol, jalogurdue. S. Hier, Pro thalamis triginta, quos ver- 


 iTheedoretus inquit lumen porticus eſſe, quod ſolitum ſit vocari, gonwy, Iu- 


ciis, atque cellariic, ut interpretatus eſt Aquila, Sym. 
retelxe iv - = mais ] Sic apud S. Hieron. quod prece, 
_ s paulo poſt fit , per colamnas, Cf in Cap. 42. abſclute adica- 
mia, 4 nz : fortaſſe planius diceretur, columnatum. Schol. /Z4Jpey, CXC- 
_ —_ Thee.] Schol. nr. vaigdupe, x) Vangwgnons avThs, ſuperiimina= 
w_ {:ceſſus ejus. (+) Ad auſtrum. ] $5 S. Hier. ex lxx, incomm. 
— if ad 6p med we9s voroy, per VIam, QUE adauſtrum. (5) Ere- 
Pld orz.] Schel.non ponitur apud hebrzos. (=) Introduxit me ad 
_ «ſpicientem ad Orientem.] 1» quibuſaam additur eSyy x73! ayamnds, 
_—_ Grientem: Complut. &© Tiw avalw tow7ipay 6s x97 evaToAds, IN 
an T eins per viam Orientalem, #t S. Hieron. in (na : qui etiam te(ta* 
a_ tum loco in Ixx haberi, viam, cumin ſeptentrionali & a1ſtrals 
—_— tacita fit. ( ©) AquzduQus. ] 1s caters hec ſequuntur, ea 
_ -\ca7mpmy-00 3 75 alMay Tils VANS Ivo 7pareCe Evgtv, x) Sorgantt at 
+; avant bolocauſtolim : In veſtibulo autem portz duz menſz} 
t1awm, 4xz menſz inde. Lu S. Hieron. snquit in lxx non habers, 
pre” ue codicibus de T heodotione addita efſe, ac praterea etiana 
_ in notra brevius, in aliis copisfius, ut immoletur ſuper 
— & pro peccato. 1# quibu(dam codd. tots hic locus ſic habet, 
pers Gre, x) £455's mtcopogts by » Wee, &) mw alAtuOy enTlN; 6M TS 
5/0 & may, YE Ault TW GAOKEWTWMY. MN 5 TW a@egmAales © ms vo 
win ty2er, 0) Jo reaml,ou fySev, Tis SevTHa4, npuotas, omas Contocy, 
& thalamos ejus : & cujuſque rhalami erat janua, & oſtia cus 1n foribus 
portarum, ibi lavant holocauſtoſim. In veltibulo autem duz menſe hinc, & 
duz menſ# inde ſecundi aquzduQuus, ( 4#t revs) ut jugulent. &c. (aa) 
Etad dorſum rivuli. ] Aquila, & Symmach.x, Fes Th wal TH ITT TH &ya* | 
Canioy w2)s me Figs © TANG. quod in vulgata noſtra : Etad latus exterius, 
quod aſcendic ad oftium portz. ( 66 ) Et palziten habebunt Gifum 
dolatum.] S. Hier, ex xx, & yeao@, palmi, ( hoc enim valet paleſte) 
habentes dolatum. Pro giſo autem, guod verbum negat ſe It Cire una ſit, inqmit 
Symmachum & T heodotionem dixiſſe x5x@-,labium : Aquilam vero in prima 
editne, along, in ſecunda, labia. ( cc ) Humeri. ] Sic S. Hier. cap. 
ſequenti:: quos interpretatir T heodoretus , anconas. 


CAP. XLI. 
(4 ) UL] 1» guibuſdam eft, 8, & (5b) Kilam. | S. Hier. Alim,} 
| Theodotio ; & in circuitu, Symmachus, tranttulerunt. (c) 
El] Hoe videtur S, Hier. tribuere T heodotioni, /Elam autem, aut Fla 
pfelex. Aquile, oftium : ipſe ſrontem eſt interpretatus. ( 4) Quadragin-| 
'2.] Sic collati codices, & Theodoretus, quamvis in Hebraico, & S$yro aicat 
eſe viginti. Compl. exon, viginti. S. Hier. five ut Ixx tranitulerunt, oltiorum 
'vginti cubitorum, Pro quo in pleriſque codicibus, juxta lxx quadraginta 
'contigentur. (e) De Gifis:] Plerique, 2u, 7 wiowy. S. Bier. Et de mediis} 
a{triſtega ( id eſt,certia coenacula : ) & Thrael videtur mihi obelo prano-} 
[tandums Ac panlo ante notaverat, pro Thrael, cujus nomins notionem ig- 


—_ 


|noret, cereres tranſtuliſſe, & vidi, quare in aliquo codice, poſt illa adjungitar,) 
|tx alia nimiruum interpretatione, x, eidby x7! + olxoy &y vt afeaxunag mdgoy, BC; 
:vidifecundum domum in altitudine in circuitu laterum. $£/ol. x, 79 3gata, 


| Tier, in interiorem Viam ciubiti units ; quod reſpondet potifſumum ſecholis 


| Abeſt a mult, Apud S. Hier, titus hic locus fic habet, 


———— 


& . Tow” W : ” 
Complut. in Jia m7 apiguror iEwSey mig nos Tls YA TWTEQOLS 


cati ſnnt, Complur. $42, limen. (kh) Etad Auftrum.] Abeft dind,&, « 


JI 


0 
torn uu ee 


bolum ( fve, murum ) per circuitum, (p) Quingentorum. ] 1x #0#- 
nullis additur, T1299, Cubitorum : quod fatetur S. Hierenymus, fibs celeritate 
ex cidiſſe, cum in hebreo habeatur tantum, quingentorum, xs ſubandiatur, 


calamorum. 
CAP. XL. 


Syrum invent, ws gov vdzmy mower, & S. Hier. in (ua. quaſt 


ori acidvy On 1 eSedou7 x) 185 6npteouWes mas mNinets, x) Thu my x67ouTa,. xz ]3y 
py eypargs x7! mirns © mnius Naneduryme, Ur x) 79 @np6ioy eidey Ginre hy mals 
{ (evaſumy 637 7 FAYE maggroplaus x) 61495 783 b.Th Navin De HoTes ela nanks 
oat Tiw TH weTomuy onpeiwny F da marr FF xomeymwy nuweia;. Apud Syrum, 


bones ſuper omnem civitatem diſperg-bat : quando etiam enum illud vi- 


taneurm eft jxx ad ſententiam atrendentes un&tionem vocare fronti::m nota- 
tionem, eorum qui liberati erant de ſuppliicio percutientium. De hac -avem, 
varietate S. Hieron. A'is libri habent, 74 ygioos, quod vel. pro geiouyper erro= 
Irems poſit eſt, vel, fi pro alia leftione accivitur, idem forme fe mficat, quod, 

amnion {(c)Connexum inter ſe & me. }Viaetur ivem valere Contgautyoy Lued 

| x aumwy, 4c ft diceretur, dyayuzre: *uad qnoa eft in nonnnllts. Apud S, quidems 
| Hieronymiin it 3 eſt, ur po/nimws. (4) Homicida. ] '»quibaſaam eft, ' 
Tmuggriuwpary, Aut, Tqouary, TWNAS, Panic /uD:r145. pro, Govors, Tggiuuao, | 
{ſed apudS. Heron. ut in mſtra. (e) lis.) S'c apud eundem. In q ni= 
| baſdam ſequitur, emos yreamny, 1 quymodo conftundantur. (f) Ee 
| 
} 


— 


exitus £jus. ] /» plers que oſt, x, ru STorwadiay wine, x) mis Yeh us Wn, in q Hi» 
buſaam pr.terea ſequitur, x, 105 eired'ss wane. apud >, Hieron, & preparatio- 
nem ejus, & exitus, atque 1ntroitus ejus. (g ) Ejus.] 2uidam addant, 
( xz 76Y T4; 785 Voyss ures,  aprd S, Hier. 8 Omnes leges ejus, (h) Et he. ] 
{ in ceteris hec antecedant Frus 6 viuG- 5 olns, & apud S. Hier, Tita elt lex do- 
{ mus. (5) Cubiti, & paleftes.] 1» Compl. eſt, mize, x, T1Y0s mAusns,Ccubiti | 


; 
;non ponitur apud hebrzos. (f) Aquilonem. ] 1» #»0 coaice adaiter, { & cubitus palzſtes. Ap»4S. Hier, in cubito perfe&o, cubitus. & palzftes. 


# agovy lu} map mwre Fuxviao, ad orationem cubitorum quinque in Cir- 


'cuitu, If#d, & Tegowy ww, agnoſcit etiam T heoderetus, ſed putat eſſe idem , 


{( k ) Giſus.?] S, Hier. fro quo Aq. Symm. & Th. poſuerunt, terminum : 
' ipſe autem pojnit, labium (1 ) A profundo exordii civitatis.] S. Hier. 


r 


[#que ad Awſtrum. 1n eodem codice poſt illas latirudo Juminis reliqui, j) ! habet iz antiqua, exordii fnus. Sed fortaſſe ex Aq, fnit ſumptum. lta enim 


{addituwr, 6 ramus Tits Tezowxn;, locus orationis. S. Hier. etiam bis habet , [ed | 


\#trobique teſtatury in [xx non efſe,* (g ) Luminis. ] Comp!. 58 77s, loci. 


{minare : de hoc infra cap. 42. (hb) Reliqui. ] 1» «liquo adaitar, odoy, vi- 


((3Relqui Cempl. / ammeiaor, & apud S. Hier.reliquorum : notat autem:; 
reliqua,ch | eparantia, dici,que non hereant parietibns tewpli, ſed propries & , 


. 
Q 
. 


| ©#nda Aquile editio, & Th. poſwerint verbum hebreum G azera. ( k) Tem: 
{ Plum, ] Sic ttiam apud S, Hieron. In maultis vero ſequitur, :rory ©, inte- 
= (/) Iminationes.] Ap#d S. Hier. tres ad lucendum, ut profpi- 
ceretur per eas, (m) Er uſque prope. ] In qnibuſaam eft, xz 5 7% 0IKs,! 
- ard S. Hier. & uſque ad domum interiorem. ( » ) Extrinſecus.] 
; (iba codicibas aaditar, wee, & apnd S. Hieron. menſura & C#-1 
| a2 Cherubim, (0) Et hinc.] Ab aliquo codice,& a S. Hier. abeſt iſta,repe-j 
| Wh temque paulo peſt, & ide. Cp) Laqueare.] S. Hier. laquearia, Schol} 
| Wars Sas ſupra oſtium. (q) Neceſſaria,] Sic vertit S. Hier. ars- 
| ns ar, cura digna. Compl, x) x7! mz £vaa,& ſecundum ligna: (r) Ad! 
| © » Schal, *kTedty, ante, in fronte, & rur(us S. Hier. e/Elamin 

| any ys ſuperliminaris, & veſtibuli, & pa#/o poſt, propyli. (*) Et latera! 
in - = orpr yz m4, Et craflitudines. (/ ) Aqui ponderis-] Sic 5dew,; 


CAP. XL. | 
! 


\ 
Pcroduxc. Compl. US, & apnd S. Flier. eduxit. (5) In- 
FSR -, Cateri, itEortegv, & apud S. Hier. exterius, (c) Aquilo-| 
| * I mig / equithr,xT' a2grmy,& apud S.H.e contra. ( d) Per ordi- 
| aw, ny Y. Ter, quod grace, igotna0 wiyargant, ut Compl, x7 xr. Sch. | 
| Hig, A ce ae: <K2Ts & 7eevo1s, {Olarium ad faciem ſolarii internis. S.; 
| ram Parti #0. 12. 82:74 aurem Rome appellant ſolaria de coenaculo-; 
| Wpulys 1 > eminentia, five Mzniana, &c. Fortaſſe etiams pofſet verti, 
| He, "a; Mt  ( e ) Longitudo.] Az, longitudinis, wt S.' 
Lis i uſdam codicibus ſequitur, 5Jev m6 53s, in ſcholio, mes Thu! 
"I MET $715 ,un aliquo ds 73 iouwrre;y ety mize finds, & apnd S. 
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PLE 
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am. In (ompl. antems eſt, 54 amonoime 7% mg9s heoey, reliqui, quod ad mare. ; 


= -- 


| 
ſues habeant parietes, Sepe autem in numero ſingulari ſolet adjungere reli- ; 
9#um edificis reliqui edificii, & (eparans vocat etiam ſeparatum : pro quo ſe- | 


<0 a2 ay, ae 


Aquila, am 5% wars © ys as T4 xpumoueTO-7% xgmorire, de finu terrz uſ+ 
; que ad crepidinem infimam, at, noviſlimam, «t S. Hier. in ſua. Notat au- 
| tem, T heodoticnem, pro crepidine, five Propitiatorzo, retinuiſſe nomen hebrai= 
' cam, Azara, Symmachum vero dixiſſe, edyouls, hoc eſt, circuitum, (m) 
| A propitiatorio. | Ag. zyyndv]0 73 2917s, a crepidine infima, (») 
'Aricl ] Enſebins. Dicant exponi, awwy $00 leo Dei. Polychronins, Jeos Sees, 
' mons Det. T heodoretus, m> demn (nuaives 75 EEgatoy guri TeC- Ze0d, 1 ng:7*. 
| avilu feulweiar, gas rod. 73 derha, fignificat acbrzorum lingua montem Dei, 
{ vel, ſecundum aliam interpretationem, lunen Dei : patat autem hic fgni= 
| care baſfim altaris. S. Hier. Ariel, ut pleriqte zſfiimant, interpretatur, lux 
{ mea Deus. (s) Duodecim.] 1» pleriſque ſequitur, mdr&, & apmnd S, 
' Hier.1n latitudine. (p) Manus ſuas. ] Sicapud'S, Hier. in comm. ex Ixx, 


| Licet iu contexts antique habeat, eorum, #n ſua, ejus ; quomode inquit & ca* 
' reros interpretes verti(ſe. 
CAP. XLIV. 


(4a) FEA Schol. e/Elam interpretatur, apiwezy niays, veſtibus 
lum portz : & Santns Hieronymus, veſtibuli, id eſt, Alam. 
; (65) Exalperantem.7] Schzl. Czteri, arcoreclu, x} piatvarey, contentiolam, | 
& pervicacem, (c) Carnes.] Ceters. zag, adipem. ( 4) Er diſpoſuiſtis: 
cultodire. ] 1» quibuſdam codiribus eſt ( cnjus lefFionts optime reſpondentis 
hebraico, ſunt etiam aliqua weſtigia in alits) x, 3 insguaditars Th quaraxtut 
| of] div wie 3) Nerdtares avnis F quazoray, & non Cuſtodiſtis cuſtodiam ſan- 
corum meorum, & diſpoſu.ſtis eis, ut cuſtodirent, &c. ( e,) Quireſi-! 
lierunt.] Plerique, of warpwiirres, & aprd Saultum Hieronymum, qui, 
longe receſſerunt a me : cetera aprd ipſum conventunt cums noſt ris , In uno 
autem pervetnſto [equitur, dx typed ey Th Meyy of Gov Inegna Fl maya | 
Giow ff eiduaoy au. x, n72v oy Tl dd 5ATILOU AELTEPPunTES Tas GIrTtOmG x7 | 
Tus TVAGY, T2 otts euTol kageCoy Thy exorautwnt, x, Thu Suoiay TH Adp,) huTH di=' 
SHKEITEY YWTIOY ATW? AEIT SQ Ev AUTOS. & v0 Gy own EAEITLR NOW GPTOTS CYWTION | 
a edwwdoy auf , #j ifjoimady eis wAzory eyouicyy Eytxa Tow. Que ſatis | 
reſpondent wulgate, & ex its que proxine notabuntur , Viders poſſunt | 
accepta magnam- partems de Symmachs editione. (f) Quz fecerint. ]' 
Sarltns Eitronymns in antiqua addit, in eo. Totws autem hic locus in codens 


ae m— OF 


| veraſls fic habet , Jefurg 1 aur w_ gvatorety Thu quaarls Tod ole 6g 
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Eſt etiam.ubi pro,ov, ſceriptum eſt uy Ae quo diftum eſt ,cap.4o (f) Duz.] | 

as. Fer, | aver, qQuoniam eminebant / 
columnz a columnis infertoribus, & ſpacium fimile erat: &5+ its fere in | 
) 7D Nan Swe, 
(g) Qua criplices erant ] Apud S. Heron. Et po ticus triplices erant. | 
Symm 7eigzza by, & S. Hier, in ſua, Triſtega enim erant. (6) Emine- 
bant. ] Th. 6HowixInzzy ap) xeamrees, ſupercolligebantur_ ſuper inferios | 
ra. (5) Lumen | S. Hier, Pro peribolo, five muro, Ixx lumen interpre= 


S. Hier. (1) Filu Sadduc ]Schol. Non ponitur apud hebrzos, Idem norat- 
S. Hieron. (#2) Qui offerunt. ] 1» pleriſque veruſts (equitur, , pci : 
| amg1myT1 TH uaTIA THY Lv2 py arora Be 1bt deponent veſtimenta ſoa. ut 
non tangant, &c. (») Calamo.}] Sic enim videtur vertendum illus. | 
xgAdup. 11 quibuſdams eſt. x; 16 Tiwags wipn tuirenos TH) amid x9Adute, 8 Quatuor | 
iplas partes menſus elt eodem calamo. (s) Erdiſpoſuit ipſum, & murum 
eorum. ] 1» Compl. eſt, & SiraZey axiConov wines win, & difpoſuit ei peri- 


Fs OX geminantium muitorum. ] Theodoretus : Apud Hehrzum & | 


VOX aquarum multarum, (5) Ungerem.] Theodorerus : mwesms os gw | 
x) Tv2g my ECegig wer, ory tionhdoy amoaiom Thy miduv. Mnnet 5 hd Seurhegy © 


& apud Hebrzum inveni. 572 eiohJa vor amaioa mw may, quando ingreſſus , 
ſum ( fic Hebraus, & Chalders, aut, ingreſli ſunt. S. Hier. venit) ad dif. * 
{ {perdendam civitatem. Signiticat aurem ſecundam viſionem, in qui ſpeRavit | 

& eos qui afferebant ſecures, civitatemque percutiebanr, & illum qui Cars | 


ct: impoſitum 1llis, qui gemebant ſuper populi iniquiratibus. Et conſens | 


. _ —_ -—— 
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» 


* |23 1449, ſuper mortuum. (k&) Ec erit. ] Sic hebrens : & ſubintelligunt, | 
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afferuntur : poſueramenim eos cuſtodes januarum domus univerſ1 minilte- 
r:1 ejus, & cunRorum que fiunt in ea, & ſubjuwngit Santtnus Hieronymus, 
nt non ad eos pertineat, qui futuri ſunt in templo, ſed ad eos, qui tuerunt. y 
| IProeo autem, quod nos diximm,demittent, & grace eſt, vg-raeo1, in alits 
eſt, #) ram, & apud Sanftum Hieronymnm, & ponent, (g) Violenter. | 
Saxttus Hieronymus, ex Aquila, & Symmacho, in ſudore, ex Aquile 
ecunda editione , Buza. ( þ ) Ad preſſum rondebunr. | Sic Santtus 
Hieronymm, ex lxx. Theodoretus, Syrus & Hebramus dixerunt, s pi |vav, 
non nutrient, (4) Super animam.] Theodoretis, Hebraus , & Syrus 


facerdotium, at ejuſmodi quiddaw. Chaldens tamen convenit cum vulgata, 
non erit eis hxreditas. 1n pleriſque codicibus eft, x) kooyTu, & erunt, (1) 
Sacrificia.] S. Hieron. Pro victima, & ſacrificio, quod hebraice dicitur min- 
cah, Aquila & Symm. interpretati ſunt, do:wm. Rurſus pro voto, quod 
Ixx, doberoue, hoc eſt, ſeparationem tranſtulerunt, Aquila & Symm. & 
Theodotio anathema interpretati ſunt : & 3n c. 45. docet {acrificizum ſive 
donum proprie pertinere ad ea que ex ſimila, & polenta, & oleo afferintur in 
Iſacrificio. T heodoretus etiam cap, 45. inquit HManaa eſſe ſacrificiumſimilagt- 
#37, (m) Veltras.] Abeſt a nonnulls, & aS, Hieronymo in antiquae 


CAP. XLV. 
( 4 A VE Plerique codices, & Theodoretus nic, Ns, decem : & 


nonnulls etiam deinceps in ſimilibus locrs. (b) Erant ex hoc ſan» 
Rificationes.] In plers5que, tout tn TiTs d:yieo ue, aut, ms aztoy, vHlgata nor 
ftra, & erit ex hoc ſanificatum, (c ) Spatium. ] 1x atiquoeſt, dgicroue, 
ſeparatio. S. Hieron. in ſuburbana, vel, ut Symm. 8 Th, & lxx, tranſtule- 
runt, in terminum, & ſeparationem, & ſpacium, ( 4) SanRta ſanRorum. 
De terra. ] In nonnulis eſt, T5 dyiaoua m> axe off agivy. axoy ( Complit. 
aouiver) am 4 tyis Tem. S. Hier. Et in ipſo efit templum ( five ſanct tica- 
tio ) Santumque Santorum, SanRificatum de terra, &c. ( e ) Separa* 
tis.] Plerique, agugropir ©, ſeparatus. (f) Civitares. ] S. Hier. vigint 
| gazophylacia, juxta Aquilam, exedras, juxta Symmachurn, thalamos. juxt 
Theodotionem gazeras, ſive, ut Ixx tranſtulerunt, civitatem. Per quod in 
telligimus ſeparatum quendam locum ad habitationem Levitarum urbis vo 
cabulo nuncupari:(g)Et ab iis. Jin quibuſdam hic locus fic habet 537 Yanzovey” 
3 673 of apds SdAtardy TH x47" dayemnds afds dveTod; x) 7 wires, ws (i 
FS pteideys ame oh cetwy if) aps Sertaray m9 inros 63 Ts bard, Te. 2x0; hvaTMY 
# yis, ad mare. Ec ab iis quz ad mare, quz ad Orientem ad Orientem. E 
longitudo, ficut una partium : (id eff, eadem omnibus: ) A termini 
quiad mare, long tudo ad terminos, qui ad Orientem terrz, Zr 7c: 
[pendent [atis vulgate, demptis iſtis, ab 1s , quzx ad mare, gue ex neſt - 
videntur admiſta. (h) Auferte.] Aliqui, & Theodor. ampilare, abjt 
cite. (5) Gomor.] 1n pleriſque ſequitur, m wv, menſura. /» quibu/ 
dam, T3 «igi, aut, oigr. S. Hier. licet in contextu antique habeat, Ephi, tame 
in comm. #nquit lxx, pro Ephi interpretatos eſſe menſuram, pro bzto, che 
nica, pro Coro, gomor : de quibus menſnuris accurate etiam T heodoretus 
(k) Ad gomor erit zqualitas. ] 1d eff, 4qua libratw eorum, ut vl'gata 
woſtra. Apud S. Hieron. in antiqua conjungitur hoc mods cum ſequentibus, 
Gomor erit zquum ad pondus viginti oboli. » guibr/dam libris eſt, apts 
Tf uoe tou Tooy 78 ontwua. x) mh dun Exoot Cont (514 enim Corr. in noſtra ) 
5 gixacs, Ad Gomorerit xquale ficoma. Er pondera, viginti oboli ficlus. S. 
Hier. ſcribit hic lxx pro ſiclo dixiſſe appendiculem : ac fortaſſe ita ventit 
Stud, onwus,, aut gif uo, licet alii ficoma vertant, equipondium, aut aquili- 
briam. (1) Quinquelicli, quirque & ficli decen, & quinquaginta {icli. ] 
1s pleriſque eſt cizom aixaor,muTe x; axoot oixaul, Sing x) TevTE Cixaut, apitd S. 
Hier.viginti ficli,quing;& vigintilicli,decem & vgintificlizve fimnl fant ſex- 
apinta. [n quibu/dam tantumeſt, oi TewrivorTa oiz>et, quinquaginta autem 
ficli : & hunc numerum in mina irquit T hcodor, pracipi. In noſtra videtur 
wtraque leftio admiſta non ſine abquo mendo. Ac fatetur $. Hieronymus, 
ita hec apud vulgatam editionem is eſſe perturbata, ut inteiligi ron poſſint, 
(m) Menſurz.]] In quibuſdar 3% oigt, ſed rurſus $. Hier. teſtatur, lxx, 
& hic pro phi dixi{ſe menſuram pro coro autem nunc Gomor, nunc ipſum co- 
rum, & in menſura ole pro bato cotylam, id eſt, cyathum. (#) Ipſius cephi ] 
Tlud, wn, abeſt a plerifque, & a S. Hieronymo etiam in antiqua, & in 
quibaſdam eſt, 73 wirpe, meniurz. (0) Gomor.] Nec p/ara apud'S. Hier. 
| {n quibuſdam ſequuntur hec, 5 ers udp egg, decem autem gomor co- 
rus : quomodo etiam videtur hibuiſſe T heodoretus. ( p) Templi. ] 1tas. 
Hieron. ex [x x, pro quo inquit Theodotionem poſuiſſe verbum hebraicam ; ip- 
ſe antem poſuit, crepidinis altaris : & fortaſſe illud, izegd, poſſet hoc idem: ſig- 
nificare. (4q) Portionem ] Plerique, dyvoowr©@r & vuris, aliqut Conjun- 
grunt utrumqne, my ixg5s ayvoouT@, xj vis amuatezy. Se Hier, videtur 
babuiſſe. eu, Scribit enim [xx poſuiſſe, pro ignorante , & pro parvulo. 
(>) CoQionem. ] Schol. (*puilzay, fimilam. S, Hier inquit a Ixx prſitum eſſe 

ro phi. (/) In. ] Theoarretns, Iilnd, ey, apud Syrum inveni, iyyay, 
heminam.De hoc al.bs ailtum ef. 


CAP. XLVI. 
(4) | Alii, Tis *£o$, exterioris. Ab aliquo abeſt illud Tis, & 
in vulgata xoſtra, deforis, ut intelligs peſſit non. porte exterioris, /ed 
parte exteriore ipſins porte, (b ) Coctionem.] Aliquioig, ſed hic etians 
tin cap. ſuperiore, notat S. Fier, [xx pro ephi , dixiſſe, mwpa. ( _- 
Confellionem. ] Nyonmulli, intaw. S, Hicr. Proeco quod nos diximus, ſpon 
faneum, [xx, $uonoziay,id eft, confeſſionem, verterunt. ( 4) Salutaris. ] 
In quibuſdam, i eiglwigs owTheis, Sed rur/us S, Hieron. Pro pacificis 1xx. 
alutaria interpretantur. (ec) Manaa.] Notat S. Hier. hoc T heodotronem 
ixifſe, ſacrifictum, Aquilam, & Symmachnm, donum. (f ) Ejus, que 
dtergum, portz. ] 4 x7! vore 53s mans. Variant hic exemplaria © a multis 
beſt illua, Tis. In Compl. eft, tw. S. Hierm in (ua ſimul etiam indicando 
z:49quaem, per ingreſſum, qui erat «x lat-re ( vel poſt tergum ) port. 
g) Ad latus. ] 1» quibaſd..m,( & a/iquaty parte etiam in eliis) eſt, vg? 


as 
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ue videntnr /atts convenire cum iis que 4 Santto Hieronywmo ex Symmacho | 
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prey zAiTOr ava dual, 64 Te Tracy xalmy EVANS, doret was DD 
: Winpal 


leg, &c, 


ad unumquodque latus atrium atrium : ad quatuor latera atri1 atſia 
2 Datya 


longitudinis, & ©. S. Hier. inquit Ixx, wvecaſſe, atria minora 


CAP. XLVII. 
( 4 | vr. Polychronius, Cemopdero tn $2005 oh 
diebatur e limine port. (6 ) Sicut exttus. ] Po/ _ 23263 egres 
u3, 1% & To Zttyar T4 av2pomey, & ECCE In exeurdo a Heng 
(c) Mille in menſura.] Aliquor libri babent wakes o gp ominem, 
JVnASey oy Te vSzTt vdwp tw d4PAYLAGY, xz Hewirpuor yakoy, x ” — A Ao 
mn udtog Tas 5 joydmay. & Nruergnre Wis NnS+y 3g 2 _— dds 
longitudine cubitos : tranlivit in aqua aquam uſque ad talos E » Mile 
elt mille : & cranſivit in aqua aquain n{que ad genua. Er men : Menſus 
& tranſivit aquam uſque ad lumbum : que etiam agno/cuntuy » bo mille, 
retum : ſed manifeſto $. Hieron.neſtra agniſcit ex lxx, &+ i "us pu T heads 
fert ex c:iteris tribus interpretibus : atque explicat quid ſit a ia * _ ” 
ja eſt, egirios, pro quo in Compl. eſt, dyarjicias, (Ad) "ore ps, 
ſcebat. ] Aur, excreſcebar, 9104 grece, YSuBeutey, aut, ut in w; _ no 
þ the 


— ——_—— We ee es ee. oe ee. 
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| lov, x) 148 weluapp©r, wir ndwdr Nader, Tn YE 7 GW 6 | 
y 19's Xuapper, » 07 oZvCerte m udug 5; boiler war 


£y, vel, #uCeguley. In quibu{dim totws his loc \ p 


uapps, oy ( al s) sNaCnoovra, S. Hieron, hunc locum fic refert ex 
menſus elt mille: & non poterat pertranſire , quoniam ferebar —_ 
inſtar precipitis torrentis, qui tranſiri non potelt. (46) | O_ 
ſione mea. ] S. Hier. videtur habniſſe in antiqua, cumque me = COnver- 
(f ) In Galilzam.] S. Hieron. Aquila interpretatus eſt | => ney 
mulos ſignificat arenarum, Symm. we5ecoy, quod poſiumus anne” - 
finium. ( g) Er deſcendebat in Arabiam, & veniebat, ] 1, Uh ok 
codicibus eſt, x, x9-raCaivev 63 TW agebiay, ( al. doinyroy ) 94 Wy ww 
ſcendit ad Arabiam ( al. inhabitabilem ) & venir. Poljclrows, Bd uh 
& Jv5u4s, ad Occidentem, ant, ad declivia. S. Hier. Pro Arabia ho 
inhabirabilem : Aquila, humilia, vel plana : Theodotio, Arabas tra R le 
runt. (þ) Exitus,] 1, quibr/dam additer, is Sexday;, maris vey 
Ebullientium.] 31c etzam T hecdoretns. $. Hier. ex entique, animalinn l 
pentium. (& ) Ab Ingadim.] Theodorerzs, Iftud, am Wyad de; (4, 
byyid St) tos wayaiy (ant, waymncy) fignificat a tentationity; & af 
flictionibus ad [ztitiam. 3 &aSS6iy, dp3naudr meiegTHICOL THe ny "i 
JaNelts, 0p9napuey wigs as Wwaldy aeyT 23s, %, Ty apapriay xvefIG-, Nam 
e1za lf, ligriticat oculum tentationis,; ea3amc, vero oculum vituli, ad 
facriticium oblati, 8& peccatum ſolventis. Legendus S. Hieron, (1) Sang- 
bunt. ] Schol. ia>3mvs 1n aliquo codice eſt, s wh i979, is ana; Sewruru, awd 
in valgata neſtra ; non ſanabuntur, ſed in ſalinas dabuntur, (m) Non on 


 S—e——— rt rr mr rn gr meer 
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raſcet in eo. ] 1» nonnullis & apud T heodoretum eſt, 5 ( al.) ut amojpui res 
T&4 TO QUINGP UUTE, Xþ 8 (all TAAGKONS) £7 ure. SEA has effe duas interpretationes 
indicat S, Hierox. ita dicens, non defluet folium ex eo ( five, non invete- 


fructus ejus in renovatione ſui primitiva dabit. (o) Hz.) 1s mul. 


{ous 99117 ud, TE3F5ms gurvoiouaTCy. Sid duas eſſe interpretationes indicat $, 
[\Hicron, Pro eo, quod nos diximus, quia Jole:h duplicem funiculum habe, 
xx tranſtulerunt augmentum funiculi, (etenim Joſeph interpretatur, 
ugmentum ) rem intell:genres pro nvmine. (9 ) Deſcendente } 1s 
ompl & ex parte in aliis eſt. 3J)y alS420y + eigod ondads, aha, b26528, («> 
bee 72 &yauemy bein Joanie, x) &.vauemy oploy nun nai oj $100, al ram, 
6c. per vim Athalon introicus Sedada, Amath,Berotha,Sabarun, quzin- 
er terminos Damaſci, & terminos Emart, atria [hicon : que ſatis re/poy- 
ent vnlg.moPfire : neq; hoc locoS. Hier.affert varierates : tautum inquit Sym. 
pro atrio T hicon dixiſſe, atrium medinm. Sed maxime ſemper in hujuſmis 
ecorum deſcriptionibus varictates, & menda: quare accuratus leftor codices 
onferet. Etiam tn cap. ſequenti in omnibus eſt ug-mPaows, & 5 FIVICUED 

bi vulgata, Hethalon peigentibus, &c. (7) Er, qui ad O:ientem.] ls 
ultis libris eſt, xT' bojpav. x, 73 Ger nudF, 73 32rey Bobpe, x3! Teimmy and 
AG! x; T% Tegs eveTorts, ad Aquilonem, & terminus Emath terminus 
 Aquilon's 2d faciem Orientis. Et qui ad Orientem, #1, x7! ariowmy dyan 
av, Of x) Ts 23; avaroras, ant gemina interpretatioeff, aut vidernr redun- 
are, (/ ) Palmeti.] S. Hier. Quod aurem inlxs ponitur, goy:u@r6&;, id 
[t, paſmeti, in'hebrxo non habetur : pro quo nos, metiemini, interpretati 
umus. Comp/, gatyizoy, palmarum. (tr) Auſter. ] 1» aliquoeſt, 7% viry y 
Cog. #4) T9) pipOr The Snadarys, rAdarns The pzdanss # acicery, Aultri, & Aﬀi- 
1 Er pars maris, maris magni,quod diſterminat, &c id eſt, plaga Occidentts 
is eſt ipſius maris magni, &c. ( «) Quaſi veſtri.] vg 05, nonnnli, vir os; 


/0bis quali, 
CAP. XLVIII. 
a) LAM] 1s quibuſdam eſt, diydy. Compl. d119y, & vulgare mſtra 


ON CCC 


raſcet ex eo.) (») Denovitate ſua primitiva dabit. !x aliquo codice, &\ 
oo » 3 Ld > a b 
apud T heodoretum eſt, Tis nauvirurO- wins is 73 un vt; ears mennpavice. S.\ 


| Hieros,. Per ſingulvs menſes afferer primitiva, five, ut in xx ſcriptumeR,, 


I” abeſt iſtad, 745m, (p) Augmentum funiculi. ] 1» aliquo eſt, tnckg dl 


Enon. . (6) Una,} S, Hier. Quod in quinque, & ſeptem if 
ubus ſemper in fine ponitur, una ſubintelligitur vel pars, vel poſſellio, rel 
xreditas : licet Aq. & Symm. interpretentur genere neutrali 7 ce, (80 
ignificat terminum. (c ) Primitias.] Malti, «T2ex3, primitiz. \ 
igintiquinque. ] 1z aliguet codicibus eff, JSerg, decem. (e ) Ex bis. } | 
ompl, x) LUT 04 oh eTagy a TS XHLTUAATOS Tols tzeeoov. EC hx primitie and + 
1tionis ſacerdotibus. (f) Decem millia.] 1» pleriſque hec itaſ#" poſta 
eG tg aids, x; aps dvatinds MaTO- Jirg janiddts, x) apo; T0! Wh 
izon, x, mwre 34aredes, latitudo decem millia, & ad Orientem latitudo ;< 
em mullia, & ad Auſtrum longitudo quinque & viginti millia. (g) Er07 


i(h) Antenuwrale. ] S. Hierosy, Quod nos vertimus in prophanom» 
roquo Aquila, 8:Cyxoy , Symmachus, & Th. aaiwy , eranſtulerunt, 
ixere, egg74315wuz, quod antemurale poſſumus dicere. (#5 ) Spatium 
n quibuſdam eſt , eis axoaein. S ed eft alia interpretatio. T eſt at wr en1 »- 


Hieros. xx, pro ſs:burbanis, dixiſle ſpatium. (k) Quinquagints 
crunk; 


| jaliquo additur, mx«s, Cubiti. S, Hieron. ſubintelligit calamer. 


PR__ " 205g. 
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irudo viginti millia JHec ab/unt a pleri/que. Vulgata noſtra haber deceme | 
»g 
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7 ; a aan _ . 6 agg: £ | P 
—fanduarii] In quibufdem eſt ,y inoyTu rgTivayn Tis azagyc| | quod Sanius Hieropymus & T heodoretus notant Þgmpeare aguas Con- 

G # erunt e regione primitiarum ſanctuarii, (m )- Ad quingye. | | [rradiftions. (- p') Hareditats ] Nonnulli, xanggrouin, hareditas. E b: 
FO 7! plows ti mevTs. Et S. Hieron. ex antiqua,contra faciem vign- ita S. Hieron, in ſua, licet in comnent. vecabulum hebraicum, quod & here-' 
cava millium. (») Et ducum erit.] P/erique, md dqnyvuirs tm | | ditatem, & torrentem fignificat, hoc loco pro torrente pot1#4s ac cipendum puter. 

ys [n Complut. etians paulo ante, pro, fs agnyeuivor, oft, F apnyswre, | (4) Egreſſus.] Sanitus Hiermymus ex cateris tribus, gods, eodern; 
(#) Barimoth.] Plerique, Marimoth, zt ſupra, aut Mariboth, ſenſu. | 
—_ — — n = a 
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gen C Soſanne hiſteria in omnibus vetuſts libris eſt prix Compl. ut a vulgata. ( 6 ). Deira. ] S. Hier, Pro Dura, Theodotio _— 

 cipium Davielis,quemadmidum etiam apudS, Athan. i Symmachus Doraun, ixxz, #i&oaoy, quod nos, vivarium, vel concluſum lo 


P [jnopſi. Et in multis inſcrivitur, Daniel, ut in neſtra 
| in quibu[dam, (oxyva, Suſanna : in aliquo, dxpiont 
NSD vn, Judicium Daniel. 1» editione vulgata eſt cap 

(4) De quibus loquutus eft Dominus. ] Schol. Teriav ©y aurds { 
t3- r4gicuTo, id eft, contra quos ipſe Dominus pronunciavit. Sea /e- 
Ne  Eieres (+5) Vulnerati amore ejus.] Sic v#lgata quaſi pr 

hrafim quod grace parins, 1gaysvuy payer Wh avris,compuncti pro ea. 
pry iu T5 vue, Coodpas, punRi concupiſcentia vehementer. 


on eſt aliquando, ficut heri. ] Vel ſecundum Ixx, (inquit Orige 


Frecce Soſanna inambulabat juxta conſuetudinem. Quo difto (addin 
” Hiws Origenes 0 endit cetera ſe non juxta lxx, interpretes difſeruiſſe; 
M7 [audaverunt.] 1» ceteris additur, 3 Sev, & in vulgata, Deum, 
Ir t) Suis] (<ters fere, miyrwy, & vulgata, omnibus. 


| CAP. I. 


Inquibuſdam libris inſcriptio bic eſt, 3czo1; 8, vilio ſecunda : fieque fere 
in conſequentibus capitibns, legs ty; ieams dy Fc. 


(4) Oacim.] Schel. 'Ioaxcyu ASJE1 % hoy Tnarduy iwdis 5 Exoovery 55 wh, 15505 
| | rias Anxinanres, Joacim dicit filium Joacim, nepotem autem Joſix * 
qui& Jechonias vocatus eſt. Legends S. Hier. &- Theodoretus. Memoria au- 
tem tenendum eft hanc eſſe editionem non lxx, ſed Theodetionts, quod bac, uti 
S. Hier. ſcribit, Ecclepe Domins uterentur : quamvis nonuulla interdum ex| 
aliis fut admiſta. (6) Sennaar. ] Schol. Babylonis. Er de hoc accurate S\ 
Hit. (c) De ſemine regni. ] Schol. rerigay and F Yves T4 mugs Tis hey 
[2d Beonurs, id eft, de genere, quod apud hebrzos regium erat. (4) 
'Phorthommin,)] Schol. m=gdwy. S. Hier, Pro gopdrwir, quod Theodotto 
\poſuit, lx & Aquila ele&os tranſtulerunt, Symmachus , Parthos, pro ver; 
bo nomen pentis intelligens : quod nos juxta _— hebrzorum, quzy 
ur dugiceay, legitur ( ic alibs ſcribit ſolitam fuiſſe appeliari ab hebrazs [en 
cundam Aquile editionem,) in tyrannos vertimus. T heodoret as, enaeures | 
tribuit Symmacho + & inquit, rop3udy, hebraorum lingua vocari virgines. 
(:) Quibusnoneſt eis macula. ] Schol. &:raxixmy, eletos: wif hoc perti-| 
inet ad locum proxime indicatum. (f) Polluentur.] Schol. way, codews: 
ſeuſs, (g) Condemnetis. ] Schol. xyr2NygSivar may F Backus noone; 
\condemnari a repe faciatiss (Hh) Tenta,] Schol. huiwamny, proba. (5 J 
Sehinbas Sic hebreus. In multts additur, + yis, terre. ( 6) Tentavit 
Schol. yy idniuaory mw idtay dura, & probavit vultum eorum. ( / ) Semi-' 
m.] Schol, *a7gia,, legumina, (2) Et pueri hi, quatuor ipſi.] Reſpon-! 

et penitus hebres, 5 eſſet in caſn dandi. Alis codices habent tantum, »,' 

uy evTois, 8 dedit eis, art, x} Tis Trarapoy matdugiors ENoxey, 8 QuAtuOr ip-; 
1spueris dedit. { ») In omni literatura. ] Schol. & mayri md Cifaw, in; 
ni libro : q#0190do S. Hieron. i ſua : ac notat, pro boc Symmachum inter-| 
ttatum eſſe artem grammaticam.ut videri pojſit noſtra leio eſſe Symmachi.' 
0) Incantatoribus, & magis.] Pro his inquit S. Hieron. vulgatam editi-, 


new tranſtuliſſe philoſophos,& ſophiſt as, ſed juxta philoſophiam quandam gen-, | 


3 
[-; 
[ 


4 barbare, non grace, De incantatoribus, & alits ejuimeadi, idem S. Hiers 
cap. ſequenti, 


CAP. IL 


(«) Ecundo. Schol. Baondiay UWrav Sn vaCovyederome & mh ov aovgiors | 
MyH, ag Thu xT1 is aur La ozangws weT” eumov iCanlndigey ,| | 


TyN0a; TW muy x + vey. REgnum hic dicit ipſius Nabuchodonoſor, non 
quodin Afſyrios, led quod ſuper. Judzos : quo quidem integre ſuper eos | 
Snail, cam expugnaſſer civitatemg & templum. Legends $. Hieren. &+ | 
aoretes, (*.) Fuit.] iivero, 5d eſt, abiit 4 me, (b ) Incantato- | 
tes] Polchrojus, 6 a/p& Curmgws ates, 763 Copts Ths Balurov@ ys Syrus 
reviter dicit, ſapientes Babylonis. Sed adenundus S. Hieron, (c) Obſtu-| 


ae 31mm, % NyTopes, & heſitabat. ( a ) Redimitis. ] S$chol. TETI IV, | 
\TipHay Jy ; 
Twgluey, 


quod quzritur a vobis. (e ) Diſceſlit.] Apolinarins, Syrus, 4mT5 ws, | 

OP me, Notavit hoc Apollinarius. Mihi fuſpe&tum eft, Hinc argumen- 
|" Petes contra eos qui Syrum interpretem eundem efle putant cum 

Kylraſte Chaldzo. Druſ. (f) Babylonis.] 1» caters ſequitar, x; 
\TWR1eTo wn Agar, & interrogavit eum dicens. (g) Poſt hxc.] FS. 

\;u-Pro hoc xx dies noviſlimos tranſtulerunt. (b) Imago. ] 1ta ſeri> | 

' Ur 01.eram ceteros vertifſe preter Symmachum, qui dixit, aydpiay- | 

m. (5) Minus te.] ltaetiam hebrens : licet vulgata addat,ar-i 

0s 1 Complut. 32 6 agyup@. (k) Manaa,] Schol, Jopay, mu-| 


be hoc ſepe diftum eſt, | 


| NNO decimo oQavo.” 1ta collati codices, & Theodoretut, & ins; 
fr operaS. Chryſ. toms 1, hom, de tribus pueris. Abeſt autema | 
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, 
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prorogationem venamini, ſtudentes dilatione temporis diſlolvere,! | 


cum, dicere poſſumus. {c ) Imaginis.] 1» multss reperitur, quam ſtatues! 
rat Nabuchodonoſor res, (4) Populis.] Ceteri, & Theodoretus, iS1y; 
azo, gentes, populi. Yx!gata, populis, tribubus & linguis. © ( e ) Pfalte- 
rit. ] lu multis ( quamwvis in quibuſdam, alieno loco) & apud T heodoretum: 
additur, Cvugovic,, Symphoniz, & fic deinceps. (f ) Nabuchodonoſor! 
regi. ] [n alits, 5, varneSovres army vaCoxdocep my) Bane, & ſuſcipientes| 
dixerunt Nabuchodoneſor regi. (g) Si.] 14 eft, nonne : & reſponaet. 
hebreo: a Compl. autem abeſt. (h) Nabuchodonoſor non opus habemus.}]; 
Sic videtur diſtizguere S. Hier. licet habeat, Nabuchodonoſor rex . & in! 
| comm. $nquit, In Wo non habet regem, ſicutin lxx. Sed Tertullianus; 
in ſcorpiaco hare locum fic refert, Non habemus neceſficatem reſpondendi! 
huic tuo imperio. Eſt enim Deus noſter, quem colinws, potens ergere nos! 
de fornace ignis, & ex manibus tuis. Er tunc manifeſtum fier tibi, quod ne= 
que idolo tuo famulabimur, nec imaginem tuam auream, quam Ktatuiſti, | 
adorabimus. (3) Sarabaris.] Schol. 78s (apg6age figngor, ma wi muy*\ 
9H mNaAv Atopere woke, mes 5 Tois IMuriy avatuvgeidss apornypuiutya, Qui- 
dam dixerunt ({a2gCape, efſe ea quz a multis quidem dicuntur was, 
( quaſi ridicaula ) apud grecos autem appellantur, eyatupiSts. S. Hieros. 
qui habet in [aa, cam bracis ſuis, & tiaris, & calceamentis, in comm. fic in- 
| 9qait, Pro bracis, quas Symm. eyaZvpidzs,interpretatus eſt, Aquila, & Theo- 
dotio faraballa dixerunt, & non, ut corrupte legitur, farabara, Lingua au- 
tem Chaldzorum Saraballa crura hominum vocantur,8 tibiz : & ;woruws, 
etiam bracz eorum ( quibus crura teguntur, & tibiz ) quaſi crurales & ti- 
biales appellatz OW. 2nuare CapaCuezts, ( ant Capyfanus, ut C omplut.) | 
& wen, videri poſſunt due interpretationes. Theodoretus diſtinguit, * 


m_—_— 


| ſed avatugidus, putat eſſe non Sarabara ( hc enimeſſe Perſict veſtimenti ge- 


\ | 995 )/ed ipſas urrnuides. In multi autem poſt hac additur,x, »)ypamy avs, 
& veſtibus ſuis. Tertullian. de oratione habet, Sarabaris : de carne Domini, 
Cum bracis ſuis, & tiaris, & calceamentis, & veſtibus. ( &) Et tres iſti.'] 
i 1n ano codice vetuſto hic locus fic habet, 3 Tis ayIpas Wives Th; inCanture 
2 Sed Xs oxy t) dE Sera, damdleavey avTH; ALE 3% mVe35. x) of avdges Cnfivor of 
(Tp6is £701, & valgata, Porro viros illos, qui miſerant Sedrach, Miſach,& Abs 
idenago, interfecit flamma ignis, Viri autem hi tres, &c. (1) Etambula- 
bant. ] Notat S. Hieron. hinc nſque ad finem cantici trium puerorum in he- 
t braico non haberi. Polychronius, ad verba que inferins ſequuntur, Benedicite 
iomnia opera, hec ſcribit : eiftyar $6 ws 87G 5 vurC@- 8 vara oy Tols ebpainots, 
tin &y Tots Cuptaxots GiCniors* AbjaTa Þ am? F eipnutrovymes nar WE TAITEH Owilt* 
;$2zSCiendum eſt hunc hymnum non habert in Hebraicis aut Syriacis libris. 
{Fertur autem, ex iis quz dica ſunt, a quibuſdam poſtea compoſitum eſſe, 
{ »») Laudabilis. ] Plerique, aiyeriy, & valgata, laudabile. ( ») Pet- 
ficiarur polt te. ] YVidetar idem valere, x *4uriniow, atque, x, rixcia, quod 
ft in alizs : vulgata, ut placeat tibi. (o ) Laudabilis. ] 1» quibuſdam addi- 
ur, x apvurntCr, & ſuperiaudabilis : v#/gata, & glorioſus. Neque vt- 
0 113 omnibus codicibus idem eſt harum benediftionum ordo, ( p) Superex=- 
, Hltatus. ] Sic ctiam wvulgata. Corrigendum autem in noſtra, vgpuliuluC@, 
| lod babet etiam T heodor. In multis eſt, <P, ſuperglorioſus : in 
aliguo, <apuprewer®r, ſuperiaudatus. (4) Aquz, & omnia. } In ceteris 
eſt ſine copula, ufaTa miyTa, ut vertendum fit, quemadmodum in wulgata, 
pquez omnes. ( + ) Benedicat omnis virtus. ] Plerique, aunoyeire moat 
: Swaps , benedicite, omnes virtutes, vt w#lgata, ( { ) Secula] 
alits additur , wnoyare dpooot x) vigeTol F xe vuraire x, varud 3rs 
wT3y cis Tos awwyag, benedicite rores, & pruinz Domino : laudate, 
ſuperexaltate eum in ſecula. /» Complut. autem additur preterea 

nte bac, evnoyare Jux& » xavauwy F weeev, vuyfirs, &c. benedicite 
frigus & zſtus Domino : laudate, &c. nt wnlgata : que in noſtra 
Jent paulo poſt, ut proxime notabitur. (t ) Frigus, & aeftus.] in 
lis eft, my@, yy $vx@& , geluy, & frigus. Yulgata, ut diximns ,* 
abet illud paulo ante , hos autem wnnc. (n) Sacerdotes.] In pleri/- 
ue additur , wers, Domini , itemque paulo poſt, ſervi Domini. * 1 
uibuſdam conjuntte_legitur , wneyere iegeis nveiss, Sixor xupls + xogoy 4 
enedicite ſacerdotes Domini, ſervi Domini Domino. ( x ) In ſe- 
.culum. ] Multi, d; mT; 765 diovas, & in valgata, in omnia ſecuya. 
{ 5) Filii Dei. ] Schol. Alii interpretes dixerunt, yod Sev, Filii Deorum, 
{Aquila autem , yed 940d , filii Dei : interpretatio autem Ixx inquir , 
ry yas S20d , angeli Dei. Santtus etiam Hieronymus, hoc [xx ipſrs 
ribuit , Symmache antews , ſimilitudo filiorum Deorum. ( = ) In ets. ] 
In pleriſque ſequitur , x, apooeuuyncey ivarioy dumay 5 Bamdss TY xvelo, 
is adoravit coram eis rex Dominum : 9q#od4 »ec Santtnus Hieronymus 
habet , neque apnd T heodoretum agnoſcitur. ( » ) Et amplificavit eos , 
& dignos habuit ipſos, qui przeſſent omnibus Judzis, qui in regno 
ſuo.] Hec abſunt a Complut. & vulgata , ſed non a collatis codicibus , 
neque a T heodoreto. ( aa ) Nabuchodonoſor, ] 1» aliquot codicibus, 
+ apud T heodoretum hoc eft initium capitis, & conjungitur cum iis 
vp ſequuntur proximo capite : & iv aliquo libro ante hee inſcribitar , 
[cots &. Scholion, n 6h Teraures xalf* favrlu* were mw cigy- 
ies tae Vad drieotog rites, of wy yep mags wu agy lu foulud air 
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-erborum. Qui autem poltea ſumma quadam ſubcilitate eſt perſequutus,ne- 
que hujus epiltolz formulaca omikir, 


CAP. IV, 


a) LLorens.] Un pleriſque additay, 533 54 Hors pry in throno meo : apud 

E Theodoretum vero preterea, u; Ti Oy Au4 14s, GC PIngU1s in populo 
neo, que viders poſſunt alia interpretatio. S. Hier. florens 1n palatio meo, 
ive in throno, ur interpretatus eſt Theodotio, (5) Incantatores, ] Schz/. 
T2015 240 768 YEmpemog fer” Tas emtotdes th nANGHs of Sarbroy gore 
Cop Tas. judo 5, TE5 TH TVvess wget 2 Vu SeeumwTEG mag! euT0?5y u} Tos <yv17) 
is GHTeAounTas , H) Fe mw TY) agguy xgTaCKoTW, Ws doxedouy » EMSH07@ 
XevTas. jaCapluss 785 Tas uolas AcaToupyouras. WTH &vT1 wCogluar 
toHoTior YErdwrev yard azous Je, Tas oy Th an ainn word, ag us abegdy we: 
wry ( pip 5 wm of dovploy ) drop ghoTig x) oloyorteTlz, DEFT,01TUS, 
ncantatores vocabant eos qui potiſſimum incantationibus & invocationt- 
bus dxmonum vacabant : magos autem, eos qui apud ipfos uſyue in ho- 

jiernum etiam diem cultores 16nis ſunt, & purificationes perficiunt,8& in ty- 

erum contemplatione {cienrer, quantum videntur, verſantar : Gazarenos 
utem, eos qui ſacriticia celebrant. Theodotio enim pro Gazarenis edidir 
_ facriticulos : Chaldzos autem, qui in regione Chaldaica, ex qua 


l 
ſententia comprehenderetur in difis, abfinuerunt ab accurata diligentia 


peRioni, & auſpicio operam dant. De h#4 S. Heron. cap. 2. & alis. (c) 
enit Daniel.) /n no coaice, & apud T heodoretum eſt, £25 £570 eign gy 
mari 1s, Javiiny donec alius ingrefſus elit coram me, Daniel. S. Hiero. 
idetur bibar{ſe, era, inquit enim, exceptis lxx, qui hes omiſerunt ;, 
res reliquios, collega, interpretatos eſſe. (4) Dei Sanctum, ] S. Hier. in- 
uit vocabula Chaldaica ſignificare Deos [anttos, non Deum ſanitum, nt 
heodotio interpretat#s eſt ; itemque paiilo poſt, - (e,) Non cit impoſlibile 
ibi.] 1dem videtur valere, tn dJvvata 0+, AC guod eſt in alits, m1. Ad verbum 
edderetur, non facit te impotentem. (f) Incubili meo. | I» mnlts ax- 
zcedit, uy ai dgarns © vegans ji, & vitiones capitis mei., ( g) Mvles. ] 
7G. S. Hieron, Quod ait, juxta Theoaotionem, T3 7G id eſt, altitudo 
jus ( fortaſſe legendum, latitudo ) five, wwgeiz, ut iple poſtea interpretatus 
|, id et, dominatio, nos vertimus, aſpe&us ejus. (h) Terminum.] 
ic hebraus, Ceteri, ms. ez, terminos. (3) Hir. ] Schol. 3.5 &p 8%» 
TEC9Y 1 &ypupgpos x) ayer wu lwdiror,\frud autem, &p, nihil altud fignift- 
at, quam vigil, & in{omnis, Alind Schol, &vTi 7% Oi ol 6, ey ſeaoy none 
yevoey. of 5 normoly ygigoeors Pro, ag, 1%. initerpretatt funt angelum, Cxteri 
jautem, +3e929e5y, Vigilem. S. Hier. hiac prtat in greco C& latino fat am 
eſſe Irim, qu: per multicolorem arcum ad terras deſcendere dicitur, (*) 
Dicito.] Sic hebrew. In uns codice additir. v3rewarrt, quaſi, e regione co» 
um, S. Hieron. addit, feltimus. {k ) Ovitupuir, } amueodn, Polychroni- 
i” , 2, \ 4 Ll V2 A \ / > Ly 

"tf, Teri Uzemdyn 6 Te meadow 39 Jay Jerry &» Cwrrcs ifjvens. Id eft, 
Z:mayn, conſternatus eſt ſuper mira novicate rerum oftenſarum, & cozi- 
tabundus factus eſt. (7 ) Eum. 1» caters hee ſequnytur, of eneupivn 
baonds, "7 em Parris 2p 7T Uv TV1vys, XL, 11 ( Yjuois 121 PTUCTEVILT OW 0%. Et res 
ſpondit rex, & dixit : Balraſar, foramunm & conjectura non faciat trepidare 
( ant, feſtinare) te, (m) De rore coli commoraberis. ] Nox videtur 
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ati a7 cehirere. $1:pra diftum eſt, &y TH JpiT TY £egrod norm TT, aut, 
at ali, dvr dior. Hic vero in quivuſaam, & apiid Th:adorettum, pre, 
[dvarSi1oeT ay eff, m owye 36 bagioeTaA, COrpus tum infictetur, az, tingetur. 
» ) Dixerunt.] Plerique, &m+y, dixit. (0) Dicunt. ] Carers, a:34ra, 
icitur. (p ) Levavi ] YVidetar,ari>2Coy ,ant, it [pe alibi, criptium ejje, 
ipro, aviCancy, aut hic, quod arximus, fignificare. 


CAP: V. 


R a 'E Regione ipſorum mille. ] Sch. Teri 52258 F oanioy Us vpering F 
, oWvs, x cipozo©r 1H:Gr. Tm yo mig THis Tp vevouns. Id eft, cujui- 
lque ipſorum mille erat crater via, & pincerna proprius. Hoc enim apud 
'Perſas ſo!enne eſt. Theodoretus, quod fatis fit illi multitudini. S. Hier, U- 
nuſquiſque ſecundum ſuam bibebat ztatem : five, ut cxreri interpretes 
tranſtulerunt, bibebart ipſe rex vinum coram cunctis principibus, quos vo- 
caverat.” ( b) Lapideos. ] Sic plerique, & walgata. In nonniullis vero hec 
ſequuntar, que adſcripta etiars ſnint ad marginem Vaticani, x, + $83y ojorty 
3X evnby naar 7 EoprTe mw Ygumey Ty mri uuatC avs, & Deum #ternum non 
benedixerunt habentem poteſtarem ſpiritus eorum. ( * ) Tertins.] S. 
Hier.vel tertius poſt me, vel unus e tribus principibus,quos alibi triftatas le- 
gimus. (©) Abscondita.] dem valet hoc loco, yarwurye, quid eſt etiam 
apud Theoderetum, atque, vpurJiueve, quod eſt in (ompl. (d) Ejus.] Ad- 
dendum eſt in moſtra, wie ( e) Darius. ] Scheil. s Tvny ata & Juprioy, ig) 
$ Tis hzgucuntu + vady dveriwrry.cycy@- 3» xveov 34 mpowy Bamta x, Emwges die- 
SEam, Yreegv milrun Garvey 1 ifrers mge3sm Non iilum dicitDarum, ſub quo 


| 


|templum Hieruſalem inftaurarunc. He enim Cyro Perſarum regi, & aliis 


ſucceſſit, Alium 1gitur, qui eodem nowine appellaretur, hiſtoria in medium 
attulit. Plara S. Hier. qus etiam refert {xx pro Dirio dixiſſe Arta- 
XEY.XEMR. 


CAP, VI. 


(4 rms 1sS. Hier. Pro principibus, quod Symm, tranſtulit, 

Theodotio, mums, Aquila, Cwurinls, interpretatus eſt : Cum- 
Jue quzrerem, qui eflent iſti principes, -247:vo}, vel Cumin, in lxx edi- 
tone lesi manifeſtius, qui dixerunt, Er duos viros, quos conſtituit cum eo, 
& ſarrapz centum viginti, (6) Conſtituit,)} Aut fortaſſe, dehignavit. 7 
uno codice oſt, gegoifore 7) ware; om dvity, IN animo habecbar conttituere 
eum. ( c ) Danielem. ] Aprd The dororim ndditnr, ot 5 
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illecebramy ſive, Coorun, hoc elt, errorem, dicere poſſumue, pg; 
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eftroeft inventum, ) &, Dayov Bankia;, EX [ateribus regni, (4 ) Per 
uw-] dumdxype: S. Hieron, Pro ſuipicione, Theodotio, & Aquil Deceaa 
x144z interpretati ſunt, quz Chaldaice dicitur Efſata. Cymas. 1 


: Y: CEE ue 
quzrerem, quid igniticarert ; relpondit vim verbi ſonare *S, a hebrzo 
Ys *49, Guam nos 


k q | R 4 G * Euri 
des in Medea, «yaa; per 7, & non per þ. auapTiay, id eſt, peccata, ap ul 


lavit. (e) Etconcluſerat Deus ora leonum : & non affecera; | 

Danielem.'] Hec non ſunt in hebraico, neque in vnlg. Schel. ty »  moleſtia 

£015 5 gipoyTA os 1921 ;74,1n quibuſdam exemplaribus non Sm _ g- 

culi. (f}3 Miki, ] Sic Chaldews. In alits eſt, &» zwel, inme, ( C Di verſ;. 

Plerique, 72, quod ſignificat, ad hoc, ur. (hb) Manu. Sic hep? Hoc.) 

344]E-, ore : vulgata, lacu. f. Ali, 
CAP. VII, 


(a )QeEroinl 1s pleriſque libris ſequitur, dgyy niyuy wuns, in " 
apud T heodoretum additur preterea, u, amoxpttnls Emy Pri mp & 
ſermonum eus. Et reſpondens dixit. 1» Complnt. vero, x 73 ad POR 
309 &7zy, & fummam ſermonum dixit. (6b) Videbam, ] 1; Poo F Ah 
Fry & oeguarlt ws Ths yours, in vilione meanoRtis; ( c) Ferrei,] mg = 
tis, & apud T heogoretum, adaitur, wyiao, magni. (d) Gran di.) ITE 
plura in vulgata neſtra. Alit, & Theodoretus, addunt, t\ kmoler n/a We 
795 «3485, & bellum faciebat adverſus ſan&os. . ( * ) Antiquus,] 7h Tevs 
Quidam ex interpretibus poſuerunt, 5 macray 755 nulpa; antiquen eodpy, 


vI' 9 


(e ) Trahebat. ] deft, quaſi /e pracipitabat, && reſponder hebreq, yy _ 


Ys adjungitar, cmpdiousyCE, egrediens. S. Auguſt. ibiaem, tranſibat, ( » 
Dena millia. | /ta S. Angſt. & ita Fuftinns adverſus Tryphonen mn Dj 
Areep. ae celeſts Hieruſ. cap. 18. Tertull. adverſus Praxeam millies es 
centena millia aſtiſtebant ei, & millies centena millia a pparebant cf, % 


| pum : legends apud eum cetera, que refert. Alii, yiirrioy Wy 


de T rin. cap. 18. Tertall. 3. adv. Marc. & qui ailiftebant, #7 ep 


: o_— 7 Ivy fn, co 
ram eo oblatus eſt. Apad Fuftinum in dial. cum Tryphone, S mls dawg 
> "re ce [4 n 5 0 @7 

urs, #5 ol Tpt51toTs aen0nzs 1 avriy, & affuit coram ev; & qui allifiebanr 
adduxerunt eum : nec multo aliter $, Cypriant's 2. teſtimonicrum : Et Geet; 


jtamen omnino poterit, 7zſtin2, # es; HiZ27au, & ſuſcipier, (0) For. 
ma.]. 7uftins , & ii aikts Bryn inet, & loquutio diverſa fur 


mil, 
CAP. VIII. 


, 


cedunt, x iy & Ti 6278, x, £42To ey md iSery pas, Et vid in viſie- 
ne : & factum eft cum viderem. (6) Ubal.] Sch. ous v5 apond,ay 


(a) 'N Teram. ] 7» quibuſdam codicivus, & apnd Theodoretum, hac aute- 


| 
q 
{ 
{ 
4 
{ 
| 
| 


j7&-, Nomen montis Perfict, ex quo ca que «ad vifionera pertinent, contem» 


© 7 £ ..H0D : #6 / oF P > A / e ly 
& 7h I CE TOS $ATHTHOTEY 0 FESBHITHNS ESoprt, vows wnn F mv pa] ward econ 


plari fibi propheta videbatur, fic ei {piritn ſuggerente. Endoxims : 5 x7 
$7603 N05 bgludbas , 631 5% 8nCtoe Tec, 92.111 br inueas 5% mTuid nuke 
Aut, tecvndum atios interpretes, 67 7 7.f141,1d ett, portam ad pontemi 
fAuminis fitam ; 4+ paulo poſt uwotat, 8a%i-', wdtm eſſe atque sCah 8a, ſea hic| 
(amplins, quod (ineul etiam ſirnificat ad Drientem. Pro Ubal, aut, ut ipſe bir 
bet, rs baane, quoſdam interpretes dixiſſe, :ilalw, portam, teftatur Theodin 
retus,S. Hier. in ſi14, \uper poitam Wai +: 6 in romm. Pro quo Aquila; 


[cranitulic ſuper Ubal Ulai : ( atgreita eff in Hebraico: ) Theodotio, ſuper! 


(culos at vrlggta, (e) Stans. ] Cateri fere <;yTos, & vnlgata, ante. 
{( f ) Fortes] lt omnes cellati coasces, + Theodoretrs c vnlgara tamtn habe, 
_ogicum. { g) Ercontra fortitudinem.?] 1; pleri/que eft, #, Th erate: 


Pricars & Occidentem. ( h) Dejecit in terram de virtute coeli. ] Vide- 


["C- This Joyduzos ndjpwim, uſque ad principem virtutis ( at, fofritudinis, 


41 


ip!/oata, (1) Turbatumeſt,] Theodoreries addit, macgiouen, delifto, 


J 


[ticn0 of, Ec; bn, colliſum eſt © ©> per errorem non eft Pf 


Ubal, Symm. ſuper paludem Wai, xx, ſuper portam Wai, &c. 2vare! 
y ww _- 5 = > - hy Pa "I 
Complut. 5H Tis Tus aai. (Cc) Excelſum.] Sic hebrew. Ali, ujnais: 
Teegy,exceliius., (4) Medium. ] Alii, Sooriv dpoutoey, infigne inter 0- 


\ly,& Orientem : Apud Theanoretnm adaitur, x, apis NCA, t xs Thy Suze 
uy, & ad Africam, & ad fortitudinem. Vulgata, & contra Orientem, & 
ontra fortitudinem. /» Compl. pro, Wvaper, eff, £nr, Occidentem. In #n0 
vetuſto, #, we35 Tb Srayuy eyamns, # Thy Jduay, & CONLTA fortitudinem 


tur interpres accepiſſe illud, kmmy, tranſitive, ut inquiunt ; quanyuom ſeuſ ” 
idem conſtarct, i verteretar,ceciderunt. Polychrox5us, Syrus non haber i[lud, 
de virtute. Hebraicas hoc habet ; 10» habet, Cxli ; quamwvis videatur ſeb4 
intel.igi ex locoproxime pracedente. Dixin;us anters libentizs, virtute,quem 
ortitudine;quoniam virtutis nomes [ epiſſime ſelet n/arpari in {gnificand - 
ercitu. (s) Conculcaverunt eos.] Plerigue, Crus mimazr, ſed alt, avm 
alli, avTov, ( ut etiam in comment. gracts ). clit, dutis, Fnlgata, cone " 
Vit eas. ( '2 ) Er quoaduſque. |] T keodoretus viactur habutile, ws gx 
v1lgata) magnificatum eft, ®vare videri poſſunt cx alia interpretanone 
Et in his avtem que proxime (equuntir, 0&ca aliguantulum diſcrepant # 


p . c/ 4 7 ,/ "2 £ on R : n ; ' 
CF /equitur, on #) *ywitdiy ut 237bodwin ants tata CLAM fatum eſt, & Fl 
ſpere ſuccctlit et: atqgue hor quidem, x) *34viitn; Tn multis codicibus eft. In 
tum intextu. () 
Ty HTEHY 


ES, | \ 

Y 2 . —— -3 / 6 \ Jt pn \ \ of . PE Y ; 
1 helmoni.] E& 445 X 1155 * T1 eConitny ewuiy TE HH, TU C*Auwnt, avTli 4 He 
1 > 3 A N - F # P ” - _ . DR, ” g M 3 LN 1 bs af G (14 jp ryTs+ Y 
TT) C2291 TW RESTFIAELTYy, Td EOfgiwn iT oO) Tot Tor 7% d braicam 
JL att 


ore rn 


Er La 


cam Voce poſuit, 7 
Jia 


c (*) Ne moreris.] {nz mnuirs antecedit, muingov, x3, fac, & (4) Vit 
Jefideriorum. ] Sywm. ann 6313vpyrt, vICamabilis : malim, 63723vunſes. 105 
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F Tod OtAwer?, ac ſidicerer, amiciſſimo, przcipuo, he 
T heodoretzs : Phelmont graca voce {gmticat quendat 
© Hier, alteri neſcio Cui, & in comm. Quod Syn. interpretatus el 
_ ſequuri ſumus. Aq. & Th, & Ixx, g:awwri, ipſum verbu 
oh ue ſyerunt. De hoc alths notatum eſt. \iderur autem fatum pe 
jebralcum = ox IR 1192, de quo in hiſtoria Ruth, 99D naar 
"rs gant unde Melchiſedec. Dr#/. (» ) Quadrapinta. ] Per 
b, 1277 w h derets s, 7eraxarine, & vulgata,trecenti. Notat qurem 
vue (ibri, RB "a trecentts (egilſe ducentos. (0) Viſio. ] Abeſt a Theed 
tr. qwoſc F K Les paulo poſt 4 miltis : ubi tamen ipſe T heodoretns habe 
roy quem ©. & relervata ſunt, Yulgata hic, quoniam in tempore fin 
ge, =— G b dum. in tempore fine complebitur viſto : :b; autem, quonia 
taſſe S 4 Enem ſuum. (p) Novitlimis irz.] Nonnali, zayry, novi 
habet FO, [dam vero, & apud Theodoretum ſequitur, mis yois aa0d o 
ſimo. "7 rai, (q) Sua.] Plerique, we, & vulgata, ejus. (7) E 
lis - keriſque ſequitur, », #6 &y Th tops was, quod vulgata, fed ron 1 
jo) firs (/) Stabit.] 1» pleriſque hes ſequuntur, #, &#" apy9vT# dg 
"— cyotTAH 
a pro ſeque 
conteretur- 
dies- 


en a” 
_—_—— —_— 


fa oitendentl. 


y6 


CAP. 


(4 m—_ Is ceteris additur, & ira if acne; was, it 
ud Theodoret um. In Compluten. autem eſt, s, de quo. (c ) Injuſte evi 
hi inique egimus. ] Cateri, nd nnouply, no=Cnozuly, & vulgataz nique CS 
3 . 

"mp! us. 

us, imple EH wth | | 
bo ] - ceterss, & apua T heodoretum illa, in te Domine, conjungunte! 
cum precedentibus, qua prexvaricati ſunt in te Domine. Ac deinae jine ills 
us ju mſtra juut interjebta, [equitur quaſs ex alio principio, Nobis coniulic 
4 quamvis i!:4, Domine, poſſer etiam Conjungi cum his, Domine nobi: 
confulio. (£) Recefiicus, ] Sic etians T heodoretus, Alii adaunt, am? yy 
{a Domino. (f) Dominus. ] 1» quiba/dam additur, 63" 5 rang, ſu. 
« mala, {z pleriſque 9270, 6 3425 1uh 63 Thu xgriay, aut xaxiay nw), Deus 
noſter ſuper malitiam, aut, malitiam noſtram : 4c deinde ſjequitur, #, nine 
4y gurl), & adduxiteam. (g} In omni miſericordia tua. Azt, in om: 
nem miſericordiam tuam. C orrigendum enim eft in noſtra, &y migy $241099vy4 


cas integer, #n vip 63Wpyſds ov 6 quia vir deſiderabilis tu es. Inter pres 
Romanus retulit, vir amabilzs. Nota hic elliplin nominis won. Draſ. (* ) 
Breviatz. ] Sc Tertull. adv, Fud. T heoaoretzts : Pro Sump aIno a, 2) HELM 
ey, probatz & decretz ſunt. Ita enim ex interpretibus ediderunt. (4 
antam.)] Apua Th. adaitur, Team. 1 #/eb. Evans. Demanſt.lib. 8, At 
quidem inquit, 8 # azby 08, 25 63 74a 9120 ptyln ox, ſuper poplum tuum, 
& ſuper civitatem ſanRificatarn ruam. Sym. vero, x3 F azo os, *, Tis mA: 
ris «3145 os, ſuper populum tuum, & civitatem {anCtam tuam. 594v #z mugs 
ms axerCiory ayTNdpos F ECIpriizoyTE, 75, 08, UT a5etThe, apoueTar. Quare e- 


& apud T heodoretum antecedit, F ranaraSinas 71 megriugus, x), UL antiquetut 
dlitum, & : que altera videtur interpretatio, Fortaſſe etiam que [equuntur 
ran & in aliis, & deleantur, iniquitates & exorentur uUqUitates,a744 
item ſunt interpretationes, Quare cpud Tertullianam eff, quoaduique inve- 


dar, preſertim de numero hebdomadum. Aquila,F Tiga Thy aSiolav, x; F mie 
ara Ty dparTiay, HF YANdTER avouian, ad Confuinerdam pravaricatio- 
em, ad finem dandum peccato, & ad expiandam iniquitatem. (7) Et 
ignetur viſio, & propheta. ] 1d oft, finis detnr viſiont. Hoc enim ſignificat 
thraſis bebraics, ut etiam pazlo ante, 2uod antem dicitur, apopintw, re/ pon: 
tet oprime hebrao, & ita eft in collatis codicions, & apnd T heedoretum, & 


yeruivy 11120 phyoy, ad conſummandem viſtonem, & prophetam, ad un- 
endun ſanRificatum ſanRificatorum, (2) Ad reſpondendcum.)] Ter- 
«lianws, integrando, quod fortaſſe eſt explicatio illius, & convenit etiam 
ebraico, (# ) Et revertetur, &.] Reſponaet hebraico. Compl. way, wnl- 
ata, & rurſus. {o) Et evacuabuntur tempora. ] Theodor. interpres 


legerunt, *yuurodimyra. Complut. Wy cevoywetn if] yeorwr, in anguſtia tem- 
orum, #t v#/gata. ( * ) Duas. ] 1tacollati coaices, & Tertull, ac T hec- 
«& Euſebins lib. 8. demonſt. Evang. In Compl. eſt, quatuor. ( þp ) 
Kerminabitur unctio, & judicium non eſt ineo] xd, judicium, abeſt a 
ruliano ; & in multis habetur, *au1, erit. Symm. cunomirenil Wat;hs, x) 6 
= wm, excidetur Chriſtus, & non erit ei. $, Augrſh. epiſt. 79. occide- 
ur Chriſtus, (q) Et civitatem. ] Ag. x, 7W mar, x) 76 dytop Negdeen 
#5 Myeutrs roeyutve, 8 CiVitatem, & ſanuarium diflipabit populus duce 
vemente. (ry) Indiſuvio. ] Aliquet codices, & T heodoretus, ws ©y ng- 
UN, 4c Tertullianus, quomodo in cataclyſmo. (/) Ordine. ] 
Id, mwz,abeſt ab Enſebio Evang. Dem. lib. 8. &* a Theodorets, & ab ali= 
2 : ac Tertallianns, quod concidetur uſque ad interitum : & vi» 
':poteft Iruc irrep/iſſe ex verbir, que proxime afferentur, (t) Auferetur 
n facriticium, ] if xd, ws, abeſt 4 quibuſdam libris, & T heedoreto : ſed 
cTertul. In quibuſd:m vero alits, h:c antecedunt, que etiam ſunt ad- 
Yi margins liors Vaiicant, vyratoyrea Yonagiewy, x Juoias, x, Hepuyle, 
Ws Fepuy ic) 077 42211090, #, 396 CmT?Hes x, meds mhtes bn 44010119 
elare faciet aitare, & ſacriticia, & alz ( . uſque ad alam ) a dc ſolaiogn 
ulque 2d confummationem,& feftinationem ponet in deſolationem. 2: 
* als interpretationibus videntzr coecervats : Aeguzioy, quidem videtur 
me Tertslljanus. 1ta enim irqnit,o& deſtruet pinnaculum uſque ad in: 


km. 


PRI" IT 


ua. ond at. 


F*8 f 
contra principem principum conſurget, wt vi#gata : ip 


»ti ſententia, & quaſi ova manu conteret,eff, & fine many 
(+) Langui.] 1» caters addithr, ivzexs, quod vulgata, per 


4nno uno regni ejus. (5) Qui.] Sapit hebraiſmum,& fic.etiam 


(4) Inte Domine eft noſtra juſtitia, & nobis conx 


y—_ 


þ 


—_»_.}..uylt. Aces. 


E-4 


tamin accuratis exemplaribus ipſorum lxx, additum ett illud, ov,cum appo4 
ſtione aſteriſci. (%) Ur conſummetur peccatum. ] 1» quibuſdam Libris 


teretur deli&um, & fignentur peccata, & exorentur injultitiz. Legatrur tos 
\tus bic locus apnd Tertullianum. Habes exim aliquas varietates valde notan«! 


» WD 


nam muoſtris ceaicibus dee(t hac pars)& Tertallianus, innovabuntur, qu- 


| 


— Et atii ex hebreo vertunt , 8 ſuper alam abominationam flupe- 
acier. 


EE 


CAP. 


47 
LYs 


(*) D Efideriorum.)] Tertul., adverſe. Pſychicos, ſuavem. S. Auguſt. 
5 ntry ſerm. 65. de tempore, deſiderabilem. (a Primi. ] Sic 
liam vulgata. In quibuſdam additar,& apud Theodoretum & mi gry re, 
in anno tertio. Legende ſunt, que ad finem hujus capitis affert FS. Hieros, 
(6 ) Tigris Eddecel.] A multis abeſt, Tigris. A T heodoreto & Compln- 
renſ;, Eddecel. Ilud enim eft interpretatio hujus. (c) Baddin.] Poly: 
chroaius, |xx, Byſlina, Aquila antem, UZaigera, przcipua dicit, Ammonins 
7? Badly morziney Cnpotye reve, 1nd Baddin figniticat tunicam variam: 
T heedoretns, Byſlina. S. Hicros. 0Zaiper a tribuit Symmacho : Aquilan verd 
7nquit eſſe interpretatum,lineis. Addit quid ipſe ex hebraico werterit, ecce vir 
Symmachum dixiſſe, quativir. (d) AccinQi.] Polychrozins : 2c 6; { 


1 


Corn F 3g SiyTCt Iv ofa ay YerorTa G4, euors Kanngs KATEIIMEVEATUEDY) » XT! 5 793 6s 
en T7 Aormby wwe, mage Eg mv1ikdf1) aerCeCanuos,cine]t x) garviyperay amnCor, 
2 upp gurl TeaTANoIoY. INUIT ZOnAm CJus, qUI apparuerat, fuiſle, quali 
lerer ex auro puro fabrefacta : ſecundum vero Ixx, cum reliquum corpus 
inuſttata quadam veſte indutus-cſſer, habuifſe etiam quiddam illuftre, ſplen- 
dens, puro lumini aftine. Hippolytas, T @347 Yevoloy zagy onuauyes, Dzepe 
- 5 $pavwueTer ardioress Hud, 6327, ligniticat aurum purum : Separg aU= 
tem, Achiopas. Theedoretns idem de Ophaz.. Tharſis antem interpretatur 
aurum probatiſſimume Thraſis allatum. Eudoxias, i Wgals Kun Tor, 
09 £Cyavos wendy m ops nia, 1d Tharfis, Chryſolithum dixit : hedenyn 
autem cxruleum colorem dicir. Alind Sch. 947, aways x curearp Ophaz, 
ſplendido, & lucido. $, Hier, refer: ex Aquila, & lumbi ejus accinRi erant 
colore Ophaz : deinde notat, quod ipſe (hryſclithuns verterit, Theedotionem, 
& Symmachem retininſſe verbum hebraicum, Tharſis, Inxx vero appellaſſe 
marc. (e ) Eum.} (teri, owls fnusmy wre, vocem verborum' ejus. 
( f ) Mea, | 1s caters adaitur, nat Tapgous ( aut iymn ) yerav wov , 
& articulos ( al. veſtigia ) manuum mearnm. ( g ) Vir defideriorum.} 


I— 


- 
PO wy. — 


S. Hier. ex Symmacho, vir deliderabilis. { h ) Principibus. ] 1n pleriſque,j 
& apnad T heodoretum additrr, of axumy,& in vulgata, primis. ( i ) Do- 
mine. ] S Hier. hunc locum referens ex Theodotione, babet, Domine mi. 
(kh) Etegoex nunc.] Eft bebrai/mns : illudque, ego, additur quaſi adver- 
bium ad cfſicaciam, aut ornatum quendam. Abeſt autem a multis : in qui- 
buſdam vera eſt, x, iyo in:%yna, x, am F vw, & eg0 infirmatus ſum, & ex | 
nunc. 


CAP. XI. 


(4)P; Tt £g0. | Non modo in Vaticavo, ſed etiam in cateris mannſcriptis, 
in qub::s julet eſſe aiſtinftio caputum, nulla apparet hujus capitts ne- 
que ſequentts a ſuperiore aiſtinftin, Quare ad finem ſuperiorts capitzs ſic ſcri- 
bit S. Hizrowym. Juxt4 caiuionem vulgatam uſque ad finem libri una puta- 
tur viſio; quz anno tertio Cyri regis Pexfarum apparuit Danieli. 
, Primo Cyri. ] S: etiam T hrogoretns.S, Hieron. in vulgata antiqua videtur 
habmiſſe, teruo, ant cnm hic non haberet numernm, ſubintellexiſſe ex ſuperio= 


|| ſubvercit Bajtaiar,narrantur iſta.(c ) Aliis preter iltos, ][n cateriant ante- 
| 


{{equitur, in” YZudhas ws, in poteſtate ſua : 1» quibuſdam, & apud T beodore- 


ribus, Nam, cum vationem afferret, cur hoc caput ſeſungeretur a ſuperiore, 
ita dicebat : Non enim ſub Cyri anno rtertio, ſed ſub Darii primo, qui 


cedit, ant ſcanitnr, S21c:762, dabitur, /ea non in hebraico,neque in vulp, 
( 4) Ipfis. ] Theodoretus, ans , ejus. 


CORE III Ms 


(e ) Multa. ] /» pleriſque 


Wf 31272, CuTos U5u5iay awry, CxtLA poteſtatem ſuam, ant, jus : que non reſpondent 
| beter meque wvulgate, (f ) Praparationis.] 1s ceteris & apnd 

hecdoretiinn eſt, 67 4 £71p.,251a;, in preparatione. Valgata habet, Plantatio. 
Alii ex beoraico, baſis,aut,ſuper baſim, (g) Inter medium.) (eter; fere, 
Suwtuoy, VIEEOTUM, 14 eff, exercituum, wt valgata, (hh) Temporum 

nnorum. }] Sic whiabrexs : vuigatd autem, temporum, annorumque, 
in ceteris vero libris non eſt 3llud, wave, (5 ) Stabunt.] (Caters 
fere, & cimyTay, non iftabunt. ( k& ) In terra Sabi. } Schel, &vTlogos on 
R tedsia auTy PII2F veuoy vainggg wort F 245 RANT. SSN; x\ Sundyuta; 1h- 
try Þ Wagoy 75 Gee Egunyert)]ai, Antiochus in Judza: hec enim per lesem 
erat repio voluntaris Dei, gloriz, & virtutis. Horum enim unumquodque 


— 
_ 


| 


nterpretatur illud, (af. S. Hieron, ſcribit Ixx dixiſſeterram wvelwn- 
we ( cujus etiam interpretationis facit mentionem T heodoretus,) Aquilam 
Iwero dixiſſe, inclytam , Symmachum, fortitudinis, Theoddtionem reti= 

Hiſſe verbum hebraicum, (aGiv. (1 ); Inproſperitatem.)] Poterat werts} 
n tranquillitate, (#t paulo ante,ubi vulgata habet, clam,) ant, in pro-! 
peritate, conſenticnte etiam T heogoreto, ſed malnimus ſequi ſententiam S.| 
Hi:rouymi. (m) Pingues. ] Ita etiam T heodoretns : & reſpondet be= 
tbraico. Plerique vero, Mews, plures, Similis varietas obſervata eſt lat. 
i77. & alibi. (n) Inundabit. ] Ceters fere,zararuca, diſſolvet. ( © ), 
1Sicut prima. ] Schol, 6 (Yes, 5 & Totios ws T. TgwTea *) Te i9am, SYIus Y 
Er non facier, ut prima, etiam noviſſima. (p ) Semina. ] 1» gaibnſ<i 
dam, & apud T headoretum eſt, i, *pamovis, & brachia, ut wnlgata ex hes! 
braico. In pleriſque eſt utrumque, x, Eganores, zh aniguart. ( q ) Deſos; 
latam. ] Corrigendaw in noftra, i92y17uivov, quomeao etiqm eſt apud Theods 
retum : licet in multis ſit, igen1oproy, delclatorum. ( 7 ) Revelandum. 
P lerique, 54 x8v23ye, ad dealbandum. (/ ). Deum. ] 1» ceteris ſequitu 
6 + $409 7 $26y, ac valgata, adverſus Deum Deorum. (t) Conſum 
mationem.}] 1» pleri/que aaditur, 2 ar:d'w,8 teſtinationem : que altera vi 
aetur interpretatio. { « ) Et concupiſcentia foeminarum,] 1» mwltis, 
| apud T heodoretum conjuntle cum ſequentibus eft, &, 6 6nSvutay yyyaror, 
; ſuper cupiditatem muliterum: de quo loco preclare diſpatat S. Hieros. 
| aſſert ceteras interpretationes. (x ) Maozim. ] Schol. 4 34% + lovesy. 
| apoom3yT2 68 bedgior 6 CH W my yap Sdatovmie aurds 6s dmdTHY AY ebet 


ficabit ; quod quidem ip:e in ſequctionem Jadzorum erexit, S. Hier. e 
| Aguil 


| ov avis. Deum fortem, quem pretendunt Judzi a ſe cob, in templo glori 
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pretatur T heodoretas. 


| 'T heodotione ; Et aget hc, ut muniat prxſidia cum Deo alieno : & cum eis| 


Aquila, Deum fortitudinum, ex /xx, Deum fortiſlimum. [ta etiaminter- 
(5 ) Refugiorum.?] /t« etiam T heodoretus. Compl." 
Fl money, in qua etiam ſequitur, ut in multis, & apud T, heedoretum, 7 88 
intel 3 idy #116, cum Deo alieno quem cognoſci fecerit. S. Hier. ex} 


oftenderit, multiplicabit honorem, & dominari eos multis facier, & terrarn 
dividet gratis : additque, pro prefidiis Symmachum dixiſſe confugia. (= ) 

Ingredientur.] Ceters fere, eiondoera, ingredietur. ( ) Etconteret. I 
In quibu[dam antecedit, u F xaTexxvo4a, in inundationibus : que alters vi- 
detur interpretatio. ( 4a) Sabaim.] Schol. 7bu of ardibmay* amo zpvor yo F 
CalZ aryere;,cam que Ethiopum. Pronepotes enim Saba ſunt Erhiopes 
Sed reftins T heodoretns agnoſcit eundum ie cum ea que diltaeſt, (aC,, & 
rurſus de eaS. Hier. ( bb ) Diſperdendum.] 1s aliis additar, x) 7s evan 
uaricer, & ad anathemandum. ( cc): Ephadano.] Multi, apaduro.S. Hier. 
exT heodetione, iy dpadzrg, in Aphadano : & rurſus, i" ves ouCiy. Schol. F 
id eſt, tabernaculum i@nomois, quod quidem eft equefter exercitus. S. 
Hier. illud, ina), una cum toto hoc loco refert ex Symm. itemque editio-| - 


(6) Dixit. ] Sic hebrews,& vnulgata. Ali, ermy, dixerunc : 


vew Aquile, & Ixx. (dd_) In monte Sabaim.] Schol. in novam Hieru- 
falem. Hic enim mons proprie gloriz Dei, & virtutis cus , & volun- 
tatis. 


—_ ———_— 


"- 6] 148 XII. 
a juſtis plurimis. eſt , inquit Theodoy ſs. 3 
TD gradaus, S. Hier. ex C_ &- _ pane Lea erior, 
mi, ſed fortaſſe vitio ſcriptoris. 2nd i eo modo, qui ſeriptare ſan? lurj. 
anufitatus, accipiantnr iſta, am 7 diawoy il may, ut Ns PE _ _ 
juſtificanr multos , optime reſpondent hebraico, + verſions $ I 
. mi 
tus de duobus illis accipit. ( c ) Temporum.} ot, ng wer 
vulgata, & tempora. ( d ) Et horz,] Abeſt” hoc a Tbs vhs 
poſt, eis dyantipocry Cunrtnciag, ſequitur, x, dyamatoy, "uf ons e 8 :[e 
quieſces, & reſurges . 2uomodo etiam eſt in multis codicibu, —_ r 
bunc locum ſic refert ex T heodotione : Tu autem vade & requieſ Es 
reſurges in ordine tuo in conſummatione dierum. "Jas Et ce 
In pleriſque , ut diximus , nulla uſque ad finem diſtintio, In = 
dam tamen hic eft inſcriptio, 3gaors iC' , viſio duodecima & woo uſ+ 
illa verba, Et erat draco, met 78 Jpdxorr@- , de dracone. ( 7) "a 
cuſſerunt totum templum. ] His ſenſus in vulgata fic videty De: 
preſſus, & cribravit per totum templum. Atis /;br; , x __— _ 
ſtraverunt. ( g ) Magnus. ] 1» multis additur , % mo rin, yy, 
gats, in loco illo. P00" "Ong 
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CAP. I. 


Er cen-; 


telimo.] Abeſt 4 nounullis & grecis, & latinis. ('h )  Occidebat.] 
Compl. «nrdTw, & ita vertunt, edicto regis occidebant. ( 5s ) 


contra. 

CAP. IL. 

( « ) Ropitius ſit nobis, relinquere.] EZ vis quedam negationis 
P*: hoc hebraiſmo : quare wulgata fic explevit hunc locum * 

Propitius fie nobis Deus : non eft nobis utile relinquere. (6 ) | a 

orum.] 1ta etiam vulgata. Plerique codices , aotigiuy , Alidxorum 

(c) Bellum.] Corrigendum in noſtra, mx woy. 


CAP. III. 


[ 


' 


( a )FNEI coli.) Sic etiam vulgata, A quibuſdam abeft illud, 
D Dei : contra aquibuſdam illud, cli. ( b ) Vteſlent parati.} 
Nonnulli , eaitois eis wiewrdy 49) fmiues , illis , ut effent paratiin annum. 
| A wnlgata etiam abeſt, in annum. (c ) ColleQores tributorum re-) 
gionis pauci.] 1» aliquo eſt, x) oi gbggt © zwgas inigpr, ac valgata,8 tributa re 
gionis modica. ( 4 ) Librum legis, de quibus ſcrutabantur gentes. 
In oulgata eſt, libros. [n pleriſque vero codicibus ſequitur, F 6&ryeggeay wn) 
air, ut inſcriberent in ipſis. | 
n 
f 


( 4 ) A SSumpſit.] Sic etiam wilgata. In quibuſaam eſt , myeyk. 

A Cas, inftruxit, in aciem redegit. ( 6 ) Tantum tegu- 
menta.] 7» nonnznllss eſt, mw KLAVUPETUY, 3}, (ANEICAY , preter tegu- 
menta, & gladios. Fulgata ud, tantum , conjungit cam antecedents 
bas , cum tribus millibus virorum tantum. Deinde ſequitar : qui —ſ 
menta , & gladios non habebant. ( « ) Cum Juda.)] Sis etiam vl. 
gata. Alis quidem, meg" ids, apud Judam. ( d ) Gazeron.” 
Vulgata, Gezeron. Ali codices, dexepuwol, Aﬀſaremoth, ( e ) Qu 
circa Judam.] Addendum eft ex codice, quem potiſſimum in his libril 
ſequuti ſumus, & multis alits, oi ies iiduv. Fiers tamen poteſt ut 
ſont addita ad explicationem , quemadmodum ſr1pe multa hujuſmod; 
Nam & in #no codice panlo ante eft , weys m_ nxiiſov eu? veous fl ut 
ew. Vulgata quidem ita habet, Et vidit Gorpias, quod in fuga 
converſi ſunt ſui, & ſaccenſa ſunt caſtra. (f ) Proximo."] Ali, 
Segophre, & vnlgata , ſequenti. ( g ) Idumzam. ] Ita omnes collati 
codices. Vulgata autem , Judzxam. ( h ) Illis. ] Corrigendum in noſtra; 
evTois. Vulgata, ill. 


CAP. V. | ; 


; 


( « } JUS.) 1d oft, terre, ac regioxir. Fulgata, eorum. (6b ) 

| Diluculum. ] 1» aliquo codice eft, T5 fw23 injegv , quod. 
ropins accedit ad vulgatam, diluculo cum elevaſſent. ( c ) In bello,! 
um volunt.)] Sic etiam vulgata. In quibuſdam libru eſt, mine , Cove} 
ouubyov Gans ardpayztmodsy o& Fd 
ortiter facere, dum ipſe egreditur , &c. 
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| obſeſli ſunt in arce filii populi noſtri : propter hoc & alienant ſe. « 


| 
| 


CAP. IV. £ 


_— Tz 


T firmamentum.] Yz/gata , ad firmamentum, 7, ,,, codic | 
eſt, ; *ywvorro 54erywe , & fiebant firmamentum. (b 4 


(4) 


- © , , 2 wh In 
multzs eſt , 3m oi F acaod Temv, waew Tire 1Morerouure , QUAre Re Ya 


{de populo hoc, propter hoc alienabant ſe, &c. Fad | 
\ tis on vnlgata : ſed videtur habuiſſe partem illam , =_ _—_ 
azod nf, & filit populi noſtri propter hzc alienabant {+ a nobiz | 
( c ) Vallibus.] ecezy&v. 1ta collati codices. Interpres vulgate videtgy 
babuiſſe qda«y&i, vertit enim, legionibus. (d) Dicere,] Sic etian is 
vulgata, In aliquo codice eft, ermy, dixit, | 


CAP. VII 
(4a4)[CT primi.)] fad $, eniſum et per typopraphi incuriam, (4) 
| E Scripfit. ] In aliquo codice additur , 6 mpopnys , OR 
Vulgata, quod ſcriptum eft. ( c ) Gentes.] Corrigendum in neſtra,| 
5200. ( a ) Tertiam.] 1z quibuſdaw, Th rrnudengty, & 1n vHlgata, let» 
i tiadecima die. 


CAP. VIII. 


— — ——— — = 


; 

lc a gene. Delendum eft auttoritate codicum, ques fea 
| quuti ſumus , & vulgate, illnd ins , quod in multis antece-! 
ait , & in noſtram etiam editionem per . typographi incuriam irrepſi.| 
( 5 ) Eorum.] 1» aliquo eft , wii, ejus, ideſt, Antiochi ; & reſpon-! 
i det werbis ſequentibus , acceptas eas ab eo : in vulgata- tamen hic | 
; eorum , & 363, acceptas eas ab eis. ( c ) Mandata eorum.] Nolui-! 
| mus diſcedere a vulgata. Putamus tamen lequationem iſtam , quidtayru, 
' 7% QuAdYuars avzwy , wt alibs ſepe , hoc etiam nunc ſnifear 
 cuſtodient cuſtodias ſuas , 


_ id eft, militabunt ſine ſtipendio : itemqut} 
panto poſr, 


CAP. IX, | 


j( a 9 revertamur cum fratribus noſtris.] Eadem fere (ententiacf 
K in vulgata. In quibuſ[dam wero libris eft, &gwlv, #, «) 
| <eApol nw) dmeppuycay , revertere, & fratres noftri defluxerunt. 1r #no| 
_ rene, 6mgpinlupy, x) of aSeagot nwps* X) Kh TAE wr ads dvr » rever- 
j camur, & fratres noſtri : & non pugnemus adverſus eos, ( 6 ) Qi 
{in ſiniftro, ] Corrigendum in noſtra, xj of &s T3 dgieggy wiens. (0) 
| yan. ] In aliquo eſt, F duans iudyys, & vulgata,fanguinisJoannis. (4) 
Pugnaverunt. ] (orrigendum in neſtra, emniuyozy, (e) Occiderunt. ] I 
aliquo eſt, #nikreysy, & vulgata, occidir. 


CAP. X. 


EC mol ARES Or any 


es 


Sever gvroy , Civitatem , volente eo! 


( 4 | | jonny, Id in vnulgata explicatur paraphraſs , qui cogno- 
minatus eft Nobilis. ( 4 ) Componere.] 7s #no codice ef, 

tgrarabux , & vhlg. apprehendere. ( c ) Civitatibus. ] Sic vulge 

| 1a, quod grece & hic, & paulo poſt eſt, voufd, & vouts, ant, viyan, 

Þoagh | 0 I. F Se _ 

| & vows, & Poſſet etiam verti, prxfeQuris , aut ejuſmodi quiddam. 

d) Ad hoc ut reputentur.] Corrigendum eft in noſtra, apds mn, 


_— 
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quamvis in multy etiam ſit , 29d 7%. ( e ) Negociis.] 1» quibuſdaw 
additur , ws &y Tois meawTors *7;o , ut in primis annis. Yulgats tantuw, 
de ſantorum ratione : «t, ami ff yecioy, & am? 9% abys, WM 
poſſint due interpretationes. ( f ) Occurre. ] In quibuſdam eſt, avet- 
Thy ws , & in wulgata , occurre mihi. ( g ) Et cur. ] » dhe m1 
G emplutenſ, es vertunt, e0 quod, £9 01 addunt interrogations 101418 : _ 
propins accedit vulgate : ſed ſententia , que elicitur ex noſtra , vianwr 
fere aptior. (h) Civitatum. ] /» aliqno eft , mw , multus. Interpres 
videtur legiſſe , moxiuor. Ita enim inquit, quia mecum eſt virtus [ 


CAP, XL. 


i 
þ a « rags” Sic etiam wulgata. Alu moneuals Gr, Ptolemaide. 


( & ): ue Samaritidem, ] ra Colati codices 5 FR” - 
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et 
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-1eft , Samariam 3 & confines ejus. ( © ) Aphzrema. ] Vide- 
Sa voprium alicuJmus prefefture, ut conſtet numerus trium. Ins 
preſſe newen f = accepiſſe uſitata notione ſegregations. 1ta enim inquit, 
ydam, & Ramathan, quz additz ſunt Judzz ex Samaria, 
earum ſequeſtrari, &c. (4) Omnes fimul. ] Abſ»nt 
(e ) Provincia. 1n aliquo codice eſt, 56695, & 


b oulgara, an 
EAP. A 


: Dipſes.] Sis vulgata. In aliquo eſt, apt; 763 x7 Timy, ad eos 
( ) qui per loca erant. 


ramen (ententi6 107 


yu diode, Spartiatarnm Onias Jonathz ſacerdoti, &c. (4d } Suis. ] 1» 
ke vetuſto ſequit#r, 9 dvezagncar, & receſſerunt, ( e ) Appropin= 
4x0 


j 4 b . = . 
quart] 7 f ) Sephela. ] [n uno eft, md\vj, campeſtri : ac deinde ſequi- 
m—_ ble Grlu3,0 ininoey 20235 480d in vulgata,& munivit cam,& im- 
tar 
poluit pOrtas. 
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| CAP. XIIT. | 
(4 1B ow, Complateuſis, (wigouiy, & valgats, dctinuimus; 
| 
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fara. 
CAP. XIV. 
( 4 }CQCripſimus.)] ta etiam wvulgata. In quibuſdam eft , Eyenlay; 
icriplerunt. (6b) Acum] /ta aliquot vilgate editions: exams 
piaria : nam alia, aptum. 1s quibuſaam gracis codicibus eft, ol niny, fie 


dem. ('c ) Legatis.] Fodens ſenſu eft in vulgata, ſilceperunt legatos, 
9u0d grace, aulwmoay Tois aptcfdirais , aut, mrerfuras , #t plerique, 
(4) Eos. ] 1» quibuſaam eft, Sf wins, per fe ipie. Vulgata , 
ut conſtitueret przpolitos, Nam banc vim ſepe habet wverbums. , 
WY NUYU, . 
CAP. XV. 
( 4 /Fusicns in Doram, quz ad mare. ] ta collati codices, Complutenſes 
pn, autem, x HASty eg Sw pe. od 1wy 3H Thys KAZLDTNS, que veriiunt, & ves 
nit in Doram fugiens per mare : quomodo fere vulgata. (b) Hxc eademi 
ſcriplit Demetrio. ] Nimirum Conſul, aut populus Romans : & vulgatay 
hc eadem fcripta tunt Demetrio repi. Nonnulli autem codices habent, x; 
Ta4Ta& tyge iy Juwirer Cr Tm Bagnai, & bacicripiit Demetrius regi, (c) 
Per regionem noltram. ] Complauteuſir, x Ti 525% 1%, & yulgata, & itt 
regS10ne noura, 


CAP. I. 


Ultores Dei ] Sic etiam Sanus Ambroſiug, 3. off. cap. 
14. quod greci, evrzceis, ( b ) Neemias, & qui 

© ( cum eo erant, puriticayerunt. ] (oyſulto videtur inter- 
FAA 


dDI2Q; iyvioz,qnamvis alioq ui poſſit verti, etiam ipſe Neemias 
OGUDSU Arikenrnt, ( c ) Rex.] 1s quibuſdam additar, 


rp, Locum. 1nterpres & aliter fortaſſe legit in ſuo codice, & nonnulla vi ae- 
ur de induſtria addidiſſe ad ſententie explicationem, quemadmoaum, Cum 
;nquit, & accipiens manu ſua tribuebat eis, 17 #10 ante coatce oft, inau» 
Cayey, x, 75dIoun, accipiebant, & tribuebant. 


EAP.. 1k 


4) OPeramus enim.] A nonnnllis abeſt iſtud Þ, & vilgata, ſpera- 
'Y mus quod cito. ( 6 ) Studentes. ] Planiſſima ſententia eff, 
& vulgate ſatis reſpondens. 1n quibuſdam vero, drorovuTts, nullo fere 


_ CAP. II. 


oy _ tranſgreſſione.] In q#ibu/dam eff, eperopic, zdilitate, 
aut tali quopiam magiſtratu.Vetus interpres viderur au aliter legiſſe 
ucodice, ant, ſi habait, ut neſter, paraphraſs voluiſſe ren explicare, 
ontendebat , obſiſtente ſibi principe ſacerdotum, iniquim aliquid in 
ivitate moliri. ( 6 ) Communium copiarum. ] Videtsy ou ixcpre 
vetut interprer vertiſſe ilud, $5 Nagigov, id oft, congeſta ec vetigalibus, 
& tributis, Nam & inferins Cap. 4. 1n multts codicibus ot, 55 agiguy 
#ic. ( c ) Omnino.] Corrigendum in noſtra, mms. (4d ) in 
epium fiſcum.] &s 7 Gaomnumiy, Nonnulls, 5 Tu Beonuly awgomdvy, 
egium redditum. Yetus interpres, regi ea cſle deferenda. ( e ) Sub 
ammis,) 1» quibuſdam additur, 7 5430, pectus. Veus interpres hoc 
Pidetur habuifſe, non illzd, ( f ) Compotem._ Har: ſententiam ita 
pxpreſſit vets interpres, nullo fibi auxilium ferente. 1; pleriſque libris 
ft , ouTdymic irhore ngSe5are.y iplum in armis ſtantem, (g) Ab eo. ] 
lerique, % tegyed, de ccelo. Yetns interpres, a Deo : niſs fs hoc fattum 
= e, ( h).Supercceleſtem,)] Yn codex, & s2evois, & vulgata, 
ncelis, 


CAP. IV. 


(«) A PUD ſemetipſum.] Sic wetus interpres. In pleriſque autem li- 
bru eſt zo, x97" iflay. Quod ita vertendum cfſet, ſed quod pub- 
lice & privatim univerſe multitudini conduceret, conliderans. ( 6 ) 
Concederetur.] Plerique 6n9wpndi, codem ſenſw, ( c ) A negocus 
Iplis.] Ver interpres dixit, ut ſepe /oltt , a negociis regni. 1» qui- 
baſdam codicibus eft, $4 ans yp rivat meryusmoy. Luare fic verten- 
WL eſet, cum copnoviſſetalienum illum a ſuis rebus fatum eſſe. ( 4 ) 
gnilicans ſe facie poteſtatis.] Hoe videtur gnificare, cum multum 
t Þoſe eſtenderet,, cum magnam quandam potentiam oftentaret. Alii ta- 
3 verturt, magnificans eum. Yetws interpres, cum magnificaſſer fa- 
n /poteſtatis ejus. ( e ) VeRigalium. ] 7n pleriſque eft, Dagigoy, 

enſu, ſicut cap. 3. notatum eſt. Tyranno. ] Sic val- 
« In nonnullis eſt, eveave, Aurano. ( g ) Dementia, ] Sic val- 
Uquidam libri, 75 Heveiz, mente. ( h) In eos qui circa Lyhimachum.) 


Nixts, in Lyſimachum, 1» quibuſdam additar, uv, Tv; 6m, & e0s 
Unpetum faciebant, 


. 


CAP. V. 


OR Eden] In aliquo eſt, vgra5popns, vulgata, In exitium ſui con» | 


8 cluſum. (6) Illamentatus.] 1» quibuſdam, drag, in vulgata 
|. 42qxe2Ullamentatus, & inſepultus. © (c) Regibus. ] I» aliquo additur, 
v Toy, & in vulgata, & Civitatibus, 


——— 


) pres ita reddidiſſe loquutionem illam , #, ol au F veeuicy; | 


CAP. VT. 


( - E_—_ Prolemzis. ] Sic wulzata, Nonnulli autem , 

Moneuals varus, Prolemxo ſuggerente. (6b ) Delatz 
ſunt. ] Sic eadem. Plerique libri, dyix;uozy, addutz ſunt, ( c ) 
Veniendum eſt. ] 1» #0 codice adaitur, acrriy, guod fortaſſe cum babe- 
ret interpres vers , ullud, JY iniguv, cum precedentibus conjunxit, ac de« 
p1ceps quaſs ex alio principio ita inquit ; Jam autem veniendum eſt ad nar- 
rationem. ; 
CAP. VII. 


(a) Orri datos. ] (orrigendum & in texty, &- in notationibus, uma 
AdaroyTas, C re/pondet yulgate. In quibuſdam vera codicibus eſt, 
emmMdarerra mis dn dyFgwruy , COMMULTantem £as quz ſunt ab ho- 
minibus. ( 6 ) Peccantes.] Sic valgate. Ali, dyagrivres, cum pec- 
caverimus. ( c ) Quare digna.] Yulgata, & digna. Puidam, dts 
, digna enim. ( 4 ) Crudelem tyranzum. ] 1» pleri/que «ft unica 
ifliz, awoTvezyyey. ( e ) Sic factum elt. ] /» aliquo codice 
P \ "A \ , Ae * \ 3 as ny b 
TWs Hwveras wh goCn2myat Tov iutoy Temy, ama % ddiagay PITT, 
epusroy 6HMEaR% Toy $yaTor. Ita fit, ut non timeas carnificem iftum, ſed 
ignus fratribus effeQus ſuſcipias mortem. 20d mags reſponder vulgate. 
f ) Servos ejus.] Sic valgata. Plerique autem, scgviss maifag coeleſtes 
ueros, | EM 


/ 


CAP. VIII. 


a )CNAlcabatur.] Sic etiam wilgata, Plerique antem, varamyt- 
Ano , affligebatur, ( b ) Judaicorum.] Sic eadem, in 
leri/que eſt , teduiay, Judxorum. \ © ) Cum juſlifſer Eleazarum lege- 
e.] Hoc viſum eft ſignificare , muygyvis, aut , ut quibuſdam, mygya- 
vis. Vulgata, ab Eſdra lecto ills fancto libro. ( 4) Statuendo.] 
nNiss TrEarTO. In gquibuſdam oft, ins iZavr@, wnlgata, ſiillans. 
n nonnullis etiam , i>izs miayri. ( e ) Contra le contendentes. ] 
ic vid: tay explicaſſe vetas interpres, qued grace eſt, (ueifoyroy, Duidan 
ero libri habent, u, T05 au nw  Parxiduvy (utciouvrss, & eos qui 
irca Timotheum & Bacchidem erant, confirmati, ( f ) Er quoſdam 

lios.] Deeſt hc in vulgata. Plerique vere habent, Ty Ynwyioayra TY 
leeds moves, wanna vgnlay eg t& diniNov mpdy3ra, Qui ſacras januas | 
cenderat , Callithenem , cum in domunculam quandam fugiſſer , in- 
enderunt, ; | | | 
CAP. 1% ; 


a ) (NU univerſa conſpicit.] Sic etiam vulgata. Ali, myrero;- 

7we » Omnipotens. ( 6 ) Ago quidem Deo maximas gra- 
ias.) Hee habuit wetns interpres, ſed non ſequentia, in clo ſpem 
abens. Contra in nonnulliss ſunt hac , nou ills, quemadmoduns 
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Vulg, rebus alienis aſſentire. (c ) Praruptam.Jsic 

5 » abruptus. De hoc Razie fatto Sanftus 
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| > motion interdum ſami, cuyeiv, notarunt Grammati- 
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_ Quibus Ediuonis Grecz Hiſtoriz 7 0 SU Z ratio moduſque omnis, per capita & yerſus.explicatur. F 
— or tens ue omen —_ ————————— — ——— ds As + as | 
Uas ob cauſas Origenes Theodotionis interpretationem, cum ea we ter Adverbium © #324 ©, quod paullo ulterius ſcriptum eſt. Fr rurſus Con- n 
fecerant olim LXXII ſeniores, admiſcuerit ; quibuſque notis uſus 1 yas in his verbis, © 4 © @@ CF. Atque etiam quz paullo ulterius polita 5 
fecerit, explicatum a nobis ſuperiore prxfatione eſt, Hanc autem Ada- [t, cum dicitur, © x; © a ty xg] Ce. Verſu 7. Adverbium * (qa C,! Sy 
mantii miltam atque ex duabus aptam interpretationibus editionem, cum| | aſteriſco ſignandum eſt, ura LXXII omiſſum : atque ideo neque in VYati- - 
nos jam in Joſua; quoad ejus facere potuimus ; emendatiſſimam dederi4 | ano habetur : continet enim, ut dicebam, ille codex, editionem fimpli- a 
mus : notaſque illas, quz dudum, vel proper veruſtatem, vel librariorum| | gem  i&funzorrzdvo, Mox Conjunctio, que eſt poſita ante verbum; MI |" 
potius inertiam obſoleverant, ſcribique deſierant, renovaverimus; & in 6y , debert m__ obeliſco. Cxterum polt hoc verbum, haber editio 6 
ſuos quaſque locos reſtituerimus : viſum nobis eſt rem omnem, qua ratione; 1xta per aſteriſcum, hanc verborum continuationem, videlicer, * x7! myTa V 
cu0que modo eſt aRa, literis þreviter conſignare atque annotare ; ut per- youoy ©, Ulterius, polt verbum 4Jciaa]e, deeſt in noſtris libris Prono- [db 
petuo in prompru fir, unde queat librariorum culpa redargui. Proponam en, ape”, ſcribendum eſt ergo, &4]eixaJo oe. Rurſus-jugulanda obeliſco et {Ni 
autem ejus interpretationis exemplum, quz elt in peryulgatis libris ; & | jaudio, cum dicitur, * & © 8x xa. lbidem pro 3 denes, habet l 
quia ea eſt in omnium manibus; & quia minus diſceſſit a ſimplici puraque ticanus codex, 8% & ares. Sed Syrus eſt noſtrorum codicum'ſcriptu- q 
illorum LXXII interpretum editione : ipſamque, tum ea ſupplendo Theo4 | tam fecutus : & nihil hoc ad ſententiam. Verſu 8. Conjundtio initio 6 
dotionis verbis, per appoſitos aſteriſcos, quz deſunt ; tum jugulando obe- ripta, eſt jugulanda obeliſco. Ulterius poſt illa verba, 7m i yo;au- K 
liſcis, quz ſupra Hebrzum addita ſunt ; ita informabo, ut illius Origenica] | giva, additur in mixta, *® » aww ©. Paulloulterius expungendum et illud, x 
editionis ſpeciem, in Joſutcerte hiſtoria, luculentur referre, & ſimul (im- e8]ion x), quod mendoſe habetur in yulgatis bris. Porro pro, tics, MI | 
plex liberataque ab omni admiſtione interpretatio illa yetus, qualis fuerit,} | xyeddidit Syrus primam perſonam, vow * ſed id ei non afſentiuntur alia V 
oſtendere, tanquam digito, poſſic. Nam 11s etiam que in allo, quod diceq | exemplaria, Verſu 9g. ſcribunt Complutenſes, &; aye 7imy £ idy medy. ue 
bam, exemplo jam ante adicripra ex Theodotione ſunt ; non ſane paucaj | Fed quando verbum, 7zzy, neque Hebrzum haber, neque alii boni |ibri 0 
illa ; ſuos alteriſcos reddam : & inſuper limniſcis varias ſcripturas indicabo-| | tihil muto. Si quis tamen adicribendum putet, is.noter obeliſco, {icut in b 
S denique depravata quz ſunt , quantum certe potero, corrigam. Sequar| | qxtremo hujus capitis. Verſu 11, poſt, mg4u&a3;, expungendum cf illud, Ji 
autem in his cum aliorum exemplarium, tum mei Syrict potiflimum ; atque azz * nam in bonis libris non eſt. Eodem verſu poſt, £nuwuate3s, elt in b 
ctiam Varicani, & Complutenfis fidem. Continet autem Vaticanus codex ; iſta editione pronomen * guy ©, Mox pro, outs Hhefiordr, quod elt in 
longe ille quidem vetuſtiſlimus, editionem ſimplicem # ifuyrorra Ho, ulgatis libris, ſcribe, * & © vas Nefairsre * ſed Conjuntio habeat obe- M 
neque ſuppletam aliena interpretatione : ſed, niſi fallor, a Luciano mar- m : qua nota ſunt etiam jugulanda ills, = #* m7iwy ©. Denique polt PC 
tyre, emendandi ſtudio nonnihil contaminatam, hoc eſt eam, quam yl | Ha verba,Sifoay vwr,additum et in milta,*xanearoudy aunty! ©, Verſu 12. [| 
yocare ſolebant. Compluti autem editi a Ximenes libri fatis noti tine, poſt iſta verba, &y 'Ins5s, eſt in miſta, * atqwy ©, Verſu 13. initio, le 
ſunt. omen = xwees © ſignetur obelo, cum dicitur, jJue © wels ©. Verſu 14: Ib 
CAP. I. = Wi oft illa verba, y Etzey vaiv, habet editio miſta per Rellam addita hxcver- _ 
Igitur, ut decurram ordine per capita & verſus ſingulos: Capitis primi a, * Mevons megy 5% Iogevs ©. Eodem verſu ag illa verba, m3 5 i9yar, 

verſiculo primo, illud,%as xe, deber aſteriſco appoſito notari ; hoc modo,j | qddit miſta per aſteriſcum, * 75 Jwaye ©, Verſu 15. cum dicitur, wen Pi 
I* Sas wels ©, nimirum a LXXII prxteritum, atque ex Theodotionis in-f | 41 we:@- 5 $885 vuPp, debet illud, = 5 $85 6/7 E, confodi obelo : ſed non les 
terpretatione huc additum eſt. Mox pro a«]«gyp, eſt in bonis libris $2vp-j | &tiam cum denuo ſcribitur. Ulterius illud, 3,256, debet appoſita ſtella no- hin 
29 quare hoc ſcribendum cenſeo. Verſu 2. Poſt nomen 'Iopdzyly, eſt| | tari; eſt enim a Theodotione acceptum. Ibidem, poſt illa verba, & «| bu 
in editione mixta additum ex Theodor. appoſito aſteriſco pronomen * -{ | 4anggrouiay awe, habet editio miſta_ additam hanc yerborum clauſulam, * x! pas 
Ty ©, Et rurſus in verſus iſtius extremo, hec clauſula verborum, * Tois yois| | yangoroworre 'avrlw' © eam enim ut ſupervacaneam preterierant LXXIf} [a 
"T7paina ©, Verſu 3. poſt illa verba, mvdy ugg, eſt in mixta, * tg' amy E.| | ifhterpretes. Rurſus poſt nomen, Moveys, habet additum, * 5 wat; wets 0. - 
In hoc verſu Complutenſes fcribunt, 8&3 = iy * quod eſt quidem He-! | Yerſu 16. cum dicitur, &; miyra = 76w ©, debet verbum 75my habere appc- bus 
brxo conſentaneum. Sed Syrus id expreſfic, quod elt in vulgatis libris ;| | fitum obelum. Verſu 17. poſt illa, i*tozw Mavey, eſt in'miſta editione a 
quare nihil hic muto. Verſu 4. verbo *AvnaiBavey, addit mixta demon-} | Adverbium additum,hoc modo, * $7; © dxxorue dd ( Fi hey 
ſtrationis pronomen * 5:7» ©, Rurſus poſt, Evgegre, hac verba a LXXIT | | CAP. IL 9-4 
praxverita * zzozy 27 Eraioy ©. Mox ſcribendum eſt, 73s 9%; © igars,| | | Capitis ſecundi verſu primo, poſt verbum wJarowevrw, eſt in miſt, oh 
addito altero articulo. Atque hie limniſcus oftendit, in quibuſdam libris| editione additum cum aſteriſco Adverbium * xpvg ©. Quz vero mox ic: by 
eſſe = e34anc, pro © ig2ms. Hebraum quoque hic, magnum mare, habet , quuntur verba, nempe, = oi Jo yeartoxor Fadvy eig T8219 ©, ex funt omnia [me 
at in Deuteron. -ultimum, ſive extimum. Verſu-5. cum dicicur, ” & © &azg] | jpgulanda veru : quia cum in Hebrx6 non efſſent, addita ſunt a LXXI! F X 
=-———— 1, debet ConjunRtio jugulari obelo, Non eſt enim in Hebrzo, Simili-| | explicandz fententiz gratia, Nlterius pro, xg7im»zy , reftius ſcribas, hs 
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\ dnnſyian 7) Eames Tecra nigorres, * "IS2 © Evdzes &c. Et hic Adverbi- 
*m, i/2, habear aſceriſcum, Non erat enim a LAXI! ſcriptum : ſed mu- 
narus eſt Qrigenes ab Theodotione, Ulterius poſt Adverbium, @J, eſt in 
odiri ita, * rw wile ©  F yoy &. Verlu tertio, illud,” & &m: ©, 
edinone Mnf, | 7 OR bs Ss 8 
Lhe confodi obelo. Quod porro ſequitur, eſt in miſta editione ad hunc 
odum ſcriptum, v5 camedbouiyss M Te3s (,8, 785 ciargdowiyes by 6is TW obxucy 
| Nimirum lla verborum, ut videbantur, eorundum repetitio, omifla 
Herat a LAX. Quod autem hic additur, 74 »ux1e, deber obelo jugu- 
ari, Non enim eſt hoe loco in Hebrzxo. Denique in extrema clauſula, ad- 
dita eſt in m1xta editione nota univerſitatis, cum aſteriſco ; habet enim ad 
hun modum , vilaoomdoa yd * meouy © mw yu nxzor. Verſu 4. eſt in 
mixta, 76% * Yo © avdpa. Paullo ulterius bgnandum eſt Pronomen obelo, 
cum Cicitur, < &mzy © "avis ©, Mox, poſt illa verba, es ws of avdpes, haber 
mixta.cum aſteriſco periodum verborum a LA XII omiſſam, hanc, * xj 8% 
nr, moey nouy ©, V erſu 5. poſt verbum, mmgd vu, ell in mixta, per 
iſteriſcum, * oi aydpzs © * & mox codem ſigno appoſito additum eſt poſt 
Verbum , zdlahoZz7z, Adverbium, * & ws ©, quod LXXIT omiſerant. 
Verſu 6. pro #T0:pgoutry , ſcribendum eſt :501Baou5vy * ſic enim habent 
optimi libri, & hoc traduxit SYrus. Verſu 8. cum dicitur, % "euro afly 
þ wiper, neque 11 Complutentium editione, neque in Vaticana eſt pro- 
nomen 'avrot. A Syro tamen leum eſt : ſed certum eſt, eſſe ſuperfluum. 
Verſu 9. ſcribendum eſt, You wertG vpiv mw yo. Nam in vulgatis libris 
non ſuo ordine collocara ſunt verba. Ulterius, magna hujus verſus pars a 
{LXXII, ut ſupervacanea, omiſla, in mixta editione appoſita legitur, cum 
! aſteriſco, poſt 1 ſud, ts 1was, his verbis, * & Gn xalimmnony myTEs of xa)or 
| ares » Th I amo aegrwae vw) ©, Atque deinceps ſequitur verſus de- 
cimus, in quo verſu primum illud, = 5 5:8, debet jugulari veru. Et pro 
'= &minor, ſcribendum eſt, 322 Emryoure, conſentientibus emendatis libris. 
Verſu-11. habet codex Vaticanus, 2» sJzy? 1 que letio (i retinenda eſt, 
| &het pronomen norari obelifſco. Sed quia alia exemplaria, quz vidi, non 
ifentiuntur illi, non putavi efle ſcribendum. Eodem verſu, extremam ver- 
| borum comptexionem explet mixta editio ad hunc modum, 37 wer 5 
| 3s 02h aw74s Bar E $35 iy 26210 &c. Verſu 12. illud, © + $83y E, veru 


% 
[notandum eſt, mox {cribito, #7 vwy Faz&, addita prxpoſitione, ex bonis | 
| libris. Er quod ſequitur, legito hoc verborum ordine, #\ munozs x Uuis 
| &y 7) cl 7% map2s 109 asf, Atque deinceps habet mixta editio com- 
| plexiogem verborum a LX XII omiſſam, hanc * x fore dl onucioy 'yndr- 
i167 ©, Poſe que verba ſequitur verſus 13. in cuyjus principio, illud, = 4 - 
=, snandum eſt obeliſco. Eodem verſu, cum dicitur, zz mwvru Gan thy 
is 'euTc1;, dever Przpoſitio, &y, expungi. Non enim eſt 1n bonis libris. 
Fyrus oftendlit per I;mniſci notam hic in quibuſdam Libris, poſe illud, & -as 
202; wv, haber: bac verba, ” x myra my cizov wrwy © * & ejuimodi 
libros ſecuti ſunt Complutenſes. Sed ea verborum circumſcriptio non eſt 
in Hebrxo. Quapropter {1 addenda eſt, debet obelo notari. Verſu 14. 
| ſud, = x, *awn my ©, jugulandum eſt obeliſco : & continuo addit mixta 
 editio Jongum verborum ambirtum per aſteriſcos. Sic enim locus iſte in 
| mixta legitur, © 5 aw7 em, * "Bay uy gaweifnrs vueis 7 friue mats Guo, xj 
bay C 05 ay gg, &c, Paullo ulterius, pro, mw may, habent quidam libri, 
| Tw 32 ©, ut Syrus per limniſcum oſtendit : & ſane in Hebrzo veſt terre, 
| non_urbis vocabulum, Verſa 15. poſt illud, «27:xanany 'wwri;, infarſit 
|Elitio mixta, * ty goriquan V. Paullo ulterius, poſt Nomen, weid'&+ , 
; magnam ettam verborum complexionem, a LXXII preteritam, hanc vi- 
| delicet, * &n 6 ciIz©- *awric &y m9) Tye W, v iy my Taye "wh xahrc C. 
Verſu 16. illud, ” 8:77 gs ©, debet jugulari obeliſco. Verſu 17. po!t Ver- 
'bum, t-u% , haber mixta addirum Pronomen , * 5ucs ©. Eadem etiam 
nota apponenda eſt. ad demonſtrationis Pronomen 747, quod 'mox 
| fequitur : & Gmul adſcribenda ſunt quxdam verba, quz ſunt a LXXII 
| onfſa, Sic enim locus iſte legitur in mixta editione, m7 Joup Cv * T5470 6 
eprure; yz 0, In extrema verſus 18. parte, abolendum eſt Pronomen }: 
{, cum in vulgatis libris eſt, & TW cizizy Cs. Verſu 19. ſcribe , #10- 
x& fra eur), Vox 1lla verba, © mm) vewp Cs 747 E, (ignanda ſunt obe- 
b; & ſimiliter Pronomen (x, cum dicirur, ty 75 oixiz © Cx ©. Mox poſe 
Verdum -3u:$u, haber mixta editio per aſteriſcum hxc verba adjeRa, * 32y 
Kt 217 ary ©, Verſu 20. verba illa initio, © ns 1uas adiuioy x; © ſunt | 
Oelo jugulanda ; & pro, ar2«44ty, ſcribendum eſt, &mxagLas. Sic enim 
kabent codices optimi. Eodem verſu , cum dicitur \ © Thr © * 6 apu- 
e1u24, deber demonſtrativum, 747, jugulari veru, cxtera vero verba 
habere appoſitam ftellulam. Verſu 21. ubi eſt in vulgatis libris, x &zw 
e71;, debet Pronomen expungi. Verſu 22 poſtilla, Js j,44ga; , additur 
12 mixta hac verborum clauſula, * #»; {nigger of Siropres ©. Verſu 23. 
poſe Verbum JriCazuy , addit mixta alterum Verbum , & copulam, hoc 
modo, * 2; 3x2o-u ©, Verſu 24, expungendum eſt illud,s $3; $4 & quod 
Jutur legendum eft mutato verborum ordine, @ ye: 18 moons mw 2), 
Ibidern pro zz7:FJvys, {cribendum eſt xa7iFyz* debetque Pronomen, = 
aww, ©, jugulart appoſito veru. 
| | : AP. 1. 
| Capite tertio, quia pars ea pagellz codicis Syrici, in qua primi ſex! | 
Verſus ſcripti erant , Murila eſt, non queo ſatis certo in his notas 0- 
© Ottendere. interim conſtar verſu primo, illa verba ; *aurds «5 miy- 
"5 08 41 Togera C, effe aſteriſco fignanda , ranquam quz a LXXII 
” tuere reddira, Verſu 2, addit mixta editio copulam per alteriſ- 
mM, Haber enim * xaz © 95a2>y. Et mox eadem nota apponit nomen 
wr Eſt enim in mixta, Ha * phos E Ths TgtuSorns. Verſu 3. ſcri- 
um elt, »wefov 7% 3500 1g, Dei noſtri, Cum porro ſequitur , 4 3 
[P45 vj, debet hoc Pronomen , 547 aboleri, 8& ConjunRio quz ib- 
[em ſcripra eſt,, cum dicitur, * & © 3 Adir;, eſt veru jugulanda.| 
'Mox poſt P Y ER.” - OT ROAD hs a . 
a arh ronomen av7i , addit mixta editio per alteriſcum * xal v- 
wh 5 _ arſcederts, Ibidem, pro, iz Tay T67wy, ſcribendum eſt, « 
#34 —_ = _ babent emendara exemplaria. Verſu 4. pro, av. 
Ren eſt, mopeds ty evT1. Ibidem in extremo, No- | 
ud, ne leet habere appoſitam ſtellulam. Verſu 6. poſt Nomen 
099, in mixta editione adſcriptum cum aſteriſco Participium * ak; 
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'rerius illa univerſitatis nota * dow © , deber appolitam lietlam habe- 
ire, : 


jpum, X evade EC. 


ilandum obeliſco eſt, & ſ{muliter in extremo, Nomen © mvpey ©. Etpro 


c 2 


dis eſt obeliſco notandum , & {imiliter illud = 6i i<p6;, Verſu 7. ju" 
pulandum veru eſt, nomen y&y, cum dicitur miywmy © toy © "Igezia. 
Et ſ1militer particula #»s, & quz deinde ſequitur Conjun&tio © xa F, 
[nitio verſus ofayl, lege « vw #T#Ae:, &c, Ita enim habent emendati 
ibri, Eodem verſu, cum dicitur , * & | 
pula habere obeliſcum, Verſu 9g. ſcribe 5% $400 5, Dei neſtri, Ver- 
ſu 10, omiſſum eſt a LXX1T principium , quod in mixta h's verbis 
criptum legitur , * & «7 *Ingods ©, 'Ey.7479, &c. fic enim legendum 
{t; non autem +#y 7&5, ut habenr vulsati codices. Ibidera pro, Gre 
ve:@- Cov. ſcribendum eſt, In $435 £oy.  Eodem verſu legendum eſt , x 
3 Euatoy, x) Toy ÞptGaiy, x) Toy Tepyowoy, &C. mutato verborum or- 
ine, Verſu 11. habet mixta editio, raCaize * Yune;gry vl © 73 
Togdesyl , &c. Rurſus verſu 12. omiſſum eſt initium a LXXIT, quod 
ic addendum in mixta' editione eſt, * & wy © oegrcirats &c, Ib- 
idem poſt Nomen, 'Iogaia, repetit mixta editio cum ftellula, * ZJ>e © 
ta ap &, Verſu 13. illud, "4 Jra$in;, jugulandum obelo eſt. Ul- 
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Ulterius, poſt illud , 73 zareCaivrey, additum eſt in mixta Adver- 
". Mox quoque poſt verbum <cjorra: adſcriptum eſt 
&s Cogs E nnns accruns,. Mendoſe autem in pleriſque antigraphis eſt, 
ws Cos. Verſu 14. in ipfo initio , debet illud * aire os © adſcri- 
ptam ftellam habere. Non enim eſt a LXXII dium: & legendum eſt 
verbum numero plurium, 4nhegv, diſceſſerunt. Fodem verſu, ſub tinem, 
expungendum eft Nomen vw, cum dicitur HaSinxns xvelov 7grTr. 
Verſu 15. illud, © « ip«s © quod initio ſcriprum et, deber obeliſco 
notari. Ulterius cum ſcribitur in libris vulgatis, 73s #:aIn«ns »vetev, de- 
bet nomen zeiv prorſus auferri : reliquum vero obelo confodi. Rurſus 
eadem illa verba, Tis Janus weov, ſcripta in vulgatis hibris ante ver- 
bum iC«pyacy , ſunt expungenda. Ulterius illud, > 5 *Iopdivou ©, jugu- 


«rmyezpey quidquam mutare. Ibidem pro Sjorrs legit Syrus modo man- 


; (f E, deber Pronomen habere obeliſcum. Verſu 4. addit mixta arti- 
culum, per aſteriſcum, hoc modo, * wy 
rerius nomen erJ>e* habet enum , N 2vdye C Ta ag Gndgus QUAN. 
ſu 5. Initio poſt illa verba , &my «vrois , adſcribito nomen 'Irovds , ita 
enim ſcriptum eſt in bonis libris. Ulterius, poſt illa, ae} ae:owmu weir 
vv, addit mixta editio F 54 2v0d 6s E. Ulterius fcribito Zigs & aidey &- 


| ipvaSy * ſed nomen dra non eſt in alis exemplaribus , qua vidi. St 


—_— 22> —_— LL CG SIS CCC TEE CR Ei edt date tis —  ——  — ——— So 


wc nuter, ſcribendum elt, ws & nubegs. Verſu 16. cum habent vul- 
gati libri, waxper (p5Jpa ('p:Jpe, delendum eſt alterum, CgiJze. Hunc 
locum fic legit Syrus, aonuom 3p@- wanrpedy (oidra an *Adaw, &C. Sed 
nifi fallor, mendoſe. Eſt autem credibile, Nomen 54@- in niargine ſcri- 
ptum ab aliquo fuiſſe , qui verbi PMN, priorem ſyllabam imperite a- 
vulſam 1nterpretari volebat eo vocabulo. Porro poſt Nomen *Adzw', 
additum eſt in mixta editione * Tj, mbatwr, 5 ry CT tw; wipus, Atque 
hic, pro, KapzaSpip, ſcribendum eſt, Sapdzy. Hoc enim ei urbi nomen 
erat : & hoc elt in probis antigraphis. Ulterinus, yerbum + «g74Cn ©, 
ſignetur obeliſco: & ſimiliter di&io © fo; © qui ſequitur, Deber etiam 
hoc loco pro «awy, ſcribi «avs, Verſu ultimo, poſt illa verba , & wiew 
7% Togzyov, apPonit mixta editio Advyerbium * #niwa;, ©. Vox Nomen, 
= yo3 ©, jugulandum eſt veru, cum dicitur, 4 my7is of * yt © "Iopaia. 
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CAP. IV. 
Capitis quarti verſu primo, ſcribe numero plurali , (u374,40uy, oa 
mox pro, faCayor, ſcribe modum infinitum, HaCaiey. Verſu 2. fcri- 


lud, * ayJze©, quod continuo fequitur, habeat adſcripram ſteilulam: eſt e- 
nim aſcititium. Verſu 3. Pronomen cum dicitur , 4yia+&: * 'aurois © 
notetur aſteriſco. Eſt enim etiam ipſum ex ahis interpretibus acceptum. 
Er deinceps ſcribatur, &7z92w 3 win 5 IogSzvou * arque hic jam ap- 
ponit mixta per aſteriſcym hanc verborum clauſulam, * am u7:ws m- 
Sov i iptwy C, deinde ſequitur, 8niwey &c, Quod porro hic ſcribitur 
magno librorum conſenſu , Jue vuiy xa 'awrors, ſuſpicor olim regius 
ſcriprum fuiſſe &yua tuiy tawrors. Sed nolui adverſus conſenfonem 5 
ativo, ' 7i587z: &, nifi fallor, rete. Ulterius, & Ti Sogrnadeig © v- 
E fodrrxg, avdza;; & paulo ul- 
Ver- 


ye , Mutato verborum ordine. Mox habet Vaticanus codex, 9% Jvug 


ramen adſcribendum eſt, debet obelo natari : nam Hebraum non ha - 
ber. Verſu 6. ſcribe , iya vwapyway zrTu © xepdor © &y vuly tis euperay | 
= Nemwros © * atque illud x+:ylver & Ne wrds , ea (int veru confoſla. 
Eadem rota inſigniatur quoque yerbum «or, quod paulo ulterius poli-| 


tum eſt, Verſu 7; ſcribe, za = ov Eddy awans, habeatque Pronomen 
obelum appolitum. ' Eadem nota fcribatur quoque apud Participum 
azzevy ©, & ulterius, apud Nomen * mmpds ©. quod nomen tamen a 
Syro non eſt le&tum. Denique etiam apud illa verba, *Taos Tus yis<. 
Mox ubi eſt in vulgatis libris, &s S1iCarrey dvr3y, habet mixta editio , 
loco Pronominis av78y, ipſum Jordanis nomen , cum: aſteriſco, quo et- 
1am ea verba {ignar: debent quz ſequuntur. - eſtenim hic locus in mix- 
ra editione fic ſcriptus , @s SiiCarysy * Ty Iegdurlw , 2) UShame 73 wdwp 
Ts Ioptpou ©: nam illam verborum iterationem viderant LXXIT. Dum 
ſequitur, x; #59077a © upiy © {ignetur Pronomen obelo. Paullo ulterws, 
cum dicitur, 3» Tots yers Iregiha, Complutenſes omittunt Prxpoſicionem, 
, Auguſtinus quoque videtur eam non legiſſe. Sed Syrus aſſentitur no- 
ſtris vulgatis libris, Verſa ocavo, initio , cum dicitur , warciaare © 
werG md © *Ingoed, debet illud © wver@& my © jugulari veru appolito. 
Ulterius lege, x) Naxopory avs ape ewrgls, Veriu g. ſcribe mutato or- 
ding % © ameayC ofera aivvy Toner Incods av wwe, ex Syro. Debet autem 
illud 2x0 notari obeliſco: & ſimiliter Nomen = weiw ©, quod habe- 
tur eodem yerſu. Decimum verſum lege ad hunc modum, « icp&s Ss 6 
Leyvres The Curly © Ths NeSinns © cicinerony by * hap © mT Tophtry, 
&c: ſedillud, 73s Hedinns, fignetur obelo, & wiow, ſtella, tanquam aſci- 
titium. Ulterius, ſcribe i@; s (,ws7raeoy: & Nomen 'Ins5s expungatur. 
Hic autem adfſcripta eſt in mixta editione per aſteriſcos longior verbo- 
rum continuatio, hujuſmodi * ezy 7d 3us, five, 37a ireremero _—_— 
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be ordine verbogum mutato , a#adaaCs amd 5% Azcd duſurg evdra;. EL ile; 
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_— ANNOTATIONES ANDRAEA MASII Cav. Y yi 
Id "Tyre draypiinar md Adp , x7! ater Gor wv5Jeireſe Maovres 79 Tnod © | Hllud, _ extremo verſus a tc "**y T9 dnp ©. Nitriin | 

c tum demum ſequitur , « Fardrty &C. Indicatur zutem # Syro, per bene "W2 reſpondet, &" Jvouay. Meo tamen judicio hoe POtius! 
;imnifcum, in nonnulhs libris, poſt a$ aeg, adſcriprum elle, © & Hi8nF || hugulandum ab Adamanyto erat, Nam illud, w T% md, mapis eſt ej. 
; jo? "Lopain E. Sed ego hoc librariorum errore efle fa&um puto. Ver- iverbo Hebraico conſe taneum : verum fi conjectura utt liceat , dicam . 
a 11. noretur rurſus lod = 5 Na3izas E, obeliſco. Complutenſes hic, || ſhoe, ts 9d 2x&1v, ab aliquo Hebrzz a perito in margine {criptun! 
pro ei alSv;, habent of iepa; * & ficeſt in Hebrzo. Ar in margine Sy- {fuiſle, pro illo, &* Houay, quod ille judicabat non faris COngruere verho 
rici codicis anaotaram eft, LXMII dixifle, c air, cxteros vero omnes || |illt Hebrzo ; atque ita errore *ibrariorum in ipfo textu tandem ſcribj e@e. 
Gracos interpretes, of tegas. Nibil ergo nurandum; eſt enim interprecauo piſſe. Verſu 11, poſt illud, a7s 7s ys, additur in mixta, * 75 bnabery: 
XY ihpnrarreNo, noſtra edirioms fundamenrum. Verſu x3. habet| 4% ang %s poſtridie paſche, Rurſus yerſu duodecimo, poſt illa verba, TH 
mixta editio, 7236 ®-riny E'Lrergs, Nimirum verbum Hebraicam FlanYy bam 39 weve addirum eſt in mixta, * 7h imayeroy C7&e. Verſy decimo! 
converſum eſt in Gracum, azar © infare ſane. Significat enm lad locum| {| rertio, cum dicitur, 4 avafailes Tits ogIuols arg, non habet Vaticanng,' 
#quabilem , acque eriam deſertum, unde folet ab Aquila pro ea reddi| || neque copulam 2, neque Pronomen ax * e1que afſentiri videntur tum Orz. 
5u345 * qui ramen hic ipfam vocem Hebraicam Araboth ſervavit. Symma-| j| genes, tum Cyprianus : quapropter arbitror, utrumque eſe appoſito aſte.: 
chus vero convertit, dclziJevy. Verſu 14. nomen rs eſt obeliſco fignan-{ || riſco notandum : quanquam id a Syro factum non apparet, quod fortaſfe' 
dum. Ulterius, cum dicitur, &areg zgef3vr Maronr, verbum Epof&rn deber| || librarii negligentia "accidir. Paullo ulrerius, habent Complutenſes, 5.x, 
habere appoſitam ſtellulam, ranquam alienam ab editione LXXIf. Ver-! || parivre dy2pwmy* verum unde natum fit illud, gaviy7a, non video, Suſpi. 
| ſu 15. poſt illa verba, 4 6&2 x96, additum eft in mixta editione, * Tezs| j| cor ramen, cum explicandz rei gratia fuifſer 1n margine a quoquam adfcri-, 
|=» Tnszy ©. Verſu 16 illud, © 7s HaSixns ©, deber rurſus notari obelo.| |; prum, in ipſum facrorum verborum ordinem deinde perperam effe rela. 
{ Ibidem, poſt verbum weewetr, haber codex Vaticanus xyehs 4 reſtimonit Do-} jj tum. Ulterius, & # fopgac eurre,, debet rurſus Pronomen habere ſtellulam 
| ij: fed id ei non affentiuntur alia exemplaria. Si ramen adſcribens\ || appolitam. Neque enim in Vaticano eſt, neque vel ab Origene, vel Cy.| 
; dum eſr, non eſt fine obeliſco adſcribendum ; neque enim in Hebrxo hay || priano eſt le&um. Mox, poſt Participium egy Sor, addit mixta Prong-! 
{ berur. Verſa 18. poſt illud , 75 a5Jus awry, eſt in mixta edition || men * ws ©, apgreſſus enm Feſus, dixit ci, &c, Rurſus in verſiculi ex. 
| * of legeis ©, Ulterms cum dicuitur, * 2 © puns 33 Ydop, apponendug || tremo alterum additur in mixta Pronomen, hoc modo, 3 FF” vncyeray 
| eſt aſteriſcus ad copulam : eſt enim ex alis interpretibus accepta; X ns C. Verſu 14. in ipſo initio, poſt Pronomen ws, addenda eft par«| 
| Mox poſt x7 ey, adſcribendum eſt Pronomen az, in locum ſunm, || ticula tn, & ſcribendum, #7 358 &c. Mox poſt Nomen mejowny, addirur! 
| Ulrerius, verbum guiger, jugulandum obeliſco elt. Arque hic verbo{ || in mixta Pronomen * aus ©, in facicm ſuam, Ibidem , ſcribendum eſti 
| z:154@- addirum in mixta eſt Pronomen * a7 ©, ripam ſuam. Vers || * acaoruinnry, x) © my amp debetque verbum Te5owyoy , atque inſe.\ 
' ſu 19. illud, = « yo? 'Iooha ©, deber Jugulari obelo. Verſu 20. lege} quens copula habere appoſitum alteriſcum. Nam LYXXII omiſerant adg- 
| 85 Yay 5s 9% *Lopdtiye, polito verbo in plurium numero. Verſus 21 in-{ | randi ritum. Quod deinceps ſequitur, lectum elt a Syro ad hunc modum, 


co 


| 1tium eſt a LXXIH omiſſum; idque in mixta addirum eſt his verbis, pen *n1 0 Starr * wou ©, m mega md ( divry ; fignato videlicet priore 7, 
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| aſteriſcum, ® & &n T2); 793 its Loch ©, atguy, Ore, &c. Ibidem, po & Pronomine ov, aſteriſcis. Rurſus yerſu 15. poſt T wv Jyua, additum 
| illa verba, «i to? 5&4, addirum in mixta eſt Adverbium * aZey C, cras.j || elt in mixta Pronomen * ('s ©. Denique in extremo, illa verba, * 4 (n{. 
| Ulterius, cum dicitur, 7 ® &ay © of aidez, debet verbum &ay obelo jugulari,| || now Inoss £m; E, tanquama LXXII przterita, debent aſteriſco anooſiro 
! Verſa 22. poſt illa verba, 77g gots vg, adſcribe Participium atyvrrs, notart, 
; particulam = 57 © quz proxime ſequitur'figna obelo. In hujus verſiculi | - _ Cap. VL 
| extremo addicum in mixta eft demonſtrationis Pronomen , my 'Iopduylwi Capitis ſexti verſiculo primo, poſt illud, a/y2:n2.<9u4y, addendum of 
| *® aro E, Fordanem iſlum: quod tamen 1n Vaticano habetur: tanquam abſq;] verbum bs, ex Syro, & Vaticano. Mox, poſt illud, &vpoutry, babet mixta 
aſteriſco, ut a LXXJI dictum, fcribi debear. Verſu 23. Scribe, « 5:3 5@Þ,j || editio complexionem verborum hanc, cum Relluli, * 1e3 means joy 'Ie- 
| Des noſtri ; & rurſus ulterius, 5 $835 nx, Ders noſter ; & tertio quoque,! || pea C. Ulterius, illud > Z 'avnig ©, fignandum obelo elt, Verſiculo fe. 
{ cem dicitur, dmEtieeve xer!O- 5 2135 #4} Yuamerey,&c. Sed hoc loco debet! || cundo omuttatur Pronomen tx, atque Darivus o>!, locetur poſt verbum 
; illud z#2:&-5 $835 54, jugulari obeliſco. Verſu ultimo, ſcribe ex Syro, Spxciew, Mox illud, * ay by 'avry ©, fignerur obeliſco. Elt quidem hic 
| © ys F dvvayuy xvers bm ixves 8&1, Mox cum dicitur , © x; © ive = guas ©; | in Vaticano codice ſcriptum , Awo]zs orres iy gue, apud Complutenſes | 
| c8415:, jugulanda ſunt Conjun&io, & Pronomen, obeliſcis, Arque hic rur- |{ Vero, 5 Juualss iy igvi* verum Syrus plane ſecutus eſt vulgarorum libro-; 
' ſus ſcribendum eſt; 7? $$3v 158, Denum noſtram. Tbidem, pro georw, eſt 1 rum ſcripturam ; nif1 quod videtur legiſſe articulum, 7 Walt; &c. & 
Vaticano codice, 2. Sed alii libri, & Syrus, illud probant ; idque Hed | hac lectio CXteris mehior elt, meo certe judicio, In proximis verliculis, uſq; | 
| brzo conſentaneum eſt. Quapropter nihil cenſeo mutandum. ; || ad decimum, eſt interpretatio LXXI1I interpretum admodum curta ; coque' 
i Car. V. 2 | | diſfimilis Hebrzo , & fere hujuſmodi, qualem ſcriprura vulgatorum ok 
Capitis quinti primo verſiculo,eſt initio addita univerſitatis nota in mixtal | cum nobis ante oculos ponit, Quaproprer unico contextu dicam, qualis hic | 
{ editione. -2ber enim, &; Juee ® mipres © of Bama &c, Ulterius poſt illa} | (it editio mixta ; & quz a LXXII omiſſa ſunt, ea afteriſcis norabo ; que! 
| verba, 74227 7% Icpdare, additum eft in mixta, ® mzey' alu Szany ©, & moy] || vero 1h de ſuo addiderunt, obeliſcis. Igitur auſpicando a verſu tertio, fic 
| poſt copulam rurlus nota univerſitaus. x) ® apes C 1 Gann &C. Paullcx | habebar editio mi1Xxta : ” Sv 5 C FIcyovy "eur Tay TUS TOS [2 1188 uae | 
| ulterivs, cum dicitar, of? ory mg* mw Snxtcory, Expungendum eſt verbum; x} 2UxAGwouTe Thu TOMV TAVTES Evdpes mONeþisu, AD Ts TENSE, oak © bmb| 
| Foay. Ufſterius, illud, © 6 $435 ©, jugulandum obelo eſt. Ulterius, pro verboj || mio 55 nuiga; © Verſu 4. * o 572 lip aidorru ff niparra; 74 Tor; 
| x!142u7, ſcribe x273ninnf. Quod vero deinceps eſt, = & xa7rmynt; E, id || 1x tyomer T5 mifors* 1» Th wwe Th 8fKy wWrAGTeTE mw mA Haus "| 
! confodiendum eſt obeliſco. Verſu ſecundo, ſcribe way aiga; 3s mr argon |! x; of irgais Coyminy F wganvas ©, Verſu5. 2 Tom bs &v (Amore Ti cms 1 
| cv. & zaSizs &c, Sic enim legit Syrus, 8& Avguſtinus quoque , atque mſJe * 7% "Twfla, iv To axzoa Vuns Tw curly Tis wean; © ayargeymed, | 
autor do&i opuſculi, De vera circumcifione, quod divo Hieronymo tri{ |; 74s 5 aads* 4 ayaugaytrour *ouroy mae © avTouars © m0, TH Ts -| 
buitur. Verſu tertio, illud, 9 x4s,44ys, debet jugalsi yeru : & nomen; || os * vargro 'avmy CT, , dichdatlm © mas © 6 aads © Gounoat DC frac of 
22s, ibidem prorſus expunsi. Verſu 4. lege ordine converſo, auery2gd }| Tegowmr ans © &s mw may ©, Verſu G. x} eionagey "InaZs ids Noh Ts 
\ *Inz8s 73 2s &c. Verſu 5. ante & 75 56S, habent quzdam exemplaria | 70V ieges * x) im mes ours, Adbere why xifeory Tis ravinns ©. 7, ifs it! 
& 73 igipp* ut notayit Syrus per limniſcum. Sunt autem verſiculi iſti quar+ || gs aivov) ie wipanva; 7% Ioflin mes Tegoms © mpors os was ©, Ver-\ 
tus & quintus jugulandi obeliſcis, quia non ſunt de Hebrxo expreſſi : in| |{ſu 7. x} 6mw © 'aurois abgur, Tapayytinare © ml act aetyIiv , t) WHADTE | 
quo longe alia elt ſententia; quz in mixtaeditione aſteriſcis appoſitis | om mlw mv © #) of ayguor mipamgdigud © iontoutyu TY fyoam * VPC | 
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Se Verſu 8 —_ I 8.F WS. » > ” \ As #3 & Rp RY 
KLERs, eriu 8. * x9 $3v*]o ws &mwy Inofs Teas Ty xady © x, £74 lego £301 | 
| edbu8per oe Abyorits, 73 agowndr, mvree Gvdpes mnkuov, dmituuey & TH age || 746 ifs exrmſas bicgs, © maphySimeg, agar; © kvaroy Gs xwels* mepamyer, 
| 19 , & Th od, Yeyvoyrwy ewnwy oh yins Algoiſe. EC hactenus verliculus| ao, > 2 ONjenrtTw, cumaycs * X) 1 «feos Tos Na Sinus 2vels 6 met0AVeis | 
quartus : deinde ſequitur quinrus, tis verbis; * in WerTE] mywhyol nouy Tus ewTois , Verlu 9g. oi 5 Mau mTapamediacyo7 tuUTEgoRHY, * a © 0s Lagos | 
& nads 5 YAY dwy* 2 mas 6 dads of forndirnes Uo Th bene W 7h be YE | I of Camborne F nipanyas ©, x,  tpayirres mow Tis mhare © Tis Nav | 
| SopToy "eurTuy an ys Alves & ed) unmg. Verſu 6. illud, © x Jo C, no-! | {x15 Ty zwets © mpdigpuce x, Caymiiorres F nepanirars, Verſiculo 10, poſt Pro- | 
randum eſt obelo. Mox ſcribe, 75 tpiuw © 79 wadBeetndt C, fignaque hoc,; |j nomen vway, infarcit editio mixta per aſteriſcum, hanc verborum periodun, 
Ti w2Pacind}, obeliſco. Ulterius poſt Nomen, wes, habent quidam libr; | | Xa) # headoilar & mal vi aby@ E. Mox pro nwes, Ieribe acct-. 
12 $7. Sed {i 1d adſcyſbatnr, debet jugulari obelo. In Vaticano autem| fandi caſum, juipzy. Ulterius, pro 'awrzs, ſcribe 54y, ex Syro; niſi {i mags 
| omiſſum eſt, xvets, atque pro eo ſcriptum, 5 $3 * & fic videtur diyus Au-| probas Varicani codicis ſcripturam ; quz eſt hoc loco hujuſmodi, ts 
Suſtinus legiſſe hunc locum. Hebrzum ramen haber 1M, pro quo numer Demyeines urs avaficioc. Thidem ſcribendum eſt, mutato ordine, y 
reddit ſoler, wes. Ulteris ſcribe, Siva: ipaiy yr, dare nobrs terram ; (ic {evafonorre — m7: <* poſito verbo in faturo, modi finiti, & particula = 
enim habent boni libri ; & in Hebrzo quoque ſcriptum eſt primz perſonz| || notata obelifco, Verſu 11, illud, ® 7s Jadizns E, jugulandum obelo &; 
Pronomen. Verſus ſeptimi initio in libris emendatis, habetur hec ver- | |jillud vero —_ aſteriſco. In fine, pro gvai&y, habent po__ _— 
borum collocatio ; 7» ty; 'auvmy dvnueliquct dvn Timy, 55 aferbrruls *In- | | | oy. Veriu 12. illa verba, © 75 nuwye Ty SdTe ©, debent adicripto 
wv e/ - , RY . { : h 5 n I 2 v k b 9 
ors * im arebugr fouy ©, &c, Vaticanus tamen non habet hanc poſtre- j| |obeliſco ſignari. Ulterius illud , 75 Navinns , eſt expungendum. Verſu 
mam clauſulam verborum, #n dxezfugx Fray. Neque eam videtur etiam | Va poſt ozamſzas, addit mixta cum aſteriſco,* isezs ©, & fimiliter poſt 
tegifſe Auguſtinus apud LXXIT, quapropter elit notanda aſieriſco ; ut ab freer addir * aufoory © * legendus eſt igitur hic locus rrajecto _ hoc 
” 14 re we m_ a <q mms map 8. poſt mw - @Ee9VTES _— £774, C—_— ” * _ = pang "Jud 
VErDa, a= $Y7ts 9, Elt in Mmixta, * my wm + * deber autem quo um autem COnNUnuo I1equitur, x, © 0 gets enum ay Cﬀ&C, QC , 
{continuo ſequitur , ® over 60 ©, jugulari obelo. Verſu 9. Nomini ot izp5, obelo jugulari, Mox illud, x; 5 aorms &ya0- ane, ell quidem a Syr0 
| Trord, addit Vaticanus codex iy Newi * fed id in aliis exemplaribus non i |; le&um : verum tamen expungendum procul dubio eft, utpote ex mare: 
| apparet ; neque potelt fine obelo aſcribi ; non enim eſt in Hebrzo. Ul- }|| mendoſe admiflum in ſacrum textum, ranquam interpretatio altera Hedrarct, 
{rerius, poſt Nomen aw, additum eſt in mixta, * Eels ©, Mox illa verba, }[{vocabuli V1 VT, pro quoa LXXII recte redditum eſt illud, oz Ck 
{* Jas 77s Suga; Tens ©, Tunt appoſito afteriſco ignanda. Nam non ſunt ||{Porro, poſt iljud, 7 Tewm, legit Syrus, 4 5 aorms acts, pro £O quo | 
{editiohis LAXII interpretum. dem cenſendum efc de iis que initio ver- j||in libris vulgaris, & 5 aorms 3xa6-. Ibidem illud © 735 Panrens © ſtgnetur | 
iſns decimi ſcripta Jegnntur ; nempe, * x; mgeviÞ3oy 64. yot 'Igea)a iy TH- {| | obelo. Quod autem hic poſt Nomen wets ſequitur, nempe mg doko! Mo 
[240 ©, LXXII enim, ut ſupervacanea, omiferant iſta. Atque ideo non | |Camtornes F mganrars ©, deber appoſitum afteriſcum habere. Non c 
{Jegunrur in Vaticano codice. Mox illa, « $2} 'Iopata, quz poſt verbum | [enim ipſorum LX XII. Quz vero deinceps ſunt, hxc dico, #) i _ — 
+m\yF ſcribuntur, ſunt ſignanda obeliſco, Qua nota infignivit Syrus etiam th f 7 xepanars owhmytr, % © norms oXA@}, ca ſunt omnia expunger” | 
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ws Cribendum eſt ) deber habere aſterifcum : eſt enim omifſum a LXXII. 


& Syrus legerunt. Suſpicor enim eſſe alteram interpretationem illius He- 

: NAAR DYP quam aliquis Hebraice doCtus in margine adfcripſerit, cym 
. placere poſlet illud, 444v24w. Denique hoc eodem verſu, pro, #7þs 
:enſeuy, cridendum elt numero ſingulari, #795 Froler ſic enim elt in boyis 
rhris, © Verſu 15. verbum,i$«s,initio poſitum,deber norari alteriſco; arqpe 
ian illud, 3 75 6ra8a0y. Ulterius poſt Nomen, bay, additum in mixfa 
ft * x71 73. xpTut Tyre ©, deinde ſequitur, 5«x:5. Et poſt hoc Adver | 
rſugaddira elt in editione mixta hac verborum complexio : * aalw/ & 
ailes hretyy SRVAGTEr Tha" Tiny Er er's C. Verſu 16. rurſus verbum i-fvepo 
dehet norar! ſtellula appoſita. Verſu 17, illud, — F Jwewwre, debert jh- 

ri obelo. Quz porro in hujus verſiculi tine leguntur verba, nempe, 
171 duguo2 7006 © BA45S us dm ed), Ca ſunt ab alts interpretibus accepth, 
& proinde fignanda akeriſco,, Verſu 18. ſcribatur, qvazZede, modo may- 
dativo, cuſtadite : eſtque ei adjyngendum Adverbium = og6dpe ©, ſed obefo 
jugulatum. Paullo ulterius, cum dicitur, vis a«An7s , confodiendum gt 
Pronomen obelo. Vaticanus codex. habet,uudic dure a«fnrx * ſed peringe 
ef ucrum ſcribas. Ulterius illud, © gy. ©, deber ſimiliter jugulari obp- 
liſco. Verſu 19. in extremo, pro wei ſcribatur caſu gignendi wgie.” Verſis 
viceſimi principium a LXXIT. omiſſum, ſuggerirug'zn mixta editione pdr 
afteriſcum,his verbis. * < 3a«aatr 3 aads © deinde ſequitur, xz $0xamryZas & 
paullo po!t, deber illud, «i iegees, obelum appoſitum habere. Ulrerius {cribe, 
laZay = ws © 6 ands, ut Verbum ſit numeri plurium, & nota univerſitq- 


ishabeat appoſitam obeliſci notam:qua nota etiam illud inſigniri mox dg- 
bt ©, 1o-ve ©. Quod autem mox ſequitur, aaw, expungendum et; 
\militer illud -zs,quod paullo ulterius poſitum in vulgaris libris eſt.” Arq 
hic, poſt Nomen, aeds, addendum et, ei mw wony. Que vero deinceps ſ 
quuntur verba, * $550 o> wwertia ane, 1) ugh xBoyro F LOT C. ea 0mm 
ra LXXII.. preterita, debent aſteriſco ſignari, Czterum illud, Ww, quo 
inquibuſdam vulgatis libris eſt, expungendum eſt, Initio verſus 21. expu 
cendum quoque elt nomen 'Inoove; & verbum numero plurium ſcribendu 
hoc modo , x} aravrwdrioar © avilw x, C oz &c. Pronomen tamen, 
inſequens copula ſunt jugulanda veru. Ulterius pro, aptsGvriezv, habet V 
icanus codex @p1ofurev, & recte. Ulterius, cum eſt in vulgatis hbris, 4. I& 
&drov, expungendum eſt illud £5 ; reliqua vero ſunt jugulanda obel 
erſu 22, illud, 4w* yl, debet (ignari aſteriſco. Er ſimiliter paullo ulteriu 
illud, 73s wipyns. Ullcerius ſcribendum eſt trajecis verbis, 4oidsy avTiy 
Denique in fine appoſita eſt in editione mixta per aſteriſcum hec oratio! 
* 5; aubgd]e gury ©. Verlu 23. illa verba, = Tlw' may ois oixiay Ths yuwart 
dE, debent jugular: obelo. Similiter paullo ulterius illud,” # mgyiy&. Ulz 
terius lege trajeCtis verbis, x5 Tav]e Ion ls avry, x» mer F ovyyhreiay auTHs 
Verſu 24, pro & zvg?, eſt 11 Vaticano, iymverus. Ulterius verbum ſure, 
ſgnandum- aſteriſco elt, Quz autem deinceps ſequuntur, ea ſunt ſcribendq 
al hunc modum, «s o«vggy #F212;8lwa: wpir* fic enim legit Syrus. Vatiy 
canus tamen habet, e's S4gaugdy 63z0v wphiov eigerertlvar. Sed utrum _— 
ſt, non poteſt facile ulla conjectura colligi. Complutenſes a Syro tant, niſf 
quod wgip habent, dandi caſu. Verſu 25. lege, g © a«y7a © Ty olcey 73 
m773y av73;, fed nota univerſitatis habeat appoſitum obelum. Poſt iſt} 
autem verba ſuggerit mixta editio hxc,* y n«r7a x avF©, Verſu 26.ſcribe,þ 
”yo70, cum articulo. Deinde illud «y2;554 &, five ut Syrus legit, arecnon 
z, tabear appoſitam aſteriſci notam. Et ſimiliter illud,? 'Ise:4, quod ulte 
rus pofitum eſt.” Porro univerſa illa narratio interpoſita, uſque ad ver: 
ſum 27, nempe, © & #7oinee fra; *Afotay, five, ut melius habent alii libri, 
'Qev, 6 34 Badia, i Tm Aſerpore Ty ap lor any ENituniacsy avTiv X; u 

raonvirrt ihextlow inicuce Tas T4 evTHISs<* (fic enim a Syro lecta its 
ſunt) Harc,inquam,narratio,debet tota obeliſcis jugulari:nam elt a LXXI 
huc imporrara ex capite 16. tertii libri Regum. 
| | CAP. VII. 


Mox illud, ©, & &4cogloxs7o © jugulandum eſt obelo. Ulterius pro, ZapCp?; 
legit Syrus, Zap}, atque (ic habent Complutenſes, ſicque elt in Hebrxo4 
Nominatur tamen idem ille vir Zaye? in Paralipomenis. Verſu 2. illa ver: 
l, ap% arenas BardijA* x) GE avTols, ſupgelta ſunt 1Q mixta editione; 
Nam LXX11, ea preterierant: debent ergo i1gnari aſteriſco. Verſu 3. ſcrid 
Aur, uy) evafirw Ts, &C. Ulteriusillud, © ax 3 ©, notetur obelo. Mox, 
Poſt, 0-/3aror, ſuggerit mixta editio Nomen, * Z1Jpe;C. Nimirum, bis illud 
n Hebrzo. Ulterius ſcribe mutato verborum ordine, «wr 73 auby, 
Verh4.illa, Sw* 54 aaT 3nnr, debent, appoſiro aſteriſco, notari, ut aliena ab 
edition LXX1IT. Verſu 5. Polt illa verba, owvree av avTove, additur in edir 
one mixta, * 2 bnayZev avreve ©, Legitur autem hic locus in quibuſdam 
aemphatibus hoc modo, ame Ths Vang fas Efapeip, x) Cubrg|a7 avToVs GH" 
viengis &c. exque ſcriptura eſt Hebrxo magis conſentanea. Verſu 6. x; 
1% © Tagov;3, notandum eſt nomen, Inoov;,obelo. Quodque ſequitur,de- 
= mutato ordine ſcribi, em" axbownoy any im3 7 ya, 1bidem polt: Prepoſi- 
nem 3ay)e, infarcit editio mixta * xefwny® Coram arca Domini, Ulterius, 
"MN aicitur, # yovy, expungendus eſt articulus 75y. Verſu 7. ſuggeritur in 


mxta editione repetitio verbi,hoc modo,ive 74 * SiaCifaLoy© MfiCarty KC. * 
_ |idem 11]ud; 5 #5 Cs, notari debet obelo. Verſa 8. deeſt initium, ſic enim 


ſribendun) elt, Ateuar wes, 7 ips ; Nam Conjundtio, x;, expungenda eſt: 


an ego ſuſpicor olim naram eſſe ex nomine weee,curte ſcripto,& praciſe, 
"A modo, xs. Verſu 9. ſcribendum ell, &taxvzawgovm jus; addito Pronomi- 
cen eſt in emendatis libris omnibus,quos ego vidi. Verſu 11. ſcribe, 
all COpula,y, auptfy Th? &c. Ulterius, polt illud, ap35 «vreys, refertur in 


: tamen hoc loco illud 4r«; ſuſpectum eſt, quamyis & Complutenſes 


I Capitis ſeptimi verſiculo primo auferendum e medio eſt illud, wjzalu | 


"One mixta, per alteriſcum, periodus verborum praterita a LXXII. hu} 


Modi, * ka 1 Ehafoy ard 7% arebbud])&<, Cum autem deinde ſequitur, xj 
yarſec © am 9% ereSiua) x, debent illa verba, ams 5 aradiwa]&r, obelo 


Nance ala addits * i Lonrlo  IbCanecy &C. Verſu I 3.pro e290", habet 
yrus Yul : * ayieoy 3 & paullo poſt, pro, 4 wieonvar, haber EY 14 NVas. 
nl 'S torum [ibrorum ſcripturam repreſentavit ; urri melius, non 
As: puto, Wox poſt, iy #«ir, addir editio mixta * 'Ioggiat, 


— 


Nugulari, Er continuo poſt iſta,rurſus explet mixta editio ſcriptum,his verbis}. 


"Verlu 14. Tad; 7775; Jununndo - ins, 


Ievans Ids, LXYXIL enim id, ut ſemel ante dictum,omiſerunt.: Verſu 19; 


J=an3os, haber mixra Pronomen * iyoC. Verſu 21. poſt, woialw ; elt'in 


jmixta additum Pronomen * «v7 ©, Ulterius Pronomen, av7e, ſcriptum 
lante prius Verbum, «4xguz7a:, ſignandum eſt obelo, Er ſimiliter ipſum Ver- 


dicitur, <4 Taym mx ap>f«m, debet uniyerſitatis nota, merm', expungi. | 
Ulcerius ſcribendum , «4 «via «vrTevs, polito Verbo numero ſingulari, - 


| citor, 

' (vazzs,adſcribendum eſt Pronomen ,' vwÞv, per.tribas veftras, 'Verſu'15, Polt 
verbum 6+4«x03, ſuggeritur in mixta, * iy md &raSianrt id enim LXXII. 
omiſerant. Similiter poſt ve}, additur Pronomen «v73s;- cum ftellula. W- 
rerius,” ante verbum imein-y , additur cum eadem nota , ConjunRio Ie, 
hoc modo, » * 37134 4woiyory &c, Verſu 16: x, apterny 'Inonys , addit mixta 
editio * naegst<. Ulterius, polt x7! gvaes,ſuggerit rutſus Pronomen, * ww, 
Verſu 17. Cum dicitur, & #g&9gix0 x3! Siwvs, addit mixta * Tous Y. 
Ibidem, pro iys&*;8n,, ſcribe, arrSeixdn* atque ſimiliter paullo ulterius. 
Ibidem, pro wr »ixcy, ſcribe; xg7"-arJdþe. Quod vero ſequitur, nempe, xj 
«reS6iy0n dn& 5 Zaube,debet habere appoſitam ſtellam : elt enim a LXXIL 
preteritum : ſed verbum, eiz@, eſt expungendum : & pro Zeufe:, habent 
multi libri Za8Ji" de quo nomine dixi- initio hujus capitis.” - Verſus 18, 
principium a LXXII. omifium, ſuggeritur in mixta editione his verbis, * xg 
aeonxtn 6 dInG- any rar erfpat, Ulterius, pro Zapd?, ſcribe Zafdi, Mox, 
poſt il}a verba, geo Zee, addita in mixta ett hac'verborum clauſula * aan? 


polt nomen , *Axap, eſt in mixta * us wv ©, Er fimiliter, poſt Verbum, 
ds , eſt particula, ut ſ.c dicam, expletiva, * SY" quz vim quandam 
urgendi haber, ur ſcripſit vir doctitiimus Theodorus Gaza. Caterum illud 
Adverbium temporis, ofyegy, locandum elt ante ipſum verbum 43s; & (is 
gnandum obelo. Ulterius, polt verbum #5 ſecundo loco ſcrigtum, ſugge- 


% 


ritur in editione mixta Pronomen * awny ©. Verſu 20. poſt Adverbium 


mixta * wier<* Variam, unam. Ulterius ſcribendum eſt mutato verborum 
ordifie, x yaa xypuolw* pier. Niterius poſt illud, S1Senxwor, adjetum eſt 
in editione mixta, * Gax\ av7is<, Ulterius, poſt Verbum , ta«fey, babe 


\ 


bum xixpvrJe4 ſecundo loco ſcriptum, Verſu 22. eis 7lw* exlwlw.adicribe Pro- 
nomen, aww, in tentorizm ejus : atque tum hoc Pronomen, tum illud quod 
ni ſequirur, videlicet, «5 7lw* Teg$uporlw', jugulentur obelifcis, Ul- 
rerius, cum dicitur, 4» 73 exlwj3 wwe, deber hoc Pronomen habere alteriſci 
notam. Verſu 23. ſcribe, xy )Zl»syxas, numero plurium. Ulferivs , *poſk 
Verbum, «rlwsyrer,ſuggerit mixta editio Pronomen * gvre©,8& mox notam 
univerſitatis, hoc modo, 4 ads * warra;< Tous aptofurigey. Veriu 24. Ila 
verba,xj avizayju aurty 6s gaggyye Axopſunt jugulanda obelo. Ulterius, cum 


Verſu 25. Deleri debet illud, 76 *Ayx«p. Ulterius , ſcribe mutato verbo- 
rum ordine, mes 'Irggha iy ai9ers. Et continuo, poſt haxc verba , ſugge- 


— 


*Kcribi. Eſt autem in mixta, poſt illud, 5 azazws, additum cum ſtellula Adver- 


LXX11. dixerunt, j5ua 9m, legerunt MIN, pro mn; alioqui debebant 


ritur in editione mixta hac periodus verborum, * «4 «grizauoay av7e iy 
vel, x; ja12ofoaygey evTous by Aidars ©, Tum enim demum ſequitur verſus: 
6, ut eſt in vulgaris libris,x, iri5yoey &c. In hoc verſu, polt illud , wizay, 
ut ut habent quidam librj, pezzawy, addita eſt in editione mixta hac ver- 
orum complexio, iv; 755 juipes *ravrns. Et ulterius, poſt ipyis, ſuggeſtum 
{t Pronomen * auqC. CAP. VIII. "014, 100 6 29e* 0% ÞY My 
Capitis oQayvi verliculo primo, ditio * xyz C, ut mixtz editionis;'& a 
XX11. pratermiſſa, notetur aſteriſco. Similiter illa verborum periodus, - 
x Ty neby wn , %) Tw aa ans ©. Debet autem iſta rota verborum 
omplexio ſcribi ante illam, xj 7% 3 'awrs. Verſu 2. notentur etiam 
illa aſteriſco, * xz) 7 Gama ans ©. Et mox, ſuggeruntur in mixta editione 
uo Pronomina, per aſteriſcos, hoc modo, x, rw aczroulu * 'auris ©, x; hf 
mor * "auris ©. Deinceps, poſt Verbum, x#7#5uovy, expungenda eſt parti- 
cula /#* nam a Syrononelt lefta; fi tamen ſcribenda elt, debert habere 
obeliſcum appoſitum. Ulterius, cum dicitur, «#5 7& «mw, adde Pronomen, 
auris. Verſu 3. pro x imatey, ſcribe, #maeZey ds, Verlu 4. poſt Par- 
Licipium, a44wr, ſupplendus eſt locus ex mixti editione, atque ſcribendus ad 
hunc modum, iSe7e 3&n * tucis © Wadpdsre * mh many © irmow f matzu;,” Ulte- 
rius, addita eft in mixta Praxpoſitio, hoc modo, yy23z * ame V 74s mains * 
quanquam, fi Vaticano tidendum potius eſt, deber ea abſque aſteriſco ad- 


bium * Coidpe ©, Verſu5. pro as 5 aads, Icribe, my7es of wi)" Fwd, (ic 
enim habent omnia exemplaria quz vidi. Ulterius, illa verba, = «i -xsJorx#p« | 
Fs Tai ©, jugulentur obelo. - Ila vero, * za%%ap 5 apulw C,. aſteriſco. 


omiſſus eſt finis, qui in mixra editione ſuggeritur polt Adyerbium, Tunes», 
his verbis, * x; od Zum ame aegomns aumoy ©," Verlu 7. illa, * x) mgdrios 
is TWw-m\ur ©, ſunt ſignanda obelo. Deinde ſuggeruntur in editione mixta 
per aſteriſcos hec omnia, * & oi]; Thu mai, x) Joo 'ourld wer 5 
beds vs &y gagrolv 1H) ©, Rurſus initium oftavi verſiculi adfſcriptum in 
mixta, hujuſmodi eſt, * 4} 5a: ws ay cuMaBure Thy my, inapios]; wry o 
-vei<. Deinde ſequitur,x?! 7» pnue &c, Nam illa omnia preterierant LXXI1, 
Mendoſe ergo in libris vulgatis eſt, jyap1or]s, tempore futurg. Cum autem 


Uicere, jipe zpis. Ibidem, pro e7ixuyue, ſcribe, wrkrayuws, Verſa g. illa 
verba, am? 344darns Tai, debent aſteriſco-diſcerni, tanquam aliena ab edirtione 


debet ſuggeſitts ex mixra editione verbis ſic ſcribi, 4 #vai3n 'Ino3s Thy vurra 


* Srciplu © on win * F a2 Y, Vaticanus codex videtur hoc loco mutilus eſſe. 


ſic, 6 maswons * & © ww] ary, Porro illa verba, © am araToaay, x) Ta iridpa 
F mat; amo IHzorns ©, ſunt jugulanda veru ; neque enim ſunt hoc loco in 
ebrx0.- Quz vero deinceps ſcripta ſunt ; hac dico, *x) agsyi6&gor ame bop= 
34 5 Ta ©, debent appoſito alteriſco ſecerni : non ſunt enim ipſorum LXXV. 
Quin ad ea inſuper addit mixta per eandem notam hec, * & xmas ave worp 
wire, 1 Ta ©, Quz porro ſequuntur verſ, x2, & 13.eca quoqz omnia ſunk 
bs Theodotione accepta, & ideo fignata aſteriſcis a Syro; in Vaticano vero 


rete omiſſa. Legit autem Syrus ad hunc moduma verſum duodecimum, *x)|. 


aber &s mus whiddss avdzay , x1 forme auth; fredpoy dvd wor Bndwws 
x 1s Tas, Seinacouy Ts Ta ©. Verſum vero 13. fic, ® q Yxar my aady, 
merey Th mgeuſonls, = lw am? Boppe Tis mas , X) Ta 196% auTay, Sd 
Agatzy Tis mHAtas, %; impdn "Inots TW yrs Cneivla by what Tis 1had' Or. 
Fi Deinde 

by 


4. 


Verſu 6. Pronomen #37:, debet habere appoſitum obeliſcum.” Eodem verſa }. 


LXXII, interpretum. Quod autem deinceps eſt, uſque ad finem verliculi, | 


Verſu 11. additur in principio articulus per aſteriſcum in-editione mixta, | 


114 


ANNOTATIONES 


NDRASE MASII 
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EE gy Wn wo 


z verba, * ois + xgugyv 
cum notari, tanquam a 


' |reper 


Deinde ſequitur verſus 1 4. in quo, ſud, y oglp:ee,alcititium Ct, V7 proimde 

iſeriſco {1gnandum, Ibidem , feribendum elt numero I 77ETR 

Nam illud,ei dyJþec $ n3aroc,it pleriſque antigraphis non habetur, ut arino-} 

avit Syrus interpres:eſtque etiam in Vaticano omiſſum, Si tamen adfſcribe- 

etur per aſteriſcum,deberet etiam Verbum poni numero plurium , uteſtin 

fla ver libris. Tbidem, illud, © #s' £feia; ©, eft obelo confodiendum. Mox| 
[ 


x7 7gavTe © 'AggBe ©, debent per appoſitum aſtert- 

ſcititia; quapropter in Vaticano nen habentur. 
Quod autem in vulgatis libris, pro "Age, eſt, ividpe;, id arbitror imperiri 
hominis annotatione eveniſſe, qui TIN, pro MAW, interpretatus fuerit. 
Mox, 57: Wyedpa way, ſcribe, frehea av" & pro Fay, ſcribe, fv. Verſu 151) 
initio, illud, & 4s, notandum obeloeſt. Ibidem, pro was 5 aads,{cribe,waq 
"regina. Quz vero deinceps ſequuntur hoc verſu, nempe, x dgvyer 5Ndy T1. 
dpiwev* Et {11militer hoc initium verſus 16. x} iviqves Tas 6 As Ths Tas 84 
Jabistar bmiow dvTey b&c, inquam, omnia ſunt ab aliis interpretibus act 
cepta, neque fine aſteriſcis ſcribenda. Hoc verſu, cum dicitur, xamndle 
ziow $61 Loggda, reftius ſcribas, iwiow *Iyoev, quanquam illud in multis Iibr1 
jatur. Ibidem,Pronomen «vre}, debet jugular: obelo. Verſu 17. 1llu 


i* $ ay Badja Y,, aſcititium eſt,8& ſtella fignandum. In hujus verſus extrem 


] 


— 


| 
| 
| 
| 
| 


noe ane 


Tra ow Fhorrouey euley cwecl * eyireyro ©, — AC BsBew 

zJerre aſcititium eſt, atque aſteriico notandum : copula vero 
hoc verbum ſequitur, obeliſco, Verſu 6, cum dicitur , av 
haberedeber Iſraelis nomen obeliſcum appoſitum, Ibidem 
5, Verſu7, pro Xeppaioy, reponendum eſt {tyooy, Hab 
exemplaria, Xeppaior, oftendit limniſcus apud Syrum. Ce 
incolas monris Seir,conſtat ex Geneſ. 14. & Deur. 2. No 
itt ad Gabaonitas, Mox ſuggeritur in mixta Pronomen 
* ('v © zeros. Ibidem ſcribito,y nos Srab bun Cor Srabjxluw, Verſ 


dicitur, x) a-w]e Jon txoiyevy, deber illud, dxwra, aſteriſcum appoſit 
bere. Verſu 10. deber ſimiliter il}ud, ways, notari aſteriſco; ve 


"Adpaviy, Verſu 11 expungatur illud, axeyoxrJes, atque etiam artic 
cum dicitur, 7 Habixlw. Verſu 12, cum dicitur, $70 dn 54 
aſteriſci adſcribenda eſt Pronomini, 9u«y. Eandem- notam habere 
debent illa verba, am elxay jay” fic enim legendum eſt. Ulteri s 
tur 1n mixta editione Adverbium id” habet enim ; ydv Is8 *jz9u; E IPO 


ſcribe numero plurrum, + «eamSlotar. 


juguletur obelo, Verſu 19. illa verba, & 7« teÞpa YEarechonr) by mixH & 

ver "Invovs 7dr tyaody, x) Thu x43 avis quod vero deinceps elt,iv my 3aiog 
expungito 'prorſus. Ulterius, pro #7 ifi74, habent quidam libri , #7 
«vTlw\, loco.Pronominis, ſcribe ipſum Nomen,mWw' nia. Verſu 20. ſcribe 


extrema tota, nempe, x, 6 aals 6 gdb yuy 6s Thu Venwer iroapyony om" Tout 


Verſu 18. illud, = # yes Gt 


% T6mv ev, debent {imiliter confodi obeliſcis. Ibidem ſcribito, & «E476 | 


g 

4 

zZirqre' fed remporis Adverbium recte exprimir id, quod in Hebrzo eſt. Eſt 
autem hic nomini x#ez, adſcribendum Pronomen, «v77. Ulterius, iybapuoay” 


nog arafayorms Toy xaTily Ts FoAto; Hr, KC. POrrO hujus verſus par$* 


Y DT Ww 
4 
—-—- ) Kc 


nomen, Ulterius in eodem verſu expungartur illud, a4 Ioggia. 


enendari,* x 'Iyrous oux inicgeds Thu" xoieg. dury ww therevy oy TH) yoaurp 
Los art3tudTIOns Feyag Tos xaTUKoTEY by Tei C. 


aſteriſcinotam. Et rdym, quod ſequitur, auferatur e medio, ſcribaturqu 
ejus loco relationis Pronomen a, Rurſus notetur {tellula Pronomen $avrois 


illud Verſu 28, > iy 2vgl <. Quz porro deinceps habentur,ea hac verbor 


Sztogs TW. V. 29. illud, f1Sywv, jugulandum- obelo eſt, puto tamen 
x li em* 8 Evnev. Ulterius, ſuppler mixta editio quod fcriptum a LXXII 
ba, mgs mw: mvalw 1h; wears, ſunt editionis mixtz, & ſignanda aſteriſco 


tur Prepoſitis : illud vero, i «evTevs, nOtetur aſteriſco ; eſt enim alienum 


av 


64. © mayolor ogy Tawlr, x; uiov avjay * int © weir begs Tarn 


'verum debet verbum, Joxr,appolito obeliſco ſignari ; & utraque Prxpoſitio, 
int, alteriſco. v. 34. ari3zre 'Inzevs, deleatur nomen, 'Iyvovs, Mox Pro- 
nomen Tenvy, {ignerur obeliſco. Er fimiliter nomen Move, quod eſt in ver- 
- Ficuli extremo. Verſu 35, iltlud, 7d Iyoov, obelo fignandum eſt. Paulo 
” 7ois «rpc ©, confodi 


uiterius, illud, yey, expungi debet.Mox vero, hoc, 
obelo. CAP; IX. 


Verſu 27, xrlway evitlh, 
expungendum eſt Pronomen. - Ulterius illud, wwevy , habeat Necrqs 


quod ulterius pofitum eſt. Moxque ſcribatur numero fingulari, x7 73 "_) 
ſua. Et quod deinceps elt, © xv&@- E, noterur appolito veru. Similirer 


collocatione ſcribantur , & #w9x4y avrlu* you os + cinya eolknny , fo; This 


Vaticano omiſſum eſſe. Simititer jugulandum illud eſt,quod illico ſequitur, 


ſicut etiamillud, vs34y,quod ulterius poſitum eſt, Verſu 31,  aifoy, delea- 


In extremo, ſcribe, & #9vouy * eiglvaia © owngiev, appoſito aſteriſco ad ver- 
bum sglwate. In nonnullis antigraphis eſt, ut notavit Syrus, x wolar own- 
giov. Verſu 32. Nomen, Ine#, juguletur obelifſco. Mox ſcribe alia verbo- 
rum collocatione, &# aller 73 Adngriouey. Similiter v. 33. ſcribe, 
trajeRis colis, x of ypappualeis avrey, x; of Sixacu? aveſi, Et MOX dvivar]i 
Ti :Cors. Ulterius, ſcribe, x 0} iegers of Adiray, fublata ConjunGione, ut 
legit Syrus. 'Erdeinceps hoc ordine verborum, x} 6 «v76y 0wy © Jon © fuiov 


x Verſu primo capitis noni,cum dicitur,” £ 6©< ags md AvriaiCarp,deber 


aw" 


, F 


praciſe eſt, hoc modo, ws * wwerv Tis © tavbea;. Ulterius illa quoque ver- 


5 


cum dicitur ; 4 * 7aora® 7e iparia, &c. Verſu 14. p 


faciemns ipſrs. Tbidem, pro modo intinito Coypiocs, legit Syrus futurem mo 
ovs |{di finiti Ceygiooy. Hebraum tamen intinitum habet, v.21. Ipſum initium 
Sraxoyras, debet adicripta ſiellula notari, ut omiſſum a LXXIT. Verſu 2 rx 


poſt Nomen, xaTr3s, 2dicribito Tis wbasws. funrns arbis. Illud VErO, os 
7x every, confodito obeliſco. Ulterius, pro revs TW, ſcribito, 235 Tat, 
Verſu 22, cum dicitur, «5 ow#r740 «vW,elt apponendus aſteriſcus ad Pro- 
Verſu 24, 
cum dicitur, £-Tevs i Tels micro” debent illa, = xa TovgS, & rarſus 
alerum, = xai <, jugulari obelo. Mox ſcribito, «v wndHietay. Ub: perſe- 
cati fuerant. &c, Ulterius illa, x tmoor muyles iy cbunm poupain; ar evTiHs, 
debent ſignari alteriſcis. Equidem non faris conſtituere poſſum, unde illud 
| «7 «vhs, natumfit. Tamen cum viderem magna conſenſione approbar! 
ab exemplaribus, non debui amovere. Verſu 25, cum dicitur, a 65Þ#12news 
mwy]es, fignandum eſt hoc, #«]s;, aſteriſco, ut alienum, Verſum 26 totum 
ſignato ſtellulis, eſt enim ex aliis interpretibus adſcriptns : debet autem {:c 


uSropogyt Facy Ty andy, Katume 6+ 77248 «UT; T aeyoltc. Neque aliter 


-— Cap.IXx.y * 
A Doan, 
CLOEETF = Iuuutxul 

Quz proxite ! 
$8pfongy Toggia, | 
» PrO Tag, ſcribe | 
cre tamen quxdam | 
rt C horraos fuiſſe ! 
N Crg0 pertinebant 
, hoc modo, Th 
U 9. cum 
um ha. 
bug Vero! 
embrum eſt | 
» Non autem 
ulus,zlw, 
@y , nota; 
qQuoque | 
ſuggeri. 


x«7gx4, Obeliſco, Qua nota etiam poſtremum hujus verſiculi m 


inſ;gniendum , nempe, © x & 'Edpas; © fic enim ſcribendum eſt 


oay,&c. Verſu 13. Demonſtationis Pronomen 7avre,notandum ſiellula ef} 
ro, x xveo 
Syrus, per limniſcum efle in quibuſdam libris, x 73 56 "og verſa p- 
ſcribi debet, J1aSi; wgs av72s, addita Prepoktione mes. Verſu 17 pro 
na20p, ſcribe JE3aGoy. Mox illud, Ty juige 75 opiry,fignetur aſteriſco, ut all 
unde acceptum. Denique in fine, ſcribe , 6215 *Iayszp , numero ſirgulari 
v. 18, cum dicitur, = ways; © «i apxe]8c, juguletur obelo nota univerfita. 
tis. Ulteriws ſcribe, #14959 ſvoxy, numero plurium. v.19. adde, «yt; poll 
Verbum, Foxy, v.20, poſt Verbuni 721654 fuggerit mixra editio * Zur, © 


x; & 7 dvToie 63 agyov]s;, eſt ſignandum afleriſco : eſt enim a Theodotione 

acceptum. Quod vero deinceps ſequitur,eſt a Syro le&tum ad hunc modui, 

x) Vooy?) Eunerimr & vdpogiegt mdoy 15 owtywy). x) tyfvorn Evian < 
' F 1 


Complutenſes habent , niſi quod hi omittunt illa reperita verba, & iy40n 
Evaoxom,& quz deinceps ſequuntur,uſque ad {imilitudinis Adverbium, uav- 
me. Quod i ita ſunt interprerati LXX1I. ur Syrus legit, deber prior illa 
verborum complexio notar1 obeliſco, ut in Commentariis expiicabimus, 
Sed mihi fit verifimile, repetitionem iſtam errore fatam eſle, admiſlis illis 
in contextum,quz fortaſſe aliquis in margine annotaverat, Verſu 22. Par- 
ticipium, aiyo fignandum eſt aſteriſco, Ulterius lege,trajeQis verbis,uaregy 
$048) Sm" 00v, Mox,mendoſe fcriptum in nonnullis libris yulgatis eſt , ixo- 
ver, debet enim dici, Fyyome. v. 23. illud, ov? 5Seogip©, afcititium ef, 
& debet aſteriſco notari. y. 24. illud quoque, amy52ia, five, ut habent 
Complutenſes, ayſeaiz, cadem nora eſt inſigniendum, ut alunde acceptum; 
deberque ante ipſum ſcribi particula rationalis, ut vocant, #7:. Ulterivs, ante 
Tlw' yl, ſuggerit edirio mixta * axgay ©. Mox Pronomen Tavryy , jucu- 
landum veru elt. Ulterius, x; Eonobervone *1uns x ©, Pronomen,& copula, 
ſimiliter jugulentur. Verſa 25 poſt verbum Nx#, ſuggerit mixta, * mi3. 
our © uuiv &C. v. 26. verba 1lla, Ingous iv 79 nuipe 36vy, confodi debent 


jomna illa quz mox ſequuntur,nempe, H# Tovr tyivorlo of xamineviſe; Ke. 


(dicitur, © &© os 76my; & denique extremum nomen = w2:@- ©, obeliſcis 


® 


quz deinceps ſequuntur,preter eam quz ante Amorrheos, & eam que ant 


cribi debet:non enim eſt in Hebrzo. Verſa 2. ſcribe, x, ewjaS»eey, addit 


copnla. Mox illud, 673, noneſt in Yaticano. Verſu 3. delendum eſt jill 


T1 obelo, 


borum efle relatum,cum fuiſſer ab aliquo adſcriptum in margine, ranqu 


; 


Ce 


icopula cum articulo jugulari obehiſco. Similiter omnes illz ConjunRiones,| 


Jebuſzos poſita eſt. In ipſo autem initio, debet etiam illud, = of ApoppainyC 
confodi obelo. Ceterum colon illud,xat «i Teyp4eater, in multis exeinplaribu 
rk haberur,ut oſtendit Syrus per limniſcum. Neque ſane ſine obelifco ad 


Pewwby'& mox,,myms,confodiendum obelo. Paullo ulterius, pro we@,refti 
us ſcribas,” Inozvs. Efle ramen in quibuſdam antigraphis, wer&, oltendir pe 
limniſcum Syrus. Verſu 4.pro ienwrhearfe, ſcribe,imw/[ionr]o,hoceſt,cibum 
ſive viaticum compararunt. Illud vero alterum, jroudexy]o, deber jugula+ 
anquam ego ſuſpicor olim -mendoſe in ordinem facrorum ver 


altera interpreratio Hebraici vocabuli, Uirerias,pro &m #7 3ye, legit Sy 

rus,& habenc Complutenſes, + #1 &wuoy, in hwmir:s. In Hebrzo tamen eſt] - 

5 aſinos. Ulterius legendunr' eſt, þ  uamnppuybras, adjetacopula. Verſu 5 

Iſla, x) m-x00a8 F VooSnuwemze? #vrwy, debent obelo appoſito jugulari, Equil 

| dem etiam de 1itis idem eveniſſe judico, quod nuper de verbo jr9uaons]s, di 

cebam. Porro Pronomen &vzay, cum dicitur, owyPaae © avror T, & rurſus 
hers T ev7oy ©, hmiliter jugulandum eſt, Ulterius legendum eſt, x; oi FR 


obelo : & mox ſcribi numero plur. 3x xepor. Verſu ultimo, deber univer- 
firatis nota obelo jugulari, cum dicitur, © naoy© 75 ewaywyy' & ſmiliter 


uſfque dum dicitur, #5 7J; onwgyy &c. Hic vero ipſa quoque copula, c:m 


jugulentur. Can XK 

+ Capitis decimi verſu primo,debent illa verba, © aeds 'Inveuy x © obelo ap- | 
poſito notari. Mox voſt Nomen, IggaJ>,ſuggeruntur in mixta editione,que | 
unt a LXXIT. preterita,hac,* x ior iy wiow avrorY. Verſu 11 Syrus | 
egit,ut habent Complutenſes, Igo8&5Snouy = ty auvrors©* verum ego {uſpi- | 


or rectius ſcribi, $aw7o7g* ſed ut uteſt , debet hoc ſignari obelo. Mox, pro 
pH{ozy,ſcribo numerum ſingularem 3 ; atque hoc ipſum verbum, cum &- 
quente particula 33, jugula veru. Ulterius, poſt wyzzewtazwy , adduntur in 
editione mixta hxc verba, * 7G Gamaier. x} 3n dv7h wdan Wop Thw Tal. 
Ver.3 pro Exzu,legit Syrus melius *"O24y.Nimirum negligentia lbrariorum 
factum eſt a ex x,& 8s ex 0. Ulterius, pro Aufgn, ſcribe A«feig. & pro 
Ag, Ing. Complutenſes kic,pro '0faay, ſcribunt id quod in Hebrx0 elt, 
Aiyauy' ſed male;opinor. Certe Syrus*Oacy legit. Veriu 4, illud Sev7r,jur 
Euletur yeru, Ulterius,legunt Complutenſes,zunuianoey, numero unius, At 
Syrus,ſicur vulgati codices habent, reddidit numerum plurium. Verſu 5. 
pſum initium tic ſuggeritur in mixta, * x ewigSnoarl, x} ariCyoay &C. M0S, 
pro "Isbceaivr, repoſucrunt Complutenſes, Awppaiay quam ſententiam Gr 
prefſerunt quidem Aquilas, Symmachus,& Theodotion, ut monet Syrus : © 
LXXIL dixerunt 'Isfvoawy, ut eſt in vulgatis libris. Nam hoc divus Augu- 
llinus annotavit. ReRe ergo Syrus vulgatorum codicum ſcripturam probit. 
Ulrerius, pro Aiyx&y,Syrus denuo legit '"ONacu,utante, & refte : nam el id 
aſſentitur etiam Vaticanus codex. Verſu 6. nomen 'Iceeia, debet obe10 
confodi. Ulterius mutetur verborum collocatio, hoc modo, % 5s 15, 

on mavy 14ay. Verſa 9, illud* (ws ©, notatum a Syro aſteriſco eſt. Ibiden 
ſcribe ordine verborum mutato, i 'avris 'Inofs. Ulterius, nomen Ingts; 
poſt verbum, &ormgd 2», debert expungi. Verſu 10. Notetur nomen, we 
obeliſco, cum dicitur, X Country eurhe.— werC-C. U'terius, pro By TJwew!, 
eſt in Vaticano, 'Qpwysy * atque Hmiliter proximo verſiculo : verum Syrus 
id fecncus eſt, quod habent yulgati codices : idque eſt Hebrz0 conſents” 
neum : & certe*Qgoyey, nifi fallor,ad Moabitas pertinebat ; 11 autem procul 
ab his locis abſunt, Verſu x r, abolendum eft illud wzavs * eft enim & 
margine receptum in ipſum texrum, cum illic tanquam' melior interpretanio 
Faiſler ab aliquo, ex Aquila adfcriptum, 


Mox- poſt Nomen, *ACnw> on 
mixta editio, * x) &7i2woy ©, Ibidem illud, © x ixyorn E, jugulandum c 

veru. Ec ſimiliter verſus extremum, © & m7 makup ©. Verlu 12. axphbs 
xvex@-, expunge nomen x/e@-, Mox, poſt vavxcieer, addit mixta * uy k 
Quz deinceps ſequuntur, nempe, #vig (wer ey, & cxtera, uſque ad Ae 
verba, x 6m, ſunt a Complutenſibus omiſla ; quip quibus ſtudium fwile 


majus videtur, ut Hebrxum exprimerent, quam ut cditionem LXXII re- 
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T-fentarent- Melius erg6 Syrus, qui appoſitis obeliſcis ea quoque reddidit. 
F-- porr0 Lrajectis verbis legendum eft, 5 fai@ x7! Tafauy gin. Ulterius, 
70/401, (cribendum elt, Aiaoy,ex Syro, atq; etiam Tercul. I.cont. Phych.; 


| 13. ill verborum ambitus, 54 44m MYezuuWey 6 b16aks Te offs, deber, 


4nquam a Theodorione acceptus, atteritco norari, Ulterius Syrus legit cum 
zpula, 2} © aeFmpdirm. Verſu 14, Nomen, goyic, eſt notandum itellula, 

+ alienum. Ec MOx ſcribendum elt, Cw:wo>iuyer.  Verſum 15. totum le- 
*r Syrus NOLArum obclifcis. Eft He quidem etiam in Hebraicis hibris nunc ; 

> com, non ſuo, ut viderur,loco poſitus; de qua re dicam in Commentariis, 

: yolet Deus. 18. illud wezaaus, elt appotira ltella fignandum, 19. debent 
{a deleri, od "yz" & quod ſequitur, (cribi, named onvTes . Mox, la eriam 
ungenda ſunt, » wn o#on3z 'avwy, Copula autem,cum GICITUC,þ pn th 72, 
bbeliſco, Pronomen Vero, av72c, aſteriſco ſignari debent. 20. pro x) =as, 
ribe, x) 64 yob. Ulterius, illa, 47 avmy, x; 6m rg; , accepta ſunt ex alus 1n- 
retibus, debentque {tellulzs appolras habere. 21. 1!la rurſus f1militer 

ant ſignanda aſteriſcis, Es Thy niger only, Porro, cum dicitur, 3 *2quEev, 
ulanda eſt copula obeliſco. 22. polt illa, & vZ23347e, ſuggeitum elit in 
xtra editione, Tapls wel. Sicut etiam 1nitium ver(.23. nempe, *x) EaolyToy 
»;C, Mox poſt verbum, 25534321, rurfus fuggericur in mixta,*apd; 'avny©. 

fn extremo rurfvs ſcribendum eſt, *0>2., pro Aiyzov, ex Syro. Debent 
ancem hoc loco conjunRtiones, qux inter regum nomina ſunt politz, prater 
lrimam, omnes notari obeliſcis. 24. Initium fcribe hoc modo, x; #4 Y51- 
= "wTis,&c, Mox haber mixra editio additum nomen ay/z, hoc modo, 
ms *ardeg* Ioegnn. Et continuo hic adfcribendum eſt, aiqouy 'aurits. De- 

« autem hoc. Pronomen *awn7s, & infequens copula, x, jugulari obelo : 
41]ud autem, agar Te3s euTLs, Cft expungendum. <ic enim Syrus hunc locum 
legit, & meEO Judicio caltigattorem, quam elt a Compluteni;bus fcriptus. 
125. pw GofBndnTe © auTas<, Pronomen Cebet obehi{cum habere. 26. » awe 
1iy owT2s Inas * hic adſcribiro, = * © i@adn turamwoty avTHs, X; CHI acey 
"rh; 6 myre &c. Sed {ignetur copula, cum dicitur,x, ewe, obeiiſco. 27. 
ifsc wezaass © Hoc adjectivum non elt {ine alteriſco feribendum ; elt enim 
afcititium. 28. Quzdam exemplaria habent, ut oitendit Syrus per hmni- 
ſcum, x} 71 Maxndsy Zaafer 'Ingte, or 7H &C. & hanc {cripruram ſecut1 ſunt 
Complutenſes. Hic, poſt nomen, £:955, explerur ſcriptum in editione mixta 
!hac verborum complex10ne,*x; + Gama wn. Mox pro 'awnlw,elt ſcriben- 
dum, avTs; * fed hoc'aurt:, & infequens copula, x), aſciritia ſunt, & aſteriſco 
fignanda. Deinceps vero,copula quz poſita eſt ante verbum xaJ$«+931, debet 


| jugular; obeliſco, ut & 1llud > eSeis 24 'ow7h EC, five potius, oy avTh zi; * & 


fimiliter illud © Namgdbyo; ©. 29. pro Azure ſcribendum eſt A:Bva. Et imm- 
abgrow, numero plurium. In eo aurem quod ſequitur, ſuggeſta eft in mixta 
editione Prexpoſitio *83' AgBya. 


"86; rurſus obeliſcum,& ſimiliter "Hamgdnus©. 31. ſcribe afeuergSrory, 
numero ſingulari, 33. pro 414, habent quidam libri, #29. Pro 'Qezu ha- 
bent Complutenſes 'Eazju. Syrus lcevit, Apwy * ego pro Hebrxa voce cenſeo 
retinendum, quod vulgati libri kabent ; hoc autem eſt 'Qp£2u. Porro 1llud, 
"@ 56am Eiges ©, & 1llud, 4 damper, debent jugulari obeliſcis ; & pro 
caſu dandi, aw, icribendum eſt, 2% ovmy, 34. pro Aiyroy, rurſus ſcriben- 
dum eſt'Odwdu, ex Syro. Po:mrema vero verliculi pars, "x mpiorey aunty 


| we:G- & zwet Ingghat, jugulanda eſe obeliſco. 35. poſt Nomen, tparioy, 


ſuggeritur in mixta,per aſteriſcum,*7 ty awry by Th utes Excivy® igorbf KC. 


1 36. poſt «7 awe, expletur in mixta locus |c,*&m'Eyawy*. Initium quoque 
{ verl. 37. ſignandum aſteriſco eſt, ut aſcititium , hoc dico,*x; txafoy annlws. 
| Ulterius, poſc Nomen, Eigzs, denuo ſuggeruntur in mixra editione hc, *x} 


F Bama; 0TH, x) atone Tos Kopes ob; ©, Uiterius, pro 73 Eynoy, legit rur- 
fus Syrus, 74 *Oc224p. Et mox, poſt Pronomen, a3, legit Syrus ad hunc 
modum, &* my zwaviev© ou bf iy ary * fignatque illud, my iunyiey, afteriſco. 
38. pro <tizySizvres, ſcribendum eſt, aeczs/S1f. 39. addenda initio eſt co- 
pula, & #xe.Gey. Ulterius, poſt verbum, 2Zoxt3pdF, debet Pronomen od72y, & 
Conjunttio, x}, notari obelo. Similiter illud, = 8raY, quod mox ſequitur. 
Ulterius, illud, x T& Game eric, politum polt nomen X:eoy, debet expungi, 
40.11 mixra editione eſt nota univerſitatis, x;*auymz; © 73 Bamas args. Ul- 
rerius il[ud,4y avr3©,deber confodi veru. Similiter illud,”"Cwi;E: quod vero 
eadjunctum eſt, nempe, 2 av7js, prorſus auferendum eſt, In extremo hujus 
veriiculi, non legit Syrns aruculum, 7% * ſed accepit omen Ioegta,tanquam 
gighend: caſu poſitum, Dexs 1/74el;s : idque Hebrxo conſentaneum eſt, 
41. Poſt nomen T4Cys , ſaggeritur in editione mixta, copula , * uw © 
=p 71 Tory © et enim hoc nomen per literam Ni ſcribendum. 42. 
v7, adde Pronomen, av7zy, Denique in mixta editione adſcriptus habe- 


tar verticulus, qui in Hebrxo eſe hujus capitis poſtremus, his verbis, Xu ime | 


Ttolsr Ingfs, x) ms "Iona wil ans, ig mapeubonhy,ci; Tarymat, Eſt autem 
&idem ille, qui fupra, dectmo quinto poſitus loco eſt, 

to STA CAP.- XL 

| Capitis undecimi primo verſiculo, pro 'Aygap, ſcribe, *Axazp, ex Syro : 
a alnpulatur Euſebius libello de locis Hebraicis. Verſu 2. pro, cis Pa- 
G3, ſcribendum eſt, 9 &5 rw AezCa* fic enim habent optimi quique libri. 
Pro XereptS, non male ſcribas X+ycp33, ut fit quarta vocalis ultimo loco, 
id enim Hebrzo conſentaneum elt-; & ſic videtur legiſſe Origenes. Ver- 
fa 3. % 79 as tw, copula illa expungenda eſt. ibidem, cum dicitur, 
& yu Meonpz, Syrus legit, fs ml Mearngd; verum alterum illud de He. 
brzo eſt expreſſum. Verſu 4. poſt illud, wer ab7oy, additum in mixta 
elf, * 2235 mays ©, Verſu 5. poſt illa verba, &" 73 aun, expungi de- 
ber illud, % TapeyiCyoy. Verſu 6. poſt verbum, mwgdidtow, ſuggeritur in 
mt, * mymr; dvr; ©, Tud vero Pronomen, ain, quod polt, in vul- 
gatts libris eſt, non habent emendati codices, Verſu 7. poſt nomen, mas- 
«51s, explietur locus in mixta his verbis per aſteriſcum additis, * wer” wg EC, 
Vennceps ſequitur, in aunrwv', Nam mendoſi ſunt codices Argentorati excu- 
f, cum habent, &=".o>zw. Ultima iſtius verſiculi clauſula, = % 75 3pewj C, 
deber confodi obeliſco, 8 Verſu oQtavo, ſcribendum eſt,carixoyar, nume- 
ro plurium : & mox illud, 2 Hemgd yr, expungendum eſt, Verſu g. 
{ribe, appoſita Przpoſitione, 8 7ve!. Verſu 10. cumdicitur, * 71 <'A- 
ay, deber articulus habere appoſitam ſtellam. Mox poſt illa verba, x 73 Ba- 
"Xe ab7h;, addit mmixta editio, wixreysy & powgaiz, Eſt autem deinceps 
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30. *gq 'wwny* Conjuntio debet appo; 
fitam ſtellam habere. I!lud vero,” #afoy 'wrw©,obeliſcum. Ulterius illud) 
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[Ta ſcribatur 'Azgd, aut *Apidt * & pro'Ang?, Tawgs* pro Ogtp, Epip * Pro 


cribendum, bn lw "Aouy &C. Ulterius, pro, Samxtey, debet ſcribi Beomna. 


', regnoram. ' Verſu 11. Scribe, &\ &xir7ewyay my &c, numero plurium, 
Icerius, illud, © wm ©, jugulari deber obelifſco. Similiter iHud, © & ave 
3 E. Ibidem deleatur nota univerittaris,cum dicitur, xy (@m7tory. YNerſu 12: 
ro feoirawy , debet reponi Baoiakey , regum : Atque hic ſuggerit mix- 
a editio demonſtrarioais Pronomen * 74wy ©* & mox, notam univer- 
Itaris, x) * mers © 785 Baonncis &c. Mox, legit Syrus, SEwnigpdeay wks , 
ut verbum fit numer! pluralis. Verſu 13. x iornoy I5:24x* fro Iv2z- 
a, legit Syrus, 'Inads * ſed illud elit in Hebrzo. Mox eſt in mixta articulys 


omen hoc peregrinum eſt, & aſteriſco ſignandum. Verſu 14. Signan- 
um aſterifco eit etiam illud, * 4} ra x7luwy ©, Ulterivs poſt illa verba, « yo? 
I--gda, ſunt a Syto lefta hec per obelifſcos , -* x7! 73 Fu 77 xweicv, 3 Cum 
eros Ty Inced ©, Deinde ſequitur quod in vulgans libris eſt, aurzv3 5 Tyme 


«13vs. Eftenimin Hebrzo, Cunctos homines ceciderunt acie gladii, Ulte- 
rius, ſunto verba numero ſingular poſita, YZunigpdory, & amaascey, Paul- 
lo ulterius, illud,2Z awray, jugulandum elt obei:fſco. Verſu 15. Pro, xj za- 
os, deber reponi, wswmws. Ulterius, pol:, rw Ingod, addenda elt Conjunttio, 
{cribendumque, & #wws &rinovw &c. Denique exLremum verſculi reddirum 
a LXXI!, erat his verbis, @v Cwirets aw Moves. AL in mixta editione 
hoc lic eſt expletum,wy owtrets wn * wweEr EC n) Moves. Yerſu 16,in ipſo 


oft hoc noman conunuo ſcribi, *lkw* azcey yiw* * & articulus, rw, bis po- 


flitus ante univerfitatis vocem @agay, debet bis {ignari aſteriſco, Nomini au- 


temyw, addir mixta editio demonſtrauonis verbum * 77k ©, per aſte- 
Fiſcum. Rurſus, poſtallud, 3gerlw*, ſcribi debet, * & # © z=oay Nayt8, deleto 


Jautem,ſcribi deber,Fo5%y. Denique nomin, zNye, addicur in editione mixta 
Pronomen * aus E. 17.Initio hujus verliculi ſecurus eſt Syrus eam ſcriptu- 
ram, & verborum collocationem, quz in vulgaris Iibris baberur. Quapro- 
pter cenſeo eam retinendam eſſe. Ar Vaticanus hber, & ©.omplutentium e- 
ditio,habent, 7 ax35 me 5;64, amt bg Adger,c meegaraCaiye &c, Mendoſe enimn 
in Vaticano elt”Az4x, Nam etiam in hbello De locis Hebratcis vocatur mons 
iſte *A4gax. Pertinert autem Pronomen 1llud , ze, quod initio iſtius verticuli 
{cribitur, ad verbum, wv, poſitum 1n extremo verficuli ſuperioris. Porro 
cum ulterius dicitur, x} aw 7% 765 Sacra, debet copula habere apgoſitam a- 
{teriſci notam. Demum in ipſa extremitate ſuggeritur in mixra Pronomen , 
hoc m0G0, exixreney ® avres ©, 18 Conjunctio in iſtius veriiculi principio 
poſ:ta, elt jugulanda obeliſco. Ulterius, addita eſt in mixra edirione, mwm;, 
hoc modo, aps * myms © 793 Bacines &c. I9 Atquein hujus quoque ver- 
ficuli principio ſcripra Conjunttio debet veru confod:. Vaticanus tam@n 
eam prorſus omiſit. Poſt yerbum autem #4idvzs, adſcribendum eii Pronv- 
men,sgs, eX Vaticano. Porro polt nomen 'Isez3a, ſusverendum ex mixta e- 
ditione elt * nal 5 Evai®- 3 xaTuray eTaCowy ©, Namerh id in Vaticaro 
quoque ſcriptum eſt, tamen certum elit non eſſe F# 62Hunzorradvs, fed ab ali- 
is1nterpretibus acceptum. Legit etiam Syrus, a=«, .Pro, ay ; & ſane 
aptius elt ut ad urbes pertineart,abſque ulla tranſnominatione. 20. verbur, 
ZoaoMeuanery, deber bis mutari in patiendi verbum, ZoxeSgel251y, exterm: - 
narentkr, Nam ſic elt in bonis libris, & ita hic locus a divo Auguſtino lecus 
eſt : deberque Pronomen,wx3,auferri. 21 Duo illa nomira, IiJz,& 'Irgy- 
3a, fic ſunt trajicienda,ut illud priore, hoc poſteriore loco collocetur: debent 
quoque illz copule,”” & © & Azfeip,” © Z Avob,” x; © Zuni pdiaty CON 
fodi obeliſcis. 22 pro, 7, ſcribendum eſt, wy. & pro Te(i8, Catz. Denique 
pro plurali, za7ea#gHouy, ponendus eſt {ingularis numerus zxemracp2n. 23. 
Cum dicitur, u#gug evwy. Pronomen, ut peregrinum,deber aſteriſco ſecerni. 
Equidem hoc loco Pronomen, wwwy, libenter commutarem cum awrlw', Ter- 
ra enim data eſt hxreditatis loco, non homines, qui exterminand: erant : 8: 
eſt in Hebrzo foemininum Pronomen: ſed advetſus mirabilem exemplariunz 
conſenſum non puravi faciendum ut aliquid mutarem. 
Cf. Þ. ' XII 
Verſu 1. verbum eyaas, mutandum eſt in fhumerum plucium, ernacy, Ti- 
Ind autem,” Mavgig x © deber confod: obeliſco. Ulterius,cum ſcribitur, xz az- 
oav F 5; Apaſte, nomen,14p, auferendum e medio eſt, 2, poſt illud, rr, 


oue notandum ftellula eft, ut aſcititium : proque eo quod continuo ſequirur, 
x7 wig@-,reponendum eſt, x7 widvy. Mihi ramen, propter Rebrza vera, fi 
veritimile, veram ſcripturam efle,x; wiooy * facile enim ab ignavis librariis {em- 
per commurata ſunt, & & xeJe. Ulterius, pro 'TexoP, ſcribendum elit,” IaCox' 
atque hoe loco additur in editione mixta, * 7x zewappe ©. 3. pro Meany, 
ſcribe 32a4aus. Pro Bn3Sows,legit Syrus, Byawos. Sed Latinus videtur le- 


Sifſe quod eſt 19 vulgaris libris. Mox, pro rw i, ſcribe 7h; vav'* & pro Eu- 


ſentanca Hebrzoz ſed tum, pro, &anxds,dicendum quoque erit, Saornios;at- 
que ita in tribus exemplaribus fuiſſe ſcriprum annotavit Syrus. Mox, poli 


deber nomen 443. Ulterius, ante genitivum, cewy, ſcribendum elit, ® tw; © 
ſed cum obelo. 6. Illud, 6 a wev, quod ſecundo loco poſitum eſt, deber 
habere aſteriſcum. 7. oftendir Syrrs in quibuſdam libris eſſe 7135 435, in qui- 
buſdam, 75y *Apeppaior. Sed prius conſentit cum Hebrzo. 8. pro NazeC, 
{cribeadum eſt, Ney8, aut,ut habent Complutenſes, Nsy/48. Monet hic Sy- 


eyecrazey* fed hoc in Hebrxo non habetur. Porro jn iis quz deinceps ſequun- 
tur regum 'nominibus hoc univerſe monuiſle ſatis fit, ſuggert in mixta editt- 
one, poſt {ingulos reges ipſum numerum, ize, per aſteriſcum, hoc modo, 72y 
Baia Ire:9e * ire © &c, Cxterum nomina ipfa fic ſunt muranda, ut pro 


Xtewpoy,, Atoxpop. Et deinceps fic collecentur, Mapwy,pro quo eſt apud Com- 
plutenſes, Madzy, idque Hebrzum exprimit ; 'Aoag, Soupor, Madiy, 'Axong, 
©zer4y* & deinde ut babentur in vulgatis libris : nifi quod pro Tepuia,ſcri- 


- = 


monſtrationis yocabulum,3nz, jugulandum obeliſco eff. AP. 


addirus, wb * 7lw C*'agoug. Rurſus cum dicitur, * abzlu © whapucey, Pro-! 


c: ſed hic, pro, avzxw3, ſcribi omnino deber, ax2pomy. Nimirum natus 0+ | 
lim error eſt ex eo, quod hoc nomen ſzpe ſolec przciſe ſcribi, kis ſolis literis 


initio, pro*Inad;, legit Syrus, 'Iozzia' ſed illud eſt in Hebrzo: deber autem } 


nomine 4, & poſito aſteriſco apud copulam, atque articulem. Pro, To9dp, | 


ſuggeritur in mixta editione * &m' 62x ©. Mox,ipſum nomen, 'ap1 67,9154 


Nomen,Baezy,adſcribito 55, qui reliquus erat. 5. mozy Þ yu Baxzyauferti 


rus in nonaullis libris, poſt illud, 7d Ts6cv2aoy, adicriprum fuiſſe x; 73y Tye] 


| 
} 
) 


| 


| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


+ 


et — 
— 


CO ITO. ond 


4 


4 


$3, AoJs3. 4, initio, oftendir Syrus per limniſcum, pro, x; "fy, ſcriptumy 
| eſſe, & 32:2" y* & hanc ſcripturam ſecuti ſunt Complutenſes: eſtque ea con- 


bi deber, X<pwba * & pro 'Ap, Awg. Porro in extremo iſtius hk ./ de 
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| addita, Temere ergo ſunt a Complutenſibus omifſa, eo quod non eſſent in 


ACA Ee ALLE 


aſteriſcum,Adverbium * (gies ©. 2. Habet editio mixta, * zdyra. © Ga 
$varganu * x} ms © 3 Terover, INlud autem quod continuo fequitur, nempe,7 
& 5 XexeyeiG- ©,deber confodi obelo. 4. Similiter obelo ſ:gnanda eſt copu- 
la, cum dicitur,” $ © =«sy: & mox expungendum et illud &y2y7/ov, 5. man 
2xy, in principio verſiculi, jugulandum eſt veru : & pro TepCad, rectivs ſcri- 


eſt obeliſco. Mox cum recte eſc in libris vulgatis, & 7:7e 73 AiCayer, legit 
Syrus,& habent Complutenſes x#!' ere 7d AiCavoy * nimirum errore veru- 
ſro ſcriprum repererunt, x7 pro x. Ulterius pro Taygaa, debet reponi, Ba- 
z5N. 6. Scribe verbis trajetis,i,w /ZonYow ares. Mox ante nomen, Is- 
pe3a, additum eſt in mixta * goy ©, Ulterius ſcribe, my) Iapeha os xAligp. 7. 
Univerfa illa pars, a> 5%" IogJdrov, uſque ad finem verſiculi, eſr confodienda 
obelo : non eſtenimin Hebrzo: quanquam non ideo omitrenaa erat, ut fa- 
Rum a Complutenſibus eſt. $ Rurſus inicio verſiculi ſunt oveliſco ſignand: 
illa, * Tas #8 vo} quaats, x) TH) nates quais Mavean ©, Ulterius, poſt prono- 
men relationis,lw', ſuggeruntur in mixta hzc verba, * taaCoy xanggropiay a4 
Toy ©, {xe &c. 9. In fine, pro MedzCey, ſcribe MeJzCa * & hic continu 
additur in mixta * Tas Azfor ©, Rurſus initio yerſus 10. additur copula, 
& © 740% &c. 11. Pro Maja}, (cribi debet, Mazzi. Syrus legit hic qd 
lum gignendi cafu,zvy Maze3i* ſed parum intereſt,utrum ſcribas. 12. Scr1 
be Ju; £6434. Ulterius, expletur ſcriprum in mixta editione, hoc modo, am 
* Fan uuarCr E my army. Mox,cum dicitur,g iT dvroy* debet hod 
pronomen habere adſcriptum aſteriſcum, Et mox verbo, Zoxb34ovy, ad} 
{cribendum eſt alterum pronomen,«v]6y. 13.Ulud,” x # X2vayraioy ©, debet 
confodi obeliſco : equidem malim abeſle copulam,(i mihi affentirentur exem- 
plaria. Rurſus ;jugulandum eſt obelo nomen, Bend; , quod ulterius poſi 
rum eſt. 14. Male ſcripſerunt Complutenſes,#fvxw,pro iHi$4, Eodem ver: 
ſu Nomen, »ve:&, in ipſo fine poſttum, deber confodi obelo. 15. Quzir 
hujus verſculi initio ſunt,uſque ad illa verba, & bJox« &c.. debent omnia ha 
bere adſcriptos obeliſcos. Sunt enim a LXXII. explicandz ſententiz gratiq 


Hebrzo. Ulterius, cum dicitur, ysy *PovClw?, deber illud, 9s, habere aſter: 
ſcum. Initium verſus 16. ſcribendum eſt hac verborum collocatione,y, £Yvi} 
"Su 78 Jere why am &c, Et paullo poſt,dicendum elt,x} y 7baes 1 & 7h &C. ad} 
dito altero articulo: deber autem hic nomen, Apy@y,confodi obeliſco. Ulteri4 
us, polt nomen, M:gog, ſuggerit mixta editio, * x7! MedeCa ©, Sic enim fcri} 
9 hn eſt ; erſi rum $Syrus, trum Complutenſes veterem errorem ſecuti, lege} 
rint, &£ MsSzCa. Dictio autem tows, quz conrinuo ſequitur, ea juguland 
obeliſco eſt. 17. Monet Syrus,in quibuſdam libris ſcriptum eſle, x mans na 
wes wray,as vo &C. & hanc ſcripturam ſecuti ſunt Complutenſes, Moy 
pro Azfo7,{cribe Acfor,aut Aifoy* & copulam qnz pracedir, confodito ye 
ru. Proque Beawar,fcribe Beeawwy,aut potius Bi$auewy, cut in Numeris re&t 
ſcriptum eſt. 19. Pro £@p,ſcribe Zacig,ut legit Syrus; 8& pracedentem co- 
pulam rurſus jugulato veru. In hujus verſus extremo, pro Aires, reponen- 
dum eſt Aiuax. 20 Pro Bedngey?, rurſus legit Syrus Bydnnwd , ut verſy 
rertio capitis ſuperioris. 21, Poſt nomen,” Awoppaioy,addit edirio mixta hang 
verborum continuationem, * 3; iÞagixdnry & *EnxCuy ©, Cum porro dicitur; 
® # © 7ey 'Evi,jugulando obeliſco eſt copula. Ulterius pro *PeCix, habent bo- 
ni Iibri,P-C&. 22. Ecribe numero plurium, «Ti«7«yav. Poſt hoc autem yer+ 
bum continuo ſuggeritur in mixta editione, * ef yet 'Ioggna oy poupnun ©, 23 | 
Initio poſt, -2 veza, elt addicum in mixta * gov ©, Ulterius,at waa; adde Pro 
nomen = *auwry ©, ſed jugulandum obeliſco, 25. Scribe addito articulo & 
copula, x Tea a nous Teareddl * & MOX, 278 uwoy &C. 27. Pro Evouir, 
ſcribendum eſt*Ey4y8c,ut habenr Complutenſes; aur diviſo verbo,w* B84,ut 
haber Hebraicum : aur denique &* Ewe, ut legit Syrus. Eſt autem *Eu8« He: 
brzis v.ll;s, aut planitics: & 8& lic reddidit hunc locum Aquilas, atque Sym 
machus,& etiam Latinus. Quia autem mentio loci 'E»e2«,elt apud Euſebiurg 
libro De locis Hebraicis,ideo cenſeo ſic eſle ſcribendum. 28. Pro, x; xp! a4 
acts, ſcribe, ai aac © anoy ©, x at &c. ſedapponacur veru ad Pronomen a4 
$,quod heret nomini as. 29. poſt Mwawj,adduntur in mixta,per aſte: 
riſcum,hzc verba, * x} &viizu Td i1pulorr The puaiis od gov Mayaan © * eacnim} 
terpretes. 30. Cum dicitur,g woe Sande Bacy,x, moe, debent tum utraq 
Scribe *£4pa&*abſ{que litera Ni. Expunge etiam Przpolitionem utroque loco! 
cum dicitur ,av *Agup33,C is 'EJpas, Porco verbum if2noey cum pracedent « 


Syro tamen le&tum eſt obeliſco jugulatum. Paullo ulterius ſcribito,” x; © 7, 


bris: ſed ConjunRtio eſt obelo ſignanda. 32. Ilud, @u ms nicer 5% 'Loediyov] 


gnrouicy wer 5 3835 Iozgita,curis xanggropia dvF,0v 770m) EAKANY duTols © 
ORE XIV. - 

C.14v.1. pro s5,ſcribe e7;* & pro guaiis,quany. 2.Scribe MAnerrounges, ul, 
erius aurem expungendum eſt nomen illud, Meyaaj. 3. Porro tertii verſi- 
uli initium in vulgaris libris eſt omiſſum: eſt aurem illud hujuſmodi, $/u 3 
lw7hs KAneorouiey Tag Js gurats * At; hic ſuggeritur in mixta,* x md guiord 
ans © ac tum demum ſequitur quod eſt in vulgatis libris, ad 54 Tipay &c. 
. Cum dicitur, x) Mare, auferatur copnla. Ulterius, ſcribe mutato verbo- 

rum ordine, rois Adtreus av Th y5 &c. MOx, agazouive awrar;, mutetur Pro4 
nominis caſus , ſcribaturque «vF. Cum autem hic Complutenſes dicunt, 
ae2cers Toy, Symmachi interpretationem ſequuntur. Sic enim dixifſe Sym- 
michum monet Syrus, Deinde ſcribe continuo, Tois x7w:eny * avray C, x) 7H 
:7:n 29799" ſed habeat prius Pronomen appoſitam ſibi notam aſteriſci. Hzret 


C.1 3.Initio, poſt pronomen,Cv,ſuggeritur in mixta editione alterum ver- | 
ſum, per aſceriſcum: poſt quod eſt 1nterponenda etiam copula cum obeliſco, 
hoc modo, ov * wyipara © = 2 © aefficna; &c. Et poſt, mw, additur per 


bas TeC3?, aur,ut legit Syrns, CeCia. Porro nomen $vara4 hic jugulandum} 


ut minime neceſſaria ad ſententiam reprzſentandam, omiſergnt LXXII. in4 


copula, tum Nomen hec þaonue,poſitum priore loco,confodi obeliſcis. 311 


copula hic a Complutenſibus omitcitur, neque ertian-habetur in Vaticano : q 
huiozomy yor Mayer yZ Maraoi, x7! Siuey &c, (.c enim eſt in emendatiflimis 114 
collocandum eſt poſt nomen,Moz8. Poſtremus verſic.eſt a LXXIT. totus omiſ} 


ſus,tanquam. ſupervacaneus,cum non ſit diverſus a 14. Itaq; in mixta editiof 
ne per alteriſcos ſuggeritur, his verbis, * 5 TJ gva3 A? #x *foxs Movois xan} 


—_— 


m——_— 


:0-1@, 01 1ffo articulo. 7. Eſtin Vaticano,;mwidlu wr atzzr* ſedeam in} 
terpretationem adſcribit Syrus Aquilz, & Symmacho : jpſe vero eam ſequi 


artem iliud, = x74wn,verbo 621, quod elt repetendum fenſu, 6. Scribe, Ks 
| 


ſear, ranquam que fitipſorum LXSI1. propria, quam valgati ſihr; hae 
rerius autem ſcribendum eſt, x7 73y yow' wr, ut Pronomen hochxr <nLUL. 
mini a699y.Init.v.8.addenda elt particula diſcretiva,hoc modo «; 7 9 6 yang 
Porro illa copula, cum dicitur, x) pertnoer,cxpungenda prorſus eſt. bg 1 le, 
Fro J1ay9:ey, habet Yaticanus, xaHiay. Sed certum eſt.in aliis atque ali ice, 
Vinciis, immo etiam codicibus, diverſas multorum locorum {cripturas oo 
eſt enim divo Hieronymo adjungenda fides : & Vaticanus liber multa = : 
pit, quz ab Aquila aut Symmacho, quam a LXXII. melius dia efſe wn 
rur:cujus cauſſam vide in przfarione mea, 9. Poſt participium, a ; ws 
geritur in mixta, particula * #7; ©* habetenim; *3nC5,z;Q 5 _—_ o p 
| rurſus poſt, yerbum,i@iCn5,addirur * in" 74s ©* quod alioqui, ut abſit,f : 
le patitur ſententia. In extremo notat Syrus, eſſe in nonnullis libris es by 
10. Initio,ſuggericur per afteriſcum excitandi particula, 38, hoc modo » 4 
* 34% © Nidp#ſa 8c. Ulterius, poſt Adverbium, (ueesr, fuggeritur * 5; - 
Illud, 78 iu 9270, .debet obelo jugulari, Ulterius ſcribe, wzdaw D 4 any 
trajectis videlicet verbis.: Er deinde, } xve:G- wer $wod, 13, Pro & Kink. u 
ev, ſcribe,” yp Keri, ut habet Vaticanus,& legit Syrus: fed ad{cribaty.x ahe. 
Aiſcus iſtis verbis. 14.<cribe,mutato caſu, & omiſſo articulo,K44c%4ajy, y = 
addatur articulus,73s X:&pwy. Vaticanusetiam verbum haber, hoc modo n 
$2 Gropun Ts XeCpay lw" 73 aporepoy KC. Pro'AgC3, habent Complutenſes re 
te, AgCei, Nam (ic etiam Syrus legit: qui interim monet,in quibuſdam libri 
eſſe *AeB&4x * atque hanc ſcripruram memorat etiam libellus De locis Hebraj 
cis,ſed damant,uc minime'probam. | 
CAP. . XV. | 

Locorum nomina ubiqueeſfe corrupriſſima, ſxpe monuit divus Hierony. 
mus: quo ego faſtidioſius in iplis emendandis ſum verſatus. Sed utinam,hane 
ſalcem a lectore habeam gratiam, ut iſtis meis laboribus amico animo favear . 
quod ſane facere debebir,ſi 1b fructuoſos eſſe ſenſerit. Sed ut rem aggrediar: 
v.1.hujus.15.cap.poſt Nomen gvajs, ſuggerit editio mixta *y0, 10 tine il}a 
verba, axis ybrv,expungenda ſunt, Nam pro iis dixerunt LXXIT. fo; Ky 
2, pro 9 yorw,ſcribe,,m* alfa. 3. Scribe, egraveCaono;, Continua diftio- 
ne. Ibidem, -pro Z«ve, ſcribe, &s Ziy.- Mox, ubi eſt, am yinv 63; 12%, 1) 
Kadys, ſcribe,ame acC35,69 Kedns cxtera vero expungito. Ulterius, illa verba 
x; nafeawog 1) F x7! Svouas Kedys, Omittir Syrus. At Vaticanus, & Comply- 
renſes,us retentis, rejiciunt quz ſequuntur,nempe,y 474) augxi.live 
es Kapxs, ut legit Syrus. Utri melius,non ſatis poſſum conſlicuere. Symma- 
chus, pro Kapxe,dixit 3, Nam Hebrzis YP'W /olum,five terra, eft. 4, Pro- 
nomen are, elt collocandum poſt Nomen 6givv, & lignandum obeliſco. 
Quod (i mihi per exemplaria liceat, expungam. Suſpicor enim certe errore 
adſcriptum olim efle, inter ſacra verba, 5. 1iud, zoe, jugulandum eſt ap- 
poſito veru. Poſt dictionem autem, Tws, ſuggerit editio mixta * uipey © 745 
Toe zyov., Ulterius, cum dicitur, x) -x Zece 'evF/,notetur etiam hoc Pronomen 
obeliſco : atque etiam ConjunCtiones,x,, cum deinceps ſequitur, = & © ame 
Tis nephay, 8x) © ame oe whey No 6.Pro0 Bautugg,iCribe, Bytzegfd. Symma- 
chus hoc proprium loci nomen interpretatus, dixit, iy ns mor. Mox pro, 
6H aiYwy Baucp, ſcribe, aide Barwy, 7. Pro, 6 AaCynes The. ezexyy@, elt 
in bonis libris, 67" 73 74mpry Ths gageyy©- atque ita Syrus locum iſtum red- 
didir. Nimirum legerunt LXXII., NAN, pro NVAT, 
in mixta editione loci nota,hoc modo, x © xam Goppar © xgmfaive &c, Mox, 
pro, ae5ofactaus, (Cribe, acyreveBacic; * & pro'0Suuly, 'Aopip. Ulterius, 
pro, z«T« yony, repone, zemt aipa, Ulterius poſt Verbum, Nixxwadditur 
in mixta editione * 73 zevey ©, 8. &5 gapayye, hic ſuggerit mixta Nomen * 5. 
e& ©, Mox, pro, 6#' v67ov, ſcribe,8 yany, ſuper dorſum. Ulterius,pro,Ey- 
py, ſcribe,” Eyv%. 9. Scribe, ams xogughs. MOx,pro x NeuCame ey Eggar, Va 
| ticanus habet, xa NeuCar.s &5 79 vygO-* Bgpay © Atque ita puto eum locum a 
LXXII. eſſe redditum, Art in mixta editione, ſuggeſtis verbis, quz preterita 
fueranr, (ic eſt concinnarus , x, GraxCame * && xapa; © Yau; Egguy* Apud 
Complutenſes tamen, Verbum eſt futuri temporis, S4«Ceaac. 10, Cumdr 

2 ePRracurtrar © &; mon Eyeip, debet copula,cum verbo,jugulari ve- 


_—_— 


citur, "% 
ru* & pro way ſcribeadum eſt, 3g@-. Ulterius, pro, 4: yore mia Tan, fe' 
Boppay, {cribe, 63 yomy matos Tapeiu,ame Goppas, In hujus verſus extremo,pro 


Ib:dem ſuggeritur | 
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6" voToy, ſcribe, 6 aiGe * fic enim LXXIIL illud nomen, MIAN Thamna, 
quod eſt urbis proprium, ſunt interpretati : nimirum quia, J2'N, Auſtrum 
ſ1gnificat. 11. Pro x7! v6rs Axxggor,repone,x7! vorey *Arxzguy. Ibidem ſcribe, 
Zaxueo, ſublato x. Mox, dum eſt in vulgatis libris, zg&- y3;, ſcribe, v& 
Tis. 1bidem, pro 'Ta&y3a, habent Complutenſes, *tauyia. Sed Graci literas 
& & yu, ſzpe inter ipſas commutant. 12. Pro. Jus wry ans Iodorng, legit 
Syrus, m Gee of ams 3a4jaans * & recte, meo certe judicio. 13. <ribe, 's- 
poyvn,ablara litera $ * atque ita inferius quoque. Mox illud, x, *Jdozey wry Ty 
o3s, debet jugulari obeliſco. Ibidem, pro az$2; *Exax, habet Vaticanus, & 
Complutenſes, wary *Eyax* atque ea ſcriptura videtur etiam Origent 
placuiſſe : Illud ramen conſentaneum magis eſt Hebrzo : idq; Syrus reddr 


eſſe in nonnullis libris, pro *Apeat. 14. Tiud, gs 'I:gorrh, noterur obelo, 
Ulterius, cum dicitur, & # Seay, ſcribe abſque copula, + 2ysaz. Et mox, 
ſcribe 'Ayway. Ulterius, poſt nomer:, ©cawa?, eſt in mixta additum, * Yjri- 
pare 4 *Evax®, 15, Nomen Ky2,initio poſitum,deber obelo jugulari. Ul 
terius,cum dicitur, mats, ſublato verbo v3, reliquum ſcribe mutato ordine, 
T TegTYE9v TMs Weaupdrwy, 16, Vaticanus habetr, 3%; av a4%n,x, xy F KC, 
verum ei non ſuffragantur alia exemplaria ; neque mihi dubium eſt, quin cx 
margine illud irrepſerit in ordine verborum,cum quiſpiam verbum i122, hoc 


dem, cu dicitur, x; vow, aufer copulam. Et pro *Agay, ſcribe *Ayony, & 12 
ubique. 17. 6 «J$g3s, articulus eſt expungendus. In Yaricano elt gignend! 
caſus, aHS9q2 * illud vero, 8 vew7e@, abeſt ; verum neque hic aſtipulatores fl 
ſunt alii ibri ; & Origenes ſic legit iſtum locum, ut eſt in vulgatis Jibris : E 

quidem Hebreum anceps, neque in eo illud eſt, 5 yz@7@-, hoc loco, 


as — 


——2>——_ _-—_— — 


dit : alteram tamen ſcripturam per limniſcum indicavit ; ficut etiam 'Ag6%% 


eſt, percutiet, ſic eſſe interpretandum, privata annotatione ſgnificaſſer. Ib 


ſed eſt 
ex Judicum hiſtoria huc importatum ; atque ideo ignandum obcliſco. Qua 
nota jugulari etiam debet Pronomen ws poſitum ſecundo loco. 18. Par- 
ticipium a4yvz.,debet habere appoſitum veru. 19. Pronomen. arg, poſitum 
19 verſus initio fimiliter juguletur obelo. Ulterius, cum dicitur, & 4 07%, 
habent Complutenſes, & Vaticanus, &; 47 ve»i8, ſervato verbo Hebraico ; 
& cam ſcripruram efle in quibuſdam exemplaribus, annotavit per limnifcum 
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-—Mox, 9 Euxer awry Xea3, juSulandum eſt nomen X«a3P obelo. 20. 
; a verba, tov 'I£J, ſuggerirur in mixta hec verborum clauſula, 
E_- Quz porro ſequuntur,ea corruptiora contuſioraq,; ſunt, 
r verſus (ingulos poſſim procedere. Quare conſtituam 
ora per quz decurram ordine, tanquam per verſum unum; 
endo,& mthi,& letort {im moleſtus. Elto igitur primum 
com a verſiculo 21, uſque ad 32. Illud a nous 'avfs, quod primum | 
oecurrit,jugulandum veru eſt, Mox ubi elit in vulgatis hbris,v6as apory guans, | 
plur. Toacrs apds Th pvay &c, MOx, Pro, 6 Tis egnwov, legit ' 
* que ſcriptura, meo judicio, proba elt : fed ſentenrtia 
fre eadem eſt. Nam deſertum pro Auſftro uſurparar in terrx Sande ſitu de- 
quia verſus Agyprum maxima ſolitudo et eſt oppoſita. Mox, 
ſcribe '£ig * & pro Ard, Tales, Mox, cum dicitur, x, Ke- 
ps nomina {iC, «a K1Stc, 5 *Agwp, xas 'ESv2, Zip, as Terk. 
Rurſus poſt, Baaws, addeilia, x) Agup i xeuyii. : Deinde perge , xg TAS | 
DReear, MX , poſt Pronomen, azz, fuggeritur in mixra verbum * &y E, » 
Sd, ſcribe =ay8, & expunge illud, x} ©awas * atque pro 
Monads * Illud vero x)* Aap3s, jugulia obelo : non elt enim 
ifte ejus locus. Nam verſiculo 28. rurſus dicitur, nomine pleniore, 'Aczp- 
Sic enim etiam Euſebius habec hoc nomen 
;nlocis Hebraicis. Quz autem hic ſequuncur in vulgaris ubris, nempe, & a 
x) u* rawners abTHY, Ca prorius auferenda e medio ſunc. 1- 

terius, Pro Eve, legit quicem Syrus 'E>iy, Complutenſes Aviu” ted Evriy, niſi 
fllor, probum elt : fic enim locus ille etiam ab Euſebio elt appellarus. 
leerius, pro 'Exdwdzdl, repone 'Extwazdl * nam mendoſe puto in Euſebi 11- 
hello illo de locis efſe ſcriptum Elolath. Eſt enim opuſculum illud mendoſ{iſ- 
imum, Mox,pro & Xe974, ſcribe * g Xs5ia © © fic enim appellatur ille locus, 
tam ab ipſo Euſebio : ſed debet, utc aſciritium, alteriſco hoc lignari, Ulteri- 
willa,g Maxapip, 5 Stevvar, x} Azue?, x Sentry, ſunt auferenda e medio. 
Porro,pro,y AxCor, v ERASE, {criberdum elt, x; AtCaud, x EA. Ulre- 
qws, ſcribe 6x0 z &vr6e, interpolita copula, Secundum ſpacium conſtituatur 
aſque ad verſiculum 36. ab trigelimo tercio. Tgitur verſu 33. pro Szee, 
fribe S224. Deinceps illud, xz Papery, expunge. Mox,pro 'Oyeyr, ſcribe 
Uterius, illud, x} Neves auterendum eſt. 
hay$2z3p, (cribi deber, *ANa3Sutu. Mox, cum dicitur, < at mag, ExXpun- 
atur copula. Jam vero pergamus | ne interſpiratione a verſu 36. uſque 
ad 48. Igitur pro Atyaocy, ſcribe * Ayauwy * & pro Xefbay, XaCCuy, Ul- 
terius, Pro Keaei, ſcribe Keiae * & pro'Axxin, AxZiR, aut *Axtiu. 
pt memini me dicere ; ſxpe commutantur hrere 8, & «. Porro1llud, x; Ma- 
Ulrerius, x a7, expuncta copula, ſcribe, am' Ago, 
gtis Sacuy, © 3) © oa &cC. Atque hxc copula habeat appoſitum obelum. 
Notat tamen Syrus,in quibuſdam libris eſſe, *Azrapor Inuyad,r ram &c, 
Complucenſes utramque ſcripturam ſimul proterunt; mendofa, opinor, ex- 
emplaria ſecuti : debet enim omnino altera omitti. Habent autem Complu- * 
tenſes,cm * Axxapay x} #; Srthdorny Temyata, x) mou KC, Quz vero deinceps ſe- 
quuatur,ſunt ad hunc modum ſcribenda,aysioy 'Eoludl, uh au' xapeu asf)” At- 
Deinde vero inchoandus alius verſus, his ver- } 
his , "Eo", & au" xawpacu auThHs , X au £7; anTHNG. Tate x) &C, Et ha- 
Renus rertium ſpacium confecimus. Porro quartum conlitituatur, ufque ad 
In hoc ſpatio primum , pro Zageip, habent quidam ljbri 
Zeu«p * hoc elt Hebrxo magis conſonum : 11ind aurem ab Euſebio in libello 
Ulterius, pro 'Ars8, habent Compluten- 
ſes 'Av6qa* & re&te., Nam fic ſonat Hebraica vox, & fic nominatur is locus ab 
Fuſebio. Ulterius, pro Xeavwy, ſcribe Xiawy* ficenim eſt apud Euſebium. 
Syrus tamen videtur X@awy legifſe : & hujuſmodi vocalibus utitur Hebrxus. 
Paullo ulterius, in Verbo, *Pzwa, reddiderunt LXXII. literam g, pro He- 
braico Dalerh : ſicut paullo ante quoque dixerunt,”Ps4y2, pro Awyd* eſt enim 
Ih Hebrzo Avws. Ulterius, pro Bn3y5w7Q8s3, repone By drags. 
pro ZapC3, ſcribe 'ApBb, ablara litera 5. 
Pr0* BCgia, TeCes6a" pro Tere, 'Itredzz. Qund autem deinceps polirum 
nomen elt, debet diduci in duo, hoc modo, Zzyz« * atque hoc eſt exrremum 
verſiculi 56, Deinde initio'v.57. collocandum elt,' axiy* deinceps ſequitur, 
"#4 © TaCa,ubi copula eſt obelo jugulanda. Czterum illud,g *ESy3,abolen- 
dum eſt. Porro quod ſequitur ſpacium,extendetur a ver. 58. uſq.; ad capitis 
inem, Ergo ver. 58. X«d%e, ſcribe Ts. Quz porro deinceps ſequuntur, 
Poſe illa verba, a5a#1; 3X, uſq; poſt illa verba, aac Lyne * ca ſunt omnia in 
Fro obeliſcis jugulata, Hieronymus quidem commentariis in Michzam , 
cenſer fuiſſe a Septuaginta duobus interpretibus ſcripta : verum non liquido 
kſare ait,num poſt,fint de veteribus libris Hebraicis, malitia Judzorum era- 
fa;ne Chriſtus de rribu Juda ortus videretur:an vero,ut multa, ſupra Hebrei, 
Additaab ipfis LXXI1, Eft autem in iis pro @#x9, ſcribendum ®exove* & pro 
Ulterius, pro KapraCaca, ſcribe, KapraSCana, Mox deleto il- 
la verba,g a xp ewFfS, Complutenſes tamen iis ſervatis,alteram clauſulam 
omittunt ; ea eſt, 5 asf 47awaers av), Ulterius verbum B33, ſeorlim poſi- 
ium.elt abolendum, una cum inſequente conjunctione,xai, Mox ſcribe Mad 
", pro Maddy, ex Syro, & Euſebio. Syrus ramen in margine oftendit aliud 
nomnen ejus loco; nempe,Badpeyis. Eſt autem etiam ea Conjundtio, que an- 
it Medvy poſita eſt, abolenda. Pro 'Ox:34y, deber ſcribi Zee, ut haben 
yn Mox ſcribe numero fingulari, 4) n 76- 
7 eavy* ut legit Syrus, & haber Hebrzum. V. poſiremo, poſt illa verba 
wt]omny 5 IrCrouſe; fuggeruntur in edit.mixtailia,*@ Fior I2eC, as I; 
CAP. XVI. | 
- Cap, 16, Ver. 1,poſ illa verba,m x7 Tee:8,ſuggeruntur in mixta editio- 
Uenzc, per aſteriſcum, * ams Tor oftmur ff x7! Ieprze ©. Mox cum dicitur, 
J «ms &c.jugulanda eſt copula. Mox.polt,rlw 3peeylu*,expungen- 

quod habent vulgati libri, 74w $guwoy * eſt enim ex cujuſpiam ineptay 
3. Poſt illud,7is xd, adſcribitur in mixta, * Jos T4 
P - 4. SCribendum eſt ordine verborum mutato, Mareesj x; Evegiu. 54 
um acitur,Arapo3 & Adzg,elt auferenda copula. In extremo illud,”% I 
 ugulandum elt, 6. Poſt verbum Tagzado:), ſupplet mixta per a 


dNine,poſt il 
Wt Suns aurey 
quam ur commode, pe 

ſpacia 10ng1 
ne nimis {pe intilt 


'| {eribe numero 


Cyrus, a/70 TH AiCos 


{ribendo : 
0, 'pdpet, 


N,{cribe deince 


Ulrerius , pro 
Marede, ſcribe 


au * Mox, ſcribe, *ECeCouare, 


ypc ey, 


Uypore ps 


a9py. EXPUNSATUr., 


que hic eſt in Gſtendum. 


yerſiculum 58. 


De locis Hebraicis proditum eit. 


Broyp, Ondie. 
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y 
&v9%nu &C, 


*% LE paC 10% 
dum eſt, 
emendar 


29 C 
riſcum * 
nomine, 


Nexeas, loco movendum eſt, & collocandum eſt Pronomen, 'aw-my, adden- 
{daque Prepoſitio, ut fic legas, xa: ar z2par own” *} 65 Napa, x, dead orTaAL 


EXXII initium verſus feptimi, quod in mixta editione ſuggeritur per aſtert- 
ſcum in verbis, * & zaT«Cinra ame Iona tg © 'Amga3 &c. Mox illud, wait 


&c, debent autem illa yerba, « ar x9ua 'avrvy , jugulari obelo : equidem ea 


lubentius collerem e medio, puto enim mendoſe adſcripta efſe: verum ob- } 
| 


ci, god 'Ico7np © ages &C. 3, Poſtilla verba, gs" Egtg, rurſus ſuggerit edi- 
1900 mixra, * yoo Taaaed, yad Maxep, yo Mavaay C £X ISay &C. Ibidem ad- 
ſcribendus elt articulus F Zeamad, & pro Maaaz, ſcribendum eſt Maaxe. 


Ulrcerius, pro 'A- 


' prorſus e medio auferendum : at in extremo verſiculi poi:tum, debet jugulari 
{ veru. 14. Poſt illudz &4anearopnura npas, addir editio mixta, * unyerrouiey ©, 


— 


Er pro, KXewgputa, {cride Xepwin * 


<> ——— A— 


etoun * w Th v3 © Eur oy ByJozy KC, 17. Poſt nomen, Trig, adicribe® my 


omplutenſes, & legit Euſebius. 


10ne natum, 


73 bezor© Pro quo eſt in Vaticano,re Tipua. Mox ſcribe addito Prot 
\ [ » ww * +» » Lo 5 \ h c) 

my X% TpEAG THT ou amy 47 averoahuy, IN extremo, Pro Iawd, {cribe 'I 

vz, Euſebius tamen vyidetur legiſſe 'Iawwy, Poſt hoc nomen omiſſum eſt : 


ſtat mihi exemplarium conſenſio, 8. Pro AzTg33, ſcribe ©am7g3. 10. Ini- 
t10,nomen'” Egeziy, jugulari debet obeliſco. Porro que hic adſcripta ſunt in 
pervulgaris codicibus, ab illis verbis inchoando, i&s =viCy $2g2w, uſque ad fi- 
nem ; debent obeliſcis jugulari. Sunt enim ex Regum hiſtoria huc traduRa, 
Czterum poſtrema hujus capitis verba a LXXII. omiſſa, ſuggeruntur in edi- 
tione mixta per aſteriſcum, hoc modo,* & iyivorn ingegy: Sine E 
| CAP. XVII, 

Capitis decimi ſeptimi verſu primo,cum dicitur,gvajs yov Meyaaj, eXpun- 
cendum eſt illud, 9wv, Mox ſcribe, lu? zee * a7 © avie morewsing * fed habear | 
Pronomen ltellulam, tanquam aſcititium. 2. Pro 'Ay74e, ſcribe, 'ACiles' 
& pro 'Ey2u, S&x%4«. Denique pro Sewygat, Ewe, Ulterius, cum dicitur, 
sTos agowss &C. explerur locus in mixta, ad hunc modum, F704 * yot Mavar- 


4. Expungatur Nomen xanggyowin, cum dicitur, xj if22v *ewTals xAnggroule. 
5. Aboleatur Pronomen, 437», poſt verbum, 4«iy:0uts. Ibidem notat Syrus 
per lIimniſcum,pro A«Cad,efle in quibuſdam libris, AuC8:; & hanc ſ{cripturam 
habert Varicanus. Sed alterum eſt Hebrzxz voci conſonum, quz eſt T27, Le- 
vad : hxctamen vox hoc loco non eſt 16ci proprium nomen, ſed exceptiva,ut | 
vocanr, particula, Videntur autem LXX11, legifſe, TA'W, vel NNWND, pro 
MWY, cum mwtov, dicerent, pro eo quod Hebraice eſt, decem. Quanquam 
ego & iſtum & alios ſmiles errores non illis interpretibus , ſed ſtultis emen- 
datoribus,qui olim auli funt cornicum oculos velle contigere,adſcribo. 7. 11- 
lud, voy,notandum eſt obelo, Er poſt nomen May0o3, expungendum eſt il- 
Iud, 5 A«ve9. Ulterius, cum dicitur, E320, nOterur copula obelo, & pro, | 
Etageiu, (cribatur,es Twonf., Et mox,pro,Augtw3,O0amrys. 8. Polt i!la verba, ; 
T9 Meyaay #5, Qur perperam ſunt a Complutenibus omiſſa, ſugperitur in | 
mixta,*2y3z ©amgp © deinde ſequitur, x, Ong 83 &Cc. ut eſt in peryulgartis li- ' 
bris ſcriprum. [literius, poſt nomen, Mavewj, rurſus ſuggerit mixta editio | 
hac verba,* Tois gois *Eggaiu<..Etinluper initium veriicult 9, his verbis, *& | 
xar:BhorTa Tm ant, Deinceps ſequitur,om gupayya &c. Mox, legit Syrus, 

* Eqpaciu. Notat tamen efle in quibuſdam exemplaribus, 7" Egpaig., Mox, pro | 
Toag,mallem m%atay numero plurium: fed refragantur plerique libri, Pro- | 


| 


ifecto credibile non eſt,tantos viros, quanti fuere LXXII. interpretes, [ic eſſe 


halucinatos,ut ea redderent pro Febraicis verbis, quz hoc nono verſa lec1in- 
tur modo. Nam pro Pronomine 98 legimus Terebinthum,quz arbor 7R,, 
aut 17R yocatur, & pro DW, Arim, quz vox urbes hgnit car, ſcriptum eſt | 
Jair, Ulrerius ſcribe, x; #5 j NifoS& avrpy * atque ita inferius quoque, 30. | 
Pro, Jeze aw7ng, (cribendum eſt, Gere ovrere. 11, Eſt quidem in exemplaribus | 
miro conſenſu, BySozv,x; ar' xaper avrwy, Sed res ipla loquitur,dicendum eſſe, 
xaua awTns,ut eſt in Hebrxo. Suggerit autem polt ea yerba editio mixta;hec, | 
* og I:8aaduyy af wyaTires auris*, Et mox poltiliud, zowas duris, hac,*s, | 
765 KeToIoumts Evdiog, x} Tas KWps dUINS, Ks" TT KRTOHKGuuTHS Qatys%, 1) Ts 
xawes auvTIsE, Elt enim etiam iſta poſterior verborum complexio,quz in per- 
yulgatis libris habetur, aſ:eriſco ſignanda,ut aliena. Porro copula, cum dici- 
tur,x, 73 2847z,& illud quod in extremo verf:culi poſitum eſt, xj 5 owes 2% 
7is.debenr obeliſcis jugulari. 13. Particula 5, cum dicitur,zao3pewors 3, elt a- 
ſteriſco notato a Syro. Eſt etiam hic Pronomen 78s, priore loco ſcriptum, 


GOO 


xaF2oy &c. Nimirum LXXII. ilhuſmodi repetitionem putabant efſe ſuncrva- 
caneam. Paullo ulterius delendum elt vetbum «yz,quod elt in vulgatis libris. 
Et quz deinceps ſequuntur, debent mutato ordine verborum {crib1,z} evxoyn- 
o% [717 6 I20s, 1 J. Pro, 44.44. 2:0y, habent boni Iibri, ana trey. Ibidem,Poſt 
Cer, ſuggeritur in mixra bc verborum continuatio, * ayer a Th yi 755 
dept ators, x) 73g Pager * (ic enm legit Syrus, Sed Complutenſes {cripſe- 
runt caſu gignendi,os $cps(aov,yy 79 Papree. Ulterivs, legit Syrus,78 tyOr F 
'Egeainu* Vaticanus,nih fallor,7d 5& 73 'Egpaciu' ſed parvi refert,utrum ſcri- 
baiur. - 16. Pro az4ce, habent pleraque exemplar, apxioz:. Syrus vero le- 
Sit temporis praſentis verbum,«gzes, Atque ita hic locus ex Origene profer- 
tur. Ibidem, Nomen 'Egeai#, jugulandum eſt : & ſinmuliter 1llud, «@lazcr Gt, 
Ulrerius, pro Cidvp@-,legit Syrus,C:Hige@-'(ed puro illud effe probum:nam 8: 
Origenes videtur legiſſe J»2g;* deber tamen' aiferiſco hoc vocabulum notari. 
Nam cum LXXII. illud,quod Hebraum haber, 1A 27), eſſent interpretati, 
cqum eletus, addirum ex Theodotione elt fer-; vocabulum, & ſimul untver- 
ſitatis nota aw7i, Eſt enim { c in mixta ſcriptum, 8nias«Tes * , (inp &, aut, 
Cidnr1G, mui Er Xeararaiy &c. Quod autem deinceps eſt, naruricun 3s ial, 
corruptum eſt: debet autem hic locus ſcribi,ut Complutenſes ediderunt,car = 


RO n— — 
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C *Eppelu x Maraah Aigay, © ELS aa; &c, & nota articulum m9. aſteri- |. 
ſco,ut alienum;Conjun&tionem vero Ei,obeliico. 18.Poſt, x) #5 -1, ſugger's | 
tur in editione mixta, * 5 2Zofie wr. Rurſis,poſt was 2, ſuggeritur,*3n | 
loves a ©. PRE. . . 
| CAP. XVIII. 
Capitis decimi o&avi verſu ſecundo, poſt verbum, zeanxaue;riuncay, elf | 
in editione mixta * # xane;voulay avF ©, 3. Poſt verbum, 24avSing, eſt in | 
cadem editione infinitum,*eioafley. 4. Scribe,cvs avJpa;, mutato verborum j 
ordine. Ibid. poſt verbum, gvai;,habet editio mixta hxc,*& amoras avry''. | 
Mox illud,ev7ioy us, juzulandim obelo eſt. Ulterius, pro, xeS2 Jwisy, et * 
ſcribendum, xals Jos. Mox,pro S14a34y,habent on libri, #19a6y, quod } 
Hebrzo magis congruit. Syrus tamen 42a3«y reddidit. 5. Pro, $19») 263] 
Gopjz, ſcribe, chomvra: * &n* 7d evoy rw © am Boppz © ex Syro & Complu- 
tenfibus. Sed illud,&' 78 5eor a7, debet,ur alienum,habere appolitam aſte- 
riſci notam. 6. Scribe, trajeRis verbis, ax65 ws @Jt, Paullo ulterius, poſe 
verbum, xa3ezy, rurſus hoc Adverbium 5A ſuggeritur in editione mixta, 
per aſteriſcum. 7. Pro ycpls 'awror, ſcribe, uepls arg, Ibidem, Pro, 7g 
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a ences, , 


AP.X 


{ecu & hoc in Hebrzoelt: ſed urrumque unius ejuſdem urbis nomen eſt, Ul: 


$ulre, ſcribe, Bod #40. Ulterius,pro bagCef,, ſcribe #aaCor. B. Tllud, mis d&y- 
Jp6ar, eſt jugulandum veru,& ſimiliter illud = #:4a247% $<,quod poſt Partici- ; 
um aiwy Ecibitur. Ulrerius, Adverbium loci ©, ſuo loco movendum eſt, 
rajiciendumq, uſque poſt Pronomen, d4iy, hoc modo,y Yelow huts ods Kat 
;y &c. 9. In ipſo initio, poſt Verbum, impL219ay, ſuggeruntur in edirione 
ixta hzc verba, *oi ard} e5, x) Siador rho 0, Porro ilud # 2, quod de- 
uo ſcribirur,poſt verbum bo>@coCene,mutat eadem editio in Pronomen, au” 
&v. Eſt autem tora ilia verborum complexio,” vx) izweCdmg; abrlu, x) cidby ab 
3 ©, jugulanda obeliſcis: & ſimiliter ipſum Pronomen,cum ſequitur,ab>#s 
av7F;E. Rurſus in extremo, poſt verbum, Iyeou,ſuggerit mixta,* 65 # eÞ+ 
luCcaird. 10. Poſt verbum,v»glov,multis verbis ſu plenda eſt EX MIXTA editi] 
one ſcriptura que eſt in vulgaris libris, his ſcilicer *% ipbe:ow 46 Inns Þ 24 
pls tots "LoeghA, x7 7 weermube auf ©, 11, Verbum apor@, jugulari debet 
pbeliſco appoſito. 12. 73 Joy, murandum eſt in pluralem numerum,7z 3p1a.Ulf 


terius,ſcribendum eſt,traje&to Pronomine,j MiteS& art. Ibid. ſcribe, MeSy 


Bapirrs. 13. Quidam codices mendoſe habent, &* ybmv Awte, pro, 67 voy 
! 4 . 6 5 MM. * 4» *a » Hf 
«0d. Ulterius expungenda eſt Przpoſitio 2m7,cum dicitur,omd ATapod 'EdJg 
Ei enim loci nomen caſus accuſandi hic.In extremo,ſcribe,s xv, 14. 1Ilud; 
| 73 Baimy 63s © , juguletur obelo. Ulterius, cum dicitur, 5pecs 61" aplowmoy 
&c.i{cribe,n 3gu,m tr apbowmy. 15. Pro KapiaSCaca, legit Syrus, Kapratra- 


rerius ſcribendum eſt,g Nexdov) mm Iptes Smadevns, * x Enndine) © om any) 
&c. Sed illud,$Z4x4559, notandum elt aſteriſco. In Hebrzo tamen, pro,v«- 
adeons,eft,as Siaeony* Atg; ita Symmachus convertit. Iliud igitur, Tay, quod 
|habent pervulgati libri, aut Teolw', quod eſt apud Complutenſes, abolendum 
eſt. 16, &" ybnw «Cie, ſcribe,&3* vony T6Ces. 17, Initium verſiculi omiſſum 
a LX XI. fic ſuggeritur in mixta,* x NuxCayei #hr* Beppiy ©, x Mend orrar &C. 
Mox ſcribe S«$5,addira Sigma. Aquilas nomen hoc interprerans,dixit Solis. 
Mox,pro*Edgvd3u, ſcribe *Afopeiue 18, Rurſus pro x7! yonv, ſcribe, x7! yony, 
per dorſum, ut eſt in Vaticano:& pro,Bumfegg,BuSuCepe* atque hic adde,gnt 
Bo3jz. Deinde, poſt verbum zemCieoTa, ſupple ex mixta editione per aſteri- 
ſcum,* #" 'AggCdY. 19. Et poſt hxc verba ſubjice v. 19, his verbis ex mix- 
ta editione quog; ſuggeſtis,* 4 aqpador? mt 3gcal* deinceps ſequitur,6' ys- 
ny Bitzyad” fic enim ſcribendum eſt,per dorſum, &c. Ulterius,pro &' aegie,, 
ſcribe,#r* aogiar. 20. ſcribe,aum pigy,ns aw aenuy addito altero articulo, 
21. Pro*'Awagotc,{cribe,adjeto inſuper altero Cappa, Aum-xavis. 22. Fr 
| BaSee2þ8,{cribe,BuSupaCe, Ibidem, Pro Exueiu,habent Complutenſes Zawa 

glu” ſed illud alterum ſecutus eſt Euſebius. 23. Pro 'ApgaSu, ſcribe *Agepa,aut 
potius,'Agez, ut eſt apud Euſebium : 8& trajice,ur ponatur ante, *Qgeg. Quz 
autem deinceps ſequuntur, iſta dico, x) Aiz«pip x; KaSwapey, ca ſunt proriu 
auferenda. 24. Habent quidem Complutenſes Kagep 'Aup.ore, _ eo quod 
eſt in vulgatis libris,+mixor 'Aupord * verum hoc, niſi fallor, probum eſt : vi- 
detur enim & Syro, & Euſebio placuiſſe. Eſt autem i2vizoy interpreratio He- 
brzi vocabuli zegg* Significat enim hoc, locum ruri paucis zdificiis conſtru- 
&um z hoc eſt, villam,aut etiam vicum. Mox aufer articulum cum eſt in vul- 
Satis libris,x) #*aqvst. 26. Pro XepSereg, ſcribe, Xegrigp, & pro, Mwoz,' Aww. 
28, Cum dicitur,x; TaCa49, x w3ae5,notentur copulz obeliſcis, Sunt aurem 
hic LXXII. prevaricati. Nam quod conyertere, ba, id proprium loci no- 
men Cariath eſt: & quod tanquam proprium retinuere, Ezapequ,five "Apeiu po+ 
tivs,id appellativum eſt,ut vocant Grammatici;& ſ1gnificat, wbaees,hoc eſt ur- 
bes. Sed ego imperiti alicajus hominis audacia corruptum efle locum arbi- 
tror,ut paſlim plurima alia.Eft autem hoc quoque hic notanduni,cum in He- 
brxzo ſumma urbium dicatur 14, ſolas tredecim numerari a LXXII. Nimi- 
rum quia hi ex Sela & Aleph,quz duz ſunt,unam fecere per Nominum com- 


nimis multum permittunt in autoribus,quos non fatis intell;gunt,emendan- 
dis, fatum eſſe. Nam apud Euſebium, Selg,abſque adjeto Aleph, inter urbes 
Benjaminis annumeratur : atque etiam Cariath ; pro quo,ut dixi, wba«s, hic 
ſcriprum eſt. Quanquam non eſt hoc, fateor, ſatis irmum argumentum : di- 
ci enim poſſer, Euſebium in iis ſecutum eſſe alios interpretes, Aquilam, Sym- 
machum, Theodotionem : quod tamen mihi non fit veriſimile ; propter ſum- 
mam ipſorum LXXII. interpretum auctoritatem. Tantam enim apud vete- 
res4llos habuerunt venerationem, urtdivinitus interpretati eſſe ſacras literas 
| crederentur,neque interpretes modo; ſed vates fuiſſe exiſtimarentur. De qua 
re ſatis multa in Prefatione diximus. | | 

| CAP. XIX. X 
Cap. 19. Ver. 1. Scribendum eſt,trajeRtis verbis, & uno articulo addito, 

5 xaneG& 5 $477p@&. Mox poſt nomen, Zvpsey,eſt in mixra editione, cum aſte- 
riſco, * 73 qvaz® * & deinceps adjungenda ſunt abſqueaſteriſco inſuper hec 
*yerba, yov Super, x7! Snpoy 'aroy. Ulterius mutandus eſt Pronominis nu- 
;merus,& ſcribendum, xang;rouia wwmsy. Et paullo poſt ſcribendumeſt nume- 
'ro plurium, xaipov. 2. Poſt verbum, iyÞiS9, additum eſt in mixta Prono- 
| men *aunis4, 3, Expungendum eſt illud,z) Baa. Ibidem, pro, *As&p, ha- 
/ bent Complutenſes, Iavwy* ſed male,ut opinor. Nam etiam in Paralipome: 
 nis locus iſte,'Ar&4, vocatur a LXXII. interpretibus: ubi eriam non Bea, ſed 
; Bae ſcriptum eſt;& quidem reCte. 4 Pro 'Eadvvacd, legit Syrus Eacuiadd. A - 
pud Euſebium vero in libello De locis Hebraicis, eſt Elolad, ſed hoc fortaſſiq 
corruptum alibrario eſt.Quod fi Hebraicam vocem reprzſentare oporteat,dij 
cendumſic,”Eafea22,five, *8xJevaas:ut habent Complutenſes.Polt hoc autem 
nomen,eſt omiſſum,in pervulgatis libris,unius urbis vocabuſum,quod nuper 
ut non ſuo loco poſitum, verſiculo tertio, expungebamus, nempe BeSova. g 
| Pro =m4ae, ſcribe Zrxuacy. Ulterius, pro Baihuap,y Xeofef,repone, Baif,y; 'A- 
uSzafel* fic enim etiam apud Euſebium iſta loca nominantur. Syrus tamen| 
legit, Ba-,zaCe0, unico vocabulo & rete, fi Hebrzum ſpeRtes: verum 0- 
| porter urbium nomina tredecim eſſe: & unum, nempe,Saruhen,eſt a LXXIT. 
aut ab ineptis emendatoribus, non ut loci nomen,ſed ur appellativum,reddi- 
tum, oi «yp evW* cujus rationem explicavi —_ Commentariis. Ibidem, 
pro'Aowgovany [cribe'Ageprovenylic enim 9 Paralipomenis,& apud Com: 
plutenſes. Czreroqui pro Hebrzo,reCtius ditatur 'Arepooved' atg; haud ſcio, 
an non ſic ſcribendum hoc loco fit.6 Twp +2007 1/6 BrJaefecf.7 Qrod 
habent vulgarti libri, cov ovant ai Svuacy Sara, id prorfus eſt expungen- 
dum. $ Verſus initium mancum eſt: nam ultima verba verſus ſeptimi ſunt, 
x6pa durer. Polt ea igitur {ic inchoandus eſt verſus oftavus, x * xhow® of 


F 


politionem : verum credibile eſt etiam hoc, temeraria inſcitia eorum, qui fiby 


ANNOTAITIONES ANDR. MAS1T. 
, Txacads, os arena Xe : Ted univerſtatis nota, ur ah : 
appoſita.Eodem verſu, pro Ba, ſcribe Bya0.Porro illa, mpdruior 


_ niſi Syrus legiſſer, 10 Cum dicitur, x Iz: 7% Tera, in bonis libris abet 


[I GARLEY. Ibidem, pro Mace ſcribe Mepgan: & Pro Azfadu, AuCage), Eſt 


Tep,gge 


ebent obelo confodi. Complutenſes illud,* Izw9, omittunt:idque miþ; pla- 


opula:verum quando in Hebrzo habetur,cenſeo efſe adſcribendam:prag 
im cum Syrus notet per hypolimniſcum in uno aut altero anti rapho by 
> lv 73 Jerey 97s &C. 11 Initium ſuggeritur in editione mixta, hujuſmodi * 3 
earefubtrnr© 7« Tun aff &C Ibidem pro, ji Saacon, ſcribendrm >, by 
quiden in libello De locis Euſebi,ut nunc habetur,Dasbath:verum meng 
ſe, ut opinor, pto Dabaſath. Poſt hoc nomen conrinuo ſupseritur in "2 
Kg amurheq® vis vl $nE3:276 &c. 12 Pro ayacein{cs, Cribe,avicgryar, Et _ 
Saa,legit Syrus,& haber Vatican*,Bubexpis* at Complutenſes omuttun ud! 
B39 ; &, utexiſtimo, rete. Nam apud Euſebium Sames dica eſt urbs Zaby- 
lonirarum,non, Berhſames: quanquam Sames revera non fit oci nomen ſed 
Solem ſignificet in Hebre0;ur certe hic uſurpatur, Mox, Con My Xa- 
enao0,ablata lirera,e,ab initio:8 pro 'Agit, Ingii. 13 Pro am uvaloas; ſcribe 
amo ayererGy,quamvis altera ſcriptura ſit Hebrzo congruentior, lbiden is 
Te) 2n5p3e, ſcribe, Te2egiy. Mox, cum elt in antigraphis vulgaris, 3 wins 
Keg*g,expungendum eſt il}ud,em' whacy,& fcribendum @aradiv. Nam png 
doſe habentComplutenſes,Kasty, pro Keoly.Ulterius, pro *AuueSwhit Apes 
ſcribe *Awus)ap * Ayeve. 14 Scribe initium his verbis, & 4taxdoura 78 tos 
6H Boppa,oh *AyaSor,y Ira: &c15 Pro Naye8,repone Namen, Hujus verſiculj 
finis cxteroqui omiſſus, ſapgeritur ex editione mixta per aſteriſcum,ſic * o4. 
Avg Suferg,x) al xagms avs ©, 16 Tilud,ris guns, iugulandum obelo eft.Mox 


Pro at whavg auJer, ſcribe,ai wings avrar. 17 Copula in ipſo initio juguletur 
obelo.Mox vero illa verba,* Toi; yois Laraxap x7! ovyareies avy, C. habeanc | 
adſcriptam ſtellulam. 19 Pro, Agtaggeiu dicendum elt 'Agzggiu' & expungen-/ 
dum elt illud,*P«ra9. 20 Pro Apt, ſcribe Aiuis. 21 Pro Paya}, ſcribe pa. 
0,aut,ut quidam habear,'Podoy. 22 Prxpoſitio em',cum dicitur,id\ Sacque 
& illud, x7! Sdaecre, ſunt jugulanda obeliſcis. Dum autem ſequitur Bafoug;, | 
menda elt librarii, debetque ſcribi, Ba-boaubs. Hujus verſiculi finis ex mixta 
ſuggeritur per aſteriſcum, his verbis,*abav iExallng,g ai xouer av)o1.23 Poſt | 
illa verba, Size avTwr ſCribe, at mhags, xþ as iwavags avror,cxpunta copula, 
& ſublaroillo,y} ai xapar. 24 Poſt illud,3 whuef@,ſuppletur locus verbis ali- | 
=_ ex mixta editione ſuggeſtis: ſic * 73 gvay $f yov©'Avde &c. 26 Cum di-| 
itur,y A«Carad,eft jugnlanda copula obeliſco. 27 Habent Complutenſes, & 
legit Syrus,jais x BuI fs y@y,interpoſita copula:verum, ut eg0 puto, mendo. | 
ſe: neque enim ea in Hebrz0 eſt : neque ad ſententiam ullam urtilis eſſe vide- 
tur. Si tamen adſcribenda eſt, debet obelifco notari. Deinceps multa ſunt ex. 
pungenda, quz in pervulgaris libris habentur. Eſt enim poſt illud, Bale, | 
ſic ſcribendum, x; wa Ty Zafuror,x i Ta; Tigdn)a, x7! Gijper, BySetude, 
” x; mp3) Td pelieror® x, "oi 'Aviiia* 5 SY Loolau &c. In quibus verbis,illa 
clauſula, 9 wpvud)au 73 welberer, eſt jugulanda obeliſco:atqueetiam ſequens 
Prxpoſitio sis,,Complutenſes omiſerunt illa verba,73 w#ewor: ſed leca funt a; 
Syro.28 Pro Agegr,ſcribe,' Ay293r,ablato Sigma:in quo nomine legerunt in-| 
rerpretes literam Caph,pro Beth. Ibidem, pro Kayai, ſcribe Kare,aut per diph- 


\thongum,Kaera!, 29 Pro Zees,ſcribe 'Nee. Ulterius,ſcribe, s HiteS@& aF.. 


Ulterws, jugulecur copula obelo,cum dicitur, x; a3 3 xonloud)@. 30 Verba| 
illa, wbaess #xoer Sve, noranda ſunt aſteriſco, & ad ea adjungenda, cum ſimili 
nota,ctiam hxc,* x; at xouar avWC. 32 Poſt illud,ierds,ſunt ſuggeſtain edi- 
tione mixta hac verba,*7ors yors Nepdmari,x7! Sip avrars. 33 Pro Mynty 
x) Bererare}u, legit Syrus, aav dvds Exyarty, & recte anc, fi Hebrara verba | 
interpretari velis: verum,quantum cx Euſebii verbis, que 1n libello De locis| 
Hebraicis ſunt,apparet;legit ille hunc locum ſic, M«Ydp,xj *Haws Ztbrarey, Sed | 
copula ſignanda eſt obelo. Vide de his, quz in Commentariis ſunta nobis| 
ditta, Ulrerins, pro*Apua, ſcribe, Aſtua!'& cum ſequitur,” y© Nexif, jugula, 


"|ConjunRionemobelo.Pro Iafr3, ſcribe, labr3a,addito Lambda: & prodnkuer,, 


5 ap 34 Pro a7 Saccorey , legit Syrus, amd Swadams* at ego nibil muran- 
um cenſeo. Nam illud approbatur ab Euſebio, in libello De locis Hebr.cum| 
nomen Icoc explicat: dicit enim, ad Occideatem. Cum porro deincepseſtin 
libris vulgatis, x 5 'IogJtyus &c. ſuppletur locus ex Theodotione in mixtaſic, 


X76 Ide © 3 'LopParns &c. 35 Tllud,Ff Toplor,non eſt a Syro leftuin:quare; 
cenſeo eſſe expungendum ; preſertim fi Nomen Aye} retinet ur; ut certe 
uſebius retinuit;quem ego ſequendum efle puto. Quidam enim libri,hocre-| 
udiant,illud vero retinent. Ego ſane conjetura auguror hominem aliquem 
udacem,qui pro D'1S7T, hoc elt, * AaraÞoip, male oculatus, legit DST Reſch 
pro Daleth, hujus interpretationem in margine adſcripfifle, Tvpiuy* atque ita; 
rextum ipſum eſſe vitiatum tandem a librariis imperitis. 37 Pro, 7waZ'Arhy, 
eſt in bonis libris*ty"Ao&p;& eam ſcripturam probat etiam Euſebius.Syrus ta} 


,hoc eſt I'Y Hebrzis idem quod Gracis xyyh. 38 Pro '8par, ſcribe 'Iegor, 


[pro 'Negv.*2ezu. Pro ©aruc,Bulczuis. Tlud antem quod deinceps eſt vin 


VT limniſcum,monet,efſe exemplaria,quz habent #nyi Ace. Elt au 
y 


, 


Hugervie,debet ſignari aſteriſco appoſito, tanquam ſuggeſtum ex aliis inter 


pretibus;arq, inſuper addi ex iifdem interpretibus,*#g « imeuacrs dvJer6. 3 


|neque Complutenſes copulam legerunt : cuaſi videlicer Sara, & Eſthaol, 


| 


Poſt illud,y#y NegSexeiz, fuppleri debent ex cditione mixta hzc vera, * 
1&5 ouſyjueias Evrov<, Deinde addi inſuper,abſque aſteriſci nota, harc:ai #3 
y ai IvaVarg dvrhr, 40 Cum dicitur initio, x; $5 Aur, eſt copula obelo (1 
gnanda. Syrus,per limniſcum, oftendit in quibuſdam libris eſſe, © 2 71 qua 
jor Adv” & hanc ſcripturam ſecuri ſunt Complutenſes:debet autem, poſt n0- 
men,A&r,adſcribi,xp' Siu av72r deinceps vero ſequitur, quod vulgati dr 
habent,2ZjaSuv 6 maJegs &c, 41 Poſtillud, at Tera, ſuggeritur 18 MIXTA, 7% 
xaneoroulas © evra &c, Ulterius, cum dicitur, x wiaces Eapts ; neque SYFVs 


urbes Solis fuerint : verum (i, quod in Hebrzo eſt, reprzſentare velis, (crt- 
bendum eſt, x mars Zeyts, ſervata copula, & urbis yocabulo poſits _ 
fingulari, ur eſt in Complurenſium libris - certe etiam Euſebius urbem 33 

mes attribuit Danitis. - 42. Pro'184ay, ſcribe, Aiaay * eſt ramen in _— 
Ajalon. 43. Pro Aixdy, ſcribe, 1407, trajeRtis literis ; fic enm locus! c 
vocatur apud Euſebium, & fic habent Complurenſes. . 46. Tllud, x am rk 
>deous Teeanar,effe quidem in quibuſdam libris, notat Syrus.Ipſe tamen rex ' 
dit, & Udzrm Toparay * — omiffum aliud nomen,ſuggerirur 17 MY : 
edirione per ſtetfulam , nempe, *z Aipmxcr, Jeroy Ke, DOITO nope pes 
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APTSTICT.IN 


—_— EE <a 


IN LIBRUM JOSUHE. , —- 


erum poſt a 


rerbarys eſt ordo in Grzcis hbris. Nam verſeulus 49; Teriprns alt ante 47. 


bſolutum verſum 46. ſuggerit editio mixta hxc verba verſi 


i quadrageſim ſeprimi, * x Z3a24y 7 3eop. of you Azy a ourur<, De 


yero {crib 
dem poſ ſug 


iCcontinuo © 


itur vetſiculus 48. ſed ut egoexiſtimo, non refte : quando- 
geritur denuo, in editione mixta, ſuo loco, Quare putarint 


e ſubjicienda illa, quz ſunt in vulgatis eriam libris, 3x #9ac; 


1, of fot Ay, QUE OMNIR ſunt obeliſcis ſignanda, uſque dum dicitur, 9 #-- 
ht of got Ay &c, non enim ſunt in Hebrzo, hoc certe loco ; ſed in Jus 
hiſtoria ſcripta * atque ideo ſunt a Complutenſibus omiſla ; verum 
non recte. Syrus enim ea 1n Hexaplis fuiſſe oftendit, ſed obeliſcis notara; 
vorro illa, 5 {9e21f, of jo Agy, pertinent ad verſiculum quadrageſimum 
num. In iis autem, poſt il]ud, & 56yan pax ages, ſuggerendum ex aliis 
ncerpretibus eſt, * ») *xAngyriung;, auriu. Ulrerius, cum dicitur, 7 drop avs 
- {cribe, » 3y0pa © * atque hic poſt nomen ay, rurſus ſuggeritur in editi? 
jew mixta, * $7! m3 30 Bey mzrg3s ary, Et polt hac verba adſcribitur, 
[+ dixi, per aſteriſcos, verſiculus quadrageſimus oCtavus. Quapropter ſuſpi- 
(cor cum ſuperius omittendum fulle, ut prateritum a LXXM. Sunt autem 


\hec ejus verba, 


\ of (rawners avrav, -Deinceps.vero __ verſiculus quadrageſimus no4 


= P > x 
epTy t XAWEoVOfpurd, guvans you Aav x7 Snwss "auTHy,ol TmAts euTA, 


{\fivs: cus principium a LX XII. omifſum, ſcribitur in mixra cum aſteriſciq 


[ 
[ 
| 


(am id eſſeteſta 


xywori, 5. Elti 


dfſe.Hic rurſus 


| dem 


, NOmen, Tugow.s, 


_ verſu,pro,BeeSes, legit Syrus,'AFaqpo3 * quo nomine urbs iſta nuncupas* 
| rin ParaliÞomenis: verum non cenſeo illud effe mutandum. Nam & Eus+ 


us 1n locis a 


Capitis viceſimi ver.2. poſt verbum,#«7z,adfcribatur Pronomen,vuiy. Ibi- 
dem lectum a Syro eſt, numero ſingulari, 54 $vzaSbnypir. 3. Poſt illud, axovr) 
glor, additum elt in mixta,* ard aggreies©, Mox ſcribe, mutato ordine, v@tv 

Ng abajg C8 illud,oai mince, habeat notam obeliſci appoſitam:qua nota etiam 

fgnanda ſunt illa,quz deinceps ſequuntur,nempe, 7 x} 5 So Inreirau 3 gordb - 

14;<, Et rurſus illa, © Tos ay x#rac} varrier The eunnywyiis os xeloryE, 4 

Ccribe,om* vlw* $upas Ths Vang © w3azws* Atque expungito Pronomen il]ud, 

a. Mox ſcribe, revs aiyou ww. Cum autem interpretes hoc loco dicunt, 

ewey 84A, legerunt VIYWT, pro MVVN, 6, Pro, cinades) ois Thw,&c. ſcribe, 

$indre) apts That wav. Cum porro ulterius eſt, inbovJar apds abaiy,debet 

Conjundtio veru jugulari. 7. Scribe numero unius,Nis(asr,quamvis fit plu- 

riam numerus in Hebrzo. Ibidem ſuggeritur in mixta articulus, & * 7lw'C' 

\Zvx6z.Mox,pro'ApB2,legit Syrus,atque etiam Complutenſes, Agþx,ſed men- 


certe in Vaticano eſt *AgC4.8, Illud, ad «varoavy, notandum eſt appoſito aſte- 
riſco,tanquam alienum. Ibidem, poſt Taaadd, adſcribito, i 735 ovais Tad. 9. 
Inipſo initio, poſt Pronomen,av) ſuggerit mixta Verbum,* 3o«v©. Et mox, 
| ſcum eodem fign | 
&c, Ulterius, Pro 3# 4s, ſcribe, @ x+gl, Denique ipſa extremitas,  oig 
wiew®, juguletur obelifco. 


mane, adfcribendum eſt, & 3yipar. 10, Principium a LXXI1. omiſſum, 
ſupperit mixta,hoc,* x) (&ytyorr © Tots yors &c, In fine,cum dicitur,s xanp@r, 
aitur in mixta © ap@r@-C, 11. Scribe initio, #oxgy,numero plurium. 1b- 
Poſt, auariga,elt in mixta Pronomen* wri;C. Equidem exiſtimo lo- 
; mhunc jam olim corruptum eſſe, 8 mendoſe particulam adverſativam 98, 
Procopula, g, ſcriptam eſſe dicique debere, yg mz #apbets avris. Certum ett 
etim unamquamque urbem Leviticam ſua habuifſe «vaviee. At initio inſe- 
quentis verſus locandam eſſe illam adverfativam, dicendumque illic, 76v 5 «- 
X's Ths mixea; &c, Sed adverſus conſenſum exemplarium nolui ſcripruram 
mutare, 12, Nomen," Inved;,notari debet obelo. Ibidem,poſt illud zereg- 
n,elt in mixta additum Pronomen,* wwe<. 13. Poſt,oy icpios, habet mixr 
ixzr©” nam mendoſe habent Complutenſes numerum ſingularem.Ibidem, 
{cribe caſu mutato, gvza Simi * & pro, wm ad; evils, quod priore eſt loco 
politumn, ſcribe, Cw* av7F * verum paullo ulterius re&e eſt, =? apds avr3. 14. 
Pro Tedrous, ſcribe ' 1&4. 15. Scribe Aiaey. 16. Pro 'Isrye,ſcribe; Igr- 
=, Ibidem, ſcribe Bs$ozuts, 18. Scribe *Axuwy. 19. Scribe mutato verbo-| | 
tum ordine,Srarprs wx, 20. Pro F telwy,legit Syrus,aut certe reddidir, 
Y ipior, mendoſe fane : quanquam neque alterum illud ſatis exprimat He- 
rzum,1n-quo elt,7y xaneps,fortis,ut Aquilas & Symmachus ſunt interpreta- 
tt. Multo etiam melins ſcriberetur hoc verſu numero plurali «i #3ac5, quan 
fingulari # 76465, niſt obſtaret conſenſio librorum. 21. In fine, ſcribe, opis 
ew7i * & hic fuggeriar in mixta, * & 7] bees Epontn©. 22, Scribe KaCooiu. 
Ididem,cum dicicur,g rw Zr BuXpoy,expungito itlud, doo. 23. Scribe,TeC- 
; Wy. 25. Scribe, ®zerzy, © & mOx,pro Budony, ſcribe, Teeny, 27, PO 


So. 


fic, * 5 Crrtinef; Myav xaipp who 14) &y bgrors amis ©. Deinde interrumpitur 
Je yerliculus iis verbis quz ſunt in vulgatis libris,g s Appar vaiperys CC. 

za Compluten(ibus ſunt rurſus temere omiſſa : debebant enim, ſed cum 
obeliſcis, adſcribi. Eſt autem in illis, pro 'Eawu, ſcribeadum, Aiawy * Oe £06. : 
'feiy, Per litera Þ. Porro, cum dicitur, x} *txay 0b yot &C. omurrendi Fan: 
gbeli{ci : pertinent enim ilta ad verſiculum 49. 5o. Cum dicitur 3g Eokay, 
*4r3,notetur copula obeliſco. Mox, pro Zepas, ſcribendum elt per diphthon- 
um, Zepe3, aur potius, ut haber Euſebius, Z«es. Ulud vero quod ſequitur, 
27 2yC, jugulandum obeliſco eſt, 51. Scribe, x27:xanesSmoey, numero 
/gzius, quamvis in Hebrzo fit pluralis numerus. Ibidem ſcribe, £440, ablato 
\y, Videntur autem LXXII, interpretes, pro (531 , hoc eſt, abſolverunt, 
'kgifſe 15914 , tranſpoſitis lireris, cum dixerint, impdue. 


CAP. XX, 


 C— 


tur divus Hieronymus:deber enim dici *ap63, aut* Ag8ai,ubiq; 


0,addit univerſitatis vocabulum;hoc modo,* mowCtreis yoig 


CAP.XXI. 


n editione mixta, 3« #4 * qvyptreias© guxiis. Eodem verſu ſcribe 


rurſus xxngo7t. 6. Tterum ſcribe ex mixta, ww #* ovyparelag® guaiig. 7 Copur| 
a initio poſita eſt obelo jugulanda, arque ſub finem etiam illud = «anpwori©. 
8 Poſt, 745 76345, rurſus ſuggerit mixta Pronomen * 7eva;©. 9 Ilud, = 
Wn" 7515 qva3s tar Berriaperr ©, deber obeliſco fignari. Neq; debebat prote&to 
omitti a Complutenſibus;cum vellent mixtam editionem reprxfentare.Nam;, 
mera inſcitia eſt,cum dicunt ſe puram LXXILinterpretum tralationem de=- 


poſt, res whacrs,elt in mixta * Tawny, Ulterivs, polt verbum, 


Capitis viceſimi primi ver.2. ſcribendum eſt, verbis trajeCtis, xve:@- #12T4i-|. 
aſe, Mox pot, otuarbeue, additur in mixta Progomen * avWC. Ver 3. poſt, 
76 7614s, rurſus additur demonſtrationis Pronomen, * Tawny. 4. Scribe} 


| 


ſuggeritur in editione mixta * Teis ovy uber ©, coguatis. Eo 


ppellat wcbem hanc Beeſthra. 28, Scribe, Kengy, & azCog?. 


—— 4 — 


] 
[ 


: 29. Adde copulam hoc modo,y nn2/v/. 30. Pro Maceca,ut legit Syrus, & ha- 
; bent libri pervulgari, dicunt Complutenfes, Miaxa, At in libello De locis eſt 
Maſa}, Nam mendoſe eit in nonnullis l1bris, Mafan, Eodem verſo, ſcribe, "v 
Br. 31, Scribe,Xeaxad, & Pop. 32. Mendoſe habent Complurenſes ihi- 
\ tUO,-75 haz m5 numero plurium : ſcribendum elt enim, # bay 74 &c. [5 
; dem cum dicitur, x 74 Kids , auferenda eſt copula : neque enim a Syro let 
eſt, Ulterius expungenda junrt illa, ) F Novjacr, 9 Ta aPaeu0uiyet TH TE55 RUTH, 
' 34- Confodi deber obelo verbum, 457. Legendum etiam 'Iex»dyu, & Kapde * 
j Syrus tamen habet, Kay3s2" ſed, opinor, mendoſe. 35. Omnia illa, & # aj- 
| 4% Te atuariein auTH5,X) F Nacho, x m2 aftrarogie vhs, ſunt ſupgeſta x 
; MIXLA,Atque ideo notanda aſteriſco. 36. Ila, & vieey % "Toys, uſque dum 
dicitur, x} amv Tis pvajs T2, hoc eſt, uſque ad 38 ver. debent notari obelg. 
Nam LXXII. de ſuo ea addiderunt, explicandz ſentemtiz cauſſa, czreroqui 
| curtz,ut dixiin Commentariis. Habent autem quadam exemplaria, n4ae:; 
Togdivey; Pro, Ti-gy 54 Togefys * ſed male, opinor. Nam & Lacjnus inter pres 
| Thpay legit, Porro prov? *Icprze,legit Syrus, & etiam Complutenſes, 4 'Icpi- 
| 2@ : ſe hoc fere idem unum eſi, Ulterius,expungendum eſt verbum, #&oxs, & 
| {cribendum caſu gignendi, 5% qyyaSdmeiov* & Tis Migup. Pro 'Iatig autem, 
; certum eſc,ſcribi Tere Izwe.ex libro Paralipomenon. Nam*taQ3s mox da 
(bicur ex iribu Gad. 37, Pro Ts#50y,habent Complutenſes KsSo%y. Sed Sy+ 
rus illud reddidit : quare nihil arbitror eſſe mutandum. U!terivs, pro Ma: 
|ope ſcribendum Maga, 39. Scribendum eſt,ex Syro,ro?; xamaiacuupbyes,cad 
| '{u mutato. Eodem verſu notetur Pronomen aſteriſco,cum dicitur,mz Jerz *ass 
'&F/ C. 40. Scribe alia collocatione verborum, macs rrwnggrovre bxms. 41, 
\Scribe,wiaus % Ta &Cc,numer0 unius. Mox polt, «tare ,ſuggerit mixta Pro- 
nomen * 'w71; ©, Et deinde ſcribe, way, * 35m; © nao F mhaga Texas.) 
{Que vero dehinc ſequuntur in vulgatis codicibus,nempe, x (w76acow Ind; 
&c. uſque ad verficulum quadragetimum ſecundum ,cujus initium eſt, x; Ito x8 
xverGr 7 'Igegiinx &c. eaomnia ſunt obeliſcis noranda, In iis autem, pro ©a-! 
veSouzap,(cribi debet,©euadoys,& mutato verborumr ordine, x $100%unm. 
Tw mov" Iyeods. Ilud vero quod deinde haberur,lw' 37m, eft auferendum. | 
Complurenſes rurſus iſta omiſere. Ar a Syro le&a ſunt in eo antigrapho, | 
quod Euſebii manu emendatum erat ad Origenis hexapla. 43. Syrnslegit, | 


——— — 


timo poſt verbum, im, ſuggeritur ih editione mixta * $7ug. 
| Cap. XXfI. 


py tovadters. Nimirum legerunt DNYDW, ory DENNRUW, Fodem! 
erſu, pro x) a myTe, ſcribe, x7' 7a myTe. . 3. Cum dicitur, juiges © x © 
acts, Juguletur copula obeliſco. 4. Scribe mutata Pronominum perſona, 

35 ups, & aSg3s ns. Ulterius, poſt nomen Mavens, habet mixta editio, | 
per aſteriſcum, * $7a&- wpis*. 5. Syrus habet Pronomina prime perſonz, 
exc]6iae1o npur,& 2s nfs * fed in Hebrxo ſunt ſecundz., 6. x wneyions &C. 
ni libri habent, & wuncynory avTis Ingfs, x} antgrncy awTi;. 7, Scriben-| 


um eſt numero fingulari,y 7 $uior., Et fimiliter paullo ulterius. Mox ſcri-| 
endum elt, aSyqoy avmy, iy my Tiger 5% Togdiys magy.” Sdadany &C, Ulterius, | 


articip10 aiquy, legit Syrus, x) &my * idque eſt in Hebrzo ; & etiam,opinor, 


Lad 


t paullo ulterius notetur Pronomen aſteriſco, cum dicitur, / iy2p9v 
y<, Verſus noni initium omiſſum ſuppletur in mixta Fe, *g d@iceeJav3. 
bidem, pro a ys, ſcribendum eſt.iv y35. 11. Legit Syrus, by T4403 8 F 
TogHsve * & recte, ut equidem cenſeo ; quamvis altera ſcriptura-fit Hebrxo 


y©<,ſunt notanda aſteriſcis, ut aliena, Mox, x Naam, expungatur copula. 
ay. 


Yo teptes, ſcribendum et, aeqreerog.: Ibidem, cum dicitur, 76y7; $1448; Ex- 
ungatur illud encliticon, #. 1llud aurem,qZ *AapayE, notetur obelo. 15. 


\ 


dris. 19. x) vuy & wig vay* auferatur Pronomen, vaay. In Hebrzo eſt 


Ce AS — os 


þus, was. Certe Aquilas dixit, dxy2upg]@', Symmachus S+81an * & nemo 


bay es Thy 5/0 4 x]eagiotus xete, Notat autetn-Syrus quoſdam libros habere 
kmcogiqure, pro Nfure* at hoc apte exprimit quod eſt in Hebrzo INAY. 


_ (5 


Ex ary, & rete. Mox ſcribe,gpifer xver@,fublaro Pronomine, Vertu ul- 


7aticano. Sunt ſane iſta a LAXII, admodum inſcite, ut videntur, conver-' 
a, aut ab emendatoribus perverſa. Czterum illa verba, * & yayuy, x; ad | 


polluta, loco wngg © unde conjicio ſcriprum olim fuiſſe ab ipfis interpreti-! 


heſcit illos interpretes ſpe uti verbis parum aptis. Ulterius ſcribe, h&u7r 


Cap. 22. verſiculo ſecundo, reddiderunt LXXI1. 4#ax%27z, cum dicere ; 


 verba, YZaaigeraey 'avris, adicribe Nomen *InsTs. 8. In ipſo initio,pro | 


”—OIR— We > Wn 


| 


| 
. | 
ongruentior, Rurſus 12. initium eſt a LXXII. omiſſuin, ur ſupervacane-| 
m, quod fic ſuggerit mixta editio, * & yxove ci yoi 'IogannY, In fine v. 13., 


' 


; 


ribe, x) Tegs mnpov. 16. Cum dicitur, ipavnev xwers 5 $88 &c. auferatur ; 
[lud,zvets. Paullo poſt, eſt in mixta, amo *$mIy0 wear, Ibidem expungarur; 
flud, $7 'Iopana, Mox, ſcribe, amgrny Suit vuas * quodque illico ſequitur | 
dyerbium * gnwsgey tC, notetur aſteriſco, ut alenum. 17. Scribe, wy wxezy | 
| Yeay, nobis, 18. id amgnrs. IN mixta elt, idy *0uc;* amine. Ibidem,cum | 
icitur, #5a n 3py1, eExpungatur illud, wew, quod adjungitur in vulgatis li-: 


| 


(? 


' 


| 


| 
{ 
j 


1lterius, ſcribe, xJarangyrounoers iy $4av, 51 nobis. Et mox addatur copula,' 
{cribaturque, $ 48 #2 wy &c. 20. Cum dicutor, & 6&5 &; wyG& 13 * illud; 
1G debet obelo adſcripto notari - verbum autem, lu, quzdam exemplasi 
| tia non habent, ut notavit Syrus : & ſane a Complucenſibus non eſt adicris] 
ptum. Ulterius, ws *&z wvG@ © anizuyy &c. fcribendum eſt ; deberque il-| 
ud, &# wy@, notari veru appoſito, 21. Notetur ſimiliter obelo illud, ai-! 


y755. Et 22. illa quoque, 3 xg. 23. Rurſus illa obelo fignentur,—) «©, 
luz initio verſus ſcripta ſunt. Mox, poſt am wels, expungito iltud, Ty Bb) 


5 * deinde interpone disjunQtivam particulam, ut yocant, hoc modo, 3 
ayaf1Bagu* atque hic expunge Pronomen, #pss. 24. Scribe, piual@-! 
aef5ag. Ulterius t]lnd, ive wt, notetur obeliſco. Mox, cum dicitur, is! 
vevors fuſs * niyrmrasE, habeat hoc Participium adſcriptum afteriſcum, & fis/ 
militer illud, z-gis, quod mox ſequitur. Habent autem multi libri, & wpic *; 
dque melius eſt. Non eſt tamen in omnibus copula, ur notayit Syrus. 25+ 
cribe, 54 x voy * & hic ſuggerit mixta editio,*ot yei Pefhy,a) of got Tad'©., 
inde ſequitur, # 'Iopzyly &c, 26, Pronomen = 937y C, juguletur obe4 
9. - 27. Rurſus trajecis perſonis ſcribe, 9%, x vw. Er paullo ulterius 
ro &ve ut  Thxvar, ſcribe, ara woy off Juror nuer. Ibidem fcribe, # 
Inues, oft 20s, Ulterius ſcribe, 5 U F Iuolars nuav, þ 3s F Woias of ows 
Tipioy hwy, Ulterius ſcribe, T4 Tixya vuay ebay ws Thxvers nawwy, 28) 
Scribe, mutata perſona, x #23, IJe7e &c. fic enim legit Syrus, & habent 
boni libri omnes: & ita eſt in Hebrzo; ut mirabile videri poſiic, quis 
X a —L ADD a eomrmmnm <> 
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Latinum moverit, ut tertiam perſonam redderet. Ulterius ſcriben-! | felt 1n Vaticano, #angrrouncer. POFFO NAVERBA, Ig Thirerns wh; &qr - 
dum eſt, dva icy 57, 5 are wiv wiper. Et mox illud, 2} arz wor, fquuntur, uſque ad illa, x; «amx7uZe, hoc eſt, uſque. ad finem verſiculi, deben 
3 Tixror nuff, deber confodi obelo. 29. Scribe,  F Ciuesy wy Jobeliſeis Fgnari. Verſicuii quinti initium a LXX1I. omiſſum, fic 6 o # 
[- peu. Ibidem , cum dicitur p xz F Qumeus SHapeay , aufer hoc 2 SMauey | debet EX M1XLA editione, * % bTESHAGE Mavolu 2) "AapoyC : deinde ſequae T 
! Mox ſcribe,” 9 ownets 5447 ©, mutato numero,& addito Pronomine ; ligne | x) kmuraber mw Alroy w 0is iminou & 'avTols © fic enim ſcribendum eſt, Et - 
turque hoc totum obeliſco. 30. Scribe, x yxovory $1ysI5 izgs. Mox nota | {Nomen i[1ud, xve:@, expungendumn. Porro poſt finem hujus verſccyl; hoc Ik 
univerfitatis, -wz7:5, lignetur veru. Deinde, poſt illud, Cweyoyis, ſuggeriq ; |elt, poſt illa verba, & «7 Tame Schapv vuas, debet rurſus ſuppleri ex edi. 
tur in editione mixta, * x, oi yqacagzer ©, debet autem inſuper addi poſt hx | |tione mixta initium verſus ſexti, his verbis, #4 < SJenany Tis meeeas vunyl 
verba, abſque aſteriſci nota, 'Izezha, et n2zy &c, Ulterius, pro 7 1,wov qu4 || Deinde ſequitur quod eſt in vulgatis libris, J; Ai, x Eomarre &c. Haber 
>Fs, ſcribe, of $0? MavacrF &c. 31. Scribe. x &m $ivets $354 3 *Eazatap) [| autem Vaticanus, pro com 27s, verbum tertize perſone, eiojaSvy, ut ad ipſos ( 
i*pds * ſed verbum i385, habeat appoſitam aſteriſci notam ; atque hic rurſus patres referatur : idque Hebrxo copgruentius eſt. Ulterius, ubi eſt, 3%, PF [ 
pro,x md wiz gong, deber (cribi,g nts yors Mavaah, Ulterius,poſt Verbum| || mu7igoy vawwr,Syrus legit perſonam primam,ngwuy * & redte,nifi fallor quan- 1 
Anuuiacy, addit mixta demonſrationis Pronomen, * Tawnw*. 32. Po doquidem mox ſequitur, & eysbononp. 7. THud, yegialw x, debet Jugy. ; 
iepd's, additum eſt in mixta, * i385 'Eatalap®. Paulo ulterius, expungatuy || lari obeliſco. Deinde legit Syrus, oi d@Yayuot nur, oculs noſtri, Et ulterius P 
illud, -x7e:9y. Mox illud quoque auferatur, +} am? 5% nuioss gvars Mayaan| || Lox immincr © xugi@- 6 deds3 by © yi Aiwio, interim nortat illa, x ; i 
33. Illud, 5 a4y©,, initio verſiculi, debet appoſitam aſteriſci notam habere| || #85, & y3, obeliſcis. 8. In ipſo initio, ſcribe, 2 na vuas ec 545, Talley , 
Paullo nlterius deſunt quzdam in pervulgaris libris : fic enim eſt legendug || vos. Ulterius omittit Syrus verbum, xvg:@-* notatque in nonnullis librix 1 
locus iſte totus, & ip2-v * 8 aby © © mls tots Irentat © x; kAdaud Megs 769 eſle, XFipas Way, 1411105 noſtras, 9. Poſt my Byaayp, ſuggerit mixta, * TY d 
vbs "Ioeanat, x) wniyng KC Interim illud quod addimus, nempe, x) iazany]. || Beog , 10. Scribendum eſt, hes xvpit 6 216g (Cu + debentque ita verha 0 
T2 765 ids Inezha, debet jugulari obeliſco. Dum vero paullo poſt habenq || obelo jugulari. Paullo ulterivs, ſcribe numero plurium, wnoias. Rurſus . 
tur ea ipſa verba, ſunt expungenda. Ulterius ſcribe, x wnxin 69 evay || 1 extremo verſiculi, illa, x) mgioxey GuTSs, ſunt appoſito obeliſco notan- ; 
Elia &c, Mox expunge illud, x 7% nuiree gvais, Mavemji, Verſum ultimun] || da. 11. Expunge illud, «vg:@-, cum dicitur, xvp1G- &s Tas yep &c, 17 
ſcribito ad hunc modum, x) &wyiuas ma Pefl,x) md Tall + Gower * x Em ©, Scribe, am” ae5owns way, a niftra facie. Ibidem, pro No, elt in quibuſdam ( 
in uag]leby Riv Grd wmv near, Im wal} © arr O80 "wwy tC. Sed illud | libris, Joerg, ut notavit Syrus : & hanc ſcripturam videmus in Vaticano . 
») Ermey, CUM, 'avr;, & "awry bar, jugulentur obeliſcis. | ſed difſentit ea ab Hebrxo. 13. Rurſus legit Syrus, x; #oxy nav, nb; 
k I 4. Scribe verbis trajeCtis, & c.2v74m, x) & d.xguoozvy, Eodem verſy, illvd £ 
EAP. XXII. | = *gorpius ©, NOtetur obeliſco. Cum autem ulterivs eſt, aucedbang; * Ka Pits 
Cap. 23. primo verceulo, cum dicitur in vulgatis libris, + $48» 'Iog2da{ || ele, deber articulus appoſitam ſtellam habere. dem rurſus fieri deber verſy 
auferendum e medio elt verbum, 2:6y. Ulterius ſcribe, t;2por 'awny. 2. 114 |{15. nam & ibi eſt ſcribendum , aaredery * md © xupip. Ibidem: ſcribatur 
Iud, 93 985, notetur veru ; & {imiliter copula, quz illico ſequitur, cum dici- | pwozer, in modo finito. Nox, ſcribe, 5 mJigor vans Tus iy my Tipay, 6. | 
tur, & 7s zegvncy. Et rurſus copula in verſus extremo,ubi eſt, x @e-6i8nxg.| || articulus haxreat Nomini, Srols. POrro 1n hujus verſus fine, i]la verds, 5 
3. Syrus legit, imins: x-:G 5 2235 nuwy, Sed in Hebreo elt ſecundz perſona] ||22465 8: ©, debent obelo jugulari, Complurenſes non reGte omiſerynr, 
| Pronomen. Ibidem ſcribendum elt, 24macuyz; var, robis, 4. Initio, legin | quamvis in Hebrexo non ſnr. 17. Initio,ſcribe,zug:G gue $425 fuay Ry 
Syrus," 1/7: 87 i=%pp192 fir mx Z219 &c. & refte. Complutenſes autem adJ |j'wns avizzgu &c. fed verbum, &y, habeat obelum. Paulo ulterivs, poſt | 
dunt, *1e7z, 7a Gm, 745192 &c. fed quantum videre poſſum, mendoſe, ||illa verba, 455 aizvme, ſuggeritur in mixta, * 2 oizov Siawy * of tou bmj- 
Ibidem, cum dicitur, mt zz]#$cuptys © var 3, juguletur Pronomen,veru ap ||now nwr Tx onda T4 wijaaa Tam © deinde ſequitur quod eſt in vulgatis 
polito. Ulterius ſcribe, x} vr mx #204 & Zontgp bon, Ulterius, Verbum ceres libris, & Negvaatey &c. 19. Cum dicitur, xuetco me $16, deber il1ud, T9 Ire 


; perſonam, 59/7. Ibidem, hac omnia; = Ya; ar amo) * x amcye 'aurirg | (5135 &c, Mox polt verbum, &', ſupplet, * x) 2:85 © Cnawans &#, Complu- 

T4 Sneis Te ayut, to; dr unrdloy antT%s , 1} 763 Eames auvmoy, ame aegrns, | tenſes hunc locum fic proferunt, x} 3:5 Cynwms Gy &7* que ſunt ipſfa 
| vw ©, ſunt lignanda obel:{cis. Cxterum eorum loco ſuggerit mixta editio] | [Symmachi verba, ut annotavit Syrus. Mox ſcribe, ordine verborum my. 
| per aſteriſcos ilta, * x} YZonoIpdorr *awrhy ame mega (©, Rurſus in fine ley | itato, 74 aro wudla tuor,y 74 duagrtuala vuuy, VAticanus haber, 72 dyoiyeſs, | 
Sit Syrus, 6 S83x 1%, Deus noſter. 6. Polit verbum, 4xaivnre, addirum eſt} | [pro arowhuzra* opinor , libraru errore. 22, Scribe, udgrypss yuri wy' 
in mixta,* a ane. 7. Scribe, &; 72 #91 Tara, Te xg]%ewuptra* Atquel | lvwy, poſito vtroque Pronomine perſona ſecunda. Porro, poſt verbum, 
hic ex mixta ſuggere, * & vw. Ibidem, cum dicitur, #x 5yowario]a © oy} | eESiZadr, addit mixta editio Pronomen * vwy ©, vobis, In eodem verſu 
gay © jugulerur obelo hoc, ® & gwyY. Arque hic continuo ſubjicit mixra] | lomiſſus eſt a LXXII. finis, qui in mixta ſuggeritur his verbis, * x; dm, 
per aſteriſcum, * & # 5c, z75 uy aacgdours, £74 wh aegruionre ovnirg | | [Maprges*, 24. Eft in mixta, xvgip * am $16 naor® xargdioly. 25. Rur- 
Cxterum prius Pronomen, 'ewn7s, quod habent libri pervagari, eſt expun-{ | us eſt in Vaticano, Snaw, pro Eva * & ita Auguſtinus etiam eum locum 
gendum. 9. Initio, ſcribe, x) YZonutpeorr *avr3y wer © habear autem Pro-| | {profert ; notatque Syrus fic in nonnullis Jibris effe ſcriptum : ſed error | 
nomen appoſitum obel:ſcum. 10. In ipſo initio ſuggerit mixta verbum,} | fverus eſt, ut dixi. Quz vero deinceps ſunt, ® ivwmor 775 oxlwis 5% 218 '1e- 
* 2r3e &z &Cc. Ulterius, pro Cwermagus, ICribe, Eemaiue. In extremo, le-| | feanal, ea debent confodi obeliſcis, non autem omitri prorſus, quod Com- 
Sit Syrus, x95 67 1©y © At in Hebraoelt fecundx perſfonz Pronomen. | | lutenſes exiſtimaverunt. 26. Kat #3gade, mixta ſuggerit nomen,* "Inc; ( 
| & Poſt Adverbium, C2: Jon, ſuggerit mixta editio, *.7 Auy ous 59.41 C Mox I bidem, pro vouov, habent quidam libri caſum accuſandi, vowop * mikj; magis C 
ſegit rurſus Syrus, # 5:2; 1w, quamvis in Hebrxo ft v&#. 12. Initio ver-| | [placet gignendi caſus : quem video etiam Auguſtinum legiſſe. Mox, cum 
bum omiſſum a LXXI11. fuggeritur in mixta hoc modo, t#y 3 * amce;g3 C| | (dicitur, x} Ynabey 'InoZs Aidvy © debet nomen, 'InoZs, expungi, & locari cum 
emcegire &c. Uirerius ſcribe, agz52dn7e mis aranerghtiony E240 TETUS, ToIs| | jObelifco inferius, poſt Pronomen av, una cum Adverbio loci, hoc modo, I || 
£5 99%), Syrus oftendit in quibuſdam libris eſſe, 7£To15 7035 xlaherumirors) | [) frurey any © 'InofsE inci am ec, Paullo ulterius, elt in mixta additus ar- 
£9 vw * 1dque elt Hebrzo conſentaneum, & plenius. 13. In ipſo initio, | | jticulus, 72piG1ySoy * 74 © amiyarn &c. 27. Scribe initium hoc modo, 4 
illud 3,0, deber haberc appoſitum aſteriſcum. Paulio ulterius, poſt wve:G& | | £m: 'Inots res * myra © + aady, ſuggeſta, ex editione mixta, nota univerſita- 
5 2x35, ſuggerit mixta Pronomen * vue, Dez veſter, Ulterius, ſub finem, || {tis. Paullo ulterius Adverbium,*oruzesv©,juguletur obelo,fcribaturque mu- 


| 
| 
L 
| fignetur obeliſco. 5. Cum dicitur, 5 $435 9#@#, Syrus legit rurſus primany |{expungi ; & ante nomen, x»pip, fuggerit mixta articulum, * ag ,y,j, 55 


ſcribendum ell, tw; 2y 27315 * addira particula potenriali, ut vocant. 14. || ftato ordine verborum, & *5a: *&#* 4p 5w4r* & obeli nota ponatur apudillud, 
Cum dicitur,  91@7z%x, addit mixta per ſtellam, * & Jay 75 zopdfa &c. Erj! jr. Eadem quoque nota ſignentur illa, © &' igamzy FF jwegor ©, & rurius . 


mox denuo, * e& 32.y©< 75 4x5 &c, Rurſus, poſt wy avyoy, addit ,*F# xaort. | 
Ibidem ſcribe, zve:& 5 $425 nuwy * mes nuas3. Mox ſcribe, mira T& aver jj Fedbasy Togann, & cetera, uſque dum dicitur, & 434v#]o ws" xfiva * hoc eft, 
ELay, & Miegornrey oS avmwy * pu 43 * adicripta ſtellula ad illa verba, j5ua || huiſque ad verſum 29. ſunt mendoſe huc trajeRta - debent enim collocart 


nomen, * z»pip4, Quz autem deinceps ſequuntur in vulgatis bris, » HAG- 

Y 

Zy. 15. Cum dicitur, zx2anms xvs0;, adjunge, 5 2:3; vuoy ig vwas, 16, {| poſt narrationem de gladiolis, cum Jeſu defoffis : pertinent enim ad verficu- | 
4 

[ 

1 


egit rurſus Syrus, 5 $47 iy, Det noſtri. Tbidem ſcribendi ſunt pro modis || lum triceſimum primum. 29. Cum dicitur, x) d@4$asy, expungatur Con- 
ſubjunRtivis, modi finiti, azSdbo27e, & aggrxwnrere. Porto illa, & 3px dhomlar!| hunio xw'. Mox addit mixta verbum,*9g3;* txzny &c. 30. Pro ©2pralor 
Iu, &, qux deinceps ſequuntur, ad finem uſque, ea, ut ex aliis interpreti- p&p ſcribe, ©auratorgs,aut @awalngiy. Et hic ſuggeritur in mixta articulus, 
bus accepta, & mixtz editionis, ſunt notanda afteriſcis : eaque cauſa eſt, cur 73 <p 7 &c. Porro hiſtoria gladiolorum conditorum, que deinceps 4 
-[Vaticanus omitterer. In 11s autem, Pro amgide 3, {:ribeadum eft, maacze* || ILX X11. adſcripta eſt, ea deber obeliſcis tota ſignari, non autem omitti, uta 
& expungendus in extremo ille nominandi caſus, xve.G-. Mendum eſt enim Complutenſibus fatum eſt. Nam Auguſtinus, & alii veteres legerunt il 
apud Complutenſes, cum eum adſcribunt ; non eſt enim in Hebrzo : qua- || |Grecis libris. Finita autem ea narratione, hoc eſt, poſt illa verba, #5 ns 


propter non potelt ex mixta editione ſuggeri. olurezy fuipes, collocanda ſunt illa, quz nuper dicebam efle trajecta ; hoc eſt, 
inchoandus eſt verſiculus 31. his verbis, Kai ixdogdboty Tagen SC. Porro 
CAP, XXIV. lverſu 32. poſt nomen 'I@o9, eſt in mixta relationis articulus, * « © aye . 


Cap. 24. hocelt, poftremi, verſiculo primo, pro Sv, eſt in Vaticano, »y &c, Mox cum dicitur, x) zzzpvtay, juguletur copula obeliſco. Ulrerius 
([=1as * & eam ſcripturam ſecutus eſt quoque divus Auguitinus. Notatumque | | [ſcribendum trajeQis verbis, 6&xz27y &urafoy. Tnitium verſus 33. il{nd dico, }. 
a Syroeit, gquzd:im exemplaris, Zyaw, habere. At quin hoc mendum vertus i | |= 5 b4vi1o v7 Tera C, debet jugulari obeliſcis. Similiter illud quod mox 
ſit, nulla porelt eſſe dubicario : qualia ſunt profeRo in Graca editione prope | | |ſequitur , © 5 de;gizgds © * fic enim eſt ſcribendum , pro ies. Porro 
mhnita, tbidem, poſt illud, ap:a&]{pes, addit mixta, *'Iogaia®. Sedin Va-} | [que poſt finem verſus iſtivs ſequuntur in hibris pervagatis, ea etiam a Sy10| YF |? 
ticano elt, are2u]tprs awry © & hanc ego efſe LXXII ſcripturam non du-{ F }leta ſunt. Sed admoner ille, ſcripta fuifſe poſt abſojutam interpretationem 
- qÞito. Paullo virerws, ſcribe cum copula, & 763 3gauu)es 'avmy * & mox delej | |LXXII. interpretum. Ex quo conjecura fatis bona duci videtur, non per- 
itlad, x2, quod eſt in vulgaris libris. Vaticanus hunc locum haber addito{ | |tinere ea ad editionem F/ 5&Aunxorralvo. Poſſunt autem ex verbis SyTl 
Pronomine, 2 Eg, 'ov78s #=ivarn 5% 247 * que ſcriptura mihi vehementer] | |quibus ille quz Grzce legit, convertit in ſuam linguam, fic corrig. Pi-t Y 0 
placer. Nam plene exprimit vim verbi Hebraici ad formulam Hithpael for-| | |mum cum eſt in 'noſtris libris, a4&o7z5 of tot 'Iogaia, Syrus non legit illud, | 
matt, 2. Auterendom elt Participium, a4wy. 3. Tllud, Xavaey, eſt aſte} | |oi fot *Iopaia * neque moxiillud, 73s Nadixus. Et pro atiigpecyy by 'eurols, Ie 
riſco {ignandum. Nam etiam divus Auguſtinus ſcriptum reliquit, a LXXIT.] | | git Syrus, aw#p$e91 url iy Iogann* x Givens KC, Ulterius, Pro 71 £979; 
fu!fſe omiſſum : proprerea quod Abrahami fides atque religio non per Cha-| || eſt in Vaticano, y5 5ovr3* verum Syrus ſcripturam vulgarium librorum : 
nanzam folam,ſei per univerſumterrarum orbem eſſer propaganda. 4. Ini-l || ſecutus eſt. Ulterius legit Syrus caſu gignendi, 5 faonies Mozf * idque 

| Mo, adde Verbum,hoc modo, % *forg. 7 1746.4 &c, Tbidem, pro xayerreuiay,} | | mihi rectius eſſe videtur, Er hic eſto fins Annotationum. 
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Libri PARA LIP. Ms. 


Cantabri Tf 


CAP. L 
G oi ve. | In Cant. deeſt oi. *AgaraC | 
cant. 'ecareit. 10 «va; ] Cant. a &va:, 10 | Poſt hunc verſum deſi- 
Jeratur integra pagina. 29 aurdy | Cant. deeſt, 29 Mera ] Cant. 
iy, 30 XevOey | Cant, XeSaf, 32 Zofax } Cant. Ieofok. 32 
ge | Cant. addit, x yo AuiSer Payuia, x4 Nefbenn, AavLeuriue ty A&Tv- 
Avoyuely., 33 Tegdy | Cant. Tepai. *ExtzSe | Cant. Eadud. 36 
$ 'Audyds \,Cant. Ozwyar 5 1 Ta ak , "ExzgdQ £78140 <vTÞ Thy 
Aux. 37 Nays; ] Cant. Nax49. 38 "Maze 2 Ages | Cant. Ardy 
tp.gur, 40 'Anev ] Cant. Toe, y Marez2), % T+2n, <Z Eogae, Tara. 
Sojgy LAN. "Iavau, 42 Qrae Agap, 43 ] Cant, XK vToAr 0s Ear 
106 aver 
eeginAs - + 
)  $2Jw 
Nerry Kat ami urey; ADE. | 
Cant, Hozw , 


5 Maſaiu | Cant. Mad. 


\ 


grey , Y 


Oau7e 


} Cant} $eovp* x} dyoun. Ty Yuuak? dvis Merufetia Wydrnyp 
Kai irav ieuires Edo. 54 Zagrlv | 


CAP. 11. 2 
2 Nigd2yin ] Cant. Neg9%3. 3 Emu ] Cant. End. Sava ] Cant. 
Arg, 6 Xagurta | CANt. Xagkey, Azegd | Cant. Azes. 9 Iegapeha |] 
Cant, "Hpamenk. x4438] Cant, X38 v, Apa, 14 ZebSa | Cant. 'Pad- 
a 17 'LJounnnimms | Cant. 'Iopannims. IS Agdoy | Cant. Opya, 2T 
in] Cant. deeſr. =epty | Cant, Thy Etyiike 22 Tedd | Cant. Ta 
hae, 23 Ts53p ] Cant. Tos. 24 Ago | Cant. AsSud. 26 ny 
Cant, *Ouriu, 29 ABizare | Cant. 'Afne. / Azzpag |Cant. Zefag. MwYA 
Cant. Moni, 31 "Iovcia | Cant. "Itoh. 35 EQ ] Cant. '"I:89s<, 37] 
14860 ] Cant. Zapip. *Agauta ] Cant. "Ogdma. 39 Xenallg ] Cant. X4- 
\| ns. 41 "Leeuicg | Cant. *Is:oulag. 44 "Texaey | Cant. Tigxacyu. 46 } 
Cant, addit &) *Appay iy drones mdy Tels. 47 Zwynp | Cant. Tpob/a. 
$643 | Cant. Eayas. 48 ny werarn &c, Cant. » TENG AlJ2yeu 
2s Moya ty irwnre 73y Stude. agg | Cant. Oag;ava. 49 Zaa8 | 
Cant, Sxy ap. Maefnve | Cant. Mad wunne, Taupe | Cant. TeBe. Ag] 
Cant. "Ayoa. 5O Sos | Cant, EwBap, 51 Tam BauJa Azupoy ] 
Cant, deſunt. 'Agly *** BeJ,aJay | Cant. 'Agei *** BeSiadog. 52,53. 'Alu- 
warid, x) Oluanrgel mines Let, Aroaia, "Y Migdliu, % "Herawallg | Cant. 
Aware, Ovuaret, Kecadiaig, x Migative, Oagetis, x5 Ioapelecy, 2 Hoa- 
ueegty, 54 65 Nelwgart ] Cant. . \Nerepade. Maavts ] Cant. Me- 
13. 55 'Iafts, Oaqgzadiin ] Cang, 'Iauls, 'Epyanciu, tx Eayadivny, Zu- 


0184. 
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I 'IeQganniri)t ] Cant. 'Iopanniride. Azunna | Cant. Amie. 2 O0A- 
pat | Cant, Grape, TaSoe | Cant, Tepowy, 6 "EBanp | Cant. IeCacp. 
'Exgayyy ] Cant, *ExigaytT. 7,8. 44 Nejal, wþ Nagit, 4 "Tagit, x) EA- 
gave, x) "Exal, x "Exipaye | Cant. deſunt. Io uds avis &C..uſque ad 
fnem v. 14 ] Cant. deſunt. 16 y85 «dv *" 935 «vry | IN Cant. utrobique 
deſfunt, 18- Nefadia; ] Cant, NedueBiazg. 19 Sadtetcg | Cant. SMafina. 
20 *AvvBB ] Cant. 'Aoefe. 21 'Ierla; 3s avi. In Cant. deſunt ys 
«v7, ut & poſt E477, Pagea | Cant. Pagaiz. 228 ] Cant. deeſt. 
23 'Exid4yty & ] Cant. 4 *Exmenret. 'Eterie &c. uſque ad finem ca- 
pitis] Cant. 'QOjz, xy Exrarna* x; Dancin, Alkud, © Twirdy, X; Agnald, 
x) Avayt, 
|. | CAP.1IV. : 

2 8g Pale jt; evrx] Cant, deſunt. 3 4 'Itouey |] Cant. "Ire. vj 
"nates ] Cant. 'Iyabis. *Bohe8f0y | Cant, "Eomyger. 4 Bartwnaky | 
Cant. Bedattu. I "Arp |] Cant. 'Ayips. 'Awa, % Oade | Cant. *'Aaas 
y Nows. 6 Td» *Qala''* 73 Haan | Cant. *Qxatay *** "Hgal). 7T3y 'Aa- 
ap ] Cant. 'AaGu2p.. 7 Exe89 | Cant. Sepid. B my Se8ade | Cant. 
Zofyat, 10 cweyor | Cant. deeft. .12 73 BzIpaiay, x} Thy Bearns | Cant. 
my $aIee92 xg 73y $20. 12 Puyg2 JQant. Pnge. 14 'TopaR |Cant. 'Iog8. 
15 'Hz, *Af@ ] Cant. "Hz-z, 'Ans. x; ye? Ae] Cant, 4 yos 'AAd. 
28] Cant, Zig. 17 'Eewwy | Cant. *Eaxey. 17 'ESzzuoy | Cant, 'Efe- 
ev, 21 Anz43 ] Cant.  Anz&4. 'Eg-gSuftr | Cant. *E8JzI. 25 uds 
«nz | Cant. deſunt. ut & ver. 26. < 9vz«Tipes 85 | Cant. ods. ZI Ba- 
nog ] Cant. BeJuae tgp). Huosoewsty | Cant. Huteecrogty; 34 % 
Twnty, ] Cant. *Awanix. 41 cites] Cant. oixiJogay. 42. hot 'I«63 | Cant, 
=i9, 43 f@; ] Cant, W YpTOKNTay 2x4 Eog. 

| GAP. V. 
5 Taha ] Cant. Bea, Be3p | Cant. Ben-z. 8 *AZs2 | Cant. Zig. 
laty | Cant, *Avydi, 14. BY? | Cant, *Augil. 18 ifarion] Cant. 
exdg1or, 24 Et | Cant. 'Is05i, 26 73 Trevue OayAnptacaray Barrh 
Aadg ] Cant, deſunt. 
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— CAP. VI. : 
I5 Iuproanlu] Cant. Iregian. 20 Zeupal | Cant. Zeus. 22 Apt 
28] Cant. 'Toadp. 30'Arata;] Cant. 'Acaia. 35 Auad?] Cant. "Agar 
jb. 39 «Sg; ] Cant,, aShp:i, 60 *Avalo) *** avris | Cant. addit x 


of Bacndwatlts o "Ela, ard 5% Barixeioa: Parinim Tols yols| 
47 E684 ] Cant. Zeund, 50: Byyetrrdp | Cant. Bazevor. td51 | 
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Thy *Eyxas. 71 aurora] Cant, wuaries. 78 &% %] Cant. & md. 79 
Maigae | Cant, Moped. | | : 
CAP. VII. 
I Seutewy |] Cant. Zaupdu. 2 iEaxiom] Cant. ifaxooias. 8 "Earhevey ] 
Cant. Eaarei. 11 'Is1ha | Cant. *Adtja, 18 Maha] Cant. Mooad. 27 
ud; Nev | Cant. NZv td; aury. 30 Zepd | Cant. Saggi. 35 Bare |Cant. 
yos "Exp. 37 Ne |Cant. "QF. : 
CAP. VII. 
1 *A8b3a] Cant. 'A2Big. 8 BazSd] Cant. Beape. 14 ad%g3; |] Cant. 
of ad Ygoi. ZO Evp | Cant. Iove. | 
GAP. IX. 
I «vor Siyror | Cant. anoxrridivror., 7 *Aong | Cant. *Araite: 8 
"Tema | Cant. *Iefavai. 10 Xtia] Cant. Xemels, 16 *AfSie] Cant. 
"Oba. Saula | Cant. Ser sis. 21 Mogoieyt ] Cant. MogoMadu. 32 © 
Kealims | Cant. xaSyyuris. 44 Ace | Cant, deſunt. 
| X 


4 Sava | Cant. deeſt. inrimow ] Cant. mory. 8 axvaniers ] Cant, 
CKUVABUERL, 
| XI. 
ix98; | Cant. ySis. 4 6mm] Cant, &my 3 & xaraxeures Thy 
Tifts 7. 6 oy, ems Azvid | Cant. deſunt, 8 xuxay ] Cant. xvzzp. 4 
emAtungs 5 Tazfs Thu wonv. IO wer” awe | Cant, deſunt, 10 #, uſque. 
ad g3;v."1r ] Cant, deſunt. 12 Jwarois ] Cant. wars. 15 i 73 | 
Cant. etg&48aim wry. 16 ovonuce | Cant. ynizue. 18 Siippntar | 
Cant, EþprZay, 19 averyrey | Cant, aviyigy avre, 7 *Agwpi | Cant. Adi. 
28 'Qeg | Cant. 'Qears. *ABriteg] Cant. *ECiitap. ZO 5 Nerwgadt]Cant. 
addit, 'Ba«S 35 Bacyas 5 Nercgali. 32 Tepafarf} | Cant. 'ApaBbetdi. 34. 
Eons | Cant. "Ay. 37 Xaguedsi | Cant. Xagwnal. 39 Eagvie | Cant. 
deeſt. 41 'Ax«ia | Cant. *Oxiadive. 47 Azytha | Cant. *Awna, 
CAP. XII. 

3 Toa | Cant. "Iafia. 4 *Iwataefay | Cant. Iutofad. 5 Xetgaupraa | 
Cant, *Oazgvgi. 9 'Ate | Cant. 'Aﬀig. 12 Eaialty ] Cant. 'Exfaa- 
GaS, 20 Emmney | Cant, EmmaT. 21 3 75 Juneau | Cant, deſunt. 
25 izv@ | Cant. iaverJes. 31] Hinc uſque ad ver.16.cap.21.0mnia defide- 
rantur 10 Cant, 
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CAP. XXI, 

20 Tharga, youg | Cant. Tramgess tel, will' xafiy | Cant. ® wiliuuG 
25 3axtis | Cant, Gaues. 26 x) xgmranuns Thy choxawran | Cant. deſunt. - 
29 Beys | CAN. Bayan. 3O s xymrardoeny ** ayyins | Cant. xarhmvesr 
TT «4G. 

CAP. XXII. 

I ] Hic verſus deeſt in Cant. 3 cefuss] Cant. defubs. 15 ediroShuer] 
Cant. oiwSdwoy. Evauy | Cant. aiflor, 19 x iyipdrle x) 63xeSopriind]s dn 
yiaoue Toy SIT) var | Cant. deſunt. 

| CAP. XXII. 

3 moinos | Cant. 4mTroiyeoxy. 6 Ay | Cant. "Apay, I2 Tiorapes | Cant. 

deeſt, 17 "Pais | Cant. Paafiaz. 29 Kai] Cant.deeft, 
CAP. XXIV. - 

I T3; U3s *** Sreughens | Cant. Tols hols Srauphams. G6 5 ingws ] Cant, 
7 leptas, yds | Cant. f7. 7 Ivapiu ] Cant. 'Ivapit. 10 Kd; | Cant. 
” Exxac, 12 "Iari] Cant. Eaxariy. 16 $4]aie | Cant. BeIdgeig. 22 'InS] | 
Cant. 'Iyal. 23 "Iezuoay | Cant. 'Ieveuic. 26 Kai 5 Mug? ] Cant. News. 
voay | Cant, nueray. 31 Janfer | Cant EEaor, 
| CAP. XXV. 

2 *E-e9a] Cant. 'Isoa. 4 TeSowal} | Cant. Tehornat 9 Tooalas | 
Cant, Tovoalag, 13 Buxiag] Cant. Boxxiaz. 19 'Aoafie | Cant. 'Eoelia. 
24 *Itofecard | Cant, 'ItrofSagray. 28 'Q3up? | Cant, "Ir9epi. 30 MtaZod ] 
Cant. MaeQwf, 31] Hic verſus deeſt in Cant, 

CAP. XXVI. | 

2 Moowheuie | Cant. Miowmeplia. 7 Of] Cant. Tofuvi. 15 Eongiu] 
Cant. *AuTiq Srprciu. 17 Ive] Cant. Sto Sve. 18 'Ore | Cant. 'Iosie. 
21 Azdty] Cant. Aidey. 24 im] Cant, gysuwr@ 4". 31 Ovgia; | Cant. 
"Taviag, 32 way opinyua | Cant. mile abyey. 

CAP. XXVII. 

2. 'TaenT | Cant. 'Iofendu. 4 Xox] Cant. 'Avwdi. 9 Ota; | Cant. 
Biez. 13 Newgal? ] Cant. Nerthar. 27 6 & Paja| Cant, *Apapelat: 
31 *Ia(tt | Cant. 'IaaQ. 32 *Axepi | Cant, 'Ayapepi. 34 ixiuer© ] 
Cant. aryourr@., 

| CAP. XXVIII. 
I7 x Wvinor xires | Cant. & gyupat dvace abut. 
CAP. XXIX. 

I a12poTy | Cant. addit 4 oixeSown. 2 Sow | Cant. S%. 14 5 Ads | 

Cant, addit, xav5nmnws pov. 
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Canr, deſunt. &] Cant. es. 5 barre 7hs cxmis JCant. exlwi. 
CAP. IL | 


oy 
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Ces a emma, 


lo "PA 8 
þe Cant, deeſt, Telointor u Sano | Cant, mpramaiegs x} dZaxerics. 
| 


avTioy "Ionia Teic aexuer | Cant. deſunt. 4 871 #rntev auvry 


" C4] Cant. $954" we. 11 abyoy] Cant, deeſt, 17 av- 
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CAP. | CAP. 1. . WR | 
IS deeſt. 6 % Ixgv- 


I eixePopury | Cant. eizoSouiiow. 3 1 apo | Cantx. 
aver | Cant. &* arbowney AdTes mYxioy inert, ty 73 ewvg@ avis.mxaur| 
#2008, 3} KT proweney> TO, IT, vo, Veyer 3n Evney, xj Xguowriy GavTh 
Npveip. Kat as epuyss Tu KegeBlu | Cant. deſunt. 73; #ipvy@& Te x8- 
exBiu Tv irige | Cant. m4 Toixes mh oixe. Et deinde addit, Koi, 4 wigut 


trhph myo Tels dvuirn Thy a of x8938 5% vrige. Kat y igv 
| . = 


22 LEXXIl INTERP. EDITIO ROMAN 4, Parte | Wl | 
= —— > - = neg RP | 
W Yyeerp os folds may T6176 droubry G Toixe Ko olxu. 2 FELT ' Elf. 17 «Tighouy | Cant, JI vFav. Topena | Cant. Tee 3 Ioparn, Gm 
drips mayor hf), dfoubry The ipvy © TH yxods Te ries. 14 vaxirfs] | xc 64 980d) Cant. zewy 918. : 
Cant. v vaxiyIs.. 16 wr © haxer ] Cant, EIuxer* iwbonxay, Cs. SE . C AP. X'VI- | | , 
| CAP, IV. | T _ 6 Ty 6d '0 x lu 2NNULEP $761 7g Fagn ties | Cant, deſunt, J 
$ Ke? incinn, uſque 2d proximum 4 imelues] Cant. deſunt. 12 Tov! : Show | Cant. _ 4 Negdean 1 Cant: Nigaoue's 6 Yate ] Cant | j 
c0hwy ] Cant. Toy 5vawr Se. 13 xevets ] Cant. deeſt, 15 mdrciiges | _ | 7. Eves; ] ante fee Tc 9 miges ] Cant. mien, ovine 
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ce Marchals cum Procopio (Parifis a Curterio cdito 


pet” 


a. a 


Anno Domini 1580) coſlatus' ; Capite 


quoliber verſuque fignanter notatis. 
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M mtat MS. Marchali veruſtiſſimam, ex Abbatis Apollinaris exem- 
uri deſcriptam, quod Apollinarius cum Origents Hexaplis in Bibliotheca 
eſarienſi & cum Tetraplis, & aliis exemplaribus contnlerat , obelis & 
eriſcis uariantibuſque aliarum ver ſionum lectionibas in margine aſcriptis. 
Pp Procopis uotat Commentarium, 

| A Aquile verſionem. 

' © T heodotionts. 

| 5 Symmachs. 

gi O 70 Interpretes. 

| GT Tres Interpretes anonymes, T heodoreto ot 7gery paſſim dictos. 

| * Aſteriſcus additionem ex Hebreo, vel ex alto Interprete. 

| > Limniſcis varias aliorum intcrpretationes verbis diſcrepantes ſed non 
— 
EY Hypolimniſcus interpretationes & verbis & ſenſu differentes, 
n Pamphil:m. 

$ Origenem. 


in margine codicis Marchalian, cap. 23. verſe. 13. ubictiam Þ additur 
tanquan index Authors, | L- 

+ Ad cap.21. verſe. 13. quid fignificet nondum didici. 
6A ad cap. 26. verſ. 14. nifs forte Origenis Tetrapla ſubinnuant, 

OT, qui toties occurrunt 1 margine codicis Marchaliani, non videntur 
fuiſſe Aquila, Symmachus, & T heodetio, (quod nonnullis viſum: ) idque pri- 
mo, quia Eſaie 10. v. 29. ad vocem Ayyu, ſeparatim hi omnes & diſtintte 
| alducuntur, imo & diver ſumode interpretantes. ® vero ſignanter eo locy 
| wnidyus vertifſe dicitar, (quod xgranvun legendum potines) cut mox appont- 
' thr Suu; of T, At vero fi dit modo Interpretes tidems eſſent qui oi T, certe quod 
ſubjungitar, vuws of T, non minus nugaciter & inepte adderetur, quam ſi quis 
dceretC lotho, Lacheſin,e Atropon, imminere ſtamini vite humane ,quinetia 
& tres Parcas hoc ipſum facere : furrnnt ergo als & alii, non minus a mis T, 
guam a ſe invicem diverſi, Dein cap. 42. v. 9. ad vocem avd]ana, cum = 
ſc ſe habet margo;, of T avayyrinar. © Baachro. A-gutpvluar* nonne hec 
tanta tamque diſtunfta interpretationum varietas varictatem arguit autho- 
ram? Denique Cap. 66. v. 8. ad woces « ngu ſub © margo ſic habet, opuws 
ar, On, wes + A ©, nnde conflat Aquilam ſaltem & T heodationem non 
minus diverſos eſſe a mis T,quam ot © ſunt : (forte per oi T tres editiones,Ori- 
gens vel Euſebii, Luciani, & Heſychi denotantur.) 

od A, De mig A conſulat is, cus vacat, Annotationum chartulas ad Eſaiam, 
4749. V.1F. ubi ad illa verba oÞm ii ag maroo ſub © ot A, evrs xepdgh. Item 
cap.26, v. 14. ad illud.ot 5 vexest Cold 8 un tfwov, ſub ©, & un Cormtioun 0 A. 

of IT, De Ti; II videantur ditte chartule ad Eſaie cap. 7.0.22. ubi*T1 
ezflar Eero * 0.23. ibidem, * Tim. Porro cap. 10.V. 14. * IT pov. cap. 
12,v,2, *IL TA. cap.13.v.ult. © Il (Ctylnss. cap. 14. v.11. © ub hoc 
ſolu in lico, oi Tl cum articulo prepoſitivo. Denique Cap. 51. v.12, FIT 
Ws, 

d Bu tantum occurrit in marsinalibus ad Eſauiam, viz. cap. 14.) 
v.11,” oiIl x7 6, Cv. rem Cap. 21. v.13. & 15. $ Acnney ad ©, Item 
nidem ad *© x7! 763 O, 
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wicnque ſcilicer Dominum univerſi ſignificar, alioquin minime ; ut ex ver- 
tatertio hic proxime ſubjeo patet, Kos? 3v&- Ts 927vlw 5% wels ours, fine 
nota margin Adi cap. 59. hic infra verſ. 13. ama] M—© = U- 
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© Ted aun. 5 + az0y TY "Ireana | M* A dm NGTEo ING, Els 7, mn. 
my6y ] M = A apporyua, & roory. 6 mduy] MES © Iyvss, 8 Tory ov are 
wnangia,&c, ad finem commatis] P Symmachus integram periodum fic 
reddit, in ty » wn v21ts, ay 9pabud, x 


l x) www, 1) ANY Rad] 5 Cory” 
vos, 8% enAccuedis, 3S7 daMuwops inal. 9 Cafes] ME E © wW 
W2utay, A Sedlaoy. aearizere | Þ 7 megoixei, 1 m wvonCeam, ws Yer 
My $7290, IO youuv 242 | M 0; I — vowy Yeu nw, II mAuypns ca ] = 
AS EUTITANT AL, GACKGU TWHUULTOY xevoy | M caotaurwus 9 rproy &C refe- 
rendo nempe ad ſequentia; quod & faciendum monet P ad locum. 14. 
Kejanluy | M=A zwanrw'. © tmmanny. nord] MAE © ivroxanar. 
"an evjioh | M=S %omu lnaxouy@. I5 Yards M addit, T2535 {he 
* «m0 7 marnewy | M7 S mndbuler, 17 Kar Seurs | M poſt Sours ha- 
bder* 4p An. 18 amy ws xoxruvey ] MT many ws vorvivey, 21 Gxor- 
andy ] M*” = waitewm, 23 dauJru] M7 © inmirorms. £ dads, 
mms] ME A Tas ares dam. E dams dza7%. © Fas Tis 414 Fe. Ve 
RIM's 2 M295. 24 wer 6 Sranoms ] M 6 Sanorms wer. 25 an 
_ *Hn Ce. Tug | M addit ({%%. Ad = vero A, & TUpaow Gig $XKASKTOy 
Ma (x. Pp tbidem, of Norm? xaat Tees! 6xSeJtorg.or. ray | M addir ris * 
"4 ( etiam addit, & Teymy Vpupzrcs. 26 Kar ercnow] M= = © 

In. 27 uD encnwonyns | Þ 7 ws ol Aotaol ipunrdbFf, 7 dingurouuns. 


TiuG- Seftiones notat annotationam Origenicar um ad Eſaiam, uti viders 


1 


— — 


ſua TammroSionra: dun | MX = © wan 6 ayanom WO iy av73. 


29 alqwlfoy)] ME © wilaegqwlhoy). AS. tuo; f di 0. an 35 fuinay | 
ſeuTuy | M iv mis eforcs evrey, In margine vero — of ami of ediiroy. 
'pxung | M inwgwhng. 30 ws] M dan. wins] MT yatriugs avmoy 
by ofs avroteminozy. 3I arms | M guntis. igganier avmay | M addit due. 
arivupss ] M — A E es avivInes u} draghnov. & dyounr] M = A ATE 
aro, ES augoricy. O 4updreg:. 
CAP. 1I. 
I a4: This Tevdziag | Þ in Commentario, Kam 5 Svuupzey , into Tod 


IZPAHA, 2 ipparts 73 v& |] MA = Tromwny Hm 7) 3pO- 5% oinev 
xyeiov. 3 t3yy mnowsas |] M A © = aact monde. cum ©.  w& ] M= A} 


© = Gwelng, 4 5 hinder 14@& ]| ME Qs un apy T$yG-. & wn | M 
” EZ dk. 5 6ax@&} ME ET. d\idzz | M polt Jedre addit xar. md 
gort] M & md. 6 5% Iopdia] M ot Inwp* Adi $ hic infra ad ver- 
ſum hunc. 9 'wrws] M = avrois., A & © dvarv', Þ hic in Commen- 
tariO, AyT? 54 & uy tyiiow au793 , 6 wh "AxvAcge, & pun avis auTols. 6 
Suupay@, ) tw agis avTors. oh P *Ichoy wiiiTor ws of Xorwae? tuludmi, 
avT? 5% | evixa 2g Thy audy ans | apds T3y ndy T3y abyoy dnigpeiias, "Ax 
ney wh, ara, timoy* 3 Ss Evuper ©, awipprins* 6 5 Ocodbriay, aviixa;, 10 | 
ame + Sou; ] Mibidem, aams Situ. 13 manqroSinrrau | M — A S@. 3-| 
was + of O, remmyotiigzTau. I4 Kar 6+ ev oinndy op@ | M Kat 6G | 
pO. oi I, vinaly. 30 Th zag nates | MAS © Ev 73. ©, | 
CAP. IL. ; 

2 Tevofurepoy | M mrwofurw. © Tixam ] M © Away, A Awarhr. 
= ”Apdp4op. Þ ibidem, Tizarme 8, v78 "ECyaloy i qayh, £76 of Aormot ff &5- 
 ulwdouyro aviuacy. 3 CwtTiv ateenrw | © M A xat Cunr?; L1Sver- 
{qu@. Z ewnle wary | ſcribirur quidem wow | © imadj. 6 Bo oinci- 
jov | M xa" 5% eixeiev. 9 aviyyenar | M” AE © Twas 74 O, day 
ag. II xam mx eye] M xare ga. 15 KaTauuirers | M xa Tame Tar. | 
|* one? uver@- xverO- 5 ceorwr. 5 © aye xvaur@ Toy Sxutoy, I7 | 
| ayacenine] © M dmanuite' & in marg. ibidem, of O ayaxaauer. 13! 


poqunars eurwy | Statim poſt hec verba M habet, & 73 xtouoy 'auroy. | 
I9 xeovuCo | M © A TeHdpwors. pluticxoys | M © ZE partaxzs., Inde 
ab hoc verſu ad verſum 24 deficiunt numeri verſuum indices, in exems- ! 
 plari Pariſienſi, xa? 73 xg91ua ] MT” © me xaSiuarz A xpowgerrey. | 
S xaaarm, wnaidiyay | M © © Ta Bbevyaedt. maiytoCounre, xe mw! 
Line] Continuo kic ſubjungit M 9 wv dzxwaios* Sed Parifienſe poſt | 
| otxue, habet 4 73 aumoor, Her ma anarre | M nar) on bum vaoTrt. 
xaz xoxuva | M war Ta route, ot Shugpe xeTaraTte] M xa Shares xf]a- 
xanigz. It, © ihidem, & Cordes. 24 wtutawcy oxxzoy | M hic fatim 
addir, Taira (or avri xamamoued (ov. 25 Kat 6 vis (Cv ] M— «i T| 
color of xox 5K ChEvTo by Td malanaxifu, 58 'Neryirus Uznyiul& | 
TETwy iyngm. NA Gre evri Kawes, "Avdpts Cov by waydpa modrrw, 26 | 
tarAhnepdiey | M rnaryagdtoy. 

| CAP. 


—_— 


> A 


IV. 


M Toy@& S. 1 £25,459n | M ganuustm, weCanovuitu | M atiCarw- 
Ur, 4 Unadue | M*G&4r "IeeavazArg. 5 # ws name | MA®S, 
x) Kdmay gy. 


CAP... V. 


1 'Ey xiggn: | M S &g Thy eumaore wn. — © A dumnoen wn, 2. 
{Copic | M Gas IT A ©. owws 76 oi O =. imoinory ardrdns |] M © £ 
[© imoiucs fi. 3 iv ewt | MX ei Sf. 5F wo d8] Mis Tur. 7, 


wyw Totiow | M = Ti moaiow. © E Ti are. Ani tw, * bye. * of T dv. 
6 x, & Twn9jy ] M & © we. Twnv9F. It, ibidem, 294. wn? craps | M 2d)” & Py 
Cragi. »%, araCioprar cis evThy ws 6is xagony axgrtns| M  er4CiggTar bis 
evTy, ws Hs Nero argu, 7 xueloy (aCend] M © © my Juveawway, A. 
= 5ez7eay, Tbidem poſt 'Iogaia,] M addir :, & pro & aryeu@-] » 5 
dyIranG, 8 Iva ms mucior] M © A to; miggr@® Tomaov. 1173 aegt] 
M © wirG ewiwg. *, 12 wire jag made; | Mt © iyiren nidupe, x) 
veBAd, *þ Twumoy , x, nds, x) div more: duray. 14 T4 put hinhinweiy ſl 
M — gun wry un Siahmav. 03 T 78 our wine, of O Td 5oua oe. 45: 


* ee ee tn ee ee 


——_— 


16  wiwan] Mt” © = iv xwivan. A x © O iy wie. 17 Ket Broun- 
Shovyras &c.] F in Commentario, *Avr? Þ8 6, Kat droznSiorrrar of Mnp-! 
au.outyor Og THegat, 5 Evupay @, viusSieeTH gnnv of cpret = aTuy, To 5 
Spa Tor maggrousy meme gaygprer. IS Te; aufdTi; | MT SE aprples. 
A © # avoulay, Þ in Commentario ibidem, 5 #8 Suuuey@ Jcidoxur, fat | 
of Taxerres Tas avopiar, ws cetvic watrauimTOr, x, os Feixe Ths duatre Thy | 
eMpriev. 25 ») iu MT © Met care. 5 pts ame | ME TS 
wales. 26 cups avs | M © A SE veto. © Gaia ret O, are, of I aw. 
27 «It avon] M ud wn} aVocm, 28 wardhudmy avror] M A = war 
JiuarTG. © on VndnuatO wry. ol Tod\s Twp i<mey | M «4 Ou 6- 
au, &s nemuyls] M = A ; CvanouO.' 29 ifymor | MF A fpr- 
ou duToy. © = GHyuywue wi. x, Botjoes as Snetor ] M x fonogres. 3O; 
x; Boiom If avre3 | M © foroerar &C, E nyion ir ware. © v BoioeTa: 
ior” auToy, f 


CAp 


| = 


| 


= ts ATE SY om EIS ooo OI. > WRT ho _ —_ 


I ———— 


— 


DEX INTERP. EDITTO FOMAdNT 


—..ESAIAS, 


CAP, VL 
1 Verſum hune cum prima clauſula verſus ſequentis, Svuwex©- apud 
Procopium fic clarius fuhiuſque polt vocem imvgivev , abſolvit. — & Te. 
apds modby hrs Imhiigevs Tov vey © (cpagrir, ifere indywgev. Habet item * 
M hic in marg. dextro , "OgancT. 2 73 me;owmy] Symmachus apud P 
addit iu. 3 Culupayo] M iniyayer. 5 &Emney | Mena, xaTwriruypual | 
M = ef © kowwmans. Item Super @ apud Þ cluer, ore iotwmre, G Kat 
dmc mes pj M hic margine dext. T5u@--H, iv 73 got 6x ay- 
2pard | M = of I are. ov Th aaCis) ] M” « I cawlos, 8 Tiya Sms 64- 
aw | M Tire Sm5zna; 10 Kai wy Gptuapts ] M addit duroy. 13 tow 
eg oegrouly] Þ avd or idow Evuury CO, x; mary Vow vis naTaCoormmory 
PP Jvs, xz @s Bexar, nr amCancdgn ItTel ATT Þ avs | Vox ultima toti- 
us capitis, cui epilogum quendam addit © ſub hac nota *, quem memo- 
rat Nobil. quibus & hc inſuper ſnbjungit, Þ in Comment. ibidem. 


Erohriar 1 ya; Ten, &C. 6 5 'Akvacy Shawors, Tourer. 6 5 Evanex®, 


| i 92115 UTE. 


CAP. VII. | 
1 K2? Lyivers &c. | MO Oggers A. Party] M Paecey. 'Acou] MES A 
Sveia,, ©, 2 tv; Tdy cizov Aavid, aiyor, | M Avyor]ts. oy 7eomy &C. 
M = ds emwiler Cura Drop? 3 aeyrure aviue. 3 m% xvegias | M © ov 
T Suns. -4 gunatar fenguya | Þ laip Evupay @ pir guorv, puAetar 1) 
fey moet: s os Ocodoriav, T&t5  Y Wouxarey. 5 Te Oupl us Yarra 
M line pus. 6. emnerpiouey avris | M A aagiowusy avrlw. 8 & jp! 
wairy ] M fine wi. «2x # nap Aggre | © A E Evela. © 'Apgia. Pagty | 
M *P 22cm. ax fri Eire | Mam is iiorm. Soulgey| M = AS 
Student. 12 48 wh muegow xiypror | M * ohy, 14 & yase Mineror | 
M 3%. xayions ] M = of I xpntons Gaws. 16 inabtages] M innitilas. 
mui yrove ) MT A & yroret euvrdy amppiiart W wt »  Vaitaver 
w.caJo. = vs 73) yriavam dvrdy amd oxyurce: TI xaxdy x En)ifacdar 73 
aa, avru moni tnaitagar ] Moms onnitegar 73 aavs, w (0 
$253 ] M — A 'Eyxueis, © Piano. 18 overs | M — A ovgicn, 
19 Kat dagvgovra meg | M. non haber myTss © A © Bus. S * f- 


- mY IR, 


ptr | Mod weuDuouiro. — Aﬀwos O, wwdouuive. wheev Te mTeps | 
M 3 is: whogy &c, = The wenwidoubres by TH Whegy Tu mTdus. — 3 aulels 
3 tya 7d 5 Riy ( quzre quid hoc {it 3 aurcis3)) 22 Twy we | M 
Tidy Ang. Bimvegy. % wine) M * 11. ( ve. Pamphilus, juxta Curterium 
in prafarione} exytra Berger. 6 xngrarnplcic | M 6 197 nodIois, 23 ms 
25x10] MX Il Your, 24 were Bins ) ToEwwua]l@ ] M = A tr bin: 
X) iy Tow. 25 negrpiaytrey | M agerptourey, 
| CAP. VIIE. 

1 M Tiu& I'. 2 Ty Oveiay ] M * of T Tv ivgian.. 4 Sovews | M * 
alu. 6 $16 73 uh Binegau ] M * ante Jia habet atyay, & pro dis 
73, &:« 3. Symmachus autem apud ÞP ad locum , # a&8a48noer , Iyvv 
GntDoriungay, oy Emaiy | M © & I 3uw; Eihwd, Prov] MO Pancroy. 
& = of IT Paciv. 8 53 mer@ | M © of T Gas. well joy 6 dns | 
M © n *Ebegnt aites avril oy wy nuov & Sits Euvarria mere. Kot ow- 
rs Uy md Thaw Tejs Ty Myidat, Kot Abyov GO dv Maynonrs & uh buueivy 
bulr, Gre wy Fuoy 6 Srds, "Euparina figyrmi. 10 brit wy" Hua 6 nds | 
M = A © 3r: wy nuor 6 ioupts, 11 87o Ayn ware | MP ad lo- 
cum, #5 Svundys Nd troors, &c, Einey xver@- Tos bb ws Wy Kegiet Ths 
yeipds uh aTeinoey ws uh moptutor 7y Op TE AAS TETE, Abywr, Our Ipcirs 
drTepic. Tiazy 5 ixveimor 6 Auds 57 aymmgers. 12 wimre Amwat, AN” 
edv ] M wimm 6717s. 13 Kveov evroy eaytacars | M * A © 7, 
X = © Twy d valor. I+ Kal 2K Og Ads e2oxbupert | M-O© X Og Aivvy 
me25K5 upar0. Poſt ovravrioegs bic M addit, aw. A & &« cx03y oxay- 
$28, 38 os Tirra Fouart| MF © wu; mirpwr HewnrE. Þ ad locum, 
5 $3 Suunar& onciv, cis nvov aegorowmpm Ot, u «gs wir Hopear®, 


hs 


Tois fs diners "Ioeohn , ois myida, »; vis oxavdero: Toy oixturwy Is- 
| pucudilge, of os clue "Ia | ME AED rnols Svots olrors, Sic P ad 
locum, ci acme? 3 Tis Svo cites ZiSwiney, Kat iy xomacuart | M © by 
£51G:127t, A fg exon, IS Kei iyyi7or | Þ avi I 74 iyyitory, Evp- 
uay & vero , o naytdwSirorrar x cuNnevicorTat, aylgme: iy d- 
oganciz | P ibidem.” T3 I arSgare: iy eogaard, hei7]ly, x, Gina. M 
hibet hic iy «ogaaia tyres. © iy GMors un Boer byr's, IG of agonytto- 
ever Thy rouer | M © A Urdyoov peprverer oppeyioar vouy by Tos d1- 
JzxTois ws. Sic plane Symmachus apud P ibidem=— «75 inquit 4 7 
 raas ovieds. 18 & wor YIwne 6 its | M © © A Work wer, & A Bucs 
Ts O. Þ ibidem, e&7wg YZiSwrav oil Acimrel. ISS byo x Tc mwudie, « IM- 
Seoxky por © wit Or , is onutin, x; Us Tegan fy Ioggih. 19 Sntlyrioert | 
M = A © Curio. 74 infyr2or ibidem | M | atyriouer. 21 xat 


ne 4 he — - ——— 


| Fon ws or mewveonrs | Þ 5 fs Evupar © vr; ttlfwnty, Kat raphwweosrar 
UZ avrs totarSenuouir© x weHyxrn, Eur Is Trav Turacn, xz megturdy, x, 
1aTao37e7a Bacnts cav]s. xl Ta x791, | M © A ©. xai xgmpe Eaxt by 
Td bacomnn duts, E mrapxe TYP 
EAP, IX. .. 

I Texv Telus 2028 Zeburov, j yn Nigdualu | Þ ad loc, Kare Is Evu- 
watyoy GC. 6 TpoT@ erexurey yew Zefprhuy , xat yu Nepdmanus þ 6 
Soar iCdpuyey by Thu xpTs MArorey Tiray Ty Ioghdrs. Negdmarig | 
M polt Nep3wastu haber 62y Snaccrys. Sed = in margine Ties vx 
Ey arr 3027 Sandarns. &f Tha racniey | M addit xerurG);5. Tainaia Toy 
troy | Þ Eaep ifhfrr Super , Few Ter Ehrov 'Arvnay, Fives ror b- 
$+&s, troy | M hic continuo ſubjungit—7s wien Tis 'Iefuiag, Cum © 
3 Cnhors iu bor Te whey Tis Ieduicg, 2 Os xaps orig Mayare | M xa? 
outs. 3 73 aAvicoy TE Ant ]M= @ mz3@. = apud Þ imyduva; 73 
$3;G- 3 Gn iueaavray. 0 xgriays | M © of O tu dutjaaurc. 4 Arbri 
«rhouru | M apaptlicerar. * Alegipyros. Jrnaexifeoe | M hic addit, 
xie:Gr, F 5ri wiony coalw | verſum integrum Symmachus apud P fic 
reddit, TIzoe fie +fi«Sy iy enoup, x meifonrcuov baupy by eur 1, of Var 
&; x2i519 3; naTaBeaus ms. # byrorſe | M #& iywifucer, "ibidem A 
ty brore. 6 v3s x; EN93n nuty ] M © A vs idodw, fine xa, & 5 ap" 
ievviidg 6 74 Gus | M A o; iyhraro T2 uirper is Gun Kh y 1 ExMASTEX 
50pm Hrs, Savurc); BC ut habentur apud Nobilium ex Euſebio : apud 


—— —— 
———_—__— _—— EY 


Funr. 20 i md Evgp | M continuo uc addit, md wezzaw. my wu dw- 


oy Fl 3-5 \ as. » c 
| h Taudna 6h oy Gps tr , *h KaySHGE7Y 73 Groun hare my dt 


— 


» - a a. 7 6 6 a RE COINS a 
quem 1n COM Mentarto ay7i ox afxy. = Neeviag maryoniSo = 
; Me 


;"Oes &: 
19vpd., Oy. 
7 Way py 
%n, li n, codex 
oprey | M = ©S 
Key #5 Toy aloe] 
Cofbard | M (im;- 
ab initio. 8 Oc. 


ut ſequuntur apud Nobilicm ubi ſupra. © Swords, Brno: 
perds, mT, agxor eplins, To mnSvrey Thu) audi. 
ares | M Kat wijany &C. © © nam 331 ( forte inaydry 
ifle mencoſiſlimus) aaudee. A mv. mw pSTp@, uu tory 
(nya, A TaQ@., wat ey Sixgrorviry | M xat Styguootyy, 

M ” Ax wo wo@ 6 Tra®. | 6 Swe perperam 7] 
liter cum þ { mplici, quod hic jam prinim ft irde 
yarey ] M > of O abyor. A fipa. In margine dextro hic 


babetur, Tow 141 
O xeflipever | M wynaSiperor, IN iIx9ess ]M XA © = &vit, , tes: 
jeg 


M js. Toy wer | M addit cum * oy JSureproy, 14 Kat «ofa | Þ 3 
Se Evupe x , Ycenelpwarr, 15 avin # wy) |] Moi A LIN l ;| 
I6 agranivorty | M xgmenioci. 17 Ait oyro| M Kat Os. "Wig K400n, 
$ xiges «v76) | M utrobique—0i T ws, via 


CAP. X. 


2 dpwacoyſes | MF go T uw. xeipe | M yxriivem= I xeigty 
ots vpiv | M yur, 4 7 wh twmory] M = © 7 ; 
ou0y. enayuwylw | Þ nay wyiy & legit etiam & 
Iuubs. Sed © ibidem vi O 4 opp. 5 neat o411 | 
Ts; | M guyxamto. mejons oxina | M * A © mr. 7 *:49vuidy | M 
evedvuoIn, Hat oy Wry | M mT £3yy preponit iZoroSparouy, by bu ] 
M—A = © tuo; 7: © thy in biiye. 9 Kel ga ] Mag is 
Tomy | M © © nadie trpty 1 eip pe Tas baothein; 77 das, « * 
M ora; : ſed in margine, = «dgyas. 11 "Ieqvo3yhu ] M 33 1 _—_ 
12 GhoxiLouwes &Þn Tdy vio T07 winay | M inmates 6 voy v7 & ho 
autem hicin marg, Tou@ 1B, 6 Toy «pyorm JM ſine, 13 bo nj "7 
M fine @&. *; iv T5 ovgig. }M xg 7 gig. 14 75 xe M *Il us, 15 hate 
«v78y | Poſt hc ſequuntur in M,vonumes fey. 17 Kat gayarer wen) » ooh 
valw | Pro his & ſequentib. Symmachus apud Þ hc habet, Karo a 
7a TK GOKE(hey a awry, x, Te mac yuiye ens & nuige. wid. Kel i Mita 
7s pups wry, X Te Keguinas wwe, emo nluyns tos onpuds aYEA@IHreTA 
Kau Ec os Tp @ gtiywr. Ta It Hiroum Toy Eurwv 7% Jour Ang 
ect 3g foorm , xz meiÞioy yeuler auvTd. 18 em oft Sigur | M tertiam 
pluralem habet. 19 za? awidior | M x mudior wirggy, © S Tud\oy, © 
Taiz. A mils. 20 Td x9mangty |] M xgmangdt», fine articulo. >> 
6 aads ] M = © 6 Aagg Co. 23 atyey Curnaey | M a%yoy yap wlnns 
AGr. xve:O- motiou | M = 0 Zeros woringer, A SERTHLY, © = Gua; 7; ol © 
* xwe@ Twy Juvefrwy. & IT ibidem. 24 Ain ire Tads abys web] 
M Teou®- IT. indyw 6 (2 ] Mt indte 6) (i. Awyi.OS iTe;e 
P 76%, myylu' ye indye cn (3, Ty idviv oy Al'yure, Evuuax O Hh 
dpuirevety, 'Ev pablo mite, x; 7lw Barmuay as wrap 6H (8, Sia 
Thu 621 Myvite. 26 Kei iynees 6 $835 ] M— xver©- 6 835, cum * © 7% 
Soraptey. & Thermo vAintas | Þ avri 8 oo, ow Toaw Yaldtag, Evupey 
Sei Soxe, Yy Ep Xwpnf, 27 eagaptfiorra;] M © — Jraghapiocrat YI 
xa? & go&&- | M fine articulo. 28 Mayrls ] M © © Mayadey. 
AE n&Ta 73 Ebogindy Meypoy., 29 Ayr | Mt A «VAISHeOY. E euhgubs, 
©) WTESV at. ous & T. 30 inertovra Azign' | M & = Kaios. © Ad; 
A Nas, Ax 78 *6p(EBP.) Jwws 78 O, 32 Ty you? miggttynits | M 
prxmittir vocem Keyoire. 33 a hat |M — A & ©, xa of wk 
wet TameyuFnmrral, Guws Ts O, 


py __ 
1 napwrs Yau oh 
eXPonit., y +36 ] MI. 


CAP. XI. | 
1 fafd@ ] Þ Thu) Ne pabdov, pafov* Aniacy iZiSwns. 3 8 pre Th 
SeEev newe ] Symmachus apud Þ & ry 5egonm Toy IpSmApdy Hrs KeyHs 
«Ss Th d&X0y Tay ATWY We Wyn, dMG ewes o& whim TEWN Es Ys. 4 
Kat niyte ] ME A ©SE y iniyte by cuoumTi. 73g menos | ME A 
Tols Fe g6Es Tis Ys. E ex2s Ths ys. © Gues 78 O. 5 ifoo®]P 
xaTt 2 Toy Evpapnyor, x tout Sirauocury meilaus This crgu@® ww, 1 i 
Tis TigiCwpa THY Ay orav wie, input © |] M wanupi @. $8 Kat Bis 
aex@- ] M » fs gaproy © A © v Super veudhicoorres Tuws Karat 
J1001784 mudin dvior. © & Bs x agur®: Boorybiioorm GuoSuundly, ww 
TAKA S oorTas Th Teudin avTOy. Kal Mboawy wi B&s | M © A © wg fuxoater, 
tua; 78 O. 9) &n w_—_— M &: opoyalw. Snadaes ] M nada. 
IO 65 evireus © agxov ivvor| Þ 6 ir *Arvacy YER I wney,os aviretar is ous" 
Cnwy AeGy, 6 8 Evpper®, 55 avicera oanwy Toy idvey. in avid | M 
iT auT0y, 1 dvamwvois, as TIN) Þ waTe Sd Arvaey ) Svppey ov » Oe. 
IT Kat Your Th wage kuoivy] M Toy @ IA, var Twy Acrvpioy | M am. 14 
x ISupaiey ] M = A "Ipale x) Mosp Swooond yeugs dvruy. © Iſupaie, 
Mop Trot yeuds avrer. = Edou x) Modf Tears Yyeus dvrwy. 0 IN 
yet *Aupay mewrer Veraxiccyrer | P m4 78 Efbgaindy, t75 Twr Eeunverſer 
&& AorFot, Thy ac3olinlu mrenyuor Ty ThewTor. 
CAP. XY. | 
I TEM M Lect ewaoye | M - A © © &Zoponoyioua Cor. 2 Wh 
Tip wv] M © (orig wor inmnao, xwwer@-] M * Il ie. 3 GvTanourt | 
erlancf, G & whow avin; | M (Cod. © avris. 

- CAS AN | 

1 Jezots lu" filty] M Gepos want BaCunarC- &c 2 hs garlw' dunii] 
M = of T govlw' duty. Toy@- IE. Poſt dvrecis M habet, wy poCurdn. m7 
earndzeire Th ae &c.| M © agueioxrs iu. A Eaptrs yoigy, x 1069008 
ay0i ſua $roumalouliur Stay, WSTedplw Tois AYUAOUAIONS 1aU, X) CHAAIER ON" 
yarns” wu TW Wat jou dyeveroping, 3 ua ys ayes wn | Mbire 
petit hacc verba , tum ante 5ycaqirs 6&0, tum poſt ( quod forte not 
aliud quam (g«aus typographicum eſt.) 5am] M © Wap gary We! 
"SE oO Ty hiequy wv. © yours Th Ueper pou. 4 gurl Baniay )M. 
— ei I Badia, 5 x} of enoyear ens | M © xuw®@ weT Cxdby 5 
yis Guns. 6 Groniters |] M Gaonukere, 8 Cuupoggominr] M © oi F om 
av. O Wwud neu eeyis | M © ulwd@, xa ogy > xeu wed, bs 
xevalluy | M hic addit Gaby, 10 7% gos | M * aurer. IT Ted nar 
vw] MM” E © JAG wy 7h fofp ws, 13 6 & Sovgig] M 9 on Ze 
goip. 14 bearde yoSiomar ] M7 A Gearks whovhow. E Searls T6759; 
© vegvdy oppo, by Th nuigg] M 7h nuiea, 15 x; 5x Tow 0 Coungur 


p_ 


mt OREN 


A A, _——  —— — —  — —— — 


M «at %yu;, 6 Sup! 


2» AA JA In aq C.J wa "<5, 


«a cw. =3 at — ,.c_ 


La_—_ 


CUM ALIIS AXAM 


_—_ F  V-dhs "ae; =_ 


TAs 'M kay eveitor (forte eopcigoy) avig apds Acdy ans. vdbooun xz 
11, gps Ji uy povtorrar, IG fnuvnoTaa | M © of T annermySHo2TAr. 
any wm | M pigeav. IS of agyeroy 8 aoxCoyrar 8c | M ® A of 
i] lf xoyitouTar, xau peuoiey £6 evnoyuonam, — Ad hunc verſum in 
oh; e dex[. Tiu® ir, 21 #98 wy Niatwny avril AcgBs | Symma-, 
or apud ud ozlwomeothors 4.00 "Apt. 22 inxov | M ud A $0raP. 
11. Ls ALICE z NM by A Tex wyra, © ogdnrerXounTars. ixiva | 
y- 1 (ighioss © cum cribus illis quos recenſet ſcholion ex Euſebio. 


/ EAT XIV. 
" An Ts 40s | M adait Ts Seed, Z Tis Jovanigg Cov ] M x« Tas &C. 
mn 7d Gacotnta BaCunor@ |] M addit, Kel vgeis ey Th nutes caivy. 6 
ants ] M © Þ inm&ey, Omega hoc jam primum hic occurrit, no- 
ar autem Origenem, url Curterivs in prafatione. 9 Finer | Me A 
arid, E 4-2hdb 20. Cumyigdnous Cor] M = A © Giryiptr Cor. my 
ne Gaoin#s | M FayTlE Ke; 22 KbLTH HIS AVILA O Cov | M 1 THACIUP.C (ov. 


[yahet autem margo © oi IN KT Þ, IN I4 $1 Toy vepor | M vrigs- 
15 Iiubaia Ths vis | W=ZAO peas ARQHOv., ( torte AZKKEU, q.) 
16 SavpprTa | M Savudarov. 17 5 RgEuicoy Wy 265] M + At = 
joy Tt yew. = 0 TALE, © 0 @2e9pyigey. Tn © $mgays | M 

"ured, 08 O Srquios. 19 ay9pa ao Gw Ty OI rs | M = = was ©, 
A @ ding. 21 Tod Te7p 0s er ] M Ne A = euThgw! aviwv. © mat 
oY are, 21 Kas $TMowa Th wi aoriuay | M © A 2 ago 
oy af00w72! otxovuluns &c. © Kel A TSLLD TE67T2v Ths o1Kovulons OC. 
5 11 ANpaToa T9 720% 70v Tins obxeuphons 6 C. qut ONINES .PLO ToA5jww? 
bent m6agwy, 22 Ka: amr avrwr oyowe | M Smatow, © A E This Ba- 
FYTI 25 6m + ns This ths | M ” am #© Js. A ey yh wu. © Z 
"Th i (49V- 28 0 Barts "Act ] Mt ol I oaws. 29 wi evpearSci- 
jn] M 1n margine dext. Verne 5. on Yay Fipar brews ] M © 6 
[ 05» 30 mw 4 &rIf wut | M «1d; $4, 31 am þ ppm | M _— ot 


| igws, 


Mas 


— 


AE XV. 

| durrhs moneiTay 1 MaaCins ) M Ogzns Z. 2 3aonvgars | M 3x0Av-) 
lm. 3 tat Oy Tots AaTHiors auTing | M xor &y Tars pupars "eur © CUM 
-QAS x & F mAdTAlLUG auTh;. 4 %; Bazar) | M & eanmanny* CUM 
= "SagaAle ot I CLOS. " 1 1) anos |'M QUTHE. 5 631 fg Tit avaCemnus 
Mad] M Th Aovees* cum 7 &71 ayaCarey This Awei3, CO KNOWL, ve 
fn17eu wv au» ors of "Now: an wavy ( wneuyv Uartyepriay. 6 
TI Newngew | M NewCgeim. S 4 Bon | M © 0: I wparvyin. Te Aber | 
M4. Exel. O 73 Ss Udtor | M X Gaoauyp?s evThis. To Aetpuay j M P 
dude, Gps 6 Ty 3 73 ECegte. 6H Acuwy | M Prwoy * uti habuir 
prius nota proxime pracedente. KeTzholm) | M alanmoyr. 


CAP. XVI. 

1 73 %@ duyarrds wy | M 78 %& Smy* Sed in margine = v- 
wb, Ts al I. 2 tay yeyg ws TeT1vod | M Y AH E5m4 ws 72TEtroy 
urmpec tier Yoamgn uy WoryTor RvyaTices MaaP. AiaCaoris Twy Aproy 0%= 
wr6 Gaunt, woards aprenpiO- Ton ame Macs | M vecals een 
YyaTgp Maef, 3 trara I Acvor| M = © aw diaCaters *Agvay gigeTs 
funlu'. mole 76 oxewluw merSu dry Stamarts | M durds Jig mus. 
4 uy -&;H8s | M ” wn &fis. © wn amtanudys, 5 wh Sw S115. £7014 
14 (uk vpuly = opl:ov amoupuCh avToris, amo Ths yiis | M 63" Ths 
wn; * Cum * © S % Tis 41s. A tpwws T8 O. 6 vG-15n; C:5Jpa | M <- 
5 wpipar@r Coidpe xam 73 E70914 ans, of Kara TW "apngaviday are , #3 
dy op) ens, vy,.s7ws 1 worreia Cov] SY mmachus apud Þ. by #w 6 
|logyyloves ay, 7 Tuls x2Totx6)88 SS, £88 wAgTions | M A Tots TAU 320 - 
Hots WU Tol Nw dparud UENRTHTUTE. © Tolg au; udoy. $ T2 mDVin 'E- 
noo] M = A egvegi. © xartuare. © ayers Kavinu, fytanneigimoas | 
M* A M (quod puto efſe & inverſum) af «uris. ibfnrar yer apds 
ww Snzouy | M JiCnoav yap mw ignuor, © Atorzy of Tx) 78 ECgei- 
wr. 9 "Tofg | M *Iafep. 'Eofay 2 "Eaten ) M = E Eofior* » ZAQ- 
(er, © EASdAN, opus T8 «I, 10 *»s Tav 147m Awrwy | M 3% Toy eumaa-\ 
ror (ov Cum ® A an 5% Kapjuiinouv, x W dumMart fr dirt, © E 
n Kapuiaov” Cupparfiomyrar | M cupoarSirera, I1 Goxairiotg) M © EE 
% ogparive, 13 6T6Ts fax nrs | M onors & $:.4anct. I4 Te 3] Te 7AG- 
1] M iy mw &C, 


AP. XV. 


To tine 76 KaTy Azweckd | M #ams Azuacoy. | 
1 is's Azpecs | M *Ogaocs = 2 LETE)IEAMu kun | M — of I «aTaat- 
Mia FoAts, 3 7% KeTdguYy Hy "Eggaiz | M Tod xaTe&quyfv && Toy E-; 
0-zlu. 70 Aotm3y | M 76 v4Tdnomor. Ths SiZns off | M teu Ts Eng 
Kc. 4 Earns Sitns ] M The NEng IauwP. 8 of Sarmnu avifs | M his 
contiriuo ſubjungir, a YavyTau memetYoris 61 Tdy o,xeoy T3y {pro F) *Io- 
th, TW O7Jpe | M addit, *evwe. 11 Th nutes | M Ty Ns yutpg. 13 
Mz ecpoi;v | M weTagepouivey. Smotogzxts Gurdy, nav" Wipfe avriy a- 
LON M habet utrobique *avnrv'. amworry ] M ® © & optov, 14 
vhs tankooy of How TwIQ |M= SS © 73 ard; cartegy, line ual, ouas 
Wecrounoxoy | M TTY 


CAP. XVIII. 


T, % 63:\&c Eicairvag ] MEA Ws nden BiCniov. & Sm bas (1.e. Junge) 
[y _o x&.oy mTveray. © funcg na W oxd/1um mane. medmvrw] of 
4 apud Þ awd, in imperative. 3 am Jes adi] ME © AE 
_—_ 7 am Maud weyarcy | M = of O goCcped, H3$y& inmitev nav xo- 

TIT byey | M A Vavjiyoy Kan Cours mm ubyoy. 0 Gay &y whper TT” 
I ers | P XaTe. Je 795 annoy epulwdras — 8s igmozy me- 

Y, TO Eiy] M 7 & dvr. 


CAP, XIX. 
I a \ 7 , 
ide xe nddy9u $i. ] M Opens ©. TiO KA. 2 x00 5 xopdic 


wray 6 c . e p 5 e 
4 VU; 68 | C —_ » \ ; 
\akdo ' um . nT1n9nXTAU | P XLT4 Tis AOINOus SppaluwSay » 


| >» ; . id Pr c % 
japud Þ ava5yN "Eaxau' Tortoguaire Mir, Kat of Avent on, 


»”ETTITRT, Fo EW I AC IEC. FVEREY V rr I i wr — 


#Zz {RISE coll Te. as 


mw AlyMoy] M — a T, O aivey 73 gaety ] M TS anus. of bo ya-- 
Coder 'ewre | Medi Sraneyitoufuar. © wpryalouuer, A au armovIKas euTHg 
TeT&TGiywubya. © Tameive dvThgs TiTEFtiyoutrys. 13 Kai Tharngomy Alyu* 
oy | M Tu Aiwey” & pro mwiocumy, © 6 T inhdyyozy. 14 xa 
tnhdyneny Alurtey | MX AE © ww, mois tejors duroy |] M = of DT 
auThs. 17 xver@ (alaed tr ary | M * (alawd* & pro i& 'aunku), 
in duris, 18 Th yup iy Eeoyrar Fhrre wines | M Toep© KB, vai 
euawTt; | M gurium.- of T bunjoyrss. wel Caleod] ME Calaod ad- 
dit 1n margine. mwbais 4or9du ] M A ©{pa;, 20 amd *avnis avIpo- 
79 | M poſt 'auTors habet wi2:6-* Ad vocemt autem dyYywney © AS © 
EwTnez, Gimp tppuluwdisau Tygods, 21 ueics | M ” = woley, A aig, 
ÞO-4 2 . *X \ 6g! - . "WP res et" 
xz cuZov?) woes | MA Xz Nope. 22 TAY | M addit, WE3ANN I 1271 ans 
ie |M = © potors x, Ion, Grouyourr?) "a7, ©.140%) 'auTis icon | MT ba- 
arsre?) auf, x, ian) wn. 23 am Alves FM non habet am, 24 
Kos" & Toig Aoovelors | P na *Aconvp Yoidugy ol Aumoi. (ws ay PTMCL 
_s &y Al yur *% Svely vounonty Ievdeioy , "oy avrns Alpurics v, aus} 
Aovvelcts, , 


CAP. XX 


I T:vagy |M — ©zeSay. "Ozyos I. *Aprz Bacmias] M — A © Sea- 
petgur, EZ Edpyuv, 2 YAaCty ori | M wgreraCim ovTlw,, 
uy Agwws | M folum ax; 'HNouiay haber. (ror SME (Cov | M — A S Ware 
Siuare, nat meinoy ours | M * A tmeinn. 5 ua avon Shores 1” 
SbpT6s 6m" Tots AlSicakay ] M © % digwtirorrai am Alidwnicg txaid& 
eb uTHY. 
CAA XXL 
I T3 Gzus] M To Grua. TiO KT,  "Oearts Th. Tis beiwev] MX 
Jaadooms. 2 is Ft of Exapiru, x; ol axtofeas Toy Mowy | Symmachus 
73 ECegi- 
xd», Mis, pzoiv. 5 wniuany | M frayumrs., gtyers] M * Cutmdhooy 
mia (,yomdv. G naw 6 av ih) M © A wal 3oo heres drayyrne x, G4 
Tar, © tav in amryytac x; ole. E 8 ay iy avayymeato tal 3Jvv. 7 
avaCerz; ian7o; Js | Syinmachus apud P waldy®@ ifmy. 8 Ovear| 
M* ©Ss= dxpianmy, 9 FerTOvs , FIN BeCuaoy | M = G%wws ot T. 
II 73 Geawe Tis 'Ifwuainy | M "Opacrs IB. 12 iev Cnris Cirte) M A 
tv G&hn(nrirs 6mCuTeare , ec capume , iizgre. 13 & mw Jr | M * S 
Anupe ' AeaCic. A agus "ApaCla, votur dig | M zo1undioy, Away | M 
A EZ Awdzyviu, © Amudiy. © Amwdzy, ( ſcribitur Awndy.) þ & 71 ods | 
M abelt disjun&iva. 15 mpordut wy | M edlyormy cum — 64 O 7490- 
ye unywr, of T weraipwr. © ware 1953 O, 17 of Sofa Tor oy Kndlp | M 
i Sita Kndup. Toy lovgay yay Kndzp | M abeſt yay. G©r: we ] M = 


Jon EC. 
CAP, - XXL 
1 To pun This fagayy Or Ewy| M To Gras &. © E Atupe $1payy Of 


bearews, TouO KA", 2 1 wins Beowynov | M * of wins yauptort. mik- 
Juoy | M mmatuov., © © A matsuO. oi O matuw, E fww; T7: O. 3 of ag- 


þorrks Cov mgdyaor ] Þ rare Is Suuntyr vemrmmnaw* xa74 J's Otolh- 


Tiove wETeuvimneay, mopio mpdjacs | M * © tdidngny eudvunler, 5 


\ » 2 e 3 -/ \ 
xa arFarO- Thy mAncior| Mm of T, dyig. 4 Kas maggdtory 


aaynns | Mmaizyyris. 6 of 8 Enauiru] MP of #2 aÞg8nimres $2- 
lvevorrar, Tav wnomoptrov eegravits mw (Congier, gidyWor wydeybs. 
reCdiTar arSpwmo: | M — A iv dpuan arypemy wWwov. © ({uimCara 
vIYamov ImThoy. 7 ar GrnneKTas gapayyts Cov] M 7 A Woyel xonadeu 
Cov. © & of eyatml normades (ove B dips Avi] M Afi. 9g na 
eiderzy Gre Bios ich Þ avri 8 To, nat &forar Gt meow 77, Svupay Of 
ton © 1a4 74 phuams dixov AnCidh bile ds, 5rr emnnSwn. dnigpite] Moan 
t5(4l2r* Integrem verſum hunc Symmachus apud P fic reddit, Tes ol- 
ia dagivpingeyris, nal 73 The araiag xoxuuliapa; vdue is Thy mov wer 


yerdbgayrts., I] neu £Tornoare EavTols vdvg | M durols” CUM — © S wat 
2 / Ln M Fg *--& > [ . "I; + 
EToUngaTs., THYOY TH,ewy, tIoTpoy | M $owrepoy, uk eidihrs | M 


Topo. 12 vup& nvpi& Calaw3 | M ſemel duntaxat haber zug:G-. 
I+ tows «ey amodzryrs | MX A © wmy ward xp my Swraviey, 15 
Ilo:d ov | M * @ IT Einar. aacopo toy ] M acogcerioy. Souyay | M Z0- 


.. _— @C? e ON N 5 4 . , 
wyty. © Gwe of T. 16. Th ov wde | M Ti (or. 17 Cularncr net Curie 
Ae] M Cant of bnophi|a, 21 c*gar0v Cov | M* ir. 23 %) Sh ale 


TÞy | M5 6m1Fhaw. 
toni tribuir ſub aſteriſce, 


CAP. XXII. 

1 T2 {5us Tye | M T3 Jeaua. © A Te dyws. £ © To aups. VOegn; id. 
Toy © x:'. daoautare] M inoaulers. Kapwdovr®@ | Mt of T Ougores, Keim- 
aioy] Þ m3 5 Kinawy, Xena iiSoray of Nutrele 2 Tivt Guorer epramy | P 
ym 7) Ts, Tive Cunt epramy, © & Axhey, Etwnionrs* 6 3 Evupay Of, Er 
youre vdlotoures TW vaouy, cipixgay. Rationem autem hujus ver{tonis 
vid. ibidem. 6 amavars] M omagers. as Keyydbra | M & I Oaporis. 
$nonutars | M GnoauCers. relertoures | Me Gportyrss. B is tying) MX Xa 
pady, O may vbfov | M mavra tudiZev, 12 ixin & wy aecttire | M oxen 
1 ar: I1957%. Th Wvoad]ien  EidoyG | MO A E mpaipey, S:for@ ] M 
1@y* Cum Toi T ErdoyGr. 14 Oxcautare | M *Oxaauters. 15 ws her avs 
wat | Mt oi T 56s. Trax Tug@| M © oi T Tupy, 18 6+ mejowmy Tis 
7; ] M hac habet in margine ſub aſteriſco Theodorioni adfcripta. Keu' Zr: 
eurns i ume x) 6 wudds ayoy wee | M ax mw yelw. Sic Autem incipit 
erſiculus, Kar) #rar tpumioy mdoms F Pameins, &c. Ad quz verba Þ (ic, 
"Away x, m9 EGemurcy, ayds of appar 5, 7% Tax (pro ndras forte) g2n, 
Kai 5a byroroetey WuTHS, 1 iawua nudoevey Fl xuelp. Tols vloneny fycrn 
[vets Tao 1 imetia. aus, NC. | Þ 5) Cagos SErduxs Evuuay © imay* 
T6is 8p wilomimy wvamoy woes ira 1 bumeit awTHs Raye tis mnguorls, x) 
Latrfbaregu cis o mhHainam. 6 5 AxAcg, Tols vaTuuivors is T0 Teicwmy 
ues rar dumrectoy avTIs Ts ayer &ig Anguorlw, &5 Tamay weragrias. 6 5 
Ototmoy, x, aufpdmemu ei mhalony. 5 5 Edountovtea, x; afer of] aego35e9v7wy 
'aumay © ({cilicet, os &v euxmetors £3wwueywy KC. INquit P.) 
| CAP. XXIV. 
I 7 abowny ewnis | MT ms bets, To@- x5. 2 x) 6 gas, os & werC- | 
M”A os 56J#AG@, ws 6 wear wre, 62 dee ©s @ hae ” S os 

1 - 


P” "VE 


ard; Haim 


25 4 ZoogpdSirtrar | M hac verba Theodo- | 


—_ 


; 
—_—— ————— 


_ 


azgi2nf, cum = mpiatey. Addit autem M poſt mgs8ng, wpir, x; Neoxh- 
Sf. Inter aggaryue)s vero & Nafinlw * oi O Nencidug,. 6 Ha rxTo hw- 


dnrgvauhony). x) largtioy) ] M fine x, cum—. Ax <amaeighhos) &y- 


65 gol ary, Quorum utriuſque rationem v. apud Þ ad locum. Hi 


83 YooyTar | Þ drm 5 Th, Id Ter Mot ova. Aid fer qunv 6 SvppaxT® 


Sor@ indxc@. 5 erpor0- vily&. © dripon dais, 7 mwhions ol 
»@-] Þ avn 5 wv, mvbnoe 6 er, Awac SEhoxuy, Em In oey L muWerdues 
(in margine apwgazoubs.) 8 wunayoy | M poſt hanc diftionem addit, 
mumullas anvaiie, x mxET@ aofov. 9 mycoy | M mow, 11 evPeyouyn : 
yis] M* © emgian avs. Cxterum habert hoc Nobilius. 14  #«v Tw- 
olles © meuynilds , Fro: Boy guynoromy | M gory Bonowy). Þ autem ibidem, 
Araoni genmeulu Or 5 Evumax @ Jo x7! 75 avro maghgnct Navolag , Ermmuy * 
cs mguniides dy Cunſys di Teunleg. af oz ETvpa; Quan” agyns , ET08 mts 


autem mox ſubjungit, x7! 5 763 EGJwyzorre , of dovfeis orvywny amaI0v7e 
£9e)5y ewras amduaum. 16 xuets 0 Se05 |] M —- A S) % beet, I7 ol 45 
ores & vior] ME © & decor &S[tyroy. 18 & 6 Gufatyoy] Me 5 w 
Bayer, even nf | M neoxmnd. 19 Tapayy Tapay8nor]a &c.] M- : 
Speirs $pannre) h Yi t diaotdion Nacedudin) yi. 20 Exam & 
5 wor | M miram haber hic vocum metatheſin, ſed nullo plane diſcri 
mine 2 Vaticano. Ad = vero in margine © {ic habet, Karyopern waerdnou 
(forte pro aidiorler) & yh. E2hp Caordbioe) 1 yi ws © peruon , o orci 
cile (ubi ad Cad Sicm) 1 yt) ws emogoguvAdniey, x; xd|aGapunliioe) 4 awry 
# avopis. 'euTHg , X) MIATM , oy 8 weep: ( pro ar:Siow) ayaclue. 21 
znites 6 nds] MEAS O » tro bv Th nuige extiry. 22 Kar CuaudEo 
Cuvanunl) "avis ds Jerouwnierer, x) amerarcionumy | Þ Ar Siupdx@ ono, 
efecrSiov) aherropir Sois is Mdkzoy, x, ovyrandion) ws ovyraciouey 
23 & Ewy *) & Tp) ] M utrobique habet &* & ad vocem Zo» 
* nd tees 
CAP. XXV, 
1 Kuas 6 382%; ] M Kuz:G- 6 Sos pou, 2 worm | M=— A mmavubos 
= 5. © buws F O. F wo; avypumi bagodinr | M wnroyinona oz, —1 
margine. & EZwy] M poſt hanc vocem addit, in puoy 'auris. mapiduy 
x25] M * mewn, G6 6m m ogO nr | P n 5,6" mn @, x7 wi} 
aomts teulwdoras didyory Entegy mopigun. Eanws ems YStdure Evupdx Cf 
{ inde ab hac clauſula ad finem verſus 8.) KaJamvna & Gp TETQ 
=xbowmy 7% YEoumaged Te YEoumalorr Or mirmwy of EMvay, x) = xetns i xenert 
un x7 memo oj Day, xalambloac matios: Toy Savamy es AC, X Ut 
vacinles wyerGr 6 $135 ame agen may erpuoy i, 75 overdQ- 5% NaF ary werf 
$14 ame mans © yis, &n wal inanyny* ofs Axac; *) Ov0frmwy ovueo} 
ves YEiduxgy, Et paulo poſt, arp 5 m, axvowmy 5% Ycomagd, m5 mroownf 
F cena; Evupuaxcs F ut; Otedrriov Yeedwngy, 7 w To ape Tero | MES 
revuay Jruntouhyoy X, ralemTat. mpg; Taba mayre mis Ynimy | ME 
mea dioct maggdofiiry?) ww md ages, 8 Kdſemey 6 Knydlos iouons | M = 
Kara 5 KvdlG- as vie. A KaJamurnsy my Saya]ey is rixO. + 
nz] M hic addit, rabz. 9 ip' 6] M tg &. ixntop ] M continu 
hic ſubjunsit, x iy2y1wuem, cumF© = x, owns Juas * bir wal we 
ya... Statim vero poſt nyawourds & alterum habet * wn * x, evra 
evueRu 6H Th ownieis np). IT ig & ms yeiens | M ip ov. 12 x 
ULG 4 waquyis 7% mhyv maavwr | Þ ſub initium cap. 26. ayn 5 v% 
* 73 Udog + wlaguyns 7% cov (s Tamururrs , SvpuusXes , Kai 75 o&yo 
Te les of Terxor Cs wile ona. 
CAP. XXVI. | 

1 Th jutge ery gm:T4u | M ToxO- xt. © 7h tutgg, Snciry damnlar 
E744 fem W Ty Ids muy (man) regrys ans. mis Iain | M hic a 
ponit, aiz9v7s. mus Lzves | M apes. 3 epivdw | MYA © cgneol, 
meThoz my aurhs | M *auris © cum = tos youdl Or. Tammay | ME © my 
Twi. 7 ii iis FS evra | M caret articulo, 9 5 Jdvy $w8.] M wh 
wiv, 10% wwihnJM=—OE ur tuat, At wy waly* & www tua 
TI enulliion® | M—-=ZO© arg Yimy, . A euvguleing. I2 eigiylw Ns nav 
M +. ET; eenvlw nuay. amet nas nay | M * -w Ep3c Haw, I 4 ol 3 y£Kog8 
M verſum hunc integrum ſub > ſic habet. A amdviozornis & wh Crowary 
"Pagaiv. © & uy avagwmp tf verert* & un Cormoutioun, d A was FO. Ite 
pro ere habet avacizn ibidem. 15 mis eyEois | M Tam &C. mn 
vis ] MX tpdrpwny meyrz mm mega. Quod in nullo codice eſſe inven 
tum, ait Nobilius. 16 twidw | M Iwignul. 17 ws i Odivcor We 


{Teadiy, 6H 73 wdiv &C. )] M worr wftveor tyyite 5% Tixav, x) hn KC, To 


xn. 18 ownieza; Ce ] M caret primitivo. I9 0 vexevt | M* addit (od) 
2I am 5% 4s] MT oi T Guns, am. fadyt mw ogfw] MEE 6noxida 
T4 aropuiey is rglomiyroy aku". ivorrowras | M xgJurounres. 
CAP. XXVII. 1. 

1 *Ey Th wwweg ] M Ti nuigs. &in + Segxerra ogy cxondy &c.] Mt 
A & Adidyey ogiy wxaev, Quem repetit paulo aliter P ad locum, &s 
3 *Axtaag , 6m Adtavu opiy koxrgaplley i kaeipoiWoy , x) amonTeva (un m3 
xg 7 &y Th Joan iv TH mumps cncivy. © 6H Adtanuy apry Evioxipoulboy, 
* amxreye, &c, Hunc P omifit. = x7 Adiaguy oy agiog oy ovyratioyns, 
X; 27 7% ops 7% 0x0Als* xj amotreva mv JegrovTe my iv Th Yodary by Th 
14 ix&yy, Quem Þ ad verbum fic repetit, omiſſo duntaxat, F ovyraci: 
077g, &) x7! oy operws. 2 YEdpyery nal "owns | M YEagyer xl ers. Goh 
cr7& | M hic addit mers. minor dgivlv: of ippordver] Þ &vn 5 mn, cen; 
riw matic aura o pxruver, mipedevrs mvis x7! 785 "owes ftenlud)eas, cipn- 
VOmebiont £294 TEN7 60ers . 7 ws "aures aveney , 5 7WS araupsbior?) | M ws 
"auTos 47s Gnmey, wy eurs £mws ayepebion). 8 ide waemoy| M6 weas- 
79Y, 9 T7!) euenay | M fine articulo. 10 77 xaſoriuWwor miuney yer 
virey E50u,&C. | Þ dap Sms VZidoxe Evupanes mans 3 wxugouiry worn, x 
6269), %) Eyid]MABFat, ws Tenpos. FRE viuuluct]ar woes, 12) EXE1 1oi]a dh 
cicty #) 6:81 765 Kaddiy 'anris* iv Te CuegyIwmar my Sretoudy *aurhs 
Cormerfiicer). 11 ywaenres broptiar | M Tewos x9, vitepioy = fatnoy | 
6:xerpiiors, Gatiioed, 12 0u225%6 | Þ Lap md]atea tpunrdbf of Aural. an © 
£4235 4 malopod | Þ am me foie wad Iws 7% Keipdbpe Aims, v7 


_ - 


bt. 2979079 S047 ue | M = taws A ©. wihs Veprws | M ho . Prom Xp 
aaCay | M non addit ad75, wrtacipduarrar | M ad ho RG} 
aber, ei T. xa: &s Tredue wines. Sic autem legit, —— "Ou 0 
mid puan KC. hi wiew | M * md Kana. woAvorruy | huts, 
ſed perperam , pro xwavay. 7 73s wins | M hic addit, & (i ak 
d xogeor | M hic apponit, wewv. 6 Saiduy] M* e3oJ gay —_ tz 
ive moron &C.| M ive negdSon not mhowny tis nm. nfo. Es Pr 
- dAG@mvTE | M airwdoawn o; dAWEWYT Ol, IF s wn tay io nes | M - 
” iniady duds. 16 aye xye@ xg ] M ſemel tancum habe... 
5. EuCano| M iplanw, Hg Tm Seubaie | M = T7Stunoutiey, _ Witt 
7 | M pramittic *®, in margine vero S 77: zen. ey IMy 
is ] M jus * fed Latina verſio tbidem neutrum horum interprecatyr ” 
wrt] MT A © Guus. & vorrls, 21 dariy YeO- aonCcey] M £ 
is ger Sraxoriay, © = iy Tm apes Toy raxifey erachora, xverG 6 


a buns | M npeis. weleu Caleaws | M inter has duas voce; * haber 
a 2? 


& 1n margine, oe: I xwetov. 24 dereracr 6 acgrmoy | 
ay degreray. aegtTUdors | M aegyriudauw. wi balm Ts; #uberr | M A 
SE © wn talw wu nuvegy degpidors hegTULY, 25 Tore ave | M = ,\ 
Saoxopmiort Wea 2oy. xy yeov M — A © Tas. 26 Tudd Sig " 
wan] M — mw wiuari. E © vis xelpe., xa aardcuoy vpluan Sd | 
Kare Evupayoey, xt Tad oorr durdy tis wplum 6 Yids wne, 27 xavtiper J 
M xa%upara. mvecrtTer | M Cunvdorrar, 28 73 3 wuuyey ] P tal 0 

TN, T3 Ns xzvpuvey wir aprv brw3H0e7a, ELupexds puny , Kuwyoy I ; | 
Baxmpia, pr IS nemtoxomSiorau 73 dpr@ ayri ms (ir6- ei7nuy. 8 gl 
es Thy diava bys vl pyictionar KC. | Þ avi I oe, & jap wg n1 by 


Gre &C. Exodbriay 6 Sunpex@ Kkdorgs, "by in is TAG- bhady hg, 
&uT3y , 5s rnogter Goyds dpdtns une, iS Tais irheus *auTod Awe oy. 


Toy, 29 Kai! mrs my xwplov (aCad3 &C.] Þ rant S3 Suu 

TvTo bg xugiov Juuduroy Env mare, iditar Bounlw, 
, 

Tuptay, 


2%, Kale 
> I 
$5)% Aus (o- 


CAP. XXIX. | 
I gar *Aetha mints | M mins Actin. Tix@r A. Awil ] M ata | 
uti paſſim. 2 xa: Vw abrhs i bogs 3) 5 modr@® im] P ant 4m 
Em auTHs i Lggus , )) 6 odT@ id, Evunar@ toy, xo iow _ 
j9 ewinwpn. 3 nar bao we (8 care &c | Þ inde ab hoc loco ad 
medium verſus 5. Td 3 pyrvy 8Tws Yiduns Svupny © * Yeogutuow Ken 
[ov cue, 3X} ararhow xaTh (ov mMtogtiay, nav memeiva Shen, Am 13% yi 
Aanioers y 2) Nao od EdegredioeTar Hh ARNE (Cov, Kat" Tomy ws by;acemuid 
emo This iis w Qoarh (ov, xas amo Ths is wu aaa (ov polgeray. 7 nay 
pTyor | M 6» UV, —” xaF ymy* fiatim vero poſt Wt * A pukTor, 
modrOr dmiyrwy of tOvwy | M Tor aoeCay merruy. 6# heh | MH Is- 
pil. 9 neu Wignre| M * = UEmmriinTe, xa arenas, 5 ons o1yov | 
M * © wviuvor x) & Cincga. 11 x) by] M v fovrw. Lo gpaztoutrey | 
M ” Guns of T, ava |] M* ſh ef IT. 13 ty Ti chuart wand wat 
y | Deliderantur hxc omnia in codice M. 15 «& £aviag Bounlw | M 
= Baverzy Bovalw', 16 1 mozyri ewrd | M non habet 'arl, 17 6 
T1 wwe) ] M* © © fpayy.. 19 tuwnmndioyra | M = wyrartinyru, 
weeoTwns | M * za "Iogada. 20 Fin av 0 )y A mWAETo Veiga» 
© | verſum hunc cum ſequente Symmachus apud Þ (ic reddit, na «r- 
A@Sucey xadatortss , not JEarimony maYTES of 615 afkiay Yoaphriveyry 
Ly IpWwores i abyp. SonomwdImaoar| M * GT mayrss. 21 in edits J- 
Lauer ] M © of IT Gps Sixaroy, 22 Go dguuor | Þ ani I 5, bv gs 
ugev IS; ACpaap, 5 Auvrpwoaph/Or Toy Afgaay Yeidore Svuney®. ws 
wi 73 wcjowmy &c.| M © #8 ww; 7% welownv wane errpanionta int 
idev, wernCanes | M addit, 'Iopain. 23 of ray (form mn Thya ws. 
] Inde ab his verbis ad finem fere capitis, Symmachus ſic apud F. ' 
W Gap iy Te Thxye are We oepav wu oY way wie, wyidteyra 7) & | 
04h WON, x) ayiaoua Thy apor "Iaxof, xa" Tov Shy *Iogann xpaTwernua , 
a warhmvTa: of menkernpive md mduan (Cutoi, nat your wabiinn) | 
eSeiay. | 
| CAP. XXX, | 
{0 vou" Thxye amcuTa | M © & yoi agixtptyer, Cnot nucr@®. afye] M | 
« Ss abyn. aerdnva] M aegbiu. 4 al] MX* iT an. oy! 
xi] M * of I aus. 5 winku xomanm | M * of I mayrs. 6 1 tow 
5] M fine articulo przpoſitivo. # tgam;} Þ arr? m4, i Spar, aFups | 
uupnx © gnav. Tor Trrgavoduy & | P ayri S8 i Tixganidur of uw: 
y Sprug, tolwav romu mayTts Ucidwngy, of fpcpoy | M * Snoonve;ys TAs | 
' Gray ] M * © Juwy. apts F106 &c.] M — © On aaly pp wht | 
wTe , xai Alvi7@ waraun x ne Bonviiomov, agertort an795 | M addit, 
s BoiSvay. 9 Thy vigor | M xueiw. 10 of AtuvTes Tols mezQnTAs &.] | 
ary” wy Yeo Evupax@* na Tois denn, wn Gogrt nuty Geog Arai | 
Ts nuly Mvid., oogTe nulv mary" *Aaigre am? Tis 6d, xaivers en i- | 
d relCoy , wavenrs & accownmv naW Tov dycov 7 Iogaiin. 12 Az Ter0 | 
Tyds ayes 6 dx@- 7% Iogejn | M * hac ipliſfima repetit; ſed rextus ipſe | 
afldir wwe©- polt atye. I 4 amoverng | M = A 7m ayzovgar vp am n | 
Bpywnd., 15 &7w akye wwerOr |] M of I 3&n. Umy emogpagtis Sewatys, Th- | 

| 

| 

| 

[ 

} 

j 


» 


- % —— 


=W a—_—_ = FI4 PY i. Mt. PY 
. 


TE CoSincy] Þ 5 Ss Evunay@®, wo ueravoin, onal, X) ayer Ice (odio | 
&y- 4aFid) bow 1 Swnpus vfy., 16 x & xigous | M mrs habet 1N- 
rer x; & 6h, 17 Yiaer Sit gaylu) TY M = of IT yiaucs wid am ael- 
v 67min tis, ws ids bw beg &c.] Þ 3 name 700 Suunage! 5 66 | 
&; ETayw degts, 1; Ws Ifim 6Þ foured. Ig in arg] M iy wn. Aads an, 
@&] P T8 $8 ax©, wv To, Aads «1&, v wejoauru Ty *p&pators, v7% | 
m Tas Gnoors Twy Nay, xAWWILUp Lxaduoey | MX in. AP T3 Ecya- | 
iÞ3v tk TxAquary Tyr. 21 Te om Cov] M fine ol. 22, aturyevoupuk- 
] M pramittit, a. 23 x 6vev2werr ] M omittir xa!'. #25 657 may 73s 
uvo wWeTEEgY udp Sramogdbiusr | PÞ Karr Ss Eumpatxery 3) On 7179s | 
wu £2vpulou Naupioers e2wYav UE mwy. FT Th nutpa Yeivy . 6 Tay GMmIAGE” 
uw 00? | Þ At grow 6 *Axtna;* iy nubpa amon]auiro morncu, bY To Tie | 
Hy Wy aAwOog, 3) Gray IeovTar wer 73 Cuureruua Ty AROY TY * % $8 | 


.. Ws... 


IE PD A 


| a RT | 
126 Lxxil INTERP. EDITTO ROMANIZ — 
© amuray Emu; 6 amuſe, 3 Tera] M 7 ©.77 Shue own. & Iman | Fomuner, v 3p Idueuen x ot formie Pivoxopegay | M Brea — K Ta 
* jign. 4 ipdpn ] MX © lion. Infodue of oe-|| | CAP. XXVII _ [4 
ow] M* © = wnijion. » ipSrpn | E xs77þjign. Inbyduy, of par} jt. oj A i 
A&t mas ts ] Þ & yt 24g gnow © Evupar® igoroxiority 2 oy ag]oriv-l | 5 I 79 cumony ] M Rartim hic habet fub * Wvews Stn wi. "In | 
| Toy "aunt, 5 6 5] Ma i yn. dion mgnatog, my vigor | M my year] | kepupie] M © 3 iv. 3 avaawpa mils cot] M Creme 7n; | 


Be CIALIS. ARTBUS COLLATA. on 
i —_—— 5 tft 1 tands: 5 TT To a7 foes ans | M tor T Gs Yotay tenwobiotlar. 11 2 &s *£0y00 7" 
a xdonr | M * ds T0 pas F iſe nucpsy, 37 xangiyO hvuis] ME A | aw vprec » zx4vor 3} ters XDEZNES xgTtnovuamr oy "auT3 | M3 x; 6is neover 
| Wc» 9upuds ws. Moyer bpyis TmATges] M T3 adgcey &c.] 30 qgaef | maw. Legit autem hoc ordine, Kau* x4mxiovum Go "auTy opyta, KC, Kai : p 

by M = vers. 31 Aid yay Ths qoris] ME A © Gore ann qorie, -5 &ÞGandioe?) &c.| M * ad voculam x'* © tr Yay 5 meg mpdiotO w © 
| jt yp pave. 32 48 5] M ip w. maui | M * © Ket by my | aury. emBanthodla i awry ao.gney &C. | M-© ) X&TUIKiIov Ay oy 'euTH. 
als Gp1c:24T- ' | 12 Bemis] M addir, "ans" cum* A © xafioa. of dexorns] MAX off 
; CAP. XXXI. : | -ay7ts, 13 3; draquinces Hs Tis mes ewTwy | M 3} Evaguaot ts mis mars 
1 Kal iu gan] M Kai 8x huougay. Tdy xueroy ] M 3 Thy I8dy iz 3} | "ave. £arowners | M Emuikis Cerplnay, 14 » Bonoww) Ereegs Tegs + TTeeov | 
| are 2 Copa | M Copds. 3 oi BenSounT#s | M * x mana: & Bon M—AE % Tee Yay. A TE9s E7*epy ans. © 2] $e207e: 20 6&7 Ty 7Ayo1oy 
ry uO- emMous)) | M addir, Menlpe. 4 ov 76m) | M addit ; Su ant oo, ene Evsmavowy,) aaaabaces uf degvras auruls eyamwhy | MM” A 4a 
cen © 6 oxi | M u%. Kal Kekpgty EF euTh KC. P 6 Zuupax Of avi Cty ad oJ copey cauTlu avamway. 5 3a nuns aaua. Legit al- 
m7 None * TMYPwuar Or aoluhuoy aro govns euTAy 5K #TnSHeeTaa, Th tem M, evesv » exTols Enema. IO Cine, | M iCnmow. Curiizaye au” 

21 Aus amy 5% ern ynoeras, (Kora I mw indbry To EChpunnovt Te | M oaumiy, 17 Yutas Jotoy | M premittirt «is, 


Pub ca | 5% / -oA£Aw 


t yarThey 570 Log av hmnudy Ta boy | M © © Tip Toiior x amo Th CAP. XXXY. 
| goric Ju & wn Hin, o; arm WAS aVTHOY % jul aaTtyn 5 Vp It 2 5 mw % Kauns] M ” Kdgwna@ ox) Sapay 762@ 5 "anoguaay, 


yeedhu | MO 1 margine vero vijaane, = © Wpeaitey, A vgwry |} Cetera que hic habentur , notata ſunt prius in ſcholio Vaticani. 4 


| Clans of Tw Bavtay CC, | P o7p 5 Suupay & 07s St wna , wy | kaguozry | M Ulu2eTe. 6 Tear) | M y reavih. 7 EW Acig xdrd/ae | MToT | 
L pI 0aTE; ofe iCaI were mugg.Cluat 08 y92 "ISegia. Ke gvouo | M * JT X3A4/40Y., IO wdegourn | M © ovnela, cum cuperourn in marSgine; 
a "Iregiin. 7 &maviigerTu | M eemoireTa * CUM = dgategumat. { = _ XXXVI. Wo. ; = 
amupieocay. Z amoCanow res. S/ &72wFoy T6 (« 7wore T2 q.) dvnp Te GilwAc, au — 0 T5 Azzp ] M 0 dvapuurhoxoy. 4.0227 ECenis | M WE. 1 Te5s 
, &, «gel fant , 5 72 Ede Te nevoiev ani. Te gevoz ] Monte hay || "Egexiar, 5 Ti mmudns 6; | M mw mas &; u, Aogats ] M © Abpors. 
\ voces * habet, cum gagToinm 10 margine, at yeipss eurmy | M* Aatii6 Thy TYAgoueylu Terk | M Tour Thy TYnaguiylu. Gas ay Grow 
. win. 9 Tres, yg HNNQIHTOVTRL ws yep | M ar} LEY WET? | ered png Fs aurhy | M os a in awrky eionuty avig. » TpnTe 
. dunngSiovTas KC, 6 Suupny@ Von" wirgx 'aured  poCops mapind) Tera: | awrhy ]1M*Se 4 7phoe at, 1n margine. m-w01967es is wmo | 
" wu invheovTa of ogy, 00745 *auTo), gnik wet (Innady Tod *Acoop | M in wwToy, 7 4 5 airs | MA = © ars ww. 8 wy wxhn] MXA | 
w.) = © Ai. 9 6is aptowmoy of Tonepyur M Tu Tompyeu &y%s. ms Joyads 
CAP. XXXII. ammonia; cs afpiomoy &c. | P arff & EvuuarG ono, X) ws Vaonoei 7 
: : 0 
J 


dot bamdis. 2 u, is 6 dyypon0 purer 765 MNyus avrs | Þ "Axvaa 


'wwrlw | Quz ſequuntur hujus conimatis , habentur in codice M ſub * 
|  onar, @s KeuTav mysJ ua" x armupvpn evnveyualt. 3 Kar 3% in my 


Tis T adſcripta. II adayory | MX*A © S cn. tis Te @T TwY arSpomey | 6 
| 7 mmillores, &c.] Þ av9' vs, ono? Supwanys , 5h apaveaotioy) of coIuwd || M addit, my tryxomoy. 12 ziary] MAS © tw. wy] MAAS © 
| my. crys | M ayIpumes. 4 Kar if xggdia $3 aviyivmoy, &C. euTw7, I4 & Suanlar] M & uy Swat. 16 wy ater: | M wn axyorre. I9 
(p Stupares 39 USiduores X) 1 xagdia TW arvormoy ae9TifH Te ature, was | | Eampapaty | M Eeupapuaim. 21 widive amxorilwam | M unity amxertlia. 
nar) a2av eigavlu ] P ain 5 9, adv deiviw, adgeiv gears," Cx codeny | | 22 oizopb pu | M 6 «19y9uC. 


1 1/32  bamdss JingeOr, &c.] Þ Evupnyec, ids cis Sugzoguyley dh aptowney apyerrOr fyis of Sehwy 5% xueis wou Twy Witgay, 10 mAtUnCAL 


| Fmmacho. 7 Gadrler ] M © oi T $Grad oz]o, 8 of 5 evrifbeis Cowon . CAP. XINVIL 
Madam | Þ x7 5 + Evuuary, Agxor 5 agzorms Prrdoier, x, nawoy 1 -z iuane] M addit, an, 2 *Eaaxe | M * of T 76. 4 ciouKed- 

\ erecioilau. 9 dyes} Moi T Jn. Þ of 5 Aorml of Geludirar, Tuuairgsl | | ox xyerC- | M aims, cimmeorrer wer, Bamd; * Aorveiay | M addir , 6 
: uNyIoar, gacmy, 4:71 TY FASTUL, 10 cionngonTy | M axe. oy tamd) | Þ} | | xverG@& any. | Abou vs | M Av381s ofs. pls weiy ov} M addit, 7dy 26 
d is {amd}, Addit autem, 7% I, :T tamd), $2.0 of Aotmi, TematJ ya, Aoyus] | | by Cov. 7 tuCono | M Can. 8 7dy Baonke | M if A © Banda. 
rn wy] MA aigtoy mou, E mas fnorss ov. © Tu pnugart pov. memaiNor | M | AoCyey |] M "Mp T Hate, Ku axouTty | M addir, Baonds AcvElwy. 9 
* addit, 6 avieys- Ad vocem autem meme] au © A Evanoyn & Wa tady. = Cw! | 1671 «Thpty 5/0 Aaxis, 9 ] M haber hec omma 1n margine, ſub A F., 
> auly iv wn tnfly, ; xn | M X SKem, II wed ] M Hygode. aFe1Coonck Il ©. 10 @p @ | M* =T. ow 26024 Banntus Acvetay | M poſt Aovveiay 
£ M7 A » Comor 63 ioquas, 12 ame a8 | M—A 6%, OZ es , Adi] habet AZ © id4 ov. 11 « imolyouy |] M * A ETN. 12 x94 ov pv- 
«| Q 4 hic infra. 14. 0345s 67uyuars | M &Wuilts. 15 i@ vas | Miifdion; JMFAS O4 ow po Hy. Tolzy M Toa. PaghS] M Pam 
M. juzs, I7 # m:mifiores | M addit, tv) * cum® AS x; Tremors Yw; a-| | job. 13 "Exrgapovalu ] M' Exgapovigy. Ayaſowaye | M "Ava x "AC. 14 5 
]| as, © 4%, 2-m79s. 19 bp vuas | M nuae. Quod perſzpe fit. zviyva turd, x avicy ws oizoy xe] M habet hac ſub *FOs adſcripta. 
/ | $4 Ea omnia quz ſuis locis hic reſtituimus omiſfa ſunt apud Proco-| | fluortev *avrd | M polt aurs ” habet cum A © = "EQuulaz. 16 xveC+ on 
pum, appoſita vero poltea ſub inittum capitis 33, unde huc propriis ſuis; | jo] M ves &C. I7 % I 765 aig | M o ids 2 axoucry Terre 7s 
\4 locis tranſtulimus, Ver. 12. x, au-TiAs Yoriuars] Þ ayn 5 Ty, am Yuri-j| iniyou. 20 2 e935 are | M 3% weigys ovrwr, 22 6Þ (@ wars cnt 
S pens dunins, 6 &Þ AxVAgs qunov , 637 duainy etnmn* 6 3 Syupzys,| | vn] Þ avid Is 5%, & (od &c, Eidos Etunay Of , imgiv Cv wozalu 
4 (Gu dpiAs mAV@Le;V. 13 i YH Ts Ad8 ps] Þ avn 3 5%, yIT9% Ad py] | ulvnor. 23 The weiNous x; edotwa; ] Þ dr3 2, iCanognunms Widw- 
* (Zoppd5er, 6h TW 21) Te AdS av, pncl. I 4. Booxiierre muphpoy | Þ I dx"; | [nay of Aotmel, 24. 73 199\G This xuaaplony | Þ Tas Is xwwainey © wh 
* 207, x7! + Axvady, IS mvi0ua de vans] Þ 7 a7 Svnpagxy, erdilutrs YE} | Aras innras, 6 I Evunpax® eprddzvs rdorey, 25 os 4G whezts | 
_ "Us. T% Jpuged | P «s oS4& Ts A250 'aurad #5 Toy Jpuy., | Kot [2-36 7 AAR 
ms KH CAP. XXXII. egy, X; kenuwon &c.|Þ © To EvuppeXov , ys agvze x, Foy udp , Kay | 
Lg | 1 Ouar' Ts THaumopany vuas, KC. | D Svuparis SYros YEhSone © foul 6 | ignuwms by Tags modes pou Terms mormuous (umtgoutroy. 20 & axests }; 
Ny | TharmwpiCooy , euns *) un THamopulcis* nat 6 agemy, avis 5 8% avis; | |M & iovegis. 27 xioe7@ Engs] M = A yaoi owens: © E xter@ aywd, 
0 iy (wrhiong THarmogiCor , THaumwendioy* x) iray wmary avmoy, averrr] | 129 Kat i mula (Co dviCn ard; il Df} nana Evupayey, n cnatorne (ou 
KISS \cn (t, 3 Ate ewvly 7s $5Gs (M addit ('s) YEicyf azo? | Þ Kare 5 *Axv4] | jeg Te @T% wu, nai buCane giudy ois TWw give Cov| P 5 Sd Suupax®, 
F, | et i; ©:odoriova, am? qorns Sy At; now rifles dren adit. 'AVP 5 Thy} | {Awe quot, xeicey is Thy wuxTien* Cov, * Xanmev tis Te xm Cov. 30 

1 8 He < f $A c n 1 PR. ga ] » « » Fi , Ul e [4 

6 | 73 gbGs ('s, 6 Evpueges, am F villa Nemapnd, 4 drpidas | MX ©f | ja Yarupray | Þ ayrt Tod, « Farapray, aurouars marns Yridungy 05 COLON 
#4 16s amd of Goflumep, 5 by unlyno | M iy Seavots vinngts, G & vour ragad;s | ind taTaanupa) Þ dyr? If oy, 73 xereaupe, "Axuac; wp" x OtodbTIOv au- 
1) | dizr)] Þ 'Apn 5 5%, o vour radblinoy), Suunayes owner, i mas F xa | (roguii, © Is Evupay & am SerJpor Jeidorgy., 34 at dis Thu mOMv Tae 

| & {x 7870S owTighas, ogid, P 290016, ©3205 pls "ew75s 8 Snoovges Ca* To Tlw 8s "Th notady | M hxe habet in margine ſub * Theotioni adſcripta. 
thwizorre acyivroy, ze orghc x; emoiun x, evrefeit, 7 1% oy oy Tr 99 35 dia Awidl Toy wmaids way ] Þ Jia Awil TY ip3v odor, 5 709 344 US> 

M | be vj, &C, | P arm 5 7, ids &y Tm g62 vigh own po Bnfnor), Svupey eovgy of normal, 3G «pagtyTes | M Zaregtris. 37 amogpagee | M poſt 
iy | Ky £197 , is's ooh noruar *ewTEN;” TheaZay Eu7evos, 6 J *Awvnds, ids qoyny | [hanc vocem addit ; [ aTipils. N:izd3] M Nirdi.. 38 Naowzy, | M 
as | Whoa OuTHIs © orrew hTEvs * 3) 72 Arm? Gueius. 6 5 Otodbrioy , 1% | [Aoi Stod ens mangapyov we. | ; 
wy ln os 1/T01s" eBonouy exrwas. ayyor (M ayyor Þ) amino) | M | : CAP. XXXVIIL. : 

@ | *A ey 91 Epivns mupes xxaumy), mapgtMiyres | M atitrres. 8 mmw I x Cnoy | M * # wi Cuey. 3 Tegs xveor, abguy, | M * a T @ I 
ws | 6 gofog of idvoy] Þ 7 5 mimwlar & gbbog mwy i209v, 88YiCelar ws wh net | fnupt , Myr: | M * Ji. 6 Jugnions | M mumuraid\re. buoouat («| M 
gt- | (ey, 9 intyHowy 1 1] MT Jaws diT. & Xegul | M 6 Kdpunnes. Iz ICwce (4. © oi © furouar (4. = JEYGwnt (+. A Gavive 78 O. 7 7d fa, 
dit, | [19 ivy x9Taz:z9ule | Þ dvn 5 me, Ymrrar E201 vamtrirgn ule , Aden | laure | M addit, ws tneanoew. 8 JAM M cyiop. £s xaTdpn | | M tie; 
c.] |} [77g Soorgy, \13 20w0003) | M & 9ww0v). 15 adjar |] Mt of T a4 lapponir 6 na:Gf}, non poſt wares Ces, uti habetur n Vaticano. 7dy nAzov 
af | 19s] M addit, and. I7 «43 M addit, 4 &c. 18 oj yrapuanrt | | inds Sixe «yafa3ut; | M hic addit, s; xaTify 1 oxid, 11 6 ys ran 
* Carer od. 6 achuf wo revpruliss | Þ 6 5 Svupays Sonic 6 act M Tis yis, cum CGa-Joy ſub aſteriſco Aquilz her eg exkr: pd) io 
reT6 | © \ Ws £7 ooputyus,  Aady + avaudy, Bn onles xady Exp, NHAgny Y as M ux47: & wits 7% Iogg4n] M ov 969. «x478 ph ids aySpomy | M uxt7z 
pſe _— Jaagx]oy VA@WNE, I'9 @ ” ovuBerdbazl]o | M Crs bendod]o. o un, ut prius. I2 & Ths av yyarnicg we ] M = A aTauren J4v6a ws, & 
F- Puts Wkezy oþ wizer aady] ME A © wnyduupires, E innleamuiress | [Elmer u haves ws. ws isds | M infſerit hc duo poſt verbum iyivere. 
ie} % 14 RaSvgwyer | ME 3 o:ln aady Bape by ener, 20 Ids twp 13 Tos ruxrd; meptdoflw ] M aps Slw Tos ville. while | M ph eTHOw. 
%, | 5] P avTt Tv, 19% Stay ij ms, 6 © Axvnes pray * Tex, wariSun (4.) Sit | 114 3p3%guet ] M ftatim  addit, aa. Indices verſuum 15 & 16 deficiunt, 
in- | ' fopruy, Sujpud res 5 % Otcodoriov, "Is Siwy Than my Ty dev Hu. EdAeTh 1 X} AQHARTE ws ] M &Z#a8Te z «PHALTO, Tuan od'vyles Tis aLuxis | 
a l in 75 oyoyus, xoels win vv © Terms viay Toor &C.] Þ Kami 5 Evpparer) | IMF © amp nat avrds &Toinovy 1490 ynouv y[ag SviauThs fs int _ 
- ” NE nu xverGr, ThaC mma Sovys cvevywer ins ww mods | ILvxIs we. (Non nibil ſubeſle videtur egaaus)es Typographici.) 16 Ke? - 
4 ! Putoy z@TWeTs, (Videtur effe pro zwinaſoy) 5ſt ivrornd neglals d xanvels Wym ] M * © 398 ofs eignrluw moxpia pr. 18 B98 68 In ads &c]| 
"76.1 enone euThy, To 5, los wi medi , Aires qnov* 4 wi medi auth | |ME 898 386 dns alvieer (a ids 5 Sara] unoyiion C8. 5f8 bamiZery TEL, 
Cen | wie, % Teens prwryiins 3 Mafnne) euro. 23 Bpfdynf m gurrid | | &C. JM 2 vi xavafaiver]s; os Aﬀxtey Thy daiSney (v. ID « drayy hoot &c. ] 
uk | ] Verſum hugc integrum Symmachus apud Þ fic reddit ; *EZ:ppipa nt | |M —xal ran dareyyriaas, 20 mw Sixauourky oy ©43 ]M Th Sixarooyrlw (x xupit.) 
1736 | ma (s, ave un teglny. Ems 6 ics aumoy, ot wi SrAGru iclov. Thi | 22 im onurrey Tpds 'Elexiay| M non habet mwgys Blexiar. 

1796 | WY #95 CxvAGy mWAGyY, GvieuP | M ivieuory, Item * AT Sus. CAP. XXXIX. : : ne hs 
ag” : -— CAP, XXXIV. 2 Kat tyapy is dvr; "ECoxic;] M addit hic Xegr wen. cliy os 18” 

Te | 6 ks BL C* aj £200 |] MX addit, merrere. 5 am ovidis | MX eo IT 8. xa | P GT4p olx0v & OUETOY AnvAas LEN % Evupax Ts Tala. 9 #% id «G6 ] 
y BK | * Gpip | M md 2:6, 7 an 4 ad) | M addit, x 7) 20pa nel || Maddit dvroig ante Efariag, x} by meoy Th igeol2 ww] M hc habet in mar- 
: | —— k | | B10e HR 

A E Þ 
1 «4 
| | 
| | 


T5 LxXil TNTERBE. EDITIO ROMANA 


DR——W—— AT IR 


r_—_— PIT 


| Gy dy iyrnoas * © iris; ——_—_ 3 (.T. | 


ne ſub alteriſco. 6 wmaeimwriy | M ngryeibery. 7 av puvieus 1M 


P. XL. 
2 "Tigers adghours | Þ 73 N, "Iupris, ws pil Keiuarey mpy Tos ENeus =”) 
ices mg Tels dlouirovre 5 y iy Evupaxes ane mpuaagnrs Tapu2s- 
priry Toy Aney pov, Avyn 5 Ids vue. TeauvFheads Thu xardies Tegromangy. 
T xa: evregurucey of auvel. 3 gork Boorr@ | Þ xate 73 AKUAGY, xpATr- 
@. Colleicg mores | M = die Ths onfbars. wniag minrs Tas rpiprs av- 
s | Þ arm} is , whiat maerrs Tas Fife, wn, Every @& once, 
[eunnica]s iv abero 5f3y mT Yip ner. 5 vis mia | M * os Avicy. 
Z © A os mdier Guo; 76 O. 6 nec Capt xopr@ | P inde ab hiſce ver- 
bis ad finem verſus 8. Kea 73 *ECeginxdr, x4prev x36 mdy "Indaior Acdr, 
5 3 Study x2? Oeforiav & oegIirne, pacily” Annes xe 0 
aabs* *BEvegnnsd y0e7 © ifinvece 73 avi. © IN Arwazy gs Ov 0 aads 
vEnparMn 3 ways bv avipwory arb© ;* Avi 77 73 8 pine 268 Hep hve Big 


| 


Thy aiave, 5 Evupeys gnciv, 5 Ns aby@ 77 $87 Hua cHISTAL 61g Thy Siavd. 
9 7h io) M iv igue. in dgge ienady | Þ & Ns Awacg onely” ir op&r 
vdnady even: erewrh Ivey fitoubry Srv. x) Erapoy Igupos Thy gary 
we itouiry TrexoMnu. 10 Kat 5 fpaxior | MX of Tavre. 11 auvatet 
Seve; | Þ *Arvna; wgvie puoty, xal oy gacgt iyeoa | M* AS iv mw xoamw 
dure Pacdam, 12 75 xegt 73 3)ne] MX iD avs. 13 evubrde au]dy | 
M ovufibder. 17 vis dnoxapmony | M inoreurwory. 18 Tiv 6 1810 TTY 
M * of T wry. 23 egyevra; ws uddv ] M es «ip. | 24 Aild4Tau evTrEs 
M «144i era ( pro &: Mi47 a opinor ) evTz;s, 24 Yai Sodom 
M — © S. Kat owligounr, A. iEiewSioouar, 26 tis vi | M vs 70 
34.9. 27 ui 38 dinys IareC] M = = Ate Ti avyes Iauef, Adi Þ hic 
infra, & $ a hicinfra. 31 «dvigques Eoorvrar ] M © A onardeaidSivesJac. 
S © aIwiows;:, © Þ ſub initium cap. 41. in commentario, 5 Zv- 
uey@, bit 7} aiyurs La40f, x M4Fs Icahn; teal of AuTel oweuros. 
Þ a. Ad illud ver. 28. cap.4o0. hic ſupra ( quod omiſerat Procop. ad 
locum)hic addir, nempe ſub initium cap. 41. *Av7i #8 74,inquit, s xoTrage, 2 
= avin,encty of AuTol. CAP. XLI. i & 
1 *Eyraniteds mys wiihro] Þ ard s, Elunnry® wr, PrneuonTet, pnotr, 
br” buJ voor. *Axtaas Nd 6 ©toforiar, Kageuorre Toys th. NNE O19 Loyuy | 
P dvateamray inuy, Kare Evuuryor. 2 Wwarriy ivory] M —© ward 
Tomy ws, E Euncodiy wns, Kal Sogn is yw | MT GT os x6 
ifomire | M © iEulcire ©. 4 Tis iripyncs | M © ut fe. exantoty 
avzlw | M—© G6 #%4ov Ts yitds is dpxis. © 7 axpa Tis yius | MH © 
 eringar. Hymieey x fadov au | M © A gypions, *) Nxariy ag (vv tlipe 
wr, BenSiouet, x, 74 ed 26 ws amv. 7 Gupbrnus xanty iy ] M = © Z 
Th x9M\Jj daily iciy. E cis xbMano Tor. 8 £9 8 "Ioonghn mals ws | P of 
aviTot I Ei Soray, £1 $8 lopaiia 72k jus. © 3n TOY cx0TIOy | Þ © THY aY/Kw- 
you xaTe Syupeyoy, II ws vw ole | M &« veagyoſes. 13 Gr iyo | 
M * «i I xu-22&.. 6 6s Gl M = « I &ys iGoimmas (or. ph poli 
Exannt. 14 iniy i585 Iregna | Þ & Is Evuuar, & Sari, ard uds Io- 
gain. © NS Axa, mrOvearys Iogain. 53 Ie Otcdhriov, vixgel. 6 AuTpius- 
1& |] M 6 auvzzeraue®, 'Ipana | M * of T ayi@&. 16 aAmpiotis | 
M © OZ Ta; 7+ O Aiwuinons aviis, x; arty Anerer avris, A Amun- 
Ents auTh;, & ant ape dures. xaraiyls | M © aanel. I7 (Cv I 
LupearOicy | M = A E azanumaey & xupio, x ov Ti ayie Iopain, * &- 
januecor]a | Þ ofiirirer Ss Td djaNuecorlar. azznuaerorrau ] ME AO 
xavrion. E iravediioy. CyTheuss Þ | M © «f Hoxel, x of irdevs 
Cardvles wap, x} wx for. 18 6 nds Iopaia ] M 6 ay1@ Ioggia, Gs 
Zan vSdmy ] M is Gan. In margine autem * 6 IT vI4roy. I9 tis Thu 
Zvudrov &c.| M = A & @& Ty afar weary, Haas { vel forte jJwnu- 
ay ) xa mtv. A iratlw. 20 ieiyes Tan: | M addit, marie. 21 of 
feral buny | Þ drF 5 Evupry @ iypionTe,gnet, T4 iyves vuar. 6 Is 'Axi- 
Ang , Sthjaugn;. 22 dvayynuneromy Uuily | M = of T Hulv. Te Teeter | 
MM” = T4 Tmpom, © Te apyain. 23 GimTe nuly , aveyyHAere ty | y 


utrobique yuiy. 24 igzavia vuor | M juer. ithifarm | M ttenitare. 
29 «is 2 of maiur]es vuns | M = © jd wavTes avTot adixor, rdtv 76 
bez aUTOY, dreues x; xt13y T3 yavivus aurey. 3X) aTlw oi 2arwyTEs Ups | 
M = adi x; we]aioms ti AaworTts pas. 
CAP. XLII. 

3 Tr9aeouirey | M cyvTeSAcouirey. wemritouarer | MAS © duay- 
aj”. 4 ois danSeiay | M is dandh, Hos ay $5 |] M view, E3vy fnriiov | 
P 7d Efpainiy 8, x of Mumot, avri oy frm vieu, gaciy, Kat av7} Te, 
veualt, veup, F xat Te U aury | Þ apri S8 5%, x Te & avTy nat Te m- 
piviuers in” duThs, 6 Evunay@ wpnxr. 7 tis Srafidw yaires | M addit, 
pee. x30npires & oxore | M praemittit vat. 8 Te; ageras we] Þ 5 Thu 
Caper, 1gTe 73y *Arvaey" i Toy Grrauvey, xeTE Evupayor, 9 x xguare « 
iy. drayyin.o | M evayytao. x wave « iow | M * A at wines by 
Ereyine. © rave I are ivnao. E xdl xae 1% enayy ine. TY 3% 
«raya | M avateirncu, © of T avayymau. © BGreciom. A avaguircs. 
TE9 Te evayytines idnauds vuly] Þ art 8 Ts Ke. 5 Evupey @ vim ws 
Ty ray Hat avTEe ako Tuiow Vir, 10 Uuny | Þ } ware Th aunts, 
four, x; Aheyres avTiw* ] M non habet xa/. at vious | M xat vow. 
It evpcovSficerau] M 7” A aggromy, © E intgygrwray, 12 eyayhicr | 
| M «emy\3n. 13 KvrOr 6 nds Ter Purdpuay KC, | Þ xgpTe Ss Evupaye,” 
Kver& ws Suyards YEwwmTa, ws avip matuicis. 14 iotonyre | M = A 
tolynoe. 15 4s | Inde ab hac diRtione ad finem verſiculi habetur apud 
Min margine fub * @ =. P ibidem, xare #8 7luw* *Efgaids x4 735 ar 
Ts bepnreTes” ienuore 3py &c. prout hic ſequuntur in Vaticano, 17 
ato,urtuTe alggurlw | P Trp ainerfles dpwiirever Suuny Of, wnxoy. AlgurOnonr- 
Ta eoguvlm of wenmorvore; Tels tyaurtteis. 6 8 Axvacy, alogurSimweay, 5 
Ozodorioy , rajerouySimweay, 19 xai Tis Tugnls, a\ ©} of idle us; | 
P av & Evuperoc ongr' x, Tis Tuprnts, 8 wh 6 Sabe we ;; xz xwpds ws 6 
ayyerbs ww ; Tis pants, ws 6 THHGr ; x; xwgs, ws © SFALs we 3; 20 Hdt]e 
mAtoyerts 3h ui iguaetacs | Þ 738 8 furly Erus, Wtidors Svppax © 
vids me 3; 8 quanta. dvt@yuire Te om avre, ( (C7 potius) x & wi 
arigns. Ky Ayer Ire Sian) duty wajanuvar vOuer, Kat MUUdTas, 
noryuire | M artcypire. 21 iBuwoer] M ifinen, 22 maeyrouutr © | 
M exeyrereumpnir@. 23 Tis gr vir | M nuaiy, 25 xaTiouaty avTt; T5 


.4 


was] M = A xai xparainriy mniue. © E vo, x2opr@® mus, 


A. 
"I, 


5 mats pu |] M Caret ps. 12 bys eriynane.] M folum vii aac hab 
cum * «i I 4&ys. & vpiy | 
UW veavei. 15 5 xgradeita; Iogghh Bamnnie vuor] Þ ad initium c 
MN 946 x9mnSoifa;, KC. 6 Zvupax 0 iye, enei xver@ 6 ay o 
ad C. 44. Evupay @ wieids, gue. 
yiicue wi | M & cunoyiion ut. 21 Andy ww | M Thy andy us. 


5K dud indarorcy Laxof8. 23 5% inves 08] M © OS gxand douly 


| 


, oo , ; 3 q A A , , 
| bet wwerG-. 9 mioy Geamoy | Þ dvn 5 3, mio Beamer &C. Evupty & toy- 


SIR _— 


4 avits| M 7 © xa ovvngnoy tony duTis. 


CAP. XLIIL, 


* bg 
4, M wg 
vudas, I9 
et; 
— 


« 44. * Arr} 


M @ nuiv davru@®. 14 & moles] M 


4 e -& & [4 - 4 jewy | 
Ireghn,Berraecs vuor. 16 ins bye] M3 oiT ore, 18 enayitees) 


1931? ]JM* Tir. 30 une 


Tas Geer! 
(78y ULcyey xeTa 78 Suupayey apud P ad C. 44.Jue Hiya: ] Mi "gs 


A Taws T8 O. 24 Wolzoua | M Suuiaua. ogyirys ws | 
inbTwods ps. 5 A Waxomey ps imroinoas wi. Padc.qq. } rare m3; aotmh;, 7 
«uapTiars (oe nancy, 25 Iyw vis 6 hanneigar | MH jo urls ow 
ui addunt. Trarey huT, x; 7&5 epagrias Cx |] M hac omnia in —_— 
haber ſub * @ adſcripra. 26 4 ze-v0wy ] M addit due, 27 rag 
hic ſtatim addit iwaproy. vor | M evror. 28 apxor]es ] M addir Ca. Þ 
avri 8 5% agyorles, ippuurois Arvacs ten 4 Evuyay®. os "lucky : 
vs (raconuiar ws ok Aurel. 
; CAP. XLIV. 


2 6 mona (| Mi xriga, (4. kami] M preponit 5, 3 #n; q] 
M %r7,, cum ® A & G74. Tas ewvoyly | M © © 5 wa} 7 Seeing 
» , \ ARES. —_— =. af (48, 
A enoyiey ww. 4 67 Tggpproy | M «+ TU peoy, 5 6H yernl.o | M*As 
5.. 28. i Te ovounTtt IGgghn Benowre | M caret fog. ibn 
P &y]i 8 o% Bejotlar, xanSnnTtar Evupay © ben. 6 5nfct dc] M 8 4; 
8 wi mgartgir7ets ] M = © ph Sepftiot. wh I3 marics | MX 9 3 þ 
maya. 9 motvres | Moi moiivTas. Il enoumoay aus | Miyfmgy 
12 G&g3acaro aurd | M evriy. cum * of T iy arfegtr. 2, ” melon *_ 
M = A & iv ogvedis Fwanacty avro' = ir Tipbopo tevfuunry duri, © ry 
wi avTh, I4 wirw | M in margine haber ſub aſteriſco, * «© © Timo 
I5 is' avroy | M in any. gifs] M ois rig. 16 xaTEawuory | M kk 
bxaugey. iy rvgt | M habet hic, & xavoarry; Emel.zy &c. que clauſulz 
haberur in verſu proxime pracedente apud Vaticanum ; uti habuit etiam & 
codex M ; quam hic denuo repetit tamen. 5:J50a; lpay ] M tpay 5:3i- 
o&;, cum * of I @rJnoey oov. 17 cis I80y yaurtdy | M addit hic, EL Jt 
Gum, x) acgrwytrar | M addit Gur, 22, Tag ereules ('« | In codice M 
deeſt ('v. Thy" duapriav (x) M Tas epegries ('%. 23 ohnicare 74 5. 
mine | P oMTIGeiv 2 pingras GC. FIT #AMLE a KETE Th; Aota is. foje 
«7s oen-| M Ta ven. 246 ouvTeA@y | P avrri 8 oy 0 ouV]exav, 6 aouione, 
Wi whey of Acterol, nat open tadinrtra | P # «KaTa T5; dutTy;, Y br 7d 
"Inenna Sega Ihoerar. 20 ior pipa| M pipdle. x T6 trnue avih; &1a]4ag | 
M x; Ta teyua avThs avasion, | 
CAP. XLV. 


I Sn ae werG- 6 nds md ger ws Kg] Þ 65 Soupdy Of Ydu-: 
Kev, & Mgwy Kuew,mauplu wou" *þ meV, 6 5 vads Seuhiobin). 3 oynd- 
'ow | M (ol agow, 4 ovourn Cs | M wov* cum = of T (x, 5 89/072 Ce] 
M * © eviguozs. 6 nals] MO & awre. 7 i wer 6 Seds | M non ha- 


M-ASqe 


ow * Sal 6 avnnigur TH mdozyn aTy, wi 6 aggneiay aggro | Þ din 3 
To, Wh 6 adepreray &C. 6 Otodmay, deorerov 7635 aero Tw yu, 10Ts 
Novioers ; | Þ © x7! Evwpayey, Ti yinons ; Th divas ; | M Ti dias; 11 
er Tl yer | MT © ae & igjavgy, I2 iy iminox 1) | M ow 5, 
14 x) Nafhov?) mes C8 | M hac habet in margine ſub afteriſco © ac 


) 


'{eS9oy, 21 dyno | M eavrdayfenuoay. eynſyay vir | M ayaſyy5 jun, 
hou > S635] M 3y) io werGr 6 Inog; 23 & wy Soy dr) | MT A © 5p, 


{cripta. I7 Ex "mr UTegmuny | M & PP. ATEZFnoov?), 19 UdTauo! Came 
ours | Þ x7! 5 Evupayey, walaiws Cymours w* x7! 5 m3 "anuc , vers Cnr 
ouTe ue. Iw cpu iy ei] M non geminat, 20 Buadouce Jus | Þ am 5 | 
To 5 Brndbondgs dug, Suuuay®, eg ylouTe {490t, @101y, ol- Hampdyres Fl 


* 958 coalos wov| M non haber 'wov. 24 ») 6pa) | M x Yfownoyin:). 
Ty 2889 ] M md $4. 25 & b&a mes ownr| Þ n 5, ita, ievs 6 Sup 
way @ cpnuy, nt] M ntom, 
CAP. XLVI. | 
I Nafo ] M = Nebt;, © A Nafw, tyjvd]o mr yaurte aun eg *Ineigs| 
P 0 6) Svuuer GO, tyere1o, @10, mu Edna "avTEy Croors £ ST: , yomwnrn UAE 
ava | M interponit xg-. Z exert wov | M dxtouTe wov. G of cvultnr 
ua | M x, of &C. yevorgcoy | M gevmcr. oyeeominrm] MT A © Iguan. 
S Yebv, 7 6H ov Toms | M caret articulo. © # ay # alw | M 
in "GC mlw', 10 apiy Noi | M api; 'aurs Yuict, 11 Keayay ame aya- 
TNay meydy &C, | Þ of 5 Norm SEedwngs, Kiyeor amd dyed]dyoy bovir, am ys 
Tppagey ardpe Bras wu. Befindum] MES x" 4. u) nagar | Mw hh 
13a20v. 12 dxtozre wor) ME © Gawws, Adi $ hic infra, 13 x, Tw cant 
ey] MEA x} ownets wov. E of ownitle pou, © 7) owner), Adi Þ a hic 
infra. ®$ Verſ.12. Smawnexoris hw xapShay | Þ ſub initium cap. 47. 
ar} 5 Svuuay® tony , ol oxAngrrarNer. Þ 4 Non & S10y owrrews 
To "Iregh es Eau | Þ ſub initium cap. 47. 6 5 Sipuny@ 54d 
Nog oy Eltcoy awTHEOV, x, TH Ioegh) Bhay. 
CAP. XLVII. 

I Duane Bauer | M Wart. xS100v &s Th ut | Pro hac rod 
clauſula M aliam haber, quam Vaticanus exhiber verſu 5. hic infra, vit- 
CLARE. ei 75 ax6TQ@- &C. aeg5r nay | M @avezSion. 2 am vd Aunt 70 Ng TRNS” 
avuud Cs | Þ arn 5 5%, amyarilar &C. Stupay@, rwnuvilu Th wn, Giole 
M amygavie. avdargaunlar mas moMias | M avacugs mis &C. evacuees Tus Kyi” 
was] M amwaurle &c. 3 mT Jixguor & (* Milos] P avn 5 8, 7 d- 
xguoy &n (3 &C. Yceorer ( viz. Symmachus) tSirndv Co nrdowe , t FY 
eynoomu Go but aryva0. wm wamgdo KC] MEA 5X 0,772) IOW 


aywpuny. 4 6 proxylls Ce xa &c.] Þ an 5 os prazues G _ 
a Lawd, 


OTC ELECT 


a F Y F1 


T: S; SATAS: 


fo" OS © 
EATEN » Tab; RY X* a Wi dba0 nawy oo TERS bi Eran = 


ay (19 TW0%- 


as) M 


- on fe] P erm 0) Tv, Wo Un 1 ovyzms KC. Evupexes LE” » Yowars 
4 Gu mimOy Ge. 12 & Jwirn aphnflver | M * © & Ts Sin 


g 'au71 


—_ I 3 


2 TH wer onh (is, % 72 £25 » of Aotmrl el ol &umngol Cs mo] 
15a (+. ras is 7 mens iaurs imarhind, , £5 wy iS "dgiſau' avs 
Jie. An 3% ig awC cov Ce, x7 Tl Suupdov 


neon . 
4) j, naull £ 


ert1us elt 


] M #0 


A gzrs 7 O 


m\ ogy 


epSugward. 
(TI AWAS vas 


ſis Ys 


[09% mou [ks g 
cnetrau. E 


by 7 O, 


Ts Tv 5 


as, TC3s S197) , exSSoraov. 4 diioure wou Aais wov | M priore LOU 
aret. G6 6a 3 aw] M  apponit lic , "ar7lw TWw wor, 7 acts s 
ruC ] M 20.65 wu &C. S ws »e | M ®s 7p &C. IO n png on: COM 
Yoouy | M*© y alounmm mar, So pprgac Sevnorre "  & 33 
W e114 0 mean | M poſt e1puu * habert 11 "awT%%. Ti; $22 kpofnons | 
Ti! viefenmlleroe *@9.61: 2ns. Et ad yocem Tiza, © A Tis ov. E Tis &. 
tO Tis 222, © | bws 0 33 Enha200 | M dwha.2 Ve 3 05s | M *z 
= % TY Stop | M—A X) Ts cimay TH Ztoy, A255 Uo: A x cis 
ein Th Soy, Azhs wu G. Ad verl. 17. adi bic infra. I9 eNu- 


- 


Inlay ] 


ic infra, 


ddit . ('s. 


di « g Cc hic infra. _ p4re Cx 1 M Te ud]appere Cu * cum = A Coud 


UV, S Ty 


| bn =]neroy Ts SI) ens | P ſub: 1nitum Cap. 52. © J Evuuery Of 


Shore, T3 
\ 
6 *K, *Ny 6 


IJ 


Ts 
, 


hogs EuupaxT 6 eaizw, | M=- EwIcH Ee. A Þ5 £Ge BnA@7z. '8 args Taure 


Tiyw04w on &c. | M—© 8 Aiz ayer, 5 Ewa 4h ATE * 
as | A codice M abſunt hac omnia. 6 dxwwr ns Eminox TH xa10%, | 
pr#mittit 2M yu in margine any — A © nun (C's aguyd. 7 ni 
; my M on COLES In margine *aiTr "Y 84, TO gen owl ] M : ” 


eg aroTO, UK Wa t2u1G-. 13 idophiom ah. Yn | M tine articulo. 
ghar? my veaydy | p U TE Leaves, x7! 785 hes Fpplirk, 14 PEN "01+ 
vs | M*aTr 659. Tis aurils pit yerns Tere, | L. &77] 3 T2, 71s FPLOL CC, 
Supe xo Yona” Tis auTols ea Yyehs TOM72 3 KL yer azamioe 
USE T9 Jeans TS, 5 os Axvaas * Tis Ny CELLO &C. quod di- 


auTIf. 19 ws 1 eu | M wt au. 0 "5s Ths yis | P mn ot, 758 \ 
"; PLE Wy Ye Yils, Eedunkey ol Xotral. 20 &raſytinars | ama GALT. 
1 <> denov | M «y TH EPH/ar2s : 


1 dis ; DEV 722M | P 7 5 he ove weaned, Uk cog Sky ol otnl, 
= 2 vy Evupery Or, x ineoZ0 £1 wanrcyItv, teubidorry. 2 YT EG] 
M om. 6 Twuds, ov | P 3 d#>by KV , x7 765 Xoimaug. Es Qg eavoy | 
PH ef 2ormal o & 7796 Cefeonty, B 7% vamiougas Tw won, &cC. | P 4 x7 
Soupd.z0?s dyeyeiger » Ti a, x Khngodorvoat XAtgofeonag npWtoiuas. KAN" 
leompias pipes | M* 0: T HOLIGLSIAS IO di\novoy | M—© <= Jin\novumy. 


M-A ayagio Vn. © 5 eu/Ogeur's YN. cupgolrers | M 7 INTE. pnZc- 


inagd2novſa | oen Gar may. 6 5 Ahets * KeAd192eTe | ven eurioay, EAcZav. nAG- 
now 6 ads | M nnenosy Iebe, 15 » 7% wh daenoau | M — © 9 wy oid]d- 
gov, 5 oy un olxlergnoas, 16 *Codons ] M tLoyoganre. Pe4 Evuuypc 
y& an 72, tCoyerpu, ecnecgs C's, qnow. 6 5 *Awnas * ids PR TS rape} 
ay naps (4. © 4 Ocedpmy * Nenuenta Cs. 19 xgTe@Rapplie, M - 


Aus, SE Nonay ol Avtmel. <3 &n £00 we ] M addit , 6 Ir0s. x £X cut- 
quyInooy TU &c. ] M—= », u elguInooy rH ol me# nr w. AO© bes 
- O, 44 " AinLs]ou Ts &C. 1 M —- "mr Angdnot)au TULY VULTS Ainlus 1 
1 pen ras Namwfio]o, A ©  O alypdgelitoy Jixguoy LE 
125 On &m aye | M iflud Gn tantum habet in margine * «i T G7. 
fey 715 alypMyo]dbay | M Gn tay Tig &c, 26 765 his ('v prorumr | M 75 


I TI:zoy To rBntoy | M Tlotoy TeT0 Pibioy, Cum = = TIleatoy 73 Gifatoy. 
A © Gus T O Ictoy Taro Eifatoy. 2 Ti on _Tamvy | M- of O Atbm yamdzy, 
AS owuwwg FO. © Ti Gm nadvy. TT) eALyuo (M TY Q/TH\} ) pou | P 
0 gap Evupay&  YceSuner Ids ev Th 6mnuyre wou t/fpere Sago, tTel- 


Euupag, Or , E%%5 wot act yon, Gov. a o] AlAzg, & ment oZ£34pes wor 
oTIoy 5% akvew, SIC etiam & M legit, Ty ate, 5 amudad wer ers | 
M ſemel cantum vyets habet. 9 'If% wat woerG- | M ſemel duntaxar. 
IGonQ ors por M = 8onfJe wor. In margine VEro, oz: O Benftiors wi. SAO 
fondes, X) ons wilage; eau | M x) ws ow * CUM SE eos xagune]a. © 


D 7 i odoyn, x7 Evupzor" h x7 my Aras, tig Namvyny. 


4 » , - Go »5- * \ \ A 
I badTounonre | MTO 4 us Cd]owyonTe, x els Thu) 03 Te AMLKKSU 
by CCERITNTE. A = 0 {115 Th TTY FTI TEM x es Ty Bobunoy Ts dnp | 


v tmp Me &.7 Let 1 £7 PL TL TWy 4jup1BAiopoy by ous &c. Þ b verf. 
$4 o #e1pwy T3y adv *auT% v1 P ad EaP. 52 eyTi 3 72, 6 Keltrav Toy Aacy 
5 Evupy O VoPunonoes, 217, Ts Aus auTs, Þ c verſ. 2 0 TW ad)#y- 
4Ty | P ad cad. C2. KT" Euuwr ter, 1 ET IVUTUY TOY T%, 


TREES Is er eres __ 


CASH ITRTIHH CULLITY. p—__ 


avs Game; | P To J, iovs Lameing, Jrarive, Bermneigy of 


j TUES. s A921 wes | M # xgSiow. IO 2am J auvemns 


3 


gomacus W Th era Bony Ms yori] | P ern 5 Te, chom4- 


CAP. XLVII. 


12 © 67 xayo | Þ avs s Zuupdy,C E , 6 adylos wu” Au” 
wu, p40w., £0 ci ararT@-] Þ Gap of rom dnabuTis USidu- 


Guam illud ſcholi, Tis & onTols, 17 © Eapae $ Ire0g 
wer@- 0 9t9s Ce. 16 KL(4ek Saggorns ] M - of I ws 2 we 7698 


AP. XOX. 


Mona. 12 % IASaons | M x; ammo IHneane. 13 | Syd So] 


CC. | P «y71 Z KLE  Pngamur, = 024 eupegouvlu , 0 Evupz x0 * 


g mvrforore, | M Te K97w er KOT. on yup | M caret &n. 20 
M ETWAETRS. 22 e&y xoamy | P arn 5 Te, & xoATo, o& yg 


TAP. þ 


Tpywoy. 4 TS Wore wing. Sa &c. | M FA 6s Wore: Te Vaan” 
7 Jrcor er eurntoy. Eun war Bet , TM wal &c. ] P 6 oe 


P evpve, x7 Evupazey * 1 Bromip, @s "Awaas. II by au | 


CAP.LI 


Ld \ 


x, eig Ty {olmicy*® 6 Supper, , es Thy TEVA” 0 5 'Auvy- 


M auTa9iotJar. 20 (dIniey | MEA SE © ds ogvs. Adi Þa 


Nlep oy 1 M- n@tEanredburCEr. > £&y #1aRtBAiIS. ©) Cunct-\ 


21 Art TurTo @xce | M * © & 7Ts7o0. 22 xve!& 6 Ids } M 
Adi  b hic infra, 23 x) duew "eur | M », buboyo 'eurd. 


vaTby c7Þ, © 39s 7 O Te were PW, 


T|newov Tu Sugued 3 Wore, TOY KeaTHeR TH —_——_ 4 vG5exſjere, 
LL "aura. Þ. P ad cap. 52. x7 5 Syupanyy, of yot 


ld. Mt 


. exp TT 


aptnuvra., E amxuom. © Maxvuory. 3 $-Tw5 Atyet ] M G7 575. + Aye 
207; | M' addit,” 0 RXbs, Cuin * var x0; (Cv. N: Ku vu) Ti He & iv Ay 
— A Ker rw Tt {401 ods, 21a. O 5 Ka pu Ti Wal Sk , A&yet wwe!G-. 
aoauters] P oZk Suuppty Of * 01 Zorni%ovres 3 cu78, 21A, brandon av. Xas 
Axvaz , Soma Cove TH 0 9 Otodtmoy, ZpoenTrs. * Daman P 6 Svunny os 
10 Jalw TW iy To avepug, ov  Breognudmes. TD Ovopud Dy £2459: 16) 
Tots E2n607 | P xT' 795 Auuals , 5 megamalar To T5 Dy0ud, mou Braggnel), 


edente. 6 m7 © 095{48, gov | M my wvzuy © cum * a IT dis 7873. 2 ws 9-4 
* 35 dotroy | Mt A Tt wean 6 TY Gon midss eunryy yl Cs e.2.5er 


- CARE. 


3, 


1 


| 


uremCorT © wer), S Ti EUTPE® mg4s, © &s EUTPLFHC SY mmacius autem 
pud P Ti CuTpe Tere en Ba us wy mides evight. ore 64911 TmurerT 3 eg” 
uy, evaſylouos _ exach) TepT CaTHELUY. S Ty evnxlymy cz | 
4- A onoadiro { Ls, S i cxomor (s. aus GLEN d5-) | SYBIMA- 
thus apud P 6Þ 73 'ou75 e159, 66J1::034pc05 W adoyrTar Eo Tm) 6mo(h- 
l;4 xvewor Thy Etey, 'Avn 5 Te 69231207 41s N el Aol Qgamy, egWuoy oy 
So Waup o oro. 9 Pngtmw cu3f3oy vob | P am 5 Tos PnSere 248k 2comuviuy 
png Iþ+5; 34", 6 vu ty Ot * Taggrrdnre x ay2to2 $uou Tt Eon 
os 670M 019. 10 aTH Ie "Ne | M-O Ss earnztuder, my ares ] M 


_ FITLA 2 0070 mod 77 52 | MEE PLE gue... S ewws F O. 
xz © Emouyd.yoy | M 0 4 &C. I3 REL Solar ( $5Jp2, ] M-” f* $ T X s- 
| TrwerFing] nm. (:ariTes 0 TU UoU P &y7 Tvz Cab (] T1156 {43U )  Auvaas 


IEESwnny * 6mguworitinot] ar dans £49V. £ 6 Svuuey ©, SI abs I 14 %* 
RY . 
Teomey 2 .1T9y TA | P i Ti ©:2Hhnwre, & Te, Tip FRA”; 


CAP; LI. 


! Y 4 , Si e ' . .p 5 v7 
I Ta amiMuedy | M*XA © em", 2 ws mudtiiy ravroy Ws 1-P 
[l S:£ e , 5 by % A e FS \ Py 
Svuper@ * avi ws 124 evwmey art, t% ws pics, am? ys lan. 
3 ux *ay &I& eund | P $48 Evupayes pnoy © 34 Sf wie, dt aflopus, 
of 5 * > \ PF & 2m, mn » Fa 
iva Edo; @/T% 5d: Teweld., Wy 61:0 NG) 'auToy* UEuSero&, 4 zd- 
»<& ard>ov. "Arp Emmy, X) W: 25T5 vaT0, % ets Fegcay 1 W2xicy, s why 
D 0 \ 
(phe ne IN Tg. TOS ws ] M mpg Tay 7125 TSF USS: Pan Lvl! T3 
7p 097790) | Pat TY "Axvagy, os emnareuu uy Df 00WTTY UTE» BY, £2024» | 
E bl bs % ; 4 6 ba os 
Fa oa T0, £%, Eoin, uk SAOHUVESTY Toy, X77 5 Ts AGt- 
Fl . 5 > , 5 log 
| =ts, Ex Severu Or 13 uu _ —— avToy. 4 Ocms Tas euapſiog WR 
, P = © Js a NR d od 4 - iy 9 5 —Y Ns .\ 
pipe: Up x gy p Fg ww uy as: nu AUT 4vS) Aff, ty 
p - 


e 


Irs 5 » mrraer apBoy. O& eupeores OZ Lſwnrcy ol "Bock . p a e193yvs 


2 


a io aury | P S'e2 Evpwages ena wal 5 wluneu minrev 
cg "eTey Tub  Eyopuzy TUY TWY "ed. 7 Kar Ours dis To KELLY Uh &C. | 
P &yT1 3 7 i "auTdg dia T3 &C. 6 Svppetyos @nm * mere? 21 , 
x euros Virimturt. dyoiyes 79 Sb, |] M addit, aw. 8 agd]ar ams 
ms tyits 1 Ge '"avre | P 6 5 Ewuax@ Eh Jwray * amilunzn 320 0 
Is Lows 7 


NH: TU a dizit TY Ads No KL "aunts. 0 5 Oz edolicy n 7 

SY 
elm] can 2m 20s Corry , am? doing Ty AdS paou vso 1/77, O Kau 
| Mow TS ToYwgus &cC. | P ayri 9 oy , Sow T5 Toyneus , 0 =upus; O* » 
Rloes The agefac, pn. Il Kaur Efnc)eu zuer@- egy &C. | P ayri 5 72, 
ON Bradlar nyerG- KC. 5 Svppoy © * nas SEA xuCls, "Gnar, Oo Xxet 
cure co X\ RATA Th —_ &c. | M- A O ceurAnSiat]a ow To 


” a 7 bi \ hd , AX 
WATH WTR. I aw 745 euay]ins | 22/799 ewTes avrdign |] Þ 
A \ ” 
x7 Svppony* * Tas 45:Bcin; "euro 'auT3s att yi 
C CA P, LIY . 


1 fngov 2 Beyooy | P Evppax © Z, KeAades diyior, (qu 20d margo Pra 
Coil PETPEFRES attribuit Aquii X. ) 0 9 "AXUAL; , WAQCw197 &y ay IMGT 4 
YEETITOY. O fey evpesouyluy % 7578 * > 0 6g i{tud Tp ſub afle- 


_ 


v10uRuNs , gn0e Svupar Of. 9 am 7% US1O- T6 6 Nox | Mz O x7 Tas 
nipes Nas T7» wor, un ©6092 M $ mtgoryely edtop Nos 6 Tv Yo. £796 
OUITEL TS WA bp Flat 3H 02, 5 Tv Uh 8mkyT 0, Ey gol Ts Jae an 
Cod/fionrrer, To 5 4$a4%g an 21770 Cs s Cordhovlar. am Ts 14.16 &c.] 
P o 9 Svpusy © 0Aoy ZTWS CGadouay * @s a nur Net T678 hr, w$ 
©4098, CN thay vvp Noe En 6 Ty yur, «7s Owruly wi Sou Shbat 
vt, wh 5 emnunsai ont. Ta 29.8 on (orbbiionyTeu % 08 faret Tape Ano), 
TS 5 Taeds Kcou am ond uu amceaginet]cr, 8 5) n afiny mis tipirns wv 
Granandicflar 6 Tv © ol#]cipey & we. 10 Gm yp news UT; zvers | 
M = &m we uweC Incas ozz, In margine Vero, of T_ amy eiiJeipes 
R xver@. 11 ids io ime or Kc. | Þ 6 5 page ids vala- 
KMIIO MW Sled Tis F. ov. 17 (xcu& oxcbagey | M ” = Tina t» 
yoy. A Actors hoy, O ap 265005. TI Geovn | aAvacnrt ou &1 7 [ M=@ 

| Ke TR YAGare evacior)ol cis T& wu 6g Kelaw. of os Eyogal oxy &C. 1] 
PP TRY ung Ne KATE Tus ELrwrrourtz, ot Ns Evoxeh wy UnmpTas Gy 
"wTh. 


CAP. LV. 
I civey "Y 5 4op | M * @ I cy. Adi Þ a hic infra. 2 xbox wav | 


{M caret pronomine. In margihe autem * © «zolw apts jb, Adi Þb 
hic infra..' 5 #99 @ x o1/4ciy os) M verbo #29 premirtit 79s, ſub * 


M-S= G9 209795, 7 &M xueiey M Te: Gs Kvetoy. | 
Pa Ad verſ 1. ay dggurks of THMs olyoy »þ ci] Þ *Axvaze Ns 8 
Suuuar © * ard rg 2-ywaelos Tr x 12d g2oy. Þb Ad verſ. Se Trart 

mug dowels &c. ] P Ev peppery 2s KELLY Artur: agyueioy, 8% Wa _*proy, X; 

T3%g ous Vs Bu Way TAn0hOvNs. Ididem, axioz}s wu | Þ. EC thonzy of 

Aotmrol * 41507? EREOUTES. Ad verſ. 3. Tz %aa Aold | P T6 Je Tae 

Evpfi2%cs, tain, on90. Ad ver. J- on it; Cars a: | Þ arti os Try ioZact 

Gs, Eopyergec, in bmiincky Tz 1a las, engly. Ad verſ. 6. emeayionge | P 

Tx tay, alyea7e, x KMgb2ac TE, ws ©n97 EU La%8- Ad verl. I3. avTi Tas 1] bu 

Lins &c. } p. © os Evppat%,os 2Ho7, wyri cotfns evafinge) Bgat* err3 Is xyte 

| obs evabierJ popriey. 


— — — — 


I meg5:Dn 97124 | M ao2inlau. 2 Exdv7ou Toy Subs | M- Youre. A 


v & Tos 429571 * Prout apud Symmachurn haber hic nota proxime_ prac- | 


ri{ſco ibidem apporitur. Ta THY 2 7Y's Epiecou | P avti 3 Ts - 3-46- 19a-" 


THe T -dſcripro. Deinde pro ci f.onm haber nIurav. « ut wdeoiy or |) 


and 


we” w—_—_ 


+ EF; 


_— ——— —_ 


'V 


130. "2 LXXH INTEARP. EDIFIO ROMANAL | i 


— 
ESA14g 
; | ——— 
V+ CAP. [OVt. | | [Snazams | Þ 5 5 Evupsr © * Truy irvgegy 6 (8 73 = 
1 & 73 Wagbs ov ] Þ © nate Thc Auvoys The Sxacoowlo, | 4 Tad\ | ions, 2 i Suvajus Toy iovar. 6 Tape | M Tegdp* cum > 
abyes xver@- ] M * 63 I, in. $5 Tomy broad] PR XETE Tis acrarty 7 (wegtinmra | M addit, oy uti poſt WEocor hic Ratim infra. 
dppludrres * yoige 15 Groun Biany yer x4 Wyariper, 9 Tam T6 ae] | iodide] M Tires dd olifn. Cu yooois br bud ] M caret bn" (ww g 
P next ods " AxUAay arti RN, 4vTE Ta Wet * Iay Eaoy are e(puTe * Kett He 78 dyow xvekey &c. | M oo 0 T, a1) 0Youam Xwvewy Yred Cov, xa) 
axdarr, Tavte, Te Loa 'avri, 10 ire Irt cxterughorra| Þ Svupax® ; «d'yip "Ioegha. 15 cupgowlw fucoy Yuba | M uperruns yurds Jorg 
Otoddrioy , of oxonet wwe, gact, Tygaci* *Axvacy fs, oxowd?). uk Wnw7, x6 Us "Irggh | => Inxop. 18 xz of VA (Cov YAvujen | P ne 
M #« Lyyweuy peoviceu © In margine vero = of I Jaws. Kuvts S402 | Aus Wi, Jurnas, quoiv* © NS Etupay®, divons. 21 of 4G] M uw 
Tarr nuns. Þ avi Is oy antot, Suunar@, aan Aras; ff, wnrenct} || SF dioy@. | 
turiatiptuer xoiriuw, gneTts voitar| Þ Evunex@ wo puny kk ; CAP. LXI. =: 
xotunrphue, da mrs waituy, 6 ON "Away garra{oudor netyuwidyer , ze I Eyes w]l M * wea0 . Mogi; ] M = marie. os xaySiay] 
mayrec waita. 11 ins@ x7 3 in | M > A avlp ofs mrorifiar aurd} | Ing xaptia, 2 wel] M = mn xueip, Nurty] Þ © xgm 793 aums; X 
© = TacG ds # meoretiar awry. Solas, GvremHoma; | M * mw 216 HW. 3 Em | M * awa dont, 
CAP. LVI. xayShowvrer] M * © A avrols, Yubat Sieroruns] Þ SvunsyG I pr 

1 w; Sixu©&-| M os 5 SixaC. xz pr ndizera | M Ko «Hors «vue: Ts > Yotar, gn8iv, Ioveyl. 4 wevTepey | M * mesThegs © cum = ] 
x) #6 xgrazecs | M * oi I. vie. 3 ae9enyayt78 od | M-—= A Wo 67] Ty. © E aggaioy, G6 anmupyol Ted ] Mai TI, 5 pnSfiovra 5 
oiozrs. © aegozayure. 5 dvd hoy) M * A Gxpor. 0 mrrar] MY |[ulv. aww! idvar | Þ & xera 7 "Akuhay , Thu cumogiy. 8 Suzan 
x Tous whe #202 p 2 8 Iuoias (Cov | M tantum Wweic haber, cum i P avTi a) Ted Hinavors, yY dhanvoid THYTES dpuludony TEIN DA 9 & Wes 
; of I $uneou. Samra; 765 tories win (x) Þ x7! 5 763 aoumbr, namoa; F || ay aaey |] M habet hac in margine tantum , ſub aſteriſco. 10 x, 

wlrhy ev. 9 iryamons 7 Konwphyoys &c, ] M hiſce proxime. prey || ugegouyy wpegrSiorrau &c, ] M © A Kaigay yagiopa oy xoelp , coax 
mittit ſub aſteriſco © adſcripto , FDeTwes Ti xolrdw Cov, x Nitov (out || audmra 6 \uvx# wv. © Z 'Aydytdor; AytMieoruar Gs B19 " Eupeaadinn; 
ml) nap” are. 3 Tons imines] ME AE © na imabdway, RV wat | [Tar 1 lux pov & Td Rep prov. as wuply &c.] Þ 5 Naw 0 
Xogy Mr. Cov] M-=-A Cudiorss Cov. (2) uverous Cv. = Te pupils Ce yuugioy icpaTd lor, x ws vuuglu X6010UMtlw (xdbeov auris. & $8 Stun 
apbeiers Vaſp\ 76 let Cv ] M AE © tag os jarggy, xa? breaerobef | | y Of *. carp vupiov xnetounuor SrRure, th Gs vruglu aeirerilu 3 oxy 
Tus. nat amhremas aptofiers &c)] Þ 6 5 Evupex@ ins cidoxs* of emf | |aurhs, IT Sms avant] M * = araTine. 

Suvts 786 uvpiud (Cov. axiceinag bumes, (ov Los waxcar. Gerd Cov | M con} CAP. LXII. 

tinuo hic addit, & inigpelac. 10 © xgmrdtidne wu | Þ & xate Toy Aw 2 % Beones] M*® A = warns. 73 oyour] M addit, ov. 4 x 
Aay, 5% farmirdbons, wt Tye aghonns, Il Tiva curaCygnor &c.]P 65 y3 Cov] M ») 1 yi Cov poſt eixovuſly ad finem uſque commatis M' has 
 Axvac; err? 7%, Tiva goCnScmz &C. Artulves 5, gnolv, UE aiay© apef& bet in margine ſub aſteriſco © =. 6 wgiv] M * & I, Thy wieuy. 7 
ErdanCis., xai tx bwuigns | M addit, wov* Quinetiam Latina verſio 11} | {2x #5r yap vuly $uor@r | Þ dvr} Is 7%, x ia yay Rc Svupey © wi) 5- 
Vaticano habet, mei. 12 Thw Mxaoowlu ov] M Mnawowyly wo" CU avatouTe, quot, winds dare novaaom Mg, fo; frupdry, xj fo: 35 Th Too 
= of T Juws. 13 aptanors | M wamioxm* CUM © of T. of O @gtAnom} | | gariu diver oy Th 3. fey retry | M hic continuo ſubjungir vocem 
SEenidvedy (« ] Þ dT] Ss m3, SEaniawoay os Wy Th Saber Cov, Evupar | |"I82avenniu. In margine vero ad = © hac habet, wu wn" Sire Cole 'wu- 
+ @, ant dwony Ce, an9lv, of Cuvayoyar Cov. 15 Tad: aiyee 6 whis@® | |- Ty fog STOuden x, Taos V9 Thu Tagovouniig Kava W TH yi. B the 0% 
M zve:@- 6 %\is@&. Deinde in margine * «i T Gre. Eus ans] M A is fig uns. of O Iau, 9 of Cwunyayirres pdprra] 
&c.] M wa@ mlic@&. 17 Tas odbis awe] M * Tis xaghiag* tanquam | |M (Cuoyurts gdjurrar, faiiona xvery | M Toy xvector, vt yaylvres 
inſerenda inter dis & Www. 20 of Is dNxor xavdoriSionrar | Þ nate {nrfoprac ] M Cuudznrres wiaytai. imnolhen Þ immitoy oN parnc$6;, þ abay, 
He Evupayey © of Ns agrCeis ws Seam Cogn ulen * "Hov cout ap ov IV} | [zaTe Tis aunts. 10 mydions | M * © 6hmiiigers. * %dbruhoare MX 
viſrevTar , xar” cubes Fifovrar migg. Th vdiTs avThs , Kat KaTEGTATNGE XK] | | © (xddours Thy fey. aide |] M utrinque habet vi#5.. 12 nant 
mig, & NN Axvacg* nar CuCog.on Udema avins KaTUTATNUY Ku MAY, aurdy | Þ april Ss 76d, xa Kantor auTy, ww, dorar of Normel. 

EaP. LVIL 2 SR CAP. LXHI. 

1 os Camry | M os Carne. * A ws wegrivy, © E ws megTivas| | |. 1 Boow | MT Boogg. iy Ndyzowas Mnguoenvl | Þ nam tj Suppuany * 
2 ws Meds Sixareawin &c. ] M * 5* quod polt aets interſerendum. Wea age & Argon © NaPwage ts m3 owoar. 3 &) Toy ior | Þ dn 5H, | 
<zvorre | M * oi T iS% premitrunt md Sanur. 4 & 6s wplons x; Twy iNav , 5 EvupaxE' w am mv ice SErdorey., Kai dvr 7%, rd 
was | M non legit &. 5 & Tourlu Thu vSdidr Eanitaulu | Ms Taw1 | [wy 7 dia 'aunoy CC, o) thparnan no thviney amy &Þ\ 16 fudnd, wv, Et 
olw vnccay ins anetaplum. Yeaeteulw | M addit huic voci, aye xve:@} | {paulo infra apud eund. Procopium, 73 Gus 'avroy, of numi 73 vinGr &- 
mw TRE Tug. miceiey Serths' | M poſt ruceiay * © = v uiger. 7 Varepy | [idtoxar. In er evip will ipod | Mm Bn Yay "BSeis (un kavol, 5 & Bernior 
&Les | M w%1* fed minus Artice, 9 iay dglnys am (Cod Culrouey | wav] MY of I ans. G & x974mmon wric &C] MO S 8, uituo "ae 
&c.|M—© = iav dginns ir phrov (ov xaotev inreivoyrmm derTney. IN | [o3g & Wu wov. 7 Tas Ges]d; wew | M * avauynor* Tw mytny wen. 
ba” wy harm Shop] ME of T 0Jer@, us. aloren Jowor Jordis] MA | lots nw) M interponit we@.. Adi $ 4 hic infra, 8 avrmma] M dv 
A = evesi9: addunt poſt abſolutam periodum. Ka: xaudioy eixedb4 | [-ydwar, Þb hic infra. 10 7 dy ant] ME I $uws. 11 118 6 oye 
u® game P #are fd 7%y Euupexer, xanvivy Taxicoy Netowlu', dvq | |Bifdoxs &c.] M* Macy aat ans. Ad verſ. 12, vid. © c hic infra. 13 & 
prov mers | M = Te xaviou. = fs 73 oiuciom. © ou oixciom. 13 &j | [afias] M Ne mig &c. I4 #mvs nzays | M Sms nay my Acby Cx 7% Ts 


noo &C, IS «mFgs1loy | M-AS $772at4oy. © 29.Ndt. oixmewsn a M 


= — T7 Ron 


INS "PF... TT Ix rr. wr RM” 


2 79 24 | M addit Cov. x apeis 700 Todz ov] M Bk apng &c, Verlid 
tamen Latina habet ibidem, ox /evabzs. Twy olxmpwfs ('s. 16 ts bmi nuas | M %yo habet, uti ante habuir. 
AP. IX; 


| o = Þ4 ad ver. 7. hic ſupra; & may ofs nwv &rvmmdida] Þ dn 5 7%, 
: \ . " 4 BR e —/ AE © 5 / « » © \ > 0 
g Cuoreidas verevs bes %y & auto Bamaioxoy | P #@Ta 5 Toy "Aruaay & mummy &C. 6 Zuuuear © at mymy wv evneynmioey nuas Henne, Kos ayrl 
7d Wagdir dylan inde. nate I Eiumeyor* T3 8 Curpeupiyey amp | oy, xems 2zaM36s, (ibidem commate eodem,) a mifss da Fwourns. b ad 
banjo Tony gang. Kare Is Otchiriova* 73 Iungdev bppeyu cans, 6 lea yerſ. 8. 3% 6 acts pov, Thee 3 wi ddeniowe ] P noſe Soupayer drum * 
evopuicy | M * © za E200 aJixiag oy xcpolv PITT. 11 7 em goyey 1M be m\lw Ads jou &my yet 5x hovyIurtvres. $ c ad verſ. 12. ay7i 5 ns, wli- 
| & ayoplat. © Nia. A arwgrneds, B un cidumy eplily. | M * us Yyw- euory udve &c. | Þ 6 Eoppay®, 5 pita USome Tumerdry "aumoy » gm. 
gay. 9 cermencer| M = of Þ atumriou. 10 Jnnagioo ] M | | [Item verſu eodem, mire favns Grows | Þ 5 5 Soupay®, amen, ion.” 
Sradnnegnool ©, ouas Tx O, IT xal ws ures KC. | Þ Evupex@® IN} | [Ad ver. 19. *Efobuive os 3 Gn ag &c. ad finem uſque primi commatis 
x Ototrior orgy © ws aFeures penkry wieriouy., 5 8 *Axvacg © ws cap. ſequentis | P 6 5 EvupayO® mw tnlu 3m; Yeadors prov Ef 
aker5eog8 gory ade [copht. 13 noECnoa uw x; | .dowghe &c. ] P83 SvuparT, ws a7 auayGr, Ov x Yooundorss , 8 $77mAndH oyoud Ce *aurets , Bd pres 
tyros, endtr, are xas ow nears xvelov. 6 SS Axvac; dpriverru 'iy eaves neTifÞus am mexnas (x. tpn rgeppdio Ss Tnygums mes. Frarn Na 
xweip * quod margo codicis Marchaliani ſub aſteriſco fic notat, * A' @| | ſazon* Sum infeldnoay. Kals 6 may Eodownrovre * Tera ws T6 an 
ty Il: (h,e. dicere i zyew. cap. 1. ver, 2. ſup.) *Ave x erin, on | lepras. 
olr, mtv 4% rod wed, Lane ovkogearriay, maony | M © oj O Un- CAP. LNIV. 
Srv. A am oma. = ©. 15 Tww idycrey | M addit away, 16 & 1- 2 am meyone megs| M tantum Tve)s habet, #3 Yyoud Cx) M m oe 
pune To avTz; KC), ad finem commatis ] Þ ay? $8 76d, var NuRTe "aye wa, wer, In margine vero ad > «i T proud. ('v. 4 Bd 6 eo94 ws! &c. ] 
T7%s &C. Tires 6a Vier, xas townry any Bexxiov ws © xes many avrt fey) | [M=Ggdus 3% Ts, nuowny Yazoy |] M varuleToy YaneO. 6 os pune) 
Y Th dnenruy are hneiran, & Th dikaoouy wrs bmeveienro, 18-Tois) | |AdFA © M addit miyns tuis. 8 fafis Ns mals ] M addit fub* A 0 
xpevarrion | M * © S Tats vieus armnaidous dvrameduor. 1 9 6 3eyAl |1; os mags 1. Et pro Yeze M Yewy haber.” o Cobdje] M* ot T tas 
mig yueLou , Aka were, Ruud | Þ Geyis Ss x) Duwsd, irs 72 "ECpaindy, v7 «mpasyov | M addit, wes. I1 Eta] M Te Wie. 12 juas Coupe] 
o& aotet phurlwrar* 6 yep 'Arvidc qnolr, 37s indioetar is miTayis med M*© Tos. 
zuels (varnuor iaur) © 6 Nd Suupay®* te ws mTrauds SaiCoy T3 mves- CAP. LXV. 
we woeloy © imeiyn, X) Hee © fd QuebTiar;" Ne tyap ws mmpuds mArogx I impwmny & C1rgo | M hac duo tranſponit, ſed preterea nilu] mv 
mis * medue weiou konueodn iy wm" 20 Ivey | M tvixe. ter Lex | [tat, 3% im] M binas has veces in margine haber ad' aſteriſcum. 
Stvy 6 pvid© | Þ dvrt $8 33, fa Gree &C. Axvacy * xo? FAotorrar 7 2 mis mgdouvors 6p * xj | M 6 3n imgdtnef 69 gndiv7. In mat- 
Eidy ayer, enriv. 3 If Svupex® * vx, Ice Th Sioy ayyobov. nas gine ad = mis imwldors ide + xj. 4 i mis when] My & mis &c. 
amp. an:Euca an lapnf | Þ ar} Is md, xr amgpia &C. & Evwns | |6 amdiow] M amds, y domumdiiow, 7 mTiguy 'euroy | M addit fub alte- 
+O* 2, Tels amsptiugiv actCaey iv Tawwl. 5 I *Axvauc © xz Tols ame- riſco © &i mn aur. 8 ems ayer werG] M*3n. 9 x) 95 15s] M yy 
piilzow avtolay iy Taro, am Iawfs] M * 5 im xau0. o& "Is. I1 md Juwrie | M md JSalwort. 14 mrdgdl@& vhs | AM 
AP. LX. abeſt vWhf. 15 Tis Ns Sxxboo' wor xanfiionr rope xguwby KC. ad ills 
I $wrifov gwrigov] Þ Þ ale Tis arcs" "AracyN, gorianti. Legvor- verba, 2: + '4n$192v] Þ 73 JN prldv, wings 3, Indy + agn0ty, 0 & * Anv- 
22] Þ 73 8 TIcpovaaniu 3 X61T al Ds" Tols aveis © a 6 i *Awanay] || aa Crus Spunrdor* Kau' mals Savors xAboes oroun E769) » & wnoynugy 
AvecnSr, gwriGou, gnriv, 6m fAQup gas Cov % EvupeyEr culo, x) 73 ECpal 1j 7h Ys evaoyn3nc?) mma, 5 JN SuwaxE” mis SN SEnorg awry xageret | 
indy. x1 1 Ee xupiov &C.] Þ & Is (4 arareon xverC-, xare Tis Noth | oyoua Irregy , W @ 5 Whoynuw® Gn hs ys ney thor) I md 210, A-| 
mus, 2 Ids axorQ- | M * LIL 3 Ti Azpapmrtl (ow ] MX of T, Ty: wil. eg mnouorlka | Þ 78 IN, &s mAyouorlu', cis 5pxov fEeuray 0s Aoimb. | 
dvarTonis. 4 9 14 Cumytz] M * of I, acre. fre: marr] MH || Rationem hujus verſionis vid. apud P ibidem. 16 cunoyioncr 38 # 268] 
IN ixzes, 5 Tore Gly] MF © nat zaeloy, 3) quCydioy] Þ 73 08, $64 || M fine articulo prepoſitivo. v4 $ai4iy] M addit, 'avz?. 18 'dgioxar | 
Endion, mas wp Tois AorTvis 6h $ughperar, Tr wermCanci ig (& medr@! +; o» «u73] Mad*© addit, 3a io xilte. mw dyanlaps] MF oiT aw. 
| : | 4 _——7 


&. 


om” 


Mr 


&Cc. A 

1 þ Yebr©- ] M wor. Foto | M 
ionic 3. For ronG- | M4 cum 
uiral uuTa 785 AoiWes5, 0 


addit , euTov. F Adkaget vuor 


"T1 l 
Te £71; FOwTeY dpotv. B Toto | 


etuſta, 3 xt irix01 ] M 6 «al 
9. 9 uK euncns ws | Þ 7d NL vx 
SeunreuTals. 


NR droutOr, wh 5 ogedsCav pioyer. 4 fdx- 
lu guroy 1 v0 &c.] M « 1 -luvy} &c. epepring ] M oſt ava pri” 


nin durey | Þ Evupax, 0 I, nal b4bpuene bs Th cuppooury vpor ith 
7 ply ml GfIrgey | M — E min advices Trexe. wply ixfay 


| 


- J5T 


*X © cYToy. eizoPoneers | M ad * 
* addit 57>. 3 6 I arou@ | Þ 


M adtagois vga. Kat op3y Ww Ty 


M Te/zrov, Forma vere priſca dixi 
&e. ours «8 T,ot O D, ouw; T8 
» , » a \ Wn 
£yi1s ww NC. & KOTar py TOE 


Ld » 
xaTa Is Svurayey, 5mws cpnTas wil by 6 xehiloy om 


evrita, nATey 


__—O Ou” 
. " ———— 


Queſcquuntur , E S 41 X# Prophetz. in codice vetuſtiil, Card. 
: i 


Barberint MS. Prophetarum minorum 


_hzbentur, ex quo hxc deſcripkimus, quibus rextum Romanum per columnas reſpondentem appoſui:::u:s. 


RY PAS > | 


Fir. ROM, 


MS. BARBER. 


Edit. ROM. 


Es... 


MS. B RBER. 


'KE®. xc, 


KEDS. ne 


e150 SITS. 2657 39 ov , 2th, JF 4 
Tio waey gn lv euV}g T2104 uey e1gn- 
1,6 Oi bp X014y01 TEKYA Texap' Bra 

den gHerSion Iooghh, $TAnSh- 

n) y ercupdry TV es _— 7 MJ 

vs durds (nies 5 x) euTds _ wAS- 

yin) 39 ws duT05 EpeAGy, 7s a a 

WE 8 Mz36uerOr % brerSiCey 

Wens $0 euTSc, 5 ov 19s KyeTOv 

a m1 p47! Thy Crane, vey avTes 

«1Cue71 Juud ; 9 Araryro epaps)y- 

1) groula *Iacap, 5) 7870 bay 1 eu” 

aoyie nUTe » ory epbADwa, Thy ©j49-] 

[play 807%, 2741 $201 TaYTA IV Afdue| 

= fouoy xamrexouutres , ws Korids 

ar x £ ph worry 74 Sirdpa avray, 

5 Ti dw EuTHy dKeopbre, waTþ 

Jus LAKeay, IO T8 »gTetris wes 

mi toy 4utroy fort , 6s Foley ne- 

Thhtupiror © 352.4 TAVY Xpovey ”« 

flnype , % Mei averitucepra mol: 

ine, 11 Kel p7 Yovoy 8H Ecurr BY 
duTh may yAwpdy Sic 78 Enoun nn au, 
goraanas keeper are Shag Seine. s Xe 
nals ry Yon (urs Ty , NatwTo s jw 

[rieterpiion 6 mera EvTEs, ud's 6 THe: 

og evTigs wh tation; I2 Kai Zourby 

7] nutpe Knewy , cvizgoa te 6 Feds ane 

5 hy © 7 mes tw. Pivorogupoy. 

furs 5 (vvazz)ere xaTe fa Th; uss 

Lepainn. 13 Kel Vemr fy Th nutra 6 

wry, (Anita Ty oarmyyt TH WhdAn, x 

Wn 04 amonoptucr iv TH yup, Fo Acov-| 

flor, x; 06 Srabuercr iv Alyurtw, 1 

[agowrhoes: TH nugig Bn T3 ogOr- 78 

«yny iy Thuronu, 


oy E Þ, Xn. 


Ovet m9 5eaR! $ vertas, vi puSo] 
Iyau,73 00 73 iamaody 3n f Sotng 
"# yopupis 7% opus Te Te £501 wedu- 
Vc ard) elvs., 2 "ISS Torupdy x} EvAneyv 
Yopde xupis , we ornate walaghs- 
"ec Eycox oamly , Big xamuepout- 
Ns dr] mov wind © Cugev No- 
7) Yy Tilda eranarua' TAs 
l, 3 Kal Tot; moot ntTawmam3hos- 
b d ripuyos 7H; vEptroty of waorel oy 
k hoyiu, 4 Kat Ezre 73 avhog 73 ixmody 
rp Tis Nocns, im aps oh opus Ty 
Wag” &; TpeHporace (Une, 5 If Sv av- 
0 ply vg P Teepe tures Aufhev avrd, 
ATE av79 xarariny, 5 Ty natpe 
Mey Eu wares (afacul) 6 chonves Ths 
ids, 0 TAQXNG of Sofng, ml rg]dy{- 
on Tv ev. 6 Kearytgd oor) thr wyd- 


Tt wigta; BÞ iow, x 19;0v Kane 
May ercAdy, Ou rot » Tr TEFNN A” 
ynahyor ly. imaridnd N18 72 (int 
klepds x; oops Ychrnoar Sie 73 
Clue, nafunftnoay P12 thyor, hoei- 
Fay a9 7H; hue, eTAard If" Tori) 

8 'Apt £9) raumy Þ Brafiy, du 


ditoua' 


19.5 0 862d Trexe Atoyetia, 9 Thr av 
—_ 


wuFo]eot os "Eggniu. 73{q) dySos 78 


Eyuon oxtwby fig xejegteruion” ws vdt- 
Tog AU mM $65 ovegy yorey, TH YN Tor 


Tlolyawtuey vignviu auTY, TOUNowuby Bf 
elwyy ol 5eyopers Tixyn Ianto (4) 
Grarnan, x itarfice 'Irpgna" v G4) 
T)nINTaTHH oihtubry Ty Kearns ak 
pi Os avrTdg 4mirett x, auT3s 57W 
FANY1TTHL; 4 ws AUTSE hvHALY, 57W 
evetet3nonTear; way uvO©r x; ( b )* 3464 
Side tZamogrne avre;* 8 (v 104 of 
uertlay my md ue]: md oxanpa, argu 
auTi; mwyHunrt Vous 3 Ste Telo( c 
apaigeInotlat ff avoula Taxol" x, TeT 
(d) edi y woyle ws, OT ay aghnc 
ues aus Thy epoepliay” 3Tr" ay $00 
mlyTa Tus Mus Tay £wuay (Ce) wata 
neroupbyus ws woviey Aerfiv. wy & Þ 
pzeiry Te (f) Sirdpe evror, y Ta (Bs 
ASwna evToy innevuulre, warts Ppu 
ds paregy, T3 xarourtutrey Tolyyro 
«yNyutrer Vee ws Toluytoy nary nj 
ubvey, x Come ToAw ypoyoy #5 Booxyne 
KEN Are TIF TAL XA) (48TH Y£6voy s 
£211 4p avry { h) my yaogdy Jun 73 (1 
EupayIlyar, Ywoeunns Ipyourras (K 
2m Sras Saire. uy nad Biry Lyon 
ouregiy, iz TITO s lh oinThphons Tor] 
ITa45 auTEr, wIE 6 BALTES UTE: * 6 
kneiry. Kattcnr iy TY mute noir y (I) 
augpete weaC0 am 11s Sowy® Tel 
moat, ko; (M ) pivenupepor. var 8 
Tune) 4]8 T3; yBs ITog)A wer? va Eva. 
xy Eczt iv TY nubed 3Kfivy TATE n ) 
gaATLYY1 TY RY RAY X) Evo of amond-} | 
ever by Alyurflo ), eenournover mh), | 
xupics 6H T3 5y@- 73 ayiey 78 iy (0) 
"Ten Fanny, | 


Ll 


KE®. Xn. 
Ovai Td cepdve Ths vAptos" of (P) 


*umeo3v ny Tis Sotns &n* Tis (r } xogu} 
P15 7% opus Tut) my hog, bs (U) wevorres 
avd oivs. 1% iogupty 6 onAngpy 6 Bvp3s 
xuels w$(X) yeaate ly) raTagiceairy rx 


— 


19% eve Twav Tels yeeoly x, Tois mooly” 
x neTammSIiovlau 6 cigar Tis U-| 
Bpew;* of pudulol ra(aa) Bepalu” vo Ven 
73 arJo; T3 oymesdy Tie dani The 
SiEng in” axpu Ty ors 5% v4nar' w;bb) 
meidpouns one 6 idoy aur weh ois 
Thy yoga as Ae, Shin aut? 
alam, Th nptpy Gncirg Fra xvecos 
onflaul 6 crpnves Ths cxnidog, (CC) mhe- 
xets Th; $ofns* To neJnxcrgdhr), (dd) & 
Aans zamiacigdirerlar om ( ce) mivua): 
xeionas 6H Weir of Loguy” (ff) xonwov 
arYoiy.v{or Þ olio mmAdruutio: eigty, 
i7T).arh0ndf Jie 73 (£8) eingpe ingue 

aeopirus (hlificne Sid T3y ol; ov. 4068 


nſyeinduW taxgs % mW annſyHrdauw 


ſy yiew; of armory MAarTioqueyer amo 
ar], of amanoutyu am wad. 


10 Oily 6H Fainluy aggodixv, 1am- 
in iam}, #n pwrgy in wesy, IT 
14 gaudy HInkor, Na AW £74 
25, &m Mnovun To kd TETa, 12 Ak- 
ers euToig, T'10 79 Va MPIUA. Th) TH- 
Y@vTt, X) T4T0 T9 OUYTELUHLA,* X; 8% AIANG 
:KSery, 13 Kai tou ewnils 76 403100 To 
£, Oainlug 67 Fay, iam 47 eamd), 
7 Weg *n wnezv, ive mdbown x, me 
ay mow, v; Cwneupiov), x; uvduud- 
un, *; wry). 14 Atatyr ditoury 
6200 xvete avdpes rnupivo, x) of cp = 
/TEs Ty AGE TETE Ty an ThuTMiu. IS 
On &nare, Emtozul Nammiu wT 
:d>bv, Xz 4T TY WUj4Ts Crdixas * warty 
2510 tay mginln, & wh taby ig 
Se of af > , o I 
Huas © Entf ty band & F eamde nu, 
be TH oder 022 mm Anorus Sa, 16 Artrero 
kw Ayer wer wer@r, 1% $0 tba 
Mw &g T8 Jeuend, Ewy »iovy mouvlhn, 
CrAXTU ae aveaucy, EVIL), tis Ta $5. 
Ma euTvs, 4 6 msdoy s un xgJeaguly. 
{17 Kau' now Ketmy eig Famdle, 1 5 Baty- 
oouyn wou es cnfluig, x) of memuRTy 
irhy 4 AJu* on « wn meinby vuns 
dJarpis, 18 Mil, ageay vg F dradn- 
Lv 7% $ay2TL, x) 1 teams vs 1 Tos F 
tdJw) 5 wi Wupptivy. adlarps preguevn key 
mndn, £7408 euTy tis xalammpua. 19 
O7ay mevady, ane) Vas, ext mens 
/ (Sx WY \ 97 » \ 
phboz?) nutegs, 2 wv vorm Toa hams 
rngs. UeIeTE dKgeip SEP930g5 Wer, 
O OY Juudurds ud, on f) adeyi- 
7% vas (wnzAbiar. 21 Qartp pp & 
» = . , - \ vw : A. Ly 
oeboy avagnr?) wer, x; tra oy TH d- 
\ A , \ 3- 
aſj1 TaBoawy, uw? Jus mance TH tp) 
*q 0 > «EE > nd V -Y A% 3 
7s , FIKelag Tov * © 5 Juuucs wins Wo” 
los Mit), x) 1 ounels awry yi. 
%.' \ 5 , \ » 
2 Kat vines wn Near lanrs, wide kou-! 
mf vhs of Jeouot. Nom Cuurilye- 
wo. % Corr]unue Tegyuald. HKS 
\ , \ a , $ 
wen Cafand, « min 6h moay 
yur. 23 *Even;t3t x, diiere Þ go- 
Led Ul Y ®# \ , . 
ns Ms, TEITEYETE Hy, AKNEETS TET ACY ES (as, 
Y of ' Wi. * , < 5 
4 Mn ealy F nuzey 4c9reares 6 hogs 
av; i anbegy aectJoiudor, mpiy fena- 
XN Fylw; 25 Ovy, rev 5uduioy Ka 
% A \ 
6077) WuTIGy TITS anHges We ph ay- 
A 
oy I xUpuyoy. x) mA crcipes Tvegr, 2; 
\ \ , \ , ov e 0 
er, x, v6/2860, 5 Coay by Tals cetorg 
s; 26 Kar muSd1on neipen 8 (8, 
weartncy. 27 Ov gag ui (xaucmr 
Ll \ 4 S ad \ 
TO »aIaugp]au 7 harry , ds V5206 
bl \ . 
apdtys aferates 6m T3 nupaper * ne 
pafSw mracilar m7 phardtov, 73 5 owe 
you 28 Mc] 4pre Epwtnrt]ar. s gap eg 


, 


DInoey «and Tie (1) wihus 7% Gina 
innhaynlurey ( KK) Twi: thou. ay 
(11) Ferar TwTHy Thy Brddv, auTH yea 
"n Gunn Gyerey Materetias;. Tire & 


1 


| F atoya, iys cis vey EpySimuar, 3 


pwr + mueiag jus xg memiTHors uae. 2.9 
| Kar Tavm mg wen Cafans nA 
| Te Ticam * fexdondr, udurure walaias 
MPIXANOY, 


&UB2. a tro vm ates ver IS8 £30 
> As % \ , \ 

(uu) pw eg Te Stun a Ew AlSop 

(xx) marilyn exAtK]dy aneryu protey, Epr=" 
» / 3 Ws ., < Ls » »> 

{Oy Hts Tu IEUMIAL QMTING X) o m5dov £47 


nſy Haul wang; ty 701 avd)yHreuy 
aſyyca; ol amneyMarnoutvu ans 
yada] * of amanmouiyu wn wand. 
Yaiuy 6H aids megodigev, bands 
iT timd!” *n we in wntcy dis 
gauvniouty yertur da yawerns (mm) 
£74225 * 671 Adyinavem Th) Netw TET, Mio1e 
TE Ty * TeT0 T5 dvamigua To THywyn 
x (nn) G7 79 Cumeupe,, x; 1% nNanÞ 
extay” x, i5au eurits TS Ad10v Te Kuehs 
Tr 2:2, Jails 63 (00) Sarkhiy, tams 
ew Fam) © in wer En wiggy, ive m- 
ed trwmr, x, many ts Th amr, x; rardund- 
vm #, ( wreBioy?) , 21977). Aud 
Taro dNSPATE a0307 wuels arJpes (pp) Ti 
a wive, x, of denerris FACE TETE Us 

Tprodgiu, on amr; imuiapy (9g) 

Mavilw v7 F aſr, x, ur F hues (It) 

(Corvnras. (s5) vet] 24545 @E85 un £y 7200 

Gay & wn iabn (Io)nwn * + 1auks dents 

F bnmdu nuw w Th od Ju 022m duo 


ems s wi gJarglh, X; Tow newny His 
(yy) tamed, v 5 (zz) CASHAWGTUYN [4s BT 
(aaa) cmfuzs. x; 08 (bbb) mem Semrg wan 
mw x <ASa4, im s un mend vurs ra]ar 
Ne,un u, (CCC) aghn vhs F Nadu oy 
Say-.T#, x, 1 kams us uh org adn 
un tunciyn' (ddd) xa pieoumn fas 
&meA0n, E723 "euTh els ore ml7u pace * aTay 
m(taIn ane) yuds* ment mens mph de 
0+) nutens, 2) Wy wn icy Cee) b2mg 75- 
ynee. (fif) uddmr axtey ryoywetuyc s 
Juvauihs wig © "aut 5 dS Bulys F 
nuas Couryftlna. ware de© (B88) 20% 
for (hhh)dragnn). ov Era by 7H exenſht 
Tafinwy, wi us munoes td $532 aury n= 
xeizg Ze2ov. 6 5 (Ut) Bows aus fius 
Xenalo * (KKK) x) n mein awry awoſin, 
x Uprig wa (1) Cupparteinre, und igunre 
T9 vw oi (Mmm) Jrouet I 3m (nan) 
Conle]hrouire x) Cwild)unutre meeſuam 
num Tg wes CaBeoy, a mince 6 
mg F 1b), weont:g Þ artere © qovns 
148" REITEETE IX) AXERUTE THF ALY 46 (a8. 
calw Þ nuegy Winer 6 ayyomes degreay 
425724y ; n(000)arogey meet] arnadort wely 
$924929% Pl); 3% GT" av oudyign enrs 
T3 Tearwmy, Tore antiget pungoy hardy 
& 51uy07,10 TAY areiper mVE3y 1) Keil 
y (PPP) Cav iy THis Geters (5 1 mud die 
Ion 4eluen 23 ('s x, weew2non'(qqg) 
s 10 47 oxAneemilog nafhlaige?) T3 harm” | 
2Jt $5205 aud2ng erat er Gn T3 nv payer, 
"Ie fe Bfo (rrr)t mac) 73 harming 
72 5 xvwvoy ($88)27 agre Epwtnrr)) (tit) 
x 30 tis F aioye bn vuy rH Imus ode 
pwr)  muplag ps ngmammive vas © 2 
TabTs Tay” wpis Calan YEA Te 
(uuu) ram fradondr, vous palaiey 
THEY HANDY. 


CEE 


dotionis ad marginem V/ 


S. Bars. notatze. 


"PREM Interpretationes[Aquilz, Symmachi & The 


e 7 * 


We.c,y, 


—— 


PIC, (d) &'. c'. iy GUT ouToy, I 
na ©) &.C. St, Venagiho]a. 


ouToy, & ty were widov iy TH Seaman 'awTRs x2zyeas urls. euhimoy by md mduan a7 Td oxANge by nee 
(d) &.C. 3, ms 6 apms F akuapthhoa Thy duapnay avry. (C) &'. arrnppeſuires, CC. xisfoxomutres, F'. nlenyaſuires. 
7 


& } 


| 
i 
j 


k —_—— OY , 
—_—— ——_— W4 a Ee 


hs LxXXIl INTER, EDITIO ROMANTG © Ds: 

m——_ ; —— : * 

(f) a'. C. I'. "4. (8) @. C.I', Twzn. (h) vow. (1) + Sretquey aurrs ,wretbnay ). (K) a.C. guntuay wil. v. diner wry, (1) ER 

#1. (m) a". C. 3", 54 zeppev Algrtev. (0) «'. C, 3. ugeriry. (0) Etoy. | 
| CAP. XXVIII. 

(p) «. C. I”. Wfverres. (q) T3 wpator. (cr) worries. (5) a. C. I, gepeyy@. (t) «. arrapey, C, mommy, 3", morwy, (1) &. xamnagiver otro, C. 
yor Vw oivou, 3'. «i xarerervy ber ov. (x) os wriveyus xNcCuc. (y) zammyls wrnore. (aa) 3%, WAvoyres. (bb) &'. ws arpnyimyua. C me 
Say wgiuE. (cc) «.. & miyue. C. x) i; xidzpiy SEeouarO:. (dd) wv cg. (ce) «.C.Y. x os mdue wictws TH neamruliy Gn The wi 
vis Suepur amocpilouny am mntuev. I, x} Big ner Wmogipooy GHaAguor am vAns. (£8) a'. ubwoun., (hb) «'. n96nrer. C. impayBucar. 
ouerO-. (kk) C. uw ego Siinvoar wpiow. I. os Th phSy nowrdbnoar Vpo ys. (ll) «&.c.3, ir: aaca au 7pamtar inner hurry, oor un? Salge of 
mop, (mm) aneia;. (nn) @', x) eury # avarlutic. C. » av » ipnula. 3'. 5 £&7O- 5 avs. (00) C. nal ox rnd. F. Serryla ig Seronnlay, huerds p 
kaeTor. (PP). yadagut. C. I. yd, (9q) C. Cwohidw. (tr) xgmipuylui. (55) @. C. want xavCovor. Y', xgmnavouds gcpiulC, (tt) tO yuuze, (wn) ” 
C. Y. Sihior. (xx) «'. C. I, alt Hexrwor. (yy) «.S. os pon. (77) &. C3", x; Nxcouny og ef prey, (ana) C. =; Sitfyny. I, of; Chun, (bb) 
Y. 3 megter xinate lnids 0lLTOr 3; och ver Q neamrAvoar, (CCC) C. oh angina: 1 (Cwlliny ow. (ddd) &'. wdriyts. (ce) &', ras Benoul 
C. ubrey Cermubs. S. mal nirnua. (ff) C. Cwiins earns, ixenofomn jap = gpaprll wit wi Gramercy, xa 1 oxi) Wybyaro tis 73. wy cio 9Gy, NY Cat 2 
Zxol 3m InoncCaty 73 Wrirous i IhvIlDar, xadian; cer 76 pn Coucgdlier (x ſupraſcripto ms p.) (G88) &'. C.3*. Sawmby. (hbh) wap, (in), 
xj Te hunedoar Suneay are. C, I, i; igaendru ml iyyaridy Wwe « (Kkk) a. tim 4 vale ane, C. I, aupria n bpyecin ane, (i) &, zadbalen 
(mmm) «'. 3. midzsi. (nnn) «'. (Cwrtxazy tyap x; CuuTepiy. (000) C. is 73 anerggr Sanger x) Fonorominoer. (PPP) Celar. (qqq) a. vx 0% Colon 
"Men2i0n) whayHov. I. © we eerCianp. (Itt) rebIignn). (5s) a. C. 3. barmpia & ozirfgw agrov Mo wanljo). (itt) C "0 8k 6g of alove "Mg 
"Miu av7oy © 58 megter Foxds dutns aured , BIS Tags Inhous rs & Abrfure duvToy, (Uuu) &. Yaruarmra Bevalw', wyWwa wvoulay, C. Tapiteny 

oval”, LuszaAwty awricky. I', YZnaSey 73 Savuagmer, Lubanwir iow. CN 


Y Tar 
Tv Yer, Y 
plots, (MF C. 
(1) a, T% ut. 


tm —_ 


—PROPHETA MINORES,. cx codicc Card. Barb. vetuſtiſl. cum editione Rom ana 
collati, cum collatione corundem ex Cyrillo. 


OS|E EF _ 


pns. I. ws Mis. 15 wou] B you, Tos & dptyta4ct x, chifgilon &c, Ts 
I Beaomnioy] B Bemivs. 4 *I£dz] B in margine *Ins. 5] B hunc]|| Tiaw | Cyr. #iGnTHona, 
verſum diſtinguit ut Heb. 6 aw ] B amy wel. 7 ids & poupais | CAP. VI. 
Cyr. deſunt. maiue] Cyr. imaipe, v7: i apuany. 10 x avi] Ba 1 'Ey Sade: avzwy] Cyr. *Oray $aiCon * & addit cap, pracedenti. 
| Tot, & pOnit ante wnSno mma, HSemurk | B Tera. woe or | B 1n marg. C, xa {KASY 42.7 bovt nuay, 
CAP. I. v2] B in mars, * CC, &rSow nuas. &', C. avant. £'. big ame: 
2 i174 prius] B in marg. «". e. Iizgoucds. 3 nputen | B uo nuice) || womer | B tvarriey. yron ua | B in marg. C. you Iw avdrw. S 
Cyr. fubegt. Sim] Cyr. Simpa. Wor] B Cyr. & Þuwr. 5 wid || nad b32 Two un, Gh8orly. o; igaper] B inmarg. C. &n ©, 430 (e- 
naw] Cyr. x xgThguer iuaria wv B iN Marg. Ta ferz wou of Avr+ || Beio, 4 Girgdreia wns, wuly| B ponitante os. 4. 73 5 tae uf (Cyr. 
aol, T3 Yaavoy| B x) T8 Enauor., 6 6; |] B ods; dvris, &] Cyr. 4 # || wwv)] B in marg.s., 6 yp wer vwuas cixnepis. 5 «TJ; | Bin mars. 
7 xzmadidtere\| B Jiaterer. 8 ev | B avri. deyueor| B apyuaer of ||. Sy. * enmiunrr. C3 ignoaplw, &, Viola. 73 wita] Bin marg. y 
| bevefoer. am] B evri. 12 Tar | B ti Tom. 13 aurols | B wy | | Sixatorerete, 6 n| B xa s. 7 zsTsgrnn}] B renggrey, 8 TREGS- 
wTors, agSipun | B iN Marg. C. aturaxinue., I4 os] B os. 15 7T-|| |owuen vp] B in marg. «'. weurtaunis am ciuar@. C. Siarra wn elug- 
wyoIjora] Bin marg. C'. zrmwdjorau. vamimrE | B in marg. C. I.|| |7@&. F. 5 Higre avris ap aluarC. 8. WarxyiCovex x, Shogeradas ws no- 
wmT@. 17 ourr@ avins | B Toy oroparoy auray. IB 4 xaTamMa C4\| [yds mavynria; Anveuic, & meg dorms ois EuySu Dh Ths eidbonuty wi 
T inwids] B gy xaToitao © favid,” 1N MArg. a. xl xetuilow dv769 Gig] | \Twy The dui. 9) meagTod | B in marg. «. cufuyar, CC. yard, I 

Toidnow, C. x, KaToiiow aus Oo eipluy. Y'. X KATUKMO Gus W maul-| | (meggty. ues ifs | B nou" Ifdus hoins Sreromdy *awTod, in mars, C, un 
how. tawidas &c.) Cyr. tanidi. Kar! wurworuar Bs perry og Toy diw- IC 1s amreTa: Meigs, C, de Kar oy Tis Waptorovalts "arty 6s 
*. T9 wu npa' o| B in mars. anvopar' oz. 21 ably | B 6 teavis| | hrd invrcrdlbeu. CAP. VII. 

2 + (iny &c.]B mn (ir, TH div, 5 7 Dai, imtonra md] Cyr. in- x 'Ev uſque ad yy ] B Cyr. cap. przcedenti adjiciunt. emcauglive- 
xiomrrer 7%. Tileginn | B "Ioggin. 23 aanios *” aampllu] B Cyr.j| jrar ] Cyr. emunigm. femur | Cyr. ciguamro. vichdievre | B 
Atnow *** naznuiel, in marg. «. x *abfn: pity rv fHvSov , awmdvTys 3 aureus Te We. 

EAR 18. C. x) xMmns wiv conn , udvey 5 AyShieroy tw, 2 Tau; owndu- 

1 yam mv mvncs] B ayemo, monggv. GinCrimuny | Cyr. ambri-\| joy] B in marg, «', v wimrs dinun Tei xopdinr avror, mwimy Kariay av- 
wnv.. hinedom | B guaem, cepid'& | B Cyr. czgidey. 2 egweov| Cyr.|| [roy iwidlw. Th | B w Th. Giafinia| B in. marg. C. iniuSduere. 8. 
egvelors. toue xpetoy]| Bin marg. 6 ECeat. ONOMPEEQPIM, OTAEX®| | [doefiuale. 4 waixwo1es| B in marg., #. amw]t; ws 73 wines ixaues: 
EQPIM, @'. x) xbg;v xpity. C. x War wpitwy , x; doxed oiyov. 3. off | { weve, ws ifevioy Van" oh weciyleg , bmnoure]e maps oniyoy jj mon 4% ov- 
opdy angirey, nar vifen ciiov. 3 odd] B xd" ov. 4 v8 Siawr] B inj| | eguares ronoviag, », wen wirgdy mam iCupdMn. KaTaKavuaTl; ane Ths | B 
arg. e'. x wepwudrwy, C. £8 63nuotus. I. v8 enAvopiev, 5 nin) | |  uamravee Suh; am The. avrd |] B aur 3nov. 5 nukegr | B in marg. pf. 

in marg. "I mMoyInoy), (ogamwn | B $9,4nv, nabes Gama. Avtpuey 1B in marsg. a. yadoagay. 6 ar$au2uony | B in 

| CAP. IV. marg. «'. 1yy:aw* quomodo Vulg, 9 *Eggeiy iemicdn (inangy BY | BIN 
4 ti-gp] B incyglirera: 5 mezpins ] Buy aopims. Go] Byo'.|| | marg. «'. Sayorey 5 mwey meal. Ireyaigy | B Cyr. tidy. dire 
aye | B ponit polt Ce. Te un ] Cyr. Tod. Xa,y0 | B ponit poſt (ov. 3 | B deeſt. 7 xAiBeyos, x; xaTtpayoy | B KAIBares x925 148105 0, Tvp TT. 

Tas Wuoze | B neck Tas Yy;zti. 9 avrey ** wwTed | B aur? ** durer. || [gay B cuntulyruro | B emvartuizrure. iyxpugic; | B in marg. v'. is; 
vTamduew ano | Þ amdoow dvTHis. 10 ard dwon] B Cyr. xearbIw*} | | iy ared1G mariueres aplos dusmorbiius. 9 #y1w prius ] B in marg. 8. 
>0t, GLAYE a. Thegymay nar | B guantai mogreidy. nat, 12 ers | Cyr. *au- nooſe, x; TavT#& mais ud Tviyzadroy, 10 Sees | B in marg. 0. wu 
oy. 13 wagro dpvis KC. B in Marg. «. Yvarngn dts, x) aelnns, nar] | | garie. niger” LExtimexy] B in marg. &. wemwonour * * * imranbnſe. 
; epsCipSou, C'. ao TWw Sow , x nd xby , » AeTuyey 67a ovony. F. Xg:7W II aves | B 1n marg. 8. PET JT, ave ws. aTSKMET? p” * Lrogarony | 
os druids, nj webings, Serdpov ovoxiatovr&. cnmeprionmy | B mprdonv.| | | B eveKdgeu»le ©" imoptyorlo., 12 exoy Tis Yaidta; |] B in marg. . X0lVH» 
4 Gurel | B x avril. (Cuwitgyeprre | B In marg. «'. iyautoyro. C. Jno-| | | 371 x) x00 miles YEnuagriian, a". Kara ani; THS CuueyayNg CAPM" 
ouSyoav. I, xamorFunModr, pie TpV TiTtAgouaroy | B in marg. «'. w«- giag, 13 TPM B in marg. «'. Tgreu? euros. C. Nagdves. e. kxme0i- 
: Tor Simneywor, C. wm Twy ate prov. 3. x; Tois BNALyuamy Y-! || ara. dure} 5] B 4-avret, 14 wabarer | B in marg. ans ao yu; 
y. 15 Co 8 &c.] B in marg. «.C.F.v. Et woprdlers (0 'Loggin, wn} | | inaayonr. C. av þ Ne2periony by xaTatniginy avror. girg | B iN MAIS: 
UpkTAN AED Y TW "Ie," ut & Vuig. vis Td; oixey *Qy | B in marg, C1 Cc. @ , v. Rl Tevens " FANIhevns oiTy % vive PESTS 7, KU, I5 ' ExouStuIucer 
is olzoy Zropreds. (C. Te «rwgtaods.) Yr, #15 Toy diIzoy TH «I 1xia;, Cove «& twed | B in marg. UZBKALVED an dad. 16 Amepdonroay | B "Em15pagurer- 

xuecey ] B 7dy Carre xwgror , im ſNarynaa axpuarotlouun alypuarord-| || vi; ihr | Bin ww & in marg, Cc, dyipray «is 73 ph Exnv Goyir. t- 
HoeT@ , i BeSH. fem ws 5X, aapyoure* ex Amolt 5.5. 16 Sint} B || anicucay, tre Srayorry ard Cuys. ileruuiver ] B & mnrapivey & 0 
Tr. efgignew] Cyr. ww ebgipnety. 17 wirox © cidunwr 'Epexiu | marg. C. erigpaupiios. e'. Sidgpegey. of agyeyres | B ponit ante $y. «i 

in marg. C'. &. lwozy dns Epegiu, tairavey owurogter **'** VOcibus | | 767 © avrer | B deſunt. arvarifdoiay] B in marg. a". C. iufpipnoir. v+ 
miexeſis. 18 avris | Cyr, evay. 19 (y &] B ans ovgie. Ha payiey. iT; 6 geunioud; | Bin marg. «'. wyhouds C. m7 iy 0 ily 

CAP. V. Earle iv Alyurde. v.autiu faeoguuns. 

I 73 (xemz | B 10 mars. &, 75 (xondow. C. T4 matt. Inracver- | | CAP. VII. | 
»] B in marg. &' OaCog. C. om 73 Geror, 0. 67 7dy Jpuubry. 2 ayd- 5 'Amizginar ] B* Anifpidor & in marg. a". ea&vowv pigs (ov. C 
yres] B in marg. 5 w ******** ofto decemve verbis vetuſtate pene de-] | | 2n:8xi2». 8". dwipptie. 5. .anbbanris Cov istv 5 la. eavr3s | Cyr. 
tis. 3 8K ain an | B in marg. «. # emma YE} iwd. c. 3s id || 79. 19-2210 lar | Bin marg. «'. aywollaa, C wwmelinm, 6 mix]wr | B 
soer. I. x; of O' bu amay aw $wed. 4. JiaCine] Bin marg. «'. iq || in marg. «'. 74yrims. «. 73 a0) 7ixror- y8rbueror Bn 2 6 50g, mera! 
tmiSduamre, CC, Bovnds. 3, jaulw. 6 in eiwany] B ynkras 5424 || Bin marg.c'. «x«r/5z70. « aphanayciu; 76 Tis aSpgThE isp. 9 ayGnra) 
ej Snoay | B iykrmoar. 8 & mw oixp *Qy ] B in marg. «'. c| i| B drs6burer. dridnuns ref} fevrd» |] B in marg. «'. oy«yg0 pare(wy $417 
is cixoy &rwptrss” & addit murigy dforov mais, "Oy Si Rav 6 FUG] || 76 pool C, 4.48 aripunty iy wo? "Epzaiu. Y'. waye® word! wy ng? 
' a "Qs, Beret | B in marg. «.C'. 3. oviow (ov. £. war yonv Cov; £xuvTdy "Egpaiu. &'. ws Graye® woriCor rad favroy Haro. Sed in 
Lo ws; perenvipres Fee) B in marg; C. ws mageppiCorres. 8%, Jaorer Tord || textu *Egzzin referiur ad partem verſus ſequentem. igzmnoer | B mami- 
0 T1y0 80:16 Geet, TO Gpunus wyi B iQ Marg. «', armpNoiey voy, C' Ft. IO Txgdednoorru | B RabeSireTar, 8 10 Marg. P oy x brav of 
Sepreniov Gopilum Tis wv, Þ. ws Udup Toy yorov pov. 12 $90] Cyr. $36 SuouTU thy 'bHio; werrory iGnar dvr; 2OTaouct wixedy ] B 10 MArg. #- 
par. 13 "Tapeia | B in mars. «', Hixacoplva. Gf] B ovrog, nlwig | || Armudbewary bniyov and: ae rO Baothins 1h apxor7®! C. hy A 
P idwzar, 14 6s mwHfp| B inmarge a, os aiaye, C, os (nCord afuiod Bonyor am? gifs baonhior,' x, Hanidror 3 mein. 3. » a 


DE 44 = = —D—C———_—_ 


3 
2 
'G 


—'2.. - _ tau ire an 


T —  - 


CUM ALIISEXAMYTLARIBUS TOLLAT 4. 


u Ineyianeer. C. Eyeg: : wy ; | 

}, theyictnony B tnoyicn. Wrieciue Te naTiuiye | B in marg. 
bo ghee o5es $uorelumy, C. Fuokay man nnes. 0. Bugias wempegay 59 
ws. V3 aSuxic | B edixioy. dure ] Cyr. durol Js. 14 prodopnrer | 


& ”Y L 
-—1_ CAP. IX 
1 Sr | Cyt- $71. 7% 18 | B wyis oy $47. aiyre | B aoay, 2 * 
ar | B Kai CAGY. 3 dxdowera | B in mars, A 6/414 4%vR, C. amis 


4 dures | B «uriv. 5 nukears | Cyr. iuiga. 6 mydorrer | 

eels ] B aide. euTi | B avris. 7 meagitecuras | B i 
ag. «. ini. '£ b46be, paris | B 1n marg, ren. s Teyi; Txer 
gf B in marg. «- $9xwnouiyn, C. tre/pa, O18 | B ver avis. 9 «dif 
" B 7Twy «diawwy, IO Eromdy | CYr. ure, arwluey A B in marg, 
PRA LL &ov | B Cyr. ponunt ante mTega;, $6ScAvy ware * * | namhr 
yin ] B Cyr. invertunt” ſed B in marg. haber ut Rom. IT aus 76: 
2or | B in marg. & . C- Lp t. a7? TOKETWY > % am? zacpds , Ky amo ov 
hot, 12 &% | B ber, MILES, «p14 4UTES, Gapy wv] B 10 MArS. «, c- 
wiverros 7-11 a7 avTWy. forte ad pracedentia pertinent quX habenrur 
in Vuls. GC hoc MS. 13 45 Vineay Tagicyray | Cyr. as dnpay Fapsnn 
i, Þ «is Iineav Fagery' IN MAIS. a. C. ws expoTouey meeu[ebubrlu oy 
| dis mergay meuTduiror ol tot euTHs. evroy | B avis. Cyr. 
14 wnrzer] B Cyr, Ss; dvrorg proper. 15 evrw | Cyr, 
16 inorvoty | 


W. 
WY TOLCIE 


groin. a 
z;2 \ "Ep28 - 
are , 4 Y 2 , as 
4 B uxkri. Cyr. *; &. aexSnow | B age. 


Co 


- whecer | B Wkerss, 3 piueare | Bun mars. Cc". oexes MAT Mug, 5 
* as 'Qy ] B in marg. 7dy wiger 5% cit Qs Ipofidoay. ew. TRs Sea 
"m_ dive as $33Bacnoar. O Lagcim B 1n marg. «. ULFIQTA( c . var] 
perovrTt. Soul: | B 5opart. d "Qyj Bin marg. *Qr, 55:15 x4 "Amis Ita- 
i'm, 9 "Ap" 3 of erat | B in marg. % am jupor Tapes.  Tiagu@r, 
a] B moneu@ ini, 10 mudtuoar | B nad. avs | B av73; x&]z 
ty" bn efupinr jav. IT 70 xaMuicey | Bin marg. a. 6 78 xz\@. C 
19n@-. Cyr. 78 z&\G0. THATIN THT 6jac1 | B in mars, A grind lidus. | 
ang | B auriv. 12 TervynoeTs B 4 BphoaTe. Tu taveiy | Cos: 9 
bh, 13 mgtoiwTioars | DB in marg, tarvigart. Tas admins | B my xap- 
"Y FTLLILLE 


— 
——— 


B aepjnct. 14 atursrey route (ov dixioerer| B T6 
my 1oukye Cov apariSnotTe. CY <pxav | B wes ngeriou 5 Rear. Eon 
ty B Sauer, CYT, EUR ve. - 3h Te o1xs 5% Trggfonu | B iy my city 9h | 
JN ALLY CAP. Xl. | 
1 *O7! 


LXX.Interp 
Not o'.Aibr vir 
IknG Ig). 
[4 14m 
av]3y, 2 5 Alt 
Ms wlexdas 


'1 

Heb. | : 

F = Iogany "OT! : 1 T1406 
« Iogatha, exnat+} 


Ca yoy jus, 


ws afn ov 
phuybopelts 


on VOY 0; 
> Ll 

Alguris $402, 

7% F Us [48s 


\ Fi o A. 
| [io TH Thy , 


'heodotion.! |. 


6 «. npuirdovy. 


2 «T@xovro | B oxowre" fed in marg. ut Rom. Y3vey ] B in marg, 
$X«61v. 4 Yetleve | B in marg. faxvon. wwe | Bavror. Swhoouer ] B ug 
Suriceuar. w Alyurlg | B Aiyurjeor & in mars. es Alyviſev, & o yy 


Alyuilp. 5 EvgO, as Alyurev Gxyoay Tw yim ws, 8 Sraflouar | B Stefs. 


i9 ur | B deeſt. 10 mogwrouer | B Togevecde. aquocrar | B YeupeyFerean, 


[11 "ExriioorTar | B Kat nt, Cyr, *Exptiouwrar. 12 ageftias | B anger. 


| | CAP. XII. 

I wearer | B ih marg. «'. C. 4rwy* nili forte ad woyug3y Trevus refe- 
rendum fir. Siafixw ] Bin mars. «'. C. ewSixlw. md xvelo | B 5% xuple. 
eiaues | B iyues. 4 *Qy | B Cyr. ws. "bg; | B Cyr. ov. avtss | 
Yr. av76y, 7 Xayeay | B in marg. uinifaG. 8 awavylw Bin marg. 
. erwphes ww. 9 nabpar| Cyr. & nubegrs. B uw nuipe. Maynow apds | 
Kazhnre. 11 Thaed | B Toanus, Cyr. Tyjeia. Xoru | Bin marg. 
'. ws owgel, C, &; Bdrpayor. Þ'. Tov enwTitay, 12 Yuuaki, poſterius | B 
Yr. Ywaiks, 14 Eovworsy | B*EOuuwss vs. 


C AP. XIII. 
1 Keri T3y atv *Egogiu | B adjungit precedentibus. In Cyr. deſunr, 


7a | B in marg. a". ggizlu faafer avId;, avi TH : B avr3 mw. 2 avgorr 
d4y]o 7% auagmvey | Cyr. aegotli]e' 5% apagravey fri. wigor) Bin mars. 
ubgres xgrragrrouyits. C'. wigs meogetuniion]s, 3 ws yrs amguouwO | B 
) 4s eapayxry anmguoreubry aainant” fed in Mars, warp yis ampvonusr Ct. 
> Saxguor | Cyr. amd vgareSoxns. 4 imiow | B os eniow, Gvepes |Bin mars, 
”, Kale Ti youlw auToy jv tyemhicneay. B Ingia | B y Swela. amps- 
im | B in marg, «Te««w«dn. 9 Jags | Cyr. Nearea, Bonkngn | B 
oyI 1106 Cor. I2 Svcegqbs | B in mars. FF. wdtrutyn aSuxia ene . Cyr, 
djungit przcedentibus. 13 ggru@ | B in marg. 5 e191]G-. v | B vwy 
. Tixvay | B Tixray way, 14 puggper | CYT. fungus euTis, 15 ragrad | 
Sachin, I5 urls | B egr@, wre | B ponit pol ou, 


CAP. XIV. 


I euro? | B deeſt. 2 jIivnuonuy | B Cyr. nIdynas. 3 aoyss |] B oyug 
$o\ss., Gn; | B Juraont moxy agaiptly adixiay ; Imws. Huay | B fuoy, x 
W7eupiey & aafols y uyn nuar. 4 invey | B inmor, 6.] Birr 5 & 1n 
mars. itt 6 ow (63 intuflias]as bppares. 5 ounkoyws | B cuanoyiiow, Thy 
deylw | B y @pyh. ears | B Cyr. auroy. 7 wrs | Cyr. (ov. int] B Y- 
ForTau. dogencia | Cyr. dnggarers. B weduSioor)as | B cnrrybiaorrer. 9 
3 | B Cyr. & iyo. we B deeſt. avxatcom | B in marS. «. iy a; 
anie Tis owns. 104 | B Tis. gr un, B yvorerTa, B 1n fine 
ubjungir verſuum numerum, $i: $81' & Nous AvariunG. Item, *Q48 


qrowewer © b cvonater, 


a— 7 -  — _—_— —_ 


a_ —  . 
— 


tavem ramen aut {imilia legiſſe ex Commentario colligi poteſt, Sixargua- 


I 233_ 


Ti&7@ £Xphanre o MaTYas ws x7w;s Exorl& Faorart Tu EGbogins, os ”_ 


OV HOO 


CS Sd. 1 


5 > IV vo Po, Er On wag = 


g 
f 


——_—_——— Ld ett COTE RENO PMID 


—  - 


mw EI wow. ” Woes or eImoImnoer 


VIEER amen mY a=” ae 7 = — 
RN ——C——— =. eee et ee ee ee eee eee eee ee OE eee ee eo 


EF < 


— = 


CAP. I. 
1 *Axzapehu | B Kacratiapoi, ap] B ou. oo Tong | B deſunt. Cyr. ow 
Tovass, 2 morutroy | B meiuiiwy* & th MArS. Uk. orgfemy voubuy. 3 £0 
CT1P191 00,1 ] B 1n marg. C'- exo diLount. 4 amochyo | Cyr. SE aver 
mo. 570y]B in marg. «. 4vwghous. C. adirigg, ininay)@] B in marg. 
«, Kupiry, 6 Ty Shwues | B 1N mars. g. al; utAwTioy TiAHiay, 3 aMogu- 
or | Bin mars. C'. $varciaioy., Il iavpireſo] B in marg. «', SiipSer- 
fo Mey 11 are & Sigles arty rn ie. wntheg int ys | B wireay 
in} rw yl" fed in marg. ut Rom. nemoes | B in marg. C'. x nypd- 
fly ating it beyy avi. wapruprey | B in marg. Þ. «ds warggy 72y fu- 
kr auT#. Gpunun | B in Marg. «'. » evvripaoiey aviy. C, of Thu wil: 
plo avrs iguantey Los THAss, 3', 5 Thu geyls avrs vavaater & TAG. 
mn | Cyr. yozes, 14 JuuTrAnas | Cyr. aw]y47tu;. myeugevral of ba- 
manu, Cyr, Toewgs]ar 6 Paging, B in marg. x, Togtugsrar Mhx3u u%-5 
WAvTia. 

CAP. 
I evrdy | Cyr. auri;, 2 65 | B ial. xpwwyns* ** govis | B Cyr. in- 
vertunt. 3 xpirlw* | B uwpiras. wary, | B Cyr. myTa; apyovTAH. «vThs | 
Cyr. deeſt, «v74 | Cyr. euThc. 4 euToy | B Cyr. avres. 5 Sutare | Bf 
in marg, e. Bagers, t., oinions. 7 mw marourre | B roy aToyrwv. 9 
Awppzior | B in mars. warpds garioudy Siamxgatrorrs, 12 fyinoutves | 
b in marg, I', NaQwpaixs. wwnio &c, | B in marg. 7i{now Vvaorans 
buay xahe rice 1 aware. I5 Th Juylw av | 'B fouriy fedin marg, 
ut Rom. 16G 6 xpameds x | In Cyr. deſunt. B in marg, @'. x 5 «gare- 
Of napSiay avry oy SaveTeis Yuurls Quuteras. C', oy Tels avdpricts wounds 
Fuca, xaghlay | Cyr. guyls. Jwuactiars ] B Imtaurs, Swterar | B 
F247 a | 

CAP. III. 
\ I dy | B Tolpuy Thy, 2 eunpriag| B xaxia;” & in MArs. a", eveula. 
C ediricg. I aoefeiy. 5 vavnoerar | Cyr. callicerar. 7 Aire 8 | B 
24x. 5 3825 | Cyr. deeſt. ut & v. 8. aaSviar ] B mwuSrias avie. 9 
[7% xogas | B Cyr. Tai; xagars. 10 Tas yopars] B Tais yeeoir” fed in 
Prins Tous Kapals, I2 Tad: | B ator, Tas, STay | B iny. x4 W Atuadks 
j Rog. ” lupraſcripro To &, & % is ſcriptis in marg. & 9g «apy. 13 26: 
"1 Þ IN MACS. Iggana. awTorgarwp | BIA Marg, 5 Tov pariov, I5 Evy- 
Y B Swrldo, 4 merdie] Binmarg. C. & wardto 72y dxoy Ty x0- 
Weoy cn" oy 6ixs 7% X Auhevs. 

CAP. IV. 


I'A 


mh O 


- B *Awos Hezpnins y. trrwnGeyr © 4 9 1 yivus. 6 & by T6 Efpains. 


—__—_—__ Fs”. OE” Or RF ww y Re —_=_ [HA W_Y=_ETs Woo a 


www 


Las. i. >. ard ko wrwr mw w—_ OT Rr was 


—— ww _ —— _- 7” ER "_w =; 


«yiev | B in marg. The dywwournr. wt" wor | B in marg. I. v 76 
txyove. 3 JA bired yowam | B long dhoorras yuuor, Fumvent] CYT. 
Eamvays. Pownry | B 78 Apuare* & 1n mars. Peryue' GC A A435 uh ay- 
Tow Apuaye, a. Apuare.C. os Bewniiw. weG| BCyr. wa@r 5 Sis. 
«aan *** $urig; | Cyr. Tarzana, w** Fuolar, 7rmuwpiar ] B in marg. es 

* oeirlw nubegy. 5 we@r | B wwuC- 5 nes. © wupizoudy | Bin mar, 
x. Anyiir. 7 tys | Cyr. deeſt. mpuynrs | B in marg. Srewus. 8 ox ime 
epapyTs | Cyr. 8 ras intpilan. 9 wines | B in marg, 77 dndice, 

TESh av ] Cyr. TET45 XATUQANY. YJaraToy ] B in marg. A. mnyls. " 
otuoy, eve gov ow | B in marg. & - x «riGifam onneidy Tap2uPohay 
buy, C, mu Sugrouiay Thy TaptBonuy vua" tis The urtThgn, Vuav. wn Ty | 
Cyr, ULay MN TH. Uay poſterius ] B. us. ws } Cyr. EsT@;, Il &% Tup3s | 
Cyr. ams Kawota;. i" ws | Cyr. vd" ws. 13 vime | B axpe. fedin 
marg. un. 
| CAP. V. 

I 7zroy | Cyr. deeſt, 2 du7z] B #vris. drachowy} B Cyr. avacoy. 3 
Ate Tiro | Cyr. Atbri, wear@] Cyr. 6 Ins. 4 aps; | Cyr. 6, fem ws | 
Cyr. deſunt. 8 wow mim} B in marg. «'. apx]Sgy x; opiore. C. nne- 
Ty x; &pe. ChEy | B ctuay Iuyers" IN MAYS. Sereror, xworG | B Cyr. 
xy21O- 6 2435 6 aw]oregrwp. II xgTmordunitoy Fox; | B in marg. wm 
mpwny- + ei; apes roxor. aurur] B YZ duray, 12 dveyuare| Bin 
marg. > tFinacua. I3 mruper | B Cyr. mornges. I4 73 Prius] B ov 76. 
B xgr4oinres* fed in 


} | 
wed | Cyr. xve@, £m em xuauOr. weve; 


| marg. etneires. I6 Aa]eias | Bin mars. "P % iy Tay apgodog, eido]ag 


Ioler | B in marg,. C, Tis yourrola, wif. 19 guyn a fporl | Cyr. 
Tis guyy. evrs | Cyr. deeſt. 20 wm | B deelt. 21 woiac| B Cyr. deet. 
22 ewTreles | B Cyr. owmeis. 23 Ger ar Cov |} B in marg. «". yafawy 
(xe 24 wade | B in mars. C. wawvarur tap, 3, hh amunidihnTU. 
126 oxuvlw* | Bin mars. ex5ya;* & f'. fare vuor. Pargey | B in mars. 0. 
4) Years Thu" Jegorv T7 Bamias Vuar , apauguris fidanuy, cepegy T4 27 
zur & divtors vwwy pro interpretatione yocis Paiygay. duray | B 


ſt, 


CAP. VL 


I ave, cix@-| B iy Tos olcors. 2 17s | B itre eig Xtarlun., *Eunrpaf- 


x E ou]y | B Tags Ayn wal, 'Arcoo]e. fr] Cyr, Toar Iv. 2 Tort. 


{66 ] B ofs Hue) Thy wyaals * fed 


| 
: 
| 
B 
| in mars. «; *EuamaPf4. nacer | C 
; deeſt. vuiſipar Ggiay | Cyr. opioy vkar. 2 Oj | Cyr. Ojai oi. byyitoy= 
746] B in mars, a. ETON WeuTpeye, ©, 4$0210 uber. 5 xoatwrTes | 
2 


PP Ee. cc .c. aca cc. LL ISLES —— ” 6” 7 EEE 1” ED. _ GRE" 24 2 ns 


—_— ww n—_ % 


Een” TR ne an NG 


Cyr. 


PO 0 I» WW r= wtf av 9 Saw ane” Oe 


arm 


OG. Ver AERIE: DAI er ere —_ 4” UG oo oo 


_—lO@w.. Ao @HwS.cc ca. ION 


124 


TX8IT TNTERP FDITIO ROMANA 


Cyr. iTI#geTour]a. S5nwore | B erwrs. © fwpe | Þ 1N Marg, C, Toy 


\ 


IO This oixizs ] B o% oils, IT oiya &c. Bin 


- 


[9 Sixe ] Cyr. deeft. 


Irrivuerer | B Ivriragrar | Cyr. iwrendirar, 13 mxpC1OTNCWVTEL ] B ir 
marg. «'. # cdpergtaSiorres. C. * wire his Bobr.14 xiygp] B niyp ayaly. 
15 110 abye xipt@ Tor dweptor| B got xvert 5 nds rperior,tr@. 
*% wd comer] B in marg, C, «m3 cole. Aiped] B in marg, ya. 
Toy Suouoy | B in marg. «', Ths cwanis. C. 73s mediadO. I. TH 
gh. 


!B in marg. a. bnliuvs oniow Ths Jalns Famntos. 2 xglagay oy | 
gatyHr, The avecien | Bin marg. C. 71 Gy varrhoerar *Tarwp, pdlevonoey | 
{in marg, C. Teptaiin war, 3 in Sear | BY pil javiionrar 4 while 
| Cyr. deeſt. 5 wpes] Cyr. wpGr 6 Subs. Tis dvechon | B in marg. C. © 
| <aoonoerar. 6 MaTeronory | B in marg. &'. wag. exaAinSwrr. 7 ids | B id 
&ig & in marg. Y'. 113 *Aforz we. C. 3rr igary we@. 8 aduuay+ 
Ja] Bin marg. c'. yav@7. 9 pod] B in marg. C. mw vac m% Iaxep, 
ipnweficeyrar | B YErerww)icorrar, Tegpoty | Bin marg. Feral egttomnyey 
ang, 10 ovgres | B in marg. &'. ewidyn. C. arinvioey * dyamagaas, IT 
TaJe] B guotr, mids. «x80: | B aphiorrer, 12 5 ] Cyr. aiyer,g. 14 
| aeoghTe| B weopire eu} tyo. nulw ] B nulu yay. 15 any ws | B aedr 53 


| 16 Wy aczpilds | Cyr. £ acgilwong. 17 waEr | B Cyr. deeſt. 


wipor. 7 YEaphioerar | B in marg. C'. x) wecaugsdnoeras ETeptic TeVQUTOV. | 


marg. «'. noon 5% draunoz: #y Growers xveis, C'. oiwna' 8 Yep £10] 
drauinoar 73 Brour wweils. I. Ts Tn bis artumiour Oy ovounTlt Kugie. 12: 


CAP. VII. = Þ A 
x1 988;] B deeſt. axyidvy] B in marg. «', Boegdoy. #4 ] Cyr. fv. Toy 


EE 
Micnz4s Jorr, 
CAP VII. =G== 
[4 «© ] B in marg. C'. xya93; enveas. 2 TY B 2m » 
ans weC. . 3 odio $71] B ox Yrr ul) meg9. 3 GnrAvEe | 
C. GABAUErGIV & ada). 4 ixoph bor]es | B 840) ifor]v5. YeTed wartlorry | 
in mars. 0v'; aver1ss. Foxy | Cyr. Foyt; & porii ante «7s, 
purpdy] B wngdy 7d pirgey. 6 mwrds yorriger® ] B Cyr. adg . 
9 xvp@- | Cyr. deeſt. B 5 Ss&5. &' 73s tyis | Cyr, deſunt. del 
Cyr. Splwes., I4 6% inaout] B in marg. ir 75 muwphea, 3 pottery 
Cyr. deeſt. 5**' 471] B xupi@ 6 un bn. $] 
CAP. IX. 


I Ts iaacnewr | B in marg. C', daxodounun iacheuvy, Toma”! 
B Cyr. exnuraus add pi, 2 xgTexeubory | B Cyr. XK4Tpuyar: 
iyramrevBoct | Biyuguboct, Bam] Ita & B,fſed in marg, $4wiaue. my e 3 
| |B Taoys Ths ys 6 wr, bis ] Cyr. deeſt, bis. ima liar | Bin $0 
t. dioulw, mulorgyrey] Bo its 6 mulexeayp fire. 7 Oy, ) þ y 
mAarg. @'. wir: 5y, os. C. pin wx ws vol. & 701 Iogana | Bin mars. « 
pile #& Toy, C, wi xl 731 Iopayn. Tn Kammdaxig | B in mars, «, and 
Kagg. & Eder ] B in marg, C. aa Kupivys. 8 IawwB8 |] Bin marg.'Ioga; 
9 iy ]/B Cyr. 12 iyo. Ampiow] B in marg. aus, D 
Axe | B in mars, «. C'. x840Kilvw, ſed in textu AK pan Te, & ju Tioy]B in 
MAIS. &'- x} 2% iuntenTa: 5 oo ygioy 6H Thu yl. IO yivrai | B in mar 
Fan. 12 xupi@ | B uvg@ 6 Jobs. 13 dunrds ] B Cyr, dxoyri,, E 
$vTELTLOr* * * motiours] B xaTaguTiUEIO * * QUTEYGEOT, 15} ys | B Cyr 
Ys AuTAY. : 


eds wb, Cyr 
B in mar 


, 


»* .- 


CO er ere Ir 
- — 


MICH 


A A S: 


| 


n— —— — —_— — 


B Mixe/as &', & in mar 


1'O c'. iy md "Efpairtg. 


EW ceetrn 
| 

| 

i 

; 


p—_ 


CAP. TI. | 


Fayles;. xveuG ow | Cyr. 5 98d wv. 3 x, erafioera; | B deſuat' fed in 
marg.'Efe. x) ayafnovrar. 4 xa,T4p8p0,uercy | Cyr. $196 avoy. od Sho era _| 
B in mars. argmadSiorar. 7 iumTpiourry | Cyr. turpiooaes. > yuurh | B 


mars. a, C', qprridunacey. 
yeaurar, *Evaxeiu | B iu alu. 11 Eeyyadp | B in marg. «'. axvavy » © 


on | B gw; (Soon;) Cyr. Soca. dites parair; | B ole wareioy., I5 
Naxuls* xanggropia | Cyr. Aayes xanegropic (ov. Tepana | B in marg. 
A Soy. 16 yugdiar | B Thr Evpnory. In marg. *Ebg. thy xugtiev. «. CC. 


gMaAKpaoiy. 
CAP. II. 


3 


Thu ripe euTer. 3 Jalprns | Cyr. deeit. 6 xaciere] B erugurrs* fed 
in mars, xaxie7e” & @. wd raters cyaovies, © cancels cs TETC, & 
x87Mny &w Trois ( ivrponas) 6 abyuy. C. wh imlTriuare tay En1)tuionlt 
I kIOTaAvTES TETES, U twAUE; 
mw, ini TiTos" $I | B of ogInawe? war emi TEro, & tap, 7 £| B Cyr. 
&. 2x « xbyu] B in marg. wire © piue]es jw dzadvyior wer” avTE a 
medoutrov. #91] B Cyr. deeit. 8 Suwegdty |B inmarg. &', x CwdrraY. 
C'. wed pigs 3 6 nas wov. 9 "Hybweror| B Cyr. Ai TITo iytutver. IO 
£30pe | B Hragdees fed in mars. 939g. 11 440I0-|B {Is Tar) Cyr. 
Ez (or. 12 avis | B Cyr. avrGy. evrwr| Cyr. avi7, 13 Dit +] B avd- 
nf: J18 Tis. 6 5 | Cyr. #]:. nynoda | Cyr. nyirele. 


CAP. II. 

3 iuinicer | Cyr. iniggar. 5 venvlw in avr3y | B Cyr. in' avriy (Cyr. 
guToy) Gpirlw. iynger] B iyiate' fed in marg. jyrpar. 6 o& ] Cyr. 
and. 7 imuiior] B vaaertoy* fed in marg. C. * daaulw iyo Iimrhiglu 
39-4G> , quz videntur referri ad ea quz ſequuntur. - 8 'Eay wh &c, | yo 
5 ieningle iouEr, 11 evTis*” avTis | Cyr. avrar'” duTor. I2 tis aac: | 
Cyr. os 8ac@. 

| CAP.IV. 

I xweis | B Cyr, olxe wels. Tpds aurd | is avra fed in mars. mts; 
avT6. 2 Wn | Cyr. in” durdy £3yy. 3 os |] B Cyr. cs yi, pougning | 
B wmayaipa;* ſed in marg. fougaiay* & fic poſtea in jougaiar. Sogara | B 
Ufuras. wil B Cyr. & wi. dvragy | B an. 4 Sirr | B 33 yep ſed in 
marg. dir: 76. 6 ifwoulrlw | B droguirly. Initio hujus. verſus hac 
verba norantur in marg. Eli; Xv yirrysiy ayayromga riroy* & deſinit fine 


3% ] B deeſt. 9 («: |] B Cyr. & (oi' ſed B in marg. fv Cor. 10 
yoeds | B in marg. Xeigay iy0gay. II «71Tuui x 2nemy , B 


1 % Mogags] B in marg. *AugaSirly. vp] B at. 2 ae0?] B ane] 


yvurh 4. dpaxbyroy] B in marg. a'. gnginrer. 3. af67TEy. oeipivey | B in| 
IO of & I83] B in marg. of uw TIS wh avey-| | ue 


"dwion. 0". exviny vis xoviTov, 12 xaloinzgy | CYC. xgTurZon. I4 Sar] 


| 
*EyvoyTo | B in marg. «'. c'. "Oval, Jiore wx Hoey | B in marg, | | 
Sts inugdy Felp avry. C'. Err Toguty h Neip dvre. 3, Store Exuory Lowwy 


Jpuued. Nindn] B tady. 


raTabauup Þ. Sexputrogay. Cyr. zzrgut- | 


Te: ſed in mars. Eun SOT as, "H aun x Moay. I2 «vT6l 5B % «VT 61 
T3 1oTATHE O15 | B ugTartiices oy avTois try, % nemfwns, Cyr. a4fuue; 
«r-lNnons | B in marg, > gyaleunricns. Thy" lovy |] B in mAa'S, 7d 
F).STOY » | 


CAP. v: | 


1 Su3emue | Cyr. WJarhp "Epoulu. EP2p Yo | B & FLY. 12s | Bok 
; mais QUARS | B in mars. y. Toy xpirw. 2 caty5%; | B wi Myr, 
in marg. *x1395 05 [10e wy. wor | Cyr. deelt. Te Inggh | B & Tel Inggin, 
; 13 dv0w | Cyr. doors, 4 wryanuwdF nora) B piyaawfhrira, Gay | Bo 
; [xpov. 5 Yew auTi | B ow dun, CYL. kw auri yn. 'Aortp 0-726 | Cyr. FM 


= . / . ; 0 c \ > 

Ty 6 Aaver@®. ima mote | B in marg, «, 6774 values) a) 3K WT mute} 

 {wors aAvY wy. "a $77 « molidtvay. Y'. £77 Tottluag, Ker 0XTW Eb Y/o5 rom}, 

, 3 Ul a 5 "IL 5 { 
Si yusTa eyYpomoe | B in marg. eo a. (yum. & . navel AvIpwmny.| 

{ Ul ; 


C. Men53s dropomy. G6 mghp| B in marg.C. 73%; moor. indy } Cyr.) 
toy. 7 mineven | B 6mmirovoa. ws apes | B in mars. &'. Juafkg, Y 
yigeTos, ayxony| B inmarg. e'. arvggy.C. I, xhprov. © T9 Jpuuw| B * 
10 Lou | B Cyr. L770 Cov. II SJeonepor! 
low | B YZope in marg, bacopdiow. ampgryophun | Bin marg, a', raydenti« 

Api. C. onueroneni ue, 12 wn | B & wi, 


CAP. VL 


ao xverov] B Cyr.a6* ſedBin marg. abyy wel. & | Bdeeſt, gar 
1/7 Cyr. Gavng, 2 ven | B Cyr. Counck, Nene Ano | B Nani dn 
ora, 7 Jo | B durnw. dorCcia; | B aonCoic; wav. B Eleyyyyinn | B 'Avey- 
AE, Aw”, B d&wiow. 9 &mandiona | B in marg. c'. Bonorr, 11 HK] 
B Kate, daveu® | B alr@. 12 dorCoia| B ertiay Sedin mars, an- 


verſus. F.C. 5. Lat. 7 «dwelt | B iogupty. 7% ators | Cyr. Tis aiava;.| 
8 avxuodn; | B in marg. «'. exoredfus | C. ewmixgug@. Cyr. dvyuaods.|' 


Brig, Emyeony | B Cyr. Winayenyi anrlw] B wy an. inanow fd/Jy | Bir 
Adaouy vdd3, 13 agarto| B gdeww, w] B om. 14 ovoromion © obs) 
x) exyovors | B in marg. x, cow os & ov}, x xgmnainLy (ut & Cyr.) «. g 19-| 
TaguTLow 3» vyxaTt Cov, t, naraniNy, x) 5 pn MacwStis, C. 4 3) RNapatpas | 
Fig TH $164 (ov, 3) Nees, 3 & pn Sao Foils, Io. Os pojgeaiar | B iy popgue-! 
IS Tinre| B mes alyoy, 16 Ketj BOT, mprius] B mrs od. gs] 
B eu * & ſuper 5e:e habet eſa * & in marg. «'. Teriuam. 1; | B Cyr.) 
govaals, wry | Cyr. wn, os overyudy | B iy overyup © fedin marg, ut, 
Rom. 
CAP. VI. | 
2 emmeney | Bin mats. > Sabo, ewnCng } B Cyr. wnefins. eu 
JalCoumr F213 ] B nSniloay, x; ines @- oe md @ inyzul@. 3 rub 
Couny| B in marg. troquztorns. 4 bv iiptys (xomas |] B i nuveats comes 
Cev. Ogai a: | B Ovai, onat, G aydpig] Cyr. oierdpes. 10 i Myur 
Cyr. atyovor apts ps. II amorgiiera | Cyr. amoorra. 12 Cw Tols 
keToteay | Cyr. 47 9 xaTAUKEITWY. 14 paCdo | Cyr. pad QuAGS. 19 
"Emgpive] Cyr. Aulls engptln. moons ms auplia; | Cyr. mow as PIMY 


£T1owty 914; 


las. 


——————eom—_ 


— 


J_VU 


LL 


tn OE IR 


—_— — —  — I CONSE IE 


Eg Oo wk IE Peers 


I Bamoudn. ] B ®avvJa, ſupraſcripto BeSovna * & in mars. 4yciyorr@- Fi 
Sred. 3 5] B a. 6 Z3,] B pre. oxUwnou | B ws oxuuneu au- 


CAP. LI. 


In B fecundo loco ponitur, & in marg, Og 


"e. F *pprley ] Cyr. oepitarey. 9 Femercneleo | Bin mars. Y. xuCtts, IO 
SEmegrmoxy | B x«Ty9guymoty * fed in marg. ur Rom. 11 «76@@m| Bin 
marg. xTiToets. 9pvynrds | Bin marg. Seecoubs. 12 yawar] B xatho 


Lo 


za ſed in marg. ut Rom. 16 axed] B Engr” fed in mars, un 


, 9 e ug V9 , 4 
Dy II _ 


1 
y &VTW/. 


>< a 50>, ar REL 


Rom. 17 ew] B uw, porter andxoe was 5 Yerus 
20 wggia | Cyr. deeſt, 
CAP. II. 


T ov YHhmwory | B Cwaydimory in mars. ov'y x8 ovTU * & A zbwr9 
Eregoig* Sed hac yidentur referri ad *igngv,cap. przcedenre, v. 19, aut 20- 


3 EumegIe ] B in marg. ol mes" ae3Twmv. uk Wow ary | B ix od 
| awe” ſedin marg, ut Rom, 4. 5 Jegns] B Jexns, ſupraſcripto 5vs- Nt " 
edna] B md nr. $8 "ava | Cyr. deelt, 9 Jrawwnra | B ar 


—— <4 
— ————_— 
te 


- 1 ry 2s AV. wn ww * wo wml Am . 


S I 


: —J,— 


r —_ _ jt —c — _— a - —— -— == P 


"wand 


F 2 a 


[ 


YL LALLAL 
SH== | — 
— CY F 


7p Tons. Nan AMBAC. CUM A4LIITSE 


ee 


XEMPLA 


” IM rw wy es IOW 0 ALS —” 4 oY meerdtrobindte > * 


Tn, 


opal 
'&] 


22 mdla Tis | Bin mars. C. 5 vous. 


] B Cyr. vpecxubioayru, 25 vs | Big. 


um z2w, Quomodo & Cyr. 


Tipro Town 11 Cortyet B-deeſly 
3s | B Cyr. wean 1 Sirgaviig. I2 xy vnus% | Bdeſunt. 16 worm 
Bin marg. rvwugor&', 17 58] B Cyr. x15. ww] Bin margi 
20 &/Z ware B Cw * &in marg, Solow, $4534Auvt | Bn margl 
"Lwyw| B in marg. Gi 
Him] Bin. ox | Bin marg.cC, T3 varderuverrm. 2.4 vaſp 
26 tSiovres _ 
das. 8] Cyr. 3s. Bus. os | B Cyr. deeſt; fed in margine ha: 
29 3ear | Cyr: Seavp a1" B gegrg avw x; ruin” & polt yi notal 


—_— -.. - 

4 Kei] Cyr. Kain. 7h runs $i] Cyr. Ti wt yzourv, Tu&] B in 
marg. Typ, Cwizevad' Eihoy, Sigdhua* Tarr nia, Coegt, Bowl, Wuol 3Eh- 
5, 4 B Cyr. ol; dfio; xed, tis xegancs 5f] B deſunt. 6 xas* | Cyr. 


| 
| 


deeſt. ww y385] B in marg. Syoaverts. 12 "EEge1prurer | B Efgeupigw, 
x drebawiny” ſed in marg. ut Rom. 13 mmiSwre] B Cyr. iniydus- 
WM. 14 Cyr. izsIngay, 16 75 tj85] B xve:& wo jos, Cyr: 
Tols Yols, 17 uien Cyr. tm. 18 UERAeUT ET au | B mpdioerar © ſed in 
marg. ut Rom. In tine B ſubjungit, *Iaja dl. izus zetev. Figge CV, 


RIBUS COLLATA ___ 136 


© TW C— 


| — = I—_——— = mad 


———_ Py _ 


T0 


1 £ 
L. . 
<0 


— OST <-> —__—_ = ——_— Or 


On CPI OEERRERRTy Pra * 


1_U.. 


'aurod ] Cyr. aizorme 
" 10 adraged ] Cyr. tat" adergs. 12 832 Aoppneuory | Cyr. usye: 
14 dvroy poſterius *** <urs | B US duray © VE auTyy, 18 


; bay wr | Cyr. ior *** Cov. abguy * 


w (ov. 


| 


=> 
et. 4 A 


—— —_ a 


$:n] B in. 19 Naydf] Cyr. A938, ut & y, 20. 20" "Egeg3e") Cyr. 


in notis, Czteri interpretes, wizer Boandezv. 


— 


] 


I - — 


CAP. I. | 

1 9448] Bin marg. 0. 95y. 2 Nod] B in marg, yorlw' wearmr& 
yp nareoanlu aogt. xpanyll THE Lexie, | B katie Tis pays. 4 oGna- 
j] B Stiyeies. midue, | B in mars. utya. CuurerClwa | B SrzavdSy- 
yo Sed 1N mars. Cuurmer wes, | 5 aveCongay | B 9Cw KEY AA, ”Y arCious. 
ui] BevTor. 2nd | in marg. «. +, 6 axzejat:] Bin marg, «. 
wily, avec, 1 | Cyr. eva, xa. B avagus * & in marg. F. 4ragn2i. 
tm; | B & m5. Siarwry | Cyr. Caoy. 8 juiy| Cyr. TirG Jeu 1 Ka- 
te fury av jarv. %oxu | Cy". tv, a mod mopdn. 9 xueror | Cyr. deelt. 
(Ia | Cyr. poCedpuey. 11 we poiterius | Cyr, deeſt. 15 j Seazar | Cyr. 
(eeſt. 16 Svgiay] Cyr. Bolts, 
EAP. I. 


CREDIT = = ——— = = po — — 

B in marg. Aiyoy welev. 5. 992k Ida Were 6 &. by md Efexttw. | | 

gn_—_—_y A DO et OO ; 
©3% lab OY TO mT EE — 
Il 


| 


7 @ves; Gans ] Cyr. * pegs 1 Con. wes] Cyr. apts (4. 10 wTHELOu | Cyr. 


els (Comneioy wov, - By aeoF22yn am weis | B wegohrats xe: mi Ein 
marg. y ac974myy 79 xhTH, 2 Y4Bane] Bin Marg, iyn amuton, 


i 
| Carp. IT. 
2 modIn] Cyr. ©, 772mm. 4 doy36y | Cyr. vangdetm, 
Cyr. deeſt. 9 x; prius } Cyr. X; Mg h An FACET, Kev, 
CAT 5 
2 aeod/Eam | Cyr."bfan. vweez | Cy, w Je AUGLS. 


6 eure | | 


deeſt. Co } Cyr, Cv 5 $655. Civ wa | Cyr. Civ. 5 ws | Cyr. av caa;' 
> z he . oo > y 

two;. O ronorwdy, | Bin mars, e'. 3. ware, C. wary, oxtny | Boi ae 

Li o 5 . , 0 

dy. aw | Baulivy, 8 xevouy: | Cyr. 4a/9w1@-. 9 6 $825 ] Cyr. avpiC-. 


| 

| | 

3 wv prius | Cyr. | 
| 


407 WIRWs owes was 7 IS rs Ir” 


ws 


__4 parwemue? ] B in marg. C. yoga, 6 Juxis ] Cyr, Joys wo. 


| = 


| 


re 
ef 
5 08M 


— i ul 


_ þ nn nent ——O— — — 


O— 
_ 
COSCNEDnS - + 


A EATERS. AS. 24. 2 i. ALANA. cb. 106. A. SOR. 9h. «42. 2. Abs A. 4_DA. 4 TROSHs. 2 26 HS nee. oremmemngy] 
_—_ —_— . - wm ti. Jom— 


ULM 


—_— MH Toy 


2h. af Ooineb AISLES A. 4 ett 


AP. LI 


- drpupns ] Cyr WATER IO Sej4Htu eurs | Cyr. Sephioy "21 TOY. 
weed otJau | Cyr. meow8iov). Peclnotla | Cyr. fpofliony). 13 Secuns | 
(yr, Sous Ce. I 4 wes | Cyr. \ap « Te" 7 | Cyr. £7 &Ze 


5 
9 
© 


1 
Joon we a0 © bn BT Eee vnrraes careendbuce 


CAP, II. ; 
2 arfucu] Cyr. arts. 5 'ewns| Cyr. deeſt. 9g 67 j Cyr. wp". | 
CAP. b 
3 'wmy | Cyr. deeſt. 4 ages | Cyr. quaes. 9 quyis| Cyr. | 
TY ovp melon | Cyr. TVLTATES, 19 Cj Cyr. Cs, 2epnovy ) gu. 


Gat eeths Gat TIA. $A 4. 4 24 Cut ro YR Ye 


Un a P91 7 === 
— —— — 


WP wr RELAYS REI — 


—_— Rd "gr RIA Sw” 


DO — ———o 


—— 


y_— 


A_M_ B 


— —— — 


CM 


_— o—_— "———_——_—_—_——_—__ 


AP. L 


an | B yeuudrzre o 1Sere, ſupraſcripto 5 ſuper ire. wdnye) ] B 
addit 6y. 6 32 | B deeſt. 7 5a] Cyr. deeſt. 8 auzoy] B in marg. 
t. mg, Tp Srnes > £TkE9S. wurs | B "awry. eis | B &, ut & verl. 9g. 
2 aczrmrs | B Te) aezwws * fed in marg. ut Rom. 11 miJus | B mid- 
[ps Un, 12 S435 | Þ vhs pov. wou| B deceit, ds xeiua) B in marg. C. 
'& 7 #p1:e1y. *our? | Cyr. 'avThy. 240 | B in mars. C. xeg]awy is 
\vbyaer touf "auThy., &'. x) 5*250y Gs m0 hy xew edeuyiwns ory. I3 
323; | B in marg. v9.92 & 763} cgIWyutg we wh Ggov T5 vary * th BAG" 
[7% els wo oy 8% v2 ou Or. 3Jrns ] B & davioy, 15 x, daxurr | B 
wap, x) cauvory, cpaibancpo | B dupiBriſen ares. ouyluieus | B Cuuagw- 
9%, 16 "Byzey, uſque ad 4 | B ponit ante exe verſ. 15, pare | 
B tz, apgihana | B auoifdna  & in MAIS. Cura: payzcey ah7e. 
| GAP. IL 

24] B deeſt, Nuxy] B in mars. «'.C. ogy. 3 xuepy | B ngucty war 
ur, v 8) Bin marg. C'.«'. x) # Ned ola. vrgnon] B in marg, «'. 
Wig, C. Sexy dbrzlat, 4 Warceininlar | B in Marg. «', ifs yoynrdowlte. 
gay | Cyr. deelt. B ponit poſt Sixu@. 5 mewn | B in marg. c. 


> 
s% 


7 *ra5ony?) | B UZavachmy). vile | B in mars, *. Yuantior). 
(] B "wr, ſupraſcripto Cv. *awnis | B ponit poſt Yoy. 8 Ain | B 
Uyr, Aion a. exvadorun | B Cyr. ouadiomm Gt, mo$ws | B am TAE. 
9a] B in marg. C. Ovar, Garmglow] B pale. 11 x2p@ | Bin 
Mg. C. ofeou@- EvarrGr, &, wile. I. Fir. 14. dumndin)a | 
| PuSnorou, Cyr, ersnFhodu 1 oUu.muas. 1g TaxdMule "awTxs | B mav name” 
ye Staons, CYL. mv xamxanler *avTh;, 15 Gran) onto | B 
£<ol MAzegy* & in marg, a. Yeempiins yorus. C, doloy axplmg 
Nay euTe, Ts arnncud, | B in Marg. «a. wwwny. C. 4xnuoavlw, I6 x89" 
js dten ] B & daowddnn * ſed in marg. habetur xadia* & pre- 
(Or, &, X27, I7 o.0%fen | B in Mars. «. wwa. C mcoretia. THas 
ag B nN Marg. a, £ ae Xllwoy, C. dhemyd ilway, Moines | B 
h Marg. e. zrmnte. C. nfo. 18 Yan] B way, 
EG FO CAP. HW. 
| 1 Tiezody ) B '& Tezadbyph. 2 igof8idww | B ewnafivle wes, oy md 
_ I gr verſus ] B deſunt. 3 Doausy | B am3 Aifbog, warrants 
ork s __ Ard{ us ] B Meru fond arlanud]@. Cyr. deeſt. 
< p __ ry?) as id, 0s Tod's GuTS. © Se>pubn ] Cyr. La 
nw; "yg eietg _ $&5 hoc modo diltinguir , Tlopeiay euoylss daym xomey cidhy 
"em, 9 vere] Cyr. mes, Canticum hoc Abacuci, quia ad- 


3 wat | B ponit ante #1 a. enixinuy] B enfriony tw, 5 JM dr 


Water yiioes. &F i | B "aun *** p35. 6 andor) ] B zamwmy Any). 


| 


” 


| 


modum a Romana & czteris omnibus editionibus differt , totum hic ! 
dedimus a medio verſ. 3. uſque ad tinem, ex cod. Barb. | 4 
== mm ==; 


Fa) / 4 \ * \ a — 
8, NIPOSETXHN 'AMBAKOYM TOYT TIPO+SHTOT ; 


3-4 


MET QAHS. 


A —— 


w 


-_ 


OI— ———— 


.* 
, 
eo; r—_ CC IEBAEIENES —— ww 9 OG oO RR Da GO AY RRP RET « » 
F 
L 


, Ef 4 ! 2 Me. A 
Kvers cipher Thy arly (Cx, x) cnefitlw* we xrwona mo Hee Ce, | 
Etch” 2 , , , Py Tl 7 £5 * a , 4 4 ef 
gel oy pear vos Coy wadinrg, ow To tyyileiw ma Th chr yacdhon' wv TH 
Tpeiyar F Kguegr avadax non” 6 3:25 ann Mts vin, 4 6 au YE begs Ga- 
' \ U A "Wy > = ns 
egy. wruBonn diaddanuatr'. wdnuey 6 (2) fegrts mh opt Tis oZns 1 
3 Au Q > A”. > > o , > No 
| CUTY, 3 Tis euros "urs EANIN W oleh. Jiovyaoua gulls rar wm © 
, 5 \ 5 LY (4 , NY, . ww 2 , Aa” 3 823 
Leex]a os 1095 aury Vaapye wm Cue EMS)  Srudapus ths Joins aur 
\ Ll 5 ” 4 b as \ T! / S ov $9 65 \ , 
T9 Ten Ts Tre aehdboila ) fan, % X&' modus ans aryl ma pion 
PP \ / \ as , » - 7 \ »- * 7 
TH merlwwy. ts Neutfnueer Thu ar * vamayonans YEAvaTw Th i201 N<pu- 
o»/ . © re = . c 
En, % Ts. ogn $avdinn)* Tomayuhinr) at vamu 3% 5s ay" ak odti ay | 
. &% » , Py =—. <7 =. ' / X \ 
SE aps ore) nmr) QuTs Uyirh oe F1TE]a4 1 olxopen” varay: rind mis oxlurd s 
Aldti my © Tae flinoy?) of vgmurouwr:s Tas Sippers Mady. wy & milapuis 
p < Y , = wv c Iv Ul A * Ll Gi , = | 
pHFus xuers; HY » Talducls 6 Wwuos Cs; n & Jdtan v» opyy Cs ; «L!%8ns 


%* 


3 \ . © < © . » , . ; 
67 mw apuars ( * ii immoia (« owngis 3 acifng* Eng pm 70 ToE2v onv *| 
tx 0p]2.-u5 Boris Tis gajerpay "awry Aradaua. Tolapss actors © o | 
i tires” Wy my ein: ufiy 0% Taparfiioy?) ms. 36” Wy Tel & Yoatenby os 
> / Ws SI id e 5 * , nd . w = - \ oY e } 
puBegv Nev fr avmis. uy 26a arsgurncy pale" gwus m Maunpy 9% mae | 
[£74940 * 7. 5 g&yy@& ms Thbuns inn of 7 0:44 & Wd Boxifoy ox med- 
pry), x77 T7 cy @& acconns way mes cov wr Jvud tyehnoy &Þn Thy yu * 
SY ov » , OY P be L 24 \ , ay "Ae F % 

* oryns Myonmers *I0m.” aveozrmus 6m ownfis Ty Accs gw, purge 765 
Aexſss Tov * vgmelogdbong veghas artyomy afrnetur lus aun Tis FHderns | 
, »= of "8. 3 \ e ay © . | 
d]advoy). Seed lnyra ; T WINEMOS gg Tv en Ys As UL TWAWY ET Wes 
n " \ a v / 5 a o& ON a \ \ , a » q 
toms 677 Ty an$deis awmwy, Gvitew T udlagryeav 765 Huy; ahes &y$= | 
iberus & Yordorns 705 Wares Tov” FTpuN 21 Ta Yoauma Uduma © abu * | 

» F t 3 " "a LY 
Tetauln- x, drm Te :,onhay ye wv. amo Tis Carine Te Sopdlog ou, | 
" Tk - 7 5 \ W iS. \ > Ll © a , "RT. 
0%dv Tron wig Th dx. pov. vd puduny ETapyy Mu © TOUTE, QUASEE; os | 
nuica Altos, Vmmoayty! gm T0 mw + Any Gov, th wth & wp mt= | 
fo + xopmy 'ewrhs* x) by F auainore 5x Tray poog.” j hnaie YEIMNNGY Howe” | 
i 53 Yu & wn &nvn Poreylw* GHAtinle th pardons apoiale, x Borg 5s | 
— » \ [1 ES. 41 , » : , , Ik Ted = 
\Teptooy ti gaTyas* iy 5 ty wpln dyainidzorues, enomuam im Td 210 | 
ns = > ". - 
/ GWTYEL {40v. xiezos 6 Beds {40u ZSwnt uns toyuy 3 vd]e5urt 765 modus WU | 
o A ® 5 . ed © A F 
20 pagers x) im Thy rpayinaes od ixypoy wou impbrfe wi, TEWIAS KATEROL | 
TD 
; | 
3 PY) 0 Lad mn % 3 F » 

Th ov Gs Aupaxiy. 3, every ovuguref ire mig O's 574 AzUAG , &7%} 

= R . -_ ” Ln Ll 5 F 

Svupad x #, 57: Oto|iwnt * Gilizers Tan & The %. 1 Ts 5. Gtdbewus| 
&Hhy. 


"ApBaxiu apthis x; 6 millp arfrn. SET Ov. 
1 : SOPHO. 


' 
! 


LxXXl INTERP. EDITITO ROMAN 


SOTHONIAS. 


B in marg. (xom« jþ fr150y acy0emals.. 


ma. ae P"_ry 


| — EIN 


* # 6.8 = . ————— a 
CAP. I. TaABAGnapbin, cneiphnToa] profores. 5 Kpyray] B in mars. div@ ; 
1 (pid ] B iyien” ſed in marg. ut Rom. 2 am] B mwym 6, 3 adder. ce S& basSed buoy. G6 Keiny ] B in marg. &. 53 hd 
2Swiovay] B in marg. C. x; 70 carduas Cur antin. 4 This Baaa | B Tis ogxtbnTO+. C. mepluty n 78 Tad. 7 amephge | B Cyr. OO 
Toy Baan. icphwy] B icptoy wTt Toy iepray. 5 Th parte | Cyr. Tis || |4+. 9 tar upirn | B STEAL ary. IO Kberey Thy TW TKLSmgg] B age 
epeTias. %) WV acymturums | Cyr. deſunt. & 763 duverms wTe T% w-1| joy xueiev _muTnegmp Il "Emparioiſes ] B Cyr. Emgaris Wow, 13 2. 
ey] Cyr. deſunt. 5 Baginios wmoy | B xm 6% Moxby © ſed in marg, | | {owe © aw | Cyr. SrT4Ia *** pou, | SmAre Snow] Cyr. ang rg 
ut Rom. G vel] Cyr. xeiov o% nod. 7 gears] B &' mime; $-) ow, @rudpey | Cyr. deeſt, | 14 yeuhioorTas ] B VeunobTas, iu] B 
garas. 9 a" 7« | B in marg. C. 6ÞBaayeyTas. xuclew | B deeſt. Il; fin margS. «, TASK&vl. . vans. (mwxarts auxyor.) 15, foi ] Bi. 
Oplwiont] B Oplunre. x9-7mxevowhylu] B in marg. «'. C, Toy cap. F. 


yir8re. 
2 75 bedvn. 12 YEcpdviow] B in marg. - x) nxÞitiow, ot abgovTes | 
B Ty above. 13 xgmpurbony | B Cyr. qurewenay. 15 dogiag ] B 
in marg. «'. Cvuprezs % ams. Sabdro5] B in marg, «, maumgc,. 18 | 
Snmnu | B Man. Curiacar] B in marg. «'. xpmanvdzouiy. C. wile || | 
* Uaizeas (Wnozeas). | 


CAP... HI. 

124 ] B in marg. Oval # dvwym. hires] B in marg, C, a1, 
7G. 2 «| B di. 4 vigor| B Cyr. ons + your, 5 ri@-] B jizg 
7 YpSeaera] B Siigdugrer, 8 moan | B ou Genus wor, x) moey. 9g Pl 
ts avThs | B Yuexs any, 10 aegodifoum oy tara hors | B ood; 
Dower 8 ixeTdoyres ws F Oar ley. wu] B deeſt. Wn]B ng, 1 
naar) B aygory. 14 Ew] B Eioy (pidha. I5 neurrora | Cyr. and, 
gut. Baonds 'Ireghn wier@- i | B Bandon wad wu. Cyr, Band. 
19 (ev poſterius].B ju; 
B Zopovicc, Crund'oy, $:. 


CAP. II. | 
I Cuditnre ] B Cuimn* & in marg. Cc, Comoyare, Curre. 2 ma} 
| pempeba oy ] B wapdxopior nuters. Cyr. w5amopdiauuoy "bes. gd ] 
B #yis Sued. 3 amnxewacr avre | B Cathoure apzomire , t, WEOKELY £0 | 


| robs, 4 dimpmeoyuirn] B eamipyin * fed in _marg. ut Rom. & 6 by- 


bers Iteguorntiu, 6 xver@r:w. 17 (8] B Col. 
$54 xwer®- |] B ponir ante & 7. Ad finem, 
ter, 


Py OA Is a... 


——  — 


re Ae er eee eee ee en ene eee. 


RO ee WS noo_—_ — << o==—— <> 5 4 


PCC EEE 


cCmmmmy var ES oY BY. EE pe 
SA 7” 


_ SE_===E 


A G C 


B In marg. 'Ayyi 


VT "EIng 


*% - =, ET TE eee OORoan —_— 


oe7h n topmut. 


0 - ——— tC All VE wo 1 EO OA A AP i AO — — —_ _ _ 


| EC GAP. L 
2 nw | B Cyr. ind. 4 #8] B Cyr. er@. 7 Evnaa | B Evae, & 
& 1n mars. - is vans Encgola. 


vuiy SEanSoyrwv vs Gu tyns Alyuaiov, ©apgtire x) wn" polite, In00tte 

13 & | B *xi, 14 axdSupros | B deeſt, 6 | B 

I5 Anupdruy | B TANMLRBANLATOY Tovor | B mynewy. Date 

YorTa | B "FLY evrus, IG 6is | B &+. I7 xpivns poſters ] B ponit 
polt Cam. 19 Tmraten| B Cyr, Tatar. Twins | B teins, TEIN 
ao)] B iv, 20 Bi] B Ei im, 22 'Eys (| B Bn Smt ind 
2 wlwi] B ponir poſt 88Shuw. 5 xv 7d] i ge Tdy abzoy br Safi} | (Cov. 23 inempdow | B gonepdiow. oy "powgais | B os poupelar, Ad ti- 
| Ihe &s mf Header ts Grd Algirſev. Baprirs] B Y & ny & Pub] |[riem, B in_marg. "AmpaiO.. 1. leyrd, mags, Brig or. 


_ ca - — 


ZACHARIAS. 


B ZAXAPIAS IMA). | win Þ vitnmis Aboy, 


= —_— 


lars. 10 evTis | B auths ip vas * 


I3 dſyinos] B anon. 
CAP. 3. 


CAP. L 

1 + os Bepeyis] B in marg. C. man. 3 aye weo@r 3 Sway | 
Cyr. deſunt. | Awzwuiwoy poſterins } Cyr. mwmxggry, 4 wengarf} | B 
eyexghouwe Xx, #% egivove | Cyr. deſunt. B g #% awve, od, wa@ | B 
weG- mumxozme. 8 Fs Bpiwr | Cyr. of Jo beiwr. vgrzoxiaoy | Bin 
marg. *. uvgay@yor. x) Jacsi ] B ponit poſt adxi. muiacr | B in 
marg. @'. ZayS>i, 11 igicon | B igpteniim, 12 'Isdu | Cyr, + Isfaias. 
I7 aigene |] B aigene in, 21 + 'Ifegia| B Tho Teprotging. 


CAP. II. 

4 >i4yoy,] Hinc uſque ad proximum aiquy deſunt in Cyr. wmxgg- 
ms] Cyr. zwnxyn0. B in marg. C. araxios. I'. os mar@. 9 b- 
adecmy 'aunis | B awd evris., 12 6 mw| B A Tl ayer ww, Cyr. 
6H TW ya mw. 13 in| Cyr. him. YEryiygla: | Cyr, iyiyfla. 
veghoy diy | B * whunionas dyic;. 

| CAP. IIL. 

1 5 Hapox®-] B in marg. *, oxry. 2 we@*” wea@| Cyr. deſunt. 
4c] B in marg. «'. win #3 67 IMs igvoutyG- am mpes. C. ex opas 
"euny ws Shy Enpriioy tn mupes, 3 aypnrs | Cyr. ayyins Te xwels, 5 - 
Jxey, bis | B winger x} xidfzery, bis. x) iaidyx9y, uſque ad finem verſus] 
_ Cyr. deſunt. x} aKifaor 'avnry inane | B ponit ante x kwitnxgy. 7 & 
Tis acynyuan| B ids m arynyuarm. 8 acgoaas| B Cyr. aggowns (x. 
T*ggroxom| B in marg. «'. Tigg]@. C. Yavuagl. dranalw] Cyr. aya- 
Toll Gyouns aur. O Gevors | Cyr. 3evtw. B in marg. a'. Nayaupo * arvy- 
pare *auis. C. rune wag mw yavgls awnme. 10 Gpmins] B dynias hue. 
evxns | Cyr. ooning awre. 


adwot | B muppet *** winavss, mitinor | B adbrol. 7 Jagt | B minkan 5, | 
Alugsl, inibaemy | B iliTey x) intfatmv. afeuoddours | B addic may, 
8 iadauot| B irgagct we, X; $AcAnct. IO edgxovrwy] B in mars, a, my 
"Oar, x) mgy Tofia, x) my Ita, wvnlw| B 'avnho x; my Ende, o 
meg, Tobi, x) mes Aid\eis, cehdLon| B iadov. 12 avon B in mars, 
&'. eyaguy. C. Badguua, I4 fs | Cyr. mis yois. 
CAP, VII. 

I Xa | B in mars. XecYis, fame awry. 2 *Agbemie ] B in mars. 
©5psyuaphix. Cyr: Aporfig. 3 eiahnavaey | B & eighnavaey, wil | B 
ponit polt Tiufu. wiin &c.] B n visdow radon iminox. iminory | Cyr, 
emind. 5 ifs] B mo 46d pw, ut & mhumgp. 6 heme, | Cyr. idler, t 
vuas, F awmns | B ponit ante zuxaboy., II voy B very amo}, 
Gone *** conntery | Cyr. dxzer © axvam, 12 Abyss #5 | B of Muy or, 
I3 cighyoue” | Cyr. a dit aun. ei9nKiow | Cyr. addit 'oumay. I4 "QUTSs 
B 'owTi35 ws & AMAGM, | 


CAP. VIII. 

: atgay | B Cyr. Tevs we, ALwy. 7 owl | Cyr. ITLC) Jvowar | B 
Jvouay wals. 8 'auT3s | B '"auT3s 6is Thy Yu ewrwy. 10 ycroy} Cy. Ti 
Toy, Eco | B lw* ſed in marg. x t5a, pate] B von ye * ſed in mars, 
&x VSoagec, II mw] Cyr. mitow. 12 Te7s | Cyr. deeſt, Tavrs myn 
B mwTe Tara, 15 % olzoy] B mod oliew, 16 'Sgidnz9, | B nds, 12s 
I9 Tilegs | B oy Terag]s *ſed in mars, nt Rom. 21 mT#v7: mers | B WicY, 
med wu | B md mediper. 23 iav &mnndfor)| B Cyr. &nirlr). 
Sig | B deeſt. 


CAP. IX. 
I & yn Ztd eax | B Yyns "Adeax. Cyr. oy 7, "Aegx. Aauaud| 
B Anais. Wola | B in Marg. dvamwas wins NManpians, CYr. drum 
o15, 2 iy prius] B Cyr, deeſt, *Hwad] B in mars. "agus" & a. 147 
| Huad oerorthnotlar by awTh, C. in x) by Huad Th iwpioy x) Togo y St 


CAP. IV. 
1 37ay] B deeſt, 2 imyw prius] B im wav. Kar B in marg. 


«, impules. C. imyummess. 6 a | B wy i. 7 xangyrouuns | B inmarg. 


«. + mex|doyre. C. % axcyy. 3, + epxory. ina] B in marg. e'. v5- 
wwe ell Gr, C. mes new "aur, Y'. x9rumwng ary, Cyr. icemm. 9 
£70%971 B CT) OOtTE. C8] B Uds IO eouuTea | B Cyr. YEpnovyTac. 
oe944 uot | B Cyr. 99s? rpc. oP 6 1; addit 'auwris. 12 pvto)n- 
peoy | B in marg. C'. o aye xtex my Vo imyuligey Twy exxterevroy dg kav- 
Ty, Ti; | B im Tds. 14 eu] B 8m cimy, minl@] B minl@ oi. 
CAP. V. 

2 Tower] B deeſt. 3 xhrnfior]e] B in marg, C. Hixlw focy, 7%- 

Ts] B Cyr. TiTs kw; wars. 4 awn| B ewtis. 5 is mn] B ids rf nb. 


G6 wiS;y ] B in marg. C', oigi. 5 «Nix ] B in marp. C. Ts can am- 


frimun. 9 Wives | B Fla ws Hiprjas. Tma@ | B in marg. d. c.| 
I”. tewdis, 11 owns | B founig* fed ſupraſcripro wm. wo 13 | B + 
fine y5* ſed in marg. & yz. | 

, CAP. VI. 


3 Jag] Cyr. & Lei. 5 3, mpdLor)] B ot cxmedor). 6 wames 


* fovt. Tug@- | B x; Tue@. 3 $weoud]e. | B 3 wpoud. 4 enTRs | Cyr. "aus 


Tl. md] ater | B Cyr, 1a. aun | B Cyr. AUTH. 5  Axxzpay | pin 
mars. cip@& "auris. &* Eayapitons euThs. &Þt Tu) mparuuan | Cyr. am 


Tis tagld@&, 8 Nampde aw | B in mars. C', venvay fee]riag PTL SHILACK. 


9 Bands | Cyr. Bamrds Ce. aravs | B Cyr. p90. rgu30y | B in 
marg. C'. 5yoy x) mov or ovad Or. 10 Eonogpdorlau | B Cyr. ©50a99 FI 
Shotlav, w Epiviw] B in marg. >. & adyfoes Epnylu m1; £99407. tos | Cyr. 
am Yaacons ws, x | Cyr. x, ams. dNexfonas | B Cyr. ins dexBonare 
Il Cs prius | Cyr. deeſt. ve | B Ute by arp, 12 Tapoirenias | B Tapotxhes. 
13 Totoy | Cyr. ws Titor, Yanps] B Cyr. impypo. I fra 67 aur, 
B Is” auTis oghnotler, fonts | B Cyr. Goals 'avry. we@r | B wa@ , 
2:6; IF Kver®] B Kar waiG- 5. wr | Cyr. "army. ir | Cyr. 4 
xi]azumumy iv. 'aurts ] B Cyr. m3 alue awny, Tas OdAGS &s | B ge” 
Aas FAcus ws 70, CYTI, ws qiands. IG 6 Ind; "wry | Cyr. deſunt. 


CAP 


——_— 
— — —— 
—_—  _— 


——oEEES " WEITIR Oo. SE III \ NW AE TEES Hoo IEoSIee, ew See EEE WER RIS VT —_ 


K_— 


Bj #5 X06#5- 


| Cyr. mole F-12121 Þ 


=AP. X 


- Wnggo non | Cyr. Ygnezv2mozy ws 5x VLerres usriv. Stirs ] B ore. 
\ 24] B axis wv. 4 GT, quater_ B Cyr. ſemper 25. & aw" wr 


iy] ToZoy, w Wa | B wine & mwua]: wed, Cyr. o» mdua- 
a. B dmprldyly] B dnijjrls. 7 w vin] B am ofvev, yeed- 
F qutphoeTes. 9 (ou B wou, xc. II myrae | B ponit poſt fin. 
ne | B Ka F apt FnovT a. | 


, CAA X. 

2 Aion | B on. prynaus | B ponir poſt WEN SUYES 4 Touaiyers ] B mi- 
wont. © xfex] B Cyr. xHegs. », ts xves] Cyr. »; iracor veg xriexs. 
7 Tw Xovacyiri | B 9) Xavaay, IO aa | B Cyr. ae- 

» Tis ys. 11 Xayavdter | B in mars. «. MoYu TY metyuvtoy {45v ol on” 
\4aod plot wa * on. I'2 ors | Cyr. 7% clenyTS5. I3 ozho pen | B ax 
« & in marg. VvHyis 1 nun ly" t7wmngw Vo oro. withoy | 

B YI x) eyeCancr. I4 vg.T9400 | B Cyr. Havinlw, 16 Tos | B 
To cyarmivoy | B T3 Guneimy. ngpila] B _— 


i lu) eis er aupmouty, x ig ae parody. 


— — 


| fe, .17 wires] B Cyr, __ 


XII. 


; vemmrwoy | B 1N Mars, &, 5 Gagugur dvF annogar lf9y+ wuvyhinra. 
; 6 ey] 


| ewaoShoorraa | CYT. Cunarbiovtacr. 5 | B Cyr. marres &, 
| {gonad | CYT. deſunt. 8 Awidl prius] Cyr. dzx@& Awil 10 ary 
| 5, xemopxhozrre | CYT. eis oy KarwpyinrTo, B ms oy YEertrmouy, IN mar- 
| ne «. (w @ UZMAITIEAY , ty Ko:lovTar aurov. 3, oy JEerevmoay , u Ko- 
| lar evToy. C. Tuner empgtiivmads , X; KoyavTar auToy. * ArF oy Keat- 
{gavTo | OUrw ph of O'. & Is ©:oforiur emiunty, x 6nCaiovrar ap3g 
' Wh pe , © 7» , 2 «/ Gln e » / \ |8 * þ 

4 M) oy UEEKSrTHTAN £04401 WU IE 8 on Tay of AToconct 76 EBegin v, 
no) oy 7h xoivy T4VoiKaoty* Poupain, Yoryipmm 6h T5 moupWcy ou , 
$i F $-:_. , , , , \ $2 
is ardpe mAITW aims, Aye KverOr mwToegruy, marugaTs 765 malay 
uw War dI1TE Tu afoCart, nat imato TW Yee pou &n TS; mupivc;* 
ras afds 7685 QA YUgpts, Earl) S$ Keira &y Tolrs fchts apts md The 


F 


iy * ayTt ouaTaBetTi. Pogue Yes igmrr 6m Toy Morgue, pau, ket Th 
bh bac £X ENCEdArTO Of au Toy *AKUAGH, £d's of O, *Avayralio; Louue- 
ents Ive rad) GTt ddidgipa; of * Amogonutr. mth Tw Toy O, "tate Th 


—_—— 
Cyr. ip iavTor;, ejamnyd | B dyznilivy. Ida Shonyra &c] B 8/wy63- 
avrTU ba eurby ws &n Toy meprorxor. powr® | B *Adzdpeup?/ * ſed in 
marg. *$291@. tour | B Meyid ory, 12 ivy Aww | B Cyr. 
za tauriy, x) al Yudines *auTeY Ka fewris* Qual oltzey Amid. 14 qu- 
aw] B Cyr. ponunt ante af, quai] B guaj gvaii. « 


Eos Tous _——_— 


| CAP. 20, 

| 1 76n@- ] B in marg, «'. gat. dyoryouin. C. 3, my) Sravorplcn. 
| utTaxivnmy | B peroixyoy. yovouty | B fravinouy. In marg. «'. xa-* Torg 
xemauers & Weggureriu, x Us mw warxiyuny, x eis T3 pornouir. C, mM- 
3 tees | B Legdm. 4 Wa 
ry | B addit, aiye wwe:@r EaCaul, wry] B avs, 6 yeigor | B Gan” 
ſed in marg. If 7&y yagov Cov. 7 765 muon | B Cyr. 73% mula, 
mairhy wy | B Cyr. mainw aus. mumitare wy mou X) CLETREH- 
Ts | B Cyr. aimfoy 7399 mort, x Sreotopmiiine (Cyr. J1aozopmSioraA.) 
punpig | Cyr. moupuira, B wnngas mori; © & in marg. «'. & 73 wore. 
ya begytis. C. winpis, Y'. riwTher, & m«oy Th yi | B U 71 nutty 
cir Tay Th Yi. 9 wm | B wine. | 


CAP. XIV. 


\ 


miNeuou, x) Sapicry xver@ 6 0g wou, tat TevTis of dy Jack WT auTs, oþ 
dyaray | B addit yaiov, SMArony | Cyr. 1 p40 wore mp3; RAG, 34= 
oc] B 7d neo wure apts jad. wire | B cunhivd. 5 peogfionrar i 
pacayE | B provyE wid, x) Hupeayhhorrar hh ghenyt. Iyvonandi- 
orTar | B xo)9nSinra., Texid | B "Iaoz, Cyr, 'Aoxin, wtns | B 
oy 7pm. GW male uiegs 3 ovaraoued | B am> aexoumy 5% ord, G6 
xas yh | B dna Jux@®. wie nutegy | B wii nuts. apurw | B iN 
marg. aps dysTAss. * Prius | B deeſt, 10 TaCt| B TaCaa', Toreov | 
B in marg. TIP, xai' i\wdvjorra, x, 6 Ty Towou wer, amaluicy | B 
Cyr. varalwiey. 12 7695 modus] B of mediy. 14 Cwata] B addit xx- 
ny, KXeT CHOUTW Ts Degrwininu | B ntautrly nar enourky mezorumny. 
mumakezTeer | Cyr. addit $496” ut & ver. 17. 17 ag3ioar)] B ad- 
dit, & ux fm im auros vemos, IS Hal] Cyr. YaSn cer. 19] Hic ver- 
ſus deeſt in Cyr. 21 *n | Cyr. is #n. Ad finem B Zazecizs piiun 


'1017h "go Ty *ECegttp eenevIouTts apgTINevlar ms Wenors., in av]dy | 


O26) 16, _STIXAL —_ 
. [i ho 4 FW wh. — IT” r*- L w = —_— Mt \ 
s) ww 1 O24. & w—_ . <a. 


. Ws lhe 


Pw 0 we ne er  IBEe—_—_ Sy 


_ ca 
[ 


P— — Me i... 5 EE. —_ 


wx Wee Ts m©EAPC' a” £m * "wmv ww was” 


0 OCOEEY ARRAY V1 WW Ve AY AIRY SEE WW a 4 | 95 5 V 


os nn OS” AS. wa ws 4. VE OE ES ERR OBE IO © I GA. wo + BR OE. an. _ ” = * ls AG FI TART 24 4 ” was. wi 


MA DL 3 


C HAS _ 


” VS ee” IVA En EEREEEERA. VII WIT Wo EELenn—_ OTST - 


&; ” «& O209* 


Bin marg. 21th 


i an _—_ 


I je] B in marg, TI?, 39% nubgy weotu Traerar, 3 mnxiwr] B. 


WFWWR 9 PLE ARE WEB” GEARED 2 "II Detainee LAS. AGB. — ies C14 i 
Cm—I——_ oe AA AA. et OO WF. oa” EIT AIC SDS. Rs 


—_ 


| 


A OT "I PEIEEY "S AU A THIS hs HAT AE CR EO WT OO oC IEA no 


4 


TE 


| 1 eylnev] B in marg. &'.C.3, Marayiov * & If Manwyiov, 3 d6- 
wm | B in marg. «'. (las. C, 3, avenibem. 4. hper ] B fav emys. 
[ms dgingeocs | B npnwwpiva during, G fans | B "evrod gofnSnrrrar” &e1N 


[marg. = poludnnTa, wpeunionply] B ipavnioers © & in MAIS. @'. YZov- 
drwres. 7 Moymuivey | B in marg. «. C. Y, uewoavoutvouy, HMCYS 
mm] B gvnoynpiry © & 10 marg, If 7pamCa wel Yeoudtauiry 3H, 5 T4 
mn7135e Bpopare YEouSerwpiva. YEovSuyorrs] Cyr. Bevuars YEoudevu- 
pie, & Wolag | B Wuoiey. (e] B deeſt, aiferm] B in mars. «'. 3, 
ovmHovTr. IO Wggr | B Wegr pov. dranerar | B CyY. ayers. 
11 dvowf# ] B addit gatov. 13 vey gignrs mw] B ac3ogigere avmn os. 
14 InoSzgutroy | B Srngtuppira® in mars, «'.C.- tupouoy, GFrgarts | B 
1 marg. 4wigofoy, 
| GAP. IL 

; 2 x@mppy] Bin mars. arariy. 3 aqzeilo | B in mars. «'. &rmwo v- 
pi (ww 1d Beoylort, 4 Uoanicunra | B wie YEamicena., 5 0 | B de> 
el, 7 din] B in. $8 n*vieure] B in marg. @', x, #ozurdutuace. C'.| 
v.75 iongrdiatours. 9 #, aTeppiuptyos] B nai mwapiyoy, Cyr. deſunt. 
12 tug xa] B Ys dy xev, 13 Kel 7awrn | B in marg. gon. 5 *Arelra,) 
Ku uo SeuTepey inomre* udivine]s Srxptc T3 3umegiev, xAev FG I; CL ew- 
M om Th pn Ever mn , vidow apds 73 orgy, x) MaCev wdexiay am Yeaess 
bp Svuper Cr, Kai Tovrm Sd TH iminTe* xarumorTes W Sixpton 73 $:a14- 
Fey, YAG40vTES 35 GL oro TES GTB GY jun" veu G74 velovTe apts T3 Devv, %; 
ar T9 cvddtinabvor ano weigys vals. Otodhriay , Kar? Taro Sd Tpoy b- | 


Mo ve ape 


i” LL - q 


| 


P—_—_ — _—— —— q— —_ — 5 RX 


TM ETE Man HTETE Sixpto 73 3, KAWONTES X; SevoyTes am Te um ear $1d 
ads inyilerra T3 cnougrrowas, u) haChy Tratioy 3 per vr, Ovfo®. 
Clur$. I89v. xicowd. ewe. t3walplu, mim. Eey.. ovarara. wnlo. we. 
Þ$71@F, 2A, afpuayn, wetted, pamy, weidnyeu. Uri | Both Ivoiay ] B N= 
oiey vu. 15 & nandy] B s 9G, Cyr. us dmas. ww | B in marg. 
IP mduatis Cov. © arigus | B ponit polt $455, 16 wana Yomoeinys ] 
B in marg. woiones USamisnacy, xycr@ | B xu2rG 5 S565. & wi dyre- 
raniante | B wii dſtarenimTe dravinlw, 17, x33v] B wn @. 


| Ca? BE 

I ULamecina] B Somme, Cyr. yo amiae. 
marg. C, gender, I'. eroruate. 2 muirney | Binmarg, C. gagius. 4 
X]B u©@. mgmite] B aeggmdompau* ſed ih mars. ato a3 vuas. 6 «- 
Nutor | B euHTIOY” fed in marg. aSmuey, B Miri Hcprici | B El Hepvin 
a & in mars, a', Mir: amephors dySpory Nniv. pars] B ime” fed 
in mars. Ggcrs, 9 amCaimrs] B addit os aur. 10 im] B Cyr. de- 


eſt. Hragray) &c.] B «pray fagd & md cx vp” ſuprafcripto * ſa- 
per 6, wn | Cyr. wy, bis in hoc verſu. G9piJare_| B in marg. C. 
F975 Hi) Ws, Il es | B in marg. as us Te BpawnTe, 13 Ker 
O-] B wer@ mwrorggmug. 15 drown | B dyouiay, I8 wi Bund orTO: | 
B dyautory 9%. wr SvadorrT@ wm. 
| CAP. IV. 

1 Dri] B Yri. 3 Hibri] Bu, Kar 18] B ponit nltimum verſum 

ante hunc, 6 %azw 45] B Cyr. iadwy. B ad finem E7iyor. g4- 


x) 6HCrtlerar. B in 


| 
| 
| 
| 


| 


j 
f — —— 


2 ARR RY m_ 


| 
| 
| 


— —— —— 


pt IT 


— -— . a — 


Atcimus hic ex MS. A. Tleptoyes cis Vanuds , 


/ 


? Wanors=e ad. an owes a 
1 ao... — 


( dignas fortaſſe , que priore loco ponerentur, 
Ws Latinam : utriſque vero ctiam & alia prepopta, alia poſtpoſita , ex ed. MS, prons ibidem reperiuntur. 


—_— _— 


) #p/eſque ex adverſe Teſpondentem earum Trterpretatzo - 


, 
- 


LIN Y-a)drmrs (Tmogens, #« Pro, ut s Pro &, in MS. Tzpe) Eundoe my Tauguacy, 
'THs 81%ov F/ Janus ns dy &n n Stcipsong ws ma dnprfln 7EY domyC4n, Mavetws A. 
} or au] Ts To "Ebeguudy ata. = ' 'Avayuyet F : IS « 
Ourus ay 7s \afet ol miyTes eidiv % AAA (Awld) Wau | Toy vs 73 Amnatia IE”. 
Ae xy vTigay aerpyroy ot Jamay meentdovmwy. | "Avemizzager ES OS ; 10. 
Awe, W Tau Yeu on Tap "ECpauors s os Aguid 6Hye2en , | Eisiy J FIT-TPLY Gove eheagds uy Zcav, * jalun MASay Ti'& LLC . 
AM Joews FICAG) Janus drouaterar, | "Ayawizeagor I@. 
Vis hers wp Tiw mouy ff Annes Bifrov watd's ECyaioy Sraucednv. | "Od - : PN. | 
Tlgcwmy els 763 a3 mpwrTu poets Trorggrocods | NH. Or: amicehty Sata Te Sa YRTWEGS auToy, | 
AdTe;y os 3 ins Teostagx05d afwmy whers ! OA. | [TAP ' *Ors Aavid teoemu tis NouCa wvds ACmuin. 
Tip (Tetny) Es TS @ 3 £Chunecod Hdbrkegu 4304s IH. | Ne”. | Eig 7d arnaauoy 78 Ofc. | 
TiTopry els TE 6/17 65, HOSE ATv Ee £14,750) Fu ov. | NA'. ; T8y Havid NaCana Awik, : . | 
W090 i; wy am ixareced Tany wines Ty Tha 7% RiCniou, | ZB'. | os To Lengor Th 'Tevlzics oder Acid. . 
Art@i292508 72 19'.| | {NT". | 0} Zipator SraCdwveerny 73y Aut oy ml arnnaig. 
Em awutyer PAA'. NE', | Ot *Ariogbacet & Tad. 
Toy Gnygauptroy as Sraapins (Simuphorrs.) | NO'. Msm Tdy Sayanmy Sava. 
TE ul) AautA ; OB. {| N'. %Or Jaz apts airy Nevuy 6 megginvs.. 
Top I Yor Keps 14] |iT'. "Or dmIidpacity amd aegowmv "ABtorrnAfu Tu ys ane. ; 4 
Tz Ao 1B.| || z', "Tag my abgur Xovet gs "Ipdyet, "H igocin ny Jang Tawny Tos F 
| Atday 7% Iopanain y (15-019 67) A. CoAfyI Har, WHANGKTOA *) To F bpeoncs X69v9. 
1. $0 - 


- M m Cum 


128 


<nm__y 


— 


m—_———_ 


th... 


— 


a4. 


"_—— —  ——— 


. = . . ——agrge , "2 « by ” © 1 — ar 
Cum Syriacis conveniunt hi tituls fere omnes, cum Arabicts tantum panci, cum ceterss vix ulls: Ipſs quippe Davidem imprims © Jinanota, 


tn Chriſtar precipae [peitant_& Ecclefiam. 


DEN 


Po — _—_ 


| Argumenta in Pſalmos. 


T 


IIStezat 6s T3g VMusss 


Mm 
Argumenta in Pſalms. © 


TISroxet eig 20 Vagurs. 


> 


|, TegGmb SronnCriagy Soak FU 


ayTiov. 


B'. Tizggnria ate Xugnd of xanoras = 


Dyror. Y 

y. Tigopyreia Jonnuboy da) Te 
Aavid. 

S', Tlezgyria 5% Ai at 6v whmy- 
Ivy, . 

s. 'Ex arggwmy © Wnancia meer xn. 

5. Atdaoxania Youre yn. 

- Tz Awid\ YZ ou Nomynons, XL; Ten” 
Tie xzaiotos 4310). 

». Ti-zpnTia xnilogws t3v0v. 

8". OayarG& Xeignd, x; araguns x; Ban- 
Abiag migghnunlts, Ly 2000 75 m7 TWV 
va. Sulpsng, 

i. *Emviu@- 0ur© 7% 197% Indy egoni- 
Coulwou. 

ta, Karyyela moypar, 1 ceoguTIa Xe 
gd epgvoicy. 

if. "Eofor imudgaas, na acgodorid 
Regs, 

| ty. Kampple mvapor, ae5puTia Xet- 
58 <Pgvolay. 

id. Tod nant S6dv Texiov amokenra- 
S205, 

1. *Exxnoicg 3a0y0, tar Kergod ave 

ng. 
t&', Taneiav avdpds 3 are 7% Xevgt, has 
awe1od 1 app Tay o) are own onphe 
| voy. 


iQ. Eunzers via 7% Awidl, ae guTIC 
Xet5s mapeuoiag tas) tydgiinnltos. 


th'. O20a0)i4 Cw Sorta ring, 


15, "EuxA Toy (woenovmy mT 
ira. 

x, *Eyrdters Tor (wares Ferry To 
Amwid, 

xa, Tz:;zpuria Xerrod miiwy, x} C9 var 
PICLIP 

xÞ'. ArSzorNyie, yieu Aa3 ciomywyi. 


xy. TIggpnrie zaingta; b3yar, 1). Thia- 


ans Toy (,wloppoy, 
xd", Atdzordiia Lrwnoynetaus. 


xe". "EvrdEerg - x7! 280y mesromovt(O 
x5", Evnapiovie, x) ama azavoy. 
xt". Atmos mir meognTIO. 

xy. TIpogiTia atrtywanodys Cas I; 0- 
aryl. 

xI', Evzepiceis (Cu PLopancynoe. 


ax'. *EEowonbynorrs Cw named. 

la. TIpegnTiz Ty 12 Xerred Comm- 
orukroy. 

af". Tlaartiading turenoyicg (uy) Sre- 
aoyid. 


ay. Ardaoraeis cvyuciriag. 


Xeugod. 
at, *Eneyx@ arifor Cw $tonryia. 


las', Artroxaia Srooefis plov. 
at”. ArdzonMia Joe yuoiog. 


lan". *ErrbZers ow Scoponoyioes, 
AS', Evyzeroid Te x7! v1by owvirr Ot x 
pM HAndhag. 


Wu" TipopyTHE fu Xerg x) afty 0% ae3- 
PoTov. 

un". Invmgie. ac:puToy 6H Th ambony 
Te IovIziwy b3v0cs. 

43. Tleet 5% ary. Corrigendum & 
1 _addendum, wy. Te o& wire. 


ad. Inirieia Siraiov, x, meranrIA ar | 


11 


x Exhortatio (ad) pietatem, & de- 
popes (a) contrario. 
2 Prophetia de Chriſto & Voca 
tone gentium, = þ 
Propheria (de) faciendis bonis ipſi 
David. 
Prophetia ipſius David de 1is qu 
paſſus eſt. | 
Ex perſona Eccleſiz, Oratio. 
Documentum Confeſlionis. 
Ipfius David Confeſlio, & Prof 
pheria (de) Vocatione gentium. 
Prophetia(de)Vocatione gentiumy 
ors Chriſti, & Reſurre&tio , & 
uſceptio'regni, hoſtiumque omni 
m profligatio. Heb. 9.10, 
19 Trumphalis hymnus in Deg 
imicantis. Heb.11 
I Accuſfatio malignorum, & Prot 
heria (de) Chriſti Adventu. 12; 
Hoſtium inſurre&io, & expectaj 
10 Chriſti, I 3þ 
13] Accuſatio malignorum, & Prof 
hetia (de) Chriſti Adventu. 144 
14] Tpfius qui in Deo perfectus, (i 
atum ſuum) reſcitutio. 15 
15! Eccleſiz colle&tio, & Chriſti Rel 
urreQio. I6 
16} Perfect viri, ſeu ipſius Chriſti, 
Oratio pro eis qui per ipſum 
ſalvandieſlſent. I7, 
17; Gratiarum a&io Davidis , . 
rophetia (de) Chriſti Adventu & 
{urſum receptione, (ſeu in ceelun} 
Aſcenſione. ) 18, 
Theologia(ſeu ſermo deDeo)cun! 
jnſtrucione divina. I'9, 
Oratio eorum qui adjutores ſunt 
uſto, 20; 
Precatio eorum qui adjutores 
fuerunt David. 21; 
21; Prophetia (de) Chriſti paſſioni- 
us, & gentium V ocatio. 224 
22{Inſtructio, novi populi introdu- 
i0. 23, 
23: Prophetia (de) Vocatione genti- 
pm, & conſummatio (perfe&io)eo4 
tum qui falyantur. 24. 
24: Documentum Confeſfionis, (ſeu 
perarum actionis.) 254 
25 i Precatio in Deo proficientis. 26 
26{Gratiarum a&tio, & petitio be- 
norum. 27. 
27: Supplicatio cum Prophetia, - 28. 
28 i Prophetia #nigmatica cum The- 
_ 96logia, 29, 
29iGratiarum actio cum Confeſsio- 
ne. ZO. 
30:Confeſlio cum Supplicatione.31. 
31 ;Prophetia de iis qui per Chriſtum 
falvandi eſſent. 32. 
(32: Adhortatio hymnologiz (ſeu ad| 
hymnum dicendum) cum Theolo- 


Z 


oO © NW om + 


I 


$14. : : 33. 
33 ;Inſtructio (ſeu docrina) gratia- 
fum actionis, 34. 
(34 Supplicatio juſti cum propheria 
e Chriſto. 35. 

35 : Redargutio impiorum cum The- 
qlogia. 36. 
[30.) Inſtructio religioſz vitxe. 37, 
[37 ;DoQtrina (ſive inſtitutio) Con- 
þ ſſonis. 38. 
(38 (Precatio cum Confeſſione, 3g. 
i39|Gratiarum actio ejus qui a Deo 
lvatus fuerit, & mentio Eccle- 


itore. _ 41. 
Supplicatio Prophetarum de re- 
jectione gentis Jadxorum, 42. 
42 Decodem. 43. Addendus hic 
titel, odem. : 


X, | 40. 
40 huore. de Chriſto & de pro- 


In Syriaca tres ſunt P{almi 


ou ranooou. 


tic vero Ano taitium : valde probabsle eſt per errorem Scribe hic con- 
r191jjc errorem, atq; titulem omiſſum. 


b tirulo, Supplicatio Prophetarum ; 


——— 


—_— 


na} 2 


' 


' 
{ 


' vero poſt Pfal. uf”. huc uſq; in MS. 


| 


wy. Corrige ud". *Empeyia Xet5T uþ 43 Corr. 44. Apparitio FT 


Bam. 
ud. Corr. ue”. "Amovawv Kneuyue. 


us. C. us”. Exog ifrov. 
us'. C. ut. YwGr vs 2ndv Ip Ths 


nnaycla;, x) re Inietorrs Sia). . 
Inter ps'. & wu'. deeſt yC{'. numer! 


male procedunt. 
un, Ovicy xpioras Sifuordina. 
ul. *Avatyan aft Humney Mayotus vo- 


S$nxns 780mv. 
Arzorduia, SEomnoynoross 


oF 
V. 


ya. *Extyy © worxfneed 7p0mv, wy Thr 
AQ 7% any. 

vb". Zorn ngdnia, nar avon Tr 

emMmayis. (forte ammayn.) 

vy. Tipoodyd 5 Sic Sedy krewyopk- 

you. X 


vl"; Aiawns mw x3! Xetss TeroApnpt- 
Oy. 

ys”. Aielov Widen evi TO 
$:0ewv. | 

vs". Evnaerreid F Awwidl, xa: argu” 
TM KANTEws $3voy. 


1 A 
ve . ArSzorduie The F 318 Numoxerdie. 

, A > as 5 
m1. Kalors 6Ivwr, tat Iovdtioy ame 
Loan. 

Ll » * 3 # + \ 
73. AmoCont ou Iovdiioy £3y05, as 
KAI ag Ivey. 

, \ y 
E. Ainas Cw wyteceia. 


Es. AittoxMis Stegmdinnn. 


E8'. Evgatusia Te noms Wi0y TEAG- 
ov. 

EY. ArdzruMia Rexmdmn, 

N'. Kaya b9vor. 

Es. Kano EIroy, x) AmSAGy Kigu- 


Ec Ilepi 5% ans. 

EC. Xagoed eyarpomng, 5 KAYOng G- 
$vov., 

Ev. IIa Xewrod, xo Iouduioy am- 
foan. : 
EY. Ixeryets naiov, I x) ng oy Kew" 
F0d. 

d'. News m21 } avatars. 

be. IlIzogpnria; (forte TlIesgnTia) Xers 
Paorneing, x RANTIOs FO voy.” 

$Þ'. TleoqnTcia aftr' Bamneicg xz © Te Ver 
(4axpoduulay © Eouonotynorrs FAyMar 
aivns aovveing 6 Th of anCov os 
Dex yBes 1) 7 oh NT anpeduuies, 
yy. Tipoarvaparnors © igams Toudziwy 
maogxia; 63 Ovaaraatays x Tirou 
Johns. 

bd". Xe? Sronoyie, x) Uurnris Te Sev 
Snagyelev. 

qt". "Exdiuno1s x7! aoifor f oe v2 wpt- 
Eos. 

q.. Tlcpi + Ty 65 Uange vu uid, 

iC. C. o5'. Kar! Toy Savuadiuy He- 


pov, xz, ciounwyhi Ty Tis kauyns digs | 


regnum. 


| 44. | 
| Lo. 
| 45 C. 46 Vocatio gentium, 


| 49 C. 47 Hymnus ad Deum 
| 


num. 
wm. 47. deeft ia MS. 


N 
| 


nov1i Teſcamenti, 


\ 


Pg (peccatorum,) 
5 


Redargutio morum pravorum,g 


finis eorundem. 


523 Salvatoris apparitio, & atheiſmi 


reje&tio. 


nem patitur.) 


54 Manifeſtatio eorum qui contrs 
Shriſtum inſolenter ſe gerunt, 55. 


C. 45 Apoſtolorum prades 
cleſia , & deſtruQtio perſecutio. 


48 Divini judicii documentum, , 
49 Subverl:o (refutatio) de facrifc;. 
is legis Mofis, & introduRio ritug 


- ; JO. 
50 Documentum (ſeu doQrina)con. 


mo "NA 53. 
53 Ocatio iſtius qui exagiratur pro. 
ter Deum ; hoc eſt, perſecurig- 


46, 
47. 
de-Fc- 


48, 


Fr, 
J2, 


J4. 


551 Juſti gratiarum actio ab hoſtiþus 


{ lhberati. 


rophetia (de) vocatione 
m. 


te probatio, 


catio gentium. 
Oratio cum gratiarum 
pne. 


71 !Propheria (de) Chriſt reg 
catione Sentium. 


0 
hm. de regno & Det lon 
Confeſlio humane 


; Ihfirmitatis ſuper proſperitate n- 
, 


animitate. 


fiorum, & longanimitatis Del. 73. 
Pradictio ultimz Judzocum ob- 


ſions per Veſpaſianum & 


&x 


| X 
4) Chriſti Theologia , & decants- 


| tiodivini conſiſtorit. 75. 
5 | Ultio judicii Dei adverſus imp- 
| os 76, 

Th 


Fo { De longanimitate Dei, 


71C. 76. Et mirandis-operibuse 
S 


56] Gratiarum aEtio ipſius David 
Document juſti judicii Dei. 58 
Vocatro gentium, & Judzorum 


py : 9. 
Rejectio gentis Judzorum,& - 


61, 
—_— medicinalis, (medendi 
| 


eccatum,ſcil.) 62, 

62; Gratiarum a&cio apud Deum 
perfeRi. | 63. 
63 ; Doria medicinalis. 64. 
64 Vocatio Sentium. 65. 
65 !Vocatio gentium, & Apoſtolo- 
m pradicatio. 66. 

66 jDe eodem. 67. 
b7 Chriſti incarnatio (hominifica- 
0,) & Vocatio gentium. 68. 

68 jPaſlio Chriſti,& Judzorum reje- 
10, 69. 

69 {Supplicatio juſti, imo ipſius Chri 


, | 70. 
0 | Chriſti paſſio & reſurreftio. 71. 


56. 
» & 
Senti- 
JTs 


60, 
aQti- 


0 


no, & 
72, 


Titum 
7h 


_— 


In Syriaca eft Pſal.unus,v1z. 
mirate Dei, & miraculis ejus. 


TT» 


Probabile eſt conjungi debuiſſe h 


| {wnnnnn_dee ALS. tituler, Er ad unum Þlal. pertinere. 
——_— — ws ud 


oce mea, ſub hoc tit. De longatt- 


05 das 


nw. C. ot. Xeri5od Nan) apds mw 

- ExKAnClay as Þ Te @e9The3v ARG mm 

edvopiag. 

0. C. oy. Tleggyria my x7! 'AvTic- 
Q0Y Tefziors ovuCarroy, Bl login ow 
Tois Maxyxg.Cators. \ 

C. ef. TIzopnria © far Acveiwr 
TmMepreizy 0 Seusts ates Ths Te Kerss 
6Hgavl a. 
qz. C. x. Kano i9yor, xa Mid- 
crane Tay Cvubayroy TW @esTEp 
Aan. 
x8. C. x; "Ea193.0 apyormwy Te 
| | "Irdeicoy 


Ul 


4. 


—81C. 77 Chrifti diſcepratio 
lefiam de prioris popu 
reſſione. 


xis contigerunt ab Antioc 
ſtoria (eſt)in Maccabz1s. 
"7 


pro Chriſti Apparitione. 
C. 80 Vocatio gentum) 


tiderunt priori populo. 


IN ww 
79\ C. 78 Prophetia de 11s que 


C. 79 Prophetia de obſidione 
b Aſſyriis (facienda,)8 pre catt0 


Arina (inſtrucio) eorum que ic 


&;.. Redargurto _— 


ad Ec- 
79. 


30. 


& do* 


SE CE IIES 7 ons 


) 
1 
} 
} 


— 


Mcproged vis T5 LMS, 


Irs — | 


Argumenta in Pſalms. 


 —— —_ 


ITopioxul cis 795 Fauss, 


4 +397 


— ed 
Lond 


; 
[ 
} 
! 
, 
[ 
[1 


Lhe 


_— 
—_ 


Artumenta in Ralues ; 


A 


| foviov {Ovus, xX\ ae5puTia wer F 
| ' $9v0V. 
| 
| 


' C, oC. Anas wer F mmyllomes 
mo” eye me Ack, x; acognTia ak F 
nine 7 i0poy Te vis, : 
SC TY - Flgenrle ee RUFTE, v, 
aft 7 MKANOION a. : 
oe. C. nd'. TlgguTaa #5 Xegdy, of 
13 fs ture Myurgauavrogy. 
, \ \ \ 
oc, C. me. Ilggodxh Te Aovidl, 
acptTia xANA@s t9yay. ; : 
'f C. m5. Kurds Wovpomons, Kes 
nafjors 291009. 

&-C. nu. Rerod ImyaToy De9gn- 
1 =. 
43, C. 71. Xergod Gaoinecy arte - 

uaTQr Avid. S 
' C. ny. "Iouduior amofory. 
ld. "b of Xergnd pinn Kar muT05 Te 
r ourdy Theavpiru. YH 
18. C. 4. Tiept Tis xm 94d evet- 
| TWO. 


*m Tis aywns euroed wagueiag. 


{a 
Y ; 9 wi Ph 
| E Kairis levdzior, x} emoyvorrs' T 


| by TId? Toy x7 Ths KKKanota; Na- 


| Ll 

| awV. = ; 

| 17, Kano4s $909, xeu Xergod waegue 

| Chas. - 

' uy Bagrhting Revs 6H f Sd - 
Thogs $498 mggurtag. 

It. Kanors Evoy, au” Kpi15s aaggu- 
ſie, : 

li. YNurG- Barna; Xptss. 

Ly. Kniioes 49v00, 

e. \w@C To) rams v80v T$AG10vph- 
you. | 

pa", *OSvguds 6H TW weThge aug, 

þ xe @g9pnTHe view AGE, Ker KAH- 
o1s voy. Þ 

1f. Arduorantia ovicielr nay. 


by. Atdurcanie our ynnus. 


1. Artozania Tels TIveoty Tols os 
Toy mporepey Andy Ted $80) cvep- 


VO 


- 


efitis Judzorum, & Prophetia de 
gentibus, 82, 


83. C. 82 Precatio pro: populo du- 


ſ patiente, 8 prophetia de fine 


imicorum Det. 83. 

841 C. 83 Prophetia de Chriſto, & 

f Eccleſiis ejus. 84. 

851 C. 84 Prophertia de Chrifto, & 

; per ipſum ſalyandis. 85. 

:86\ ©. 85 Oratio David,8 prophe- 
{ tia vocationis Sentium. 86. j 


m 86. Chriſt incarnatio,(homi- 


ificatio,)& Vocatio centiums87, 


88! C. 87 Chriſti mortem prophe- 
tar, 2 Mp | 
89; C. 88 Chriſti regnumex-fe 


e David. 39 


| 90j C. 89 Judzorum rejectio. 90. ! 
9I.C. 90 Chriſti victoria,& omnis 


{ui per cum perficitur. 97. 


hes C. 91 De quicte quz eſt in 


Deo. 92 


_ 


93; C. 92 Hymnus (de) reno 


Chriſti ſaper primam ejus preſen- 
1am, 93. 


{ 03) De perſecutionibus contra Ec- 


tleham. 


94. 
94; Vocatio Judxorum, & reje&tio 


{deſperatio) eorundem. 93. 


95j Vocatio gentium,& (de) prafen- 


tia Chriſti. 


96. 
961 Hymnus (de) regn9 Chriſti ſuper 


ecundam ejus preſentiam. + 97. 


97; Vocatio gentium,& Chriſti pra- 


entia. 98 


oF Hymnus (de) resno Chriſti. 99. 
9g Vocatio gentium, LOO, 
IoÞ Hymnus viri in Deo perfe- 


l IOI, 


r9r Lamentatio fuper priorem po-j 


ulum, & propheria (de)novo po- 
ulo, & vacario gentium. 102. 


I92 Dodrina(documentum) grati- 


rum acionis, I03, 


193 Dodrina (documentum) Con- 


eſſionis. IO 


4. 
194 Doctrina (inſtruQio) ad gentes 


e beneficiis Dei in priorem popu- 


IR Ws 


——— — 


M1- ! 


<6 S—_' WW Tale, Vere we woe 


—_————— 


pes”. Kanorg kSvoy, 
4 I Fl ww 9  & . . . » . 
peC » Nixy Toy ow Xpis 430 Coutor, {117 : Victoria(triumphus)in Chriſt 
% @e9QnTia Nelss., 


exe. 'AſaIwy my hein, 
px", *Euyns. 
exy . EuUepiovas. 
ed", *Ammtariounas, 
px#', Tleogdhiia wernbrynar, 
pxs', Oizodbuins ntAnoiag. 
exC', Kajjors bIvoy, = 
gin. Nixns Its panes. . 
exf', Evyis Whwger. 
A. Flept mumeivogpogwns. 
pac'. Tiepgd;ch 3% Aaldl, nes eirgaria [131 Oratio David, _ & apop_ys | 
132. 


q TY wO- Cus e6A0Hz. 

1 "YT wE Cov $r0a0He.e 

| CO Cu Srrnogt ts 

2 u© Cu JLIADH Ad, 

'3 T6 Cu YEAH. 

Tw@& (w equria. 
arttadors Uyoy keToalys, 


By F ” \ » 

» STUNT Ths Katy I88y Gig 
ay 
p13, Tlaporxicg, 
PX. Empod@& BaCurnay©® 


47 16|Vocatio gentium, i117. 


certantium (agoniſtarum) &!pro- 


: Pphetia (de) Chriſto, 'r18, * 
| 18\Inſtructio introduRionis | que | 
; eſt ſecundum Deum., 119. { 


I19f(De) Incolatu. 120. } 


9 Tis Ha- jl209Reditus (e) Babylonia, & (a) : 


» Eugegioeie vevirunner Os 


| diſperſione. [121 
jL21 Bonorum promiſſio. 1122. | 
2229 Precationis(Plalmus,) þjx23. * 
123; Gratiarum aconis, i124. 
| 24 jReltitutions. [125. 


125 ;Expectatio futurorum. !126. 
126 |Extructionis Eceleſix, 01 27. 
127 Vocatio gentium. [:28. 
728 {Triumph Ecclehae Dei. x29. | 
129 Precationis martyrum. 130. | 
x30 |De humilicace. 3-3 


{ Chriſti. 


Aas Theiev, 132i(De) populo perfeto. j133. - 
Aas tegoutyev, 133; (De) populoventuro.: j134. 
Arderz dl SOuKTINN: | þ 34\ Doetrina Introducoraia. 035. 
pat, Evnapioria Then Myvrgoutvey. [135 / Gratiarum adtto perfeta Red- 
j emptorum, | I.36. : 
*Aylaey goa F is aixudjaris. 1136} Sanforum voces in captivitate : 
exiſtentium, 137. | 
pAC', Evyaptoeie 7 mepurias. 137, Gratiarum a&io cum prophe- | 
| nia, 138. ; 
% {t vTdEers Nxawy Cu JCUDAG I 38! Oratio juſti cum con 
1 | | | ne, 8 . 23G 1 
AS. ork 74 xam 393) egonfoutrou, | 39f Vox (hominis)ſecundum Deum | 
| | decertantis. I 40. 
eu. Nezxodbyh os x7! 3829 TrAmov, 140! Oratio (Hominis) in Deo perte- | 
L, IT. ; 
ejun', $a11 T4 S16 9999 mA, | 141 (Vox (hominis) per Deum boos | 
Snati. 142. 
Tiggod yn & omneyouui yen. {142 , Oratio Confhtentis. I43. 


143 {Gratiarum aRtio ejus qui victo- 
+ riameltconſecutus. {144 
144 ,Hymnus cum Theologia. {145. 
145 'Hymnuscym Theolopia. ; 146. | 
' 146 \Hymnus cum Theologia. | 1.47. 
147; Hymnus cum Theologia.! 147. : 
| 148 Hymnus cum Theologia.) | 
| 149 Hymnus cum Propheraa, | | 
150i Adhortatio Hymni generalis. ! 


— 


— - - 


> oe 


DI R—_ 


— 
- 


PO a 


WI 48 wa « 4 


J01wy. um (collaris.) IO5.) zz — —_ 
i. Arunuanie JoriCeics 5h "Lovdehuy | 195 Dottrina (de) impietate geatis| | | __j De his numeris quere diligentins : ſpit enim plerique fugitivi. 
FS. Judzorum. : I 06, Kayores nutaved auf, [; Kayavss yurrpived Po Aus 
er. Tlegguria YAiGias £3vay, xa | 196 Prophetia (de) vocatione genti-| ; been EG. {0 Split dm otiodtoe do" | 
etrios ayavoy Te $45 Gans» m, & petitio bonorum Dy aſ- Wau!) |. won #6 a Myjads + jOA". 

5, : ſye ptionts, O7« : Jayuds !! KO. | B. ! a|,aauds | | ©'.; 
pe". Kaitorg EI vey, 1071 Vocatio gentium. 1 08, Laude 1 200 ' I. || Jays FL 
= Miltw 2ee0Te L08| Paſſiones Chriſti. I 09. 11 [44ayuds!! mAvel M "TIES 24 Jazads way ©: 
28, Niuy Xp1sT. Iogi Victoria Chriſti, f110,} | Jaws: N.  B'.-j! {anuds lj £1 
ji. Eooagioela XotsE, : ITIojGratiarum actio Chriſti. II, Maa! - |. | | P; | Jugs M' 
pt. Natoy (Nis) al xafors, x; Xerrod | I 11; Novi populi vocatio, & Chriſti | Jags} [9 | Fl Januds |. * 

Moana. dþdErina. (112, Jus; MA}: H'. |; Joauds t | 
| pp. Natov anZ xafots. IT 2 Novi popult vocatio. 113, AL34u3 ; Py ! ©, | a 4uds! 'nz' 
gy. Natov 2.8% dJuorania, I 13f Novi populi inſtruQtio.114115, 7 Ruth PM';| | T. i} Jade! JE. 
ed, Netov avs me312mi. 1 1 4/Novi popult proceſſus. {116. | Jayads i! p. i Ia"\ Joyuds! f : | 
$i. Natou Aus Theiagts. 115} Novi populi perfectio. [ x16, | | Jayudel *s ' 1Bj Jars Ne"; 


ERRAT A corrigenda. 


—— wm 


\ / 
xd] TegowToy. 


ou1$80 19 TR Iuurauel ©, ] 


kedn, log nr dy, 


ſupple Vart an 


—_ -Y 


Rogandus es, LeRor, ut errata qu 


Varietatens obſervat in aliis Nobilins in notis ad hunc locum. 
Ligas & alia quz non occurrunt,ubicunque reperias : namque 6 nos in 


Geneſ. Cap.25. Ver.6. tots hoc mods incluſus uncis [ | delendus a noſtra 


| Kat Fnauy os Thy pangry, Fuurdud]a w 73 navy Tis xoiownr, tet ci; Thy 


Gen.21. V.21, a * baggy Alyure,nbi afteriſcum vides. Certns procul\ 


Errare ſors eft incidens mortalibus, f 


In moribus ſuis & in negotiis ; 


xdam ſeu pdApaTe in contextu noſtro Greco, quz hic corrigen rimi 
quod, me bis a febri convaleſcente, tertiumque relapſo , atque a prelo vi morbi avulſo, circa illud- rempus neſcio quomodo contigerit, 
v1z.Genel. cap. 28. poſt verſ.24. quem ſequitay v. 30. ad finem pag. 346. | 


Kal Tas Ss aariSioras Gn Ihoes in dugeripous 735 Gpuwvs The bwouid © 


da monebimus, benigne corrigas : Idque imprimis, 


qo, & prorſus auferendus. Non eft enim in Romano, nqueMS. A. 

[ Er oleurs in illuminationem, thymiamata in-olewm unttionis, & in c0 
oftione thymiamatis. ] 
dubio error, quamvis ita legunt Editio Romana,. Pariſ. & Londinenſis parva © 
quomodo & noftra, ſed cum afteriſco, ut diximus. M.A. noſtrum legit 3 yis AlyorJs, & Nobilii tranſlatio Latina reddit,de terra Egypti. Francofurt 
etiam legit 3 yiis Alguatss. ub1 notat in var, left. num. 27, Rom. baggy Alytiion, vitioſe. Conſule & alias editiones. T'ypographns forte in Rom. que erro- 
rem prabuit ceteris editionibus, $2e43x vocabulum diſlocatrm,quod ſequi debuit iv Ty ugh av,ver. ſuperiori, ib.omiſ[um, errore huc tranſtulit. x0d.c 
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| 7 . 7 _ £ 7 7 8 - £ xplicatio Notarum que 1m his Lettionbus occurrunt. . 
| CThriſcus five ſtella, furnificat eorum, quibus prefigitar, additionem. = Obelus five wern, rejetts — — —_— 
D Mk ad ambignitatem ems, que intextueſt, tolendam, poſetionem. ht —— : yes 54s þ — 
Ws. deſegnat exemplaria MSS, Latina, querum numerus fere adjungitur. 
_ r. indicat Jeftionem concordare cum Biblits Regits, 
> legere ſignificat, Aug. Auguſtinum, Hier, Hieronymum, B. Bedam, G G ; ; WR. . | 
| Rab, {0 Rabanum tegere [1g » Aug 'g , 2ymum, Db. beaam, Greg. Gregariam, Hal. Hilarium, Am, Amb : Rad. 
Radwlpham, Pr. Primaſium : Nomen vero expreſſius poſitum, ut Hieron, inſinuat ex ejus colltgi Commentariis ita leftam, licet in H_—_ le as 
| ater : & fic im reliquis. : J 4 
5 'R Chaldaicam Paraphraſim indicat. | 
| G. oft endit Jeftionem congruere textui Greco Bibliorum Regiornm. . G. q. cum aliis quibuſdam Grecis exemplaribas. 
"0 1. letionems Hebreo textus conformem eſſe vel propins accedere commonſtrat. 
6. Syriacum Fexrum Regit operis notat. 
| MS. q. 48S. quedam fic legere ſignificat. 
| 0 $ignificat leftiones allas fe extgus moments. | 
| /N. hoc oft, Ruere Netationes, librum ſcilicet Luce Brugenſis ſingularem-: ubi de his varictatibus uberins diſſeritar. 
| Qhjervandum et14m has notas referri ad Edit, Bibl. Lyvan, A. 1584. | 
——— po On nb 
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| i "GAP. 1 CAP. XVII. v.2.-ſ5] 6 MS. H.C. Ara R. Rab. & , no 
: #E R. 2. Dominz | Det 10 MS. R. Rab. H, C.G. v. 4. & diviſit |De- + Yo DjHTITE ©. , Ve 25+ 9#4 JuAICAt omnem rerram : nequaquam facies judi. 
6 I'k MS. H.C.G. ibid. 4 tenebris] ac tenebras MS. Rab. v. 11. hs? —_ mens terrz non facies judicium H. C.G. Nh! 
: lciemem] afferentem 11 MS. v. 15. Ur] & 8 MS. H.C.G. v. 17. — — Saks Pe ] quinque-4 MS.R.H.C. 
; us] * Deus 7 MS. R.H.C.G. v. 21. produxerant] produxerunt 1 MS.! CAP NIX. = Ve 50 bi] 0. * | 
* 1G. v. 26, Er beſtiis] F terrx M$ q. ibid. Terre] creaturz MS. q. &. ».z=- wh Loo, 4 MS. H.C. G. v.14.-&] 7 MS. Rab. 
| 27. ſmilitadinems) 21 MS. R. Rab. H.C.G. ”— urge] * & MS. q. Rab. v. 16. axoris | * ejus 6 MS. H.C. 
' JF | Cap. LL. v. 2. opere] * fuo 2 MS. Rab. H.C.G. v. 3. benedixirJ}| Fog na ac yr, O. V. 35. -etiam]4MS.G. ib,-&JH.C.G.q.| 
| JW Dor MS. H.C.G. v. 5. Terram] eam 3 MS. G. v. 23. *viragoJ}} Jun Gabon 2en-amm! H. Huic nomini conyenit interpretatio, quam 
| oF ig, ibid. +010] is. v. 24. & Matrem] * ſuam7 MS. H.C. v.25.j| | 6 AÞ -" 4:60 | 
| & m9] nec 3 MS, " AP. XXI - -»4 " oy. ; 
7 | CAP, III. v. 10. tam] * Domine MS. Þ V. 11. - Dominus | $8 MS.} am «- a8... iſuns _—_ : | Seoc. V. 7. auditurus | audito- 
| K.C.G. v. 15. ipſa] ipſe 2 MS. H.C.G.Q.n, v.1g.-tw] 8MS.|| þ aſh I pb, eZgyptie quem peperit ipl1 Abraham. H. C.G. 
| RH.C. v.23.emifir] & enifit 4 MS. H. CG: Ty 44 filioſno] 6 MS. H. C. At G. habent. v.14.5radidirque}] * ei 
* s . A a S. 4. V. 20. Et fuit | Deus 1 MS. H.C.G. IR 
| CAP. IV. v. 1. < Poſſeds] Canithi. ibid. De#w ] Dominum 1 MS. CAP. XXII ror” | 
R.H,C. v.7. =tzum | 12MS. R.H. v.8. »Errediamar foras | Rab. Abrah ky Gr - -- 0am am ] Ss MS. H. C. verum R. & G. nomen | 
\ BE kc Qu. 325. « P/uir] fot. 3 rah#, contormiter textui geminant, v. 6. mazibas}] * ſuis MS. H. C. ; 
| CAP.'Y. v. 3:-filiam] 8 MS. Rab. H. C.G. ibid. Imaginem & ſi- b: 25: D—_ _—_ OS | V. 14. viaet | videbic H. 
| militudinem | {\militudinem & imaginem 5 MS. Rab. H. C. G. | CAP XXX 44-238) me] 16 MS.R.H.C. InG. vero reperitur, 
: | CAP. Vi. v. 3. Dexs | Dominus MS. R. H. C, Dominus Deus G:1 populo ca GG er wc, Fr V.8. -pro me | O, V.13.plebe}i 
| 'r,6. =Et precavens in futurum | 2 MS. R. Rab, H. C.G. - R ab. illic H C. G. - ibid. -2j#5,] 8 MS. Rab. ibid. _- 0] eo 7MS. | 
| | CAP. VII.'V.13.&] * tres MS. R.H.C.G. v. 17. dicbzs] *& | hon ar => i me | O. V.16. probate | probati 1 MS. He-} 
| quadragintz noRtibus 7 MS. G, v. 19. nimis] * Nimis C.G. v.23. de) | be ha get nieuntis ad mercatorem. Chaldaice, Argenti quod 
| | [vir] Deus MS. 4. =_ arur pro mercimonus in unaquaque provincia. Grzce,; Argenti 
| CAP. VIII. v. 5. ezim | autem 4 MS. G. Sine conjun&tione legunt cum SITS 4p ot 7 "0 _ ny v. 19. duplict ] duplicis Q, n. 
| IF febreis Chaldsi, 'v.7. -2w] 6MS.R.H.C.Qun, v. 21.0mmmani[| hyc Gy nr ET f bi _ .C.G. v.7. cali]* &terrz 
| mam] omnem animantem 6 MS. Omne vivens H. CG. Omnem carnem ] * Akad xit ] oravit Dominum dicens : ©. v. 15. Domino 
| linemcem G. ibid. <advemensT- ©. _Y we 8 - am = R. G. Textus Hebrzis conſentit & Chaldzis. | 
\ | cap. 1% v.56] 1M8-H.C.G. ib. -demans] 16 MS. Rab. || þ; 17: 29:94am] forbendum 8 MS. v. 21. Dexs] Dominus MS. R. 
| 3 | C.G. v. 24. Nach 
| H.C. G. v. 11. diffipans] * omnem MS. G. v. 16. -meus| 1MS. _ eden : , 4 -y -y Hou peperit es Melcha | Melche, quem pepe- 
| R,H.C. ibid. &] * inter 1 MS. H. C. G. v. 37. eff] erit MS. 9. Þ. | wins] * cameo. C.G. 0 *; _ -aque] H.C.G. v. 32. 
| (&] *inter 3 MS. H. CG. v. 21. »#datus] * jacuit MS. q. Rab. v.25.{| Þ, ve] 9MS. H: C =. 1010, camelornm | ejus H. C.G. v. 42.1 
Malediftas | **pner MS. q. v. 27. « Dilater | japht. _ v.53 = ea] 1MS en. "I V. 52. =procidens | g MS. H. 
CAP. X. v;1. ſunt) 5MS.R.H.C,G, ibid. -filioram] ©. v. 5. "bar" Wh, /nbarpe. C G ES / av munere :-} H.C.G. ib.! 
mſquiſque] vir Rab. H.C. ib. -/vam] 9 MS. Fe. G. at contradicunt ——_ I; 7 * Dab rn. H. C. At,plurali numero, legunt MS.) 
Rab. H, C. v. 7. Saba, }*& 12 MS. Rab.H.C.G. v. 9. ab hoc] ob hoc = an Rs ra ſue] 8 —_— E V. 63. cxlos | * ſuos 2 MS. H. 
5MS. H.C.G. v. 25. « diviſa fit | niphlega. a Þ ww nan, cy | 
CAP. XI. v. 3. faciamus | * fol MS. = v. 9. © Babel | Balal. v.1o0.j{| | - i —_— - 4 po ans | Zamran MS. R. H. C. Zombran G. 
ſunt |] 6 VS. H. C. CG. v.i2.Porro Arphaxad | Q.n. v.13. trecentis ] qua- Hd 6 : plantam |] aceb __ . H. v. 22. fair] * me1 MS.H.C.G. 
ringentis 5 MS, H. C. v. 31. irent} iret 6 MS. Rab. adeundum H. C.G.|| | & ry XYVL v. 5 POET 
CAP. XII. v. 1. monſtravero | monſtrabo 3 MS. H. C. G._ v.7. -= os, TW y nk — ha —_ ſaac MS. q. v. 28. nas | nunc o. 
Rs ] * & invocavit ibi nomen ejus 0, V. 16. aſini | alinz 0. H 'G. OMUM WA. ©, Ve 34. #x0res axas | uXorem 1 MS. 
ld, famrls | familix 0. ib. => afine | 0. FT O% 6 a BE | : 
CAP. Xn . V. 2. valde | * Frm MS. Rab. H. C. G. v. 7. Unae | nog Roan IV I inducat | inducam Miſſale Roman. H. C.G. 
* & MS. q, V. 14. -in direftum | 10 MS. R. Rab. H. C.G. ib. & ] * ad ins | * & lake iy 5A ny MS. R. H. C. in Rab. & G. legitur. v. 28, 
6MS. H.C. v.16. terre] ©. ibid, numerare] numerar: 3 MS. R. H. 2) rad - ef pg +] 0. V.36. < Joppa Jacob, v.37. 
Cv, 17. re] OS. 6. -.-* _ | a O. YV. = . Venient | Veniat MS. G. ibid. & ] ut 7 MS. 
CAP. XIV. v. 1, Pozti] Ellafar H. C.G. v.5.-& ] 12 MS. R- Raby | tf þ —_ 14 MS. H.C.G. ; 
H.C.G. v.7.-»{que] 10MS. Rab. H.C.G. v.10. -rex] 6 MS.H. H. Dominns Deas G. 7. =ſnis | O. v.20, Dominns] Deus MS. R. Rab. 
G. V.15.-& Phenicem] 13 MS. R.H.C.G. . c a Þ. XNIS - Yerbum Domini C. TM 
| CAP. Xy. v.6. Deo| Domino 1 MS. R. Rab. H. C. v. 10. ea] | |;1:4 _ _- -ſuum] 6 = ibid. ef] * hoc 5 MS. H. C. G. 
MS. q. Rab. v. 12. occxmberer] occubuiſer MS. q. Rab. ibid. fopor | ||, 24 © copnlidine] ©. 32.4 V1 ir] Raa. v. 33.'8 axdivit } Samah. 
pavor Rab, ecſtaſis G. Textwi refte coventt H, v. 19. magnum | * flu} {| CAP Toy Apt vs Vo 236 © confirebor | ode, 
vium MS. H. C. Nipheate _ ay at rom, 1 _ v.8.<Comparavit me] Naphrutc 
y . | . . II, < Felacat agad, v.12.%*5 ones hs RS 
| | wo NXVL. v.1.-f64] eaH.C.G. 1; MS. v.2. acquieſceret ] Act beatam quippe me dicent | ery” fam. HE mea JO ey 
Tp -$ MS. H. C.G. v. 11. + 1Þmael | Samah. v. 1 3.artem | Agay || cedem] fachar. ibid. Iſachar] * quod eſt merces MS; teſte OTE _ 
” ab. | |} V- 20. 4 mecumerit ] i2beleni, v. 24. + Addar} Joſeph. v. 25. is —_— 
| Br AP. XVIL. v.4:&] * ponamo. v. 5. patrem multarum, &c.1 || am-meam |-10 MS. ad locum meum H.C.G. v. 26.-vers]-13 MS.enim B 
x xx 2 v. 8. ro] * poſtte4MS.R.H.C.G. v.10. mem] | C.G. v.30. '=ad te] MS.q. ib. provideem] * etiam 5 MS. H.C G& 
| $0 ZR. aurem Rab. H. & C. legitur, v. 33. argues | arggent 3 MS, H. C. G. MY 
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'C AP. XXXI. v. 4. 215fir] * Jacob. x MS. H. C.G. v. 17. itaque | | 
autem MS. R. G. v. 29.4 ] veitri 4 MS. H. C...ubid. coxtra|-cum 10 M>. 
HB. C.G. v. 31. axferres | * mihi 1 MS. H. C.G. v. 32. invenerss, | * & 


| |& G. ibid. « filtis] 27. ib. $7 awulus] Gal. ibid. effi] Ed. v. 48- 
teſtis | * Et adjecit Laban o. 
Fe P. XXX V. 1. autem] quoque 7 MS. Rab. & H. C. G. Jacob. 
abiit, &c. v 22. mature] mane 1 MS. note H. CG. v. 28. contra Deum 
forts fuiſts] + Sarichain Elohim. v. 29. omen meam} * quod eſt mirabi- 
leo. v. 30, « Dominum facie ad faciem, } Deum MS, R. H. G. Angelum| 
Domini C. + Elohim panim el panim. 
CAP. XXXIV. v. 2. =cam, | 8 MS. Rab. 
CAP. XXXV. v. 4. corum | earum O. 
CAP. XXXVI. yv. 2. filiz\) filiam 3 MS. filii 14 MS. R. Rab. G. Q. 
In. v. 4. Ada] * ipfi Efau H. C.G. v. 11. & Cenez| ? . 
v. 14. filie] ut ſupra v. 2. v. 17. ifti filii Baſemath uxoris Eſau | -0. 
v. 20. habitatores | habitatoris MS. G. verum quz in textu eſt letio R. Rab. 
H. C. conformis eſt. | | 
C AP. XXXVII. v. 10. »«m | nunquid MS. G. v. 11. rem ta: 
citns confiderabat | verbum ſervavit. H. C. G. v. 16. =greges | H. C, 
G. v. 20. ciflernam verterem | unam ciſternarum H. C. G. v. 22: 
| znterficiatis] interficiamus MS, R. H. C. G. ibid. ejzs | * Er dixit 
ad eos Reuben H. C, G. et ſequitur , ne effundatis, &c. ibidem 


7 Mx. H. C. G. v. 43. ſunt] * ſed7 MS &H. C. Textui confentiunt R.| | 


* & Core o.| 


effundats | effundamus 0. ibid. haxc | veterem ©. v. 24. =veterem | 
$ MS. Rab. H. C.-G. v. 27. verandetur | vendamus MS. H. C. G. v. 28. 
Madianitis] Iſhmaelitis ©. ibid. vigint: | rriginta 0, v. 29. pzerum | Jo- 
Vv. 36. militum | militix MS. Rab. 

CAP. XXXVIII. v. 2. 4 vocabalo] uſemo 5 woun. v. 12. Sze | filiz 
Suz 6 MS. R. H. C. Textui le&io G. conſentit. v. 16. =xe agnoſceretar | 
H. C. v. 17. -Patior quidvis | H. C. G. v.21. malier | mefetrix H. G. 
C. v. 29. + diviſaeſt propter te maceria | pharaſta, phares. 

CAP. XXXIX.yv.3. generet ab eo| generentur ab eo 0. v. 6. Nec 
guidqram, &c.] & dimiſit omnia quz habebat in manu Joſeph. H. C. G. 
v. 9. Dominam mexm | Deum MS. H. C.G. Deum meum MS. R. Rab. 
y. 10. dies] * loquebatur 4 MR. H. C.G. v. 13. mulier | * quod rc 
Jiquifſet H. C. G. bid. -ad /e | 9 MS. Rab. H. C. G. 


ſeph in ciſferna, H. C. G. v. 33. agnoviſſer | cognoviſſer MS. Rab. 
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| ' CAP.XL. v.10.-in] 9g MS. v. 17. portare | * _ ' | 


putabam Ms. 9.R. 


ibid. c5bos] * Pharaonis H. C.G. v. 21. es | regi 13 MS. Rab, 


H. C. G. 
C AP. ALI, v.8. -ompes] o. v. 24. ſo 
C.G. v.43. ſecundum | ſecum ©. v. 44. 


Pha ron; 


mninm | ſomniorum 4 MS 
rex £7? ypti | IO NS. Rab 


Pharao, H. C.G. v. 51. + Obliviſci me fecit] naſlani,” y. $26.0 
Vcere me fecit | hiphrani. v. 54. autem| etiam-MS. R. ibid. p,.; J 


Pani | 


mes MS. R. Rab. His accedit exemplar Grzcum, quod panes non erant 
y 


legit. AtH. C. G.id quodin textu eſt haben. 
CAP. XLI.I. v. 6. erat princeps in Terra=o/£gyp 
pti MS. Rab. -H. C.G. v. 13. -dixernnt] 2 MS. Rab. H. C.G 
v. 28. pecunia | * mea 7 MS. H. G. v. 30. terre] * illius 5 MS. ibid ©"! 
provincie|o. v, 36. auferetis | aufertis MS. q. '*eſe 
C AP, XLIII. v. 3. atteftatione] .teſtificatione MS. v. IT. frugibu) 
fru&tibus MS. G. v. 14. iz vizcalis | 5 MS.H. C. G. V. 17, | . a 
Ilhque MS. v, 22. que = nobis weceſſaria ſunt | =6 MS, Rab. cibum uy, 
frumentum = SEES. I 
CAP. ALIV. v. 4. tunc] cum MS. v. 18. =confidenter 
v.27. -Ad que] AtMS.R.H.C.G. v. 32. ſm] fo WEE " 
C AP. XLV. v.5. -ine/Zgyptum}| 1 MS. Rab.H. C.G. v. 23. ee] 
el — -- _ -a 5 " - filius tuns | 10 MS. Rab. H.C, : 
AP» VI. v. 8. 2pſe | Jacob H. C.G. v. 9. Primoreniia ) * 3. 
H. C. G. v. 10. Lawin pg 0. V. , rad Jacdh| 


18. autem | * Jacob MS. 
GC AP. XLVII. v. 4. -0s| 1 MS. H.C. G., ibid. by 


V.1 5 panes | panem MS. H, C, Textui ſuffragantur R, Re oe 
=&]MS. 4 
CAP. XLVIILI. v. 3. -?oſeph] MS: q. Rab. v. 15. Yacdh 61: 

7eſeph | Joſeph filio ſuo 29 MS. Rab. Q. n. v. 20. cis] ei MS.) oY 


CAP. XLIX, v.3.-in] 3 MS. Rab. H. v. 8, bf 


S ' 3 te laudabastuy) i. | | 
dontha, ibid. ra | tuz MS. R. Rab, G. protextu ſtant cum own? Mey | 


dzi. v.16. 4 jndicabir | 1adin, v. 19. 4 accinttus preliabitur ante ewn 

gedoud jegoudennou, ibid. 4 accingetur] jagud. v. 26. veniret] veniat 5 
_—_ 31. jacet | * Emptio agri & ſpeluncz quz ineo a filis Heth x, 
GAP.-L.-v.1n, 
fecimus| * ei MS. 


t:] princeps Apy. 


e/Egypti] - eli trans Jordanem H. C. G. v, 16, | | 


H. C. G. ibid. -dicentes | MS. q. Rab. y. 17, ſe-v4 
Det patri tuo | ſer 
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Vs. 13. cis] * & invidentes 0. 

CAP. II. greges | gregem 6 MS. H. C. oves G. v. 18. Raguel] Je- 
throo. v. 22. 4 Advena ſui in terra aliena : | ger. ib. - Alteram vero 
peperit: quem vocavit Eliezer dicens : Deus enim patris mei adjutor mens, & 
eripuit me de manu Fharaonis. | 2 MS. H. C. Hinc tollunt : poſt 18, cap. 
v. 4, legunt. In Grzca vero tranſlatione & Rab..& hic & ibi legit*-. v. 25. 
liberavit | cognovit 10 MS. Rab. H. G. ; 

CAP. III. v. r. feceri] cognati 11 MS. Rab. Q, N. v. 2. Dominas | 
Angelus Domini H: C. G. Textus Rab. confonat. v. 8. Hevai | Ger- 
gezzi 5 MS. G. verumR. Rab. H. C. Gergezzi non meminerunt. v. 11. 
=filios | O. v.12. =meam| 2 MS. H. C. & G. legunt. ibid. :mmolabs: | 
immolabitis H. C.G. v. 20. qze | enim 10 MS. Rab. & m. C. G. Er ext. 
infra 11. 2. & 12, 35. 

C AP. IV. v.5. tzorum| ſuorum R. H. C. G. v. 18. ſocernm}] co- 
gnatum 10 MS. Q. n. v. 26. = c# mihi es] 8 MS. H. Q,n. v. 27. autem ] 
quo VS. R. v.31, = Dominns | ©. 

CAP. V.v.12. per | in MS. R.H. C.G. v.17. = idcirco] o. v. 19. in 
malym | in malo 4 MS. Rab. H. G. 

CAP. VI.v.3. «:ADON AI] MT, v, 20. Mojſen] * & Mari- 
am ©. | 

CAP.VII. v. 10. Talitque] & projecit H. C.G. 

CAP. VIII. v. 9g. -& aſerve tuis, & a populotuo] 12 MS. H. C.A 
Grecis tollitur illud duntaxat : & a ſervis tuis. v. 19. hic] hoc MS. Rab. 
G. v. 25. ſacrificare | * Nomino MS. q. 

. C AP.IX. z#lcera| vulnera 23. MS. Q.n. v.11, #lcera | vulnera 23 
MS. v. i manum | * meam MS. n.C.G. 

CAP. A. v.2. auribns| aures MS. G. v. 3. mils] * indeſerto © 

v. 9. =Dei | 6 MS. H. C. Textus G. conſonat. v. 11. Nox fiet ita | Non 


fiatficH. C. G, v. 18. -2oyſes | 6 MS, FH. C. A. G. autem R & Rab. 
non tollicur, 


non additur. v. 5.ingrediar | egrediar 10. MS. egredior, H. revelor. C. in- 
Sredior G. v. 7. & |* filioso. v. 8. adorabunt | orabunt 5 MS.C. y.1o. 
figna &] 9MS. H. C.G.Q. n. 

'C AP. XII. calceamenta | * veſtra 1 MS. Rab. H. C. ibid. baculos | 
baculum MS. H. Textui hic Rab. & hic & illic R. & G. conſentiunt. v. 19. 
fermentatum | fermentum 1 MS. H. C. G. v. 22. imine] vaſe C. didtio he- 
brza & limen ſignincat & vas, v, 23. =domas| 5 MS.H. C.G. v. 24. cu- 
ftodi | cuſtodite 5 MS. H. C. G. ibid. 23h; ] vobis 5 MS. ibid. 54s] veſtris 
5 MS. Q. n. v. 25. Dominus | * Deus MS. Q. v. 29. ejzs | ſuo 1 MS, v.31. 
-& | MS. R. H. C. ibid. ite | * & MS. R. G." v. 37. ab/que parvulis = & 
mulieribus |-12 MS. H. C. preter exercicus impedimenta G. textui Rab. 
ſuffragatur. v. 39. occarre-at | curaverat MS. 

CAP. XIII.v. 5.te| vos MS. q. ibid. celebratrs] celebrabis $ MS. 
R. H. C.G. v. 16. azte_] inter 6 NS. Rab. H. C. Textui R, & G. conſen- 
tiunt Dowinzus | Devs ME. RH. G. 


CAP. XIV. yv. 19. -/c] Qun. ibid. Domini] Dei MS. R.H. C. v. 24. 
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CAP. XV.v.7. meos | tuos 4 MS.R.H. C. =G. v.8. fectit] *ſicut 
moles aut murus H. C. G. v. 11, /audabilis] * & 11 MS. R. AtaRab. n, 
C. & G. non legitur. v. 17, - z###m] MS. Rab. H. C.G. v. 19. eques] 
equus 8 MS. H. G. Q.n. -0. ibid. =<jz5] MS. Rab. G. v. 23. 4 amare | 
marim. v. 27, - filii Iſrael, ] 9 MS. Rab. H. C. G. | 
CAP. XVI. v.7. audiv;| audivit MS. H. C. G. v. 8. exm] nosRab.| | 
G. Textui vero ſuffragantyr MS. R. H. C. ibid. exim autem Rab. G. pro 
Textu faciunt MS. R. & H. C. & nos quid? v. 26. Demini] Domino 6| | 
MS. R. H. G. coram Domino C. ib. -=<Domin: | H. C. G. Domino 1 MS.| | 
R. v. 33. 5#| * futuras retro 6 MS. R, A Rab. autem H. C. & G. nonle-| | 
Situr, ibid. precepir ] praceperat MS. R. Q, n. | 
i CAP. XVII. v. 8. Amnalec} * ad pugnam MS. q. v. 16. ſolis] fo- 
1us ©. 
CAP. XVIII. v. 4. 4 Dews enim] Elohi. ibid. 4 adjtor] eer. v. 12. 
_ Deo MS. R, H, C.G. v. 21, ſapientes | potentes 16 MS. R, Rab. 
CAP. XIX. v. 1. egreſſionss | * filiorum MS. H. C. G. v. 3. ad Deam|] 
* in montem MS. in montem Dei G. in conſpe&um verbi dei C. Que au- 
rem 1n cextu eſt leftio R. Rab. & H. corformis elt. v. 12. ad eos | MS. 
Rab. H. C.G. v.13. tangent | tanget 7 MS. H. C. G. v. 16. timwit |* 
omnis 2 MS, H. C, G. v.19.&] * voceH. C.G. v. 21. velit | velint 

S. Rab. H. C.G. v. 25. = emnia | H.C.G. 

CAP. XX. v. 1. Dominus| Deus 2 MS. R. H. v. 10. -is e| 12 
S. Rab. H. C. At inR. & G. reperitur. v. 18. videbat | audiebat 0. 
. 23. fatietss | * mecum 3 MS. H. coram me 1 MS. C. In R. autem Rab. 

G. neutrum legitur, v. 25. c#ltram}] * tuum 16 MS. H. C. G. ibid. 


CAP.XI.v 2.aurea, | * & veſtem MS. G. Ab H. autem C. & Rab. 


wm 4 MS. R. His volunt cum H. Chaldzi : nam ad altare referunt 1llos 
ab. G. 
CAP. XXI. v. 14. per induſtriam | de induftria. ibid. aut] &4 
S. Rab. H. C. Textus R, & G. conſentit, v. 16, 2:4 maledixerit patri 


ao vel matri, morte ry rod n 


C AP. XXII v.6. ſpicas | ſpinas MS. R. Rab.H. C. G. v. 9. damnun| 
amni 2 MS. - 

CAP. XXIII, v. 3. judicio] negocio 14 MS. H. ut autem in textu ef 
C. & ſeptuaginta tranitulerunt R. & Rab. legunt. v. 6. judicium | 13 MS. 
Non decl. ſeu pervertes judicium pauperis in lite ejus. v. 15 . comedes | com 
edetis MS. R. G. Textus Rab. H. & C. conformis eſt. v. 16. meſſis | men- 
iSO, v.17. -tz0] 6MS. Rab. H. C. v. 18. ue] mex 9 MS. Rab. H. G- 
G. v. 20. mittam | mitto 2 MS. Rab. H. C. G:. ibid. -meam| 6 MS. H. 
C. v. 21. peccaverss] peccaveritis 5 MS. Rab. H. C. v. 26. -1#] 0. 

C AP. XXIV. v.1.-ex] 2 MS. H. C. G. Textui Rab. auxihatur: 
v. 5. =duodecim] 4 MS. Rab. H. C.G. v. 10. -&}] MS. Rab. H. C. G: 
V. IT, quis procul receſſcrant] Q,n. v.12, eos | filios Iſrael MS. 4- R. 
Rab. v. 16. ex] * Dominus MS.R. G. ab H. autem & C. non additur. 
CAP. XXV. v. 5. ianthinas] hyacinthinas MS. R. Rab. G. Qu. 
CAP. XXVI. v. 14. ianthinis | hyacinthinis MS. R. Rab. G. , 
CAP. XXVII.I. v,. 33. tiz#0] * & byſſo retorta MS, R. G. verum 3 


H. & C, legitur, 
non lepgitur CAP. 
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Tiir. Nu. -:4D L_BRUGENSL; HENTEN 10 exc. COLLECTA_ 
ont yn co | % k — TY - Sk | 
—CAV. __ ,' I & } 4 MS. =_ pe” ſ: 7 _— To f aps Gergeſzum 4 MS. G. Ab H. autem.C. & Rab. non agnoſcil. 
onum 7 MS. H. lexru vero confonant G. v. 33. ſan: | ſanctas || tur. v.13.deſirze| * & 1 MS. H. C.G. v.15.ut] & 1 MS. H.C.G. 
*MS. G. ſanQificata MS. ſanQtitas H.C. | ; ed v.75.) & 2 MS HG. Govgg 


þ 
[1] 


victima } vietimis MS. R. G. AtH. Textui volunt. adipibus victimz C 


) CAP. XXX. V.9. -libamina | 0. v. 1 3. nome | numerum 3 MS. H. t| v. 28. Domino | * Moyſes MS. R. Rab. G. Ab H. autem & C. non addi 
7 C. \iſitarionem, 1ta tranſtulerunt 70. Ur in textu eſt, legit Rab. v. 24. {{tur. v. 34. 20d | Qui R. Rab. v. 35. rur/us] * velamine 4 MS. H 
y #4l-1i | * aromatici H. C. G. be 2 = (3 | 
Y, CAP. XXRI. v.8. altaria] altare 3 MS. R, InH.8& C. eſt. Er aj- | CAP. XXXV. v. 4. prono] prompto MS. Rab. ibid. a»ime] corde H' 
» tre chym. & alcare hol. in G. non aliud eſtquam, Etaltaria. v. 14. -m4- }|C. G. v.7. ianthinas] byacinthinas MS. R. Rab. G. v. 16. ba ſes | bat 
l am] 2 MS.R. Rab. H.C. G. v. 15. factetss | facies 4. MS. G. het H. G. }jfim 7 MS. R. H. C.G. v.24. hyacinthinas, | ianthinas MS. ibid. eriſque | 
1y,18. 44] * omni MS. R. Rab. _ | ?* aurio. v. 34..dedir] * Dominus MS. q., 
y. "CAP. XXXII. v. 1. acciderit | eiz3MS.H.C.G. v.5. -dicens]q. |} CAP. XXXVI. v. 19. ianthinis | hyacinthinis VS. R. G. 
G. vs 7s dicens | 7 MS. H. C. Texcut conſentiunt R. Rab. & G. v. 13 « Abr CAP. XXXVII, v. 29, thimyamata | 7. MS. 14. C. G. 
f: hem] & MS. R.G. At ab H. & C. non additur. v. 16. Domini | Dei | CAP. RXXVIIL V. 14+ tenebant | tenebat MS. R. v.15.inter | MS.ib. 
MS. R. H. G. V- 21. Dixirgue | v Moy les 6 MS. H. C.G. v. 28, =trigit yecit | facir MS. Alia quxdam MS. legunt : Quz ab urroque intr. &t. v. 21. 
| 9Ms. R. Rab. H. C. G. VIgintl ©. V. 31. Obſecre | * Domine MS G ceremonizs | ceremonias MS. G, v. 28, quinque” * ficlis MS. R. G: Art H. 
AR. autem H. & C. non legitur. v. 34. 1565] * ecce H. C. G. ; | ]& C. conformiter Textui, non exprimunt. 
CAP. XXXIH,. v. 1. -dicens] 8 MS.H.C.G. v. 3. eſt] es5 MS, || CAP. XXXIX. v.6. Iſradl | * ſex nomina in lapide ano, & ſex iri 
Rab. H.- C. G..%> oftium | * Tabernaculi 2 MS. H. C.G. v. 10. 10: aJtero, Jjuxta ordinem nativitatis eorum +: in quibuſdam MS. etiam hoc leco 


1111-482] Dominus MS, q. R. v. 13. faciem tuam) * viam tuam 9 MS; egitur, atabH. C. & G. nili in cap. hujus libri 28. non agnoſcitur. v, 23! 
ai h 0AILatis ruz C. teipſum manifelte Rab. G. v. 19. vecabs | vocay | hyacinchints | ianthinis MS. p ps id 
. bor Q. 3. | | | | |j CAP. AL. v.s. -r:ftimenii | 8 MS, H.C.G. v.19. tabernaculum 
'Þp XXXIV., v. 4+ ſecum | * duas 7 MS. H. C. G. A Rab. non ad; | | teſtimonii MS. q.R. v. 29. Lavernuntque|* ineo1 MS. R. ex co a 
dur, v. 10. cerar | * omnis H. C. G. ibid. =ifte | 3 MS. Rab. C. v. 11 || (C.G. » | 
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C. Verum, quz in textueſt le&io, Rad. & G. conſonar. 
CAP. XVI. v. 17. = donec egrediatur | H.C. G. v. 32. initiate 


CAP. I. | —_—_— = 
{nt | initiara elt 7 MS. H. Textui volunt Rad. & G. 


We * {acerdotes | ſacerdotes 3 MS. R. H. C.G. v.10. aguum anni. 
oalums my j—_ 2 MS. R. H. C. G. Texcus aucem Rad. cn 


{1,73 26num dempſeris. | CAP. XVII. v. 2. -dicens| o. v. 8. domo|] filis MS. R. G. Textus 
wr vp. Il. v. 2. Tacerdaris] facerdotes 1 MS. H. C. G. v. 7. -fuerit R ad. H. & C. conſentit. v. 9. offeratar | on; 3 MS. R.H.& G. v. 11. 
ferificiam | 11 MS. Rid. H. ©. G. _—  }# } mo J=H. C.G. meum MS. Rad. y, 12. apxd | inter MS. Rad. H. C. | 
| CAP, I. v.1. offerre | * (ve H. C. G. ibid, immaculata ] imma4 CAP.XVIIL.v.15.ejzs | *Er uxorem fratris ſui nullus accipiat MS. Rad. 
6. | MW ialatum 9. MS. H. C. G. Textus autem Rad. conſentit. v. 2. ſacerdotrs | CAP. XIX. v.8. popalo ſuo| medio populi ſui MS. q, v. 16. xc | 
i | fxcerdotes 1 MS. H. C. H. v. 13. per | ſuper 3 MS. H, C.G. : - MS. Rad. ibid. popxlo | populis 10 MS. Rad, H. Q.n. v. 19. jumen- 
; - CAP. IV.v.6.eum | eo 7 MS. Texcui Rad, ſuffragatur. eos 0, deſanguing tum tuum | jumenta tua 13 MS, R, Rad. G. Singulariter vero legunt, 
H. C. de ſanguine digito G. v.8.offerret | auferer 5 MS.H.C.G.Textui Rad; cum H. C. v. 22. peccato | deiito MS. Rad.v, 26. comeaetis | * carnem 
© | WM /afipulatur & in hoc, & in eo qui lequitur 10C0. V. IO. offertxer | auferrun | {MS. q. Q, n. v. 31. New ne MY. Rad. H, v, 33. Noz| ne MS. Rad. 
—| WM (6M5s.H4. C. G. v. 13. twrba | * filiorum MS. q. v. 25. reliquam | * ſan; CAP. XX, v. 7.ego | * Sant®%MS. R. Rad. G. verum H. & C. non 
WM [ovinem R. MS. H. C. G. Radulph. fi non legit incellexit. v. 26, ſupra } | pddunt. v. 9g. azt | & MS. Rad. H. C. Disjuntivam conjunctionem re- 
= * alcare 3 VS, H. C. G. : - Re tranſtulerunt ſeptuaginta. v. 26. pollata] F Er2 MS. Rad. H.C.G. 
CAP. V. v. 1. jasrantis] adjurantis 1MS, Utramque leftionem Ra- CAP. XXI. v.10. veſtimenta | * ſua 2 MS. H. C.G. Hoc & duobus 
"ut dulphus exponir. juramenti H. G. V. 11. columbarun | columbz MS. Rad.} | fequentibus. Textui Rab. ſuffragatur. v. 12. Domini | Dei ſui 3 Ms R.! 
H, H. C. Tex:ui conformiter habent G. v. 19. ## Domino | in Dominum H. C.G. v. 17. Jamilias | * ſuas 2 MS. H. C. veltrasG. + v. 23, qui | qua! 
I MS Rad. Domino H. coram Domino G. i} 6MS. Rad. H. C. G. | | | 
£|] CAP. VI. v. 10. vorans| vorax MS. v.11.-6] R. H.C.G. ibid. CAP. XXII. v. 5. tangit | tanget MS. H.C.G. v. 6. carnem ſwam] 
»uſque ad favilam conſumi faciet | MS. R.H.C. G. A Rad. autem leguntur.! | qorpus ſuum MS. G. Textus autem Rad, H. & C. conſonat. | 
ab.| | 1.16. [anitzarii | ano in arrio MS. R. H. C. G. His conformiter Ra? le- CAP. XXIII .V.8.-ince] 1 MS. C. G. A Rad. autem legicur. v, IG! 
"ro ſifſe viderur. v, 30. ei | aurem 5 MS. Texcui Rad. conſentit. & MC, $1anipulos | manipulvm H. C. Plurali numero uctuncur lepcua; inta. v. 11, 
06 G. Er omnis hoſiia, &c. 4cceptgbile.| acceptabiiis MS. Rad, v. 20, Domino | * cum duobus poker « 


MS.j | CAP. VII. v. 14. offertur ] offeretur MS. Rad. H, C.G. vw. alas} { 1. C. G. | 
lj WM [ſam] * & 2 MS. H. CG. ibid. fiet | * ejus VS. q. | CAP. XXIV. v. 7. Domini | Domino, MS. H. C.G. v. 16. =Popus 
: CAP. VILI. v. 3. -tabernaculi | =O, V. 24. pollices Þ pollicem 2 MS. 'Y 2 MS. H. C. G. Ata Rad. non collitur. v. 18. reddet | reddat MS. 


| JF [Pro Texcu Rad. facic H. C. G. habeat quidem numerum {ingularem, ſed}; Rad. G. Futurum vero ut Textus haber, eſt R, H. & G. v. 21. reddet ] 
J |reperitum. v.26, fermento] * unum R.H.C. GA Radul. explicitur. v.28.]} peddat MS. Rad. | | 

12.| W [Domini | Domino 1 MS. R. H. G. coram Domino C. v. 34. compleretur | CAP. XXV.v.2./: abbath zet | *populus o. terra H.C.G. Textus Rad.' 
ab, compleatur MS. | . | conformiseſt. ibid, = Doin: } Domino VS. R. H.C. G. Pro textu Rad. 
CAP. IKX.v. 3. azniculum}] anniculos 5 MS. H. C. Ar Rad. & G- facit. V. 5. gignet | gignit MS. Rad. G. v. 6. ancille | * tux 7 MS. Rad. 

1m | Textui conſentiunt. | | 1, C. G. ibid. peregri-arur } peregrinantur MS. R, H, C. Textus autem| 
"*_ CAP. X.v. 3. 29d andiens |] &H. C.G. V. 4. Ite] AccediteH. |} Rad. conſentit, et ad G. accedit, v. 12. _— ablata MS. R. Radul. 
MS. C.G. v.6. Fratres) * quoque 1 MS. H. C. verum Rad. & G. non ad-j| gutem oblatam legit, & vindemiam ſubaudit, Haxc poſterior 12 verſus 
]* dunt, v, 7. eorediemins | egredimini MS. egrediamini R, Fururum eſt, H.|| pars ab H. C. & G. ad hunc legitur modum : De agro comedetis fruttum; 
lint C.&G. ſed quod, eziam his modis, re vertacur. v. 14. -epeſita | ſepoli-|| tjus. Vv. 33. Levitarum | Levitic-rum MS. Rad. verum quz textum occr | 


nMS. v. 18. intra ſanta] * ſanctorum 6 MS. Radul. interpretans ad-!| pat, leQtio R. H. C, & G. reſponder. | 
| 12 he in ſfanQitatem intrinſecus H. in domum fanRuatis intrinſecus C. in CAP. XXVI. v. 15. þj & i 2MS, H.C. Sed MS. R.G. v.16. 


6 fntum G. obis] * EcH. C.G. ibid. vos )* quoque MS. Textui ut hoc & preceden- 
Lab, CAP. XI. v. 2. Iſrael] * Cuſtodice omnia quz ſcripſi vobis, ut ſm|| ti loco Rad. ſuffragatur. v. 30. Simulachra |*reſira 6 MS.H.C,G. A Rad; 
bid. Si aller © | utem non legitur. v. 40. majorum ſuorum | malorum ſuorum recorden-! 
illos CAP. XII. v. 4. infantulus] caro preputii ejus H. C.G. tur ©. V. 45. =Dews | 3MS.H.C.G. i 
CAP. XII1.v. 25. ecce | *fi 7 MS. R. Seda Rad. H. C. non additur G. CAP. XXVII. v.2. Deo | Domino MS. R.H.G.C. v. 8.&] *ad 
&4 v.31, eos | eum $ MS. R. locum maculz H.C.G. Textui Rad. adltipulatur. {| Þ MS. R. autem &, Rad. non legitur. v, 9. voverir | * Domino x MS. 
patrs * CAP. XIV. v. 36. eff-rant | efferantur MS. R. v. 49. purificatione] || Rad. H.C.G. v. 11. Animal) *autem 13 MS. H. C.G. v. 26. Deum ) 
purificationem MS. H. G. Pro textu Rad. facit. Dominum MS. R. Rad. H. C.G. v. 27. /aam] tuam 2 MS, H, Q. n, v. 32, 
am | | .GAP. XV. v. 21. &] *locusMS. q.R. V. 27. eam | ea, MS. R. H. | = capite ] R.H. C. G. At a MS. . | 
a || [= = —__—_—CC_—=———_—_— 
of OR we v vc cc = 
OM- en em em memrrmmrnnmmmmmmmmane tems ou——m—o_—_— enero 
nen- | | 
: C CAP. I. F | thinarum MS. R. G. v. 14. ianthinaram}] hyacinthinarum MS, R. G3 
5. H. Ver. 22, generationes] * ſuas MS, H. C. G. v. 24. generationes | ſuasj | lv. 15. involverint | involverit R, H. C. Art Textui G. ſuffragantur. y. 19, 
MS. H. C.G. v. 51. caſtra metauda | caſtra metandunr 1 MS..Q, n. ibid. | | epera] onera MS. q._R. v. 25. #anthinum} hyacinthinum MS, K. G, 
atur. externorum | exterorum MS. extraneorum Rab. { }V. 36. ques | * recenſeri RH. C. G. | | 
. G. CAP. IN. v. 2. filiorum | filii 3 MS. R. Rab. v. 4. ſexcentorum | ſex- CAP. V. v. 22: {#o| tuo, 1 MS.H.C. G, . | 
|. R. centi R. Rab. CAP. VI..v. 5. tranſibit | aſcendit MS. q. ibid. per] ſupra 7 = 
cur. , CAP. II.. v. 22. quingestornm | quingenti R, G. _— Rab. H. C. G. j | - 
N., CAP. IV. v.6. velamen | veiamine MS. R. Rab. H. C.G. ib. 5anthis\ CAP. VII. v. 2. -&] R.H.C. G. A Rab. autem non tollitur; 


%ruw | hyacinthinarum MS.R.Rab.G.Q. n. v. 8. i4nthinarum | hyacinthi-! 'ibid. 945] quz MS. R. Rab. v. 5. tabernacnl; ) * teſtimonii 1 MS. H.C| 
n ab nrum MS. R. G. v. 10. ianthinarsm | hyacinthinarum VS. R. G. v. 11, G. v. 6. eos] ea4MS.RG. v. 35. hoftia) ſacriicio MS. R, _ 
Ms hinarum | hyacinthinarum MS. R. G. v. 12. 2anthizarum | hyacin=| cium H, C. G: v. 84: is dearcationem | 1n dedicatione MS. R. Rad 
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| Jedicatio HC. G. -oblata] H. C.G. v. 88. dedicationem} dedicatio- j| fejicere Rab. G. Vocibus H. & C. omnia hec ſgnificantur, V. 23, FR 
; — ibid. oblata*** oh dedicatio altaris, poſt quam H. C. G. Mom | * Domini x MS. H.C.G. v. 32. verberas } verberaſti Se A 
' CAP. VL. v. 2. -candelabrum] 5 MS.R.H. C.G. Art a Rab. le-j| {G. v.37. vocarent | vocarem 7 MS, Hebrzi, C. & G. legunt :; Nonne 
-Suntur. V. 19. populs | filiorum Iſrael x MS. H. C. G. | | {mittens mifi ad te ad vocandum te? ; 
CAP. XI. v. 4. defiderio) * carnium MS. q. R. Rab. v. 18. cras : |}. CAP. XXII11. v. 1o. ſftirpis | quartz partis 11. C. 
* & 1 MS. H. C.(G. v. 21. -ad Dominam] 4 MS. Rab. H. C.G. v.24-||}v. 13. poſſis | * & 7 MS. H. C.G. v. 26. Dems Dominus MS, R, pz. "4 
Iſ7aet,] populi r MS. H. C. Textui Rab. auxiliatur. v. 34. 9% defidera-\ | | Textus autem conſonat Rab. & G. v. 29. arjetes | * per ſingulas Aras 
zerat | quem percuſlit Dominus, quia deſideraverat carnes MS. q. * ibid.j | j8 MS. His forte verbis exponere interpres voluit, quod ab H. C.&G. legi. 
deſideraverat] * carnes MS. q. R. Rab. | tur : Et para hic, &. 
CAP. XII. v. 8. -& 1 MS. R. Rab. C. G. AbH. autem legitur. C AP. XXIV. v. 7.4 quas | gentes 3 MS. C. G.Q.n. v. 9g. maledixe- 
C AP. XIII. v. 29. grandes | *nimis MS. Rab. H. C. G. rit] * tibi 4 MS.R. H.C.G., v. 14. dabs] * tibi6 MS. R.H.C, G. 
CAP. XIV. v. 10. -videntibus| 6 MS. H.C. G. v. 19. -t#i]2 MS. CAP. XXV. v.13. quia] * zeloMS. q. v.18. & aecepere} ut de. 
' R.H.C.G. v. 24.eam. |] * Sed 3 MS. H.C.G. ciperent 4 MS. | 
' CAP. XV. v. 11. facies] facietis MS. Rab, Textus autem G. conſo- CAP. XXVI. v. 14. ducentorum | ducenti 1 MS.R.H.C.G, y.6 
\ nat& R., fierH. C. v. 26. eos] vos 7 MS. G. Pro Textu autem faciunt Her | Heri4 MS. H. C. Addi G, v. 18. quingentorum | quingenti IMS, 
"RAC. R.H.C.G. v. 23. 9aingentoram | quingentiz MS.R.H.C.G. y 26. 
| CAP. XVI. v. 26. hominam| * iſtorum 1 MS. H. C. G. v. 44+ »#-\ | | trecentorum | trecenti 1 MS. R.H. C. G. v. 37. quingentorn | quin- 
| bes] * tabernaculum 10 MS. Rab. illud. H. C. G. genti 1 MS. R, H. C.G. v. 62. qui ] quia 2 MS. H. C. G. 
| CAP. XVII. v. 13. peribimas | perivimus MS. H, C. G. CAP. XXVIL. v. 14. deſerti ] indeſerto MS. G. deſerto 1 MS. Tex. 
CAP. XVIII. v. 9. cedit | cedert MS. R. v. 10. ti] Domino ©. tus R. & Rab. conſimiliter haber. v. 18. exm | Moyſen 8 MS. H. C.6. 
| y. 15. erampit | erumpet MS. R. Textui autem ſuffragantur C. & G. v.19.; | ibid. -Des | 3 MS. R. H. C. G. A Rab. autem legitur. 
| ſalis | pacis 0. v. 20. poſſidebirtis, nec habebitss | poſlidebis nec habebis, CAP. XXVIII. v. 13. oleo|| *conſperſz 8 MS.H. C. G. A Rab. autem 
1 MS. H. C. G. Textui autem vult R. cum Rab. non legitur. v, 23. offeretzs | offertis MS, v. 27. =&] MS. R. Rab.Þ, 


CAP. XIX. v. 3. tragdeti/que] tradeſque MS. R. Rab. G.”At que inj | }G. Ar C. expreſlic. y.30. qzoque] * Unum MS. H. C. G. AtaR. &Rzh. 
; Textu eſt leo, H. & C. reſponder. { | {non legitur. 
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CAP. XX. v.6. Ingreſſuſque] ingreſſique Mil, Rom. C. Textui au- CAP: XXXI. v. 25. Tolite | Tolle 4 MS. H. C. G. 


V. 31. Eleazer 
tem R. Rab. H. & G. fuffragantur. ibid. =clamaveruntque ad Dominum,| | |* ſacerdos 5 MS. H. C.G. v. 52. =pondo pondere ſanQuari 7 Ms, . 4 | 


| atque dixerunt, Domine Dens andi clamorem hujus populi, & apert eis the-| | |Ea quz in Textu eſt letio Rab. conſencir, atque H. C. & G. -accedit, - 
| ſaurum tunm fontem aque vive, ut ſatiati ceſſet murmuratiocorum | 1 MS. CAP. XXXII. v. 17, mwratis | munitis MS. H. Textui autem C, yo. | 
| R. Rab. H.C.C. v. 12. jamenta| * ejus 6 MS. H. C.G. v. 16. eA-} ||lunt. v. 28. -per | MS. R. Rab. H. C. G._ v.31. ſais | tuis 1 Ms, H, 
| gypto ] * & 7 NS. H. C. G. v. 20. tranfbitis | tranſibis 2 MS. 'C. Textui vero G. ſuffragantur. v. 33. =& |] 1 MS. H. C.G. 

H. C.G. Ab |} CAP. XXXIIL v. 3. fecerwnt ] 6 MS. R. Rab. H. C.G. Q.n. ibid 
CAP. XXI, v.s. Dominum] Deum 1 MS. R.H. G. Ut antem textus| || + Phaſe | 5% more. v. 38. ſacerdes |} 0. 
| haber, legunt Rab. & C. v. 18. -Profetique ſunt | 23 MS, Rab, H. G. CAP. XAXXIV. v. 4. ſcorpiones } ſcorpionum R. H. C.G. Art vs, 
| Q.n. ibid. ſolirxdine] * in 5 MS. Rab. G. v. 20. Bamoth.) * de 22.j ||cum Rab. textui volunt, v. 8. venient | veniet 6 MS. Rab. 
| MS. Rab.H. C.G. v. 20. Phaſga] * & MS. ib. 2wod| & 2 MS. H. CAFP. XXXRY. v. 20. #nterficietur | interficiet 6 MS, C. G., v, 22. 
| CAP. XXII, v.5. Ammon | populi ſui H. C. G. _v. 6. mea] R.| [{-&] 1MS.H. C.G. | 
H. C. G. A MS. autem & Rab. legitur. v. 11. abigere] abjicere 1 MS. CAP. XXXVI, v. 13. mandavit | precepit 5 MS, _ 
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| CAP. XXI. v. 5. -pendet | 7 MS. H. C.G. v. 6. venient | * omnes 
V E R. 19. =ſolitudizem ) $MS.H. C.G. v. 20. nofter] veſter. 1 2 MS. Rab. H. C.G. Q. n. v. 15. genneritque ex eis | genuerintque ex 
zobzs | vobis MS. Reb. G. Textui autem R. H. C. auxiliantur. v. 261 || eo 4 MS. & pepererint ei. H. C.G. v. 19. dacent | educent 2 MS 
noſtri] veſtri 6 MS. R. H. C. G. v. 28. munite | muratz MS. G. Rab. H. G. ; 
CAP. II. v. 12. Horrim | Horrei 1 MS. R.G. Eo autem modo quo Tex- CAP. XAXIII. v. 14. caſtrorum | * tuorum 7 MS, H. C. G. q. v. 18 
tus legunt Rab. & H. v. 21. Zomzommim | Zommiam MS. R. G. Pro Tex4 || quicquid illnd eff quod voverint | pro quocunque voto H. C. G. voverint 
tu aurem H. faciunt. v. 27. Tra»ſibimus | Tranſibo 1 MS. H. C, ibid; |} voveris 5 MS. Similiter Textui legunt R. & Rab. v. 20, ingredieris] 
| gradiemur viam : non declinabimus | Sradiar via, non declinabo 1 MS. H} |j ingrederis 1 MS. H. C:. G. Pro Textu faciunt R. & Rab. 
C. G. v. 28. nobis, ut veſcamur : | mihi ut veſcar x MS. H. C. G.. ibid} CAP. XXIV. v. 7./ollicitans| furans G. H.C, v. 9. Mementate 
 bibemns | bibam 1 MS. H, C.G. v.29. Tantum eft ut nobis |Tantum eſt an que fecerit Dominus Deas veſter | Memento que fecerit Dominus Deus tu- 
J 


hi 1 MS. H. C. G. ibid. veriamns ad Fordanem, & tranſeamus | venia us 1 MS. H.C.G.q. 


ad Jardanem & tranſeam 1 MS. H. C.G.Q.,n. v. 36. Armen] *&1M CAP. XXV. v. 7. ſemen] nomen 4 MS. H. C. G. v. 11. -dw]| 
H, C. G. A R. autem & Rab. non legirur, 5 MS. Rab. H. C. VerumaR. & G. legitur. . 

C AP. III. v. 13. vocatur | vocabatur MS, R. CAP.XXVI. v. 3. juravit] * Dominus 1 MS. H. C. G. v. 4. cj] 

CAP. IV. v. 7. fcxt | * Dominus 3 MS. Rab. H.C.G. v. 22. m4 || tua 6 MS.R. Rab. H. C.G. v. 18. Ez] Et4 MS. H. C.G. | 
riar | morior MS. H. C.G. v. 33. vidifti: | vixiſti 6 MS. R. Rabar CAP. NAXVII. v.10.tibi| * hodie x MS. H. C. G. v. 12. Domi- 
H.C.C. v. 34. vebzs | nobis. ibid. veſter noſter MS. G. Textui verd |! no] populo 1 MS. H. C G. v. 15. facit | faciet 6 MS. H. C. G. ib. poret- 
voluntR. H. C. v. 35. ##«m| eum 4 MS. R.H.C.G. que} MS. q. R. Rab. v. 16, matrem| * ſuam R. H. C.G. v. 24. Amen] 

CAP. V. v. 14. -& | MS. R.G. legitur autema Rad. H. & C. v.33 Maledictus qui dormit cum uxore proximi ſui, & dicet omnis populus, 
protelentxr | proteletis H. C, ib. dies | * veſtriMS.R. Amen ©. | 

CAP. VI. v.1,&] utMS.R. H,C. v. 3. =gue precepit tibi Domi? CAP. XXVIII. v. 13. Dominus] * Deus tuus MS. R. G. A Rab. 
us | MS. H. C. AG. autem, in hujus verſus tine, hujuſcemodi quadany || autem H. & C. non legitur, v. 20. welociter] * de ſub ccelo 0, v. 21, 
adduntur, v, 4. Dexs | Dominus 3 MS. R.H. C.G. ibid. ef] * Er 1 MS, |} ingrederis ] ingredieris MS. q. R. v. 22. Percutiar] percutiet Rab. H. 
H.C.G. v.13.-ſols] 4 MS. Rab.H.C.G, v. 20. nobss| vobis 1 M C.Q. n. v. 48. immittet | emittet MS. R. G. mitter H. C. ibid. ribs} 
H. C. verum R. & G. conformis eſt. inteH, C. G. 
\ CAP. VIII. v. 3. vivat| vivitMS. R. Rab. vivetH. C.G. v. 1 CAP. XXIX. v.s. veftroram} tuorum 2 MS. H. C, At Textui v0- 

probavit | * te2 MS. H. C.G. lunt R. Rab. G. v.6. ip/ſeeft] ego ſum MS. Rab. H. C. G. q. v. 1! 
5: CAP. IX. Ye I. tranſgredieris | tranſgrederis MS. H. C.G. v. & advene qui tecum morantur | advena qui tecum moratur 6 MS, H. G. 
| Deas] Dominus MS. R. H. C. | v. 29. #niverſa] * verba 6 MS. RH. C. G. 

CAP. X.,v. 20. | *ſoli, MS. R.G. Q, n. C AP. XXM. v. 3. te Dominus Dens taus de captivitate tua | Dom 

; CAP. XL. v.8, & | utiMS.H. C.G. v. 10. ingrederis | ingrediey }| nus Deus tuus captivitatem tuam 3 MS. Rab. H. C. v. 6. i] ex MS, R. 
; ris MS. q. Rab. G. Textui autem ſuffragantur Rab. H. & C. v. 16. 3ngrederis | ingre- 
' CAP. XII. v. 11. holocauſta | * veſtra 1 MS. H.C.G. v. 12, =commey || diens MS. q.R. v. 19. benum}] mortem 6 MS. H. C. G. | 


ranter | cCommoratur 6 MS, -H. C. CG. v. 27. hoſtiarum | *tuarum 1 MS| CAP. XXXI. v. 4. delebitque | delevitque 3 MS. H. C. G. v. 13: ſo- 

HCG: "of 2] veſtrum 7 MS. H.C.G. v. 21. ##:] ſui 1 MS.R.H. C.G. v.23: 
"CAP. XIV. v. 23. tu | * offerres MS. Q.n. = Dominus] =9 MS. H. C. G. q. Moyſes G. 

CAP. XV. v. 4. =Dews tuns | MS, q. Rab. v. 10. tempore| operF CAP. XXXIL v.5. -&] 6MS. Rab. H. G. v. 13. at] & 1 MS 


R.H.C.G. H. C. Pro Textu faciunt R, & Rab. v. 18. m_— Dei R. H. C. G- 


i 
} 


CAP. XVI. v. 12. que] * tibi MS. v. 22. que] quam 6 MS. || v. 30. perſequebatsr}] perſequatur 5 MS. ibid. fwgarent | fugent 3 MS. Q 
Ur autem in Textu leguntR. Rab. G. Ex H. a $96] modo tran n. omg oy my _— CY 9 MS. R. Rab. G. Tex 
feras, rete. tui autem aſtipulantur H. v, 35. =-e] 9 MS. H. C. G. Legitur auten # 
_ C AP. XVIL|yv. 20. filizs] filii 6 MS. R.H.C.G. R. Rab. & G. q. v. 37. dicet | dicent o. v. 46. wut] * in volunune © 

CAP. XVIII. v;T. =reliquo ] MS. H.CG.G —_ V. 47. (ngredimini | ingrediemini MS. 

CAP. XIX.v. 1. eam| eas H. C. G. ibid. ej#s5] earum 1 MS CAP. XXXIII. v. 19. 24i] QuiaH.C,G. ibid. -4»4/ lac] H. 
H. C. G. Verum Texcus conſentit R. & Rab. v. 13. innoxium] noxip |\C. G. v. 26. -=Dexs] 4 MS. R. H. G. v. 27. Conterere | Contere 
um MS. q. R. v.21. facere) * Et2 MS. H. C. Textui autem ſuffragan} || 3 MS. H. C. Verum Textus R. & G. conformis eſt. 


"War R. Rab. & G. C AP. XXXIV, v. 2,terram ] * Juda 8 MS. R. H. C. G: 
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YER. 6. tus] ſuis R.H.C. G., v.15. revertimin;] revertemini R. | 
''H 


enim Latinus Interpres, ſequentibus,; ſeptuaginca his reddiderunt verbis. 
bid. aliens] 18nOxiL 6 MS. | 
; CAP. NI. v- 9. verbum | verba 6MS. H. GC. Fextus autem conformis 
ef G. v. 124 de] * duodecim MS. q. v. 13. arcam| * faxderis MS, R. G. 


| f hcam | latus 1 MS.R.H.C.partem G. ib. 7ordanem | Jericho R.H.C.G. 
Bhs MS. H. C. G. v. 23. noftro] veſtro 5 MS. H. C. G.q. ibid. zeftro | 
[\efero 4 MS. H. C. corum G. ib. rran/iretis | tranſiremus MS. q. 
| CAP. V. v. 3. Fecit quoque | Fecitque 4 MS. R. H. C.G. 
non 1 MS. R. H. C.G. ibid. rerram} * de qua juraverat Dominus 
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CAP. EL | 


. G. KY 
-F II. v. 7- vadum | vada 1 MS. H.C.G. v. 9g. Terram| * iſtam 


j 
|-us. v.13.t] & 5 MS. H.C.C.q. v.18. fgxwm | * non MS.q.R. il. 
p 


| 


19. fuerit ] * reus libierit, Additur MS. q. ex altera tranſlatione, quod ! 


Ab H. autem & C. non legitur. v. 16, Edom | Adam 12. VS. H. C. G.| 


CAP. TV. v. 9 = Domini] MS. H. C. A G. autem legitur. v. 10. & |] 


| 
v. 6. ut] 


atribus eorum, quod daret nobss terram, H, C. G. 
P CAP. VI. v. 2. manus twas | manu tua 3 MS. H.C. v.18. ſunt] * 
vobis MS. R. V. 19. aut | 8& 6MS. R. H. C. G. v. 24. -invent a ſunt | fu- 
lerunt 3 MS. -H. C. G. ; = 
| CAP. VII. v.15. zz ] eſt qui MS. q. 


\ CAP. VIII. v. 5. aſcendemes}] accedemus 6 MS. R. H.C,G. v.8. 
meriris | * urbem 1 MS. H. C.G. v. 12. Beth-aven | Bethel 1 MS. H. 
(C. Apud G. legitur Berhau:at non conſtanter. v. 33.-o:»es | 1IMS.H.C.G. 
| CAP. IX. Vv. 4+ Hai | *& 3 MS. H.C.G. v. 6. eos] Hevzos H. 
c G.. v. 11. manibus | * veſtris7 MS. R.H.C. v. 20. pejeraverimnus | 
*eis7 MS. H. C. G. 10 | | 
| - X. v, 7.viri] virique 1 MS. H, C, v. 17. »arbs] -8MS. in 
'C.G, v. 23. adduxerunt] eduxerunt 12 MS. H. G. v. 24. addutt: | 
a&i 14 MS. H. G. v. 41. Geffen] Goſen MS. H. C.G. 
CAP. X31. v. 11. peremit | combuſlic 1 MS. H, C.G. v. 16. Gefen ] 
ofen MS. H. C.G. v. 19. que ſe =o] =1 MS. H. C. quam non G. 
nfimiliter autem Textui legunr R. & G. q. 
i CAP. XII. v. 2. habitavit ] habitabat 4 MS. R. H. C.G., v. 3. Ori- 


| ihi | * Terramino. v. 17. Frm * & ©. 


bam] terminum 5 MS. 
dz ſencentix gratia adjecit : Ad, five, Et occidentem -H. C. v..16. 
- (5d eft vallem Ennon) | H.C.G. v.17. -(ideſt fontew ſelis)] H.C.G. 
v. 28. earam | * Fueruntque omnes civitates viginti ſex 0. 


' 


Magiitratus 4 MS. Textui volunt H. C. G. v. 4. divifit | divii R. H. C. 


V. 3. Carcaa| Caria- 
vallem 1 MS. v. 62. ear#m | * hunt (nul cen- 


CAP. XV. v. 1. -«/que ad| 8 MS. H. C.G. 
haao. v.8.C ay 
um quidecim ©. 
CAP. XVII. v. 4. -ezs] oO. v.12. pſa] ifla3 MS. ſua MS. q. v.14. 
CAP. XVIII. v. 2. Remanſerunt | Remanſerant MS. R. v. 4. nume- 
V. I5. -44 ] & 4 MS. Irterpres exptican- 


CAP. XIX. v. 8. plagam}| * Fueruntque omnes civitates decem & 
eptem O. V. 11, edalaa| Merala 1 MS, H.C.G. v. 15. fedala] Je- 


abao. v. 20. Seon | Senon 0. v.46. Meajarcon | Atque Hiercon. 0. 


que Hiercon. 1MS. 
CAP. XXI. v.15. Eftemo] Eſthemoa MS. H. C. v. 21. #rbes | urbs 
o, MS. H.C.G. Q.n. v. 27. civitates| civitatem 19 MS. H. C. 


v. 29. Maſal] Wiefſal MS. Maſan & v. 36. Civirates] crvitatem®*! 
= H. C. G, civitas 4 MS. Q.n, v. 37. -De tribu Rnben ultra Forda- 
nem contra fericho civitates refagii, Bofor in ſolitudine, Miſor & Jazor &+ 


ethſon & Mephaath, civitates quataor cum ſuburbanis ſuis] 10 MS. Q. n. 


CAP. XXII. v. 7. Occidentalem| * ejus 0. v. 13. ſacerdetem | ſzCer- | 


otis 7 MS. R. G, v. 17. vobzs ] nobis 6 MS. H. C.G. v. 22. Dominas ] 
fortiflimus 6 MS. R.H.C.G. v. 32. finiam] interramR.H. cv. G. 
CAP. NXXIIL. v. 2. duces] judiees*R. H.C. C. ibid. Magiſftros} 


G. v. 13. fizt | erunt 1 MS. R, H.C.G. - 


CAP, XXIV. v. 2. Domini | Dei MS. R.H.C.G. v. 27. audieritis | | 


nalem] Occidentalem 0. v. 5. terminos | terminum 7 MS. H. C. Suffra- 


dieris 5. MS, RH. G. 
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| CAP. L 
V ER. 30.Cetron] Thetron o. ibid. Naa/on] Naalol. R. H. C.G. 
v. 33. quoque | 4 MS. H. GC. Pro Texruautem faciunt R. & G. v.35. 


modo Hebrzam vocem interpres expofuile viderur. : | 
CAP. II. v. 9. ſare} hares 4. wy. noltri autem codices ad lectionem 
C. accedunt. v. 10. Noverant | Noverunt MS. R. v. 19. majora | pe- 
jra MS. R. 
CAP. II. v. 3. habitabat] habitabant 12 MS. conformiter R. H. & 
G. legit Textus. v. 7. Aſtarorh] Aſeroth H.C.G. v. 31.anns* A pre- 
lus MS q. R. | 


v.18, =intra] 0. | | 
CAP. V. v.8. Dominus] Deus R. H.G. v. 10. afines] afinas 1 MS. 
H. C. ſubjugalia G. ibid. iz jzdicio] ſuper judicium MS. v. 12.-& | MS. 
H.G. ibid. forrzs] portiso. v. 19. Tanach] Thane 0. v. 24. -ſ#0} MS. 
H. C.G. 
CAP. VI. v. 20. Domini] Dei R.H.G.q.. v. 36. Dominum | Deum 
R.H. G. v.39.Deminum | Deum R. H. G. v.40.Dominus | Deus R.H.G. 
CAP. VII. v. 4. prohibzero] * ipſe 1 MS. H.C.G. v.5. 2i]* 
manu & MS. q. R. ibid. lawbzerint | lamberint MS. fimiliter v. 6. & 7. 
v. 20. ſozantes | ſonabant 1 MS. v. 23. Berb-ſeca | Beth-ſera 4 MS,H.C.G. 
CAP. VIII. v. 3. Dominus | Deus R.H. Similiter autem Textui legunt 
C.&G. v. 7. =& cum reverſus fnero vittor in pace | 9g MS. R, H. C.G. 
V. IO. <& | 2 N:S. LOOT. ; , 
CAP. IX. v. 15. -oults| R.H.C.G. v. 20, -ex eo] 0. ex Abime- 
lech H.C.G. v. 23. Deminas] Deus R. H.G. v. 39. ſpettante | ex- 


þ 


-quod interpretatur teſtatio] -H. C. G. teſtatio | Teliaceo 2 MS. Arque hoc! 


? 


CAP. IV. v. 8. =mecum]6 MS.G, A R.autem H.C. & G.q. repetjtur, 


' CAP. X. v. 1. montis | monte 3 MS. in monteH. C.G. v. 10.-De- | 


iam | 4 MS. H. C.G. 


CAP. XI. v. 26. fordanem | Arnon R. H. C. pro Textu autem faciunt | 


S. & G, 
jalou ) Elon 1 MS. H. C.G. 


R.H. G. "+ 
CAP. XIV. v. 9. corpore | ore MS. Q. n. 


Dominus | Deus R. H. C.G. 
R. HR. & G. v.13. =caxt reſpondit Samſon | 6 MS. H. C. G. 


Lur., | 
perrexit H, C. G. v. 18. De: } Domini R. H.C. 


ronſcatiunt, v. 40. viderant | viderent MS. 


CAP. X!I. v. 1. incendemus] * te&2 MS, H. C.G. v. 11. Ab- 
CAP. XIII. v. 9. Domizus] Deus R, HG. v. 22. Dominum] Deum 


CAP. XV. v. 11. zobis | * & H.C.G. ib. quare}* ergo-2 MS. v. 14. 
pdorem | ardorem 10 MS.R.Q, n, ib. {igna] lina x MS. R.H.C.G. v.19. 


CAP. XVI. v. 9. edorem | ardorem 2 MS. Pro Textus leQione faciunt 


CAP.XViII. v.7. ejzs | Juda H.C.G. v. 13. Dexs ] Dominus R. H. C. G. 
CAP. XVIII..v. 5. Dominxm | Deum R. H., G. Textui conformiter 
legunt MS. & C. ut hoc & ſequenti loco. v. 10. Deminus | Deus R. H: 

v. 11. <ideft | MS.R.H.C. G. v.12. Cariath-jarim | * & 2 MS. 
. C. G. v. 30. Gerſom | Gerſam MS. ibid. A4oyſs | Manaſle H: G. G. 
L atinis autem codicibus preter alia exemplaria' quzdam Graca ſuffragan- 


CAP. XIX. v. 10. ftatim perrexit] ſtatim ſurrexit x -MS. ſurrexit & 
CAP. XX, v. 15. quiaque | ſex H.G. Latinis autem codicibns G : 


CAP. X XI. v. $5. exercizs | exercitum MS. R. v. 11, =virgines au 
em reſervate | 6 MS. H. G. G. Verumin R. & G: q. legitur, v. 13. cas] 


pectante ©, 
Q 


tos 6 MS, H, CG. = 
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CAP. FL Te 
VER. 6. cis] eiMS. Q, v.7. #uru] * ſua 5MS. H, C.G. v.17. 

Deus] Dominus R; HIC. G. | 
' CAP. Il. v.13. Inveni] Inveniam 1 MS. H. G. Textus autem R. & 


| 


& G. non legitur. 


el ad a 
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CAP. IV. v. 3. vender |] vendit 6 MS. vendidit H. G. G. v: 7; proxi- | 
mo | propinquo MS.R. v. 19. Aram, Aram} Ram, Ram 1 MS. H. C. 
Textus G. conformis eſt, v+ 22, David] * regem 8 MS. C. AtaR.H. 
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CAP. I. | 
ER. 24. tribxs wediis | uno modio 2 MS. H. C.G.Q.n. V. 26, =An- 
»4] 2 MS. H. C. A R. autem & G. legitur. ib. -=Domine MS. R. G. 


. 


bd H. autem & C, minime collirur; 


MS. C. Aoriſto utuntur Greci ; fururo Hebri. ” - 


CAP. II, v. 2. loco] le&ulo MS: R: Q. n. v. 3. 
xtingueretur, Samuel antem dormicbat | Q,Nn. v.5. vocavi] *teMS. R, 


:: CAP. 11. v. 1. Deo meo | Domino MS. RH. C. Verum R. & G, fuffrq- 
antur rextui, © v. 5. Repleri | Saturati 14 MS, v.9g.-ſue| 8 MS. H.C. 
4. v.19. ſolennem| * & vorum ſuum o. v. 29. abjeciſtss | abjicitis 


Iacernam Dei antequars 


_— 


| 


-0 -MS.. H.C.G. 
1s phgnam |. 1 MS. R. H.C.Q. n. 


— 


— 


* Et 4 MS. H. C. G. 


—_— ad 


G. Quod autem przterea a MS. q. addirur,fili,necH; nec C:nec G. legunt. 
v. 10. =Domme | 8 MS. H. C. G.q. v. 17.- 2zem locurns eft=Dominns | 


CAP. TV. v. 1 - Et faftnmeſt in dicbus illis, convenerunt Philifthiins 
V. 4. Domini | Dei 1 MS. R. H.G. 
v. 8. /ervabit} ſalvabir VS. R. hberabit H. C.G. v. 12. expettans] ſpe 
Rans 9 MS. B. G. H. autem & C, diftiones, & hoc & illo modo; transfer- 
ri pofſunt. v. 20. q#e | quio. v.21: gloria] *Domini MS. q, ib. ſus] 
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CAD. V. v. 6. - Et ebullierunt ville & agri, in medio regionis illias, & 
ati ſuut mures > fatta oft confuſia mortis mague in civitate, | 6 MS. R. 
. C.G. Q. n. v. 9. -inieruntque Gethet | 7 MS. R. C. G. Sunt autem 
.q. exemplaria, quz legunt : Er fecerunr fibi Gerhzi fedes. v. 11. Di- 
zittite] Dimirte o. ibid. &}] ut 2 MS. conjunRtio quam ,Textus haber ab 
. C & G. legitur. | | _: 
CAP. VI. v. 2. Er] * poſt hec MS. q.R. V. 11. Des] Domini 1 MS. 
.H. C.G. v. 15. D-#] Domini R.H. C.G. v. 19. awtem] * Domi-| 
nus MS. q. R. v. 21.redacite} ducite 4 MS. B. aſcendere facite H, C. 
i CAP. VII.'v. 1. Abinadab] Aminadab MS. R. G. q. Sed ftabiliunt 
Textus le&ionem Beda H. C. & G. v. 2. =-Domins | -2 MS. B. H. C. G. 
v. 3. -Baalim| 5 MS. H.C.G. v. 11. viri] tilu MS. q. R. v. 12. lect 
illins] ejus 3 MS.R. H. C. G. v. 15. Z«dicabat | Judicavit MS. H. C. 
CAP. VIII. v.1. F«dices] Xin MS.R. ibid. 4 1/racl | T6 Logan] 
v. 17. =9#oque] MS, H. C. A G. autem exprimitur. v. 18. -quia petiſtss 
. {vobes ak, 9 MS. R.B.H. C. G. verum a G. Q. legitur. 2 
CAP. IX. v. 1. Sor] Seror H. C. G. ibid. Bechorath, ] * filii Sareth 
©. V. 5. Suph| * & non inveniſſent 0. ib. pxer#m | * ſunm 6 MS. B. H. 
C. G. v.7.-De| 7 MS. Hier. B. H. A G. autem legitur. v. 12. pop#- 
1;] populo 3 MS. Hier. H. C. G. v. 13. benedicet | benedicit MS. B. GC. 
G. ibid. comedent ] comedunt MS. B. C. G. futuris autem ucitur H. 
V. 19. comedatis | comedas MS. B. G. Pro textu autem faciunt R. H. & GC. 
|v. 25. =ffravitque Saul in ſolaris & dormitit | 5 MS. R. B. H. C.Q, ». 
v. 26. elaceſceret] dies increſceret MS. R. mane aſcenderet H. C. G. 1b, 
#r| & R. H. C.G. v. 27. Domin: |] Deii MS. R.R, CG. 
CAP. X. v. 1. =& liberabs populum ſuum de manibus inimicorum eu 
qui in circuitu ejus ſunt. Et hoc thi ſugnum quia unxit te Dens in pronct 
pem| 8MS.R.H.G. Atin G. q. leguncur. v. 2. meridie| * falientes 
magnas foveas MS. G. Q.n. v. 3. its] MS. q.R. v. 7. Dominus_ 
Deus 1 MS.R.H. G. v. 10. Domini | Dei 3 MS. RH. G. v.12. quis | 
Cis 0. ibid. ejxs] eorum 7 MS, R. Hier. H. C. Textui autem ſuffragan 
tur G. v. 21. irventis | * illis 0. 

CAP. XI. v. 1. <fattum eft quaſs poſt menſem] 6 MS. R. B. H. C.G. 
leguntur autem in G.q. v. 4. -hec | 6 MS. B. A G. non tollitur. v. 6; 
Domini | Dei 1 MS. R. H. Textus aucern C. conſonat & G. ; | 

CAP. XII. v. 6. -adeff| 9 MS. H. C. telus G. v. 9. militie] regi 
MS. G. Ata R. H. & C. non agnoſcicur. v. 11. =& Samſon | 13 MS, 
R. Hier H. G. Paraphraſtes autem C. recenſet quidem ſub hoc romine 
Samſonem ; verum quis hoc loco Badan dicatur ezjporens. Tres ſunt La 


nam G. pro Badan Barac nominant-. v. 24. =& | 2 MS. H. G. legitur 
autem R. & C. ibid. gefſerir ] * Domunus M.S. R. G. A C. autem & H- 
non exprimitur, 

CAP. XIII. v. 4. Phifthiim] * EtH. C.G. ib. ergo] aurem 1 MS; 
Y. 7. =in | 13 MS. B. H.exprimicur autema R.& G. v. 8. placitam | pa 


expugnabant eos venientes de Galgala in Gabaa in colle Benjamin. | 10 MS. 


tin: libri, qui Barac non annumerant. His Hier, H. & C. ſuffragantur} 


um MS. v. 15. = Es reliqui popals aſcenderunt peſt Saul obviam a FT 


R. H. C. G. Legitur autemin G.q. v. 17. prelzandum | pradandum g 
MS. B. corrumpendnm H. C. G. v. 18. Ephra.| Ephraim 0. ibid. Szal | 
Saul o. ibid. -in Terra Sabaa | 6 MS. R-B. H.C.G. v. 20. ſecarim | 
* & tridencem ©. 

CAP. XIV. v. 2. agroGabaa] Magron 3 MS. B, H. C. G. v. 8. -& ] 
$ MS. H. C.G. v. 10. zeſtris | * & x MS. H. C. conformiter alicem 1ex- 
tui legunt.G. v. 13. [taque | * cum vidiſſent faciem Jonarh#z MS. G. ve- 


caſtra | eſt terra MS. B. H. C. G. v, 18. Domini | Dei R. B. H. v. 19. 
reſonabat | reboabat 5 MS. v. 21. Ifrael | * & iis ©. ibid. erant | erat MS. 
G.q. v. 22. Et erant cum Saul quaſi decem millia virorum | 5 MS. R. 
B. H. C. legitur autem polt ſequencem verſum a G, v. 37. Dominum | 
Deum 1 MS. R.H.G. v. 39.ef | * hoc 4 MS. H. C. v. 41. -Domixe De- 
1% Iſracl da judicium, quid oft quod nou reſponderis ſervo tus hodie, ' $1. in me 
aut in fonatha filio meo eff iniquitas hec, da offenſionem, ant ſi hec iniquitas 
eft in populo two] 3 MS. Qun. | 
CAP. XV. yv. 3. =Et non concupiſcar ex rebus ipſins aliquid | $8MS. R. 
ier. B. H. C. verum Greci codices legunt : Er deteltaberis, evm, & uni- 
erſa ejus. v.12.13.-Saul effercbat holocauſtum Domino de initiis predarum 
ue attulerat ex Amalec. Et cum veniſſtt Samuel ad Saul | $8 MS. R. H. 
. G. Sunt tam-n exemplaria Grzca, a quibus non contodiantur. v. 21. 
#0] tuo 2 MS. R.H. C. noliro G. v. 23 -Dominus} 5 MS. H. Repeti- 
ur autema R.B, C.& G. v. 32. pinguifſimus =tremens | « 6 MS. B. H. 
of tremens G. v. 34. Gabaa | * Saulis 1 MS. H. C. veruma R. & G. non 
itur, | 


CAP. XVI. v. 16. noſter | * rex MS. q. R.B. ibid. Domini | Dei IMS, 


rum a R. H. & C. non legicur,attamen a Paraph. C. additur. Et ceciderunt| | 
transfixi, v.15. =& | 10MS.B. H.C. AtaR.&G additur. ibid. ſunr 


R. H. G. v. 23. Domini-malus=arripiebat | -Dei 3R.B.H.G. MS 
verum a R. B. & C, additur. a 
CAP. XVII. v. 1. Socho- Secho | Sochot MS.R.G q. quz autem in te 
eſt lectio. B, H.C.& G. conformis eſt. v.26. acies | aciem MS. R. G. Text 

autre H.& C, confomiter legit. v.34. ] * quando G. ib. vel) &B.H 
ietiam C, v.36,-Nunc vadam & auferain opprobrium populi - Troniam oy 
eft Philiſthuus incircanciſus | 10 MS. R.B. H.C.G. veruma GC. q. A] 
untur.. ibid, qa | quia 5 MS. H. C. Similiter autem rextyuj legunt R B, 
& G. v. 46, hodiz, & debit | bedie dabit 1 MS. H. C. Textui amen» 
ſonant R.B. & G. v. 48. cxcxrrit | occurrit MS. R, v, 4g, =CIrcundyus 
cens] $MS.B.H. C. G. v. 52. Saraim} F&MS.R.n.C.G. y 5 
—. * Abner 10 MS. B. H. C.G. v. 57. manu] * ſuaMsS.R. - 


autem con 


CAP. XVIII. v. 6. -& ferret capat ejus in Feruſalem]. 6MS, R,8 
H. C. G. v.17.ineo| in eum2 MS. v. 20. Dilexit autem David Mi. 
chol filiam Saul alteram. | Dilexit autem Michol flia Saul altera David 7 
MS. B. H. C. G. v. 27. «bir * in accaron ©. v. 30. ſerv: | viri Mx 


.R, 

CAP. XIR. v. 3, faerit | fueris 3 MS. H. C.G. v. 4. pecces rex in ſer. 
view tunm | Peccet rex in ſeryum ſuum r MS. H. C. G. v. 5./ſua| wa; 
v. 11. ſuos | *.noRte MS. q. R. v. 17. mi * dicens MS. q, RB. y, 20, 
in illis | wper nuntios Saul 1 MS. H. C, Ga v. 22. = Et 3rarzs i] 


Saul) 4 MS. R.H.C. Agnoſcuniur autem a G. v. 23. Domini | De 
1MS.R. H.G. v. 24. cecinit | cecidit R. B. H. C. G. 

CAP. XX, v. 6. =reſpiciens | +8 MS. R. requirens H. C. G. v.yg,, 
me| a te6 MS.R. H.C. G. v.10. -de me| 7 MS. H. C.G. v, 1; 
= faras ] 6MS.B.H. C.G, v.13. addat | augeat,MS. R. v. 15. -axf;. 
rat Tonatban de domo ſua, & requirat Dominus de manu inimicorum David 
I0MS. R. C. Sumpra elt autem pars iſta, ex cranſlatione interprerum 70, 
qui fere ad hunc interpretati ſunt modum quod Latinus interpres, ut ſe. 
quens habert verſus, tranitulic, v. 29. civitate | * mea MS. q. R. 

CAP. NAMI, v. 4. amulieribas | a mulieribus manducent MS, B. G. 


bat mulas Saul o. Q, n, v. 8. gladinm ] da mii MS..q. R. v. g. »bic} 
1 MS. B. H. C. G. v. 11, =cum vidiſſent David| 9 MS. B. H. C. G. 
V. 13, impingebat in oftia | pingebat in oſtiis, Sic @.u ex Hebreo tranſtule. 
' runt, V. 15. hiccixe ingredietur | dimittite illum hinc ne 1ngrediarur 0, 

CAP. XANII. v. 7. -me] 6 MS. B. H. C.G. v. 9. -ſacerdnem] 8 
MS. B. H. C. Additur autema G, v. 12. -ad Achimelech | 4 MS, H, C, 
G. v.13. Dominum | Deum R. H. G. v. 15. Domwinum | Deum R.H, 
G. V.17.-& | 2 MS.B. v. 18. ſacerdetes | * Domini MS. q. R. v, 22, 
ſenbaw| * enim MS. q. R. ibid. azimerom | * domus MS. H. C. G, 

CAP. XXII, v, 12, Dixitque)*r.:ſumMSq.R. -. 14. in monte 
opaco| 8 MS, R, H. C. G. Reperitur aucem additum in G. q. v.19, 
»ecce | 1 MS. R, H. C. legitur autema G. v. 22, eas | * velociter MS. 
G. ab H. autem & C. non legitur. ibid. 56s ] * ubi dixifti MS. R.G. Ab 
H. autem & C. non additur. v. 26. Sax/] * & viriejus MS. R. G. At a 
B. & H. arque C, libris noa legitur. = 

CAP.XXIV. v; 7. <vivit Dominas, quia#if Dominns percuſſerit eem,| 
aut dies ejus venerit ut moriatur, ant deſcendens in prelium perierit : proji- 
tins mhi fit Dominas, ut now mittam manium meam in Chriſtum Demi) 
-9 MS. R.B, H. C. G. verum agnoſcitur verfiis iſte conſtanter ab _nadeny 
infra 26. v. 10& 11. V. $. ſermonibas | * illis MS. R. 
CAP. XXV. v. 6. =Ex multis annts [alvos faciens twos & omnia tua | 
6MS.R. H.C.G. v.7. ti] * greges tuos MS. q. R. v.8. -twi] 1 MS. 
R. B. KH. QC. legitur autem in G. libris. v. 13. pers | viris 8 MS. B. 
H. C. G. v. 31. #4 * & tu benefacies ei MS. G. verum a R.B. H.& C. 
transfigitur, | 


EI 


CAP. XXVI. v. 4. =itac] 7 MS. H. C. v. 5. -clam} 3MS. R. 
B. H. C. AtaG. & hoc & illud addirur. v. 19. q#i} quia 1 MS. H. C.G. 


j{ CAP. XXVII v. 1. #] & 2MS.H.C.G. v.3. «us )* vir 1MS.R, 


H. C.G. v.8. pagi habitabantur] pagi habitabant & MS. vagi habita- 
bant 6 MS. habitabant H. C. Confimiliter Textui legit Hier. v. 9. terram] 
* jllorum MS. R. | 


9 MS. H. C. G. v.20. evim| *valde 1 MS. H. C.G. 
CAP. XXIX. v. 3, -ad Achis] 5 MS.B. H. C. G. tb. 


quicquam | 
* mali MS. C. | 


Et juravit cs David | 8 MS. R. H. C. G. q. 
quam 2 MS. 


a, 4 


verum a R. H. & C. manducent, non additur. v. 7. Sal | * hicpaſe.| 


| - CAP. XXX, y.8.- Dominus | 6 MS. B. H. C. Additur autem a G. v.10. 
wvirs | * cum eo MS. 9. R. v.1 3, = 9» quo pergis | MS. R.H. EN G. v. 16. 
v. 19; quiſquam | quic- 


CAP. XXXI, v. 4.=ſxxm] 2 MS. B. H. C. Adjicitur autem a G. 
v. 7. filis] viris MS. R.H.C.G. v. 9. ideloruw}] ſuorum MS. H. C. 
V. 12. veneruntgue] * virio, v.13. -igni] MS. B, HC. Ge __- 


| 
| 
CAP. XXVIII v. 3. -& interfecit, qui pythones habebant in ventre]| 


————— 


A. 
£ 


— 


SAMHU 


ETT IL E 


_—_ 


CAP. I. 
ER. 18. -Et ait, Confidera Iſrael pro his qui mortui ſunt ſuper ex« 


unt |] G. v. 26. = Sicut mater unicum awat filuum ſunm, ita ego diligebam 
1 MS.H. R.C.G. _ »fea ego diligebam ] 


CAP. IL. v. 7. 45a] * Ingreffuſque el 


:C. non additur. v. 25. »adte] 6MS. H.C.G. v.32. <David] 
H.C.G. v. 33. =& «gens | '4 MS. Hier. H. C. G, 


——_— 


celſa tua vulnerats | 13 MS. R. H. C. Legitur in codicibus Grezcis, fed| 
ro eo quod ſequitur. v, 19. = 1nclyti, Iſrael, ſuper montes tuos interfetts| 


CAP. IV. v. 1. -1Pbeſeth] 7 MS. R. H. C. Additur autem a G: 


LAY _ 


n— 


CAP. II. v. 9. Geſſur:] Aſſuri H. C,G. v. 24. <&] 7 MS.H. C.| 
G. v. 27-61 nit H. C.G. v. 31. ſexogines] '* viros 1 MS. H. C. G4 
TI. ad eam Abner MS.G q. verum 
;aR. H.C.G. non legitur. v. 12. David | * in Hebron MS. G. AtaR.& 


4 MS, 


Q. n. v.6. =latenter | 3 MS. 


noſcuntur autema G. q. ib. -contra cos | 7 


Hier. H. C.in —_— eorum G, - 


tit.-1b. -& decliwavernnt eam| 2 MS. R. 
wars arcam cum benedittione in domum mean | 

. 8, 
IR 4 C.Qun. v.13, -& ovem 
"| gans armigatis & | 9MS.R. H.C. v. 18. holocauſta 


y. 5. Et oftiaria demus purgans triticurs, obdormivit] 1 MS. R. H. G| 


"TAP. V.v.B8. -abſtalifſet] 2 MS. H. G. v. 9. arce] * Sion MS. 9- 
y. 23. =Ss aſcendam contra Philiſthaos, & tradas cos in manus meas | 7 MS. 


' R. Hier. H. C. G. 


CAP. VI.v.6.N cher | Nacho 11 MS.H.C.G. Textus autem Gq. conſen- 
. N. V. 12.-Dixitqne David, ibs, 
10, MS. R. B. CG. 
ibid. < & erant cum David ſeptem chori & viftima vituli 10 M5. 
9 MS. R. H. C. ib. -percatic bat #1 0r- 
| holocauſtum 3 


| MS. H, C. conformiter autem Textui legit cum G, R;, v. 21. #2 
: Do mmus 


nnnrenrn—nnn 


a; 


o 


[Nomnia vaſa: Verum viderur hic verſus ex 2. Paral. c. 18. huc tranſla} 


G. 


"6 Sa 
EG n l. 
Fama qua Iudams ] 7 MS. R, H. C. Nec contradicunt his codices Grzf 


CAP. VII. v. 10. habitabit ſub | habitabo cum o. v. 15.mea] tua 3 MY 
y, C.G. V+ 23- genrem 2 Denm | gentibus et diis 2 MS. gentem & deg 


,n. 
LIN v. 8. -de qro fecit Solomon onihia vaſa erea- in templo 


FS ap. TX. v. II. mean | tuam 10 MS, Suffragantur autem textui R 
p, arque C. regis G. 7Y | ; 
CAP. X. v. 9. duodecim| decem o. v. 9. elegit | * fibi MS. q. R 


weſer] yeſtes 1 MS. H. G. q. 
C 


* 
aatert | _ * . . © ” . *z0 » 
«> nolait contriſtare [piritum Amnon filis ſui, quoniam diligebat eum, quia 


primoge4214s erar 04 _ 


tem C. & G. neutrum interponitur. 
vivinm guaſ convierizem regis | 11 MS. RH. C. G. Habeturautemin G. 
q. V. 31: rex | * David MS. q.R. 
id, 12:z1t;s | cundtis 4 MS. H. G. Eoautem modo quo Textus legit ex- 
wt Par. C. 
PP. XTVY. v. 16. rex |] * verba o. 
ibid. ſermonem | * Domine m1 MS. R.G. q. Ab H. autem C. & G. non re- 
petitur. V. 30 - Et venientes ſervi foab, ſciſſis veſtibus ſus, dixerunt, 
Succenderurt ſervi Abſalom partem agri igni 
cunt aurem codices Grzci , qui non tollant. v. 33. -omnia] 9 MS.| 


fl. 


vix portz H. G. 4. ſuper {tratam viz portz UC, in via portz G. 
draginta | quatuor MS. Q n. Jo 
Cumqnc immolarct vittimas, fatta | cum immolaret viimas & facta 5 MS. | - 
YH. C. G. v. 14. inzpleat | impellat 7 MS. R. H. G. inſidiecrur C. v. 18. | 


— — - 


AB L. BRUGANST HF! 


NTENIO Go. EOLLECTE, 7 


ſolummodo enim 73 ludam non auferunt. | 


v. 29.es | *& 6 MS, H.C.G. 


mare ancum O& columnas & altare | 10 MS. R. H. C. G. At 
q. legimus, Ex eo fecit Solomon mare zneum,8 columnas, & labra, 


v. 13. decem & ofto] duodecim o, Q. n. ibid. -& in Gebelem ad vi 


”- 


millia| 6 MS. R.H. C. G. 


V. 21, 


v. 26. Abſalom] * ad David MS. R. ad eum G. q. Ab H. au 


3 MS. R.H. C.G. Agnoſcitur autem verſus Ne 
Vv. 27. =Feceratque Abſalom con 


(. 


—_— 


V- 37. ſaam| * Amnon MS. q. R. 
V. 22. feciſts | fecit H. C. G. 


] 12 MS. R. H. C. G. 


C. G. __.. | 
CAP. XV. v. 2. juxtaintroitums forte in via | 8 MS. ſuper manumi 
V. 7. qua” 


ibid. =Devid | 3 MS, H. C. G. v. 12. 


H. 


G. 


| jlum ©. | 
CAP. XIX. v. 4.4] *filimi 1MS. H.C.G. v. 10. <& confilis 
totins Iſrael venit ad regem] 16 MS. R.H. C. Legitur autem a G. tam hoc 
uam proximo verſu. v. 11. -q#4a dixerat rex, Hec dicetis ad populum 
Jade] 9 MS. H. C. G: x. 15: -omns | 6MS. H. C. G.q. 
laadites | * ſenex valdeo. v. 36. procedam} procedat 1 MS. H. C. G. 
V. 37. =& ſepeliar ] 2MS. G.q. add'turiucema C.& G. v. 39. for- 
danews | * reſtitit MS. G. Ab H. GC. & G.q. ad hunc legitur modum. - Ec 
tranſivit un. pop. Jor. & rex tranſivic ; & ofc. A G. autem. Ec tranf. un.. 
pop. Jor. & rex ſtetit; &oſc. v. 43. regem | * & primogenitus ego ſum 
4 MS. G.q. Verum a R. Hier H. C. & G: non agnoſcitur. | 
CAP. AX, v. I. =revertere | 1 MS. H. C. G. q. eamus G. ibid. r#a] 
ſua 1 MS. H. C.G.v. 6. =7ex | 
tuus eſt MS. R. ibid. appoſvir | * & morruus eſt H. C. G. - - 
CAP. XXI. v. 1. -cjz#s | 1 MS. Hier. H. C. LXX. yerterunt : Super 
Saul 8 do. ejus (ſanguines, hoc ell) iiquitas. v. 4. -Sed |] 1 MS.H. C. 


G. 


G. 


CAP. XVII. v. 3. #nus howo | omnis 10 MS. Q. n, 
* & 4MS. H. C.G.q. v. 10. q#:/qze | ipſe MS.H.C.GH. v. 10; =pepulus 

2 MS. H.C. G. v. 11. #niverſus |* poputus MS.q.R, v: 22, diluceſcerat | 
* antequam denudaretur verbum o. v. 29. frixam}] * oleo MS. R 
CAP. XVIII. v. 3. znws | * foluso. v,14.ergo] * Joabg MS. R. 


R. 
ſeu Sigantis, Sepruaginta deſtirpe g1gantum, vel, (ſecundum - exemplar 
aticanum) de ſtirpe repha. 
CAP, XXII. v. 7. -/an#o] 3 NS, H.C. G. v.8. -s] 8H.S. R. 
C. pro Textu faciunc G. nec adverſantur H. v. 13. ejws | * nubeso. 
v. 15. ſagittas] * ſuas MS..q. v. 36. mea] tua MS. H. C. G:. | 
CAP. XXIII. v. 3. Dei] Et1MS.H.G. v.5. ea] eo R v.8. 
=David| 4 MS.R. B.H.C. G. 


=pugnatores valid; | 3 MS. H. C.G. v. 20. =& Dominus faciet tecum 
miſericordiam & veritatem | 6 MS. 
R. Q, n. v. 23. =& canttus = ulus incedebat rontra viam olive] 10MS. 
|R.H. C.G. v. 24.</acer 5 

hi 1 MS. H. C.G. v. 34. -patere me vivere] 9 MS. R. H. C. legitur 
autem in Grzcis codicibus. : 
CAP. XVI. v. I. duobs utribus |] utre6 MS. R,H, C. G. v. 2. $5- 
=. * Domine mi rex MS. q. R. 

regs ) 1 MS, H. C. G. 

femini | * mgaledicet mihi MS, q. 
refocillati ſunt | refocillatus eſt 1 MS. H. G. 


=quia. oftendifti gratiam & fidem| 


6 MS. H.C.G. v. 26. faciar] * mi- 


ibid. -:#is] I MS, H.C.G. v.7. 
v. II. magis| * nunc 3 MS. H. C. G. ibid. 
V. 14.zex | * David MS, q. R. ibid. 
V; 15, ejus | Ifrael 6 MS. 


V. 5. I wr 


C. G. 


ab H. autem & G. non repetitur 0. y. 29. rumultum | tumu- 


V. 31, Ga- 


1 MS.H.C. G. q. v. 10. terram | * mor- 
ibid. -rex | 1 MS.H. C. G. v. 19. -de genere gigantum | 1 MS. 


H. Quod nos legimus de [tirpe arapha Chaldzns vertir, de filis robuſt 


V. I5. =4quam ae lacu} 10MS.H.C. 
V. 18. tribus | * iſtis 2 MS. Hier. ibid. 7] * illis x MS. Hies. V. 33s 


Orodi ) Ororiz MS. H.C.G. v. 37. Boxni | Bani x MS. H. C. G. 


CAP. XXIV. v. 1. Dicentem] * ad ſoab MS.q.R. v. 18. Gad] 
F prophera MS. q. R. L : » ; L | 
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m] *rexR.G. Ab H. autem C, & G.q. non additur.. v. 34. 1ſrae!] * & 
Judam ©, 
=in tabcrnaculum Domint 


R. 
ibid, =1ardata | 14 MS. H. G. 
H. C.G. v. 9. ut ſcias| & ſcies 6 MS. R.C.G. v. 12. feruſalem] * 
vero 2 MS. H. C. G. - v. 28. Salomonems | Joab 1 MS. Hier. Q, n. 
ſent] eſſent 4 MS, v. 41. 4atem] * regi MS. q.R. 
Tis MS.: H. C.G. v.46.aggrefſus | egreſfus 2 MS. H. C.G 


baon. Apparuit autem Dominus | in.Gabaon apparut Dominus.5 MS. H. 
C. ſuffragantur autem Textui R. & G. v. 14. ambulavit | * David 2 MS. 
\K-C. G. v. 22. --at dices | 
tm] 2MS.R.H.C.G. v. 24.-qzaf] 1MS.R,H.C.G. 


H. C. G. v. 6. -ſervit#i] $8 MS, H. C.G. 


* 


ad 


CAP. I. 
ER. 2. /xo] tuo 3 MS. H. C. »v. B. Cerethi & Phelethi) Rei8 MS. 
Hier. H. C. G. & apertius, G.q. ib. & } * omne MS. R. y. 17. 


MS. H. C. G. | | 
CAP. Il. v. 1, dicens] * Ecce MS. q.R. v. 2. vir] * fortis MS. q. 
Q n. ibid. -zr] 14MS. H.C., G. ibid. + cuſtedias | Thy quneaiy. 
V. 4. vias meas | viam ſuam 8 MS. R. 


V. 35. Dems veniet R. H. G. * in Jeruſalem MS. q. v. 50. 


V. 40. 
V. 42. fucrss |. 1e- 


CAP. III v. 4. izaqze | * Salomon MS. R. G.rex H. C. ibid. in Ge- 


5 MS. H.C.G. 
CAP. IV. v. 2.. ſacerdotts | ſacerdos 8 MS. G. v. 10. Beth Ben MS. 
H. C.G. ibid. ip945] Fenimo.' v. 19. Galaad] *&0. v.21. -ſe 


CAP. V. v. 1. regem | * ſuper Iirael ©. v. 4. dedir] * Dominus 1 MS.| 


CAP. VI. v.8. pariete ]iparte 5 MS. B. Ex Hebrzo, tum _ | 


tum alii vertunt , Ad humerum domus dexterum, - v. 15. laquearia,| *:&! 
MS. R. G. abH. autem, C.& G.q. nonlegitur, v. 27. -4ltere | =R. c0-; 
Tum H. C.G. v. 31. fecit | * duo 0.7 | 
{ "CAP. VII. yy. 7. columnas | *:fecit MS. q.R. : v. 9. intrinſecas | ex- 
trinſecus R. H. C.G. v. 24. hiftriatarum | ſtriatarum. Q, n. v. 25. 
flabant | ſtabat 1 MS. H. C.G. 
|H. C.G. 
cit Hiram, ve. 47. vaſa 


v. 26.--& tria milliz metretas | 4 MS. 
oque'z MS. Ab H. C.. & G. legitur , Erfe- 


V. 40, Ergo 
in domo Domini MS. q.R. v. 49. —axrea| 


LI H. C.G. v. 5. faciebar] * rex 1 MS. H. C. Omitcicur autem a} 
CAP. VIII. v. 2. Bethanim | Echanim 2 MS. H. G. quem veteres vo-| * 
cabant menſem primum & nunc ipſe eſt menlis ſeptimns C. v. 15. =Salo- 
mor | 6 MS.H.C.G. vy. 16. manibus ejus | manu fua 1 MS. H.C: v.ag.! 
emih;i) 1 MS. H.C.G. v. 26.. »Domine) 3 MS. H. C. Additur autem 
aR.&G, 
H.C.G. | = | 
CAP. IX. v. 4. ambulavit ] * David 2 MS. H,C.G, v. 11. dedit]| 
rex 1 MS, H.C.,G. V. 14. regem=Salomonem | » .3 MS, H. C. Salomo-| 


v. 60. & ] ut 1 MS. R. H, C. G. v.64. & | * omnes 1MS. 


- my _ 


_ 


þ 


inem G. v.' 24. -Salowon ] 1 MS. H. C. G. 


Moabitaram | 10 MS. R. H. C. G. 
C.G.q. 


:1num Deum C. 


rum jin H, & C. nihil interjicitur. - | M 
Legitur autem a R.& G.' v. 5. -Domini] 3 MS. H.C.G. v.6. comede 
*X Etz MS. H.C.G. v. to. Domini | tuum 4 MS. H. C. v.18. m—_ 

univerſorum 2 MS. Q. n. ' v. 19. -j#g# boum| 8 MS. Q. n. 


4 MS.H. C. G. 
Ecce] * Hxcdicit Domiaus MS. G. veruma R.H, & C. tollitur, 
| CAP. XXII. v. 5. populus mens & populus tnns unum ſunt : & equites| 
es & equites tw | & ficur populus meus & populus cuvs ; & ficur « 


P 
MS 


qui mei, ita & equi tui 1 MS. H. CG, & verius G.q. v. 13. ergo] * 
| | 6 


CAP. K. v. 2. -regem| 5 MS. H. C. Additur autema R. & G. 
CAP. XI. v. 3. -quaſs | 1MS. H. C.G. v.5. =& Chames Deam 
V. 41. =dieram | 9 MS. R.H. 


I.q 
CAP. XII. v. 1. nw] populus MS. q. R. v. 16. =vade |] 3 MS: 


H. C. Additur autem a R. & G. 


CAP. XII]. v. I1. veneru#t filis ſui & narravernnt | venit filius ſuus 


& narravit1o MS. H. C. Couformiter'autem Textui, legunt R. & G. 
5d. -G-] H. C. ibid. -&] 6MS. R. v. 12. abit] * Et 1MS. H.C. 
G. 
ibid. Prapheta | prophetz (74 #,ogiry) 2 MS. H. C.G. v: 29. prophete | 
{ enis | propheres ſenex 4 MS. Contimiliter Textui interpretati ſunt, rum 

ali, tumC, & G. v.31.-hez|] 1MS.H. C.G. E: 


Vv. 15. Dixitque|] dixit. MS. q. v. 23. -ſaum] 1 MS. H. C. G. 


” 


CAP. XIV. v. 13. a Domino Deo | ad Dominum Deum 9 MS. ante Do- 
de Domino Deo. G. 2 ; 
CAP. XV. v. 24. dermivit | * Aſa MS. H.C. G. 

CAP. XVI. v. 7.-hoc eft Jcbu filium Hanani, Prophetam] 3 MS. 


Go 


CAP. XVII. v. 17. pot] * verba MS. R. H. C. omitittur autem a C. 


bid. /ajpguor ] * gjus,1 MS. H.C. G. v. 19.-Elias] 5 MS.H. C. expri- 
mitur autem aR. & G. | i Ig 


CAP; XVIII v. 9. Ego] * & dixit 0. v. 22. quinquaginia] * pro- 


pherxque lucorum quadringenti MS. G q. yerum aR. H. C: & G. non 
gnoſcuntur, v. 25. propoſitio | * quam locutus eſt Elias. MS. H. G, AB 


. autem & C, non interponitur. V. 44- c#rrum t#um] 3 MS.R,C.A- 


jecum avitema G.explicandz ſententiz gratia. 


CAP. XIMK. ys 1. prophetas] * Haal MS. R. mendaces C. ve- 


v. 2. -mihi ] 1 MS. H. C. 


CAP. XK, v, 12, Benadad | 4 MS. H. C.G. v. 20. ſequebatur] * eos 


3-MS. H.C.G. v. 28. <»nus | 1 MS. H.C.G. v.33. Ben-adad | * vie 
vit MS. q. R. v. 38. =o & ] 2 MS. H.C. G. 


CAP. XXI.v. 1. -tempore] 5 MS.R. H.C.G, v. 6. -meliorem] 


V. 20. inimicum tibs | inmice mi 4 MS. H. CG, v.21. 
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$ VARIE LECTIONES PULG. LAT. ED. ec. 
"oMS. 0; Verum a R-H&Cnonatdinur—y; 57 ametech) Regis Co Cifrem] * Tuam's MS. H. CG. 
G. v. 34. Vir | unus 12 MS. v. 35- = Iſrael ] R.H. C. G. V. 36. civi- | 
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VER. 12.; 1is] * DeiH. C. Omirtitur autema G. |  { CAP. XV. v. $5. libera| libere 5 MS. Textus letio H. conforn; 
CAP. 11. v. 14. =& non ſunt diviſe| 1MS.R. H.C.G. q. V.15.|| 4 12 ti x unew ad quartaws gexerationews} quart H. C. _ qo 


_ ' .H. C.Gq. * revertentem eum G. v. 18. mittere ]| MS. tibi H. C.G. v. 18. cunts dicbus jus. Veniebat Phul} con 


| . « . h | : : ? : : 
CAP. MIL. v. 10. -len bevy] 1 MS. H.G.G. v.12, rex Fudd] f.G-G. 20, Therſs) rerrar MERE C- GK 
6 MS. H. C. Legitur autem a G. : I Hap XvienG ES mie. | 
CAP. IV. v. 8. Sunam] * civitatem MS. q. R. v. 17. dixerat} | [paz , MS. H.C. G. gong Achax]'* _ rg] ® A 
* 1 ei MS. H. C.G. v. 19.-aeleo-deles | -3 MS. H.C G. v.23. V adam | > Sorrm: ancem bf ana. . « Acce. 
Er _— Cn a. ee] - MS. HG. Ce ok C | ! CAP. XVII. v. g. ofenderunt | operuerunt 10 MS. H.G. irritayerune 
CAP. V. v. 1. Naamas] * autem 1 MS. b C.G. v. 13.-&] 4 MS; | MS. R. His yult Chaldza paraphraſis : Et dixerunt f. |. yerha non 


. ante Dominum d. ſ. v. 19. verum tamen | verum 2 MS. & H. C.C 


H. C. = Y, 5 J. =alins | 4 MS. H. G. vivens C. 22. -&} IMS. H.C.G. v. 24. Aſſyrioram |] * viros MS. q. R. 


CAP. VI. v. 2. to#ant } tollamus 1 MS. H. C. G. v. 31. rex] 3 MS! | 


H. C. G. | CAP. XVIII. v. 4. Noheſtam ] Nehuſtan 3 MS. H.C. 
CAP. VI. v. 6.-&] 2MS. H. C. Additur autema R.&G. v.17, | | CAP. XIX. v. 3. dixerwnt | & MS. H. C. G. v.11.z*m] tu Mx, 
 i#ncubnerat | incumbebat 5 MS. G. ib. jaxta] * verbum 1 MS. | BCG. - hg as _—_— H. G. populo (Dei v) C. v. 17. of 
CAP. VIII. v. z. atebas we} annis ſeptem 1 MS. H.C. G. V. 244 um] I) ns = "MC EI&SE] Oo H. G. & apertivs Gy, 
* Ochezias] Achaſias & hic & infra ſemper legunt 10 MS. H. C. Textus au4 |?: = fruttum | fructus 1 MS. KR. C. Conformiter autem autem H.:& 
rem ubique Grzcis codicibus reſponder. v. 29. Remoth | Rama 8 MS. H] ; |G+ )egit Textus, 
Ramatha C. || CAP. XR, V. 5. -&] 1 MS. H. C. G._v. 13. fair] * verbum 
CAP. IX. v. 21. Junxeruntque] Junxitque 1 MS. H. C.G.q. v. 271 |1 MS. R- H. *quicquam C. G. V. 14..-ad me} 8 MS. H. C. Addityr 
Et percuſſerant eum | 10 MS. H.C.G. ibid. Gaber | Gur H. C.G| [auremaR.& G. v.18. rollentur ] tollent 5 MS. H. C.G. v. 19. Dixit] 
v. 29. Achab] * regis Iſrael MS. R.C. G. Ab H. autem non additut Dixitque I MS. H.C.G. ub. es ) Er dixit nonne (i H, ib. ft | * tan- 
Q.n. v. 32. Tie « * & dixerunt, Hec eſt illa Jezabel o. | [trum MS. R. Suffragantur Textui G. } 
CAP, X, v. 15. reft#m | * cum corde meo MS. R. G, Verumab H) | CAP. XXII. v. 5. domus | in domo 4 MS. R.H.C.G. v.64 
& C. non legitur. | | - Domini | 7 MS. H.C. G. V. 9. -4] H.C. G. quanquam poſlit ex H, & 
CAP. XI. v. 3. terram] * ſeptem annis 0. v. 9. ſabbatho] ſabbay \ | &- eriam Textui ſimiliter yerti, ac MS, R. v.12, Micha Michaia 1 Ms, 
thum 9 MS.R. G. v. 14. _] turbaso. v. 15. Fojada] * tacerdoyq | |H- C. G. 
1MS.H. C.G, v. 16. palatinm | * regis 1 MS. H.C.G. CAP. XXIII. v.4.-in] 1MS.H.C.G. v.15. -&] 1MS.H. C, 
CAP. XII. v. 8. dowas| templi MS. q. v. 14. inftauraretar | * , '1G. v. 29. Nechao] Necho (& in ſequentibus) x MS. H. Verum Texty 


eo 1MS, H.C.G. v.18. argentzm | aurum R. H. C.G. conſentiunt G, claudus C. v. 33+ Reblatha | Rebla 1 MS. H. C. Reblas 
CAP. XIII, v.5. regis | 4 MS. H. C.G. : ? G. v. 36. Zebida\| Zebuda 1 MS. H. C. Zabuda G. 
CAP. XIV. v. 2. fern/alem|] * & H.C.G. ib. omen] * autem CAP. XXIV. v. 8. Neheſta| Nehuſta 1 MS. H. C. v. 11. cum ſerv 
5 MS. v. 17. viginti quinque] quindecim 1 MS. H.C. G. v. 22. Ai+ || ſuis ur oppagnarent ] quum ſervi ejus oppugnarent, 1 MS. H. C. G. 
lam | Elath 1 MS. H. C.G. v. 25. prophetam] prophetz 1 MS. Atque CAP. XXV. v. 9. & | * omnes 1 MS. H. C. G. ibid. dom] 
hoc etiam modo ex H. & G. verti poteſlt. J * magnam 1 MS. H. C G. v. 19. ſex] ſexaginta 1 MS. R.H.C.G. 
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CAP. L:- * triginta ] viginti ©. j* 24. Fehias | Achimaas 0. v. 25. -omnes] 2 MS, 
. .G. v. 26.federss | ©. 
ER. 31. 7achar | Jetur 1 MS. H. G. v. 32. -filii autem Dadan : H . 
V nw & Latuſſim & Laomim | 12 MS. R. bv yo CAP. XVI. v. 29. =Domino So Tora Wocoas! R 
CAP. II. v. 6. Darda| Dara 4 MS. R. H. Darade G. v.13. 4Ami- CAT. _ V. 5. Iſrael) "Ge — EIT $8. 0.20.00 a 
nadab | Abinadab 1 MS. H. G. v. 45. filins] * autem 1 MS. H. G. # ric A 2 7 _ <hs _ _— Sta Þ M.-R, Hier! - | 
CAP. III. v.5. Bethſabce) Berhſua 1 MS. Bath ſua Hier, H. Beer-| || uh o "Vo "Ot AO | Fs *%. Tak 


ſabee MS. R. G. v. 18. Sama | Hoſama H.G. v. 22. =& $ MS. ||| G.q. : : 
Hier. H. G. ibid. ſex 1% gp 'Z- \- da] 7 CAP. XX. v. 5. Bethlemites | Lehemitem 3 MS. G. Q.n. 


- CAP. XXI. v. 5. quadringenta| trecenta ©. v. 10, ei 1MS. MH. G, 

CAP. IV. v. 20. Ammon | Amnon 4 MS. R. Hier. H. G. v. 22. ns 7 4 * fam; 
' Dui reverſi | quz reverſe MS. Hier. Q. n. ib. Lahem | Lehem MS. R. G. v. T2. pefilention ) " Taman. = w_ . _—_ bi terrz H 
CAP. V. v. 14. filis] 12 + wg v. 15. princeps | principes MS. R. ne = NC Ines <RENOs 7 WERTmOres LECTD 1 

p , Pr L - b gy a7 » ®IQO, Jo 
_ utuatur, cum H. G. verum: quem pro plurali poſi- _ XXIII. v. 3. viphnl3 triginta 4 MS. H. G. oo Leheth] 
19" a60 bs h L-- - 0% ſimilam 14 MS, Q. n. 

CAP. VI.v. 34. + fili;] yz. v. 62. treecim | quatuordecim 0, Je " H. G. v. 29. torrenaum | terventem . | 
V. 75. Aſach Hacoc 1 MS. Hucac Hier. Hucoc H. G. R CAP, XXIV. v. 3. id ef] & R. H. G. v. 23. -primw] 9 NS. 


H.G 
P. VII. v. 6. <filis . H. Exprimi L 7; NPY _ : : 
6 ln} FM ih Lie fl). 5 MS. H Exprimitur autema R. & G. v.14 CAP. XXV. .v. 2. prophetantes] prophetantis R, H. G. v. 5 Vide 


CAP. VIIL v. 1. Bale} Bela H. Sinfilitet vero codicibus Grzcis,legir ||| #7), Videntis 5 MS. R.H. G. 
: Wi nf 4x6 CAP. XXVI. v. 12. Domini] *EtH. G. v.13. ergo] autem 2 MS, 

IMS. Vie HG. 10ris Cap. v. 6.8 7, conſentit Hebreis. v. 40. <milia] || fratres | frater 2 MS. R.H. * 25. frater] ns MG; H. _ 

CAP. IN, v. 4. $11 li ies; ; yy | Santur aurem Textui , tam pracedentÞ quam hoc loco G. & voces m6 
Vv. 19. « C Ga ted. of Fry = je appar" pr hand | = bl brez (i puncta permutent. V. 28. onmmſque] Omnes qui 13 MS. HG. d 
H. G. ibid. grege | genere 10 MS. P X CAP. XXVII. v. 4. millium | millia 2 MS. v. 5. ſacerdos | ſacer 0- 

CAP. XI.. 14. Hi fteteruns] Hic fietit 12 MS. G. ibid. defende- {| | © 7 MS- Re Ex'H. quidam hoc modo 70. eo quo Textus haber tranſule 
runt | defendit 12 MS. G. ibid. percaſſiſſentÞ percuſlifer 12 MS. G. Q. _ V. -# Romathites| Remathites 4 MS. H. G. ibid. Aphorites | 
n. v. 17. David) * aquam MS. q. R. v, 22. viri rbofiſims ] vir]| ONS ; | 7] veſtriR. H.Tey 
robuſtiſſimus MS. Q, n. ads bs þ CAP. og V. 6. nleg —_—_ v.8, hr _ de 

AP, XII. y. wy ; 1 * «ys "= us autem © - COnlonat, V. 14. oper um ad 0 | 3 Md. Ve 
6MS.11.G. V. 20, =& Edrar] GMS.H.G. ibid. wilicaw] millium meuſas] menſam 0. ibid. menſarum] menſurz 0, v. 21. minifteriaw] 

CAP. XII.. v. 6. its} JT 2 _ {] j opus miniſter! MS. q. ; | 
he = 6 __ vir | My Viri 13 MS. =-12 MS, H. Tex CAP. X NIX, v. 1. ſed] * Domino 3 MS. H. Q. v.3. dommns | * Do- 

CAP. XIV. v. 5. Eliſua | * & Eli 6 min MS. q.R. v.5. Et] Ut3 MS. v.6. -principium | 9 MS. R. H. G. 

CAP. XV. v. 5. cenuw] ducenti o. v. 6. viginti] triginta ©. v. 7 v:8. theſauros] theſaurum g MS. H. Textus autem R. & G. ſimiliter legt- 


OSS $9 
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rot aide v.20. uoſtro} yeltro RH, Pro Textu autem faciunt MS. & G. 
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RALIPOMENON, I, | ; 


| ES CAP. IT. =. CAP. VI. v.3. rex] ©. V. 16. vias meas] viam ſuam 4 MS. Re 
V ER. 1. Dowinus] * Deuscjus RH. G. v. 17. Cetheorwm] Hethzo- [|| G. vias ſuas MS. v. 19. fudit] fundit 5 MS. R, H. G. v. 24- deprec" 
- 1 MS, Chettaorum H. G. - *teR. coramte H.G. 


CAP. II. v. 10. totidem | * & vini viginti millia metreta$ H. G. CAP. VIL. v, 19. nos] 13 MS. H.G. v. 20. ſanttif cvs] edit 
CAP. IV. v. 7. juſſerat ] juſſaerant 3 MS. v.13. quadringenta | qua-||} cavi o. II 2's MS 
draginta ©, v. 22. dome] domum 1 MS. | CAP. VIII. v. 6. quecunque ] quz MS, Hier, H. G. v. 11. _— p. 
| H. G. | 


LL SL 


UM 


| 


TT 
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Tear. X. v. 10. At it reſponderuns =ut] Et locuti ſunt ei H. G. 


| nn Pp, XI. v. 4. =revertatur unuſquiſque in domum ſam, quia mea 
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tum eff voluntate | ©. 


| ” many Veruntamen D. Hieronymus fi Hebraicarum queſtionum au- 
thor .c 


bro MS. q. 


<P 


, iſtud, nulla alterius fata mentione legit. v. 18. /ege] li- 


———— 


CAP. XXIV. v. 5. noftr;] veſtri 12 MS. Hier. H. G. v. 8. portam ] * 


I heed 


1 | Gp. XIII. v. 3. q#4dragiyts] quadringenta 8 MS. R. H.C. ibid. ; omus R. H. G. v. 10. - Domini] R.H. G. | 
1 gagints] oRingenta 6 MS. R.H.G. v. 17. quinquaginta] quingen-! : CAP. XXV. v. 2. Toinaas | Joadan 8 MS. H. Jodacin G. v. 5, eri- 
7Ms. R.H. G. ” | [pints] trecenta R. H. G. v. 20. Nolvit] * autem R.H. G. 
| CAP. XIV. v. 2. conſpeftz. | * Domini 2 MS. R. H. G. v.8, oftogint«]| CAP. XXVI. v. 17. oftoginta] ſeptuaginta o. 
inta ©. | 4 | CAP. XXVIIL v. 9. Obed] Oded MS. R.H. G. v. 12. Amaji- 
$ "CAP. XV. v. 1. Obed] Oded 7 MS. H. G. v. 4. ſua] * & clama-j} jas] Amaſa2 MS. H. v. 15. adduxerwm] * eos 5MS.R.H.G, v.24. 
: Lerint 0. V. 19. triceſimum | rriceſimum quintum R, H. G. if j=omnibus] R.H.G. 
CAP. XVI. v. 13. primo] o. 11} CAP. XXIX. v. 3. 1pſo] Ipſe 2 MS. Hier, H. v. 4. plarcam] partem 
. CAP. XVII. v. 14: princeps | principes 2 MS. H. G. 1] j8 MS. latus G. Plaream fere fgnificat vox Hebrxa IP, y. 24. =co- 
.. CAP. XVIIL. v- 25. Amelech | regis G. _ | ram} 3 MS. H. G. v. 25. -regis] 7 MS. H. ibid. videntis ] * repis 
CAP. XIX. v. 3. -Dum} 4 MS. R. H. G. ibid. -patrum torus | 6 MS. H. regi G. v. 27. que David rex Iſratl preparaverar | Davis 
t ; MS. R. H. G. V. 11, vobiſcams in boxis | cum bouis 7 MS. *, = =_ Iſrael H. G. repererat MS. R. yv. 30. -exm. Deum MS. R. 
Lo. IX v.16 conceſſiſti, ] * filiis MS. q. v. 16. deſcendetss |] CAP. XXX. v. 3. occurreraut | potuerant 3 MS. H. G. ib. fuerat | 
-endetis 16. MS. Quz in Textu eſt, le&io R. H. & G. reſpondet. i| ferat 2 MS. v. 24. antem} enim 4 MS. H. G. x. 
_ -viri ] 13. MS. H, G. 'v. 24. ſpeluncam ] ſpeculam R. CAP. XXXI. v._3. Moy] Domini 1 MS. R, H.G. v. 13. =ad 
1 G. : If [ques omnia pertinebant | R., H. G. 
;. CAP. XK XI. v. 3. penſationes | penſitationes 3 MS. pretioforumH. | CAP. XXXI. v. 15. regionam] regnorum 2 MS. R.H.G. v, 19. | 
1 1G. | ; | Il 11ſ-act] Jeruſalem 16 MS, R.H. G. v. 29. -ſex} R.H.G. 
& CAP. XXII. v. 1. Ochoziam | Achaziam nominat Hieron. cum He- ( CAP. XXXIII. v. 8. jadicia] * quz mandavi o. 
| wes, Ochoziam autem codices noſtri cum Grxcis. v. 7. =& | 2 MS. CAP. XXXIV. v. 3. poſtqnam * ceperant, mundavir | * regnare 
l y, G. ut MS. v. 10. Foram] Juda R.H.G. | {MS. R. c#pit mundare H. regni fui czpit mundare G. v. 4, tumnlos | 
Ir CAP, XXII. v. 8. egreſi] egreſſuri 9 MS. v. 11. -& teftimeniam } | kcumulos o. "R—_— | 
] 10.MS. ib. =dederwntque in manu cjus tenendam legem| R.H. G. Ve CAP. XANV. v. 7. -ibi] 3 M. H. G. 'v.'$. -quod woverant} 
n- run Latini codices itiud potius quam iſtud transhgendum efle loquun- -H. G. volebant 8 MS. v. 15. prophetarum |] prophetz R. H. Pro 
4 luc, Nam quod in Hebrzo legitur : Er dederunt ſuper cum diadema j| [Textu autem faciunt MS. Hier. & G, ibid. regs] * David MS.q.R. 
6; & eſtimonium, videcur interpres noſter, paraphraſtice reddere voluiſſe, nd \ CAP. XXXVI. v. 8. inventa ] 2 inventz MS. Hier. Pro Textu 
x inpoſ. ei diadema, dederuntque in manu cus ten. legem. Videtur autem 73 ;| Kaciunt codices Hebrzi. v. 10. patruum | fratrem 3 MS. R. H. Verum 
J & teſtimonium, vel ex 4 Reg. c. 11. velex Hebrzo, Grzcove Textu adje-y/ jeo quo Textus legir modo, expenendum effe, Graca tranflatio & | 
&um eſſe, ab co qui hoc paraphraſtice hoc loco expoſitum eſſe_non can- | fg. Regum 24... apur_ docent, 11%, all Mo Ec. ooo 
- CE . ans, Ce eaenun menos - — . =_ ——_—_ Cn ag. ys ADE IT DE IE aa 
, ZS DIRE. 1. Cc OS 
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CAP. IE. 

YER S. 6. oftingents | nongenti o. v. 16. »o#aginta | nongen= 
tio. v. 66. ſexcexts | ſeptingenti 2 MS. R. H. G. Conſentit li- } 
'ber Eſdrz ſecundus cap. 7. v. 68. v. 69. ſolides ] drachmas H. G. 
"© quadraginta | ſexaginta R. B. H. G. Q. n. 


CAP. IV. v. 7. Beſelam|] in pace G, v. 23. = 


Beel=teem] 4. MS.j 
R. C. Additur autem inB. & G 


po | 


| 


. V. 29. moſtrorum | veſtroruni 9 MS. B. H. Suffragantur Textui R. 


CAP. IX. v. 6. -»ftrzm ] 6 MS. H. Legitur autem R. B. & G. 
. 7. ##] pro 1 MS. ibid. -@-] 1 MS. H. ibid, -ix | 1 MS. Addi- 
cur autem & R. H. & G. v.8. pax itins] paxillus 7 MS.R.H.G. v. 9. 
i/pem ] ſepem R. H. G, vv. 11. <5 ] R. Additur autem a MS. H. & G. 

CAP. NR. v. 1. Deaum| eo 2 MS. R. H.G.eum MS. v. 3. -De- 


II. y. 21. =Dowino| R. H. G. Additur autem a MS. 8) 


mine] x MS. R. B. H. G, ibid, timers] tengneg. 
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L. women 
| CAP. I. i iſexcents ] ws. MS. Sa Conſonat primus Eſdrz cap. 2. ver, 
WO ; ;| {164. Eorum, qui hicexpreſle ſunt enumerati ſumma eſt 31389. 
4 _ : = 3 EHO.c Suffragantur autem Textm R. &f .q * HUCUS 2 VE RE FERTYU R quid in Commentario 
; CAP. 111. v. 4 eum] eos 1 MS. H. G. v. 10. eum] eos 1 MS. f| | _ Scriptwm fuerit : exin Nehemie hiftoria texitur | 20 MS. Jo | 
| HG. v. 24. avgulum| * Poſt enim axdificavit o. v. 28. Swrſum CAP. VIII. v. 1. ſeptimss ] * ſcenopegia ſub Ezra & Nehemia | 
H, | . 24. O_— ow ©. ibid. ſs | Nonum hic capurt inchoant 1 MS. H bi ſu« 
'Deſuper H, G. ibid. ad porta] a porta 11 MS. Conformiter Tex- }| j* 1216+ J##5 [ WOTIY MS x" G . H. Q n._ubi ſu- 
1 i legunt R. & B. v. 31. ſcurs vendentiam] ſcruta R. negotiatorum }| P*%  Y- 0+ voce magna | PE. yo =G v. 9. mſtre] veltro 
H.G. v. 32. inter ] uſque ad 5 MS. Conſentiunt Textui R. H. G. j| + H: Pro Textu autem Htacunt, MS.  V. 10. His qui nonpre- | 
MS| lib, artifices | aurifices 1 MS. Q.n, araverunt } ei qui non — 6 MS. B. H. Suffragantur autem . 
CAP. IV. v. 3. lapidexm ] * Et dixit Nehemias 0, -v. 22. vobis] {| EW R.&G. ibid. noftrs] veſtra R. H. Quz autem in Textu eſt 
nobis 5 MS. R. H. G. etio a MS. & G. probacur. 
den | CAP. Y. v 19. fwd? frerunt 14S. R wy IX, * $. __ — IP Verum _— AA | 
EC aſt ray" . . conformis elt. y. 32.-& patres noſtros | O. v. 35.-bonw| 2 MS. H. G. 
5 i le x RR. EG {| j,.CAP. X. v. 26. com] *&0, v.34. -&] x MS. R. H. ad- 
CAP. VII. v. 7. venerant | venerunt 7 MS. G. v. 12. eftingents ur SUCOIES | 
hh Wcenti R. H. G, "| Shs liber Eſdrz cap. 2. v. angered 6 P. = G 6. »ovem | oto 2 MS.R.H.G. v. 34. Neballar ] 
Ms |nunerus etiam alrerius Elam filiis, qui recenſentur 1 Eſdr. 2, 31. &infra| | C 0 —_— 4 MS SES 
ule. 34. ab omnibus tribuitur. v. 21. nongexts] nonaginta 13 MS. H. G. Con- |jcirur AP. . V. 12, »& ] IT MS. H. VerumaR.B. & G. interji« 
$4 = p_ — cap. 2. Ver. 17. Vv. 66, =vir | MS. H. G. ibid. | CAP. XIIL y. 38. oftrj ] xeſiri. LMS. Ree Go — — 
Tex: === a won _s — 
7,16 | — — —  —— 
aw] R— na—_—_— E $S D  &, HI. 
G | CAP. I. » {| jta novem G. q. Quiin Texty eſe numerus , ſummam recenſfitorum ad | 
"17 VER. 4. veſtras] noſtras 2. emolis] amulis forte legend amuſlim continet. Verum 1 Eſdrz 1. 11. legunt cum Latinis, Hebrzi 
it, | "I. amulis forte legendum ; - | 
- Vi Inter yaſa Templi, quz Hiram Salomoni fecit , amulz EG ” —_ COR 26. 2 29 ROn. 1 | 
- Irantur 3 Reg. 7. ver. 45. Grzce eſt iy Tos yaardey in eres. V. 23.) |}. bop . Iv. V. 32, = Ma naeſt rerra, & —_—_— eft calum ] G.q. 
w__ 'metuenris ] metuentia 9. MS. id quod nomen eſſe videtur ex Grzcof _ 3 qo 2 — 'C 
2 writes quod pietate eſt tranſlatum. v. 43. ditiy &- ofte ] oo 0o,j CAP. V. =— OP runovare & bo an CMS. or 8. 45. dar +) dare 
V. 58. ſeptuaginta ſeptem] ſeptuaginta 9 MS. G.q. : MS. G. q. ibid. cheſav7#m | theſaurarium MS. G.q. ibid. duodecirs | 
_— I. G 14. ,quinque millia oftingenta ſexaginta | quatuor millia | _— =_ _ _ War —_ _ millia A 
rinSenta 1 I 11 : 110 « q « . Vo Yo ) ej *W.9. dicere þ * 
H | Ss exaginta novem 8 MS.quinque millia quadringenta ſexagin- CAP, IX. v. $2. -Er dixit Eſdras] 1 voy G. q. 
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_—_— : " TAP. T. 
VERS 7. co] cum 3 MS,, 

V CAP. IV. v. 33. 2zomede] Quo? 2 MS. 
' _ CAP. VIII. y. 5. volens | voles 3 MS. 


| CAP. IX. v. 19. creater | creatur 2 MS, 


| ſxbverſam}] converſam 5 MS. 


 — —— 
CAPKXI. v. 18. =ſe] 5 MS. v. 26. =ecce] 3 MS. y. 43. -uſqu] 


3 MS 
V. GI, ad Babylon 


CAP. XV. v. 60. occiſam | ocioſam 5 MS. 
CAP. XVI. v. 55. -Domino | 3 MS. 


' CAP. MK. v. 34. commovehs | commonebo 2 MS. V. 44. =& que- 
| vians dixir ribs | MS. 


V. 62. potaret 
3 MS. ) ING 


—— 


{4 — —— 
| —_ PRI w_— - - — 
| — _ _ _ ——— 
—_— TEES T 0 Bl 4 S. ——_ 
|  —_————__—C—C —_ n 
CAP.. I. CAP.VI. v. 9. -Et fel valet ad ungendes oculos in quib, He 
V ER. 15. ergo] enimi3 MS. R. v. 19. =quotidie | 8 MS. erit albugo & ſanabuntur | 5 MS. Verum a R. & G. minime tg. 
CAP. III. v. 6. mecum}] * miſericordiam 5 MS. Pro Textu faq || litur. 
ciunt R. & G. CAP. VIII, v., g. -conjugem] 13. MS. G. 
CAP. V. v. I5. em] * fanum 7 MS. _ 
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CAP. 


| IV. 
R. 8. wn Jejunizs - orationibus | 


=-14 MS. in aſsiduitate magna G, 


VE 


RE. 
Tn——— 
* magnam 10- MS. | 


CAP. XIII. v. 13. virtatem 
confundit 16 MS. R. y, 23, 4 


CAP. XVI. v. 7. confoait 


| CAP. VII. v. 12. juvenes] * ſeneſque 6 MS, Verum a R. & | | cabils ipſins =obtulit] —R., =13 MS. Adduntur autem a G. Unum Nis, 
| G. non additur. KY 0 pro obtwulit legit poſait, 
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| ; CAP, I. 
| VER. 6. arc] aerii19; MS. ib. carbaſini] candidi H. C. carpaſſini 
' * MS. H. G. Exiſtimant autem, colorem viridem {gniticari. ib. eb#rre- 
| 5] argenteis H. C. G. v. 18. indignatio) * Et 6 MS. v. 14. $5] *ergo 
| I MS. G. verum aR.H. & C. nihil additur. | 
| CAP. II. v.1. vel] & H.C. G. v.7. fratris] * patris C. G. Con- 
| ſentiunt H. nam NT, etiam interpreti noſtro, 1 Reg. 10. 14. 4 Reg.24. 
| 17. &aliisin locis, patramm fignificat. Verum hoc loco, eam ejus eſſe 
| verſionem, quz Textu continetur, veriſimile eſt, tum ex Latinorum libro- 
rum conſenſu tum ex hujus libri, c. 8. cujus verſu 2. cum Hebraice fit : 
| Nam judicavit Eſther, quid ipſe fibi ; expoſuit. : Conf. eſt enim ei Elther, 
| quod effet patruus ſuus, niſi forte, Patruelis, aut legendum aut incelli- 
| Sendum effe docere quis poſlit. v. 14. deducebantur | deducebarur 5 MS. 
| His volunt H. C. G. v. 23. pat#bulo | * Er juſcit rex ut in libro memoriali 
| ſcribererur, ut pro vita ſua aliquid repenſaret ei o. Videtur auctem ex 


— 


wor 


ſberent in memoriali, in regia bibliotheca, pro benevolentia Mardoczi, 
ry laude, id quod noſter interpres, ut in Hebrzo eſt, reddit : Man- 
datumque eſt &c. 

CAP. III. v. 3. -prefidebant | refidebant MS. R. -H. C. G. y.1n, 
pepulo] * autem 5 MS. H. C. G. v.15. -7udez] 4 MS. H. C. G. 
CAP. IV. v. 4. indzerat eam | induerent eum 5 MS. ad induendum 
Mardochzum H. C. G. v. 16. erate] jejunate H. C. G. 

CAP. V. v. 14. Placxit | placuitque 10 MS. R. H.C.G. 

CAP. VIII. v. 1. patrams | Quzre ſupra cap. 2.7. v. 5. & hf 


Zudeorum] filii Hammedatha Agagitz H. G. v. 11. delerent |] * & 
_ eorum diriperent H. G. v. 15. erinis | acrinis MS. R, candi. 
is H. G. 


CAP. IX, v. 2, penetraret | penetrarat 4 MS. H. C. v. 10. agere|tan- 
gere 6 MS. atque hzxc H. & C. propius accedunt quibus legitur. In 
jpradam non miſerunt manum ſuam. v. 27. cetera | certa 7 MS, H. C. | 
| 


; Grzca tranſlatione ſumptum, quz hujuſmodi eſt. Ec juſsit rex ur ſcri- 


CAP. XVI v.s. cxicalis | funiculis 6 MS. 
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B. ; 


| > CAP. 
|'VER. 11.i faciew] * tuam 2 MS. H. C. G. in facie tua 10 MS. 
v. 20. veſtimen.a /#a | tunicam ſuam JS. H. C. Suffragantur au- 
| tem Textui R. Hier. & Greg, v. 21. -ficut Domino placuit , ita 
| fatam eft | R. H: C. Agnoſcitur autem a MS, Greg. & G. v. 22. 
| =labiis furs] 10 MS. R. nas. H. C. Additur autem a G. & pleni- 
'us a (3. q. legiturque ab omnibus. 
i CAP. II. v. 5. in faciem | in facie tua 3 MS. H. C. Aſtipulantur 
[autem leioni Textus R. Greg, & G, v.10.-mulieribas] =1 MS. H, Adji- 
:Citur autem a R. Greg. C. & G. N 
| CAP. III. v. 4. deſ#per | * non fit in recordatione o. Q, n. ib. 
\sluftretar ]- illuſcrer 11 MS. Greg. Ex Hebrzo quidam ad hunc modum! 
itransferunt : Nec lucere faciat ſuper eum lucem : aliiad iſtum ; Nec 
{ſplendeat ſuper eum lux, arque illa quidem interpretatio, marginis le- 
Etioni ſuffragatur ; hzc autem , Textus. v. 9. expeftent ] expeRet 4 
(MS. R. Hier. Greg. H.C. v. 18, -quondam] 2 MS. H. C. G. Ve 
jrum Hier, & Greg. non ſolum legunt, ſed etiam exponunt. 
 { CAP. IV.v. 6.:+#4] * & 7 MS. R. Greg. G. Verum ab H. &| 
'C. conformiter Textui non additur. 
* CAP. V. v.2. Virwm| Vere7 MS. R.H.C.G. v. 5. bibent | ebi- 
bent 2 MS. H. C. v. 15. -eger*m] -6 MS. H. G. populum ſuum I 
_ vel hoc, vel illud vel {imile quid ſubaudiendum eſt. v. 21. A] 
In 1 MS. H. C. Similiter Textw , reddiderunt 70. legeruntque Hier. 
$ Greg. is enim ſenfiis eſt. 
| CAP. VI. vv. 3. appareret] apparet 1 MS. v. 4. Domivi | Dei 1 MS. R. 
. C. v. 5. rugiet | fugiet 0. v. 6. =Anime enim eſuricnti etiam a-| 
imara dutcia efſe videnthy | 14 MS. R, Greg. H. C. & G. Tranſlata 
eſt huc ſententia iſta,' '&x cap. #7. Prov. cujus verſu 7 eiſdem plane 
yerbis juxta interpretatiohem 70. legitur. v. 20. /perevi] ſperaverunt 
's MS. H: C. G.' Similiter putem Textui, legunt R. & Greg. v. 25. 
cum e vobss nullus ſit qua" poſſit arguere RY -5 MS. His Hieron. Tex- 
tui fayet Greg. & quid argnet interpretatio veſtra, H. 
CAP. VIIE. v. 2: ſermenis] ſermones MS. H.C.G. v. 16. orts] 
horco R. H. C. G. Verum Textui opiculantur MS. Hier. & Greg. 
{ CAP. IX. v. 2. compoſitus } Comparatus 2 MS. R. v. 11. =enm 
4 MS. H. G. Adjicitur autem a C. ib. inrelligam ] * eum 11 MS. H. 
C. verum a R. & G. no! additur. 


\ 
tn. 


—_— 


Ki | 


CAP. X. v. 3. -me| 5 MS. Greg. H. C. G. ibid. we | =] 
rem 1 MS. Greg. -H. C. G, v. 8. fecerunt me & plaſmavermn || 
Ez & fecerunt 8 MS. Grego. H. C. G. v. 11. me} 


9 MS. H. C. G. v. 16. leenam | lexna 2 MS. Eam que in Textu 
ſr, letionem tuentur Hier. Gregor. Greci : utramque admittunt cun 
ebrzis Chaldzi v. 22. inhabitans] inhabitat 3 MS. R. Greg, | 

CAP. XI. v. 6. ab eo] a Deo 3 MS. Greg. H. C. G. v. 10.6) 

vel quis dicere ei poteſt, Cur ita facis? o, Videtur hnc adje&un, 
= ex interpretatione 72. (qui, quod noſter , Quis contr. ei, paraphit- 
ſtice "2 nn Quis dicer ei, quid feciſti ? ] aur, ex ſuperioris 
9 verſ. 12. ker 

' CAP. XIII. v. 1, -hec] 5 MS. H.' v. 23. delifta ] * mea 3, 

- Hier, H. C. 

CAP. XIV. v. 4. uis poteſt facere mundum de immundo conceptu 
emine ? nonne tu qui ſolus es? | Quis enim myndus erit a ſorde? nub. 
us, etſi una dies vita ejus ſuper terram G, v. 6. Recede] * ergo. 

v. 16. parce| parces 5 MS. H. C. parcis Greg. | 
CAP. XV. v. 21. «ſemper ] 5 MS. Greg. H. v. 22. -ad lucem| 
MS. R. H. C. G. Verum ab Hier. & Greg. legitur. v. 32. manm | 

amus C. G. ibid. areſcent] areſcer 5 MS. R. Hieron. H. 
! CAP. XVI. v. 14. meos| * & 1MS. H. C. ib. -&] H. C06 
v. 16. carnem meam | cornu meum Hieron. H. id quod, 70. robur 
eExpoſuerunt ; Chaldzus, gloriam. Conformiter autem Textui leg! | 
Greg. 
: CAP. XVII. v. 2. moratar | morabitur 4 MS. H. C. v. 3 we] 
'* Domine 15 MS. Verum a Greg. R. H. & C.. non additur. .9- 
mndis ] mundus 4 MS. H. C.G. 4 
; CAP. XVII. v. 3. vobis] te 15 MS. Suffragantur autem Tex 
R. Hier. Greg. H. & C. v, 11. =enm | MS, Hier. Greg. C. G. 
vic le&ioni, & H. volunt ; ad huncenim legunt modum, Er diper 
Sent eum in pedibus ejus. v. 15. tabernaculo}] habitaculo 1 MS. H. |! 
i CAP. XIMX. v. 10. arbori| arboris 12 MS. v. 19. averſat# A 
me, adverſatus eſt mihi 7 MS. H. C. G. v. 21. Domini] Dei 1, 

. H. C. Textus autem conformis eſt Hier. & G. v. 22. | 

mon H.C.G. v. 24. certe |*celte 1 MS. Q. n. v. 26. Denm]* ut. 


; 


vatorem meum MS.q. v. 29. iniquitatum | iniquitatis 1 MS. _ 
Textui legunt R. Greg, H. C. CAF. 
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' alamitates 18. MS. Hier. Greg. Q. n. abſt 
her aeque etiam hac ratione H. & C. exponi poſlunt. v. 28. 46a | 
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CAP. KR. V. 17. viaeat | videbit 4 MS, H. C. Textus autem con- 
mior eſt G. Y. 24. ereum] * Gladius 2 MS. R. His accedic Gre-| 
Pertraaſeat autem per corpus ejus ſagicta : verum H. & 
G hujuſmodt nihil addicur, ſed ſubaudiendum relinquitur, 

CAP. XXI. v. 15. 2uis| Quid 9 MS. H. C.G. 

CAP. XXII. v. 4. timens | * te 8 MS. H. C.G. v. 12 As] 
1 MS. H. C. G. Verum Textus Hier. Greg, & leRioni & expo- 


CAP. XXIV. v. 10. Nadis =& | -R. H. C. G. Nudum incedere 


CAP. XNV. v. 3. ſurget| fulget 16 MS, Conſentiunt Textui R. 


CAP. XXVI. v. 3. plurimam] * autMS. q. 

CAP. XXVIIL v. 12. & * quid] * ut1 MS. H. C. quod G. v.22. 
Fr mittet | Emittet 14 MS. R, Greg. Et projiciet H, C. G. F. 

CAP. XXVIIL. v. 7. eamoculus | oculos MS. Greg. Verum ſtabili- 
xLus, conſenſu Hier. atque H. C. & G. codicum. 
. V. 12, orientis calamitatis | orientes calamitates 18 MS. | 
v. 15. abſtulit ] abſtuliſti MS.} 


——— - <. ” 7 
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CAP. XX 


arba 8 MS. R. Hieron. Greg. H. C. G. tenebris o. terra 0. 
CAP. XXXL. v. 7. ſecutus eff oculus meus | ſecutum eſt oculos meos, | 
1 MS. Hier. H. C. G. Similiter vero Textut legit Greg. v. 14. perern- 
pratereuntem MS. R. Greg. Textui autem ſuffragantur H. C. G. 


———_——— 


CAP. XXXII. v. 4.ſeniores] * ſeg MS. H. C.G. 
r] utloquerentur « MS. diebus H. C. G. 
my$5 MS.H. C.G. | 
CAP. XXXIIL v. 2. loquatur] loquetur 1 MS. loquitur R. locuta eſt 
- C. G. V. 3. ſententiam | ſcientiam 1 MS. H.C. v. 7. eloquentia mea 
0n ſit tibi gravis | eloquium meum non fit tibi grave 1 MS. manus mea 
rit ſuper te Gr. 70. & poſt eos, alii ad hunc modum tranſtulerunt. v. I7. 
is que] opere H. opere malo C. injuſtitia G. ib. Fecit | facit MS. v. 23. 
zus | unum 8 MS. Hier. Greg, ad hunc modum quidam ex H. verterunt; 
d eum vero quo Textus legit C. 70. & alii. ibid. millibas Þ fmilibus 


ib. qui loquebar - 
V. 10. ſapentiam | ſcienti- 


fot ſ#is Deum | multiplicer ſermones ſuos ad Deum 1 MS. H.*C. 


B hoc exprimitur, neque illud, 
flanar | pluuntMS. q. 


pers | latitudines 1 MS. H. Conformiter aurem Texzi 
Greg, C.& CG. v. 34. ia nebula} ad nebulam 2 MS. G. atque hoc modo 


. Conformiter autem Hier, & Greg. legit textus. | 
CAP. XXXVI. v. 5. potentes] potenso. v. 7. illic] trifuer 5 
- C.G. ili 4 MS. R. Similiter Greg. habet Textus. Ab H. C. & 


V. 27. ſtillas ] itellas 0. Q, n. v. 28, 


CAP, XXXVIIL. v.13. Excaſſifi} excluſiſti MS. 4. V. 18. latitudi- 
legunt R, Hier, 


. & C. re&ifsime vertantur. 
CAP. XLI. v. 14. flamiza] fulmina 24 MS. R. Hier. Greg, Q,n. uÞ, 


Jerentur | feruntur MS. fertur 2 MS. H. G 


2 
CAP. XXXIV. v. 37. 2a] Quia 6 MS. C. ib. ad jadicium provecet - 


MS. 
SI]. 


' 


0 


4. 35. auditorem | adjurorem MS. Greg. verum Texcus conſeatit R. CAP. XLII. v. 8. rea] retum 2 MS. R. Hier, Gres. H. C. G. 
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PSAL. I. | }Aug. legunt. y. 14. downat: ] dominata Q. n : 
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| autem facit exemplar Grazcum Vatic. Ad quem ſenſum etiam Chaldzu 


leoram | * & MS. Aug. H. C. ib. filzs | fiui 9 MS. Q, n. 


V ER. 5. reſurgunt | reſargent MS. R. G. H. C. ib. confilio] concilio 
MS. Hier. H. C. aec contradicunt G, 

PSAL. IL. v. 6. ejzs |] Domini 1 MS. R. Hier. G. C. Q.n. v.g9. -&] 
MS. R. Hil. Hier. G. H. C. v. 11. cum | in, 2 MS, R. G. H. C. Textus 
autem leftio, ut hanc explicar , ita, Hier. atque Aug. conſonar, 

PSAL. III. v. 6. ſ#{cepit | ſuſcipies 1 MS. R. Auguſt. G. H. Pro Text 


h. vertir. 
PAL. 1 V. V. 5+ -& | 5 MS. R., Aug, G. H. ib. veſtris | *&H. v.6. 


| oftender 4 MS. R. G. H. C. 
RP V. == viam meam | meo viam tuam 8 MS. G. q. H. C. 
Q n. v.13. -t#e] 9MS.R.G.H.C.. v. 1. Pſalmus David pro 
«204 ] pxo oR. Pf. David-3 MS. R. Hier. Aug. G. H, C. 

PSAL.*VI. v. 4. &] fed MS. q. v. 5.-&] 3 MS.R.G. H.C. 

CAP. VII v. 7.-& | MS. R. Aug. G. H. C. v.10. Conſumetar ] 
Conſummetur Hier. Aug. G. Inſuper H. & C. ad hunc modum rette ver- 
tantur, V. 12. jaſtus] * & 3 MS. R.G.H. C. ib. -& patievs] H. C. 
v.13. vibravit] vibrabit 12 MS. R. Aug. Hier, G.H._v. 15. parturit | 
parturiit MS. Aug. G. parturiet H, C. v. 16. icidis] incidet Aug. R., 
G. Textui Jutem ſuffragantur C. . 

PSAL. VIIL. v. 4. -tzos | R. Hier. Aug. G. Pro Textu autem faciung 
H, C. & ſuniz Scribens Hier. 

PSAL. IX. v. 7:4 Inimici | F i;fps. 
H. Additur autem a paraphraſte Chaldzo. 
ſcitur 4 MS. R. G. Cognitus elt H. C. | 

PSAL. X. v. 1. deſpicis| deſpicies MS. H. C. Pro Textu vero Aug. 6 
G.faciunt. v. 12. Ders ] * & MS. q. Aug. Hier. v. 14. erts | eras 4 MS 
G. H.C. | 

PSAL. XI, v. 1. montem | montes MS. Hier. Auguſt, G. Textus au- 
temR. H. & C. conformiseſt. v. 6. -& =] 16 MS. Verum a R. H,G4 
C. leguntur v. 7.=&] 5 MS. H. C. interjicitur autemaR. & G. 

PSAL. XII. v. 4. -& } 4 MS. Aug. R. G.H.C. 

PSAL. XII1. v. 5. morte] mortem MS. G. OW. 

PSAL. XIV. v. 3.- Sepulchrum patens eſt guttur eorum : linguss ſuis 
doloſe agebant, venenum aſpidum Tab labiis eorum. Qzorum os maledi- 
Hione & amaritudine plenum eſt * weloces pedes corum ad eff undendu 
ſangninem. Contritio & infalicitas in vis corum , & viam pACIS 101 
| cognoverut ; non eft timor des ante oculos eorum? | Q, N. v. 6. Dom 
[#%s] Deus MS. Aug. G.q. H. 
PSAL. XV. v. 5. innocentemw_| innocentes 7 MS. Aug. R. G. Textu 
autem ſuffragantur Hier. H. & C. | 
PSAL. XVI. v. 1. Deus] Dominus MS. R. G. H. Textus autem Hier. 
& C. conſonat. v. 3. mirificavit | miriticabit 2 MS. Q, n. 

PSAL. XVII. v. 1. « David| 76 Awid v. 3. =&] R. G.H.C. 
ib. -in me] MS. Q. n. v. 9. protege] proteges R. G.H. C. Similiter le: 
gifſe videtur Aug, v. 13. frameam tram] tramea tua MS. Q,n. v. 14; 


ib. -cornm] 12 MS. R. Aug. G. 
v. 17. cognoſcetur | Cogno4 


PSAL. XVILL. v. 6. inferai | inferi 7 MS. v. 7. introivit | introibit 4 
MS. R. G. H. v. 8. terra: ] * & 9 MS. R. Aug. G. H.C. v. 13. nubes | 


q 
7 


| 


[Exaudivit C. 


PSAL. XX. v. 7. Exandiat | Exaudiet 6 MS. R. Aug. Hier. G. H. 
PSAL. XXI. v. 5. -&] MS. H. C. Addicur autem ab Aus. & G. 
V. 6. eſt] 6 MS. G. H. C. Videtur & ab Hier. non le&um. v. R 3. relt- 
q#izs | reliquis MS. Eſt autem & Hier. quz Textus leio. 
ze | aſſumprione MS. Hier. 
\ PSAL. XXII. v. 2.-iz] 7 MS. Porro ab interpretibus 72. additum 
eſt, Reſpice me; nam nec ab Hebraicis, nec a Chaldaicis, nec ab Evan- 
;gelicis agnoſcitur. v. 17. confilium | concilium 4 NS. R . Hier, G. H. 
C. v. 20. tuum| meum 1 MS. ib. -ame] 17 MS. H. Q.n. v. 21. 


R. H.C.G. v. 17. -&] 6 MS. Aus. G.H. v. 18, Eripwit | Eripie 
2 MS. R. G. H. Textus autem Hier. & C. conſonat. v. 20. fecit | facie 
3 MS. R. G. H. Textui autem ſimiliter reddidit Chaldzus 8& interpretatu 
eſt Auguſcinus. v. 32. azt | & 6 MS. Aug. H. Textus autem conſentit G 
v. 33. preciexir}] pracingit R. G. H. C. ib. virtue] virturem MS. G 
v. 40. virtute] virturem MS. G. Verum Latine dicas ut eſt in Textu. 1Þþ 
-&] MS.R. Aug. G. H.C. v. 49. -& ] MS. Aug. R. G.Q.n. 
PSAL. XIKX. v. 1. opera | operam ſeu opus G. H. Conf:militer aute 

Textui legunt MS. Aug. & C. v. 6.Exal/tavit | exultabit 3 MS.R.G.H.C. 
V.13. intelligit | intelliger NS. R. G. H. C. Similiter autem Textm, Hter. & 


lo mwmoge 


* ejus MS. Aug. H. omittitur autem a G. v. 15. eos :] * & MS. Hier. Aug; 


| 


{=Dexs] 7 MS. R: Hier. Aug. H. C. G. 
ps C. Q. n. 


| PSAL. XXV. V. 4. = 0mnes 19 © Hier. Aug. G. H. C. ib. edoc 
7 MS. G. H. C. Similiter autem Textui, apud Hier. & Aug. legitur.” v. 12. 


V- 32, -c&l; MS. R. G. 
V. 1, -prima ſabbathi | H, C. F- "_— Sy 


PSAL. XXIV. v. 1. -in fizem | Hier, G. H. C. 


=priaſquam liniretur | H. C. 
; PSAL. XXVII. v. 3. adverſum}] adverſus MS. 


tb. adverſum ] ad 


tem] voluptatem 1 MS. R. Aug. G. H. C. Q. n. v. 7. 


H.C. v. 8.-te] 4MS. H.C. & quamvis m Grzcis libris reperiatur, 
melius non legi, Hieroaymus Suniam docet. 


eron, ad Suniam ſcribir. 
rellexerant] Fin R.G. 


= conſummatione tabernaculi ] HC. 


omnes dicunt C, 


d 


V. 1, =proextaſ: | H.C. 


{licer autem Textui legunt Hieron. & Aug. 

MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 

. Aug. non legiſle viderur. v. 24. veritatem] veritates 5 MS. R. G. H 

wy requiret ] requirit R, G, H. C. ib. retribuert | retribuic MS. R. 
. Tots. 


PSAL. XXXI. v. 2. impatavit | imputabit 5 MS. R. Hier. H.C 


V. 1, ſuſceptio-! 


e] doce 


PSAL. XXVIII. v. 2. -Dowine] G.q. H.C. atque addititium eſſe Hi: 
V. 3. tradas ] trahas 1' MS. R. G. H. C. v. 5. 5x- 
H. v.7.-&] 8MS.R. Aus. G. H.C. y. 10. 


i 
[] 
$ 


| 
| 
| 
| 


| 
| 


flatuit | ſtaruer R.G.H.C. Conformicer vero Textui Aus. haber. of 
-in finem | G. H.C. ON AR" NIY | 
PSAL. XXVI. v. 9. -Deus] 12 MS. R. Hier. Aug. G.H.C. v. 2. 


tverſus MS. v. 4. omnbxs dicbus | omnes dies MS. Aus. G. ib. volanta- 
-ad te | 6 MS.R.G.' 


' 
| 
| 


$ 
\ 


PSAL. XXIX. V. 9.-#evelabit | revelayit MS. H. Verum Textus re- 
ſpondet G. ib. omnes dicert | omnis dicet MS. Auguſt. omnis dicit. R.G.H, 


| 
1 


| PSAL. XXXI. v. 6. commends] commendabo MS. R. G.H. C. Simi- 


V. 12, opprobrium}] * & 10 
v. 21. -t#o] 10MS.R. G.H.C. Adhac 


G! 


k 
+ 


ſalmus David | * ſine titulo apud Hebrzos G. | 


' 


tremR. G.H. C. in utrem MS. Aug. 
utema G. v.18. -& ix ez | 4 MS. R. Aug, G.H. 
PSAL. XXXIV. v.23.5»co] ineum MS. Aug. G. 


PSAL. XXNV. v. 1. impugnantes| expugnantes MS. v. 8. ipſum] 
rad, 


dipſumo. v.g.-&] 8 MS. R. Aug. G. H. C. v. rn. 
1gnorabant MS. Hier. Textus leQtio Aug. H. & C. conſentit. Grzca au 
Deverabimaus | Devoravimus 6 MS. R. Aug. G.H. 
magna 1 MS. R.G. H. C. 

PSAL. XXXVI. v. 10.-&] 1 MS. R. G. H. C. 
PSAL. XXXVII. v.5, eo] eumy MS. Aug. G. 
ridie MS. v. 14. kefipiane? dejiciant 2 MS. R. Amb. 


VAutuabitur] Mutuatur 1 MS. R.G.H.C. 
G.H.C. v. 23. < greſſur] 74 Jiebiuate. 
4 MS. Hier. Aug. H. phrati graca Gracis fingularis 


=&- ] MS. q. v. 39. -&}] MS. H. C. additur autem a G. 


die Sabbathi | H. C. V. 1. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| 


tem dictio }yi1@0%ey ambigua eſt, v. 144 proximum] * & MS. q. v. 25] 
G. v. 26. maligna|] 


V. 6. meridiens | mes| 
n t G. H. otcidant C. 
v. 15. + arcus | Te Toke. ib. confringatur | confringantur 1 MS. H. C. 
Nomini plurali verbum ſingulare junxerunc, ſuo more, Grzci. v. 21. 
Q. n. ib. rr;bzet] rribuit MS. R. 
ibid. dirigernr] dirigentur 
numerus. v. 36.! 


PSAL. XXXVIIL.'v.5.-&] 7 MS. R. Aug. G.H.C, v. u. eſt] 
* itt 
wr" 


PSAL. XXXII.. v. 1. collaudatio] laudatio 8 MS. Aug. G. v. 7. in atre | 
V. 16. =& | MS. H. C. R— 


Pw” 


on © @ GC 27” 


—— 4 
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in me M2.q. v. 16. -me] MS. R. Aug. G. H.-C. v.17. comme-t\ ; v. 1. 1dames | Judzx R. G. H. C. Conformiter autem TexnyT” 
entur \ 2 Miſe 1MS. v. 18, =ſam] $MS.R.G. C. v.23. ant Aug. & G. q. CS | =_y 
Dew | 7 MS. R. G. H.C. PSAL. LXI1I1. v.7.Sic] Si 12 MS.R. Aug. G. H.C. V- B. medikaber) 
PSAL. XL. v. 6. multiplicati | multiplicatz. multiplicata Q. n. v. o. meditabar R. G. Verum MS. H. & C. fururum legitur. v, 12, } Wor" 
cordis| ventris 1MS, R. 6. Q, n. v. 13. Mmltiplicate | Multiplis | |6#nt#r omnes qu gurant | laudabitur omais qui jurat 5 MS. R, Hy. Aus 
cati MS. Confimiliter Textui legunt Hier. & Aug. G. H. C. : ; ; | 
PSAL. XLI. v. 2. -vir ] 7 MS. R. Hier. Aug. G. H. C. v.74 || PSAL. LXIV. v. 4. 2xia ] Qui MS. R. Hil.G. Inſuper H. & C.a 
wana} vane 3 MS. G. Q. n. ibid. congregavit | congregabit 5 MS. H. hunc modum rectiſlime transferas. v. 7. /crutinis | ſcrutinia 4 MS. R. 
C. iextus aurem conformis eſt G. v. 10. ſperavi ] ſperabam MSJj |{G. Q.n. v. 8. ad] & 10MS.R. G.H.C.Q_.n. 
iv. 14. -»/que] 3 MS. R. Aug. G. Verum ab H. & C. legitur V. 1. populo rranſmigrations ] de verbo peregrinationis MS, Q.n. 
PSAL. XLII. v. 3. fentem | fortem 14 MS. R.G.H.C. v. 4. pay {{ PSAL. LXV. v. 5. inhabitabir | habitabit MS. v. 9. « exiras] jy. 
[es] panis R. G. v.7. Deo] Deum MS. G. ibid. =&-] 4 MS. Aug| || 69s mpotas xþ iowipas. ibid. weſpere] veſperzR. G. H.C, v, ut; 
H. C,,/Q_n. v. 9. »mandavit | mandabit R. G. H. C. Verum pro bria | inebrians 14MS. Pro Textu factunt Aug, Hil. G. H.C, s 
Textu factunt Hier. & Aus. v. 10, =& ] NS. H. C. addicur autenz v. I, -reſarrettionss] H.C. : | 
a G. v. 12. Deo | Deum MS. G. PSAL. LXVI. v. 17. exultavi] exaltavi MS. Hil. Aug, R. G, a 
{ Pſalmus David} * finetitulo apud Hebrzos G. alracus eſt H; laus ejus G. v. 19, =-=& | MS. R.G.H, C. 
! P>AL. XLII. v. 2. =-&] 6 MS. H. C. additur autem a G. y. 6: v. 1. =Davia | H. Go SE 
he? Deum MS. G. PSAL. LXVII. v. 5. jadicas] judicabis R. G. H. C. Forte im 
| 


þ 
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PSAL. XLIV. v. 2. =&] $MS.R. G.H.C. v.'6. 5# nobis | in} || noſter xgivves non xprerg legit. ibid, dirigis | diriges MS. R.G, HC, 
nos 4 MS. Aug. C. nobis R. G.H. v. 10. -Dews ] 16 MS. G.q. H; PSAL. LXVHI. V. 4. =& ] MS. R. Hil. G. H. additur autem Aug, 
Q. n. v. 26. =Demine | 5 MS, H. C. additur autem a G. & C. ibid, =&-] MS. R. Hil. G. legitur vero Aug. H. & C, y, F. 

V. 1. dileo | delicto 0. ili. | * & 1 MS. R. Aug. G.H.C. v. 6. -turbabuntur a facie ejus| y, 

PSAL. XLY. v. 5. txa] * & 1 MS. R. Aug. G.H. C. ibid, 5:4 || C. Legirur autem utin nofiris fic in G. codicibus. v. 7. <qxi] MS. R. 
! rende] * & 1MS. R. G. Verum ab Aug. & H. non additur. v. 6{ |{Hil. G. H.C. v. 19. inhabitare | habitare MS. v. 23. profundum | pro- 
i corda | corde 6 MS. R. Aug. G. Q.n. v.12. =Deus] 6 MS.R.G.H.C. Q. n, fundis 1 MS. G. H. C. Protundo MS. Q n. V. 34. -P allite Deo | R. G, 
! v.13. filie | filia MS. R.G.H.C. Q.h. ib, -omnes] 12 MS.R.Aug.G. H. Cy |{H. C. nonelt, ſcribit Suntz Hier. 1n hibris authenticis, ſed obelo pre. 
{ y. 14. -<#5|R. G.Q, n. v. 18. memores erant } Memor ero 14 MS, R. G{ |} Rotatum. : 
| H. C.Q.n. ibid. ri} * Domine MS. q. | V. 1. commntabuntur | * ipſi 2 MS. G. H. Quod vero a quibuſdan 

PSALT XLVI. v. 4. Sonuerunt | Sonaverunt MS. antiquiora Aug, || additur Pſalmus in codice Vaticano Graco, in textu Hebrxo, in para. 
{ V. 5. letificar] \ztificantR. G. H, C. v. 7. -& ] MS. R. Amb. G. phraſi Chaldea, non legicur, —/ 

H.C. | PSAL. LXIX, v. 21, qa tribulaxt | tribulantes MS. Aug, G, y, 22. 
| PSAL. XLVII. v. 5. quam |] quem 18. MS. Hieron. Q. n. v. 7] eſcam meam | eſca mea MS. Similiter Textu legit Aug. v. 23. retriby- 
-noftro | 1 MS. H. C. Verum legitur ab Aug. & G. v. 9. Regyabit | tiones ) retributionem 2 MS. R. Hil, Aug. G. Pro Textu vero H. faciunt, 
Regnavit 13 MS. R. G.H., ib. ſedet ] ſedit 6 MS. H. TextuiAfitem ſufs |} v- 28. juſtitiam tam | juſtitia tua R. Aug. G. V. 3I. -&- | MS. R. Hier, 
fragantur Aug. G. & C., v.10. di] Da R.G.Q.n, Avg. G. additur autem ab Hil. ac H. & C. libris. v, 37, poſidebit | 

v. 1. =ſecunda ſubbathi | MS. H. C. Verum in G, tegitur & ab Hier| || poflidebunt MS. Aug. H. G. : 

Amb. atque Aug. exponitur. | Wei | V. 1. =quod ſaluum fecerit eum Dominus | me 4 MS. R.G, «Hy. C, 

PSAL. XLVIIL. v. 3. mens | montes MS. Aug.R. G.Q. n. v. 54 || Videtur & Hilar, non legiſſe. ; 
terre | 20 MS. G. q. H. C. In veteribus Latinoram codicibus inqui PSAL. LXX. captivorum |] * Anepigraphus apud Hebrzos G. 

Hier. ſcriptum erat reges terrz, quod nos ſnſ{tulimus : quia nec in He- PSAL. LXXI. v.4. -& | MS. R. Aug. G. H.C. v.g. defecerit] 
brxo nec 1n 70. reperitur. | deticiet MS. Aug. C. v. 16. potentiam | potentias 12 MS, Heron, H. 

PSAL. XLIX. v. 3, -fimal] gMS. G.H.C. Attamen, clatbimi4 Numerus vero fingularis eſt Aug. G.& C. v. 19. ſfimilss ] * (it MS, q. 
ter Textui Amb. arque Aug. legunt - v. 8. hemo: ] * & 6 MS. C. Ve [1v.'20. 2Zuantas | Quanta MS, Alceram lectionem Aug, ſequitur, eandem- 
rum a R. Aug. C. & H. -non legitur. v. 10. /aborabit | laboravit MS4 || que Gracus Textus ad{truit; Hebrzus vero, tam hanc quam illam ſuſci. 
| R. Hier. G. Q,n. ib, =adb#c] R., Aug. G. v. 12. -ſus] MS. R. G. H. C4 |\Pit, ex quoalii Qui transferunt. RE 
Q.n. v.13. Et} MS. Qn. v.20. -&] 10MS. R. Aug. G. H. v. 1, =Pſalmss | 4 MS, Hier. Aug. G. q. H. neque quidaliud huic ti. 
| V.1. <4 Aſaph| ps Aveg. | | tulo adjiciunr. j' | fs 

PSAL. L. v. qr#Auvocavst;] Advocabit o MS. R;.G.H., C. v. I5. "PSAL. LXXII, v. 5-'& generationem | generationum:-2 MS. R, Hier,f 
-& ] 7 MS: # C. Additur autem in G. v, 21, $ nique | ayouter. | | Aug. G. i. CC. Y.1 _— * rerr# MS:-R. G..Verum -ab H. & Cj - 
1 V. 2. Bethſabee| Beerſabee MS. R. Aug. G. Barhſaba H. C. non agnoſcitur, eſtque Hieronymo ſeperfluum. v. 12. /iberab:t | libera- 

PSAL. LI. v. 9g. me] * Domine MS. q. 'v. ro. -&] MS. R. G.H.j |jwt MS. R. Aug. G. Textus autem'H, & C. conſonat. v. 15. adorabunt || * 
| C. v. 16. =& | 5 MS. R. G. H.C. v. 19. deſpicies | deſpiciet R. orabunt x MS. Aug. Q.n. v.16. -&-] MS. R. G. H. C. ibid. firms 
; Hier. Aug, G. Verum MS. H. & C. Textui ſuffragantur, y, 20. | |menram] frumentum 1 MS. Q, n. ibid. frafs | flutus 0. v. 18. De- 
| =Domine) 3 MS. H. C. Additur autem ab Aug. & G. minus] * Deus G. q. H. C. atque iſtud prxtermittendum non efle Hier, 
{ V. 2. Abimelech| Achimelech MS. Hil. H. C. Q. n. | Suniam docet. | | 

PSAL. LII. v. 6. lingsa doloſa] linguam doloſam 5 MS. R. Aug. G V.I. + Aſaph] Tg «czg. 

Ex H. & C. utrovis modo vertatur re&te. v. 7. =tzo ] 4 MS. H. C. PSAL. LXXIIL v. 3. 5niques] iniquis MS. Hier. v. 8. nequitiam| 
Verum additur a G. v. 11. =-ef| MS. R. G. H. C. in nequitia MS. R. G.H. v. 11. ſcir | fcivit 3 MS. R. Auguſt, G. H, 

PSAL. LIII. v. 1. Amaleth| Maheleth G. H. t |iv. 15. reprobavs | * Et MS.R. Aug. GO. H. C. v. 17. -&] Heer. 

Y. 2. < David) 76 avid | {ad Suniam H. C. v. 27. ommes qui fornicantur | omnem qui forni 

PSAL. LIV. v. 5. -& } 6 MS. Aug. H. C. Legitur autem in G, ju R. Aug. G. H. Numero autem mulcudinis expoſuit C. 


v. 6. =&} 6 MS. H.C. Tamen a G. non jugulatur. ibid, -e#] MS. v. 1. Intelleflus Aſaph | Surbouws 76 arap. 

'R.G. H. C. v. 7. Averte | Avertet MS. G. q. H. C. Q,n; ib; PSAL. LX XIV. v. 2. mens] montem 1 MS. Aug, Ex G, & H. utro 

i mew | *& MS. v. 8. =&] 6MS. R. Hil. G.H.C. vis modo transferas, rete. v. 5. #xits | exitum MS. G. v. 8. 05 
\ + PSAL. LV. _v. 4. inzquitates | iniquitatem 6 MS, R. G. H. C. Q. n. _ faciamus | Textus non habet xarwrevrouty ut quidam putant, (c 

og v. 6. venervnt | venit MS. R. Hil. G. H. Plural: vero uticur C. - idid{ |{ z«rexevouuy , id eſt, Incendamus Hier. v. 12. ſalutem | ſalutes MS 

{ contexerunt me texcbre | contexit me tenebra MS. Hil. Utuntur om H. C. Textus autem le&tio Auguſt. & G. conformis eſt. v. ! 9. 4 

numero {ingulari G. H. & GC. y. 10. -& ] NS. G.q.H. C. v.13, |j mas confirentes ] animam confitentem 16. MS. R, Auguſt. G. Q_n 

mens | 4 MS. R.G.H. C. v. 17. ſalvabit] falvavit 29. MS. G.qj |j ibid. -&] MS. R. Aug. G.H.C. 

Qun. v. 23. enrrier,) * & MS. q PSAL. LXXV. v. 1. corrumpas] diſperdas 5 MS, Utrumvis ex G.# 
V. 1. < David} To david. H, vertas licet. ibid. $ Aſaph| 7p «rap. 


 PSAL. LVI. v. 4. - Ab altitudine dies timebo : TW > te ſperabs] v. I, laxdibxs}] carminibus 2 MS. Hier. hymnis G. ibid. -ad Aſſyri 
DD, | 


Q_n. v. 13. {audationes | landationis 6 MS. R.G. | 05] H.C. 

PSAL. LVII. v. 6, in ſuper MS. Aug. atque hoc modoex G. & C. PSAL. LXXVI. v. 4. arcam] arcuum 7 MS. R. Hieron. Aug. G.H 
;propruſſime vertatur. v. 8. dicam| * Domino MS. Q..n. v. 10.-&] v.5.Illaminans] illuminas VS. R.G. v. 6. -i» ] Hier. ad Sun, G. H. v.9 
7 MS. R. Hil. G. H.C. | remit] timuit MS. Avg. atque hoc proprie ſignificant voces Grecz 

PSAL. LVIIL. v. 2. refte] rea 6 MS. R. Hier, Aug. G.H. v. 44 | Hebrza & Chaldza. v. 12. offertis] afterent MS. R. G.H.C. Q.n. 
Aliezats | Abalienati MS. G. v. 7. confringet ] confregit MS. R. Aug. PSAL. LXXVII. v. 4. -& |] MS. R. Aug. G. H. C. v.7. -&] 
G.Q.n. v. 10, fic#t] ſic13 MS. Quz in Textu eſt letio G. & H. | MS. R. Aug. G.H. C. v.8. aut} & 1o MS, R. Hieronymus, Augult 
convenit hxc quodam ſenſu, non difſentir. ,G.H. C. . 
PSAL. LIX. v. 10. es] MS. H. C. Additor autem a G. v. I4. do+ PSAL. LXXVIII. v. 1. popale| populus MS. Aug. v. 2. parabelss 
minabiter | dominatur 1 MS. R. H.G. v. 15. terre] * Et x MS, Hil} |j parabola MS.H. C. Suffragantur autem Textui Hier. Aug. Graca leCtio 
H. C. Verum a G. non legitur. v. 17. exaltabo| exultabo 12 MS. R, Evangeliſtz citatio. V. 4. generatione altera] generationem alteram M 
Hier, G. clamando laudabo H. G. Iſtud ſequentibus apte conneRti poteſc, In generationem -alteram nar 

PSAL. LR. v. 13. & ] quia 32 MS. Textus le&io G.& C. confor+ || rantes, &c. v. 9. * Ephrem] igpaiu. v. 13. =& ) MS.R. Aug. G. V 
mis eſt. rum additur ab H. &C, v. 16. dedsxit | eduxit MS. q. V. 17. ira 

PSAL. LXI. v.6. -mews| 1MS, R.G.H.C. v. 8. Permaner | per4 [| ira MS. v. 34. exam | Deum MS.R.G. H. C. v. 38. abuxdavit ] mul 
manebit 1 MS. R. Aug. G. H. Sunt Grzci codices qui Textus le&ionem |j tiplicavit 2 MS. ibid. accexdit ] accendet MS. R. G. H. C. v. 45- © 
ad{truant, quia non futuro Neuer? ſed prafenti rempore Heirs le- nomyiam] cenomyiam Hieron. ad Suniam. v. 47. =& ] MS. R. G. 
gunt. : ; | {additur autem a C. v. 49. immiſſiones] immiſſionem 14 ).5. R. Hier, G 

PSAL. LXII. v. 5. cxcurri | cucurrerunt Q, n. v. 9g. -3x ereraum]\ | {H.C. v.50. ſue] *& 6MS. R. Aug. G. Omitritur vero 2 G. q. H 
t MS. R. Aug, G.Q,n, v. 12. -#} MS.R.G.H.C. | 
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&, C. v. 51. omnis laboris | laborum 4 MS. Aug. H.C. Textus autem led 
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= v. 53. eduxit] deduxit MS. Aug. G. H. v. 57. pravum|| 
[xg MS. R Aug. G. H. C. v.64. plorabantur ] plorabuntur MY. 
| [Hjer. B. G. flebunt H. non ſufficientes que flebunt ( non ſuffeceru 
vi) CV 67. Ephraim Effrem MS. Ephrem Aug. v. 69. #*(- 
-vium | unicornis MS. Idque conformiter G, woroxipe]@-. Et Q. 
ITT N7P2- Verum H. eſt numero plurali. I'DT & Avg. un 


gue} & He Co « 

WHIT Aleph) TP arag. ; | 
psAl. LEXX..v. 2. velur ovem ] tanquam oves MS. Hier. ib 
Fpbraims Ephrem Aug. * & MS. Hier. Aug: R. G. H. C. x 
« fngularts ferns | povids aypror. V. 16. filium =hominis | -10 MS. Q. 

q.H. Legitur autem ab Aug, & G. regem Chriltum C. | 

v. 1, -Pſalmas | H.C. ibid. -quinta Sabbathi ] 2 NS. R. G, 
(, Exponitur autem ab Aug. = 
SAL. LXXMI. v. 4. veſtre| noſirz MS. Hier. H. C. Textutau 
«m-G, conveniunt. v. 5, -in ] -MSG. ipfi Aug. v. 16. ſrcalal 
{alo MS. Numero (irgulari, etiam Aug. H, & C. legunt. | 
 v. 1. 4 Aſaph] 176 «rag. | | Fn 
MAL. LXXXIIL. v. 14. -&] MS. R. Hier. Aug. G. H. Additur 
fautema C. v. 15. combarit] comburer MS. R. G. H. Similiter ve 
oTextui, expoſuit C. legunque Hier. & Aug. v. 16. turbabis | contur 
abs 1 MS. G. V. 19. 5n omni terra) ſuper omnem terram 2 MS. H. Q. 
riuſque le&ionis meminit Avg. Gt 
BAL. LXXXIV.; v. 5. t#a | * Domine MS. q. v. 8. bendiftiones 
neditionem MS. q. Aug. Verum Textui aſtipulantur Hier, R. G. H 
(. ibid; 4 de wvirtute in virtatem | bs Juyduans 6g Soyaptr. V. 12. 4 
in] * Dominus 2 MS. R. G.H.C. 

PAL. LXXXVI. v. 3. clamavi | clamabo 3 MS. R. G. H. GC 
r,17. bozum] bono MS. Aug. ibid. «rt ] & MS. R. G.H. C. 

PSAL. LXXXVII. v. 4. 4 Raab] ITN quod Chaldzus Egyptu 
aponit- Meretricis illius nomen eſt 271, ibid. /cientinm | ſcientibu 
vs. Aug. R. G. C. Inſuper H. ad hunc modum reciflime cransferunz 


AL, LXXIX. v. 9. -& ] 6 MS. R. Aug, G. H. C. ibid. De 


Jy. It, 
NAL, LXXXVIII. v. 1. < Intelleftus Eman] avyieuwss apes T0. 

v. 1, < Intelleftus Ethan) evvenncos diday To. | 
PSAL. LXXXIX. v. 2. generationem | generatione MS. Textus le- 
to G, reſponder, ut hoc & proximo loco. v. 5. generationem | geneq 
ntyone MS. Hier. v. 7. Deo] Domino MS. R. Hier. Aug. G. H. C. 
1. 20. in potente] in potentem MS. Hier. G. Super potentem 2 MS; 
hug. H. ibid. =& ] 4 MS. R. Aug. G. H. C. v. 22. confortabit | 
onhrmabit 6 MS. R. v. 23. e] eum MS. V. 27. #nvocavit | invo- 
abit 8 MS, R. Hier. Aug. G. H. C. v. ,31. =autem] MS. R. Aug 
GH.C. v. 34- necebs | decipiam 1 MS. H. C. Textut vero plus vo- 
knt G. eidemque conſentit Aug. v. 40. Avertifts | Evertiſti 12 MS. 
Qn. v. 43. deprimentiam eum | inimicorum ejus 1 MS, Aug. Quz 1n 
Tatu eſt letio Hier. & G. conformis eſt. v. 45. 46 emundatione 
nuadatione MS. ib, i» terra] in terram 1 MS. G. 
PSAL. XC. v. I. refugium | * tu 3 MS. Aug. H. C. 
tore 48 generationems | 1n generatione & generatione 1 MS. R. G, H. C. 
L2.4#t {| & 8 MS. R. Hier. Aug. G. H. C. v: 10. medirabuntwr | me- 
ftadantur MS. R., G, Eſt unde videri poſfit & Augnſt. hoc modo legiſſe, 

1.1. 4 David] 16 Aafif. Anepigraphus elt Plalmus iſce H. & C. 
PSAL. XCI. v. 3. /iberavit me Jiberabit me MS. Hier. Aug. libe- 
ahitteR. G, H.C. v.3. aſpere.} * In 6 MS. R. G. H. C. v. 9, 
Altiſimum peſuiſti refugium tuum | * vo Uh xareguyiv ev. V.I1 
nadavit| mandabit MS: R. G. H, GC. His conſonat Evangeliſtarum ci- 
[utio, prxſertim juxta Grazos & Syricos codices. V- 14. ſperavit | * 
CMS. R. G.H. v. 15. Clamavit } Clamabic R. G. H. C. v. 16. 
Lngitudize | Longitudinem MS. G. 


ro horam additur Aug, & codicibus G. v. 12. &] * ab 2 MS. Hier 
n1MS.R. Aug. G. H.C. v. 13: florebit] * & MS. q. V. 14. -de- 
"© MS. R. Hier. G. H. C. Titulus hic in codicibus Hebraicis & Chal- 
Yeruntamen ab Aug, exponitur. | 
MAL. XCII.. v. 5. /ougitndine] longitudinem 3 MS, G. 
Pl/almus ipſi David quarta Sabbathi] NH. C. 


VWatur judicium MS, 
MS.G.H. C. 
&n. ib: /aberem] dolorem 16 MS. Q. n. 
SAL. XCV. v. 1. - Lars cantici TJ David ] H. C. 
PSAL. XCVI. v. 2. =& ]MS:R.G.H.C. v. 10. =terre | MS. H.C.Q.n, 


tb. :lam} illa MS. Q. n. -ib. qus refto] refti 1 


+ iÞ. es] * Sinetitulo apud Hebrzos G. - 
| BAL, X : \R. 
Kccatorum 6 MS. H. C. Numero autem ſtngulari legunt Hier, & G; 
Ka XCVI.. v. 1. Tit. -ipf David] H 


| = G. H. ſedes] ſedet 6 MS. Aug. 


| BAL. C. v. 2. Deo] Domino 4 MS: H: C. Textui vero ſuffragan- 


SAL. CI, v. 4. declinantens 4 me malignem} declinante a me malig- 


Ri - V. 5. eff] MS.R. G.H.C. 
mig G. 


S 1088, intelligi utroque modo poſſunt -H. & G, 
noa#. CIL. v. 7. pellicgh] pelicano 1 MS- G. + v. 16. fotum] potu- 
1 VS. Hier, R.Q.n. v. 11.ire] *& 7MS.R, Aug, G, HC, 


#exargen;] * Domine MS. 4 v. 16. nemex t/14m Domine} nomen 


U % 
WF Y Au. md 4. couem—_— wv Metheno ont tre wn es 


* Domini 6 MS. R. Hier.:G. H. C. 


——_—_——_ 


.V. 38. imerfetta] infeta 4 MS.R. Q, n. 


w, v, 6. ſcripturis] ſcriptura MS. RG, H. v. 7. ef] MS. R. Aug| 


w—__ 


ibid. a genera\ 


>< nn 


PAL. NCII. v. 4. decachordo] * & 1 MS. * & inH. * inC. nihil} 


Gigs & Euthymio teſte, emendatioribus Grzcis, omnino non legitur. 


PSAL. XC1V. v. 1 5. juſtitia convertatur in judiciam Jin juſcitiam con- [eres] 
verts 


V. 20. iniquitatis | * & 1 MS. ib. fingss | fingit 2 MS. | 


2 T1. Huic } .Pfalmus 3 MS. R. Hier. G. Verum G. q. non addi- 
CVIL. v.7, -&] MS.R. Hier. G. H. C. v. 10. peccatoris ] 


V. IT, a#xits fuerit | anxiaretur 3 MS; Aug, tÞ. effuderit | effudit 
| 1G. H. C, 


BNI10O. 


v. 17. edificavit} zdificabit MS. Hier- 
R. G. Textus autern le&io reſpondet H. & C. ' v. 19. Scribantur | Scri- 
batur MS. R. G. H.-C. ib. i» gezeratione altera | in generationem alte- 
ram 4 MS. Aug. G. Q.n. v. 21. gemitus|] gemitum 6 MS. R. Aug. 
G.H.C. v. 22. anmuntient | annuntietc MS; ibid. ejzs ] fuam MS. U- 
trovis modo yertatur nec G. nec H. reclamant, v. 24. 4 virtnrss } 
10 p05. | LD 

PSAL. CIII. v. 20. -omnes] 9 MS. H. C: :Additur antema G. v. 22. 
dominationis | dominationes MS. Textus le&io, reſponder G. Urram< 
que admittunt H. & C. Gracis prolixior eſt titulus, Hebrzis & C. nullus; 

PSAI.. CIV. v. 12. veces] vocem 10 MS. R. Hier. Aug:- G. H. C. 
V. 15. edacas | educat 2 MS. Aug. Q. n. ib.. Jetificer} ltiticat 7 MS: 
R. Hier. G. Lztificabit H. ib. confirmer | confirmar MS. R. Hier.G. confir« 
mabit H. C. v. 25. -manibus] 1 MS.R. Aug. Q.n. v. 35. Deficiant ] 
Deficient MS. H. C. Senſum autem quem cum Aug. Textus indicat & 
G. indicant. 


PSAL. CV. v. 12. brevis breves MS. G. v. 18. animam | anima 
MS. R. G.Q,n. v. 25. & | ut MS. R.G.H. C. v. 30. Edidir ] Er 
dedit MS. Aug. Q n. v. 31. cynomyia] canomy ia Hier. ad Sun. v. 37. 
cam | in MS. R. Aug. G. Textus autem fenſum exprimit. v. 45. requi* 


4 


| rare] * Halleluia '1 MS. R. Hier, G. H. C. Etiam Auguſtino duplex 


Halleluia leRtum eſc. | 
PSAL. CVI. v. 12. crediderant ] * in MF, Hier. Aug. H. C. Ve- 
rum a G. non additur. v. 14. inaqueſo] * Et 4 MS. R. Hier. Aug. G. 
H. C. v.15. animas | animam MS. H. Textus autem conformis eſt G. 
V. 3I. #9] ad 1MS. Hier. v. 32. Aquzas | Aquam MS. Aug. R. G. 
V. 44. audivit \ audiret MS; 
R. Aug. G.H. C. MS 


 PSAL CVII. v. 2. inimici] * & 2MS. R.G.H. C. v. '$. miſeri- 


cordie | miſericordia MS. Q.n. v. 15. miſericordie | miſericordia MS. 


Q.n. v. 21. miſericordi« | miſericordia MS. Q, n, v. 31. miſericordie } 


miſericordia MS. Q, n. v. 32. -Er} MS, R. G. Additur autem ab H. 


& C. v. 40. contertio | contemptio R. Hier, an, G. KC. - v.43 þ 
oppilabit ] oppilavit MS, H. C. Textus vero reſpondet Aug. & G. 
PSAL. CVIII. v.13. 9#ia] & 1MS.G. H. Conformiter vero Tex- | 
tui reddidit C. | 

PSAL. CIX. v. 10. -& ] MS.R. Aus. C.? Additur autem H. & G. 
v. 19. operitxar | operietur MS. H. C. ibid. precingiter | precingerur 
MS. H. C. Textus vero lectio conformis eſt Aug. & G. v. 22. con- 
turbatum |] turbatum MS. v.23. -& ] MS.R. G. H. C. ib. lecufte ] 


Locuſta 6 MS. H. Pluralis vero numerus eſt Aug. Hier & G. v. 27. 
cam] ea 7 MS. QuzinTextu eſt lectio Hier. Aug. G. & H. reſpon- 


det verum feminina pronomina quz ſunt Hebrzis accipi poſſunt, uc 
neutra Latinis. v. 31, 2ia) Qui MS. q. Auguſt. 

PSAL. CXI. v. 1. -mee| Hier. ad Sun. H. C. v, 6, annantiabit | 
annuntiavit G. H. C. v. 9. miſt} * Dominus MS. q. 

V. 1, =reverſionis Aggei & Zacharie| R.G, H. C.verumab Aug. 
agnoſcitur, 


'CAP. CXV. v. 15. -4|] MS. Auguſt. G. H. Additur autem a C. 
PSAL. CXVI. v. 4. invocavi | invocabo MS. H. C. at pro Textu 
faciunt Aug, & G. | | 
PSAL. CXVII. v. 3. Aaron | * quoniam bonus 3 MS. R. G.Q. n. 
V. 4. <omnes| MS. H. C. Verum legitur in codicibus G. ibid. Domi- 
#um] * quoniam bonus 2 MS. R. G. Q. n. v. 10. -q#ia Aug. G. 
Q. n. v. 11. -q#ia) Aug. G. Q, n. v. 14. las | laudatio MS. 
Aug. G. v. 20: eam| ea MS. G. v. 23. & | hoc 4 MS. H. Q. n. 
v.. 25. «me 2MS. G.H.C. Q, n. ibid. -hene} 2 MS. H.C. v. 26. 
venit | venturus 2 MS. Q. n. 

v. 1, »Hallelxia] He. C. 

PSAL. CXIKX, v. 4. caftodiri |] cuſtodire MS. Ambro. H. C. Vox 
Graca quaeZaofe, ambigua cli, v. 9. corrigzt | Corriget MS, R. G. H.C. 
v.24. -eft | MS. H. C. Additur autem Hieron. Amb. Aug. & codicibus G. 
v. 28. Dormitavit | Stillavit Amb. Q., n: v. 29. +a |] 7 MS. Amb. 
Hil. G. H. C. v. 37. videant | videam MS. Ex G. verti utrumque 
poteſt, Ex H. autem & C. quod in Textu eſt reQtius. ' v. 41. veniat } 
veniet MS.H.C. Textts vero enarrationibus patrum & codicibus G.confor- 
mior eſt. v. 48. exercebor] exercebar MS. R. Hilar. Hier. Avguſt. G. 
Textus autem H. & C. conſonat v. 53. pro | prez 1MS. a R. Hilar. 
Amb. Aug. G. H. C. Si pro propter denotare intelligatur, Textus i- 
dem eſt fenſus. v. 55. fs] * in MS. Aug, R. G.H. C. 'v. 59. con- 
averti MS. Ambr. Aug. Q.n. v. 61.4 peccatorum | dpaplanrer. 
ib. -=&] MS. H. C. legitur autem in Hier. Aug. & libris G. v. 69. _—_ 
6 MS. Hil. G. q. H. C. Hieronymus fuperfluere cenſet. v. 73. #t 
& 5 MS. R.G.H.C.. v. 75. i» } 5 MS. R.G.H. ibid. -t#4 ] MS. 
R. Hil. G. H. Chaldzus illud adjecit , hoc minime. v. $1. Defecir } 
Deficit R. Ambr. G. Textui aitem Hil. Aug. H. & C. aſtipulancur. ib. 
=] 4MS-R.G. H.C. v. 86. iniqzi | inique 1 MS. R, Hilarius, Amb. 
Auguſt. G.H.C. v. 91. perſeverat | perieverant MS. Textui fuffra- 


{gancur Hil. Amb. Aug. & G..In H.& C. cedicibus legitur. Ad di- 
| ! - | {ſpoſitiones tuas ſtant hoc die uſque ad hunc diem. v. 95. sntelexs ] 
PAL. XCIK. v. x. Tit. =Pſalmus ipſs David | H.C. ib. qui ſedes } I 


ilext ©. v. 96. Omnis conſummationis | Omni conſummationi MS; Textus 
{conſonat Ambroſ. Aug. & G. ibid. finem}] fidemo. y. 97. <Deomi- 
»e]. 5 MS. H. C. legitur autem in librisG. v. 114. <& ] MS. R. Ang. 
G.H. C. v. 118. jadiciis | juſtitiis 16. MS. Hil. Q, n. v. 125. 7] 
& 5 MS: R. G. H. C. v. 126. Domine } Domino MS. R. G. Ha- 
rum le&tionum, illam Ambroſius, iſtam fequitur Hilarits , . Auguſti- 


| [nus, qui utriuſque meminit, hanc quod in pluriþus fit codicibus, © pro- 


bat Hebrzus, Textus neutram repudiat; v. 134. #r } & 12. MS. R, 
v. 138. -twam] R.G.H. C. Legitur awemin MS. & G. 4 
v. 143. =ef] ME. R. G. H. C. v. 145. -meo] 18 MS. H. C. Ad- 


(ditur ab Auguſc, & G: v. 146. we ] & $ MS. Amb, R. H. G. C, 
Þ Ibid, | 
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[ ib. 1axdere] refiimonia R. Ambrot. Aug, GH. Cv. 147, manure | 
\ rare ] immaturitate 1 MS, R. G. Q. n. ib. «quis ] 18 MS. R. Hil. 
'G.H.C. &MS.q. v. 149. -&] 4 MS.R. Hil, G. H. C. v. x50, | 


| G. q.H.& C. pretermittitur. 


ule al > Db nee ee 5 oe Al 
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iuiquitati] inique 1 MS, Amb, Auguſt. Uerumqueex Greco verti poteſ, 
v. 160. a Hon, *&7 MS. R. Hier. G. H.C. v. 174. »effj MS. H. 
C. Additur autema-C. : | 

PSAL. CXK. v. 2. -&] Hier. ad Sun, H.C. 

PSAL, CXXL. v. 5. cxſtodit] cuſtodiet G. q, C. v. 7. cuftod;c] cuſtodiet 
1 MS. G. q. H. C. ib. c»ftadiar | cuſtodiet G, q. H.C, v. 8. cuftoaiar 

ietG. q. H. C. Q, n. 0-4: 
— RR: + MS. Hil. Aug. H. C. Legitur autem 
in codicibus G. ib. * peecatoriums | Toy djapTANGY, V. 5. obligationes | obli- 

uationes Q, n. | | | BS 

PSAL. CXXVI. v. 6. mittentes | portantes MS. H. C. Q.n.* ib. 
cum] in MS. R. Hil. G. Sivein, five cum, ex H. & C. reddas perigde eſt. 

PSAL. CXXVII. v. 2. ſurgite] ſurgere MS. G.q. H. Q,n. v. 3. 
+ filis] Gul, ib. 4 fruttuws | napas. V. 5. non confundetur cum loguethir | 
non confundentur cum loquentur MS. R. Hil. G. H. C. | 

PSAL. CXXVIII. v. 3. #ovele ] novella MS. Hil; Conſentiunt Tex- 
tui. G. H. C. v. 5. tibi | te MS. Hil. G. 

PSAL. CXXIMX. v. 4. concidet] concidit R. G. H. C. v. 7. implebit ] 
implevit 12 MS. R, Hier. G. H. C. | = 

PSAL. CXXKAI. v. 2. ablatatns | ablatatum 4 MS. R. G. ibid. 
=] 20MS. G. H. Q, n. ib. watre ſ#a] matrem ſuam 2 MS. R. Aug. 
G. ib. anim#a tea | animam meam 2 MS. Avg. G. H. 

PSAL: CXXXII: v. 5. + temporibas | Tols xporagers. V. 7. taber- 
naculum}] tabernacula 4 MS. R. Hil.G.H.C. v. 9. juftiti«] juſtitiam's MS. 
Aug. G. v.11.eum] eamMS. R. G. H. C. Pro hac le&ione Hier. pro 
illa facic Hil. v. 16. 2x] ejus 7 MS. R. Hil. Hier. Aug. G. H.C. v. 17. 
Ic} Ilic 4 MS. R. Hil. ib. < David] 79 avis. | : 

PSAL. CXXXYV. v. 9, Emiſit | Et mifit 15. MS. Textus le&io 
conſonat G. Mifit R. H. C. | 

PSAL. CXXXVI. v. 16. per deſertum | in deſerto MS. Aug. G. H. 
C. Quz in Textu eſt leRio, hujus eſt expolitio. v. 26. -Confitemini 
Domino dominorum * quoniam in eternum miſericordia ejus | R. G. H. C. 
Et ab Hil. quidem non agnoſcitur; ab Hier. vero & Auguſt. non preteritur. 

-Pſalmus David propter Teremiam | N. C. 

PSAL, CXXXVII. v. 1. recordaremar | * tui MS: q. v. 9. ſos | tuos 


6MS. R, Aug. G-H. C. 


— 


Veer ] cognoſcit 2 MS. R, Hil. G.H. v. 15. + os] m3 84, 


PSAL. CXXKXIS. v. 11. -mea] MS. R. Hil. G.H.C. 


 1g.pe 


V. 16 
eſt ] confortati ſunt 5 MS, R. a, 1 
k: G. H. C. Dei civitates Avg, 
ib.-;nimic;] in inimicosR, G yz a 
PSAL. CXL. v. 5. =& | MS. R. Hil. Aug. G. H.C. v. = 
Aug. H. C. 8& quamvis in libris Grecis legatur, Hier. ſuperfluers ra. 
C | s 


;et. 
PSAL. CXLII. v. 3. -& ] MS.R. Aug. G.H.C. 
Ve 1, =quanal perſequebatur enm Abſolom filins ejus) H, C 
PSAL. CNXLII.. v. 11. in terram rettam | in terra rea MS. G. __ 
diſperdes| * omnes MS. q. " " 
-P/almus David =adverſus Goliath |-H. -C. 
PSAL, CALIV. v. 2. /#bdit | ſubdis MS. Hier. ſubjiciens H;. G-y 
C. v. 10. das] dat MS; Aug. ib. redemiſti] redemit MS. Aug 3 
raum | ſuum 7 _ = * "ME. Hh plantations |_ by! 
vellz plantatz R. Aug. G. plantationes autz H. v. 14. cy 
"Hier. G.H. < #-craſſe] craſh 
PSAL. CXLV. v. 7. j*ſtit:a ta] juſtitiam tuam 2 
v. 15. {perayt] * Domine MS. q, Hil. Hier. 
V. 1, =Agg4i & Zacharie ) H.C. 


die 3 MS. Q.n, v. 17. confortats 
H. C. v.* 20. ſxas | tuas MS. 
intelligit. v. 22. os] * EqQMS, q. 


MS. Hil, Q n, 


PSAL. CXLVI. v. 3. principibus | * nec MS. q. ib. =! ]MS.R.G 
. C. Inſuper Hil, & Hier. non legiſle videntur. v. $8. ailigit ] F Ich 
ito. V. 9. vias| viam 8 MS. R. Hil: Hier. Aug. G.H.C; 

PSAL. CXLVII, v. 1. -& |] MS. R: Hier, Aug. G: H.C, y 4 
wvocays | vocat 8 MS, vocabit H. In G, & Hilariano Textu; & prior % 
poſterior iſtius verſus pars participium habet. 

Pfalmus hic jungitur precedenti apud Hebrzos; | | 

CXLVII. v. 17. ſuem] fuym MS. Hier. | 
PSAL. CXLVIII. v. 6. «ternwm | ſeculum MS. R. Hier. Aus, y. I4 | 
-wwa$ exaltabir MS. R. Hilarius, G. Verum Textui ſuffragantur 

.& C. 

PSAL. CXIIX. v. 2. filie ] filii 8 MS. R. Hier. Aug. G. 1: C. 
v. 4. exaltavit | exaltabit 3 MS. R. G. H. C. ib. 5» ſalutem] in falute 
: MS. R. G. H. C. v. 6. Exultationes ] exaltationes 1 MS. G. H, Laudes 


CG v. 9. faciant | faciat Qn. : \ty 


—_—— 


— — —  — 
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' bitz ille deſcendet ad inferos, nam qui abſceſſerit ab ea, ſalvabitnr} 14 


. A. Y. 4. =#! cits, hic paſcit ventos, idews au- 
tem ipſe ſequitur aves _ 17 MS. R.H.G.Q.n. v. 6..-Demixs| 
| 5 MS. Re H. C. Additum eft autema G. v. 22, cs] ei R.H, C. G. 


PROPER! 


CAP. H.-= |} | 
Y ER. 12. =-&] 9 MS. B.H. Additur autem a C. & G. 

CAD. III. v. 9. tzarum| * da pauperibus MS.q. v. 13. effluit 
prudentia] effluit prudentiam 5 MS. Q,n. v.-14. auri & argenti prims 
& pursſſimi | argenti & auro primo 6 MS. R, argenti, & auri primi & 
puriſlimi 14. MS. Q,n. v. 18. rtenuerit eam, beatus | tenuerint eam be- 
ati MS. R. C. tenuerint eam beatus H. v. 25. potexties | runasR. Qen.;. 
v. 35. exxltatio] cxaltatio R. H. G. atque hoc modo videri poteſt & 
Beda legifſe. i 

CAP. IV. v. 11. moftrabs | monſtravi MS, H. C. ib. dacarm | duxi 
MS. H. C. Verum pro fururis accipiuntur Hebrza preterita. v. 16. 
101] 15 MS. H. C.G. Q.n. v. 27. -vias enim que a dextris ſunt novit | 
Dominus : perverſe vero ſunt qua a ſiniſtris ſunt. Ipſe autem reftos faciet 


cnrſus tHos, itinera autem tua in pace prodacet) R.H. C. In MS. autem 


& G. leguntur atque a B. exponuntur. 
CAP. V. v. 2. conſervent | * Neintenderis fallaciz mulieris MS. B. G. 
Verum in antiquis MS. R. H. & C. pars ifta non reperitur. v. 22. capixnt | 
capient MS. H. ib. conftringirar | conſrringetur MS, H. C. Similicer au- 
rem Textui expoſuerunt G. 
CAP. VI. v. 5. manu ancupis | inſidiis 19 MS. laqueo B. C. G. 
Quz in Textu eſc lectio reſpondet H. v. 11. =S5 vereimpiger fueris, ve- 


niet ut fons meſſis tua, & egeſtas longe fugiet a te] R. H, C.G. Verum| 


a MS. B. & G. q. non omittictur. V. 21. circanda | * ea4 MSH. C. O- 
mitritur autem a G. v. 31. tradet ] ® & liberabit ſe MS. B. Veruma R. H. 
& C. non agnoſcitur. : 1 

CAP. VII. v. 1.-Fili, honera Dominum, & valehbis : preter eum ve- 
ro ne timuerts aliens | 14 MS. R., H. C. Deſumptus eſt autem verſus 
ite ex G. | v. 3. cam | eaz MS. H. ib. 5am | illaH. v. 10. decipien- 
das | capiendas 14. MS. B. v. 18. & fruamur cupitis emplexibns, denec 
illuceſcat dies | donec illuceſcat dies, & fruamur cupitis amplexibus 4 MS. 
H. C. G. v. 22. ignorans | ignorat 1 MS. neſeitR. y. 27. interiora | im 
inferiora MS. Hebraice legirur , Deſcendentes ad penetralia mortis. _ 

CAP. VIII. v. 11. -opibws] 5 MS. R. v. 20. ambuls] ambulabo 
MS. R. H. Conformiter autem C. & G. legit Textus. v. 25. ante] * 
omnes MS. R. G. Verum ut a Textu fic a B. & C. non legirur. : 

CAP. TX. v. 15. -per ] MS. H.C. G. v. 18. - 2«4 enim applica- 


i013. - Anime doloſe. errant in peccatss : juſti antem miſericordes [unt & 
qniſerantar | 26 MS, R, HR. C..Verſum iſttum MS. quadam Latina & co- 


» & 


w— 


NS. 


v. 26, ex] *inviao. v. 31. fapientiam] * & 4 MS. H.C. *atG. 


liter egit G. V. 13. 4mici] animi MS. H. C. G. Q.n. v. 19. pre- 
— przparavit MS. praparabit MS. 

CAP. All. v. 2. bawriet] * fibi MS.q.R. ib. git] aget H. G. 
v. 8. no{citur | noſcerur MS, H. Pro Textu autem faciunt B. R, C. & 


G. 


. lperficir | perticiet MS. R.B. perfecit H. 
CAP. XI. v. 10. exaltabutary | exultabit 4 MS. R. H. C. laudibi-} Td ficir] p P 


IR. H. C.G.q. 


"et. 


Y. 11. = 2ni ſnauvy eft in vini moderationibns in ſuis munitionibus ye. | 
linquit contwmeliam | 25 MS. R.H. C.Q.n. v. 11. munimentum of] | 
unimentum Q, n. V. 17. jadex | index 14 MS. H. C. G. v. 18, 
conſcientie | =H., C. G. Conſcientia, Hoc modo Beda aut legiſſe, aut in- 
6Jlexiſle videtur. 

CAP. XIII. v. 2. ={#i | 12 MS. H. G. Adje&tum eſt autem a C., 


ices quidam Graci habent poſt verſum hujus capitis nonum. v. 23. ; 
lis] alii 13. MS. H. G., Textuiconformiter legit Beda, v. 24. virge] 
ſuz 4 MS. H. C. Omiſſum eſt autem a G. 
| CAP. XIV. v. 7. neſcit | neſcito 4 MS. H. Pro Textu facit Beda. 
.:1 1. tabernacula| * vero 6MS, H.C.G. v. 15. -Filio doloſo nihil erit 
#1 , ſervo autem ſapienti proſpers erunt altus & dirigetur via ejus | 24 
S. R. H. C. G. Sententiam iſtam legunt , cum Gracis , Latini qui- 
am codices proxime poſt decimum tertium ſuperioris capitis verſum. 
. 16. tranſilit | tranſit 1 MS, Q, n. v. 17, verſ#t#s] verboſus 0. 
. 20. erit jeſt 6 MS, R. Textus autem letio reſpondet H. & accedit G. 
. 21, = 2» credit in Domino, miſericardiam diligit | 4 MS. R. H. C.| 
n codicibus autem G, ſubjunguntur verſui proximo hac verba: Non ſei-! 
nt miſericordiam & fidem fabricatores malorum ; miſericordia autem | 
fides apud fabricatores bonos. v. 23. -bowo] 6 MS. R. H. C. G. 
» 33. quoſque | quoque 16 MS, Q.n, | 
CAP. XV. v. 5. -1n abundant Fuſtitia virtus maxima eff : | 
itationes autew impiorum eradicabantur ] 12 MS. R._ H. C- Additut' 
utem libris G. v. 10. deſerentiam] deſerenti 5 MS. H. ib. -v*e); 
MS. R. H. C.G. v. 17. vecari| vocare 4 MS. Beda G. ib. ad oler«)} 
onvivium oleris H, C. v. 19. pigrorum | impiorum MS. q. v. 26., 
firmabitar ab eo] 1 MS. R.H. C.G. Leguntur autem a Beda. v. 27-' 
Per miſericordiam & fidems purgautur peccata - fer timorem Aut | 
omini declinat omnis a malo| 16 MS, R. H. C, Verſus iſte a Gre: 
videm hoc loco legitur, a Latinis autem Hebrzis & Chatdzs, capite 
proxime ſequenti. v. 28. meditabitur ] meditatur MS. ib. obedientian] 
pientiam 21 MS. R. Q, n. | 
CAP. XVI. v. 2. hominis] hominum 15 MS, B. Verum Textus H. 


o 


: C. conformis eſt. v. 5. = Inirium vie bone, facere juſtitiam : «| 


epta eft autem apud Deum magis, quam immolare hoſtias ] 13 MS. Re 
. C. Legicur autem in codicbus G. v. 11. ſec#;] ſacculi 4 MS. R. H. Q; 
. V. 13, dirigetar | diligetur R. H. C. G. Pro Textu facit Beda. V. 21-| 
eperict | percipiet MS. B. v. 24. anime] *& 5 MS. H. v. 25. 
viſſima e5us ducunt | noviſſimum ejus ducit 16 MS. H. C. V. 27-1 
is ] intipiens MS. R. G. VerumH. & C. pro Textu faciunt. V. 30. | 


| 


CAP. XVII. v. 9. amicitias | amicitiam MS. H. C. G. v. 16. 


| Qui altam facit domun ſuam, querit rrinans ,. & qui evitat diſcere, 


incidit in mala] 25 MS. H.R. C.Q. n. v. 19. os ſu«m] oftium 


CAP. XVIII v. $. -in judicie] 3 MS. H.C. G. v. 8. -pig*® 


PR aaa 


bv) 


UMI 


4 Be | on o ce « i | | 
AE Tim , anime autem effemnatorum eſurient | 20MS. R.H.G; |y 


| þ- codicib85 G. verſus iſte hoc loco legitur, atque is qui precedit, 


| 
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7B 1. BRUGENSI| & ENTENID ec COLLECT A, 4s 


-—<LEs.CanT.SAP2 


-—rar. V. 10. #p/am | ipſum 8 MS. G. Utramque lectionem admit} 
 H &C: ib. cxrric] curresH. C, v. 21, manu | manibus MS. 

; E. y. 22. = ni expellit mulicrem bonam , expeliit bonum ;, qui aut | | 
's tenet adulteram » ſinli-s oft & infipiens ] =16 MS, RH. C. img || 
os G, & Hier. CNArrans Cap. 19. Matthzi. B *Th 
CAP. XIX. v. 1. -dives] 1MS. R, H. C, G. ibid. -/na&} 1« | 
us ſua, & ipſe H. C. G. v. 16. viam ſyam] vias ſuas 20 MS. H. G 


q x G. Verum ab H. & C. non legitur. v. 22. paxper } * juſtu 
G., Verum R. B.H. & C. non legunt. 


rn XX. v. 15. vas autem| & vas MS. B. H. C.G. v. 22. ma- 
f ”] * pro malo MS. q.R, v. 25. devorare | devorate 18, MS. R. H. Q. 
ibid, -retraftare ] traftare Md. H. Q, n. 
CAP. XXI. v. 3. miſericordiam] juititiamR. H. C.G. v. 4.eft ] 
&1:. MS. R. H. C. v. 12. amalo] in malum 3 MS. H. C. G. v. 18. 
bizer ] dartur MS.B. v. 22. deftruxitque | detraxitque R., conformi- 
or Textui legunt MS. & B. & deſcendere fecit H. C. v. 27. que | quia 
4MS. C. G. etiam quia H. | 

CAP. XXII. v. 1. argentum}] * enimMS.q. R. v. 5. perverſs | 
ſuperdi MS. q. R. V. 8. mala| malum 1 MS. H. Suffragantur autem 
Textui R.B.& G. v. 9. -Viftoriam & honorem acquiret qui dat ww-\ [ 
wa: animam aufert accipientium | 17 MS. R.H. C. Agnoſcitur aurem a 
licibus G. *'v. 17. -Fili mi] 12 MS. R. H. G. Additur autem a pa- 
nphraſte Chaldzo. v. 27. operimcurum * de cabili tuo | * tuum 4 MS. 
um tuum de ſub te H. C. ftratum quod ſub lateribus tuis G. 

CAP. XXIII. v. 29. ſ#f«fio ] ſuffoſlio MS. R. Qun. v. 33. ex- 


fl, 


;lantia}] peſtilentia oO. v. 16. wocabit ] evacuet 0. Vv. 21. =Cor insqas 
9; | * enim MS. q.R. v. 21, Domins | * in #ternum MS| | {5nquirit mala, cor autem reflum inquirit ſcientiam| 16 MS. R. H. C. 
;G. Legitur autem in G. q. -v. 24. _— 
Vv. 26. fugit | fugat H jab H. C. &G. non additur. v. 26. Agsi 
| {£ds ] £;ad MS. R. B. C. Subaudiuntur aurem hac aur his fimili1 in anti- 
quis MS. & H. 


"|. vabitur 6 MS. R. H. C: G. | 


Petia] ſtultitie Q., n. 


lus ex Grzcis libris quibus & hoc additur. * Sed cuſtodi vias tuzs pla- | 
cide. v. 20. nithro ) * & 12 MS. Beda H. ibid. -Sicat tinea veſt; 
ments, & vermis ligno : ita triflitia viri nocet cordi] 10 MS..R. H. 


CAP. XXVI. v. 1. gloria] * Nam 21 MS. B. VerumaR. H.C. & 
G.- non additur, v: 2. alta] alia 3 MS. H. v. 26. conflio] concilio 
ras... .* :-: | 

CAP.:XXVII. v.4.-ſpirieus] 20 MS. B.H. C.G. v. 15. perfil- 


* tibi MS. R.B. Vernm 
* ſunt. MS. R.- B. ibid. 


CAP. XXVIII. v. 10, cus] RH; C.G. v.46. landabitur | fal- 


CAP. XXIX. v. 5. -4zs] ſuis MS. G: q. Utrumque ex H. reddi 
reſt. v. 15. correptio | correRio MS. R. increpatio H. C.G. v. 20» 
tbid. correprio] correctio MS. R. B; v. 27:eos 
qi =in refta ſunt via | -7 MS. viam retam H. G. ibid. -Ferbem cafte- 
(diews filins extra perditionem erit | 14 MS. R. G: H. C. Legitur au- 
'tem in,G. q. ſub tinem cap. 24. | 
CaB. XXX. v. 3. & |} * non 7 MS. Negatio Hebrzis poſteriori 
arte non legitur , verum nonnulli, inter quos eſt Chaldxus, ex priori | 
arte eam repetunt , ali cum ſeptuaginta interpretibus (ine negatione | 
ntelligunt. v. 19. ado/eſcentia] adoleſcentula 1 MS. H. Q. n. y. 25. 
#5 preparat | quz prxparant 10MS. H. C.G. ib. f4:] ftuum 4 MS: | 
.J.C. v. 31. nec eft =rex) -0. & Rex nec eſt, H. Q, n. v. 32. | 


— n OS” Ir ot + Io 


res] extranea MS, Textus lectioni ſuffragantur B, & G. utramque ad-| 


CAP. XXIV. v. 10. lapſes ] lafſus 10 MS. H. C. v. 16. enim] 


nittunt H., & C. | # 


Finde MS. q. V. 25. =eum]| 20 MS.R. H. C. G. v. 32. -Uſque-|| 
by piger dormics ? uſquequo de ſomno conſurges* | 16 MS.'R. H.} 
C.G. | | 

CAP. XXV. v. 10. =-Gratia & amicitia liberant, quas tibi ſerva, 
ur exprobrabilzs fias * | 16 MS. R. H. C. Defumptus eſt autem verſicu- | 


Perxit | apparueric MS. R.B. Qun. ib. -/#o] 5 MS. H. © | 
RBA LAMUELIS REGIS. VISIO QUA | 

| ———. ERUDIVIT EUMMATER SUA.C 
CAP. XXMI. v. 3. divittas] vias R. H.C. v. 9. jadire} vindica | 


MS. R. Lectioni Textus volunt B. H.C.& G. v. 18, -& viait| R. 
H. C. G. Nec Beda fe legiſſe oftendic, Eſt arffem, cjus quod precedir, | 
ſexpoſitio, 4 
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| CAP. XL 

ERS 2. <-&] MS. Hier. H. C. G. v. 18, /ahorem ] dolorem 8 

MS.R. Hier. H. C. G. | 
CAP. 1I. v. 1. ergo] ego 13 MS. R. Hier. H. C. G. v. 3+ qw0]| 
quod 6 MS. quod facient H, C, G. v. 21. ergo] quoque MS. R. = 
CAP. IV. v. 12. refiſtunt | refiſtent MS. R. Hier. H. G. 

CAP. V. v, 2. invenietxer | invenitur 4 MS. v. 10. =& ] MS.R.) 
Her, - Additur autema C. v. 17. ex] * omni 2 MS. Hieronymus 
H, C.G. 

CAP. VI. v. 3. -liberos | filios 2 MS. C. -H. G. 

CAP. VII. v. 3. fatxrum | futurus 3 MS. Hebraice legitur : Er vivens 
abit ad cor ſuum. v. 19. jaſtum] iſtum H. G. 

CAP. VIII. v: 14. mala proveniunt } multa eveniunt MS. accidit; | 


"ce ev : 


_— 


nr bones” 4 


we > 


i CAP. IX.v. 3, =dedxcentxr | deducuntur 2 MS. «Hier. H. G. v, 11. 


H. G. Similiter Textui expoſuit Chaldzus v. 16. d;ftertionem] diſſen- | 
ſionem ©. | 


ad alizd, & via | alio, vidique MS. | | 
CAP. X. v. 1. &- gloriaparva|] parvaque gloria -o. Q.n. v. 19. 
zbentes] viventes Hier. H. G. V. 20. & aves cel; — avis cce- 
: portabit MS, H. C.G. - | 
CAP. XI. v, 2; partem| partes MS. Textus le&tio conformis eſt R.' 
1k. C. & G. ibid. :eprem nec now & ofto | M100? NTYAD? + 77g 
ure xaiys Tel; oxTo. v. 8. vaniratis arguentar | vanitas arguuntur MS. | 
| CAP. XII. v. 2. tencbreſcant] tenebreſcat 4 MS. Hier. H. C. v. 8. 
[=&-] 3 MS. Hier. H. C. G, v. 11. confelium | concilium 3 MS. Hier H. 
iv. 14. errato] erratu 6 MS, abſcondito R. Hier. C. Q. n. | 
I | 


; 
} 
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.* | ec revereamur | veterani revereamur 12 MS. G. 
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TER. 1; ofcalo] ab ofculis R. H.G. v. 4. -in odorem nnguentorum 
_ tworum | 2 MS. R, H. Leguntur autem verba iſta in codicibus G. 
& exponuntur a D. Gregorio. v. 8. gregum | * tuorum MS. q. R. 

CAP. II. v. 4. me ] * rexMS.q. v.10. Er] En MS. R. ibid. 
columba mea] R. H. C. Verum a MS, Greg. & G. additur. v12. 
woſtra| 7 MS. R. HG. v. 13. oderem| * fuum MS. q. ibid. Surge] 
* propera MS. R. Q, n. v. 17. Bethel] Bether 4 MS. H. concavita- 
wm S. Similiter Texrni legit Gregorius. 

CAP. IVI. v. 2, diligit | dilexit MS. H. G. v. 3. diligit ] dilexit MS. 


CAP. 1. | 


CAP. IV. v. 10. -/#nt|] MS. | 
{ CAP. V. v. 6. «t] *diletusMS.q. R. ; 
CAP. VI. v. 1. aromatum | aromatis MS. H. G, y. 10. nucam | 
meum ©. ibid. convallinm] convallis 10 MS. Gregor. H: G. ibid. & 
ut 9MS. H, G. v. 12. S»»amitss] Sulamitis 5 MS. H. G. By 
CAP. VIL.v.1. Szzawite} Sulamite 5 MS. H. C. Conformiter Textui 
legit Greg. v. 5. viwtta | junta MS. R. Q.n. v.8. ficur] * odor} | 
MS. R. C. Verum a Greg. H. & G. non repetitur. 
CAP. VIII. v. 1. & jan] etiam2 MS. H.C. v. 2. mee] *&in 


+ 


8 
I 
; 


| 


A. G. Textu autem lectio hujus eſt expoſitio, v. 11: deſponſationes | 
dſponfionis MS. 


cubiculum genetricis mez MS. G.q. Q. n. v. 7. poterz#xt | poruerun 
MS. q. ib. deſpicict ] deſpicient zo MS. R. H. G. ibid. cam |] con 
3 MS. R. Q, n. v.. 12. Pacifics | Pacifice MS. Q, n. | 
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ENTIZE. 


GAP. LI. 
VER. 5. Spiritus enim ſanitus] Sanctus enim ſpiritus 3 MS. G. v. 6. 
malediftum | maledicum 1 MS. G.-' v. 9. Dewm] Dominum 2 MS. 
G. V. 10. abſcondetar |] abſconditur 1 MS. G: v. 1 4. * medicamentum | 
vapuaxiy oanbfpov, V. IF, immortalis| * in juſtitia autem mortis eſt ac- 
7 ye MS. Q. n. v.16. + illam}] aurvy. ib, quoniam ] * morte ©. 
'd. ſunt | fint Q, n, 

CAP. II. v.1. cogitantes apxd ſe] apud ſe togitantes 4 MS. G. 
V. 2. * flatus | afflatus MS. R. <5 aye). V. 3. quia extinitus | quaj 
extinQa MS. G. Q. n. ibid. veſtiginm] velligia 1 MS. G. v. 9. veſtrum] 
noſtrum 10 MS. G. ibid. ſors | * noſira MS. q.R. v. 10. veterans 
| v. I1. injuftitie ] ju-i 
* immutate | ttneypiras. v. 18. manibus] 


ſitize 6 MS. G. V. I. 
Manu 5 MS. G. 
. CAP. NI. v, 1, -mortss] malitix 1 MS, -G, v. 4. ef] * Et; MS. 


m——_ Du eames: 


G. v. 6. holocaufti hoftiam] holocauſta hoſe 4 MS. holocauſtum ho+ 


"EY 
| ſtiz G. v. 7. <j»fts] 2 MS.G. v. 8. Dominas ilorum}] illorum Do= 


minus 3 MS, G. v. 13. =] 4 MS. G. v. 14. Dexm| Dominum 2 
.G. ibld. Dez] Domini 3 MS. G. v: Is. concidit] concidft 8. MS; 
- 19. Nationes] Nationis 2 MS. G, ibid. canſ#mmationis} conſums 
mationes 2 MS. G. | | 
CAP. IV. v. 3. ſpsria vitulamina. gdulterinz plantationes 12 MS, 
G.Qun. v. 11. «ne] 2 MS. G. v:. 12. inconftantia | inſtantia MS. 
i4- V. 16, miſericordia] * eſt 3 MS. R. Verumet a Textu & a G. ſubs - 
auditur, v, 20. periet | peribit 3 MS. Fi 
\ CAP. V. v. 2. timore_] terrore MS. vy. 3. dicextes] dicent 4 MS, 
'G. v.y. =ecce] 5 MS. G. Vv. 7. ambulavimus ] perambulayimus G, 
|* per x MS. G. v.8. aut] * quid4 MS. ibid. -q#;5d] 4 MS. G. v. 19. 
'preterierit | preteriit 1 MS. V.11. a#t ] * tanquam 6 MS. G, ib, 
4 avis que tranſuolat | igriov dianlerr@. ibid, -cxjxs | 5 MS. G, 
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A 
__ 


2-156 36 


.n 
mo ay erat * ſavientia | erat ſapientix 6 MS. Aug 
T1MS. q.R | 


i 2 MS. G. 


Iv. 7. quebus] cujus 7 MS. G, Q,n. ub. 


16_ 


VARIE LECTIONES PULG. LAT, ED. ec. 


ibid. -:iLis] G. v. 17. -is ] 6 MS. G. v. 18. -Er] 7 MS. G. 
V. 19. certum} reftum 5 MS. arvzixp:rer, id eſt, non tikum, fimplex, 
fincerum. v. 22. 4 bene | habenz 0. v. 24+ iniquitatis | iniquitas 10 
MS. G. ibid. -iloram | 1 MS. G. 
CAP. VI. 'v. 1. prudens] * magis 9 MS. ibid. =quam forts ] G. 
Mulca MS. annectunt capiti pracedenti, v. 8. Dexs | Dominus 7 MS. 
Q.n. v. 10. nos] ne2MS.R. v. 11. judicabuntur | juſtificabuntur g 
MS.G.Q. n. v.13.q%e nxxquam marce/cit | apagerres. marceſcit ) marceſcet 
4 MS. v.14. prior] priorem 2 MS. v. 17. oftendet | oſtendit 2 MS, 
G. ib. occarrer | occurrit G. v. 19. ergo] autem 1MS. G. ib. -eff*"eft] 1 
MS. G. v.22. deleftamini ] * in 4 MS. G. 1b. ſedibns ) *perpetuis 2 MS. Ve 
rum G. libris non additur. ibid. -0] 4 MS. G. v. 26. -:ff| 1 MS. G. 

CAP. VII. v. 1. terrexo| terreni 4 MS. G. v. 7. -& | 1 MS. 
G. v. 8. =& | 1 MS. G. v. 15. digna] digne 1 MS, G. 1b, quont- 


entia & diſciplina x MS, ſcientiaG, v. 18, virtutes] virtutem 1 MS. 
G. v. 1g. -morum mutationes & diviſiones temporum | 4 MS. Q. ni 
V. 20. virgeltorum | arborum 3 MS. plantarum G, v. 22. diſerrus; 
mobilis| mobilis, diſerrus 3 MS. G- ibid. vetar ] vetet 1 MS. v. 23 
ſpiritus : intelligibilis ] ſpiritus intelligibiles 6 MS. G. ibid. mundxs, 
ſubtilis] mundos, fubtiles 2 MS. G. v. 25. -eft} 2 MS. ibid. =eft | 
MS. G. v. 27. in ſe permanens | permanens in ſe 6 MS. G. 


'V. 7. labores hnjus magnas habent | labores hujus ſunt G, v. 11. =<& 
facies principum mirabuntur me | O. 
. V. 17. inmorte- 
ibid. ſapientie | fapientia 12 MS. R, 
ibid. circaibam | circuivi 1 MS. v. 21. pſem] poſſum 6 MS. 

inus G, * ſumma 


| CAP. IX. v. 1. patram | parentum 1 MS. v. 3. #t] & 1 MS. 
G. v. 6. legum| * Nam 1 MS. G. v. 8.-me| 6 MS. G. ibid. al- 
tare] aram 2 MS. v. 9. rel 4 MS. G. ib. -txnc] 1 MS. G. v. 10. 
ut | & 6 MS. G. v. 17. ſciet | ſcivit 2 MS. G. ſcit x MS._ v. 18, þ] 
ſic 5 MS. G. ibid. fu} ſunt 4 MS. G. ibid. didicerine | didicerunt 


CAP. X.'v. 2. ſ#o ] * & eduxit illum de limo terrzx MS. R. Q, 
n. V. 3. fraternitas | fraterhitatis 12 MS. Q, n. 
. G.Q. n. v. 5. ſ#perbie | nequitixe MS, G. ibid. extwlsſſent | 
contuliſſent 4 MS. Q. n. ibid. miſericordiam | miſericordia 2 MS. mile: 
ricordiz 1 VS. Q. n. v. 6. deſcendente gre | deſcendentem ignem G. 


=autem | 1 MS. G. v. 11. -ills] 2 MS.G. v. 12. at vinceret | vin 
cere. ib. &] ur 2 MS. G. v. 13. peccatorib#s| peccats G. v. 15. 
deprimebant | comprimebant 5 MS. Q.n. v. 16. Dei | Domini 6 MS. 
G. v.17. die; | die 2 MS. Q, n;- ibid. per noffem ] note$ MS. v. 18. 
=& ] 9 MS. GC. TYM CES £5 

CAP. NI. v. 2. habitabautur | inhabitabantur 6 MS. habirantur 4. 
MS. V. 5. -4 defettione potus ſus + * cum abundarent filis 1ſrael, leta- 
# ſuxt] * in eis MS. R. -G, .n. v. 8. minuerentur | mirarentur? 
forte legendum eſt turbarentur G. v. 10. accipientes | acceperunt 4: 
MS. Textus conformis et G. v. 15. prava) *olim 2-MS. G. ibid. 
facicns | ſitentes CG. Q, n. v. 16. iniquitates | iniquitatis 5 MS. G. Q, n. 
v. 19. =aut)'& 3MS. R., -G. ibid. emitcentes | fulgurantes G. v.22. 
ſoli ſupererar] adeſt G. ſ#pererat } ſuberat 1 MS. ſuperat 3 MS. R. 
V;" 23. antelacmi | antelucana G. | 
CAP. XII. v. 2. exerrant, partibus corripis | errant ex partibus, cor- 
ripis 2 MS. Q.n. ibid. Domine] * Etenim 1 MS. G. v. 3. -enim | 


x MS. G. ibiv. gzos | * odiens 1 MS. v.F5. -4 medio ſacraments 
r39] 6 MS.R. v. 6. voluifti} * a medio ſacramento tuo 6 MS. R. Q, 
rn. V. 7. perciperent | perciperet 2 MS. G. v. 10. nequan | 
3 MS. v. 11. < Semen enim erat malediftum ab initio 3: nee tomens | 
Thpus 50 av ZamWpdubrey iT apyis » v8 dvnaCeptros. V. 12. 3» Conſpe- 
ts two} inconſpetum tunm 6 MS. G. v. 13. Nox} Nec 3 MS. G. 
ib. judicas | judicalti rt MS. G. ib. =j#dicinm | G. v. 14. inquirent | ins 


| 


oF 7 =judicaxs | 3 MS. G.  v. 20. =& liberaſts 


8. tb. experts ] experturi Aug. G. 
bentur, moleſte ferchant } G. Q.n. ibid. ques] qux 4 MS. 


ibid. /#bdite | ſubjetz 5 MS.| 
{V.-16. #lins] ejus 1MS. ibid. :/izs | ipfius 7 MS. 
is ] immorrtalitas 18. MS. G. 


V. 4. quod] Jem 


mncerto| in certo O. y, 10.} 


————— — W 


iniquam| 


| 


F 


am] * & 1 MS. ibid. 5pſe] * & G. v. 16. ſcientie diſciplina] ſci 


uiret 1 MS. G. v. 17. qaf te xeſcixxnt | qui fciunt 3 MS. G. Q.n\: 
& obteſtatione G4: 
V. 22, =t#am | 3MS. v. 26.0 iucrepationibus | increpationis 2 MS. 
ib. cerrzpti ] correti MS. R. Aug. in Palmum nonum. rdheralir} 
V. 27. =is bis exizs que puti. 


CAP. XIII. v. 2. -iz ] 1 MS. G. ibid. {abeft] elt 2 MS. v. 

s virtuterm | Joregerrn. thid. =corem] 1 MS. G. ibid. quoniam 

{S. Q. n. ib. fecit ] confticut x7 MS. G, v. 11. ztile} inutile 

R. Q, n. v. 12. reliquiis | religuias 6 MS. 

ſus faciar | nullum uſt facie 7 MS. nullos aſus facic x MS. R. nifii 
de G. ib. verricibes | vorticibus MS. v. 14. perlizicus | * te 

_Y. 15. -&] 6MS. G. ib. -&] 1 MSG. v. 18. rogat wars 

| mormumm Fegat 5 MS. G. Q, n. we: + 

CAP. XIV. v. 3. providentss | * ab inino canta ©. v. 4. 

bus ſanare, ctiamſ; fize rate alegais adet mart | ex omn faly 


y. 13. #4llos ec : 


CAP. VIII. v. 2. -ecam| 2MS. R. G. v. 3. -itius] 2 MS. Gi} 


4 


4. li. 


| 


ET ——_ £4 ROC 


$.-& | 5 MS. G. v.6.Sed 2 ab initio | Ab initio enim 3MS. 


V. 
Yon 11.&] *in5 MS. R. G. 
viſitatio crit. 


MS. G. 


V. 15. =-quaſ] 2 MS. G. v. 17. -Et | 5 MS. G. 
v. 19. afſumpfit |] aſſumpſerat 1 MS. v. 20. hominum 
| abdutta } adduQta 8 MS. G. ib. eftimaverunt | exiſtimaverunt 3 Ms, y ,; 
umane| Toy Bbiv. V. 22. erraſſe eos ", 
F aut G. 
| Doraini 10 MS. Q, n. 
mpadicitie | machia & impudicitia 7 MS. G. 
S. autem G. v. 31. 4 jarautiam oft virtus | 6 7 
| vor Iuvepis. 
jt: CAP. 
ſeimus)] non peccabimus autem ſcientes 
.Oper. Cap. 23. 
habeant 2 MS. | 
ib. =quam habcbant | G. 
* eum 2 MS. ib. -&] 3 MS. G. 
 luſum | ludum 3 MS. lutum o. v. 14. modum anime ſuperbi'] animas 
infantium G, animam infantis G. q. ib. -&] G 
ſus. G. & Cyprianus cum |. exhort. mart. cap. 1. Qui 
rinum * v. 19. s/5s] aliis 4 MS. G. ib. aliquis] aliquod 2 MS, al 
quid 2 MS. 

CAP. XVI. v. 1. hec, & per bs 
hxc MS. hac & his MS R. .v. 4. * ills =quidens | * 
G. v. 5. merſibus) * que G. 
permanfit | permanſit ira tua 6 MS, G. 
minabantur MS. R. Q, n. v. 13. Ts es enim Domine qui vite| Ty 
enum vit? 1 MS. G. v. 16. conſummats | conſumpri 4 MS. G. v. 19. 
exara:ſcebat | exardebat MS. ardebat 6 MS. G. ibid. -»ndique] 6 MS. 
| Vv. 21, Sutſtantiam enim tuam & dulcedinem | Subſtantia 
ibid. offendebas | oftendebart 3 MS. G. 
[ibid. quiſque | quis 7 MS. G. v. 22. * pluvia| iv Tols verole v.23, 
ft | * ignis MS. q. R. Q.n. ©. 24. exardeſcit] excandeſcit 16 MS. 
ibid. deſervicbazt | deſer- 
viebat 4 MS. G. ibid. 4] ad x MS. v. 28. orientem | ortum 23 MS, 


que 1 


. 


vit | 


<p: 


14 


deſerti G. 


MS. G 


| {| dew] quis 2 MS. ib. cr] erit 10 MS. G. 
' 1] zaſtccutis MS. R. v. 17. efimars | eft zftimare | 
il certo=pareſt ] - 6 MS. G. Q. n. certo wilu MS. V. 19. terra 


G. Q. n. 
enim tua dulcedinem 5 MS. G. 


intenditur G. 


=verba tua] -G. opera tua 1 MS. 
F074 ] nationis 1 MS. ib. jacxeraunt |} placuerunt 0. 
pccultis 1 MS. G. 


] 22 MS. G. Q. n. 
condemnationi 4 MS. Q. n. 
ure outin Th evreidiion. 
putat 5 MS. R. ibid. ſcientiam] potentiam 12- MS. R. Q, n. 
rauſe | caula R. v. 14. impetentem were | in potentem venere 0. Q 


nn. V. 16. five G. ibid. agri 


epturos x MS. R. 
MS. patri jam 3 MS. 
eneficia 2 MS, G. Q. n. |; 
Herunt | cOnfeſli ſunt Dei filium populum G. ibid, ſe] 1 MS. v.15. 
exiliens ] 4 MS. G. ib. debellator] bellator 4 MS. G. v. 19. mor 
&] 6MS. G. v.19.hec] hocMS.G. ib. mals] maleR. G. v.20. 
v. 21. deprecari pro populis | propugnavit 3 MS.G. 


tua | 1'MS. G. 
4  F-+ 5 » eAHIER 


f. 22, 4llam qui ſe vexabas 
MS. 


tb. 10x erit reſpetns ] 
ib. cextationem | tentationes 4 MS. G 
V. 14. hominum hec adinvenit ] hominum ady 


ib. 


v. 25. <& ] 6 MS. G. ib. -&]G. 


ib. -inordinatio | 3 MS. Q n. 
XV. v. 1. es | 1 MS. G. 


v. 10. =eniz | 6 MS. G. 


v. 6. -Sed] 1 MS. G. 


Vo. 36 


vn MS. R. Q. n. 


v. 29. fides ] ſpes 10 MS. R. G. 
XVII. v. 1. =/w#nt| 1 MS. G. 


V. 4. =llis | 4 MS. 
V. LI. condemnationis 
V. 13. s,txs| intro MS. R. 
quiſquam | quis 6 MS. v. 17. Si 


ib. =effer |] G. v.18. -arborum | 4 MS. G. 
MS. R. 


=per | 


v. 11. eff | 5 MS. G. 
ibid. =primam |] 7 MS. G. 


vexatorem 3 MS. G. 


V. 30, 


— 
oy 


E 
— 


\etiamſi ſine arte aliquis aſcendat G. Aliquis adeat mare] quis ear ; MS 
Fr initio 6n;; 
ET:0Kond Uo. 
V. IZ2, =P 


enit 2 MS: 
=hoe | 9 


]J1MSG. 


errare 1 MS. G, y. 


V. 2. & fe non Peccaverimy 
G. & Auguſtinus [, de fide 
v. 6. =ſant * ] -10 MS. * morte o. Q. n. 

v.. 8. redxcit fe: ducit ſe $8. MS. it. q. ibit CC 
V. Il. =igncrg. 
V. 12. =] 4 MS. G. ib. 


V. IF. vViſus | Us 
cum. 1. 3. ad Qui. 


] hoc per his MS. G, hoc per 
quidem = 4 MS. 
- ibid. ira tus 
V. 11. examinabantur | exter- 


ibid. =Doemize] G. ibid. 
v. 2. Dam| Cum MS. ibid. a- 
V. 3. obſcuris | 
v. 6. [abitaneas\ ſolum ſpon- 
raneus G, v. 7. & ſapientie gloria correptio cam contumelia) & ejus quz 
prudentiam , arrogantiz correptio contumelioſa G. gloria] glorix 
7 MS. v. 9. -Frequenter enim preeccupant peſſima, redarguente conſcien- 

] coridemnata 10, MS, | 
ibid. $ perturbata | conturbata 6 MS. 
ibid. computat ] 


ibid, 


CAP. XVIII. v. 1.-&} 1 MS. G. ib. hor#m] quorum O. iþ. 
ecers | * inimici MS.q.R. v. 2. 
b. quia] quum MS. ib. donum] te deum MS. R. 
V. 9. coxcordiam | concordia 4 MS. G. ib- recepturas | per- 
ib. patri emninm| patrum jam '2 MS. G. patrias 
v. 13. benificia | 
tbid. ſpopos- 


ib. -:-] 6 MS. G. 
Q.n, v. 8. -&] 
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| CAP. I. 
ER. 7. -Diſciplina ſapientie cui revelata eſt, & manifeſtata ? & 
V multiplicationem ingreſſns illius quis intellexit ? | 1 MS. G. Verum 
| exemplari Grzco Bibliothecz Yaticanz & commentariis Rabani le- 
yr. V. 8. creator | * omnium MS. R. ib, =Er | MS. Rab. v. 9. in 
moirits ſanto | MS. =G. v. 12. in] & 4 MS. G. v. 18. juſtifica- 
ie viviticabit MS. v. 19. =bexedicitur] G. v. 25. Dominum | * & 
MS. R. G. ibid. -enim] MS. R. G. v. 26. -1n theſanris ſapien- 
[ imelletus, & ofCientie religioſitas ;, execratio antem peccatoribus ſapi- | 
7a] G. continetque eadem que. verſus 31. & 32. y. 29. =Bonus ſen- 
w] G. V. 33. juſtitiam ] mandata G. v. 35. -& adimplebit the- 
[uros illins] Ge V. 36. incredibilis ) incredulus MS. 
CAP. Il. v. 5. -& vrgertum ] G. ibid. receptibiles } acceptabiles 
i& V. 13. remittet | remittit 1 MS, R. G. v. 14. =& labits ſceleftes | 
' v. 15. qui | quoniam MS. G. v. 17. factent | facietis 3 MS. Rab. 
' Verum cum a perſona tertia interpres cceperit, vera fortaſlis, ea elt 
etio quz textum OCCupar. 
CAP. II. v. 1. -Filii ſapientie, eccleſia juſtoram ;, & natioullerum, 
dientia & dileftio | G. v. 16. peccats |] bono fatoo. v, 28. ſuc- 
of | requiem 5 MS. ibid. pravits corde | pravicor MS, pravicors 
MS. pravum cor MS. R. Rab. Q.n. v. 31. inteligitur | intelligetur} | 
,. G. V. 34. & Dems proſpettor eſt cjus qui reddit gratiam. Memi- 
| & Deus proſpeQor (vel ut quzdam, conſpector, aut, ur alia, pro- 
or) ejus qui reddir, (vel reddet) gratiam meminit MS. Grace legitur , 
Domino retribuent gratias, meminir, 
CAP. IV. v. 8. pacifice | pacitica MS. G. v. 9. acide | accide MS. v. 13. 
+] G. ibid. placorem | placatorem o. v. 14. ixtroibir | introibunt 
1 NS. Gracis & iſtud & prxcedentia verba, ſingulari ſunt numero. 
1, 16, permanebit | xaT46xnywrq, habitabir, manebit. v. 17. illerum | il- 
Is 1 MS. G.q. v. 28. -ſ#0 | ejus MS. Rab. avris. G. q. -G. v.31. 
an] MS. Rab. G. v. 32. fluvis | fulminis o. v. 33. Pro juftitia 
izare pro anima tra, & nſque ad mortem certa pro juſtitia | is 
Meyare ey oroes Tigk Ths danSiies. 
CAP. V. V. 4. patiens | * & MS. v. 5. propitiato peccato | propi- 
a peccatorum MS. G. v. 11. -te] MS. G. ib. omnem ventum] omni 
jento MS. G, 1bid. omwnem viam omni via MS. G. ibid. -omnis | MS. 
Rab. G. v. 13. -Dei |] MS. Rab. G. v. 16. ſuſxrro | * in vita tua 
MS, R. Rab. G. q. v. 17. devetatio | denotatio MS. R. G. devora- 
0 0. ibid. =/uſ#rratori autem odium & inimicitsa & contumelia] G. 
CAP. VI. v. 3. comedat | comedet MS. comedes G. ib. perdat | per- 
et MS. perdes G. ibid. relinguar:s | relinqueris MS. G. v. 4. dat | 
edet 1 MS. G. v. 5. excharss] gratioſa 6 MS. eulalos G. ibid. ab#n- 
] abundabit MS. R. G. q. v. 7. £5} * teipſlum MS, R. Raban. G. 
mittitur autemin G.q. v, 9. -amicxs | MS.G. v. 12. & a facie 
« abſconderit ſe, unanimem | a facie tua abſcondet ſe. Unamimem 2 MS. 


bd. Q, n. v. 31. i/lius| * fla hyacinthing 6 MS, = Stola | Sto- 
| _ Rab, G. ibid. ſxperpones ] impones MS. R. ibid, diſces) * cam 
*10 VI. v. 2. deficient | diſcedent 1 MS. v. 3. =mala] G. v. 4. 
6 homine | a domino G. v. 5. =quoniam agnitor cords ipſe eſt | G. 
1. 6. agilitate | zquitate G, v. 7. multitadine | multitudinem Rab. G. 
Iz, amare | rare G. v. 20. pecuniam differentem | pecunia diffe- 
rent! MS, G.q. v. 28. + edibils | wowtry. 1Þ. in tots corde two. Ho- 
oy In toto corde honora G. v. 30. -#atus | MS, v. 33. =& pro 


krgd te cur brachiis | & propugnato cum brachiis 5 MS. = G. v. 37. 
i datus | wages Sipar@r. ib. datns | dati 2 MS. Rab. 


> — 


CAP. VIII. v. 6. correptione | corruptione 3. V. 8. = in gat- 
Gum volamns venire ]=G. ib.vol;::mas venire) nolumus venire 12 MS.Rab. 
1.10. ſapientiam, & \ MS. Rab. G. v. 11. ſeniorum | * & MS. Rab. G. 
1.12, =dabis ] dare 2 MS. G. -Rab. v. 13. peccatorim argaens eos | pecca- 


sG. v, 14. peccatorum illoram} illius Ge v. 17. juftum | dignum 
S, Rab. G. 


|t.10. via] * ab omnibus pretereuntibus MS. R. Verſus iſte (10) cum 
{qui proxime ſequitur in codicibus Gracis non legitur. v.15. vetera- 
| ] veteraſcat 3 MS. R. Rab. v. 24. -in ſenſu vero ; nal verbum | G. 
| CAP. X. v. 1. ftabilis |] terribilis MS. ordinatus G. q. protenſus 
« V. 3. prudentium | potentium G. v. 4. =& execrabilis omnis 1ni- 
utargentizm | G, repetiturque verſu ſeptimo. v. 7. =: ] 1 MS. Rab. G. 
T. 9. antem] enim 1 MS. uy yag. ibid. ſ»perbit | ſaperbis MS. R. 
6.4. y. 26. deſpicere] deſpicias MS, ib. 0] noli MS. v. 27. J4a- 
£m; oft] Magnas & G, Q. n, 


} 


= XI, v. 6. walide | valde 2 MS. R. eg:SpaG. v. 8. ſenior um | 


onum 1 MS, Rab. G. v. 9. certeris | certaveris 21 MS. Q. n. 
- 11. abundavit ] abundat MS. Rab. v. 15. -Sapientia & diſcipli- 
» & ſcientia legis apnd Deum. Dileftio, & vie bonorum apud ipſum. 
Error & tenebra peccatoribus concreata ſunt, qui autem exultant 11 mas) 
is, conſeneſcunt 5n malo| 31 MS. Rab. G. q_. Q.n. v. 20. + & ne-) 
[it quod temps pretereat | xat olÞs Tis xaugds Teagentvesrar avrhy. iÞ. pre- 
fereat ] * ilum MS. R. G. ib. -& ors appropinqnet ] 9 MS. Rab. G. 
[Q&n. ibid, relinguat | relinquet MS. G. -1b. =& morietur | 5 MS. Rab, 
Qn. V. 23. loco] labore G. v. 24. honore| hora G, v. 32. =Si- 
*it enum eraft ant precordia fetentium | =G. ib. fetentium] fotantium MS. 
by Proſpeftor | proſpeRator MS. Rab. v. 34. -enim] MS. Rab. G. v. 36. 
vis] tus 8 NS. Rab. G. | 
| CAP. XI. v. 3. =exim | MS. Rab. G. v. 4. redder] redde o. 
Yn. V. 6. ill; dare] itli dari MS. Rab. tuos, & ne des 1[11 G. v. 18. 
Pocults ſniis lachrymatur inimicus}] 1 MS. R. Rab. G. 

Cap. XIII. v.*2. toler | tollit 6 MS. R. Rab. ibid. ditiors | for-| 
un 1MS. G. v. 9. - Humiliare Deo, & expetta manxs ejxs| Rab. G. 
. 19. fuliitiam ] ſtultitia 5 MS. R. G.q. v, 11. ftaltitiam | ſtul- 


rr 


citia MS. Pro Textu Rab. facit, Elf autem. verſus iſte pene idem cum 


ſprzcedente, itaque Gracis non repetitur, V. 14. de abſconditis tus; 


Immitis animus illius conſervabit | de abſconditis tuis immitis animo | 


llius, & conſervabit MS, Q, n. v. 17. ambulas. Andiens waro | am- 
ulasaudiens yerba Rab. 17. -vers] verba MS. -G. ib. quaſs in ſomnis vis 
; & vigilabis | in fomno tuo vigila G, v. 20, conjungetur | con- 
jungitur MS. Rab. G. v. 21. S;| Sicur MS. R. Pro Textu Rab. fa- 
ir. Quid G. ibid. -aliquando] G. v.22. ſanto homini} fanfti MS. 
zan hyxna G. ibid. pars | pax 8MS. G. v. 25. expelletur | expel- 
itur MS. Rab. G. v. 32. bezam | * & inventionem parabolarum MS. 
Grace legitur, Veſtgium cordis in bonjs , facies virens (aut hilaris; ) 
& inventio parabolarum, cogitatio cum labore. 
CAP. XIV. v. 7. manifeflat | manifeſtabit MS. G. v. 10. malus 
ad mala: & | nequam & invidus MS. ibid. indigens & in triſtitia] 
K indigens 1 MS. Rab. G. & in triſtitia 3-MS. Q, g. v. 12. tardat | 
ardabit MS. G. ibid. qzia ] quod MS. Rab. Q, n. v. 18. fenum 
peteraſcet | veltimentum G, vereraſcit MS. G. v. 21. -Et omne opas 
letum juſtificabitur : & qui operatur illud, honorabitur in ills] G. 
V. 22, =ſua| MS. ibid. ſeaſs | * ſuo MS. R. G. v.: 25. requieſſent | 
requieſcet G. ibid. -per evam | G. ib. £vam}) eum 1 NS. 
CAP. XV. v. 1. bona] illud 3o MS. Rab. G.q. Q, n. v. 9. pec- 
Fatoris | * quia noneſt a Domino miſſus MS. R. Raban. Q, n. v. 10. 
-Dci | MS. G. v. 13. =erroris] G. v. 15. = Adjecit mandata & pra- 
repta ſua | G. v. 16. -ſervare | conſervare & MS. -1 MS. Q. n, 
/. 19. potentia | * & MS. G. 
CAP. XVI. v.5. 4iribas impiss | tribus impiorum G. v. 9. #{lorum |} 
Lat. G, ibid. -verbs] MS. G. v. 10. -&] MS. G. v. 11. ficnr] fic 
G. v. 13. 4 Potens exoratio | Jvyacns tEineguay. V. 14. retardabit | 
ardabit 1 MS. ibid, ſ»fferentia | ſufferentiam MS. G. q. v. 15. n- 
_—_] meritum 1 MS. Hxc polirema verſus 15. pars Grace non 
egitur. v. 22. hominum | omnium 5 MS. Rab. G. v. 25. jus ] 
Et 5 MS. Rab. G. v. 28. ang«ſtiabit | angultiavit MS. G. ibid. »ſque 
n eternum. Non ſis incredibilis | & uſque in aternum nen erunt ino- 
dedientes G. v. 30. -a#tem | MS. Raban. G. ibid. * ownis vitalis ] 
rerrds Gws ibid. dexxntiabit | denuntiavit MS. R. Rab. G. ib. & ipſ- 
s | avis. ib. < 3n ipſa] ws avTny. | 
CAP. XVII. v. 7. oculum ipſoram | oculos ſuos MS. ipſeram] ſuum 
MS. G. v. 10. -& juftitiam| 3 MS. v. 15. -manifeſta. -Et] -G. q. 
4 MS. Manifelta ſuper MS. v. 17. per | propter MS. R. v. 18. ſac- 
wlus | ſignaculum MS. Rab. G. v. 19. -& convertetin interiores partes 
erre |G. ib. & converret | & conteret MS. tb. 2» interiores in inferiores MS. 
. 20. confirmavit | conrogavit 2 MS. hortatus eſt G. v. 22. -Domini |] ejus- 
MS. Dei MS. Raban. =G. v. 23. +44] 3 MS. G. v. 26. -ante mortem 
onfitere ] 6 MS. Q n. ib. -confeſſio} 23 MS. Q, n. v. 30. deficiet 
eficit MS. G. iÞ. nequius | * quam quod MS. R. ib. excogttavit | ex- 


V. 11. complantata | complanata 1 MS. R. 
Rab. G. ib. 5 finem | iti fine 4 MS. Rab. G. ib. i/orum | illius G. v. 15. 
inſipientia] ſapientia MS. G. ib. ef] abundat 8 MS. Rab. Verſus iſte 


ritudinem. v. 18. & ] * ad ſe 8 MS. R. Rab. G. quanquam etiam re&e 
lex G. ad i#xd vertatur. v. 31. qui permanſerit | qui cum eo manſerit 2 MS. 
[qui manſerit. MS. cui manſerit. Verſus iſte in G. legitur. Sufurro coinq. 
an. ſuam & 'ubicunque verſatus fuerit, odio erirt. 
CAP. XXII. v. 1. &< lates] ngfarwuire. aſpernationem | aſpernati- 
one MS. Rab. v. 3. i»diſciplinato] * in 10 MS. Verum Textus confor- 
miseſt G. ib. aztem] * fatua MS. q.R. v. 5;-& ab impiis non minorabi- 
txr] G. v. 6. ſapientia] ſapientiz Rab.G. v. 8.audienti | attendenti 7 MS. 
Rab. v. 9. qus enarrat ſtalts ſapientiam : « in fine narrationis dicit | qui 
E enumexac 


Grzce legitur ad hunc modum : Eſt autem calliditas multiplicans ama- - 
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IMS. G. ib. ſenſu] ſenſus ejus MS. Rab. WV v. It. requievir | * 
plurimum vero ſuper vitam fatui MS. q. v. 13. + fat#i antem & impii | we- 
fs Id x} ao8Gevs. 1Þ. illorem | illius G. V. 19. Colligatum | * in NS. G. Q,n. 
v.20.-vel | MS.G. ib.depravabitur | *Sicut ornatus a renoſus in pariete lim- 
| pido, MS. R. Q.n. v. 21. palce | pahi5 MS. G. v. 23. Sicur | Sicut or- 
}natus arenoſus in pariete limpido, fic & MS. Rab. ib. fatri, omni] fatui. 
Omni MS. Q. n. ib. -& |] MS. v. 26. au. awicum. $i] Ad amicum 
fi G. v. 27. apernerit | aperueris Rab. G. v. 28. amico| proximo 
2 MS. Rab. G. v. 31. confundari: | confundar MS, Rab. G. ibid. 
=ſuftinebo] G. : 
CAP. XX111. v. 1. in illaexprobratione | inillam exprobrationem MS. in 
illis MS.Rab.G. v. 2.ſ#perpunir | ſuperponet MS.G. ſuperponat MS. ib. t | 
*;n1 MS.G. v. 3. =meoraum | 4 MS. G. v. 6. anime trreverents & infrunie 
te] animo irreverenti & infrunito MS. v. 7. apprehenditar | apprehenderur { 
| 3 MS. G. v. 14. rerributione | * peſſima 2 MS. Rab. v. 24. fatigabitur | 
ceſſabit 2 MS. Rab. v. 25. -i»| MS. Rab. v. 27. —Et non intelligit 
quoniam omnia videt oculus illius, quoniam expellit a ſe timorem Dei hujuſ- 
modi heminis timer | intellexit MS. R. Rab. =G, ib. rimentes illum | 
timor illius G. v. 33. viram ſunm dereliquit | ia virum ſuum deli- 
quit 1 MS. G. v. 36. derelinguer | derelinquent MS. R. Rab, relin- 
quetur MS. ib. memoriam | memoria MS. v. 38. «fſumetur | aſſumi- 
te G. | 
CAP. XXIV. v. 1. -& iz Deo honorabitnr & un medio populi ſui exaltabi- 
tur | G. v. 3. in medio populi ſus exaltabitur,& in plenititudine ſanita ad- 
mirabitar,& in multitudine cleftorum habebit laudem, &' inter benediftos be- 
nedicctur,dicens | Grv.5 .-primogenita ante omyem creattram. Ego fect colts 
| #t oriretur lumen indeficiens | G. v. 6. « nebula] outyan. v. 11. Domini | 
ejus MS. Rab. cujus G. v. 14. initio] * & MS. q. R. v. 16. & in 
partes des mei hercditas illins & in plenitudine ſanttorum detentio mea | 
in parte Domini hxreditatis illius G, v, 18. « Sion | depuoy. V. 20. 
balſamum } aſpalachum MS. Rab. G. q. palathos G. v. 21. <ftorax |] 
ſtyrax Rab. -G. ibid. -& quaſi balſamum non miſtum odor mens | G. 
v. 25. vite] vie MS. Hic verſus Grace non legitur ſed in quibuſdam 
quidem codicibus pro ipſd alivs : idipſum de v. 34. contingit. v. 31. 
| - 2:4 elecidant me, witam eternam habebunt | G. v. 32. =& agnitio 
veritatis | G. v.35. 4 2:i implet | kwnwanay, v.39. abundabit | abunda- 
vit 4 MS. Rab. G. ib. i» | ab MS. Rab. G. v.41. Dorix | vorax 3 MS. 
Q n. v. 42. partus | pratus 3 MS. G. v.45. -omnes| 5 MS, Rab. 
Hic verſusin Greco cod. non legitur, I 
CAP. XXV. v. 4. fataum_] adulterum G:-v. 5. = 2«e | MS. Rab. 
[3.- aÞ. congregaſti | *& MS. G. v. 7 glorioſns )gloriol's MS, G. v. 9. 
ir:ſsſpicablia | cognata in corde meo G. v. 14. =ſe ſuperpeſuit ] 
excelluit in claritatem G. -MS. v. 16. agglutinandum | agglutinatum 
MS. ad .glutinandum MS. Grace legitur : fides autem initium agglu- 
tinationis ejus, V. 17, -omnzrs pſaga triftitia cordis : 
tia, nequitia maticris. Et]. G.-. V, 18. =videbit] G. v. 23. malicris | 
inimici G. v. 24. ebcecabit | obcxcat MS. G. ibid. offender | oftendir 
MS. R. Rab. .ibid. < 72 meas proxtmorum cjus, Ingemnit vir tjus 
& andiens [uſpiravit modiciins | everooy Toy mhnTioy UTE Gvaveorra 
6 aihy av7Th; , Kel arowowy grectrats mips. 
V. 35. tzam | * & MS. Rib. ib. <confundtt te in conſpettn inimicorum | G. 
CAP. XXVI. v. 1. #lorum | illus G, v.” 3. bona] MS.G. v.s. 
4 timarr | ane, ib, 4 facies mea metuirt | wreaumy igpCibyy. V. 9. 
Tn mulicre) contra mulierem, & G. ib. ze/«typa | infideli 6 MS, Rab. 
v. 14. eczl;s.} oculorum 3 MS. G. oculorum ejus 3 MS. R. v. 16. 
imringuabir, Diſcivlina u1ins datum Des eſt, AAulier | impinguabir 
diſciplina illius , Datum Dei eſt mulier MS. G. v. 23. firms | for- 


G. q. . v. 28. -labiorum | G. 

C AP. XXVII. v.2. peccatzs ] peccatum 2 MS. G.. v. 3. =Con- 
tererur c:1m delinquente delitum] G. v. 5 .pulvs] ftercus 2 MS. v.7. 
ex cooitatu] excogitatus MS. G. cords | cor MS. Q. n. v, 9. honorss |] 
* jllam MS. G. v. 11. peccata| peccatum 1 MS. G. v. 14. delift: | 
delitus G, v.19. #04] ne1 MS. ib. 'perſequeris| perſequaris 1 MS. 
G. v. 20. amicuww | inimicum G. v. 26. condulcabit | conculcabit 
©. V. 27. audi odivi 1 MS. G. v. 28. =doloſs] 2MS. G. v. 29. 
= qui ſtatuit lepidem proximo * offendet in -eo | =G. * ſuo MS. 

C :\ P. XXVIIL. v. 7. Tabitudo| Beatitudo 0. ib. =ejas] MS. Rab. 
G. v. 14. quaſs ions | in ſcintillam G, ib. iam ] illum Rab. ib. 
extinouerur | * & MS. Rab. G. v. 19. viratas | viritas MS. fortes 
Rab. * avdpra;g, V. 20, nec habebit amicum in quo requieſcat | nec ha- 
bebit cum requie 2 MS. Rab. G, v. 22. -ſuam] G. v. 28. -anribus 
tuis] Rab, G. EE 

CAP. XXIMX. v.6. ted | acedix 2 MS.G. v. 7.-adverſabitar, ſolidi] ad- 
veriatus ſolide MS. Averſatus fol. 8 MS. averſabitur ſo}.MS.-G. v.10.-z0- ] 
MS. G. q. evy jgitur G. Codex autem Vaticanus conformiter Textui 3v 
legit. v.15. corde | finu MS. penetralibus tui G. v.16.- Elcemeſyna viri quaſi 
ſacculus cum ipſo,& gratiam hominis quaſi pupillam conſervabit Et poſtea re- 
ſwroct et-retrubuet ullts. rerributionem, unicuique 411 caput ihorum | G. atque 
ex 17. capite, hic adſcripti videntur. v. 19.facit | * pro 2 MS. Rab. v. 21. 
Reyromiſſorem | Repromiſſionem MS. G. v. 23. Vir repromittit de. 
' proxims. ſuo : & cum perdiderit reverentiam, derelinquetur ab eo C 
- y<derurque coincidere cum- verſu 19. & proinde deſumptus eſſe ex al- 
tera tranſlatione, v. 24. diri7entes | diligentes o. delinquentes o. v. 30. 
Alinimum pro magno| Super minimum & magnum 1 MS, G. -v. 35. 


eſt | es ©. 
CAP. XXX, v. 2. 2 Oui docet | 5 warbevey. V. 3. * Dai aocet | 
F Herr ov. V. IF. => | MS. G. ib. ſenſus | cenſus MS. R. Rab. G. 
CAP. XXXI. v. 1. tabefaciet ] tabefacirt MS. G. v. 10. ©n:s 
Qi MS. R. ibid. perfeftus | * inventus-MS. R. Q, n. ib. 4//;] 


10 MS, G. ibid. gloria ererna | gloriam #ternam MS. G, ibid, [2:5] 


enumerat ſiuſts, & in fine dicit 12 MS. Rab. Q. n. ib. deficit | defecit,- 


& omuis mali- ' 


» t 


v. 31. mortss | cordis G. | 


mo{i MS. G. ib. ftabilzs | ſtabiles MS. G. Pro Textu faciunt R. & | 


] G:' 


in 


| 


. tv. 31. duram] * in tincturaG. v. 33. que] 


; 


{Rab. G. ibid. ipſoram | immilericord'nm C. 


{/arum | ſenſatum MS. _Hab. G. 
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vis 1 MS. G. v. 11. -om7is ] MS. Rab. C. v. 13. þ 
ulata 0. mrwdye. V. I5: =/4a] tua 1 MS. -2 MS. G. Qn. y. 
erit. Ne] Cum viderit, ne 2 MS. G. v. 22. =vinam |G, y, 29. Is 
19 ffimo paxe | Nequiſlimo in pane G. V. 30. Diltgentes | Deleg.”) 
es Rab. ib. is vino neli provecare | in vino ne virum te Prebezs - 
et Qui Rab. G 
= Ou; defraudat vitam ? Mors | vitam mors? Raban, <G, 
CAP. XXXII. v, 2. conſidera] contide G. v. 3, orzamentuy 
tie ] ornamenti gratia G. ib. =& dignationem conſequars; Corropatin. 
dignitatem MS. congregationis MS, Rab. -G. v. 5. diligenti] 41 
[Hens MS. Q. n. v. 7. « comparatio | ouynpiun. V.8. « figuun f 
oppeyis. ibid. 4 nwumerus | wiaO, V._I1. habeat caput | Kepanaicy 
V. 13. & andi tacens ſimul & -querens | -Rab. & ſimul tacens G by | 
magnatorum ] * loqui MS. R. Rab. ibid. on preſumas | Ran, 
ques G. v. 14. gradinem | tonitruum G. v. 15. te tric 
MS. te triſies MS. te frices R. fis ultimus G. 
ibidem. avocare | advocare MS. R. Q. n. 
offendiculo G. 


fide] G 


G, 


* V.34, 


I te exx- 
- s ] [etr| 
ibid. prior ] 11 
Y. 20: Laborioſe } "I 
v. 27. -t#o] -MS. Raban, G. q. bono G. ibq, <,, 
CAP. XXXIII. v. 7. & zwuerum lux lacem, & annus annuy a ſo 
le] & omnis lux diei anni a fole G. v. 8, A] In MS. G, y Io 
magnificavir | ſanQificavit G. v. 11. Domins | Dominus 1 Ms, Rq 
G. v. 15. -contra ] & MS. Rab. =1 MS. G. v. 19. -omnes |, 
q. =popl; | G. v. 24. gloriam tan} gloria tua MS. G. y, 25", 
vnm inclinant operationes aſſidne | G. v.31. ſervas | * fidelis MS, R |. 
bonus Rab. ſenſatus MS. Verum codicibus G. nikil horum additur y, 4," 
extollens| tollens MS. G. | | 
CAP. XXXIV. v. 3. =alterius} 6 MS. G, v. 8. verbum <legic] 
lex G. -MS. Rab. ibid. complanal itur | complantabitur 3 Ms, Rb. 
conſummatio G. v. 9. = 21 vox eff tentatrs, quid ſcit? | .G, y, T4 
atss] fatuus MS. ib. weltiplicat | multiplicabit .MS, Q.n. v. 11, 
= Dui tentatus non eft , qualia ſcit ? qu emplanatas eſt, abundatit we- 
quitia | 8 MS. Rab. Q. n. abundavit nequitia MS. v. 12, enarrands | 
errando 1 MS. G. v. 14. qneritur | queretur MS, vivet G, ib, «e 
in reſpeftu illins benedicetauy | benedicentur MS. Rab. -G, y, 25, Pau 
peram] pauperis MS. R. Rab. Verum Textus conformis eſt G, y, 30. 
em] mortuum MS. R. ave. 

CAP. XXXV. v. 1. /egem| verbum 24. MS. Q. n. y, », ſal 
tare eſt | ſalutaris x MS. G,-1MS. G. 3. - & propitiationem litare ſacrificiis 
ſeper injuftitias | 3 MS. Rab. G. v. 5. -& G:precatio pro peccatis re- 
cedere ab injuſtitia |] 6 MS. v. 9. © memoriam ens | T6 unuiauny av 
Tis. V. 12. adventionem} ad inventionem 3 MS. Q, n. v. 15, inſji- 
cere | reſpicere in Rab. G. v. 17. papilli | populi o. v. 19. - 4 max- 
zlla enim aſccondunt uſque ad celnm, & Dominns exauditr * deleflys 
bitur 3n illis] -G. * Non MS. Rab. v. 22. zt | quouſque 4 MS. 
V. 24. ſccunanm operd 
Ade, & | Ti Yeya ardewnrer. V. 25. ins | aver. : 
CAP. XXXVI. v. 10. «+ remprs | xapby. v.17. quia] quiz MS. G. 
ib precatrones | prxdicationes 1-MS. prophetias G. q. Q. n. v. 18, & 
exandi orationes ſervorum tworum. Secundum | Et exaudi orationes ſer- 
yorum tuorum ſecundum 1) MS. G. v. 19. da] de G. v. 21. infer 
V. 25. = | MS. G. 


V. 26, «bond| 
ib. requies | requiet G. 


Rab. G. ibid. #:] 82 MS. v. 28. Cui] 
Qui MS. Quis 2 MS. G. 
CAP. XXXVII. v. 2. na] 2 MS. G. ib. convertentny | con- 


yertuntur Rab. G: v. 6. operibas | opibus G. v. 7. ſecero two | & 
qui ſuſpe&tum te habet G. Q, n. v. 9. & ipſe exin] crenim ipſe 1 MS. G. 


| 1ib. animo ſue cogitabit ] & quid ipſe in animo ſuo cogitabit 10 MS, 
1R. Q. n. 


V. 10. ſudem in terram | ſuper te fortem G. v. 12. irrt- 
ligioſa] religioſo 8 MS. Rab. ib. =trafa}] 1 MS. ib. juftitia] * n0- 
li confiliari MS. Rab. Q. n. ibid. his] ea 3 MS. Rab. G. v. 16. 
quicunque titubaverit in tenebris, nox dolebis ribi ? qui cum titudaveris 
in tenebris, condolebit tibi Rab. G. v. 21. -+ex qo ] 15 MS. G, 
ve 22. Vir peritus multes erudivit & anime ſue ſuavs oft | Ell vi 
aſtutus multorum eruditor & anime ſux inucilis eſt G, v. 23. -i#] VS. 
Rab. G. v. 33. aviditas} apleſtia NS. G. apletiiam MS, G. V. 34 
crapulam | epulationem MS. go ” 
CAP. XXXVIII. v. 5. amara] *& 2 MS. v. 6. Ad agnitione® 
bominum virtus illorym ] ut cognolceretur virtus ejus ab homine? G, 
V. 7. & unguentarins faciet pigmenta | Unguentarius 1n his faciet mix- 
tionem G. pigmentum MS. Kab. ibid. z»»#iones ] unftionem MW. 
Rab. v. 17. -a#tew] MS. Rab. G, Q.n, v. 20. abduttione | obdu- 
Rione 1 MS. G. Pro Textu faciunt R.”Rab. & G.q. 'v. 24. -#im 
in illo -1 MS. G. v. 25; Sapientiaw ſcribe] Sapientia ſcribz G. 0. 
nia ſapientia replebitur., us ] Qua ſapientia replebitur, qui MS. 
G. Q. nh. v. 28. fignaculo| ſignacula MS. R. Rab. ib. ſculptilia] ſcul- 
pturas ſignaculorum G. v. 31.. i-perfetionem ] in perfectionem MS, 
Rab. G. v. 39. accommodantes animam ſuam , & Cconquirentes Ac- 
commodantes an. &c. 2 MS. accommodantis 2 MS. G. Q, n. conqui» 
rentis G. | 

"© CAP. NXXIX. y, r. =ſapiens | G. v. $3. =omnibas | hominibus 
MS. Rab. G. ibid. rentabir] rentavit Rab. G. v. 10. =Er] 13 
G. v. 15. nowen| * ejus ©, v. 16. ſum] *Eto. v.17. - 1, 94 
dicit } dixit MS. -1 MS. G. Q..n., Y. 23. placor ] placatio MS. Rad. 
# ivSoxia. V. 28. inundabit | inundavit Raban. G. v. 29. = facc- 
zatem | 7 MS. Rab. Q, n. ib. vis ilorwm | piis G. v.30, -b0%4 & ] G. v.31 
=ſal]] 0. v.34.confundent | placabunt 1 MS.G. v.37.epzlabantur | [zrabun- 
rur G. ib. »eceſſitare | neceſſitatem 4 MS. G. q. nam G. non es xe#%5 

&« yea, legunt. v. 38. conſiliatus ſum, & cogitavi | xt devour. ! - | 
* in 2 MS. G. ibid. [cripta] ſcriptura G. v. 39. ſubminiſtravit ] ſub- 
miniſtrabit 4 MS. Rab. R. G. | 1] 
CAP. XL. v. 3. refidentes] a praſidente MS. R. a reſidente G. v. 5: molt) 


— 
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LECTE. 
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La... 


is 0. V+ Go * reſpeftus ] ohaTIAG, V. IL. =eni99 | 3 MS. G. ibid. 
nes 4944 | de Aquis CG. v. 13. ſiccabuntury | ecabitur 4 MS. ibid. 
Faben perſonabit MS. v. 15.-/0nant | ſonabunt MS. -G. v. 18. 5» 
Fe incenies _ utraque invenient CG. :»vertes ] invemiet MS. Rab. v. 19. 
Tr & v 
a hanc | hec Rab. utraque G.q. v. 21. Tibie | Tibia 4 MS. 
G. v. 25. eff conſtitatio pedam | conſtituet pedem 2 MS. Rab. con- 
pedem 2 MS. ſtatuent pedem G. ibid. 4 beneplacitum | ivdoxt- 
"141, V. 20. virtntes| vickus 0. lexus. ibid. + Mndigeas, *  indi- 
me] ima. V. 32. impudentiis] impudentis Rab. G. ibid. condul= 
iur] conculcabitur 0. 1b. + ;noptc | imairyoi.. : | 

CAP. XLI. v. 4. qui peratt ſapirntiam | & qui perdidjt patienti-. 
n G. v. 6. quid ſuperveriat 1h quz ſuperveneat tibi MS. R, Rab. 
wi ſupervenicht tbi MS. quid ſuperveniet 3 MS. quid renuis G. y. 12. 
al:diftiene | malcdictvnem G. v. 17. inviſas | occultus 3 MS. Rab. | 
y. 19. revertimins | reveremini 2 MS. G. v. 20. irreverentiam | re- 
rerentiam MS. vereci'ndiam Cz, v. 23. -&}] 0. ib. ds] a 1 MS. G. 
' 26. =Ne avertas faciem a proxims 1#0] G. Vv. 27. «jus | * Cave 
ER. 

Ga P. XLII. v. 5. corruptiene [correptione 10 MS. Q. n. v. 6.4 fig- 
mm | ograyis. V. B. wirorum | vivorum G. v. 9 patris | patri G. 
Dd, adzltera | adulta (2). n. v, 14. <cnim | MS. Rab. G. v. 23. ſcin- 
la] ſcintillam MS, | 
"CAP. XLII.-v. 8. conſammaticne | conſummationem MS. R. v. 9. 
*glrioſe | -2 MS, G. gloriofa MS. Rab. v. 10. mundem_| mundus G. 
þ. Domsnns | Domini G. v. 11, ſuntiis | ſan MS. RG. tb, defi- | 
ap exardeſcent 4 MS. Rab. G. Textus autem le&ioni ſuffragantur G. q. 
1, 17. * conſpcttu | 6nlavig. v. 18. verberavit | exprobravit 3 MS. Rab. 
6.9. Q. n. v. 19. -& | MS. Rab. G. ib. aſpergir | diſpergit x MS. 
G, v. 21. effander ) effundit 1 MS. G. ibid. gelaverit j flaverit ©. 
þ, cacurmina | acumina-3 MS. Rab. Q, n, v. 23. ignem ] igne MS... 
Rad. Tp. V. 24. ab ardore | ardori MS. Rab. ab ardere venients hamilem 
\ficier eum ] ab ardore exhilarabic G. v. 26. pericala | periculum MS. Rab. | 
G. ib. admirabimur | admiramur MS. Rab. G. v, 32. = -admira- 
lis =magnificentia cjus | =Rab, -1 MS. -G. Q. n. v. 34. comprehen- | 
ktis ] pervenietis MS. habebitis 2 MS. Rab. v. 35. videbir | vidit 


—_— 


MS. G. 4 


CAP. XLIV. v. 1. iz generatione ſua] generatione G. V. 3. pe 
rfatibus | porentatibus MS. regnis G. tb. -anntiantes | 3 MS. tb. 
-in prophetzs } 2 MS. Rab. G. ib. dignitarem | in dignitate 3 MS. Q. 

v. 4. preſents | conſiliis G, ib. popalis | populi MS. G. v. 5. pe-| 
" prudentia MS. pueritia MS. R. Rab. Twdeie. ibid. [criprtara- | 


non defuit 1 MS. pieras non deſinit 1 MS. pietates non defecerunt 
MS. jufiiriz non ſunt obhvioni cradie G. v. 11. permanent | perſe- 

rerat MS. G. v. 12. -ſ/antta| MS. G. q. Q, n. ibid, nepotes corum, | 
& in teſtamentts ſletit ſemen eorum | & nepotum illorum ſemen in re- | 
lamentis Petit MS. G. Q. n., v. 15. zarrent | narrant MS. ibid. nuntier | } 
muntiat MS. Futura furt G. v. 18, dimiſſum eff reliquum terre | 
tywnly x4TEAnpue Thy. V. 22. gloriam | ſemen 16 MS. Rab: IS 
Yr. 25, =dedit ili =Dominus | -G. -MS. Rab. ib. reftamentum | * ſu- 
jum MS. q, R. v. 27. Et conſervavit ulls homines miſericordie, inve-/ 
Inentes | Er eduxit ex eo virum miſericordiz, invenientem G. 

i.CAP. XLV. v. 5. -aim} 6 MS, Rab. G. ib. -eam, &] 2 MS. 
|Qun. v. 6. cor ad precepts | coram pracepta 3 MS, G. v. 9- gle; 
rie] juſtitie MS. Pro Textu G. faciunt.. ib. virtutis | iax»v@-. v. 10. 
Cireumpedes \ Circunpediles M5. +1bid. =poſuit es | impoſuit ei MS. 
G. v. 12, Stola ſanita | Stolam fantam MS. Rab. + v. 14. =& | 
{NS.R. G. ib. gloria} gloriam MS. v. 15. ad orrginem} ad orieh- | 


tbid. confirmabit } confirmavit MS. Rab. confirmant}j 


rw | in {criptura 3 MS. G. q. v. 10. pictates no# defurrunt | pietas || 


———_— 


- _ 


— — ——————— 


| 
ll 


quetidie ] * his G. v. 
G. 
gents G, 


21, =& ] 
-2P/is | ipfius MS. R. } 


i, 53s | tit 3 MS, RRab. 
-G: v. 27. geates | gens NS; 

, - . 
V. 29. ptacuit Deo | placavit 


V. 20. 


G.q. tb. za |tua 15 MS. G.Q. n. v.1g.c+ in non. 1e Doin: 


fafta) * elt MS. Q n. 


4 


v. 28. eft | * in- Rab. G. 
pro G. | 
CAP. NXLVI. v. 1. prophetis | prophetiis G. v. 2.-=maximes | G. 
ibid. /alutem] falute MS. G. v. 4. perdexir | percuſtit MS. q. Rab. 
V. 5. Aut ] AN MS. v. 9. putentes | porentis 1 MS, G, ibid. perfringere | 
contringere Rab. compeſcere G. peritringere MS. v. 14, at ſt | & 
G. tit G. q. v. 15. permancas j permanente MS. R. Rab. v. 17. 
Dexm | Dominus 4 MS. G. v. 19. emnipotentem | potentem Rab, G, 


| bid. ;2violatt | immolin MS. lactentis G. 


CAP. XLVII. v. 1. hc | hunc 1 MS. G. q. v. 2. -Er|] ME. G. 
bid. adeps | * falucaris Raban, ibid. 4 carne | a ſalutari G. 
bi | nam MS. G. ibid. oxmnipotextem | porencem tkS. altiflimum C. 
V. 8. -enim| 1 MS, Rab. G: v. g. =&j MS. G. v.13. Ciriſtus| 
Spiritus MS. Dominus G. ibid. regam | regni 1 MS, RG. Textus au- 
tem conſentit Rab. & G. q. v. 14. dejecir orcnm Poicitiim 191m 
corxm | requievit in Jlatitudine 3 MS. Rab. Q, n. v. 15. 
= Oven adiuodiulln 
2X 7 


G) **EHY A Fe 


modum ernuditus eff in javentute (ua, Et imrleins, «i 
eruditus elt in juventute ſua,& impletus 10 MS.UQ, n. v.06. e642 MS. 
DE " "L; £@cu- 


nomen, Dens Iſracl. Collegiftt | & 1n novmine Nomuca Lei, &c. colle- 
Ty . _ 3 pg "ts 20h. == E 8 - v FAC) of 
piiti 2 MS. Rab. Q, n. v. 22. zz cerers | incitari 3 MS. GG. Q, n. v. 5. 


+ facob On David | To Tatwp, xal vw Aavis. 


CAP. XLVIi1. V. I. facala | fax 3 >i5. Rub. G. v. 2.- in:itan- 
es | Irritantes 2 MS. amulantes 2 MS, ibid. {144 127 54s fire | role 
ejus G. V. 3. & acjecit a ſe ignem terre | & dediinic ex arnio fem were 
re Ge v. 4. eft Elias ia mirabilibas ſri | es Elia itn nwibilibus ow 
s G. ibid. -ſic | 7 MS. Rab. G. v. 6. -& con; reonts Fucile poien= 
Ham ipſorum| G. ibid. de leo] delito o. v. $, paniceation | re- 


. fributionem. G. ib. <facis | G. v. 10. inſcriptss | ſeriptus 5 MS. 1bid. 


ndicits | judicus MS. K. Q.n, v. 13. -q#i | quidem 1 M5. -1 MS, 
V. 19.-ad aquam puteurm |.ad aquas pvteos G, V. 20. =Cortra illos; 
Ut extulit manum (uum | -MS. CG. v. 23. Non «& commem: Tarus pec- 
ratornm ulorum, neque aedit alles intmices ſwis, ſed purgavit | & libera- 
vit G. v. 28. »ſque in ſempiteraunm, Ofteudir | uique in {empirer num 
pliendic MS. GC. | | 

CAP. XLIX. v. I. compoſitione | ,compoiitionem MS. Rab. G. ibid. 
V. 3. penitentia| panitentiam MS. 1b. abo- 
minatiocs | ab hominibus ©. v. 4. ipſixs | fuum MS. ib: < precaturim} 
Kvoucoy. V. 0, fads} * detecerunt MS. Rab. G. v. 7. -cim| 1 MS. 
5 MS. Rab. G. Q, n. v. 13. « figanm | cogayls. ibid. =1ſracl] G. 
V. 17. =firmamemuwn gents, rettor fratrum | 1 NS. G. 
CAP.L. v. 3. emanaver#s; | remanaverunt MS. Rab. diminumi ſunt G. 
V. 5. & ingreſſum| & in ingrefſu MS, Raban. in <prelſu G. ibid. & 
atrii | velamenti G. ib. «-plificavit j anipitficarus ei MS, Rab. v.ig. =25 ] 
3 MS. G. v. 15. conſummationem | contumparione M5. Re v. 20. 
*: pſallentes | « Szapedoi, v. 2. plas eravit | atunc orate 1 MS. G. 
V. 28. =quam oderim | Raban. G. v. 30. ponit | poet 2 M5, 

CAP. LL. v. 5. portis trib/tAfjonem | mulls tribalationibus MS. G. 
V. I1. cooperationis | operationis MSG. ib. [nit | elit 1, Rab. G. q. 
V.17.Domine | tuo Domine MS. G>Pro Textu faciunt Prab. & G. q. V. 19. 
tempas | tempium G. 1b. & florebir ] Er defloruic Rab. ib. & flcrobit 1anguan 
precox ua, Letatum \ defiorebit ranquam pracoqua uva ; 13catun, &c, 
1 MS. Ex flore tanquam matureſcentis uvx latatum (7. v.26. & 

ejus luxit anima mea] & ininfipientia ejus Juxit atuma mea - Ms, Q. n. 
ib. = $gnorantias meas illaminavit | 9 MS. v.27.- Anima #/camh | 3 "$. 
IQ. n. v. 34. argento | * ſapientia MS. Rab. Textus autem content 


Y. © 


CG. Q. n. ibid. alienrgene | alienz MS. Rab. G. v. 11. inwbrc 3 = | 


tr{apientia 


jo MS. ſeculum G. v. 17. conſ#mpta || conſummata MS. R, ibid. } {G. y. 37. ejus** ipſins] avis. = — WED 
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| Ear. tc 
TER. 3. -me| 5 MS, Hier. H. Legitur qutem in codicibus G. v. 11. 
\ * Plenes ſum holvcauſta arietum, & adiped" Plenus ſum holocauſto 
\\tetum & adipe 5 MS. Hier. Q.n. v. 12. veniretis | veneritis 14, MS. 
!R, Hier. Q.n, v. 13. afferatis | offeratis 8. MS. Hier. R. vs. I5. -e- 
'[m],8 MS. Hier. H. Additum eſt aurem a C. & G. v. 18. _— 
(12 MS, R. H. Textui autem ſuffragantur G. munda C. v. 19. me 
14 MS, R. H. Porro ini G. codicibus additur. verbum meum. C. v. 22. 
mhideles 
Nor. G. 
CAP. II. v.7. adbeſerunt] * Er 2 MS, Hier, H. C. nam G. ib. ter- 
7a] * ejus R. H. eorum C. G. | 
_ CAP. NI. v.6. /#i-| * Dicens MS. C:G. Verum in H. non expri- 
tur. v. 7. Reſpondebit | Reſpondebitque MS. R. Hier. G. At aÞ H. & 
GC. conjunctio non -addicur. v. 14: 247cam) * meam MS. Hier. G. C. 
Verum a R. & H. omitticur. | E. 
| CAP. V. v. 6. aſcendent] * ſuper eam MS. Hier. R. G. Verum H. 


—— 


— _- 


tum 20 MS. Hier. Q.n. - | | 
x CAP. VI. v. 1. elevatam} * & plena erat domus a majeſtate ejus o. Q.n. 
-3. clamabant] clamabar MS. Hier. H. G. q. ibid, dicebant | dicebar 


MS. Hier. H. Textus autem conformis eſt C, & G, v. 7, retig: | tetigit 
'ÞMS.R.H.G. 


' aditis 12 MS. vocabis 11 MS. Hier. H. G. Q.n. 


_— A e ” v. 18. =me) g9NS. H.C.G. v.19. =viſionem} 3 MS. 


—_— SO OSSTI 


| inobedientes MS. Hieron. declinantes H. Rebelles C. ame | 


n0n additur. v. 9. hec, dicit Dominas cxercituum | hac Domini excrci-f 
5 


CAP. VE, v. 4. regis] & 6 MS. Hier. H, C. v, 14. vocabityr] vo-| 


- 3&4 aww wwe * A. SA 4%. - DA AAA 2 20cOac.a Aw 


CAP. IX. v. 1. Geatiam, Popuixs | Gentium popalus 0, 
Hier. Q. n. 


In codicibus autent H, G. & GC. atque Hieron. Commentaras, 
diſtin&tio, qux in Textu. | 
CAP. XI. v. 8. catcrna | cavernam 2 MS. Hier. H. G. 


tu autem (, faciunr, 
formis eſt R. Hier. & G. v. 9. venier | venit 4 MS. Hier. H. G. C. 


Hier. non additur. 
nat R, Hier. H. & C. 

CAP. XV. v. 3. #!zlatus| ululat 4 MS. H. C. G. 
tem | conternantem 7 MS, Hier. triennem H. C, G, 
rel1quis 12 MS, 

CAP. XVI. v. 1. -Pcxzine | 10 MS. Hier, H. G. C. 
tur | in eo fient racemus 0. 
Aexto verſu. 


V. 9. reliquiss 


v. 11. labreſca | labruſcas MS. Q. n. 
MS. R. 

CAP. XVII. v, 2. 
ibid, ejzs | * ad montem nominis Domini 
| Pertinet autem ad hujus capitis finem, v. 


V. Ti 
ſedebit | 9 MS. Hier, H. G. C. v. 14. refr£24nicns | depravantem MS, R, 


CAP. XN, v. 20. in veritate Retiquiz | In veritate reliquiz 14 MS. 
ea eik 


V. 3. conſternai 


17 


V. 14. relinque- 
Deſumptam videri potelt ex capitis proximi | 


CAP. XII. v. 2. Dominns | * Deus 10 MS, R. Hier. H. C. Pro Tex- 
CAP. XIII. v. 4. precepit | precipit 2 MS. H. C. Textus autem con- * 


\ CAP. XIV. v. 13. men | * & 1 MS.R.H.C. Arin codicibus G. & 
v. 32. ipſa} ipio MS, G. Textus autem lectis conſo- 


CAP. XVII. v. 9.eris]erit7 MS. R.H. G. v. 10. fidelew} infide- | 
lem MS. G. Verum Hier. R. H. & C. leRioni textus ſuffragancur. 
V. 12, multitudo mullutudim 10 


expettantem | * expetantem 16 MS. H. Q. n. 
exerciruum, montem StOn O., 
5. efflorait | efflorebir MS. ib. 

geminabis \ | 


[1 


| 
| 
| 
| 
] 
| 


| 
> 
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| 
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VARIZ LECTIONES Ph 


ea. 


a. LAI. ED. Oc _—_ 


nine | Serminavit MS. Q,n. v. 7. -expettante] 13 MS, Q. n, 

CAP. XIX. v. 6. flamina} * & 10 MS. C, Verum in R. Heer. 
& H. non additur. 
C.G. v. 25. Aſyrio] Aſlyrius 4 MS. R. Hier. 1. 7. Aſ#r] H. 
CAP. XX. v. 4. juvenem & ſenem | juvenum & ſenum 6 MS. H. 
G.C. ibid. nudam + diſcalceatam | nudum & diſcalceatum 7 MS. G. 
C. Q. n. v. 6. Ecce hee | Heccine MS. R. Textus letiont volunt 
H. G. VU. ibid. liberarent | liberaret 7 MS. liberaremur H. C. 

CAP. XXI. v. 10. filia|] fili R. fili Hier. H. | | 

CAP. XXII. v. 2. mortai| * tui, mortui MS, G. Verum que 1n 
rextu eſt le&tio R. Hier, H. & C. conformis eſt. v, 8, videbs | videbitis 
MS.R. Q.n. v.11.& 2d1MS. R.H. C. 


negotiatio 7 MS. Hier. H. C. G. ibid. mercedes | merces (numero ling, ) 
1 MS. R. Hier. H. C.G. 

CAP. XXIV. v. 5. infeta | interfeta MS. Q., n. 

CAP. XXVI. v. 1. -Siox | 8 MS. R. Hier, H. C.G. v. 11.-&] ut 
MS. R. -H.C. v. 18. Sprritam : ſalutes ] ſpiritum falutis MS. Verum 
Texrus lectio conſentit R. Hier. & H, Septuaginta autem etiam Hier. 
teſte verterunt, Spiritum ſalutis tuz quem fecimus 1n terra. 


10 MS. R. egrediuntur de radice Hier. Q. n. v. 8. jadicabis | jud 
abit 10 MS. R. Q. n. ib. weditata | meditatus MS. R. Hier, H. C. v. 11. 
eas | eam MS. R. Hier. H. eos C. 
CAP. XXVIII. v. 21.-eft| 1MS. H.G. 

CAP. XXX. v. 4. Erant| leranto. v. 8. -ergo| 
H. C. Additurin G. v. 15. Des | * ſantus 8 MS. R. Hier. H. C. G. 
v. 29. vox | nox 4 MS. R. H. C. 

CAP. XXXII. v. 10. -enim| 9 MS. R. Hier. H, C. G. v. 13. 
ſpine | ſpina 2 MS. Hier. H. C. G. 


v. 9. pleftevtes | petentes 12 MS. pettinacum H. i 


CAP. XXII. v. 16. citharam] * & MS. q. v. 18. negotiationes ] 


CAP. XXVII. v. 6. ingrediuntur impetus ad | egredientur end 
hy 


MS. R. Hier. 


CAP. XL[T. v. 2. xs] *& 3MS.G. VerumR. H.& C. no 
ditur. v. 12. hominis bellantis ] homines bellantes R., Hier. H. C.G _ 
ſupinis | ſupremis x MS. | — 

CAP. ALI]. v. 13. eoredietur | * & 7 MS. G. Verum ; 
& C. non addunt. _ L , &. Hier, | 

CAP. XLIII. v. 28. ſaxufes] F&R.H. C.G. | 

CAP. XLIV. v. 16. -&] MS. H.C. ib. carnes] * coxit & MS 
R. Q.n. v.23. -miſericordiaw | <8 MS. R. Hier. H. tiiſericordiam I6 © 
raeli G. falutem populo ſuo C. Z | 

CAP. XLV. v. 4. te] in 16 MS, H, C, Omiſſum ett autem a G 
v. 9. fiftori] fatori 16 MS. 

CAP. XLVI. v. 11, avem| juſtum 0. | 

CAP. XLIX, v. 10. potabit | portabit 4 MS. R. G. Q. n. 

CAP. L. v. 6. conſpuentibus| * in_ me 0. 

CAP. LII. v. 7. Regnabit ] Regnavit 9 MS. R. Hier. H. C. Textug 
autem leio conſentit CG. 

CAP. LIII. v. x. aſcendet | aſcendit 4 MS. H. Futuro reddidit C, y _ 
ſeruus menus | ſervos meos 5 F R.Q.n. cw 

CAP. LIV. v. 1. Lauda| Lztare 3 MS, G. v. 9. Nee | diluyi; 
diluvii quz fuerunt in diebus Noe C. J di —"—_— 

CAP. LVII. v. 17. -a te faciem mean | =13 MS. R, Hier. 1. maje 
ſtatem meam ab eis C. faciem meam ab eo G. atque hoc Hier. ſubau. 
diri docet. v. 21. =impiis, dicit Dominus mens * | = * impiis 6 MS, Her, 
H. C. Ia G. autem is eſt verborum firus, qui in Textu, ; 

CAP. LVNE. v. 7. -tam| 2 MS. Hier. H. C. Additur auten G 
V. 11. Dominus | * Deus MS. q. 

CAP. LIX. v. 9. vobis| nobis 6 MS. R. Hier. H. C. eis G. ibid. vas] 
nos 9 MS. R. Hier, H. C. eos G. 

5-4 LX. v. 1. —feruſalem] 6 MS. R. Hier. H. Additum eſt auten 
a G.& C. 


CAP. XXXIII. v. 15. veritatew | veritates 4 MS. Hieron. H. {| 
CAP. XXXV, v. 4. psflanimis | puſillanimes MS. G. Q, n. ib, 
-&] 19 MS. H.G. ib. vefter ] noſter MS. G. ib. ves] nos MS. R.G. 
CAP. XXXVI. v. 21. enim | *eis MS. Hier. Verum in R., H. G. & 
C. non legitur, 
CAP. XXXVIII. v. 5. -@&] MS. R. H. C. Textus autem & hoc 
& proximo loco reſponder G. ib. /achrymas t#as | lachrymam tuam 10 
MS. H. v. 14. re/ponde | ſponde 1 MS. R.H. Q, n. v.15. fecerit ] fe- 
cerim 0. Q. n. ib. recogitabo] * tibi 0. Qu n. 'v. 16. =#] -7 MS. fic 
_Q n. 

CAP. NL. v. 2. malitia| militia H. Q.n. v.8. ny? ey, MS. q- H, 
G.C. v. 9. 25" **qus |Quz 2 MS. Hier. H.Q, n. v.21./c:ts ; ſcietis MS. Hier. ow 
R. 5a ___ MS. Rivers Przteritis expoſuit. C. v. 24, CAP. LXV. v. 6. ſnwm | ſignum 0. v. 14. -Ecce, ſerv; mes Ie. 
E quidem | Et quidem MS. R. ib. plantatus, neque ſatus, neque radicatus $19 tabunttr, & vos confundemint | ©. v. 19. & | ea 2 MS. R. Hier, G. 
terra truncss | plantato neque ſato neque radicato in terra trunco 25 MS, | |2eque contradicunt H. & G. v. 23, eletti mei | eleQis meis 18, MS, 
R. plantatos, neque fatos, neque radicato in terra trunco 2 MS. H. Q, n. Hier. Q, n. : 

v. 27. tranfivit | tranfibit 7 MS. R. Hier. H, C. Preterito autem expoſue- CAP. LXVI. v. 6. popxl; | fremitus 1 MS, Hieron. G.C. tubz Hy. 


"_—_ LXI. v. 8. -&] 3 MS. H.G. Legitur autem in R, Hier 
&G. : 
CAP. LXII. v. 2. nominavir | nominabit 6 MS. R. H. C.G. 


inhabitabitur | inhabirata MS. R. Hier. H. G. C. ws 


CAP. LXIII. v. 4. retribationis | redemptionis 14 MS, R. Hier, 


Y. II, 
v. 12, edaxit | duxit 2MS.R. y. 15-6] * 


H. C. G. v. 10. ſan# | ſantum 3 MS. G. fanRitatis H. 
-& |] 15 MS. Hier, H. 
ſolo o. 

CAP. LXIV. v. 6. immundus | immundi MS. G. Verum que in 
textu eſt leftio conformis eſt R. Hier. H. & C. v. 9. -noftre] 1MS. 
Hieron. H. C. Additur autem in codicibus G. 


OJ > > nn 

: 

I 
Maou —_ 


runt G, 


V: 17. jauuam | unam 17 MS. H. Q. n. 
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VER. 14. pandetwr] * omneo. v.18. &] * omnio. 
CAP. II. v. 11. -fſ#os| 2 MS. Hieron, H. C. Additur autem 
R. & G. ; 

CAD. III. v. 1. Deminus} * & ego ſuſcipiam te 18 MS. Verumi 
R. Hier. H C. G. non legitur. v. 2. zo» | nunc ©. v. 3. Stille] Stellz © 

CAP. IV. v. 1. reverteris | converteris 16 MS. v. 3.& |] * habi 
tatori MS. G. C. Verum R. Hieron. & H. non addunt. v. 8. vobis | 
nobis 7 MS. Hier. R. H. G. C. Similiter Textui legunt G. q. atrqu 
ica tranſtulerunt, Hieronymo, teſte ſeptuaginta. v. 12. ego] * ſed MS 
Q. n, v. 16. Concitate Gentes | Dicite Gentibus MS. R. Hieron. Q, n 
V. 31. inter moricntes expandenteſque | intermorientis expandentiſqu 
6 MS. H.G.C. 

CAP. V. v. 8. amatores | * in faminas MS. Hier. R. Q. n. v.13 
locurtt | 7 MS. H.G. C. v. 14. -in] -5 MS. G. ut C. v. 25. ve- 
fire) noſtrx 20 MS. R. ib. veſtra ] noſtra 20 MS. R. ibid. wobis 
nobis 20 MS. R. Verum H. C. & Gr Textus leftionem comprobant v.28 
=vidse \ =-2 MS. R. Hier. H. veritatis C. 

CAP. VI. v. 19, addzcam} adduco MS. H.G.C. v. 26. wes] vo 
MS. G. Textus autem confentit R. Hier. H. & C. v. 28. frandulen 
zer ] * ut 6 MS. G.q. ut qui miſcert C, In R. autem Hier. H., & G 
nihil additur. x 

CAP. VII. v. $5. bene direxeritis |] benedixeritis MS. Hier, bona 
faciendo bonas feceritis H. dirigentes direxeritis G. C. v. 7. =&}] 
MS. R. Hier, Verum H.G. & C. addunt. v. 24. veluptatibus| vo 
lunratibus 2 MS. Hier. conſiliis H. C. 

CAP. VIII. v. 1. regis] regum8MS.R. H. C.G. 

CAP. IX. v. 2.ſunt} * & MS.q.R. v. 17. exercitunm | * Deus I 
rael MS. q. v. 19. dejetta | deſerta MS. Q, n. v. 20. afſ#mat auris v 


H. & C. 


CAP. X. v. 19. 0%] 1 MS. Hieron, R, H. G. Paraphraſtes Cha 
dxus reddidit, Ur recipiant vinditam peccatorum ſuorum. 


viarum | * tuarum MS.q. R. vy. 19. -dicentes| 9 MS. Hier. H. Additu 
elt autema C. & G. 

CAP. XIV. v. 14. fraudslentam] & fraudulentiam 4 MS. H. G 
C. v.18. namque & | quoque & MS. R. Hier. namque etamn, etia 


H. C. v. 20. iniquitates | iniquitatem 2 MS. Hier. H. At plurali num 
ro legunt G. & C. 


fra] aſſumant aures veſtrz MS. R. G. Textui autem ſuffragantur Hiey. 


CAP. XI. v. 12, cs) deos 4 MS. R. Hieron. H. G. C. v. 14. 


CAP. XVII. v. 4. ſuccendifts | ſuccendiſtis 3 MS. Hieron. H. G. 
v. 9. heminis | omnium 9g MS. Hier. ſuper omnia H. G. C, 

CAP. XIX, v. 8. aniverſa plaga| univerſas plagas 4 MS, H. Pro 
textu faciunt Hier, & G. 

CAP. XX. v. 17, q#i] quia 3MS.R.G.Q,n. 

CAP. XXIII, v. 4. cos] * & 1 MS. H.G.C. v. 6. 54] illius 
1 MS. H. G. C. v. 10. adwlteris | adulteriiss MS. Textus leQiocon- 
formis eſt R. Hier. H. G. & C. v. 13. <-& ] 7. MS. Hier, H. G. 
C. v. 14. adulterantinm | adulterium 15 MS, Hier. Q, n. v. 19. 
gredietur.| egreditur 6 MS. G. C. 

CAP.XXV, v. 2. 2xed | Quz 8 MS. Similiter Textui legunt 


er. & G. 
| Cap. XXVI. v. 18. domwss | * Domini MS. q. SanRuariiC, v. 19, 
s facimus | non faciamus MS. Q. n. 
CAP. XXVII. v. 16. va/a] * domus R.H.C. G.q. 
CAP. XXIX. v,. I. q«e ] quem 1 MS. Hier. Similiter Textui reddiderunt 
G. v. 9. -& | R. H. C. Additur autem MS. G, v. 15. S#ſcita- 
i Suſcitavit 1 MS. H. G. C. 


CAP. XXMXI. v.6. c»ſtedes | * in monte Samarix MS. Q, n. v.9. 
;[ericordia) precibus MS. Q, n. v. 32. veſtri5] eorum 6 MS. H. C. 
G. v. 34. decebit ) doecbunr MS. Hier. H. Ci, G. ibid. Cognoſce ] 
Cognoſcite 10 MS. Hier, H. C, Textus autem leRio conſentit R, & 

. Ve 39. #orma| normam MS. R.Q. n. 

CAP. XXMXII. v. 24. Chaldeorum | * & in manus repis Babylo- 
nis 0. 

CAP. XXXIII. v. 2. & ] Dominus 5 MS. H. C. Textus lectio- 
ni ſuffragantur Rab. & G. v.6.esx] ei7 MS. Rab. H. G. Textus au- 
tem conformis eſt R. & C. v. 7. Feruſalem] Iſrael R. H. C. O. 4: 
{v. 16. Zeruſalem | Iſrael MS. Rab. ibid. hee eff nomen quod vocabunt 
eum | hoc eſt quod vocabit eam 11 MS. H. Q. n. 

CAP. XXXIV. v. 11. -/zas| 6MS. H.G.C. 

CAP. XXXV. v. 10. fuimus | fecimus 8 MS. H. G. C. v. 17. addu 
cam | adduco MS. H. G. C. - 

CAP. XXXVI. v. 13: /tgentem] legente H. G. C. 

CAP. XXXVIII. v. 6. funibus in lacum in quo non | funibus & 
in lacu non 12 MS, H. C. funibus in lacum, & in lacu non G. v. 11. 
antiqua | * veſtimema o. v. 12. ſuper] ſubter 4 MS. H. C. 

CAP. XXXIMK. v.2. quinta] nona R. H. G. C. v.13. Nabaſezbaz | 
Nabu & Sesban. o. Nabuſazban 1 MS. H. C. G. CAP 
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tio conformior elt H. C. & G. 
CAP. XLMIL. v. 
24 MS. Rab. Verum in R. 


A-TAP. AL. Y. on Fs | Timbus ©. 
| CAP, XLII. v. 1. Ofaie | Oliz 8 MS. Joſiz o. Quz in Textu eſt 
1 | K Vo 20, not rum | veltrum $ MS. R. 


e | Ofaizx 4 MS. H. G.C. Ofiz 4 MS. R. 
CAP, XLIV. v. 4. hnjuſcemodi =quam odivi) hujus quam odi 2 MS. 
H. G. &C. legitur. v. 7. «hec] 8 MS. 
G. V. 9. cj#s| eorum 6 MS. R. Verum Textus le&tio conformis 
4x, & C. V. 13. viſitabs] * ſuper 4 MS. H. G.C. v. 18, indi- 
que] gan 1 MS. Rab. R.H.G. C. ; 
CAP. XLVI. v. 6. fugiat | fugiet MS. R. Rab. Similiter Textui} 
eddiderunt G. v. 22. =& |] 6 MS. R.H.G.C. v. 24. wanum | ma-| 
1s $ MS. G. Textus autem conformis eſt H. & C. 
.naxzm | manus 8 MS. R. Rab. LeQtio Textus conſimiliseſt H, C. & G.) 
CAP. XLVII. v. 2. #lalabunt omnes habitatores | ululabic omnis 
kbicator 3 MS. Rab. H. Textui autem conformier leguat G, & C. 
CAP. XLVIIT. v. 15. ſaccenderunt | aſcenderunt 14 MS. R. H. 


afas legitur, Szcciderunt ; atque & hoc vox Hebraa 1.gniticat, _v. 18. 


Aa + 


WE————_—- 


V. 20. manum 
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” we 


aſcendet | aſcendit Tprzt. temp.) 2 MS.N. G.C. bid. DT pabi | am- 


pavit 1 MS. H. C. evertens G. v. 34. vitulam conternantem | vitula con- 
ternatte MS. Q. n, ib. coxter-antem | conſ'ernantem G. v.36.tih:4 |* #ris 6. 
CAP. XLIA. v. 2. ramultum ] temulum 1 MS. R. H. C. invium 


'G. v.6.faciam | * fugientes & 0. v. 29. crcaits} * ejus ©. ets 
| CAP.L, v. 11. vitulxs | vitul MS. R. G. Nume:0 (ingulart le- 


gunt Rab. H, & C. v. 12. gentibus | * & MS. q. R. v. 19. Car- 
melas | Carmelum 9 MS. Rab.H. G. C. v. 40. Dominss | Deus 4 MS. R. 
H. G. | 

CAP. LI. v. 6. &] ut MS. R. ibid. wltionis] * ejus MS. R. G. 
Q. n. ibid. -4] MS. H. . v. 27. Gentibus| montibus ©. v. 40. v5- 
fHimam| * & 10 MS. Rab. G. Verum in R. H. & C. non addicur. 
V. 43. trayſeat | tranfiet 4 MS. R. H.C. v. 52.ejzs | Babylonis MS. 
q. R. Rab. v. 58. latiffimas | altiflimus MS. Rab. Q. n. 

CAP. LII. v. 20. =-&] H. C. ibid. #»am] * & MS. R. H.G. 
C. v. 22. Similiter columne ſecunde & malogranata | -Similiter erat 
colemna ſecunda & malogranata, Et erant | pg. ro in Cir- 
Cuitu omnia Zrea, (imiliter columne alterius 5 MS. Q. ng. 
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CAP. II. v. 12. 


eFt faflum eff poftquam in captivitatem redafius eft Iſrael , & Tern-t 

ſdem deſerta eſt, ſedit feremias propheta flens, & planxit lamentatione!. 

kein Jeruſalem, & amaro animo ſuſpirans & ejulans cixit | MS. H. Q, n, 
—AP. I 


YER. 2Q 8nterficit ] interfecit 9 MS. orbavit H. C. G. 


. G. v. 16. Devorabimus || 


Devoravimus 4 MS. H. G. C. v. 20. ecciditar ] ofcidetur 3 MS. H. G. 
CAP. III. v. 10. abſconditis ] abſcondito MS. q. R. v. 17. eft} * a pa« 
ce 6 MS. H.G.C. v. 21. ide | indeo ©. v.23. Novi | Novez 7 MS. 
Q. n. v. 28. levavit| * fe MS. Q. n. 

CAP. IV. v. 14. poſſent ] * intrare 0. v. 17. ſalvare} * nos MS. q,R. 
CAP. V. v. 5. -neſftris | MS. q. Rab. 


finu | finum 2 MS 
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vinftos, & | cunRtos oO. 
C. v. 21. <& ad Fadices noftres | 4 MS. G. 
CAP. II. v. I. judicavernnt | * in MS. q. v. 18. -mali |] 1MS. 


CAP. I. | 
YER. 8. acciperet ] acciperent MS. R. Pro Textu faciunt G. v. 9. 
ib. ey * vinQos MS. R. Omittitur autem a 


nec MS.R. Verum in G. codicibus non legitur. 

CAP. III. v. 27. inwenerunt} dedit illis 3 MS. G, 

CAP. IV. v. 9. confines | civitates ©. 

CAP. VI. Tit. abdxcendos] abductos 14 MS. R. Q, n. v. 15. ve- 
ereming | timueritis MS. G, v. 26. wunera eorim | humerio. v. 58> | 


: V. I9, -preces & petimus ] 10 MS, G. v, 22, non | * feceritis 
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=poſt je } 8 MS. R. apud & G. 
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CAP. XI. v. 15. ct] * fratres tui MS. H. GC. 
atem MS. Hier, R, H. G. C. 


tons 5 MS. H. C. 


\ CAP. XIX. v. r. rs | 
H.C.& G. non additur. 

CAP. XX, v. 20.-& ſciatur] & ſciatis 3 MS. R. ad ſciendum H. 
V. 21. filis] * & MS. R. Verum Hier. H. & C. non additur. 
V. 28, 3; *illam 3 MS. H. G.C. ve 36. Dominus] * Deus 6 MS. 


Mmbz SMS R.Q.n. 
& Hier. H. & An 

CAD. XXII. 
bar RH &C. v. 29. 


CAP. I. 


-» ws IE —_” —ee—_ 4 ce ee tes, 
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CAP. XII. v. 4. tranſmigrantis] tranſmigrationis 5 MS. 
F. 7. hi] * Dominus MS. q. R. ibid. tranſmigrantss | tranſmigra- 
.nN, V. 13. -&] 
CAP. XIII. v. 18. 24;] quz R. Hier. H. G. C. 
CAP. XV. v. 6. tradam | tradidi 9 MS. H. G. C. 
CAP. XVI. v. 18. operniſti illas | veſtita es eis 16. MS. Q, 
F. 22, fornicatioves ] * tuas 1 MS. H. G. C. 
* | jus tuum 10 MS, Statutum tuum H. legitima, tua G. v. 50. 
mat; | vidi 2 MS, H. C.G. v. 55. =& Samaria, & filie ejus rever- 
wa - a ſuam | 0. a 
- AVIL. y, 7. [«s uz MS. q. V. 9. frudtas\ fructum 

$MS. Hier H. G. CG. - ia . nd y 
CAP. XVIII. v. 2. obftapeſeunt } obſtupuerunt 4 MS. Hieron G. 
VT. 9. viram| * & MS. R. G. Verum Hieron. H. & C. non addunt. 
F. 17. acceperit | * & MS. q.R. v. 31. prevaricationes | iniquitates MS.R. | 
* fili hominis MS. G. q. Verum a R. Hier. | 


YER. 10. -deſuper ] © MS. R. H. G. C. 
{| CAP. II. v, 3. me} * ipi & 1MS. Hier. H. G. C. 
CAP. IV. v. 3. cam | * in MS. q. R. 
itates MS. R. G. C. Numero autem (1ngulari legunt Hier. & H. v. 7. 
mt extentum | eritexertum MS. Hieron, diſccopertum H. roborabit G. C. ! 
CAP. YV. v. 7. -#a| 0Q. n. | 
CAP. VI. v. 11. manrm tuam | manu tua 8 MS. R. Hier. H.} 
C.C. ib. q#:a] qui 15 MS. Hier, Le&ionem urramque admittunt H.& C. 
CAP. VII. v. 7. centritis ] confractio 7 MS. contrattio MS. Hier. 
; 10, contritio | confractio 4 MS. contracttio MS. Hier. v, 14. ##iver-| 
popzlum)] omnem multitudinen: 3 MS. Hier. H. G. 
CAP. VIL. v. 12 vides} vidiiz 2 MS. H. G. C. 
CAP. IX. v. 3. Domins | Dei 3 MS. R. Hieron. H. G.C. v.6.; 
poles | parvulum MS. Hier. R. H. C. Numero autem multitu- | 
Gnis expoſuerunt G. 
CAP X. Cherabim|] Cherub x MS. Hieron 
bt legunc G.. v. 11, -&- | 12 MS. H. (>. Additurn eſt autem a C. ! 
quatuor 4 N'S. R. Hieron. H. C. Textus confor- 


V. 24. addaxitque | * me: 


H.G.C. 
MS. q. 


V. 14. manu] manum 4 MS. R.H.G. v. 19. ambe] | 
v. 22, #t| & 15 MS. G. Textus confimilis; 
V. 30. 4n leco} in locum MS. Hier. 


2.03; rerre calumniabantur calnnniam |! | 
; 4 


V. 4. ir5quitatem | ini- 


H. C. Similiter Tex=- 


V. 21, quornm) ; 


populum terrz calumniabantur calumnia 4 MS. G. Q_n. v. 31. me- 
am | *& MS. q. R. 

CAP NXXIN). v. 4. -minor | 7 MS. R. Hier. H. C. G.q. v. 24; 
trota ] * & 1 MS. H.G.C.Q, n, v.33. calice} calicem 16 MS. Q. n. 


| jv. 36. =-Dicens] 4 MS. H. G. C. v. 45. earam |] * & cum idolis tuis 


fornicatz ſunt MS. Verum R. Hieron. H. G. & QC. etfi verſu 37, hoc 

verſu non legunt. | % 

CAP. XXIV. v. I. -die| 15 MS. Hier. H. G.C. v. 14. eriet | 

Venit 4 MS. Hier. H. C. Textus conſencit G. 

CAP. XXV. V. 4. idcirco] Fecce2 MS. R.H. C. G. v. 7. ſcie- 

tis] ſcies 6 MS. Hier. H.G.C. v. 10. filiis] filios 8 MS. Q. n. 
CAP. XXVI. v. 14.eg0} * Dominus MS. H. C. . 

C AP. XXVI!1. v. 4. ſapientia | * tua 2 MS, H. G. C. v. 19. 

viderint | noverint R, H. G. C. | 

CAP. XXIK, v. 1. decimo] *1nMS. H. C. G. ibid. decimo | duo- ! 

d-cimo MS. G. q. ibid. »ndecima |] una NS. Hier. G. duodecima R:; 

H. C.Q n. ibid. -4ij 7 NS H.C.G. v. 9. dixeris] dixerit 2 MS. 

R. Hier. H. C. Pro Textu faciunt G. 

| CAP. XXX, v. 7. deſertaram| deſolacarum 6 MS, 

CAP. AX.XI. v. 16, irioabantar , wrigattur 5 MS, 

CAP. XXX .:I. v. 8. Dexs| * cunceciderint vulnerati tui in me- 


V. 27. juſtificationem 


CE err RAY ww wr we 
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_ . * 
»3 MS, G. ei MS. Textus autem CON-| 


dio terrz, ait Deminus Deus MS. Q._n, v. 10. t-| * propter unt 
erſas 1niquicates qu..s oyeratus es MS. Q, n. ibid. /#e | tux 2 MS. 
. Hier, F. G. C. v. 29. deſcendersnt | deſcenduut 1 MS. R. H. C. 
G. V. 32. dedit ] dedi 10 MS. R. Hier. H, G. ibid. ſaum | meum 


5 MS. KR. dier. H. Q. n 


CAP. XXXIII. v. 5. ſalvabit | falvavit 1 MS. H.G. C. v. 11. 
Convertinani j .* convertimini R. H. G. OC. 

CAP. XXXIV, v. 10. gregew | * meum MS. R. Hier. G. Verum 
H. & C. non addunt. ibid. =#l/tra] 1 MS. H. C. G. q. v. 26. ſus] * 
& MS. q. R. 


.; CAP. XXXV. v. 9. -Dexs| H. C. G. 


i CAP. XXXII.I. v. 2. -&] 5 MS. Hier. H. C. Additur autem in 

'codicibus G. V. 3. =adexm|]1 MS. R. H. G; C. Legitur autem 1a (3. q. 
CAP. XXXIXK, v. 2. ſeducam | reducam 22 MS.educam 2 ME, R. Q, n. 

! CAP. XL. v. 16, palmarum, * czlata 23 MS. R. Q, n. v. 37. 

! Er] 16 MS. Hier. Verum a R. H. G. & C, legitur, v; 49. cam } 

/eum 1 MS.R. G.Q, n. 

CAP. XLI. v. 17. per] & 1MS. R. & ad H.G, C. M 

CAP. XLIII. v. 12. Omnis fixis | Omnes fines MS, R. Hier. G, 

; C. Numero {ingulari legunt H _ | ; 
CAP. XLIV. v. 12. portaverunt | portabunt 7 MS. G, C. Hebrzis 

przteritum eſt, quod in futurum convertendum inditatur, v. 15- 4# 


rem | * & $MS. Ab H. autem C. & G, nec non R. & Hier, non ad 


! ditur, v. 28, =X04] 6 MS.R. H.G.C. v. 30. ſve] tuxR. G.H.C 
CAP. XLV. v. 20, expiabitis | expiabis MS. q. Re 


| in atrium exterins) efferans in atrio exteriors MS. offcrans in atrio'ex 
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C AP. XLVI, v. x6. dozurs | domum MS. Q, n. v. 20. noe 
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LAT. ED. exc. Dan.O xx & 


'” CAP. XIviT. V. 12. pomiferum | frudiferum 4 MS. cujus frofus 


comedirur H. C. G. v. 17. Aquilonem| * & 8 MS. H. G.C. 
CAP. XLVIIL. v. 22. #..in] inter 8 MS. R. H.G.C. v. 31, omni- 


| |metieris] * & portz tres 4 MS. R, Hier. H. G. C., 


bas tribubus] in nomnibus tribuum 6 MS. R. Hier, H. G.C. I. wy 
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CAP. Il. 


ER. 1.0] * &H. G. ibid. avtem | ergo 15 MS. Hier. v. 23. 
V meerum | noſtrorum MS. R. Hier. G. q Pro Textu faciunt C. & 
| G. v. 34. =de monte] 6 MS. R. C. Expreſſumeſt autem & hoc loco a 
| G. quod verſu 45. omnes habent. v. 41. refteam] teſtze 25. MS. Q.n. 
{ CAP. III. v. 14. conflitxi | erexi 5 MS. v. 52. laudabilis| * & 
| glorioſus MS. R. Hier. Verum in G. codicibus non additur. v. 54. {*- 
perexaltatxs | ſuperglorioſus 2 MS, G, v. 65. =Dei] 7 MS. G. v.67. 
eftas] x{ius 3 MS. cauma 4 MS. Grecis eſt zaveor, id eſt cauma five 
zſtus. v. 92. Reſpondit] * rex MS. R. Hier. G, Verum a C. non le- 
gitur. v. 100. =regnum | MS. q. £--, 
CAP. IV. v. 6. quoniam | quem 4 MS. G. atque hoc modo in Hi- 
eronymi commentariis, illo, in adjunRo textu legitur. Utroque modo 
Chaldaicum "7 transferri poteit. v. 25. an * hxc MS. Hier. R. 
G.. v. 27. Babylen | * civitas MS. q R. v. 29. Regnum | * tuum 
M$. R. Hier. G. Verum C. & G. q. non legunt. v. 29. tranſibit | 
tranfiit 4 MS. Hier. C. G. ibid. beſtiis ] 8& MS. R. Hier. Q, n. 
| CAP. V. v. 3. azrea}] * & argentea 14. MS. G. Verum R. Hier. 
& C. -non addunt. v. 15. edicere | * mihi 16 MS. G. Verum Hier. 


: ——_— — — 

& C. non legunt. v. 29. regwo ] * ſuo MS. G. Sed in R. Hier, & 
C. non additur. pp 
CAP. VI. v. 4. invenirent Daniel; | auferrent Danielem 3 Ms, iþ;4 
regu regis 47 MS. Hier. Q, n. v. 27. lacs | manu 1 MS.C. G. q. 
ore G, 
CAP. VIII. v. 2. regione | civitate MS. Q. n. v. 4. ventilantew 
* contra Orientem & ©. — 12. et] * & A. Her. v. 14, m] 
ze] * dies MS. R. Hier. G. Q, n. | | 

CAP. IX. v. 3. -menm | 4 MS. Hier. H. G. V. 23. autew] _ 
2 MS. Hier. v. 24. prophetia] prophetes 6 MS. H. G. q. 
CAP. X. v. 1. tertso| * regni MS. q.R. 
CAP. XI. v. 39. quem| * nono. 
CAP. XII. v. 6. dxi}] dixit2MS. R. H.Q, n. 
CAP. XIII. v. 56. alium| alterum 2 MS. G. 
CAP. XIV. v. 12. Contemnebant | Confidebant MS. R. Q, n, v. 24, 
vivens | * iſte autem non eſt Deus vivens MS. q. R. Hier. v. 26, dixit 
* Daniel MS. R. Hier. Verum in G. non addizur. v. 36. Dail . 
* ſerve Dei MS. R. Hier. Daniel G. v. 37. diligentes ] quareates 
1 MS. G. Q, n. v. 39. ſedezs] * in medio leonum MS. q. R. Hier, 
V. 41. ex] * de lacu leonum MS. q. R. Hier. 
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CAP- I. 
Y ER. 2. fac] 6 MS. R. Hier. H. G. v. 9. vefter ] * Deus MS. 
G.q. Q.n. 
CAP, IIL. v. 1. vade] *& MS.R, G., Verum in Hier. H. & C. non 
legitur, 
= AP. V. v. 1. & |]* ficut MS.R. G. C. Verumin Hier. & H. non| 
additur. . 
_ CAP. VI. v. 5. prophetis |] * & MS. Hier, R. VerumH, C. & G. non 
addunt. 
CAP. VII. v. 5. Dies] Die1 MS. Q. n. 
CAP. VIIL. v. 2. invocabant | invocabant 5 MS. Textus le&io con- 
formis eſt R. Hier. H. & G. orant omni tempore quo adduco ſuper 
cos anguſtiam & dicunt C. | 


. 
» 


CAP. IX. v. 7. multitado] multitudinem MS.'R. Q, n. 

CAP. X. v.12, 52 jxſtitia| juſtitiam 2 MS. in veritate juſtitiam 37 MS, 

Re. v. 13.t##] & *MS.q.R. v. 14. vindicavit | judicavit MS, Q, n, 
AP. XI. v. 12. negatione | negotiatione O. abid, fidelis ] fideli- 

bus MS. R. Q. n. | 

CAP. XII. v. 6. ad] * Duminum MS. C. Verum R.-Hier, H. & 

G. non addunt. v. 11. -iz] 12 MS. Hier. H. ib. tae» | ergo 25 MS, 

Hier. Q, n, v, 12, ſervivit] ſervavit 9 MS. R. Hier, H, G. cuſtodi- 

vit oves C. 

CAP. XIII. v. 6. ſ#nt] * & MS. R.H. C.G. v. 10. reges | regem 

S.R. H. C.G. 2 

CAP XIV. y. 6. 1/7ael] Ifracli R.G. H. C. ibid. germinavit] & 

Iſrael germinabit MS. q. | 
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CAP. L 
R. 14. downm ] * Domini x MS. R, H. G. C. 
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CAP. II. v. 14. ignoſcar] * Deus MS. q. ib. noſtro veſcro 4 MS. R.N. 
p.C. v. 19. cis] eo 12 MS, Hier, H.C. Textus autem leio conforms eſt G, 
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CAP. I. 
VE R. 1. #» paſtoralibus * ] in paſtoribus 6 MS. R. Q. n. * de 8MS. 
lo Hier. H. C.G. v.6.eam] eam 3 MS. Q, n. v.9g.eam|eam 3 MS. 


. Q.n. 

oa IT. v. 13, ſ#bter | ſuper 35 MS. Q, n. 
CAP. III. v. 12. i Damaſci grabato | in Damaſco grabati 16 MS.Q. n. 
CAP. VV. v. 17. virzeis| vis 39MS.G, Q. n. v.26. Molech | * 
Deo” MS. q. R. * idolo MS. q. 
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CAP. VII, v. r. toxſorem] tonfionem 1 MS. R. Q. n. ibid. gre- 
77s] regis 4 MS.R. Hier, H. C. G. v. 7. Dominus] * -6 MS, R. Her. 
J. C, * Deus 19 MS. G. Q, q. n. 

CAP. VIII. v. 5. meſſis | menſis 1 MS. R. Hieron. H. G. Qu". 
V. 7. ſ#perbia ſuperbiam 3 MS. R, Hier. Q, n. v. 9. Domus 7 
Deus R. H. C.G. q. | 
CAP. IX. v, I, cis: fagient] eis qui fugient 3 MS. Q__n. 
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TER. 3. twam : qui aich incorde two : | ſuum , qui dicit in corde 
ſuo 12 MS. H, C. G. q. v. 11. adverſus -exm | = 4 MS. ex ad- 


rerſo H.C.G. v. 16. bibiſtis] bibiſti MS. R. Hieron, G. VerumH. & 
Z, Textui adſcipulantur v, 20. omnia| * loca MS. q.R. 
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CAP. I. 


VER. 11. intwmeſcebt | *'ſuper cos o. Pertinee autem ad verſum x 3 


.12.orandis Feſt MS.Hier.G.*venit R'Verum Textus conſimilis eſt H.et C.' 
CAP. III. v. 8. Dominxm| Deum 4 MS. R. H. G. 
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CAP. II, 
VER. 5. Domin:] * © Ifrael MS. q. | 
CAP. IV. v. 6. affiizxeram] * conſolabor MS.q. v. $. filie] filia 


MS. R. Q. n, 
CAP. V. v. a * & 10 MS. R. Hier, H.G.C. v. F. pax © 
yrs 9 MS. R. Q.n. v. 8. ermar ] * Et MS. R. 


| 


* Ex*tunc C, Verum Hier. H. & G. nihil addunt. ION 
CAP. VI. v, '9. tm ] ſuum 6 MS. ejus MS. R. G. Domini C- 
Pro Textus ſeQione Hier, & H. faciunt. v. 16. volwptatibus] volut 
tatibus 3 MS. Hier. H. G. C. 

CAP. VII. -v. 17. ſerpens] ſerpentes MS. R. Hier. G. Verum Tex 
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CAP. II. v. 4, conturbati ſunt : quadrige ] conturbatz ſunt qua- 
drigz; 4 MS. H. G. C. Q, nm, v. 12, exas | ejus.8 MS. Hier. H. 


{ll ; — N 4|H 

| = — —_ co. Mr open —_ 

1.4 rR 12. pertranſhit] bt 14 MS. C: Verum R. Hier a, CAP, III. v. 2, 3. ferventis, & equitis aſcendentis : Et mitawtis ola 
Vi numero legunt Yingulari Q. n, we re? "© [I [4 & fulgurantss haſte, & multitudinis imerfefte & gravis ruine ] 


ferventes & equites aſcendentes ; & micantes gladii, 8& fulgurantes ha- 
ſtz multitudines interfetz , & graves ruinz 7 MS. Q, n. v. 9. es] 
* ab MS. Haier. | 


><, CAP. I. 
V ER. 3. = Qnare reſpicis contemptores, & taces, conculcante impio ju 
ſtiorem ſe ? Et facies homines quaſi piſces maris , & quaſ reptilial 
wn habentia ducems | 22 MS. R. Hier. H. G. C. Q. n. 
<«] ceſſat MS. R. Hier. 
CAP. II. v. 16. pro] pre 1 MS. H. C. 


V, I7. par- 


CAP. INI. Tit. HABACUE] * prophetz R. H. C. G. v.8$. 
qui ] quia 2 MS. H.C. G.q. ibid. aſcends | aſcendes 2 MS. Hieron, | 
H. G. & conformius G. q. v. 12. terram | * & MS. R. G.Verum Hier. 
& H, non legunt. v. 13. fandamentam | * ejus MS. R. Verum. H. 
& G. non leguat. v. 16. a*voce} ad vocem 4 NS. Hier. H. C. Simili-| 
ter Textui legunt G, 
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% GAP. k '| CAP. II. v. 2. -antequam veniat ſuper ves dies indignationis Domini | 0, 
ER. 9. -Dei ſui] 7 MS. R.H.C.-G.q. Textus autem reſponder CAP. III. v. 17, t#a|* ſua H. C.G. & MS. R. G. Yerum Hier. H. 
' Grzco, & Regto, & Vaticano. Þ . | & C. tolluntr. ; 
F RC. 17 
| CAP I. 5 


w | 


Vt R. 4. domibrs | * veſtris, 2 MS. H. G. q. Verum R. Hier. G, & C. non addunt. v. 12, vecem | * Domini 4 MS. LOC I 
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CAP. EL 

YER. 9. Avgelus] * Domini MS. Verum R. Hicron. H. G. & C. | 
- non addunt, v. 12. -jam} 9 MS. Hier. H.G. C. Q,n. 

CAP. II. v. 8. mei} ejus 6MS. Hier. ſui R. Q. n. 

CAP. 11. v. 1. -Deminus | 7 MS. Hier. H. C. Additur autem in 
codicibus G, | | 

CAP. IV. v. 2. ſeptem | * & ſeptem 7 MS. Hier, H. C-Q,n., v. 14, 
+ſplendorrs | 15; MS. R. Hier. Q. n. 

CAP. V. v. 2. dixi) * Ecce MS.q.R. v. 4. enum] eam 19 MS. 
R. Q. n, yv., 6. Hec| Hic11 MS. R.G. 
* ay VI-V. 3. varii | * & MS. R. G. Verum ab H. & C. non 
additur. 
R CAP. VII. v. 1z. Dexs] Dominus MS. R. H. C.G. v. 13. &} 
icut ©, 


__ awe 


- VIII. v. 4. -viri] o. v. 14. Dominus] * exercituum 5 MS. 
CAP. IX. v. 9. an] afinam MS. R-Hier, Q. n. v. 10. diſ- 
perdam | diſpergam ©. 

CAP. X. v. 4. angulas | angelus o. 

CAP. NI. v. 10. Deczs | Decor 6 MS. Q. n. 

| CAP. XII, v. 6. facem | faſcem ©. faciem ©. v. 8. eoram | ejus 
MS. Q. n. | | 
CAP. XIII. v. 8. diſperdentur | diſpergentur 0. v. 9. eum | * Et MS. 
R. G. Verum ab Hier. H. & C. non additur. 

C AP. XIV. v. 1. venient | veniunt 4. MS Hier. G. veniet R. C, 
yenit 71 MS. H. v. 10. habitabit | habitabitur MS. R. Q. n. ibid. pri- 
oris] * & MS. R.G. Verumab Hier. H. C. & G. q. n6n legitur, 
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VER. 1. Malachie ] Malachi MS. Hier. H. ©. * prophetz MS. q. 
V. 3, poſui | * Seir MS. q. = 
CAP. 1I. v. 10. »ftram| veſirum MS. R. G. Q, n. ibid. veſtre+ 


V. 12. tabernaculs | tabernaculo MS. q. R. 

* CAP. II. v. 5. mercenarii | * & humiliant MS. R. G. ibid. &] 
qui percutiunt G. Textus autem conformis eſt Hier, H. & C. v. 8. con- 
figimns ] confiximus 6 MS. H. C.G. | 


xz | noſtrorum MS. R. Hier. H. C. Textui autem ad{tipulantur 
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| volunt] vult 20 MS. G. ibid. exeant | exit 20 MS. G. 


CAP. 
VER. 17, peccatrix | peccati MS. q. R. V. 57- = centeſimo | 10 
MS. G.q. Q. n. Ne 
CAP. II. v.30. inundaverunt | induraverunt 20 MS, multplicata] 
ſunt G. v. 42. J«deorum | Afidzorum 3 MS. G. V. 64. quia] * 
"ag feceritis quz vobis prxcepta ſunt in lege a Domino Deo ve=- 
r0 ©. EY 
CAP. IV. v. 6. habebant | * ut volebant MS. G. v. 20._vidit ] 
* Gorgias 0. ibid. ſ#nt ] * ſui MS. q. R. ibid. ſuccenderwns ] ! ſuc: 
cenſa funt 5 MS. R. ſuccendunt G. * qui circa Judam G. q. 
CAP..V. v. 63. viri J4da| vir Judas & fratres ejus MS. G. v. 67. 


CAP.VI. v. 46. pedes elephants] elephantum 3 MS, G. 
CAP. VII. v. 7. & | 1n 0. 

CAP. IX, v. .35. -Jonathas] 18 MS. G. ibid. commodarent | com- 
mendarent 19 ME. G, v. 57. -?«da | 18 MS. R.. Verum in codici- 
bus G. legjtur, v. 61. militie | malitizx 3 MS. G, | 


Me ee 


| CAP. X. v. 47. Alexandrum}] Alexandro 3 MS. G. 

CAP. XII. v. 7. ſcriptum | reſcriptum MS. G. v. 8. «m] 5 MS, 
v. 9. Nos] enim MS. R. Et nos igitur G. v. 16. «ftizm | 4 MS. 
G. v. 19. eſt] MS. G. ibid. quod miſerat Onias. Rex Spartiata- 
rum Onias, fonathe | quod miſerat Oniares, Rex Spartiatarum Oni, 
| G. q. Q. n. v. 22, benefacitis | benefaciatis 2 MS. G. 

C AP. XIII. v.6. zoftros | veltros 13 MS. G. Pro Textu autem faciunt 
R. & G. q. v. 15. -propter negotia que habait | 18 MS. Verum in 
G. codicibus legitur. v. 46. t#as | * & ſerviemus tibi MS, R. Verum 
in libris G. non legitur, df 

CAP. XIV. v. 20. principes ] princeps 13 MS. ibid. principes & 
re] 7 MS. Verum in R. & G. codicibus legitur, 

CAP. XV. v. 4. regionem | regiones 18 MS. Textus autem confor- 
mis eſt R. & G. v. 24. /acerdetum | * & populo Judzorum MS. R. Co- 
dices autem G. non agnoſcunt, | 


CAP. XVI. v. 1. iv populo ipſorum] 3 MS, G. 


civitates] principes & civitas G. v, 27. »Et hoc eft exemplum ſcriptus« 
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24. LVARIZEZ LECTIONES FULG. LAT. ED. ec. _Maccns] 
= : ——= —— 
FF ET HR XX 4-53. IL —_ 
CAP. I. ap CAP. III. v. * ontificis] * diſpoſitionem 8 - as . _ 

VER. 12. -wos & |] 10 MS. G. v. 14. etezim | ut enim 10 MS. abentis | animam = Fifiets 3 _ Q. n. ©. tihid, AM edi 


G. ibid. -&| 1 MS. G. ibid. acciperes | acciperent 8 MS. v. 18, 
die] 16 M$. G. ibid. <&] 4 MS. G. ibid. diem] * feſtum 4 MS. 
Q. n. v. 34. —t probaret qued fattum erat | 8 MS. Q,n. v. 354 
& cum probaſſet , [acerdaribus dovavit multa bona, & alia atque alia 
munerd, & accipiens manu ſua, tribxcbat eis | & fi quibus donaverat 
rex mulra bona accipiebat ex hoc & tribuebat 8 MS. G. Q. n. | 

CAP. IF. v. 10. holscarſtum | * fic & Salomon oravit : & deſcen-+ 
dit ignis de cexlo, & conſumpiit holocauſtum MS. R. G. ibid. com- 
eftum | manducatum 2 MS. ibid. =& j MS. G. Q. n. v. 13. qua- 
liter | ut MS. ibid. coxftrwens | conflituens o. ibid. regibus | regioni- 
bus MS. R. Q, n. vV. 14. didicerat } deciderant 5 MS. G. v. 2.4. ab- 
olexds | abolitx 8 MS. R. Pro Texcus leRione faciunt codices G. ibid, 
=/rem | G. | 
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omnino regiz 2 MS. omnino in regiam G. SOC th 


CAP. VII. v. 28. pero] *a2 MS. 
CAP. __ V. I. Cognatos | J & amicos o. "Þ 
CAP. IA. v. 2. expoliare | iepoovacy. ibid. 
15 MS, * templuns | temp 
CAP. A. v. 17. vigints } * quinque MS. R. Yerum h 
ſentit libris G. v. 24. equitats | exercitu 0. Tees cap 
5 - 4 _ V. 43. peccaro | peccatis-mortuorum MS. q, R_ 
- AIIL. v. i5. qzatzor | quatuordecim MS. 
Textu faciunt G. q. 1 4 Sy 


CAP. XIV. v.9. fed] * oro MS, q. R. y. 21. * 2 2 
' 9 3 q &] 2 26 Wk, 
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prefſis & MSS. 


multum dinque defiderate. 


MS. Cott. ] Pentatenchus Grec. 


CAP. I. 

N ex3] Aquilam tranſtuliſſe Ey xepzxuip, authores ſunt 
przter Baſilium in hexaemeron homil. 1. Nyſſenum in 
hexaem. Hieronymum de hebr.quzit.in Geneſin, & Am- 
brofium in hexaemeron, Pfalmorum paraphraſtes quem 

nuper edidit Corderius Pſal. 3. & wepanau tmolnry 6 3235 
| Cour T6 tpavp x4 mw* yi , & Philoponus apt yoopmeonuias 
ſib. x multo reRius, & xyaxal» trio 5 3:35 Cus + 5gaydy (ſupple 4) Cu 
by yiv. 2.19 yi ov dard ! 1s. e9s QiuUT VOX incer alia apoegey H- 
onificat & ad veritatem hebraicam propius accedere v:detur : ſed contra 
dem omnium exemplarium & unanimer:. n:'v< Crum Patrum conſenſum 
nihil auſu temerario mutandum ef: | & drrmaruaccs, Ko.) Pretermiliis 
brevitatis cauſa teſtimoniis Ny Tai in befnagm. Severtani homil. 2. &s 
xoow Tartar, Procoptt in Geneſir:z& Chalvidiiit, Timeum Platons.De tran» 


14s fuiſſe, unde ſo in textu neſtro graco non inveniantur verba ad que Scthalia 
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NESLS 

|epatricii Funis nuper Bibliothecaris Regis annotationes doftiſſimas exhibemus, quas una cum verſione CT r4ca Lxx Interpr. juxta exemplar eAlexandrinunm. 
Antiquiſſimum, literis majoribus ante 1200 annos ſeriptum, ſeorfim edere ipſe decreverat, in quibus textum MAS. Alex.cum  alits exemplaribus 171t= 
fonte item hebraico & veterum ſcriptorum monimentts confert. Cum axtem notas ſas non perficeret (non enim ultra Numer. c.15. pro- 
greſſu eft) nec ipſum MS. exemplar morte ereptis 51 publicum dare potuit , viſum eft part parente orbato ſuceurrere, annotationes quas abſolverat in 
lucem edendo, ut unacum ipſo MS. eA. ( quem in Biblits noftris cum textu noſtro Graco 8 
Vocum quarundam explicatio, | 
Fxempl. Ar ab.] £xemplaria duo Pentateuchi MSS. ex Graco in Arabic .verſa, 5 Bibliotheca Oxonienſi, Origents obelis & aſteriſcis inſignita. = 
MS. Oxon. ] Ottatenchus Grecus MS.Collegu Unverſitatis Oxon. quem contulit D Tunius nſq,; ad c.1 5 Numer. & varietates aunotavit: cum vero zlterius 

yon fit progreſſus, reliqua etiam Oftatenchi cam texts woſtro collata inter neſtras Uentte & C omplutenſis editions lettiones varias inſertas leftor inveniet. 
AS. liber omnium totius orbis (ut quidam conjiciunt) vetuſtiſſimus, olim in Bibliotheca D. Roberts Cotton equitts aurat; 
aſſervatus, qus poſtea in manus Galli cnjuſdam pervenit, qui anthers nunquan reddidit. Hujus AS .partem aliquam contulit D.7unins cum alits editionibus 
exjus varietates aliquas hic annotavit. MS. Sarrav.] Clandii Sarravii Regii in Parliam, Pariſienſs ( onfuliarts Fragmenta quedam Greca MSS. vetuſtiſo | 
ma Pentateuchi Origenis Obelis & Aſteriſcis ſignata. Reliqua explicatione non egent, Notanaum etiam notds haſce a D. 7 #nio ad MS, Alexandr. apta- 
ſna refert, querenda ſunt ad finem Columns inter MS. A. variantes lefiones. 
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atione horum verborum Aquilze & cat2rorum mierpretum, Philoponus 
Jib. 2. oranibus ſupra laudatis plenius, & pianius fic have, Awaus, H 5 yu 
fy x&vope x; £92v, x) 0x27; 6 wegowToy aCvars tj MVC, Sis C7Q590nfve 637 

e /, - * ow G - : _ \ 4 *2 \ 
apiowToy VIS]wy. O70), H 5 YH av nay th vRv, th) (,b] > 67 aegruTes 430975, ty 


#Mdzerroy (defiderantur hic nonnulla, que ex aliorum veyitotibus iapplen 
da ſunt ) x FVSU1LY Ten 6M 3p0u;vev 6H apowToOY U Jamwy, GL5T0S emey | MS. 
{Ox, cum Nyſſeno in hexaem- (oTos iy endo. Aid. (37 & ETSRetTo £TA- 
po, emeptod]o Emavo F uM IG] Cuntlanrms t) ECooppre Thu o vſtmey quay. Ut 
reddit Syrus, authore Bafilio homil. 2 in hexaemeron. FuuJzr@- ] Juſtin. 
Martyr Apol. 2. / 6wy,atque itz Origenis interpres in 1. cap. Genel. 
3 wrviw] Aq. wide, (quan leRtionem ſequutus eſt Dionyſius Lon- 
ginus «3 {5 ) Symm. 2, Philop. in hexaem. lib. 2. 8. 4 adv] Aqz 
(wee, Procopius in Geneſin. 5 Ne25ew ] Symm. Niceacy, Be pro &ve 
wiroy &) ani wimv, AQ. x wraty 6 wratyy Philophb,2.13.6 & Ker T vduTC, | 
&c, ] Aq.e iow off vdurwy, tc Nagueilo werutu vdtiroy eis vitra, Theod, | 
e&r ukoy F ver, 1 in Nagweiloy ava pioy vdems as PERL Sym. e wi 
UduTwy uo ito Naywelov oy how ve] x) is vp, Philop. lib, 3. I. x £3475m 
#75 ] deſunt ifta verba in Complutenſi prour in hebrzo, neque apud Ba- 
ſilium reperiuntur, & in altero Arabicorum exemplarium M5S.quz in bibl, 
Bodleiana aſſervantur obelo notantur, reliqua ramen ommia exemplaria 
Graca cum Auguſtino agnoſcunt 8& Chryſoſtomus commentario i!luſtrar. 
7 *e:0ud}&-] poſteriore loco, in hebrzo repetuntur Ha, EYevsTo TOS ut 
& in Ms. codice Clementis Angli & duobus Vaticanis, ut vicere eft in 
|eR&ionibus Canreri,quz in omnibus aliis exemplaribus deſunt, neque apud 
Origenis interpretem, Auguſtin. & Ambroſium reperiuntur. 8s 7 5zpio= 
war Aq. Symm. & Theod. nd prone, Philop. lib. 3.8. x ade 5 2:35 on 
1alv] in hebrzo hac abſunt_ in gracis vero omnibus exemplaribus ha- 
bentur, & Baſilius cum Chryſoſtomo, Origenis interprete, Auguitino & 
Ambrofio agnoſcunt. 9 (way9im] Aq. & Symm. Cvciro. (uno yy | 
wizy ] Aq. Sym. & Theod. 76m tra. Philop. lib. 4. 4 Cuviy9n 79 vdwp 7D 
\Butlw F uequs is Tas Cunzyw;es avg | Complut, legit WITS . x, wo)n n $n- 
ez }d<ſunt hacin M. S. Ox. prout in hebrzo, reliqua vero ommia exempla- 
ria cum Oripgene, Baſilio, Chryſoſtomo, Euſtathio Antiocheno in hexaem. 
Auguſtino & Ambroſio agnoſcunt. Et Baſilius quidem aurhor eſt in accu- 
ratioribus exemplaribus hac verba obelo notari, quod indicium eſt a Ixx 
ſenioribus ſuperaddita fuiſſe cum in hebraico fonte non reperirentur:; quod 
etiam in Philopono obſervatum eſt in lib. 4.4. qui dicit hec verba, e» jovors 
E7K40% Torg £6 hypiizoure. TO Thy Enpay tyav 0) me Cuoiuanrs F VUILTOY SHANSTE Bu 
aees. | AQ. Th Engg yi u4 Tis Cvonuan F udamoy SLAgorar, SYM. BE Theod. 
verfionem F 5 retinent , Philop. lib. 4. 8- 11 Gaacyzm_] Cyrillus Hie- 
rol. cat, 6. YZazay%w, atque ita Epiph. adverſ. href. lib. 3. tom. 1. & 
Origenis interpres, Cyrillus Alexandrinus lib. 5. in Joh. Uzereyzgmw, qui 
tamen lib.2 contra Julianum vocem Gaa5yom retinet forwrlu | is. Badgyue |] 
prxter enim vocis hebraicz proprietatem, az&poy in neutro genere ita poſtu- 
lare videtur. Baſilius homilia 5. & Anaſtaſius Sinaita in hexaem. incon- 
ſequentiam quandam in verbis eſſe obſervant, quz ille fic legi debere 
cenſet, Goraylw %oe1s x) en*0ua a76e3! x71 ye0, hic vero, fomylw els artigs* 
ay cops, Vel boryln xerls ariteorT Or amipun, prout Origenis interpres her- 
am fani ſeminantis jemen. Auguſtin. herbam pabuli ferentem ſemen. Et 
Anbroſius herbam ſe ni [eminants ſemen. Procopius autem ad vitandum 
ſoleciſmum verborum ordinem fic invertit fontyny yoers x7! yavO- articev 
arigus, 12 anvegy coigud xT yer] Aqu. omeguariCor tis 73 yevos avlav. 
#4} ootryra] verba hac bis hoc verſu occurrunt, & Greca omnia exem- 
plaria cum Euſebio de prxpar. lib. 7. 11. Origene, Baſilio, Chryſoſtomo, 
& Auguftino agnoſcunt, in hebrxo tamen non reperiuntur, & in Arabicis 
exemplaribus obelo notantur. &; 6yormmy hec verba fimiliter neque in 
ebrxo neque in reliquis exemplaribus, Euſebio & Philopono inveniuntur, 
apud Chryſoſtomum tamen habentur, & Clementis codex deletis illis, x7! 
YO-, hoc loco legit, xs9* 540571, prout etiam Origenes & Auguſtinus, 
61 This tyns | poſteriore loco in hebrxo non ſunt, reliqua vero exemplaria 
&'Zca cum Origene, Euſebio, Chryſoſtomo & Auguſtino agnoſcunt, 
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lio, Chryſoſtomo Ambrotio & Philopono. MS. autem Ox, Edir. Compl. 
& Euſebius de przparatione lib.7. 11. legunt &% gaivey &* The yiic & Cy* 
rillus contra Julianum lib, 2. ita, ay &s gavay 63 + yis* ab hebrzo vero | 
hc abſunt, & in altero Arabicorum exemplarium obelo notantur. #} 4p» 
x10 Tis nuges 4) © vux135 | In Complut Ed tione er Ald. hac abſunt, prout in 
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| arque ita Theodotion, ſed {ine prepoſitione (w. Symmachus vero, T3y gw- 


| legit, Sngia 83" 7i5 yg. MS.Ox, addit, x} Te x]ivn na]4 yir0r, x) navre T4 


| reliqua vero exemplaria cum Theodoreto & Juſtino Martyre dial. cum 


hebrxo, neque apud Origenem, Chryſofttomum, Euttathium, Auguſtinum 
& Ambroſium habentur : venerandum autem exemplar Cottonianum illa 
agnoſcit, niſi quod pro agxey legat deyimoay. » Jazweitey] MS. Cott. 
Conmpl. Edit & Aldin. legunt F Degwpitcy, atque ita Bafilius, Chryſoſto- 
mus & Eultathius. «yz piooy Ths nuiges x, dv picoy # puxſe; | Os. dvd picor 
F 9075 t avs oo F (xamves, 16 Toy gurnea F way, KCN Aq. Cu Thy gas 
Se © phzav es VSuolan + nuhegs, x) Cwn Tov gorice * murezy es Yeaotan + vurlbes 


Shen F ea tis TON YER Ths nutens, 5 5 gucnen Toy indarw is Wuoviay if yurs 
Tog* - Philop. lib. 4. 17. apyery ] Aq. J5uoi4Cairy, Origenes tomo 3. in Ge- 
nefin, ut viderCeſt in ejus Philocalia, pag. 11 2.20 Yazayimw mt vere frme= 
Te \u6) Cor), TIeavd TETELEve BH Ths tYis*T T3 eghmun F feeve. | Baſil ho- 


cur F cegrduarO F favs, Theod, ifiglsmoony ml USume ipmemd duds Cdn 
GU, ty a THySy TETLEvOY 63m Ths tins hams mpiowmy F 5reenuaTOr pars. SYM. 
*Eep-ltTw T4 uduma tpmeTdy luxhy CoOoy x) meTAYSy meToutroy 6m This tying Kats 
TgowToY7 regeoud) GO wpars, Philop, lib. 5.6. 21 5m] MS. Ox. addit, & # 
SLAgarts, 14T% Yern avrer) Clem, & Vat.Codd. wre 78 yirG auror atque 
ira Origenis interpres, & Auguſt, 24 $piz Tis yas ] pro quibus Chryſoſt. 


Terzeamds Tis ys. 8& Compl. Edit. cum Chryſoftomo, & 72 #Jive x a4vre | 
T& £g2£Te Tys ys, atque ita Ambroſtus : in Edit. vero Ald. prout in hebrzo 
hec non reperiuntur, neque Origenes, Baſilius & Auguſtinus agnoſcunt. 
25 y»&] fſecundo loco Edit. Ald addit av75y, & Complut. poſt yir& 
tertio loco cum Chryſoſtomo ter repetit av7#y, prout in hebrxo. MS. Ox. 
cum codice regio conſentit. 26 x] &xbya nutpay x; x29 ipolooy ] Aq. Go 
eixors nfs x, 23.9 duotwmy ng. Theod. & eixoyi nwhs ws ev emorwae nfs. SYMM» 
@s eixoye nw) th 12af uciogy nf, Philop. lib. 6. TI. 5 # #1nray | MS. Cle> 
mentis legit za! 74y7oy 7 #]nvov. F x]avoy Chryſoltomus addir, x 7 $44 
piwy, & Diodorus apud Theodoretum quzft.20.pro 7 #]wvay legit,F $ngiorg 


Tryphone, leftionem codicis Regii confirmant. 27 & inoiyciy 5 $835 + ays| 
ory, KC | Aq, )t#)i7ey 6 $835 Cw + avSpmaoy oy Hove wine, © Unove 288 
*KmTey 03735 apo x, Siu *H10ty awvTt;. Theod x $47194y 9 9t0s F 4vpwmy o 

c1Kovs urs, oy EKave Fes EXIGEV AUTSS, ago i) DHAV emeinoey auThs, SYMM. 2 {x 
ney 6 Sts F aro oy 19vt Sapipw, og 3169 6 $r05 Tx]toey dv]oy, FITH, x Inv 
£xT17E7 dv7i;. Philop. lib. 6.17, 28 & wniynoey duris &c.]Aq. x, cvnoynr 
atv altos 6 grds )) ame ouTors, WEdvecds , of PuIVveSes, x 2npoozTe Thy rg 
VT TE QUTNY, 0; Ci1upo.THTE Wy I y,2u1 © SaAdoorng, x) ov [ev Te epars, to 

mT (wp xvepire 67 ys. Theod, & watynoey aur3s 6 Irs Abguy, altered, 
& nJys 35, x); Pupwax]e Thy yiv, *) Varretale duThy x, maidwweirs W mis Ly,2008 
Tis StLAGROTNS; 4 cv Tols TeTAVOLS TY gays x, cy mavTy Ca SpmovTt GM This Ys « 

Sy mm. x, wvabynoty dvTis 6 3225, erm 5 avlois 6 grdggavtarede,muJuntcds x) mus 
pagers Thy yu), x; aorataTs avilu, x; years Ta; ly as Ths, SaAdorNG, 3) Th 
TTY Te SEavs, 0) Con mi provretem Tis us Phitop.lib.7-1.6% Tis yis MS. 
Clemen.addit,x; «ey 3n xgx6v.29 x, &imy 6 $895 13 &C. ] Aq x} 6177y 6 $2d5,1/8 
SeJwya vuir (Cvumoay yailw artppairecey ontguc fn arogunroy m4ny; This Ys, 
{defiderantur hic nonnulla quz ex verſionibusTheod.& Sym. ſuppleri poſ- 
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ſunt) < o» avrp Juy) Com, (uy mT? Aazdtiy yang ts Epaory, The x; day 3 
Z*85, 1/3 Sidwng vply mT yopTOr onvepaivoyre arigus Gn" af TuTNs ThE 
ns X) T0 74) Eunov © Exe o& aumy 44 pmov Euas enced ror| 10.cotpue]itoy vel arsp= 
waTicorrO | avigue, vuly tent tis Bgart, x) 201 mi; Ongiors Ths Ysy x} act 
Tus WET 3% wgays, x) Tart fpatlw tgrovTt 6H This Ys, To SyovTl wine 
Nuxlw Cong, F advTt XAwepv XogTov 6s Egamy. SYMM. & &74y 5 Sed5y ebony 
uvuly TLyT% YogToy Tv artguaTilorra arigdy 6h Tmpauns adorns Tis Yi, 
x) Tay Evdoy  @ Us napmds Euns omtpwaTilorr@- owigua, vulr Tau His 
Peory, medi Te TH; Cools Ths tag 1) mar Tis m4]{y0is Ts £22r0d x) marTi zuvourdlles 
Gn + yis 6 is Avyh Conn. may yhopy Noone tis Cpaoty, my advre 
XipToy omoeruey omipud , 6 ny imavo narns 4 yis, Philop. lb. 7. 4. 
Pro uynv Long. MS, Ox. lepit Trolw Cons. 31 ) eidey 5 Ieos, &c. | Aq. 
eidey 6 8385 (vpmay [ is. (vunarra] ion ininge x 1% dy2239y Codes. 
SyMs #at &Sey © 835 Tara gm inoince x) nvaghe Cgidre, Philop.lib.7.7. 
| CAE I 

T Ken CuutT8aiFnouy 6 $2213; x, 1H x) Tas 0 vor u Or 2J/] Philo. Alleg. 
Io) ere 102y of teavet (ſupply) 1 yn) & mac panat amy, Poſt a inc wb 
quzdamexemplaria addunt, 8 3:3; 4 + yis. ut obſervat Anaftaſins Si- 
naita in hexaem. lib. 6. w7iavo;] Compl. addit 5 53 3y,& Chr; ioſtomus 
przpoſitionem #7 retinet fine illis5 3465, 2 m3 mvror 7 4pgur durs ] Deel 
wzs in MS, Ox, reliqua vero omnia exemplaria cum Philone Alleg. r. yo 
A v. natio 
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nalio Contra Arrianos Orat. 3. et Chryſoſtomo agnoſcunt. Pro moo} 
quam lectionemClementis MS. codex, Philo Alleg. 1. 8 Chryloſtomus in 
Commentariis ( licet alirerin textu reperiatur ) confirmant. Editio Com- 
plur. cum Luſt. Mart. Ad orthod. Reſ p 49. et Nyſleno in hexaem.legit Today. 
4 &roinre wer] deelt werG- 1n MS. Ox. Compl. Philone,Chrytoltomo, 
Auguttino de Geneli ad liceram, Ambroſio in hexaemeron, & in uno Ara- 
/bicorum exemplarium aſteriſco notatur. Aldina vero Editio agnoſcit. Pro 
| 34:42, ] Ald. legit aya74aa, & contra pro dvaTHo, yaict, Ante illa, 6 94%; 


; 
|Compl. prefigic we@&. atque ita utrumque exemplar Arabicum ; ſed in 
|alerv aſteriſco notatur. mw yl] Quz letio a Philone, Athanaſto Contra 
| Arrianos Orat, 2. & Chryloltomo in Comment. contirmatur, licet aitrer 
\in cextu legatur. Edirio Compl. & Ald, legunr, «vzw. 6 Pro lis, T1 
| yi 5 eriCarer, &C. ] Aq. vertit em Gavypts dviCn Gt Ths Ys 2) EmeTITE Thy 
| 73 apbaw Toy This xJovis- 7 50u: ] MS. Ox. Comp!, Edit. & Ald. Juſt, Martyr 
|Parzn. ad'Grzcos, Chryloltomus & Philoponus addunt azCoy, quos {equi- 
'tur Ambr. Euſebius autem de prepar. lib. 7. 17. & lib. 11. 27. una cum Epi- 
 phanio adverſus hzreſes ib 2, tom. 1. in indicativo legunt x) #>aCzy 6 2825 
| X98 ame Tils Vis xz E1\40% Toy av aro. Philo pro yus legit % 0095, To 7p9- 
| 00767] Aq. & Symm. 73 porripe. Apud Philoponum lib. 6. 21, plentus (ic, 
 Axunag, x} £2ha0% wet 6 $185 Cw Thy ayYpoToy 5s am © x, wv05y oh WEQUINGEY 
| &y 1:uxpary ans ( vel cis T5 aptowmy was, Ut 1dem infra cap. 26.) eyzTroly 
| Geog u) z14ps1o 6 ay2pwmos tis \luyhv Comp, Otodomoy x) Svpuars, x) ECTS vetos 
6 28%; my Aus Juv 272 © Yiis aeun, t Eavwuoty Hig 785 HTNpA; WTE dyaryobs 
| Colis, x) 34veTo Adeu avant ds dvyl Corey. 9 5; £pv]cugey wer 6 S205 | 
{deelt zver&- in M.S. Ox. & in Edit, Aldin. neque apud Philonem, Chryſoſto- 
'mur, Augultin, & Ambroſtum reperitur. Anaſtaſius autem Sinaita lth. 
[7. author eſt, in antiquis & emendatis exemplaribus vocem zve:&- hic pri- 
' mum uf2rpart, in hxc verba. Ara; tn ag s cigyagty womtp Tis Sele gums 12 
| $500 $4290 nj42 els 70 Hy Evts wire 78 Adu'h cuIeos 1 38499 fy 796 Ov0{UdTL apo 
n-edoey, 4M W224 ("wy 3tT0 Keio opT1, xycuoy X; Ie2y avToy (,unmerws Wye Te, 
| 22-2 els 7% 2xptCiy 2) dv924vTh, x) dgxouc hs avTNEaGa! EpSULNTaITES UT mi)ng Þ 
| @ApICesd; 21 ind1thyy 615 T7 5 KAnuzs|os x) Eiploets, x, $row 7% ©1>.07028,x, Te Tm, 
22% Coommpiy: ay 3tyT4 Contra vero Tertullianus adverſus Hermoge- 
nem, ance 1lla, quz intra hoc capite habentur, - accepit Dowinus Dems ho- 
\minem quem fuxit, Deum cognominatum fuiſſe Dominum negat, non pri- 
jus ſcrlicer quam univerſa iplumque hominem pertecifſet. Ucraque opinio 
{in dubium vecari potelt ; ſed examinationi hic locus non elt.8 a7 draroaz] 
|Aq. 49 2pyiis. Sy. 0 apwrn;. Theod.ty arwrors. 11 Zur s | Deeſt s apud Phi- 
:lonem.12 & 246 ] Deett & in Comp). 13 5 »wza@y ] Philo xvzact, fine additione 
708 TY. 14 mgvinvT] Ald. acemediuwin0.mendole. I2 mimp- 
'7&-] Compl.Editio addit s7@-, & Philo £7G- 5.15 {2255 ] MS.Ox.cum Phi- 
{lone er:iace. * $275 ] Deſunt hac in Ald, neque apud Philonem & Athara- 
ifinm dial, 1 contra Maced. reperiuntur. Symmachus autem pro $27; red- 
(didit 275, Druſius ſuſpicatur legendum 4acowns ego malim gave; 1i.e.) ge 
Als TIES Ta piotws T Lv ns” quid fi To 4 vles & {cil. ey To mags er avIngo . 
Hieronymus enim de quxſtione in Geneſin author eft Symmachum 
tranſtulifle paraaiſum florentem, 16 Ppowge 629/71 | Epiph. adverſus hxre- 
es lib. 2. tom. 1, ga4zz3+ Omnia autem exemplaria cum Philone, Origenis 
\Phitocaliacap. $. Acthanafto de incarnat, Chryiolt & Cyrillo Glaphyr. lib. 
{leionem codicis Regii confirmant. 17 ezyure 22) dur3,outrdTa amedurad;| 
Symm @-54 a7 78 Evar, Irn7hs 20g. Theodoret. queſt. 38. in Gen. 19%7 ] 
Apud Euſebiun de Prapar. lib, 17, 6, abeftt #9, prout in hebreo, Exem- 
iplaria aurem omnia cum Philone, Juſt, Mart. quaſt. & reſp ad Orthod. 
Chryſcſtomo, Auguſt.& Ambrolio, agnoſcunr. Pro 473] M.S, Ox, lecit 
274, contra ficem reliquorum exemplarium, Euſedii de prepar. lib. tt. 5. 
Chrvſoilomi, Auguſt, & Ambroſti : fic ctiam 4vn?;, pro 27s, ut ft in co- 
dice Regio, & Fulebio loco proxime allato, Auguit, & Ambrolio.Reliqua 
autem exeinplaria cum Chryſoftomo legunt ws. 20. 3 2335 ] Compyl. & 
Chryſoſt.* y55.m97z AJ ]Reliqua omnia exemplaria m7 JE. vgi% ]Euſz 
tus de praparat. lib, 12.12 #& iv. 21 *z>2:91y ] Aq. 2402024 ,SYMM. 25,-:v. 
icron de hebraicis quxftionibus, Anaft. Sinaita in hexaem. lib. 9g. adit 
L7Yc;,que verfio proculdubio Theodotionis eft.22 Poſt zy2:©-Jdeſiint illa 5 
+35, in Aldin. contra quam in reliquis omnibus exemplaribus, Chryſoft. 
Auguſt & Ambrolio.zw atvecy | Verba illa pleno punto claudi debere ex- 
emplo Clementis Alexandrin. & Theodotionis, author eſt Anaftaſius Si- 
aira lib. 9 in hunc mocum ſcribens, Mz 73 ei7Gy x) owdyunr: re 5 3835 
tu) EVER, G11; TAKA cy hv 6 phy; Kang *) ToTs dpyiy 18 TOUTE ETi® 
) T8, hy #aa6s am Te Ade tis ylalig. v1 dire on min TroreCaogs Enchou 
1 AZat. x, 6 OtooTioy £7 ions 73 avr?d prug. 23 yu | Sym. & Theo- 
oretus amt. wi ] Symmach, zyJ:is, Theodoretus autem in ſua 
_ uſus eft voce graca quz aſſumptionem ſignificat , ut author eſt 
ieronymus, forte ax5oanupa. Poſt 2>499n ] deeſt dvr} in MS. Os, Ald. & 
bryſoltomo. Epiphanius vero adverſus hereſes lib. r. tom, 2. agnoſcit. 
4 Pro 7rexey 7472] Epiphanius lib. 1. tom. 2. & Chryſoſtomus legunt &y7? 
{7s Poſt wnTtge | deeſt av7s in Complut, Edit, Ald. & Chryſoftomo. Ti 
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]MS. Clementis ſupplet 93y. x7! ww 1 Jaw Gums x7! The eixove, | 
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xrdum 493420 3s 515 In verſione 747 6 appellantur, ut Jobi 2.4.0 | 
Er quidem hoc etiam in loco, quzdam exemplaria legiſſe ayyacr, a || 
tomo, Procopio & Augutt, queſt. 3. in Genel, obfervatum ett, ||| 
Fionem MS. Ox. Philo de gigantibus, Euſebius de praxparat, lib. 
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Complut. & Ald. Chryſolkoms, Cyrillo Glaphyr. 2. Theodoreto queſt. 
47. & Ambroſio yi legere ; quam lectionern Cyrillus ( qui utramque in 
exemplari hoc reperiri agnoſcit } [equitur & magis probat , cum ſtatim 
infra verſu ſequente VOX yu 1N omnibus codicibus, & Parribus U330 Ore re 
periacur, 01 unum Ph'lonem EXCIP!as, quit utrobique leg t 495.9 Neque | 
*nim veriſimile eft lzx Seniores tam cico ſui obliros, rem candem diverlis | 
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[Symm. ot Jugiaro: Lizzar. 5 for 5] Cyritlus ads 63 72 | Deſunt ilia apnd 
Cyrillum. :< £2 52v4idn ] Aq. UETEREAIEN Cyriilus Glaphyr. 2. Sym. | 
dnp tv, 73 5 Eyedupinte v7} 79 42750 1 Curroun 336 Auzemudy, PrLocopins. 
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ery. Chryſoſtomus cum codice Regio conſentit. 21 & eampidly we] 
| Ald. edit. & amgida us. Complut, aurem edit. cum Ambroſio, &, amepi4- 
| wer, MS, Ox.cum Chryſoſtomo leRionem codicis Regii confirnant, 


| CAP, XXIX. 


| 1 Tiy 93y Bedouin] Complut. edit. cum Ambroſio, + 24 Bedouin. 2 6% 
'7 ex) MS. Ox. Complurt. edit. & Ald. cum Cyrillo, & Ambroſio :# 
| uns. imnlov rm mipyta | MS. Ox. tmmoy mx ariCam. 3 Ge myra ma 
' miyzviz) Complur. edit. cum Ambroſio addit, & ai mts. x) emerges | 
Complur. edit. cum Ambroſio x may axmayimy, 7 wm wee (way Siver 
7 x#]iyn | Complurt. edit, cum Ambroſio, #7 (way foam mt mine. noni 
ouy]ts Tm apocere_ | Cyrillus Glaph. lib. 4. Tonzre mw T2;Carr x3i, paulo tis 
men infra, ibidem ubi hxc repetuntur, leio textiis retinetur. 8 Swysr 
| ws% | Complut. edit. cum Ambroſio Izyuctu. an? F SuaTO- Te oprar(C ] 
' MS. Ox. am © 2295 72 0giar@. In Complut. autem edit. & Ambroſio 
| deſunt illa, 5 coueT@-. moneduly mm apiCar] Cyrillus, mono ply dura. 
| 9 & Pagga] Complur. edit. cum Ambroſio, & 19% Pagina. wrt ff acyCd-' 
| __ Complut. edit. cum Ambroſio addit, 54 rar ons. tbooe Ta Te- 
| Bam 7% Tere); airs | MS. Ox. ECogyy av. 10 1a uncis incluſa [7 = 
| rgoBams NaBay Te aJingev © uwireds wits | defiderantur in MS. noſtro, & 
| Cyrillo. 12 eviyſcae Ty Paxia] MS. Ox. dviyſcas Iarof8 Ty Paxia, 
| 3n aftagis] MS. in ddragidis, x, ings Pebixra; 4] Deſunt hac in Ald. 
| edit. malE. Jpapior amyſeint] MS. Ox, Jpapsa 1 mis (dmiyſeins. x7! m7 
| furs mire | MS, Os. myre ow) piryare mom, 13 Ths byes Terror] COm- 
| plur, <dit. cum Ambroſio, 73; aizzy ainice 14 ms ozgxos ] Cyrillus 
| cum Chryſoftomo, u F/ ozpxoy. 17 x; vcgie Tj wa] Complut. edit. & 
| Ald. cum Cyrillo & Ambroſio addunt, o3iJpa. 21 &ms Sf Ianwf 76 Adpay, 
| «mHO- wor Thu Jauelke, js, TETAHIQaVT aL Þ as Hethper mos IEA aps aki | 
| Deſunt hzc omnia in Ald. edit, feftinantis librarii vel typographi incuria. 
; Complar. edir. cum Cyrillo $;, pro 2m4/&-, qui etiam, 5wege, addit, ws. 
3aey] Aq. & Sym. miny, 23 womeſ ewnlw] Deeſt e537 apud 
; Cyrillum. ») eiona% Tezs wrnlw Ianop] Deſunt hacin MS. Ox. 24 mw 
| ereudionlu ants, auTh malioxlu] MS.Ox. mwdioxlu wry. Complut. & Ald. 
| edit, rw Tudioxlu, Cyrillus letionem codicis noſtri confirmat, nifi quod 


448 oe 


Fg 


Fd 


: 
| 
\ 
_ CS re eIrnes 9 Py > WII rn ur ans 0 nes 7 | A CES CELLS oo IISDS LIL ws = 9s, Koo er Ins I 
3. 
5 
: 
: 
: 
: 


v«&lw] Chryſoltomus, iSlw8kw, ſcribendum proculdubio, iS witlu, Ges 
' mino errore typographico ſublato. 9 # F me] Complut, ed;r 
| &T%51 5% nay rectius tn. cionaSs apds afgly larwp | Deſunt hacin MS. 
| Ox. Complut. edit. & Ald. & in Ambroſio, neque in hebrxo reperiuntur. 
II & wx] MS, Ox. & Complut. edit. cum Ambroſio, wy, Chry- 
ſoſtomus, Tr wict, 1.6. inter F (xon8, Ut iple interpretatur, MS. Cle. 
mentis & Aid. editio cum codice noftro conſentiunt. 13 wayeltousl us) 
| 227 ai iz] MS. Ox. Cemplut. edit. & Ald. cum Ambroſio, yay- 
| eiCovol us at yours. T4 & 1261s Seeeoue | Complur. edit. & Al cum 
| Ambroſio, & 54g $:c:9uz. Ms. autem Ox. Chryloſtomus & Cyrillus 
| cum codice noltro conſentiunt, uuac udaySergogev | Chryſoſtomus, ujas 
| (zavJpayygor. Paxin rh Ag] Complut. edic. & Ald cum Cyrilio & Am- 
| broſto addunt, 73 4Jagy avris, que in hebrexo non ſunt. 16 &zjz 5 
Izzoþ6 | MS. Ox. ja% 5 laxwf., 17 Emuourty 2U7is 5 $835 ] MS. Os. ini- 
| zovrty 6 $285 Ty Atig. Complut. autem edit, & Ald. imzovory 6 33s Acia. 20 
SeSwpnrul wor 5 Seds Jupoy andy ov Te vw 2210 | Bac verba interpunRione 
laborare videntur : illa enim & ms vu; z«-g9, cum ſequentibus conjungen- 
da ſunt, & precedentia punto claudenda tunt, ur in hebrxo. 21 ta 
7zT&y] Deſunt hac in MS. Ox. Complut. ed.r. & A'd. cum Ambrofio, 
| prout in hebrao. 22 inizovrry avris 6 Sres | Cyrillus, tninny avri; 
ver, 23 agency 6 Ools ww 7 wad CE |] Cyrilius agency dT ts © 32% of 
ore ©, 24 weII om 0 $855 ] MS. Ox. We99<Inu% {464 0 5265, Complut. au- 
rem edir. cum Chryſoſtomo, & Cyriilo, aesc43:5% per 6 5445. Ald. edit,| 
cum 'Theodoreto, quxſt. 195. letionem codicis noſtri confirmant. 
{26 amJ& wor Tas quavainas] Cyrillus addit pu, atque ita Natim polt mudia,| 
/ 4 * Ul Y | 
(27 eloyirzply ay} Complur. editio cum Ambroſio, eioy:ozuuly ey. 28] 
{tagziaoy] Ad. imvuarmy. Symm. Jezmy. 30 mites 3Þ lu for tya;fion we 
MS. Ox. cum Cyrillo & Ambroſio, wzez 5 by 5% (Cot lu crayſicy ps. In 
| Complut. autem edit. & Ald. deeſt poſterius . 32 mugenSiaw me apibem | 
| Complut. edit, & Ald cum Cyrillo & Ambroſio, mugea Sin muyre m api 
| Lam 4 aywumy] Ald, edit. 2 Nagorio. Cyrilius,Nazgerwoy, (inc gi. 7uy 
| apo Samy pay mis apran] Cyrillus my ago/&]ov mikirov th ajprv3y 1 MY 
EoTunus paidy oy mts agvan, x, my pe]ov SudAeutoy on F eiSiy | MS. Ox. 
Complur. edit. cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Ambroſio, & nay Jzwny 
x ferry & F ofZiy* & fic Ald. niſi quod repetat, & ni; egvan, male. 33 
| EmxouUozrul por) Ald. edit. x) #gur wor x Emtrovortmal 1431, zChryſoftomus & 
Cyrillus, x #Taxo/ormul pu. 35 Tos farris x) Tis Narwnow | SYMM. Tos 
 adbuomdag. Ne eggs Far wie | Complur, edit. cum Ambroſio adcunt, 
mul wyloy x7! wv, quX in hebrxo non ſunt. 37 be Ado eveprivlu XAwer 
x, zapviylus, x ariys, x, inimTey ayes Tarwp ] Deſunt hxc omniain Ald. 
edit. feftinantis librarii vel typographi incurii. 73 avgy] Ald. edit. 
azuuov, 38 tomy F 64Efoy] In hebreoteſt, Wwmey Þ argCamoy, x) fas 
YoyTwy way] Deeſt & in Complut. edit; & apud Cyrillum. cs =s j28- 
Su] Priore loco in hebrzo non habentur. 39 Illa uncis incluſa [x «% 
xlaroy T4 Tears tg T5 pdEAy] In codicibus Vaticanis, ut obſervat Cane 
rerus, & apud Chryſoſtomum reperiuntur : in MS. vero Ox. prout in no- 
ſtro, & Clemer.tis, Complur. edit. & Ald. Cyrillo & Ambroſio defideran- 
tur. 40 & %n9w iray7ioy] Complur. edit, cum Cyrillo & Ambrotio, 
X YInxv EveyTioy. 41 U Ted Kaipy & Witiawy | MS, ON, & Tt Keltgt Cute 
ye 05 zvexterwoy. Chryſoſtomus, iy mW xaigp ty w everiarwy. 42 nrize 5 £756 
MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Cyrillo, iviue 4 dy #7, & Chryſo- 
| ſtomus, #n«7;, pro, #7. 74 Jonas] Philo De rerum divinarum hzrede, 
7 6 done. PIO, done, autem Aquila yertit, 5pa, & SyMm. Jury" 
ya. 43 Codes, Codes | Deeſt alterum (oiSez apud Cyrillum. nm 
$%01] Complut. edit. addir, x, 5ioyor, & Cyrillus, qui Glaph. 5. bis 
hac verba laudat, uno loco addit, altero demir, 
CAP, XXXI, : 
2 Orcs Ws mes avril] Ald. edit. 3% Ws mgowmy ws. 4 ndnecs Paxhh 
$ Acey] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cum Ambroſio, ax: how 2] 
Pe;;3a, contra quam in hebrzo & Chryſoſtomo, 3 74 mini ] Comp ut 
edit. cum Ambroſio, 5 W 74 miwne, Chryſoſtomus, 5 74 mine £7” 
yzy. MS. Os. Ald edit, cum Philone, Quod deterius potior! inſidiart ſ0- 
leat, & Cyrillo Glaph.l.5.,le&tionem codicis noſtri confirmant. 5 wel” £14 
MS. Ox. Ald. edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo, ns is. Gom piut- edit. 
mes is, male, 7 mTagezptouro ws] Aq. & SyMM. TageAoy0zT7s We. {Ka 
euvor} Cyrillus, Na dpradtr. Aq. Jerte verfuts, SYMM. Jergris aer0upr 
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|GzNzs: e4A LEXNANDRINUM LXY INTERPR 8 bb 
reddjdit, decem numeros ; Symmachus, numero decies. Hebraus habet, | 15,4] Chryſoftomus, 45a. 5 tp2:7a] Complur. edit. Ald. 8 
decies irrita fecir _ Syrus weir _— IEAM _— —— _— þ —_ — = GM _ noftr 
i.e.) ſepins. 5K *Jney cum © us Ct. AdGIt, og TeTE5 Ws. * 7 poten . Ox, Complut. edit. Ald. omana, cu 
raxhos 74 Tecara] Complut. edit. cum Cyrillo & Ambroſio Chryſoſtomo & Cyrillo, 3po8&129. img] Chryſottomus, Nymperm, 8 
addunt, 165p8 AajhCayorTa, que in hebrzo & reliquis exemplaribus non 9 Sek _—_ edit. & Rom. cum Ambroſio, x key. MS. Sar. le 
reperiuntur. & Tis opdunuors ws os o varg] C_—_ _ we _ PR codicis = ri fequitur. 9 wes _ wr ] Ald. edit. xweus - 
Ambroſio, & mis 06286,A/4015 euTa Ny TH Va@vg , cum Th us con enmiun Jut . n — [0b, Aj ry ov © #197wy wor. MS. Sar. xe ar, jt. Ls S- 
Mart. & Philo, Quod ſomnia a Deo mitrantur z 1 quod mis Meas c—_y por ] > edit, Irgubs eipuy, C omplur. & Rom. bgrita = : 
neo dot fe do LIT» 
Philo, 4y46auyoy, legit PrO, ayabatyoyres now. It Takws, asf ] In Md. _y oy - Et. &t Rom. cum Chryloitomo, Cyrillo, \m - b TH 
Ox. Ald, edit. Philone, Chryſoſtomo & Cyrillo , Iaxo8 non geminatur, p< ® us, TawTy Jieflu. & pro HeBlw Chryſ. homilia. 38. 1n Acta legit, 
prout neque in hebrxo. Complur. autem edit. cam Juft. Martyre, - Am- po. MS, Sar. Ald. edit. & Philo, Alles. lib. 3. __ codice noftro 
colio letionem codicis noftri confirmant. 3%] Juft. Mart. addit ww- || |conſentiunt. 11 % xee3s 5% advage wi, & xercfs Hand] Illa th x61955 
a 12 & 6m] Philo addir, wer. inezry ox] Euſebius Demonſtrat. poſteriore loco, deſunt in MS. Ox. Ald. edit. Chryſoſtomo & Cyrillo. 
lib, 1. 5. £92949: 30 74v TH 32. reliqua vero exemplaria cum Juſtino Martyre, m7ug wt, x, WATEES &H Tivors ] MS Ox. & Ald. edit. muraty wh 6, puTepas thn" 
Philone, Chryſoſtomo , & Ambroſio, cum codice noftro conſentiunt. || j7z#v0;5. MS, Sar. Complut. edit. & Rom. cum codice noſtro concordant, 
13 2y Td TT s nei og ] MS. Ox. Complut. edit. & Ald. cur Juſt, Mart. voces autem, we 4, in 21S. Sar. oBelo notantur. 12 XSAGs, Tv ox mujow | 
Philone, Euſebio, Theodoreto queſt. 89. & Ambroſio, u Tia $8 5 i- | | In Complur. edic. & Romani cum Ambroſio deeſt, xaos, & apud Chry- 
xebag. C69 cHAlw «.. hf wx | Deeſt utrumque. a, apud Philonem. | foſtomum & Cyrillum, Zv, cum utrumque retinendum lic, utin A1S. Ox. 
g Iyer if Cz] Dowd hEc in = _— -- — _ in = megan To editione. _ a On S low yo” vom. bona 
brxzo habentur. 14 Paxnax, Ad n . OX. OMmpiut. edit. cu ' . 4 om. VT T8 TAN-900s . ar. . EdiT, he _ 
Ambroſto, Az x) Pagi. weeks xAnegvouie & Te ol Tv me7pds 1dr Com- fro confentir. I3 oy *peps dep ] : Ald. edit. cum MS, Sar. wy —_— 
plut, edit. cam —— _ Ny TVS Tu TL7eE0sS ſee. I6 endow | ne Tee, & voces ill £&) Yeaet We, RN — rp —_ a- 
% msmy X) Tw Say 116 De profugis, ms 6 957O- », 1 Et. 17 mas im tequuntur, & Jamar. 15 mee dig omplut. edit. cum Am- 
dh b- Te, m1 a, aunts 6m T5 vapnnes | "Chryſoſtomus, Tas uv uns | broſio, Tavegs axom. 16 The ds yergds } Complut. edit. " A 
\ mi mui, 1) dysCiCeny alras 6H mais hn. 18 WW aferrmiioxr] Ald. | | | Joi ara Je xeigts, 17 Te mw m3 neg dbipid os Comp t, e- 
w/o : a _ male. de Jay om —_ Cyrillus, " _ =p3s Jong, ug m = : Grogf Ta i pgs 17 00 os. 19 wo Por 
&5 7402 yri: us, # yn, I9 dans q. wepwunart, SYMIN,. Iecx9HVs @ % TewJj an . SAraVli VOCES, Tw TewT, %, CUE 1N OMNIDUS b 
20 D am Mdpdora] Ald. edit. #7 NJpagore. Cyrillus, &n dmdiSegoru "_ reperuwuntur, obelo notantur. is _———_ Forte , mis 
al & NiCn 7 mo]2uoy | MS. Os. x dyion ) Nin + moraudy, prout; | | my 9 vols on, Ut in hebrxo, 20 meggziveras bmow In MS. Saravi, 
in hebrzo, 23 migght.Coy mayTU5 TW 8s  #Senqov's eurs | — Complucenl, URI eral, obelo notarur, aegmpbodwors urs I In Complur. edit. 8 
edit. cum Ambroſio, meg N26! Te uz; eur , " Ts &SEnpss autre . Stwtey | Amporofio deeſt, CUTS . Forte @eam:pdiogiuos {/8y utin hebreo. 3 9 Deen | 
Complur. edit. xa)iNwtey, 24 6 S105 apds AzCas ] Ald. edir. ayſenG 'T N.£114 ppouy | ALS. Sar. x, MeiCiCamy aurves + E114 proun, 24 £ THAGUEY (GT 
ads ACay, 25 mts mw Cunyls wr | Ald. edit, Ymts mw 6dyv © Culwns | feargy aryor@ ] Aq. & Symm. wailtm eve wer ans. 25 nam 3% mamas ] 
Pg 27 us rH UOUTIKDY Tummy | Complut, edit. cum Ambroſio, ure \Chryſoſtomus, UELTYTE Tg 2\4Tu;, infra tamen ſub finem rag 7 ae VO- 
vnkay x1 Turavor. 28 ts newhly ] Complat, edit, & xamZiallw. zo |{ |CEM, 1z]o. 26 £ wor amgiau] MS, Ox. & wy or amavou, 2 x XAnI19te 
- ou Ns iy MS. Clementis, vuy ouv 6 x) regu, MS. Ox. yw ow | Tl im To cos, Cs Iarwp, "an I7e2n, 78 3 y014ct os cu | MS. OK. £ z2ngnry 
medion. & Complut. edit. vw oun Treo, ZI Tarwp tim mm AaGay ] In law, "an Ioeann To 3vous 08s i524, AAS. Sar, Complut, edit. Ald. & Rom. 
Romani edit, adduntur ex bebrxo & interpretatione Aquilz, vel Symma- | | ']eftionem codicis noftri ſequuntur. JIla autem, #2 73 oroue ov, 1N MS. 
chi, aut Theodotionis, #7 #poCiflw * que neque in MS, Ox, Clementis & | (Sar. obelo notantur. eviouoa; v7 $18 | AQ Toa; w7 217. SYMM. ng 1991 3s 
noſtro, neque 1n edit, Complur. 8 Ald. reperiuntur, quas ab initio ad 47. pack 47 avypumuy Sunerds «| Philo De cemulentia, ug dyIpo my SuvaTws 5 
caput Romana editio ſequicur, cum mutilum eouſque {it exemplar Vati- | | {crrore torte typographi. MS. Clementis & codices Vaticani cum Rom. 
canum. 32- mae ay Weus TS5 Seus Cs. &c.| Complut. edit. cum Ams- editione, Juſt, Martyre, Euſebio , Theodoreto queſt. 29, Chryſoſtoms. 
brolio, mug" @ &v Eves2way 6 Je07, QUE quidem verba in Complut. edir. ſuo 16 Cyrillo, p erypumy Swtrs ton. 21S.Saravii & Complurt. edit. leftio- 
loco mota ſunt, 6#yro2 7 3%] Complut. edit. cum Ambroſto, 6&:yy»$ [| [nem codicis noſtri ſequuntur, 29 jve7i oy $p@74; |] Complur, edit. & Ald, 
ww. Chryſoſtomus, tmyrovs «7, 33 ngevvnoy 65 7 olwy Aciag] Com | | (CUM Juſt. Martyre, Philone, Euſebio, & Cyrillo, iv«li 7270 os ipures. Th 
plut. edir. cum Chryſoſtomo & Ambroſio, ngeuynmy + oizoy Avia. & fic fla- | | | ous ws ] Ald. edit. addir, 5 5: Sway que ut Scholiaſtes notar in hexa- 
tim infra, + o3zoy Iax4, ſine prepolitione. 34 x) wiCaarty wm] MS.Ox. ;Plis non reperiuntur. 30 64& $2] Ag. aptowmy ixups. SYMIM. gaysnAs | 
yrenguiey owes, 35 & Swtpar ayagyveu] Compl. Ambroſ, s Jinua | | | fowdy pen uy | Juſt. Mart. & 3g" ws n Jun. 32 F vdps 0 evaguy | 
ey25hvar, ff guwarrcioy pe Gay ] Ald. cum Chryſ. & Cyrillo,  yvaroy | oy ] Complur. edit, cum Ambrolio, F r4es 5 &yzgunmy. Ald. edit, F yd ps | 
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\10Y TY Cy GAG Te GK. 37 am myroy of Cuday TY 01y.0V Ce] Compl. Ambr. CAP. ' LEEML | : | 
am myTey 5 (Cudior Cs. 39 Madnony)] Complut. cum Ambroſio , $4» | I dyaSxiaIzw6] In codice Vaticano ut obſervat Canterus addune | 
eiforny, £2 dy evivexs Cor] Complurt. edit. & Ald. cum Chryſoſtomo, 3» eur, Tis 6pSaapors we, & in MS. Saravii aſteriſco notantur, que in Come | 


vive Co, dT twavry | Complur. Ald. cum Ambroſio, mp' tv. 40! (' plu. edit. & Ald. cum Chryſoltomo & Ambroſio non habentur. Aqe 
nd Kououyt | Complur, edit, & Ald. cum Chryſoſtomo , TO xevuan, MS. | x) neev TaxwS Thy og SuApss wns, SYMM. Enaras 5 Ianwfs Tos op IAwSs ens , 
atem Ox, & Nazianzenus Orat. 28, lectionem codicis noitri confirmant, | | &%, ; 143 Hazd 5 aJrngds ans iggaudu Or. Symm. eds pzvivmm Hand iggouWey. 
41 «v7 5 anew] MS. Ox, Ald. edit. cum hryſoſtomo, avn F/7 Je | | | MS. Saraviile&ionem codicis noſtri ſequitur. Ila vero 6 4Jzagds ane, obe- 
Wang, Ka ayrtoy| Chryſoltomus, ice durdſfz;. 42 wwmy] Com- || flo rotantur, aur3s x mrrauncdr] In MS. Ox. & Sar. Complut. edit. 
pluc. edic, cum Ambroſio, + aiyoy. 43 ai Wantges (v v3aniges ww, x j| | Ald. & Rom, cum Ambroſio deeſt vox au73s, & apud Chryſoſtomum deeft 
wi ("85 tot (44, 3; ht #)nvn Ce #100 44] Complut. edit. & Ald. cum Ambro- || |non tantum, au73s, ſed etiam 04G x GinrDfas laxdf)] Complut. edit, 
io, at v2erripes vgariges muy x) 08 yob yot pr, 78 #1invn xiv js. Philo de |} | & Rom, cum Chryſoftomo & Ambroſio, $ Hex Iaxo8. MS. Saravicum 
Cherubin, at 2v;aTiges we, x) of yol jzuy x; 78 x) vn pov. MS. autem Ox. cum | | | codice noſtro confentit, vox antem lax8 obelo notatur. Aq. x nuiodory 
Ciryſoſtomo & Cyrillo letionem codicis noſtri confirmant. 7; #7:woy] | | | Ius8. 2 & iminox] MS. Ox. & Rom. edit. cum Chryſoſtomo , $ 
Ciryſoſtomus, 77; 7778500. 44 Pebdurts Nadixlw] Ald. edit, Naviua | | | fem. MS. Sar. leQtionem codicis noſtri tnetur. 3 mgia2sy] MS. Or. 
Wenubu. ts pee] Cyrillus, es wapreter. fm 5 wire Iatof, id 89:1; | || & Sar. Complur. edit. Ald. & Rom. cum Chryſoſtomo & Ambroſio agy- 
| 5a$4y, Contra quam in hebrxo. 7 aJzgo] Ald. edit. 9% adJrags, male. 4 


9 1,98 Civ. 1% 6 3625 wagrus dve winy iu? x, (3) Deſunt hc omnia in | 
Complut. edir. & Ambroſio, neque in hebrzxo hahentur, MS. autem Ox. | || 2) ae997/pap aftrratyy ayrdy | MS. noſter & Saravii addunt, igianow &, 
quzx in MS. Sar. obelo notantur. «4x0 wr | Ald. edit. repetit & »g]s- 


Ald. edit. cum Chryſoſtomo, & Cyrillo le&ionem codicis noſtri confir- | [ 
Mant. 45 » *p229y & #moy | Deſunt illa 3 #moy, in MS. Ox. Complur. edit. | || gixu7y au73y* que in reliquis exemplaribus, Chryſoſtomo, Cyrillo & Ame 
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& Chryſoſtomus , :wavyay. 14 
V4, yoi 4 Avia | 


| 


> &Tav enTvis Svuwy x; Ad on dSexpol Aci- | 
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riſco notantur, Beaey@- Tis; ] Juſt. Mart, fdazyoy miy3s;. 9 iy ArCa, 
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| cam & letionem codicis noftri ſequuntur, @ mis coy xAnggs | MS, 
' Cott. & Ox, Complut.edit, Ald. & Romana, in} ni; 2ueivwy xaheyts, Chry- 
ſoſtomus vero & Cyrillus le&ionem codicis noftri confirmant. 7 7! # 
i77mdpouoy x4fpatd This yis | De hoc loco vide quz ſupra ad caput 35 an- 
norata ſunt, 5 tabs Eggzvs ] Compl. edit. cum Ambroſio apd 5% iaJev 
Eogg oe, MS. autem Or. cum Cyrillo 5 t#a046y eis 342 EgegSd. 8 rivss avs 
702 | MS. Cott. mrs 6a 5, Compl. edit. cum Ambroſio tives Int, 
| MS. autem Ox. Ald. edit. & Rom. cum Chryſoſtomo le&tionem codicis 
noſtri ſequuntur. 9 ive woyiow avris | MS. Ox. x} wnoynow apTHs. 
I 0 69-wApol 5 ans ] MS, Ox. 393zawt 5 Iazv6. Complut. edit. & Rom. 
cum Ambroſio, z9aw? 5 Iocgia. Cyrillus autem le&ionem codicis noftri 


tJVyarro ] Complur. edit. & Rom. cum Ambroſio zx iVyaJo , Cyrillus 
vero cum codice noſtro conſentit. 11 6 3:35 #73 avigua (/\ |] MS. Ox. 5 
2805 xz 785 Tadas ('v. 13 tv Th awreg, ] Romana edit. YE derzpay * Reli- 


{P 0% vis 197T42gav aiwyroy ] MS. Ox. 7 (2 is TH5 Yutds dvlov. 5. 7 
Aldo ] MS. Cott. & Ai3vJy. ap3 53 ws ixf6y apts of | Deſunt illa; apts of, 
as Svuswy ] Deeſt ”; in MS. |. 


| 


| 


ſequitur. ECaguumay ] Complut. edit cum Ambroſio iGap/yMmmy. 5y |* 


qua exemplaria cum Cyrillo & Ambrofio leRionem codicis noftri ſequun= 
tnr. 14 in&Ay | Complurt edit. cum Ambroſio init, anat 4s 
x<1exs ] MS Corr. & Ox. uni cum Compl. edit. Chryſoſtomo & Ambro- 
ay evamttas Tas Yearas. I5 #) nuaSy ney ewres | In MS, Ox. Geeſt 2, MS. 
vero Cott. cum codice noſtro conſentit. &vs1y aus | MS. Cott. earriov 
wrs , Apud Philonem autem Alles. 2. deſurt illa &9mey wit, 16 6 4y- 
z#AG- ] Schol 6 ayyoy;. 17 we Yes Thy SeEiay rs | MS. Cott. my 
SeE14y aus. Popy cure viTiayn ] Aq. Warn, SYM. 4nd; au. wml why 
xepdyy Mavazy | MS. Ox. & $iSm airy imt mw xaphghy Mayan. 


18 £70 9 5 apwnnG |] Theodoretus qu. 109. 37& 3 6 aptofums.! 
19» EX 132Anoev dr &7w, 01-5 |] Philo. Alleg. 2. & Mipapny, dv cid. 
&7C- tout cis Addy, x, &7@- viwlioerar | MS. Cott, aurts fmt &s andyy x, 
auTos UnſulioeTa., 21 x; amogpinle vwas  Ths yis tis Tw ynv | MS Os. 
x) ava vauuas 6 99s ts f tis Twms eis TW Hiv. Compl. edit. & Romana 
| una cum Theodoreto, & Ambroſio & amgpile« vuzs &; Th yaw. Ald. 
edit. cum Chryſoſtomo, & Smgive: vuas 5 $nls tn f mis Tawwms is 
Thy yn. CAP. XLIX. 

Ig cm, ovvex 247; | MS. Ox. & edit. Romana vj &my avrols ovvay ne, 
deett autem dvJois in MS. Cott. Compl. edic. & Ald. & Cyrillo Glaph.. 
Ib. 7. prout in hebrzo. Philo De rerum divinarum herede, pro ovy4; $175 
| legit wmiyure. evreayſciry] Cyrillus & Theodoretus qu. 110. 4myſciaw 
£7 9am) of Huepwy | Compl: edit, cum Cyrillo. ET aTE T&wy NUCPaY, 
2 4Ipoic17% x) diyoure yot Iztws | Ald. edit. owaytnre x) dxvours yol TanwC. 
MS Cotr. & edit. Romana, evydxdn]s x} ditours jus hot Inc, MS. vero 


ſequuntur. dztu77 'Iopaia 54 m]23s Vs] Ald. edit. mpeg os miless, 8] 


edit, Cyrillus & Ambrofius cum codice noftro conſentiunt. 3, 4. Pe{hv| 
Tew]omnds ps, ov Iogus (is, x) ag TEUIOY (hs, THANESS PRQER, x. ANGYS avindyg. 
\uzuBerous ws vdup, wnerltons | Ald. edit. pro axnggs adverbialiter legit 
' oxAngas, Male. Aq.*PeClu meprimanis ps. on Ioys ws, Xt) iepdamoy AUTHS a, 
| 9308s dgay, o wears xpery , euch reg (cribendum potius iuEnca;) 
(og udp, wh aradons, SyM. PeCls menTonnis ww ( ſuppl. o iovs we, vel 
Jvvapis ws ) #4 egu odvyns, Wors nafay , Xj 2% WEAATE \eplegay a5 Udop , uk 
©79 weraiTeeGz. Diodorus, 6 Sug ty, Pr mpolonnis ps, 1 dorduls 
145, 5 4X1. lov” Emarifns ws dup, pul megpeivnsy arli os wil Cnons, fcriben= 
dum Cons vel euZ7tr25, Theodoretus, wi tfions, arli os, wi Srrmarleing 
| is mavpviay, Epiphanius in Anchorato, 3 &C7:oy;, ov 5» EBevino, 
z:xdw3dp (ſcribendum tavvdup) 3p Ray fepludiperer, ph avarzyuins, n wi 
; ae95e Wins, 1 muy wi afuod/ons. Procopius in Genel. Aquila fic hunc lecrtm 
| explicat incipiens ab durus, Durus & Contumax & abundant iora Accis 
piendo, & ex abundante imperanao, ferbniſti ut aqua, nteque eris abundan= 
tior : pro iZvCeroa;, reponendum forte tZiEr20u; , ſed contra conſenſum 
omntum codicum nihil temere ſtatuendum. 5 UEargioras ] Ald. edit, 
; cum Cyrillo-Glaph. lib. 7 & De adoratione 10. *& aigoros. MS. autem Ox, 
; Compl. edit. & Romana cum Chryſoſtomo & Ambroſio, letionem co- 
| Cicis noftri ſequuntur. 6 p3taz] Cyrillus De ador. pi egiafly. ph igh- 
72 | MS, Clementis Ald. edit. cum Cyrillo, Glaph. 7. & de adorar. 10, 
| wh igeioou, & Chryſoſtomus yi tgeion. Complut. autem edit. & Romana 
' cum Ambrolio codicem noſtrum ſequuntur. 7 ») Namogme duJ;s ] MS. 
; Ox. Corpl. edit, Ald. & Romana cum Chryſoſtomo, Cyrillo & Theo- 
doreto qu. 110. % Naarego aulss. 8 eitomuoey | MS. Ox. aiytonrwoay, 
Compl. edit. cum Euſebio De demonſtratione lib. 7. & 8. Cyrillo & Am- 
brolto, ayioznr. Theodoretus airigeray, Ald. autem edit. & Romana cum 
Chryſoftomo lefionem codicis noſtri ſequuntur. apoovvviigesi (s ] Chry» 
ſoſtomus , Cyriilus & Theodoretus, ae97+vviouo cvs. 9 neruidng | MS, 
Ox. & Aid. edit. cum Juſt. Martyre, 24044599 , MS. autem Cott. Compl, 
edit, & Euſebius De demonfſtrat. lib. $8, Chryſoftomus & Ambroſius cum 
codice noſtro conſenttunt. Euſebius de demonſtrat. lib. 8. pro illis, 
ovuyC xo] lifes, ty Panss 15 we avicys* evanemy cxotuning, Al- 
thor eſt Aquilam tranſtuliſſe', owaaZ ator]Gr, am axunus ys ws dysbus * 
vaules xx]exaiJns » & Symmachum, gxuur0- ator]@ lids, Ing 1g@73Ws 
us ws avicys, ukAdoay fdpzys. IO TR amoteineyt Wwms Grac1i Patres 
promiſcu? legunt 74 amzuere wm, & © avixe]a, Euſeb us De demon- 
ſtrat. lib. 2. & lib.7. Athanaſius De paſſione & cruce Domini, Chryſo= 
ſtomus, Cyrillus Hieroſol. Catech. 12, & Theodoretus qu. 110. cum 
MS. Ox, poſteriorem le&ionem ſequuntur. Juſtinus autem Martyr Dia- 
logo cum Tryphone bis, Origenes Philocal. cap. 7. Euſebius Dz demon- 
riorem 
—quz 


Ox, & Compl. edit. cum Cyrillo & Ambroſio le&ionem codicis noftri} 


Romana edit, ex#2z7s* Ioggda,arcou]; 74 legs vhs, MS. autem Os, Compl. |. 
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quz codicis noſtri, Compl. edit. Ald. & Romanz eft , confirmant. Euſe- 
bius De demonſrar. lib. 8. pro.illis , # &aci{e agyor bE Tod, oþ nyswer® 
+ NE wnpay wns Tug dv infy Ta ammxcuere ane, author eſt Theodotionem 
werſionem X/ & retinuifſe , Aquilam autem vertifſe, #4 avyacnor]ar 
{ſcribendum potius, Sonora) oxifegy am lids , x} axpiBaloyfCr wn 
weraEs midioy ure kog ar Thy, 4 are Wnue Acoy, SyMmachum autem, 
s aeapenoc]ar kEugie nd 158 Ros fy Tafy @ amirei]ar, x} dv]ds Exe off evan 
TezoJoxiz. 11 7h faxe ] Theodoretus qu, 119. addit , 4 apmias, 7Þy 
oor ] Euſebius De demonſt. lib. 8.,73 vav2Uxor. 12 xacomuet | Juſt. 
Martyr cum Chryſoltomo , xzemi , Schol. Seguet, Namur, pobteyl. 
Aupuſtinus interdum felvi, interdum flgextes, Hieronymus in Ef. cap. 
55. gratios, & inquibuſdam ſcriptis Cypriani, formido/ofi. MS. autem 
Ox. Compl. edit. Ald. & Romana le&ionem codicis noftri ſequuntur. 
am3 dire] Romana edit. cum Ambroſio vat 0izov. MS, aurem Ox, Compl. 
edic. & Ald. cum Jult. Marcyre & Euſebio De demonft. lib. 8. Cyrillo 
& TheodGoreto , le&tionem codicis noſtri ſequuntur. 14 drevwiehy& ] 
Ald. edit, iva Twi perperam : Chryfoftomus warawowEr , que 
leRio etiam mendo fortaſſe non caret , cum ſtatim infra ſequatur, » iy 
Thy) dvemTavny in xk. two | Reliqua exemplaria omnia cum Chryſo- 
ſtomo & Cyrillo dy& wiov. I5 + ou wrs ] Deeſt awe, apud Philonem 
de migratione Abrabami. & &3Þidu vip j4wppys ] Aq. & Symm. xai tr 14wp- 
Ws UTIgETAY » Schol. ay2pwr@- eis g54fov Sexdbav. 17 xz Yay Td Azy |] 
Ald, edit. 9 ivify Azy. Philo de Agricultura 8& Alleg. 3. & Juig Ay. 
es = &rizw | Ald. edit. cum Chryſoſtomo & Cyrillo, 4; 74 nivs, 
Philo aurem cum Theodoreto reliquorum exemplarum et codicis noftri 
letionem ſequuntur. 18 awuwdoy wpis ] Cyrillus cum Ambroſio, wtruWor 
gg rupics, 21S. autem Ox, Compl. edit. Ald, & Romana cum Philoae, 
Chryſoltomo & Theodoreto codicis noliri le&ionem confirmant. 
19 Tacgmiprey ] Aq. TulwyCr. Sym: aix © alibi a 70, ſenioribus eadem vox 
hebraica que hic uſurpatur redditur, woroGor©- , ovgpiups BE Angiptov. 


S5ry Sol, & Romana edit. fo7j Touglw * prout in hebrxo. 21 azy & 
«ye oy | Legendum forte taagO- arapwO* fed contra fidem omnium 
exemplarium nihil temere mutandum cenſeo. 22 93s nZnWOr Cnawns ] 
Romana edit. 6935 nEZnu@ ws Gnnwms. Cyrillus yds nEnuWhr Cnrnanis. 


25 purewrip@r. 23, 24 tAvidopey ty 61z0v Te Kugrar oEbudnoy, x} ouyfNeiCn 
UP wires me mz duff | Schol. m Exuagumey, x wimray duley xn! 
wipidor, x, bweryey ev Cady mSewvun awry, yearn) off | Romana edit. 
xepds and. yds Taxwe | Theodoretus qu, 110, Jvr274 Iazuwl. 26 wap- 
lope bn evnoyiens ] MS. Ox. cum Theodoreto vapiogura; tat wioyicg. 


codicis noltri ſequuntur. 26 7 + evao yas Nay d2vydcoy | Compl. edit. 
& Ald. & &7* evaoyias Aya atwriey, Theodoretus x, 6&nwvuia Sar ator 
rivy, Chryſoſtomus & &:vuias Swvor awyioy. Ambrofius videtur legiſle, 
x; ShIvulas Svay atwyiov. Foyle 6 wghly | A1S, Ox. & Ald. edir. 
a #onJau 657 x4224hs , Comp), edit. & Romara cum Ambroſio le&tionem 
codicis noftri conftirmant. 27 *AJa #7 ] Apud Chryſoſtomum & Theo- 
Goretum deeſt #n. Nafry Hol ] Ald edit. Name $;9ls. Apud Chry- 
ſoſtomum urraque Jectio reperitur, MS. autem Ox. Compl. edit. cum 
Cyrillo, Theodoreto & Ambrotio letionem cedicis noſtri ſequuntur, 
Romana edit, Jifvan Yew. Aq. Hawgifi ndgver , Symm. were GwAg 


20 Nafsy pw | Compl. edit. cum Chryſvitomo, Cyriilo & Ambroſio ! 


lb's we reemms | MS. Ox, Comp!. edit.cum Chrytoltomo & Ambroſto | 


Cyriilus vFigura; i? waoyiag, Ald. edir, & Chryloltomus le&ionen | 
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Scholiaftes author eft Syrum legere tarigas agmini)mr, rf 73 nun 

oxu/Ae Pro illis 73 apoiydy £NJeu br, 3 ets 79 Sanipas Naduoy Folw", 8 + 

of yo? TaxaC hodhng ] MS. Ox. TayTes 08 wor ot Iayge Quad Noeug 5g 
ita Compl. edit, Ald. & Romana cum Ambroſio, niſi quod vocem que 
omittant. & jvabynory aurss , Lrgooy x7 ah woyier aics aunoynoyy - #4 
Compl. edit. x cvaynor 6 melinp epmov, no y noe ewrhs Lyagey = rvn. 
yiau awrs. MS. Ox. Ald. edit. & Romana cum Ambroſio codicem we 
ftrum ſequuntur, . 31 6 #3: ay Aiay ] FortE 6 tu Aclay, k A 
ages laws T7345 md; | Compl. edit. cum Ambrofio, g YE, wg; = vl 
Romana editio & 494; 735 mJ; ers. Chryſoltomus v Ego lawe ..* 
niD%; dui, 24S. auterm Ox, & Ald. edit. cum codice noftro core” 


tiunt., | lens] 
CAP, L | 

1 i * Tee ] HS. Ox. Compl. edit. Ald. & Romana cum Chee. 
ſoſtomo #} aptowmy. frxavry in dv]iy ] MS. Ox. & Romana edit, Elin 
eu duſoy. Ald. edit. Exaovoe mupo; in wm. . Chryſoftomus Ew] 
in wm. ipiancey dſey | HS. Ox. cum Chry MO xg]egiryoey Aty 
2 Umigpiant * Ioggin | JAS. Or. addir F muTeeg. 1p. 4 X4Aijozr wn 
3 cis 78 om | MS, Or. Compl. edit, & Ald, aaxijan]e &; F prout. 
in hebrzo. 5 Jpmot we pd 9% Trad[ngmy ator | HS, Ox, Compl. edit. 
& Romana weruTy Uty Atnuv, prout in hebrxo. Chryſoftomus Court we 
6 mzTIp pls Abwye :madoua | MS. Ox Compl. edit. Ald. & Romana 
cum Chryſottomo, & imy:zadoruar, MS. Ox. addit , x; &my Þacg of duyge 
zt, & Ald. edit. &my iy md ©2049 x7! mi egnulz v0 34 Inowp, que in he. 
brzo non ſunt. 7 wr” ws mwTes of mafes ] MS. Or, wr wny dpuare 
x immeig u) mrs of ads. 8 TTL j meyorxhee ] Ald. edir, 72, 1 mga, 
x) TW ovſyivgay] Romana edi. x3 1 0v ſyerice IO «#9 axwya, ] Romang, 
editio & d\wya. 11 of xgromer yis Xavazy | Chryſoſtomug name 
xSyTes Kavedy. & anwnr] Romana edit. 3} axwvi, trgacor 77 ous oy 
Ti-74 inciys ] Romana edit. kzgAcoe 73 dyoun aviy. 120i gp} x TEghA MIA 
:]cingle awnis } Compl. edit. Ald. & Romana 0 ve? avs, fine illis que! 


\ 


| ſequuntur, a295 &476ad]o awris, MS, Ox, cum codice noftro confentic. 
| 


t; & praterea addit, & #92Jav awry ind, 14 5 imoptey ] Compl. edit. & 
| Romana » wiseeev. 


Le ae tens. Ao 


IF myTs Th HdYG, > md 5 duet MS. Ox. mips 
mo fl naxoy ov imdatauctts., 19% wotewinw ] Ag. in yy $a > 
225 vel utelt apud Scholiaſten, 37 yi 3:35 i29. Symm. wi 38 dv} 267 gu 
z50, vel ut Scholiaſtes habet , wi 9» ar7i $45 89w. Schol. 72 Sepopemdy, 
£ 8 g96huuO- Seby cipu ig. 20 ibordoute gt tus ws muncs | MS Ox. 
:Cond/ondes apt tus ig moryey. Compl. editio cum Chryſoftomo, (fad ns, 
va]" Wu3 mynes. Ald. autem edit. & Romana lecionem codicis noſtri ſe. 
quuntur. iv NdJexpn aud; mus | ROM. x, 7papjnads mAve, 21 tadayory las 
es TW 186 Siay ] MS. OX. AGAy Ty du]ois #is mw nap lia. 22 Alz-ov ]MS.Og. 

Compl. edir.Ald. & Romana, & Alyump. ev]Þs x; oi «Ja90} wy] In Compl. 
edit. deſunt illa*x) of 4J*apot avrs, neque in hebreo habentur,  ,;,, 5 

meroitta, | Ald. edit. ut ſupra cum Chryſoſtomo, TAX Toni, 24 

Tots dSenpois dv ] 14S. Or & Comp!l. edit. addunt, Atnwry Id, & Ald; 

cum Romana aiqwry fine ids. awe 5 Tbs Apegay ] MS. Ox. & Ald 
edit. 0wo7 Tois m]egny vwfy, ABbezdy. Compl. autem edit. & Romana, 
Gur 5 335 Tois mi] pgmy nul, Abggdp. ' 26 trindmas Tai if I MS, Ox, 
Compl. edit. & Ald.:r:admos Iwonp ws ef, Romana editio cum Chryſo., 
ſtomo letionem codicis noſtri ſequuntur. | 
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EAP. TI. | 
1 em:med Wor] IMS. Ox, Compl. edit, & Ald. * ciamrordeuyny. 
Romana editio ſequitur letionem codicis noſtri. mori av | Sic 
A1S, Ox. & Comp). editio. Ald. meziia dv]oy, male, Rom. editio cum co- 
dice noltro conſentit. 5 1999p 5 fy & Aiyzto ] Hac I LXX. interpretibus 
adduntur , & in omnibus exemplaribus reperiuntur licet in fonte hebraico 
non exiltant. 72oz 4uyo) 5 laws ] MS. Ox.& Ald. edit. n4c04 wi ou- 
x4i m9 lazwc, Compl. edit. T4 Juyat of YorndFom 1 axle. Romana 
edit, cum codice noſtro conſentit. 7 yvIaior iyoyſo ] Aq. YEhpmony. 
Symm. 9zig\zy. Theodoretus qu. 8. in Exodum, Sms ivtifucay enov, 
SHE x7! TAous Cneivns YM vu Yyns* «TW %, of Tepi F AKvagy newivdbgew. Pro- 
copius in Exodum, Aguila vnquit, defandebantur more inundationis in 
omnem terram et pgypti, Symmachns, progerminantes autti ſunt. ugioy- 
o2y o95Jpe o35dz2] MS. Ox wiiguey. Compl. edit & Romana cum Cy- 
rillo Glaph- in Exod. 1. »9Jiquov agidpz, & Ald. xdlinuray opodpe. Indie 
dure 5 yieures} Cyrillus ibrdem addit g25Jpa. Procopius in Exodum, 
eAquila interpretatus eſt, & impleta eft terra ab eis. 8 Ynexs] Aq. & 
Theod. xaos. % tx 44 ] MS. Ox. 3; 84 &yivooue. On) t294, 1% 73 


my #214, 19% 73 £21}, & Ald. md #51; avs, 14% 73 $9. Cyrillus Glaph. 1. 
in Exod. Ty fps dvr, 1% 73 fu wha Andvs] Compl. edit. ute ma 
ANG. 10 Atdre xgrmmpode] Compl. edit. Ald. & Romana, S:57: 
7 xa7:mp mz, MS, Og. cum Cyrillo lectionem codicis noſtri ſequuntur. 


ratur,, cum #y potius notari debeat, quippe que in hebrzo abſir. wimmn 
2y2vy95 ] MS. Os. wine]s nwvydn. ms yis | MS. Clementis ad- 
dit ny, 11 6Hgra; of yur] Ald. edit. ara; in $f teu, Schol. ie- 
edhweTa;, ev Tois #ez-15 |] Cyrillus De adorat lib. 1. i tegwy. Toacs 
*egs] Procopius, Aquila vertit Tabernacula, x, "Ov 5 &ry Haim ] 
Rzc in utroque Arabico obelo notantur , neque in hebrzo habentur. 
12 :þS:avaroy]s] AQ. ioryaivy]., Schol. 6 Sve@- x) 6 Ebegi@r, iniberTo 


*2»—0-] MS. Ox, & Rom. edit. nd #214 dvry, 1% 73 $/&. Compl. edit. | 


+ Inutroque Arabico, Hed: fy nues %.2]arpiowphs, & VOX nua; obelo no- 


bees as[ss Thnfurouirst, x, ixgitey av]sc. Procopius, Hebrexs habet, affli- 
gelunt & excarnificabant filios Iſracl, an? 15 av loggin | MS, Ox. 


( 


793 its Ioeginn. 13 x4THvydgevoy of Aljurlies W3 us Ioggha Big] A1S. Ox. 
14 Ted vyd5evor au]s Big, & quidem voces o Aim, in utroque Arabico 
obelo notantur, qunz in hebrzo abſunt, 14 6y x#7:H:187]o ] AS. Ox. 
ofs »3TeSagvſo. 16 wfermiags avn | Complut, edit. aermiioxd3s dui. 
19 2w:alycs Als | MS. Ox. years Alper, Tit]em 39 afty ii elornfey 
apds 2umis Tas aig | SYM. wala jap eim, x) api cigzrfay ms aig TirTAY, 
Theod. &n Cwopyeny evra, Mon apiy dinflday aps dumis, Tit]eoy. 

{nr | Deſunt hac in MS. Ox. cim potits illa, 7i«]sa 33 deefſe debue- 
rint, prout in hebrzo. 21 ines ] AS. Ox. & Ald. edit. ined. 
minazy feuaus oixiay | Schol. alt m4 JE av uOr imidurer. jutnorw 6 
5235 avilats 73 fu. Chryſoſtomus in Pfal. 1 34. TeTi7 JErmaIn eu n ovy* 
Juria, may agrey | MS. Ox. my agreviy. Tois ECegiors ] Hxc verba 
in uno Arabico exemplari obelo notantur, & in hebrzo non haben- 


eur, % 
» *"CAP. 11. 
r 2 4quais Avi ] Philo De congreſſu eruditionis gratii addit *AuCegu 


05 TaaCs of Yu Ja TEWY Adi ] Complur. edit. X) tAaCty & A Yu3aTigay Adi. | 


Ald. edit. & Cyrillus Glaph. in Exod. 1. % taaCey 2 AS YvzaTpor Adi. 
Philo leRioni codicis Regii & Rom, editionis conſentit. 2 Kat 794 
vl ] Philo  Eytm dvrlw. MS, Ox. Complut, edit. & Ald. cum Cyrilio 
le&tionem codicis noſtri confirmant. In editione Romana hxc defideran- 
tur, neque in hebrzo reperiuntur, pro quibus fi conjeura locus eſſer, re- 
ponendum putarem , #} #yyw dvrlw. ed5eor |] agiG- vox mavoy@ et, 
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MS, Ox. & Rom. edit. z) md 82v ; x} Iva Tt KTHAENOE LT. Complut. eCit, | 
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Complut, edit. & Ald. 3x4mua. 5 $63; 5 mTigar vu | MS Of watt | 
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|in hebrxo. 22 waudax]e] MS. Ox. owndazre. MS. Clementis a= 
| vox dazre, Compl. &oordizou]ar, & Romana oxvadaxre, ſola Aldina 
cum codice noftro conſfentir. Schol. &xG&- gnst, Cuus mere dull; ma oy 
' mis ou4Vzom avray divawy. Theodoretus qu. 13, in Exodum author eſt, 
; pro guevezzcx ( fcribendum forte oaxddozay) Syramachum tranſtuliſſe 
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' MS. Ox, Complut. edit. Ald, & Rom, cum Philone Al'eg. 3. & Cyrillo 
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Exod. Ti 94m 73 ey T1 yeet. Idem tamen De adorat. 2, cum Philone Al- 
leg. 3 le&ionem codicis noſtri & Rom, editionis retinet. 3 &mv, $i4oy] 
Ald.edit. «mv ang, fidave. 4 ap3s Mevour |] Cyrillus in Exod, aps aulsy. 
Idem De adorat. 2. lectionem codicis noftri & reliquorum exemplarium 
ſequitur. CuT#v2; By mw x tics ] MS. Ox. & edit. Ald. x) H]eeyay mhy Yeice. 
'5 Ne121 ants, Iva midomn ] MS. Ox. Xareu ane » % & 7 2G Iva mod) am. 
Aid. edit, yet aurs, x ermy aur bye mewiown, ana (or we 5 Sebs ] 
Rom edit. @#ui (6: 5 $4545. MS, Ox. & Complut. edit. & Ald, cum 
Cyrillo De adorat. le&ionem codicis 'noſtri confirmant. m7igor dvmay] 
 Cyrillus in Exod. m72gwy (s. G # tZiveyu 7 Gi pg. any tn F 20A aurs | 
: Defunt hec apud Cyrillum Glapli. in Exod. hb. 1. & De adorar. 2. errore 
forte itbraru vel typographi. MS.autem Ox. premiteit quzdam,quz neque 
in hebrzo,neque in reliquis exemplaribus reperiuntur, & &mw iHiysyue Thy 
Keige, (8 On 7% nhAae (ny oþ HE hvty te TWY Yege, ere Cu Te KOATE WTR. Oh Yelp 
Mwovons 998 991 | MS, Os. & edit, Rom. ;cp avs 00d ww. Complur. 
Ut. yep ans wat Agap3s want wy, Ald. autem edit. cum Cyrillo in Exod. 
& Deadorat. yep ans Acapor wore ov. 7 5 em min | Ald. edit. xt 
674) ane werG- mane YEnveſtey Thy xena awrs | Ita MS. Ox. atque Cy- 
r:[{vs utrobique, niſi quod abſit aww. Rom. USiveyicy durluw, amirgricn | 
Complut. edit. cum Cyrillo utrobique amwmzm. MS. Ox. drain, 
addit y Yep arg augtos ens | Ald. edit. &jRom. oug%9s avrys. MS. auter 
Ox. Compiurt. edit. cum Cyrillo utrobique letionem codicis noftri con- 
firmant. 8 ciountam + gavns | MS. Ox. ei-z250w9; Cot Six © gorns, atque ita 
ſtarim infra moeVaua Cor Na © guvis. gears] Ita & Aq. MS.Ox.Compl. edit. 
Ald. & Rom. cum Cyril, De ador.2. Sd77s. Sym. £nls. 10 ads & Sebp}] | 
M5. Ox.Compl. edir. Ald. & Rom Tess 1U2207 » 1:2.yog «uw ]J1S.Ox. &X AGE | 
ys 6. Compl.Cyr..De ador. I 1. 8 wars tie, Aq. 5x dvis fnudmy. SY. 
84 240.905. II 56420 wet 6 25; ] Rom. edit. 5x ty 5 3455, MS. autem 
Ox Complur. edic. & Ald. cum Euſebio De prapar. lib. 6, & Cyrillo De 
adorar. libris 2, 9, 11, leionem codicis noſtri confirmant. 
Cir | Aq. gun, Syinm. VardeZo., « wines | Rom. edit. 5 winas. | 
My Ox. Complurt. edit. & Ald. cum Philone De rerum divinarum hx- 
rede,& Cyrillo De adorat. 2. cum codice noltro conſentiunt, 14 x wgws= 
deis 3gy3 ] Deett 3gy3, apud Cyrillum De adorat. 2. #n ayov aayioq | 
Philo Quod deterius potiort inſidiari ſoleat,& rurſus De migratione Abra- 
bami, an aig. 15 4 igeis 7g); dv]5y ] MS, Clementis addit 73; Abyus 
TiT3s, IG auJbs (Cort megoadznee | MS. Ox. Complut. edit. & Rom. aws- 
Tis Cornvgigg. Ald. autem edit. cum Philone De migratione Abrahami & 
Cy:ilo De adorart. letionem codicis noſtri confirmant. 18 & aiy4 ] 
MS. Ox. cum Cyrillo De adorat. hb, 2, xj «my wm. 19 & Maddy] MS. 
Ox, Complur. edir, & Ald. & yi MaNzu. 21 mgdowks ] Cyrillus De 
adorat. 2. «iarcgobouWe, U F por) Complut. edit. & 7h xergi. oxanguue ] 
Aq. nmr, SYMM. Ipacuya. 22 Ay weG©- ] Ald. edit. addir, 5 $465 F 
ECpaiwy, men rmrG ] MS, Ox. men ryyC. 23 <1 who vv WH bean ] MS, 
Ox. & Ald. cdit. cum Cyrillo Glaph. in Exod. 2. (v 5 8 i&5xs. Aq. 8x 
avirbrag. SyYMM. 1Telinog. 24 4yia@ wen | Aq. 3:35, Symm. & The- 
odoret. ze. 25 4izey ] MS. Ox. addit. mnreerov. Aq. mirgav. u) aeg9%n| 
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| Cyrillus, ire pi. emxaydy; ] Complur. edit. ayaxayys. in? wne | Cy 
' rillus, i av]}. | 
| CAP. XXl. 
| 1 mwghiots] Rom, edit. mygoy. 2 VEnmocracis av]dy jencuvaIrey No 
 ezy ] MS. Ox. Complut. edit. & Rom, cum Cyrillo De adorat. 7. amaev 
| ovJau kaeSress fogeay. Ald. autem edit. cum Euſebio De prepar. 12. 3 
| leRionem codicis noſtri confirmant, 3 & » qui Lrnwarm: wer as 
' MS. Ox. & » 9497 aure wer ans, Ald. edit. & 5 yuh Cuutteawatlar wr” aurs 
| 4 xVv«©&- $9 wn] Complur, edit. xvg:G- wn Sp wn. x, Tixy] Ald. edit 
| 5 Texyot. Ex] Complur. edit. #5way, wer evri; | MS. Ox. Ald. edi 
| & Rom. xpip m7. Complut. Edit. cum codice noftro conſentit. guy 
| Eoaates | Ald. edit. addit WT ene. 5 x) TW SO OMETC % Te mud, 
| Complur. edit. xz Tl yu alvs Ls Py Te modo, 8. 
'Philo De Cherubim , #7” #pi iacv3red. Idem tamen Alleg. 2. \etio 
'nem textus retinet. G6 apts 73 zprigtey ] Aq. & SymM. apds 785 21855, 
\7 dy 5 ns amdbras Thy £aury varices. oixeriy | Schol.”AmOr, & &rv moxio| 
' Evip TW FvjeTtcs. His oixemv. uk dmagvorlar wantp amorpixumy ol Sera 
'Symm, & ax9rawatar merrmevoy Sealy, Theodor. t iZraworlar wars 
| 8 Pro illis z4y 5 ph wzpegion md xuelw avins, n 
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 £ 2g2wwono youre amp | Symmachus vertit e© pi aptoxy & 3p3INwol; TH) yuet 
'@vTic, 1 wh xgdwworoynuln  & Theodotio & mornes fhv iy p34 urs Th 
\ wks aurys Ws xaSwwonroyiioure avrly. O x7 mT Irainua ths 2v3aTigar ] 
' Procopius in Geneſ. ſecundum jus filiarum: Symmachas , ſecundum ju 
| nobilium. 12. SavaTo Seva]iSw | MS, Ox. Sayiry feyammior]ai. 13 
'5 8; © ] Complur. edit. iy 5 3 wr. Ald, autem cum Philone De 
'Protugis, & Euſebius De prepar. 3. & & 5» 4x&v, qui tamen de facr i: 
 ficiis Abelis 5 5 legit sx &4@y pro & 5 ex £xwy. Aquila vertit x, 55 £ wwe 
| Fevgtve magidwxey ev]oy ] Deeft 2v]Þy in Compl. edit. Ald. & Rom. Euſebig 
' De praparat. MS. autem Ox. cum Philone De (acrificiis Abelis, & rurſus 
'De profugis , leionem codicis noftri confirmant. Pro mpitoxcy Sym+ 
; machnis tranſtulit ap3zw. 14 037a: 7 Ancioy] Euſeb. De preparat; 
addit aws. » xgragvys ] Ald. edit. addit 4" 73 vaagigior. 15 Suvdry 
Suyarigo ] Cyrillus De adorat. 7, Surdro md nm. MS. autem Ox; 
: Comptus. edit. Ald. & Rom. cum Euſebio le&tionem codicis noſtri ſe: 
'quuntur. 16 Sey47@ TrAwmwmno | Rom. edit. cum Cyrillo Trxevnicy S+ 
veTV. 17 Saver $evaTi go MS, Os. Saydry Tmwmorr, Complut, edit, 
SwvdT@ TeAturiry. Ald. vero & Rom. cum Cyrillo, le&tionem codicis noſtri 
confirmant. 18 ao1HgoyJa;] Complut. edit. ex verſione Aquile Had wy 
TU, w mematy Tis | Ald. edit. & Rom. x) mmzen. MS, autem Ox. 
| Complur. edir. cum Euſebio De przpar. & Cyrillo De adorat. 8, leRio- 
[nem codicis noſtri ſequuntur. 73 yay] Euſebius aGdit wif. &* Th 
xoirlw. Ald. i mw xaivlu * reliqua exemplaria cum Euſebio & Cyrillo lc= 
gunt yoirlw. 96% 484% [Compl.edit. 5 jlv wns,& Euſebius 6" jd2S 
wrs, «© i ] Euſebius &0- tw. amricq] Ox. ioj, 20 Sinn cNrydi- 
| or]au | MS. Ox. & Complut. edit. Sizy 4Dxy8diro. 21 3 Undo) a | 
'Rom. edit. 5 2u«n9o.. Reliqua exemplaria & Cyrillus De adorart. g. 
= codice noſtro concordant. 2.2 ay 5 wizurla: No evdpes x, menitwm | 
Philo De congreſſu eruditionis grati, iy wazepiruy dvdpay No manity Tis. 
' 26 7hs YegTawns | MS. Ox. 75; muidiouys. x, *xTv@aucy | Euſebius addit; 
dvr, 29 wpeangs 5 ] Ald. elit. Xkegmons Tis iv. pd o% reins | MS. 
; Ox. ard hs 7gimis nuipes, ayerrmroduyara | Complut. edit. mpocuyanoduyiir' 
'Ta. 30 imCandy ] Ald. edit. eraCopully. | 
| Ox. voy awulge avrt ms uyns. 
; & Rom. cum Cyrillo De adorat. 7 tmCaruany 
: Complur. edit. Ald. & Rom. cum Cyrillo, 73 5 7r7awmnxis. 
| Tetms ] Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo De adorat. 8, 
Hpigar. 55 merwmro; ] Ald, edit. 73 5 78]6nwumug. 
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codice noſtro conſentiunt. 3 ivo;65 By, emgzyd]au] MS. Ox, Complut. 
edit, Ald. & Rom. cum Philone Allegor. 2. Evoxos thy, ayremodayarea | 
'Cyrillus vero #yoy0; km , dyramroduyciru, 

am «mri, Complut, edit. Ald. & Rom. 
Tic{.” 5 1 eumore | MS. Ox. I @pUTAGIAL, xT' Td Þrnua urs | MS. Ox. 
PLA Noviiare wt, 1 Te BEATS. Th &umAor@r | MS. Ox. 33 dumnorC. 
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Ox. & ulw wi ain mmovige]ai, & Ald. edit. 5 ulw wa aims MToynged ys 
mggngevinns ] MS. On. mzegdicns. 9 3n iravh ] Ald. edit, &n iy ph 
ztxtyorlar]) MS. Ox. Yfenworlar. Ini md noo] Complut, edit, addit 
e37y. IO H aribany | MS. Ox. 5 epifala. % wdes yp ] MS. Ox. 1 
pn Peg ily. 11 Goxos Ec 3% $45 ] Ald. edit. 3ex©- tra tn 7 268, F phy 5 
' wny | Ald. edit. 3 ul ph avJes, ut ſupra. mmvnpeday ig? Jang mh 


| xg-ra0i1xns | MS. Ox. 7mynpido; xa angels. Complut. edit. ownyy. 
| ped Sau &Þ Ts maggng-ragmnes 8 ROM. mmynped Sar ng86ns Ths mregrgmdiuy,, 
| Ald. autem mwmunpedSa wileger ys The maggrg]abinns. 12 amiga of 
Ancioy] Ald edit. & Rom. Sm7rioq md xwgip. MS. autem Ox, & Complur, 


edit. addunt ar. 13 ate dvldy 2 mw Sipay ]) Complut. edit. +, 
avtd 6H Thy Fipay. 146 8 wg] Complurt, edit, addit awe, & fic fa. 


tim infra, idv 5 5 weaC- wins. 16 wny yang | Ald. iavnd ew; Yang, 
| 17 «ammo wap | Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo Smriaq 7 al] pf 
| Ald. edit. SwTioq asrds my melgi. In MS. Ox. amJioq fine ulla additions, 
| I3 z aerfto7re] Romana edit. s arumtioers. 19 my Koruapyoy | Complur. 

edit. miy]e xoyuouWor* Surdry SmxTHveTrs] Complut. edir. & Rom. adduri 
| duT£s. 20 Wad(oy Stig Emzgors | In MS. Ox, Ald. edit. & Rom. deeſt 57. 
| eats. Yeoatpd Bora] Rom, edit. Suvery Y;oreypdBiozlaz. Schol, Ev& Nuts 
ndiclauduns, 23 4) xpdtas]ss) Ox.Ox. & Compl. edit. cum Cyrillo, 
x xdZayrs, doutronuar Tis eovns amy | Complut. edit. contour i; 
fois evrov. 24 ms mule vgH epars ] Compl. edit. mt 7ixye vp epard, 
Chryſoſt. homil. Propter fornicationes unuſquiſque propriam uxorem ha. 
beat, oi tot ugh bepavol. 26 Wiyuepoud wixendys Compl. edit. IX VELTuE, 
ewedgys* male, & Ald. wexuenma wixgiary amfuces wm |Compl.edit, 
amdurys &ur dun, Philo De ſomniis quod a Deo mittuntur, wg/cy, 
durh, 30 wa mls wines wr | In Compl. edit. Ald. & Rom. cum Crrillo 
in Exod. 2. deeft 77. Nos wor 57] MS. Ox. Complut. edit. Ald, & 
Rom. cum Cyrillo, W454; wor avri., 31 vas Merdnuloy] MS. Ox, whe 
dnerzawm, & Complut. edit. zi; &y e329 InetdAwroy, dmppiinie eu1s ] MS. 
Ox. amppilars av. 
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CAP. XXII. | 

I & ovſygrabion | Complut. edit. s evſualion, Ald. s ov ſta] non, 2 2 
mov | Chryſoftomus homil. 22 in(Geneſ. ,@ mwor. v7 mls tanxlivat | | 
Ald. edit. «@ miflus iyrxaivar. a7 metovwy ] In MS. Ox. & Complut, edic. 
deſunt illa v7 24ivov. 05 axivar xpiay ] In MS. Ox. & Complur, edit. 
deeſt #5. Rom. og: Wang; xpinv. Ald. vero cum Cyrillo De adorar. $. 
letionem codicis noſtri ſequuntur. 3 + tasioqs & xgioq ] Symmachus, 
s Tipo]; iv Sixzn ears, 4 mMevoptrers | Cyrillus addit iy 71 699, F aw 
2465] MS. Ox. Compl. edit. & Ald. cum Cyrillo, a2 ayeypeis. Rom, 
edit. 42 ovyageis., 7 dm mays pruaerT@ ] Complur, edit, an mylis yi- 
' (aTos. Fvexey Super ] Deſunt illain MS. Ox neque in hebrxo reperiun- 
; tur. . 8 Gaemiyſor ] Aq. ogy. 9 aegoiauTO & t2uwt]s, 5% pil Said ere ] 
{ Rom. edit. aegonavny s Fai d]e. vpcs Þ oidsrs ] Ald. edit, Une yuis 
oldsTt, 11 T5 £2Shup fry | In Complur. edit. Ald. & Rom. deeſt Ur, 
<{m_va Complur. edit. addit gvny. Ald. varaca{uutyas mt Ingic =\ 
12 Ty £6ouy 

| dvanaoy] Rom. edit. 7h i6Shun dydrawns. 13 Joz atrdancy ] MS. Os, 
£J% ph axs3y ] Cyrillus De adorat. 6. 
vd!' $ ju dyaumn Sh. quadZage ] Ox. Compl. edig; & Rom. cum Cyrillo Ne 
ador. 17. addunt miday. 15 iv 3Þ wp YEnndns JA8 9 TE YEhASETE. IG ovyTE 
atiag | AQq. oweyns. SYM. ovyroudis. Schol..73 Supapynxiy, ovr{agocas. mos | 
% F a38s (5 ] MS. Ox. 7 & md ap Cv. 17 may agorwiney ] Compl. edit. Ald. 
& Rom. addunt, (Cs. MS. autem -Ox. & Cyrillus De adorat. 17. cum 
codice noſtro conſentiunt. 18 x} *yAzwve | Complut, edit. x) Tazmwvs. 
' 72 6gre (x | Ald. edit. addit przterea ex capite 34. unde hac allata ſunt, u« 
emmupnaq BOeis Ths tis Go. aaa puaouerE ] MS. Ox, & Al. edit. cum 
Theodoreto qu. 55, in Exodum «ua $%otruar0. Compl. edit. apa 

| 4a7G@-. Kom. cum codice noſtro conſentit. #9? pi xotyunrlly ] Ald, edit. 
&JN jail x81unfnot]at. 19 8k frliig(s deve iv AgKT wilpds wn | Symmachus 
s oxevacys Tergoy Nd wanarr@ wwress wn, Procopius in Exodum. New 
coques agnum in lafle matris ſue, Symmachns, non parabis hedum &c. 
20 x 14% 646 eo: ] Philo de Apricultura, 1 iu eiyu, amraw. Idem 
tamen De migratione Abrahami cum codice noſtro conſentit, Athanaſius 
De communi eflenti4 Patris , Filii & Spiritus ſanai, id ry amine, 
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quadZai (s, qui tamen De migratione Abrahami le&ionem codicis nofirt 
& reliquorum exemplarium retinet. es 7Ww 4 ] Athanaſius loco 
ſupra allato, iy 71 yj. nnaiuanz] Athanaſius jyroluar. Reliqua exem- 
plaria & Juſtious Martyr Dialogo cum Tryphone legunt eis rw 44, & 
1T64y@cz prout in noftro. 21 wi ant ww | Deſunt hec in MS. Oz. 
Ald. edit. 4) 3 ameiJss. Rom. x) wh 4r60 wm, Complut. edit. cum c0- 
dice noſtro conſentit. # 5 wi vargziac]ei ('s ] Tertullianus adverſus Ju- 
' dos, & rurſus, Adverſus Marcionem lib. 3. #0» enim celavit te ; icti- 
bendum forte ce/abit te, Cyprianus Teſtim, lib. 2. non deerit rib5. Proco- 
pius in Exod. »0» ſabterfugiet &c. Symmachus vertit, nou remit tet pec- 
catum veſtrum. 2.2, 4xzon Tis govis ws x Tothoys | MS, Ox. & Rom. & KOT 
#$ tjuns pwn x) FolhozTe. for tyros (04) Ox. Jon mm avi. Rom. edit. 3ou av 
tTope: oi. In Complut. edit, & Ald. deeſt integra bxc ſectio prout 
in hebrzo, quz ex initio cap. 19. hic repetitur. #4y «xy; ] Sic Ald. 
at Rom.. iy axoy dxvore. x, moon; ] Rom. edit. x Totnorre. exp 
Tols &y2pois C's |] MS. Ox. ix2p4'on man mis iyapois Cx. Chryſoftomus 
| homil, 4. ad Coloſl. Tois iy Spatyeot (Cor iydpdow. x, arnicimpar Tois arm 
xequeyors Cor Chryſoſtomus ibidem, x, 73; wo3yris (,s wonw, 23 rei 
avTi;] Ald. edit. addit dm megan yi), 24 end xgguipioet rg Jrafis avTes | 
At Ald. ame xavwigtioe xaviafs T3; (opts auTov. 25 narpd ans wolg Tel Ro 
Cs] MS."Ox. ad]pevers welp TW Ie vhs. x, Tov oiyby Ce ] Deſunt hec in MS. 

| Ox. neque in hebrzo reperiuntur. 26 3x #21 4391G- ] Complut. edit. »% 
| Yoar bv vuty aTew © od? azor0. dvanarnpuos] Ald. edit, & ROM. dyamango? 
| dramaygm, MS, autem Ox. Complur. edit. & Cyrillus cum codice nofiro 
| conſentiunt. 27 73 gbGoy ps | Scho!, 7 xaſanartiy pr. #15 55 ov 
E EHarogevn 
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He bs (9 Tnmgboy &s airis. 28 x) ucas |] Rom. edit. x; cucayp's, VAt. 
Cod. Banc, wh Tis XeTatss and (#5 ] MS. Ox. x Tis XeTates, & Tis 


. | x1. Ambroſio & Euſebio De demonftr. 5. qui pro & «gnze, habet om £;nxey. 


| Cwipsynoey. Vide quz nos alibi. 


dipelaies » 1 T5 Tegys0alovs, » Tis Iefuraiss ams os, 29 5 & 
cexs duris ] Complut. edit. addit, am# args (. 32 & ovyarm- 
$109 &/1ois ] Complur. edir. 5 eva Noy aumoig Iois ular NaFnalw || 
Complur. edit. gol auveff & IMoes Nadnnku, 33 iynylionylar oy TH yi 
(s] Ald. edit. Cuvyramalimnrrat iy T5 yn Cs. epapſeiy ] Ald. edit, 
audgravHy. ' 


CAP. XXIV. 


I ap%; xwerov | Cyrillus Glaph. in Exod. J. afos Toy eye £8 pintorre 
151 apio8regwy | Philo D2 migratione Abrahami i&pinxorrs Tis you: 
as, 3 6549s ] MS. Os, jad. porn wa] Cyrillus, gory wjann. 4 WaÞ 
73 e@-] MS. Ox. cum Cyrillo in Exodum & De adorat. 17. 4" 73 ogO-. 
reliqua autem omnia exemplaria le&ionem codicis noftri confirmant. 
 Nſexz aivss | MS. Os. xz 45478 Joere aides. 5 Yuolay awmpis Td 
26 ] Ald edir. cum Cyrillo, Svazy ownyels wet Td Tip. G ig vea- 
rizg | Rom. edit. cum Philone De rerum divinarum herede & zpaliga;, 
reliqua exemplaria cum Cyrillo lefionem codicis noftri ſequuntur. 7? 
4 yaucu TY ad] Of ] In, Ald. edit. deſunt illa, F aar@. ae97% 3650 | 
MS. Ox. iai3eev. mapds 73 Ivanagigior | Complut. edit. cum Ambroſio, 4 
13 Junacigiov. 9 F aptoSurypar Icegna | Rom. edit. cum Cyrillo © yigena; 
Ioegin. MS. Ox. 4 yieunas F yay Ioegina © reliqua exemplaria cum Euſe- 
bio De demonſtr. lib. 5 letionem codicis noſtri confirmant. 10 & «5%s 
246 | Deeſt 244 in MS. Ox. Complut, edit. & Rom. Cyrillo De adorart. 


vide an ita ſic. Pro illis autem, « «Jy F Tb@oy & eigyxer 44,61 6 Inbs F Ig, 
Aquila .vertit, »j eddy # ny Ioegha , & Symmachus , & «dy Cogan # 
21 Ioogha, ut author eft Euſebius De demonftr. lib. 5. ary «9; ] 
Cyrillus in Exod. 3. «@7:p igz9v. Idem tamen De adorar. 11. receptam 
omnium exemplarium le&ionem retinet, 11 5 Nepdvnny ] MS. On. s 
I2 x, mis &ynads | Cyrillus & ms 
ary, 13 % Ines] MS. Ox. addit. 5 F Navi. 6 mzgtouuds aun |} 
Aquila & Symmachus 5 ac]«gy35 ani. & 7 vg@ ] Complutent.; 
edic. & Rom. cum Cyrillo & Ambroſio , es 7 3z&, 14 tus drapiluws] 
Complut. edit cum Ambroſio, Jus 41 &rpilwuw. 15 x avicy Mavons | 
MS. Ox. & Rom. edir. addunt, x} Inozs. 16 x; anuiley aurd i vepian | 
MS. O's. &) navy 1 vegian 73 o90-. 17 wart mdp pabpy ] MS: Or. wc mdp 
gy buoy, 18 oz cignage Mavoys tis wemey F ye9ians] Chryſoſtomus homil. 
56. in Matthzum, x; etonads «is mw vegialw x; eis + yyogoy 3 Movans x ws Tis 
im; ipipsm 6 197135, ubi obſervandum verba poſteriora ex verſu 18.cap.1 9. 
petita eſſe videri. ' «5 427 5 ] MS, Ox. Complur. edit. Ald. & Rom. 
cum Ambroſio, & lu aa. 
CAP. XXV. 

2 9} A4CeTe word mpae; | Compl. edit. x aaCimvazy wor drapes. Ald. 5 
AZAyooy, AZCETE wor dmpyets... ROM, edit. x AzBe7e ampyas, Philo De rerum 
Divinarum hzrede,8 Cyril.De ador.o.letionem codicis noftri ſequuntur, 
7j x29 Hig] Ald. edit. addit wmv. aides ] Rom, edit. g andede* reliqua 
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nantur hac verba, mywouldors 3 735 avxgic;] Ald. edit, & Rom. addunt 
o& Ty Auvyig Trarages wares mir mpkver xggvierss » QUE in hebrxo non 
repertuntur. 36 oi (oayo]iges x; of xga2ploxer] MS. Of. of CpapeTiges x; 
Te %piva x; of ngAauiozor, Gay Ted/71 | Complut. edit. 3xo: ngevnri, Cyrillus 
San pwr, 37 is acyouns] Coitiplut. edit. addir av]is. 33 2% ygvors 
93290 ] Ald. edit. & Rom. addunt morigeis. 39 Tdaarny xevers xge95 
Tetiigqs ] In Rom. edit. deeſt jornojs. 40 Tongs x7! # thror] Gregor. 
Nyſfenus De vita Moyſis, & Chryſoftomus homil. 14; ad Hebrzos 
motiigys myTe x7! + Tymoy, did yufoy ] Complut. edit. cum Euſebio 
De Przpar. 12, 19. Nyſleno De vita Moyfis , Cyrillo & Chryſoſtomo 
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I & mw oxlwlw ongirs ] Ald. edit. & 75 oxlwy motnotis. tence 


Ox. Complur. edit. & Cyrillus #wvyJa: 5 eaxiao ovysxoduer. Ald. & Rom. 
EnDy]ar UG dla iN oulete 1) TWWTE aVAaiar Emylar cuys yoda imwga the ThE 
triezs ] Compl, edit. xj mv7e avndiar HonyJar UE ariinuy (Cute i eTtea 
+ £7225, Rom edir, cum Cyrillo, & mw avaciu iooy]ar (wt ouluer imhcs 
Ty £784, MS. Ox. & Ald. edit. cum codice noſtro conſentiunt. 4 munays 
avlas «ywagy |] In Compledir, deeft av]ais. Tis YEwTegs] MS. Ox. 735 
tw. 5 Totiidds Thavacis Th wi, mwTizoy]e eyxuacy | In Compl. errore 
librarii vel typographi deſunt Ty avaziz Ti wit, x) mevmiorTe dywacys 
% T8 pigs; ] MS. Ox. & 7% Evds uhgus. dynmmsral 65 amnidgexgey |] MS.Ox. 
& Rom. edit. dynmjsoa dmaas es Su5lw, Ald. edit. codicem noftrum 
ſequitur, Proillis veco , arnapiowTar arnnrifferar es; diag; ixgen, Schol. 
To Z4wagemuy , Jaſexomluar cvuCorri wiz mpls wiv avnapodwmesy x7 T8 
BEe9T2X fv dinners G6 wu, Toros vines ] MS. Ox. x, Toinots Satmains. 
& Coutil{s ] MS. Ox. & Cuodteig, mis xemors ] MS. On. mis Saxmalos. 
7% TonTYs Seppits Terxivas oxiayy ] Schol. & moigs Tergives 1gavilnices. 
8 wir ogy T3 aun *cau | Cyrillus, 78 av]3 wizG int, male. 10775 Sliggs ] 
Ald. edit. 75 Jevriea. 11 Tongs xpixes| MS. Os. mornas Saxmnies. EC 
fic ſtatim infra {wie 7d Sarmniss, t I ayraor] Ald. edit. addic 
T8 woariſur, que alterius interpretis eſſe videntur. #70yJas #y ] MS. Ox. 
x :70y]z4 #9, Complut. edit. Ald. & Rom. #*;z:tv. 13 Iva igavfy ] MS. 
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rillo lectionem codicis noſtri confirmant. #&; TW m7ife ] MS. Os. & 
Sar. Complur. edit, & Rom. cum Cyrillo in Levit. & De adorac, 17, 
tic TW mererdy. amadoe3s] Cyrillus De adorat. 17, amadathu. 1163 


Ald. cum Philone De profugis le&ionem codicis noftri ſequuntur, 7; 
du]oue]e avatars evins | In MS. Sar. vox avaCairoyr obelo notatur, 
I2 67 apiotws owans ty | MS, SA. in agate; onuwnnt aury.I3 £3287} a 
Exacs tis mh K]nry wins |Compl.ſimycneyoerr ixgons &s Thy xThow wil, Rom. 
emwnd ot]ar tis Thy tyi]now wr, MS, Os. & Sar. cum edit, Ald. le&ig- 


Stops, erypanO Toy mngiov ] MS. Sar. additwns. 15 x7! 10 puop Inieus 
| sTo; Smdwuae)ou Cor ] Ald. edit. avi; 
emo lo gg]ai (Cot 17 evipun@® Toh aanotoy] MS. Sar. & Complutenl. edit, 
addunt as. go&nlioy ] Complut. edit. po&1oy. nw £3 wer ] MS. Ox. 
8& Sar. Complurt. edit. & Ald. 350 wg. 18 miioers mim | InMS. 


7zozs Obelo notatur. MS. Ox, & Ald. edit. X TIES T&s uploes Ms, Que» 
a4Za9: ] MS. Sar. guauZed:. 20 £8Syyp Tir ] In MS. Sar, deeſt 747, 
21 amgraw | Ald. edit. & Rom. Swoinw. 22 Tas dy {ny 73 ywrnpe ] MS. 


viud]a, 23 s aexmotlar is BeBatwoiw | Ald. edit. & pep Fiot]u 535 beGie 
Awaty. 25 mw 6 ddngis Cx 347 (#] In MS. Sar, ilia > w7 C's obelo 
notantur. 25 ay ycdoy tyiguy yin wins | MS.SAr. dyydoy wm Eyyic 
amy. MS.Ox. & Rom.edirt. eyyt5Lov 0 eitoy ens, Com pl.edic, «£145 doy 
ns tyyifoy ws, Ald Siyyodov 6 Typicn wn; 26 8, mend] Th xe ] 
MS, Sar. addit um. 73 izavdy, avrre dvqy | MS. Ox. 78 izavndy TH av- 
Fury avrs. 27 amd av \ In 44S. Sar, deeft av}s. X dmAevad)a] 
Complut. edit. & Ald. 4 #myzadboc]a. 28 Wmpnly 1 xp avs] MS. Os. 
teu 1 842 dves, & Complut, edit, cumy3 1 yep avis. | Eau 1 apdor; | 
MS, Ox. & Sar, cum Complurt, edit. addunt avrs. md xJnonulin dy]d tons of 
EuTs ETus THS p47 6; | MS. Ox. & Complur. edit. Ted KTH ruth yu avuThy ws 


ms nuegay 71 apton aviis, nwegltrmy Toms 1 Tents avlns. In JAS. Sar. 
deſunt illa 75 a-«ce avis, & pro nuep3 for ſcribitur nuplacy by. Compl, 
edit. Ald. & Rom. lectionem codicis noftri ſequuntur. 31 ao3:43470+ 
xy ] MS. Ox. 8& Sar. Complut. edit. Ald, & Rom. cum Cyrillo, acc- 
YjooyTar, Nam]; Emyrar | Ald. edit. addit 4ure;, 33 %, % av aulgur| 
oa:89G-] MS. Ox, Complut. edit. & Rom. cum Cyrillo , & 3; dy aules- 
own. 21S. Sar. letionem codicis noſtri confirmat. 5 Ndaeg7; dvr] 
In 21S. Sar. Complut. edit. et Ald. deeft avJay. x«)4o405; ailay W winw| 
MS. Ox, et Sar. cum Complut, edic. avm i #aT49471; dv]3y Ut» uirw, et in 
M8. Sar. voces avr1 x afteriſco notantur. 34 #4)d540:; alwyic hm dv]ay 
iy ] IS. Ox. naragars alwyia avry adjoy thy, MS, Sar. Knaldogats 
covie avloy try. Complut, edit. & Ald. uaJao47s aiuniC- im dv)dy any. 
35 Teyn]ats adergss Cs ] Rom. edit. 6 a ſerig (C's, 0 T Cs. In MS. Os. 
et Sar. cum Complut. edit, deſunt illa, 5 @ (#. 7 34991 ] 14S. Sar. 
et Complur. edit. addunt dv3s. Gonna 8 dfengis Cow” Cs ] In MS. 
Sar. illa, 47 Cs, obelo notantur, 36 sY ii miles] IS, Ox. 3H mee 
yaouiy, goCndioy * $10y | AAS. Ox. goCnuflion witty 3 $xly (vo in wu 
e:G-)] In MS. Sar. hz voces obelo notantur, & in Complut, edit. ab- 
ſunt. 38 &x: #) v4 2165] AS. Os. og evai we vhs diy, 49 Tos m6 
ETv5 Tis dgiotus ig3amn meg oi | Complut, edit, fog 5% ty:avfh 15; a3kotws 

ar p4 


OV 6 tv | MS. Ox.  mgginerroy oy vyiy, xz «ms of ovyyuay aimay 
|Compiur. edic. x, am? of ovyNueroy evTaoy F Wl ſd. Gans av Py 


| tyox £av]3dy obelo notatur, 


3 
. (6. 
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A LEXANDRINUDM LXX INC TERPR, 


mea ol, 41 Yndine Th dgigs) Compl. edit. Jind/ni[u Us Th aghrer amd 
Juris. 1n IS. Sar. illa 73 dpioes obelo notantur. «is mw 1 $ewns | | 


M5 Ox. addit «5 Te Tea wat, xg-miggny The ment | MS, Ox. & Sar. 
Complur. edit. ec Ald. addunt aw. 42 £ aeviof]a: ] Complur. edir. 
2 negdiim/Jas. 43 QoCnlligy xwey'rdy $8by ('s] In HAS. Sar. & Complat, 
edit, deeſt VOX wwe. 44 Til;  TauSiorn ] MS. Sar. mats Cx *; Taudiory 
| {04 022 Ce cimy ] MS, Ox. 3 wine (%. 45 ff meginor hf oymoy 


(e. 


Forte, Gove &v Nuvarlai, 46 mis Teayors pgs | MS, On. mis yois vhs. 
u7h4ur 415 73y atove | ALS, Sar. & Complurt. edit. addunt aSri; xgmde- 
dre. ; z47476 | Ald ecit. & Rom. addunt avrey. Schol. s x2mTiver 
. = PR / +. Y \ > TH . , A >» " > 

addy oy Tis hx ule * ANCE pum, © rud dan oy wins eunau ye. 47 am- 


pufel 5 6 &JeAp?S Cs] MS. Sar. addit ſub afteriſco j@ (3. 48 w 73 aes- 
$32: wp] In MS. Sar. vox wm obelo notatur, Complur. edit. et Ald. 
T 7) nea2nm avThy. 49 CG hs Qvnis Tis ougrds are | In omnibus exem- 
plaribus deſunt ills 73s oupxos. avyom evriy ] HS. Sar. Complur. edit. | 
& Ald. avrewotme avriy, Rom. edit. leftionem codicis noſtri ſequitur, | 
pot 1s, Ox. et Sar. cum Complur. edit. addit aw#. aulpwoJar Eau | 

Rom. edit. auſpa@m tauv]ivy. In MAS, Sar. | 
5O anthm fau]lly wry | Ita & MS. Ox, 
Complur. edit. Ald. & Rom. dpyweroy mis apaorus | MS. Or. dpyeroy Tis 
tag iotws. ws wits | Compl, edit ws nw4cg. wot, Ald. os utes Wow. 
in S$.Sar. ordo verborum paulo diverſus eſt, #Ts Ys tres ws n nutes woke 
£241 us uTs. S$chol. "amG ©1071, '; 3g 6 pd 7 Rate, FI am os Zewels 
Tis apaioecs ans | MS, Ox. am? 5% agyupis Tis x]inotws ans, $4 YCerdbovlau oy | 
md wiaurd | MS. Ox. & Sar. cum Rom. edit. UZratvor]ar &y TW Te, | 
Compl.cdit.&Ald. x Z:x7rmu Ut md Fre, 55 oinerat) ROM.oirim ei, In | 
MS Sar. Complurt. edit. & Ald. deeſt &iy prout in noſtro, wait; ps Ini | 
ay] in MS. Sar. vox £4 obelo notatur. Ald. edit. mawdts ps avi | 


OI IE I 


* 45 RG 


Jo ] Ald. edit, avJew 7m 6av]ov, 


4 14 
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CAP. XXVI. 
I- mot 7478 U;y avis] In 11S, Sar. deeſt aumisg. u% yaue | MS, Or. 
& Sar. #8 yrurlev. aporuuwnzer amp | AS. Sar, ayorruinzu auTiy. i 
&w wer? ] MS. Sar. & Complut. edit. cum Ambroſio i594 we. 
3 *E:y 51s pot yunn] MS. Ox, & Complur. edit. cum Cyrillo De adorar. 
7. idy -» T1: port yuam, guadaryods] Complatenſ, edit. cum Ambroſio | 
und=igds. Cyrillus, gvaenods. F 6 aunts Tov Tevynloy ] MS. Ox, & 
ar. & reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo & Ambroſio, 5 daon:'s 
Toy TRUYNTY. illis x) YC TURNTETR wi] & 062 e461; iv] Ths ys vp, Ald. 
edit. & Rom. addunt & Tiatu©- s Neadoc]a le ms ys val , que in IS. 
Ox. & Sar. & Complur, edit. deſiderantur. arrov vu} g5yp_] Complur. 
edit, cum Ambrolio 7 @varrio» vRf & give, 8 wivre ixpriy ] MS. Ox. 
lizorrs 5g atque ita LNXX vertiſſe author eſt Iſychius. & Tv vw ] 
omplur. edit. com Ambroſio 4xa]%y vg. g #Ernilu bp vuas |] Ald. 
dit. 9 ivaoyhow vas, Guz reliqua exemplaria non agnoſcunt. 10 gaz4ons | 
awd x, mus mauey | Complut. edit. cum Ambroſio gzxo3; macus | 
auby, I1 Jiao mw Nafinku us] MS. Sar. Complut. edit. & Rom, 


2 iumfurrmTn | Philo De nominum mutatione aitemThow F227 9% wot | 
abs] Complur. edit. Hora 3% wor 83s andy. 13 igu ww xg | MS. Sar, | 
Ald. edit. i94 xveGr. 15 a Nenedzou] MS. Sar. & Complut edit. 
um Ambroſio addunt ywas. 16 Govern 33 vwas] MS. Ox. & Complurt. 
dirt. cuin Ambroſio, x #raow ig vuas areSlw, & IMS. Sar. x) ncnow ip 
juz; ans. Ald, edit. & Rom, x cow ig vpues. ametey, Thy Ts wWoegy || 
n M. Sar. illa -y 7: 4w22v, obelo notantur. is]s91 ] Rom.edit, in}eeg. | 
caxanitorra;] Et fic Complurt, edit, cum Ambroſio. Schol. CoarriQorre. 
ANG noi, Cwlentrm , turupanyle. TH ipyanuts vg ] In MAS, Sar. 
vox v7 obelo notarur, 8& ſic ſtatim infra poſt 4vyiv. 3} tiles ] MS. 
Ox. addit aur. 17 of woty]es ] MS. Ox. my]es of wory)ts. 18 Ta- 
Sedow Fud; Effdnrs] Compl. edit. & Ald. cum Ambrofio raSedou vurs 
nyals Effduus. 19 Gegvlv vuliy ordygey ] Complut. edit. & Aid. cum 
Ambroſio #cgvlv ws advgfy. wage gantny | AS. Sar. wats xrarov, 
20 Evaoy 3 age vw ] In MS. Sar. vox vw obelo notatur. 22 am- 
52a | Rom. edit. amgrmw , contra fidem reliquorum omnium exempla- 
rium. Sla x 4x:] In MS. Sar, deſunt T4 2322 Yearyure we x]lwy | 
MS. Ox. & Sar, ay4voe Ta x]mm. as; muiney | Etita AS, Sar, & 
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jow TW olwle ws. Ifychius author eft LXX reddidiſſe teftawentum. | 
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 avris] In: Ald. edit. deſunt haxc omnia, MS. Ox. poſt mag 1&5 1ui- 
eagy ante ms denwrwws, avrys interſerit ms Cons. 2 Vurs Torods] In HS, 
& Sar.. vox t#o4o2 obelo notatur. 35 4 wAxno{nyn] In CMS. Sar. 
Complur. edir. et Ald. cum Ambrofio defunt illa 5 yj5, tonCldngry Us 
Tis ou6Camus vgff ] Apud Theodoretum qu. 37. deſunt illa , uy: nt; ont- 
Edrusvgfſ, 36 imifo Iniay] Ald. edit, & Rom. imito Sexdiy; MS. On. 
et Sar. et Complut.edit. (vide Ambrofium cum Theodoreto) imiZo Jaiar. 
37 Wejpiielar 6 adenghs Thy aJengiy ] HS. Sar. et Complut. edit. cum 
Ambroſio addunt ww. 39 Ja Ti; duagna vw), UW Thi yi F typo 
auTay TaKhov1a] MS. Ox. er Complut, edit. cum Ambroſio Ne T&; duar- 
Tia; &/TOv &Y Th yh Tay $a aV]ay , x} ie Tis duagrig Toy mTiguy duTay 
T&4KknovTa, Ct ante Ternoy]a: MS. Ox. interſerit wer? aurovy. CMS. Sar. 
Ne -ras epagriag cnoy Wy Th yi od WxSpoy auTay, x, oy F dugtgTinus Tay 
TmTYHwy evTOVv ws] auroy TaknoyJau. 4O GTt mugefyouy ] MS. Sar. addit 
dure. 41 & us mayip | In MS. Sar. vox us obelo notatur, MS. Ox. 
mayius. iviernztm ] MS, On. Texmiorai. 1 aapituyns | Schol. T3 
Sayuagearina 'y ij axe;,Cugrs, 42 Ths Neflinns Tawwe |] MS. Sar, mis Mebirns 
ps Taxol, & fic etiam ante Iozzu & ACegdu prefigit us. 43 iyrgmne- 


SeZoyJor | Schol. Td Eauagemrty, inzooy]ar. 
Ald. edit. w22wy 1929 & Th (ugh aviov. 44 x; ud! os «y7oy ] Complur. 
edit. cum Ambroſio % &Tas ovTov. on £70 64/44 va6- ] Et fic MS, Ox. 
AS. Sar. iniqw wveG, 45, US ole Srreics | In HS. Sar, hx voces 
obelo notantur. #yay71 of :322y ] MS, Os. Gyavrioy miy]oy 5 yay, 670 
eu word |] MS. Sar. Complut edit. & Ald. &w xyg1O-. Vide Ame 
brofium. xemuare us x) apogee ws] MS. Ox. & Sar. Complur. edit. 
et Ald. cum Ambroſio wiuers 4 aroyuer abſque pronomine, 
CAP, XXVII. 

3 & iges avis | Ald, edit. igets aps avris, aiyuv. "Os &r WEnrar 
2v9,nv) MS. Ox. & Sar. Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo Be ador. 16. 
ey2ponT@ © dy Wer wxlw, Theodoretus ad hxc verba, wy xa; 
| Aw S_ ol m9v.0 TEY (ut mporaed amy, Iſychius author eſt, pro eo; 
quod dictum eſt votwms fecerir, Aquilam 8 Theodotionem tranftuliſſe| 
ſuperaverit : Alius ex hebrzo verterat /eparaverit. az nulw hs 4uyns | 
ars ] In MS, Sar. deeft ww. MS. Ox. cum Theodoreto qu. 38. %x 
| OIver why Tis SJuxins wn. 3 Sau 1 mui IS. Sare addit ans, Yog | 
| £Znxo58 krv5 ] MS. Ox, & Sar. Complur.edit. Ald.& Rom, Hos iZqzormes]3s, | 
| md flue ] AAS. Sar. md caxluip, & MS.Ox. md oizy. 4 rerdxorre Sin | 
Jpaxua | MS. Ox. addit aegis. 5 Tws eixoss irs ] MS. Ox. & Com-| 
plut. edit. fs eixont]3;, MS, Sar. Ald. edit, & Rom. cum Cyrillo, Hos | 
| nom id, %ou 1 mun ] JAS. Sar. addit. awe. Sirg Sidpaxun ] MS. Ox.! 
| addit dpgugis. 6 mTivre Sidpaxue egwgis ] In MS. Sar. Rom. edit. & 
Cyrillo deeſt dg;velis 7 am iEnwile rar ] MS. Sar. wn itinyme tres, | 
tain mn] MS, Sar. & Rom. edit. addunt ww. tay 5 fjacre ] MS. 


| Ox. Complur. edit. & Ald. Tis 5 $nacias. 8 75 mui] MS. Sar. & Ald. 
; edit, addunt wn. 5497]e1 Weayrioy oy iiphug ] MAS. SAr. gown du]by Tyarnay | 
| oy iegiag.  muinotlar avſiy 6 itedls ] Complur. edit. & Ald. cum Cyrillo, ! 
Z 70 mu ovTel dud! G irgds, 9 da duJor Joggy ] Ald edit. ia" av 3 Sioyy. | 
IO #44: av]o ] MS, Ox. & Sar. addunt x, #« dynge amp, quxin MS, 

Sar, aſteriſco notantur. axcaroy emaZy avro | In HS. Sar, deeſt avrs. 
1 73 aveyua] AMS. Sar, & Theodoretus addunt aww. 12 x win 
av muige]ai] HS. Sar. Complutenl. edit. Ald. & Rom. addunt aurs. 

14 dvapicoy nds x} evaimy munezs | Schol. 73 Sauagerniy, w Dans! 
wiotres auThy 6 itgeys ire x4 ee onapd., IS dydazs avtly | In MS, 
Sar. vox ev7lw obelo notatur. avrgwmmw | AS. Sar. Ald. edit. & Rom, 

AureawTai. mpodire in avro | IS. Sar. apodicy tn avrlw, 18 Lot! 
#71 8 norms ] Ald. edit. 6:74 me #mm 7 einem, Male, Has eig 73) Cymowm | 
Toy ] MS. Ox. ws 5% ivtavis. 19 idv 5 wiporer |] Complur. edit. idp 4 
| AuTgsuWO- AuTgaT4,, 20 AvJgara Toy axe | MS. Ox, addit aug. 21 &- 
»@& mw yugip] Ald. edit. ax1& aivins ml wpip. tra xgrigens |] Complur. | 
edit, Ald. & Rom. addunt awww. 23 7) TG Tis muis & my iviauvry | 
MS. Ox. am Tis muiotos 7% eieuny. Tw Tuiv iv Th njptea chevy amor 1 
xzvpip] Ald. edit, rho mul dyiar md xvpip. Rom. edit, mw Tulw iv Th nuige. 
Mciny dyiay TH xupip., 24 xixry]arautiy | Complut. edit. addit my? hns. 
25 [&)uiors dyicts ] Ald. edit. cafucis dyior. axon 36ox0i ] Complur. 
edit. &yoor 3Poxcis. 26 5 vg$) agu] MS. Or. ts #hiater. fav Ty woogy ] 

Ald. edit. &4y Te 5405, 27 <mdtes ] MS. Ox. aurgwnilar. T3 inimuntor 


: 
| 


former 1 yo dar avſoy] In ASSar. voces {7 wmv obelo notantur. aeyg-| 
any Nov Ty \WyH 2vJor]| 


Complur. edit. 4 tenwo8hoov]am] AAS. Ox, & Sar. Complur. edit, & 
Ald. cum Ambroſio & *2nwer HavyJar. 23 nad dbirs, ane mgevonedr | 
CMS. Or. & Sar. nufd ng; dvd medbinds. apls w Atyor | In MS, 
Sar. deſunt av; w. 24 wug nayip] MS. Sar, mayios. Schol. "amr, 
warnosy. T3) Snuagemidy, tupinoveiiwas. 25 tis yeiews ix2pov ] MS. Sar. 
& Ald. edit. addunt vuf, 26 amdeiz ] MS. Ox. andoig. Swnfosor | 
MS. Oz. amJfunila. iunnodire] MS.Ox. iwnnodiotodt. 27 x) mgd- 
01728 ddyior ] MS, Sar. & Rom. edit. x} menos apds we may 10's 
30 x, 2p; 26 1 Auyii wwyuiy ] Deſunt haxc.in Ald, edit. 32 YZegy- 
Kare $6 TW an off ] In MS. Sar. vox vfff obelo notatur. 33 rm» 
edowyn n pixarcy ] MS. Ox. rmvnedoun paxanps. Complur. edit. 
imHaropdolgy pdy aps, & Ambrofius interpretatur penetrans gladins. 
35 Tore wudbkinoes ff ly 7% aucCd]e dums x4 mins Fes Hukigds Ts FQNnwwTEOS 
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I iptue T5 Ewe] In HAS, Sar. 75 obelo notatur, YZ1aS5Tor avray] 
MS.Ox. «anav2omy dvroy. 2 mins ovyewyic hor login] In Rom.edit, 


9%; avri] MS, Ox, 53 immyuer in airy. Ald. edit. 73 immuioy ws | 
apts auth. ZO mo xupilp Giry, dyiev Td zvgip ] Apud Philonem De con-| 
greſſu quzrendz eruditionis gratia, deſunt illa 7 xvgip priore loco. | 
31 iy 5 w]rom: AuTpr 4vypown0- | MS. Os. idy 5 wwlpulw@ avlewonres | 
arypor&, Complur. edit. & Ald. iy. 5 avrpiav@- auſgarar avypunt. | 
73 tnimyor ] Complut. edit. & Ald. addunt ans, apts avre] MS. Os, | 
is aur, Complut. edit. & Ald. in" amy. 232 my 6 ar tafly ] Come! 
plut. edit et Ald. wy © txv indy, 33 5% amaters xabv mvrpe ] MS. Or. | 
geminam verſionem habet , s% &rai4cr21 dye? pho xs x mrs, x 
6X d\\aEers as]3 vgrdy movrnep » movne'y 23Ap. Complut. edit. 5x amide; airs. 
xaa3v mvynep, & Rom, us anvaters xanlv mvngp, 5s moyngdv xgan, 
eMdarwy aradtes evre | Ald. edit. axadaror amaty avri, 34 auTai eiguy 

| at Wnacl ] Complut, edit. avrai 21 wnaw. 


— =F 
udrav auf, x7! wal auto | Hac verba in JAS. Sar. & Complur. edit. 
prout *in hebrzo ſubjunguntur illis x5 agow , ſecus quam in reliquis 
abeſt vox gay. MS. Ox. & Sar. & reliqua omnia exemplaria cum Cyrillo | | | omnibus exemplaribus 3 «vv Jraues ] HS. Sar. & Suitur, 4 ingors, 
De adorar. 4. agrioſcunt, x7! ovyy8vdla; a375y), In MS. Ox. & Rom. edit. | || xg525 x7 pualw ] Complut. edit. & Rom. fine geminatione irggrs x7! qual. 
deeft ev7ay* MS. Sar. & reliqua exemplaria le&ionem codicis noftri ſe- | | | ixg5s dgz5yToy ] MS. Or. irgges "agxov. md PeCiv] Et fic deinceps in 
quuntur, xe7* oixvs | Baſilius in Eſaiam ante illa , xa7* oixus prefigit duobus ſequentibus, md Svuedy , ml Irdb, atque 1ta MS. Ox. reliqua' 
x7 Spec. x7 auhudy 37 bybuer@& av ] Complut, edit. x7! derdudy Gye- | | | autem omnia exemplaria cum HS, Sar, in omnibus Rs Fe. 
| I-IKET 


PATRIC. FUNII ANNOTAT. IN MS. 


, . - . 4 
18S mody Cunzguyhy © exnrauoiaony | MS. Ox. & Sar. cum reliquis omnibus 


exemplaribus mzoxy (wizgw hv Cuunazyr. 6 moxkmony | MS. Ox. & 
Complut, edit. 4 *nxiar]9., Rom. edit. x; &mZovsoav. MS, Sar, &- 
Rom. edit. le&ionem codicis noſtri ſequuntur. 19 , my egowindy x7! 


gl ] In 21S. Sar. my dgTwyinoy obelo notatur. 20 x7! der3pudy droudary 


es ] InA1S. Sar. vox av Obelo notatur , & pro x7 dgi9pdy legitur 
7! agthnt. 21 Hats ewrar | AS. SAr. 63 oi eTWy. 22. Tbs yols 
Svucwy | MS. Sar. & Ald. edit. x; Tis tors Eupeoy. mneray av THY ] Ms. 
Sar. addit ſub aſteriſco 1 6:45 awry. myre dgrerirg.) In MS. SAr. 
deſunt hxc verba. Ald. edit. my dpozyiniy. 26 x7! agihudy dropurry eunld , 


v7! xe 3glus ajriny 7-172 dgneving ] Hac verba «7! zpMlw abToy, IN Complur. 
edit. intribu Judz, & reliquis deinceps tribubus abſunt, prout in hebrzo : 
& tribus Gad tribui Judz preþonitur, MS, Ox. & Sar. cum Ald. edit. & 
Rom. ordinem codicis no{tri ſequuntur , & in AF, Sar, omnia illa 
ates x7! vapMrs airy Tayrs degtyirg. in tribu Jude & reliquis deinceps 
obelo notantur. 44 b5 ixxoxila.m ] MS. Sar, & Rom. edit. lw emeonlailo, 
x) el agzovres Irena Roſes agyorless ] MS. On. vg hoJerg Re evTes IegiiA. 
x7' pvabs wiar] MS. Os. x7 xipyly piay, In MS. Sar. illa x7! qualw wiey 
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, Ii evd ] In HS. Sar. & utroque Arabico voces ullz 
07! Sun2]ot ] Complut. edit, #7 Suwt= 


HY) 
31 x 6&7 wn, 
cms, £3 ant obelo notantur. 


avor, 32 3% GyaCaively 3n} In utroque Arabico vox 37 obelo notatur, cum . 


yoces ſimiliter 3x draCaivouty obelo notandz int, in hebrzo enim nihil eſt 
quod iis refpondeat. þ} Swsg9z ] Complutenſ, edit. ph Sunnoburds. 
33 Exczomy Tis tyis | Schol. 73 Eauaperncty , ores x7! mas ns * legendum 
forts krcaow, opriy xa]aokidatum ] In HS, Sar. vox wwrhy ateriſco 
notatur.- -x) mic 5 aa] In MS. Sar, deeſt ms. fugaxeuly eur] | MS. 
Ox. iwpdxauly 36G, Complut. edit. & Ald. fwgdraulu in” aur. 34 tw- 
p{nals 23 31armzs] MS. Sar. & uterque Arabicus addunt ſub aſteritco 


CAP. XIV. 


1 Toner ewny ] MS. Sar. addit ſub aſteriſco asf. Rom. edit. ividur: 


gwvirv. Cyrillus De adorat. 5. Jioxs pwyiv, 3 & dmadvoy] In MS. Ox. 
8& Complut. edit. deeft & & 74 nadie jw] In Complut. edit. & 
Rom. cum Cyrillo deeſt 5. MS. Ox, & Sar. cum Ald, edit. agno- 


ſcunt, #yJar £is Nap myny ] MS. Ox. EoovJar by md moniuts t3s Napmaſiuby. 
Bixnov nuiv ry ] Rom. edit. Giant hy. Reliqua omnia exemplaria cum 
Cyrillo le&ionem codicis noftri ſequuntur. 4 &« &Ta #7z295 ] Complur, 
5 iT ap90o- 
try lov dons Comte yis | In 
MS. Sar. & utroque Arabico, ivavrioy mins unangiag (Cwtguyis, & VOX 
7 4 yo nv #%d]eo«s-lo dw anThy] MS. Sar, | 
9 94 ny mapiadoply by ewTh, 2h Kari urdu awrhyy Be tha Tapiadoul 
iy 77, x obelo notantur. dad #r ({e5Jpa ({$5Jpz] MS. Ox. nary Bt 
9 wh amegtrat yiveds ] In MS. Sar. vox yve3s obelo 
notatur, ita ut pro Sram fcribendum forte fit Sm. wi poCylnry 
xa4mCpwyun vuiv | MS. Ox. 
xamiCruua vwfſ, & Complut. edit. xamfgwpua vuiv. dgicme Þ 6 Kergys 
«7 av # ] MS. Sar. dpicnu 9» 6 xatves avifh an av, & VOX avi 
.priore loco , aſteriſco notatur : legendum forte 73 wes , nift quod he- 
= yox hoc loco interdum exwzy, oily & yw ignificat, & pro 


edit. et Ald. eimy Treess. md Emwgp | MS. Sar. addit wie. 
em] MS. Sar. addir ſub aſteriſco ww. 


2uxaycias afteriſco notatur. 


Coidpa Coidpe. 


Ty aa5y | MS. Sar. jp goods 73y Aziy. 


iis 4 LXX interpretibus uſurpatur. 
& 75 yegian, qux & obelo notantur. 
Ox. 4} min mis yois Iopyina, In Rom.edit. deeſt e. . 


Arabico illa, x; + oizoy 5% me7pb5 ({ obelo notantur,8& in Compl edit, abſuntr. 


| &vToy 5 mal! E. 


| TEGAY auTaY. HATHPuTY duvTis | IMS. SAr, oh rgreiport dv)ts, 


' Cs. Complutenſ. edit. leAionem codicis noftri ſequitur. 


IO ©ÞI ev vi9ian | In Arabico 

& m.nv mis tors Ioeanh ] MS. 
11 meZvyer we ] Philo 
| De migratione Abrahami meZwin. modbun wor MS, Sar. & Philo mega 
| pot. & many Tois Mevuanins | MS.Ox. & Sar. Compl. & Rom. cum Philone, 
| &n Tam Tos owjariots. Ald. 6H mo mois owpeiors. 12 mmito avris | MS. Ox. aps 
| py, of) meritc auvſis. mow (4 x) Thy olxoy os m3 65 (fs ] Im IS. Sar. & 


| 


> Es eee ngy, 
EE eg ents ct mms, 


Ry”. Koen 


+ EIT 
_—_— 


| 


Sar, illa, xa? «papria; obelo notantur. xgnews 70 Z00y] In MS 
Sar. 8 in Arabico voces 73y yozey obelo notantur. 20 g &n wap 
arts Mevoyy ] In Arabico illa yds Mavory obelo notantur, neque Complut 
edit. agnoſcit. Tatws auſois ix] Im MS. Sar. vox &vrot; obelo notatur 
21 4Coy Td Growd we ] Ald, edit. & a# Cay 73 ayoue pw. Theodoretus qu, 
27. in Leviticum , «at C5 73 oroue ws. In MS, vero Sar. & Arabico ilja 
x) Cav T: avore ws Obelo notantur. 22 @& Ti ignuy Tevry] In MS, Sar, & 
Arabico vox Tawry obelo notatur , & in Rom. edit. abeſt : reliqua exem. 
plaria cum Cyrillo Glaph. in Numeros agnoſcunt, 23 aM\' © mr mia du 
& &r wil” Yui as (Complut. edit, addit onweyy )Jovt x4 01/209 hats þ x9xdy, 
mus viwreegs antes, Terus Suorw Tw 1a | In MS. Sar. & Arabico hec 
omnia obelo notanctur, u#x 5orms avrly | In Arabico, & eu lornu 
av]lw, & xz obelo notatur, 24 #n iyjoi91 rvidus 3rrcgy | In Rom. edit, 
deeft vox ii». Reliqua exemplaria cum Cyrillo & Athanaſio ad Sera. 
pionem Spiritum non efle creaturam, letionem codicis noftri confir. 
mant. x «ozZo ] In Rom. edit, deeſt x) , reliqua vero omnia exemplaria 
cum Cyrillo agnoſcunt, es bs donde ] Athanaſius , eis lu aj, & 
Cyrillus es; lw ciomxdoy. 2 78 avipus wire | MS. Ox, addit wel" ang. 25 vg» 
otxso iy Th xorhtl | Ald. edit, wgrortiouaw iy Th winadh. andegrt vue the 
TWw tenuwoy ] In MS. Sar. vua;, ſub obelo additur vox dvni. fr Snag 
$pv2pzy_] Complut. edit. 643y Snadorns igvIpzs* 27 « avmi YywCeow] In 
MS. Sar. vox z2yvGsouy obelo notatur. W iyywary ] MS. Sar. lu av] 
£y0yyvoxy, & Compl. edit. lw avmi yy vert. 28 «1 wh oy Teomy | Compl. 
edit. Ald, & Rom. # ulw 5» 77%my Azrdgingrs] 21S, Sar. & Ox. & reliqua 
exemplaria addunt «is = 674 us, prout in hebrxo. 29 x} of wnatuy- 
wo ] MS. Sar. xj mivTes of xgmiedd unufor, & VOX mvres aſteriſco notatur, 
zyoypuney i Iu | Ald. edit. typoyyvCov. Rom, iybyprley, male. 30 wn? 
aurys ] MS. Sar. &y avry. 31 tis Naprmeyw #70yac | Complat, edic. & 
Ald. «is Hapmylu £7w9g, Rom. iy Hep my) inn. elotgo aulis vis ma yoo | 
In MS, Sar. illa «is %w 94 obelo notantur. x} xangyrounourt mw Woo | In 
MS Ox. & Compl edit. deſunt hxc omnia. nv» vuns «m7 dn” avns | In 
MS. Sar. vox vue; obelo notatur, & in Arabico illa «s' aun. MS. Ox. 
ag ns Vpuris dmicure an dvrns, 33 u, avoigesr] Schol. *AmG>, Baglongs. 
TW megveizy ave | MS. Ox, & Sar. Complat. edit. Ald. & Rom. mw me- 
veizy Ugh, arvyoIn ] HAS. Sar. & Ald. edit. JEavanuli, 34 vm: 1434] 
MS. Sar. imo lat. nuggy Ts eviwns | In MS. Sar. & 10 Arabico vo- 
ces hx geminantur , & poſteriore loco afteriſco notantur. ailS: mt 
«weplia; ] In utroque Arab'ico ſub obelo prefigicur zz. wvwsy hs bp yi; 
we ] In MS, Sar. illa 73s gyis obelo notantur. 35 & uly 8m | MS, Sar, 
Complut, edit. & Rom. 3 ply #79. Ald. Uuiv &m, male. miinw Th (unz- 
140295 ] In Ms. Sar. & utroque Arabico, maoiow nwry T4 Cour yn , & VOL 
mon afteriſco notatur. 36 aps 4 Cwiywyny] In AMS, Sar. aps may 
Thy Cwtyylv, & VOX mx aſteriſco notatur, 37 dyIpwnmn 6 CALLITON: 
MS. Ox. «yp mm five of ygrTHAmeyTrs. 39 me piruan mim | In MS. Sar. 
& Ambrofio ym mt piyam mim, & vox nay]z afteriſco notatur. 40 
mw xopvany] MS. Os. & Sar. Cumplur. edit. & Rom. «3s mw wevpry. 30% 
oi ] In MS. Ox & Complur. edit, deeft ix. 41 Tre Ti vue] MS, Sar. 
ive Ti uroUuds, & VOX 74re alteriſco notatur. woe Faw vuiy | In MS. 
Sar. vox vuiy aſteriſco notatur. 42 tr: we@- 4 vwf ] MS. Or. tau 
xwerOr if vghſ. 44 Babianzuua)] Ald. edit. Hafner, malt. wire 


Ths megs,uConns ] In AHS. Ox. Complut. edit. et Rom, deeft vox wire. | 
45 x ingialo avjis ] Forte ingi- | 


MS, Sar. cum Ald. edit. agnoſcunt, 
Jam. u) ammapnny els Thy mpepuSoniv;) Hec verba in MS. Sar. & utroque 
Arabico, obelo notantur, & in Complut, editione defiderantur. 
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JARIANTES LECTIONES ex eAnwtati viri ſummi & icomparabila 


' D. HuGc 0n1s GrorT1n *vuniverſa Biblia, cum ejuſdem dew judico, Tolletz opera ac ſludio 


T” Dothfumi Viri Thome Pi cit Presbyteri, Reftorns Eccleſie de BRINGTON m (omitatu 
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&y Scendebat} In antiquiflimo codice, quo uſus eſt 
Saadias, appoſita hic erat negans particula. 
J Quod non improbem, fi adfit plurium codicum 
conſenſus, ut rationem reddat Moyſes cur hor- 
tum i{lum de quo jam aget , Deus inter magna 
flumina conſtituerir, nempe quia de ccelo, ad- 
& huc ſuam puritatem-retinente, non cadebant 
WH imbres,& recens facta aquarum A terris in ſuos 
O11 +2111 9A alveos diſceſſione nullz novz ſcatebrz e terri 
ebullicbant. Nam quod hic in Hebrzo eſt T&, -»9 eſt LXX interpre- 
tibus, & fons Latinis , #3rgavſyuds » UT hic poſuit Aquila, aur $iCavoudsy 
yt Symmachus.”  Frequens autem eft illis XX , ut & NoviTeſtamenti 
Scriptoribus, ay ponere pro qualicunque humoris eruptione. 11. He- 
vilath] In Hebrzo eſt 151mm ſed Syri pro 771 ponunt T7, et ſxpe addito 
x dicunt x03911NÞ 17 morte morierss | Syri interpretes hic habebant,wor- 
ralis erzs £ quod notant Ambroſius & Hieronymus. , - 
CAP. III. v.1. Callidior | LXX gegnworreys. Aquila Tev3e3s5. ' 15 /pſa] 
Hebrxus textus & LXX habent Jpſe, eos ſequitur Irenzus 1V. 78. & Cy» 
prianus Teſtimonio Xl, libri 1I. adverſus Judzos. 1»fdiaberis ] Videtur 


mordebis, quod propitis accedit ad Hebrzum vocabulum. 

CAP.IV. v.7: Statim in foribus peccatum aderit ] Longe aliter Hebr. hzc 
legere Graci, ## idy igdns agy9iv3ſuys  ogdus 5 wi eans, Tea pTHs 3 Hovgeo or” 
quam interpretationem ſequitur & Julianus . nifi quod pro iwapres recitat 
dudrmua, ſenſu eodem. 8 Egrediamur foras | Grace Ninzwydy vis 7d,mloy. 
{ Quod addit& Samariticus,ut notatum & Hier. & Cyril. Addidere & Syrus 


- | & Hieroſolymitanus & Jonathan. In Hebrzo per compendium id omitti- | 
tur. 16 interra] Omiſſum hic nomen terr# M2 Grecis val, 21 &: 


ogano] Hebraice nv, Greci z:#egy; At Chaldzus g2198- 

"CAP. V. v. 18. 162. aunis |] De multis diſcrepantiis quz in hoc & ſe- 
quentibus capitibus circa numeros annorum apparent in codicibus Hebr. 
Samaritanis, Grazcis, Capellus optime egit. 22, ambulavit Enoch cum 
Deo] Graci vertunt , evapicnuey Ev@y TH O46. Idem ſenſus apud Syrum, 
24 & non apparuit , quia twlit eum Deus] Samaritanus , Accepit ex 
Angelus ejus. Onkelos, non occidit eum Deus: 5.e. non p2ſſus eſt mori. 
Jonathan, ſublatmr fuit , & aſcendir in calum ex mandato coram Domino. 


mologia nomini non reſpondet : itaque reQids Greci pro q119n13) lege- 
runt 1314933  verterunt enim Neyarwos, quod originem nominis exacte 
oftendit. Sic 8 Philo citat, pejorem inſidiari meliori, In Hieronymiano 
nominum indice, Noe, ceſſatio, requies. Samaritanus Paraphraſtes, $#- 


CAP. VI. v. 4. Gigantes autem erant] Symmachus non male, «i 21aue:. 
Aquila, oi &rmifor]es. 1ſti ſunt potentes | D»79Qz;N, quod muratione 
levi literz affinis poteft dici 549977, 9 Cnc: , Gracis O40} Svalas, 


6 Penituit eum | Onkelos 8& Jonathan, TVNIYAA AM reverſus eſt 
ad verbum (unm. i.e. in ſe. Symmachus dmgpeiv. At Aquila werwandn, 
74 arcam] Nomen ex {imilitudine ad quam facta erat. zCo]dy dixere hic 
LXX, Ec fic Matthzi interpres 24, 38. Luc. 17. 27. 1 Pet. 3. 20. AT 
adgvag. codem plane ſenſu Apollodorus in Bibliotheca. ; 
CAP. VII. v. 4. Subſtantiam] DW? quod hic in Hebrzo eſt, inter- 
| rang Abeneſer# & Kimchi, lignificat quicquid vivie. Ad originem {1 
ſpectes eſt, quga ſe erigit,unde dve5yus hic vertere Graci. At alibi varazov. 
CAP. VIII. v. 4. Armenie] Generali nomine. Vetus nomen habuere 
Ararat,diQi poſtea Gordyei:quod nomen hic habet Joſephus, duo Chaldzi 
interpretes, & Arabs , ſed literi und corrupti, 7 25 egrediebatur 
& non revertebatur] Sic & Grzci omnes, & avzadzuy #n ayigpey4s. Unde 
apparet olim hic variaſſe codices. Hebrza leRio fic exponi poteſt, ut 
coryus dicatur mod6 longids avolaſſe ab arca,mods eam propius advolaſle, 
fic tamen ut in arcam non intraret, 13 exficcata | Nondum plene , ut 
menſe altero. Ideo Grzci hic poſuere iam 73 vp * in ſequenti vero 
vez. In Hebrzo quoque verba differunt 120 & FIWA?, 21 Et 
ait] In Hebrzo hic additur ad cor ſuxm. Theodotion ad verbum ap3s 
nw roger £05, pro quo Symmachus apts fauriy. ab adoleſcentia ſua ] 
% ri6mT@- wr. Onkelos , VVURD & parvitate. Rabbi Salomo, ex 
quo exceptus oft 4 viſceribut matrir ſue , hyperbole tali qualis eſt 
Plal. 58.4. & 71, 6. Eſa. 48. S. Job 31.18. | 
CAP. XIV. v. 1. Ponts.] Ita Aquila, In Hebrxo eft TD?N, Rex 
Gentium | i. e. Convenarum. Symmachus mppuaia;, 5 Raphaim] Gra- 
a, wy warms. Chaldzus, RR'723, Zuzim | Art LXX legerunt, 
INY, tn loves. cumers | MIN: fic & Graci, cue ens. Chal- 
dxus autem ut nomen loci accepit, & Syriacum in morem produQi ter- 
Minatione extulit PRIMDANI., ; 
CAP. XV. v. 2. filius proeuratoris] LXX PUN, hic pro nomine pro- 
Prio ejus qui pater aut progenitor Eliezeris fuerit, accepere. Nec aliter 
Julianus apud Cyrillum . Latinus Aquilam & Theodotionem ſequi ma- 
luit. 1x abigebat eas Abram] Suflando. Ita textus Hebrzus quo uti- 
mure Sic & Aquila dmoicnow. At LXX Cuvrxghiow antes ACegp , fafta 
derivatione 4 IW?, non 3 22), quod nun improbandum , ur indicetur 
mora diutina Abrahami poſteriim in Agypto. 12 Sepor ] Atque ita 
Aquila , qui z2-goegr, Symmachus, qui xgeyy, verrunt. At LX.X txgamy 
poſucre, quibus conſentit & Maimonides. 
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Vide ad Hebrz0s 11.5, 29 ſte conſolabitar nor] Senſus idem , ſed ety- 


 |fentabit opera noſtra, & oppreſſionem manuum noſtrarum. 5, e. Erit ad ruris | 
7|opera Vicarius noſter. 


Virgilio Dis magni, divi , reyertores navigationis , Piratz haud dubic. | 


eſſe ex le&ione Greca Tyenoes, Pro quo alii codices habent Tegan * 5.6. | | 


| 


 tibas , neque in Hebr#o eſt, neque in Grzco, Error inde ortus, quod 


CAP. XVII. v. 14. aſculus cujus preputii caro circumciſa non fue: 
rit, delebitur anima ia de pepuloſuo| Chaldzus qui won preciderit care 
nem preputii ſui. Ma'e hic neſcio 2 quo additum in Greco, 75 jutea 7h 
5yNj. Quomodo ſxpe cicat Auguſtinus, wh 

CAP..XX. v.16. Mementoque te depreheyuſam ] MMDN. i. e, refta; 
_ Chaldzus ſuppler fwiſt5. LXX vero, eſto, miyra dai3booy * hoc ma» 

im. | | | 

CAP. XXL. 3. Iſaac] Tins]e dixit Eupolemus, 13 in gentem magnam | 
Ex Greco. Art Jonathan, 5» populum predatorem, Non male. Nam 3 
de nationibus bavbaris mag's dicicur ; de bene moratis TDN, Sic aad; 
populus ſanfius , cxteri, i22m, unde idikis. Ita quod pracedit. £24) 
erit adverſativa. Et illud 1/aac tibs ſemes ſignificabit morum quoque fie 
lius. 16 e regione] Ex Grzco. At Hebrzum 7319 reRe vertas emj- 
us, ut apparet Pſal. 38. 12. Collato Pſalmi implemento. Mart. 26. 58. 
& 27. 35. Marc. 22. 54. & 23. 49. Luc. 22. 54. & 23. 49. Sic & 2 Reg. 
2. 7. & Cap. 14.25. 

CAP. XXL. v.2, Toke] In Hebrxo appoſitum eſt V2, quod eſt 
adhortantis. 12 Prepter me ] Addirum hoc ex Graco, Samaritano, 
oO Qui conſenſus oftendit in Hebrzis codicibus id olim 
uiſſe. | | 

CAP. XXVI. v. 18. Servi patris ſus Abraham ] Sic Samaritanus , 


Syrus, LXX, qui omnes pro ?2'2 yidentur legiſſe DV, quad inter. | 


dum Tas, interdum Sx; vertitur; 20 calumniam | Graci 2 lie * 
Id efſer PVV cum Schin dexteri pun&i. At nunc in Hebrzo ſiniftrum 
ſcribitur. Apparet ea d.ſcrimina olim non fuiſſe. 33 abundantian } 
Hic quoque [ atinus legir Schin finitrum, Ar Graci dextrum , ut 
Hebrzi codices nunc habent, Schibham, juramentum, Hebraice oY 
x05, Grete, unde nomen Beer ſh:b4h {upra ver, 23, fit per prolepfin. 

CAP.XXVIL v. 29. tribus | In Hebrao >> 31069. Regna Chaldzus, 
LXX 2850:Te5. YJY 

CAP. XX VIII. v. 19. que pris Lyza vocabatvr ] Accepit DVR 
pro mera afficmatione, ur & Aquila, Art ZXX & alii, pro parte 


nominis , xa? #AapaAZC ly avoun Th TIA T3 77699, | 

CAP. XXX. v. 11, Feliciter] Hebraice, ve»i: turms, Graci alii & | 
xn, Alii euuyyrg. ni 

CAP. XXXi. v.7. decem vicibus] Aquila, Noa terthuts, Syr:machus | 
J- x64; aer}u3. Bene Euſebius , 5 =v2D- Sirgus cvrd 1% modus, : 
CAP. XNXXIL, v. 23 traduttiſque omnous | lNiud omnibus videiur fuillſe 
in codicibus Hebrz:s quibuſdam, ob tancum conſenſum Samaritani, Syri, | 
Greci, Latini. | 

CAP. XXXVI. v. 24. invenit aquas calidas ] Legit 2D'D: At nos 
CD, i.e. mulcs, Graci Hebrzam vocem retinuere Jawsy. 

CAP, XXX VII. 2. Sedecim)] In Hebrezo eft 17. Quad lequuntur Grz- 
ci. 25 1ſmaeiitas ] Onkelos Saracenos poſuit, rete. Erat Culie , 
ſeu caravanra, Ex variis Arabum populis; unde mox 2adianite vo- 
cantur, | | 

CAP. XXXVIII. v. 5. 2x0 nato ultra parere ceſſavit | Hebraics, 
Erat in Chexzib, cam ipſa eum pareret. Grece, aun 5 ld o yorp7 ling, 
#7:5y rus, Locum efle apparet Jof. 15. 44. Micha x. 14. ubi ſcris 
bicur przpoſito X, quod in nominibus propriis frequens. Hic autem 
fic appellatur hic locus per Tganly. 18 & armillam} iguigzey LXX, 
fey Aquila, 21 abs ef mulier ] In Hebrxo WWW, quod me- 
yy vertitur a LXX, 23 certe mendacis nos arguere non pateſt | In 
—_— » ne ſimu ludjbrio: Graci , winor: wnyegouy., Non 
male. 

CAP. XXXIX Emunuchus |] Sic & ſupra 37. 36. Ubi Grzca verlio 
T9 anzdyn. Quod obftat quo minus 2v3;zey hic ex origine magis quam 
ex uſu cubiculi prexpoſicum intelligamus. Chaldzus vertit XI quaſi 
dicas megiſtana, 2 In cunttis preſpere agens”] LXX, ayp tiny xe 
voy* Aquila , wdwvyig@* Symmachus, woltuwe , non male 
omnes. 11 ut intrarer foſeph demum |] Nomen foſeph ad ſenſum 
Clariorem addendum hic cenſuere & LXX. Samarites quoque & Sy- 
rus. ; 


CAP.XLI.v. 3. inipſa annis ripa ] Quod additur hic 5» lecis viren- 


| 
| 


ubi in Greco eſt, mg ms bias, Latinus, mp mis woes, legit. 8 con- 


& Daniele dicuncur Emoi&i * alibi in Exodo gagwaxsi, Cum quibus 
nominibus bene conveniunt Magorum inftituta, Plinio & aliis memo- 
rata. 34 Prepoſitos ] #ilegrss. Grzcam vocem hic uſurpant Jona« 
than, & Hieroſolymitanus, LXX mxzzzs, Onkelos PID'MD, quo- 
modo Syrus ſolet interpretari 2uy#x«5. 43 £enu fleterent ] quz hic 
in texcu eft vox JNaN, & ipſa Egyptia eſt, credo muaroud; quidam. 
Ideoque omiſſus 4 ZXX. Onkelos ex Syriaco interpretatur Pater 
reges, nam J* pro rege Syriacum. Sed alia lingua Zgyptia, alia Syriaca, 
unt qui Pater texey transferunt, quaſi duz voces eflent Hebrzz. Sunt 
qut ab Hebrza voce 72 formant, ut hic Latinus, parum probabilirer. 
45 Salvatorem mundi | Vocem hic &gyptiam quz Hebraice ſcribitur 
NJVa MIBY LXYX & ſJoſephrs ſcribunt 4JoySoupayiy., Interpretantur | 
autem Joſephus idem, & Philo, Onkelos, Jonathan, Rabbi Solomo, 

Rabbi Levi , omnes xpvzJoy. wginlw. Quare ab hac ſententia diſceden- 

dum non ct, | | 4.2 

K CAP. 


Jeftores | Vox 'PIM non Hebraica eſt, ſed Egyptiaca. LXX vers- |. 
cunt UZyyuras. Aquila, zvprams. Symmachns, wayes. At in Exodo | 


, 


| 


- 


$ V ARIANTES LE 


CTIONES EX 


Exop, Lever. 


won Va on wool Mt ef Yr is 


evi. Symamachus azAut. 14. 

* CAP. XLAV. v; 2. Scyphanr] LAX 73 xkafv. Aquila awpor, Symgit- 
hus 9:dalwu. 31 exm 102 eſe nobiſcam] Ex Greco quiad ſenſum expten- 
um £8 337 addidit. Afocuw Samaritanus &Syrus. 

' CAP. XLVI. v. 21. Er Echi & Ros & Myphim ] In Hebrzo 
2B) URN NR, Vetus in libris error, ut ex Greco apparet. At 
quis conferat locum Num. 26. 38, 39. videbit hic ſcriptum olim fuiſſe 
FDRDRYT) DIVNN, Faciles tales lapſus in nominibus proprus. 

CAP. XLIX. y. 6. In cats illorwm non {it gloria mea] Melius Chaldzus, 
cum i115 inter ſe corrext, non deſcendit gloria mea. Legit FINN, non INN 
py ſumpſic tum hoc, rum quod praceſlic gggn, in ſenſu preterito- 
Suffoderunt murum] Greci & Hieroſolym., exciderunt tauwrum. 10 Nov 
auferetur ſceptrum de Fuda)] in Wis, 11. Vox eft & in Zacharia 8 
quidem coa;unRta cum voce pyyyp. i. e. ſceptrs , ubi Gract , x4 oxnley? 
Aids ez: 21:27z4y qui locus huncegregie illuſtrat. Chaldzus 11D» PET 
IqQv bene exprelfit. Judzi commento novo per 245 aur tribum Aut ca- | 
Kigariones volunt intelligi, contra interpretes Veteres omnes, quEan 
' Aquila axire7y dixit, ubi LXX 2ewr , Symmachus Zeoiu, Chaldzi [©2V 
| ſenſu planz eodem. Ee Dux d: femore ejns] ex Graco & iysv@ 31 TH 
jor wn, Pro Dace Hebrzus textus habet PPMN , quod optime cxplt- 
cat Chaidzus Scribe. i, e. DoRoris Vocabulo. Tales autem & Duces 
| populi re&e dicuntur, ad ſcientiam ſcilicet. Unde Aquila axe:Saglw vertit, 
non incommode. Pro illo de femore ejus in Hebrzo eft , de inter pedes 
ejus. dontc veniat qui mittendus eſt] Verba que hic ſunt Hebraa Judzi 
nuperi mire diſtorquent, interpretantes alii $z/o locum, alii Saulem ,' ali1 
Nebuchodonozorum. At Rabbini veteres omnes Meſliam hic indicari 


| CAP. XLIL 4: ft. Parifes wevimar] D999, LEY olunub, Aquila | 


| confentiunt. Sed vocem ipſam horum alii interpretantur aliter. Aliqui | 


xs er, Alii Greci interpretes clarils poſuere 4 a-7%e mm, nempe 


| pra, C45 omnia ſervantur, cujus. eft regni j45, ait Rabbi Salomo , poſt | 


| Hierololymitanum Paraphraſten. Juſtinus adverſus Tryphonem , modo 


| his mods illis verbis utitur , affirmatque codices LXX fai remporis ha- | 


{ buiſſe 5 a75%«m1 , quod de quibuſdam codicibus facile credo, Mihi maxi- 


' m6 ſe probat verſio Latina, ur ſic qa» pron»; Quid enim facilius, | Abundar ergo hic particula 4, aut in Scriptura , aut in ſenſu , Ut et 
' quam aut yariante dialeRo aur ſcripturi aberrante, mutari inter ſe literas; || infra 1 9, g 


enim interpretantur $/o 122 filium cjus, 2 ſecundinis deducto voca- | 
( bulo; alii pacificum 3 9w verbo. Graci addidere participium mz amv- | 


| Baalw, In Samaritan vetere tuit ut Greci reterunt;, Neg ys 


16 »5kil operis [LXX Tic addunt ſervilie. 40 i» e£gypto LAX adduny;', 
Ty 5 Xevady, In quibuſdam libris additur etiam poſt w-TGLnouy, od 2 
744 why, Aliter hic babere LXX-quam Hebrzos codices notatum in 
utroque Thalmude. lllud'&> 5s terra Caneey ex LXX additum & Samari. 
tano. Rabbi Salomon gras = — - o terris abjit. p 
CAP. X1II. v.18. 4rmati aſcenagrunt | In Hebrxo p-yy wintats, 
Theodotion elbrng Id LXX interpretantur ns rar 
At Kimchi , accinf; quintam coſtam militaliter, Nam nomen wan pro 
quinta coſt a eſt, 2, Sam. 2, 23. Hunc ſenſum ſecuti Aquila , & Symmachug 
| verterant hic x27 Et ipli LXX, Joſh, 1. 14, W?nyjor, Er'codem| 
libro 4. 12. Nexdbacger. | SECIS 
CAP. XIV. v. 13- quot nunc videtis | Legit ut nos Whe'g, At LXX 
JONI or Tem. hs D354 $I 
CAP. XVIII. v. 24. 2x #11; ſugeſſerat | Hic Samaritanus codex infſeric 
verſus qui infra ſunt Deur. 1. & 9. ad 17. Paride carifiei quam fyprain 
ſimili additione obſervavimus. Vetus hoc eſſe in FSamaritano ex Procopio 
Gazzo ad Deuteronomii locum apparet. Qui autenyfequitur hic ver(ys 
is in eodem codice omittitur, ut non neceffarius, quia ex ſuperioribus Ar. 
& 23, ſenſus. idem fatis.intelligitur, verum neque. additione , neque de- 
tractione opus. | 


recepta in Hebrzo melior , quam quz eſt in aliis libris 21x29. 
CAP.XX. v. 12. oy occides ] LXX ponunt hoc praceptum poſt ills. 
non mechaberis, non furaberis. | , 
CAP XXL. v. 22, Sed 5pſa vixerit |] Hebraice PORN TWIT N91 - 
209 frerit mors. Similiter verſu ſequente. At Graci legerunt in utroque 
loco [DN ; vertunt enim YZe120120 Wop» by 
CAP. XXIV. v.10. £*t viderunue Dewn Iſr4el ] Er fic Hebrzi: Chal.) 
devs, gloriam Dei. LXNX Toy Tomy & Urine 6 9855, {| 
CAP. XXVI.v.5. /ta inſertas, &c. ] Graci, % 5% iyds wers tis Thy UTR 


, . P 2 kom TvuCora 
\ 5 , - R8? DS \9 
wie Tegs pidy *.vnaemwms x7 T6 wegorxe” eaninas, Iatis peripicue. 17 in- 
caſtrature ] i. e. Cardines : ut hic Chaldzus & Syrus, LXX dixere &YAas 
vioxes, At Symmachus zznyas. | Fla : 


' tam vicinas & ſoni & figurz? Er 5pſe erit expeBatio Gentium] FNP? | 


pro diverſo figniticatu in Hebrzo viciniſque linguis diverſis modis Ver- 
| fitur ; puta me9ohbria , expritatio, chedientia, aggregatio. Hieroſolymi- 


' tanus hic, Ei ſervitura ſunt reona terre. Bereſchith Rabba hoc loco: | 


 Futurum eſt,ut Gentes ſeculi deferant muxera Meſſe filia David. 14 7 ſſa- 

char aſinu fortis | COA WIN, Ar LXYX qui vertant 73 x3ady emddunrey le- 
' gifle 4453 ſatis apparer. 
. gilſe p1991) , ur 8& LXX qui yerterunt Caorts. - Filk drſcurrerunt ſ#per 


22 & decorns aſyeftu] pro py vy videtur le-: 


| tos pau vEwTuTEs TE35 146 &ve5pieor , unde apparet quanta fuerit cedicum di- 
| verfitas. 23 jurgati/ſunt] Legit & hic interpres & Rabbi Salomo, quaſi 


: 
; 


melius cum {equentibus convenit. Er fic legere Greci, 690. 


effet 3215, non 3 995, ut nunc legimus : ſed quod habet Hebraus codex 


' CAP.L.v.5. nod fodi mihi] Sic & Grzci, Melius alii Em , quo-, 
| modo 179 ſuraitur Deut,2. 6. Oſez. 3.2. Et inde 5519 & nag pretium. | 


| Sumendum autem videtur emi pro ex expto acquifivi. Emerat enim Abra- 


' ham ab Hemore AR. 7. verſ. 10. Ticulus Authoris eſt titulus heredis. 


' 19 Nam Dei poſſumus reſiſtere voluntati ?] In Hebrzo nunc eſt, Num 
| guid pro Deo ego? Sym. Mi 9 arm 2:8 ciu £26 ;, Aliqui interrogatione Per ne-! 
| gationem explicat2, #n wi «v7 $43 296, At vlim pro ANN fuit in codicibus 


| Samaritanis vetuftioribus quim quz nunc habewus > HnOAN 3 undeeſt 


explendum aut ex codicibus aliis apponunt Samaritanus, Syrus, LXX.quos 


E Latinus ſequitur, 


| AD EXODUM. 


' CAP. III. v. 19. uifs per manum validam | Sic & Greci tay pn. Et, 
| ſenſus id exigit , ut apparet infra. 6. 1. Videtur ergo fuiſſe in Hebrzo | 


{ >2399 non tat, quod ſenſum faceret ab hiſtoria alienum. 
| CAP. 1V. v. 24. occurrit es Dominns] 5719s. Aquila $435 , Symmachus 


| & Theodotion, wa&-, At LXX ad ſenſum magis quam ad vocem «y- ||| 


| .G-. 


CAP. VI. v. 3. Adonai ] pro my, ut Hebrzi legunr , ad fervandam | || 
9 Propter anguſtiam [piritus ] LXX am | 


reverentiam nomini precipuo. 
'T15 &&4z0uxies. At alia vetus verho ad corporis vitium ex laboribus con- 


trauma retulit dicens, am? wanoCommr@- md uar@. & opus duriſſimumn ] | 


;Hic addunt codices Samaritani hujus temporis, Et dixerunt Moi, defiſte 
bi nobis ut ſerviamus /Egyptiis , quia melins eſt nobis ſervire e/Egyprtits, 


zruelem ſuam | Sic & Greci. Revera fuit amita , idque vox Hebrza ſig- 
nificat. Mutarunt quidam, male. 


cipem tranſtulit. Jonathan remorem Pharaoxis, ac f1 Deus eſſer, Rabbi 
| tia eft, »29H , quam LXX in Egypto verſati transferunt, 7ais gapuariacs. 
rum eſſe ſolebant. 

CAP, Xl. v.8. Et omnis populus qui ſubjeins eſt tibi ] Hebr. qui 5m 


pedibus t1ir, mull forte hic fuerit ante liter unius valde {imilis fatam mu- 
tationem 12112 (#b vexilis twis. 


ovillo genere, partum fignificat, Itaque una voce Latina reddi nequir. 


| CAP. VII. v.1. Dexm Pharaonis] Hebraice 35% Onkelos Prin- | 


Solomo, zudicem, optime. 22 incantationihus ſis ] Et hic vox Egyp- | 


k 


| gram mori in deſerto, Omiſſionis hujus cauſa reddita, frivola eſt. 20 Pa- | 


* 
[4 
_ 
» 


; 
j 
U 
: 


Alii, & ngquators. Alli , Ne ff Smzzvgaer , arcanis artibuy, quales mago- | 


f 


x 


"——_—_ 


| 
| 


: 


CAP. XIl.v.5. Agnus ab/que macula) 7 tam de caprugno, quim de | 


ZXX laxius nomen ſumpſere mg5&7* I mN Ter LXX, Alii appr, 


| 
| 
'| mIram. 


| CAP. XXXI. v. 4, Et ere | Plus hic eſt in Greco, quim in Hebrx9 


CAP. XXVIl.v. 4. onnia vaſa ex are fabricabis ] Sic & Graci: 


| CAP. XXVIII. v. 4. Cydarim] Graci quidam Txatoy (pileoluy ) alii 
| 18 Carbuxculus] aywpat LXX, Quos ſequitur Chryſoftomus 
19 Lyncurias] Hic hyacinthum habet Chryſoſrtomus. 20 Chryſcliths:] 
Chryſoftomo, Beryllxs, Iaſpis | 3wy4oy Chryſoſtomo. In hac lapidum 
| recenſione cum Hieronymo congruit Joſephus, Belli Judaici 1. I5 | 


[1 


| autLatino , 4 mw veuyduy , x} mw moggverr, t T3 Koxxitey TI vycty, Addunt| 


{| quidam codices, x, ru fvaroy mhu xerawapWly, 
| murum | At LXX pro Wy=1>1 "WIL F113 legere aw Hy WI ?J3» {| 


| CAP. XXXIL. v. 1. Videns autem populns ] Tota hxc hiſtorix pars 


| abeſt a Joſepho,verits, credo, Romanos offendere. 18 wocems cantartiuns}|' 


| Minus recte Samaritanicodices NMW : quod Graci Scholiaftz vertunt! 
| gwylw apapmnor. | oe A 
| CAP. XXKXIIL v. 7. Extendit | Sibs addit textus Hebrzxus. 12 wmi-! 
xe\ Greci, mug miyris. Faciem tnam ] LXX, crwſly, Quidam Grzci.| 
'| SEay. Sed in Hebraoelt, viam twam. " 
| CAP, XXXVL. v. I. #t ſcirent fabre operari que in aſus ſanftuarii = 
ceſſaria ſunt] in Hebrxo ad opus miniſterii Saultimonie. LXX. =] 

£032 x7! 234, % Hrorra, Ubi reQius legas, mire TH £034 «Me x7! Tt vabinopme,| 


| preſertim cum tres poſtremas voces, ſed omiſſo dz, habeant Iibri aliqui,| 
| 8 Feceruntque | Eſt hictranſpoſitio in Grzco : ſequuntur enim hic ilia' 


nr  )| quz in Hebrzo & Latino faciunt caput 39, uſque 3d verſum 20. Deinde/ 
| quod Scholiaſtz Grzci vertunt, x; 39 goCs,4G- 2x6y eu ©. Quod non eſt| || porrs eaquz in Hebrzo & Latino hic = "vhs, = | 
: cur difpliceat. Nam fic & Chaldeus. 24 vobiſcam_| Hoc, aut ad ſenſum 


| ad verſum 37. Poſtea addi-! 
| tamenta quzdam & verſus 21, cap. 38. Ince caput 27. ubi in initio que-| 


| dam deſunt in Greco, Fini ejus capitis addita 1-b-i mentio. Pot id ea 


| quz ſunt nobis capite 38.24. ad finem. Deirde poſt additaments? quxdam, 
| ſequuntur ea quz habemus 39.3 7. ad finem uſque, Capur vero tri ulti-] 
| mum in Grecis eſt, ut in Hebrzis & Latinis. Precerea in harum parcium| 

| particulis mira diſcrepantia. | 

| ES: 
| CAP. XXXIX, v.29. S cripſernntque in ea opere gemrmario| Qualia ſo«| 
| lent eſſe ##ymz. Quam ob cauſam hic in LXX Salmaſius legendum purar, | 


(| non UuTT mw, (ed rr mula. 


AD LEVITICUM. 


| CAP.VI.v.2 Depoſitum quod fidei ejus creditem: fuerat JOmilit hic Latinus 
| quod in Hebrzo eſt, VIZ. 1? MWNIA) 2» pojitione mann. uidam Graci, 
|| = 715w9y Nerghse LXX, i apt zorvovicg. 6 juxta eftimationens menſuramque 
| detr&t;} Pro CDOV2A legit D15. Nam 207 fxpe cit e/timatio, At Greci, 
| ra ut runc in Hebrzo habemus, & explicant, 3 jules 3n4ſ93 * cun pris 
| mun pecc a, 6 je Cognoverit, Bene. : 
| CAP, XIII. v 51. Silepra perſeverans eff ] LXX, uv. Aliiex 
; vetere Samaruano grabyar®r, dominans Arabibus. 7 
| CAP. XVI. v. 8. Capro emiſſario] Ex Graco Wwmpraiy quod LXX ha- 
Fa Hebrza vox compoſita ex jy, quod- caprum capramve fignificat 
| \& Org , Quodelt abire, Unde alii vertere xp. LYXX v. 26, Deas 
| 89oy oi5 apeory. Aquila ameacaugry vis mu Tenwoy, | 
CAP. XVII. v. 4. Et non obtuler:t ad oftium tabernacrli] Quod hic 


Q a . , 
bam*mg LXX w5Te mathour ul) is AoteuToua © CTY woelg Jerrly Gig FER 


CAP. XIX. v. 4. e/Egyptiis] Sic & Grci & Samaritanus. QuareleRig : 


| evade, poni debuerar poſt iIla, tw 73s mgiuCons * 8 deinde ſequi, 
| ar TW Weg Ths oxlwns 7 wagrvghs ph iviyty av]d, ore megoviyrar Soc! 
(Ti xuglc amwayn Ts oxlwni yugis x nNoudnotles TH ayypuny Cello dun 
Sed contuize ſunt duz verſiones: altera quz interpretamencum commodum 
| generaſibus illis verbis adhibuerat : altera quz Hebrzum x7! Toa; leque- 
| batur : unde ſecuta Reperitio inanis , que & ex Grzco LXX in Samari- 
|tanum fluxit, Nam Samaricani quos nunc habemus codices fa&i ſunc ad 
| \ ns Graca 
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Giza aemplaria, ex/q\io Samaritanidh Tuftiniano coacti func fafcipere 


'"1tum ex Origene Homilia I'V..ad Numeros. 25 Velamen ianthinum ] Hebr, 


Oc OE OE Ee —————————_ _ 


[ins ] Melius in Hebrzo, Exaltabitar pre eAgag rex tjus, & elevabitur 


HUGONIS GROTIL. 3g 


[ Chriſtianiſmum. : | $5540 
. CAP, XX, v. 20. Ab/que liberss morientur ] EIVW : Sie & Graci, 
ATexI9t. At Sadducgi legere CDMW, & interpretati ſunt nzds mari 
POrte 


"CAP, XXV. v. 5. #v4s primitiarum twarum] Quidam Graci, Tis vaGe- | 
ſubaudi yis, ſeparatz ſeu requietz illius terrz. Samaritanus Gracis 
 citantibus o# y4eavy, bene : ſunt enim 0 549-0: agri inculti. LXX non 
male, 4 4:40uar terrx ſepolitz extra uſum eo tempore & lic Hebraice 
cap, XXVII v. 1.4. Confderabit eam | Hebraice , ITN & efti- 
mayerit cams. LXX ui nome aprhy, B fic-verus verſio Samaritana refe- 
rentibus Grecis.,: 1 £7 HH | 
, AD NUMEROS 


"CAY.1V. v.14. & indacent veftes ] Omnmino videtar hic ab exſcrip:oribus 
lis, quos ſequuri ſunt Maſoretz omiſſum aliquid, nempe quod eſt in LXX 
| andum quaſdam editiones ; x} AiLovrar ipudmov mogevgev, x) Curauem 
Thy Aemhen & Tw Bamy 0re x1 uCyimy auld 6is ngAviutt eg uamvoy udxaivNyey, 
HAubiiozmv & gogfts, Vetus efle hoc apparet tum ex Samaritano antiquo, 


T TT LELES! 
i 


| 


hic habent 15919 , quod »gavups ſolet verti. 5. e. operculum, At veruſti 
codices habuece MIDD pro JDD, quod eſt oppanſum ,' &anagoy. Et fic 
'Grzci quidem codices ex Samaritano, Sic & quos.nunc habemus codices | 
Hebrei-Samaritanl liter. | | | | 
""CAP.V. v.3. {um babitaverim vobiſcum}] LXX, iv is 390 xa]ayt owe 
dun. In Hebrzo ad verbum, in quorum medio ego, Ubi pro ego Chaldaus 
| poſuit. 55530529» 8 3K axnyans. = 7 
| CAP. X. v. 5. Ego Dominus Deas vefter | Hic incerta quxdam habet 
codex Samaritanus minime neceſſaria, deſumpſa ex Deut. 6. 1. 

CAP. XI. v. 15. Ne tantis malis affciar ] In Hebrzo nunc eſt MUNI. {| 
nt eft in Grzco, mu »9xway : ted fuit olim in Hebrzo JIWNNL, te male 
traftari : ſed quia id de Deo ſonabat duriws, ideo 4 poſterioribus mura- 
tum eſt ur & alia quzdam. 20 is nauſeam] LXX, 6 yoxteey * derivant» 
quea Nt» quod abalienationem ſignificat, At Symmachus am ia * de- 
rivatque 3 11 quod eſt ds/pergere. Is | 

CAP. XL. v.3-gvir mitiſſimes] legit qzy, reRte : non 5322, ut Hebrzi 
quidam. 12 ne Fat hec quaſi mortua, I ut abortivum | & abundar. 
Fuir hic in antiquis codicibus 19N matris noſtre , & WNVA carms 40- 
fire, non malE. Sed melius fluit quod nunc legitur comparative. LXX, 
ul Sunru acc Tov $aYST@ » O76) WT wu, mage ov th wi TEZS NTFS y th || 
176d ics 79 1pu470 fs anupuay dun. | 

CAP. XV. v. 30. que per ſuperbiam] Hebr. in manu excelſa, pro || 
quo Chaldzus poſuir WIND, quali dicas, capitoſe, cerebroſe, 
CAP,XVI.v. 15. Oucd ne afelium quidem unquam accepe im ab eis | 
Nihil mutandum. LXyXF tamen legerunt IN # 6&HWunue avifl yds 
Ganz. Ec eos ſecutus, ut ſzpe, Samaritanus Chriſtianorum codex. 3o 
Sin autem novam rem fecerit Dominas ] Hebrxi , Ss creationem crea» 
[verit Dominus : legunt enim FRI? RA S8 Ar Greci legerunt, 
IR9? INN ON, dw þ & reruert Pate wal. Nam MR vertitur. 
angel , & TINNA idem efle quod IN2 monſtrat plurale NNNA geiare, 
adxz1, Legendum autem in LXX 245wn, non ut quidam libri habent g«c- 
wan, oftendunt er libri antiquiores,8 Auguſtinus in queſtionibus ad hunc 
locum. 38 in mortibus peccatorum |] Hebr. Sanftificata ſunt thurivula 
Ipeccatorum iſtorum in animabus eorum, & (ic LXX, = 
CAP. XVII. v.8, Germinaſe | Fuit gemmaſſe NN. 

CAP. XX. v. 6. Clamaveruntque ad Dominum , Domine Deus, &c. | 
Totum hocde Clamore, non eſt in Hebrzo, nec in Grazco, ſednecin 
Chaldzis, quz quidem nunc habemus. 

CAP. XXI. v. 14. Sicut fecit in mari rubro) Hebrea hic obſcura ſunt, 
credo unius literzx facto diſpendio, alterique paulum mutata, Senſus enim 
exipit ſic fore MD91DA INT, contra Moabum in Supha, ſupple, fe- 
liciter bellatum eſt , IX pro contra ſxpe uſurpatur. Variaſle hic Scriptu- 
ram ex LXX diſcas, qui pro 37 habent Z»3C, niſi & ibi olim woe fuerir. | | 
XXX111. v. 19. #t mentiatur] LXX Jagnglwa, Alii , oxacudwar. Philo | | 
Nadddb Slwan 
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CAP. XXIV. v. 7. Tolletar propter Agag rex jus, & auferetur regnum 


ejus reguum. LXX , & Symmachus pro 33ND, legerunt 14D. Habent 
enim illi, 6Noforme 5 Toy Eaonsz, Symmachus propius ad Hebrzum, | 
lation wp) Toy Bemis ans, Sed verius quodin Hebrzo legitur. | 
21 Cineum ] Salmaum., Chaldzus. 22 Et fueris eleftus de ſtirpe Civ ] 
MaleKain Legunt Hebrzi, Legit Latinus MI nonW9?. At LXX lege- 
runt, "19 (Þ W217 IVY FR I vertunt enim, & i2y fynmer md 
Bewp voartet mwepyiac, Senſus in Hebrazo eſt, attamen erit (58 depaſtui. 
23 Aſumptaque parabola] Plus hic legere Greci, Pramittunt enim, &) iy 
7Tiy ty, i, e. con{piciens regnum Baſan. : 

CAP. XXXIIL. v. 3. Et Beon] Sic & in Hebrzo. Sed cogitandum an 
non ſcriptum fuerit [WVN, ut infra 38. & Joſh. 13. 18, 12 Er nolnerurt 
ſequi me] Hebr. won complevernnt poſt me. 33 Et dimidie tribni Ma- 
#aſſi;] Ex hoc loco ſubintelligenda eſt dimidia tribus Manaſlis : in eis 
locis ubi ſupra Rubenis & Gadis fit mentio. Samaritanus ur in aliis, ita hic 
nimiz diligentiz, etiam locis ſuperioribus dimidiam hanc tribum ſemper 
addidit. Quod & in Scholiis Grecis hic annotatum. ; 
CAP. XXXIII. v.30. Et de Meoſeroth, &c.)] Sed contrarium plane iter 
deſcribitur nobis , Deut, 10, 6, 7. verum ea duo commata ex(criptoris 
errore iþi poſita ſunt. 


AD DEUTERON.OMIUM. ; 


— 


—_— 


CAP. 1.v. 15, Decanos | Deſideratur hic TIYWW?; quod hic 24o4p- 
Melon uyes dixere Graci, Hebr, moderatorer, qui docerent 0s fingu- 


| terpretatio Grzca. 


fa] LXX Tis wpirers ve. Hebr. fer trebas veſtras — _ 
& Chaldzus hoc loco. Alii , non minus probabiliter , Dejicias te & in. 


rium canttic Gentibas | Latinus bic addit in minifterium., 

CAP: Vi. v. 8. movebuntur inter oculos veſtros ] Vide an Latinus 
ſcripſerit no» movebuntur, Nam in Graco eſt ax:xbm, Hebr, frontalia 
aut conſpicilla, A DIET I, (RE FE | 

CAP. x. v. 6. filis autem -1{rael moverunt caſtra, &c,)] Hoc comma, 8: 
quod ſcquirur videri poteſt errore quodatn- librarii irrepſiſſe in locum 
alienum, Neque enim huc quicquam pertinent , atque itineratio alia 
_ Num, 33. 31, veterem tamen errorem- eſſe ex Grzco CcOg- 
noIcas. | 


| CAP.xty. v. 1. Now vo4incidetis] Graci libri hic habuerunt # gorcy- 


i 9:8 * Ut ex Cyrillo & Theodoreto. apparet, Þ _ : : - 

_ CAP. XXIIL. v: 17. $cortater ] In Hebrzo UND, meretorins , cata- 
mitasr, Grece mgrdwr,. HieLXX addunt; 3x fa mrixeophess hn Iv24Tiay . 
Iog90, , & 5h frac THMTKOAYCE ame yoy Iogginh, Quod nec in Hebrxo eſt, nec 


in Latino: -*! | 


noneſtin Hebrzo, autin LXX, fed pro eo, pignus foras, 21 nox colli« 
ges remanentes racemos | Hebr, ye racemato:. LXX , is *mya L 
Aquila , ux 6wquaniges. 3200 Uh proreregs 
| CAP. xxv.v.12. Nec fleftaris ſuper cam ulla miſericordia}] XR, 
; 1101 Parcet oculus tunus ſuper cam. In Hebrzo ſuper eam deeft, 
CAP. XxXII. v. 2. Concreſcat ut pluvia | Legit JW?, ut Maſorets, 
| At Chaldzus, & Greci, IM, grata fit, weyohrg Sw. 8 fillordm 1/rael] 
| LXX pro PX, tribus literis omiſfis., tegere Hg, quod vertitur 
argelorum' Dei. 10 Invenit eum in terra deſerta | Sic & Aquila, & Theo- 
—_ At L.XX, aurepunony a[y, neceſſaria tribuit es. Ita etiam Chal- 
XUs. | ; 


|| CAP. XXXIII. v. I2. Quaſi in thalams tota die morabitur] Legit non 


Jan, protexit : ſed Man, Ar Greci legerunt ut Maſoretz, 5 243; aut 
| 2Cet i ri, 17 Ccornua rhinocerotis | Hebr.' monecerotis, & fic LYX. 
Er Syris & Arabibus £57 monoceros ;- ut Hebraig, ZDXI. 25 Sicut 
dies juventutic tue , ita & ſeneftus tua] Sumplit nempe- I17 
pro FAT a I, quod eft fuo. Dies flaxus , ſunt ſenetus, LXY, 
ws ai nutet (s nigs Cs, Congruit hoc Hebrxo quod habemus. Alii.lege- 
runt P27 tama tua. Ali, JVIN pro TJvAT, colores twi, Optima eft in» 
27 Habitaculam ejus ſurſum | Hebr, Prote&io at 
Dems ſempiternas, LXX » % URL Ce 218 dex, & reget te Des Printin 
patur, LAND MS, non 5 agx? , fed 28% egyns, quomodo forts 
ſcripſerunt EXX, vox CDM vertitur 23 atwywy, Plal. 55. 22, & 


| | alibi. 
| AD JOSUEN. 7 NY 


CAP.I v. I. fofſue flinm Nan] LXX, Inoot ty revit vali videtur ſcris 
barum eſſe vitium pro yady. . > 
CAP. vIII v. 12. Bethel) Sic & Hebrzi libri quibus utimur. At Orien- 
tales libri [NTTVD : Er Graci quidam codices BySzody. Et ubi in Ho. 
4. 15. elt Bethavey, Jonathan poluit Bethel, ut eft etiam in Amos 5. 5. 
| Bethel. g ex occidentali parte tjuſdem civitatis ] Ex Hebrzo quo utimur 
in quo yy. At Orientales Codices »yH. ut ſupra g. Sic & Graci quidam, 
em Tis $8 dorns Tis yai, Necaliter hic Chaldzus. At LXYX, omittunt 9ai. 
Er marginalis Maſoreticus pro y5y5 haber 599. 32 Derterivominm le- 
gi | Hebrzi, in exemplum legis, In LXX deſunt omni & veriu 29 ad 
tinem capitis, 
CAP.x.v. 13, in libro juſtoram ] Hebr. in libro re4;, In LXYX decſt 
hec clauſula : viderur poema aliquod fuiſſe G:yixoy in quo $g$1:39 cons 
trace 29 dicebatur, quaſi cxteris gentibus zquitare preftans. 
CAP. x111. v.3. A fluvio twrbido qui irrig-t £gyptum] Heb. A Sichor 


| q# eſt ante (vel ſupra) + Egyptum. At LXX pro MVP videntur legiſle 


PR, vertunt enim am # dothTs © x7! apicomy Alves , ab inbabitata que 
ad faciem e/Eyypti. 4 Ad meridiem vero ſunt Hevei] Bene illud quidem 
vm trahit ad novam periodum, contra quam habet Hebrza 
—_— » quz cum premiſiſſet ſe quinque numeraturam , numeraz 
ex, | 

CAP. xIX. v. 2 Et Sabee] VIY9 in Hebrezo nunc legitur : ſed yyw 
legiſſe LXX apparet, qui vertunt azuaz. Er yyyy hic locus vocatur 
ſupra 15, 26. ubi in Grzco ma'e awed ſcribitur pro ozues. Videtur 
idem efle locus qui Nehemn. 11. 26. ſcribitur V1W? ubi forte fuerit VOY? 
prezpofita ad vocem litera ? , ut ſupra 16. 3. & alibi. | 

CAP. xXXI. v. 36. De tribu Ruger] Duo hac commata in antiquiſſimis 
Hebrzorum Codicibus non fucte : itaque nec Maſora hos numerat. 
Quare adjeRi videntur ex Paralipomenis ut cenſet Kimchi , unde venere in 
verſiones Grzcam,Syram,Latinam,8 in Chaldaicorum codicum quoſdam: 
Reperiuntur enim & in libris quibuſdam voces paulum mutatz,ut TVWHINgG 
pro "WM, item MIT , aut DR'M pro TT, RES 

CAP. xxI1. v. 2. Feciſtis omnia] ex Hebrzo , mn vw. At OV 
legere Greci, vertunt enim axnwa7: audits ommia. | 

CAP. XxIv, V. I1. pugnavernntque contra vos | Sic & Hebrzns textus. 
Greci, £7Atwunoay aps Huets , bellaverunt contra nos. 30 E T hamuathbſave, 
Jud. 2. 9, idem dicitur Timnathcheres in altero horum, lacorum licer# 
ſunt cranſpoſitz . Latinus utrobique Thamnathſare, Graci codices va- 
riant, 


IN LIBRUM JUDICUM. 


CAP. I. v, 16. Cine] Chaldzus +99 & hic, & Gen. 15. 19. & 
alibi. bd | 
CAP. x.v. 16. 2ui doluit ſuper miſeriis eorum] LAX proxime '_- Hee 

| CORY 


CAP. Iv; v.19. adore ea & colas] Graci , weaynlel; Ee9TKuniThs, Sic | 


| Curves te, polito &- pro aut. que creavit Daminus Dens runs in miniſte= | 


CAP. xXIv. v..11..Et le ribi proferat quod babnerit} | Laued habuerit 


4 


40 


"FARIANTES LECTIONES EX 


San, Rea, &c; 


| 
[ 


£ 
; 


 » 


: 
' 


bo 
. 


| 


| 
| verbum Domini |] Hebr.- verbo Domini. 
| of 


brzum, 5a n Aux awrs of xhmg Inepna 


| 2, 1 Paralip. 26.34. 


Jonathan. Maimonides vult hic y poni pro in voce yny2 ut Lev. 8.32. 
> . 2» * : : 

; Cap. XVILL. v. 30. Filis Moyſs] Legit interpres F232 non TWWAD, 

ut Hebrzi codices habent, ſed emendatiores Nun ſuſpenſo, quo Maſoretz 

indicarunt hanc literam eſſe mygir22ny. Gerſamns Moſes flina. Exod.18. 


CAP. XIX v. 2. Puereliquit eum] Sic LX X. Quidam Greci codices/ 
habent &ex/Sn ws , irate eft ei. In Hebrzo eſt, Scortata eſt cum eo a | 
1, Priores vidcntar legifſe 3 NT, | 


APD LIB. 1. SAMUELIS. 


CAP.1.' v. 11. Domine exercituum} In Hebrzo IMXAY my. At plus! 
videtur fuiſſe in codicibus atiis. Nam LX X-vertunt xyers ans —— 
16 de filiabus Belial | Hebr.  nequam. £XX nonulw 10 ebriam. Theo-| 
dotio # &rusId wy. Gracimodo verturt mggrouer, modo .ouCosy modo | 


Hebr. oppreſſe-| 


6. On 
CAP. Il. v. 32. Et videbis emulum tnum in T emplo | 


| yew in. Santtyario, eu anguſtiam habitaculi, LXX hic multum va-! 


riants A | | 
"CAP. ILL v.13, noverat indigne agere filios ſwos ] In Hebrzo eſt [ 
amaſm by) 595 ſed notant Hebrzi pro p15 olim fuiſle 35 ; & ſic 


legerunc LXX , vertunt enim #7: xg0a0y3rTts F Yedy of yot ener, 21 juxts 
Hic adduntur. quzdam 4a 


FP * 5 IEG [73 ah 
| CAP.V. v. 6: in ſecretiors parte natium 'In Hebrzo ſcribitur 5 DV, 
| legitnr TDIIIND : ut & Deut. 28. 27.  Quibns locis LXY &5 ww #Jpar, 8 
| .&s T5 pag Symmachus , az 


. - Hoc ut male ſonans omiſit | ? 


audnouy dui. at *dpar, Aquila, referente 


| Thecdorete, paxcizuvay putat.' 9 Er computreſcebant promimentes extales 


eorum } in Hebrzo ſenſus videtur efſe, Er ante ”m_ illiz fuerant ma- 
 riſce, vel, occulte invaleſcebant in eos hemorrhoides, LXX hic mulcum 


variant. £ 


' Carp.VI.v.18. V/quead Avel magnum | Legitur nunc in Hebrzo 
ſed LXX legerunt JIN, vertunt enim aidvy. Et _ [re- 


DIS: 
mellius. 


' CAP. X. v.19. Et dixiftis, Nequaquam | Apparet hbunc interpretem 


| pro 15 legilſe xa5quomods legerunt & LXX , & Aben Eſdra. 


CAP. XL. v. 5. triginra millia curraum | Nimium hoc pre numero 


; Equitum qui ſequitur, Ttaque ſunt qui poſtremas duas literas abj.ciendas| 


\ cenſent, ut int 1754 milliia TR wHw. 


CAP. XVIL. v. 12. Graudeyw inter viros ] Multa hic deſunt in LXX., 
' At non in Latino. Pro ZIWINI libri quidam habent verbum TD222, | 
| Et prophetabat |] Chaldzus , . i»/@*! 


' quod non male loco convenit. 


niebat. 


CAP.XXV. 6. Sit fratribus meis & tibi pax] Legit hic interpres 


' 5R1x5. Art noſtrum Hebrxum haber Ny , quod Grzci yertunt ei G35) 


3n horas. | 
CAP. XXVI. v. 5. dormientem in tentorits ] LXX , & acuminy. 
Hebraice, 4s ambitu plauſtrorum. . Lampene vocatur currus re-; 
ws. | Xe 
CAP. XXVIII. v. 6. babeutem Pythonem] LXX , iyyagiyutey. 
CAD. XXXI. v, 3. & vulneratus eft vehementer a ſagittarics | Hebr. 
 timuitque valde a ſagittarits, XX, eis m Nanxovdpie. Theodotio , es 73, 
legs iyyvs x imT@. Quomodo legerint, quzramus. 


AD LIB. IL. SAMUELIS, 


'CAP. 1. v.19. Txclyti] *I8T, decor. At LXX legere OY a ox: ver- 
tunt enim ili c1awory. Aquila » ExpiCaonv, | 
CAP. 11.v. 23. 5n :»g#ine | Hebr. ad quintam , ſcilicet coſtam. LXX. 
' 633 TW roas. 


ays. Aquila cecxm explicat. Hebr. q#i nititur ſcipione. | 
' CAP.V.v. 23. ex adverſo Pyrorum | Plures moros interpretantur. 
'LXX, prope plorationem , legentes XN pro i transferentes hic 7% xxauf- 


EY] 


interceſſerunt , fic Joſephus & Theodoretas ;"8 hoc verum 
loquitur, 


9JWIA, ut & LXYX. Libri alii habent ?JU9 : 
notant Hebrzi fuiſſe olim 1v9, 
in oculum [unum. 1.E. ad ſe redeat : 
durius. 


sllud molam. Hebrzam vocem F191, utobſcuram L 
runt. 20 guſtata parlulum aqua ] Legit hic interp 
Greci 
nuſquam alibi comparer. 
tur hic olim fuiſſe poſitum 9VAW? , ut 1 Paralip. 2, 17. 


—— 
ve oo 


C 413 
ul 


CAP, VI. v. 1. trigints milia ] LXX, ſeptuaginia millia ponunt. | 


' Vera le&io videtur efle terccnta millia quo nos trabit c, 12. cum initio” 
capitis ſequentis. Paralip.1 .Hebr. triginta millia, 2. Super quam &C, \ Bis 
hic in — eft SY, ſed priore loco fort? fuerit TW ;bs. 


LXX, vertunt enim Ne 73 SiXiy (x, 
CAP. vIIL. v. I. frenum tributs | 
mu Lowes plu, ſeparatame 


guar, x; 54 wuddes immioy, quomodo eſt in 1 Paralip, 18. 3. Jam ohm || 


yariavit numerorum Scriptura. 
' CAP.X.v. 18. Septingentos cxrrus | ReCtius 1 Paralip. 19. 18, ſep- 


tem milliacurruum. Error numeri hic commiſſus ab exſcriptoribus. Fo- || 
bach) Art 1 Paralip. 19,18. Sophath. Ucrum reRius non dixerim. Ea | 


variatio eſt in Hebrzo. 
| CAP. x1llt. v, 18. 


.UVariam i. &. mavury , verſicolorem: quidam manuleatam, quam Graci & 
hic Symmachus ita verterat, dixere yer. LXX, & Aquila hic xapms- 
TÞy , intextam fruftibus. 21 & nolgit, &c.] Reſiduum hujus verſus eſt 
in Grzco & Latino : ſed non in Hebrzo. 
CAP. XIV. V. 17. #t fiat verbam | Potius optantis eft ut LXX ſump- 
ſere, «y ), non & #9), ut vulgo legitur. | 


CAP. XV. v. 7. Poſt quadraginta antem 4nnor] Haud dubius hic error | 


Scripture -additis ad vocem VINK literis duabus, - Quatuor enim anni 


—_ 


In Hebrzo eſt ſrexum Ama. LXX, 
4 mille ſeptingentss equitibus | LXX, yiaua |! 


% 


[7 


talars tunica] In Hebrzo eft C909. DDD, & | 
particnulam fignificat, & volam qux pars manus. Hinc quidam verterunt | 


| 


{ 
4 


i 
$ 
k 
$ 


M 
z 
2 
| ' 
x 


{| meris, nec plus ſcribendum quam 17. 
| ejus nomen fuiſſe 11TV per dageſh. 

| putant ſcriptum olim 28. 

CAP. 111. v. 29, & tenens fuſum] imo ſcipionem. LXX , zpar# oxure- | | 


m7 OO. 


in Mapſar Tyri. Quod eodem modo reftituendum in Greco Joſh, 1 
quo loco Grzci pro V'V male videntur legiſſe py 8& copula in Ag 
abundat. 13 axt ſeptem ann] At LXX tres, quomodo in Hebrzo 
ralip. 2t. 12, Videntur numeri olim per notas ſcripti, ut & apud 
alias; & inde facilis mutatio. 


TIN, ubinuncin Hebrzo legimus INV, 


| UAROR, ad Deos tues, vel ad Deum tunm. 


| non ut nos in Hebrzo legimus /I'N, LYXX conſentiunt cum He 


| duum, i.e. non taſtigio graduum. Hebrzam yocem 512 
' runt LXX. » Garem ſerya- 


; nos in Hebrzo habemus, '*NR ?D, quis mecum? 


| 9244, ut & LXX. Art verius eft TI'DIIR, Syri, ut habet Hebrzus textus. : 
| | & Joſephus. Non ſolent Reges potentes quz ab hoftibus ceperunt , iis 
} 
{| Hebrzo quod nunc legitur DIX, Sed appar 
| Chaldaico more, i. e. ip. Deinde bene verterunt 


: 
1 
fil 42 
id 3 
) 


CAP. VII. v. 21. Propter verbum tuum )] Atin Paralip. 17. ubicztera | | 

eadem, eft propter ſervum tuum. Quomodo & hic legerunt in libris ſuis | | | 
|| Ava ] Miror Symmachum Ana & Ava, quaſi verba eſſent non.pro- 

[ pria nomina 1nterpretatum, Ne . | 


eſſe res ipſa 
CAP. xv1.v. 12. $5 forte refficiat Domini affiiftionens weaw] Legit 
(dd: LC. it oculurm meu, Sed 
ut dicatur, { forte reſpiciat Dominu 
mutatum hoc quia videbatur ſonare 


CAP. xvII. v. 19, quaſfs ficcans ptiſanas ] Hebr. & expandiſſet ſupey 
XX hic relique. 


res 2x15 At 


: 2299 Pro r; 
25 fetra de Feſracli | Una litera ——_—_ vide 


2'9- Nam quod nunc-:in Hebrzo habemus 


CAP. XXx1V. v. 7. Tranſierunt prope menia Tyri] LXX » & Veneruys 


Grxco 
3:1 Pas 
gentes 


AD LIB, I. REGUM. 
CAP. I. v. 18. Te mi Domine | Tam interpres hic,quam LXX legerunt 


CAP. X1L. v. 16. Vade in tabernacula tua Iſrael ] Olim legebatur 


CAP. XIV. v. 1. 1u tewpore ilo, &c, | Tota hzc hiſtoria uſque : 
ma 21.noneſt in LXX. 21 Luadraginta ] Putant viri doh d:com: 
eſſe numeri , 8& ſcriptum fuiſſe vigizts ; afferunc 
ſententiz, Cap. 3. 7. 1 ——_—_ 5. & 10.8. & 1x. 17, 

CAP.XV. v.21. rever/m eſt in Therſa\ Sic & LXX mutati I 
ut fit a IVY, non aIP?, - atis puntis, 

CAP. XX. v. 1. Benhadad ] LXX , filize Adar. Hoc caput a 
eft 21. Et caput21. apudeos eſt noſtrum 20, put apud [XX 


CAP. XX]. v.20, Num inveniſts me tnimicum tibi | Legit TI'W. 


| errorem 
que in argumentum ſux} 


brzo. 
CAP. xXx1I. v.48. »0z erat nunc Rex ] Addi 
Prorex, Quatuor hic verſus detfunt in LXYX. 


debet ex Hebrzo, /cd 


AD LIB. II, REGUM, 


CAP.v1.v.25. Et quarta pars cabi ftercors columbarum 7 Fx Grzco. | 
In Hebrzo textu hic eft TI/IWNN, ſed quia ea vox longo uſu a 
eſt ſpurcior legitur pro ea hic TIPWAN ; & Efaiz 36, 12. pro 6x 
CANNY, "INES | 
CAP. v111. 10. Dic ei, ſanaberis]Legit 15 , Ut Critici Hebrzi notant in| 
margine ; non gy, ut elt in textu, Sic & LXX Coj Coy, | 
CAP.IX, v. 13. 1s ſimilitudinem tribunals] Hebr. ad os ſive oſſa gras 


32 Lueeſt ita?) LXX, Tied(yv. Legerunt NX 97, At | 
CAP. XI. ve 19. Et (berethi & Phelethi Legiones ] Error | 

| | e quodam hz | 

voces in hunc locum irrepſerunt. Nam in LXY eft J, Xopps K Toy Pal | 
retentis Hebrzis vocibus. In Paralip. pro his vocibus aliz ſunt. ” | 
CAP, XIL. v. 13. hydrie] LXX. Went aguegi, At legendum videtur | 
we, 1.e. thuribula, 17 in Aphec] Sic & LXX, Hebr fortiter, ſeu is | 
vehemente, : | 
CAP. XV.v. 1. Anno027. ] Viri valde doRi putant erratum in nu- | 
Azarias ] Crediderim verum | 
8 XXXP[11] viri valde dodti | 


CAP. xv1.v. 6, Et ldumes venernnt in Ailam | Legit IVY 144- | 


— — 


reddere quorum olim fuerunt. 
CAP. XVII. v. 34. neque cuſtodiunt ceremoyias eus | Iilud neque eft ex | 
et LXX legifſe DIR | 

CONDMN, non cerems- | 


nias ju, fed ſnas, patrias (c. & avitas. Er ſenſus ſane cum prioribus re- 


Ctius ſic coherert. 
CAP. XVI1L, v. 29. de manu mea ] Legit V2, ut habent Orientali 

II, X rientaltum 

Jadzorum libri, non WD, ut noſtri & qutbus uſi ſunt LXX. 34 Ana & 


— — — — 


AD LIB. 1. CHRONICORUM. 


CAP. v1. v. 28. Vaſſezi & Abia} Credibile eſt ſcriptum fuiſſe ?32? 
VM, & ſecundus Abia : Primogeniti nomen, quod fait Joel I Sam,8.2, 
quia minus clarus fuit hic reticetur, 


CAP. vI1. I 7aſ#b ] Sicnominatur & Num. 26, 23. Undecon jeura 
omiſſum per incuriam w Gen, 46. 13. 


IL PARALIPDP, 


CAP. Ix, v. 35. Nomen #uxr# | Sic & LXX. Legerunt ergo non 
WINN, ur nunc habent editi codices Hebrzi, ſed NWN. Nec deſunt 
libri Hebrzi qui ſic habeant, ut dubitari non debeat quia multz fint le- 
Qiones diſcrepantes, etiam non annotatz & Maſoretis. | 

CAP. XI. v. 25. Ad anriculam (uam]| LXX, &} oi manudy ws, 
Legerunt enim NNDWD, yiri pereruditi putant ſcriptum duabus literis 
mutatis VIWWD, [aper cuſtodian /uam, CAP, 


AN GASES 


VO Wn I", ns LR 0 


icxeenea hunt 


| & verſu ſequente delendum eſle fg. 


Pararie.Esv.&c, ef N NOTAT.D. HUGO NIS GROTIL i 


——_—_ 

CAP. XII[L. v. 9, ad aream (hidon } videtur !i.c WA ſcriptum pro 
1122, quod eſt 2 Sam. 6, 6, Abeſt hac vox hicinG::« is. - 

* CAP. XXIV. v. 6. #unam domnm, &c.} Gri.: Hebraico loquendi 
enere ſic exprimunt es erg 7d ExcdCop, x) «5 ors 7 I92yap, unde apparet 

legiſle eos bis TS TMR, pro quo nunc legitur prius INX IX, deinde 

IR IMS, minus commode. 27. Filins quoque Merari Ozian & Soamar 
& Zachur & Hebri)] LXX , tot aunt igony x; aatx3s., x) acar, Sed has 

voces omnes errore quodam huc irrepliſſe ſunt qui cenſenc , ducti argu» 

mento loci. Cap. 19.21, 22, 23, 


=zEPARALIP. 


iz + Non Ezdre tantum, fed & Danielis temporibus , Grzca quxdam 


rut. 
ret:us. 


Quicam codices addunc, INT ante 9D, i. E. cam videret populus ſe a rege 
201 AHGLYT. 

CAP. XIII. v. 2. Michaia] In Hebrxo VID: ſed credibile eſt 
olim ſcriptum fuiſſe "TV, quomodo eſt ſupraz& in libris Regum. 
. CAP. XV. v. 19. ad trigefimum quintum ] Quidam hic legunt quin- 
tym anxum,obid 1R, 15. 16. | 

CAP. XVI. v. 1. trigeſimo ſexto ] Alit legendum putant viceſ1mo. 
14 & unguentis meretricits ] Patavit eſſe Maſculinum pro fominino 
FN; ſed eſt vox Chaldza, terminatione tantum Hebrza fignificatque 
varia genera cujuſque ret. 

CAP. XVII. v.6. etiem exce!ſa} Legit MV), ut nunc habent Hebrei 


conveniat hxc biftoria cum c. 20. 35. & 1 Reg. 22. 14. 


azoot V0, 6. Ochoxias]| Per errorem viderur hic in Hebrzo irrepliſſe 


3X51), quomodo 2 Reg. I1. 1. 
. CAP. XXIV. v. 24. 1gnominioſe | Ulud noneft in Hebrzo. 


diti putant Hy hic poſitum pro 9R : preterea duas liceras X7 hic abundare, 


AD LIB, ESDRE. 
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ſephus habetr. | 


CAP. IV. v. 1.7] Etiam hujus capitis commata ſex prima deſunt in 


LXX 6. In regno antem Aſſueri] Editiones quzdam Latinz hic adji- 


ciunt, ipſeeſt Artaxerxes. Sic in Etthere libro Ahaſwerus eſt Artaxerxes, | 
Grecis & Joſepho. 24 T uns intermiſſum, &C. ] Greci poſt hzc inſerunt 
ea quz ſunt in libro Apocrypgho, qui Eſdrz tertius dicitur.c.3,Quz & Jo- 


AD LIB. NEHEMIE. 


CAP. II. v. 13. diſſipatums ] 1973 Hebrza vox habet hic literam 2 qua- | 
lis initio aut media voce ſcribi ſoler, poſitam in fine. Er fic Eſa. 9.17. Puto 
primi Scriptoris licentiam imitatos exſcriptores, 

CAP. III. v. 30. poſt eum ] Quidam Hebrzi codices habent hic & paulo 
poſt, ut & infra 4. 16. & 5, 16. *WNN, poſt me. 

CAP. V. v. 15. depreſſerant | Hebr. pregravabant. In Greco Sixtine 
editionis bic eſt Zeotatoy]au, 


AD LIB. ESTHER. 


LXX huic hiftorix Somnium quoddam Mordochzi pramittunt quod- 
non eſt in Latino aut Hebrzo. | 


CAP. VII. v, 9. Dixitque Harbona ] LXX, Bugathan, In Joſepho,! || 


"vn * unde apparet quantum in nominibus Propriis variaverint co- 
ces, SF | 
_ CAP. 1X. v.6. Extra 1o. Filios Agagite , hoſtis Fudeoram ] Mutavit 
interpres ordinem qui in Hebrzo eft , ubi nomina propria przcedunt, ſe- 
quitur id quod commune eft, Plane in hoc libro major quam in aliis! 
libris fait interpretum libertas ; forte & librorum in ſcribendo ya-| 
rletas, | | 


AD LIB. JOB. 


antes 4 OD 54 to! Ol 


CAP. 111. v. 5. Et involvatur amaritadine] Eruditi quidam putant! 
hic poni *' YM Reſh reperiti pro ND :- i. e. ſacerdotes dies, qui dierum| 


| fata diſtinguune. 


1 


CAP, VII. v. 20. Et fait us ſum mihimetipfs gravis ] Hanc ſcripturam' 
non eſſe illam antiquiffimam etiam Maſorerz farentur. Veruſtiſlima e-! 
nim ſcriptio fuit non z$y, ſed Phy unde LXX, cue 5 &1 got goerio, ſum | 
autem ſuper te ona. | | 

CAP. XIII. v. 10. faciem ejus | Legit 12D. Er fic Chaldzus,| 
ymmachus » Theodotion; quamvis in -Hebrxo hodierno fic! 


JD. 
- CAP.XIV. v. 3. eumtecum | Legit \DN, ubi nos habemus 'DN, we | 
"CU, | 


CAP. II. v. 16. rations In Hebrzo , FYTD2N, Ex Greco", paln- | 
vocabula in Hebraum Chaldzumque fermonem commercio penetrave- 


CAP. VI. v. 42. Ne averter's] Aliz editiones Latinz averſerzs, | 


: f 


I9. 6 alluvione paulatim terre conſumitur : & hominem ergo | 


ſimiliter perdes] Hebr. ſic, inundatione abripis & pulvere terre ſponte n- | 


ſcentia ejue «its ſpem mortals perais, | 


CAP. XV.-v. 20. Cunttis diebus impins ſmperbit ] Melius LXX,, a; 6 
BiO- dae6ts © pegrrid) © onnis vita impits in ſolicitudine, Ad verbum ex 
Hebczo, tora vita impine eft iuronuwgt tC. # | 

CAP. xVvIIL. v. 7. Arabuntur greſſus.virtatis ejus ] At LXX pro 
T7%? legerunr TTY? ned oatouy ». & pro yy legerunt YL quod vertunt 
taz>4y Minus commode, | : 

CAP. XXIII. v. 2. In amaritudine eft ſermo mew] *MW YM, Ar 
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codices. Eruditi ramen viri exiftimant fcriptum hic olim fuiſſe gb, ut ! * 


| 


WMV, pro WPIMN, 10. Etinrerfecit ] Vix eſt ut reperiatur hac vox ll 
"37 pro perdere, Hinc quidam preferunt eos codices qui hic. habuere | CAP. XLI, v. 3- Nonparcames , & verbis potentibus , & ad den 


, 
# 


| 
| 
| 
| 
| 


, 


| 


LXX pro ?W legerunt WD, 2 yes ww , de manu mea eſt increpatio. 
manus plage mee | ſedpro?'V LXX legerunt 11 maxus ejus. 7 pro- 
ponat equitatem contra me- | Hebr. 1llic reftus diſputans cum co. Longs 
| aliter hac & alia legere LXX. | | * 

| CAP.XXIV.v. 5. Preparant pazem liberis ] In Hebrzo eff /olitwdo 
e1 alimentum liberts, (ed & LXX & Symmachus aliis vocalibus legerunt 
>12MV : vertunt enim idvs 8 ndwin. 6. agrum non ſuum demetunt | 
Pro J999 quod vertitur pabulums ejus , legit diviſis vocibus v5 559. 
Nec aliter Chaldzus, 8& LXX, Ita & de hac leRione quin fit veriof, du- 
birandum non arbitror. | 


; - CAP. XXVII.v. 19. Dives cum dormierit, nihil ſecum auferet| LXX, 


CAP. X. v. 16. Rege duriora diente | Hebr. Rege non audiente ilory It x) $ ae931c6. Sedlegendum videtur , aee35h5rme, 


| CAP. XXVIIL verf, 17. vel vitram] Sic & LXX,, & Chald. 'Alii 
| Graci ponuutpuzm Ge. 18. excelſa & eminentia ] Hebr. Sandaſtri aut 
| #nionzs. Pro Sandaſtro quidam transferunt coralia. Pro uniene carbun- 
| calum , five Pyropum. In vetere dicto Latino eft, Probitas eft carbun« 
calas. | ; 
CAP. XXXII. v. 3. condemmnaſſent eb ] Sic emendarunt legis periti, 
poſueruntque IVR IN, cum olim legeretur MM, 6 idcirco demiſſe 
capite veritus ſum | In textu, expavi & timui. In Chaldzo v1 ft 
timere, Literzx autem 71 & x ſunt affines., facileque inter ſe commu- 
rcantur. 


CA?P. XXVILL. v. 15. unxiſſentque proprer laborem | Propter laborem | | 
non eſt in Hebrzo, autin LXX. qui & afflixit eum, & uullo reſiſtente || 
vaſtavit] Hebr, anguſtia affecit euws , non autem confirmavit eum, Ern- | 


1 
| 


ut nos, 23? non male, quanquam alii codices habent qa : i.e. ve- | 
Y 


tuſtiſſent dies eorum. 


CAP. XX1/. v. 2. quadraginta duorum |] Reftior leftio LXX, 35% | CAP, XXXVLi.v. 9. Ab Arftaro frigns] Ab eo puto ſcripfiſle in-' 


! 


m—_— Greci quidam retinent ipſam vocem wap, & infra 38. 38. 
weagegw). 


precandum propeſitis ] Eft bic 1 projn quia Jod antiquitus etiam pro 
cſere ſcribebatur. | 


9 


-_- 


AD LIB. PSALMORUM. 


c 


j 


; PSA.IV, v. 3. gravi corde | Sic & LXX . Apparet eos legiſle in He- 
| brxzo JT) aggravatio veſtra. Sic & Chaldzus hic. Hebr. - 2#0u{que 


|| gloriam meam in dedecus* 5. Iraſcimini & ne peccate | Poteſt verti, 


| Jraſcimins, at ne peccate. Ita *I1) ſcribendum eric cum punctis Indi« 
cativi. 
PSA. V. v.9. dirige in conſpeftu tuo vitam meam | Legit 3IT1 PI 


ob BA rs 42 008” Any HI OD - > 


feram. 


aut Arabs. 
PSA. XI. v. 1, tranſmigra in montem velut paſſer ] Latinus hic & 


| LXX legerunt MQLI NT TN ; non ut nos nunc legimus EDINN TNA | 


F 


| MAY. 


PSA.XIV.v. 3. noneſt qui faciat bouum , non eſt ulque ad unum] Hic | 


que inveniuntur Rom. 3. 13.-18. in quoſdam coJices Grzcos , item Lati- 
nos, Arabicos, Ethiopicos inſerra ſunt. 


| PSA.XV,yv. 3. opprobrinm ] Syrus pro 1911 legit hic "WIN, ana 
thema. | | 
PSA. XVI. Titwls inſcriptio] Latinus , & 'LXX legerunt hic IND5 
non ut nos DNAD, g. Lingua mea | Ex LXX, qui videntur pro 5135 
| legiſſe non levi differentia »3zzy9H , quomodo & Lucas AR.2.26. 10. ſantum 


z 
3 
1 
[7 
i 
ol 
[1 
> 
« 


, 


j 


Z 


| tuum] PPON. In hac voce Hebrza poſt 5 abundat ?, quod er Scheva 
precedens oftendirt, 
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z 
') 
J 
[] 
, 


; actum eſt uc pro gov irreperet v@y aut veiwy,, quod & in Arabicum, & in 


; Romanum Pſalterium fluxit. Eſtque ejus corruptz letionis apud Arno- 


; bium, Paulinum, & Auguſtinum mentcio, 


| PSA.XVIIL v. 11. & aſcendit ſuper (hernbim | Videtur olim pro 


INJ ſcriprum fuiſſe 215 quod cuarrum ſignificat : ut in loco perſimili, 
| Plal. 104.3. 35-'& poſnift;] Ex LXX, Legerunt nimirum T1, non 
' ut nos nunc, 1M), | 
PSA, XIX. v. 5. ſons eornm] Apparet olim duplicem fuiſſe letionem, 
| DP quod nunc in Hebrzo haberur, unde 5 z4y»y, apud Aquilam , & D21p, 
| unde LXYX poſuere 5 93%y/@- av. Quos ſequitur Paulus, Rom, 10.8, 
{ quomodo & hic Syrus, & Arabs, & Chryſoſtomus, | 


| PSA. XX, v. 10. exaud; nos] Legerunt 12VT, non ut noſtri codices He. 
| brzi habent 122V?. 

| - PS.XX[I.v.1.Pro (#{ceptione matutina\ Lxx x” Ths evarinltu; + wwavie. 
11.ad imploranda mane Dei auxilium, Videntur L.XX pro eo quod habemus 
MYR legiſſe T1MNV. 2.deliftorum meoris JApparet hincLXX legiſſe !N11W, 
At reQius eft in hodierno textu '*NIXW, quod Aquila vertic 5 Epi 
\aT05 (48, Symmachus 2 EI $%N ew {48+ Alit, Tis Ponotws ps * alii, Ths Jens 
loxas pos, 18 Jodernnt manus meas, & pedes mees] Aic duplex antiquitus 
e&io. Utramque Chaldzus conjunxit. Hebrzi tefantur fuiſſe 59g 
'per *mwheouy liter NY, LXX,, agutar. Aquila ,9yvay. Nulla ergo 
{hic fraus Chriſtianorum , inter quos eſt & interpres Arhiops 3 utraque 
lectio poteſt defendi. | 

L. PSA, 


CAP.XXXVI.v.11, Complebunt dies ſues in bons | Sic & LXX legerunt 


ut & LXX. In noftro Hebrzo eſt JM 21299. Ego illud pra- 


 |{ PSA. VII.v.8. Et exarge fehova Dens mens | Legit hic 998 cum | 
| ! chiric, non patach ſub Lamed. LXX quoque fic legerunt. Nec aliter Syrus, 
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PSA. XVII. v. 14. Saturats ſunt filizs ] Hic in LXX vitio ſcriptorum, | 
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P ARLANTES LECTIONES EX 


Psal.Provy, &c. 


PSA. XXIV. v. 2. fundavit eum}] Hebr. eamw, 7.introivit Rex glorie ] 
Arca. 2 Sam. 6, 12, ib. Port4s] Ur intromittatur Arca. = 
PSA. XXV. v. 1.7] Commata in hoc Plalmo non ſunt bene diſtinRa, 
Nam ſecundum comma geber incipere ibi JI, & quintum ibi IN", & 
initio verſus 17. deeft vox COMP ſurge. Verba autem illa "T1 ad finem 
uſque acceſſio ele debent verſus precedentis,non novum commas 
PSA. XXX. v. 8. preftitiſts decors meo ſalutem } apparet LXX legiſie 
Thic non 97779 , in monte me, fed wn, 4 MN vel Im quod eſt 
Dominari , & fic Syrus & Arabs. 1 
PSA. XNXE. v. 16. ſortes we, LXX, zg1231 ws » Pro quo librarn 
ripſerunt zahzsi ws, .inde bac verſio. 
| " ory XXXLL v. 15. On finxit figillatim corda eorum ] LXX, warm 
«. Legifſe videntur VN? , non M\®. | 1 
SA. XXXVILv.3. & paſcerss indivitiss ejus] Hebr. & paſcere fide: ali, 
: i. e. doce fidem, Syrus 


{16h 
, P . » 

| reborare veritate : alii, wwtri te in fide : alit, paſce 
| enquire veritatem. 20. at honorsficti fuerint p & exaltati | Hebr. at 
| pretioſum equorym. 1. C. pinguedo ecornm conſumitur , puta in Holo- 
| cauſtis. 28. in eternum conſervabuntur } lncipere hic debet novus verſus 
' & 5 auſerri, Sic & Pal. 89. 3. eſt 51y | = 
| qui annotat nullam Maſoretis facit injuriam. Aliter deerit in Alpha 
| hoc y, quod quis crediderit? 35. Et elevatum ſupra Cedros Libani ] Le- 
| gerunt LXX non ut nos, MMR, fed MR quod tam longe non abit 


; quam quod pro [17 legerunt p27. 36. 5 tranſivi] LXX, unde hoc 
| ſumptum eſt, legerunt TIVN), Quos ſequuntur, ur ftirme ſemper , Syrus 
| & Arabs. 


poſitum pro 9119. Talia ! 
beto | 


vunt} Syrus pro BYN videtur legifle D'IN, 


F? 


| 


; 


| 


| 


: 


| adme (petbantes. 5 . 
I mw XRXIX. v. 6. menſarabiles] Fuit haud dubie in Graco mawugts 


| pro mazunzics quod Symmachus vertit 5 ar:9z,uss, Ex hac bona lectione| 
| Auxit corrupta maads quam ſequuntur Ambrotius , Apollinaris & Plalre- 
rium Romanum, &c, | © $+ : | 
PSA. XL.v.5.nomen] Fuit ergo illic Schin forte cum tſere in voce TV, | 
cum Hebrxzi Schin lene cum Camets habeant, & exponant poſit., 
| 7 dlires autem perfecifts miht | Hebr. perfodiſts. LXX ergo habuerunr; 
| wriz, quod & Scholia multa oftendunt : qui repoſuerunt owus verſionem| 
aptarunc ad locum , Hebr. 10. 5, At is ſcriptor, ut & alii, ſxpe loca citat| 
mapis x7! Neyoray, QUAm x7! abtiy, 0 | 
PSA. XLIV. v. 13. Et non fuit multitedo in commutationibus eorum ]| 
Hebr. eque Iucrum feciſti ex pretio corum ; LXX , © ws NEL Y440 wmoy, 
iz pretio eorum :; Corrupte quidam codices habuere & 4xaazyuan, quod! 
vitium inPſalterium Romanum, & #chiopicum fluxic, & in Auguſtinum| 
qui vertit jubilationibm. 
PSA. XLVII. v. 10. Principes populorum congregati ſunt cum Deo Abra-| 
ham} Hebr. adjunxerunt ſe populo Abraham, LXX legerunt, TY cum 
Chiric, non ut nos, cum patach. | 
PSA. XLVIIL. v. 15. 1pſe reget nos in ſecula ] varix leQiones varias 
hoc loco & verfiones peperere. LXX, & Symmachus legere py1199y per} 
holem ad ain , & putarunt eſſe pro 295y /eca/a,ſubaudito, ut & alibi,] 
| v6: Alit, 1iſdem literis , ſed cum patach ſub ain , & ſchurech ante ulti- 
| mam 4 px:ritia. Alii iiſdem literis , vocalibus aliis , , vertunt 5» a/con- 
| dite, Alii dividunt voces M2"V & Hy ſumpto pro WV, interpretan- 


— — — — —  — 


_ REO EEE EV 


: 
iy 


| 


| tur ad mortem, Ec hoc in verlione ex Hebrzo ſequitur Hieronymus, ut & 
Kimchi. : - | 
PSA. XLIX. ve 13. non sntellexit} Legerunt 1'2?*. At noftri codices, 
| 17: 1,C, 0x pernottavit. 
| inſcriptionem , cum tenuerunt eum allophyli in Geth ] LXX videntur pro 
| mv? legifſe MAR, & pro —mox legilſe 55g, & pro PNAP legiſle 
| 29n73D. Ex Hebrzo verſio hxc optime fluit. Princip cantorum de columba 


PSA. LIV. v, 1. Pro popnlo qui a ſanttss longe fattns eft, David in tituls | 


; 


:p 
q 
; 


muta, Carmen columne in(cribendum de eo tempore quo tenebatur a Phi- 
liſtinis in Geth. 
PSA. LXIIT.v.1t. 
ribus Gracis Z#dee, tum ex.textu Hebrzo, tum ex hiſtoria r Sam. 22. 5. 
& cap. 23. 14,15. 2+ quam mwultipliciter tibi caro mea | Putarunt LXX 
TDI eſſe compoſitum ex 5 & iP. Ar melius Hebrzi pro, uno verbo 
ſumunt quod deſ6derare ſignificat : Itaque Aquila vertit wan, Synma» 
Chus iucigerar. 

PSA. LXV. v. 1, Canticum feremie, &c,) Habetur hoc ſolum in qui- 
buſdam exemplaribus verſionis LXX, 

PSA. LXVI. v. 1. (anticam Pſalmi Reſuxreftions | videtur Graca 
Eccleſia hoc addidiſſe. | 

PSA. LXX[1I. v. 16. Eterit firmamentum] Legit in LXX cneryue, que 
leRtio pridem invaluit, cum corrupta ſic  o7s'Jpuywa, prgillus fru- 
menti. 

' PSA. XC1X.v.9.Sicut aranee meditabuntur |Forte legerunt aliter quam 
nos. 19 & amplius corum | legerunt ZDAN 73 ice wry, At in He- 
brzo eſt TDIMN. 1. e. pſam robur cjus. 

PSA.XCII. v.11. & ſeneftus mea in miſericoraia uberi | LXX legerunt a- 
liter quam eft in hodierno Hebrzo. 

PSA. XCVI. v.10 Dominus regnavit | Hic libros quoſdam Gracos addi- 
diſſe amv Zvas affirmat Juftinus, Tercullianus, 8 alii, urgentes pro Cruce 
contra Judzos, 

PSA. CIX. v. 11. ſcrutetar fanerator] Iiaqueat. LXX legerunt WPI?, 
Nos hodie legimus WP2?, 

PSA. CX. v. 4. ſecundum ordinem HMelchi{edech ] nofter textus Hebrzus 
habet P2397 MIT, i.e. [ecundum meam conſtitationem, O rex 
PSA. CXIX, v. 28. dormitavit ] Hebr, ftilavit.: LXX tote 8&-inde 
librarii additis duabus literis fecere iwvszte, quod eſt dormitavit, 
32 Legem pone mihs ] Hebr. Doce me. 109. in manibus meis] Quidam 
pro ws habet (x , quod ſequitur Apollinkyis, E&chiops, Arabs, Plalterium 
Romanum, | | 


in deſerto [dumee] ſcribendum hic, & in exempla- | 


M529; In Hebrzo melius fic 


ut reverenter colaris, LXX pro WNT legerunt NN) 
tuting uſque ad noftem | Hebr. quam excxbiarum e 
bantium ad matiatinum uſque. 


viatico e1us bexedicendo benedicam. Aquila, &rarnoudy dvr 


avis. LXX verterunt Svezy, ut citat Hieronymus. Sed librarii liters un2 
mutati fecerunt yy, quod ſequuntur Hilarius, A 


| vetus , Hilarius, Aaguſtinus, 15 & ſubſtantia mea in 
| LXX hic pro *9P?I, legerunt WIT. 


| Hexaplis ur & nunc in LXX, 


| JPN, hoc ſenſu, dives avertit periculunt a (e pecunits 


tinus, non LXX, qui vertunt amyxpromormul avTh , ab mv. quod eſt | 
| mulcz ſententiz aut omiſſ# aur additz, ut in Eclopis fieri ſoler : qux 


4 . . . . oy . . . 
| cauſa eſt cur & exdem ſententiz in hoc libro diverſis in locis inveniantur 
| poſit, quia ad piures quaſi titulos referri poterant. 


: 


j bk) 
J Fi 
7 | 


| ILL "NR, non ut nunc in Hebrzo eft =y7p 51x. 
i dam eft. Et fic L 


en, 


| legiſſe non VVDI, ſed 1193 ſono accedente. 


4+ 
5 


PSA. CXXIK, v. 3. Prolongaverunt iniquitatem ſuam] Legerunt LXX 


PRMvNy., protraxerunt ſulces 


KOS, 


PSA. CXXX. v. 4. Er propter legem tuam ſuſtinui te Demine) Hebr 


7 6 a cuſtodia MA 
rga matutinum, excy. 
PSA. CXXXII, v. 15. Viduam ejus benedicens bexedicam] Hebr. melins: 
5. SYIM. 74 o57horp 


l | pollinaris, Arq 
Athiops, Pſalterium Romanum. & Gallicum, tam faci!e Auunc Foggy 


PSA, CXXXAT. v.3. $56 | Eruditi probabile putant vocem minus fre 
quentem [N'V, qui eſt Hermon, mutatam in vocem ſimilis ſonj [VL £ 

PSA, CXXXIMX. v. 3. Et funiculum meum inveſtivaſti ]*Hebr. cubatum 
meum. Credibile eſt LXX , viny vertifſe, pro quo librarii Ivor [Cripſe. 
runt, unde hzc verſio, 4. 20» eſt ſermo ] Hic quoque awyE Rviaforam: 
LXX. Sed librarii pro a5y&- ſcripſere $ia&-, quod ſequuntur Plalterium 


inferioribus terre] 


PSA. CXLIV.adver/ſus Goliath] Non eſt in Hebrzo. Sed fuir @lim in 


PSA. CXLV.v.13. fidelis Dominus, &c. ] verſus hic 
Latino, Syro, Arabe. Non eſt dubitandum quin verſus hic i 
dicibus exciderit librariorum culp4. Nam deeft verſus 
incipiat. Qaomodo ad hoc reſpondebunt qui nos jube 
ſoretarum ſtare decretis, | 


AD LIB. PROVERB: 


eſt in Lyy' 
in Hebrzis co. 
qui a Litera Nun 
nt per omnia Ma- 


CAP. IIT. v. 12. Et qaaſs Pater in filio complacet | Bene ex | 
Latinus LXYX non addite CR ne in — ra —-- ao = 
nunc recepta eſt. At LXY legerunt non IND) fed IND") ; 
wan &inter ſI & 
quentes Hebrxis. 

CAP. V. v.19. deletare] In Graco ouiugiguwO0 mon; try, An 
paret ZXX legiſſe MW cum finiftro punto in prima litera, ſic enim {1g. 
nificat m#lriplicari. At cum punto dextro inter alia delefari fignificar 
Hab. 3.1. y 

CAP, VIII, v.22. Poſſedit me 7 Sic etiam Aquila, 
dotion. At LXX & Chaldeus, Creevit me. 

CAP. XIII. v. 8, Pauper eſt , increpationem non ſuſtinet ] LXX fax 
3 5x Uplcnmar dmrenly, Alli, s giect 6irnuynr. Videntur pro VU, lepiiſe 
» Panper non manet| 


que 
, id enim ef 
MzY ſubintellexerunt quem ; quales Miley free 


Symmachus & Theg- 


ſed fagit. | 
CAP. XV. v. 33. Timor, &c.] Hebraam letionem ſecutus hic eſt [a- 


reſpendere, Tum vero & capita apud LXX in hoc libro diſtinta aliter, & 


CAP, XVIII. v. 19. frater qui adjuvatur, &c . ] Er ſic LXYY videntur 


CAP. XXIV, v. 23. Hee quoque ſapientibus ] Melius © per genitiyum| 
| transferas, ut ſzpe, Hee quoque ſapientum. Quez ſequuntur ſententix 


| adjectz ſunt E ſapientum libris poſt Solomonem ante Ezechix tem- 
: pora. | 


AD ECCLESIASTEN. 
CAP. V.v.8. &-. inſuper univer(e 


' Hebr, re&ius, 7am emolumentum terre 
' vitrr\ 


{ CAP.VII.28. Dixit Ecclefaſtes] Sic etiam LXYX. Palam eft legiſle eos 


] Videtur hic 1 eſſe pro 9. Sed 
pro omnibus eſt ; Regi de agro ſer- 


AP: VIII. v. 2-Egoos regis obſervo ] Non obſervo, ſed obſerva legens« 


XX poſt Hebr. *IN. ſupplendum vos woyeo, aut aliquid 
| tale, 6, & multa hominis afflitio ] At LXX pro "WW legerunt WT, 
| & verterunt y1wn5.: 10 Er laudabantuy | utin LXY triton. Ap- 
| paret eos legiſſe ININW?, pro quo nos-babemus INDNWII, | 
 CAP.IX.v. I, ut curioſe intelligerem] 1"23-mx 53%. pro quo 
| LX Xlegerunt 13-525-MR& 2R81 991 naphie ws jury Gs form, 4s memo 
| eſt,&C. 1] In Hebrzo Com cwI8 INI! Wh 2H 19, Sed monent 
; nos Hebrzi pro 5n2» reſcribendum «2514. 245 


usj[qnu [0cs 7 11. 
_ ſqnu ſoctatur Viventibus 
CAP. X.v. 4. Lzia curatio | Eft quidem DMN Curatio, Sed in 
{ hoc libro, . & Proverbiorum frequens eſt ut & pro7) ponatur. Ita ſigni- 
i ficabit hic otium, ſive vitam privatam. 8. Qui fodit foveam incidet iy eam | | 
(PD) eft vox Chaldaica, quam ſpe uſurpat* interpres Chaldzus , ubi in 
| Hebrzo eſt M2, ER Re $9" % | + | 


| CANTICUM. CANTICORUM. 
CAP. III. v. 9, Fercnulam fibs fecit Þ Tn Hebrzo eft [VN throne. 
{Id efſe Gracum gogdoy credidir Hieronymus. Et fic vertunt LXX. 
| gogecoy Eſt Leftica aut limile quid. EEC | | 

CAP. Iv. v. 1.' Abſqne 80 quod intrinſecus latet ] Videntur legiſſe 
LXX & hic & bis infra I759v, Agin-Hebrzo noſtro iutzs comam tuam. 

CAP. vIL. 3,0 wa twum ficut, 8c. ] Longe aliter legerunt LX FX, 
quam nunc in Hebrezo e ,. nempe ſic C25. wy 5 7 5, wH9- 
Nam 79 per i4y3y vertitur, 1 Sam.20,11- Et LAX hic ha ent Terighe@. 


| Ax Symmachus ne34G-, Legit igitur is PIT, non male, In He- 
| brxo 


lh 
v4 


Es4. JsR. &C. 


eA N NOTAT. DP. HUGO NIS GROTIIL. 


labia dormientium , 


abundat 2? , ut apud Chaldzos ſpe. 
AD ESAIAM. 


oO 


vaniv9o CvſygIvpagulue, 


rempora Oſez. Vid. 2 Reg. 15. 27. & 16. 1. & 18 10. Videbis hec cſle 
verifſima : at Hebrxi ut codicum ſuorum fidem tueantur, hos 65 annos 
retro trahunt ad id tempus quo' Amoſus contra Syrum & [lraelitas vati- 
cinari cceperat. ; | 

CAP. VL1L. v. 22. non piterit avolare de anznſftia ſua | in Hebrzo, 
nou avolabit qui conſtritas fuerit iſto tempare : melius autem hxc verba 


quitur, Sed.in Gracis Sgn9i777z ſcriptum videtur pro amFagzrat, 


eſt : Omnis pugna bellantiam ( ſolet eſſe ) cum ſtrepirs & weſtimentss 
ubvolwtis [anguine, (Hxc vero ecit ut) pabulum ignis ad combu(tio- 


| nem 


CAP. X. v.13. 2naſi porens ] Hic 5 habet Patach, 8 vero fine puncto 


eſt, que Scriptura Syriaca eſt, ur apparet Jerem. 25. 36. Bt 4l 
CAP. XI11, v. 20. Et replebuntur Domus eorum Draconibus | Viverry, 
Sic Hebrzi : in Grzco i7;«. Sed credo eos retinuiſſe vocem Hebream, 


Tex y5wppey ut hic explicatKimchi. Alii ſcopas, aut ofos hic volunt intel- 


fere in palatiis, Sic Chaldzus. iN 
CAP. x1V. v. 9. ſuſcitavit tibs gigantes] re&ius mortnos, Nam fic 


quidam. 32 Et quid reſpondebitur nuntizs Gents ] Legit, ut nos nunc in 


[reges illi gentium vicinarum ? Os | 
CAP. XV.v. 5. Vitulam conſternantem] Scriplit interpres, ut quidam 
libri habent , conternantem, i.e. trimam. meee7hs apud Grecos. 

CAP. xIX. v. 6. Et deficient flumina ] Hic in verbo Hebrzo \IIINM) 


lerodoto, Deceperunt e/Agyptium angulum populorum equs | Pro Pa- 
ach putem hic fuiſſe Holem oY ND: id eſt, eximii tribuum ,_ut 
ud. 20. 2. ; Rh 
CAP. xXI. v.8. Et clamavit leo ] Legerunt Graci VM. 1. e. 
rias ille nominatus ſupra, 8. 2, quis enim dignior in ſpecula collocari, 
uam Sacerdos ? | | | 
CAP, XXL. v. 6. Tranfire Maria] In Hebrxo : in Tharſiich, id eſt, 
tein Tarteſſum. Graci, dmavu7: #5 KapyHive. hh 
' CAP. XX1V. v.23. Et erabeſcet Luna , & confundetur Sil ] Hac 


um pun&is 1399 quodeſt /ater pro 71771 mutato Patach in holem, 75H 
nod eft murus : itaque verterunt T1727 # mlr2vs  m06 rat 70 Tay, 
enſa non malo. Retinenda-tamen le&io recepta, & per Solemi & Lunam 
ntelligende imagines Solis & Lunz, quz per tranſlationem dicuntur eru- 
iturx, quod ſaos cultores ſervare nequiyerint, o 
CAP. XxvI.v. 1. Urbs fortitadin's noſtre Sion | Non eft $5oz in He- 
rzo, ſed gloſſemartis vice additum. 14. numquid glorificatus es ? | In 


Hebrxo, Gloriam tibi acquiſiviſti. At Graci legerunt non M1221 , ſed 


EIT, itars. | 

CAP. XXVILL. v.1. ve corone ſuperbiz, ebrizs Ephraim & flori drcident#] 
LXX hoe loco legerunt Schin cum ſiniſtro punto, Vertunt enim  wa#- 
ni, 16, qui crediderit non feftinet ] Eſt hoc ex hodiernd Hebrzo 
RM" x9 fed apparet olim fuiſſe ys» x9. Nam LXX hic habent's wh 1g, 
Ty), Gaomodo & Petrus, 1. 2. 6. & hec letio haud dubic-mehorem 


ſenſfum facit. 25. ſeret Gith] Melanthium Gracis, ut hic habent LXX, 


Nigellam Latinis ex Graco. *0 | 

CAP. XXIX. V. 3. Et circundabo quaſs ſpheram in circaitu two | Caftra, 
ficut pilam, ( id eft, rotundata ) tibi circumjiciam , pro M1 quali pila, 
LXX legerunt MN1D os Aatid, $- 

CAP. XXX. v. 24. commiſtum migma comedent ] axvez avemmunupe 
&& x05 habent hic LXX. In Hebrzo eſt, miſcuit Aſini, eyemmy pro 
miſcere frequens interpretibus. 5% "— 

CAP. XXXIL, v. 7. ad perdendos mites in ſermone mendacis | Ut homines 
miſeros, ( ideft, T9 quomodo legunt Maſoretz) per calumniam 
Opprimat. 14. Tenebrz & palpitatio falta ſunt ſuper ſpeluncas in eter» 
wm] Legithnys 929, at: nos habemus (NA?) 7DV ſenſu optimo. | 

CAP. XXX111. v. 3. A woce Angels fugerunt populs ] In Hebrz0 eſt , 
« ſono terribili, Graeci, At quylw 978 p66e, Strepitum Angeli adventantis 
intelligit : ira ut Latinus rem hic magis expreſſerit ex' 2 Reg, 19. 35. 
quam verba, : 

CAP. XL. v. 6, Et omnis gloria ejns quaſs flos agrs] Sic & Graci: $ 
mize, Ea ayYpome* ut & Petrus I. 1. 24 legerunt nimirum non TDN , ſed 
INN & rectius, ls | 


RIBS <A ET ITY EI Pt PE Z et PIPE, vs 4 TOTAIDGS 27" pie Arann) Þ a x. OO REO Oe* EIB WO \ > FO IT COR ASSO IITORAARCIS.is /I9 En aaa FRO FITC 


qc 
brzo quod nos habemus mirus eſt ſenſus, ad refitudines faciens loqus 


CAP. VIII. v. 6. atque flammarnm | In nomine hoc, ſc, TRnRaImNY 


CAP. 11. v. 21. Talpas ] legit hic interpres una voce IBCNNTmN ut 
& Aben-Eſdras , qui & iple Talpas intelligit. Nullum tere eft Animantis 
genus, quod non in aliqua parte Agypti fic cultum pro numine. 22 Er vit- 
:4] vox hebrxa /nvolucr a fignificar, circum frontem, ut yidetur, Miror 


\ 


Grxcos hoc tor verbis exprimere 7 yariySve x) Thu Byoxoy (un 2809 X) 
CAP. VIL v. 8. et adbuc ſexaginta & quinque anni & deſinet Epiraim 

| ef populns | *Videtur omnino error efle in Scriptura” Hebrza , addito | 
I ad EVP nam ab hoc tempore ad deportationem decem tribuum quar | 


fecit Salmanaſſar. 2 Reg. I7. ſunt anni ſex & quinque, 1, e. undecim : Ex | 
quibus duo pertinent ad ultima tempora Phacez Regis ; novem autem ad | 


capiti huic attexuere Gract & Lartinus , quam Hebrei capiti quod ſe- | 


CAP.1X v. 5, Puia omnts violenta predatio cum tumultu, & veſtimens | 
rum miſtum ſanguine erit in combuſtionem , & cibas ignis ] In Hebrzo ſic | 


& ſcripſiſle ny1u. £t puloſs ſ[altabunt ibi] Awpina vertunt Greci. 1c, | 


ligi, 22, Et re ſpondebunt ibs ulule in edibus ejus | Alternis canent feles 


ſami ſolert D'N97 quam vocem Hebrzam hic retinuere [nterpretes Graci : 


hebrzo 59x99, at Graci 9999 Gacinas ivory , i. C. quid ad hc dicent | 


abundat Aleph. 13. Emarcaerunt priucipes Mempheos | Eſt hic in He- ' 
brzo, ſed recius ſcribitur Oſex 9 6. 2. Sic mons ei adfitus waze 


XX cim putarent male ſonitura apud Platonicos, quales erant Agyprit' 
eges, pro nan legerunt mp1gh frangerar, pro M1g5, Muratisan-" | 


"1 


j 
j/ 


| Ceptum. 


| Ego ante teibo, & glorioſos terre humiliabo, Portas areas conteram, & 
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|| GAP LI. v.19. ict oryx iMaqueatus | Miror qui legerint LXX, qui 
{ { habent «; azuraioy julzpdey * aur Chaldzus qui poſuit wr laynncale con- 


# 


i 
1 
ba 
v 
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| airetHone ſua ] Legit hic interpres non ut nos NI, ſed N95. 3. wos 


CL "> 82 ares Tay 
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| brao, non in argentum. At LXYX legerunt JOII V2? TPITTAU 7202s, 
| 387 ii epioghs, eodem ſenſu quo infra, 52. 3. 


| Domini] Puto veram eſſe leRion 


| Anatentiam priteam, ficut Dotlores, ſc. diſcipulis facere ſolent Art 


{ CAP.LIIL. v. 8. Propter ſcelus Popnli mes percui enum} In Hebrzo 
| eſt p/aga ipji. Supple evenir, populi ſummo errore ac crimine, quidam co- 
| dices Hebrzi hic habuerunt 157, ſed 1155 idem ſigniticar. Neque enim ex- 
| emplis caret 19 #azySs7wy. 


} lit babent 5 242%, alii 5 2G 5 555s, 


| mauus mee ad ylorificendum | Legit 'VED, ut Maſoretz in margine po» 
{{ [ſuerunt, putantes ſc. id ſignificari, iſtos-reduces velut 4 Deo conſitos in 


genere, nec {imile habeat, 19. /» Africam] Ex Grzeis qui legerunt 


CAP. XLI. v, 1. Taceant ad me inſule }. In. Hebrzo T acete, ſed ſenſu 
codem. i. e, cum filentio admiramini, Art LXX legerunt non WNT, 
ſed YWINN vertunt enim tyravilede. ; 

CAP. XLII.v.19. Dn cecns nifi qui venundatus eſt] Legit hic interpres 
non Hwy ſedyawy. Graci tym od wed wil. Leftio in He- 
brxo recepta non mala eſt, ſi-vertas, icut ſederatm :; nempe Dei, popu- 
lus Iſraeliticus. 

CAP. XLIV, v. 20. Pars cinis eſt] Legit WI) : namVI1 quartam 
proprie : improprie etiam alias partes ſignificat, Grzci legerunt "WT. 
Videtur lectio recepta non mala hoc ſenſu, paſcitar cinere Cor de- 


CAP.XLV.v,2. Et aperiam coram eo januas & purte non claudentur. 


vettes ferreos confringam | Hec omnia ſignificant facturum Deum , ut ei 


nihil obſter. Latinus interpres ubi nos habemus TIM 3nequalin, quod 
Grzct vercunt zgn, legit IMIR, Senſus in hebrzo bonus eſt : 5niqus! 


loca adequabo, 25, Dicet mee ſunt juſtitie & imperium: ad euys venient, 
& contundentnur omnes qus repugnant ei | Hicle&tio quam ſecuti ſunt LXX 
melior eſt, nempe 15 pro 99 uc illud I fir quaſi reperitio illius 19 genere 
loquendi Hebrzis non infrequente, 

CAP. XLV1IL. v. 10. Ecceexcoxi te, ſed non quaſi argentins ] In He- 


CAP. XLIX.v.5s. Et Iſrael i congregabitur. Glorioſus eroin ocults 
| ſcripram in textu gy quam ſequiiur 
Latinus, non illam in margine 15: ſenſus eſt, Etiamſi 1racl ad mea monita 
nolit converti, ego tamen Deo placebo, &c. 
CAP.L v. 4. Erigit mane, mane crigit mihi anrem, ut andiam quaſs 
magiftrumo ] In Hebrzxo, 4 mane ad mane excitat mibi aurem ut 


EXX ultimam vocem cum ſequentibus conneftunt & videntur legifle 


(42 ey rauders aye wort Th OT, 


fratte. 


CAP. LvIL. v. 2. Veniat pax & requieſcat in cubili ſno qui ambnlavit in 


autem accedite huc filis auguratricss] ſecutus eſt quod nos habemns NIV, 
Sed & Chaldzus & Greci legerunt NNV, cum He paragogico, fenſu me- 
liore » hal aveulas, five ayouer , ut hichabent LXX. 21. ox eſt pax im- 
Pits atcit Dominus Deas ] Scriplit puto interpres Dominus mens, ut eſt in 
Hebrzo & Chaldaico, nifi forte Grzcum ſequi maluit: nam Greci libri a- 


CAP. IX. v. 4. De latere ſurgent| ſcriplit Interpres, ſugent. lac ſu> 
gent habet in Commentariis Hieronymss. videtur ergo pro Ny legifſe 
TW at Chaldzus & Graci pro TMIRRN videntur legiſſe NDDVN 18, &- 
occupabit ſalus muros tuos] Videtur legiſſe IV a7, ſed ut nos habe- 
mus legerunt & Graci & Chaldzus. 21. Germen pl:ntationis mez, opus 


terra avita. Sed poteſt retineri letio quz eſt in rextu qUVOD., 

CAP. LXI. v. 8. Odio habens rapinam in holocauſto | -Et Graci & Chal- 

dzus illud 751 legerunt punRisaliis, ut fit a %qy non2 ay : vercunc 
enim illi, aqmyus Y alia, Chaldzus, Abominabilit eſt coram me fal- 
fitas & violentia, & hoc magis probo. 
CAP, LXiII, v. 3. Conculcavi eos in ira mea, ] Eft ex hebrxo INN, 
LXX legerunt MNDVD, aur ſimile aliquid : vercunt enim &; yw. 6, Ive- 
riavi eos in indignatione mea] At Chaldzus pro DI2WA [egit DNQWR 
quod eſt, confregs eos. 9» 1n omni tribulatione corum non eft tribulatus| 
LC. noneſt defatigatus eos adjuvando, Sed Hieronymus notat lepi pro 
xd poſſe 4, ut ſenſus fir, in omni eoram anguſtta ipfi anguiitia fuir, i, e. 
ipſe 1ndoluit iNlorum malis. eg 

CAP. LXV. v. 1. 2aefierumt me qui ante non interrogabant] Viden- 
tur quidam codices habuiſſe \NWWN, quod tvgi9lu vertit Apoſtolus Rom. 
10. in fine, nec aliter credo legifſe LXX, qui verterunt Zpgaris ifviSlw, ; 
23. Ne;zue generabunt in conturbatione ] Ex hebrxzo yynq9 : at LYX 
legerunt 5&5 x zz7p21, quod Chaldzus bene interpretatur , £4 mor- 
rem, 1c. 4wegy, que inter xgmpes. 

CAP. LXVI1.v. 2. Niſs ad pauperculum ] 'IW 3 maayy, ut hic vers 
tunt LXX, id eſt modeſte de ſe ſentient, at Chaldzus WW mazſuetum. Szpe 
hz voces ejuſdem originis & vicini ſignificatus inter ſe permiſcentur, 3. 
Dui recordatar Thurs quaſs qui benedicat 1dels, ] Chaldzus pro "XN legit 
("WV vertit enim rapinam.17-Poſt januam | Sic vertit hic Interpres, quod 
in hebrzo legimus TMR INN ut & Graci, & Tois a&5Wev1s, ſerſu non ma- 
lo. at Chaldzus haud dubie legit INN NR, id eft alius poſt alium, mag- 
no agmine.Si tamen leRio recepta retinenda eſt TIX ſumem pro Sole Deo 
Aſſyriorum, qui nomen habebar, unde & latinum eſt, quod ſolus fic infſuo 


'® ubi nos habemus 21D. Chaldzus tamen 18719» ideſt, avazc, portz 
wcaſiz. 1» Ttaliam] In hebrzo eſt H2171 necaliter legere aur Greci 
ut Chaldzi. at poteſt dubitar!, an quidam codices habuerine G54. 


AD JEREMIAM. 


CAP. Il. v, 10. atavit gloriam ſuam in 1dolam | YNAD. Sed olim 

fuit IMNAI meam majeſtatew. Sed _ illa vox poſterioribus temporibus |. 

mirabilem quandam Dei preſentiam ſignificare cozperat. ideo — boy 
crib 
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Tfcribe ot & 77.766:20; 20 A /eruls confregiſt jugwm weam FPpIſs —_— [ jo: _— alterum quod Ptolemxus vocat Zeoxbezy qui in parteilli morg- | 4-1 
ic & Greci vertunt (wiredes x; Nippnta;. legerunt ergo 3 | \bantur. 3. ; | : | 
—_— in ſecunda _ = S; Hebron nunc leftio & Chaldzus CAP. VI. V. 9. Dua Cont T4 Cor corum fornicans} LXX legerunt non 
habent primam, & Tv. Hieronymus etiam in Commentario grecam le- || {/MNAWI, ſed MUVAWI, $pWHONG,»  Chaldzus autem Niphal ſumit pro | 
Rionem ſeqfuitur, neuter ſenſus eſt incommodus. Et aixiſti, non ſerviam ] | Pohal. confringam cor eorum inſipiens. 14. ] Hieronymus ſuſpicatur 
3U8 N?, at Chaldzus legit MQvVN R?, ut& in hebrzo margineſcr- | | irrepſiſſe 7 pro 5, & ſcriptumolim fuiſſe 15935, ut fit eadem Rebla- | 
birur, hoc ſenſu, promilifti tz non ultra facturum talia contra legem, & foe- | tha, cujus meminit Jeremias 39. at receptz letioni favent Chaldzus & | 
dus, 24. Attraxit ventum amoris ſui | Legit hic Interpres & alii |} Greci, videnturque mihi optime quidam interpretes vertere , faciam tey- | 
MART, ubi nos habemus MMRT, 1d eſt occur/zs ſui, nempe auram 09- | | ram (Judzam) deſolationem & wvaſtiorem Deblatha, quod eſt Deſertum 


Viam, | Moabiticum, Eo | | 
| CAP.,lT.v. 1. Nunquid non contaminata &- polluta erit mulier illa ?} | CAP. VII. v. 13. Et vir #n in1quitate vite [ne non confortabitur) Nes | 
Grzci, quos hic interpres ſequitur, legerunt MPR pro FIR. | quis ſe male agendo putet tutum fore. Z.XX legerunt I'V non tv quod | 


CAP. IV. v. 16. Cuſtodes venire] Eſt ,ad agus, ex ambiguo. Theo-4 | & Hieronymo notatum. 25. anguſtia ſuperveniente | TIWBPp pro quo 
dotio pro TIN), legic EIA windemiatores, h Þþ || LAN legerunt F122, | | 

CAP. V. v. 24. Plenitydinem 4annut meſſis cuſtodientem nobss | Gracif| | CAP. VIII, v. 17. Er ecce applicant ramnm ad navres ſnas ] Scribitur | 
Interpretes legerunt FMVA,cum ſchin norato in ſiniltro cornu. at Chal-] \ quidem T=DR ſed olim "DN ſcriptum fuiſle teftantur Hebrei, & 127, | 
dxus & Hebrxzi codices cum ſchin notato in dextro. | canticum ridicule vocari ventris crepitum : quo ſenſu ea vox & in Aruch 

CAP. IX. v.6. Habitatio tua in medio duolio reuuernnt ſcire me] Proj | reperitur. : : : 405 85 
illis vocibus TMIN2, MID LXX legerunt MINA TID, quod elit} | CAP, IX. Yo 2. E t atramentariam ſcriptiones ad renes ejee | Nempe ur | 
0 Re. ©  {criheret id quod infra dicitur v. 4. pro TPP, 4 poſuere Aquila &- 

CAP. XI.v. 9. Inventa eft conjuratioin viris Jada] Quod hic in He-| | Theodotio, LXX pro W2D legunt VBO, male. | 
brzo eſt TW? in Chaldzo eft T1271, Quz vox rebellionem aut defe- CAP.XI.v.15.Fratres tai, fratres tui viripropingni] TR, LXX 
Rionem I rege lignificat. | | legerunt IM. i. e. deportationes te. 1.e. tecum deportati. 

CAP. XV. 12. Nunquid 9 wag ferro ab Aquilone & e/Es | CAP. XVI. v. 43. Et nonfeci juxta ſcelera tua in omnibus abominatia. 
Multam hic fuiſfe verſionum varietateritnotat Hieronymus, ea inde nata ,| | #ibxs tuw | Legit Hieronymus WWWu, ut & LXX. alii, TVLU, & ex. 
guod alii legere V1" ut & nos habemus; Theodotio vero VT! cognoſcit.| | ponunt non feciſti cogitationem de omnibus abuminationibus tur. : 
rurſum illud VT? alii derivant 4 V?, ut fit necebit, alii z FTW), ut fit fe- CAP. XIX. v. 7. Didicit viduas facere]} Chaldus legit VIN1298 vY, | 
derabitur, quomodo & Chaldzus accepiſle videtur, ſenſus autem hic, efto| | corrupst palatia eor#m. Optime, 


| Judzi (int duri ut ferrum, ego tibi ero pro duplici muro, altero chalybeo, CAP. XXI. v.10. Qu moves ſceptrum filis mei , ſuccidiſti omne lip. 
altero aheneo. num] Mira verba in quibus mire ſe torquent interpretes. LXY aliter | 


| CAP. XVL.v. 7. Non frangent inter eos lugenti panem, & non dabunt, | legiſle apparer, nimirum ni fallor.py=25 Tbxy 12 na7 29 Oy. 
| 31; poturh calicis ad conſolandum ſuper patre tuo, &c.] Apparet & hunc| | vertunt enim iniun es megavery Codle, YEudeve, amis xy Evaey, ut facile | 
| interprerem & LXX legifſe mn, non O59, melius haud dubie. diſrumpat omnia. 14 Yui obſtupeſcere eos facit] Sic & Graci, & Chal- 
| CAP. KXIX. V.2, One oft jurxta introtum Porte fittilis] Hehraice| | dxus, legerunt ergo FT1INT, non ut nos FT1N1NN in cabicalis, 
L | MDINN, aur N'DINT nam duplex eſt leo, prafero hanc interpreta-| | CAP. XXL y, 6, Ecce principes Iſrael ſinguls in brachio ſuo fuerunt in 
tionem , ut illa fuerit porta, extra quam figuli fragmenta fiQtilium ab+| ; te] ZXX mutatd vocali in WNT, gg; ms Coyyodis ane, id elt, confan- 
jiciebant. | Suinels ſuis contrarii fuere, quos Hebrai UN vocant. . 
- CAP. XXII. v. 15. Nunquid regnabis quoniam confers te Cearo? || Proj; | CAP. XXIV. v. IO. Congere ofſa] In Hebrxzo DEP lignas, Nec aliter 
IR quod cearum fignificat LXX wanifelie legerunt INN, ur ſenſus eſſe; | Chaldzus & Graci : at Latinus legit IR, 14. Faxta vias & juxta 
| pollit longe optimus, 1deoze te feliciter regnaturum putas , quod Achazs | inventiones tuas te judicabo | Greci quos hic interpres ſequitur legerunc 
exemplo prccas ? | Tea, at noſter Textus & Chaldzus TWAW prniext te. nempe Chal 
CAP. XXXl. v. 2. Invenit gratiam in aeſerto poprulas] Hic pro f1| |; dei meo juſſu. | 
LXX ſenes legifſſle TDN, rece obſervat Rieronymus. 8. /nter ques erunt | CAP. XXVI, y.2, Implebor, deſerta eff] Ego exillius ruinis creſcam : ar 
} 


—_ 


| 


- 


cect & claudus] At LXX legerunt ND TMNRVI, id eſt tanquam in fe-| || Graci & Chaldzus legerunt >—xg491377Aaut ay ſumpſerunt pro =: yertunc | 
ito Paſchatis ,quo maxima multitudo confluebant. 32. Et ego dominas;j | j enim, que plena fucrat deſerta eff. | 
| tus ſum eofum , dicit Dominus | Vertere licet, Er ego eornm maritus CAP. XXVII. v. 5. Abietibus de Sanir extruxerunt te cum omnibus 
| maxfiſſem. Sed LXX pro »n5yI legerunt »555n2, ideoque verterunt i508] | tabulaiis maris ) Latinus in Hebr. legit —p1h$. contra LXX, pro 
tuiauz en. 40 & univerſam regionem mortss] Greci Hebraam vocem| || 99 Na legerunt una voce 22NN, vertunt enim 7euyia;, id eft, Apluſtria. 
retinuere IMRIMLT dozen), Hieronymus legit TRAVN derivatque G6. Ouercus de Baſan dolaverunt in remos ewos | COIN alii quercus 
371 & MD, quorun illud Regionem, boc mortem ignificat. | vertunt, alit #lmv0s, aut Pinu', Sed Chaldzus habeat [972 qua vox & 
CAP. XXXIII. v. 16, Et hoc eft nomen, quod vocabunt enm, Dominus]| || Childzis & Arabibus (ignificat 2zercus, Et trarſtra taa fecerunt ex 
idem ſenſus qui ſupra 23. 6. niſi quod ibi de populo , hic de civitate agitur,| || ebors Indico] Pro TOW trranſtra tua, greci legerunt TVUT, mt ies 
& ideo ibi clt 5x54 hic vero oy S27Þ?, pro quo tamen LXX & Chal-| || Cs. 11. Er Pygmei quierant in turribus tus pharetras ſuSþendernnt in 
A dxus legerunt 17, & ad Judzm referunt. muri tuis per gyrum] LXX I omiſlo, legere TI'ND v3 Chaldaus 
CAP. XL.v. 14. Scito quod Baalis Rex filiorum Ammon miſit Iabael verc,{ecunda litera mutata,videtur legiſſe D993, Interpretatur enim Cap- 
filium Nathanie percutere animam tuam | Greci libri quidem hic habent] | | pa4vces. 13. Et vaſ/a area abdnxerunt populo tuo] Mercatui [uo JIWN?: 
Baghnuore Baginias fav Auay , id eſt , Regina ( mater ) Regis Ammon ,) | | lic Grzci 8 Chaldzus. Videtur latinus legiſſe TWD Celebritas ris in 
rutelam ſc. regii Pueri gerens : pro pvp ergo legerunt nnyy 4 pro illo] | | Alia” Plin,34 2. 16. Syrus negotiator tum propter multitudinem operum | 
ſcito, in Hebrzo eſt, an plane ſcis ? i.e. annon intellexiſti rem tanti moe| | |rvor#m]. LXX pro TON male legere DIN, quod & idem obſer- 
| menti ? vat Hieronymus. 23. 1pſs negotiatores tus multifariam involucris Hya- 
CAp. XLUTI. v.12. & amicietur terra eEgypti ficut amicitur Paſtor cinthi] LXX hic voces duas Hebrzas retinuere, 2» HONEAN 1 JaNMus.. | 
pallio ſao] Terra &gypti eſt hic ablativus, pro ſpoliis Agyprti. At Greci CAP. XKXVIIL. v. 14, T# cherub cxtenſins protegens] Videtur Hie- | 


legerunt WT), quod eſt interdum purg-re, & explicant : ita perpur-| | |ronymus legiſſe JVDY non MPN : ſenſus fic eſt melior, | 
cabir Zgyprum , ut Paſtor abollam ſuam pediculis repurgat, CAP. XXIX. v. 7. Et diſſolviſti omnes renes eorum ) Melius lambos 
CAP. XLVII. v. 5. Et reliquie vallis earam | LXX pro FOPAV 


-h ow eorum, Graci (uuixazozs  auny miouy dopus, legerunt ergo & hi, & Lati- | 
legerunt ZY'P2V, Evaxc, placet mihi hecletio. Nam reliquias Enae| | |nus, immo & Chaldzus I1YW non FYMY melius haud dubie. 


cim fuiſle illis in Jocis apparet Num. 14. 29. | CAP. XXX. v. 17. jwvenes Heliopoleos] JW in Hebrzo Textu, quod | 
CAP. 48. v. 30. Egoſcio jattantiam ejus & quod non ſit juxta eam vittus, | |recte legi poteſt On, & lic ſcribitur Gen 41.45. 1 
ejus, nec juxta quod poterat conata (it facere ] Legit hic interpres poſt CAP. XXXIL. v.30. Qi dedutts ſunt cum interfetis] 

Grecos VVA, quod in manu ejus erat, quod poterat. 31. Ad vires| | [pro NUN legere MYR awiy, 32: nia dediterrorem menm in terra. 
muri fictilis lamentantes ] Graci hic retinuerunt Hebrzam vocem xep| | |viventiam. ] ita legitur in Margine. At Textus habet \WWDN terrorem 
&2:049* quaref16. 16. lvocem mutilatam repone , xeip des020* & I1. proj | [ejus. + giCov ws, LXX. ; 
Weraivions » (eribe xeip dezse 45. & devorabit partem Moab | eAngulun CAP. XXXVI.v. 23. (oramiz] Sic & Chaldzus & Grzci, qui om: | 
Moab,in Hebrzo : at Chaldzus legit MXD, & explicat principes, nes legere 7 3v5, non ut nos habemus DI'Iyq, þ 

CAP. XLIX. v. 3. Filie ejus igni ſucceudentur | urbes minores ut & 
infra 3. Grzci pro TM legerunt MD. 


CY ogy oor Wren, es 


Ce ee OI 
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of CAP. L. v.38, Et in portents gloriantur ] At Greci legere DR ; AD DANIELEM. 
minus reQ&e. | | | \ 
CAP. LI. v. 13+ Fenit fins tur, pedalus preciſionts tue ] Greci pre CAP. I. v.11. Ad Malaſſar ] Theodotion legit 7 pro 7, ejusenim | 
JVLI MMR legere PUDA [2R, 39 wt /o iantur ] Sic & Graci. mg || verfio habet awaazs, alii codices habent woaons, | 


x8po20951y, legerunt ſc. non yjyy» , quod eſt exſaltent , ut nos habemus}. CAP.V.v.1. Baltſaſſar Rex] Grxci 


; ; in 7 mutant, ut &.ipſi Chal- } 
| ſed 9p", quomodo & Chaldzus legit. 40. Deducam eos quaſi ATHOS A dzi ſzpe itaque ſcribunt Ba?.Tzonge : d 

| vitimam, & quaſi Arietes cum Hed;; |] Sed pro 2/2 Chaldzus legit | CAP: VI. v. 15. Cibique non ſunt allati coram eo] Cantus muſics ad- | 

1 COIIW Tauri. 59 Saraias antem erat princeps prophetie | Et Greci aut ad eum non fuere. Ita Rabbi Saadia, quem ſequitur Jacchiades. pu- | 
By Chaldzus non "WMD legerunt, fed IND, | 


tanit enim {NN litera tranſpoſita dictum pro P7TN. | 
; 


tobe 5-040 Een] mi mT. Symmachus, LXX, As | 
; quia, Lheodotio,, Clemens Confſtitutionum 7. 36. retinuere Hebrzum | 
© AD EZECH IELEM. prawort, vel 6:awowst, 7-3 | 


4 : | CAP. XI. v. 6. Et tradetar ipſa, & qui add : ls ' 
CAP. NIL. v.15. & ſede #bi ill; ſedebant Interpretes ſecuti ſunt le- pſ- 7 axerunt eam adoleſcente 


ej] Illud 455137, quod hic vertitur eAdoleſcentes, ab alii tor, | 
Qionem marginis, quz eſt MN, Textus habet NWN, ubi forte fuerit = pe, aa Geober | 


optime ſcribes cum patach ſub Jod. 24.Et contra firmiſlimas copitatio | 
Ae, ut ſenſus ſit, veniſle ad regionemiltſam que eſt inter Chaboram, | nes inivir | Scripſerat Interpres, contra firmiſſima. Gralt oo ane : 


PF 


% . 


UM 


Oszs Jorr:Auos.vc. eA N NOTATjD. HUGONIS GROTIL. 


45 


| 1 Aiev , ut idem dicatur quod in ſequentibus. = 

CAP. x11. v.2. Et alis in opprobriam , ut videant ſemper | Legit hic 
Interpres {1N? , ubi nos habemus melius \XI71?, quomodo & Graci 
legere. 


AD OSEEN,. 


CAP. 1I1I.v.12, Et ponameamin ſaltum) wy3y. At LXX, ut Hie- 
rouymus notat , legerunt m9, «5 papriezoy, Vides quam verus fic ſcri- 
bendi varietas: le&tio qui nos utimur melior eſt , ut indicant ſequen- 


Lia. | 
CAP. 1V. v. 7. Gloriam eorum in 57nominiam commutabo | Aiunt Rab- 
bini olim fuiſſe 5445 : id eſt, gloriam meam, nempe Terram Iſraelis 
dedecore afficiam ; ſed mutatum hoc a Sapientibus, quia ſc. remporibus 
ſerioribus NI uſurpari cepit in ſolo ſenſu potentiz majeltariſque Di- 
Vine, ; | 
CAP. 5.v. 7. Nunc devorabit eos menſis | Graci non WIN legerunt, 
ſed y1HN, ut hic notat Hieronymus. : 
CAP. v1. v. 7. Ipſs autem ficut Adam tranſgreſſi ſunt pattum ] Graci 
pro NV [egunt 2, participialiter, F 
CAP. VII. v.16, Reverſi ſunt ut eſſent abſque jugo] Tam Chaldzus, 
quam Latinus 9y ſumpſere pro2W ; & torte ubi nunc eſt Chametz , in 
Iibris aliis fuic Holem. 
CAP.,VI1I, v. 1. 1n guttare tuo fit Tuba] LXX in ſuis codicibus minus 
rete habuerunt Jax9 PMN : 6is KbAToy auld ws YN» 
ſeenderunt ad Aſſar, Vnager ſolitarius fibi] LXX hic pro RN, quod 
Onagrur ſignificat, legerunt T1, quod eft 41i2nae. 
CAP. IX, v. 8. Speculater Ephraim cum Deo meo, Propheta laquens 


Durz ſunt omnes hujus loci expoſitiones , facilior ſe offert, 11 DV legas, 
non ſubſcripto Hiric, ſed Patach. T2 Sed & we cis] LXX & Theodo- 
tion pro !'IWA legerunt NWA ut notat Hieronymus. 13. Ephraim) 
ut vidi, Tyrus erat fnndata in pulchritadine) Aquila, Symmachus, & 
Theodotion NY legere per Holem, pro Schurech, at LX.X I's 3jpay. quod 
ideo dico, ut vetus ſcripturz varietas appareat. 
CAP. X.v. 13, 2uia confiſus es in vit tur, in multitudine fortium two- 
rum] Pro JIV1 LXX legerunt JAIN, & mit apuan os. 
CAP. XI. v. 6. Et conſumet eleftos ejus | Gracilegerunt 119, 
CAP. XII. v. 8. Omnes labores mei non invenient iniquitatem quamo pec- 
cavi.] Tam Graci quam Chaldzus legerunt qy»9s & 5. | 
CAP, XilII. v. 2. Hi ipſs dicunt : immolate homines vitulos adorantes 
Duplex hic fuit le&io; Aquila legit PW? vertit enim z2m9iazy];s. me- 
lior forte erit le&io LXX, [OPV?, id eft, quieſcaut vituli. 5. Ego cog- 
wovi te in Deſerto, in terra ſelitudinis ] Cognoſcere ſpe elt diligere, ſed 
LXX,8 Chaldzus legerunt PMU pau re. 
| CAP. XIV. v. 5. Yuiaaverſus eft furor mens ah 11; | -niocnmtited 
furor ab eo, ſupple:ipopula: WY : atOrientis codices habuerunt 92D, 
a me: abiit 4 me ira. 


AD JOELEM 


| CAP, I. v. 17. (omputruerunt jumenta in ſtercore ſuo | Legerunt 
LZXX, & Hieronymus ID, nos habemus SMTP , 1d fignificat gra- 
na Chaldaice, 


AD AMOSUM. 


CAP, I. v. 1. In paſtoribus) Pro ©2911 LXX legerunt ZI97D1 : & 
Verterunt i yaxuggeiuy Pro qUO & axx2peiy in quibuſdam libris ſcriptum eſt. 
4. Et devorabit domos Benadad | Greci pro © legerunt 1*in hoc 
nomine, | 
CAP, IV. v. 13. Et annuncians homini eloquium- ſuum- ]. In He- 
brzo, confilium ſuum. LXX pro NW T1 legerunt WWD 7hy xeu- 


SDV auTs, 


—> 


AD MICAAM. 


CAP. I.v. 10. 1n doo pulveris pulvere vos conFergite] In textu eſt 
TwHEaNTG, fed in margine »wHanNl- 

CAP. VI. v.7. Aut in multis millibus Hircorum- pinguium-:] Sic 
& Greci : & uvedn yupoy mover” legerunt vero aliter quam in Hebrzo 
elt »w 5911 nana 1» denis millibus fluentorum- olei, Que le- 
Qio {1 vera eſt, per fl#exta intelligenda ſunt vaſa maxime capacitatis. 9. 
Audite Tribus && quis approbabit iſtud?) alii, andite virgam, & eum qui 
couſt;tuit eaw, Ur fir »y pro WR ut alibi, ar Chaldzum apparet legiſ(- 
ſe TYW 99) FW2 FVAY. 10. Adbac ignis in domo impii] Legit 
UN cum #/ere,non cum hbiric ; fic & Graci, 


AD HABACUCUM, 


CAP. I.v.5. Et videte , admiramixs, & obſtupeſcite ] Greci pro 
VWor? legiſſe videntur NNT? in imperativo Niphal 3 TDN quod eſt 
«9aiz4%, Miki le&io quz ct in noſtrislibris Hebreis, quam & Hierony- 
mus & Chaldzus ſequuntur , non -ſordet, 12, Er non moriemnr. | 

15) Nv, ut nunc legitur : olim fuit pwr ey, quod Chaldeus 
equitur optime ; won moriersg tn, 


r OR 
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| 


9. Baia ipſs ad- 


ruine faltus eſt, ſuper omnes vias ejus , inſania in domo Det equs || 


— ——— — — 
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facis. Puto ſcripliſſe Interpretem : & hoc quod omnium Dominus es, 


omnibus te parcere 


27. I Cum erpo h | 
Cum ergo das who Diſciplinam. Non enim tempus deſighatur, ſed often» 


ditur Deum multo lenius agere cum Ifraclitis, quam cum Idololarris, 


: CAP. If.v. 4, Ecce qui incredulus eſt, non erit refia anims ejus in ſemet« | 
ipſo] Apparet LXX legiſſe 199y 8& WEI, ſenſu optimo, Fuſtus ans * 


tems in fide ſua viver) Legerunt Graci *'MIMR fide mea, i. 6. in me, 
16, Etconſopire] Legithyy31 : at noftri codices habent, 99v7. 

CAP. III. v.2, Domine opns tum in medio annorums vivifica ilud.] 
Greci pro TI'WP legerunt hoc loco. CDYN. 5. Ante faciems e1us ibit 
mors] Greci 127 legere, cumalio. punto, dicunt enim aiy@-, 1 


= 


AD SOPHONIAM, 


CAP. Il. v. 14. Corvns in ſuperliminars} Apparet-& LXX & Hies 
ronymum legifſe IV ubi nos habemus INN: probatillorum le&ionerh 
locus Efaiz ſimilis, 34.2, Chaldzus legit INN yertitque, deſolabunt por= 
Fas CJAs, | __ 

CAP. Ill. v.9. ia tunc reddam populis labium. eleftum, ut invo« 
cent ownes in nomine Domini] Pro MMM quod eft params, Graci le- 
gerunt TIV12 ei; foedy ws, ut & Hieronymus notavit. ? 


| 


AD AGG ZUM. 


CAP. 1I. v. 8. Et implebo domum iſtam gloria] LXYX hic pluralitet 


legere iN cum Holem, >: ##a:cxm, minus reRe. | 


AD ZACHARKtAM. 


CAP. V.v.3. 2aue egreditur ſuper faciems omni terre] Pro NP1 
Theodotion legit 7192 werberabitur. 

CAP. IX. v.9. Et ſalvator] Mirum eſt, Latinum Grecos, & Chal- 
dxum in hoc conſenſiſſe ut /alvatorem verterent; nam in Hebrzo legitur 
VII. Aut erg9 in codicibus melioribus quam quibus uſi ſunt Maſoretici, 
ſcriptum fuir VWV, aut (quod mirum eſt) omnes in eo convenerunt, ut 
patlivum poſitum crederent pro aQtivo , quomodo 112711 ſumitur , | 
P[al, 119 23. | 

CAP. XL, v.7. Et alteram vocavi funiculum] Sic & Greci, (iv | 
wa: unde apparet vocem pan ab iis letam cum vocalibus aliis, 
quam quas aſſcripſere Maſoretici, nam eadern vox aliter lea aut di//i- 
pantes {ignificat, aut fanes : poſterior autem leQio plane ſenſui congruit, | 
1i. Et cognoverunt ſic pauperes gregis qui cuſtodiunt mihi, quia verbunt, | 
Domini eſt ] LXX hic pro YIW {79 legerunt una voce minus rece | 
!NV1f quod & Hieronymus notavit. 

CAP. XII. v. 10. Et adiþicient ad me quem confixerunt | Legit 
»&, ut nos habemus;alii libri habent q»vg,* ſed perinde eſt. LX.X com- 
murcatis literis perquam ſimilibus legerunt 11P) ayF ay YEupyionym. IT 
Sicut planflus Adadremmon in campo Mageddon] LXX legerunt. 1N 
[1% : 


k 
7 


| 


AD MALACHIAM 


' 
i 
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CAP I. v.13. Er exſufflatis illad ) DONNA)? at LXYX legerunt : 
CONNMIM, & YVZeovom avr* ita enim eft in editione Sixtina omnium 7 
emendatiſlima, optimo ſenſv. | 

CAP, II. v. 3. Ecceego projiciam vobis brachinms ] Legit ut Greci 
UN, cum Holem ante Ain, noſtri libri habent cum Patach ante Aiin, 
UN, ideft, Semex. Senſus autem Grecus eſt optimps. 


AD JUDITHAM, 


CAP. II.v. 14, eA torrente Mambre) InLatino fierat credo, Abre, | 
unde imperiti ſcribe fecere Mambre, ex loco Gen. 13.18, | 


j 


ADESTERIS additamenta, | 

| 
CAP. XIV. v. 16. Quod abominer firnum [uperbie ] Rxc, ut & de 

etrino&ii continentia apud Tobiam, videntur a Chriſtiano aliquo addita, 


- — 


AD LIBRUM SAPIENTIEA, 


CAP. IX, v. 4. Da mihs ſedium tuarum aſſiſtricem Sapientiam] Scti- 
pſit puto Aſſeſtricem, mzgsJpoy, latine potuit dicere Aſſeſſorem : nam ejus 
ſoni verbalia foeminino aptantur genert, ut Dea Sponſor apud Ovidium, 
7. Altare, ſimilitudinem T abernaculi [anits tui, quod preparaſti ab initio] 
Deeſt Er; vult enim 4 Solomone ſtrutum 8 Altare & Sanctum Santos 
rum, quod imago eft Cceli illius inconſpicui, &c. . ; T 

CAP. X.v.7. Et incredibilis amme memoria ſtans pigmentum ſali;] 
Ree vertas, incredule anime ; dm5so1s. deinde colnumna ſalts ycinn; 

CAP. XI. v. 8. ©nui cum minuerentur.] Non eſt hocin Graco, ſed | 
conneRendo melius ſenſui additum ab Interprete. _ 

CAP, XII. v. 16. Et ab hoc quod omnium Dominus es, omnibus te parcere 


—— — 


facit, Ita enim in Grzco, & ſenſus idem qui ſupra 11, 
das nobss diſciplinam] Puto ſcripliſſe Interpretem , 


M CAP. 
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"FARIUNTES LECTIONES EX 


EccLes. 


4. 


nfidiam. Aooay avaiya. | 
fo AN Ghtonunde anime deficievant tradutione ] Scripſic In 
terpres, 7 raditione : id enim reſponder Graco aeyoiz. 18. Imago cert 
þraram que [uperventura erat illis] Lune [nperventure erant 51s, ſcriplit 
Iocerpres, nempe polt hanc vitam exactam. 


| CAP. XIV. V. 24, Per invidian = Puto ſcripliſle Interpretem, | 


—— 


10, Ne forte mittat ſudem] pro xanggy quod nos in Greco legimus , In. 
terpres rece legit, oxanesy , durum aliquid, quale ſmaes, 21 Verbum 
nequam immutabit cor, eX quo partes quatnor oriuntur | Aliter legit quam 
nos habemus. Le&io Grzca non una eſt. Optime in Sixtina, diſtinRione 
rantum immutata, i9@- dMeuunu; xapiay There itn dvarina. 25 Et 
fruftus ſenſus illius laudabilis | Legit awerds, quod melius,huic loco con- 
venit. quam m5s. Urraque lectio invenitur in Gracis. Sed in Grace plus 


AD ECCLESIASTICUM. 


| 


| 

| ror Ezſcriptoris ; nam Interpres baud dubie ſcriplit [yen ad Canem,quo- 
| modo eft in Grzco. Sed imperitus Hyzxe mutavit in homint , : 
ad implendum ſenſum, addidit Sa»: ranta eſt Nature pugna inter <1 | 
nam & Canem, ut conſpeRta Hyznz umbra, Canes obmuteicant, P lin. 
10. Ant que pars divits. ad pauperem ?] Ethicerror eit Ex{criptoris. 
Nam Interpres Pax ſcripſit, &glwy. | VH 

CAP, XIVev. 10. Oculus malus ad mala & non ſaturabitur pane indi | 
gens, & in triſtitia erit ſuper menſam ſnam. )] Conjunxit duas lectiones. | 
Nam ubi alii libri habent (@xcanis, ibi alii co avey. 
| CAP. XX.v. 23. Et ab imprudenti perſona peract eam : perſone autem- | 
| acceptione perdet ſe] Duplex Interpretatio 3 N77ozg ig4c; nata irrepfit in | 
Textum. | 

"Ca. XXII. v. 14. Non erndietur qui non <t ſapiens in bono , &c.]| 
Varias Interpretationes ex varia le&tione in unum miſcuerunt exſcripto- | 
res. 31- Amicum ſalutare non confundar Scriplit Interpres $ alvare, 
| et enim in Grzco (xemoey, _ 
| CAP.AXV. v. 14. Et occecat vultum ſuum tanquam urſus, © guaſs | 
| ſaccum 9ſtendit.] Hic quoque, ut alibi, duz le&.ones ia Greco diveriz,! 
{ duas nob's Interpretationes peperere, quarum utraque tandem in Textum | 
| recepra elt. 
| CAP. XXX.v«23. | | 
' ſcriplit ſan't3tas. 24. Hiſerere anime tus plicens Deo, & contine, &c. ]| 
| Hic quoaue pari de cauſa interpres quzdam addidir, 25. Er nou eft uti-' 
[itas in ill Hoc in Grecis quibuſdam deeft, {cd eit in Sixcina,& fine eo bre-, 

ior hzc c{ periodus cxteris & ſenſus eſt optimus. v.27. S plendiaums 
Jack & bonum in epalis eſt Ordo hujus Sententiz in Sixtina, in Greco, | 
' & in Latino, alius eſt, arque alius.- | 
| CAP. XXXL. v. 2. (ogitatus praſcientie avertit (enſam, &c,] Legit! 
' multo aliter quam nos habemus in Graco, nempe, yiewve dzvaviag dmdy - 
ge atS$yav, x; ppornu Bapy vine vuly* fed Grzcus ſenſus optimus eſt, 
| & huic loco conveniens, fi pro vic ſcribas vile. 5, Er qui ſequitur | 
iconſumptionem replebituy ea. | Nihil hoc ad przfentem materiam, legimus | 
;in Greco, 2 , [ ROS » , . . TD 
- \certo habeo : x) 5 Nox Nagogers an cnrcdnorms, 9. Fectt enim mirabilia | 
in vita ſua ] Legit, & Gon wn. Nos habenus & nag ws. 19 Urere | 
quaſi homo frugi h5 que tibi apponuntur, &c. ] Aliter hac in Greco ha- | 
'bent, « 63 mui pagan daves. ( alii libri haben, Te2yvan, ſenſu codem.) | 
'31 Sic vinum corda ſuperborum arguct. ] Legit wgdic;, ut inSixtind eft ;; | 
[non & xapHig, ut in aliis: pender hoc ab eo quod prac-liit GuuudCe. 
[At re&e legit & pigy , non & wxy ut habet Sixtina. 41, Yerba impro- | 
| perts non dicas ills, & 01 premas illum in repetendo | Legit & anawriou , ut 
{{& in quibuſdam libris: ar melior leo altera , & 4mp7i9q, 

! CAP. XXXIIL v.4. Loquere major rnatu ] Alii codices habent, azay- 
| oxy apeofuripo * Ali, acanny aptofuriget refte, 16. Et 5llic lude age 
| conceptiones tuas , & nonin delifti; | Legit, ws & apaprias. Sed mielior 
{eſt SixtNE ; Ye auics * moles Te val ja rel C's, Xz "Ty buceTy; AoYE, &c, 
'25. Nec credas te vie laborioſe ] e2e97357u habent quidam codices ; ar | 
Sixtinus , dare. Sed legendum ,>aeyxommnsg. i. e, non bene explo- 
rat?. 27. 1n omns opere tuo crede ex fiae anime true ] In Sixtina eſt ; 
myli gy msds Ti nun (0 In aliis : & my]t teyw 43a, &c. Veram le- 
Riovem monltrant ſequentia, Legendum enim : & azy]2 teyw Mw mode 
79 Juxy (x. | 
| *CAP. XXKII.. v. 6. Equms emiſſarins] Scripſit, puto, Interpres, 
| Equus admiſſarius. Nam in Greco, in=& ei bxoa, 13, gp" 
quaſs anima tua] Sic Grzei multi: #2 (Cor ws Wh Cs. Sixtina (ſed ex 
margine ut puto) #5 (Co: os (v. 

CAP. XXXIV.v. 12. Er plurimas verborum conſuctudines | Legit, ut* 
quidam , & mavvore of aouy ws Cwcts es, Hanc letionem veram putem 
prz altera : & 7 qaecud]e. 14. Spiritus timentinm Deaum queritar | 
Legit Cy]1orme. Sed rectiusin Graco Cigar. 


{ 


> Ai Fer oe 


_ 


twarum] Legit, widgeue xegos. Sed haud dubielegendum , w9' fuerue 
weighs, 24+ Donec reddu hominibus ſecundum allus ſuos & ſecundum 
opera Ade,&c.] Aliter legit quam in Grzco habemus. Habemus autem 
fic: 9 drmmdioe drypony x7 ms apdtns wn, x me Teys dydpuauy, Bc. 
verum pro certo habeo illa, #932 $ dv2pumy,nara ex ploſſemate illius x71 
Ta apateas wre,deinde exſcribentium nimii diligentia in Textum recepta 
qui reRtius ſic habebit ; 2) amodure EvIpoTy x7! mas apdie; ans x, x71 up. 


» fe 
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CAP XXXVI.v.10. Et memento fins] In Grecis multis wind un 
dens. Sed in Sixtina melius , wi nn bexegus. 03, Et bereditdba eos 
ſent ab initio | Eſt in Greco precativum, ug7zxAneyouunn. In aliis codi- 
cibus , z#Jaxangyrouny. NotetleQor in exemplari quod ſecuta eRt Sixtina 
editio paginarum hic faQam tranſpoſitionem magnam. La 


q 


. tini Interpretis 
exemplar melius habuit. 17 Et ſuſcita predicationes, &c.] Lege - in 
Sixtina eſt 2 x} £y«1e9y weypuleigs, &c. non ut in aliis eſt codicibus 


= » Tg 
Q1725. 


CAP. XXXVII. v. 6. Non ebliviſcaris amics tu;] Lepit hic 


! + interpres ; 
6h &purnuord oy, quomodo & in Sixtina eſt: male in , 


aliis wh wmwordovs. 


| 

| f 
| CAP. v. 26. Exercitatio autem peccatorious ſapientia. ] Male ſcri- '| 
| ES . 

| otum eft Exercitatio pro Exſecratio. | 
: CAP. XtL.v.22. Que communicatio [antto homini ad Canem ? ) ER cr- 


ac demum | 


Et theſaurus fine difeftione ſantitatis ] Interpres | ; 


6 Srwxoy Nagrggs, wr Auger, At olim ſcriptum fuiſſe pro | 


| 


| 
il 


Sit tibi |\! 


CAP. XXXV, v.12. Et in bonooculo ad inventionem facito manuum | 


eſt, 6&7 qrwarC. 
CAP. XXXVIII. v. 2. Et a Rege accipiet donationem | Legit Jus, ut 
in Sixtina, non utinaliis, Say, 15. [ncidet in mayns meaici | Legit, 
mos, nos habemus per optativum iumiai. 23. Memor efts judicii 
me | wine us fed reius in Sixtina eſt, wiua ans, 29, Vapor ignm uret 
carnes ejus| Liquabit,ritq, 1d enim reids quam quod alit libri habent, 
mitt. 30. Vox malles invocat aurem ejus] Scriplit interpres, vox malls 
innovat aurem ejus : eſtenim in Greco za. Quol autem quidam codi- 
ces poſt Covess addunt, x axv©, id reftidis in aliis deeft, ; 
CAP. XXXINX, v. 13. Et nomen ejus requiretur | Legit, Ciliorrae. At 
nos habemus Corr, viver, non male. proderit 541] \Legit hic interpres 
wv mi anp, rete, non ut nos habemus: 3n «s Myuluin inngodiku. 
'28 , opera Domini univerſa bona valde | Quod hic in Sixtina ſequitur, 
x, may apbgnſua & xagy was ter, &KC. & quod inter iſta interjiciunt libri 
ali, 3 {ry 6T6y T6 937 62 * NON in Omnibus fuiſſe exemplaribus ex Latino 
apparet, 32. Hec onnia ſauttis in bona] Legit , eis a1a9, Sed melius 
librialii, azy7zz 7nd Tis evorCeny dzav, 35. Grands] Legit dana, UT 
eſt in Sixtina , ſed alii libri habent Saaawz, 37. Nece//itate prepara-| 
buntur ] Legit , eis 266, ut eſt in Sixtina, non ut in aliis, & 
Nees. 
A CAP. 4M v. 6. Et ab £0 377 ſomnis quaſe in aie reſpetÞns ] Legit ohm, 
Greci codices nunc habent azemzs5. Sed vera leQio eſt ozomaos. 
CAP. XLI. v. 12. Et ſs nati fueritzs tn malediffione naſcemint | Secutus 
eſt le&tionem vitioſam. Vera eſt; #2» » 2119vwd1rrz &c, deinde.illud my- 
0w957e, quod eſt obſcurius, aliquis expoſuit per Jvjom7. Quidam & pro 
& may (criplere pari ſenſu xy7z2zy, Sed commodiſlima ett quam, poſui- 


"— 


; mus lectio. 14. Nomen autem impiorum delebitar) In Graco legen- 
| dum x aa wy , non 412.500, Er quod in quibuſdam eſt eparmwnoy ex 
clofſemate in Textum male irreplit, 19. Reveremin: | Legendum Lewd 
| 747, Ut in Sixtina, pro quo male in altis &Jegmhiormi. 25. Et ab aver- 
fone vultus cognats | Bene legit avſyvss, utelt in Sixtina, non ut in aliis, 
evYwss. 
CAP. XLII. v.11. Et objeFtione plebzs | In Grzco tuxxyny agg ſeri. 
/ bitur, Sed reſcribendum E#yzaum! aus, accuſatam 4 populo. 20 2296 oft 
; ante ſaculum ] Reftior elt leftio 5; 3, quamquz in Sixtina , 
| Es 52, 
| CAP. XLIIT. v.5. Feſftinare fecit iter | Eft rea leQio, wilndn: 
| quam haber Sixtina, prz xg7{7w7z, quod habenr editiones aliz 6. E+ 
luna in emnibus in tempore ſuo | x oxalun &» may eis nevegy du]ig, Sed melion 
alia JeCtio 3 6s cumy els navegy av]is* nam iminds, quod quidam codicesha- 
bent, ex gloſſemate eſſe put?. 10, Mandan Miuminans in excels Do- 
minus Legit u37woy & we6r. Sed melior letio : wuG- pulitay & vivvis 
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xugls. Ie Acceleravit nivem} Hic quoque pro wniardo: , quod eſt in 
Sixtina, quidam codices male habent warwrwn. 17. 1n conSpeltn ejns, 
&c. | Ett hic & in Sixtina tranſpolitio : ordo melior in aliis codicbus 
Grzc1s, ut prjus de Tonitru agatur, deinde de Ventis, ag. (ogitatione 
ſua placavit avyſſmm, & plantavit in illo Dominus inſalas] Grace habe- 
MUS 293491 aurs cub muTy dCvaroy 34 wQUTAl11y © Ty vious, Sed legendum 
elt, «Car, deinde, zgvTdory <1 avry viovs © Quantum peccent ſcribe per 
1gnorantiam, aut ſtudium perverſum Rel:gionis , ex hoc loco intelligas : 
quidam enim fic ſcriplere : x) ipuTd oy vr Inc quod & in Latina 
quzdam exemplaria irrepſit : & plantavit illum Dominns Zeſus. 28 Prop- 
ter ipſum confirmatus eft itineris fins ] Legit IN a8ny kit riaG was 
ut eſt in quibuſdam codicibus, Sed melior videtur le&io altera : H' amy 


m_ o eyyiad wns, Nam dCva@- xque maſculinum ac fomininum 
Elt, 
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CAP. XLIV. v. 2: Multam gloriam fecit Domiuns ] «naw eſt in 
| Greco : ſed reQtits legas, erjzzw. Sequitur enim in Graco quod in 
: Latino abett, & writs, I3 Et filti eorum Propter los #/que 12 aternum 

manent ] 1nterpres hic ſecutus eſt meliorem leRionem que eſt in Sixtina : 
t51 anigwua avrfdys KX THe arfd If antys os air wn, Sic enim diftin- 
guendum. 

CAP. XLV.v. I. Dileftas Deo & homizibus Moſe 
hic Interpres ſecutus eſt, iy#zuWG- & Moons, 
placet. 4. Santtam fecit illum ] Videtur legiſſle, awry i5iacw , pro 
quo 1n Sixtina , una litera mntata, a2 n3i«7y* in aliis, ame ble gies; 
{26 Sacrificia Domini edext | Legit Interpres, ezwyTzr, NON Ut in Sixtina 

pa;mrmy, 30 Prixcipem /anftorum & Gentis ſua | Legit oe;ainlw, ut & 
nunc Greci Codices. Sed omnino legendum * axzx]cv &yioy xai act 


CAP. XLVI. v. 1. 7eſus filins Nave ] Ex N 
exſcriptoris. Heſtes ipſe Dominys percuſſit 
Sed melior letio quam habemus : 
17 Cognitus eſt verbis ſus fidelis quia 
cognitus eſt fidus in viſit. Nam m5 5eg7rws eſt in Sixtina quod in aliis 
male deſideratur, Latinus autem id legit , ſed corrupte, : 

CAP. XLVII. v. 3. Cum leonibas {afic] Eſt in Sixtina Yrarrey, Verum 
alu codices habent imEivony , i. e. apud Leones divertit. Nungnid non 
occidit Gigantem 2 ] 5x3 deeſt in pleriſque codicibus Grzcis. Sed eft in Six- 
tino, & eſt Admirantis. 15 C#i ſubjecit Dens omnes heftes | In Grecis 
quibuſdam :  UbZacy us 6 Yds ngnwnmr: xxbdey uns, AT in Sixtinal 
brevius: 95 I285 227e7WIE xvod, Id elt, rn oxxbdey. Ernditus es in 
fuventute| Rectius in Sixtina legitur zzg'Ins , & W y85117; Cs, quam cn 
altis tovgicn ,' & oy veomm are. 19, Et in nomine, &C, Partes hujus 
| commatis rete conneRuntur in quibuſdam cod. nec male poſt illud; 


s ] Ea le&io quam 
non naWor & Moon, Mibi 


2w facto Nev per errorem 
] Legit matuies, &) wor. 
765 3d mips wopis auls binary, 
vidit Deum lucis ] Et per verba 
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&, addi, mins Ths yrs. 29. Et ferobiam filiem Nabath ] ©3y Na&dr || x) x2ags davis. 59. Eleazer filins Saura] In Greco Eazd{ap® 6 Zow f 
eft in Sixtina z at alu codices habent 935 Naþ82r, ut ſubaudiatur fair, ||| «ey ſed legendum, utin aliis eft Codicibus, *Avaggy. | 
: CAP. VII. v. 19. Bethzecha] Scriplit interpres Bethzertha in Grzco 


ui. 
y CAP. XLVIII. 'v. 10. ui ſcriptns es in judicits temporum lenire, &c, ] BnCau4 pro ByIoatd, Joſepho By3Cuz. 22. 1» Iſrael | Lepit & 17:1." 
Variant bic multam Grzcz LeQiones, & inter ſe, & a Latina.. quod recius,quam quod nunc habemus in Graco, e@ Izegvozaiy. Natus er- 

CAP. XLIX. v. 7. Dederant, &c. ] uy hic reQtius legitur quam ror ex Scriptionum compendiis IA 1AM. | 
Eforay. Il, Benefacere illts, &c.] caw9cwucht in Sixtina. Sed reRius legi | CAP. VIII. v. 1. Lue poſtulantnr ] Legit hic interpres aegnveulotsy | " 
puto 114902 * Cujus Gloſſema 7pm in altos libros irrepſir, non e5573:4W01s ut quidam habent Libri. 30 Hiaxt ili] InGreco 

CAP.L. v. 1. Corroboravit Templum | ixgiwn 73 yady, ut in Sixtina, | { reCte, #74 x; £74, NON #70 5 E704, UT legiſſe viderur interpres. - 
non 7Þy aady, Ut in aliis. 5, 2x4 prevaluit  amplificare civitatem ] Le- JX. v. 50. Et in Betboron | In Greco Ba:na* & in Joſepho BeS1nuy, | T 
git, log mw Tay ipmnogtioze, Sed afliilibri habent, & ioums aonog- legendum forte Bio, & in Joſepho Beegy. 6g, Iratw] Legit inter- ; 
ious. 20. Et in magna domo aulttus eſt ſonus ſuavitatrs plenus] Itaelt in pres &g124,mel:ins ſane quam opyInoev. $27 
Gixtina 3 & TAeiow ol in urgyln pia0r, non male. Alia exemplaria habent X,v. 71+ Bellsrum ] Legit roxiywy, non ut nos habemus, Taco, hanc 
2, Ati I; 23« Et iteravit orationem ſuam, &Cc. ] Legit iS dTigwy, tamen letionem confirmat Joſephus, hunc ſcriptorem plurimum ſequens. | 
& #JeZa&%. Sed vera eft letio quz in plurimis Cod. extat : & meygrzwne4 CAP. XI. 3. Prolemezrs ] Rette legit interpres Ilnaeuai@-, non ut: 
[Sci 0 mu wroyiay maps, Vi\igs. 25. Det nobss juennditatem curd] nos in Greco, Ilr9Azuald Gr. 49. Ad Emalchuel | Puto recte ſcriptum | 
Hoc male abeRt ab ajiis codicibus. Eft autem in Sixtina , M1 nuiv pes: hoc nomen in Latino , & inde emendandum Gracum, ut pro Emma, 
owl 19pd las. 28, Put ſedent 17 monte Sehir | ey oper Snep, pro quo nunc | legatur FAUSALOEA, ; 1 
legimus , & og{ Zauagaas. Leftionem hanc quam in ſuis codicibus Grecis | CAP XI11. v.37. Et Babem | Tw Baiylw in Greco, ſed legendum, ut 
interpres Latinus repertit, preferam, &c. 31. Quia lux Dei veſtiginm | | legit interpres Latinus 7 Bziv. : | 
ejus eft | Hic ubi Latinus hunc ſermonem finir, finir & Sixtina Graca edi- CAP. xIv. v.23. Scripfimus | Legit iz4Jz,%, pro quo in Greco eſt 
tio. alit vero libri preterea aicribunt, x} Tis evarCemy fore (Copier, iuNo- Exgalav. 435. Aftum Simonis| Tligy fudem Simenis. Sed quia interpres. 
yu0s 5g1G ets Thy ator. forte, forms ſcriptum reperit compendio my. legit ape5:y , quomodo & quidam habent 

CAP. LI. v. 12. De manwas Gentiunm | eſt quidem in Sixtina, & libri Grzci. 

219 , fed alii codices ſatis bene habent, #x3pay, 13. Exaltaſti ſuper C:\P. XV. Ft in Siden] Pamphylie urbem , niſi forte legendum =:NSva. 
terram babitationem meam | In Grzcis pleriſque : dvuilam am Fe yis In Graco Sixtino eſt, x, «is Sidlw, Et in Khoawm | Hoc nomen 


male deeſt in Grecis nonnullis. 27. Et yolzit ea accipere | Legit ut nos 


juendy ws. In Sixtina vero : dyvlum tm yis iuendy pw. Unde media lettio { 
habemus in Greco, ai tx 1C&acro. Sed Joſephus vult nos legere xa} 3C, 


vera CXurgit drum am? yis tten% ws. 25, Et in faciendo eam conſfirma- 
tw ſum ] InSixtino elt, 4 iy mrh99 Aut DazptConulu* & annotatur alios 


—_—. 


libros habere 4  avioq ps. Media letio vera : & & mince wi deupt- AD MACCABAIUM Il, , 
Complw, 26, Inſipientiam ejus luxi)] Recte legit, x mn dyvonuane ay]y; | : 
em $yme Pro quo in quibuſdani iibris male, emyoyar, 37. [n miſericor- CAP, I. v.19. Ta valle ub; putens erat altus & ficens | In Graco : 
dia ipſius) Legit ini m6 8xict wniis, NON Gone, & wnouen ppiar@ mw ior © 2»vJpoy, Pro quo eruditi refte monent 
| ſcriptum olim fuiſſe E«ay tze1]&- arvJpoy, quod probo. 

AD LIBRUM BARUCHLI, CAP. III. v. 4. Contenaebat , obhiſtente ſibs Principe Sacerdetum, ini« 
| quum aliquid in Civitate moliri ] Legit in Grzco, quomodo elit in Six- 
CAD. 1. v. 17. Et non creaidimus diftdentes in eam} Hic tres yerſio- tins : Nuvi 24 7) Appiega au? m5 x7! Thy Tha Tregropicy, AT Mibi verior 

es Civerſz illius, &; 17691ozuW ww, in unam coaluerunt, ſcribentium videtur lectio aliorum, librorum : ayeeropias. 

vitio. CAP. IV.v. 21 .Propter Primates,&c. ] Putointerpretem ſcripſiſſe Pri- 
CAP. 11. v. 21 Inclinate n#merum veſtrum] Male admodum in Grecis matus.ln Gr. fa 7 ap uninazVel mex]orainae.Scribendum arbitror mez7i- 

omnibus xaiva]s 79 vezcoy, cum etex Latino interprete, & cx ſenſu appa- | xiewt. 29. Seſtratus autem prelatus eſt (yprizs | Legit: Segal 5 3 CaTYTE 

eat legendum, 72y @wy. 25+ Et inemiſſione] Verſionum Gracarum | ' | ini #7 Kvapioy, Sed nos habemus in libris Grecis omnibus : E/pa]& 5 

liz habent & S253, pro quo aliz iy avuy. 33. Reminiſcentur ] Refte || | Kezmme Ty int 5 Kuafioy, 40 Dauce quodam Tyranno ] Nenynauutis 

egit, 37 wndhov]a* non ut nunc in Grecis fcribitur, 3n w;ySioues. nr; Tvez»vs, uteſt in Sixtino ; nam in aliis, were. 

4. Dominabuntar eis] Melius in aliis codicibus Latinis eas.» nam in CAP.V.v.9. Et qui multo: ae patria [na expulerat perepre periit, ] 
raco eft werbouny av]ns, IC. Tis yisl Bene legit in Gi#C0, 6 ov;43s Ths maid & amgeruns, ut eſtin Sixtino, non 
CAP. V. v. 8. Obumbraver#nt | Legit ioziacay, pro quo nos habemus *| | «96 147;, uteſt in aliis editionibus, 24. Odioſnm principem] Legit hic 

a—_ 73 | ; interpres, woazgxlw, cum Graci codices nunc emnes habcant ywu- 
CAP. VI. v. 19, Et veſtimentum ipſorum, & nou ſentiunt] Legit reQ&e || | aupylw. : 

n Greco x) Toy iwangiy rf] » 3 adzyor]u, in noftris codicibns x illud CAP. vi.v. 1. Avntiochenum | Scriptum fuiſſe credo per compendium 

eſideratur. 51. Vnde ergo notum eft quia non ſunt Dii?] Sequicur in- || | ayry. pro Arnixeov. Librarit inde fecere ay). id eſt, Adlwator, 

terpres Gracum, quale nunc eſt, Sed excidit negativa parcicula, Reta ||} CAP. VII. v, 28. Ex nivilofecit] 95 8% wwmwy. Alii libri habent 3 2/5 
enim elt letio : 71 #y uogrz2Y 6Hy, 671 £4 eigty I20k, '].i cyToy. | 

CAP. vIIL. v. 23. Ad hoc etiam ab Eſdraleflo iis ſanto libro] Legit 

AD MACCABAICUM I. En 5 x, of Eodpa. At nos habemus : #n 3 x) ExS«Caggy Taavayvis Tw egy 


GiCncy. Ego legendum puto tn 5 x; ExtaGage magytyvis hw itegy Bichoy. 
Soong ]. v. 60, Secundam- ediftuncs Regis | Legit x7! 3 (vyuinn 5% Be | | | 27. ftillans in illos ] Legit euSav)& dunis, ut eſt in quibuſdam libris. 


xo, innoftris Gracis male excidit x77,  Sixtina habet aZar)&-* prius prefero. = [ 
CAP. II. v. 2. Gaddis] Bene legit in Greco, Tad; (Joſepho TeS ||! CAP. x1.v. 21. Menſis Dioſcori ] Legit Arogygs, pro eo quod Greci | 
dis) non ut nos habemus, IaSdNs. 16. Conſtanter ſteterunt] Legit hic | | | codices habent Aid; KezzySis, mendoſe haud dubie, Ego ſcriptum fuiſſe | 


"ICIS 


puto Als. 36. conjerextes ] Legit 6:0u«d@Þeu, quomodo habert & | 


nterpres Cwi54ozy, non ut nos habemus wiz S4zy, & ut puto, reftius. | | Joor'y | 
Sixtina. Sed przpono lectionem quz elt in libris aliis, #2xe4%- | 


33. Reſiſtitis & nnunc adhuc ] In graco elt, tw; 5% vu 55a So0735 mitiouTe v7! | 


T-— 


7 A00y 7% Gama. Sed apparet latinum legiſle, *ws m7 © vuy ZeATerTES, BC. | | | ior, 
67. Vinaicate vinditam) Videtur legifſe 244143oy7: 4Situmy, non ma- ||. CAP. XIV.V. 3s Temporibus commiſtionis ] Legit ut in Sixtina eſt ©» 
le. In noſtris gracis illud verbum excidit, aur confiructio elt x7! Cva-| | | ni; 7hs Gmputias 225y0. Male in aliis libris, ewtia* 19 Theodotiums| 
ons . Pro Theodticn ;, reQtius in aliis Latinis , Theedotiny, Eſt enim in 


CAP. III. v. 48. Et expanderant libros Legis, de quibrs (crutabantur} || Graco Sify. 21, Es fingalis ſelle prolate ſunt& poſite ] . In Sixtina 
Gentes ſimilitudinem ſimulacrorume- [norms ] Eft ficin quibuſdam codi-! || eſt x mg ixgos Nagiges Ehemuy Sigges, In Allis, mp* trdos Sipegt 
abus Grecis: at in aliis plenius, ot ov YZnpd'ywy ma thn F cIngdgey i war | || tSroxy News. 38. Continentie propoſitum] In Greco , vis *wtic; neiny, 
7 0110p Tf Surv avrey. B. Gazer Civitatems)] In Gracolegitur &c.] ubi non dubitem pro ewZSia; reſcribendum e&wtia;, faventibus libris 
mu Tatig' (ed Tate legendum, nam Joſephus haber IdCwczy. 26. Et int | | quibusdam. | | 
Alimis ] &'"Axiuor; lic in Grecis : ſed legendum viderur literis tranſpo- | CAP. XV. v. 39. Concedendam eſt mibi] Legit age]iov uar, nos habes 
litis & Meatits. Et in Caſphor] In Greco yaogde. ſed reſcribendum ;5- | | | mus #7 ip14]5+ por, | 
for, x47pops Joſepho. 66. Perambulabat Samariams] Pro Sauacian, \ | 
lege Meezaay, ex Joſepho. nam Samaria longe abeſt ab iis locis, ubi tunc | AD MACCABAICUM, 1II 
Bellum gerebatur. 

VI. v. 1. Elymaidem- in Perſide] Secutus eſt hoc loco interpres Joſe- 
phum qui urbem vocat Elymaida, quia in-hoc libro quem plerunque ſe- 
quitur, legerat, Eavuzrs, &c. cum hoc tempore ſyncerior extet leftio, ey 


-— T2 


-- 


| x erm 6odvuadyy | Ita quxdam editiones. At Sixtina : 5 wid iy Apygrency 
Siuwy & cyas\ing Fs vas ngudas my bud]e wy ms Xaegs mefeivay bvmax]og, imaths 
oz]o Ty Sinny Tur, Ate Tr of aegamSderyuoy vu) Sic recte in 


OT VG 


Mb 
Lo 


Exuuars & Th Tlegoidi, 38. In Legionibus ejues] Legit Latinus gdazyZiv Sixcina : male in aliis opuninor, Tis tunes | Alii Codices Gyonucuilfuss 
ſed quam nos habemus in Grzco lectionem, ozexy£v, apparet ex Joſepho! Sed vera leo elt ayoyuuupes. aegrg]£orngwplens | Legendum ut in Sixtina 
veram efle, qui ductum Peditem 5 T4 5xy2 dicit, 39. 1n clypevs aureos BeNgT*Ixuppoplins, Tore xglagypiozrTes ] Retius in Sixtina x27 gnuions]45, 


& execs] In Greco tantum eſt, 1evars 4avidus : at in Joſepho, 745 7+ zevors idley cizeicy ] Reftius in Sixtina cixiay, 
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Teyyiavov x7! Ma]veloy] Vetus Inſcriptio non habuit nude ivayyiarey, 

ſed ivayfiaror Inge Xeecs, ut eſt initio Marci. . 

CAP. 1. ve18. 5. mor] Olim plerique codices habuere vso:5 * non 
multum intereſſe videtur, utro legamus modo. 23 #] Ita rectius quam 
ty, quod legere videtur Hieronymus. x2)40u01] Non dubitem ſequi 
optimorum codicum & Syri interpretis fidem. Przſertim cum ita jam 
olim legerint Ortigenes & Chryſoltomus. xgaignrs, quod quidam codices 
4 Euſebius ſequuatur , eſt 4 Graco LXX ſenum, qui hic Hebraiſmum ſe- 

i ſunk. bf 
TY IT. v.11. 73 2evgis ] Quzdam exemplaria Epiphanii tem- 
pore habebant hoc loco miegs, quod ex interpretamento eveniſle arbi- 


tfors * go —_— 

CAP, III. v. 8. Kapniy JErov ms werevela; ] Lucas plurali numero dixit 
wpres d&ivs, quod boc loco in codices quoſdem pervaſit, ſequente Syro. 
&d illam letionem Latinus & plurimi codices preferunt. 27. T1duam 
iyips mvgi ] Librarii audaciores delerunt hoc loco voculam vg, quod 
in quibuſdam codicibus videre elt. ; = ; ; 

CAP. IV. v-10. Um] Quod in quibuſdam codicibus additur omiow us, 
aliunde aſſaucum eſt , quod & Syras & Grzci ad hunc locum Scriptores 
oktendunt. ; 

CAP. V. v. 10. av Ray 5 baonda ff 3egrar] Clementis temporibus 
liverſo modo hic locus legebatur. Ipſe citat 3n aun? yo} 245 xanorraly 
quod ex ſequenti commate irreplit. Ab aliis legi teftatur 3n au]ei fopyrus 
mazes y atque etiam, #n vo Timy 37s s Nox Mov qua omma gloſle- 
mata eſſe arbitror explicantia quid eſſet Saoiacie F# texvar hoc loco. 
12. 85] Hanc vocem Syrus Interpres tam propriam hoc loco exiſtima- 
'it, ut retinere eam malueric quam vertere. Quo minus accedendum Hie- 
ronymo hanc vocem eradenti ex quorundam exemplarium fide, Prx ſertim 
chm Grecos interpretes eam legiſſe appareat , & Juſftinus ipſe ita proterat 
hanc ſententiam ; deinde & Irenzus duobus locis, l.2. c 56. & lib. 4. C-3I, 
33, x; 35 by SroxeAvaltlus nopeh, wo amat | Abfuiſſe hanc particulam 2 quibuſ- 
dam exemplaribus teſtatur Auguſt. at nunc in omnibus legitur, ut & infra, 
C19; 45. nds hot 54 mrpis ] Inquibuſdam codicibus pro yo? legebatur 
water » interpretaments in textum recepto, quod ex Chryſoftomo appa- 
ret. 46. Pro [oi rraova] quidam codices ſcribebant of 629120l. 47 Aarne: 
td Th; aapss] Quod hic quidam codices habent giass, ex interpreta» 
mento elt. | | 

CAP. VI. v. 1, uw Dxawowiwyf] Chm ita legifſe Syrum 8& Ara- 


| (bem appareat , nec defir librorum auRoritas , omaino hic accid:ſſe ar- 


biror { quod alibi ſpe) ut altera leRio ex interpretamento gloſle- 
matis nata ſit. Quia enim Nyawown in ſenſu jacy:wowns erat gloſſema, 
id eſt, vox minus uſitata , & Judzis Helleniſticis quam Grecis nottor, 
ideo afſcripta eft vox altera uſus frequentioris. 13. an? 5 mwnps ] 
Quod ſequitur | 2uoniam tuum eft reguum, poteftas, & gloria, un ſecula 
ſeulorum)] clim in vetuſtiſlimis exemplaribus Grzcis non extiterit, 
extet autem & in Syriaco & in Latino contextu, & in Arabico , ar- 
eumentum nobis exhiber unde diſcamus, non Arabicam tantum 8c 
Latinam , ſed & Syriacam verſionem fatam eſſe poſiquam Ecclelia- 
rum a«Js7/1a formam certam acceperat : nam ex Graciz conſuetudine 
ccepta eſt aſcribi hac HEZoxoyie magis , quam pars precationls , Latinis 
omnibus ignota : ſed & Amen apparet non 2 Chriſto additum , ſed 


bantis. 18. &mduiry Cor] & gevife , quod pauciores hic addunt, ex 
bcis ſaperioribus repetitum eſt. 25. 7i 94yn7: 4 71 mine] Aﬀſentior 
codicibus ita ſcribentibus. : 

CAP. VII. v. 14. 7i5zvi.] Ita hoc loco legiſſe Grzcos apparet, ita 
Syrum , jta Latinum int&pretem : nihil mutandum, 25. TeSturaiom ] 
Ita hzc vox extat in omnibus codicibus, cum uſus poſtularer 57:94, 
Mie 7, 

CAP. X-v.$, x2Snertere ] Quod hic quidam aſcribunt yeups; ie 
x7, id non miror abeſſe 4 vetuftiflimis exemplaribus, neque agnoſci 
2 Grzcis hunc locum exponentibus : Nullum enim mortuum ab 
Apoſtolis vitz redditum legimus , ante Chriſti ReſurreQionem : adje- 
Rum ex aliis locis ed eſt credibilius, quia Syrus & Latinus non codem 
loco ponunt hoc membrum. 10. wilt fab | pagdey non pabls le- 
gerunt Syrus & Latinus, 12. Aardoxdgs ab7w] Alii poſtea, cum non 
putarent ſatis cohzrere quod ſequitur, n «gwn v@Ff, voces aliquot ex 
Luca huc infarſerunt, 23. Awwny | Quia erat obſcurius, adjecta 
et olim interpretatio Naxwor &% Tis Thats Twns, qux deinde ( ur 
fieri ſolet) in aliquorum codicum textum admiſſa eſt, 25. BeeaQeCeC} 
Ita Syrus, ita Latini veteres, ita Hebrzus Sermo , quod alu ſcribunt 
Biuatecta, aut ſcriptoris aut pronunciationis eſt corruptio, quz in po- 
liremas literas ſpe incidit. 

CAP, XII. v. 14. ovuCiaroy faacoy] Et hoc loco quidam codices ex 
Interpretamento habent ovuCiaroy iminoxy. 20. fas ay Cary #5 vicO- 
w winy | Non aſſentior Hieronymo ſuſpicanti omiſſum hic aliquid ex- 


| ſcribentium vitio. 


CAP. XIII, v. 8.5 8] 5 cum accentu ; ita enim optimi codices. 
54. U Ty owaywyy | Id reRius puto, quam quod Syrus & Latinus 
poſuerunt , in Synagogis. 55. Kel Ioghs & Eigwy | etiam- & hic 
o—_ codices habent lws3p, ex vetere interpretamento haud du- 

le, 


CAP. XIV. v. 3. exe; ] Cum nomen hoc extet in Marci exem- 
Plaribus omnibus ig antiquiſlimis etiam Matthzi & Lucz , atque omni- 
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& more veteris Eccleſiz publicam vocum recitationem ei voce appro- | 
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bus mn locis apud Syrum 8& Latinum interpretes, ſolicitanda le&io 
non eſt, 

CAP. XV. v. 39. Majadzy ] Ita olim habuit Grzca leQio, ut ex 
Hieronymo & Auguſtino apparet, atque etiam nunc optim# notz 
codices, Ita & Latinus vetus, Quare cum nunc etiam exemplaria 
quzdam wazaJzy habeant , ea Scriptura pluribus teſtimoniis niti vide- 
tur. | ; 

CAP. XVI. v. 20. ive widewt &imony 3n aulis ay 5 Xeegds] Ita omning 
legendum, quomodo habet Syrus, vetuſtiflimaque tum Grzca tum 
Latina exemplaria, Et apparer non aliter lepiſſe aut olim Orige. 
nem, aut poſtea Ambroſium, aut ſerius Theophylatum : quod 
_—_ codices hic habent lns#s , haud dubic interpretamentum ! 
uit. 

CAP. XVIII. v.28. &n gens] Non auſim movere hanc veterum 
codicum leRtionem, Nam ſolet « ſxpe non Conditionem, ſed Ge- 
neralitatem figniticare. 35, mn? mezrJoue]z wil] Vetuſtis codicibus,qui 
hec verba habent adjeRta , cum Chryſoftomo & TheophylaRo aftipulatur 
Syrus Interpres. | 

CAP. XIX. v. 9. wi #1 myveiz (non & pd &)] Ita vetus editio Com- 
plutenſis, Atque ita legit Syrus : i.e. cum non fit adultera; 17. Ti 


| opus aj 78 4za0s; &«s iy 6 4zavs] Cum & vetuſtiora & emendatiora 


exemplaria- hanc le&tionem preferant, quam ſecutus eft tum vetus quo 
nunc utimur Latinus Interpres, tum illi codices quibus ufi ſunt Augu- 
fm » Hieronymus, atque alii , multo eft credibilius , le&ionem 
alteram ex Marco & Luca huc traduQam (quod fzpe accidit ) quam 
iſtam aliunde irrepſfiſſe. Antiquitas tamen diverſs leRionis vel inde 
apparet, quod apud Origenem urriuſque fic mentio : Et Syrus ita hic 
habe ut in Marco & Luca eſt. &; iv 5 «a%;] Ur Antiqui codices 
habent, reQe Syrus interpretatur addito Dei nomine. 20. tpvnaZaeulu] 
Quod ſequitur, 2 vs67y7s5 ws, nunc quidem hic & apud Syrum legitur. 
Sed Antiquilibri Latini non bhabebant, unde ſuſpicari licet ex Marco aut 
Luca adjeQum, 

CAP. XX, v. 4. 6iev 5 Sixawy] Quz verba & infra commate 9. re: 
petunt nunc libri Grzci, quos Syrus ſequitur : at olim ſubintellige- 
bantur , ut ex priſcis Latinis exemplaribus apparet. 22. uixw Tire] 
Quod hic in quibuſdam exemplaribus ſequitur , x; 73 &dtoue 3 iys Befi- 
Copuets Bamidlwa & commate ſequenti, 73 £47719me 5 iys Bamitouar Bam 
diode, quandoquidem & Hilarius, Ambrofius & Hieronymus non agno- 
ſcunt videri poſſunt interpretamenti cauſa ex Marco adjeRta , & codices 
Greci diſcrepant, veterem tamen ele & hanc & huic fimiles adjeRiones, 
apparet ex Syro & Ocigene. ; | 

CAP. XXL. v. 30. 45 wer: ] Refta leRtio, Syro etiam agnoſcente, in- 
terque Gracos Theophyl: Euthym: leRiones alias ex interpretaments 
natas non dubito. 

CAP. XXII. v. 10. 5au@-] Ita plerique codices, nec aliter legerunt 
Origenes & Theophylaus. Unde quod alii habent 1wwuoyy* ex interpre= 
tamento credendum eft yenifſe, quod tamen ſequitur Syrus, five quod 
ita legit, five quod ſenſum reddere voluit apertiorem. 

CAP. KX1I.. v. 8. &« 3ap ry vhs SifirenG 5 Xexts ] Omnino S146 
ocaaG legendum : quomodo & Syrus legit. Nam voci Rabbi & Rabbont 
{criptores noſtri ubique reddunt Nas, nuſquam xg24y1uzt. 13. Quod 
hic 1n multis exemplaribus jampridem'legitur comma,0ya: 5 Univ Wwauud]ots 
©) Qaetrouer orerral y im ngmiditre mas ottiag off wemy, x aeypday hard 
ae ,oulya * Ne Tun Aides eftrororyzgy xpiue * Judico mteptuCaCAnuWey? 
cujus rei mihi magnum indicium eft, quod qui habent codices, alii przpo- 
nunt iſt; ſententiz de clavibus, alii ſubtexunt. Ferme enim videas que 
ſitu variant, aliunde adjeRta, ut hic & Marco & Luca, additis mutatiſque 
verbis ad implendam cohzrentiam.. Grzcus Evangeliorum Indiculus. 
quem Canonem vocant, ad quem provocare Hieronymus ſolet , quique 
faQus eſt ex optimis codicibus, in Matthxzo hoc Cotnma non habet. Ori. 
genes tam diligens librorum ſcrutator non agnoſcit : habent quidem libri 
Syriact, at T atini antiquiſlimi non habent, proinde hc pars major videtur; 
adde quod detrahendi nulla fuit cauſa, addendi aliqua. 25. x; miru; dygSups 
 ciag ] Hanc leRionem quam Latinus ſequitur , ſiveterum codicum accedac 
auctoritas , c#teris praferam. Inde enim natz videntur leRiones aliz 
propinquitate vocis : ut 4zpaciz;, quod quanquam Origeni leQtom vide- 


| tur, repudio, quia nuſquam Phariſzi, quod fciam, ejus vitii arguuntur: 


| & aNxiagy EX interpretamento, quod Syrus ſequitur 45, Zaxees it 
Bzezyis] Ur iſte Zacharias patrem Jojadam, ita Propheta patrem habuic 
Barachiam: ita ut videri poſlint exſcriptores peccaſſe memoriz fiduci3. 
quia Prophetz Zachariz Patrem noverant, nec dealtero Zacharia ſuccur- 
rebat : quibus accedit, quod codex Hebrzus Nazarzorum, quem non fru- 
 ſtrz & hoc etiam loco conſuluit Hieronymus, eadem hxc habebar : ſed 
pro Barachiz nomine nomen Jojadz: nec cauſa erat, cur hac in re auc 
Nazarzorum aut Ebionitarum tides argueretur, vetuſtatem tamen ſeRio« 
nisnoftrz , quam magno conſentu cuentur Grzci, Latini, Syri codices, 
una res poteſt defendere, quod apud Hebrzos fzxpe nomina mutarencur in 
alia ejuſdem aut vicini ſignificatus, quqmodo Rex Solomo dicebatur Tedi- 
dias. Et eadem eſt ſignificatio in nomine Jojadz, quz in nomine Baras« 
chix. | | 
CAP. XXIV, v. 6. 46 33 mym | Latinus interpres pro mir legit mime, 
Syrus autem conjunim awym 7:97, quod cum & codicum quorundam fide 
{muniatur, referendum puto, 18. iuane ]Singulari numero vertunt Syrus | 
& Latinus. Penzlam intelligi non —_— camen mutem Gr, leQionem; - 
j 31.7 


: 
; 3 


7" "7 ARIANTES LECTIONES EX Mag 


| 31; Ment ozamy [Or govns weaans] Bic quzdam exemplaria habent ouAmy* 
ifs xz O@yNG. 36. s\ of & [34x08 oo Seguay | Non multum refert an hic le- 
atur id quod addunt quidam, &/ 6 y85, necne ; cum apud Marcum nemo 
Jeleat. Mihi vero probabilius eſt, quibuſdam codicibus additum ex Marco, 
quam deletam ex Matthzo : nujla gaim erat delendi-cauſa, cum in Marco 
relinqueretur, addica autem ſpe yidemus aliqua ex {criptorum inter ſe 


% 


enim ita ſe Matthzo adftrinxit, ut non alicubi mutaret verba, adderet ett 
}am aliquid ; Petro, ut credi par eſt, ſiguid ſupra cxteros meminerat, ſug- 
* Serente. Interpretes qui fi/5; hic faciunt meationem, ad Marcum reſpex- 
ere: quodex Origene apparet qui de falio hic agit , cum tamen edita ab 
Origene exemplaria iſtas voces hoc loco non haberent, ut teftatur Hiero- 
oymus. Ab-hac leRione ſtant Syrus;Latinus, & codicum pars multo major. 


F 


49. #21 ; L SyTr 
cerpretes nonnulli : quare pars hzc major videtur. 


| CAP. XXV. I. Eis aatymay m7 yueis ] Non de nihilo eſt quod & Lati- 
'nus & Syrus addunt & vupgis* atque ita legiſſe Origenem credet ſiquis 


videbant quomodo virgines, i.e. fideles dicerentur ſponte occurrere, cum 
ipſi-ſint eccleſia, 5.e. ſponſa, by neminem movere debuit. 9. Mimn- 
1: ] ReRta leRtio, & haud dubietwerls recuſationis cujus ratio redditur. 
' 13, #4 7 egy] Interpretamentum eſt quod hic Grzci codices non om- 


| nes adjiciunt & 5 5 yds 55 dypoTs bg zeraty ignoratum Syro, Latino, Arabi. | 


 quidam codices, ſed ex Luca ni fallor. B © | 
CAP. XXVI. v. 3. Oi Aggzegvis 2) 0i 224paTHs | Vocem auu]es non 

legit Latinus : at Syrus & Arabs legerunt, 26, evnoyiions | Immo & hic 

quidam Grzci codices habuerunt cvxzez547, atque ita Citant veteres, inter 


ſentior iis qui #-v; 2 ſequentibus interſtinguunt. 72, a4 ab yer avmis | Ita 


brzo, etiam ubi nomen non anteceſiit. 74. Kamyadwulicay ] In manu- 


ficut et in eFpec. XXII. 3. xymv4uas 


omiſſum, quia conftabat in ſcriptis Jeremiz iftud non reperiri, Atagno- 


plarium Inquiſitor. Nec tamen Latinum interpretem culpo, qui vizu# 

yertit , ut nec eos qni Grzco margini ad vocem 7Z&- adjecere oiyoy inter- 
| pretamenti grati3 : quod poſtea in contextum quorundam librorum 1r- 
repſit, 35. Gaxbyres xxegy ] Quod in quibuſdam libris hic ſequitur, 3yz 
\npoJ7, ex Joangeadjetum non dubito : quia Graca optima exempla- 
ria , multa etiam Latina non habent ; nec agnoſcit Syrus Arabe antiquior : 
etiam Origenes non legit. 42 ms wn | Hanc letionem veriorem 


WC ep. 
OY Ss 


a 


| $2 5 xetornuluar eyiov 14921 ] Quidam putant mortuo Chriſto hos mor- 
tuos Ratim reſurrexiſſe , quod aliquos movit, ut in eo quod ſequitur 


Pro 7oſe veteres quidam Codices & Greaci & Latini habebant Joſeph , ſed 
idem eſt nomen. 

CAP. XXVIII. vs 8. os 5 imedorn dmyyaau] Verba hac cum fint in 
pleriſque codicibus, & Syrus Grzcique Interpretes agnoſcant , delere 
non auſim; 10. Tis «Naquis ws.) Non conſanguineis , at quidam volunt, 
ſed Diſcipulis. Unde 8& le&io altera MaS17zis ps, ex veteri Interpreta- 
mento in textum quorundam Codicum penetravit. 


| AD MARCUM. 


CAP.1. v. 2. % yoterier & Houig m9 agypiry ] De hujus Scripturx 
| veritate dubitari miror, cam preter codicum aucoritatem, & Irenzum 
ita citantem , manifefta fit veterum interpretum, Syri, Latini, Arabis 
conſenſio. Nec vero Porphyrius adduxiſſet hunc locum contra Chriftia- 
nos, niſi ea conſtans fuiſſet codicum leCtio, nec Chriſtiani inſolvenda Por- 
phyrii objeRione laboraſſent. Adde quod hujus lectionis mutandz cauſa 
apparet, alterius mutandz nulla eſſe potuit. 11. i (Co? wobxnox_] Ita Syrus 
& Latinus , & codices Grzci aliquot. Quod alii habent, #y 5, ex Mat- 
thxo eſt. 24. Jags Woaxious nuas ] PercunRative legendum puto, ut 
apud Matthzum. 34. 57: jScrmzy awry | Adjecit aliquis ex Luca, Inter- 
pretamenti cauſa, 52:53 #) , quod non eſſe genuinum vetuſti codices & 
antiqui 1nterpretes evincunt. | 

AP. 11. v.17. xgatoue Mriats, Ge apapruntis ] Subauditur cs wenivorcy, 
Quod adje&um eſt in codicibus Grzcis non omnibus, & in epiſtola Bar- 
nabz, ubi eadem ponitur quz hiceft ſententia : cum olim abfuiſſe & Syrus 
& Greci Interpretes teſtentur , 8 antiquiflimus ille qui in Anglia eft 
manuſcriptus, 23. » iypew mzgmeds3a ] Hanc leftionem & Syrus 
ſequitur.. Quare quod alii minus vetuſti Codices habent i-J5:7 ay, pu- 
to veniſſe ex Latina verfione in qua term poſitum eft wmaCunuws, ni fal- 
for; ſolet enim iſte Interpres nonnunquam adjicere aliquid ur infra quo- 
| que com. 24. 
| CAP, III. v: 4. Smaions)] Apparet ita legiſſe Syrum & Latinum : quare 
chm nunc quoque fint codices qui hanc leRionem preferant, ita potius 
\ſcribendum videtur. $5. amuw]:zmm # xep are] Ita Latinus, Syrus, & 
Arabs: quare aſſentior cxiſtimantibus v335 «5 1 aaay » Interpretamenti 


—— 


—— 


no 


collatione : nec me movet,quod Marcus Matchzi Hiftoriam contraxit, non || 


1 5 x 92] Ita multi codices. Ita Syrus : Ita Larinus, & Greci 1n- | 


ejus le&ioni diligenter attenderit : ſuſpicari licet omiſſum ab his qui non | 


mar wwe 


8 
- 
E 


16, invmow] A quibuſdam ſubſtiturum eft Interpretamentum ixipdvoxy. | 
'29. Kel 3 Exe] 33x« facto 5 xs Exay , ut Lucas loquitur, quod & hic | 


alios Baſilius, ex Interpretamento ſcilicet. 40. #5 5 iyvaxure | Non aſs 
of Wage” : 
codices Antiqui, & Syrus ;- quareillud zis 2< putem interpretamentum | 
eſſe prolatum ab ijs qui non meminerant <v7:i; Hellenifti's dici more He- | 


| ſcripto vetuſtiſſimo qui exGrcia in Angliam venit eſt hic xgm3zaliQe, | 


CAP. XXVII. 9. Aid Iepss] Quod quidam exiſtimant ab audace, 
Librario adje&um nomen Jeremiz, cum Marthzus Prophetam nominaf- | 
ſer, probare non poſſum, quia video jam ab Origenis temporibus labora- | 
tum, ut hic nodus {olveretur, qui labor ſupervacuus fuerat, fi qua excm- | 
plaria caruiſſent nomine Jeremiz ; nec enim potuit uniusexſcriptoris Er- | 
ror in omnia exemplaria manare ; multo credibilius eſt, a Syro id nomen | 


ſcit Arabs, & Latinus, & quicquid eſt veterum. 34. *Z&- @ eas] Ita ; 
pleraque exemplaria & Syrus. Nec aliter legit Origenes diligens exem- | 


arbitror. 43. & 24 dvrb; ] Nullo modo fſollicitanda eſt hzc leQtio. |: 


legerint non mw T4qo1vy awry ſed «vF, inter quos eſt Arabs Interpres, | 
& inter Grzcos Glycas. Sed vero eſt ſimilius, &c. 55 4; Iwoy wing ]| 
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———, RY, 


| | 


loco adjetum ex Matthzo. Nam & alibi Marcus fine ad 


| putabant, quam ab aliis additum. 19. » #ainoz (|« ] Ita optimi c 
; Guos Latinus ſequitur. 23. ive t\awy 6#6y5] Qui hic deeſſe ali 


nt — 


—— — —— 


; dam interdum verba addit. G87: x, Sunzjpers modrar -» yirorJas}] reftivs eft 


| Latinus interpretes : adde quod interpoſitum 3 ſenfum nullum reddit : cum 


| Codices, & Graci ſcriptores ad hunc locum : quare quod alit libri pridem 


jeRamento uſu; 
: ur. 
pat, utcap.8.v. 25. 14. 4 inenos Aufixg ] Quod nonnulli codices 
hic adjiciunt, #5 x) amravs wviuany » cum priſci interpretes non agno 
ſcant, haud dubito natum ex interpretamento, 18. ©OaSDatoy ] ACC 
habent quzdam exemplaria , pro quo alios ſcripſiſſe ay , 


"5 ; - ex Ori 
conjicio. Certe 8 Theodorerus videtur ita lepiſſe ; citar enim EG 


5x Aut. 27. oixiar are Napier | Atapmizer oft & apud Matthzum : nec 
aliter legit Syrus, & magis Hebraiſmum ſapit, 29. awwyis awag)ia] Kelg 
PEO condemnatione , aut ſupplicio paſſim in his libris r eperimus, Sed 
cum prxter veterem Latinum interpretem codices Antiqui habeant &,,... 
Tiaz, probabilius eſt ita ſcriptum a Marco, pio:y autem fuiſſe interprets, 
mentum Hebraiſmi, quo peccat#m ſymitur pro pena peccati. , 

CAP. IV. v. 8. # 7eidyoyme, * & Knorr x ty irgmw] Atque ita appa- 
ret legiſle veteres interpretes ; quare ita potius legendum quam «,, Vide 
ad v. 20, 10. ol api avrdy ous nts Joerg, | Hoc autem #3 ardy Veteres 
explicarunt vai ws laxiore notione , quod deinde in textum quorun. 
dam codicum penetravit : voculas w is quas omiſit Latinus inter res 
retinendas cenſeo : nam & Grzci agnoſcunt 8& Syrus , & optimi codices 
20 #y 7e:4xoy7e, &Cc.] Hic Syrum iy legiſſe apparer : nec dubium quin multi 
exſcriptores id prxtulerint, ut vitarent 73 avaoixeperis * Credibilius tamen 
eft, ita fuiſſe ſcriptum nt ſupra commate 8. Nam & in Matthzo eſt fmilis 
repetitio. 21. egzqm:] Non dubito quin vera hzc fic leQio, vyel- eg 
argumento, quo ſzpe utor, quod diverſa ejus interpretamenta in textum 
irrepſerunt, Alii enim codices habent aaitJaz, ol TH 
alii amera&y, quorum alterum legit Arabs þ24- mntioer - 
oit Yezemze, ut & Latinus. 25 ir we wergoire win Marra Uivz 8, acy0- 
Tho eras vuly mls axtemy ] LeRionis hujus veritatem defendunt codices 
antiqui, & veteres Metaphraſiz , a quorum conſenſu ut ſxpe monui . non 
eſt temere recedendum. 37 zpilc3a] Ita interpretes veteres : ut agno- 
ſcas 6v9i2«3a eſſe interpretamentum. 40, 7i Head toe 5 Fr m5 in Ham, 
may ] Hanc veram puto lectionem. 

CAP. V. v. 11, ap%; my 396 ] Ita Syrus legit , Lucas iy md Yew. 1 $. 73% 
toyomra 73. acywre| Cum & Syrus, & Arabs agnoſcant, retinendum Cen- 
ſeo : eoque magis, quia credibilius eft deletum eſſe ab iis qui ſy yervacuum 


odices, 


; uid yn- 
tarunt adjecerunt a8, quod non legit Syrus, 33 mov mu aj bow) - 


veteres interpretes : nec dubito quin quod prxterea habent codices alii 
adjetum fir ex Lucz Hiſtoria, 34. Um es eiglwlw ] Ita & Lucas , male 


mutarunt quidam in i egy, 41, rj | Ret, neque mutandi 
cauſa. 

CAP. VI. 1. Z#raiaoyn_] Quodquidam codices habent in} 75 Devi 
we, puto additum ex Latino interprece, qui ad ſenſum explendum quz- 


674 =- tyiyoy]avy, quam quod alii habent ive yivwrmu. 3.5 Titrwy | 2, 261, 
ad Mart, 13. 55. aut memora fefeilit Origenem aut Marci exemplarizeo 
tempore aliam habnerunt ſcripturam. Diſerte enim dicit 6vM,u3 3 o F 
tA Greg oy way ſenioy TTY dur © Inhs dvayrarfe, Won) O] 
Videtur mihi hc vera efle ;letio, ad Gracam flexionem perduQo 
nomine. Nam & infra XV, 40. ita habent optimi codices, quod 
qui non intellezerunt , repoſuerunt vocem @axxarroy, 7, 7 Ag 
Jp.) Ita loqui ſolus Marcus : quare quod alii addunt wat1ni; wii, 
haud dubie ex Matthzo adjetum eſt. 14. 3 our am | Ita le 
gendum cenſeo, ut ee fir quarti caſus pro quo Interpretamenti vice | 
quidam ſubſtituerunt dylw az. a tacy ] Videndum num qai codices 
habeant *a+2oy, ſicut olim legebant Latini, Nam Marcum ferme ſequitur 
Lucas. 15. #7 aegpims iy ws 6s ff apopnf] Miror dubitari de hac le- 
tone, quam codices plurimi preferunt, & praterea Syrus, 8 Arabs, & 


hujus leftionis aperrta fit ſententia. 3r. AwW7z vucis rity dun v7 
ilar] Hunc in modum legiſſe mihi videtur Syrus, cum in aliis codicibus 
defit vwaguuÞp, in aliis vuris & dvrit* mihi_ifta leRio non difplicer, ur fic 
«ur politum pro vuts. 32. *) dmavry cis tpnuoy Temp] Etiam quz hoc 
loco in codices quoſdam irrepſit letio ayaCayrrs #5 3 motor Oftendit ab a- 
liquo interpolatum efſe Grzcum Textum ad modum Latine verſionis. 
33. 4 aponadoy e785 ] Quod hic noſtri codices polt iſta verba habent, 

whnWy aps davrr3, fupervacaneum eſt, nec apnoſcitur aut a Syro aut a 
Latino, Quare cum alii &dices habeant jaSvy & am, ſuſpicari licet ini 
tio ſcriptum a Librariis y javey @x3s Wn, quod interpretamentum erat 
eorum quz poſuimus Marci verborum, ſed poſtea cum in Textum irre- 
plifler, mutatum, ne bis idem diceretur. 54, #ryyiyris duniy ] Enerus, 
Subincelligitur, quod expreſlic Matthaus  2yJp;s 94 rims quod & hic2 
Syro eſt additum, & ex interpretamento in quoſdam Grzcos Codices c 
infinuavit, cum non agnoſcat Latinns, 


CAP. VII. v. 4. 'Am © e229; | Supple yJo5o1, Qui deeſſe aliquid 
putarunt addiderunt 3-y #:2va,quod 1 Syro non agnoſcitur, nec neceſla- 
rium eſt, 5. wel; ] eyifors quod quidam habent codices interpretamens 
tum ex commate 2 ſupra : Latinus quoq; legit #:ya5,Nec aliter Syrus: nam 
& ſupra is pro wovais 737 #y drifus interpretatus eft i/otis manibus. 
8. 5 ama mg mizim] LeRtionem hanc tuentur conſtanter codices 
Greci, & Latinus interpres, & infra locutio eadem occurrit. 22. 'Aa ch 
you ] Pluralem numerum codices boni prxferunt, arque ita legit La- 
Linus, 

CAP. VIII. v. 3. *Hwwa] Hanc leRtionem tuetur veterum int-rpretum 
AuQoritas, 10. Azauays3 ] Ita Syrus, Arabs, Latinus, & preſtantiſlimi 


habuerunt wayty, Madzzeds, interpretamentum eſt ex Matthzo, 1 5. 'H- 
codes ] Ita Priſci interpretes ; quare quod alii habent *HpwNay3y ex Anno- 
tatione natum eſt. 25. & imiyouy avdy erafailu] Cum hoc non habe 
at Syrus, & aliter legerit Latinus, unde nata eft altera leQio, x 3yZa)s dy2- 
Catrlau, fieri poteſt ur adjetum fic ab eo qui vim impolſitarum ſecundo mas 
nuum voluit exprimere. «my ] Cum & codices quidam ita habeant, at- 


que 
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que-ita legerint Syrus & Latinas, prxferenda hzc le&io videtur. 
CAP. IX. v. 1. Miror hoc comma in quibuſdam codicibus inchoare no» | 


yam le&tionem. cum reQius adhzreat precedentibus, quomodo Diviſio» 
nem inſtituiſſe videntur Graci. .16. ps avz53] Ita Syrus legic, Diſci- 


ramen wr” ages litetiam apud Lucam. 20. taregaty guny | Syrus le- 
gifſe viderur #ppn&iy, Latinus £2957 utcunque ab interpretamento na- 
tum videtur. agei2oy | forte hic axifoy & ſupra apiter legit Syrus ; no0- 


{ftram letionem defendit Lucas & rei convenit. 37+ ox 6: JSifgrn] yes 


roy Ex interpretamento adjetum. 40. a3 yuh wp) vwf ] Ita optimr 
codices, ita Syrus, Arabs, & Latinus , quare mutari non debet. 49. m5 
$ vet 6xiFhovrar] Joſepus Scaliger murandam leRionem dixit, 8 {cri- 
bendum max 1ap* nvert* volebat autem averzy vocem eflſe novam a Marco 


| 


emont ad exprimendam vim vocis Hebrxzx IWR. Sed ea vox nves 
neque apud Gracum nec apud Helleniftam ullum legitur ; nequid mutare 
audeam abfterret tanta codicum conſenfio, neque vero neceſle elt. 

; CAP. X.v. 17. ymwmmio4 ery] Non movenda leftio, nam & ſupra 
1.40. eſt yrvm if duny. 29, 3 1g] Agnoſcit Syrus, & codices : ne- 


que inducendi cauſam video. 46. Bypnuar@-] Quod alicubi legiſle ſe di- 
cit Hieronymus Barſemie, puto non alterius ſignificatus, ſed corruptz efle 
pronuntiationis. 50. *Avagts] Ita & Syrus. Quare non dubiro quin al- 
cerum dveradYoa; ſubſtitutum fit in codictbus Gracis muratis ad Latinum 
exemplar. 

CAP. XI. v. 1, & By9pay1] Quod aliqui libri habent By3ogzy3, puto 
eſſe ex corrupta pronuntiatione, 10. Bade 5% m7p; var AzGif] Quod 
hic ex ſuperiori commate quidam codices repetunt 3yipan was verus non 
eſt, ur przter Syrum Latinus docet, -ſed haber Arabs. 27. u) ar29Cu72esr ] 
Quod additur in libris quibuſdam aa ex veteri interpretamento eſt : nam 
nec Syrus nec Latinus agnoſcunt. 

CAP. XII. v. 20, 52 a/tapo? nzy ] Ita plurimi codices & Syrus : quare 
Zz ex Latino viderur adjectum. 31. 5wia evnj] Ita congruenter Mat- 
thzo legerunt Syrus & Latinus, 2 quibus cur diſcedendum fic non video. 

CAP. X{IT. v.9. ») es ms Crtgunds drgiodte] Veram hanc eſſe lectto- 
nem quam preferunt antiqui codices non dubito ab ignaris ejus dicendi 


Seneris varie interpolatam. Nam alii $ poſt vocem {uua5w3es addiderunt, 
alii pro cs ms (uuz3w;s repoſuerunt ts F Cwajuyas: 14: # bonpar4a | 
Quod hic in quibuſdam codicibus additur 73 p13 %> Ava 7s apopiTs 
puto ex Matthzo adje&tum: nam Latini non agnoſcunt. 34+ 4x2] Ita 
Syrus, 

CAP. XIV. 15. pu] In quibuſdam libris Zroquoy ex Matthzo 


djzetum, Nec enim agnoſcit Latinus quanquam haber Syrus. 19, My 
$2] Recte moner vir diligentiſlimus, quod in quibuſdam codicibus ad- 
jicicur 4 42\&- wn 71 +96, ex interpretamento natum videri, Nam nec Sy- 
rus, nec Latinus, nec Arabs agnoſcunt , neque cohzret cam illo »4I «5. 
22, AzCtrs ] g447e quod hicaliqui codices additum habent, ex Matrhzo 
yenit. Nam veteres Metaphraſtz non agnoſcunt; Et deeſt in codicibus 
quibuſdam, Sic & infra v. 34. quidam codices additum habent «z7' ?2. 
45: fa6&Ct ati] Ita optimi codices, & Syrus: quare lectio altera ex 
Matthzo profluxit, 69 Ilaaiy agzdlo ] Omnino aſlentior iis qui aa 
cum 3gE2m conjungunt : quomodo & Larinus interpres videtur accepiſle. 
Nec terrere quenquam debet hac in parte Codicum auctoritas ; nam cum 
veteres [1bros ſine diſtin&ionibus ſcribi ſolitos, &c. 
CAP. XV.v. 3, Iland] Quod hic addunt codices quidam adn; 5 *Xv 


[am pivam ex Matthzo adjetum eſt. Nam nec Latinus, nec Arabs agno- 


ſcunt. 7. &rmiixamy ] Hanc letionem praferendam cenſeo , quam 
Grzcos. Quare quod Vaticanus codex habet 4yaC4; accedit ad ca argu- 
menta quibus moveor ur credam quzdam Marci exemplaria ad Latinam 
verſionem mutata, 11. d4o#ozy + 320] Non puro aliter legiſſe Syrum, 
nec eum, qui Syrum ſxpe ſequitur, Arabem. 25. bs 3.0 7girn] LeRionis 
mutandz cauſam non video, tanto Syri, Arabis, Latini conſenſu, 
24 taut] Vetera exemplaria non omnia ita habuere. Nam as ( quod 
idem eſt cum eo quod apud Matthezum ja? ) citat Euſebius. 36. ai2wy 


codices ita habent 
nomen ex interpretamento repeticur. : 

CAP. XVI.] Omiſſam 4 Marco ReſurreRionis hiſtoriam nonnulla 
yolunt exemplaria, ſed Latinus, Syrus, &-Arabs omiſſam nolunt. Quare 
quod in quibuſdam Grecis exemplaribus hzc pars aut tota, aut ad illis 
verbis dyac?; (nara in verbis +9031) 33 defiifſe quoſdam libros & Grego- 


| rius Nyſſenus docet, & manuſcripti quidam oſtendunt ) omiſia fuit , ex- 


{criptoribus tribuendum eft, qui in hac parte eſſe putaverunt cum Mar- 
thei verbis Jarorfv ma5uor y quam omiſlionis cauſam & Hieronymus 


cujus Nyſſenus meminit, & ayarimor@ quam exemplaria now 
nulla preferunt, natz ſunt ex interpretamento. 9 Ayzams 5 | Imperit1 
aliqui expunxerunt hoc Comma fimili temericate qua totam hanc letio- 


nem 4 quibuſdam omiſſam diximus. 


AD LUCAM. 


CAD. I. v. 29. #5 idvx] Ita legit & Syrus, Neque refte ad mutan- 
35- Jo vw ev 


nino retinendum cenſeo, Nam przter Syrum Arabs 


dum quoſdam mov good ſequitur , Nemedy9n ms abyp, 

2 C8] Illud 24 Cs oh 

hic dicit in quibuſdam codicibus omiſſum Mariz nomen, & proinde 

a quibuſdam creditum hoc carmen eſſe Elizabethz, quos refellic & libro- 

_ & Interpretum & veterum qui verbis hinc depromptis utuntur Au. 
oritas; 


2847 ] At Syrus legit hoc loco tazyy* quod exemplaria Graca quz- | 
dam habere dicuntur. Omiſſus Nominativus mutandz cauſam dederit, : 
43. 3a$#,| Ita legiſſe videntur Syrus & Latinus, Et ſane omnes ferme | 
46. & &yg4ou;] In quibuſdam codicibus Joſephi 


reddit. 2. AvaTdaerr@ 7% nas | Duzille lectiones, #7: dayaTaraytC , 


quoque agnoſcit , & vereres ſcriptores. 46] Si re&e Origenem intelligo, | 


pulos intelligens : quod omnino exigere videtur comma 14. ſupra. 18, | 
foe duny x agette | Syrus hic pro ageZe: legiſſe videtur ('mggarer cum | 


At 


_— 


' 


ſecuti ſunt 8 Syrus & Latinus, dvaConons] Apparet ita legiſſe Syrum & | 


| 
L 


> 


| 


+ 


| 


| 


' 


| 


oe 
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CAP. 1I, ve 5. ans yer] Offendit quoſdam male illud waz, quod 
agnoſcit Latinns, & vetera exemplaria. 14. & dySp&%nvr; idhuie] while, 
non eudbxiag aut 2vorig habet conſenſus Grzcorum Codicum , & apparet 

rzcos ſcriptores conftanter eum in madum legiſſe. Nam quod ex Ori- 
enis Homilia in hanc locum affertur nullius eft ponderis , cum Grzca 

rigenis non habeamus, -- At Syrus & Arabs retento nominativo Copu- 
lam Interjecerunt, quaſi aliter hiaret Oratio. 21, & Wain 73 Yrour wins 
Tyoss | Noneft mutanda le&ioe. 22. 5% 29222107 aff] Cum plerique 
codices, etiam ille vetuſtate conſpicuns qui in Anglia eſt , habeant 3, 
Origenes ica legerit, nec aliter Syrus, erat omnino hxc leRio retinenda. 
Nam Arabs Syro recentior eft, & non raro Latinum ſequitur. 38. =; 
ne97 : 0ukjors amnureony  iegerany] LeRionem hanc efle veram prater 
rg. Codicum conſenſum , Syrus docet, & Irenzus qui ita 
egir. ; | 
CAP. II. v, 1, 114wdorr@-] Ideſt, S7doy6- , quod interpreta- 
mentum 1n codicibus quibuſdam contextum occupavit. 24. 4 Hat, 9% 
MEAyi 
fuadeor, Irenzus diſerte docet ſuo tempore tantum LXX1I extitiſſe 
We45 in Luca, Africanus vero non minus aperte citat Luce verba his 
duobus nominibus hoc loco omiſlis. 36. 4% Saad , 5 Appatda ] Sic ha- 
bent MS. Grzci aliquot, quorum meminir Beza. Er quod potiflimum eft, 
antiquiſlims literi {criptus unus qui Lugdunenſis Eccleſiz fuir Cantabri- 


ejus quz nunc apparet indicia reperias ante quartum ſeculum. Africanus 
id nomen non agnoſcit. Crediderim, A {criptore aliquo libri, unde multa 
exemplaria fluxerunt, ex penultimo hujus Commartis capite nomen Cai- 
nanis hoc loco errore quoque repolitum. W 
CAP.IV. v. 6. Tu Sa av ] Ita & Latinns legit. At Syrus as; 
ut referatur ad 2Z-oiav. Sed reum puto aw. winks | mw Star, quo- 


dubie yetuſtior elt leftio, quam & Latinus & Syrus-agnoſcit , *& Orige- 
nes et Ambrofius. Poſt quos omnes addi in Grecis codicibus atque etiam 
Arabicts ccepit, Um 6niow ws S4myz, & polt yizgerars addirum 5, ni- 
mirum eX aliorum locorum collatione, Nec quiſquam eſt Grzcorum 
TheophylaQo antiquior, qui iſta verba hoc loco agnoſcat, 18 «ngv£w] 
quodante hanc vocem habent codices quidam idozdz: 13 (wmireuuWes 
rlw xgpJiay , non fuiſſe in libris Grzcis veteribus ex Oripene apparer. Sed 
nec in antiquilitmis Latinorum codicibus, ex Ambrofii in bunc locum 


fac qui hanc particulam non habeanc, probabilius eſt, additum ex Ifaia 
& interpretibus LXX, quam ab aliis exſcriptoribus omiſſam. 26, S2ei7s 
Ts S1SarG- ] Non tacendum duxi, vetuſtiflimum codicem hic pro 
=E:Sv1Q- habere S1orics, ut apertius lit regions vocabulum. , 

CAP. V. 7. oz: &:3CeSm avri | Quod hicadditur awg' 7: videtur mihi 


dendum qui hic aliquid delendum ſuſpicantur, 36, 3 
Deeſt eHCanpain antiquiſfiimo codice qui in Anglia, 
CAP. VI. v. 5. 4 92 SaCCars ] Quod hic habent inſertum nonnulli 
codices , de eo qui Sabbato opus faciebat, cui dictum eſt a Chriſto beatum 
eſſe ipſum {1 nofler quidageret , fin minns, legis violatorew, ſpurium eſſe 


| non dubito, Nam neque Metaphraſtz veteres, nec qui ad hunc locum ſcri- 


bunt ejus meminere Hiſtorix. 7. xam1yetay wry ] Satis Grace nec de le- 


ſcripta, nam multi codices non habent, nec agnoſcit Latinus. Syrus agno= 
ſcit illud ws 1 a7an, non illud v3cis. 35. wndtr amandorſes ] Legit omnie 
no Syrus pyſty amamior]e;. At Graciſcriptores & Latinus interpres ve- 
rus legunt wiv. 43. £ 3d SiyJpoy] Quanquam 5 illud Syrus & A» 
rabs non habcant, tamien cum Greci codices prezferant, habeat Latinus, 2g» 
no & interpretetur TheophylaRus, delere > - nec ſatis eſt 
cauſz, | 

CAP. VII. v. 12. 4 an bs ynes, 1 3XAG © matos ingyis Cun 873] Hac 
frequenttor leRto, a qua ſtant Syrus & Latinus. Nec video quid obſter, 


tius exprimit verbo amwozey. 25, Vadgxovres | Cum ita legerint Latinus 
& Syrus, alteram letionem Nez9y7s5 apparec interpretamentum efle, 
30. Tir: 5u 6uorwrw| Quiputarunt Lucam interlocutum verbis Chriſti, 
infarſerunt hic &7 5 5 weG-* ſed hocafſumentum multi codices Greci 
Latiniquz non habent. Nec Ambrofius legit, nec TheophylaRus, nec Eu- 
chymius, ſed nec Syrus nec Arabs : quare non dubitco pronuntiare, eſfle 
mepspuCeCanuWor, 45. Homgey] Cumbanc leftionem Greci codices non- 
nulli adhuc preferant, & prater Syrum Arabs eam agnofcat, praferendam 
alter cenſeo, quanquam ad ſenſum non multum refert, 


mi, Syrus, & Latini exemplaria quzdam. 27. % + matus] Hanc par- 
tem Latino omiſſam agnoſcunt Syrus & Arabs. 38. idiwn 4] Ita le» 
git & Syrus: multoque id przitant lecioni alteri. 51. x IaywCov x; Iwdy= 
!w] Hunc ordinem Nominum ponunt Syrus & Latinus : quod fſcquen- 


| | dum puto, cum & Greci codices accedant. 54. &Caxay tt mms ] Hanc 


letionem cum Syro Arabs quoque agnoſcit, credibile eſt omiſſam 4 La- 
tino, quod non videret quomodo hoe conciliari poſſer. WE2 
CAP. IX. I. 73% dSexg awrs | Differens codicum leRio; cum ali ad- 


tamento. 4. ade Y;igzedes] Apparet ita legilſe Gracos & Syrum :; 
quare retinenda eft hac letio 23. x25 nutczy J Retinendum omnino 2» 
non agnoſcunt Syrus, Arabs, Latinus. 38. &3Cxn4oy 637 + you pe, Gn won 


| 
| 
] Sicin antiquis exemplaribus fuiſle , argumentis quibuſdam per- 
| 


eEplicatione facile eft-conje&tu. Quare cum & nunc antiqui codices ſuper- | 


TS em 


| giam poſtea delatus; & alter in Anpliam > Grecia nuper miſſus, Irenzi | 
quoque numerus oftendit Cainani nomen non letum eo tempore. Nec | 


wr ROI - We 


modo & Syrus legit. 8. &my 6Ins3s, yiggerteu, Pe0kuwigns | Hac haud | 


_——— CR NN TI 


—” 


adjetum ab his qui genus hoc loquendi emolliendum putabant , quos et | 
Syrus ambiguitatis evitandz cauſa eſt ſecutus. Latinorum codicum veruſtiſ>| 
ſimt videntur hoc non habuiſſle 26. ##-wn5 taafey amvla;] lis non acces! 


Coppores GiiCanue]| 


Rione dubitandum. 9g. imgauriov vuas mn] Ita legit & Syrus. 10. amo £78» | 
In 1 6p wns | Verba illa, Unis 65 54mn, Videntur ex Matthzo ad- 


CAP. VIII. v. 3. inapyormoy avrars | avzis habent Graci codices opti- 


Jiciant pau, ali Swgaoy, indicio mihi eft, urrumque natuin ex interpres;| 


I5. lor" e799 T5 waret ] Manuſcriptus autem ille in Anglia vetus aper-! 


young 8" wor] Ita legiſſe Latinum apparert. Ar Syrus & Arabs hunc 
in modum &iCa:\oy 3 we* yds worofſuis 32 jor. Conſultant vetuſtos codice 
Grzcos fiquibus eft copia. 39. Keg] Poſt hoc verbum Lacinus leg! 

*z 


> V ARIANTES LECTIONES EX _ Jonay, 


© 1axes, Quod interpretamentum eſſe videtur ex Marcoadditum, aut.ex eo| | Latinus & Syrus legerunt =iuuy' at receptaleRQione flat Arabs, & veteres 
quod infra eft commate 42. Syrus id ipſum habuiſſe videtur ante illud | |, Latin ſcriptores. 36. 4epw] Qui imperativum in futurum vertune, 
wits. ib, SuurpiCor &u]dv] Non temere rejicienda eft altera leRio, Cuorgi-| | covapparet offenſos przcepti fibi non intelleRi novitate: ſed JeQtionem 
CorlG. 44. tis m: mm] agnoſcit hanc le&ionem Syrus, ſed 8 Arabs.| f receptam defendit Interpretum conſenſus. 42. 6 &5ac mgeysyu6y] Hoc 
48. tz] Retinendam puto hanc letionem quam agnoſcit 8& Syrus. loquendi genus non intelletum mutandz Scripturz Jocum prebuie. 
50. wY #4] 1 legille non Syrum tantum, ſed & Arabem & Lati-j || 43. dy/nu am Segvs | Ilaudabilis fait & ſuperſtitio & temeritas eorum 
num. $2. x&ylw] Ita legit Theophylatus , 8 Tertullianus , Syrus qui hanc particulam de ſ#dore deleverunt. 63. Aeon] Omiſit Syrus, 
cuoque & Arabs. 54+ &s 4 axia; imino] Prater Syrum Arabs agnoſcit :} || quia ſequitur #/779y. 66, «yiza29v] videtur hc letio verior quam gi. 
& Tertullianus ſuo tempore ita legit,quare credibile eſt in Latinis ab ali-| | 2e-v. _ _ fo : 

quo expunRum, qui verebatur ne locus hic Marcioni faveret. 55. Hoc CAP. XXII.. v. 15. dvim4s  ev73y apds nucs ] Hac letio cum multis 


—_— 


- 


c6mma cum ſequenti deeft in Manuſcripto qui in Anglia eſt: forte quodj || codicibus fulciatur, & Arabi videatur placuiſle, mihi non diſplicet, ſe 
exſcriptori aſperius dia bzc eſle viderentur, 56.  ja2s Jvzes Smatous | quentia enim reQius cohzrent. Syrus legit, «-wmple » a37dy aps wirhy. 
Ita legit Syrus & Latinus. Quare quod poſt Juzzs 4 nonnullis eſt politum| } 23. 2) agyrgior] Agnoſcunt has yoces Syrus & Arabs , neque ſuperva- 
£2p#my, interpretamentum videtur, antiquum tamen, quando & Arabs } cuz ſunt, 33. 7dy ngatuſver xegviov ] Si codices aftipularentur, legerem 
legit. xegriay , quomodo & Latinum interpretem legiſle ſuſpicor , aut xeavis, 
CAP.X v.1.6Cluixorrz JDe leRionis hnjus veritate ob conſenſum codicly | quomodo legifſe videtur Epiphanius. 41. #Jty &mmy ] veius quidam 
G:zcorum & Syri, dubczandum non arbitror. Quod Latinus poſuit 72 explicator expoſuerat mynezy, quod in quorundam 1brornm textu legitur, 
non aliunde eſt quam ex antiqua Traditione. 11145 735 mas va}s ] prxtex 46. meggbneawar] Probo hanc letionem eo magis , quia apud LXX in 
Syrum Arabs quoque hanc particulam, & vetus ille in Anglia Manuſcriptuy 'Pſalmo ita lepitur. 54, nubes by mezgoxdlii rea lecio. 
| agnoſcit. 21, md mr pan] dy quod addunt Syrus & Latinus non A CAP. XXIV. v. 1. .4) Tives Cw auris | Delere has vyoces non licet; | 
noſcit Arabs, neque Gracorum codicum pars antiquior : adjeQum a quas & libri plurimi, & Syrus & Arabs agnoſcunt, 18, mggtneis oy Tags | 
iis v deri poteſt qui cum Didymo exiftimarunt, quoties m14uan additu ozaiy | & deeſt in pluribus codicibus. 32, xawy ] De leRionis hujus 
articulus , Sp. ſanQum intelligi, ib. gages as TH wadumis x47 idiav veritate non dubito , cam conſentiant Syrus, Latinus, Arabs. $4. ai- 
| Gar md] Cum habeant hanc particulam Syrus & Arabs , credibilivs eff gpres ] Veram hanc eſſe lefionem cur nobis videatur ſupra diximus (ad | 
| abaliis ideo omiſſam, quia ſequenti commate idem loquendi genus repe4 | v. 13.) fierienim poteſt ut inibi pro aiz2ymzs codices quidam habuerint 
| titur. aizyrnis* quomodo annon legerit & Latinus & alii interpretes dubitari pos | 
| CAP.XI. v. 1. Credibile eſt in Gracis codicibus adjecta ex Matthzq | teſt , reQe tamen rem inſpicienti magjis placebit recepta leRio aiz9yrag.! 
| quz Lucas omiſerat , cum non extent in Latinis antiquis illa, Dus es 5# | 36. ciglwy vury] Poſthac verba, i2w ear, wh poCerre, (quod nunc in Grecis 
| celt;; item fiat voluntas tua ut in Colo, ita ix Terra (quod & Grzcico; | codicibus deeſt ) legerunt Syrus, Latinus, Arabs : quare videndum ne 
| dices quidam omittunt:) itern , ſed Libera nos & malo. 33+ &s purity elapſum ſir ſcribarum incuria , cm & Ambroſius agnoſcat ; conſulant 
Ita Syrus & Lartinus : atque id malo quam quod alii codices przferunt | antiquos codices {i quibus elt copia. 43. 4 aeCoy uwmoy auf tpayu] 
' pur. 42. 3n amugfirs] Cur quis hic malic oi quam 37, fane nihil pro; | Conſulendi & hic veteres codices, nam preter Latinum Arabs quoque | 
| babilis cauſz video. 45. Dartur hinc colligi, quod in commate ſuperiorq } addit, 9 axCoy m amaduare thbye airs” neque ut ſupervacuum videri 
| habent Grzci libri, & ex illis Syrus & Arabs, 272upaTis » paccoxios varxpty || poteſt. Aulw additum ab Eccleſia, quz lectionem Evangelii hoc accla« 
| Jo}, aliunde adjectum; nam & Latinus interpres id non legit. 52. G74 | matione excipere ſolebat. x Cor. 14. 16. ' 
| Hegre 7wnacids |] Vetus quidam Annotator nez7e expoſucrat axgveere NON || | 
| male; quod &in Textum alicubi penetravit. $53. A{vas Wixew] uote || AD ]JOHANNEM. 
| x4”, quod quidam codices habent, legifle videtur Arabs; art recentior j| 0 Arp; 
 1ſta eſt lectio quam et Syrus agnoſcit. ibid. amguelitey] Non videtur; CAP. I.. y. 2t. 5 aeygims « (Cv ;] Greci Articulum & legunt & urgent. 
| diſcedendum ab hac leRione quam tor codices ftabiliunc. | I! 28. & ByvnFaps ] LeRionem hanc vetuſtiorem eſſe magno conſenſu Greci ! 
' CAP. XI.v.Is. G71 &vx & m9 aftuard/cy Tv 1 Con avry ty y oY Vaopyoys || tradnntSyriacum & Arabicum exemplar ex ſerioribus Grzcis verſum 
| wy av] Haceſt receptior leRio, 2 qua mihi non videntur recedere ve-| || aut depravatum, nec eſt mirandum in multis Latinis codicibus pro Betha- 
| tuſti interpretes. 49. 6 #Jx «rip ] Ita habent omnes antiqui codices a bara ſcriptum Bethania, cum frequens ſit ut nomen minus notum in no- 
| quibus nulla eft cauſa recedendi. 51. '4x' 5 Neweroudy ] Videntur exem- || tius alibrariis mutetur. 0 
| Plaria quibus ufus eſt Tertullianus ex Matthzo habuiſſe payerieny. Nay CAP. III. v. 25. 4@ IsSas] Sic habent antiquiſlima exemplaria Chry. 
| exqudy hic conſtanter agnoſcu:t interpretes. | || ſoſt, & poſt eum Grzci, etiam Nonnus iCegis @ pu]65. Nec aliter Syrus: 
CAP. XIII, v. 9. eg 73 pimuy | Probo hanc leftionem, quam veteres || quare lic leCtio ſequenda videtur. 39. we in* awriv | Quod alii libri | 
| codices tuentur, 15, wer ] Singulariter legit Syrus. 25. ty4p99 ] || habent 4, quomodo & Syrus hic vertit , elt interpretamen- 
| Ita Syrus & Arabs, Latinum apparet legiſle &#7:a9n* ſed iltud przferet-| tum, 
| dum. 34. «pier Vuly 85 ein vhs ] Fenu© hic in quibuſdam libris ex CAP. IV. v.5. Svxzp] S149 habent Greci codices plerique & Syria- | 


' Matthzo adſcriptum eft , cum optimi codices non habeant ; & Graci| | cus , & in Latinis legicur , & ſuo tempore letum notat Hieronymus ; 


 ſcriptores , ſed & quidam Latini non agnoſcant. ; Wl alti codices Zvaep, & hoc ſequitur Arabs : pro 4 autem quod a ſcribitur, 
CAP. XIV. v. 17. a3 wi] Jamolim Arabs totam prateriit , ur ſolet| |! putar librariorum vitium eſſe Hieronymus : alii re&ius pronuntiationem 
' non intell-Ra. | | }| corruptam temporibus purant, 35. #n 7z7«plw; | At Manuſcriptus ves 
' CAP.XNV. v. 30. 5 xgmgzyor Cx Tdv Bior ] Ca Latino praetermiſſum,} \} tus ſine #7 habet 7e7paplwis tr. Tis bags ] Hac leftio non cantum 

rete apgnoſcunt Syrus & Arabs. | 


| {| meliorum codicum fide nititur , ſed & Syri & Arabis auRoritate. 
CAP. XVI. v.8. #70 yt Interpretamenti cauſa adjetum a nonnullis, | | | 46. Imre awne 731 yy] wwe non av7dy legerunt omnes veteres interpretes: 
NM aigw vuir, quod ſubaudiri ſatis eſt. 


| || quare id reQius, 
CAP. XVII. vv. 35. i #22 aps9iorm] Quod hic in quibuſdam codi- | CAP. V. v. 4. zaTiCaey & T5 wavuCigpe ] At Manuſcriptus vetus ille | 
: Cibus legitur de reperts in agro, ex Matthzo adjefum non dubitabit qui, 


i g _—_ 0 pu i : a 

| Pro xa-7Cayey habet zater,quod non improbo. I5. iCirey aw7dy amxſciyu ] 
animadyerterit a Grzcis Scriptoribus diſcrimen hoc loco Matthei & Lucz| | | Hocideo hic in quibuſdam libris omiſſum, quia repetitum ex ſequentibus 
| diſerte annotari. | 


credebatur. Sed habent Syrus & Arabs. 41. mgs 4r5pdmy ] In Manu- 
( 
| 


— 
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| 


' CAP. XVIII. v.6. & waxpoduus ia ons | Ita-haber vetuſtiflimus' 
il[e in Anglia Manuſcriptus. Ita legit Chryſoſtomus , ita Latinus Inter- | 
- pres, ita Syrus & Arabs: quare hanc le&ionem retinendam puto , eoque| 
magis , quia qui aliter habent codices non habent eodem modo, alii 4 
omittunt , alit ejus loco ya: reponunt, ut appareat varic interpolatum lo- | 
cum. 14. mp extivey ] non dubito quin ita ſcripſerit Lucas, quia & 
multi cocdices hanc le&ionem retinuerunt , & cxteros inde corruptos ap- 
parer, ut jj 5 &46y©-, quodquidam libri habent, & mzp' eve, quod legit 
Latinus : at Latini veruſtiores legerunt mp' 246voy, idemque Syrus & Arabs 
exprimunt. 31. 7 up 8 219pons] Hec frequentior leo. 
CAP. XIX. v. 23. iys Cw Toxw dy Faeeta ar | Reftius in Manu: 
ſcripto illo in Anglia , Cwo Tixp ty air taexft. 26. aig 5Þ vpiy | Non 
- putoaliter habuiſle Grecos codices, quibus ufi Syrus & Arabs , ſed ſup- 


{cripto illo antiquiflimo meg drIpore. | 
CAP. VI. v. It. Jdoxs mis raxmlors] Chm & Graco quzdam exem®?. 

| plaria fic habeant, & Syrus & Latinus,credibilius eſt illas voces. 77; wad 
Taisy ol 5 wemwlat, adjeftas ab iis qui medicinam adferre vo'uerunt ei 
quam fibi fingebant repugnantiz. 36. # ms4e7:;] In Manuſcripto illo 
vetere eſt msd37; wot, 45» uz adwy] Verus Manuſcriptus poſt watwy adjicit 
aanleay, } 
CAP. VII. v. 1. # 3 9S$8aey ] Videtur antiquiſtima leAio fuiſſe, tx 
zJvyars, quod mutatum a delicatis, 8. vus; evaCnre 6&5 mu toorlw Touriw | 
| Omnino fuit hxc vetus Scriptura : nam i #2 fuiſſer Porphyrii trempore, 
nunquam hinc Chriſtum calumniatus eſſert de meadacio ; nam'in voce Yn 
fuifſer ngdi ſolutio quem ut evaderent alii zo ſcripſerunt, alii 3x dyaCapo 


& yus, Alii rurfum deleverunt Tanlw* quibos omnibus nihil opns, 26, day- 
plendi ſenſus cauſa addiderunt, 41. t2xwwy in” av79 ] Agnoſcunt hoc | | | S955 $yromy] aarndns, id eft certis indiciis: quod qui non intel[exerunt, 


' comma Latinus , Syrus, Arabs; at Epiphanius teftatur ſuo tempore non | | | poſuerunt dau35; ante 38 , quod ſecutus eſt Syrus ; poſtea utrumque in 
 extitiſle in publice receptis exemplaribus. Mutarunt homines temerarii & | | |quoſdam codices irrepſit. 39. #7w 33s 716Jue] Ita puto ſcriptum fuiſſe: 
delicati, quibus flere Chriſto indignum videbatur, nam ez0y quod Grxci codices , nec omnes, habent, 8& ſequitur Arabs, 
CAP. XX.v. 34. hy Manuſcriptus ille antiquus & hic & | | |Syrus & Latinus vetereſque ſcriptores non agnoſcune : itaque explicandi 
paulo poſt 2x;awutoym , quod uficatius. 47. Maxpz] Ita legendum, non | | |cauſa adjeftum eſt: ſicut in Grzcis quibuſdam i' a#nis, & in nonnullis, 


| axe > datus, ad vitandam calumniam Macedonianorum, quibus tamen minime 
CAP. XXL. v.6. mom « $wg47;] Non accedo interrogationis notam | | |opus eſt. 


| interponentibus : neque vero Syrus aliter accepit. 11. Videtur Syrus CAP. VIIT. De Hiſtoria Adulterz jam olim fuit Quzſtio , & nunc eſt : 


 codice uſus qui hoc loco voces aliquot additas haberet. 25. & ameiz] | | lego plane arbitror initionec a Matthzo ſcriptam in Hebrzo Evangelo, 


| _ puto aliter legiſſe Syrum , ſed rem ipſam exprellifle addito | | |nec a Johanne in Graco. Vetuſtiora Grzca exemplaria & Syriacum non 
+ genu, 


habent, at habent Latina quzdam , ſeriora Greca 8& Arabicum. Fuiſle 
CAP. XXII. v. 17. & NZa0- 73 mmgvy |] Non eft quod duo hec 


in Nazarzorum Hebrzo ſatis ex Hieronymo conſtat. Quod quidam pu- 
 commata ſuſpe&a habeamus, cum & Graci codices 8 Lartini agnoſcant, || |tanc 4 Novatianis eraſam , credibile non eſt , chm ex _Euſebio 
& Arabici, ſed & Syricorum nonnulli, Interpolandi cauſam nonnullis prze || |& Hieronymo ſatis appareat , ante ea tempora deſideratam. 


buir Matthei oratio, 29. Kiyo Nanvzuar vuir xg.g0s Negri wor 6 mTH 36. fer] Quidam libri pro ioegx7 habent & hic 17s, fed ex 
Libri quidam vetuſtiſſimi ſic habent, Nenvuar vpy Nabinlu, 41: Sipur | Interpretamento, ut arbitror, 49, Niadwy Ne wiss avJsſJ Videtur hoc 


additum 


> —— 


” 
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[Acr.Row. e4 NNOTAT. D. HUGONIS GROTIF. It 


: 


124ditum ex dio Luce loco interpretamenti cauſa , ut et quod ſequitur |\, awlizrrz , connetunt cum prxcedentibus, & deinde ponunt 4D madre 
fo meſo 5795 » EX initio capitis ſequentis. Nam et vetuftiſlimi codices | 23.iy«ps] MS. in Anglia & aliilibri perveteres habent map. ' 33. 95 x; 
|Grzci non habent , & in Latinis deeft. Ar in Syriaco & Arabico aſſcrip- | | & 7 Jaauy md Sd7ipp garier] Olim feriprum fuir md apsry , ut plures 
cum eſt. i : | ex Hieronymo monuere quia olim in Hebrz1s codicibus, Pialmi. qui nunc 
CAP. IX. v.8. 37: agycoaims ww | Chm in hanc leionem conſentiunt } | primus & fecundus dicitur, coharebant. 41.9 $ ud m5d Ts ] Alii codices 
Latinus, Syrus, Arabs, & quidam  Grzci codices, omnino preferendam | } habents + quomodo & codex LXX interpretum. 42. #i; 13 perntv ax 
lcenſeo. 27- ») *x 2u5azre] Sic & Syrus & Arabs, quare hanc letionem || Cary] omnino legendum «is 73 wmv oxECamy. 44. md 5 Se 18es onCCa- 
lpraferendam cenſeo, ſed cum interrogandi nota. To] Melius MS. md 5 ou EaCCary. 45» avnnigavits x; Erecpnuyles ] 

CAP. X. v. 8. Ilayns 3oor fadvy ] Nez 4ut quod Nonnus et Arabs lege= | | Illa, aynaizzy]e5 g, ficut in aliis mulcis libris deſunt, ita & in illo optimo 
runt, puro reius omirti, cum preter Latinum & Syrum multa Greco. } | MS. 


| 
| 
| 
| 


rum exemplaria conſentiant : et credibilius elt adjetum hoc interpreta- CAP. 13. v. 8. afeusmme\ ing] MS. fer wimon. 
mentums quam line cauſs eraſum. 29 5 mip us 35 Hidore or peigay may j! CAP. XV. v. 20. x) 9% Tvi*7% x 7s aiuar©-] Fuere jam olim codices in 


nino videtur hzc verior lectio. es 3 : ; || JrAwo1y aumols fluke, £72e9ts wh muniy* Ted in plurimis codicibus inque ver= 
CAP.XI. v. 1. Mopla; & Meagan; Ths adtagis ours | Habet hic paulo ||, ſionibus omnibus & apud Origenem VII. contra Celfum alioſque hoc 
aliter Syrus. Sed -Grzcam letionem precer Latinum Arabs contirmar. | ; abeft, illud vero adeſt, & certe prius illud huc pertinet, non & alterum. 


F 


17. iavoy by 5 IngZs] Adjicit Manuſcriptus 53s Bydwiav. 41. aigovres] | | 29. ip»3s] Veruſtiſſimi codices hoc loco , fic non habuere, ſed 940; 


Coritantes, ut refte hic exponit Syrus. Hinc in quoſdam Grzcos || © Tvdjua 31g, 33. apts 383 ameganss] MS. ille, ut multi alii , rectius, 
contextus irrepſit interpretamentum oZarres, 41. by 6 TE1465s |. 2p0s 760 amo eiAdaTes eurhs, 34. tHE 3 Sina cirueiyar ery | Hoc comms | 
xd&- ] Latinus hoc non haber. Sed nec Syrus , nift quod Ar- |} AS. ille non habet, ut nec interpres Syrus. 37. ifsadoxſo] MS. ille | 
riculo addito refert ſe ad id quod ſupra dictum erat: at habent | | 


) Vetus, & multi alii, pro iCadozro habet iCiaem , quomodo legit & 
pleraque exemplaria Graca & Arabs ; quare retinendum pu- || 


SYrus, 

to. 2 CAP. 16. v. 3. »Icozy  amyles mo miricn ans S714 Ini veringney] MS, 
CAP. XII. v. 7. tis mw nuiegy 3 Smagiacus TETHQNKEY ours ] Qui hoc ||} ſimplicius haber, 3H1ouy 38 dmeymy; 371 Gonlo 5 mp ns ane. 7. iaciegs 
loquendi genus non incellexerunt » Mmurcarunt lectionem ut eſler , j! Cov x7! 749 Bidvyiay ] In Manuſcripto et 535 74 Brtvyiay. 16. £xxeouy Tredud 
In diem ſepulptere mee ſervat illxd, quod non Latini tantum codices ||, Ilvwy@- ] MS. tamen Tredua 7vwye, quod non probem. 33 ol any ] 
habent, ſed & Grzci quidam , habuir & codex quo uſus eſt Nonnus. |; MS. y; oi oixcioe awns me'y]45, | 

At Syrus rete. 32. Tayras iaxxow | Tdyras habent plerique c0- | CAP. 17. v. 14. mgdt0« a5 & mw Saco] Habet quidem MS. ille 
dices Grzci, & Syrus. 47. * wi qvaaty ] Ita habent quidam co- | 8aliiZog* ſed as verius arbitror. 15. oi 5 x921wv)45 ] In MS. eſt »a.Ngts 
dices & ille in Anglia antiquiſlimus ; ſequitur Latinus , Nonnus. | yoyJes. 27. Cyreiy my prov] In MS. iy $63v, quia wit in his libris ples 
Quare hc le&io vulgatz m54oy , quam ſequicur Arabs, preierenda {| rumque elt Jeſus, | 
videtur-. =! CAP. 18, verſ. 7. Tiwds 3y6uen lors] Tire legere et Syrus et Arabs : 
CAP. XIII. verſ. 30. 3re Yaz] Ita habent , & cum ſuperiori- j quidam codices habent utrumque nomen Tire Itox, 17. nivTy; of $a- 
|bys conneKunt Greci codices longe plurimi & Syrus. Nam qui || ues ] Non eſt Tv.lwss in illo Manuſcripto, neque Latinus in ſuis le- 
habent 27: 3) 2£a9%, non alii ſunt quam qui toti faRti ſunt ad Latinum || git. 


wy 1] Sic habent non Grzci tantum, ſed & Syrus 8& Arabs. Quare om- | quibus deerat Tymmay' fuere & in quibus poſt a{ar&- additum x Gow wil 
| 
| 
| 


C7 ——_ — 


LEI — 


exemplar. =... _ |, CAP. 19, v. 16. & wmwgdozs ww ] duporiguy pro abJ haber 
| CAP. XIV. v.2. & 5 uh mv &v vuiy] Hic interpungit Syrus : nec dubito || er ille Pong 27. wvJwdq4 ngiv \ Omnino legendum eft 54 , 
in id rectum lit, : = | {, quomodo et Syrum et Arabem arbitror legiſſe. 37. dei] 4>5/-gt 
Tear. YVI1. 22. aUnlw wh vuu #gaTe ] Antiquus ile in Anglia Manu- }/ ſcribendum, fi Suidam fequimur et Gloſſarium. vegiu ] *ex10 
({criptus pro #ze7+ » haber iZere. 31, "Agr msd7s | Puto rectius legi fine | CAP. XX. v. 4. Ewmygs Bregrar®> ] In Manuſcripto illo vetere, ut | 
Interrogatione. In multis allis, eſt hic Sms Nvpþe BregtaG. 7, Cunyulfor 4 was | 


CAP. XVI. v. 24. ap? zzmCoans x5gys ] Non eft interſtinguendum {| 2»5/ ] In Manuſcripto Commyullo! 5, 28. ms thranciay 5 $68 ] 
'complete poſt x69u. 3 Manuſcript. ille haber 4 wwgis , et multi alii, er Syrus ſic legit, | 
| CAP.XVIILL v. 13. & aTi529y] Cum modo dixiſſet primum dutum | qui vertit (hriſts . facilis lapſus compendioſex ſcriptionis 3x pro / 
/ad Annam, tacite ſatis indicavit inde ductum ad Ca'apham. Quod cum || xs. | | 
' quidam deeſle putarent Textui addiderunt, ut ex Cyrillo diſcimus, contra {| CAP. 21. verſ. 6. a} dana diners ] In Manuſcripto eſt | 
' omnes qui nunc extant codices 8& interpretes. 20. os Tay]; of IsSater ] ; @ey0dEduiver a mario er diets. IS, 6haxdaczuyor | Sic et MS. non | 
'Vulgo & hic eft my] 2 repetitum, n1 fallor ex loco ſuperiore : at EMO TKRUA.OHUEV OL. ; | 
my7ss legerunt SYCUs, Arabs, Latinus, 24+ ameA4y ewToy | 3y abeft i E CAP, 22, yverſ. 16. 79 6youue, Ty xughs | In Manuſcripto illo, et in aliis,') 
|pleriſque codicibus,& re&ius ut Opinor. || 70 yopucs hun5* quomodo et Syrus legit. 30. & Mniatvosy ialey ] Melius | 
{ CAP. XIX. v. 27. in Wein; Ths wezs ] Manuſcriptus quem ſxpe jam | MS. Cweaddy. Non enim eos ad ſe vocavit, ſed in loco Majorum eos con- | 
[audavi, habet Ti; U46ivns Ths nubegs. 42. ©rt iſjvs Wm pwnueoy ] Per | venire ſuflir, ; | 
| ply2r0 legendum. : CAP. 23. v.6. 8s gagroats | In MS. eft $35 gagioa/ay * id eſt ex patre| | 
"CAP. XX.v. 25. Jurmniy ws tis Toy Troy od nawy | Puto veram eſſe ' et matre natus cus inſtituti. 23. x} JeZrauCe; Naxogies] MS. SeEiotlnug | 
hanc le&ionem quam ſecutus eſt Latinus , & oftendic veruftifiimas ille in {| Naxooiv:, | 
Anglia Manuſcriptus, 8 male apudalios repeti /my. Syrus autem utro- | CAP. 24, y. t. 9 Tw1s nuiezs] 1n Manuſcripto ug It nv iuicgs. | 
que loco legit 7:vy, quod itidem non probo. : . 1b. a7 of eptofuriper ] Melius MS. 2@ of eptofurigar Tivor. 1G. (unde 

CAP. XXL. v. 3. Z3a22y] Huic yoci reRtius preponitur xz, uteſt in ve- | yay $01] Melius alii codicesFx«y. 20, & nivey] In MS. 71 AY ns 17 


ha > a ” 
— 
= 


pe LE” EE 2 


LS 


_ 


itere illo Manuſcripto. ; rogative, Eu nee] ' 
| ; CAP. 25. v.6. iuieas wei , © Gxlw ] Alii libri & are © Nez* at MS. 
| AD ACTA APOST. | __ 2x]o, n irs * quod verum puto. ib. cs Tu api Tory Cimyoty | MS, 
| | ) non habet 4s. 


| CAP. 1. v.10. & in adx3] Manuſcriptus vetuſtillimus habet && {dow } CAP. 26. v. 28. germany yulda] In MS. yermarty milians. | 
bh bref fed parum id refert. ; F CAP. 27. V. 2. winvmov]es meiy ] MS. way]: way. 5. «5 Mueg Th | 
' - _*—M M, | \ þ [4 + , \S ! >” \ : 
| CAP. 2. v. 29. Att Xeiguy ayooy | In Manuſcripto vetert eſt Ha Xeigos || Avxiay ] MS. et alii Ava. 8. @ t/s ALS Aaouea, | In MS. © *Ws mon uf | 
65,01" hon male. 24. 3% WW Sund]y xegraARaU avThy Vo” ans ] Arabs legit | 4az&. et puto hanc veram eſſe [eRionem, 13. Evegxaiduy] MS. Eugguus | 
ia" a, nempe of wdiyoy. ho | | Awy , haud obſcura commuratione 4 in a, quarum literarum perquam | 
| CAP. 4. V+ 25. AuCld 4 radi; x] In veteri illo MS. eft, 5m mw7gds || vicini ſunt duftus in MSS. vera leQtio eſt quam ſecutus eft Latinus interpres | 


PPT, Id mrduat@ dyis guar@ Aacld mauds (x ermpy * ubi tranſpolitz a | Evegaxiauy, 19. ijfilawr] Yprlay habet MS. ille, nec aliter legit Las} 


ſcriba voces videntur. = ' tinus, ; | 
|  CAP.5.v. 41. wp 3 3yar@3 110d] In Manuſcriptoillo veteri non CAP. 28. v. 3. egvzaroy axnJ@-] In Manuſcripto ggvztroy 74 a3v0;;! 
additur 4 Inoz* parique modo in Epift Johan. 3.7. legitur in eodem MS, | 23. Sepaprgoue ©] In Manuſcripto eſt gg iu. 27. 73 owlingres | 
ap" > 58 0v0uaTOr nimirum dynruagtas —_ . $48 | /n Manuſcripto 73m mT avTiptoy, 29, Toranls oyov]es oy fault 
CAP. 6. v. 8. =\igns mrews x) Puuduen;] In MS. quem dixi & in aliis MS. | Zimay ] Comma hoc totum, ficut non fuit in codicibus Grecis, | 
eſt ulgns 2c4817@-* & ſic legere Syrus & Latinus. | K : | Quibus uſt ſunt Syrus et Arabs, ita nec in vetereillo Manuſcripto com- 
| - CAP. 7.Vv. 17. apoow® 2665 ] Codex ille qui in Anglia hic habet @w- | paret, 
xbyn7w, quomodo legit & Latinus. 30. & gaoy? mvgis ] MS. ille nvgi gao- | 
' 485, quomodo legit Latinus. =_ AD ROMAN. | 
' CAP. $8. v. 39. Triduas xls igmor 73y biaTTy 3} 5% e1dy auſdy exten | 
'6 Evrs@- ] MS. ille vetus fic habet Triduz «300v «Teo 6h Tip Ev- CAP. I. v.31. e£ouTss, doulires ] Videri poteſt eſſe Temouagia, at! 
1200, "Ayyria@r 5 woghs figmor 7dy SiArmmy , 2 dey, KC. quomedo & | non eft, Syrus non nifi unam legit. 4 Tuferes, Que vera eft, [ 
alios quoſdam habere codices notatum Eraſmo & Bezz , & fic citat ipſe | CAP. II. v. 3. iTiswozy ] Manuſcriptus hic habet &nc{vozy, non. 


Hieronymus. , | | male. 22. Nt aicza; Ince Xees#] In Manuſcripto planins eft , Ne miguas | 
| CAP. 9.v.5.6 5 wgr@ &m ] In Manuſcripto illo, 5 5 iy tiu 6 ||| & Xereo In98e I, vis v]a; x; 637 mablas 735 mores. 25. Ne hs ares] 
Ingds 6 NataggiC- oy oy Nox. dNd dyacne * quomodo & multos alios ||, In Manuſcripto deeft Tis mio. 27. Tv & mi5ro; Ing7 ] In Manuſcripts | 
habere libros obſeryatum eſt ab aliis. 20. igvas 739 Xergoy on &Þ | ||| eſt 78y 24 215xw; ©57, non male. Nam fides per Jeſum fertur in Deum: | 


Melins in Manuſcripto 4wiguors Ty Inozy ore. || 28. aoxxCog8e iy] In Manuſcripto acxeCiuhe Þ, q. d. Hac enim cogitamus | 
CAP. X, v. 39. a) nes bouſe wagropss] MS. ille vuris pagroges mymoy, ||| quz cogitare debemus, juſtitiam nobis fine labore Dei dono adveniſle, ; 
non male. |} 3I is] MS. eodem ſenſu iztroulp. 


CAP, 13. v. 6. Mares 5 = vieey ] In Manuſcripto Galw Thu vinoov. | | CAPLIV. v. 11, taaCs #71 | Manuſcripti plurimi, & ille in An- 
20, og 47 ade 65 £7801 THlegrooions x mwThxarle ] Rectius codex ille in An- | glia, habent atrulw, & fic legit Syrus. 15 & jp ] Melius MS. ille 
flia, & ali quibyus uſus eft interpres Latinus, Illa ws 87*512 TSlegrodiogs x) ||| & ov. 
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VARIANTES LECTIONES EX 


Cor. LI. 


| 


&, Altt es 70, = . 0 | 
7. 4 es ] Syrus legit i «dire, lenlu optimo. 
= — pe inoyetimy nec aliter legit & Syrus & TheophylaQtus, 
ReRa locutio fuerat *5aoy4 2, ſed omiſfi augmenti habemus & alia exem- 


CAD. V. v. 2. 71 me] In Manuſcripto & 74 me © que Paulo ubits- 
tins: & ſolent facile excidere literz repetitz. 6. #7] Legerunt hic alii 
led 4n retum eſt, & conftruitur cum wy aF4voy, 
I3.- *% Eno erred ] 


pla. 17, md 7% 0s mearlauan | In Manuſcripto eft & ivi mugfo- 


b. . F 
CAP. VI. v. 1. 644] In Manuſcripto illo in Anpiia et Gn pein- 
a. Res. 15. dpopriozy] Manufciiptus hic etiam habet apapriomuy. 

te. . . s 
CAP, VII. v.2. $ evJ>b;] Hoc abeſſe poteſt, ficut abeſt in plurimis 
Manuſcriptis. 6. @mgz«v%]:;] Alii codices habent amovzyi/]&-, cujus 
le&ionis & Origenes meminit. Quomodo & Chryloſtomum legiſle ap- 
paret ex ejus interpretatione, 5 Seouds Hf 8 x8] 049% Expo. 9 ECnow | 
Puto re&ius legi #yow quam aviZnow. 18. ex evgiouo | in Manuſcripto 
proeoeſt 5, nempe mggze]ar. 23. & m ripe] Malc ia fcribitur, cum 
libri correiores habeant ml ybup. —- 

CAP. 8. v. 11. 5 von3!]G& wii ar4/4e]G-]Non paulo melior eft lectio 
alters 73 wnexty ne 14d ua * Quomodo legere Syrus, Latinus, Origenes, 
Chryſoſtomus, Occumenius, & alii. 24. 7i $ ame | In Manuſcripto 
Ti vanes. 28. 614mm Ty Ordy my, &c.] MS. non malC, Je C,wtg- 
oy 6 Onts tis 73 dza90y. ; —Y 

' CAP. IX. v. 5. #3 miynwy $655] Ex Syro apparet in Ver. Codicibus ab- 
fuilſe ©43, quod conſuetz locutioni Pauli melius convenit , qui cum de 
Patre & Filio loquitur, Patri nomen Dei, Filio nomen Dom:ni tribuere 
ſolet. Ec ſic fuiſie in vetuſtis codicibus Cypriani, ſic eriam legiſſe Hila- 
rium, nec aliter videri legiſſe Chryſoſtomum notavit Eraſmus. 15. 
eix]dew] 1n Graco oix]ego, melius, 28, ay 32, &c. ] In Paulino textu, 
qualem nunc habemus, fatis abſurdum eſt poni primum 5», deinde 37. 
Omaino hzc le&io interpolata eſt ex LXX. Vetus autem leCtio extat in 


Manuſcripto illo quem toties laudo, & fic habet, aiz9v 3 Cuurraor » 


Culliuror mig Kg © ml Tis yis que ſufficiunt , ſatilque exprimunt 1d 


| quod vult Efaias. 


' 1 Cor. 16. 15. 


Ti Ixcuoouvlu mw  vopues 6 Tornons ayYponrOr Cuotrur oy uTh. ; | 
CAP. Xl. v. I. ph dmozm 6 $18; Thy aed7 are) In Manuſcripto hic non 


legiſſe Origenem, Chryſoſrtomum, Oecumenium, & alios : ut optimum 
ſit d1]i2+7y verborum agyro & daxworr. 2. akguy] Abelt in Manuſcripto. 
Bene. 6G. et 2 Tpyuy, un fri 69 aatcrs, ewe Td Fggoy uk ET1 in Tegpy ] 


nes, nec Ambrofus, nec Chryſoltomus. 


25. mp fauriis | MS. hic habet & favnis, quomodo Efaix v, 2t. 
3 za | In Manuſcripto abeſt xa. 

CAP. XII, v, 13. Xgciars ] Quidam codices habuere wyciazs. Sed hoc 
receptins prafero, 17. &wmoy my]wy dv3poumey | omoy 7% 218 ; bywmey 
myToy &r2pomwy, quomodo idem monitum habes, 2 Cor. 8. 7. 


30, warp 


Oecumenius. Irrepſit huc in quibuſdam libris ex loco Philip. 11. 10. 
16, rv ] Syrus & Latinus legerant pH. 
Hzxc abſune in Manuſcripto, neque legit Syrus. 23. «dpapria ry | 
Poſt bec verba in Manuſcripto illo quo ſxpe utimur , non minus quam in 
aliis MS. vetuſtiſſimis ſequuntur commatra cria quez fine Epiſtolx habemus. 


latum. Videtur Paulus primum finire voluiſſe Epiſtolam , ſed poſtea 
aliquanto plus, quam ſperaverat , naQus temporis, alia quxdam ad- 
jeciſſe. Marcionis exemplaria hicEpiſtolam finiebant, teſte Hieronymo. 
CAP. 15. v. 2: i255 ug ] MS. irs nt, quod cum praceden- 
tibus melius cohxret, 8. aiyw Jt ] MS. aigu zap. 19. mrdua]© wi |] In 
MS. ardud]©- 4x, quomodo citat Athanatius. 24. ws iey | In MS. 
ws &y, & lic legere Greci Patres. Sic «us ay, 1 Cor. 11. 34. Ib. «is mw 
Iavaviay | MS.tis Smviar* Aliicodices cis mu Smvyiar. Scribit fic Strabo, 


Sic habent & codices Juſtini & Curtii Manuſcripti, 28. laravias] 
Libri meliores ZTaviar. 29. woyic; 5% wayyinils o% Xess ] In Manu- 
ſcripto, ut & in allis, waeyic; Xc:57, quomodo legit & Origenes, & 
Ambroſius & Lac. interpres. 

CAP. VI. v. 3. Tlgiouwear] Origenes hoc loco docet Tigiozar ſcriptum 
fuiſſe hoc loco quomodo & habent quidam Manuſcripti & legit Latinus ; 
& conjicit eandem eſſe quz in Atis Priſcilla dicitur. Ree. v. 5. Tis 
Azazia; ] Aia; legit Origenes 8& Latinus interpres : Et nunc quoque non- 
nulli codices fic habent, & ſic quoque aliquoties citat Hieronymus ; 
& id re&umarbitror. Nam any Achaiz, non Epznetus, ſed Stephanas, 

8. ApTmiay Toy ] MS. habet Apmua]iy, quomoda & 
Origenes legit & Latinus. 20. ({\wgi4« ] In Manuſcripto eft Cwetler. 
Nec aliter legere Syrus, Latinus, & Origenes. Ad finem Epiſtolz. 
Tlg:'s Papas txxdpn, 8c] Annotationes iftz que Paulinis Epiſtolis ad- 
jungi ſolent, nullius ſunt autoricatis; quia nec in omnibus exempla- 


__ apparent, & aliis ſuntaliz, diſcrepantque & in Syriacis & Ara- 
icis, | | 


AD CORINTHIOS I, 


CAP. I. v. 13. {6d57im] MS. habet iCariiS mm, quomodo & Latinus 
legir, pariſenſu. 20. 77s] Non eſt in MS. nec ea opus. 22, over] In 
{| MS, elt pluraliter ayuda! ib, Caron] In MS, et rGniun. 


CAP. X. v. 5. Modis 33, &c.] Non paalo melius MS. Mais 30 2g48et on| | 
minus quam infra additur % aggiyro, quod rectum puto. Et ita apparet | 


Hec| | 
rece deſunt in Manuſcripto, nec legit Latinus interpres , fed nec Orige-| | 
2I. Ps) ms ude Ce geiowleu ]| | 
In Manuſcripto tantum eſt, 8Jx C« gei7r]Juy, quomodo & Syrus legit. , | = 
| broſius aliique. Bene cohret id cum ſequentibus. 
; | nuſcripro non elt 73 73, neque hic neque in ſequente membro, ſed 
| 73 Tywvuamay tpazy Bewun & T6 md panty tmoy mun. 9. TI Xeroy | One 
| {nino legendum ett 72y ©5dy, quomodo eſt in vetuſtiflimo illo Manuſcripto, 
- | Error commiſlus ex notis ON. & XN. 
CAP.XIV.v.5. uygrs & 7] MS. Graces mw. 9. ammuve x avich x || 
erityow] In Manuſcripto tantum eſt dv x} *Lnor. Bt fic videtur legiſle |. | for | 
Latinus & TheophylaRus. 11. knveoyior, & Grytior, & wm%Sorioy] || ſcriptus. Syrus quoque, Latinus, Arabsnon leperunt. 
Hzc huc non pertinent neque habentur in libris melioribus, neque Syrus | 
id legit, neque Arabs, neque Origenes, neque Chryſoſtomus , neque | 


21, } oxaydtrailer © agera þ| 


Ec hoc loco illa legiſſe apparet Chryſoktomum, Oecumenium, Theophy- | | 


Gloſ.veras,& Scholiaſtes Juvenalis ad Satyram 14. & Martianus Capella. 


CAP. II. v.1 70 paproetoy | In Manuſcripto eſt 73 wir. Vide Rog 
16. 25. & fic habuit codex quo uſas eft Ambroſius, & is quo uſus Syrus. 
4. mevis © abpoig | revis Gracum noneſle multi notarunt : Legendum 
Tecols © ficut infra 13. & drm; &C, Syras legit & merdo7 & acguy, ſenſu 
non malo : quomodo legit & Euſebius, & videtur lepiſſe Origenes Philo. 
calia cap, 17. Sed quod dixi prafero. 9. « ] MS. ta, 10, 7%) In 
MS. abeft. 11. «y2pw-wy_] Nibil opus illo ay3pumwy, 8& abeft in Many. 
ſcripto. Ib. ety] In Manuſcripto eft ty1o. 13. «yis] In Manuſcriptg 
non exprimitur , nec opus. 15. dyaxpi;e wid] In Manuſcripto &e. 
wolves Ta: : : : 

CAP. IV. v. 9. #7 | Deeſt in Manaſcripto. 
Manuſcripto cft vognueuier, 
ut cohxreat cum illo os. 

CAP. V. v. I. 3v0u2Cc]a;] In Manuſcripto deeſt, quod nec Latinus in 
ſuo habuit codice, 3. wc] In Manuſcripto deeſt: non male, 19. 
] 1lud.y in Manuſcripro non comparet, & abeft re&ius. 12, 9} 
Abeſt $ in Manuſcripto reRe, 13. wiv«] Reftius aps. Ib, tfaegn 
In Manuſcripto 2Z5ex7:. Melius ali codices JZaigere , ficut praceſlic yi. 
ys7e* nam itta coherent , parentheſi, ut diximus, interpoſita, | 

CAP. VI. v. 4. «va wioy 6s 6/:ag8 war] Apparet ex Syro ſcriptum hic 
olim fuiſle dye wioy 7% adage 2) T8d4drage are, Nam aye uioy de uno non 
dicitur. Repetitio earundem vocum, ut ſzpe, occaſionem dedit poſterio- 
res omittendi, 19. Ears $1 | Quidam codices habuere SE dz; Zea: 
Unde imperiti Scribx fecere aga7:. Ib. any # 73 48] Hac particula, & |* 
illa & & 7 T1 wan vw, abeſt in Manuſcriprto ; ficut 8& abfuit & co. 
dicibus quibus ufi Latini, Graci vero & Syrus & Arabs hxc lege. 
runt. 

CAP. VII. v. 3. ray] Manuſcriptus ille & alii hichabent opeals, 
eodem ſenſu , ira ut videatur alterum illud eſſe hujus interpretamentum, 
14. Td evdpi) MS. ddiagp. 17. irg5w os iyieroty 6 Yeis | MS. irgow 6; 
6 xer@r bykerrn. 3 F« ovpugiegy] MS. habet ovupoeyy, pari ſenſu. 38, 
32pitoy bis) MIS. bis zavwidov. Ib. xounl3 ] MS. amddyy, 

CAP. VIIL. v. 2. «idtya;] MS. habet-iyroxia,, ut una vox ter repe- 
catur. 8.7 62y ji), &c. ] 1n Manuſcripto eſt inverſus ordo, 7: 35 idy ui 
pd1w 43 ajerardouty , EE fav Ed wu viteruedt, 9. aSTerso | 1n Many- 
ſcripro 4&tyio'. T1. Kat Smadimer 6 aderor eviagis ] In Manuſcripto 
paulo aliter, Amur & o Th oh voce 6 adtngts, oy. 

CAP. g. v. 1. Ous «3, &c, | In Manuſcripro melius creſcit oratio, 
Ovs tipt ind/Sre© , Bu 23d AmrraC-; Et ificlegifſe Syrum & Arabem ap- 
paret. 10. 6n 4s tam, &c,] MS. 51 ogcing im” inmd) 6 degreray d oprniy | 
x) 6 aavoy ia amd: oy wire. U3, aegndþovres ] MS. mer: doyres. 
21. ©#@ *** Xex5p ] MS, ©48 *** Xex5s, pari ſenſu, & fic legere Greci quiad 
hunc locum ſcripſere. | 

CAP.X.v. 1,4] MS. 33, melius: Quomodo & Latinus legit & Am- 


3. Td awT6\ In Ma- 


{ I3. BAaTpnmus ule] In 
14. v:2t7@ | In Manuſcripto y34Jay, reds; 


It, mi} MS. wmws. 28, eidu* 
aoduny | MS. isp6dvry, 29. 94.39 Kupis i yi x, 73 mAigaus ev]j; ] Reftius 
forte omittentur, ut male repetita : neque enim habet ea hoc loco Manu- 


3O. Ei J; ] InMS, 
deeſt x * ut cohzreat cum ſuperioribus. 

CAP. NI. v. 17. mwggyyirnoy 3h enawo | MS. mggyyina 3 iaavtiy, 
quomodo & Latinum legiſſe apparet & Syrum. 24. xau4Wo] Quidam 
MS. 2pvJoyWoy, non male. 27. 7 xwpis aratio; |] Veteres libros multos 
hic poſt 2yaivs habuiſſe 53 weis docent nos Ambroſius & Chryſoſtomus 


| hocloco ſecundum quaſdam editiones : Oecumenius quoque hic : Baſi- 


Lius cap. ultimo libri primi , & Quaſtione tertia libri 2. Auguſtinus contra 
Donatiſtas I. 5. c. 8. & 1, g. contra Fulgentium.-. 31. «i 34p] A. «i % 
Ib. ugiy*pete | error habent Chryſoſtomus, Occumenius. 

CAP, XII. evavrwa Inozr ] CMS. dvds Ingzs . ut fir oratio 
mwunTINN. 13. tis & mTvidus imlignuwy ] CMS. try onus nur. 
4; Td Vzzowr: ] Manuſcript. md vggep, 31. zpHiftera] Manuſcript, 
KHlovd, | 

CAP. XIII. v. 2. «diy cw] MS. 3Nv 95\Zuar. 10. 5Sv avs ] 
In Manuſcripto deeſt. 19, da 9 yois] HS, md of. 26. igulwaay ts ] 
In Manuſcripto haxc omnia paulo alicer ſcripta ſunt 4yudy ty, , 2morgaul 
EYd, YA@aray £4) teulveiay x4. 34. & T1 crnxaugia ] MS, o& Tais cara 
oiats, Ib, an varniaregar | HIS, fimplicius dw varmanidumy mis 
ardpan. 38. dyvroa | In Manuſcripto #7 ©4s ty WJoxi. 40. mile] 
Melirs in MS. & alits quibuſdam libris zzyJe 9g. 

CAP. XV.v. 25. 785 6x2pts] MS. T3; iy9p3s uns. 36. Coorunra] 
HAS. Coopprata. 49. goprowuer ] Ali codices habent gogiovury , & fic le- 
gerunt Syrus, Arabs, & ic citat Origenes contra Ceiſum. 51. mi 
4 8] Variant hic libri, Optime 24S. of miyrrs we 5 norunoburdu * 5 mw 
5 arayuoauz, Neque cemnes obdormiemus : i. e. moriemur : neque 
omnes matabimur. Veram hanc le&ionem oſtendunt ſequentia. 5 32. #[i9- 
HoorJar | MS. avacuors]au. © 

CAP. XVI. v. 1. axyia;] Niſi codicum conſenſus me retineret, libens 
hic legerem cvaoyiaz. 2. 5G, nay evodore] In Manuſcripto clarius 5,n « 
ode. 7. ianito fs | Melins in Manuſcripto farito jp. 9. c49- 
yis ] Melius in aliis codicibus wapyis, Ita apparet legifſe hic Am- 
broſtum, 


AD CORINTHIOS Il. 


CAP. I. v. 5. &7: 5 9aiCourme ] In Manuſcripto &7 mygraiucte, ut 
pendeat hoc 4 verbo prxcedente amadj. 6. & ownpia;]) Pratereundum 
non duxi in Manuſcripto verba prazcedentia alio poſita ordine, huncin 
modum, Taggraiiouas x, ownhgiag, Te migghMipeds Wap" This Upohs maggtn 71a 
Tis Wip young ow Vioouorn of aunay URI TWy @y xy Weels mLGOUEY o—_— 


- ww 5 Uo 077 we ww 


exſcriptorem repoſuiſle inter Grzcos notius. 


| ſcodices 5. 


[944] MS. uizede, non ut quidam Yolunt eyizo4s. IT. couge ] MS. 
Sug 54 eve. 18. Yar voor] Male in Guibuſdam codicibus , am? you. 


| Eray, 


Gar, Eenzs. &c. ef N NOTAT. D. 


HUGONIS GROTHU. 


53 


g wp] MS. wei. 


IO. x pus: ) Hoc neque Graci commentatores mg 
rugt,neque SYFUs. 


12. «1mm ] MS. dyimm. 13.40 #&,&C. JAMS. an 
rus a & arepvurtere &) Gavacrers. 17. T3 yeul vat » } 70 s & | 
ymnino legendum hic eſt, qnomodo hic legit Syrus 72 vat, gnr le 
ut Proprerea aliud faciam aliud dicam. 20. x & an 7d Aw] In 
Manuſcript 13 9 df any 73 Aulw. Er fic legit & interpretatus eſt 
CAP. II. v. 10. & 350 6m, &c ] In Manuſcripto eſt quomodo & La- 
tinus legit, x, 73> 0 KBr pas, 617 Kk9£247uaty oY Vas» Simplicius legit A- 
rabs, 5 Ke96494cl ted umuat dY uns, 16, Sjars *"" Cons ] MS. un 2n* 
ydre *** Ou Cons. : ; ; Y 
CAP. 1V.v. 4. a5jazuabris ] In Manuſcripto eſt Navzzore & deelt av-| 
Tidy non male. ; 2 b- 
CAP. V. v. 10. ni Nd 3] Optima exemplaria habent = ia 54, & lic le- 
it Latinus. s 
CAP. VI. v. 16. 6:aiz] Quidam libri habent G:atap. OY 
CAP. VII. v. 12. ap3s vuas | Sic Greci : At Syrus, & forte melius, 
aret ill0 p35 Vucs, Quod & in aliis codicibus deeſt. ; 
CAP. X. v. 13. wigs] Videtur ſcripfiſſe Paulus werpoy, & ita legiſle | 
:us & Arabs. 16. $is mz |] Videtur Syrus lepiſle «i; 76. | 
CAP. XI. v. 1. mupdy Tj 4pe9run | Melius codices aliit , wirpoy m7 7hs 
Jeaowns. 10. 5 Coenyinimu_ Melius alit codices, 5 @egynorrur. = 
CAP. XII. v. 7. ivawut wpaygopu] Hac verb: in Manuſcripto hic non 
eperiuntur ; & ſatis efſer ſupra eſſe poſita, 11, «av5w,ur@+] In Manu- 
cripto deeſt. Nam 4pewy hic idem valet quod xzeauzwu&. 19. AnATuey” 
25 mym] Puto auferendam Henalu poſt aeaZuey & legendum acgouey mide 


ey G2ceTt, 3) SirevookeTs. Veram letionem elle arbitrox quam ſecutus ett | 
&> » 


CAP. XII. v. I. fexouar ] In Manuſcripto eſt planius ita ut ſupra, 
[emipus £20 tabey apds Uuds. Er fic legit Syrus. - 4 ay PTY MS. (uw 
wn, non male. 5. fau]s; Suuatere] Deett hoc in Manuſcripto, |13. A- 
ww] Deeſt in Manuſcripto : additum hoc ab Eccleſia Corinthiaca , quz id 
reſpondere ſolebat, quoties Epiftola hac lecta eſt, 


AD GALATAS. 


CAP.I. v. 2. was 5] In Manuſcripto deeft 59%. - 18. Tli7por ] 
MS. KnoZv? & fic in omni hac Epiftola, & credo fic (cripfile Paulum, ted 


CAP. Il. v. 1, Jagnrwdper] Afſentior codicibus ſi qui pro Jeugrrarzgay 
abent 7:odewy. Cum enim numeri per notas ſcriberentur facile fer po- 


aun 6 phony, &c.] In Manuſcripto aptowmy 6 383;  AayuSdyery rectilis, 
. 6 Knpz; ] In Manuſcripto deeft , quod retius arbitror. iv nucis ] 
$. npis 28d, 11. TIGS3s] In Manuſcripto rurſum Kngds. 13. Cuomyi- 
$199] Si codices vetuſti aſfentirentur, legendum hic putarem CummeAie 
awy, & MOX Th voraige 3 8 cert? fic legit Syrus. 14. 76 m] MS. 
as = » ecodem ſenſu, 16. cdv7rs *'* vous ] In Manuſcripto addi- 
tur 374 os tear vous. 18. Caioyw |] Manuſcript. Cuntguyco »* parl 
ſeniu, ; 
"C AP, III, v. 1- 4 vp») In Manuſcripto melius omittitur. 5. 2Z te- 


liſſe Paulum. 10. &amgg}@-] MS. ir: 6inigmgg]® , ut et v.13. 
15. x7 412porer 14] 1n Manuſcripto hic additur 4 /:ape}, quod & Latinus 
& Syrus legerunt. 17. tis X--591] -4S. deeſt, 19. 76 iy, &c. ] Melius 
ali codices 71 iy 6 vou@-; 5H nugfanay xdur arm. Letio Jrenzi 
3 iu fs apdttaey neorrim , minus huic loco convenit. 1b. 6 ] Ali 
23+ ovyuaraciouiyu ] MS. qv KA . 20. Ty THS 
{ ] Manuſcript. brevius ac ſimplicius habet, 4mw]is > vucis 58 & 
Xetgw. 
CAP. IV. v. 6. 548 ] MS. 5,/non male. 8. ud gvan] DHS, quoe 
uh, 15. Tis iy Wo] MS. ns 3» 6, quomodo & alii habent codices 
perveteres. 17. Wav] SYCus legit 2yxadicy,quomodo & multi codices 
Greci habent.. Ib. ua; } Sic & HS. non jues. 25 7334p] MS. 78 9%. 
Ib. Saxder I] MS. Saxder 1p. 30. Tudlaulu)] MS. Tudioxlu ary, 
3I, aagel | AS. urs adracet. BE. 

CAP. V. v. 1. Tj, &c. ] Hzc ic rete cohzrent , male in quibuſdam 
codicibus divulfa, ita ut pars horum cap. przcedenti adhzreat. 7. dvi- 


24. Xer5s || HS, Reis Ingt. ; : : Þ 
CAP. VI. v. 16. 6;] Aut #»; ſcriptum fuit, aut «5 poſitum pro Gas. 
15. layer] DAS, iv. 16, cmrgyoun' | S.gerxtay, 


AD EPHES1OS. 


CAP. I.v. 1. dyius] MS. dyius mar. 6.45 ] MS. pari ſenſu ns. 
7. x16] MS, yeranl0. 11. inngomral | HS. ninnues , non 
male. 14. 3s &y | HS. iv, pari ſenſu. 18. Havole ] HS. vgpdiag. 
20. zal din] MS. nat wggi0a; awry, Ib. o NES | MAS. % or 


CAP, IL. v. 7. vv vapCanmorm miny] MS. Wlancy mITCr , quaſi 
2\37G- eſſet neutrum declinationis certiz. Et na perpetuo 1n illo ubro 
poni ſolet cum adjeRivis neutris, 17. % Tis 8444's ] DS. 2 teignrlu yuly 
mls &ypvs. 

| CAP. IT. v. 2. hs aces 7% 248 | MS. Tis xe ans. 3. iyrogon 
wt] MS. iyvocidn por, guomodo & Latinus legit & Syrus, 8. muiynur ] 
In Manuſcriptis & in aliis libris additur of «ziwy. 14. 5% xupls 1g) 
Inced Xprooed ]) In Manuſcripto deſunt, 8 fine illis melius cohzrent 
ſkquentia , "& ſuo quoque tempore a Graecis hec abfuiſſe do- 
cer nos Hieronymus : ſenſus idem maner, -20, jyiy ] Manuſcript. 
Vi, : 


—_ TY 


nit ut. ante dl per errorem 7 adderetur. 4. xg72Suawavy]ar ] MS. xg | 


yur vous] MS. U qu vie 73 mredus indCe]e, necaliter putem ſcripe | 


© 6% In- | 


« 


Pn 


—— 


MH 


Tvd uae, retE. 21. my]e] Syrus non legit myre * & reCtius fine 0 c0- 
herec oratio ; notatum etiam in quibuſdam libris eam vocem non extare, 


| AdvarusÞ Latinus interpres recepto vetuſtior poſuerat hic: Parabolatws 


| abeſt hic, ut & in Syriaco. 4. 1uw «5 ] HS. lu tyre 4is* quomodo 


 xchat. 


| 6158 | AS. Ts ves. 


CAP. IV, v. 6. vuiv] 21S. deeſt. 14. opts Thi wehodclar Ts Dayns ] 
HS. p35 Tas ww Sela; The Bavns T% Natins, 16. fngos wges] MS. melius 
5495s wss. 32. 6 Xgives | Plerique & optimi codices habent 8 $425 & 
Xe:5p. SIC legit & Syrus & Chryſoſtomus & Theophylatus & La- 
Linus, 
CAP. V.v.4: at iz evixvle} AS, 4 tt dvixuv: 9. 7 mT1d uer@- |] 
AS. Tee] , quod cum 'prazcedentibus melius cohzret. 14. rgatvree 
Cor 5 Xe159s | Alit codices hic habuere &zgavcer; 5% Xeess , ſed minus reRe, 
ni fallor, 19. 4fvres ] MS. & yagm dy]ss , non male. 21. Xge5s ] 
Alii libri habent @©4«d. Sed 24S. haber xXe:5ed, nec aliter Syrus & Arabs. 
27. Tag5ioy evil towns | MS. forte reins, airds tauvnd meggton. 
30. eu Tis onpxds ares x) us of ory awrs | In Manuſcripto abſunt , & 
potelt fieri ut aliquis ad marginem ad(cripſerit. 31. op); rw yuwdig] 31S. 
Ta yauyat. 

CAP. VI. v.12. 5 «or@-] In Manuſcripto abeſt, quomodo lege- 
runt & Syrus & Latinus. 1b. n= Trl yeig ] Apparet Syrum legifle 


23.961] MS. 0. 
AD PHILIPPENSES, 


CAP. T.v. 1. Cw oxen; ] Ita plerique codices & Syrus, non nt 
Chryſoſtomus & ſecuti eum Grzci legunt auy2mox6mus, 16. Hrgigery 
AS. :yeigey, quomodo & Latinun legiſſe apparet. ib. 0i w 7 "4 
In Manulcripto precedit of wp 5 dams, &c. ſequitur vero of 5 JS tern 
_ Simili cedice uſus eft Latinus. 18. alw ] MS, al 3n, non 
male. | 

CAP. II. v. 2.73%] MS. 73 wn. 4. ane x, &c.)] MS. ad xz 73 
E7egoy Erg.505 320 pegreire. IN, © Buds jap rv b eregyar] MS. Beds 12p try 
0 eveegoy Suepd. T4. igyns | Codices plerique habent 39yyvouſv © & ita 
legerunt & Syrus & Latinus. 24. iad-yuar:] In Manulcripto additur 


@#&% vuzs. 26,vus ] In Manuſcripto recte additur 36» * & ita apparet 
hic legifſe Syrum. 30 mgCadaiund] Omnino legendum eſt mugce: 


eſt animam ſuam-. | 

CAP. III, v. 11.  vezov ] MS. me tn vexpoy, th, s ] MS. 
«mo * recte, 16 99611] In Manuſcripto deeſt. 21, «is 73 goidar dur }} 
In Manuſcripto deeſt, | o 
CAP. IV, v. 3. Kat zewro ] CMS. Nat tee]. 
Xer5od. IJ, Xersw | In Manuſcripto deeft. 18. aq E mwpegd'ire |] 
In Manuſcripto hic non ponitur. 23. & miyſov uf) ] MS. wi 7% 
T1duat@ vg quomodo legit & Latinus. 


AD COLOSSENSES, 


7. fs 0d ] MS. þ 


CAP. I. v. 2. Kugis Ingod Xgi5ed ] In multis codicibus Grzcis & Latinis 


legir & Latinus. 6, & avaybueyoy ] In Manuſcripto abeſt. 10. yus;] 
Abeſt in Manuſcripto, non male. 1b. «i; 4 imryvany] MS. 75 6Hyvaq. 
I 4. 4 7% auar@- wr | Videntur aſcripra hic ex Ephel. 1. 7. Nam MS, 
non magis hoc habet quam Syrus, & Latinus, & Ambroſius, 23. H4- 
xovG- ] In MS, amplius eſt uiput & *AmcoaG. 27, 5 ir] MS, 
s 6a, 28, &1Ipwmv zy | MS. & yIpwmy TA&toy &v* @ fic legit La- 
Linus. 
. CAP. 2. v. 7. iy aur] In Manuſcripto deeſt. 11. $ dpwnoy] In 
Manuſcriprto deeſt, ur & in Latino. 17. 735 aus 5 Xgi?] AMS; hxc 
verba trahit ad ſequentem periodum, 73 5 owue 53 XKgtced, wil tis Luis valas 
FexEdime. Meminit hujus diſtinCtionis Photius, & Iſychius ad Leviticum 
I5 22. 75 82e404 | Oecumenius & TheophylaQtus legerunt 75 am-! 


15.7% %] MF, & wit. 16. 3 
Ib.iy 71 x<pÞiz] ALS» by mals xapHets. 20, iy Kugio ] 
Meltus ali codices Kupip, 21. ig:$iCere] ALS. mnegpyilede, 22, + Seoy ] 
AMS, % wgrv. 24. Te Þ weilg | HS. Ty welp yeioe. 

CAP. 4. V.2. aMjizue ] HAS. iy woic najione B. Tys, yp me #1 


CAP. 3.v. 14. ims 91] MS.r, 


Legendum ex Manuſcripto ive yro7: quomods eſt Eph. 6.22. 12. 57: 
Latinus legit 57z. Ib, mmngwwka] NAS. mA nggpognuer, 13, Cinov 
mw] 14S. mus woyoy* Quomodo & Latinus legit. '16. AzoNuia;] Hac 
vera leQtio, non & Azodincizg. | 


D THESSALONICENSES 7. 


CAP. I. v. 1. amd Sx, &Cc. ] Ila am $47, & ſequentia abſynt in codici- 
bus nonnullis : neque ea legit Syrus. 3. kumgydty 27 x, murgds 
ng ] Hoc neque Syrus legit, neque Arabs. 5. #«; Fats AMS. 
#5 vuas, codem ſenſu. 6. & 5% xyls ] Syrus iy md who. CMS. x, 
Its. | ey ets 
CAP 2.v.7. nm] Latinus legit yjz744, At Grect codices & inter- 
Pretes maze, I 1% papropiuyer] abeſt in Manuſcripto. 12, x43/]&-] MS. 
xNtozy] ©. 19. xewynoros | IMS. eſaryianus. "IEREY | 
_ CAP. 3. v. 2. Nawyor 5% 248 x) Cwippay nd | Inquibuſdam codicibus 
Hiazoyor 7% $88, in quibuſdam Cuvreydy 557 deeft. 1b. megrNinn vuns wjot 
Tins ] MS. maggrdyions ap” Ts. 13. &4wcuy] MS Jixzuoguy. Ib. eioy | 
Libri optimi habent «@r9, Quod quidam habent-gſy4aay eſt interpreca- 
mentum ex 2 Thefl. . 1. Matth. 16. 27. & 25. 31. Deut 33. 2. | 

CAP. 4+ v. 1. 24] In Manuſcripto additur, xa295 xj-atem]eire * quod 
& Latinus legit, 8. gy] Abelt z a Manuſcripto. © £3; zawiunwhwr | 
AAS yowww0y* non male. | . | 
CAP. V. v. 4. zai#ns ] Puto melius habere Manuſcriptum xaiJag. 6. q 
0] Abeſt g in Manuferipro, 17. 947 38, &c ] HS. clarius, om jp fr $44 
Anue 388 2s Vurs iy 3eioa Ince, 27+ iprito] MAS. ivopuite. 
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"AD THESSALONICENSES Il. 


JARIANTES LECTIONES EX 


| mentum illud ag3«go/a, quod a pluribus codicibus abeft : 
'| | Chryſoſtomus, Oecumenius, TheophylaQus. 


CAP. 1. v. 1. S:ax&%;] Puto effe verum quod notat Hieronymus hic 
2ixa; olim ſcriptum fuiſſe non ZiAvaris. 4+ xavza% | MS. iyrxevatoas 
5. try us] TheophylaQus clarius habet es YyScrywue * nec Alter legit 


cm veteres codices iſtas ipiritaum, quos vocant, notas non habuerint, aur | 
airy ſcribendum pro iavny * que muratio frequens eſt etiam apud idoneos 
ſcriptores. 8. draauge] MS. arias. Et videtur fumptum hoc ex Eſa. 
II. 2t. ubi in Graco ay. 10. & mis Smaxvuirers ] In ,——= 
3s Sonwakders, fine &* necaliter legit Latinus. 11. mile] MS. mn.) 
17. 2 cnpitac, 8&c.] MS. & ougiter (1. mos xaptheg) is marll igyp iy MY 0 Ga" | 
69, Pari codice uſus fuit Latinus interpres. 

CAP. 3. v. 3. 6 xveeO- Gs ] MS. 6 Ieds 6s Kol. Er 
6. aropiaaCoy ] MS. mygtaeCooar Boeotica flexione, 1G. rgome | Probo, 
le&ionem quam ſecutus eſt Latinus interpres, 8 Grzci quidam, ſc. 79", 
ut 1 Cor. 1.2. 


AD TIMOTHEUM I. 


owne@ ix) * ret. Nam fic & ad Tirum, Mutarunt qui meminerunt| 
awip@ nomen pleriſque in locis tribui Chriſto, 4. 
Tiges. ib. cixovouler] Quidam libri habent eiz-yl * ſed illud rectius. | 
16. @x5ry] Quidam codices hic habent ax«zw, ſenſu eodem; 17. 09] 
In Manuſcripto deeſt : Er fic quidem Lartini legerunt. wi | 

CAD. 2. v. 6. 33 wapweroy ] MS. deeft. 7. es 3 iridu ] MS: © 6+ 
edu. | 

CAP. 3. v. 1+ Ilis 6 aby@r ] Quidam codices hic habent <yypamy$s | 
xb#G-* er lic etiam in quibuſdam fuiſle loco ſuperiore. 1. 15, notavit Hie- | 


milibus aE & eZ. 3. 4 aizzoxigdh] Deeſt in Manuſcripto, ut & in Syriaco 
& Latino. 1 4. ner ] MS. & mixer ſenſu eodem, 16, $465] Suſpettam 
nobis hanc le&ionem faciunt interpreres veteres, Latinus, Syrus, Arabs: 
& Ambroſius, qui omnes legerunt 3* Addict Hincmarus opuſculo 55 . illud 


pwn. 


CAP. 4. v. 1. T1dwan mens | Latinus habet md uan mAayns * Greci 
plerique 7ydpan ney, quomodo & Latini non pauct legere. 3. am"! 


| Iſidorus Peluſiota Epiſtolarum 4. 102. 6.53] MS. ofs. 10. & ayeÞQe= 
wits] MS. & dywntoucte * non male, 12. iy Trivuen |] Hoc non habet 
Lacinus, neque Syrus, neque Chryſoſtomus. | 

CAP. 6. v. 5. MemggreCai] In aliis libris eft mygHarerCat quod refum. 
| jb. @gimor ans if mibrwy] In Manuſcripto deeft. Deeft & in aliis mulcis 
& in Latino. Addiderunt ii qui ſenſum putarunt ſine his non plenum , 
cum contra ſe res habeat. 9. ayoyirs] Sic legit Latinus , non «yonTss. 
II. 2x61] In Manuſcripto eft epavafcaur. Er videtur fic legiſle Heſy- 
chius, Eſt enim apud cum ayaumieua, apgims. 13. Coomirr@] MS. 
Cwoprirr©, pariſenſu. 17. i md $66] MS. 33 7) $19. 19. Ths eiovis ] 
MS. Tis #y7vs ſenſu codem. Er Latinus fic legit ; vertit enim veram vitam. 
20. 73g), lw ] MS. & hic, & 2 Tim, 1. 1 2, & 14. myghnulu. 
C3] MS. & vu. 


AD TIMOTHEUM. II. 


In Manuſcripto deeft. | 
CAP. 2. v.7. Jyy ] MS. Jvs4. Quomodo & Syrus videtur legiſle. 
15. T7 246.] MS. md yeip. 16. xewoporiag] MS, hic ut & ſupra 1 Tim. 6. 
20. xeyoporic; habet, non xawopuric, 22, eghylu, &c. ] MS. dipivlu wrt 
my Toy fl da mwvmoy Þ ery, 25. danfeia;} MS. addit iaber. 

CAP. 3. v. 3. dg, 4arordet | De his vide ad Rom. 1. 31. Et forte 
inde huc infara ſunt : nam deſunt in Syriaco. 6 #&7Wpias, &c.] MS. 
diſtinQius habet, &:vuiars x, ndbvats muxineus. 8. InpCpns ] Latim inter- 
pretis Grzcum exemplar habuit MeyCpis. Er fic Magus ifte vocatur Nu- 


"MS. Hayorez. 14. 7110] MS. 7ivor, 3 me & Barnaba, 17. YEnpruldGe | 
Melius alii codices, /Zyenopir@r. Syrus comma poſuit poſt aa , 8& co- 
pulam ante Zypnowl@. » 

CAP. 4. v. 2. mygxgatory | Deeſt apud Syrum. 5. x9z97410y ] Ad- 
ditur hic in Manuſcripto «s x44); panurms Xgict Inge. To. Kpnoxns |) Codices 
nonnulli hic habent Kpioxzns, quomodo Cynicus ille Juftini Marty ris hoſtis 
Tatiano dicitur. Nomen hoc in Syriaco male legitur Criſps , in Arabico 
Crificns, 14. amdpy | MS. ameduwgr * quomodo legit Syrus , atque ita 
forte reſponſor ad Orthodoxos 125. At Clemens Alezandrinus legit 
cmedpn Strom. 7. 18. xa} fvormi ws ] In Manuſcripto nova hic 
eſt periodus : pyorJai wine xai. 20, Mianrp | Omnino legendum cen- 


4 _ * Nam & Arabs hic eam vocem habet, qua Mrlitem appellat 
&., 28. 1. | 


AD TITUM. 


_ CAP. 1. v. 4. #x«&}] Hoc 2 codicibus quibuſdam hic — ex O. 
rigene & aliis diſcimus , nec legit Syrus, 5. w7iimy ] MS. dainimy, 
. imdNogduey | MS. imdogdwoys. 9. ms# abye ] Ambrofius hic legit 
yIporivs nb ys © quem errorem ex ſcribendi compendio natum diximus 
Tim. 3.1. 1b, &y Ty NizoxMic Ty vxaricy | MS. pro his verbis habet 
v & Tacy vab{{. 10. » dyvrirux]e;] Melius abeſt $in MS, 12, dgzai}] 
FavOrinus Citat 639), & exponit jarerepyes, * ” 


28 hic poſitum 4 Neftorianis * Senſum bonum facit illud 5 igars- 


a0 


Syrus. 12. x, pris ] MS. 2 nueg. : | IM 
"Cap. Bo Sar i, Aut ſcribendum hic awry, quod liberum 1m] | 


i 
\ | 


ita legit Latinus.| 


Cnmoas |] MS. wln-! | 


| |) MS. &o4g90u* non male. 4. iv Ty nuigs T5 6%] Abeſt in MS. 7. 6 | 


' ronymus. Nimirum natus hic error ex ſcribendi compendiis non diſli- | | 


| 3] Nihil opus mutare le&ionem ut legamus «y77xxSe ; quod contendit| | 


21-29 | 


CAP. 1.v.5. AauCayoy ] MS. aaCw. G6. 7% ges |] MS, 53 3eiss, IN, $I wy ] | 


menio. Nec aliter in Thalmudico titulo De Oblationibus. 9 ayue_]: | 


Turs, Tim, Cc, 

CAP, 2. v. 7. «haqtpicr ** dgdpriay] MS, dgrpiar* cujus interpreta. 
neque id legere 

ylac 15. avaq ] MS. WS 

To ATE tatC-. ib. Ne Aurped MUAY: vie 

IO. eigemxy | Syrus hic habet aigeoianiu. Arabs! 


CAP. 3.V. 5. + aur tatoy | MS, 
"N13 1. ig narnmy. 
AD HEBREAOS. 


| CAP. 1.V. 1. i&wy ] MS. 829874, 3. wn] Manuſcripti 
; bus ſpiritus Grammaricales diftinguuntur, habent w7, & ita | 


| rillus 8. contra Julianum. ib. ft £32 _] In Manuſcripto deeſt. 


8 in qUi- 
egit Cy. 


9. @yo« 


wiay \ MS. aNziav, pari ſenſu. 12, @0# aferCoAmoy initers eſis ] MS. T1208 
| euT%s ws Iucmov. 


ib. #aiZ«;] Videri poſlic hoc in Grzcum textum Irreps | 
ſiſſe pro axZ«; ex loco Eſaiz 34. 4- : 

' CAP.2.v.9. tem] Quidamcodices jam olim habuere &,;, quod | 
| ſequuntur hic nonnulli codices Syriaci & Ambroſius 2, de fide ad Gratia. | 
| num: unde apparet non debere hujus Scripturz mutatz culpam in Ne. | 
| ſtoriumaut Neſtorianos conjici. = 
| CAP. $.v. 9. #9 ws] Ponenda interpunRio poſt us, ut in Hebrzo & | 


| }, editione Sixti Graca, Ec id exigunt que ſequuntur infra 17. & ipſa hiſto. | 


| F | rix ſeries. 1O. eiry } MS. TauTh. 15.2 TH ainda JHoc quidam conne« | 
CAP. I. v. 1. $ awng@ #4 ] In Manuſcripto & cod:cibus plurimis eſt! | 


| Runt cum prxcedentibus. Chryſoftomus -& qui eum ſequuntur Gre | 
' cum iis quz ſequuntur, go&129# #y, ubi nos novam habemus SeRionem, | 


non alia de cauſa quam quia ita viſum eſt exſcriptoribus, cum Grzci aliis | 
utantur Sectionibus, 17. 7:03 &&] MS. nov xai, ib, duagnozay] My, | 
analjozny* forte ex Gloſſemare. 

CAP. 4. v. 2. ovyxaxpeuires | Ita habent MS. non pauci : 


| 
 videtur leQtio ovſuezpapE-, Potelt ramen ferri & altera, 


ſed bona | 
3. el7igg0 ur |] 


: 
[| 


| 
' enres ] MS, clarius aegei;yrue. 6: 


| 
CAP. 5. v. 3. vip ] MS. a. 5. yjundbic ] Manuſcriptus 44. | 
veSau. | 
CAP. 6. v. 3+ minoouey | MS. miiowper, 
| in Latino. | 
CAP. 7. v.11, is duty vivewNrmm ] MS, a dulis vero umm. 
I 3. acyo24r; JMS.acycigg* & eſt vox bene Greca, ſignificatque operam dare. | 
Alii libri habent agyoronm. 14: Iepwowns ] MS. iegiov., 17, waprvga | MS. ' 
papropeirett., 19. typitopey ] MS. ey yitouty. . 26. nuiy | MS. nur xe. | 
27. aveviyus ] MS. agnwiyns , ut ſupra v. 1, 3,7. & infra ſxpe. | 
CAP. 8. v. 1. mis | MS. wynis' 4. 64 ip] MS. & wiper, ib, 
izetoy] Deeſt in Manuſcripto, 10. Habixn] MAS Pabinn we 12. o 
|| , &c,] Syrus & Latinus unam tantum vocem legerunt hoc loco , & | 
| Grci quidam ( quomodo in Hebrzo) ita ut altera horum videri poſkic| 
| 
| 


IO. 5% %67% | In MS, deeſt ut & | 


| 
| 
| 


irrepliſſe ex Gloſſemare. 


CAP. g. v. 1. oxwi ] In AS. abeſt illud oxlw3, ut 8& in Syro & Latino, | 
& re&te, Eſt enim natum ex Gloſſemate, nec legerunt id Chryſoſtomus | 


& ſecuti eum Graci. 2.4yia] Non «yie ſcribendum ſed Ze, ut ex ſe-| 


| 
| 
| quentibus apparet, & ſupra 8.2. 9. x0 iv] MS. ual 3 * quomodo & | 


Grzcos quoſdam legiſle apparet. 10, Juauwuen] MS, IMawpars* ne-\ 
| quealiter legit Syrus. 14. «wyis ] Ita habent optimi codices, & ita legit | 
| Theophylactus , ur 8 Syrus. Greci alii & Latini «yfs. ib. 5F/ | Qui- 
| damlibri habent vgig* ſed neſt in Manuſcripto, & fic Syrus legir, & 
ita verſum habent quidam codices Latini. 27. »f' zowy ] Alli dices habent| 
| xg9'3* forte ſcriptum fuit xgSws * Syrus WIIX : Latinus quemadmodam. 
28, owmgiay | AS. addit Ha niszw; * non male. 
| CAP. 10. v. 2, ine ay ] MS # «1 quomodo & Greci expoſitores le- 
| gerunt, & monent id pronunciandum cum interrogationis nota. ib. «| 
| xg-Swpptyss | TAS, habet xagSzerouWs , non male, 12. aur; | MS... 
| ib, & Ty ditig ] MS. % Jtioy. IS. cpnttror | ALS. aeycpniivau ' fed} 
| nihil refert, 17. <uegnoy, &c. ] Poſt hoc ſubaudictur epyxe. Quidam co- | 
| dices etiam adfcriptum habent 757e eagnze. 22. Ifarnouler ] MS. fregune- 
4889: * ex DialeCto ut puto aliqua. 34. owols ws, &c. ] Legendum, ut 
in Manuſcripto eſt, ſzopiors * quomodo infra 13, 3. Er apparet hic ita le- | 
giſſe Syrum & Latinum. ib. #zwvnis ] MS. £2u]2;, & deeft & 5envci;, ut 
| & in Latino; 38. Sixavos ] MS. ira us * & ita ſcriptum in multis co- 
{ dicibus Gracis Abacuci. ib, m5+as ] Syrus hic legit nigeus us* quomodo 
| eſt in Hebrzo. | 


Pen 


2901. 2 hey Lore 


| CAP.11. v. 3. mn Gaembuera grixu ] MS. 73 baemipluer indiunn. 
| 4. adgeire ] CMS, aye. 8, xe ] MS. © xd uer0-* ut fit means. | 
| IT, *7xy | Abeft in Manuſcripto : Bene. Nec aliter legit Latinus. 
| 13, iS%y]ess ] Quod hic poſt iv7t5, quidam codices habent x) @agiyrts, id 
| abeſt in Manuſcripto, 34. irsSwayswmoy] MS. et wauwmmay, 37. wn 
exSnzzy ] Hec vox in textum irrepſit 24, H1o5;apian;* Quod nec Syrus legit, 
nec Chryſoftomus, nec Theophylatus. 39 ww Emtyyeniay | TAS. Th; wma ſe 
| 2z4xl * quomodo plerumque hic ſcriptor loquitur ubi de veteribus pro- 


| miſlis agit, 

| _ CAP. 12.v. 1, emei]ey ] Plurimi codices habent wvaz{zny * & 
fic legerunt Syrus & Latinus. 15. woxa3 ] Apparet ex Deut. 29. 18, 
legendum hic iy g0xj 19. agyrethiar] HS, agySiva. 24. meg mw | 

Legendum eſt mz2z 73* quomodo legerunt Graci vereres 8& Syrus. 25. #qu* 


200] MS. Siquyr. 26-040] CMS cam, bene. 28. a7; x} cvnaCein |] 
MS. raCeing x) Sous. 


CAP. 13.v.9. fugipeds ] MS myggige de, i. neinſanite. Et ita vi- 
detur legiſſe Latinus chm vertit abducs, ut & Syrus. ib, aurunimyres ] 
CMS. wunſiyrs. I. pl duagia] Abſunt in Manuſcripto. 17. vp" 


7 Jug ov vs | A1S. ponit poſt amiryrs;. 18. mmivuuey | MS. ma- 
05a , pari ſenſu. 21. typ] MS. xiyo 0 teyp. 23. ddagiy] In 
Manuſcripto erant liter aliquz detritz, , videbaturque ſcriptum fuiſſe 


—_ vs, quomodo fuit & in cxemplaribus quibus ufi ſunt Syrus & 
Atinus, 


AD 


——————————— 
T 
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IN EPISTOLAM JACOBI. 


CAP. 1. v. 12. «vip ] MS, arlgon0r, ib, 5 wa: ] Abeft in Manu- 
{cripro. Nec aliter legerunt & acceperunt Syrus & Latinus, 19. 5] 
; MS. we" & ſic lepit Latinus, 21. afttareiay | MS. aploaxdua. 23s n] Deeſt 
: Manuſcripto, ut & apud Syrum. 27. 3pnoxeiaJAn Manuſccipto cone 
necitur hoc non male cum precedentibus, hoc modo, Ipnamie Þ* & lic 


legit Syruss 


ſcript0. 5-4 zangovies ] Iiud & retius abeſt in Manulcripto, 6. us ] 
MS. us. Il. mienaq | MS. Anpowdſe I 3s xg]anaovytm | MS. non male. 


vJaneuzedo; Er hunc ſenſum ſequitur Syrus. 15. y Acemouvor] Pro x 
-n Manuſcripro eſt jy. 18. &  #gywy] Cum & Manulcripti plurimi, & 


1-07" OmMnino preſtat eam nos letionem ſequi. 25. aſyines] Quidam 


& Arabs. 


CAP. 3.V. 6. #1 yawars, &c. ] MS. X) 1 YA@ore T0py 6 xoguOr Ths aNua, | 
i a0 xg.Si5eJav, ad quam letionem propius accedit Latinus interpres. | 
Sed Syrus optime legiſle videtur n Aware, Top md Keguw FT ad\xias xa215 eau, ' 
ib. x0322441n ] Forte ſcribendum gaczeoopiyn* quomodo legiſſe videtur | 
Fyrus. 9.7 $86y ] MS. 5 wproy. ib. prota; ] MS. yeNunurs, I2, dav- | 
wy, &c, ] Recte hic MS. #7: 4avxdy yauuy mijozr Udup, i, quomodo Lati- | 
num interpretem puto ſcripſifſe, Neque ſalſa dulcem poteſt facere aquam, | 
14.6] MS. «5 23. ib. xgJarwzzdes] MS: xavazoe. 16. 26] MS. 


non male 4a Jt. 


CAP. 4s V. 2. gords]s] Sunt quilegunt g3eyei7s * non male,niſi quis ma- | 
lit goycire. G. N3 uſque ad finem verſus] Cum abſint hxc ob optimis MSS. | 
& 3 Latinis codicibus nonnullis, credibile eft hunc locum, ut ab eo quod | 
hic traRatur alienum, annotatum fuiſſe in margine ex 1.Per. 5 6. deinde, | 
ut fieri ſolet, irrepſiſſe in textum. Et his omilſlis ſenſus melius cohzrer. | 
n, afligi]s |] MS. avlicſs Js. 11. 4 xpiyor] MS. i xpirvoy. 12. your Sims] | 


MS. adjicit 4 xp/ls » 8 lic legere Latinus, Syrus, Arabs. ib, + 7rieoy | 
MS. & ygov, ſenſu eodem, & ita legerunt Syrus & Latinus. 1 3. x, ezgroy ] 


Alii codices 3 eZgiey * quomodo legerunt Syrus, & Latinus. ib. mydov- 
ues] Hoc, & que ſequuntur verba tum hic tum infra v. 15. in futuro le- | 


gerunt Syrus, Latinus, Arabs, & fic optimi habent codices Graci, non 


in potentiali, T 4+ 79 Tis ] MS. Te Tis. 1Þ. Z3y ] ReCtius Hy quam ut in | 


aliis codicibus quibuſdam #5a:. Er fic legere Syrus, Latinus, Arabs. 
I5. x mio | Retius Latinus & Syrus legere Too abſque v 
prxcedente, 16, «av mociy | Syrus legit 73 x4y'y fine Toy: non male. 

CAP. 5.v.3. &s mdp] Arabs videtur legifle os Jp 3. Mon male MS. 
repetit vocem 5 i poſt ozpugs vhs » $S.u nuige MS. & Nuteats: TO. Ad 
61s ©" ws ] MS. tx14 quod pom poſt akegIvuidgy & deeſt {48, tÞ. ovounn | 
' Alii codices plenius habent & dyiuan. 11. varia; ] MS. melius vayus- 
2/4" quomodo legerunt & Syrus & Latinus. 12. sis vapor] Syrus 
Latinns, Arabs legerunt «av zpiow. 16, Scownoyades, Ke | In MS. CON» 
netitur hoc cum ſuperioribus non male hoc modo Younnoyeids by anna 
ms duopiag, 20, xox" ] MS. mu wfuxlu woe, 


IN EPISTOLAM I PETRI. 


CAP. I. v. 12. fs &c, ] MS. Ois amnNyugon dun 3 faunis, Uuly 5 
Inxivsy. Sed prafero id quod Latinus hic ſequitur, 16. ye: ] MS. | 


ings * quomodo apud LXX duobus Levit. locis. 20 i4#my_] MS. #9e7v. 


22. ds ny ue] @-] Deelt hoc in Manuſcripto non minus quam in Latino & | 
Syriaco. ib. U u92ne25 xagSia; ] in Manuſcripto tantum eſt 2 napHicg * | 
quomodo Rom. 6. 17. & ita legit Latinus. 23. aiys Co.]O $28 ] MS. | 
lG1& $7, ut apertum fit Q5y7G- cum voce 2:3, non cum voce aiyy hic | 
conjungi. Sumpta enim verba ex Dan, 6, 26, 25, 73 pie 754] In Manu- | 


ſcripto deeft. 


CAP, 2. v. 21, &navfioz7%}] Adjicit hic MS. cum 'Syro & Latino aw | 


melay rete. 5. dixafoprige ] MS. emmotuac; * Nec aliter legit & Larinus. 
7. ivy &y a&mdbriuuanas of otxodunrres » c<F inn 3s nepaAls yoriag y net | 
Recte puto in Syriaco abeſſe hxc omnia , & tranſlata huc ex Matrh. 21. 
42. neque enim huc pertinent. MS. ſecundum locutionem receptiorem 
ai2%5 habet pro ai2vy, 18. axeaucts ] Syrus duo habet adjeciva; quare vi- 
detur legiſſe lvozonois x} o8X'els, Facile — potuit ut a librariis de 
duabus vicinis vocibus altera omitteretur. 197 32:5] Addit MS, mgg 7 
2% * quomodo legit & Syrus. 20. xexeQiuluer] Videntur 8 Syrus 8 
Arabs lepiſſe waar" quanquam poteſt & wazgiZiudve ferri, ut fit ſpe- 


cies pro genere. 21. v2] MS. «** quod recte cohzret cum ſequen- | 


tibus. 24: &uag]ies | MS. &uagſiars ves. 

CAP. 4 gr MS. murixng ale) Gr. ib. tnxbr7edar ] Latinus 
rece legit +y137J8Sav. S. pinbpeares ] MS. mereviperves © & inde eſt quod 
Latini quidam codices hic habent humiles. 9. eids715 ] Deelſt in Manu- 
ſcripto & in Syro, 10. 634@4v, 4 iy | Syrus reqius legit yg dzaToy iday* 
eftenim ex Pſal. 34. 13. ib. vr e74 ] Utroque loco abeſt in Manu- 
ſcripto. 13+ wwilei | MS. Cnae]ai* non male, 14. AM & xa ] MS. & 
N 15+. ern | MS. amour non male, iÞ. pare ] MS. non male 
27, & bene hc conjunxit. 17. $iae &c.] MS. vincz. Quidam La- 
tini vertunt, ſi velit Spiritus Des, quia vyoces per compendia {criptz 
due, & Tue. Yicing ſunt. 18. 4p? <uapnay ] MS. plenius «tu duag]ia; a) 
vw. 21.6] In Manuſcripto optimo & aliis hic ets, ut nempe id refe- 
ntur ad 7p, non ur idem fignificetur ſed fimile. 22. w» NE4 5s 246 ] 
Hic in quibuſdam Grzcis codicibus aliquanto plus fuiſſe docet Latina 


verſo, 
CAP. 4+-V.I, & ozgul ] MS, recius oupKi, 3s xg75pan Jar ] Melius 
. ]epza Sar, quomodo videtur legilſe & Syrus. 8. xayu44 ] xavmi. 
14. T3 77s oEns 676 | MS. T2 Tis DEns » 4 Sundpuavs 36 79. Sed vera letio 
eſt 35 Eng 2% Pundutos, 75. id, x7 488 uſquead finem verſus] Abſunt a 


4c.Per. &c, eA NC NOTAT. D. HUGONIS GROTI1M. NO 


—_— — 
—. 


CAP. 2. V.3. wm] Abeſt in Manuſcripto: 3. ©J+] Abeſt in Manu- | 


—_— 


ile optimus quo utimur, & Latinus & Syrus & Arabs legerint} zopis of | 


| __ 


codices habent hic (ſicut habetur 11. 31.) wars, Er tic vertunt Syrus | 


IS 


——————— ——_—_—_——_ 
—_— 


ED Tn 


-_ 


Socrates dicit Hift, Eccleſ, 7. 32. ab initio hic ſcriptum fuiſle 7zy Tyedus 
2 aver  Lngdy , ſed 4 Neftorianis id ſublatum : id quanquam verum non 
arbitror , agnoſco tamen iftam le&ionem eſle veterem ; non ex Latino 
tantum interprete, ſed & ex Irenxo 3. 18, Sedarbitror non ira ſcriptum 
primitus 2 Johanne, ſed mutatum ut congrueret in Gnoſticorum illos, 
qui alium dicebant eſſe Jeſum, alium Chriftum, alium Mevoyoj. 6. 2 7%« 
Ts] MS. t TiTp. 7. exam | MS. «amy * vs 10, avſis] MS 
UarG. 16. memcd vg 18 | AS. misevouers® 18. goCoulu©- ] Arabs rece! 
legit yoav0uWos. 19. nuvis] AS. nuns iy * Quomodo in ſuis codicibus | 
habuerunt & Syrus & Latinus. 19. 3n evns] JAS. 3n vids, & infra v. 21, 
am? 16, 


—_ 


Manuſcripto non minus quam a Latino & Syro 8& Arabe. 16. md wig] | 
MS. locutione Latina md 3y:uan. Nec aliter legit Syrus. | 
CAP. 5.v. 2. ewoios ] MS. exuoio; x7! Toy $8dy* Etfic legit Latinus,' | 

5- marie | In Manuſcripto deeſt, ut & in Latino & Syro. ib. + | 
nouCounde ] MS. iſuuComme, 6. xagy | MS. xayy Ths croveaiis. 10. 195 | 
Teg]ioar, &c. ] MS. wgleplioq, cupity, Devore , & abeſt Vui; & Sridey *,' 
nec aliter legit Latinus. 11. Aug 1 HE x} 73 xegns tis Ths aiava; hi cus | 
you } In Manuſcripto tantum eft aw 73 xegns, &c, 12. tis wichgn] | 
MS. @ 7 5172. 14. & giiuen dams | Syrus legit & diniuer dyin. | | 
| 

IN EPIST. 1 PEIRI, oS. 


CAP. I.v.2. 149 ] MS. deeſt. 3. Is SEns v ag#]ns]. MS. ide dts | 
xg age71, 5. 9 aurd tam Ss | MS. aint SN, 8. Sadpyorle ] MS. meld. | 
IO. BeCuay vwf mw xxigry | MS. plenius, ut & ali multi, ys Sis 30 | 
xdyay #g2wr BeCoi vidiv mw megxanov, Latinus in ſuo Greco: habuit 'Ad $ | 
#dywy tggewy* fed xangry non megrangry, T2. 13 8x euirnow | MS. 3 wajiew* | 
inuſitate : & tamen Latinus videtur fic legiſſe. 17. miasd; wh wejanes | 
ayers Eng, Gn ny © hog pu 6 -azam] dg eig oy $1 cvdxyax, 20. Havana; | | 
Omnino aſlentior iis qui zzvxvoros legendum cenſent ; quod cum ſequen- | 
tibus melius cohzrer. "| 

CAP. 2. v.2, f 6s Tis] MS. nSZamis. 11, mpg xvpip] Abeſt in| 
Manuſcripto, & reQte. 12. gong yywunuira)] MS. wonuire guong. AC | 


 Latinus gvo«. quod reum puto. 13. dmms wmwy | Recte Latinus legit | 


24m, quomodo & Judas loquitur. Sed auferendum es7y, quod Arabs 
non legit. 14. worxaides ] MS. gyorxajia;* quod retum puto, Er ita | 
legit Latinus qui vertit adalterii, ib. digmmmairss ] Melius Latinus 


| Tegit armmauss, ib, maroritic; ] Ita MS, non miretiacs ut alii codices. | 
| 15. 5% Bogp ] Arabs legit hic Bey, & przpoſuit vocem que filsum | 


ſignificat, Quod non improbem fi exemplaria vetera faveant, - Nam | 


{ MVI2 pater'Balaami. 16 mwggrouiay] Latinus hic mwgyoin; legit. 17. ve-! 


pads | MS. diftin&ius oulyacr, 19. Sadpoerles ] MS. #Y]:;. Nihil refert. 


| 20. of z4p ] Aliy libri « zap, Sed vera leRio eſt oi Þ, ut ſeries ſequentium | 


indicat, 21. &rgpi Jar 2 *" aunis ] MS, wg ml baiow eraxypler has ©. 
aura» 


CAP. 3.v. 2. vw ] Aliihabent *uo, Ego utrumque infertum puto, 


; 3. tuTar])u] MS. & iptraywry bumix]a* & fic Latinus legit vertens, 
{| 3n deceptione illuſores, Auguſtinus citat expreſſius ad Grzcum 5luſione 

| iludentes, 7. my ang | Latinus legit ms wn. 9. 6 nuzs] MS. 0 us. 
| noſtri cauſa. 13. x7 T0 imyyinua ans | MS. * mw inaſyinueTe wne. | 
{| Nec aliter hic legit Latinus. ib. wg } MS. word, 14. dwounrr | 
| MS, &@wgwor, 1G. &v 035 ] MS, tv ajs. 


IN EPIST. I JOHANNIS, 
CAP. 1. v. 3.upiv] MS, 4 vuiv, 4.45] Ita habent codices & plu- 


'{ rimi & optimi, rete. 3, imxſj'ia ] MS. eſyt1xie, Nec aliter legere aut: 


Syrus aut Latinus. 
CAP. 2. V. 4. Syrore ] MS. in fyrvore, F. £m; | Supervacatieum 


| eſt, & deeſt in Manuſcripto, Latino & Syro, 7. «ftagei ] MS. dzamiloi. 


Nec aliter legerunt aut Syrus aut Latinus, Et agx5 hic deeſt in Manu- 
ſcripto, apud Syrum autem & Latinum deeſt hoc ipſum in membro ſe- 
quente. 8. @ vyiy ] Forte & yuiy, ut in Manuſcripto. ib. exie] 


MS. owes. 12, Tewia] MS, mwudiz , melius. 10. oedgw | MS. Sſeg la. 
15. 6% males] MS. 424% 17. wn] MS. deeſt. 10,57: Abeſt in Mas: 
| nuſcripto, non male. 23. #x« ] Addit hic XS. quod & alii Manu- 
ſcripti habent, & Latinus & Syrus, 5 6uaxoyy F you xz # meTHex Exe 29. 3n | 
CAMS. GT1 nan, | 


CAP. 3. v. 1. xxnwauW] Addit 21S. quod & Latinus legit & Syrus, 4 


ould, 3. idv] HAS. mv. 5.17 ] Deeft in Manuſcripto. 7. Twi [| 
Manuſcripti awy#iz, non male. 14. 5 wn, &c, ] MS. w3 ddraghs 6 ut 
«24m. 19 MHy@oxw | MS.yvomut, 20. 571 weiloy ] Hoc #7 abeſt: 
in Manuſcripto, & bene : neque legit Latinus, 21.1 | Prius eh 


ab- 
eſt in Manuſcripto, | - 
CAP 4.v. 3. Xqgis8y & ongn? Fanaviore ] In ALS, deeſt, Quod autem! 


a 


CAP.5.v.2. m Tous 7 ws © + 216y ] Trajetionem horum verbo- 


rum libenter facerem ,. fi librum aliquem veterem haberem auRorem. 
6. I' aluans] MS. atuans x, mrduales. ib. md duen ] MS. md uan. 
ib. n aaiJ«e] Tam Syrus quam Arabs legerunt fine articulo, quod reQius. 
7.”"0n uſque ad finem v. $.] 24S. nonaliud hichabet, quam #7 «ﬆ; &av 
os paprogey]es 73 m14due, x) 73 vp, x; 73 azua* non adjefto illo, x o rea; fy 
«#9, quod & Syrus & Arabs legere. Ego hanc quam a MS. poſui leQio- 
nem, & quz Aa multis aliis confirmatur libris veteribus veram puto.” 
9. W] MS. in. 10. papwgiar | MS. paprogiar os $48. ib. md 269 ] Latinus 
legit 99 * quod reQius.. 13. 57s msdvouy, &c.] MS, melius ire eidmm 
3n Col bare aiovtoy , of msdboy]es is 73, NEC aliter legere Syrus, Latinus, 
Arabs. 14. Sanus] MS. vrour, 16. apapriyum pn] HHS, uh duopriveng 
dpapricy. 13. 6 Jurndeis ts m4 98% ] Sic legerunt & Syrus & Arabs, Er fic 
habet 24S. non 5 ynors 94 947, 20. $xe] Syrus & Arabs videntur ſe. 
giſſe Je, puto & Latinas. ib. # dau2v6y ] HS, & Latinus + aayvyly $65y, 
ib. Ins7 Xe: ] Nog ck in Manuſcripto __ in Latino, ; 


» 
vD 


_ a co —— 


—— 


6_ 


PARIQANTES LECTIONSES. 


| | 
| Verl(: 1. x 
| Ve "Y 


CL EDT ES 


[1 Z.v eaw | MS. u# £Czandw*' 15. 
| AD 


AD JOHANNEM I. 
4 i2w] MS. 8 iy SN. 2. pirsry | MS. 01KEy ſenſu eQ- 
em. 3. tur £8 v2, ] Deeſt in MS. 4. mes ] MS. am. 5. amniowply, 
c.] MS. amrionds & egzzoide * que melius cohzrent cum e0 quod Pret- 
eflit. Nec aliter legit Latinus. 12: ad ianito ixf6y) MS. tanto 3 give” 
2. 13. Thg &xex]i; ] Ali libri EVS«]i;, quod verum puto, ut {i1t nomen 
roprium ſicut ExaexJ5: alii, &xaex]is fine articulo. 
| AD JOHANNEM Il. "= 
Verſ. 1. &; 73 Eirss] Legeutin MS. o more Zivss * 8 ſic legit Lati- 


Fats. 7. ans ©” i37ay ] MS. idviay fine ans. 8. 2monayCdvuy] MS. wav 
\neuCdycy. 09.75 | MS. 7175” atLatinus, ay 74. 12. if,7;] MS oidts. 


of piaor ] MS. of adraget. 
JUDAM. : 
Verſ, 1. 5314001 ] MS. namuers' quomodo legit Latinus. 3. yorvins ] 


'MS. xorviis 547 © pro quo Latinus legit xorns Vahh. 4 wivor $r0v o Seaport | 


2 
: 


Tdy wezoy ) MS. worov J: anorlu xweroy* datur Chriſto nomen SeavbTs etiam 
2 Petri 2. 18. ubi de iiſdem hominibus agirur. 5. eras vas mg Tm | 
'MS. ms dmE my]a* quomodo & Latinus legit. 5. 5 we@-] Quod 
' hic in Latino eft Feſw venit ex Grzcorum librorum compendio in quibus 
\ſcriptum fuit is. pro #5. 7. ay uu | MS. vepiyuonres I. ez mals | Non- 
| nulli codices amirzcs, errore manifeſto. 15. dorfeis amy Abelt avnvy 1n 
|MS. 18.1 iqgrw ebr Eooymar | MS. in? t9g@Ts yeive end ovyrat. 22. CALHTE 
| Daxptriyauer] MS. &aiy 47s Naxpryoulus; * nec aliter legir Latinus. 23. 7v- 
PT, de miloyres ] Sequitur in MS. 25 5 tnteire oy oC. 24. arts | MS. nuas'* 
ar Latinus legit Yuzs, non male : quomodo & Rom, 16. 25. quem locum 
| ob oculos viderur habuifſe Judas. Ibzduzus;] MS. dues, ut 1 Thell. 
'3.13- 25- #8 ] MS. addit Ne 'Ino7 Xe5s Kvels. 1Þb. & vw, &Cc,] MS. 
| T&3 mzy70s Ts auwrO- x) yu. SIC legit & Latinus, 

| IN APOCALYPSIN JOHANNIS. 


PEE 


'ferri fi Gamaeiay interpreteris jus ad regrum. 


CAP 1.v.2.4) @nv« 691, 4 & 58 yo:Sa] MS. optimi hzc non habent, 


nec aliter legit Latinusz ex commate infra 19. huc irrepſere. 5. damn 
cup | MS. djamyny Ut indicetur perperua dijetio. 1Þ. avonyn **' 
'M5. 2v0uyn** 4 meminit utriuſque leQionis Areihas. 
'MS. july Facidar md $1. 8. Ag 732] MS," Axa 476 2 non male. 


am ] 


6. nya, NC, | 


'9. & aw] Greci non videntur legiſſe x, vavworj. Poteſt ramen id 
I2. iazanr | MS. avant 
| quaſi in re przxſenti. 13, 57, &C. ] MS WW avyear owlope ys AvWpoTs. 
116 $*@1] In MS. deeſt Yyvy. 20. a5 ac] In MS. deelt, ut & 10 La» 
'tino. 

| CAD. 2.v.2. #7] In MS, deeſt , ira ut 37: fit explicatio conſtan- 
tix. 3. &, &c.] In MS. alius eſt ordo verborum, quem ſequitur codex 
Latinus, % Garworls Eyeis x; ECdgmons. 6. a] Abeft in MS. ſenſu falvo. 
7. TuggScigs] MS. & md meg deiop. 8. Ths 9] MSs m9 oy. ib. arxar@- | MS. 


| apr. 9. oids, &c.] In MS. tantu eſt, ciJz ('s rho 9xiy, 10. +- | 


F274 ] MS. Tyre, i. ut babeatis anguſtias. 1 
(3 va Tmatis” quomodo legit & Latinus. ib. & ws *** mgns | MS. 6 ms [4 & 
deiet &y ts. 14. F Bar Banniy | MS. md Blyin £201h4. 16. cuolos wd]ayonory | 
'MIS. 8uolws wilavinooy ty ut owing pertineat ad pracedens comma ; & lit 
"Atoyaouds in #mp; & 6:2, Et quia ifte 2coyaous quoſdam offenderet, eo 


fatum eſt, ut in quibuſdam hic codicibus vwiws mutaretur in © pou, | 


17. 04969] In MS. deeft ; quomodo legit Latinus. 18. zp3uauts 4vrs ] De- 
ct 4v3z in MS. ut in Latino, 20. «ages mh yw airs C« mw T:CaCin | Sic & 


S. & ita legerunt veteres omnes. Scriptum autem hic per incuriam e9«5 | 
pro dons. ib 3aiye] MS. gaiyem 22. mxilw] MS. guazuly * quod ir- | 


replit pererroremex v.10. 24. mis Aoenvis ] Ita MS. non & mis avimnils, 


CAP. 3. V. 2. YueMss amor] MS. Ewnnor Smozyfiy* quomodo legit | 


Latinus. 3.4 04 ] Deeft in Manuſcripto. 
in Manuſcripto. 
'nus hxc & precedentia legit ut in MS. 


7. xxcige avrly] Deelt aur 


locutionem Johannis, qui re&is uti ſolet pro obliquis, 
Tis] MS, typeiou Tss, 20. 0 61a donuar| Abelt x 
dam. Neque legit Latinus. 
CAP. 4.V. 3. x; 6 7% Ipovs x41u©-] MS. brevius x, 5 924u@-* nec 
liter Latinus. ib. 8wwia ] MS. & alii multi habent 5yo:G- Attice. 
yel, 45 Begvrai | In plurimis MS. eſt &-317at x) $aver. 
' os &y2pwre* quomodo & Latinus. 
rantum legitur, ut apud Eſaiam. 11, 5 246+ ]Abeſt in Manuſcripto, ut & 
inLatino. 


I8. Sy xermy 6H 
in codicibus quibuſ- 


7. w; avon | MS. 


CAP. 5.v. 10. Gaomas; ] MS. Baoineiay. Et ita hic legit Latinus. ib. | 
14. aegts | 


 beagndeory) Alii MS, babent, ut & Latinus legit GarinLnuly, 
zwnzzy | Quod hic in nonnullis codicibus additur , Corn cs 735 
aivywy, deeſt in Manuſcripto. 

CAP. 6. v.8. x; va 5 Ietwy ] MS, x 7: 7zrupriy of Suctoy, 


auana; hf 


9. wagrupiay 


5 agvis | In MS. & aliis libris deeft 53 gviv* quomodo legit Latinus. 11, &- | 
SoSnazy 8c. ] MS, edn dunils bxyom af adorn. 12 ornlwn] MS, orlun 3an. | 


I4. viiduouy | MS. dmuiryony, 


13. oeouy ] MS. Cordon. 


CAP. 7. 4 Tis yis | Deeft in Manuſcripto. ib. = Joy] MS. Svdpe. 


9 vids, &c.] MS. locutione magis Hebraica, 5yav mw, & 42a. 


I 3. cida, &c. ) MS. cida | 


ib, & ju} 6 &yolgwry &, &C. ] Kachoy, x £5 ayolyn, LAti- | 
10. 371 inigyozs ] MS. x imipnrce, | 
"| & liclegit Latinus. 12, 5 vgrCaiyes ] MS. 1x4mCatyuon* quod ſatis redolet 


F« 09 | 
8. 24>, &c. ] In plurimis MS. ter | 
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tice dictum quomodo v. 5. legendum puto. ib 
Sit ms acegd yas, & rete. 4.7 ary yrals Hs ] 
5 ago ns 0 & recte. 
wy ae, & ic legit Latinus. ib, xg7zgy] Additur in 


\.cedentia, Et fatis comprehenduntur in verbis 


auney, tis a:xperuney, &c. quod non improbo. 13, ny}, &c,]MS. j 7ay- 
; \ > Fo , 


| MS. 


' eoCnly wmby 


| T3.7az ]Abeſt in MS. 
| & lic Latinus. 


; Tv. 1Þ, & 74 exg.8p]a 5 ] Ita & MS. At aliicodices habent x 4x9. ggmr(O-* | 
| quomodo vitetur legiſſe Latinus ; Arethas vero y #/ ag 
| voy | Arethas habet mpreioy* & ita legit Latinus, 8. Baemvy]ss | MS. fag- 
| lor non male. 
{ || mulct : necaliter legit Larinus, 


CAP. 8. v. 3. aiCarory ] Puto legendum aiCauſiy, ita ut yevoty fir At- 


i g 

+ T agodxas |] Latinns le. 
Puto Latinum hic legiſſe 

7. wwy or ] MS, ws. 

MS. 4g T0 7elmy * 


Payne 


5. auny}] Lege avrlu. 


Nrdpoy © per erroregp ut puto. 12. condy ] MS. ph 
CAP. 9. V. 2. xgwv6; |] MS. winyds xauive wendans. 4. wives ** Ge 
Abſunt in MS. F. Gacayiown] MS. BacariSiioy]u 6. edEdau] MG | 
edyets 10. Euoiay txvor] MSc n YEuria anmoy* at Latinus legit, ut qui- | 
dam codices habent, x; xiv]cs & 7 vegls dvlay* x, 1 Sole «lov, &c. 11,5; 
Nov © aCuars |] MS. 53 dpyorle © afvort ayyiacy, ch 

CAP. 10. v. 4. 4 7 mom ade | Melius alii, pl radra Weene, G. my 
ww, &c.) Deſunt uw 2, & ſequentia in MS. 7. 77a635] MS. © imnidy 
9. os por” BiCnaeNoy | MS. SEva wor '* BiCareray, ib. xoiiey | Forte 
cum MS, legendum »2pdiav. 

CAP. 11. v. 5+ ere | Deeft in MS. 7. T0 WMetoy 79 | MS. 7 Met! 
rproy* ſed piito ſcriptum fuiſſe 73 70350», 

CAP, 12. v. 3. ds ] Quidam codices 47 per errorem 
ralibus. 11.% my 6y ] MS. 73 vdup 3. 

CAP. 13.v. I. y6uaJea } Multi libri youn* id vero eſt Url; eterna, 
4. Td Sedorim ] MS. #7 Ytoxe. 76 Sund]ar | MS. u} ms Swaler quomodo 
legit & Latinus, 5. G&aaogyway ] MS. Badopnwue non male. ib, motion ] 
Sic & MS. fine voce m6asuoy que mox v. 7. ſequetur. 6. 73 us wi brace 
eniay | MS. 7d Gyoue was vis Bhacpuw* non mals, Nec aliter hic legit 
Latinus. 7. & vizioa ewris | Abſunt becin MS: & hujus commatis pre- 

ante poſitis. ih. pualu] 
9, lxpanonay | MS, Etc ey ug- 


{ 
T0 Tr | 


ex notis Nume. | 


MS. gvalu x; aavy * quomodo legit & Latinus. 


YN we, | 
CAP. 14. v. 6, evayytaile gas; ] MS, cwayyrrilida tn) mis. 8, 2 7] 
MS. # 2z % * quomodo & Latinus legit. 10. & ns mmgio ] MS, 4 5 


mTiets. 12,@J%*"* oz] MS. aft 1 of * quomiodo lepir hic Latinus, 

13.74 Js ] MS. mz 53 * quomodo & lepit Latinus. 18, nav] Deelt in 
ib. $ 2:pw3am ] MS, tewynor fine xo. 

CAP. 15.v. 3..  dziar] MS.  i2»0v. 4. 5% wi, &C.] MS. 3 wh 

6. aiyoy ] Libci 


Cs wes, in ma #319 , Omiſlis quz in medio, 
quidam 42vy, & fic legit Latinus: pr errorem ſcribarum, ut puto, 
CAP. 16 V. I. ms pidaas] MS. mis £2 qizacy Quomodo legit & La-| 
tinus. 2. ei Ts ] MS, & T%;* non male. 9.. 78 you %] MS. %yumoy 5. | 
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VARIANTES LECTIONES GRAEACA NOVI TESTAMENTI. 


numeros ſijos exprimuntur. Primum erat Complutenſe, quod etiam 
cui cum Stephani mirus eſt in plurimis conſenſus. Secundum exemplar 


Gin, Quatuor Evangelia MSS. in Collegio Gonvilli & Cau in Academia 
lam habent annotationem «p2aawy, LeCftionum aut 5i,wy. 


antiquitatem, minutis characeribus deſcriptus. 


Magd. 2. Epiſtolz ad Romanos & Corinthios, cum Oecumenio, in Magd. 
Bed!. 1. Quatuor Evangelia MSS. in Bibliotheca Bodleiana. 


rium, quorum oo erant ex Bibliotheca Regis Hiſpaniz Laurentian 


notavir, tum ex Stephano, tum ex alus. 


——— 


Habes hic ( benigne leftor ) varias leftiones Gracas Novi Teſtamenti, per collationem plarimorum codicum anriquorum optime note, ſummo ſtudio colleftas, 
& in unum corpus digeſtas quo facilins de its judicare poſſis. Ut autem intelligas quibus notis ſinguli codices deſignentur, viſum eſt eas hic brevi= 
ter explicare. Et quia ſepins citarur ſub nomine (Cant.) vetuſtiſſimum exemplar Evangeliorum & Attorum, quod ex Cenobio B. Irenei Lugdu- 
nenſis nattins erat Theod. Beza, & Academie Cantabrigienſi donavit, libuit hic apponere ejuſdem Beze epiſtolam ad eandem Academiam, in 
qua judicium ſuum de hoc MS. (quo ſepins uſus eft in annotationibus ſurs in N. Teſt.) aperit. Leftiones vero variantes MS. noſtri celebris, Alexan= 
arini, quia in Biblits noſtris poſt Gracum textum in qualibet pagina apponuntur, non neceſſe erat hic ſubjicere. Vale & fruere. 


Steph. Rob. Stephani leRiones variz quas ad marginem interiorem editionis ſux in Fol. annotavit, & ex ſexdecem exemplaribus collegit, qu 


Gallix habuit : c#tera, viz. 11. 12. 13. 14. 16. quz undique corrogare licuit. Cum plures ſunt numeri plura exemplaria 

Cant, Evangelia & Aa Grzco-Lat. MS. exemplar illud veruſtifimum, quod Cantabrigienſi Academiz donavit Theod. Beza. Habet x«p4awa :reſpondentia 
Canonibus Euſebianis : & le&ionum diſtin&tionem uſui Eccleſiaſtico accomodatam : vide Bezz epiſtolam. 

Clir. Epiſtolz S. Pauli Grzco-Lat. MS. antiquiffimum fratrum Puteanorum. Hunc codicem Claro-montanum ſuum yocat Beza in annotationibus 

poſtremis, & exiſtimat eſſe alreram partem codicis ſui veruſtiffimi : ſcriptus eſt literis majoribus, verſio Latina a yulgara ſzpe differr ubi utraque cum 

Grxco convenit ; unde probabile eſt, verſionem Latinam effe antiquam illam qua utebatur Eccleſia Latina ante Hieronymi emendationem. 


Fm. Epiſtolz S. Pauli Grace in Collegio Emmanuelis Cantabrig; liber (teſte D. Jameſio in Catalogo librorum MSS. utriuſque Academiz) przſtans ob 


Gug. Evangelia MSS. Henrici Googe, S. T. D. & Collegji S. Trinitatis apud Cantabrig. nuper ſocii. Habet hic liber diſtintionem ordinariorum wga- 
aaloy (ſed non quz Euſebianis Canonibus ſunt accommodata) & Le&tionum Eccleliaſticarum cum prxfixo Menologio. Liber ex Oriente advectus eſt. 

Mont. Novum Teltamentum quod olim fuit fratris Froy Franciſcani, poſtea Thom Clementis, deinde Guilielmi Clerk, & nuper Thomez Montfortii, 
S. T. D. Cantabrig. In Evangeliis habet utraque «:p4aa tum ordinaria tum Euſebiana cum ci,@y numero. 

Lin. Quatuor Evangelia , Atta & Epiſtolz, vetuſtiflimum exemplar in Collegio Lincolnienfi Oxoniz. 

Magd. 1, Novum Teſltamentum integrum, excepta Apocalypfi, in Coll. Magd. Oxon, 


Nov. 1. Quatuor Evangelia, Aa, & Epiſtol S. Pauli cum ſcholiaſte, in Novo Collegio Oxon. , 
Nov. 2. Acta, & ſeptem Epiſtolx Canonicez, cum alio ſcholiaſte Grzc. MSS. in Novo Collegio Oxon. 


Trit. al. Bodl. 2. Evangelium S. Johannis ( quod Joh. Trithemii aliquando fuit) in Bibliotheca Bodleiana. | 
March. Veleſ. Le&iones variz. quatuor Evangeliorum collectz per Marchionem Velefium Perrum Fraxardum Hiſp. facta Collatione ſexdecem exempla- 


Im 


B. W. 

# per 

in Bibliis Regiis extat, quod olim ad antiquiſſima exemplaria tuit excuſum, 

vetuſtiff. ex Italia. Tertium, 4. 5. 6. 7. 8. 10. 15. ea quz ex Bibliotheca Regis 
C— 


Cantabrigienſt ; quondam Communitatis Fratrum Minorum Oxoniz. Nul- 


Coll. Oxon. 
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| 3ib. Wech. Biblia Graca V. & N. T. Francofurt impreſſa Typis Wechelianis, quorum editionem procuravit Francif. Junius 8& le&tiones varias an- | 


Ks 
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; EPISTOLA THEODORI BEZEZ. | 


VI 
{ 


—— 


Gratiam & pacem a Deo Patre ac Domino noſtro feſu Chriſto. 


monimentum collocetur. 


| Quatuor Evangeliorum & A&orum Apoſtolicorum Graco-Latinum exemplar , ex $S. Irenzi Ceenobio Lugdunenſi ante aliquot annos na&tus, mutilum | 

quidem illud, & neque fatis emendate ab initio ubique deſcriptum, neque ita ut oportuit habitum (ſicut ex paginis quibuſdam diverſo charaRere inferris, | 
& indo cujuſpiam Grzci Calogeri barbaris ad(criptis alicubi noris apparet) veltrz potiſlimum Academiz, ut inter vere chriſtianas veruſtiſlime pluri- 
miſque nominibus celeberrime, dicandum exiſtimayi, Reverendi Domini & Patres, in cujus ſacrario rantum hoc venerandz (nifi forte fallor) vetuſtatis | 


TNCLTT EE MODIS OVE OMNIBUS CELEBRATISSIMS/E ACADE MILE CANTAERIGIENST:| 


[ 


Erfi . vero nulli melius quam vos ipfi quz fit huic exemplari fides habenda aſtimarint , hac de re tamen vos admonendos duxi, tantam a me in Luc | 
prxſertim Evangelio repertam eſſe inter hune codicem & cxteros quantumvis veteres diſcrepantiam, ut vitandz quorundam offenſioni aſſeryandum po- 
tius quam publicandum exiſtimem. In hac tamen non ſententiarum ſed vocum diverſitate, nihil profe&to comperi, unde ſuſpicari potuerim a veteribus | 


| illis hzreticis fuiſſe depravatum. Imo multa mihi videor deprehendifſe obſervatione digna ; quxdam etiam fic a recepta ſcriptura diſcrepantia, ut tamen 
| cum veterum quorundam & Grecorum & Latinorum Patrum ſcriptis conſentiant : non pauca denique quibus vetulta Latina editio corroboratur : quz 


brevi ( Deo tavente) prodituras congeſli. 


— —T—— ——— — 


Anno Domini 1562: | 


| omnia pro ingenii mei modulo inter ſe comparata, & cum Syra & Arabica editione collata, in majores meas annotationes a me' nuper emendatas & 


Sed ape, res hxc tota veſtri, ſicuti par eſt, judicii eſto. Tantum a vobis peto (Reverendi Domini & Patres) ut hoc qualecunque fummz in veſtram | 
amplitudinem obſeryantizx mez veluti monimentum, ab homine veſtri ſtudioſifſimo protectum, xqui bonique conſulatis. D. Jetus Servator noſter, & | 
univerſe vobis omnibus, & privatim ſingulis, totique adeo chriſtianiflimz Anglorum genti magis ac magis pro bonitate fingulari ſua benedicar. - | 

Geneve, VIII. Idus Decembris, Anno Domins CID 1D LXXX1. | 


Veſtre totins inclyte Academia dignitati addiftiſſimus, 
| THEODORUS WEZA. 


Eft hoc exemplar venerande vetuſtatis ex Gracia, ut apparet ex barbaris Gratis quibuſdam notis ad marginem adſcriptis, olim exportatum, & in | 
S. Irenes Monaſterio, Lugduni, ita ut hic cermtur murilatum, poſtquam ibi in pulvere din jacuiſſet, reperrum; -oriente bi Civils bello, | 


—— 
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CAP. I. 


Veer 3. Zzpz] In MS. Magd. emendatur Ozzz. v. 4. Nazwwy bis] MS. 
Mont. utrobique *Auowy. v. 5. a Tis Paz] In MS. Em. deeſt. 1b. +'9Q£&94| 
* Ths Ps * "Q&A 5 emo] In MS. Em. deſunt. v. 7. im poſterius ] 
Em. deeſt. v. 8. d@wvnor + Ingo * Inegy. 3] Defſunt in Gon. ſed aſcribuntur 
in margine alia manu. v. 11. + *Ie0viay] MS. Lin. + Ioazzy. MSS. Bod. r, 
Mont. Gon. Bib. Wech. cod. vetuſtiff. +*'Inaxcy* Inari 5 eyarrnce Thy Tegoriay, 
Sed in Gon. poſtea deleta ſunt. Steph. 14. # Iau# * 'Taxeiy, 5 iiprnos # Tege-! 
rey, v. 12, Ab hoc verſu incipit textus Latinus in Cant. v. 13. *A& bis] 
Bodl. 1. Lin. B:i£4. In Em: deſunt. ib. 'Extexdu] Cant. Lat. Eliacib. v. 14. 
7 Atop * *ACep 3 3mm] In Gon. deſunt. v. 16. 'Inv%5 5 a:ywþ@-] In Em., 
Geſunt, v. 18. ply 3 Cw] Lin. deſunt; eadem & ſequens 4v7is in 
Bodl. 1. v. 20. Ab hoc verſu incipit Gracus textus MS. Cant. ib. @y dis] | 
MS. Cant, dyiz &iy. v. 21. x4aioss] Mont. axiom” fed in” marg. ator. 
V. 22, &| Cant. Steph. 2. # Hoats. ib. a4z9v]@-] Lin. deeſt. v. 23. Wer] 
Mont. ainemw. Ib. yaakoun | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. zaAtoers. V. 25. 
tirworey | Cant. Steph. 2, £30. | 
CAP. 1h - 1 

V. I. & nuzpeus *HpwIs 5% Banos | Goog. deſunt. Tb. "I£2;o:avun_] Steph. 2. 
[3 8. 12. Tepsodyng.. V. 3, mare | Cant. deeſt. V. 4. mp avid | Cant. Lin. deelt. 


* 5. #w] Cant. Goog. Gon. Mont. Bodl. 1. #5. v. 6. yn Ids ] Mont. | 
teph. 2. Tns IsSaza;. 1b. £Newos | Steph. 2: PIR v. 8, errre | Cant. amy evmis.. |' 
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ib, 7 maud) op | Cant. 7% Twd!s _ ſupra paerum. V.1l. wer] Cant. Gon. | 
Goog. Monr. Em. Comp. Steph. omn. &y.. ib: adv] Cant. + raiJ. ut | 
& v. 13. 14.20.21. V.13. Ayequpnzy]oy &, ] Cant. durff 5 arayuprais]or. | 
Mont. *Arazupnazy]or 5 i wayur. ib. mitra] Steph. 6. amix]civar. 1b. aun | 
Cant. aur. v. 16. z277pw_| Cant. Velef. Steph. 2. x#wx. ib. axeiCwox] Cant. 
nxeiCamy. V. 17. 22] Cant. Steph. 2. vas Kvers Ne. Et in Steph. 2. 53 Tegpire 
deeſt. v. 18. 2s] Cant. Steph. 2. 3$4ano. v. 20. mp4s] Mont. mpL2nn. 
V. 21. ipdcis ] Cant. N534pteis. v. 22. im} Gon. deeſt. ib. 2467 ] Cant. Gon. 
{Goog. Gd. Vv. 23. iX%y ] Nov. T. emaduy. | 

| CAP. IIT. Lo 
| V:- 1. 5] Cant: deeſt. v. 3. ia3] Cant*e. v. 4. 13] Cant. deeſt. v. 6. 
"Topſzyy ) Gon. Mont. Steph. 2. *Iopdsivy mma. V. 8. xapris atiug} Cant. 
| Gon. Goog. March. Velef. Comp. Steph. omn. xapmy a&oy. Cant. Lat. fruttum 
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9” 


imTav. 1d. mT mira; ms] Cant. mn m7ewd\, x; im. 1b. 643G-] Lin. Nov. 1.. 
Bodl.1. E225. ib. yi; ] Cant, ww 345, mm Lat. alrirudinem terre. V.6. Halz 5 dya- 


© © 


76[@-] Cant. » 37s dyirancy 8 *HAGr, ib. Srmuatan*” neg] Cant. 


[1 


5 ooo » 7 / . ws 0M Ty | 
uavuendty) USneavMng. V.7. (Crrmtey] Cant. ammitay. V. 8.%i | Cant. 


!Zm7. iÞ. dvZeyorrz_] Cant. avEaviuyoy. ib. Zpeeey ] Cant. gipe, in Lat. adferer, 
tb. *y ter] Comp. Steph. omn. & ter. ib. c:d4zoyre *** Worm ** ixgmy ] March, 
[Vlad rertyogoy ©" EEnxogay *** Exgrogeye VE 9. avis.) Cant. Gon, Monr, Em. 
; Goog. deeſt. ib. 6 £009 | Cant. % EE. 1Þ. dxcimo | Cant, dkstT, % 9 (ontoy 
\Cunewo, V. IO. O75] Cant. Kaitre, th. newmoard Cant. zmypamy. ib. Cw] 
Cit. pwamlo aus. 1b. Cw mis Joerg] Cant. defunt. ib; rw mggfoalw] Cant. 
Tis 1 mzggBoMh dvmh, in Lat. que efſet .parabola ita: V. 11. 3ivz)] Cant. Em. 
atx]av. V. 12. epe9y ] Cant. 92:4 noua, in Lat. dimitiam; V. 13, mas ] Gon. 
deeſt. v. 15. 3s] Cant. Steph. 2. eJ;. ib. diges] Cant. apaps. v. 16. 5uoi- 


| x13 WI iomy Tas, *V. IB, Emi Hay] Cant. March. Velel. Steph. 8. aur day. 
Gon. Mont. Em. Goos. deſunt. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. Magd. #ni «ay 0 «is 
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5 ** $95] Cant. deſunt® v. 17. 35] Cant. at. ib. azaySwiforrar] Cant.| + 


Ts dxyy3us arncouwa. ib, Ini polterius] Deeſt in Steph. 4. 5. 7. 9.. v. 19. 


7% ator TETs | Cant. 5% is, ib. 1 amy Te mAGTs | 
Lat. errores mandi. ib. x) at au T3 Aoum 62vuiar | Cant. deſunt. ib. 2:zwpn@&- 


Wech. al. zaiz]Jau. v. 22. 73 #pvrfoy © tay] Cant. xpurJdy aw Ive. in Gon.! 


9. deeſt. ib. 3}þamfe] Cant. &rovppater. ib. invariy may | Cant. Steph. 2.8. 
lucgnoy mAcuby. ib. avrs | Cant. deeſt. Mont. «&z" gy9%. ib. 9] Cant. amP.; 
V. 22, pax] Cant. pifes. ib. 5 v35 *** xgirar] Cant, deſunt. ib. ave uſque ad; 
finem verſus] Cant. deſunt. v. 23. m7pdeam &c.] Cant. Steph. 2. mia! 
auny oy Toig ozfbam damped. Bib. Wech. al. & md rapmpdetum &c. ib.” 


; ev7s 6dov mausty | Cant, defſunt. ib. TMWoyres] Cant. mway. V. 24. Kat ol | Cant. 
« Jt. ib. -i#ay] Cant. Mont. March. Veleſ. Steph. 2. -2i#ay « wamylat os.; 
þ. au779] Cant. deeſt. ib. 2y] Cant. Mont. Lin. Nov. 1. deeft. ib. *Z:5 ] Cant. 
it: avroi;s, Mont, Ye miiy. V. 25. Kat aus Yagpey ] Cant. Kal ammerdels, 
dmy. ib. aux] Cant. ava ores. V. 26. ms _| Cant. deeſt. ib. 7 'AC:alap! 


| appt] Cant. deſunt. ib. ac-$i9zw; ] Cant. ae3io4o;. ib, tore KC. || 


Cant. *oxe Tois wil avey Loi, & ponit ante &5 5, V. 27. | 
Cant. v. 28. "Qce ] Cant. Aiqw 5 vuiv. 
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| V.1. neourlw] Cant. Eneq. v. 2. mipemipty avrey £3] Cant. mperypiy1o, 
| euny £1 &, ib. aumy| Cant. deeſt. v. 3. Td ey | Mont. deeſt. 1b. Jnegu) 
 8lw] Steph. 2: 8. Enedy. Cant. ponit poſt qiep. 1b. Zy4par cis 73 wiory ] Cant.; 
bytes x} HM of Wildw, V. 4. A&yEeHr ar7ors | Cant. tim ap3g avris * TN. Steph., 
F. ayes eyTorg © 71, CUM interrogatione poſt oxSf2o7. 1b. rig] Cant. @ Tols., 
| th. &aSemiiom**” com | Cant. T7} 6340 miljoa ** onra: paNov, V. 5, Mopwres || 
Cant, vue. ib.os | Gon.deelt. ib.ao%] Cant. a37% 3s. March. Veleſ.avm.; 
bd. v2-55 &s 5 44 |: Cant, March. Veleſ. deſunt. v. 6.. Kat YZexS5y7es ] Cant.! 


Hic verſus deeſt in; 


—— 
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eu. V, 8. amo 4 Tuzoy ») Erdoya ©** bon **? na9%y] Cant. +$*** Tups, x} of a4 | 


Wiſer *” Treats, aizorrm | Cant. Mont. aceoiarifov *** Trentoy Afgovres. 1Þ. Ueegs) 
&] Nov. 1, eavzate. ib. 3n] Cant. deeſt, ib, 5 935] Steph, 4, 3 44G j6s. | 
; 


; tuntur 75 &Xxs0my, X) DEI 2497) ULay. iÞ. werengncs) | Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 


| 2 aezx247%). v.26. 3» ] Cant. deeſt. ib. 2;5wa@-] Bodl. 1. Em. deeſt. 


Mont. Goog. 7 deeſt. v. 23. Ei ns #;«] Magd. 5 wy. y. 24. 44 uſque ad 
5] Bib. Wech. in quibuſdam vet: ponuntur ad finem verſus ſeq. ubi & repe- 


a 


Steph. 5. 9. ernuzrendiorra, ib. x; aexrInorrar vay Tors axtomy | Cant. 
Steph. 2. defunt:: in March. Velef. deeſt 7vis axtoumy. v. 25. dodnoe) ] 


V. 27. &ytipsra | Cant. nypdn. v.28. Avroudry Þ] Cant. "On aureuemy, in 
| Lat. qoniam ultro. ib. xzxw_ ] Cant. cxyvas, in Lat. ſpicam. ib. z\ipn ovoy ]} 
| Cant: mAipns 6 7G. V.29. "Oray 5] Cant. Ka? Grey. v.30. Ty: | Steph. 6. 

8. ms. iÞ. 6porwr py] Lin. worm. Steph. 4. cwwnwy. ib. mia] Steph: 


6.8. mv. v.31. 25] Cant. *Owie 3. tb. $ 6] Cant. & tay &. ib.} 


xoxx@] Steph. 2. 5. 6. 7. 8. Gon. Mont. Goog, Comp. x2#xoy. v. 32. Kei #7ay 
 avzpy, avaCaives | Cant, deſunt. ib.. wii{oy] Cant, ponit ante mymoy. v.33. 
Mais | Gon. deeſt. ib. auroig | Cant. deeſt, v. 34. eavrois ]- Steph. 6. av- 
Tois Ty My, ib. mym] Cant. dvmis, V. 35. Gas Joins] Lin. Nov. 1, 
deſunt. ib- 74exy ] March. Veleſ. arnoy. V. 36. ag&yrs | Cant, aziom. ib, 
orders] Cant. March. Veleſ, Steph. 6. 9. mia. ib. W] Cant. mowme fouy. 
ib. dv] Mont. du. v. 37. jira] Cant. iviro. ib. 25] Cant. 4 a. 
ib. dvr] Cant. deeſt. ib. juiteaw] Cant. wwlcam m motoy. Steph. 6. 
BuSiteX. v. 38. im Ty] Cant. Mont. Steph. 8. & 75. ib. Je ipuony 29] 
Cant. Ne Mieavrs. V. 39. 75 9442 | Cant. ponit poſt aviuy. ib. moluwn } 
Cant: & mow. V- 40- 57] Cant. Steph. 2. 8. deeſt. ib. ms 5] Cant. | 
Steph: 2. 8. March. Veleſ. #7. v.41. 6 ay:u& &c.] Cant. 5 azar x; 6 | 
2v+uat. ib. avs] Cant. deelt, | 
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V. t. fjaSoy] Steph. 8. 9. 5a$wv. ib.  34zwng] Cant. deeſt, ib. TaJt- 

elwoy] Cant. T:cpclwav, in Lat. Geraſenorum, March, Veleſ. Steph. 8. 9. 


IoTwy av. Steph. 6. 8. SY S$517 0 avi. 1Þ, arent; | Cant. ponit ante, 
2s. V. 3. xg]cixnay] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. odiwnay. 1b. wanuelors ] Gon. | 
Mont. Em. Gog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. wiwen. tb. #4; ] 
Cant. Steph. 8. #x@r#/&is. v. 4. Sie uſque ad va] Cant. "On To wanus av- 


Cant. am) 9% xoque,-In} 


zive)] Cant. &wapmyr 3iver). ' v. 21. fppgra] Cant. Steph. 2. dra. Bib: ! - 


T*eyolwoy. Steph. 2, Teezolwoy, V. 2. yon aud] Cant. Steph, 2, oZJ- { 


iy dadvudiny macs 2} dddreoy ts al; Whicuy Meanatia. ib. Courilenria ]| 
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| Cant. Cum1-19ive, ib. 3 cvny gue] Cant. wndere euTey boca. V. 5. Kol 
| Namw]is] Cant. deſunt. 1b. wihuzon] Cant. wnuriors. V. 6. amd ] Mont. i 
: deeſt. v. 8. ww | Cant. awry 6 he 2 9. or ny oy%gun _ iy 
| >4qwp 1 Cant. deelt. ib. As4wy vous wor | Cant. &Þ wor avon Atawy, V. Il. TH; 
| Mg | Gn Gon. Monr. Goog, Lin. Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Comp.} 
' Steph. omn. 7d 34, ib. wezzan] Cant. deeſt, v. 12. Boron] Steph. 8. 
| booxrwloy, ib. mparyasoey] Cant. Mont. March. Velel. Steph. 3. TptHgALy. | 
| ib. z»7:5] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 8. 9. deeſt. 1b. of Saworss abporres ]| 
i Cant. mo Jaw cimure. ib. 6ixdly ] Cant. amatuauly, V. 14. Kat eminpt-) 
| ety avis cvSrus 6. Insdg | Cant. x; eudius Kve:O*Ingzg Tmpey avTes tis 760 | 
6ipss, Gon. Kat Tmper auTis BC. ib. noay 5] Cant. deſunt. V. 14. 7 
; >cipss] Cant. Steph. omn. dvris. ib. dviyſcaay] Cant. Gon, Mont. amiry-| 
: GAY, V.15. Ty Feuuonitogiwoy ] Cant. dvry my SaruiCouwcy. iÞ. ll Cant. ! 
; Magd. deelt. ib. my {mere # Acre] Cant. March. Velef. Bib. Wech. cod. 
| vetulliff, deſunt, v. 16. Ke: Nnyivarn] Cant. Gon. Em. Goog, Magd. Bib. | 
Wech. al. Auyioern &. In Lin. Nov. 1.-Bodl. 1. Kat deeſt. 1b. 7. Cant. 
Mums Td, V. 17. nptayr maggrayay] Cant. mptxgasy. iÞ. amhfcv ] Cant. bye 
| &%4a6y. v. 18. Czy]@-] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 6. 8. eaCcuvor |S. iþ. | 
| mzpandiaes] Cant. aptaro mzegrxayty. V.19. O 5 Ingss vx ] Cant. Katt $x. ib. 
| dvd ate ©" dvdyſemoy *** 5 Koer@-] Cant. x; cimy *** Nayſercy *** 0 Ox05. Þ. &] 
| Cant. 3n. v. 21. & md ip] Cant. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deſunt. ib. muy || 
' Cant. deeſt. ib. Cwiz81] Cant, aa Cuighh. ib. in ] Cant. aps. ib. | 
| 13] Cant. deſunr. v. 22. 398] Cant. deeſt. ib. &s ] Cant. mis. ib. Grope 
' "Ineip@>, x; iy dvr] Cant. deſunt. ib. 7J&« ] Cant. x) acsommary. V. 23. Keu 
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' uſquead 3] Cant. Taggxzany duny x ator. IÞ. ive txdoy 6nf9g avTy ms Xei- (| 


| ez5 ] Cant. a2, das dvnis 9 xeipoy (,s, 1n Lat. vent, range cam de mani-! 
| bur turs, March. Veleſ. 3x2, 67s av753 Tho x64 (Cs. Steph. 2. 6a$, ya ca-: 
; $8 &c. ib. Cola] Cant. Steph. 2. Cy. V. 24. dandy | Cant. ve. 
i V. 26, me | Cant. deeſt. ib. «s "** Zaflgor | Cant. 6%. Y. 27. b-4 a1) oxap]; 
| Cant. ponit poſt v2. ib. 14] Cant. » 4am. v. 28. Exc JP] Cant. Ai-; 
| yu2s oy £a1/TH, iÞ. F luwanwy ary | Cant. 7% iuans $avTy. V. 30. 6 "Inoue ] Magd. 
 deeſt. Cant. x 8 'Inoss5, & ponit poſt 6445. 1b. JS avny | Cant. an eas. 1b. 64- | 
' Seats] Cant. & &dr5egpric. Magd, &) ceapeis. 1b. far | Cant. amy. V. 31.) 
' Ka: &c.] Cant. Of 5 wamwlai ame abyuny dvr. V. 32.) Hic verſus deeſt in 
: Vagd. v. 33. x 7p4uzox] Cant. d)3 mmuixe addes, 1N Lat. quod fecerat occul- 
' tum. Gon. deſunt. ib. ##'] Cant. deeſt. ib. 74 darSaay] Bib. Wech. exemp. | 
 quzdam, Tha aim avT1s Tupeory myTwy, V. 34+ O JH] Cant. 'O b) Ing8s. ib. | 
' 65 &pirlu] Bib. Wech. al. & dplun. v. 35. axiyres | Cant, nizoures dure, 
| v. 36. $495] Cant. deeſt. ib. & a6zoy avg pivor ] : | 
| ered &c.] Cant. mygxonzyura dune. ib. 'Iaxts] Cant, Mont. aus. V. 38. | 
| Yoodlar *** + olwy | Cant, Ypyorrar *** mu clxiay. ib. xA&loyTa; x) ani oymes | Cant. | 
| XKAGQ49YTWY 3 ardalormy. v.40. Ke ] Cant.Oi gx. ib. 69] Cant.cums Sy, 1Þ. meme; 
; Cant. 363 53;av5 Htw. ib. ciaropd2ror] Cant, Mont, ciormpden. ib. draxcplcy | | 
| Cant. deeſt. Bib. Wech. al. x<44&0y. Magd. xyraxaaiycy, ſed in ora libri habe- 
| tur eodem, ut videtur, charaQtere, cov. V. 41. 7hs x#e&s] Cant. 


| ww yer. ib. avr3] Cant. avri Pact. Bib. Wech. al. duTy. iÞ. TRA | 
| On c oY Tf, 1n Lat, thabita. V. 42+ Ww | Cant. ly Js. ib. Um 
| ozy] Cant. Ygionoay mores. V. 43, 74] Cant, deeſt, ib. AIlwa] Cant. : 


| C2Zrau, 
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V. 2. vos o2fbere] Cant. nuigs onfbdmoy , Lat. die ſabbatorum. ib. 


| :=422jarom | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. JZemiarr im Th Nduxy aurs. 


ib. #n] Magd. Bodl. 1. Lin. Nov. 1. deeſt. Cant. Steph. 3. 7. Iva. v. 3. 
' lags 3] Cant. & aegis. ib, x 'Isdz uſque ad &) fox] Mont. deſunt. 


| ib. 5Jz. Steph. 5. m7 5Jt. V. 4. Taz 5] Cant. & face. V. 5. cu] Gon, | 
| .Goog. Evegpoyimuarn. Bib. Wech. al. Svegpoivion al. Exxlwls, in Lat, Cant. 


| 30 Zu, ib. 3aizrs dppogrs] Mont. baiyes apporevms. V. 6. em5iay | Cant, 
; may , ſed Lat. incredulitatem. V.7. 760 doSerg] Cant. wv JoJurg wana, 
| Steph. 5. 795 dudixg wars dvis. Ib. x) nygar &c. ] Cant: &dmgeney avr35 
| dvd Ho, ib. dis] Cant. $5. v. 9. &J5d ] March, Veleſ. Steph.6.8. ax. 


T7 
| B. Wech. Nz3%. v. 10. 26] Mont. deeſt. v. 11. + <argw_] Cant. March, 


| Veleſ. deeſt; ib. 4ul ufque ad verſum feq. ] Cant. March. Veleſ. Steph. 2.8. | 


deſunt. v. 13. jJanuger] Cant, anciiarres. ib. x iStegador] Cant. idregmebey. 
; Mont. & #S$ezady avris, Ve 14. Hpwdvs | Steph. 6. *Hpwdvs Thy axolw 'Ince. 
ib. Yaz] Cant. inizozary. Mont. Taepy. ib. bamitor] Cant. Magd. Lin. 
| Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Steph. 4. Gerfrsis. ib. np _] Cant. iyi- 
' lar, & ponit ante 2. Y. 15. "Ame; ] Cant. Magd. Mont. "Amer . ib. 
| wexpimns By a5] Cant. deſunt. v. 16. 37] Cant. deeſt. | ib. 'Iugyylw] Cant. 
; deeſt. ib. 47] March. Veleſ. deeſt. ib. iy avs ] Bib. Wech. al. deſunt. v.17. 
; Aorts 3's] Bib. Wech. al. *o 3zp. v.18. 37] Cant.deeſt. ib.ov;] Cant.deelt. v.19. 
' 229124 ] Cant. Lat. Herodes autem inſigiabatur. V. 20. axor] Cant. ov 7). 
| iÞ, +mi«] Steph. 8. 1a. v. 21. 37 | Cant. deeſt. 1b. Jvsos ] Cant, Steph. 
| 2. Ju29afors. tþ. cvs, x] In Cant. avrs deeſt. v. 22. Kat 6% ous] Cant. 
| EY ous Je. th. avis] Cant. _ 8. dvr. ib. © tay Sans] Cant. 5 Sr, 
'v. 23. Kat uſque ad fs] Gon. deſunt. ib. e&v75] Cant. avry mw. ib. Gn 
2: ] Cant. &mnay. ib. ws 1uioss] Cant. x 7 wen, in Lat. /icet dimidium. 
'V. 24. Beams | Steph. 8. BamFitofl 0. v.25. wins wi ard) ] Cant. deſunt. 
ib. 57#-z7 &c. ] Cant. &m,J%s wor im myan ade mw, ib. SJeauns | Steph. 2. 4. 
| (dceſt. v. 26, Kat | Cant. deelt, fed Lat. Er contriſtatus. ib. Bond's ] Cant. 
Pamds os nxery © ut & Steph. 2. ib. Ne] Cant. x Ne. ib. aS$wmica ] March, 
|Veleſ. Aura V. 27, Kai] Cant. Steph. 2. *Ama. ib. 5 bemnds] Cant. 
'deelt. v. 28. dv33 © dvr] Cant, deſunt. v. 29. Kai dxirarns] Cant. 'Aut- 
'ger755s Ns. V. 30. avs] Mont. deeſt. ib. x; #z] Cant. Lin. Nov. 1. %oz. 
v. 31. avis] Cant, Mont. 6 'Inzzg avnis. ib. vuas avnt wT ifar] Cant. 
'Steph. 2. a4». March. Veleſ. x7 idYav. ib. juzeigsy ] Cant. Steph. 2. 
;Suxgipes &:0y, 1n Cant. Lat. ſpatium habebant. v.32. dnx2vy &c, | Cant. araCay- 
725 6ig 79 7A0toy, aTHASvy Hig Tenor Temr. STeph. 2. avaCarres tis 7 mvioy, dwna\doy 
xs Yar. ib. oi 7xa0;] Steph. omn. deeft. v. 33. dvnv] Cant. March. Veleſ. 
'deeſt. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3. 6. 8. 9. eur. ib. ax3s dvnv_}] Steph. 2. 
'avry © in March. Veleſ. x; Cwiazey deſunt. v. 34. &/zy &c.] Cant. x, idvv 
\72>u3 Gxacy & "Ingfs. V. 35. Ket adv] Cant, "HJ J%. ib. wm} Cant. ponit 
pot xiyzov. ib. 20] Varch. Veleſ. ri&- 4#. ib. nw] March. Veleſ. 
:deeſt, fed addit mgrn$iy. v. 36. xoxap ] Cant. March. Velel. Steph. 2. #yx- 
/x, ib, zoud;] Cant, es mis xoua, ira, ib, ages mn &C.) Cant, 7 payny, | 


Cant. Tzmy + abzzv. Ve. 37+ | 


{ iNYyonils ds o» F wapd)acs vas. Mont, Nayon Teck ay baumig. ib. tn &c. 


Steph. 8. 7 qaywar. Varch, Velel. Epeunmrs & genwmy, V. 37. © 5] 
Km. ib. euris | Cant. euvris 6 Inozs. 1bÞ. aizzov | March. Veleſ. ZX&-04 

. 38, *O 5 ] Cant. Kat. ib. g] Cant. deeſt. ib. aizzar] Cant. Mg, 
Atoms am, 1b. mw] Cant. mw apes. V. 39. avriis | Cant. 6 Inobs, 'jþ, 
bpmoz] Mont. unum deeſt. Cant. ag ow ovumocy, in Lat. ſecundum o,,. 
itxbernia. V. 40. dva*" dyes] Cant, xm” ward. V. 41. dvnis] Cant, nom. 
yarn avis. V. 44. 79 eps; | Cant, deeſt. ib. oo#_] Cant, Gon. Mont, Fg 
;Goog. Magd. Lin, Nov. 1. Bodl. 1. March. Veleſ. Comp. Steph. omn. deep 
V. 45. ewvtos ] Cant. whius Se pbeis. ib. aegayer | Cant. Mont. Ed ey 
aur. ib. tos dun amonuoy ] Cant. dunes 5 amave, in Lat. dum ipſe dimitters 
v. 47. L3] Cant. L3 aauy. ib. wow ms 9dons] Cant. won 7H Sade, jþ 
1%) Guns wor@ im mis yiisl Mont, deſunt, v. 48. &dJtv_] Cant. Bib. Wech, yj 
( IJtoy. ib. & Td taavyey | Cant. x) baeuwyoyras, 1Þ. apes avT3; ] Cant, 6 Inch; 
: Mont. ap3s dv7s 6 'InsZs. v.50. 3 duny dy] Cant, deſunt. ib. Ya) 
; Cant, deeſt, ib. wir ava, x; Ayes durorg ] Cant. ads dvrhs Aiguy. V. FI, alay 
; Cant. deeſt. ib. & twnis ] Lin, deeſt, ib. & iYavuatey] March. Veleſ. deſunt 
lib. & a7] Cant. atwwds, v.52. W | Steph. 2. 6. 8. aw U3, y. by 
{7agoy ] Cant, age navy. ib, Tenor] Cant. Tenong, in Lat. Genneſar, 
1b. x @exmwpuidncay] Cant. deſunt. ib. avny] Steph. 9. dunv of adi; 5% mes. 
V. 55. calw ] Cant. 5 Jalw. ib, <piz»ev] March. Veleſ. xGegr. tb. xeaCcs. 
T5] Cant. oaCamus, inTLat. grabatrs. 1b. wv xanws &c.] Cant. gipey miyny 
765 xax5 Txorvras, ib. Gar &c.] Cant. weugieyy 38 dura; Gas ay nteoas & 'Tnofy 
[2). v.56. Ge] Cant. ns. ib. azpas | Cant. Steph. 2. males, ib. form] 
|Cant. Steph, 2.8. Jan. id. aw] Cant. avny. 
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V. 2. evimJous] Gon. dvifou wed. ib. dpres] Cant. dvris. Lin. Nov. r, 
ETLTA iÞ. wiulayme ] Cant. YLTOwWOTH, in Lar. ovituperaverunt. , 5. Elva | 
(Cant. i&ivov apry. V. 4. 4zyve25| Cant, March. Veleſ. Steph. 2. ayes 87a 
'Eadwav, ib. xeg]ev_] Cant, dunis mypar. v.5. "Emer | Steph. 2.8. Kai. ib, 
Pgaup]es ] Cant, oaupe]us nizvris. 1Þ. dvifors] Cant. March. Veleſ. Steph, 
'2. xowars. V.G6. 2gaw5 | Bodl. 1. Lin, Nov,1. Magd. @ x49;. ib. dniye] 
;Cant. dpicme. March. Veleſ, 8iy, Bib. Wech. al. #mav. v. 8. 'apirns uſque 
ad Gam7iouss] Cant, deſunt. ib. mgjwe Tuaire mNd murine] Cant. & mw 
6672 T8 Toou7% md, Bib, Wech, al. ar5oiwre TETus KC. ib. x, mmetor] Gon, 
;deſunt, v. 9. Tupiox7r] Cant, giowre, in Lat. rrattatis. v. 10. Ce | Cant, 
;deeſt. v. II. iy] Mont. Gn tdy. ib. mogi] Cant. mop? art. ib. wt] 
'Bodl. 1, wifi awe. V. 12. 4; 3% tnagicm] Cant. 5 ovagiere, in Lat. Jam mn 
,miſſum facits. ib. #n] Lin. Nov. 1. deeſt. ib. aw? *** ans] Cant, deſunt, 
Lin. aws ***. v.13. wh | Cant. vw 75 wore, in Lat. rraditionem veſtram 
ſtultam. v.14. m«yra_ Cant, March. Veleſ. Steph. 2. 8. azaiwv. Em. 65 'ty- 
08s myre, ib, myrzs | Steph. 5.8. deeſt. v. 15. 4umpdiuvada' dur] Cant, 
; Bib. Wech. al. 4 5% arIpwune Uumpdive. Mont. cwopdiiulua UE davis dmure, 
'V. 17. clxoy] Cant. rw cixiay, 1b, 5] Steph. 8. &mm. v. 19. On #*] Cant, 
Ou 3ap. ib. canwpds)] Cant. dope). ib. av] Cant. Bodl. 1, ponunt poſt | 
\xagSay. 1b. aptdpavae wnpds7)] Cant. 3zms ipye). Mont. Steph. g. dg- | 
dpave enCens). 1b. xySueior] Cant, Mont. xazeiter, in Lat, Cant, pyr- | 
'gans : & in marg. Mont, xgSzeifoy, v. 20. aire] Cant. ve, in Lat. ill, | 
V. 22, dom yne *** Gaacpnuic &c,] Gon. Mont. March, Veleſ. doixyau &c. 
1 Steph. 4. 9. dorayra. Steph, 4. Exacgnuic: &c, Comp. doinyeia: 8c. Cant, | 
hoc modo recenſet : Topyeid, XAkupare, wrNaau, p0yC-, moretia, ha®, ToyWel, 
| 0A Yet, Tonezs bobauos, Enacenuic, Vopnewic, dpezolrn. V. 24. Where] Cant. 
Steph. 8. 32a. ib, x) Z:&vy@-] Cant. deſunt, v. 25. *Axiouor &c.] Cant. 
Twin 5 vos ws axiozor. Steph. 8, * AN" ug daxicnou &C. ib. dns} Cant. | 
deeſt. ib. x35] Mont. &s. v. 26. Sverguvicn] Cant. botany. Steph. 3.8. | 
Suvezpoinaz. Comp. Steph. 4. 5. 6. 7. 9. 12. Sveg poiviaxs, Mont, Gon, Em. | 
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| Syropheniſſa. ib. 2, ] Cant, am. v. 27. 'O 5 'Inads &mw] Cant. u abyer. | 
'V.28, EmHELIM, X) ALYEHs aur | Cant. dmxeitn win Avyuom, Gon, amxatan | 
Aves awry. ib. 2 24e| Cant. ame xai. ib. tdi] Cant, iSiowny. v. 29. fm] 
Cant. ponit ante da. v. 30. 7 Sauer” ow aries] Hac duo membra 
tranſponuntur in Cant. ib. + xaimg] Cant. TW xalylw, v. 31, $99] 
Mont. Lin. Nov. 1. 24» 6 'Ino3s5. 1b. x £:4y@-] Cant. deſunt. March. 
;Veleſ. Steph. 2.8. jag hs £:46-. ib. axis 7W] Cant. Md Srdfy© tis. | 
'V. 32. xw9dy ] Cant. Steph. 2. xwp2y xz, V. 33. amnaCyyy@) Comp. Gina- 
BoguOr. ib. voz] Cant. ponit ftatim poſt iYar. v. 34. epads] Cant. 
;:ppsoe, in Lat. effetta. v. 35. whos] Cant. deeſt. ib. Heyoi#ncas ] Cant, 
NVGY nes. V. 36. wdevi | Cant. Steph. 2. wyder? wndey. ib. Coy 5 avr3s avTolg 
Nec] ] Cant, deſunt: in Bodl, 1, &v774 deeſt, ib. wary] Cant, of 3 | 
auTo vanocy, iÞ. a#eucroTegyy | Cant. Mont, ae4TOTEPWS, | 
| 6 CAP. VIII, | 
: V.1. T«s] Cant. 5 Tas. ib. mums] Mont. .Cant, Gon. Steph. 2. 8, | 
mzAry Tos. ib, mn] Cant. av 7. ib. 5 'Inzss] Cant. Mont. Gon. deeft. 
3b. evrz] Cant. Gon. deeſt, v. 2. 5wpa;] Cant. Gon. Mont. Steph. omn. | 
Eexcepto tert1iO. nuhe at iÞ. WEIS) is, Cant. Tens E101V GT? OTE wdt amy, V. 3. | 
Ket tay &c, ] Cant. Kat amauoar auvris vices ois clyoy 2 YA, My Av2nay, I | 
Lat. Et dimittere eos jejunornolo in domo, ne fatigentur. ib. nyis 8p] Cant. | 
Un xai mv#s 5. 1. waxed | Cant. Mont, ams waxeioey. V. 4. 3Js | Cant. | 
deeſt. v. 6. als; ] Cant. Lin. Nov. I. Steph. 4. Jes xa. v. 7. wnoyioa] / 
Cant. evanetrhog;, Mont. dvr enoyign;, Steph. 5. 8. 9. whoyioa, ave. iÞ. | 
0778 &c,] Cant, x; dvTvs Winds mggmdwar. ib. dvr] Mont; deeſt. v.8. | 
Epezy 5] Cant. Kat lpayy.. ib. Lemidnoar] Mont. addit wives. ib. aw | 
od ara | Cant. 73 melordua 7. V. IO. euStws iuCds] Cant, duvr3s arifi | 
lb. nASey ] Cant. x) nAgw. tÞ, wpy &4wayszs_] Cant. Bib, Wech. vet. Ges: 
WMeydzds, in Lat. Cant. partes Magidan. Steph. 2, Jeiz Madrzadd. V. II. | 
[£3a22y] Cant, vfiatrow. ib, wap) Cant, Cvs wif. V. 12. cv] Cant. | 
ic 1b. owuvioy GiCiles ] Cant. Clo onunor, ib. &] Steph. 4. 5. v. 14: | 
AaCeiy | Cant. «i w21lataeCoiy. Mont, Lin. Nov. 1. Steph.5. oi patula: am 
lazpry. 1b. x «| Cant. #. v.15. Gz7;] Cant. deeſt. ib. #n] Magd. deeſt. 
1b. 0-4] Cant. &xar, Lin, Nov, 1. iadfopiy. V. 17. Jyoited | Cant. 

Cant. 
{52y xapJ)e &C. ib. vg} ] Lin. Nov. 1. deeſt. v. 18, x s] Cant. P, V. 19. 
{ooves ] Cant. x; mos. ib. oxy] Em. Jixg. v.20. ie] Gon. ife ap1ve. 
i1d. m7owy avveidoy npyuar)] Cant. March, Veleſ, mou; aneiſa;. Y. 21, hogs] 
ant, 
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| Cant. By92viay * in Lat. Verh.tniam. v.23. Snap & 6 x<#255 | Cant. az- 
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Fin. Goog, xiyz. ib, 3] Cant. Goog, Steph. 3. 6. #mw.. v. 22. Brdsades] 


bp 3 ww xg. ib. Fines ms xegs ze; | Madg. deſunt, v. 24. t#azx ] 
Cant. bye, ut & March, Velzfſ. ib. 3n*'” 542] Cant. Mont. Steph. 5. 6. 
Comp. deſunt. v. 25. Elm] Cant. Kaz. ib. imine zvry] Cant. March. 
Velef. Steph. 2. np£zm. ib. & evi8ac4s] Cant. March. Veleſ. Steph, 2. 65x 
JaBnilev. Bib. Wech. al. x d4fa: 4 ona; mms. ib. Zan; ] Cant. March. 
veleſ. Steph. 2. wm. v. 26. aiywy] Cant, x avyer ans. ib. ws os Thy 
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Þ!b. x7ars mid] Cant, mile genuam. V. 


woulw eionnfns ] Cant. Mont. Ve Ge + eluoy Cu. ib. wunde ory met | Cant. 
\ wadev HTS. Mont. Xz £&y onus ts iu 10/2, whbevi une eHFug, iÞ. cy Th 
aun ] Cant. &G rw xwnlw. V. 27, Ths Kwlas Karrupercy | Cant. Karmpmeay, tÞ. 
dure | Cant. deeft, v. 28. .0i 5 uſque ad ampuzrdeis 5 5 Tip ] Mont, de-; 
ſunt. ib. 2-weit15ay] Cant, addit wm axioms. ib. & axcr*” Eva] Cant. 
ma 4 ws Eva, V. 29. Kat &c.] Cant. Aurs 5 #mpors tures. Steph. 8. Kai av- 
ns impor dvT%s, ib. 6 X59; ] Steph. 8. 5 Xergos 5 yds oy ©28, V. ZO. abun] 
Cant. *mnrv. V., 31. am | Cant. wv. Steph. 4. arm  wov I arypwmoy, am. 
Bib. Wech. al, eadem , ſed omiſlis ap4o6v Te ov » X; arte boys X WMP us TW), 
V. 32. 4 aaa.) @- duny 6 TIkmp 9] Gon, deſunt. .ib. cur] Cant. deelt, 
v. 33. «vrs.] Lin. Nov, 1. deeſt. v, 34. 4v7i;] Cant. deeft. ib. 3c] Cant. 
Mont. March. Veleſ. Steph. 8. &ns. ib. bw us] March. Velef. wr. 1b. 
Zuaelfiv | Bib. Wech, quidam ixJey. v; 35.] Hic verſus deeſt in Em. ib. 


{+£24y ] Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. owra, wmate avilw, os S av amnicy 
as 14 avis (Magd. mw wuxiw* irs) Ever, ib. iw3 ] Cant. deſuntr, 


ib. &# }. Cant. deeſt. v. 37.] Hic verſus dee't in Mont. v. 38. ag] Cant. 
KN. ib. Enamzulf we Enwmg M7) avny] March, Veleſ. cwonoynrn oy El 
"** GunACY Nors © GUTE. CAP. LF | 

V. 1. ©; ignorwy ] Cant, icnromoy well ewf. V. 2. avagipe] Cant, Steph. 2. 
drdyer. V. 3. ofa &c.] Cant. ws & NvzTY m5 advzgvas bir © Ys. VS. naar 
aantrres ] Cant. Cuuradavy. ib. aiye] Cant. amy. ib. x mop ] Cant; 
ae mathow. Vs OG, noap gag TrnoPor| Cant. TrpoBor 348 inivormm. V. 7. Aby az | 
Magd. Bodl, 1. deeſt, v.8. Zam/a] Cant. wwe, ib. ixin] Gon. deelt. 
ib. a2] Cant. 4. ib. &' ew] Cant. deſunt. v. 9. KamBavoyny 5 
"am | Cant. Kat »yyrfaryoy my ©" Gn. ib. « eds | Cant. « «JHTrav, & ponit 
ante Mnynowyrace V. IO. Kai] Cant. Oi i, Em. Oi 5 xzai. ib. 7-8: Em. 
deſunt. ib. 3 &c.] Cant. -#ray 2 veupoy avecy, in Tat. quod a morturs ſur+ 
rexiſſer. v.11. #n] Cant, Bod. 1. deeſt. v, 12. *Halag & ] Cant. & 'Haias, 
id. aroTov, amazes] Cant. aporOr, amnynavu. ib, x) mw | Stepn. 3. u4- 
$5. V. 14. as] Cant. apis. v.15. 6;aG6-] Mont. 5 aats. ib. ifov avry 
o552uBnm ] Cant. idovres + TInvuy JUEeSnufimnoxy, March, Velef. idoy Ing84 
Ee Snubrm, x) YEepoBhInoar, ib. acg5ptizerrss | Cant. arogmerrrrs, In Lats 
yaudentes. V. 16, wv Weauua]ns ©" mpig avris ] Cant. avrs *** ey uv. Vs 17, 
amxettei; © ime | Cant. amxeidhn wie, ib. cancer] Cant. axajev x, xwphy. V. 18, 
Sims] Gon. nc I dy. ib. dvr] Cant. Gon. deeſt, ib. Tyvocy | Cant. ivy 
fly avre. v.ig OF] Cant. xa. ib. dvd] Cant. Steph, 8. aurols. 1b, 
Yo; more avitoper vhs] Mont. deſunt. v. 20. p35 avny] Cant. deſunt. ib; 
Neg] Cant. deelt. ib. tzanaeatiy ] Cant. March. Vele(. Steph. 2. iniggtzy. 
v.21. os] Steph. $. 25 3. Mont. 5, ſed inmarg. 8. ib. ru] Cant. 
% Twi. V. 22."Kai] Cant. deeſt, ib. #5 ] Cant. fac, & ponit poll 
22m. ib. Sur] March. Veleſ. 9g. ib. 1wy ] Cant. nav wee. Ve 24. ach | 
Cant. xe. ib. »52s | Cant. deeſt, v.25."1/y 55] Cant. Kai 37: &dvv. 1b. ak- 
oy] Cant. eimwy. ibn aaoy ] Mont. azafap]er 5 dadyov. V.26.x095a0 *** artogtey 
Cant.«e9Za; *** apts. 2g£ as. 1Þ. evTy, nn | Cant. SEnANv a/T aury. iÞ. ega** Ab; 
ye] Cant. ws ** atgovmes, V. 27. avrdy Ts xe295] Cant, March. Velel. 
Steph. 8. Comp. Tis xec)s avis. V. 28. cmd avrdy ] Cant. arch, 
Veleſ. Steph. 8. einady]@- aviy. ib. im nuas] Cant. Mont, d& 7 nuns 
Steph. 3. Nd 7, in 9. Ti 8m. V. 3T. arpumey | Cant. ar3pwre. ſed in Lat. homi) 
»m. Steph. 4. 412pamy dpamwnay. ib. amex]aria;] Cant. deeſt. ib. 75 7piry 
jute] Cant. Steph. 2.8. w7 6s nuwpa. ib. mpg SiTau] March, Veleſ 
uin.ce meg dif, Fa. V. 33. Kal fags] Cant. Kai natvazy. March. Veleſ. Kai) 
3 oy. Mont. fa2z JN. ith. ar3s £w7rzs | Cant. defunt. v. 34. 353] Moat. ge, 
td. 75 5d] Cant. deſunt. ib. ueJoy] Cant. March. Veleſ. Steph. 2, 
peiloy 1401 auf, VN. 35+ Kar] Cant. Tor, ib. %z A&yer v{que ad tinem 
verſus} Cant. deſunt. v. 37. *y] Cant. deeſt. ib, 47 ] Cant. &@. v.38. 5 | 
Cant, Mont. deeſt. ib. aiquv] Cant. 4 &m. ib. jwy | Cant. 9 uw} 
ib. *n 3 axaJ6 vwy] Cant. March. Velef. deſunt. v. 39. 'Insvs | 
Cant. amaxerteis. ib. aurdy ] Cant. deeſt. v. 40. 348 ] Mont. deeft: ib. 
vw bis] Lin. Nov. 1. Steph. 8. 9. utrobique ju. v. 41. «ply aiy 
var] Gon. deſunt, ib. 8] Cant. Lin. # *. v.42. wxpoy] Cant. Bodl. 
I. ptpoy Temy, ih. modbbyroy 65 bus ] Cant, may ivy. ib, af 
wands | Cant. wiaG Finds, in Lat. mola. ib. fiBayrer &c,] Cant. ew; 
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ib. es 73] Cant. &&e & 75, ib. 73 mve 78 af] March. Velel. 9% 
Tvezs doffirt, VN. 45. Colm | Cant, Col aiwnicy. V. 47. iay | Cant. &, 
.& ponit poſt Cs, ib. ematey] Ita Cant. Steph. 2. Bandar. tb. 5% mes ] 
Cant. deeſt. v. 49. Ilzs 34g mve: daidiorTau, x; | Em. deſunt. ib. 2 moz 
Cant. zzaz 348. Totum hoc membrum deeſt in Mont. ib. axi] Gon, deelt. 
| CAP. A 

V. r. ha 7] Cant. Mont. deeſt. ib. ovurrpdoyTer *** oy avt | Cant. Countp- | 

Xraz ** ZyAG>, V. 2. acorn dnvres of acroarnr| Cant. deſunt. .v. 4. Os 5 &- 


my] Cant. deſunt. ib. yea] Mont. J#raz. Cant, Ivar, yea ar. V. 5. 
eumois | Cant. deeſt. ib. vu Tho ] Cant. Mavens Tw. V.6. anos | Cant. 
deeſt. ib. &v7#;] Cant. deeſt. ib. 4 &-w] Lin. Nov.1. Bodl.1. deſant : fed 
habetur in Comp. v. 7. Tezs Th &c.] Steph. 2. Th wan. V. IO. & Th oinig ] 
Cant. is 7lw oixiay. ib. avs] Cant. avis aye. V. 12. amnvay + avdre dv- 
ms] Cant, Y£ia0y am? 9% avdpis. ib. jaunlif any] Cant. dvr zawion. V. 13. 
\ eh] Cant: paldtfet Ga. v. 14. 2s}; Cant. nods ERS] 
| Rey, 4. $ texvar. V. 15. aulw] Gon. bis. tb. «mf, ] Cant, cnadorrar, 
& porur poſt dv7bs, Vv. 16, ms ©" nvabye] Cant. ime: ©" 6 evabyer. V. 17, 
Texhawoy 6s ] Steph. 3. "15% ms mia@ aeodpapoy. Mont. Tegoratoy as 
Ara9-, Lin. Nov. 1. Bodl, 1. Goog. Tien 3y ns. ib. dvr3y] Bib. Wech. 
al, ww” al. Yugo avry. ib. impoTe evriy] Cant. ngwre avriy, aigwr. 
jb. min ba] Steph. 4. miboas. ib. airy] Em, deeſt, v. 18, & ] Cant. | 
kar &g. V.1g. gordoys] Cant. merdions, fed in Lat, oecides ? in Mont: | 
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1deeſt. v. 19, #Zo ] Cant. a. v. 
i:Cant. Mont. & #247z. V. 23. 3g © 67] Cant. deſunt. Mont. 4p. ib. 3n & &c. ] 


nw Sradamy Bn. V. 43. amaJay | Cant, Bib. VVech. vert. fanJlLoas.| 


[ood oy8 primo loco ponirur. ib. ws amopioys ] Gon. Em. deſunt. ib. Ce] 


Canr. deelt. v; 20. Tawre &c,] Cant. niyra Tar ipyacts. tb. ws] Steph. 3. 
ws Tf En v5wpaz V.21, vm] Steph. 3.6, & Yias mad 7), Cmy.. ib. dpa 
* 5wezv] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. deſunc. ib. 5wwg3y] Steph. 6. cavgjy 
Ce. Ve. 22. SUwdors 635" awnnge] Cant. iruvyany Gn Tera *** %; &7hAZ. 
| 24. uam]u] Cant. wit)at avi. 
tb. za» ] Gon. deeſt. y. 25.] Cant. hunc verſum praponit verſ. 24. ib. Evys- 
mw TE&9V &C. | Cant. Taxaoy x2.unss (fed in Lar. camell/um) did Tv TO pugi- 


{\&- Hexdbor), y. Comp. Lin. Nov. 1. 'Evxmorggy gee. ib. erfay ] Cant. 


deeſt. Pro priore «af Steph. 3. 4. Nyfeiv. v. 27. dreamy] Cant. fins 
advyariy Br. ib. an.'s meg mw ©:4] Cant. meg ml Q:9 Swarly, ib. nine 
\uſque ad tinem verſus ] Cant. Lin. Bodl. 1. deſunt. v. 28. Kat notes] 
Mont. Lin. Nov. 1. Goog. *HpEzTo Jt. Gon. "Hptxre. v. 29. *Amxeiliei 
5 ] Mont. Kar amuprfeis, ib, amy | Cant. deeit. jb. oixizy ] Cant, deeſt, ib. 
1 7569 ] Cant. deeit, ib. 1 ywaus] Cant, March. Velel. deeſt. ib. & 4%] 
Cant. j #22 8%. Mont..Gon. Em. Goog. & rw 43, ut & Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. v. 30. *E2y] Canz."Os &y. ib. yd, ] Cant, deelt. ib. X wa | Lin, 
Nov. 1. Bodl. 1. Goog. Steph. 3. 5. 6. 4) mrs, & wwrtex. Mont. Gon, Bib; 
Wech. al. 25 xw72eas, 4 uwnrizas. ib: Noſd ] Cant. Nuſps. ib. euaproy ] Cant. 
axwrtoy Mite 0. V. 32. 4 axoresvres ape3syro| Mont. Cant. deſunt. ib, mia] 
Mont. may 5 Ingss. V. 34. X) a1 wIEY «vry ] Canr. deſunt. ib. x; tp u- 
oy wm | Mont. deſunt. ib. 5 amurev3ay cvny| Cant. deſunt. ib. 75 pin 
[1p] Cant. Steph. 2.8. wu 74; nwers. v.35, xirris] Cant. x; aboouny 
cum. 1b, iv# 5 &2y cuTHTra ly | CAnt. &y 7% $6@ThTwuls, v. 36. &my.] Cant. Aya. 
1Þ. Stas7e mhoal we | Cant, muow, V. 37, Oi 5] Cant. Kar, ib; £ ] Cant. deelt. 
Vv. 38. Inzs5 | Cant. 'Inzz5 amerdteis. 1b. & »] Cant. Steph. 8. 3 >. V. 39. 
zur] Cant. deelt. v. 40. & 4] Cant. Steph. 8.32. ib. ws] Cant. Mont. 
deelt. v. 41. Kar ] Cant, deelt. ib. Jizz] Cant, aurmi JSoag. v. 43. oi dw] 
Cant. I), & ponit polt uwy. v: 4.4. v2 yo: ] Cant. $uY i). Mont. March. 
Veleſ. Steph. 8, @ vzay #). ib. mywy] Cant. vw, v.46. am Ire] Cant, 
uneavy. ib, go] Cant. 7 . v. 47. Nefopai + ] Cant. NatoeliG&>, in Lat. 
Nazarenns. Steph. 3.8. 9. NzCagai@. ib. 35y ] Mont: meigg49. v. 40. Sm] 
March. Veleſ. ey4a<2z. Steph. 6, 5. em, gwynoure. iÞ; % pwovsn &Cc. | Cant, of 
5 abzpun 7) 42%. tb. Zyapar] Gon, deeit, v. 50. dyam; ] Cant. Bib. Wech. 
cod. antiq. 2. eyamdnaus. March. Veleſ, YSw6u&. ib. + Ingzy ] Cant.* au- 
Ti. V- FI, 24&y6_| Cant. #7, & ponit poit 'Inofs. v.52. Un | MONT. aya- 
Batley, ib. cvarws] Mont. dezit, 1b. ma "Ins | Cant, aund; 
| CAF.: XL | | 
V. I. eyzigeay ] Cant. Steph. 2. 3y374y. ib. By97929y9 ] Cant, March. 
Veleſ. dee't. 1b. azye ] Cant. dm. v. 2. 6; aviiw] Cant. deeſt: March. Veleſ. 
ei. ib. woulw] Steph. 3. may. ib. 5] Bodl. 1. Steph. 3. 8. Nov. 1. Lin. 
& vw. V.3. maifire oy] Cant. vere # mov, ib, oe] Cant. mia 6dt. 
V. 4. 'Amnavoy 5] Cant. Kar amadvo7es. V. 6. aunts | Cant. deeſt. 1b. @e- 
Tihar] Cant. ecignxes durirs, Mont. Gon. Steph. 5. &yJJcixam &uniis. V. 7. 
emec2jor| Cant, cncavuny. ib. av;f | Cant, ans. ib. cyatioy i gun ] Cant. 
9.2iLer ear aur, V. 8: Th. luane | Steph. 4. 75 wma. ib. & ] Cant: deeſt. 
V. 9. Gy. | Cant. deelt. v. 10. Wy avouurn Kvuete | Cant. March. Velel. deeſt. 
V. 11. «7aSev] Cant. deeſt. ib, 6 "Ingss | Cant. March. Velef, deelt. ib. $ 
#Kuþ.] In Cant. deelt x4, ib. Sts } Cant, fodtzs wat Fo. v.12. SY yTwy 
av] Cant. vZh35rm. V.13. ovxlw wargzdhey |] Cant. amd wargiSey ovxlus. iÞ. 
& ax &C.] Cant. iJay tay m7 ty auth. ib, tar in avily 3d wes ] Cant. 
undy fupor, ib. ona} MONt. gume woyoy. V. 14. Kai] Cant, deeſt. ib. 6 'In- 
os; ] Cant. Varch, Veleſ. deelt. v. 15. %g521)] Steph. 8. #220v) mary. Canr. 
aodzuy. ib, array &c ] Cant. rr Ls oy md beep. 1Þ. fancy | Cant. %.Ca- 
ae 2462ty, 1b iar5pe 4; ] Cant, deelt, v.17. s | Cant. deeſt, 1b. #7] Cant; 
21. JEnpay)] Cant. Ynpgrtm. v.22. Exere ] 


Cant. 7) wiwoy © ay &my, fuin) evnd,. March, Veleſ, in 5 atyer funduTos 
June) auned. V. 24. azubarere | Steph. 8. 3x42:7e. March. Veleſ. Steph. 2. ai- 
«3x, ut & Cant. ib. aegrdyuln ] Cant. aero xa, 1b. vec | Cant. 
deeſt, v. 26. 4215, Cant. apices vaay. ib. vw] Hic addit Bodl. 1. Aiwo 5 
Uuuy JTATE, & Sadr) vear * Cilleire, x) fvennire* xptere, x avorynes?) va" mes 38 
6 alrfs napbaye, x, o Cnrf vere, x, Th xgiorm avoryies). V. 27. %gg0r)] Cant. 
Steph. 2. 224). 1b. ap4oG&vrzg: | Cant. Steph. 2. addunt & xaz. v. 28, x ns 


deeſt, ib. ig@] Cant. 39 aigw. V. 30. amreinre wor] Lin. Nov. 1, Bodl. 1, 
Goog, deſunt. v. 31. :a9ziCoyro} Cant. Lin, Nov. 1. Bodl, 1. Mont. Steph. 2. 
3. 8, NeaoiCorro. 1b. tay] Cant. Steph.2. 7 &-rwwlw; tur. ib. ia] Cant. AvyH 
jay. V. 32. *An. ] Cant. Gon. *Ewy, ib. tpofzyro ]- March. Veleſ. pobiute. 
Cant. $oBulu, ſed ſupraſcripto Y, 1Þ; ex | Cant. Steph, 2: 1d ouy, 1Þ, eymas | 
Cant. dandvs. Steph.6.9. deeſt, v. 33. m7 Ings ] Cant. ound. ib. x 6 &c, ] Cant. 
Mont. Swpifieis 5 (5 deeft in Cant.) 5'Inovs avis] Cant. aun, ſed Lat. ills, 
CAP. XIL, 


V. 1. aty4»] March. Veleſ. Steph, 8. a»46y. v. 2. ive uſque ad finem verſus] 


| Cant. ams 53 zapms T4 dumnor0 umm dur. V: 3. Ol } Cant. xa.” ib. xevdy } 


Cant. zevoy aps aunty. V4. taxavey | Cant. of 3 zaxovey. 1b.aifofoxioay]es ] Cant, 
March. Veleſ. Steph.8. deelt. ib. a75qxar ;nw ey | Cant. March. Velel. Steph. 
8. ning. V.5. Ay ] Cant.deeſt. ib.amgqac ] Cant. amjae Sixey; ibirws* ws] 
Cant. 85 *** a1avs. V. 6. dvr | Cant: deeſt. ib. am5qas & dvny Te avtsg ] Cant. 
k4K6yoy amsqaty. 1b. om | Lin. Nov.1. tows. V. 7. 1«p397 | Steph. 6. 34wpgot Seaort- 
#90 &.uT5y Ep gukoy Te35 duTEs. MONT. wawpysl idorles durzy. tb. Exayey 5 oi | Cant. 
March. Veleſ. Ot x. ib. &72y] Cant, &mzy,ut femper. 1b. #7] Cant. deelt. v. 8. 
Y 

| 


zo | Cant. avry EL. V.9.14wpy 23 | Steph. 6. Wap TET45. V.12:; can»  Cang. 
anavy. V.13. Te evry | Cant. deſunt, Gon. T2; dvr$s. ib. «xd wa ] Cant, 
Steph. 2. md down. v.14. Os 5 indvy]es atyioar aur] Cant. Kar imporwy 
evTy of Þaprozies. ib. Wig] Cant. Mont. Bib. Wech. al. cm iy 5uiv, Them, 
rteph. 2. cm; By, #557. iÞ. xllowy Keira Sir] Cant. nuzs Siva Sinxapt- 
junt. March. Veleſ. 94%. v.15. 6d; ] Cant. 'Inzz5 ifoy. V-17. Kat armxprficis ] 
Cant. *AmmepiBcis Js. 1b. durois j Cant. deeſt. v.19. & | Cant.deelt. ib. x, xymeai- 
&1 wing | Lin. Nov.1. Bodl.1. deſunt, Cant. xj ywaing *x». tb. any | Mont. 
ceit. v.20. E774 ad go? n2zy ] Cant. Hoa 3y mp' nuwv 6a ad Jp, Mont. Emfe 


| 


(SY pol nay map ay, Steph. 2.8. 67a 5y &C. ib. amaIviocay | CAN, dmiSwyy, xa, | 
| BE * V. 21, } 


uſque ad finem verſus] Cant. Bib. Wech. ver. 3. deſunt. v. 29.*Ins3s] Mont. | 


. 
- 
—_ CJ. Ld. a 


——__— 


day Kaiouer, in Lat. nobrs dare tributum Caſari. ib: Yup, n un dw; | Cant. de- | 


\O = VARIANTES LEC 


TIONES GRACE 


; V.-21, £L #S evns «thx: | Bib. Wech. vet. wi vammaimey. iÞ. X) 6 7815 © 6 C04. 
ms ] Carr. deſutit. v. 22. Kei] Cant. Kol «aww, ib. tgam vigquie 2d f- 
nem verſus] Cant. x) 5 9w4 amzgzys. Steph. 3.5. 8. 7gamy KC. V. 22. Gray 

-avecca] Cant. Steph. -. 8. deſunt. v.24. Kai &c.] Cant, *Amxeche's dr. 


1b. aſores | Cant. yirmwmzovres. ib. Sep ] Cant. $45 dure. V.25. yuiaxor) | 
; Cant. 3epugun. ib. ei & mig spaycis| NOnt. $42 o wparw. V. 26. ws | Steph. 
6.S. m5. V. 27, Yt6s Covor | Cant. deeſt 9:65. v. 28. A appar wv | Gon. 
yeauunrd's, ib. exioz; avis ovlyTormney] Mont. deſunt. tb. eidede ] Cant. } 
| 34. Steph. 6. 8. i. ib. eun7;}] Mont. deeſt. ib. dun] Cant. avny aiguy, 

S:dis7x%8. V.29. 05 &c.] Cant. *Amxerbeis 5 6 Ingts amy am. ib. tn FT 

mony 2 inaay] Cant. mymoy mpory. MONE. Gn arm) miymoy ETOAN Gor. ib, 

$635, x2rG- | March. Veleſ. Cs, 5 ©4%; © in Gon. deeſt we:G>. v. 30. weeey ] 
| Mont. deeft. ib. x) 5 tang + avian; Cx] Cant. deſunt. v. 31. Kei Sree | 
Cant. Adriez of. ib. dv] Gon. Steph. 5. 7. dvr5. Cant. Twry. V. 32. 
x%@;] Cant. x0; &ms* omiflo 57 quod ſequitur. ib. ©«35] Gon. Em. 
Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Goog. deeſt. ib. 4»@-] Cant. deeſt, v. 33. xapJa;] 
| Gon. »ofa; C. ib. Curimnus Jvy#5] Cant. Swuios *** 1995s ere, ub. & 
2 dan; ms izv®@ ] Cant. deſunt. ibÞ. mer | Steph. 8. auoirtey. V. 34. 
\ ory] Cant. Steph. 6. 8. deeit.. ib. 5x/n] Cant. deeſt, v. 35. *xex &c.] 
| Cant. 414:24ay iy md bepa as. V. 36, Avris 38g] Cant. Kei aw. tÞ, 6Tey | 
, Cant. Em. aize. ib. wm] Cant. varngrw. V. 37, axis] Mont. xa6. 
| V. 38. Kai *»:5o 4vruig i Th did xi avis] Cant. O 5 Moro apr Eaafje dun 
| Tis. ib. >» Sabyror | Cant. x, wy TiAwvroy, ſed in Lat. & qui wolunt. rb. 
| 
| 


4 eopalts | Cant. dypme TE ut. V. 40. vamedio]s mes | Cant. xa7:Sioun. ib. 
ac:2/w | Cant. tepdvwr nerds, In Lat. prpillorum ſub obtextu. VN. 41. bar- 
a | Cant. #8307. 1b. 54x, Cant. mms * quz ſequuntur in hoc verſu de- 
ſuor. v. 42. Kat &c.] Cant. 'Ex%z Js, ib. wis] Mont. deeſt. ib. Foy ] 
Cant. deeit. v. 43. 3] Cant. 5 *InoZ; THe. tb. atye] Cant. das. V. 44. 
' 2 ] Cant. 3ze $70. 1b. Gnwda])& avriis ] Cant. Steph. 6. ard ua]©- 


 avuT2Y. 


; 


— W4—_O9—S — 


CAZ- XI11L 

V. 1. wy] Cant. Mont. Gon. 2 wv. ib. oizodbpet] Cant. oizount o% 
| Tzpz. V.2. Kai] Gon. deelt. ib. 6'Ingzs &c.] Cart. amxzbeis erm aurots 6 
| *"Tnozg. ib. Exim | Cant. Bib. Wech. al. 6 wwe. ib. s wn | Cant. ply 
We Gree, Zo © as Mont, djul} »iogw ove bn © wi. ib aidG-] Cant. Goog, 
| Lin. Nov. 1. Bodi. 1. Steph. 6. 8. 5 2i3G-. ib. xzmau85] Cant. addit x; 
' is Teiay nuzpwy 2G aracnrerer avds NY eipeoy. V. 3. 2v72 | Mont. deelt. 'V.3. 
| O05 &c.] Cant. Kai amz2Jcir 6 Inges. 1þ. eavrii; ntaro atyeiyj Cant, &mey 
| euTois. V.G6. 3n| Cai: deeſt, ib. ewe] N Ont. eipu 6 Xprovs. Ve 7, Moro | 
{ Cant. SopuPade. ib. fviaw ] Steph. 9, arch. Velel. meds iam, B. Wech. 
; Jicu mdm, V.S. fovrar*”” x, meaxat] Cant. March. Velef, deſunt. v. g. 


| *Apxz] Cant. March. Velef. Steph. 2. 6. 'Azw. ib. xdmz_] Mont. mdm 


| aryTra. ib. Gatrils 5 jucis Eris] Cant. deſunt. ib. jag vwuas] Cant. 7a 
| Pea; 273%, & ponit ante mgadumun, ib ws ovanuzas | Bib. Wech. vet, uy F 
| Cunznoyar dv. ib. $1023; ] Goog, Bib. Wech. al. a2810z%:. V. 10. way- 
; 2aey | Cant. addit & mor mis T2192. V. IT. "Oray 5] Cant. Kat Grav. tb. 
| piacrzre | Cant. deeſt. Steph. 9. accuearrare. ib. cx] Cant. av, V. 12, 
| Ilzezhoes 3] Cant. Ka: mugy. wer. ib. 7 prey V9 Aanima TY ZegpnTs | Cant. 
| March. \'eleſ. Steph. 2.8. deſunt. ib. 7s « #6 | bib. Wech. vet. &v 7:7 dip. 


iÞ. potireo | Cant. yorimo 71 avzzivara. V.1I5. O 5] Cant. Ka: 5, 1Þ. ws ow? 


oy 


mizmt, Narch. Velel. Ta wi youla yeuar 0, Bib. Wech, al. 3 


” =©® mg —_— 


2. #Js un Yyo/Jar Ve. 20, nuns | Ant. nuces oe m3 Watex]es ers, Mont. 
Bedl. 1. nutces 3nciva. V. 22, doi x) | Cant. deſunt. 1b. dvorm ] 


Cant. mio. ib. x ww] Cant, ris. v. 24. &&yſ®-] Lin. Nov. I. gas. 
V.25. 9%" &ammorrss | Cant. of &, 74" mores. Steph. J. Ut Te ©” moy- 


{ 


| 


; 


viziay | Mon:, deeſt. v. 16. & | Cant. deeſt. v. 17. 3] Cant. deelt. v. 18. 
t»2 ulue ad tinem verſus] Cant, Iva wi yeruworT jrovTa, in Lat. hyeme ve-| 
v4 Wh Xen Orif 
TL T2 Yun]2u n ou3fars. alias Trz N19 10 "mY Yvn]as. ib. year | Mont.; 
rior © winds onffeamy. V.19. Jainks &c.] Cant. March. Velel. Steph. 2. 
Spinbers Taz 6% £40079 mrauTEr. ib. Tam | Bib. Weck. in quibuſdam deelt. ib, 
ns Sumnmey 6 Te2s | Canr. d-ſ\unt. ib. XL) 8 "my yonleu | Canr. arch. Veleſ. Steph. 


c 
1 


Tc. Ib. at & mis eproors | Cant. of eperay. V. 26. & vegtaars] Cant. oo] 


T5 1e32a% tb. mwic] Mont. Steph. 3. 5. 9. ponunt poſi ÞEns. V/27. av 


' bis ] Cant. deeſt. ib. 5row#Z« ] Bib. VVech. al. &rowetoum. 1b. axps | 


| 

4 

! 

COPY O___H [LE CC—CTRRR LTP; 

| th. 7 | Cant, #7 1d. V. 29. TO1TH, ivr | Cant. idvTe Thurs, mauTa. Monr, 
LY TH ihe. V. ZO. *Aulw ] Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 'Auls, euly, 1b. wy | 

Cant. Lin, Nov. 1. ws. v.32. 4 ms] Cant. Steph. 3.5.6. 8.9.12. n Ts. 

1b. 792 | Mont. mTy wv. v.33. 4 eco yc | Cant. deſunt, ib. iy] 

; Cant. deeit. ib. B47] Lin. Nov. 1. Bodl, 1. deeſt. v. 34. amidvu@ ]! 

| 


Cant. amdvw?f. v.35. xae] Gon.deeſt. v. 36. zxawy] Cant, Em. YZ wy. 
| V- 37. *ax 5] Cant. '£56 &. ib. zz ai»] Cant. deſunt. 
=. — © $K'A 


Seph. 8. 208. ib. wt” wwrnre] Cant. ummm? . ib. m4 aaz] March. Veleſ. 
7 Mew. V. 3. wns | Cant. m4 Incs. ib. & Byfcria ] Mont. deeſt, ib. vagd 
1 #5215 mavTrAte ] Cant. deſunt, ſed in Lat. piſtici pretiofi. ib. Cwiidan mn 
dnaCzrecr | Bodl. 1. defunt. Cant. Spayonon f dAgCESE?Y. ib. ws &C. | Cant. 
im # 2:32%hs aurs. V.4. Hoa 5 &c.] Cant. Oi IN wamwle: wns Nemyiyro x) TAs- 


— a 


Cant. deeit. v.5. 3] Cant. deeſt. ib. 9m aezILa] Cant. meaIldan, uvegy 
7, Mont. rem 7: wweey maenIiver. 1Þ. rerayomey Slwaeioy | Cant. * 7, in 
Lar. * CCC. y.6. amy] Cant. &mv avri;. ib. av74 | Em. deeſt. ib. es 
4:us ] Cant. Mont. Gon. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Comp. Steph. omn. « 2wet. 
Vv. 7. #1 ] Cant. vw. v. 8. & | Steph. omn. %y«y. ib. &] Cant. apts. 
v. 9. Tun | Cant. deeſt. v. 10. «s Ws] Cant. % my. ib. evTors | Cant. deeſt. 
V. II. axicevr:s | Cant. deeſt. v. 12, aw] Cant. deeſt, ib. iyz] Cant. 3 
3yz. ib, & atyu evrois | Cant. aiqwy. v. 14. 3s] Carft. Gon. Steph. 6.8. 
us Gre, 1b. 3n] Lin. Nov. 1. Bodl. i. deeſt. 1b. 3 ge &c.] Cant. ww 
Ty a1 TW Ls ©4394 To Ta24, V. 15. wine | Cant. cizoy way. ib. Troy Þ 
March. Veleſ. Steph. 7. deelt. ib. 24«] Cant. zaxs. v. 16. Tuggy] Cant. 
(Steph. 2. eminges. V.17. Kat >a; ] Cant. "Oliecg Jv. v. 18. erm | Cant. ai- 
4, Gon. Gmy evTois. 1b. 6 'Inoss ] Gon. deeſt. y. 19, x) 6MGr, won io | 


39», in Lat. Diſcipuli autem ejus indignt ferebant &+ dicebant, 1b. yover | | 


— 


V.1. 2 = 97vue\ Cant. deſunt. ib. & Say] Cant. deeſt. v. 2. 5] Cant. | 


i 


em 0 ies 


by 


x Taco x27} wwnrs. v.58. *On uſque ad 3n| Mont. deſunt. 


Cant. npfam naar. CAP. XV. 
67" 76] Cant. deeſt, ib. mioarres *** Jigarres 


1et. V. II, artonoay] Cant. Yager. ib. + ya] Cant. 


vy2w T8 ixaydy mince | Cant. deſunt. ib. x] Cant. # dt. ib. 


evry | Cant. deeſt. v. 22. gipzxay] Cant, March. Velef. 


gagz7e | Cant. ceelt, ut & in tiegh. 2.8, v.24. zw1Hc | Cant. dec}, jþ. IN 
Cant. w#'. v.25. 'Aptw] Cant. fteph. 3.4.5. '#ulw Ne. ib. sx&n | Cant 
deelt, ib. m@ | Cant. me Ro mery, V. 27. Key | Capt. 7Tz. 1Þ. mdyTis | Cant 
meyTEs Cues. 1. ttyl. ay 7H ruxm Tory | Cant, defunt. ib. Naoropmation)) n; 
TeiCars | Cant. me meiCam dacroprFnoy)., Gon. Nacopmdio:ar. i. TeCam | 
Steph. 9. Te;Cam + mins. V. 28, *Ane a7] Gon. Mem de. v. 29. *n | Cant, 
aye. ib, & | Cant. zay. 1b. aw] Comp. & or}, ax. ib. «x i@] Cant. 3 $70 
s oxerdWdnoouen V.3O. on | Mont. Gon. Goog. Lin, Nov. 1. #7 g. ib. 10 
weegy & | Cant. deeſt. ib. 3s ] Cant. deſunt. v. 31.0 5] Gon. *0 5 ni76 
ib. 4 was | Cant, Mont. Lin, Nov. 1. Bcdl. 1. &a&&:w;. Bib. VVech. al. 
auoo;. ib. Yrtzz] Cant. jacans, Mont. ater. ib. wearer | Cant. deeft, y. 32 
Tois waters dvre] Cant. dursis. ib. Jos] Mont. Jos dmadr. V. 34. Kei) 
Cant. To7:. ib. 2gnz9par:] Mont. Comp. addunt w' zud. v. 35.5] Cant, 
Gon. Steph. 2. 6. 4 Teiowny 6+. ib. Iva] Cant. ponit poſt @. ib. Gee] 
Cant. ex aur. V. 36. oi | Cant. oi 6oy. ib. awe no} Cant. 4x ©; of Harm, 
V. 37. i4vozs] Cant. Gon. Steph. 2. igUezre. ib. yynpioa] Mont. dyun3- 
oa. EM. genzopuoa usT 2s. v. 38. ive ]. Cant. deeſt. ib. + dury Aopy # Try | 
Cant. deſunt. v. 40. varspizs ] Cant. jaw. ib. BiCapwior Þ Cant. wan 
[EepiHvor. Mont. addit vm. Gon. Goog. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 3.6.8. 
x97aCapmbpler. Ve 41. amye | Mont. Lin. Bodl. 1. amiye nr ra@. ih. 34% 
uſque ad proximum 3] Em. deſunt. v. 42. 5 &c.] Cant. ayſ. 6 mag) 
Soy we V. 43. evdrws | Cant. deeſt. ib. 'Isf5 } Cant. addit Swaewngs. Nont, 
Gon. March. Veleſ. Steph. 3. addunt *Iozaprams. ib. oy] Cant. Mont. deeft 
ib. mz" ] Gon. March. Veleſ. Steph. 6. emmauiru may. v.44. 5] Mont. 
348- ib. oveonuor auTois ] Cant. oweer. Mont. owueroy auroise ib. Gmelan | 
Cant. addit auriy. V. 45- #ddwy vgs |] Cant. deſunt. Gon. deeſt Za24y. ib, 
atys | Cant. Mont. Lin. Nov 1. Bodl. 1. Em. aiye ans. ib. pjap6, pep8t] 
Cant. pafþ6. Mont. Gon. yage japfi * ut & March. Veleſ. v. 46. in a- 
Tv Tas Ybigzs auvmwy | Cant. ms ies wmp. Hic verſus deeſt in Em. v. 47. 
Eis os mg F migeemwmy | Cant. xai ms. V. 48. Kat amoxertdits 5] Cant. 5 X, 
ib. os | Cant. deeſt. v. 50. mzyrzs Zevpy] Mont. of patJut fquypy mivns. 
V. FI. Kai &e.] Cant. Neaviox@- If ms. 1b. nwatle] Steph. 8. Cunuaite. 
iÞ. euro | Cant. au7zs, in Lat. illos. ib. yearioxot | Cant. Steph. 2.8. 
deeſt. v. 53. agytpre] Mont. Steph. 3. addunt Kaiagav. ib. g &c.] March. 
Veleſ. x) Cunagey of iepers. ib. aw] Cant. Em. deeft. v.54. %w] Cant. 
deelt. 1b. ax3s 7» gs | Gon. deſunt. March. Veleſ. aps 3: ve, & ponit poſt 
Sanpsmwy. V. 55. tis 70 Saverwoa| Cant. Iva Suyamownay. V. 56. x87] Cant. 
x) Za£20y x27. Mont. deeſt. v. 57. ms] Cant. axxo. 1b. x7 &c. | Cant. 


deeſt. 1b. ciz2Hwunow ] Cant. aragiow. V. G60, F 'Ingey | Mont. avriy. v.61. 
"O35 :num | Cant. *Exwr& 5 in. Mont. Gon. 'O 5 *Ingvs tmwm, ib, may 
6 apytepds empwrs avny | Cant, deſunt, ib. an] Cant. 
| Mont. deeſt. ib. &xeyn32] Lin. wacynuts. Bib. Wech. Sex Corr. v. 62. 

my] Cant. amxerteig atyer ans, Nov. I. tmp wr. ib. x ipytwiwer] Cant, 
deſunt, ſed in Lat. & venientem. ib. x7] Steph. 6. &'. v. 63. ans] Gon, 
deeſt. ib. aiye] Cant. x} aiye. v. 64. ms &c.] Gon. miyres 5 &c. Steph. 6. 
[reyTws Tis, CAnt. mw BAcopnwiay awrs, MONE. mmyTEs The PAaognuicy T4 ua]C- 
ev3. March. Veleſ. mw Baacogywar. 1b. gays) ] Cant. bra. ib. 2) Cant. 
deeſt. v.65. amp] Cant. my aegowny avis. ib, x) weave T3 Tegowmy auny | 
Cant.deſunt. ib.aagiCey *** ayer ] Cant. 2uondortor *** Excgor. ib. meagirdbony | 
Mont. Em. Steph. 6. addunt jwiy Xexse (Steph. deeſt) 775 ry 6 matong os; ib. of 
<@uptrac] Cant. deeſt. v.66. zym_| Cant. deeſt. ib. $yygJ] Cant. x4) als 
euThiy, V. 67. 'Inzs | Mont. deeſt. v. 68. ov | Cant. deeſt. v. 69. Kat # &c. ] 
Cant. Tlaaiv 5 idtoz aurdy 1 mudoxn. ib, G7] Cant, x) durig, Gon. » 6x. 
V. 70. 04 mai nprerr | Cant. deſunt. ib. nd Tlifw] Cant, deeſt, ib. x; n awe 
{C's 8wrees ] Cant. March. Veleſ. deſunt. v. 71. Survey ] 
[92709 | Cant. Em. deeſt, v, 72, Kat] Cant. Kat cvs. 1b. 2 Sd7ips] Mont. 
 SLTze;v. Bib. Wech. quidam 2wavs. ib. ayrcwnanr ] Bib.VVech al. auSog arewingn. 
ib. ap] Cant. deeſt, ib. 37 uſque ad x] Cant. deſunt. ib. & awry rams] 


* enitſagy ] Cant. 
finoay *** x) Jioarres ©” amiayy fg gh avalw, v.2. aviiy] Gon. deelt. ib. 5 
5] Cant. x. ib. &:-w aww] Cant. avnd aye. ib. &zmxerd8; ] Lin, Nov. 1. 
deeſt. v. 3. xgm5puv] Cant. zamppro. ib. avrds 5 2Jfy Emreiyaro] Lin. Nov.1. 
Bodl. r. Bib. Y Vech. in quibuſdam, deſunt : habentur autem in Comp. Steph. 
G. V. 4. zamrzpepwpeoy] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
&mavey] March. Veleſ. cif amavey. V.7. cvgromaroy | Cant. Lin. Nov. 1. 
ennecoy, ib. dimes mma] March. Veleſ, 3% *** mmuine. V.B8. avafi- 
go] Cant. ayzf; 30. ib. atriioy] Cant. airdivy auvroy. V. 9. amein &c.] 
Cant. amvxe:teis abyer avrors, ib. vuwy] Cant. deeſt, v. 10. #1ywoxe ] Cant, 


deelſt. v. 12. may] Cant. deeſt, ib. & aizzre Bama] Cant. Bacon}. V. 13: 
eater] Cant. Bodl. 1. ThegZar, aizorles. 1b. cavpwory | Bodl. 1, Em. bis ha- 
ber. v. 14. « 5 uſque ad ftinem verſus] Gon, deſunt. v. 
mephNonk ] Bodl.7. 
\ mpidoxey ctuTors. V. 16. Yow © avajs | Cant. March. Veleſ. Steph. 2. «is # ava». 
ib. 5 & ram] March. Veleſ. 6 examoeir. V. 17. ny] Cant. wilv- 
auav. ib. mpprper | Mont. yaeuuday yoraiplu, ib. itales] Cant. deeſt. v. 18. 
zvTdy ] Lin. Nov. 1. Bodl. x. Gon. Em. Goog. Bib. VVech. al. au72y, 2 aiyt9- 
V. 19. avs &c.] Cant. avr%y xHaye ts ww xwowlw, ib. x) m$w];s uſque ad 
Z4Jvory] Cant. deſunt.  v. 20. Y£iJvzzy ] Cant. x re YEidvoxy, ib. mop 
ever] Mont. yaaurds. "ib. o ihe] Cant. deeſt.” Gon. a7 m2 ihe. bb. 


v. 24. Newertoy] Cant. Gon. Mont. Em. Goog. Steph. 3. 5. 6. 7. 9. Comp- 
| NauzeiCoy) a. ib. 7s mn @pn ] Cant. deſunrt. v. 25. Es ovpeoeas | Cant. cQUAdaIY. 
V. 26> Kay lo ] Cant. *Hy ds. ib. 5 Bamads | Cant. Trbs iy 6 Bacmds. V. 27: 
avs | Cant. deeſt. v. 28.] Hic verſus deeſt in Cant, v. 29. maparopdighyun1] 
Cant. zeg2vJ:s. ib. av] Cant. Gon. deeſt. v. 20. & zzwfa] Cant. March. 
Veleſ. Steph. 8, »zmfag. v. 31. *Owios 5] Cant. defunt. ib. apts ] Cant. #15, 
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Cert. Varch. \elef. deſrrt. v. 20. amveei; Emmy] Cant. 2{y6. Varch,Veler 
emy. V.21. & ) Steph. 4. & by. iÞ. vadger | Cant. Steph, 2. med h,). ih. 
yu6fau) Cant. hy aeepulior. 1Þ. 6 tes o% arffeme] Cant, deſiint, y. 22. ; 
Inoue ] Cant. Ceeli, 1þ. evacyiors | Cant, eatyror xa Ont. x uACY ious, \ 
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= wo To Xeugns ] Mont. Ei 6 Xe155 ty, tb. mor] Cant. addit & dun. | lanes] Cant. wane, bt} 33 utzas 083 Jpe, 
| (Gon. Mont. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. Steph. 6. addunt dun. v. 33. | Kai &c. ] Cant. Kei Yyyerrar,x; ivelnomy ammxewniouivey Þ aid, Ve 6.0 6x4 F 
Tevoddns 5] Cant. Kat youlns. V. 34. eGonory 5 Tnoss ] Cant. :pwynos. ib, | Evriis | Cant, Kai aye aurois 65 yſYO-. ib, YSeupiids] Cant. gobi7% ib, + 
aiqay] Cant. Bodl. I. deelt. ib. ozCa;x8avi ] Cant. Zapouye, in Lat. Zaph- | yaapludy] Cant. deeſt. ib. igwpopdcy] Steph. 6. 7. habent cum incerrogati- 
thane. ib. we iſrminms ] Cant. oviiNous we ſed in Lat. dereliquiſti me. { þne. ib. 7/4 3 b@©@-] Cant. 1.1; ni + Tomy dvR. V. 7. SIm!]s ] Cant. x cimile. 
v. 35- 34% ] Cant. deeſt, ib. gov] ] Cant. '0@pl a, V. 3 6. Aeguwy 5] Cant, | jb. li$o ] Gon. TI;Þ& 3n n4pI0 ann F yExpoy, ib. #7 aezeye | Cant. ids EI), 
Ko awe. ib. wares] Cant. minus. th. immer dumy Aiguy | Cant. deſunt. 1 Gon. 143 aczeye. ib. avny '** Amy] Cant. we *** dHenne. v. 8, Kei SY f80w ] 
ib. Zps72] Cant. Mont. Gon. Lin. Nov. 1. Bodl.1. Steph.2.4. agss. v.38. vo] {| March. Veleſ, Ai t 85 7a. ib. tgvzyy] Comp. Steph. omn, m3 Tpvyy. ibs 
Cant, Jo wipne V. 39, 2] Cant, Wi 5. Gon. aun YE. ib. Y5 tarnas ave | || Ws ** 2pbu©-] Cant. 3s *** (bf. ib. zag ] Bib. Weech. in vet. MS. hzc adduntur 
Cant. Gon» deſunt. ib. #7] Cant. deeſt. v. 41. x) Snxoyey aur ] Cant. de-| Clay Js mt mgnyſhule Tois wer + Tlikyy Cumpuas Yiryſeray. Mark N Sima 
ſunt. ib. acz88a7oy ] Cant. apy ouffaToy, V- 43. *Hadey ] Mont. Lin. aus 6 Inev5 ame dvaTANs x) ax ious Jeamcene of Gui 73 ieeiy x, doflape | 
Nov. 1. Gon. Goog. 'Eadzy. 1b. own | Cant. Mow. V. 44- mar dmvays | | oy #nguſue Tis atovis owneins, V..9. *Avanis Ns mexi] Cant, Tg Keugy entivea 
Cant. i iredvixes. V. 45. am? | Cant. meg. ib. cone ] Cant. ous evrs. || fvacts 6 "Inge ment. March. Veleſ. Em. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. *Aya- | 
v. 46. Kai 2009006 | Cant. March. Velel. Steph. 9. 0,8 "Twongp Cpeaoes. iÞ. i] ze ot 6 *Ingvs ment. ib, cxffare_] Steph. 3.6, oz264my, ut & Bod. 1. ib. 
x xagwv ] Cant. a«foy. 1b. 75 avdovi | Cant. -eis mw avdiya. 1b. 53 wants ] | geyn | Cant. eparigwas. V. IO, Tois | Cant. auTo3g Tos, V. IT, hmonoas] Cant, 
Cant. addit x} d/THASEY, Gon. addit a@1aSev. v. 47. "Iwoy | Cant. "Iaxwbe, in {| bs) 8x #m5dozy zum, Ve 14. Ey1negupoy ] Mont. addir  vExpoy. V. I5» euTor ] 
Lat, Jacobi. 1b. idwpey ms nX1ac] Cant. edra0a]0 mmy fare TENT, {| (Cant. 3s auvrss. ib. dawm] Cant. deeſt, ib. mon] Hinc uſque ad figem ! 
CAP. XVI. in Cant. recentiori manu ſcribuntur, ram Grzce quam Latine. v. 16, '0] 

V. 1. Kat uſque ad 1yezca] Cant. deſunt. ib. 3322009] Cant. Ka? mpd- || Cant. On 5. v. 18. "Oges] Cant. Kei» Z X#2y pers. V. 19. Kver©-] March, | 
iow hyegoav. ib, infoar | Cant. deeſt. ib. axciduny avry] Mont. aatiden 7 || Veleſ. Mont. Steph. 3. Kve:&- 8 *Inz3s. v.20, Yeh oules | Steph. 5. axigay- | 
| anyuct 7% In 7%. Goog. gation + 'Inazy. Cant. duny axtivun. V. 2, evd]ciacy- | tres. 1b. aulw] Bib, Wech. in pleriſque abeſt. W | 
[7&] Steph. 3. #n dye]diaav]&r. Cant. ararinor]O-. v. 3. ] Cant, am. ib. : 
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| CAP. I. | | Eu3Z. V. 44. Nopgwres 5] Cant. ») voulrerres. v. 45. dvr3y] Cant: March. 
| | Veleſ. deelt. 1b. &n32y735 | Cant. dyaCnrirres. v. 46. U md ipg] Lin. Nov.1. 
Ver 8. avry] March. Veleſ. Zazzeiar. v. 9. wets] Cant, Gon. $88. v. 11. | deeſt. v. 48. dvny] Gon. March. Veleſ. deeſt. ib. YErmd:ynoav x, apds au- 
[5 2udyueI@-] Gon. deeſt, v. 12. emzezzy8n] Mont. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. | 3] Mont. deſunt, ſed habentur in margine. ib. 3/w&/u] Cant. addit 
[zoofi2n. v.13. Elm] Cant. Kai &m. 1b. ov] Cant. deeſt. v. 14. oi] Magd. | i avaiuWer. v. 50. Kat cunt] Cant. Admi N. v. FI. & nags] Cant. de- 
(od, 1 d32Miams, ut & Bodl. 1. v. 16. im] Bib. Wech, al. apbs. v. 20. anpe- | ſunt. ib. 4 5] Cant. 5 A. ib. = pipam] Goog. mime v.52. eyIpamey ] 
; oy) Cant. mndnoy). V. 21. acjodiuny] Cant. aegodiyzpptu@r. Gon. wr | Cant, meg aydpumey. 

[able ib. @ 7] Cant. im mw. V.23. ang] Cant. m7 danny. CAP. I1T 

lv. 24, ans | EM. Zazezeis. V. 26, + Taynaic;] Cant. mw Tomnaiey, in Lat. Gali- \| | 6 . | | 
'Leam. iÞ. 1" your NaCaper | Canr. deſunr. V.28. epuncutty | Bodl. 1. Yuck ty, | k 8 T1Ptets | Bodl. 1. deeſt. 1b. 14wordoy]G-] Cant. March. Veleſ. Steph. | 
' 2; evnorynehu © 6 xgpmes # nornies Ce. v. 29. iS#2z | March. Veleſ. Bib. Wech. al. |j2. &$=doy]& * in Lat. Cant, procarante. ib. x; Trrpapy3rlO- 4 Toandias 
axioucu. Cant. deeſt, ib. wr] Cant. deeſt, ib. avmms] Cant. & wwnh mmr- ||Cant, def nt. v. 2. dexighs] Bib, Wech. al. dpyeptor. v. 3: atil@ 1] 
Tis V. 30. Mapidu ] Cant. Mapie. v. 33. ws aloves | Cant. Lin. Nov. 1. +i:Cant. March. Velef. deeſt. v. 4. av | Cant. vw. v. 6. 4% 287 ] Cant. 
laore, V. 34. ElmS] Cant. Kat &m. ib. tra] Gon. Em. Steph. 4. 6. 9. #5a | ves, V. 7. &] Cant. . ib. w"] Cant. Yume. v. 8, wewis #Zivg | Cant. 
\yaz, Ut & Bodl. 1, v. 35. yov&gvy ] March. Veleſl. Comp. addunt {'xapmy Ev. ib. ag&nSe] Cant. Steph. 8. Xtnm. v. 9. $5 Nydpoy] March. | 
'W (5. V. 37. mg] Steph. 7. deeſt. v. 38. Eim 5] Cant. Kai am. V.39.1iVeleſ. 7s Jiydps. 1b. xapmy x&dy ] Cant. xapwis xs. ib. nrfeTar *** Bane | 
| Maprape | Iterum Cant. Mayiz, ut & ver. 56. ib. 'IsJz ] Bib. Wech. al. Sakid, azrer | March. Veleſ. *w9marrau ** bant;orra. V. 10. mano | Cant. | 
|V. 41. 7 befp@- | Cant. deelt : ſed pro dvr; habet © Eazzbtd mn EpipE- auTHS. Steph.2. mio p,ive cwdwly, V.I2.7mAovar |CAnt.miabya eulas. 1b, bemiS\wa ] 
V. 42. &yegommr] Gon. Em. ay:binos. v. 43. Yxby] Mont. deeſt. v. 47, amet | :Mont, Gon, Goog. Lin. Nov. 18 Bodl. 1. Steph. 3. 5. addunt va" dv. ib. | 
' ws] March. Veleſ. cwmevy. Bib. Wech. al. ownie:p ws. V. 48, 4] Cant. w-{ imino] Cant. Steph 2. min, ive, owl, ut verl. 10. v.13. aps | 
«& #'. March. Veleſ. deeſt. v. 49. wya6z] March, Veleſ. Steph. 8. wazaa. | javris ] Cant, avnis. Em. deſunt. ib. Mop ] Magd. deeft, ib. apdowr ] | 
ib. 6 Swans] Cant. 5 ©:3; 6 Swans. Lat. Dominus qui petens eft. v.50. |)Cant. axe», ſupraſcripro apdai]ſe, & ponit. poſt mov. v. 14. duny | 
| gjutds Jucor | March, Veleſ. amd Juias ds feds. Em. Lin. Nov. I. Bodl. 1. |! Cant. deeſt. ib. v4 nuas] Cant. deeſt. ib. mop | Cant. hic iterum addir | 
| Juedy x4 NJozzy, ut & Steph. 4.12. Mont. Jucdy % Yotas. Steph. 8. Juszs 4 |[iva ow, ib, x &c.] Cant. 6 JN} &my dunis. v. 16. *Amnelvam &C.] | 
| uzds, V. 55. 7H *** 7 avvpuan | Mont. Nov. 1. mn T7 argue. 1Þ, 6is + ajova | jj; Cant. *'Emyyris mt Navonuars avi &mey. ib. & &c.] Cant. vuas baile | 
: Gon, Bodl. 1. Em. Goog. Steph. 5. tos atvy©-. v. 56. wor] Cant. deelt. j|o udun d; wmivoucy. ib. frxrar Ne 3] Cant. 5 8 iexawlu&. ib. ws ] Cant: 
lv. 60. *Iwayyys | Cant. mn arous wns Ineaypns. V. GT. TW ovouan Ter | Cant. [44s ay. ib. Twy Vadudroy avry | Cant. 5% ward]. ib. «240 | Em. deeſt. 


\7 Proper 3370, GON. im Tl &c, v, 62. 2,7] Cant. Gn. v.63. aiguy] Cant. jiv. 17. dvs] Cant. deeſt. v. 18, mezxayey] Cant. Steph. 2. mpwyay, ib. | 
deeſt. ib. 4v3#] Cant. hic addit x, mw 3cnue ixv2n 5 yAoon was, V. 04. mg [jy Acty] Lin. Nov. 1. md aa. v.19. $ninns] Cant. Goog. Em. Magd. | 
| 287ue, x} 5 yaGor ans | Cant. deſunt : poſt aws Comp. addit Hngopwdn. V. 65. | {Lin. Nov.1. Bodl.1. Steph. 4. 6. 7. 8. 9. deeſt. v. 22. dow? ** ins ** 2] Cant: | 
i$.8@-] Cant. g6&&- was, & ponit ante r', v. 66. 75 xpJ/g ] Cant. F wp-i[{ ws *** 654” in 98. ib. atysoar] Cant, deeſt. ib. of & uſque ad finem ver- | 
[as ib. &) xe] Cant. Steph. 8. x} 289 x4. ib. W] Cant. Gon. deeſt. || ſus ] Cant. tos ws & ov, ied onueegy jajwong. 0%. V. 23. Kei aunis 5] | 
1v. 67. x aexzpirdT2 aiguy] Cant. x) &m. V. 68. md nap | March, Velef. 5% 1} Cant. *Hy XN. ib. 2] Cant. deeſt. ib. tyowtem] Cant. ivoullem IÞ. ib, | 
{AzZ, V. 70. if ayior &c.] Cant. dior axon durs off an aoy0. V.71. & ods 'Iworp uſque ad Zoeffen verſ. 27.) Cant. hoc modo enumerat ex 
: i8por] Cant. 2 x35 izf8pov. v. 72. 9] Cant. deeſt. v. 75. 4 Cwng | Cant. {{Matth. G9; 'Ioonp, 3 "Laws , 0% Marody, 3% 'Encdlep, 3% "End, o% "Laxeirs 
(March. Veleſ. Steph. 2.8. deeſt. v. 76. ov] Cant. Bib. Wech. al. ov J%. v. 77. [4% Z2J8x, 5% *Aldy, 54 Exranciu, 7% Zoepfeabea , & fic deinceps i: 5% Satay 
rev ] Em. nw, v.79. mis] Cant, gas mis. Ts Iegovis, 78 Ioaxciu, oþ "Exarcu, o% "Iooid, o% Auor, Ts Maydcon, Ts "EL4- 
Ts CAP. IL wit, Ts "Ats, Ts Tomy , Ts Ofia, Ts Auzom, To Ioxs, Ts Otis, Ts 
' V.3. Je] Cant. ff. ib. may] Cant. Steph. 2. mgids. V. 4. 7s |? Inggu, T5 "Iwadd, Ts *Anip, Ts AbiA, v.24. MearSir] Lin, Nov. 1. 
IsPaizy] Cant. 1; I5:. ib. He uſque ad finem verſus] Cant. poſtponit |!Magd. Me7S&»,ut & Gon. Mont. Goog. ib."12»1] Bib. Weck. al. interſeritur | 
:verſui quinto. v. 5. ywexi] Cant. Steph. 8. deeſt. v. 6. "Eye 5 & 7 | {F 'Bacitop, 75 apts,inter 'Iayye & *Iwoyp. ib. "two | Inter hunc & Matrathiam | 
[2 auvris 6] Cant, Qs 5 mpeyivorn. ib. znngnoay] Cant, immnidnoer. (Bib, Weck, al. interponunt 4 "Iog, 77 'I5Js. V. 25. Mafevs] Bib. Wech. | 
v. 7. 9n uſque ad finem verſus] Em. deſunt. ib. 4vnis ] March. Velel. |{Mafavis, 75 Mafeb, 75 "Iau8. ib. *Aw;] Inter *Awss & Neu Bib. Wech.| 
evTh, V. 8, Ka mus | Cant. Toes Ji. V. 9. x) SEe xwets aevtarayrlty dv- (jal, habetur 75 Adi, Ts 'Iondx, ib. Nay] Inter Natu & *Eoat Bib. Weckh. 
7%] Em. deſunt. ib. xveis_] Cant. deeſt. v. 10. aw]? ] Cant, 9 wii, v. 11. | vet. inſerit 7s Suucqy , 7% *Abegay. ib. *Eoai] Inter *Eoxt & Nayſat Bib. 
.owezgy] Goog. deefſt. v.12. ondioy] Cant. ontioy bow. ib. xcwoy] Cant. || Wech, legit antiquus. v5 *IsJz, Ts Od. ib. Neyſa!] Gon. Em. *Ayat. 
'deeſt. v. 14. 2uJxia] Cant. March. Veleſ. wJxias. V. 15. 4) of avapor | 1{ib. 75 "Ads, 5 Neu, 5% *Eoxt, 6% Neat, & Met] Magd. deſunc. v. 26. 
'Steph. 8. deſunt. v. 17. 7#7s] Cant. deeſt. v. 21. inducer] Cant. Currs- |; Iwo] Magd. Steph. 4. 8. 9. *Inory. v.28. Inorg]. Lin. Nov. 1. Magd. 
laiangey. 1b. dvr3] Ita Steph. 2. 3.4.7.8. 9. Comp. ſed Bodl. 1. m3 nadoy. |{ Bib. VVech. al. *Iucy. Steph. 8. *Incs. v. 30. *Iuyzy ] Magd. Gon. *Indyvar. 
4b. x) 44x19] Cant. arouaan. ib. winig] Cant. winie wes. V. 22, dvr ] 4 Mont. Goog. Lin. Nov. 1. *I»yay. ib. *Exzazeiy] Lin. Nov. 1. *Ivaxcu. 
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Lin. Nov. 1. Cant. Mont. Bib. Wech. al. av%. Comp. March. Veleſ. || v. 31. Maivey] Steph. 8. Mea. v. 32. Sayuor] Bodl. 1. Swap. v. 33. 
lavrig. ib. dur3y] Em. oi zoveis 75 madVoy Ingfy. V. 24. cipnyloy] March. '||* Aggu] Em. Goog, Bodl, 1. Lin. Nov. 1. *Aggu, 5 "Ivggu. v. 37. 74 Kaivay ]| 
'Velef. Steph. 5: ya3gauwior. V. 25. 7938] Cant. deeſt. ib. waz/þ3s_] Bib. '|| Cant, deeſt, | 
'Wech. al. WworBis. V. 26. Kat &c.] Cant. Kegenuanouiv® 5 W. V. 27., CAP. IV. | | 
j619ubvey ] Cant. $0; v. 32.451] Cant. deeſt. v. 33. Iwoig) Cant. March. Os | 
Veleſ. 5 ame cor Steph. 8. 5 azmg. ib. dvry] Cant. deeſt, v. 34. auris 'Þ V.t. &s ow Yn] Cant: U 75 hgiun. v. 2. AtaClans] Cant. Samys. 
Steph. 9. 4uriv. ib/arnaszzuſvey ] March. Veleſ. &rmneZopdvoy. V. 36. Ws ] Cant. | ib. vzezv | Cant. deeſt. ib. x) 6-w_] Cant. eas Ji. v.3. md ailp Tire 
deeſt. ib. dv] Cant, x dv. ib. #72] Cant. ponit poſt tm. v. 37. os ]{|| ive Jyra 4&g)&-] Cant. Tra Alves 870 agus WevavTa, V. 4 GTEKerm 
Cant, deeſt. Steph. 8. 14. ws. ib. am? 7% ieps] Cant. 4% vas. v. 38. avm _] |! *** apts Guns abguy ] Cant, amixerdel; *** fms, ib. 3n] Cant. deeſt. ib. 
(Cant. deeſt. ib. wei] Cant. 256. ib. & Tepso%d.] March. Veleſ. Steph. 4.|} 57] Em. Inmgdouio Nt mud) G 2. v. 5. 5 Sides ] Cant. March. 
Und "Ireg7a. v.39. Netaptr] Cant. addit x90; ipþi$1. Net 3% aeopire Gn) þ Velel. deeſt. ib. Udnady] Cant. 5nady atar. ib. mis dixuduns] Cant. Steph.! 
| Nalerar©- nantuorrar. V. 40. madoy] Cant. mwdVoy Ino3s. ib. mum) Cant; 2. 4. % #99ps. V.G, avij/] Cant. Tiny. v. 7. iy] Steph. 3. idy mowy. v.8./ 
March. Veleſ. Steph. 2._ deeſt. ib. #@* dvr] Cant. & aw. V. 41. Kat im-{| Umzys Gmaw pus Edmaye | Cant, March. Veleſ. Steph. 2. 7.8. deſunt. ib. 3] Cant. 
pd] Cant. *Emypdiormn N. v.42. #7] Gon. 6;. ib. + $J%ig] Cant.jf Gon. Goog. Em. Mont. Lin. Nov. 1. Magd. Steph.2.3.4.5.7.8.9. Comp. deeſt.' 
cue fy 18. 1Þ. temas | Cant. toons of dTv wy. V. 43. Ewa "Ione x; F jurmig T1 I.%n| Cant. Gon. Mont. Goog. Lin. Nov. 1. Bodl.1. deeſt. v.12. #7 Gn] 
es] Cant, March. Veleſ. Steph. 8. #yrazar vi zores * quibus addix Cant.: Cant; jyezar, V.13. zaps ] Cant. — V. 14. <t 04s | March, Yeleſ. 20625 «, 
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v. 15. dv] Cant, deeſt, ib. mymwy] Mont. ev, fed in margine =#17wy. 
v. 16. Kat fag] Cant. 'Eadvy os. EM. Kai navy o Inoue. iÞ. "] aur | 
Cant. deſunt. ib. CaBhamy | March. Velel. = Cabbary. V.17. Brſntoy Hozts 
mezpirs] Cant. 6 aczpims Houla. iÞ. evantvca; | Bib. Wech. al. voigax. iÞ. 
73 BiEaioy] Cant. deeſt. v. 18. dmayu we] Cant. dmicayuar, ſed in Lar. m1 
fit me. ib. i4529w uſque ad finem verſus ] Cant. deſunt. V. 19. dexl8v | 
March. Veleſ. Jex]Þy, x) nutear © dvmemedboros. V. 21. in | Cant. deeſt, Hic 
verſus deeſt in Em. ut 8 prius membrum verſus ſequentis. v. 22. i'm | Em. 
Steph. 6. « 3a &Ht. V.23. & T1 | Cant. cs. V. 24. apl] Cant. ejplw 
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V. 43. *<bgnoy | Cant. & pricy ewTby. Ve 44. Anndns | Cant. *Aulw. ib. 71 ] Gon, 
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(Cant, 37wv av & oixodravimys eivhavy. ib. iyeg35)] Steph. 2. eioiady. ib. ww 
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ib. $1©@-] Magd, Steph. 4. 6. 7. 12. 14. deeſt, ib, #7] Cant. deeſt. 
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v. 62. 6 Ili&gs ] Cant. Gon. Mont, Goog. Lin. Nov. 1. Bodl, 1, deeſt, 
V. 63. Kei «i | Cant. Oj 5. ib. 73y Inovuy_ | Cant. ev7iv. tb. Sigayry, ] Cant, 
Geelt, v, 64. avTdy &c, |] Steph. 3. wns 73 megawmy, Empwmey. ib, impor 
«v7dy AbzovTss | Cant, Taxfor. Ve G5. Enepy | Cant. ane. ib. «v7dy | Cant, 
aun, ſed Lat. exm. v. 67, «| Cant. deeſt. iÞb.' «18 jury] Mont, deſunt, 
tb. 67 3] Cant. 6 5 &mv. Em. &; &mey. V. 68. 5 x] Cant. deſunt. v. 69. 
vw] Cant. vw dh. V. 70. Tw] Cant. deeſt. ib. mes avis tpn] Cant. 6G. 

y evTvigs, V, 71, Whweig | Cant. whwgoy. ib. avroi] Cant, deeft. ib, ui-| 
loudly ] Lin, nxcouf, | | 


CAP. XXII1. | | 

V. 1. ayagty amw 706 My3@ evror | Cant. ayagyTes. V. 2. *10- ]Cant. 
Gon. Goog. Lin. Steph. 3. 5. 8. £5»@- nu?/. ib. aizzvm ] Cant. atyorme! 
ds. V. 3. ermuptyeis wwe ion | Cant. anwxpitn wny aBoy. ib. #$n | Gon. &-| 
8. V. 5. G7, | Cant. deeſt, v. 6, Teataar@r | Cant, am The Tannaig, & 
ONit ante 3. V. 7+ Kat 69935 | Cant. Frys Sh, Gon. Kat ts. ib. ng) 
cc. ] Cant. mw *Hpoly 3yn wm. ib. Tevrars | Cant. incivazs. V. B. "Inows | 
odl, 1. Xer5y. tb. JS ixgred | Lin. JS ixgud yeovov. Cant. 5 Ingroy 266197, 
: ponit poſt evriy. ib. rowe ] Cant. Gon. deefſt. ib. 34y640y | Gon. de- 
ſt. v. 11. 4vr&y] Gon. deeſt, ib. (w)] Em. x tkwraita;, (uy. 1Þ. Tiners| 
ant. Thnagro * ors; 3 Th endia, in Lat. Cum efſent autem 1n lite, v. 
2, *Eyiveyre 5 gizor 2, 7s | Cant. iyivoyro giaor, & ponit poſt "Hyudy..v, 
T3: T3» ] Cant. Term Toy. V. 14. axzolwiyna]s | Cant. xarkwiyxers. ib. rd 
{ds $2 | Cant. xdyo $8. ib. » md &c,] Cant. ain © wine, ib, or xenyyt-| 
l, zeT" ans. | Cant. deeſt. v. 15. ids | Cant. deeſt. ib. avimeula &c.] Steph. 
F 5. 14. <1imtyues 33 avi Tos nuas. V. 17.] Hunc verſum Cant. poſtponit| 
erſui 19. v. 18. aps 9Tey | Bis ponitur in Cant. v. 22 Tw. Cant. wi 


. @gongeyyory] Cant. addit avtzs. Steph. 2.8. aecmgwrncey auvTers. V. 21, 
Topwyery ] Cant. twatay, ib. aiyoyrss] Cant. deeſt. ib, caupwory bis] Cant, 
trobique £awezd. v. 22. mes avrrs | Magd. avrois. ib. vv ainy | Cant. 
:Seuley eiTiay. Steph. 6.8. Iv attr. ib. *dev] Cant. *deioro. ib. cunts] 
m. deeſt. v. 23. «, Toy «pyg4ptor | March. Veleſ. Steph. 8. deſunt. v. 25. 
wTors] Cant. Steph. 4. 7. 12, Comp. Gon. Em. Goos. Magd. deeſt. Lin. 
(ov. 1. Bodl, 1. T3y BapaCCay, ut & Mont. ib. 41d iny x} g6v07 ] Cant. 
yexn gbyov. V. 26. Kat ws | Cant. ws Sh. ib. avr3y ] Gon. evrdy of gpanu- 
. iþÞ. Siwwy@& &c.] Cant. me Siwwre Kulwaiey 4g ueroy. V. 27. To2y | 
ant. deelt. ib. ywawy] Cant. ywices. v. 28, In ti] Cant. wi, wr 

2 Tey26Te, ib, aw ig] Cant. aw. ih. 6 | Cant. deeſt. v. 29. Os ©y- 
yr] Cant. bad/orvrw. ib. idiaeray] Cant. Sip lar. v. 32.) Hic ver- 
us deeſt in Magd. v. 33. anja%y] Cant. Javuy. ib. zaxtutyer ] Lin. Bodl. 
I. Aty/0peyey. ib. xpayioy] Nov. 1. xpeyiov. V. 34. *O 5 uſque ad Neute(6- 
Wor] Cant. deſunt, ſed recentiore manu aſcribuntur margini. 1b. Naysgr- 
or *** KCanocy] Cant. Sreurel2oyro *** Banbvres. V. 35. Srwpor | Cant. 6-| 
rov. March. Veleſ. ae:of&x%uOr. ib. YZeuvx]ipitey 5] Cant. tuvrmpter I 
wToy, Gon, addit avriy, ib. xa? 6 apyorres uw aurois | Cant. deſunt. ib. 
tyovres] Cant, x, fazger wny. ib. Towes, ovorrw kaurdy | Cant. Lago, Ot 
eu;Tby Comv. 1b. 6 &c.] Cant. & y3s & F 988, & Kprods & © SHASKTOS. V.30. 
i o&O- mezoghgevres wny | Cant. 2Z@- 74 nerripteyy. V. 37. Kat | Call. 


eelt. ib. & (v & 6 |] Cant. Xaigs 6. ib. o0g0y exavr2y | Cant. waridiyTt 
or x, axgySivey Shgaver. V. 38. wogeuiin oo, ** nal] Cant, Gryggaudlenet 
hb. &7' &y ] Cant. ponit poſt 'Ievdzior. v. 39. wtruedivwy] Cant. deeſt. 
ib. atyey uſque ad finem verſus] Cant. deſunt. v. 40. 848] Cant. 3: v. 
Vv. 41. &£] Cant. 40wP, x} nues wy, in Lat. & nos ſumms , & nos quidem 
uſte. 1b. «Tevey | Cant. Steph. 2. mungy. tbh. a7 5 vIty aTomoy TOTLLY 
30n. deſunt, y. 42. Kat %avys md "Ines ] Cant. Kat gpageis mpdy & xuprey 61- 
ev «vTYd, ib. Jray &c.] Cant. & 75 tubes, The indiorus ov, in Lat. in dir 
rdventus ti, NV, 43. Kat &c. | Cant, *Awoxerdeis 5 6 Ingrs &m6y «v7 du- 
munooyTr 1n Lat. *** qui objurgat. ib. «ply xiya or] Cant. Spore. V. 44- 
Hy 5] Cant. Ka: LZ. v. 45. Kat #-xo1tn}] Cant. *Eoxon2y $4. ib. x uſque 
id finem verſus] Cant. defunt, ſed habentur -poſt verſum 46. v. 46. w«- 
Jumper | Cant, myglinu, March, Velel, Steph. 2. 3. mgmt 6. 9. 
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Tim, 10 Lat. Cant. eommendo. 1b. , TaT& & 779 ! VE: merry ] Em. deſunt.|| 
Ware] Cant. vm o%, v. 47. 1/oy $86] Cant, Kat6. 1b. 78 Nobetwoy | 
id. ; garti9os. V. 48. 0 Av &c.] Cant. 6 82g 37 A0t StwpnonyTRs. 1b. «aus 
5] Cant. —— LL.» \arpepan, in Lat. pettora & frontes, rever- 
tchantor v. 49. warupihey ] Cant. om waregher. V. 5O. «rg | Cant. deeſt. v.51. 
” 7».1 March. Veleſ, Tais =egZemv. ib. $4aurd;] Cant, Bodl. 1. defunt. 
ny ofrG ] Cant. Kel. v. 53. 48 prius] Cant. deeſt. ib. aurd mrJnr ] 
bog Td Coun Te "Ing os (Sovi. 1b. ZIxey aurs | Cant. Engy eu[ov. Mont. | 
Lin. #3679 Nov. 1. £21 K6y. tÞ. wigan Atm tl Cant, KNLE ASARE bei. 
+. xe] Cant. addir, xy 2417 Cr auns, enere wynueip Joy op wojes HROTE 
WTIVILG Gon. addir, X3 DEITEKUMITE Atoy Cs em 7 WVegy P We”) V. J 4: 
x} uſque ad finem verſus] Cant. *Hy 5 ijuixz ecyrebCanv. ib. g] Gon. py 
57, Em. Goog. Lin. Nov 1. Bodl. 1. Comp. Steph. omn. deeſt, V. 55. KaTa- 
av FiCaT a &c. ] Cant. KemHroAsIng, os do Yuneakes. ib. 9] Mont. Goog. 
Nov. 1. deeſt. ib. ww] Cant. deeſt. ib. 2 *** 0:47am | Cant. am *** x) i08«- 
Fey. iÞ. wnueoy | Cant, gue. cums. 1Þ. xz 5 £7431 70 Coun ours | Cant, de- 
ſunt. v. 56- x7! 74 &vronls ] Cant. deſunt, =» 
| WAP. XXL 

V. 1. T33 wa] Cant. Meg J%. 1b. 9% CalCeny | March. Veleſ. 7 _ 
a. |. 5>dvy ] Cant. jpyov]o. 1b. eponud]e | Cant. ceelt, ib. avais ] Canr. ad- 
dt, txoyiGorre 5 ey Eauals Tis dog. ammunloe Toy Aivov. V. 2, Every 5 | Cans. 
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"beov. V. 3. Kai eiosaf3gar | Cant. EiotASFoau TEA iÞ. 9% »verv 'In- 
4d] Cant. deſunt. ;v. 4. JFampram ] Cant. amgnoue. tb. Tirw | Cant, 
27. ib. x 1s] Cant. ids. 1Þ. edioe01y dypariſcvors | Cant. March. Veleſ. (-} 
$371 agpariſsoy. V. 5. EwpoCoy &c. ] Cant. EygoCor 8 v0 as SxALyAY oy 
nem me, 1D. emmy | Cant. of 5 eimw. V.G. un kay od, Ce nytedn | Cant. 
defunt. ib. wiavre ws | Cant. wianre 5 Gon, V. 7: abgoy ] Cant. Mont. 
Lin. Nov. 1. deeſt. ib. 64#þma9y] Cant. deelt. v. 9. amd 7% wwe] Cant, 
deſunt. v. 10. *Hoov 5] Cant. Gon. deſunt. ib. tae2ov ] Cant. Facgay. V. IT. 
wy] Cant. Tara. V. 12.] Hic verſus deeſt in Cant. v. 13. Kat ids *** #- 
\gay | Cant. *Hoay 8. ib. y ovoue] Cant. oroyarr. 1Þ. Bupass ] Cant. Ovary 
[als in Lat. Ulamman. V. 14. Keieure)] Cant. deſunt. ib. duitow &c.] 
Cant. Sulnow 5 ae3s devTis. V. 15. durds | Cant. deeſt. v. 17. Eims I gs 
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ws)] Cant. 'O #8 erm. iÞ, «Macs ] Cant. farts: ib. xa is] Cant. de-|| 


| 


eſt, Bib. Wech. al. «4 #55av. v.18. x x] Cant. 3. v. 19. Kea: Gmv du- 
Tois | Cant.*O 5 ermy wm. 1b. of I &my wn | Cant. deſunt. ib. warri- 
ov | Cant. ivwmvy. v.21. dy] Cant. W, ib. rwrlw] Cant. deeft. ib. 61 - 
vero] Cant. yizavev. v. 22. 2% ow} Cant. deeſt. v.24. 6dr] Cant. ws 
do. V. 25. Kei evrls ] Cant. *O Ji. ib. c&msdey] Cant. deeſt. v. 26. 
Ovx2] Cant. Orr, in Lat. 2d. v.27. agtewp@& am] Cant. Us arZeus- 
1@. ib. wioa ] Cant. deeſt. v.28. aegorrorire] Steph. 2. 8. ceowwnhre- 
To. V. 29. | Cant. deeſt, ib. & eohave 5 paves Cub evrors | Mont. Lin, 
Nov. 1. Bodl. 1. deſunt. ib. 9% Meyer Cov euTcig | Cant. pMy au UT army. 
March. Veleſ. Cuv aurels. v. 31. Abzoy &c.] Cant. aeCrmy 5 duray T3 G2- 
Toy am 0997s nvoiynoey ot oguauet auTwy, V. 32. Kai] Cant. Oj-Ji. ib. &x- 
Ajjao ] Cant. iauris. 1b. xa] Cant. Steph. 2. K5KeAvuuty. ib. Ww iv f- 
iy) Cant. deſunt. ib. & os Slay] Cant. ws Woyfu, V. 33. dragivres 
Cant. evagzrrts AvmiuWor. V. 35. ws | Cant. Urr. v.36. dur; 6 "Ins35 7 
Cant. evTds 6x24. Lin. Nov. 1. Mont. x, autos 54. ib. x; ate eUT6i;, Hewn 
vuly ] Cant. deſunt. v. 37. TITonSwvres 8 ] Cant. Au7e 5 FPonSipres. ib. 
Tvidua] Cant. gayreque. v.38. Kat] Cant, '0 4. ib. Seri | Cant. jveri. 
ib. Tas xapÞias] Cant. 75 zaSia. v. 39. us] Cant. deeſt. ib. 7: | Cant. 
To. ib. Sewgare | Cant. Gaimls. v. 40. ] Hic verſus deeſt in Cant. ib. 44ilc- 
Zey ] Em. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. #duFer. v.41. dvrers ] Cant. deeſt. v. 
42. 03 5] Cant. Kat. ib. 5 ame wararie xyetav ] Cant. deſunt. v. 43. Au Cwoy | 
Marth, Veleſ. gay. ib. #geyjo ] March. Veleſ. 73 atardor auCiy Livre Gu- 
Tots. V. 44. Elm 5 | Cant. Kei ems. ib, at29: ] Cant, Avzet we, ib. #n oy | Cant. 
& @ 04, in Lat, cumeſſem. ib. Mogwos ] Lin. deeſt. v. 46. x #75 $f ]Cant. 
deſunt. ib. 4 vexpay] Cant. deelt. v. 47. eis mvm | Cant. ws 6 marr. ib, 
apt«,uey | Cant. March. Veleſ. Bib. Wech. al. agZeudiov. v. 48. "Tung 
5] Cant. Kat vuss, ſed in Lat. Vos axrem. ib. is | Cant. deeſt. v. 49. }- 
G8 ] Cant. deeſt. ib. 54 mnt; © Te25voennu | Cant. defunt. ib. s.| Cant, 
$Tou, V. JO. Ya; is ] Cant. es. 1b. Xz tad eas | Cant. imczs %. ib. awrs | 
Cant. deeſt. v.51. i5y ] Cant. 4niy. ib. x &vegtpsm tis Toy veavdy | Cant. 
deſunt. v. 52. ae9xwjrerres avr3y | Cant. deſunt. y. 53. % evAoyounTss | 
Cant. deſunt. ib. eyjy] Cant. . deelt. | 
Ad finem habentur in Goog. Tia@ 5% x7! Adxgy «yi evayyylev. 
"EZedo2y oure 7 geovoy ts. Ths 5y XeSE evaninntus. 
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| CAP. I. | 
Ver 2.7] Hic verſus deeſt in Em. & Bodl. 1. v. 3. #8 & ] Cant. 8%». 
In Steph. 3. hoc modo diſtinguuntur, 2 iy. 5 yizover, iy wn &C. V. 4. 
W prius] Cant. iv. ib. &v76. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. auzby. v. 6. Gown | 
Cant. 3 Gon. v. 12. 5] Cant. deeſt.  v. 13. & 3:Aiuar@- Capnds ] Trit. 
deſunt. v. 14. aiipns] Cant. Steph. 2. 4. migy. v.16. Kai 6x] Cant. Ore 
is, ib. furs 785, | Hine uſque ad pac? 35 v. 26, cap. 3. Graecus tex- 
tus defideratur. v. 21. x; age, x ot] Con. Em. vat amxeidy, x. 1b. 6 
uſque ad finem” verſus] Em. deſunt. v. 22. Ee 3w wm] Gon. deſunt. 
i. 75 aigers es owns] Trit. deſunt. v. 25. aur3y] Magd. deeſt, v. 26. 
4s] Steph. 5. 14. vds Gr. V. 27. 499] Gon. deeſt. ib. ejui a&:G-] Magd. 
ixnls. tb. Sd iuar@] Steph. 5. addit ixaiv0r vuas Pamiom ev mdiprre att 


trig. V. 29. 5 "Iueyrys] Gon. Magd. deeſt. v. 31. &yo_] Lin. Nov. 1. de- 
eſt, v. 36. 97] Gon. addit, 5 alpor mw duopriay 4 xoouov. V. 37. cure | 
Gon. deeſt. v. 39. irs] Steph. 8; 24:3 v. 40. neg” Indyvs, x dxanovin- 
army] Em. deſunt. v. 41. ap27@-] March. Veleſ. Steph. 3. 14. apo. 
v. 42, 'Iuvs | Steph. 8. *Iwayrev. Vv. 43. 6 'Inad; ] Mont. Goog. Em. Lin. 
Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. ib. wn] Magd. Bodl. 1. ain 0 Inzeds. V. 48. 3- 
woes | March, Velel. &yvos. V. TM verſus deeſt in Trit. v.51. Ke? 
ae ard ] Mont, Lin, Nov. 1. deſunr, 
CAT. Ih 

| V. 3. v5s$i1cav7@-] Gon. v5hiicarrts. V. 4. Aya] Gon. Kat atyer. V. 6. 
wi] Nagd. deeſt. v. 10. aporey] Bodl. 1, deeſt, ib. 7674 ] Magd. deelt. v. 
12, Zutray ] Mont, Lin. Nov. 1. Ypeivsy. V. 14. 3 Te5Care uſque ad & Tov 
x00 iy V. 16.] Gon. deſunt. v. 15. gyeyinuer ] March. Veleſ. Steph. 8. 
os; qpa:yevuev, ib. gerviey ] Comp. Bib. Wech. omnes antiqui, geeviov. v. 17. 
zaTigay] Steph. 3. 4.5. 6:7. 8. 10.11. 12.13. xdJaggn) Ve 22. Yane ] Lin, 
Bod). 1. lneyju du]ots. V. 23. wiz | Bodl.1, deeſt. v. 24. mm; ] Bodl. 1. Bib. 
Wech. al. am. v. 25. 745] Trit. deeſt. ib. 4y] Trit. Magd. Lin. Nov. 1. 
Bodl. 1. W < 

| . . oy, 


Þ | CAP, IIJ. | ; 

| V.1. e&nd | Mont. Steph. 4. deeſt. v. 2. T8 'Ijoow | Gon. Em. Trit. 
age. auTby, V. 3. 6 *Inods] Lin. Nov. 1. deeft. v. 5. aplu eulw aiyo Cor | 
Mont, Nov. 1. deſunt. ib. iy] Magd. G7 ty. ib. yovn95;] Marxch. Velel. 


I, v. 16.] Hucuſque defuit textus Lat. in Cant. v. 18. wfyzw ] Cant. 
_ judicabitur, ib, eis T3 3$0ue] Cant, Lat. in nomine. V. 20. mz Vp3e av- 
&]Cant. Lat. opera ejus de Ince, Bib. Wech. al. additur, 37 mwvy2s Br, V.25. 
"Iiny] Goog, Em. Magd. Steph. omn. *Iovlztov. Cant. Lat. ad Jxdzos, 
[Y.26.] Hic reddit textus Grzcus Cant. v. 27. *% ve» ] Mont. Lin. Nov... 
|Bodl. 1. Toy Segvay. v. 28. ys |] Cant. deeſt. v. 30. 38] Magd. .Trit. 
Nov. 1. Bodl. 1. 4u$ %. v.31. 60%] Cant. 6 5 dy am. ib. ines mwroy 
B, Ke: | Cant. defunt. v. 32. «7.] Cant. deeſt. v. 36. *0} Cant," lye 6. 
\d. vw] Magd. Bib. Wech. al. v6. 
CAP. :L'V. | 
'V. 1. w@@-] Cant. Mont. Goog. March. Velef. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
brig, ut & ed. Comp. v. 3. Iovdziay ] Cant. Em. Bodl. 1. "Isiar 
%, ib. za] Trit. Magd. Mont. Goog. Gon, Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. 
V.5- "Egx2)] Trit. "Bp28)as 6 'InoZs. V. 6. G2 | Cant. 55. March, Veleſ. 5 
. "Epytleu| Em. Kat #pplar. V. 9. 3w | Mont. Lin. Nov. x. Bodl. 


wan, V.7. 


-V,12, are | Cant, deeſt. V. 14." Os dS ay Fin | Cant, ' 5 alu 1Þ, ® 147 


gs Tvel. v. 28. ] Hic verſus deeſt in Trit. ib. By2zCops ] Steph. omn. By- | 


ereoyn35 5 ut bis v. precedent. Vv. 9. -dra_| Mont. Lin. Nov. 1. Tewre 


1. deeſt. ib. Yoys ] Cant. deeſt. ib. 3 uſque ad finem verſus} Cant. deſunt, | 


uſque ad $599) ] Gon. deſunt. ib. Sov] Cant. iy6 Nov. v. 17. 5m] Gon; | 
my amy. 1b, $20 poſterius] Cant. Sas, in Lat. quia virum non habes. v, 
I9. ow; Cant. deelt. v. 23. oe | Lin, Nov. 1. deeſt. v. 24. Tiysdue uſq; ad 


Steph. 4. 8. oidzws. v.27. am] Cant. «mw om, ib, ava] Steph. 3. favs 
watev. V. 28. Tois evIpwmis | Magd. monlmus. v. 29. ©] Cant. ixavG. v. 20. 
EEna250 Tw] Cant. Kai v;nadby. In Trit. Lin. Nov. 1. Mont. Gon: Goog. 
& deelt. v. 31. 5] Cant, deeſt. ib. yea$Ja] Mont. Goog. uew]ai ev. V.33: 
"bas4g9y KC] Cant. "Eazy 5 & tawnis of pem]oi. V. 34. mw | Cant. mik- 
ow. ib, Thaw] Mont. Bodl. 1. rhiow. v.35: 5] Mont. deſunt. In Cant. 
Em. Lin. #n deeit, ut & in Steph. 2. 4. 5. 8: Comp. ib. regulwey] Cant.Gon. 
Mont. Goog. Em. Lin. Nov. 1. Comp. Steph: omn. T:Jeplwes. V. 36. ira] 
Bodl. 1. deeit. v. 38. Ketcmaxg]e *** xtxomarnan| Cant. txomdas]s *** Wxeniat. 
v. 42. Ta, +] Cant. Tj 9g. ib. a4gy] Cant. wawauzy. V. 43. Kat axnagey ]. 
Cant. deſunt, v. 45. :JEas]s *** Tsggmauuors | Cant, YErNZavm *** Iroguaotyiune 
ib. £ep]#] Trit. Magd. Lin. Nov. 1. Bodl: 1, addunt, Kat «vJe? 35 Jatvy eis # 
togrlw. V. 46. & Tnosg | Cant. Gon. deeſt. ib. & W] Cant. bs $8. v. 47: as 
78» | Cant. deeſt, v. 49. wv] Cant. deeſt. Magd. pro naS{ov habet gov. v.50: 
Gy © 9] Deeſt yin Cant, v.51. dv#%] Cant. deeſt. ib: «4Wwnef] Cant: Magd, 
<valwng,. 1. eariyyHey atzyres] Cant. iy ener evny. ib. wats | 
ut Trit & Magd. v. 52. 3w |] Gon. 4. v. 53. izeiyy} Nov. 1. deeſt. ib. Ga] 
Lin, 2x ia. 1b. 37] Lin. Nov. 1. deeſt. 

GAP. V. 


Cant. a42/4n. ib. Bn329/2] Cant. BYC42, in Lat. Belzetha: March. Velel; 
Byfoeidz, V. 3. Tarus ] Mont. Twry. ib. xamixem | Cant. ty xemixayn, ib. 
7:A0 ] Cant. deelſt. ib. ix ycu%ey] Cant. Steph. 2; meaau]uay ix your. 
Magd. «m#/syou&uy. v.4.] Hic verius deeſt in Cant. ib. 33] March. Velef. 
Steph. Z« 9. 3 wvets. ib. $7upaccs | Comp. Steph; 4+ 6. 12. £T dp @ovtTd. V. F» 716] 


veyeg 1Te,& Steph. 4.8. v. 6.3dy ] .Bodl.1. deelt. v. 7. wei] Cant. ater. 
ib. z«JaCae JEm. addit, x) aepCaya lany. V. $.2ey] Cant. x Geov. v.09. Ste; | 
Cant, deelt. 1b. 5p: \Cant. 434e-3865 5pe, in Lat. /7 argens ſuftulit. ib. & ein Th n= 
wipe ]Cant.defunt. v, 10. 8x ]Cant. Lin. Steph. 2. 4. 8. 9. x; kx. ib. zegCCamy] 
Canr. Gon. March. Velef. zezCeriy (wv. March. Veleſ. xegCCaliy Cov. v.11. 


fed defectus in Magd. videtur ſignari notula quadam. ib. &»] Cant. deeſt. v. 
13.0 5 lafeig ] Cant, *O 3 a3:y0y. ib. 2] Cant. Jr. v. 14. &my ] Mont. Bddl, 


ib. «v]8» ] Cant. we, in Lat. me ſanum. v.16. »; kCnTey ay]Þy Smx]eiyae | Cant, 
March. Velef. Steph. 2. 8. deſunt. v. 17.e7«eiveJ.]Cant.dxexpi2»,ut & v. 19. 
Vv. 18. Ai2 ] Gon. 4; et. v.19. 93s | Cant. bs 5 dv3p4mv. ib, ap iavry 
£8» ] Cant. 7} ag #avrs. ib. wo] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. worhon 
v. 20. $16] Cant. dang. ib. Sinar] Cant. Seoxte. ib. & uſque ad tre] 
Em. deſunt. ib. av7%; mor] Cant. &y avz3t wor. ib. Sata] Cant. Sexror, 
v. 24. ire] Cant. deeſt. ib. wereCiCnm] March. Veleſ. wrraCinras. v, 25. 
7 yd ] Mont. Lin. Nov. 1. deeſt. In margine autent Lin. habetur, ib. C5- 
o2v1au] Cant, Lions, v.26. Qarey ] Cant. Qs, ab. mrhp] Cant. mrhy © Car, 
v. 28. e278] March. Velef. F 57 94 $42. v, 29. axTogdoy} | Cant, YErnouorr ). 
ib. Texerres | Cant, wegoarres. V. 30. ws] Cant. Trit, Steph. 2.3.8, de- 
eſt, ut & in March. Velef. v. 32. < us] Em. «z. ib. oz ] Cant. eiJz7z , in 
Lar. ſcitzs. Mont. Lin. Nov. I. «4:4. ib. #y] Cant. Steph. 2. «ay fv. v.34. 
«r22w7s | Cant. «137wmy. V. 36, £54 5 | Lin, 'Eſo 0, ib. rexemow | Em, mhngwou, 

| D Mont, 


li» ] Em. deſunt, ſed recentiori manu in ora libri fcribuntur. v. 25. «ids ] | 


Cant. 8s, | 


V. 2.”E&] Bib. Wech. al. *Hv. ib. &* +3 mexCem] Bib. Weeh. al. ae:Ca>{— 
1245, ut etiam in margine Mont. Cant, vero @ 75 ae:Cenxy. ib. &a620plen | 


Cant. deeſt. ib. 3x70] Cant. Gon. Em. Magd. »; 3#-5. ib. 49: ] Cant. &-| 


ATwmei2n | Lin. Bodl. 1.0 5 dmeidy. v.12; JHic verſus deeſt in Em. & Magd. 


i. Lin. Nov. 1. aiſe. v. 15.6] Cant. Ey 8. ib. ayjſzerne] Cant. Gon. daiſyyae: | 


ST LERORERS 
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1. 


Te? 2/78] Em. defſunt. ib. ds ww teprw] Gon. deſunt. ib. sg] Cant. deeſt] 


| Cant. emgaucy. v. 21, 37] Cant. Mont. Lin, Nov. 1. deeſt. ib. win] Cant; 


Cant. deeſt. ib. ap9h6s ] Magd. igds. March, Veleſ. apporres, Cant. ap- 


PARIANTES LEGHIONES GRAECA 


Mont. Nov. I. Textow. ib. 99] Cant. deeſt. ib. avicazs] Cant. Mont, Tin. 


Nov. 1. evis{as. V. 37. curls waltwenrs ] Cant. invwvCr auvrds ume. v.38. 


. 8 KI : \ 
| ents ney | Cant. Mont. Lin. Nov. 1. amiAaxt. V. 40. Coon v | Cant. Conv 


eidvtey, V. 41. arSpdmor | Steph. 3. 4.5: 6. arIgwmov. V. 44. «\nawr | Steph. 
4. 5. Goog. Magd. &r3pwmoy, ib. Carers | Bodl. 1. Cnrurres. | 
C AP. VI. & (79 

V. 1. + Tana] Bib. Wech. al. deeſt. ib. 93] Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 
Tis. Cant. es mi wign Tis, in Lat. in fines Tiberiadis. VN. 2. Kat] Cant. 
deeſt. ib. i&goy] Cant. i916yoy. ib. ans] Cant. deeſt. v. 3. Avinnve N] 
Cant. *AmiaSev Tus. -V. 4. Hy 3 i305] Cant. 'E9v5 bs. v. 5. gpvanuts | 
Mont. Lin. Nov. 1. 3ggzajis vn. ib. atye] Cant. zal atye._V. 7. "ATe= 
xe: ] Cant. *Amreiyeraz. 1b. 71] Cant. deeſt, v. 10. Eire $$] Cant, Ei- 
wer Jun. V. 11. "ExaCe SS] Cant. *Exafey Tw. ib. apo ] Cant. Gon. miv- 
Te dpwew. ib. mis watwrars , of Is petyrai | March. Velel. Steph. 8. de- 
ſunt. ib. Teis dyaxerdiors] Hoc retiam deeſt in March. Veleſ. wb. cvanersi- 
ozs Jiiduors ] Cant. avgzernn xa? Floxe. ib. culo; ] Cant. owes Hh. V. 12. 
xadouere | Mont. Goog. Lin. Nov. 1, Bodl. 1. 5 Kdouanuy. ib. &7An- 
-u] Cant, amine 5 avs, V. 13. Iw] Cant. &. ib. zevirey] March. 
Veleſ. addit & is F/ i,8vov. ib. intiodn | Cant. evtiadory. V. 14.6 In 
o:d;] Cant. deeſt. ib. «ay295] Cant, deeſt. v. 15. dv73y Tre] Bodl. 1. as- 
78» deelt. ib. «e617 ] March. Veleſ. #puys. ib. raw ] Trit, Magd. 
Comp. & Steph. omn. deeſt. ib. w6+@- ] Cant. addir xq#c< aegowye- 


2» , in Lat. & ibs orabat, V. 17. aieay) Cant. &s_T0 aicgr. ib. Coria! 


in ity ire ] Cant; tance 3 avnrs 1» Crxoria. ib, x ] Cant. Steph. 2. 8, 
mw. 1b. 'Invod;} Steph. 3. addit &5 73 motey. V. 19. ws Sediog] Cant. '- 
Sie 60, V. 21. *O $8] Gon. *O #8 'Ingeds. ib. Lyfrere | Cant, wfuntn. 
v. 22. ivy] Cant. iy, in Lat. wviderunt. ib. ixciyo 63s 3 eyiCnzay of waty- 
Te: avs | March. Veleſ. Steph. 8. deſunt, In Cant. deeſt ix&vo. ib. aigs ] 


Cant. + 'Ingod. ib. moiderey ** pores] Cant. motor ** phyor, ib. «Tao ||} 


Mont. deelt, ut & in Lin, Nov. 1. v. 23. "am &c.] Cant. "Amory more> 
goy iny9rmoy. ib. cvzacrhoarr@ 7% xe] Cant. deſunt. March. Veleſ. o- 
24215hoaTEs Ty Sig &} wen, V. 24. Wicnooy auTEl eis Th mia | Cant, Tan- 
Cov feuTols motor, ib. Thy 'In-ow | Lin. Nov. I. evTiy, 'V. 25. «vTdy | 
Mont. deeſt. ib. y4yo1@] Cant. March. Velef. Steph. 2. iaiavdns. v. 26. 
onda] Cant, addit v; 74ggre, in Lat. & prodigia. v. 27. vply Joon | Cant, 
Sifunr buiv. v. 28. midgip | Cant. igzacwwm tu. Steph. mal, iÞ. wgya- 


owurHs, | Cant. mono. V. 35. 3] Cant. Jw. ib. mevery | Cant. meya- 


ors mwnere. V. 37. Ju | Cant. deelt. v. 38, wouw | Cant. mouiow. 1b. ps | 


Cant. Steph. 4. ws mz5p%5s. Gon. deeſt, v. 39. Tire uſque ad ira | Em. 


deſunt. ib. v5 aws ] Cant. widir. tb. 'aye ] Cant. aw ire. V. 40. 8 ] 
Cant. Steph. 3. 4.8. yes. ib. niuyarris we | Cant. mis wv. ih. ine | 
Cant. deeſt. v. 41. Tw] Cant. di. v. 42. &#] Trit. deeſt. ib. &# &c. |] 
Cant. iaw7dy am? 9% vegved xamEeCntivar, ib. 'Inmds | Lin. Steph. 4. deelt. 
V. 45. 3w.] Cant. deeli. ib. «x#oag | Cant. Gon. Em. Goog, Trit. Lin. 
Nov. 1. Steph. omn. preter 3. 8. Comp. «xt@y. V. 46, werice | Cant. 


| Dey, V. 49, T3 warra] Cant. 73y aprov, & polt ipjup habet 73 ware. V. 


50. iz uſque ad finem verſus] Gon. deſunt. v. 51. yy #99 dow] Cant 
ſunt. v. 53.-ge<yn7s] Cant. a«Cyn. V. 54. wv rw ** wu 73] Cant. euny 
Tha *** aury To, 
Sos *** eandws | Steph. 3.5.8. aandis © aandis. 
Steph. 2. addunt hic , x25 & iwol 6 marhy , xays ow mw want Aly 0 
plu aiyw vuly ev ph ndCnre 73 (our Ty You os avIpomov, ws Toy agrov Th 
Cons, BY Toes Colw & aa. V. 57. amis] Cant, anicence. ib. rwyor 
Cant. Steph. 2. aapCaroy. ib. Ciorar] Cant. (. v.58. 70 wave] Cant 


yoy wv. V. 59. Kenhyazu] Cant. Steph.:2. addunt (aCCery, v. 61. Ei 
+5 5] Cant. 'Ng 3w tz»w. ib. & fans rr | Cant. 574 ov eaurols, V. G24 
270v] Cant, 8. v. 63. aeaw|] Cant. March. Veleſ. Steph. 3. 4.8. azaday 
22. V. 64. mean |] Cant. Lin. mygdifts. v. 65. wv) Cant. deeſt. v. 67 
3: ] Cant. IJ. v. 68. *Amrei Ty | Cant, Elm 4s. ib.wmw | Bodl. 1. de 
et, v. 69. ir;] Cant. ( Gre. ib. 6 Xexsts 6 y3s |] Cant. 5 «x@. ib. 
?2v7G-] Cant. March. Veleſ. Steph. 8. deeſt. v. 70, evrers] Cant. deelt 
th. 5 Tnogss | Cant. 5 'Ingzs ainwy. Trit, Gon, Lin. Nov. 1, Bodl. 1. de4 
elt, v.71, Izacorw] Cant. Swewd. ib. oy] Cant. deeft. 
x EAST VII. 

V.1. i mim] Bodl. 1. deſunt. v. 3. Cw 4. Cant. Mont. 4. Magd. 4 
Cv. V.F. enicder] Cant. inicdoas. tb. dvriy] Cant. avr3y Tore. v.S. Tay 
7% | Cant, Steph. 3. 5. 8. deeſt. ib, #mo eveCairo] March. Veleſ, 3 5x dya- 
-Pimpe. Cant. tx dyaCaiyo. v. 9. 3] Cant. Em. deeſt, tb. avrTois ] Cant, 
Steph. 3. avs. th. &@ 75 Teaxnua] Cant. &; mw Teaamnadicy. V. 10, of aber 


V. 12. 'Tels >yaous |] Cant, March, Veleſ. Steph. 2. nd yas. v. 14. weo%+ 
owe] Cant, woattons. v. 15. Kat ewayuatoy | Cant, 'ESavuacay ew. V. 214 
#ur-is | Cant, deeſt, ib. merres] Cant. vucis. v. 23. Ei ] Cant. Steph. 2 
Ej Ez. Bib. Wech. al. El #» þ. ib. 84? ] Cant. Steph. 2. ms twel. v. 26. 
wit ] Cant. pin. ib, «a2; ] Cant, March. Veleſ. Bodl.1.Steph.2.3.8.Comp. 
deeſt, v. 28, «4+, x] Trit. Lin. Nov. 1. 0:1Jz7, x oid/u7e. V. 20. amw{avv } 


Em.wuy. 1b. 77» ]-Cant. Mont. Goog. Nov. 1. Steph. 2. 8. deeſt. ib. oi 
Fey | Cant. eroics, V. 32, & |] Cant. 3-of, Steph. 9, eun of. tb. 7w7e 


deprig x 0f $opromer. Bodl, 1. Nov. 1. S$apioator nat of apybeis. Lin. bac 
gant" x, of apxovTts V.33. evTors | Steph. omn, deeft, v. 35. Gr nucis 5y 
being cvrey ] Mont. Lin. deſunt. in Cant. jy6s deeſt, ib. ws ] Cant. 
win. V. 36. &7 | Mont. deelt, ut & in Lin. Nov. 1, v. 37. Ts us 
Cant. deeſt. 'v. 39. «zee» | Cant. Steph. 2. «coy #7 auvrss, March. Velet 
NS oy. in Lat, Cant. in cos. ib. s$$1] Cant. Em. %mw. v.- 40. Towne? 
Cant, March, deeſt, tb. 73 aiyov ] Cant. duvrys 7 aiyay mimuy, March; 
Veleſ. 3% abguy TErwy avrv., EM. Toy abyer Feroy. Steph, 3, 8, Toy abyol 
TeTov, 1b. Yxe22y | Cant. *xcyer G74. Finc uſque ad wl v. 41. deſunt in 
Gon. v. 41. "Awe: ufque ad proximum 2] Bodl. 1. deſunt. ib. 8 prius] 
Lin. Nov. 1. *a4a39s 6. ib. "ayer 43 ] March. Veleſ. 71485 $4, Cant, Mont; 


— 


March. Veleſ. defunt. Trit, addit vuiy. v. 52. Te anviaus of ] Gon. de- 


v. 55- & uſque ad finem verſus ] Cant. deſnnt. ib. aay- 
v. 56. wn | Cant. 


decſt. ib. 7pw3wy] Mont. Gon. Goog. Lin. Nov. 1. Steph. 7. Comp. Tea) 


Jt 


| 


Goos. Fm. awor. V, 42.7] Fic vers Geet ti Con th =>; 
6 Xeas%5 agar | Cant. porit ante Gao. V. 43, & md Sy, 
2A, & ponit poſt iy4zero. V. 46. oi] Cart. 5 o, ib. 4;%$nG poſeerius] 

Gy &E euriry | 


Cant. ponit ante 6. v.51. #9 Mont. deeſt. ib. np &c.7] Cant A, 
. p 


| . 1& ] C 
March. Veleſ. Steph. - 5 "Sx Tus Yes tas. iÞ. EyiyepT aw | Canr. ee wy 


ut & March 
Hic verſus deeſt in Trir 
CAP. VI. ; 
V. 1. 'Inmzds 5] Em. Kat 6 Inodg. tb. impd'2s ] Magd. ETeedsTo, V2 
miny | Steph. 2. 9. maay Beav$i0-, ib. mryiven] EM. wanty, Cant. ns. 
yivd)ar. ib. ads ] Magd. dyaG-. tb. was avrty | Lin. Nov. 1. Wigs 
eſt. : ib. Tea | Bodl. 1. aaa a0 fatty 6 Incods, & in fine verſus "ag 
bentur haxc : % 7191 avnyeggus vms. iþ, xai whion, idifecyey Fey 
Cant. deſunt. v. 30. «gs evrdy | Cant. Em. Magd. Steph. 4. g, 
eſt. ib.: zuraixe &c, | Cant. &" dufbrig qrang nail. i : 
Wl ] Gon. xaryugpaeioay. V. 4. Abyeor | Em. Elmey, ib. wi] Gon, Steph 
'5. arp TeiegCovres, Cant. wm tmnacetorFis evrhy of itpeis Ta E201 Bay 
EM avs, 1n Lat. tentantes eum ſacerdotes ut haberent accuſare cum. ib 
0 &c, ] Mont. Lin. Nov. 1, Bodl, 1. Comp. Steph. 4. 7. 9. I4. Tainly 
(p64 £TwwTBup porydogilu , ib. xataangon | Cant. xeT#ay77. Magd, 

ana. V.5.*Ey 5 &c.] Cant. Mowvons 3 bv mr vouw ixtadbny. ib, Mavgng 
og Mont. Magd. Lin. Nov.'1. Bodl. 1. Steph. 3. 7/ 9. 14. Comp. uf; 
Movris. ib. aq-Coaciou | Cant. Em. March. Veleſ. Steph. 4. 6. 7. g, 14, 
ardnCey. Bib. Wech, al, ArvaQe qu iÞ, own | Cant. 5 rw. 1b. Abyers | Magd, 


_— — — — 


ib. xeernuu ' 


Em. Steph. 4. 9. 14. Bodl. 1. aiyes ae auris, V. 6. Tiro uſque ad ; "i 
Cant. deſunt. ib. z«7yogdv | Mont. Em.: Magd. Lin. Nov. 1. Bodl, x. | 
Steph. 4. 7. 9- 14+ Comp. xemyceiay xaT. ib. ty-op4y | Cant. Gon, xar- 
dypager. Magd. xarayizzegey. ib. wh aan Er ] Ita Comp. Steph. 3. | 
(4.5.9. Sed in Magd. deſunt. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. 4 ac:awih@, yy, 
vaxinlas um mes ones | Cant, arixuls x) &Tsy evToig. Magd, «vixude xt | 
Te es avTe;, Em. Bib. Wech. al. dayaCainas fm avrors. V. 8. ww &c. ] 
Cant. v4rTeaxi4as md Jura xgTtyergey. iþ. 1] Em. addit, 43; $xggu wn | 
Toy Tis dupTit;, Ol 5 dxgry)es | Cant. "Exgs@ 5 Tor Teudelay, ib, x; uy 
Ths CumnShoas Kyi] Cant, March. Velel. Vagd.” Steph. 8. Comp, | 
deſunt, ib. Znggorm 6&5 xa36s5 ] Cant. Yipyere. ib. tos. Toy iyamy ] Cant. | 
March. Velel. Steph. 3.5. deſunt. ib. 6 'Inoeds } Cant. deeſt. ib. 3x] Ita | 
Steph.' omn. Sed Bib. Wech. al. £5592, V. 10. x4} widire Sanuk min? | 
Ths ywends ] Cant. Em. Magd. March. Velef. deſunt. ib, 6-w aur, yu] | 
Cant. em 75 yurauni., Em. Bib. Wech. al. &dwv evitw, x) &c. ib. Long 
Mont. Gon. Goog. Bodl. 1. deeſt. ib. &4&ye; of xaT1zegt Cov ] Cant. de-' 
ſunt, In Magd. Bodl, 1. pes deeſt, v. 11. 'H 5 ermw | Cant, xaey &- 
mey ws. ib, &ms 5 auth 6 Invodg |] Cant. 6 5 way. ib. xamwire | March. 
_. Steph. 5. xaTaxeyo, ib. mpevov xat | Cant. Camp, nal am oe was. 
Magd. Lin. Nov. 1. Mont. Em, Steph. 4. 7. 9. 12. 14. Comp. mod, at 
tems 5s vdv. V. 12. ] Hucuſque ab initio capitis ( viz. hiſtoria adulterz ) 
ideſunt omnia in MS. Trit. 1þ. avTois ] Mont. deeſt, v. 14.' xal md] Cant, 
Mont. Goog. Steph. 3. 4. Nov. 1. Comp. i 0. ib. aayvis ] Cant, aay- 
21h. ib. vurrs uſyque ;ad finem verſus ] Gon. Em. Magd. deſunt. v. 16. 
aandh; ] Cant. candvh, 1b, wir@ | Cant. wir® iyw. ib. ax73p] Cant, de- 
eſt. v. 19. 6 *Ingods ] Cant. 6 'Inods, x) &rmy aurTorg. tb, & uſque ad finem 
verſus] Gon. deſunt. 1b, p47; *** 35678 ] Lin, Nov. 1. Mont. oidz7r utro- 
ibique : ſed in margine Mont. 34+ utrobique habetur, v. 20. 6 Ins; | Cant.| 
ideeſt. v. 21. 6 Inovs | Cant. deeſt. ib. we] Magd. ws, x) 8x dbgnor]s we. V. 23. 
lermey © #5] Cant, Yau © 250 os. v. 24.] Hic verſus deeſt in Bod], 1. ib. 
19 uſq; ad finem verſus] Magd. deſunt : ſedin margine habentur i«y ul 
msd owt in 49 &w. characere, ut videtur, recentiore. ib. ms4oyf.] Cant. 
[mod oils wot, v.25. Kat amy] Cant, my &y. V. 26, a846y] Mont. Gon. Nov. 
I. x ay. ib, x xe:r4»} Trit, deſunt. v. 27. 7] Steph. 6. & 77. ib. avrors &c. ] 
(Cant. Steph. 2. awe (in Lat. ſuum.) aize + $4x6p, March. Velel. ours Has 
+ Seby, v.28. 6 Ingsg} Cant. aa 6 'Inotg. ib. 7] Cant. deeſt. v. 29. 5 
-717g | Cant. deeſt. v. 33. aw] Cant. megs av]3y, x mw. Mont. Lin. Nov. 
I. % &my wm. ib. sf} Sabres] Cant. s SIrandnayy rhevi. 1Þ. mn] 
Cant. Lin. Nov. 1. deeſt. v. 34. *«uþ7&;] Cant. deeft. v. 35. & Ty vixis 
***6] Cant, os ol oixiay © 6 N, v. 38. avs | Cant, 7avre av. ib. 0 
&c. ]Steph. 3. 4. 8. @ nuvon# mg os mogls. ib. mers | Cant. Tara miuF. 


wit. V. 41. Tues} Cant. Yun If, ib. & Sorigfita ]Cant, tx ifjoridngdy. Vic3es 
poſterius]Trit. Magd.Lin. Nov. 1. Bodl. i. #7: 5. v.44. m$3s prius uſq; ad 
proximum #25] Em. deſunt. v. 45. 3] Cant, deeſt. ib. aiqo] Cant. a%w. 
v. 46,7] Hic verſus deeſt in Cant. &u& rantum occurrit, ib. iaiſoe ] March. 
Veleſ. iniyter. v. 47. brt in 5% $87 3 ix] Cant. deſunt. v. 48. asnd] Trit. 
Bodl. 1. deeſt, v. 49. 'Ino#s] Trit. deeſt. ib. cruitef] March. Velel. Steph, 
8. g71fiaont. v. 5I. idy Tis] Cant. Steph. 2. 35 dv. v. 52. 6; # ears] Cant. 
deeſt, v. 53. merrds #7] Cant. deft, ib, C9] Cant. Mont. Steph. 3. 4-8. 
Trit. Lin. Nov. 1. Bodl. 1. deeſt. v. 55. &m] Lin. Nov. 1. Mont. is & 
mw. V. 57. vw | Cant. «Sim. v.58. Eimy ] Cant. gin vv. 1Þ. Jum ]Cant, 
deeſt.. v. 59. *Hezv iy] Cant. Tore Geev. ib. *Iyozs 5 |] Mont. Lin. Nov. 1. 
jo $6. 1Þ. i*p1Cy] Cant. Lat. abſcondir ſe, ib. Neadwy uſque ad finem verſus] 
Cant. March, Veleſ. deſunt: | 

CAP. IX. | 
V. 1. <>4o1] Magd. March. Veleſ. o&>95ur 'Ino7s. ib. Juli; ] Cant, Steph. 
2. addunt xa40y. v. 2. dv] Cant. deett. ib. atyorres | Cant. March. VE 
leſ. deeſt. v. 3. 65 14þTer ] Gon. deeſt. v. 4. *8u3 6] Cant, *Huas «, M 
Lat. oportet nos. V.G6. inigeros # my] Cant, inigeiory aired + maby my 
ouerO. ib. ® wear | Cant. March. Veleſ. av. v 7. evr@ | Cant. de- 
eſt. v. 8. wgads ] Cant. March, Veleſ. Steph. 2. 8. ax5cams. Lat. Cant. 
mendicus, v. 9, dr 8 37s] Cant. frep@- IN 3re. March. Velel. an! NN, 
*K 6", Steph. 8. "yer Lacy , 32 'aw. ib. ixay@- | Steph. 4. ix ob. 
V. .I0 "Eazyor] Cant. Elmey, v.11. Amwim] March. Velel. *Amexplan al- 


Your inn 5 avi; 'Incods, ib. inigerre | Lin. Nov. I. * 
paws EXAy 0 ASY0W y&ovUs £75 1 Ny By 76 


Bodl, r. Eyes. ib, Thy xoauufropas | Cant, deelt, 


| 


V. 39. A494 avJois | Cant. eimy iy. V. 40. nxeoa | Cant. jxve, 1n Lat, audi-\ | 


iÞ, | 


| 
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6. Iyrorz. V. 8, « JSiduoigs] Cant. ow 4 Tdxzs, ib. x Eyrarar | Cant. de- 
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wade, in Lat. apzd inferos. v.32. ry] Cant. By, in Lat. ergo. V. 33. 14m 
6 voy vucig | Cant. vuwy 9 x4, March. Velel. alias, Twwrl TWw Sopsay by voy, 
alias, &vToy &y voy vpris. V. 34. atya 5] Cant. denxs je. ib. amy] Cant. 
aye. V. 36. avny] Cant. deeſt. v. 37. Auzoayres 5] Cant. Tore mivreg of 
(weanterles x) axtous]ts, ib. &my +] Cant. xai mves JE ave Emu, tb. nuns | 
Cant. deeſt, ib. 7*** adtaget] Cant. 7 5 *** adtaget, varicitare nav. V. 38. 
Yn &c.] Cant. apts avris gnor. ib. 6 | Cant. @. ib. 'Inzs | Cant. 5% wes! 
Inos. V. 39. var uf | Cant. jw *** Hwfde ve 40. maperdare] Cant, Mont. 
Tp5rg.Ac: avTzs, UL & Lin. NOV. 2. V. 41. dowivas amd:£iua | Cant. med- 
ou]45. Deeit agquiros in March, Veleſ. v. 42. Hoey 5] Cant. Kai 5oay. ib. 
Ti JiJzxh | Nov. 2. 6uoWuady Th MS xi. V. 43. tyivero} Mont. March. 
Veleſ. Steph. 11. Nov. 2. Lin. addunt «& (Nov. 2. Lin. eis) T:p29%nu * g6-| 
£& + W ua; (Nont. deeſt) 6 myms avre;, (Mont. March. Velel. Lin. deeſt 
evTs;.) V. 45. 73 uTiuart x) ras | Cant. four xmas Goay, irs tb. cvrt ] Cant. 
eur x0 1pipav. ib. v3m | Cant. Toig. v. 46. Kal yulcay #] Cant. Nadvres F. 
i. 6:40dvund)y | Cant. deeſt. ib. KA®VTES z Pl oixoy ] Cant. x; val] 01s &y 631 
TavT, KAGWVTE F. NV. 47. Aivey]ss | March. Veleſ. Swwaviy]:s. 1b. axty] Cant. 
X099y. ib. nweey | Cant. addit 637* n aun. ib, m3 ow owys6 | Nov. 2, Tots 
owtopiSors. 1b. TH etancg | March, Veleſ. deeſt. Prius verbum cap. feq. huic 
verſut ad,ungit Steph. 2. 5. poſito 5 poſt TlizgG-, 
CAP. 


V. 1. *'ExJoar 5] Cant. 'Ev of F nwipars Telrars, 1b. izciv | Cant. addir 
4<duydy, 1n Lat. ad veſperum. v.2. Kar | Cant. Ker i144. ib. vedpyer | 
Cant. deeſt. ib. a<zwtlw] Mont. zAzlu. ib. me 357] Cant. my" duffs, 
in Lat. ab his. v. 3. "Os ] Cant. Oy Tos areviong Ts dolN ul; wins za. iÞ. 
t\tnpoouyly ] Cant. avT3; zxtnwolbu, Nov. 2. tacnuoorlu raffiv. Ve 4. Are 
Vous ] Cant. Eubatlas. ib. Bakdloy | Cant. a7wioy. V. J- zany | Cant. 
eyiozs, V.G. Yyeiper x, | Cant. deeſt, v. 7. ayeaps] Nov. 2. ny{psy duny. 
ua $5] Cant. x) mga ycrua in, x24. V. 8. Hy] NOV. I. avtcy. ib. 
Remrea | Cant, addit yaw. ib. weummoy x wort & x] Cant, deſunt. 
V. IO. &7_] Nov. 2. avrig. ib, vaS44860r] Cant. v3*timw®- ib. apbebn- 
wn | Cant. Mono. V.I1, Kearzy]©- &c. | 
% Iodyys Cuntempdero KeaTuy auTihs, of 5 Sapundis]ec; Tonony Ey TH cog. ID. 5% 
le3#&- was ] Nov. 2, ang. V.12 '£3y &c, } Cant. *&mvcr3:is 5 6 Iimg@- 


CAP. I. 


Cant. Tam emy|@ wr. ib. Eacmvmy avroy uſque ad finem 


CAP. IE 


' 


Nov. 2. axeozv. ib. 74 ite &c. ] Cant, 


. & 7F nuigaus Gueiyous | Cant. 


ib. 2% IYpors ] Cant. Nov. 2. 4+ Spbyov. V.31. 


be} 


IL. 


— 


as 


Te mp3s duTEs. ib. is] Cant. gf 75 i294. ib. worfein ] March. Veleſ, 

ZeOIL. V.l3. Tordn, x1 | Nov. 2. March. Veleſ. Cant. ©«:; "Tonar, &) Oc6g. | 
b. "Ingzy ] Cant. 'Inssy Xprozy. ib. mgefugre ] Cant. mpeorgre is Kew. 
b. avry_| Nov. 2. deeſt. ib. amatey] Cant. amaday duniy Sao. V. I 4. 
nevnozds | Cant. +Gapwarr, in Lat, gravaſtis. v.15. 3] Cant. deeſt. v. 16. 
ceghwar | Cant. on igiwst. V.17, vdy] Cant. voy «dps. 1b. olds &n] Cant. 

Hg l)e wm, 1b. taxetars] Cant. addit mynety, in Lat. iniquitatem, ut & | 
ſont. v.18. « ] Cant. 5. ib. av] Cant, deelt. ib. xp1g3y ] Cant. Nov.2. | 
ddunt waz, V. 20. aeprunpuſWoy | Steph. omn. aeozey{prouercy, V. 21, av] 

ib, Wech, al. ay. ib. az aoy®-] Cant. deeſt. v. 22. $] Cant. Mont. ' 
in. Nov. 2, deeſt, -ib. ax 7} m7:ga;] Nov. 2. deeſt. Cant. Mont. Lin. | 
ddunt nwg. V. 23. Azz | Nov. 2, Aus avris. V. 24. me32gmiy{acy] Cant. 

\agd. Nov. 1.2. wnyſ{ac. V. 25. Tus] Nov. 2. Tuag . v.26. "Ty- | 
gzy_| Cant. deeſt. ib. amauxy] Cant, YZamgancy. ib. my munpiar 0% | | 
March, Veleſ. Tis Tyneia; 4v3y, Steph. 4. my mriproy was, polito buns polt ; 
£95 -. | 


4. 


CAP. IV. | 
V. 1. aa% |] Cant, audy m3 piyarr Tam, ib. dvrii;] Cant. deeſt. ib. Xz $| 
FezT1295 7% begs | Cant. deſunt, v. 2. z9zzyqy uſque ad finem verſus} Cant. ! 
ay ener + Inovy & Thevagior Toy vixgor, in Lat. adnuntiarunt Feſum in | 
reſurreftione mortuorum. ib. & md Ing | March. Veleſ. &; & "Inozy. tb. TW 
4 | Nov. 1, Lin, Magd. Toy. V. 3. emEagov | Cant. em&Y6yjs5. iÞ. #2910]! 
Mont. Lin. Nov. 2. #3 avrs;. ib. duvgroy | Cant. :nwetoy. V.4. x; &C. | 
Cant. agus F iJjviin avdpor ws. Ve 5« avgror | Cant. juirar. ibs Gn age 
Rc] Cant. Cwmigfnocy of apger]es x) of arcofurients ib. &; ] Cant. Nov. 2. 2.! 
v. 6, "Ayzay &c.] Cant. Nov. 2. ponunt omnia in caſu re&o, ib, 'Iodyylw]: 
Cant, *IonaSz;, V- 8. Tre] Cant. Lin. aas Ioeana. March. Veleſ. *Io2on, 
aber, NOV. 2. Ireata, artimure. Ve 9- dvargvigla ] Cant. addit dp" tuar. 
V. Il. cizdutrmuy | Cant. Nov. 2. oizeds py, Ve 12, i owrieta, | Cant. deeſt. | 
jb. %:] Cant. 2. ib. 3 + zany] Magd. deeſt. v. 13. 3 dota] Canr. | 
deeſt. ib. 7] Nov- 2. JE. v. 14: Eaimy]es] Lin- Stogayres: ib. 50» | Canr. | 
e20y mira it. Ve IF» 5] Cant. deeſt. ib. amalay] Cant. dmAlwar, in! 
Lat. abire, V. 16. Tois erpemos TiToO1S, 9 þ ag | Nov- 2. deſunt. ib. gerzesy | 
"* agvior drm] Cant. garierr:civ ay *** agreigu. V.17, ANN] Cant. deeft, in| 
Lar. vero habetur Sed. 1b. 2a] Cant. oy 7. 1b. ara] Cant. March. | 
Veleſ. deelt. ib. aunts] Cant. iy aumis, v.18. Kot xay6oas]es] Cant. Euy- | 
Lend 5 avmoy Tw youlv, govicey]i;. th. magiryſeray avris | Cant. 
Nov. 2. Lin. mzgnyſc:xcy, ut & Mont. ib. 7 z22ras ] Cant. x7! mn. v.1ig. 0. 
Do amoxeudwes | Cant. 'Amzzerdeis Js, V. 21. widey | Cant. ww. Nov. 2. 
wnde. iÞ. 7] Cant. ainay Te. 1b. xy 6 Ts 1429v6en| March. Veleſ. > 3439- 
y55. V. 22. 87] Cant. deeſt. v.23. 5] Cant. Lin.' 5 oi *Amgonor., V. 24. axs- 
ayes | Cant. diioars x; ryvirres mw 3% Oc oyigyrey. ib. diarora oy 6 O8ds ] 
Bib. Wech. ver. Kves 6 ©9235 ywoy. V.25. O Jie 5%ud]&-] Cant. *Os He md- 
ud] agiz da ms Sud] ano. March, Veleſ. O wy md uan 4zip Id ud]. 
Nov. 2. Oo mf nw be mbua]& dj: cw]. Bib. Wech. vet. *O ayd-| 
um dit Nd Ts mf; Luo, 1b. my | Cant. deeſt, ve 27. & Th mae Tavry || 
Mads. deſunt, ut& in Lin. Nov. 1. fed habentur in Steph. 2. 4. 5. 10. 11. 
V. 29. mos | Nov. 2. deeſt. v.30. &] Cant. deeſt. ib. mpjnazs] Cant. 
rap pnonds Tram Toy Stroprt mod my, V. 32. pace | Cant. wi, X) x ud Naxerns oy 
aur; 5Iuiz, In Lat. Jaxens redditur accaſatio. ib. aw | Nov. 2. deeſt. 


Nov. 2. "Inga Kerrs Kveis Huy, V. 34. xTTopes | Cant. KTHT ops noay. V. 35s! 
xz | Cant. ivi 5rd7m. V. 36. "Iwo | Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10.' 
"Loorp. tb. 5 Bt watelwdiuwer | Nov. I. 2. uwevreuludintOr. tb. adims; 
Kune:©-]. Cant. Kiazi@, adims. v.37. Ympper]& &c.] Mont. Tazpgernt 
mrs ex. tb. aps] Cant. ywe. ib. mwaions | March. Veleſ. muwaions durey 
xa. ib. mes] Nov. 2. aps. 


CAP: 'V; | 
V. 2: ws] March. Veleſ. nujs 5% et. ib. as] Cant, Nov. 2. deeſt. 
V. 3. Tlize@- |] March, Veleſf. addit Dx%s FT *Avaviay, ib. *Aveyia ]- Cant, ards 
*Avaziay, ib. imhiporty] March. Veleſ. incieaory. 1b. m] Steph. 4. 6s m. v. 4. 
C3] Cant. deeſt. ib. mn. rezyue] Cant. mica mn mvnegr. V5. Aktay ** Th- 
Ts; | Cant. *Autous *** TEvTE5, mgzyeiua, ib. Tam | Cant. . Nov. 2. deeſt. 
v. 6. dvry] Nov 2. deeſt. v. 8. 4vr5] Cant: Nov. 2. mes avi. ib. tint 
wor] Cant. imgoriow o%, March. Veleſ. cm por, van. V. 9. cis] Cant, deeft. | 
v. 10.” Ems: 5] Cant. Kat #moz, 1b. mpg, 765 mrs | Cant. nes 760 Thedus. 
Nov. 2. 2y@mo0y, Nov. 1. 62 363 md. ib. YEaviſugurres | Cant. ovocinarres UEn- 
v2ſ2gr,za', tb. me3s ] Nov. 2. dur nos. VI2. dares | Cant. drailes iy md beep. 


Cant. *EzmpdouWe 5 oy Tlizpe 


| V.13. Toy &C. ] Cant. Kai" sScis F Aumor, V.14, mearrmnaevTo medbgavres © "Ann | 
March. Veleſ. aczozm3]o medbazyrey © mIIG>. v.15. x7] March. Velef. &s. 
| Steph. 4. 10. 11: x} es. ib. 43:yas] Cant. Nov, 24 dares dvrdy.. iÞ. zArver | 

Cant. Nov. 2. March. Velef. Steph. 4: 10. 11. xarapioy. ib. evwy] Cant. 
Steph. 2. addunt dmmmndau]e wie an3 mong edeyeias bw (Cant. 65) ag irgs © 
zuroy (aumoy deeſt in Steph. 2.) March. Veleſ: addit x; anv&dnwy}ar mms da 
arveroy aviay, V. 16. dimves iteand/orJo amwres | Cant. x invro myTes. V. 18, 
duToy] Cant. Nov. 2. deeft. ib. JSywone ] Cant. addit x) imp as bg50- 
cg Te. 1d)a. V. 19. "Ayſea@- &c. ] Cant. Tor: Na mums ayſr& Kuets ar*wctsre 
ib; jy0uZe} Nov. 2. March. Veleſ. eyciZzs. V. 20. cxSw7es] Mont. mpdbSius 
Ti;. ib. od aa] Cant. Lin. deeſt. v. 21. aw | Cant. way tedwles 73 
met. ib. Cuirgacoay ] Cant. x) ovſuysozuior. V. 22. 8+ |] Cant. March. Ve- 
leſ. Steph. 2. x) @roiZailes ow guaanlw 3. id. iy TH pvaaxy | Cant. Steph. 2. 
£7. V.23. *o | Cant. Mont. Steph. omn. deeſt. ib. 723] Cant. Nov. 2. 
ti. v. 24. ized; 35] Cant. Lin. Nov. 2. defunt. ib. eaumy] Nov. 2. auzoy 
me$s fauris. V.25. xiyoy] Cant. Mont, Lin- Nov. 1. Magd. deeit; v. 26. 
zpoGuvTo | Cant. g9@&wers 1Þ. ive ] Cant. deeſft. v. 27. «owed; ] Cant. Ie- 
| eds, in Lat. Pontifex. v.29. *Amxpte3s uſque ad Te 3pyeiv | . Cant. deſunt. 
lib. aySpoms] Cant. addit 5 5 Tip @ dm mes avris. 1Þ. apapnay | Cant. wy 
Spopmay iy ane, V, 32. ans] Cant, Mont. deeſt, fed ſupraſcribitur in Cant. 


—_ ib. 


V. 33. Kvets InoZ ] Cant. Steph. 10. 11. Comp. addunt xess. March. Veleſ. | - 
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 V. 37. ixayiy] Cant. maw. ib. my] Cant. deeſt. v. 38. ydy] Cant. vdv 


' Mont, ib. 7m ] Cant. am. v.2. axiau7: | Nov. 2. dxvou7e ws. Ve 4. Tore | 


=e:5:x922127] Cant. March, Velef. Mont. Lin. Vagd. Steph. omn. @e507KAi- 
3". ib. 6G] Cant. Mont. Lin. c. 1d. 2y1pin] Cant. addit durzs of ave. 
ib. Jexy2noa ] Cant. deeſt: ſed minutiore charactere additur fint linez. 


Gy 6Sxge?, Ted expuno cov. ib. auris] Mont. avris ws pugrenTes 76s ye 
£25. ib. dum] Nov. 1. deeſt. v. 39. var |] Cant. _Monr. Lin. Nov. 2. 
Puiiozd, ib. dvr] Nov. 2. dvris. Cant. dures we vets v7e BamNas B72 Wegy- 
ves © dmigats by am? off aytpomoy TieTuy. V.41. &] Cant. 8y A77svMc. Þ. 
275] Cant. deeſt, Mont. Lin. Nov. 2. Ing. V. 42. 7s] Cant, o. ib. *Inczy | 
Cant, 4+ Kvzwy Inosv. 
CAP. VI. 7 : 

V. I. avehs | Cant. eu wv TH Naxovia of Ebpatoy, V3. &rmy | Cant. 470V 
mp3s avTee. IÞ. nuas &c.] Cant. zamarmmurs tuas. V.' 3. "Emox%\(cto9t &c.] 
Cant. Ti Juv av, dJ\aget, GHroxk laces. ib. cydpa; &c.] Cant. UG vw} aur 
Zrdzag. ib. dis] Cant. deeſt. v. 4. ax;oraprepiiongy | Cant. barb gap: 
evTes. Steph. 11.13. ae: pTpnomuy, Ye $3. aby©:] Cant, ny GT. iÞ. 
2d] Cant. mids of waturv. ib, Sricarer ard | Mont, Lin. aydpe ET 
gavey bvbuam. ib. mos 5] Mont. deelt : ſed aſcribirur margin. V. 6. 65 £51 
wy] Cant. In igidnocy; ib. $] Cant, vw. V7. ©:z] Cant. Kvels. v. 8. 
xo; ] Mont. Lin. Nov. 2. Steph. 2. 4. 10. 11. March, Veleſ. 24:0. ib. 
aa] Cant. Lin. Steph. 2. 4. xe N# 7% 3vipe]& 7 Kveis Ins Xerrs. Ve 9. 
# a430u80ng] Lin. 3 aeopor. tb. x "Avia; | Deeſt in Cant. Lat. & videtur 
recentius addi in Grac. v. 10. Kat 3x] Cant. Oinvss 8x. ib. agia ] Cant. 
Steph. 2. ogia 75 Yon & wan. ib. rider] Cant. Steph. 2, addunt <zip. 
ib. iaza«] Cant. Steph. 2. addunt Na mn taiſyeoum avis a ary UP TON 
mappnoniag* pw Sunder Fw 2yTepIAyuay TH eanteid. V. II. a&42v]G- | Nov. 2. 
at] &. V.13. "Ecyavy # | Cant. Kat E5nocy. ib. od as ] Cant. od Sas xa] 
2175. ib. 5] Nov. 2. # 6. ib. Gadavprpa] Cant. deeſt. ib. 67s] Cant. 
Nov. 1. Magd. deeit. v. 15. *Arzriocarres &c. ] Gon. *HrwiQoy 5 auril TYTES. 
Ita videtur fuiſſe ex veſtigus literarum erafarum, quamvis emenderur ſecun- 
dum edita. ib. &y ] Cant. x &y. ib. dyyas_| Cant. dyjias £507Q © 
wir avTy, 

CAP. VII. ; 
V. 1. &] Cant. Steph. 2. 7 =7:9210, 6. ib. 2:2] Nov. 2. deeſt, ut & in 


Cant. Ti7: 'ACegap. ib,  Xappty ] Nov. 1. & Xepgy. ib. xgxcive ] Cant. 
x4 (ſupraſcripto $4) 3, in Lat. & ibs erat. ib. xyrunGr;] Cant. addit » 
of muTipes nu of wes) 1. V.5. mdis* | Cant. March, Veleſ. mes * 9x. 
ib. wm ** dvr] In Lin. Cant. Bib. Wech. ver. permutantur. v. 6. #mvs ] 


FEgTKAPTE” 


| p — — 
—22 VARIANTES LECT ONES GRECHE = Act 
ib. 57] Cant. mlyaey 91. V. 34. & 10 Conrdpio] Cant. & 3% Cuurdpis. Ve 35. | 19. 10. I1,12. Tay TS A Mont. Lin. X mVTcs. ib. "Amgnay] Cant. "hen 
| eurhs] Cant, _ Zone: ms _—__ (rurdtiss. ib. 4 as evYumols T&Tus | Mont, | Awns 08 Evtivay &N I*psTArgee. V.2, ON Cant. Te. 1Þ. ET asmTo | Canr. Nov.1 > 
| defunt. v. 36. p32» ] Nov. 1. deeit, ſed haber Comp. Steph. 4. 10. ib. || jerrinoar. v. 3. Zava® 5] Cant. 'O 5 ZaaG. v.5. Xprety ] Cant, addit &, 


3 nxvoy mey]25 2,208 * ſedin Lat. deſunt. v. 6. 7: Nov. 2. Steph. 4. 10. x; 
f\b. # i 5a0/ | 1n Cant. tantum ſupraſcribuntur. v. 7. iS4e2wd 24509] Cant, 
z2camdoyr, V. 8. Kai &c. |" Nov. 2. Lin. deeſt Ker, Cant. x ; 
evero. V9. me;v@np ye | Cant. aezvmgyuy. V.1O. mrs | Vagd. Nov.r. deeſ} 
iþ. 442421] Cant. March, Veleſ. Steph. 2. 10. 11. z%wkn wezday. v. 12.%0..5 
Cant. Lin. *9s. ib. & 9% 696] G-] March. Veleſ. & md viuean. v. 13. 2 
&c.] Magd. Swdyes t onde 3184. ib. wang] Nov., deeſt, v.ig. "7... 

avwrs | Cant. TeproNinu. tb.ememay] Mont.Lin.YSamsqacy. vaib.of Ione 
|Nov.2.00Jt mw. ib. | Mont. Lin. W Tv:dua dy. ib. Vwipyer] Nov.2, "Wi 
ib. 'Inzs ] Cant. Nov. 1. 'Ino# Xpiss. V. 17. emf) | Nov. 2, "ng 
V. 18. ©camwyCr |] Cant. Nov. 2. Iv. v. 19. Aiyoy | Cant. Steph, 2. ay 
exxtoy x) rigor. V. 20. av] Ab hoc loco per aliquot paginas deticir Lating 
verſ10. V.21. yomey| Cant, Nov. 2. #vaym. V. 22. ©: | Cant. Kupiy N 
 Jiigun 4s ©c7] Nov. 2, deſunt, 'v. 23. abs mxeia;] Cant. mueiay yg. 
V. 24. 6m Cant. Gm apds avT35, mggrayo, 1b. wp] Mont. wer. ib. Kipur 
Lin. Oxy. ib. widty] Nov. 2. Lin. wi. ib. i" :ws] Cant, ws TsTay ff 
xaxoy. 1b. egizare | Cant. Steph. 2. addunt 5 (Cant. wor, 35) mwd Xkaoy 
NeAipmevey. V.25. Kveis] Mont. Lin. ©c#. ib. Saicp;ar] Cant. Noy, 2 
March. Veleſ. Steph. 2. v45p:9oy, idem Steph. etiam euyy ſeziCorm, tb, "Teperaygiu] 
Cant. Teeomavu. ib. zovas | March. Veleſ. XOe95. 1b. cuny4nlazyge |] March, 
Veleſ. Nov. 2. Bib. Wech. al. vwnyiaiforr. ib. mas uſque ad finem yer- 
ſus] Nov. 1, deſunt, v. 26. 5] Lin. deeſt. ib. ayz5n2, x) mpds] Cant. dy. 
_ mopd umn. Y. 27. Ts Baomnicons | Canr, Bamniwns myos. 1Þ. & | March, Ve- 
leſ. deeſt. v. 28. «] Cant. Mont. deeſt, ib. ays3ivwoxe ] Ita Comp. Steph. 10 
Sed Cant. ava vwIkay, Magd. Nov. I. 2. % avs hivaurnrs. V. 29. nizny] 
Hinc deficit Grecus textus in Cant. per aliquot paginas. v. 31. :2y] Monte 
&. V. 32. «ya | March, Veleſ. yvoife. v.33. atpt]ar] March. Veleſ God. 
of]ai. V. 34+ Grips] Mont. Lin. aw. v. 36. empdoyre| Bib. Weck. ver. addir 
ovCnrerres 7] anminoy. ib. nm] Lin. Mont, m. 1b. 7 xeave ] March, Veleſ. ns 
zwave. V.37.] Hic verſns deelt in Magd. Nov. 1, Lin. Comp. Mont, Steph, 
4. 5. 9. 13. Syr. interp. ib. 6 6ixaz77@-_] Nov. 2. ww. V. 39. Kvew] Nov.2 

Bib. Wech. cod. vetulſtiff. 43:01 #7zo7y (Nov. 2. emmoty) 6H + evys;op, dyſud- 
5 Kvets. 


; CAP. IX. 


# , 
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V. 2. 63491] Lin. cazzzyn. V. 3.4 &C.] Nov. 2. Zwors + auny meters 
Ws a. V. 4. gorly xiygozy | Nov. I. gorns Atyious. V. 5. Elm 5] March, 


ozs 6 Natopm®.. ib. cxaugy uſque ad Gvacy$ ] Magd. Lin. Nov. rt. 2, 
Comp. Steph. omn. defunct, in quibus legitur tantum Noxey* aw artang, v.7, 


Nov. 1. Narch. Veleſ. Steph. 4. wp. ib. ©:3] Cant. ©: ap; avroy. tÞ. 
2:55] Bib, Wech. al.- Nov. 2. Cz. ib. «vnz] Cant. March. Veleſ. Steph. 2. 
avTEs, V.7. cimey 6 ©83; |] March, Veleſ. atza 5 Kvr@-. v.8. » "Tous | Nov. 
1. 2. Lin. Magd.  'Iozdx. v. IT. Jalw Tw 3] Cant. Gans 7s yas. 1b. The 
ou Aiyfs] March. Veleſ. 71 Alper. V. 13. @ TH" ayer | Cant. 637 
7 iluidn. ib. 5 Top] March, Veleſ. ans. v. 14. Iax28] Nov. 2. deelt, 
ib. 449%] Lin. Nov. 1.2. Vagd. deeſt. ib. {yas &c.] Cant. o » © ww- 
45, V. 15. 5] Cant. deeſt, v. 16. wereridesoy | Cant, wenizOnoov. V. 17. 
Euory] Cant. my ſcerer, Nov. 2. March. Veleſ. wwordyuory. V. 18. inp © | 
Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 10. 11. {rp@- i@' Atwmor, ib. yds my] Cant. 
tuyhen 7%. V.19. mTcas nay | Cant. Juay deeſt. tb. Cooprigm] March. 
Velef. Cormi& am. v.20. mids | Nov. 2. Lin. mis ans. V. 21. ExTedevre 
5 ev» | Cant, Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 2. 11. *Ex]:2w7@- 5 avs. Addit 
etiam Cant. Steph. 2. ms) + mmwy. ib. avny] Mont. Lin. deeſt. v. 22. 
T7y o2gia | Cant. azacy F ovgicy, ib. Ygors ] Cant, Nov. 2. gots dure. 
V. 23. iz)np# ] Nov. 2. #2.npwtn. V. 24, ddiniuoy] Cant, Steph. 2. addunt 
© To y18s, in Lat. de genere ſao. iÞ. Alymov | Cant. Steph. 2, addunt % Expu- 


SS. 4 


o:p avity cy Th aupy. V: 26, waywpus | Cant. addit x, diy auris adiiivmes, 
ib. Cuvjaery] Cant. Mont. Curmacy. ib. i vucis | Cant. Ti muware, & 
ponrit ante "ArJres. V. 27. &,7y | Cant. &7a;. v.30. Kar] Cant. Kar a 
Tas. ib. wm; | Lin. Mev. ib. gxeyt mes | Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 
10. mvet 2s. V. 31. aegrerzmte 3] Cant. x) aezngyue. ib. tyvim KC. ] 
Cart. 5 KverG amy wmp, aiyur. iÞ. guy Kveis mess avriy | Nov. 2. deſunt. 
March. Veleſ. addit aiyzaz. v. 32. 6 ©8g © 6 ©2835 ] Nov. 2. deſunt. v.33. 
Liz 5 wm 5 KvaG| Cant. Ku tim gurh mes avriy. ib. W © | Cant. is” 
©. V. 34. ws] Cant. deeſt. ib. xs] Cant. axyzoa. v. 35. NMxa5lw] Cant. 
Nov. 2. Lin. addunt is $wy. Mont. Steph. 10. addunt ig njuas. 1b. am 
Fea | Cant. am5axey. ib. w] Cant, March. Veleſ. Steph. 4. 11. Cw. v. 37. 
Kvz:G-] Cant. deelt. ib. vzwr | Cant. Nov. 2. deeſt., ib. avrs dxendr ] Magd. 
defunt. v. 38. nu *** avav | Nov. 2. var © vv. ib. aixee ] Bib. Week. al. 
abz2v. V. 39.2 | Cant. "On" ſed in Lat. Cni. ib. t5expnony Tas naph ar; ] 
Cant. amr2zpnrar Th apy. Nov. 1. Lin. icegpnow 7h nog. 1b. dumoy | 


| Cant. deeſt. v. 40. 94z-vs ] Nov. 2. i94ysn. V.43. ws Cant. Nov. 2. deeſt. 


iÞ. Bzfvaor@r | Bib. Wech. al. Azpant?. v. 44. 6 aww | March. Veleſ. avnis 
5 ©:3; 6 249r. V. 46. ©: | Cant. dixw. v. 48. 'Aw" 3x 6 v4r5@-] Cant. o 
5 vis@& v. ib. & &c.] Cant. zyme & yaesmiumus ws. th. 6 acopimg | 
March. Veleſ. Hz aezpnre. v.49. wr] Cant. ps 3, ib. 3 ns] Cant. mi. ! 
ib. ww] Cant. ws Gr. v.51. 75 xa] Cant. xapJ/aus. Steph. 10. F xay- 
Jas £59, Narch. Velel. F xapeus. 1b. og] Cant. xzy2w5. ib. vwfs x; vuas | 
Cant. x v#F/, ſed inTLat. veſtri & vor. v. 52, 763 aenamrayſciams | Cant, ! 
evTys 7603 mengrtyyovorr;, ib. Mais | Steph. 4. Nxzis Tiers & vov. ib. 34 
yn ] Cant. Nov. 2. 4341228. V. 54. Axboyres ] Cant. Lin. *Autoar]eg. 1b. 
T2vTa | Cant. ans. V.55. 5] Cant. Lin. 5 £7:2ar6-. Nov. 2. S7T7arO- + 
<Soarez?7. ib. rd ul 0 | Nov. 2. Steph. 10. mro; x mrdud]©. ib. *Inoty ] 
Cant. # Kveroy. V. 56. 5% ©: | March. Veleſ. + Swauws 5% ©42. v. 58: | 
#fw | Steph. 4. aun Ho. ib, tarvfoncy ] Cant. addit avny. ib. dv] Mont. ! 
Magd. Nov. 1. deeſt. ib. ye2ris ] Cant. addit mris. v. 59. 'Inzs ] Mont. Lin. 
"Ings Xexz. V. GO; Kuers ] Cant, March, Veleſ, >igur, Kvers. ib. ot | 
March. Velef. addit & Kvep. | 


: : CAP. VIITL. 
V. I. was] Cant, whes, & $Aig, ib, mri; f] Cant, Nov. 1. 2, Steph. j 


| larupedia & ſerpentes & wolatilia celi. V. 14. my] Hic redit textus Gracus 


may, | Lin. Steph. 4. 5. mA x46. 1b. no] Nov. 2 670, v.$. sdxya |] | 
March. Veleſ. «9. v. 9. W] March. Veleſ, W 46. v. 11. Teowz] Nov. 2. | 
Tel ever Tapia, ib, © iezuen| March. Veleſ. deeſt. v.13. 6 ] Nov. 1. ws 5, 
1b. axizaa] Nov. 2. jx«x. V.I5. tov + | Mont. x yov. V. 16, avny] Noy. 
2, deelt. v. 17. 'Ingzs] Magd. Lin. Nov. 1. Mont. Steph. 5.9. 13. deeſt, 
liv. 18. mzgge)hua] Magd. Nov. 1.2. March. Veleſ. Steph. 5. 9. 13. deeſt. 
Vv. 19. 6 =waG | Lin. Mont. March, Veleſ. deeſt. ib. 5 #4] Nov. 1, 
oyTwy &y. V.20. © F (waywyas | March. Veleſ. &omn2y dg mas (waa, 
V. 21, azxzyy] Nov. 1. ayazzyn. ib. &] Mont. es, fed in marg, &'. 
| V. 22. » | Steph. 11. m9 aiyw, xas, V. 24. maperipey # ] Nov. 2. mapempiyra 

3 xa. V.25. avny] Nov, 2. ponit poſt z3$9ay. V. 26. Sada@-] Mont. Lin. 
TIwaGr. v. 27. Ts Inss | Mont. Nov. 1. 7% Kvew 'Inoz. Nov. 2. 'Inos T4 Ku- 
ets. V. 28. x, noggin @ ] Vagd. Steph. 4. 9. 13. Comp. deeſt. ib. &] 
Magd. Steph. 4.13. Comp. &s. v. 29. &mx<gwv | Nov. 2. iemmigey. March, 
Velef. iCirey, v. 30. evny bis] Mont. Lin. deeſt ucrobique, ib. x]. Steph. 
II. & yuxrs. V.31, Ai&c.] Nov. 2. Mareh, Velef. Steph. partim 4. par- 
tim 2. omnia ponunt numero ſingulari. v. 34. *Ings 6| Nov. 2. 6 Kip1@+ 


1» 
b 


wy ut & March. Veleſ. v. 35. Sapoyzy] Magd. Nov. 1. Steph. 11. 'Awd- 
e 


ave. V.37. avrkw| Nov. 2. deeſt, v. 38. Wo aydp4] Magd. Nov. 1. Lin. 
lont. Steph. 9. 13. deſunt, ib. av] March. Veleſ. 5wH. v. 39. Cwnatev 
Mont. Cweoravev. tb. zzptcyozy] March. Veleſ. awuicyory, ib, uw av Hou 
March, Veleſ. avrais. V. 43, Ivgves | Nov. 2. Tvs. 
CAP. X. 
{ V.1. | Mont. Lin. Nov. 1. 2. deeſt. v. 3. G&#*] Nov. 2. ws; at. 
Steph, 4. 10. @'. V. 4. x *u208G-] Hic redit textus Latinus in Cant. ib. 
am 5] Mont. 6 5 &my. ib. Eromoy | Nov. 2. Yunme;az. ib. = &] March. 
Veleſ. Ti 6. v.5. nv &c.] Ita Steph.10, Sed Magd. Nov.1. Lin. Mont. ny 
61M ey TIES;v. v. 6. &# uſque ad finem verſus] Magd. Mont, Nov. 
I.2. Lin. deſunt. v. 7. 7 Kopryaigp ] Nov. 2. March. Veleſ. av. v. 9. Wn- 
vor] Nov. 2. dv, ib. lw ] Nov. 2. &y4rlw, v, 10. 6iyoy ] Nov. 2. 
auvrey. ib. immoy] Nov. 2. ivero. Magd. Nov. 1. %m9r. V. 11. due 
you] March. Velef. deeſt. ib. x z#$:&4oy ] Nov. 2. deeſt. March. Veleſ. x .xz- 
\N1&Woy Ou Ts Se91ze Ve I2s Tis tyis Lin. March. Veleſ, Nov. 2. Steph. 4. 10. 
ponunt poſt Ep. Nov. 2. etiam prexponit mt 6'. ib. 2 aw wean] March, 
Veleſ. deeſt. Lin. x mz Sneia Ts yiis, & poſt zeavs ponit. Cant, Lat. 2ua- 


1n Cant, ib. | Nov. 2. Steph. IO. xa. V. IF. Kas govh | Cant. Swynaxs I, 
Lat. Et vox. ib.  Sdb7t, ] Nov.t. deeſt. v. 16. x, mai dyzaingdn ] Lin, Mont. 
ewaios dying mary, M. Veleſ.cuSios arcaigon. Nov.2, may deeſt. v.17. dum 
ger] Cant. 4270, Jumper, Lat. intra ſe fattus eſt, haſitabat. ib. Hegrionrres | 


My JL _ | 
Veleſ. *Os 47. ib. KupG&- &7zy] Nov. 2. deſunt. ib. 'In2; ] Steph, rx, "In- | 


Cant. imporiozyres. Comp. Nepwrionrres x, wares. Ve 19. oueruiys | CANt. 
Mont? Magd. Lin. Neywvpupiys. Nov. 2. Navoruiye. ib. opcis] Cant. Mont. 
'Magd. Lin. Nov. 1.- Steph. 4. 5.9. 13. deeſt. v, 20. Jiwn] Cant, Nov. 2. 
Gn. V.21, Kemfa; 5] Cant. Tore xyrzfa; 6. ib. 3 uſque ad &mp] Cant. 
| Magd. Nov. 1. 2. March. Veleſ. Steph. 2. 4. 9. 10. 13. deſunt, ib. n; 1] 
Cant. 7 Ser; 71s n,in Lat. Quid vultis ? que cauſa? V.22. &Emey] Cant. 
| E70y Te3s avriy, iÞ. Koevnar©-] Cant. Kopriaios mg. V. 23, Elam tu@ To] 
| Steph. 2. Cant. Tir &5oa3a5uy. March. Veleſ. Elaujayur By. ib, dures o5%- 
1179s] Steph. 2. Cant. NiTG- Wininy durts, ib. 75 5] Mont. & 7h. ib. 5 


| Nlirg® ] Cant. Steph. 2. March, Veleſf. eras. Lin. Nov. 2. ayacas 0 It 


greſſus 
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; FO. V. 24, Kai73] Cant, T5 J, ib, coma] Cant. dow, in Lat. m-,... 
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ib. ac:5dLwav evrig] Cant. aerrdicoulO©r auris, nave V.25, Os 
Ac. |] Cant. ESE L619 ; Ileo7ry3igorI 3 Ty Tle7ps 615 Keyozgciay, DE39 dparwy 
4 Saw! Nec nov TELE VEILR QUTED, 0 5 KopynacOr exmd'nous % (umcyTh- 
uh, 7701 Ts 765 mes aeoreimnoey ous” 10 Lat. ſuftinuit : Cum ap- 
4 autem Petrus in Caſaream, procurrens unus ex ſervis nunciavit 
Cornelis autem exiliens & obvins fats eſt ei, procidens ad pedes 
ju adoravit. V. 26. dyegudr | Cant. 7 Talfis, Steph. 2. avacyN, 7 "TolEis . 
+ x29] Mont. Lin. Steph. 4. 10. PY 3» I bb, 2vr3;] Cant. deeſt, ib.} 
ow] Cant. cigu, 05 2 0v. V. 28, "Eon + Te9s uri; | Nov. 2. deſunt. ib. im 
4] Cant. 64anov ima, IN Lat, melings ſcirts. ib. emopuam ] Cant. avd;:i 
Cnoguae, IN Lat. ad allophylam. ib. eite ] Cant. md ets. V. 29. MeTaTi- 
ole] Cant. Mont. Steph. 2. 4. addunt ug uu. V. 30. Tewmis Tis ] _ 
% dom, 1D. nul p15 day | March, Velel. ceſunt. ib. 4 *** «pay ] Cant. 'de-/ 
fnt. March. Veleſ. 45 **** @gar. v. 31. Kogriaes ] Mont, Lin. deeſt. v. 32.j 
1 dixia, KC. ] NOV. 2. Tg m1 Sint Bupoes, 1b. Siwwy0 | Steph. 10. Zi-| 
wares mT ib. 5s mg wouWC ammo avs Nov. 2. deſunt. in March. Veleſ, 
% mg ceeſt, V. 33. Empl ] Nov. 1. METETHUNL > ib. ov + apy} 
Joigp@] Cant. od 5 Oo mixes mgfrguG-. ib. 7s ©27 ] March, Velel.| 
(3. Nov. 2. 5s Kvew, 1Þ. axs7a] Cant. axioar Breyer Tg Cz, in Lat, 
axdire volumus a te: ſed bixiyiuer notulis expungitur. ib. my] Cant. ! 
ib. > | Cant. amv. ib. ©:# ] March. Veleſ. Kvets. v. 34. awe ]| 


ſt, | 
2 2, us wns. V. 36, Toy | Cant. Toy zap. ib. Kva@-] Mont. Lin. Gas. 
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pinguarer 


4 


37. fnue, | Cant. deeſt. ib. agf,uvoy] Cant. agfauy©- we, in Lat. cum || | 


uepiſſet enim. V. 38. os #280 aur] Cant. oy Zagcoy © ſupraſcribitur aur, | 

alia manu. ib. % ] Cant. &f. v.39. iouiy| Cant. Nov. 2. deeit, b. 
my] Cant. was. ib. 3] Cant. Magd. Nov. 1.2. Lin. Steph. 4. 5. 10. 
3, Mont. % as, 1b. avrancy |] Cant. dyiaay. v.40. Th rity nuts | Cant. 
lon nuipay, 1N Lat. poſt tertinm diem. v.41. Cuntmoury wmp| Cant. 
d 


dt & Cotrezpnuer. 1b. dury_| Cant. deelt. ib. ysugoy |] Cant, verpoy nut2gs 
' in Lat. dies XL. v.42, mpiyſcacy] Cant. wilenam, ib. vwy] Nov. 


vs 


Cant. &#. v.43. 3voue]@-] Nov. 2. clua]@. 


+ 


7.2. Ln. INTÞ iÞ. aumos | 


uy OOO ne ro Prery 


may T mcLovre | March. Veleſ, mzy7:5s of medLovres. Ve 44. "En ] Nov. 
1. *E- os. ib. moe] Cant. Nov. 2. #m. v.45. 4s] Mont. Lin. ©:3 


ww Q© 


| {March. Veleſ. aviz. Vv. 23. mw J$av | Mont. Lin. atroy. ib. Jobucy& 


Nays. V. 40. yAwaras | Cant. Lat. prevaricatzes linguts. 1b. Tv7e amen | 
Cant. 67% Js. V.47. wy] Mont. Lin. Nov. 2. deeſt. ib. 7*7s; | Cant. au- 5 
i 1b. 22s] Cant. varzg. Nov. 2. 65. V. 48. IlggoirmZs + | Cant. Torr 

rmatey. ont. Lin. Nov. 2. Tzgotrats Je. 1b. 9% Kvew | Cant. Mont. 
Nov. 2. Lin. "Inss Xeess. Steph. 4.10. 11. Ts Kvets 'Inos Xetg's, iÞ, newm\oas | 
Cant. mpeugacrey. 1b, Gwe] Cant. mes avris 6mpearai, March, Velel. 
Iucives Tug aurus, | 


[2 


| CAP. XL 
| Y. I. *Hxz2zy Uſque ad atovrrs verd. 2.] Cant. 'Aug58y 5 vim mis Ame 
og, Tels atapolsy of cy Th IsSag. O þ Tir die ingvs yeovs £IrAn- | 
i med9liau eis Teegoravua, x) me9opuviines 169 adtngs, x4 cmonerias auTEs mr | 
w A635 Tateper Cr Na Ypoy HStINoy auTS8; , os % va THuTHTEY GuTOIS , 3 | 
airy arty auTIis TWw eeuy 7s Ocs* Ol 5 % maetlouns dStagod ereworlo meas 
wry, Eadem Latine quoque 1n Cant. habentur. v. 2. Kat 67] Nov. 2. 
07 Js, Nov. 1. Lin. -Kaz 572, Steph. 13. deeſt. v. 3. com, x Cuntpays |] 
oy. 2. Steph. 4. 10. 11. com ge, x; Curigayy. V.5. 4x5 | Cant. fs. V.7. 
Hx:oz 5] Cant. Nov. 2. Kai 1uumz. ib. gwvis acyeons | Cant. gurly xiyumy. 
.$. mp] Cant. Nov. 2. deeſt. v. 9. *Ammeity &c. | Cant. *Eyvero 5 gwnh 
m7 5221s @p3s 4, 1b. wor] Nov. 2. deeſt. v. 12. pyty diaxeryburyey | Cant. 
eſunt, Nov. 2. wndey Nexewoyrs, ib. Cw Fw] Mont. Lin. deeſt, v. 13. 
a] Cant. Mont. Lin. Nov. 2. March. Velef. deeſt. v. 15. a%4&y] Cant. 
46y avTVs. 1h. imo warp] Cant, Tmor ws. V.17;: 6 Ozdg| Cant. 
eſt. ib. K/ecoy | Nov. 2, Kvewoy nu. ib. 5] Cant. Nov. 2. Steph. 10. 
eeſt. 1b. Swaris ] Mont. deeſt. ib. + ©:%] Cant. addit 5% wn JEvar auroig 
rue ao, midoumy 37 own, Steph. 2.11. 5% un dBvar avTols Tv) us ayov. 
.8.] Hic verſus deeſt in Mont. v. 19. 6 £7:94yw_| Cant. amd 5% E7:9av% * 
ed expungitur 5. ib. wovoy] Cant. woos. V. 20. 'Inosy_| Cant. 'Inoxy Xec- 
i. V.21. Kar w | Cant, *Hy Js. ib. 4] Mont. Nov, 2. aps. iþ. wr 
3] Steph. 10. Comp. wer” av 5% lagu. avris, V. 22, Heatdiy ] March. 
eleſ. deeit. v. 25.] Sic habetur hic verſus & ſeq. in Cant. 'Auzoa; 5 Un Seu- 
6 hy 615 Tapony VZnAges avatumy avny, x ws Cur aev mHecrgasrey aur bnfay 
& Armoyeaay, Olnves mgayuourye widurey fnov, Cunagtlnar oy aov Inaviy Gy Cy. 
BAT dio, x TITE @fwTOY YENUETIT uf® Aymoy eld TV wants Ketnaves, 
bb. 5 BapvdGag | Nov. 2. March. Veleſ. deelt. v. 26. «un» bis] Nov. 2. deeſt 
trobique. In Mont. Lin. prius deeſt : in Magd. Nov. 1. polterius. v. 27. 
Arnixeay] Cant. addit, Ws 5 m4 ayenians, In Lat. erat autem magna ex- 
ltatio, v.28. *Aveats 3 ] Cant. Sweoezuwnor 5 nu tpn. ib. eopuauys | 
nt. owairey. ib. winar] Mont. Nov. 1. 2. deeſt.* ib. Katzzp@-] Cant. 
arch, Veleſ. deeſt. v. 29. Toy 5 wawmy] Cant, Oi 5 wala, td, eb ] 
ont, Lin. deeſt. v. 30. aps] Mont. deeſt. 
CAP. XII. | 
V. 1. 5] Mont. Lin. deeſt. ib. &axanae;] Cant. addit iy 7h IsSa:ia. V. 24 
Arne 5] Cant. Kal dvaiae. V. 3. Ket ily] Nov. 2. 'I/3y Jf. ib. IrJators] 
ant, addit 5 &ryeignars awrs 6H 765 m3, in Lat. comprehenſio ejus ſuper 
redentes. ib. ioey 5 nvzgar my azuwwy] Magd. deſunt. v. 4. 'Or | Cant 


? 


\ 


&c. ] Cant. Tow 5 ago yy i ty urevtic ater ans am? Ths 2HtAuGlQ; apts 
Oy a avis. ib.vie ] Mont. az, v.6.aeuyor] Nov.2. mea year. Mont, 
ln. zyey. Steph.2.4. mTe;oyar. v.7, imen] Cant. immu 79) TI:7pw. 1b. memita |] 
nt, vuZa;. ib. YEimmy] Cant. Nov. 2. *Eimoay. ib. aviz] Cant. ponit 
poſt eco. v. 8. 7x] Cant. Mont. Nov. 2. Jt. ib. m<ifozzu] Cant. Nov. 
: Coo. Vv. 9. ww | Cant. Nov. 2. deeſt. ib. 5] Cant. zag, ut & Nov. 2. 
V.10, Þ moalu F ndveay F qepurar 6s] Mont. deſunt. ib. vZ4$2p775 ] Cant. 
Wh, 2. 2/5 Se5 xanfurev m3 Z Baluts, xs, Cant. Lat. deſcenderust 
Mem oradus. V.12. Swudoy | Cant. Kat (undiy, Mont. Ewiday Je 6 
YG: Nov. 2. Lin. Swidby fe. ib. %]: Comp. eJtapet xa. V. 13. oy Th- 
ys | Cant. Mont. «vs. Lin. deeſt. v. 14. &iodpauzor Ji: ] Cant. x e5J>e- 
zz, V.IS. Tacyy] Cant. Yaczv Hogs durhw, Tac. V. 16, Tizp@ | Cant. 
Geſt, ib. X54 | March. Veleſ. 8 74 Sear &hv, Cant. I8 x ifvres. v. 17, 
InynozTo evTols | Cant, YCa24 ) Nnynaurs &utors, In Lin, av7ois dealt, 


Pn. 


1 Ment. Magd. Nov. 1. 2. Lin. Steph. 4. 5. 9. 24 T*KAnegvoundty. 1b. dumoy. Kat 


x. 18. 2 3xiy@] Cant. deeſt. Nov. 2. xe. v. 20. de] Cant. we. i». 5 
"Hpwdvs ] Cant. Mont. Lin. deelt. 1b. 64o3vuay Js. mgnozy al; any] Cant. 
of Ne 6uodvuady UE augoriowy mTwy MAEWY Tapnozy ap3s + Eamig, 1b. me Brom &- 
os] Cant. avry. ib. dumoy mw 1ogr | Cant. ms yoces avmry, Mont. Lin. dvmy 
# maiv, March. Veleſ. &/Twy ol pa. tÞ. as | Cant. 2. ib. 7s Baonurhs | 


&c. ] Cant. wambas amd a biuar@ Yui confi 0- Gnloy #; $75 Ut | 
Ave * in Lat, — vermibus comeſtns adhuc vivens, & fic expiravit. V. 25. 
Izva@-] Magd. Nov. 1. 2. Lin. Z»vaG. 1b. {Z] Cant, Nov. 2. ar. Mont. 
Nov. 1. Lin. Bib. Wech, al. &s. ib. &s Arniyanr} Ita Comp. Steph. 19. 
ſed in Magd. Nov. 1. 2. Lin. Bib. Wech. al. deeft. ib. {nzzy4%ym] Mont. | 
£mKANS UEYOY » | 
CAP. XHI. | 
WH; my?s ] Cant. Lin.deeſt. iÞ. ore | Cant. FT ots ls Kas ib, n2oCuevos | Can © 
£muMis aWog, ib. Mapaly | Steph. 2. Mayaua. V. 3. drowns | Cant, deceit. 
{Ys 4. Ou mu | Cant. Oi. Nov. 2, 'Aurti. 1Þ, r2TrASpy | Canr. ngraCovTes a* 
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rLerms ans, March, Veleſ. amaarcom; dures. V. 34. wrs | Steph. 2. addic}| fgvriy] Cant. Mont. deeſt, ib. *a$l-0y] Cant. addit mgna3 Js hw Our 
wdyG- Ids; impd dn. Hic verſus deeſt in Mont. & Magd. & Nov. 1. v. 35.j| laiay* 24wautn gag els avrig anputat my A920y, 1N Lat. tranſit vero Theſſaliam; 
IlaaG 3] Cant. 'o 5 Tam, March. Veleſ. wir&- 53 Isdzs imp on cis Ie- vetatis eſt enim ſmper cos predicare ſermonem. ib. Wnalw *** Iva 6s Toyo] 
per3gny, ThavaGr If. V. 36. 1 ] Cant. Nov. 2. Steph. 10. 11. deeſt, ib.j| jCant. wnal mg Iavas ** Smog & Taxes. V. 17. fuigey] Nov. 1. deelt. ib. 
y2miyTeinawdly] Nov. 2. &npszapW. V. 37. ifardou]e | Nov. 2. March. Veleſ. p27 [yavoyre; | March. Veleſ. magguioarms. Cant. mparyzyms, in Lat. gut 
Steph. 10. 11. {824790. ib. xgai8y ] Cant. Mont. Lin. March. Velef. Steph.j| iforte aderant. v. 18. #n] Cant. deeſt. ib. dvriis] Nov. 1. 2. deeſt. v.19. 
IO. IT. imetey. V. 38. fix + amavrm] Cant. 3 #63ad]o , aiyuy amegy-l| | Emnaiulu &c.] Cant: Mere J3 fuigar nyds ima wn hay im "Age 
Tarr. 1b. evroi; | Cant. deeſt, ib. uy ovurggaeftiy rey] Cant. ois 5 imp] | | toy mworerbatoct x) Abgovies. V. 20. ctogkres] Cant. gigcts fiuams. NOV. 1. 
gIngar Tray i) Cm avlers, inTLat. in quod miſſi erant, non adſumerent ſecum.| | |qigers. v.21. Ever | Cant. es dure Ever, v.22. Yon | Nov.2., cm. tÞ. 
v. 39. #]- Cant. Mont. Lin. Jt. ib. nyrs Bapydfar mezanbirmn ** Iam; | fvuas | Lin. deeft. v. 23. 34g] Lin. i. ib, Im5t;amo] Cant. I yogeunirdt- 
064] Cant. mrs BapraBas mggraBuy ** tmdiney, v.40. imnetdywO-] Cant.i]| lib. oy 3y ayvitrles cuonfeire ] Mags. deſunt. ib. 5 *** ny ] Cant. 5*" 527. 
imdeEalu@, in Lat. ſuſcepir. ib. ©:5] Cant. Mont. Lin. Kvgiv. 1b. v3];| {v. 25. m3] Cant. deeſt. ib. uns dJ35] Cant. 3n G5 5 3s. ib. x37] Nov. 
Cant. am. 1b. 2 xAnries| Cant. addit mpg) Ss mis yTAQs mw aptofurypor.;| |2. March. Velef. Steph. 4. 10. x Ta. V. 26. alual6- | March. Veleſ. deeſt. 
Varch. Veleſ. mp ſenas T%6 evTAQCS Tygeiy, alias Euagaey Toy ATSIAGY, x 70y ib. im my 73 arr Das. Nov. 2. ni m7 aegowes, In Nov. 1. im my deeſt. 
| aprofuripoy, quod ultimum fervat Vulgata. {] fib. ae/1s--ſulvss ] Mont. Nov. 1. 2. Lin. March. Veleſ. Steph. 4. 5. 9. 13- 
- | CAP. XVI. | Comp. ect ſuis. V. 27. CnTey + Kvezoy ] Cant. MANISH Cura * m3 Jevy bots 
{ V. 1. Kemwmo3)] Cant: Atadvy 5 mm TI2n Toure varirrerey, Steph. 4. F. 10.j|}in Lat. qzerere quod divinum eft. Nov. 1.2. Lin. Ciray $ Ocby. ib. am 
{ Nov. 2, addunt v&/, 1b. cx&_| Nov. 1, deeſt, ib, nys IsSaies ] March.j| | 63; *** Saodgzorm] Cant. by ap” iris. v.28, ions] Cant, joury 73 298 ſes 
ib. 
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FD an] Cant. deelt, ib. 5% 1] c ant. Tire gag. Magd. PR lg V. 29. 
ure | Cant. urs 2evow. V. 30. ay voiay | Cant. &:yyolts TOuTHS. ib. mor || 
int, fys 77705. NOV. 2, mores. V. 31. ton |] Cant, PEEL Nov. 2. CES 
ib, & þ wane | Cant. deelt. tb. & avdpi | Cant, aydpl Inos, 1h. Tagggwy |} 
Cant. TUX HY V. 34» Apzomagimye | Cant. addir evxinuwy, 1N Lat. compla- 
7ens, ut Vert. 12+ ib. 4 yu) ovouen Aqua | Cant. deſunt. 

EAP. XVIIK | 
V, 1. Mere 5 Tours puedes 6 Ilavr® ] Cant. *Ayazwenozs &'. ib. & ]; 
Cant. am, ut & verſ. 2. v.2. harers eres | Cant. Mont. Nov. 1. Lin. 7+ 
mel. ib. Pouns ] Cant. addit ol * ver wrnnodr fs Thu Axcay, 1N Lat. qui & 
kmorati ſunt in Achaiam. 1b. dvris | Cant. aurois 6 TlewnCQr, V. 3. © ] 
Cant. deeſt. ib. me' dung] Cant. Nov. 2. meds avTis. tb. noay gag oulwe- 
mul # 7p] Cant, deſunt. v. 4. Sai &c.] Cant. Elawgdiu$/©> 5 6s 
to Cwane7w. 1Þ. oufbemy| Cant. ou Bemey Nenzzele, x, eynfleis To Gvoun To 
Kvers 'In9%- March. Velef. oz88aJor, Topermve dv © T2 0 yopun, 74 Kueis * Ing. ib. 7 
dates 1] Cant. 5 & wovey TsSauss, ad Kat, VF Ns 5 za gy] Cant. 
| Tlopeywnilo Sx. ib. Cuudizzlo md mbuan | Cant. (,eizzlo Te Abyw. March. 
Velel. eueilo md AdYO, ib. + Xecgey | Cant. #) + Xexgoy Ruetop. Nov. 2. #9 
Yets ol Steph. 5. 10. #) + Kerooy, iÞ. Inszy ] Cant. addit Towns J AvYs NJoo- 
uf, ) Weapwy Neguludogiooy., V. 6. "Avmrearo oy | Nov. 2. Ayd1o2 voy . ib.| 
a juanz_ | CAnt. 6 TIawAQ? Tel ame une. Nov. 2. Lin, 7% LUWTIN, GATE. iþ. TW 
als ] Nov. 2. m5 xip%as. tÞ. om 9% ] Cant. ap ve. ib. mgdouw | 
Cant. medoua, in Lat. vado. v.7. av] Cant. am *Awaas. 


ib. 3a2ey ] 
Cant, Mont, Lin. &m3tv. iÞ. 'Ii5s] March, Velef. Steph. 10. Tirs Tzze. 


iÞ. orGowds ] Bib. Wech. al. goBeutys. V. 8. To Kueig | Canr. as + Kuproy. ib. 
MMamitorlo | Cant, addit msdov7r5 md Ot Se Ts ovoua]Cr 5% Kuets np Ins8 
Apt5s. V. 10. 3] Cant. deeſt. v. 11. E108 + | Steph. 2. addit @ Keezfo.! 
Cant. Kat Cudtroey & Koeiyfw, ib. o& dvrois] Cant. QUTES. V. 12. aydumt]d- 
w1&] Cant. Mont. Nov. 1. Steph. 11. GyTv TuT» 01G. ib. 79 Ilavap ] Cant. 
(wrdgioarres 9 iaurh 6 & Iladaoy. ib. 1za29y ] Cant. 6H evTEs This XC 
13297. V.13. Aiovres] Cant. KaruBwovTes abzovTes. V. 14. "Is ator] Cant. 
March. Veleſ. dydzis *IsSawr, V. 15. Cimge |] March. Velef. Steph. 10. 11. 
Uiniuere, ib. | Cant. *2e7e. tb. ze] Cant. deeſt. ib. :5w.] Nov. 2. deeſt, 
ib. ($a ] Cant. Sw. V.17. of "Exlwss | March. Veleſ. deelt. Nov. 2. 04 
"Tefcor. th. Sogirlw ] Cant, ira Sogdirlw. 1b. x, sltv Timwy my Teiove 
Yaz] Eraduntur ea quz pro his ponunrur in Cant. Grac. in Lar. Func 
Gallio fizochat enum non videre. V. 18, Simmer] Cant. Tmdbory. v. 19. Kart 
mos" Kaneives | Cant. Kerarmra; ©" x) m7 SHrbym aufBdTa neives. 1b. rs | Cant, 
Mont. Lin. 5. ib. dean ] Cant. Neaiza]o. v. 20, my avrol; | Nov. 2. deeſt., 
v. 21. *AmTZa]o] Cant. *Ammtaput@ nai, Novel. AmmtuulC avroils, nas; 
ib. #5 uſque ad xxary] March. Velef. Nov.2. deſunt. ib. coprlw rw] Cant, Gopriuy 
| $uteer: ib. x; «yix2» ] Cant. Nov. 2. @vix 29. V. 22. Kat xy7zh\dwy] Mont. 
Lin. Kz7zawwy 6 TadaG. Nov. I. x xz4T2f4s. ib. ayaba; ] Cant. x ayafas. 
| v. 23. myns | Nov. 2. deeſt. v, 24. gs "Epzoy | Cant. & 'Eg:op. V. 25. 
i 057@ |] Cant. *Os. ib. ww ev ] Cant. & 75 mogid! + abgoy. Nov. 2. 
alyy. ib. 4 Kvews ] Cant. Nov. 2. 'Inzs. Mont. Lin. Xprcs. v. 26, axioay- 
755] Cant. x} ax#oav7zs. ib. 93 ©:5 ] Nov. 2. March. Velef. 9 Kveir. V. 27. 


ns, TUprdAsv Nreabeiv Cum auTors eis Thw margide. avi , ovſygravdb oat Je 
Uri of Egtoror Tyganlev Tois & Koewl pads, Gmos amoditaylar & aydpa, 5% 
Padyujoas tig hy Ayzian * muy Cwrfancre & F entancars. Mont. Kayswirs CC. 
iÞ. wa, dlaus | Nov. 1. &SApois. ib. Tau Tols memo xon | Mont, mau-7An- 
506- rp memsorwy. 1D. did Ths xepil©- ] March. Veleſ. deſunt. v. 28. dv- 


Xpi5y. | 
CAP. XIX, | 

V. 1. *Ex4vzTo 5 &c. Tiadaoy dizaderre ] Cant. Otancr]@- 5 58 Tlevas x7! Ti 
they Baby mpkbint &g Ieegonvur, eimev aurp T0 Tvid wa ampigey cis mw "Adi 
&* Grcxtiy of. ib. iafay ] Cant. Yoara. Mont. Lin. zamiafiay. v. 2. emmy 
5] Cant. deſunt. ib, &y] Cant. aepGavoum mv. V.3. Elm + | Cant. 
| Elm Jy\, Mont. Lin. © 5 dm. March; Veleſ. Auns 5 &m. ib. apts dvr3s ] 
Nov. 2. March. Veleſ. deeſt. ib. &z»y] Cant. Zazzzy. V. 4. m9] Steph. 4.11. 
mr; md. ib. 'Ins#y] Cant. deeſt. v. 5. 5] Cant: 5 9479. 1b. 'Ings ] Cant, 
Steph, 2. addunt Xpto's ( deeſlt in Steph. 2.) els aotov dACTIOV. V. 0, mags | 
Cant. wSiws imma. V.7. Jaxgdvo] Cant. Nov. 2. Judixs. VS. es ] Cant. 
5 TladaG eee ib. Cwngeyu)] Cant. Cwayoyu i Swndpe wzhy. 1D. phdas ] 
Nov. 1. iuwieos. ib. @:#] Cant. Kvew. v. 9. Qs J* nvss] Cant, Tis & uy 
zvToy, ib. 5] March. Veleſ. 58» 5% Kvelz. Steph. 4. 11. 5v 9 O88. ib. 5% 
Anus | Cant. 5% 21Sow wy 22vwy, NOV. I. mul Tos Ts 7AJeg. ib. mvos ] 
Cant. Steph.2. addunt amd &exs E' fs txgmis. V. 10. dizrar 7 ao2y ] Cant. nxs- 
ey 76% xeryes. ib. "Ing ] Cant. Nov. 2. deeſt. v. 12. 3] Cant. Steph. 4. 5. 
IO. II, aw, ib. YJigx] Cant. twmngden, ib. "Ing ] Mont. Lin. deeſt. 
ib. 5pxiCouey] Cant. March. Vele. Ggxifw. Nov. 2. UZopuiZoper. ib. +] March. 
Veleſ. Steph. 11. h# mi. V. 14. "Hoey &c.] Cant. *Ev os 25 yot Zucbe 93 b:- 
Pig nNANTEY T9 avT> mInoar , HIO- EL ay 765 TUIETES Srgnulery , x; CTEASEVTES 
als + Seunoritourver, eZarlo GKMaR > Gvoputt, ALDDVTES » THER TJAN.9[4Y ODE & 
Inos & ada: * YEYfay xnprortr, V.15. Amixpitty 5 ] | 
ib. 6] Cant. Mont. Nov. 2. Lin. &my dur3s. v.16. gr» wpidzzs | Cant. 
xvptdoug, NOV. 2. neamurs. Comp. Steph. 5. 9. IO. 13. GOT I-CLELTA tþ, 
4/79y prius] Cant. Nov. 2: March. Velef. Steph. 2. 4. 11. 4pgorrger. V. 17. 
inimor 0566-7] Cant. gb60- Emo, v. 18. mmedromy ] Cant. mediymuy. 
V.19. Xx Cuntlngtoay Tus m{4s eumoy | Nov. 1, deſunt. 1b. pets | Nov. 7. 
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ms 3% O67 nubers x) inanburero. V. 21. "Os 5 tranpui madre | Cant, Tir. 
Ve 22, *Amgciaag 5] Cant. Kat amoc ings. ib. i; rh Anay] Cant. 6aizoy 64.79 
Ade. V. 23. 5s | March. Veleſ. 5% 5% Kupis. V. 24. agypss] Mont. Lin. 
addunt log oxifdpre pure. Quod Scholion e margitie irrepſiſſe videtur, 
v.25. 0%] Cant. 0376 omiflo x ſequente. ib. zez«ms | Cant. Trxyims, 
id. &72y, &rdþzs ] Cant. fon mc3s aurir, ardpis Cwrrxrira. ib. nw | Cant. 
Nov. 2. j4v. v.26. & ] Cant. deeſt. ib. *Egiov, ava ] Cant. Lug 'Egice, 
| ev xar. ib. #57 | Cant. mg ar: © Un Jr, th. your] Mont, Lin. x<- 
poy avIpo;my. V. 27. Acudlban, wilay 5 & rfhapar | Cant. aoranotiar, x) 
hepa wore. ib. Tl unanuimme | Steph, 4. 5. 10, TH manconf, 


| Bunovs &c. ] Cant. 'Ey 5 Ty 'Egtow EnSrusvres mves Koei, uf aKSTUNTES | 


woe | Cant, Jad Naneyuir@ xa. iÞ. t &c, ] Cant. my 'Inosy | 


v. 28. 'Aubowiſes 5] Cant. Tad ax5ow1:;5. ib. vus] Cant. Steph. 2. ad- 
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dunt Jrewyrss ds dupidev, in Lat. Cant. carrentes in amphodum. V. 30. 8 


o»! MS e e Ul »/ , 
Eiwy auTY Ol 4231] al Cant. ei we IM]ar Garohvey, V. 31, ovres | Cant. rig 


DOvTes. V. 32. mais | Cant, mega. v.33. Tw yas] Cant. March. Veleſ. 
Steph. 4. 11. 75 xept. 
ab. @s im |] Monr. Lin. ww wei. V. 35». Kareena; | Cant. Keamociszy. 

bb. *Egz2wy ] Cant. Suertezy: ib. $13; ] Cant. Nov: 2. deeſt. ib. 
March. Veleſ. & 71s. Ve 37. Tires brs ** x 


V. 34. 6Hyvorrws ] Comp. Steph. omn. &y15»y1cc. 


#7e ] Cant. Tires bySwle wir 
[ wnre. ib. TWw Say] Mont. Lin, + $:5y. Nov. 1.2. Thy 3t6y, v. 38. Ay 
lure] Cant. addit &#, ib. ap3s &c.] Cant. £0071 api avTis mya, Moy. 
V. 39. ae £7ypoy | Nov. 2. Steph. 10. mperrigo. March. Veleſ. we ire. 
V. 40. iyxacigar &c. ] Cant. outer tynmagca mtorus. ib. <a4go0r]& ] 
Cant. %7@. ib. s ] Mont. Magd. Lin. Nov. 1. 7 %. ib. 74s ] Nov. 2. Lin, 
QA THS» ; 
CAE xXx. * 

V. I. ae59%tozuey©- ] Nov. 2. wimamplauyO, ib. wamwms ] Cant. wa- 
Inms 7Md TegxH rs. Mont. Nov. 2. Lin. Steph, 4. 5. 11. wamwnis mg- 
Laysozs. ib. x &Cc. | Steph. 4.5. 11. darumucyis £. ib. my aa | Cant. 
deeſt, Mont. Nov.2. Lin. med, v.2. mt wn] Cant. miyme mm wigh. ib. dur3; ] 
Cant. deelt. v. 3. owns ] Cant. Jonfeions. ib. wivorn argu ] Cant. 
19iAnoay evarilve, 1b. iv] yroun 34] Cant. &m 5 75 mredus win. V. 4. 

weimro 5 aur | Cant. Mixoy]G- by Yrireu urs, In Nov. I. www deelt, 


b. Swmgs ] Cant. Swmvys Tlvpps. March. Veleſ. SowJdmdS; Nupps. Steph. i 


- 9. 13. Ewiizzgs. Steph. 5. 10. 11, Nov. 2. Comp. Sum; Ilipje, 
b. A:p&aG-] Cant. AufiaG>, in Lat. Daverims, ib. *Anave] Cant. *Eg&! 
ot. V.5. nuas] Cant. avny. v.6. ders hupov Tyre | Cant, mwiaior, in 
at. quintani, ib. 8 ] Cant. & 5 ua. v.7. we | Cant. ws mpoTy, 1b. off 

27y] Cant. Nov. 2. March. Veleſ. Steph. 4. 10. 5. v. 8. acunidy; 
ant. <anaumedts. ib. izzy] Steph. omn. & Comp. 3u. &. 9. — 
ant. Nov. 2. Kaul ©, tb. ms ved &, rampreiucy&] Cant. 75 veil 
Tur. ib. am | Cant. Nov. 1. v2. ib. ip$» ] Cant. inhpdn, V. 10. 
amp | Cant. in wm. ib. opaunafoy | Cant. addit xx. Nov. 2. addit 
zuTW, V. 12, "Hazy 5 + Tads | Cant. aaritouiyuy 5 duvy na) F vedarioxoy. 
S,.1% ae3taSovres 6H | Canr. YATEN Op TES eg. 1Þ. winveoy | Cant. Nov. 2. 
ws winoy, ib. "Ay hic & verſu ſeq.] Nov. 2. Niov. v.15. 6 wevarres | 
Trwy/xip |] Nov. 2. March. Veleſ. deſunt. v. 16. &-ws &c.] Cant. wins 
Nous rp xgnagens Ns. ib. & Swany W ww | Cant: deſunt. v. 17. wers- 
Ixyz2xo ] Cant. werrmwulal]o. v. 18. &my avniis ] Cant. ous + Yymoy Gau3if 
ime pas avTss, March. Veleſ. x 6uwrt oynwy amy &C. Steph. 2. 5457 Jynoy 
av, (al. cwowuady) amy &Cc. ib, mays] Cant. imme adtaget. Steph. 
4. 11. aStaget imezos. tb. mos ] Cant. ws meremay x) mAcioy ws. V.I9. w? | 
Nov. 2. uf up wer. ib. mwor] Cant. deeſt. v. 20. vuas] Cant. deeft. 
V. 2I, Ta 6s &c. | Cant. Ne 9 Kveis 'Ino3 Xews. V. 22, cis | Cant. 3e- 
Varay. V. 23, may | Cant. mony mai. March. Veleſ. mas mAng. iÞ. 
E2paprge]a] Cant. Nov. 2. Steph. 4. 5. 10. addunt wor. ib.- wirawny] Cant. 
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arch. Velef. Steph. 2. addunt we (deelt in Steph. March. Veleſ.) a "Ize;- 
auuors. V.24. 67 xtegs | Cant. March, Veleſ. deeſt. ib, 8J&y35 abzov mal 
a] March. Veleſ. «Jy 7imy gof3uas. ib, W tanafoy] Cant. 5 aye lw my- 
azGov, March. Veleſ. 7% aiys lw &c. Nov. 2, lw mygiaafov. ib. muicy 
uaury | March. Veleſ. mworgar ivavii. ib. Hepapweatt ] Cant. Steph. 2. 
ddunt 'IsSairs i "Eno. tb. Kupis] Nov. 1. 2, Lin. Kvpis *Ings. v. 25. 72 
ez: ] Cant. 4% 'Inos. Nov. 2, deeſt. v. 26. 8] Cant. Nov, 2: &w. ib. 
Endpmwy | Mont. Lin. Steph. IO. 13. mayToy Ls, V. 28, 78 Otx | Cant, Nov. 
2. 5% Kupiz. Mont. Lin. Magd. Steph. 4. 5. 11, 13. Comp. 5 Kupls x 45. 
v. 29. 4470] Cant. Nov. 2, deeſt. ib. Sagas] March. Veleſ. demyes. v. 30. 
zmaray | Cant. amspigery. V. 3%. fxagoy | Cant. Steph. 4. 10. 11. addunt 
5499. V. 32. aJeagot | Cant. Mont. Lin. deeſt. ib. ©: ] Cant. Lin, Kv- 
pico, 1b. imrodeuroar | Cant, dixodhusrar vuns, iÞs vary ] Cant. deeſt. ib. 
may] Cant. of miymoy. V. 33. sJewdg] Cant, ftv ves, v. 34. gediars wa] 
Cant. ze6as ws may, fed corrigitur. ib. evra | Cant, ww. v. 35. 1 24- 
yy] March, Veleſ. 52 aiyv. V. 36. avrcis] Nov. 2. deeſt. v. 38. 6 agize] 
© 


Cant. deeſt. 

CAP.-XXL | 
V. 1. vas] Nov. 1. deeſt, Lin. Nov. 2. juz. ib. jaSeuey ] Cant. #u4- 
vey, ib. £5; is w] Cant. &ion as. ib. Ttmes] Cant. Names x Mug. 
v. 2. $owixlw | Hinc uſque ad verſ. 10. verbo ae9pimngs texrns Grecus in 
Cant, decit. v. 3. x, za71;8nuey 6s Tvesy ] Nov. 2. deſunt. Lin. Kat zema- 
Soteve V. 4. Kat ardggyrzs | Mont. Lin. Nov. 2. *Ardefrres N. ib. imuriyes 


Cant. Tir: dmc. 
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wevois, Lin, dpppls avrwy. V. 20. 5 uſque ad finem verſus] Cant. tvs, » » | 


vey | Nov. 2. #muayay, ib. urs 28 oimves | Cant. Lat. apud eag'**” quidam. 
b. drefwycy &Cc._ Nov. 2. 6rfaey cs Tregomnupm. V. 5. YE dovres imagd)h- 
9a ] Cant. Lat. ſequenti autem dic exenntes ambulamus viam noſtram. ib. 
onvZaiife, | Nov, 2. av2odEauiuer. V. 6. Kai dans wo | Nov. 2. 'Har- 
wha, 1Þ. t7:5nm\ 6g m Acioy ] Cant. Lat.' deſunt. Nov. 2. & eveGnuey 
Cc. V.8. & a= + Nay ] Cant. Lat. Nov. 2. March: Veleſ. Steph. 4. 
10. Comp. deſunt, & pro iaSzy ſubſtituunt 3x24, quod & Lin. quoque. 
b. 47G ] March. Veleſ. zy7@& 45g. v. 10. 5uW ] Nov. x. deeſt. v. 11. 
iS AZyer 70 ved ue T> POM Nov. 2. deſunt. ib. Jyonuny | Nov. 2, Sway 
v7, V. 12, Og 5 nuauy Taurs, | March, Veleſ. *O 5 axtourrys. ib, 
weis + 2, of evrnrmos | Cant. nucg my Tabaoy, ib. dyabairey] Cant. irfau's 
reve Ve. 13. Amapidn 53 ] Cant. Elim 5 mes yuas. iÞ. HaaG- ] Mont. 
in. Steph, 10. IlawaG-, x; tm. ib.  Cwopuorns ] Cant, Sopufrrrs. ibs 


6 Kupis ] Cant.  &mvres tos dias *** Ott. Ve. 15. nls Nutop 
2v7%; | Cant. mras jutzegs. ib. amadacuiya ] Cant. amTetaiaveu, iN 
at. refecimus. March, Veleſ. Steph. 10. myzordamzzuerer. Mont, Nov, 
I. 2, Lin. Steph. 4.5. 11. 13. Comp. &ra:daowueyo, ib. drefairouyy 
ont. evifuuev. V. I6. Ewijady 5 & w21roy | ®Cant. deſunt, f 
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C3 6>h3za, v.5. To | March. Velel. deeit. v. 6. woes ] March, Veleſ. weui- 
ont. V.7. iy wire &c.] Varch. Veleſ. Steph. 15. iy mad mygdizw Ty O17 
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ib.. 5} 


Steph .15. Comp. ap4ofuripey * 
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142 ] Steph. 15. Comp. deeft. v. 12, 5 za-:Calrovan 3#] Steph. + 16. 
Comp. # «eTdCaiye ans, V. 14, Tis Gurancias Azediiny] Steph. 15. COMP 
F ow Azodineig Ghakngics, Ve. 17.871 | Iidem, deeſt, v. 18. ty 22760 | Steph, 
5. Iva iygeious. 
CAP. IV. TEIN 
V. 3. Ke? 6 85,840 1.2] Comp. ed. deſunt. In March: Veleſ. v deelt. 
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[March. Yeleſ, & 75 $xn09. ib. aidyer] Steph. 15. Comp. addunt 
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1h] Match. Veleſ. Comp. ed. atzV]O-. v.8. exons wr ans | March, 
yeleſ, Sreplt.15. hroxsdes Want. 1Þ, avwig } Warch, Velef. Steph. 15. Comp. | 
wr. ib. #7 7 2ngwy] Match. Veleſ. mis ewe. vg. ] Steph.15. Comp. 
& divis Us. V. 11. ieSonmar frggors 5orar adorn | Steph: 15. 359 aunts gond | 
4456, ib. £une3v] Sreph.15. Comp.deeſt, 1b. #ngwory]es] March. Velel. Comp. 
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V. 1. Tin aveu@- 64] Varch, Veleſ. wyiwny em'. ib. 6 may] March, | 
Veleſ. Comp. ed. im 7 v. 5. topegxouivu ] Bib. Wech. In multis exempla-' 
ribus neque hic neque in decem proxime ſequentibus locis habetur itjud 
Rez eve. V. IO. owniels, ] March. Velef. Steph.15. Comp. ownels O46! 
wut, v. 11. 2pbvs ** © Teramy | Steph, 15. 16. Comp. Spips hung *** mer) 
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abavor.y YeUTEy. V. 7. Tel ry Ws | Steph. IS. Tel roy T5 yns KETEYGN, % To) 
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ets. V. 6. & Tas &c. | March. Veleſ. Steph.15. Comp. ts nutens ms aezpu-! 
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YI 6 Th Sunday. V. 14, 3-78 764gd]ar}] Steph.15. Comp. _3ms 9g4gular. v. I7. 
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Veleſ. os mdts. ib. x + Ipiyov dvrs | March, Veleſ deſunt, v. 3. tJeupany < 
2.» Ty y4 | March. Veleſ. Steph. 15. Comp. iJavuary an 1 yi. Ve 4. T6 
dyalaz ] March. Veleſ. 4 7s dSwyiozJac., Steph. 15. 16. Comp. 7s ar 
Ts. V.7. aur |» Bib. Wech. Comp. avry Yme. tb. qual] March. Velel. 
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1b. 2] March. Veleſ.; '&. v.7. & % wana] March. Veleſ deeſt. -v. 13. 
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CAE XER, I 
V. I. gow] March. Velef; Steph.15. Comp. &s gov. ib. 3yaxs mas 3 


Steph.15, auvrzy. V. 9. failwy] Sreph.15. Comp. Erimwny., iÞ. uniuere | 


March. Veleſ. 5xawr mvav. tb. xizrr5] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. a4 
| 122vToy. ib. 5 cara] March. Veleſ. 5 dv©-. ib. 5 Za uſque ad finem ver- 
| \ſus] Steph.15. Comp. #* vvapws x » Ee 9% ©58. V.2. #n] March. Veleſ. 85. 
'V. 0. ON Az mA" A March. Veleſ. amy WENAANS, yel DYAs MEJAAE, 1Þ. > &4 
'2-vr5 | March. Veleſ. Comp. a+3yrvy. 1b. ©2355] Steph.15. Comp. @:35 17 
iv. 8. xv x, azpreayr] Varch. Veleſ. azunyy x adxiy. V.12. Sous % 
'2g14u4yoy, 5] Steph.15, Comp. dyiuer junapuiraod, V. 13. xndra | March 


Steph. 15. 16. Comp. &zy. ib. nl &c. | I a I5: 16, mmw , 


:Veleſ xaam. v.15. 3Zau] March. Velel. Steph.15. Comp. #u@. v. 16 
> oyoue ] March. Veleſ. deeſt. v. 17. & Cwizzz] Varch. Veleſ. delet ours! 
;:5z, Sreph.15. ouraginre. ib, me wzans | March. Veleſ. Comp. 7: ua oy. v.20% 
(4 Tere | Steph. 15. 6 wil" ame. Ib. mw xavoutyly & ] March. Veleſ. Te Katine, 
izad, V.2T, ergo |] Steph.i15. Comp. ZN on, | 
| 

| CAP. XX. : 
| V.2. zravas_| Steph.15. Comp. addunt 5 mxcyay Thy clxeutylu Jalw. v. 3. 


\ 


| my © 6 0 730 x6ea] March. Veleſ. mm winm *** 7 *** ants Seeigns. VS. avity- 
| 0a] Varch, Veleſ; Comp. now. v. 6. wil ans | Steph.15. uw? Twm, V. 7. 
ore imerignguy | Bib. VVech. al. ore mracdi. 1b, manavicar ] March: Veleſ. 
x) TAavnoes. tÞ, ovvazayer | March. Veleſ.: 2 auvater. v. 12. ©4; ] March. 
Veleſ. Steph.15. Comp. 2p%ys. v.13. & evrois | March, Velef. Comp. iav- 
Toy. V. 14. Seyz]&] Steph.15. Comp. addunt 5 aium 9% mvess. V. IF. &ns ] 
March. Velel. G5. | 


AT ALL 

V. 2. #9w Iwayrns | Steph.15. Comp. deſunt, & 5&/;y ponunt poſt xawyfy.! 
{V- 4; 5 ©:3; ] Steph.15. Comp. deelt. v. 5. ai5ze] March. Veleſ. &e. v. 6.; 
| 644] Steph. 15. Comp. re. v. 7. myrz ] March. Velef. mm. v. 8. dm ]; 
i Steph. 15. Comp. dv, x; dudprwacis. V. 9. mes uw] March. Veleſ. Steph.15. 
Comp. deeſt. v. 10. Thy wezaalw | Steph. 15. deeit. v. 11. mwomre ] March. 
Veleſ. Tmpiw. V- 12. aſjiase] March, Velel. quria. v. 14.  aurois}] Steph.ts5. 
Comp. ia" dum. ib. 5yiwam } March. Veleſ. Judixs dviuam. v. I 5. z3A& 
(6 ] March, Veleſ. witoy xmzwyor. ib, x 3 76; @& avns] Steph.15. Gay 
eſunr, 

| 


a 


| £x64729 | Bib. VVech. ver. *dvazy. ib. evhen] Steph.15. ori. v. 4. 7 win 
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16 PARIUNTES LECTIPNES GRECHE = 
eſunt. v. 21, Hagarzs] Steph. 15. Comp. Havyis. v. 23. igonny] March.| | #£iwy] March. Veleſ. Steph. 15. Comp. mdudmy 3. v.57, L127) « 
Fete! Coors, V. 24. IR March. Veleſ. Steph. 15. Comp. deeſt.| | Comp. Ka! is* ſed verl. 12. ——— Kt. _ Rr hes 2 Soph. p* 
ab. & mo eo7] Steph. 15. Comp. 4 5 goris. Bib. Wech. in nonnullis itaj] Velel. 5 Bailas 2 axtou; Tora. V. 9. aier] March. Veleſ. &m. ib. 2; = 
{legitur, Ka: atmo Tm. ty Ne 5% gong avis. tb. gig] Steph. 15. 94-j| March. Veleſ. Abs Tis mequTeic;, V, II, fumoy Pumooums | Comp. "Ss 
les wn, | pumigw IT. 1b. Jaw ] Steph. 15. Comp. Nrawoirlu main. v. wy 
| f229_ TrA@-] March. Veleſ. ponit poſt %9d1G-. v. 14. mivris ms wnage 
CAP. XXII. uns ] March, Veleſ. »\wiorres mis ads avmoy & m9 dum agvis. 1b. ta] 
March. Veleſ. 3. v. 16. 3p2pim5] Steph. 15. Comp. aezivis. v. I7. rp. 
V. 1. 22% ] March. Velef. deeſt. v. 2. WwredSe poſterius ] March. Ve-!{; jav** adm | Steph. I5. Comp. texs *** Fey fl you, V.18, Svuus 
leſ. Steph. 15. u&9xy. V. 3. zyrreSwe_] Steph. 15. Comp. xwnitiua. v.5.j| prua: 1g] Steph. 15. Comp. Maprgo tw. ib. mes Tabs, 6% | * "oc 
ea ] March. Veleſ. #7. ib. AUYVs, X) gms | March. Veleſ. gw Te AUXyss| T aur, 6H290 a. V. I9. Gipas | Steph. IS. Comp. EVAs, Y., 31, 6 T| 
wand gong. ib. cone] March, Veleſ, gunz. Steph. 15. Comp. gone. v. 6.1 Steph. 15. Comp. # dyioy, : 
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FRANCISCI LUCE BRUGENSIS 


CAN. 

Veer. 11. "Iwo; TTL. F "Is,oriay xj 760 &Jerpes ens | Decimuſquar- 
ws e ſedecim veruſts codicibus , cum quibus Paritenſes olim contulerunt 
Gracam Novi Teſtamenti editionem, legir Io 5 tNionos + "Tanciu, "Laxclu 
$ mer # Tegevizr 2) 767 adungbs Gre, Ubi generationem unam ſtudioſe 
[ab aliquo adjectam non dubium eſt efſe, ad evirandas difficultates illas, 
uas in Commentario tractavimus. Nam ut a ceteris Grzcis libris non ag- 
noſcitur illa generatio, ita neque a Syricis aut Latinis, neque ab ullis omni 
no traRaroridus , nominatim , Inter verteres , Hieronymo arque Ambroſio 
Jatinis, & Authore operis in Matthezum imperfecti arque Euthymio Gre- 
cs: ut przteream, Jechoniz filu Joakim, non plures, ſed unicum fratrem 
reperiri 1n ſacris hitter1s, Sedechiam inquam, 1 Paralip. 3. verſ. 16, nec 1z- 
wu dictum efle parrem, ſed 'Iparcu. Quare temerarium eſt, ex unius, eju- 
que alieni, nec viſi fortaſle, codicis, auctoritate, veterem & quidem conltan- 
tem mutare ſacrz ſcripturz lectionem : quod fecit Theodorus Berza, cujus 
anſlatio eſt ; 7ofias autem genuit ] akim ; {akim antem genuit {echoniam & 
fratres ejtts., VN. 14. Eonar F "Axe * Axe 0) ] Legitur & Axa, ut La- 
tne; quin & *Axey, ut Syriace: V. 22. da Re.aezohTs _| Secundus Parifienſium 
dex þ. addir *Hoats * Cui, cum cxteris Grecis libris, refragantur Latini & 
Frici, Non dubium eſt. quin adjectum ſit Iſaie nomen, przpoſtera alicuJus} 
lilipentia. V. 23+ » z3Moxu 79 byoue ] Idem ille ſecundus codex ſcribir yo nk- 
05, vocabss, pro xgneonta, wocabunt. Arqui xdy47r15 elle Prophetz, ue mum Vero 
frangeliſtz, przter Latinos & Syticos libros, etiam ea docent quz ad Pro- 
phetam olim nNoravimus. | : 

CAP. 11. V. 1. & Iz290avus] In quatuor exemplaribus, y. en. «C. eſt 
% Tepur2giu. V. 2. ac99twihoae vn] In quibuſdam hibris eſt quartus caſu 
'wnr, loco tertii dvre)* utrumque admittit 1]hus verÞi conſtructio. V. 6. Kot 
n Brfagtu 1 15s, fun faagien & | Secundus codex legit Kar' ov: BnJacd 


[8 3 


Us Salty, wh FAN 6 3 Et tu Bethlehem Zudet , numguid minima es ? 
que letio ſpuria elt, & de induſtria hicta contra omnium tidem. ibid. a (8 
|F YES brhes Quidam |ibri addunt wo ( E2 Cz 348 war) quod quanquam 
?rophera dixerit, Latini ramen & Syri Novi Teltamenti codices, quin & meli- 
ores Grzci, omittunt. V. 11, &/y 2 7«Joy ] Sic legunt meliora exemplaria| 
Grxca, Regium ex Complutenſi, ommia Parifienſium, Euthymii textus, de- 
[que SYFa ipla, &r, viderant, pro ed quod-in aliis eſt, Latino conſenta- 
ll nee, Tvo;y, Invenermmt. V. 16. x xgmwrige | Secundus Parifienſium liber haber 

'pofrivum zamw, #fra, quo modo Latinus vertit, pro comparativo Y3TwOTYW, 
inferins, Ve 17. 75 put av Tepeids 74 aeopire, ata] O@- | Rurſus ſecundus ill 
codex a reliquis varians, ſcribit, 75 þnNy va» Kvels Ne "Tegeruir, ator quo 
bi ditumeſt a Domino per Feremiam, dicentem : -= in ſcribendo modo imitatu 
yidetur ſaperiora loca, 1. verſ. 23. & 2. verl. 15. | 

CAP. 111. V.6. & Td 'IopJzv ] Exemplaribus &. & s. additur mmuo, 
'{vio, ut Syro : c#tera omittunt cum Latino. Marcus cap. 1, verf. 5. illud 
conſtanter legit. v. 8. xap7zy av ] Hoe modo, {ingulari inquam numero, 
kount optim1 quique Graci libri, conſentanee Latinz editioni. Nam qui in 
qubuſdam libris eſt numerus pluralis zap; atiss, quanquam exſter & Syri- 
ae, eſſe viderur Evangelu ſecundum Lucam, cap. 3. verſ. 8. v.9. & 
xidvy] Quartus codex preponit x conjunctionem, quo clarius exprimatur 
emphaſis, v. 11. « ve] Septem Pariftienſium Greci codices «. y. &. s. 5. C. 
8, omittunt illud & vet, ad{tipulantibus Graeeis enarratoribus Theophy- 
lato arque Euthymio : atque videri poſlic illud ex Luc. 3. yerſ. 16. huc ad- 
tum fwiſſe. Ceterum veruſtiores tractatores 1s codicibus ſuffragantur qui 
adunt, Chryſoſtomus, Auctor operis imperfecti, Hilarius, Hieronymus ; qui- 
bus & Latini ac Syrici hbri volunt. Conjiciunt quidam, eraſum 1llud ab ali- 
qubvs fuiſſe, odio h#rericorum, qui ad Chriſti baptiſmum igni ſeu caurerio 
webant urendum. v. 12. my any 4v7s 6s F amdixlw | Sextus codex addit &; 
[(# # aTy,) Idem cum oRtavo & nono transfert pronomen «v3 e medio in 
inem, ira ut jungatur voct amSizlw, quod tamecſi Syro conſonet, recepta 
tio certior eſt. v. 16. vamfGavoy] Fruſtra addir fecundus codex 2 7 #eavs, 
tcelo. 

CAD. Iv. V. 10. "Tm dmow ps oxrzya| Sic legunt Regia Biblia cum 
[us oQto Pariſfenſ:um, ita tamen ut notent; ab aliis libris omitri, 6-70» pes, quod 
fre omittur multi codices, quibus Syricum Evangeltum, & Enarratores, 
(iryſoi:omus, manifeſtiuſque Origenes tractaru in Marthzum primo, Hiero- 
tymus, & Euchymius, ſuffragantur. Similis varietas eſt in hibris Latinis, ſed 
tho elit, ur plerorumque, ita & optimorum. Credo ego, illud 37 jv, non 
lijus eJe loci, ſed ex capite 16; verſ. 23. huc adjetum. v: 17. *Am m7] 
Noa eit prxmuttenda conjuntio za. v, 19. x mov vuas] Addunt deinde 
Graci codices ſecundus & nonus $42w, Syro Latinoque conſentanee, quod 
amen plerique non agnoſcunt. v. 20. Oi 5 ev$zws apivres] Immerito tranſ- 
kfirur verbum 3s. ab exemplaribus 09. s. 3. 
CAP. V. V. 3. # avmy&] Noneſt legendum %ae, erit, quod eſt in 
8. pro iy, eſt, V. 11. Tix tus] Errore ſumto ex verſu proxime prxce- 

att {cribit Þ. E£x2, Neawouyns, V. 18. *Apls Þ ate] Qrintum exemplar, 


Or mo 42978 awe cx | D. Auguſtinus libri primi RetraRtarionum cap. 19. 
eftatur a ſuis Gracis libris abeſſe «3, ſie cauſa : quibus hodie conſentir 
Gex Grzcvs Bibliothecie Vaticanz, &, ex B, Hieronymi emendatione; vul- 
(Bt editio Latina, Czteri Graci hbri quos vidimus, fuftragantibus tra&ato- 


Wrendum, ut nullo modo Latinis addendum, qua de re alias egimus latins. 
n i, o bY av E574 avope | Octavum antigraphum legit ov of” wy my TW aftrgo 
23% we, Addidit ſcriptor, id quod am xevs ex ſuperioribus ſubmidiendum 

© enam Hieronymus monet. V. 25. x, 6 quadxly Bandrrr] Eodem ſenſu 


"Iu In 2, codice fnbis. v.27. &n ippetm mas agyators | Ab aliis codicibus 
49M agnoſcicur 7:75 ar aolgy antiJuls y Syrice editiony conformiter: v. 30. 


wo OO Ee 


Notz ad Varias Lectiones Editionis Grzcz Evangelii ſecundum MarTHEAy mM 


conjunctionis 3b, repetit 'apulw, contra omnium fidem. v. 22. 5 3gyCs- 


WW Grzcis, & Syricis exemplaribus, omnes illud legunt : nee facile eft illis 


| Band cis yevvar ] In uno exemplarizeoque ſecundo, eſt &; yievvar a niafn, pro- 
pius ad editionem Latinam, quz habet, ear 5» gehennam. v.32. 3n% & ame- 
augy ] In manuſcriptis y-4.8.5.n. eſt in x5 6 amnuoy, eodem tamen ſenſu, 
ibid. md avrlw porta | Secundus codex, pro 0122 chu, mechars : haber 
patſivum worxb3war, vitiars, ſtuprari : quz mutatio, conſilio ſapientioris 
quam oportuit, accidit. ib. &, % ty amarauuilly zawon, po roare, Of qus 
dimiſſam duxerit, adulterat.] D. Auguſtinus libri,De adulterinis con Jugiis,cap. 
10. annotat, pericopen hanc, in nonnullis codicibus Gracis ac Latinis non ha- 
ber! : quaſi ex Cap. 19. verſ. 9. huc eſſe potuiſſer aſſumra : vel, quod ipſe ar- 
birratur, quia explicarus hic ſenſus putari potuir in eo quod ſuperins diltum eſt, 
facit eam machari : quomodo enim dimiſſa fit mecha, niſi fiat qus eam duxerit 
machus ? Porro nos illud hodie conſtanter legimus apud Latinos, Grzcos, & 
SYr0s. V. 33. Tlzauy mouTe | In duodecimo exemplari, pro maiyiterum; quod 
legitur etiam Latinis & Syris, eſt alu, preterea. v.36. adulu 3 wirawar mi 
o&] In octavo codice, ſublata disjunctiva 7, eſt abxlw mira: wamyey* itA 
ut planus ſenſus fir, unum album capillum reddere nigrum, aut e contra. At- 
qui, non Grace tantum, fed & Latine ac Syriace, Disjun&iva legitur. v. 41. 
wi] uns v0] IN. eſt wi] ans imanna de, cum lo adhuc alia duo: 1d quod non 
dubium eſt auctum efle ex Latino, cujus exemplaria quzdam legunt; cxm ils 
& alia duo. V. 44. xdycs mums Hs wuorday vwas | In Aliis legitur pro tertio 
quartus caſus, 765 ways. V. 45. Tmus yours toi] Unus Chryſoſtomus pro 
yot, filiz, diſerte legit 3yo, fimiles. v. 46. mia way z:47+] Rurſus g. pro 
preſenti #247: haber futurum #7, adeo libenter conſonat editioni Latinz :6 
rametſi Latinusinterpres futurum dedifſe potuir, non quod Grace legerit, ſed 
quod praſens futuri loco poſitum intellexerit. v. 47. 263 aJtagis fs] Ita 
cum Grecis quibuſdam exemplaribus Latina & Syra legunt. 1n plurimis autem 
altis Grzcis, illus loco ſcribitur 7v giazs £wſ, id quod alibi non invenio. 
ibid. £4 x; of TrA@vas #Tw mats] HAC vulgaris lectio, conformis Syro, iterum 
publicanos huc adfert. Artqui vetulli codices, 2. & 4. adſtipulante non ſolum 
editione Latina, fed & enarratore Chryſotlomo, habent v1 x) of £103} 7 
aur misay, V. 48. 6 mmie vw) 6 oy mis weavers | Exemplaria 2. 3. 5. & 7. le- 
gunt vegr@, celeſt;s, Latino contormiter, pro eo quod alia habent 5 u ni; 
vezvors, qui incalis eſt, l 
CAP. VI. V.1. again: ? iaanuovrkw vwil ] Secundus codex pro Th 
zAznwoolw, eleemoſynam, legit Thu Sxgnoguylw, juftitiam, quo modo eſt Latine,; 
qua de re conſule Commentarium. v. 4. avns emdu ov] Antigrapha 4. 6; 
& 8. omittunt evrs, ipſe, conformiter Latin editioni. Alia addunt rum Sy- 
riaco Evangelio : quando, vel redundat Hebraico more, vel Emphaſeos gra- 
tia exprimitur, quo dilucidius Deus Pater opponatur hominibus, a quibus alii 
mercedem vanam referunt; ibid. aunts amediize ove &y ml pereps] D. Auguſti- 
nus circa initium hibri ſecundi De ſermone Domini in monte, reſtatur, ab iis 
quz conſuluit Grecis exemplaribus, omifſum fuiſſe ey 72 gayspg * quibus hodie 
conſonar codex Grzecus Bibliothecz Vaticane, &, ex B. Hieronymi haud' du- 
bium correctione; vulgata editio Latina, Cateri Graci libri quos vidimus, 
ſuffragantibus tractatoribus Grzcis, & Syricis exemplaribus, omnes iltud le- 
Sunt : nec facile eſt illis auferendum, ut neque Latinis addendum, qua de re 
latius egimus in Notatiombus noftris in varias Bibliorum leQiones. v. 6. & nd 
parg-] Eadem librorum, editionum, tractatorumque, varieras eſt hic, que 
mox verſ. 4. V.8. ae 5 vas wirioar dur | Quod hujus loco legit 2. ex+ 
emplar ae" 5s vuas ayita m Sewn, antequam vos aperneritis ors Commenta- 
rius eſt, v. 13. 7 (x ty 1 Game t) 1 Jays x) 1 te &s 789 arora] Unus 
Parifienſium Grecus codex omuttit hxc verba, ſecundus inquam ille : unus 
eorundem Latinus codex addir, S. Germani latus, quem vocant. Hunc ad 
Graca, illum ad Latina, caſtigatum, vehemens mihi ſuſpicio eſt, cum ex hoc 
loco (eo quod c#teri omnes hbri, Grzci addant, Latini omittant) tum ex 
aliis pluribus. Porro Grecis libris qui addunt, ſuffragantur enarratores Greci, 
Chryſoſtomus, TheophylaQtus, Euchymius; &,ſive is Grzcus five Latinus fuerit, 
Auctor operis in Matthzum imperfe&i ; Denique Syricus Interpres. Latinis 
libris omittentibus adſtpulantur Latini traRtatores, Tertullianus, Cyprianus, 
Hieronymus, Ambroſius, libris quinto & fexto De Sacrainentis, Auguſtinus, 
& poſteriores; Denique modus ipſe recitandi 'orationem Dominicam in Ec- 
cleiia Latina, jam inde ab Apoſtolorum, credo, temporibus continuus, Vert 
Gmile fir, a Gracis, ad Evangelii textum adſcriptam fuiſſe hanc coroni- 
dem, ex hturgia, aut folemni alioqui- conſuctudine, ex quah Angelicz ſas 
lutationi-adnectunt, 37 ownes Fre 9% Ayywy nuavy, quia ſalvatorem peperiſti 
animarum mſtrarum:; que 11miitet non funt Evangeli verba. v. 18. amdw- 
21 ov8 <&y Ty ayezp | Omnes Parifienſium Greci codices, numero ſedecim, qui 
quidem manuſcripri ſunt plerique, cum ahis non paucis, omitrunt illud 
7 qgayze hoc loco, quod legerunt ſuperioribus verſibus quarto & ſexto : 
quibus conſona ſunt Syra. Vaticanum exemplar & editio Latina, conſtantia 
ſbi, ut non ſuperioribus, ita nec hoc loco agnoſcune. Czterum, quod in 
Notationibus addidimus, Chryſoſlomus & Origenes videntur illud etiam hoc 
loco legiſſe , niſi forte ex ſuperioribus ſubaudierint. v, 24. 8s Jiparar ] 
Quod exemplaria primum & octayum interjicuunt x5 exams oydler, additum 
ſt ex Luc. 16; verf. 13. V. 34. preturiors 72 4awns | Hec vulgaris eſt leio; 
Grecorum codicum, cuyus ſenſus eſt, carabit ſea, ſolicitus erit de rebus ſuis. 
ſt porro alia in codice Victoriano, cujus in Commentario meminimus, we2:- 
uynors £awTh, ſolicitmserit fibs ipſi, que videtur veteris Interpretis fuiſſe, quin 
& veterum Patrum, Cypriani, cum in orationem Dominicam, tum lib; 3. ad 
Quirinum, cap. 11. & Auguſcini lib. contra Adimantium, cap. 4. quorum 
erfo habet, nam craſtinus dies ipſe cogitabit fibi. Arqui ſenfus leRionis idem 


nus eſt utriuſque. Es 2:5 = 
CAP. VI. V. 1. ive wi xe:397: | Sequitur in oQtavo codice ay xwmAvg2ele, 

\ 
quemadmodum etiam contigit Latinis libris, indubjum eſt, v: 6. Mi dre 
n £6 mig wp | Exemplaria quartum & nonum legunt m «x , numero 
A plurah £ 


G 5 ww xamedizadine, 1d quodex Luc. 6, v. 37. huc allatym adjetumque efle,| 


— 


a__ Gone en 4 
PEOIELIEEND 


L. BRMUGENSIS PARI4NTES LECTIONES Marra, 
quando Gracis legitur, 'V. 35. x; 74ouy paraxar | SEquILLY In pleriſque ompo 
{ bus codicibts Gracis, & mT au, i» populo: 1d quod duo, a. & iP, ron legunr, 
conformiter Latino & Syro. Nam & verifmile eſt huc adje&tum eſſe ex verf x 
23. capitis 4. ſuperioris. Qyod deinde adhuc ſequitur in y. x ms; Dy 
ar, & multi ſequuti ſunt enum, & ipſum adjeftitium eſt. v. 36. #n joey Wo. 
wor ] Ita legunt ſex Pariſienſium exemplaria, & ex eorum primo, Comply- 
renſi inquam, Regium: quz lectio fuir & interpretum Larini ac Syri, Alij 
libri pro toxvayver habent xacavuzyor* vide Commentarium, 

CAP. X. V. 1. Uxoiy meuroy] Quod quartum & oftavum exemplaria 
omg x7! mdydroy , ſubaudiendum eſt, non legendum : vide Commentz- 
r 


plurali : quem ad modum, clarioris ſententix ergo, locum mutatum fuiſſe 
arbitror. v. 12. #2w x Cucs miGT; dvris | HAc recepta elt lectio, Syro con- 
formis.x Chryſoſtomi 1nterpres norat, in aliquibus exemplaribus, pro #n» ha- 
beri 745m * ego in duobus, & Theophylato Rome impreſſo, neutrum leg, 
nec #7», nec Tav7z, quo modo & veriora'Latinz editionis antigrapha ſcribunr, 
& vos facite ills. ibid. &# zag iy © vi] Quidam Graci codices, Janſe- 
nio teſte, cum Eurhymio enarratore, legunt #ws, ſic, pro «z, hec: $1C enim 
eft lex, quod fit, {ic determinant, fic preſcribunt Lex & Prophetx. Verum | 
illud ira conſulto ab aliquibus muratum fuiſſe videtur, ad evitandas difficulta- | 
res quz ex germana moventur lectione : quas mover inter alios Beatus Au- | 
guſtinus, cumin proprio loci commentario, tum libri de Trinitare oCtavi c. 7. 
V. 13, of ciorggauper I) avris] HEc recepta eſt leftio, conformis Latinz, quz 
intrant per eam. Porro exemplaria 6, 8. & 12. pro £1750 801, intrant, legunt 
zexubwory incedant, quomodo & Syrus vertit d ozelin, qui vadunt. V. 14. Ti |} 
wh 4 7920] Sic in melioribus eſt libris, Complutenſi, Regjio, & Pariſieniium ' 
omnibus, ſuffragantibus Theophylacto arque Eurhymio Grecis enarratoribus, | 
adhzc Syriaca interpretatione, denique verioribus exemplaribyinterpretati- 
onis Latinz, Quare ſpurium eſt, quod in quibuſdan: legitur Whro 7, quem- 
admodum quod Latine qzoniam pro quam. V. 16. wm owigm | Quidam c0- 
dices legunt punyss, numqui, pro wm, numquid, contra probatiorum, Lati- 
norum item & Syricorum, denique, inter Grzcos enarratores, Euthymit ma- 
nifeſte, fidem. v. 18. # JivJpov axe] Octavum exemplar addit maauy * 
Je TdAwy , neque rurſus, vel neque contra: id quod alibi non invenimus. 
V. 19. Ilay Jirdpov wimusy] Sextum exemplar addit particulam & (Ty 
Hirdpor) fed, quod mihi viderur, loco non congruentem, uti ab ali non legi- 
tur. V. 3. of tezaCouluer F dyoucy] Exemplaria 6.8 8. prxponunt mami * || 
quod ut non legitur Syriace, ita Evangelio adjetum videtur ex Pſalmi 6. 
; verſ. 9, tam Grzce a quibuſdam, quamTLatine ab aliis, ut eſt Pſalmus ille fre- 
| quens, primus eorum qui penitentibus ſerviunt. v. 24. 6,0iwas avny ayd}1 ] 
| In quarto codice eſt ita ut in Latinis & Syricis, hic quemadmodum proximo 
1 loco verſ. 26. 5401024or]at, adſrmilabitur, vel fimilis erit, In Aliis pleriſque 
eſt Tworwew evny, adſimilabe eum , quomodo & apud D. Hilarium Latine 
| legitur, fmilem eſt1mabo. Varietatis meminit Grzcus Enarrator Euthy- 
mius. - | 

| CAP. vill. V.5. 6atrn $ wm] Ita legunt meliores libri, was pro 
| 7 "Inos, Latinz editioni conformiter. v. 8. ame gwovoy eim adyo_] Multi co- 
: dices ſcribunt &x3 aizzy, dic verbum, id eſt, effare ſermonem , pronuntia i| ſhzc verba, Kzy & Tewnns dreamy tuas, od re ris TW trreav, Et fi ex hac 
| ententiam. Oco autem Parifienſium, inter quos eſt Compluteniis, habent, || exegerint vor, fugite in aliam. Secundus vero addit in iſta, *Eav 5 &@ 7h ay 
ita nt_Eatinus Interpres & Syrus legerunt, «7 259, dic verbo; ſed nullum | NGxouav as, gd ers ers Thu ark, Si aurem in hac alia perſequnntur vos, fur 
in re diſcrimen eſt, Luc. 7. verſ. 7. omnes poſterior: hoc modo legunt. v. 11. || pite in aliam. Cxterum addititia ſunt iſta, omninoque pretermitrenda. ibid, 
| & eraxadiony]a: 7 Aberdpe x) Iadr x; Iaxws, w Th Bama Fd 2paroy] Horum j| & wn mwxiome] Quod in quarto exemplari elt noone, illius expoſitio eſt, 
loco Euthymius legit & araxaituory]ar oy Tols noaTuUE Tu ACegay, & recumbent || I. 25. BeeaCeC3n | Atqui BeeateceC , quomodo habet exemplar ſecundum, 
in fnibrs Abrahe, Chryſoltomo diſerte adſiipulante : Recumbent antem, id eſt, || litera ultima þ£57z, legendum eſſe, non azubt, BeeaZeg3a, docer Commenta- 
requieſcent, inquit. v.13. md &xgrormex@] In multis eſt 9 6xyToyrigt» pri-{| frius : quod quidem ut manifeſtum, deinde ſemper ſequimur. v. 28, am 
ma declinatione. 1bid. & 75 4ze cn] Poſthzc in nonnullis exemplaribus,i] ſamx)e«y3ywy] Hec melior efle ſcriptura viderur, prafentis inquam temporis, 


ium. ibid. x) mow weaexiar] Non addas & mw az, quod eſt in otavo co- |. 
dice : nec enim eſt hujus loci, fed ſupra, 4. verſ. 23. v. 4. Siwoy 6 Kaye: 
rs] In ſecundo & oftavo codicibus eſt Kavara©-, ea forma qua Latinys & 
yrus utuntur. Majoris momenti eſt, quod in Commentario diſputarur, le. 
pendumne {it Kayyims aut Karrm@Gr. V.8. Acaris xg vuci{err, vexpas tyepen] 
[llud yexpes 5y6ipe7e merito fortaſlis poſſet omitti, prout ipſa Revia Biblia oh- 
eliſcum prztigunr, idque ob eas cauſas quas alias dedimus intelligendas. No- 
vem Parifienſium exemplaria & Syrica Imperatoris editio pretereunt, ſuffrg- 
pantibus Enarratoribus Euthymio & Theophylafto. v. 10. und? paclvs ] Pa 
ritenſium exemplaria primum, 2+ 3.4. 5. 7.8.9. 11.12. &ex primo, quod 
ſt Complutenſe, Regium, legunt numero plurium and? paCſes, neque virgas, 
Porro ſingulari numero wid pecty , qui eſt in alus exemplaribus, przter 
Latinum Interpretem , favere videntur Grzci TraQatores. ibid. 74; «gh; 
LuTs 21] Pro ms 7gophs 1n 14. exemplart legitur 9% ws, ex Luc, Io. y, 7, 
V. 12, dard avrlky | Nihil amplius eſſe legendum, nec addendum eſſe 
quod ſequitur in Regio & aliis quibuſdam libris atz-v7zs, ciplun mo oinp 747 
mPuUto in Notationibus a nobis monſiratum eſſe. v. 13. ciorxSim 5 pluly | 
llca eſt in Regio opere & quarto Parifienſium codice, verbum compoſitum 
For gi, ingrediatur, pro C0 quod eſt in aliis, Latino conformiter, {:mplici 
Rain, V. 14, Kai Os iday wh efnſar vans pde dxzon | Non eft legendum ex 
loctavo codice, numero plurium , Kar 7avs dv wy SEovTar vers wud? dixioun. 
ibid. # mdoy vwhf ] Quod additur in 14. exemplari i@' dvr, ſumum eſt ex 
Luc. 9. verſ. 5. v. 15. *Aulw aig var] Noli addere 8, quod eſt in y. & i. 
v.19. *QTay 5 megd)\fony vuas | Exemplar 14. legit aoriftum myadionmy, v. 23. 
Wy Th m6 TauTy | Exemplar quartum habet & mis mAws Taurys , Contra 
omnium tidem. ibid. edz47e &5 Tbs ami] Codex octavus pergens addit in 


nominatinh &. 1C. i. ſequitur x var5giala; 5 ixgriylapy;, © 63s & olyoy dure & duryj| fea quz aoriftum habet amxrirmy. V. 29. dvd* 6% mogds vas ] Quod 
Th opd., £ves T5) Tad vyuaiyoyrm, & reverſus Centurio in domum ſuam in illa 


jſequitur in nono codice 9 @ 8eeycis, aliunde huc adfcitum eſt. v. 42. 


ipſa hora, iavenit pxerum ſanum. 1d quod mihi videtur ab aliquo ex Luca 
huc eſſe addirum, mutatis verbis ad modum narrandi quo haRtenus uſus fue- 
rat Matthzus; conferantur cumiltis Luce verba, cap. 7. verſ. 10. v. 14. Ker 
ei-2\Swy 6 Ingzs | In Regia & contemporaneis editionibus, cio dy, ingreſſus, 
legitur, pro eo quod eſt in aliis, conformiter Latinz & Syriace - % ith 
bus, txdwy, cxm veniſſet. v.15. x) Snzoves war] Sic legunt exemplaria pri- 
mum, tertium, quintum, ſeptimum, &, ex primo, quod eſt Complutenſe, Re- 


Syricis, quam 1n Latinis l:bris. Latin habenr, alii ez, alii ezs : Syriaci typis excuſt 
0d. l:ham plurale, manuſcriptus Ota» lch ſingulare. Crediderim ego, 
ex Marco & Luca, Matthzo, Grace certe, mutatum fuiſſe ſingulare ez 
cum plurale ez; idque temere, cum illi quidem plurium ante meminerint, 
Matthaus autem ſolius Jeſu. v. 17. ws avrveia; nw) avinate] In Regia & 
xqgualibus editionibus elt aywadcs, quaſi dicat, in humeros accepit, pro. eo 


fdem. | 
CAP. Ix. V. TI. Ke! #uCz; & m7%ty] Noneſt addendum 5 "Inss. v. 5. 
e3ioj]u ( af duzna] Ita elt in Regia editione, & omnibus Pariſienſium 
exemplaribus, (, t#a, pro ont, tzbs. V. 8. idovres 5 of 5a08 favuas] In fe- 
cundo Grczorum codicum eſt t#poCi2p , id quod ſupicor eſſe ex Latino: 
mutatum, quod habet, timuerunt. Veriſimilius eſt Interpretem legiſſe 732u- 
Enzev , quod in Commentario diximus. v. 11. iis] Addit codex i. x; 
Ty« * id quod uti Latine. & Syriace non legitur, ita D. Auguſtinus lib. 2. 
de conf. Evang. cap. 27. annotat , a Marco poſitum, non a Matthzo, 
V.13. 4M epwroncg ts weravorey] Parifienfium exemplaria &. & iP. tollunt 
tis wamyorey * quibus Syra ad{tipulantur, & optimi quique libri Latini, de- 
nique B. Auguſtinus loco mox citato, ubi docer a ſolo Luca fuiſſe additum 
illud ad pantentiam. Porro libris pleriſque Gracis, quibus illud etiam hic 
legitur, volunt Greci Enarratores, Chryſoſtomas, TheophylaRus , atque 
Euthymius. Nihilominus tamen crediderim ego, illud jam olim Grace Mat- 
thzo & Warco, ex Luca fuiſſe adjeftum. v. 17. 4 dupirzegs Comps view ] 
Sic legit textus Regins ex vetuſtis exemplaribus, pro apex genere neutro, 
quod eſt in aliis &p47e9: gencre maſculino : nam & oirG> & dox3s Grecis 
maſculina ſunt. v. 18. 39s dpgyoy 6s] Ita legendum viderur, quo modo & 
atine ad verbum eſt & Syriace. Quidam libri omittunt &;, quidam ſubſti- 
uunt m5. V- 19. 1wAsIwo wm, ſequutus eff enum} Ita legunt Greci libri. 

nus Þ habet gzaaite, ſequebatur , quomodo Latine eft. v. 20. aiwu}ioror 
ex #7 | Ita Graci, Syrici, & Latini libri. Unus & Grecus addit SSczs 
try Exxon &u Th dveveig, dnodecim annos habens in ea infirmitate: id quod 
ideo adje&um videtur, quod dure cohxreat Js #m cum atuopjozor. v. 26. 
7 gnun avry] In Þ. rurſus, pro zury, eſt ang, ejz5, quod fit, de eo; diffimili- 
ter etiam Latinz editioni. v. 27. ixinoy juas] Omitre quod ſequitur in quo- 
dam codice Kvecs. V. 30. avmy oi 8994w? ] Interjicit quartus codex my ye3- 
we, ilico, v.33. 5Jimre bye | Quidam libri przponunt 3n, quod optimi 
uique omittunt : quod nec Latine expreſſum eſt, uti tamen plerumqgue alias 


Siam. In als pro fingulari ww eſt plurale av735. Eadem varietas eſt tam in 


quod eſt in aliis, Latino conformiter , taaCs, agcepit. v. 21. imogeov Wal 
eraTy emaiay | Quartus codex omittit @pwroy, contra aliorum omniumj} 


tra of wipoy TEmwy | Secundum exemplar pro of gurpoy (cribit F# inay- 
wy, ut Latino reſpondear. ibid. ] Exeinplaria ſecundum & quintum onut- 
runt woe, quod a reliquis legitur , ſuffragantibus editionibus Latina & 
Syra. | 

"EA P. XI. V. 16. opola 63 rao] Sic lege ex melioribus hbris potius 
quam Tedzetors. ibid. & dz9pa ] Sic legunt Regia Biblia & exemplaria Pari- 
fenſium, quintum, ſeptimum, nonum, conformuter editioni Latine. In aliis| 
eſt pluralis numerus ey d2-pars, in forts. v.18. *Hags 38 'Iwayyns] Non ad- 
das Te&3s vuas, ad vos, quod ſextus codex. v. 20. Tor: ygZam| Omitte 5 In- 
o#s, quod eſt in tertio exemplari, tametſi Syriace legatur. v. 21. Xoegliy] 
In 2. exemplari eſt XogzCeiu* vide Commentarium, 1bid. By9Jowigte | Sic le- 
gendum eft ex pluribus libris, non ex aliis Befoarduy, addita ad finem litera y, 
ibid. x arelp] Non eſt addendum xg21wivaz, ſedentes, ex ſexto codice. v. 23, 
i Tos 9% Seave Unlufdicr, kos dd's xamepibadney |] Vaticanus codex & Parift- | 
enſium 1talicus, id eſt, ſecundus, interrogando legunt ws fos 54 5exvs vye- 
Soy ; Tws &Js x372Þhcn , id quod conſonat Latinz editioni. Syriaca editio 
receptz Grzcorum le&tion favet : qua de re latins in Notationibus, quas 
ſxpe diximus, v. 24. # i] Non eſt hoc mutandum cum 5 vay, ex fecun- 
do codice. 

CAP. XII. V. 2. Oi 5 vapteau idiyres ] Quod fequitur in ſecundo &8, 
exemplaribus av73s, ſubaudiendum eſt, non legendum. ibid.. ey ouBbeTy | It 
legunt codices Greci, excepto quarto Pariſienſium, qui haber plurali nume-. 
ro iv mis 2238zmy. Latine hic legitur ſabbatis, Grace ſabbaro : verſu ſupe- 
riori Grzce ſabbatrs, Latine ſabbato: confunduntur enim hec quod ad ſen- 
ſum. v. 3. 37s inciyany dvr3; x, of wil ans] Quinque Pariſienſium anti 
grapha, conformiter Latino & Syro, omittunt pronomen «v7 , quod alia 
clarius addunt. v.-6. 5 isps peitoy 35y 58] Parifenfium omnia exemplaria 
legunt patoy neutro genere, Templo majus quid eft hic;, ſubauditur enim 7. 
Quod quidem energiam videtur habere majorem, & conſonare ei quod in- 
fra, verſ. 41. & 42. dicitur; Et. ecce plus quam fonas, plus quam Salome, 
hic. v. 8. & ozbb4rs| Regium & omnia Pariſienſium exemplaria. omittent 
g, Syrica editione aditipulante : id quod alia addunt ( 55% ozbfbars) ſyfira- 
cante editione Latina, haberque emphaſim minime negligendam., apud alios 
Evangeliſtas conſtanter legitur. v. 10. 412pva@- L3] Sequitur in ſecundo, 
ſexto, oRavo, & decimoquarto 2s, i/ic , quod & Syriacedegitur. Latina 
porro- editio cum aliis Grzcis libris ſubaudit illud. v. 13. Tore A528 7 
4196p] Quod ſequitur in nonnullis libris 71 YEnppapuirle Harm Thy x6" 
ex, ſuperfluum eſt, prout etiam Regius illud obeliſco transtigit.' V. 14- 
cvubinoy Yanafoy] Exemplar oftavum pro HaaCoy legit iminazzy, QUO MOGO 
Latine eſt faciebant. v.21. Kar mJ 3yien | Sic legunt Regium & omni 
Parifienfium. Alia addunt y prapoſitionem, Kar iy md, quemadmodum 
Latini libri ac Syrici : vide Commentarium Matth. 7. verſ. 22. V. 23. M7 


[Iris Ray 5 Xexgvs 6 ids Aefid; ] Exemplar Regium ex Corhplutenſi a dit | 


5 Xex3g , quod non alibi reperio. v. 25. Eis 5 6 'Inove ] Ita legendum | 
eſt, non 3 quod eſt in 2. codice. v, 32. rs iy 7 voy alave ] SiC legit | 


Regium ex Complurenſi cum aliis novem Parifienſium exemplaribus, yo 
quee! 
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| 


eſt, | 


'Y) . 4” ya 
quod eſt in aliis 7: & TT Tr awvt, 


|ſequitur in quinto 8 ſexro codicibus 5 Zzvy om dxiey, arims, non eft hy- 
| jus JoCt. V. 24. dvYpwny axegayn | Sic lego ex Regia editione & manuſcriptis 


_ 


i MAT- 


GRECAE NOV 


TT TESTAMENTT. 


7.35. Ts 4za)s $5 aves | Addunt libri 
quidam 735 x«p#a;, quod non elt hujus Evangelu, ſed i]lwus quod elt ſecundum 
Lucam, Cap. 6, verſ, 45. V. 36. my pnua agg] Minime legendum elt mynesy 
pro dgz3v. V. 37. «5 4 99 aigar Cs | Exemplar ſecundum habet n_& 5, qui 
ſenſus eſt, non ipſa verba Evangelii. v. 47, Curzris oz 27a] Quod in 
6. exemplari eſt Cyrvres ox iS6v, Lucz elt cap. 8. verſ. 20. v. 50. dvns 
us apts] Sextum & nonum exemplaria addunt conjunRionem evris ps 
Ld%A os, 

CA P. XII. V. 4. z& jag mz nave | Quod addunt tertius & fſextus co- 
dex 5 3gev7, ex Luca ſumtum eſt, apud quem iliud ab omnibus legitur, pra- 


rerquam a Syro. v. IT. excvors 3s JdSIe] Ita legendum eſt : nam quod qui- || 


dam habent ecivors 5 & mggfonacs, rurſus ex ſecundum Lucam Evangelio ac- 
ceptum eſt. v. 13. 14. in &ximyres & Batman, X) akLOPTES 5% aKLoway, Edt Couttor. 
Kal ayarngoTa in avris n aegpylcie] Horum loco legit codex ſextus Iva Gxt- 
mvTEs un Bama, 1 aKEOVTES Ml KEW, unde Comma, Ka Tore mMnewhyrr) cums 
5 aexqrlciz, manitelte accommodartus Lucz Evangelio celeberrimo in templis. 
ibid. x; evanAnpirar in” duis | Procter ſextum illum, quinque ali Parifientium 
codices, yy. C. n. 3. «8. omittunt 4" prxpoſitionem, quam ali preponunt voci 
Guriis, 1bid. dzoh axtorre (&C.) x) Eaimures Eaniders | Sic legitur & Latine ; 
Auditn audietis (&c.) & videntes videbitis, In 4. & 9. eſt aztonre & faidun, 

uod crediderim aliunde huc eſſe tranſlatum, eo quod propius conſonet cum 
yerbis Hebraicis. v. 19. x) «eee mT wangppoy] Evangelit ſecund»m Lucam eſt 
dee, quod ſextus codex legit loco dgmife. v.21. 3 Noſus] Ita legit & Syfus. 
Quinrus ex Grzcis habet & N@ſpus, ut Latinus. v.23. 'O 5 recom] Quod 


7 


Parifenſium 3. & 14. conformiter editioni Latinz , que habet, hominz qui 


| 


ſeminavit, ipſique ſententiz loci. Ali codices ſcribunt ansegyn, tempus prx- 
ſens, pro aoriſio. v. 32. itoy miymy of aazavay 6 ] Sic legunt boni libri,: 


cum Eurhymii enarratoris textu, & editionibus Latina ac Syriaca, aliis omitten-j 


tibus adywwy. ibid. & xJ96y ] Sic Regia editio ex Complurenſi legit compo-! 
firum xa1$94y, eodem ſenſu quo ali hibri fimplex iafer; V. 33. tAdancry au-| 
ni; ] Quod otavum exemplar addit ai5wy, intelligendum eſt, non legendum, | 
cum nec Syriace addatur,necLarine, nec denique Grace, niſi in illo uno. iþ1d. | 
wixeviley 6s ander] In aliis eſt fimplex Tupuley, eodem ſenſu. v. 40. x} mel: 
xais)e] Similiter eſt in aliis wrzuad]as. ibid. 5 aioy@r | Rectius omucitur 
Tis quam addatur, v. 43. % 7% dvr» ] Nolt hujus loco legere 5 teg- 
roy, quod eſt in 14. codice. v. 46. © Gwpoy ive |] In 2. & 14, exemplari- 
bus elt vgwy 5 Gre, ut Latine & Syriace. v. 54. # giz av] Superfluit] 
quod additur in ſecundo codice za » ovgie dum. V. 55. Ieanob@ x) Twons | 
Codex Vaticanus pro 'Iwoys legit 'Inworp , quemadmodum Larini hibri: videi 
Notationes Marc1 15. v. 47. | 

CAP. XIV. V. 2. T6 &v 'Iv4yrns] Exemplar ſecundum preponit wy; 
&. numquid hic : 1d quod adjetum eit conciliandi Macthzi gratia cum 
Luca cap. 9. verſ. 9. ibid. 'Iwayyns 5 Bamicns } Quidam libri ſubjungunt vy 
i amz3anox * quod quidem certum efi addititium efle, ex Marc.6. v. 16, huc 


| 


s 


undo, | 


E 
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UMI 
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aſſutum. v. 5. ipof121 # 3xa0y ] In 4. & 5. exemplaribus legitur preterito 1m- 


] 
perte&to zpoGaTo, V. 12, Heav 76 wut | Ocavus codex habet Mow, id quod; 


;Syrus, nolim ramen idcirco Grzce addere. v. 34-4 1 Teyrnouper ] Quidam| 
; libri ſcribunt Teyvnaupt3, quidam Teyrnongg.* res eadem unum elt, imo & 1dem| 
\unum nomen. . | : 4 
| CAP. XV. V.4. TETHCS | Hzc exemplaria addunt, illa demunt ('s * res! 
eſt parvi momenti. v. 14. 6J»y9i do gaet woray | In exemplaribus fecundo; 
& oRtavo, que libenter conſonant editioni Latin, legitur hoc verborum or-; 
dine gaoi cimy 51393 pany © Guo & Syriace quidem legitur, fed non patitur| 
ejus linguz ratio priorem ordinem. ibid. « S59woy ] In ſecundo exemplart' 
eſt is (59poy, eodem ſenſu. v. 19. giver, wixca | Quadam exemplaria pro; 
giver, cedes, legunt gdvvor, invidie : arqui & Latina & Syrica lectio facit pro! 
priori pby2r. V. 22. wail 75 Xayeyain, | Regia Biblia ex Complutenſibus legunt; 
ns ( mulicr quedam Chananea) quod aha omuttunt. ibid. &4.ecauzaoy aun M6) 
zo] In ſecundo exemplari eſt #zextZev mow wrs atyuau, clamavit poſt enum! 
dicens, nemine alio adſtipulante. v. 27. 4 8 me #waua] In exemplari tertio} 
eſt 5 3 5 7% xwde, quod Latino reſpondet; Nam & catelli. v.30. 
|itiezadoy aur; Exemplar ſecundum addit av, omnes, quod alibi non: 
egitur, v. 31. 4 i>Zacy | In tribus Parifienſium codicibus eſt. z3ZaLoy ,| 
lelorificabant , preterito imperfe&to , ut Latine. v. 33. m2 94ay | Secun-, 
= exemplar addir , quod eſt Latine, Þy, ergo* mg .&v year. V. 39. es | 
mz 3s | Perperam ſcriptum fuit in quodam codice &; ww dev , 37 montes, | 
cum non tantum- reliqui libri Grzct , ſed. & Latini omnes & Syrict recla- 
'ment. ibid. ] Pro Maygzae eſt in exemplari ſecundo Mazedzy , quomodo 
jpatine legimus, & quidem veriſimilius, quod in Commentario docui- 
mus. . 

CAP. XVI. V.3. 2 vva%] In exemplaribus 4. 5:7. 9. eſt 5 Culerr, 
quam expoſitionem eſſe alicujus, probabile eſt : quemadmodum id quod eſt 
in otavo 5 Hupatere, ex Luc. 12. ver. 56. ſumtum eſſe, non eſt dubium. 
v. 8. 3 fazer] Ita habet & Syrus. Secundum exemplar legit ut Latinus 
I $2474. V. II. 5 of age] In quarto & oftavo eſt zgwy plurali numero, 
idid. s or agrs my tar, aegyxav and 4 Cuuns] Exemplaria tertium, quar- 
tum, quintum legunt 5 a apr (vel agwy) Emmy UMav ae903Xev, feoTgere 3 


my, dixi, Huic legendi 'modo vult Syrus, qui haber, Non de pane dixs 


| 


leſt Marci cap. 6. verſ. 29. Sequitur in 9. & 14. ws, quod, etli addar etiam| 


am + Cuuns” Non de pane dixi vobis cavere , cavete autem a fermento : \.| 


wobis, ſed ut caveretis a fermento. V. 15. Aye auvnis | Exemplar quin-! 
'tum addit_ id quod Tatine additur 5 'Ins#s, Jeſus. v. 20. 3m avrs! 
Gap Ing3s 6 Xers ] Quidam Greci libri omirtunt *Inove (+. C n ) qui-! 
(bus vult Syriaca editio, & Origenis in Matthzum , Ambroſi in Lucam, 
Commentarius : vide Latinas varietates. v. 26, Ti 8 ageaxerer |] In 2. co- 

C& eſt o9:anSy77]ac, futuro tempore.. v. 27. 6@ i aſyaur ] Exemplar fe- 
cundum, Syro adtipulante , addit «tov. ibid. x7! ww apatiy wins | In 14. 
odice elt 7 %g3za pro mw rezziy* vide Latinas varietates. V. 28, *Aubu” 
iw vwy) Quod additur in 14. codice 38, nuſquam alibi invenio, ibid, 
; 7 pam Id quod nonus codex habet e@ 75 fy, expoſitio alicu- 
Jus elt, 


| 


il 


moe Ire oY Tr TIrTI—_—_ 
CRY 


3 
CAP. XVII. V.1. x avagige: avris | In 2. codice eſt x, ayayee avrhcs 
quod propius accedit ad Latinum dxcir, nifi quod gigey & dye Ixpe per” 
mutentur. v. 2. ws 7 94; ] -In fecundo nerum codice elt ws or, ficut nx, 
(quemadmodum elt Latine : qua de varietate aliud dicere nequeo, quam quod 
fecundum iltud exemplar, 8, Latinz editioni, contra alia omnia, ſpe con- 
ſoner, & aliquando erroribus potius ejus edirionis inolitis, quam germanz 
lectiont : vide Latinas varietates.- V. 5. y:9ian golar} ] In 4. exemplari eſt 
vep%an pong, nubes Iucts, Hebraico idiotiſmo. v. 12. x) & inwrer avny ] 


En exemplari nono eſt x, 5 amsdbow wp, & non crediderunt ei. \bid. imin- 


oy & wm | Exemplaria 2. & 9. omittunt & prepoſitionem ( ut certe ſu- 
perfluit ſenſu ) ſed que Syriace exprimitur , ut & Latine, ex Syriaco five 
Hebraico idiotiſmo. v. 14. &r9yoT7& yummy aury] In duobus exemplari- 
bus additur 413pwms ms, homo quidam : in multis eſt aw pro dvriy. v.16. 
x @eobusſus, aury_| In 9. & 14. legitur plurali numero x ego lus ſugar avny, 
& obtulerunt eum, quod fit, & oblatus eſt. Arqui, non Latine rantum, ſed 
& Syriace, {ingularis numerus conſtans legitur, v. «rpm ] Exemplar 
3, addit apapmaoy, Peccatorum. | 
CAP. XVIII. V.6. em + 729990 } In aliis eſt 5 opdancr. v.11, fats 
»] Totum hunc verſiculum undecimum quidam annotant omirtti a non- 
nullis Grzcis hbris. Atqui Syriace & Latine conſtanter legitur, ut prateream 
rractatores, etiam Grxcos, qui eum diferte exponunt, Chryſoſtomum, Theo- 
phylactum, Euthymium. v. 19. Tea el aiyw ] A quibuſdam codicibus 
omittitur 4, quemadmodum a Latina & Syrica editionibus. Atqui ut Re- 
Sius, 1ta veteres omnes Pariſienſium, legunt. v. $6. *o JZa@-] Exemplaria 
6. $.n. addunt ac@-, ut Latine eſt i/e. ibid, aezrinwa wth , adorabat 
enm | Ita legunt plerique codices Graci , quidam mpexzace, rogabat. v.28. 
&n gear; ] Rectius legitur, 7, m, 90d, ut elt in aliis libris, quam &n , ſi- 
quid, V.29. ts 7659. mdas awrs | Quidam libri Graci omittunt hac verba, 
conſenranee Latinis , quemadmodum ſupra verf. 26. a nemine leguntur , 
ubi eiſdem verbis utitur Evangeliſta, narrans ſervi erga dominum demiſſi- 
onem. Atqui Syriace & in pleriſque omnibus Gracis libris exſtant. ibid. 4 
my emoduow 1 | Sex Paritenſium codices, e. C. $. 1B. id, 0mittunt mym, 
quod tamen & Latine legitur , & Syriace. v.31. mw Jvowwz ] Legendum 
porius elt priori loco xy, praſenti tempore, poſteriori Jvipe aorilto, 
Latino conformiter , ut elt in alis-libris, quam utrrobique FJwe aoriſto, 
V. 33. Ovs #de xa o:] Annotant Parifienſes, a 2. codice addi ty. Annotat 
alius a ſuo manuſcripto Latine abeſle ergo : Nonne ergo oportuit & re. Syriace 
non legitur #y, ergo. V. 35. 4 6 m7ig ps | Non eſt legendum 5} 6 mwrig vu, 
ut eſt in quarto exemplar1i. 

CAP. XIX. V. 3- x7! mzmy dna] Codex quintus pro ain legit duanay, 
quz expoſitio non dubium alicujus fuit. y. 9. uw & mera ] Sic legunt 
omnes Parifjienſium antiqui codices, cumque illis Regius ex Complutenſi. 
[Ali quidam prxponunt « conjunctionem, & w 6", quz fuit le&io Latini Ins 
jterprecis, cujus editio conltanter haber, zi ob fornicationem : lege Commen- 
tarium, V. 17. Tt we Avyers 424% ; v6; das, 6 un ig, 6 ©8385] HxC ut Re- 
Siorum Bibliorum, ita pierorumque omnium exemplarium,eſt leRio, adſtipu- 
lantibus libris Syricis, & Enarratoribus Theophyla&to atque Euthymio. 
Czterum, exemplaria, Vaticanum, & inter Pariftentia 2. atque 8. Latinis lis 
bris conſonantia, ſcribunt, Ti ws igu]as war 5% 4zafs ; 65 Hay 6 a4zamrs. Ori 
Senes tractaru 8. in Matthxum, utramque le&tionem ponit & exponit : Au» 
Suſtinus lib. 2. de conf. Evang, cap. 63. Matthzi Evangelio tribuit, 2d 
me interrogas de bono ? Marci & Lucx, 2xid me dicis bonum ? 1d quod ego 
credo verum efle, ob rationes alas a nobis expoſitas. v. 24. Tlzay 3] Ita eft 
}& Syriace, In quibuſdam eſt Kai ray, fimilicer Latino. ibid. Segid©- eas 
|5&y_] In quinque vertulizs codicibus elt c3a06y pro DYJav. v. 27. 18 nuds] 
Sextum exemplar prxponir Kvezs, quain re fingulare eſt. v. 29. % agixey 
cixicy] Singulari numero oixziay, quo modo eft & Latine, ſcribunt codices 2, 
& 7. cum Reg10. In alus eli oizia numero plurium. 


23 


a) ad » 


| 
1 


quod in quibuſdam libris invenitur. v. 13. (ue92ynzs wr, ] Ottavum exem- 
plar legit Cuepwrnex or; convent tecum ? quod illi fingulare eſt. v. 17; & 
T5 6p, 2 «mv | In 8, rurſus eſt,quod nuſquam alibi,tranſpoſita conjunctione, 
x) &y Th ods amv. v.22, 5 yo www me | Exemplaria 4. 5. & 14. ſcribunt 
5 420 zo * quod reſponder quidem ei quod ſequitur, 5 #90 BamiCouat, fed vi- 
idendum an non ex Marco utrumque tranſcriptum fit. ibid. x, 73 &«:que 5 
$20 bamitoum bamnitlnar, & V.23« * T3 bdrmue, 5 io bamffiCouar bammiioen ] 
Leguntur hec a Grecis libris Grzcſque Interpretibus , Syro adſtipulante, 
tam ſecundum Matthxum quam ſecundum Marcum, nifi quod ſecundum & 
ocayum exemplaria omittant ſecundum Matthzum, conformia Latinis libris 
Latinifque tractatoribus , Hilario, Ambroſio , Hieronymo, & poſterioribus, 
qut illa in ſolo agnoſcunt Marco. v. 23. # %v iy S5yar] Codices 2.3. & 


Kar Cumpdopgiroy avrwy | Sextus codex habet numerum ſingularem Kar-2med« 
os wins © cui Syrus ſuffragarur ſcribens, . Dyumque exiret Feſus. Atqui ut 
in reliquis Grecis, *ita & in Latinis libris, eſt numerus pluralis. v. 34. 
EvoCatnay evrey of 3o934us | Exemplaria 2. & 8. auferunt duo hec verba 
euroy of o@924wi, credo ut Latinz editioni teſpondeant : vide Commenta- 
rium. TI ; 

CAP. xXI, V.1. 2; jadvy &s Bn9gayy | Pariſfienſium exemplaria thanus 
ſcripra omnia legunt, ByJogayn, prepoiito s ante 8, Atqui prior ſcriptura, ut 
Latino, ita & Syro reſponder. v. 2. F za7:rawn vg ] Alii amyeim, quod idem 
unum eſt. v. 3. Kat tay 75 Umy my | Exemplar 2. addit mucins * Er fo quis vor 
bis dixerit, quid facitis. ib. cvvwws 5 amend evrss ] Alii libri pro futuro tem 
pore legunt przſens ame. Cxterum futurum Marci Evangelio conſonat,tra- 


x) imxg.noey emo aumoy | In quibuſdam libris eſt z2v421059, quod elt i»ſedit, in 
quibuſdam 4210, ſedir,(ad quem modum Syriace eſt equitavit, ) in aliis imug- 
215ay,collocarnnt, ſive ſedere fecerant, conſentanee editioni Latinz. Rurſus pro 
:mtyw evmey, ſuper eos, five ut eſt Latine deſrpcr, quidam typis exculi codices [wy 
bunt ;myw dure, [#per cam, ſcilicet afinam , Syrus ſuper exm, ſcilicet pullum ; 
eadem,ut arbitror, ratione, qua Latine in verbis proxime przcedentibug, qui- 
idam ſcribtint exm pro cos, V. 94 6 ac22321747 ] In 2, codice additur dv7dy, exm, 
A 2 


— 


CAP. XX. V.4.& 7. & + dumnxore] Non eſt addendum pronomen ye, | 


14. addunt gum Jar, hoc dare. V. 26. *gw vwfs Ndxoy®&-] In codicibus, a, &. 
y. C. 18. & i, eſt futurum 5, pro imperativo *5w, res eodem redit. v. 29. 


Qatoribus Hilario & Audore operis in Matth. imperfeRti ſuffragantibus. v. 7. 


quod 


X—_— 


vw —oweR—m 


z FARIANTES LEC 


On" I SO Cn 


9 


d 


IONES GRACE 


quod Syriace quidem ſ{imiliter additur, {{d ut non exſtat Latine, ita nec apud 
pleroſque omnes Grace. ibid. wave] Vox, etl! duplex, una eſt ramen, ne- 
gqraquam Ciſtrahenda 1n duas, ut fit a plerifque, «s arve. ibid. enoyrebu Ct 6 
22480] Quidam habent nomen 2w2oyn7s pro participio 2uaryrukE-. V. 16. 
axes m7 vm atzzimy | Exemplar 5. preponit vx, uy anuar. VN. 23. % 6AI0y7 av 
9] Exemplaria 2. & 8. legunt genitivos abſolute poſitos x #a.2291O- aur? 


Marth, 


cundrm exemplar ſcribit 6 ivCar5t wh © F xees 7 tpn fs nm muCoiuy, G7 
potius ſecundum Marcrm elt le&t10. v. 26 x; waoyiions Fxance | Parifien ; 
emplaria 3. 6. 7. 8. 9. 12. 14. Pro evroynons (cribunt &gaegions, quibus ſuffra- 
gantur Graci traRatores, Chryſoſtomus, Titus, Theophy lactus, & Euthymiug 
{Latinz porro & Syriaci libri volunt alus exemplaribus, quz legunt Wioyiong, 


eodem ſenſu. v. 23. 4y2pwrs 75 62] Non omittas ns, ut quidam [ibri, quod | 
| 


codicibus, pro Sdn, ſecundum, eſt irigy, alterum : qui, cum Launz Syria- ; 
cxque editioni reſpondeant, videntur hac parte Veriores. ibid. £70 wee | | 

dam legunt ye! x%eze, quidam vadyw was, Quidam tw wes iyw Vodgw © QUE | 
ona verii.mile elt fuiſſe ſubſtitura, ab its qui non intellexerint primam illam | 


| 


| 
{ 
; 
' 
] 


germanamque lectionem #26 xvecs, ego domire, quz ut eſt plerorumque Or- | 
corum codicum, ita eſt & Syricorum. v. 45- ol dpyeeas ») of goptraver | Omnes | 
conilanter legunt of $apig aut, non ot weaupuelas, quod elt in 4. codice ſuppo- 
Frum. | 

CAP. XXIL. V. 4. Tlzaiv emgenrey avs] Oftavus codex legit prafens | 
Imginne. V. 7. 5 bamd's cx6r@ ] Cum Regio, omma Parifienfum exemplaria | 
notantur addere 6y0-. v. 20. Kai xiger avris | Octavum exemplar. addir 6 | 
InaZs, conſentanee Latino & Syro. v. 44. wamdey F mor (x | Pro xavmihen | 
ſcribunt 8. & y. vavzgm. V. 45. El y AaGis) Subjicuunt exemplaria Þ. y.s. i. | 
&% mo yuar, quod ur Latina & Syra non agnoſcunt, ita repetitum videtur a | 
{tudioſo ex verſ. ſuperiori 43. | | 

CAP. XXII. V.8. &s jag Riv uw 6 xgdnyuns, 6 Xersds ] In quinto ex- | 
emplari pro zz+9-n756 legitur NJzzxaG-. ibid. mivres 5 vuns adtaget 25e ] Ilud 
idem antigraphum quintum, verba iſta, ex hoc loco, quo ab omnibus aliis, 
etiam Latinis & Syricis, leguntur, transfert in verſum proximum, proxime polt | 
verba ita &; 34; ry 6 mmHg vaghs 6 Ev ms gpayors, Quo quicem loco videri pol- | 
fint melivs convenire : ſed verendum ne de induſtra. hic mutatus fit liber, ad | 
rollendam difficultatem quz prima fronte ſe offert. v. 18. wwezi x) wpad | Sic | 
legunt etiam Syriaca : fed Latina omittunt hic wg? x, quemadmodum & |! 
exemplaria Graca 2.&8. v. 20. & md zymmiaxyn avryy In alis legitur pra- | 
ſens xgmuxsyn, pro aorilto »ymrioarn. V. 24. Joy Y5 agrayns | Melius le- | 
gitur 191 manulſcriptiss. c. C. if. conjunctim Zap myFe, quam in aliis diviſm | 
v; agmyns. ibid. & eNaia] Sic legitur ut in Complutenſi & Regio, ita in ' 
manuſcriptis 4. 5. 6. 7. 9. & 12. dd)xiag, injxſtitia, Syro conformiter, pro eo | 
qrod in aliis axego;, intemperantia. V. 25. ») 75 «7s avroy] Pro numero plu- | 
rali 2vz»y,qui extiart & Syriace, exemplaria F&. 5. iC. fcribunt ſingularem aus. | 
Latine neucrum exſtat. v. 34. % #gy<2z7z } In 5. codice legitur rertia per- | 
ſona ipiydb2zy. v. 35. in ite Ter myra] Non videtur omittendum G7 quod 
in optimis quibuſque libris legitur. v. 37. ids apizrear vary] Quaruor exem- 
plaria &. e. 5. i. omittunt pronomen ey, contra fidem reliquorum, conſfo- 
nantium Latinz & Syriace editioni. | 

CAP. XXIV, V. I. &medem am 7% isgs | Otavus codex legit eo ordine | 
quo Latina Syriacaque editio, ame 7% isps emgdem. V.2. 65 Inge eimy | Secun- 


_— +» 


os 


——__— cx wow. gs 


| dum & octavum exemplari icribunt cum Latinis 5 5 amexerfei; &rmey. ibid. & Gxk- | 


-v7% Tavre myre | Regia aliaq; exemplaria prxponunt negationem 8,cum Syrica | 
editione, ſed &. &. «. 5. & y. reftius omittunt cum Latina. v. I. agar T4 & 7s: 


| elxzay eurs | Sic legunt plurimi bon libri. Alt cum Latino Interprece legunt 


quibuſdam oaxCCare. v.30. @ 


numero ſingulari agar” nm. V. 18. agar ivany viz] In Repiis aliiſque ei nu-! 
mero {ingulari > iwany, quemadmodum Larine, in aliis eli plurali 7 iwuane. 
V. 20. und & onf2576] In aliis; omiſſa prxpoſitione, eſt, quibuſdam oxCCars,. 
Ty sgavo | Exemplar 2. legit 5 & #gavc7:, id; 


| quod ad Filium hominis refertur, non ad ſignum, v. 31. wp atamyſ@ » gavis: 
| 34> as_| Sic legunt Regia Biblia poſt Complucen{ a, cum rribus aliis exempla-! 
| r1bus, quemadmodum & Latina editio. Alii libri omittunt conjuncionem xas.. ! 


| V. 34. euls axis ver] Exemplaria 4. & 8, addunt 5, aulw g&. v. 36. & ws. 
| mz7#p ps wor@-_| Judico omittendum pronomen we (4 uy 5 wwTie woyG-) ſequu- || ! 
-7d || 4n textum irrepſiſſe. v. 40. O xgmavay + yay ] Non preponas Grece var, 


7au, x cis @pic]as © fed incorrupra lectio, adfcribit hoc Lucz proprium, quemad-| 


*6, ©» 


bus Latinz ac Syricz, & Greco Euthymi textui. ibid. {Siev 3 & mer] In; 
antigraphis 2. 6..8, & 14. legitur iy 5 y mv, quomodo elt & Latine. 
CAP. XXxVv. V, 9. wilt: #& agzioy | In quibuſdam legitur wir: $ wp ap-! 


2 Ru 


71, in quibuſdam wway7: 3% agxion. V. 13. 8 Tw oegy |] Quod fequitur in Re-| 


£10 & pleriſque libris ty # 5 985 92 ar9p@s 7% 24)ar, ut Latine non legitur, nec Sy-' 


rice, ita neque in exemplaribus Grecis 8. y. n. v. 16. ua imino 2a mrs || 
Exemplaria-2. & 8. pro iminozy ſcribunt igdnory, expoſitionis haud dubium 
cauſa. v. 18, amadwy @pvgey | Secundum & quartum omittunt 4ma3y, etiam 
contra Latina & Syra. V. 20. Pro aigdyaz i” avrois ſecundus codex unicam 


habet vocem imygHvor, Latino conformiter ſuperlacratus ſum. Quidam ali! 


4codices ſcribere dicuntur ty avis pro ta” avris. V. 29. xa 6 ox Hye] Ita 


legitur in 7. 4. 8, 9. 14. & Regiis exemplaribus, ſuffragance edicione Latina : | 
in-aliis legitur x} 5 Zx«, adſtipulante Syto. v. 41. 7 17 uuaouiroy md NaCoap] | 

emplar 2. legit 6 #niuaoy 5 mig ps TH Haag * quo modo legunt veteres' 
-atini, Irenzus lib. 3. c. 35, Cyprianus ſermone de elcemoſyna, Auguſtinus: 
n Pſalmum 85. Leo ſermone de jejunio decimi menſis, Autor libri de mira- | 
ilibus ſacrz Scripture lib. 1.c. 2. 2 :cm preparavit aut paravit, pater mens | 
tabolo. 

CAP. XXVI. V. 3. xoi z2pweras | Exemplaria 2. & 4. hoc auferunt,con- | 
ormiter Latinz editioni; quod pleraque legunt cogformiter Syriacz. v. 7.] 
0 Gepunue, in quibuſdam libris eſt mavnus, nominatim in iis qui Latine editi- 
ni libenter reſpondent, 2. & 8. v. 13. &«s wynworwer avs | Non recte (cribit 
4. exemplar &5 paproctoy av7Hs. V. 16. Ta aunty mggds | Exemplar 2. addit av- 
v7, e:s, quod tamen nec Latine aut Syriace additur. v. 19, @s Cusvratey] In 
6. & 9. legitur os; ac;orreter. v.20, W ?T Jodezy] Exemplar 8. addit wamumy, 
conformiter Latino & Syro, V. 21. auiy aigw wr] Sextus codex repetit duyy, 


etiam Latine & Syriace exi.at., V. 30. x, agg Wy 76 Sd ] In quibuidam | 


V. 28, qzmo gag 69 7 aps ps] Quxdam exemplaria omittunt conjunRionem NY 
cum Syro , pleraque addunt cum Latin0. v.35. # wi ot aeyiioua] Codices 
{4.5.4.18.1. {cribunt ſubjunctivo modo,ſeu potius potential, apapriomuarabne- 
gavero. thid. cules 5 x myres | Sic legunt Regia Biblia poll a. 8. 5. 5. 1, Alia 
omittunt 5, a#rem, Latino:contormiter. V. 40. #mws 8x iguorr; ] Exemplaria 3, 
6. 7. 12. 14. polt &-vs ponunt interrogationis notam, #7mws ; ux io ox; * quo 
jmodo & Latina quzdam exemplaria ſcribunt. v. 43. Kai #Aday fverner durhy nl. 
Gs za8d Str; | In exemplaribus 5. & 8. legitur Kal tadwy miaiy,Eveey avris vhd.. 
{:v7z5 * quo ordine etiam legunt Latina & Syra. V. 45. &s xcies dpaproaay] 
Non eſt addendum 4y3pwmv, heminum : ex codice 9. qui ea in re eft {1ngularis, 
V. 48. *O 5 mwgds; avny | In aliis libris eſt prafſens 'O 5 mad); duny v. 50. 
#0 @ mage: | Quidam annotat etiam lepi #9 5 mges; quarto, nam tertio caſy, 
V. 52. & pexarge. amgevey)] Huic lectioni, quz eit codicum Pariſtenſiem 5, 6, 


| 9. 3C 14. & Complutenſis cum Regio, conſonant Syra : alteri, quz pro am- 


Szy2v 3), morientar, {cribit amazy), peribunt, ad{iipulatur editio Latina. y, 60, 
[Katz Every, x mor dfuaprogey aerom Rvmuy 5x Fvegr | Sic legunt Graci li- 
'bri plerique omnes, quo modo & apud Origenem, Theophylactum, & Euthy- 
mium Gracos, ut quidem Latine nobis verſi exſtanr, legitur. Parifienſes no- 


egitur, non ſolum Latine, ſed etiam Syriace, eo excepto quod Syrus conjun- 
ctionem repetat, hoc ſenſu, Et non invenerunt, ctiam multis falſis reſtibus 
jproduttes. v. 63. 6 2s 5% ©88 | Quartum exemplar addit 5% C@r7@,, ſed non eſt 
ſequendum. v. 70. %une:$y mim] Exemplaria 6. 7. & 12. interjiciunt yo- 
em avTuy, quz etfi Syriace, non tamen Latine legitur. v. 71. 'FE4ym #5 dy« 
2] Exemplar 8. omittit pronomen «vrzy hoc loco, eo quod mox repetatur, 
ibid. x; ai3e Tois 6x6, x) Gi ww | Codices 5. 7. 9. tc legunt & diſtinguunt, & 
aye: auTors, ue x bs bs * que etiam Syri, tum diſtin&tio, tum letio eſt, ita 
ut hallucinarus fit 1llius Interpres vertens; Et ait illzs qui illic aderant, erat 
& iſte cum Jeſu Nazareno, pro eo quod vertere debuiſſer,, Et ait illis, 1lic 
erat etiam ſte cum feſu Nazareno. Cxterum vulgaris lectio probatior eſt. 


"q_ non tamen verius. V. 74+ xgTeyauartey | In alys eſt draviuar- 
: Hy, 


+81, quod ex Marco acceptum elt, cap.15. verf. 22. V. 34. may 3£@-] Sic 


| _ etiam Syra, ſuffragantibus enarratoribus Graecis, Chryſoſtomo, ejuſque 


d:\(cipulis, Exemplar 2. conſentanee Latinz editioni, {cribit voy, vinum, pro 
©}, acetum : vide Commentarium. v. 35. G&4ov7es xAbeas ] Quod ſequitur 
Mm libris vulgaribus ia 7.npo83 m pats Var oe wegphre © Neweetouy]o TH Ludnd we 
EauTois, x, 67 F 
tur, ab omnibus Pariſienfium exemplaribus, inter quz elt editio Complutenſis, 


letum fuiſſe. Origenis textus non haber, quanquam Commentarius videatur 
agnoſcere, his verbis ; Er ſunt uſque nunc, qui ipſum quidem non habentes , 


ex parte, nihilominus hoc ipſum propheta dicente myſterium, quod nunc eft in- 
pletam. Multi Latini auctores annotant abfuiſſe a ſuis exemplaribus Grzeis, 
Non videntur igitur haxc Grace addenda, cum przter hc nec Syriace legan- 

ur, nec Latine legenda in Latinis varietatibus doceamus. Veriſ:mile eſt, ad 
marginem hic annotata ex Johan. 19. verſ. 19. aut Pfal. 21. verſ, 19. tandem 


quod elt in 2. exemplari, tametfi Latine addatur Vah. v. 41. x, aptofurigav uz 


| Raproator ] Videtur addendum x; pxp19atwy, quod omnia Pariſienfium exemplar, 


& poſt Complutenſe Regia adduntyſuffragante Syro: quamvis Latina editio, 
cim quibuſdam aliis Gracis codicibus, haud agnoſcat. v. 42. favrvy # Joyarer 
owgar | A pluribus manuſcriptis additur nora interrogationis. ibid. x) ms 
:T ww] Omnia Pariſienſium exemplaria addunt 8, ficut Regia Plantini 
Biblia. v. 46. ac ozfax8an] Notant Pariſienſes, pro ape, in quibuſtdam co- 
dicibus ſcribi a«us, in quibuſdam arue, in aliis azvd. Varieras nata eſt, partim 
ex ignoratione hngue Hebraicz, partim ex diverſarum apud Hebrzos voca- 
lium ſupplerione. v. 49. if & 2x3 Hala owony avrdy | His verbis exenmty 
plaria 4. & 8. ſubjiciunt 4v\@ 5 aaCoy aiſylw, Trier ns Þ mAegs, 3) Jenow 
vdtop xz aus” Alitts autem accepta lancea confodit rpſims latus , & exut 
aqua & ſangurs. Quod quanquam & apud Chryſoſtomum legatur , non 
elt tamen aut hujus loci aut hujus Evangeliſte, {ed proprium eſt Johann, 


enim nata fuit-opinio quorundam, Jeſu adhuc vivi latus lancea apertum fuiſſe: 
quam damnavit cum Concilio illo Pontifex, docens, Johannem tenuiſſe rectum 
{ fatz rei ordinem , narrando, Chriſto jam mortuo , quod unus milicum 
| lancea -latus ejus aperuit, Lege Clementinam 1. & ejus gloſſam. v. 55-- H- 
| oxy 5 We ywanks | Exemplaria 6, & 8, interjiciunt conjunctionem & yuar- 


Syriace, quzdam exemplaria Greca ſcribunt 'Ivatp., quemadmodum Latina 
editio 7oſeph. Origenes tractator Gr#cus etiam' legit 'Iwoxp, quod Commen- 
rarius ejus loquitur, niſi fuerit ab Interprete auctus. Alii Graci tractatore5, 
j ut plerique omnes Graci libri, *I=oxs ſcribunt, Epiphanius in hzreſim 78. The- 
ophylactus, Euthymius, atque adeo Latinus Hieronymus libri adverſus Hel- 
vidium capitibus 6. & 7. non ſemel. v. 64. «© pamlan ws wxſds] Vocen 
ypx]3; alia exemplaria omittunt, cum Latina, alu addunt, cum Syriac 
! edit10ne. | 

| CAP. XXVIII. V. 2. am ns Weas | Hoc, nec quid amplius, 
! plerique omnes codices, Syro adſtipulante. Sed exemplaria 5. 6. 8 


legunt Grzci 
. & 9. addunt 
ov 


| 


CITY 


- 


contra emnwm f:dem. v.23. 6 tuCd rs Py ts £1 Te FfUCAI@® F NE 9, hi 


, Quz} 
{:um I 


tant, primo exemplari, id eſt, Complutenſi, deefle 'poſteriws x, cum poſteriori | 
EY Eveoy, hoc modo, Kai 5X EVESV TmNNey mer A Rymoy ol  SDpaprpoy ; quo modo ; 


| x4, & mulieres , quz videtur efle Evangelui ſecundum Marcum, cap. 15- ' 
verſ. 40. v.56. 6 9% IaxoCs x) 'Io0n wine | Pro loch, quod lesitur eta | 


v.72. 3nd] Secundus codex pro in ſcribit a&wy, quod quanquam eſt | 


{ CAP. XXVIL V. 33. %s racy 0] Exemplar 3, ſcribir s On weep 


iuammuiy ps Emo xanezy, a Regio codice obelifco pranota- | 


weſtimenta autem, verba in (cripturis poſita, habent, nec ipſa ad plenum, ſed ' 


———  ————— 
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omutitur, Graci enarratores, Chryſo!:omus, Titus, & Theophylactus, non | 
attingunt, Euthymius Commentario' etzam ſuo haud obſcure docert ſibi non | 


—— 


A 
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! 


cap. 19. verſ. 34. narranti hoc poſt mortem Domini Jeſu. Cxterum videtur | 
ifiud & in Latinis quibuſdam exemplaribus Evangelii ſecundum Matthezum | 
letum fuiſſe, circa tempora Clementis Papz V. & Concilii Viennenſis. Hind | 


—— 


| 


j 
; 
} 


| 
| 
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| -obeliſcus quo transfigunt, errore delapſus eſt in hzc poſteriora verba, cum 


Marc. NOYI TE 


STAMENTI. 5 


mom, Lins niſm agnoſcit horum ommum verborum. v. 6. 334e- 
a 922, £4; 6&7] Non. addas v«Fy, quod elt in 14. exemplari, v. 8. #- 
Jp ao! & mt yy mneu Tils dhMMTHLS ON %] ,Sequitur in Reg1o & pleriſque Omnt- 
bus codicibus ws 5 evedborro amyyrHnar Tols pegrrais ours, Vt autem thant 
muntiathm diſcipxlis ejus : quod quanquam etiam apud Theophyla&tum & 
Euchymium legatur, non dubiro ramen quin fit omittendum, Inprimis e- 
nim, [nrerpres Latinus & Syrus id non legerunt, ut neque Latine neque 
Syriace addirur, Deinde, non tantum Larini Patres omittunt, verumetiam 
Chryſoſtomus, cujus hic eſt Commentarius : Cm etiam exiviſſent cum ti- 
more & gaudio , & etce Zeſus oecurrit illiss &c, Ad hac Parifienſes ex 
2. exemplari transfigunt illa verba «ayyuracu Teis patumis owny , & forte 


efſet collocandus ante &5 5 8megdvyro, ita ut omnia complecteretur. Preter- 
ea, his ſublatis manet integra ſententia, addicis aurem dure cohzrent ſequen- 


pra. 9. V. 10. & frequenter apud Lucam. Poſtremo, videntur addita hxc 
verba, ab 1is qui intellexerunt, occurſum Jeſu, de quo loquitur verſus g. 
ſubſequens , accidiſſe ,cum mulieres irene nuntiatum dicipulis ea de qui-- 
bus hactenus hoc capite a&tum eſt : quod verum non eſſe , Commentarius : 
noſter oſtendir. v. 10. & mtyyHARTS Tois adtagelts wou | Cave pro «Singers | 
fratribus {ſcribas pwatyrais diſcipulis. v.12, agyuue irgys ougy Tois FatTaw = 
Tas | Pro pluralibus agyvee ixar2, ſecundus codex ſcribit ſingulari agwer- 
oy ixa43y, quo modo videri politic & Latinus interpres legiſſe. v. 13. 1&8 
z014&/ay | Non eſt legendum ſecundz perſonz pronomen vF/, quod eſt 
in quibuſdam libris, pro prime jw, quod elt in pleriſque omnibus < 
quia etiam Latina primz perſonz pronomen ſervant, & przſertim Syrus,. 
apud quem non elt tam facihs lapſns ex uno in aliud quam apud Latinos 
& Gracos. v. 19. mp43ivris 3w waturdorre | Manuſcripra Parifeniium 
omitrunt conjunctionem Ju. Atqui lit libri, ſuffragantibus Interpretibus 


* —— 


tia. 3s 6 "Inovds &c, quanquam fimilis loquendi modus inveniatur ſu- 


— _ - - : == 
Note ad Varias Lefiones Editionis Gre 
7 CAE IT 
\ Erſ. 2. @s yizaiftr & Tois acgpinus | Parifienfium codices, otavus, &, 


| Ratores omnes, cum recentioribus veteres, nominatim Hieronymus, & alit 


cui conſonar notter ad Vaticanum collarus, fecundus, pro @ Tots aczgi- 
Tas, legunt & "Hodie md mezpnrr. Sic quoque legunt Evangelium Latinum, 
exemplaribus mire inter ſe concordibus, & editio Syriaca. Sic Latini tra- 


a nobis citati in Notatiombus prolixioribus. Sic inter Graxcos, Auctor ho- 
miliarum in Marcum, Chryſoſtomo adſcriprarum. Denique, niſi fic Grace 
legiſſer Porphyrius, rem in calumniam vertere non fotuifſer. Quare quod 
in pleriſque hodie Grzcis libris exſtat 8% Tois aegpnrars in prophetzs, & fe- 
quuntur enarratores Grecti ztate polteriores Theophylactus & Euthymius, 
certum eſt de 1nduſtria eſſe at $2 ad vitandam difficultatem, quz ex 
germana lectione "Hoata my megpiry in 1ſaia propheta, oritur. v. 5. x4 
of icpecoaupITEL, KA8 ECarigorro mdvres ] Exemplar otavum jungit mevres 
omnes Cum ol tep2wavutres , quemadmodum Latina & Syra. v. 7. i Vav- 
Sydmwy wire | Non elt legendum, quod in 5. & 8. libris eſt, 54 waive 


codice (it przxſens Ge7Jiow, quo non male {1gnificetur, in media actione 
hac a Johanne effe difta. In fine verſus non addas & vet, nec etiam eu 


| 


1 

» 

x 
: 


| 


hujus Evangeliftze. v. 10. goes 73 tezris; ] In 2. exemplari, pro g4Cout- 
yots, Clt nrorywvoy apertos, quo modo Latine ad verbum. vv. 11. w 6 wv- 
Sanz ] Ex Parifienfium manuſcriptis 3. 4. & 8. ſuffragantibus Evangelio 
Latino & editione Syriaca, legendum credo < ovt, potius quam quod elit 
in aliis codicibus & $, perſona mutata. v. 12. x Ws 73 «due ] Codex 
ſecundus addit 73 «oy explicationis ergo. v. 13. & lw ca w 7h teno| 


Codex tertius aufert &y 75 ipiuw, Alius er : videtur enim alterum ſupereſ(- 
ſe. Latine non legitur « z/:c; at Syriace utrumque exſtar, ur in pleriſ- 
(que libris Grace. bid. jubes 7Tranezxorre ] Oftavus codex addit 4 vouxra; 
Teuggteyrs CUM Textu Latino, v.16. aun $ myy mo Inaony | In ex- 
anplaribus ſecundo & tertio legitur & e>g3wv me, - quomodo Latine & | 
preteriens ſecus. ib. Toy afragiy ans og Siwy@] Omnia Parifienſium ex- 
emplaria, & ex eorum uno, Complutenſi inquam , Regia editto, iic le- 
gunt; addunt 5 SiwwG, vitandz amphibologiz cauſa : id quod tamen, 
cum aliis Grzcis libris, Latini & Syrici non agnoſcunt. ib. S«xvornis ap | 
gicanpoy. Exemplaria 2. 4.8. pro fayuymys habent dugCamoyms, quali di-! 
: 


$ Circumponentes , vel circumjicientes, Rurſus 8. ſcribir plurali numero 
glances, quemadmodum eo numero Latine legitur reria. v. 19. xyTapri- 
6725 7 Hixrva)] Secundus codex & tertius addunt awny cum Syro: quod: 
li codices cum Latino non agnoſcunt., v. 20. &wjawy 8niow wns | Hu- 
jus loco 1dem ille ſecundus codex ſeribir, ut eſt latine, gzeasmeny wp ſc- 
uti ſunt eum. V.22, x; J;+mMmowr | Non addas myrss, quod exemplar 
uvintum. v. 24. vids (s Tis & | Octavum exemplar, pro lingulari i, 
Prbir plurale oi, contra aliorum fidem. v. 29. YZ#aSovrrs fadoy] Sic 
ecunt exemplaria pleraque emnia, conſonantibus Latinis & Syris. Secun- 
undum & quintum, cum Euthymu textu, ſcribunt numero fingulari Zea- 
y nagty egreſſus ventt : quod quidem ſuppoſitum arbirror, quia proxime 
e ſolo Chriſto prxcedat mentio, Arqui refpicitur ad ſuperiora. v. 11. Er 
morearumtur in Capharnanm. V. 33. as mw Weay. Quod additur in ſecun- 
0 codice, aw?, nuſquam alibi lego. y. 34. #n iS52y avr3y] Addunt codices 
«5. n. >. X25%y 3) , quod nec Latine nec Syriace legirur , ut neque in e- 
endattoribus Grzcis. Puto ex Luca huc eſſe a quibuſdam tranflatum 


-£ Evangelii ſecundum M 4 RC MU M. 
— © —— MTs 


7@ numero ſingulari. v. 8. +8 ww Camo] Sic lege, tametſi in fecundo}| 


Latizizo & Syro, illam ltegunt, 


\ 
\ 


—— | ; 


CAP. I. V. 1. ry &s diaey %] Qunod in 8. codice legitur @ oi, 
| xpolitio elt verz le&tionis. V. 4. % pi dwduWu cexnyicm ang | Sic le- 
it ettam Syrus : Et cam non poſſent appropinquare ci. Porro in 8. codi- : 
ce, Pro aeggosyyicar eſt axgoaviyucr offerre, quomodo legit Interpres Latinus. | 
V.8. G7et £Tws euros Sranoyitor) | Non eit omittrendum avni. V. 9. 4piwy- | 
T& Cor ai aupriar] Ita eft & Latine. Porro in quinque exemplaribus elt ; 
Cod rua pro (ot tibi, Syriace eſt utrumque. v. 14. 6d adiv] Quidam c0- | 
dices ſcribunt as, alii a42, optimi a<iy. Idem unum eſt nomen , quod 
arbitror, ab his. declinatum, illis #xa2177y. v. 15. * axoanudneey wure | '"Octa-| 
vus codex uticur preterito imperfeto nxz-astw , ut Latina editio. v. 16. | 
Ti 3Tt Ta Twy Tihavay| Secundus codex ſcribit Srari quare , ut Latinys , | 
pro 7i 7s quid quod. 1b. idie xai mirs | Addit oftavus codex 5 S1dirxa- 
"A@- vu, ut fere Latini magiſfter veſter. vide Latinas varietates. v. 17. 
" Ex Jadoy xaxtzar] Rurſus in 8. codice eſt, ut Latine, 3 3p faSvy. ib. da- 
a« 4 ws; | Subdunt plerique libri «5 weryaay, ſuffragantibus Theophy-= | 
laco atque Eurhymio : id quod 2. & 8. non legunt , uti nec Latine aur 
T—_ legitur, quod eſt argumentum , nec Interpretes Latinum & Syrum ! 
d olim Grace legiſſe. vide Mattheum. v. 21. 4) wSeis iniCanuae] A quin-! 
que exemplaribus, Latino ac Syro conformiter , omittitur conzjunctio yg, , 
que ab aliiis przponitur minus ſcite. v. 23. « {yivsro apamopdem awe! 
73» | Secundus codex , ut Latino rurfus conſonet, addir may iterum ;, | 
quidam ali addunt iy md wopamygd:am , quod quidem optime congruit | 
e1 quod Latinus & Syrus dederunt cum ambularet, v.24. ids Ti woitow | 
[terum 2. exemplar cum Latinis addict oi pammrai Cov. quanquam in Lati- 
nis varietas (it, 
CAP. II. V.4.3 amxrezu_] Quidam annorat, in duobus exemplari- 
bus legi 3 amaicar* que lectio Latino Syroque conſentanea fit, & quidem 
melior , Commentarii noſtri judicio. v. 7. x rexv n9G+ ] Secundum-ex- 
emplar woavs 3xAaG} ut Latine, ib. ncoar2urcy amr, Primum, 4. & 8. ex- 
emplaria habenc numero fingulari azoas21ory, ut Interpres Latinus, ſequata 
t/t. v. 11.78 Cu & 6 ods & $43] Quintus codex addit az-&, quod eſt 
alunde huc adicitum. v. 16.4 iniIxe md Eiger; | Ante hac verba ha- 
bent nonnulli codices ae979y Siwwra, probabiliter admodum, qua de re le- 
ge Commentarum. v. 17. Gearcpyis | Legendum forte tranſpoſitis literis 
fereptyts, de quo lege Notationes; vel potius, expuncta © litera Garcppis, 
de quo Commentariut. v. 27. sÞ#% Jwe)) Octavus codex preponit aa- 
ag , 1d quod explicationis cauſa viderur adjetum, cum alibi non legatur, 
lb. x) Tore Tl oidiay wwe Jrapmegoer | In quibuſdam libris, pro futuro Indi- 
cativi, elt Conjunctivus Grapnary, qui Graco ſermoni aptius convenit, quam 
Hebraico, quem Evangeliſta viderur imitatus. v. 29. aievis xplaras | Sic le- 
Sit etiam Syrus. Secundus Codex, pro xpiorws, habet auþria;, ut Latinus. 
V. 31. tpgprras Tw] In quibuſdam hbris impreſlis eſt x; texorrar, ut Lati-! 
ne & veniunt- iþ. 6 advaget & n pimp ares Rurlus elt 1n quibuſdam im- 
preſlis codicibus , verſo ordine, 5 wimp aits x 6i «Jaget, ut Latine & Sy- 
r1Ace. V. 32. 6 7y,5 amy | In uno codice ſcriptum invenitur & aizaway ws 
Launo conformiter. ib. x; 6 aXagei (ov ] Quinque Parifienſium codices , 
cum Regia edirione, addunt x, ai e&Jrapai Cov © quod ut non Latine, ita 
nec Syrice legitur, nec addendum proinde eſt Grace, v. 33. # ot dex» 
got wv ] Quartum & 8. Parifientium exemplaria , conſonantia La- 
tino & Syro*, habent & & pro 3 aut. V. 34. xai atuCnrlau@ wing 


LUC. 4. V.4T. V.35. x) emma Ingzs |] nomen 'Inzvds Omittitur A Tatinis 
& Syricis libris, grzco Eurhymii textu adftipulante. v. 36. & xgrrdiotay ] 
Tra legirur, numero plural:, in pleriſque omnibus libris, ſuffragante Gre- 
co Euthymi textu, necnon Syrico- In quibuſdam eſt xy7difs, numero 


765 at" avTdy xaos] Ita legunt Regius & meliores libri. Quidam ha- 
bent & <kGelaul® 73 wiky wth avIcy peamTes, xanga * quomodo le- 
giſſe videntur Interpretes Latinus 8& Syrus ( przpoſito inquam articulo 
75 adverbio xxxaw) niſi quod ywawyms cum prioribus libris omiſerint. * 


fingulari, Latino ſuffragante, v. 38. &s Tas toulie nwweminas | Ita Grace) 
legitur, Euthymio explicante. Porro ſecundum exemplar habet eis Tas iſ- 
Ws noe; x) cis mss mars" fed jamdin diſcimus, exemplar illud, pro auda- 
cis ſcribz arbitrio, diſcrepare frequenter a czteris, & fere quidtm ad La- 
tinam editionem mutatum : quanquam fi hoc voluit ille hoc loco, non 
{tanta opus fuerat mutatione, ſed una folum voce in duas diſtracta. «5 ms 
Sorta xopeag hel moreg (17 proximoes , habet Interpres vicos & civitates ) 
quo modo & Syrus legifſe videtur , qui eodem modo vertit quo Latinus, 
ib. ois qv7o 3p Seaman ] Sic elt in pleriſque omnibus Grecis exemplari- 
bus & Euthymii textu, quod eſt, PR enim egreſſm ſum. Tertins codex 
\haber janav3a vent : quomodo verifimile eſt legiſſe interpretes Latinum & 

yrem, qui vertunt : Ad hoc enim went. V. 40. iTt rey Hans] Octavus co- 
|&x pro t74 legit xz, quod Matthzi eſt. v. 42. x cnw7@- ans] Sic ple- 
que Grzcorum codicum, cum Latina editione. Porro 8. & #. omittrunt 
ToT@- wwrs cum textu Syrico. V. 44. 3ya widurt erney ] Multi Graci co- 
dices addunt alterum py, Atticiſmo a Latino idiomate atieno, quo dux 
negationes magis negant. Verum in. Complurenſi eiſque quz ex ea ſunc 
editionibus, & oQavo Parifienium exemplari, 148, non eſt adſctiptum, 


— - 


CAP. IV. V.4. x avs o mTyve F 2exve | Non videtur addendum | 
7 %ggyz , quod ut quatuor Parifienſium libri non agnoſcunt, ita nec In 
terpres $';rus. Latini libri Gmiliter variant, fed videtur illud Lucz proprium 
eſſe. v. 8. x Epcpev, i 7eraiorre, x} By Sfnwv]z, x) £9 | Manuſcripta Pariſienſium 
ſcribunt &y tertio hic repetitum, non aſpero ſpiritu, ita ut pn unum, 
quomodo vertit- Latinus, ſed leni, ita ur fit przpoſitio. Vide Commenta- 
rium. V.9. « lazy] Non addas ures, quod quidam. v. 15. Gmvu anxi- 
eera] Ita eft & Latine, ub; ſeminatuy : quare loci ſenſus eſt, quod in C.i 
legitur , ofs pro 3-y. V. 18. x ST &oy | In 8. codice eſt 4 awe «ty, 
ut Latine. Quod autem mox repetitur 37et «ay , codices 9. «. &. 3. omit- | 
tunt, Latine agnitum. Vide Commentarium.  V. 21. pin 6 auyy@ tgaera ] 
Ut non elt hs verbis prxponenda vox ir: , ita pro Ygazra: non elt le- 
gendum dj+x, quod eſt in 2. exemplari, nec xaxJa:, quod elt in alio, 
nec denique jx4Ja.. Sunt hxc, partim ex ſimilibus locis, partim ex conje- 
Quris accepta. v. 22. 5 bay wi gaycpwlj | Non legas # wi tre garopob?. wv. 
24. 25. Þrimm Ti axiere* iy @ were wipore, waendFiorla vuby, HY, e355 Ii” 
74) vuly Tois dxtoar. bs 3Þ av txn, db IiceTac aumy" » Gs 5k bag, apSioeTes 

a» 98 Sic legunt Regius & optimi qunique libri, conſpirantibus Larinis 
| is: Syricis, & faventibus Theophylacti atque Euthymii enarrationibus. _ 
quidam 


L 
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cuidam libri invertunt ordinem, & repetunt quzdam, hoc paQto, Balm? 4 
Exk57, X) aeordiee) vuiy mis axionr. os x64 3, Singer: amp." Ks 05 wh 
b4, 5 Tye apdhotrar am avrs. W © wire peTrerTe, ptrenynoela vuly mis 
axiom, x) ae5rdioera: vuiy* haud refte, meo judicio. v. 24. ptrnvnoerer 
5uiy] In exemplaribus quinto & nono legitur d-Tws7ndiod)ar, quod Mat- 
thei eſt cap. 7. v. 2. ib. 4 ac: nos]ac vuiy Tols axteory | Deerant hc ver-; 
ba in 2.exemplari, ut deſunt in quibuſdany! Lacinis libris, nec a Theophy- 
lacti expoſitione artinguntur. Czterum ur in pleriſque & Grecis & Lati- 
nis libris exſtant, ita & in Syricis, Euthymii enarratione ſuffragante : niſi 
quod participium illud 7e7s-axtaov, nec Latine legatur, nec ab Euthymio 
tratetur. V. 30. Tir Sports mo Barincicy F O18, n by mig migConn aan 
eo Canuy ail | Exemplaria' 6. & 8. pro mr, legunt mws, & pro mie 
ſcribunt 7, quz non funt magni momenti. Pluris refert, quod pro con- 
junRtivis legantur futuri indicativi, in 4. exemplari 8:60, 1n primo =x- 
| egCaxZul* qua de re lege Commentarium. V. 31. as KoKxe nvamaws | SeX 
' Pariſienfium exemplaria 1. 2.5. 6. 7.8. legunt quarto caſu & x6xxor. V.| 
| 34. %x indacs abrats ] Superfluit quod in_6. exemplar! repetitur 7%y avzoy.! 
| V* 36, net dve Id meze WW wr” abrs | Codices ſextus & nonus legunt;| 
' rele, quemadmodum Lartine eſt naves. V. 37. 65: aurs ndw apitearm | In 
| ſexto codice eſt fv$ifzoxr, quod eſt in protundum ret tive mergererur. 
| V. 40. T1 deinel be ww; mos uk Yoeme mar; | Ita legunt Graeci & Syrici co-! 
| dices, Euthy mio. manifeſte ſuffragante; quod eſt : Puid rimidi eftis adeo? 
| guomodo non habetis fidem ? Latunus loco trium vocularum #ww , mws #« ,; 
' unicam habet &-w nondum , quo modo legitur in 2. & 8. Grecanicis ex- | 
 emplaribus, 

CAP.V. V.1. x fady &s 73 Tiggy] Ita eſt & Latine, venerwnt. Octavum 
porro & nonum exemplaria legunt numero ſingular: JaSey venir, confor- 
miter Syro. ib, &s 7 gocgy Tor Tedapluay | Ita Graca pleraque omnia | 

| exemplaria , cum hic apud Marcum , tum apud Lucam cap. 8. v. 26. fcri- | 
' bunt, Tadzplwary Gudirenoram : quo modo Syrus ſecundum tres ipſos Evan- | 
' veliſtas uniformiter & conſtanter haber. In 8. & 9. Grecis exemplaribus, | 
| Pie ſecundum Marcum eſt, T<pyolway Gergeſenorum-: quam leftionem hic | 
| eſſe probatiorum librorum, annotant, Victor Antiochenus, Theophylactus, ; 
' & is cujus ſcholia Euthymu ſchohlis admiſta ſunt : nam ſecundum Matthae | 
' um cap. 8. v. 28. Graci libri conſtanter id legunt. Porro fecun- 
' dus Grzcorum codicum hic apud Marcum Tsegolwoy ſcribit : quo modo 
' .apud omnes Evangeliitas in Latinis omnibus conformuter eſt, Geraſenorum: | 
' quanquam mutatum opinor Gracum iſtum ad Latinos, uri alias frequen- 
rer. Adducor autem ut credam, Matthzum Tþſ:olwoy Gergeſenorum dixifle; 
Marcum & Lucam (qui in defcribendis hiſtorus 1:b1 mutuo fere conſoaant) 
| Tedzpluay Gadarenorum, denique Latinum Interprecem ubque dediſſe Gera- 
: ſexorxum. Quibus tribus nominibus eandem regionem {1gnificari exiſtimo , | 
| fitam trans Jordanem, in tribu Manaſle, antiquicus a Gergeſzis habitatam, | 
quam Strabo Gadaridem vocat. Lege noſtrum in Vatthxum Commenta- | 
rium. V. 2. & Yeav%%yrr wr | Har recepra elt leftio, conformis Latinz: | 
Et exeunti- ec. Codices 6. & 8. habent & Zea34y7@ airs & egreſſo co, 
quibus faver Syrus , 2. ſcribit 4 Zeadivmwy wmy & egreſſis ills, Plura- | 
lem numerum alibi nifi in hoc uno non lego. v. 3. iy Tvis wrijuess ]-Ita 
et in melioribus libris, pro eo quod in aliis wnuewws, quamquam idem 
unum' fit. 1b. & *7: 4avercry | Subdit exemplar 8. #«#71, Et neque cate- | 
ris amplins: id quod alibi non lego , mii torte reſpondeat ei quz Latine j 
et voculz jam. V. 5. iy Tols wrniuecs & iv Tois optory lWw |] Hoc ordine le- 
gunt Regia Biblia & qui ex illis ſunt rivuli , quo etiain elt Latine & Sy- | 
riace : Nam alii Gract codices invertunt ordinem , &7 Tots opeor & by Tols | 
priigacr ls, VN. 11. W Ss 6 wes 73 3ge] Sic legunt Complutentia & ; 
quz ex illis ſunt Biblia, fc omnia Pariſienſtum manuſcripta, ſ:c Euthy- j 
| mii textus, {c denique editiones Latina & Syriaca , wes md oper ad mon- 
tem, numero ſingulari: quanquam vox Syra addito uno apiculo fiat plu- 
| ralis. Quare mes elt il}ud quam quod in aliis hbris legitur plurali nu- 
' mero mes m gn 4d montes : tametl1 erat tota hac regio maxima ex par- | 
' re aſpera, intercurſantibus montibus Galaad. ib. f0:zeWn] Ita eſt & La- | 
tine, refecturque ad &yiay* Goozeutry , quod elt in 8. codice, aÞ*; oigoy. 
' V. 12. x aapizZatouy ab7dy | In tertio codice eſt praterito_imperfefto my-| 
| £4a:w, qQuomodo Latine & Syriace. ib. w«y745 of Saiuorss] Ex 3. 8.& 9. 
* Parii.enſium exemplaribus, conformibus editioni Latinz & Syriacz, videtur 
' omittendum mTaevres. V. 13. noev 3&e we Poder | In codice Regio & qui 
| ex eo ſunt, lepitur Joey 34p, in als rectius 97a $. Veriſimile eſt. autem 
' utrumque adjectitium efſe , ubi” nec Larinus nec Syrus aliud legere, quam! || 
-&s S:ggiazor. - V. 14. of fd Bbazerres 783 xolexy; | Ita in omnibus pene legi-| | 
' rur hibris. 1n uno oftavo, Latino & Syro conformiter , eſt azz55 eos, pro|jv. 22. dagtazuw] Ita legimus numero mbltitudinis ex a. &. 3. exemplaribus, | 
' 735 yolexs porcos, aptius ; quod mihi quidem videtur. v. 15. %) wgeovewre||{qQuibus Grzca Regis editio & textus Latinus conſonant. In aliis eſt fingu- | 
| TÞy iognbra T5y acare | Secunduſm exemplar omittit hc verba 73y iggue-|jjlari numero agiayura. V. 24. is x whe] Non eſt legendum Tere, ut eſt 


ELIE LS 4 Maxc, 
das wats awne, quod exemplar quintum. V..9. 2) ph UNouds Ho gre 
ya] Exemplaria ſextum & octavum legunt &/40/Sz1, quibus favent Lari 
na & Syra. Plerique vero libri, pro modo infinito, legunt imperatiy - 
Nos induamini, qui durius heret, v.11. aplw abyo vuiy, | 5g 
iow Eodopuors fn Towoppors ty nuhpe xpiorar, i 7h wore Sueiry | Hunc ___ | 
um omuttunt Graci codices 2. & 8, quorum teſtimonium , fi non ta , 
udioſe faverent editioni Latinz quam faciunt , multum valere poſlic 1d 
adſtruendam ſententiam illorum, qui putant hunc verſiculum, Grace 
co ex altis Evangeliſtis adjetum eſſe. v. 14. 6 banad's "Hycdvs | Sequity 
in 6. codice uw axolw 'Inot, id quod Matthzi elt cap. 14. v. 1. ib, Hed. 
ys 6 Berflitor | Quartum exemplar legit 6 GamFrgs pro Bemitey : ſed oft 
participum nominis loco poſitum, more Hebrxo, quod facile intellexerunc 
Interpretes. v.15. ws «s 9 acopnror | Alii libri prxponunt conjunRinnem 
# aur, ut fit hac ſententia : Alios dixifſe, Jeſum eſſe propheram novum x 
Deo miſflum, vel certe unum aliquem ex veteribus illis prophetis qui re. 
ſurrexerit: quaſi cunRabundi prez admiratione non fatis noſſent utrum pro 
nuntiare de Jeſu deberent , novuſne efſet propheta, an tinus ex antiquis 
redivivus. Latine & Syriace non legitur disjunctiva illa: quo modo Yarc; 
narratio, reſpondet -iptius Lucz narrationi cap. 9. v. 8. V. 20. xai #xLoug 
arg | Melius axvozs axdito co, quam id quod in ſeptimo exemplari eſt ax;. 
wv audicns eum, ib. mwe mint Quz eſt recepta leftio, conſonat Latino 
& Syro : nam fingularis eſt illa, que eſt in 8. codice, mw anvge myl- 
tum heſitabat. V. 22. wis wares avtis Tis HeowdreS©- ] Nullo modo 
pro ewris legendum eſt e373, quod eſt in 8, codice : nec enim, aut Hero. 
dis fuit filia, aut Herodias appellata. v. 25. ive wr 65 awning] Non eff 
omittendum, quod omittunt codices 2. & 4. Yiawris, tum quia Latine-& 
Syriace legirur, rum quia eſt ejus loco quod Matthzus haber 09s, denique 
quia emphaſin habet conformem menti faltatricis. v. 26. Jv6wlG 5 ban 
ad; | Superfiuit quod fubditur in 2. exemplari &«s yxovre wt audivit, y | 
31. O07; runs davni x47 idiay £5) Quod eft in 2, exemplari Ire v2. 
naw &g, Syro conſonat. v.33. &, «dy ares Vaan | Superfluit quod | 
in codicibus quibuſdam ſequitur « 3yav: txrbe. ibid. xat intyraca curhy | 
262] Exemplaria 3. 6. 8. & 9. legunt aur3s eos, pro aw7dy eum, quibus | 
yricum Evangelium adfſtipulatur. Vide Commentarum. ibid. 2g ag;ja-! 
Yoy euTZs ,  navey e535 avrdy | Varia eſt admodum pericopes iſtius le&io . ! 
tque adeo veriſimile eſt trotam adjeRitiam eſſe. Latinus omnyno non le. 
Sit poſteriorem partem : & quidem. variant i1 a quibus legitur. Nonnul- | 
1! enim Javey venernnt, Alii Cwnadey convenernunt, quidam mes evriy ad e-\ 
um , quidam oz74 & ſcribunt, Priorem partem omnino non habuit Tho. 
mas Cajetanus Grece, Neutram denique agnoſcit Interpres Syrus , ut & ' 
Euthymius Grecanicus Scholiaſtes. Quocirca adducor ut credam, additum 
primo fuiſſe ab aliquo, Commentarii loco , x; eegg3a2»v avr3s, 1d quod tan- 
dem in textum irrepſerit. Hujus difficultatem cum alii animadvyerterent. 
mutaſſe cum favy ſeu (wiader 235 evroy, Poſtremo ab aliis utrumque | 
conjuncum fuiſſe : id quod tandem invaluerit. v. 36. es 755 xixay «243; ] | 
In ſecundo exemplari eſt #y4:: pro xuxapy * id quod Latinz edition: re. 
ſpondet , legenti proximas. ibid. 229897801 fiauTdis aprow* Th yep goa. 
wiv 3x Exaun. In 8. codice horum loco eſt dyyggowriy fourois Th gayucr, | 
proxime edition Latinz. v. 37. ayeegooul. Jas] Euthymii textus haber 
&y0292508 ememns, Jury dabimus, Syrus quoque fururis utitur, ſed que | 
utroque modo vert: poſlint, v. 52. Ww yap 1 naptia] Excmplaria Þ. c. & | 
1. legunt >, lu 5 xadie. Atqui priori le&tioni Latina Syraque adſiipu- | 
lantur. v. 53. Teyyncap7] five per unicum » five per duplex fcribas, li- | 
ret. Ve. $4. 6mryvoyrts auriy | Addit codex nonus ef aydpes my Towev ejs | 
foci viri, &. quidem Latini libri cum aliis Grzcis non legunt, viderique | 
proinde poſſit ex Matthzo illud huc eſſe adje&tum, niſi & Syrus hic lege- | 
ret, & eo addito mollior effet hujus loci participiorum jun&ura. v. 56. | 
y Tais &yoegTs | Secundum exemplar legit &y mis 2MeTvas, qua voce La- | 
Linus utitur. 1b. Gove ay fmerre} |] In fecundo & ofRavo codicibus eſt pro | 
mperfeRto aoriſtus yarn. | 
CAP. VII. V.4. 4 am «0x5 | Addit exemplar ſecundum, Sm 7a- | 
$019, ſequutum errorem plerorumque Latinorum codicum. Vide Latinas | 
varietates, V. 5. nem 7<poumery] In fecundo & oRtavo eſt & gpom- | 
1, quo modo & Latine, necnon Syriace. ibid, axe erifers | Secundus | 
codex habert 'aye xoyat, ut eſt Latine, v. 14. wdyme 729 3x20, ] Exempla- | 
ria 2. & 8. pro mere legunt T«aw , quo modo Latinus Interpres legiſle | 
videtur. Syrus adyTez. ibid. axis]e wov wdyres] Non eſt omittendum mev- | 
745, quod omittitur ab e. & y. v. 18. 19. & yours | Non eſt legendum | 
£79 years, NCC VEL, PLOXIMO CuCaarra Pro Gamrgetirar, quE Matthai ſunt. | 
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' Te Toy a£1497e, Latinz editioni accommodatum , veriſimile eſt. v. 18. xa? 
| tuCdvr@- ers] Ex 3. 6. & 8. exemplaribus, Latinz editioni conſonanti- 
| bus, legendum potius videtur preſens {Caiyoy7@-. v.33. Ive iadwy &bjs ] 

| es codex preponit 4498, male imitatus textum Latinum : qua ratio- 


in 8. codice, quanquam Larine fit fixes. v. 25. axtozm gp } Octavus c0- 
dex addit 2y39; ( rametfi cum conjunRione «ae, 'ay' Zv3ds dxtomnm ) quod 
conforme eſt tam Syra quam Latino, v. 26. (veg govimen] Ita eft, utin 
Regits Bibliis, fic & apud Euthymium. In quibuſdam eſt (ves poivicn. IN 


ultis unica diftione (vg;goiviem aut Cveppurizon. Sed preferendum vides | 
tur evespriviarm, quod etiam Latinus dedit, cum Juſtinus Martyr , Dialogo | 
cum Tryphone habito, 8 Tertullianus libro adverſus Marcionem tertio, re« | 
10nis Syrophaenices meminerint. v. 31. 3 Toy caiwy Tvegu & Cidor@ , | 
a2] Pariſienſium codices 2. & B. legunt 2 Tay deiwy Tvggy NAS Ne Ce- | 
YorG- ex finibus Tyri venit per Sidonem, quemadmodum eſt Latine. At-| 
qui multum vereor ne ex Latina editione mutati fint : libenter enim ullt) 
onſonant contra alios omnes, id quod hacenus ſxpe vidimus. Lege; 
Commentarium. v. 33. #«? &naCiggy©- euriy.] Sic legunt Regia Bi- 
blia ex Complatenſibus, &raaCouE- , quo modo legit & Latinus Inter-: 
pres , dum vertit apprebendens, 1n pleriſque vero codicibus elt SwanCoute | 
G@- abdacens. = 
CAP. vIIL. | V. 1. munixw 3a] Exemplaria 2. & 8, fcribunt wa-; 
Ary mowed iterum multa, rurſus ut editiont Latinz reſpondeant. Vide Com- | 
mentarium. v. 3. «5 oizey wwwy | Quintum exemplar legit oc numero! 
{plurali. ibid. w2»p6Sy #220: ] In ſeptem exemplaribrs, pro primo aoriito, | 
= ſecundus #xv7:. v. 6, evzazonong ] Exemplar quartum praponit 09 con- 
1} junctionem, 


n | 


; ne & mox ſcribit Coy pro Cioe]as. 

CAP. vI. V.2. #) Tov\e? axtorres Sammiavorro] Prafſentit re ex-! 
e755 legitur etiam Latine: tria autem exemplaria aoriſtum axpSuyTes ha- | 
bent : qua ratione & Syrus preterito utitur. Porto ſecundum exemplar ! 
adjicit ſuperioribus verbis 6" Ty Ndzx3 evrs, quo conſonet Editioni Lati-| 
nz, ubi ſimiliter additur in doftrina ejus. ib. x) waa Tordhra: Sit my! 
281761 eur yivovrau ; Ita legit Regia editio, quo modo & legifſe vide-; 
' tur Latinus Interpres. Ali hbri przxponunt G7, tertius & ſeptimus, prx-| 
| poſito ive ſcribunt ſubjun&tivo modo yrwyrar. vide Commentarium. v. 3. 
| $5 &#' By 6 Thxmwy, 6 bs Mace] Quidam annotat in antiquis aliquor li- 
| bris legi. x @7 Bry 6 74 Tixror@- yes » Mapig ; Nonne hic eft alle fabr; 
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| flizs & Marie ? 1d quod ego quidem nuſquam invenio, ut non Grace, 
{1ra nec Latine aut Syriace , refragantibus & verteribus tracatoribus , & © || ! 
| quidem uſquam inveniatur , veriſimile eſt emendationeni efſe imperiti Le- 
* ctoris, perſuaſi artem fabrilem non - potuiſſe decere Chriſti Majeſtatem. 
{ib. x «« doly at aScapat ears | Sequitur in 5. codice mac, quod ex Mat- 
| thxo huc eſſe aſſutcm. videtur. V.7. % ex fra Tis odixa |] Non ad- 
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funRionem, V. 7. %$ eweyire; ] Quintum 8, & 9. Pariſienſium exampla- 
ria addunt vm, x evneyuozs ewrs 3 quod {1 non eſt legendum , eo quod 
ſequarur 6x7: , agg Fay ou x) avTe, at ſubaudiendyum venit, cum & Latine X 
$yriace eXPrimarur, V. IO, 6s Te wen Akapyoude ] Exemplar 2. habet & T4 
14 Madzads, ©x Matthzi Evangelio, in quo tamen Maſdzae legitur, quO 
modo alterum hic exemplar ſcribit Meſ/zaex pro Aeauaysz. Cxterum Aua- 
wayevas germana Marci {criptura eſt. Lege Latinas varietates. V. 11. ov- 
Lntiiy ery , Cnnouires anap* ers ) Annorat quidam , in quibuſdam codicibus 
juis , ſcriprum tuiſſe : ovCy7eiy awry net Cyroiy mop ans 3 IN UNO ovCurevres 
oa 7s. Atqui prima fſcriptura , ut eſt celeberrima , ita. Syriacz Latinz- 
que editioni reſpondet : nifi quod Syriace fit Er perebant ab illo , quod 
pro ſecunda faciat, v, 12. & dS19wa ] fi dabityr , In quarto exempla- 
ri pro & elt * * fic & in quodam Latino manuſcripto invenimus 0x pro 
;, Sed gloſſa elt hac, non textus. v. 14. xa} inia«edeyro | Exemplar 5. 
'Parifenſium addit « pamy)at avs, expoſitionis cauſa. v.15. x) Ths Cupns 
*2oJv ] Quidam norat, in libris qubuſdam , pro *HewJwv haberi "Hywdra- 
yoy * quod ego quidem nuſquam vidi, ive in exemplaribus, five in tra- 
Hatoribus Marci. V. 21, ws & Cwitre | In exemplaribus tertio & 6. elt 
m nondum , quo modo eſt & TLatine ac Syriace, pro s ox. In inipreſlis 
uibuſdam libris eſt yore pro Cuilere. v. 24. 6atmo T3 avypamy os Jir- 
Ya fewer | Sic legunt exemplaria antiqua 5. & 6, ex Complutenſi- 
fo Bibliis Regia , adltipulantibus Latina & Syriaca editionibus, necnon 


ommentario illo qui Chryſoltomo adſcribitur. Pleraque 'exemplaria Grzca 
ddunt voculas duas 3n & pw, hoc modo, Enkmo 735 erSywmy, 3m ws Ji- 
fx 5G afeunererms Video homines, quoniam velut arbores cerno ambulantes: 
uz ex commentario 1n textum irrepſiſſe poſſint, quanquam Evithymiu 
on obſcure declarare videatur a fe lectas. v. 26. xa? tmolnaw aurdy ava- 
exier] Ita legitur in omnibus codicibus, ſuffragantibus Euthymii & The- 
pphylacti textibus 3 niſt quod 2. codex habeat xa? ypZam edyaCailer , quo 
modo eſt Larine, & in commentariis Victpris-Antiocheni , illoque-qui 
Chryſoſtomo adſcribitur. .Syrus hanc pericopen omittit. ibid. & amuer- 
£529 x) avicass | Sic legunt Regia Biblia ex Complutenfhibus. Aha ſcri- 
mo x wiCree* quadam ox Nicards* ſecundum, o5s avaCaiear, ad quem 
modum Latinus Interpres vertit zra wt videret , quod legitur & apud V1- 
&orem ac Chryſoſtomum ut Latine ſunt verii., ibid. myaevwyas amuny ] 
Fic pleraque omnia exemplaria Graca legunt, maſculinum aw omnes , 
ro:ufonantibus Euthymii & Theophylacti rextibus. Exemplar autem 2. legit 
Keurrum wxyTe 0mmia, ſuffragantibus. editionibus Latina ac Syriaca, & 
Co:r:mentario illo Chryſoſtomo adſcripro : arque hoc, neutrum inquam , 
C.,gruentius videtur. v. 26, Aiguy* unds &s F xuplu ect\Sne, whde iTys 
74718: Th xn] Hec et vulgara lectio, cui aditipulatur editio Syriaca, Qui- 
Gam Ccodices fſcribunt atywy * fey &s F xoply aobndys , widert eimys wade 
ty 75 xoun, Hoc propius accedit ad verſionem Latiham , cujus author 
vertit ac {1 leviſſert aiyor, umeys ws Toy clxoy Cov, nal fav ws Thy xowlw 
eoka9ns, wndsrt erys* elt enim ejus verſio : dicens, Vade in domum tu- 
wm, & f in vicum introieris, nemins aixeris, Porro hxc omnium com- 
modillima foret lectio Greca, 11 in Grecis libris exſtaret. Author homi- 
harum illarum apud Chryſoſtomum , diſerte explicat illud Vade 1» domum 
tam, fed pro hoc & fr in vicum introterss nemint dixeris, legit atque- in- 
nn Hock hoc, Et in vicum ne introierts, & nemini dexeris;, quo mo- 
= & Theophylati, Victoris, atque Eurhymii commentaria intelligunt , 
vic prohiberi, ne in vicum ingrediatur; quod eſt primo propoſitz le&io- 
gs, V- 29, akye wrois | Non elt mutandum cum impoTe avrv;, ex ota- 
vo codice, cum & Syra & Latina receptz -lectioni ſuffragentur. ibid. Cv 
F 6 Xex5ds | Octavus codex addit 5 3s o% 920d, quemadmodum & Syrica 
editio Filizs Des viventts, Cxterum verifimile fit hxc ex Matthzo huc ef- 
{ 2d;ecta, cap. 16. ver. 16, V.31. x amdrupadiwer | Quod ſequitur in 
6:5rio exemplari am oF wor o avpomey, ſuperfluit. Vv. 34. 3575 Sine: = 
's'0 wow 4ronovyay | In 8. codice eſt &7tg fi qurs , quemadmodum Lartine , 
pro oe quiſquis : Rurſus in primo & nono, quibus Regii codices conſo- 
m4, ef axoxovaey ſequi, euam ut Latine, pro zavay ventire. 
; £.P, IN, V.2. 4 avegipe] In ſecundo. eſt x) eyay# , quemadmodum 
fecvndum Marthaum. v. 3. x} werewoppwdn | Non eſt addendum xai < md 
wer om ah weTepgpwrn dum orant ul transfiguratus eſt. V.5. 
{mio | IN quibuſdam hibris eſt Tow faciemus, tuturo indicativi 2 1d 
iqucd Syrrs quidem premittit , ſed non fit hoc illo veriſimilius. Quidam 
[36 aliis legit, $4aes muon v5 faciamus, quod Matthei eſt. v.6. i ax- 
{ancy | Furhymius enarrator legit 75 aaxjo fururo indicativi, 1d eſt, quid 
| diFurus efſet : & Mterpretatur, neſciſſe Petrum quid aliud melius loquutu- 
rus efſer, vel loqui poſſet, quam {cilcer, cum videret Moſem & Eliam pa- 
| rare abitum ;, optaret rogaretque ſpectaculi illius voluntatem efle pepetu- 
am. Alius quidam annotart, in quibuſdam ſcribi 7i aaajoaz: modo infinito , 
'1n eundem ſenſum. ibid. Jour yap Ywpofor] In aliis eſt ZupoCor, V. 12. xet 


= levitur. Matthzi enim efſe viderur : ficur & illud Matthzi eſt, quod 


;Sius, habent aoriſtum jxoas210: * ſed prexteritum imperfectum Latinz Syri- 
jacxque editioni reſponder. | | | 
{ CAP. XI. V.1. 4 7 iyitany] Exemplar 2. habet preteritum im- 

zperfectum ſingulare 34:7, quod non videtur verum efſe. ibid. & &n$- 


| <plers , £08 6 mip vs 6 by Tols Sogyois , egitorr Th mggrionare vi) | A 


ms yeyezmar | In 3. exemplari pro x} mos eſt xy29s ficnt. V. 19. 6 5 d- 


| roxptIeis wmp_| SIC puto legendum eſſe, ut Syriace, ita Grace, quamvis in 
8. codice numero plurium legatur avTeis ut Latine... v. 21. ws ure yiyo- 
yer | Iterum reſponder Latino 8. codex, pro ws legens v5 & ex quo. V. 
| 22. xe es 73 vdvp ] IN allis libris eſt © 5 872. V. 27, Keglnons Ths 266- 
&s evrs | In als exemplaribus elt x92gTHong ev7dy Tis yereas prebendens enum 
manu, eodem ſenſu. v. 28. x caz1Sivry av73y ] In octavo codice ſunt ge- 
nitivi abſojuti poſiti 4} «o5a3527@- avs & ingreſſo co, ibid. Ire nuns] IN 
nono exemplari eſt 7i 374 yucis quid quod nos ;, IN 3. Ne Ti jus quare 
0s, ſunt he explicationes lectionis germanz. v. 31. #5 xfegs dvIpwmoy | 
Exemplar quartum addit «@whpmwAoy:peccatorum. ibid. 75 7giry nutpe | Co- 
dices 8. & ». id eſt 2. & 8. haberft uent T6; Sukezs, quod eft alterius lo- 
ci, ſupra 8, ver. 31. V. 34. Tis weitey | Rurſus 2. codex, ex Latino, 
|.quod veriſimile eſt, addit yi:yra wmz. V. 35. tw mywwy Toar@r | In 
| 4- codice, pro futuro indicativi Z5xq erit, eſt imperativus #5 fr , qui fen- 
| ſus eſt loci. v. 37. 3 $8 diggra, "ae Toy | Hxc et germana lectio } 
| Latino Syroque conformis. Altera quz eſt quorundam hbrorum , x 
| $8 PizeTaz wovor, "me xg 79 , illius interpretatiq eſt. v. 40. 3s ze br Bon 
| af vp, vw vl Rr] Non mutes ſecuride perſonz pronomina, cum pro- 
nomunhibus prime, ut quidam likri, Vide Latinas varietates, 


| 
| 
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CAP, X. V. 2. imgwwy avToy] Iuterrogabant exam, quo modo elt 
Latine. In aliis libris eſt «-ugwnozy abrdy interrogaverunt enm. V. 6. 4- 


re vide Latinas varietates. V. 14. 1 face 94 987 | Quartus codex pro F 
9:8 habet - zearoy , non dubito quin ex Matthzo cap. 19. v. 14. nam 
& Syriace & Latine hic Dez eſt. v. 17, axzodfewe mes 5, ] In pleriſque 
libris eſt &s pro Tis. - In tertio exemplari legitur 34% Tis zxiaG- axyoÞes-!| 
way xz ecce quidam dives procarrens &, quz adjeftitia eſſe videntur. ibid. 


ptura eſt. v. 20. & yeom7%s wv] Tertius codex addit hic, id quod Mat- 
thei elit, 71 #7 us<o, V. 21. ty Cor vga | Addunt 3, & 6. exemplaria 
« Hiaes THe G 4 imiliter ex Matthxo. Frequens eſt enim, evangelia ex 
ſe mutuo augeri a librarus quando plura eandem hiſtoriam narrant. ibid. 
dexs Toy 5avegy | Secundus codex iftud onuttit, Latinz editioni {imiliter, 
Reliqu legunt.- cum Syrica editione & interpretibus Theophyla&to arque 
Euthymio. Sextus codex addit etiam (od rzam. Vide Commentarium. 
V. 25. evieawrepty bt | In uno codice additur 33 exim: quod ut ab aliis 
Grzcis, ita a Latinis & Syricis libris, nou agnoſcitur: eſt autem Evangelii 
ſecundum Lucam. ibid. Tis pagil& #v7:x96y ] In quibuſdam eſt HY 38y* 
eadem varietas & ſecundum Marthzxum elt- Verus Interpres utrobique S4- 
£a36y legiſſe videtur. ibid. 3 Amy &; Ty Sameidy F$43 vomnday | An- 
notat quidam hxc verba a duobus vetuſtis codicibus abeſſe, ut cerre. facile 
elt illa ex prxcedenti verſiculo ſubaudire. Czterum etiam: Latine & Sy- 
riace conſtanter a nobis leguntur. v. 30. 4 wTtegs] Hujus loco in tri- 
bus exemplaribus ( y. s. s.) eſt & mig x, wnrigg * que leftio aptiſlima 
eſſer & deſiderariflima , fi plurali numero exſtaret x awrbeas x purbers. 
Porro recepta 'lectio Latino conſonat & Syro. v. 34. xat Th oiry nutea 
Fi, Quod ſecundo & oRavo libris eſt & w? mes nutegs, aliunde 
acceptum eſt, v.38, & 39. JOcavus codex, ut Latir;o reſpondeat , legir 
utrobique 5 axt, pro eo quod etiam Syrus ſervat xj ©. V. 43. ty vals 
S$12x0y@> | Pro %wwy non elt legendus imperativus #v, qui in uno exempla- 


codex 8. ver. Proximo, pro ve yoigu, habet UI vuiv I, vel certe Lati- 
nz editionis ſecundum Marcum. v. 47- Te 6 *Inovs 6 veCeeaies hr] Qui- 
dam Jibri, loco @ vocalis ultim#, quz eſt in ſecunda ſyllaba vocis yatw- 
exi&, ſ{cribunr vocalem primam: «, va(eezi@, primigenia lingua utrumque 
permittente. ibid, 5 yds AaCid *Inord | In duobus libris ſcribitur vocandi 
caſu 48, in uno non legitur *Incod, quod neque Syriace. v. 49. &7w avr3y 
porn] Duo exemplaria, prater fidem ahorum , habent &m, eorioare 
durdy Dixit , vocate enum. 6. & 8, V.F1. paCcComi] Ut Regium, ita omnia 
Pariſtenſium exemplaria , media diphthongo ſcribunt jaCGew?, pro pRCCovi. 
V. $2. x, noavgve my Inge | Codex ſeptimus & primus, ex quo etiam Re- 


«95 ] Tametſ1 Paritzenſium omnia exemplaria & hic legant þnSogeyi,, 
{addito o, quemadmodum in- Matthzo, adulterinum tamen hoe eſſe videtur. 
V. 2. ympre &s Tw xoulw | Non legas may civitatem, quod eſt in 3. ex- 
emplari, pro xeulw vicum. ibid. ip % wes | Exemplaria tertium & 0- 
Qavum adaunt ig* 3y mo 545, quod & Latinus Interpres legit. v. 7. 
[2:42:01 7 ww | In quibuſdam hibris extat quarto caſu &* d78y , eodem 
ſenſu ſ#per exm , ſcilicer pullum. In quibuſdam numero plurali in' airy 
ſuper ea, {cilicet veltimenta. In quibuſdam genere foeminino in eirlu [1- 
per eam, ſcilicet aſinam, quod non eſt hujus loci. v. 8. mnt 5 x tudne, 
awry | In 4. codice, pro mr ivene, legitur wy myes tunicas, quod nul- 
lam habet verifimilitudinem. ibid. 4#« Toy SiyJzor ] In uno codice fcri- 
|ptum erat a Toy 429v ex agris. V. IO. cuneynulin) Codex tertius prapo- 
nit & conjunctionem, conformiter Syro. Sequitur n ipyoulun hams oy 3 
viunm Yelv, Ty mares www Aefd |] Malim omittere «y 3rbuan vet, Cx C0 
quem citar Autor quidam vetuſto codice Greco, cui adſtipulantur editio- 
nes Latina & Syriaca, Plerique quidem interponunt' illud & 31iuan Kvei- 
ov in nomine Domini , quod referatur ad ie0w8u , fitque idem quod Deo 
faciente : fed ur ſententiam turbar , ita ſane adjetum repetitumyue vide- 
tur ex ver. ſuperior. V. 15. %; *gyo0r) as ieggo%avpe ] Non eſt addenda 
voX may, addita ab octavo codice. v. 24. mr5« #7: Ire AzuCeyers | In 8. 
exemplari pro aepferers Clt tadfere, IN 2. AisI8s. V. 26. & NS vpas 3% 


nuujtis exemplaribus omittiter, putaturque huc adſcitus ex Matth. 6. ver. 
15. Czterum non omittitur ab antiquis exemplaribus Pariſtenftum, nec a 
Revgiis poſt Complutenſe, nec a Syriaca editione, ut neque a Latina. Qua- 
re ali exſtimant, omiſſam fuiſſe incuria Ecribarum , qui fere ſoleant labi, 
quoties eadem dictio diverſas claudit fententias. V. 27. & f$exovra waaty | 
Unum exempar 8. contra omnium fidem ,. legit #22987au numero fingulart. 
ibid. x; «+ =2y15S&7r;;1 | Solum illud exemplar addit 9 aaed poprli. - v. 31. 


S12reyitorro, quod eſt in Matthzo. ibid. iay &mwwlp ] Rurſus folum i!lud 
8. pro idy f, legit Ti quid, v. 32. *&y' «mow | Sic optima- quxque 
Graca exemplaria, nec 4ay addunt nec Ti, ſed tantum 'awy' &me legunt, 
Futhymio adltipulante. ibid, aw 53 807] Et hic exemplar illud Þ, pro 
6:00 habebant, Icribit jScerrer noverant, ibid in ovrs] Non omittas dyrvs, 
quod codices ſextus & nonus, 

CAP. XII. V. 4. xdxavey AtdConioarres EEQRAGI@THY , Xf dTEFHAAY H- 
Ti 4w0y | Horum loco oRtavyus codex legit, ut eſt Latine, x2u#yey axepz- 
aaiages, xat nThuuoa. VG. ITt ivrperioura] Non cſt legendum tows pro 
ST1. V.7. knviycr 5 of prey? | Subdit codex ſextus Sea9zuWer aurdy dex oper 
wes e793, qui commentarius eſt , non textus. V. 9. x} amoxiors 193 apps] 
Addit codex ſextus Tiny. v. 13. ive airy dxdown | Secundum exemplar 
| legit rexx&down, ut ſecundum Matthzum, v. 14. E457 xloory xaicope une | 
{Secundum & Sextum exemplaria przponunt ems Tw Dic zgitzr, id quod nuf- 
quam alibi invenio, niſi quod videatur ex Matthzo irrepliſse. v. 20. #7 
24x90) 352] Exemplaria 2. 8& $8.addunt Iy ergo: quod Larine quidem legttur,ſed 


jadditum ab Interprete claritatis gratia. v. 22. #4 x<y7oy | Ita elt & Larine. 


In 


Tolnow eurs3 6 3685] Subdit Regius codex ex Complutenſi x. «7s, qua def 


7k watijow ia Colw| Quartus codex legit 74 mothong Cory, que Lucz icri-| 


x; txeyitorro | Exemplar 8. y. v. pro fimplici legunt compoſitum- verbum | 
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| defaifſe in duobus codicibus : ut ſane deſunt Latine ac Syriace, & ſeries 


9470) quod alia omittunt conformiter Latino & Syro. v. 35. 73 Juvous- 


In tribus manuſcriptis y. e. ».eſt $427y, neutrim loco adverbii. V.23. e& 7j 8w 
dye, Fray Eragon] Ita legitur & Latine, Arqui ſecundum & oCtavum 
exemplaria, Latino hic diſſentientia , omittunt hac verba my aragws; cm 
reſurrexerint, conformiter Syro : videri enim poſiint ſuperflua. v. 27. #x 
Ei © 2835 nds vepoy ] Sic quidam repetunt nomen 2+35 , quemadmodum 
Grace Matthzus t alii non repetunt, ut nec Latina & Syra. v.28. eidvs 
$rt x3h@s writs amreitn | Exemplaria 6. & 8. pro eds zntelligens, legunt 
ily vi4ens, conformirer Latino ac Syro. V. 31. & dries imei, ary | 
Codices quintus & 7. pro primo caſu atm, legunt 3. e753, quo modo elt 
etiam Syriace ac Latine. V. 34. ivy evr3y | Exemplaria 6. & 8, omit-: 
cunt pronomen odb73y, fimiliter editioni Latinz, quod alia pleraque addunt 
ſinulicer Syriacx. v.40. x») oxppaore wargy. e374 %0,8y0: | Non elt ſcriben- 
dum nomen pzxre, loco adverbii pargg. V. 44. & mw atordorr® gurl; 
Ifeaey] In 6, codice legitur % 5 <uwaduerC& av Kay , id quod huic 
codici fingulare eſt, quanquam congruentius fortaſſe, quia ſequitur a 7is, 
uSzpiozes, NON Autem 44 7 vrecwrT Or. : 

CAP. XII. V.2. fnimre; mores] Quidam annotat in aliis exempla- 
ribus legi plurale &ximre, quod ramen elt etiam contra Latina & Syra. 
ibid. &  «p495] In exemplaribus 6. & 8. ſubjungitur 6A hic, quod eti- 
am Syriace additur : fed ut non legitur a pleriſqque codicibus Gracis, 
ira neque a Latinis, ſecundum Marcum. v. 8. «pet @divoy] In exempla- 
ribus 2. 6. & $8. eſt numerus ſingularis «x3, quemadmodum Lartine. 
V. 11, wid waerere | Unus codex 5, ſcribit aeeumemrs premeaditemins. 


codices cum Syriacis, ſuffragantibus enarratoribus Grzcis Theophylacto arq,; 
Euthymio. Omittunt vero tanquam Matthzo proprium, duo Pariftenfium 
exemplaria, ſecundum (cui confentit noſtra ad Vauicanum collatio) & 0- 
&avum, cum Lacina editione , cui adſtipulatur D. Auguſtinus epiſtola 80 
-& lib. 2. De conſenſu cap. 77. v. 25. »; oi aciges 7% feared Emmyrar fe 
Tizorree] Sic habent pleraque omnia exemplaria. In duobus 3. & 6. le- 
girur x of «5ipss Eopyrar in 5% Tears mimorres. Huic lectiont Syra, ih La- | 


na & Syra. . Quare minus probabilis eſt le&io exemplarium 3. 5. 9. poſt- 
ponentium 73 mxiFs , VOci Eng. v.28. xa? ingry mm gunna | Sic ſcribunt 
exemplaria 1. 3. 6. & Regia poſt primum, ixqv4 pro ixp.3, verbum pro 
nomine. V. 32. & Tis %egs | In ſex Parifienſium manuſcripris pro  legi- 
rar disjunGtiva jj. V. 34. *%; Sts mis Stavs aw? F Yovrtay] Qiidam anno- 
rat, in quibuſdam codicbus, pro vZeuoiay poteſtatem, ſcribi vgiav ſubſtanti- 
4m : quod certe Eurhymii textus habet, quanquam Commentarius non 
agnoſcat. Cxreroqui & Grace & Latine & Syriace eſt Ygovaiar pote- 
atem, 
— XIV. V. 2. taryey $3] Ocavus codex pro 5 legit 33, ut La- 
tina editio. V. 6. &p yam eo wo] Ita legunt plerique omnes libri & $i, 
pro eo quod alii eis 4u8, quemadmodum non v. 8. #gzv pro &yw. V. 14. 
md 8% 73 xmvue ] Exemplaria 6, & 8. addunt pronomen wed cum e- 
ditione Latina; aha pleraque omnia omittunt cum Syriaca. V. 15. i5p#- 
iS&2y, Taoruoy | Septimum Parifienfium exemplar omittit Tnywy, conformiter: 
Latino ; Alia ommia addunt, conſentanee Syro. Lege Commentazmium. 
v.16. nal *bezy xg%95 ] Secundis codex pro egy legit imiyaxy, contra 
omnium fidem. v. 19. 4 'ww@, pin tys; Qudam annotat, hac verba 


ipſa conrextus loquitur ea redundare. v.21, 6 & us F eryomv ways | 
Exemplas 4. acdit & ws Ty yd;, 2, vero pro vazze ſcribit mggdidbra' 
quibus im rebus ſunt ſingularia. v. 22. a«Cere, gayz7e | Exemplaria 2. & 


pl xiye vuir] Tria exemplaria addunt conjun&tionem %. V. 27. T4 mes- 
ferz ] Non addas 7js mwoizmne, quod ex Matthxo quidam huc adſcripſe- 
1unt. V.29. 5 & Tayrss (xr /aMdinvra ow (ot | Regia Biblia ex Com- 
plutenhibus addunt & (Ce? iz 2, quod alia omicrunt, v. 30. #7: (v4 (nm- 
poy | Plerique libri omittunc pronomen ({, quod ramen & Latine & $Sy- 
riace additur, non parva cum Emphaſi. v. 31.6 os & «wo ] Secundum 
exemplar pro is td {cribit awuaos. V. 34. x atyn avrors | Quxdam 
excinplaria hoc jungunt verſui precedenti, le&tum per infinitivum « af{y 
Tic. ibid. -& 3go30pere | Non addas wer” iwd , quod neque Latine aut 
Syriace legitur. Veriſtmile eſt acceptum ex {imil: loco Matth. 26. v. 38. 
V. 35. *mmwv 6+ The ys] Non interjicias &# @ezzwmy, quod ſimiliter ac- 
ceptum eit ex Matth. 26. v.'39. Nam Marcus ejus loco ait 6" ris ys. 
Vv. 36. *& » Ti i- 9ixw | Non eſt omittendum verbum Saw. v. 37. us 
topo; | Quidam hibri legunt numero plurali 8 i4vsa7+, ſed male, etiam 
contra Latina & Syra : Matthei enim eſt iqvoe7z cap. 26. 40. v. 40. : 
FeCoprin | Pro hac voce aliquot libri fubſtituunt xemCapyuwer. v. 43. 
eMyinm "I: ] Exemplar 3. addit 6 *Iozaprsms , conformiter Latino & 
Syro. ibid. ms  epyopior] Exemplar 6. prxponit dmaauar , quod 
ſcbaudiri poteſt, addi non debet. v. 45. zaies pac? ] Plerique omnes li- 
bri , omiſſo zeips, congeminant paCc?,* conformiter Syro. Quidam an- 
notat, in duobus exemplaribus, tantum ſcriptum fuiſſe paCc?, idque ſeme!, 
quibus Latinz editionis veruſta exemplaria ſuffragantur. - Regii codices le- | 
gunt quod diximus, xeige pac, quemadmodum legitur ſecundum Matthz- 
um Cap. 26. V. 49. V.FI. x; peryoy aurdy of yeavioces | Regia , ut plera- | 
que alia exemplaria , addunt oi yewiozor, quod tamen omittunt manuſcri- 
pta 2. & 8. Latina & Syriaca editionibus ſuffragantibns. v. 53. agjs Ty 


V. 14. 72 a9» 2s Ara acpiny] Legunt hoc plerique omnes Grzci; 


thao, quanquam etizm Syrtace Jegatur. v. 59. » eds Ts toy lu? 5 
cie avT@y | Quidam legunt plurah numero & v8 fncs Tow fy of uhweie 
vT@y* Contra antiquorum codicum fidem. v. 62, wrt Toy vegeay | Ex. 
mplar ſextum habet em" Toy yegeroy, quod eft Matthzi cap. 26. y. 6 
. G4. ntvoars Tis Eaneopruic; | Exemplar ſextum _interjicit adyms AT 
. 65. ax5gnrdmy ] In codem exemplari ſequitur Tis &y 5 mica 5” os 
'um il|lud ex Matthzo aut Luca acceptum eſt, : 
CAP. XV. V.3. oi apyepris mine | Sequitur in editione Compluten. 
1, & qux ex ea eſt Regia, av7ds 5 Sy dmwlyan, ſed quod Latinus tex- 
us & Syrus, cum pleriſque omnibus Gracis exemplaribus, haud asnof. 
unt. Verifhmile eſt additum ab aliquibus fuiſſe ex Matth. 27. v. t 
. 4. Pro xemupTrezdnv | Exemplar ſecundum ſcribir xampeday , quod 
proprius accedit ad verfionem vulgatam accuſant. V. 11, aviorrouy hy }. 
aey] Quidam annotat a nonnullis legi arimvewmy perſuaſerant : verum il- 
ud ex Matth. 27. v. 20. acceptum *-4 veriſimile elt. v. 16. %aw Th; ay. 
3 ] Exemplar 2. legit es 74 avalw. v. 18. aarsti% av7)y | Non addas 
} abyeiy , quod neque Latine aut Syriace legitur. ibid. eps 5 Bacnd; |] 
Ita optimi quique codices, 5 £«9nads-legunt primo caſu, pro quinto /asr- 
ad * ponitur enim nonnunquam primus loco quinti. V. 22. xe} giuny 
e-73y | Exemplar ſecundum legit 2y»ay pro giguoy , explicationis gratia, 
ibid. 6" yoagode 76mmy | Codices 3. 4.7. ſcribunt yoazydey , Graco more 
inflexum. v. 24. Neuic{ov 7 inane wi | Sex exemplaria, pro imperfe&o 
Irewieroy habent preſens JrauteiCopran. V. 29, v2 0 uaTRAUWYy TBy 100 | Non 
legas za ve, quod eſt male precantis, pro «4 vah, quod eſt irridentis. 


F;2 


tina volunt. v. 26. wer dwiduzws mois & SeEns | Sic legunt etiam Lati- | 


8. omittunt 64347, conformiter editionibus Latinz & Syriacz. v. 25. &- | 


V. 30. (amy nary, x xaTaCe] Exemplar otavum fſcribit Camy Crovr?y 
xaTeCas, quemadmodum Latina editio, v. 31. iaurdy s Swiarax (om 
Omnia Parifienfium manuſcripta addunt notam interrogationis. y, 32, 
msd'owaly ] In ſexto codice additur pronomen aw ei, ſicut etiam Syriace, 
V. 34. & 9865 wov, 6 9r6s woy ] Non eſt omittendum alterum wv. v, 36, 
Atyoy © aperr, ide] Syrus habet pluraliter & 7ae29v, exemplaria 2, & 4, 
ſcribunt ſingulariter aps. Videri igitur queat legendum 4 #a+zz2y * dps , 
io, propter rationes in Latinis varietatibus declaratas. v. 43. & mayj- 
oa; | Non eſt omittenda conjunQtio 4, quz mulris codicibus omittirur, 
V. 46. ) &yeeora, (CirSove] ih nono exemplari legitur 6 3 'Iunp dyegra; 
(1irH%y2, quemadmodum habent Latina & Syriaca editiones. 


CAP. XVI. V. 2. ;«rareaarr@- 7% nov ] Exemplar tertium prepo. 
nit #n. v. 6. Ty i5avwgwuWey | Quidam addunt notam interrogati. 


onis, ſed minus apte, quod videtur : vaticinatur enim Angelus, quid illz 
in animo habeant. v.8. » <Zravdom | Sequitur in quibuſdam libris 7a- 
», quod meliores omittunt: veriſimile eſt, acceptum ex Matth, 28, y. 8, 
V. 9. «ayes $8] D. Hieronymus epiſtolz 150. ad Hedibiam quzſtione| 
tertia , teſtatur hunc locum , ab his verbis uſque ad finem hujus Evange- 
lii, a pleriſque Grzciz libris ſuo tempore abfuiſſe : & Euthymius hoc lo- 
co: Duidam, inquit, interpretum aſſerunt , hoc loco completum eſſe Marci 
Ewangelinm ;, ut certe Victor Antiochenus illud huc uſque nec ultra enar- 
rat. Atqui, ut omnes hodie, tam Graci quam Latini & Syriaci libri , 
oc capitulum legunt, ſuffragantibus veteribus Patribus & Gracis & Lati- 
nis, a quibus paſſim citatur, prout ab Irenzo libri tertii adverſus hzre- 
ſes cap. 11, Athanaſio in Synopſi divinaz ſcripturz , Auguſtino lib. 3, de 
conſ. Evang. & Theophylacto in proprio commentario , univerſum citra 
hxfitationem vel exponitur vel agnoſcitur : ita nihil - dubitandum eſt de 
pjus auctoritate, poſtquam a Catholica Eccleſia receptum eſt, nominatim a 
Conſilio Tridentino ſeflione quarta, Occafionem autem huic varietati de- 
derat, quod heretici quidam, Manichei ; verifimile eſt ; huic capitulo, ubi 


adjecerant hxc verba - Er ll; ſatrsfaciebant, dicentes , Seculum iffuc ini- 
quitatis & incredulitatis ſubſtantia eſt, que neon ſinit per immundas ſpiritus 
veram Dei apprehend: virtutem , 3dcirco jam nunc revela juſtitiam tuam , 
D. Hieronymo telte lib. 2. adverſus Pelag. c. 6. Quz cum ſpuria ac pro- 
nde omittenda efle facile deprehenderetur : fa&tum eſt ut & cxtera ab im- 
eritis hac occaſione omiſſa fint, Quia autem illis omiſſis mutilum cenſe- 
patur hoc Evangelium ( ut vere erat ) eo quod non apte finiretur ; hinc 
ili quidam, congrui finis loco, adjecerunt awe 5 Te myny Yule, ni; ar 
F Tidy Cunropas En yyernay, WP 5 TATE, #} avrly 6 *Incvds , am dveninis 
; xe: irs, vcampns If curay Td icply x, ag pry xipuyue ? diavieu 
orveigg © quod eſt, Omnia antem que ipfis fuerant nuntiata , continuo Pe- 
ro & its qui cum illo renuntiarunt. Poſtea vero etiam ipſe Jeſus, ab Ori- 
ente ad Occidentem {que , promulgavit per eos ſacram illam & incorru- 
ptam predicationem «terne ſalntis : quz omnia adulterina ſunt, & ab alio 
prorſus auctore quam Marco profeta, Quare non eſt recedendum, ab ea 
quz hodie vulgata eſt, Grezcorum, Latinorum , Syriacorumque librorum 
edirione, in qua nihil eſt, quod vel cum cxterorum Evangeliſtarum nar- 
ratione pugnet, vel diverfi a Marco auRoris ſtylum arguat. ibid. aveas 
53] Regium exemplar fubjungit 8'Igo2d;, ſed pleraque illud omittunr-cum 
Syro. Nam & Latina editio variat. ibid. aes} , awry CalCeanv | Exem>: 
plaria tertium 8& ſextum ſcribunt numero plurafi' CaCCamy. v.19. 6 8 
ww wee@-] Tertius codex ſubjungit 'Inovds , quod fimiliter Latine & Syri- 
b additur. v. 20. &cives 5 Zh ym | Pro YE rms, in quinto exempla- 


FW FI WY a — —— ar. 


ri &ribitur a«$5a/]s5, nulla, quod noverim, fide. 
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 Evangelii ſecundum 
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CAP. I. 
Ver 22, %; Siiuave woods | In als libris, pro aoriſto , qui Latin edi- 
rioni conſonar, elt prxteritum imperfeftum Jriulvs. v. 34. mos tory auro | 
Exemplaria quartum, ſextum, nonum, addunt wy pronomen ( ms t5 wor 


yoy & Cod 2er | Non eſt omittendum i (7, tamerſi a multis omitratur , 
quod veteres Grzci agnoſcunt & urgent, quemadmodum oſtendimus ad | 


bk. 


— 


varietates Latinas: V. 37. .mes* md $16 | Ex ſeptimo codice non omuttas 
25, quod etiam Latine exſtat. v. 49. inoiuob wor pryantie ] In otavo 
exemplari eſt uezzae. V. 5O. &; 405 Juror | Exemplaria 4. & 12. fcri- 
bunt &5 Surdy & fveey : quomodo & exemplar quoddam Latinum legit. 
Octavum habet «cs Jvees x Jores * quomodo fere manuſcripta Latina # 
progentes &+ progenies. V. 55. ois Tov atoye, | In quinto exemplar! lecitur 


| tows aivr@®, V. 64. 


x # 9a ans npypon ] A pleriſque omnibus libris 
OMiIrcei ur 


licitur yerſu 14. quia iz qui Tiderant eum reſurrexiſſe, non crediderunt ,\ 


extepiz] Tertio codici, explicationis fratia, additrm ell Kozrgap ox Va” 


Fd 
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aſe adſcriprum, tametrſfi Euthymius legat. Similiter addideruur quidam zeg 


fenſium exemplaria omittunt, ſuffragantibus ſimiliter Latina & Syrica edi- 
tionibus. v. 11, » #74 em gepoy | Quidam transfodiunt conjunttionem 


Luc: GRECAH NOP. 


q 


FTESTAMENTT "6 


ir vox Srpp93r, conformiter Latino & Syro. v. 66. ty 58g wei ] | 
Octavum exemplar interjicit 59 (9 ax&#p) ut Latne conſoner editiohi, 
1.75. 00s mas Hthegs The Cos 1wj ] Codices ſecundus & octavus onut- 
mar 79s Cons, contormiter Latino ac Syro, h n "E 
CAP. IT. V. 3. &s mw idiay wine | Exemplar ſecundum pro r6auy 
ſeribit murels., qua in re eſt lingulare. V..y. Th epuans Las AuTW wor] ] 
FExemplaria ſecundum 8& otayum omittunt vocem yweur, conformiter Sy- 
70. Arqui ut pleraque Graca, ita omnia Latina ,exemplaria x[lud addunt : 
viderurque de induſtria ſublatum, ab iis qui exiſtimarinr, contraria eſſe #4- 
nel Ge yuntitgs Ve I5. ) 08 avaywrar of mores | Rurſus exemplar 
otavum Omittit, xz, ot 2yIpwmer, 1dque contormiter Latino & Syro. V.21. 
5 derreutiy dvrdy | Hoc modo ft in Regus, ita in pluribus et libris , ett- 
am ſecundo & oQtavo. Arqui aliis pleriſque, qui pro relativo av7ey (cri- 
hunt nomen 73 Tad{oy, ad{tipulantur Syra. Similis varietas invenitur La- 
tine,” V. 22. 58 KaIeaoud awry; | Hoc modo legunt Regia Biblia ex Com- 
pluten(ibus, rh; foemininum numeri ſingularis, conſenciente editione La- 
rina, Alli plerique Greci libr1, pro fingular! euThs , {cribunt plurale ev- 
#7, conſentiente Syriaca editione , .& legentibus non ſolum , verumetiam 
jnterpretantibus , Origine homul. 14, 1n Lucam , & Eurthymio in proprio 
hujus loci commentario. V. 24. Kate 70 eipn coy | Quintum exemplar ha- 
bet y5y29uphvor. _V. 33. Y) WW. IaT\p | Pro "Io7g octavus codex haber 5 
s75p, ficut Latina edicio.: aliis: codicibus retinentibus 'I=snp , ſuffragarur 
Syra. V. 34. 6 Cunbynory 0765 ] Non legas ex nono .codice ſingulare os- 
ny, pro plurali 9 3, quod eſt in aliis omnibus, adtipulantibus editioni- 
bus Latina & Syrica, & Theophylacto diſerte interpretante. V. 37. Xe; 
8435 ] Sic cum Regiis pleraque omnia exemplariz, conſpirante Syro : 
in octavo. & 14. pro 5 eſt Zws, que fuir lectio Latin: Interpretis. v. 38. 
uggony. & Iggvorzang |] Pro & Iezoumany exemplar Vanicanum habet Tod 
Iregda ;- exemplar quartum Parifienſium ey 7 *Ioegna © Similis varietas 
exitar Latine. V. 40. * inegraodro mduart | Secundus codex cum editt- 
one. Latina omittit ay4pare, quod & Titus enarrator omtur , ſubaudit 
enim corpore, Alii codices addunt cum editione Syriaca, quod etiam The- 
ophyla&us, & clarius Euthymius, interpretantu”. Supra 1. v- 80. ab om- 


nibus concorditer de Johanne legitur. v. 42. dyaCeymy op |] In ota- 
vo codice eſt prxſens araCayivmy, ut Latine aſceudentibus. V. 43. 3% vn 
fywo Tor3p x 1 wing ans | Rurſus in oftavo codice elt #4} 8% Fyyacay « 
yes ws, ficur Latine. & von cognovernunt parentes ejus. 

CAP. IF. V. 1. njwordorr@ ——_— Secundum exemplar pro 187 
wyoyr@ dicit Sndor@, quod elt procurante, quomodo Latine legi-+ 


cur. v. 8.: 4 uh aptngr atyer] In oftavo codice fcriprum erat, ut fecun- 


dum Matthatum, Eyre pro agZngs. V. 10. Ti Juv methrp | Non adda 


. TOY Ke £ 7 
vel hic vel infra, v.12. ex fecundo codice ive (o3, ut ſalvemar, quod 


nullus alius legit. ..v. 12. BaF#13kwes | Codices tertius & quintus —_ 
is. as, quod alibi non lego, .v. 18. epgxeacy | Hanc vocem exponen 

fecundus codex legit aapayay. V. 19. Ths. yuuares Ty afraged was onin-! 
mw | Paritienſfium exemplaria 4. 6. 7. 8. 9. & Euthymii ſcholiaſtz tex- 
tus, .Omiteunt nomen $eal@mov * quod que legunt, ala habent ante, 
alia poſt 54 aJtaged wins, Vide Latinas varietates. ibid. wy &mino: | Se- 
cundum exemplar legit &y imie: que facicbat, v. 23. ] Pro apxiut@ 1n- 
cipiens , Euthymius legit & exponit :px5uWO- veniens ſeu incedens, nulla 


p 


fragantibus Latinis & Syricis. In tribus Parifienſium pro * Weng elt 'Is- 
dit. - V. 29. T% Ion, 54 Eric] In oftavo codice, pro *'Ivgs , quomo- 
do eſt & Syriace, legitur 'In97, quomodo Latine : in ahio elt 'Ingw, ibid. 
"4 Iogciu, 5% Mather | Non legas Maru pro Marr. V. 36. Ts Kat- 
vay, 7% 'Apgattd | Nihil moratus Theodorus Beza auctoritatem ſive Evan= 
geliſtx five LXXII Interpretum, manu temeraria, ne dicam facri- 
lega, expunxit Qmifitque Ted Kaivay, ſequutus, quod ait, auctoritateny 
Moiis. | 

CAP. Iv. V. 5. mis baoneies Tis oixevutons ] Exemplaria ſecundum 
& quartum, pro Tis etzv4n5 , legunt 9 x#59uev, quod Matrhzi eſt c. 4. 
('v tay 3w aercxwicys | Ex2mplar tertium ex Mattheo addit; 
mowy, ibid. ty (ov ae | Sic legunt, Regium, Complutenſe, & omnia 


Latine legitur. v. 8. x; Snxe:yois amp eimy 6 Inots* Une baiow pou (a- 
Hxc verba vmy &miow wov (amyz, Gree 
codices, Vaticanus, & Pariſienſium ſecundus, ſeptimus, octavus non agno- 
ſcunt , ut neque editiones Latina & Syriaca , nec Tractatores, Origenes , 
Ambroſius, Beda, & poſteriores Latini. Probabile eſt huc ex Matthzo fu- 


conjunctionem poſt verbum yizzeJa:, quam , preter noſtra , ofto Pari- 


verifimilitudine, v. 26. 9 Stu, we *Ioong] Sic elt in pleriſque libris, ſuf-| 


—_—_ ec ere nn ns 
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vetuſta Parifienſium exemplaria, In aliis pro «a eſt naym, quo modo; 


67; , ut non legitur in Pſalmo, neque hic Syriace. Gxterum Jnterpre 
Latinus eam hoc loco legit. v. 22. «; 499LwaGey ] Sextus codex addit of © 


|xau turbe, ſuperflue. v. 35. «is wkooy, | Sequitur in ſecundo exemplart 


evaypayacy & exclamaſſet, quod ex Mar, 4. v. 26. acceptum videtur, 
Y. 36. Tels akaguprrs md pany] Exemplar fextum pro mrduan fcribit et- 
#07, qua in re elt {ingulare. v. 38 «5 Tw otxiay Eipwor@-] Secundum ex3 
emplar addit & *Avdpiov, ex Marco, contra omnium fidem. v. 41. UZjpzery 
3 4 deiriz)] Vale addit quartus codex mod multa. 

CAP, V. v. 5. 6m] Secundus codex ſcribit S1J/2,zax8 , quz in4 
terpretatio eſt verz le&ionis, ibid. guzdow 78 Sixrvey | Exemplaria dM. n. 
.legunt numero plural: Ts Jixmoz retia, V. 7. @5% RuYiCaguu ewTe | Secun- 
dus codex addit apa 7 pere, cum Syro & guibuſdam Latinis codicibus. 
V 17, #5 78 lagw auris | Ita eſt etiam tam Syriace quam Latine, necnon 
ipud enarratorem Euthymium manifeſte. Annotat porro quidam , ſe le- 
file in uno codice avr3y pro ev7%s, eamque putat germanain eſſe lecio- 
nem, ut au73y referat "Incow, & a parte anteriori conſtruatur , hoc ſenſu: 
Adfuiſſem illic virture Domini , ut ipſe Jeſus ſanarer eos, nempe qui opus 
a\behant. v. 19. & wh *beivres meas | Neliores hbri hoc mods legunt , 
omiſfo #2 (J14 rota) quod addunt ali. v. 22, i Tas xapSiars vas | Se- 
cundus codex addit woryes, ſequutus errorem ſcribarum Latinorum, potius 


t—_— 


OY 


| [erbSige), quod non eſt hujus loci, ſed Matthei 13. v. 12. 
{13/4An 2479 Atyoyruy | Unus Grecus codex omittit as32yToy cum Latino Interpre- 


exaeavuily ] In ottavo codice eſt md miggaumie. V. 25. dogs is © narhra 
7» ] Secundi Exeniplaris ſcriptor dedit Z-gc mw ralvlw , imitatus quorun- 
dam Latinorum librorum le&tionem. Vide. Latinas varietates, v. 30. oi 
Yezuparris wmy | Quidam libri omictunt way, conformiter Syro : ſed me- 
lioribus , qui id legunt cum Euthymii textu, Latina cgnſonant. v. 36. 
Ita, XL) TW FANG ovupoyea | Ita eſt & Latine : Rumpit C& veters non 
convent, Porro exemplaria 2, 4. & 8. legunt futuro tempore, &{or, cvy- 
govnoe , rumpet, Convenict. 

CAP. VI. V. 5. & % (a&Cn ] Sequicur in exemplari Parifienfium 


Te * "ArIpam, 4 & vides Th mites, wryu@ &* & 5 pill cidzs , eHtaTacg)s 
% RgCims & 5% vouev, quod eſt : Eodems dic cim quendam conſpexifſſer 0- 
perantem ſabbato, dixit ei , Homo, ſiquidem noſti quid agas, beatus es : ſin 
antem non noſti , execrabils es & trangreſſor legis. Verum hc ab Eccle- 
ſia non agnoſcuntur. v. 6. e gp ] Plerique libri prxponunt &, quod 
Latine etiam legitur, v. 7. magrrieaw 3] Additur in aliis Grecis libris a- 
Toy * quod Syrice exſtar, Latine non. ibid. & & md axCCury Sepand/or; ] 
Quidam addunt ev72y, quod alii reftius omittunt. iþid. ira"dpan xamet- 
as ans Codices 3.5.8 8. addunt 7 (x«\ 9%) quod fi non legendum, At 
ſubaudiendum videtur. | v. 9. iapwnicw vu; ] In 8. codice legitur praxſenti 
tempore iow, ut fere Latine zzterrogo. Syriace eft fururum. bid. 7 #£- 
«| Sic eſt in pleriſque omnibus Gracis & Syriacis libris. Porro idem ille 
ocavus codex legit & Ze, quemadmodum Latina. Vide Commentarium. 
ibid. 3 amoxJerar} Non pauc: libri, Latino Syroque adſtipulante, legunt 


JEereys, Vide Commentarium. ibid. 5 ye a7 vying] Rurſus exemplar 
ſecundum omirtit vyz)s, quemadmodum Syrus : & quanquam adſcriptum 
ilud hic effe opiner ex Matthzo , ex illius tamen uns Grzci exemplaris 
auctoritate, nolim Grace omitti. Vide varietates Latinas. v. 26. Sas #59 
xdyos &7R01Y uuas of ayIpomet | Quidam libr; addunt vuly poſt eat & may 
ante of @ypywms, fed nulli ex anciquis Parifienfium. Syriace legitur var, 
ſed omittitur n«v7ts * Latine contra, m«7x fere legitur, fere autem omir- 
fitur vuiv. v.28. agod yds wp] Quidam libri przmittunt- $ conjundti- 


Receptz lectioni faver Syrica editio, e#primens vocem yubzs 
eſt die poſter. 
omittunt j3xav9? , quemadmodum Latini & Syriaci, v. 15. T3 aady "aug | 
Tertius & quintus codices addunt is &ya93y, quod nor eſt hujus loci. 
V. 18, ou maymwy Temy | Sextus codex addit 3 %q2wy wm, ex Commenta- 


* | Et fattum 


2 wu «| Exemplar fextum addit 35» ex Matthzo. v. 28. ueifer w Yorn- 
Tols yuerar aegis | Exemplaria 3.5. & 8. omittunt vocem epi, 
quam & Theophylactus omiſifle viderur , ut nec legitur apud Euthymium, 


 Arqut cum pleriſque emnibus Grecis libris, agnoſcunt eam Latinus & Sy- 


rus veteres Interpretes, & inter veteres tratatores Ambroſius. Videri poſlit 
omiſſa fuiſſe ab eis qui Johannis laudem amplificare ſtudnerint, przſertim cum 
atthxus, cujus ſcriptura celebrior eſfet , nihil hujuſmodi reſtrictionis addi- 


erit. V. 31. Tivt 5u» 60rwgew ] Omnia Pariſfienſium Grza exemplaria, ſuffra. 


Santibus Syricis multiſque Latinis, concorditer omittant, id quod alia quzdarn 
his verbis przponunt «7 55 we:G&- v.41; Js yeeugernt) ] Secundum exem- 


'exemplaria Graca cum Lartinis docent, tametſi Syrus expreſſerit : Dzxit ei Fe- 
iſzu25. V.45. 0345 ag ns 851ady ] Legendum ut 6. & 14. codices, #dja$sy ter- 
ria perſona, pro eo quod in pleriqque omnibus eſt libris «ghady, prima, 
Vide Latinas varietates. | 

CAP, vItl. V. i. x7 m%aiv «5 xoulw | Contra omnium fidem eſt in quart 
codice 2wezy Pro xwulw, ibid. x} ai filtry ow awry} Male addit quintus codex 
amor, V. 2, ang, T6Ngard ua ] Nihilo majoris momenti eſt quod ſequitur 
in ſexto antigrapho am rerwy x weagyor x; * hat enim in co comprehenduntur 
quod mox ſequitur # d&8rc:27. V. 3. inves Nixoyoun wins | Exemplaria 4. 7. 9. 
12. & 14. profingulart wp, legunt plurale 7s, cum Syro. Latina editio & 
ipfa nonnihil variat. v. 5. xaTzgeyſ» av73] Euthymit rextus preponit 4 pro 


editionibus Latina & Syra : nec videtur loco convyenire, nifi pro #n legas 33, ita 
ut fit recta oratio. v. 18, 3158) was | Exemplar ſecundum ſubjungit x; i- 
« 20; x) emy- 


re. Duo alii legunt awwy pro wp, ut Gt ipfis dicentibus. Syrus horum 16- 
co aliud non habet quam; Er dixerznt ili, v.24. &zm_\ Plerique Gre- 
ci codices, ſuffragantibus Syricis, geminant nomen 4&:ire, quemadmodum 
fieri ſolet ab us qui in extremo periculo confticuti citam alicujus opem im- 
plorant. Porro Grzcus Regi operis textus, & alit quidam, ut Latina e- 
ditio, ſemel ſcripliſſe contenti ſunt. ibid. x? &avozz7 ] Ita numero in- 
j_ multitudinis, fere legunt codices Grzci, ſuffragantibus Syricis, Duo 


fautem, tertius & quihtus, 1ta ut Latine eſt, (awaro habent, numero ſin- 
ibid. xa? ikrc7s yeality ] Non eſt addendum weyday, quod: in| 


cular. 
quibuſdam hic legitur , ex prioribus Evangeliſtis aſſumptum: v. 26. es 
iu youre Toy Tadzplway | In 8. exemplari eit Teyeolwoy , in ſecundo Te- 


hac de varietate latius. v. 31. &s Tu 4Cvory dma3ay ] In fexto & hono 
eſt ei-za3sy,, erronee, quod arbitror. v. 32. ayiai xiper Ixgray Baccoutr 
voy] Ita eſt & Latine: Grex porcorni multorum paſcentium.' Porro ſecun- 


ſcriprum & verſum eſt, v.34.m $-5,Woy ] In aliiselt 73 xoneher, V.42.06 2yA0g 
B Gut 2y 


quam Matthzi evangelium. Vide Latinas varietates. v.-24. 6m md m- 


ſecundo, 73 eiry Th nuts Sramulis ma gy 2CouWey Ty) ouChutw , vimy oh} 


Smaige, N.10. 6 %; wwolyosy $7] Secundum exemplar horum loco legit x; 


£15, Ut ſubaudias xwpy, juxia id quod Latinus Interpres vertit Deinceps. 


plar prxmitrit 6 5 «7x * quod non efle legendum, ſed ſubaudiendum, cxrera | 
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; 
onem, quemadmodum Syrus. v. 37. wi xphre]s ] Quintum & ſeptimim | ; 
Pariſienſium exemplaria, conformia Latino & Syro , omittunt conjunRio-| 


nem xa. V. 39. 6m 5 TzgCoalw' | Octavus codex addit x aRacoalu?,| 
quemadmodum eſt Latine. | 
CAP. VII. V. 11. 4 iyirero & Ti £3; ] Ocavus codex habet % md 


[4 
: 
' 
: 
L3 
+ 
ry 


| 


ibid. 6 pamral awms (10; | Secundus -& oRavus codices! 


} 


r10 aliquo. v. 24. Toy «yaw 'Ivdyvo] Tres libri pro' wy eyinwp legunt! 
u2my, 3.5.6, Huic lectioni Sytus , illi Latinus ad{tipulatur. v. 27. &#'| 


: 
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] 
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| 
' 
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| 


| 


ctiam, quod alibi non lego. v. 9. aiz9Mes 75 on 4 TapaCol av | Plerique li» 
bri praponunt aizovrzs, quod omittitur a 2. & 8. exemplaribus ,adftiputantibus | 


eaglway, ex arbitrario arbitraria, quod exiſtimo ; emendatione : tametſi| 
8. exemplar fibi conſtet infra ver. 37- & utrumque Mare. 5. Vv. 1. ubij 


dus, tertius & quintus codices habent Gooxoivy paſcens, quo modo etiaim Syrum} 


. 
- 


| 


Ld 


T_T 


a 


4 


= 7 "EW L. BRUGENSIS V4 


(Cumtmiyy ewrdy | In oRtavo codice elt Cut 3241Coy, V. 43. nTts laGis 7-1 
ereacor,] Ita legitur in optimis quibuſqre libris, pro eo quod in Allis Uh 
Ts ts iavzus, V. FI. vive eluh Ili$y ] Octavus Codex addit vo"8yct Coun au- 
Tm nemizem ſecum, conformuer Latino. ibid. 3% "Iceyylu IaxwCoy | Ab 
aliis ibris przponitur Jacobus : qui ordo Latinis & Syricis libris conſo- 
nat, ibid. x} 7dy warts Ths aeud'd; | In ſecundo exemplari eſt F nogzoiov. 
V. 52. # emivzys | Sic Jegitur etiam Latine. Octavum exemplar habet 
& 38 ai urey, non enim mortua oft. V. 54. cnCoyer <w Tay Tus g] Secundum 
& otavum exemplaria, omiſlis his verbis, legunt «urs 3 negrioa. Latino 
conſentanee : qua de re lativs in Commentario. 

CAP. IX. V. 1. 73 Hne pawns ary | Oftavus codex pro pemy- 
7s habet 4mcinus, quemadmodum Latina editio. Syrus neutrum haber. 
V. 3. pie jc] Rurius 8. codex conformuter. Latino legit pa6ddy nume- 
ro lingulari. V. 4. $ *G$w *Ziggg% ] Quemadmodum eſt Latine unus 
codex qui omittat negationem :. ita Grace unus (5) qui addat & bxG Oey jun 
2 Eipxd8. V. 11. 12m] In 6. & 8. codicibus elt iden, Vo 15, oh evinas- 
yer Emares,] In aliis pro quarto. caſu eſt primus 4awms. Vide Latinas va- 
rietates. V. 16. xynoer anre3 ] Rejiciendum elt illud quod additur a 2. 
exemplari exzowZen x) wibynrey oravit & benedixit : nullius eſt enim au- 
Roritatis. v.17. 4) ig9v 73 <ſeroarrdoay, IN 2. & 4. eſt 76 atiad ue , quod | 
idem unum eſt, v. 23. xef' nuiggy] Gracorum librorum, ali: legunt par- 
riculam hanc ; alii, primus, 4. 7. 9. 12. 14. demunt. His ſuffragantur 
enarratores Theophylactus & Euthymius, dum non atringunt : illis yolunt 
veteres interpretes Latinus & Syrus , qui exprefſerunt. v. 31. mw od 
wi] D. Chryſoſtomus homilia in Matthzum 57, legit & exponit ww 6- 
Ear, ws, Euthymius notar ita legi in quibuſdam cxemplaribus, exponens 
& ipſe, qui crux gloria fuerit Chriſti. Artqui vetus hoc fuifſe mendum , 
fatis loquuntur conſonantia hodie exemplaria Grzca, conſpirantibus Lati- 
na & Syrica edicionibus. v. 35. 6 «yamr%; | Exemplaribus 6. & 8, ad- 
ditum elt hic ex Marthzo iy 6 wdixnca. V. 39. 5 vZaiprns next | Subdit 
exemplar ſecundum # pho , ut Latinz editioni reſpondeart, quz imiliter 
ſubjicit & elidit. Cxteroqui non eſt iſtud five Grace five Syriace , vide- | 
rique poſlit Latine huc efle adjetum ex ver. 42. ſubſequente, ibid. Cw- 
74iCoy e73y ] Minus probatur quod in quibuſdam codicibus elt CurpiCoyr& 
auToy. V. 43. ofs ineinoey | Exemplar 8.* ſcribit «is +mcic« ut propius re- 
ſpondear Latino , quaſi aoriſius non poſlit imperftecto reddi. v. 47. 6 de 
"InoZs 3diy ] In quibuſdam codicibus elf eg cam cognoviſſer, quo modo 
& Syrus vertit idah. Atqui vulgaris le&io Latino conſonat. v. 50. pi 
xw2Je7e ] Sequitur in codicibus ſexto & 8. s. yap Bt nav yup) Non enim 
eſt adverſum nos : quod ſuperfluugy efſe non dubium eſt, v. 52. &is xwulu 
Seude/ ] Ita eſt etiam Syriace. Codex nonus pro wulw legit naw, 
quemadmodum eſt, Latine. v., gg. inlreiv wr amadirre | Quod exem 
plaria tertium, quartum, quintum & nonum , Pro «amza3yn legunt anta- 
96r, Evangelii ſecundum Matthzum eſt, v, 62. 4 &aimor eis ou Gwiow| In 
tribus hibris pro Extimwy elt ceage;, 2 "I 
-»CAP. X. .V.1. & ric iChuirorra | & V. 17. Vaigetar 5 of £6h- 
pierre] Hzc eſt conſtans letio Grecorum librorum, nit: quod unus eo- 
rum quos invenerimus, priori loco, alter polteriori , {cribit 88yinrorre 
Hs, ur Latini libri. Lege Notationes olim a nobis editas. v. 11. & Ths 
maxeas vw | Quod ſequitur in. exemplaribus, ſecundo, tertio, quinto , & 
octavo, & m3 mdzs nw, quamvis legatur apud Syrum, non videtur ta- 
men huzus efſe loci, ſed Matrh. 10.v. 14. vel Marci 6. ver. 11. v. 20. 
weigers 2] Non addas wary, v.21, nyenudoaro TH md er] Exempla- 
ria Grzca 2. 3. & 8. addunt «yip, ut Syriaca & integriora Latina. Vi1- 
de Latinas varietates. v. 22. mm wor wapeSo2y ] Ante hxc verba leguny 
plerique Greci codices cum Syricis x, rages mes 79 pats im Et Con: 
verſus ad diſcipulos dixit, Czterum oftavus Pariſientium codex 8 noſtet 
Regius, cam Latina editione, ea non agnoſcunt, Ac videri poſlint in tex; 
rum relata, ex alicujus ad marginem adnotatione, volentis docere , eadem 


— 


hic ſubaudienda, quz mox verſu 23. exprimuntur : cum tamen potius, ex 
eo quod illic ſequantur, intelligere hic oporteat, Salvatorem, non ad diſz 
cipulos ſe convertiſſe , ſed manbſſe vultu ad Patrem in calos detixo, v 
23. xe7 idiay &m | Secundus codex omittit #«7 idfay ut Latini, & ejus 
loco legit avreis. Vide Commentarium. v. 36. ms* 395 widzs os Inovd | 
jzovs Toy ab30v avres |; Pro *Ingt in otavo codice eſt xelev, quemadmodu 
Latine & Syriace; Pro quarto caſu # avy in «, s. $.,4. elt ſecundus plu 
ralis / aiywy. V. 41. 44 wpCety |] Octavus 2 TrevCaCy. 

CAP. XI. V. 2. yondinw T3 Yeanus ov, ws by ogra ty Gi Ths Is 
Exemplar Bibliothecx Varicanz ongtteit hanc partem, contormirer editi 
oni Latinz. V. 4. x)  avret agisuw |] Sunt qui addant x, hoc modo , 
3 u, aured, etenim & ipfi. V.5. » 67 www | Exemplaria 2. 3. 5. & 6 
pro &Ty ſcribunt futurum indicativi ip, quod & Latine legitur. v. 8, 6. 
ey 2879 | Exemplaria Pariſtenſium omnia, pro genitivo plurali 3wy, ſcri 
bunt accuſativum {1ngularem 8» * utrique enim caſui jungitur zeifw, ſe 
cum illo vertendum potius qurorquet 2prts habe , cum hoc quotquor eft. v 


{eertio, quarto, quinto, quod non elt hujus loci, ſed Matt. 23. v, 35, 


ERC: OR : ; Luc. 
11]ud idem crm quinto, in fine hujus verſculi, 
tw crit, {:cut Latina & Syra : id*%gucd alia exemplaria Graca relir 
ſubaudiendum. v. 38. 5 3 gapoa@ iy, {vuiuooy ins 3 Cans we ro 
|Exemplar ſecundum habet 6 5 $auoai@- iptam NeceniukG- "2 peg 
Nan « many iCamign, que fuit lectio veteris Interpretis. v. 41. zu __, 
[om] Sequitur adjectum in tribus exemplaribus «yz, quod cum ny _ 
[Latina aut Syra agnoſeunt. ibid. z2% gg vpiy io] Futurum I, quod a 
[Situr in 6. codice, explicatio eſt praſentis 3, v. 42. more $94 an/Jres] Ex. 
emplaria 6. & 8. addunt conjunctionem 5 autim, quemadmodum Lacs & 
Syra editiones, quam alia exemplaria omittunt. v. 44: val vuy Yer unari 1 
papio aver \amorpiru, in is as T2 wines | Sic lepitur, non tantum Grace ſed 
& Syriace. Manuſcriptum y. conformiter Latinz editioni, omittit hxc verba 
Yeauped]ns x) captoaior waoxprres, QUE Verifimile eſt addititia efle, qua de re les 
Commentarium. v.51. am 5 awarO" Ap ] Sequitur 5 Jixais in Coda 


on vere | Inexemplari ſecundo pro yeer: eſt pulare abſcondiſtis, qui eſt ſen 
us germanz lectionis. v.53. ſeavas Cuixer | Regins textus ex Complutenſ, 
ro &ri;@y, quod in pleriſque eſt, haber ow#24. ibid; ancruanituy] Quartys 
" oQayus codices Smiley * quidam Euthymii Interprete annotante 4; 
pitay, : = 4 n j 
| CAP. XIT. V.7. mWay pv dizgipers vuss | Codices, quintus, quar. 
us, primus, & ex hoc Regius, addunt ya, quod'videri poſlit huc adfcri.. 
tum ex Mattheo 10. ver. 13: V. 15. 0m 4 meovetla; | Exemplaria 2, & 
. pro articulo ©, ſcribunt nomen T«og , conformiter editionibus Syriace 
& Latinz. ibid. mv? 5 Co) ers] In 4:7. 12.8 14. pro: ſecundo caſii any | 
eſt tertius au, V. 18. mav74 Te Yoriuera wv | Oftayus codex ſcribit dps | 
7a F (in ps, qua in re et ſfingulare; v. 21. » wy 65 9ety move} | Se- 
quitur in exemplaribus y. 5.0. & 8, Tavre abjuy igarn, 6 Hoey Gre ettty 
247" quod nec Latine nec Syriace exſtat hoc loco. v.23. 5 Joy mg | 
er] Exemplaria 5. & 6. praponunt #y? none, ex Matth, 6. y. 25. haud 
dubie huc adſcr:-pcrum. v. 31. x 747a wmarra | Non, videtur omittendum 
74yTe, tametl1 a 6.8. & 9. exemplaribus abfir. v. 56. mvs & Juulters ] 
Ocavum exemplar habet 7s vx oiSurs rudder; v.59. 6 4 FoaTey Mee 
#8y |] Ita elt & in omnibus Pariſtenfium- codicibus 2 in aliis eſt neutro Fe= | 
nere 76, | , wy hes | 

CAP. XIII. V.5. aw iev ph ware | In quibuſdam libris , pro | 
praſenti , eſt aoriſtus wempononre , quemadmodum Latina penitentiam eve | 
ritis. V.7. id\% fie * | Subdit octavus codex «p' s, ut exprimat- id qued 
Latine legitur ex q#o : quemadmodum'mox ubi ſequitur «xy 771) addir 
3w,, quia Latine eſt ergo. ibid. ivart 5 mw 14 xarepye | Quartum exemplar 
habet ive wh & my 1) xgTepyi, Ne etiam terram occupet. v,'8, x) fanw | 
x6aze | Ita elt & in omnibus Parifienſium : in aliis -eſt-generis foeminini ! 
numero ſingulari zeaxlav. V. 15. wvaxpoz}] In aliis libris legitur numero | 
{ingulari azz, conſentiente Syro-: plurale autem ab Euthymio diſerte 
explicatur. Vv. 24. Ne 7 5*vis avans;] Secundus codex cum 8. pto man le- 
git Wveze, contra aliorum omnium fidem. v.25. «g' 8 av iſcpb5] Pro iy\-! 
35 eſt &54a3y in ſecundo, ut Latine z7rraverit. V. 34. 33 amotuloy mois 
£579 ]- Quidam in uno codice legit participium praſens Wwe , quo 
modo: eſt Latine. v. 35. ids apis7 uuiy 6 eix© vuir Feny®)] Manuſcripta 
3. 4. 5. 6.7.8. omittunt yocem %g@-, adſtipulantibus Euthymio & The.. 
ophylato, tamquam huc adjectam ex {imili loco Matthzi, cap, 23. v, 37, 
Vide Latinas. varietates. ; | 

CAP. XIV. V.5. x amnugiveis gs eres em] Exemplaria 2.3. 4.8, 
omittunt Wxg:3es conformiter Syro, quod alia legunt conſentanee Lati- 
no. ibid. 74G vwoy a6 3 6&5] Codices 4. 6.7. 12. & 14, pro 3G afinus , 
legunt gs fi/:zs, ſuffragante Syro , & Enarratoribus Tito ac TheophylaRo. 
Euthymius porro alter: le&tioni faver; ut & Latina editio, v. 15. 6 ga- 
#]a &prcoy | Regium ex Complutenſi & reliqua omnia Parifienſium exem- 
plaria ſcribunt agiy prandiam , quomodo etiam legitur apud Euthymium 
;& Theophylatum. Porro alia exemplaria ſcribunt agny pancm, conſonan- 
{ ribus editionibus Latina & Syra. v. 24. p# m4 Jeinys| Sequitur in 3.6. 7. 
Fo 9. Codicibus 72993 gÞ' cim x3.ynt, 3afger 5 carat ; fed ſuperflue ; non enim ef 
hujus loci. 

CAP, XV. V.10. es 3149 | Secundus pro yivs? habet ty, ut Latine 
non ſolum, verum etiam ur Grece ſupra v. 7. nam & Latine utrobique eſt fu- 
turum ezz7, Syro conſentiente. v. 17. 650 5 amps ammnupa] Otavus inter- 
jicit ©9+ hic, ſuffragante Latino & Syro. v. 19. x ##ire «pd dE] Exem- 
i plaria y. 9.5. y. omittunt 4 conjunctionem, quam Syriaca editio addir, nam 
Latina variat, v. 21. & #674] Er hic 8. & 8. Omittunt & conjunctionem, 1d+j 
que conformiter editioni Latinz, in qua nulYam hoc loco varietatem invent : 
nam Syriaca addit ut ſupra. v. 22. SZ«yzz7] Exemplaria przponunt ad- 
yerbium Taxias cito, ut editio Latina, v. 26. ya F reifuy}] Nec S£awy adden- 
idum eſt, nec ans, que neque vel a Latina vel a Syriaca editione agnoſcuntur. 

CAP. XVI. 'V.6. iaroy ares kaatov ] Exemplaria 2. & 8. pro fuToy 
ſcribunt »sH;, ut eſt Latine cados , Syrus metretas, Metreta nomen eſt Gre- 


—— 


I0.y md guys ayaryieera: | Secundus codex, pro dyuyioere, legit pre 
ſens avely:) apcritur. V. 11. Tive 5 vw To mics | In quibuſdam co4 


4 


m:Jy2 exo] Exemplaria 6. & 8. pro &dyor ſanitum, quod Grace & Sy 
riace vulgo legitur , habent 43z9%y bonam , cum Latina editione, Verſi 
I5. finienti in haxc verba &Camsn m- Peubric , quaruor libri ſubjiciunt ay | 
Emuer3ols em, mos Sunata Cares cxreyay Ec ; quad non eſt hujus loci] | 
ſed ex Marco acceptum cap.3. v.23. V.22. & mw van ors Nedidun | Ter | 
tium exemplar pro 7 {wae ſpolia, ſcribit 2 Cxdbn vaſa: id quod eſt cx } 
alus Evangeliſtis huc adfumtum. v, 29. 5 v42_ avry mynes. tr. | Exempla: 
ria 6. & 8. conſentance editioni Latinz, addunt alterum $-:2 (# yord | 
«74 Tones er.) Alli Gract hbri omittunt poſterius S-z& cum textu Syri4 | 
CO. V. 33. &#s xpviJl» Timay ] Omnia Parifienſium exemplaria antiqua | |. 
cum Regia, pro adjectivo xpu;J3y occatro ſeu abſcondito, legunt ſubſtanti- 
vum zpvJlw cryptam... V. 34. ewravey ia] Exemplar tertium, pro preſen: 
ti #237 ct, haber futurum. 7% erir, quomodo Latine & Syriace legimus 


: 


-n | | menſurz. V. Tt of yet 94 away@® TEnv | Secundus codex his verbis prxpo- 
dicibus legitur pro quarto primus caſus, Tis 5 6uay 72y m3tge', Quemad: |' nit I aig vuly propterea dico wobis, quod alibi non legitur. v. 19. ay- 
modum Latine. v. 13. 6 rerip 6 22 vegvs | Sextus codex addir pronome | SparQ- $5 Tis Ww | Rurſus ſecundus codex his verbis preponit «mz 5 & #- 
ſecundz perſonz 5 Tarhp way, quod ctiam- Latine & Syriace legitur. ibj | rhegy mzggConls, & conſequonter omittit conjunRionem $4* que profectso 


quoque & Syriace legitur, in tribus exemplaribus Grecis, ut quidam *Y 


| rica & Latina, v. 4. &7p41 64 Ce] Quidam libri omittunt em”. quod 


| pSijoerar, ff 5 f7p > agcSioerar] Hoc Regia Biblia ex Complutenſibus le- 


cum, batus Hebraicum , cadus tribus linguis commune, unius ejuſdemque 


inanifeſte adulterina ſunt, OY. 
CAP. xvil. V. 1. ags 7% warns} Addit ers ſuor, quod Latine 


notat. V.2. 4 waG- i235] In exemplaribus ſecundo, 6. & 8. eſt & ab- 

. > . . wah os ' » \ e 
9G pwrinxis, Huic lectioni Latina, illi Syra ſuffragantur. v. 3. tay 6 a- 
veprn] Quintum exemplar omittir 5 axtem, adſtipulantibus' editionibus Sy- 


in aliis legitur conformiter Latino ac Syro. v. 7. &savvvr: Gn 7 aye 
Quartus codex pro #98a9%v7; habet iaSio71. v.23. 3 19% ixc | Non eſt 
addendum 5 Xg153; poſt ix, v. 36. Js YoorTor &y To) dype, & cis gl 


gunt, cum quatuor aliis Pariſienſium codicibus C. +. 5. £. ſuffragante Sy- 
riaca editione, Compylures autem Grxci codices omittunt , ſuffragantibus 


| | 
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enarratoribus, 


ANTES LECTIONES OO PRO naggmnonip 


Re 
; EE ena 
poſt vecem TE, addit 


V,; 52, | 


UMI. 


a fa ly. & 1 


Ug 


wW3 W 


" _ > « 


 #——C 


Jonan- GRAECHE NOP, 


1 TESTAMENTY. F 


Trarratoribus, Euthymio, Theophyla&to, & Autore operis in Matthzum 
jnpertect. Er hi quidem , Auctor imperfeQti atque Eutchymius , in Mat 
hxum ſcribentes, annorant Matthzum poſuiſſe duos in agro, pro eo quod} 
[ycas duos 1n lecto. Eadem varietas elt in libris Latinis. V. 37. 5m 
[a 5] In aliis libris eſt J@us * ſed veram letionem efle 05ws , & 
hoc quidem Lucz , illud Matrhzi effe, teſtatur Euthymius, ibid, x, oi dem ] 
- libri omittunt 4'. Vide Latinas varietates, | > 
CAP. XVIII. V. 8. va aiyw vutr] Plerique libri omittant vat, con- 
fmiter Latinis & Syricis. v. 9. «ms 3 wes nv | Alii libri interponunt 
\ cum Larinis, alii omittunt cum Syricis, v. 13. &s 73 $13@ airy] Ex- 
emplaria 3. & 8. omittunt es przpoſitionem. v. 14. # Yap cunyr | A 
mbuſdam omittitur >, a 2. & 8, legitur Top cuBivoy. V. 22, mays Gow 
12s] Non eſt prxponendum 94, quod in tertio codice legitur ex pri- 
oibus 'Evangeliis, quanquam etiam Syriace apud Lucam exſter. v. 31. med 
5 rod. Gyp@mev | Exemplar 2, imitatum editionem Latinam , fcribit «#&u 
rod too, 
Iv XIX. V. 21. 9 Scpifes 3 bs Yantregs ] Exemplar ſextum addit 
Is Cuts adn 5 Nenipmras, quemagmodum & verſu 22, proximo addit 
> (ud! 3280 5 Sreozbemor © verum illud haud dubium ex Martthzo huc 
tranflatum eſt, qui hoc ſcripſit loco ejus quod habet Lucas atgets 5 ur 
1nys, dig © Uk Bmne, V.23. Tols rpamCinus | Sic Regia Biblia ex Com- 
plucenſibus. Ali libri hujus loco legunt , quod Latino Syroque conforme 
oft, n* mw 7pamcay. V. 26. do$i9eru | Exemplar 9. addit 44 «ad d3in), 
lazod non eſt hujus Evangelii, ſed illius quod ſecundum Matthzum cap.13. 
12, & 2J. V. 29. V. 32. xaIws «my euTerg | Sextus codex addit, quod 
atine additur , i5wmz 7% manev ſtantem pullum. 7. 46. oix& axxgdxis 
1] In ocavo codice, pro praſenti x, quod Latino conſonat & Syro, 
egitur fururum 5. | 
CAP. XX. V.1. 3 jueygoy exeywy] Non omittas ioivoy, tametſi Cx- 
plaria, ſecundum, quartum, & o&tavum, cum Latina editione, omitrant.| 
hid. ot «g4<p5; |] Non mutes cum jepds, tametſi nonnulli codices id faciant,j 
y. 2; a4z9vTes ] Non elt omitrendum ex fide unius 8. tametſi Syrica editio 
onſentiat. V. 19. 4) ipoC321owy ] Multi libri addunt vocem + aavy * quam 
ſex Pariſienſium exemplaria, & ex. Complutenſibus Regia, omittunt : quan- 
vam & Latinus & Syrus Interpretes eam legerint. v. 20. ive 6HhacCoy- 
was xiv] In 2. codice eſt numero plural F/ abquv. v.21. % & Auyp- 
yes @ez-wnor | Rurſus in 2. Codice pro & eſt #Heybs * Latine tamen & Sy- 
ce nilul amplius elt quam 8 *20u. v. 24. &rI#Zark wor Slwraeoy | Sequi- 
ur in 3, 4+ 5. & 8. exemplaribus, of $5 Tdtav. vj im | Ii autem oftende- 
ant. Et ait, quz adjectitia eſſe, manifeſtum vel ex eo fit, quod. nec a La- 
inis &-Syris agnoſcantur. v. 35. «7: ixzauioy)] Ita eſt in Regiis inzapi- 
wJ) fucurum, a praſenti , five «xzauifo), live ixzeuioxov), quod elt in 
leriſque libris, Syro conformiter. Latina variant. v. 47. * @cogeors we 
# ay: 301) | Citra dubium ſcribendum eſt adverbium waxes, non, quod 
Regiis & pleriſque elt libris, nomen wes. | | 
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CAP. X>I. Verſui quarto ſubjicitur a nono & 14. exemplaribu 
aa atguy gore, 6 Tyuv OTe exoveir, axoviry | Verum id alius non legi 
oc loco. v.10. x; vav yorkay, x ovyyuor, 1 gina, xet afagor] In alis 

eſt ordo, ut aJxagoy ponatur proxime poſt yoeyiwy, probatus etiam Lati- 
iS Ac-SYF1S. ' V. 25. & ame | Euthymius legifſe videtur ty amppoig, jun4 
bens ſequentibus, hoe ſenſu : Per defluxum reſonante mari ac fluctu. De4 
axum, 10quit, dicit, Tranquillitatem ventorum: Nam abſque ventis re$ 
onabit preter naturam mare ac fluttns ejus, V. 26. iy Ty otyoupiry | Ali 


ly. 41. diy erevey Yaegts | Secundus codex explicat arox#dy per mdyngsy. 


gulari zpyverey, 1eFunt plurale &gyves, id quod prope accedit ad Matthz- 
um ſcribentem 7ecazovre epyrzie, Y. 30. iy 75 Gagne wev | Hoc omittunt 
uidam Greci libri, quinque Pariſienſium, fuffragantibus Euthymii & The- 
ophyla&i commentariis : ſed pleriſque qui addunt , adfſtipulantur editiones | 
Syriaca & Latina, ibid. x xevina % wirwy ] Omnia Pariſienſium ex- 7 
emplaria, & ex Complutenſi Regium, ſcribunt futurum indicativi x2$io:&* 
atqui conjunCtivus xeIo2+, ut quadrare aptius videtur, ita reſpondet edi- 
tioni Latine, Mox decimusſextus codex , voci ybyor preponit Jie , 
ſed quod alibi non itiveniatur. v. 34. @riv $ gt; eaaprity] In tribus co- 
dicibus, 3. 5. & 12. pro aptly © priuſquam, legitur {as # »ſqze quo, quod 
eſt Evangeli ſecundum Johannem cap. 1.3. ver. 38. v. 36, 6 t5wr fa- 
4rT1ov , aggro |, Secundum. exemplar legit futurum indicativi ag&, contra 
lia omnia. ibid. awaiges 73 inuTor wire, Kot ayvegor wzecey | Regium 
xemplar ex Complutenſi, cum ſex aliis Pariftenfium, legit futura indicati- 
1, WANT, &y$ogTet * ſed imperativa mwAyouaTw AC a ezotTw, reſpondent, 8& 
rxcorum commentariis , & editioni Latinz. v, 41. & 85a Topeyeyury | 
xemplaria ſecundum & 5. pro infinitivo, legunt imperativum Tepi:s5u , 
1militer Latinz editioni, v. 47. giaIoau« evr3y | Quod ſequitur in Bibliis 
efiis 94To yep owptioy Sifuxes awrols, Gy dy qAnow, dures Bt , Quanquam 
yriace legatur, in pleriſque tamen omnibus Grzcis libris haud exſtart , ur 
ec Latina editio agnoſcit. Veriſimile elt, ex prioribus gras. ag huic, 
d marginem , commentarii loco , adfcriptum , in textum tandem relatum 
eſſe. v. GI, G71 aply axiuToes gwyigar | Non addas (nucper hodie', quod | 
quidam. v. 64. x, atutanuilavres ewrdy, Erurfey wwrs To) mejcwney, Kal Emyau | 
wy | Tertius codex non amplius habet quam & <rurgyvyarres uns 73 ap5- 
owTNy, wmpwrwy* OMittit voculas wwrdy & mov, ſed male (opinor) contra 
fidem Latinorum & reliquorum Grzcorum codicum. Syrus fimiliter legir 
voculas illas, fed verſu ſuperiori omittit Sizgvmrs cedentes. Certe videri 
poſlit alterum ſuperfluere, vel verſu 63. J4eyns , vel verſu 64. abrdy #y- 
oy , quanquam non facile id ſtatuendum eſt. v. 66. x avhjapy wry ] 
ectius in aliis libris eſt «y19a7. | 
CAP. XXII. V. 1. iyeyp evr%y | In quibuſdam libris ſcribitur plu- 
rale 3y«39y, quod legit Latinus Interpres. V. 2. Nagpipoyrh 73 $310 ] 
Exemplaria 3. 5. & 8. addunt pronomen $4, conformiter Latino & Sy= 
ro, quod alia omittunt. v.15. arimude yip vauas apds avrdy] Sic legunt 
plerique omnes libri cum Latinis & Syricis. Quidam Pariſienſium y. s. :#. ; 
ſcribunt e converſo ayimpye yde avriy mpds nuns remifit enim eum ad nos. 
V. 20 aggro] Exemplaria ſecundum & ocRavum addunt awrors, quem- 
dmodum Latine & Syriace legitur ad eos. v. 21. ot 3 iftgoreiv] In qui- 
uſdam libris eſt ſimplex igwyww, V+ 22. ovIty arrioy hrtygrov | Sic legitur 
ietiam Latine, Exemplaria 6, :& 8. pro amy legunt ary, Syfus utrums 
que junxit, ut paraphraſtem_aliquando agit : Nulam canſam dignam 
morte, V. 23. x, Toy apyepiey| Octivum exemplar omitrit iſtud, quemad- 
'modum Latina editio : Syriaca vero legit, v. 25. dvtavet $$ aurois ] Qui- 
{dam codices omittunt avrois, quod ramen etiatn Latine & Syriace legitur. 


V. 46. mug houar 73 me0ud wou | Pro fituro mapevioua , reperitur pre-! 
ſens TapaTidzuar in exemplaribus ſecundo, reftio , quinto , mwaparideju in; 
ſexto & 9. ad quem modum Latinus & Syricus Interpres dederunt pre=| 
ſentia. V. 54.  oaCCaroy iwigans] Omnia Parifienſium exemplaria omits} 
runt conjunctionem x}, neſcio quo conſilio. : 
CAP. XXIV. V.18. (y wir@ ebgngs Irgvcariu] Sic Regius textus &\ 
ſex alia Parifienſium exemplaria omittunt prepoſitionem 8 , quam alii 


CE ed 


ibri omittunt 4 prxpoſitionem, Latino conſentanee. v. 24. & dgvriNG-] 
:xemparia 3.5. 6. legunt adverbium agyiHtvs. v. 36. ixpuyeiy myre | Ali 
ibri addunt Tere mera, prout etiam Latini. 


CAP. xXXIL. V.$. «ppvecor dun] Exemplaria 3. 6. & 14. pro fir 


[| 
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addunt. v. 21. x; avs acyotrrunre | In ſecundo & oRavo elt arxyorrot- 


fioaTo. V. 32: xeon Wd iy nut] Exemplar 2. pro xavwfn ardens , legit 
xexdguuptyn obteftum: | | 
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V ker 3. & ous wn iyivem bd ty, 3 yhyovev. & wry Con WW | Ex- 
emplar tertium diſtinguir hoc modo x goes ans byivsro ods fy. 5 yiyer 
"i, iy wny Go) w, De hac interpungendi diverſitate lege Latinas vari- 
_ prior fere Gracorum, poſterior Latinorum Interpretum elt, quan- 
quam & Cyrillus poſteriorem ſequatur. v. 14. w\ipns 2ce7@-] Manuſcri- 
ta ſecundum & quartum, pro primo caſu py , leguot quartum Aigu 
quem & Theophylactus legifſe videtur , cum referat ad #5Fay, non ut 
onnus & Euthymius ad aby@-. v. 26. iys Berite iv 94m] Codices 5. 
t2. addunt guas : ſed: quod, ut non a pleriſque Grecis, ita nec a La- 
inis ac Syriacis, agnoſcatur. v. 27. 9% Vvardiuer@> ] Sequitur in quinto 
emplari 446y9G@> vuas Beamion iv mduert dyiv xat met, quod non eſt 
ujus loci, ſed Matth. 3. v. i1. v.28; Tavre by Byvzwvis byivero | Ita 


[ti libri pro BySyis ſcribunt BySuCpz , quos emiendatiora eſſe exempla- 
1a Chryſoſtomus cum Theophylato & Euthymio diſcipulis ſuis credit. 
ac de yarietate latius olim in Notationibus egimus. v. 39. %x W] 'Sic 
egius ex Compturenſi & omnes Pariſienſium codices, omittunt -conjun- 
tonem I, quam alii addunt cum Latinis & Syriacis. v. 41. *<etozet ov+ 
& @ror@-] Antigrapha y. & if. pro pxar@- legunt apgrey , conſenti- 


te editione Latina, & adſtipulante Graca Nonni paraphraſi, v. 42. 5 


a Ait 'Iadyyao. Vide infra 21. v.15. 


bs eezyinuey , conformiter Latino ; c#teri omittunt ws , ſ{imiliter Syro. 
Alud exemplar pro plurali qeyior legit ſingulari gerviov, quo modo & Sy- 
a (cribuntur, v, 17, aaTageyera ws | Bn ahis , pro furaro weragyen ; 


—— 


egunt, ut Regia Biblia, ſic omnia Pariſfienfium Greca exemplaria , przter|! 
la alias a nobis nominata , ad{tipulantibus editionibus Latina 8& Syriaca.| 


;*forz] Pro *Iayz, in oftavo codice eſt *Inayyev, quemadmodum Nonnus| 


CAP. 11. V. 15. x mtho%; ggxydWuer is ggivioy] Octavis codex addit| 


t aoriſtus xarigayy. V. 22. 37t rero tavfu avrers | Pronomen avrers, ut 
ufertur ab omnibus Pariſienſium Gracis exemplaribus, ita a Latina yerſi- 
one & Syriaca. EE. EIS: 

CAP. 1. V. 25. is 5% peatymy 'Ioarvv were 'foofziuy ] Omnia Pa- 
riftenſium exemplaria, przxzer Complurenſe, legunt numero fingulari 'Iov- 
Juziov , quo modo legit & Syriaca editio , addens had , uno ( cum Fudeo 
ano ) & exponunt enarratores , Chryſoſtomus, Theophyla&us , Euthymi- 
us, & Nonnus paraphraſtes. Porro Cyrillus Alexandrinus & Latina edi- 
to, Latinique tracatores, adſtipulantur numero plurali 'Iovſziav. | 

CAP. IV. V. 1. &s iw *yww 6 Innds] Pro 'Inndg, quod legitur 


olds, 3Tt Mecalay Ypyarar] Exemplaria quartum 8& oCtavuin legunt plurale 
| oiSaup, pro ſingulari olfz, quod tamen elt* etiamLarine ac Syriace. v. 27: 
[xa? i3nyuager ] In tertio codice eſt prxteritum imperfe&uin iSnyuatoy , 

ut Latine. v. 35. 6&7: 7i7gaulwis 3 | Multi bbri addunt 7: adbkc, con- 
formiter Latino. Rurſus quidam pro maſculino ſcribunt neutrum Tex 
ulwey, V. 41. inisdouy cg pov Legitur & «v7dy, ctiain Syriace ; fed 
plerique libri omitrunt. Latini fimiliter variant. | 
CAP. V. 'V. 2. &' 15 acjCand zoavuligpe | Sic cum Regis , pleri- 


am utrumque ſcribunt tertio caſu & 73 ac5Camy xovubire: Theophy-; 
& articulo , utrumque ſcribit primo caſu aeCani xexvuCie. Lege Las 
'tinas varietates , 8 Notationes noſtras in varias Bibliorum lectiones, | 
ibid. 5&exist By38'/2 | Non temere mutindum ByS4of2 cum BnSoufde: , | 


ce T#ezAuTA@r , quod nullus alius legit. V. 4. ayytaG yoe ] Exempla- 
ria- tertivm & nonum ſubjiciunt xvpiov , quemadmodum eduio nds 
: B 3 idi 


etiam Latine ac Syriace, multi Grzci libri habent w&&@. v. 14. Juiodlai| 
i wm] Exemplaria tertium 8& nonum omittunt prepoſitionem iy. V.25:j 


=_ omnes libri, ſcribunr, prius nomen tertio, poſtetius primo caſa. Qui-| 


lati Rome excuſi textus , commentario conſentiente, omiſlis ptzpoſitione . 


docemus ia vatietatibus Latinis. v. 3. Eypay ] Sequitur in ſecundo codi- || 
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; unde huc adſcitum eſſe, tamerii le 
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' xeiT1 awreis 5 Inods] Non eſt omittendum nomen 5 'Inozs. 
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{ mio adſtipulante , quod alii libri addunt. Syrus non legit, Latini codices|. 


| medozyres, ex oftavo codice. ibid. &mo gag lw medue {yo | Sequitur in 


i 


| 


ibid. $ in{ezor ] In quatuor eſt irggorn, V. 5. & Th eSyea | Sequitur 
2s in otavo & quarto, ut Latine ſua, V. IO. bu *#eg | Non prepo- 
nas conjunRionem xat. v. 16. 2 iCirow airy Smxrdva: | Foc plerique 
omnes codices legunt, Syro conſentiente : ſecundus & oCtayus omurrunt , 
cum editione Latina , & Nonno Graco paraphraſte , aditipulante quoque 
Cyrilli commentario. v. 30. * iparbs we $25] A ſecundo, tertio & 
otayvo antigraphis omittirur m9x3s, conformiter editionibus Syriacz ac La- 
tinz. Ve 32. # wþwge] Non ſubjicias ex 8, pronomen am, V. 41. N- 
Fay ay gr2psmey | In quatuor eſt ſingulare arp@wmv. V. 44- HoEav maey 
"iaey A6uCdrerrts] NOD MUteS diaey CUM aySpeme) , quod eſt in quar- 
to & quinto. : = L 
CAP. VI. V. 11. Nidvxs Toic wammig, of Ns watyml Tis avarciut-: 
yos ] Octavum exemplar non aliud habet quam Jridors Tois Grexerdbers , 
cui Interpretes Latinus & Syrus, necnon Nonnus poeta, ſuffragantur. ib. 
Sov 26207 ] In quibuſdam libris eſt 3ovy 536440 numero fingulari , quar- 
tum volebat , ſcilicer Jeſus : quod cum non perinde inveniatur in bonus 
libris, minoris eſt auRoritatis. Nam & contradicunt Latini Syricique c0- 
dices.” V. 15. weav ar8oencs & 73 og@-] Multi bibri amuttunt T#Ay, ad- 
ſipulante Syro : multi addunt, aditipulante Latino. v. 17. 2) is ianaufer ] 
In 2. & $8. codicibus eſt. #-w nondum, pro eo quod ex aliis exemplaribus 
Latino Syroque conſonat, 5 zo. ibid. ] Ei quod ſequitur p35 e769 © In- 
67; non eſt addendum «is 73 metoy , quod additur a tertio codice. v.22, 
ive eis 5 UiCyony of petrrat ans] Legunt hanc pericopen plerique omnes 
hodie Grzci codices, ſuffragantibus Syricis. Unus porro Pariſienfium 
oQayus omittit, adfiipulantibus Latinis : cui vult & Nonnus Gracus 
Paraphraſtes, dum illius loco addit 4iumno@- non navigans (6 wi mods pia 
wouney dyiune@r niſi una ſolum navis non navigans ) in diverſum longe 
ſenſum. Porro facile poteſt pericope illa intelligi ex eo quod ſequitur : 
Er quia non introiſſet cum diſcipulis ſuis Jeſus in navem, ſed ſoli difcipu- 
li ejus abiiſſent. Syri eam legunt hoc pacto : Nift sla quam conſcende- 
rant diſcipuli :; quod autem poſtremum eſt verſus , ſed ſols diſcipuli ejus 
abiiſſent, quia eis quz precedunc faris fir ſignificatum, omuttunt, Similiter 
poruerit Interpres Latinus, hoc 2uivo cis 5 eiCyouy, of meturat are, [1qU- 
dem leperit, prztermiſiſſe, quia eis quz ſequuntur faris ſigniacerur. v.24. 
ericyry dure? | Quidam legunt & auret & ipfi, quod non exitat five Lati- 
ne five Syriace. V. 25. wire @ds yeyora ] Pro yire; in ſecundo exem- 
plari eſt jajav3zs veniſti, que eſt expoſitio vere leionis. v. 28. Ti me- 
7:4] In aliis eſt modo conjunctivo five potential! nora, V. 38. F mw 


| fee enim, etfi proptio loco, homilia inquam 51.- in hoc Evangeon,” 
Þ, 


alaiJis ws] Non addas ex 4. codice werpis. V.40. Tere Is tht 7d Sane, ] 


Exemplaria 3. 4. & 8. cum verſu ſuperiori legatur #2 aurem, hoc hou 


ſcribunt 3#e enim, conformiter Syriac edition: & paraphai: Nonni, La- 
tini libri fimiliter variant. v. 42. *x #:@' ry 'Ind; | Non eſt omutten- 
dum nomen ?:/#s cum quarto codice. v. 45. @ws Tw 6 axswy | In Aliis, 
pro praſenti axtey, eit aoriſtus axvozg, con;ormis Latino. v. 55. aAndws 
K] In exemplaribus y. s. 5. bis hoc verſu, pro adverbio, legitur nomen 
danSis. V. 50. x£yo w way | Quz ſequuntur 1n 2, codice xaws & ol 
$ -urdp, xLyw os my murgh. aply alu ako vuir, "Eev wh AxCnre 73 Coue 
Ty ys os arpomy, ws Ti dgrey This Cong, wx Txer+ Conv by ary, nullus ali- 
us hoc Joco legit. v.57. &< 6 9pwywy ps | Rurſus in 2. codice pro 90- 
_uy eſt aepCdrey, V.58. 6 rpwwy reToy Thy aproy |] Non addas pronomen 
od. v.59. iy Keajraiu] Q. od _—_ in 8. CaCtdry, verifimile eſt ali- 
rur apud D. Augultinum in titulo tra- 

, Tres codices , pro preſenti a9, ſcri- 

bunt prxteritum ahzanze, ut Latina editio. v. 69. F 2:2 F Corr@ ] ORta- 
vum exemplar, cum Nonni paraphrafi & Latina editione, omirtit Carr, 
quod legit Syriaca editio cum pleriſque omnibus libris Grecis. v. 70, «m- 


hec minime attingat : paulo poſt tamen, homilia inquem <0. (ub1 in ali 
ud, veriſimile eſt, imcidiſſet evangeli exemplar) meminit hiſtoriz de adut. 
tera,” quam nec Athanaſius praterit in Synopſi veteris ac novi reſlamen.. 
ti, quanquam verſui 20, :hujus capitis poſtponere videatur, Denique BY 
eronymus lib. 2, adverſus Pelagianos cap. 6. Jn evarngelio ſecundum _ 


tera muliere, Sed his verbis non adferit Hieronymus , hzc etiam in ali 
quibus Latinis codicibus defuiſſe : nullam enim fviſſe in Latinis codicibus 
varietatem , ut nec hodie eſt, intelligere lice ex D. Ambroſio lib. 7. epi. 
(ſtola 58. ad Studium,. B. Auguſtino, aliiſque Latinis rraRtatoribus, qui ab 
[que ulla varietatis exemplarium mentione hac enarrant : quz, D. Augu. 
{ſtinus ib. 2. de adulterinis conjugiis cap. 7. aſſerit, nonnullos verz fide; 
jinicaicos, abſtulifſe de_codicibus ſuis ; Gracis nimirum, Porro quia Grzc; 
'fere perſuaſi fuere hac ſuperfluere, idcirco illi licentius ea mutarunt & yz. 
;riarunt, quemadmodum liquet ex yariis leQtionibus ſubſequentibus, qUZ re. 
periuntur in Grecis exemplaribus hodie exſtantibus, minimeque omittenti. 
{bus pleriſque. v. 2. ag3pov Hi mea | In 4. & 9. exetmplaribus ſequitur 
be$i@-* quod additur quigem & apud Euthymium, ſed Latire non exſiar 
V. 3. Tegs airy ywaing ] Eadem * exemplaria , tam editione Latina quam 
Eurhymit textu adſtipulante, omitrunt gs abriy, v. 4. xbyoav wh | Se. 
quitur 1n'quinto exemplari, conſonante Euthymii textu, T#ggtovre; | quod 
Latine non additur. ibid. T7wrlu "de wlv LmnuTogwge wrxdogihu ] Sic le. 
Sit Regius codex ex Complutenſi, cum quatuor aliis Parifienſibus aftigra. 


hannem, inquit, 1n multis & Grecs & Latints codicibut invenitur de ady1. | 
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phis & Euthymii textu. . In quibuſdam vero eſt v7} 5 yw3 xargaied in. | 
euogwpe worxdowen, quemadmodum Latine. v.5. & 8 mn vouo 1uf Mas | 
ons evereaero | Sic Biblia Regia cum antigraphis Pariſienſium «, 5, C, $, 
Alii lbri, loco ſecundi cafus 5Wſ przpotiti, ſcribunt tertium $4y7s, poſtpo- 
ſitum voci Mey; , quemadmodum cum Euthymio interpres Latinus. ibid 
AttuConcig ] IN 4. 6.7. 9. & 14. eſt aidutey, m quibuſdam arvifagu, ibid, 
Co Tw Ti avyers | Quartus, nonus,. & 14. codices, addunt cum Euthymio 
a exThs, quod Latne non legitur, v. 6. ive 500 xeampeley xa? fun 

Sic cum Regio «. &. Q. 5; i. & textus Euthymu : alia vero exemplaria 
cum editione Latina, ira wn xemppiv wie, ibid. &s ow wa wi pave 
£46] Sic iterum cum Regio ſcribunt e. y. &. s. $. Sed alii libri, cum Ey- 
thytio & editione Latina, omittunt illud wi ara Diſſtmilans. 
V.9. x; Vas Tis Cuufdiioras #aeyxoulu | redarguente ipſos conſcientia. Hoc 
prxteritur a codicibus primo, octavo, alifque , ab Euthymio, ab editione 
denique Latina. ibid. tos  igdmy | aſque ad poſtremos, ut Latine hoc 
non legitur , ita nec in Grecis exemplaribus y. s- Porro Euthymii textus 
cum aliis addir, ibid.” iy iow Boz] Sic omnes Parifienſium libri cum En. 
thymio, Z-«, pro eo quod eſt in aliis, Latino conformiter, iges. v. 10. 
& wire Src hu @ wiv Ths yureuxds, mw ory | Horum loco, exempla. 
ria quzdam & Euthymii textus, hoc ſfolum ſcribunt &Jty wt &, #mv o3- 
75. Latina editio nec hoc quidem habet «Jv avrlu xe, fed ſohummodo , 
emy ati, ibid. md «ay | Alit libri cum Euthymii texru & editione Lati- 
na —_ Yue Aut 5 wi. V. I, 38 inu Cs xarvaxcho | Exemplar 
5. ſuffragante editione Latina, ſcribit fururum xaTexp| yo. ibid. xe? am 57 
yw pnckm. Alit libri omittunt am & ww. V. 14, & md vodje] Exempla- 
ria «. yy. S. pro conjundiva x, ſcribunt disjunRivam 53, Latine edition; 
ſimiliter- v. 25. 37:%xe} a%o vir ] Quidam libri diviſim ſcribunt 8, x, 
ranquam relativum, quo modo Nonnus paraphraſtes illud accepit. Sed Chry- 
ſoitomus cum Theophyla&to & Euthymio exponunt conjunttim fcriptum 


CAP. VIE. V.8. dvafnrt 6; mw woerly Tewrw| Exemplaria 3. 5. &. 8. 
Omittunt Tevrlw pronomen , quod tamen etiam Latine ac Syriace additur. 
V. 9. Tabra I} amy aiois, Yueirey ] Exemplar 3. pro tertio caſu avrois, le- 
Sit primum ſingularem awr3s, hac diſlinguendi ratione, T7avwre I my, a- 
7% Eur © Cui ſuffragantur Latina & Syra. v. 12. iy Tos 8&xaes | Secun- 
dus codex ſcribit iy md 3a”, numero (ingulari , ut eſt Latine, v. 23, 
<tuToulw* xapCaes | Idem codx addit conjun&tionem Tw', quz tamen nec 
Latine legirur. ibid. ig? goazre] Et hic addit ac prxponit ws, fingula- 
riter., V. 26, pimTe dauyos Fyracay of agyorres , rr 81” iy 6 Xersds | 
Plerique libri repetunt adverbium «andws polt Ziv * ſed Regius ex Complu- 
tenſi, & Pariſienſium BG. y. uy. Nonno paraphraſte & editione Latina ſuf- 
fragantibus, re&ius omittunt, Syrus poſteriori hoc loco legit, ſed non 
priori, V.31. vya one] Non videtur addendum 7£7vy, quod in qui- 
buſdam libris fequitur, v. 32. yxevory d} gapreater ] Nonum exemplar in- 
terponit Tw igiter. v.33. &mw Tw 8 *Innd;] Sic Regium ex Compluten- 
ff; & omnia Pariſienſium exempharia , omittunt pronomen ed7ei; , wort Ml 


Variant; V. 39. 6 m5deovres ors avrdy | Non mutes praſens, cum aoriſto 


ſecundo exemplari in awnwy, in Vaticano HNHuer , quemadmodum in te. 
tina editione & Syriaca, datzs. Graci traQtatores non legunt, ſed ſub- 
audiunt ejuſmodi quid. Vide Latinas varietates. v. 40. &xtourre; 73y ab- 
290 If tertio & oQayo eſt F aiguy 7Ewr, ut Latine, v. 52. ipobyyory x; 
Ty Sequitur in 2. codice mis yeeges, quod quidam Latini libri ſubjiciunt; 
VOCi ipdynory. ibid. 3x vine97 Rurfus 2. codex, ut Latini, & yp). , 

CAP. vii. Verſum ultimum capitis ſuperioris x«? imyd'2+ Trac os 


| mum uſque, compleRentes hiſtoriam mulieris in adulterio deprehenfx, 


3» elxoy *ary | & primum reliquoſque hujus oRavi capitis, ad dnodeci- 


| motel Grzci codices olim, aut omiſerunt, aut obelifco confoderunt, quod 
{reftatur Euthymius in hunc locum ſcribens, ubi & ait, Nullum hac eſſe 
interpreratum ; ut certe,' Chryſoſtomus, Nonnus , & TheophylaQus Gre- 
C1, quos' nos vidimus, ea minime attingunt , ſicut & abſunt ab Evangelio 
Syriaco, Czterum de canonica & facrofanta horum veritate , quod ge- 
nuina ac legitima fint hujus Evangelii pars, non eſt dubitanti relictus lo- 
cus, poſtquim id Confilii Tridentini definitione declaratum eſt. .Nam fi 
molt olim Greci hxc omiſerunt , muki e diverſo legerunt. Chryſoſto-? 


: 


37, ut plerique libri ſcribunt, tanquam conjuncionem. Vide Notationes 
noſtras prolixiores. v. 27. #x Fyrecar | Sequitur in ſexto codice Tus, con- 
junRtio 1llativa, cujus loco Latine & Syriace prxponitur xy &-. ibid. #7: 
737 muTheg, erois Tar ] Secundum exemplar legit #7, 739 mrkep "aunt 2(- 
ye T3y $88y, ut plerique Latini codices, Genitivum ſingularem away, pro 
dativo plurali avrois , legunt & alii quidam Graci libri, ſed non addunt 
Toy S66y. VideLatinas varietates. V. 29. sx aghxs we prey 6 mmip] Octa- 
vus codex, conformiter Syro, przponit v4, que & Latine additur in ple- 
riſque exemplaribus , ſed non fequente nomine patris. v. 38. x} Ups Iw 
o fwcarars mgp TY mine vuar, math. Exemplaria 3. 4.8. ſcribunt xa v- 
phis Tw 4 nivours <bg* 3% args Var, muvire, quomodo legitur. & apud 
Chryſoſtomum : ſed Nonnus, TheophylaRus , & Euthymius adſtipulantur 
le&ioni vulgari, prout etiam Latina & Syra. v. 42. my airois 6 'Inovds ] 
Sic cum Regiis Bibliis codices 3. & 12. Syriacaque editio. Ali codices in- 
terjictunt conjunRionem 3w , ſicut Latini. v. 49. xe} vis dnpalere ps | 
In oRavo codice, pro preſenti, eſt aoriſtus 3714uazers, quemadmodum La- 
tine preteritum 72honoraſtis. V. 51. iev Tis Toy abz9y] Secundus pro tay ns 
legit is 4” quicanque, ut Syrus. v. 53- Tire (eavrdy (y ming | Tertius, 
quartus, & ocavus omittunt ov. 
CAP.' IX. V.1. wgaty a fo$rn;] Non addas xa31ulvor, quod fſecun- 
dus codex. v. 8. &n wands bw | Codices ſecundus & oRavus pro wards 
habent @egzeamms , quemadmodum editiones Latina & Syriaca. V. 9. «mer 
NN, in wid | Exemplar oftavurn ſcribit dur Yarzpy , 5x2 , ty Gpor@. 
quomodo Syriace legitnr, &, fi omitras dxez9y, Latine quoque, ibid. 3##- 
'@ tay] Exemplar 4. interponit ConjunGtionemn 5, ut Latina & Syra. 
v. 17. ab Tw } Sic exemplar 8. eum Regis Bibliis , addit Two , fuffra- 
gante editione Latina, quod alii omittunt conformirer Syro. v. 36. 4 8 
v% x28 ] Sic Regia Biblia ex Complutenſibus, prxponunt & , quod alii |t- 
bri omutrunt cum Latino & Syro. V. 41. 5 Tw 4671 var wires | Exem- 
plar 2. ſcribit numero plurali ai Two <paprizevpny pero, ©. | 
CAP.IX. V. 8. mire; Jour fatoy.] Sic Regia Biblia ex Complutenſi- 
bus, cum ex aliis Pariſienſium exemplaribus, ae" ined , quod alii hbri ad- 
dunt, omittunt, ſuffragantibus editionibns Latina & Syriaca , nec non 1n- 
ter Grecos enarratores Enthymio manifeſtiflime. ibid. xxbfaroro?] Quin- 
rum exemplar pro «9? fcridit Foxy, male, v. 11. mw Joys eury Tivo 
Exemplar 2, pro Tiway habet Afdvay , quo modo legunt plerique Latin! 
libri Dat : Nam Syriaci ſervant poyit.*:Y.' 14. x& yirogouar Way Tv 6- 
Af 7] Sic ſcribit etiam Syrus. Porrd 2. & 8. inter Grzcos Pariſienſrom 
codices, habent, x 31105zoa' we 74 bus , quemadmodum editio Latina & 
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cognoſcunt me mes. V.21. wi Sauuhney] Non addasV;oy, quod nonus m_ 
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| 6. 1929s & me» Cay | Hoc cum pleriquecodices jungunt eis que prxcedunt, 
| ſaffragancibus pleritque enarratoribus Grzcis : duo, y. & S. cum Eurhymuo, 
| connectunt ſubſequentibus. V. 32, a miley aumwy ey» ] Exemplaria 4. & 7. 
Thonnt humero plurali Zgqywy, Latina editio favert numero ſfingulari. v. 34. Ew 
[7] Codices ». 3. :4. przponunt conjunCtionem 37, quemadmodum editio- 
[nes Latina & Syriata. v. 38. xqv iwot wn mer] Exemplar 2. xdy iwot wn 
| aaure m5dery, ut Latina, 

CAP. XI. V. 19. Tess mas wer mi Maegay | Exemplaria ſecundum & ofta- 
yum ſcribunt Tess 7w Magvzy, quz explicatio eſt prioris leftionis. v. 31. ab- 
17s, 'On dx] Eadem hic pro aizyvres ſeribunt HEwms, putantes, confor- 
miter SyYrO. V. 41. 8 iy 6 Tres #40] Eadem exemplaria una cum 4. 
omitrunt hzc verba, conſentanee editionibus Latinz & Syriacz, necnon pa- 
raphraſi Nonni : quanquam Euthymius ea diſerte legat. v. 54. &s mw xweev | 
Addit ſecundus codex Sappepeiu, qua in reeſt fingularis, ut nec alibi legs men- 
tionem regionis Sampharim. ibid. «©; "Eggaip. Azul] Oftavus codex pro 
|ppraru habet 'Epgip, ut eſt etiam apud Nonnum : quinetiam Latine legitur 
Ephrem, ſed fortaſlis Interpres, vocales a, non divifim legit, at conjunctim, 
ut diphchongum, extulitque non, Ephraim, ſed Ephrem, prout etiam Syra u- 
troque efferri poſſunt modo. D. Hieronymi libro de locis Hebraicis exempla- 
ria variant, Ephraim, Ephram,e+c. v.57. ; oi agyeeas | Exemplaria 3. 4. 6. 
auferunt x} conjunctionem , minus recte, opinor, tametf1 nec Latine nec Syri- 
ce addatur. 
| CAP. XII. V. 1. % ny6@gey & vexpoy] Odctavus codex addit 5 *1nz3;, confor- 
niter Latino & Syro. V. 7. &s Þ jupar 5% wmqagus ps Trripniecy dvr; | Idem 
Kavus codex, ut libenter conſonart editioni Latin, ſcribit iva «5s Þ nuteav 5% 
p1aous jus THRhry duo" CUI ſuffragatur illa ad Vaticana collatio, quam in 
Xotationibus prolixioribus citavimus, quinetiam Nonnz poetz paraphraſis. 

.17. &rs # AdZagy] Pro 37, quando, quod eſt in pleriſque libris, Latina 
editione adſtipulante, codices 2. & 8. legunt #n, quod, Syrico teſtamento & 
3rzco Nonni carmine diſerte ſuffragantibus. v. 19. iJs 5 zw9u@}] Additur 
a@& a codicibus 6. & 8. a Latina & Syrica editionibus,denique a Nonno poeta. 
pleriſque vero Grecis libris hodie omittitur. v. 28. JZaovy (' m2 drow ] 
Quartus codex haber pronomen prime perſonz je, pro ſecundz(s, quod elt 
a pleriſque omnibus, Latinis & Syris ſufftagantibus. v. 31. 9 ous] Multi 
ibri addunt 7s7s cum Syro, quod alii demunt cum Latino. v.32. vine iAxvor | 
ra legunt omnes pene libr: Graci, cum Syricis, & traQatoribus Grzcis. In 
no-Þ. eſt neutro genere myre,quemadmodum in Latinis & codicibus & tracta- 
oribus. v. 41. F BEcy ans | Er hic 8. preponit 5% © ipfi wr, quod nequeo 
robare. v.47. < «n msdan_] Tertio hic 8. pro 5901 legit quazty, ut Latina 

Syra. 

c AP. XIII. V. 2, Kar Sins fuouls | In 2, exemplari, pro aoriſto Juowe, 
t praſens you, Cum cena fieret, contra editionem Latinam, que haber 
t cena falta. v. 18. iy dis |] Exemplaria 3. & quartum interjiciunt con- 
n&ionem 38, conformiter Syro, que ab aliis omuttitur, quemadmodum La- 
Ine. V. 24. TvI% 75 «v6 Horum loco eſt in octavo codice x, aiye: arp, 
m 7 2 fere ur Latine, Er dixit ei, Quiseſt? v.27. mr: anger | Rurius 
avus codex omittit 77s, quemadmodum quaxdam exemplaria Latina. v. 30. 
5 vos * 672 YZnage* atye] Idem codex hc verba ſic diftinguit ac legit, jv 
wg © ors by nave, atyes, codem prorſus modo quo Latina editio, Erat 
tem nox. Cum ergo exiſſet, Dixit, V. 34. xy395 nam vuas, ive x vurs | IN 
ertio exemplar hoc ordine leguntur hac verba, iyz 9.5; 134m vuns, x) vurs. 
CAP. xIV. V.1. Mi mggaigo] Exemplar 2. prxponit Kat 6&7: mis wa- 


| 


= 


WArIetates. V. 3. Ker tdy mwpdIo x cruuany| Exemplar nonum legit Kar iy 

pdJo frruara, Quemadmodum Syrum : nam Latina editio priori eique 
ulgatx Grzcorum lectioni conſentit. v. 13. Kat t,n ay ations] Non vide- 
r hic addendum pronomen we, quod eſt in 4. & 14. codicibus : vide Latinas 
arietates. v. 22, 7 y3yvey] Noli omittere xe. V. 23. 4 abzoy us mpnoes ] In 


ets £v7s, quemadmodum exemplaria Latina minus emendata : vide Latinas 


? 
7 


codex, pros hic legit 5, pracedentibus jungens, & conjun&tionem x; prapo- 
nens verbo @guazZe, ſed nemine fayente, niſi uno Cyrillo. v. 20. ava » wc 
* msdoyror | Sic Biblia Regia cum omnibus Parifientium exemplaribus & $Sy- 
rico textu, Ali: porro libri, pro participio prxſentis temporis ms4ymwy, le- 
gun fururi temporis ms<oynvy,ſufftagante editione Latina, Quinetiam Graci 
enarratores, {1 non legerunt, certe intellexerunt futurum. 

CAP. XVIII. V. 14. *Hy 3 Karzgpe, 6 CvuCandon;] Erat' autem Caiphas 
qui confulium dederat | His verbis przmitrit textus, Cyrilli Alexandrini Grat: 
tractatoris, prout Latine verſus exſiat, Commentario additus ; Aiſerunt an- 
tem eum ligatum ad Caipham pontificem, quod fit, 4meaay 5 dury Sedtuivoy | 
Te Kaizgey F apyeree* 1d quod, Theodorus Beza, in Textum ſux verſions 
tranſtulit, mucaro numero plurali in ſingularem, hoc modo , Is vero (Annas) 
mifit eum viattum ad Caipham pontificem : quod fecit etiam Franciſcus Nanfius 
ad Nonni paraphraſin, temere uterque,aNon enim his verbis Evangeliſta de- 
claravit, Jeſum ab Anna tranſmiſſum ad Caipham : ſed id fecir, racita uſus 
cranſitione, quod Commentarius noſter docer. Nuſquam enim alibi exſtant 
ea verba hoc verſu, nec apud alium ullum vererem traRatorem five Gracum 
five Latinum invenuntur : &, {i etiam Cyrilli Commentarius diligentius in- 
troſpiciatur, magna dubitandi cauſa deprehenditur, num legerit ea verba Cy- 
rillus. Subjicic enim 111i rexrui Cyrillus hujuſmodi Commentarium , Autori- 
rate atque conſilio impietatts in Chriſtum prefuit Caiphas, & paulo poſt quaſs 
fruttum ſui conſulis vinttum Feſum ſuſeipiet : ubi non tantum non explicat ea 
verba Miſerwnt autem eum ligatum ad Caipham pontificem ,, verum etiam | 
ſignificar, non hic, ſed poiteaz nimirum verſu 24. ea a ſe lect fuiſſe, Verum 
quidem eſt, quod in verſum 24. hoc modo ſcribat ; 2vaſs currentem equum 
narrands progreſſum Evangeliſta utiliter revocat, &- ad priora rurſus orationem 
reducit. Duare fic? quia negationem Petri tertio fattam exponere voluit. Sed 
ego illud intelligerem de his maxime verbis ; Erat autem Simon Petrus ſtans 
& calefaciens ſe, nifi_ſequeretur ; Repetit ergo breviter, & miſſum ab Anna 
JESUM ad Caipham iterum dicit, Petrumque interrogatum exponit,&Cc. quis 
enim auſit dicere, ſuppoſititium efle adverbium ireram ? Quare, erſi non eſt res 
certa, magna tamen cauſa dubirandi eſt, an Cyrilli textui verba illa 24:ſerunt 
autem,&c. non fuerint ſtudioſe ab aliquo addira. Certe enim videri poſlit, 
Cyrilli locum alterum alter: ita conciliari poſſe, ut quando dicit, paxlo poſt «- 
C aipha ſuſcipitndum eſſe Feſum vinttum, loquatur de verbis difertis, quibus hoc 
poltea dicitur : & rurſes cam dicit, miſſum ab Anna JESUM ad Caipham 
iteram dicit, loquacar de eo, quod id prius di&tum fuerar, tacito infinuandi 
modo. Operzpretium foret Grzcum Cyritli exemplar conſulere poſſe. Quid- 
quid fit, neutiquam referenda in textum Evangelit ver. 14. fed tacite inte1li- 
genda ſunt, ea verba, Miſerunt aut miſit autem eum ligatum ad Caipham pon- 
tificem. V. 24. *Amiceinsy aur 6 Avyas Jedeuivey Te3s Keatagas F apyiigha] Anno- 
rant quidam aucores, a nonnullis exemplaribus addi conjun&ionem &y, ego: 
'Ameennsy Ty avriy, que & legitur apud Cyrillum, ut Syriace additur 3, awter: : - 
vide yarietates Latinas, & Commentarwum noſtrum, hoc ipſo loco. v. 29. 
*EZnAde» by 6 THAdTQ ap3s auris] Exemplar oftavum addirt Ww, foras, quod 
ladditur etiam Lartine & Syriace. v. 34. 3 4x: ou &my <4 | Exemplaria 
3. & 4. ſcribunt numero fingulari 3 4\\&- ow &m ae 3us ; contra omnium 
aliorum fidem. v. 40. *Expavzaozy iy mary | Quidam libri cum editione Syriaca 
omittunt ay, quod tamen plerique omnes cum Latina editione addunt. 
CAP. XIX. V.3. Ka taszyy] His verbis manuſcripra Pariſienhum 3. 8.9. 
przponunt Kat iggovm T2; avry * id quod etiam Latinus Interpres legit, quod 
teſtatur his verbis ; Et veniebant ad enum &- dicebayr. Cxterum Syrus hoc non 
agnoſcit. v. 6. 5avgwmy evny]' Alii hibri omittuht avn3y, alii addunt; Similis 
varietas eſt Latine. v. 13. axso# ew + a65y] In quibuſdam libris legitur 
ſecundo caſu numeri pluralis, axso# 7s7y  aiyov. V. 14. Ges 5 wor Em | 
AuRores aliquot notant in uno codice, pro im, ſexta, legi gin, tertia. Atqui 
videtur mutartio illa de induſtria facta fuiſſe, ex opinione Theophyli&: & 
aliorum quorundam, ita conciliantium Marcum, cap. 15. verſ. 25. cum Jo- 


* 1 OP Rar. 0” 


no eſt 7a5 eymaag ws Thenoer, Mandata mea ſervabit. v. 26. vuas JIEq myTe 
Yon mutes yr Cum Tar quod eſt in ſexto codice. v. 30. 5 5% xoous agywy 
Quidam libri addunt 77s, quemadmodum Latina editio. ibid. x, & zo? x 


hanne hoc loco, quod hoc loco, errore notariorum, i714 ſcriprum fir, cum 
7im ſcribendum fuiſſet, ut eſt apud Marcum. Scholiaftes Nonni, pro certo 


x« #Ny] Codices tertius & quartus ſcribunt ivgyors, inveniet, pro #y«, habet, 
1quod conſonat Latino ac Syro. | 
CAP. XV. V. 1. 54uma@ #aan2}] Quod ſequitur in codicibus 4. & 
« Uycis 5 Ta xANueare, NON eſt hujus verſus, ſed quinti. v. 7. emmiords x) Yjvi- 
oz]a: vv] Tria exemplaria pro amor, peteris, quod eſt etiam Larine, legunt 
e71222x, petite, modo imperandi. Syrus legit modo infinito atnjozgw, petere 
*Þv. 11. & 04v prey) Exemplaria 2. & 9. pro pdvry, maneat, habent 5, ſit, u 
| [Latina & Syra, 

| ; CAP.” XVI. V. 3. Kai Taure muon vwy | Omnia Parifienſium exempla- 
14 omittunt v&iy, conformiter Syro, quod tamen Latine legitur. v. 14. 3n 
Ts 44s Andelac] Septem Pariſienſium codices ſcribunt prefens azuCave, pr 
fururo Aiila. Atqui fururum conſonat Latino, Syro, Grzcorum Commen 
tariis, & verſui denique proximo: quanquam Regius textus verſu proximd 
avudye: dicat, cum hic ſcripſerit ainldJa, v.16. xs Sogn we] In oftay 
codice, pro s, elt 2x #n, quemadmodum Latine jam non. v. 21. #n fav ii de; 
eg | Secundus codex pro ge habet juices * Syrus dies parts. 

. CAP. xVvIL. V. 2. uo aurois Col aiwnoy] Exemplar nonum murat plu- 
rale avs, quod legitur etikm Latine, cum {ingulari ws. v. 7. Nus Zyorgs 
mn] Hzc vera eſt leQtio, conformis editioni Latinz. Porro ſextus Pariſienſium 
cocex, pro tertia plurali #4oxay, ſcribit primam ſingularem #yyozg,, confor 
miter Syro : ujus ſcripturz meminit Theophylactus, eamque, Chryſoſtomum 
przceptorem ſequutus, merito reprehendit, v. 11. migyozy avris & md 3yopu 

, 55 Niorgs or] Pro accuſativo plurali #5, quem legit etiam Latinus Inter- 


haber, 2gim ſecundum Johannem a Nonno leQtum fuiſſe : atqui ego pro certo | 
reneo {x71 eum legiſſe. Paraphraſis Nonni eſt ; Eratque protenſa tertia morti- | 
fera hora. Si tertia fuit protenſa, quomodo fuerit os 79im, circiter tertia ? | 
Nonnus pro eiſdem habens, horam fuiſle circiter ſextam, & horam tertiam fuiſſe | 
protenſam, hoc pro illo eſt uſus, eadem oper4 Marcum cum Johanne concili- | 
ans, hac ratione, quod tertia fuerit protenſi, id eſt, ſpattum iflad medium; ; 
quod elt inter fignum tertiz & ſignum ſextz horz, longe fueric progreſſam, | 
ac proinde imminuerit ſexta. v. 16. 4 4@#2425y] Quinque manuſcripra le- 
gunt ſimplex #3«zy, cui alii libri addunt &; 7 quugagde, Alii eig 7 apatniecy * | 
verum hzc ſuperfluunt, addira a ſciolis, ramerfi eig 53 aparr240y legatur apud | 
Euthymium. v. 28. «Jus 6 Inos5_| Sic etiam eſt Latine & Syriace, eidds, ſczens. | 
Czterum exemplaria Parifienſium 4. 5. 7. 12. & 14. Pro eds, ſciens 


a 


iy, videns. ibid. dv 7:77az52] Non addas ai aw. v. 36. *Oczy 5 (unrer- 
bole am ans | Codicum alii omittunt, alii addunt prxpoſitionem ams © ad- 
dentibus ſuffragantur editiones Latina & Syriaca , cum Nonni paraphraſi, 
V. 40. & 5Svylors] Et hic omittitur ab aliis libris przpoſitio. 

CAP. XX. V. 11, mes 7 wmueioy ] In quibuſdam libris eſt dativo caſa 
Fes Tal: urnuiie, V. 22, eweeurre | Sequitur in fecundo codice dunis, ſuffras 
cante Syro. Atque pleriſque libris, qui illad omittunt, Latina editio adſtipu- 
latur. v. 29. "On iwezz35 ws] Quidam libri addunt Gwpz* Regius cum aliis 
omittir, Syro ſuffragante. v. 31. Cow ty ] Codices 2: & 8. interjiciunt 
aiwytoy, conformiter Syro : quod plerique 
tina, faventibus Euthymio & Theoph jaFo. 


pres ( q#0s dediſti mihi.) omnia Parifienſium exemplaria, ſcribunt dativum in- 
gularem 5, relatum ad illud quod proxime przcedit nomen 3yiuan (quod de- 
Gti mihi) poſito relativo eodem caſu cum antecedente. Huic dativi caſus 


ſcribunt imperfe&tum ivey, ut editio Latina valcbant. v. 13. yz Sdvov aunis ] 
Exemplar ſecundum, conjunRtioni 4 ſubjicit participium vazu5#o;, contra 


toni favent Syra non ſolum, verum etiam enarrationes Euthymii & The-| 
ohylaRi. Denique Cyrilli Commentarius, ur Latine verſus exſtat, quam per- 
inaciter legit maſculinum plurale qzos, tam conſtanter explicat neurrum ſin- 
quod, docens, quomodo pater filio, quod zternum habuerat, nomen 


|Lulare | 
Deitatis, dederit ut homini, v. 12. $5 SNdvrgs wat ievaeZe] Rurſus oftavus 


uod non egerit jam Jeſus ſicur antea, non fuſpexerit in ecelJum,&c.. v. 15. 
[1 6. 17. Siwwy Tos] Pro'turs oftavum exemplar ubique haber 'I=2ryz *. cui 
faver Nonnus poeta ſcribens 'lw«yyao (nee enim ſcripturz vitium fubeſſe, 1o- 
uitur menſura carminum ) denique Hieronymus, fcribens in cap. 16, Mat- 
X1, quem Eitavimus ad varietates Latinas, 


FRANCISCI 


omnes omittunt, cum editipne La-| 


CAP. XXI. V. 6. 4axucarIauoay] Exemplaria 3. & 8. proaoriſto 1qvrey, 


liorum omnium fidem, Chryſoſtomo ipſo ejuſque difcipulis annotantibus, | 


» ſcribunt | 
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FRANCISCI LUCE .BRUGENSIS © — 


Notz ad Yarias Le&iones Editionis Latinz Evangelii ſecundum MATTHEUM. — 


CAP. I. 

V #-\ 2. Abraham genuit Iſaac : 1ſaac autem] Male a libris quibuſdam 
additur autem poſt Abraham, & ab al: tollit ur poſt Iſaac, v. 18. Mater eju 
Mari2] Legendum eft ejus, juxta Sixtina Biblia non ſolum, verum & juxta 
antiqua manuſcripta, eaque reſpondentia Graco ac Syro;, non Jeſu, quod eft in 
quibuſdam libris ex conſuetudine recitationts Eccleſiaſtice. Cum enim Evange- 
tium Vigilie Nativitatis Domini .incipiat ab his verbs, neceſſ ario lic ponendum 
fait Jeſu pro ejus, quod hic minime neceſſarium eſt, cum eJus ad C hriſtum refe- 
ratur, cujus ſtatim precedit mentio : imo videri poſſit, de alio quoptam quam 
Chriſto Evangeliſta ordiri ſermonem, i Jeſu legas pro ejus ; id quod eriam obſit 
ſenſui. wv. 23. Et vocabunt nomen ejus] Sic legendum eft hee loco ex Stxtinzs 
ceteriſque optimzs libris, vocabunt numero plurali, non tantum Greco & SYro, 
fed & Hieronymo in ſeptimum 1/aie caput [uffragante. Quare ſpuria ſunt que 
a noznulls leguntur vocabitur & vocabis : lege Grecas varietates. "fl 6: 

CAP. II. Ferſ. 1. & 5. In Bethlehem Judz] Sic legunt optimi libri ex | 
B. Hieronymi caſtigatione, Judz ſive Juda, -»0» Judzz, quod eft in quibuſ, dam 
conformiter Greco: quanquam.res eadem ſit, de quo lege Commentarium. v. 6. 

Qui regat] 7» al:ss eſt futuro indicativi reget, quomodo Grace mipare * Va- 
rieres ſcripture nil varians ſenſum. v. 14. Qui conſurgens] Sic meliores libri 
conſurgens, pro ſimplici ſurgens, quo aliz utuntur. v.23. Quod dictum elt per 
Prophetas] fuidam libri R_ Prophetam numero ſingulars : ſed meliores, 
ſuffragantibus Grecis , Prophetas habent , numero plurium; quibus veteres 
T raft atores tam Latini quam Greci volunt. Syrica editio ita punitis affetta eſt, 
«t Prophetam numero ſingulari reddat : verum mutatis ſits duobius apiculs, 
pluralts eft numer. | — 

CAP. 111. Y.2, Appropinquayit enim regnum celorum] Sic legunt 
Sixtina Biblia poſt vetera manuſcripta, nominatim Brugenſe D. Donatiant, ap* 
propinquavit preterito tempore , non futuro appropinquabit ; quibus Greca 
Syraque & B. Hilarius adſtipulantur. 2vyare Epanorthotes ille nofter annotat , 
Appropinquavit enim, juxta Grecum, antiquos & Hieronymum ; modernt ap- 

propinquabit. 2;n & ratio ipſa futurum rejicit ,, Prophetarum enim fuit di- 
cere Appropinquabit regnum ccelorum ; , aliquando propinguum erit : Chriſtus 
aritem Laſhes prodromus Johannes, fattum eſſe propinquum predicarunt. Et 
| qgued queſo alind hi tempus predicarint, quo futurum eſſet reguum celorum 

propinquum, quum jam propinquiſhmum, quinimo pre foribis of ? Unde non 
| ita diz poſt Salvator Fuders ,, Pervenit, inquiebat, in vos regnum Dei. v. 3. 

| Hic eſt enim qui dictuseſt ] Sic legendum # juxta exeſmplaria integriora, ſuf- 
| fragartibus Greet & Syris, non de quo dittum eſt. v. 7. Quis demonſtravit 
| yobis] Neutiquam legendum eft futuro tempore demonſtrabit. ibid. Fugere a 
| ventura ira] Inter alia, manuſcripta Biblia Cathedralium. Ecclefiarum Ande- 
marenſis & Brugenſis, gan futura, qzomodo eft Grace winzous, pro Ventura, 
v. 9. Qroniam potenseſt Deus] Sic legunt optimi quique libri, potens eſt, 
cn poteii, v. 10. Excidetur & in ignem mittetur] 2»atwor exemplaria no- 
tavit Johannes Hentenizs legere Exciditur & in ignem muccitur, preſenti tem- 
pore, non futuro: de quorum fide fi conſtaret , praferenda haud dubium foret 
| ?eftio"sſta priori : ut enim magnam adfert imminentss periculi emphaſin, ita ſibi 
faventes habet libros Grecos & Syricos, atque inter veteres patres Cyprianum, 

(i orationem Dominicam explanat, ſub finem. v.12. Triticum ſuum in hor- 
recum] Hec Biblioram Sixtinoram leftio, vera eft leflio antiquorum codicum, 
ctiam &panorthote teſte : cui & libri Greci plerique omnes adſtipulantur , 
quod ex Gracts varietatibus diſcere licet. Quagre non eſt legendum triticum 
in horreum , omiſſo pronomine, ut quidam libri habent , neque triticum in 
horreum ſuum, pronomine. junito poſteriori nomini, at alii, v. 15. Tunc di- 
mifit eum] 1»jaria omittuntur a quibuſdam libris hec verba. wv. 16. Baptiza- 
tus autem Jeſi;s confeſtim aſcendit ] Nomen Jeſus & adverbium confeſtim 107 
ſeat auferenda, ut ,a quibuſdam libris auferuntur. ibid. Et venientem ſuper 
ſe] Interpres vertit ſuper ſe, jxxta codices antiquos, non ſuper ipſum, quod ha- 
bent quidam nov : qua de re latins in Notationibus olim edits. 

{| CAP. IV. V.4. Nonin ſolo pane vivit homo] Erfi /ibri nonnulli faturo 
tempore vivet legant, quemadmedum eft Grace : tamen plerique omnes, & qui- 
dem optims quique, preſenti tempore ſervant vivit, ita ut intelligere liceat, La- 
tinum Interpretem, ſenſum non verbum reddidiſſe, quemadmodum fecit & Sy- 
r/:5, 2.6. Quia Angelis ſuis mandavit de te] Non parca nec contemnenda ma- 
nuſcripta, pro preterito tempore mandayit, [cribunt futurum mandabit, adſti- 
palantibus codicibus Green ac Syricts, necnon Hebrao & LXXIT. v.7. Rur- 
ſum {criptum eſt] Sic diftinguunt preter alios, antiqui Epanorthote codices, ut 
rurſum ſequentibus jungatur, non precedentibus. v. 10. Tunc dicit ei Jeſus; 
Vade Catana] Non eft onittendum adverbium tunc, nce addendum eſt retro 
2ut poſt me : guod ex Matth. 16. werſ. 23. aut Mar. $8. verſ. 33. huc a qui- 
ſcam udjettum credo : lege Grecas varietates & Notationes noſtras prolixic- 
res. v.13. In Capharnaum maritima] Szperfluit quod addant codices quidam 
civitatem maritimam: porro accuſands caſu, guemadmodum Grece eft, ſcribunt 
-et1ſti quidam libri, pro auferendi caſu maritima. v. 15. Via maris] Latin 
Complutenſis Regiaque editio legir, ita ut eff Grece, viam maris, quarto ca 
{:r. 191d, Galilza Gentium] Sic legant, cum Sixtinis Biblits, Regia editio & 
{alia quadam exemplaria,” primo = Galiza, conformiter Graco. In multss 

Llc bilo eſt Galilzz ſecungo caſu, ubi ſubaudire oportet terra aut regi0. ibid. 
{Populus qui ſedebar in tenebris] 20d libri quidam, proſedebat, legunt am- 
| pulavar, huc ex Propheta adſumrum eſt , cum Matthaus aut ejus Interpres, 

{ententiam Prophete reddens, non verba aduumerans, x#$1C-, ſedens, dixerit, 
wt oft & Syriace. v. 16. In regione umbrz mortis] Preter duos codices ques) 
motavit fohanaes Hentenius, Biblia manuſcripta, Ecclefiarum Cathedralium 
Audomarenſis ac Brugenſis, & Canobiorum Lobienſis ac Clarimariſci, ſpefta- 
ti/ſ*ma illa, legunt & umbra mortis, Greco Syroque conformiter. In alits eff 
1 Mbrze mortis, q#o modo Interpres vertit Prophetam, qui conjunttionem non ad- 
jar. v.17. Appropinquavit enim ] 1s patcioribus Latinis libris eff hoc loco 
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rror alle, qui ſupra 3. verſ. 2. futuri appropinquabit ſcripts pro preterito ap. 
ropinquavit. v. 18. Ambulans autem Jeſus] Sic eſt etiam Grece, Porr, P 
Hatuor lis que mox nominavimu Biblizs manuſcriptis, omittitar vox Jeſus 
Jriaca eaitione adſtipulante. wv. 24. Et abiit opinio ejus] 2nd duo codices 
egunt fama pro opinio, gloſſam eſſe ſuſpicor ; pro texts obſcariore ſabſtity. 
on. v.25. Et de Jeroſolymis] Omittitur prepoſitio de, a quibuſdam buns 
tbr, | : 
CAP. V. /. 1. Videns autem Jeſus turbas] Corre&eres Bibliorum $5x:;. 
orum non judicarunt omittendum nomen Jeſus ( quod legitur etiam Syriace) quo 
larior fit ſemtentia, tamerſi a veteribus pleriſque erin Graco conformitey 
mittatur. v.8. Beati mundo corde] Grace ef oi x9.2neg?, mundi, primo ca. 
#, quem in Latinss libris nondum invenimus, quanquam ad ſenſum parum re. 
erat. v.9. Quoniam filii Dei ] Donatianica Biblia, inter alia, & antiqua 
panorthote, addunt pronomen Quoniam ipfi, quod etiam Grece legitur. v. 11. 
um maledixerint vobis & perſec. ] Non eft addenda vox homines, que a me- 
toribus libris abeſt, adſtipulantibus Grecis & Syris : videtar ex Luc. 6, v, 22, 
#c tranſiata. v.20. Dico enim vobis] Sic cam Sixtinis Biblits manuſeri pra 
xemplaria emenaatiora, fic Graca, Fa Syra : quare non t mutandam enim 
#m autem. v, 22, Omnis qui iraſfcitur fratri ſuo] Non eſt addendum (ine 
auſa, quod jam olim ex hac editione Divus Hieronymus ſuſtulit : lege Gracas 
artetates & Notationes prolixiores. v. 24. Et vade prius reconciliari fra- 


odo reconciliare , ſcribunt., inter altos , Brugenſis , Lobienſis , & antiqui 
panorthote, conformiter Greco &+ Syro. ibid. Offeres munus tuum] Zr. 
enſe manuſcriptum, pro futuro offeres, legit imperativum offer, juxta Grecal 
Syra, necnon B. Auouſtinum, eo libro quo hunc Domini ſermonem tra{lat, 
. 30. Abſcide eam ] Sic eft in Sixtinss Biblizs ex veteribus manuſcriptis, voce 
edutta a cxdo, pro eo quod alia hahent abſcinde a ſcindo, Simile infra 18. 
verſ. 8. Mar. g.verſ. 43. & alibi, v.32. Et qui dimiſſam duxerit, adulte- 
rat] De ea que olim B. Auguſtino obſervata eſt hujus ſententie 4 quibuſdam 
pmiſſione, lege Gracas varietates, v. 37. Sit autem ſermo veſter] Hoc verbo- 
rum ordine legunr bon libri, pro Sit ſermo autem velter. v. 38. Et dentem pro 
dente] Non refte a quibuſdam exemplaribus omittitur conjunttio. v.39. In 
fdexteram maxillam] Non eſſe omittendum dexteram, quod olim a quibuſdami 
libris abfuit, docuimus in Notationibus in varias Bibliorum leftiones. v. 40 
Et ei qui vult tecum judicio contendere ] $ic legynt optime fidei exemplaria 
pmiſſa prapoſitione in judicio. v.41. Vade cumillo & alia duo] ®uidam lib; 
tollunt vocers alia, quod Grace non legatur, quodque nihil amplius inrelligen 
um videatur, quam duplum concedendum, fimplum extorquenti , quemadmo 
um de maxilla & veſte praceſſit. Atqui, ut pleraque, ita cum Sixtins fins 


ueque editionzs noſtre exemplaria, m, alia, legunt : quod eriam B. Auguſtinu 
* imperfefti operss Auttor, pervetuſts traltatores , explicant. Exiſtimarim 
taque veterem Interpretem dediſſe illud, nec tam Grece legiſſe (tametſ in ſe- 
undo Pariſienſium Greco codice inveniatur ) quam de ſuo addidiſſe, ne, propterea 
od converterat way mille paſſus, ambigua eſſet wratio. Vidit enim, ills addito 
n ſententia nullam diſcrepantiam fiert ,, non enim 1ta urgere Dominum alters 

iliare, quaſe non & tertium & quartum ferri velit, potins quam reſiſtat quis 
malo. Porro & conjunttionem ( & alia duo) egregia exemplaria manuſcripta 
pmirtunt. v. 46, $i enim diligitis] Manuſcriptum Brugenſe habet conjuntti 
pum diligatis, conformiter Greco axwaiowre. ibid. Quam mercedem habebitis] 
In duobus codicibus u Fohaune Hentenio annotatis, eſt preſens habetis : quibus 
volunt Greca, Syra, & imperfetti operis Autor. v. 48. Pater veſter cceleſtis] 
on legas qui 1n colis eſt, proceleſtis ; ficut nec e diverſo Grace segni@, pr 
D ef Tots EERVOTS, 
CAP. VI. 7. 4. Reddet tibi] Unns ite Pariſfienſium codex qui addit 1 
(palam, vel Greco accommodatus eſt, vel ſervat ſcripturam, quam olim emendavi 
Hiercnymus ſublatoillo in palam, ſeu palam : lege varietates Grecas, & neſtra 
in Biblia Notationes. v.6. Tu antem cum oraveris] Jn aliis bonis libris e 
futurum indicativi orabis, pro conjuntivo orayeris. hid. Et clauſo oftio] Ad 
ditur pronomen two, a multis bonis libris, conformiter Graco & Syro. v.7 
Sicut ethnici ] Nor eft addendum faciunt , quod cum Sixtinis Bibliis antiqu 
anuſcripra omittunt, & tam Greca quam Syra ignorant. v.10. Advenia 
egnum tuum ] 1» quibaſdam libris legitur ſimplex verbum weniat, quemad 


thodie] 2;dam codices ſcribunt quotidianum, quomodo ante Hieronymum edi 
tio iſta habuit : unde adhac conſuetuds ſic recitande Dominice orationts. Hier 
nymas mutavit quotidianum cam ſuperſubſtantialem , #t propins expremere 
Gracam vocem imuoroy. Yugre Sixtina Biblia, & fide dign:ſſima queque, twn 
noſtra tum Epanorthote manuſcripta, legunt ſaperſubſiantialem : lege Notats 
ones. V. 13, Sed libera nos a malo] Sequitar in codice S. Germani lato, 
Parifienſibus notato ; Quia tuum eſt regnum & potentia & gloria in ſecul 
ſeculorum : quod ex Greco additum eſſe, non dubium eſt : lege varietates Gr 
cas. ibid. A malo. Amen] YVetera manuſcripta, Brugenſe, Clarimariſcenſe 
Lobienſe, & tria Audomarenſia, omittunt Amen, as Syriaci lbri typ! 
excuſs ſuſfragantur. Ar Syriacum manuſcriptum, Grecique omnes libri quo 
vidi, 11s adſtipulantur Latinis exemplaribus que addunt Amen. Cyprianns 
Auguſtinus non attingunt : Hieronymas cam Enuthymio diſerte explicat, V 
catque ſignaculum Dominice orationis, ut eſt: confirmandi particula, quemad 
modum docet idem duabus ad Marcellam epiſtolis, & Apoſtolus ipſe 1 Corinth 
14. verſ. 16, v. 15. Si autem non dimiſeritis hominibus] Tria ex noſtrs. 
manuſcriptis addunt peccata eorum, conformiter Greco; alia demunt, fimils 
ter Syriaco, &- emendationi Sixtine. ibid. Nec pater veſter dimittet vob 
peccara veſtra] 2uidam boni libri omitrunt vobis, quod neque Grace exſtat 
v. 16, Ut appareant hominibus] 7 aliis libris,pro compoſito,legitur ſimplex ver 
bum pareant , minus congrue. id. Quia receperunt mercedem ſuam] U 
Sixtina Biblia, ita vetera manuſc?ipta non omittunt quia, adſti pulantibus Grec 


— 


LAY at 


ri tuo _] Plerique libri legunt reconciliari modo infinito : ſed imperands\ 


odum Grece ixyim. v.11. Panem noſtrum ſuperſubſtantialem da nobig 
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LATINAE NOVI TESTAMENTI. 


yinto. V. 22, LUCerna COrporis Lul elt oculus tuus ] Inter alia, Lobbieuſe ma- 
wſcripturm omit pronomina wi & tuus, conſentanee editionibus Grece & Sy! 
riace, Citationique B, Hicronymi in Dialogo adverſus Luciferianos. Cred: poſ-' 
bat addita, rue ex Ewvanrzelio Luce ( cap. 11, verſ. 34.) frve quod accommo- 
dando ſimilituainem ſubjungat Salvator : $1 oculus tuus fuerit {implex - ubi, 
Lpoſt Greca © Syra, te mo Latinns textus add.t conuntlionem Sl 1g1TUC 

oculr's tuus. v.25. Quid manducets ] od D. Hieronymus annorat, qa 
buſdam codicibus addi, neque quid bibatis, jam nulla addant, licet Grace & 
Syriace legattr: lege Commentar. 'v. 30. Quanto magjs vos modicx fidei?] Opti- 
ma queque manuſcripta nſtra legune minunz pro MOGICZ #4 ut modicx,ex aliis 
Iocis celebrioribus, quibas id vertit Interpres (ut infra 8. ver. 26, & 14. v.31 Y 
buc tranſumtum videri poſſit. v.32. Querite ergo primum regnum Det ] 
Antiqui codices Epanorthote, & ex noſtris Brugenſis ac Lobbicnſis, pro Crg0 
legynt autem, quod eſt Grece. ac Syriace, v. 34. Sufficit diei ] New eft adden- 
| dim enm. | 
CAP. viIL. Y. 1, Ut notyudicemini ] Hoc Matthei et , Luce cap.6. v.37. 
Et non judicabimini : »nde etiam ifud huc tranſlatum eſt a quibuſdam Nolite 
condemnare ut non condemnemini, q#anguam, ut conjimile eſſet es quoi pre- 
cedit, mutatum ſit, & non condemnabimini cax2 ut non condemnemint. Noni! 
tantam enim Graca oF S ra, ſed 3 fide di gniſſima queque Latina manuſcripta, 
icum Sixtinis Bivliis, illud hoc loco ignorant, favertibss T rattatoribus veteri- 
bus, Hilario, Hieronymo, Auguſt ino, Chryſoſtomo, & imperfetti operis Auttore, 
ut G+ 4 recentioribus pleriſque omnibus pretcritur; wv. 4. Sine ejiciam ] Nor 
eft preponendum frater, quod ut non legitur in Gracis & Syricis, ita neque in 
emendatioribus Latinis codicibas, Lace .ſimiliter eſt cap. 6. verſ. 42, ibid, Et 
ecce trabs eſt] Antiqui noſtri libri ſcribunt trabes pro trabs. Vrraque forma 
'Latinis nota eſt." v.6. Er converli dirumpant vos] «Nec antiqui libri addunt 
canes (& canes converſi) qrod ex;ſcholto in ſcripture ſeriem haud dubium eſt 
deveniſſe : legunt autem quidam diſrumpant pro dirumpant. v. 11. Noſtis bona 
data dare] Qnidam boni libri omittunt data, tametſi Grece Syr:aceque legarnr. : 
v. 12, Ur faciant vobis homines_] Nor eft 2ddendam bona, quod jam olim ſub- 
latum eſt a caſtigatore. ibid. Et vos facite ills] Puidam libri proponunt ta 
(ita & vos) adſtipulantibus Grecis pron codicibus ac Syricis, C inter ve- 
teres Cypriano atque Auguſtino, Sed integerrima queque hujus editionis exem- 
plaria, tum noſtra tum E panorthote, cum Sixtinis, omittunt, quibus & Greca 
quedam conſentinat, de quibus in varietatibus Gracis. v.13. Qui lata porta? 
& ſparioſa via eſt ] Lnidam boni libri omittrunt verbum ſubſtantivum eſt, v.14. | 
Quam anguſta porta & arcta via ei] Non eft legendum quoniam wel &, pro 
quam : vide Grecas varietates. A guibuſdam autem libris abeſt elt. v. 19. 
Exciderur & 1n ignem mittetur] Quemadmodum Grace & Syriace eft preſenti 
terpore Exciditur & 1n ignem mitcutur, ira etiam Latine ſcriptum eſſe $n per- 


tamet ſi ſenſ1.i ſuperſiuct, nec lexatur ſuperioribus ver ſubus ſecundo & { bonis preteritur, ſuffragantibus Syricis : quippe qi.od hujns loci non fit, ſed; 


Domine, filia mea modo defuncta elt | Yngdam manuſcripta, nominatim tria 
noſtra & unum Clarmariſcenſis Eccleſia, omittanr Domine, conſcatance Greco! 


pronomen tuam, quanquam Grece ac Syriace adddtur. v.24. Dicebat ; Rece- 


17 fere 1invenimns, Luce decimo, 1nquit ile, eſt mittar, Lec. 19, verſ. 2. V-| 


phaſeos. 


co Diſcipulorum pro Apoſtolorum. v. 3. Jacobus Alphzi] Cam Sixtinis Bi- 
bliis Lobbienſe manuſcriptum, Greco conſentaneum & relique hoc loco enumere- 


 Lucam autem cap. 10. verſ. 7. mercede fua. %. 12. Salutate eam dicentes, | 
;Pax huic domui ] Hec verba, dicentes, Pax huic domui, omittuntar a manu- 
[criptis duobus Lafnis, Syricis libris, 


obſcaret conjugationts rationem ab Evangeliſta ſionificatam. ibid, Ec Thaddxus] 


Lac. 5. verſe. 32, lege Grecas varietates, v.17. Et vinum effunditur | Yni- 
dam libri omiutunt &, quod tamen Grace legitur. v.18, Acceilit & adorabat | 
Sic legendum, adorabat imperfettum, potins quam perfetium adoravit. ibid. 


& Syro. ibid. Impone manum ruam-ſuper eam'] Azlti boni libri anferunt 


dite] 17 quodam codice, pro dicebat, cſt dixit ad evs, propins ad Greca, vbi eſt 
atye aumars, dicit illis. v. 25. Et tenuit manum eus ] Daod ſequitar in mul- 
14s libris;, Erdixit, Puella ſurge, on hajas loci eſt, ſed Luc. 8. v.54. Nam! 
hic, ut non a Sixtinis, ita nec ab antiquis libris, nec a Gracis cedicibus art $y-| 
ricis agnoſcitur. v. 38, Ut mMitrar operarios] NVorat Epanorthotes, anti 1107 1M | 
codicum hoe loco Ieftionem eſſe, ejiciat pro emittat axt mittart : id guod &' nos, 


trague wverſio bona eſt, ex eod:m uno veroo uſann,; ſed ejiciat ſinoutaris em- 


CAP. X. Y. 2. Duodecim autem Apoſtolorum] Ver eff legentluns hc 13- 


tioni, omittit 8 conjunttionem : quam alli libri preponunt nomini Jacobus, cam 


Reginm opus ex Complutenſi habet ,, Ex Lebbxus qui cognominatvs eſt Thad- 
dxus : quod cum alibi non inveniam, addncor ut credam ex Graco adjetum coſe, 
v. 4. Er Judas Iſcariotes] Ita ſcribunt meliores libri hoc loco. Alii Scariotes 
habent, omiſſa T litera initiali : lege Commentarium, wv. F, Prxcipiens eis, di- 
cens] Multi boni libri interpouunt & conjunitionem (& dicens) tumetſi Grace 
la non legatur. v. 7. Quia appropinquavit regnum ccelorum”} Sic legunt | 
etiam antiqui libri, appropinquavit prateritum, Epanorthote quoque teſte, quod 
Greco conſonat & Syro.. Nam futurum appropinquavit, nellizs eft guBtorita-! 
tis, v.$. Infirmos curate, mortuos ſuſcitate ] MManuſeriptum H Fer fro-. 
natum, B. Hieronymo ſuffragante, omittit 75 mortuos ſuſcitate, qued alis librt 
addunt, parva frmilitudine veri : quangquam judico merito relittum eſſe a Cor-| 
reftoribus Sixtinis, ut certe vetus eſt, & facile potuit ab Tnterprete fuiſſe da-| 
rum : lege varietates Greacas, > Netatuones prolixiores ia varias Bibliornm 
leftiones, denique Commentarizm. v.lio. Dignus eſt enim operarius cibo ſuo | 
Annotat 'E panorthotes, ex antiquis libris, y 6% kic eſſe cibo ſuo ; ſecundum | 
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2. pleriſque Grecis, denique ab Enthy- 
mio inter Gracos, &.inter Latinos B, Hieronymo, non in textu ſolam, verum | 
& in Commentario ,, id quod in Notationibus, quas ſepe diximus, monſtratum | 


vetuſ'is exemplarivus, annotant quidam ;, ſed qualia ego non viderim. v.23. 
Diſcedite a me qur operamint | Reffe ſuſtulit Sixtina correftio vocem omnes, 
at que ab optimis quibuſque Latinis libris omittatur, conformiter Syricis & 
Gracis pleriſque omnibus. Et quanquam Pſalmi 6. verſ. 9. ad quem hic alla- 
ditur, addatur ;, videri tamen poſſit hic in Evangelio non ſine gratia omiſſa : 
vide Gracas varicttatts. v.25. 27. Et deſcendit pluvia ] Non eſt omittenda 
conjn6tio &, etiam Epanorthete juaicio, que Grace quoque & Syriace legitur. 
9.29, Er non {ficut Scribx eorum] Qvidam antiqui libri omittunt & con-| 
qunttionem, quam alu, Graco Syroque ſimiliter, preponunt : plerique vero ad- 
dunt pronomen eorum, Syro conſeatance, quod aliqui rurſus Graco conformiter 
auferunt. 

CAP. vill. F. 1. Cum autem deſcendiſſet] Non eſt addendum nomen Je- 
ſus, quod ab antiquis libris, Greco & Syro conſonantibus, abeſt. wv. 9. Nam & 
ego homo ſim ſub poteſtare conliitutus ] Anlri antiqui libri, conſentance 
Greco ac Syro, omittunt vocem Conſtitutus, que ex Luc. 7. ver(. 8. huc adſcripta} 
creditur. v.10. Audiens autem Jeſus] Non addas prozomen hac. v.11. Cumi 
Abraham & 1 ſaac_] Nom eſt omittenda & conjunttio. v.13, In illa hora] Le- 
gendum eſt 1n, non ex, v, 15. Et miniſtrabat eis] Sic legunt cum Sixtino anti- 
qui libri neſtri, eis numero plurali, Brugenſ. Lob. Leod. Clarmar. & Audo-; 
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marenſia tria : alii libri habent et n;.mero ſingulari. Similis varietas eſt tam 
in Syricis quam in Gracis codicibus : lege varictates Gracas. v.1y, Et #gro- 
tationes noſtras portavit ] 2r-;dam bont libri, Greco ſimiliter, non repetunt, ſed 
e proximo intelligendum relinquunt, pronwomen noſtras. Arqui etiam Syriace re- 


diſcipulos, qzod interpounnt quidam,antiqua exemplaria reſpunnt, conformiter \ 
Greco & Syro. Yuare merito correttores Sixtini textu expulerunt. Quidam: 
diſcipulos, ut Hilarins ;. quidam turbas, ut Chryſoſtomus, ſubaudinnt : tamet ſs; 
uind longe fit veriſymilias.” v. 20. Et dicit et Jeſus; Vulpes] Bragenſe 
Lobbienſe manuſcripta omittunt & conjunticnem, conſentance Syro, quam elit. 
libri prepoaunt ſimiliter Graco. ibid. | Pro nidos manuſcrigtum Brugenſe legit 
tabernacula. 76:4, Ubi caput recliner] Sic legunt optimi quique libri, omiſſo 
pronomine ſuum, conſentance editiont Grece : nam Syrus pro more lingue ſue 
adjccit. v.25. Et acceſierunt ad eum difcipuli ejus, & ſuſcitaverunt eum] 
| Ruidam vetuſti libri omittunt ad eum diſcipuli ejus, ramerſs diſcipuli ejus 
Grece & Syriace addatur. v. 26, Et dicit ei Jeſus; Quid timidi ] Nomen Je4 
ſus, quamwvis Syriace legatur, omittitur a Grecis & multis Latinis libris." 
| 2. 28. Et cum veniſſet] Non hic ex quibuſdam libris addas Jeſus, ctiamfi $ yrs, 
| exprimat, Veniſlet autem numero ſingulari legendam eſt, non plurali veniſſent, 
qu error eſt in libris nounullis, v. 29, Veniſh huc] Noz eff preponendum ad- 
verbinm cur. v.31. $i ejicis nos hinc ] Plerique libri omittunt adverbium 
unc, cam Grecis ac Syricis. v.32. Et ecceimpetu abiit] Yox magno, quam 
merjicinnt quidam,” non hic, ſed Marci 5. verſ, 13. ab Interprete data eſt. 
v. 33. Nuntiaverunt omnia | Szperflnirt hac, quod addunt quidam ( hac 


Omnia.) v. 34. Rogabant ut] Similiter redundat hic eum , Rogabantj 
\wm ut. | j 


| CAP. IX. 7.t. Etaſcendens in naviculam] Omittcndum eft quod addirur, 
; In quibuſdom libris nomen Jeſus. v. 5. Dimittuntur tibi peccata tua] Sic cum: 
Stxtinis Biclits, manuſcripta Brugenſe, Clarmariſcenſe, &+ Lobbienſe ex no 
firic, fimiliter editiont Syriace. Alia omittunt tua, ut Grece alterum duntaxat 
le gitar, ant ('8, aut ol + wide Grecas Varietates, v.13, Sed peccatores] 2: 
#3 nonnallis codivibus ſequitur ad peenitentiam, vt a plcriſqxe, ita ab omnibus) 
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| 


| 


\1qzarzor Evangelia, fignatus F, addit ,, Et cumin aliam perſequentur yos, fu- 
\{Site in tertiam, quzalia & Grece a quibuſdam addita notavimns ad varietates | 


a nobis eft. Videri poſſint huc adjefta, ex Evangelio ſecundum Lucam, cap. 10. | 
Iverſ.. 5. ubi habes dicite pax huic domui, /oco ejus quod hic dicitur falutate eam : | 


quanquam hic & a D. Hilario exponantur, v.13. Veniet pax veſtra. Pax | 
veſtra revertetur ] Fic _ cum plerique tum optime editionis noſtre codices, 
conformiter Syro. 1n quibuſdam porro pro faturis indicativi, ſunt conjunttiva, ' 
veniar, revertatur, /»ffragante Graco, & inter trattatores Hilario, wv, 14. De 
domo vel civitate ] Mansyſcriptum quoddam a Fohanne Hentenio notatum addit | 


illa (vel civitate illa) qzod Grace quoque legitur & Syriace. v.18. Et ad pre- 


ſides & ad reges | Hoc ordine legunt etiam Greci libri e Syrici : quem inver- | 
tentes Latini quidam habent ,, Et ad reges & ad prxfides. v. 22. Et eritis odio | 
omnibus propter ] 2:idam bon libri tollunt, quidam addunt hominibus. 11s | 
volunt Graca. v.23, Fugite in aliam] Vetas codex Ecclefie noftre, contivens | 


Grecas. v.26. Nihil enim eſt opertum, quod non revelabitur, & occultum | 
quod non ſcietur ] Sic legunt cum Sixtinis Biblits antiqui codices, futura in| 
dicativi, pro iis que in aliis ſunt conjunftivis, reveletur, ſciatur : que quidem | 
eſſe Luce, annotat Epanorthotes, Luc. 12. wverſ. 2. v.28, Et afllmam & cot- 
pus} Non eſt omittenda conjunttio &, vel priori loco. v. 30. Veltri autem ca- | 
| 


petitur, 0 apad Prophetam Hebraicis, wv. 18. Juſlit ire trans fretum ] T3\ F” 


I|s 
| 


pilli ] Plerique libri tam ſcripti quam impreſſi interjicinnt & (& capilli) con- | 
| entance Graco ac Syro. v.39..:Perdet illam ] 7ra legendum eſt. futuro indi- | 
cativi perdet, non imperativo perdat , quomodo legitur in manuſcripts Bru | 
oenſt. =O | | 
CAP. XI. Y. 13. Rapiunt illud ] A: codices antiqui habent Diripiunt | 
lillud. w. 17. Cecinimus vobis ] Excmplar illad Ecclefie noſtre quod mox dixi-! 
as fignart litera F, legit Cecinimus vobis tibiis : addit vocers tibiis, qrre certe | 
eceſſariaeſt ad exprimendam integram frgnificationem Greci verbi huxionwys w 
ſed ex Luca eam huc adjeciſſe crediderim. Luc, 7, verſ, 22, v. 30; Et onus! 
meum leve] Antiqui 1ibri, cum Epancrthote, tawe-noſtri, repetunt verbum eſt . |} 
Leve eſt. / 
CAP. XII. Y.2, Quod non licet facere] Sic legnrt, ut Sixtina Biblia, 
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ita quatuor codices ab Hentenio ad Bibliorum marginem notati, conformiter Gre- 
co & Syro, Alu libri aadunt pronomen eis (quod non licet eis) minis refte, 
ut quod nec legunt poſteriores Evangeliſte : conſtat enim Phariſeornum fuiſſe ſen- 
tentiam, fattum illud Diſcipulorum Chriſti prohibitum fuiſſe oencrali ſabbati| 
mandato. v.10. Et ecce homo} Unus Hentenii liber addit erat, ex Greco. 
v.18, Ecce puer meus quem elegi ] ale addunt quidam ele&vs quem elegi. 
z. 20. Arundinem quaſſatam non confringer] Conteret qzed leguxt quidam, 
ex Propheta ſumptum eſt. v. 25. Omne regnum diviſum contra ſe, deſolabi- 
tur] Aanuſcriptum Brugenſe, legit preſenti tempore deſolatur , quomodo' eſt 
Grace, profutaro deſolabitur. v. 30. Er qui non congrevat mecum, ſpargit] 
Diſpergit q#0d eſt in quibuſdam, now Matthei eft, ſed Luc. 11. verſe 23. v.31. 
Spiritus autem blaſphemia] Sic /cegendum eft jaxta emendationem Sixtinam : 
id quod quidam ita correxerunt , ut pro nominativo blaſphemia, ponerent genit:= 
vam blaſphemiz, & genitivum ſpiritus acciperent pro nominativo, imperite., 
v. 32, Qui autemdixerit contra Spiritum ſantum)] 2xidam codices repetunt | 
verbum, refragantibus melioribas, Gracis quoque & Syricis, qui e proxims| 
illud ſubandiendum relinquunt. v. 44. Tnvenit eam vacantem |] Tria bona 4 
| manuſcripta, Graco conformiter, omittuat pronomen eam. v. 47. Foris fant | .N 
iquzrentes te ] Nonnulli 1ibri kahent querentes loqui tecum, no2nulls qua- 
[rentes te alloqut, qre ex Graco matata ſunt, v. 5O.-Ipſe meus frater |] 
; - Egregia| 
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| 
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Tria manuſcripta Ecclefie $. Audemari 


L: 


Marry, 
Tria | unum Clarimariſci, haben con” 
junttionem & loco preproſutionis in; Quinque panvm & quinque millia. Fens 
conſulatur, probabile fit, Interpretem vertiſſe Quinque panum quinque milliuch, 
abſque media five conjuntl ione ſive prepoſutione, (ut a quibuſadam legitur ſecun- 
aus caſus millium) guod « ſciolts mutatum ſit. v. 10. Septem panum in quatuor 
milla_ | Eagem eft hajus loci ratio que proximi. v. 13. Quem dicunt homines 
eſſe Filium hominis? ] Regia editio ex Complutenſi, cum alio uno atque alteyg 
exemplari, aaait pronomen me ; Quem medicunt &c. ſuffragantibus libris Gre- 
ces , necnon Syricis, B. Hilario quoque trattutore. Atqui ut plerique omnes, ita 
optims quique & fide digniſſimi libri, cum Sixtinis, non agnoſcunt #7 me, »t 
nec B. Hieronymi Commentarins. Nullto itaque medo legendum Latings eſt quod 
Gracts etiam obſcuritatem adfert in re clara, Veriſmwile eſt, Interpreti ilud nm 
letium Grace ;, ac omnino explicationem eſſe illixs Filium hominis, que i» rextum 
zrrepſerit, v.19. Erit ligatum & in coelis, Erit ſolutum & in ccelis] Exem- 
plariimmnuſcripta multa & inſt grla, ſuffragantibus Graeis & Syrices libry 
omittunt illud & (& in celis) utroque loco. v.20, Quia ipſe effet Jeſus Chri- 
ſtus] Hes eft leftio Latinorum codicum plerorumque, & quidem optimorum qui 
rumque : quibus & Graca pleraque exemplaria ſuffragantur, & D. Hieronyms 
Commentarits, Duidam Latin libri omittunt nomen Jeſus, ſex ab Hentenig 
adnetati , quidam etiam Greci, tres Pariſienſium «. &.n, His volunt, Syrica 
edirio, &- veteres tratlatores Origenes atque Ambroſius. Crediderim ego, wicew 
lam Jeſus, que ſenſut obeſt, addiram-olim a librario quopiam ſciolo fuiſſe, on 
\quidem Latin editioni (videtur eninvitlam Interpres dediſſe) ſed Grace, v.2 3. 
Vade poſt me Satana] Pro poſt me quidam boni libri habent retro, quod ta- 
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'Fgrcgia quedam manuſcripta preponunt conjunttionem &, etiam frarris nomini 
(& trater) que quidem magnam adfert oration emphaſim. _— 
CAP. -xt11. 7. 3. Ecce exiit qui ſeminat ſeminare] Male in quibuſdam 
| 1ibris additur ſemen ſuum : ex Luca enim, cujus ſcriptura, quod in Eccleſia 
| Evangelii loco legatur, familiarior eſt, Maitheo adjettum efſe conſtat. v. 4. 
{Er venerunt volucres cali] A41ti boni libri omittunt wocem cceli : quibus 
| Greci cedices plerique omnes cum Syricts adſtipulantur. Veriſymile eft fmiliter 
h | ex Luca huc eſſe tranſlatum. v.8. Aliud centeſimum , aliud ſexageſimum, 
 aliud rriceſimum] Sic reddidit eleganter Interpres, juxta ſenſum, numero or- 
| dinali. Nec exim probabilis eft illius manuſcript lettio, quod verba Graca x7 
ids imitatum habet : Aliud centum, aliud ſexaginta, aliud triginta. v. 11. 
| Noſſe myſteria] Male alii libri numero ſingulari myſterium legunt, ex poſtert- 
' eribus rurſus Evangeliſtis. v. 12. Erquod habet avferetur ab eo] Infra 25. 
ver[.. 29. legitur & quod videtur habere. v. 14. Et adimpletur in eis] Hec 
melior oft leftio , quam illa que eft aliorum librorum , ut adimpleatur ve 
adimpleretur, cum Greco etiam illa conſonat ac Syro. Quzdam porro antiquus 
| codex omittit 1n prepoſitionem ante Es, cut Grecs aliquot ſuffragantur. bid. 
| prophetia 1faize dicentis] Pro genitivo dicentis, i» alizs bonts eſt nominativus 
| dicens, conſentance protutypo Greco. v. 16, Quia vident (&c.) quia audiunt ] 
| Sic legendum eſt, non qui vident, qui audiunt ; conjunttio inquam legenaa eſt, 
; 2208 pronomen. v, 20. Qui autem ſuper petroſa_] Non legas petram pro petro- 
' fa, ſubſtantivam pro adjettivo. v.28. Vis imus] Latina Regis editio adait, 
 igitur; Vis igitur imus: 9x04 qu3dem eft Grace, ſed non Syriace ;, ut nec in| 
vetuſtis Latinis manuſcriptis, magis quam in Sixtinis Bibliis. v.33, In fari- 
; nz fatistribus] Luc. 13. ver/ſ. 21. eſt ſata tria. v. 36. Ediflere nobis para-{| {mer ex Mar. 8. ver. 33. ſumtum videri poſſit. v. 27. Secundum opera ejus] 
; bolam] 1» quib»ſdam eſt diſſere, ſed pro ediſſere accipiendum , in nonnulli\|| Multa bona manuſcripta, tum noſtra, tum Epanorthote, pro plurali opera, le. 
Enarra, quod eft alterins Interpretis. v, 43. Qui habet aures audiendi] Dua+|\gunt ſingulari opus, Greco textu ſuſfragante, ubi eft x7 TW Tegtiv wns, quay. 
dam antiqua manuſcripta auferunt vocem audiendi , neſcio qua auttoritate.) | iquam in 14. Pariſienſium exemplari fit 7 m #gza ans. Veriſmile eſt, & iftud 
v.47. Et ex omni genere piſcium congreganti ] 2»idam libri omitrunt| || *eza, & und quod Latine legit ſolet opera, ex alio huic fimili loco arceptum, | 
piſcium, xt zec Grace nec Syriace agnoſcitur : ſed quia vetuſtiſſims & -_ at illo Pſal. 61. verſe. 12. Ta reddes unicuique juxta opera ſua, vet i/lo Roy, | 
quique illad legunt, videtur ab Interprete additum. wv. 48, Elegerunt bono |:2. verſ. 6. Qui reddet unicuique ſecundum opera ejus : quanquar, quod ad \ 
in vaſa] Nox addas ſua, god quidam. v. 51. Dicunt ei, Etiam] Tent ſenſaum, nihil. referat utro modo legatur.” | | 


Grice & Syriace addatur Domine : vetuſtiores tamen & fide digniores Latin CAP. XVII. 7. 1. Aſſumit Jeſus] Antiqui codices Epanorthote cum ond. 
libri, quos viderimns, cum Sixtina editione illud non legunt. v.55. Et fra- 


buſdam noſtris ita legunt, ut Sixtina Biblia, aſſumit praſenti tempore, Alis | 
tres ejus, Jacobus & Joſeph] Pro Jacobus quidam boni 1ibri habent Jacob, pro | \codices lequnt aſſumſit preterito tempore. Porro illud eo magis probandum ff,, 
Joſeph autem, Greci & Syriaci Joſes : qua de re late eoimm 1n Notationibus, quod ſequatur preſenti tempore ducit, in omnibus quos viderimus, Annotat Ep. 
ad locum Mar. 15. v.47. | 


| {anorthotes, in Eccleſia legi aſſumiit, duxit, rempore preterito. v. 2, FaRta ſunt 
CAP. XIV. YV.2. Hic eſt Johannes Baptiſta] Non addas quem ego de- | {alba.ficut nix ] Non difſimilis vero fit conjettara, Latine nou minus quam Grece 
collayi. v. 3. Propter Herodiadem uxorem] Srbſequitur in quibuſdam li-i| |& Syriace, ſcriptum fuiſſe ſicut lux, idque mutatum eſſe cum ſicut nix, primun 
bris impreſſis Philippi : quod Grece Fuidem & Syriace legitur, ſed cum defit|| 0b ſummam vocularum lux & nix affinitatem, que non eſt” ſive Grace ſive $y- 
pleriſque omnibus, atque optimis quidem, Latinis codicibus, clarum fit non eſſe|| riace, deinde, quod Marcus nivis meminerit ; denique quod albedo nivi magis 
Latine legendum, ut quod Interpres non dederit. wv. 6. Tn medio] 2»jdam ad-\| propria fit quam luci. Atqui, fi reliquorum Evangelitarum, Marci inquans 
dznt triclinio, que gloſſa eſt, non textus., v. 12. Tulerunt corpus ejus] Bone-}| |& Luce, verba conſideres, videbis ab illis duo attribui veſtimentis Chriſti, 
rum librorum, alii legunt, alii auferunt, pronomen ejus. v. 14. Et miſertus eſt 


num quod alba fuerint, alterum quod Incida. Marcus, Veſtimenta, inquit, 
eis] Eis legendum eſt, tertio caſu plaralis numeri, non ejus, ſecundo ſingularis.i\ jus fata ſunt ſplendentia, candida ( a/ba) nimis velut nix. Lucas , Et veſtitus 
7. 19. Diſcipuli autem turbis] Sperfluit quod quidam libri addnnt dederunt: 


| ejus albus refulgens. Hoc igitar eft & quod Matthens vult, dum ait alba ſicut 
nam nec Grece legitur, quanquam Syrus adaat appoſuerunt. v. 22. Er ſtatim! 


] lux. v. 4. Tibi unum, Moyſi unum ] Atiz libri interjiciunt conjunttHonem 
compulit] Sic legunt Sixtina Biblia ex D. Hieronymi caſtigatione, non juſlit,|| (& Moyſi unum) conformiter Graco ac Syro. v. 7. Surgite & nolite] A qui- 
' ſed compulit, quod Grecr Syreque vocis vim exprimit : lege I. Hieronymi!| 


| Puſdam bonis libris abeſt &, qued nec Syriace exſtat. In aliis legitur, Graco | 
| Commentarizm. wv. 32, Etcum aſcendiſſent] 2#idam numero ſingulari ſeri-'| gonformiter. wv, 9g. Pracepit eis Jeſus] Manuſcripta integerrime fidei, Bru- | 
| bunt aſcendiſſet ; male. h | 


genſe, Lobienſe, Clarmariſcenſe, & D. Audomari duo, demunt pronomen eis : | 
CAP. XV. /.2. Tranſgrediuntur traditionem] Sic eft, numero ſingulari,!| quod quanquam Grace addatur, Interpres tamen, pro dectro orationis, videri | 
| ut in Sixtinis, ita in multis alits bonis libris, Greco ſimilibus : quibus C& ſeries || poſſit maluiſſe omittere, & verbu precepit dare caſus pracedentes deſcendentibus | 
' ipſa hiſtorie adſtipulatur : de unica enim traditione eſt quaſtio, que & expri-\| Jllis, qui alioqui Grece abſolute ponuntur : et; ſecundum Marcum hoc non ob- | 
' miter. Minoris itaque facienda eſt altera leftio, traditiones numero plurali. | ſervarit. v.11. Elias quidem venturus eſt } S#bjiciunt quidam codices pri- | 
. v. 4. Fonora patrem_] Antiquorum codicum, alii addunt, alii demunt, taum. | 


mum, ex Graco, non dubinm, emendati. v. 16. Reſpondens autem Jeſus] Li- | 
| v.5- Qrodcurique elt ex me] Annotat quidam, abefſe a nonnullis manuſecri-| brorum, ali addunt, conformiter Greco, alii demunt, conſentanee $yro, conjun- | 
' pris verbum ſubſtantivum eſt : que leftio nobis probata, adſtruitur Commenta- || Ftionem autem. v. 19. Et dixerunt] Bonorum librorum, alis addunt ei, alit | 
; ri0. v.9. Doctrinas & mandata hominum ] Ahb/qze media conjunttione & le-\| pmittunt, Syriace legitur, Grace non. ibid. Ejicere illum] Nicolaus Zegerns 
; Fint vetuſts quidam libri Latini, conformiter Grecis, quin & textui Prophete | 


j-nnotat, in codice Corſendoncenſi legi illud neutro genere, quod in noftris nom | 
| H:braico. Syricum Evangelium in eandem ſententiam habet, doQrinas quz 


invenio. v.20. Dixit illis Jeſus] Pnidam boni libri addunt, cum Gracis & | 
' ({/znt) mandata hominum. Alir weruſts libri, cam quibus Sixtina Biblia'| (Syris, alii tollunt nomen Jeſs. ibid. Tranſi hinc illuc] Optims quique noſtr | 
' addrnt conjunttionem, reſponacnt Greece editioni virorum LXXII, quam hac 


Latin libri, omittunt illuc, quod licet Grace legatar, non tamen exſtat Syriace. | 
pracipre parte Salvator ſequutus eſt : erat enim ea, illo tempore, non minus, ne 


| jv. 24. 25. Didrachma_] 1ta legendum eft nentro genere, numero pluralt , nox | 
; dicam magis, Fudeis in uſu, quam fons Hebraicus. v. 12, Audito verbo hoc] | [didrachmam »amero ſingalari generis feminini. 
' Abeſt ab antiquis codicibus non paticis pronomen hoc : ſed quia non letfum, ſub- 


|} CAP. xvii. 7.8. Abſcide eum] Yetera manuſcripta cum Sixtinis Bi- | 
 andiendum oft, viſum fuit Curreforibus illud relinquendum, ut non pauca alia: | |bliis conſtanter legunt abſcide a cxdo, pro abſcinde a ſcindo. Pro eum porro, Re- | 
femilia, v.14. Etduces caxcorum] Conjuntio &, ab optimis quibuſdum ma-: 


a=: | joins textus ex Complutenſi legit ea, quemadmodum eſt Grece. v. 9. Bonum | 
4ſcyiptis 1gnoratur, Ut a Grecis omnibus ac Syricis. v.31. Mutos loquentes ] eſt tib1 cum uno oculo in vitam ] Ita lerunt meliores libri, etiam E panorthote, 
\ Sequitur in Reo opere ex Complutenſ; ; Debiles ſanos : id quod adjcitum eſſe 
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cum uno oculo, pro eo quod eft in aliis unum oculum habentem. 2»zdam con- 


ex Greco, clarum facit Commentarins. v.33. Panes tantos ] In quibuſdam ma- 

jnnſcriptis emerdatucm eft mar poſteriore panes tanti : ſed placuit Interpreti uti, 
Antiptoſi, quod etiam Epanorthotes annotat. v. 36. Et gratias agens] Qi-' 
dem libri, inter quos eſt Brugenſis itle D. Donatiani, onmittunt & cogjunttionem, 


Jiciunt legendum unoculum, quomodo eft Grace wovighAuay. V. 12. Nonne 
relinquit] Hec lettio merito probatur, pre ea que futuro tempore ſcribit relin- 
quet. 36:4. In montibus] Male in quibaſdam libris habetur in deſerto : id 
quod ex Luc. 15. verſe. 4. ſumtum eſſe, etiam Epanorthotes annotavit. V. 13. 


ſufrcoantibus codicibus Grecis. v. 38, Erant autem qui manducaverunt |] 
i © idam libri preterito pluſquam perfetto legunt manducaverant. ibid, Qua- : 
aor millia hominum ] Brzgezfe i{/nd Oaks pro hominum legit viro- | 
rum, qz9modn eft * Grace & Syriace. | 
CAP. XVI. Y. 2. 3, Facto veſpere dicitis ] Ft cetera uſque ad finem tertii | 
wer ſas non poteſtis ſcire, quomedo olim a quibuſdam immerito omiſſa fucrint, 

pluribus alits oftendimus. Ceterum merito omitti a pleriſque verbum ſcire, quod 

poſtremum aadunt quiaam (non poteſtis ſcire) pro quo etiam quidam habent | 
cognoſcere, noſtra ſententia eſt, nec alind legendum quam non poteſtis, #t 10 

tft alind in pleriſque libris Grecis quam #% Jya, ſubandito ex precedentibus | 
werbo draxeivery, dijudicare. ibid. v. 3, Faciem ergo eel] Nonnulls libri pre- | 
poxunt hypocritz, Greco Syroque conformiter : ſed plerique omnes, & quidem © 
pptimi quique, crm Sixtinis, aemunt, viderique poſſit, cum ex Greco textu, | 
rumex Luc. 12. verſ. 56. hac eſſe adſumtum. Nam &- conjunttio ergo ſub- 
{equens, non perinde admittit illud. wv.q. Nifi GEnum Jonz Copkete Dui-| 
dam libri addunt prophetx adſtipulantibas Grecis & Syricis, alii omittunt. | : 
».7.8. Intra ſe, intra ves] Alii /egnnt inter pro intra, wv. $. Sciens autemi{{eſt ) irrepſit in textum. v. 5. Dimittet homo] nidam libri habent relinquer | 
Jeſus dixit] ©Onedam exemplaria, Greco & Syro conformiter, legunt ,, aliai|| homo, cx Geneſi aut Epiſtola ad Epheſios, quod notat Epanorthotes : meliores 
pfernnt, prenomen eis (dixit e1s.) v. 9, Quinque panum in quinque millia], {enim hic legunt dimitter. v. 7, Dare libelſim]} 7» alics bone tibris y bs 
! | 2 
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Quia gaudet ſuper eam|] Ira legitur in multis libris, praſens tempus, Greco 
conformiter ; in aliis eft futurum Saudehbir. v. 14, Ur pereat unus ] D. Dona- 
tian codex legit neutro genere unum : quo modo & quidam legit Grace 2y, ut 
referat, ingait, reaSioy, v.15. Lucratus eris] Unum manuſcriptum, pro fi 
turo eris, legit preſens es, quod quidem Greco ſimilins eft, 2%gdnazs. v. 16. Sl 
jautem te nen audierit] Qnidam annotat abeſſe pronomen te ab uno codice ma- 
nnſcripto, quomodo abeſt ab editione Graca, etfi non Syriaca, Nos in tribus m« 
inuſcriptis, & apud Epanorthoten, invenimns tranſpoſitam, Si autem non {[f. | 
ibid. Adhibe tecum adhuc unum?] Codex D. Donatiani omittit adhuc, confor- 
{mitcr editions Syriace, quod in aliis legitar ſimiliter Grace. v.17. $1 autem 
Ecclefiam] Mannſcripta Bragenſe & Lobienſe addunt & (& Eccleſiam) quod 
Grece quoque & Syriace legitur. v.22. Dicit illi Jeſus} Ita /egunt optim qui 
ue libri, Greco conſentanee, dicit preſents tempore, non preterito dixit, vV. 24s} 
Qui debebat ei decem ] Omirritar ab aliis libris pronomen ei. | | 
CAP. XIX. /Y. 4. Quiaqui fecit hominem] Optimi neſtrorum [ibroram 
tollant hominem c> homines, Graco conſentanee. Ex Commentario ( versſomile | 
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ut quidam legunt male, pro in eos. v. 28, Animam ſuam redemuonem] Noz 
(adias in prepoſctionem, 1n redemtionem. 


 _ al 


MATT. LATEX NOYT 


TESTAMENTI Be 


ſive, pro aftive care, v.10, Cauſa hominis] Noſtra vetera manuſcripta 
legunt tertio caſu homini, pro ſecrndo caſ# homnis, qui in pleriſque libris 
"fat Greco conſentance. v.12, Qui {21pfos caltraverunt | Antiqui libri 
Fpanorthore, &, ex noſt rw, Bragenſcs Me D. Doxatiani, habent ui ſeipſos 
eanuchizaverunt z 7ecem fickam ad emitationem Greci verbi evi gouy, V. 14. 
cinite parvulos, & nolite eos protubers ad me venire-] 2ujdam manuſeri- 
11 Codex tranſponit verba kunc in modum , Sinite parvulos venire ad me, 
|. nolite prohibere eos. Er quanquam hoc ordine etiam Syrus legat, tamen 
Marci & Luce cam exiſtimo eſſe ſcripturam, non Matthei. ibid. Talium 
oft enim] Non eſt omittenda conjunttio emm, que & Grace & Syriace ex- 
at, quanguam omittatur a quibuſdam antiquts libris. v.18, Dicit illi, 
ux?] Non eſt legendum nominativo caſy ille, ſed dativo illi. v. 19. Ho- 
nora patrem ruum] Luidam boni codices omittunt tuum ; alii Greco & Syro 
conſentance addunt. ibid. Et matrem tuam] Yuedam manuſcripta auferunt 
rommen wam : quibas Graei libri adſtipulantur, prater Reginm ex Com- 
plutenſt addentem x, Tw wnrees (Cs. ibid. Et diliges proximum ] Conjunitio 
copulans additur, non tantum ex Gracs CF Syris, quantum ex optimes Latings 
exemplaribus. wv. 20, Omnia hac cuſtodivi a juventute mea ] /llud a juven- 
tute mea, Epanorthotes ſentit huc additum ex' Marco & Luca. Nam quan- 
quam Graca Syraque illud, non minus ſecundum Mattheum, quam ſecundum 
Marcum & Lucam, legant : Latina tamen exemplaria antiqua docere intelli- 
1g; illud Grace ſecundum Mattheum Interpreti non leftum, nec Latine pro- 
inde datum faiſſe : ut certe ctiam noſtra antiqua manuſcripta illud omittunt. 
4.21, Vade, vende quz habes] Nolz legere, Vade & vende omnia quez ha- 
hes, additis voenlis &, 5 omnia. 
CAP: XX. /. 1. Simile eſt regnum}] Conjuntio enim que Grace Syri- 
aeque additur, nec Latine videtur umittenda, poſtquam in duobus Tanſenit & 
utidem noſtris Latinis manuſcriptis exſtat, v. 4. & 7. Ite & vos in vineam 
meam |] Puedam tum Latina tum Greca exemplaria, Syro conſentanee, utroque 
hico ignorant pronomen meam. Porro quod Nicolaus Zegerns legendum putat, 
poſteriors loco at priori : Et quod juſtum fuerit accipietis ; ego potins Gris 
Syriciſque exemplaribus ſaperfluere exiſtimem, quam Latinis decſſe, Hilarins 
& Hicronymus non videntar illud agnoviſſe : lege Commentarium. v. 15. Qued 
volo facere] In meis tamet ſi Grece Syriaceque exſtet, & a veteribus legatur, 
ego tamen non exiſtimem,quod Zegerns, noſtre editiont adjiciendum. v. 17, Duo- 
Gio diſcipulos] No# addas pronomen ſuos, v. 21. Etunus ad ſiniſtram ] Sic 
legendam eſt, anus, #ou altis, gwod Marci eſt, v.23. Addexteram meam vel 
finiitram] 11 quibuſdam libris eſt & conjunttiva, pro disjunttiva vel, Graco 
conformiter. v.25. Poteſtatem exercent in eos] Nox eſt legendum inter eos, 


CAP. XXI. /, 1, Etcum appropinquaſſent Jeroſolymis,8& veniſſent] Sic 
legunt omnes bon libri, numero plurali, conformiter Graco : nod in aliis eſt 
frgulari aumero approptnquaſlet, veniſſer, rametſi Syrns fic legat, ex Eccle- 
ſioftico officio mutatum netat Epanorthotes, ibid, Mitit duos diſcipulos] Nov 
addas ſuos, quod ex Luca quidem huc adſcripſerunt. v. 3. Et confeſtim di- 
mittet eos] Sic legendum eſt, futaro tempore, dimittet, non preſenti dimitrit : 
vide Grecas varietates, v. 4. Hoc autem totum factum elt ] Additar torum 
conſent ance Greco & Syro, quod tamen quidam boni libri omittunt. v. 5. Se- 
dens ſuper aſinam_] Alii libri preponnnt & conjunttionem, conformiter Greco. 
ac Syro. v.7. Et impoſuerunt ſuper eos] 2nidam, loco pluralis eos, quod 
fere legitur Grace ut Latine; ſcribunt ſingulare eum, cnqus loco Syrus dixit 
pullum. Sed hec de induftria mutata videri queaut, ad evitandam difficulta- 
tem, que ex recepta leftione putatur emergere. v. 9. Filio David ] Cave legas 
quintum caſum © fill, #t quidam, pro tertio filio. v. 16. Jeſus autem dixit 
es] Pre/cs dicit, pro preterito dixit, legunt libri neſtri integriores, conformi- 
ter Graco, v, 17, Ibiqte manſit] 209d quedam manuſcripta addunt Er do- 
cebat eos de reno Dei, Epanorthotes ex Eccleſiaſtico officio acceptum notat. 
v.21. Tolie & ;aQta te in mare] Ira valgo legitur : quam leflionem eſſe de- 
pravatam, quangquam Citra detrimentum ſenteatie , legendumque imperativis 
paſſivis Tollere & jaCtare in mare, nz ſolam Greca loquuntur, ſed & ſimi- 
lia loca Har. 11. verſ. 23, & Luc. 17. verſ. 6. Qnamvis ergo noa ſuppetant 
exemplaria que ſcribant tollere & jaQare; tamen res eſt adeo clara, judicio 
Epanerthote, hanc eſſe Interpretis ſcripturam, ut ſine difficultate in textum re- 
eipiendam putet, annotans literam r, mutatam eſſe int, ubi legitur tolle te. 
9. 24.. Reſpondens Jeſus] Non addas autem, tametſi Grace legatur. v.25. 


0n Paptiſmus. Vſ7 eff enim Interpres hac voce,non hic tantum, ſed ex ſecundum 
Aarcum & Lucam , tanquam fs Latine dicatny neatro genere baptiſmum : 
quod & facit D. Anguſtinus non ſemel, ſcribens in caput primum Evangelii 
ſecundum Fohannem, quin & ills poſterior D. Gregorius homilia 20. in Evan- 
gelia. v.26, Omnes enim habebant Johannem] Ali Latins libri cam Gra- 
cts legunt preſens habent, pro imperfetto habebant, quod Marci eſſe putatur 


etiam Grece legitur, ibid, Nec ego dico vobis] Non eſt lergendum faturum 
dicam, ſed preſens dico. v. 28. Hodie operare in vinea mea] Tra lege ex Bi- 
bliis Stxtinis, modum imperativum operare, & caſum ſextum vinea mea, con- 
formiter Greco; potins quam modum infinitum operari, ant caſum quartum 
vineam meam. wv. 30. Eo Domine] 2uidamconjicinnt, pro verbo EO, legen- 
dum cſſe pronomen ego, quod eſt Grece & Syriace. v. 31. Dicunt ei, Primus ] 
Lnidam libri omittunt pronomen ei, quod tamen etiam Grace legitur & Syriace. 
Pro primus porro, olim, D. Hieronymo teſte, noxnula exemplaria legere novit- 
fimus : gae /cfio fuit D. Hilarii, dicit enim Phariſeorum reſponſoonem fuiſſe, 
voluntati patris jumiorem obedifſe, eum qui ſpondens fefellit , in qua deinde enu- 
cleanda mire ſe torquet : ſed adulterina fuit ea ſcriptura, exemplarium mini- 
me verorum. ibid. Precedent vos in regnum Dei] Sic legeadum eft, cum 
S1xtinis Biblizs, quarto caſu regnum; potins quam ſexto regno. Porro pro 
#turo pracedent, in alits libris eſt preſens pracedunt, conſentanee Greco .& 
Jyro, v. 32. Venitenimad vos | Nor /egas autem pro enim. v. 33. Et xdifi- 
eavit turrim] Nox addas in medio ejus, quod quidam cx Iſa. F. verſ. 2: huc 
adſcripſerunt. wv. 35: Verebuntur filium meum ] Omirrendam eft forſitan, 
quod ex Lac, 20, verſe 13. huc adjettum a quibuſdam fuit, v. 41. Er vineam 
ſuam: locabir] Luidam boni libri, nominatimt Fecleſis noſtr#, onminunr pro 
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Baptiſmus Johannis unde erat?) Antiqui libri conſtanter legunt Baptiſmum, + 


a noneullis, v.27, Ait ills & ipſe] Noz eft omittendum medium illud &, quod |, 
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omen ſuam, conſentanee Graco & Syro. ibid, Qui reddant ei frutum?] Sic 
Legunt cum Sixtins Billiis amiqus libri, cunjunct roam reddant, pro futrero 
zndticativi reddent. 

CAP. XXII. Y. 1. Eis dicens] Nox poſtponas eis; Dicens eis. v. 3. Et 
miſit ſervos ſuos] Non legas numero ſingalari fervum ſuum, quomeds, Hiere- 
ymo teſte, olim quidam : ex Luce Evangelio, vero ſimile eſt. Luc,14. v. 17. 
. 5. Ad negotiationem ſuam] 2»jdam boni libri omitrznt pronomen ſuam, 
od tamen etiam Grece & Syriace exſtat. v.6, Et contumeliis affectos] 
tbri Eccleſie notre & Clarmariſcenſis legunt numero ſingulari contumelia. 
. 13. Ligatis manibus & pedibus ejus] Hzc ordo Greco & Syro conſentaneus 
: verum maniſcripta noſtra preponunt pedes manihus , Ligatis pedibus ejus 
manibus. v. 14. Multi enim ſunt vocati ] Nor eft legendim autem pro 
nim, tametſi 11 multts antiquis libris fit autem. v. 15. Ur caperent eum] 
egendum eſt provomen eum, non autem nomen Jeſum, qued ex officio Eccleſi;- 
ſtico acceptum eſt. wv. 17. Licet cenſum dare Cxfari] Non eft mutandum aili- 
zm dare cum paſſive dari. v. 30. Sed erunt ficut] 1z pleriſque libris, pro 
uturo erunt, legitur preſeus ſunt, Greco conformiter. v.37. Ex toto corde 
uo, & in tota anima tua] Sic ctiam libri antiqui, priori loco legrent ES, por 
erors 1, 

CAP. xx11T. /, 13. Vx autem vobis | Non eſt omitteada conjuintic autem, 
bid, Quia clauditis] Alit leguat pronomen qui, pro conjunttione Quid, que 
Irece exſtat. v.14. Vz vobis Scribxz & Phariſxi hypocritz, quia comeditis 
omos viduarum, orationes longas orantes : propter hoc amplius accipietis 
udicium?)] Hunc verſum plarims boni Latini codices omittunt, etiam tres hu- 


loco & modo legitur : D. Hieronymws & alii quidam Traftatores non agne- 
cunt : Canones Evangeliorum ſolis Marco &> Luce aſcribunt : pront hec la- 
ins a nobss declarata ſunt in Notationibus noſtris prolixioribus. Duare viders 
peſſr ex D. Hieronymi correttione jugulanates & pretermittendus verſus iſte : 

iſs propter auttoritatem veterum T rattatorum, Gracorum, & inter Latinos 
1Hlarii, conſulium hand eſſet illum prorſus expungere. v.15. Quicunque ju- 
averit per templum] Noz addas Dei. v. 18, Cxci, quid enim majus eſt ] 
egia Biblia, haud dubium ex Complutenſibus, addunt , Stulti & cxci quid, 
uemaimodum eſt Grece & Syriace: Atqui religui Latini libri aon agnoſcunt 
7 ſtulti hoe loco, v.20. Etin eo qui habitat inipſo] Nox ef legenduin ante- 
redens templo pro relativo ipſo. v. 24. & 25. Calicis & paropſidis ] Alis 
loco vecalis quarte ſcribunt primam, parapſidis : #troque enim mods vox effer- 
247; v.24.” Intus autem pleni eſtis rapina.], Meo judicio, ſalvo metiore, legends 
eſt tertia perſona ſunt, pro ſccunda eſis : ſic enim ſcribunt vetera manuſcripta 
noſtra (D. Dinatiani unum, D. Audomari duo, & Clarimari(ti unum) cum 
antiquis Epanorthote,c> ſeptem ab Hentenio annotatis, & aliis. Ceterum ſeptem 
illa Hentenii fignantur legere plena ſunt nextro genere : noſtra vero retinent 
waſculinum plem. Neutrum genus melins congruat ſermoni Latino : ſed ma- 
[culinum certins eſt, & in eundem ſenſum accipiendum. Huic leftioni tertie 
perſone diſerte ſuffragantur Greca & Syra. v.25. Ur fiat id quod deforis eſt 


us noſtre Audomarenſis Eccleſie manuſcripti : a quibus autem legitur, varits | 


4 
; 
, 


| 


{nuſecripta omittunt pronomen te, conformiter Greco. v. 41. Tunc dicet. & his] 
| Noz eft addenda vox Rex ; Turc dicet. Rex. 61d. 
Cadex D. Donatiani, pro verbo ſimplici paratus, legit compoſitum preparatus, 


{mundum_] YVidetur addendum & (ut fiat & 1d) quod ut own Grace & Sy- 


riace, ita 4 plaribus bonis libris. v; 28. Qui xditicatis ſepulchra ] Omnes 
boni libri quos vidimns, hic legunt qui, tametſi Grece ſit conjunttio in, quia, 
Syrum ambiguum eſt. v.33. Ideo ecce ego mitto ] Non eft addendum Ideo 


dico vobis, ecce ego mitto. v. 36. Sub alas] Non addas pronomen ſuas. ibid. 


Er noluifii ] 2uedam manrſcripta, conformiter Greco & Syro, legunt numers 


plarali nolultis. 


CAP. XXIV. /. 12. Er quoniam abundavit iniquitas] 1» aliis libris 
eft futurum abundavit, quod Greco conſonat, pro preterito abundavit. v. 20: 
In hyeme vel ſabbato] Ali; libri omittunt in prepoſitionem. v.23, Ecte hic 
eſt Chriſtus aur illic} A gnibuſdam libris emittitur elt conformiter Graco : a 
quibuſdam repetitar ecce (aut ecce illic) ſed non eadem fide, v. 28. Ilfic con- 
Sregabuntur & aquilz] Illuc adverbizm metus ad locum legendum videttr ex 
antiquis libris, non 1llic : ſimiliter omittenda conjunitio & ( & aquilz) gue 
nec Grace aut Syriace additar. v.30. Cum virtute multa ] Annotat vetus 
Epanortmotes, ſecundum Mattheum multa, (ecundum Lucam magna legendum 
eſſe. v.33. Quia propeeſt in januis | Nox ct interponendum conjunttio, C 

& in. v. 34. Donec omnia hxc fant] Nox eft omittendum pronomen hec: 
v. 36. Neque angeli caclorum ] Onod quidam libri addiderant olim , ad- 
duntque hoaic, neque filius; D. Hieronymus , ſequutus meliora exemplaria; 
ſuſtulit, woſtram hanc corrigens editionem, Qwuare legendam hic non eſt ſecuns- 
dum Matthenm, &ſ, a veteribus tratt;:toribus non paucis hic explicetar, ſed 
relinquendam «ft Aarco proprium. v.38. Et nuptui tradentes_] Ali; legant 
nuptum pro nuptui. v. 42. Duabus molentibus ] S«bjicixnt multi codices 
Latini ; Duo in te&o; unus aflumerur, & unus relinquetur. Ceteram non 
efſe illwd Evangelii ſecundum Mattherm, quanquam multi veterum Patrum 
illed hic exponant, ſed Evangelii ſecundum Lucam, clare docuimns in Nota- 
tionibus noſtris prolixioribas, quibus Sixtina Biblia ſuffragantur. v. 43. Qua 
hora fur venturus eſfſet_] Box libri legrint optativum eflet, non indicativum 


ſcitis, conformrer Greco; Tn alits quia neſcitis qua hora ,* 7» aliis denique qui 
qua hora non putatis, qzod prſtremrm eſt Lace cap. 12. verſ. 40. v.47. 
Super omnia bona ſua] 2idam libri omiſſa voce bona legunt ſuper omni 
ſua. : 

CAP. XXV. 7. 11. Noviſlime vero veniunt] Noz eſt omittendum vero: 
quod etiam Grece & Syriace legitur. v.13. Vigilate itaque] :2uod quida 
libri adjungunt & orate, nx eff hujus loci, v.18. Fodit in terram] 7 aliis 
bonis libris eſt terra, ſexto caſu, ut Grece. v.22. Ecce alia. duo lucratus ſum] 
Sis legendum eft hoc loco : nam wiceſimi verſus eft verbum, non ſimplex, ſeq 
compoſitum ſuperlucratus. y. 27. Oportuit ergo te] Non addas & te. v. 31, 


operuimus te ] Vnum Clarimariſei & tria Eceleſie noſtre Audomarenſis ma: 
v1 paratus elt diabolo | 
v. 42; Er non dediſti mihi potum] Hic 7egirar potum, ſupra vero bibere; 


aur. 


&: . CAP 


Er omnes anseli cum eo] Nez eft addendam ejus; Angeli ejus. v.38. Et £04 


cſt. v. 44: Quia qua neſcitis hora] 1s qrib»/dam libris eſt quia qua hora ne- | 


5 


| annetante Epanerthote; v; 44; Aur ſitientem ] Nox eſt omittenda conjunttiq. 
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| forme eft Greco ae Syro. v.50. Amice, ad quid veniſti?_| Axlri antiqus li 
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| gent, principes nzmero plurali, nou princeps ſingulari, ſuffragantibus Graca 


-— E—_ 


| tues Chriſtus Filius Dei] Nox addas vivi, quod quidam codices, ut nec Greca 
' & Syra illud arnoſcunt. Eft enim alterins loci, ſupra 16. verſ. 16. v.64. 


—_ + 


; dentem adextris virtutis Nei] Aſulra exemplaria manuſcripta, antiqua-&- fide 


— mm 


, werſ. 69. loco prorſus ſimili. v.67. Alii autem palmas] Inter linearis gloſſa; 
. :otat, quod pro palmas, alias leoatur alapas : id quod: ex arco fortaſſts eſti 


— 


\ Kranimiter legunt rertium caſum et, pro ſecunds jus , ficut & C _— 


dixerat ei Jeſus, quod eff Evangelit ſecundum Marcum. ibid. Priuſquam 


prriorum qudicio, quiz fit omittendum women Jeremiam, juxta fidem veteris il- 


cendum cfſe Zachariam (locus enim preſens, ex Zacharia ſumins rft, non ex Je! 
. - ® \ WF | 
rom) fed 


CAP. XXVI. F. 2. Utcrucificatur] New eff addenda interrogationts wota, | 


quam addunt manuſcripta multa : pronunciando enim dittum eſt, non imterro- 
gande. v.10. Quid moleſti eſtis huic mulieri? ] Ali bon libri omutunt pro- 
omen huic. ibid, Opus enim bonum operara ei in me] Mannſcriptorum ex- 
emplarium, alia omittunt conjuntionem enim, ſimiliter -editiont Syriace : alia 
addunt, conformiter Grece. v.11. Ve autem non ſemper habetis] Futurum 
habebiris, poſteriori hac verſus parte, legunt multi vets. ſti codices + alit autem, 
ut eſt Grece, ſcribunt tempus preſens habetis. v. 14. Qui dicebarur Judas 
Iſcariotes] Dnidam artiqui libri legunt preſcns dicitur, pro imperfetto dice- 
batur. Sed & Scariorh habent pro Iſcariotes, in quo miror eos variare a forma 
Greca. v.17. Prima autem die Azymorum ] Y4edam manuſcripta omittunt 
wvecem die, conformiter Greco. v. 23. Atipſe reſpondens ait ] Legenaa eſt ad- 
werſativa at, non copulativa &. ibid. In paropfde] Antiqui libri ſcribunt 
primam vocalem loco quarte, in parapſ:de : vide ſupra 2 3. verf. 24. V. 24. Der 
quem Filius hominis traderur] Profarxro traderrr, eſt in quibuſdam libris pre- 
ſens traditur, conſentanee Greco & Syro. v. 25. Quitradidit eum, dixit | Non 
ef interperendum conjunttio & dixit, 0. 28. Hic eſt enim ſanguis meus] Erfi 
guedam Cypriant exemplaria, epiſtola 63. legant neutro genere HOC eſt enim, 


= 


> exm vertendi medim; patiantur ctiam Graca : nulla tamen ratione hic maſcu- 
linum cimm weutro hoc mutandam eſt. ibid, Qui pro multis effundetur ] _ 
quidam legunt vobis pro multis : 24m vobis Luce eſt, cap. 22. verſ. 20. multi, 
antem IMatthei & Marci. Porroetfi Grece & Syriace fit preſens effunditur : 
Latinns tamen Interpres futurum effundetur dedit : nec ſimplex fundetur, ſed 
compoſitrm effundetur, grale eff Grace. v. 39. Sed ficut tv] Non eft adden- 
dum wverbum vis. 4,40, Et venit ad diſcipulos ſuos, & ] 2nuedam exempla- 
ria manuſcripta omittznt prozomen ſuos, conformiter Graco. ibid. Sic non po- 
rviſis] Pnidam libri collocart interrogations notam poſt adverbium ic : non- 
»#l1i, pro plureli potriſtis , habent ſrngulare poruiſti , ſed hoc quidem male. 
v.45. Ecce appropinquavit hora] Licer antzqas.libri legant futurum appro- 
pinquabit, ret inendsm tamen oft preterirum appropinguavit, quod tam ſenten- 
tia, quem Greca & Syra, requiriunt, v.46, Ecce appropinqravit qui me tra- 
det] De hoc preteritoappropinquavit,zdem judicizm eft quod de ſuperiori. Porro 
futurnm tradet, quidam libri mutart cum preſenti tradit, auod quidem con- 


bri, pro quid interrogativo, n:anif. ſte ſcribunt relativum quod, enunciando non 
interrovande legendum : Et quidem videri poſſit error ex eo natus, quod multi 
eam voculam contratte ſcribant , ita ut utroque mods legi queat : fic tamen 
non legunt tantum, verum etiam interpretantur, Remigins a D. T homa ad Ca- 
thenam citatus, & ipſe D. Thomas in proprio Commentario ; Ad quod veniſti, 
fupplent hoc fac. Qninetiam Enthymins fic intelligit Graca : Ad quod veniſti 
/c, hoc citra fmulationis velamen operare : crediderim iftos ftudioſe interroga- 
tionem viraſſe, eo quod judicarent, non fuiſſe inquirendum feſu propoſitum 7u- 
de. quod non ignoraret : vide Commentarium noſtraum. v.53. Et exhibebit 
mihi modo] Her eft germana leftis editionis Latine, conſonantis Syrice : ta- 
met ſi quidam Latini libri cum Gracis, r modo rejiciant in prius hujus periods 
membrum. v. 59. Principes autem facerdotum] Oprim: quique libri fic le- 


& Syriaca editionibus. v.61. Rexdificare 1llud] Interpres dedit verbum com- 
poſfetum rexdiicare, rametſi Grece & Syriace fit ſimplex #dificare. v. 63; S1 


Ixit 4lli Jeſus] Legendum eſt preſtns dicit, nm preteritum dixit, ibid. Se- 


digna, omittuat Dei, conformiter Graco & Syriacg: quod legitur Luc. 22, 


ſuxtam. ibid, In faciem ejus dederunt] Antiqua Eccleſia noſtre manuſcripta 


mittam vobis, Barabbam, an Jeſum qui dicitur Chriſttis ? 
tario adſcriptus texts ſic legit : Quemv.d, vobis, Jeſum Barabbam, an feftm 
qui dicitur Chrilius ? Et ne putetur error efſe notariorum, fic commentatay ipſe 
Azxttor : In multis exemplaribus non continetur, quod Barrabbas et;am Teſus 


|jHhcebatur, & fotfiran ree, ut ne nomen Jeſa conveniat alien; INtGuorum : & 


paulo poſt , Et puto quod in hereſibus tale aliquid ſuperadditum eſt vt habe- 
ant aliqua convenientia dicere fabulis ſuis, de {imilitudine nominzs Jeſu & 
{Barabbx. Hec Origenes rette. Erroris anſz ex eo accepta fuit, quod exiſtima. 
irum fucrit, diftinftonis cauſa additum fuiſſe qui dicitur Chriſtus, quod additum 
potius fuit commenaationis cauſa. v. 32, Exeuntes autem] 1ta legendum ſt 
verbum compoſitum exeuntes, non ſimplex euntes. ibid, Hominem Cyrenzum] 
Non addas venientem obviam fibi, at venientem de villa; qzod quidam ex 
Marco & Luca hbuc tranſtulerunt. v.33. Qui dicitur Golgotha | Luarta 
vocals, non prima, legunt ſecundam ſyllabam vocrs Golgotha, libri meliores, 54 
{quod Hebreo & Syro vonſentit. v.35. Sortem mittentes] ®-,d ſequitur in 
| Stxtinss Biblits & quibuſdam antiquis manuſcriptis : Ur impleretur quod 
{di&um eſt per prophetam dicentem ; Diviſerunt {ibi veſtimenta mea, & ſuper 
veltem meam miſerunt ſortem , ab aliis antiquzs manuſcriptis omittitur, nomi.. 
natim, duobus Eccleſie Cathedralis Audemaropolirane, uno Lobienſis, & ung 
Clarmariſcenſis, Hentenius annotavit tredecim manuſcripta que omittant : Iy« 
ranus & Epanorthotes negant in antiquzs libris ſuis exſtare, adduntque Hizrg- 
nymo non fuiſſe leftum. Certe Hieronymi Commentarins loquitur leftum ab ipſo 
non fuiſſe, licet textui, ut eſt nobis excuſus, adſcribatur. Hilarins ad hee ny 
lattingit. Augnſtinus preterea , conferens inter ſe ſcripta E vangeliſffarum de 


Evang. c.12. hac ſecundum Mattheum non agnoſcit. Denique nec Chriſtianus 
Druthmarus, vetus ante annos 5OO. enarrator Evangelii ſecundum Mattheym 
ea habet. Non videntar igitar hec Latine hoc loco legenda (que etiam Nicolas 
Zegeri fententia eft ) cum preter hec omnia, nec S. jraace legantur { quamvis is 
qui Syra Latine interpretatus eſt, Latine addiderit ) nec Grece legenda eſſe, in 


Graces varietatibus doceamus : quanquam nec facile delenda_ſint prorſus, Veri. 
fimile eſt autem, ad marginem hic annotata, ex Evangelio ſecundum Johannem, 


fus] Non addas Nazarenus,. hoc enim fohanni proprium eſt, cap. 19. verſ. 19. 
v. 40. Vahquideſtruis] Non eſt omittendum vah, qued plerique omnes Latinj 


enim intelligitur, Latinus Interp! 


remplum Dei, & in triduo iſlud rexdificas] Tertia perſona, deſtruit, rexdificar, | 
legunt optima noftra manuſcripta Latina, nominatim tria hajus Eccleſia Ca- 
thedralis & unum Abbatie Clarimariſci : eaque gennina eſſe videtar lettio edi- | 
tionzs vulgate, addentis interjeftienemwab, prout latins docuimus in Netationi-| 
bus noſtris prolixioribus : licet in multis libris, pro tertia perſona, legatur ſeal 
runda deiiruis, rexdificas, eaque ex Greco refte etiam vertatur. v.42, Et; 
credimus ei] Ouamvis Grace & Syriace, ut in quibuſdam Latinis libris, le" 
gatur futtro tempore credemus : Interpres ramen vertit preſenscredimus, qued| 
emaculatiſſima quaque manuſcripta, Sixtinss Bibliis conſonantia, teſtatum fa. 
cinnt, v.43. Liberet nunc fi vult eum] Noſtri /ibri jungunt pronomen eum! 
rum verbo liberet : Sixtina Biblia refttins adjungunt verbo vault, Grece & Sy-, 
riace repetitum adjungitur atrique verbo : ſed fi ſubandiendum eſt ad alterum, | 


blia mannſcripta hujus Eccleſie Cathedralis, in Mattheo ſcribunt lamazaptani, 


exemplar. v.71. Vidit eum alia ancilla] Qidam libri omittunt ancilla, quia 


meque Grace Syriaceve legitur + ſed widetur vox illa ab Interprete ſuppleta.| 


v.72, Quia non novi hominem ] 1» guibuſdam bens libris eſt Quia non no- 
viſſer hominem, »:/# hoc potins efſet verſus 74. ſubſequentis. v.73. Acceſ- 
ſerunt qui ftabant] Noz addas ad eum. bid. Vere & tu ex ills es] Non! 


exittas &, v.75. Verbi Jeſu quod dixerat] Now eff legendam verbi quod! 


callvs cantet] 1» quodam manuſcripto praponitur Quia, quemadmodaum Grace, 


C> $yriace, 

of P. XXVIT. Y. 3. Etſenioribns, dicens] Non addas populi ; Et ſeniori- 
bus populi, 9zod qzidam. v.8. Propter hoc vocatus eſt ager ille Haceldama, 
hoc elt, ager ſanguinis ] Vix dubium eſt, quin vocule iſte tres Haceldama, hoc 
et, ex: Att. 1. verſe 19. addite fint huic Evangelio, quia neque Grece neque 
Syriace hic legentrer ; tantim, Propter hoc vocatus eſt ager 1lle, ager ſangui- 
n's. v. 9. Quod dictum eſt per Jeremiam prophetam ] Non dubito, ſalve ſu- 


lin; Evangelis mani:ſcripti, quod citavimus in Notationibas noſtris prolixio- 
rilus, adſtrvati in collegio ſocietatis Feſw Lovanienſi, Nam & Auguſtinus 
{ih. 3. de conſe. Evans. cap. 7. teftatur, ſuo tempore a quibuſdam Latinis codi- 
ribus abfrifſe : quod etiam Lyranus annotat in antiquis libris haud legi, Huc 
accedir Syriacum Evangelium, quod nullum hic prophetam nominat. Suffraga- 
rr denique mos Evangeliſte, qri ita conſuevit plerumque ſcriptaras laudare, 
Quod Gdictum eft per prophetam, xo propheta nominatim expreſſo ſup.1. v.22. 
& 2.%. 6.15. 23. & 13. v.35, & 21. v. 4. Qrare dottifſims quique viri ho-| 
die ſextiunt ita potizes legendum eſſe, nullins prophete nomine addito, Panſenins, 
AMaldgnatns, Baronins, Duidam, etiam Feterum, conjiciant pro Jeremiam le- 


nullos adferunt codices qui legant Zachariam. Nam qued Jeremiz 
potius nomen additum fuerit quam Zacharix, ex eo profeftum faiſſe videtar, quod 
apud Interpretes LXX. quorum caitioolim erat in vulgar uſu, exſtet feremie 
22. Clara hiſtoria de aoro, quem Feremias jufſſu Domini emerit a ſno patrutle : 
Z acharie auten prephetia, it apud los legitar, plurimum ab E vangeliſte teſt ix 
menio diſtet. v.12, Ft ſenioribus] Non addas populi. v. 15. Quem voluif: 
fent] Sic legendum o/ nemero plurali, non finoulari voluiſſer. v. 16. Tunc 
viactum inſignem | No» addas unum, qued quidim, v.17, Quem vultis di- 


iz 1ercolema ſabattani. Codex quatwor Evangeliorum ejuſdem Ecclefie mas 
vaſcriptus, in Mattheo habet lamazaptani, in Marco lama fabathanz, Alter 
ſed minors forme, in Mattheo lama ſabaQthani, i» Marco lemazab-dani. Bi- 
blia Clarimariſci, in Mattheo lama zaptani ; in Marco lama fabathani. Bi- 
blia Eccleſie Cathedralis Brugenſis, in Marco habent lamaſaphthani. Nico- 
laus Zegerns inſuo Epanorthote ad Mattheum, teſtatur Careli Magni codicem 
& D. Donatiani Brugenſem habere lamazaptani, Gemblacenſem vero lema (a- 
bacthani. Lyranns legit lamazabtani, monet enim legendum eſſe, duabus diftice 
b:ibus, lama azabtani, poſteriori diftioni prepoſita litera ain, que ſonct a forma- 
tum in gutture, Hec varietas poſſit nos in dubitationem adaucere, utrum E- 
vangeliſte ſcripſerint, & Salvator clamaverit, Syriace ſive Chalaaice ſaba- 
Aram, an Hebraice azabtani : de lama enim, quir fit per ſe ana dittio, eaque le- 
genaa vocali prima ntraque ſyllaba, & unico m, non eſt dubium, quanquam 
parvi referat, ſi duplici m, aut alia vocals legatur. Nam qui libri habent lama- 
zaptani, lamazaphtani, axe lemazabdani, i»ſrgnes certe, omnino favent Hebrao 


unam faciunt, abſumunt alterum a, & pro litera b, ſcribunt tenuem p, aut ad- 
[piratam ph : Nam & ſunt he litere ejuſdem _ labiorum ſcilicet, ac pro- 


13nde facile inter ſe permutabiles, Biblia impre a Lugdani anno Domini 1522. 
manifefte legant lama azabthani, cam alizs nonnullis impreſſis. Sed plerique 
impreſſi codices, ut &, quos vidimus, omnes Graci libri impreſſi, habent nay 
oufBaypari * nec Pariſienſes ex manuſcriptis ſurs Grecis ullam notarunt leftionrs 
varictatem, Hoc autem Chaldaicum five Syriacum eft, quanquam ſeribendum 
potins foret oufarmy* & Syriaca voce hic nſum Dominum, ſententia Epi 
phanis eſt, ſub finem ubi refutat hereſin 69. Ariomanitarum. v. 61. Erat aur 
rem ibi | Omnes boni libri, ſeribunt erat numero ſinoulari, quanquam Latinas 
ſermo facile poſtularet numerum pluralem erant. Grece eſt jy, quod ita eft fin 
ov at pturaliter aliquando accipiatur. : 

CAP. Xxv1ll. Y. 3. Et veſtimentum ejus ſicut nix] 1» aliis bonrs libris 
eſt veſtimenta »umero plurali, quanquam ſingulari numero adſtipulentur Graca. 
Duidam addunt fatta ſunt alba, quod non eff hujus loci, ſed illins qui exſtat 
ſupra 17. verſ, 2. v.6. Venite & videte locum ] Znidam antiqui codices 
omittunt & conjuntticnem, conformiter Graco & Syro. v.7. Et ecce precedit 


tives] Non ft mutardum preſins pracedit cum futuro pracedet. ibid. Ecce 


pr2dixi vobis ] 1» ano Eccleſia. neftre manuſcripto legitur tertia perſons 


tribus aliis, pro compoſito predixi , eff ſimplex dixi , quemadmoaxm eſt 


etiam Grace & Syriace, v.15, Sicut erant edoRti] Tria noftre + wnum Clare 
mariſcenſis 


Marr. 


. o 
] Orioents Commune 


veſtium Chriſti partitione, tam traftatu 118, in fohannem, quam lib. 3, ae conf...) 


g's ex Pſalmi 21.v. 19. tandem in textum irrepſiſſe. v. 37. Hiceſt Je- 


ficut dixit vobis, 4#04 ſpurinm eft, & ex Marc. 16. verſ. 7. acceptum. 1 | 


| 


{ 


a 


| 
| 


libri addunt, adſtipulantibus, Greco uno, & altero Syriaco, manuſcriptis, Hine | 
es illud dediſſe, licet Greci plerique omnes | 
codices, cum Syriacts, qui typis ex8nſi ſunt, illud onittant. ibid, Qui deſtruis | 


facilins eft ilud ex communi ſenſu ſubaudire ad prius verbum \iberet quam ad | 
poſterius vult. v.46, Eli, Eli ] Non legas, addita © vocals, Eloi, Eloi : hoe | 
tnim eft Marci, illud Matthei. ibid, Lama fabactani] Yarie ſcribuntur hec | 
perba Hebraica, & hic & Marci 15. verſ. 34. autpote peregrina Latints, Bi- 


| 


( 
| 
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| 


| 
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azabdani, promt refte monet Lyranus : facile enim, dum ex duabus diftionibus | 


— 
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. Feuiſcenſis Eccleſia leftiſſima manuſcripta,cem alits quibuſdam, habent ſimplex Euntes ergo docete] Non mutes erg0 com _autem. v. 20. Uſque adj conſum- 
doRi, quod & Graco couformins, & per ſe congruentius videtur, quam compoſi-|| |mationem ſeculi] Marzſcripra Biblia Ecclefiarum Augomarenſis & Clarma- 

tym edoCti. V. 17- Quidam autem dubitaverunt ] N on eſt addendum pronomen | riſcenſis addant Amen, ficut additur Grece & Syriace. 

-orum, 9#cd quidam Latini libri addunt, tamctſs Syriace adaatur. v.19. 


Note ad Varias Leftiones Eiitionis Latihe Evangelii ſecundum FA ARCU M. 

2 F : 
: 5 | CAP. T. Legas ut valgo Et fecit ut eſſent duodecim cum illo, 20x perixde coheret id qued 
V Frſ. 2. Viatn tuam ante te ] Exemplaria manuſcripta Eccleſie neſtre ſequitur & ut mitteret eos pradicare. ibid. Er ut miitterer eos predicate] No 
Audemaropolitane, tria numero, & unum Conobii C larmariſcenſis, omittunt addas evangelium, quod quidam. v. 16. Nomen Petrus] Unum manuſcriptum 
ante fe, quibas Syriaca editio ſuffragatuv. Legitar ante te, #t in Sixtins & Eccleſie roſtre, conformiter Graco legit nomen Petrum, quarto caſu. v. 17. 
in pleriſque alus Latinss exemplaribus que vidimus, ita in ommbus Grecis. || Boanerges ] Videtur efferendum Banerges, expuntta vocali quarta 0, quemad- 
Prophera non ſcripfit illud niſt ſemel, hoc inquam loco : nam addirum ab Evan- odum in Commentario ; vel Bonareges, tranſpoſitss literis, quod in Notationi- 
geliſtis eſt ilud quod in medio verſicult eſt ante faciem tuam. v.5. In Jordanis us, axis. Ad poſteriorem modum accedit idem illud Eccleſie noſtre manu- 
fumine| Antiqui codices noſtri ſcribunt Jordane ſexto caſu, quomodo eſt & || iſcriptum, in quo eſt Boanne reges. v. 19. Er Judam Iſcarioten] Antiqui li- 
Grete, pro Jordanis ſecundo. v. 6, Pilis cameli ] Legendrum eſt numero ſingulari || þri Scarioth legunt pro1ſcarioten. v.21. Et cum audiſſent ſui] Negnaquars | 
cameli; #02 plurali camelorum. v. 7. Venit fortior me] Cave legas futurum || laddas diſcipuli, quod inepte quidam. v. 26, Et non poterit flare] Qnidam be- 
veniet pro preſents venit. v.8. Ego baptizavi Vos aqua] 2idam antiqui li- i] jt libri, Greco ac S Yr0 ſmiliter, habent preſens poteſt, pro faturo potertt. 
bri add.nt in prepoſitionem (in aqua) prout Grace & Syriace additur. v. 10. || [v. 27. Ingreſſusin domum]] 2»jdam liber,addit ejus (in domum ejus) god 
Et ſpiritum ] Non addas fanttum, quod fruſtra quidam. v.15. Appropinqua- quiden Greco conſonat, Nec diſſonat a Syro. v. 29. Non habebit remiſtionem 
vitregnum Det ] Non eſt legendum futurum appropinquabar, ſed preteritum, || in #ternum, ſed reus erit] 2uedam exemplaria, conformiter*Greco, ſcribunt 
ut ſecundum Hattheum. v.19. Et ipſos componentes retia 1n navil 1nte- preſens temps habet, pro faturo habebit. Unde colligas proxime legendum i- 
gerrima hugus Ecclefie'& Abbatie Clarmariſcenſis Biblia, conſentanee Graco prey cum Grecis preſenti tempore : Sed reus eſt, quo modo ſcriptum inve- 
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& Syro, legant his ordine Er ipſos in nay1 componentes retia : quo leco eſſe i} pritar in codice Leodten bk 

legendum Ts 11 Navi, etam Epanorthotes dat intelligendum. V. 2.4. Veniſti per- CAP. IV. Y. 1. Copit docere] 2Quidam libri interjiciunt women Jeſus, 
dere nos] Non eft addendum ante tempus, qzod quidam hic adſcripſerunt ex || pyale. bid, Tta ut navim akendens} Aaddant quidam boni libri in prepoſitie- 
Matth. 8. verſ. 29. v. 27. Etiam ſpiricibus immundis] Pro etiam quedam || prem, que etiam Grace ac Syriace legitur. v. 4. Et venerunt volucres cceli] | 
manuſeripta legunt &, quod eft equivalens : quedam neutram legunt, male. ntiqua noſtra manuſcripta omittunt cceli, quemadmodum etiam $yrns, & qui- 
v. 45. In deſertis locis efſet'] 2»jdam boni libri manuſcripti, pro optativo j| fam Graci libri. v.8. Unum triginta, unum ſexaginta, & unum. centum] 
eſſe, leount infinitivam eſſe. Hanc germanam lettionem Evangelii ſecundum Marcum eſſe, emaculatiſſima 
CAP. IJ. Y. 1. Intravit Capharnaum poſt dies ] Spuriam eſt quod addi- manuſcripta cum Suxtinis Biblits diſerte docent. Nam quia ſemel Interpres 
ter in quibu/dam libris oto : Poſt dies octo. v. 2. Et convenerunt multi] |} l-eddidir numerum ordinalem pro cardinali, Matr. 13. v.S. idcirco etiam hac 
| Dnidam codex ab Hentenio annotatus addit confeſtim : Et confeſtim convene- || [varietatem adduxit Scribarum temeritas , ut dicerefit , Unum trigeiimum, . 
runt, Greci conformiter : quod alii cum Syris now agnoſcunt. ibid. Ita ut non | pnum ſexageſimum, & unum tenteſimum. v. 10. Difodecim , pirabolatn] 
| caperet] Sic cam Sixtings legere videntur meliores libri, caperet numero ſin- }| |Sic legas parabolam numero finguluri, pro co quod quidam parabolas : nec ad- 
qulari : alii habent plurali numero Caperent: lege Commentarium. v. 8. j Has exponere, qrod alii, v.19, Etfine fruQtu efficitur] Non eſt legendum nu- 
Spirit ſuo] Non legas Spiritu ſanto. V. I4e Vidit Levi Alphai] Antiqua: ero plural: efficiuntur. v. 20, Unum triginta, unum ſexaginta, & unumten- 
\{obri tum noſtri tum Epanorthote habent Levin declinatum quarto caſu ad mo- | tum] Eademeſt ratio hujus verſus, que oftavi ſuperioris. Subſequitur autem 
FX |rem Grecorum : quod alii ſcribunt Levi tanquam indeclinabile. v. 15. Qui & | pic in quodam manuſcripto; Qui habet aures audiendi , audiat ; ſuperflue. 
23> \ſequebantur eum_] Plerique addant & , quidam demunt ,, Qui ſequebantur | p, 22. Quod non manifeſtetur ] Non mates manifeſtetur cm reveletur. 
7 \eum. Exiſtimo ego vocularum iſtarum alteram eſſe onuttendam, ſive & ſrve qui. | þbid. Sed ut in palam veniat] Hec eft germana leftio Evangelis ſecundum Mar- 
” 'Qui Grace & Syriace nou legitur : & non exſtat in quibuſdam Latinss libris : | tum, Greco conſentanea. Ex Mattheo porro & preſertim Enca, quidam cor- 
” \crediderim Intcrpretem mutaſſe & cam qui. v. 16. Manducat & bibit magiſter | pexerunt quod non in palam &c. v. 24. Et adjicietur vobis] Ynidam lihrs 
| iveſter] Sex codices ab Hentenio annetati tollunt magiſter veſter, concinentes | kb Hentenio annotati omittunt hac verba, ſed noſtri nequaquam. V. Beda ex- 
Greco ac Syro. Videri poſſit, ea verba, Marcoex Mattheo a librariis fuiſſe ad- | plicat ea, & alii Latini poſt eum, Lyranus, Richelins exc. Denique Grece &* 
ja, & Phariſeos Feſmm lacerantes pre contemtu ne nominajſe quidem : ca- | |Syriace adduntur, nifs quod Pariſienſes annotarint abeſſe a ſecunds codice Greco. 
trum B. Auguſtinus in Marco ut in Matthao ea legiſſe videtur, ſi conſideres | |Alins liber ab Hentenio annotatus, non ſolum legit verba illa,verum etiam adjicix 
cap. 27. lib. 2. de conſenſu Evangcliſtarum. v.17. Non neceſſe habent ſani || |qui auditis, ſcribens, Et adjicietur vobis qui auditis : fic enzm habent Greca 
medico ] Brugenſis, Lobienſis, & antiqui Epanorthote, medicum legunt quarto || ſomnia & Syriaca exemplaria, ſecunds illo Pariſienſium manuſcripto excepto. 
caſn,, moderni, inquit Epanorthotes, medico, ſexro caſu. v. 22. Et nemo mittit || jv. 28. Deinde plenum frumentumr in ſpica] Pro frumentuin oz eſt ſceribendunm 
vinum noyum ] Pro novum iidem 1ibri legunt novellum. E panorthates, infra || fructum. v. 29, Et cum produxerit fructus ] Ita legant Sixtina Biblia: ſed 
novum 4zr, in fine ſcilicet iſtins verſus. 1bid, Alioqui dirumpet vinum utres ] i| {q#ia, #t nomen fructus Grace eft primi caſus, ita manuſcripta exemplaria omnia 
' Sic legendam ex optimss libris, dirampet futnuro, | ns preſenti dirumpit , quem- j| gue vidimm, addunt pronomen ſe (Et cum fe produxerit frutus) omnino vide- 
admodum &- mox effundetur pro preſenti effunditur, tametſi Grece preſentis || fur Interpres dediſſe pronomen illud fe : cai ſervato quidam prepoſucrunt prepe- 
temporis ſint verba. ibid. In utres novos mitti debet ] 29d ſequitar in qui- || itionem ex (& cum ex ſe) eodem confilio quo alit illud abſtulerunt, nimirum, ut 
buſdam libris & ambo conſervantur, non Evangelii ſecundans Marcum eſt, ſed} F lara efſet ſententia, nomine quidem fruQus accepto quarto caſu, nomine autem 
ſegundun Mattheam. v. 23. Cum Nominus fabbatis ambularet. 41: 1ibri\| ferra ſubandito ex werſu pracedente : leoe Commentarinm. v. 32. Et cum ſemi- 
{orittunmt Dominus, cam Grecis, ibid, Et Diſcipuli ejus cceperunt ] Mann-j| jnatum fuerit, aſcendit ] Male legirnr 1n quibuſdam 1ibris natum pro ſemina- 
ſcripta Lobienſe & Leodienſe, quemadmodum & Syriw, omittunt &, ſenſu cla-j\| um : nec minus male additur in arborem, quod ex HMatthdo aut potins Liica 
riore. ibid. Cogperunt progredi] Brugenſe, Lobienſe, Leodienſe, Clarmari-\| huc efſe adſcriptum, indubium eſt. v. 36. Aſſumunt euin ita ut erat il navil 

ſeenſe, & tria Audomarenſia, fide d:gniſſima manuſcripra, cum aliquot Zegeri, || | Qnidam codices Latini legunt erant, numero plurium, ſed male. 
legunt pregredi, quod eft antecedere, nou progredi : & quanquam hoe ſimilivs ||| CAP. V. F.s. Dixit; Quid mihi & tibi] 1» Brugenſs & Lobienſs manu- 
fit Greco, quod habet 6y ma iter facere, illud tamen clariorem habet ſenſum, | ſcriptts eft , Dicit ei , Quid &c. bid. Jeſu Fili Det altiſflimi] Azntiquz librs 
& ab Interprete videtux datum atque intelleum, v. 24. Ecce quid faciunt] || am Epancrthote tum noſtri legunt ſurmmi pro altiflimi, god altiflimi Epanor- 
2ridam boni libri addunt diſcipuli tui, quod in aliis non exſtat conformiter Greco | [thotes netat eſſe Evangelii ſecundum Lncam cap.$. verſ. 28. v. 8, Dicebit enim 
ac Syro, quos ſequuti correftores textu ilud expulerunt. Et quidem citra du-i| plli] Now ct addendum Jeſus, ſed ſubaudiendam. v. g. Et dicit ei; Le io] 
bium intelligendum venit: ſed fieri potuerit,ut Phariſei, ira tumentes, nullo illos )| |Brugenſe manuſcriptum, $yro conforme, omittit 8& conjunttionem : Libienſe & 
dignati fint nomine, wv. 26. Niſfi ſacerdotibus] ®xidam 1ibri addant ſolis, || [Leodienſe ſcribunt preteritum dixit pro preſents dicit , talluntyie pronomet, 
quod non «ft hajus Evangeliſte. ibid. Et dedit eis qui] Duidam l:bri addunt \| Greco ſuſfragante, ubi legitur, Et reſpondit dicens, Legjo. v. 11. Grex por- 
«lterum & , Et dedit eis & qui : quod conforme foret Graco ac Syro;, ſi modo 75 j| Forum magnus, paſcens] od ſubſcquitur quibuſdam in libris in agris, tranſ* 
& preponeretar eis; Er dedit & eis qui. Atqui interpres claritatis cauſa omifit fodie naum eſt : nam ut non Grece neque Syriace legitar, ita abeſt & ab antiquis 
alterum illud &, | rodicibus Latinis. ihid, In mare ad duo milia] Nom eft legendam,- in mare : 
CAP. III. F. 5. Contriſtatus ſuper cxcitate] Antiqus noſtri libri legunt || krant autem quaii ad duo milia, quozmodo legitar in quodam libro, tametſi ita fit | 
quartum caſum excitatem, non ſextum cxcitate. ibid, Et reſtivuta eſt manus || Frece : vide varietates Gracas. v. t5. Et veniunt ad Jeſum] Non e legen-. 
th] Brugenſe manuſcriptum, pro illi legit ejus, quomodo eſt Grace & Syriace. || {rm preteritum venerunt, ſed preſeas veniunt. ibid. Et ſanx mentis] Subdit 
9.6. Exeuntes autem Phariſzi ſtatim_] Hoc ord:ne legunt meliores libri, con-j\ leodex Corſeridoncenſis eum qui habuerat legianem, ex Greco, veriſimile eſt : 
ſentanee Grace editioni ac Syrice. In aliis preponitar adverbium ſtatim HWY lege Commentariam. v.19. Et non admiſit eum}] Sic multi boni, & quidemt 
Phariſxi. bid; Conſilium faciebant adverſus eum] Bragenſe & Lobienſe ex-\; [plerigue libri, Syro ſaffragante * Brugenſe & Lobienſe, ſpetatiſſima exenipla= 
emplaria ſcribant Jeſum pro eum. v. 7. Jeſus autem cum] 71» quibaſdam anti- 25 legunt Jeſus autem non admifit eum, /uffragante Greco : quanquam in Lo 
qu:s eft Et Jeſus cum, Graso Syroque ſimiliter, v.8. Et trans Jordanem] }| b:enſs ft permiſit, q#od non videtnr eſſe ab Interprete datum. Prins videri poſſit 
Rrjbuſe dam libris explicationts ergo additum eſt de (& de trans) quod ali me- Ver manum ; poſterias, claritatis gratia ſubſtirutum. v.21, Et cum tranfcen- 
liores omittunt. v. 9. Ut navicula fibi deſerviret] Male legitur in quibuſdam || (diſſer] Non eff legendum Et cum aſcendifler. v. 23. Jmpone mdnum | 1» aliis 
libris,, Ut in navicula fibi deſervirent, adgita prepoſitione & mutato numero || |bonis librts eft manus numero pluriam, Graco conſentanee. ' ibid. Ur falva fir & 
fnoulari cum plurali. v. 10. 11. Quotquot habebant plagas. Er ſpiritus im-}| [vivat] Nicolaus Z egerns decet, Latine, ut Grece, legendgen eſſe futurum wiver : 
mundi] 2edam vetera manuſcripta addunt autemi (Quotquot-autem) qzod || |/ed nullum citat Latinum exeinplar, ut neqne nos vidimnus aliquod. v. 34. Ille 
' |Syro conſonat. Eadem cum quibuſdam aliis hoc modo interpungunt : Quotquot || [autem dixit ei] Non eft legendum Jeſus pro itle. v. 35. Veniuft ab archiſyna- 
habebant plagas,& ſpiritus immundi. Ex illis unum Anudomarenſe legit tertium|\ |g0go ]Sic legendum eft ex correftione Sixtina,juxta exemplaria manuſeripta nou 
caſum mmundiggalterumClarmariſcenſe inter lineas annotat quartum utnundos.!| [panca, /* uffragantibus Gracis & Syricis: non eft addendum nutitii, xec legendum ; 
Lege Commentarium. v. 14. Et fecit ut efſent duodecim cum illo]] Sentio /e-j| |qaartocaſu ad archiſynagogum,qui exror pleroſq; librox3nvaſit. v.40. Et ingre-| 
gendam hoc verborum ordine, Et fecit duodecim ut effent cum illo « :4 621m no] {dirur] P lerique libri habent plurale ingrediuntur: ſed ſmngnlare,quod eſt Sixtino-\* 
|ianiim Graca & Syra loquuntur, verum etiam {cries ipſa contexts. Nam ſi\| [rum Bibliorum,reſpondet Greeo at Syro. v.41,Talitha cums] 17zlt; ——— 
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Marc. 


{ Tabitha /eownt, mutam pro liquida, ſumta errors occaſione ex ſimili hiſtoria 
AF. 9. verſ. $0. ubi Petrus reſuſcitat difcipulam qfandam, cujus nomen pro- 
prixm Tabitha, quod interpretatum, az? Lacas , 
Talitha romen eft appellativam, qnod interpretaru puellam 
Et obſtupuerunt] New eſt addendum omnes. v. 43. Et dixit d; 
care] Pnidam libri pro dixit hagent juilit , gue interpretatio eſt ſumta ex 
Luc. 8. werſ. 55. Porro date quoque imperativus, non eſt ſubſtituendus pro in- 
finito paſſivo dart. | 2 ] 
CAP. VI. Y.3. Nonne hic eſt faber] No eſt legendus genitivs fabri, 
pro nominativo faber. v. 4. Niſi in patria ſua, & in domo ſua, & in cognatione 


Jig ficat. Ve. 42. 


ſua, & in cognatione ſua, & in domo ſua, preponunt cognationem domui, con- 
cinentes Greets & Syris * lege Commentariam. v.F. Virtutem ullam ] Hoc 


libri quidam omittunt hec verba vos nec audierint vos, que ab optimus leguntar, 
adſtipulantibus Grecis & Syricis. v.13. Et ſanabant] Sic legunt Stxtina 
Biblia ex antiquis manuſcriptts exemplaribus, confentanee Greco & Syro, attt- 
| v#m plirale fanabant. Non | igitur legendum, aut paſſivum ſanabantur, aur 
| ſngulare ſanabat. v. 14. Et dicebat; Quia Johannes] Y. Beda & $.T howas, 
; #11 ed loci Commentarizs, clariſſime dicebant legunt , numero plarali. Hec 
modo etiam D. Auguſtinns lib. 2. de conf, Evang. cap. 43. non ſemel nec am- 
| bigne legit : leftio iſta, & narrationi Luce, & oraini ipſins Marci, optime 
convenit, de qua Fanſenins deftiſſime diſſerit. Et quanquam codices Evangelio- 
| rum, Greci, Latini, S$yrici, concorditer.dicebat numero ſingulari habeant : non 

tamen dubito quin genuina Latins noſtre editions lettio fit numerus pluralis, 
' fretus anftoritate Bede & Thome, qui citra controverſiam neſtre editionts codi- 
| cibus ſunt uſi. Nam Auguſtinus, etſi magnum auttoritatss ponaus huic leftions 
: addat, non tamen eandem prorſus habuit qua nos utimur Latinam editionem. 


Marci eſt : id autem quod habent quidam virtutes multas, Matthei eft cap. 3. 
verſe 58. v.11. Et quicunque non receperint vos, nec audierint vos | Tnjuria - 


difitur Dorcas, caprea. Porro 


art i1lli mandu- 


ſua] Anriqui libri & noſtri & Epanorthote legunt hoc ordine, nili in patria- 


<0, 
— 


| v. 21. Herodes natalis ſui ceenam fecit] Jta legendum ex melieribus libris, pro 


- 
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eo quod alii habent in natali ſuo, quanquam ex Greco ad verbum hac ratione | 


vertas. V. 25. Petivit dicens] Preteritum petivit eft, wt in Bibliis Sixting, | 


ita in bonts manuſcriptis Latinis, quemadmodam C in Graco : in alits bonts eft | 


| preſens petit. v. 27. Sed miſlo ſpiculatore] 2»idam Latinus codex addit con- 
| feſtim: quod Grece quidem & Syriace legitur, ſed videtur Latinws Interpres 
. non dedifſe. —_— ſpiculatore, S. Donariani Biblia ſcribant, vocal, non ter- i 


tia, ſed ſecunda, 


peculatore, id quod & Greco conſentaneum eft & probatar a , 


' Commentario noſtro. v. 28, Etdecollavit eum in carcere : & attulit caput ejus : 
' indiſco] Yerba ifta abſunt a duobus manuſcripts Eccleſie noſtre, errore ſcriba- | 


' rum necne, equidem dubito. Exſtant & Grace & Syriace, addito ſuppoſito qui ; 
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; ptura, quippe Grece conſentanea, ea que plurali numero habet traditiones. v. 4. 


—_ + - 


| ſam ut a Sixtings, ita ab omnibus bonis, adſtipulantibus Beda traftatore & eat. 
' rionibus Graca ac Syriaca. v. 5, Et Scribx: Quare] Non interponas partici- 


- 


I —_—_ 


abiens :* Latine abſque expreſſo ſuppoſito obſcura ſunt. v. 37. Date illis vos 
manducare] Non eſt omittendum pronomen vos, ſingalaris emphaſeos illud. 
v.40, Per centenos & quinquagenos | Fide digniſſima manuſcripta, repetunt 
prepoſitionem per, Graco conformiter. v.48. Er videns eos laborantes in remi- 
gando |] 2xidam liber habet vidit preteritum temps : ſed alii, & quidem opti- 
mi, retinent videns participium. v.52. Non enim intellexerunt de panibus ] 
In vetuſtis quibuſdam manuſcripts tegitur prateritum pliſquam perfettum in- 
tellexerant,pro perfetto intellexerunt, quod eſt in aliis, 

CAP. VII. /Y. 3. Tenentes traditionem ſeniorum ] elior eſt hec ſcri- 


Et a foro] Mddititium eft quod ſequitur in quibuſdam libris venientes, omiſ- 


pizm dicentes, quod quidam. wv. 6. Longe eſt a me | 1» quibuſdam bonzs co- 
dicibus pro ſimplici verbo eſt, legitar compoſitum abelt, quomodo & Grece uſus 


ſua? v. 38. Qui enim me confuſus fuerit &-c. & Filius hominis confundetur 
eum,] Ita prorſus legendum eft omnium jadicio, confulſus, confundetur, 01 


ſeriptus ſit, ab alits vero, qui arbitrati ſunt Marci Evangelium a Mutthei diſ- 


fidere, ji unam Magedavy, alterum Dalmanutha dicat , hoc ex illo correftum 
fit. v.12. Sl dabitur generationi iſti ſignum] 1» quodam codice legimns pro 
ſi, non, expoſitionzs cauſa ſubſtitutum, v.13. Aſcendit iterum navim & abit 
In quibuſdam antiquts libris, nominatim tribus Eccleſia neftre, & uno Clari- 
mariſci, Greco fimiliter, legitar ;, *Aſcendens iterum navim abiit. +, 1 $. Vi- 
dete & cavete] Zuidam bons libri, duo Eccleſia Angomarenſis, uns Lobienſis 
quartas Clarimariſcenſis, Greco Syroque ſimiliter, omittunt mediam conjundi- 
onem &, v.19. Quot cophinos] Aliz libri preponunt conjunttionem 8& ſed 
gue ſenſui obſit, ut nec exſtat aut Grece ant Syriace. v. 20, Quando & ſeprem 
panes] Hic plures codices omittunt & conjunttionem, male. v. 22, Et veniunt 
Bethſaidam | Noſtri antiqui libri non declinant nomen proprium, ſed ſtribun; 
Berhſaida, pro Bethfaidam, xt alii cam Grecrs. v.28. Johannem Baptiſtam] 
Ts alii, quod preponunt quidam, ſuperfluum eſt, ex Mattheo huc adſcitum, quid 
etiam notat Epanorthotes. v.32. Coepit increpare eum ] Redundat quod [ub 
jicinnt quidam libri ; Dicens, Domine propitius eſto tibi,, nam hoc non erit 
tibi. Matthei enim illud proprium eft. v. 37. Aut quid dabic homo commuta- 
rionis pro anima ſua ??] Hec ſecundum Marcum germana ſcriptura eſt. ſecun- 
dum Mattheum autem iſta;, Aut quam da. ho. commutationem pro anima 


confeſſus, confitebitur. Errors cauſam dedere, tam inſolens Interpretis Phrafis, 


ſanRis] Spmrinm eft ſuis, quod quidam adjiciunt, quidam pro fandtis ſubſti- 
f CAP. IX, /. 1. Et poſtdies ſex aſſumit}] Ab hoc verſu exordiuntuy $1 x- 


1:b:d. Er poſt dies ſex aſſumit] 1taeft, preſenti tempore, ut.in Sixtinis, ita iy 


quam loca Matth. 10. verſ. 32. &. Luc. 12. verſ. 8. ibid, Cum Angelis 
HHMT. : 


tina Biblianonum caput, jungentia precedentem proxime verſicnlum precedent; 
capiti, quem alii plerique libri faciunt mitium non capitis, minus Congrae. 
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eſt verli compoſiti amy. In alits legitur verbo ſimplici, ut eſt ſecundum Mat 


; theum. v.7. Doarinas & prxcepta hominum ] Eadem eſt hic leftionss ratio! 


> 
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: editio LXX duorum ſenum. v.8. Tenetis traditionem hominum ] Jra legen- 
. dum numero ſingulari, ut ex Sixtints, ita ex melioribus manuſcriptis, Greco 
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| filia tua] 7 alirs eſt de 


fimiliter & $yrici, quinetiam plerique omnes Graci, hic ſecundum Marcum 


gue ſecundum Mattheum , quibuſdam antiquorum codicum interponentibus, 
quibuſadam neglipentibus, copulativam ,, DoErinas precepta. Pro hes ſunt libri 
Greci & Syriact Evangeliſte, ſed & prototypon Prophete, Pro illis facere poſſit! 


reſpondentibus : pro eo quod alii habent numero plurali traditiones, quanquam! 
hoc intelligendam putem. v. 9g. Bene irritum facitis prxceptum Dei ] Sic le 
gendum ft etiam ex antiquy libris, Greco & Syro conformibus, preſens facitis,; 
on preteritum feciffis. v.15. Illa ſunt quz communicant hominem ] Bru- 
genſis, Leodienſis, & antiqui Epanorthote libri, legunt, coinquinant, pro com | 
municant. v. 19. Quia non intrat in cor ejus, ſed in ventrem vadir, & in 
ſeceſſum exit ] Xfzlti antiqui codices legunt preterito tempore introiit ſive in- 
rroivit ; quidam corum mox etiamexiit. Sed intrat & exit, preſenti tempore 
quod ſt in alits, & Greco reſpondet, aptius congruere videtar. Porro quod poſt 
ea verba fed in ventrem ſequitur vadit, tria Ecclefie neſtre, unum Clarimasl 
riſci, & vetuſta Zegeri manuſcripta omittunt, quod nec in Beda exſtat : ſub- 
audiunt autem e —__ intrat. Cerrte nec Grece nec Syriace ullum hic ad- 
ditur verbum. Viaeri itaque poſſit, ex Mattheo huc iſ: adjetum , m vadit. 
v. 26. Erat enim mulier gentilis ] Videtar legendum eſſe, non enim, ſed autem, 
ex optimrs manuſcriptis, Greco & Syro reſpondentibus, Bede traftatorss text 
conſentiente. v.28, At illa reſpondit & dixit ei] Antiqua exemplaria neſtra, 
dicit preſents tempore, | — pay & Greca habent, pro preterito dixit. v. 29. A; 
lia tua, v. 31. Ad mare Galilzz, inter] Non addas; 

quz aut quod eſt inter. v, 37. Et ſurdos fecit audire] Non eft omittenda con-| 
quinttio &. | : 
CAP. vir. Y. r. Cum turba multa effet] No» eft addendum cum Jeſu, : 
licet officio Eccleſraſtico fit additum, ubi hiſtoria iſta recitatur Evangelii loco, 
Dominica ſexta poſt Pentecoſten. v. 8. Quod ſuperaverat] In uno ſcripto eſt! 
ſupererat. v. 9. Erant autem qui manducaverant] 7» aliis eft preteritum per-!, 


nome 


fettum manducaverunt. v. 10, In partes Dalmanutha] Plerique codices D D.j 


Auguſtino & Hieronymo viſt, ut in Matthei, ita & hoc loco in Marci Evans; 
gelio, pro Dalmanutha /egerunt Magedan, Sed qui nanc extant Latin libri, 


Dalmunatha- /crib«nt : ea que late a nobis in Notationibus olim difta ſunt. Hoc 
Jam addendum, ex eo videri poſſe, Dalmanutha penuinam efſe ſecundum Marcum | 
lettronem, quod, cum nuſquam alibi ejus loci mentio fiat, ab ipſo Marco quidemi 


I 


; tempore : ſed preſens tempus probatur etiam eo quod ſubſequitur preſenti du- 


| 0ccurrentes. v. 18. Qui reſpondens, eis dixit] /ta ſcribendum Latine cum 


; ſingulari. v.21. In 1gnem] Reperunt conjunitionem & manuſcripta Biblia 
( Ecclefiarum Andomarenſis, Lobienſis & Clarimariſcenſis, Graco reſpondentia , 


quibuſdam aliis bonis libris, Graco ſuſſragante : in alits eſt aſſumſit prererits 


cit. #6id. Seorſum ſolos] Male eft in quibuſdam vodicibas primus caſus ſolus 
pro quarto ſolos. - v. 2. Splendentia & candida nimis}] Conjunttio &, ut a La- 
tinis quibuſdam, ita a Grecits omnibus libris ommittitur, v, 4. Er, faciamus 
tria] Puidam omittunt & conjuntionem, male': nam tiam Gracns & Syrus 
illam legunt. v. 14. Et confeltim omnis populus videns Jeſum] 7 optimis 
noſtris manuſcriptis, Graco Syroque conſentanee, legitur pronomen eum, pro n0- 
mine Jeſum. bid. Er accurrentes] Sic legendum eft prima voculi, non quarta 


Sixtinis Bibliis, tametſi in quibuſdam Latinis & pleriſque Gracis fit ei numera 


Etinignem. #614. Et in aquas] ra legunt boni libri, non aquam numero ſin« 
galari. v.22, Omnia pollibilia ſunt credenti] Ab aliis bonis codicibus neu 
legitur verbum ſunt, quemadmodum nec a Gracis. v.25, Et exclamans] 1s 
aliis bonis libris eſt ſimplex clamans. v.32, Qui cumdomieſſent] ta legendum, 
eſſent, numero plurium, quod etiam Commentario docetur. v. 34. Erit omnium 
noviſlimus] Nos eft addendum, Erit quaſi omnium, &c. v. 36. Non me ſuſci- 
pit] Redundant ſolum, quod quidam ex Commentario adaunt, anntante etiam 
Epanorthote. v.39. Qui enim non eſt adverſum vos, pro vobis elt] Quidam La- 
| ini & quidam Greci libri habent prime perſone pronomina, adverſus nos, pro 
ſnobis elt : ſed ut plerique tam Greci quam Latini ſervant ſecundam perſonam, 
ta & Syriaci. v.40, Calicem aquz} nod quidam ſubdunt frigide, eſt al- 
terius loci, widelicet Matth. 10. werſ. 4.2. tefte etiam Epan. v. 42. Abſcide 
illam)] Sic eſt in veteribus manuſcriptis a cxdo, pro eo quod alia habent abſcinde| 
a ſcindo. v. 43. 45- 47. Non moritur, & ignis non extinguitur] D., Donati- 
ani codex legit futuro tempore Non morietur, & ignis non extinguetur, quo 
modo eſt apud Prophetam. v. 48. Omnis enim igne falietur ] Nez eft interpo- 
Izenda vox homo. 4 
CAP. X. Y. Ss. Scripfit vobis] Non addas Moſes, v. 6. Fecit eos Deus] 
Duidam antiqui Latini codices ſubjungunt & Qxit z ſic & guidam Gract, no- 
minatim Regius, x, &mw. Atqui, cum Syro,' plerique tum Latint tum Grecs 
libri, omittunt, viderique poſſit ex Mattheo hne eſſe adjeftum, qui conſtanter 
illud legit capite 19. verſe 5. v. 11. Adulterium committit ſuper eam] Super} 
eam legendum, non, ut quidam, ſuper terram. v. 15. Quiſquis non receperit 
regnum Dei] ale legitur a quibuſdam verbum Dei. v, 17. In viam] Alis 
libri habent ſextum caſum in via, pro eo qui etiam Grace eft quarto 1n viam. 
ibid, Rogabat eum. Magiſter] 2#idam boni libri addunt dicens cam Syro, 
plares omittunt cum Greco, v. 20. Magiſter hac omnia] Non eft hic adarn- 
dum Magiſter bone. v. 28. Et ccepit ei Petrus dicere] Non eft addendum pok 
hac, quod a nonnullis additur. v.30. Qui non accipiat] I» quibuſdam libris 


tivs accipit, in aliis accipiet futurum indicativi. v. 32. Et ſequentes time- 


bant] Non legas dicebant pro timebant, »ec addas pronomen eum. ibid. Quz 


| 


| dam ex Evangelio Luce huic addunt aſinx- (Pullum afinz ligatumn) id qzo 


| Antiqui librs conftanter legunt Jerichum , rangnam Caf, 
i mo Jerichus., 0» tantum noſtri, ſed & Epanorthete. Sed quia inſolens eſt 
| illa declinandi forma, viſum eſt etiam Epanorthote 


4 
i 
* 


eſſent ei eventura] Libri noſtri antiqui habent ſimplex ventura, pro compoſito 
eventura. v."35. Quodcunque petierimus] Nox eft addendum a te. v.37 
Et alius ad fſiniſtram tuam ] Boni libri non omittunt pronomen tuam. '%. 40. 
Non eſt meuin dare vobis] Omittitur vobis a manuſcripto Conſtantienſs, quo: 
quidam teſtatur, & a quibuſdam aliis ab Hentenio annotatis : qua Grace Sri: 
aceque editionibus fibi conſtantibus conſentiant. v. 46. Et veniunt Jeric 0] 
quartum caſum a pri- 


retinere Jericho indecli- 
natum. v. 47. Jeſu fili David ] In bonis guibuſdam libris , quemadmodum 
& in exemplaribus Grecis, eſt hic verborums ords; Fili David Jefu. v. 49. 
Przcepit illam vocari ]- Juſlit quod habent quidam libri , Luce ef, pre 
cepit Marci. | 

CAP. XI. Y. 1. Et cum appropinquarent] Ira legendum eff numero plu 
rali appropinquarent, 0 fingalari appropinquaret, tamerſe 34 habeat Syr#s. 
zbid. Mittit duos] Non legas preteritum miſit, v. 2. Pullum ligatum] 24+ 


minime ſequendum eſt. v. 3. Et ſiquis vobis dixerit ] Saperfluit aliquid, qo: 


quidam adduat. v. 5. Dicebant ills] Zegendum eſt dicebant. numer PR 


eſt conjunttivus accipiat, qui conſonat Greco aafn, in quibuſdam preſens indica*| 
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144, tolle & mitte. v. 24, Et evenient vobis] 1» anriquuz quibuſdam ma- 


= (Greco. v. 34. Et nemo jam audiebat eum interrogare ] Quedam anti 
= qua exemplaria addunt amplius, id quod tamen ex altera interpretatione 
WW los 72 widetur additum , quam interpres ſyo more wertit jam. v. 37: 
E Eum libenter audivit] 2 noſtris antiques libris, conſentanee Greco , fere eſt 
© limperfetam audiebat, pro perfetto audivit. | 


[ 


ts AO 
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antiqui codices E panorthore, conſentanee Graco ac Syro. In aliis libris eſt 
uyrouts Caſus ES, Ht ſubaudias pullum, w, 7. Et tmponunt illi veltimenta | 
ſa] Lo14dam codices E panorthote, & ex mſtris, Brugenſis inter als, le- 
yus 1Mponentes , pro co quod in pleriſque, Greco ac Syro conſentanee , & 
;mponunt. :bid. Ex ſedit ſuper eum}] 1# alits legitur ſexto caſu ſuper eo. ! 


00h ——_LATINEZ NOY1, TESTAMENT I. 


; — . . . © þ 6 bs . p 
ao dicebat- fingulari. wv. 6. Et dimiſerunt eis ] Qarto caſu eos legunt || 


hoc genimine ] Antiqui codices omittunt pronomen hoc , quod Matth0 eſe| 
proprium annotat Epanorthotes. v, 27. Omnes ſcandalizabimini in me }]: 
HMulta Latina exemplaria auferunt in me, quod tamen legunt alia cum Sy-! 
riacts &.Grecrs, ibid, Et diſpergentur oves ] Non eſt addendum gregis , 
quod Matthei eft c. 26. v.31. v. 29. Erfi omnes ſcandalizati fuerintin te ] | 
Regia Biblia ex Complutenſibus, ut Grece, ita etiam Latine, addunt 1n te, | 


9. 18. Timebant enim eum] Nov legas conjunttionem vero pro enim. 'v. 
22, Pabete tidem Dei ] Male a quibuſdam libris omittitur vox Dei. v. | 
2x, Tollere & mittere |] Jta legunt plerique omnes libri , imperativa paſſi- | 
11g, conformiter Greco : perperam itaque in quibuſdam ſunt imperativa atti- 


— ——— 
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uuſcript#s eſt vetient pro evenent; 2 #10 fiet. v. 30. Baptiſmus ;Johannis 
de clo erat ] Antiqui libri legunt conſtanter baptiſmum pro baptiſmus , 
quemadmodum ſecundum Matthtum. wv. 31. Dicet: Quare ergo non || 
Non eft addendum pronomen nobis { dicat nobis) quod nec Grece legitnr , 
tamerſs Syris addat. wv. 32. Timemus om Complura exemplaria 


2x melioribus legunt prateriti imperfetti perſonam tertiam timebant, Gre- 
co ſimiliter , pro prima perſona preſentis timemus , que videri poſſit eſſe 
Matthei. %. 33. Dicunt Teſu ] Pro preſenti dicunt, non legas pretert- 
#m dicebant axt dixerunt; nec omittas & proxime, ubi dicitur : Ft re- 
pondens Jeſus. 

CAP. XII. F. 1. 1n parabolis loqui] Ianuſcriptuam quoddam legir | 
abolice loqui. 3zbid. Et circumdedit ſepem ] Antiqui libri Epanortho- | 
4, & inter noſtros Brugenſis, legunt ſepe ſexro caſu , pro quarto lepem. ' 
inime vero addendum hic eſt pronomen et. v. 3. Et dimiſerunt vacuum ] 


— 


quod Sixtina quoque Biblia ſequuntur. wv. 34. Et vigilate] Non addas 
mecum, quod non eſt hujus loci ,"ſed Mat. 26. v. 38, wv. 37. Una hora 
vigilare] Nec eſt hujus loci mecum; ſed Har. 26. v. 40. v. 38. Spiri- 
tus quidem promptus eſt] Dzo mannſcripta hujus Eccleſie Cathedrals omit - 
tunt: verbum eſt, conformiter editionibus Grace & Syriace. ibid, Caro 
vero infirma ] Matth. 26. v. 41. pro vero legitur autem. v. 43. Judas 
Heariotes] In antiquzs Libris eft Judas Scarioth, 5bid. A ſummis ſacetdo- | 
tibus] Non eſt preponendum participium miſli. v. 45. Ave Rabbi] Malt: 
bons libri omittunt Ave, ut Matth. proprium cap. 26. v. 49. v. 47. U- 
nus autem quidam de circumſtantibus ] Notat Epanorthotes ab antiquis li- 
bris omitti quidam : quam leftionem ego facile probarem, etiamſi Grece ad- 
datur quidam, { que ego vids antiqua exemplaria reſponderent. v. 4.9. Sed! 
ut impleantur Scripturz] 1n ali:s bonts libris legitur verbum decompoſitum 
adimpleantur, v. 52. At ille, rejeta ſindone] Pro. rejeta , quidam libri 
habent relicta : quod quidem Grece & Syriace ita legitur , ſed Interpres 
ps verbo rem dedit , fi exemplarium conſtantie fides eſt adhibenaa. : 
v. 53. Et convenerunt omnes ] Pro preteriro convenerunt , manuſcripta! 
Brugenſe & Lobie»ſe legunt, conformiter Greco, preſens convenuunt. Nul-) 
lo autem modo addendum eſt in unum, quod addunt quidam codices non | 


'Nec hic addas pronomen eum, wv, 4, Et illum in capite vulneraverunt | 
\Manuſcripta Biblia Audomarenſia & Brugafis, omiſſa in prepoſitione, le-; 
ount : & 1llum capite. v. 14. Nec enim vides in faciem hominum ] Nor; 
ft omittenda prepoſitio 1n , nec mutandus facile numerus pluralis hominum ! 
um fingulari hominis. hid. Licet dari] 1» pleriſque bonzs libris eſt paſſi-! 
ha dari, tametſi Grace fit attivum Jouner, idem quod in Caterts Evangeli- 
5, v.15. Qui ſciens verſutiam illorum] 2xidam libri, pro verſutiam /e-1 
ant ſimulationem, ex alia werſione. v.16. AL 1lli attulerunt ei] Hic le-\ 
gitur artulerunt, ſecundum Mattheum obtulerunt. 165d, Er inſcriptio] Se-! 
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\cundum Mattheum vertit ſuperſcriptio , hic inſcriptp. v. 25. Sed ſunt! 


cut Angeli in caclis] Now eft hic addenda vox, Dei," que Mat. eft cap.22.; 
2, 30, v, 27. Sed vivorum|] Hic lege vivorum ; ſecundum Mattheum 
viventium. v. 29. Dominus Deus tuus | Ex noſtris libris meliores, conſen-' 


& tance Greco Evangelio & Syriaco, necnon legi ipſi Hebraice, ſcribunt noſter, 
0: ___ prime perſone , non ſecunde veſter aut tuns : Dominus Deus no-| 
WE ter. i:4. Deus unus eſt ] 2idam libri legunt Dominus, cam Gracis \ 
BY Syriac, & Hebraicis : Dominus unus eſt, v. 32. Quia unus eſt' Deus | 
[= Duo manuſcripta Eccleſie noſtre , cum uno Leodienſs, & alteno Clarimari- 


i iſcezſs, omittunt vocem Deus , conformiter Syro , quam alia addunt ow addenda vox ſtatim, que eſt alterins loci. v. 69, Cum vidiſſet illum an- | 


De en i... ed 
—— 


boni, v. 54. Et ſedebat cum miniſtris ad ignem, & calefaciebat ſe} Al;us 
eſt ordo verborum in optimi» noſtris manuſcriptis, ut etiam in Greca| 
& Syriaca editionibus : poſtponitur enim 73 ad igneln : Er ſedebat cum' 
minultris , & calefaciebat ſe ad ignem., wv. 55. Quzrebant adverſus Jeſum | 
reſtimonium ] Non addas falſum, quod ſolius Matth. eſt cap. 26. v. $9.; 
v. 58. Ego diſlolvam templum hoc] 1ra legitar etiam Grece, futuro tem-! 
pore diſſolvam : i» quibuſdam tamen bonis libris (cribitur preſens diſſolyo , | 
pront etiam Syrus vervit, ſed 1s addit conſequenter & preſens xdifico, quod 
Latine non lego, ut nec Grece. ibid, Et per triduum | 2uidum legunt & 
poſt triduum : ſed Matth. eſt poſt cap. 26. v. 61. Marci per. v.61. Et 
| dixit ei _] Pro preterito dixit , legitur ab optimis manuſcriptis , Greco conſo- 
nantibus , preſens dicit. bid. Tu es filius Dei benediti”] Yox Dei omitti-! 
tur ab antiquis Epanorthote manuſcriptis, a ſeptem Hentenii, & a quatuor | 
\ noſtr1s, nominatim tribus hujus Eccleſie Cathedralis $. Audomari, ex cele-| 
| errimo illo Eccleſie D. Dovatiani, Brugenfis , ſuſfragantibus editionibus 
Greca & Syra, wv. 62, A*-dextris virtutis Dei ] Nec hic addenda widetar | 
vox Deis Quare Epanorthotes annotat, vocem Dei, non Matthei aut Mar- 
ci, ſed Luce efſe cap. 22. verſu 69. v. 68. Et gallus cantavit ] Non eff 


' 


cilla] Yox alia, quam hic addant quidam codices , ex Mattheo accepra eſt , | 
| cap. 26. v. 70. | | 
CAP. XV. V. 6. Unum ex vinQtis ] Hec eft leflio editionis noſtre | 
ſecundam Marcum : nam ſecundam Mattheum eſt unum vin&tum: v. 7. 
Qui cum ſeditiofis erat vintus ] In quodam manuſcripto hujus Eccleſfie 


CAP. xItt. Y. 7. Oportert enim hec fieri ] Antiqua noſtra manu- 
ſeripta omittunt pronomen xc, conformiter Graco, v. 8. Gens contra gen- 
tem, & regnum ſuper regnum ] Pro contra /egendam eſſe ſuper, priori hu- 
ju ſententie membro, nt poſteriors , intelligere videmur ex antiquis noſtris 
manuſcriptts. v. 19. Erunt enim dies.1]}1 tribulationes tales ] Legendzs 


Cathedralis , fignato litera F. expuntla trant qui & erat, nec alind lege- | 
batur quam Cum ſeditioſis vin&us, que leftio, ut conſonat Greco, ita veri- | 
imiliter germana eſt noſtre editionts { Exat autem qui dicebatur Barabbas, | 
um ſeditiofis vinetus. Eam qui non intellexerunt, addiderunt ſuperiora ; ve- 


» . © by . Q . . o . | 
ifmile eft;, quinetiam conjunttionem & prepoſuerunt ei quod ſequitur : Qui 


et futurum breviabit : ſed Grece & Syriace preteritum lefitur. vV. 22. 
Signa & portenta ] Hic portenta , ſecundam Mattheum prodigia , legit 
Latina editio incorrupta. wv. 26. IN nubibus ] Non eft addendam coli. 
v. 28, Cognoſcitis quia] Non eſt legends imperativus copnoſcite, pro in- 


pro copulativa &. 


guntque 7d intra ſemetipſos, cam dicentes , ſed contra fidem plerorumque 


A—_ 


ft nominativus pluralis tribulationes, non genitivas fongulares tribulationis.! | 
9.20. Breviavit dies] 1n quibuſdam antiquis libris, pro praterito breviavit,; | &z quodam manuſcripto per diem ſfolemnem, ur dimitteret unum vincturn: | 


aicativo cognoſcitis, tametfi ex ancipiti verbo Greco uterque poſſit verti. 
v.32. De die autem illo vel hora ] Meliores libri legunt disjunttivam vel 


CAP. XIV. V. 2. Dicebant autem ] Sic legant cum Sixtints alji\| quiſquis eft illius commentarii autor, errore ſcriptorum, tertia hic legs putat, 
quidam Latini libri, conformiter Graco , quo modo legitur & apud V. Be-|| ipro ſexta : ſed non eſt veriſimile. v. 28, Et cum iniquis reputatus eſt] 21dam 
dam, & ſecundum Mattheum quoque. Alii plerique libri habent enim -pro | 

autem. 7bid. Ne forte tumultus po in populo} A4liz exemplaria pro in || |Vah qui deſtruis remplum Dei, & in tribus diebus rexdificas] Epanorthote 
populo ſcribant populi : & hoc quidem Marci eſſe, ilud Matthei, anno- 

tat Epanorthotes, wv. 3. Et cum eflet Bethaniz ] Nox eſt addendum nomen ||\{truit, xd 
Jeſus, nec omittendum Berhaniz, 3bid. Nardi ſpicati] Sic habent cum Six- compofitum rexdificat , Templum abſolute, non addita voce Dei ; hic mody : 
tinzs Biblizs omnes libri Latine editionts incorrupti, ſcript & excuſs., ve-||[Vah qui deſtruit templum, & in tribus diebus xdificat? ca: ſuffragantur FO 
teres & novi, tta ut dubium eſſe non poſſit , quin legendum ſit ſpicati , pro 

eo quod quidam minoris fides codices habent piſtici , matati vel ex Greco 
Marci textu, wel ex Johannis Evangelio , cap. 12. v. 3. Copioſins de hoc 


aiſputavimus in Notationibus olim editis. v. 4. Indigne ferentes intra ſe-|||e Audomareaſis ile qui eft ſignatus littera E. legunt verbum ſimplex ly-| 
metipſos, 8& dicetites ] 2xidam bon; libri omittunt & conjunttionem, jun-\\\dentes, pro compoſito illudentes. Vide Commentarium noſtram. v. 24. La- 


conſentientium Gracis & S$yricts. v. 7. Habetis vobiſcum ] Er mox Non 
ſemper habetis. Meliores libri utrobique ſcribunt preſens habetis , cunfor- 
miter Greco ,, non futurum habebitis, v,8. Quod habuit hac, fecit] 40- 


net Epanorthotes legendum eſſe famininum hc , non neutrum hoc : quem-|\|dicebant axt dixerunt , prout habet Evangelium Syriacum : Et dixerunt ; 
admodum & mox, quarto caſu ſepulturam legendum eſt, non ſexo ſepultu- 


ra. v, 10, Et Judas Iſfcariotes] Libri antiqui, etiam Epanorthote, legunt libri , tam Greci quam Latini, quos alias nominavimus , qui ſingulari {ine| 
Scariotes, abſque litera I 4 initio. v. 14, Ubi eſt refetio mea ] A 
quibuſdam libris additur & diverſorium meum , quod ex Luca huc tranſ- 
ſcripſit ſeiolus, ignorans ejuſdem res alteram eſſe interpretationem. v. 20, Qui, 
| \atingit mecum .manum in catino] Variant hic libri vetuſti,” noſtri certe & 
Zegeri : alii enim addant, alii omittunt manum. Addentibus ſuffragantur| | non multum refert. wv. 38. A ſummo usque deorfum] Amnnotat Epanortho- 
entiqus codices Epanorthate ; omittcntibus Greca & Syra : vid-rique Ppoſſit} } tes, ſecundum Mattheum legendum efſe a ſummo, ſecundum Marcum a ſur- 
buc additum ex Mat, 26, v. 23. v. 21. Per quem Filius hominis tra- | 
tur] Unus quidam liber legit preſents tempore traditur-, ' conformiter' edi-\. tem & mulieres] Nec eſt addendam adverbium ibi (erant auterh ibi & mwu- 
tiont Syriane & Grace. ibid. Si non efler natus ] Sic lege ſecundum | | 
Marcum , ſecundum Mattheum autem Si nawus- non fuiſſet, 'v. 25. De 


gn ſeditione. ». B. Sicut ſemper faciebat illis ] ale ſuppletar thic locus 


. 15. Et tradidit Jeſum] 2aidam libri antiqui addunt eis Jeſum : ſed ve- 
ifemile eſt eis eſſe Evangeliorum, ſecundum Matth. cap. 27. v.22. & ſe- 
undum Fohannem cap. 19. v.16. v+ 16, Duxerunt eum in atrium] An-| 
:qui libri addunt adverbium intro, conſentanee Greco & Syro : Duxernnt | 
um intro in atrium. ®, 20. Ur crucifigerent eum ] Pnidam libri omit- | 
unt pronomen eum , quippe ſuperfluum , - quod tamen Grece etiam legitur. | 
. 25. Erat autem hora —_ D. Hieronymus trattans Pſalmum 77. vel 


antiqus libri legunt deputatus pro reputatus; mutamd proliquida r. v. 29. 


jHdiCH , c_ ſua antiqua manuſcripta , legendum eſt, tertia perſona , de-| 
ihcat, non ſecanda deſtruis, xdificas, , ſimplex verbum -xdificat, non | 


noſtra manuſcripta. Denique ſubaudiendum eft pronomen illud , nm adſcri- 
bendum ( Kdificat illud) quod quidam. v. 31. Summi facerdotes i!liudentes]} 
Antiqui codices Epanorthote, noſtris quoque Brugen. Lob. Leod. Clarimariſc.' 


” mag 
— 


» filma ſabaRtani ] Lege ea que notavimus Matth. 27. verſu 46. wv. 36. Di- 
cens ; Sinite, videamus] Annotavimas olim, videri locum hune depravatum; 
I-eque adbuc poſſumus mutare ſententiam: quanquam wetus eft error, i error 
eſt. Fortaſſe pro participio fing#lari dicens ; © legendum eft verbum plurale 


Sinite, videamus , aut potivs numero ſinoulari Sine videamus. Sunt quidam 


cribunt : quod judicium eſt , verbum dicends ab aliquibus plurali numero 
lekum fuiſſe: Cum enim hic ſermo ſit de vino & pluribus, fi verba, que 
prolata fuiſſe narrantur, ad unum dirigantar , inteliguntur a plaribus pro- 
lata fuiſſe : quanquam. ſinend; verbum, ſrve pluraliter five ſingulariter legas, 


ſum, quod ramen nos in nſtris codicibus non invenimus, v. 40, Erant au- 


lieres) nec legendam eſt ibi pro &. wv. 41. Et cum eflet in Galilza] La- 
tinns textus Bibliorum Regiorum preponit relativum quz (qux & cum eflet) 
qued 


-——<——— — ————_ —— 


2 L BRUGENSIS YARISNTES LECTIONES 


! 
Lf 


A 


Luc, 


| lio eft, minime diſtrahenda in duas. v. 44. Interrogavit eum ] Non eſt le-| 


| 


quod tam congruit ſententie quam Grece tdirioni, 


Note ad Varias Leftianes Fditionis Lat: 


. 


v. 42, Quod el 


anteabbatum] Ur Grece axzoilfarey, ita Latine anteſabbatum , #nica di- 


gendum preteritum imperfeftum interrogabat pro perfetto. 

CAP. XVI. /. 7. Quia pracedit vos ] Non mags | 
dum Mattheum , mutandum eft preſens przcedit, cum futuro prxcedet., 
;bid. Sicur,dixit vobis] Cave legas printam perſonam dixi, pro tertia dixit, 
tametſi Mattheus ſcribat Ecce predixi vobis. v. 2. Surgens autem ma- 


| 
hic quam ſecun- 


i 
' 
: 


( 
1 


b 


ne Evaneelii ſecundam LUEAM. 


ne ] Sic legunt libri boni , cum Syro & pleriſque omnibus exemplarih us 
Grecis. Alii bons libri addunt nomen Jeſus (furgens autem Jeſus) quibus| 
[uffragatur editio Greca Bibliorum Regiorum. v.: 14, 1llis undecim appa-| 
ruit | Non addas nomen Jeſus ; wt nec paulo poſt a mortuis , »bi 


.- dicituy 
qui viderant eum reſurrexiſſe. 0. 19, 


Et ſedet a dextris Dei] Optima m,- 
conformiter Greco - ac Syre, 


puſcripta noſtra fere legunt preteritum ſedit , 


pro preſents ſeder. 


: | Vz r/. $. Cum facerdotio fungeretur] Mannſcripta = addunt nomen 


| 
: 
' 


: 


' 
' 


' cts libris ac Syricis , & Divo Ambroſio adſtipulante qui habet : 


: 
: 

: 
: 
: 
: 
: 
. 
: 
. 


. 
. 


. 
* 


| 


| um] Nox eſt omittenda conjunttio enim , 


' memorari, quo mode a 


CAP. IT. 


Zacharias, 9#od ali; libri omittunt conſentanee Greco & Syro. V. 28. Ave 
yn plena] Non eft interponendum women Maria. v. 29. Quz cum au-/ 
ifler] Duo manuſcripta ab Hentenio annotata, unum ex noſtris, B rugenſe ; 
& quedam alia Zegeri, pro audiſſer , ſcribunr vidiſlet , TL 
tem ur vidit eum mota eſt, &c. wv. 30, Inveniſt enim gratiam apud De- 
” nec mutandum Deum cum Dom 
num. wv. 35. Quod nafeetur ex te fantum] Maryſcripta Biblia Eccle 
fearum Cathedralium D. Donatiani &- S$, Audomart , cum alits exemplari 
bus ab alits annotatts omittunt illud, ex te, quibus Grect libri plerique ad 
ftipulantur. Atqui plerique Latini libri, conſentientibas Syriacts & nonnul 
lis Grecis , nominatim Complutenſi ac Regis , illud ſervant : quod quide 


' Titus Boftrorum Epiſcopus && legit & interpretatur clariſſime. Athanaſiu 


aurem epiſtola ad Epiftetum Corinthioram Epiſcopum etiam arget adverſu 


hereticos illos, quiChriſti corpus non ex virgins corpore formatum ——w 


Veriſimile eſt igitur, ab hujus farine hominibas, eraſum al:quando faiſſe TH 
ex te, v. 45. Et beata quz credidiſii, quoniam perficientur ea que dit 
funt tibi a Domino] Plerique & quidem antiqui qhtidam libri fic legunt , 
ſecunda perſona credidiſti, tibi, Porro alii, & quidem multi antiqut, Epa- 
northote aliorumque , ſcribunt tertiam perſonam credidit, et. Greca ad 4. 
tramque leftionem ambigua ſunt, quod in Notationibus prolixioribus oftendi- 
mus. v. 50. A progenie in progenies] Ita uſus Eccleſraſticus. Porro 
antiqui libri evangeliorum, tum mſtri tum Epanorthete & Zegeri, ſcribunt 
In progenies & progenies. U-#s In generationem & generationem. $1 
miles eſt in Grecis varictas. Sententia eadem una eft. wv. 54. Recordatus 
miſericordix ſux] 1ta rurſum Ecclefiaſticus nſus, quem legends modum, ut? 
pote commodiorem, ex D. Hieronyms emendatione profeftum , arbitratur Lex 
gerns, l 
verbum wvertas ex Greco, wv, 66. Quis putas pue 
iſe erit ] Rarſus manuſcripta, pro maſe: lino quis, fere legunt neutrs 
quid , ex Greco ambigzo. v. 68. Redemptionem plebis ſux] Pro genitivd 
plebis, in antiques libris non paucis , oft dativus plebi , conſentanee Grace; 
CAP. 11. P. 4. 1n civitatem David] Sic cam Sixtinss Biblirs Regia,! 
conſentiente Greco ac Syro : obſcurum eſt enim, quod alii libri omittunt. 
prepoſitionem in. ibid. Quia non erat eis locus] 


itollunt , ita ut , quiequid tandem fit de germana Gracorum leftione , Latinis 


| Codice addi poſtea, quod ſuperfluere arbitror, licet Grace legatur & Syriace. 


Nam 47 gh palerm antiquorum pleraque, pro recordatus, ſcribunt | 


idam libri habent pro«! 


women numeri ſingularis ei: ſed meliores ſervant plurale eis, adſtipulantibus, 


editionibus Greca & Syrica. v. 11. Quia natus elt vobis] Nec omitten- 


dum eſt ſecunde perſone projvomen vobis', nec muvandum cum prime perſone; 
nobis. v.. 13. Multitudo militiz coeleſtis ] Notat Epanorthotes , pro mili-| 


tix, quoſdam legere ex antiphona exercitus : alios utramque jungere militix 
cceleltis exercitus* nextrum probat. wv. 14. Gloria in altifſimis Deo | Non 
wutes altiflimis cxm excelſis. ibid. Hominibus bonz voluntatis] 2idar: 


lihri premittunt prepoſitionem in, ſicut textus Grecus : in hominibus. ». 
15. Qnod fatum eſt, quod Dominus oftendit nobis] Hee , ut eft Biblis- 
rum Sixtinorum , ita & antiquorum exemplarium lettio , conformis Graco, 
ac Syro, QFnare non mutanda cum hac aliorum , Quod fa&tum eſt, quod} 
fecit Dominus & oſtendir nobis. ». 18. Mirati ſunt & de his] Vnus at- 
que alter liber omittunt mediam conjunttionem & , que certe obſcuritatem 
parit , nec legitur aut Grace aut Syriace. Ambroſius quoque : A paſtori- 
bus, 1nquit , populus ad Dei reverentiam congregatur : mirati enim ſunt 
de iis quz dicebantur a paſtoribus ad ipſos. v. 21. Ut cireumcideretur 
puer ] Quadam antiqua manuſeripta omittunt per , nominatim Brugenſia 
& Audomarenſia Biblia, ut & quidam libri Greci, Alia addunt faventi- 
bus pleriſque Grecis , ad hec Syriacts, & D. Ambroſi: Commenterio. ' v. 
26. Nift prius videret] No# omittas adverbiam prius. v.33. Et erat pa- 


ter ejus & mater mirantes] Interpres vertitſngulare erat ex Greco W, quod, 


tamen pluraliter aliquando_ accipitur contrattum ex nav. Simile Afatth. 
27. ter. 61. Porro quod ſubſequitur pater ejus & mater, 70 eſt mutandum 


cum Joſeph & mater ejus, quod quidam fecerunt imitati Grecos codices. 


z. 37, Et hec vidua uſque ad ] Non eft addendum verbum ſubſtantivam 
erat. v, 38. Qui expeRabant redemptionem Iſrael] Pro feminine redem- 


ptionem nullo modo legendum eſt maſculinum redemptorem, quod legitur apud 
Bedam : ſed pro 1irael, olim annotavimas, manuſcripta antiqua ſcribere Je- 


cuſalem + quibus jam accedere . obſervavimus tria hujus Audomarenſis, & 
unum Clarmariſcenſis Eccleſiz. Porro m3 Jeruſalem , dicebamas debere, wel 
genitiurm eſſe quietis, fi ſequi placeat Graca pleraque omnia exemplaria , 
gue addunt prepoſitionem m ; vel poſrrum intelligi pro ipſius Jeruſalem , þ 
ſequarrs Syra , que abſque prepoſitione addunt notam genitivi, wv. 40. -Et 
confortabatur] Nos addas ſpiritn , quod codex mnnus ant alter. Vide Gre- 
cas varietates. bid, Et gratia Dei erat in illo ] Non ſubſtituas cum pro 
in. v.42. Aſcendentibus illis Jeroſolymam] 2#idam antiqui libri addunt, 
quidam auferunt , prepoſitionem in. v, 46. Audientem illos & interrogan- 
tem eos | Aanuſcriptorum quedam omittunt , alia addunt poſterius eos. 
v, Jo. Non intellexerunt verbum } No» eff omittendum 73 verbum. »v. 
51. In corde ſuo] Non preponas participium confereng, quod quidam, ac 
ceptum ex verſu ſuperiort 19. | 

CAP, 11 F.g. Adradicem arborum poſita eſt]. Hec,ut Bibliorum Six 
tiaorem tits mulroyum codicum lefiio, gue vocem radicem »:4mero ſfingalart, 


TYdudomari , omittunt hec verba in montem excelſum : que alii addunt, 10n 


gerentur] 2zidam libri addayt pene, fimiliter Syris : 


ET —— 
rborum plural; ſcribit, tonſonat Greco, In aliis libris quibuſdam legitur 
adices pluraliter, quibuſdam arboris fngulariter : guorum hoc minime we- 
:ſemile eff. ibid. Excidetur & in ignem mittetur] Hentenins unum exem- 
lar attulit , quod legat exciditur & in ignem mittitur , preſenti tempore ,| 
#0 modo legitur Grace & Syriace : de quo tale eſto judicium quale Mate 
hes 3. ver. 10. v. 16, Veniet autem fortior- me, cujus] Manuſcriptam 
D. Donatiani cum aliis Epanorthote, legit preſens tempus venit , pro futu- 
ro veniet:* Duidam ad hac libri, cum Syro typis excuſo , addunt poſt me 
(fortior me polt me) ſed ali; plerique cam Greco & Syro manu Cripto omit« 
tunt. {Marci eff, cap. 1. v.7. v.19. Uxore fratris ſui] Puod quidam La- 
tinus liber typis excuſus & multi Graci addunt Philippi, quanquam Syrij. 
ace legatur , videtar huc eſſe adjetum ex Mar. 6. ver. 17, Certe vari. 
ant Graci codices : porro Latina omnia manuſcripta cum Sixtinis Piblis 


conſtet non eſſe legendum, ut quod Interpres non dederit, wv, 20, Et incluſit 
Johannem in carcere] Ali; /ibri, pro =_ ſeribunt quartum caſum carce- 
rem. v. 22. In te complacui mihi] 7a legunt Sixtina Biblia, prima per- 
ſona complacut, pro tertia complacuit , que eſt in alits pleriſque libris, v. 
31, Qui fuit Melea] Sic cam Sixtinis Bibliis legunt unum Clarmariſcen- 
fis & tria Eccleſie noftre Es manuſcripta Melea, ut eſt Gras 
ce & Syriace, non Melpha, media wvecali e, mutata cum muta adſpirata ph 
quod eft in pleriſque altis. 

CAP. IV. /. 1. Regreſſus eſt ab Jordane] Nez eſt mutandum regre(- 
_ eſt, quod eft, revertit, cum egreſſus eft. ibid. A ſpiritu] Alii libri ha- i 

ent in pro a, ecodem ſenſu. ibid, In deſertum] Sic legunt cam UV. Beda | 
tims libri, quarto caſu; adfiipulantibus Grecis. Tn alis eſt ſexto caſu m 
eſerto, v. 2. Et conſummaris illis eſuriit ] Notat Hentenius 11 quodan 


V. 4. Quia non in ſolo pane vivit homo] In aliis libris legitur futurum 
empus waver, ſimiliter archetypo Graco, pro praſenti vivit. v. 5. Et duxic | 
illum diabolus in montem excelfum , & oftendit iſ] Antiquiſſimi &- le 
[im codices, nominatim Brug. Lob. Leod. Clarmar. & tres Eccleſia S.' 
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Fade varietate tamen, cum quidam excelſum, quidam altiflimum ſcribaxr. | 


PM 


#deri poſſint ea ex Evangelis ſecundum Matthenum huic fuiſſe adſcripta , 
ec interpreti fuiſſe Grace lefta : quanquam nunc exſtent & Grace & Syri- 
ce. Tam exemplar illud vetuſkum cenobis D. Germant Pratenſis, ad mures | 
pede ſiti, quod Facobus Faber teſtatur ſervare, eundem tentationum es | 
# a diabolo ordinem, in hoc Evangelio, quem habet Matthei Evangelinm, 
_ moror , cum ſit ſingulare, Nam quod D. Ambrofins in Laucam ſcris 
ens , eo ordine explanat quo narrat /Aattheus : non raro Ambrofins , in 
ucam licet ſcribat, Matthei textum ediſſerit. Lege Notationes noſtras pro- 
ixtores, v. 7. Tu ergo fi adoraveris] Non addas procidens, quod ex Mate 
heo quidam. v. 9. Super pinnam templi] Annotat Epanorthotes, ſecundum 
Lucam legendum eſſe pinnam , ſecundum Matthenm pinnaculum. v. 10. 
andavit de te ] Pro preterito mandavit , preſtantiſſima manuſcripta Bru- 
enſe & Lobienſe, adſtipulantibus edjtionibus Greca & Syriaca , legunt fu- 
vrum mandabit. v. 14. Et regreſſus eſt Jeſus] ta legendum eft, regreſlus, 
uod eft reverſus , non egreſſus aut ingreſſus. Simile ſupra v. 1. v. 18. | 
anare contritos corde] Hec verba, ut a Sixtino & pleriſque aliss libris, 
ta & a Gracis ac Syriacis noſtris, Euthymio exponente, leguntur. Verum 
anvſcripta queadam Latina , nominatim D. Donatiani unum, S. Bernard 
d Clarummariſcum unum, & D. Audemari tria , omittunt ea, quemadme- 
um omittuntur ab Origene, homilia 32. in Lucam , hunc locuy enarrante , 
5 ab Euſehio lib. 9. demonſtr.. Evang. cap. 10. atque Anugnſtino lib. 2. 
de conſ. Evang. cap. 42. locum citantibus, TV. Beda, ut primum adducit 
jus locs textum, non legit ea : tamen an non explicet poſtea, fit dubinm, 
xplicat enim , ſed ita ut pro eiſdem habere videatur , cam iis. verbis que 
equuntuyr Dimittere confractos in remiſfionem. Forraſſis exiftimavit dn- , 
licem eſſe verſionem rei ejuſdem , ad quam ſententiam accedit Forerins ſcri- 
ens in Iſaiam, Editio LXX. Interpretum, quomodo recitatur 6 D. Hiert- 
ymo ad Prophetam , utrumque habet, quemadmodum legitur hoc Evangelii 
aco : eadem ut ſcorſum Grace exſtat impreſſa, Enſebio jam landato adfripi- 
ante, habet ſolum illud ſanare contritos corde , emiſſo altero dimittere ir 
os in libertatem .: q#od quidem Hebreo fonti ſimilins eft. T heophylattus 
in hoc evangelium ſcrubens, prius enarrat, poſterioris non meminit : Ambro- 
ms neutrum attingit , etſs reliqua non pretereat. Ve. 23, Quanta audivi- 
mus] Non eſt premittendam Dixerunt Phariſxi ad Jeſym. v. 27. Et. nemo 
rum mundatus eſt] Nez addas a lepra. v.28. Omnes in ſynagoFa ira] 
Now eft omittendum illud in ſynagoga. v. 34. Scio te quis is, ſanctus 
Dei] 2aidam libri ſcribunt conjunttionem quia, hoc ſenſn, Scio te quod fis 
ſanttus Dei : ſed Interpres dedit proviomen quis , amt certe qui , poſirnm pri 
quis , 9#omedo eff Grece. v. 36. Imperat immundis ſpiritibus | Nos eft 
auferendum epitheton immundis. v. 38..Surgens autem Jeſus] Nuedam ma- 


nuſcripta omittunt nomen Jeſus, conformiter Graco : quod alia addunt, fi 
liter Syre, ; ET 

CAP. V, F. 3. Rogavit evm a terra reducere poſillum ] Als bor 
libri habent, Rogavic eum ut a terra reduceret puſillnm. Haxc probat E- 


panorthotes : illam attribuit modernis, ut loquitur. V. 7. Ita ut pene mer* 
alii enattent, finn- 
liter 
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oli Zegeri, conſonanria editionibus Grece & Syriace , omittunt & conjun-! 
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Tarr Grecis. V. 12, Et procidens in faciem] 2»idam libri Greco confor- 
Witer, eminent & conjunttionem, wv. 16. Secedebat in deſertum ] 1» Bre- 
enſi + allis quibuſdam manuſcriptis legitar in deſerto, ſexto caſw, quem- 
 Imodum Grace & mils ipizars, v. 17, Ad fanandum eos Male quidam 


libri pro eos /rgant infirmos. wv. 20. Quorum finem ut vidit} Nox addas 
mnjen Jeſus , ramerſs Syriace legatur. v. 22, *Quid. cogitatis in- cordibus 
veliris] L2uidam libri addunt mala, male : nam Matthei illud, non Luce 
if. v. 25. Conſurgens coram illis ] Antiqui libri neſtri legunt verbum 
fmplexx ſurgens, pro compoſito confurgens, ibid, Tulit lectum in quo Jace- 
bat | Rarſns libri antiqut tollunt .vocem le&tum , conformiter Grecis libris. 
Nam Syrus interpretans illud i quo jacebat, ejzs loco ſcribir letum fu- 
wn. | Credirar explicationis gratia a quibuſdam addita Latina vox le&um. 
v, 26, Et 1iupor apprehendit omnes, & magnificabant Deum] Zegerus par- 
tew iſtam in dubium vocar , quod in uno manuſcripto non invenerit eam 1ni- 

gd marginem, Atqui fiers facile poſſit , ut ſcribam fugerit pars iſta j 
ghar peftea a1 marginem ſtatuerit , preſertim cum non tantum in Cateris 
[atinis libris manuſcriptis impreſſiſque, ſed in Greco -ac Syro, ſumiliter con- 
anterque legatur. Nam quod ait , huic fimile mox conſequi, nihil refert : 
| guodque ex Ambroſio colligere nititar, parum movet. v.32. Non veni vo- 
care juſtos ] Bonorum librorum , quidam addunt conjunttionem enim ( non; 
wm vent ) quidam Greco ac Syro conformiter tollunt. wv. 35. Cum abla-; 

fuerit ] Antiquornm manuſcriptoram , alia preponunt & conjunttionem , 
Greco ſimiliter ;, alia tollunt, conſentanee $yro. 

CAP. VI. MF. 4. Quvos non licet manducare ] Al: 1:bri habent lice- 
bat imperfeffum , pro preſenti licet. v. 6, Factum eſt autem & in ahlio |] 
94jdam libri omittunt & conjunttionem, quemadmodum Syra & quedam 
4a, V. 9. Interrogo vos] Tres codices ab Hentenio annotati legunt fu- 
yro tempore interrogabo, conformiter Greco 2 Syro. v. 10. Et reftituta 
it manus ejus] Luidam libri addunt ſanitati, quemadmodum Grece fere: ad- 
tur iy 4.hs ſana, alis, & quidem optimi, cum Sixtino, reftins omittunt , ſi- 
at Syrici, Non dabito quin ex Matthao huc adſcriptum ſit , tam Gre- 
cam vyths, quam Larinum ſanitati. v. Ir. 
lend:m eft, & non, ut quidam, addita prepoſitione, de Jeſu. v.15. Mat-i 
thxum & Thomam ] Hoc ordine leount eriam Greca & Syra. Dr elam 
untiqiz.a manuſcripra preponuat Thomam. wv. 16, Et Judam Jacobi ] rleri- 
que libri prepovunt & conjunttionem , ut Syrum : tres Eccleſie moſtre, & 
nus Clarmariſcenſis, manaſcripti, omittunt, ut Gracum. ibid. Er Judam 
ſcarioten_] Antiqui libri legunt Scarioth pro Ucarioten. v, 17. Er deſcen- 
ens cum lis ] Hzjzus loco quidam legunt, Et deſcendens Jeſus de monte, 
ol exe officio Eccleſiaſtico acceprum eſſe clarum eff, ibid. Et maritimaj 
: Tyri] Latinus textus Regior um Bibliorum, & quedam exemplaria Ni- 


ion: ante vocem Tyri. v.24, Quia habetis conſolationem veſtram ] 7: 
uitis bonts libris eſt relativum qui : ſed conjunitio quia reſpondet Greco. 


obis poſt vie; male : multi ante homines inſerunt adjettivam omnes, Sy- 
k & pleriſque Gracis omiſſum. ibid, Secundum hec enim faciebant, pſeu- 
oprophetis patres eorum | Nox omittas conjuntionem enim, nec mutes 
ſudoprophens quingueſyllibum cam prophetis triſyllabo, quod quidam ex 
v. 29. Prxbe & alteram ] Non addas pronc+ 
en el, V. 33. His qui vobis benefaciunt] Sic legendum eff, non ut qui- 
m his qui vos diligunt. v. 37. Dimittite & dimittemini] Breugenſe mas 
»ſcriptum, pro dimittemini, leg: dimittetur vobis. , v, 38. Menianden bb- 
m & contertam] Omittunt & conjunttionem plerique libri neſtri antiqui , 
reco conſentanci. ibid. Eadem quippe menſura] Noz legas vero pro quip- 
| ipe. v. 39. In foveam cadunt] Sic cam Sixtino legunt plures boni libri, 
jdun preſents tempore : in quibuſdam eſt. futurs tempore cadent, conformi-j 
7 Greco. v.42. Trabem non videns] Noli mntare participium videns cuns! 
verhbo vides. v.45. De malo thefauro} Meliores libri fere non hic repetunt 
enrdis ſui, rametſs Grece &* Syriace repetatur. v. 46. Quid autem voca 
tis me] No# legas enim pro autem. v.48. Fundamentum ſuper petram] 
Vetera manuſcripta etiam Epanorthote , ſcribunt fandawenta numero plura: 
5, ibid. Fundata enim erat ſuper petram ] Non addas firmam petram. 
19. 49. Qui autem audit & non facit ] Exemplar Donatianicum legit 
Qui autem audivit & non fecit, Greco conſentanee, ibid. Er continuo ce 
cidit } Antiqui eodices Epanorthote, &+ gnidam noſtri, habent concidit : ali 
as cecidie, ait Epanorthotes. : | 
CAP. vil. Y. 3. Et falvaret fervum ejus ] Epanorthrtes Legendum 
docet ſanaret, juxta libros antiques, quibus e noſtris conſentiunt Brug. Lobb. 
Leod, Sed Grecus, inquit , & moderni , habent falvaret. v. 4. Dicentes| 
el] Quedam exemplaria omittunt pronomen ei, conformiter Greco ac Syro. 
v. 11, Deinceps ibat in civitatem ] Nox eft addendum nomen Jeſus ex offi-; 
cio Eccleſiaſtico. v. 22, Que audiſtis & vidiſtis] Ordo verboram in vets; 
ſts cedicibus, conformis Greco & Syro, eft Quz vidiſtis & audiſtis. v. 23. 
Qucunque non] 1x alirs bonjs eft qui non. "v. 24. Copit de Johanne ]| 
Nez addas nomen Jeſus, tametſi Syrus addat. ibid. Arundinem vento' aBt-| 
tatam'] Pro agitatam, pleraque antiqua manuſcriptg , tum noſtra tum Epa- 
northote, legant moveri * motatque Epanorthotes Matthei eſſe agitatam.! 


& Matth, wv. 28. In regno Dei ] Sic legendum eſt hoc loco ; ſecundum, 
Mattheum autem in _regno eclorum. v.29. Baptizati baptiſmo] Brugen-! 
e & quedam alia manuſcripta, pro ſexto caſu baptiſmo, legunt quartum; 
baptiſmum, phraſs ea que eft Grace. v. 31. Ait autem Dominus : Cui ef'-) 
£0] Multi bont Latini, nec pauciores boni Grecs libri , ſuffragantibus $y- 
nes, omittunt illad ait autem Dominus. wv. 32, Cantavimus yobis tibiis ]; 
Non eft *hic omittenda vox tibiis , #t ſecundum Matth. wv. 33. Veit enim) 
Johannes] _ In aliis libris eſt autem, fed enim reſpondet Greco ac Syro, v. 
7. Qued accubuiſſer in domo ] Nov eſt addenda vox Jeſus. 7. 39. Quz 
 qualis eſt malier ] In alizs libris pro eſt legituy eſſet, 7. 40. Et als 
unquraginta ] A quibrſdam libris abeft & conjunftio , quemadmodum mox 
r0x1m0 verſu prozomen illis : Non habentibus illis. v. 42: Quis ergo cum 
rs diligit] 1» quibuſdam libris ft futurum diliget, quemadmodum Grece?: 


oe 3. i oe 
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ro Zegerms, quoſdam Latinos codices , legere quemaqmodum eft Grace : Et 
capillis capitis fi terſit. v. 45. Hec autem ex quo intravit ] Jta legen- 


b azm eſt exSixtino & optimrs liprss, nominatim Brugenſi, Lobbienſs, nnoque Au- 


domarenſi, \ntravit tertia perſona, pro prima intravi , adſtipulantibus Syrica 
editione, & quibuſdam exemplaribus Grace, denique ipſa hiftorie ſerie, qua 
docetur , mulierem hane ingreſſam domum , dadum poſt ipſum Jeſum, ſu- 
pra ver. 37. 

CAP. vir. FP. r. Per civitates & caſtella] Malti boni libri, fingu- 
lari numero, conformiter Greco, ſcribunt per civitatem &- caſtellum. fa le 
io , hujus expoſitio eſt. v. 2. Uxor Chuzz | Brugenſe manuſtriptum ha- 
bet Chuza. v. 3. Quz miniſjrabant et ] Duo Eccleſie 'noſtre & nnum 
Clarmariſcenſis manuſcripta habent numero plarali es, adſtipulante Syro. 
Greca mags variant quam Latina, v.4. Cum autem turba plurima con- 
venirent ] Alii-libri legunt ſingulare conveniret , #t Greca. tv. 13, Nam 
qui ſupra petram ] Non addzs, hi ſunt, hid. Qui ad tempus credunt ] 
Lredam exemplaria legunt qui relativum, adſtipulantibus libris Grects , 4- 
' lia conjunttionem quia. v.18, Videte ergo quomodo audiatis] Pxyarquam 
1 conjunttivus audiatis Latinior fit © indicativus tamen auditis, eft in oprimrs 


\ quibuſque manuſcripts, Greco conformiter, Porra quomodo non eſt hic mu- 
tandum cum quid: hoc enim Marci, illud Luce eft, v.19. Et non pote- 


rant adire eum] Antiqui libri, repetita prepoſitione ad, fere legunt ad eum, 


idnam facerent Jeſu }] Ita | 


nu procul abſit ut pro adire leoas audire, quod eft axtey, v. 23. Et na- 
'vigantibus ills ] Rarſus antiqui libri , conſpirantibus Grecis , habent Navi- 
Santibus autem 1llis. ; 7414, Er complebantur ] Spariam eft quod quidam co- 
dices legunt compellebantur pro complebantur , quod eſt implebantur. . 
(24. Increpavit ventum & -tempeſtatem aquz. 1: quibuſdam Eccleſit Au- 
domarenfis libris ft increpavit vento & tempeſtati aquz. wv. 26. Et navi- 
gaverunt ad] Manuſcripti codices optimi, tum noſtri tum Epanorthote, Gre- 
co & Syro adftipulante, legunt Enavigaverunt autem ad , quod Commenta- 
rio declaratur. wv. 29. Agebarur a dzmonio in deſerta] 1ra_legendam eſt: 
Male «ft enim in quibuſdam fextus caſus numeri ſingularis deſerto. V. 39. 
Redi in domum tuam] 9xidam ex optimis libris omittunt in prepoſitionem. 
v. 40. Erant enim omnes | Cam Sixtines Biblits tria noſtre & unum Clar- 
mariſcenſis Eccleſia manuſcripta,' conformiter Greco & Syro, legunt enim, 
pro autem, quod alii., v. 43. Mulier quzdam erat ] Verifmile eſt Interpre- 
tem ſcripfiſſe, ita ut eſt Grace, mulier quz erat. v. 46. Nam ego novi] 
Multi bont libri addunt & conjaunttronem (nam & ego novi) rapret- 
/ nec Grece illa nec Syriace addatur, wv. 49. Venit quidam ad princt- 
pem ſynagoge ] Din queſita, inventa eſt tandem, genuina hujus loci leftio, 
P manuſcripto Eccleſie noſtre continente quatuor Evangelia, F. litera infi- 
ionito , quod habet non ad principem caſ#u quarto, ut wvalgo, ſed a principe 
icaſu ſexto, fic enim eſſe legendum, Graca & Syra clamant, mutatione fa- 
(fu ab its qui non intellexerunt hanc loquendi formam : uti & ſicandum 
{ Marcum cap. F. verſ. 35. mutaverant ab archiſynagogo cxm ad archiſy- 


Matth. 11. v. 7. v. 27. Hie eſt de quo] Nox addas enim, quod quidaw| 


. 26, Vx cum benedixerint vobis homines] 2nidam libri addunt alterum 


nagogum, god illic notavimus, bid. Noli vexare illum ] Sic legunt cum 
| $::xrino libri antiqui illum : notatque Epanorthores magiſtrum eſſe Evange- 
lit ſecundum Marcum, quanquam & hic Grace Syriaceque legatur. v.52. 


{Non eſt mortua puella fed: dormit ] D#ve Andemarenſis © unum Clarma- 


riſcenſis Eccleſie mannſcripta tollunt vocem puella , cr:m Grecss libris & 
Syricis. Notat Epanorthotes Matth, 9. v. 24. & Marci 5."v. 39. addi 
puella. v. 55. Et juffir illi dari mandrcare } Sic legendum ex Sixtins 
Biblis & optimis manuſcriptis , dari paſſivum Greco ſimiliter , pro dare 
activo. | 
; CAP. IX. FP. 3. Nihil tuleritis in via ] Non eft legendum in viam 
iguarto caſu, ſi meliores ſequarzs libros : ſed intelligendus e ſextuscaſus pro 
,quarto poſits, ut alias frequenter. v. 4. Et inde ne exeatis] .Unus codex 
ab Henteno annotatus omittit negationem , conformiter Graco & Syro : Et 
jinde exeatis. v. 6, Circuibant per caſtella ] Non eſt omittenda prepoſitio 
; per, tametſi omittatur a Codice Donatianico. v. 15. Et diſcumbere fecerunr 
jomnes ] Hnic leftioni recepte ſuffragatur Syrus , dum utitur verbo conju- 
'gationis Hiphil. @uorgndim librorum leftio eft, Et diſcubuerunt omnes , 
iqua quidem non repetitur res eadem , wt priora illa, Graca fimiliter vari- 
1ant. 2. 19. Et dixerunt : Johannem Baptiſtam ] Nor eſt interponenda vox 
alii , qze Evangelii ſecundam Mcttheum eft, wv. 28. Petrum & Jacobum 
& Johannem ] anuſcripta quedam antiqua preponunt Fohannem Jacobo , 
Greco conformiter. Aliis, que facobum preponunt fohanni, conſunant Syra. 
iv. 29. Er veſtitus ejus albus & refulfens] Optima neſtra manuſcripta, ab[- 
ique media conjunitione & , legunt albus refulgens , fmiliter editioni Grece. 
121. 32, Petrus vero & qui cum 1llo erant ] Non addunt fed ſubaudiunt e- 
irant , manrſcripta Eccleſie Audomaropelitane , cum Grecs libris & Syris. 
v. 37. Occurrit illis turba multa'] Mansſcripta noſtra meliera, Greco cons 
ſentance, legunt ſingulare \l11. Illis autem quod in alizs eft plurali numero, 
conſentit Syro, v. 47. Apprehendit puerum & ſtatuit] Optimi wftrs libri, 
Greco frniiliter , legunt apprehendens puerum ſtatuit. ». 49. 'Quia non 
Pm nobifcum] Non eſt addendum pronomen te (non ſequitur te) god 
ptimi libri, "cum Sixtino & Grecis, non agnoſcunt, quanquam Syrus expli- 
lcationis gratia addat. wv. 50. Et ait ad illum Jeſus] Lnedam exemplaria 
cribunt plaurals numero ad illos, conformiter Syro: ſed optima;, numero ſin-. 
oulari ad illum, conſentanee Greco. 1hid. Nolite prohibere] Non eſt prepo- 
endum Sinite illos &, id quod aliunde quidam huc adſciverant. ibid. Qui 
him non eſt adverſum vos, pro vobis eſt ] Sic legunt , ut Sixtinus, its 
wptims libri Latini, ſuffragante Syro. Sex ab Hentenio annotati habent pri- 
ia perſona adverſum nos, pro nobis eſt, adſtipulante Greco, v. FI: Ut 
gret in. Jeruſalem] Antiqui codices omittunt in prepoſitionem, tametſi Grece 
iaddatur. V. 53. Euntis in Jerufalem] Eadem hajus loci ratio eft. v. 54. 
Er conſumat illos] 29d ſequirur in quibuſdam Latinis libris fieut & Eli- 
tas fecit, rametſs Grece & Syriace legatur, ut non oft Sixtini, ita nec optt- 


Aatores, Ambroſins, Titus, Theophylattus, & Enthymins, annotant, Apoſto- 
los ad Eliam reſpexiſſe : ex hujuſmodi fortaſſis annotatiuncula ad marginem 
ſcripta, potuerit ulud in textum, etiam Grecum, irrepſiſſe. v. 56. Non ve- 


P 44. Et Gapillis ſuis terfit] Hoc mods legituy etram Syrices Anhatat por=1] 


nit animas perdere] Non addas hominum , quod quidam ( animas homi- 
tum) tamer/i legatur Grace : nec enim Latinus rantum, ſed & Syrus omit: 
y tit , 


lt 
— 


Imorum librorum, videtnrque Interpres non dediſſe neque Grace legiſſe. Tra- | 
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tir, . v. 57. Sequar te quocunque leris ] Nox ſ#baas Domine , quod qui- 
dam, licet in Syricis & Gracis pleriſque librrs legatuar 
no. antiqui wverique codices Latin: non agnoſcunt. 


pro dixit. 
'; caput ſuum) cam Syro , plares omittunt, cum Greco. v.59. Primum re 
IF 


elire] 
lire) quemadmo ; 
conjunttionem illam, cap. 8. v. 21. wv. 60. Tu autem- vade, & annuntia | 
Alii libri omittunt & , quod nec legitur Grece aut Syriace.. v. 61. His 
quz domi ſunt] Alii libri maſculino genere legunt his qui domi ſunt. v. 


| corum libroram, omittentium duos & duo , nimiram ſeptuaginta dumtaxat 


nam cum S$1xti- 
v. 58. Dixit illi Jeſus } 
Antiqui libri noſtri premittunt conjunttionem & cum Grecs, & at on 

ibid. Ubi caput reclinet ] 2idam antiqui libri addurt fuum 


uidam antiqui libri non addunt hic & conjunttionem (& ſepe- 
m nec Greca editio. Matthei itaque conjicio propriam eſſe 


ep 


62. Nemo mittens manum ſuam ad aratrum & reſpiciens retro ] Antiqui | 
libri noftri habent in pro ad, & adfpiciens o reſpiciens. | 

CAP. X. F. 1. Er alios ſeptuaginta duos ] Er infra verſu 17, Re- 
verſi ſunt autem ſeptuaginta duo. Hec eft conſtans leftio Latinorum libro- 
rum , uiſt quod in uno manuſcripts invenerimus, priori loco. vir0s pro duos , 
poſteriors viri pro duo. Non minus conftans eft lettio Grecorum & Syria- 


| (cribentium , niſs quod unus codex Grecus priori loco , alter poſteriori addat: 


| No duo. De hac warietate late diſſeruimus im Netationibus noftris prolixi- 


| 
? 
. 
: 
| 
| 
: 
| 
| 
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| 


4 


| 


1 


, 
. 


1 


' ſanto] Sic cum Sixtiao legunt antiqui libri, ſuffragantibus Syticis & qui- 
| buſdam Grecis , pro eo quod alii omittunt fanQor, alii addunt um prepoſitio- 


' riſque libris , pro quis, #trobique eft qui, eodem ſenſz. 
| autem Jeſus ] Nu/lo medo pro ſuſcipiens , quod eft, accipicns partes reſpon 
| dendi, legendum eft ſuſpiciens, quod eft, ſurſum adlpicicns, 


| 


0 
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: 
- 
: 
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/ 


z 
; 


| 


Clarmariſcenſe, cum V., Beda , omittunt duo hec verba & ornatam , ſicat 
antiqua Epanorthote, qui natat ea eſſe Matthei. Grace tamen & Sy- 


u 
_ Jonz prophetz ] Antiqus libri hic non addunt Prophetz , quod notat 


; metſs Grace & Syriace legatur : qua de re late egimus in Notationibus no- 
; firs in wvarias Biblicrum lefiones. 


| [cribunt hodie, ali; quotidie. Hoc veriſimilins fit eſſe editionis Latine ſecun- 


tempore deſolatur, cadit, quemadmodum eft etiam Grece, pro futuris deſola- 
b:tur & cadet, que lcgnntar ab aliis, Crediderim vero Interpretem dediſſe 
[ſuper , quod fit adverſus , pro ſupra ( nut facilis hic eſt lapſus ) neque enim 
ifcaſzs ft, drmum nam caſuram ſupra alteram. 
'nit in vos] In duobur manuſcripts Eccleſie notre , pro pervenit, ef pre-| 
{venit , wtrumgnue admittente voce Greca gun, Pravenit in VOS, occupa- 
vit vos inexpettatum. Vide Commentarium. 
fidebat, & ſpolia ejus diſtribuet] wlti boni 1ibri habent aufert, diſtribuir, 
preſenti tempore, Graco Syroque conformitey , pro futurts auferet, diſtribuer. 
ff! 2Js 
ſum : contra reſer vant Aattheo. v. 24. Ambulat per loca inaquoſa] 7» 
alizs libris eft verbum compoſitum perambulat : ceterum inaquoſa on eff 


aribus, allatis in medium iis que pro utravis parte faciunt, wv. 2. In 
meſſem ſuam] Mansſcripta optrma noſtra omittunt pronemen ſuam , tametſi 
Grece & Syriace legatar, tam hic quam Matth. 9. v. 38. v. 4. Nolne 
portare] Non eft addenda conjvnttio ergo. v. 6. Requielcet ſuper illum ] 
Antiqua noſtra manuſcripta Brug. Lobb. Leedicnſia, Clarmariſc. & tria Au-) 
domarenſia, pro maſculino illum, legunt femininum illam, nt ſubaudias do-l 
mum, adftipulante Beda, qui non ſolzm ita legit, fea & interpretatur, cam 
air: Pax requieſcit in domo, {i in ea fuerat tilius pacis. que quidem ver- 
ba, Beda ex D. Gregorio accepit , hom. 17. in Evangelia v. 9. & 11. 
Appropinquavit] Preteritum legendum eft , quod cum Sixtinis Bibliis ſer 

vant manuſcripta Audomarenjia , & Clarmariſcenſe, non futurum appro 


pinquabir, /icer hoc in quibsſdam antiquis fit. v. 10. 11 quamcunque au- 


tem, Non videtur omitten/um autem, quod etiam Grece & Syriace legitur 
v. 13. Vz tibi Corazain ] Manuſcripti libri,, cum Sixtints Biblits , no 
minus hoc loco ſcribunt Corazain per n tertiam liquidam , guemedmider 
Greca & Syra, quam ſecundum Mattheum, licet quidam per m ſecunda 
liguidam dicant Corazaim. v.21. In ipſa hora exſultavit] Unum manu- 
ſeriptum addir Telus, Greco & Syro conformiter. ibid. Exſultavic Spiritu 


nem. V. 22, Quis fit Filius, nifi pater ; & quis fit Pacer_| 1# antiguzs ple- 
v. 30. Suſpicieng 


CAP. XI. Y. 1. Sicut docuit & Johannes] Arntiqut libri ; confor+ 
miter Greco ac Syro, legunt hoc ordine : Sicut & Johannes docuit. v, 2. Pa- 
ter, ſanCtificetur | Exemplaria antiqua cum Sixtinis Biblits non agnoſcunt 
nofter quis es in ccelis. Qvedam addrnt;, ex ea forma qua Dominicam ora 
rronem recitare conſuevimus, ibid, Adveniat regnum tuum] Non ſubjicias 
hic Fiat voluntas tua, ſ:cut & in ceelo & in terra, quod guidam libri, ta- 


| 


V. 3. Da nobis hodie |] Alii codices 


dam Lucam , nam illud Matthei indubitato eſt. v. 4. Et ne nos inducas 
in tentationem_} Nec hoc l:co adjiciendum eff ex quibuſdam libris Sed libe- 
ra nos a malo : quod ramerfi Greca & Syra legant , non fit tamen veriſi- 
mile eſſe hnjus Evangelii, wv. 11, Aut piſcem] Quedam mannuſcripta, ne 


minatim Prugenſe, a9dunt {i ; Aut fi piſcem. Grece eft «i ») iÞu fs & piſ-| 


cem, Syriace: Et fi piſcem rogaverit eum. v.13. Pater velter de ccelo ] 
Noz eſt addenda vox eceleſtis, quam omnes boni libri omittunt. V. 17. De- 
ſolabitur. & domus ſupra domum cadet ] Plures boni libri legunt preſenti 


v. 20. Profecto perye- 


25 
a ee 


V Auferet in quibus con- 


Qui non et mecum, contra me eſt; Antiqui lbri legunt adver- 


utandim cam arida, quod Evangelii ſecundum Matthewm eft. wv. 25. 1n- 
-enit eam ſcopis mundatam] Ali libri omittunt pronomen eam. bid; $co- 
is mundatam & ornatam ] Aarnſcripta Ecclefie, S. Audomari, & unum 


zace etiam hic ſecundum L1ucam ea leguntur. v. 26. Septem alios fpiri- 


s ſecum] Alii libri omittunt ſecum, conformiter Greco. wv. 29. Nifi ſig- 


Epanorthotes Matthei eſſe, cap. 12. verſ. 39. quanquam Grece Syriaceque) 


ok ſeribit parent, reliqui apparent, nallus patent, quanquam nee hac le 


1m nominativo Phariſxi. ibid. Quia decimatis] Sic eft etiam Grece. Alii 


tiam hic legatur. v.31, Er ecce pluſquam Salomon hic] Artriqui codices! 
count plus Salomone, conformiter Greco, pro plus quam Salomon, quod E-| 
anorthotes MMattheo attribuit, cap. 12. v. 42. v.23. Et ecce plus quam; 
onas hic} Fadem hajus loci eſt ratio que proximi, antiquis legentibus plus! 
ona. v.36. $1 erg$0 corpus tuum totum | Non eſt omittenda vox torum, ! 
. 42. Sed vz yobis Phariſzis ] Non videtur mutandns dativus Phariſzis 


— 


( 
oni libri, pro conjunttione, legunt relativuum Qui decimatis. Syram eft am 
iguum. V. 44. Qux non apparent ] Pro apparent, Gloſſa interlinearis 
nrotat legendum, wel parent, vel patent, Unns ex noſtris libris, Lobbi-' 


lbium codicibas , quibus V. Beda diſerte ſuffragatur * 


io eft a loco aliena, wv. 46. Qui oneratis homines] ®ridam 11h antiqui 
ſcribunt pronomen qui 3 ſed alii cum Grecis habent conjunttionem quia ” 
JI. A ſanguine Abel ] Non addas juſti, quod Matth, eſt cap. 23, wiew 2 : 
v. 52, Qua tuliſtis ] Alias legirnr qui. v, 53. Cum autem hac }] FEY 
ti antiqui libri omittunt conjunitionem autem, tametſi Grace addatur. 
CAP. XI. Y, 1, Turbis circumſtantibus] Nez legas concurrentibus 
V. 2. Nihil autem opertum elt ] Sic legunt optimi quique libri cum Gray 
&- Syro autem pro enim. v. 3. Et quod in aurem] Porins quartus caſys 
legendus videtur, quam ſextus aure, w. 4. Non habent amplius quid fa. 
ciant | 1s aliis libris eft quod pro quid. v. 7. Multis paſſeribus pluris 
jeltis vos] Omittitur ab optimss libris noſtris vos, quemadmodum a pleriſque 
Gree, Matthei videtur efſe cap. 10. verſ. 31, v. 8. Confeſſus fuerir 
me .(ec.) confitebitur illum] 2xidam 1ibri legunt in me, in illo, qua de 
re olim egimus in Notationibus noſtris, v, 9. Negabitur coram Angelis 
Det] Noſtri antiqui libri habent compoſitum denegabitur , fimiliter Greco 
pro eo quod alii habent fimplici negabitur. v. 12. Quid oporteat vos di. 
cere ] Antiqui libri, tum Epanorthote , tum noſtri, [cribunt que numerg 
plurali, & tollunt pronomen vos, Graco conſentanee : Que oporteat dicere, 
v. 22, Animz veſtrz quid manducetis, neque corpori quid induamini] Ax. 
tiqui libri noſtri non magis addunt pronomen, animz veltre , quam COrpori 
veltro : zee legunt induamini, ſed veſtiamini. Epanorthotes Mattheo adſcri. 
bit alteram lettionem. Marth. 6. verſu 25. wv. 23. Et corpus plus quam 
veſtimentum] Manuſcripta Eccleſie neſtre inter alia, omittunt plus, conſen. 
tanea eaitiont Grece, v. 27, Conſiderate lilia] Now addas agri, quod quis 
dam ex Matth, 6. ver. 28. ibid, Nec Salomon] Duidam libri preponnnt 
quia, qx#od-tamen nec Grace exſtat hoc loco, wv. 30, Hexc enim omnia 1 Nox 
eſt legendum autem pro enim. ibid. Quoniam his indigetis ] Non interjj- 
cias vocem omnibus. wv, 31. Verumtamen quzrite primum regnum Dej 
& juſtitiam ejrs : & haxc omnia_] YVerera manuſcripta conſtanter tollunt Pri- 


jmum & juſtitiam ejus , /egantque, Verumtamen-quzrite regnum Det : & 


hac omnia : quibus Greca & typis excuſa Syra ſuffragantur (nam manu- 
ſcriptum Syriacum adait & juſtitiam ejus) denique poſt D. Ambroſium Be. 
da enarrator adſtipulatur : Lugre videri poſſint adjetitia illa eſſe primum & 
juſtitiam ejus, ex Matth. 6. v. 33. huc adſcripta. v. 35. Et lucernz ar- 
dentes in manibus veſtris] Preter manuſcripta complura, alias a nobis cita- 
ta, tria hnjus m—_ Audomaropolitane, & unum Clarmariſcenſis, omit= 
t4nt in manibus veſtris, quibus ſuffragantur Greca ac Syra, & adſtipula- 
[ext V. Beda, tum hic, tum Clarins infra ad verſum 49. De reliquis tratta- 
toribus & auttoribus, qui pro hac, qui pro illa leftione faciant, diximus in 
Notationibus ad varias Bibliorum lettiones, v. 41. Ait autem ei Petrus ] 
Ligdam manuſcripta Latina omittunt pronomen e1, tamet ſþ refragentur Gre- 
ca & Syra. v. 42. Qvem conſtituit Dominus ] Duo codices ab Hentenio 
arnotati, pro conſtituit, /egunt futurum conſtituer, conformiter Greco & Sy- 
r0. v.43. Cum venerit Dominus ] Izterpres nou addidit pronomen ejus , 
tametſi legatur Grace & Syriace. wv. 44. Vere dico vobis ] Non eft hic 
legendum Amen pro vere, ſed ſecundum Matth. v.45. Percutere ſervos 
& ancillas ] Optima noſtra Latina manuſcripta legunt pueros, pro e@ quot 
ali; ſervos. v. 47. Et non praparavit ] . Non eff addendum pronomen fe , 
licet forte ſubaudiendam. wv. 49. Nifi ut accendatur ] 2»idam verufti li- 
bri omittunt ut, conſonante textu V, Bede. wv. 51. Pacem veni dare in ter- 
ram] 2xidam libri, pro quarto caſu, legunt ſextum, terra , qui Grace eſt. 
Perro hic legendum eſt dare, Matth. 10. v. 34. mittere. v. 53. Divi- 
dentur pater in filium &c.] Paidam conjiciunt, legendum eſſe numero ſine 
oulari dividetur , quo modo eſt Grece & Syriace : quod eo eft veriſimilins, 
qued Latini libri ſunum dividentur fere adjungant verſus ſuperiori : Et duo 
in tres dividentur, qzo ſcilicet aptius congruat. v. 54. Dicebat autem & ad 
turbas] Non omittas medium & pro etiam poſitum. ibid. Et ita fit] Quidam 
antiqui legunt futurum fiet pro preſenti fit. v. 58. Ne forte trahat te ad judi- 
cem] Non hic legendum eſt tradat pro trahat, ſed mox tradat te exactori. | 
CAP. XII. /. 4. Sicut illi decem & oo] Codex D. Donatiani pre- 
portir conjunftionem & adverbio ſicut , Bede textus poſtponit. Grace & Sy- 
riace legitur conjunitio $ aut, loco adverbis ficut. wv. 5. Sed fi panitentiam 
non epgeritis] Annotat etiam Epanorthoes, in antiquis libris, hic quidem eſſe 
egeritis, /#pr4 antem ver. 3. habueritis. v. 6. Dicebat autem & hanc fi- 
militudinem ] Ali: !ibri omitrunt & , conſentanee Greco ac Syro, V. 12. 
Quam cum videret. Jeſus ] 1» quibuſdam antiquzs manuſcripts, pro videret 
eff preteritum vidiſſet. ibid. Vocavit eam ad ſe] Pronomen eam aufertur 
ab antiquis tum noſtris tum Epanorthote , conformiter Bede textui & Gre- 
ce editioni. v. 15. Reſpondens autem ad illum Dominus dixit] 1n pleriſ- 
que vetuſtis manuſcripts ef Reſpondens autem ad illum Domunus , Cconfor- 
miter Greco & Syro, niſs quod in Syro, pro Dominus eft Jeſus, quemadm- 
dam & in uno veteri manuſcripto. ibid. Aypocritz, unuſquiſque veſtrum] 
Puidam libri cum Syro legunt ſingulare hypocrita : ſed plurale , nt eft in 
melioribus, ita etiam 4 Bed, explicatur. Greca ſimiliter variant. V. 10. 
Et cui ſimile zſtimabo illud] Yiderwr, ex bonts  manuſcriptis, addendum qui- 
d:m eſſe (ſmile eſſe) [ed n9 mutandam xitimabo cum exiſtimabo; v. 24. 
Quzrent intrare '] Non videtur mutandum futurum quzrent, quod confor- 
me eft Graco & Syro ipſique ſententis, cum preſent querunt , quod eſt mn 
multis antiquis manuſcriptis , & ipſo Beaa. wv. 25. Incipietis foris ſtare ] 
Mannſcripta noſtra pleraque omnia cum Sixtinis Bibliis , omurtunt &e Con- 
junitionem, ab aliis prepoſitam verbo incipietis : quam certe Interpres non 7 
detur dediſſe , tamtſs legatur Grece Syriaceqne , ex eo quod mutata oratio- 
ns ſerie verterit incipietis, non inceperitis. v. 27. Omnes operaru 1niqut- 
tatis] Hajus loco non eft ſcribendum Maledicti in 1gnem #ternum. v. 30. Qui 
erunt primi : & ſunt primi, qui erunt noviſlimi] $ic emendarunt, poſt altos 
correftores, Sixtini, #t utrobique legatur futuro tempore erunt, ex ſuis hand au- 
nam & Grece eff & 
coyTar, & Syriace wOOOL nehevoun, futuro tempore, deniqut precedent t- 


bus het le&io aptiſſime coharet. Caterum manuſeripta noftia Latina omnia 


i 


leonnt utrobique preteritum imperfeflum ergnt : cujus etſs ſenſus eodem 
redeat , vidersi tamen poſſet acceptum ex imitatione ſimilium locorum Hats 
thei & Marti. v.32. Tte & dicite} 2»edam manuſcripta tollunt & con- 


aunttienem. wv 33. Et ſequenti die ambulare. } Jansſcripta antiqua Fo 
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wſtra 110 Evyanirthote , omittunt die, V. Beda ſuffragante. v. 34. Qui 


muiccuntur ad re] Jn quibuſdam libres, pro preſents mitruntur, legirur pre- 
qeritum miſii ſunt : erſs vero etiam Graca preteritum fere legant, non dubi- 
\ tamen quin ex Matth. hoc mmatum fit. v.35. Ecce relitquetur vobis 
Jomus veltra deſerta] Plerique codices addunt deſerta, quemadmodum etiam 
$yra : ſed optima manuſcripta, nominatim tria Ecclefie noſtre Audomarenſis 
cum #10 C larmariſcenſis, omittunt, aſt ipulantibus, inter Gracos enarratores, 
Euthymio & T heophylatto, inter Latinos Beda. Nam etſs adſcriptum ſit deſerta 
extib145 Bede & T heophylattt : commentaria tamen corumſi preſſe conſiderentur, 
hquuntur non fuiſſe ets leflum. Deocirca nom dubito, quin vox ita", huic 
lice Luce addita ſit ex Mattheo, tam Grace quam Latine : ſomilis enim va- 
| Hietas off codicum Gree. Ceterum pronomen Vobis, neutiquam eft omittendum. 
- CAP. XIV. FP. 1. Cum intraret Jeſus] Nomes Jeſus omittunt ex no- 
is manuſcriptis meliora, conformiter Graco & Syrg. v. 7. Dicens ad i[- 
los] Unum mannuſcriptum omittit ad illos, quod tamen etiam Grace & Sy- 
riace levitur. v. 12, Neque vicinos, divites.] Nox eft interjiciendum alre- 
ym neque : Neque divites. 35id; Te & ipti reinvitent] Codex Donatia- 
view habent ſimplex invitent, cum tamen ctiam Grece compoſitum fit. v.13. 
Claudos & czcos ] Manuſcripts noſtra Brug. Lobb. Clarm. & tria Audoma- 
reuſia, omitrunt mediam. conjunttionem &, conformiter Graco ac Syro. v. 14. 
In reſurre&ione juſtorum '] Nox ſcribas retributione pro reſurrectione. 
9.15. Beatus qui manducabit}] Regis codex habet preſens mahducat :. at- 
ui etiam Grece & Syriace legitur futurum. v. 27, Et qui non bajulat 
crucem ſuam & venit poſt me, non poteſt meus efſe diſcipulus ] Ln:dam 
libri emittunt hunc verſiculum, tanquam aliunde huc adſcriptum, {ed nulla) 
auftoritate fulciti. v. 28, Non prius ſedens ]  2zidam libri habent non- 
ne, & hic & infra v. 31. ſed noh reftins videtur. v. 34. Si autem fal 


_—_ 


evanuerit ] Anriqui libri tum noſtri tum Epaxorthote addunt quoque ( fal 
quoque) conformiter Syre, quod alii omittunt ſfimiliter Greco. ; 
CAP. XV. PF. 8. $i perdiderit drachmam unam_] Nor eſt premitten-| 
4a & conjunitio. ibid, Nonne accendit lucernam ] Vnum manuſcriptum!' 
pro nonne hahet non , de que in Notationibus in warias Bibliorum lettio- 
ms. ibid. Et everrit domum | Ita refte emendarunt Romam correttores, pro 
evertit quod plerique omnes libri habent, everrit, quod eft wverrit ſive ſcopat, 
ut ait Epanorthotes woſter manuſcriptus. Omnes enim hatftenus annotarunt ita; 
eſſe leoendum, quia ſic clare & Greca & Syra habeant : ſed fere defwerunt, 
libri. Hentenius invenit unum, qui ſcribat verrit : nos in Regio textn, ex! 
Complutenſi expreſſo, & in Moab Romano Pii Quinti juſſu edito, Domi-! 
nica tertia poſt Pentecoſten , quemadmodum jam in Sixtinss Biblizs, legimus 
everrit. Zegerus indicat ita apud Chryſologum legi. D. Gregorins homil. 34. 
in Evanoclia, etſi exponat evertit, quod eſt perturbat, notat tamen in alits co 
dicibus [cribs emundat , quomoas cerie habet Ambroſins initio epiſtole prime) 
& mundans domum ſuam. Fit hec altera verſio, quam fi Interpres ſequutus 


nn fuiſſet reliftus depravationt locus, ibid. Donec invenuat ] Non eft adden- 
dum pronomen eam. PF, 14. Et poſiquam omnia conſummaſſer] Yeruſts codi- 


ac diſſipare. wv. 17. Quanti mercenarii in'domo patris mei] Antiquorum co- 
dicum, ali omittunt in domo, alii addunt. Omittentibus volunt Greca, ad- 
dentibus Syra. Ambroſit & Bede textus omittunt, commentaria non perinde 
ſuat clara. v.19. Jam non fum dignus] Plura antiqua manuſcripta, una 
cum textus V, Bede, preponunt & (& jam noh ſum) ſicut c Syra : nam Gre- 
cavariant, v.22, Et calceamenta in pedibus ejus ] - Provomen ejus omittitar 
ab omnibus noſtris manuſcriptrs, conformiter editioni Grace & commentario 
Bede. v. 24. Et cceperunt epulart] Nox eff addendum omnes. v. 26. Et 
nterrogavit quid hec eſſent ] Ianuſcripra noſtra numero plurali habent quz 
hc eſſent, fic#t &- rextus Bede. w. 28. Pater ergo illius] Non mutes er- 
£0 cx autem. wv, 31. At ipſe dixit 1lli] Non eft legenda conjunttio copu- 
lativa &, loco adverſative At. : 

CAP. XVI. V. 1. Et ad diſcipulos ] Non omittas & pro etiam poſs- 
tm. v. 6, At ille dixit] Now eſt mutandum preteritum dixit, cum pre- 
ſenti dicit. v. 11. Quod verum eſt quis credet vobis ] Noli ſcribere cre-! 
dat, pro futuro Credet , multoque minus veſtrum pro verum, quod hic oppo- 
ks iniquo, quemadmodam werſu proxims veſtrum aliens. wv. 18. Omnis 
qui dimittic] Yuidam antiqus libri preponunt & conjunttionem, ſed que ncc 
Grace lepatur nec Syriace, meliuſque certe omitti videatur. v.19, Quiin- 
duebatur ] Manuſcripta noſtra legunt & conjuntionem , conformiter Greco 
ac Syro, & Latino Bede textui, pro relativo qui. v.2t. Et nemo illi da- 
[bar] Hec verbs a quibuſdam antiquis libris leguntrur, a pluribus ignoran- 
ter. His ſuffragantur, inprimis Beda , deinde Evangelium Grecum , deni- 
que Syrigcum. Conjiciunt quidam adjefta huc eſſe ex hiftoria filis prodigi, 
ſupra 15; v.16, ibid. Ulcera ejus] In quibuſdam vetuſtis libris eft valne- 
ra, ſed ſervandum eſt ulcera, quodeſt ixxy. v.23. Elevans autem oculos ] 
Luedam manuſcripta emittunt conjunitionem autem , duo nominatim hujus 
Eccleſfie : qua omiſſa, liceat Latinum textum ita diſtinguere : In inferno ele- 
vans oculos : quemadmodum diſtiaguuntur textus Grecus & Syricus,; quam- 
quam non ſine addita conjunttione : Et in inferno elevans oculos. wv, 31. Re- 
ſurrexir, credent] Non addas pronomen ei, ut quidam. 

CAP. XVII. P. 3. $i peccaverit in te frater tuus] Complara manu- 
iſcrivta; & quidem notra omnia, ſeptem numero, omittunt in te, conſentien- 
te Syriata editione &* traffatore Beda. Porro Greaci libri illud addunt, ſuf- 
fragante D. Ambroſii commentario; v. 6. $1 habueritis (&c.) dicetis huic 
( &c.) & obediet vobis] Mannſeriprta optima fere lequnt : Si habere- 
ts ( ec.) diceretis huic ( &c.) & obediret vobis. Altera leftio acce- 
pra videtur ex Matth. 17. v.29. v. 7. Arantem aut paſcentem] In 9q#i- 
buſdam veruſtis libris, etiam Epanorthote, additur boves (boves paſcentem ) 
neminatim in Brugenſfi , 1n quibuſdam Oves, duobus hujus Ecclefie, E. & 
F. Complures libri neutram leguat, conſonante Beda : neque Grece eſt ho- 
rum altcrum, duntaxat woaiyoyrs." ſed fi alterum horum addere oportet ; fa- 
vent Greca its potizs qui Oves adaunt; quam qui boves, quia meiuaiyey pro- 
prie de paſtoribus ovium dicitur. Dagcirca &. De: Ambroſins Oves aut legit 
aut mmtelligit : & S$Syruas agens Paraphraſtem wertit > Ducentem psr bourd 


v 


—_— 


fuiſſet, aut certe vertiſſet & ſcopis mundat domum, ut ſupra 11. ver. 254 


ces fere habeat conſummaſlet « uns notatur habere conſumſiſſer,; alter diſſipaſ2 ! 
ſet, q#0 modo-E Beda, Greca vox Semugy non ambigne ſignificat conſumers, | 


laum Mattheo ex Luca, fimilem verſic. de duobus in lefto, wv. 37. 1luc con- 


jPerrus] Ei pronomen quod addunt libri quidam cum Syro, alit plerique Greco 


IS;x:tinis Bibliis antiqui libri, Greco conformiter, illud omittunt. 


aut paſcetitem oves: bobs enim arabatur. ibid. Dicat illi; Statim tranſi 

41dam libri, pro conjunttivo dicat, habent indicativum dicit, ram hoc quam 
proximo verſu : quidam ita diſtinguunt, ut Ntatim adjungatur its que prece- 
aunt : Nicit illi ſtatim, Tranh. v. 20. Keſpondens eis dixit] Ais pleriq; 
libri habent Reſpondens eis & dixit, 'q#omodo leoitur etiam Grace Syriaceque. 
v. 23, Egce hic & ecce illic] 2uidam libri antiqui legunt abſque media con-! 
mnttione & : quanquam Grace interjiciatur aut, Syriace &. v. 28, Similiter 
ficut factum eſt ] Non eſt omittendum adverbium ficut. v. 31. In illa ho- 


buſdam Latinis libris, pro hora legatur die.” v. 35. Duo in agro, unus aſ-; 
ſumerur, & alter relinquetur] Hoc. plerique Latins libri legunt, ſuffraganti-| 

us quibuſdam Gracs, editione Syriaca, & enartatoribus Ambroſio ac Beda., 
*arro quidam Latini libgi omittunt : preter eos quos citavimus in Notationi- 
us noftris in Biblia, unus hujus Eccleſie Andomarenſis, fignatus litera F. His 
avent plerique Graci & libri &+ enarratores: vide Gracas varietates, Verifi- 
mile eſt, hunc verficulum, Luce ex Mattheo faiſſe adſcriptum , quemadmo- 


gregabuntur & aquilze] Y;jdam antiqui libri, conformiter Syro, non inter-= 
onunt &, Greca fimiliter variant. , 
CAP. XVII. Y. 9. Parabolam iſtam] Nox ſabdas dicens. v. 10. aſcen- | 
derunt in templum ] A: libri ſcribunt imperfeftum aſcendebant. v. 13. Mi- 
hi peccatori] Minime addendum eft Amen. wv. 15. Quod cum viderent] 
Non videtur mutandum neutrum quod cum maſealino quos. v. 28, Ait autem 


conſentanee non legunt. v. 31. Jeſus duodecim ] New addas diſcipulos fuos, qzod 
quidam ex Matth, v.35. Cum appropinquaret Jericho ] Nox eſt interjicien- 
dam nomen Jeſus; 


v. 9. Eoquod & ipſe filius fit abrahex] Noz eft omittendum &. wv. 21. 22. Ho- 
mo aulterus ] Verera manuſcripta ſcribunt aulteris, tanquam fi terria declinatio- 
ine diceretur, quemadmodum contrarium lenis., v. 23. Utego veniens] Ali; 
libri pro ut legunt copulativam & conformiter Graco. bid. Exegiſſem illam] 
In quibuſdam libris pro femmino legitur neutrum illud, f. argentum : nam que 
precedit .vox Gr4ca agyveuv, neutro genere 6 pecuniam fignificat & argentum. 
v.26. Quia omnia habeari dabirur & abundabit ] Codices antiqui, noſe » Ze- 
geri, Epanorthate, & aliorum, omittunt & abundabit, Syrices & pleriſque ome | 
nibus Grects conſonantibus. Matth. eſſe proprium cap; 13. v. 12. & 25. v.29. 
annotat etiam Epanerthotes. v.29. Cum appropinquaſler} Nox addas noment 
Jeſus. .*. 30. Quod contra eſt] Non eft addendum pronomen vos (quod contra 
ivos eſt ] quod ex prioribus Evangeliſt:s - ar hbuc adſcripſerunt * nam cum 
| v.37. Om- 

nes turbz diſcipulorum'] Sic legendam eff, diſcipulorum, quomods eſt in Sixti- 
no & altis quibuſdam libris, aut certe, ut in nonuullis, diſcentium, Greco Syrogq, 
onformiter ; non deſcendentium, quod eft ix pleriſque, Beda ſuſfragante. v.46. 
omus orationis eſt] Hic legendum eſt elt;ar ſecundum Mat.& Har.vocabitur. 
CAP; XX, V. 3: Reſpondens autem Jefus] Nome» Jeſus, meliores libri 
noftri cum Grecis omittunt. bid, Interrogabo vos] Non legas preſens inter- 


rdg0, loco futuri. v. 4. Baptiſmus Johannis de celo erat] Antiqui libri le-i 


ant baptiſmum pro baptiſmus, hic «t ſecundum Matth. gr Marc. v. y+ Co-! 
Sitabant intra ſe] Inter x0» intra invenio in melioribus Itbris noſtris, quod & 
melius eſſe videtur. wv, 9. Homo plantavit] Boni libri omittunt quidam, quod 
nec Grace legitur. v.10. Etin tempore miſit] 2uidam addunt vindemiz aut 


ra] Sic nobis legendum videtur Latine, tametſi Grace & Syriace, & in gut! 


CAP. XIX. 7.8. Dixit ad Dominum] Non mates Dominum cam Jeſum. | 


frutuum : veram hac ex commentario in textum irrepſerunr. v.14. Cogitave- 
runt intra ſe] Legendum videtar porias inter quam intra; inter ſe; mutuo ſcil. 
quanquam Syrus vertat in animabus ſuis; v.*20, Ut traderent eum] 1» malts: 
libris legitur &, quemadmodum etiam Syr. verum ut propins accedit Greco, v: 
21. Er non accipis perſonam_] Non eft addendum vox hominis: v. 24. Re-' 
ſpondentes dixerunt ei] 2jdam libri omittunt pronomen ei, ſicut nec Grace uec 
Syr. illud legitur., v. 26. Et mirati in reſponfo ejus] Non legas numero plural 
reſponſis. 'v. 28. Ethic ſine liberis fuerit} 1» alizs libris pro liberis eſt filiis. | 
v. 30. Et ipſe mortuus elt ſine filio] Legendum eſt filio numero fagulart nou 
plarali filiis;, juxta manuſcripta veriora : quanquam proximis duobus verſibus 
Interpres dederit plurale; non enim numert hic ratio habetur, ſed ſpeciet. wv. 32: 
Noviſtime omnium ] 1: quibaſdam libris eft nomen noviſſima: adverbium Gre- 
co conſonat. v.34. Neque nubent neque ducent uxores] Tra eſt; ut in S5xti- 
nis Biblits, ita & in melioribus manuſcriptis. In quibuſdam bonis, pro futuris| 
legountar preſentia: Neque nubunt nequeducunt uxores, fmiliter Syro. Greca! 
variant. v. 36. Neque enim ultra ] No# eft omittenda conjunttio enim, que eti-| 
am Grece & Syriaceexſtat. v. 39. Dixerunt ei; Mhgiſter] Al: libri omits 
tunt pronomen el, conformiter Greco. - 22 ov Tr | 

CAP. XXI. /.8. Et tempus appropinquavit] 7ta Jegendaum eft' tempore | 
preterito appropinquavit, »gn futuro appropinquabit. ' v.19. Sed nondum ſta- | 
tim finis ] 1» aliis libris eſt non pro nondum, Greco fmiliter... v.-11, Etfig- | 
na magna erunt | Sequitur in manuſcripto codice Eccleſia noſtre Andomaropols- | 
itane, continents quatror Evangelia, ſignato litera F. & tempeſtates : quod &. 
D. Gregorins hol. 35. in Evang. aamonet a quibuſdam libris addi. Gregorio | 
antiquior Origened Grecus, trattatu 28. in Matth. annotat a Luca adjici & | 
hyemes (ſic enimwertit ejus Interpres, quod alii tempeſtates) denique Syriacun 
teſtamentum, piſtquam aixit Er ligna magna E clo apparebunt, /xbait: Er! 
hyemes ſex tempeſtates magnz erunt. v.17. Er eritis odio omnibus} No# | 
addas homini 
ſolatio ejus ]Noxs eſt legendum nnmero ſingalari ſcito, nec futuro tempore appro- | 
pinquabit. v.21. Fugiant ad montes]. In aliis bonis libris legitur in pro ad. | 
v. 36. tſta opinia quz futura ſunt] Noz /egas ventura pro futura. wv. 38. 
Et omfiis populus manicabat ad eum ] 1:4 cum Sixtino leguns plerique omnes | 
codices fnanicabat? ſed quia inſolens eft ea vox, quidam eam mutarunt c::m ma- | 
nitabat, qzz 4m mane ibat, quidam cam mane accelerabat; quidam deni- | 
que cam diluculo\vemebat—quemadmodum oftendimus in Nutationibas proli- 
xioribus : his enim modis expopenda eſt ea vox. 


CAP. XXII P.2.Quommodo Jefum interficerent].41ii 1;bri pro nemine 


: 
F 
# 
{ 
F 
- 
j 


| 


{Jefam /egant profiomen eum; conformiter Greco ac Syro, v.3. 


Qui cogno- | 
{Iminabatur 1ſcariotes] Libri antiqus [uo more Scarioth habent pro iicariotes. 
v.10, Oceurret yobis homo quidam_ ] Oprtimi neſtroram libroram omittunt 

D quidam, 


quod quidam. v.20. Tunc ſcitote quia appropinquayvit de- | 
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{ yit. 56:4. Incipiens a Galilza] 2rlti boni libri preponunt copulativum & , 


quidam.. v.13. Sicut dixit illis] Non ef addendum nomen Jeſus. v.19. Quod 
pro vobis datur] Non eſt legendum tracerur pro datur : zam tradetur ex Apo- 
ſtelo 1 Corinth. 11, v. 24. .acceptum eſt. ©. 20. Hicelt calix novum telta- 
mentum ] ale legrent quidam Hic elt calix novi teliamenti. wv, 22. Per quem 
tradecur |Unum manxſcriptum habet preſens traditur, quemadmodam eſtGrace ac 
$yriace. wv. 26, Fiat ficut minor ] Manuſcripta noſtra Brug. Lubb. Clarmar. 
Lrod. & Audomarenſia tria, cum textu V. Bede, pro minor ſcribant junior, quo 
modo ad verbum vertas ex Greca voce yeeTep@. v.31. Ait autem Dominus , 
Simon, Simon] Now mates priorem vocativum Smon cam dativo Simoni. wv. 
34. Atille dixit] Now eft mutandum conjunttio adverſativaat, cum copulativa 
&. v. 36. Sed nunc qui habet facculum, tollat ] Non mates tollat cum futn- 
ro indicativi tollet. v.. 37. Dico enim vobis] 2#idam pro enim ſcribunt au- 
tem, male. v. 43. Apparuit autem illi Angelus de ccelo, confortans eum : 
& factus in agonia prolixius orabat. 44. Er factus eſt ſudor ejus, ficut guttz 
ſanguinis decurrentis in terram] Hi dxo verſicali, tametſi olim defuerint in 
6 & Greer & Latin libris, teftibus Hilario lib. 10. dr trinita- 
| tr, & Hieronymo lib. 2. adverſus Pelaoianos cap. 6. hodie tamen a nullis l1i- 
bris abſunt, nec Latinis, nec Grecrs, wee Syriacis : ut certe jam palam eſt, 
remere aliquando fuiſſe a quibuſdam omiſſos. v.55. In medio atri | Quidam 
libri antiqui, pro ſecando caſu atrii, conſonant? edition Grece, ſcribunt ſextum 
arrio, w. 63. Er viri qui tenebant illum] 2idam 1ibri pro illum legant Je- 
ſum, wt eſt Grace & Syriace, ſed non meliores. v. 64. Et percutiebant fa- 
ciem ejus| AManuſcriptum Eccleſie noſtre quod F. litera notavimas, pro faci- 
em legit caput .(quamquam utramque annotet leftionem ) quod nuſquam alibi 
leoo. ibid. Prophetiza, quis eſt] Non hic addas nobis Chriſte, quod Matth. 
eft cap. 26. v. 68. 
CAP. XXIII. P. 2. Tributa dare Czfart] Alii libri legunt paſſivam 
dari, pro afsvodare. v. 5. Commovet populum_| Optimi quique codices ha- 
bent preſens commovet, quo mods etiam legitur G1 ee, non preteritum commo- 


bs} 


quam alii Greco conformiter emittunt. wv. 8, Eo quod audierat multa de eo] 
Alii libri pro audierat ſcribant audirer, wv. 9. At ipſe nihililli reſpondebar ] 
Ut non eſt mutandum adverſativam at cum copulativo &, ita non_omittendum 
pronomen it: fed neque autem vertendum in etiam, axt accuſantes iz aceuſa- 
bant, zbi ſequitur ; Stabant autem principes ſacerdotum & ſcribz conltan- 
ter accuſantes eum. v. 12. In ipſa die] 2uidam libri habent ex pro in. 
{v. 15, Nam remiſi yos ad illum ] Eparnorthotes notat in hec werba: Nam re- 
{ miſi yos ad illum, Grecus, antiqui, habent ; moderni, Nam remifit illum ad 


bc legere, quemadmodum Greci illi de quibus diximus ad varictates Grecas : 


am remilit illum ad nos. ». 
em ergo cum pronomine ego, v. 35. Et ftabat populus ſpetans] Buidem 
odices cum textu junttd commentariis Bede & Sixtins Bibliis, ita legunt 2 
ne omnino fic legendum eſt, ex Sragoy Contem plans Greco,e ejuſdem fi onificatio- 
ts Syrico vocabulo,, ſpectans inquam, ſimplex verbum, quod ab imperitis muta. 
um eſt cum verbo compoſito exſpeQtans, quamTis hoc an 
m habeo, codices contineant. Forte adipe&tans ſcripſerit interpres, quod facile 
egenerarit in ex{pectans. ibid. Si hic eſt Chriſtus Dei ele&us | Nox legas wer- 
bum unicum dileftus pro duobas Dei eleftus, wt quidam. wv. 36. Offerentes e; 
8 dicentes_] 2ujdam libri omittunt conjunttonem &, alii interponunt, idque 
ronformiter Greco ac Syro. V. 38, Scripta ſuper eum] 1 quibuſdam antiquis 
#bris eft compoſitum inſcripta,pro ſimplici ſcripra, v.40. Quodin eadem dam. 
nationees] ©xia obſcurins dixerat Interpres quod ex in, quidam mutarunt 
cum quia, alii cam qui. v.41, Nam digna factis recipimus] New mates pre- 
ſens recipimus, cam preterito recepimus. wv. 45. Et obſcuratus eſt ſol] Origi- 
nes trallatu 35.im Mattheum annotat his verbis : 1n quibuſdam exemplaribus 
(Luce) non habetur Tenebrz fa&z ſunt, & obſcuratus eſt ſol, ſed ita, Tenc- 
bre fatz ſunt ſuper omnem terram ſole deficiente. Er forfitan auſus eſt alj.. 
quis, quaſi manifeltius aliquid dicere volens, pro & obſeuratus eſt, ponere de- 
{ficiente ſole, exiſtimans quod non aliter potuiſſent fieri tenebrz, niſi ſole de- 
ficiente. Puto autem magis quod inſidiatores Ecclefiz Chriſti mutayerunc 
hoc verbum, &c. v. 54. Etdies erat Paraſceues] Manyſcriprum D. Duna- 
tiani,pro genttivo paraſceues,legit nomimuativum paraſceue, quemadmodum Greca 
CAP. XXIV. V. 11. Ernoncrediderunt illis] Antiqui libr; noſtri, Pro 
preterito perfetto crediderunt, /eount imperfettum credebant, conformiter Bede 
textui & Greco fonti. v.12. Linteamina ſola poſita] Non eſt omitrendum ſo- 
la. ». 28. Exappropinquaverunt | In quib»ſdam libris eff mmperfettum ap- 
propinquabant. V. 39+ Er pedes ] Non additur meos z# melioribus libris, Fas 
metſi Grece legatur & Syriace. V. 49. Er ego mitto promiſſum]] Biblia Re- 
gia addunt ecce (& ecce ego) ſicur Graca, qued alii libri omittunt ut Syra, 
Rarſus pro preſent; mitto, qued conſonat fonti Greco, in quibuſdam eſt futn- 
ram mittam, ſemiliter Syro. i6id, Quouſque induamini virtute] 2uidan 
antiqui libri, pro ſexto caſu virtute, habent quartum virtutem. wv. 53. Amen] 
Tn fine hujus Evangelii, a Sixtino & aliis quibuſdam bonis libris additur, con- 
formiter Gracis & Syris : a quibuſdam omittitur, ut nec Beda irter Latinos, cs 
Enthym. inter Gracos tratt atores, agnoſcunt. 


| Conſulto prudenterque uſt ſunt correftores Srxtini, ambighh hoc diſiinguenai 


| 
: 
s 


| bus : eo qued diverſs auttores diver ſimode diſtinguant atque intelligant, Chry- 


An © an. oe 


| renatus fuerit denuo_] Antiqui libri noſtri, pro compoſito renatus, ſcribunt 


| Greco fimiliter : iterum enim ad utrumque referunr, & ad introire, & ad naſ- 


Note ad Varias Lefiones Fditionis Latine 


» » BA | | 
nihil , quod factumeſt, in ipſo vita erat] 


: 
. 
: 
, 


Ver 3. Et ſine ipſo factumeſt 
modo, quo iliud quod fatum eſt, & pracedentibus jungi poteſt &- ſubſequenti- 


foftomus priori modo, Auguſftinus peſteriori, v. 9. Venientem in hunc mun- 
dum] 2-idam antiqui libri omittunt pronomen hunc, plures addunt. wv. 15. 
Hic erat quem dixi] Vn mates imperfettum erat. cum preſents elt, wv. 18. 
Ipſe enarravit ] Non eſt mutandum verbum compoſutum cum ſimplici narra- 
vit. v. 26, Quem vos neſcitis| Antiqus codices fere ſcribxnt quem vos 
non ſcitis. wv. 29. Altera die vidit] 1s quibuſdam legitur Poſtera die Vi- 
der, ſed minzs ſpefttatis. ibid. Ecce qui tollit peccatum mundi] AManuſcripta 
Brugenſ. Lobb. & Audomarenſia tria, omittunt adverbium ecce, conformiter 
Graco ac Syro, Porro ſingulare peccatum, nen eft commutandum cum plurali 
peccata, v.31, Sed ut manifeſtetur in Iſrael] Antiqui codices fere omettant 
' Pre of:tionem in, intelligentes, quod notat etiam Epanorthotes, Iſrael eſſe dati- 
| v5 caſus ( propter quod © exemplaria quedam ſcribunt Iſraeli ) id quod con- 
! forme eſt Greco textui. wv. 42. Filius Jona] Non ſcribas Johanna ant Johan- 
nis, pro Jona, hoe quidem loco, monente quoque Epanorthote. Vide infra 21. v. 
I5. v.45. Et prophetz] Cave /egas & prophets ſexto caſu. v.51. Videbi- 
' tis ccelum apertum_] Regizs texts preponit amodo, confurmiter Graco ac Syro. 

CAP. 11. ./. 2. Vocatus elt autem & Jeſus] Nox omittas medium &. 
V. 3, Dicit mater Jeſu ad eum_] Non preteritam dixit legendaum eft, ſed pre- 
ſeas dicit. Similiter, inqzit Epanorthotes, infra,dicit,per totam ſeriem de nupti- 
is. 
in tametfi ea Grece addatar. v.22.Quia hoc dicebat]Non addas de corpore ſuo. 

CAP, I. F. 2. Hicvenit ad Jefum noQe] Antiqui fere legunt eum, 
pro Jetum, _— omen. Jeſum etiam Grece & Syriace exftet, v. 3. Niſt quis| 
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hoc loco verhum ſimplex natus, conformiter Graco : nam & ſequitur de- 
nuo, quod iteratiorem ſignificat, Infra ver. 5. conſtanter legitur renatus. 
77. 4. Trerato introire & renaſci] Pro iterato quidam ſcribunt iterum, qui- 
dm rurſus, Pro renaſci & hee loco habent noſtra manuſcripta ſimplex naſci, 


C. 0.5. Ex aqua & Spiritu ſanto] Aztiqus codices fere omittunt ſanto, con- 
ſeats:ntibus D. Aurnſtino in hunce locum & $8. Ambroſio lib. 3, de Spirits ſan- 


— 


ri loco prepoſitio de. v.33. Qui accepit ejus teſtimonium] 
adjiciunt autem, quod Syriace quidem additur, ſed non Grace, 


—— 


v. 21, Et tuintribus diebus] Quidam antiqui libri omittunt prepoſitioneml | 


vangelic fecundaem FO AANNEM. 


——— 


| '0s, ſed male. hec ille, Unde mntelligere licet, etiam Latinos queſd:m codices 


16, Emendatumergo] Cave mates conjtinEt io). 


144m Mes, quos ego qui- 


_ libri | 
ad uidam mu- 
tant preteritum accepit, cam preſents accipit : Grece preteritumgxſtat. v.36, 
Non videbit vitam ] Nen addas #ternam. | 

CAP. IV. /. 4. Per Samariam_] Swperflait quod quidam libri addayt me - 
<ham. v.5, Quz dicitur Sichar] D. Hieronymus,epiſtole 27. cap. 6. que eſt epi- 
taphium Paule, obiter anaotat pleroſque errantes, pro Sichem,legere Sichar,quan- 
quam nec Greci aut Syrici libri hodie aliter legant quam Sichar, abi 6anina lite- 
ra r poſtrema legitur. v. 6, Hora erat quaſi ſexta | Sic eſt non tantum in melio- 


_— 


ribas libris, verumetiam in autographo Greco, omiſſa conjunFtione autem. v.18. 
Er nunc quem habes] Male quidam adverbium nunc matarunt cam pronomine' 
hunc. v. 21. Quia venit hora] 1» quibuſdam bonts libres eſt futarum veniert, ; 
pro praſenti venit, ex Greco bp), wv. 30. Exierunt ergo de civitate ] Nox vi- 
detur omittendum erg0, quod Grece etiam legitur : nam Syriace ejes loco eſt &, 
v.31. Rogabant eum diſcipuli ] NQzidam libri addant ejus, Greco ac Syro con- 
formiter. v. 32, Ille autem dicit eis | 1» alirs libris, pro preſenti dicit, eff pre- 
teritum dixit, wv. 33, Diſcipuli ad invicem ] H#c no eſt adjiciendum pronomen 
eJus. v. 34. Voluntatem ejus qui miſit me] Nox eff ſupponendam nomes patris' 
mei, pro pronomine ejus. v. 36, Et congregat frutum | Non eft addendum re- 
lativam qui, wv. 37, In hoc enimeſt] Non redundat conjunttio enim. v. 41. 
Et multo plures crediderunt in eum]] Latinoram librorum, quidam addunt con- 
ſentanee editions Syriace; quidam omittunt, in eum. Grecorum librorum fimilis 
eſt varictas. wv. 48. Non creditis] 1» quibuſdam libris eſt futurum credetis, 
v. JI. Et nuntiaverunt dicentes ] Nox addas pronomes ei. | 

CAP. v. Y.2. Eſt autem Jeroſolymis probarica piſcina ] 41: addint prepoſi- 
tronem ſuper vel in probatica. Prior,ut Bib. Sixt.ita plerorumque Lat. lib. tam 
([1anu quam typ ſcriptorum,leftio eſt: cui adſtipulantur Latini trattatores,preter 
recentiores, Beda &+ libro | ae locis Hebraicis Hieronwymus ;, nec non inter Grecos 
IT heophylatties, dum abſque prepoſitt 


- DDS » 2 ego Sc rr 


Mevit & explicat, piſcina cur probatica 


autern illic in Jeruſalem locus quidam ablutionis qui vocatur. Altera lettto que 


Ho cap. 11. nec non editionibus Greca & Syriaca. wv. 8. Sed neſcis unde ve 


tr due voces non icis, & pro drsjunitiva aut legiinr coujunitio copulativa &, 
Greco Syroque conſentanee : ſed nihil variant ſenſum omnes iſte verborum va 
ritatule. wv. 17. Filum ſuum in mundum ] Now” omittas in mundum.; 
v. 18, Quia non credit in nomine] Manuſcripta Brugerſ. Clarm. Lob. & 
Audemarenſia duo, inter alia legunt preteritum credidit , confomiter Grace ac 
Syro, pro preſenti credit. v. 20, Omn's enim qui male agit] 1» quib»ſdam; 
libris, pro adverbio male, reperitur nomen mala, wv. 22, In terram Judzam] 
Alit tibri converſo ordine legunt In Judzam terram. Hac leftio conſorar: 
Greco, illi favet Syrum, 90d havet in terram Judxz, v. 25. FaQaelt au- 
tem quzſtio] Hajzus Ecclefie Mannſcripra cum Clarmariſcenſi legunt erg0, 
fimuliter Graco : alia ſervant autem cum Syro. v. 31. Qui eſt de terra, de 
terra elt] Nen eſt omittendum alrerum de terra eſt : nec auferenda poſterio-! 

l 


| niat aut quo vadat ] Rurſus in antiques noſtris manuſcriptts, pro neſcis legum: 
| 


— - 


difta fuerit. Denique favet huic leftioni SyNacum Evangelium, quod habet Eſt 


addit prepoſitionem ſuper, eſt non paucorum Latinorum librorum, tum manu.tum 
typiz ſcriptorum(nam qui habent in prepoſitionem,ſunt uti ſolummodo typis excuſ, 
& guidem minors fidet )quibus volunt libri Gr. qui conſtanter addunt prepoſitio- 
em &',ca tamen varietate,ut quidam ſcribant #omina probatice & piſcing codem 
caſu,tertio inquam (6#" Th ae5Camti wavuligpa) plerique diverſs, prins tertm, 
poſterins primo caſu, & Th ae3Cami xoavuCige * ut & Latina ſcriptura ſuper 
probatica piſcina , ambi ua eſt ad utramaue, ut Htramaque nomen ACC pras, vel eo- 
| dem caſ#, vel diverſo, prins ſexto, poſterins primo. Grecss libris conſonant autto- 
res Greci, Nonnus & Enthyminus, quorum ile paraphraſi, hic enarratione ſna,tn- 
 telligits ad probaticam ſeu in probatica, fuiſſe piſcinam. Hec alias a nobis Lattus 
 trattata ſunt in Notationibus, ibid. Quzx cognominatur Hebraice Bethſaida ]/t 
| legunt meliores ltbri,preſens cognominarur, now imperfettum cognominabatur. 
| Porro pro Bethſaida, quidam libri impreſſi ſcribunt Betheſda, ut ctiam quiaan 
| Greci pro Bro ſcribunt BeQoidel * ſed ut Latinos illos ex Grecrs conſulto eſſe 
mutatos; dabium non eſt ;, ita Gracos hos ex Latinis credibil: eft. Recepra Grdco- 
rum leflio eft Betwode Betheſda, quod pront ſcribitur a Syro, ſignificat domum 
miſericordie + Latinorum Bethſaida, quod interpretari licet domum piſcationts. 


utra V-rior, incertum. Leoe Notationes noftras prolixiores, vV. 9. Sanus fa- 


Rus eſt homo ille] 2:;dam boni libri omittunt pronemen ille, nomen enum m—_ 
xullo 
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allo 1040 omittcndum et. v.10. Qui ſanatus fuerat] Participium fanarus 
| --oþ commatandum cum nomine ſanus, v. 24, Et in judicium non venit ] 
| Now ſeribas fururam veniet pro preſenti venit. ibid. Sed tranfiit a morte in 
Tam] Preteritum tranſit reſponder commentario Bede , & textui Greed : 
[rreſens eranfit fere eſt in noſtris manuſcriptts : futurum tranſiet rejiciendum. | 
1, & exploditur, ut a Bede, ita & a D. Auguſtini trattatw. Dentque pre- 
fitio 10 4 gnibuſdam mutatur cum ad. v.27. Et poteltatem dedit & 1u- 
7 um facere] ulti libri addunt & ant etiam ante judicium, conformiter 
Greco ac Syro: verum nec Auguſtinus nec Beda ud agnoſcunt. v. 28. Au- 
fient vocem Filii Dei] Antiqui libri tum noſtri tum E panorthote, conſenta- 
we Grects ac Syriac, pro Filii Dei, ſcribant pronomen-ejus. Supra v. 25. legen- 
lym vocem Filii Dei, notat Epanorthores. wv. 30, Non poſſum ego] Pro ego 
male a quibuſdam ſubſtituitur conjunitio ergo : quinetiam male mox prepo- 
nigur conjunttio ſed, ante Sicut audio judicd, quanquane Syrus adaat : ut CF in 
fine verſus, ſuperflue additur nomen parris;tametfi & ſit in quibuſdam libris Gre- 
7, 9. 32. Verum eſt teſtimonium} Non. ſubjicias pronomen ejus, v. 36, 
dedit mihi pater ] Nox omittas pronomens mihi, v. 43. Et non accipitis 
me] 1n aliss libris eft preteritum accepiſtis : ſed preſeas accipitis conforme 
eft er1am Greco ac Syro. ] 4 
"CAP. VI. Y. 3. Subiit ergo in montem] Non eft legendum abiit pro ſub- 
jt, 9. 10. Dixit ergo Jeſus; Facite ] Sic _ antiqut libri cum Gracs & 
Syricss, preteritum dixit, #0; preſens dicit. 4 ;d. Erat autem foenum ] Bragen- 
; D, Donatiani codex, pro autem ſcribit enim, contra alios omnes tamen. V.E3. 
Exquinque panibus ordeaceis] No addas & duobus piſcibus, quod quidam: 
2.19. Ambulantem ſupra mare | A1:; libri habent ſuper. v. 21. Ad terram 


ge Notationes noſtras prolixiores. v. 46. Sicut hic homo] Non addas Toquitur, 
ametſ; Syrus adaat, ſed ſubaudias e proximo. v. 50. Dixit Nicocemus | Pro 
reterito dixit, noſtra manuſcripta habent preſens dicit, conforme Greco. v.52. 
crutare ſcripturas] A4slti bon libri omirtunt vocem ſcripturas, conſentienti= 
us Grecus ac Syricss. bid, Prophera non ſurgit] Unns codex habet preteri- 
um ſurrexit, quod eſt etiam Grece, quidam futurum ſurget : ſed ſurgit preſens, 
atine editionss eff, _—_ pro mon ſolet ſurgere. | 
CAP. .VUI. F. 6. Hoc autem dicebant] 2fanuſcripta noftra numero 
lurali ſcribunt hac; ſed fingulare eſt etiam Grece. v. 7, Cum ergo perſeve- 
rarent] Rurſus manuſcripta noftra pleraque pro ergo ſcribunt autem, idque 
reco ſymiliter. . v. 9.” Audientes autem ] Non ſubjicias pronomen hac. ibid. | 
t remanſit ſolus Jeſus] Exemplaria Brugenſ. Clarm. 'Lobb. & Audomas i 
enſia duo, omittunt,nomen Jeſus quod tamen etiam Grece additur. v.11. Di- | 
itautem Jeſus ] Luidam lubri interjiciunt pronomen ei, Greco conformiter. | 
bid, Er jam amplius ] 'Noz omitras jam. v. 12, Non ambular in tenebris ] ; 
uo meliora hujus Ecclefie manuſcripta, unum Clarmariſcenſe & quinque ab 
entento annotata, pro preſents ambulat, ſcribent faruram ambulabit, ſuffra- | 
antibus D. Auguſtino & editionibus Gracaac Syra. wv. 14. Unde venio aut 
quo vado] Brugenſe & Lobbienſe manuſcripta habent unde veniam aut quo 
a quod quidem Latinins eſt. w. 24. Moriemini in peccato veſtro] Bzs hoc 
egitur iſto verſu,ſemel plurali numero in peccatis veſtris,jteram ſingular in pec- 
ato veltro. Atqui utrobique plarale legunt Graca &- Syra,nec non panci quidam 
Latini libri, ſedynon integriores illi, v. 25... Principium qui & loquor vo- 
is] Hec Fa Latinorum plerorumque omnium codicum lettio , qui relativam 
eneris maſculini : pro quo unum manuſcriprum legit quod, das quia. Greci 


in quam ibant] 2#idam boyi libri omittunt prepoſitionem in, ali: addurt in vel 
ad, quomodo eft Grace os nv apy. v.23. Gratias agente Domino ] Ira emen- 
larunt Correttores Sixtini e ſuts altorumque libris : abſque dubio eaim id Greca 


ibri fere ſcribunt conjunttionem in1 que declarat quia, adjtipalantibus enar- 
atoribus Chryſoſtojno ejuſque diſcipults, & inter Latinos Anufuſtino : quidam 
amen diviſfim ſcribunt 7, Tt, pro relativo neutro quod, ſuffragante Nonno. Le- 


vlunr, czctnncarrOr me wes (quanquam Nonnus intelligat gen:tivos eſſe, nou 
aſelate poſitos, ſed reftds a pracedenti nemine apron) id & Syrica, que ad verbum 
bahent + Quum benedixiſſer Jeſus. Noſtra mannſcripa legunt Domino, ſed £que 
agentes primo caſu. Res eerta eſt; ab imperitis noraritys, ablativaum agente mura- 
tum £m 10minativo agentes,:c tandem etiam Domino cam Deo, Gratias agen- 
tes Deo; que eff multorum codicum ſcriptura. v. 28. Ur operemur opera Dei ] 
Non addas bonia, v.33. Panis enim Dei eſt] Non eff mutanda vox Dei cum v0- 
ceyerus. v. 36. Et vidiſtis me & non creditis] Ur non eſt ſcribendum preſens 
videtis pro preterzto vidiſtis : -3ta nec preteritum credidiſtis pro preſents creditis. 
v. 37. Adme veniet_] Nos legas preſens venit pro futuro veniet. _v. 39. Hac 
et aurem voluntas] Conjunttioautem non eft mntanda cum enim; hoc certe loco, 
ſed facile infra v. 40. loco prorſus fimili : priori enim loco autem, poſteriori 
|enim, /egendum effe, videntur, non tantum optima manuſcript, cum libris Syri- 
> [acts Of La dam Grecis, verametiam ſententia ipfa exigere. Caterum ut in 


e Notationes noſtras in varias Bibliorum leftiones. v.27, Quia patrem e- 
us dicebat Deum ] Antriqui libri tum noſtri tum aliorum, pro genitivo ſin- 
ulare ejus, legunt dativum pluralem eis, quibus Auguſtinus Sonar 
lerique Graci riecuon & Syriaci codices; quinetiam trattatores Greci, Chryſo- 
omus, Nonnns, & Euthymins. Eſt altera hoc loco varietas, quorumdam La- 
irorum librorum, omittentium vocem Deum,conformiter Grecis pleriſque libris | 
c Syriacis, & enarratoribus, Grecis quidem,” Chryſoftomo, Nonno, T heophy- 
atto, atque. Enthymio, Latino autem Auguſtino. Ceterum ut plerique, ita mn- | 
egerrimt quique, Latini libri, ſervant Deum, quod potuit Interpres explica- | 
ionts cauſa addidifſe. De his lagins in Notationmbus prolixioribus. v.29. Et | 
on reliquit me ſolum ] Manuſcripta noſtra Brugenſ. Lobb. Clarmar. & Au- 
marenſia tria omittunt & conjunttionem,ſicut plerique omnes Grecs codices, & 
ficut D. Auguſtinus: ex ills Brugenſe, Clarmariſcenſe, & unum Audoma- 
renfium , legunt etiam preſens relinquit, ſed non eadem fide. v. 31. Ad eos! 
ui crediderunt ei Judzos] 1a legendum eſt, monente etiam E panerthote, Ju- 
| dy non ex Judzis. v. 33. Reſponderunt et} Non addas ergo. v. 35. Fi- 
lius autem monet] Conjunttio autem, = quibuſdam ſimiliter Syro additur , a; 
pleriſque Greco conformiter tollitur. . v. 38. Ego quod vidi apud Patrem me- 
um] Pronomen meum omittirur a pleriſqne Latinis libris, & quidem optims 
noſtris : ſed qui addunt conſentiunt Grects ac Syrics. v.42, Ego enim ex 


- |multis Lawnis, ita in pleriſque Grecrs Iris, utrobique exſtat 4 autem. 3bid.| 
Non perdam ex eo] Non addas quidquam. v. 41. Ego ſum panis vivus] Vox 
vivus omttitur ab omnibus noſtris manuſcriptts, & pleriſque aliorum; conformi-| 
ter Graco ac Syro : videturque non hujus eſſe loci; ſed infra v.51. , v.43; No- 
© [lite murmurare in invitem] Nox eff omittenda prepoſitio, que etiam Grace ac 
E: |Syriace exſtat : nam in invicem dixit interpres pro inter vos mutuo. v. 45. Eſt| | 
© |{riprum in prophetis ] Noz legas in proverbiis. wv. 61. Et quis poteſt eum au-j||Deo proceſſi] No if mutandam nomen Deo cam pronomine ©0, v. 45. Ego 
E: |dre] Sex eaque optima manuſcriptorum noſtrorum, cum alits, auſerunt conjun-)|jautem i veritatem dico, non] Pro fi, in antiuis tm oſtris tum E panorthe- | 
# |fionem &, conſentanee Greco ac Syro, v.65. Quieſſent non credentes] Ea-!||te pluribuſque alits legitur quia, conformiter Graco &- Syro : quod Cerre ſen- 
E | km manuſcripta noftira, Brug. Lobb. Leod. Clarm. & Audomarenſia duo, cum'|\ tentia i pſa videtur exigere, prout ab Enthymio enarratore urgetur. Aonet au- 
| | lis Zegert, auferunt ex his verbis negationem non : ſed refragantur Graca oy tem Epanorthotes, non hic, ſed verſu proximo, legendum eſſe li, ubi dicitur : Si 
| |ra, cur alits Latinrs libris, quamvrs Cyrilli commentario adjunttus textus ſ;-\ſ|veritatem dico vobis, quare &c; wv, 46. Quis ex yobis arguet me} Mannſeri- 
| |-nliter omittat. v. 69. Et nos credidimus] Hec Sixtinorum Bibliorum leftio;\|\pra Audomarenſia duo, unure Lobbienſe, & quedam alia, pro futuro arguet, ha- 
| [qua pro preſenti credimus, q#od vulgo legitar, ſeribitur preteritum credidimus,j || bent preſens arguit, conformiter Greco & $yro. V. 49. Et voSinh noraſtis 
conforms eſt D. Augaſtini, non tantum textuiz verum etiam trattationi, & au-\\\ ie] Puidam Latini libri habent preſens inhonoratis, quemadmodum Greci & 
tiprapho Graco; ibid. Chriſtus Filius Dei ] Now addas vivi, quod panes quidam) Syrici, v. 54. Quia Deus veſter eſt] Manuſcripts Brugenſ, Clarm. Lobb. 
id ex Greco, v.70. Reſpondit eis Jeſus ] Non addas ergo, ncque & dixit. v4] & Anudomarenſia tria, ſcribunt prime perſone pronomen noſter, ſicnt Syri, pro 
71, Judam Simonis 1ſcariotem] 2xidam antiqui libri ſcribunt de Juda Simonig| || ſecxnde veſter, quod eſt Grece. wv. 56. Vidit & gaviſus elt] Mazuſcripta no 
Schariothis : /ed prior leftio, ut eſt in aliss antiques libris, ita eouſonat Greco.| || ſtra antiqua, & nou pauct alii Latini libri, preponunt & conjunttionem, tian 
CAP. viIl. Y. i. Poſt hxc autem unbakde Duidam boni libri omittunt] || i pfi vocabulo vidit, quemadmodum Greea & Syra. _ ; 
hc conformiter Syro : Grace tamen ejus loco eft w&. ibid, In Galilzam, CAP. IX. P.1. Etprxteriens Jeſus ] Antiqui libri fere ongp?t wot = 


non enim volebat in Judzxam ambulare ] Paxci quidam 1ibri, pro quarto caſu,\| Jeſus, conformiter Greco ac Syro. wv. 4. Venit nox ] Non mutes preſens veni 
ſcribunt ſextum, Galilza; Judza, ſimiliter ut textas Gracys. v. 4. Manife+ || cam futzro veniet; wv. 8. Itaque vicini & qui viderant eu prius] Fecz vicin 
ſta teipſum]. Pro imperativo, cave legas preſens indicativi manifeſtas. 0. 6.1|| yo» eſt addendum pronomen ejus,$gametſi Syriace legatur: ſed pluſquam perfettu 
Semper eſt paratum] 2nidam libri, pro pmplici eſt, ſcribunt compoſitum ad-}|| yviderant,multi boni librs vominatim nnus D. Donatianz, nnus Clarmariſci, eres 
eſt. v. 8. Ego autem non aſcendo] 2uidam libri omittunt autem conformi-| || $. 4udomari,mutant cum imperfetto videbant quod Grace leitions propins reſ] 


rer Greco ac S 770, -quidam mutant cum Enm. Sunt pauci qui pro non ſcribant}\| der. v.11. Vade ad natatoria | P lerique libri,pro nentro plarali natatoria, cri 
bunt famininum ſingulare natatoriam,quale eſt Grece: 1659. Et abii,lavi, & vi 
deo | Alii codices preponunt conjunFienem etiam verbo lavi (& lavi) necuon pre 
ſens video mutant cum preterito vidi,quod legitur Grece. v.16, Aliiautem di 
cebant ] Manuſcripta noſtra, Graco conformiter, omittunt conjuntionem autem 
guam alii libri addunt cum Syro. v,30.1n hoc enim mirabile eſt] Now eft omit 
tenda conjunitioenim. v. 40. Ft audierunt quidam ex Phariſzis] Exemplari 
ntra manuſcripta omiztunt quidam, conformiter Greco ac $yro. , _ 
CAP. X. 7.8. Omaes quotquot venerunt ]Non eff addendum ante me,qu 
quidam addiderunt.ex quibuſdam libris Grecis. v.9. Ego ſum oſtium ] Noz 4 
das Ovium,qued nen eft hujus verſus, ſed ſeptimi ſuperioris. v.11. Animam fuat 
dat] Maniſcripra Brugenſe & Lobb. cam antiquis Epanorthote, pro dat, le 
gunt ponit, conformiter Greco & Syro. Epanorthetes recentioribus ws 


nondum,” quemadmodum eſt Grece ac Syriace, ſed contra D. Anguſtinum alioſ- 
gue traltatores Latinos, quinetiam Cyrillum Grecum. Denique nonnulls habent 
Futurum aſcendam, pro preſents aſcendo; probato a Gracis & Syris. ' v. 12. 
Ec murmur multum] Plerique 1ibri incongrae habent maſculino genere multus. 
v. 25. Quemquarunt interficere] Nox addas Judzi. wv. 26. Et ecce palam 
loquirur] Non eft omittendum &, nec mutandum cum atqui, ſed ita exponendum. 
v.29. Ego ſcioeum; quia ab ipſo ſum] Sic legendum eft, non antem tt multi 
ecdices : Ego autem fcio eum; & fi dixero quia-neſcio eum ero ſimilis vobis 
|mendax ; & ego ſcid eum quia ab ipſo ſum : no» enim ſunt hec hujus loci, ſed 
huc adjetta ex ſequentis cap. $. v.55. quod monet etiam Epanorthotes noſter ma- 
w#uſcriptus. Z egerns, qus putat hoc a Cyriflo hic & legs & expons, fallirar, 
dum 7udocam Clichtoveum legit pro Cyrillo, v.32, Et miſerunt principes |] 
PQuidam libri addunt ſacerdotum, conformiter Greco as $ yr0, [ed ut non Sixti- 
#us, ita nec meliores, ibid. Ut apprehenderent eum] No# ſubſtituns nomen 
Jeſum, pro pronomine eum. v: 33- Dixit ergo eis Jeſus | arnſcripta neftra 
fere omittunt pronimen eis; quod neque a Syricis legitur libris, neque a melio-| 
ribus Gracis. ibid. Etvado ad eum] Non mutes pronomen eum cum nomine 
Patrem. v. 34. & 36. Queritis me ] Non videtur. ſcribendum preſens queritis| 
Pro futuro quzretis,qz0d etiam Greceac Syriace legitur. 4.39. Nondum enim 
erat Spiritus datus] Hee eft germana leftio editionis Lat, ; Syr. et quorunds etial 
Grecor8 codicum, deniq; non paucorum veterum, praſertim Lat. anforitate pro- 

ata. © Paaci codices Latini,vel omittunt participium datus, wel mutant cam no- 
Pine ſanQ&us, xr plerique emnes codices Greci, Gracis traftgtoribus ita ſuffra- 
gentibus, ut deceant, datus ſubandicndum eſſe; tiominatim T heophylattus; Le- 


mes 


adſcribit dat. ibid, Pro ovibus ſuis | A quibuſdam libris abeſt pronome 
ſuis, xt etiam a Grecis, v. 14. Et cognoſco.meas | Nor interjicias nomen OVes, 
gnod quidam, wv. 15. Pro ovibus meis] 2uidam libri ab Hentenio annotat 


omittunt pronomen meis, conſentanee Greco & Syro. v., 17. Ut.iterum 


mam eam] Nonnulla manuſcripta pro ut ſcribunt copulativam & : weru 
ut, & ab Anuguſtino {egitur, & a Grecis ac Syriacis: v. 18. Er poteſta 
tem habeo. ponendi eam] Marnsſaripta neſtra antiqua, ſeptem numero, omith: 
tant iſtud &, Grece editioni fmilites,, v.26. Quia non eſtis ex ovibus me 
is ] Sequitur in textu' Regio, ſicut dixi vobis , quemadmodum etiam Grec 
ac Syriace : verum Latin libri manuſcripti illud cum D. Auguſtino iono 
rant & preterennt. v, 29. Pater meus quod dedit mihi, majus omnibus eſt 
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Hec eſt Latinorum et librorum & trattatorum ſcriptura.Nam que eft in hy 
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dem impreſſis libris, neutro genere mutato cum waſculino : Pater mevs qui 
dedir mihi, major omnibus elt, Grecornm oft ram auttorum quam codicum 
S;rrum ad utramque leftionem ambiruum eſt. ilid. Et nemo poteſt ] No 
preponas conjunttionem ideo. wv. 31. Suſtulerunt ergo lapides ] Sic Biblia 
Sixring, cum antiquis Fpanorthote libris, & Brugenfi ex noſtris , addunt 
ergo, conſentance Graco & Syro, Porro nerum, quod preterea additur 
quibuſdam libnis ex Hentenit recognitione annotatis, tametſi Grace & Syri- 
ace fimuliter legatur , non agnoſcitur ab illis, wv. 36. Vos dicitis quia blaſ- 
phemas] Sic legendum eſt ſecunda perſona blaſphemas. 

CAP. XI. FY. 1. Mariz & Marthe ſororis ejus] 1ra Sixtina Biblia ex 
vetuſtis manuſcriptis, ſcribunt ſngulare ſororis, conformiter libris Gracts ; 
qui cum pro ejus habeant euriis, manifeſtum eft T8 ejus, non ad Lazarum referen- 
dum, ſed Mariam. Quidam antiqui libri ſcribunt plurale fororum, tanquam 
ejus ad Lazarum referatur : quibus certe ſuffragatur Lyranus,horum loco A Be- 
thania, de caſtello Mariz & Marthz fororum ejus, /cribens : Ex Bethania ca: 
ſtello, frater Mariz & Marthz. », 8. Judzi lapidare] Non mutes lapidare 
cum interficere. v. 11, Et poſt hec diciteis] Qidim libri habent fingulare 
hoc, cam Grecis. v. 13. De dormitione ſomni ] Noz ſcribas duplics, 1, fom 
ni: v.15. Et gaudeo propter vos] Non eſt mutandi:m & copulativum, cu 
adverſativo ſed. v. 16. Ut moriamur cum eo] Nec hic mutanda eſt ut cauſa: 
\ tiva, cum & copulativa conjunttione. v.20. Martha ergo ut audivit] Rar/#s 
quidam libri commutanr ergo cum autem, male, v. 27, Filius Dei vivi] fl 
z1 antiqui codices omittunt vivi, conſentanee Greco ac Syro, tanquam aliunde ac- 
ceptum. ibid. Qui in hunc mundum venifti ] 2»idam libri ab Hentenio annc- 
rati auferunt pronomen hunc, quod tamen veriſimile eft ab Interprete eſſe datum, 
7. 29. Surgit cito] Puedam manuſeripta, pro preſenti ſurgit, quod eſt eriam 
Grece, h:bent preteritum ſurrexit, quod Syriace. v.32. Non eſſet mortuus fra- 
ter meus] Supra v. 21. et hic verborum ora : frater meus non fuiſſet mortuus; 
7, 37. Oculos ccci nati_] Manuſcripra antiqua, Epanorthote, noſtra, aliorum: 
que,omittunt nati, quod neque Grece aut Syriace additur, niſi qued ipgantwTigus 
dicatur 1\lius cxci- 16:4. Ut hic non morietar ] Manuſcripra noſtra inter ponun 
& conjunitionem : Ut & hic, conformiter Greco ac Syro, wv. 44. Dixit eis Jeſus ] 
Rurſns manuſcripta mſira antiqua, ſegtem numero, pro preterito dixit, ſcribunt 
preſens dicit,prout texts Greens, v.45. Ad Mariam & Martham ] 7am quarto 
man#ſcri pta noſtra omnia, uno excepto, nec non antiqui libri Epanorthote, cum D. 
Aruguſtino, envittunt & Martbam, cenſpirantibas Gracis & Syriacis codicibus, 
upra v.19. utrague nominata fuit. ibid. Quz fecit Jeſus ] Hoc denique 1oco 
auferunt man«ſcripta mſtra nomen Jeſus, quod tamen & Grece & Syriace addi- 
tur. v.47. Corcilium & dicebant] Nos interponas adverſus Jeſum. 3h:4,Quid 
facimus ]Nox eſt mutandum preſens facimus, cum faturo faciemus. wv. 48. No- 
{trum locum & gentem_] Antiqui libri Epanorthate, cum pleriſque niſtrum, ge- 
minant conjunttionem & locum & gentem, conformiter Graco quam male qui- 
dam ab Hentenio annotati, preponunt pronomini noltrum. v. 49. Caiphas no- 
imine] Mansſcripta Hentenii, Epanorthate, woſtra, aliorumque, fere omittunh 
nomine, conformiter Greco, quod aliz libri addunt conſonante Syro. wv. 50, Quiz 
expedit vobis ] Mwlti boni libri habent pronomen prime perſons nobis, «t etiam 
Greca & Syra. v.52. Sed ut Filios Dei ] 2uidam libri Latini cum Grecis) 
& Syricis, interjicitnt conjunttionem :. Sed ut & Filios Dei, | 
CAP. XII. F.3. Nardi piſtici ] Recextiores quidam libri, qui pro neatro 
piſtici, legunt femininum piltice, ex Graco mutati ſunt, ibid, Et exterlit pedes 
ejus capillis ſuis ] Ali 1ibri hoc verborum ordine legunt : Et exterſit capillis ſuis 
pedes ejus, Greco ac Syro conformiter, wv. 4. Dixit ergo unus ] 2::idam bon! 
libri legunt preſens dicit, quema imodum eſt Grece, pro preterito dixit. ibid. Ju- 
das 1ſcariotes] Antiqniores libri legunt Scariothes, wv. 6. Ea quz mittebantut 
portabart ] Male quidam, femplece verbum portabat, matarunt cum compoſite 
exportabat, non aſſequxts, ut oportcbat, commentarium D. Auguſtini. wv. 7. St« 
rite illam ] Anrigui Epanerthore, Hentenii, & noſtra, manuſcripta, legunt, no? 
plzrale finite, ſed ſingulare ine, conformiter Graco ac Syro. ibid. Ur in dien 
ſepulturz mez ſerver illud ] Hec eft germana leftio Latine editionts. A only Lp 
eff recentiorum quorundam coa:cum typis excaſorum , In diem ſepulturzx me 
ſeryavitillud,cx Greco matata eſt. Porro multi Latini libri,pro quarto caſu diem 
legunt ſextum die, ſed minus veriſumiliter, v. 8, Me autem non ſemper habetis 
Pro preſenti habetis, q:od reſpondet Graco, alii libri ſcribunt futurnm habebitis 
v.19.Poſt cum abiit ] Legendum eſt prereriro tempore abiit, vo preſenti abit.v.27 
Pater falvifica me] Donatianica Biblia habent Pater ſalvum me fac,quemadmodu 
Interpres ſelet wertere. v.28, Vox de clo] Non ſubdas dicens. v, 40. Ef 
non intelligant corde] AMannſcripra noſtra, non legunt, ſed e proximo ſubaudi$ 
endum relinquunt, non, conſpirantibus D. Auguſtini trattatu & libris Gract 
cam Syricts. v.42. Etex pritcipibus] Non videtur omittendum &, quod lil 
cet non ab omnibus antiqus libris, tamen a Grecis & Syriacis additur. wv. 47, 
Sed ut falvificem] Donatianicam manuſcriptum ſed ut falvam faciam, rt ſ#pra 
verſ. 27. 

CAP. XIII. Y.2. Incor] Nox addas. Judzx. ibid. Judas Simonis 1ſca- 
riotz]. 2njdam libroram typi exenforum ita legunt, genitivum Icariotz, ali: 
01:izativum Iſcariotes. Sic & quidam librorum manuſcript orum habent Scari- 
othis, 4135 Scariothes. Grece eſt genitivns Toxaprore, Syra ambigua ſunt Scari- 
outo. v. 5, Deinde mittit aquam ] Sic legant cum Sixtinis Biblits multi anti: 
q#4 codices,conformiter Greco,preſens mittit, pro preterito miſit. wv. 7. Scies au- 
tem poſtea | Non eſt omittenda conjunttio autem. v. 8. Non habebis partem 


poſt penendum : eft enim,non hujus lect, ſed verſus 27. Tit ſegment FG =Etye: 
ritas ] Noz omittas conjr.ntiionem., v.7. Et amodo cognoſcetis eum, .] Dz:g 
manuſcripta in margine Lovanienſium Bibliorum annotata, pro futuro Cognoſce- 
tis, legunt preſens cognOſcitis, conformiter Grero ac Syro, nec non tratiatui D, 
Auguſtini. v. 9. Et non cogrovifiis me] Unum Hentenii mannſcriptum legit 
numero fingulari cognovilti, ca preter Graea at Syra & Grecorum Comment a 
ria, faver D. Auguſtini trattatio, ibid. Qui vidit me, vider & Patrem] 1n qxi- 
buſdam libris legitur praterito tempsre Qua vidit me, vidit & Patrem , quem- 
admodum Grece, ibid. Quomodo tn dicis | Rurſus quidam libri preponuat & 
conjunttionem, quemadmodirm Greci & Syrici. wv. 10. Non creditis quia egg 
in Patre] Pro plarali creditis, manuſcripta neftra aliorumque legunt ſingulare 
credis, adſtipulantibus, non ſolum Grecis & Syriacss librts atque auttoribus, ve- 
rumetiam D. Augnſtino diſertis verbis, Porro infra ver. 11, Citra controver- 
fram plurale legendum eſt. 'v. 13. Et quodcunque petieritis Patrem] ©u;z. 
que manuſcripta noſtra, Brugenſ. Lob. Clarm. & Audomarenſia duo, aliaque 
Hentenit, Zegeri, & Epanorthote, omittunt Patrem, conſent anes Greco, & S Ye 
r0, ac faventibus traftatoribus veteribus, Auguſtino, & Graces, niſi quod Nog. 


dam cedicibus, adjetum fmifſe videtur hoc nomen, Patrem, quem.admodum qui. 
buſdam Grecs pronomen me,de quibus in varietatibus Greets. v.14.Si quid peti- 
eritis me] Manuſcripta exemplaria complura, in ea que hic repetitur ſententia, 
omittunt me, quemadmodam mox Patrem, nixa eiſdem fundaments: ac videri 
quidem poſſit, vox Patrem congreentior quam vox me, at etiam exemplar unnm 
Patrem hic legebat loco me : ſed utriuſque omiſſionem crediderim genuinam, v, 
17. Qita non videt eum ] 2uidam artiqui libri ſcribunt prateritum vidit, 
pro preſents videt, qued eſt Grace. ubid. Vos autem cognoſcetis eum] 17 ali. 
z libris eff preſens cognoſcitis, conſentanee libris Gracts ac $ "7res, pro futuro 
cognoſcetis, quod ramen Nonnmus Greens paraphraſtes agnoſcir. al Quia a- 
pud vos manebit] 2uidam notat pro futuro manebit, gzod explicat D. Am- 
guſtinus , legi a quibuſdam manuſcripts, preſens manet, quod eſt Grace ac 
S7riace, explicantibus Enthymio & T heophylatto. Sed facile eft, Grace pro 
vive manet, mntato accents legere wvun manebit, quemadmodum fecit Now 
ns, quod conſtat ex ejus paraphraſi. v. 19. Vos autem videtis me] Sic cam 
Sixtinis Biblits mannſcripta optima queque, faventibus codicibus Grecis. 
Luidam antem libri, preſens videtis mutant cum futuro videbitis : & quan- 
quam illi minoris ſint fides, conſentiunt tamen $yriace editioni, & D. Augu- 
ftini Gracorumque enarratorum expoſitionibus. wv. 26. Et ſuggeret vobis om- 
nia] 2uoddam egregiunm manuſcriptum omittit Omnia, 

CAP. XV. MY. 2. Tollet eum ] Nox mates futurum tollet cum pre- 
ſent tollit , etiamſs ita fit in uno manuſcripto ab Hentenio aunotato , reſpon- 
dente Grece & Syriace editionibus : Interpres enim, praſentia hujus verſi- 
culi verba, ut pro futuris poſita accepit. v. 6. Et areſcet ] Onidam ti. 


antiqurs, legunt preſeas habes, quod eſt Grece, wv. 12. Et accepit veſtimenta ſu 
crm recubuiſſer] Prima conjunttio & non eft transferenda in medium ſententia, 
ante cum recubuiſſer. 0. 18. Qui manducat mecum panem] Cave lcgas meum 
ro mecum. #614. Levabir contra me] Tria Hentenii exemplaria, & tum no+ 
ſtrum, pro futuro levabit, habent preteritum levavit, conformiter Greco ac Syro, 
v. 27, Introivit in eum ] ' Manuſcripta Nicolai Zegeri, noſtra, aliaque, prapo- 
nunt adverbium tunc, conformiter Graco ac Syro. wv. 38. Pro me pones] Non 
[-oas preſens ponis,pro futuro pones , wec affirmando,” quod interrogandum legen- 
aum eſt. | 

CAP. XIV. 7.1. Non turbetar cor veſtram] H:s verbs non eft preponen: 
2m Et ait diſcipulis ſuis,q#od optima queque manuſcripta,cum Gracts ac Syricis 
likrts, pretereunt ,adſtipulantibus traftatoribus tam Grecis quam Latinss. Ut au- 
Few hoc nm eſt preponeadum, ita nec iſtud, qued alii libri habent, neque formidet; 


mecum] P2uatuor exemplaria ab Hentenio notata, pro futuro habebis, q#od eſt od 
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[| Et vos teſtimonium perhibebitis] Pro faturo perhibebitis, 


bri , pro futuro areſcet, ſcribunt preſens areſcit. Grace eft preteritun ex- 
aruit, quod Jnterpres pro futuro haud dubium accepit, quemadmodum Enthy- 
mins manifeſte. ibid. Et colligent eum & in ignem mittent ] Rurſus qui- 
dare libri mutant futura hec cum preſentibus, colligunt, mittunt, zr Syri- 
ace & Grace legitur : ſed jam diximus aliquoties, Interpretem accepiſſe tem- 
pus unum pro alio. Majoris moments eſt quod pro fingulari eum, 9gn:dam 
cedices habeant plarale eos, nominatim duo noſtri, iique wntegreores hujus 
Eccleſie Audomarenſis, Eum circa dubium refert palmitem, c#5#4s preceſſit 
mentio : ci leftiont favent Interpres Syrus '& Nonnas paraphraftes » qus 


nus hujuſmodi quid addat paraphraſten agens. Eo porro modo, Latints quibuſ-| 


Grece legiſſe videntur airs numero ſingulari., Porro eos , refert palmiteg 
numero plurinm , quorum tacita mentio includitur in verbs colligendi, quod 
non perinde conſuevit de uno dici : © atque hoc modo legimus nos Grece. our 
Viz. Te rniuate, Enthymio diſerte ſuffragante. ibid. Et ardet] 3d eft , #t 
ut ardeat. Complura mantſcripta legunt numero plurium & ardent, eti, 
quedam eorum quibus preceſſit ſingulare eum : quo magis viders poſſit Inter 
pres dedifſe plaralia eos & ardent. nam plurale ardent, congruere 101 pote 
precedente ſingulari eum. Grace eſt ſingulare xaienu, qued fingulariter quiae 
vertendum eſt, fi precedat ſingulare aur? eum, #t fecerunt Syrus & Non- 
us : plaraliter antem, fi plurale aute eos, tit fecit Enthymins. Caterum 
atrovis modo five legas ſive vertas, [ententia eſt eadem. V. IF. Jam non 
dicam vos ſervos] Non panca noſtra & Hentenii mannuſcripta , pro qo 
dicam habent preſens dico, conformiter Graco ac Syro: v.21.5 hxc om 
nia facient] Non omittas Omnia. v. 26, Spiritum veritatis] Interpres de- 
| dit quartum caſam, id quod Greca patiuntur, 101 primum ſpiritus. V.27, 
in quibuſdam le- 
girur preſens perhibetis, nominatim in illo hujus Ecclefie qui wm Capitu- 
£ adſervatur, idque conſentanee Graco ac Syro: quanquam preſens eſt loc 
aturi. 

CAP. XVI. 7.5. Et nunc vado] Manuſcripta noſtra omnia, pro Cor 
pulativa &, legunt adverſativam at, conformiter Gra&o AC, Syro. v.7. Ut 
ego vadam |] Non eft interponendum & ;, neque mox addendum eg0, cum ſe- 
quitar {i enim non abiero, ramerfi Grece & Syriace legatur. V9. Quig 
non erediderunt in me] 2vidam antiqui libri legunt crediderunt pretert- 
tum, alii cum Grecss & Syricts preſens credunt. v. 11. Jam judicatus eſt] 
Manuſcripta noſtra omnia, uno Leodienſi excepto, omittunt advePhium jam, 
ſuffragantibus Gracis ac Syricis libris, neexon D. Angnſtins tam tratlations 
quam textu favente : quanquam aprud T heophylatum & Grece & Latine ad- 
datur 3 jam. v. 13. Docebit vos omnem .veritatem ] Annotat D. Au- 
guſtinus, alios codices habere dedueet vos in omni veritate : q# leeto, pros 
pris quidem exprimit Grecam ſcripturam, idnyion vuas ts weray Tw al 
Seiey, ſed non exftat hodie #n libris Latinis, wv. 16. Modicum 8: jam non 
videbitis me] "1" no manuſcripto eſt preſens videtis, ut Grece : fed Inter. 
pres intellexit preſens poſitum eſſe loco futuri, quomods etiam Syrus. V19. 
Cognovit autem Jeſus] Lobienſfia Biblia, habent ergo, qued oft Grace, pro 
autem'. quod cam pleriſque omnibus Latinis libris habent” Syriac. 191%. 
Quia dixi ] Non addas pronomes vobis. v. 22. Nemo tollet a vobls. 
Non eft mutandum futurum tollet, cam praſenti tollit , ramet/t Greed 
fit preſens. v. 23. Et in illo die me non rogabitis quidquam ] 7» q*%- 
buſdam antiquis libris eſt interrogabitis, in plxribus rogabitis. D. Anguftt- 
mus legit rogabitis , menens, & hane Latinam vorem rogare , & Gracan 
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Fra morra Oita In prepoſitionem. v.27. Quia vos me amaſtis] Anti- 
aniora manuſcripts legunt preſens amartis, con{entanee enarrations D. Augu- 
7 ini. Ceterum Grece & Syriace preteritum exſtat. v.32. Et gon ſum ſolus ] 
Cave addas camen. - : , . . 
"CAP. XVII. Y. 1. Ur filius tuus] Lobienſe manuſcriptum interponit &, 
vemadmodum Greca : alia omittunt, ut Syra, v. 3. Solum Deum verum] 
Multi antiqut libri legunt hoc verborum ordine ſolum verum Deum, q#o eta 
| Auguſtin & Greca editio, V. 20. Non pro eis autem rog0 rantum ſy | 
cripta noſtra, pronomen relatiuum eis, mutant cum demonſtrativo his, Juffr«- 
antibus D. Auguſt int, leftione & Graca editione, TEToy. ibid. Sed & pro-eis ] 
Nin onjittas &. v.21, Sicut tu pater in me] Librorum antiquorum, al» ad- 
"Jijp-& (ficurt & tu) alis cum Grecis > Syriacts omittunt, v.25, Mundus te 
non cognovit] Excmplaria, Lobienſe, Liodienſe, + Audomarenſia tria, cunt 
- lexty D. Anonftini, prepounnt & Conjunttionem (& mundus) conſentance Graco 
c Syro. ; 
CAP. XVIII. F. 4. Super eum] Sic cam Sixrinis Biblits legunt antiqua 
anuſcripta, eum, non ſe. v. 11. Mitte gladium tuum in vaginam] Luiaa 
ntiqes libri omittunt pronomen tuum, ut 5 $yrus, licet Grace addatur. ibid. 
on bibam illum? ] 7 ransfodiendam eſt, quod quidam libri addunt Non vi 
bibam illum + tametſs additum fit etiam libris veterum. v.13, Erat enim 
ocer Caiphz ] Nox legas autem pro enim. v. 16. Diſcipulus alius] 2e- 
m exemplaria interponunt pronomcn ille, quod magis congruat, ſi ſuſfraga- 
entur exemplaria emaculatiora. v.20, Locutus ſum mundo Non addas in 
epoſitionem. v.22, Unus aſliſtens miniftrorum] Nox eſt nmtandis nomi- 
ativis aſſiftens. cam genitivo aſſiſtentium, v. 24, Et miſit eum Annas li- 
atum ad Caipham pontificem] Ur obſervavi olim-, ' in uno aut altero ma- 
ſcripto , emilit' vocem #nam , ſcripram pro duabus & miſit : ita'id facile 
rohem, nam Grece quoque nihil alind legirur quam dnicensy amandavit ſeu 
mifit. Caterum veriſumile fit , deeſſe conjunttionem tum Grace tum Latine, 
uddendam, non tam &, quam autem, que legitur Syriace, aut ergo que 
pud Cyrillum, & apud Bezam annotantem ſe ex fide daorum codicum: re- 
tituifſe particulam uy" quam & Toletus Grace legi affirmat. Nam” 6 cop- 
tivam, ad{cripram fuiſſe videri poſſit , ab iis qui tntellexerunt : Et hoc 
ſho mufft eum Annas, qzaſe poſt inflittam Zeſ# alapam miſerit Annas Ze-I| 
Wim all Caipham : quod non eft verum , tametſs multi, etiam weteres , ejus 
mentie feut. Lnidam, parentheſeos nota includi volunt hanc verſiculum : 
lis ſuſpicantur, non ſuo lsco poſitum ſive Latine five Grece aut Syriace, 
et iſcriptum ab —_—_ fuiſſe proxime ante verſum decimumquintum : 
equebatur autem Jeſutn &c. «bi quidem optime conozuat, ſed nos in Com- 
ertario ſequuti ſumus, id quod probatins eft. v. 26, Dicit ei unus ex ſer- 


—_ RET 


þ urs poſitus erat ] Pluſquam perfetum fuerat eff in optimis manu- 


1-275 Bublits, quatror libri ab Heatentio annotati, & Regioram Bibliorum textus, 


| 2nedam vetera exemplaria legant tunicam qzarto caſa.. v. 8, Non enim 


linteis ] Sic legitur etiam Grece, quanquiam _ queque manuſcripta, ha- 
beant pronomen maſculinum eum, quod ad Jeſum referatzr, pro neatroillud, 
qued ad corpus refertur, & congrutt verbs textus, v.41, In quo nondum 


criptis pro imperfetto erat. v. 42, Poſrerunt Jeſum ] Legendum videtur 
Jeſum, juxta meliores libros conformes Graco & Syro, non ejus loco pronomen 
eum. 

CAP. XX. Et vidit lapidem ſublatum_] Pro ſublatum non legas revolu- 
tum : hoc enim «ft priorum Evangeliorum. v.2. Tulerunt Donunum?)] Nox 
addas pronomen meum, quod buic loco non quadrat, ficut quadrat infra v.13. 
v. 4. Et venit primus ad monumentum_] Bregenſe mm legit com: 
parativm prior, in alio eſt adverbium prius, pro nomine ſuperlativo pri- 
mus. v. 9. Quia oportebat | 1» guibuſdam libris eſt oporteret, v. 12. Et 
vidit duos angelos | Vnum mazuſcriptum, pro preterito, legit preſens vider, 
#t Greca. v.19. Die illo, una fabbatorum] Ynidam libri, pro maſeulino 
illo, /egyn ininun; illa : id quod congrucntins videri poſſit , ne ſtatim 
mutetyrFennus ſine cauſa, niſi plerique libri aliter ſcriberent. ibid. Er ſtetic 
in medid ] Noz addas diſtipulorum. wv. 21. Dixit ergo eis iterum] Regi#s 
textus addit Jeſus, conformiter Greco ac Syro. v. 22, Hec cum dixiſſer ] 
Manuſcriptoram, alia fic legunt, plurale hec, cum Syro : alia habent ſingu- 
lare hoc cam Greco, v. 25. Nifi videro in manibus ejus fixuram clayorum] 
Pro fixuram, mansſcripta quinque, nominxtain Notationibus noſtris prolixio- 
ribus, & ano hujus Eccleſie, que jam a nobis obſervata adduntur, legunt tigu- 
ram, #t Grace eſt my T/mv, quod eſt, typum, fignram , veſtigium : pro quo 
Syrus legit Ty Tim, quod eft, locum. v.29. Quia vidifii me Thoma ] Afa- 
nuſcripta noftra & Zegeri omittunt Thoma, conformiter Syro : Gracorum lis 
brorum ſimilis eſt varietas. v. 31. Quia Jeſus eſt Chriſtus Filius Dei]. Cave 
omittas nomen Chriftus. ibid. Vitam habeatis in nomine ejus ] Nox videtar ad- 

denda vox xternam, etiamſs ſit in quibuſdam weteribus manuſcripris. | 
CAP. XXI. V. 1. Manifeſtavit ſe iterum Jeſus diſcipulis] Tra, cam Sixti- 


addunt wacem diſcipulis, prout etiam Greca ac Syra.: v. 4. Mane autem faco ] 
Manuſcripta noſtra alitque codices addunt jam, at Grece additur adn, quod 
tamen $yrus omittit. ibid, Quia Jeſus eſt ] Non mates nomen Jeſus cum prone- 
mine 1pſe. v. 6. Mittite in dexteram] Noz addas ergo. ibid. Miſerunt er- 
g0] Nec hic addas nomen rete, ſed ſubardias. v.'7.” Tunica ſuccinxit fe ] 


longe erant a terra_| Non eft mutandus n:merns plurelss erant cam fingulari | 
erat. v. 12. Et nemo audebat diſcumbentiuin] Vnum manuſcriptum ab Hen- 
tenio annctatam, pro diſcumbentium, qzod £ft, convivarum, legit diſcentium, 


is pontificis ] Oprimi neſtri libri omittunt pronomen ei, conformiter Graco. 
.28, A Caipha in-pretorium ] Multi libri antiquri legunt ad Caipham, 
uw verus eff error', quo etiam D. Auguſtinus hunc locum traflans falſus 
kit. Nam tam ex Greco quam ex Syro, certum eſt legendum eſſe a Caipha, 
þco quod eft, a doniv Caiphe : quomodo hahent cum Sixtinis manuſcripta 
iblia -Ecclefiarum Andlomarenſis & Clarmariſcenſis, ut etiam, quod Epa- 


wthotes annotat, Biblia Caroli, haud dubium, Magn, que Aquiſorant ex- 
ant. Synecaoche eft, qua res poſſeſſa indicatur nomine poſſeſſoris. v. 39. Eſt 
arem conſuetudo vobis] ;2Q4idam inſignes libri omittunt iſtud vobis, tamet i 
rece & Syriace legatur, v.40. Clamaverunt ergo rurſum omnes] 9»: 
m librt manuſcripti cum Grects addant, alii omittunt ergo. i 
CAP, XIX. Y.3. Erdabant ei alapas] 9uidam pro alapas leount pal- 
as, 9nomodo -vertit Interpres Matth. 26, verſ. 67. v. 4. Exivit erg0 iterum 
pilatus] Addunt ergo Sixtina & Reoia Biblia, conſinantia Greco. v. 5. Exut 
rgo Jeſus] Unum manuſcriptum addit foras, prout additur Grace & Sy- 
iace. v. 6, Crucihge, crucifige eum ] ®Qnuidam boni libri omittunt eum : 
mis varietas eff Grece. v.7. Er ſecundum legem debet mori] Un 1i- 
er 4b Hentenio amotatts, & Regia Biblia, addunt pronomen noſtram , At 
rea ac Syra."' v.12. Et exinde quarebat] Artiquorum codicum, quidam 
legunt ut Syra , quidam demunt conjunttionem & , wt Greca. ibid, Omni 
nim qui fe regem facit ] Conjuntio enim addirur in boys Ko OTE 
quemadmodum & Syriace , licet Grace non leoatur. v.13. Pilatus autem |] 
{Optima manuſcripta, conſentanee Greco, legunt ergo pro autem, quod exſtat 


v, 16, Er eduxerunt ] Now addas pronomen eum, quod quidam libri. v.25; 
tabant autem juxta crucem] Nox /epas ſingulare ſtabat pro plurali ſtabant. 
v; 26. Et diſcipulum ſtantem] Nor omit as participiuzm ſtantem , ſed neque 
mites cum compoſito adſtantemanquam ita fit Grece, v.27, Accepit eam 
diſcipulus in ſua] - Legendam efſe nenutrum plarale ſua, prout Romani corre- 
Hores ſcripſerunt, non famininum ſingulare ſcam , olim fuſe docuimns i 
Netationibus noftris prolixioribus. v.28, Quia omnia ] Plerique libri inter- 
ponunt adverbium jam, Greco conſentanee. v. 30. Et inclinato capite tradi- 


JHiace. ibid. Lithoſtrotos] Cave legas Lichoſtrotos, rertia alpbaberi litera. | 


quod eſt, diſcipulyrum, quo modo Grace & Syriace eſt ff atwv, diſcipulorum : 
[nec infrequens eff Latins patribus voce diſcentium xti pro diſcipulorum. ». 13. 
taccipit panem & dat .eis] 2nidam libri praterita ſcribnys, accepit, dabar, 
pro preſentibxs, accipit, dat , Greco textai conſonantibus.” v, 14, Manifeſta-. 
rus eſt Jeſus diſcipulis ſuis] Non omitras pronomen ſuis. v. 15. 16, 17. Simon 
Johannis] Dzo manuſtripra ab Hentenio annotata, pro Johannis {cribunt Jona, 
ut plerague omnia exemplaria Greca. Syrus habet Barjona , quemadmodum 
Matth. 16.wverſ. 17, nimirum exprimens bar fill, quod Grece ac Latine ſub- 
[auaitur. Porro Greca quedam exemplaria favent leftiont Latinornm valgate, 
de quibus in varictatibus Greets : & omnim,, D. Hieronymo auttore, legendum 
hoc loco efſe Johannis, manifeſtum ex eo eſt, quod ſcribit in illum Mavthei lecum : 
bi. ponens hic leg; Johannis, recenfer nt probabilem illorum ſententiam, qu 
putant Jona, quod ſecundum Mattheum legitur, ſcriptorum vitio depravatum 
efſe ex. Johanna (q#od fit Johannis) na detrafta ſyllaba , quanquam peſſit 
eſſe contraftam Jona ex Johanna, ac proinde idem wnum eſe nomen, nam &- ſu- 
pra 1. werſ. 42. Jona /egitar. wv. 17. Tu omnia noſti] Manuſcripta noſtra 
aliorumque legurt (cis pro nolti. ibid, Dicit ei, Paſte] Unum Hentenii mas 
nuſcriptum interpouit nomen Jeſus, conformiter Graco ac Syro. wv. 18, Exten- 
des manus tuas] Non mutes fururum indicarivi, cum preſenti conjunttivi, ex 
tendas. ibid. Quo tu non vis] Alii boys libri omittunt pronomen tu. v. 22. 
23. Sic eum volo manere donec veniam, quid ad te?] Fuſe olins tralta- 
vimus in Notationibus noſtris, triplicem hujus loci leftionem ; nnam per ad- 
verbinm ſimilitudinss ſic, alteram per conjuntlionem conditionalem fi, tertiam 
per mtrun:que conjunttum #1 1iC ; & quidgnid faceret pro unaquaque, adferre 
conati fuimns. Plerique Latini libri cum Latinss traftatoribas primam ſer- 
vant : quidam Latin libri, cum Syricis ac pleriſque Grecis tum libris. tam 
trattatoribus, ſecundam : tertia in arthbuſdam Latinrs & quibuſdam Greeis 
ltbris exftat. Hoc ſolum habemus quod jam addamus, ſecundam, que eft per 
conjunttionem conditionalem $1 eum volo , #rroque loco integre as manifeſt, 
citraque omnem raſuram & corruptele ſuſpicionem, exftare etiam in manu- 
ſcripro coaice quatuor Evangeliorum, vetujto illo & emaculato, qui in Capi- 
tulo Ecclefie hujus Cathcaralis $. Audomari adſervater : eamque leftioneim 
probari, ab 1is qui nb ca tempore in hoc Evangelinm ſcripſerunt, dofliſſimis 


dit ſpiritum?] -Sequitr in uno vetere codice ; Cum autem exſpiraſler, velum 
templi ſciſſum eft a ſummo uſque deorſum : id 9»0d etium Cyrillas, Gre- 
cus trattator, & legit & interpretatar hoc loco. Atrqui certam eſt, ex pri- 
oribres E vangelus huic a quibuſdam adſcriptum fuiſſe, ac propterea a Johanne 
emiſſum fuiſſe, quia ceteri Evangeliſts dixerant. v. 40; Et ligaverunt illud 


tris, Franciſco Toleto & Fohanne Maldonato. v.23. Et non dixit ei Jeſus; 
Non moritur ] 24am 1ibri addint quia (quia non moritur ) confarmiter 
Greco, alu reftins omittunt. v.25. Mundum capere pofle eos] Manxſcri» 
pta antiqua noſtra, & Nicolas Zegeri, omittunt poſle; conſentance Greco: - 
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I NE OVI_TESTAMENTI VULGATI/E_LATINSE EDITIONIS AB LUC A 
Brugenſe, Hentenio,- aliiſque T heologis Lovanieyſibus colletle , & cum coarcibus Grecs, Syriacs, Biblits Regis » veterumqne Eccleſie Pa 


trum + 
ſeriptorum ver ſionibus & explicationibus collate, FETs. NE 
| E xplicatio Netarum que 11 his Leftienibus occnrrunt. ; 
* Aﬀfteriſcus ſive ſtellula, ſignificat corum, quibus prefigitur, additionem. = Obelns five vera, rejettionem, 2 Hujuſcemoas tria punitula, alterias 
diftionis, ad ambiguitatem ejus, que in text# eff; tollendam, poſitionem. | 
MS. deſignat exemplaria MSS. Latina, quorum numerns fere adjungitur. 
R. indicat Teftionem concordare cum Biblius Regits. | | EN, ad 
Rab. fic Rabanum legere fignificat, Aug. Auguſtinum, Hier. Hieronymum , B. Bedam , Grey. Gregorium, Vil. Hilarium , Am. Ambroſium , Rad. 
'Radulphum, Pr. Primaſium : Nomen vero expreſſins poſitum, #t Hieron, inſinuat ex ejus collig: Commentarits ita leflum, licet in ejus rextn legatur 
. aliter: & ſic in reliquis. | ] EC: ; : | 
G. oftendit leftionem econgruere textui Greco Bibliorum Regiorum. G. 49. cum alits quibuſdam Gracis exemplaribis, 
S. Syriacem textum Regit operis notat. KY 
MS. q MSS quedam ſic legere fignificat. \ 
©. Sipnificat lefiones illas fe exigut moments. | "ERP CS > 
Q. N. hoc eft, Buere Notationes, librum ſcilicet Luce Britgenſis ſingular : nbi de his varictatibus uberius difſeritur. 
Obſervandum etiam has netas referri ad Edit. Bibl. Lovan. A. 1584. © | 


| HMATTAGSHUS. | 


- CAP. I. igiturR.G. v. 36. edifſere] diſſere MS. Hier. enarra, MS, v, 38. + »e- 
V er 23. Veeabunt ] Vocabitur. o. wan | 9% Tyngs. V.47. = piſcinm | 3 MS. R. G.S. v.51. Etiam] * Do- 
{ CAP. II, V.1. 7d: ] Judzz 7.MS. G. v.6. regat ] reget 5 MS. {| fnine MS.R.G. S. v.55. foſeph] Joſes G.S. Q.N. 
GC. V. I4. conſurgens ſurgens = MS, G. S. CAP. XIV. V. 3. axorem.| * Philippi 2 MS. R. Hier. G. S. V. I2. C0re 
CAP. 11. V.2. appropinguabit ] appropinquavit 4MS. R. Hil. G.S.j| jp#s] * ejus MS. Hier. G. q.S. v. 22, j»{ir | compulit 8 MS. R, Hier. G.S. 
V. 3. 9gus diftus ] de quo d;&um. O. V.9. potens eſt | poteſt MS. v. 10.1] [V. 32. aſcendiſſent ] aſcendiſſet o. 23 | 
lexcidetur & 1n ignem mittetur | exciditur & in ignem mittitur, 4 MS. G. S. CAP. xv. V.2. traditionem ] rraditiones MS. q. Hier. v.9. = & 
v.16. (e] ipſum 1 MS. Q, N. 5MS,G.S. v. 14. ſunt] * &, ©. v.33. tantos | tanti 1MS. G, v, 36, =& 
CAP. IV. V. 4. vivit | vivet 2 MS.R.G. v. 6. mandabit ] manda-!] {6 MS. o. ID 
ivit MS. q. Hier. v. 10. vade] * retro 5 MS. G. Q.N. v. 15. via | viam CAP. XVI. V.2. - Fatto weſpere dicitis, Serenum erit, rubicundum eff 
2 MS. G. v. i6. Galilee] Galilza 2 MS. R. G.S. ib. ſedebar] ambulabat{|jerim calum : Et mane, Hodie rempeftas, rutilat enim triſfte calum. * Faciem 
MS. H. ib. »mbre ] & umbra 3 MS. R. G.S. v. 17. appropinquabit] ap-j||ergo cal; dijudicare noftis : figna autem temporum non poreſtis * ] = Q, N. 
propinquavit 11 MS. R. G.S. v. 24. opinio] fama 2 MS. G.S. * Hypocritz MS. G. S. * ſcire MS. Hier. G.q. S. v. 4. = prophete] MS. q. 
CAP. V. V. 1. autem] * Jeſus MS. Hier. S. v. 9. quoniam] * ipfi 2 MS. |||V. 9. 5#] & 3 MS. R. v. 10. milia}] millium MS. R. ib. 5» ] & 2MS. R, 
R. G.S. v. 11. vebis | * homines MS. q. Hier. v. 23. /#o ] * ſine cauſa}[|v. 13. 2zem] * me 3MS.R.G.S. at Hier. fe non legiſſe aperte loquitur, 
MS. G.S. Q. N. v.25. reconciliari] reconciliare 6 MS. R. G. S. v.39.\]|v. 19. - &-] 9 MS. Hier. G.S. v. 20. = 7eſus] 6 MS. G. Q.S. 
- dexteram | Q. N. v.40. -##] MS. G.S. v.41. -alia] 6 MS. G: S. CAP. xviIl. V. 1. afumit] aſſumplit MS. S. v. 11. eſt | * primum 1 Wy 


— 


V. 42. avertatss | averſatus fueris, Aug. v. 46. habebitzs | habetis 2 MS. |'|R. G.S. v. 17. Reſpondens ] * autem MS. R. Hier. G. 
Hier. G. v. 48. celeſtss ] qui incclis elt, 2 MS. G. S. CaP. xvIIl. V.8. exm_| ea R. G.v. 22. Dixit) Dicit 3 MS. Hier. G, 
CAP. VI. V.4. ti6i] *in palam 1MS. G.S. Q.N. v.6. oftio] *woſ|ſ{ CAP. XIX. V.4. fecie] * hominem MS. q. R. v.20. - 4 jnventme 
MS. Hier. G.S. ib. 65] * in manifeſto G.S. Q.N. v. 7. ethnic] * faci-|||mea] 8 MS. v. 21. vende] * omnia MS. q. I 
unt MS.q. R. v. 10. Adveniat] Veniat 2 MS. G.S. v. 11. ſuper ſubſtan-j| CAP. xx. V.1. eff] * enim 2 MS. G. S. V. 4. vineam) * meam MS. 
tialem] quotidianum 11 MS. Q.N. v. 13. inducas] inferas Q, N. v. 16. | Hier. G.q. v. 7. vineam] * meam MS. G. q. Addunt hic quoque G. & S. 
l= quia] MS. S. v. 18. tibi ] Fin propatulo G. q. Q.N. v. 32. - 4; ] {Et quod juſtum fuit accipietis. v. 22. ſam ] QN. v. 23. &} vel MS. q. 
6 MS. G.S. ib. =: 5 MS. G.S. ib. S:]* igitur 1 MS.R.G.S. v.30. {jib. - vob] G.S. Q.N. | 
minimes | modicx MS. R. Hil, Hier, G. S. v. 33- erge] autem MS. CAP. xxI. V.5. afnam] afinum Q,N. v.7. eos] eum MS.S, fed con- 
G. S. | tradicunt G. v.21. Tolle ] Tollere G. S. ib. jaa te] jaare G. v.26, 
CAP. vIL. V. 1. 7adicemizi] Nolite condemnare ut non condemnamini, | | haben: ] habebant MS. q. Hieron. v. 31. Eo] Ego G. Q.N. . 
MS. q. v.'4. t#o] * Frater MS. q. Hier. v. 11. = data] MS. q. Hier. v.12. CAP.-XXI1I. V. 3. vobrs] * ſervare G.S. v. 14. = Ve vobis Scriba & 
homines| * ita 5 MS. G. S. v. 14. 24am] Quoniam 3 MS. G.q. v. 19. {|| Phariſei hypocrite : quia comeditis domes viduarum, orationes longas orantes, 
excidetur | exciditur G. S. ib. mittetur | mittitur G. S. v. 23. me] * omnes || propter hac amplins atcipietis judicium] 10MS. QN. v. 19. deer] * Stulti 
MS. G.q. v. 29. - coram] 4 MS. Hier. G. {& R.G.S. v.26. pleni eftis | plena funt 7 MS. G. S. v.35. Barachie] 
CAP. vIll. V. 9g. = conftitutus] 14 MS. Hier. G. S. v. 16. ei] eis MS. j\j| Jojada Q. N. v. 37. nolait; | noluiſtis 4 MS. G. S. | 
{Hier., G. q.S. v.17. egrorationes] * noſtras MS. Hier. S. v. 18. juſſt ] CAP. XxIv. V.6. enim | autem G.S. v.20. -in ] 2MS. G. v.36. 
* diſcipulos MS. q. Hil. Hier. v. 25. - ad em] MS. G. S. * diſcipuli ejus, {|| c#/oram] * neque filius 3 MS. Q._N. ib. ſolzs pater] pater ſolus MS. G. 
'MS. R. G.S. v. 26. ez] * Jeſus MS.S. If V. 41. relizquetar] * duo inleRto : unus affumerur, & unus relinquetur NM. | 
CAP. IX. V.1. aſcendens] * Jeſus MS. Hier. G. q. v. 5. peccata] * tua MS. [|] Hil. G. q. Q.N. Es 
Hier; S. v. 13. peccatores] * ad peenitentiam 2 MS. Hil. G. v. 18. adora- CAP. xxV. V.1. - & ſponſe] G. Q.N. v.23. fatre] G. &S. inver- 
bar] adoravit MS. S. ib. = Domine] 13 MS. Hier. G. S. v. 24. dicebat || || tunt. X 
dixit ad eos 1 MS. G.S. v.26, ej] * & dixit; Puella, ſurge o. v. 38. CAP. xxvil. V.s5. fiertt] fiat G. S. v. 11. habetis ] habebitis MS. q. 
emittat | ejiciat 6 MS. Hil. | V. 13. < ejus] auris. V. 14: dicebatar | dicitur 6 MS. v. 17. < die] 5 MS. G. 
CAP. X. V.3. -&] G. v.4. &] * Lebbzus qui cognominatus eſt,]| v. 24. rradetur} traditur 2 MS. G.S. v. 28. Hic enim eft ſauguts mens novs te- 
1MS.R.G. S. v.8. - mortwos ſuſcitate] MS. G. Q.N. v. 12. = dicentes,|| ftamenti,qni pro thultis effundetur] Q.N. effunditur G.S. QN. v. 40. Se? 
Pax huic demui | 2 MS. Hier. G.q. S. Q. N. v.13. veer] veniat MS.|f wo] Sic non MS. Hier. G. S. v. 46. ap ropinquavir } appropinquabit ©. 
Hil: G. ib. revertetar | revertatur MS. Hil. G. v. 14. civitate] *illa 1 MS. |} ib. trader] tradit 5 MS. G. S. v. 53- Ns ds modo 2 MS. G. ib. - me- 
G.S. V. 22. omnibus | * hominibus o. v. 27. azre] aurem G. [| do] 2 MS: G. v. 59. Principes ] Princeps MS. q. v. G1. poſt ] per G. S. 


CAP. MI. V.23. xunquid nſque in calum exaltaberis ? wſque] quz uſ-j|| ib. reed: care] zdificare 1 MS. G.S. v. 63. Des] * vivi MS. G. q. v.71. 
que in cclum exaltata es, uſque, | 


uſqu . - | = ancilia | 3 MS. G. : 
CAP. xt. V.2. -ex] 4MS. R.G.S. v.10. bomo] * erat 1 MS. R. CAP. xxvil. V.8. - Haceldama, hoc eff] G.S. Q.N. V. 9. = Leremiam| 


G.S. v.20. judicium] * Q.N. v.31. blaſphemia] blaſphemiz, o. v. 47.||| 1 MS.S. Q. N. v. 33. Golgetha] Golgoltha Q, N. V. 34. vinum] acctum 
te ] loqui teerm 2 MS. oy NE R. G. S. v. 50. mens ] * & 9 MS.|||MS. v. & - #t Pa hes. wy, ies per _ dicentem; Diviſerant 
G. q. ſbi veſtimenta mea, & ſuper wveftem meam miſerunt ſortem] 5 MS. Hier, 

CAP. xIIL. V. 3. ſeminare] * ſemen ſunm o. v. 8. centefmum, aliud ſexa-| || G. S. v.40. = Vah 2 MS. G. S. ib. deſtr#is] deſtruit MS. ib. reedificas] 
geſimum, alizd triceſmum | centum, aliud fexaginta, aliud triginta, 1 MS.| |j rexdificat MS. Q.N. v.43. vxlr] * eum G.S. v.56. ?oſeph] Joſe G. S. 
G. ſic paulo poſt verſ. 23. v.11. myfteria] myſterum o. v. 14. & ad- CAP. XXVIIL. V. 3. veſtimentam] veſtimenta MS. q. V. 6. =& | 3 MS. 
:mpletur | ut adimpleatur 0, ib. dicens] dicentis MS. Hier. S. v. 28. vs ]| 1|G.S. v. 7. precedit | przcedet MS. q. 
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V : | "Cay. I. | v. 26, poterit] poteſt MS. G.S. v. 27. domum] * ejus 1 MS. R. G. S. v. 29. 
Erſ. 2. 1/aia prophera ] prophetis G. Q. N. v. 10. Spiritum) * ſan-j| þaber] habebit MS. q. 


tum ©. V. 24. veniſti] * ante tempus 0, v. 45. eſſet] eſſe MS. q. B. CAP. 1v. V.8. triginta] triceſimum. ib. ſexaginta] ſexageſimum. ib. 
CAP. II. V.1. dies] * ofto MS.q. B. v.2. &] * confeſtim 1 MS.|| eytum] centeſimum Ms. q. v.20. trigints , ſexaginta, centum | vt fupr 
G. 1b. caperer | caperent 6 MS. B. G. v. 14. Lcvi] Levin 9MS. G. v. 16. 


- verſ. 8: v.23. ſed ut in palam veniar} quod non veniat in palam MS. - 
= magiſter veſter | 6 MS.G. S. v. 17. medics] medicum MS. B. v. 22. »0-|| bv. 24, = & adjicietar vobis ] $ MS. G. q. * qui auditis 1 MS. R. G. 5- 
v#m | novellum MS. B. ib. dirwmpir] dirumpet MS: R.B. v. 24. faciunt] 


| , 1X; 
oe» Vv. 29. cum |*ex MS.q.R. v.32. eminatum] natum O. ibÞ. aſcendit ] | 
* diſcipuli tui MS. B. G. q. v. 27. eis ] * &, MS. R. etiam, G. S. srhorem w] q ſe 


% Cap. I. V.8. &] *de MS. v. 17. Beanerges ] Bonareges Q.N.||} CAP. v. V.7. altifimi] fummi 6 MS. v.23. mms ] magnum 
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7 75. 4 archiſynagogum | ab archiſynagogo 11 MS. G. quibus favent Syri 
| jgunt enim, E domo principis ſynagogz. v. 43. dixir] juflit MS. q. B. 
| Cap. VI. V.11. = nec audierint ves | MS. q. v.13. ſanabaat | ſana- 
| hantur MS. q. B. v. 14. dicebat ] dicebant Q. N. v.21. watalrs ſwi ] i 
ratali fuo 8 MS. V. 27. miſſo] * conteltim 1 Mg. G.S. v. 48. videns] vi 
Git I MS. G. S. ; 

Cap. VII. V.6. eſt] abeſt-8 MS. G. v.7. doftrinas] * & MS.q. v. 9. 
Litis | feciſtis 0. V. 26. enim | autem 1 MS.B, G.S. v. 31. Tyri, venit 


Ir Sidonem | Tyri & Sidonis venit Q, N. v. 32. deprecabantar} deprecan- 


SG. 

ca p. VIII. V. 1. efſet] * cum Jeſu o. v. 8. ſaperaverat] ſuperat 1 MS. 
1,10. Dalmanatha | Magedan Q. N. v. 19. - & ] 1 MS. G.S. v. 28. dicentes | 
& Alji MS. R. B. v. 38. confaſus | confeſſus 0. ib. confunderar | conftitebr- 


tur 0. 
CAP. IX. V. 2. aſſumit ] aſſumpſit MS. B, S. v. 22. aqua ] aquam 
MS. G. V- 33- «fſer | eſlent MS. B.S. v. 49. vos pro vobzs.| nos. pro nobis, 
S, G. 4. 
7 mY X. V. 17. via] viam 5 MS. B. G. ib. eam] * dicens MS. B. S. 
v.38. baptiſmo | baptiſmum MS. G. v. 39. bapreſma_] baptiſmo MS. R. B. 


31 

V. 40. = vob;s | 6MS. G.S. v.43. major] * in vobis G.S. 
CAP. XI. V.5. diccbant | Cicebat MS. q. v. 32. timebant ] timemus! 
S. qQ. B. 


CAP. XII. V. 25. angeli ] * Deio. v. 29. twus ] veſter MS. G. q. 
noſter 7 MS. G.S. v. 30. D:#s] Dominus 7 MS. G.S. 


CAP. XIV. V. 1. enim] autem 1MS.B.G.S. v. 2. pop#li] in populo 

MS. R. B.S. v. 3. ſpicati] piſtici 2 MS. G. Q, N. v. 7. habetss] habebitis 
MS. q. *v. 20, = manum ) 9g MS. G.S. v.21; tradetur |] traditur 1 MS. G: S. 
V. 25. quia] quod MS. q. B. ib. de] * hoc MS. q. v..27. = ia me] 10 MS? 
B. ib. eves | * gregis MS. G. q. v. 29. faerint] Fin teR. G. v.41. tra- 
detur | traditur G.S. v. 42. tradet | tradit G.S: v. 43. lignis] * miſli MS. 
G. q. v. 52. rejefta | relita MS. G. S. v.58. per ] poit MS. B. v. 62. 
- Dei] 8 MS. G. S. ib. virtatis| * Dei o. 
CAP. Xv. V.8. aſcendiſſer ] vociferata efſer G. $S. Q.N. v. 29. deftruit] 
* deſtruis MS. R. Q.N. ib. remplam | * Dei o. ib. adificar ] rexdificat MS. 
R. Q.N. v. 36. dicens;, Finite] Qu N. v.40. foſephj Jole G.S. ib. S$4- 
lome) * quz R.G.S. v. 47. foſeph| Joſe G.S. Q.N.. | 

CAP. xvi. V.7. precedit | pracedat MS.q. B: v.9. axtem] * Jeſus 
MS. B.R.G. v. 19. ſedit | ſedert MS. q. B. © 
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CARE 

| 2 
Ver. 8. fungeretur | * Zacharias MS. q. Ambr. v. 29. audiſſet | vidiſſet 
MS. Ambr. G. S. v. 35. =-ex te] 8 MS. G.q. v. 45. crediait | credidifli. 
þ, e5.] tibi MS. Amb. Q. N. v. 50. a progenie in progenies | in generationem 
generationem 1 MS. G. q. in progenies & progenies 8 MS. G. q.S. v. 54. 
recordat us | memorari 11 MS. R. G. v. 68. plcbis | plebi 8 MS. G. 

CAP, II. V.2. -4] Amb. G:S. v. 4. Fadeam | *in 1MS. R.G.S. 
1.7. cs] et MS.q. Amb. v. 14. pax] *in 5 MS. G. ib. bone voluntatis | 
hona voluntas G.S. v. 32. pater e355 | Joſeph MS. R. G. S. ib. mater | 
* ejus MS. R. G.S. V. 34. contradicerur | contradicitur Aug. G. v. 37. 
vidua) * erat MS. q.R. v.39. 1/rael} Jeruſalem 23 MS. G. S. Q. N. 

CAP. 11. V.7. + oftendit] <aidatey. v. 9g. arborum | arboris MS. S. 
h, excidetur, & in ignem mittetur ] exciditur & in ignem mittitur 1 MS. 
1G.S. v. 16. venier | venit MS. Amb. G.S. v.19. fa? * Philippi R. G. S. 

.31, Melcha) Melca G.S. 
| CAP. Iv. V.2. deſerto | deſertum MS. Amb. G.S. ib. - +] G. ib. 
= jl;s] * poſtea 3 MS. R. G.S. v. 4. viver] vivit MS. Amb. S. Q.N. v. 34. 
2 ji } quia 8 MS. quis G. v.41. es] * Chriſtus G.S. | 
= | CAP. V. V.7. at | *pene MS. Amb. G. q. S. v.12. = & ] 5 MS. 
'S, v.22. cogitatis ] * mala MS. Amb. G. q. : | 
CAP. VI. V.4. dedit ] *& G. v.9. Interrogo ] Interrogabo 3 MS. 
'S. v. 10. eft] * ſanitati MS. G. ib. ejzs] * ut altera G. S. v.11. fa- 
E trent.] * de ©. v.18. © &] 1MS.R.G.S. v. 24. quia] qui MS. q. Amb. 
| y.26, Ve] * vobis 3 MS, G.q. S. ib. -omnes] 1 MS. G.S. ib. pſeudopro- 

ketis] prophetis 0. v. 29. prabe] * ei MS.S. v. 39. cadunt |] cadent 5 MS. 

G 


CAP. VII. V.3. ſalvaret | ſanaret 1MS. v.11. bat] * Jeſus MS. q. 

b. ib. Naim] Nain G.S. v. 24. vexto] * agitatam MS. R.G.S. v. 31. 
ait .autem Dominus | 12 MS. G.q. S. v. 33. autem |] enim 6 MS. G. S. 
.42, ergo] * eorum G.S. v. 43. diligir] diliget MS. G. S. v. 45. intravi]| 
travit MS. G. q. S. * 

CAP. VIII. V. 13. gzia] qui 2 MS, G. v. 18. audiatis ] auditis 7 MS. 
. v.23. complebantar | compellabantur o. v. 24. dicentes | * Praceptor 
q.S. v.26. Et natigavernnt | Enavigaverunt autem MS. G.S. v. 46. 
, * & O. V.49. ad priacipem | a principe G. S. v. 55. dare | dari 
MS, G. 

CAP. Ix. V. 3. in via] inviam MS. G.S. v. 4. - ue] 1MS. G.S. v. 14. 
tem | enim G.S. v. 19. dixerunt | * Ali 1 MS. v. 37. #1: ] illis MS. S: 
x. 50. vos, pro vobis | nos, pro nobis 6 MS. R. G. v. 54. dicimus | dicamus 
G. ib. i/os] * ficur & Elias fecit 8 MS. G.S. v. 57. 4eris] .* Dgmine MS: ; 
G.S. XEt MS. G. v.58. capar ] * ſuum MS. Amb. S. v. 60. vade]* & o. 
v.61, qui] quz MS. 
CAP. X. V.1, =dxos] G.S. Q.N. v.17. - duo] G.S. Q.N. v.21. 
exultavit ] * Jeſus 1 MS: G. S. ib. /pirite] 1n ſpiritu ſanto MS. S. ſpiritu 
ſanto 1 MS. G.q. v. 30. S»ſcipiens] Suſpiciens 0. v. 42. plurima | plu- 
ra MS, 
CAP. XI. V. 3. tuum | * Fiat voluntas tua ſicut in caelo & in terra 8 MS. 
G.S. Q.N.. ib. hodie] quotidie 21 MS. G.S. v. 8. = fs ile perſeveraverit 
pulſans] 2 MS, G.S. v. 11. Quis autem ex vobis patrem petit panem ] Q,N. 
V. 13. veſter ] * caleſflis MS. q. v. 17. deſolabitur | deſolatur 5 MS. 
G. ib. cadet ] cadit 5 MS. G. v. 22. axferet ] aufert 9 MS. G. S. ib. di- 
fribact] diſtribuit 7 MS. G. S. v. 25. invenit ] * eam MS. R.S. v. 36. & 
| - 
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icat ] ut fi cum. Ex G.S. & ſyllabarum vicinitate videri poteſt, Interpretem 
ic vertiſle, . | 
CAP. XII. V.2. autem} enim MS. R. Ambr, v.$. fueric] * in 1 MS. 
.S. ib. iam] in illo 1MS. G.S. Q.N. v. g. negabitur ] denegabitur 
MS. G. v. 12: quid | quz 3 MS. Amb. G. ib. < vos] 3 MS. Amb. G. 
. 15. 6juſquam] cuiquam G. v. 31. = primun] 21 MS: Amb; G: S. ib. 
es | * & juſtitiam ejus 0; v. 35. = i manibas veſtris ] 26 MS. Amb. G. S. 
. N. v. 42. conſtituit | conltituert 2 MS.. G. S. v.51. terram |] terra 
S. G. 2 
CAP. XIII. V.5. habweritis | egeritis 4 MS. v. 15. Hypocrita] Hypo- 
crite MS. R. Amb. G._v. 15; Gale * eſſe 2 MS. ib. eſtimabo] exiſtimabo 
4 MS. v. 20. eftimabs] exiſtimabo 3 MS. v. 30. erant, erant] erant 0. v.33. 
= dic] 4 MS. G. v. 34. mittuntar | tnifli ſunt MS. G. S. v. 35. relinquerny ] 
relinquitur G.S. ib. - d{ſertaj 2 MS: G. q. q-: | 
CAP. XIv. V.8. faeris] *ab aliquo G.S. v. 15. mandacabit ] man- 


Qucat R. v. 28, 0] nonne MS. q.R. v. 34. ſal] * quoque MS. 


CAP. XV. V. 4. nonne| non Q.N. v.8. nonne| non 1MS. ib. ever- | 
tit] everrit 1 MS. R. G.S. ib. inveniar ] * eam MS.S. v.30, ſwam] tu- 
m G.S. 
j CAP. XVI. V.6, cados| batos G. Hier. q. 6. ad Algaſiam. v. 14. hxc] 
* & G. v.19. & |] qui MS. v.21. divitis] * & nemo illi dabat MS. q. 
V. 23. eft in inferno. Elevans autem | eſt-Et 1n inferno elevans, Aug. ſerm. 
25. dediverfis, & alibi G.S. v. 26. chaos] chaſmaelt Grzce, quod: hiatum 
(Ggniticat : cujus ſignificationis eſt Syriaca vox; 75 
' Cap. xvil. V.3. - inte] 19MS.S. v. 7. paſcentem] * boves ©, oves 
Amb. G.S. v. 8. dicit] dicat 7 MS. R. v. 28. = & ] 4 MS. G. v. 31. hora] 
die 3 MS. G.S. V. 35. = duo in agro: unus aſſumerur, & alter relinquetur | 
14 MS. G.q. Q.N : OE 
CAP. XVvIIt. DOR 2p 
CAD. x1x, V.8. Dominum Jeſum MS.S. v.15. = &] &MS. G..S. v. 26. 
dabitur] * & abundabit MS. Gxq. Vt 29. contra] * vos-0.' v. 37. deſcen- 
Lo diſcipulorum 5 MS. G. S. v. 42. copneviſſes] ſcires Hier; 4n. C. 2. 
Michzap& alibi. -** | ! ; | "OT OnY ; 
CAP. Xx. V. 9. homo] * quidam MS. G.qaS. v. 10. repel] *'vin- 
demiz 6 MS. Amb. legifſe 'videtur fructuur v. 14. herts | -* YeSite'.G. S. 
v.20, &] ut 6MS. G. v. 35, n«bunt, neque dacunt | nubent nequte dil- 
cent MS. R. G. ibs neque] * ehim 4 MS. G. $. * #4; 
CAP. XXI, V. 17. omnibas | * hominibus 
mane ibat 3 MS. manitabat 1 MS. Q. N. 
C AP. XXII. V. 10. home | * quidam 


V. 9. iſta] * dicens MS. qu. 


MS. q. V-:23. traderny ] traditur 


1 MS. G.S. v. 26. junior | minor MS.*S. v. 31. S$1moy, Simon | Simoni, | . | 


Simon O. V-. 36. tollat | tollet MS. G: q: S. ib. vendat,] vendet G.S. ib. 
emat] emet G. S. v. 43. Apparnit autem illi Angelus de Ewlo, confortans | 
eum, Et fattus imagoma, prolixins orabat. Bt fattuseſt ſndorejus ſicut gutte 
ſanguinis decurrentis] Q,N.. decurrentes G3. v. 49. percutimas | percutie- 
mus G.S. v. 63. i/am] jeſum MS. R. G.S. 'F 

CAP. XXIII. V.5. Commover | Commovit MS. q. v. 11. = & 7 o. 
v. 35. expettans] ſpectans MS. R. G.S. v. 36. 6] * & 3 MS.G.S. v.40. 
guod] qui MS. S. quia MS. G. v. 46. commendo ] commendabo G. quo 
modo inePfalmis etiam R:H. G. & C. habent. v. 53. exam] illud G:S. 

CAP. XXIV. V. 25. invenernnt | viderunt G.S. v. 29. intravit |] * ut 
maneret G.S. v. 32. loqueretur |] * nobis G.S. v. 39. pedes] * meos 3 MS. 
G.S. v. 49. Er] * ecce 1 MS. R. G. ib. mitte) mittam MS. S. 


N E S. 


Can | 

Ver 4. nihit quod fatumeſt. In] nihil, Quod factum eſt in MS. Aug. 
6.q. v.g. - huxc] 5MS.S. v.28. Bethania | Bethabara Q. N. v. 29. 
Altera die vidit] Poſtera die videt- 3 MS. G. ib. peccatam] peccata MS. q. 
V. 31. in 1ſ+ael} Iſraeli MS. Aug. G.S. v. 42. ona] Johanna MS. q. Jo- 
hannis G.q. v.51. vobis] * modo R. G.S. 

"CAP. 1. V. 2: 4 magiſter | NJsrxWO. v. 3. natus] renatus MS. q. R. 
Id. denyo] deſuper G. v.4.naſci] renaſci MS.q.R. v.5. /pirir«]*ſan&to MS.Aug, 
V.8. &] aut MS.q. v. 13. < aſcendit\ eve&:faxw. v. 18. credidit] credit 
5. V. 20. male] mala 5 MS. G.S. v. 33: Dui ] * autem MS. Aug. S. 
CaP. Iv. V.s5. Sichar] Sichem lependumni purat Hier: v. 7: erat] * aus 
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item MS. q. V. 21. veniet] venit 2 MS. G.S. v. 41. crediderant] * in eum 
'5MS. G.S. v. 42. mundi] * Chriſtus G.S. v. 46. regulus | Q.N. v.49. 
creditis] credetis MS. G. S. 

CAP. v. V.2. = ſuper ] 30MS. Q.N. in, MS. ib. Berhſaida] Betheſ- 
da Hier, G.S. v. 4. autem | enim G. S. v. 24. tranſiet | tranſit 7 MS. 
Aug. G.S. v. 27. etiam] & 4 MS. Aug: G. ib. ?udicium facere; quia filins 
hominis eſt. Nolite mirari hoc] Q.N. v. 28. ejus] filii Dei oO: v. 32. te- 
ſftimonium]| * ejus MS. G. q. S. v. 36. dedir] * mii MS. R.G. S. v. 43. 
accipitis] atcepiſtis MS. Fo 


CAP. VI. V.7. unu/quiſque] eorum G. S. v. 10. Dicit ] Dixit MS. 
G, S. V. 13, ordeaceis] * & duobus piſcibus 0. v. 21, rerram | * in MS. ad 
MS. 


MS.q. V:n38. mnnicabarJ{ + 
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[MS. Aug. G.S. v. 22. ana] QN. v.23. agente Domine]-agentes Deo MS. | | CAP. xI11. V. 5. miſt] mittit 8 MS. G. v. 8. habedrs] habe 777 | 
VF. 39. >; autem MS. I S. v.40. autem_| enim MS. Aug. G. q.S. | Y- 18. levabit] levavit 3 MS. R. G. S. 4MS.T] 
|V. 41. paris] * vivus MS. R. Vogh3. murmurare) *in 4MS. G.S. v.61. 1 CAP. xIv. V.1.] * Etaitdiſcipulis ſuis MS. q. G. q. V.7. cognoſe 

1 
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|- &] MS. Aug. G.S. v. 69. credimxs] credidimus 1 MS. Aug. G. v. as ognoſcitis 2 MS. Aus. G. S. V. 9. copnoviſtis | cOgnovilii 1 MS. Rd 
| Dei] *vivi 2 MS, Aug. G.S. v.71. 7dam | de Juda MS.S. ib. 1ſcarie-}| Þ. videt me, videt | vidit me vidit 5 MS. G. ib. patrem] * Er 2 MS. R.G.s 
| fem ] Scariotis MS. S. | {| y- 10. credis | creditis 0. v. 13. petieritis] * patrem MS. q. v. 14. < m1 
{| CAP. VII. V.1. hec] autem MS. R. G. ib. Galileam] Galilza MS. |} þ MS. Aug. G. v. 18. ated Teemotieg MS. Aug. ib. mancbit] ma. 
'G.S. ib. Judeam] Judza 2 MS. G. S. v.8. ego ] * autem ©. ib. zo ]!| pet MS. G.S. v. 30. - hnjws] G. : 
nondum 3 MS. G. S. ib. aſcendo] aſcendam MS. q. v. 12. m#lros | multum CAP. XV. V.2. zoler | tollit 1 MS. G. S. ib. pargabir] purgar G, c 
2 MS. Aug. v. 26. Er] Arqui MS. v. 32. principes] * ſacerdotum 1 MS. || b. 6. areſcet | areſcit 2 MS. S. ib. colligent enum] colligunt eos 3 MS. G, 7H 
G.S. «v. 39. = dats] 1 MS. Aug. fanftus 4 MS. G. Q.N. v.47. homo \|| pnittent] mittunt 4 MS. G. S. ib. arder ] ardent 4 MS. G. v. 15. dice] & 
* loquitur MS. S. v. 52. Scr#tare_] * ſcripturas MS. Aug. G. q. ib. ſwrgir ||| tam MS. q. Aug. *v. 26. ſpiritum } ſpiritus MS. S. G. autem dubia Junr 
ſurrexit 1 MS. R. G. S. | | v.27. perhibebitis ] perhibetis 5 MS. G. S. ' 
; CAP. vil. V.6. terra] terram MS. G. v.7. ergo | autem 3 MS. G. CAP. XVI. V.5. Er] At 1 MS. cui favent Aug. G.S. habent enim « 
; v.$. terra] terram MS. G. v. 9. autem | * hxc MS.q. v. 12. ambular ]j| Nunc autem. v.7. enim] * ego R.G. v. 9. credunt} crediderunt MS, @ | 
ambulabit 5 MS. Aug. G.S. v. 24. peccato veſtro | peccatis veſtris 1 MS. Aug. {| {Aug. v. 13. docebit vos omnem veritatem] deducer vos in omni veritate Ms. 
G.S. v. 25. 9*i] quia 2 MS. Aug. G. quod 1MS. Q.N. v. 27. ez] ejus!| iteſte Aug. G.S. v. 16, -jam] G.S. ib. videbitis] videtis 1MS, G, v. 22, 
MS. G. q. Q.N. ub. = Dexm] 3 MS. Aug. G. S. v. 38. Patrem | * meum rolcr ] tollit 1 MS, G. 
4 MS. Aug. G. S. V. 46. argact | arguit 4 MS. G. S. v. 49. inhonoraſtss | CAP. XVII, V.1. ut] * & G. 
inhonoratis MS. R. G.S. CAP. XVIII. V.11. non | * vis ut MS.q. Aug. v.13, Mins] Q.N. 
CAP. 1x. V.1. = feſws] $8MS.G.S. v.8. vicins] *ejus 1MS.S. iÞ.}{jv. 16. diſcipulus)] *ille 6 MS. G. S. v. 18. calefaciebant ſe ] calefieÞant 
viderant | videbant 7 MS. Aug. G. v. 12. Et dixerunt | Dixerunt of 7 MS. G.S. v.24. - Et mifit ] G. Emiſit 1 MS. Q.N. v.28] a C, ipha) 
1MS.G. v.17. q#i] quia G. v. 21. /oquatzr] loquetur G. v. 22.=e e]!]jad Caipham MS. Aug. on 
3 MS. Aug. G. v. 25. - ex] 4 MS. Aug. G. v.27. &] * nonG.S. v. 39.| CAP. XIX. V. 4. Exivit] *ergoR.G.S. v.5. 7eſus] * forasR. G.s. 
><] 1 MS.G.S. v. 42. Peccatum] * ergo MS. G. S. | 1 Iv. 6. - eum | 6 MS. G.q. v.7. legem | * noſtram 1 MS.R.G. S. y. I 2, 
CaP. X. V.8. wenerunt ] * ante me 1 MS. G. q. 'v. 11. dat | ponitj|[habet] * Et MS. S. ib. omnis] * enim MS. Aus. S. v. 16. eduxerunt] * eum 
MS. R. G.S: ib. -/zs ] 6MS.G.S. v.15. = mez | 5 MS. G. S. v.26.i:3 MS.S. v.17. Hebraice] * autem MS. Aug, S. v. 26. ftantem] altantem 
' mers] * ſicut dixi vobis R. G.S. v. 29. quod dedit mihi, majus | qui dedit}}}R. G.S. v. 27. ſua] ſfuam MS. q. Q.N. 
| mihi, major R. G.S. v.31. Sſtulerant | * ergo iterum 4 MS.R. G.S. CAP. XX, V.9. sportebat | oporteret MS. y. 12. vidir | videt MS. G 
' CAP. xl. V.1. langzens| infirmus 1MS. ib. ſororss] ſororum 0. id. 
| & ejus | avmis. V. 11. hec | hoc MS. G. v. 27. Det | * vivi MS. q. iþ. ; 
| = bunc] 7 MS. S. v.29. ſ«rgit] ſurrexit MS. S. v. 37. cect | * nati MS. q. | 
| ib. «t] * & 3 MS. Aug. G.S. v. 47. facimus_| faciemus MS. Aug. S. v. 48. 
| ws * & 9 MS. G. v. 49. = nomine| 8 MS. Aug. G. v.50. nobis | vo- 
' bis ©. v.52. #1] * & MS. G.S. v. 54. Ephrem] Ephraim G. Hier. 1. de 
| locis Hebraicis, Syra utro modo legantur, licet. ; = 1 
' CAP. xIL V.3. pific: ] Q,N. v.7, Sine] Sinite 0. ib. diem ] die| 
| MS.q. - ib. ſerver] Q.N. v. 8. habebitis ] habetis 4 MS. G. v. 28. clo] i 
 * dicens MS. q. . | | 


S. v.21. eis] * Jeſus R. G.S. v.25. fixaram figuram 5 MS. G. Q.N. 
v. 29. = Thoma MS. Aus. G. S. 

CAP. XXI. V,1. feſus] * diſcipulis 4MS.R. G. S. v. 12. diſcumben- 
tium ] difcentium 1 MS. diſcipulorum G.S. v. 13. accipit] accepit MS. Aug, 
G.S. ib. dat] dabat MS.S. v. 15. Fohannis] Jona, & bis infra 2 MS. C. 
S. v.17. ſcis]-noſti MS. ib. e] Jeſus 1 MS. G.S. v, 18, q#o] * tu MS. q. 
v.22. Sic] $i 3 MS.R.G.S. $i fic 9MS.q. QN. v.23. Sic] Si 4 MS. 
G.S. Si fic MS. Q.N. 


o 
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|; Cap, I. | | Paulus autem & Barnabas morabantur Lyſtris MS. B. R. G. q. v. 9. voce] 
| Ver 4. conveſcens ] Q.N. v. 14. + ejus ] we, . 15, hominams ] no- þ f* Tibidico, In nomine Domini Dei Jeſu Chriſti MS. B. G.$. v. 16. oſftra] 
; minum 1MS.G. Q.N. V. 20. eoram | ejus 4 MS. B. G.S. : : veſtra 1 MS. G.q. v. 18. /apidanteſque Paulum | & lapidato Paulo MS. G.S. 
| V rk 57] als ND 5 pen i MS G of : IM * Ch m4 YE 23 il G.S. v eornm | * epiſtolam conti 
{ V. 4. varms | alus MS. CG. V.7. adinvicem My. OG. 5. V. O. p MV. Vo 2s » Us BD. Ve 23, > . 
| vim) audimus 1 MS. G. S. - quan Bla; audimus 1MS. G.S. v. 22. { nentem hxc 4 MS. hxc G. hoc modo S. v. 34. = Z4das autem ſoluas abiit ] 7 MS. 
feent] * & 5MS.G.S. v.29. quem] * & 4MS. G.S. v. 33. hanc quem | | G.S. * Jeruſalem o. nameth G!? q. pracedentia habeant verba, hanc tamen 
|! hoc donum quod MS. S. | | Lictionem in nulbs invenimus. v. 38. opas] * quo miſli faerant MS. q, 
| CAP. Il. V. 11, teneret] tenerent, MS. videret ©. Vv. 12. pietate] po- | iv. 42. = precipiens cuſtodire precepra Apoſftolorum & ſeniorum | 4 MS. | 
teſiate MS. v. = oO ©. iÞ. dedit ] * 8 I MS. R. A S. V. 18, ” A 446) cujuſdam Jud 0m ON | 
! qurt | Qux F MS. G. quemadmodum S. v. 24. t & FMS. G.S. AP. XVI. V. 1. via#4} cujuidam Judzez 3 . I. Us. 5. V. 0. ver- 
Bu Abo - V. > ſum] Jeſu 7 MS. G: Th [oniore.] * Iſrael 3 MS. j {6m] * Dei MS. S. v. 12. conſſtentes | conferentes 0. v. 22, cacurrit | con- 
| G. * audite MS. S. v. 24. t#] * Deus 2 MS. R.G.S. v. 32. = #nzm_] 5 MS. | jcurrit MS. G. ib. + magiftratus] oi seampi, * & ©. ib. cornm] ſuis 1 MS, 
G. v.33. =-a:ftri] 6MS.G.S. v. 36. Barnabas | Barſabas o. . N. 
[ +CA Þ. V. fo Petrus] * ad oe ©. pl eum MS. G.q. S. v.8. = P, XvII. V. 6. orbem| urbem ©. v. 12. viri] virorum MS. B. G. 
| = mulicr] 6MS. G.S. v.15. & liberarentar omnes ab infirmitatibus ſuis] lv, 17, aderant} adierant MS. audierant o. v. 18. ſeminator verborum | {2 
5 MS. G.S. Vv. 34. foras ad breve homines fieri_| puſillum foras Apoſtolos j|;jminiverbius MS. B. G. v. 22. - ſ#perſtitiofos | ſuperſtitioſiores 2 MS. G. S. 
1 1] Ones: T Hat _——TT "<a <4 gg - '« interponens nomen Domini Jeſu] MS: R. G. S. minus! 
IO MS. V. 30. = age | 1 » S&. 5. V. 39. Cos | 11N - VU. Is . » V. 4. = 7#terporens 10 ; + I. Ve do 
| Cap. VL. ; V. $. As ] le ©. V. 6, Des |] Domini lvero probanda videntur illa MS. quz totum hunc verſum tollunt. v. 10. 
MS. q. | [11ex:0 apponetnr trbi ut noceat te] nullus nocere poterit tibi 3 MS. S. V- IT. 
CAP. vIt. V.5. & |] fed o. v.6. -e:] 6MS. G. v. 7. dixit Deus ]| autem | * ibi MS. quibus favent G. q. & S: addunt enim, in Corintho, 
dicit Dominus MS. q. v. 14. cognationem] * ſuam MS. R.G. S. v. 31. 7 | 'v. 24. genere] natione wo 26. —_ Det 5 ” _ of 
mini * dicens MS. q. v. 34.- & ] 5 MS. G. S. v. 40. Moyſes enim hic ]i\| CAP. XIX. V.9. viam| vie 1MS. ib. Domini] 1 MS. G. at Syri, vi 
Moy enim huic MS. q. v. 44. = Dezs] 4 MS. G. S. v.48. Ti pe ] per;|/am Dei, legune. v.13, -& ] R. B. G. V. 20. confirmabatur | confortaba- 
| ay Cy 5 - : _— J, = 0. V. Ln dextris | * virtutis 0.1 jour _ Me” es we po : » —_—_— "NP ORE, 
. GO, « . Ge 1Þ. mivyit | * 1n Domino ©. | - XX, V.4. eam u 1 S. U. 5. W. ; 
; Cap. vir v. 4. veriunr] * Dei MS.S. v. 11. magicis ſuis] * magiis}|} Sopater 5 MS. G. 5 V. 14. inveniſſer] conveniſſet 1 MS. v. 16. - die | 
| GC. S. * artibus 9MS. v.12. & ] in MS. S. v. 16. vezerat | ſupervenerat 1 MS. G. ib. Pentecoſten | Pentecoſtes R. G. S. v. 24. miniſterium | * vEr- 
{1MS.R.G. v.27. eng Candacis MS. q. R. v, 33. tolletur | tolliturj|} bi o. v. . rapaces | _— 1 MS. G. S. autem lupi efferi. v. 33. &] aut 
; I MS. G.S. v. 36. gauzs| quid 1MS. G.S. MS. G. S. ib. concapivi ICUt O. 
+ CAP. 1x. V. me} Tg O. V. 20. in ſynagogas, predicabat ] in ſyna- CAP. XXI. V.7. explicita | expleta 12 MS. G. v. 9. = unns | 2 MS. G. 
| gogis prxdicabat 8 MS. G. S. V.25. diſcipali ] * ejus MS. q. v. 34. ſanet | | ; V. I6. Faſonem] Mnaſonem MS. G.S. v. 39. maniceps] civis MS. R. 


S— 


ſanat-5 M<.G. S. CAP. XXII. V. 12, vir] * timoratus 1 MS. R. G. juſtus S. v. 16. ab 
CAP. X. V.11. vidit] videt 1 MS.G. v. 15. 2ze] Quod MS. v. 25.;|j [ze] abluere 3 MS. G. S. autem dubia ſunt. v. 17. fxporem mentis | Q.N. 
 adorabit]  eum ©. v.41. tn] * per dies quadraginta 1 MS. Q.N. | 'v. 28. civitetem| civilitatem MS. R. B. maTday G. jus municipii S. | 
CAP. xI. V.8. quia] * omne R. G.S. v. 9. anutem | * milt R.G. S CAP. XXII. V. 3. ſedens jxdicas| ſedes judicans R. G.S. V. 6. Phari- 


v. 23. omnes| * in MS.q. v. 28. Claudio] Cxfare 1 MS. G.S. | ſeorum] Phariſzi R. G.S. v.13. - viri] 5 MS. G. at R. &S. legunt. v. 18, 


CAP. XII. V. 4. traders] tradenſque o. ib. caſtediendums] ad cuſtodi- || Paulus] * vocans MS. R.G.S. v. 25. = (Timnit enim ze forte raperent eum 
endum eum MS.R.G.S. v. 8. calieas twas] fandalia tua G.S, v. 13. eo | | 7udei, & occiderent, & ipſe poſtea calumniam ſuſtineret, tanquam Accepruris 
Petro 3 MS. G. v. 16. aperniſſent ] * oftium o. [i pecuniam)] 9 MS. G.S. v.35. cam] * & 4MS. G. 

CAP. XII. V.7. Bar-jeſ#] Barien MS. Q.N. v. 33. »oftris] veſtriso. i] CAP. Xxtv. V.6. apprehenſum | apprehendimus 2 MS. B. G. 5. ib, 
| corum vobis 1 MS. G. q. Q.N. ib. - ſecando} 1 MS. primo MS. G. q. Q. N. , bs voluimns ſecundum legem noſtram judicare. Superveniens antem TOLL 
v. 37. ſuſcitavir] *a mortuis 0. v. 38. aununtiatur] * & 1 MS.R. G. S.* Lyſias, eum vi magna eripnit eum de manibas noſtris, jubens accuſatores ejus 
v.43. & colentium * advenarum | * Deum MS. R. & etiam advenz , ſeu ||! ad rc venire] 3 MS. B. G.q. Q.N. v. 14. patr:] patrio 2 MS. G.S. ib. 
proſelyti qui timebant Deum $. < ») #/ o:douWoy agony * hoc eſt, & co- ij}! = meo] 7 MS. G. v: 19. tamults | * Et apprehenderunt me, clamantes & 
lentium proſelytorum G. Fs j dicentes, Tolle inimicum noſtrum MS. q. : EY 

CAP. XIV. V. 2. fratres] * Deus autem pacem facit MS. & G. q. teſte;]; CAP. xxv. V. 21. ad Angufti copnitionem | Auguſti cognitions Ms. 


| Beda. v. 7. erant | * Ec commora eſt: omnis multitudo in doErina eorum, ||} v, 24. Feroſolymis] * & hic 4 MS. G. S. CAP 
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33 


| —Ca0. XxXVI. V. 3. omni] omnes R.G.S. v. 7. in qua] in quam 1 MS. 


G. S. Ve 17- populzs | populo 2 MS. G.S. v. 21. = volentes me ] 4. MS. G. S. 


2 as 31. fccit] tacit 2 MS. G, | 
| CAP. XXVII. V.2. Adrumetinam incipientes | Adrumentinam MS. Q.. 


6 


bat G. * eos MS. v. 17. navem] *.& 3 MS. G. S. 


ib. expe:tanribns] ſperantibus MS. q. v. 17. plebem | legem ©. 


MS. G:- v. 9. conſolabatur] conſulebar_S. megzvree, id el, ſuadebat, admone-| 


CAP. XXVIII. V. 1. Mitylene ] Melita R. G. S. v.6. &] aut R. G. 


Ver. 3. -e] 2MS.G.S. v. 13. habeam] *'& 4 MS. Amb. G. q. S. v. 15. 
| 544) iraque 9 MS. Amb.S. v. 17. vivir] viver 2 MS. R. G.S. v: 18. <Det ] 
1MS. G.S. v.20. -ita] 2 MS. G.S. v.25. mendacinm} mendacio 2 MS. 
G.S. V. 28. conveniunt | convenit 1 MS.S. v. 32. = non intellexerunt}] G. 
5, Q.N. ib. - q#i} 1 MS. G.S. .ib. - 943] 1 MS. G.S. | 
CAP. IH V.1. ue | qut 1MS. G. v. 4. contemurs, ignorans | contem-- 
gis? ignoras MS. Amb. S. Q.N. v.s. die] diem 2 MS. S. V. 7. quernnt | 
quzrentibus MS. Amb. G. Q.N. v. 12: lege] * & 2 MS: G. S. v. 16. co- 
itarionum accuſantium, aut etiam defendentium | cogitationibus accuſantibus, 
| 2ut etiam defendentibus MS. Amb. Q.N. v. 18. - ejz-] 1 MS. G. 
' CAP, III. V.3. evacuavit | evacuabit 5 MS. R. G: v. 4. Eft] Eſto G. 
|v, 6. » hanc]_4 MS. S. v.9. Canſati | Prxcauſati 1 MS. R. G. S. v.25. 
| propitiationem | propitiatorem 1 MS. Amb. $. & poſſunt hoc modo etiam ver- 
[ti G. v. 27. = t#4 1MS.G.S. v. 30. juftificat | jultificabit 3 MS. G. 
i CAP. Iv. V.2. operibus | * legis MS. Amb. v. 5. = ſecuxdam propoſitum 
| | gratie Dei] 2 MS. G.S. v.8. jmputavit] imputabit 6 MS. R. Amb. G. v. 9. 
| circumcifione] * tantum MS. Amb. ib. = mazet}] 3 MS. G. S. v. 16. = #r] 
| Amb. S. ib. gratiam] * ut 1 MS. Amb. G.S. v. 17. c#i credidiſti ] cui cre- 
 didit 2 MS. G. v. 18. - e:] 1 MS. Amb. G. S. ib. = ficat ftelle cali, & arena 
' waris] 1 MS. Amb. G.S. v. 19. ſaum] * jam 2 MS. G. v.23. = ad juſti- 
tian] 3 MS. G. ib. < Chriftum| 1 MS. G. | 
' Cap. V. 1. habeamus | habemus G. Q. N. v.2. per fidem] fide 1 MS.G. ib. 
- filiorum] G.S. v. 8. quoniam] * ſi ©. Q, N. ib. eſſemus | * ſecundum tem- 
pus MS. v. 13. »mputabatur, cum lex non efſet | imputatur cum lex non eſt 
5MS. G. v. 16. peccatum | peccantem 5 MS. G. v: 24. in mortem | in 
|morte 1 MS. G. S. 


[ 
| 


'Amb. G.S. v.21. =#x altis] 5 MS. G. 
| CAP. VII. V.2. vivente] viventi G.S. ib. leg: ] lege Amb. G.S. ib. 
'y.6. mortis | mortui G.S. Verum textus conformis eſt MS. R. Amb: G. q. 
;v. I5. voto] * bonum MS. S. ib. od; * malum MS. v.25. Gratia] * au- 
item MS. G. q. tb. Dez] Deo G. Q. N. 
| CAB. vIL. V. 1. ambulant | * ted ſecundum ſpiritum G. at textus no- 
fr Amb. conſonat & S, v. 7. inimica eſt Deo | inimicitia eſt in Deum 
'1MS. S; ib. eft ſubjefta] ſubjicitur 3 MS. G. S. v. 10. vivir] vita 1 MS. 
amb. G. S. ib. juſtificationem | juſlitiam 1 MS; G. S. v. 16. = enim] 5 MS. 


Amb. G: S. v. 20. =eam] 5 MS. G. ib. in ſpe] in ſpem MS. Q.N. v. 23. 


ficavit 19 MS. Amb. y. 32. filio] * ſuo MS. q. ib. donavit | donabit G.S. 
1V.33. 2xis accuſabit adverſus eleftos Dei ? Dens qui juſtificat | Q.N. v. 34. 
q#) *& 1 MS. Amb. G. S. v.35. -ergo] Amb. G: S. v.37. propter ] 


per Aug. G.S. Q.N. v. 39. = »eque fortitudo) 1 MS: Amb. G.S. Q. N. 
| CAP. Ix. V.1. Chrifto] * Jela MS. Amb. v. 4. teſtamentum Fhelta 


menta 3 MS: Amb. G.S. v. 7. q#5] quia 15 MS. R. Amb. G.S. v. 10. -il- 
la] 2 MS; G. illi 4 MS. hic S. ib. concabitu] eoncubitum G. S. ib. patris 


es DSS. 


| CAP. VI. V. 3. ignoratis | * fratres MS. G. S, v. 17. qua] quam! 


= cjas] 1MS. G. ib. ſoluta] liberata 1 MS. G. v. 3. = viri] 1 MS. G. S. 


/»De:] 5 MS. Amb. G.S. v. 28. - ſan&;] G.S. v. 30. glorificavit] magni- 


{i incipientem MS. G.q.S. v.5. Lyffram)] Myrz G.S. v. 9. quod] * & 
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: CAP. IT. E | oftri] patre noſiro 5 MS. G. S. v. 15. ci] cujus MS; ib. mſercbor ] mi 


# 


iſereor G. . v. 19. Dicis) Dices R. G.S. v. 22. apta] aptata MS. R. Amb, 


ut fecerit homo, vivet in ea 
#ſcitavit ] exCitavit 4 MS. v, 13. quicunque}] qui 1 MS. G.S. v. 16: obe- 
innt] obedicrunt 2 MS. G.S. v.21. = mihi.| 6 MS.R. amb. G.S. 


G 


Dei bona, C& beneplacins, & perfetta | 
4 MS. G. Q.N. v. 11. Domino] Temport Amb. Q.N. v. 13. Neceſſitats 
bus] Memoris Q. N. v. 17. = #0n tantum coram Des, ſedetiam)| G.S. v.19, 
windiftam| vindicta 1 MS. R. G. * & MS.q. | 


ceſlitati MS. Q. N. v. 10. proximi] proximo 1MS. G.q.S. v. 12, preceſ: 
Ta 


rransferri poſſunt. 


qui non ſapit diem, Domino non fapit G. S. v. 9. Chriſtus] * & 10 
Amb. G. S. ib. reſarr-xit ] revixit 6 MS. Q. N. v. 11, fletterur | flettes 
5 MS: G.S. v. 14. ipſum] ſeipſum G.S. v. 16. noſtrum_| veſtrum 1 MS. R 
G. v. 19: = cuflodiamus] 6 MS, G. S. v. 21. offenditur | offendit 4 MS! 
Amb. G. 


teſcripta G. S. v." 12. exm ] eo 3. MS. G. v. 13. & } in 1MS. G. S; 
v. 16, = &] 5. MS.'G:  v. 17. Feſw] * In iis quz G. v. 18. efficic] ef: 
| fecir 1. MS. G. S. v. 20. predicavs | anhitens pradicare G. S. 
Vos 

ib. bo ] * ſed 2 MS. v. 24. cepero] * veniam 
videam) videbo 2. MS. Amb. G.S. 
G. S. ib. -in] MS. v. 27. fatti ſunt Gentiles | fatz ſunt gentes 1 MS; 
Amb. G. S. 
G.S. ib. - prome] MS. q. 
[{ib. - in Feraſalem) 14. MS. G. Q.N. v. 32. #:] & 9MS. Amb. GS. ib. 
| refrigerer ] requieſcam 1. MS 


zobis] vobis MS. Amb. G.q.S. v. 7. 7«liam_| Iluniam 1 MS. R. G. S. 
v. 10. Ariſtobul;] * domo MS. S. At textus conſentit G. v. 15. Olympia- 
dem] olympiam G.S. v. 19. omnem locum | omnes G.S. v. 20. conte-| 
rat | conteret 4. MS. Amb. G. S. 
cleſiz 6, MS. Amb. G. S. v. 27. =c#5] 1. MS. R. G: S$.Q.N. ib. < ho- 
er] 1. MS. Amb. G.S. ib. - & ] 3 MS. © 


. S. V. 25. = & non dileclam, dilefta) 8 MS. Q.N. v.28. 
y, V. 31. Yeftands | ſetans 6 MS. G.S. 

CAP, X. V.5. Moyſes enim ſcripſit, quoniam juſtitiam que ex leve eſt, 
a] Q. N. v.8. -ſcriptara] 3 MS. G. S. v.9. 


4 verbum ) 34] 


CAP. XI. V.4. genzua] * ante MS. q. ib. - Baal] MS. q. v. 5. = {at- 
£] 2 MS. G.S. Q.N. v. 9. eoram | * coram iplis MS. S. v. 11. - fic] G.S. 
13. quamdin | ad quantum G. Q, N. ib. hozorificabo] honoritco 1 MS: 
. S. V. 19. Dicis] Dices 2 NS, G. S. v. 32. omnia] omnes Aug, G. S. 
.N. v. 33. divitiaram| * & G.S. 

AP, XII. V.1. rationabile ] rationale Q, N: v. 2. que fit voluntag © 
Q.N. v. 10. Charitatem | an— 


CAP; XIII. V. 1. ordizata] ordinatz 2 MS. G.S. v. 5. neceſſitate] ne- 
Q.N. v. 14. izd#imini] induite 4 MS. Amb.'S. G. vero utroyis modo 


CAP: xXIv. V. 1. manducet | manducat 1 MS. G. S. v. 6. ſapir] * & 
MS; 


CAP. XV. V. 2. veſtrum] noſtrum 4 MS. G.q.S. v. 4. ſcripra] an- 


V. 22, 
* & prohibirus ſum uſque adhuc o. v. 23. <paneni—y G. S. 

ad vos, nam G. ib. 
v.25. proficiſcar | proficiſcor 1 MS. 


v. 29. benediftionis } evangelii. G. S. v. 30. - ſaniti } 1 MS. 
v. 31. oblatio] * in Jeroſolymam 14. MS.G. 


PAS 


*CAP. XVI. V.5. Afe] Q.N. ib. Chriſte] * Jeſu MS. q. v.6. 


V. 23. univerſa ecclefia | univerſz ec- 
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EG. ood. oadfctctoc ow. Df 


—— 
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| 


| - CAP. 
'V xr 10; is codem ſenſu, 


| 4 
&* in eadem ſcientia | eadem mente & 


[trum ©. 


(mm, qui inftruat eum | Domini ? aut quis inſtruxit eum MS. q. 
CAP. HI. V. 4. homines] carnales 3 MS, G. S. v. 11. quod 
3MS. v.13. = Domini] 3 MS. G. S. 


5 MS. v. 16. eftete] * ficut & ego Chriſti MS. G. q. 
CAP. v. V. 4. fc] * hoc 1 MS. G.S. ib. 7eſu 


»oſtrum | * pro nobis G. S. 


IMS, R. Ambrof. G.S. v. 13. has ] hanc ©. hac o. 


v. 18. omne | 
enim. MS, S. v. 19. ſunt | eſt MS. Amb. 


X innupta eſt 2MS. G. Q, N. 


|V. 36. =] 1M MS. G:S. v.39. et] * a lege MS. q. 


V. 11. {cientia}] conſcientia MS. q. 
CAP. Ix. y. 2. Er 
Py. T3. < FE] 8. MS. G. 
CAP. X. V.7. idelolatr] idoloruth cultores 2. MS. S. 
hendar] apprehendit R. G. S, 
bro{. G.s. 


eadem | 
fententia 3 MS. G. S. v. 14.-Deo] * meo MS.S. v. 16. alium] * ve-! 


CAP. 11. V. 1. iz ſublimitate} per ſublimitatem 2 MS. G. v. 13. _ 
\bnjus ] 3 MS: S. v. 13: Spiritus] * fandti 2, MS:G. v. 14. quia] ea que 
;4. MS. quz 2 MS. ib..examinatur | examinantur 6. MS. R.Q. n. v. 16, Do- 


f 
] quil 
| Y 
CAP. iv. v.8. reguetis] regnaretis 9 MS. ib. reguemus] regnaremus | 


] * Chriſti 9 MS. 
G.S. v. 5: = noftri] 3 MS. amb. G. ib. - Chriſti] 3. MS. G. q. v. 7. 
Expargate] * igitur 4 MS. G. verum nec ins. nec in G. q. invenitur. ib. 


CAP. VI. V. 2, de] * hoc in MS. Amb. v. 11. quidem ] quidam 


CaP. vil. V.s. vacetzs] * jejunio &R, G.S. . v. 8. permaneant] ma- 
neant 12. MS. G. v. 24. frater] fratres 3 MS. R. G:S. ib. permaneant ] ma- 
neant o maneat MS. Amb. G. S. v. 26. ergo ] enim MS. autem MS. q. 
Y. 34. diviſuseft. Et mulier innnpta & virgo] diviſa eſt mulier & virgo. 
V. 35. obſervandi] obſecrandi MS. R. 


CAP. VIIE V. 6. itam] illo MS: Amb.S. v. 7. autem] * cum MS.q.| | 


| MS. Amb. G. v. 10. atique] * hoc MS. G.q. S.; 


V.I3. appre-| 
V. 17. omnes qui] nam omnes 6. MS, Am- | 
tb. pave] * eſt de uno calice MS, v.26: Domini] * enim MS. | 
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! 
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| | eſt MS. Amb. S. v. 33. = deceo}] .2. MS. G.S. Q. .N. 
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molatitium 7. MS. Amb. v. 29. aliena}] alia 3 MS. Amb. G.S., v. 31.= ali- 
#d] 2 MS. Amb. G. S. | . 

CAP, XI. V. 6. walicr ] * & 21 MS. G.S. v. 7. = ſunm) 5 MS. 
Ambroſ. G. -v. 10. poteſtatew] velamen MS. ib. malier] * ſuum MS. S. 
v. 16, ecclefia} ecclefix 2 MS. G. v. 22. Lauds] Laudabo G.S. ib. vos in 
hoc? non | MS. G. q. v. 24. tradetar | frangitur Amb. G.S. 

CAP. xlI, V.3. 7eſ#] Jeſum MS. G.S. v. 10. ſermoz#m] linguarum 
G.S. v. 13. is »no ſpirits potati ſumns] unum ſpiritum potavimus 1 M.S.} 
Aanb. S. v.27. de membro_] ex parte G. in loco veſtro. S. ib, .lingaaram | 
* interpretationes ſermonum MS Amb, 

CAP. XIII. V. 1. -velut}] G. v. 3. -ita] 3. MS, Amb. G.S. v. 
I3. manent | manet 5. MS. G. | | 

CAP. XIV. v. 2. Spirits] Spiritus 0. V.3, -4d] 3 MS. G.S. v.11. 
= hic] 2 MS. G.S: v. 16. qui ſupplet locum idiote] quis ſupplet l6cum idi- 
|otz? ©. v. 21. lege] * enim MS.q. Amb. v. 22. prophetie_] prophetia 
{1 MS. Amb. R. G. v.23. quod] quid MS. v. 32. ſubjett; ſunt) ſubjectus 


!1gnoret. G.S, Q.N. v.40.-in] 1MS, Amb.G.S. 

CAP. XV. V. 21. quidem| enim 3. MS.G. v. 23. - 
ib. adventum] adventu 1 MS. Amb. G. S. 
Noviſſima] Noviſlime MS. q. v. 31. per] propter MS. Q. N. v. 34: j#ſti ] 
juſte 4 MS. G. S. v. 35. dzcit ] dicet 4.' MS. G.S. ib. veniept ] veniunt 8 
MS. G. ». 38. v#lt] voluit 8. MS. Amb. G. v. 39. alia] * quidem 1 MS. 
; Amib. G. ib. alia] * vero 1 MS. Amb. G. v. 42. furger ſurgit 2 MS. 
|G,S. v.51. Omnes quidem reſurgemus : ſed nox omnes immutabimar ] QN. 


foi: MS.G.S. 


V. $2. = tuba] 8 MS.'S. Q. N. 
corruptionem, & 1 MS. G. S. | | | 
CAP. XVI. V. 12. « vobis notum facio, quoniam| 3 MS. G.S. v. 15. 
» & Fortuxati] * G.S. Q.N.* & Achiaiti. ©. v. 19.” vos] * omngs.MS. S. 


ib. ecclefia] * apud Ly a hoſpiror MS. Amb. v: 23. - Chrifts} MS. q. 
Amb; I 


Amb. G:S. v. 27. infidelium] * ad ccenam MS.q. v.2  irmotaram | im 


v. 38. ignorabitur] | 


v. 54. autem_| * corruptum hoc induerit n+} 


if COR, 


ib. = crediderant | 2 MS. - v. 26.1 
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' G. ib. copnoſcitis | 


| Amb. habeo 3 MS. v. 10. donaſtis ] donatis 3 MS. G. S. 
' -izx] $ MS. Amb. G.S. v. 12, #timsr_] utamur 1 MS. Amb. v. 14. que 


' yirtutisfit G. S. v. 9. derelinquimar_] * humiliamur, ſed non confundimur 
' MS. v.17. -#n] 2 MS. G.S. 


| Ver 6. ſalute] * ſive conſolamur pro veſtra conſolatione MS. Q. N. ib. 
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AP, I. 


Amb. S. ib. tolerantiam}] in tolerantiam 9MS. G. Q.| 
N. v.7. Er ſpes zoſtra firma eff] Ur ſpes noltra firma. fit MS. v. 11. obs ]| 


vobis 4 MS. G. Q.N. v. 12. - hoc] 2 MS. S. v.13. legiſtis] legitis 2 MS. 
cognoviſtis o. Q, N. v. 18. #it | fit 1O MS. v. 20.| 


- & ſalute] 15 MS. 


noſtram] per nos Amb. ( 
Q.N. ib. Ghrifto] Chriſtum 1 MS. G. Q.N. _ 
Car. I1. V. 4. quam charitatem habeam| charitatem quam habeo G. S. | 


CAP. HL. V.6. litera, ſed Spirits] literz, ſed Spiritus MS. G. v. 9. 


.G.S. v. 21. nos vobiſcam | vos nobiſcum 3 MS. G. 


niam | quod 6MS.R.G.S. . | 
CAP. IV. fulgeat ] * eis 2 MS. R. Amb. G.S. v.5. = noſtrum}] 2 MS. 


G. v.6. = ipſe] 11 MS. Amb. qui 3 MS. G. ipſe qui S. v.7. fit virturis] 


Cap. V. V.13. excedimns | excidimus MS. Syra tcranferuntur ; Inſa- 
nimus ſimiliter verti poſſunt Greca. Textus conforms eſt Amb. 
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EPIST. a 


| * —_— elt MS. q. v. 7- Cogneſcite ] Cognoſcitis 6 MS. Hier. 


i vivit 
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| Veec 2, = aliquid 
' MS.q. V.$..- 
| 3MS. Q.N. v.6. - aliquid] 6 MS. Hier. G. v. 11. Cephas | Petrus MS. 
| R. Hier. G. v. 16. credimas | credidimus 3 MS. Hier. G. 


INT H. | 
SER, 
..CAP. vi. V.1. autem] * & 5 MS. Amb. G. | 
CAP. VII. V. 3. condemnationem | * veſiram MS.S. v. 12, vobis] * ad 
vos 6 MS. G. | | 54 
CaP. viif. V.6. wvobis] vos 2 MS. Amb. G. ib. - inſuper] 6 MS. G: 
S. v. 8. ingenium |] ingenuum 1 MS, G, Pro ingenium bonum Amb. tantum 
legir Bonum : _ Syri, conſtantiam, v. 15. mwltum | * habuit 11 MS. Amb 
S. v.23. vos | vobis MS. Amb. S. ib. glorie] gloria 2 MS. G. | 
CAP. IX. V.9. eterzum | ſeculum feculi MS. G. q. 
CAP. X. Dexs | Dominus] 3 MS. Amb. G.S. | 
CAP. XI. V. 17. Deam] Dominum 2 MS. G.S. v. 21. = in hac parte] 


| | 
{7 MS. G.S. v.23. = & ego] 2 MS. Amb. G.S. .v. 26. profundum}] profuns 


do 1 MS. R. Amb. G. v. 33. - fc] 4 MS. Amb. G.S. | 

CAP. XII, V.6. quis] *in 1MS.G.S. ib. -iz] 5 MS. Amb. G, s. 
A I I £61 feci MS. R. Amb, Q.N, v. 12. Apeſtolatus mes] Apoſtoli 6 MS' 

mb..G.S:... . jth | 
: CAP, XIII. V.2. preſens] * bis 4 MS.-G. S. Q.N. v. 3. w0bis] _ 
I MS. G. v. 4. vivemns | vivimus 9 MS. G. v. 6. cognoſcitis |] cognoſceris. 
9 MS. Amb. G. S. by ſciric] cognoſceris 


CAP. I. | 
eſſe] 7 MS. Hier. G. majores efſe MS. q. v. 4. = ſed ] 
Buibus] 15 MS, Amb. Q. N. ib. ſubjefion;| ſubjetione 


. N. v. 6. Sicat 
Q.N. v.11. 
viver 3 MS. R. Hier. G.'S. v. 19. traxſgrefſiones | trangreſſionem 


CAP. II. V. 1. obedire | credere 21 MS. Hier. 
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' 


CAP. V. V. 7. obedire |. * Nemimi conſenſeritis ©. Q. N. v. 8. Pers 
ſnafio ] * hae MS. G. veltra Hier. S. v. 13. charitatem | * ſfpiritus MS. 
v. 20. = impudicitia] 9 MS: Hier. G:S. v. 24. > ſam} 1 MS. Hier. G. | 
* CAP. v1. V.6. verb] yerbum 5 MS. Hier. G. S. v. 12. 2»jcunque] | 

enm ©, | ; 


md, 


= 


Vee "O filio ſao] 2 MS. Hier. G. Q.N. v.9. in diſpenſatione] in di- 


; ſpenſactionem 2 MS. G.S. v. 15. Domixe | Chriſto MS. q Syri habent ; In 


' Domino noſtro Jeſu Chriſto. v. 18, agnitione -] agnitionem MS. v. 23.” 


ſupra omnem Eccleſian?] Taper omnia ipfi Ecclefiz 5 MS. Hier G. S. ib. ip/;- 


| #5] *& MS.S. | 


| 
i 


' Hier. ib. inimicirias | inimicitiam $8 MS. Hieron. G. S. 


| cipatibus 3 MS. R. Hier. G.S. v.15. calis] clo 9 MS. v. 16. vireutem Þ 


' 


| Vert bo batonibus) diaconis 2 
* Ambr. v. 30. audiftis | auditis 1 MS. Amb. G. S. 

| caleſtirm] * & 2 MS. G.S. v. 22. Evangelio) Evangelium 1 MS. G. 
— | 


CAP. II. V. 1. vos] * convivificavit MS. q. v. 3. voluntatem] volun- 


G.S. v. 14. inimicitias | inimicitiam 4 MS. Hier. G.S. v. 16. Er] Ut MS. 
iÞ. ſemetipſo ] 
Q.N 


TAP. 11. V. 10. znoteſcat ] * nunc R. Hier. G. ib. principibns ] prin-! 


3, 


| SW. © EPHES. 
Fa WAP. I. <| | Ds 3 MS. R. Hier. G. S. 


1 
TIERED I 4 1 wo. 
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| 


ib. 3»teriors homine ) interiorem hominem 
3 MS. Bier. G. 

CAP. IV. V. 4. fitut | * & MS. Hier. v. 22, Deponite] Deponere MS. | 
R, Hier. G.S. v. 29. fides | opportunitatis 3 MS. G. Q.N. v.30, 5: de]; 


in diem 8 MS. G.S. | 
CAP. V. V.4. pertinet ] pertinent 1MS.R. Hier. G. S. v. 5. (qued, 
eſt idolorum foi)? qui eſt zdolorum ſervus R. G. Q.N. v. 11. autem] | 

& 4 MS: Hier. G. v. 13. manifeſtatur | manifeſtat 1 MS. S. Q. N. v. 18. 
ſpiritu] * ſanto ©. v. 23. = ejas | 7 MS. Hier. G.S. v. 26. verbo] * vitz' 
MS. q. v.27. ipſe ] ipſam 1 MS. R.G. Art textus Hier, & G. q. conſentit. | 
V. 33. autem| * 7 MS. Hier: G. ib. -/#uzm] 7 MS. Hier. G. | 

CAP. VI. V. 13. in omnibas perfetti | omnibus perfectis 1 MS. G, Q.N. 
v. 23. Patre] * noſtro MS. q. | 
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CAP: I. 
MS. G. v. 18. annuntietur ] annuntiatur 
1 MS. G. v.22. hic | hoc R. G. v. 24. carne] * magis 4 MS. G.'valde 


'CAP. I. V. 1. miſerationis] ac miſerationes 7 MS. Amb. G.S. v.10. 


| G.S. v. 17. inratione veſtra] in rationem veſtram 2 MS. Amb. G. 


PHILIP. = 
| 2 Ms. 


CAP. III. V.3. - &] 4 MS. Amb: G. S. ib. confidentiam] * & 
Amb. G.S. v. 9. Chriſt: * Jeſu MS.q. v. 10. paſſion#m | paſlionzs MS. q. 
y. 15. revelavit] revelabit 6 MS. R. G.S. v. 17. zoftram| nos 1MS. G. 

CAP. IV. V.1. - menu] 1MS. G: ib. = mea Amb. v. 2.' Exchods- 
am] Euodiam 3 MS. R. G. S.. Euhodiam Amb. v. 8. - d:ſciphne] 2 MS. 
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Ver 12. Des & mn] 
' v. 6. Nomin#m] * noſtrum MS. Amb. G. v. 7. = in ills] o. in ea 3 MS. 


| 2MS.G.S. v.21. Ne tetigeritis, neque guſtaveritis, neque contrettaveritis | 
; Ne tetigeris, neque guſtaveris, neque contreRaveris MS. G. S. 


: 
CE 


CAP. L 


CAP. II. V. 2. Dei] * & 3MS.R.G. ib. Parris] * & 7 MS.R.G.S. 


Amb. G.S. v. 11. corporis | * peccatorum G. Q.N. ib. carnis] * fed ©. 
v. 14. decreti | decretis 3 MS. amb. G.S. v. 16. = feſti] 0. v. 20. « hajus | 


Patri 2 MS, Amb. G.q. Deo Patri 19MS. S. 4 CAP: III. V.1. -cxm] 1MS. G. S. v. 4. Cum | * autem MS. G. q. 
| N. -v. 14. redemptionem | * & MS. S. v. 25. vebis| vos 2 MS. Amb. G. 
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| 
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| 


4 
— A 


| Ver I. pax] 
v.8. ſed] * & 1MS.G.S. 


| ib. ozeri] honori 1 MS. ib. parvuli] lenes 2 MS. G. S. Q,N. v. 13. =ilud] 
| 8 MS. Amb. G.S. 


"LT Cap. TI. | 
* a Deo Patre noſtro & Domino Jeſu Chriſto 3 MS. R.G. 


CAP. II. V.2. habaimns] habuerimus 1 MS. v. 7. « vobis] 4 MS. G.S. 
5 MS: Amb. G. .v. 16. prevezit] pervenit MS. S. Q.N. ib. exim ] autem 


. 


I TH 


| [* Domini noſtri Jefu Chriſti MS. q. 


; ehim 12 MS. v. 11. eff ] * maſculus & fozmina MS. v. 14. < habete 
MS. Amb. G. S. v. 16. veſmetipſos] * in MS.q. v. 17. Chriſt: ] * facite 
MS. S. v. 19. #xores] * veſiras MS. Amb. S. v. 20. = in] MS..q. Amb, 

V. 25. = apud Deum | 2 MS. G.S. | | = 

CAP. IV. V.9. Omnia] quiomnia MS. q. v. 16. eam que Laodicenſouns 

eft, vos legatis] ea quz Laodicenſium eſt vobis legatur MS. q. v. 18, Gratia] 
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CAP. II. V. 12. Charitatem] Charitate Amb. G. * veſtram MS.'S. 

CAP. IV. V. 1. = ficut & ambulatis] ſic & ambuletis MS. R. - G.S: 

.N. v. 2. dederim] dederimus 2 MS. R. G. S. v. 6. fiewt] * & 2 MS. 
Amb.G.S. v.8. - hec] 2 MS. G. v. 15. in advents] in adventum 6 MS. 
Amb. G. v.17. Chriſfo] Domino 4 MS. G.S. Domino Chriſto amb. 


lv. 27. = hec] 2 MS. 


CAP. V. V. 3. in mero habeiiti &] parturientis 1 MS. habentis MS. q- 
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way 


7 : - Cas. 1. | | 
VerL 3, anioſcujnſquc}* omnium 3 MS. R. Amb. G. S. v. 5. babramini] 


> - 
= __ " 
euros 7% EIS DEBS ot > | WAS CS res. > PRE —_ 


6. tribalationem ] retributionem ©, 


v. It, bonitatis ] * fox 
CAP. 
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*53n ©. v. 


MS. q. 
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\ [y, 13. 295] NOS MS. Q.N. v. 20. zz 2uam ) ad quod 20 MS. G.S. 
0 


Cap. 11. V. 2. - miſſam) 1MS.G.S. v.4. tanquam quia 1 MS. G. | | 
, mw Audimus 1 MS. G. 
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CaP. NI. V. 4. precipimws] precepirus MS. Amb. S, v. 11. Audivi- 


$ 


—_— 


Ct Ore ur oor 
_ w- = eu As > —— 


 —_— © 


— 
— 


_—_ — —— — as, 
— —— 


»- eee. SLE 


ad TIMOT H. 


_— 
— 
: EI __ _— VE pe —y— ——— CIs PIs —_ 


”=_ __ 


_ V— 


Wm——_——_ 


-. GCaL - oo | 
Ver. 2. =] 4 MS. Amb. G. v. 9. ſciens] ſcientes. o. v. 12. confortavit ] 
*in0. [V-'15. -hunc]-1 MS.S. v. 16. informationem] deformationem 0. 
CaP. It. V.6.-c4jis] 14 MS. G.S. ib. -confirmatum eſt ]14 MS.QN. 
v.15: permanſerint ] permanſerit MS. Q. N. | 
Ca?, ik Wiz ergo] enim.O. . tþ. - pudicam | 5 MS. Q.N. v. 4. capi- 
| Jum | * ſed MS. q. v. 14. ſcribo] * fili Timothee MS.q . 
| CAP. IV. V.7. = antem) 13 MS. Amb. v. 10. quia ſperamn | quod ſpe- 


| — 
9 OE 1 I Ee" 


— 


ravimus 1 MS. G: v:. 13. exhortation;] *'8 MS. Amb. S. . 
Cap. Vv. V.4. diſcar | diſcant 2 MS. G.S. v. 5. fperet] ſperat- 10 MS. | 
Amb.S. ſperavit 3MS:R.G.Q;N. ib. ;»fter Jinitat 10 MS. Amb.R.C.5. -v.8.S5 | 
g#rs | Titud ad viduam pertinere admoaent Gracanica ſchoha. Iraque $5 qurs, 
pro $: qua politum efſet. v.14.7etro] poſt o. v. 16. & ] ut MS. q.- v. 18. 
infrenabss | alligabis MS: G.S. v. 24. aurem] & 4. MS. R. Amb. G. 


CAP. VI. v. 7. -bunc) 1MS.S. v. 9.= Diabeol;) 1 MS. amb. G.S. 
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ib. multa] & MS. q. v. 16. imperinm] * in MS. S. 
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CAP. L. 


Ver 2. miſcricordia] * & MS.S. v. 3. Deo] * meo MS. ib. progenite- 
ribs] * meis MS. S. V.9. = ſua] 4 MS. Amb. iG.S. V.I4. Scis] * enum, ©. 
v. 15; Phigelus] Phigellus 5. MS. R. G. Q. N. Philerus. 
CAP. 11. V. 4. -Des] 1 MS. Amb. G.S. v. 5. coronatur| coronabi- 
tur. 0. V. 8. = Dominum | 6 MS. Amb. G.S. v. 14. Domino) Deo MS. q. 
ib. = 4d] in 5 MS. quod. = 5 MS: ib. - enim] MS. G.S. ib. - ef] 5 MS. 
G.S. ib. - aiþ] 2 MS. G.S. Q.N. v. 17. proficizst |] proficient 7 MS. R, 
Amb. G. S. ib. ſerpir} ſerpet 7 MS. R. G. S. v. 25. = veritati | 10 MS. amb. 
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G.S. Q.N. v. 26. captiv;] capti 3 MS: amb. | 

CAP. III. V. 16. -corrigendam_| corripiendum MS. q. - 

CAP. Iv. V. 5.: Sobrias efto) 2 MS. Amb. G.S. Q.N. v.11. mini- , 
fterium] miniſterio MS. q. v. 14. redder | reddat 7 MS. R. Amb. G. Q.N. / 
V. 16. imputeter_| reputetur 2 MS. v. 17. impleatur | impleretur 6. MS. Amb. | 
v. 18, Liberavit ] Liberabit autem 3 MS. Amb. G. S. v. 19. Priſcam] Prif-"! 
cillam MS. R.Amb. G.S. Q.N. v.21. Salztant | Salutat 3 MS. Amb. G.S. | 
V.22, vobiſcam] nobiſcum. G. q. tecum S. y | 
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CAP. II. V. 5. = ſobrias] 3. MS. G.S. Q.N. v.7. un ntegritate & 


Ver 8. benignum] * prudentem 17. MS.R.Q,N. v. 9. ft] * & 4. MS.G.S. 


Wy 


gravitate] integritatem, gravitatem 1 MS, G. S. Textus conformis eſt Hier, 
v. II. ſalvatorss noftri | ſalutaris 1 MS. G. S. forte interpres noſter legit ow- | 
Tyg@- pro awTie:G. | E 


F 


we Io <—  <- — 


PI IE 
_— 


©7 Vers. omnis] * operis 2 MS. R. G. Q.N. ib. = quod eſt] quzeſt 5 MS: 
& | - 4+ MS. R. G. 1b. - in veb#s}] in nobis 7 MS. Amb. G, = MS. Q.N. v.11. 
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tibi] 3 MS. G. v. 12. aur] id et 6 MS. Hier. G. v. 20, Domino \ Chri- | 
oO MS. Hier. G. 4. S. | 
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p 


paſſionem | paſſiones 6 MS. G.S. ib. conſummare}] conſummari MS. q. 
requiem ipfius MS. q. 

V. 14. tenearons | * ſpeinoſtrx'o. v, 16. gratia| ejus MS. B. S. 

Y. 11, #nterpretabilis | in EE IOMS.R.G.S. Q.N. 

'Q.N. ib. »0o6is] eis 7 MS. G.S. 


CAP, VIII, V. 2. Deminus}| Deus MS. B.S. 
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| | Can K 
Vert 2. 20viſſime] noviſfimus MS. G. S. v. 3. ſeder] ſedit 1MS. G. v. 
12, wwtabis | involves 1 MS. G.S. vV. 14. capient ] capunt MS.q.R, B.Q.N. 
-j CAP. II V.F5. = Dew] 2MS.G.S. v. 9. 5 gratia] 542m V. IO, 
CAP. II. V. 1. Zeſum] * Chritum 6MS. G.S. v. 19. #ntroire} * in 


CAP. Iv. Vc. 3 perfetis] fatis 4 MS. 6 S.. V3 ficur] * & MS. q. 
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CAP. Ix. V. 7. offert] offeret MS.B. - v. 12. aut] & MS. G.S. v. 
% emundavit | emundabitis MS. R. G.S. ib. »oſtram] veſtram 7 MS. G. q. : 
| V. 26. inconſummatioze] in conſummationem:; MS. q. ib. deſtirutionem] de- 
1 ſtructionem 15 MS. Q. N. 
| CAP. x V. 16. Dando] Dabo MS. HaymoS. v. 30. vindiftam] vin- | 
| difta t MS. G.S. | v. 30. retribuam] reddam 4 MS. ib. <= 2zia] 3 MS. G.S. | 
| v. 38. vivit] vivetR. G.S. v. 39. -filis] 6MS.G.S. | 
|! CAP. XI. V. 6.- Deo] 5 MS. G.Q.N. v.17. q#:] in quo MS. q. B. 
| v. 34. effugavernunt ] effugerunt 4. MS. G. S. 0 


Car. V. V. 7. offerens] *& 10 MS. G.S. v. 8. filins] * Dei MS. q. | | CAP. XII. V. 1. - ad] 9 MS. G. S. v. 2. ſedet] ſedit 2 MS. G.S. 


\ V. 4. enim] 1MS.G.S. v. It. redder | reddit6 MS. G. v. 18. acceſſibi- 


AP. VII. V. g. accepit | accipit 6 MS. G. Q.N. v. 14. ſacerdeti- | Jem] accenfibilem 4MS. R. G. S. v. 19. audierunt] audierant 1 MS. 
bx«] ſacerdotio 1 MS.R. G.S. v.25. accedens] accedentes 13 MS, R. G. S. /| : 


CAP. XIII. V. I. -in vobis] 5 MS: G:-Q.N. v. 2. placzernnt] la- 
xuerunt 1 MS. G.Q.N. v. 9. ftabiliri] ſtabilire MS. v. 25. = fratres ] 
| B. MS. G. S. | 
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CAP. I, | 
CG.q. v. 25. in lege perfette] ih legem perfetam 1 MS. G.S. 
2MS. v. 18. dicit] 3 MS. R. G. v. 20. - otio/a | mortua 5 MS. R. G.S. 


II Benny RAGE Ares. wands Leen, 


Veer 5. affluenter] ſimpliciter. G. S. v. 18. voluntarie] * enim MS. Bi 
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CA V. 4 Adulreri] * & adulterz 1 MS. R.G.  v. 5. A] Aut 
MS. ib. dicat : Ad invidiam concupiſcit_| dicat ad invidiam ? Concupiſcir 
1Q. N. ib. vobis | nobis 1 MS. G.S. v.11. - mers] 6 MS. GG: vi 


Cap, 1. V. 8. ſcriptaras] ſcripturam R.G.S. v. 13. fecit] fecerit [ enim] 1MS. G. v. 14. eff] *enim 1 MS. R. G. 


\' CAP. v. V. 3. = vobis iram] 7 MS.G. Q.N. v. 5. Adduxiſtic ] 


CAP. HI. V. I. ſumitis] ſumemusG.S, v. 2. poreft | potens 1 MS.G.'|{Addixiſtis] 6 MS. G.S. Q.N. v. 6. - &] MS. G. ” ib. = &] MS. G. ib. 


V. 3. $:] Sicut MS. ib. equis frena] equorum franos Q.N. ib; eriam ] (reftitir] reliſtit 7 MS. G. v. 8.. appropinquabit |] appropinquavit 5 MS. G. S. | 
| 4:MS.B.G.S. v. 4. Et ecce] Ecce & MS. G. ib. - autemj tamen MS.' |'y. 10. fratres] * exitus mali & longanimiratis,. & MS. B. 
q <3MS.B.G.S. v. 5. quafzs] quantulus G. S. v. 12. falſa] falfami | tur] * autem MS. q, 
1MS.G.Q.N, v.14. = fint] 7 MS. G.S. v.17. =bonis conſentiens ] 4 MS.G:S. 
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V. pp Triſta- 
v.20. ejus] ſuim MS. Q.N. ib. operir] operiet 3 
'MS. R. Bedd G.S. | 
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bis] vosMS;R:G. 


G. q. nobis, nobis 3 MS. G. q. S. Q.N. v. 23. ſe injufte} juſte G. Q.N. 


CAP, II. V.2. rationabiles}] rationabile 4MS.' R. B.G.S; v. 3. - ta- 
men] 3 MS. G.S. ib. dxlcis] fuavis 3 MS. v. 5. domes ſpirituales] domus! 
ſpiritualis 3 MS. R. G. Q, N.- v. 8. q#od] quo 3MS.B. G. Q.N. v.11. 0b- 
ſecro vos] 2MS. G. v. 20. gloria] gratia MS. q. ib. facientes | & 3 MS.B.G.S. ; 
- Id. patienter] patientes 4 MS. B. G.S. v. 21. nobis, vobis] vobis, vobis MS. 


es] ut MS. q. v. 15. /}e] * & fide MS. Q. N. v. 18. < neſtris] 5MS. G. ib. | 


| | CAP. I. 
Ver 6. exulrabitrs] exuttatis 6 MS. G. v. 7. revelatione] revelationem ©. \mmrrificatus quidem carne, vivificatus] mortificatus quidem carne, Vivificatus 5 | 
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V.8.=ereditis] 1 MS. G. S. v. 9. animarum_] * veltrarum MS. S.” v.12. quem] | MS. G.S. v. 19. ſpiric#] ſpiritibus MS. G.S. Q/N. v. 21. vos | nos 3 MS. 
quamS. G.S. v.13, perfete] perfecti MS. q. ib. revelatione Þ revelationem | R. G. Pro le&ione texrus faciunt B. S. 8 ut videtur Scholiaſtes Grzcanicus. 
MS. q. v. i5. Santtums| *uto. v.21. Deo} Deum 1 MS. G. S.' v. 25. vo-! | 


CAP. Iv. V. 4. in quo] in quibus nunc obſtupeſcunt 13 MS. ib. admi- 
'} [7ant#r] peregrinantur 3 MS. G. v.6. <ix] 1 MS. G. S. v. 7. appropinqnabit | 


 peregrinari | tmitari MS. B.S. Q.N. v. 14. quod eft honorts, glorie, & virtutis | 
'Dez, &- qui eſt ejus ſpiritus. : ſuper vos requieſcet | gloria Dei ſpiritus in vobis 
Tequieſcit 1 MS?S. gloriz & Det Spiritus in vobis requieſcit 3 MS, G. Q,N. 
v. 18. juſt#s] * quidem. o. ib. /alvabitzr] falvatur 2 MS G. S. | 
' CAP. v. V. 1.- qui] MS. Q.S. v.23. forme fatts gres:] forma fa- | 


! 


CAP. II. V. 2. caftam | fanfam MS.  v. 4. qi] quod MS. q. v. S.: Ri gregis MS. B,S. ib. - ex azimo} G.S. v. 13. cerlefta } colleca 0. 
In fide] In'tfine4 MS, G'S. $: Q4N. v.11. Dectinet }* autent MS; 9. v.14. | 
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'appropinquavit 8 MS. G.S. v. 8. voſmetip/;5] voſmetipſos 3 MS. G. S. v. 12. | | 
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| WA | Dominus | Deus MS. q. v. 10. + ſeftas] Bias. ib. = intredgcere | 
Ver r. Simen] Simeon 1 MS. G. q. v. 2. - Chriſti] 10MS.G.q. v.3.f fp. 11. ſc] * a Domino 1MS.R.G. v.13. colnquinationis] SM G. 
donate ſunr}] donata eſt 7 MS. G. urramque lectionem agnoſcit Beda. v. 4. f| hes 1 MS. G. v. 16. - avimal } 4MS. B.G. *in MS.R.B.G. v.18. Sa. 
guem] quz 7 MS. G. quam 8 MS. B. Textus conſentit G. q. v. 8. fi vobiſ= || perba] Superbia 0. ; | GE | 
cum aſſint] vobis cum adfint 5 MS. Utrovis modo intelligi poſſunt Grzci. CAP. HI. V.9g. promiſſionem ſuam| promiſli 4 MS. G. promiſlis MS. o 
v. 16. indotas] dotas 3 MS. Q.N. ib. preſcicxtiam ] praſentiam 5 MS. | iv. 12. Domini] Dei 1MS. G. v. 13. ſecundum] & 0. v. 1 5. noftri] * Tefl 
R:; G. iÞ. Y Sir ] HS. : . ? Chriſt MS. q, | 
| Cap. 11. V. 7. = injuria ac] 1MS.R. G. impudica 1 MS. Q.N. v. 9. 
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CAP. I. yy ſuum] 1 MS. G. v. 17. charitas] * Dei MS. q. ejus S. v, 20. v; Y 
Verc.4. = gaudeatis, &] 3 MS. Aug. G. S. | i MS. R. G. v.21. 4 Deo ] ab eo 5 MS. han. ©. 4 ; _ = | 
CAP. 11, V.4. exm] Deum MS. q. v.8. - &] R. Aug. G.S. v.14.|| CAP. v. V.s. eff] *auremMS. q. v. 6. Chriftss] Spiritus G.S. y 
Scribo] Scripſi 1 MS. G. q.S. ib. patrem] Q.N. ib.. Scribo wobis juvenes | | Þ in calo, Pater, Verbum, & Spiritus ſanttus : & hi tres unum ſunt. Et __ 
Scripfi vobis adoleſcentes 3 MS. G. S. v. 17. sranfit] tranfibit MS. q. Aug. | rent. qui teftimonium dent | 5 MS.B. S. Q.N. v.8. < & hires, unum ſunt]. 
v. 22. 108] 5 MS. Q.N. | þS MS. R. G. Q.N. v. 12. filiam] * Dei MS. G.q. v. 13. ſcribo] ſcriph 
CAP. 11. V. 10. nozeſt juſt] non facit juſtitiam R. G.S. v. 11. dili- | þ MS. B.G.S. v.14. em] DeumMS.q. v.15. poſtulamus] poſtulavimus 2 N'6 
gatis] diligamus R. Aug. G. v. 17: ſubſtantiam] * hujus MS. q G.S. Y. 16. petat, & dabitur ei vita, peecants | peter, & dabit ei vitam, vec. 
' Cap. 1v. V. 3. ſolvit Jeſum] Q., N. ib. Amichriſtms] Antichriſt G. {| fantibus 6 MS. G.S. v. 17. peccarum] * non G. S. We 
| Q.N. v.4. exm | eos 4 MS. G. S.' v. 10. ipſe ] * prior MS. q. v.14. }| 
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j Ver 11, malignis] * Ecce pradixi vobis, ut in die Domini non confunthain MS. 
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audium R.G. Q, N. v.6. benefacies, deducens ] benefaciens, Saens 2. 
|. 11. Deum] eum MS. q. 


| 
| Ver: - Majorem horum, non habeo gratiam ] Majus horum non habeo 
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_ | Crepet te MS. G. v. 11. qu] quia 3 MS. R. G. ib. - in] 5MS.G. v. 12. S. q. V. 20. noſtre | velirx 8 MS. B. Gzq. v.21. veſmetipſes] ipſos vos 
' circumfermntur) conferuntur R. Q, N. v. 15. exm] Deum MS.q.- v. 16. | MS. v. 24. = is exnltatione | O. ib, = in adventu Domins neſftri Jeſu 


' ſuperbiam] ſuperba 4 MS. R. G. v. 18. in noviſſimo tempore] in noviſlimis | Chriſti] 3 MS. B. G- 


| Vet 3. ſupercertari] ſupercertare 2 MS. Q, N. v. 10. Imperet tibi) In- kg MS. ib. 5n impictatibus ] impietatum 4 MS. G. in impierate 


| ; 4POCANIPSIS. 


J | CAP. I. CAP. xv. V.3. te] * Domine ©. ib. ſeculorxnm] fantorum 2 MS. 
| Ver. 13. = areorum| 1 MS. Pr. G. v. 15. anrichalco] aurichalco libanij| G.q. Q, N. v. 6. /apide] lino 2 MS. R. G. Quibus accedit Pr. legens, Ve- 
; Pr, G. zeannfayy. {| Niti antea munda. 

CAP. II. V.1. - Er] 7 MS.G. v.4. - paxca] 9 MS. Pr. G. v. 8. CAP. xvI. V.2. primus | * angelus MS. q. v. 3. = avgelas] 5 MS. Pr. 

' 42-4e] vixit R.G. v.19. = tram] 1MS. Pr. G. v. 22. mittam] ego mitto || v. 5. aquarum} quartum ©. ib. quia] qui MS. q. v.8. - angelss ] MS. q. 

| 1 MS. R. Pr. G. v.23. in mortem | in morte 8 MS, G. v. 24. dice] * &j| v. 10. = angelus] MS. q. V. 12. - angelns | MS. q. v.13. propheta | * ex- 

; MS. G.q. ib. altitzdinem] altitudines 5 MS. G. v. 26. &-.] * qui 3 MS. || fre MS. Pr. v. 17. = angelns] MS. q. ; 

v.27. = & ] 1MS.Pr. G. | | CAP. XVII. V.4. —— abominationum 11 MS. Pr, G. ib. 
CAP. I. V, 2. invenio] inveni 3 MS. Pr. G. v. 20. eperzerit ]|| kjus] pr. legit, plenum abominationum & immunditiz fornicationis eotius | 

*mihi MS. q. Pr. terrz. Cui. conſentit Aretha Grzcus, v.10. - &] 7 MS. G. v. 12. accipi- 

. CAP. Iv. V.1. -cite] 7 MS. Pr. R,G. v. 2. poſt hec. Statim] Poſt|| ent} accipiunt 5.MS. Pr. G. ib. poſt beftiam cum beftia Pr. quomodo G. 

-| hac ſtatim MS. q. Et 5 MS.R.G. v.5. 9] quz 2 MS. R.G. rectiſlime vertuntur. | 

| CAP. v. V.s. dixie] dicit 6 MS. Pr. G. v. 9. = Domine] 3 MS. Pr: G. CAP. XVIIL. V. 2. fortitudine] forti voce 18 MS. G. Q.N. v. 5. Dexs] 

v. 10, reguum ] reges G. ib. reguabimus ] regnabunt 12 MS. G. Q. N.|| Dominus MS. q. v. 8. eſt] * Dominus R. G. ib, judicabit] judicavit 4 MS. 

V. 12, divinitatem_| divitias Pr. G. v. 14. = in facies tuas | Pr. G. ib. = vi-||R.G. v.12. margarite] margariti MS. G. ib. coccs] coccini 5 MS. R. G. 

| ventem in ſecula ſeculorum] 7 MS, G. verum R. Pr. & G. q. legunt. v. 13. cinnamomun} cinnamomi Pr. Q, N. * & amomum ©. v. 15. horns] | 

' Cap. vi. V.6. gdicentizm dicentem 6 MS. R. pr. G. ib. « Bilibris]j|ſhominum ©. v. 20. Exalta ſuper cam celum ] Exultate ſuper cam colt | 

227vis. 1b. < bilibres] geivizcs. V. 13. de calo} cali 2 MS. v. IS. inſale ||| 7 MS. Pr. : 

:nſula R. G. | CAP. XIX. V. 1. turbarum] tubarum o. v. 2. Law, & gloria, & vir- 
CAP. VII. V. 1. me flarent] ne flaret ventus 4 MS. G. v. 3. & ] neque} | ks Deo noſtro eff] Salus & virtus, & gloria Dei noſtri R. G. NN. v. 3. 

4 MS. er. G. : ixerunt}] dixit R. G. v. 6. twrbe ] tubz @. v. 11. cam ] in 2 MS. Ge | 
CAP. vil. V.3. -d] 2MS.G. Q.N. ib. - De:] 7 MS. Pr. G. v.5.||\v. 13. vocatur] vocabatur MS. v. 15. gladins] * ex utraque parte MS. R. | 

thuribuium)] * aureum MS. q. 'v. 12. #75] nox 3 MS. noQti 5 MS. Q. N.||Þr. G. Q.N. v. 20. ardeztis &] ardens 2 MS. Alia nonnulla legunt, ar- : 

V. 13. vocibus| * tubz 2 MS. G. entis ſulphure : Pr. habet, ardentis igne & ſulphure ; Graca legunt ardens 
CAP. Ix. V.s5. datum] dictum ©. ib. craciarentur] cruciarent R, G.|' jn ſulphure. 

Textus conformiseſt G. q. v.8. ficxt] * dentes MS. q. CAP. xX. V.4. -cjws] 5 MS.Pr. G. v.11. es] eorum Pr. abeis 0. 
CAP. NX. V. 1. columna] colyymnz 1MS. R, Pr. G. | CAP, XxI. V. 4. que, quia 1 MS. R. Pr. G, v.11. iaſpids, ficut cry- 
CAP. XI, V.16. - Amen S. pr, G. alum] iaſpidi cryſtallizanti G. Q,N. v. 12. angelos] angulos ©. V. 15. | 
CAP. xIL. V. 2, = & ] 5MS.B.G.Q,N. ib. clamabat] clamat 9 MS. | | {-andizeam | arundinem 6 MS. Pr. G. Q. N. v. 16. cruadine] * aurea MS.q. 

G.q. v. 3. ejus] ſuis 2MS.R. v. 6. paſcant] paſcat 0. v. 7. - magnum ]|| bv. 23. illaminavit} illuminabit MS. q. > 

5 MS. Pr. G. a, CAP. xxIL. V. 1. vive] vitx MS.R. Pr. G. v. 5. ilumina] illumina- | 
CAP. XIIF. V.2. fcur] * pedes MS. q. v. 10. vadir] vadet MS. Pr.j| bit MS. R. Pr. G. Textus conformis eſt G. q. v. 9. verb«] * prophetiz MS. q. | 

V. 15. faciat] faeit MS. G. Q.N. r. v. 11. juftificetur] juſtitiam faciat 9 MS. G. Q.N, v. 14. Feats 4#+ | 

| CAP. xIv, V.s. = ante thronum Dei] 4 MS. G. Q.N. v.6. celi] ca;| [avaxt ftolas ſuas] Q.N. * in fanguine agni 0. 

lum 1MS.R, v.7. mare & omnis que ineis ſunt | & mare MS, Pr. G. 

| | 
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Notandum, Literis minoribus Alphabeti quz hic inter capitum 8& verſuum numeros interſeruntur, Ic 
Vulg. Lit. fatas antequam verſuum diftinio apponeretur, Nomina item Grzca efle ſecundum editionem Bibl, Reg. & Complur, 
yel ab ca differunt, ex variis noſtris Eeionibus Grecis 7 Q', quibus B. Coinpl 


Ww ; ps . 
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—_— - — a : ————— 6 —_— —— hs med 
Hebrza, Chaldza, Graca & Latina nomina Virorum, Mulierum, Populorum, Idolorum, Urbium) Fluvi« 
orum, Montium, czterorumque locorum quz.in Biblis utriulque Teſtamenti Teguncur..in veter1 1nter-. 


—Pprete, cum aliquot appellatiy is Hebraicis, Chaldaicis, & Grzcis vocibus : adje&ta eorui expolitione & 


þ 


* 


. 
: 


. —_— ow 


explicatione. Locorum preterea delcriptio ex Colmographis. | 


Pa—_— SS 


CLE 


Typographus Chriſtiano letori CS. 


: eſt & verſuum 
Cs zjtor mum 7 anterpretes ſequntas eſt, etiam Gricis chara- 
Heribss-ipſa nomina ex LXX adjecimns. Ne antem.mireris quedam appellativa nomiaa, ranquam propria interſeri, hoc ideo fattum eſſe feito, quod 


vetus interpres, etiam T.XX nonnunquam, propria quedam nomina vertit ut appellativa ,, cujuſmodi, Murus colti lateris, pro Cir-heres , 
Maſſa. Ad hec, nomina quorum charatteres proprit ignorabantur, quibus aittiones fuerunt conſcripte , ut Abaron , 
que dubiam eſſe interpretationem indiraret : ſficut Graca nomina, ut «Cog, G. 


wrere hoc libello, ac vale. 


»* , 


m— ——_— —_— 


Nz quid: tibi deefſet , Chriſliane leflor, quod ſacra tua ſtudia juvare, queat , libellam hunc de interpretatione nominum proprierum que 
pruris ſaeris leguntur, provt in editione vulgata Latina a vetere anterprete ſcripta, ſunt , emenaatiorem multo quam antea tibi imprefſum damus,_ In 
quo preter diligentem locorum deſcriptionem ex optimis quibuſque aultoribus , Ptolemeo, Plinio, Pomponio Mela, Strabone, foſepho, : 
qinbuſdam recentioribus viris in hac re diligentiſſimis , . ſingula nomina literts Hebraicis cum ſuis apicibus, & punttis adſcripſimus ex ſuis Uocis : 
quo fi quando conferre libeat, ut it promptins occarrant, & velut aigito commonſtrentur, ultra libri & capitis maicationem adjettus 
NUMCKHUS, Luoniam Autem Vetas inter pres 14 ſcriptura iftorum proprur um Hommunm ut plarimum LXX 


paſſim in [ers 


POTTED 


Valaterydno, 


| Tentatio pro 
| , | D. literam adjunttam habent , 
literam, que petitam eſſe a Grecis nterpretationem figntificat. Felicizer 


_ 


ut, cum noftris collata ſunt, quiſque perſpicere poteſt, 


fil. a. b, cd. &c. defiznari ſeQiones capicum in antiquis codicibus 
quz quomodo cum noſtra conygniune / 


| 


S200 dot; A—_ 
[2 


| Moabitarum, Num. 33. f. 49. Illic fuit XLII. manſio Judzorum. | 
| Nicipur & Sitim five Setim, Num. 25. a. 1: | 


8 'A & _. A 

e440 | Aron, Mons five Montanus:ant docens, vel concipiens. Fils 
Amran, Exod. 4. C. 14. & 1 Par. 6. a. 2. 

"207R Aaronitz, Idem, pluralis numeri, 1 Par. 27.C. 17. 

dyagge | Aasbai, Contidens in me, vel frater circundans : aut ex Hebrx0 

ras & Syro,frater ſenecutis.Filius Machati, 2 Reg. 23: d. 34. 


[1 
. 


'2y 
[a Capli 


\. is © | Abadon, Exterminans,yvel perditio. Abyflus, Apo. 9. b. 17. 
qe 33 Abana, Lapideus, vel zdificatio : five pater obſecro nunc. No- 

8,44v% | Ov, Ty ; cg 
61% * *7 = men fluvii Damaſci, 4 Reg. 5. d. 12, Varia eſt leCtio in Hebraico 
codite, nam legirur & MIAR : | 
Abarim, Tranſitus, pluralis numeri, five tranſeuntes : aut fu- 
rores, vel przgnantes : aut Syriace, frumenta. Monseſt Moabi- 
.tarum contra Jericho, ſupra Jordanem, idem ille eum montanis 
Arabiz, in quorum vertice elt mons Nebo in ſummitate Phaſga, 


ubi Iſraelitz caſtra fixerant XLI. manſionem Eremi, Numer. 21. | 


.E. II, ubi legitur Jeabarim : & 33. f. 48. morte Moſis notus, 

Num. 27. Cc. 12, Deut. 32. $. 49. Teſtatur Kieronymus in locts 
'Hebr. oltendi Abarim, aſcendentibus de Libyade in Hefebon anti- 
quo vocabulo juxta montem Phogor, nomen priſtinum retinen- 
item; a quo cirea eum regto uſyque nunc appellatur Phaſga. 


\eÞ225 |  Abaron, Idem, fingularis numeri : vel robur, aur tortitudo. 
| :D. Fils —_— filu Johannis; 1 Mach: 2. a. 5. 
P Abacuc, Vide Habacuc. | 

acc RAR Abba, Pater, Syrum eſt, Mar. 14. d.z36. Rom.$. c.15.Gal.4.a.6. 
Ry | Abda, Servus aut ſervitus: vel ex Grzco & Syro,nubes iſta. Pa- 
es a6; |ter Adoniram, 3 Reg. 4: 4.6. &2 Ed. 11.c.16, 

Way | Abdi, Servus aut fervitus:vel nubes abundans. Pater Cis Levi 
ach |tz, 2 Par. 29. C. IT. | 
banay |  Abdezl, Servus Dei, vel nubes abundantiz Dei. Pater Selemiz, 
EIN | Jerem. 36. f. 26. | Bo _ 
Jn 12y | Abde-melech, Seryus regis; vet ſervus conſilui, Nomen Arhio- 
$ "© 5 | pis cujuſdam eunuchi, Jerem. 38. b. 8. | Rb | 
nay © | , Abdenago,Servus claritatis,vel fervus anxius,aut faciens ſplen- 
26 Pinder” dorem: Nomen viri qui & Azarias dicitur, Dan. 1: b. 44. 


Abdi, Servus meus,aut ſervirus, vel nubes abundans. Filius Ma- 


7 > 
£12 acl foch fitit Azabre, 1 Par. 6. a. 7. 


| MTAY 


Abdias, Servus Domini. Diſpenſator domus regis Achab,zReg. 
18. a. 3. & 2 Par. 34. c. 12. Propheta item, Abd. 1. a. 1 


| evd les oC Jas 


| Ay | Abdiel, Servus Dei, aur nubes abundantiz Del. Mius Guni, e | 
| aca orn.s.k i. = =. | 
| #I72y | Abdon,Servus aut nubes judicti. Filwus Michai ſive Micha,2 Par. | 
FTI | 34: b. 19. qui 4 Reg. 22. c, 12, Achobor dicitur. Nomen tein Ct- | 
FIR vitatisin tribu ſer, Jof.21.c. 30, 1 Par.6. g. 47- Fuit & nomen 
; judicis in Iſrael, Judic. 12. d. 12, 
26m HAY Abed, Servus vel operarius, Nomen viri, 1 Eſd. 8.4.6. _ | 
—O © | Ahel per R, Luctus. Civitas quz (ut Hieronymus inquit ) | 
"ay ;duodecim a Gadaris miliaria, Orientem verſus, giltat, 1 Regum | 
| ;6.d. 18, & 3 Reg. 15. d. 20, & 4 Reg. 15. f. 29. Elt & villain} 
;ſeptimo Philadelphix lapide , ubz Jephre cum Ammonitis ma- 
{num conſeruit, | | 
_” x, | Abel per 1 in principio, Vanitas, five anhelitus : aut Syriace, 
F-"y [vapor, Filius adam, Gen. 4. a, 2. ; 
N28 | Ab&ia Luctus,Nomen urbis, 2 Reg, 20. e.15. quz & abet. V1- 
$7 I0E)? ;de paulo ante: rantum iT eſt additunr ad motum. : 
Rn x | Abel-maim, Luttus aquarum, Civitas, quam (ut narrat hifto- 
Suns (£12 Paralipomenon, 2 Par. 16. 4. 4.) rex Ata per Benadan Syrum ||. 
| ,expugnavit, 3 Reg. 15.d, 20, _ ; 
\nqOimn Soy | abel-mehula, Lucvs infirmitatis, aut luQus chori, vel tym- 
iCaueny © (Pani « five ex Hebrio & Syro, luctus venize. Nomen loci, Judic. 
ET 7.f, 22:& 3 Reg. 4.b.10.& 19. C.16. Hieronymus in locis He- | 
= braicis ait vicum efſe in Aultone. | 
DLLENnIR | Abek-ſxtim, Luctus ſpinarum, five declinacionum.,,aut prevart- 


(aGgarily Fationmn, Non procul a Jordaae 1ocus in deſerto ad Meridient 
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loci; Jolſ. 18. c. 17. 


ditatis. Nomen judicis in Iſrael de Bethlehem; Jud. 13. c. 8. 


| Judic. 6. S. 34. 


_— 
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Nomen 172 18 | 
| | | AiSC- Biay © 
Abes, Ovun ſive ccenofus, antlineus. Nomen civitatis in tribu X28 

Ifſachar, Joſ. 19. b. 20. QC | weCh+ 

Abeſan, Pater ſcuti, aut patris ſcutum vel arma, aut pater frigi- J$28 | 
. Cvony | 
Abeſſalom, Pater pacis, ſive pater conſummationis, ſive pater PRY2W'AR 
retriburionis, aut patris pax, five patris conſummatio, five patris nCegnagdu | 
retributio. Pater Maacha, {ive Michai matris abiam, 3 Reg. 15. | | 
a. 2, qui 2 Par. 13.4, 2. dicitur Uriel. ure” 
Abgatha, Pater torcularis, vel patris torcular, Eunuthus Aſſu- FIJAR 


aben-boen, Lapis pollicis, aur pollex;, vel lapis in eis. 


eri regis Perſarum, Eſth, 1. b. 10. | pCzade 
Abi, Pater meus. Marter Ezechiz regis Jutlz, 4 Reg. 18. a, 2 '28 
que 2 Par. 29. a. 1. dicitur Abia. "173 


juxta quxdam exemplaria Hebrza. Uxor Eſron filii Phares,1 Par. 
2. C. 24. Filtus item Jeroboam, 3 Reg. 14. 4. 1. | 
Abi-albon, Pater ſuperintelligens,aut pater ſuperxdificans: 
ex Hebrzo & Syro, pater jnjurix. Nomen vari. 2. Reg.z3. d.z0. 
I Par: 11, f, 32. dicitur Abiel. | _ # Y'- 
Abiam, Pater maris, Filius Roboam, 3 Reg. 14. 8. 31. & 15. FIR 
a. 1. qui Abia, 1 Par. 3. b. 10. dicitur. aCia 
 Abiaſaph; five Abiſaph. Pater.congregans, ſive pater conſum- NQ!AR vel 
mans vel tiniens. Filius Core, 1 Par, 6. c. 33. & 9. C. 19. Exod. NDWAR 
6. d. 24. Filius Elcanz, 1 Par. 6. b. 23. &9. C19. _ NCaTrae 
Abiathar, Pater excellens, aut pater reſidui vel remanentis : fi- VAR 
ve pater explorationis vel contemplationis, aut pater funiculi. |\gC,«3ze 
Filius Achimelech facerdotis, 1 Reg. 22. d, 21, & ipſe Achime- | 
lech, Marc. 2. d. 26: Bog D M3, 
Abida, Parter ſcientiz; vel ſcientia patris. Filius Madian filii A- \JTA8 
brahz#, Gen. 25. 4. 4. | —- aCdy . 
Abidan, Pater judicii : aut ex Hebrzo & Syro, pater meus iſte. | PAR 


aut (2by ph 
6c i*a4Cavy 


Filins Gedeonis, Num, 1. b. 11. | |dwdey 
Abiel, Pater meus Deus., Fitius Seror, 1 Reg; 9. a. 1. Pater| "RAR 
| Ner, 1Reg. 14. 8. 50. Nomen item cujuſdam alters. 1 Par. 11.) af. 


f. 32. qui 2. Reg. 23.4. 30. dicitur Abi-albon. | ; 
Abiezer, Pater adjutorii, five patris adjutorium, vel pater| NYA8 

atrii, aut patris atrium. Filius Manaſſe, Joſue 17. a. 2. Unus ex! grep 

fortibus David, 2 Reg. 23.d. 27. & 1 Facal. 7. d. 19. Altus iterh| 4 


_— ; - | 
Abiezerita, Vide Ezer. 


Abi-gabaon , Pater collis, ſive pater calicis, vel ſcyphi, arit; 11922 WW} 
pater dorki peccati. Verteadum ex Hebrzo, princeps Gabaon,cu- Tip jaCaay 
jus nomen erat Jahiel,& uxor ejus Maacha,1Par.8.c. 29.8 9.C.35., hw 

Abigail, Pater exultationis,, vel patris exultatio. Nomen ux-; "7I'IC 
oris Nabal, 1 Reg. 25. a. 3. & 30. 4. 5. Uxor David mortuo| aC:zeua 

IM 


| 


Nabal, 1 Paral. 3. a. 1. Eſt & filia Naas, ſoror Sarviz, mater Jo- 
ab, 1 Paral. 2. b. 16. quz 2 Reg. 17. g. 25. Abigal dicitur Hebra- 
ice. B. Ambroſius epiltofa 13. paternz gratizx rorem Abigail in- 
WS... 5 ET. 7 

Abihail, per Tin penultima, Pater fortitudinis, aut pater ex- 
ercitus, five pater divitiarum, aut pater antemuralis, vel pater 
doloris. Pater Suriel principis Moholitarum, Num. 3. e. 35. uby | 
corrupte m__ Abihaiel.- Uxor item Roboam filit Satomon ,! | 
2 Par. 11. d, 18. _ | | 

Abihail, per Tin penuſtima, Pater luminis, vel laudis. Uxor VAR ; 
Abiſur filii Semei, filu Onam, 1 Par. 2.d. 29. | &C19x | 


| 
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Abilinz; LuSens vel plorans, ſive pater manſionis, vel murmu-| &&:alwg 
A rarionis, 
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Abia, pater Domini, aut voluntas Domini. Mater Ezechiz T8 | 
regis Judz. 2 Par. 29, a. 1. quz 4 Reg. 18, a. 2. dicitur Abi. Fi- icie | 
lius Samuelis prophetz, 1 Res. 8. a. 2. & 1 Par. 6. b. 29. Filius | | 
item Roboam, 1 Par. 3. b. 10. qui 3 Reg. 14+ £.31. dicitur Abiam | | 
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' rationis. D.Nomen regionis,cui praerat Lyſanias a Romanis con- 


08 
Crain 

THR 
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- Rirutus, Luc. 3. a. 1. 


Abimael, Pater a Deo, vel de Deo. Filivs Je&tam, Gen. 10. d.25. 
abi-melech, Pater regis, five regum ſummus, rex dignitate re- 


| liquos reges antecellens. Generale nomen et Paleſtinorum re- 


gum : perinde arque Cafar Romanorum imperatorum. Rex 1L1- 


| tor fuit Gerarz, Gen. 20. a. 3. Filius tem Gedeonis, Judic.s. g, 


AVAR 
awed: 


| pater principis. 


| 32. Filius etiam Jerobeſerh, 2 Reg. 11. c. 20. 


Abi-nadab, Pater ſpontaneus, aut pater voventis, vel yoti, five 
Eilius 1fai patris David, 1 Reg. 16. b.8. Filius Saul, 


' x Par. 8.4. 32. Videetiam I Reg. 7. a. 1.& 2 Reg. 6.4. 3-& 1 
' Par. 2. b.13.& 9.8. 39. & 104. 2, & 13.C. 7. 
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' Ce DNR) Abram, Pater excelſus, Filius Thare Chaldzus, Gen. 11.4. 31. 
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' five Pater magnificus vel potens. 


| Jacob, 1 Paral. 8. a. 4. 


| ter aſpicientis, aut pater re&itudinis. Filius Semei filu Onam fili 
| Terameel, 1 Paral. 2. d. 29. 


| ter Saphatiz fili1 David, 2 Reg. 3. 4.4. & 1 Par. 3. 4.3. 


' filii Jacob, 1 Par. 8. a. 3. 
Abner, Patris lucerna, vel patris novale. Nomen principis mi-/ 
| litize Saul, filius Ner patruelis Saul, 1 Reg. 14. 8. 49. 
Aboks, Pater incantationis, vel abſconſionis. D., Nomen viri,! 
1 Mach. 16. c. 15. | 


Abinoem , Pater pulchritudinis , vel jucunditatis , aut pater 


| motionis eorum. Pater Barac ducis exercitus popul: Judzorum, 
| Judic. 4. a. 6. 


Abiram, Pater celſitudinis, vel eletionis, aut pater fraudis, vel 
proje&tionis. Primogenitus Hiel rexdif.catoris Jericho, 3. Reg. 
IG. 8. 34. 

A = Idem. Feb. Abiram, Filius Eliab, Num. 16. a. 1. 
Deur. 11. a. 6. 

abifag, Parris ignorantia, vel patris error, five pater apprehen- 
dens vel actingens : aut pater multiplicans. Virgo adoleſcentula 


- quzcalefaciebat regem David ſenio confectum, 3 Reg. 1. a. 3. 
Abifai, Patris munus, vel pater muneris, Filius Sarviz ſororis | 

Abigail, frarer Joab. 1 Reg. 26. a. 6. & 2. Reg. 10. c. 14. &L| 

; Paral. 2. b. 16. & 11. e. 20. 


Abi- ſue, Pater ſaluris, vel exclamationis ? aut pater reſpiciens, 
Filius Phinees filu Eleazar 
filii Aaron, 1 Paral. 6. a, 4. Filius item Bela fili Benjamin filii 


Abiſur, Pater muri, aut pater bovis, ſive pater cantantis,vel pa- 


Abital, Pater roris : vel ex Hebrzo & Syro, pater umbrz. Ma- 


Abitob, Pater bonicatis., Filius Mehuſim, 1 Par. 8. b. 11. 

Abin, Pater ipſe, vel pater eſt. Filius Aaron, filii Amram, filii 
Caath, filii Levi, Exod. 6.d. 23; & 1 Par. 6.4. 3. 

Abiud, Pater laudis vel confetſionis. Filius Bela filii Benjamin 


| 


— 


| 


R 
Abra, Ancilla vel famula. G. Judith 8. d. 32. 
Abraham, Pater multitudinis. Filius Thare, fic nominatus a 
Deo, cum prius Abram diceretur, Gen. 17. a. 5. 


Abran, Tranſitus, aur ira five imprzgnatio, vel nubes cantic1 : 


; aut Syriace, frumentum. Nomen civitatis, Joſue 19. c. 28. Heb. 
[Ebron. | 


' Abſalom, Pater Pacis , five pater conſummationis, ſive pater 


retributionis, aut partris pax, five patris confummatio, aut patris 
: . . .* . . 
|retributio. Filius David de Maaca, 2 Reg.3. a. 3. & 1 Par. 3.a.2. 


| nis. D. Nomen viri, 1 Mach, 15. g. 72. 
| A C 


Acan, Tribulatio, vel {tridor, aut antemurale. Filius Efer filit 


'Seir Aorrzi, Gen. 36, c. 28. 

| Acar, Sterilis, five enervans, aut evellens, vel truncus, Filius 
'Ram primogeniti Jerameel, 1 Par. 2.d. 27. 

© Accain, Poſſeſlio, five emptio, aut nidus. Nomen civitatis, Joſ. 
{I5., 8. 56. 

Accaron, Sterilitas,five enervatio,aut evulſio, vel truncus. No- 
men urbis in tribu Dan, Jer. 25. e. 20. Jol. 13. 4.3. & 15. f. 44. 
'& 1 Reg. 17. £8.51. 
| . Accaronitex, Steriles,five eneryati, aut evulſi vel trunci. Populi, 
1 Reg. 5.d. 10. 

Acces, Perverſus aut pravus. Pater Hira, 2 Reg. 23.d. 26, & 
= Par. 11. £.28. 

Accho, Compreſſus, vel confrattus. Nomen urbis, Judie.1.f.31. 
Accos, Spina, vel zſtas,aur rxdium,ſeu vigilia,vel finis. Nomen 
mY 1 Par. 24. b.g. & 1 Ed. 2. c. 59. 


| 


- Accub, Veſtigium vel ſupplantatio : aut pravitas, vel calcane- 
um, ive retributio. Filius Elioenai fil; Naariz, 1'Par, 3, d. 24, & 
9. £. 17, & 2. Ed. 8. b. 7. 
| Aceldema, Vide Haceldema, 

achab, Frater patris, vel fratris pater, 
Amri regis 1ſrael, 3 Reg. 16. f. 29. 

Achad, Amphora, vel hydria, aut ſcintilla, Civitas in qua re- 
gnavit Nemrod, Gen. 10. b. 11. quz nunc dicitur Nifibis. 


ſive arula patris, Filius 


inſula, ipſa emum Ego & Ionio cingitur xquore, ab Iſthmo in- 
cipit: de qua lege Plinium lib.4. cap.5. Strabonem in8. Ptolemz- 
um, lib. 3.cap. 15.Rom.15.f.26.& 1.Cor. 16.C.15. 
Achaicus, Dolens ſive triſtis, G.Nomen viri,1.Cor.16.c.11. 
Achan, Conterens, five conturbans. Filius Charmi filii Zabdi 
filii Zarz, Joſ.7.a.1.8 22.d.20, qui 1.Par.2.4.7. dicitur Achar. 
| Achar, Comurbans. Filius Charmi filii Zabdi filii Zarz fil Ju- 
(dx,1.Par.2.4.7.9ui Jo. 7. 4.1. dicitur achan, | 
| Achas, Apprehendens, five poſſidens, aut videng. Filius Joa- 
;tham regis Juda, 4 Reg. 16.4. 1. & 1 Par. 3.c. 13, Quialias Elt-| 
ezer, Luc. 3. f, 29. dicitur, | 


00 rn COTS 


| Abſolomi,Pater pacis,Gve pater conſummarionis, vel retributio-! 


Achaia, interpretatur dolor vel triſtitia.G.Greciz regio & pen- 


| 


j 


chimelech facerdotis, x Reg. 22. b. 9. Pater item Sadoc, 2 Reg. 
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Achazib, Mendax, mendacium, aut ceſſans, C.ve fivers uti-!9* 


que. Nomen urbis tribus aſer, Jud. 1. f. 13. que Achzib, Joſ.] ;; 


19. C. 29. dicitur. 


Achia, five Achias, Frater Domini. Filius Achitob fratris]ch- 


abod, 1Reg. 14. a. 3.Filius item Jerameel filii Eſron,1Par.2.d.26. 
Achimaas, Frater conſilii, vel frater conſliarius, aut frater ex 


lIigno. Fater Achinoam uxoris regis Saul, 1 Reg. 14. 8. 49. Fiti-|.: 


us item Sadoc facerdotis, 2 Reg. 15.f. 36. & 1 Par. 6. a. 8. 

achiman, Frater przparatus, vel frater dexterz,aut frater quis? 
Filzus Enac, Num. 13. a. 23. | 

achimelech, Frater meus rex, aut frater regis vel conſilii, No- 
men vari ſacerdotis, 1 Reg. 21. A. 1. Item filws abiathar, 2 Reg. 
8.d. 17. qui 1 Par. 18.d. 16, Abimelech dicitur. achimelech di- 
citur Abiathar, Mar. 2. d. 16. 

Achimoth, Frater mortis, vel frater mortuus, vel frater dierum. 
Filius Elcana, 1 Par. 6. b. 25. 

Achin, Parabo, ſive przparabo, vel firmabo. D. Filius Sadoc, 
Marr. 1. b. 14. . 

; Achinoam, Fratris pulchritudo vel jucunditas.aut frater motio- 
ns. Nomen uxoris regis Saul, 1 Reg. 14. $. 49. Uxor item David 
Jezrahelicis, 1 Reg.25. £.43. & 1 Par. 3.4. 1. 

Achior, Fratris lumen, aut frater ignis. D, Dux filiorum am- 
mon, Judith 5. a. 5. | 
 Achiram, Fratris celſitudo vel elatio, aut fratris dolus vel pro- 
jectio. Filius Benjamin, Num. 26, c. 38. 
Achiramitz, Idem p. n. Num. 26. c. 38. 
Achis, Urique eſt, vel ſic eſt. Rex Geth, 1 Reg. 21, c. 11, Filius 
Maoch, 1 Reg. 27. a. 2. 
achiſamech, Frater ſuſtentationis vel firmitatis : aut frater con- 


| jungens. Pater Ooliab de tribu Dan, Exod. 31. a. 6. 


Achitob,Frater bonitatis.Pater achias, i Reg. 14. a. 3. Pater A- 


8.d. 17.&1 Par. 6.4.7. & 9. b. 11. 
Achitophel, Frater ruinz, vet frater defetus, aut frater inſipi- 


ditatis,id eſt rei inſulſe. Conſiliarius regis David, 2 Reg.15.b.12. 


{ 1 Par.6.c. 41. & 8, b.20. & 1 Efd.10.d.29. ubi quzdam exempla- 


% 


Pater Eliam, 2 Reg. 23.d.33.& 1 Par. 27.d. 33. 
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Achobor, Mus, vel conterens five comprimens puteum. Filius 3p 
Michai, 4 Reg. 22. e. 12, Pater item Balanan ſeptimi regis in E= #y0þ0p 


dom, Gen. 36. d. 39. 


achor, Turbatio. Vallis in tribu Juda, Jof. 15. b. 7. ad Se yygy 
ptentrionem Jericho haud procul a Galgal : a tumulty & tur- i, «- 


| batione 1ſraclitici populi appellationem habens, & non ab A-' 


«Np 


chan ſacrilego qui illic lapidatus eſt propter anathematis furrnm, | 


Jof. 7. d. 26. 

achſa, compoſita, vel adornata, aut laſciviens : 
vel diruptio velaminis. Filia Caleb, 1 Par. 2. f. 49. 
d. 16. & Judic, 1. c. 12. Axa ſcribitur: 

achſaph, Veneficus,five conterens utique,aut{abium utique.No- 
men urbis 1n tribu Aſer, Joſue 11. a. 1. quz cap. 19. b. 26. ſcri- 
bitur Axaph. Hec Hieronymo Chaſalus dicitur in otavo lapide 
Dioczfariz, ad radicem montisThabor in campeſtribus ita. 
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Achzib, ſive achziba, Mendax, five ceſſans, aut fluens utique. 28 
Nomen civitatis in tribu Judz, Jof. 15. f. 43- & 19. b. 29. In pris; ax{i8 


mo capite Michzz. d. 14. legitur. Domos mendaci in deceprio-/ 


nem regibus Iſrael. Ubi legendum, Domos achzib in deceptionem, 
five in mendacium regibus Iſrael. Vide Achazib. 
Acron, Sterilitas, five enervatio, aut evulio, vel truncus. No- 
men civitatis in tribuDan,quz &accaron appellatur,Joſ.19.4.28. 
A D 
Ada, Ceetus, vel congregatio, five ornata, vel teſtificans, aut 
tranſiens, vel prada : aut Syriace, ablata. Altera uxor Lamech 
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Gen. 4. d. 20. Uxor etiam Eſau, filia Elon, Gen. 36, 8.2. 

Adad per R, Interitus, aut nubes, vel vapor, ſeu fons. Nomen! 
viri Idumzi, 3 Reg. 11. c. 17. qui ibidem paulo ante, verſu 14. 
& paulo poſt verſu 19. fcribitur per i. 

Adad per 7, Sonitus, aut clamor, fiveceleuſma: ſeu mamilla, 
vel dileftio. Filius Badad, rex Edom quartus, Gen, 36.4. 36. Vi 
de 3 Reg. 11.c. 14. &d. 19. 

Adada, Teſtmonium ccetus vel congregationis, aut teſtimonio 
ornata 21 vel teſtis tranſitus, ſive prxdz ejus, genere faminino - 
aut prxda ſux przdz, vel zter nitas ſui teſtimonii, Nomen civita- 
tis in tribu Jude, Joſ. 15. d: 21. 

Adadezer, Vide Adarezer. 

Adadremmon, Celeuſma mali-granati,five altitudinis.Urbs jux- 
ta Jezrahelem,quz hodie vocatur Maximianopolis, Zach.12.d.12. 

Adaia five Adaias, Teſtis Domini, five ornatus vel prxda Domi- 
ni, aut tranſitus vel zternitans Domini. Filius Ethan filii Zamma, 


ria Hebraica legunt, MW. Filius item Jeroham, 1 par. 9. d. 12. 
Pater 1dida matris Joſiz, 4. Reg. 22. 4. I. 

Adalia, Hauriens, ſive paupertas : aut nubes, vel inceritus labo- 
ris. Filius Aman filii Amadatha, Eſth. 9. b. 8. | 
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Adam, Homo,five terrenus, aut rufus, vel ſanguineus. Nomen 
primi hominis creati a Deo, Gen. 2. d. 15. Luc. 3.d. 38. Nome 
etiam commune quo vocavit Deus hominem & mulicrem, Gen. 1 
C. 26. Eſt & nomen urbis, Joſ. 3.d.16. | 

Adama, Terra, aut rufa, aut ſanguinea, Urbs Pentapoleos,Gen. 
IO.C. I8. | 

Adami, Homo, vel humanus, ſive terrenus, aut rufus, ve! ſan, 
puinevs, aut nubes, vel vapor, ſive interitus aquarum. Nomen ci- 
vitatis quz & Neceb dicitur, Jo. 19. c. 33. | 

Adan, Vide adin. 


&dar, Pulchrirudo, five habitacuſum, aut generatio. Oftavus 
rex 
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al um: Syrum eſt. Nomen idoli, Ezec. 8.f. 14. 


Adithaim, Ccetus five congregationes, aut teſtimonia, Nomen || 
urbis, Joſ. 15. e. 36, | | | 
Adli, Teſtis mihi, ſive ornatus mihi, aut tranſitus, vel przda,vel 
Xternitas mihi. Nomen viri, 1 Par. 27. d. 29. 
| Admatha, Nubes, vel vapor mortis, five interitus mortis, vel 
terreſtris, aut rubens. Principis nomen, Eſth, 1c. 14. 
Afommim, Terreni, vel rufi, aut ſanguinei. Nomen loci, Joſue 
15. b.7.& 18.C.17. 
Adon, Dominus aur bafis: vel Syriace,auris. Nomen loci, 1E(d, 
2. C. 59. qui Addon, 2 Efd. 7. e. 60. ſcribitur. : : 
Adonia, Beatus Hieronymus, Exod.s. a. I. pro nomine Del te- 
'tragrammaton, id eſt quatuor literarum , Adonai tranftulit:in alt- 
is dutem locis ſemper interpretatus eſt Dominus; Chaldzus para- 
phraſtes pro hoc poſuit triplex ? hoc modo v1. 
{ Adonaa, five Adonias, Dominator Dominus, aut 


baſis Nomini: 


vel ex Syro & Hebrzo, auris Domini. Filius David ex Aggidh, | 


'2 Reg. 3. 4. 4. & 1 Par. 3.4. 2. : 

' Adoni-bezec, Domini fulgur, five Dominus fulguris,aut Domt- 
nus in compedibus. Nomen viri, Judic. 1.4.5. . | 

| - Adonicam, Dominus ſurrexit. Nomen viri, 1 Efd. 2:4: 13: 

| Adoniram, Dominus excelſus,five Dominus celfitudinis, vel ela- 
'tionis. Filius Abda qui erat ſuper tributa Salomonis, 3 Reg.4.4.6. 
; Adonis, In Hebrzxo eſt Thamuz,id eſt conſumptus, five incendi- 


Adoni-ſedec, Domini juſtitia hve Dominus juſtitiz.Rex Jeruſa- 

| lem, Joſ. 10. a. 1: | E 
| Ador, Generatio, vel habitatio, aut teſtimonium lucis vel 1gnis; 
| D. Nomen loet, 1 Mac. 13. c. 20; | 

' Adoram, Decor eorum, aut laus, vel confeſſio ſublimis,five cla- 
{ mor excelſus.Filius Jetan,Gen.10.4,25. & 1 Paral.18. C. 10. & 2 
Par. 10. d. 18, | 

Adramelec, Pallium regis, five magnitudo vel potentia regis vel 

conſilii; Filius Sennacherib regis, 4 Reg. 1 9. $. 36. Eſa, 37. $38. | 
Deus item Sepharvaim; 4. Reg: 17. f. 31. | 
| Adria; Nomen maris contra Ravennam, quod per oftia Padi 
; Alpvii intratur, ſumpto vocabulo ab Adria proxima ctivitate que 
| idem nomen mari Adriatico dedit Straboni in 5. Hoe pelagus Pau- 
| lus emenſus eſt, AR. 27. e. 27. TR 

| -Adrumetina, In Grzco,Adramytena: & interpretatur ſoliditas 
; munda vel terſa. Adrumetum five Adrumetium civitas eſt Myfiz. 

Eſt & Adramitis inſula Lyciz, & Adrumes Adrumenis, civitas A- 
| phricz. Hieronymus autem aut (i quis alius fuit autor, in Cata- 
| logo locorum Acorum Apoſtolorum indicat Adrumetum efle ci- 
| vitatem in Bazatio regione Aphricz. Plinius Adrumetum vocat 
; neutro genere, AR. 27, 4. 2. 

| Adullam,Civitas, Joſ.12.d. 15. & 15. e. 35. que & Odollam. 
: Vide Odollam. | 

 Aduram, Pallium eoruin, five potentia vel magnitudo eorum : 
| aut vapor excelſus,five nubes excelſa: aut dolor five interitus ſub- 
; limitatis.Nomen vari qui erat ſuper tributa regis David, Reg.20. 

K. 24. & 3 Reg: 12.6. 18. E. E 
-  Aduram, In Hebrxo Adoraim,Fortitudo vel potentia maris,aut 
; vapor, five interitus elevatus, vel nubes elevata, Nomen civitatis 
, xdificatz a Roboam, 2 Par; 11, b.g. 

LE .... #-5 

Egyptia, Anguſians, five eribuleas, Gen: 16; ; 1. 


; HP rex in Edom,Gen. 36. d. 39. qui 1 Par, 1.d. 46. dicitur Adad. Zgyptiz, Anguſtiantes, ſive tribulantes, Npm. 14. b. 13. O18 
"1777, Adarezer, Decor aut pulchritudo auxilit, ſive habitaculum aut A gyptius,; Idem, {. n. Exod. 2. b, 11. "1 Jy. ay 0 
| zeastig | generatio auxilii: aut atrium pulchrirudinis five habitaculi,vel ge- E&gyprus, Anguſtiz, ſive tribulationes. Xgyptus ad Occiden- D\WA 
bj *4 nerationis. Filius Rohob, rex Soba, 2 Reg. 8. a. 3. & 3 Reg.11.d. | tem Judzz lita, Aphricz regio eſt. Plinius ramen lib.5. cap.g. na- | 
| >» |23. quibusin locis quxdam exemplaria legunt Adadezer at 1 Par, | turalis hiſtoriz,& Pomponius Mela in primo,Aſiz attribuunr pro- 
18. a. 3. ubique legitur Adarezer. xime Aphricam. Kzc ab oriente jungitur Aſſyriz & Mari rubro : 
2 haz Adarſa,- Teſtificans ſolem\vel ſurdum, aut teſtimonium arantis, | ab Occidente haber Libyam arque Cyrenem : a Meridie limitem 
D. Nomen loci, 1 Mac. 7. f. 40. qui Syenen ab Athiopia dirimit, atque oceanum a Septencrione, 
aducs ' Adazer, Teſtis, vel teſtimonium auxilii, D. Nomen urbis, 1 | mare magnum, finumque Arabicum & terram ad Syriam uſque: 
' Mach. 7. g. 45. irrigatur Nilo. Auctores ſunt Joſephus lib. 5. cap. 11. de bel. | 
IRx28 "= Adbeel, Vapor vel nubes apud Deum vel cum Deo, ſive contri- | Judaico. Egeſippus lib. 4. Inferiorem ejus partem Nilus dextra | 
| 20hda | fart faciens Deus, Filius Iſmaelis, Gen. 25. b.13. & 1 Par.1.b.2g. | lxvaque diviſus, amplexu ſuo dererminat. Ideoque infulam qui- | 
vel 1TTR | Addar, five Addara, Pallium,five potentia,aut magnitudo, No- | dam dixerunt &gyprum: ita ſe findente Nilo, ur triquetram terr | 
| 1187118 | Men civitatis, Joſ. I5. a. 3. Nomen item menlis, five lunationis || figuram efficiat. Ideo multi Grzcz literx vocabulo &, deltam ap- | 
| ry - ;duodecimz : quandoque integre, & aliquando pro parte noſtro || pellavere Xgyprum. ira Plinins lib. 5. cap. 9. & Strabo lib. 17. | 
| | reſpondentis Februario, 1 Ed. 6. c. 15. Poſtremo filus Balz filii | Prolemzus hb. 4. cap. 6, Ammia. Marcel. lib. 22. Oppida inſig- | 
| 'Benjamin, 1 Par. a. 2. nia, Saiis, Memphis, Siene,Bubaſtis,Elephantis, Thebx, Alexandria, | 
«1 | Addi, Teltis, vel teſtimonium, ſive ornatus, vel tranſitus, aut || Peluſium : reſtis Mela-in 1.Canopus, Bolbis, Sebennis, Pathmis, | 
| ; przda. Pater Melcki patris Neri, Luc. 3. f. 28. Mendes, Tanis. Vide Raph. Volaterr. lib.12. Geographiz.Non eſt | 
WA : Addo, Teſtis, five ornatus,aur tranfitus,vel przda. Filius Joha, || autem negligendum, Xgyptum prophetis appellatam Miſraim a 
«Ju | 1 Par. 6. b. 21. Pater item Barachiz patris Zachariz; Zac. 1. a. 1. || Miſraim filio Cham, ejuſc appellationis. Joſephus lib. 1. cap. | 
' Nomen prophetz, 1IW, 2 Par. 9. s. 29. Vide Nehe: 12: 4.4 V1. || 12. antiq.Judaicarum Meſrim eſraim nominatam refert. Hxc | 
| vel [18 Addon, Dominus, aut baſis, vel Syriace, auris. Nomen loci, 1 || quondam Aeria dia eſt, veluti Euſebius in Chronicis annotavir. | 
| aJey IRS 'Efd; 7. e. 6. qui Adon, 1 Efd. 2. c. 57. ſcribitur. Adde quod Pal. 77. e. 51. & 104.\c. 23. E£gyptus dicitur Cham, 
{ &d1d'ss | Addus, Novitas, vel menſis, aut trityratio. D. Nomen loci, 1 |: quod ejus filius Meſraim occupaver A&gyptum. | 
Rs Mac. 13. b. 13- | = ; Elam; Adoleſcens vel virgo, maſculini generis, five occultus, My 
[Fg x Adeodatus, Latinumeſt, quod in Hebrzo dicitur Elhanan : 8 [aut ſeculum. Filius Sem, Gen. 10. c. 21.Filius item Seſac;1 Paral. Jaxu aau 
| avay interpretatur a Deo datus, five gratia Dei,aut miſericordia vel do- ||8. c. 24. & 1 Efd. 2. a. 7. Eſt & nomen Regionis Perſici regni, | q ; 
| '\num Dei. Filius Saltus, 2 Reg. 21.4. 19. & 1 Par. 20:C. 5. ;in qua ſita ſunt Suſa : de qua Dan. 8.a. 2. Eſa. 11. c. 11. a qua | 
\ SN Adiada, Teſtimonium manus, five teſtimonium teſtimonii, aut || Alamitz dicuntur Judzi incolz Elam, aut Perſz regionem illam 
| przda manus. D. 1 Mac. 12. e. 38. | habitantes. Alamitz videntur poni AR. 2. b. 9. pro ipfis Per- 
TTY Adiel; Teltimonium Dei, five ornatus, vel tranſitus Dei, aut ſis, quod Medis vicinis conjunguntur Perſx. Scribendum Elam 
BIA przda vel zternitas Dei. Nomen principis, 1 Par. 4. f. 36. Filius | & Elamitz, - | | | 
my Jezra, 1 Par. 9. b. 12. & 27. C. 24. | : | Aen, Oculus, ſive fons. Nomen civitatis, Joſ. 15. e. 32. 1 Pa- I'Y 
| NY Adin, Delicioſus,ſive voluptuoſus aut ornatus: vel Syriace,tem- || ral. 4. f. 32. eadem Civitas quz & Ain dicitur Joſ, 9. a. 7. ety 
{poralis. Nomen viri, 1 Ed; 2. a. 15. & 8. a. 6. ; Lneas, Landatus. G: Nomen viri, A&. 9.f. 33. auyeiag 


Anon, Vide Enon. 4 
 #trhiopia, In Hebrzo dicitur Chus : & interpretatur nigra,vel W13 
nigredo. e:307ie autem, Grace ardorem five incendium ſigni- | 
ticat. Athiopum regio ab Indo flumine conſurgens, juxta Agy- 
ptum, inter Nilum & Oceanum, & in Meridie ſub ipfa ſolis vici- | 
nitate jacet, Gensipfa univerſa primum Etheria appellata eſt : 
deinde Atlantia : mox a,Vulcani filio Erhiope, Ethiopia : auRot | 
eſt Plinius hiſtoriz mundi, lib. 6. cap. 30. Multa de hac congeſſit | 
Raphael Volaterran, lib. 12, Geographiz, quem conſule: fimi= 
liter Prolemzum lib. 4. cap. 7. Pliniumin g. cap. 8. ubi quoque 
de duabus Ethiopiis clariſfime legis, Ezech. 29. c. 10. & 30. 2.4- 
Nah. 3.b. 9. Efa. 11.c. 11, OE On 
Echiops, Hebraice Chuſi, id eſt niger. atvio4 ardens,five incen- WI. 
ſus, Act.8;e. 27.& 2 Par. 14.c.9; 7 | bn vel D'012 
Erhiopes, Idem, p.n; 2 Par.12: 4.3, Soph, 2..d.13.Amos g.b.7. D'W) 
Ethiopes, Pſal. 71. b. 9. & 73. b.15. In Hebrxo eſt Siim,& in [cumin 
terpretatur ſiccitates,aut naves,ſive trieres, ſive dzmones. DvY 
 thiopiſſa, In hebrzo dicitur Cuſith, & interpretatur nigra- £14 
as” . Ira TOI 
| d1oTiorn VETO, ardentem vel incenſum ſignificat, Num, 12.4.1. * * 
A F | 
Africa, Vide Aphrica. | 
= - -G Be. = 
#4" —_— vel feſtivitas patris: D.Nvmen prophetz,AQ, «yac@- 
I1,0. 28. & 21.b. 10. | a 
Agag, Tectum, vel ſolarium, quod ſcilicet eſt in ſuperiori parte 28 
domus, Nomen regis Amalec, 1 Reg. 15. b. 9. C 
Agagites, Idem, de ſtirpe Apgag, Eſth. 3. a. 1. 
Agar, Advena, ſive peregrina, aut ruminans, vel timens. An-| VT 
cilla Abraham, Gen. 16. a. 1. Ee | 0-4-4 
Agarai, Advena, five peregrinus aut ruminans, vel cimens,) 7 


Nomen viri, 1 Par;11, £.39. ; | . CATED 
Agareni, Idem; Nomen populi, 1 Par. 5. b. 10. 'D RT 
Agarenns, Idem, 1 Par. 27.d. 31. 7 \ a yepluwes 


Age, Vallis five profunditas. Pater Semma, 2 Reg, 23. þ; 11. |RIN-aye 
Aggeus, Feſtivus, ſive ſolennis; vel gyrans. Nomen propherz. |\3N 
AgS. 1.4.1. ok ro CS |emraia; 
Aggi, Idem. Filius Gad filii Jacob, Gen. 46. b. 16. - 37 ay1s 
Aggitz, Feſtivitates vel ſolennitates ,vel gyrantes, Num. 26. b. "ur. 
15. Familiz nomen, ab Aggi filio Gad. _ - _. __ 
2s ith, Feſtiva, vel ſolennis, vel gyrans. Mater Adoniz flu) TVan 
Dy +2 Reg. 3. a. 4. & 1 Par. 3 4. 2, Vide Haggith | g.75 
Agrippa, Latinum eſt, diumad eo quod zgros, id eſt ditficiles, 5, o;7mu; 
partus faciat : vel dicityy ille qui in naſcendo prius emitrit pedes.| 
Filius Herodis Aprippz ullius inter Herodes tertii qui occidit Jaco-, 
bum, & in car6grem conjecit Petrum, AR. 25.d. 13. 


| A = 

Ahalab, Frater cordis, five la&eus, vel la&ans, aut adeps. No-| * #”: 
men urbis, Judic. 1.f. 31. Ee OP "ER 

Abara, Frater redolens, aut pratum odoris. Filius Benjamin 
I Paral. 8. a. I, qui Gen. 46, c. 14. Gera dicitur. 1 

Aharehel, Alter exercitus, five noviſſimus exercitus : aut al-| 2n1 
ter dolor, five noviſfimus dolor, ayt ovis fratris. Filius Arum,| ; 
I; Paral. 4. þ.8. Ed - 

Ahaiath, Cerrupte (criptugr, 4. Reg. 17. d. 24. de Cutha & 
de Ahaithu, pro Ava. - | 

Ahaſel, Frater-Joab, Vide Aſael. 


: , 
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Ahaſthari, Curſor, vel veredarius , five feſtinatio turfuris ,! YINEriR 
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aut feſtinatio exploratoris, ſive frater qui explorat - vel ex Sy- | 


ro & Hebrzo, princeps turtur! 
lius Aſhur ex Maara, 1. Par. 4. a. 6. 


4 Rep. 22.C. 12. 


| 
be 


'vel fratrem confringens. Filius Enan, princeps tribus ſux Neph- 


frater inſidians. 


aut frater xditicans; vel abſconditus. 


s, vel princeps explorations. H- 


(] 
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Ahava, Eſſentia, five generatio. Fluvii nomen, 1.Efd.8. f. 31. 

Ahaz, apprehendens five poſlidens , aut videns., Filius Mt- 
cha filii Meribaal, 1. Par.8. d.35. =o 

Ahazi, Videns, ſive apprehendens. Nomen viri,Neh.11. b. 13. 

Aher, alter, five poſterior , aut noviſlimus. Nomen virt, 
LOOT. 7. ©. 12. .. I E 

ahi, Frater meus, vel fratres mei. Filius Somer filii Heber 
filu Bariz, 1. Par. 7. 8. 35. 2 Ole : ES 

Ahia, five ahias, Frater Domini. Filius Siſa, princeps exerct- 
tus Salomonis, 3. Reg. 4. A. 3. & 1.Par. IT. g. 29. Pater Baaſa. 4. 
Reg. 9. b. 9. Fuit & prophera quidam Silonites. 3. Reg. 12. C.15. 

Ahiam, Frater matris, aut frater gentis : Fils Sarar, 2. Reg, 
23.4. 33.qui 1, Par. I1. $. 35. dicitur filius Sacar. | 

Ahicham, Frater reſurgens, vel frater vindicans, Filius Saphan, 


2 wa—_—_ 


Ahiezer, Frater adjutorii, vel fratris adjutorium, aut fratris a- 
trium. Filius ammiſaddai, Princeps tribus ſuz Dan, Num. 1. a. 
I2. & 2.d. 26. & 7. e. 66, & 10.C, 25. & I. Par. I2.4. 3. 

- Ahihnd, Frater ynitatis,five frater acuminis,aut frater xnigma- 
tis vel gaudit, Nomen viri, 1. Par. 8.4.7. 

Ahilud,Frater nacus,vel frater genit: s. Pater Joſaphat illjus qui 
erat a commentariis Davidi, 2. Reg. 8. d. 16. & 3. Keg. 4. b. 12. 

Ahiman, Frater przparatus, ſive frater dexterz, aut frater me- 
us quid? Nomen viri, 1. Par. 9. C. 17. Filius Enac, Joſ, 15. c. 
14. Judic. 1. b, 10. | 

Ahimelech, Frater meus rex, vel frater regis ſive confilu, No- 
men viride filiis Ithamar, 1. Par. 24. a. 3. | 

Ahin, Frater vini, vel fratres. Filius Semidz filii Galaad, 1.Par.! 


| 


L 


9. 19. 
Ahinadab. Frater ſpontaneus, aut frater voventis vel voti, {ive 

frater principis. Filius Addo, 3. Reg. 4. b. 14. 

Ahio, Frater ejus, vel fratres ejus. Filius abigabaon, 1. Par. 8. 
C. 30. Filius item Jehiel, 1.Par. v. f, 37. Filius Abinadab, 2.Reg. 
6, 4. 3. Filius Beriha, 1. Par. 8. b. 14. 

Ahion, Intuitus, aut fons, vel oculus. Nomen urbis, 3.Reg. 
15. d. 20. &, 4. Res. t5. f. 29. & 2. Par. 16. b. 4. 
Ahira, Frater in1quicatis, ve trater foci, aur frater paſtoris,| 


thali, Num. 1. b. 15. 

Ahifar, Frater principis, five fracer dire&1onis vel cantici, aut 
Prxpo.irus domus Salomonis, 3, Reg. 4. A. 6. 

Ahifahar, Frater aurorx, five frater matutinus, aut fracer niger 
vel nigredinis. Filius Balan ::iu Jadihel filu Benjamin, 1. Par. 
7. C. 10. 

Ahiud, Frater laudis vel confeflionis. Filius Salomi, princeps 
tribus afer, Num, 34.d. 27. 

Ahoban, Frater filii, vel fratris filius, ſive frater intelhigentiz, 
Filius Abiſur filli1 Semei 
fihi Onam, 1. Par. 2.4. 29. 

Ahod, Laudans,five confitens. Filius Simeonis fil Jacob, Gen. 
46. b. 10. Heb. Ohad, qui 1. Par. 4. e. 24. dicitur Jarib. 

Ahod, Idem. Filius Balan filii Jadihel filu Benjamin, 1, paral. 
7.C. 15. 

Ahod, Unitas ſive gaudium, aut znigma, vel acumen. Nomen 
viri, 1. Par. 8. 4. 7. 

Ahoe, Tribulus vel ſpiga, five fraternitas, aut hamus. Falius Be- 
la filii Benjamin filii Jacob, 1, Par. 8. a. 4. 

Ahohimam, 1. Par. 1. ec. 39. legendum Homam. 

Ahohites, Frater vivus, aut tribulus'velſpina mea, 2. Reg. 23. 
b.o.& 1. Par. 27. 4.-4. 

ahumai, Pratum aquilarum, vel frater aquaram. Filius Jahath 
filii Subal, 1. Par. 4. a. 2. . 
A I 

Ai, Urbs ammonitarum, Vide Hai. 

Aia, per &, Vultur, vel heu, five ubieſt ? aut inſula ejus. Filius 
Sebeon fil Seir Horrz1i, Gen. 36. c. 24. & 1. Par. I. Cc. 41. Item 
pater Reſpha concubine Saulis, 2, Reg. 3. b. 7. & 21. b. 11. Eft: 
& civitas, I. Par, 7. f, 28. ubilegitur 1qyx3& 38 
Aia, per P, Aceryus, Neh. 11.d, 31, 

Ajalon, Ilex vel quercus, aut fortitudo, five cervus. Nomen 
civitatis conſtrutz a Roboam, 2. Par, 8.b. 13. & 11. b. 10. & 
28. C. 18, Vallisitem nomen, Jo. 10. c, 13. Judic. 1: g. 35.quod 
I.XX. reddiderunt tanquam appellativum, ap«T«z. Civitas de tri- 
bu Dan data Levitis, Joſ.2r. c. 24. Civitas refugi, 1. Par. 6. f.69. 
ubi pro Aialon corrupte legitur Helon. Fuit & altera civitas in 
tribu Zabulon, ur Judic. 12. d. 11. legimus juxta Hebrzum, Mor- 
tauſque eſt ac ſepultus in Aialon in terra Zabulon. 

Aiath, Hora five coacervatio. Eft ea urbs Juda aut Benjamin 
cujus memunit Efaias cap. 10. g, 28. per quam Sennacherib tranſ- 
iit oppugnaturus Jeruſalem. | 

Aila, Urbs quz & Ailath, 4. Reg. 14.f. 23. & 16. a. 6. quam 
xdificavit Azarias, qui & Ozias dictus eſt. 

Ailam, 1. Par. 8.c. 24. Scribe Alam. Vide Elam, © 

Ailath, llices, vel quereus, aut cervz, vel fortitudines. Nomen 
crvitatis regni Edom, ad mare rubrum, unde ex &gypto Indiam 


- Irrnrernt r rn till tut itn nine nchs 
forte accepit, Iof. 19. a. 7. & 1. Par. 4. f. 32. quz deincepsLevi- 


[ 


| 


*elevans, Filius Abigail fororis Sarvie, cujus Amaſz pater Jether 


tis eſt tradita, Iol. 21. b. 16, Eadem urbs dicitur Aen, iſdem con- 
ſonantibus & punQtis, Hieronymo Bed-hen-nim dita. Vide 


A L 

Alam, Occultatio, ſeu contemptus. Nomen viri. 1.Efd. 8. a.7, 

Alamath, five Alameth, OccultatioF five juventus, aut ſecula, 
vel ſuper mortem, Filius loada, 1. Par. 8, d, 35. & 9. g. 42. 
Vide Almath. | 

Alcimus, Fortis. G. Nomen facerdotis impii, 1. Mac. 7. a. 5. 

Alexander, Adjutor viroram, vel auxiliator virilis, vel fortiſ- 
{1mus. G. Nomen regis Macedonum, 1. Mac. I. a. 1. Mar. 15. b. 
21. Fuir & vifguidam qui receſlic a fide, quem Paulus Satan 
tradidit, 1, Tim. 1. d. 20. 

Alexandria, Hebraice dicitur No, & interpretatur crudum ſive 
irritatio, aut prohibitio. At Alexandria Grace, Latine dicitur ad- 
jutorium yirorum,ſive auxilium virile vel fortiflimum. Chaldzus| 
paraph, pro No, vertit alexandriam, Iere. 46, f. 25. Inter &gy- 
prum, Aphricam,& mare quaſi clauſtrum poſita, ah alexandro ma- 
£no condita in parte Aphricz, teſte Plinio, lib, 5. ca. 10. 

Alexandrini, Adjutores virorum, five auxiliatores viriles, vel 
fortiſlimi. G. A&R. 6. c. 9. + 

Alexandrinus, Idem. G. A&. 18. f. 24. 

Alian, Folia, vel excelſus. Filus Sobal, 1. Par. 1,c. 40. qui 
Gen. 26.c. 23. Alvan dicitur. 

Alicarnaſſum, Vide Haticarnafſum. 

Alimis, Veſtibulum, vel porticus, aut fortitudo. D. Nomen ci- 
vitatis, I, Mac. 5. C. 26. 

Allon, Quercus vel fortis. Pater Sephei patris Ziza, 1, Par. 
4. F. 37. 

Almath, Occultatio, ſive juventus, aut ſecula, vel ſupra mor- 
tem. Nomen civitatis in Tribu Benjamin, 1. Par. 6. e. 60. Ea- 
dem urbs qua & Almon. Filius item Bechor filii Benjamin, 1. Pa- 
ra}. 7. b. s. Vide Alamath. 

Almon, Occultum, aut juventus, vel feculum ipſius. Civitas 
tribus Benjamin, Joſ. 21. b. 18. Eadem urbs quz & Almath. 

Alohes, incancator, aut tacens. Nomen viri, 2, Eſd. 3. c, 21. 

Alphzus, Millet mus, vel doctus, aut.dux. D. Pater Jacobi apo- 
ſtoli, Mar. 10. a. 3. Marc. 2. b. 14. Luc. 6. e. 15, | 

Alva. Aſcenſus ejus, ſive prevaricatio ipſius, Civitas Idume- 
orum, Gen, 36. d, 40. | 

Alvan, Superior, vel excelſus, aut Syriace, perverſus. Filius 
Sobal, G. 36. c. 23. qui I. Par. c 40. dicitur Alan. 

Alus, Commiſtio five confperſio. Nomen loci ad quem deſcen- 
derunt filii Iſrael a Daphca aſcendentes in terram Chanaan , 
Num. 33.b. 13. 


Ll 


M 
Amaad, Populus teſtimonii, aut populi tranſitus, vel prada, 
{ive pepulus zternitatis, Civitas tribus Afer, Joſ..319. d. 26. 
Amadathj, Conturbans legem, vel menſura. meb. Ammada- 
tha. Pater Aman, Eſth. 3. a. 1. 
Ama), Labor, aut iniquitas. Filius Helem, 1. Par. 7. g. 35. 
Amalec, Populus lambens: vel ex Hebrzo & Syro, populus 
percutiens. Filius Eliphez ex Thamna concubina, Gen, 36. Þ.12. 
A quo Amalecitz. 
Amalecitz, Populi lambentes, vel ex Hebrzo & Syro, populi 
percutientes. Nomen populi, Gen 14.4 7. & I. Reg. 30.4.1, 
Amalecites, Idem. f. n. 1, Reg. 27. C. 8. 
Amam, Mater five timor eorum, aut ulna five cubitus eorum. 
Nomen civitatis in tribu Juda, Jof. 15. d. 25. 
Aman, Conturbans, aut tumultuans, five przparans. Nomg1 
principis, Eſth. 3. a. t. 
Amana, Fides, five, veritas, aut credulitas, vel nutrix. Fluvius 
Damaſci, qui & Abana dicitur, 4. Reg. 5. d: 12. Eft & mons Ci- 
liciz, qui & Amanus dicitur, in quo oppidum Bonite eſt: hic a Sy- 
ris (ut Plinjus inquit lib. 5. cap. 22.) Ciliciam ſeparat. Hujus 
mentio fit Cantic. 4. c. 8, 6p 
Amaria five Amarias, Dicit Dominus, aut celſitudo Domini : 
vel ex Syro & Hebrzo, agnus Domini: Pater Godoliz patris 
:Chuſi parris Sophoniz propherz, Sopho. 1. a. 1. Filius item Me- 
raioth filii Zaraiz, I. Par, 6, a, 7. & 2. Par. 3I. C. 15. 
Amaſa, Populus parcens, five populum tollens, vel populum 


dicebatur, 2. Reg, 17,f. 25. & 1. Par. 2. b 
© 2. Sar. /28-Þ. 12. ; 
Amaſai, per gg in prima, Fortis vel robuſtus. Filius Bani filii 
Somer, 1. Par. 6. d. 46. 
Amaſai, per yy in prima. Populi munus, vel cum munere. Fili- 
us Elcana filu Joel filii Azariz, 1. Par. 6, C. 24. 12.C, 18. & 15. 
C. 23. Pater item Mahath, 2. Par. 29.4. 11. 
Amaſia ſive Amaſias, Fortitudo Domini. Pater Joſa principis, 
7. Par. 4. f. 34. Filius Elciz filii Amaſaj, 1, Par. 6. d. 45. Nomen 
item ſacerdotis, Amos 7. c. 12. Denique rex Juda filius Joas filit 
ochoziz filii Joram filii Achab, 4, Reg. 14. a. I. & I. Par. 3. 
62.2 
Amaſias, Onus Domini. Filius Zechri, 2. Par. 17.9. 15. 
Amaſai, Populi conculcatio. Nomen yiri, 2. Ed. 11. b, 12. 
Amathi, Verax five timens : aut cubitus, vel famulatus, Pater 


. 17. Filius item Hada- 


verſus & inde ad Xgyptum navigatur, Hxc & Aila dicitur,quam 
xdificavit Ozias qui & Azarias dictus eſt, 3. Reg. 9. d. 26. & 2. 


«; I'Y 


Par. 8.d. 17. & 26.4 2. 


Jonz prophetz, 4. Reg. 14. f. 25. 
Amathitis, Idem. D. 
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| Ain, Oculus, five fons. Civitas eſt in termino Judz ad Ori. | 
qncen » Num. 34. C, 11. quam tribus Inda , atque Simeonis | 


non proprium. 
Amen, 
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Ametech, Rex, ſive conſiliarius, 3, Reg. 22. d. 26. & 2. Par.|. 
18. f. 25. & Jer. 36. f,26, & 38, þ.6, in his locis eſt appellativum, 
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Amen, Fiat, eficiatur, vel firmum fit, aur potius veritas, 
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we Deur. 27. C. 15. & 1. Corinth. 14. c. 16. _ 
DN Ami, Mater, aut timor, {ive cubitus, vel Syriace, gens. Nomen 
= viri, 1. Efd. 2, c. 55. 
1)DY Aminadab, Populus ſpontaneus, ſive populus voyens, Aut po- 
Junads8 puli princeps. Fils Ram ili Efron fil Phares, 1. Paral. 2. Þ, 
10, Pater item Nahaſſon principis tribus Juda, Num. I. Aa. 7. 
vel 701M [Ruth. 4. d. 20. | 
>v'on Amital, Calor roris, aut indignatio roris : vel ex Hebrzo & 
unix  |Syro, caloris ſui umbra, Vater Joachaz filii Joſiz, 4. Reg. 23. f. 
"aay 31, Mater item Sedeci fratris Joachaz, 4. Reg. 24. d. 18. 
Pts FIX Amizabad, Populi dos vel donatio.Nomen viri, 1. Par. 27.4.6. 
ney 3nd Amma, Obſcurata, {ive cooperta : aut populus ejus, {1Ve.cum 
NY ear ca. Civitas 1n tribu Aſer, Jof. 19. C. 30. 
ay Ammanites, Popularis, f. n. 2, Efd, 2. þ. 19. 
Fo Ammanitis, Popularis. f. s. 3. Reg. 14. f. 31. 
apart Tl Ammaum, Populus abje&tus, five populus obſcuratus. D. No- 
$1444 {þ men ctvitatis, I. Mac. 9. e. 50. 
bw'ny Ammiel, Populus Dei, five mecum Deus. Pater-Berhſua marris 
| p Salomonts, 1. Par.'3:b. 5. quz & Berhſabce dicta eſt. Filius item 
Gemalli, Num. 30. a. 13. Bater Machir de Lodaber, 2. Res. 9. 
a. 4. Filius Obed Edom, 1. Par. 26.4.5. 
myo Ammiſaddai, Populus Omnipotentis, ſive mecum Omnipotens, 
Lord] aut mecum devyaſtaror. Pater Ahi-ezer principis tribus Dan, Nun. 
JR 
Toy Ammiud, Populus laudis vel confellionis, five'mecum laus vel 
" Y) 5 Ot confeſlio. Pater Eliſama principis tribus Ephraim, Num. 1. a.10. 
uid Pater item Samuel principis tribus Simeon, Num. 34. d. 21. Pa- 
ter Hutai, 1. Par, 9. a. 4. 
MN Jake;  Ammiur, Populus libertatis vel foraminis, ſive populus albedi- 
ana © | Ris. Pater Tholmai, 2. Reg. 13. 8. 37. 
ney Amon, Populus ejus. Viri nomen, I. Reg. II. & 14. $.47. 
Se Eſa. 11. d. 14. d 7 
\Y 12 Ammon, Gen. 19. $. 35, ubi primo loco legitur Ammon, le- 
"pw gendum Ben-amm, quod interpretatur filius populi met, qui mox 
Viey Ammon Hebraice dicityr. Fiſius Lot ex filia ſua minare. 
"cif Ammoniſive Ammonites, Popularis, 2. Reg. 53. d. 36, 
kg Ammonitz, Idem, p. n. | 
ts Ammonitz, 2. Par. 26. a. $8. ubi dicitur. Et contra Ammoni- 
ED tas - interpretatur habiracula, five afflicti, aut delinquentes, vel | 
NVIeEY reſpondentes. Heb. Meonitz. h 
zunminſeg Ammonitides, Populares. $. gs. 3. Reg. 11. 4, I. 
nVvIAY Ammonitis, Popularis. f. g. 2. Par. 24. 8. 26. 
auuaviTyg Ammon, Fidelis, aut verax, five nutritius, vel pxdagogus, aut 
1258 matris fiſius. Primogenitus David, ex Achinoam uxore, 2. Reg. 
auyav 3.4.2. & 1. Par. 3.4, 1. Iſte diminutivg per contemptum dicitur 
Hebraice I\WAR, 2. Reg. 13. d. 20. Nunquid Aminon frater tu- 
vs concubuit tecum? quo loco paſlim legitur Ammon. Fils St- 
monis, I. Par. 4. C. 20. 
[DPWOY 2113% Amoc, Vallis, aut profunditas, Nofnen virt, 2. Efd. if 
"OR Jus Amon, Fidelis, aut verax, ſeu artifex, vel nutritius , aut px- 
j dagogus. Filius Manaſſe, Rex Juda, 4. Reg.21. d.1% & 1.Paral.3.. 
C. 14. & 2,Par. 33. d.28, Pater Joliz, Jer. 1.4.2. & 25-4.3.S0ph.1. 
a. 1, Matt, 1. b. 19. Princeps item Samariz ctvitatis, 3. Reg. 22. 
d. 28. & 2, Paral. 18.f. 25. Tertius quidam, de quo Neh. 7. 58. 
hols Amona, Numerans, five przparans, aut mulrtitudo ejus, tive 
TaAvarfuv [tumultus ejus : vel Syriace, veritas. Urbs in terra Iſrael verſus 
mare mortuum quodeſt in parte Orientali Judzz, juxta quam 
Gog ſepulrus jacet, Ezec. 39. d. 16. | 
WoR Amorrhz#us, Amarus, aut rebellis; aut loquax: Filius Chana- 
ewjidog AN, Gen. IO.C, 15. 8 'E 
auabaiol Amorrhzi, idem p. n. Populus qui Libanum montem a tergo 
Phcenicis tener. Alius eſt populus qui Galaad montem, inter flu- 
mina Jaboc & Arnonem habitat. Alius quoque qui montana Pha- 
ran inter Sina & Cadeſ-barne, Gen. 15. d. 20. 
JR Amos per g in principio, Fortis vel robuſtus. Pater Efaiz pro- 
Gude phetz, Efa. 1. a. 1. 
D\nRy Amos per V in principio, Oneratus, vel onerans. Propheta nnus 
uns; ex duodecim, Amos I, a. . 1 | | 
Inver Amoſa. Jurgium, vel adinventio,five azymum, aut compreſlio, 
BD Nomen civitatis tribus Benjamin, Jo. 18. d. 26. 
5 Ws Amphipolis, Vallata vel circundarta civitas. G. Cvitas Mace- 
*KptT2MS [| doniz, per quam etiam Paulus profectus eſt, de qua Volarerr. lib. 
8. Geograph. primum Novem viz appellata. Stephanus Craden- 
nam & Ariadraomum antiquitus vocatam dicit. Alia ejuſ{dem no- 
| minis in Syria apud Euphratem a Seleuco condita, quam Turme- 
dam Syri vocant. Hac Raphael Volater. lib. 8. titulo de Macedo- 
nia, AR. 17.4.1. : z 
enrAlng Ampliatus, Latinum eſt, a verbo Amplio, amplias. Paulo amicif- 
OWNNYy ſimus hic fuit, Rom. 16. þ. 8. 
nfo Amram, Populus excelſus, vel manipulus eorum, aut cum ex- 
DNQYU celſo. Filius Caath fiki Levi, Ex.6. c. 18.1.Par, 6.4.3. & 23. b.12. 
Tpegy Amramites, Idem. f. n. 1.Par. 26. C. 22. 
bang ' Amraphel, Loquens ruinam aut loquens occultum, vel loquens 
4. judicium. Rex Sennaar, Gen, 14. a. I. = 
_ Amri per g, Amarus, vel loquens, {ive exaltatio 2 aut Syriace, 
RS 2. aries. Pater Zacchur, Nehem. 3. a. 2. 
_ Amri per y, Manipulus, vel dominium, ſive populus rebellis vel 
T'S amarus. Princeps militiz ſuper Iſrael, rex tandem conſtitutus, 3. 
pee Res. 16, d: 16, Mich. 6, d; 15. Pater Athalize matris Ochoziz 
filii Joram, 4. Reg. 8. $. 26, Filins Bechor filii Benjamin fil 
Jacob, rt. Par 7. b. 9. Sth _— 
IR 029) Amſi, Fortis, vel robuſtas, Nemen virt; 2d, tr, Þb, 77. 


| Amthar, Species, {ive forma, ve! figuratus, vel depicus, ſive 
—_ maledicens, Nomen loct in tribu Zabulon , Jol. 19, 
3% 

A N | 
Ana, Reſpondens, vel cantans, five aMigens, vel pauper. Pa- 
ter Oolibama uxoris Eſau, Gen. 36. a. 2. \ilius item Sebeon filii 
Seir Horrzi, Gen. 36.c. 24. & 1 Par, 1.c. 38. 
Ana, Commotio, ye] motus. Nomen idoli, vel potius regi- 
onis, 4 Reg. 18. $. 34. & 19.c. 13. Eſa. 37.c. 13. v 
Anab, Uva, aut Syriace, nodus. Nomen civitatis five montis, 
Joſ. 11.9. 21.& 15. f. 49; Y 


raucedo, vel Syriace, ſuffocatio. Civitas in tribu Iſfachar. Joſue| 
I9. b. 19. | 


paupertas regis vel conſihariu. Unum ex idolis Sepharvaim, 4 Reg. | 
17.t. 31. quo loco LXx. non legerunt nomen iſtud, ideo non | 
tranitulerunt. | | 


flictio, ſeu canticum aquarum. Filius Meſraim, Gen. 10. b. 13. 
Anan, Nubes, five augurium, aur divinatio. 
hem. 10. b. 26. 


filii Naariz, 1 Par. 3. d. 24. 


Civitas in qua filii Benjamin habitarunt poſt Babylonicam capti- 
vitatem, 2 Eſdr. 11.d. 32. Nomen item viri cujufdam de quo | 
At. 5. a. 1. Vide Hanania. | 


Pater Samgar judicis Iſrael; Judic. 3.d. 31. 


urbibus per quas tranſit Sennacherib , cum iret oppugnatum | 
Jeruſalem, Efa. 10. g. 30. Jerem. 1. 2. 1. Joſ. 21. b. 18. Item | 
filius Bechor filii Benjamin filii Jacob, 1 Par. 7. c. 9. | 
Anathorhia, Reſponſiones, vel cantica Domini, 
ones, vel inopiz Domini. Fitius Seſac, 1 Par. 8. c. 24. 


paupertas, Jer. 29. f. 27. 


& Rom. 16. a. 7. | 
Anem, Reſponſio, aut canticum eorum; ſive aflictio, vel pau- 


Aner, Reſponſio, aut canticum lucernz, ſive aflgens lucer- | 
nam. Frater Membre, Gen. 4, c. 13. Nomen -item civitatis in 
tribu Manaſle, 1 Par. 6. f. 70. | 
Ant, Reſponſio, five canticum, five afflictus, vel pauper. No- | 
men janitoris & cantoris, 1 Par. 15. b. 18. c. 20. : 
Ania, Reſponlio, aut canticum Domini, five aMictas vel pau- 
per Domini. Nomen viri, 2 Efdr. 8. a. 4. | 
Aniam, Ego populi, ſive navis populi, aut dolor, five fortitu- 
do populi. Hilwus Samide filii Gataad filii Machir filii Manaſſe, 
I Par. 7. d. 19. | 
Anim, Reſpondentes, five cantantes, aut afflict, five pauperes. 
Nomen civitatis, Jof. 15.f. 4g. | 

Anna, Gratioſa, five miſericors, aut requieſcens, vel donans. 
Altera uxor Elcanz, 1 Reg. 1.4. 2. Heb. Hanna. Nomen tem 
propheriſſz cujuſdam filiz Phanuel, de qua Luc. 2. e. 36.- 

Annas, Atligens, vel humilians, aut reſpondens. D. Nemen 
pontificis Judxorum, ſoceri Caiphz etiam pontificis, Joan. 18. 
CI INES. 4 2. A&A | | 

Anob, Uva, aut Syriace, nodus. Filius Cos, 1 Par. 4. b. 8. 

Antilibanus,; Excelſus mons ad Septentrionem Judzx# ex ad- 
verſo Libani : de quo Plinius lib. 5. cap, 20. a quo omnis regio 
ſupra Libanum ad Orientalem plagam reſpiciens, Antilibanus 
appellatur, citra regjonem Damaſci quz cecidit in ſortem tribus 
Manaſlſe. Quibuſdam videtur non eſſe mons proprius a Libano, 
ſed jugum, aut cornu 1n occaſum Brumalem protenſum, junum 


proprius juſte-dici poſlir. 
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Anaharath, Ariditas, aut incenſio, vel ira, five hinnitns, aut /"VIIR 5 
avi 3 


Anamelech, Reſponſio, aur canticum regis, five aflictio, vel [J7E2y 


Anaming, Fons, ſive oculus aquarum : aut reſponſio, vel af- I'2IR 
I. elaver2 prciue 
Nomen virt, Ne- IJ x, 
Anani, Nubes, five auguratio, aut divinatio. Filius Elicenai P3JY auto 
FY 7 


Anania, five Ananias, Nubes Domini, aut divinatio Domini. V3 


may 


huic circa Czſaream Philipp: ranta vero magnitudine, ut mons |. 


"nan 
apa, 


wn) £r4y 
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Anath, Reſponſio, five canticum, aut afMictio, ſive paupertas. TU) do 3 


Anathoth, Idem, p. n. Urbs rribus Benjamin, tribus milliari- MnMNy 
bus diſtans a Jeruſalem, patria Jeremiz prophetz, una ex illis TROY 


aut aflictr- Funny 


raw Ix 


Anathothites, Reſpouſio, five canticum : aut aMictio, five \NNIY 
yo : | . Ee avo 03 
Andreas, Virilis, vel fortiſſimus. G. Nomen Apoſtoli, Mar. 4. ene 
C. 18. & 10.4, 2. qui ante vocationem ſuam diſcipulus erat Jo- : 

annis Bapriſtz, Joan. rt. f. 40. | 


» 


[ 


Andronicus, Vir victor:ioſus. G. Nomen viri, 2 Mac. 4. £.34. Erdzori@- 


IP. tu 


pertas eorum : aut Syriace, ovis eorum. Nomen civitatis, 1 Pars 
G. B. 73. | | 
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contra vehiculum vel currum. G. Antiochiz duz ſunt clariſlime 
civitates: altera Syriz Cceles, alias Emath dica, Zach. 9. a. 2.1 
in hac diſcipuli primum ceeperunt dici Chriſtiani , AR. 11, d. 


tera Piſidiz provinciz, de qua Plinius li. 5. cap. 27. Strab. lib. 


Gal. 2. Co 14. 
Antiochenj, Idem. p. n. G. 2 Mach. 4. b. 9. 
Antiochenus, Idem. f. n. G. Act. 6..b. 5. | 
| - Antiockus, Idem quod Antiochia. G. 1 Mac. 1. b. t1. 
Antipas, Pro omnibus, vel contra omnes. G. Apoc. 2. d. 13. 
Antipater , Pro patre, vel contra patrem. G.Filius Jaſonis, 
1 Mach. 12. C. 16. | — 
Antipatris, Palzſtinz civitas nunc diruta, quam Herodes rex 


Antiochia, Pro vehiculo, vel curru, id eſt loco currus : ſive |dyniy ein 


26. in qua Barnabas & Paulus ſunt ordinati, AR. 13. a. 3. De 
hac multa Procopius lib. 1. de bello Perſico. Strabo in 15, Al-| 


12. In hac Paulus & Barnabas pradicarunt, AR. 13, C. 14. &_ 


evmoy og 
arnxds 
erm x& 
eymnms 
ernmr 


avnmTes 


Judzz ex patris ſui Antipatris nomine vocaverat : de hac Ra- 
phacl Volaterr. lib. 11. Geographiz. Ad banc Paulus ductus, 


| eſt captivus, AQ. 23. $.31.. | 
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| | A, I, ibi Benadad rex Syriz vincitur, 3 Reg. 20. d. 30. 


bs A O 

Aod, Laudans, five confitens. Filius Gera filii Jemini, Judic, 
3. b. 15. 

A = .* os - 

Apadno, Ornamentum ejus, ſive ira judicii ejus. Nomen lo- 
ci, Dan. 11. g. 46. Quo loco pro Apadno eruditiores interpre- 
tes legunt Palatii ſut. : | 

Apamea five Apamia, Expellens vel abigens. G. Jud. 3. d.14. 

Apelles, Expellens vel abigens. G. Vir commendatus a Paulo, 
Rom. 16. b. 10. 


Aphara, Vacca, (ive frugifera : aut accreſcens, ſive irritans. 
Urbs tribus Benjamin, Joſ. 18. d. 23. 

Apharſathachzi, Dividentes, five dilacerantes pavones, Po- 
puli nomen, 1 Eſfdr. 4. b. 9. 


| 


Aphadno, Vide Apadno. . if 


| 2 Par. 34. C. 21. dicitur Haſra. 


Apharſachzi, Dividentes, five dilacerantes, 1 Eſdr. 5. b. 6. 
& 6. b. 6. | 

Apharſzi, Idem. Populi, 1 Eſdr. 4. b. 9. : : | 

Aphec, five Apheca, Pelagus vel fortitudo, aut vigar : vel Sy- 
| riace, exitus. Urbs in tribu Manaſſe, Jo. 12. d. 18. & 13. a. 4 
| Eſt & urbs in tribu Jude, Joſ. 15. f. 53. Hierenymo 1n locis He-| 
| braicis uſque ad ſuam zratem caſtellum grande Apheca nomine,, 
juxra oppidum Palzſtinz, Urbs praterea in tribu Aer, Jol.19.| 
b. 30. quz Þ'MR Hebraice dicitur, Jud. 1. f. 31. juxta vicum! 
Eſron civitatis Jezrael, ubi dimicavit Saul in ſorte Aſer : & ubi; 
Philiſtiim contra Iſrael poſuerunt caſtra, 1 Reg, 4. a. 1. & 29. 


'  Aphia, Flans, vel exufflans, five loquens, aut illaqueans, Fi-| 
| Iius viri Jemini, 1 Reg, 9. a. 1. 

 Aphrica, juxta Geographos, maxime Plinium in prologo ter- 
| tii, tertis orbis pars eſt inter Aſfiam & Europam ad Auſtrum 
 fita, incipiens ab £gypto, & in Gaditano frero definens, in 
' qua populi habitant Mauri, Getuli, Numidz, Garamantes, & 
| Carthago urbs. Mare quo cingitur Aphrica, a Septentrione Lt- 
| bycum, a Meridie Ethiopicum , ab Occidente Atlanticum dici- 
| mus: teſtis Pompo. Mela libro 2. Vide Plinium libro 5. cap. 4. 


' biſtoriz mundi. Strabo. libro 2. Geographiz, Hzc Aphrica 


: eadem quoque Lib 
; Cunyjus regionis Nahum, 3. b. 9. fit mentio, & alibi ſpe in 
; Scripturis. X 

| Aphrica, Efa: 66.f. 19. in Hebrzo dicitur Pul, & interpreta- 
; tur Caſus vel ruina, aut faba. 


| Aphrica, Nahum. 3. b. 9. in Hebrzo eſt Put : & interpretatur | 


| craſſa, vel pinguis, Syrum eſt, LXX tanquam appellativum eſ- 
| ſer, tranſtulerunt hoc nomen, & prxcedentibus junxerunt, & #« 
9 Tiggs Tis qutyns (CE, & nonelt finis fugzx tux. 
| Aphſes, Comminuens, vel eripiens, aut aperiens,aut deſiruens. 
| Nomen viri, 1 Par. 24. b. 15. | 
| Aphuthai, Vide Phuthzi, 

Apocalyplis, Revelatio. G. Apoc, 1... I. 
| Apollo, Perdens, vel deſtruens. G. Vir quidam Alexandrinus, 
Act. 18. f; 24. | 

Ap6llophanes, Perditionem| vel 
Nomen viri, 2 Mach. 10. g. 37. 

Apollonia, Perditio vel deſtructio. G. Civitas Macedoniz, per 
quam Paulus profeRus eſt, AR. 17. a. 1. Achedoro tantum fluyio 
a Theſfalonica diviſa. Volater, libr. 8. Geograph. Eſt & alcera 
in provincia Aphrica quz dicitur Pentapolis. 

Apollonius, Perdens, vel deſtruens. G. Nomen viri quem oc- 
cidit Judas Machabeus, 1 Mach. 3. b. 10. 

pnyen, Exterminans, vel perdens, vel deſtruens. G. apo- 
cal. 9. b. 11. 

Apoſtolus, Miſſus, legatus. G. Sic vocavit Chriſtus quos miſit 
ad przdicandum Evangelium ſuum, Luc. 6. b. 13. 

Apphaim, Vultus vel facies, aut furores,ſive nares, vel piſtores. 
| Filius Nadab filii Semei filii Onan, 1 Par. 2.d. 30. 

Apphi, Producens, vel pullulans. G. Nomen faxminz, ad 
Philem. a. 2. | 

Apphus, Indignationis conffhum, aut volans confilium, yel 
ſcrutator. D. Filius Mathathiz filii Johannis, 1 Mach. 2. a. 5. 

Appi: forum, Hieronymus de locis Hebr. in Atis Apoſtolo- 
rum, (1 ramen iliusfir) purat fuiſſe nomen fort Romani ab Ap- 
pto quondam Conſule appellatum : a quo & via Appia cognomi- 
nata fuerir. Verum Appui forum oppidum fuit, longiusa Roma 
1 quam ariciadiſtans; quod Horatius hb, 1. Serm, Satyra 5. often- 
| dit his verbis. 
| FEgreſſum magna me excepit Aricia Roma 
' Hoſpitio modico, rhetor, comes Heliodorus, 
| Grecorum lingue doflifſimus, inde forum Appi 
 Differtum nantis, cauponibus atque malignts. ad hanc urbem 
Paulus venit cum deduceretur Romam, AR. 28. d. r5. 


deſtrutionem 6ſtendens. G. 


A 
Aquz contradictionis, Num. 20. b. 13. d. 24. Pſalm. gy. b. 8. 


Exec, 47.d; 19. Vide Meribath. 


Aquz ductus, Heb. Amma, Collis in tribu Benjamin, juxta 


_ !Giah, & Gabaon, ubi Aſael frater Joab confoſſus fuit ab Abner, 


2 Rep. 2.f. 23. 
Aquila, Latinum eſt, Vir Judzus ex Ponto, AR. 19. a. 2, 
| A R 
' Ar, Suſcitatio ſive vigilia: aut evacuatio, vel denudatio, ſeu civi- 
As, aut zmulus, Pracipua.urbs Moabitarum,ad Arnon fita, Deurt, 


- b. 10.4. 18. f. 29. Num. 21.d. 15. f. 27. In Efaia vero, 15. 
A. I. Ar-Moad dicitur, non Ar fimpliciter, 


dicitur , Plinio telte in prologo quinr. ! 


Z 
x 


| 


| odores creans : hac alias Sabza dic eſt, Job 1.c. 15. Pſalm 72. 


| vitas tribus Nephthali, Joſ. 19. c. 36. 
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Ara, Mons, aut przgnans, five demonſtratio. Urbs Aſſyrio- 
rum, cujus recordatur liber primus Par. 5.4: 26; Hieronymus int 234.0" 
queſt. Heb. ipſam Rages eſle ſcribit Medorum civitatem, de qua 
Tob. 1.c. 16. 

Ara, Maledicens, aut videns. Filius Jether, 1 Par. 7. s. 38, 

Araas, Ira, vel calor confidentiz five proteRionis. Pater The- 
cuz patris Sellum mariti Oldz ——_—_—_ 4 Reg. 22, C. 14. quije 


Arab, Infidians, vel multiplicans, aut feneſtra, five locuſta, 
Nomen civitatis in tribu Jada, Jof. 15.f. 51. 

Araba, Idem. D. Nomen viri, 1 Mach. 15.  de26n 

Arabathane, Infſidiatio fortis, aut feneſtrz vel locuſt forti-|axeaf 
tudo yel donum : aut multiplicatio fortitudinis vel doni. D.! _ 
Nomen civitatis, 1 Mach. 5. a. 3. - | | 

Arabes, Veſpertini, aut fidejuſlores, ſive ſuaves, aut campeſtres,| SI 
vel corvi, aut falices, vel miſtiones, 2 Par. 26. a. 7. \Zeafes 

Arabes, Pſal. 71.d. 10, In Hebrxo eſt Saba, id eſt converſio 
ſive captivitas, aut canities, vel ſeſſio, AR. 2. b. 11. id enlfeg 

Arabia, Veſpera,aut veſpertina,vel fidejuſſio,five ſuavitas : aut |AP 
corvus, five corvina, ſeu deſertum, vel falix, aut commiſta. Regio | Z,,g/, 
Aſiz majoris inter Judzam 8 Egyptum, Caſſio monte nobilis,| 
quem Sinam effe affirmant. De hac pluraPlinius lib. 5. cap. 11. 
& lib: 6. cap.28. Ptolemxus lib. 5. cap.17. Strabo lib. 16. Pomp. | 
Mela in 2. Hzc (ut ſcribit autor de locis Heb. in Actis Apoſtolo- | 
rum in Tom. D. Hieronymi) gentes habet multas, Moabiras, Am- | 
monitas, Idumzos, Saracenos alioſque quamplurimos, Ezech. 27, | 


235 
- di as 


20 
"4 


| d: 21, hujus fir mentio. Arabum regionem triplicem feeit Ptole. | 


mzus: Petrzam, Arabiam eam nominat que ſupra Palzſtinam | 
ad Caſſium montem & mare rubrum excurrit. Nomen habet a-| 
Petra vetuſtiflimo oppido. Hanc Arabiam Strabo in 16. Naba- 
thxam vocat.Altera,Arabia deſerta quzFelici a Meridie,a Septen- | 
trione Syria & Meſopotamiz parte finitur, ut Ptolemzus libr. x. | 
cap. 19. feribit ; hanc Sceniten, & Arabas illic Scenitas, id eſt va- | 
g0s Nomades, & in tabernaculis habitantes nominant Plinius lib. | 
F. Cap.11. & 24. & Strabo lib. 16. Tertiam Prolemzus hib.6. c.8. 
Felicem nominat, divitem & Beatz cognomine inclytam, quz | 
peninſulz forma, inter Perſicum & Arabicum ſinum in Meridiem 

renditur, de qua plura Pomp. Mela hibr. 3. Geograph. Grzcis 

(ur habert ille) zvuS@yoy appellatur, id eſt felix, quod fit thurifera 


5 


b. 10, In hac Paulus pradicavit, Gal. i. d. 17. | 
Arabia, Pfal. 71.c, 15. in Hebrzo eſt Saba, id eſt Converſio, NW 
ſive captivitas, aut canities, vel ſeſſio. Gexbed 
Arabs, Veſpertinus, aut fidejuſſor,yel ſuavis five campeſtris, aut AW 
corvus, vel falix, ſeu miſtio, 2 Eſdr. 2,d. 19. exp? 
Araczus, Nervus, aut Syriace, fugitivus. Filius Chanaan,Gen. \pny _ 
IO. C, 16. qui Arcas oppidum condidit contra Tripolim in radi- g,,, fo. 
citbus Libani fitum. * 
Arach, Longitudo, five medicina, vel ſanitas. Civitas in qua JW 
regnavit Nemrod, Gen.. 10. b. 10. Hanc & Edefſam vocari te- Sri 
ſtatur Hieronymus in quzſt. Heb. ſuper Geneſim. = 

Arachites, Longus, vel procerus, five ſanans, aut medicina, 
2 Reg. 15. $. 32. rf 

Arad, Onager, aut Syriace, draco. Civitas Amorrhzorum ad 
ſortem Juda pertinens, ad Auſtrum ſolitudini Cades vicina, in 
qua habitaverunt filii Obab ſoceri Moyſis in medio Iſrachs. Re- 
fert Hieronymus in locis Hebraicis uſque ad ſuam zratem oſtendi 
villam ab oppido Malatis quarto lapide,abHebron viceſimo,Num. | 
21.4. I, Judic, 1.4. 16. 1 

Aradius, MalediRQtionis abundantia, aut deſcendens, vel im- 
perans. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 17. 

Aradivs, Ezech. 27. b. 8. Imperans, aut deſcendens. | 

Arado, Stupor, aut tremor, ſive deſcenſio, vel dominium. D. [4 
Nomen loci, 1 Mach. 15. d. 23. F 

Aram, Celfitudo, aut fublimitas, ſeu decipiens, aut maledictio 
eorum. Filius Sem, Gen. 10, c. 23. a quo Armenii,five Syri Grz- 
cis, Genef. 22.4. 21. Num. 23. a. 6. & 1 Par. 2. c, 23, Vide Sy- 
ria. Filius item Somer filii Heber, 1 Par. 6G. 8. 37. 

Aram, In Hebrzo, Ram. Filius Eſron filii Phares, Ruth 4. d. 
19, Matt; 1. a. 3. Luc. 3. $.33. interpretatur excelſus, vel ſub- 
limis, aut projiciens, IE : 

Arama, Excelſa, five ſublimis, aut vermis, ſive projiciens. Ct- 


"3" 


Aran, Mons, five montanus, aut prxgnans, five concipiens, vel 
cantans, aut przco. Filius Thare patris Abraham, Gen.11.d. 26.|« 
& 1 Par. 23.4.9. : 

Aran,Arca,five exultans,aut maledi&id eorum.Filius Diſon filii 
Seir, Gen. 36, c. 28. 1 Par. 1.C.42. Filius item Jerameel, 2 Par.2.C.| « 
25. ubi legimus, Et Buna, & Aran : Hebraice _ Oran. 

Arapha, Medicina, five relaxatio, aut gigantiffa, vel montis 0s, - 
ab ore ſcilicet ; aut mons hic, ideſt, in hoc loco. Nomen quorun-| , 
dam gigantum, qui fic dicebantur quod animos videntium fe, 
diſſolverent, 2 Reg. 21. c. 16. | | 

Ararat, Maledidio tremoris : aut ex Hebrxo & Syro, male-! D778 
dicio, ſive lux currentis. Eſt regio Armenizx, aut ipſa Armenia, | 2-225: 
4 Reg. 19. £. 36, Eſa, 37. 8. 38. Juxta Bocatium, mons eſt ma-| aguyie 
joris Armeniz. | 

wk &rarites, Montanus, 1 Paral, 11, g. 35. & 2 Reg. 
23.6. 33. | 

Arbarttis, Fidejuſſor, vel ſuavis, aut miſtus, vel veſpertinus, ſive; ay 8704 
planities: Nomen loci. D. 1 Mach. 5.c. 23. | B | 

Arbathites, Idem, 2 Reg. 23.d. 30. NW eaborims = 

Arbee, Quartuor, ſive accubatio. Nomen civitatis, que & He-| VIS age» 

| ron. 
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riath, appellartivum fecit, Gen. 23. a. 2. & 35.d. 27. 

Arbella, Su.citario vetuſtatis, five inſidians ei, vel multiplicans 
| eam, ſive locuſta ejus. D. Terminus Judz ortum ſolis aſpiciens, de 
{ quo Hieronymus in locis Hebraicis. Eft uſque hodie vicus Arbel 
| trans Jordanem in finibus Pellz civitatis Palzſtinz. Er alius hoc 
| vocabulo in campo pregrandi, diſtans ab oppido Legionis milli- 


! 
! 
} 


2x | bus novem. Hac Hieronymus. Srabo lib. 16, hujus etiam memi- 
___ nit, 1 Mach. 9. a. 2. 
M8 Arbi, Locuſta, vel-feneſtra : ſive inſidiator, aut multiplicans. 
bY Nomen loci, 2 Reg. 23.d. 35. 
agpl G& Archelaus, Princeps pop-'li. G. Filius Herodis illius qui inno- 
ol centes occidit : Rex ED Martr. 2. d. 22. 
v8 Archi, Longitudo, aut fanitas, vel cicatrix. Nomen populi in 
2 Zara ſorte hhorum Joſeph, Jol. 16. a. 2. Es 
- [-::@ Archippus, Princeps, vel przfectus equorum. G. Nomen viri, 
5 <7" 1 Coloff. 4.4. 17. ad Philem. a. 2. 
7 F neaan0s Architriclinus, Princeps triclinii, id eſt, trium menſarum. G. 
= | Joan. 2. a. 8. 
EW _ Ardon, Imperans, ſive deſcendens, aut maledi&ionis judicium. 
L dou | Filius Caleb ex Azuba uxore, 1 Par. 2.C. 18. 
> [mW Area, Via, ſeu ſemita, aur viator : vel odorans, five annona, 
: xy id eſt, diurna portio, Nomen viri, 1 Efd.2. a.. & Neh. 6. d.18. 
| [23 | Arebba, Magna, fivemulra, aut projiciens, vel litigioſa, five 
BY the” 2 ;MONs 1n ea, Nomen civitatis, Jof. 15. g. 60. ; 
| PT | Arecon, Vacuus, five mons lamentationis : vel mons poſſeſli- 
Gat ;onis. Nomen civitatis, Joſ. 19. d. 46. - | 
= | >, T8 Ared,Imperans,ſfive defcendens. Filius Benjamin,Gen. 46.c.21, 
E be m8 |}  Aree, Via, five ſemita, aut viator, vel odorans, {ive annona. i. 
[diurna portio. Filius Olla, 1 Par. 7. g. 39. 
"RR Areli, Altare, five lux Det, aut viſio Dei. Filius Gad filit Jacob, 
ZopudNs Gen. 46. b. 16. qui & Ariel dicitur. 
Aren, Vide Harim. _ 
apt0 mt}iTHS Areopagita, De colle Martis. G. AR. 17. g. 34. | 
3:05 myzs | Areopagus, Collis Martis. G. audtore Stephano de urbibus, 
promontorium Athenis clariffima Graciz urbe fuit, in quo judi- 


£14 nects ferro fact exercebantur : ſic appellatum quaſi dicas vi- 
cum Martis. Nam & Juvenalis Curiam Martis appellat : qua de 
re Auguſtin. lib. 8, de Civitate Det, cap. 10. Valerius Max. lib.2. 
cap. 1. de inſtitutis antiquis. Unde & Areopagitz, judices ſeveriſ(- 
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bon & Mambre dicicur ; exe Cariath-arbe, fed hic nomen Ca- = Arnon, Idem, Fluvius ct Moabirarum, qui Joſepho lib. 4. An- 


— 
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tiquit. Judaic. cap. 4. de montibus Arabiz fluir, ac per totam ſoli- 
tudinem labens, in Aſphalticen lacum erumpir, ſejungens Moabi- 
tiden & Ammonitida. Hieronymo vero in epilt. ad Fabiolam de 
XLII manſtonibus,manſ, 39. elt rupes excelſa in limite Amorrhz/ 
orum & Moabitarum, Num. 2.1. c. 14. Deur. 2. e.36. Joſ. 12.4.1. 
& 13.C.9. Judic.11,c.13. Eſtetiam Arnon civitas Moabitarum & 
deinceps Schon regis Amorrhzorum, Num. 21. e.23. Joſ. 12.4. 1. 
| NR Imperans, ſive deſcendens. Filius Gad, filii Jacob, Num.| IR 
26-6. 33. PITS: 
Arod, Onager,aut Syriace,draco. Filius Periz, 1 Par. 8. b. 15.}1 
Arodti, Imperantes, {ive deſcendentes. Filius Gad filii Jacob, "118 


Gen. 46. b. 16. wor Wh. 


Aroditx, Idem. Num. 26. b. 17. 

Arodites, Idem, 2 Reg. 23.d. 33. ubi nunc Ararites legimus 
juxta quorundam exemplarium Hebraicorum le&ionem. 

Aroer, Myrica, ſive ſuſcitatio vigiliz, aur vigilia vigiliz, vel de- way 
nudatio pellis, aut denudatio xmuli. Urbs Moabitarum fita ſuper} .* . =: 
ripam torrentis Arnon, extructa a filit; Gad, Jo. 12.4. 2.& 13. RN : _., 
C. 25, Eſt contra Rabbarh, Joſ. 1 3. c. 25. ceſlit tribui Gad, Judic., EVE 
11.f. 33. titejus mentio, 1 Reg. 30. 8. 28. & 2 Reg. 24. A. 5. 
Num. 32. 8. 34\ & 4Reg. 10. . 33. Eſt & regio circa Damaſcum, 
vel (ut alu volunt) Arnonis, cujus meminit Eſaias cap. 17. 4. I. 


choecd} 
IR 
&ogd) 


Arorites, ab Aroer, Myrica. mea, vanitag vel humilitas, aut} "WW 
ſuffoſlio mea, 1 Par. 11: g. 44. ea} 
Arorites, ab arari, Montanus, 1 Par. 11. f. 28. WTV1 agoge? 
Arphad, Lux redemprionis, aut ſternens, ſcilicet aliquid ad re-j 198 
clinandum. Nomen inſulz in Pheenicia fitz non longe a Da-|4,qan 
maſco, Plinius lib. 5. cap. 31. Pomp. Mela. lib. 1. Efa. 10. b. 9. | 
& 4 Reg. 18.8. 34. Jer. 49. e. 23. | 
Arphaxad, Sanans, vel laxans quaſi deprzxdationem, aut quaſi|1UIYR 
mammulam : vel Jaxans aut fanans ficur dxmon. Filius Sem,| z,gataa 
Gen. 10. c. 21. Luc. 3. g. 36. a quo Chaldzi. 
Arſa, Terra, five voluntas, aut curſus,five maledictionis exitus.|RYWR 
Nomen prefect civitatis Therſz, 3 Reg. 16. c, 9. ' oeon. 
Arſaces, Elevans ſcutum, aur eleyatio ſcuti, G. Nomen viri, | Z-oz4a5 
I Mach. 15. d. 22. - | , 


Artaba, Genus eſt menſurz, Dan, 14. a, 2. D. ; : 


Artaxerxes, Lumen, ſive malediQtio,filentium vel feſtinationem KM 
ponens, aut fervor lztitiz. Generale nomen eſt (ut Lyrano in |;,5 
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| lim: ac innocentiflimi dicti ſunr. | 1 Efd. cap. 4. & Metaſtheni Perſe placer) regum Perſarum,quem- 
webs * Aretas, Virtuoſus, aut placidus. G. Socer Herodis Tetrarchz, | admodum Czfar Romanorum imperatorum, 1 Efd. 4. b.7. 
EY | {Arabiz Petrxz & Damaſcenz civitatis dominus, 2 Mach, 5.b, 8. | Artaxerxes, Luminis five malediCionis ſilentium, vel feſtinati- RNDUMAWR 
- |&.2 Cor. 11. $. 32. onem perſuadens, aut fervor direptionis, 1 Efd. 7. c. 21, & 8.4.1. |ievnong$4 
© FIR Areuna, Arca, vel canticum.five exultatio : aut lux noſtra, ſive | Neh. 2.a. 1. &5.c. 14. & 13.4. 6. | 
8 org. maledi&tio nunc. Viri nomen, 2 Reg. 24. c. 16. qui 1 Par, 21. c. Arteman, Integer, vel incolumis, aut venuſtus, G. Nomen viri, |terzus 
= 15. dicitur Ornan. | | Tit. $3.6 12. : 
”; pw Argob, Gleba, vel glarea, aut malediio putei vel dorſi, five Aruboth, CataraQte, five feneſtrz, aut inſidiz, vel locuſiz, "VIM 
Veg ; \q lux altitudinis. Nomen reg1enis Baſaniridis,Deut. 3.b.13.& 3 Reg. | Nomen civitatis, 3 Reg. 4. a. 10.  ſagaſio3 
oY $0 4. b.13. & 4Reg.15. e.25. quz in ſortem dimidiz tribus Manafle j Arum, Excelſus, ſive ſublimis, aut ſeparans, five projiciens. ann 
2 (cecidit, vocata terra Raphaim, Trachonitis & Baſan. \Pater Aharehe!, 1 Par. 4. b. 8. NW 
3 Aridai, Leo abundans, aut malediQtionis abundantia, Filius | \, MS S 
TY 4G Aman filii Amadatha, Eſth. 9. b/g. Afa, Medicus, aut ſfanans,Syrum eſt. Filius Abian regis, 3 Reg. PRDOR 
"* FTW Aridatha, Leonis lex, five malediQionis lex, vel ritus. Filius } 15. b. 8. & 1 Par. 3. b.1o. Filius item Helcana, 1 Par, g.c. 16. |,2 
3 Lan [Aman fil8 Amadatha, lth. 9. b. 8. | Aſaa, Vide aſaia, 7: | | 
3 {1,8 | Arie, Leo,five lux Domini.Nomen loci vel viri,q Reg.15.e.25. 4 Afael, Fecit Deus, ſive faura Dei. Filius Sarviz, 2 Reg. 2. d. oxy 
4 WR Arie}, Altare, five leo Dei, aut lux Dei. Leonem ſigniticat, | 18. Frater item Joab, 2 Reg. 23: d. 24. & 1 Par. 2. b. 16. & 2,2, 
= |, I Par. 11.e. 22, At Efa. 29. 4.1. accipitur pro civitate Jeruſalem, || 2 Par. 31.c. 13. Corrupte in quibufdam codicibus ſcribitur Aſa- 
p- in qua 4ltare holocauſti, In 43. e. 16. vero Ezechielis,altare (igni- | hel, ut 1 Par. 11. f. 26, & 27. a. 7. & 2 Par. 17. b.8. 
| Wn ficat. Eſt & nomen viri, Num. 26. b, 17. & 1 Efd.8. c.16. | Aﬀaia, Fecit Dominus, ſive factura Dormuni. Servus Joſiz regis, FVWy 
RR Ariel, Altare, five lux Dei, aut viſio Dei. Nomen viri, Num. | 4 Reg. 22. c. 14. Nomen item principis, 1 Par. 4.f. 36. &6.c. jz,.#, * 
2th A 26, b. 17. Heb. Areli. 30. & 9.4.5. & 15.4.6. In 2 Par. 34.d. 20. corrupte legitur 
"RW Arielitz, Idem, p. n. Num. 26. b. 17. Aſaz pro Afaiz. 1199523 
Sues & aehnj Arimathexa, Leo mortuus Domino, vel lux mortis Domini. Afalelphuni, Umbra vel ſubmerſio vultus, aut ſonitus vel tin- | 7 * * ©; - 
ecualaus |D. Nomen crvitatis, Mate. 27. $. 27. Vide Ruma, rfitus vultus, Fila Etam, 1 Par. 4. a. 3. Wo 1s 
WR Arioch, Longus, vel procerus, five fatietas, vel ebrietas tua,|| Afalia, Prope Dominum, five ablatio vel ſeparatio Domini. wy 'vR 
eta aut leo tuus. Rex Ponti, Gen. 14.4. I. Pater Sapham fcribz, 4 Reg. 22. 4.3. ubi corrupte legitur Aſia. jeoria:@ 
DUR Ariſai, Sponſus : aut Syriace colonus, five venenum. Filius|| Aſfan, Fumus, aut fumigans. Nomen civitatis in tribu Judz, 1Wy 
@euot Aman, fili Amadatha, Eſth. g. b. g. I} Joſ. 15.f. 42.& 19.4.7. & 1 Reg. 30. £. 30. & 1 Par. 4. f. 32.|40z 
deimgy Or Ariltarchus , Optimus princeps. G. Nomen viri Macedonis|| & 6. e. 62. ; "® 
Theſſalonicenſis, AR. 19. f; 29. & 27. a. 2. Colofl. 4. b. 10. Afana. Rubus, aut Syriace, inimicus. Pater Oduia, 1 Paral.|"W8J97 
actnfex@- Ariſtobolus, Optimus confultor, vel optimum conftlium. Ma} 9. b. 7. : 9s | | axed 
Silter Pcolemzi, 2 Mach, 1. b. 10. Rom. 16. b. 10. aſaph, Congregans, ſive colligens,aut finiens. Filius Barachiz|JPR 
aeuayd Soy Armageddon, Mons Evangelii, vel evangelizationis, aut monyg | filii Samua, 1 Par. 6. c. 39. Pater iter/Zechri, I Par. 9.C.15. dap 
pomorum, vel frutuum. f: eleorum. D. Nomen loci, Apocal]| afar-haddon, Ligans acumen, vel lztitiam : aut Syrie, pro-|1qmag 
16. C. 16. hibens novitatem vel unitatem. Filius Sennacherib, qui poſt eum hs Moy 
IWR Armenia, Hebraice dicitur Ararat, ſive potius terra Ararat, ut| regnavit, 4 Reg. 19. $. 37. Eſa. 37. g. 38. LE , 
beves | Ararat fit nomen viri : & interpretatur maledictio tremoris : = Afaramel, Beatitudo populi Dei, aut veitigium circumciſionis.;} oxgaua 
| ex Hebrxo & Syro, maledi&iogfive lux currentis. Nomen.regionis | D. nomen loci, 3 Mach. 14. d. 28. OR 
| Orientalis, (nam nomine Orientis, intelligitur Armenia, Gen.11]} Afarela, Beatitudo Det, aut intuens fortem vel quercum,; ſive LU me, 
a. 2.) ſuper cujus montes requievit area Noe, Gen.8. a.4. Dicitun | greſſus Dei. Nomen viri, 1 Par. 25. 4. 2. £76 gNAEL 
& Aram,zab Aram filio Sem. Sunt qui opinantur efſe nomen mon- Afarmoth, Vide Haſarmotnh. | 
- tis, Eſa, 37.8. 38. - afaſon-thamar, Vide Haſaſon-thamar. | SITE 
Z Armeniz, Idem. | asbaim, Damulz, vel pulchritudines, ſive militiz. Nomen viti} IS0 
jt Armon, Malum granatum, vel! mons numerationts, aut mong | 2 Efd. 7. e. 59. : is Baty 
7 o;& 7 | prxparationis, five mons doni ſive muneris. Nomen loci, m_ Asbel, Ignis veruſtatis, aut ignis defluens vel decidens. Filius "2208 
Pevuor 4- A. 3.- Juxta veterem interpr. Alii legentes |MM, fic tranſ1| Benjamin, Gen.46.c.21. qui 1 Par.7.b.11. Jadiel dicitur, han aofh 
bh ferunr locum, Erdejicietis palatium, dicit Dominus. Asbelitz, Idem. p. n. Num. 36. e. 38. = Yy JUN eovund 
WNW Armoni, Aula, ſive palatium, aut maledi&io numerationis, vel} Aſcalon, Appenſio vel ſtatera,five ignis infamiz. Civitas ampl 117poR 
@c roy prxparationis, aut Juninis munus. Filus Saul ex Reſpha, 2 Reg.|| Palzſtinz, ſive ut Joſephus habe libr. 5. cap. 3. Jud.antiquit. fur) aovexoy 
Ry 21. b.g. perioris Idumzz quam Judas expugnavit, Judic. 1. d, 18. Ubi 
}R | Arnan, Exultans, five arca eorum, aut Jux filii 5 vel luz, autj} Samſon rrigints viros percuſlit, Judic. 14. d. 19. PR 
gay | malediftio permanens vel zterna, Filus Raphai® filu Jefiz fil aſcals Hymenzi fiko id nominis, Stephano teſte, invenit. 
;Phaltiz, 2 Par. 3,9. 23. | . feeundumy 
| | 
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ſecundum Egeſippum lib. 3. cap. 4. ſeptingentis viginti ſtadus ab þ 
Hieroſolyma dittat. De qua Volaterr. lib. 11. Geograph. Jer.25. 
d. 20. Amos 1. b. 8. Soph. 2. a. 4. Zach. 9.a. 5. Ab hac reguli 
Philiftinorum, Aſcalonitz appellantur, Jo. 13. a. 3. 

<rdAGyee Aſcalona, 1Idem. D. 1 Mach. 10. g. 86. | 

"J\7PUR Afcalonitz, Idem. p. n. Populi nomen, Jol. 13. a. 3. 

«7 2Awvi T0 Aſcenez, Ignis quali diſtillans, vel quaſi aſpergens. Filius Go- 
1J2JUR 8 | mer, Gen. 10. 4.3. Populi item quos Grzci Rheginos vocanr, Jer. | 
| £qardt 51.c.26:ſecundum Jolſephum.Euſebio autem, gentes ſuntGothicz. 

| yh \ Afſcenſus ſcorpionis. Heb. Maale-acerabbim. Locus tribus Jude, 


| DAWY | in parte Auſtrali terrz ſane, Jof. 15. a. 3. Judic. 1. 8, 36. de | 


j 


. 


| av5ozvdCans| quo Hiezonymus in locis Hebraicis, qui confinium Amorrhzorum | 
| e430 | Acrabitenen dictum refert. L- | 
Aſebaim, Damulz, ſive pulchritudines, aut militix. Nomen | 
viri, 1 Efdr. 2. c. 57. | 
Aſedoth, Effuſiones, ſive declivia, aut campeſtria, vel deprzda- | 
tiones. Nomen regionis & civitatis in tribu Reuben, urbs Amor- ; 
rhzorum, Jol. 10. g. 40. & 12. þ. 3. & 13. c. 20. | | 
Aſel, Prope, aut juxta, five ablatio vel ſeparatio. Filius Elaſa | 
| filii Rapha, 1 Par. 8.d. 37: 9. 8. 43, 44- | 
Aſem, Os ab offe, aur fortitudo,aur clauſura, ſcilicet oculorum, | 
vel 11gnam eorum. Civitas in tribu Simeon, Joſ.19. a. 3. Apella- | 
tur & Aſom, 1 Par. 4. ec. 29. iiſdem conſonantibus & punctis. 
"| Aſemona, Os nunc, ab ofle : five foxritudo noſtra, vel clauſura | 
| noſtra, ſive lignum vel conſilium numerantis vel przparantis, | 
Urbs-txibus Judz, Jof. 15. a. 4. | 
' Aſenx, Periculum, five infortunium, vel rubus. Nomen vir, | 
't Efd. 2:c. JO. 
Aſena, Muy*tio, vel duplicitas, aut dormitatio, ſive ignis nunc, 
Nomen urbis in tribu Juda, Jol. 15. ec. 33. © 
| - Aſenaphar, Pericuium, {ve intortunium tauri, aut periculi in- 
'cremehtum. Nomen viri, 1 Efdr. 4. b. 10. ; 
| Aſenech, Periculum, five inforrunium. Filia Phutipharis uxor 
| Joſeph, Gen. 44: f. 44. 8& 46. c. 20. | F 
| Afﬀer, VinRtus, five incarceratus : aut Syriace, prohibitus. Heb. 
' Afir. Filius Caath filii Levi, 1 Par. 6. b. 22. five filus Core filii 
 Ifaar filii Caath, Exod. 6. d. 24. | 
Aſer, Beatitudo five felicitas. Octavus filius Jacob ex Zelpha 
ancilla Liz uxoris ſux, Gen. 30. b. 13: Nomen tem loci, Joſ.17. 
#b. 11. & 3 Reg. 4. b. 14. Aſer conſecutus eit ſortem ad Occiden- 
tem & ad Auſtralem partem, id eſt, ad Anſirum vergentem, Joſ. 
I9.C. 34. In chartis male coNocatur hc tribus. © | 
Aferoth, Nemora, five luci, aut beatitudines, vel infidiz, five 
Sreſſus. Nomen idol, Judic. 3. a. 7. OO. 
Aſhur, Denigratus, ſive ignis liberratis, vel albedinis; aut fora- 
minis. Filius Efron filii Phares, ex Abia' uxore, 1 Far. 2; Cc: 24. 
Pater item Thecuz, 1 Par. 4. a. 5. | -i2 
- | Afie, Limoſa, vel caenoſa. Minor pars Az que tertia pars or- 
| bis cenſetur : ilta continet provincias, Phrygiam, Pamiphyliam, 
' Ciliciam, Lycaoniam, Galatiam, Cariam, & alias, Ephefſum quo- 
ue ſpecialiter. Hec preter Orientalem partem qua ad Cappa- | 
otiam Syriamque progreditur , undique mart eſt circumfua. 
Hane ſuſpicantur hodie Turciam dici. AuRtor Hieronym. hujus 
| multa fit mentio in Actis Apoſtolorum & epiſtolis- Pauli, 
gnevot Afiani, Limoſi, vel ceenoſi, G. AQ. 20. a. 4. | 
wy Aſel, Fecit Deus, five faftura Dei. Filius Saraiz filii Joſabiz, 
Soda ..", | 1 Par. 4. f 35. © | 
MO'U% | Aſfima, Delictum, five poſitio, aut ignis maris. Nomen idoli 
Gora virorum Emath, 4 Reg. 17. f. 30. | 
23 IVEY Aſion-gaber, Lignum viri vel robuſti, aut conſilium viri vel 
snwy 268g | robuſti. Urbs maritima fita in litore Maris rubri, id eſt, in ea lito- 
4 . | ris parte quz pertinet ad-linum Elamiticum, fic diftum ab Elam. 
| | Aſion-gaber perrtinet ad Idunizam, 3 Reg. 9. d. 26. & 2 Par. 8. 
| d. 17. In Aſfion-gaber caſtramerati ſunt filu Iſrael egrefli de He- 
| | brona, Num. 33.d. 35. Deurt. 2. b. 8. 
heh. ' Afir, VinRus, ſive incarceratus : aut Syriace, prohibitus. Fi- 
7: lius Jechoniz, filii Joacim filii Joſie 1 Par: 3. c, 17, Filius item 
| Core, 1 Par. 6. b. 22. 
eo au@ Aſmodzus, Deftrucor vel difſipator, aut deliti abundantia, 
| vel peccatum abundans, fire ignem menſurans. D. Nomen de- 
| | moni, Tob..3. b. 8. | 
727 RIDIT Afſnaa, Rubus : aut Syriace,inimicus. Nomen viri, 2 Efd. 3.2.3. 
Aſom, Feſtinatio eorum, five jejunans. Sextus filius Iſai, 1 Par, 
\ 2. b. 15. Filius item Jerameel primogenitt Eſron, 1 Par. 2.d.26. 
'  Afom, Osab offe, vel fortitudo : five claufura, ſcilicet oculo- 
- | rum, aut lignum eorum. Civitas tn tribu Simeon, 1 Par. 4, e. 29. 
. quz dicitur Aſem, Jol. 18. a. 3. iſdem conſonantibus & punctis. 
'- Afar, Nomen urbiFaut regionis fitz in Arabia, Jer. 49. ec. 28. 
| Judic, 4. a. 2. Vide Haſor. 
| Afor-haddan, Ligans acumen vel lztitiam : aut Syriace, pro- 
| hibens unitatem vel novicatem. Rex Aſſur, 1 Efd. 4. a. 2. 
' Aſoth, Faciens, vel facura, aut tinez, f. veſtimentorum. Fi- 
; hius Jephlar filii Heber, 1 Par. 7. g. 33. 
| © Afphar, Plaſmatio onagri, aut felitnatio tauri. D. Nomen lacus 
' in agro Thecuz, 1 Mach. 9. d. 33. | 
' Afphene?z, Pharetra aſperſionis > vel diſtilationis, five magus 
| aſperſus. Przpoſitus eunuchorum regis Naduchodonoſor, Dan. 
3. | 
|  Afrael, Beatitudo Dei, vel intuitus fortis, aut greſſus Det. Fi- 
| I:us Jaleleel, 1 Par.-4.c. 16. | 
| Ariel, dem: Filius Galaad filii Machir filii Manaſſe,-Nur. 26, 
| d. 37. qui Jof. 17.4. 2, Eftiel dicitur. 


. 


| nent, amne tantum a Babyloniis diviſi. Herodotus eoſdem popu- 


- morum ſita, poſtremo Levitis conceſla, 1 Par. 6. f. 71. Fuit & 


 efſet pro &Aſtaroth, 


non aucore, 


PRWRT | Afrielitz, Idem. p. n, Num. 26. d. 31. 
POTTY | 
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Aſſedim, Venationes, aut inſidiz, vel latera : aut Syriace, de- ZD\Y&R'  ! 
ſtructiones, Civitas in tribu Nephthali, Joſ. 19. c. 35. ; | ern — | 
Aſſem, __ vel nominatus, ſive poſitio, vel poſitus. No! TWN 
men virt, 1 Par. 11. 8. 34. | | 606 
Aſia, Vide Aſalie _ __ 
Aſlidzi, Milvi, vel herodii, aut venantes, vel inſidiantes. D.] 
Genus hominum inter Judzos, 1 Mach.7. b.13. 2 Mac. 14.4.6. 
Aſſon, Appropinquario, vel approximatio. G. Complures ſunt Z.5cy 
hujus nominis urbes,una Lyciz civitas maritima in edito fita pro- 
montorio, adeo ut parum tutum ſit accedere. Unde jocus Nico 
ſtrati citharcedi,- Aſſon eas, ut citius ad exitii terminos pervenias 
Altera in Zolide. Tertia in Mya. Quarta in Lydia. Quinta 1 


9 A 
«na aos 


!| Epiro minore, Cleanthis philoſophi.patria, quz eadem & Apollo+ 


nia fit dieta, ſuffragante & Plinio in 5. lib. cap. 36. Hanc poſtre: 


| mam Paulus adnavigavit, AR. 20.c. 13.&27.C.13. 


Aſſuerus, Princeps & caput. Pater Darii regis Medorum, Dan.| UIWGrR | 
9.41, & 1 Ed. 4. b., 5. Hic a Metaſthene Perſa Artaxerxes Af. davke@- © 
ſuerus vocatur. | F 

Aſſur, Inſidians, five beatus, aut aſpiciens, vel gradiens. Filius| WR 
Sem, Gen. 10. c. 21. deterra Sennaar egreſſus, Gen. 10. b. 11. Fr p 

or ——_ aut intuitus, vel greſſus. Nomen loci, |\'\GR 
2 Reg. 2. b. 8. | done: 

_ Afſurim, Inſidiantes, ſive beati : aut aſpicientes, vel gradientes, TYMWR 
Filius Dedan filii Jecſan, Gen. 25. a. 3. darcerot 

Aſſyrii, Idem. Heb. Aſſurim. Aſſyrii poſt Euphratem loca te- E 
los cum Syris eſſe dicit : ſed a Grzcis Syros, a Barbaris Afſyrios| 
vocari. In Aſſyria autem fuerunt XVIII regna : tam ampla & po- 
tens rep10 fuit. Lege Raphaelem Volater. lib. 17. Geograph.Stra- 


© bonem lib. 16. Geograph. Aſſyria eſt ad Orientem Terrz ſan&tz 


Afſyrius, 1Idem. 1. n. Eſa: 7.c. 17. [NR 

Aſtaroth, Greges, ſive divitiz, aut faciens explorationem, ſeu Mop 
tinea legis. Urbs in campeſtribus Moab in dimidia tribu Manaſſe, |; Kr 
Og regis Baſan regia, Deur. 1, a; 3. Joſ. 9. b. 10. & 12. b. 4. & hs 
13. &. 12. gigantuin terra quos Codorlahomor interfecit, Gen. | 
14.4.5. quo loco dicitur Aſtaroth Carnaim, in ſupercilio Sodo- | 
Fm 23; 
deus Palzſtinorum. Joſephus lib. 6. cap. 14. Judaic, Antiquir. 2'3\Þ 
teſtis : quem ſuſtulerunt Judzi Samuelis juſſu, 1 Reg. 7. a. 3. Et! © 
& alius quem adoravit Salomon, 3 Reg. 11. a, 5. ubu MMUNUP | 
legitur : a Grecis ag dictum. Vide Aſtarte, Aſtaroth, idola| 
formam ovium prez ſe ferentia. 

Aſtaroſt-addar, Jo. 18. þ. 11. legendum Ataroth-adar. Thane 

Aſtarothites, Greges, ſive divitiz, aut faciens explorationem, |, NUY 
five tihea legis, 1 Par..11, g. 44. $I ON 

Aſtarthen , Idem. Idolum Sidoniorum , quod colebat Salo-j \\NUy 
mon, 3 Reg. 11.4.5. idem quod Aſtaroth pracedens. De quoidgigns 
& 4 Reg. 23.c. 13. fit mEntio : quo in loco aſtorethi legendum| 

Aſtyages, Civitatis duQtor, vel dux, G. Rex Perſarum, Dan. udyns 
I 3. 8. 64. gs -#| 

Aſyneritus, Incomparabilis. G. Viri nomen, Rom. 16. b. 14: dſull@ 

| A T | 
Atad, Rhamnus, ſive ſpinetum. Locus trans Jordanem, ubi ex-! 198 


 equias atque planus peregerunt filu Iſrael ſuper morte 1 wa 


rertio ab Jericho lapide, duobus milibus a Jordane : qui locus 
dictus eſt poſtea Plan&us Egyprti, Ggn. 50. b. 10. Nunc Beth-i 
agla, quod interpretatur locus gyri, eo quod ibi more plangen-| 
trum Circuierunt 1n funere Jacob. Hieronyinus in locis Hebraicis,| 
Hebraice legitut Goren Atad : i. Area Atad. 
Atara; Corotia. Altera uxor Jerameel primogeniti Efron filii 
Phares filii Judz, 1 Par. 2. d. 26. | 
Ataroth, Coronz, five calaimus inebriationis, vel fatnritatis :| 
aut ex Syro & Hebrxo, conſilium inebriationis, vel ſaturitatis,j « 
Civitas in tribu Gad, Num. 32: a. 3. g. 34. Eſt & nomen regi- | 
onis an ſorte filiorum Joſeph, Jo. 16. c. 7. | | 
Ataroth-addar, Corons five calamus inebriationis, vel faturi- TINMWP! 


'ratis pallii ſive potentiz aut magnitudinis, Civitas in tribu Ephra- amiges «Sg 


im, Joſ. 16. b.5. & 18. b. 11. | | 
Ater, Siniſter, vel clauſus. Nomen viri, 1 Efd; 2. a. 16. "WR ame 

| Athach per Y, Hora tua, five rempus tuum. Nofrien civitatis,; JP _ 

I _ 30. 8. 30. | SY 25; 
Athach per =, Percutiens, vel humilians, aut ſubjiciens. No-! WW 

men Eunuchi, Eſth. 4. b. 5. oSel | 
Athaias, Hora vel tempus Domini. Nomen viri, 2 Efd. 11.2.4. my FLY 
Athalai, Hora mea, five tempus meum yel mihi, Nomen vir, "1 | Ina. 

I Efd. 10.d. 28. | kD 
Athalia, Hora, vel tempus Domino. Mater Ochoziz filii Jo- many 

ram regis Jude, fitia Amri regis Tfrael, 4 Reg; 8. g. 26. j2pdoals 
Athanai, Fortis, ſive afinitins; aur, donans. Filivs Zara, fil; NR 

Adaia, 1 Par. 6. c. 4t. - | 7Seev? 
Athar, Oratio, aut deprecatio, Nomen civitatis itt tribu Si-; WW 

meon, Joſ. 19. a. 7. TY £2 
 Athenz, Sine cumulo, vel ab Athena, id eſt, Minerva, Miner-|Z<;re 

vales. G. Civitas Achaiz, philoſophiz dicata ftudiis & idolorum 

cultui, ubi Paulus etiam Chriſtum predicavie, AR. 17. d. 16. hu-j 

jus urbis Pirzus portus (cujus Terentius in Eunucho meminit)! 

ſeptemplici muro quondam communitus fuiſſe deſcribitur. athe-; 

nz hodie ſub Turcz imperio ſunt, a Barbaris corrupto vocabu-! 

lo Sethniz vocantur, Raphaele Volater. libr. 38. Paralipome-! 

Athenienſes, Idem. G. a. 17.e. 2r, * * £ jet $2408 

Athenobius,, Minerve arcus,'G. Nomett viti, 1 Mach, 15. f.32. |ow15f1@ 

Atherthaſa 


- o -- oy 


HEB. CHALD. ET GRAC. 


” Atherſatha, Diſſolvens fundamentum, vel contemplans funda- 


ymmm SAD 
"_H408 % {mentum vel potum, five turturis fundamentum: autex Hebrzo 
| 1 & Syro, contemplans annum vel tempus. Filius Achelai, 2 Efd. 
| 10. A. 1. de quo & 1 Efd.2.d.61. Sic dicebatur & Nehemias, Neh. 
| 7. f. 65, &8.C. 10. | 
| {097 | Arhmatha, Lacerta vel fiellio. Nomen civitatis in tribu Juda, 
| (oupart Jol. 15.f. 53. Heb. Humeta. = | > 
| [22dacie Attalia, Augens, vel nutriens, G. Civitas Pamphyliz mariti- 
| ma, a Ptolemzo Pluladelpho xditicata, juxta Raphaelem Volater. 
| lib. 10. Geographiz, quam Paulus & Barnabas pertranſierunt, 
| AR. 14.45. | | 
11.6 Artalus, AuRus ſive nutritus. G. Nomen viri, 1 Mac.15.d. 22. 
—y { Ava, Intquitas. Nomen idoli, 4 Reg. 17. d. 24. & 18. $. 34. 
CON. jr i66 1 Efa. 37.c.13. 
OG Augulilus, Latinum eſt, vel ab angurio diftus, vel (ut alii vo- 
| nou lunt)ab augendo. Romanorum Imperator ſecundus, patre Ofta- 
| vio ſenatore genitus , Czfaris nepos, Imperavit annos 56. Hic 
cum quadrageſimo ſecundo anno umperii ſui firmifſimam veriſli- 

' \mamque pacem compoſuiſſer, Chrittus Dominus in Bethlehem 
natus elt ; cujus adventui pax iſta famulata eſt, quemadmodum 
ſcribit Eutropius rerum Romanorum lib. 7. cap.2. Et Lucas Evan- 

geliſta cap. 2. A, 1, refert ab hoc edictum exuſſe ut cenleretur 
Orbis univerſus. 
Wy ; Avim, Iniqui five perverſi, Nomen civitatis tribus Benjamin, 
aviu Joſ. 18. d. 23. 
rFVW1  Avath, Iniqua ſive perverſa, aut temporalis. Nomen civitatis in 
Is qua regnavit Adad quartus rex in Edom, Gen. 36.d. 35. 
 Aulon, Vide Vallis ſylveltris. 
vn | . Auran, Foramen, ſive libertas, aut albedo. Locus in vicinia 
dveal..s |Damaſci, Ezec. 47. C. 17. Heb. Hauran. 
ry Auſitis, Hebraice dicitur Hus, & interpretatur confilium aut 
| . Iisnum : aut Syriace,affixus aut athxio. Nomen loci, Jer.25.e.20. 
A 
"WR Axa, Compoſita vel adornata,aut laſciviens, five confraQtio vel 
dow diruptio velaminis. Filia Caleb, Jof. 15. d. 16. Judic, 1. c. 12. 
quz 1 Par. 2. f, 49. Achſa ſcribitur. | 
AYR Axaph, Veneficus, ſive utique conterens. Nomen civitatis in 
damn tribu Afer, Joſ. 19. b. 25. quz cap. I1. . 1. ſcribitur Achſaph. 
Aza, Vide Garza. . 
NW . Aza, Tortitudo, aut capta, Nomen viri, 1 Ed. 2. c. 47. 
ale Azael, Vide Hazael. 
TtINIR Azanias, Auris Domini, {ive auſcultatio Domini, vel arma Do- 
wlevias mini. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 9. 
an TV} Azanoth-thabor, Aures elections, five -puritatis : aut ex He- 
ala? «38 |brao & Syro, aures contritions vel confractionis. Civitas, ter- 
: minus tribus Nephthali, Jo. 19. c. 34. 
RY Azaree), Adjurorium Dei, ſive atrium Dei.. Nomen viri, 1 Par. 
at api 12.4.6. & 25.c. 8; 
In Azarias,, Auxilium Domini, five atrium Domini. Filius Ama- 
al aving ſix regis Judz, 4 Reg. 14. e. 21. qui 2 Par. 26. a. 1. Ozias dici- 
tur. Eſt & nomen ftacerdotis, 2 Par. 26. c. 17, Filius Johanan, 
2 Par, 28. þ. 12. Filius item Ethan filii Zare fil Juda, 1 Par, 2. 
{b. 8. Vide & 1 Par. 6.4.9. & b. 13. 
Dp" Azaricam, five Azricam, Auxilium reſursentis vel vindicantis, 
$erx9 aut fortitudo vacua. Nomen viri, 2 Efd. 11. c. 14. 
nn Azau, Videns aut prophetans. Filius Nachor ex Melcha, Gen. 
| Lay 22, d. 22. Heb. Hazo. | 
| ata, Wy Azaz, Fortis, Pater Bala, 1 Par. 5.4.8. 
| iti IMP | Azazias, Fortitudo Domini.. Nomen viri, 2 Par. 31... 13. 
| aa IR | Azbai, Hyſſopus mea. Nomen viri, 1Par. 11. g. 37. 
Pay Azboc, Hircus yel forticudo vacuiratis, aut fortis difſipatio. 
hi Nonmen viri, 2 Efd. 3.4. 16. 
#7 1W Azeca, Fortitudo ſive murata, vel ſepta : aut Syriaceannulus, 
| ans. Civitas Amorrheorum, que ſorte ceflit tribui Juda, Joſ. 15.e.35. 
| Neh. 11.d. 30. Hieronymo inter Eleutheropolin & Aliam fita : 
J quo loci Deus grandine & lapidibus gentes perdidit, Jo. 10. c. 
. | I1,. Philitthiim illic caſtra contra Iſrael fixerunts I Reg. 17. 4. 1. 
| Hanc reparavit Roboam rex Juda, 2 Par. 11. b. 9. & rex Baby- 
| A lonis eandem debellavit, Jer. 34. b. 7. 
On. my Azer, Adjutorium, ſ:ve atrium. Nomen viri, 2 Efd. 3.e. 19. 
TY Azgad, Fortis exercitus, aut fortitudo felicitatis : vel ex He- 
elrad brxo & $yro, fortis ſciſſura. Viri nomen, 1 Efd. 2.a;1. & $.b.12. 
My Azia, Fortitudo Domini, ſive hircus Domini. Nomen viri, 
| Sole, _ 2 Eſd. II.A.3Z, © 
| oU1ts NI WI Aziza, Fortitudo, aut fortis. Nomen viri, 1 Efd; 10. d. 23, 
| TOW \ Azmaverh, Fortis mr ors, tive hircus, aut fortitudo mortis. No- 
E &4 wy | men viri cyjuſdam, 2 Reg. 23. 4; 30. qui 1 Par. 11. f. 33. dici- 
| | tar Azmoth, jiiſdem conſonantibus & punts, 1 Efd. 2. b. 22. 
| Toy Azmoth, Idem. Filius Joada filii Achaz, 1 Paral. 8.d.36. & 12. 
| CL, a. 3. & 27.6. 24. Filius item Jore, 1 Par. 9. f. 42. Nomen pre- 
| terea cujuſdam alterius, 1 Par. 11.f.33. qui 2 Reg. 23.4. 30. di- 
citur Azmaveth 1ifdem conſonantibus & punts. TOE 
«Los | Azor, Adjutor, vel accin&us :_ aut Syriace, converſus. D. Fi- 

 } Iius Ellacim fil Abiud, Marr. 1. b. 14. 

FWNUR Azotidz, Hebraice dicitut Aſdodioth, & interpretatur deprez- 

ator or datrices, {ive ignis dile&tionum, 2 Efd. 13. d. 23, 

"NUR Azotii, In Hebrzo dicicur Aſdodi, id eſt, ignis dile&i vel pa- 

ew7,o01 tru. Genus popul: 1n terra Chanaan contra Aquilonem. 
 Azotius, I8mis cileRti vel patrui mei, Joſue 1 3. a. 3. & 1 Re- 

_ Sum 5. a. 3. ; 
1 TOR  Arotus, Hebraice dicitur Aſdod, id eſt, deprgdatio, five 
679.5 tons dilectt ,_ aut #gnis patrui; Inſignis Paleſtinz urbs inter 


, Aſcalonem & Joppen in tribu Dan, in qua gigantes habitarunt, 


—_— 


capt a Joſue duce, Jof. 11.6. 22. Sorte celtit tribui Judz, Jof. 
I5.1. 46. Hzc una e quinque civitatibus Allophylorum, templo 
Dagon jdoli nobilirara, 1 Reg; 6. c. 17. Quam, ur ait Stephanus, 
condidit quidam e Mari rubro profugus, ex nomine uxoris ſux 
Azes. Volater. lib. 11. Geograph. Cujus in Scripturis multa eſt 
mentto, Jer.25. d.20. Amos 1. b. 8. Soph. 2. a. 4. Zach. g. a. 6. 
Efa. 20, a. 1. & 2 Par. 26. a, 6, In hac Philippus przdicavit Chri- 
ſtum, AR. 8. g. 40. | 

Azriel, Vide Azareel. 


Joſaphar filia Salai, 3 Reg. 22. f. 43. & 2 Par. 20. g. 31. Uxor 
item Caleb filii Efron filii Juda, 1 Par. 2. b. 18. 


a. I. Pater item Jezoniz, Ezech. 11. 4. 1. 
Azymus, Intermentatus, Ac, 12.4.4. & 1 Cor. 5.C. 7. 


Il.C. 22, 


elt proprie idolum Sidoniorum, 3-Reg. 16. g. 31: quod idolum) 
aliter dicitur Aſtorech, Accipitur etiam pro quocunque idolo, 
Jer: 2. b: 8. Graci. Martem putant, Num. 22. 8. 40. quod de- 
{truxit Gedeon, Judic. 6. e. 25. Elt & nomen loci, 1 Par, 5. d.23.| 
Fils item Joel, 1 Par.5.a.5. Filius Abigabaon, five Jahiel, 1 Par.) 
8.C. 29. &9.f. 35. | 
dum fit, vindicavic Arbel : & interpretatur Pugnavit Deus, live! 
vindicavit Deus, aut ulcus eſt pro Neo. 


da, Joſ. 15. b. 9. qux & Cariath-jarim & Cariath-baal dicitur, 


ſfione. Nomen civitatis in tribu Dan, Jol. 19. a. 8. d. 44. Civitas: 
a Salomone condita, 3 Reg. 9. c. 18. | 
Baal-berith, Idolum f 
dens feedus vel patum. Nomen idoli, Judic. 9. a. 4. 


Jiciens ſive poſlidens felicitatem vel exercitum : aut ex Hebrzo & | 
Syro, idolum ſciſſurx. Nomen montis ſub monte Hermon, Jof. 
1.0 1% && 13.8.9; | | | 
Baal-hamon, Idolum populi, aut dominans populo, aut poſſi- 
dens populum. Nomen loci, Cant. 8. c. 11. 

Baal-haſor, 1doli atriuni vel feenum, aut poſſeſſor gratiz vel 
doni. Locus eſt infra Ephraim urbem Benjamin; 2 Reg. 13.d:23. 
Baal-hermon, Idolum aut autor five poſſeſſor deftructionis, 


I Par. 12.4. 5: : - 

Baaliada;1dolurh apertum vel manifeſtatum, ſive poſſeſſor ſci- 
entiz, Filius David, 1 Par. 14. b. 7. 

Baalim, 1dola, five dominantes,aut ſubjicientes vel poſſidentes. 
Nomen idoli, 1 Reg. 7. a. 4. & 2 Par. 28. 4.2. Jer. 2. e. 23. Cor- 
rupte 2 Res. 6. a. 2. de viris Juda legitur : prode Baale Juda, id 
eſt, de Cariach-jeharim : ut vides, Jol. 15. c. 9. 

Baal-meon, 1dolum habiraculi, vel idolum ex peccato, aut ſub- 
jiciens ſive poſſidens habitaculum, ſive dominium ex peceato, Ci- 
vitas Amorrhzorum, quz ſorte obtigit filiis Ruben, Num, 32. g. 
38. Jol. 13. c. 17. Hzc eadem dicitur Beel-meon. 


diviſiones. Nomen loci in terra Chanaan, 2 Reg.5.d.20. & 1 Par. 


I 4 b. 11. n= > | 
Baal-thamar, Idolum palmz, aut ſubjiciens, vel poſlidens pal- 


Judic. 20. e. 33. 


item Heleb., 2 Reg.23.d.29. Filius item Ahilud, 3 Reg.4.b.12. Fi 


16. a. I. Filius Akia, 4 Res. 9. b. 9. 
quz Stephano Seleucia quoque dicta elt. 
in Aſſyria,de qua 4 Reg. 17.4. 24. altera vero in Chaldza, de qu 


Nemrod;ſita ad Orientem terrz Juda,quz a confulis labiis nome 
haber teſtes Moſes, Ge. 10.b.10.&1 1.b.9.Joſeph.lib.1.ca.g.Anti 
Judaic. Auguſtinus lib; 16.cap. 4. de civitate Dei. Plura de ha 


nem lib.15. & 16. Herodotum lib. 1. Pomp. Melam lib. 1. Ptrolem 
lib.5.cap.20. & 6. eap.26. Ab hac & regio circumpoſita, Babylo 
nia voeatur. In hae populus Judxorum Lxx annis captivus deten 
rus fuit, juxta prophetiam Jeremiz, cap.25.c.12.. per INabuchodo 
no or regem Babyloniorum tranſmigrare coactus,4 Reg.25.C.11 


| B 


Baal, In Ofee 10. d. 15. legitur, vindicavit Baal : quum legen- ——W 


dic. 3.4. 3. | 
Baali, — Ol meum, five dominans mihi, aut ſubjiciens vel |'?Y2 

poſlidens me, Ofee 2. c. 17. | baerciu 
- Baalia, Idoli dominus, id eſt, deus idoli, vel ſubjiciens aut poſ. (—V7y2 

ſidens dominus, five in aſcenſu vel in cenaculo; Nomen vari, | 


mam arborem,aut idolum commurationis,live ſubjiciens aut poſh- 
dens commutationem. Vicus juxta Gabaa, in tribu Benjamin, 


Azuba, Derelica, ſive deſerta, aut fortitudo ejus in ea. Mater| *tQNty 
[<Crfe 
Azur, Adjutus five adjutor. Pater Ananiz prophetz, Jer. 28.' ny 
\&Zap 
EI 200 | » COPS 
Azzi, Fortitudo mea, {ive hircus meus. Nomen viri, 2 Eſdr.} yy 
FED 
TIE 


B 
Baa, Idolum; aut dominans, vel ſubjiciens, aut poſſidens. Baalya 


baca 


Baala, Idolum ejus, aut dominans ei, vel ſubjeca, aut poſleſſa, [IPA 
five in aſcenſione, vel in elevatione; Nomen civitatis in tribu Ju-: gags. 


Baalath, Subjecta, five poſleſla : aur in exaltatione, vel aſcen-|\7Y2 


baanos 


eris vel pacti, aut ſubjiciens vel poſſi- Ta v2 
_ | aan beets 
Baal-sad, Idolum fortunt vel felicitatis, ſeu exercitus - aut ſub- 13 2A 


Eaanzad 


pan y2 
ſ$5A@ wwy 
men "v2 
baeaeone 


1911 7Y2 


five anathemaris, vel retis, five retiaculi, aut dedicati vel conſe-|&42a iguay 
crati, Deo ſcilicet. Mons circa Libanum 1n Paleſtinz finibus, Ju-! 


: 


| Baantz 

| 

vT9ya 
[Gannads 

| Gaancu 
110 22 
Gee Away 


Baal-pharaſim, Idolum diviſienum,aurt ſubjicrens five poſſidens I!YD v2 


| Badypaggoy 


i 
Baana, In reſponſione, ſive in afflitione, aut in cantico : vel "\WW2 
Syriace,deprecatio. Filius Remmon Berothitz, 2 Reg.4.4.2. Fi 


faayd, 


livs ecian Huſj, 3 Reg.4.b.14. In his duobus locis ſcribitur RIA FVIVA 
Baaſa, In factura, hive in tinea, aut in compreflione, vel ſcruraf NWYI 
tionem tollens. Nomen regis Iſrael, : Reg. 15. C. 17. & 2 Par} BSeaocz 


Babel, Confuſio five commiſtio. Nomen civitatis, Gen. 1 1:b.9 "23 | 


, | ovy yore 
Babylonem eſle duplicem Coſmographorum conſenſus eſt : = Befunor 


| 4 Reg.25. 4.1. in campo Senaar, caput regni Chaldzorum, regi 
Babylone lege apud Plinium lib.6. naturalis hiſt. cap. 26. E 


; 
! 
; 


; 
h+ 
x 
$ 
8 


- nt TY” 


7” A” 


& 2. Par. 36.b.10.Nunc Seleucia vocata Straboni lib. 1 "—_ 


| 


CE eenanoons 
INTERPRET. NOMIN. | 
& Stephano de urbibus. Ipfa Babvionia Meſopotamiz conjunta jj Bani, Filius mens, aut adificatio, vel intellicentia mea. Nomen| 3 © 
elt inter Euphratis 1phus converi ones : Auftralior eſt : Syriam | vitt, I Eſd. 10.d. 33. & 2Efd. 9.4. 4. | bay 
tamen Prolemzo Plinioque non excedit : auctor Raphael Volater. Baninu, Filii noſtri, aut #dit.catores noſtri, ſive intelligentes}\2'12 
lib. 11. Geograph. Plinus lib, 6. cap. 26. naturalis hiſt, Strabo | nos. Nomen viri, 2 Efd. 10.4. 13, | _ 7 
in 6. refert eam Tygri & Euphrate irrigari, Hanc Babylonem Banni, Idem quod Bani. Nomen viri, 2 Reg. 23. d. 36. Fils 22 
Darins rex Medorum primus omnium evertit & ſolo xquavit ita j| Somer filu Moholi, 1 Par.6.d.44. ; id 
ut pollea habirara non fuerit, Efa. 13. 4. 1. lege Hieronymum 1n Bara, Incenduum, five expurgatio, aut paſtus, vg] jumentum k<=ya; 
eo loco. Quidamtertiam faciunt Babylonem ipſam urbem Ro- | five inſipientia, vel in vigilia. Nomen alterius uxoris Saharaim, Bazes, 
mam, ex qua B. Pertrum primam ſuam ſcripſiſſe epiſtolam ait Pa- || 1 Par. 8.4. 8, ; 
| pias Jeroſolymitanus, & ex eo Euſebius libr. 2. Eccleſiaſt, hiſt, | Bara, In malo, five in ſocio, aut in clamore, vel in paſty, ſive 2 
cap. 14. Hieronymusde Eccleliaſticis ſcript, & Beda in 1 Petri 5. || in conſtructione. Rex Sodomz#, Gen. 14. A. 2. : OE: 
eamgue per uempeesr ab ipſo Petro Babylonem vocaram eſſe,dum | Barabbas, Fils patris vel magiſtri, aut filius confuſionis, vel [g,,.,2:-. 
| ait : Salutat vos Eccleſia que eit in Pabylone colleRa. 1gnominix. D, Nomen inſ{ignis cujuſdam latronis, Matr, 27: b, | 
Babylonia, Idem. 16. Joan. 18. g. 40. = 
aetuazpiar Þ Babylonii, Coutuli, five commiſti, 1 Efd. 4. b. 9. Barac, Fulgur, five in vanum, vel in vacuum. Nomen civi- p72 
"372 Bacbacar, Vacua, vel inanis vii:tatio, aut matutinatio, vel va- | tatis in tribu Dan, Jol. 19. d. 45. Vide Bane. Fils Abinoem, jgap., 
baxCarse pulatio, aut inanis vacca, Viri nomen, I Par. 9,C. 15. Judic. 4. a. 6. 95. _— | 
—_ Bacchenor, Ebrius, vel vinoſus. G. | Baracha, Benedictio, aut genuflexio. Nomen viri, 1 Paral, Ia 
Bexy/ons Bacchides, Idem. G. Nomen viri, 1 Mach. 7. b.s. I2.4A. 3. 7 | aka 
Saakrop Bacenor, Puro idem eſſe nomen cum Bacchenor, & iſtud efſe | Barache!, Benedicens Deum, aut genu fleens Deo. Nomen |Ox372 
| corruptum. Nomen viri, 2 Mac. 12.f. 35. virt, Job 32. a. 2. : | Ig 
"p72 Badacer, In compunctione, five in transaxione, aut in confo(- Barachia, ſive Barachias, Benedicens Domino,aut genu fle&tens 2 
baberdg ſione, ſive vettis trigiditatis, vel ſola frigidiras. Nomen ducis ex- | Domino. Pater Zachariz prophetz, Zachar. 1. a. 1. Filius Mo- ſag... 
ercitus Jehu, 4 Reg. 9. e. 25. | ſollamoth, 2 Paral, 28. Þ. 12. Films Zorobabel filii Phadaie , x 
[I72 \ Badad, Solicarius, five in mamilla,vel in dileRione. Pater Adad | 1 Par, 3.d. 20. 
4, regis quarti in Edom, Gen. 36. d. 35. | | | Barad, Grando, five in deſcenſu, aut in imperio. Nomen loci T2 
—2 Badaias , £olus Dominus, vel vectis Domini. ' Nomen vari, | 1n deſerto Sur, Gen. 16. d. 14. . Papal 
Pl 2-4 I Efd. 10.d. 31. : I Baraia,Creatura Domini, ſive impinguatio aut eleftio Domini, "VR 
Tm Badan, Vectis, vel folvs, aut in judicio. Nomen viri, 1 Reg. | five in vitione, Filius Semei, 1 Par. 8. b. 20. [fapeic | 
Geir 12. b! 11. Filius Ulam filu Sares, 1 Par. 7.d. 17. Barafa, In egeſtate, aur filii plaſmatio, five in curſu, vel in |&:ojja 
RANGE! Bagatha, In torculari. Nomen eunuchi, Eſth. 1. b. 10. — | beneplacito. D. Nomen civitatis Galaad, 1 Mac. 5. C. 26. 
2 my Bagathan, In torculari, aut cibum tribuens. Nomen eunuchi, Bared, Grando, five in deſcenſu : aut in imperio. Filius Su- M2 
4 Eſth. 2.d. 21, Hoc nomen LXX. non tranitulerunt. thalz fili Ephraim, 1 Par. 7.d. 21. LY) 
D'7V2 Bahalis, In lztitia, five in arrogantia. Rex filiorum Ammon, | Baria, -In ſocierare, five in malitia, aut in ululatione, aut in 1y73 
Pani Jerem. 40. d. 14. | | paltu. Nomen viri, 1 Par. 8. b. 13. ; hs 
Prin Bahem, In eis, vel cum eis. D. 1 Mac. 13. e. 37. Baria, Sera, vel vectis, five fugitivus, aut in odore, Filius Se- V4 
(Wl Bahurim, Electi, five juvenes, aut in foraminibus, ſive in hber- | meiz filii Secheniz, 1 Par; 3. d. 22. | Ae F 
Payer tatibus, Nomen c1vitatis in tribu Benjamin, 2 Reg. 3. Cc. 16. | _ Baria, In malo, five in clamore, aut in ululatione,vel in paſtu, p—yyv1a 
vel F172 Bala, Invererara, five turbata, aut defluens. Nomen civitatis | Filius Afer filii Jacob, 1 Par. 7.f. 30. & 8. b. 13. & 23.h. 10. le 
1A in tribu Simeon, Joſ. 19. a. 3. & 1 Paral. 4. c. 29. Ancilla item | qui Beria Geneſ, 46. bs 17, dicitur , iiſdem confonantibus & "ee 
Pane, Rachel uxoris Jacob , Genel. 29. f. 29. uxor item Nephthali, | punctis, ; | 
bard I Par. 7. C. 14. Barieu, Maleficus, vel magus, five in nequitia. -D. Cognomen |&apina3s 
Y92 ' Bala, Deglutiens, five deſtruens. Nomen urbis quz Segor, | pſeudopropherz, AR. 13. a. 6. 
Bancs, item Salifſa, tive vitula conternans in ſacris literis dicitur, Genel. Bar-jona, Filius columbz, ex Syro & Hebrzo. D. Matthzi|&a.012 
Barnes I4. b. 9. Eſt & filius Azaz fili Semma filii Joel, 1 Par. 5. 4. 7. 16, C. 17. 
Ray” Balaam, Veruſias populi vel abſque populo, five devoratio, | Barnabas, Filius prophetz, vel filius conſolationis, id eſt, plenus| &pysSa; | 
Pane aut deitructio eorum. Filius Beor ariolus, Num. 22, a. 5. Joſ. 13. | conſolatione, aut ad conſolandum valde idoneus. D. Nomen vi- 
C. 22. Elt & nomen civitatis, 1 Par. 6. t. 70. ri, Act. 4. $. 36. 
11752 Balaan, Inveteratus, five turbatus, Filius Eſer fili Seir Horrea, Barſabas, Filius reverſionis, vel converſionis, aut filius quietis,| faprBas 
Paradu Gen, 36.c. 27. vel filtus juramenti. D. Nomen viri, AR. 1. d. 23. & 4. $. 36. 
ThE! Balac, Involvens; aut deſiruens, vel cum lambente,aut Syriace Barſaith, Vide Barzaith. 
berad cum percutzente. Filibs Sephor, Num. 322. a; 1. 09 Bartholomeus, Filius ſuſpendentis aquas. D. Nomen Apoſtoli,| &apwauau@- 
1872 Baladan, Abſque imperio, vel abſque judicio, aut vetuſtas im- | Matt. 10. a. 3. & Luc. 6. c, 14. : 
PPT perancis, vel judicii. Nomen vari, 4 Reg. 20. C. 12. Eſa. 39.4.1. Bartimzus, Beatus Hieronymus dicit corrupte legi, ſcribi aud Eapnuu@- 
1772 Balan, Inveteratus, ſive turbatus, Filws Jadihel iilu Benjamin, | tem debere Barſemzus : quod Syriace interpretatur hilius cxcus, 
_ "3 ng | _ | vel filius cxcicatis. D. Nomen caci cujuſdam a nativitate, quem 
ſa v2 -|_ Balafian, Idoli grain vel donum, aut poſſeſſor gratiz vel doni. | Jeſus ſanayir, Marc. 10, 8. 46. 
dy Filius Achobor, ſeptimus Rex Edom, Gen. 36.d. 39; & 1 Paral. Baruch, Benedictus, vel genuflexus. Filius Neriz, Jerem,| J1"2 
27.d. 27. Heb. Baal-hanan. 32.C: 10. ia ade 
[1372 Baldad, Veruſla dilectio, vel mamilla, five inveteratus motus, | Barzaith, Filius anguli, aut puritas anguli, five frumentum WI12 
Pardbtd aut oY moty, five abſque dile&ione vel mamilla. Nomen v1- _ Filius Melchiel filii Baree fili Afer filu Jacob, 1 Paralip. baptt's 
r!, Job 8. a. 1. 7T.S 31. 
Py Baloth, Subjetz ſive poſſeſſz, aut in aſcenſione. Nomen civi- Baſaj, In fatura Domini. Filius Melchiz filii Athanai, 1 Pad Via 
Beanh tatis in tribu Juda, Jof. 15. e. 24. ral.6.c, 40. Becks og 
nu>y 52] Balfaliſa, Idolum rerrium, aur idolum ducis, vel principis, five } Baſan, In dente; five in ebore : aut in mutatione,vel in ſomno, j©2 
Sac oe poſſeſſor trium, aur poſſeſlio ducarus vel principatus. Nomen lo- ſun dormitatione : autconfuſio vel ignominia. Regio Og re{ gauiy | 
| Ci, 4 Reg. 4. 8.42. : Sts, quz paſeuis ac nemoribus abundans, cecidit in ſortem dimi- 
"WY? Balſaſar, Non portans anguſtiam, vel non theſaurizans : aut | diz ttibus Manaſſe, Efa. 2. c. 13. & Num. 21. g. 32: qua & 
Barnioze | Ex Syro & Hebrzo, ſcrutacor theſauri. Filius Nabuchodonofor, | Havoth-air, Deur. 3. e. 14. dicitur, & Terra Raphaim. TW mn 
Dan. 5.a.1.f. 22. g. 30. & 7.2.1. & £:4.1, Secundum Joſephum [| Baſcama, Confuſio, yel erubeſcentia irz vel caloris, D. No gamews 
 {filius fuir Evilmerodach, men loci, 1 Mach. 13. c. 23. 
"PROL"2 tor, —_— yds, _ in po_ m_ _ Maſſa, five ——_— aut in anguſtia, vel in effuſione,| FApY2 
2ATEOR ZINs, VEL OCCUITEC POrtans anguiam. omen PropnerX, qui omen c1vitatis in tribu uda; I i ; "oa. 
mm ; Daniel dicebatur, Dan. 4" & 5. C: 12, "* f Beſecath. OSS % 90% RIET "Wh Sao 
pine! Bamaal, In circumcifione, aut in miſtione. Filius Jephlat filii Baſemath, Aromarta, vel confuſio mortis, aut in deſolatione,; F\WA 
fanned Heber filii Bariz, 1 Par. 7. g. 34. ubi corrupte legitur Chatmaal. | ſive in politione, autin nominibus. Altera uxor Efau, Gen. 26, beams? 
PFYWDA Bamorth, Altaria vel excelſa, five in morte. Nomen vallis, || 8. 33. Filia item Salomonis, 3 Res. 4. b. 13. 
a2uny . | Num. 21.c. 19. : : Bathuel, Filiatio Dei,aut menſura Dei, vel deſertum Dei. Filiu BNA 
=y2 NR Bamorthbaal, Altaria, five excelſa idoli, aut in morte idoli. Nachor ex Melcha, Genel. 22. d. 22. Nomen civitatis tribus - Balla 
Pawn Pags Civitas in tribu Dan, Jol. L3, C17, meon, 1 Par. 4. e. 30. yy 
wel "WIA | Banaa, In motu. Filius Moſa filii Zamri, 1 Paralip. 8. d. 36.j| Batus, Genus menſurz liquidorum, Ezec. 45. d. 14. M3 giv 
ps . . . . . . . 3 
bedva RUTA X 9-£.43. ; = | Bavati, In vz, id eſt, in luctu, vel in miſeria, Syrum eſt, No4 "2 BGafa 
vel Wm Banaaa, ſive Banaias, Filius Domini, aur intelligentia Domini, || men viri, 2 Efd. 3.d. 18. min 
- = » - Wh five zditicatio Domini. Nomen viri, 2 Reg. 23.d. 20. Nomen || Bauramutes, Eligens aquas, aut eligens quis? Vir, 1 Par. 11 Banger 
Barks principis eujuſdam, 1 Paralip. 4. f. 36. & 15. b. 20. & 2 Paralip. || f. 33. qui 2 Reg. 23. d. 30. dicitur Beromi. Heb. Barhumi. DAN | 
| 31.C. 13. Pater item Pheltizx, Ezechiel 11. a, 1. Filius Jojadz,|| Bazata, Contemprtus vel deſpeRus, five depradatio, aut in oli} NINA | 
;  |2Reg.8.d. 18. : | bh” va, Nomen eunuchi cujuſpiam, Eſth. 1. b. 10. bal aS8 | 
P7212 | Bane; Filii, aut xdificantes, ſive intelligentes. Nomen civitatis} Baziothia, Contemptus vel deſpeRiones ejus, ſive prxdz ejus 4 "VN | 
Lark in tribu Dan, Jof. 19.d. 45. Quamvis putem legendum Bane- | aut in otiva Domini. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ.15.d.27- Setrovie | 
berac, ut unius civitatis nomen fix, ngn duarum, cum Hebrzis B : | 
- | jungantur hx duz voces. Bean, Vide Beon. 
_»E Banea, five Baneas, Filius Domini, aut intelligentia, vel zdift- Bebai, Pupilla, five concayus aut vacuus. Nomen viri, 1 Ed} 2 
beval catio Domini, Nomen viri,' 1 Efd. 10.4. 25. 2.4. IL, | Babs 
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pap" Becbecia, Evacuatio vel diſſipatio Domini, five. laguncula Do- | Benjamin, 2 Par. 31.c: 15. ubi dicitur;Fden & Berijamin {pR29 * hog 
F vying min, Nomen viri, Neh. 14. c. 17. = p legendum ex Hebr#0 Miniannn, & 1nterpretacur de dextera, fivq &eniaws - + 
7122 Bacbuc, Vacutas, aut evacuatio, vel diſlipatio, ſive laguncula. || preparartio dexterz, Nomen vir. ' 
EayCon Nomen viri, 1 Efd. 2.c. 49, = _ Benni, Idem quod Beni. Nomen vir, 2 E(d. 3.d. I7. Eaic 
"72 .. Becher, Primogenitus, aut primitiz, ſive in ariete, Filius E- Benno, Filius ejus, aut xdificario, vel intelligentia ejus. No+ 132 

mY phraim, Num. 26. d,g35. + . * | men viri, 1 Par. 24.d. 26. | fg. 
ut 122 | Becheritz, Idem..,p. n. Num. 26. d. 35. Bennoz, Aditicatio, aut filiatio : five.in habiraculomeo, aut in} JA 
= 3 Bechor, 1dem quod Becher, iifdem conſonantibus & punctis pulchritudine. Nomen viri, 1 Ed. 8. g. 33. m4 Fa 
pa ſcriptum. Filius Benjamin, Gen. 46. C. 21,  Bennwi, Aditicatio, vel filiatio :-five in habiraculo meo, aur; 1135 
FNI2 Bechorath, Primogenitura, vel primmiz. Filius Aphia, 1 Re- | 1n pulchritudine. Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 30. | Barr 
peruent SUI 9. 4. I,  Ben-oni, Hiliusdoloris mei. Filius duodecimus Jacob,ex Rachel, IR 72 

: Bedan, Vide Badan, = * qui & Benjamin, Gen: 35. c. 18. dicitur, Se $800 am 
"12 2Y3 Beel-phegor, Idolum hiatus vel aperturz; Nomen idoli Moa- | Benoth, Filiz, five intelligentiz, vel xdifcationes; Nomen| pyga 

| Ree2 0899? bitarum, Ofee 9. Cc. 10. Num. 25.4. 3. Deut. 4. 4.'3. idoli Babyloniorum, 4 Reg. 17.f. 30. | Sued 
"1D Beelphegor, Kpertura ſive hiatus. Nomen idoli,. Jof. 22.d.17. Ben-zoheth, Filius ſeparacionis, aur filius iſgus formidinis vel] papyqx Þ 
nc Heb. Phegor. WM | contritionss., Filius Jefi frater Zoherh, 1 Par. 4. d. 20. m et Hat 
"wo v2 Beelmeon, ſive Baal-meon, Idoli habitaculum, vel idolum de Beon, In afflictione, vel in reſponſione, aut in cantico, vel| : ks 
Ceehuiey peccato, aut poſſeſlio habitaculi, vel poſſeilio ex peccato. Nomen | ſcrutatioearum : aut Syriace, deprecatio. Civitas Amorrhxorum 192 L 
; civitatis, Ezech. 25. b. 9. & 1 Par. 5.4. 8. Idem oppidum quod | ultra Jordanem, Num. 32. a. 3. Pore 
Baal-meon dicitur. N | .Beor, Incendium, vel expurgatio, aut infipiens five jumentum, 12 
112% oy2 Beel-lephon, Idolum Aquilonis, vel idolum occultum ſpeculz, | vel paſtus. Pater Bela regis Edom, Gen. 36.c. 32. Pater item Ba-} Eauwp 
Gzxo:29y |vel poſſeſſor Aquilonis vel ſpeculations aut ſecreti. Nomen laam arioli, Num. 22. a. 4. | ; < A 
loci, five urbis in Xgypto, Exod. 14. a. 2.. Num. 33.4.7. Joſe- Bera, Puteus, five explanatio, vel declaratio, aut in luce ejus.| "IR2 
| phus libr, 2. cap. 13. Nomen loci, Judic. 9. c. 21, Filius Supha filii Helem, 1 Paralip. ſhes F 
YL 22 Beelteem, Idolum, ſive poſſeffor ſaporis vel guſtus aur rationis, | 7 8. 38. : | 
feenTzrem vel eloquii, Nomen viri, 1 Ed. 4. b. 8. & 9.c. 17.4. 23. Bercos, Filius concifionis vel ſeparationis. Noinen viri, 1 Efd. DIp"2 
221 7y2 | Beel-zebub, Idolum muſcz, vel poſſeſſor muſcx. Nomen idoli | 2+ C. 53. # | G "Ka 
beenZeCen Accaronitarum , 4 Reg. I. 4.2. & Luc. 11. b. 15. Alias Beel- Berea, Puteus ejus, vel filia ejus,aut declaratio ejus. D. Noinen beptn 
phegor appellabatur : a Gentibus Priapus. Dicebatur idolum | urbis, 1 Mach. g. a. 4. . | £48 
mulcz a copia muſcarum ſetantium ſanguinem immolaritium. Bereſith, Primus liber Legis fic vocatur, id eſt, in principio : /FVURW 
Ra Beera, Puteus, five explanario vel declaratio : aur in luce ejus. | More Hebrxzorum qui libros ab eorum principiis ut plurimum|.4,c,, ** 
Gage Filius Joel, 1 Par. 5. a. 6. denominarg folenr. Grzce vero vocatur I-45, id eſt, generatio, | 
"RA Beeri, Puteus, ſive.explanans, aut declarans : vel in luce, ſive 4 quod ib Senerationes cceli & terr#x continentur. . 
fewe in leone. Pater Judith uxoris Eſau, Gen. 26. 8. 33. Pater item | Ber!, Filtus meus, five purus, vel ele&us,aut frumentum meum. hl 
'Ofee propherz, Ofee 1. a. 1. iv Filius Supha filii Helem, 1 Par. 7. $. 37. Gui © 
MOR" R2| Beer-ramach, Puteus vel declaratio celſitudinis,aut jaculationis, | Berta, In malo, five incclamore, aur in ulularione, vel in paſty, —y"2 
pipes (vein Juce excelfa. Urbs tribus Simeon, Jolſ. 19. a. 8. Fils Aſer filii Jacob, Gen. 46.b. 17; qui 1 Par. 7: f. 31. Baria Fir: 7 
| Beer-ſeba, Vide Berſabee. dicitur. Filius item Epliraim, 1 Par. 7. e. 24+ | oy 
W2 | Begoai, In corpore meo,ſive in gente : aut Syriace intrinſecus. | Berith, Pactum, five fexdus. Nomen idoli Sichimorbm , -Ju- p32 
foyrix Nome ioci, 2 Efd. 7.b.7. dic. 9. f. 46. OE FI%s, 
Pays Beguai, Idem. Nomen viri, 1 Ws 2.4.3 | Bernice, Gravis. victoria, vel pondus viorix. G. Nomen vi-| &: * | 
fayit | Begui, idem. Nomen vari, 1 Ed: 8.b. 14. ri, AQ. 25.d: 13, - | - * [ eprizy 
MINN | Behemoth , Multitudinem animalium terreſtrium ſignificat. | Berodach, Creans contritionem, vel eleQio interitus, aut inte- T1R"2 
"= Unde plerumque pro Satanz potentia accipitur, Job 40. a. 10. | ritus, vel vaporis tui, ſive-frumentum vel puritas nubis, vel Va- Bapwds, 

2 Bel; Verulius, aut nihil, ſive defluens. Nomen idoli Babyloni- | poris tui. Rex Babyloniorum, 4 Res. 2. c. 12. qui Efa. 39.4.1. } - _ Ne] 
n orum,. Eſa. 46. a. 1. dicitur Merodach, % ©_ | | TIRW * | 
992 Bela, Neglutiens, ſive deſtruens. Filius Benjamin, Gen. 46. c. Beromi, Filius caloris, vel indignationis, auttPuritas, ſive fru- Yalany £ 
band 21. & 1 Par. 7. b.7. & 8.4. 1. Num.26.e.38. Norhen item urbis | mentum indignationis, vel fugiens aquam. Heb. Barhumi. No- Gary pine | 

quz alias Segor, Gen. 14.4. 2. dicitur : & Soar, & Salifſa, reſte | men patrium Barhumites, 2 Reg. 23. d. 31. quoda Par. 11, f.33. D182 
Hieronymo. Fils item Beor rex Edom, Gen. 36. C. 33. {cribitur Baharumi ſive Baharumites. | Ol ; 
banal whA Belaicz, 1dem. p. n. Num. 26. e. 38. Beroth, ſive Beeroth, Putei, five explanationes, vel declarati- TWINA 
72 Belga, cetrigerium, vel confortatio, aut vetuſtas vultus. No- | ones,aut in luminibus. Una manfionum filiorum Iſrael iri deſerto, Lrpd> ; | 
Bene [men virt, I Par; 24. b. 13. & 2 Efd. I2. A, 4+ Deur. 10. þ.,6. Item civitas Heyzorum, Jol. 9. c. 17: non longe | 
172. | " Belgai, Refrigerium, five confortatio, aut vetus vallis, Nomen | ab Hai, ſpatio rfiuim dierum, in tribu Benjamin, Joſ. 18. d. 22. TR 
Peay of 'viri, Nehem. 10. a. 8. & 2 Reg. 4.4. 2. Inde Berothites, 2 Reg. 23.d. 37. Veal 
ey | Belial, Perverius, vel abſque jugo: five non aſcendens. Pro | Beroch, Purei, ſive pact, vel puritas, aut cupreſſus. Nomen 2 & 
mezrou©- diabolo ſumirur, jud. 19. f. 22. & 1 Reg. 10.d. 27. Nah. 1. d. | urbis, 2 Reg. 4. b. 8. Heb. Berothsi. On -TYTTY 
beniap 14. & 2 Cr. 6.C. I5. 2 : z Berotha, Idem. f. n. Terminus tcrr# Iſraeliticx , Ezethiel "5 ma 
baud Belma, Nihilum aut vetuſtas nimia. D. Nomen loci, Judith | 47. c. 16. ' io Beeghu 

& 4 2. I. | | Berothitz, Putei, ſive explanationes, vel declarationes, aut in INWA 
1072 Belfan, In lingua, aut in detraRtione, five vetuſtas dentis, aut | luminibus, 2 Reg. 4. a. 3.  — 
Baraouy vecus ebur : aur Syriace, ſcrurans. Nomen viri, 1 Efd. 2. a. 2. Berothites, Idem. f. n. 2 Reg. 4:4. 2. MR | Bene 
i2 Ben, Filius, vel zditicans, aut intelligens. Vir de familia Me- Berothites, 1 Par. 11. $.40. interpretatur puteus ſive pacturm, s Fc ag. 
y3s rari, 1 Par. 15. b. 18, | vel puritas, aut cupreſſus, BW 4B 
IM {A | Ben-abinadab, Filus patris ſpontinei, aut filius patris voygntis | Berrbaa, Gravis, vel ponderoſa. G. Civitas Matedoniz ad}&ngw% —* 
is 4Ct2/C| vel pribeipis; Unus prafeftorum annonz Salomonis, 3 Regum | Cirorum montem, AR. 17. b. to. wo _ | Beppoie 
| 4. Þ. 9. '> Berrheenſis, Gravis, vel ponderoſus, G. AR; Zo. a.q: © |&4fua@ 
WARE Ben-adad, Filius ſonitus vel clamoris, aut filius dile&i aut pa- | Berfa, In malo, vel in iniquitate, five in condemnatione, aut |YW12 | 
| Us adtg trui, ſive mamillz. Rex Syriz filius Tabremon, 3 Reg. 15. d. 8. .fihus reſpiciens. Rex Gomorrhz, Gen. 14. a. 2. 5 Gigor: BE 
| z Jer. 49. e. 27. & 2 Par. 10.4. 4. ; -Ber-ſabee, Puteus fonſve juramenti, ſive puteus faturitatis, aut |[YAWWQ . 
"1 12 Ben-decar, Filius compunG&tionis, vel transfixionis. PrefeCtus | puteus ſeptem, nempe aquarum , quas Abraham dederar regi!z,.c.e. 

U3s Sz neg annonz domus Salomonis in Macces, 3 Reg. 4. a. 8. Abimelech pro pureo. .Finis atque terminus terre Iſraelis ab Au-} - Ss: 
I'M pp!  Bene-jaacan, Filii tribulationis vel laboris, aut xdificatores tri- ro Joſephus lib. 8. cap. 13. Jud. Antiquit.”z Reg. 3. d. 20, & 
peayiargy \bulationis vel laboris,aut intelligentes laborem vel tribulationem. | V. a. 2. Item 2 Reg. 24.2.2. & 3 Res. 19.4.3. & 4 Reg. 23. 

Nomen loci in quo caſtrametatt ſunt filii Iſrael profeRti de Mo- | b. 8. Haze & in ſortem filiorum Siniconis cecidit, Jof. 19. @. 2. 

b ſeroth, Num. 33.d. 31. & 1 Taralipom. 4. e. 28. A juramento & percuſſo - faxdere Abra- S 
3 Þh  Ben-ennom, FHlilius divitiarum ſuarum, aut filius decipientis vel | hx cum Abimelech rege Gerar, Geneſ. 21.d. 29. {imijiter Iſaac ; 
pererriu contxiliantis eos. Nomen vallis in rribu Benjamin, que alias To- | cum eodem Abimelech, Genef. 26. g. 32. nomen habens. Beer | 
: pher dicitur, 2 Par. 28.4. 3. & 33.4. 6. enim fonrem ſignificat: Saba jusjurandum,yvel ſeptem,quod ſeprem | 
23 ja Ben-gaber, ils viri, aut filius robulti vel potentis. Nomen | agnas Abimelech de manu Abrahz acceperit, Genel. Z1.b. 13.9. 
12s 24030 prafect; annonz Salomonis1n Ramoth-galaad, 3 Reg. 4.b.11; | 29. Ihe judicabandJoel & Abia filii Samuelis finiſtre; 1 Regum 

na Ben-hail, five Ben-chail, Tilws fortirudinis vel exercitus, aut $.4.3 Hanc nunc Barbari Gibelinam nominant, auQore Vola- 
2; trawl filius divitiarum, vel antemuralis five doloris. Nomen viri, 2 Par, | terrano libr, 11. Eodem loci habitavir aliquandiu Ifaac Genef. 
17. b. 6. . 28. b. 10, Hanc Prolemzus Berſanam appellat. Vide Hiero- ” 
0n 12 Ben+heſed, ſive Ben-cheſed, Filius miſericordiz, vel-opprobrii. | nymum in locis Heb. Eft in finibus Judzx & £&gypri, Amos 5. b. 
fever Nometri przfe&ti annonz Salomonis in Aruboth 3 Reg. 4.4.10. | 5. Neh. 11.d. 26. | ' _ 
"Mn 72 Ben-hur, Filius libertatis vel foraminis,aur albedinis. Prafectus Berzelai, Ferreus : aut ex Syro & Hebrzo, filius contempttis 512 
Bevoe ; annone re£is Salomonis in monte Ephtaim, 3 Reg. 4. 4. 8. vel deſpe&tus. Vigi 2 Reg. 17. £. 27. qui regem David traduxit| £:e7:am 
2 Beni, Filius meus, aut intelligenria, five xdificatio mea. Vi- | Jordanem, 2 Reg. 19. f. 31. Pater item Hadrielis generi Saul fic 
Wa | de Bani. | | vocabacur, 2 Reg. 21. b. 9. Elt & atius Galaacites, de quo 1 Efd. 
"D'12 | Benjamin, Filius dexterz. Filius duodecimus Jacob ex Richet | 2.d. 61. & Neh. 7.f. 63. ; 
Eemaniv | BxOre, ab ipia matre Ben-oni nominatus, Gen. 35. Cc: 18, Eſt & } Beſai, Neh. 7, a. 1. Concnlcatio,five contemprio, vel deſpeRtns. DI 
| NOMEN tribus, 3 Reg. 4. Þ. 18: | own virt- ” i619 
| B 2 Beſai 
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' Beſai, Ova, five caxnoſus, vel humidus, aut in navi, Nomen 
virt, 1 Efd. 2. b. 17. & 3 Hd. 7. c. 23. | - 

Beſecati, Maſla, five 1nflatio, aut in ahguſtia, vel in effuſione. 
Xomen civitatis tribus Judz, 4 Reg. 22.4. 1. Eadem & Faſcath 
diciter, | | 

Beſze, Conculcario, five contemptio, vel deſpetus. Nomen 
viti, 1 Efd. 2.c. 49. : 

Beſelam, In pace, vel in retributione, vel decottio eorum. 
Nomen viri, 1 Efd. 4. b. 7. 

Beſeleel, In umbra Dei. Filius Uri filii Hur filii Caleb ex E- 
phrata uxore, Exod. 31.4.2. & 1 Par. 2.C. 20, i. 

Beſluth, five Beſloth, In umbris, aut in aſſatione : vel Syriace, 
in oratione. Nomen viri, 1 Ed. 2. c. 52. Neth. 7.e. 54. 

Beſodia, In ſecrero Domini, five in confilio Domini. Nomen 
viri, 2 Efd. 3. b. 6. | 

Befor, Evangelizatio, ſive incarnatio, aut in bove vel in muro. 
Nomen torre::tis in regione Palzitinorum, 1 Reg. 30. b. 9. 

Bere, Fiducia,vel conndentia, aut in linitione. Civitatis nomen, 
2 Reg. 8. b.8. | 

Becen, Venter, five terebinthus. Nomen cavitatis in tribu Aſer, 
Jol. 19. b. 25. 

Bethabara, Domus tranſitus aut irz: vel Syriace, frumenti. 
D. Nomen loci trans Jordanem, Joan. 1.d. 28. ubi male Beth- 
ana legirur. 4 

zth-acharem, Domus vine?, ſive domus cognitionis eorum. 
Nomen loci, Jer. 6. a. 1. & 2 Ed. 3. C. 14. | 

Beth-aniih, Domus cantici, vel reſponſionis, aut domus af- 
flictionis. Nomea civitatis in tribu Nephthali, Joſ. 19. c. 38. 
Judic. 1. $. 33. 

Bethania, Domus obedientiz vel aflictionis, aut domus can- 
tici, five domus gratiz Domini. D. Villa 1n latere mOntis Olt- 
veti, Matth. 21. b. 17. Luc. 19. d. 29. ubi Salvator noſter Laz: - 
rum ſuſciravit, Joian. 11. a. 1. dittans ab Jeroſolymis iiadiis quali 
quindecim, Joan. 11. b. 18. 

Beth-anithz , Hebraice legitur, Habitatores Beth-1nath , id 
eſt, habitatores domus cantici, vel reſponſionis, aut domus at- 
fictionis, Dicebantur populi qui habitabant in Beth-anath , 
Judic. 1. g. 33. 

Bethamim, Vide Ethanim. 

Beth-anoth, Idem. Civitas in tribu Juda, Jol. 15. g. 59. 
zth-araba, Domus planiriei, tive domus fuavitatis, aur domus 

fidejuſtionis, vel domus veſpertina, aut domus falicis. Nomen ci- 

vitatis in tribu Juda, Joſ. 15. b. 6. g. 60. Civitas item tribus Ber.- 

jamin, Jof. 18. d, 22. | 

Berh-aram, Domus celfitudinis, aut domus pragnantium, vel 
montium eorum. Civitas in tribu Gad, quam ipii Gaditz zdifica- 


lverunt, Joſ. 13.d. 27. Eadem dicitur Beth-aran, Num. 32. $.36. 


Berh-aran, Domus monris.vel prxgnants, five domus cantan- 
tis, vel prxconizantis. Urbs in tribu Gad, Numer. 32. g. 36. 
quz & Beth-aram, Jo, 13. d. 27. dicitur. Antea civitas Amor- 
rhxorum. 

Beih-aven, Domus vanitat.s vel doloris, aut domus fortitudinis 
vel iniquitatis. Urbs Chananzz terrz tribus Ephrann, in tribu 
Benjamin collocata, Ofee 4. d. 15. & 1 Reg. 13.4. 5. 

Berh-azmorh , Domus fortitudinis mortis. Nomen civitatis, 
2 Efd. 7.cC. 27. 

Beth-bera, Domus filii ejus, ſive domus ele&a, aut domus puri- 
tatis, vel frument1 ejus. Nomen civitatis a Gedeone expugnatz, 
Judic. 7. 8. 24. 

Beth-berai, Domus creatoris mei, aut domus fanitatis, vel pin- 
ouedinis, vel eleCtionis mex. Civitas, I Par, 4. e. 31. quam inha- 
bitaverunt poſteri Simeonis, 


Nomen urbis in deſerto, 1 Mach. 9. f. 42. 

Beth-char, Domus agni, ſive domus cognitionis, aut domus 
fodiens. Urbs juxta quam filii Iſrael! percuſferunt Philiſthzos, 
I Reg.7.C. 11. 

Beth-dagon, Domus frumenti, redomus piſcis. Nomen civi- 
tatis in tribu Juda, Joſ. 15. e. 41. & 1 Mach. 10. g. 83. Item ci- 
vitas in tribu Aſer, Jo. 19. b. 27. 

Beth-el, Domus Dei. Nomen urbis in tribu Benjamin, fic pri- 
mum cognominate a Jacob, Gen. 12. þ.8. & 1 Par. 7. f. 29. Jud. 
4. a. 5. Eadem & Luza difta, Gen. 28. d.19. Jud. 1. e. 23. Eſt & 


nomen montis 1 Reg. 13.4. 2. Alia eſt Beth-el, 3 Reg. 13. 4. 1. 
Bech-emec, Domus vallis vel profunditatis. Nomen civitatis in 
tribu Afer, Jof. 19. b. 27. 
Bether, Daviſio, five in turture, aut in exploratione, vel con- 
templatione : aut Syriace, poſterior. Nomen montis, Cantic. 2. 
d. 16. ubi legitur, Montes Bether. | 


confluebant. D. Nomen piſcinz, Joan. 5. a. 2: 
Beth-gader, Domus muri vel macerix, Nomen loci, 1 Paral. 
2.8.52. | 
_ - ww} Domus retributionis, ſive domus ablaRationis, aut 
domus cameli. Nomen c1vitatis in terra Moab, Jer. 48. d. 23. 
Bech-hagta ,, Domus feltivitatis, vel revolutionis ejus. No- 
men Civitacis 18 tribu Juda, Joſ. 15. a. 6. & in tribu Benjamin, 
Joſ. 18. d. 19. | 
Bech-hanan, Domus gratiz five miſericordie, vel doni. No 
Men civitatis, 3 Reg. 4. a. 9. 
Berh-azmaverh, Vide Beth-azmoth. 
Bech-horon, Domus irx, ſive domus libertatis, aut forami- 


nis, vel albedinis. Civitas eſt rerrz Chanaan quz duRa forte, 


>, 
Wu 


INTERPRET. NOMIN. 


Beth-beſſe, Domus confuſionis, vel domus erubeſcentiz. D. | 


Beth-eſda, Domus effuſionis ; i. locus ad quem aquz pluviales | 


{Juda, Joſ. 15. e. 26. & 2 Efd. 11.4. 26. 


| Andreas, -& Philippus Apoſtoli, Joan. 1. f. 44. Matt, 11. c. 21. 
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filia Ephraim adificata, 1 Par. 7. e. 25. Ipſam Salomon repara- 
vit, 3 Reg: 9.c. 17. & 2Par.8.a. 5. Fit ſuperioris ſimul & jn- 
ferzoris Berh-horon paſlim in Scripturis mentio, Jol. 16. b. 5, & 
I8. b. 13. &c. 14. & ahas non raro. | 

Bethia, Filia Domini, vel menſura Domini. Filia Pharaonis 
uxor Mered, 1 Par..4. c. 18. h | : 

Berh-jeſimoth, Domus defolationum, aut domus repoſitionum, 
vel nominationum. Urbs in campeſtribus Moabitarum, quz farte| 
ceſlit filuis Ruben, Joſ. 13. c. 20. Ezec. 25. a. 9. 

Beth-lebaoth, Domus lexnarum, aut domus coxdis, liter, ve} 
fgni, ſive domus venientibus. Nomen civitatis in tribu Simeonis, 
Joſ. 19. a. 6. | 
Beth-lehem, Domus panis, five domus belli. Beth-lehem duz 
ſunt: una in tribu filiorum Zabulon, de qua Jol. 19. b. 15. Ex 
hac erat Abeſſan Judex populi 1ſraelitici, Judic. 12. c. 8. Alia eſt 
tribus Jude, civitas David, e qua fuit Levita cujus uxorem 1llicito 
concubitu necarunt Gabaonitz, Judic. 19. a. 1. ubi rex David 
habitabar, 1 Reg. 16. d. 18. Hac fuit patria Jeſu Chriſto, Mich. 
F. 4. 2. Mat. 2. a. 6. Olim dicta Ephratha,Gen. 35. c. 19. & 48. 
4. 2. Hanc Roboam zdificiis munivit, 2 Par. 11. a. 6. Vide multa 
de hac apud Hieron, in locis Heb. 2 Efd. 2. a. 2. Vocatur & civi- 
tas David, Luc. 2. a. 4. Joan. 7. f. 42. 
Bethlebemites, Idem, 1 Reg. 16. a. 1. DQmImVva 
Beth-maacha, Domus compreſſa vel contrita, aut domus fix. 
Civitas eſt Chananzz regionis, ad quam uſque perſequurtus eſt 
Joab perduellem Seba, 2 Reg. 20. e. 14. | 
Berh-maon, Domus habitaculi, vel domus ex peccato. Nomen 
civitatis in terra Moab, Jer. 48. d. 23. 

Beth-marchaboth, Domus quadrigarum, ſive domus amaritu- 


| , =. 
tribui Ephraim obtigit, quemadmodum legis, Joſ. 16. a. 3. &_ 
1 Par. 7. e. 25. Hac Levitis conceſla eſt, Joſ. 21. ec. 22, A Saral 
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& 1 Par.4. e.31. 

Berh-nemra, Domus pardi, five domus rebellionis vel amari- 
rudinis, aur domus commurationis. Nomen civitatis quam adi- 
ficaverunt filii Gad, Numer. 32. $. 36. quz alias fuerat Amor- 
rhxorum. 


dinis extin&z, Nomen crvitatis in tribu Simeonis, Jol. 19. a. 3. PnSzwuap;e- 
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Bethoron, Diviſio, five in exploratione ipſius, aut filia cantici : 
vel Syriace, poſters. Nomen civitatis, 2 Reg. 2. 8. 29. 

Beth-phage, Domus oris vallium, vel domus buccz vallis, ſive 
domus ficuum przcoquarum. D. Villula in monte Oliveri, vicina 
Bethaniz : ad quam venit JESUS falvator noſter, Matt. 21, 


Nl 


mga leiveon. 


ndpayh 


a. I. Luc. 19. d. 29. 
Beth-phaler, five Beth-phelet, Domus liberationis five expulſi- 
onis : aut ex Hebrzo & Syro, domus vomitus, Civitas in tribu 


Beth-pheſes, Domus diviſionis, vel confrationis. Nomen civi- 
catis in tribu Iſſachar, Jol. 19. b. 21. 

Bech-phogor, Domus hiatus, ſive domus aperture. Civitatis 
nomen 1n tribu Ruben, Jo. 13. c. 20. 

Beth-rapha, Domus ſanitatis, vel medicin#, aut domus laxati- 
onis. Filius Efthon, 1 Par. 4. b. 12. 

Beth-ſabee, Filia juramenti, vel faturitatis, aut filia ſeptima, 
Filia Eliam, uxor Uriz, 2 Reg. 11. a. 3. & 12.f. 24. mater Salo- 
monis, 3 Reg. 1. b.11. & 2.c. 13. Pfal. 50. a. 2. 

Beth-ſaida, Domus frugum vel cibariorum, aut domus venato- 
rum, vel infidiantium. D. Civitas Galilzz,\.ex qua Petrus & 


Luc. 10. c. 13. 


Beth-ſames, ſive Beth-ſemes, Domus ſolis : vel ex Hebrzo 8: 
Syro, domus ſervitu vel miniſterii. Ante Abel dicta, Hieronymo 
telte in quzlt. Heb. 2 Par. 28. c. 18, Joſephus lib. 6. cap. 1. Urbs 
ad tribum Juda percinens, Jo. 15. c. 10. que poſtea filiis Aaro- 
nis Levitis eſt aſſignata, Joſ. 21. b.16, & 1 Reg. 6. b. 9. & 1 Par. 
6.e.59. & 4 Reg. 14.c. 11, Eſt alia in tribu Nephthali, Joſ.19. 
c. 38. e qua priitinos habitatores non potuit expellere rribus| 
Nephthali , Judic. 1. g. 33. Numeratur preterea & alia Beth- 
ſemes 1n ſorte filiorum Iſſachar, Jo. 19. b. 22. Eſt preterea urbs 
A&gypti quez Gracis Heliopelis dicitur, Jer. 43. d. 13. 

Beth-ſamitz, Idem, 1 Reg. 6. c. 14. 

Beth-ſamites, Idem. 

Beth-ſan, Domus dentis vel eboris, aut domus mutationis vel 
dormitionis, vel Beth-ſean, id eſt, domus tumultus, aut domus 
opulentiz. Urbs tribus Manaſſe in Iſſachar & Afer, Joſ. 17. c.11. 
Judic, 1, f. 27. cujus fitum habes, 3 Regum 4. b. 12. & 1 Paral. 
7. f. 30. que Stephano & Joſepho libr. 5. cap. 14. Antiquit. Scy- 
thopolis appellatur. In kac corpus Saulis ſuſpenderant Philiſthini, 
I Reg. 31.d. 12. & 2 Reg. 21.E. 12, Hieronymus in quaſt, Heb. 
duas Beth-fan fuiſle ſeribit. 

Beth-ſemes, Vide Beth-ſames. 

Beth-ſemitz, Idem, Judic. 1. &. 33. 

Beth-ſera, Domus deviationis,aut domus extenſionis,five domus| 
ſpinz. Locus Paleſtinz, Judic. 7. f. 22. 

Berth-ſimorth, Domus deſolationum, ſive domus repofitionum, 
vel nominationum. Eadem civitas quz & Beth-jeſimoth dicitur, 
Joſ. 12.4. 3. Num. 33.f. 49. 

Beth-ſor, ſiveBeth-ſur, iiſdem literis & pun&is, Domus ropis 
vel fortitudinis five domus plaſmationis, aut domus obfidionis vel 
vinculi. Nomen civitatis' in montanis locis ſitx in tribu Juda, 
Toſ. 15. g. 57. conſtrutz a Roboam, 2 Par. 11. b. 7. 

Beth-ſua, Filia falvarionis vel exclamationis. Mater Salomonis, 
1 Par. 3.b.5. quz 3 Reg. 1; Þ. 11. dicitur Beth-fabee, five cor- 
rupte Berſabee. 

Betk-ſura 
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Beth-ſura, Idem quod Beth-for. D. Eadem civitas que & Beth- 
ſor, five Berth-ſur, 1 Mach, 4.8. 61. 
Beth-rhaphua, Domus pom, vel inflationis. Nomen civitatis 


26. f, 57. & 1 Par, 6.d. 54. | F1 
Cabſcel, Congregatio Dei. Nomen civicatis in tribu Juda, Joſ.] *xy2D 
I5..d. 21. & 2 Rep. 23.c. 20. & 1 Par. 11. e. 22. Las + 


Cabul, Com XaCona 


cus, vel quaſi germinans, aut quaſi defluens,vel 12 


| quaſi yeteraſcens. Regio Galilzzelit, quz Joſepho libr. V. cap. 5. 


Antiq. Judaic. lingua Pheenicum a diſplicendo : aliis, a'terra re (060A 


| naci, ob copiam argillz qua figuli utuntur, nomen accepit.Hanc' 


Salomon Hiram'regi Tyri dedit, 3 Reg. g. c. 13. Eſt quoque civi-: 

tas tribus Aſer, Joſ. 29. b. 27. | 
Cademoth, Antiquiores, vel priores, five orientales ; aut in-/ VO 

cendium, vel incurvatio mortis. Nomen ſolitudinis, Deut 2. e. taS1463 

26. ſive nomen oppidi in poſleſſione tribus Ruben, quod Joſ. 13., 

c. 18, Cedimorh dicitur. Fi 
Cades, Santas. Nomen urbis in deſerto Sin,in finibus Idumz-| V1 

orum, Numer.20.d. 22. & 33.e.36; Appellatur & fons Miſphar. «2&5 

Qyod autem legitur in fine primi capitis Deuteronomii g. 46. Se- 


Bithynia, Violenta properatio. G. Provincia Aſiz minoris;quz |; dittis ergo in Cadesbarne, &c. legendum tantum in Cades. 


Cadel-barne, SanRiras filii inſtabilis, aut ſanRiras frumenti, YISU1p 


1 or _—_ tera. flumine a Galatia diſterminata : haber civita- || vel puritatis commorz vel inſtabilis. Eſt locus in deſerto Paran xa; Gapr) 


em nominis. Kxc ab Heraclea Ponti uſque ad os proten- |\unde exploratores miſfi ſunt a Moſs in Terram ſan&am, Deurer, | 


| Me 
\ 
ſ : 
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find govs in tribu Juda, Joſ. 15. f. 53. 
m2 {| Bethul, Virgo. Civitas tribus Simeonis, Jol. 19. a. 4. 
Garin | , Bethulia, Virgo Domini, aur domus parturiens Dominum. D. 
Grnvacue | Nomen urbis, Judith. 6. b.7. | | 
pard{ampcia Berh-zgchara, Domus memoriz vel recordationis. D. Nomen |; 
| | Civitatis, I Mach. 6.d. 33. | 
auld { Beth-zecha, Domus tribulations, ſive domus compedum, aut 
| domus conflationis: vel ex Hebrzxo & Syro, domus utris, D. 1 
NP | Mach. 7. c. 19. 
23'22 | Betonim, Ventres, vel- terebinthi. Civitas in tribu Gad, Joſ. 
foreniu | 13. C. 26, * 
[P12 { Bezec, Fulgur, five in competibus. Chananzz urbs regia, Ju- | 
Fo dic. 1.4. 4. EOS 
| dui | | 
| & quondam Bebrycia Solino,& deinde Mygdonia dic eſt, & ma- || 
| tem ejuſ; 
| ; ditur, quo ex Occidentis parte terminatur, ex Oriente Sangario 
| flumine, ab Auſtro Epictero, Ponto vero ab Aquilone. Hzc Ra- 
| phael Volaterran. lib. 10. Geograph. Vide Plinium lib. 5. cap. 
| 32, Ptolemzum lb, 5. cap. 1. Strabonem libr. 12, Kajus mentio 
| fit, 1 Pet. 1.4. 1. B L | 
R ' Blaſtus, Germinans, vel producens. G. Nomen viri, AR. 12. 
PRE 'd. 20. B 
(Prarcpybs Boanerges, Beatus Hieronymus docet debere {cribi Banereem, || 


quod interpretatur filii ronirrui. Sic a Chriſto cognominati ſue- 
runt Jacobus & Johannes filii Zebedzi. Marc, 3.c. 17. Heb: Bene- 


| 'reges. Aliquando autem Greci verterunt Seva ina, ut in hac di- 


| Rione Manaſle : aliquando in o, ut in Solomon, ut {it corruptum 
| Boane, pro bene, vel o pronuntiatum fuerir per oa. 
"2 Bocci, Vacuus, aut diſlipatio, five in vomitu. Filius Jogli, prin- 


1.4. 2. Joſ. 14.4. 6. Hic locus dicitur ſimpliciter Cades, Numer. NGTPp 

[I 3.C. 27. Cadeſ-barnea; Joſ. 10. g. 41. & 15. a. 3. eſt nomen lo-. 

ci in terra ſancta potius quam urbis, quod in catalogo urbium fin- | 

;Sulis tribubus aſſhignatarum, nulla fit urbs hoc nomine. LE 

; Cadumim, Antiqui, vel priores, ſive Orientales, aut antiquum, [IDW 
Gve Orientale mare, aut incendium, vel humiliatio aquarum. NO- \xeSyuiu 
{men torrentis, Judic. 5. Cc. 21. | 

Czfar, Aczſo matris utero diftus eſt : vel a Czfarie, id eſt,co- xalozg 
;ma vel capillatura, cum qua ortus eſt - vel quod czfios, id eſt, | 

wa—_ habuerit oculos, ut quidam volunt, Latinum eſt, Matth. | 

122. ®% 17. | | 

| Cxfarea, Idem. Urbs maritima Palzſtinz, in litore Magni ma- xagapeia 
ris fita, quam Herodes Aſcalonita pater Herodis terrarchz Tra- 
chonitidis inſtauravit in honorem Auguſli Czfaris,quz prius avp- 

y& Turris Stratonis vocabatur » de qua Joſephus lib. 1. bel. Ju- | 

daici, Cap: 3. & cap. 16, Plinius lib. 1, cap. 13, Egeſippus libr, 1. 


[Goxn3 ceps tribus filiorum Dan, Num. 34. d; 22. Filius Abiſue filti Phi- 
| nees, I Par. 6.4. 5. 
AVP2 Bocciau, Evacuartio, vel diſfipatio Domini. Nomen viri, 1 Par. 
Pourytag 25, &. 4+ 
foxen 192 | *Bockri, Primogenitus, vel primitiz, five in ariete, Pater Sebe, 
1172 2 Reg. 20.4.2. I 
\-rirox@- | Bochru, Idem.Filius Aſel filii Elaſa, 1 Par. 8.d. 37. & 9. 8. 44- 
PR ' Boen, Pollex, ſiveineis. Lapis in tribu Judaa filio Ruben fic 
i appellatus, Joſ. 15. b. 6. Hebrzis dicitur Aben-boen; id eſt, lapis 
Paviy Boen, Joſ. 18. c. 17. 
[22 Boni, Filius meus, aut zdificans, ſive intelligens, Filius Somer, 
pad | 1 Par. 6. d. 46. | 
as audits Boni portus, p. o. Latinz dictiones funt. Civitas, opinor, Cre- 
tenſjum, cvi nomen x«aj «x73, id eſt pulchrum litus : cujus memi- | 
nit B. StephanusgAa&:27.b.8. 
= ' Bonmi, Edits me, ſive adoptans, aut intelligens me. Pater 
Poyreich Omrai, 1 Par. 9.4. 4. & 2 Efd. 9. a. 4. 
W2 Booz, 1n fortitudine; aut in hirco. Filius Salmon filii Nahaſ- 
Bei : ſon, conſanguineus Elimelech Berhlehemitz, Ruth. 2. a. 2. &. 4. 
d: 13, & 1 Par 2. b. 11. Nomen item ſecundz columnz lateris i- 
niſtri in porticu Salomonis, 3 Reg.7.c.21. & 2 Par.z3.d.17. tan- 
quam dicat Salomon, in eo fortitudo, in ea domo perennitas, id 
eſt, templum quod tibi xdificavi o Domine ; nunquam corruet, 
; neque unquam evertetur. 
TV2 nod Borich, Herba/acrimoniz ſaporis, Jer. 2. e. 22. 
Y%12 Boſes, Ceenum, aur in ipſo flos, live in ipſo reſpiciens. Nomen 
folds ſcopuli, ,1 Reg. 14.4. 4. # {> | 
TBD Boſphorus, Hebraice dicitur Sepharad, & interpretatur liber ſi- 
pegs ve codex deſcendens vel imperans: aur finis vel conſummatio de- 
| ſcenſionis vel imperii. Regions nomen, Abd. 1. g. 20: 
YA | Boſor, Munitio, vel vindemaa, ſive ablatio, vel prohibitio : aut 
Barep in anguſtia, vel in tribulatione. Filius Sapha filli Relem, 1 Par. 


| 
| 


| 
r | . Ruben Levitis data. | 
Cay "2 Befra, Idem. Civitas in Edom, Gen. 36. d: 33. Efa. 34. b. 6. 
Bamppe Boſra, In grepge ejus, aut in divitiis, five in tinea legjs, vel in ti- 
MNUYZ | nea exptorationis. Hebr. Beeſthara, Civitas de media tribu Manaf- 
| Bt0:es ſe data Levitis, Joſ. 21. c. ” 6 - 
AY Brie, In tnalitia,vel in ſocietate,aut in clamore,ſive in ukifatio- 
Papgue | ne; vel in paſtu; Filius Afer falii Jacob, Num, 26. e. 44. 
Wa Brieitz; Idem. p. n. Num. 26.e. 44. 
$I Beered —_ u 
wail | Bugzus, Jacaror. G: Eſth. 12. c. 26. | | 
| *212. (3x Bul, Germen, ſive veruſtas, aut defluens. Nomen menſfis octa- 
| | vi; noſtro Octobrireſpondentis, 3 Reg. 6.4. 37. | 
| "NS Buna, Adificans, ſive intelligens, aut adoprans: Filius Jerame- 
| Bow el, primogeniti Eſron filii Phares, 1 Par. 2. d. 25. 
2 Buz, ,Contemprtus, ſive deprzdatus. Nomen loci in terra Ce- 
| Bug dar, Jer:25. e. 23. Filius item Nachot ex Melcha; Gen.22. d.21. 
| _ Pater Jeddo, 1 Par. 5.d. 14. | | 
| Bevdy V2 | Buzi, Idem. Pater Ezechielis prophetz;Eyech. 1. a. 3. 
| BeoCimg M13 Buzites, Idem, Job. 32. 4. 2. 
E-1 "oY Cant, Conpregatio, ſive ruga, aut obtuſio; Filtus Levi filii Ja- 
Y | -_—>a) cob, Gen. 46. b. 11. & 1 Par. 6:4. 1. 
NIP | Caathitz, Congregationes, five rugx, aut obruſiones; Num. 
v2.33 


\ Hu 


capir.18, de cxcidio Jeroſolymorum : & libr. 3. capt. 19. Simi- | 
liter lib. 15. cap. 10. Antiq. Judaic. Hujus tit mentio, AR. g, e. 
30. & 10. a, 1. quod in ea Cornelius Centurio baptizatus ſit : & 
21. b. 6. quod Philippus Evangeliſta domum in ea habtieric. In 
hac Czſarea Herodes etiam templum albo marmore extruxit Au-- 
guſto Czfari. Auctor Joſephus lib. 15. cap. 12. Antiquit, in qua | 
nepos ejus Herodes Agrippa ab angelo percuſlus eſt, *AR. i2. d. 
23. de hac Raphael Yolaterra. libr. 11. Geographiz, Alia Czſa- 
rea, civitas ad radites Libani fita, juxta Jordans fontem, a Phi-! 
lippo terrarcha Iturzz & Trachonitidis, Luc. 3. a. 1. Filio Hero-! 
dis majoris, & fratre terrarchz, qui Johannem decollayit, ampli- | 
ata, & in Tiberii Czfaris honorem Czfarea appeltata : quz mu- 
tato deinceps nomine, Paneas difta eſt, in provincia Phoenices, 
ubi Jordanis e duobus oritur fontibus, Ior & Dan. Autor Hiero-/ 
nymus. Quam magis poſtea exornans Agrippa in honorem Ne | 
ronis, Neroniam appellavit, veluti ſcribir Joſephus libro 1g. cap. 
3. Antiquit. Judaic. 8 libro 20. cap; 16, ejuſdem. Hujus fit men- | 
tio Matrh. 16. b. 13. Marc.$. c.27. Raphael Volaterra. libro 12. 
hanc primum Leſer, deinde Dan, poſtremo Czfaream, nunc Be- 
linam vocitatam ſcribit. Eſt etiam tertia Czſarea Cappadociz Me. 
tropolis, cuyus ſimiliter in Adis Apoſtolorum cap. 18. f: 22. fir! 
mentio : Profe&tus ab Epheſo, 8& deſcendens Czſaream, aſcendit, 
& falutavit Eeclefiam. Hebraice dicirur WT. Vide Dor. HE REF 
Caiphas, Inveſtigator; vel ſagax, ſeu vomens ore, aut yomitus** Fs 


; Oris, D. Princeps quidam facerdotum inter Judzos qui fuit tempo-! 


-7. 8.38, Nomen item civitatis Moabitarum trans Jordanem, Ort- 
entem verſus, ad ſolitudinem nonnihil vergentis, 1 Mach. 5. e. 
[26. Deuter; 4- $.43. Joſ. 20.c.8. & 1 Paral. 6.g; 78. detribu 


re Chriſti, Marr. 236. f. 57. Joan. 11. f. 49. PD nat 
Cain, Poſſeſſio, vel poſſeſſus. Filius Adam, Gen. 4. a: 1. Ip. n 
Cainan, Poſſeſſor, vel emptor, ant lamentator, vel nidus. Fili- |\* | 
us Enos, Gen. 5. b. 9. Luc. 3. g: 37. 5 Piw=mans 
Caius, Lingua latina prifca interpretatur Dominus. Latinum 2640s 
eſt. Nomen viri Macedomienſis, ARtor, 19. f, 29. Hoſpes Pauli, 
Rom. 16.d. 23. 155 
Calano, Confummatio ejus, vel totus ipſe. Civitas Babytoniz.| * :< 
Efat. 10. b. 8. | Lond 
| Caleb, Quaſicor aut canis,five caniſtrum.Filius Jephone,Num. 273 | 
13.3.6. Jol. 14.4. 13. Hinc 1953 qui eſt de genere Caleb, 1Reg. [44238 | 
25.2.3. &19peTCG xuninds. 273 
Caliſthenes, Pulchrum robur, ſive pulchra potentia. G.2 Mach. | z4aedirns | 
8. 9.33. We} WE by | 
Calita, Refugium, five cortraRio, aut vox declinans. Nomen|*"W 7 | 
viri, 1 Ed. 10. c. 23. | xaonimes | 
Cator, Heb. pri Populi, i Par, 2. g. 55. Vide Emath. | | 
Caiphi, Vox oris, vel confummatum aur perfetum os. D. No-|azagt | 
men virt, 1 Mach. 11. , 72. L Ly | 
Calubai, Caninus, aut caniſtrum meum;ſive totus ipſe in me.Fi-| "2? | 
lus Eſron filii Phares, 1 Par.2.4.9. qui ibidem £.47. dicitur Caleb, |xaaw6s | 
ut in aliis locis. | 
Camon, ReſurreRio, ſive confirmatio ejus. Nomen loci, Judic.|\OF 
IO. b.5. | KAMAY - | 
. Camera, Nottieh loci, 4 Reg: 10. c. 12. & 14. Hebraice as "Pol 
"NPITVA2 domus alligationis five tonſionis, id et, in qua paſtores|Sarvuxen | 
tondebant oves fuas. Er domum alligationis vocat, quod tempore 
ronſionis pedes 0vium alligantur. 


$ 
: 
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| . Camel, Surrexit Deus, . vel ſufcitavit aut confirmavit eum De. | | 
' us, Filins Nachor ex Melcha, pater Syrorum, Gen. 22. d. 21. &| WInD | 

I Paf. 27. C. 17. Filius item Sephtan, Num. 34. d: 24. epey A | 
| - Cana, Zelvs vet #mulatio, five poſſeiſio,aut lamentatio, vel ni- P | 
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dus ejus, aut canna, id eſt, arundo. Eſt Cana major civitas in tri- 
bu Aer, Joſ.19. c.28. Eft & Cana minor ia tribu Zebulon, Joan. 
EEE: -:--- ----.: — 
|  Cananzus, Sic yocabatur Simon qui fuit unus ex duodecim A- 
poſiolis, & interpreracur zelotes, aut zmulator, ut haberur Marr. 
110.4. 4. Non enim erat ex Chanaan, ſed ex Cana vico Galilzz, 
quz in zelum, vel xmulationem convertitur. D. > if 
' Canath, Emprio, ſive poſſetlio, aut lamentatio. Urbs in tribu 
[Manaſſe, quz & Nobe, Num. 32. 8. 42. 
| Candace, Poſlidens contritionem : aut ex Hebrxo & Syro,poſ- 
ſeſſio munda vel puriflima. D. Nomen commune omnibus reginis 
&thiopum, AR. B. e. 27. : "| | 
' Caphara, Leincula, aut propitiatio, ſive linirio, vel villa, aut 
| oppidum,ſive glacies : aut Syriace, negatio. Nomen Civitatis 18 tri- 
bu Benjamin, Joſ.18.d.26, Videtur eadem quz & Caphira dicitur. 
Capharnaum,Ager poenitentz, vel villa confolatonis,aut pro- 
pitiatio peenitentis. D- Juxra ſtagnum Genezarech uſque hodie 
 oppidum in Galilza gentium, firum in finibus Zabulon & Neph- 
|thali, Matth. 4. b. 13. Luc. 4. d. 23. in quo Chriitus Centurionis 
' filium ſanum fecit, Matth. 8. a.3. In hac Chriſtus verſatus elt mull- 
tum, & plurima miracula edidit, unde & ejus civitas appellara eſt, 
Matc. 9. 4. 1. & 11. C. 23. Ege:ippo lib. 3. cap. 26.eft tons 1n re- | 
gjone Genezaris, Capharnaum nomine, EF 
Capharſalama, Ager, vel villa pacis vel retributionis. D. No- 
men urbis que & Anctipatris, 1 Mach. 7.e. 31. _. E | 
 Caphetetha, Manus doni, aut Syriace, vinculum vel colligati0. | 
'D. Nomen muri, 1 Mach. 12. e. 37. | 
| Caphira, Leuncula, aut propitiatio, five linitio, vel villa, aut 
'oppidum, five glacies : aut Syriace, negatio. Nomen civitats,Jol. | 
'9. C. 17. Eadem videtur eſſe quz & Caphara dicitur. | 
; Cathrorim, Spherulz vel poma, aur vola vel palma turturum ; 
'vel exploratorum. Nomen populorum qui Cappadoces dicuntur, | 
; Gen. 10. b. 14. 
| Cappadoces, In Hebrzo eſt Caphthorim , & interpreratur | 
'Sphzrulz, ſive poma,aur vola, vel palina turcurum vel explorato- | 
[{rum, Deur. 2. EC. 24. | 
; Cappadocia, Idem, C. n. aſiz regio Pontica eſt, Armeniz con- | 


[/Euxinum  expanditur, (cur anguiio excurſu a Meridie Ciliciam | 
attingit, ab Occaſu Galatia & Paphlagona reliqua terminata, ut 
ait Ftolemzus libr. 5. cap. 6. Nomen habet a Cappadoce amne - 
ejus populi,Cappadoces,antea Leucoſyri dicti: auctor Plinius lb. 
'6. cap. 3. Strabo lib. 12, a principio. Plura Pomponius Vela lib. 1. 
| Carca, Pavimentum five frigiditatem aiſſolyvens. Urbs in tribu 
{Juda, Jof. 15..a. 3. LXX. # x7! Juouas xadvs. 


Carehim, dem. p. n. Nomen loci, 1 Par. 12. a. 6. 
Caria, Capitalis. G. Nomen loci, 1 Nach. r5.d. 23. 
Cariath, Civitas, vel 'vocatio : aur le&io, vel occurſus, Nomen | 
civitatis in tribu Benjamin, Joſ. 18. d. 28. , 
Cariathaa corruptum,pto Caraa. Vide Carcaa. 
; Cariathaim, Civitaces, aut vocaciones, live 1ectiones, vel occur-| 
ſus. Urbs Moabitarvum in tribu Ruben, Jol, 13.c. 19. Num. 32. 
$. 37. Jere. 48. a, 1. Ezech. 25. b.g. ubi olim Emim g1gantes ha-/ 
birarunt, Gene. 14. a, 5. Inter urbes Nephchali Levicis conceſlas 
cenſerur, 1'Par. 6. g. 36. Hieronymus 1n ecloga deſcribit eam 


[ 


;juxta Medabam urbem Arabiz, & appellari Coraatha. 
| Cariath-arbe, Civitas quatuor. Civiras in tribu Juda, fic dicta 
ab Arbea five Arba qui illam condidit, aut iſli przfuit : non au-} 
'tem a quatuor Patriarcharum, Adam, Abraham, Iſaac & Jacob, | 
[qut ibi ſepulti ſunt, ſepulchris, ut quidam interpretantur. Jo-| 
ſue 15. c. 13. quz & Hebron dicitur, Joſue 20. c. 7. Hoc au-! 
rem nomen ſorcitus eſt gigas qui quacuor viris, robore preſtarer, 
1Joſue 14.4.15. 
 Cariath-arim, Civitas civitatum vel oppidorum, aut civitas 
vigilantium: vel ex Hebrzo & Syro, civitas inimicorum. Nomen 
viri, 1. Ed. 2. b. 24. | 

Cariath-baal, Civitas idoli, vel imperantis aut poſſidentis. Ci- 
| vitas in tribu Juda, que Carith-jarim dicitur Jof. 15.g. 59. & 18, | 
\E. 14, Jer. 26. f. 20. Dicitur & Baala. |; 
| Cariath-jarim, Civitas ſylvarum. Civitas Heyzorum in triba/ 
Juda, Jo. 15. b. 9. Jer. 26. f.20. quz & Cariath- baal, & Baata di-| 
citur Jol. 15. $.59. & 18. c. 14. Unotantum miliario ab Alia, 
qua pergimus Nioſpolim, diſtat. 

(Cariath-fepher, Civitas literarum. Nomen civitatis in tribu 
| Juda, quz & Dabir dicitur, Joſue 15. c, 15. & Cariath-ſenna, Joſ.! 
15. ;f. 48: In hac civitate floruerunt literx, unde nomen accepitr. | 

Cariath-ſenna, Civitas rubi : vel ex Hebrzo 8 Syro, civitas 1ni- 


riath-fepher, Joſ. 15. c. 15. | 
Carioth, Civitates, aut vocationes, ſive leRiones, vel occurſus. | 

Civitas tribus Judz, Jo. 15. d. 24. Jer. 48.f. 41. 
Carith, Concitio, ſive confoſſio aut exterminatio.Nomen tor- 

rentis qui elt contra Jordanem, 3 Res. 17. a. 3. 

| Carmel, Cognitio circanciſionis, vel agnus circunciſus, aut te- 

; neritudo illa ſegerum, vel coccinus. Ciyitas. Vide Carmel. 

; Carmelites, Idem. 1 Par. 11.8. 37. 

Carmelitis, Idem. form. gen. 1 Par. 3. a. 1. "- 

| Carmelus, Idem. Carmelus mons eſt excurrens in mare Medi- 

| terraneum unde Latine dici poteſt promontorium, Jerem. 46. e. 

| 17. Carmeli duo ſunt momtes : unus. Tyriorum Prolemaidi ad 

; mare immtnet. Inde cognomen Carmelus maris accepit, verſus | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


: 
' 


| 


monte Galaad, qui aliter dicitur Mahanaim, Gen 32. a. 2. & 2 
| Res. 2. b.s. c. 12.8. 29. & 17.8. 27. & 19. f. 32.& 3 Reg. 2. 
|b. 8. Vide Mahanaim. Hzc vox perperam ſcribitur in quibuſdam 


| bus, Jof. 19. b. 15. 


{| populi, Gen. 15.4 16. 


| ejus. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15. f, 44. & 1 Reg, 23. | 
X 
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cant, ab uno latere claudat. Tdeoque a Joſepho tribui 1ſſachar # 
afſcriptus :. tiniſque Zabulonitarum ad mare Galilzz, ſicut Aﬀe-| 
-ritarum ad mare magnurn, traditur. Ferax eſt admodum vini,. Joſ. 
19. b. 26. In hoc Elias videns frequenter verſabatur, 3 Reg. 18. 
C. 19. In hocetiam Nabal habitavit, 1 Reg. 25. a. 2. Hujus plu+ 
rima fit-mentio ſparſim in Prophetis,. 1 Reg. 15. c. 12. Eſfaiz 33, 
b. 9. Jerem. 24. f. 26. Amos 1.4. 2.& 9. a. 3. Michzz 7.C. 14. 
Nabum 1. b. 4. Cant7.b.5. Vide quoque Joſephum lib. 3. cap. 
2. de bello Judaico. Alius in Judza qua itur in &gyptum ad Me- 
ridionalem plagam, de quo Efa. 29. f. 27. & Joſ.25. g. 25. in quo 
ciyitas ejuſdem nominis extructa y:detur. In his duobus locis po- 
ſtenoribus legicur Charmel. | 

Carnaim, Cornua. Populi civitatis Aſtaroth, Gen.14. a. 5, Eſt 
& ctvitas, 1 Mach, 5.c. 26. Vide Aſtaroth. | apycuy 

Carnion, Cornu, G. Nomen prefidi, 2 Mach. 12.4. 21, apyioy 

Carpus, Frucus, vel fructuoſus. G. Nomen viri, 3. Timoth. KzpTos 
h-To 23. 

Cartha, Civitas, ſive yocatio, aut letio, vel occurſus. Civitas | "VIP 
Levitarum in Zabulonia tribu, Joſ. 21. d. 34. xapiT3s 

Carthaginenſes, In Hebrzxo elt Tharſis, & interpretatur con- |U"U"N 
templatio gaudii, vel exploratio marmoris, aut turtur gaudii, fi- |xepyHiy;;, 
ve chryſolichus lapis. {. pretioſus, aut mare. Nomen populi , 
Ezech. 27. C. 25. 

Carthan, Civitas, vel vocatio, aut lecio, vel occurſus, five fri- 
giditarem dans. Civitas refugii atqueSacerdorum in tribu Nephtha- 
it, JoL 21. C. 32. . 

Caſaia, Duritia, aut Sravitas ejus, five ſcandalum ipſius. Pater 
Ethan, 1 Par. 15. b. 17. 

Caſaloth, Temeritaces, five fiduciz, aut ilia, Nomen civitatis, 
Jol. 19. b. 12. 

Casbon, Numeratio, vel cogitatio, aut feſtinans filius. D. No- 
men ciyitatis, 1 Mach. 5. d. 36. + | 

Caſed, Quaſi dxmog, aut quaſi deprxdator, vel quaſi mammil- 193 
la, aur quaſi ager. Filius Nachor ex Melcha, Gen. 22. d.22. a quo el dd 
Chaidim, 1d elit Chaldai. ths 

Caſis, Conciiio, aut finis. Nomen vallis, Jof. 18. d. 21. 

Caſleu, Spes,aurt temeritas ejus, {ive thronus vel calix illius, aut 
ia ejus.Decimus menſis noltro Decembri quandoque reſpondens. 
Zach, 7 a. 1. 

Caſphin, Argentaria, ſive cupiditas : aut Syriace, verecundia, 
D. Nomen: civitatis 2 Mach. 12: þ. 13. : 

Caſphor, Argenteus, aut deſiderabilis mons. D. Nomen civita- 
tis, 1 Mach. 5. Cc. 26. 

Cailia, Speciei genus. Secunda filia Job. Job 42. d. 14. 

Caiira, omen proprium loct trans Jordanem non procul a 
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excuſis codicibus per c minuſculum, in locis citatis. 


Cateth , Tzdium five contentio. Terminus Zabulonix tri- FP 


aHdd 
C E 
Cedar, Nigredo, aut triſtitia. Filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 13. kb 
& 1 Par. 1. b. 29, Arabiz item regio eſt Hieronymo in AgarenO- [xs 
rum. i. Saracenorum ſolitudine, a Cedar filio Iſmahelis ira cogno- | 
minata. Ferunt quidam Cedar eſſe civicatem quz Joſepho Cama- | 
mala vocatur, Meminit Eſaias cap. 60. b.7. Ezech,27.d. 21. Pal. | 
I20. b. 5. Jer. 2c. 10. | | 
Cedem, Oriens. Filius 1{maelis,frater Cedar, Jer.49. e.26; qui — 
Cedimoth, Gen. 25. b. 14. Vide Orientis filii. ek 
Cedes, Sanctitas. Urbs eſt in tribu Judz,ur Joſ. 15.4. 23. Alia | W 
urbs Galilzz in Montanis Nephthali, Joſ. 10. g. 41. depurata *4ds 
tugitivis, qui neſcti homicidium perpetraverant, Jol. 20. c. 22. & | 


[| Levitis quoque attribura, Joſ. 21. c. 32. & 1 Par. 6. 8. 72. 


Cedimoth, Antiquiores, vel priores, aut Orientales : five incen- FW1P 
dium vel incurvatio mortis. Nomen oppidi in poſſeſſione tri-. ns 
busRuben, JJoſue 13, c. 18, quod ſolitudo Cademoth in Deuter. | 
2, e. 26.\dicitur. | 

Cedma, Antiquus, vel prior, aut Orientalis. Filius 1ſmahelis, Wop 
Gen. 25. b. 15. 1dem dicitur Cedem, Jer. 49. e. 28. _ uidhue 

Cedmiel, *Antiquitatis vel prioritatis Deus, aut Orientis Deus. "ROW 
Nomen virt, 1 Efd. 3. c. 9. TELL 

Cedmonzi, Antiquiores, vel priores, aut Orientales, Nomen hh 
xe wwyaiet 


WP 
tdpwy 


Cedron torrens, ideſt, Torrens obſcuritatis. Torrens erat non 
longea Jeruſalem, ficusin valle profunda & obſcura,quz inter Je- 
roſolymam & montem Olivarum eſt, -2 Res; 15. e. 23. & 4Reg. 
23.4. 4, Joan. 18. a. 1. Jer. 31. 8. 40. : | 

Ceelatha, Cetus vel congregatio, ſive eccleſia. Nomen loci ad | 
quem venerunt fil Iſrael profe&ti deReſla, Num 33. c. 22. 

Ceila, Diſſolvens eam five dividens, aur ſcindens eam,vel fixio | 


a, I. & 1 Par: 4.|c. 19. & 2 Ed: 3.4. 17. 
Celai, Levis ſive torrefatus, aut yox mea. Nomen viri, Ne- 
hem. 13. a: 19. 


Celaia, Vox Domini, aut alleviatio Domini, five torrefaQtio. | 
Nomen virt, 1 Efd. 10. d. 23. 


Celia, Refugium vel contraQtio, aut vocis declinatfo. Nomen 
viri, 2 Efd. 8. þ. 7. 


Cenchrez, Milium, legumen. G. Portus Corinthiorum, ab ur- 
be ſtadia ad LXX. longinquus, Straboni libro 8. Rom. 16. a. 1. 
Cendebzus, Zelus, vel poſſeſlio doloris, aut zeli emanatio. D. 
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| Ortum extenfus tantam ut campum magnum, quem Eſdrelon vo- | 


Nomen ducis, 1 Mach. 15. $. 38. | 
| Cenereth,, 
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 Cenereth, Cithara, vel quafi Jucerna. Urbs in tribu NephrhaT,, 


| cus Genezarethicus, ſeu Galilzx dicitur, XL. itadi:3 in latitudine 
| diffundirur, cenrumque in longitudine extenditur, telte Joſepho 


; loca ipſi lacw adjacentia. 


; vitas principum 1dumzorum, Gen. 36. d. 42, 


| pro eo verterunt Neatzwerouiy©, neſcio quam leionem ſecuti. 


| Philiſthinorum, 1 Reg. 27. d. 10. 


94 Ra TY 


| frater Andrez, Joan. 1. f, 42. & 1 Cor. 15.4. 5. 


HEB. CHALD. 


ET GRAC. % 


Joſue 19. c. 25. Eit & ad Oriencem Judzxz mare. Numer. 34. b. 
I t. Dzuter. 3. c. 17. Jof. 13- d. 27. Alias mare Tiberiadis, & la- 


libro 3. bell: Judaic. cap. 18, per hujus medium Jordans Judzz# 
amnis proflut. Porro Ptolemzus ex hoc duos facir. Oncelus 
Chaldzus Paraphraites vocat, Numer. 34. b. 11. lacum iſtumſi- 
ve mare 101J'1 0", id eſt lacum Ginnoſar, unde manifeſtum eſt 
Marthzum & Lucam , ſequutos fuiſſe nomen Chaldzxum potius 
quam Hebrzum. 

Cenerorh, Idem. p.n. Urbs juxta lacum Genezareth, Joſue 1 2. 
a. 3. quam Herodes magnificis ornavit zditiciis, atque in hono- 
rem Tiberii Czfaris, Tiberiaden nofynavit, a qua & lacus & re- 
10 cireumjacens noinen inveneru t ait Joſephus lib. 18. 
cap. 4. Antiq. Ben-adad rex Syriz hanQcepir, 3 Rep. 15. d. 20. 
Ar Joſue 11. a. 2. Ceneroth plurale, elt acus, non nomen urbis: 
eſt autem plurale pro ſ{ingulari, vel plurdtive uſurparur propter 


Cenez, Nidus ilie, aut lamentatio hac, five poſſeſſio yel emptio 
hec. Filius Elphaz, filii Efau ex Ada uxore, Genel. 36. b.11. Ci- 


Cenezxi, Idem. p. n. Nomen populi, Gen. 15, d. 18. 
Cenezzus, Idem. Num, 32. b. 12. Hoc LXX. non habent, ſed 


Ceni, Poſſeſlio, vel emptio, five nidus, aut lamentatio. Regio 
Cephas, Perrus a Petra, Syrum eſt. Sic ditus fuit Simon Petrus 


Cephira, Leuncula, aut propitiatio, five lenitio, aut villa vel 
oppidum, ſive glacies : tut Syriace, negatio. Nomen vari, 1 Ed. 
2, b. 28. Eſt & nomen urbis, 2 Efd. 7. c. 29. Eadem Caphara & 
Caphira dicitur. | 
| Cerethi, Concifio, ſive transfoſlio, vel exterminatio. Populi 
{qui & Philiſthiim, ut Lyranus ait in libro differentiarum: five no- 
| men .legionum aut bellatorum Davidis, 1 Reg, 30. d. 14. & 2 
(Reg. 8.d. 18. & 15. d. 18. & 20. g. 23. & 1 Par. 18.d. 17, Alii 
| dicunt gentem fuiſſe Palzſthinz nobilem, quz incolebat mariti- 
| mam ejus partem, de qua Ezec. 25. d. 16. pro quo vetus interpr. 
| vertit, interfectores pacis. 
| Cerethi, 4 Reg. 11. d. 19."Milites, five curſores, aut arietes. 

Heb. Cari. 

Ceros, Uncinus aut incurvyatio. Nomen viri, 1 Efd. 2; c. 43. 

Ceſil, Ar&urus, nomen ſtellz, ſive ſtulcitia, aut ilia. Nomen ci- 
vitatis in tribu Juda, Joſ. 15. ce. 30. 

Ceſion, Duritia, ſive ſlipula, aut cucumerarum, Civitas Levi- 
tarum in tribu Iſſachar, Jol. 19. b. 19. 

Cethim, Conterentes, five contritio maris, aut diadema, five | 
; aurum, vel tin&ura:aut ex Syro & Hebrzo,coacervatio maris. Fi- 
 ius Iavan, Gen. 10. a. 4. Ab hoc Beroſus dicit Italos eſſe appella- 
| tos, Interpres noſter, Daniel. 11. e. 31+ tranſtulit Romanos. Vi- 
; de Italia & Romani, Sunt & Grecorum inſulani, Macedones, E- 
| ſaiz 23. a, 1, Cyprus quz & Citium dicitur. 
| Cethhis, Paries eſt, aut ex Syro & Hebrzo, caterva lexaz : vel 
| Syriace, quaſi evulſus. Nomen ciyitatis in tribu Jude, Joſ.15.c.40. 
| Cetura, Aromatizans, vel fumigans, five ligata. Altera uxor 
| Abrahz, Gen. 25. a. 1. 

Chabri, Socius vel particeps, ſive incantator, aut livor. D. No- 
men civitatis, Judith 8. a. 9. 

Chabul, Vide Cabul. 

Chzreas, Gaudens, vel lztus. G. Nomen viri, 2 Mach.1o.f.32. 
Chalal, Conſummatio, vel totalitas, aut quaſi nox: vel Syrm- 
ce, corona, Nomen viri, 1 Efd. 10.d. 30. 

Chalanne, Omnes nos, five omnia hac : aut conſummatio no- 
ſtra, vel ficut manens, aut quaſi murmurans, Civitas in qua reg- 
navit Nemrod, Gen. 10. b.1o. quz nunc Seleucia a Seleueo rege, 
& Creſiphon dicitur, Amos 6. a. 2. 

Chalannus, Idem, 

Chalcol, Nutriens, five confummans omnia, aut ſuftinens om- 
nia. Filius Maol, 3 Reg. 4. d. 31. Filius item Zarz fili Jude, 
T Par. 2. 4.6. 

Chaldza, Quaſi dxmones, aut quaſi deprzdatores, vel quaſi 
mamillz, aut quati agri. Regio ad Orientem Judzz inter Babylo- 
niam & Arabiam, Tigrin & Euphratem - de qua Plin, libr. 6.cap. 
28. Strabo libr. 16. Volatetr. libr. 11. Geograph. Jer. 50. b.8.& 
51. d. 24. Heb. Chaſdim. | 

Chaldzi, Idem. Populi, Eſa.1 3. d. 19. Heb. Chaſdim. 1n 2 Par. 
36. a. 6. pro Chaldzorum, lege Babylonis five Babel. 

Chaldzus, Idem. \. n. ; 

Chale, Opportunitas, vel qua viriditas,vel quaſi humiditas,aut 
quaſi tabula. Civitas quam zdificavit Aſfur; Gen. 10. b. 12; 

Chali, Infirmitas, five deprecacio, aut expeRatio, vel principi- 
um, aut Semma, vel monile. Civitas que terminus Aﬀer eſt, Jo- 
ſue 19. b. 25. | | | 
| Cham, Cali4:i5,vel calor aut niger. Filius Noe, Genef.5. d.32. 
Ab hoc ſpe in facris liceris Egypcus, Terra Cham dicitur,ur Pſal, 
I 05. a. 2. teftise}Leronymus in queſtionibus Hebraicis. 

Chamaam, SiCur ill}, auc rimiles es, vel quaſi turbario. Nomen 
urbis juxta Beth-lcem, Jer. 41. d. 17. Proprium item nomen virt. 
2 Reg.-19. 8. 37. | 
| Chamos, Quaſi palpans, aut quaſi recedens,vel quaſi auferens, 

tomen 1doli Moabitarum, Num. 2. f. 28. & 3 Reg. xt. b. 7. & 
. Rep. 23.C. 1:2, & Jer. 48. 8 46; 


9.c. 18. & 10.4.6, In libro Judicum 10. b. 12. legitur Amaleg 
& Chanaan : quum legendum fit Amalec & Maon, quod ſignifi 
cat habitaculum, five delium, aur ex-peccato. Chanaan _ 
pro terra Chananzorum accjpitur, ut Gen. 11. d.31. Ut irent in 
terram Chanaan, Er 13. c. 12. Habitavit in terra Chanaan, 8 
aliis innumeris locis. Terr# autem Chanaan ſive Terrz ſan&z li- 
mites ſunt: ad Orientem, eſt Jordanis fluvius& magnus Euphra- 
tes : Ad Occidentem, eſt Agyptus & Mare magnum, quod Medi 
rerraneum dicitur : Ad Aultrum, hoc eſt Meridiem, jacet deſer-| 


tum Arabiz: Ad Aquilonem five Septentrionem mons Libanus 
eminer. | 


propherz, 3 Reg. 22.d. 24. Filius Balan filii Jahiel filii Benjamin, 
I Par. 7.C. I1, | 


Chananxa, Idem, Mar. 15. c. 22. | 


puli, quod omnes gentes Palzſtinz completitur, quz inter Jor-| 
danem ſunt & mare Syriz, Syriamque & Arabiam Petrzam, Ge- | 
nel. 15.d. 28. 

Chananzus, Idem. f. n. Num. 21. a. 
Chananitis, Idem. f. g. Gen. 46. b. 10. 


loci, 2 Mach. 12. c. 17. 
tio eorum. Filius Diſon filii Ser Horrzi; Gen. 26. Cc. 26. 


civitas, ad quam Abraham conceſlic, ubi & Thare pater ejus mor- 
tuus eſt, Genef. 11.d, 31. Haran Hebraice, A Charra Syriz flu- 
v1iO nomen invenit Stephano. 1b: Romanus cxfſus elt exercitus, & 


Craſſus dux captus. Lucan. | 


Aſſyrias Latio maculavit ſanguine Charras. Eadem eſt Charrz | 
& Charan, AR. 7.4.2. | 


tis, Eſa. 10, Þ. 9. Jerem. 46:,a. 2. & 2 Par. 35. C. 20. 


quali tortudſum, non'planum. Nomen Eunuchi, Eſth. 1. c. 10. 
Charmel, Cognitio circunciſionis, vel agnus circunciſus,aut te- 
neritudo illa fegetum, vel coccinus. Nomen civitatis tribus Jude, 


bronis contra Orientalem plagam, Efaiz 29.f. 17. 
Charmi, Vinea, five cogmtio aquarum, yel agnus aquarum, 
aur quaſi celfitudo. Filius Ruben, Gen. 46: a. 9. & 1Par. 5. a. 3. 
Filius item Juda, 1 Par. 4. a. 7: qui Geri. 46. þ.12. dicitur Her. Fi- 
lius prZterea Zabdi filii Zarz filu Juda; pater Achar five Achan, 
Joſ. 7. a. 1. Item nomen civitatis, Judith 8. b. 9g. | 

Charmitz, Idem, Num. 26. a. 6. 

Charran, Vide Charan, 

Chaſelon, Fiducia, vel temeritas ejus, fave ilia ejus, aut thronus 
manſionis, vel calix five tegumentum manſionis; Pater Elidad 
principis, Num. 34. d. 21. | 

Charſena,; Agnus anniculus, ſive agnus dormiens vel mutatus. 
Nomen viri, Elth. 1. c. 14. | 

Chaſluim, Tegumentum tabularum, vel ſedes tabularum, aut 
ſepes vel temeritas vitz, Filius Mefraim, Genel. 10. b. 14. Rebr. 
COS. Pepuli nomen, qui & Philitthiim, five corrupte Pa- 
lſthini, 

Chaſphia, Argenraria, ſive cupiditas, aut Syriace verecundia. 
Nomen regionis quz a Caſpio mari yocabulum ſampſit, ut qui- 
dam putant. Nicolaus Lyranus in Babylonis regione locum efſle 
putat, ubi plures Levitarum polt caprivitatem manſerint, 1 Efd. 
8. & 3% 

Chebbon, Extinguens vel extinQus, aut quaſi intelligens, vel 
quaſi zdificans. Civitas tribus Juda. Jo. 15. e. 40, | 

Chebron, Societas, ſive participatio, aut adhzſ1o, ſive incanta- 
tio, vel livor. D. 1 Mach. 5. g. 65. SG 

Chellon,Conſummario,yvel perfeQio,aut allevians dolorem vel 
triſtitiam. D.: Nomen terrz; Judith 2, c. 13. - 

Cheleab, Totus-vel omnis-pater, five conſummatio vel prohi- 
bitio patris. Secundus filius David de Abigail uxore Nabal Car- 
| meli, 2 Reg. 3.2> 3. | 

Cheliau, Omnis vel totus ipſe, aut conſummatio ejus, five pro 
hibens eum. Nomen viri, 1 Efd. 10.d. 34. | 

Chelion, Conſummartus, five perfe&us, aut totus columbinus. 
Filius Elimelech Berthlemitz, Ruth 1. &. 2. 

Chelmad, Quaſi docens, aur rotus menſurans,five omne indu- 
mentum, conſummatio vel ceſſatio menſurz vel indumenti. No- 
men urbis, Ezec. 27. eC. 23. D | 

Chelmon, Exercitus przparatio vel numeratio, aut ſomnium 
ejus. D. Nomen loci inter Belma & Bethuliamy Judith 7. a. 3- 

Chelub, Caniſtrum, vel caninus. Nomen viri, 1 Par.27. d.26. 

Chenne, Baſis, aut reRictudo, five przparatio. Nomen urbis, 
Ezech. 27, e. 23. | 

Cherub , Quaſi puer, vel quaſi multiplicans, aut quaſi pu- 
gnans, vel cognitionis, aut ſcientiz multitudo. Nomen viti , 
I Efd. 2. c. 57. In.2 Regum 22. b. 11. legendum Cherub, non 
Cherubim. 
Cherubim,ldem, p. n.:Gen.: 3.9. 24. 
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Chanaan, Mercator, vel negotiator, ſive contritus, vel confra} JVIZ 
ctus, aut recte reſpondens, vel recte affligens. Filius Cham, Gen! Xaveey 


tf 
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Charan, Quaſi cantans,aut quaſi clamans,ſive agnus vel cogni- [12 


Joſ. 15. g, 54. Item locus'in Moab in deſerto,in ſexto lapide Che-| 


Chanaana, Mercatrix, vel negotiatrix, ſive contrita, vel con-|  "WY1 
fracta, aut reQe reſpondens, vel re&e affligens. Pater Sedeciz| x ras 


AIAN At 


Chanansi, Mercatores, ſive negotiatores,aut contriti, vel con- [Q'2P33 
fracti, five rece reſpondentes, vel recte affligentes, Nomen p0-|yarwdior 


Chanani, Przparatio vel baſis mea. Nomen viri, 2 Efd. g. a. 4. |'2J3 zarar 
Characa, Inyolutio aut indumentum, five pallwum. D. Nomen |z-g:xs 


Her 


Charan; Ira, ſive iraſcens : vel Syriace, libertas. Meſopotamiz |appey 


3 24 


Charchamis, Agnus quaſi ablatus,aut agnus quaſi palpans ; vel ©2273 
ex Syro & Hebrzo, civitas ablata. Urbs Syriz fita in ripa Euphra- 'yapxayeis 


Charchas, agni cooperimentum, aur agnichronus vel calix; vel DJ] 
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Cleopatra, Gloria patriz vel patris. G. Filia Ptoleme1, uxor 


Alexandri, 1 Mach. 10. e. 57. W 
Cleophas, In Grzcg/Cleopas, & interpretatur gloria omni1s, 
vel omnimoda gloria; Nomen alterws viri qui proficiſcens in 


Emaunta, Chriitum alloquebzcur in itinere, Luc. 24. C: 18, Jo- 
an, Ig, e. 20, E = 


lemais,antiquo nomine Barce appellata: Arcinoe, aliquando Teu+4 
chira vocgata : arque unde terris nomen eſt, ipſa Cyrene, omny 
um harum clariflima. Vide plura in Pomp. Mela libr. 1. Plinio 
libr. 5. cap. 5. Strabone in 17. Ammiano Marcellino hbr.22. fiuj 
jus mentio fit, AR. 2. þ. 10. 


| t6 
4 n3nnyD3 | Cheſeleth-thabor, Temeritates, i've fduciz, avt ilia elections , ; : C N : 
ry TIN yel puritatis, Nomen civitatis in tribu Zabulon, Joſue 19. a. 12. | Cnidus, Atriplex, genus herbz purgativz vel laxative, Inſula} zxi4©- | 
11703 - Cheſlon, Fiducia aut temeritas ejus, five ilia ejus, aut thronus oppolita Aſie, 1 Mach. 15.d. 23, AQ. 27. b. 7. | 
+5  |maniionis, vel calix, ſeu tegumentum manſionis. Nomen villz in WS C +0 | 
mn Hieroſolyme finibus, Joſ. 15. c 10. ; Coa, Spes vel congregatio, five linea, aut regula, 3 oy o, d.|NDIPD yel | 
$i Ys Cherza, Confractafive formidoloſa : aut Syriace, deſcendens, | 28. & 2 Par.1.d. 15. Juxta veterem interpr. videtur fuiſle inſula. |*VPR 
247] 6 Ezech. 16. A. 2, - | Aluautem interpretes, inter quos Sanctes & Vatablus, vertunt| $} (xou3 
Tau MN} Cherzz, Idem. p. n. 3 Reg. 17.4. 1. locumillum, Ex Agyprto : & congregatio mercatorum regiorum 
72 Chidon, Jaculum, vel infortunium, five quaſi judicans. Nomen capiebant congr egationem equorum, &c. 
[Ay loci, 1 Par. 13. C. 9. Coctt lateris murus, Civitas. Vide Cir-hareſeth. | 
a Chimham, Vide Chamaam. Cecleſyria, five Celes Syria, Curva five depreſſa Syria. G. 2| xcrayoveis | 
xi'& Chium, aperta, vel apertura. G. Inſula inter Cycladas atque | Mach. 3. a. 5. & 10. f. 69. Mn 
| Bichyniamz cujus nomen Syra lingua maſticen deſignat, eo quod | Coheleth, Eccleſiaſtes, vel concionator, Ecclef. 1. a. 7. FE) "ode E- 
ibi maſtix gignatur. Hane aliqui Chiam appellavere, a Chione | Colaia, Vox Domini, aut alleyiatio Domini, fave torrefaRtio, 9s 
| Nympha Coos, AR. 20. c: 15. Nomen viri, 2 Efd. 11. b. 6. | 
R ymp 00s, » 20,C, IF : 7 4 
EV Chloe, Familix Corinthiorum nomen, 1 Cor. 1. b. 11. Colia, Idem. Pater Achab. Jer. 29. e. 21. _ ; --% "ak 
| 2 Chobar, Forcitudo vel potentia, aut quaſi filius, ſive quaſi pu- Colonia, Latinum elt a colendo, .id eſt habitando dicta, AR, |""*, 
| 20-568 ritas, vel quaſi frumentum, aut jam,id eſt quod jam przteriit.Flu- | 16. b. 12. | FO 
| men elt in terra Chaldzorum, apud quod Ezechiel viſionem vi- Coloſlenſes, puniti, vel ſupplicio affefti. G. . . [x0neanrg | 
dit, Ezechiel. 1. a. 3. Hoc quidem Euphratem interprerantur,alii | Coloſſz, Punitio vel ſupplicium, G. Civitas Phrygiz quz eſt in Koaborus * | 
- | . {Aborram putantr, de quo Ptolemzus & Strabo. | Aka minore, Colof. 1 . a. 2. ; L | 
948A ITY Chodchod, Jaſpis, aur hydria hydrix, Ezech. 27. c. 16, Coo, Vertex vel ſummitas. Nomen inſulz, 1 Mach. 15. d. 23, NA 
"nyy5m2 | Chodorlahomor, Quaii generacio ſervitutis,aut quaſi habitatio Dicitur & Grace xs, & xi@; quondam, unde & Plinius admonert| 
ones, >, þerviruris, five ſpherula vel rotundicas manipuli. Rex Elamita- ditam fuiſſe Ceam 8& toy. | | | 
On Gen. 14.2 Foy | | Corban, vel Corbana, Nonum vel oblatio, Mar. 7. b. 11. TIW x94 Cay 
m9 _ Chol-hoza, ,Omnis prophera; ſive omnis videns, aut omne pe- | Core, Calyus vel calvicium, five glacies vel gelu. Filius Haar fi- —_— 
vaxet; | Ctus. Pater Sellom, 2 Ed: 3.c. 15. & 11.4.5. lii Caath filii Levi, Exod. 6, c. 21. & 1 Par, 6. c.37. ineodem cap.|' + 
9213 Chonenias, Przparacio, aut firmicas,vel re&tirudo Domini.Fra- | b. 22. dicitur filius Caath. Filius item Hebron ſic vocabatur,1Par,|*?* 
\qureriag | Er Semet, 2 Par, 31.C. 13. RE 2, f. 4.3. Sic & filius Eſau ex Oolibama uxore, Gen. 36, a. 5. 
pom Chorrhzi, Eurores, aut libertates, ſive foramina. Fopuli gigan- | Core, 1 Par.'9. c.19. ubidicitur,Sellum vero filius Core, & 26.|N\Þ | 
_—. tes, expulſi a filis Edom ex monte Seir, Gen. 14. 4.6. qui & Hor- | 4. 1. & 2 Par, 31. c. 14. interpretatur vocans, vel legens,aut per-| xoj$ | 
© antes rh#i Deur. 2. c..12. d:icuurur. dix. Filius Jemna. | 
|XexcIe CHRISTUS, Unctus. G. Corinthus, Saturitas, vel ſatietas, aut ornamentum. G. Civitas|x3e.y3G- 
wires II. | Chub, Extinpuens. Nomen centis, Ezech. 30. a. 5.. | Acha iz maritima,quz & Ephyra dicebatur, AR.18. a. 1. | 
113 | Chun, Praparatio,five placenta : aut Syriace, feneſtra, Nomen Corinth, Saturari, vel fatiari, aut ornati. G. AQ. 18. c. 8. Xoetr Noe | 
| | urbis, 1 Par. 18. þ. 8, LXX. ex nomine proprio fecerunt appella- Corte, Idem ſignificat quod i1VP. p.n, L Par. 9.6. 19. Heb. COT 
' tivum, & * 7% urn md .kov. Corthijm. X0eiyer 
KAE |  Chus, &rhiops aur niger. Filius Cham, Gen. 10, a. 6. b. 8. a Corites, Idem. f. n. 1 Par. 9. c. 19. 
FL / quo deſcenderunt Ethiopes. Vide Chuti. Cornelius, Latinum eſt, a cornu. Nomen viri, Act. 10.4.1. {ora @ | 
. and 7 Chiſii, Senſus, aur feltinans vel lens. Amicus David, 2.Reg. | Cornu flibi, Hebraice, Ceren-hapuch, Nomen tertiz filuz Job, [J\D7 Jp | 
gon | T5. 8.32.37. & 17.4.5. C. 15. & 1 Par. 27.0. 33. Job 42. d. 14. : | ewaroale | 
VU? {U13 Chuſan-raſathaim, &thiops, vel nigredo iniquitarum, Nomen | Corozaim, Hoc fecretum,yel hic eſt myſterium. D. Galilzz op- |,g,,. . 
DN your} regis, Meſoporamiz, Judic. 3. a. 8. pidum eſt nunc deſertum, inquit Hieronymus in ecloga, in ſecun-|.,,,,,2:, 
\ecodrtu | Chufi, Athiops, aut niger. Pater Seleniz patris Nathaniz pa- | do lapide a Capharnao, Luc. 10. b. 13. Mat. I1.C.21. 
| w1> } tris Judi, filius Jemini, 2 Reg. 18: e. 21. & Jer. 36. d. 14. Legicur | Cos, Spina, aur zſtas, five tzdium, vel vigilia, aut finis. Pater vp ; 
EP. Pal. 7. a. 1, Chufi, quum legendum ſ © Thus. Anob & Soboba, 1 Par. 4. b. 8. OR | aa | 
wouls,  Chuza, Videns, aut prophetans, vel viſio, Luc. 8. a. 3.D. Coſam, Divinaps. D. Pater Addi,patris Melchi, Luc« 3.f. 28. |xwazy | 
I Cozbi, Mendax, aut ceflans, five quaſi fluens, aut quaſi flu-|\2}3 | 
TIYAN Cibfaim, Congregationes. Civitas ex tribu Ephraim data Levi- | xus. Filia Suri,illa quz cum Zamri occiſa eſt, Madianitis, Numer. |xasg? 
x2C78u tis, Jol. 21. b. 22. 25. d. 18, 
xD4xie Cilicia, Volvens, vel revoJuta. G. Regio maritima Aſz in ſinu C R 
| Tſlico, ubt porticus in Tharſo celebris ad Septentrionem Judzz, Creſcens, Latinum eſt,a creſcendo. Nomen viri,2 Tim. 4. b:10. |ypyoxis 
de qua mula Strabo liF, 14. Mela in 1.Plinius libro 5. cap.27. Pro- Creta, Carnea vel carnalis. G. Greciz inſula inter Cyrenen & | xgy7y 
-lemeus 1n 5. cap. 8. quam (ydnus amnis interſecat, & mons A- Graciam : ab Septentrione, Agzo perfunditur pelago, ſimul & | 
manus (ita Kieronymus) a Syria Cele ſeparat. Vide Volaterran. | Cretico: ab Auſtro autem, Aphricano alluitur, Agyptium attin- | 
| libr. 11, Gengraph. Ex hac Paulus Apoſtolus fuit oriundus, Ac. | gente pelagus.. Hzc dicta eſt ixg7%mars,id eſt centum urbibus in- 
PP - 23:8. 34. & Chriſtum in ea predicavit, Galar. 1. d. 21, {trufta : hodie Candia vocatur : ditions Venetorum eſt. De hac 
poorta Cin, Poſſeſſio, vel emprio, fave nidus, aut lamentatio. Nomen | lege Strabonem libr. 10. Prolemzum libr. 3. cap. 19. Plinium in 
222 MP... | virt, a. quo Cinz!, Num. 24.d. 22, 4. cap. 12, Virgilium 3. Aneid. Pomp. Melam libr. 2. Memimc = 
x4 i, 2 WP Cina, Idem. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. IS. d. 22. Lucas AR, 2. b. 11. Paulus ad Titum I. b. >£ Hieronymus refert | 
z«yai& . |  Cinzi, Idem p. n. Nomen populi, Gen. 15. d. 18. hanc famigeratam divitiis, maxime eris, quod prima 1llic ejus me- | 
| $>l:do; TWI7_ Cinzus, Idem. Num. 24. d. 20. & 1 Reg. 15,4. 6. talli invencio & urtilitas fuerit, 1 Mach. 10. f. 67. AR. 27. b: 7. | 
MELIMVP| Cinoth, Lamencationes, quz Grace Iplwer. | Cretenſes, Idem. p. n. G. Tit. 1. d. 12. Xp T4s 
wp Cir-hareſech, & Cir-hares, id eſt, murus lateris. Urbs Moab, | Cretes, Idem. G. Populi, Act. 2: b. 11. | xpiTes 
» i _ | praclaris cinta muris, Efaiz 16. b. 7.d, 11. ubi legitur, Muros Criſpus, Latinum eſt. Princeps ſynagogz Judzorum, AQ. 18, x2:an@- | 
Ee cocti lateris. | b. 8. & z Cor. 1. b. I 4. WR | 
U'Þ Cis, Durus, aut ſtipula, vel cucumerarium. Filius Abiel, pater | Cuſi, Durus, ſive ſtipula, aut cucumerarium. Filius Abdi faliy "OP | 
\xis 'Saul regis, 1 Reg, 9. a. I. Filius Noholim, 1 Par. 23. c. 21. Filius | Maloch, 1 Par. 6. d. 44. | novore | 
| item Abigabaon, 1 Par. 8.c.29. Sic vocabatur filius Abdai Levitz, | Curha, Combuſtio, ſive contuſio, Regio eſt Perſidis, a fluming TNI | 
E. 2 Par. 29. C. 11, * bo 7 Cutha (ſicuti Joſephus libr. g. cap. 15. Antiq. Judic. ſcriptum re- 433 | 
1p Ciſon, Idem. Torrens Galilzx juxta montem Thabor. Hic a || liquit) vocata. Inde Cuthzi, de quibus idem libr. 11. cap. 2. An+ | 
eros monte Thabyrio in mare cadit, Judic. 4. a. 7. & 3 Reg. 18.8. 39. || tiq. in hunc modum ſcribit, Salmanaſar etenim tranſmigrans 5 | 
| & Pſal, 82.c. 10, _ | " |} rachtasin eorum regione conſtitun Cuthzorum gentem quz priq 
"ep Cicron, Aromatizans, vel fumigans, aut colligatio, vel vincu- || us in interiore parte Perſidis & Mediz morabatur,q Reg, 17. f.30, | 
| 2+7Pap lum, ſfiveattediati canticum : aut Syriace, nodus. Civitas in tribu C Y | 
| Zabulon, Judic, 1. f. 30. ubi corrupte legitur Tethron, Cypriarches, Princeps Cypri, vel princeps pulchritudinis. G. xuwedpas | 
[MIVY Civitas David, 2 Reg. Fh b. 7. & 9. 2 Mach. 12. a, 2. | | 
;orbxce Savii Civitas palmarum. Vide Urbs palmarum. Cypru, Pulchri. G. AR. 11. C. 20. 2/2408 | 
\AVDIMB |  Cilterna lira, Nomen loci, 2 Reg. 3.” e. 26. Cyprius, Idem. f. n. G. AQ. 4. 8. 36. wr | 
$5427 @ ove _ _—_ L ones, Pulchra, vel pulchritudo. G. Nomen inſulz, 1 Mach, ,;,.9 
| awdy Clauda, Vox fraRta,vox flebilis. G. Inſula ſpeRtans Cretam in- || 15. d. 23. Act. 11.c, 19. & 27.4. 4. | 
| ter Merid:em & Occideatem, AR. 27.4. 16. Cyprus, Cantic. 1. c. 14.-& 4. d. 13.Camphora interpretantur OH*DY WJ | 
| nentle Claudia, Latinum elt. 2 Tum. 4. d. 21. | nonnulli, aroma quoddam ſic vocatum. eg | 
 newNOG- Claudius, Idem, Nomen Imperatoris Romanorum, AR. 11. d. Cyrene, Paries, ſive trabes, aur frigiditas, ve! occurſus. Noq yp 
| 28. & 18. 4.2. men urbis aut regionis in Aſſyria, 4 Reg. 16. b. 9. quz & Penta; ,, hs 
| xAn As Clemens; Latinum eſt, ſignificatque mitem, vel modeſtum. No- || polis dicitir a quinque urbibus quibus fulget - he ſunt, Heſperia, 
| men viri, Phil. 4. a. 3. alias Berenice dica,Plinio auRore libr. 5. cap. 5. Apollonia: Pro4 
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7 $ Cytenenſes, Idem. AR. 6.c. 9. E ſynagoga Judxorum priva- 
| tx lect homines, 
wpirei + | Cyrenenis, Idem. ſ.n. AR.13.4. 1. 
Cyrenxus, {dem. 2 Mach. 2. e. 24. Matt. 27.d. 32. 
were Cyrinus, In Grzco Cyrinius, quod interpretatur dominans. 
P:xfes Syriz, Luc. 2. 4. 2. 
0713 Cyrus, Quaii miſer,vel quaſi hxres,aut venter. Rex Perſarum, 
wer | 1. Ef. 1.4.1, AR.13.4.1. 
| AA3 | D :bereth, Verbum, {ive res,aut apes, vel ſubjetio : aut Syriate, 
| Cod | ductrix. Cvitas que de tribu Iffachar data fuir Levitis, Jol. 19.4. 
#12, & 21.c, 28.Civitas itein refugu,1 Par.6.g.72. 
V2) { Dabir,Oratoriumve verbum,aut res, vel ſubje&io:aut Syriace, 
Jane | dictor, Rex Eglon, Jod.10. a.3. Nomen urbis in tribu Juda & Si- 
| meonis, Joſ.11.d.z1. & 21. b.15. quz & Cariath-ſepher dicitur, 
{ Joſ.15.c.15.Judic.1.b.1 1. & Cariath-ſenna,Joſ. 15.t.49. In quam 
; confugiebant qui homicidium imprudentes perpetrarant, 1 PFar.s. | 
 £. 58. Elt & altera in tribu Gad. Jo. 13. c.26. 
| 27 ; Dabri, Oratorium,ſive verbum meum-aut res vel apes,five ſub- 
| ule ; Jectio mea: aut Syriace, ductor meus,Levit.24. b.11.Scribe Dibri. 
Th Dadan, Mamilla, verdileRtio, aut patruus, vel judicans. Filius 
Ae. | Regma, Geni 10. a. 7, Filius Jecſan, Gen. 25. a. 2. Gens &thio- 
| pln Occidente. 
17 ;  Dagon, Frumentum vel piſcis. Nomen idoli Philiſthinorum, | 
| Jowy ; Judic. 16, f. 23. & 1 Mach. 10. g. 84. 
71 Dalaia, ſive Dalaias, Pauper Domini ſive exhauſtio aut ramus 
g1197 | Domini, vel macilentus. Filus Elioenai filii Naariz, 1 Par. 3.d.24: 
de | Fihus Semeiz, Jer. 36.C.12. 
Dk Dalila, Paupertas;vel ſitula ejus,aut ramus ejus,five exhauriens, 
| xg | Alt macilenta.Nomen mulieris quam amavitSamſon,Judic. 16.4.4. 
464860 vw Dalmanurha, Sirula preparata, vel exhauſtio numerata, five 
| ; macies, vel ramus prxparatus vel numeratus. D, Nomen regions, 
; Marc. 8. b. 10. | 
| paris — Dalmatia, Lampas fruſtratoria,cut fulgur vanitatis. G. Panno- 
nix ad Hadriaticutn mare regio. De qua plura Plinius lib. 3. natu- 
ralis hiſt. cap.22. & 25. in quam Titus ad przdicandum Evangeli- 
| ; um profecus eſt, 2 Tim. 4. b. 10. 
| duBrs  Damaris, Uxorcula, ſive parya uxor.G.Mulier quz Paulo prz- 
| | ' dicante Chriſto credidit, AR. 17. 8.34. | 
| j | Damaſceni, Sanguinis ſacci,vel ſanguinis pocula,aut ſanguis fe- 
{ Morum vel incendiorum vel procuratoris. Populi a Damalſcene fic 
| | dicti que elt regio Syriz inter Libanum &Anrtilibanum montes ad 
; | Septentrionem Judxz, unde deſcribitur terra a Dan uſque Berſa- 
| | bee, 1Reg.3.d.19. & 2 Reg.24. a. 2. in ea eſt Damaſcus: a qua tota 
; ; reg10 appellationem ſump{it. De hac Mela lib. 1.Plin. lib.5.cap.12. 
pPr2T {}, Damaſcus,1dem, Filius procuratoris domus abraham, Gen. 15. 
navis | a. 2, Eft & Damaſcus potens & infignis Phcenices civitas, que 
| | quondamtin omnt Syria tenuit principatum, terminus Judzx ad 
| { Septentrionem, Ezec. 47. C. 16. Efa. 7. b. 8. & 10.b.g. & 2Reg. 
| 8.4.6, & 3 Reg. 11. e. 24. quz Stephano a conditore Damaſco 
| Mercurii & Alimedes filio : Juſtino hb. 36. a Damaſco rege : Hie- 
| | ronymo vero in Heb. queſt, a Damaſec Eliezer, )cujus in libro 
| | 1, Motis fit mentio, nomen accepit, Gen. 15. a. 2. de hac & Ezec. 
| ; 27.9. 18, Amos 1. a. 5. Cant.7. a. 4. Jere. 49. f,/24. nunc Sara- 
; Cenorum gpetropolis. Tertullianus lib. 3. adverſus Marcionem, 
; Damaſcum c1vitatem Syrophcenices ſcribit, quz quondam Arabiz 
; deputabarur inter Libanum 8 Antilibanum ſira, e qua Paulus per 
murum demiſſus fuit, A&. 9. d. 25. | | 
poR\? Damaſcus, 4 Reg. 16. b. 10. Similitudo incendii, aut ofculi , 
Seumords vel poculi, five facct, aut ſimilis femori, vel taciturn ofculum, aut 
; poculum. Heb. Dumelec, Licert exemplaria quzdam Hebraica le- 
pwet | cant PWT. 
FAT | Damna\,Sterquilinium,aut cruentatio, vel taciturnitas,aut ſimi- 
Sue { litudg noſtra.Civitas in terra Zabulon dara Levitis, Jof. 21. c. 35-- 
{7 { Dan, Judicans ive judicium. Nomen loci, Gent. 14. C. 15. Fil- 
$dy | us item quintus Jacob ex Bala, ancilla Rachel uxoris fuz, Gen. 30. 
| | a, 6. Eit & civitas in valle Bethrohob procul a Prolemaide Mi. 7. 
| | XIV. contra Boreales partes, non procul ab urbibus Galzalis & 
| ' Maſaloth,regionis quidem tribus Aſer,poſſeſſionis autem'Dan,un- 
| de & nomen impolitum : antekac Laſem appellara, Jol. ig. d.47. 
| & Lais, Judic.18.c.29. five Laiſfa,Efa. 10, g. 30. Ipſa fuit terminus 
, | terrz Iſrael ab Aquilone,1 Reg.3. d.20. Ezec. 27.d. 19. Unde di- 
citur a Dan uſque Berſabee, id eſt, ab Aquilone Terrz fan&tz ad 
Auſtrum. In qua Jeroboam rex Iſrael vitulum adorandum erexir, 
3 Reg.12.$.29.Amos 8, d. 14. Heronymus in Heb. traditionibus 
Ks | Paneas vocatam putar,que alias Cxfarea Philippi. | 
WIT | Daniel, Judicium Dei. Nomen prophetz quem przxpohirus eu- 
Suvita {| nuchorum Nabuchodonoſor vocavit Baltaſſar, Dan. 1. b. 6. Fi- 
: | lius item ſecundus David ex Abigail Carmelitide, 1 Par. 3.4.1. 
un | Danna, Judicium, vel judicans : aut Syriace, iſta. Nomen tivi- 
fevve | tatis 3H tribu Juda, Joſ. 15. f. 49. 
—1PET Daphca, Pulſatio,five impulſio. Norten loci in quem venerunt 
Prpaxs | Eliiifraela deferto Sin, Num. 33.b. 12. 
CET, | Daphne, Laurus. G. 2 Mach. 4.e. 53. * 
{ Daphnim,Num. 34. b. 11. ubi dicitur, fontem Daphnim, non 
my 'Ct in Hebrao. | IN = "2M 
4 | Dara,Generatio ſive habitatio paſtoris aut ſocietatis,ſive iniqui- 
&eoSS | tarts? vel Syriace, brachium.Filius Zarz filu Judz, 1 Pap. 2. a. 6. 
VP |  Þarcon, Generationis vel habitationis poſleillo vel emptid: aut 
Sprev {| Syriace,draco. Nomerviri; 1 Efd, 2.c, 54 
UT } Darius, Requirens, aut inquirens. Rex Medorumh, Dan. 5. g. 
kgs j|31.&1Ed.4.b.5. $ | 
{URI Darmaſcus, Generationis aur kabirarioni® procuratiog alt ye. 
nei; ; 
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neratio : vel habitatio incendi; vel precuratoris. Videtur eadem|. 
civitas quz Damaſcus, 1 Par. 18. b. 6. & 2 Par. 16. a. 2. & 24. 
I "as | | 
Dathan;Ritus,aut lex..Fili 
Dathema, Legis 
1 Mach: $. a. 9. 
David, Dilectus, Filius Ifai,1 Reg, 17. b. 12.& 1 Par. 2.b. 15 MT vel 11 
| RTE, | | Sowidl 
Debbaſerh, Melliflua, aut infamiam apponens. Nomen civita-| FUWAT 
tis,terminus Zabuloniz tribus, Joſ. 19. a. 11. \SaCn 22 | 
Debelaim, Palathz, id eſt, maſſz ex ticubus compact, maſſz fi-| 51997 | 
cuum ſ{iccarum,carice. Nomen viri, Oſee 1. a. 2. | A Gpaen 
Debera, Oratorium, five verbum,aurt res,vel apes, aut ſubjecio: '1Q3 
vel Syriace,durix. Nomen loci, Joſ.15.b.7. tae 
_ Deblatha, Palatha, id eſt, maſſa ficuumfeiccarym, aur maſſa dei/=qn&QA | 
ficubus compaQta. Civitas elt apud Ezechielem 6. d. 14. quam ego PN *Y _ 
plane x44" eſſe credo. nam ſimilitudo lirerarum " & 7] fxpe- * F6- 
numero mults 1mponit, propterea quod hxc parvo admodum | 
apice inter ſe differant. | KEI El 
Deblathaim, 1dem. p. a+ Nomen civitatis in terra Moab, Jer? [= 
48. d. 22. Eadem videtur quz & Helmon-deblathaim.  - {fe Gnatniu 
Debora, Apes, vel verbuin;aut res; five ſub;e&is : vel Syriace, Ia 
dudrix. Nutrix Rebeccz, Gen. 35. b. 8. Uxor item Lapidoth ISCCucs 
propherz, Judic. 4. a. 4. * S., 
Decapolis, Decem civitatum, 
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us Eliab, Num. 16. a.1. D2ut.11. 4.6.' IIVT gzg0y 
przparatio, vel legis munus, D. Nomen urbis} Haus 
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ſub.regiogl3. Regio decem urbium | nur 
ultra Jordanemad Orientem Judzz (ita, cujus tic mentio; Matt. 4. 
d. 25.Marc.5.d.20.8 7.d.31:de qua Plinius lib.5. cap.18. nat.hi- | 
ſtoriz,& Hieronymus in ecloga. _ | 
Decla, Comminutio ejus : vel-Syriace, palma arforSFilius Je- 73 
Qan,Gen.10. d. 25: | | EP Ke | 
Denan, Mammilla,vei dile&io earum: aut patruus, vel Kicans. JT _ | | | 
Nomen urbis,Jer.25. e. 23. © £ | oudte | 
Dedanim,Idem.p.n.Filii Dedan,Efa.z1.d.13. OIT1T po,J&v 
Delean, Pauper, aftlictus, ſive pauperis reſponſio,vel canticum, IV 77 
aut exhauſta five macilenta afMictio vel ref{pontig:. vel ex Hebrxo frrady 
& Syro,pauper ovis. Nomen civitatis in tribu Juda, Jof. 15.e.38. | | 
Delphon, Srtillicidium, aut pauperem reſpiciens, five exhati- 11293 \ 
ſtum yet macilentufa reſpiciens. Filwus Aman filii Amadatha , pragay 
Eſth. 9. b. 7. | | 
Delos, Manifeſtata, vel oftenſa. G.Nomen inſulz,1Mac.15.d.23 SjaG- 
Demas, Popularis vel plebeius,aut pinguis. G.Nomen viri,Co- Jyuas 
loſf.4.d. 14.& 2 Tim. 4. b.1o. 
Demetrius, Cerealis, a Cerere, quam Gentiles deam frumenti uiree&- 
putabant. Seleuct filius, 1 Mach, 7. a.1, Nomen etiam argentarii | 
cujuſdam,AR.19. e.24. Rl | 
Demophon, Populi interfe&or, aut populi cxdes. G. Nomen Jyugoy ll 
viri, 2 Mach.12.4.2. | 


»- 


Denaba, Judicium ejus in ea, aut judicium przbens. Urbs eſt in FTAMNN | 
Edom,in qua regnavit Bela, Gen. 36.d. 32. SerreCe F | 

Derbe, Circumſepra,vel vallita. G. Nomen civitatis \S4pCu ih 
five Ifauriz,ut Strabo air lib.12. AR. 14.4. 6. | 

Derbeus, Circumceprus, vel vallatus. G:.A&.20. a.4. | SepCatog 
Deſlau, FR aut Cinis. D. Nomen cafſtelli, 2 Mac. 14. C. 16. ary 

D I = 4 

Diabolus; Crirfinator ſive calumniator,aut accuſator.G. 1 MAC. {NdCoa@- 
I. e. 38. Luc.8. b.12. Joan.6. s. 70. | 

Niabolus, Habacuc 3. a. 5. in Hebrzo, Reſeph, & interpretatur AU 
volucris,five lamma,vel lampas,vet fagirta. FR, 

Diana,Latinum eſt: & facta eli a die, eo quod habeat lucem Z- gyrzuis 
mulam diei. Nam Juna hoc nomine appellatur. Nomen dex quam | 
colebanrt Epheſit, A&.19.e.24.& $.35. | | 

Dibon, Abundans filius; aut abundanria intelligentiz vel zxdi- [V2] 
ficationis: aut Syriace fluxus. Nomen excelii Moabitarum ub1 co- fsCov 
lebantur idola, Efa. 15. 4.2. Num. 21. f, 29. Jer. 48. d.18. Eſt & | 
n?bs Moabitarum primo, & poſtea Sehon regis Amorrhxzorum, 1n | 


::ibu Ruben, ultra Jordanem ad Orientem poſua, Joſ.13. c. 17. won 


Lycaonz, 


Dibon, Eta. 15. d. 9. ubilegirur, Quia aquz Dibon replerz 
ſant ſanguine, Poaam.enim ſuper Dibon, &c. in Kebrzo habetur |{;Cay 
Dimon,& interpretatur ſanguinolenta, five tterquilinum. Cavi- | | 
tas in tribu Gad fita. Eadem quz & in tribu Ruben recenſerur, fed | | | 
limitaneam efle urbemrex hoc facile colligitur. | Eel 

Dibon-gad ,, Abundantia filii felicis, aut abundantia intelle- [13 }3'3 
&us vel zdiacationis felicis, five abundanria fil accincti. No-|puesy yen 
men loci, in quo filii 1frael fixere tentoria, proftecti de Oboth, | 
Num 33. f. 45. FRE 

Dibre-hajamim, Verba dieram. Sir vocatur liber Chronicorum, |/DN'DINAT | 
Grzce autem mwgauwouſcr, id eſt, relitorum, quodin eo libro] '* 
ea niaxime tractentur quz in hbris Regum relicta ſunt. | 

Didymus, Geminus, vel gemellus, qui cum alio uno & eodem| S{,,,6- 
partu naſcitur, G. Sic dicebatur Thomas Apoſtolus, Johan. 11. b. | 
16. & 20. f. 24. La | [| 
MOD! 3.45 | 

| 


' 


Dies, Heb. Jemina. Prima filia Job,Job 42: d. 14. 54 ; 
Dievi, De generatione, aut exiſtentes, 1 Efd. 4. b.g. Syrur eſt. | VT fauates 
Dilaiau, Fauper Domini,ſive exhaultio, vel ramus Domini, aut} VT, ? jy | 
macilentus. Nomen viri, 1 Par. 24..c. 17. | EITYTE 
Dimona, Sterquilinium, five coacervatio,;aut abundans nume-| "W3\D07 
rus vel munts. Nomen civitatis 11 tribu Juda, Jo. 15. d. 22. . 
Dina, Fudictum, vel judicans : aut Syriace, ilta. Filia Jacob ex 
Lia nxore,Gen. 30.C.21. | ; 
Dinzi, Judices,five judicia. Nomen populi, 1 Efd. 4. b. 9. 
Dionylus, Divinitus ſitmylarus vel compunctus. G. Vir Athe- 
| nienſis, prxdicante [Paulo ad tidem CHRISTI converſus, Act.! 
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Dioſcorus, Divina ſaturitas, vel divinum ornamentum. G.No-' 
men menſis, 2 Mach, 11. d. 21. $i | 

Diotrephes, A Jove nucritus. G. Vir peſſimus,ut teſtatur Joan- 
nes in tertia ſua epiſtola. 

Diſan, Trituratio, five pinguedo, vel cinis, aut abundgns dens 
yel ebur. Fils Seir Horrz1, Gen. 36.c. 21. þ 

Diſon, Triturartio, ſive pinguedo, vel cinis. Fils Seir Horre!1, | 
Gen. 36. c. 21. Filius Anz flu Sebeon, ibidem, 25. 

Dithalaſſum, Duo maria, ſive bimaris, qui utrinque mari allui- 
tur,quod in navigatione vix (ine periculo evenire folet.G.At.27. 
8- 45 o | |. 

Doch, Commotus, ſive impulſus, aut comminutus. D. Muniti- 
uneulzx nomen, 1 Mach. 16. c. 15. , 

Doday, DileRio, aut mammilla ejus, vel patruus ejus. Nomen 
viri, 2 Par. 20. $. 37. | 

Dodanim, Dile&: vel patruelis ſomnus, aut mammilla dormien- 
tis. Filius Javan, Gen. 10. 4.4. a quo Rhodu. 

Dodanim, 1 Par. 1.4.7. Imperantes,five deſcendentes,aut impe- 
rantis vel deſcendentis ſomnus. Heb. Rodanim & Dodanim, Fili- 
us Javan, qui Gen. 10. a. 4. dicitur Dodanim, "MM 

Doeg, Solicitus, five anxius, aut piſcator. Unus ex paſtoribus 


 Saulis, « Reg. 21. b. 7. 


Dommim, Sanguinei, aur filentes, vel ſimiles, vel Syriace, pe- 


| cuniz. Nomen regions, 1 Reg. 17.4. I. 


7 


, 
. 
- 
Ll 


| Maol, 3 Reg. 4.d. 31. 


| 


- {ment. In Eſaiam. De hac lege Efai.21. C. 11. Filius Iſmahelis,Gen. 


4 Eal, Aceryvus vetuſtatis, aut acervus defluens, Filius Sobal filii 


IC. 17. 


Domus ſolis, Grzce Heliopolis, urbs Zgypti in qua ſol adora- 
batur. Vide Berh-ſemes, Jer. 43. d. 13. | 

Dor, Generatio, vel habitatio. Nomen civitatis maritime 1N 
tribu Manaſſe, Jof. 11. a. 2. & 17.c, 11. Judic. 1. f, 27. & 1 Par. 
-.f. 30, & 1 Mach, 15. d. 25. Quidam falſo Stratonis Cxiaream 
appellatam exiſtimanr. 

Dorcas, Caprea, vel damula. G. Nomen mulieris quz & Tabi- 
tha Syriace dicebarur, AR. 9. g. 39. 

Dorda, Habitaculum ſcientiz, vel generatio ſcentix, Filius 


Doryx, Rapidus, aut velox. D. Eccleſ. 24. d. 41. 

Doſitheus, Deodatus. G. Nomen ducts, 2 Mac. 12.c. 19. 

Dothan, ſive Dothain, Ritus aut lex. Locus eit ubi Joſeph re- 
perit fratres ſuos pecora paſcentes, Gen. 37. d. 16. qui etiam 
temporibus Hieronymi {upererat in duodecimo a Sebaſte miliario 
contra Aquilonis plagam, + Reg, 6. b I3. 


Druſilla, Rore conſperſa. G. Uxor Felicis preſfidis Judzz, Ad. 
LAS. £.25. 


. = i. BN 

Dudia, DileQus, aut patruus meus. Nomen viri,1 Par.27.4-4. 
| Duel,Cognoſcite Deum,aur ſcientia Dei. Pater Eliaſaph princi- 
| pis tribus Gad, Num. 1. b. 14. 

| Duma, Silentium, vel militudo. Regio quzdam Idumzz, ad 
'Auſtrum yergens,quz hodie dicitur Eleutheropolis, viginti diſtans 


'milibus, juxra quam ſunt montes Seir,au&tor Hieronymus in com- 


(35. b. 14. Eſt & civitas in tribu Juda, juxta vererem interpretem 
|& LXX. quos ſecurus e:t,þ3ue Jol. 15. f. 52. 

| Dura, Generatio, vel habitatio, aut pyraignis, Vallis provin- 
' ciz Babylontis, Dan. 3. 4a. 1. | 


Ser, Gen. 36. £.23. 
E C 

Eccetan, Paryus, ſive minimus. Nomen viri, 1 Efd. 8. b. 12. 

Ecclelialtgs, Concionator,vel congregans, Hebraice Coheleth, 
id eſt, concionator, Eccleſiaſtes. 1. a. I. 

Ecbathana, Frater mortis. D. Nomen reg1onis, 2 Mach.g. a.3. 

Ecbathanis, Idem. Chaldaice, Ahmatha. Metropolis majoris 
Mediz a Seleuco, ut inquit Volaterranus ib 2. ſeu ut Judith 1. 
a. 3. dicitur, ab Arphaxato Medo condita, ubi reges, eo quod fri- 
gida fit, zſiivare ſolent. Hxc Ptolemxo libr. 6. «ayCamype : Ste- 
phano vero interdum dyCamve, interdum 5x8zmps dicitur, 
1 Efd. 6.4.2, quo loco quidam vertunt, ſcrinium in quo ſchedz 
reponebantur & authentica. 

Echaia, Frater Domini. Nomen viri, 2 Eſd. 10. b. 26. 

Echi, Frater meus. Filius Benjamin, Gen, 46. Cc. 21. qui I Par, 
8.4: 2, Rapha dicitur. 


Wt 
Eddo, Vapor, aut nubes, yel interitus ejus. Nomen viri, 1 Efd, 


Edema, Terra, aut rufa, ſive ſanguinea. Civitasin tribu Neph- 
thali, Jof. 19. c. 36. 

Eden, Voluptas, five delicix : aut Syriace, tempus. Proprium 
viri, Eſa. 37.c. 12. & 4 Reg. 19. Cc. 12. & 2 Par. 29. c, I1. Cujus 
filii incoluerunt regionem Syriz quz dicitur Tha laſlar, 

Eder, Grex, ſive defectio, vel privatio. Filius Mufi, filu Merari, 
1 Par.23. e. 23. Urbs item in tribu Juda, Jof. 15. e. 21. Eſt quo- 

ue turris nomen ubt filii Jacob tabernaculum fixerunr, Gen. 35. 
4. 21, ubi legitur, Fixir tabernaculum trans turrem greg1s : He- 
braice, turrem Eder. 1dem, Mich. 4. c. 8. Er tu turris gregis : He- 
braice, Er tu turris Eder. 

Editſa, Myrtus : aut Syriace, [ztitia. Nomen mulieris, quzx & 


Eſther, Eith. 2. b. 7. 

Edna {ive Ednas, Voluptas : aut Syriace,tempus. * Nomen viri, 
I Efd, 10. d. 30. 

Ednas, 1 Par. 12, d. 20. &terna requies, ſive teſtimonium qui- 
etis. Princeps militum in Manaſſe. 


| 


| Amram filii Caath filii Levi, Exod. 6. d. 22. & 1 Par. 6. a. 3. 


d. 23. Filius David, 2 Reg. 5.c, 16, 8 1 Par. 2, b. 8. 


Edom, Rufus, five terrenus, aut ſanguineus. Sic cognomina- 
tus fuit Eſau, Gen, 25.4. 30. & 36.4. 1, Nomen regjonis, que 
& Idumaza, 3 Reg. 11.c. 14. Eſa. 34. b- 6. Hecin Syria ad Meri- 
diem Judzz fita, haber Arabiam ab Auſtro, Phoeniciam a Borea! 
Alias porro Gabalene, item & Amalechitis ab Amalech vocitatur 
ut Joſephus lib. 2. cap. 1. indicat. Veruntamen idem Joſephu: 
lib. 5. cap. 3. antiq. duplicem Idumzam ponit, ſuperiorem & in- 
feriorem. Superiorem elegir tribus Jude, quz in longum quidem 
extenditur uſque ad Hieroſolymam : latitudine vero uſque ad pa- 
ludem Sodomz conſtitura elt. In hac autem forte civitateserant 
Aſcalon & Gaza: iſtam, palzſthinam alias dicunt, Inferior 1du- 


mxa forte ceſſit Simeonis tribui : hec circa &gyprum eſt, & Ara4 


biz montem. Hac ille. Edomitz noluerunt filus Iſrael cranſitum 
permittere per terram ipſorum, Numer. 20. s. 18. Saul iſtos ex- 
pugnavir, 1 Reg. 14. $.47. David ipſos {ibi ſervire fecit, 2 Reg.8. 
e. 14. & 1 Par. 19.4. 19, 

Edom, Joſ.3. d. 16. Homo, ſive rufus,aut terrenus, yel ſangui- 
nevus. Heb. Adam, & eſt nomen urbis. 

Edrai, Fortitudinis vel magnitudinis acervus, aut nubes five in- 
teritus in1qui aut focii vel paltoris five confractionis, In regione 
Amorrhzorum urbs regis Og, ubi ipſe contra Iſrael pugnavit & 
cxſus eſt, Deur. 1. a. 3. & 3. a. 1. Num. 21. $. 23. Jol. 12.4. 12. 
Eſt & alia in tribu Nephthal, Jo. 19. c. 37. 

E G 


Egeus, Meditatio, five loquela, vel 
chus Perfarum regis, Eſth. 2. a. 3. 
Egla, Vicula aut currus,five rotunda.Uxor David, 2 Reg.3.a.5. 


Semitus, aut ablatio, Eunu- 


CN 


Dnx 
td. 


YN] 
F172 


& 1 Par. 3.2. 3}. 


Eglon, Vitulus, aut currus,five rotundus.Nomen urbis in tribu 


Judz, cujus rex fuit Dabir, Joſ. 10.4. 3. & 15.e. 39. Nomen regis! 3p. 
Moab, TJudic. 3. b. 12. F 
E 


Ela, Ilex vel quercus, five fortitudo : aut malediQtio, vel jura- 
mentum, ſcilicet imprecationis : aut Syriace, Deus. Civitas Idu- 
mzorum, Gen. 36. d. 41. Pater Ofee prophetz, 4 Res. 15. f. 30. 
Filiws Caleb filu Jephone,, 1 Par. 4. c. 15. Pater Semet prafeti in 
Benjamin, 3 Reg. 4. b .18. Filius Ozi, x Par. 9. b. 8. Fils Baaſa 


ly ear 
1929 


vel 5 


regis Iſrael, 3 Reg. 16. b. 6. & c. 8. 


Elad, Dei zternitas, vel Dei teſtimonium,aut Dei prxda. Filiug 1 


Suthalz filii Zabad, 1 Par, 7. d. 22. : 
Elada, Dei cetus vel congregatio, aut Dei #ternitas five teſti- 


monium, vel Dei przda. Filius Tahath, filii Bared filii Suthalz) ; 


filii Ephraim, 1 Par. 7. d. 21. 
Elai, Fortis, vel Deus meus. D. Judith B. a. 1. 
Elam, Regio Perſidis in qua erat Suſa regio regum Perſarum, a: 

qua Elamitz dicuntur, AR, 2. b. 9. Eſa, 21.4. 2,1n Jer. 49.8.35. 

Elam ſcribe, non Alam. Vide &lam. | 
Elaſa, Dei fatura. Filius melles filii Azariz filii Jehu, I Par, 2, 

e. 39. Filius Rapha filii Banaa, 1 Par. 8. d. 36. Filius Saphan, Jer. 

29. 4. I, Filius Pheſhur, 1 Efd. 10. c, 22. 

- Elath, Cerva, five forticudo, aur ilex, vel quercus. Nomen ci- 
vitatis regni Edom,ad quam profe&ti ſunt filii Iſrael, egreſli de He- 

ſtongaber, Deur. 2. b. 8. 
Elcana,Deus zelotes,aur Dei profeſſio, vel Dei calamus,five De- 

us nidus ejus. Filius Core filii 1faar,filii Caath, Exod. 6. d. 24.Ma- 

ritus Annz matris Samuelis, 1 Reg. 1. 4.4. Alws de quo 1 Par.12. 

a. 6, Filius afir, 1 Par. 6. b. 24. & 2 Par. 28.4, 7. 
Elceſxus, Dei durities, vel ſeratinus, Viculi nomen in Galilxza, 

unde Nahum propheta,Nahum 1. a. 1. 
Eldaa, Dei ſcientia, aut Dei cognitio. Filius Madian filii Abra- 

he, Gen. 25. 4. 4. 

Eldad,Dei dileRtio aut dile&us. Nomen viri,ſuper quem requi- 
evit Spiritus Domini in caſtris, Num. 11. f. 26. 

Eleale, Dei aſcenſio, ſive Dei holocauſtum. Civitas Amorrhe« 
orum in Galaadicide regione, tribui Judz adſcripta, Efaiz1s. b.4. 
quam zdificaverunt filu Ruben, Num. 32. g. 37. 

:Eleazar, Dei adjutorium, five Dei atrium. Filius Aaron filii 


' 
, 
3 


Eleazarus, Idem, Filius Mathathiz, filii Joannis, 1 Mach. 2, a. 5. 
Pater itern Phinees,filius Moſollamiz; 1 Par. 9. d. 20. 

Elefta, Latinum eſt, & Grace idem ſignificat, Mulier ad quam 
(cribit Johannes, 2 Joan. 3. a. 1. 

Elehanan, Dei gratia, five Dei miſericordia, aut Dei donum. 
Nomen viri, 2-Reg. 23. d. 24. & 1 Par. 11. f. 26. 

Eleph; Mille, five dotrina, aut bos, vel dux. Urbs in tribu Ben- 
jamin, Joſ. 18. d. 28. 

Eleutherus,Liber,vel ingenuus.G.Nomen fluvii, 1 Mac. 11.4.7. 

Eli,Deus meus, Matt.27.e. 46. Pſal.22.4.1. 

Elia, Deus Dominus,aut fortis Dominus. Filius Jeroham, i rar. 
8. c. 26, & 1 Efd. 10.4. 27. 

Eliab, Deus meus pater,ſive Deus patris. Filius Phalſy/Flii Ru- 
ben, Num.26.4.8. Primogenitus filiorum Ifai patris David, 1Res. 
16. þ. 6. & 1 Par. 2. þ. 13. Filius etiam Helon, princeps tribus ſux 
Zabujon,Num.1.a.9 

1aba, Deus aut fortis abſcondet.Nomen viri, 2 Res.23. d.32. 
& 1 Par. 11.f. 33. 

Eliacim, Det reſurreQtio aut affirmatio;ſfive Deus reſurre&ionis 
vel firmitafis, aut Deus vindicans. Filius Helciz, Eſaiz 22. f. 20. 
& 4 Reg. 18.4. 18. prxpoſitus domus regis Ezechiz. Filius item 
Joſiz regis, a Pharaone Nechao Joacim appellarus, 4 Res. 23. g. 
34. Pater ctiam Jona, Luc. 3. f. 

Eliada, Dei ſcientia, vel Dei cognitio. Pater Razon, 3 ReS.17. 
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OR Eliam, Dei populus,aut Deus populi. Filius Achitophel, 2 Reg. ! Elon, Ilex, vel quercus, aut fortis. Filius Zabulon, Gen. 46. 1158 
[57 * | 23-608 |  b. 14. Judex Iſraelitici populi, Judic, 12. d. 11, Nomen civitatis! jauu 
| ix Elias, Deus Dominus, aut fortis Dominus. Nomen prophertz, in tribu Nephrchali, Joſ. 9.C. 33.1n 3 Reg.4. a. 9. Hebraice (cri- 198 
jict v2 Rep. 17.4. I., | bitur q(org. Tale fuir nomen pacri Baſemath &Ada uxorum Eſau, 1198 
12178 Eliafaph, Deus augens,vel Deus augmentationis,aut Deus fini- | Gen. 26. g. 34. & 36. a. 2. 19x 
| (1940 | ens. Filius Duel princeps tribus ſuz Gad, Num. 1. b. 14. Elonitzz, Idem. p. n. Num. 26. c, 26. I. 
JUR | Fliahb, Deus converlionis, aut Dei ſeſlio vel habicatio, five | Elphaal, Dei opus, vel Dei operatio. Filius Mehuſim, 1 Par. Noe 
»agze | Dei inſufflatio. Filius Elioenai filii Naariz, 1 Par, 3. d. 24. & 24. | 8. b. 11. = © © v2 = 
| |b. 11.& 1 Efd. 10. a. 7. Elthece, Ex Hebrzo 8 Syro, Dei theca vel capſa. Nomen civi- *a007A 
—NVIR 7 Eliatha, Deus meus tu, aut Deus meus venit. Nomen viri,1 Par. | tatis in cribu Dan, Jof. 19. d. 44. quz Joſ. 21. b. 23. Eltheco di-: WZATG: 
ws | 25:b.4 | | citur ab interprete, cum in Hebrzo eadem fit le&tio cum ſequente #a244@ 
NPR | *Elica, Dei pelicanus, aut fortis vomitus. Nomen viri, 2 Reg. | per Nin fine. + >mpng 
 - | 22 Eltheco, Idem. Nomen civitatis, Jof. 21. b. 23. quz Joſ. 19. d. * RY 8 
ho | Elici,Nigri,aut circunvoluti,vel retorti.G.Populi,Judith 1.b.6. | 44. dicitur Elthece per in tine. bo T x TIS 
we JT! Elidad, Dei diletus; vel Dei dilectio. Filius Chaſelon, princeps | Elchecon, Dei correctio, ſive Dei przparatio. Nomen civitatis (LA R 
" *'*| tribus Benjamin, Num. 34.d. 21. | 1nrribu Juda,Jol. 15. g. 59. OR ©. both 
nn | Eliel, Deus meus Deus, vel Dei forticudo, five Dei potentia. Fi- | Eltholad, Dei generatio. Nomen civitatis in tribu Juda, Jol.15. 1 MIN 
. © }lius Thohw, 1 Par. 6. c. 34. & 8. b. 19. Mahumites, 1 Par. 11.g. Je. 30.1n tribu Simeon, Jof. 19.4. 3. <xdvacy 
ot | 4G. & 2 Par. 31.C.13. , Elul, Ululacus, five pernoRatio. Nomen ſextz lunationis, par- | "178 
"94 - | Eliezer, Dei adjutorium, ſive Dei atrium. Nomen filii procura- | tim Auguſto noltro,partim Septembri reſpondentis, 2 Efd.6.d.15. 4a3a 
Ne ng  toris domus Abraham, Genel. 15. a. 2. Filius item Moyſis, Exod. | & 1 Mach. 14. d. 27. = 
As /18. 4. 4, & 1 Par. 23. b. 15. Filiusetiam Bechor filii Benjamin fi- | Eluzati, Dei fortitudo, Nomen viri, 1 Par. 12.4.5. 1978 
Er | lit Jacob, 1 Par. 7. b. 9. Filius Jorim, Luc. 3. f. 29. ME Elymais, Panicea, a panic, quod eſt genus ſeminis, G. Nomen $a42{3 
| IMs | Elihoreph, Dei hyems, aut Deus juventuris,five forte opprobri- || civitatisin Perfide, 1 Mach. 6. a. 1. wy! bAvuais 
| (nrcopes | um: aut ex Hebrz6 & Syro,Deus acuminis. Filius Sifa princeps ex- || | Elymas, Magus, {ive corruptor,vel pernicioſus. G. Normen ma- javuas 
|ercitus Salomonis, 3 Reg. 4. 4. 4. ; £- - BN Act. 13.b.8. 2 2p : 
OR | Elim, Arietes, aut fortes,yvel cervi, five valles. Nomen civitatis || Elzabad,Dei dotatio. Nomen principis, 1Par.12.b,12.& 26.4.7 TI178 
FL. Moabitarum, non procul a limite,ad quam pervyenerunt filii Iſrael E  - : $nouCadl 
_ profeti de Mara;Exod.15.4.27.& 16.4.1.Num.33.b.9.E(t & no- || Emalchuel, Rex Deus, aut regnum Dei, vel nuntius Dei.D.No- (uanzie | 
TOR 'men putei:Efa.15.b.8.aut nomen civitatis,ubi legendumBeer-elim. ||Mmen viri, 1 Mach. 11. 0d. 39. LEES | 
7, | Elimelech;Deus meus rex, aut Dei confilium. Nomen Berhlehe- | Eman, Mulrus, aut tumultuans : vel Syriacefidelis. Filius Zarz JAN lj | 
ey \mitz cujuſdam mariti Noemi, Ruth, 1. a. 2. filii Juda, 1 Par. 2.4.6, | by | 
ted | Elioenai, Ad ipſum oculi mei, five ad ipſum fontes mei, aur ad | Emarh; Ira vel indignatio, aut calor, five murus, aut uter, vel TWIN | 
4$Aoy al ipſum afMitio vel pauperras. Filius Naariz filii Semeiz fil Seche- lagena, Urbs ſita in finibus Syriz non procul a Damaſcs, 4 Reg. 2ua> 
nix, 1 Par. 3.4. 23. & 4. f. 36. Filius item Bechor filii Benjamin |} 14. f. 25. Jer. 49. f. 23. Etiam colligi potelt hanc urbem eſſe $Sy- 
mwyino8 'filit Jacob, 1 Par. 7. b. 9. & 8. b. 19. rix. Elt etiam nome regionis quz ab urbe nomen habet, 4 Reg. 
© wwyel ' Elioenai, 1 Par. 26. 4. 3. & 1 Efd. 8. a. 4. Ad Dominum oculi || 23+ &- 33- In 1 Par. 18. a. 3-&c. 9. redte ſcribitur Hemath. Vi- 
=2'"R mei, aut Deus ipſe oculorum meorum. [de Hieronymum in locis Hebr. Ipſa. elt terminus Chananzorum 
| Gage Eliphal,Dei miraculum,yvelDei judicium. Filius Ur, 1Par.1 1.9.36 ||a Sidone,Joſ.13.a.5.cujus mentionem habes 4 Reg.14.g.28.8 25. 
| U99'7R Eliphaler, Deus liberationis, ſive Deus expellens. Filius David, ||e:; 21. Efa.10.b.9.8 11.c.11.Zach.g.a.2.Hebr, Hemath. = | 
| 2t6aandlt - |2 REB.S. C.I16. & 1 Par. 3.b. 6.& 14. b. 7. Idem « Par. 14. b. 5. Emath; Nehem, I2.C, 37. mterpretatur centum. Heb, Meah, IN 
9D MR | Hebraice ſcribitur yS9\x Elphaler. Eſt & filius Eſec,1 Par.8.d.38. Nomen turris : ol 6a 
19998 Eliphalu, Deus mirabilis, ſive Deus judicii. Nomen facerdotis. | Emer, Dicens, vel loquens,five exaltatio:aut Syriace,agnus, No- a8 
M92 |12Par.rs.b. 18. _ | menloc,, 1 Efd. 2.c. 36. & 57. puts 
| UH PE Eliphaz, Dei niſus vel conatus, aut Dei obrizum. Filius Eſan ex | Emim, Timores, aut terribiles, vel populi, five inſula aquarum. ZI'DR8 
| ig WR ada uxore, Gen. 36. 4. 4. | Gigantes quos expulerunt Moabitz a terra ipforum, Deute. 2. c. Countu 
| 07978 | Elipheler, Deus liberationis, ſive Deus meus expellens. Filius | 11. In Gene. 14. a. 5. non eft proprium nomen, ſed verrendum N 
| lupzzer Aasbai, 2 Rep. 23.4. 34. Filius item David, 1 Par. 3. b.8. Terribiles vel horrendos, quod fecit Chaldzus paraphraſtes : fic 
| WR | Elifa, Deus eſt, aut Dei agnus, five Deus commodans. Filius |etiam transferendum efle dicit Hieronymus in queltionibus ſuis 
| into, Javan, Gene. ro. a. 4. Ab hoc &oles five Inſulz Ionii maris, E- ||Hebraicis in Geneſin : licet LXX. $wp«es tranſtulerint. Puto ta- 
Wor zech. 27.4. 7. 'men populos eſſe Raphaim, a Moabitis, Emim ditos : ab Ammo- 
| y2D"8 Eliſabeth, Deus juramenti, vel faturitatis, five Dei ſeptenari- |\nitis vero, Zomzommim, Deut. 2. c. 11. & d. 20. 
| Eioa6s3 um. Uxor Aaron filia Aminadab, Ex0.6: d. 23. Uxor item Zacha- | Emmanuel, Nobiſcum Deus, Eſa. 7. c. 14. Matt. 1.d. 23. RY 
By 13208 'ri#, mater Joannis Baptiſtz, Luc. 1 4.5, ; Emmaus, Timens confilum, vel matris aut gentis conſilum,ſen z,ugyyja 
v8 * | Elifaphan, Deus Aquilonis, ſive Deus abfconditus, aut Deus |ipopulus abjecus. D. Nomen caſtelli diſtantis ab Jeruſalem ſtadiis z,uas; 
pack 4 ſpeculator, Filivs Oziel filii Caath filikLevi, Exod, 6. c, 22: Filius |60. Luc. 24. b. 13. = 
| _— item Pharnach, Num. 34. d. 25. ; Emmer, Dicens,five loquens, vel exaltatio : aut Syriace, agnus. NR 
Wa fo: Eliſaphar, Deus judicans. Filius Zechri, 2 Par. 23. 4. 1. [Pater Baſhur ſacerdotis, Jer. 20. a1. & 1 Efd. 2. b. 36. Pater duds 
eee | Eljifama, Deus exauditionis, ſive Nei exauditio. Filius Ammiud } item Moſollamith, 1 Par. 9. b. 12. & 24. b. 12. TE 
pou"  Princeps tribus ſux Ephraim, Num. 1. a. 10. & I Par. 7. f. 27. .- 4. 
Poevs |Filus item David, 2 Reg. 5.c. 16, & I Par. 3. b. 6. & 14. b. 6. Enac,Gigas,aut torques, vel monile, five oneratus : Gigantes, PIV 
| [Pater Nathaniz, 4 Reg. 25. 8.25. Sic nominabarur filius Icania | Num.13.d.22, quos expulerunt Chananxi, Deur. 2. b. 21. a 
v9  - 'fili1 Sellum filii Sifamoi, 1 Par. 2. e. 41. Enacim, Idem. p. n. Deur. 2. c. 11. WW aavin 
"5 Eliſeus, Dei ſalus, vel Deus ſalvans. Nomen prophetz filii Sa- } En-agallim,Fons ſive oculus vitulorum, vel curruum, aut rotun- Sy 'v. 
tori | phat, 3 Reg. 19. C. 16. & 4 Res. 3. b. 11. Luc. 4. e. 27; Grzce |ditatum. Nomen viciin principio maris Mortui, Ezech. 47. b. 10. a Eyanc 
ELD ' zararzi © apud Lucam 4. e. 27. ſ{cribitur : at in libris Regum ubt- Enaim,Fons vel oculus eorum. Villa in tribu Juda, Jo. 15. e. 
| Yo2R | que ſcribitur zaig8as. 34, Hodieque villa eſt Bethamin circa Terebinthum. Hieronymus TDI'W 
| Eats Eliſua, Idem. Filius David, 2 Reg. 5.c. 15. & I Par. 3.b.6, in locis Hebraicis. Heb; Enam. Haig 
| WW Eliſur, Det fortitudo, five Dei petra; aut Dei pſalmatio vel col- Enan, Nubes, vel augurium, ſive fons, aut oculus earum. No- JP 
VENT) ' ligatio. Filius Sedeur princeps tribus ſux Ruben, Num. 1. a. 5. men villz ſive viculi, Num. 34. b. 9. Ezech. 48. a. 1. Pater item 2,» 
don | Elm, Deus meas ipſe,aut fortitudo ipfius. Filius Jeroham patris | Ahira principis tribus Nephthali, Num. 1. b. 15. | | 
valg | Elcana, 1 Reg. 1. a. 1. Nomen principis militiz, 1 Par, 12. d.20. | Enc#nia, Renovatio, vel dedicatio, id elt, feltum pro renoyati- iynairie 
| &£ 26. 4. 7. & 27. C. 18. one vel dedicatione templi. G. Joan. 10. d. 22. __ ; | 
GAA Eliud, Deus laudis, five Deus confeſlionis, aut Dei laus vel con- En-dor, Fons, ſive oculus generationis vel habitationis. Urbs WIPP ye] 
 feſlio. D. Filius Achim fil: Sadoc, Marr. 1. b. 14. tribus Manaſſe in Jezrahel juxta Naim vrbem fita, Jo. 17, c.; 11. RTP 
Ter Ellas, Vide Hellas: & 1 Reg. 28. a. 7. Pſal. 82. c. 11. 
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ONT” MR Elle-haddebarim, Hzc ſunt verba. ſic incipit quintus liber legis, 


Di 


- qui a Septuaginta STepeyiuroy, id eſt, ſecundarr lex dicitur,Deut. 
: 17.4. 18. non quod alia fit quam ea quz in monte Sinai dara eſt, 
| fed quod denuo reperita ſit novo pacto per miniſterrum Motis co- 
| ram 115 qui priorem in monte Sinai non audierant, | 

Ellel, Laudans, five lucifer, aur ſtultitia. Pater Abdon judicis 


En-gaddi, Fons,ſfive oculus hcedi vel feelicitatis * aut ex Hebrzxo 
| & Syro, fons ſive oculus 1aciſionis, vel ſciſſurzx. Urbs in tribu Ju- 
da juxta mare Mortuum contra Occidentem. Dicitur & Hafafon- 
chamar, I Reg. 24. a. I. Ezech. 47. b. 10. Cantic. 1. d, 14. 
En-gannim, Fons hortoruin ſive oculus prote&ionum. Locus 
tribus Jude, Joſ.15.e. 34. Et Hieronymo in Jocis Hebr. eſt vicus 


hop 
Wy 
wad} 


My 


2'211'y 
A 


_—_ | in Iſrael, Judic. 12. d. 12. juxraBerh-el.Alia civitas facerdotum in tribu Iſſachar,Joſ.19.b.21. "FF 
| Ukedy | Elmadan, Deus menſurzeorum, vel Deus indumenti eorum.D. En-hadda, Oculus acatus, vel lztus : aut fons acuminis vel lx- xn 'y 
F bake | Luc. 3.d. 28. In quodam verteri Grzco codice legitur Elmadad. | titiz : five ex Syro & Hebrzo, fons vel oculus unus five novus.. z,,,.m. 
| J 242  Elmelech, Dei regnum, vel Dei confilium; Nomen civitatis in | Nomen civitatis in tribu Ifſachar,Jof.19. b. 21. | 
| ages ; tribu Afer, Joſ. 19. b. 26. En-haſor, Fons ſive oculusatrii vel veſtibuli, aut fontis fenum "ym Py 
| s N ” Elmodad, Dei menſura, aut atrium dile&i. Filius Jean, Gen. | vel herba. Civitas tribus Nephthali, Joſ. 19. c. 33. Tn) 10s 
| Bode | 10.9. 24. .cf Ennom, Ecce illi, five divitiz eorum : aut decipiens vel contri-! - 
| COYIIR Elnaam, De! pulchritudo, five Deus monens eos; Pater Jofaia | ſtans eos. Nomen vari, Jof. 15.b.8. Jer.7. g.31. & 4 Reg.23.c.10.- Ts 
| Uaverth ' & Jeribaj, 1 Par. 11. g. 46. * Enon, Nubes, vel obnubilatio, ſive tons aut oculuseus, vel au- 27% 
7 Elnathan, Deus dedit,five Dei donum. Filius Achobor, Jer.26. | gurium. Terminus Damaſci,Ezech.47.d. 17. Eit & Enon juxta Sa- (i : 
| On ' 8. 22. Pater Noelta matrisloachin, 4 Reg.24. b. 8. | 11m oppidum haud longe a Jordane,ubi baptizabar Johannes,GFcur #49" 
| Ca1a ny | 


wo da, 


, N w_ VI WEL TER BW. > FEAT Is 2. 


3 Johan. 


——  ———  — —— 


INTERPRET. 


$4 HERES Hh HEIRS HAD Eee BINS» = ARA AAP © WE Fa Ih ev AD IDS na 


NOMIN,. 


( 


: 
Re aaneto—_s 


'» / 
| $6704 


pro Or 


| why PR 


- {1D 
ag3d 
Iv 

- bps: 


[= 
brenlu 


| 15 elect | 
\n-d OY 
Dy2uR 
do8-3n : 
1238 
\GrCu'y 
ICR . 
Fry 


| 


- 
z 
Ss as MEI FR LL Le er pens 2 — 
, 


am Xtatem locum in oRavo lapide Scythopoleos ad Meridiem 
juxta Salim & Jordanem efle memorar. | ; 

Enos, Homo vel vir,ſive oblitus aut deſperatus.Filius Seth Gen. 
4. d. 27. Luc. 3. g. 38. 

En-ſemes, Fons {:ve oculus Solis, aut ex Hebrzo & Syro, fons 
ſive oculus minitterii vel ftamulatus. Nomen loci, Jof. 18. Cc. 17. 

P 

Epznetus, Laudabilis. G. Amicus Pauli, Rom. 16. a, 5. 
Epaphras, Spumans. G. Virt tidelis nomen, Col. 4. c. 12. 
Epaphsodirus, Venuſtus, ſive jucundus. G. Phil. 2. d. 25. 
Epha, Laſſus, auc volans ; vel Syriace, plicatus yel complicatus. 
Filius Madian filii abraz, Gen. 25. a. 4. Ab eo Arabia Felix, De- 
ſerra ſive Perrza dicta ett Epha, Efſai, 60. a. 6, Fuit & nomen con- 
cubinz Caleb, 1 Par. 2. f. 46. Filius Jahaddai, 1 Par. 2. f. 47. 
Epher, Pulvis ſive hinnulus, aut plumbum. Filius Madian fi- 
{li Abrahz, Gen. 25. a. 4. & 1 Par. 1, C. 33. Filius Ezra, 1 Par. 4. 


IC. 17. & F.Q. 24 


d. 24. 

Epheſii, Defiderabiles. G. AR. 19. 8. 35. 

Epheſus, _ n. G. Minoris Afiz metropolis, & empo- 
rium celeberrimum, Amazonum opus, Ionicarum clariſhima, a 
nomine & ipſa Amazonis appellata, pluribus ante nominibus 
dia, Urychia, Ortygia, Prelea, Ariinoe ab uxore Lyſimachi, 
In hac templum Dianz celeberrimum, a tota Aſia annis CC. 
xd:icatum. Hxc Raphael Volaterran. libr. 10, Geograph. In 
Epheſo etiam Paulus pradicavit, AR. 18.e. 19. Hujus meminit 


JApoltolus, 1 Cor. 16. b. 8. Apoc. 1.C.11. & 2.4.1, Extat & Pau- 


[i epiſtola ad Ephet:os. 
Ephi, Genus eſt menſurzx, Ezech. 45. d. 34. 
Ephod, Superhumerale,aut ornamentum, Judic, 8, f. 27. & 17. 


1b.5. & 1 Reg, 2.d. 17. &-1 Par, 15. d. 26, Sic yocabatur pater 
{Hamiel, Num. 34.d. 23. 


Ephra, Pulverulenta, five plumbea, aut damula. Civitas Joas 
patris Gedeonis, (ita in tribu Mangfle, Judic. 6, b. 11. &8.f. 32. 
Eſt & alia "129 in tribu Benjamiy, quz Joſ. 18. d. 23. dicitur 
Ophera, licet eadem fit orthographia hujus cum pracedenti in Re- 
brxo, 1 Reg. 13. 4d. 17. | 
Ephraim, Frupifer, aut creſcens. Filius ſecundus Joſeph, Gen. 
4l. 8.52. & 1 Par. 6. f, 66, Ab hoc tribus Ephraim nomencla- 
turam haber, quz a Jordane flumine uſque ad Gazer longirudi- 
nem habuir : latitudinem vero, quzxcunque a Bethel uſque ad 
campum maximum rterminatur, Joſepho libr. 5. cap. 3. Jud. an- 
t19. Vide Ezechielem cap. 48. a. 5. Eſt etiam mons qui inter Jeri- 


Seprentriones per tratum maris uſque Gazeram urbem, quem 
poſſederunt filu Joſeph, Jof. 16. b. 4. & 17. b. 10. Dictz ſunt 
quoque decem tribus Iſrael, five regnum Iſrael, Ephraim, ob Je- 
roboam Ephrathxum, quem primum regem ſubierunt decem illz 
tribus quz defecerunt a Juda, 3 Reg. 11.e. 26. Eſa. 7.4.2. & 9. 
C. 9. Ole 5. a. 5. Legimus & Pſal.5g. a. 9. Heb. 60. Ephraim for- 
ticudo capitis mei : & Pſal. 77. g. 67. Heb. 78. Tribum Ephraim 
non elegit, Similiter Pſal. 107. g. 9. Heb. 108. 

Ephratha, Uberrtas, five frugitera, vel creſcens, aut incinerata. 
Uxor fuir Caleb filii Efron poit defun&tam priorem uxorem Azu- 


-|bam, 1 Par. 4. a. 4. Ipſa peperit ipſi Caleb Hur filium, 1Par. 2. c. 


19. Ab hac Calebis uxore Ephrata urbs nomenclaturam accepit, 
quz eſt in tribu Judz, Gen. 35. c. 16. Alias Bethlehem dicta, Ge- 
ne. 48. b. 7. Videtur eademeeſſe quz Caleb Ephratha appellacur, 
I Par. 2. c., 24, ubi mortuus eſt Heſron. Videde hac re etiam Hi- 
eronymunmun traditionibus Hebraicis. 

Ephratzus, Idem. f. n. Qui eſt de tribu Ephraim, Judic. 12. þ. 
5. 4 3 Reg. 11.e.26, vel de Ephratha,id eſt de Beth-lehem, : Reg. 
17. b. 12. 

Ephree, Cooperimentum iniqui vel ſocii aut confraGt, ſive 
portus 1niqui vel ſocii aut confracti. Rex &gypti, Jerem. 44. 8. 
30>Heb. Hophra. | 

Ephrem, Frugifer, aut cxeſcens. Nomen civitatis, Pal. 77. $. 
67. Heb. 78. Heb. Ephraim. Joan. 11. g. 54. 
Ephron, Pulvis, {ive hinnulus, aut plumbeus. Filius Seor, Gen. 
23. b. 8. a quo civitas in tribu Juda, que "BY dicitur, 2 Par. 13. 


id. 19. & r Mach. 5. e. 6. 


Epicurei, Adjutores, ſive auxiliatores. G. AR. 17.4. 18, 
Epinicium, Cantieum vicoriz. G. 2 Mach. 8. g. 33. 

E R 
Eraſtus, Amabilis G. Miniſter Pauli, AR. 19. d. 22. Rom. 16. 
d. 23. & 2 Tim. 4.'d. 20. 
Erchuzi, Longi, aut {anantes,five malediQtio combuſtionis, Po- 
puli, 1 Efd. 4. b. 9. 
Erioch, Longus, aut procerus ; ſive fatietas vel ebrietas tua:aut 


leo tuus, D. Rex Elicorum, Judith 1, c. 6. 


S 
_ Efaan, Innixus, vel ſuſtentatus,five ignis afflictionis vel reſpon- 
ſ1onis. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15. f. 51. & 52. 
Eſaias, Salus Domini, Efa. 1. a. 1. 
Efau, Faciens, vel operans, aut tinea ejus. Filius Iſaac, Gen. 25. 
C. 25. qui & Edom Gen. 36, a, 1. dicitur. 
Eshaal, Ignis idoli, five ignis dominantis aut ſubjicientis, vel 
potilidentis. Filius Saul, 1 Par. 8. d. 32. & 9. f. 39. 
Esbon, Feſtinans intellipere, (ive feltinans xdificare. Filius Ba- 
le hlu Benjamin, 1 Par. 7. b. 7. 
Ficol, Botrus, ſive orbatio, aut 1gnis omnis, Frater Mambre, 
Gen. 14. b. 14. Eſt & vallis & torrens terrx Chanaan in vicinia 
Hebron, Num. 13. e. 23. & 24, 
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Johan. 3.c.23. {criprum eſt. Hieronymus in locis Hebraicis ad ſu - | 


chontem & Jeroſolyma extenditur, & ab hoc tine aſcendit contra 


Eſd. 7.4. 5. | 


tas in campo magno Eſdrelon {ub Dothan, Judith 1. c. 8, 
Eſdrin, Adjucorium. D. Nomen viri, 2 Mach. 13. f, 36 


Horrx1i, Gen. 36. c. 26. 


Benjamin filii Jacob, 1 Par. 7. b. 7. 
8. d. 38. 


num. Pater Saphan, 2 Par. 
dicitur ab interprete. 
Eſem, Os ab ofle, ſive fortitudo aut lignum eorum, yel conſi- 


ſue 15.e. 29. | 
Eſer, Cellarium, ſive theſaurus, aut anguſtians. Filius Seir Hor- 
rxi, Gen 36. c. 271. 


men civitatis, Joſ. 15. f. 43. 


niens. Filius Aman filii Amadatha, Eſth.g. b.7. 
26. d. 31. dicitur Aſriel. 


a. I. Filius item Phares ili Juda, Gen. 46. b. 12. Nomen preterea 

loci, Joſ. 15. a. 3. Heb. Heſron. 
Eſronitez, Idem. Num. 26. c. 21. S( 
Eſthaol, Pottulans, aut mulier fortis, vel mulier ſtulta,ſive ignis 

laboris. Urbs tribus Judz five Dan, inter Azotum & Aſcalonem 


erat Samſon, Judic. 16. g. 31. Hieronymo villula Aſco dicta. 
Eſthaolitz, Idem. p. n. 1 Par. 2. S. 54. "RNOR 

Eſthamo, Exauditio, vel mulieris uterus, Nomen civitatis, 1 
Reg. 30. 8. 28. & 1 Par, 4. C, 17, quz (ur videtur) dicitur Elthe- 
mo & Elthemoa. 

Elthemo, five Eſthemoa, 1dem. Civitas que Aaronis nepotibus 
etribu Judz eſt aſlignata, Joſ.21. b.14. & 1 Par. 6. e. 50. eadem 
quz & Eſthamo iiſdem literis & punCtis vocalibus. 

Eſther, Occulta, five abſcondita, vel demoliens : aut ex Syro 
& Hebrx0, medicinz exploratio, vel contemplatio, aut medici- 

na turturis. Nomen mulieris quz & Ediſſa filia abihail difta 


elt, Eſth. 2. b. 7. 

Eſthon, Uxor ejus,aut ignis donum. Filius Mahir, 1Par.4.b.13, 

T 

Etam, Avis eorum, five 1nvolutio eorum, vel calamus eorum : 
aut Syriace, conftlium eorum. Nomen vin, 1 Par. 4.4, 3. Eſt & 
petra munita quz in tribu Juda erat, ubi Samſon aliquando ha- 
bitaverat, juxta torrentem, Judic, 15. b. 8. Joſephus lib. 5. an- 
tiq. cap. 13. Eft queque civitas Jude, 1 Par. 4. f, 32. aRoboam 
#dificiis munita, 2 Par. Il. Þþ. 6. 


el profec&ti de Socoth. Eadem dicitur & Sur per W, Exod. 13. d. 
20. Numer. 33. a. 6. 

Ethan, Fortitudo ſive vomer earum,aut inſulx donum. Vir qui- 
dam ſapiens, filius Maol, 3 Reg. 4. d. 31, Filius Zarz filii Juda, 1 
Par. 2. a. 6, Filius Cazaiz, 1 Par. 15. b. 17, Filius Zamma filu Se- 
mei, I Par. 6. c. 43. Filius Chuſi fil Abdi, 1 Par. 6, d, 44, 


a. 2, Corrupta exemplaria legunt Bethanim, 
Ethbaal, Ad idolum, five ad dominantem, vel ad ſubjicientem, 


entis vel poſlidentis. Nomen regis Sidoniorum, 3 Reg. 16. g- 31. 


ticus. Rabbi David Kimhi dicit eſſe generale vocabulum ad came- 
ram & gazophylacium. LXX. pro eo habent wwzgauay. 

Etheel, Mecum Deus, five ignum Dei, aut adventusvel vomer 
Dei. Nome viri, 2 Eſd. 11. b. 6. 


Z&gyptio, 1 Par, 2. e. 30. 


Eſdrelon, Adjutorium fortitudinis, yel quercus nk Civi- 


Eſeban, Ignis hilii, vel xdificantis aut intelligentis. Filius Diſon? 


Efec, Violentia, fivecalumnia. Frater Aſer filii Elaſa, 1 Par. 
Eſelias, Liberans vel reſervans Dominus , aut prope Domi- 


{ b. 7. qui 4Reg. 22.4. 3. Afaliasj; 


lum eorum, aut clauſura, {. oculorum, Civitas in tribu Juda, Jo- 


Eſphatha, Congregario, five colle&io, aut conſummans vel fi- 


Eſriel, Beatitudo Dei, aut intuirus fortis, vel greſſus Dei. Filius 
Galaad filii Machir, Jof. 17. a. 2. & 1 Par. 7. Cc. 15. qui Numer. |: 


in Palzſthina, Joſ. 15. e. 33. & 19. c.41. ubi filii Iſrael poſuerant 
caſtra contra Philiſthiim, Judic. 13. d. 25. juxta quam ſepultus 


Eſebon, Feſtinatio filii, aut feſtinatio intelligentis vel zdifican- \: 
tis, Filius Gad fil Jacob, Gen. 46. þ. 16. Filius item Bela filii 


Eſron, Sagitta exultationis, ſive diviſio cantici : aut atrium vel }' 
fenum. Filius Ruben, Gen. 46. b.'9. Filius item Juda, 1 Par. 4. | 
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Eſna, Mutatio, vel dormitatio, aut iteratio,vel ſecundatio, No- |1JUR 
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Ethai, Robbiſtus, five ſignum meum, aut vomer, ſive adyentus. MR 


Nomen viri, 2 Reg.15.d. 19. qui & Ithat, 2 Reg, 23.d. 29. £92 
Ethai, Hora, vel tempus, five paratus. Filius Roboam ex Ma- P7W 
acha, 2 Par. 11. d. 20. $337 


Etham, Fortitudo eorum, aut vomer vel adventus eorum, five |INR 
ſignum eorum. Nomen ſolitudinis, ad quam venerunt filii Iſra- 499% 


I's 


PT 


Ethecz, p. n., Ezech. 41. c. 15. &dificia quzdam in atrio tem- NIP 
|| pli fundata, ſeu muro templi junta, Judzi angulos yocant & ſta- [Cap | 
'ruas. Beatus Hieronymus in 42.cap. Ezech. verſu 5. tranſtulit por- | 


TR 


$A 


Ethzi, Hora mea, vel tempus meum. Filius filix Seſan ex ſervo |'NY 


oo 


Ether, Oratio five deprecatio. Nomen civitatis in tribu Juda, |\W 


Joſ. 15. f. 42. 45s 
Ethi, Mora vel tempus meum. Nomen viri, 1 Par, 12.b. 11. |Py;z+9} 
Echnan, Donum, aut merces vel ſignum filii, aut adventus flu. NINR 

Filius Aſhar ex uxore Halaa, 1 Par, 4. b. 7. : $y0 


| E u | 
Eubulus, Prudens, aut bene conſulens, G. Nomen viri, 2 Tun. |uCova@ 
 . 21. 
Euzi, Vide Hevz1. 
Euergetes, Benefacor, ſive beneficus. G. = 
ui, 


- 2 WANT 


$7 drnawy 


Eſdras, Adjutor, five atrium. Nomen prophete ſaceydotis; "11 Rn1p-— 


wopyims | 


m—_—— 


_ | 


| 


Ethanim, Robuſti, vel fortes, aut munera , ſive fortitudo maris. |I'INR | 
Nomen menſis ſeptimi, qui noſtro Septembri refponder, 3 Reg.8. |agri | 
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——— TT, Vx, aut deiderans, vel deliderium meum, Rex Madiani- | Gabbatha, Eminens, vel excelfum. Grzce dictur aivopur, 30.5255 
* 2 'tarum, Num. 31.4. 8. | id elt, lapidibus ſtracus, & erat locus editior, vel {tracum lapideum! 
JUDI | Evil-merodach, Stulti amaritudinem-. conterens, aut ſtultus | eminens Jeroſolymis, ubi Judicum erat ſedes, Joan. 19. c. 13. | 
: 21a w2e5i, AMAre Contritus. Rex Babylonis, 4 Reg. 25. g. 27. Gabathon, Dorſum, vel elevztio ejus. aur palpebrz ejus, five] \NAI 
24s Eumenis, MVitis, {ive benevolus. G. I Mach. 8. b. 8. excel{um donum. Civitas in tribu Dan, Jof. 21. b.23. quz in 19. 3462 
_ Eunice, Bona victoria, G. Mater Timothei, 2 Tim. 1. b. 5. | d. 44. dicitur Gebbechon, iifdem conſonantibus & punctis. | | 
Wola Euodia, Bonus odor, {ive bene olens. G. Phil. 4. a. 2. Mulie- | Gabee, Vide Gabae. | 
'ris nomen, | _ Gabelus, Terminus, vel limes, aut confinium. D. Nomen a645aG- 
ni Eupater, Bonus Pater. G. viri, Tob. 1. c. 17. 
Ly m0 Eupator, Idem.. G. Filius Antiochi, i Mach.6, b. 6. Gaber, Vir, aur virilis, vel forcis, aut Syriace, gallus gallina- N21 
| FTTB. Euphrates, Frugifer, five fructificans, aut creſcens. Magnus | ceus. Filius viri, 3Reg; 4. b. 19. 24b3p 
| utozms fluvius Syriz Meſoporamiz e paradiſo promanans Moi, Genelſ.2. Gabim, Cifſternzx, aur locuſte, five altitudines. Nomen urbis SI'2J 
C. 14. Prolemxo vero, in Armenia majore oritur in monte Peri- | fitz in Juda aut Benjamin quz elt una ex illis pzr quas tranſiir mtu 
ardz ad Orientem, in Septentrionem flexus, terrz Chananzz | Sennacherib cum iret oppugnatum Jeruſalem, EA. 10. 8. 31. 
| terminus, Deurt. 1. b. 7. Joſ. 1. a. 4. Joſephus lib. 1. cap. 2. Ju- Gabriel, Vir Deus vel Dei, aut tortitudo Dei, vel fortis meus "2; 
| idaic. antiquit. Vide Plinwm libr. 5. Cap. 24. Strabonem lib. r6. | Deus. Nomen angelt, Dan. 8. e. 16. Luc, 1. b. 26. 24Gemn 
| Volaterranum lib, 11, Geograph. in fine. Ultra hanc, Afſyrio- Gad, Felix, vel accin&us. Filius Jacob ſeptimus, ex Zelpha 13 
| rum {ita eſt terra. Euphrates dicitur quaſi TD RVT. Hic fere | ancilla Liz uxoris ejus, Gen. 30. b. 11. qui 1 Par. 5. c.18. dicitur ya 
| ſemper in Scriptura dicitur Wa & Wn, id eſt, fluvius, & ille | '13 Hebraice. Nomen item prophetz, 1 Reg. 22.4. 5. | 
fluvius, five illud flumen, Eſa. 7. c. 20. & 8. b. 7. Gadde], Magnus, five magnitudo, aut fimbria. Nomen viri, ==, 
TOES Eupolemus, Bene pugnans, vel bonus pugnator. G. Nomen | 1 Efd. 2.c. 46. : yd dra 
| viri, 1 Mach, 8. c. 27. Gaddi, Heedus, five felis aut accin&us, vel Syriace, inciſus. Y1J 
| wv; Eutychus, Felix, aut bene fortunatus. G. Nomen adoleſcentis | Filius Suii, princeps tribus Joſeph, Num. 13. b. 12. Nomen loci, Ax) 
| quem ſuſcitavit Paulus, AR, 20. b. 9. "12 1 Par. 12. b. 8. qui & Gadi dici videtur, cum Hebreis, iiſdem 713 
| | E Z conſonantibus & punctis ſcribatur, ; 
| —want Ezechias, Fortitudo Domini, ſive apprehenſio Domini. Rex Gaddis, Acervus, vel congeries, five felix, vel accin&us vir. at; 
ala Juda filius Achaz, 4 Reg. 18. a. 1. & 1 Par. 3. C. 23. * | D. Filius Mathathiz, 1 Mach. 2. a. 2. | 
Ce riin Ezechiel, Fortitudo Dei, five apprehenſio Dei. Nomen pro- | _ De Gad, quod interpretatur heedus five felix vel ac- 13 
many * phete, 1 Par. 24.c.15. Ezech. 1.4. 3: 5 cinctus, Jo. 1.c. 12. | | 28 | 
I Ezechuel, 1 Eſd. 8. a. 5. Videns Deum. Nomen viri, Heb. Ja- | Gader, Murus, five maceria, vel ſepes. Civitas in tribu Juda, 1712 | 
"2 ua haziel. | | EZ © = | Jef. 12.d. 13. que Joſ. 15. e. 36. dicitur Gelera, & a Stephano .,. jy, | 
(On Ezel, Ambulatio, ſive vilificatio, aut ſtillatio. Nomen lapidis | Antiochia, item & Seleucia. —- : | 
LR viatorit in agro urbis Saul, ſub quo latuit David in ſupremo di- } Gaderoth, Idem. p. n. Nomen urbis in tribu Juda, 2 Paralip. FW113 | 
Sreſſu a Jonatha, 1 Reg, 20.d. 19. LXX non habenr. | 28. c. 18. | = 2adupo3 il 
"1 Ezer, Adjurorium, five atrium. Filius Hur primogeniti Ephra- | Gaderothites, 1dem. f. n. 1 Par. 12. a. 4. | TITS} es | | 
Sy tha, 1 Par, 4. 8. 4. Filius item Suthalz filii Zabad, 1 Paral. 7.d. | Gadgad, Felicitas felicitatis, aut accinus exercitus, Nomen 113 i 
ny 2. & 12. b.o.. | loci 1n quoaliquando caſtramerari ſunt fil Iael, Num. 33.d.32. mT | 
one Eziel, Fortitudo Det, five hircus Dei. Filius Haraia, 2 Eſdr. | Quz dictio, Deur. 10. b.-7. Hebraice ſcribitur M147, eademque 3 || 
Ar. 3. b. 8. elt 1nterpretatio, - " | FR 
$5298 muy. Ezra, Adjutorium, five atrium. Nomen virt, 1 Paral. 4. c.17. Gadi, Hcedus, five felix, aut accinus : vel Syriace, inciſus. 11 il 
TH: LL Ezrahites, Indigena, {ive Orientalis, 3 Reg. 4. d. 21. | Pater Manahem, 4 Reg. 15. c. 14. Eit & nomen loci, 2 Reg.23. ag) | 
X- op Ezrel, Adjutorium Dei, five atrium Dei. Nemen viri, 1 Efd. | d. 36. qui & Gaddi dict videtur, cum Hebrzis iſdem conſonanti- | 
wer NY 19. 4. 4. bus & punctis ſcribatur. | | | 
wy '  Ezri, Adjutorium ſive atrium meum. Nomen viri, 1 Par. 27. Gador, Murus, five maceria, aut fepes. Nomen loci, 1 Par. 4. 13 i 
ileal d. 26. At Judic. 6. b. 11. ubi legitur, Ad Joas patrem familiz | f. 39. Eadem videtur eſſe urbs quz & Gedor,cum Hebrzis, iiſdem 342908 | | 
Ezri: legendum Ad Joas Abiyezericam, nam ubi nomen gene- | conſonantibus & punttis ſcribatur. ſ 
rale componitur ex duobus, aliquando TT, ſecundo preponitur | Gaham, Educens eos, five exitus eorum, aut exitus caloris. KIN | 
WIT 'AR * | Filius Nachor ex Roma concubina, Gen. 22.4. 24. Wey | 
pM Ezricam, Auxilium reſurgentis vel vindicantis, five atrium re- | Gaher, Exitus caloris vel irz. Nomen viri, 1 Efd. 2.c. 47, WM ,aje l 
£28 gy ſurgentis vel vindicantis. Dux domusA&haz, 1 Par. 3.d. 22. & Galaad, Aceryus teſtimonii. Filius Machir filii Manaſſe filit 1993 j 
Ms 28. 4, 7. Filius Naariz filii Semeiz, I Par. 3.4. 23. Filius Haſel | Joſeph, Num. 26. d. 29. Pater Jara patris Hari, 1 Par. 5. b. 14. zaaa«/ | 
filu Elaſa, 1 Par. 8.d. 37. | Reg1o item Galilz ad Orientem ultra Jordanem, Gen. 31.c.21. | 
xy Ezriel, Auxihum Dez, five atrium Dei. Pater Saraiz, Jer. 36. | ubi & dimidia tribus Manaſſes accepit poſſeſlionem cum tribubus || 
TOM '__ .26, & 1Par.5.d.24. | Ruben & Gad, Num. 32. g. 39. & Deut.3.c.15. & Joſ.13. b.11. 
| | F Eſt autem ad tergum Phoenices & Arabiz, collibus Libani copu- [|| 
guE Felix, Latinum eſt. Prafes fuit Judzz, AQ. 24. f.23. latus : extenditur per deſertum ad Amorrhzos, ubi Sehon regna- | 
e3-@- | Feſtus, Latinum eſt, Nomen Porcu prafidis Palzitinz & Ju- | vit, Pſal. 59. b. 9. Heb. 60. & 107. b. 92. wr 
'dzz, AQ. 24. 8.28. & 25.4. I. | Galaaditz, Idem. p. n. 4 Reg. 15.d. 25. ov 24AtadiTAL 
queſsraT@ Fortunatus, Latinum elt, Nomen vari, 1 Cor. 16. c, 17. Galaadites, Idem. f. n. Qui elt ex Galaad regione, vel ex fa- 1971 
| G | ; milia Galaad, Num. 26. d. 29. Judic. 12. c. 7. YeAtad! hg | 
Jae v3 (Caal, Abjectio, ſive abominatio. Filis Obed, Judic. 9.e. 33. | Galaaditis, Idem. Nomen loci, 1 Mach. 5. b. 17. " heats; 
.Wy1  Gaas, Tempeltas, vel commotio. Nomen montis juxta Tham- | Gala), Rota, ſive revolucio, aut confinium, vel marmor. No- S593 . 
Jaas nach-ſare, in cujus Septentrionali parte Joſue ſepultus eſt, Joſ. | men viri, 1 Par. 9. c. 15. heh 
| 24. 8. 30. Judic. 2. b. 9g. & 2 Reg. 23.4. 30. | Galalai, Idem, 2 Efd. 12. c. 35. 1993 AWE 
21 + Gaba, Collis, five calix, Civitas tribus Judz, Efa. 10, g. 29. | Galarz, LaRantes, vel lactei, G. Gal. 3. a. 1. JLAGT Uu 
2234s ; quz & Gabagrdiutur, Jol. 15: 8. 57. | Galatia, Lactans,vel lactea. G. Alias Gallogrzcia Afiz minoris NAT | 
\NY23 Gabaa, 1Idem. Nomen ejuſdem civitatis tribus Judz, Jol. 15. || provincia, Bythiniz contermina, a Gallis vocabulum trahens,qui | 
5 bag ,&: 57. & 4 Reg. 23. b. 8. & 1 Par. 1. a. 6. | in auxilium a rege Bythinz evocati, regnum cum eo, parpgTyico- | | 
B:vG- | Gabaa, ſive Gabaath filiorum Benjamin, & Gabaa Benjamin, || ria, diviſerunt : {icque deinde Grzcs admixti,Gallograci; deinde | | 
| & Gabaa Saul, ſunt nomina ejuſdem urbis itz in tribu Benjamin,!| Galarz appellati ſunt. Vide Plinium lib. 5. cap. 32. Ptolem. in 
| I Reg.11.b.4. & 10. d.26. & 13. c.16. & 2Reg.23.d.29. quam 5. cap. 4. & Strabonem in 4. | 
; #dificavit Aſa rex Juda, 3 Reg. 15. e.22. & 2 Par. 16. b.6. Eadem Galgal, ſive Galgala, Rota, ſive revolutio, vel ablatio, aur 393 - 
' eſt civitas quz Geba, Judic. 20. a. 5. collis urbis Cariarh-jarim|| aceryus acervi, vel revolutio acervi. Nomen civitatis ultra Jor- ICY 
in quoerat arca Domini. Eſt & alia ab ea quz eſt in tribu Juda,| danem, non procul ab Jericho, Ofee 9.d. 15. & 2 Efd. 12. b.28. | 
| I Par. 2. f. 49. Joſ. 4. d. 20. &5.c. 8. & 1Reg. 10. þ. 8. EV | = 
DUYA1 Gabaa, 1 Reg. 14. a. 2. ubi dicitur, Sub malo granato que Galilza, Volubilis, five volutabilis, aut rota. Syriz reg10 ad y5; | 
in erat in agro Gabaa, In Hebrzo eſt Migron, pro in agro Gabaa| | Septentrionem Judzz ſita,quz ab ſolis occaſu Ptolemaide civitate | eds 
[ETICa | & interpretatur, De gutture, aut timor, five horreum ejus. || & Carmelo monte diſterminatur, Ab Oriente eam Hippene five | 
| TWAl Gabaath, Collis, aur calix, five excelſa hora. Nomen oppidi| Joppe & Gadara ſuis finibus Flecant, A Meridiano latere Scy- 
| ber& ; 1a tribu Benjamin, Jof. 18. d, 28. & 2 Reg. 23.d. 29. quod Eſa. thopelis & Samaria fuis utraque excipiuntur®egionibus, nec ultra | 
| 10. 8. 29. dicitur Gabaath-Saulis, quod itlic domicilium haberet} | guenta Jordanis patiuntur extendi. Septentrionalia ejus a dextro | 
Ty3s ' Saul. Vide 1 Reg. 10. d. 26. & 15. B. 34, latere Tyrus claudir,ficur {cribit Egelippus lib. 3. cap. 6. de Jero- | 
\Y2J Gabaathites, Idem, 1 Par. 12.4. 3. ſolymorum excidio, & Joſephus cap. 2. lib. 3. belli Judaici. Tra- | 
ze 249.58 Gabae, Collis, aut calix. Civitas tribus Benjamin, Jof. 21. b.|| qunt vero hiſtorici duplicem eſſe Galilzam, ſuperiorem ſcilicet 8& | 
V2 | 17. quz Gabee dicitur, Jol. 18. d. 24. Eadem dieitur & Gabaa,|| inferiorem. Superior juxta Tyrum, Sidonem & C#faream Phi- 
14Bac five Gabaath Benjamin, five Gabaath Saulis. Vide Gabaa filio-)| lippj fita eſt, qua gentes attingit ad Aquilonem, I{fi Galilza ; 
{rum Benjamin. 1 {| Gentium, Efai. 9. a. 1. Macth. 4. c. 18, appellatur : vel quia | 
123 Gabaon, Collis, vel calix, aut deorſum, vel elevatio iniquitatis.!| jllic Gentes uſque ad Salomonis tempora habitarint, 'vel quod | 
zaGawp Meteopolis Hevzorum, ab Jerofolymis 5 o. {tadiis diſtans, Joſ.18.!| Hiram regi Tyriorum oblata fit, 3-Reg. 9. b. 11. Hzc in tribu | Y 
b d. 25. Jer. 28.a. 1. Hxc e tribu Benjamin, tikis Aaron eſt ad-\| Nephthali ira eſt. Inferior Galilza circa Tiberiaden & ftagnum | 
WAI (Feripra, Joſ. 21. b. 17. | } Genefareth in tribu Zabulon poſira eſt, de qua Matth. 3. c. 13. & 
22eviras  Gabzonitz, Idem. p.n. 2Reg. 21.4.2: _ { 4.c; 18. Chriſtus frequenter verſatus eſt in Galilza, Johan. 4. | 
"J1W23 Gabaonites, Idem; f. n. t Par. 12, a. 4; Cotlis mens. I a, 3. Uade etiam Galilzyus vocarus eſt, Matth, 26. 8. 69. aur | 
14 Game | propter | 
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'Syriace, exactor, 


1 WA. 2. c. 


uc.\2. 8.1. & 4.C. 16. Quapropter etiam Julianus Imperator 
hriitianos ſolebar Galilzxos uuncupare, quod Euſebius libr. 10. 
ap. 35. Eccleſiaſticz hiſtorix, & alias ſxpe memorat. Galilz1 


* Nazareth & Capharnaum, in quibus ill domicilum, 


vero d1&i ſunt quod vicini int Gentibus : & Galilza interpreta- | 

ur confinium,ſicur Joſ. 13.4.2. in Hebrzo pTnwH2n M9971 50 ! 
-—__ limices Philiſihiim : pro quo verus interpres haber, Galr | 
xa Philiſthiim. Vide Joſephum libr. 3. cap. 2. de bello Judaico, | 


'& Egelippum lib. 3. cap. 6. 


nia & limites, vide paulo ante. 
Galilzi, Volubiles, five volutabiles, aut rotantes, Luc. 13.4.1. 
| Galilzus, Idem. f. n. Marc. 14. 8. 70. 


: 


allim ſcribicur, non Gallim fimpliciter. 


: | 
| Gallim, Efa. 15. b. 8. Guttz, aut gutta maris, five coxcervan- | 
tes, vel rranſmigrantes, aut revolventes. Heb. Eglaim. Civitas | 


[non procul a limite Moabitarum. 

Gallion , Lactans, vel lacteus. G. proconſul Achaiz , AR. 
[S8-C.12. | 
| Gamaliel, Retributio Dei, aut camelus Dei, five ablaQatus 
'Dei. Filius Phadaſſur, princeps tribus ſuz Manaſſe, Numer. 1. 
/4, 10. quidam item Phariſzus, Actor. 5. f. 34. Praceptor Pauli, 
| ACt. 22.4. 3. 
*. Gamarias, Conſummatio Domini, ſive conſumptio Nomini. 
| Filius Helcz#, Jerem. 29. a. 3. Filius irem Saphan ſcriba, Jerem. 
136. Cc. I1. : 
| Gamul, Retributio, five ablaRtatio. Nomen viri, 1 Paralip. 
| 24. C. 10. | | 
|  Gamzo, Etiam iſte, aut ſcirpus vel juncus iſte. Nomen urbis, 
[2 Par. 2S.c. 18. 

Gareb, Scabies, aut Syriace, hydria. Nomen collis, Jer. 31.8. 


.: 39. Nomen item virt, 2 Reg. 23.d. 38. & 1 Par. 11. g. 40. 


Garizim, Secures, vel ſciffores. Mons Samarix juxta Galgal 
'ulcra Jordanem, Sichimorum imminens civitati, Judic. 9. a. 7. & 
'Deur. 11.d. 29, & 2 Mach. 6. a. 2. 

; Garmi, Offeus,yvel ofla, aut peregrinationis aqua : vel Syriace, 


_ /cauſa mea, 1 Par. 4.4. 19. | 
Gaſpha, Appropinquatio oris, ſive accedens huc. Nomen loca, 


2 Efd. 11.c, 21. 
| Gatham, Tactus eorum, vel mugitus eorum, aut mugitus per- 
_ {implicis. Filius Eliphaz filu Eſau, ex Ada uxore, Gen. 
136, bd. I1. 
| Gaulon, Tranſmigratio eorum, vel reſolutio eorum : aut ex 
'Syro & Hebrzo, intus manens, Nomen civitatis refugu in Baſan, 
'Joſ.20. c. 8. & 1 Par. 6.f, 71. 
| Gaza, Fortis aut capra, Nomen urbis Palzſtinz, Genel. 10. c. 
18. & 1Reg. 6.d. 17. AR.8.e. 26, Hxc urbs reſpectu tribus 
Juda magis vergebart ad Meridiem quam ad Occidentem, Joſ. 10. 
9.4t. & 4 Reg. 18. b.8. 
{ Gazabar, Theſaurarius, 1 Ffd. 1.4. 8. In Hebrxo eſt appella- 
;tivum, per manum Mithridatis theſaurarii. 
' Gazam, Aruca, vel vellus eorum, aut tranſitus eorum, ſive 
'tondens eos. Nomen viri, 1 Efd, 2. c. 48. 

Gazz1, Fortes, aut caprz, vel hirci. Nomen populi, Jofuz 
3.4.3; | 

Garzaris, Vide poſt Gazer. 

Gazenſes, Fortes, aut capre, vel hirci. D. 1 Mach. 11.f. 26. 
| Gazxer, ſive Gazera, Prxſciſſio, aut divilio, vel ſententia. No- 
'men civitatis a Salomone xditicatz, 3 Reg. 9. c. 15. Jo. 10.f.33. 
'& 16. 4. 3. quzex tribu Ephraim dara tuit Levitis, Jof. 21.b.21. 
;& 1 Paral, 6.f. 67. & 7. f. 29. & 14.4. 16. in quarto miliario 
;Nicopols. 
| Gazatis, Idem. D. 1 Mach. 13.6. 54. 

Gazophylacium, Ubi gaza, id eſt, theſauri templi ſervabantur, 

ex Peritco & Grxco, Luc. 21, a. 1. 


Geba, Collis, aut calix,five vas. Nomen civitatis de tribu Ben- 


jamin, poſteris Aaron datz, 2 Efd. 11.4. 31. quz & Gaba, Ga- 
bas, Gabaa Benjamin, & Gabaath dicitur. Vide Gabaa. 


Gebal, Terminus vel limes. Nomen civitatis Syriz , Pal. 


'82. b. 8. quz nunc Gebel dicitur teſte Volaterrano : appel- 
latur & Biblus. 


Gebbai, Dorſum, ſive elevatio, aut ciſterna, vel locuſta : aut 
Komen viti, 2 Efd. 11. b. 8. 
Gebber, Vir, aut virilis, ſive Fortis : vel Syriace, gallus gallina- 


'ceus. Nomen vir, 1 Efd. 2. b. 20. 


Gebbethon, Dorſum ſive elevatio ejus, aut palpebrz ejus,ſive 


excelſum donum. Nomen civitatis Levitis dat in tribu Dan {| 


terra Philifthinorum, Jof. 19. d. 44. quz cap. 21. c. 23. dicitur 
'Gabathon. Vide & 3 Reg. 15.f. 27. 


Geddel, Magnus, ſive magnitudo, aut fimbria. Nomen viri, 
Jo. 

_—_ Magnitudo, aut fimbria. Nomen viri, 1 Paral, 
5 4 
- . OD _ of : 
| Gedael, Heedus Det, five felicitatis Deus, aut accinRionis vel 
expeditionis Deus, Filius Sodi, Num. 13. b. 11. 

Gedelias, Magnitudo Domini, aut fimbria Domini. Filius PhaCſ- 


fur, Jer. 38. a. 1. 


_ Y 


_ 


Galilza, Joſ. 13. a. 2. plurale Heb. Geliloth, ſignificat confi- | 


ArEfa. 10. g. 30. Filia-gallim, vel Bath-gallim, eſt nomen urbis | 
ſitz in tribu Benjamin aut Juda, per quam tranſiit Sennacherib | 
= iret oppugnatum Hieruſalem. In eo autem Efaiz loco, Filia | 


| tur efſe urbs quz & Gador, quum Hebrzis iiſ{dem conſonantibus 

Gallim, Coacervantes,five tranſmigrantes,vel revolventes, aut | 
d:ſcooperientes. Nomen vici Accaronis, unde dicitur fuifſe Phalt), | 
qui Michol duxerat uxorem poſt fugam David, 1 Reg. 25. $.44- | 


f 


| 15. b. 8. tribui Benjamin datz, 18. c. 16, Interdum ſcriptum 


——— 


| Gedeon, Conterens vel confringens : aut ex Syro & Hebra o, [W711 


ab'ciſlio iniquitaris. Filius Joas, judex in Iſrael, Judic. 6. b. 13. 
qui Joas & Jerobaal dictus elt, Judic. 6. f. 32. Heb. "WT, Pater 
Abidan principis tribus Benjamin, Num. 1, a. 11. | 
Gedera, Murus, five maceria, aut ſepes. Nomen civitatis tri- |" 
bus Jude, Jol. 15. e. 36. quz a Stephano Antiochia, item & Se- 24ded 
leucia vocatur : vetus interpres vertit {epes, 1 Par. 4.d. 23. | 
Gederites, Idem. 1 Par. 27. d. 28. W714 4 derns 
Gedorathaim, Idem. p. n. Nomen urbis in tribu Juda, Joſ. N41 
IS. C. 36. 2adieg 
Gedor, Murus, five maceria, aut ſepes. Nomen civitatis tri- 13 
bus Judz, Joſ;15..58. & 1 Par. 4. c.18. & 12. a. 7, Eadem vide- yds 


j "I 
WI-KHT 


| 


& punetis ſcribatur, Filius Phanue), 1 Par. 4. 4. 4. Filius Abiga- | 
baon, 1 Par. 8.c. 30. | 
 Gehenna, Vallis deceptionis vel triſtitize five divitiarum : aut 7, 
Syriare, infernus. D. Nomen loci, Matt. 18. b. 9. Har 
Ge-hennom, Vallis decipiens vel contriſtans eos, five vallis 2373 


divitiarum ſuarum : aut Syriace, infernus. Nomen vallis, Jof. gagayt ITN 


| 


, 
þ 
[ 


reperias Ge-ennom. | 
Gehon, Pecus, five eduRtio, aut exitus, five vallis gratiz vel [1'2 

manſionis. Fluvius qui e paradiſo terreſtri labitur, Gen. 2. b.13. Mop 

Joſephus Nilum vocart. 
Gelboe, Revolutio inveſtigationis, vel ſcrutationis,aut aceryus Viahs 

tumoris vel inflationis : aut ex Hebrzo & Syro, revolvens depre- ” bis 

cationem. Montis nomen,1 Re$.28.4.4.& 31.4.1.& 1Par.10.4.1. | . 
Gelonites, Exultans, five revolvens, aut tranſmigrans, aut re- M73 

velans yel detegens, 2'Reg. 23. d. 34. VAwvirys 
Gemalli, Retriburio vel merces, aut ablaRatus, vel camelus. ' 223 

Pater Amiel, Num. 13. b. 13. Ooty 
Gemelli, Vallis falinarum , aut nautarum , fic interpretatur MIRA 

Hieronymus, 2 Reg. 8.d. 13. Nomen vallis. pueniy 
Genelar, five Genezareth, Hortus principis, vel proteio tjoyyeri7 

principis. D. Stagnum Galilzz, juxta quod Chriſtus Apoſtolos | | 

vocavit, Luc. 5. 4. 1. alias mare Galilzxx & Cinnereth appella- | 

tum. Habes elegantiflimam hujus lacus, mul etiam re$10nis | 

vicinz deſcriptionem in Egeſippo lib. 3. cap. 26. de excidio Jero- | 

ſolymorum, Marc. 6. g. 53. & 1 Mach. 11. g. 67. Vide Cenereth | 

& Ceneroth. 
Geneſar, Matt. 14. d. 34. in Grzco Genneſfaret : & Hebraice Sornoxp27' 

interpretatur hortus vel proteRtio principis, ſive hortus vel pro- | 

teci0 miniſirantis. D. | 
Gennzus, Generoſus. G. Nomen viri, 2 Mach, 12.4.2. wYora®t 
Genthon, Hortus, vel viridarium, aut proteRtio ejus. Nomen [!N32 

viri, 2 Efd. 10. a. 6. nadrvatuy 
Genubath, Furtiva, vel furtum, aut proteRtio, vel hortus filig, TN233 

Filius Addad Idumzi adverſarii Salomonis, 3 Reg. 11.d. 20, qerife&3 
Gera, Ruminatio, five peregrinatio,aut certatio,vel conflicttus. NT 

Filius Benjamin, Gen.46. C. 21. qui 1 Par.S. a. 2. Ahara dicitur : nes 

quo loco dicitur filius Bela filii Benjamin, Pater item Aod, Judic. | 

3. b. 15. Pater item Semei viri de cognatione domus Saul , | 

2 Reg. 16. b. 5. . | 
Gerara, Peregrinatio, vel certatio, aut conflitus. Metropolis 12 

terrz Palzſtinz, in qua natus eſt Iſaac, Gen. 10. c.19. & 20. A.1. yeoes 

& 26. 4a. 1. Ab hac Geraritica regio nomenclaturam ſumpſir, : 

2 Far. 14.9. 13. quz olim terminus Chananzorum fuit ad Au- | 

itralem plagam, | 
Geraſeni , In Grzco Gergeſeni : & Hebraice interpretatur g4pcouvo? 

peregrinationi five conflictui, aut ruminationi appropinquantes. 

D. Nomen civitatis que eſt ultra Galilzam, Matth. 8. d. 28, | 
Geraſeni, Marc. 5. a. 1. & Luc. 8. d. 26. in Grzco Gadareni : apo} 

& Hebraice interpretatur ſepti vel murati. D. | : 
Gergeſzi, Peregrinationi, vel conflitui, aut ruminationi ap- "VI" 

propinquantes. Populi, Gen. 15. g. 20. 4p jeCauor 
Gergeſxus, Idem. f. n. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 16. Hproaer 
Gerreni, Incolz, ſive peregrini, aut certantes, vel confligentes. 4ppivor 

D. Populi, 2 Mach. 13. g. 24. | 
Gerſan, Advena ibi, tive peregrinus nominatus. Filius Moſs, 

Exod. 2.d, 21. Heb. Gerſom. 
Gerſom, Idem. Filius Moſis, 1 Par. 6. e. 61.f. 71. & 15. 4. 7. 


207 


bynpou 
LTP 
qui Exod.2. d,21. Judic.18. g.30. Hebraice dicitur Gerſon, licet 14po2u 
ibi & aliis aliquot locis corrupte impreſſum fit Gerſam, Eſt & | 

alius Gerſom de filiis Phinees, 1 Efd. 8. a. 2. | 


Gerſon, Exilium ejus, vel peregrini mutatio. Filius Levi filii {UV 
Jacob, Gen. 46. b. 11. & 1 Par. 6. a. 1. & 23. b. 6. {oynpony 
Gerſonni, Exul, vel peregrini mutatio, pro Gerſonite, 1 Par. {IV 
26.C. 21. oy ngowy 
Gerſonitz, Idem, Num. 26. f. 57. | |24pazvar 
Geruth, Peregrinatio. Nomen loci, pro quo vetus interpres|W 
vertit peregrinantes, Jer. 41. d. 17. | | bapo.> 
Gerzi, Securis, ſive ſciſſor. Nomen pagi, 1 Reg. 27. c. 8. | Cans 
Geſan, Appropinquans, aut vallis mutationis five eboris vel|[U'J 
ſomini. Filius Jehaddat, 1 Par. 2. f. 47. YEH0wV 
Geffen, Appropinquatio, vel approximatio. Regi0 Xgypri,| DJ 
ubi Jacobus Patriarcha cum ſuis habitavit fiberis, quam nonnulli| ,{1,; q,we; 
(ut Hieronymus in Hebraicis quzſtionibus autor eit) Thebaidem| | 
yocant, Gen. 46. c. 28. Alb 
Geſſur, Vallis aſpeRtus, aut vallis bovis, five vallis marus, V2 
aut pons. Nomen regtonis Syriz, 2 Reg. 3.4. 3. & 1 Par. 2. C. |4%? 
22. MAL. 2. | 
Geſſuri, Idem. Regio Syrix, quz & Geſſur, Deur. 3. b. 


A... 


Joſ.. 13. a. 2. & 1 Rep. 27, c.$: 
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——_ Men oeorr onem- coco coroner eneons eh 2 


CGeih, Torcular. Nomen civitatis Paleſtine a. Roboam con- 
ſiructx, 2 Par. 11.b. 8. Unde Jonas prophera, 1 Reg. 6.d. 17. 
& 17. 8.51. & 4Reg. 14.f. 25. Quz alas & Anrhedon, item & 
Agrippa, auctore Volaterraifo lib, 1 1. dicitur. 

Gethaim, 1dem. p. n. Nomen civitatis ad quam fugerunt Be- 
rothirz interfectores Isboſeth, 2 Reg. 4.4. 3. & 2 Efd.11.d. 33: 

Gerhxus, Torcular, 2 Reg, 6. b. 11. . 

GRO Torcuſaria. Nomen populi, Jof. 13. a. 3. & 2 Reg. 
I15.d. 19. 

Gether, 1 Res. 30. s. 27. ſcribe Jether, & vide VIV, 

Gether, Vallis explorationis vel contemplationis, ſive torcular 


explorations, aut vallis turturis. Filius Aram, Gen. 10. d. 22. 


Ab hoc Acarnanii five Cari (ut refert Hieronymus in quaſi. 
Heb.) originem traxere. 

Geth-hepher, Torcular fodiens, vel explorans, ſive torcular 
confundens aut exprobrans. Nomen civitatis in tribu Zabulon, 
Joſ. 19.4. 13. 

Geth-remmon, Torcular mali punici, aut torcular excelſum. 
Nomen civitatis. Duz autem fuerunt : altera data tribui Dan in 
poſſeſſionem, Jol. 19. d. 45. altera tribui -Manaſſe. Amb au- 
tem Levitis poſtea atlignatz, Jof. 21, c. 25. 

Gethſemani, Vallis pinguedinum, five vallis olei, aut vallis 


tit, Vallis pinguium. Scribi deber —_ D. Nomen vallis 
quz elt ad radices montis oliveti, Matt: 26. d. 36. Mar. 14. d.32. 

Gezer, Preiciſlio, ſive divitio, aut ſententia. Nomen civitatis, 
2 Reg. 5. d. 25. Eadem civitas qui & Gazer dicitur, 

Gezem, qui & Gazam, 2 Eſd. 7. e. 51. Vide Gazam. 

Gezeron, Prxeſciſtio doloris, ſive fortitudinis, aut diviſio, vel 
ſententia doloris five fortitudinis. D. Nomea crvitatis, 1 Mach. 
4. b. 15. | 

Gerzonites, Tondens, ſive tranſiens, 1 Par. 11, f, 34. 

Gezez, Tondens, aut vellus, five tranfitus. Filius Caleb, 
1 Paralip. 2. f, 46. 

I 

Giah, EduQtio, extractio, derivatio, eruptio, aut gemitus, ſive 
ſuſpirum. Nomen loct, 2 Reg. 2. f. 23. in tribu Benjamin : pro 
quo interpres vertit vallis. 

Giblit, Termini vel confinia, aut terminus maris. Populi civi- 
ratis Gebal, in Syria habitantes : de qua Pſal. 82. b. 8. Heb. 83. 
Ezec. 27. b. 9. & 3 Reg. 5.d. 18. aut fimpliciter Lapicidz. 

Gideroth, Muri, five maceriz, aut ſepes. Nomen civitatis in 
tribu Juda, Joſ. 15. f. 41. 

Giez, Vallis viſionis , aut vallis pectoris. Famulus Eliſei, 
4 Res. 4. b. 12: 

Gihon, Pectus aut eductio, vel exitus, five vallis gratiz vel 
manſionis, Fons in civitate David, qui aliter dicitur Siloe, Joan. 
9. 4.7. & 3 Reg. 1:t. 33. &2 Par. 32.f. 30. & Efa. 8; c. 6. & 
apud paraphraſten Chaldzum. Juffit David tilium ſuum Salomo- 
nem ung1 in regem juxta fontem Gihon, qui optaret regnum 
filu ſui perperuum & perenne eſſe, ſicuti aquz Gihon perennes 
erant. Hec Hebrz1. 

Gilo, Exultatio, five revolutio, vel tranſmigratio, aut revela- 
tio vel dete&tio. Nomen civitatis in tribu Juda, Joſ. 15.f. 51. & 
2 Rep. 15. b. 12. 

Guonies, Exulrans, five revolvens, vel tranſmigrans, aut re- 
yelans, vel detegens, 2 Reg. 15. c. 12. 

Gineth, Hortus, vel procectio. Pater Thebni, 3 Reg. 16. e. 21. 

Gnidus, Vide Cnidus. 

G O 

Goatha, Ta&us ejis, aut mugitus ejus. Nomen loci non pro- 
cu} a Jeroſolyma diſtantis, Jer. 31. 8. 39. Hunc Lyranus Golgo- 

tha eſle putar. 

Gob, Cillerna vel locuſta, aut altirudo. Nomen loci, 2 Reg. 
21. d. 18, 

Godolias, Magnitudo Domini ; aut fimbria Domini. Filius 
Ahicam fihi Saphan, 4 Reg. 25. e. 22. Filius tem Amariz, So- 
phoa. 1. 4. t. | 

Gog, Te&um vel folarium, five tegulatum. Nomen regis Ma- 
Sorum live Gogitarum, Ezech. 38. a. 2. & 39, C. 11. Apoc. 20. 
C. 8. Filius Joel, x Par. 5. a. 4. | 

Golan, Tranſmigratio ſ1ve revolutio : aut ex Syro & Hebrzo, 
intus manens. Nomen civitatis in Bafan, Deuter. 4. 8. 43. quz 
Jof. 20. c. 8. dicitur Gaulon , licet Hebraice Golan legatur, 
{:cut & hic, 

Golgotha , Calvaria, ubi ſcilicet ſunt calvarix mortuorum. 
Syrum five Chaldaicum vocabulum, quantum ad terminationem 
attinet. Mons craniorum eft in parte Aquilonari urbis Jerufa- 
lem, [in quo crecifixus fuit Chriitus Dominus noſter , Joan. 
19. d. 17. | | 

Gohath, Tranſmigratio, aut accumulatio, ſive revolutio, vel 
detectio, Nomen $igantis quem expugnavit David, 1 Regum 
1% 4 

Gomer, Conſummans, vel conſumens, aut deficiens. Filius Ja- 
pheth, Gen. 10. 4.2. a quo Gomerirz, qui nunc Galatz dicuntur. 
Secundum Hebrxos;dedit nomen Africe. Hoc nomen habuit & 
filia Debelaim uxor Otee, Ojce 2, a. 3. 


Gomor, Genus menſure, id eii, detima pars ephi , Exod. | 


70.8. 36. 
Gomorrha, Populus rebellis, anr populus timens, five mani- 
pulus, vel fervitus : aut Syriace, lana. Civitas Pentapoleos, ad 
Ortentalem plagam terrz Judz ita in vitinia Sedom,Ge:1 9:e.23. 
Gomorrhzi, Idem. Gen. 18; c: 20; 


| bina. Grace vero robulta vel fortis, AR. 20. a. 2; 
pinguiflimus. Efa.28. a. 1. pro Gethſemani, verus interpres ver- |: 


———O.e 14-4 


Gorgias, Terribilis, vel velox. G. Nomen vir:, 1 Mach. 3.e.38, 

Gortyna, Pharerra. Gz Nomen loci, 1 Nach, x5. d. 23. 

Goſem, Appropinquario, vel approxir; atio. Smen duarum 
regiunum, quarum altera elt in A:Sypto, de qua.Gen. 46. c: 23S; 


41. & I1;C.16; & 15. f, 57. Pro Goſem legitur Geſlen- in Las 
tinis & Grecis codicibus, Gen. 46. c. 28. d. 34. & 47.4. 1, 

_ Goſlem, Pluvia, aut appropinquatio corum : vel Syriace, cor- 
poralis. Nomen viri, 2 Efd. 2.d. 29. © F+- 0 


27... 3: | 
Gozan, Tonſo, aut vellus, five tranftus; vel corpus nutriens>: 
aut ex Syro &Hebrzo, intus nutriens. Nomen fluvii in Meſopo: 
ctamia, 4 Reg.17.4.6.& 19,C.12.& 1 Par. 5. d. 26. EfA3Ac.12.) 
* R 2 | 


| RE | 

Greci, Hebraice dicitur Jevanim, id eſt, deceptores vel contri-| 
ſtanres, {ive ccenoli, aut columbini. Grace vero, robuſti vel for-| 
res interpreratur, Joel. 3. b. 6. pe 

Gracia, Eſa. 66. f. 19. Ezech. 27, d. 19. In Hebrzo lt Javan,| 
{ qui fuit filius Japhech, a quo denominata eſt Gracia vel 1lonia, 
& interpretatur decipiens, vel contrittans,five ccenofa, aut colum- 


Grecus, Idem. m. g. Galart. 3. d. 28. 
| G u 

Guel, Redemptio Dei, five exaltatio Dei. Filius Machi, prin- 
ceps tribus Gad, Num. 1 3. b. 15. 

Guni, Hortus, five protegens. Filius Nephrhali, Gen.46.c. 24. 
| & I Par. 7.C. 14. | 
| Gunitz, Idem. Num. 26. f. 48. | 
{| Gur, Catulus, tive habitario, aur colle&io, vel timor. Clivus | 
; montium Jeblaam, 4 Reg. 9. f. 27. 

{ Gur-baal, Catulus idol vel dominantis,aut ſubjicientis vel 


(4, 7. 11 quo Arabes habitaverunt, Eadem quz Gerara. 


Iigatio. Filius Somer, 1 Par. 7. g. 34. 


bac. 1.3, | 

Haber, Socius, aut particeps, five incantator, aut livor. Filius 
Baria filii Afer filii Jacob, 1 Par.7.f.32. Judic.4.b.11. vir Cinzus. 

Haberitz, Idem. p. n. 

Habia, Abſconſio Domiini, aut dilectio Domini : vel ex Syro &y 
Hebrzo, debitum, vel obligatio Domini. Nomen viri, 2 Efd. 7. 
f. 63. qui 2 Ed. 2. c. 61. dicitur Hobia. | 

Habor, Socius aut particeps, five incantatio, aut livor. Nomen 
fluvii, 4 Reg. 17. a. 6. &18. c. 11. & 1 Par. 5. d. 26. | 

Habſanias, Debitum clypei Domini, ſive dilectio, vel abſconſio 


IE 


| 


clype: Domini. Pater Jeremiz fil Jezoniz, Jer. 35. 4. 3. 
Hacathan, Vide Eccetan. : 
-Hacel-dema, Ager ſanguinis. Syrum eſt. Nomen agri pecunus 

illis quibus Chriſtum vendiderat Judas proditor, emprti in ſepul- 

turam peregrinorum : qui hodie monſiratur in lia ad Auſtra- 
| tem plagam montis Sion,teſte Hieronymo in locis Hebraicis, Mar, 

127.4. 8, AC. 1.C 19. | 

Hachamoni, Sapiens, vel ſaptentiflimus, aut hamus numerati- 


—_ 
Cy 


onis vel muneris, five expectatio muneris. Pater Jesbaam, 1 Par, 
I1.C. 11. Pater Jaliel, I Par. 27.d. 32. 

Hachelai, Expetans dominum , five hamus Domini. Pater 
Atherſatha, 2 Efd. 10. a. 1. | 

Hachila, Spes in ipfa, aut hamus in ipſa, five palatum, vel dul- 
cedo in ipfa. Collis eſt in forte tribus Judz, ad deſertum Ziph, 
in quo latuit David, 1 Reg. 23.c. 19. & 26.4. 1. arcem habens 
natura munitiflimam, olim ab Herode extrutam Meftida nomine, 
id elt, munitionem. 

Hacoc, Sculptor, aut ſcriba, five legitlator. Civitas, 1 Par. 6, 
9. 75. hzc eadem efle videtur, que alias Hucuca dicitur in tribu 
Nephrhali, Jo. 19. c. 34. 


& 47.4: 1. Altera vero in Terra ſanta, in tribu Ja, Jof. 10, $} 


Gothoniel, Hora, five temptis meum Deus. Nomen viri, 2 Par.| 


———__—_—— 
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; ſidentis : aut peregrinatio, five timor, aut habitario idoli vel do- | 
| minantis aur ſubjicientis vel poſſidentis. Nomen loi, 2 Par. 26, | 
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Haba, Abſconſfio, vel dileRio : aut Syriace, peccatum, vel ob- 20-in 


+a 


Habaccuc, Luctator, vel amplexans. Nomen prophetz, Ha- Þ\pIN 
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Hacupha, Praceptum oris, aut ſculprura 07:5, Nomen vir, 
1 Efd. 2. Cc. 52. 

Hacces, Vide Acces. | 

Hacus, Spina, five zſtas, aut txd&um, tive vigilia, vel fins, 
Nomen viri, 2 Efd. 3. e. 21. 


Fihus Iſmahelis, 1 Par. 1. b. 30. qui Gen. 25. b. 15. dicitur 
Hadar. 

Hadali, Ceſſatio,vel vetatio, aut defe&us. Pater Amaſa, 2 Par, 
28, b. 12, | 

Hadaſſa, Novitas, aut menſis: vel ex Syro & Hebrxo, unus 
aries. Nomen civitatis in tribu Juda, of. 15. e. 37. 

Hadid, Acurtus, five gaudens : aut Syriace, novitas : vel ex Syr0 
& Hebrzo, una manus. Civitas, de qua 2 Efd. 11.4. 34. 


ruum : aut ex Syro & Hebrxo, unitas, yel novitas teneritudinis. 
Civitatis nomen , Zach. 9.a. 1. Quidim Syriam fuiſſe putanr. 
Hieronymus in locts Heb. terram Damaſci credidir. 
Hadrie}, Grex Dei, aut ablatio Dei, ſive privatio Dei. Gener 
Saulis,.maritus Merob, 1 Reg. 18. e. 19. 
Hadſi, Novitas, aut menſis, aut ex Syro & Hebrxo, unius mu- 
nus, aut novum munus. Nomen loci, 2 Reg. 2:4. 4. 6. 
Hagab, Locuſta. Nomen 'viri, 1 Efd. 2. c. 46. 
Hazgaba, Idem. Nomen etiarn viri, 1 Ed. 2, . 45, 


Hadad, Acutus, vel gaudens; aut Syrizce, novus vei untas. 


 Hadrach, Acumen, ſive gaudium teneritudinis, vel cubiculum}? 
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"Demi. Filius Verari, 1 Par. 6. C. 29. 


braice.. Vide Agoith, 

Hai, . Acervus, vel coaceryatio. Civitas Amorrhzorum trans 
Jordanem ſupra Jericho lita, juxta Beth-aven, .ad Orientalem 
plagam oppidi Bethel, non longe ab eo diltans, Joſue 7. a. 2. & 
I2.C. 9. Cujus recem ſuſpenderunt filii Iſrael, Jof. 8. f. 23. HXC 
Eſa. 10. f, 28. Ajath appellatur. Hieronymus 1n locis Hebraicts 

gai quoque appellar. Hujus mentio habetur etiam Gen. 12. b. 
8} joſ.12.b.g. & 1 Efd.2.b.28. Hai autem,cujus mentio fit Jer. 49. 

3. eſt Ammonitarum, & {cribitur Hebraice 'y fine Tempharico. 

Hai, Cumulus. Eadem urbs quz & VT, Nehem. 11.d. 30. 
Legendum per y Ajah, LXX non habenr, Li 

Hala, Dolor tive intirmitas maxillz,five principium humilitatis 
vel teneritudinis. Nomen fluvii, 4 Reg. 17.4. 6, & 18.C. I. 

Halaa, Infirmitas, ſive rubigo. Altera uxor Aſhur , 1 Para- 
lip. 4.4. 5. + 

Halcath, Portio, ſive divifio, aut lenitas, vel lubricatio. Civitas 
in tribu Aſer, data Levitis, Jof. 19. b. Z5. Quz & Helcath dici- 
tur; Jol. 21.c. 30. 

' Halhyl, Dolor, five principium doloris vel immunditize : aut 
expectacio doloris vel prophanationis, five obſtetricatio doloris. 
Nomen c1vitatis in tribu Juda, Jol. 15. g. 58. 

Halicarnaſſus, Caput maritimz habitationis, vel maritima Ca- 
| iz inſula, G. Urbs Cariz, principum regia circa initium Taur! 
| fita, 1 Mach. 15.d. 23. 
| Hallelu-ja, Laudate Dominum, Pſal. 146. a. 1. Heb. 147. 

Famathzrs, Incignario, five calor : aut murus, five uter vel 
| lagena. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 17. & 1 Par. 1. þ. 16. aquo 
| Hamath urbs quam Macedones Epiphaniam nuncupaverunt, alli 
| Antiochiam, ut nonnullis placer. Videtur quibuſdam eſſe urbs 
| tribus Nephthali, quz Emach dicitur : a qua circumyacens regio 
| {ic dicta eſt, | 
| Hamdan, Cupiditas, aut calor judicii. Filius Diſan filii Seir 
; Horrzi, Gen. 36.c.26. qui 1 Par.1.c.4.1, dicitur | MN Hamran. 

Hammoth-dor, Indignatio vel calor generationis, aut pilz vel 
{ ſphzrz five habitationis, Civitas, Jof. 21. c. 32. quz de tribu 
| Nephthali ron ſelum Levitis, imo etiam profugis homicidis 
| pro tutiflimo aſylo elit aflignara. 
| Hamon, Calor,aut ſol, ive ira ejus. Nomen cavitatis, Joſ. 19.b. 
. 28.& 1 Par. 6. $.76. in tribu Nephthalli. 

Hamran, Aſinus, vel lutum, aut vinoſus. Filius Diſan filii Seir 
Horrzi, 1 Par, 1. c. 41. qui Gen. 36. c. 26. dicitur Hamdan. 

Hamuel, Calor, five ira Det : aut ex Syro & Hebreo,viderunt 
Deum. Filius Maſma, 1 Par. 4.d. 26. 

Hamul , Pius, five miſericors. Filius Phares filu Jude, Genel. 
46. b. 12. & 1 Par. 2, 4. 5. 

Haiulitz, }dem. þp. n. Num. 26. c. 21. 

' Hanameel, Gratia ex Deo, five miſericordia vel donum a Deo. 
| Filius Sellum parruehs Jeremiz propherz, Jer. 32. a. 7. 

| Hanan, Gratioſus, vel pius five miſericors, aut donans. Filius 
| Vaacka, 1 Par, 11. 8. 43. Filius Sizac, 1 Par. 8. c, 22, Filius Aſel 
| fili Elafa, 1Par. 8.d. 37. &9. $.44. & 2 Efd.7.c. 48. & 8. b. 
| 7. Filius Jegedelicr, Jer. 35. 2. 4. & 1 Par. 4.C. 20. 

Hananeel, Gratia Dei, {ive miſericordia Dei, aut donum Dei; 
' Nomen turris Jeroſolymex, 2 Eſd. 3. a. 1. Jer. 37. 8. 38. 

Hanani, Gratioſus, aut donans, vel pius, tive miſericors. Pater 
Jehu prophetzx, 3 Reg. 16.4.7. & 2 Par.16.c.7. Nehem.12.c.35. 

Hanania, five Hananias, Graua Domini, tive miſericordia Do- 
mini, aut donum Domini. Pater Selemiz patris Jeriz, Jer. 37. 
C. 12; Pater item Sedeciz principis, Jerem. 36. c. 12. Filius Zoro- 
| babet filii Phadaia, 1 Par. 3.d.19. & 8. c. 23ANomen prophetz, 
| Jerem. 28. a. 1. Unus item e ducibus regis Oziz, 2 Paral, 26. b; 
17, ubi ſcribitur Hebraice VN. Etiam hoc nomine vocaba- 
'rur ille qui cum Daniele propheta a Nabuchodonoſor in capti- 
vitate enutritus fuit, cui prepoſitus cunuchorum, Sidrach nomen 
impoſuit, Dan. 1. b. 7. | 
 Hanathon, Gratiz, vel miſericordix donum, Civitas in ter- 
ra Zabulon, Joſ. 19. b. 14: Scribendum Nathon, id eft, dando, 
{aut dare, | | 
| Hanes, Gratiz vexillum, five gratiz tentatio, vel fuga : aut ex 
| Hebrxo & Syro,gratiz miraculum. Civitas Egypri, Efa.30.4.4. 
| Faniel, Grati, five miſericordia Det, aut requies vel donum 
| Dei. lilius Ola, 1 Par. 7.8. 39. Filius Ephod, princeps tribus 
Wanaſſe, Num. 34.d. 23. 
| | Fanni, Aﬀictus, vel pauper, five reſpondens. Nomen viri, 
[2 Eſd. 12.2, 0. | 

Hanon, Gratioſus, five miſericors, vel donans,ſive requieſcens. 
| Tilins Naas regis hliorum Ammon, 2 Reg. 10.4. 1, & I Paral, 
;19.4A.2, 

' Harun, Item. Nomen-viri; 2 Efd. 3. c. 30. | 

' Hapham, Thalamus corum, ſive coopertura eorum, aut litus 
' ecrum. Filvs Hir, 1 Par. 7.C. 13. 

| Hapharaim, Fodientes, aur explorantes, {ive confundentes, aut 
; explorans five contundens mare. Civitas in tribu Iffachar, Jo, 
| 19. b. 19. 

' Haphſi-ba, Voluntas meain ea. Vater Manaſſe, 4 Reg.21.4.1, 


Happhim, Thalami, five cooperti,aut litus maris. Filius Machir, 
[x Par. 7.c. 15. | 


Harad, Stupor, aut tremor. Nomen fontis, Judic. 7, a. 1. 


Harada, Idem. Locus in quo caſtrametati ſunt filii Iſrael pro-! 


feeti de Sepher, Num: 33. Cc. 24- 


»” 


& Hacgia, Feſtivitas Domini, vel ſolennttas Domini, aut gyrus 


Haggith ſcribendum, non Aggich, cum per T\ ſcribatur He- 
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Earaia, Calor, aut ira Domini. Tater Eziel, 2 Ed. 3. b. 8. | ran 
Aaram, Vide Harim. | Seayac | 
Harama, Vide Harma, 1 Reg. 30. $. 30. {WON 
Haran, Ira, five iraſcens : aut Syriace, libertas. Charre, civi-\\N - 
tas Meſopotamiz, a Charra Syriz fluvio, in qua habitavit Thare,| 3, 
Gen. 11. d. 32.& 12. 4.5. & 27. . 44. & 28. b.10. & 29. b.4. 
De qua & 4 Reg. 19. c. 12. Efa. 37. c. 12. Ezech. 27. e. 23. Dici- | 
tur & Charana Gracis, A. 7. a. 2. Eſt & noten vir, 1 Par. 2. | 
f. 46; ubi dicicur, Peperit Haran. En | 

Harbona, Deſtructio, five gladius ejus nunc, aut ſiccitas ejus|INJANN | 
_ five ira zdificantis vel intelligentis. Nomen eunuchi, Eſth, | weabos | 
I.D: 10, S | 

Harem, 2 Ed. 6.d. 35. Vide Harim. ; 

Hareph, Hyems, ſive opprobrium, vel adoleſcentia : aut Syri- /P 
ace, acutus. Nomen viri, 2 Efd. 7. c. 24. & 10.4. 19. png 
Hares, Sol, aut reſta] Nomen montis in quo ita eſt Ajalon, DM 
Judic. 1. g. 35. | wees 

Hareth, Sculprura, aut libertas. Nomen ville ad Occidentem, TIN 
I Reg. 22.4.5. . 2252 

Harhur, Calefacus, five arefaRus : aut ira, ſive calor albedinis wilnyls 
vel foraminis, aut libertatis. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 51. ve 

Harim, Deſtructus, five anathemarizatus, aut rete, vel retiacu- FIN 47 
lum : five dedicatum vel conſecratum, ſcilicer Deo. Nomen ſa- En 
cerdoris, 1 Par. 24. b. 8. & 1 Ed. 2, b. 32. & 10.c. 21. & 2 Eſd. oe,” 
7.49. 35. $.42.& 10.4.5.b. 27, aA 

Hariph, Hyems, five opprobrium, vel adoleſcentia, aut Syriace, An 
acutus, Filius Hur, 1 Par. 2.8g. 51. cho 
_Harma, five Harama, DeſtruQio, five anathema, aut rete, vel AM 
reticulum, ſive dedicatum vel conſecratum, ſcilicet Deo, Civitas k,uq 
in tribu Juda & Simeon, Joſ. 15. e. 30. & 1 Reg. 30. g. 30. | 
Jol. 19. a. 4. quo loco vetus interpres habet Horma, Judic. 1.d. | 
17. dicitur Sephath. 

Harnapher, Ira tauri, ſive ira creſcens: aut ex Syro & He- M2IMN 
brzo, libertas tauri, five ira creſcens. Filius Supha filii Helem, &qvaga 
I Par. 7. 8. 37. | . 

Harodi, TremefaRus, ſive tupefaRus,vel caloris aut irz abun- YYN 
dantia. Nomen civitatis, 2 Reg. 23. b. 2. Loget 

Haromaph, Deſtructio, ſive anathema oris : aut ex Hebrxzo FIN 
& Syro, ira cooperimenti. Filius Jedaia, 2 Efd. 3. c. 10. ewudp 

Haroſerh, Arrtificuum, vel aratura, ſive teſta, aut filentium, vel FUUTN 
ſurditas : aut Syriace, ſylva. Civitas que juxta Joſephum lib. 5. Pond. 
Antiq. Judaic. ſuper paludem Samachonitidem fita eft, quam in- | 
coluirt Sifara dux exercitus Jabin regis Chananzorum, Judic.4.a.2. i _ 

Harſa, Artiticium, vel aratura, five teſta, aut filentium, vel ſur- RUN | 
ditas : aut Syriace, ſylva, Nomen viri, 1 Efd. 2, c. 52. be92 : 

Haruphites, Opprobrium, aut hyems, vel juventus, aut Syriace, ?P\W1 
acutus, I Par. 12.4.5. 1aooer 

Harus, Inciſus, ſive aureus, aut ſolicitus, ſive trituratus, Pater F1N 
Meſlalemeth matris Amon regis Juda, 4 Reg. 21. d. 19. | 
*- Haſaba, Numeratio, ſive zſtimatio, vel cogitatio, aut artifici- 
ur, vel feltinario, aut filentium in ea, Filius Zorobabel filu Pha- 
daiz, I Par. 3. d. 20. 

Haſabia, ſive Haſabias, Numeratio, vel zſtimatio, aut copitatio 
Domini, five artificium Domini, aur feſtinatio, vel filentium in 
Domino. Filius Amaſiz, 1 Par. 6. d. 45. Princeps Levitarum, 
I Par. 25.4.3. & 2 Par. 35. Þ. 9. | 

Haſadias, Miſericordia Domini. Filius Zorobabel filii Phadaiz, i'=IDr7 
I Par. 3. d. 20. ke . 

Haſar-moth, Atrium mortis, vel foenum mortis, Filius Jetan, [FVQM%N 
Gen. 10. d, 25. & 1 Par. 1. b, 2o. | oops Þ 

Haſar-ſuhal, Atrium, vel foenum vulpis, aut foenum ſemirz. Syn 
Rn civitatis, 1 Par. 4. e. 28, Hxc & Heaſer-fuhal appellatur;] ;z,z,0vaa 

Of. 19. a. 3. | 

Haſar-ſuſim, Atrium equorum, aut foenum equorum. Nomen;ZI'DIDN27T | 
Civitatis, I Par, 4.e. 31. quz & Haſer-ſufa. SETTTI7-17 þ 

Haſaſon-thamar, Glarea, vel lapillus commutationis, aut divi-| DN J18871 
ſto ſive ſagitta palmz, id eſt, datyli. Nomen oppidi, quod &! ;oumyduudg 
En-gaddi dicitur, Gen. 14. b. 7. & 2Par. 20.4.2. * 

Hasbadana, Feſtinans, aut cogitans judicium ſuum,ſive ſilens Jun 
aut computans judicium ſfuum. Nomen viri, 2 Eſd, 8. a. 4. F063" 

Haſebia, Numerartio vel zſ{timatio Domini, aut cogitatio Do aun! 
mini, five artificium Domini, aut feſtinatio vel filentium in Do; ;,,. a, _ 
mino., Filius Merari, 1 Par. 9.C. 14. | : 

Haſebna, Numeratio, ſive feſtinatio intelligentis aut zdifican- 
tis. Nomen viri, 1 Efd. 10. 4. 15. 

Haſebnia, Numeratio Domini 
Domini. Nomen viri, Nehem. 9. a. 5. | 

Haſebonias, Idem. Nomen viri, 2 Efd. 3. b. 20. | enRopiag 

Haſem, Silentium eorum, ſive feſtinatio eorum. Nomen virl, Ton 
2 Eſd. 7. C. 22 gnv 


> 


b, 


a RF 


vel feſtinatio filii 


—_— Co 


Haſer-gadda, Atrium hoedi ejus, vel felicitatis ejus: att o 771 Ivn1 
Hebrzo & $yro, atrium inciſionis vel ſciſſurz. Nomen civitatly 7,405a/Je 
in tribu Juda, Joſ. 15. e. 27. 
Haſerim, Atria, five veſtibula, aur ſagitta excelſa. Civitas iy TIILnT | 
dorſo montis Seir inter Xgyptum & Chananzam, in qua Havim; gygo3 
ideſt, Hevzi Sigantes habitarunt, ad Caphthorim expulſi, Deur. 
2. eC. 23. alias Haſeroth, ut quibuſdam viderur appellata. 
; Haſeroth, Atria, five vellibula, Nomen eremi, per quam tranj TWIST 
fierunt Iſraelitz aſcendentes in terram Chanaan ex Zgypto} zyady 
Deut. I. a. 1, Num. 13.4.1. & 33. C. 1S. | be | 
Haſer-ſual, Atrium vulpis, yel foenum vulpis, aut ſemitz yel myo "on 


z 


pugilli. Civitas in triby Judz & Simeonis, Joſ.19. 4.3. quz # Par, anpreaa 
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| 4. e. 28, Haſar-ſuhal dicitur. | 
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HEB. CHALT 
"vn Maſer-ſua, Atrium equi, aut foenum equi, Civitas 1n tribu 'Si- I 
rprzn | meonis, Jol. 19. 4.5. que & Haſer-ſuſim. cp 
Sun Halim, Tacentes, live feſtinantes, aur filentium vel feſtinatio || 
ws maris. Nomen virt, 1 Par, 7. e. 12, 5 
Sun 4 Silentium, vel feltinatio eorum. Nomen viri, 1 Ed. 
"OS 10.9. 33, 
en Haſor, Atrium,aut foenum. Civitas regni Jabin Chananzorum 
% regis, quz & Heſron dicitur, in tribu Nephthali, Joſ. 19. c. 36. 
F Judic. 4. a. 2. quam ſolam Joſue incendit, Joſ.11. 4.11. & I Reg. 
&@ | 12-b. 9. & 4 Reg. 15. f. 29. que principatum tenuerat inter 
omnia regna Amorrhzorum, Joſ. 11. b. 10, & 12.d. 19. Fuit 
& altera 1n tribu Juda, Joſ. 15. d. 23. Fuit in eadem tribu altera, 
..\ quz Haſor-haddatha dicitur, five Haſor nova, Joſ. 15. d. 25. 
1b Haſra, /Defectus, ſive deticiens. Pater Thecuz. patris Sellum 


are mariti Oldz prophetidis, 2 Par. 34. e. 22. qui 4 Reg. 22.C. 14. 
dicitur Araas. 


| {Ru Haſſemon, Legatio, ſive acceleratus numerus, vel feſtinata 
| Zreusy | portio, aut ſilentium numeri vel portionis, Civitas tribus Judz, 
| Joſ. 15. e. 27. | 2 

21073 | Haſſub, Xſtimatus aut numerartus, ſive cogitatio vel artificium., 
X7Y | Filius Ezricam, 1 Par. 9. C. 14. 

2wn | Haſub, Aſtimatus, aut numeratus, five cogitatio vel artificium. 
LRYY { Nomen viri, 2Efd. 11.c. 11. 

Dun Haſam, Silentium, aur feſtinatio eorum. Nomen viri, 1 Ed. 
edn 2. b. 19. & 2 Efd. 8. b. 4. p— 
SRDWuNn Haſupha, Diſcooperta, aut exhauſta, vel nudata. Nomen viri, 
FANS.) WL: © * EY OL 2 : 

FRAN © | Hathath, Contritio, aut timor. Filius Othoniel, 1 Paral. 4. 
TILY ;C,I3, | 

= = Hatil, Peccati ululatio. Nomen viri, 1 Ed. 2. e. 57. 
ND Un | Hatipha, Rapina, five peccati coma aut reliquiz, Nomen virt, 
FR Re ge 

4-3 ROT}! Harita, Peccati declinatio. Nomen viri, 1 Eſd. 2, C. 43. _ 
wign © © Hattus, Peccatum derelinquens. Filius Semeiz filii Secheniz, 
_ {I Par. 3. d. 22, & 1 Efd. 8. a. 2, Nehem, 10. a.$. & 12.4.2. 
Tl {| Havoth-jair, Oppida illuminationis, vel annuntiationes lumi- 


i\nis. Havoth-jair ſunt oppida LX in regione Baſanitide, quz & 
expugnavit, & de nomine ſuo ita appellavit Jair filius Segub 
[nepos Manaſſe. Hzc LX oppida dicuntur eſſe in regione Ga- 
!laad ob vicinitatem Galaad & Baſan, Deur. 3. c. 14. & 3 Reg. 4. 
b. 13. Num. 32.9. 41. Sunt &alia XXX oppida ejuſdem nomi- 
nis in regione Galaad quz nomen acceperunt a Jair qui fuit unus 
e Judicibus Iſrael, Judic. 10, a. 4. 


| 2.616 lane 
*” 5 \ 
| £60.3 1418 


vel wn Hazael, Videns Deum. Nomen viri, 3 Reg.19. C.17, & 2 Par. 
Rl {[22, b. 6. Succeſſor Ben-adad in regnum Syriz, 4 Reg; 8. d. 12. 
al ann Amos I. 4. 4. 
iti IM | Hazaia, Videns Dominum. Nomen viri, 2 Efd. 11. a. 5. 
Tn | Hazir, Porcus : aut Syriace, converſus vel reverſus. Nomen 
one ;viri, 2 Efd, 10. a. 20. | 
SV Hebal, Acervus vetulſtatis, five acervus defluens. Filius Jean, 
Men Gen, 10.9. 28, Eſt & mons ultra Jordanem in terra Chanaan, 
non longe ab Jerichonte, in quo altari conſtruRto poſuit Moyſes 
py maledi&tiones & benediRiones. Joſephus lib. 4. cap. 6. Antiq. 
hs Jud. Scribitur & &41y, Deut, 11.9. 29. & 27. 4. 4: 
Man) vel 121; Heber, Gen. 46. b. 17. & 1 Par. 4.c. 18. & 7.f. 32. &8.b. 
hog 17. ubi dicitur, Er Hezeci & Heber: interpretatur ſocius aut 
particeps, vel adhzrens, five incantator,aut livor. Item Num. 26. 
e. 45. filius Brie. 
wb", Heber, Tranſiens, vel tranſitus, aut ira, ſeu pregnans : vel 
iGo Syriace frumentum. Filius Sale, Gen. 10. d. 23. Luc. 3. $. 35.4 
| quo Hebrxi di&ti ſunt, ut doctioribus placer, 1 Par: 5. b. 13. Fi- 
lus item Elphaal fili Mehuſim, 1 Par. 8. Þ. 12. | 
munAy Hebrza, Tranſiens, vel irata, aut pragnans, Jer. 34. b. 9. 
Coar'aAy Hebrzi, Tranſeuntes, ſive irati, aut prxgnantes, vel Syriace, 
E&paror frumenta, 1 Reg. 4. b. 6. =: 
ibparos NAY} Hebrzus, Idem. fgp. Gen. 41. b. 12. Jer. 34. b. 9. 


a8zet MAY | Hebri, Idem. Nomen viri, 1 Par. 24.d. 27. 


Man 

| Sp0p vel livor. Civitas in terra Chanaan in montanis Judzz, civitas 

| Amorrhxorum, quondam Philiſtinorum metropolis. Hzc dicta 

elt & Convallis Mambre quz eſt in Hebron, Genel. 13.4. 19. 

| Num. 13. b. 23. & 1 Paral. 3. a. 4. & Arbee, Gen. 23.4. 2. & 

| Cariath-arbe, Joſ. 15. c. 13. Filius item Caath filii Levi, Exod. 
6. c. 18, & 1 Paral. 2. f. 42. &6. b. 18; De hacfſic Hebrzi, He- 
bron ſigniticat metropolim agri Hebronitici, Jof. 21;b. 11. & 
agrum ipſum cum urbibus illi metropoli ſubjectis, Joſ. 14. d. 13. 

N 7 3 © - 290 | 

_ hoy Tranſiens, aut iraſcens. Nomen loci in quo caſtra- 

£Spoye metati ſunt filii Iſrael, Num. 33.d. 34. : 

nQIn Hebroni, Societas, five participatio,vel adhzſio, aut incantatio, 

| o2Gpror? vel livor. Sunt Hebronitz, Num. 26. $. 58. 

| Hebronites, Idem. f. n. 1 Par, 26. d, 21. 

| WIN Hechelias, Expetans Dominum, five hamus Domini, Pater 

| XfAxic Nehemiz, 2 Efd. 1.4.1. | 

| V1 | Heddai, Laudatio, five confeſſio, aut clamor. Nomen viri, 

| fd at 2 Reg. 23.d. 30. qui Huri, 1 Par. 11. f. 32, dicitur. 

fs. : a Grex, ſive defetio, aut priyatio. Filius Beriz, 1 Par. 

| ep . D.I5. 

& 737 Hegla, Feſtivitas aut gyratio ejus. Filia Salphaad filii Hepher 

| yaw filii Galaad, Num. 26.4. 33. 

| 221 SN Helam, Exercitus matris vel gentis five ancillz : aut dolor five 

| = expectatio matris vel ancillz aut gentis, yet ſomnium. Civitas, 


| x2nzaus PF Reg. 10,9. 16, & 17, haud procul a Jordane, 


el 


Aſer data fuit Leyitis, Joſ. 21. c. 31. Hxc etiam Halcath dicitur, 22A 
Jol. 19. b. 25. 


ſacerdotis, 4 Reg. 22. 4. 4. Pater item Jeremiz prophetz, Jer. 


Hebron, Societas,five participatio, vel adheſio, aut xx, cnines PFs Ade Fodiens, auc explorans, ſive opprobrium,yvel confuſio.; 12 


Helba, Lac, five adeps, aut manſit in ea, ſive principium vell 27m | 


flolor in ea, Nomen civitatis quz ſorte tribui Aſerevenir, Judic.| ixafa f 


i. £2 


/ 


Helcath, Portio five pars, aut lenitas. Civitas quz de tribul "pn 


Helci, Portio ſive pars, aut lenis. Nomen viri, 2 Ed.12. 4.15, pon caxy 
Helcia, five Helcias, Porto five pars Domini, aut lenitas Do-| "VPN of | 
mini. Pater Eliacim, 4 Reg. 18. d.18. Efa.22. f,20. Eſt & nomen wpan | 


I,4,1, & 1 R$, 6.4.13.& 2 Efld. 12.4.6. / 
Heleb, Mundus, id eſt, orbis, yel muſtela : aut Syriace, rubigo. 21 ? 
Filius Baana, 2 Reg. 23.d. 28. | 
Helec, Portio, five pars, aut levitas. Filius Galaad filii Machir! p2n 
filii Manafle filii Joſeph, Num. 26. d. 30. Joſ. 17, a. 2. 28-4) 
Helecitz, Idem. p. n. Num. 26. d. 30. pn pa Hh 
Helem, Somnians, aut ſanans, five expeRatio eorum, aut do-:5n 
lor eorum. Nomen viri, Zach. 6. d. 14. Mt beg 
Helem, per x, Percuſſio, Nomen viri, 1 Par. 7. $. 35. | {a 
Heleph, Mutatio, five tranſitus, aut perfopgtio. Nomen civi-| on 
tatis, Joſ. 19.c. 33. Terminus Nephthali. / Bis 
Heles, Armatus , five liberatus, aut nudatus. Nomen viri,| yory © 
2 Reg. 23.d. 26. | x 
Heli, Elevatio, ſive oblatio, aut elevans, vel offerens, ſeu pila.| Sz by 
Nomen facerdotis illius qui Samuelem unxit in prophetam 1 Res. ,** 
I. A. 3, Pater item Joſeph mariti Mariz virginis, Luc. 3. e. 6.}* 
qui Matt, 1.c. 13. dicitur Jacob. | 
Heliadh, Vide Eleaſaph. | 
Heliodorus, Solis donum. G. Nomen viri, 2 Mach. 3. b. 7. |$aiidvp@& 
Heliopolis, Hebraice dicitur On, & interpretatur dolor, five||R 
triſtitia, aut fortirudo. Grzce vero Heliopolis, Solis civitas inter-! $x/b7r5aus 
pretatur. Urbs Agypti, Gen. 41. f. 50. que Ezec: 30. e. 17. 
Hebraice dicitur Aves, Hxc urbs vocatur etiam Thebz. m8 
Hellas, Grzcia, 1 Mach. 8. b. 9. L2nde 
Helles, Idem quod Heles. Filius Azariz filii Jehu filii Obed,; yon dds 


: 


I Par: 2.C. 39. &11.f, 26. & 27. b. 10. | i 1 
Helmon-deblataim, Duo nomina ſunt, Helmon quod inter-| {OP 
pretatur occultatio,ſive adoleſcentia,aut ſeculum vel contemprus :! = FER, 
Deblathaim, palatz, id eſt, maſſz de ficubus compact. Nomen| 19'N721 
loci in quo caſtrametati ſunt fil Iſrael profeRti de Dibon-gad, |\4awy d- 
Ne SLES. | \Brachau 
Helon, Feneſtra, vel prophanatio, ſive dolor, vel infirmitas,|}\T 
Pater Eliab principis tribus Zabulon, Num. 1. a. 9. & 2.4. 7. &; &acu 
10, b. 16. Eſt & nomen urbis in terra Moab, quz Hebraice dic\nyon 
tur, pn, Jer. 48. d. 21. - | by hf 
Hemam, Turbatio eorum, aut tumultus eorum. Filius LotanjRAR1N 
filii Horrei, Gen. 36. C. 22. qui 1 Par. 1. c, 39. dicitur Homam.|Juy 
Vide Homam, | 
Heman, Multus, aut tumultuans: vel Syriace, fidelis. Filius: }Q\N 
Moal, 3 Reg. 4.d. 31. Filius Joel, 1 Paral. 6.c. 33. & 15. b.17:| dudy 
& 16, d. 41, | 
Hemath, Vide Emath, 1 | 
Hemona, Popularis, ſive populus noſter. Nomen civitatis inj *J\Qy 
tribu Benjamin, Joſ. 18. d. 24. | x5p@pou mare 
Hemor, Afinus, ſive lutum, ant vinoſus : vel Syriace, gravis! Won 
_ ponderoſus, Pater Sichem, Gen. 33.d. 19. & 34. a. 2. AR.! {wy 
7, D. 16. | 
Hen, Gratia, five miſericordia, aut manſio, vel requies. No-! {1 
men viri, Zach. 6. d. 14. LXX non habenr. | 
Henadad, Gratia vel miſericordia dile&i, Nomen viri, 2 Eſd.; 193 
Z. Co 18. | dyyads 
Henoch, Dedicatus, vel diſciplinatus, aut morigeratus. Filius F\3N 
Cain, Genel. 4. c. 18. Filius przterea Jared, Gen.5.c. 18. Luc. 2,3, 
3. 8. 12. Filius etiam Madian filii Abrahz, Gen. 25. a. 4. Filus! 
item Ruben, Gen. 46.4. 9. & 2 Par. 5. a; 3. Civitas item quam 
Cain extruxit, illique filu nomen indidit, Gen. 4. c. 18, | 
Henochitz, Idem. p. n. Num. 26. a. 5. 


- j : 
"IN Hos F 2, 
Tlius Aſhur ex Naara uxore, 1 Par. 4. a. 6. Portio regni _— £320 
que —_ quam Joſue expugnavit, Joſ, 12.d. 17. & 4 Reg. 
14. f. 25. EF 
;- DH 1dem. p. n. Num, 26.d. 32. _ | 2M Gee | 
Hepherhach, Adaperire, imperativi modi paſſive vocis, Marc.\ON2N 
7.9. 34. Je W £92.56 | 
Her, Vigil, aut denudans, vel effundens, five zmulus, vel ci WW | 
vitas. Filius Judz ex Sue uxore ſua, Gen. 38.4.3. & 1 Par. 44 je 
C. 21. Pater Elmadan, Luc. 3. f. 28. | | | 
Heran, Vigilia aut magiſter earum. Filius Suthala fili Ephraim ['y | 
Num. 26, d. 36. | ty 
Heranitz, Idem. p. rf. Num. 26.d. 36. | Wn aud 
Hercules, Junons vel dominartricis gloria. G. 2 Machaby geaxans 
4.C. 19. ; « 
Hered, Imperans, ſive deſcendens. Filius Balz filii Benjaminz TR 
Num. 26. e. 40. Heb. Ared. | RE, ade 
| Hered, Jof. 12. d. 14. Onager : aut Syriace, draco. Nomen 1 
Ctvitatis. 7 | ' &28d | 
Hereditz, Imperantes, five deſcendentes, Num.26: e.40. YI fuer 5 adze? 
Herem, Deſtrucio, five anathema, aur rete vel retiaculum, IN | 
five __ aut conſecratum. f. Deo. Nomen virt, 1 Efdr# neu | 
IO.d. 31. | 
Heri, Vigil, ſeu denudans, aut effundens; vel civitas mea : oY wy 
Syriace, inimicus. Filius Gad tilii Jacob, Gen. 46. b, 16, | andvg 
Heritz, Idem. p. n. Num. 26. b. 16. TW a4} 
D Herma 
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INTERPRET. NOMIN. 


AL. Herma, DeſtruQtio, five anathema, aut rete vel retiaculum, ſive 
ws ** | dedicatum vel conſecratum.71. Deo. Civitas in tribu Juda, Jol.12. 
"= 2? d. 14. Vide Harma. ; I = 
br ply | _—_ Sultentaculum, vel inauris. G. Vir quidam, Rom. 
16. Þ. 14. 
"| Tpwrs , att Mercurius, aut lucrum, vel refugium. G. Viri no- 
F men, Rom. 16. b. 14. | : ; 
ipcoy.rys Þ Hermogenes, Mercurio genitus, aut lucri generatio, yel refu- 
gium generationis. G. Vir quidam, 2 Tim. 1. d. 15. | 
mn Hermon, Deſtru&tio five anathema, vel rete five retiaculum : 
"Sdn aut dedicatum vel conſecratum, ſcilicer Deo. Nomen montis 
g quem Sidonii Sarion, Amorrhzi Sanir vocant, Deur. 3. þ. 8. Jol. 
13.4. 5. Pſal. 88. b. 13. Hebr. 89. Vide item 1 Par. KS. 23» 
Alias dicitur & | Sjon, Deur. 4. g. 48. Hic mons quia ad 
Orientem Terrz ſan&z ſitus erat, pro Oriente aliquando poni- 
tur, Pſal. 88. b. 13. Hebr. 89. A nonnullis traditur, duos eſſe 
POTN nomine montes, unum non procul a Gelboa juxta Jor- 
danem, alterum vero multo altiorem ſupra Tarachonitidem regi- 
| onem, Qrod equidem haud obſcure etiam David, Pfal. 41. b. 7. 
Heb. 42. innvere videtur dum inquit, De terra Jordanis & Her- 
moniim a monte modico, DoGtiores tradunt hoc loco non efle 
| nomen proprium montium, ſed Hermoniim, ſ{1gnifticare Hermo- 
| nitas, id eſt, accolas five incolas montis Hermon. 
| ID | Hermonii, Idem. p. n, Pfal. 41. b. 7. Heb. 42. 
| $pwwrieiu Herodes, Pellis gloria, vel pellibus glorians, aut mons gloriz 
- | nfadus vel arrogantiz : aut Syriace, draco ig:.irus, D. Prefſes five pro- 
curator Galilx conſtitutus a Romanis, Luc. 3. a. 1. rex Judzz, 
| Luc. 1. a. 5. 
| Sphere Herodiani, Idem. p. n. D. Macr. 22. þ. 16. 
Fae Herodias, Idem. form. gen. D. Matt. 14. 4. 3. 
wo Kerodion, Junonis vel dominatricis cantilena. G. Cognatus 
| Bp&@ op > ; 
\ Pauli, Rom, 16. b. 11. 
on Heſebon, Numerus, five cogitatio, aut feſtinans intelligere vel 
"LM xdif.care. Nomen civitatis in Galaad Moabitarum, in qua habi- 
tavic Sehon rex Amorrhzorum, Efa.15.b.4. Num.21.fs 3. quam 
xditicaverunt fili Ruben, Num. 32. g. 37. & 1 Par. 6. g. 81, 
"vn Heſer, Atrium, aut fenum. Nomen civitatis a Salomone xdi- 
X NA ficatz, 3 Reg. 9.C. 15. 
| 2a} Heſli, Prope me, vel juxta me, ſiveauferens vel ſeparans. D. 
| Pater Nahum patris Amos, Luc, 3. e. 25. 
—nAUun Heſmona, Feltinatio numerationis vel muneris, aut feſtinatio 
{ WR.” przparationis, vel legatio. Lotus in quo caftramerari ſunt filii 
Iſrael profecti de Methca, dividens Agyptum & ſortem tribus 
| Judz ad mare uſque tendentem, Num. 3 3.d. 29. 
FRRFY Heſrai, Atrium, five foenum: Nomen viri, 2 Reg. 23,. 35. 
Couge {Qui Heſro, 1 Par. 11. g. 37. dicitur, | 
wn Heſro, Atrium, aur teenum ejus. Nomen viri, 1 Pat.11, $.37. 
= qui 2 Reg. 23. d. 35. dicitur Heſrai. 
nan Heſron, <agitra exultarionis, ſive diviſio cantict, aut atrium vel 
TP fenum. Nomen civitatis, quz & Haſor in tribu Juda, Jo. 15. 
| a. 3. Filius Ruben, Gen. 46. b. 9. Item filius Juda, five potius 
1\Qn filius Phares filii Juda, Gen. 46. b. 12. & 1 Par. 4. a, 1, 
* *- ©| Heſronitz, JIdem. p. n. Num. 26. a. 8. 
errvan | Heth, Confractio, vel formido, aur ſtupor: vel Syriace, de- 
22 * fcenſus. Nomen viri, Gen. 23. 4a. 3. & b. 10. 
[1 an Hethalon, Contritio manſionis, aut formidabilis manſio, five 
«>a | involutio ejus. Nomen urbis, terminus Judzz ad Septentrio- 
| — nem, Ezech..47.c. 15. 
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Herhzus, Confractus, vel formidans, aut Rupens : vel Syriace, 
deſcendens. Filius Chanaan, Gen. 10. c. 15. a quo Hethei. 
Hethzi , Idem. p. n. Nomen populi, Genef. 15. d. 20. & 
4 Reg. 7.Þb. 6. Cyprum Hieronymus efle dicit. 

Hethim, Idem. p. n. Nomen loci, Judic. 1. f. 26. 

_ Viva, vel vivens. Prima mulier creata a Deo, Genel, 
3, EC, 20. | : 

Hevzi, Iniqui, perverſi, vel iniquitates, perverſitates, ſubver- 
fiones. Populi habitantes ad Meridiem, quos expulerunt Cappa- 
doces, Deur. 2. e. 23. Joſ. 13.4. 3. & 4 Reg. 17.f. 31. 
Hevzus, Vita mea. f. n. Filius Chanaan, Gen. 10. e. 17. 
Hevila, five Hevilath, Dolens five parturiens, aut loquens illi, 
ſive annuntians Ali. Filius Chus, Gen. 10. a. 7. Filius item Jean, 
Cen. 10. d. 29. Nomen item regionis, Gen. 2. b. 11. & 25. b. 
18. & 1 Reg. 15. b. 7. Geruli a Joſepho dicuntur. © 
k _ Fortis, five apprehendens. Falius Elphaal , 1 Paral. 

.b. 17. 

Hezecias, 2 Efd. 7.c. 21. Vide Ezechias. 

Rezion, Viſto vel prophetia. Pacer Tabremon patris Benadad 
regis Syriz, 3 Reg, 15.4. 18. 

_ Hezir, Porcus : aut Syriace, converſus, vel reverſus. Nomen 
Virt, I Par. 24.C. 15. 


I 
Hiel, Vivit Des, five vita Dei. Nomen viri illius qui rexdifi- 
cavit Jericho, 3 Reg. 16. g. 34. 
Hierapolis, Sacra civitas. G. Civitas Phrygiz haud procul a 
Coloflis & Laodicea, Colofl. 4.d. 13. 
Hieronymus, Sacrum nomen. G. Nomen viri, 2 Mac, 12.4.2. 
Hum, Vide Jim. 
Hieroſolyma, Vide Jeruſalem. 
» Hillel, Vide Ellel. 
{ Hin, Menſuraerat liquidorum, Ezech. 4. c. 11. 
Hir, Civitar, aut vigil, five effundens, aut denudans, aut pul- 
lus, ſcilicer aſini. Filius Caleb filii Jephone, 1 Par. 4. c, 15. Sunt 
qui dicant hoc loco legendum eſſe Hiruela, nomine compoſito, 


| 
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& hujus dictionis Har. 


Vide Ira. 
Hiram, Vitz celfitudo. Rex Tyri, 2 Reg. 5. b. 11. qui 2 Par. 
2,4. 3.C, 11, &4.C,11,& 8.4, 2. dicitur Huram Hebraice. 
Hiram, 2 Par.2.4.3.C.11.& 4. C.11.& 8. 4.2, Albedo eorum, 
five foramen vel libertas eorum, aur deſtruens, vel anathemari- 
zans, Heb. Huram. Rex Tyri, qui 2 Reg, 5. b.11. dicitur Hiram. 
Hiram, Gen. 36. d. 43. & 1 Par. 1. d. 45. Civitas eorum, five 


celſus, Civitas Idum#orum. 

Hiras, Libertas, aut ira. Nomen vir: Odolamitis, Gene. 38. 
"WA EN 

Hircanus, Civitatis poſſeſſor, ſeu vigilans zxmulator. D. No- 
men viri, 2 Mach. 3. b. 11. | 
. Hir-ſemes, Civitas folis: aut ex Hebrzo & Syro,civitas ſervitii 
yel miniſterij. Civitas in tribu Dan, Jol. 19. d. 41. 


Rom. 15. f. 24. 
| H O 

Hoba, DileCtio, vel abſconſio : aut Syriace, obligatio vel pec- 
catum. Regio Syriz ad dextram Damaſci, id eſt, Euphratem ver- 
ſus, dita etiam Soba & Sephene, Gen. 14. c. 15. 

Hobab, DileRus, Filius Raguel ſoceri Moyſi, Num. 10. d. 2g. 
Judic. 4. b. 11. 

Hobia, Vide Habia. | ; 

Hod, Laus, five confeſſio, Filius Supha filii Helem, 1 Paral. 
7. &+ 37. 

ht Menſtis, aut novitas. Uxor Saharaim, 1 Par. 8. a. 9. 

Holda, vel Holdai, Mundus vel orbis, aut muſiela : vel Syri- 
ace, rubigo. -Nomen viri, 1 Par. 27. b. 15. Zach. 6. b. 10. Item 
prophetis uxor Sellum filii Thecue, 4 Reg. 22. c. 14. 

Holofernes, Fortis dux, ex Hebrzo & Syro. D. Princeps mili- 
tiz regis Nabuchodonoſor, Judith 2. a. 5. | 

Holon, Feneſtra, five prophanatio, aut dolor. Civitas quz 
de tribu Judz ſeu Simeonis, Levitis data eſt, Joſ. 15, f. 51. & 
21.Þ. 15: | 

Homam, Tumulrcus, ſive turbarfb eorum. Filius Lotan filii Seir, 
I Par. 1. Cc. 39. qui Gen. 36.c, 22. dicitur Heman. 

Homri, Vide Amri. 

Hon , Dolor, five fortitudo, aut iniquitas. Filius Pheleth, 
Num. 16. a. 1, 

Hoppha, Thalamus ſive coopertorium, aut litus vel ripa ejus. 
Nomen viri, 1 Par. 24. b. 13, 

Hor, Mons, five concipiens, aut demonſtrans, five oſtendens. 
Nomen mG6ntis, Num. 20. d. 22. & 33.e. 38, in finibus terrx 
Idumzz ad Meridiem fitz prope Petram civitatem. 

Horam, Mons eorum, ſive manifeitans eos, aut concipiens eos. 

Rex Garzer, Joſ. 10.f. 33. 

Horeb, Deſertum vel ſolitudo, ſve deſtrucio, aut (ccitas vel 

gladius. Nofnen montis in regione Vadianitarum, Exod. 3. a. 1. 

Pal. 105, C. 19. Heb. 106. Qui 'J'D alias dicitur, in quo data 

fait lex Moyſi. Eſt & nomen pecr#, Exod. 17. b. 6. 

Horrh#1i, Principes, vel liberi, aut ingenui, vel iraſcentes. Gi- 
antes quos expulerunt filii Edom a monte Seir, Deut. 2. c. 12. 

4 22. qui Gen. 14. a. 6, Chorrzi dicuntur, uſdem conſonanti- 

bus & punctis. 

Horrhxus, Idem. f. n. Gen. 36. c. 20. 


pÞchali, Joſ. 19. c. 38. 
Lotan fi111 Seir, Gen. 36. c. 22. 


vitas in tribu Aſfer. 
Horma, Deltructio, five anathem\, aut rete, vel retiaculum, 


montem, in quo Iſraelitz occiderunt Chananzos, Num. 21. a. 3. 
Urbs item in tribu Simeon, que & Sephath dicebacur, Jud.1.d.17. 
& 1 Par. 4.e. 30. In Jol. 15. e. 30. ſcribitur Harma : in Joſue 
vero 19.4. 3. Bethul-arma, ubi unica dictio eſt, quum ſeparatim 
legend ſint, duz enim ſunt civitates. 

Horonites, Ira, vel furor : aut Syriace, libertas, 2 Efd.2.b.1o. 
Horrim, Vide Horrhei, Deur. 2. c. 12. 

Hoſa, Confidens, vel protegens. Nomen viri, 1 Par. 26.b.10. 
Nomen item cujuſdam janitoris, 1 Par. 16. a. 38. Civicas item 


Axaph, Jol. 19. c. 29. 


Hozriel, Vide Ozriel & Ezriel. 

H u | ; 
Hucuca, Sculptura, vel przceptum, aut legiſlatio. Nomen ci-| P77} 
vitatis in tribu Nephchali, Joſ. 19. c. 34. 


. HH 


4 


non autem Hir & Ela ; tunc lege interpretationem diQtionis Ela 


Hira, Civitas, aut vigil, five denudatio, aut effuf.o, vel acervus| Ny 
viſ:onis. Filius Acces, 2 Reg. 23. d. 26, & 38. & 1 Par. 27, b.g.|i-. 


vigilia eorum, aut denudatio, vel effuſio eorum, five acervus ex-}; 


ma\n 


Hiſpania, Rara, id eſt, pretioſa. G. Europz regio latiſſima, |; 
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Horem, Deſtructio, ſive anathema, aut rete, vel retiaculum, TP MN 


five dedicate aut conſecratum, £, Deo. Ciyitas in tribu Ne- we3u 
Hori, Princeps, vel liþer, aut ingenuus, vel iraſcens. Filius | 


Horma, Jol. 19. c. 29. Excelſa ſive proje&ta, aut vermis. Ci- 


ſive dedicatum aut conſecratum. #, Deo. Nomen loci juxta Hor |... > * 


Hoſa, 1 Par. 4. a. 4. Feſtinans, ſive tacens, aut ſenſualis. No- on 


men vir, ot 
Hoſanna, Salva obſecro, vel falva nunc, Matt. 21. a. 9. Heb. Rx3YUN 
Hoſiah-na, Davy 
Hoth:m, Sigillum, aut ſignaculum, ſive clauſura. Filius Heber [Srm 
filu -Bariz filii Aſer filii Jacob, 1 Par. 7. f. 32. & 11. g. 44. [NCR 
Hozai, Videns. Nomen prophetz, 2 Par. 33.4. 19. TIN Gonrrrs 
Hoziel , Videns Deum. Filius Semei filii Gerſon , 1 Paral. wn 
23.4. 9. SC.UA 


. \ 
10A 


05 =, nero > 


® AY 


quz tribus Aſer terminus eſt, non procul a mari, inter Tyrum & |*** 


G) 


G 


= 


4a-*% 


: 
\3 

\ 

\ 


4 


pr. HEB, CHALD, ET GR AC. 2, 
mr — T_ Ht; Dotor; yet Writremitas; from! *rrT; ve! preftofario, Tor ob- LENEIEN Alcendens. nt damula, vel caprea, Nomen Viri, 2 £0 Ny 
"% | Rerricatio. tilws Aram, Gen. 10. d, 22. Hic @ Joſepho lib. 1. | 7.E. 57. 152.4 
| Aneiquic. Jud. rraditur Armeniam 1nflituiſſe, quam alu verius ar- Jahas, In Efaia. Vide Jafa. 
| bitrantur ab ejus parre nomen invenifle. Jahach, ConfraRus, aut formidans, vel ſtupens : aut Syriace, MM 
22m | Hupham, 1halamus eorum, aut operimentum eorum, five litus deſcendens, Filius Lobni filii Gerſon, I Par, 6. b. 20. Filius Raia 3245 
ody | vel ripa egqrum. Filus Benjamin, Num: 26. EC. 39. filii Subal, 1 Par. 4. a. 1. & 24. C. 22. Prepolicus inflaurantiben 
, FR. *DÞ) Huphamitz, Idem. Pp. Nn. Num. 26.e. 39. templum, de filiis Merari1, 2 Par. 34. C. 12. 
"In * | Hur, Libertas, (ive albedo, aut foramen, Filius Juda filit Ja- Jahazia, Viſio Domini, 1 Efd. 10. c. r5. mmm! 
. | cob, 1 Par, 4. a. 1. qui Gen, 46. b. 12. dicitur Onan. Filius Ca- Jahaziel, Videns Deum, vel vilio Dei. Nomen Sacerdotis,'1 Par. "PAY 
* | leb ex Ephracha uxore, 1 Par, 2.C. 19. Rex item Madianitarum, || 16. A. 6, Filivs Hebron, 1 Par. 23. C. 19. Fils Jahath, 1 Par. 24. ieZina 
| * | Num. 31.4.8. . C. 23. &Þ Par. 20, C. 14: he 
_ '  Kurai, Idem. Nomen viri, 1ar. 11. f. 32. qui 2 Reg.2.4. 30: Jahel, Aſcendens, aut damula, vel caprea. Uxor Haber Cinzi, A 
4 | dicitur Heddai. Judic. 4. c. 16. + | ET bonn, 
= | Huram, Libertas eorum, ſive albedo-eorum, aut foramen eo- Jahelel, Ccepit Deus, vel inchoatio Dei, aut ſpes Dei, vel vivat RIM 
deoiue | rum. Hilus Bela filii Benjamin, 1 Par. 8. a. 5. Deo. Fils Zabulon, Gen. 4G. b. 14. —— 
wn 11 | Huri, Iraſcens, vel libertas, five albedo, aut foramen, Pater Jahiel, Vivit Deus. Nomen viri, 1 Par. 15. b. 18. & 16. a. 5. om 
| (Cups | Saphar, Num. 13. b. 6. Pater Abihail, 1 Par. 5. b. 14. & 23.4.8. & 29.c.8, & 2 Par. 21.4. 2. IH GY Ge 31. C. Java, ian 
Kr { Hus, Confilium, aut lignum : vel $yriace, fixus. Filius Aram | 13. & 35. b. 8. & 1 Ed. 8.b. g. & 10. a. 3430A 
: ; Gen. 10... 23. 3s juxta joſephum atque Hieronymum Tracho-  Jair, 1|luminans, vel illuminatus. Filius "Segub f li Eſron e VR?! 
- ' nitidis & Damaſci conditor extitit. Nam principatum tenuit | filia Machir filii primogeniri Manaſſe : unde filws, id elt, nepos ; cy 
inter Palzſtinam & Cceleſyriam. Hujus regjonis fit mentio 1n Manaſle ſzpe dicitur, 1 Par. 2.c, 22, Deurt. 3. b. 14. & 3 Reg. 
Job 1. a. 1. preterea Thren. 4.d. 21. Sic vocabatur etiam pri- | 4. b.'13. Num. 32. g. 41. Joſ. 13. d. 30. Fuit & nomen judicis 
| mogenitus Nachor, Gen. 22.4. 21. Filius etiam Diſon filii Seir; | in Iſrael; Judic. 10. a, 3. 
| ; Cen. 36. c! 28, & 1 Par. 1. C. 42. Jairi, Lux mea, five illuminans, aut illuminatus, Eſth, i 1. b. 2, "1? 
CUT) Huſam, Heltinatio eorum, aut ſilentium eorum, vel ſenſualitas | non eſt Hebraicum. boys 
& 071 eorum. Rex tertius qui regnavit in Edom, Gen. 36. d. 34. Jairites, T|luminatus, aut flumen, aut Naviabs, I Reg.20.8.26. i264e55 
Mun Kuſathi, Teſtinans, vel cacens, aut ſenſualitas. Civitatis r no- | Jairus, Idem. D. Nomen viri, Mar. 5. b. 22. Luc. 8.t. 41. 
mY men, 2 Reg. 21, d. 18. Jala, Aſcendens, aut damula, 'vel caprea. dom viri, 1 Eſdr. Im 
hom JJ Huſathites, Idem, 1 Far. 27. b. 11. 2... $6 LtAd 
Wn Huſi, —_—_ vel tacens, aut ſenſualitas. Pater Baana, 3 Re- | Jalaleel, ſive Jaleleel, Laudans Deum, aur claritas, five illumi- Fn 
ot gum 4. b. 1 natio Dei. Nomen viri, 1 Par. 4:C. 16, ” Aehinn 
LI'uTn ' Huſm, dem. P. n. Altera uxor Saharaim, 1 Par. 8. a. 8. Filius Jalel, Expe&tans Deum, aut orans Deum, ſive incepit Deus. PORN 
WIE: Dan filii Jacob, Gen. 46. c. 23. Filius Zabulon, Gen. 46. b. 14. Heb. Jahelel. e56 LY 
H Y " Jalelitz, Idem, Num. 26. c. 26. Ron) am yat 
rar Hymenzus, Carmen nuptiale. G. Nomen viri qui a fide Jalon, Manens, ſive murmurans. Filius Ezra, 1 Par. 4. C. 17. VP 3220; 
'Chriti excidit, 2 2 Tim: 2.0. 4% Jambri, Amaricans, five rebellans, aur commurans. D. Nomen hap Ges 
| | | I | | viri, 1 Mach. 9. d. 37. 
=» ] Abel, Defivens, ſive apportans, vel inveteraſcens, aut germi- | Jamin, Dextera, vel dexter, aut Auſter vel Auſtralis. Tilius Si- [KM 
Bofia nans, five jubileus, aut buccina. Filius Lamech ex Ada uxore, | meonis filii Jacob, Gen. 46. b. 10, & 1 Par. 4.eC. 24. Filus Ram] iZuay 
BH Gen. 4. C. 20. 1 primogeniti Jerameel, I Par. 2.d, 27. 
ON Jabes, Siccitas, vel confuſio, Pater Selfum, 4 Regum 15. Jaminitz, Idem. p. n. Num..26. b. T2, | "MM? ; Inmeipd 
Gafds b. 10. A quo Jabes Galaad: civitas , Judic. 21. b. 8, & 1 Regum | Je Fdificans, aut intelligens, Nomen civitatis, 1 Mach.' Tapia 
| II, Aa. 1, 4. D. 15 
Y2U? Jabes, Triſtitia, five dolor. Nomen loci, 1 Par.2. g. 55. Eſt & | Jamnitz, Idem. p. n. D. 2 Mach. 12. b. 9. TapyfTas 
rel; nomen viri, 1 Par. 4. þ. 9. Jamnor, Maris lucerna, aur dextera lucis, vel dexterz lumen, dyevia; 
Ws ON 4 Jabes-galaad, Siccitas, vel confuſio acervi teltimonii. Nomen | D. Nomen virr, : Judith 8. a. 1. D 
3a 6is 22acas (Civitatis, Judic. 21. b. 8. & 1 Reg. 11. a. 1. procul vi. M. a Jamra, Rebellis aut amaricans, ſive commutatio. Filius Supha I! 
| Pella pergentibus Gadarar, | filu Helem, 1 Par. 7. g. 37- jeube 2 
ru Jabin, Intelligens,five zdificans. Rex Aſor, Joſ.11. 2. 1. Judic. Jamuel, Dies ejus Deus, aut mare Dei. Filius Simeonis fili Ja- I 
Bediy © 4. A. Pal. $2. c. 10. Heb. 83. cob, Gen. 46. b. 10. qui 1 Par. 4. d. 24. dicitur Namuel. FOTTT, 
12! Mabaws; Aditicans, aut intelligens. Nomen civitatis, 2 Paral. | Janai, Reſpondens, five affligens , aut depauperans. Filius 2? 
HOW. 26. 4. 6. Gad, I Par. Y. b. 12 Ivar 
befor p21 '{ Jaboc, Evacuatio, vel diſfipatio, aut lu&a.. Nomen vadi in Janne, Reſpondens, vel incipiens loqui, aut afflitus five hu- 3ayr2 
| - Jordanem profluentis, Gen. 32.f. 22. Jeboc etiam appellatur. | miliatus, vel pauper. D. Pater Melchi patris Levi, Luc. 3. e. 24. ; 
Jacan, Tribulatio, vel labor, aut ablatio poſſefſionis vel nidi. Jannes, Idem. D. Nomen viri qui Legis Moſaicz acerrimus }zvyis 
filius Eſer filii Seir, 1 Par. 1. C. 42. qui in Gen. 36. c. 28, dicitur | holtis fuit. Sunt qui putent hunc fwſſe unum e Magis qui reſtite- 
-Acan, Deut. 10. b. 6. - runt Moyſi: quod Paulus confirmare videtur in ſua epiſtola ſe- 
Jacanam, Poſlidens pope, ſive nidificatio populi, Norien :cunda ad Tim. 3. b.8. 
i oct in Carmelo, Joſ. 12.4. 22 Janoe, Requieſcens, aut manens, ſive deducens. Civiras in tri- "WM 
Jachan, Conterens, vel comprimens, five ablatio baſis. Nomen | bu Ephraim, Jof. 16. c. 6. & 4 Reg. 15.f. 29. = 
Vir, 2 Par. 9. b. 13. Janum, Dormiens. Civitas in tribu Fuda, Joc 19-£ 95.:-: IP; Lanku 
| Jachin, Confirmet, Nabiliar, aut ſtabile reddar. Filius ""AIGINK Japherh, Dilatarus, .aut pulcher, vel perſuadbns. Fils Noe, M2 
| flii lacob, Gen, 46. b. 10. Nomen item columnz lateris dextri | Gen. 5.d. 32. Hic A Aphricam reriuir ſecundum Beroſum, a quo 3.25 
' in porticu Salomonis, 3 Reg. 7.c, 21. &-2 Par. 3.d. 17. quaſi | Gentiles, Judich 2. Ty 
- .- dicat, ſtabile reddat ipſum remplum, Nomen item facerdotis, Japhia, Illuminans, five apparens, aut gemens. Filius David, y'B) 
| ; . 1 Par. 9. Þ. 10. 2Reg. 5.c. 16. & 1 Par. 3. b. 7, & 14. þ.6. Rex item Lacks, ; Zagis 
Wyn Jachinitz, Idem. p. n.. Num. 26. b. 12.  Jol. 1068.3, 
Targerye) Jzchur, 1 Par. 1, b. 31. legendum Jetur. Vide Jetur. Japhie, Idem. Nomen oppidi i in tribu Zabulon, Jo. 19. a. 12. gle 
= Jacim, Surgens, aut confirmans. Filius Semet, 1 Par. 8. b.1 9: Japho, Vide Joppe. 
Fl x6u & 24. b. 12. Jara, Odorans, tive aſpirans, aut und, vel menſis. Pater Huri, MM 
ik Ip! _ Jacob, Supplantator,yvel calcaneus, aur planta, ideſt ,Veſtigium. 1 Par. 5. b. 14. Taps 
Filius Iſaac, Gen. 25. C. 26. & 27. f. 36. Jara, Sylva, aut favus, ive denudans, vel effundens, aut evi-| TIW 
nf apy Jacoba, Idem. Nomen principis, .1 Par. 4... 36. | lane Fitius Achaz, 1 Paralip. 9. f. 42. qui cap. 8.d. 36. dicitur lugs. 
3Sx0þ& | Jacobus, Idem. Apoſtolus filius Zebedzi, Marr. 4. c. 20. ' þ Joada 
1m Jaddo, Manus ejus, aut poteilas ejus, ſive "0am ejus. No- . Jaramoth, Alcitudines,, ſive tirhens mortem , aut projedio mo 
bh | men vari, 1 Par. 27. Cc. 21. . mortis. Nomen civitatis in tribu Ifſachar , data Levitis , Jof.. \3tpws3 
PT ' * Jada, Sciens, vel cognoſcens. Filius Onas filii Jerameel 'ex | 21. C. 29, 
LIC  Atara uxore, 1 Par. 2. d. 28. . Tarps Luna, vel menſis, Gve nt Filius Jean, Genel. nV- 
VIy7 | Jadaia, Scientia Domini, vel .cognitio Domini. Nomen viti, | 10. d. 26. - 363% | 
- NS - |S EE " Imperans, vel deſcendens. Fills Maalaleel, Gen. 5. b: Th 
LF IO | Jadaſon, Cognitio ovis, vel coSnitio mutatidnis. D. Judith | * 15. Filins item Ezra, 1 Par, 4. C. 18, ga 
| ; REN? 
_ | T.-C. 6, |. Jarephel, Saniras Dei, aut medicina De, five relaxans Deus. | 
| Jadaias, Siinul, vel ſolus Dominus, aut gaudum, five acumen | Civitas in tribu Benjamin; Jo. 18... 27. - . (pena 
badfas | Domini: vel ex Syr6 & Hebr#o, unus Domitius. Nomer viti, J. Jarib, Pugnans, vel objurgans, five mulriplicans. Filius Si-| I'M | 
nas | 2 Par. 27. d. 30 : ' meonis filii Jacob, 1 Paral. 4. e. 24. qui Genef, 46. b. 10. dici-|742:8 
{>} | Jadihel, Scientia Dei, vel coonitio Dei. Filius Benjamin, i Tar. tur Ahod. | 
Feſed [7. b.6. & 11. 8.45. qui Gen, "16: C21. dicitur Abel. | Jarim, Saſtus, vel ſylvz. Pars montis, Joſ. 19.030. DW? ; pO 
M7. | Jadon, Judicans, aut hitigans, vel manus ©Jus. Nomen viri,: Jaſa, Rixa vel contentio, aut exitus Domini. Nomen Civitatis, YT. 
«&pop {2Ef. 3, b, 7. quz de tribu Ruben, Merari nepotibus data eſt juxra Joſuam ex; .,., 
M37 Jagur, Colonus, vel advena; aat timens, five congregans. No- Hebrxo , Nuin. 21. e. 23. Deurt. 2. f. 32; Judic, 11. d. 20. & 
tnyie -_ Civitatis iti tribu Juda, Jof. 621. "1 Par. 6. g. 78. Eadem Jol. 13. £.18. Jaffa dicitur. | | 
by 2g | Jahaddai, Simul vel Solus ego, aut acutus, vel Saudens i ? hu Jasa, Efa. 15. b. 4. Rixa vel contentio, Heb, Jahas. Urbs fira} V7? 41g) 
12d) Sy riace, unitas mea. Nomen'” viri; x Par, 2. f. 47% in finibus Moabirarum. ., = 147% | 
| Wl | D 2 Taſer. 
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ans. Vide Jeſer. .. 
Jaſericz, Idem. p. n. Num. 26. ft. 49. 
Taſer, Recs aut cantans, ſive reip:iciens, aut dominans, vel 
prevalens. Filius Caleb ex Azuba prima uxore,1 Par.2.c.18. Jol. 
21.d. 39. Eſa. 16.c. 8. & 9. Loci nomen. 

Jaſ, Faciens, vel factor meus. Nomen viri, 1 Efd. 10.d. 37. 
Jaſe), Dividens Revs, vel dimidians Deus, aut feltinatio Det, 
Filivs Nephthali, Genel. 46. c. 24. quod 1 Par. 7. c. 13. Gyr 
(cribitur. | 
Jaſiel, 1 Par. 11. $. 47. & 
Dei. Vir de Vaſobia. 

Jaſon, Sanans, vel medicans. G. 1 Mach.8. c.17, & 12. c. 16. 
omen viri, AR. 17. b. 7. Rom. 16.9. 21. | 

Jaſon, At. 21.c. 16. Grace Mnaſon, id eſt, indagator, aut 
ſpondens, vel reminiſcens. G. 

Jaſub, Converlio, aut habitatio, aut ſeſſio. Filins Efaize pro- 
pkerz, Ef. 7. a. 3. Filius item Ifſachar, 1 Par.7, a,1. quiGen,46. 
þ. 13. dicitur Job. 

Jaſubitz, Idem. p. n. Num. 26. c. 24. 

Jaſſa, Joſ. 13. c. 18. Vide infra. 

Jn, Fenn ſive dormiens. Nomen viri, 2 Reg.23.d.32. 


\ 
27.C. 21. Opus Dei, vel factura 


Jateba, Benefaciens, vel bonitasejus, aut divertens vel decli- 
nans inſea. Nomen loci, 4 Reg. 21.d. 19. 
Jathaneel, Donum Dei. Nomen viri, 1 Par. 26. a. 2. 
Javan, Decipiens, vel contriſtans, aut ccenoſus, vel columbus. 
Filius Japheth, Genel. 10. a. 1. A quo Tones, {ive Greci, Eze- 
chiel 27.c. 19, 

Jaus, Tinea corroſus, aut compreſlus, vel congregatus. 
rt, 1 Par. 23.b. 10. 

Jazer; Auxiliator, ſive adjutor. Urbs Amorrhzorum , five 
cab, Ef. 16,c. 9. Num. 21. . 32. quam conſtruxerunt filii 
Gad, Num. 32.98.35. Joſ. 13.c. 25. 
| Jazie), Aſferſio Dei, vel diſtilfatio Dei. Filius Azmoth, 1 Par. 


F MA | 
| Jaziel, Fortitudo Dei. Nomen ſacerdotis, 1 Par. 15. b. 18. 
{ Jaziz, Splendor : aut Syriace, diſceſſio. Nomen proprium vi- 
1, I Paral, 27.d. 31. | | 


Tcamia, Reſurretio Domini , aut confirmatio Domini , vel 
_ Dominus. Filius Sellum filii Samoi filii Elafa, 1 Pa- 
2.041. | 
; Icces, Vide Acces. 


Sacerdotis, 1 Reg. 4.d. 21. 
Iconium, Veniens, G, Celeberrima urbs Lycaoniz eſt, de qua 
linivs lib. 5. cap. 27. Strabo lib. t 2. Volater, lib. 10.Geograph. 
aliud Iconium Ciliciz civitas, cujus Lucas meminit, A. 14. 
. I, In hac Paulzs & Barnabas pradicarunt. Hujus etiam fit 
entio in ſecunda ad Tim. 3. c. 11. | 


Virt, 1Paral, 4. c. 18, 
I 

Ida, Manus Domini, vel confeſſio Domini. Pater Allen pa- 
tris Sephei, 1 Par. 4. f. 37. 

Idaia, Nehem. 7. d. 38. & 11. b. 9. Zach. 6. d. 14. Scientia 
Domini. Nomen viri. 

Idida, Dilecta, five amabilis, vel manus ejus: aut per tranſla- 
tionem, poteltas manus ejus.; Mater Joliz, 4 Reg.22.a.1. 

Idithun, Lex ejus, veNNegalis, five laudem vel confeſſionem 
dans. Pater Galal, 1 Par. 9. c. 16. Pſal. 38. a. 1. 

Idox, Jucundus, vel lztus, aut triturans. D. Judith 8. a. 1. 

Idumza, Rufa, vel terrena, aut ſanguinea. Regio Syriz, ſic 
dita ab Edom filio Eſau, Efa. 11.d. 14. & 2 Reg. 8. d. 14. Heb. 
Edom. Vide Edom. | 
Idumez, Idem. p. n.f. g. 3 Reg. 11.4. 1. 
Idumzi, Rufi, five terreni, aut ſanguinei, 4 Regum 8. f. 21. 
Idumzi , inquit Volaterranus lib. 11. Geographiz, in litore Pa- 
leſtinz verſus X£gyptum & Arabiam iti ſunt. Gens ex Naba- 
thzis vicinis Arabiz populis profe&a. Inter hos ſunt oppida Phi- 
liſinorum ab Hebra1s appellatorum, qut iidem cum Palzſtinis 
funt, muratis literis. Idumza ita eſt ad Meridiem reſpeRu Ter- 
rx ſane, | 

Idumzus, Idem. f. n. 1 Res, 21. b. 7. 

E 


Je-abarim, Acervi Hebrzorum vel tranſeuntium , aut acervi 
iraſcentium vel pragnantium : aut ex Hebrzo & Syro, acervi 
frumenti, Triceſ1ma oQava Iſraelitarum manſfio in Moabitarum 
finibus,, Num. 21.c. 11. & 33.f, 44. 

Jebahar, Ele&tio five eletus. Filius David , 2 Reg. 5.c. 15. 
& 1 Par. 3. b. 6. & 14. b. 15. 

| Jebanias, &dificatio Domini, five filiatio Domini, vel intelle- 
tus Domini... Pater Rahuel, 1 Par. g. b. 8. 

Jeblaatn, Inveteratio populi, ve! defluens populus, aut germi- 
natio populi, five deglutiens eos. Nomen urbis in tribu Manaſle, 


[Joſ. 17.c, 11. Judic. 1.f. 27, & 4 Rep. 9.f. 27. 
Jebnael, Aditicatio Dei, five intelle&tus Dei. Nomen cvitatis, 
|terminus tribus Nephthali, Jof. 19. c. 33. 


Jebneel, Idem. Civitas in tribu Juda, Jof.15.c. 11. Dicitur 
Alias Jamnerorum portus. | | 
Jeboc, Evacuario, 'vel diſfipatio, aut luta. Nomen torrentis 


12.4, 2, Dicitur & Jaboc, Gen. 32,f. 22; 
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Nomen | 


Jaſer, Figmentum, ive. plalinatio, aut tribulans, vel anguſti- _ 


I ral. 7.8. 1. | 


Ichabod, Ubi gloria, aut vz gloriz. Filius Phinees filii Heli || 


|] .Jeddua, Scitus aut cognitus. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 21. 


Tcutiel, five Jecutiel, Spes Dei, aut congregatio Dei. Nomen || }| 
. + Filius Etam, 1 Par. 4. a. 3. 


.*Jebſem, Aromatizans, vel ſccitaseorrm, aut confiſo, vel DUI) © 
| erubeſcentia eorum, Filus Thola fili 1ſlacl.ar flii Jacob, 1 Pa} jafory 


Jebus, Conculcatio, aut volutatis, vel przſepium. Nomen ci- 
vitatis quz & Jeruſalem dicitur, Jof. 18. d. 28. Judic. 19. c. 10. 
In Jo. 18. d. 28. ſcribitur 'D)2" pro DI per meronymiam. 

Jebuſzi, Conculcati, vel volutati, aut praſepia, Gen.15. d. 20. 

Jebuſxus, Idem. . n. Filius Chanaan , Gene. 10. c. 16. &} 
2 Reg. 5. a. 8. a quo primum Jeruſalem, Jebus : & Jeroſolymite, | 
Jebuſx1 vocati ſunt. hs 

Jecemia, Reſurre&tio Domini, ſive confirmatio Domini, aut | V2Þ? 
vindita Domini, Fils Jechonie filii Joacim, 1 Par. 3.c. 18. H6exitvie 
Jechelia, Conſummatio Domini, vel poteſias Domini. Mater 173 
zarixz regis Juda, 4 Reg. 15. a. 2. bale 
Jechonias, Praparatio Domini, aut firmitas Domini, Filius T'3I? 
Joacim filii Joſfiz, 1 Par, 3. c. 16, Rex Juda, Eſth. 2. a. 6. qui Jer. Gs50yia 
22,f. 28. & 37.4. 1. Hebraice dicitur Chonias. Dicitur & Joa- ; 
chin, 4 Reg. 24. a. 6. Fuit & Jechonias filius Joh, qui Marr. 1. | 
' b. 11, & 1 Par. 3.c. 16. dicitur Joacim. | 
| Jechonias, Jerem. 22.f. 28. & 37. a. 1. Preparatus ipſe. Hebr. 
Chonias, qui 1 Par. 3. c. 16. dicitur Jechonias. a5 2ovia; 

Jecmaam, Reſurretio populi, five confirmatio, vel vindica TDYDAp? ,,, 
populi. Civitas in tribu Ephraim, 3 Reg. 4. b. 12. & 1 Par. 6. EWQþ? 

f, 68. Item filius Hebron, 1 Par, 23.C. 19. ' Yau 

Jecnam, Poſleſſio populi, five emprtio, aut nidificatio populi. Ey3p? 
Nomen civitatisin tribu Zabulon, Joſ. 21. c. 34. quz Jol. 19. a. 3,2," 

11, dicitur Jeconann, iifdem conſonantibus & punctis. | 

Jeconam, Idem. Eadem civitas in tribu Zabulon, Jol. 19. a. z,,,. 

II. quz Jof. 21.c. 34. Jecnam. [ & 

Jecſan, Durities, five ſcandalum: aut Syriace, colliſ:o, Filius JUÞ" 
Abrahz ex Cetura, Gen. 25. a. 2. oc 

Jean, Parvulus, aut tzdium, five contentio. Filius Heber, 
Gen. 10.d. 25. | 

Jectehel, Congregatio Dei. Nomen civitatis tribus Jude, 
Joſue 15. e. 38. Item rupis, 4 Reg. 14. b. 7. Euſebio P. vero 
OÞ1 dicitur, | > 

Jedaia five Jedei, Scientia Domini, vel cognitio Domini. No- | 
men fſacerdotis, 1 Par* 9. b. 10. & 24. b. 7. ; 

Jedaia, Manus Domini, five confeflio Domini. Filius Haro- i= 
maph, 2Efd. 3.c. 10. . 

Jedala, Manus juramenti aut maledictionis five execrationis : | 
aut ex Hebrzo & Syro, manus Det. Civitas in tribu Zabulon, : 
Joſ. 19. b. 15. quzdam exemplaria habent ya. ; 

Jeddo, Solus ipſe, vel unus ipſe, aut lzritia ejus, five acumen 
ejus : vel Syriace, novitas ejus. Filius Buz, 1 Par. 5. b. 14. 

Jeddoa, Scirus vel cognitus. Nomen viri, 2 Efdre 12. a.|Y 
I1, b.21. 

Jeddu, Manus ejus, five confeſſio ejus. Nomen viri, 1 Efd.1o. | 
(d. 43. & 2 Efd. 12.4, 10. t 
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Jedebos, Mellifluus, aut manus confuſionis vel erubeſcentiz.| VI1? 
i:fas | 

Jedidiah, Vide Idida. 

Jedei, 1 Par: 23. b. 7. Vide Jedaia, Scientia, &c. 

Jediel,Unitas Dei,ſive lztitia Dei,aut acumen Dei : vel ex Syro 
& Hebreo, renovatio Dei. Nomen principis; 1 Par.5.d.24. 

Jedihel, Scientia Dei, vel cognirio Dei. Filius Samri, 1 Par.11. 
5, 45. Princeps militum, 1 Par. 12.d. 20. 

Jedlaph, Diſtillatio, vel ſtillicidium : aut ex Hebrzo & Syro, 
manus jun&a, Filius Nachor ex Melcha, Gen. 22. d. 22. 

Jegaal, Redempror, vel redemprus, five inquinatus. Filius Se- 
meiz filui Secheniz, 1 Par. 3.d. 22. 

Jegbaa, Exaltario,five alrirudo. Civitaseſt, Num. 32.8.35. LX 
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terminus iliorum Ammon, Num, 21.e. 24. Deurt. 2, 8. 37. Joſ: |. 
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x) even; vab8, quam zdificaverunt filii Gad, Judic. 8. c. 11. 
Jegedelia, Magnitudo Domini. Pater Hanan, Jer. 35. a. 4. 
Jehedeia, Unus Dominus, aut lztitia Domini, ſive acumen Do- 

mini ; autex Syro & Hebrzo, renovatio Domini. Nomen vir, 

I Par. 24.C. 20. 
Jeheth, ConfraRus vel formidans, aut ftupens : vel Syriace, 

deſcendens. Nomen viri, 1 Par. 23. b. 10. 
Jeheziel, Videns Deum, vel vifio Dei, Nomen,yiri, 1 Paral. 

£2. 2.4. | EY 

Jehias, Vivit Dominus. Sacerdos, 1 Par. 5.c. 23. 15.C. 23. 

Jehiel, Abſtulit Deus, aut coacervans Deus. Nomen ſcribz, 
2 Par, 26. bþ. 11. Nomen item cantoris, 1 Par. 9. f. 35. & 11. 8. 
44. & 15.c. 18. & 16. a. 5..& 2 Par. 35. b.g. & 1 Eſdr.8. b.13. 
& 10.d. 43. Filius Joel, 1 Par. 5. a; 7. Princeps item Gabaon,e 
| Hebrzo, 1 Par. 9. b. 35, | 
Jehieli, Vivit Deus. Nomen viri, 1 Par. 26. c. 21. 
| Tehojachin, Vide Joackin. 

' * Jehojacim, Vide Joacim. 

Jehu, Tpſe, five exiſtens. Filius Joſaphat, 4 Res. 9. a. 2. No- 
men propherz filu Anani, 3 Reg. 16. a. I. Filius Namſi, 3 Reg. 
19. c. 17. Filius Obed filii Ophlal, 1 Par. 2. e. 38. Filius Jozabiz; 
princeps, 1 Par. 4. f. 35. & 12.4.3. 

Jehuel, Abſtulit Deus, aut coacervans Deus. Filius Zara, 1 Par, 
'9. 4. 6. . . | 
Jehus, Tinea corroſus, aut compreſſus, vel congregatus. yr 
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Eſau ex Oolibama, Genef. 36. a. 5. Filius Balan filii Jadihel filii }&3a ines 


Benjamin, 1 Paralip. 1. Cc. 25. & 7. C. 11. Secundus filius Eſec, 2136 
1Par.8.d. 39, 
Jehus,: 1 Par. 8. a. 10. Conſilians vel ligneus : aut Syriace; 


fixus. Filius Saharaim, ex Hodes uxore ſua. 
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mm Temai, Calefaciens,aut calidus. Filius Thola filii Iſſachar flu Ja- Jeroſolymia, Idem. ; : | 
» % cob, 1 Par.7.A.2. Heb. Jahemai. Jeroſolymirz, Idem. p.n. Mar. 1. a.5. [laporenuuTew 
F Jemima, Filia ſob, Job 42. d.14.- Vide Dies. | Jerſia, Lectulys five ſtracrum Domini, aur abſlulit paupertatem D"WW? 
WA! Jemini, Dextera,vel dexter. Pater Aphia, 1 Reg.g. 4.1. & Reg. | Domnus. FiliasJeroham, 1 Par.8. c.27. | (BSoie. 
Jewurdov | £6.C.11, Pfal.7. a.1. Judic.3.b.15. & 19.d.16. _ Jeruel, Timor Dei, aut viftio Dei. Dicitur Vallis benediRio- Sv 
bw Jemineus,Idem, 2 Reg. 20. a.1. nus inter Engaddi & Thecuam, 2 Par.20. d. 16. _ 
—7D) Jemla,Repletio,aut curcuncitio. Pater Michzz prophertz,zReg. } Jeruſa,Hzrediras, vel exilium. Marer Joachan filia Sadoc, 4 Reg. TWIN 
anda 22. b.8.9. : 0 I5. 8.33. & 2 Par. 27.4.1, 3, ; ES 3Stom bt 
190). — Jemlech, Regnans,aut Syriace,conſulens. Nomen principis ca- | Jeruſalem, Dicitur quaſi 55yg.nxw, idelt, videbit perfetum aIWM 
ods juſdam, « Par. 4. f.14. ; vel pacificum, Judzz metropolis a Melchiſedecho, teſte Jofepho, | ; 
= Jemna, Dextera, aut numerans, five przparans: vel Syriace, condita, alias Salem, Gen. 14.d. 18. & Pal. 78.4. 3. Hebr. 79. 
or ae conſticuens. Filus Afer filii Jacob, Gen.46. b.17.& 1 Par.7.f.30, | item & Jebusa Jebuſzo Chananxi filio, Joſ. 18. d. 28. Poſtremo 
oY | Pafer Core, 2 Par, 31.c.14. \ Helia (ur Volaterr. lib. 11. ait) ab felio Hadriano dia eſt. 1s 
yan" Jemna, 1 Par.7. g, 35. Prohibirio, aut impedimencum, five ma- | enim imperator partem ejus extruxit : montem Calvarium, Chri-; 
hai re commorum. Filius Helem. ſti ſepulchrum, & Golgarha, loca extra meenia anrea fira muro, 
130! Jemnaitz, Dexter# aut numerantes, five prxparantes,vel con- | cinxit. Porro hec olim urbs bifariam diviſa eſt, in ſuperiorem 
"Rh we? ſtiruentes, Num, 26. e. 44. {cilicet & inferiorem, Superior 1n vertice Sionis, una Cum tem=- 
UW! Jeus, Tinea corroſus, aut compreſſus ſive congregatus. Filius plo in ejuſdem montis latere ita erat : quz a conditore interdum 
ws Roboam ex Abihail, 2 Par. 11.d. 19. civitas Davidis nominabatur, Templo autem adhzrebar inferior, 
17D) | Jephdaia, Redemprio Domini. Filius Sefac, 1 Par. 8. c. 25. | civitatis pars, 1 Par. 3. b. 4. In fine cap. 1 8.d. 28, Joſue, tradi-' 
, > Pe | Jephlar, Liberatus, aur expulſus. Filius Keber filii Bariz filu | tur Jeruſalem eſſe fitam in tribu Benjamin. Hebra1 Jeruſalaim di- 
Jagad7 15D) Aſer filii Jacob, 1 Par. 7.f. 32. _ cunt, Chaldz1 Jeruſalem, quos imitati ſunt LXX. ubique ſcriben- 
Jeqan? Jephleti, idem. Nemen populi in forte filiorum Joſeph , | tes lecyuoaniu, Latini converterunt y in e longum. Marthzus di- | 
; _ Jol. 16. a, 2., Y cere ſolet i:eeotavue, Lucas modo iepegoavun, modo Ipougannu, | 
iagopyh | +: | Jephone, aſpiciens, ſive intuens. Pater Caleb, Num 113. a, 7. Jeſaar, Claritas, five oleum, aut Meridianus. Filius Caath filii VS? 
i2goryn 13 P Jephonne, Idem. Hilius Jether, 1 Par. 7. s. 38. Gerſon, Num.3. c.19. bornap 
bpos ID) Jephra, Aperiens. Civitas que in ſortem tribus Judz ceſlir, Jo- | Jeſaaritz, Idem. p. n. | ; 
PRNNP! [ſue 15. 43. Jeſaia, ſive Jeſaias,Salus Domini. Nomen viri, 1 Par. 25. c,15, WO? 
aus puma Jephtahel, Aperiens Deus. Nomen vallis, terminus tribus Za- |; & 2 Efd.11. b.6. Vide Efaias. | FITG7 
Na! 'buloms, Jo. 19. b. 14. || Jeſamari, Cuſtos vel cuſtodia. Filius Elphaal, 1 Par. 8. b. 18. [9e" | 
heg.out Jephte, Aperiens. Filius Galaad ex meretrice, Judex in Iſrael, | Jeſana, Dormiens,aut antiqua,vel annoſa,tive mutario. Nomen ao Ft 
Tudic. 11.4. 1. | civitatis, 2 Par.13.d.19.- | MIO) Frorlus 
ip NIN | Jeraa, Luna, aut menſis, five odoratio. Servus &gyptius Seſan | Jesba, Laus,five rranquillitas. Filius Ezra, 1 Par. 4.C.17. MAW! 3rofet 
x1 fil Jef filii Apphaim, 1 Par. 2. e. 34. | Jesbaam, Sedens populus, aut converſio populi, five inſufflatio, DyawW? 
boapada ' | Jerameel, Miſericordia Dei:aut ex Syro & Hebrzo,dilectio Dei. || aut caprivitas populi, Filius Hachamoni,r Par.11.c.11.Filius Jero- j, ofadua 
TRAIN Filius Efron fiir Phares, 1 Par.2. b. 9. {am, 1 Par.12.4.6, | - "$0 
an Oh Jerameelita, Idem. 1 Reg. 27. C. 10. | Jesbacaſſa, Eſt requirens vel deprecans, aut ſeflio dura, vel in- NUP2O? 
and : Jercaam, Exrenſio eorum, five viriditas populi, aut ſputum po- | ſuMartio five converſio dura, Nomen viri, 1 Par. 25. Þ.4. FeofSoxaoa 
$cpEKap pulz, vel armatura, vel evacuatio populi. Civitas eſt quz forte miſ- || Jesbi-benob, Sedens in propheria, vel in locutione, el in ger- AYVI'Q2W? 
Ora fa,tribui Dan obrigir ſecundum doRores Hebrzorum,1Par.2.t.44 | |minatione : aut converfio, ſive inſuMario in propheria, vel in 10- 30g} am vob | 
EE. ; Jercon, Arugo,aur viriditas, five ſputum, vel armatura aut eva- | icutione, five in germinatione - aut captivans in prophetia, vel 
wn cuatio. Civitas1n tribu Dan, Joſ. 19, d. 46. \ _ | in loquutione, five in germinatione. Gigas quidam de quo | 
OT 2 | Jeremia, ſive Jeremias, Celfitudo Domini, vel ſublimitas Do- | iz Reg. 21. c. 16. | : 
AI) mini, aut exalrans Dominum. Nomen principis, t Par. 5. d.24. || Jesboam, Converſio populi, five ſeſſio populi, aut inſufflatio TYIP? 
h vn 26 Elt & nomen propherz filius Helciz,Jere. 1.4. 1.Fuit & pater Ami- | vel captivitas populi. Nomen principis filii Zabdiel, 1 Par.27. 4.2. JeoGodu 
OnV tal matris Sedeciz, Jer. 52. 4. 1. |! Jesboc, Eſt vacuus, vel evacuatus : aut Syriace derelitus, vel PIW? 
$echa — | Jeremiel, Miſericordia Dei,aut ex Syro & Hebrzo,dileRtio Dei. | derelinquens. Filius Abrahz ex Cerura, Gen. 25. A. 2. Jeof2dn 
[Filius Amelech, Jer. 36. f. 36. 1} Jeſcha, Ungens, ſive cooperiens, aut protegens, vel obum- NZD? 
me Jerias, Timor Domini, vel viſio Domini : aut projeRtio Do- ||brans : aut Syriace, ſpeculans. Filia Aran filii Thare, quz & $a- js a nm. 
Papowits mini, Filius Selemiz filii Hananiz, Jer. 37. c.12. rat dicebatur, Gen.11. d.29, _ | | 
pert NV? | Jeriau, Idem. Filius Hebron, 1 Par. 23. c. 19. Jeſeias, Salus Domini, Filius Phattiz filii Ananiz fili Zoroba- MWW? 
uk Jeribai, Pugnans, five objurgans, aut multiplicans. Filius Elna- |jbel, 1 Par. 3. d. 27. | A _-. Sa 
aptCal em, 1 Par. 11.8. 46. Jeſema, Appoſitus, vel nominatus : aiit admiratio, ſive defola- NAW? 
ny Jericho, Luna vel menſis,aut odor ejus. Civitas opulentiffima | itio. Filius Etam, 1 Par. 4. a. 3. | | Grenud 
2LY in Benjamin tribu, ab Jeroſolymis CL. & ab Jordane LX. diſtans }| Jeſfer, Figmentum, ſive plaſmario, aut tribulatio, vel angaſtians, 1y; anucp 
MP ſadiis, Num. 22. a, 1,Joſ.2.a.1. Quam zdificavit Hiel de Beth-el, | 
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Heb.1'V 3 Reg. 16.34. & 2 Par. 28. c. 15. Matth.20. d.29.Luc. 
18. f.35. & 12.4.1. Nobilis palmetis & balſami viridariis. Unde 
etiam Civitas palmarum appellatur, Deur. 34. a. 3. & 2.Par, 28. 
C. 15. & Thamar, Ezec.48. d.27. | 

Jerichonrtinus, Idem, Jer.39.b.15. | © 

Jeriel, Timor Domini, aut viſio vel projeRtio Dei. Filius Thou 
fil 1fſachar filii Jacob, 1 Par. 7. a.2. 

Jerimoth, Altitudines, five timens mortem, aut videns mortem, 
ſeu proje&tio morrtis. Filius Bela filii Benjamin filti Jacob, 1 Par. 
7.b.7. Filius tem Beciz, 1 Par. 8.b.14. & 3 Par. 31.c. 13. Eſt & 
nomen civitatis in tribu Juda, cujus rex dicebatur Pharan, Joſ. 10. 


dicitur,Jol. 21.c.29, 

Jerimuth, Idem. Nomen wiri, 1 Par.12.a.5. | 

Jerioth, Cortine, five linteamina, aut ululationes ſive cofifra- 
ciones. Filius Caleb ex Azuba uxore, I par. 2.b. 18. | 

Jermai, Altitudo mea, five timens vel projiciens aquas, Nomen 
viri, 1 Efd. 10.4. 33. | 

Jerobaal, Id eſt, Ulciſcatur fe Baal, ſub. de eo. Vel Cauſam ſu- 
.|am agat five tueatur Baal, ſub. in eum. Nomen Judicis in Iſrael, 
qui & Gedeon dicebatur, Judic. 6. f, 32. ubi & ratio hujus nomi- 
nis ponitur, his yerbis. Et vocavit eum in die illo Jerobaal,dicens; 
Ulciſcarur ſe de eo Baal, r Reg. 12. b. 11. ; 

Jerobeſeth,. Impugnans confuſionem vel ignominiam, aut im- 
pugnans idolum. Nomen viri. 2 Reg. 11.c. 21. 

Jeroboam, Impugnans vel objurgans populum, vel multiplt- 
cans populum, Filius Joas filii Joachaz regis Iſrael, 4 Reg. 14. 
f.2.3.Fuit item ahus ejuſdem & nominis & regni rex impius 3Reg. 
I'l, C, 26. 

Jeroham, Miſericors : aut Syriace, dile&us. Filius Elcana filii 
Caath, 1 Par.-6. b. 27. & 12. a. 7. & 27. c, 22.” Filius Phaſor, 
I Par.g.þ.12.Filus Eliu filit Thau, 1 Reg. 1: a. 1. & 2 Par. 23.4.1. 

Jeron, Timor vel viſio,aut projiciens dolorem vel fortitudinem, 
Civiras in tribu Nephthali, Jof. 19.c.38. ; | 

Jeroſolyma, Viſio pacis, aut viſio perfea vel conſummara, fi- 
| ve timor pertectus vel conſurnmatys; Vide Jerufalem,” 
teroſolymz, Idem.- 


| a. 3. & 15.e.35.1n tribu item Iſſachar data Leviris,quz Jarimoth, || 


Fitius Nephthali, Gen. 46. c.24. & 1 Par. 7.C. 13. 1 
Jeſerirz, 1dem. p. n. Num. 26. f.49. | TL) "Led? 
_ Jeſeſi, Antiquus, ſive ſexagenarius, aut exultans, vel eſt munus. »yity» Covs? 
Filius Jeddo, 1 Par.5. b.14. . _._ , R_ 
Jeſi; Salns, aur reſpiciens. Filius Apphaim filii Nadab filti Semei z, : 3,95 
ful com : a" 2.49. 31. & 4.4. 20. Pater Phaltiz, 1 Par, 4. x, On 
» 4.2. XX Y. U, 24, I 
7 Jefiz, five Jeſias, EX Dominus. Filius Izrahia filii Ozi filiit Tho- —_—_ "RM 
la, 1 Par. 7.4. 3. & 24. C. 21. Vide 1 Par. 12, 4.6. &23.C., 20.» 
Jefiel, DividensDeus, ve! dimidians Deus,aut feſtinatio Dei. Fi- | 
tius Nephthali, Num. 26. f. 48. 
Jeſielitz, Idem.p.n. Num. 26.f.48. | 
Jeſimon,Deſolatio,aur ſolitudo. Nomen deſerti, 1Reg.23.9.24. "288m 
Pro Jeſimon ſcribitur 1 Reg. 26. a. 2. folirudo. Jan. 
Jelmachias, Adhzrens, vel innirens Domino aur junctus Domi- | 3 $0o5pc0 up 
no. Nomen viri, 2 Par. 31.C. 13. 7283? 
Jeſmaias, Audiens Domitum, vel obediens Domino. Nomen| uy ia 
viri, 1 Par. 27.C. 19.” AMYDUL! 
Jeſpha, Iaſpis, lapis ſcilicet pretioſus : aur eſt hic, id eſt, in hoc| ,,,+, 
loco,vel labium, ſive conterens. Filius Beriz, 1 Par. 8. b. 16, | RW 5,40 


1 Par. 8. b. 22. Ge | F* 
Jeſraeli, Idem quod Iſrael, quod interpretatur przvalens ſive "78D? 

dominans cum Deo, 2 Reg.17. f. 25. Ubi alii interpretes legunt,* ;z2ga 

Fuitque Micha filius cujuſdam viri, nominelithara Jſrachtz, &c.) , 
Jeſſx, Ens, five exiſtens, aut munus, vel oblatio. Pater David) WW? 

Efa. 11.C.10, qui & Iſaidicitur. | | 50S LO 
Jeſſui, Planus, five xqualis,aut ponens, five poſitus. Filius Aﬀer| 1) 

filii Jacob; Gen. 46. b.'17. & 1 Par. 7. f. 30. Filius Saul, 1 RES.! *,goo ud 

I 4+ 8.49. i - | "18x, 1nTou8 
Jeffuirz, 1dem. p. n. Num, 26. e. 44,  _. : | » Ld 
Jeſu, Luc.3. £,26. In Greco eſt Joſe : & Hebraice poteſt inter-| » nd 

pretari Parcens, vel elevatus, aut exiflens. D. Wo : 
Jeſua, Salvator. Nomen vari, 1.Par. 24. b. 11. | 1D? *aa98 
Jeſua; Gen. 46. c.17. & t Par.7.f.30. Planities ſive zqualis,aut! NW? 

ponens, vel poſitus; Filius Afer filu Jacob. : 
Jeſue,Salvator,z Par.31.c,15. & 1 Efd.2.b.36. . Hbii&ss| geue 
Jeſue;1 Ef: 10. d, 31. Eft Dominus. Nomen viri, Heb. Jeta.} y4g? 
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Jeſphan,Abſconditus,five confractus,aut cuniculus, Filius Seſac, | (aw)? »,4gga, 
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JESUS, Salvator. Sic yocatus 
S_— 2. C16 E}..2.cC. 21. E 


'Y "WW? Jeſus, Ags. 1.4. I. Zac. 3.4. 1.&6.C.1T. Dominus Salvator, 

= = . d) DO - tht 

WEELT vel Domini falus. Sacerdotis nomen filti Joſedec. De quodam Jeſu 

you loquitur & Paulus, Colofl. 4. c. 11. 

| ſefus pro Joſue, Act. 7. f. 45. . 

(NV! vel Jeca,Declinans, vel divercens. Civitas que Levitis e tribu Judz 

| mur vel Simeonis eſt dara, Joſ. 21.b. 16. Eadem vidertur efle quz Jota 

1172 | dicitur, Joſ. 15. g. 55. licer plerique diverſe ſentiant, aſſerentes 

| | hanc alias Jetan dici : illam Jota nempe, alias Loctie, 

| | _ Jeteba, Vide /ateba. : 

T2V vel | Jeteba, five Jetebacha, Bonitas ſua, five declinans filia ejus, aut 

\"N22? ( | declinans deſertum. Nomen loct in quo caſtrametati ſunt filii 

knrustes \'| Urael proteti de Gadgad monte, 4 Reg. 21. d. 19. Numer. 33. 

| 'd. 33. Deut. 10. b. 7. 

Fain) —Teth, Confringens, vel formidans, aut ſtupens : vel Syriace,de- 
"tne Þ ' ſcendens. Filius Gerſon fili Levi, 1 Par. 6. d. 43. Heb. Johath. 
mM Tethela, Pendens, vel ſuſpenſio, {ive coacervatio. Nomen civ1- 
13a ' tatis in tribu Dan, Joſf. 19. d. 42. i 
197? Jethnan, Merces, ſive donum : aut Syriace, fumigans, Civitas 
Jag. ' tribus Jude, Jof. 15. e. 23 

71 Jether, Excellens vel refiduus, five remanens, vel explorans,aut 
13%, 1239 | funiculus. Civitas&etri tis data, Jol. 15. £,48. & 21. 


b. 14. & 1 Par. 6. e. 58: 
' Hilius Ezra, 1 Par. 4.C. 17 
[EY Jecher, 1 Reg. 30. 8.7. Mamll civitatis, nomen item vir! , 
"1859;, 185 | 1 Par. 7, 9. 38. & interpre xcellens, aut re{iduum, fiye re- 
| manens, aut explorans, {fe funiculus. 


ED Jether, Idem, 1 Par, 2. b. 17. 1lle idem qui & Jethra, 2 Reg. 
1389 17. 8. 25. dicicur. Filius item Jada tilii Onam fil Jerameel, 1 Pa- 
| ral 2, e. 32, Sic dicitur & Jethro ſocer Moſis, Exod. 4. e. 18. in 
codice Hebrxo, 
TN Jetheth, Donans. Civitas Idumzorum, Gen. 36, d. 40. 1 Pa- 
is24p ral. 1. d. 51. 
TAN ' Jethma, Orphanus, ſive admiratio, aut conſummatio (ive per- 
"1: Sat e ; fetio. Vir Moabites, 1 Par. 11. 8. 46. 
MAL | Jethnan, Narrabit, vel planger. Cavitas, Joſ. 15. e. 23. 
FI'Tl Jethra, Excellens, five re.:duus, vel remanens, aut explorans, 
1838p vel funiculus. Pater Amaſa filii Abicail ſororis David, 2 Reg. 17. 
8.25. & Iſraelites erat. In 1 Par.2. þ.17. dicitur Jerher Iſmaelites, 
SYN Jethraham, Excellentia populi, gut reſiduus populi, five explo- 
WIFE \ ratio vel funiculus populi. Filjas David ex Egla, 2 Reg. 3.4. 5. 
=—_— Far... 4. 3. 
YIMV.VxGede Jethrai, 1 Par.6.b.21. (M1 Syriace, locus. Filius Zara. 
aww Jethran, Excellens, {ive refiduus, vel remanens, aut explorans, 


"uy Jethrzus, Idem. Filius Sobal fili Hur primogeniti Caleb, Par. 

*1eZei, FIet |2.8.53.& 11.8, 40. 

mn Jethro, Idem. Soccer Moſis, Exod. 3. a. 1. quiExod. 2. c. 17. 

o93 \dicitur Raguel; & Cini 'I'P, Judic. I. d. 16. Vide Raguel & Je- 

mM ther, Exod. 4. e.18, | 

e420 FJechrites, Idem. 2 Reg.23.d.38. 

TR | Jeathfon, Jof. 21. d. 36. In Hebrxo eſt Cedemoth : quod in- 

| -  {terpretatur antiquiores, vel priores, aut Orientales, ſive incendi- 

;um, vel incurvatio mortis. Nomen civitatis. Vide Cademoth, 

A [Non legitur apud LXX. | 

AlN *  Jetur, Cuſtodiens, aut ordo vel ſeries : aut Syriace, montanus. 

2738, 1273p |filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 15. & 1 Par. 1,d. 31. 

WI 7 Jeus, Tinea corroſus, aut compreſſus, five congregatus. Filius 

TY Roboam ex Abihail, 2 Par. 11.6. 19. 

aw Jezabad, Dotatus. Vir Gaderothites. 1 Par. 12. a. 4. 

aotaCad ' Jezabel, Inſula habicaculi, vel vz habitaculo : aut ex Hebrzo 
AMR 82 {& Syro, inſula fterquilinii, vel ve ſterquilinio. Filia regis Sidoni- 


"bo 7A \orum, uxor regis Achab, 3 Reg. 16. g. 31. & 21. þ. 5. 


| Jezer, Inſula adjutoriti, five inſula atrii, aut ve adjutorio vel 
eli [atrio. Filius Galaad filii Machir filii Manaſſe, Num. 26. d. 30. 


ww [qui Joſ. 17. a.2. dicitur Abi-ezer, bs = 

rele | Jerxer, 1 Par. 6. g. 81. Auxiliator, five adjutor. Civitas Amor- 

WR [rhzorum : quz Levitis & homicidis pro aſylo etribu Gad eſt at- 

Ore | tribura. Eadem ele videtur que & Jezer dicitur. Lc 

x5 | Jezritz, De Jezer, quod interpretatur inſula adjutori, ſive in- 

"12526, IM | ſulfatrii : aut ve adjutorio vel atrio, Num. 26. d. 30. 

atiz — Jezrites; Oriens, aut clarus, I Far. 27, b.8. | 4 
Mw Jezia, vel Jeziah, Diſtillatio vel aſperſio Domini, Nomen viri, 

mv '1 Efd. 10. c. 15.d. 25. 

"uti | TJezlia, Diſtillacio vel aſperſio laborioſa. Filius Elphaal, 1 Par. 

Ave |8.b. 18. | | 

Wh Pas zz | Jezonias, Auſcultatio Domini,aut ſtatera Domini, vel arma Do- 


hc | mini, Filius Maachati, 4 Reg. 25. f. 23. 
kit, -_ Jezonias, Jer. 35. a. 3. & 40. c. 8. & 42. 4. 1. Ezech. 8.4. 11. 


| 1220126, 18- | & 11.4. I. interpretatur Nutrimentum Domini, aut auſcultatio, 
| _ vel arma Domini. 

j nge Jeſra,Porcinus : aut Syriace, converſus. Filius Moſollam, 1 Par. 
ROE _— I 9Þ. 12. | | > 

® we hs | Jezrael, Semen Dei, aut diſtillans contritionem vel malnm De- 
WUCILLE | us, five diſtillatio amicitiz Dei, vel aſperſio paſtoris Dei. Civitas 
| | tribus Judz,Joſ.15. $.56. & 17. b.16. & 19. b. 18. Judic.6. g.33. 
9——yw | & 1 Reg. 25. 8.43. Filtusitem Oſce ex Gomer uxore,Ofce 1.þ.z. 
| Foxy | Jezraelices, Idem, 3 Reg. 22.4. I. iCegndirys 
Cm ** | Jezraeliris, Idem. feem.gen. IReg. 27.4.3. 1Cognaihs 
= | Jezraia, Oriens Dominus, aut claricas Domini. Nomen viri, 
cues | |{2Efd. 12.09.41," 


fuic Chriſtus Dominus noſter , | 


'#- | en. E————— ER | 
Iraal, Redemptus, five coinquinatus. Filius Nathan de Soba} RJ | 
2 Reg. 23.d. 36. 6 "ryach | 
Igal, Idem, Filius Joſeph, Num. 1 3. b. 8. rye | ; 
I H 
thelom, Occultus, five adoleſcens, aut caprea eorum, vel ſecus Dy? 
lum. Hilius Eſau ex Oolibama uxore, Gen. 36.4.5. 1y2Ju 
lim, Acervi, Ciyitas tribus Judz, Jol. 15. e. 29. | DW aut, 
L | 
Hai, Aſcendens, vel ſuperior, aut acervus mihi, 1 Par. 11. £.29. Oy 25 
Hlyricum, Exhifaratio, aut Iztificatio, G. Regi0 Epirt conter7 * av, | 
mina, propinqua Italizx, Rom. 15. d. 19. | | 
BR N | | 
Incendens, Heb. Saraph. Proprium viri, 1 Par.4. d. 22. AW (Copy 
Incenſio, Heb. Thagera, Nomen loci, Num. 11. a. 3. | TWAN | 


Indi, De India, quz Hebraice dicitur Hodu, id elt, laudario i : 
ve confeſſio, aut decora vel pulchra. Regio lariſtima ad Orientem|, 
ſita, cnjus imperium Afuerus tenuit, Eith. 1. a. 1. Alias Hodu,,,,. 
Hevila, & Chus appellata ; cujus ſpatium ex Strabone lib. 15. 
Geog. & Plinio hb. 6. cap. 16. intra Indum ab Occaſu, a Septen-; 
trione Tauri jugis; ab Ortu £olo pelago, a Meridie ſuo, hoc eſt| 
Indico clauditur, ſpatioſiflima ipſa : & non gentium tantur &! 
Oppidorum prope innumererum.ſed omnium rerum proventu,#re 
tantum & plumbo excepto, felix : flumina cum plurima, tum ma- 
x1ma,pracipua tamen Ganges & Indus, quorum irriguo procur- 
ſu fit ut in udo ſolo proximantis ſolis vis nihil non magna quan - 
titate gignat. re rm fi reliquas terras cogitas, Orienti! 


ſupponita videtur. Vide etiam Ptolemzum lib, 7. cap. 1. & Pomp. 


Melam 1in 3. | 

India,Job 28.c.19.dicitur Ophir,Cinis,incineratio, frucificatio.| DIR 

I O 
Joab, Paternitas, vel habens patrem, vel voluntarius. Frater|2R\? 

Abiſai, 1 Reg. 26. a. 6. Filius item Sarviz filiz Ifai, 2 Reg.2.C.13. 7 wep 
v.16. Filius item Saraiz, 1 Par.4.C.14. 
gDomint apprehenfio, five Domini poſſeſſio, aut Do-}inR\n? 
minus videnNFilius Johiz regis Judz, 4 Reg. 23. f.34. Filius rem ,pagat 
Jehu regis Iſrael, 4 Reg. 10. g. 35. Filius Joram, 2 Par. 21.d.17., 
Sic dicitur & pater Joas, 2 Par. 25. f, 23. qui 2 Reg. 14. d. 13.di-: 
citur Ochozias. LXX, eo loco Paral. legunt Ochozaas, videtur er- 
ratum in codice Hebraico. X | 

Joachaz, 2 Par. 34. b. 8. Apprehendens, five poſſidens, aut vi-{IT81 
dens. Pater Joha, qui a commentariis erat Jofiz regi. Np0aut, 

Joachin, Domini przparatio, ſive Domini firmitas. Fllius Joa- jm 
cim, live Eliacim, 4 Reg. 24. b. 6. quem Jeremias 29. a. 2, & 37.f 
a.1, vocat Jechonam. | 

Joactm, Domini reſurreQio, (ive Domini confirmatio, vel Do- 
minus vindieans. Filius Joſiz regis, qui prius Eliacim dicebatur, 
4 Reg. 23. $.34. & 1 Par. 3. C, 15; Hic dicitur etiam Jechonias, 
Matth. 1. b. 11. 

Joacim, Nehem. 12. a. 10, Reſurgens, five confirmans, aut 
vindicans. | 0840014 

Joada, Domini cetus, vel congsregatio, aut Domini tranſitus | T1P1n? 
vel teltimonium, vel Domini ornatus vel przda : autex Hebrzo |';@nz 
& Syro, Domini ablatio. Filius Achas filii Micha, 1 Par. 8. d.36. 
qui 9. f. 42. dicitur ſara. 

Joadan, Domini deliciz, vel Domini voluptas 2 aut ex Hebrzo | 
& Syro, Domuni tempus. Mater Amaſiz regis Judz, 4 Reg. 14. 
a, 2, & 2 Par, 25.4. 2. 

Jobah, Fraternitas, vel habens fratrem. Filius Zemma, 1 Par. 6. 
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b. 21. & 2 Par. 29. c, 12, Filius item Jochaz illius qui fuit Joſiz| Load, tax 


resi a commentariis, 2 Par. 34. þ. 8. | 

Joahe, Idem. Filius Aſaph. 4 Reg. 18. e.18. | 

Joaha, Idem. 1 Par.26.a.4. & 2 Par. 29. C.12. 

Joarim, Domini exaltatus, vel Domini-exaltatio. D. Nomen 
yiri, I Mach. 2, a, 1, | 

Joas Diſlidens, vel deſperans, aut ignitus vel urens. Pater Ge- 
deonis, Judic, 6. b. 11. Filius Achab regis Iſrael, 3 Reg. 22. d. 
26, Filius item Ochoziz filii Joram filii Achab, 4 Reg. 11.4. 2.; 
& 12.4. 20, & 13. 4.1. & 1 Par. 3.C, 11. item 4 Reg. 14.d. 17. 
ubi dicitur, Vixit autem Amaſias filius Joas, uſque ad finem capt-, 
tis. Filius Joachaz filii Jehu, rex Iſrael, 4 Reg. 13. Þ. 9. C. 13. & 
I4.4,1, ubi dicitur, In anno ſecundo Joas. Pater Jeroboam regis 1{- 
rael, 4 Reg. 14. f. 27. ; | 

Joas, Domini ignis, vel Domini oblatio. Rex Juda, filius Ocho- 
Ziz, fil Joram, filii Achab, 4 Reg. 11. d. 21. & 12. 4.2. b. 7. & 
in principio liter d. 18. ubi dicitur, Quam ob rem tulit Joas, & 
13.d. 25. ubidicitur, Porro Joas, Item 14. b.'8.c. 13.d. 16. 

Joas, 1 Par. 7, b. 8. & 27.4. 28. interpretatur Tinea corroſus, 
ſive compreſſus, vel congregatus. Filius Bechor filii Benjamin ti- 
liz Jacob. 

Joatham, Conſummartus, five perfeus. Filius Oziz five Aza- 
rizx regis Juda, 4 Reg. 15.d. 23. & 2 Par. 26. 4.1. aLXX.*roa- 
«4 & to transfertur. Filius item Jerobaal ſive Gedeonis, Ju- 
dic. 9. 4. 5. Filius item Jahaddai, 1 Par. 2. f. 46. Filius Azariz fit 
Amaſiz, 1 Par. 3.c. 12. 

Job, Dolens, vel-gemens, five ululans, aut exoſus, vel patiens| AR 
inmicitiam, Nomen virt, Job 1. 4, 1. _ —_{'aop 

Job, Gen. 46. c. 13. Dolens, vel gemens, aut lulans. Filws | AN 
Ifſachar, qui 1 Par. 7. a. 1. dicitur Jaſub. _—7 

Jobab, Idem. Filius Jetan, Gen. 10. d. 29. Filius Saharaim 22V 
ex Hodes uxore, 1 Par, 8, a. 9. Filius item Zarz, rex Edom, Ge-|",,cqp 
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_ | | HEB. CHALD. ET GRAC. 


| Tj | Jobania, £dificatio Domini, five filiatio, aut intelle&us Do- | Ochoziz, 4 Reg.11.a 2. 4 | 

NIG] mini. Filius Jeroham, 1 Par. 9. b. 8. ' Joſab-hefed, Habicaculum, vel ſedes miſericordiz, aut infufla-! TDN AN 

| 7221 Jochabed, Glorioſa, aut gravis, vel ponderofa. Filia Levi,uxor | tio, vel converſio miſericordiz, Filius Zorobabel tili Phadaix, 1 iwouf istd 

| Lace! Amran nl1 Caath, filu Levi, Exod. 6. c. 20. Par LES | 

| IV Joed, Teltiticans, vel ornans, five przdans, aut tranſtens : vel } Joſaberh, Domini fatieras, vel Domini juramentum, aut Domi- TAU? |» 
IEF) Syriace, auferens. Nomen viri, 2 Eſd.11. b. 7. ' ni ſeptuplum, ſive Dominus convertens horam. Nomen mulierls, ;wozCeatd 

| | axy! Joel, Volens, five incipiens,aut jurans. Nomen principis,1 Par. | 2 Par.22.d.11.quz 4 Reg.11. 4.1 1.dicitur Joſaba. _ 

[3 "B% 4. f. 35. Nomen prophertz filii Phathuel, Joel. 1. a. I. Pater Sam- | Joſabia, Habitaculum vel ſedes Domini, {ive converſio aut in- "VAUP | 

| mua, 1 Par.'5 .a. 8. Filius item Gerſom, 15. a. 7. Filius przterea | ſuflatio Domini, vel caprivitas Domini. Filius Saraix ulii Afiel pa-  juaCia | 

Azariz, 2 Par, 29, c.11, Primogenitus Samuelis propherz, i Reg. | ter Jehu principis, 1 Par.4. f.35.* 

| | $. 4.2. Filius Gad 1 Par. 5. b. 12. \ | Joſaia, Aquitas Domini, vel planities Domini, aut apponet "WV 

| RN Joela, Elevatio,five proticiens, aut auferens maleditionem. Fi- | Dominus. Filius Elnaem, 1 Par. 11. g. 46. '  Inucate 4 | 

| JI lius Jeroham, 1 Par, 12. a. 7. ;\ Joſaphat, Dominus judex, vel Domini judicium. Filius Aſa re- V2wW\T 

| ma mn Joezer, Adjuvans. Nomen viri, 1 Par.12. 4.6. 4 is, 2 Reg.15. Ce. 24. & 1 Par.3, b. 10. Filius Ahilud, 2 Reg. 8.d. ;, mpar | 

| ed Jogli, Revelatio,aut tranſmigratio,five revoluto,aut exultatio;| 16. Filius item Pharvz, 3 Reg.4. e.17. At Joel. 3. a.z. videcur eſſe 

| "al Pater Bocci, principis tribus Dan, Num. 34. d. 22. | nomen vallis. 6h. . | 

| manl? Joha, Vivificans. Filius Bariz, 1 Par. 8. b. 16. Vir Thoſaites, | Joſaphat, Judicatus vel judicatio.Vir Mathanites, 1Par.11.g.43. D2WN | 
30nd, lo |1 Par. I1. 8.45. l ' Joſedec, Dominus jultus, vel Domini juſtia. Filius Saraiz filu PTS) | 
2m Johanan » Gratioſus, ſive donans , aut pius , ſive miſericors.  Azariz, 1 Par.6. 4.14. Pater Jeſu ſacerdotis,Agg.1.4.1. tug: Sx | 
Zozyd, Haves | Filius Caree, 4 Reg. 25. f. 23. Primogenitus Joſiz regis Juda,  Joſedec,1 Eſd.3. a.2.& 5.4.2. & 10.C, 19, Nehem. 12. Cc. 26. PTV | 

I Par. 3.C. 15. Filius Azarix, 1 Paral. 6. a. 9. Filius Ehoenai fi- | interpretatur Juſtificarus vel juftificatio. 


lii Naariz, 1 Par. 3. d. 24, Principis nomen, I Paral. 12. b. 12. | Joſeph, Augmentum, vel przfectus. Undecimus filius Jacob ex NDV 


Nehem. 13. b.2 3. Rachel uxore, Gen. 30. d.24. Patcr item Igal, Num. 13. a. 8. Fi- }ogzg | | 
(271m Johanan, 1 Par. 26. a, 3. 8 2 Par, 17.d.14. & 23.4. I. & 28. | lius a_— 1 Par.2F. 4. 2. | 
jora$ey, ie-|b. 12. & 2 Efd.10.d. 28, Nehem. 6, d. 18, & 12.4. 41. Domini } Joſeph, Pſal.80. a.1. Keb. 81. Domini augmentum vel Domini ADV | 
os gratia five Domini donum,aut Domini miſericordia. profeRus. | | 
Gadyrd Johanna, Domini graria, ſive Domini donum, aut Domini mi- | Joſeph, Matth.13. g.55. & 27. f.56. ubi dicitur. Er Joſeph ma- 3,7, | | 
ſericordia. D. Mulier quz ſequebatur Chriſtum,uxor Chuſz, Luc. | ter, Marc.6. a. 3. & 15.d. 40. ibi. Er Joſeph mater, & ibi, Varia | | 
'8. a. 3. & 23. $. 49. '& Joſeph,& AR. 4. g-36.in omnibns his locis in Grzco elt Joſes : | 
ludy/ns Johannes, Idem. D. Nomen Apoſtoli fratris Jacobi, quorum ||quod Hebraice poteit interpretari parcens, vel elevatus aut ex” 
pater Zebedxus dicebatur , Matth. 4. d. 21. Fuit & nomen prz- || iltens. D. 
curſoris Chriſti, cognomento Baptiſtz, Luc. 1. f. 63. ' TJoſephus, Augmentum vel profeRtus. D. 1 Mach.5. b.18. ivone@ 
"BL | Joiada,Domini ſcientia, aur Domini cognitio, Nomen facerdo- | Joſias, Ignis Domini, aut urens Dominus. Rex Juda fili Amon YWWgs 
bwieH, lads 'tis, 4. Reg.11.b. 15. Jer.29. f. 26.  filii Manaſle, 4 Reg.22. 4.3. Lookes 
"UML | Joiada, Scitus, aut cognitus, Nehem. 3. b. 6. & 12. a. 10. & | Joſphias, Augmentum vel profe&tus Domini, aut conſummans, FT'2pV) 
bode: ':13, & 28. vel tintens Dominus. Filius Selomith, 1 Efd.s8, b.1o. Joneie 
MY | Joiarib, Pugnans, vel objurgans, five multiplicans, Nehemiz | Joſue, Dominus ſalvaror. Filivs Nun, princeps tribus Ephraim, yyjin? 
Lure (12. 4.19. ; Olce prius nominarus, Num. 13. b. 17. & 1 Par.7.f.27. Polt MOY- j,,q, 3,5; 
aA'V1m | TJoarib, 1 Par.g. b.1o. & 24. b.7, Domini pugna, five Domini | ſen dux populi Iſraelitici, Joſ.1.a.1, A 
boenC lap ;objurgatio,vel Domini multiplicatio, Nomen facerdotis. | Joſue, 1 Eſfdr.2. a.6. & 3.4.2, & 4. 4.3. & 5.4.2. & 8. g. 33.& YW 
Fan | Jona, five Jonas, Columba, five depopulans, vel mulciplicans. || 10, c, 18. Item Nehem. 3. e. 19. & 8. b.7. & 9.4.4. & 12.4. 1.10 jy jngds 
barks Nomen prophetz filii Amathi, 4 Reg. 14 f. 25. Pater Joſeph pa- ||omnibus his locis interpreracur Salvator. | 
Tris Judz patris Simeon, Luc. 3. f, 30. Pater item Pergz Apolioli, | TJota,Declinans,vel divertens. Civitas in tribu Jude, Joſ. 1 5..g. WV 
1 Johan. 1.f.42. & 21.c.15. |55.Eadem videtur eſſe quz Joſ.21.b.16.Jeta appellatur. Vide Jeta. }47e j 
gan Jonadab, Spontaneus, vel vovens, ſive principalis. Filius Sem- || Jovis, 3 #435, Obliquus a g:ds Jupiter, quaſi juvans pater, AR. 
lore Ne 3 maa fratris David,2 Reg. 13. a.3.Filwus icem Rechab, Jer.35. b.8. 14.b:13, & 19. 8. 35. | 
aan Jonadab, 2 Reg. 13, a. 5. ubi dicitur, Cui reſpondit Jonadab, 4 Jozabad, Domini dos, vel Domini docatio. Nomen fervi Joas TIN? 
loyedte &c. & 4 Reg. 10. d. 15. interpretatur Domini Spontaneus, aut || regis, a quo occiſus elt ipſe Joas, 4 Reg.12. d.21, & 1 Par.26,4.4. joCaC2$ 
Domini princeps, vel Domini vortum, Filius Rechab. & 2 Par.17. d.17. & 24. $.26. toCaCed 
mam Jonathan, Domini donum, Filius Gerſom filii Mofi, Judic. 18. Jozabad, vel Jozabed, Dotatus. Princeps militiz, 1 Par. 12.d. juCaca 
lara ey S. 30. Filius Saul, 2 Reg.1. a.1, & 1 Par. 8.c. 33. Nomen ſcribe | 20. 1 Efd. 10. c.21. Nehem.11.c.76. & 2 Par.31.c.13. & 35.b.g. TW 
|cujuſdam, Jer. 37. c. 14. & Nebem.8.b.7. Jotacer 
mv Jonathan, FiliusSaulis regis, 1 Reg. 13. 4.2. & 14. 4.1, & 21. Jozachar, Memorans, five maſculinus. Filius Semaar, ſervus ju:tamCad 
hoyd.3rey iÞ.7. & 1 Par. 10. a. 2. Filius Abiathar ſacerdotis. 2 Reg.15. f. 27. | Joas regis Juda : qui Jozachar occidit ipſum regem Joas, adjutus a NNV 
| & 17.4. 17. & 3 Reg. 1. f. 42. Filius Jada filii Onam hlii Jerame- | Jozabad conſervo, 4 Reg. 12.4. 21. Hic: 2 Par. 24. 8. 26. dict- boldzep 
el, 1 Par. 2, e. 32. Filius Sage, 1 Par. 11. g. 34.& 1 Ed. 8. a. 6. | rur Zabad. | 
Filus Afael, 1 Eſdra 10. b. 16. Nehem. 12. a. 11. Filius Caree, I | | 
Jer. 40. c. 8. In omnibus his locis interpretatur Columbez do- F Ira, Civitas, aut vigil, ſive denudatio, aut effuſio, vel acervus PRXVY 
num, vel donans. Ac ,ubique fcribi debert Jonathan per n in fine, | viſionis. Nomen facerdotis, 2 Reg,20. g.26. Jethrxus quidam, de j,,. 
Non Per 5, quo 1 Par.11. f.28. Vide Hira. | | | 
1D) { Joppe, Pulchritudo, aut decor. oppidum in ora curvz Syriz | Irad,Onager,ſive acervus deſcenſionis, vel acervideſcenſio, aut MVP 
bers 1n monte ſirum, una cum porru, qui a Barbaris nunc Sappho ap- | acervus imperii : vel Syriace,draco. Filius Enoch, Gen.4. c.18. .,.;924 | 
Pe Eng 9.c.45. & 2Par.2.d.16. & 1 Eſd.3. b.7. Jon. 1.a.3. \ Irai, Vigil,aut civitas,five denudans vel evacuans : aut pullus.ſ. ty | 
& 1 Mach.1o.f.75. Ad.g. f.38. « | aſini. Filius Bela filii Beajamin fil Jacob, 1 Par. 7. b. 7. bod | 
bonneral Joppitz,Pulchri,five decori.D.2 Mach. 12.4. 3. : - Ts S | | 
MW Jora, Temporaneus, aur oſtendens, ſive demonſtrans, vel proji- Iſaac, Riſus, Filius Abraham ex Sara, Gen. 17.c.19. & 21. 4.3. ny? | 
Jv . A(Ciens: aut Syriace,lebes. Nomen viri, 1 Efd.2, a, 18. Heb. Iſhac. Scribitur & PIU" per UV {inultrum, loco $, Jer 33.d. ; H7 | 
or WW Jorai, dem, Nomen viri, 1 Par.5. b.13. 26. & Amos7. b.g. d.16, | 
IN Joram, Excelſus,five ſublimis,aut proje&us. Filius Thou regis, | Ifaar, Oleum,five claritas, aut Meridianus, Filius Caath filii Le- ang) * 
lags 4 2 Reg.8. c.1o. Filius item Joſaphar, 1 Par. 3.c.11. qui 3 Reg. 22. | vi, Exod.6.c.18. 8 1 Par.6. 2.2. c.38.& 23.b.12.qui Num. 3.c.19. x dg ioudp | 
9.51.dicitur Hebraice DIWT., dicitur Ifaar, iiſdem tamen conſonantibus & punctss, © i | 
BWW Joram, Filius ſoſaphar regis Juda, 3 Reg. 22. $.51. Filius item Ifaari,Idem. Nomen viri, 1 Par. 24. C.22, waſp 3 | 
beegu Achab regis iſrael, frater Ochoziz, 4 Res. 1. d.17. & 3.4.1.&8. Ifaaritzx, Idem. p.n. 1 Par.26. c.23. Ys 6 | 


d.25.& 9.d.15.& 12.4.18. & 2 Par, 21.4.4. & 22.4.1. Matt. 1. || Tſai, Muinus,aut ens,ſive exiſtens,vet debitor. pater David quem —— 
b'S. Eit & nomen facerdotis, 2 Par. 17. C. 7. In omnibus his lo- Greci Jellz vocant.Filius Obcd filii Booz,Ruth,q.d. 17. & IReg. is ud 
£15 1nterpretatur Domini celſitudo, aut Domini ſublimiras,aut Do- || 16. a3. & 1 Par.2. b.12. | 
(]eo projectio. Przrerquam in tine 4 Reg. 9.f.29. ubi dictur,An-|| Tſaias, Vide Efaias. 


| ao undecimo Joram. Ifari, Figmentum,'five plaſmartio, aur tribulans, vel anguſtians. "\$\ 
mb Jordanis, Fluvius judicii, aut demonſtratio, vel projeRio judi-j| Nomen viri, 1 Par. 25.c.11. ave? | 
byJz.us | |, live deſcenſio : aut ex Syro & Hebrzo, lebes judicii. Fluvius|| 1sbaab, Seſlio vel habiratio patris, aut converſio, vel inflatio,ſi- /ARQW? 
- [Judzz, Deut. 1. a. 1. Joſ. 1. a.'2. qui ab Hebrzis ſic dicitur quaſt|| ve captivitas patris. Nomen viri, 1 Par.23. b.13. ds... - | 
TW TW, idelt, a Dan defluens, defluit emum a Dan, Gen. 13. Iif-boſeth, Vir confuſionis vel ignominiz, aut viri mora. Filius "WA UW | 
c. 10. exthiz dulcedinis, Solino Paneadis: Egelippo vero, Jole-}| Saul regis Irael,z Reg.2. b.12. a ae 
phoque, Phiala fonte decurrens, regiones perquam amcenas prz- || TIſcariotes, Hebraice interpretatur, Vir occiſionis,yvel vir exter- |j,, ao, 5m; 
terlabitur : mox in lacum, quem multi Genezaram vocant , ſe} minationis vel mortis. Sic cognominatur Judas ille Chriſti prodi- | | 
| fundir, deinde mare mortuum perit,nacura dirum, a quo poſtremo | ror, Mart. 10.4.1. Sunt qui & 1ſchariotem dictum exiltiment, per | | 
TR abſorberur. | ch ſcribentes, quod de tribu Ifſachar eſſe : cui rale cognomen ex | | 
lp ei; Jorim, Dominus exaltans, vel Domini exaltatio, aur rivi.' D. || ipſo quoque facinore optime conveniat : nam mercede vendidir | 
" Nomen vir, Luc. 3. f. 29. | Chriſtum, Iſſachar ſiquidem ex 30. c.18, Geneſeos, a IU, quod! 
"WW : Joſa, Ens, vel exiſtens, aut obliviſcens,vel debens. Nomen prin- | mercedem ſignificat, inclinacum et. | : 
Late Cipis, I Par. 4. f. 34. | Iſmael, Exauditio Dei. Filius Abraham ex Agar ancilla, Gen. "RYQU? 
: Joſaba, Domini faturitas, 'aur Domini ſatietas, vel Domini ju- | 16, c.11. Filius item Nathaniz, 4 Reg. 25. f. 25. Filius Aſel filii outs 
lwouſeat ramentum; five Domini ſe; tznarium, Filia regis Joram, ſoror | Elaſa, 1 Par.8.d.z38, & 9.g. 44. be ' 
| Imaelirz, | 
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INTERPRET. NOMIN, __ 


Timaelitz, Idem. p. n. Gen. 37. f. 25. Populi quos Moyſes (ut 
quidam dicunt) Madianitas vocat : Euſebius Agarenos; five Sa- 
racenos. Alii tamen dicunt Iſmaelitas & Agarenos eſſe nomina 
duorum populorum. / 

Iſmaelitis, Idem, 1 Par.2. b.17. | lopannirhs 

Iſmiel, Nominartio Dei, aut admirgety vel ſtupor Dei. Nomen 
principis, 1 Par.4. f.36. | 3 K 

Iſrael, Przvalens five dominans cum Deo. Nomen Jacob, indi- 
tum ei ab angelo, Gen. 35. b. 10. Regnum item decem tribuum 
vocatum eſt Iſrael. 


© £18; 
Iſraelites, Idem. Levit. 24. b. 10. 
Ifraelitis, Idem, feem.gen. Levit.24. b.1o. 
Iſraeli, Vide Jeſraeli, & Iſraeli. 
Ifreela, Przvalens, aut dominans Deus, five re&itudo Dei, aut 
canticum Dei. Nomen viri, 1 Par. 25. C. 14. | 
Ifſachar, Eſt merces vel prxmium. Nonus filius Jacob ex Lia 
uxore ſua, Gen. 30. c.18. Nomen tribus, 3 Reg. 4. b. 17. 
Iſthemo, Ignis admirationis vel conſummarionis, five 1gnis per- 
fe&tionis vel {1mplicitatis, Civitas in tribu Juda, Jol. 15. t.50. 
Iſ-tob, Vir bonus. Nomen viri, 2 Reg. 10. b.8. i5w 


ioegnalTis 


Iw 
Iſuhaia,Comprimens vel humilians Dominus,ſeu mediratio Dei. 
Nomen principis, 1 Far.4. f. 36. 
I 


| 
. 


Italia, Ab Ttalo rege dia eſt : vel ab Italis, id eſt, vitulis, eo 
quod illa regio vitulis abunder. Latinum eſt, A&R. 27. a. 6. 
; Italia, Num. 24. d. 24. Ezec. 27.4.6 In Hebrzo elt Cithim : & 
;interpretatur conterentes, vel conhtritio maris, five diadema, aut 


Regio & patria Romanorum, ab Italo rege vocabulum traxit, 
quz ab Aphrico & a Borea Mari magno cinQa, reliqua Alpium 


| Auſonia, Livio : Oenotria, Dionyſio : Heſperia, Virgilio. Vide 
Volaterr. lib.q4. Geograph. 

Italia, Eſa. 66. f. 19, Hebraice dicitur Thubal: & interpretatur 
| orbis, aut confuſio, vel ignominia,five portatus vel adducus. Sunt 
| qui Theres non Itflps eſſe dicant. | 
Italica cohors, Ab Italia dicta eſt, A&X.10, 4.1. 

'  Ithaj, Robuſtus, aut ſignum, vel vomer : aut Syriace, veniens, 
| Filius Rubai, 2 Reg. 23. d.29. qui & Ethai, 1 Par. 11.f. 31. 

' Ttrhamar, Inſula, palmz vel datylorum aut inſulz commutatio 
vel permuratio, ſeu vz palmz aut commutation. Filius Aaron fi- 
|: Amram filii Caath filii Levi, Exod. 6. d. 23. & 1 Par. 6. a. 3. 

Iturza, Cuſtodita: vel Syriace,montana,vel montofa. D.Tra- 
chonitidis regio juxta deſertum Arabiz : cujus Terrarcha fuit 
Philippus, Luc. 3. a. 1. de quo Hieronymus 1n locis Hebr, A Jetur 
filio Iſmahelis. 
|  Tturxi, Cuſtoditi vel cuſtodiz, aut coordinati ; vel Syriace, 
- Montani ſeu montoſi, Populi, 1 Par. 5. C. 19. 
bY : L 


' 

| Jubal, Defluens, ſive apportans, vel inveteraſcens, aut germi- 

| _ ſive jubileus, vel buccina, Filius Lamech ex Ada uxore, Gen, 

6.21. A 

{ Jubileus, Buccina, vel defluens, ſive apportans, aut germinans, 

five inveteraſcens, Levit.25. b.11. Num. 36. b.4. 

| Jucadam, Incurvatio populi, five incendium populi. Civitas eſt 

' in tribu Juda, Jol.15. 8.56. 

Juchal,Domini omnia, aut Domini perfeRio,five conſummatio. 

| Filius Selemiz. Jer 37.4.3. ia 4A 
Juchal, Jer. 38.a. 1. interpretatur potens,ſive perfecus, vel con- 

ſummatus, Filius Selemiz. 

| © Jud, Laudans,five confitens. Civitas in tribu Dan, Joſ.19. c.45. 

' Tuda.Laudario,ſfive confeſſio. Filius Jacob, Gen. 29.4.35.Tribus 

| Juda ad Auſtrum, Jo. 15. a. 1. 
Judza, Idem. Judza aliquando tota terra duodecim tribuum 

appellatur, yelut Marc. 3. a. 7. Pſal 75. a. 2. Hebr. 76. Notus in 

Judza Deus. Aliquando duz tantum rtribus, Juda & Benjamin 

appellitantur , ad diſtintionem Galilzz & Samariz, aliarum- 

que in terra repromiſſionis  regionum. Obſervabis itaque apud 


| peices Judzarn pertinere ad Palzſthinam : Galilzam vero at- 


[que Samariam ad Pheenicem. Neque obſcurum eſt poſt Salomonis 
|[mortem, decem tribus Iſrael defecifſe a Roboam ad Jeroboam E- 
| phratzum, 3 Reg. 12. e. 10, Exinde duz tribus, Judz ſcilicer & 
Benjamin, quz femini Davidis adhzſerant, nunc domus David, 
nunc regnum Juda, Jeruſalem, aut Benjamin in ſcripturis potiſſi- 
mum a Prophetis nuncupatz. Sicut decem tribus quz defecerant, 
regnum Iſrael, domus Jacob & Joſeph, Ephraim, regnum Sama- 
'rix, Jezrael, Beth-el, Beth-aven appellari notum eſt. | 

| Judzaquz & Chananza,& Repromiſſionis terra,quz ſanQa in 
 Scripturis ſacris nuncupara eſt, Syriz regio, in Aſia majore, ad 


| Orientem haber Mare mortuum, quod & Salſum, Num. 34. a. 3. 


ubi quondam Sodoma & Gomorrha urbes ſitx erantr ultra quod 
Jordanis fluvius, qui Mare mortuum ingreditur : deinde Amor- 
rhzi habitant. Poſt quos Moabitz terram occupant : deinceps 
| Ammonitz & Magnus Euphrates, Ultra illos Babylon atque 
| Chaldzorum eſt regio. Perſia deinceps inchoat. Ad Aquilonem' 


| Galilza cubar, in cujus tergo Libanus mons terminus Judzz emi- |: 


; net. Damaſcus deinde, & Euphrates celebre flumen : ultra quod 
| Syria & aſſyria ſitz ſunt, quz reſpiciunt & extenduntur ad Ori- 
| entalem plagam. Ulterius Sidon 8& Tyrus Occidentem verſus de- 


| clinant & extenduntur. Occidentem verſus, Philifthiim, quz Pa- | 


'n 


— — 


————— —————— 


aurum, vel tin&ura, vel ex Syro & Hebrzo, coacervatio maris . 


Iſraclitz, Idem. p. n. Populi ab Iſrael fic cognominarti, 2 Reg. 


obicibus obſtruct eſt. Hzc quinque appellata eſt nominibus: Sa- f 
| rurnia, a Saturno primo habitatore, Trogo : Italia, a rege, Plinio: 


| 


|| Jabath filii Subal filii Juda, 1 Par. 4.4.2. 


#2 Mach. b.g. 


op Ar PI ERS eo + - I. SIPS. ee ae. 


: | 5 ICY 
lzſthina & Atlophylorum terra dicitur, incipit : ultra quam Vas 
re magnum, quod & Mediterraneum, horrer, Ex0d.23.9.31. hoc, 
Palzithinorum mare appellatur. Ad MeridiemAmalecitz habitant, 
Num. 13. f. 30. poſt quos Seir mons, & Edomutz, ultra illos Ma-l 
dianitz ſedenr, deinde eſt Mare rubrum : ultra quod &gyptus fi- 
ta eſt ad Occidentem Judxz extenſa. Habes paucis verbis limites| 
ſeu terminos terrz promiſlionis a Moſe & Prophets. | 
Judzi Laudantes,five confitentes, 4 Reg. 25. £.25. DMN 3.7, 
Judzus, Idem.ſ.n.Zach.8.d.23. TIT Jour Gr 
_ Laudatio ſive confeſlio Domini. Uxor Ezra, 1 Par, V1) 
4. C+ 109. | love 
n Judaiſmus, Laudatio, ſive confeſſio. Religio Judxorum , Ga-|;ovdz70u3, 
at-1.0 14. | 
Jugaice, 4 Reg. 18. e.26. TON 
Judas,Idem. Filius Mathathiz filii Johannis, 1 Mac:2.4.4. Unus 32s 
ex duodecim Apoſtolis, Matt. 10. a. 4. Elt & nomen cujuſdam Ga-| 
lilzi, de quo Act.5. $.37. | 
Jadi, Idem. Filius Nathani filii Sslemiz filii Chuſ, Jerem. "171? 
36. C. 14. Hover 
Judith, Laudans, five confitens, aut Judza. Altera uxor Eſau, VI 


Julia, Lanuginoſa. G. Rom. 16. b. 17. Pavale 
| Julius, Lanuginoſus, vel lanugo. G. Nomen centurionis cujuſ [37>;@- 
| dam, AR.27.4.1. | 
 Junia, A Junone, ideſt dominatrice, G. Nomen viri concapti-!iouls 
\ vi Pauli, Rem. 16.4.7. ; 

Jupiter, Vide Jovis. | 

Juſtus, Latinum eſt. Cognomen Joſeph qui dicebatur Barſabas, is-@- 
AR. 1. d. 23. ; 

] Z 


' Tzrahia, Oriens Dominus, aut claritas Domini, Filius Ozi fi- FMMN? 
{11 Thola filii Iſachar, 1 Par. 7. a. 3. TEN 
K 5 | 


[ 
F 


\[Laabim, Inflammati, five flamme, aut gladii. Filius Meſraim, 27? 
Gen. 10. b. 13, Ab hoc, Libya, que prius (ut Hieronymus refert aaCi#u 
in Hebraicis quzſtioniþus) Phutenfis regio appellata eſt, nomen | 


habet. ey 
Laad, Laudans, vel ad laudandum, vel ad confitendum. Filius [TT ? 
ad 


| Laada, Pro ornatu,vel ad congregandum,ſive ad teſtificandum, | TY'2 
aut tranſiens, yel przxdans : aut Syriace auferens. Filius Sela filii Azad 
Jude, 1 Par.4.d. 21. | 
Laadan, Pro yoluprate, ſeu deyorans judicium, aut pro ornatu, (7 
vel pro refimonio : aur Syriace,ad tempus. Filius Thaan filu Tha- hadecy 
le, 1 Par.7. e.26. | | 
Laban, Albus, vel candidus, aut later. Frater Rebecez filix Ba- 12? 
thuelis filii Nachor ex Melcha, Gen. 24. d. 29. Eſt & locus in de- AeCay 
ſerto ubi Moſes Deuteronomium prelegir filiis Ifrael, Deut.1.a.1, | 
Labana, Luna, ſive albedo, aur thus, vel later. Civitas ſacerdo- M32? 
tum in tribu Juda, Joſ. 15. f. 42. Eadem videtur quz & Lebna, AsG1e 
Jol. 10, e. 29. dicitur, quum Hebrzis,iifdem punctis & conſonan- | 
itibus ſcribatur, = 
Labanath, Idem. Civitas, quz tribus Aſer terminus eſt, Joſue by, 
eCards 


19. b. 26. 
' Lacedzmones, Lacus dztnonum, vel puteusAnſanientium, G. aaxedziuorts 
Lachis/Ambulans, vel vadens extitit, aut tibimet exiſtens. Civi- 097 

tas tribus Judz, Joſ.10. 4.3. & 15. £.39, & 4Res.18.c. 14. Con- pxts exe; 


{tructa a Roboam, 2 Par. 11.b.g. | 
Lael, 1pfi Deo, aur ipſi forti, vel potens, Falius Eliaſaph prin- 8? 
Ne? 
five my 


cipis, Num. 3.C. 24. 
maxilla hamida. Nomen fluvii, 1 Par.s. d.26. Scribendum eſt He- [a2 


[! 


; 


Lahela, Humiditas humida,aut tabula humida, vel viridis, 
la,abjeRo 1. Vide ſuo loco, 


Lahem,Panis,vel pugna aut bellum. Nomen loci, 1 Par.4. d.22. =n7 AzPu 
Lais, Leo.Nomen urbis ſitz in valle quz eſt in regione Rohob, ©? 
vel potius ex Heb. Beth-rehob, quz & Dan & Leſem dia eſt, Ju- 
dic. 18. g. 27. Jo. 19. d. 47. ubj male excuſum eſt, Leſemodan, 
quum fit hoc modo diſtinguendum, Leſem Dan, id eſt, vocave- 
runt Dan ipſam Leſem, quam expugnaverunt. Pater Phaltiel ma-! 
riti Michol filiz regis Saul, 1 Reg,25. g.44. & 2 Reg. 3.c.15. Vide, 
Dan & Leſem. | 
Laiſa, Lexna.Urbs in Juda aut Benjamin de earum numero per | '-: 
quas tranfit Sennacherib dum iret oppugnandum Jeruſalem, Eſa, a4 
IO. . 30. | - ans 
Lameeh, Pauper, vel humiliatus, aut percuſſus. Filcus Mathuſa- |? - 
el, Gen.4. d.18, Nomen etiam filii Mathuſala, Gen. 5. d.25, Luc. j-*X 
3.8. 36. 
Lamma, Ur quid ? Mat.27. e.46. & Pfal. 22. 4.1. Mas, # 
Lamuel],lllis —_— cum illis Deus,aut cum quo eſt Deus. No- ——_"b? 
men regis. Prover.31.4. I. V2v 26E 
_ Populus juſtus. G. Civitas in Aſia minore, haud ita jacoNxne 
procul ab Hierapoli & Coloſflis,Col.4.c.13.Apo.1.C.11.8&3.C,14. 
Laodicenſes, Idem.p.n.G. Colofſ.4.d. 16. 
Laomim, Gentes, five abſque aquis. Filius Dedan filii Jecſan, 
Gen. 25.4.3. 
Lapidoth, Fulgura,vel lampades. Matitus Deborz prophetidis, 
Judic. 4.4.4. 
Lapis adjutorii ,Nomen loci, Reg.7. c. 12. aiS@- 7% foyvs 
Laſa, Ad clamandum,vel ad falvandum,aut liniendum. Nomen 
civitatis, quz Hieronymo in Hebraicis quzſtionibus Callirhoe dt- 
citur,Gen. 10. C. 19. . ; 
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Laſthenis, Lapidis robur. G.Nomen vari, x Mae. 11.c.32. ad inns 
Latitudo, | 
| 


+. 


Gen.26.$.34.Fuit & nomen viduz cujuſdam nobilis, Judith 8.a.1. \je#20, roud3 | 


: 1 HEB. C HALD. ST G RAC. 33: «WL Gn 4 ener 
— "_ Tatirudo, Nomen putei, Gen. 26. e. 22. eupu zeta. |, bro & Syro,generatio vel nativitas nova. Nomen loci, 1 Eſd.2. 
199 Lacuſtim, Malleatores, five limatores. Filius Dedan filii Jecfan, || b.33. &'2 Efd.7. d.z7. 7 OR ; | 
JEW; Gen.25. 4.3. Lois, Melior; G. Avia Timothei, 2 Tim. t. a.5. _ Awis 
AT] -conet Lazarus, Cui auxilio eſt Devs. D. Nomen viri, Luc. 16. e. 20. Lot, Involutus,five colligarus, —_—_— vel re{ina pretio-| yyH 
aig Gr Eſt & nomen cujuſdam alcerius in Bethama, amici Chriſti, fra- || ſa, que dicitur ſtaQte. Filius Aran, Gen. 11. d:27:; | Faor 
tris Mariz & Marthz, \Joan. 11, a. 1. quem Chriſtus ſulcicavit Lotan, Idem. Filius Seir Horrzi, Gen. 36.c.20. 1917 Aw Tu 
a mortuis, ibidem, f. 44. | L 2 ER | 
: L Lucas, Hebraice poteſt interpretari, Ipſi reſurreRio, vel Latine; aovags 
—127 | Lebana, Luna, five albedo, aut thus, vel later. Nomen viri, ||a luce.D.Col.4.d.14. FE | | 
Ears [1 Efd. 2. c. 45- o Lucius, A luce. Latitium eſt. Nomen prophetz, AR. 13. a. 1. av 
FIR? | Lebaoth, Lenz, ſive cordis FEnum, aut ad introitum. Civitas }| Rom. 16, d. 21. ; I 
" by ſortis Judz, Joſ.15. e.32. | Lud, Nativitas, vel generatio. Filius Sem, Gen. 10.c.22. Ab hoc M7 
aca | Lebbzus, qui cognominatus eſt Thaddzus,Mat:10. a.3. Ad ve- Lydii diQti. - | / aud 
[niendum. D. ' Ludim,Idem.p.n.Filius Meſraim, Gen.10.b.13. IN aus 
—J27 | Lebna, Luna, ſive albedo, aut thus, vel-later. Locus in deſer- | Luith, Tabulatum,yvel rabM{z,aur viridiras. Mons eſt Lyrano & \FVM 
aeCord 'ro, ubi XVII 1ſraclitarum manſ:o fuit, egreſforum de Renynon | Hebrzorum commentatori in Commentariis ſuper Eſaiam, oh our 
'/Phares, Num. 8. C. 20. Eit & <ctivitas facerdotum in tribu Juda, | IF.C.5. Euſebio Vero Pamphylo, vicus 1NtEC Areopolin Ge Joaram. | 
;Joſ.10. e. 29. Dicitur & Labana, Joſ.15. f.42. ſiquidem Hebrzis, || Aliis inter Perram & Segor: Heb. Luhith. : | | 
iifdem punctis & conſonantibus ſcribitur, | Luza, Atnygdalus, five diſceſſio, vel declinativ. Civitas Cha- | I? ve! 
| | Lebni, Vide Lobni. ;nanxx, quz cecidit in fortem filiorum Joſeph juxra Sichem, in ny. 
[922 { Lebona, Idem. Nomen oppidi, Judic.21, c.19. aeCore | |tertio lapide ipſius Sichem, five Neapoleos, Jof. 16. a. 2. & 18. jaovt4 
aud I? Lecha, Ambulans,vel vadens. Nomen loci, 1 Par.q.d.21. b. 13. Quz alias, Gen. 28. d. 19. & 35.b. 6. nuncuparur Berh-ef | 
vw? | Lechi, Maxilla, Locus, cui Samſon fic norhen indidit, Judic. ||a Jacob. Elt 8 teria Luza in terra Herhim, a veteris Luzz prodi- j » . 
od {15. b. 9. core condita, Judic, 1. e. 23. | 
TIP 7 ! Leci, Lex, five docrina, aut aſſumptio mea. Filius Semidz filii - IB L Wh + | | . 
aook Galaad filit Machir filii Manaſſe, 1 Par:7.d.19: Hebraice, Lichi. Lycaonia, Lupina. G. Provincia Afiz eſt mediterranea, Tau- pwworie | 
SIP? Lecum, Reſurgens, vel confrmans, ſive ad reſurgendum, vel ||ro a Cilicia Trachea diviſa : a Septentrione, Cappadociz con- | 
pane contirmandum. Civitas quz Nephthaliz tribus terminus eſt, Jol. —_— -——_ 11b.10.1n qua Barnabas & Paulus predicarunt, | 
110. © 33; my, » I4. 4.0, | | 
mW? | Ledan, five Leedan, Pro voluprate, vel devorans judicium,five | Lycia; Idem. G.Provincia Aſiz, 1 Mac.15. d.23. AR.27, 4.5. puxie 
gee” ;pro ornaru vel teſtimonio : aut tranſitus vel deprxdatio- earum : |; Lyda; five Lydda, Stagnum. {.aquaruin. G. Civiras Palzſthinz puddv 
uit Syriace,ad temipus. ,Vir de cognatione Gerſon filii Levi, 1Par. | in litrore magni maris ſita, quz Dioſpolis appellatur, 1 Mach.11. 
123.4.7. & 26, C. 21 7 d.z34. Aﬀ.g.f.35.& g.38. bod 
cn? | Lehemam, Panis eorum, aut-pugna vel bellum eorum. Civitas | Lydi, five Lydii, Nartivitas, vel generatio. Populi. Vide Lud, _ 
Atlas s [in tribu Juda, Jof. I J. f. 40. Jer: 46. b.o. : : : des 
ay pd 4317?! - Lehemites, Panis meus aut pugna mea, 1 Paf.20O, C.5. Lydia, Idem, Afiz minoris provincia inter Cariam & Phrygi- fwe's 
UV? ' Leſem, Nomen, vel ponens, aut ipſi nominato vel poſito, aut | am audtore Strabone lib. 13. cujus ficum his verbis deſcribit Plini- 
TY. i lygurius lapis pretioſus, de qub Exod. 28. c. 19. Nomen urbis |'us libro 5. cap. 29. Lydia perfuſa flexuoſi amnis Mzandri recurſi- 
! in tribu Aſer, in poſleſſione vero Dan, Joſ.-19. d. 47. quz & j. bus ſuper IJoniam procedit, Phrygiz ab exortu ſolis vicina, ad | 
|  Lais dicitur, & Dan. Hac ea putatur a pleriſque quz tandem a | Septentrionem Myliz, Meridiana parte Cariam ampleQtens, Mz- | 
| Philippo Tetrarcha ſenioris Herodis filio, in honorem Tiberii, ||onia ante appellara, &c. Hujus mentio fit, At. 16.c.14. Jer.46.b. 
|  Cſarea Philippi appellata eſt. Vulgo a Barbaris nunc Belina vo- || 10. Ezec: 27. C.10. & 30.4. 5-Efa, 66.f.19, Eſt & nomen mulicris 
|  ciratur. Vide Dan, Jo. 19. f.47. male ſcribitur Leſem-dan, pro | purpurariz ,de qua A. 16. c.14. ® 
 Leſem, Dan. Vide Lais. Lyſanias, Diſſolyens triſtitiam. G.Procurator conſtiturus a Ro- Avocyiag 
ny ' Levi, Copulatus. Tertius filius Jacob ex Lia, Gen. 29. s. 34. | manis ſuper Abilinam regionem,Luc.3.a.1. | 
FF" {Sic VOcabatur & Matthxus Apollolus, Mat.g. a.g. Luc.5.c.27.Pa- Lyfias, Diffolvens, Princeps quidam exercitus, five tribunus, avrias 
| | ter Matthat, Luc. 3. e.24. : 1 Mach.3.e.32. At.24.f.23. & 23.f.26.% 24. b.7. | 
my Leviathan, Copulatio, vel ſocictas fua, aut fibimet traditus. | Lyſimachus, Diſſolvens pugnam. G. Frater Menelai, 2'Mach., ayziuey@- 
Jedxwy Magnus piſcis marinus, Job 40. c.20, Pſat.104. C. 26. . 9. 29, #Þ iF | 
dime | Levita, Copulatus, Judic. 17.c. g. | Lyſtra,Diſfolvens. G.Nomen civitatis in Lycaoni;AQ. 14.4.6. |aycog i 
\biru | Levitz,1dem. p.n. Lev. 25.e. 32, { Lyſtra, A.27. a.5. in Greco ſcribitut Myra, & interpreratur |uygg 
4 | 
| 


Levites, Idem, 1.n. Act.4. 8. 36. virgultum, ſive unguentum odoriferum. G. CivitasLyciz, Vide 
L 


Plinium,lib.5. cap.27. AR. 27. a.5-+ = 
M 


rx 


a "IR | Lia, Laboriofa,vel fatigata. Major filia Laban, Gen. 29. d.16. | | 
" + Libanus, Albus, vel candidus, aut thus,yel cordis filiatio. Mons M Aacha, Compreſſa,vel attrita, aut fixa. Filius Nachor ex Ro- |"\JVD 

nCaurO- ;altiflimus teſte C. Prolemzo lib.5. in Syria : a thure quod bi col-! | ma concubina,Gen. 22.4.24.Filia Tholmai regis Geſſur,2Reg.15. lane; 
ligitur,. ditus, Deur. 1. a.1. Judic. 3. a. 3. Eſa. 2. c.13. in fine | 3.8.3. & 7 Par.z.a.2. Filia Abefſalom mater Abiam regis, 3, Reg. 
Terrz promiſfionis verſus Aquilonem, a quo denominarta eſt ter- | a.2. quz 2 Par. 13. a. 2. Gicitur Michaia. Concubina item Caleb, | 
ra quzett circa montemillum, Joſ. 13. a. 5. In hoc monte cedri | 1 Par. 2. £.48. Uxor Machir patris Manaſſe, 1 Par. 7.d. 16, Uxor 


creſcunt longiſlime, 3 Reg.5. 4.6. | TJahiz, 1 Par.g. f.35. 
aiCepTipas | Libertini, Latinum eit, ily manumiſſorum, AR. 6. c.g. Maachari, five Machati, Compreſſus, vel attritus, aut fixus, ſeu |NIVD 
DD | Libya, vel Libye. Heb. dicicur Phur, & interpretatur Aphri- | ventris contritio, Pater Aasbai, 2 Reg. 23.d. 34. Pater Jezoniz, paeyayt 
AiCuss * 'ca: aut Syriace, craſſa vel pinguis. Regio Xgypto contermina, | 4 Reg. 25. f. 23. Civitas Amorrhzorum ſuper Jordanem juxta 


 auRtore Plinio in prologo 5. Hujus pars eſt Libya Mareotis, de | montem Hermon, Joſ.12. b.5. & 13.b.11. & 1 Far.4.d.19. | 

' qua idem in 5. cap. 6. Rieronymus duas Libyas ponit, unam Cy- | Maadi, Solenns, vel feſtivus, aut ornatus, ſeu labilis, vel te-| "1D LE: 
' renaicam, de qua AR. 2:b. 10, Pr partes Libyz, quz eſt circa | ſtificans, aur tranſiens: aur Syriace, auferens. Nomen viri, 1Efd.| woedle; | 
| Cyrenen. Hac porta Xgyptiin pafre Aphricz prima eſt, & Ma- | 10. d. 34. | Go | 

:rt Libyco cognomentum dedit, poſt quam Libya AXrhyopum uſ- Maai, Venter aur coacervatio. Nofnen viri, 2 E{(d.12.c. 35. | WVD-yata 
| que ad Meridianum pertingens Oceanum. De hac Volater. lib. | Maala, Chorus, vel cithara,ſive infirmitas: aut Syriace, venia.| "72 


| 12, Geographiz, Jer. 46. b. 9. Ezec. 27. b.10. & 30.4.5. & 38. | Filia Salphaad fili Hepher filii Galaad, Num. 26. d. 33. Joſ. 17. pate 
| a.5. Nahum 3. b. 9. 
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| | 4.3. Heb. Mahala. of 2 
: Libya, Dan. 11.8. 43. In Hebrzo eſt Lubim, id eſt, cor maris : Maara, Spelunca, ſive evacuatio, aut effuſio,vel diſcooperiens,| "WA 
iCues | vel corda in plurali numer, A&.2, b.1o. aut evigilans. Nomen loci, Jol. 13. a. 4. ee | 
DA) { Libyes, 2 Par.12. a. 3.& 16.c.8, Nahum 3.c.g. in Hebrzo eſt | Maaſai, Opus meum. Filius Adiel, 1 Par.9. b. 12. "WY neg. 
aiCues | Lubim,zde{t; Cor maris,vel corda, p.n. Populus Libyz. Maaſia, five Maaſias, Opus Domini. Filius Achaz, 1 Par. 15. wwyo | 
airG- { Linus, Rete, vel retiaculum, G. Nomen viri, 2 Tim.4.d. 21. c. 18; & 2 Par. 28. a. 7. Nomen cujuſdam docaris, 2 Par. 26. b. uaarleay 
ESTETLICA | Litholtrotos, Lapidibus ftratus. G. Nomen loci in quo ſedit Pi- | 11. Pater Sophoniz, Jef. 21. a. 1, Princeps Civitaus Jeruſalemy ju | 
| | latus, Chriſtum noſtrum morrti adjudicaturus, Joan. 19. c.13. + 2 Par. 34. b.8. | p | 
| | L O | | Maaſias, Jer. 32. c.12.'& 51. g.59. interpretatur proteRtio, ſity TON | 
7 Lobna, Luna, five albedo, aur thus, vel tarer. Civitas ſacerdo- | ve confidentia Domini, Pater Neriz patris Baruch & Saraiz.Heb| ,,.,.:6 ' | 
|A&Cye | tum in tribu Juda,ſoſ.21. b.13. &4Reg.8. f.22.& 23.,f. 31: & | Mahaſias. | | 
20Cy2 | 1 Par.6, e.57. Eadem efle videtur quz & Lebna & Labana, quz | Maaztau, Fottitudo Domini, vel refugium Domini. Nomen 1n1ya 
Fry ' {dem punctis & conſonantibus notatur. viri, 1 Par, 24.c.18. & 2 Efd. 10. a. 8. þ 


” n | ——— OS 
| Lobnj, I1dem. Filius Gerſon filii Levi, Exod.6.c.17. Num. 26.8. Mabſam, Aromatizans, vel confundens cos, Filins Iſtmahelis, D209 
act 4 | 58. quiLebni,Num.3.c.18, 1 Par.6.b.r7, Gen.25.Þ.13. & 1 Par.4. e.25. =oY 


(2.6Ce32 | Lobniricus, Idem. Qui eſt de familia filiorum Lobni, Nume--| Mabfar, Munitus, vel muratus, five prokibens, vel auferens, au ny 
| nies | | vindetnians. Vicus grandis Gabalene, pertinens ad urbem Petram} , ,-., 
hk, ; Lod, Nativitas, vel generatio. Nomercivitatis, quan zdifiea- | Gen. 36. d.42. | | 
(20 vit Samad filius Elphaal, 1 Par.S. b.12. | Macces, Finis, vel finiens, five teedium, aut eyigilans, vel zſtas pa / 
2717 Lodabar, Ipimer verbum, aut ipſimer peſtis'vel mors, ſen gene- | ſive #{tuans, aut ſpinans, Nomen loci, 3 Reg. 4. 4. 9. 7 I a 
dede: Cap ' rattO electa : vel ex Hebrzo & Syro, nativiras filii. Oppidtim Maceda,Incendium,aur adoratio, vel incurvatio. Ciyttas tribu Io 
wad} Galaad montis, in ambitu,ur videtur 2 Reg.g. d:4- | A Jude, Joſ.10.b.10. & 15.f,41. 1 EE nerd | 
: = 64 | Lod-hadid, Nafcens gaudens; vel naſeens acutus 5 At & He- | © Matedo; Hebraice, idem. Grece vero, excelſus vel eminens __ 
0947.9, 1 
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G. quiex Macedonia, 1 Mac.1. a.1. AQ.16. b.g. 
Macedages, Idem. p.n. G. Ac.19. f.29. 
Macedonia, Excelſa, vel eminens. G.Provincia. AQ.16. b.g. | 
Maceloth, Ecclefix, vel ccetus,aut congregationes. Nomen loci 
ad quem profeQti ſunt filii Iſrael de Harada, Numer.33. d.25. 
Maceloth, 1 Par.$. c.31.& 9. 8. 37. & 27. 4. 4. Virgz aut ba- 
culi, ſive voces, aut levitates, vel deſpeCiones. Filius Abigabaon, 
filius Jabiel, 1 Par.9. f.35.- | 
Macenias, Poſſeſſio Domini, ſive emptio Domini, aut pecus 
vel armentum Domini, five nidificatio Domini. ' Sacerdos 1 Par. 
I5. C. 18, | | 
Eng Compreſla, vel attrita, aut fixa. Nomen regis, 2 Reg. 
IO, b. 6. 
Machabzus, Percutiens. Grace vero, pugnator. D. Filius Ma- 
thathiz, 1 Mach.2. a.4. 
Machati, Vide Maachati. 
MaGbanai, Miſer, ſive pauper filius meus, aut paupertas, vel 


 pis, 1 Par. 12. b.13. 4; 

Nachbena, Paupertas, vel poſleſſio filu ejus, alt paupertas five 
percuſſio intelligentiz vel zditicantis. Nomen loci, 1 Par.2. f.49. 

Machi, Percuſſor, aut pauper, vel humilis. Pater Guel principis 
tribus Gad, Num. 13. 4.16. 

* Machir, Vendens,five cognoſcens. Filius Manaſſe,Gen.50.d.23. 
Pater Galaad,Num.26. d.29. & 1 Par.2. c.21. & 23. & 7. C,14.& 
15. Filius Ammihel,2 Reg.9. b.4. 

Machiritz, Vendentes, five cognoſcentes. Familia quzdam, 
Num.26. d.29. 

Machmas, Percuſſor, vel pauper ablatus, aut percuſſor,vel pay- 
per palpans, ſive tangens vel auferens. Nomen vici magni five op- 
pidi 1n confinio Benjamin, & Ephraim, 1 Reg. 13. a. 2. ih quo 
partem impedimentorum depoſuit Sennacherib, ut celerius irer op- 
. pugnatum Jeruſalem, Eſa. 10. g.28. | 

Machmas, 1 Eſd.2.b.27. Nehem.7. e.z1. Occultatio, vel percuſ- 
ſoris aut pauperis tributum. 

Machmethath, ſive Machmathath, Percuſſoris vel pauperis do- 
num, aut percuſſoris vel bamilis mors. Terminus tribus Manaſſe 
in ſorte Ephraim, Joſ.16. b.6. & 17. b.7. 

Machtes. Vide Pila. 

Madaba, 1 Mac.g. d. 36.37. Vide Medaba. 

Madai, Menſura,ſive judicans, aut indumentum. Filius Japherh, 
Gen. 10. a.2. Hic primus Medorum genti nomen indidit. 

Madan, Litigium, ſve judicans, aut menſura, vel indumentutn, 

Filius Abrahz ex Cetura, Gen.2s5. a.2. 

Madia,Solennitas, vel feſtivitas Domini, five adornatio vel teſti- 
monium aur fo:dus Domini, vel iranfiens Dominus. Nomen vi- 
ri, 2 Eſd.12. a.5. | 

Madian, Judicium vel judicans,ſive litigans, aut objurgans. Fi- 
lius Abrahzex Certura, Gen. 25. 4.2. & 36.4, 35. A quocivitas 


contra Orientem Maris rubri:unde Madianitz. Alia urbs eſt jux- 
ta Arnonem & Ariopolin, cujus nunc ruinz tantum demonſtran- 
tuf, ubi Hobab,ſive Jethro ſocer Moſis facerdos Madian habiravit, 
Exod. 2.c.15. AQ.7. d.29. 

Madiagita,Madianitz, Idem. 

Madianitz, 1dem, p.n. Gen. 37. f.28. uand)vdior 

Madianitis, Idem. ſ.n. f.g. Nutm.25. b.6. ped)ariry 

Madmena, Menſura numeri vel muneris,aut indumenti munus, 
vel indumenti prxparatio,aut numerus vel ſterquilinium. Civitas 
tribus Judz, 1 Par-2. f. 49. quz & Berſabee dicitur. Sunt tamen 
qui ſentiant non ipſam eſſe Berſabee, vera in ejus vicinia ſutam. 
Dicitur & Madmen. 

Madon, Jurgium aut indumentum, vel menſura ejus. Civitas 
regis Jobab, Joſ.11. a.1. 

Magala, Semita, vel circulus, aut rotunditas, five currus, -vel 
plauſtrum,aur vitula. Nomen loci, 1 Reg. 17.c.20. 

Magdalena, Magnihica vel magnificara, aut exaltata, vel turris, 
D. Mulieris nomen, Mat.27. f. 56. Luc.S. a.2. 

Magdal-gad, Turris felix vel accinRa, ſive magnitudo felicita- 
tis,vel magnitudo accin&ta. Ciyitas tribus Jude, Joſ.15.e.37. 

Magdabel, Turris five magnitudo Dei. Civitasin tribu Neph- 
thali, Joſ.19. c. 38. 

 Magdalum, Turris vel magnitude. Urbs Egypti, Jer. 44. 4.1. 
Exod. 14. a. 2. Num. 33. b.7. | 

Magdiel, Annuntians, vel evangelizans Deum, five pomum 
Dei, 1d eſt fructus electus Dei. Civitas elt Idumeorum princi- 
pum, Gen. 36. d. 43. & 1 Paral, 1.d. 59. Eſt & in quibuſdam 
exemplaribus civitas tribus Ifſachar, Joſ. 19. c. 38. ſed illic debet 
legi Magdalel. 

Magedan, Matt. 15. d. 39. in Grzco, Magdala, & Hebraice 
interpretatur turris, vel magnitudo. D. Cyvitas elt in litore ſta- 
gni Genezareth, five maris Galilzz. Hieronymus hanc regionem 
nunc Macedan contra Jeraſan ſcribit in locis Hebraicis. A-quibuſ- 
dam dicttur & Dalmanutha regio, & Magdalum, fita inter 1a- 
cum Genezar & Thabor. 

Mageddo, Annuntiatio, vel evangelizatio,aut pomum,five fru- 
Ctus eleRus, Civitas in tribu Manaſſe, Joſ. 12.d, 21. & x7.c. 11. 
quam tmſtauravitSalomon,z Reg. g.c.15. & 1 Par.7. f,29. Locus 
1n quo occiſus eſt Joſias, 4 Reg.23. f.29. 

Mageddon, Idem. Zach. 12.d.11. FeSov uno rouiouy 

Mageth, Torcular,aurt liquefaQio. D. Civitas Galaad, 1 Mach. 
$.C. 26, 


Magi, Sapientes, vel philoſophi : aut qui praſunt ſacris, id 
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trans Arabiam ad Meridiem Judzz fita, in deſerto Saracenorum 


humiliatio filii aur intelligentiz vel zdificationis, Nomen princi- ' 


or ;Malach.1.a.1. 


eſt ſacerdotes. Perſicum eſt, Matt. 2. a. 1. 
Magog, Tegens, vel tegulans, aut tabefaQtus, vel liquefacus. 


Filius Japheth, Gen. 10. a. 2. A quo Scythz genus ducunt, qui| 


primum Magogi dicti fant, Apoc.20. c.8. 

Magron, Tunor, five horreum, autde gutture. Urbs in Juda 
aut Benjamin, per quam tranſiit Sennacherib cum irer oppugna- 
tum Jeruſalem, Efa.1o. g.28. 

Mahalath, Chorus, five infirmitas : aut Syriace, venia,Pſal.52. 


way Sp & 87-Aa.1, Heb. 88. in titulo, Uxor Roboam,2z Par, 
11.4.1 | 


Mahalon, Idem. Filius Elimelech Beth-lehemitz,Ruth * v 


Mahanaim, numero duali, Caftra, turmzx. Nomen loci non 
procul a monte Galaad, in quo obyiam faRi ſunt angeli patri no- 
ſtro Jacob, ab ipſo propterea impoſitum, quod duas turmas vidiſ- 


ſet in eo loco, ſuam, & angelorum, Gen. 32. a. 2. Jol. 13. c. 26. 
d. 30. & 3 Reg.'4. b. 14. Joſ. 21.c. 38. & 1 Par. 6. g. $0. Vide 


Manaim & Caltra. 


1 Maharaj, Accelerans,five dotatio, aut montanus, vel de monte 
meo. Nomen viri, 2 Reg.23. d.28. & 1 Par.11. f.30. 


Mahath, Abſtergens aut delens,five confringens,aut formidans: 
aut Syriace, percuſſio, Filius Amaſai til Elcana, 1 Par, 6. c. 35. & 
2 Par.29.b.12.& 31.c.13. 

Mahazioth, Videns fignum, aut videns literam. Nomen viri, 
I Par. 25. b.4. 

Maheleth, Chorus vel cithara, aut infirmitas : vel Syriace, ve- 
nia, Tertia uxor Eſau, filia Iſmahelis, Gen. 28. b. 9. 

Mahida, - Enigma, aut acumen, vel radens five abſtergens ma- 


.| num : aut Syriace, percuſſa manus, Nomen viri, 1 Efd. 2.c. 52. 


& 2 Eſd. 7. e.54. \ 
Mahir, Pretium. Filius Chelub fratris Sue, 1 Par.4. b.1. 
Mahol, Chorus,vel cithara,aut infirmitas, five arenoſus: aut Sy- 
riace,venia. Nomen viri, qui fuit Binomius : Ezrahah enim alicer 
dicitur,unde Etham Ezrahites, id eſt,filius Ezrah,3 Reg.4. d. 31. 
Mahumites, Nuntians, vel delens,aut radens,vel meduſlz. No- 
men viri, 1 Par,11, $8.46, _.. 
Maiman, Dexter, aut aquas przparans.Nomen viri,1Par.24.b.9 
Malachias, Angelus, five nuntius meus. Heb. Malachi. Nomen 


«10 
alachim,Regum.ſ.liber.Scribendum Melachim. wy 
Malalai,Circunciſio,yel locutio mea. Nomen viri. 2 Efd.12. c. 
35. LXX. non tranſtulerunt. | | 
Malaleel, Laudans Deum, vel illuininatio Dei. Filius Cainan, 
Gen.5.b.12. Luc. 3.8.37. Heb.Mahalalcel, 
Malaſar, Circunciſio anguſtiz,vel vinculi,five diſpenſator, No- 
men viri,Dan.1.c.11, E 
'Malchus, Rex, vel regnum, aut conſiliarius. D. Nomen illius 
cui Petrus auriculam abſcdit, Joan. 18. b.1o. 
Mallotz , Adimplentes, vel adimpletii D. Nomen populi, 
2 Mach. 4. e. 30. | 


Maloch, Regnans, aut conſulens. Filius Azabiz filii Amaſiz, | 


I Par. 6. d. 44. 
Mambre, Rebellis, aut amarus, vel commutans, vel permutans. 
Civitas,Gen.13.d.18. quz & Hebron & Arbee dicitur, Gen.23.d. 


I'9. & 35.d. 27. Sunt tamen qui dicunt locum efle in Hebron, di-| 


&um in quercubus, procul ſex ſtadiis ab Hebrone. Frater Eſchol 
& aner, Gen. 14. b.13. Heb. Mamre. | 
Mambres, Idem. fed in Greco ſcribitur Jambres : & Hebraice 
poteſt interpretari mare cum egeitate vel paupertate. D. Unus ex 
illis qui Moyli reſtiterunt, 2 Tim. 3. b.8. | 
Mammona, Pecunia vel divitiz, aut cupiditas. Syrum eſt, D. 


Luec.x6. c.9. pu 
_ 


Mamuchan, Paratus, vel certus, aut depauperatus,vel 
3 Topyns 


Dux Perſarum, Eſth. 1.c. 16. 

Mamzer, De ſcorto natus,Deut.23. 4.2. 

Man, Donum,aut munus,aut quid? Exod.16.g,31.d. 15. 

Manahath , Requies, aut munus, five prezparata formido, vel 
confractio, aut numerus ſtuporis : vel ex Kebreo & Syro,przpa- 
rata deſcenſio,vel numerus deſcendens. Filius Sobal fil Seir,Gen, 
36.C.23.& 1 Par. 1. c.40. Eſt & regionis nomen, 1Par.s. a.6. 

Manahem, Conſolator, aut duQor eorum, five preparatio ca- 
Joris, aut munus incenſum, vel aumerans calefationem. Filius 
Gaddi, 4 Reg. 15. c. 14. \ | 

Manaim, Caſtra, Civitas quz eſt terminus tribus Gad in regi- 
one Galaaditide, Levitis, & in urbem refugii data, Jof. 13. d. 26. 
& 21.9.38. & 1 Par.6. $.80. & 3 Reg.4. c. 14. Ubique ſcriben-- 


dum ex Hebrzo, Mahanaim : & idem locus cum eo qui Gen. 32.| 


2.2, Mahanaim ſcribitur. 

Manaſſe, five Manaſſes, Oblitus,aut oblivio. Filius primogeni- 
tus Joſeph, Gen. 41. f. 51. Pater Eſrihel, x Par. 7. c. 14. Filius 
Ezecluz regis Juda filu Achaz, 4 Reg. 21.4.1. & 1 Par. 3.C., 13. 
Matt.1. b.,1o. 

Mane, Numeratus, vel numerans, Dan. 5. £. 

 Man-hu ? LXX, interpretantur, ri 9m ; 

us, Man-hu, ideſt, donum eſt, Exod. 16. c.15. 

Manhus, Solutus, vel non ligatus. G. 

' Manna, Idem quod Man, Joan.6.e.49. | 
Manue, Requies, aut munus. Pater Sampſon, Judic,r 3.4. 2. 
Maoch, Compreſſus, vel attritus, aut fixus. Pater Achis regs 

Geth, 1 Reg.27. a.2. ER 

Maon, Habitaculum, ſive deli&tum; vel de peccato. Civitas 1n 
tribu Juda, Joſ. 15. 8. 55. Filius Sammai filii Recem, 1 Par. 2. 6 
45. Eſt & nomen folitudinis in campeſtribus ad dextram Jefimon, 


I Reg. 23.d,24. Maonathi 
3 
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ga Maonathi, Idem. Filius Orhoniel filii Cenez, I Par.q.C. 13. | quinti regis in Edom, Gen. 36. d.36. & 1 Par. 1. d.47. : 
Fu Maozim,Fortiticati, vel fortitudines, aut refugia. Nomen idoli, || Maſſa, Tentatio. Nomen loci, qui& TIWM jurgium dicitur, 
"at cwng Dan. 11. f.38. |] Exod.r7. b.7. ; | 
hd bo, Mara, Amara, vel amaritudo, Quinta Iſraelitarum manſio fuir : | Maſſa, Onus, five Mmptio : vel al:quando tranſlative, prophes NON 
pn illuc enim Moyſes projecto ligno, amaras aquas in dulces vertit, || tia. Filius 1ſmahelis, Gen. 25. b.14. & 1 Par. 1. b.3o. Kaarh, nord 
mee" * 7 Exod.15.d.23..Num.33.4.8. | pegs) Matthan, Donum, vel lumbus, five mors eorum : aut Syriace, Iz 
11 ' Marai, Accelerans, five dotatio, aut montanus, vel de monte || expe&atio, vel ſpes. Pater Saphatiz, Jer. 38. a. 1; Sacerdos Baal! wary 
vr" meo. Nomen viri, 1 Par. 27.b.13. 2 Par. 23:d.17. 29 [ | 
—_— Maraia, Amaritudo, vel myrrha Domini, aut docens, vel prz- Mathana, Idem. Solitudinis nomen, Num.21.4.18. Tung 
Fe ute; ceptor Dominus. Nomen viri, 2 Eſd.1 L.A.12, : Mathanai, Idem. Nomen viri, 1 Efd.10.d. 33. paTSuya] partzyaciu 
— Maraioth, Amaricudines, vel rebelliones, aut commutationes, Mathania, five Mathanias, Donum Domini, vel lumborum Do4 '2NQ 
cough vel permutariones. Nomen viri, 3 Efd.12.a.15. Vide Meraioth. minus, aut ex Syro & Hebrzo, ſpes Domini. Filius Jotiz, patruug VINA | 
- ,:% | Maran-atha, Dominus noſter venit. Syrum eſt, 1 Cor.16.d.22. Joachin, frater Joacim ſive Elacim, a Nabuchcdonoſor deci uerdayvig | 
4 you | Marcus, Limatus, vel fricatus, aut expolicus, ideſt, a rubigine | nominarus, 4 Reg.24.d. 17. Filins item Micha, 1 Par.yg. c.1 5. | 
hs | abſterſus. D. AR.12. c.12. conſobrinus Barnabz, Coloſl.4. b.1o. | 2 Par.2g. c.13. : | | 
| Marcus, cognomen cujuſdam Johannis, de quo AR.15. $.37- Mathaniau, Donum Domini, vel lumborum Dominus : aut ex} W2ND | 
ig { Mardochai, Amara contritio, vel myrrha contrita, five docens | Syro & Hebrzo, expecatio Doming Nomen viri, 1 Par.25. a. 4. uararies | 
- = &- | contritionem : aut ex Hebrxo & Syro, myrrha puriſlima. Nomen Mathanites, Donum, aut lumbus : aur Syriace;-ſpes, vel expe-|1JT\2 | 
| Hf | viri, 1 Efd.2. a. 2. FY cans, 1 Par.11.$.43. err? | 
ai | Mardochzus, .Idem. Filius Jair filii Semei, patruus Eſther, Eſth. | Mathar, Donum, vel donans. D. Pater Heli patris Joſeph viril uer3er | 
oe + 2.4.5. & 2 Eſd.7. b.7. Mariz, Luc, 3. e.24. MAND | 
TDD Mare rubrum, ad Auſtrum Judzz, a Grzcis Erythrzum mare | Mathat,fiveMathathath,Donum ejus.Nomen viti,1E{d.10:d.33 \ug)3u58 
Ad 00M | dicitur, Auctore Pomp. Mela lib. 3. Strabone lib. 16. Alus etzam Mathathia,five Matharhias, Donatus a Dominos, vel donum Do={=rnmQA - | 
13s | Sinus Perſicus & Arabicus, telte Plinio libro 6. cap. 24. Hebrzis mini. Pater Judz Machabzi, 1 Mach. 2. a.2. Primogenitus Sellum | efevia | 
| dicitur Jam ſuph, in eſt, Mare junceum, vel cannoſum, quod ejus | Coritz, 1 Par.g. e.z1. Sacerdos, 1 Par.15. c.18. F | 
| in littore abundent junci vel cannz. Alii volunt ex fundo ma- | Mathias, Donum Domini. D. A&.1. d.23. ].Slag | 
! ris illas prodire & naſci cannas. Obſervandum etiam, Mare  Mathuſael, Mortem ſuam poſtulans, aut mors ſua infernus vel '*2RWINQ | 
| Suph, aliquoties ſumi pro Mari falſo vel mortuo, quod fit care- | ſepulchrum, Filius Mauiael, Gen.4. c.18. M _" £ 
| Roſum. Ithic. juxta rubrum pelagus ſeptima fuit manſio Iſraelta- | Mathuſala, Mortem ſuam miſit, aur mortis ſuz arm :. vel ex AowIND | 
| rum, Num. 33. b-10. Hebrzo & Syto, mortem ſuam ſpolians, vel mortis ſpolium. Fili- LaTHvoia | 
pn ; Mares, Irroratio, vel diſtillatio: aut Syriace, apoſtema vel con- | us Henoch filii Jared; Gen... c.21. Luc.3. 8.37. | | 
bees ; fractio. Nomen principis cujuſdam, Eſth.1. c.14. Matred, Virga deſcendens,aur virga imperantis, five leQuli de- am1-!-! 
TWRNA | Mareſa, Acapite, vel a principio, aut caput, vel principium, five | ſcenſio vel imperium : aur Syriace, labor. Pater Meetabel uxoris wazaif 
papnon | hzreditas, aut amaritudo mulieris, vel amara mulier. Civitas in | Ader regisin Edom ſeptimi, Gen.36. 8.39. f 
' tribu Juda,Joſ. 15.f.44. eadem quz & "WW Matharha, Idem quod Mathathia, Luc. 3. f.31. utes 
FW | + Mareſa, 1 Par. 4.d.21. & 2 Par.11. b.$.8 14.c.9. & 20. 8.37.  Mathathias, Idem. Luc.3. e.z26. eHeving 
RELATE, | interpretatur a capite, vel a principio, aut hzreditas, vel amaritu- Matthzus, Donatus. D. Nomen apoſtoli, Matth: 9; 2: 9: qui & pe]2ni@- 
; doagri, Civitas in may 9s patria Michzz prophetz, nam in- | Levi dicuseſt, Mar.2. b.14. | * 
| de MUMD appellatur, Mich. 1.4.1. Quam munivit five inſtauravit } Matchias, 2 Mach. 14. c.29. bh 
' Roboam,2 Par.11. Þ omen viri, 1 Fat.2.6:42.& 4.4.21. Mauel, Annuntians Deum, aut radens vel delens Deus : yel-: Wo 
TTWA | Mareth, Spelunca, vel evacuatio, aut effuſio,five diſcaoperiens, | ex Syro 8 Hebrzo, percuſlus a Deo. Filius Irad, Gen. 4. c.1g. jeedA 
| £2ap9 | aut evigilans. Civitas in trzbu Juda,Joſ.15. g$.59. Mauman, Turbatus,aut tumultuans, vel multitudo. Nomen eu- [ND * 
| —__ | Maria, Exaltata, vel amaritudinis mare, aut myrrha,maris, ſive | nuchi cujuſdam, Eſth.1. b.1o. K44ay | 
(paces | dorix, vel mapiſtra maris*aut ex Syro & Hebrzo,domina maris. M E | 
| | Filia Amran filit Caach, ſoror Aaron & Moſis, Exod,. c. 20. & | Mecherathites, Venditio,aut cognitio, 1 Par. 1. 9.36. M729 
| T5. C, 20, Num. 12. 4. 1. Filius Ezra, 1 Par.q. c.17; Nomen item | Mechmas, Percaſſor, vel pauper ablatus,aur percuſſor, vel pau- 7 | 
| Virgins quz Chriſtum tulit in utero, Vatth. 1. c: 16. Soror item || per palpans vel tangens, five auferens. Nomen oppici in tribu E- W930 | 
uihie | Marth ſororis Lazari,L.uc.10.$.39. Joan. 1 1.c.19, Hebr.Miriam. || phraim, 2 Efd. 11. 4.31, qui 1 Reg.13. 4.2. dicitur Machmas, iiſ- eyuas 
| | De quadam Maria loquitur & Paulus,Rom. 16.46. dem conſonantibus & punGtis. | 
Mariam. Idem. Viri proprium,1 Par.4.c.17. Mechnedebai, Percuſſor, vel pauper vovens, ſive ſpontaneus : 27299 
F212 Marimuth, Amaritudo, vel myrrha morrtis,/aut altitudines five | aut percuſſio, vel paupertas voventis vel principis aut ſpontanei. þaxyade | 
Sos | fraudulentiz. Nomen viri, 1 Ed. 10.d.35. \ Nomen viri, 1 Efd.1o. d.4qo. | | 
F212 | Narma, Dolus vel fraudulentia, five altifudo, vel extollens ſe. | Medaba, aquz doloris : vel ex Hebrzo & Syro, aquz manan- NITDO 
Sis ; Filins Saharaim ex Hodes uxore ſua, 1 Par.8.b. 10. tes. Urbs Arabiz in tribu Ruben, Num.21.f, 30. Jof. 13. b. 9g. & wdkCe 
N32 | Marſana,Amaritudo,aut myrrha rubi vel inimici, aut oſtendens | 1 Par.19. b.7. Efa.15. a.2. 
Sms | rubum velinimicum. Nomen principis, Eſth.1.c. 14. Medalaa, Corruptum in quibuſdam exemplaribus pro Medaba, 
pp 9a Martha, Provocans,five amaricans: vel Syriace, domina vel do- | Joſ. 19. a. 11. 
QArix. D. Soror Mariz ſororis Lazari illius quem ſuſcitavit Chri- | 'Medad, Menſurans, five aquzdileRionis vel uberum aut pa- IT'D 
ſtus,Luc.to. $.38. Joan. 11. b.20. | trui. Nomen viri ſuper quem requievit Spiritus Domini in caſtris, pw 
7%) | | Vaſa, Corrupte legitur, Jo. 21.c. 30. Detribuautem Aſer, |} Num.11. f.26. 
| | Maſaa & dbcen, pro Meſſal. Meddin, Judicium five litigans; aut objurgans. Civitas in tribu 10 
on | Maſal, /Parabola, aur imperans, vel -dominans. Civitas in tribu | Juda, Joſ.15. g.61. mebraice Middin. : ued Sy 
ptornA | Afer, 1 Par.6.f.74.quz Joſ.19. b.26. dicitur Meſſal. Medemena, Menſura muneris vel numert, aut indumenti mu- "910 
pLonnad , | no. p.n. D.Urbs, 1 Mach.9.a.2. rius, vel indumenti przparatio, aut ſterquilinium. Civitas tribus JueNulue 
BY | Valepha,Speculatio,ſfive ſpecula, aut cooperimentum, vel expe- | Judz, quz alias Berſabee dititur, Jof. 15. e.z 1. Per quam tranſit FTW 
Tnvct Qatio._1vitas in tribu Juda, Joſ.15.f.38.quz alias Maſpha dicitur. | Sennacherib cum iret oppagnatum Jeruſalem, Efa. 10.g.31. Sunt : 
M20 Vaſerephoth, In Hebrzo eſt Maſerephoth-maim, id eſt, aduſti- | ramen qui Medemena ſentiant diverſam efle a Berſabee civitatem, | 
[SI2 | ones, incendia, combulitones aquarum. Locus elt ubi excoquunt | ſed tamen vicinam. | 
. |pangepsS. | aquamad ignem, refrigerandoque falema faciunt. Commentator | Medena, Menſura, vel abundans, five indumentum. Provincia, * | 
|k<55sg33 | Hebrxorum ſuper Joſue ſic inquir, Salinz ſunt ubi aqua maris tra- | de qua 1 Efd.6. a.2. Heb. Madai, Le! ; 
| | hitur ad foſſas ad hunc uſum faRas, & ſole ſiccatur, Joſ.11.b.8, & | Medi, Idem.p.n. Populi,Efa.13. c.17. AR.2. b.g. woa1g pndwuy | 
LET | 13. 4.6. Regio Sidoniorum. Media, Idem, \.n. Provincia Afiz ab ortu habet Caſpios & Par- pine | 
Wn | Malſerei, Stratum,five auferens, vel tangens focium vel amicum | thos, a Meridie Sittacenem & Suſianem & Perſida, ab Octaſu Adi- |undis 
| ſpares | aut paſtorem vel malitiam.Filius Sobal filii Hur, primogenitus Ca- | abenen, a Septentrione Armeniam. Plinius aucor libro 6.cap.26. | 
| lebex Ephratha concubina, 1 Par.2.8.53. Hanc appellatam a Madai Japheth filio, Joſephus lib. 1.cap.14.Ju- | 
Wyn | Maſma, Exauditio, ſive audiens, vel obediens. Filius Iſmahelis, | daic. antiq. referr. Strabo vero in 11. a Medo Medzz filo; De | 
(eTpu | Gen.25.b.14. & 1 Par. 4. e.25. hac Ptolemzus lib.6. cap. 2. Plinius libro 6, cap. 14; Hieronymus | 
"Yau | Maſmana, Pinguedo, aur oleum ejus, five tangens, vel auferens | ipſam inter flumina Induin & Tigrim collocat, Jer.25. e.25. Hwe 
\pzcuays | Preparationem vel munus aut numerim. Nomen viri principis, | provinciz attfibuit facra Scriptura Aracuſiam, Parthiam, Aſyri- 
| a **.1 "—Y amzPerſidem, Jer.5 1. c.28. & 1 Mach. 14. 4.1. — ; 
\TPAYA | ,, Maſobia, Statio Dornini, ſive ſtans Doininus, ant damula, No- | Meetabel,Quam bonus Deus,five benefaciens Deus.Uxof Adar ym) | 
\pamwCiz |} men loci, 1 Par.11. 9. 47. regis in Edom ſeptimi, Gen.36. d. 39. pereCehn | 
 "12LA Maſpha, five Maſphe, Speculatio, ſive ſpecuta, aut cooperimen- | Megbis, Eminens,five altitudo, Nomen viri, 2 Efd.2. b.zo. |U'239 | 
| Crmnie,ua-; tum, vel expeRtatio. Civitas in tribu Juda,quam zdificavit Aſa rex Megphias, Corpus compreffuth vel congregatum, aut corporis| uwaybeis 
| onge, arp! Juda, 3 Reg. 15. e. 22. que Joſ. 15.f. 38. Maſepha dicitur iifdem | vel vettumenti tinea. Nomen viri, 2 Efd. 10. 4.20. UWY"DND 
| conſonantibus & punGtis, & Maſphe, Joſ. 13.d. 26. Eſt & locus | Mehnſim, Tacentes, aut feltinanres, five ſenſualtes. Pater Abi-| wszaB8 
| Galaad, 1 Reg.22.4.3. & 4 Reg.25.f.23. ub1 pactum imerunt La- | tob, 1 Par.8. þ.11. — TI'UWIIn 
| x ban & Jacob, Gen. 31. $.49. Melcha, Regina, vel conſiliatrix. Uxor Nachot filii Thare, filia| uu 
|NNPY | Maſphath, Speculatio, five ſpecula, aut cooperimentum, vel ex- | Aran fratris mariti fui Nachor, Gen. 1 1. d.29. Filia item Salphaa 727 
{pzoxwps | peRtatio.Civitas quz & Mafpha dicitur in cribu Juda,1i Reg.7.b.7. | filii Hepher fili Galaad, Num. 26. d.33. NIFY 
| |} Jer. qo. b.6.8 41.d.14.8 16. Melcha, Luc. 3. f.31.1dem.ſed in Grzco ſcribitur Melea, & Hey au; 
PW | Maſreca,Sibilus,vel tibilans, aur attratio vanitatis, vel tangens | braice interpretatur adimplens; vel adimpletus. D. Pater Ehacimy 
\penixxas | Vanitatem vel vacuitatem, aut vitis. CivitasTdumzz, regia Semlz | patris Jona.. WD” ot 
| | | E 2 Melchi,, © | 
' | { 
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Melchi, Rex mes, five convilium meum. D. Pater Levi patris 

Macthat, Luc.3. e.24. q I-24 

Melchias, Rex Dominus, aut con{ilator Dominus. Pater Phaſ- 
ſur, Jer. 21.4. 1. Fils Amelech, Jer. 28, b. 6, Filius Athanai fi- 

li Zara, I Par.s6. c.40. | 

Melchiel, Rex meus Deus, aut regnum Dei, ſive conſiliator me- 
us Deus. Filius Beriz filii Aſer,Gen.46.b.17. & 1 Par.7.f.31. 

Melchielitz, Idem. Num.26. e.45. SIC 6 pray. 

Melchiram, Rex excelſus, aur conſiliator, vel confilium excel- 

ſum. Filius Jechoniz filii Joacim, 1 Par.3. c.18. 

PTY 370 Melchi-ſedec, Rex jute: Seo & rex Solyme, five Jeru- 

415-$+y | falem fuit, Gen. 14. c.18. Heb.7.a.1. 

Ig” Melchiſua, mis. > 425i aut rex vel conſilium falvatoris vel fa- 
14217048 | —_ _ magniticus, Filius Saul, 1 Reg.14. $8.49. & 31.4.2. 
| | & 1 Par.d.C. 33. | 
SH | Melchom, Rex eorum, vel conſiliator eorum. Idolum quod co- 
| wadx | lebant filii ammon, 4 Reg.23.c.13. & 1 Par.20.4.2. Jer.49. 4.1. 
| | qui Moloch,4 Reg.23.c.10. dicitur, [3 
| 77D | Melech,Rex, aut conhiharius, Fils Micha filu Meribbaal, 1 Par. 
| haex, 


| 8.d.35. ; 
| peairy Melite, Melliflua. G. Inſula inter Epirum & Italiam, ſpecans | 
RMD 


| Siciliam ad Septentrionem, A&.28. a.1 . 
| Zoo uahs | quem reges incluſerant muro, Vel ut alu volunt, urbs non ita | 


| Aram, quod interpretatur redemptio #dis,vel domus : vel Syria- 


' Mello, Plenitudo, vel repletio. Ambicus montis Sion interior, , 
; procul illinc, cujus cives Abimelech regem fibi conſtituerunt, Ju- 
| dic; 9. a. 6. Ab hoc loco David ceepit munire Terram, 2 Reg..5. 
' b.g. Salomon hanc reparavit, 3 Reg. 9. Cc. 15. & 4 Reg.12, d.20. 
; & 2 Par. 32. b.5. 
'  Mellothi, Plenitudo,yel circunciſio. Nomen viri, 1 Par.25. b.4. 
Melluch, Regnans,vel conſulens. Nomen viri, 1 Ed. 10.d.32. 
 Melothi, Idem quod Mellothi.D.Civitas, Judith 2.c.13.1n Gre- 
; co Complutenſi non legicur. 

Meltias,Liberatio Domini. Nomen viri, 2 Eſd.3 . b. 7. 
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| ftillatio,vel elevatio,aut cribrum. Civitas Agypti, Efa.19. b.13. 
| Syriace, coopertorium. 


| de& 1 Par.g. d.22. viri mendacii item. 
| | Menelaus, Potentia,aut robur populi. G. Nomen viri, 2 Mach. 
| 4. d. 23, Bm 

' Menna, Numeratus, vel remuneratus, aut przparatus.]. Pater 
| Melcha ,five(ut Grzce haberur) Melea,Luc.3. f.31. 


Menni, Przparatio, vel munus, aut numerus, Nomen regionis,, 


- ed iwd | Jer. F.C. 27. | 

| wi3$ TV3D! Mennith,idem. Urbs in terra Gad, Judic.11. f.33. 

' FW? | Mephaath, Aquarum apparitio, ſ{iveaquarum impetus. Civitas 
| waipeS | Levitarum in tribu Ruben, in terra Moab, Joſ. 13, c, 18, & 21.d. 
| : 36. Jer. 48. c. 21. | 

S miy-) Meraioth, Amaritudines, vel rebelliones, aut commutationes 
| 9d | vel permurationes; Filius Achitob, 1 Par.9- b.1 1. Filius Zaraiz fi- 
| ; Ii Ozi,r Par.s. a 6.& 7.d.52. Vide Maraioth. 

| Mn Merala,Sopor,vel inebriatio,aut amaritudo aſcenſionis, vel ho- 
' Se | locauſti, aut myrrhz holocauſtum, five folium, aut docens holo- 
| 'cauſtum yel aſcenſum. Limes eſt Zabuloniz tribus, Joſ. 19.a.11. 
Sh. | Merafi, Amyrus, five irritatus, aut provocatus, Filius Levi filii 
| 0988 ;Jacob,Gen.46.Þ.11. & 1 Par.s6. a.1.b.16. | 

| | Meraritx, Idem.p.n.Num.26.8.57. JIp@ 6upget. 
 Mercurius, A mercibus dictus eſt: quia mercaturz Deus putaba- 
'tur a Gentibus, Latinum elt, aR.14. b.12. 

Mercurius, Pro.26. b.8. in Hebrzo eſt Margema. Sunt qui di- 
cant ſignificare fundam qua jaciuntur lapides. Alii acervum lapi- 
dum. Poteſt etiam derivari ab {DIM quod (ignificat purpuram : 
ut fit ſenſus, Sicut qui ligat lapidem vel ſaxum in purpura : ita 
qui tribuit inſipientt honorem. 

Mered, Rebellis, vel deſcendens,aut imperans. Filius Bethiz fi- 
lix Pharaonis, 1 Par.4. c.17. 

Meremoth, Amaritudo, five myrrha mortis, aut altitudines vel 
'deceptiones. Nomen viri, 1 Efd.8. 9.33. 

Meriba, Jurgium, contentio. Nomen loci, qui & Tentatio di- 
citur. Vide Jurgium, Pſal.g5.b.8. 
| Merib-baal, Rebellio, vel impugnatio idoli vel dominantis,ſive 
ens aut poſlidentis. Filius Jonathan filii Saul,1 Par.$.d. 34. 

9.8. 39. 

Merimuth, Fraudulentia aut amaritudo, vel myrrha mortis,five 
alcitudines. Nomen viri, 2 Efd. 3.e. 21. & 10, 4.5. & 12. 4. 3. 

Merob, Pugnans, ſive objurgans, aut multiplicans: vel Syriace, 
magiſterium. Primogenita regis Saul, 1 Reg.14.8.49. & .18.d.17. 

Merodach , Amara contritio , vel myrrha contrita : aut ex 
Hebrzo & Syro,myrrha puriflima. Rex Babyloniorum, Efaiz 39. 
a.T. Jer. 5O. 4.2. qui 4 Reg.20.c.12. dicitur Berodach. 

Merom, Altitudines. Aqua ſeu flumen in terra Chanaan, jux- 
ta quod Gentes convenerant adverſus 1ſraclitas, Jof. 111. a.. b. 7. 
Hieronymus in locis Hebraicis Merrum vicum fuiſle dicit in XII. 
mill:tario urbis Sebaſtz juxta Dothain. 

Merome, Altitudines, five amaritudo aquarum. Nomen loci, 
Judic.5. c.18. Ubi alii interpretes pro,in regione Merome,legunt, 
in excelſ{is campi. 

Meronathites, Cantatio mea, ſive exultans, aut exclamans : vel 
Syriace,dominans, 1 Par.27.d.30. & 2 Ed. 3. b.7. 

Meroz, Secretum, vel mactes. Urbs Galilzz, Judic.5. c. 23. 
Mes, Auterens, vel tangens, Filius Aram, Gen, 10. C. 23. qui 
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Mendacium,Michzz 1.d.14. domos mendacii. Vide Achzib. vis 


Memmius, Maculatus, vel vituperatus. D. 2 Mach.11. g. 34. | 
Memphis, Hebraice dicitur Noph,8 interpreratur favus,aur di- || t1 
| lio Noe, Pfal. 105. d. 22. Heb. 106. ut teltatur Hieronymus in 


Memphis, Ofce 9. b.6. Hebraice vicitur Moph,id eſt ab ore: vel 
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IPar.1.b.17.dicitur Moſoch. Ab hoc Mxzones traxerunt ori 
Meſa, Salus, vel aqua falutis, aut aquas aſpiciens. Rex Moab 


Meſelemia, Pax Domini, vel perfectio Domini, aut retributio 
Domini, vel parabola Domini, aut dominium Domini. Nomen 
viri, 1 Par. 26. 4. 1, 
Meſezebel, Auferens fluxum Deus : vel ex Syro & Hebrxo li- 
beratio vel ſalus Dei. Pater Barachiz, 2 Efd. 3. a.4+ & 11, d. 24, 
Meſizabel, Idem. Nomen viri, 2 Eſd.10. a.21. 

- Meſollam, Vide Moſollam. - : 
Meſopotamia, Majoris Aſfiz Syrizque pars. Regio eſt inter Ba- 
byloniam & Arabiam, ad lexvam Tigridis fluvii, ubi habitaverunc 
ſapientes Babyloniz, aucore Strabone libr. 11. & 17. & Am- 
mano libr. 23. Meſopotamiiz eſt inter amnes Tigridem & Eu. 
phraten, a Septentrione Tauro excepta, quz ipſo vocabulo Gre- 
co in medio fluminum efle poſita monſtratur. ys-G- enim me-| 
dius 3 mm&3s vero fluvius interpretatur, AR. 7. a. 2. Hebraice 
vero, Gen. 24. b. 10, Deut. 23. a. 4. Judic. 3. a. 8. & 1 Par. 19. 
b. 6. & in titulo Pfal. 59. a. 2. Heb. 60. dicitur Argm Naharaim, 
id eſt, Syria fluviorum. f. duorum, | nam dictio ipſa dualis eſt nu- 
meri. In alus vero locis pro Meſopotamia, in Hebrzo eſt padan 


ce, parilitas, aut conjun&io #dis. Hec nomina ſortirur 8 Syria, 

Gen.25. C. 20. & 28. a.5. þ. 6. | 

Meſopotamia, Jof. 24. a. 3. 

trans flumen. 

Meſp 

tributi taurus. Nomen viri, 1 Efd. 2.4.2. 

Meſpharath, Numerans, vel narrans, aut triburi frucificatio 

vel ——_— Nomen viri, 2 Eſd.7. b. 7. 

Meſp 

Aatio. Civitas in tribu Benjamin, Joſ. 18. d. 26. 
Meſraim, Anguſtiz, five tribulationes. Filius Cham, Gen. 10. 


a. 6. b. 13. Ab hoc &gyptus Heprza lingua Meſraim nuncupa- {uzzes 


tur : quz & ſxpe in Sacris literis dicitur terra Cham, a Cham fi- 


queſt. Hebraicis, 


har, Numerus, vel narratio, aut librarius vel ſcriba, five 
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Meſla, Onus, vel aſſumprio : & aliquando tranſlative, prophe- RUN 


tia. Regio Judzz juxta Hiero 


Meſlal, Poſtulans, vel poſtulatus, aut commodatus, five ſepul- 
chrum, vel infernus, aut fovea, ſive ablatio, aut raftus Dei. Ci- 
vitasin tribu Aſer, Joſ.19. b.26. & 21.d.30. quz & Maſlal,: Par, 
6. 8. 74. dicitur. F 

Meſlalemeth, Solutio, aut pacificatio, vel perfe&tio, aut retribu- 
tio, vel parabola mortis, aut dominium mortis, Mater Amon re- 


Sis Juda, 4 Reg.21.9. 19. 

MESSIAS, Un&cus. Grace autem dicitur Chriſtus, Joan. 1. 
f.41. & 4.4.25. 

Meſlulam, pacificus, ſive perfe&us, aut retribuens, aut parabo- 
la corum, five poteſtas eorum. Pater Afalia patris Saphan ſcribx, 
4 Reg. 22. a.3. ; 

Metabeel, Quam bonus Deus, aut benefaciens Deus. Nomen 
viri, 2 Efd. 6. c. 10. 

Methca, Dulcedo,aut ſuavitas. Nomen loci in quo caſtrametati 
ſunt filii Iſrael profeRi de Thare,Num.3 3. d.28. | 

Metri, Pluvia, five cuſtodia, vel carcer. Nomen viri, 1 Reg. 
IO.C. 21, 

Meza, Diſtillatio, vel aſperſio, aur ex iſto : vel Syriace,incenſio 
vel conſumptio. Filius Rahuel filii Eſau, Gen. 36. b.13. 


Matred patris Meetabel uxoris Adar regis in Edom ſeptimi, Gen. | 
36. d.zg.& 1 Par. 1.d, 30. 
M I 

Miamin, Dexter,aut aquas przparans. Nomen vir, 1 Eſd.10. 
d.25, & 2 Eſd.1o. a.7. & 12.d. 40. 

Mibahar , Electus , five electio, aut juyentus. Nomen viri, 
I Par, 11,8. 38. 

Micha, Pauper, vel humilis, aut percutiens vel percuſſus, five 
quis hic? ideſt in hoc loco : five aquz hic. Pater Abdon, 2 Par. 
34. d. 20. qui 4 Reg. 22. b.12. dicitur Michaia, Filius Joel, 1 Par. 
5.4. 5. Filius Meribbaal filii Jonathan, I Par, 8. d. 35. Filius Mt- 
phiboſeth, 2 Reg. 9. d. 12. 

Michael, Quis ſicut Deus ? aut humilitas, ſive paupertas Det, vel 
percuſſio Dei, ſive percutiens Deus. Filius Izrahia filii Ozi filii 
Thola filii Iſſachar, 1 Par. 7. a. 3. Pater Galaad, 1 Par. 5. b. 13. 
Pater item Sthur principis tribus Aſer, Num. 13. b. 14. Eſt & no- 
men Angeli, Dan.10. c. 13. 

Mickaia, Quis ſicut Dominus ? aut paupertas vel humilitas Do- 
mini,five percutiens Dominus, vel percuſlio Domini. Pater Acho- 
bor, 4 Reg. 22, c. 12. Filius Meribbaal filii Jonathan, 1 Par. 8.d. 
34. Mater item Abiam regis Juda, 2 Par.1 3. 4.2. quz 3 Reg.15.4, 
2, dicitur Maacha, 2Efd. 12. d.4o. 

Michas, Idem. Nomen viri de monte Ephraim, Judic.17. 4.1. 

Michaa, five Michzas, Idem. Filius Gamariz filii Sapham ſcrt- 
be, Jer. 36. c. 11. Filius item Jemla, 3 Reg. 22. b.8. 

Michzas, Jer. 26. e.18. Michzz 1. a. 1. Pauper vel humilis, aut 
percutiens, vel percuſſus, five quis hic 2 id eſt, in hoc loco, vel 
aquz hic. Nomen prophetz qui prophertavit ſub Joatham, Achaz, 
& Ezecia. | 
Michoj, Quis omnia? q. d. tu. aut quz perfeRta vel confumma- 


ta ? q.d. nulla niſi tu. ſiveaqua tota, aut aquarum perfectio vel 
cOn- 


Hyun in locis Hebraicis, in qua jpaoy 
| babitaverunt filii JeRtan, Gen. 10. d.zo. | 


Meſſa, 4 Reg.11. b.6. Eradicatio, five conculcatio. Nomen viri. fOD ways 
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HEB. CHALD. ET GRAC. Mi: 
— =c * Tconummatio, ſeu prohibitio. Nomen filiz minoris regis Saul, þ juſſus eſt Abraham immolare filium ſavm Iſaac. Non deſunt qui 
I Reg. 14. $. 49. dicant hunc montem partem eſſe-montis Sionis. ReCtius ſentiunr | 
Middin, Vide Meddin. qu atfirmant montem Moria & montem Sion eſſe eundem mon- 
is Mido, Cura, five confilium. G. Greca exemplaria legunt | tem, quum ex Joelis 3. f. 21. Pfal. 2. b. 6. & aliis locis ciarum fir, 
s Myndus, 1 Mach. 15.d. 23. -" X tremplum Domini fuiſſe conſtruttumra in Sion, & autor Paralipo-f 
ANTey Milerum, Rubra, vel coccinea. G, Civitas in Aſia maritima, | menon ſcribat illud fuiſſe conſtrutum in monte Moria, Gen.22. 
of decem ſtadiis ab oftio Mxandri amnis ſecreta, Act. 20, c. 15. a. 2. & 2Par. 3.4.1. Elt ergo Moria & Sion idem mons, ſed 
1990 Milicho, Regnum ejus, vel conſilium ejus. Nomen viri, 2 Ed. | Moria veruseſt montis appellatio, & Sion recens. : 
GUaNIN 12. &. 14: | | Moſa, AzZymum, aut inventus, vel exitus, five exprimens, vel NYgmn 
: Minnirth, Vide Vennith. emungens. .F:}tus Caleb ex Epha concubina, 1 Par. 2. f. 46. Fi-|uws3 
TWA'2N Viphiboſeth, De ore ignominia, five de ore confuſio, aut oris | lius Zamri filii Joada, 1 Par. 8.4. 36. | ; 
wbbord i5nominia vel confuſio, aut verecundia, vel mora. Filius Jona- | Moſa, 1 Par. 8. a. 9. interpretatur Onus, five aſſfumptio vel|NUD 
the fili Saul, 2 Res. 4. A. 4. & 9. b. 11. Hic dicitur & filius | prophetia aliquando tranſlative, aut aquarum elevatio, Filius}1 
Saul praterito patre Jonatha, 2 Reg. 19. e. 24. & 21. b. 7. ' Saharaim ex Hodes uxore. . \ 
Sun Miſfaam, Salvator eorum, ſive reſpiciens eos, aut auferens, vel Moſera, Eruditio, five diſciplina, aut vinculum : vel Syriace "IDA 
a tangens populum: vel Syriace, lenitas eorum. Filius Elphaal | datio vel traditio. Nomen montis ubi Aaron mortuus eſt & ſe- (40 TWO7, 
OY filii Nehuſfim, 1 Par. 8. b. 12. pultus, Deur. 10, b. 6. qui Hor, Num. 20. d. 27. & Moſeroth,| © 
JUN Miſach, Prolongans, five attrahens, aut aquas vallans vel ſe- | Num. 33. d. 30. dicitur. | 
IN piens. Vir qui & Mifael dicitur, Dan. 1. b. 8. Moſeroth, Idem. p. n. Locus in quo caftrametdti fant filii If ua54;* 3 
SRD | Miſael, 'Quis poſtulatus aut commodarus? five quis poſtulans | rael profefti de Heſmona, Num. 33. d. 30. Eadem quz Moſera | 
a aut commodans? five abſtulit Deus, vel receſfir. Nomen viri | dicitur. | 
a quem princeps Eunuchorum regis Nabuchodonoſor vocavit Mi- Moſobab, Reverſus, aut averſus, vel converſus. Nomen prin- Q2 PN 
ſach, Dan. 1. b. 8. Filius item Oziel fili Caath, Exod. 6. c. 22. | cipis, 1 Par. 4. f. 34. uw fins 
ls) Miſor, Planities, aut ſerra, five murus vel muratus, aut bos, vel } Moſoch, Attrahens, vel prolongans, aut vallans, vel ſepiens. |U2 
: bovinus. Heb. legitur Jaheſa, Joſ. 21. d. 39. Filius Japheth, Geneſ. 10.a. 2. Ab hoc Cappadoces originem kw; 
UDUN Miſphat , Judictum. Fons Miſphat, five judicii, alias Cades, |traxerunt, Ezec. 27.c. 30. Filius item Aran, 1 Par. 1. b. 17. qui 
3-0 Gen. 14% ©&7. = Gen. 10. f. 23. dicitur Mes. : | Leg) 
urrvalun Mitylene, Mundiria, vel abſterſio torcularis. G. Inſula contra Moſollam, Pacificus, five perfe&ns, aut retribuens, vel para- DD 7D 
Aſam , quz a proximo continenti abelt quinquaginta ſeptem |jbola eorum, five potellas eorum. Nomen vir!i, 1 Par, 3. d. 19. p7M&u - | 
millia paſſus, AR. 20. c. 14. . & 5. b.13. &8. b.17. & 9.b.8. Prapoſitus inſtauratoribus 
FIR Michridates, Explorans, vel contemplans legem, aut folvens jtempli, 2 Par. 34. c. 12. bet 
; WS UN legem, ſive mortisdeſcenſus vel dominium, 1 Ed. 1. d. 8. Moſollamia, Pax Domini, five perfe&tio Domini,aut retributio MT 7UN 
I | Domini, vel parabola, aut dominium Domini. Vide Meſelemia, pueo77a240z 
= Mna, Libra, talentum, genus ponderis quod continet certum | 1 Par. 9. d. 21. : 
__ numerem unciarum, EzeC. 45. &. 12. & Luc. 19: b. 13. Moſollamith, Pacifica, ſive perfeRa, aut retribuens, vel para- Foun 
ey Py; Mneſtheus, Alacritas, aut ira, vel robur Dei. Nomen viri, |bola mortis, aut"dominium mortis. Filius Emmer, 1 Par.g. b.12. Lao us 3 
PRs 2 Mach. 4. C. 21. Moſollamoth, Pacificatio, aut perfectio, ſive retributio, aur FMA2Un 
M O parabola mortis, vel dominium mortis. Pater Barachiz principis, pamrauss 
wn Moab, De patre : quoniam de patre eum filia concepit. Filius |2 Par. 28. b. 12. 
Bf Lot ex filia ſug, majore, Gen. 19. g. 36. A quo urbs Arabiz (quz | Moyſes, AttraQtus, vel aſſumptus, ſubaudi de aquis, ut Exod. FIWA 
ow * alias, ut Euſe refert, Areopolis dicitur) & regio nomen ac- | 2. þ. 10. legitur, Filius Amram filii Caath filii Levi, 1 Par. 6, C. pvons 
| ceperunt, Efa. 1d. 14. Eſt & regnum filiorum Lot ad Ori- j38. & 23. b. 13. A&.7.c. 20. Heb. Moſe. RUTHS 
| entem Judzz ſitu, proximum Mari mortuo & Jordani. Eftprz- } Mozel, Ambulans, vel vadens. Nomen regionis, Eze. 27.4.19. Rr 
| ; terea omen regis, I Reg. 12. b. 9g. & 22,4. 3, & I Par.q. d.22, M woo ihn 
RIARD Moabitz, Idem. Deur. 2. b. 9. c.11. wwabiru | Munim, Habitacula, five affli&i, aut delinquentes, vel reſpon- FI'IWA 
"RN Moabites, Idem. Deut. 23. 4. 3. wwaSim; dentes. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 50. wevTu 
ras {| Moabitides, Idem. p. n. f. s. 3 Reg. 11. 4. 1. wwafinſes | MurugMoab, Urbs Moabirarum, Efa. 15. a. 1. AWD VP ry G- 75 
FVana Moabitis, Idem. {. n. f. gs. Ruth 1. a. 1.&5. weaping | Murus coQti lateris. Vide Cir-hareſeth. Lwebins@& 
IIRIN Moadia, Solennitas, vel feſtivitas Domini, tive adornatio, vel } Muſach, Un&io, five cooperimentum, aut libatio, 4 Regum AD 
nada teſtimonium, aut fe:dus Domini, vel tranſitus Domini. - Nomen 16. d. 18. | _ 7-2 
"_ viri, 2 Ed, I2.4. 17, _ 0 Mufi, Auferens vel tangens, aut recedens, vel ablatus. Filius PW 
ET” — Mobonnai, Filius vel filiatio, five zdificatio, aur intelleQus yet |Merari filii Levi, Exod. 6.c. 19. & 1 Par. 6. b. 19. at 
pefbeyal intelleetio. Nomen viri, 2 Reg. 23.d. 27. Muſitz, Num. 3.e. 33. 
TAN Mochona, Baſis, vel ſuſtentaculum, aut preparatio. Civitas, | 2 M Y ; 
pa Byn I Efd. 11. d. 28. | Mydo, vel potius Myndus, Muta. G. Nomen inſulz in mari fwd @ 
Wan Mochori, Venditio, vel cognitio. Pater Ozi, 1 Paralipom. jrane, 1 Mach. 15. d. 23. 
wa. e402 9.b.s. L- : | Myſia, Sceleſta vel abominabilis. - G. Provincia Alix nunc vn 
way Modin , Judicium, vel judicatio, aut jurgium. D. Civitatis |&olis dia, quam Paulus adnavigavit, AR. 16. b. 7. Eſt & altera 
nomen in monte itz ut viderur Baala, ſuper torrentem qui apud [jejuſdem nominis juxta Danubium flumen. Suntque auctores, qui 
Secronam effunditur : patria Machabxzorum, ubi eſt eorum me- \\dicant tranſifſe ex Europa Meſas & Brigas'& Hunos, a qubus 
morabilis ſepultura, ſeptem pyramides ex quadrata mole ſurgen- appellantur in Aſia Myſi, Phry ges & Bithynii. | 

t tes, 1 Mac, 2.4.1. | jy 
nn  Mohola, Chorus, vel cithara, five infirmitas : aut Syriace, ve- Naa), Laudatus, five lucidus, aut ftolidus. Civitas Levita- wy 12 wel 
wane \ nia. Nomen viri, 1 Par. 7. d. 18. . frum in tribu Zabulon, Jo. 19. b. 15. & 21. d. 35. & Judic. ak 
wooal na Moholi, Idem. Filius Merari filii Levi, Exod. 6. c. 19. 1.f, 30. (4a 
F717 Molada, Nativitas, vel generatio. Civitas quz in tribu tam | Naama, Pulchra, five decora, aut movens valde, Civitas in |"OV2 
uanads Judzx quam Simeonis reperitur , Jo. 15. e. 26. & 19. a, 2. & ſitribu Juda, Joſ.15. f. 41. Mater item Roboam, 3 Reg. 14. e. 21. |yoe, vaxua 
a I Par. 4. e. 28. | | Naaman, Pulcher, five decorus, aut motum preparans. Filius||OY1 
N P Molathi, five Molathites. Chorus, vel cithara, five infirmitas : |Benjamin, Gen.46.c.21. qui 1 Par. 8. a. 2. dicitur Nohaa. Prin-|vosay 
me aut Syriace, venia, 1Reg.18.e. 19. & 2 Reg.21. b.8.  fceps militiz regis Syriz, 4 Reg. 5. a. 7. & Luc. 4. e. 27. Fils] -- 

_—_— Molchom, Rex eorum, vel confiliarius eorum. Filius Saha- fitem Bela filii Benjamin, 1 Par. 8. a. 2. 2» 
WAA raim ex Hodes uxore, I Par. 8.4. 9. Sic vocabatur & Moloch, | Naamathites, Pulchricudo, vel jucunditas, five rhotis mortis NDY3 
hw Ammonitarum idolum, Jer. 49. a. 1. ; 2 | ]mez, Job11.a. 1, &2. c.11.& 20.4.1, & 42. b. 9. | _— 

f Molid, Generatio, vel nativitas, aut circumciſio manus. Filius | Naara, five Naaratha, Puella, vel juvenis, aut excuſſio, vel w-|: v2 ve! 
wel | Abiſur fil Semei filii Onam, 1 Par. 2.d. 29. cilans. Terminus tribus Ephraim , Jof. 16. Cc. 7. Altera uxor AN: 
wady J70 Moloch, Regnans, aut confiliarius. Idolum Ammonitarum, | Aſhur, 1 Par. 4.4. 5. ;  . [12465 : 
wady 4 Reg. 23.c. 10. AR. 7, ec. 43. quod & Melchom dicitur, . Naarai, Pueri mei, vel juvenes mei, five excutientes, aut vigr þ 
=55n Moloch, 3 Reg. 11.f. 33. Rex eorum, aut conſiharius eorum, lantes mei, Nomen viri, I Par. 11. $. 37. IS SLA 

$36" bh Heb. Milchom. Idolum Ammonitarum. ” Naaria, Puer Domini, aut excuſlio Domini, ſive vigil Domini,| "WI 
yn Moos, lignum, vel ligneus, five confiliarius. Filius Ram pri- | vel vigilans Dominus. Filius Semeize filii Secheniz, 1 Par. 3. d.| yeaeiz ; 
(205. == | mogeniti Jerameel, 1 Par. 2.d. 27. . 22. & 4. $: 42. : 
'DN Mophim, Ex ore : vel Syriace, cooperimenta. Filius Benjamin ;, | Naas, Coluber, vel ſerpens, aut augurans, vel divinans, ſive UN 
Kavely Gen. 46. C. 21. | | | zneus. Civitas, 1 Par. 4. b. 12. Rex Ammonitarum, 1 Reg. 124 vaas 
mn Moraſthi , Heres, vel paupertas, aut de paupertate, vel de |} c. 12. & 1 Par. 19. a. 2. Eſt & nomen cujuſdam viri de quo 1 Reg. 
wweadiris hereditate. Vicus contra Orientem Eleutheropoleos, patria Mi-'| 11. a. 1. & 2 Reg. 17. 8. 27. | 
he: | enY, : : inal TWAI 
chxx prophetz, Jer. 26. e. 18, Nabaioth, 'Loquelz, {tive prophetiz, aut fruc&us, vel germina _ 
; Moraſthites, Idem. Mich. 1. a. 1; '| ciones. Filius Tknahelis, Gen. 25. b. 13. Ab hoc omnis regio ah yaf:03 
hu Moria, Amaritudo vel myrrha Domini, aut potius dorina, Euphrate uſque ad mare Rubrum uſque hodie Nabathena dicitury 
U0etet ſive timor Domini, a MTV yel RT); five ex Syro & Hebrzo, do- {i quz pars Arabiz eſt, Eſa. 60. b. 7. 


minatio Domini, Collis, 2 Par. 3. a. 1. qui Terra Viſionis, Gen. ; 


= Nabal, Stulrus, vel inſfipiens. Viri nomen, cujlis uxor Abigail] way 
| 22, 4.2. dicitur, a latere montis Sion. Mori, inquiunt doQio- 


dicebatur, 1 Reg. 25.4.3. & d. 19. vt ban 


| 

| ores, elt mons1n tribu Benjamin in quo fuit xdificatum templum Nabat, Aſpiciens, five intuens: Pater Jeroboam ſervi Salomo} WAI 

| | a Salomone. Hic mons eſt-multijusus : & in uno e Jugis ejus ,! nis, 3 Reg: I11.e. 26. vale 
| | Fi | Nabath 
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Nabath, 1dem. Conſobrinus Tobiz, Tob. 11.d. 20. 

Nabo, Loquela, five propheria : aut loquens, vel prophetans, 

_" fructificans, vel germinans. Civitas in terra Moab, in tribu 
uben, Efa. 15. 2. 2. & Jer. 48. d. 22. quam xdificaverunt filii 

Ruben, Num. 32. 8. 38. Eſt & nomen montis ejuſdem noms. 

Dicitur & Nebo. 1doli preterea nomen, Eſa. 46. a. 1. 

Naboth, Idem. Nomen viri, 3 Reg. 21. A. 3. 

Nabu, Loquela, five propheria : aut loquens, vel prophetans 

ſive fruftificans aut germinans. Nomen unius ex principibus re- 


men proprium, Semegarnebu : Vide Semegar. 


yleniorum, 4 Reg. 24. C. 1O. 


| onis, anguſtiz vel preſſure. "— 
| Nabulezbaz, Loquela, five prophetia, vel germinatio manans 


| yel fluens: aut ex Hebrzo & Syro, fructus vel germinatio libe- 


; rationis. Nomen virti, Jer. 39.C. 13. 7 

' Nabuthai, Loquentes, five prophetantes, aut germinantes, D. 
' 1 Mach. 5.c. 25. E 
| Nabuzardan, Germinatio, vel propheria extranei five. yentilati 


vabozpiy | aut effuſi judicii, vel germinatio, five propheria extranei, five 
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' ventilati, aut effuſi dominii vel baſis. Princeps exercitus reg1s | 


| Babyloniorum, 4 Reg. 25. b. 8. 


Nachor, Raucus, vel aridus, aut iratus, vel cenſus : aut Sy- | 
riace, ſuffocatus. Filius Sarvs, Gen, 11. Cc. 22: Luc. 3.f. 34. Fi 


| lius item Thare, Gen. 11. d. 27. 

 Nachon, Paratus, vel certus. Nomen loci, 2 Reg. 6. 4. 6. 
Nadab, Spontaneus, aut vovens, vel princeps, Hlus Aaron, 

' Exod. 6. d. 23. Filius item Semei filii Onam filu Jeremeel, 1 Par. 


+ 2:4. 28. Filius Jahiel, I Paral. 9. f. 36. Filius Jeroboam, 3 Reg. 


14. C. 20, 
Nadabia, Votum Domini, five ſpontaneus, aut princeps Do- 


' mini. Filius Jechoniz filii Joacim, 1 Par.3. c.18. 


Nagge, Claritas, vel ſplendor. D. Nomen vari, Luc. 3.e. 25. 
Nahabi, Occultus, vel abſconditus, five dile&tus meus, aut 
requieſcens mecum, five dutor mecum, Filius Vapſi, Numer. 
I... 15. | 
Nat aliel, Torrens Dei, five hzreditas Det, aut vallis Dei, Lo- 
\ us ubt caſtra fixerunt Ifraelitx, Num. 21. d. 19. | 
Naham, Conſolatio, vel pcenitentia, five ducens eos, aut re- 
| quies eorum. Frater Odaiz mulieris, 1 Par. 4. d. 19. 


Naham, 1 Par. 4. c. 15. Filius Caleb filii Jephone, ifterpre- | 


tatur pulcher, ſive jucundus, aut movens eos. 
| Nahamani, Conſolator, five penitens, aut requiei munus vel 
; numerus, ſive requiei przparatio. Nomen viri, 2 Efd. 7. b. 7. 
Naharai, Naris, five naſus, aut hinniens, vel calefacio, five 


 ariditas, vel raucedo : aur Syriace, ſuffocatio. Armiger Joab, 
| 2Reg. 23.4. 37. & 1 Par. 11.9. 39 


' Nahaſlon, Idem. Filius Aminadad , frater Eliſabeth uxoris 
| Aaron, Exod. 6. d. 23. 


Nahath, Requies, vel duor : aut Syriace, deſcenſio. Filius 


14263. 1243 Rahuel, filii Eſau, Gen. 36. b. 13. & 2 Par. 31K. 13. 
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; men prophetx, Nahum 1. a. 1. 


| loci, r Reg. 19. c. 18. 


L'4.C. 


Nahum, Conſolator, five penitens, aut ductor eorum. No- 


pf 2 Efd. 7. b. 7. 


Nain, Pulchritudo, five jucungitas, vel commotio aut motus 


; eorum. D. Civitas in ſecundo miliario Thabor montis contra 


| Auſtrum ad pedem Hermon minoris montis juxta Hendor vil- 
\ am, Luc. 7. b. 11. 


Naioth, Pulchritudo, 


Namfi, Ablatus, five auferens, aut tangens, vel dormitionis 


| Munus. Pater Jehu regis Iſrael, 3 Reg. 19. C. 16. 


Namuel, Dormiens Deus, vel dornutio, five ſomnus Dei. Fi- 


| lus Simeonis filii Jacob, 1 Par, 4. e. 24. qui Gen. 46. b. 10. di- | 
| Citur Jamucl. | 


Namuelitz, Idem, Num. 26. b. 12. yapanae 
Nanea, ideſt, Diana, fic enim appellabatur Diana lingua Per- 


| fica, 2 Mach. 1.c. 13. 


Napheg, Imbecillis, aut remiſſus, aut laxatus. Filius Iſaar filii 


 Caath filu Tevi, Exod.6. c. 21. Filius item David, 1 Par.14. b.6, 


Naphis, Anima, vel refrigeratus, aut requieſcens: vel Syriace, 


| multiplicans. Filius Iſmahelis, Gen. 25. b. 15. & 1 Par. 5.c. 19.” 


Narciſſus, Stupefa&tus, vel negligens. G. Nomen viri, cujus 


' meminit Paulus, Rom. 16. b. 11. 


Naſia, Victor, five zternus, aut fortis. Nomen viri, 1 Eſdr. 


4. | 
Nathan, Dans vel donatus. Filius David, 2 Res. 5. c. 14. & 


| I Par. 3. b. 5. Nomen item prophetz, 2 Reg. 7. a. 2. Filius item 
| Echei filii filiz Seſan ex ſervo, 1 Par. 2. e. 36. 

| Nathanael, Donum Dei. Frater Semeix & Choneniz, 2 Par. 

| 35. b. 9. Filius Suar, princeps tribus ſux Iſſacha | 


gis Babylonis, Jer. 39. a. 3. In codicibus Hebrzis, uns eſt no-| 


| 
Nabuchodonoſor, Gemitus ſive planus judici, anguſtiz vel, 
| raGezerioup) preſſure, five coartans judicium anguſltiz vel preſſurz: Rex Ba-| . 
| flos, aut virgultum. D. 
Nabuchodonoſor, In toto Jeremia, excepto cap. 27. 4. 8. & | 
vafu;2dhvimwg! 28. C11, & 29.4. 1. & 34.4.1. & 39.4.1. EZCC. 26. A. 7. & | 
| '29. d. 18. & 30. C. 10. In quibus omnibus locis in Hebrzo codice | 
ſcribitur Nabuchodoroſor, quod interpretatur gemitus five plan- | 
| us generationis, anguſtiz vel preſſurz, aut coartatio generatl- | 


ſive decor hy habitaculum. Nomen | 


Nathinazi, Dati, vel donati, 1 Par. 9. a. 2. & 2 Ed. 7.d. 46. 

«44% Dare, vel dando. Civitas in tribu Zabulon , Joſf, 
I9. Þ. 14. 

Nave, Poſteritas, vel ſtirps, aut filius, vel zternus, feu perma- 
nens, vel pulchritudo, five habitaculum : aur Syriace, piſcis; D, 
Idem qui & Nun, pater Joſue, Eccl. 46.4.1. 

Nazarzi, Separati, five :coronati, aut ſanRificati, Thren. 4. 
b. 7. Amos 2.C. I1, "WY yaCupelr, Hua 

Nazareni, Idem. Sed fi per Y ſcribatur, interpretatur cuſto-|vaopaios 
dientes, vel floridi, aut virgulta. D. AR. 24. b.5. | 

Nazarzus, Separatus, five coronatus, aut ſanctificatus, Judic, | 
13. A. 5. vacſwai- 

Nazarzus, Matt. 2.. 9g. Idem : vel per y literam, cuſtos, five |lvaTopa@- 


DTT T 


; : 
vaMNpeEo 


Nazarenus, Idem, {. n. D. Matth. 26. 8.71. & Luc. 4. f, 34. vaTopai®- 
& Mare. 1. Cc. 24. yaCapluns 
Nazareth, SanRificata, aut ſeparata, vel coronata. $i autem yalopid 

per Y- ſcribatur, interpretatur Cuſtodita, vel florida, aut virgul- yaCaptr 

tum. D, Viculus Galilzz juxta montem Thabor, in quo fuir | | 

nutritus JE SUS falvator noſter, Matr. 2.d. 23. Luc. 4. Cc. 16. | 

xdificata ſuper montem. | 
E i 


Neapolis, Nova civitas. G. Civitas Cariz aut Thraciz, AR. viamais 
I6. b. 11. Hanc vocari Sichem , teſtis eſt Hieronymus in He- | 
braicis quzſtionibus. | | 

Nebahaz, FruRtificans vel germinans viſfionem, aut loquens, 21 
vel propherans. Idolum Hevzorum, 4 Reg. 17.f. 31. 137-14 

Nebai, Frudtficans, vel germinans, aut loquens, vel prophe. ?2'2 
tans. Nomen viri, 2 Efd. 10. a. 19. voRat 

Neballat, Propheria, ſive loquela involuta, vel abſcondita,zaut 99) 


| germinans, vel fruQtticans, five prophetans involute vel abſcon- yagaar 
Cite. Civitas, 2 Efd. 11.0. 34. | 


i 
Nebo, Loquela, five propheria, aut loquens, vel propherans, 123 
five fructificans, vel germinans. Urbs eſt & mons terrz Moabi- ff 

tarum —_ Jordanem contra Jerichuntem civitatem, in ſorte : 


'tribus Ruben, Num.32. a. 3. Deut.32.8.49. & 34. 4, I. & 1 Par, | 


5. a. 8. Nomen viri, 1 Ed. 2, b. 29. & 10.d. 43. Vide Nabo. 


| Nebſan, Loquela, ſive propheria, aut germinatio dormitationis P23 , 
{vel mutations, ſive germinatio vel loquela dentis vel eboris. ys&ozv 


Nomen civitatis in tribu Juda, Jol. 15. g. 62. | 
Nebuzar-adan, Vide Nabuzar-adan. 2 
Nechao , Claudus, vel percuſſus. Nomen Pharaonis regis 2 

\ £gypti, illius videlicet cui Joſias rex Juda fuit in occurſum,q Reg. Ro 


[23 f. 29. & 2 Par. 35. C. 20. ; Tr $9 
| Neceb, Foramen, aut malediRio, ſive yocatio, aut nominatio, P23 - 


| vel explicatio. Civitas tribus Nephthali, quz & Adami dicitur, &vv:x:8 


|Joſl. 19.c. 33. | | 
Necoda, Depidus, five varius, aut pun&uatus, vel paſtor, aut NWI 
incurvartus, vel incenſus. Nomen vir, 1 Efd. 2. c. 48. 60, frees 
| Nehel-eſchol, Torrens botri, aur vallis botri. Nomen torren- 2\3WR on 
tis, Num. 13.e. 25. Ubi apud alios interpretes legitur. VOca- gagayt £6- 
tus eſt locus ille torrens Eſchol : qui torrens eſt in vicinia He- gpvG- 
ronis. Eo irrigatur vallis dicta Botri. Vide Eſcho]. or 
' Nehelamites, Somniator, vel ſomnus, ſive torrens, aut vallis ch 
kquarum, vel hzreditas aquarum, Jer. 29. f. 24. : ; 
Nehemias, Conſolatio, vel requies Domini, aut pcenitens Do- | 
minus, five dire&tio Domini. Nomen viri, 1 Efd. 2. a. 2. | om 
Nehiel, Commotio, vel motus Dei. Civitas que terminus elt | 
Aſer, Joſ.-19. b. 27. 
| Nehuſta, Anea, vel zrea, aut augurans, vel ferpens, aut ſer- 
(pentina. Mater Joachin, fili Joacim, 4 Reg. 24. b. 8. ©: - 
| Nehuſtan, Aneum, vel cupreum, aut augurjam, five ſerpentis 
datum, vel donum, 4 Reg. 13. a. 4. : 4 
Nemra, Leopardus, ſive rebellio, aut aplaritudo, vel commu- | 
tatio. Civitas, Num. 32.4.3. _ 

' Nemrim, Idem. p. n. Regio urrigua , 
' Moabitide, Eſa. 15. c. 6. + ow 
Nemrod, Rebellis, vel dormitio deſcenſionis, aut dormiens 7403 
.dominans. Filius Chus, Gen. 10. b. 8. [yer Brod 
Neomenia, Novilunum. G. Col, 2.d:16, © \proulwics 
Nephath-dor, Favus habitationis vel generationis, aut diſil-|<y may 


aut locus irriguus in | 


z 


lans five elevans, vel cribrans habitationem vel generationem. 
\ Civitas in tribu Manaſſe, eadem quz Dor Dicitur. Vide ſuo loco, |* 
| 3 Reg. 4. b. 11. ubi corrupte legitur Nephad-dor, Ex Hebrzo' 
| yerti poterat in omni termino Dor. _ Ta 
Nepheg, Imbecillis, aut remiſſus, vel laxatus. Filius David, | -# 
2Reg. $5. c.15, & 17Par. 3.b.7. | va9ny 
Nephi, Purificatio. D. 2 Mach. 1. $: 36. te, 
Nephthali, Comparatio, vel zquiparatio, aut retorſio, vel tor-| * 1125 
tuoſitas. Una e tribubus Iſrael fita ſupra tribum Aſfer, 11 Tobiz| yzpmaciu 
credimus, cap. I. a. 1. Nomen loci, 3 Reg. 4. b. 15. & 4 Reg. vegan 
15. f. 29. Sextus filius Jacob ex Bala ancilla Rachel uxoris ipfius 
Jacob, Gen. 30. b. 8. | 
—— C. _ a : 
ephthar, Purificatio. DV. 2 Macn. I. 8. 30. | 
NeStiton, "Apertus, five apertio, five © ui Nomen fon; MPI 
tis, Joſ. 15. b. 9. & 18. C. 15. yaga, v4gmw 


eee 


| vey 


| | r, Num. 1. a. 8. { | 'ARND d 
| Quartus filius Iſai, 1 Par. 2. b. 14. | Nephtuim, Idem. p. n. Filus Meſraim, Gen.10.b.13. D MN21 yepReciuc 
Nathanel, Idem:; | | Nephuſim , Diminuti, aut dilacerati, Nomen viri, 1 Eſdr FX'DI2] 
| Nathania, Gve Nathanias, Donum Domini. Pater I{mahelis, *|| 2, c. 50. | yeouoeiue 
' 4Reg. 25. f. 23. - | Nex, Lucerna, five novale. Pater Abner, 1 Reg.14. 8. 51. Pat NV 
| _ Nathan-melech, Donum regis, ſive donum conſilii, Nomen , | ter Cis patris Saul, 1 Par. 8. c. 33. Filius Jabiel, I Par. 9. f. 364 «Je / 
» | Fuauthy, 4 Reg. 23. c. 17. Wl Nerevel, Explorans, vel pedeſter, five lucerna MR 2" oghyia 
| : ve 
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.. vel coacervata, aut novale diſcoopertum vel revolutum. Unus ex Obdia, five Obdias, Idem quod Obadia. Filius Aſel filii Elaſs, PLES T | 
principibus regis Babylonis, Jer, 39. 4. 3. | I Par. 8. d. 38. & 9.8. 44. &12.b.g, _ | by. 
A Nergel, Idem. idolum Cuthzorum, 4 Reg. 17.f. 300  { Obed, Servus, vel operarius. Pater Gaal, Judic. 9. 4.26. Filug T2W OIL J-4 
ab Nereus, Lucerna, vel novale. Grace vero magnus interpre- | Booz, pater Iſai, Ruth 4. d. 17. & 1 Par. 2. b. 11. Filius Ophlal 444. £34 
+ tatur. D, Nomen viri, Rom. 16. bþ. 15. fil Zabad, x Par. 2. e. 37. & 11. 8. 47. KY : a 
_. Neri, Lucerna, vel novale. D. Luc. 3.f. 27. TH Obed-edom, Servus hominis, vel terreni, aut ſanguinei vel OR TAY 
—\} Neri, Jer. 32. b. 12. Lucerna Domini, aut novale Dothini, rufi. Nomen virt, 2 Reg: 6. b. 10. . Bndeboge ” 
eG Heb. Nerias; Pater Baruch, filius Maaſiz, Obedia, Servus, vel. operarius Domini. Nomen viri, 1 Ed. wy 
a5 Nerias, Idem. Jer. 36. 4. 4. & FI. $. 59. | 8. b. 9: CN af. 
yned = a a. ID 6 ny 3 F . : af 491 a; 
1:08. 233 | Neſib, Stans, five ſtatio, vel erectio, ſcilicet alicuyus tituli : aut Oboth, Pythones, ſive utres, aur patres, vel deſideria. Nomen| a, . 
; Syriaze, plantatio. Civitas in tribu Juda, Jol. t5. f. 43. loci, Num.21. c. 10. triceſima ſexta Iſraclicarum manſio, cum*ex! ; FD , 
7101 Neſroch, Fuga vel rentatio tenera vel delicata, aut vexillum | Egypto proficiſcerentur in terram Chanaan, Num. 33. 44. | 
529K, delicatum : vel Syriace;tabula tua. —_ od adorabat Sen- | of NT C TE» | | 
GoU2EX, | nacherib, 4 Rep. 19. g. 37. & Eſa. 37. $. 38. ; Ochozath, Poſſeſſio, five apprehenſio, vel colleQio, aut viſio, FMS 
ons; Neſteus, Jejunus, vel jejunans. G. } ſeu fratris dliva. Amicus Abimelech regis Gerarz, Gen.26. £.26.|3-0t I 
| MBW3 Netophathi, Gurra, ſive diſtilatio, aut gummi. Nomen loci, | Ochozias, Apprehenſio, five poſſeilio Domini, aut vitio Do-!47\'mR 
yemgahet | 1 Par. 2.8.54. | mini, . Filius Achab regis Iſrael; 3 Reg. 22. g. 50. Filius Joram| z,,%i 
yempairiy Netophathites, Idem. 2 Reg. 23. d. 28. & 4 Reg. 25. f. 23. & | regis Judz; 4 Reg. 8. f. 24. & 1 Par. 3.c. 11, | | 
1 Par, 11. f. 30. | = Ochran, Turbidus, vel conturbans. Pater Phegiel prinCpis' py 
1212 Netupha, Gutta, ſive diſtillatio, aut gummi,vel declinatio oris. | tribus Aſer, Num. 1. b. 13. | - | : bogs 
_X Nomen loci, 1 Ed. 2. b. 22. | | \ co D: -- 
'| * Netuphati, Idem. Nomen loci, 2 Efd. 12. b. 28. \\ | Odaia, five OdaiaFLaus Domini, ſive confeſlio Domini. S0- = JIN 
yveunre Gr Neumenius, Novus menfis, vel novilunium. G. Filius Antio- | ror Naham, 1 Par. 4.d. 19. & 2 Efd. 9. a. 5. Shia. te 
chi, 1 Mach. 12. c. 16. Odaren, Laudis canticum, vel teſtimonium arcz. D. Nomen ddeunes 
N I | viri, 1 Mach. 9. g. 66, | 7 Fs 
v124vwe | Nicanor, Vier, vel viorioſus. G. 1 Mach; 3.e. 38. Eſt & } Oded, Suſtentans, vel tenens, aut erigens. Nomen viri pro-' 37 
nomen diaconi, AR. 6. þ. 5. ; | phetz, 2 Par. 15.4. 1. & 28, b. 9. » _ La 
ao || Nicodemus, Hebraice interpretatur innocens ſanguis: Grzce } Odevia, Laus Domini, five confeflio Ddmini. Nomen viri. In; 
; vero, vitoria populi. D. Nomen viri Phariſzi, Judzorum prin- | toto cap. 2 Eſd. 10. b. 13: ſcribe Odaia. | : Ind. 
cipis, Joan. 3. a. 1. Odia, Idem. Nomen viri, 2 Ed. 8. b.. MM 21.4, 2 
vizoralTa Nicolaitz, Vieoriz plebis. G. Apoc. 2. b. 6.d. 15. Odoia, Idem quod Oduia. Nomen viri, 1 Par. 5.4.24, puts | 
nao Nicolaus, Idem. f. n. G. Nomen diaconi, AR. 6. b. 5. Odollam, Teſtimonium, five ornamentum illis, aut teſtimoni- DIY . 
V1Kdm0MS Nicopolis, Victoriz civitas, vel victorioſa civitas. Thraciz ci- | um ſive ornamentum ſuz miſeriz, vel cranſitus, aut' prada ſux! Svdu ; 
vitas, quz Iftro flumini imminer, ad Titum 3. d. 12, | miſeriz. Civitas in Juda, a Roboam conſtruRa, .2 Par. 11. b. 7. dhadu 
vine _ Niger, Latinum eſt. Cognomen propherz cujuſdam, AQ. 3.4.1 | Mich. 1. d. 15. Videtur eſſe eadem quz Adullam dictur, Jof. 12. . . 
HU Nilus, Hebraice dicitur Sihor, & interpretatur niger vel tur- |d. 15. & 15. e. 35. & 1 Ed. 2. b. 40. Nomen item ſpelunce, - 
wereborey |bidus, aut matutinus. Fluvius XAgypti, Efa. 23. 4. 3. I ay _—2 | OT I ; 5 = 
=; Ninive, Pulchra, five ſpecioſa, aut habitaculum. Civitas quam | ollamites, Idem. Gen. 38. a. 1. Se. O7W LAneuing 
vivwh xdificavit Afſur, metropolis Aſſyriz, Gen. 10. b. 12. & 4Reg. | Odovaia, five Oduia, Laus Domini, five confeſſio Domini. Fi- "11 
Ss. S. 36. quz & Ninus dicitur : Niſibis autem ab Euſebio. | lius Aſana, 1 Par. 9. b. 7. Filius Elivenai filii Naariz, 1 Par. 3. &vjz Os 
Suidas ſcribit nomen Ninives fuiſſe mutatum in nomen Babylonis | d, 24. & 1 Efd. 2. b. 40. - 4 
a Semiramide regina Aſſyriorum. | O G __ 0 — 
mvevirat Ninivicz, Pulchri, ſive ſpeciofi, aut habitacula, Luc. 11.d. 30. | Og, Sabcineritius panis vel torta, aut ſubſannatio : vel Syri- 31y + 
(23 Nifan, Vexillum, five probatio, aur tentatio, vel fuga : aut Sy- | ace, detentus, aut impeditus, Rex Baſan, Num. 21.8.33, * #®Y IEF 
viony riace, miraculum. Menſis reſpondens noſtro Martio, 2 Efd.2, 4.1. | + O H | | nh 
: N O | Oham, Vzeis, five tumultuans, vel conttirbans. Rex Hebron, PIT x " 
14 Noa, Movens, vel commota. Filia Salphaad filii Epher fil þJoſ. 10. a. 3. ; By * bagu 
Ve Galaad, Num. 26.d. 33. Civitas item quz terminus eſt tribus | Ohel, Tabernaculum, five tettorium, aut ſplendor. Filius Zo- xx 
| Zabulon, Joſ. 19. a. 13. | robabel filit Phadaia, 1 Par. 3. d. 20. hu: 
FIN Noadia, Teſtiticatio, vel ceetus aut congregatio Domini, ſive | Oholai, Deprecans, vel expeRans, aut incipiens, vel dolens, NG 
ved! s ornatus Domini, aut tranſiens Dominys : vel ex Syro & Hebrzo, | ſive frater mihi. Filius Seſan fli Jefi filii Apphaim, 1 Par.2.d.,31, >; \* . 
WD ablatio Domini, Nomen viri, 1 Efd. 8. g. 33. Oholi, Idem. 1 Par. 11. g.41. Filins Zabad. Rn ſr = 
123 Nobe, Heb. Nob, 2 Efd. 11.4. 32. Loquela five prophetia, | O L ; Ml tad 
poſe, aut loquens vel prophetans, ſive frutificans, vel germinans. Cr } Olda, Vide Holda, 2 Par. 34. e. 22. RE OY 
vitas Sacerdotum, fita in tribu Benjamin non procul a Jeruſalem, } Oliveti mons, five mons olivarum, five olivetum. Mons ad %e& bnawy 
1 Reg. 21.4.1. & 22, b.g.d. 19. Eſa. 10.g. 32. | Orientem Jeroſolym#, ut Zach. 14. a. 4. ſcribitur, torrente Ce- 
ves MAI Nobe, Num. 32.$:42. Judic.8.c.1 1. Latrans vel latratus. Ci- | dron interfluente, ſabbathi habens icer ab Jeruſalem, AR. 1.b. * 
I vitas-quz & Canath dicebatur, in tribu Manaſſe, 1 Reg. 21. a. 1. | 12, Luc. 19.d. 29. ; wal | 
A113 Nodab, Vovens, five ſpontaneus, aut principalis. Nomen vin, Olla, Elevatio, vel holocauſtum, aut infans, vel parvutus, ant M7 
yeds6 £ Par. 5.c. 19. : : | folium. Pater Haniel, 1 Par, 7. 8,39. FIT 
vas m1} Noe, Ceffatio, vel requies: Filius Lamech filii Mathufalz, Gen. | Olon, Vide Holon. |. 
wn, 5. d. 29. Luc. 3. S. 36. | ly Olympias, Ccleſtis. G. wt FAvumas 
FUDY2 Noema, Pulchra, ſive decora, aut movens valde. Filia Lamech Olympias, Rom. 16. þ. 15. Idem. In Grzco Olympan. Gavurey 
v9 5p% ex Sella uxore ſua, Gen. 4. d.'22: Olympius, Ccoleſtis. G. 2 Mach. 6. a. 2. exuumEr 
9y2 Noeman, Pulcher, five decorus, aut motum prezparans. Fils O _ $4 
yorury [Bale fil Benjamin, Num, 26. e. 40. Omar, Dicens, vel loquens, five amarus vel exaltans. Filius \Q\R 
reewar? YI.  Noemanitz, Idem. p. n. Num. 26; e. 40. - _ -. | Eliphaz filiEfauex Ada uxore, Gen. 36. b. 11. ud? 
DY3 Noemi, Pulchra, five decora. Uxor Elimelech Bethlehetnntz, | Omrai, Dicens, vel loquens, autexaltans, five amarus : aut wy 
30814 Ruth 1. a. 2. - | Syriace, agnus. Pater Amri, 1 Par, 9. a, 4. > fe} 
yay; ==} Noga, Claritas, five ſplendor. Filius David, 1 Par. 14. b.'6. _— N_ _ 
by Noge, Idem. Filius David, 1 Par. 3.b. 7. _ BO Onam, Dolor, aut forticudo five iniquitas eorum. Filius Soba TDINR 
In | Nohaa, Requieſcens, aut ducens vel ductor. Filius Benjamin, | filii Seir Horrzi, Gen, 36. c. 23. Filius item Jerameel ex Atara ©udy 
by 1 Par.'8. a. 2. qui Gen, 46. c. 21, dicitur Naaman. - | uxore, 1 Par. 2, d. 26.) | Java 
ND\3  Nophe, Inſufflans, aut timidus, five illaqueans. Nomen loci, Onan, Dolor, ſive iniquitas, aut fortitudo. Fitius Jud# ex Sue 218 
$2. Num. 21.f. 30. : uxore ſua, Gen. 38. a. 4. . dure 
"| BJ Nopherth, Favus, aut cribrum, five diſtillatio. Urbs in tribu | Oneſimus; Utilis. G. Nomen viri fidelis, Coloff. 4. b. 9. ad 3yjnu@- 
voz 3 Manaſle, Joſ. 17. c. 11. Philem. b. 10. | | | | 
WI Noraan, Puer, vel juvenis, five excutiens,' aut vigilans, vel Oneſfiphorus, Urtilitatem afferens, G. Vir quidam fidelis, Irnabe & | # 
poapgy movens canticum. Nomen loci, 1 Par. 7. f. 28. 2 Tim. 1.4. 16. ER | 
| | u 'Onias, Fortitudo Domini, aut navis. D. Sumimus ſacerdos |3la; k 
veil Numenius, Novus menſis , vel novilunium. G. x Machab. | apud Judzos, 1 Mach. 12. a. 7. | =p | 
: 6 | © Ono, Dolor, aut fortitudo, ſive iniquitas ejus. Civitas quarn | 12\8 
Pa vel 113 Nun, Poſteritas, vel ſtirps, aut filius, vel zternus, ſeu perma- | zdificavit Sarnad filius Elphaal, 1 Par. 8. b. 12. In 1 Efd. 2. b.33./%** 
rwF, rviw Jnens: aut Syriace, piſcis, Pater Oſee cujuſdam, Num.13-a. 9: | & 2 EM. 6, 2.2. & 7.0. 37. fit mentio Vallis Ono. | | 
Pater item Joſue, Jol. 1.4.1. Filius Elifama'filii Ammiud, 1 Par. 7. | 64h Oo Oo a: | 
| f, 27: = | b - Oola, Tabernaculum, vel tentorium ,' ſive ſplendor ejus, IIIR | 
VL pa Nympha, Sponſa. G. Col. 4. d. 15. | .Ezech. 23. a: 4. | S _ 
TRE + Wo. Wes BS _. [| Ooli, Deprecans, ſive expeQtans, aut incipiens, vel dolens, five!' 71.18 
ag 'Oadia, Servus Domini, vel operarins Dojnint, Filius Arnan |. frater mii. = Zabad, 1 Par. 11. g. 41. Hebr. Ahelai. GAL, 
*d! a; filii Raphaiz filii Jeſ&.z, 1 Par. 3 d. 21, Filius Jezrahia filii Ozi, | Ooliab, Tabernaculum, vel tentorium paris ,-aut ſplendor Pra | 
"TANG I Far. 7.4.3. : | |  patris. Filius Achiſamech, Exod. 31. a. 6. | $ArQG | 
IP Obal, Perverſitas vetuſatis, aut” perverſitas fluxus, Filius | Ooliba, Tabernaculum, vel tentorium meum'in ea, aut ſplen- RT A 
Jetan, Vide Hebal. dor meus in ea, Ezec, 23. 4. 4. | {Reaufet | 
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; veſpertinus. Vir Madianita a tribu Ephraim interfectus, Judic. | 
' 7.4; 25. & 8.4, 2. Pfal. 82. b. 12. Heb. 83. Eſa. 10.f. 26. | 
|  Orieniis fil, pro filiis Cedem , five Cedma , filii Iſmacks, | 
: Ter. 49. e. 28. 


| quz via eſt ad Aſſyrios, ſive duz urbes Moabitarum : una ſupe- | 
' rior, altera inferior, Efa. 15.c. 5. Er hanc ob rem vox Hebraica | 
| eſt dualis numert 


'|a templo, 2 Efd. 3. f. 26. 


 Ethei, 1 Par. 2. e. 37. 
' cerdotis, 1 Reg. 1. a. 3. Heb. Hophni. 
- aut Syriace, plicatio, vel complicatio. Nomen civitatis. 


| filii Othoniel filu Cenez, 1 Par, 4. C. 14. 


Oolibama, Tabernaculvm, vel tentorium meum excelſum, five 
ſplendor excelſorum. Uxor Eſau filia Anz, Gen. 36. a. 2. Civi- 
tas Idumzorum principum, Gen. 36. d. 41. & 1 Par, 1.d. 52. 

Ooſam, Apprehenſio eorum, five poſleſſio eorum, aut viſio 
eorum. Filius Aſhur ex Naara uxore 'pſius, I Par. 4. a. 6, 

O 


Ophas, Aurum obrizum. Nomen loci, Jer. 10. b. 9. 
Ophel, Turris, aut obſcuritas,vel nebula, Nomen muri, 2 Par. 
27. b. 3. & 33. C. 14. Aut potius turris Jeroſolymz, non procul 


Opher, Joſ. 12. d. 17. & 4 Reg. 14. 8. 25. Vide Hepher. 
; Ophera, Pulvis, aut plumbum, vel hinnulus. Civitas in tribu 
| Benjamin, Joſ. 18.d. 23. lege Ophra. 
'  Ophi, Laſſus, aut volans : vel Syriace, plicatus, vel complica- | 


P | 
Pacigeus, Hebr. Ww Selomoh , Cant. 8.d.11. Vide Salomon.! >» cud 
Palzſtina, Conſperſa, ſcilicet cinere vel pulvere : five ruina ap-j UW? 
poſita, vel ruina duplex, aut ruinz potus, vel cecidit bibens. Eft} zwaws ivy | 
ea Syriz regio quzx Hebrzis dicitur Peleſech, ad mare mediter- 
raneum pertingens, cuyus ſunt urbes illz, Azotus, Gaza, Acca- 


j ron, Geth, Aſcalon. Autor eſt Joſephus libr. 1. Judaicarum| 


antiq. cap. 12, I Reg. 6, d. 17, de hac Pomponius Mela in 1. 
Plinius in 5. cap. 12. & 13. Palzſtina non eſt eadem cum Judxa, 
| "_ id ſcribat Ptolemzus in quarta Afiz tabula, cum diph-! 
thongo ſcribitur juxta Grzcorum ſcripturam. | 
Palzſtini, Idem. p. n. m.g. Gen. 21.d. 33. Populi quos in- I'M | 


terpretes axnoguars , 1d eſt, alienigenas vocant. Hi etiam Philiſtzi' 


; tus, aut folium. Nomen viri, Jer. 40. C. 8. W- | 
'  Ophim, Thalamus, five coopertus, aut litus maris. Filius Ben- | 
| jamin, Gen. 46. c. 21. Heb. Huppim. | 
'  Ophir, Cinis, vel incineratio, aut 

' Gen. 10.d.29. Inde Ophira regio, 3 Reg. 9. d. 28. quz (ur refert | 
| Joſephus libr. 8.) etiam aurea terra nuncupatur, unde aurut | 
| Ophirizum, quod Obrizum vocant. | -1 
'  Ophlal, Judicans, vel orans. Filius Zabad filii Nathan filii | 


Ophni, Pugnus, vel pugillus, aut cooperiens. Filius Heli fa- | 
Ophni, Joſ. 18. d. 24. Interpretatur volans, five laſſitudo ; | 
Ophra, Pulvis, aut plumbum, vel hinnulus, Filius Maogathi | 


R 


Oreb, Corvus, vel ſuavis, aut fidejuſſor, vel commiſcens, ſeu | 


Ornan, Exuftans, ſive arta earum, aut 


Orori, Montanus, Civitas, 2 Reg. 23. d. 33. 1.1 
Oronaim, Irz, vel furores : aut Syriace, libertates. Duo vic, | 


eb. Horonaim. Civitas Moabitarum. 


rpha, Cervix, vel cervicoſa, five ſuſcitatio oris vel denu- 


| P : 
| datio oris, Uxor Chelion filii Elimelech Betrklehemitz , Ruth 
| T.a. 4. | 
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"7 fermentata vel remanens, five ſtatera carnis vel conſangui- 


: 
z 
: 
. 
& 
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| 


| Ozi, 2Efd.3.f. 


4 NA. "81 


ane 


7,C.2 


Orthoſias, vel potius Orthoſis, idis, Rea, vel reRificata. G. ' 


: Nomen loci, 1 Mach, 15. g. 37. 
| O 


Ofaias, Salvator Dominus, aut ſalus Domini, Nomen vari, 
SER. 12.C. 32. Jer. 42.8. 1. wv 

Oſee, Salvator, aut falus. Filius Ela, 4 Reg.15. f. 30. Nomen 

item prophetz fil Beeri, Ofee 1. a. 1, Filius Nun, Num. 13. a.8. 


u ibidem, b. 17. dicitur Joſue a Moyſe, item filius Ozaziu, |} 


Par. 27. C. 20. 

Ochei, Tempus, vel hora mea, aut iniquitas mea. Filius Am- 
' miud fil Amri, 1 Par. g. a. 4. 
| Othir, Excellens, ſive refiduus, aut remanens. Nomen viri, 
{ 1 Par, 25. 4. 4. | 

Othni, Tempus, ſive hora mea. Nomen viri, 1 Par.'26. 2. 7. 


Otholia, Tempus Domino, five hora Domino. Filius Jeroam, | 


; 1 Par. 8. c. 26. 
Othoniel, Tempus Dei, five hora Dei. Filius, 1d eſt, nepos 


; Cenez, frater Caleb, Joſ. 15. d. 17. & 1 Par. 4. C. 13. | 
| O : 


Oza, Fortitudo, aut capra. Horti-nomen, 4 Reg. 21, d. 26. 


Nomen viri, 1 Par. 6.c. 29. & 8. a. 7. 

Oza, Idem. Filius Abinadab, 2 Reg. 6. a. 3. 

Ozan, Fortitudo earum, aut capra earum. Pater Phaltiel 
principis tribus Iſſachar, Num. 34. d. 26. 

Ozaziu, Fortitudo Domini. Nomen viri, 1 Par. 15. Cc. 21. 
& 27. C. 20. : 

Ozen-fara, Auricula carnis vel conſanguinitatis, aut auricula / 


j 
. 


nitatis aut reſidui. Urbs condita a Sara fiha Ephraim, 1 Par. 


S 7M | 

Oziz Fortis, vel fortitudo mea, aut hircus meus. Filius Bocci 

filii Abiſne, 1 Par. 6. a,.5. Filius item Thola filii Ifſachar, 1 Par. 

7.4.2. vide& 9. b.s8. 

. Tanc, five aut iſte. Nomen viri. 
Ozia, Fortitudo Domini, five hircus Domini. Filius Amaziz | 

| regis Juda, 2 Par. 26. a. 1. Efa. 1.4. 1. qui 4 Reg. 15. 4. 1, di- 

| citur Azairas, Filius Caath filu Levi, 1 Par. 6. b. 23. 

| Oziau, Fortitudo Domini. Nomen viri, 1 Par. 24. d. 26, 

| Oxiel, Fortirudo Dei, five hircus Dei. Filius Bela filii Ben- | 

!jamin filii Jacob, 1 Par. 7. b. 7. Filius Caath filii Levi, Exod. 6, | 

ic. 18. Vide & 1 Par.4. $.42. 4 2 Par. 29.C. 13. 

; Oxielitz, Idem. Num. 3. &.27. & 1 Par. 26. c. 23. 


COL ETEEY 


'—Qzni, Avris, vel auſcuſtatio mea, ſive ſtatera, Filius Gad filti } 
Jacobz, Num. 26, þ, 16. | 
-- Oznitz, Idem. Num. 26. b. 16. . Wy | 
| Ozriel, ifParal. 27, c. 19. Adjutormm Det, five atrium Det. 
Pater Jerimoth. | 


1. 9H 
RB 


fruRificatio. Filins- Jean, | | 


dituntur a veteri interprete Latino, ut 2 Reg. 21. c. 12.d. 18, 


| Judic. 3. a. 3. & ſexcentis aliis locis. 


Palmyra, Hebraice dicitur Thamor, & interpretatur palma, nn 
vel dactylus, aut commuratio vel permutatio, five amaritudo. | * 
Urbs Syriz nobilis, quz & Hebraice alias Thadmor dicitur. * | | 

Palmyra, Hebraice Thadmor, interpretatur confeſlio vel laus "yn 
amaritudinis, aut confeſſionis vel laudis myrrha : five ex Hebrzo \,, 
& Syro, laus przceptoris vel Domini,” Nomen civitaris in Syria, 
quam Zdificavit Salomon, 3 Reg. 9. c. 18:..& 2 Par. 8. a. 4. quz 


Sed wy 


] alias Thamor five Thamar dicitur Hebraice, Hzc ab Hadriano 


principe, Hadrianopolis dic fuit. | 
Pamphilia, Tora dilea vel amabilis. G. Provincia Aſiz ab mugpinla 
'Ortu Ciliciam haber, ab Occaſu Lyciam & Aſiz minoris partem, | 


| a Septentrione Galatiam & Cappadociam, a Meridie Mediterra- 


neum mare, quod illic Pamphilii maris nomen haber, Tota 


| Tauri expatiantis jugis ſepta, De hac Prolemzus lib. 5. Plinius 
| lib. 5. cap. 27. Pomp. Mela in 1. In hac fita eſt urbs Perge : cu- 


jus meminit Lucas, AR. 13. þ. 13. & Mela lib-1;” Yolaterranus 
lib. 10. hane etiam Mefopiam appellatam ſcribit. 

Paphus, Cypri eſt civitas, Veneri quondam fſacra, in qua aFte m 
nuprtias puellz dotem quafiturz, in honorem Veneris in litore ſe 


| proſtituerunt, ut ſcribit Jultinus lib.1$. De hac Pemponius Mela 
lux filii, vel lux five | 


| maleditio permanens vel zterna. Nomen viri, 1 Par, 21, C. 18. | 
' qui 2 Reg. 24. d. 20. dicitur Areuna. | 
#33 | | 


libr. 2. Strabo in 14. Plinius hb. 5. cap. 31. Hzc frequenti ter- '- 
rxmoru lapſa, nunc ruinarum tantum veſtigiis, quid olim fuerit, 
oltendit. Hzec Hieronymus, AR. 13. a. 6. 
Paracletus, Conſolator, vel advocarus. G. Joan. 14. b. 16. 
Paraſceue, Preparatio. G. Luc. 23. g. 54. Joan. 19. 8.43. myoxevii 
Parmena, Permanens. G. Nomen diaconi, AR. 6. b. 5. meþ vas 
Parthia, Afize majoris eſt regio circa Perſas inter lumen Indum apavaia 
& Arios populos ab Oriente, & Tigrim atque Mediam ab Occaſu * . 
fita: a Meridie terminatur deſerto Carmaniz , ab Aquilone 
Hyrcania, teſte Pliniq libr, 6. cap. 25. Prolemzus libr. 6. cap. 5. 
De illis Juſtinus lib. 41. Strabo in 15. Habes ejus mentionem, 


"_ 


4 


[| & ſerm. 107. in novis fermonibus. 


AR. 2. b. 9. | 
Parthi, Lingua Scythica, dicuntur fugaces vel exules. D. No- mpvze -*, 
men provinciz, AR. 2. b.g. | 
Paſcha, Tranſitus, vel claudicatio. Idem Phaſe ſignificat, Ezec. MI 
45. £21, Matt, 26, a, 2. Marc. 14; b. 12. Joan. 2.b.13. & 6. | 
a. 4. & 1 Cor. 5. c. 7. Chaldaice dicitur ypa unde mge, 
mutats6 in x, ut in Charan pro Haran. 
Parata, Calcara, vel mortifera. G. Civitas Lyciz provincix gums 
in Aſia, AR.-21. a; 1: 
Patmos, Lethalis, vel mortifera. G. Exigua inſula in E£gxo mru@- 
mari, Sporadum una, Plinio libr. 4. cap. 12. Straboni in 10. ad. 
quam relegatum ferunt Johannem apoſtolum a Nomitiano im- 
peratore Romano, Apocalypſinque ſcripſiſle in ea, Apoc. I. b.g. 
Euſeb. lib. 3. cap. 18. Eccl. hiſt. | 
Patroba, Paternalis. G. Nomen viri, Rom. 16. b. 14. mmu7po Bas 
Patroclus, Patris, vel patriz gloria. G. Nomen , 2 Machab. m$za&- 
8. b. 9. , 
Paulus. Hieronymus in epiſt, ad Philemonem ſcribens, admo- 
net mirabilem ſonare, aþ Hebrzis etymologiam mutuarus. Ali, | 
os tubx, nimirum ex Hebrzo & Grazco ditionem conflantes. | 


| Conſtat tamen aut Grzcam eſle vocem, & quietum ſonare a ver-. 
'| bo rawouar, aut Romanam (ive Latinam pufillum ſigniticantem : | * 


de qua fignificatione lege Auguſtinum cap. 7. De ſpir. & litera, | 
P E bh 

Petuſium, Hebraice dicitur Sin, id eſt, rubus, teſte Strabone I'D 

libr. 17. Geographicorum. Agypti eſt civitas ambitu XX ſtadi- pzey 
orum : unde nomen eſt przterfluenti oftio Peluſiaco. Hujus etiam | 

meminit Plinius lib. 5. cap. 9. & 10. Pomp. Mela lib. 2. Joſc-} 

phus lib. 6. cap. 8. & lib. 10. cap. I, Anrtiq. Jud. Alias Libna ap- 

pellata & Sin, Ezec. 30.d. 15. | 
Pentapolis, Quinque civitatum, ſcilicet regio. G. Syriz regio mvrumas 
ad Orientem Judzx, a quinque civitatibus, Sodoma, Gomorrha, | 


[| Adama, Seboim, Segor (quibus olim fuerat inclyta) fuit appel-: 


lata, igne 8 ſulphure everſa, de qua Gen. 19. ec. 24. FD 
Pentateuchus, Quinque volumina, a #iv7: quod eſt quinque : mym74x@ 
7:9; @, volumen. vic vocantur a Grzcis quinque libri Moyhi, 


| Geneſis, Exodus, Leviticus, Numeri, & Deuteronomium : & a 


Rabinis Hebrzorum whnyq 2s id elt, 
id eſt, Lex. | 
Pentecoſte, Quinquageſima, G. AR, 2.4.1, &20.c. 16, P1715» 
Peregrinantes. Vide Geruth. B 

Pergamus, Altitudo, vel ſublimitas. G. Clariſfima Afize civi- mgzau@ 


quinarius, five =qy5, 


| tas; atque ipſius Troados,quam Silenus intermeat fluvius, przfluit 


Cetius profuſus Pindaſo monte, ſicut ſcribit Plinius lib.5. cap. 30. | 
hiſt, murdi. De hac etiam Strabo lib. 13. Geogr. Ad hujus Eccle- | 


2:3 Johannes apoſtolus ſcripſir, Apoc, I. C. 11. & 2.C. 12. 
; Perge 
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©--—_— x Perge, Valde terreſtris, G. Pamphilize provinciz urbs eſt : { Pharathon, Diſlipatio, vel ruptura, aut Cenudatio ejus : vel WB | 

c1:jus meminir Plinius in 5. cap. 27. Mela ib; 1, Strabo libr, 14. | Syriace, vindicta ejus; Civitas in Ephraim in monte Amalec} p22223wy 
I.ucas, Act. 13.C, 13. '  þ Judir, 12,d, 15, 
0 Perſa, ſive Perſis, Frangens, five dividens, aut ungula, vel Pharathonites, Idem j Judio. 12. d. 13. & 15. & 2 Regunmy 'JIINV"g 
| local gryplus, Eſt ad Orientem Judzz fira, alta, cinta montibus re | 23.4. 30, : | ipzexdwrirn 
x $10, quz a Septentrione Mediam; ab Occaſu Sufianam, ab Ori- | 'Phares, Diviſio. Filius Judz ex Thamar nuru ſus, Gen. 38. g.] YB 
ente duas Carmanias, ab Auſtro partem Perſici finus habet, au- | 29: 1 Par. 4. a. 1. | | gapts | 
| tore Volaterrano lib. 12. Ezech. 27,c. 10. & 38.4.5, . Phares, 7 Par. 7. d. 16. Eques aur diyidens; ſive exponens vell U"3 - 
nipoe! Perſx, Idem. p.n. Populi, 2 Par. 36.d. 20, Ezec, 27. b. 10. declarans, Filius Mactyr ex Maacha, 4 are A 
MþTHTUALS Perſepolis, Perſz crvitas. G. 2 Mach. 9. a. 2 2M Phareſicz, Diviſi, Num: 26.C. 20; 'L'D Snuaos 6 paper? 
7D Perſes, Frangens, hve dividens, aut ungula, vel gryphus, Qui Pharida, Diſperſa; iyiſa; vel jumentum. Virz 2 Efd.7: e: 57. VB FS; 
Al ex Perſa five Perſia eſt. | Pharphar, Comminutus, aut fruificatio fructus; five taurus|"30g 
Perſia, Idem quod Perſa, — | © IN tauri. Nomen fluvi Damaſci, 4 Reg. 5: c, 12: nokta wh 
ed Perſ's, Idem. Mulier Paulo chariſſima, Rom. 16. b. 12: ..- Phariſzi, Diviſi, D. Se&tz nomea apud Judz0s, que dicebat a 3 
yD _ | Petra, Avx, & civitas princeps in regno Moab, in finibns Ara- reſurrectionem eſle, AR. 13. b. 6, Cot 7; 7 
ares -( biz lita, Eſa. 16.Aa. 1. Ab hac, Arabia Petrza dicta eſt, de qua | Fhariſzus, Diviſus. D. AR. 23. b: 6: ———T— 
Eveſippus lib. 1. cap. 14. | | Pharnach, Taurus percutiens, vel percyſſus; aut contuſus; five FJ" ©. 
un Petrus, Saxum, vel petra. Nomen unius ex duodecim apoſto- | fruftificatio aromarum, Pater Eliſaphan principis tribus Zabulon; Led 
lis, a Chriſto ſic cognominati, Joan. 1. f. 16. qui. prius Simon þ Num. 34.d. 25. K oY Ty 4 ! 
d:icebatur, Matt: 4. c. 18, Marc. .3. b. 16 EW . Pharos; Pulex, vel culex, five fruus tinez; Nomen: viti, WY" 
p => | T _— 7 = +G- b 
Ln2 Phacee, Aperiens. Filius Romeliz, rex Iſrae}, 4 Reg; 15.e: | Pharſandatha; Revelatio menſtrui, vel commorionis ſuz, aur 420M 
garde, p2uat| 25, Be16.2, I, | | -- | equitis commotio, ſive Kereus menſtruorum vel commotionis'ejus. pay nas | 
In |! Phaceia, Apetiens Dominus. Filius Manahem, 4 Reg.15.e.22. | Fils Aman filu Amadatha, Elth, g. b. 7. "=, I 
mutt ; Heb. Fecahia. | Pharua, Florida : aur Syriace, volans. Nomen viri, 3 Res. 
re” Phadaia , Redemptio Domini. Pater Zebda matris Joacim, | 4. b. 17. OY | | | _ 
oadeict 4 Reg. 22.4. 1. & 23.8. 36, Filius Jechoniz filii Joacim, i Par. Pharuda, Separario, vel diſperſio. Nomen viri, 1 Efd.2. c.55. RH «2 
| [3.c. 18. | 5 Pharucim, Lebetes, five ſuburbana; 4 Res. 23..c. 11. Hebr. =p i 
My 7B | Phadaſſur, Redemptor fortis, vel redimens petra, aut redem- | Pharvarim; _ - oy _ © Ss | 
eauolp {Pri plaſmationis, Pater Gamaliel principis tribus Manaſſe, | ' Phaſe, Tranſitus: Vide Paſcha, Hah 
| Num. 1:4. 19. - 00 | | Phaſea, Idem: Nomen viri,, 1 Efd. 2: c. 49. MDZ ga 
Wl | Phadon, Redemptio ejus : aut Syriate, jugum vel juga, ſcilicer | Phaſclis, Eranfitus, vel claudicario nativicatis vel generationis. A 
e2dy boum. Nomen viri, 1 Efd. 2. c. 44. C D. Nomea loci, 1 Mach. 15. d. 23, 0 | | 
2812 NN - | Phahath-moab, Dux Moab, vel dux ex patre, five fovea ex pa- Phaſeron, Oris canticum, ſive os planum. D, 1 Mat: 9. $.66; $201p&y 
£23 ers [ere. Nomen viri, 1 Efd. 2.4.6, Phaſga , Collis, five alitudo, aut munitio. Nomen montis ow) (]- 


WD 2-/ 3 | Phai, Ululans, aut gemens, vel apparens. Nomen urbis Adar 


r ||Moabitarum, Num. 21.d. 20. Joſ. 13.c. 20. 
943, 252 (regis ſeptimi in Edom, 1 Par. 1. d. 50. quz Genel. 36. d. 39. di- 


53& , 
| Phaſhur, five Phaſſur, Extendens vel mulciplicans libertatem ANG3 


= 94% 


citur Phahu. © vel principatum, aut expandens foramen vel albedinem. Sacer- ,,,,7. 
"VR" Phalaia, Miraculum Domini, ſive occultum Domini. Nomen |jdos, filius Emmer, Jer. 20. a. 1. Filius item Melchiz, Jer. 21.4.1. OY 
nates Viri, 2 Efd. 8. b. 7. 2 & 1 Par. 9. b. 12: Pater Gedeliz, Jer. 38. a. 1. & 2 Eſd.7.d.41. 
 BY> Phaleg, Diviſio. Filius Heber filii Sale,*Gen. 10.d, 25. Lue, jj Phaſpha , Diminutio oris, vel os diminutum, Filius Jether, ""9D3 
=: - 9. 35, | "> a 'I Par. 7. $.38. | | $2595 
= N72 Phaleha, Fragmen, vel friiſium, aut ſciſſura z vel Syriace;ob- || Phathahia, ſive Phathaia, Porta Domini, five aperiens Domi- TMMDB 
WE  fequium. Nomen viri,.2 Efd. 10. b. 24. By nus. Nomen viri, 1 Efd. 10.c. 23. & 2 Eſd: 9.a. 5. _— 
| Phalel, Cositans, ſive orans, aut judicans. Nomen viri, 2 Eſ- || Phathuel, Buccella Dei, five perſuaſio Dei, aut dilatatio Dei. "INI 
thdAs drz 3.f. 25. Bo | | Pater Joelisprophetz, Joel 1. a. 1. | = Gadd. 
v2 Phaler, Liberatio, five expulſio. Filius Jahaddai, 1 Par. 2. f. || Phathures, Buccella roris, aut perſuaſio, ſive dilatatio ruinz DB 
"eu 27. Filius Azmoth, 1 Par. 2. f. 47. & 12.4.3. - [fel diſtillationis; Nomen loci in Agypto, Jer. 44. 4.,1. Ezec.29, mefupis 
FI © Phaleth, Ruina, vel judicatio. Filius Jonathan filii Jada fili |&. 14. Idem videtur eſſe quod Phechros , -cum Hebrzis iiſdem 
wir  {Onam, 1Par. 2:0. 33. :  [{punctis & conſonantibus ſcribarur. © -—o _ _ , 
19 - | Phallonites, Cadens, five occultus, 1 Paralip. 11. f. 27, & r_ uWulans, be Semens, vel apparens. Nomen urbis Adar Wy 
_ 27. b. 10. | | | | —_ - _ ]regs ſeptimi in Edom, Gen, 36. d. 39. quz 1 Par. 1. d. 49. di- g:00, $a} 
_ Phallv, Mirabilis, aut occultus. Filius Ruben filu Jacob, Gen, |jcitur Phai, C7: 6 R | oy T7: w 
and - 146. b. 19: & 1 Par. 5.4. 3. | | Ph-dael, Redemptio Dei. Filius Ammiud princeps tribus Rm 
" hol] W792 | Phalluitz, Idem. p. n. Num. 26, a. 5. Nephthali, Num. 34. d. 28. RAT 
wh © Phalti, Liberatio, five expulſio, Filius Raphu, Num. 13.b. 10. Phegie,, Obriatio Dei, ſive deprecatio Det. Filius Ochran "IR'Y2J 
«up Filius Lais, 1 Reg.25.8.44. Elt & nomen urbis, 2 Reg. 23. d.26, ||princeps tribus ſux Aſer, Num, 1: b; 13. HE Are LY 
4D  Phaltias, Liberatio Domini, aut expullio Domini, Filius Ana- |}. Pheldas, Ruina cricurz, aut judicium triturz. Filius Nachor W717 
uence, pM DIE filii Zorobabel filii Phadaiz, 1 Par. 3.d. 21. & 4. g. 42. ex Melcha, Gen. 22.4, 22. W_ ue; 
"wy | Phaltiel, Liberatio Dei, aut expulſio Dei. Filus Ozan, Num, || Pheleia, Miraculum Domini, ſive occulcum Domini. Filius on 
TRE ** 134.4. 36. princeps tribus Iſſachar. Filius Lais, 2 Reg. 3. c. 15.  |Elivenai filii Naariz, I lar, 3.4. 24. ; au. 
S135 Phanuel, Videns Deum, five facies De1. Locus juxta torren- || .Pheleia, Cogitans Domnum, aur orans Dominum, five ju- =Iy58 
ths tem Jaboc, in finibus Amorrhzortm, in Rubenia ſorte : ubi Ja- jjdicium Domini. Nomen virt, Nehem. 11. b. 12. ha” 1. | 
prank, 6 Of) ob qui deinceps Iſrael, tota nocte Ju&arus eſt cum Angelo, Gen. || Phelerh, Ruina, ſive judicatn, Pater Hon, Num. 16. a. 1. Fg, | 
rakes 2, 8. 30. ita appellatus quod vidiſſer illic Dominum. Hzc ci- || Phelethi , Idem. Nomen pojuli five legionum quarundam _— yer c 
vitas Gedeonis exercitui panes negavit, cujns turrim propterea ||David, 2 Reg. 8.d. 18. & 20. 8. 2:, & 1 Par. 18. d. 17. whe 078” 
deſtruxit & habitacores occidit, Judic. 8. b. 8. & 17, Hane Stra- Phelethi, 4 Reg. 11.d. 19. In Hebrzveſt Raſim, & interpre- 4 _—_— 
bo lib. 16. Faciem Dei appellar. Eſt autem continua Tripoli, ||tatur curfores. | FER bs 
apud eamque mons Libanus definit. Jeroboam ipſam zxditicus re- || Phelonites, Cadens, five occultus, 1 Par. 11 s, 36, T 159 DE, 
"__ 20 : mag, « x | 1/9 g:Awyt 
paravit, 3 Reg. 12-f. 25. Fuit hoc nomine pater Gedor, 1 Par. || Phelthi, Liberario; vel expulſio. Nomea viri, de quo 2 Eſfd. wn 
4. 4. 4. Item filius Seſac, 1 Par. 8.c. 25. Pater item Ann Pro- || 12.4. 17. Be Þ 
| pheriſſe, Luc. 2. e. 36. | Phelria, ſive Pheltias, Liberatio Domini, aut expu$o Domini. bg 
MD Phara, Frugifer, vel fruRificans, aut creſcens, ſive vacca. Fa- |Nomen viri, 2 Efd. jo. a. 22. Filius Banaiz, Ezec. 11.a1, *. »* © 
bas mulus Gedeonis, Judic. 7. c. 10. Nomen item urbis, 1 Machab. Phenenna, Gemma, ſive facies noſtra. Altera uxor Elang, yoo | 
hana} | 9 6 : 4 *" __-- + FO 6 0 
Dre "WI Pharai, Hiatus, vel apertio. Nomen viri, 2 Reg. 23.d. 35. Pherezzi, Rurates, id eſt, habitantes in villis. abſque muro.  —— | 
Rr | Pharam, Onager corum, vel ferocitas eorum, aur fructificatio | Nomen populi qui Samariam & Gabaon urbis regionem tener, b. 4 Mp 
x matris, vel taurus marris. Rex Jerimorh, Jol. 10. a; 3. Gen. 15.4. 20. LT 
IND Pharan, Pulchrirudo, five laus, aut gloriatio, vel propagines. Pherezzxus, Idem. C. n. Sx OW l 
©2601 Nomen oppidi, Gen. 14.4. 6. Eſt item generale nomen deſerti P eſiha, Ruptura fundamenti, vel rupturam ponens : aut|})WNUt"> 
g255y <azacenorum trans Arabiam contra Auſtralem plagam, per quod | ex Hebrzo & Syro, taurus anniculus. Filwus Aman fill Amada-|, 54 
Iſrael perrexit tranſiens ex Agypto in terram Chanaan duce | tha, Eſth. 9. b. 9. RSS: BD 1 | 
Moyſe, in quo ſunt multa loco terminata, XVIII. ſcilicer man- Pheſdomim, Portio vel diminutio ſanguinum, aut diminutio ta-| IDTDB | 
{iones, quarum una elit Haſeroth, Num. 10. b. 12. & 13.4: I. | centium vel affimilantium. Nomen loci, 1 Par. 11.C. 13. 0:0 Suu 
& 4. e, 27. Accipitur Pharan pro prima parte deſerti Arabiz Pheſhur, Extendens vel multiplicans libertatem vel princi-| \NWB 
prope montem $1nai. Ar Devt, 1. a, 1. pro ultima parte verſus | patum, aut expandens foramen vel albedinem. Nomen virt,| g,,z, 
terram promitlionis. Et Aſſeroth eſt iv medio, Gen, 14. a. 6. & | 1 Ed. 2. b. 38. > | T2 | 
#27.C. 21, Num. 33.9. 36. dicitur deſertum Sin per Y. Eſt etiam Pheſſe, Ttanſits, five claudicatio. Filius Ethon, x Par:4.b.124D9 920% 
Pharan, mons Sinai contiguus, cujus meminit Abacuc 3.8. 3, Phethehia, Porta Dommi, ſive aperuit Dominus, Nomen vir1y "VMID2 
7 JDeur. 33. 4. 2. 2» 2 Par. 24.c7 16. LES NNE EH ZW © IN 
__ Pharao , Drflipans, vel diſcooperiens, aut riudans : vel Sy- | Phethros,: Buccella roris, aut, perſuaſio vel dilatatio ruinz} D\INg 
$2260 riace, vindic:.ns. Rex Agypti, cui cognomen Nechao, 4 Reg. | vel diſtillationis. Nomen regionis, quz Arabia Perrza dicitur} g,z,,q, 
| 24. £34, Eſa, 11. C. 11, Idem videtur eſſe quod Phathures, quum apud | 
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dri regis, 1 Mach. 1. a. 1, Frater item Herodis, procurator Iturz# 
& Trachonitidis conſtitutus a Romanis, Luc. 3. a.'1,'Eſt & nomen 
Apoſtoli, Matt. 10. a. 2. Johan. 1. f. 43. Nomen cujuſdam d1a- 
coni, AR. 6. b.5. | | EEE 

Philithza, Conſperſa, ſcilicet cinere vel pulvere, five ruina 
appoſita, vel ruina duplex, ſeu ruinz potus, vel cecidit bibens, 


 Efa. 14. 8. 31. Heb. Peleſeth. 


Philiſthxi, Conſperſi, ſcilicet cinere vel pulyere, aut ruinz ap- 
bentes, 2 Par. 17.C. 11. | 
Philiſthzus, Idem. f. n. 1 Reg. 17. c. 23. 


* 


Philiſthiim, Idem. p. n. Nomen-populi, Gen. 10. b. 14, 


| Dhiliſthini, Judic. 3. a. 3. | 


Philometor , Amator matris, G. Prolemzus- 


Philometor, 
2 Mach. 4.c:; 21. - - Jo 
Phinees, Aſpectus, v 


. ' 


dotis, 1 Reg. 1. a. 3. Hebraice Pinhas. 


poſitz, vel ruinz duplices, five ruinz-potus;/ aut ceciderunt þ1- 


Philologus, Amator literarum, vel amator verbi, G, Nomen 
| viri, Rom. 16. b, T5. F.0 | 


cies confidentiz vel- proteRtionis. 
Filius Eleazari hlii Aaron, Exod. 6. d. 25. Filius nem Heli facer- 


Phinon, Gemma, five aſpiciens, aut os zterniratis, vel os filii : 


| aut ex Hebrzo & Syro, 0s piſcis, ab ore, non ab ofle. Civitas 


126. 4. 5. 


| Idumzorum, Gen. 36. d. 41. þ 
Phiſon, Oris mutatio, ſive multitudo, aut extenſ.o. 


| vocar, Gen.2.b.11, 

'  Phithom, Buccella eorum, aut oris conſummatio, ve perſuaſio 
| veldilatatio eorum, Nomen urbis quam editicaverunt filii Iſtiel 
| Pharaoni regi Egyptiorum, Exod. 1: b. 11. E 

|  Phithon, Buccella ejus, aut perſuaſio vel dilatatio ezus, ve! oris 
| donum., Filius Micha filii Meribbaal, 1 Par. 8.d. 35. & 9.8.41. 
Phlegon, Comburens. G. Viri nomen, Rom. 26. b. 14. 
'  Phochereth, Oris exterminatio, vel oris conalio. Nomen vir!, 
| 2 Efd. 2.C. 57. 

|  Phcebe, Lucida, vel pura. G. Mulieri-nomen, Rom. 16.4.1, 
 Hujus accuſativus eſt Phaben. 1 
'  Pheenix, five Pheenicia, Rubea, vel purpures, aut palma, ſcili- 
; cet, arbor, G. Syriz pars eſt, in qu-Sidon & Tyrus ampliſſime 
| urbes ſit ſant Straboni lib. 16, Geograph. De Phcenicia plura 
| Pomponivs Vela lib. 1. Geograr- Plinius lib.5. cap. 12, natural, 
| hiſt, Hieronymus refert hujas partes Samariam, Galilzam, ahaf- 
| que regiones, AR, 11. c.19. Eſt & portus Cretz hujus nominis, 
| AR. 27. C. 12. : 

| Phogor, Hiatus vel apertio. Mons in terra Moab in ſuper- 
cilio Libyadis, oy ſolitudinem, in quem Balac rex Moab 
Balzam ariolur duxerat ad maled:cendum Iſraeli, Num.23.d.28. 
| In hoc Baz! « Gentibus fuit cultus, Num. 25. a. 3. Juxta hunc 


| in vallezepultuse!t Moſes, Deut. 34. b. 6. Hic mons aliter dici- 


' tur Plegor, ut in illa voce Beel-phegor, Numer. 25. a. 3. Eſt 
etia? id-lum Moabitarum, Num. 25. d. 18. Deut. 3.e, 29, & 
_—_ joC. 22. c. If. | 

* Phollathi, Opera mea, five opus meum. Nomen viri, 1 Par, 


Phoratha, FruCtificatio, ſive multiplicatio, aut ſortilegns, Filius 
Aman filii Amadatha, Eſth. g. b. 8. 

Phoſech, Fragmentum tuum, ſive diminutio tua. Filius Jephlat 
filii Heber filii Barie, 1 Par. 7. f. 33. 

Phrygia, Sicca, vel ardens. G. Afiz minoris regio amplifſima, 
a Septentrione, Galatiz contermina * a Meridie, Lycaoniz, Piſi- 
dix, Mygdoniz : ab Oriente Cappadociam attivgit : ita Plinius 
lib. 5.cap. 32. nat. hiſt. Hieronymus ſeribit duas Phryg1ias,quarum 
{major Smyrnam haber, minor vero llium. Phrygiam peragravit 
\Pavlus, AR. 2.b. 10. & 16. b. 6. 

Phryx, Siccus, vel ardens. G. 2 Mach. 5.4. 22. 

Phua, .Hic, acverbium loci, aut os oris. Filius Ifſachar, Gen, 
46. b. 13, Num. 26. c. 23. 

Phua, Gemens, vel ululans, aut apparens. Nomen obſtetricis 
eu;uſd2m Hebraorum, Exod. 1. c. 15. 


Al : INTER PRET. NOMIN, 
li is & con'onantibus ſcribatur. Phua, Angulus, aut coma, Pater Thola ducis in Iſrael, Judic. 
HIDING _ _— Filius Meſraim, Gen. 10. b. 14. = a. 1, Fils Ifſachar filii Jacob, 1 Par. 7. a. 1. 
me 0wv 16h Phichol, Os omnium, id eſt, omnis lingua, aut oris perfe&io, {} Phul, Ruina, aut faba. Rex Aſſyriorum, 4 Reg. 15. d. 19. & 
I'd | five conſummario. Princeps exercitus Abimelech regis Gerarz, || 1 Par. 5.d. 26, | 
"Ty Gen, 21. C. 22. | | k Phuaitz, Aſpiciens, vel facies mea, Num. 26. c. 23. 
FIO"P _- |  Phi-hahiroch, Os vel labium-libertatis, aut os ſculptum, ab || -Phunon, Gemma, five aſpiciens. Nomen loci in quo caftra- 
rv ore, non oſle. "Nomen loci, in quo caſtramerati ſunt Hebrzi, |\metati ſunt t:lii Iſrael, profecti de Salmona, Num. 33. f. 42. 
uatreI - | revertentes de fEgypto, Exod. 14.4: 2. five quarta manſo He- | 1 hur, Sors, Efih. 3. b. 7. | 
brzorum, Num. 33. b. $. Ibidem dicitur MYMAFMB -- Pherim, Cortes, Eſth. 9. f. 26. oo © + 
ecxedirgla | Philadelphia, Amor fratris, vel- fraternitatis. G. Civitas De- Phur, Aphrica : aut Syriace, craſſa vel pinguis. Filius Cham, 
| -capolis eſt juxts Plinium lib. 5. cap. 18. & Strabonem 1n 16. ad |'Gen. 10. a. 6. a quo Libyes. | 
\ | cujusEccleſiam Joannes ſcripfit , Apoc. 1 c. 11. &'3+b. 7. Dita Phuthzi, Seducens, aut buccella, ſive latitudo. Fifius Sobal filii 
in Hebrzo Rabbah, id elt, magna. Er Civitas aquarutn, quod | Hur primogeniti Caleb ex Ephratha concubina, 1 Par. 2. 8.53. 
apud eam concipiantur fonres Jaboc fluyii. ' - = A Phutiel, Aphrica Dei : vel ex Syro & Hebrzo, pinguedo Dei, 
Gaps Philarches, Amator principis. G. 2 Mach. 8. $.'32. ' | Nomen viri, Exod. 6. d. 25. | : 
£121p40y Philemon, Deoſculans. G.. * © '” 2560 x Phuriphar, Aphricz taurus: aut ex Syro & Hebrzo, ſaginatns 
$1an795 : -Philerus, Amabilis, 'G. Vir quidam, qui a fide Chriſti exct-.} taurus, = pinguedinis fruEtificatio. Eunuchus Pharaonis, Gen. 
it, 2 Tim. 2. C. 17. | 11-37.:2::36. 
enum aind | Phiſippenſes, Bellicoſi, ſive amatores equorum.. G, ' Phutiphar, Gen.-41.f. 45. & 46,c. 20. ex Syro & Hebrzo, 
our | Philippi , 'Bellicoft , five amatores' equorum. G. Macedoniz | pinguedinem diflipans, vel pinguedinis denudatio : aut Syriace, 
urbsapud Stridonem fluyium a conditore Philippo-Graciz do-\ pinguedinis vindicta. Nomen facerdotis urbis Heliopoleos, ſo- 
$5 | micoreſic appellata, AR; 16. b. 12. & 20. b. 6. & 1 Theſ.2. 8,2. || ceri Joſeph filii Jacob. 
rium Philippus, Bellicoſus vel amator equorum. 4. Pater Alexan- 


Woendenl 
| Indiz flumen eſj e paradiſo fluens; Gen::2. b. 11. quod ab Euſe-|| 
| bio & Hieronymo in queſt. Hebr. Ganges dicicur , ſive Getha| 
| Joſepho lib. 1. cap. 2. Jud. antiq. Salomon commentator Nilum 


Phygel:us,Fugitivus. Vir quidam,de quo Paulus,z Tim.1.d.15. 


Pila, Hebraice dicitur Machthes, id eſt, contuſio, vel pila, aut 
mortariolum. Nomen loci, Soph. 1.c. 11. 

' Pilatus, Conſtringens vel conſtrictus. Nomen procuratoris Ju- 
dzz a Romanis conſtituti, Luc, 2, a. I. qui Chriftum morti ad- 
judicavit, Matt. 27. 4. 2. C. 26. 

'Piſidia, Picea, id eſt, pice denigrata. G, Minoris Afiz provin- 
cia eſt, de qua Plinius lib. 5. cap. 27. Hzc Antiochiam/infignem 
urbem haber. Strabo lib. 12. meminit ipſius, & Lucas, AR. 13, 
b. 14. & 14. d. 24. F 

Piltica, Fidelis. G. Joan. 12. a. 3. EE 
Plantationes, Heb. R'VBI, Nomen loci, 1 Par. 4.4. 23, 
O 


'N 


; P 
"Polonites, Cadens, aut occyltus. Vide Phallonites & Phe- 
lonites, | 
'Pontievs, Ex Ponto regione Aſiz, AR. IS. a. 2. 
Pontius, Marinus, G, Prenomen Pilati procuratoris Judzz, 
Matt. 27. a. 2, 
\ Pontus, Mare. G. Lata regio Aſix ad mare Pgnticum, quod 
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idem & Euxinum, Afiam Europamque ditterminans, appellatur, 
ita. Cappadociam, Armeniam, Colchidem, aliaſque provincias 
complectitur, De hac Strabo libr. 12. Ptolemxus in quinto, ca.r. 
Act. 2. b. 9. Hebraice dicitur Elafar : & interpretatur auferens 
Deus; vel ablatio Dei, five recedens a Deo, Gen. 14. a. 1. 
Portws, Vitulus, aut vitulinus. G. Przſes Palzſtinz & Judzz, 
cognomento Felius, AR; 24. B. 28. 
Poſidonius, Potum prxbens. Nomen viti, 2 Mac. 14. c. 19. 

| P R 

|  Priapus, In Hebrzo eſt Miphleſerh, & interpretatur ſimula- 


| 


13.& 2 Par. 15. d. 16, 
Priſca, Latinum eſt, i, antiqua. Adjutor fuit Pauli, Ro. 16.4.3. 
Priſcilla, dem : diminutivum a Priſca. ,Uxor Aquilz Pontici, 
AR. 18. a. 2; ; 
Probatica, Ovina, id eſt, locus ubi pegora ſacrificanda retine-] 
bantur, G. Joan. 5. a. 2. | 
Prochorus, Expeditus, vel facilis, aut promptus vel paratus. 
G. Nomen diaconi, AR. 6: b. 5. 


montem Carmelum, quz quondam a quodam Prolemxo ſic dicta' 
eſt, AR. 21. b. 7. & 1 Mach. 5. b. 15. | 
Prolemzi, Idem. p. n. G. Sic vocabantur reges Egypti. 


1 Mach, 3,e, 38. 
P u 
Pubaſtus, Os conculcationis, vel contemptus, ab ore. No- 
men civitatis &gypti, Ezech, 30. ec. 17. Appellatur & vyicus Ju- 
dxorum. | 
Publius, Latinum eſt, AR. 28. b. 7. Nomen viri. 
Pudens, Latinum eſt. Nomen viri, 2 Tim. 4. d. 21. 


' Puteoli, Latinum eſt. Ciyitas, colonia Campaniz, eadem Cea 
dicta, AR. 28.c. 13, | 


y : 
Pygmei, Hebraice dicitur Gamadim : & interpretatur Nani, 


rum, 2 Mach. 11.5. 34. 


R Aab, Superba, aut fortis, ve! tumuſtuans, Xgyptum eſle qui- 
dam memorant, Pfal. 86. a. 4. Heb. 87. 

Raaia, vel Raia, Viſio Dominy. Filius Sobal filii Juga, 1 Par. 
4.4.2. & 1 Efd. 2. c. 47. & 2 Efd. 7.e. 50. | 


cius a Domino, vel paſtor a Domino, Nomen viri, 2 Efd.7.b.”. 


Rabb 


chrum, five tremor, vel concuſſio. Nomen idoli, 3 Reg. 15. b.|« 


"P2, 


vel cubitales. Nomen populi, Ezec. 27. b. 11. , cit 
Pyrrhus, Flavus rubens. Pater Soſipatris, AR. 20. a. 4. np 
Quartws, Latinum eſt. Nomen viri, Rom. 16. d. 24.  [xtag]@- 


p " . 0 - * £ 
Quintus, Latinum eſt, Prxnomen Memnii legati Romano-jwiv7T 
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Prolemzus, Sulcus qui fit aratro : ſive ſaſpendens aquas, aut; 

coadunatio aquarum, Grzce vero bellicoſus, Filius Dorymini, |\Meacpa@r 


wt 
Bebagos 
mM 0 


rudV's 
, 
TETIIACE 


e ** \ 


peict 
. . @ . o d v9* 
Raamias, Tonitruum Domini, five malum a Domino, avr ſo-; + "OL ! 
£2bLok 


[ND KNNeG- 
O%C44 KANGHN 


LD 


 Proſelytus, Advena, vel peregrinus. G. AR. 2. b. 11, aczmmurQr 
X P T 
Ptolemais, Bellicoſa, G. Civitas eſt in Judza, maritima prope. OTE: 
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HEB. CHALD. ET GRAC 


Licet diverſe a Rabbath ſcribatur, videtur ramen cadem eſſe ci- 
vitas, Jol. 13.c. 25. 


2 Reg. 12. f. 26, Jer. 49. 4. 2. Qvam Euſebius Philadelphiam 
eſſe credit, 


impugnatio. Civitas in tribu Wachar, Jo. 19. b. 20. 


lum vel facculus, {ive multum bibens aur oſculans, vel magnus 
ſaccus. Princeps in Excercitu Sennatherib , 4 Reg. 18. c. 17. 


rum. Princeps quidam ſub rege Sennacherib , 4 Reg. 18. c. 
17. Item alius ſub rege Nabuchodonofor, Jer. 39. a. 3. 


quam David ſuorum ſpoliorum participem fecir, 1 Reg. 30. 8.29. 


2. b. 14 


Rabba, Multa, five grandis, aut jurgium, ſive impugnatio. | 
Rabbath, Idem. Civitas hliorum Ammon, Deur. 3. b. 11. & 


Rabbi, Mapiſter, Mat. 23.4. 7. Marc. 9. a. 5. Joan. 1. f. 38. 
Rabboni, Magilter, Syriitn elt, Marc.10. g.51. Joan.20. d.26. 
Rabboth, Fanus, vel uſura,; aut mulriredo, vel jurgium, (ive | 


Rabſaces, Magilter,vel przpoſitus bibentum, aut magiſtri oſcu- 
Rab-fares, tive Rabſaris, Magiſter , vel prepoſitus Eunucho- 


Raca,' Vacuus, vel vanus. JD. Marr. 5. c. 22. 
Rachal, Suſurro, aut aromatarius, ſive negotiator, Civitas 


Rachel, Ovis. Filia Laban, alrera uxor Jacob, Gen. 29. b. 9. 
Raddai, Deſcendens, vel dominans, Quinrus filius Iſai, 1 Par. 


Ragau, Socius aut paſtor ejus, ſive malum vel confraRio ejus. 
Filius Phaleg, 1 Par. 1. b. 25. qui Reu, Gen. 11. c. 19. dicitur, 
Luc. 3.8. 35. Heb. Reu. 

Rages, Tempeſtas, vel commotio. D. Civitas apud Medos, 
Tob. 1:6. 3k: 

Raguel, Paſtor Dei, aut amicus Det, vel confractio Dei. Sacer- 


- 4 , IIA fe. 
2s CE! 3 Dad? 
wm ok Ew 
SC_o——_— 


"% Ap a 2 = <3 Ns > * 
RO ET EO 


WEIS. 


PAY 
"ecu F 


vel O81 
PD 


"eau 
ND) 


ex 
'ea0e MPN 


papa ſt SEQ 


= 
þaeideiu 


os in urbe- Madian, ſfocer Moyli, Exod. 2.c. 19. qui Exod. 3. 
a. 1. dicitur Jerhro, & '2'Þ Cinz1, Judie. 1. c. 16. Dofus inter | 
ebrzos in Exod. 2. c. 19. & Judic, 1. c. 19. ſcribit Raguelem 
fuiſſe patrem Jethro ſoceri Moſis, alias difti Hoba & IP. 
Rahab, Lata,five dilatara,aur platea. Mulier quz hoſpitio ſuſce- 
pit exploratores mifſos a Joſue in Jericho, Joſ. 2. a. 1. 
Rahabia, Laritudo five platea Domini. Nomen viri, 1 Par. 
20.-E- ©; 
Ra Vulva, ſive miſericordia : aut Syriace, amicus, Filius 
Samma filu Hebron, 1 Par. 2.f. 44. 
Rahelaia, Sopor Domini, vel inebrians Dominus, aut ſocius 
vel paſtoripht Domino. Nomen viti, 1 Efd. 2. a, 2. 
Rahuel, Paſtor Dei, aut amicus Det, vel confraQtio Dei. Filius 
Eſau ex Baſemath uxore,Gen: 36:a:4. Filius Jebanix, 1 Par.9.b.8. 
Ram, Excelſus, vel ſublimis; aut projiciens. Filius Eſron filti 


Phares, 1 Par. 2. b. 9. Filius item Jerameel primogeniti Eſron, } 


monte, ubi undecima Iſraelitarum manſio fuit, Exod. 17, a. 1. 
Num. 33.c. 14. & 
Raphon, Medicina, vel relaxatio, aut gigas. D. Locus trans 
torrentem, opinor Jaboc, 1 Mach. 5.d. 7. 

Raphu, Idein. Pater Phalti, Num. 13. b. 10. 


viri, 2 Mach. 14. f. 37. | 
Raſin, Voluntas, vel voluntarius, 2ut curſor ſive veredarius. || 
Rex Syrit, 4 Reg. 15. &. 37. & 16.4.5. & 1 Efd. 2.c. 48. 


vel princeps. Filins Eliada, 3 Rep. 11.e. 23. : 
R E 


—— impedita. Filia Bathuel filii Nachor, uxor Iſaac, Gen. }* 
22, 6.23. 

isveteratum vel conturbatum , ſive jurgium defluens. Civitas|* 
Syriz, Num. 34. b.11. & 4Reg.23.$.33. & 25. b.16. Jer.39.4.5 
quz poſtea (ut Hieronymus tradir) Antiockia dicta eſt . ſunt ta- 
men qui id negant. Poſtremo Juitiniani principis tempore (Vo- 
laterrano lib. 11. au&tore) Theopolis dici ccepir. 


ciſter vel princeps liquefactionis, five maSitter vel.princeps li- 
quefaQus vel tabefatus. Princeps quidam, cujus meminit Jere- 
mis 39. 4a, 3. 


pars capitis eſt, Civitas in tribu Nephrhali, Jof. 19. c. 35. f 


c. 21, Filius Hebron, 1 Par. 2. f. 43. Rex item Madianitarum, 
Num. 31. a. 8. quem Joſephus hb. 4. ſcribir ſui nominis in Ara- | 
bia condidiſſe urbem : a Grecis poſtea Petram dictam. 


4 Reg. 10. c. 15. Filius Remmon Berothitz, 2 Reg. 4. a. 2: & 
1 Par, 2. $. 55: 


Rechabitz, Idem. p.n. Jer. 35. a. 2. DO'2I1 


2 


Regma filio Chus, Ezech. 27. e. 22. 


1 Par. 2.d. 25. | 
Rama, Excelſa,- vel ſublimis, aut proje&a. Civitas in tribu 
Benjamin, haud procul a Gabaon, Jo: 18. d. 25. Judic.4. a.5. & 
I9. d. 13. quam rexditicavit Baaſa rex Iſrael in Juda, 3 Reg.15. 
C. 17, Jer,40.4. 1. 

Ramath, Idem quod pynx4 Urbs. Vide Jo. 19. a. 8. 
Ramatha, Idem quod Rama. Urbs Syriz in monte Ephraim 
de qua 1 Reg. 1.c. I9. & 15. $. 24. Hieronymus in Thamnitica 
regione jJuxta Dioſpolin, ſitam ſcribit, Vocatur etiam Remathe, 
1 Mach. 11. d. 34. | 

 Ramathaim, Idem quod Rama, dual. num. Per Ramathaim 
intelligi debent duo oppida ejuſdem nomins, quorum alterum 
differentize cauſa dicebatur TA'DS QINAN, 1d eſt, Ramath in qua 
habitabant viri propherz 8& Sacrarum literarum ſtudioſi, 1 Reg, 
1.4. 1. dicitur & V2$9T1 NA), Tof. 13.4. 26. 

Ramathires, Excelſus, vel exaltatus, aut projiciens vel proje- 
cus, 1 Par. 27.4. 27. 

Ramath;Jechi, Elevatio maxillz. Locus, Jud. 15.4. 17. 
Ramathe, Excelſa,vel ſublimis,aut projeRa. D. Civitas, 1 Mac. 
11.94.34. Eadem eſt quz Ramatha & Ramathaim. "ga Sepiy, 
Rameſles, Tonitruum, vel exprobratio tine, aut malum de- 
lens {ive diffolvens, vel confractionem difſolvens, aut confracus 
a tinea... Civitas eſt in extremis finibus Xgypti ab I1fſraelitis con- 
dita, otim (ut Hieronymus ait in Hebraicis quzſtionibus) pagus 
Arcenoiis dicta fuit, Gen. 47.eC. 11. Num, 33.4. 3. 
Rameth, Sublimis; vel excelſa; aut projeta. Civitas in tribu 
Ifſachar, Jof. 19. b. 21. Heb. Remeth. 
Ramoth, Idem. p.n. Civitas ſacerdotum atque fugitivorum 
in tribu Gad, non procul a monte Galaad, Jof. 13. d: 26. Heb. 
Ramarh. Ar 1 Reg.30. $.27. Hebraice legitur Ramoth-negueb, 
vetus interpres vertit, Ramoth ad Meridiem. 
Ramoth, Deur. 4. g. 43. Joſ. 20. c. 8. & 3 Reg. 22. 4.3. & 
1 Par.6.8.73.Videns mortem, vel intuitus mortis, vel altitudines; 
Eadem civitas quz & Ramoth five Ramath in tribu Gad. 
Rapha, Medicina, vel medicus, aut relaxatio, vel gigas. Filius 
Benjamin, 1 Par. 8. a. 2. qui Gen. 46. c. 21. dicitur Echi. Filius 
icem Baana, 1 Par. 8.d; 37. & 20.4.6, 

Rapha, I Par. 7.e. 25. Relaxatio lzquet. Nomen virt. 


$-62hn 78D" Raphael, Medicina Det. Vir, 1 Par. 26. 8. 7. 

Va" Raphain, Medicina Domini, five relaxatio Domini. Filius Fe- | 
pagzaiz ſeix ft Phaltize, 1 Par.3. d. 21, & 4. $. 42, Filivs Thola, 1 Par. 

—_ 7-4. 2. Filtus Baana, 1 Par. g. 8.43. | 
a # Raphaim, Gigantes, vel mediti, aut relaxati, Populi ſunt quos 
[ELCLITT Moabitz, Emim : Ammonite, Zomzommim vocant , Deur. 2. 


c. 12.4, 21, Vide Emim. Item nomen vallis juxta Jeruſalem, 
Joſ. 15. b. 9. Efa, 17. b. 5. Eadem quz Ephela dicitur, forſan 
Jatius parens ad Auſtrum, - 

Raphidim, Reclinatoria, five ſtramenta, aut remiſſx manus, vel 
medicina manuum, Locus in ſolitudine, non procu} ab Horeb 


dai, 1 Par. 2.f. 47. : 
Rehum, Pius, miſericors : aut Syriace, amicus, «Vir, 1 Efd, 2, 
a.2. & 2 Eſd. 3.d. 17. & 12.4. 3. | 
Ret, Socius, aut paſtor, five malum, vel confraRtio mea. No- 
men viri, 3 Reg. 1. b.8. | | 
Reia, Viſio Domini. Filius Joel, 1 Par. 5. a. 5. 
Remeia, Sublimis vel excelſus Daminus, aut projeRtio Domi- 
ni, Nomen viri, 1Efd. 10. d. 25. | 
Remmon, Malum granatum, five altitudo. ,Civitas in tribu 
tam Judz quam Simeonis, Jof. 15.e. 31. & 19.4.7, Item Petra 
in tribu Benjamin, Judic. 20. $. 47. Vallis item apud Zachariam 
14: b. 44; five civitas ſecundum Lyranum, non procul a Mageddo, 
quz a quibuſdam nunc Maximianopolis dicitur. Sic vocabatur & 
pater Baana & Rechab fervorum Isboſerth, 2 Reg. 4. a. 6, No- 
men idolt, 4 Reg. 5.e. 18. 
Remmon-phares, Mali granati diviſio, aut malum granatum 
diviſionis, vel altitudinis diviſio, Decima fexta Ifraclitarum man- 
fo, Num. 33.c. 19. EE 

Remmono, Malum granatum ejus, ſive altitudo ejus. Civitas 
ſacerdotum in tribu Zabulon, 1 Par. 6. . 77. 


Reſa, Luc. 3. f.27. Capur, vel voluntas, aut curſus. D. Vir. 

Reſen, Frznum. Civitas ab Aſſur zdificata inter Chale & Ni- 
niven, Gen. 10. þ. 12. | 

Reſeph, Volucris, aut diabolus, vel fagitta, ſcilicet ignita. 
Nomen viri, i Par. 7. e. 25. | 

Reſeph, 4 Reg. 19. c. 12. Efa. 37. c, 12. Payimentum, vel ex- 


ronymus, Ali dicunt fuifſe Petram Arabiz civitatem, 

Refia, Voluntas, aut voluntarius, five curſor, aut veredarius. 
Filius Olla,. 1 Par. 7. g. 39. 
lus ignitus. Concubina Saul, filia Aja, 2 Reg. 3. a. 7. 


metati funt filii Iſrael profecti de Lebna, Num. 33.c. 21. 


venerunt filu Iſrael de Aſeroth, Num. 335@18. 


{dem tamen conſonantibus & punctis apud Hebrzos. 
H 


ter regnum Neapolitanum & Sicilam, . Siciliz &vitas maritima 
F 2 


Wm - 


Reccath, Vacuiras, ſive ſputum aut faliva, vel tempus, quod Tp" 


Regina, Hebraice Molecheth : ſoror Bedan, 1 Par. 7.d. 18. 2? 
Regma, Idem quod Reema. Filius Chus, Gen. 16 a. 7. & Fe 
{| 1 Par. 1.4.9. | 
Regom, Lapidans, vel lapidatus, aut purpureus. Filius Jahad-| 


Rempha, Pro hoc in Hebrzo legitur Chiun, quod interpreta- |} 
tur placenta, id eſt, torta adipe conſperſa, five przparatus, aut |* 
compoſitus. Hebrzi vero dicunt, Chiun lingua Arabica vel Pu-| 
nica Saturnum ſignificare. Idolum, Amos 5. g. 26. Ae.7.e.43.| 


Reu, Socius vel amicus, aut paſtor, ſive malum,aut confraQtio: 1y1 
| Filius Phaleg, Gen. 11. c. 18; qui Ragay, 1 Par.1. b.z5, dicitur, |, * 
Rhegium,Ruptura'vel fratura:quoniam illic rerra.rupraeſt in- | 


vigint: millia paſſuum a'promontorio Peloro ſtcera,AR.28.c.1 - q 
Rhode 
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Raſias, Secretum Domini, vel myſteriuum Domini. D. Nomen gan; 
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Razon, Tenuis, vel macilentus, ſive ſecrerum, aur ſecretarius, [N? 
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Rebe, Quartus vel quadratus, iive accubans, vel accubatio. V2" 
Rex Madianitarum, Num. 31.4.8. Jof. 13.c. 21. *eoba 
Rebecca, Saginarta, ſive1mpinguara, aut cotiteritio obtufa, vel|IPA1 


geberg. 


Rebla, ſive Reblatha, Rixa, ve magnirudo illi, aut jurgium "72" 


es fac 
££GAude 


Rebmag, Multitudinem difſolvens, vel liquefaciens, aut ma- PD 2? 


Recem, Vacuus, aut vanus, vel pictura varia, aut ſaliva eorum. Opt 
Civitas in tribu Benjamin, Jof. 18. d. 27. Nomen ducis, Jof. 13. OY 


| Recha, Tenera vel delicata. Nomen viri, 1 Par. 4. c. 12. FTI) ynze 
| Rechab, Quadriga, aut equitatus, vel equians. Pater Jonadab, PI? | 


Reema, Tonitruum, ſive exprobratio, aut malum quoddam, FQYY 
five ſocietas quzdam, vel confra&io quzdam. Regio fic dicta a | 
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tenſio, aut pruna, id eſt, calculus ignitus. Urbs Syriz, ur ait Hies FR 


acne 


Reſpha, Extenſio, five pavimentum, aut prunt, id eſt, calcu- "12%" 


exred. 


Reſfa, Irroratio, vet flillicidium, Nomen toci, in quo catra-| WD" 
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Rethma, Juniperus, five ſonitus, ant irepitus. Locus ad quem|gN"? 
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Rhode, Roſa. G. Nomen puellz, AR. 12.C. 18. 


7 21. | 1 

Rhodus, Roſa. G. Cycladum inſularum nobiliflima , & ab 
Oriente prima, quondzm Ophiuſa vocara, diſtans a portu Ahz 
| noraginra millibus paſſuum, AR.21, a.1. & 1 Mach, 15. d. 23. 
Rr 


YL 

Ribai, Pugnans, vel objurgans, ſive multiplicans, Pater Ithai, 
2 Reg. 23. d. 29. : 

' Rinna, Canticum, five exultatio. Filius Simeons, I Paral, 

.d. 20. 

Riphath, Medicina, five relaxatio, vel bovile, hoc eſt, ubi bo- 
ves clauduntur. Filius Gomer, Gen. 10. a. 3. Ab hoc Riphzi 
| dicuntur, qui Paphlagones cognomentum ſortiti funr. \Y 
R 


| Roaga, Saturatus, vel inebriatus meditatione vel eloquio, aut 
| faturarus vel inebriatus abſtractione vel ſeparatione. Filius S0- 
! mer filii Heber, 1 Par. 7. g. 34. 

Roboam, Dilatans populum, aut latitudo vel platea populi, 
five odor vel odorans cum populo. Filius Salomonis, 3 Reg. 11. 
| 6.43. &1Par. 3.b.10. 
|  Rogel, Pes, five pedeſtris, aut explorans, vel delator five ac- 
; cuſator : aut Syriace,conſuetudo. Fons prope Jeruſalem in tribu 
' Juda ad Septentrionem, Jol, 15. b.8. & 18.c,16. & 3 Reg.1.b.g. 


Rogelim, Idem. p. n. Oppidam Galaad, videtur eſſe in vic>+ Sabarim, Ezech. 47. c. 16. Circuitus altitu 


'nia Mahanaim, 2 Reg. 17. 8. 27. ; 

Rogom-melech, Lapidans regem vel conſiliarium , aut pur- 
pura regis vel conliliarii. Princeps Dari regis, Zach. 7. a. 2... 
' *Rohob, Latitudo, five dilatatio, aut platea. Civitas Levita- 
; rum in tribu Aſer, Joſ. 19. b. 28, & 1 Par. 6. $. 75. Num. 13. 
| d. 22. Rex Soba, 2 Reg. 8. a. 3. 


| Syriace ſenex. Filius Ehus. Inde Sabzi populi qui felicem Arabiam 
{1ncolunt, ſunt dicti. Fit & Arabum metropolis nomine Saba, in 
monte {:ta. 


Rhodochzs, Roſeus currus. G. judaus quidam de quo 2 Mach. | 


_ bY Ge er nor: gh _—_ 
; Sabaa, 1 Reg. 13.d. 18. ubi dicitur, In terra Sabaa :. ia non 


\ 
[ 
! 


TN | Rohobia, Latitudo, fave dilatatio Domini, aut platea Domini. 
p2fic ; Filius Eliezer filii Moyſi, 1 Par. 23. b. 17. 
MANN | Rohoboth, Latitudines, five dilatationes, aut platez. Civitas | 
* *Idumazz eſt prope flumen, patria Saulis Idumzorum regis, Gen. 
* 6.9. 37. Legitur Gen. 10. b. 11. Er zditicavit Ninive, & pla- 
' eas Civitatis. Pro, plateas civitatis, LXX transferupt mw 'eecwfe3 
{*%a1y, id elt, Rohoboth civitatem : ſicque Chaldeus interpres, 
| 'runc civitatis nomen erit ab Aſſur conſtructe, 
AR) ; Roma, Excelfa, five ſublimis, aut rhinoceros, vel intuens ni- 
32s  \Mis. Concubina Nachor fratris Abraham, Gen. 22.d. 24. 
A" ' Roma, Valens, aut potens vel robuſta. G. Civitas Italiz, 
ET 2 Tim. 1.9. 17. AR. x8. a. 2.& 19.9. 21, 
0145194 Romany, Idem. p. n. G. Joh. 11. f. 48. A&.2.b.10.& 22.9.29. 
> IIA Romani, Dan.1 1. e.30. Hebraice legitur Chithim, 8 interpre- 
aSm_s 'tatur conterentes, vel contritio maris, five diadema, aut aurum, 
iyel rinctura : aut ex Syro & Hebreo coacervatio maris. Vide 
| ;Cethim & Italia. 
"ena ' Romaaus, Valens, (ive potens, aut robuſtus. G. A. 2. b. 10. 
b- {& 16. 8. 38, 
wha" Romelia, Excelſus Domini,five celſitudo Domini,aut projeRus 
uns A Domino. Pater Phacez regis Iſrael, 4Reg.15. e.z7. & 16.4.1. 
non" Romanmthiezer, Exaltans adjutorem, vel auxilium, five exal- 
3, {avi atrium. Nomen. virt, I Par. 25. 4. 4. 
"pap 142524 *5*' Ros, Caput, vertex, ſummitas, five principium. Filius Benja- 
es URI \min, Gen. 46.C. 21. 
PALY \ Roth, Corone, ſive calamus inebriationis vel ſaturitatis : aut 
oy ex Syro & Kebrxo, con{1lium inebriationis vel ſaturitatis, Civi- 
xas tribui Gad data in poſſeſſionem , Num. 32. 8. 35. Hebr. 
Atroth. apud LXX non legitur. I 
| R u 
[287 \. Ruben, Videns filium, ſive videte filium, vel viſio filii, aut viſi- 
fits onis filius. Filius Jacob ex Lia, Gen, 29, f. 32. 
Rubenitz, Idem, 
'JI8? Rubenites, Idem. 1 Par. 11. $. 42. eeflu} 
Tcl | Rufus, Larmum elt, Marc, 15. b. 21. Rom. 16. b. 13. Vir. 
PRIN Ruma, Excelfa, ſive ſublimyg, aut projeca. Civitas in tribu Ju- 
"Me da, Judic. 9. f. 41. & 4 Reg. 23. S. 36. quz alias Remphris, item 
& Arimarthaa, teſte Euſebio, vocatur, Legitur Joſ. 15. f, 52. Ru- 
ma, juxta I.XX, ubi ex Hebrao legendum Duma. 
FA" Ruth, Saturara, vel inebriata. Uxor Mahalon filii Elimeltech 
"04-2 Bethlchemitzx, Ruth 7. a, 4. 
| 2+ 
—8y 'Saal, Poſlulans, ſive poſtulatus, aut commodatus, five ſepul- 
"0x \chrum, vel infernus, aut fovea, Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 29. 
232 | taananim, Mortiones, vel motus dormientis. Civitas ell, limes 
| ezzyavls,  {\tribus Nephthali, Joſ. 19. c. 33. 
muy. ; Saaph, Cogitans,aut qui volat, vel prxvolans. Filius Jahaddai, 
"EM SEC. 2.1. 47. | 
ms ho 10173; Saaraim,Portx,fve zſtimationes, aut appretiationes, vel capilli, 
"ICH ſive hordeum, aut tempelſtates, ſive dxmones, aut pilohi, vel hirci, 
gy. (Ctvitas in tribu Juda, in qua poſteri Simeonis habitaveruntr, | 
1 Par, 4. e. 31. Vide Saraim. | 
AU Saba, Converſio, five caprivitas, aut canities, vel ſefſio. Filtus 
| ufo Regmi, Genel. 10.®7. a quo civitas regalis Ethiopizz nomen 
accepit, 3 Reg. 10. a. 1. Efa. 60. b. 6. Hanc Joſephus lib. 2. a 
Cambyſe rege, Meroen ex ſororis vocabulo cognominatam ſcri- 
| bir. Filius item Jean, Gen. 10. d.28. Poſtremo, ſic nominaba- 
{tur filius Jecſan, Gen. 25. a. 3. 
—_—_ | Saba, Gen. 10.4.7. & 1 Par.1. a. 9. ubi dicitur, Saba & Evila. 
To 'P;al.71.c.10,15.Kfa.4.3.4.3.interpretatur circuitio,aut ebrius: vel 


' 27, EC. 46. 
Sabzi, Captivantes, five convertentes, aut cani, vel. ſedentes. {NN 


— — — 


ſunt in Hebrxo. 


\N 
SabaQhani , Dereliquiſti nie. Chaldaicum verbum , Matth, 


Populi, Job 1.c. 15. Joel 3. b. 8. 

Sabaim, Circuitiones, aut ebrii : vel Syriace, ſenes, Eſa. 45. 
c. 14. In ſecundo Eſdre, cap. 7. e. 59. ubi legitur Saban, legen- 
dum Asbaim. Vide ſuo loco. 

Sabam, Captivitas eorum, aut captivans eos. Civitas, Num. 

2&4. 3. NJ 

Sabama, Converlio, five captivitas Sd t 
ſeſſio multa. Civitas quam edificaverunt filii Reben, Num. 32. 
S. 38. Joſ.13. c.19. Locus hic vitifer in vicinia Jazer, Efa.16. c,$. 
Jerem, 48. e. 32. 

Sabanias, Convertens, vel captivans Dominus, ayt intelligens 
vel zdificans Dominus, five intelle&us vel filiatio Domini. No- 
men viri, 2 Efd. 9. a. 4. 
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Sabaoth, Exercitus, p. n. five militiz, aut fortitudines, Jerem. 
11. d.\20. Rom. 9.f. 29. Jacob. 5. a. 4. 


frangendo, hoc nominis invenit , 
fraſta fuerit, Joſ. 7. a. 5. 


Opiniones, vel c6gitationes, aut ſperantes, vel ſpes. Nomen loci 
qui eſt inter terminum Damaſci & confinium Emarh, 

Sabat, Sceptrum , vel virga, aut tribus. Menſis quandoque 
Februario noſtro reſpondens, Zach. 1. b. 7. 


Grecis Aſtabari dicuntur, nomenclaturam fſortiti ſunt , 1 Pa- 
ralip. 1. a. 9. 

Sabathaca, Circuiens percuſſionem, vel cauſa percuſſionis : aut 
ex Syro & Hebrzo, 
a. 7. & 1 Par. 1.4, 


Sabbathai, Sabbathum meum, vel requies, aut ceſſatio mea. 


Nomen viri, 2 Eſd. 11. b. 16. | "i 
Sabbathiſmus, Requies, vel ceſſatio, D. Heb. 4. c. 9. 
Sabbathizo, Exod. 16. f. 30. 2U 
Sabbathum, Requies, ſive ceſſatio, 4 Reg. 4. d.23. ay 


Sabee, Septem, vel ſeptimus, aut faturitas, five juramentum. 
Civitas in tribu Simeon, -Jol. 19. a. 2. | 

Saber, Confractio, aut ſpes, vel frumentum. Filtus Caleb ex 
Maacha concubina, i Par. 2. f. 48. 

Sachacha , Umbraculum , vel operimentum, five proteQio, 
aut unRtio : vel Syriace, ſpeculatio. Civitas 1n tribu Juda, Joſ. 
IF. S. G61. 

, es! Merces, ſive pretiur, aut ſicera, vel ebrietas. Nomen 
viri, 1Par. 11.8. 35. Filius Obed-edom, 1 Par, 26. a. 4. qui 2 Reg. 
23. d. 33. dicitur Sarar. 

Sadduczi, Juſti, aut juſtificati : vel Syriace, ſciffi, vel ſchiſma- 
tici, D. Sea inter Judzos, negans eſſe reſurreftionem, AR. 5. 
d. 17. & 23: b. 7. Lue. 20. EC. 27. | 

Sadoc, Juſtus, aur juſtificatus. Filius Achitob, 2 Reg. 8. d. 17. 
& 1 Par. 6. a. 8. Eſt & nomen facerdotis, 2 Reg. 15. E. 24. Filius 
item Merajoth, ,x-Par. 9. b. 11. 


riace multus, ſive multiplicans. Nomen viri, 1 Par. 11, f. 34. 

Sahar, Lucidus, aut candidus. Filius Aſhur ex Halaa uxore, 
I Par. 4. b. 7. Filius item Simeon filii Jacob, Genel. 46. b. 10. 
Heb. Sohar. 


euntes. Nomen viri, 1 Par. 8. a. 8. 


aut vulpes in mari, vel ſemita in mari. Vide Salebins 


relum, aut arma, ſcilicer miſſitia : vel Syriace, ſpolians, vel ſpo- | 
liatus. Mater Azuba, 3 Reg. 22. f. 42. | 
Suriſaddai, princeps ſux tribus Simeon, Num, 1. a. 6. \ 

Salamina, five Salamis, Commora, vel conquaſſata, aut fluctu- 
ans. G. Inſula Cypri, in mari Euboico, contra Athenas, velut' 
auctor eſt Pomponius Mela lib. 2. & Strabo lib. 14. In ea inſula, 
eſt ejuſdem nominis oppidum, teſte Plinio lib. 5. cap. 31. quod| 
poſtea appellatum Conſtantia, auftore Hieronymo. Hoc Judzi, 
funditus demoliti ſunt, Trajani principis temporibus, extinetis: 
omnibus accolis, velut ſcribit Euſebius in Chronicis, & Hierony- 
mus. In Salamine Pankus & Barnabas annuntiaverunt ſermonem 
Dei, Att. 13. 4. 5. 

Salarhi,, Umbra, ſive tinnitus, aut afſans vel torrefaciens : aut 
Syriace, _— principis militum, 1 Par. 12.d. 20. 

Salarhie), Poſtulatus Dei, five commodatus Dei. Pater Zoro- 
babel ducis Juda, A 
nix filii Joacim, 1 Par. 3. c. 17. | 

Sale, Miſſio, vel mittens,ſive ramus aut propagines vel telum : 
aut arma, f. miſfilia : aut Syriace, ſpolians vel ſpoliatus. Filius 
Arphaxad, Gen, 10.d. 24. Luc. 3. g. 35. dicitur filus Cainan 
filu Arphaxad. 


Salebira 


Salabim, Reſpiciens corda, five pugnus vel pugillus in mari, | 


Salai, Miſfio, vel mittens : ſive ramus, aut propagines, vel »n 


TURAL 
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Sunayers, lobes) ; 
nfraQiones, ſive ſpes, vel expectationes, aut fru- DAB 
menta. Locus eſt trans Jordanem in terra Amorrhzorum, qui a 7; ,* 
quod ibi 1ſraclitarum acies |Jay tvr3; 


dinis : aut Syriace, FRIVMND | 
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Sabatha, Circuitus, vel circuiens, aut cauſans* aut Syriace, FAD 
ſeneRus. Filius Chus, Genef. 10. a. 7. Ab hoc Sabatheni, qui a pxGae 
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ſenecutis percuſho. Filius Chus, Gen. 19. puſaung 
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Sage, Ignorans, ſive comprehendens, vel attingens : aut Sy- NID | 
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Salamiel, Pax Dei, ſive perfeRio Dei, aut retributio Dei. Filius Rh 
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Saharaim , Nigri, vel turbidi , aut matutinantes, vel mane EIMo 
FiwgAu 


Salaboni, Vulpis intelleRus, vel filius, aut vulpis zdificium, 112Iyve 
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vel pugilli, aut pugni zdificium vel intelle&us,five ſemita zdificii, |, vec. | 
vel intelle&us, aur filii, Nomen loci, 2 Reg. 23.d. 32. wt pe | 
Salabonites, Idem. 1 Par. 11. f. 33. aafey} 
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Salebim, Reſpiciens corda, five pugnus vel pugillus in mari, 
aut vulpes in mari, vel ſenuta in mari. Nomen locz, Judic.1. 
06.39.03 449. . E--25 

Salecha, Caniſtrum tuum, aut elevatio, {ive conculeatio tua, 
Civitas elt in Baſan, Jo. 12. b. 5. Dicitur & Selcha. 

Saled, Aficio : vel Syriace, calefa&tio, vel aduſtio. Fils 
Nadab filii Semei filii Onam, 1 Par. 2.d. 30. 

Salem, Confummata, perteta, completa. LXX interpretan- 
tur paeem. Nomen urbis in Sichimis, quz elt in terra Sama- 
ri civitas Jacob, ira in finibus Ephraim. Viderur quoque 


dita Sichem. Hec non eſt Jeruſalem, Gan: 14. d. 18. & 33. 
d. 18. Alia fuit Salem, de qua vide Jeruſalem. " 


Salemoth, Pacificatio, five perfectio, aut retributto. Nomen 
Viri, 3 Par. 34. c. 22. => 
Saleph, Evaginans, vel evellens, aut difcalceans, Filius Je- 
&an, Gen. 10. d. 26. 

Salim, Vulpes. p. n. aut pugilli, ſive pugni, vel ſemitz. No- 
men loci, 1 Reg. 9.a. 4. Joan. 3.c. 23. 

Salifa, Trina, aur principals, five ternaria, vel principiſſa,aut 


duciſſa. Regioeſt, 1 Reg. 9. a. 4. 


*Sallem, Pax five perfe&io, aut retributio. Filius Nephthali, 
Gen. 46. c. 2Squi Sallum, 1 Par. 7. c. 13. dicitur. - ": 

Salma, Pax five perfe&io, aut retributio, ſive veſtimentum. 
Filius Nahaſſon filii Aminadab, 1 Par. 2. b. 11. qui Salmon & 
Salma in fine quarti cap. Ruth. dicitur. Filws item Hur pri- 
mogeniti Caleb ex Ephrata concubina, 1 Par. 2. 8.51. : 

Salmana, Umbra prohibita, aut umbra vel imago commott- 
onis, vel tinnitus commotionis, vel ſubmerſio praubitionis, aut 
commotionis. Rex Madiam, Judic. 8. b.6. Pfal. 82 c. 12, Heb.83. 

Salmang', Pacificus five perfe&tus , aur retibuens. Nomen 
regis cujuſdam, de quo Ofee 10. d. 15. 


aut pax , vel perfe&tio five retributio nunc ablata*, vel nunc 
roi Rex Aſſyriorum, 4 Reg, 17.4%... — ©  _ 
Salmias, Pax Domini, five perfeRio,- aut retributio Domuni, 
Nomen viri, 1 Efd. 10. d. 39. : 
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| principts filiorum Aſer, Num. 34. d. 27. 


Salmon, Pacificus, five perfe&us, aut retribuens. Filius Na- 


 haſſon filii Aminadab, Ruth 4.d. 21. : qai & ibidem, & 1 Pur. 


2; b.1 1. dicitur Salma. ; 
Salmon, FluRuatio, vel commotio, aut conquaſlatio. G.Ct- 
vitas maritima Cretz inſulz, AR. 27: b. 7. 
Salmona, Umbre mumns vel numerus, ſive tinnitus nameri 


| vel muneris, aut imago noſtra. Locus in quo caſtrametai ſunt 


falii Tſrael, profe&ti de monte Hor, Num. 33: e. 41. 

Salo, Caniltrum, vel exaltatio, ſive conculcatio, aut £qupa- 
ratus. Filtus Moſollam, 1 Par. 9. b. 7. "im 

Salome, Pacifica, vel perfeRa, aut retrbuens. D, Mulieris | 
nomen, Marc. 15. d. 4.0. & 16. a. 1. 

Salomi, pacificss, ſive perfe&us, aut retribuens. Rter Abiud | 

Salomich, 1dem. f. g, Filia Zorobabel filii Phadiz , 1 Par. 
3. d.19. Filius Semei, 1 Paral. 23. a. 9. Filius Rzboam, 2 Pa- 
ral. 11. d. 20. | 

Salomon, Pacificus. Filius David ex Bethſabe: uxore Uriz, 
2 Reg. 5.C. 15. & 12,f. 24. Heb. Selomoh. 

Salon, Manens, vel qui manet, aut pacificw, vel abundans: 
aut Syriace, illudens vel deciptens. D. 

Salphaad , Umbria .formidinis , five tinnins formidinis , vel 
aſſattonis, vel ſubmerſionis formido. Filius Hepher filii Gala- 
ad fili Machir filii Manaſſe, Num. 26.d. 33 & 1 Par. 7.C. 15. 
Heb. Salphahad. 

Saltus polymitarius, Latina funt. Heb. aharz Orgim, id eſt 
ſylve polymitarii. Pater Adeodati, 2 Rez. 21. d. 19. & 1 Par. 
20. £.F. | 


Salu, Caniftrum, ſive exaltatio, aut conculcatio, vel zqui- | 


paratus. Pater Zamri illius qui cum Madianitide occiſus eſt, 
Num. 25. d. 14. | | 

Salumith, Pacifica, ſive perfeRa, aut retribuens. Filia Dabri, 
Levit. 24. Þ. 11. 

Saluſa, Trinus, vel principalis, aut dux. Filius Supha fili He- 
lem, 1 PRE 7.8 37. 

Sama, Audiens, vel obediens. Civitas in tribu Juda, Joſ. 15. 
d. 20. Nomen item viri, 1 Par. $.b.13. 

Sama, Exauditus, five ipſe exaudiens vel obediens. Filius Je- 
choniz filii Joacim, 7 Par. 3. c. 18. 

Samaa, Audiens, vel obediens. Frater David, 2 Reg. 21. d. 
21. Filus Merari, 1 Par. 6, c. 30, 39. & 12.4. 3. 

Samaa., Nominatus, vel appoſttus, aut perditio, vel deſola- 
tio. Filius Macelloth filit Aþigabaon, 1 Par. 8. 32. qu 9. f. 38. 
dicitur Samaam. 

Samaam, Nomen matris, 'vel gentis, aut nomen timorts, vel 
ponens timorem, aut appoſitus matri vel genti, aut 1iþ1 timor, 
vel mater aut gens. Filius Macelloth, 1 Par. 9. g. 38. qui 8,e- 
32. dicitur Samaa. | E 

Samachias, Adhzrens Domino, vel innitens, aut junctus Do- 
mino, Nomen vir, I Par. 26, 4.7. 

Samad, Deſtruens, five exterminans, aut conterens. 
Elphaal filit Mehuſim, 1 Par. 8. b. 12, 

Samaia, five Samaias, Audiens Dominum, vet obediens Do- 
mtno. Pater Semri patris Idaiz, 1 Par. 4. f, 37. Filius Joel, 


Filius 


| 1 Par. 5. a. 4. Alius fuit Gabaonites, qui 7 Par, 12, a. 4. dicitur 
| Hebraice VYAW) | 


a 
= % - " Py . - - 8 +, 4,,*©..-.e 
Samaoth,. Deſolatio, vel perditio, auf Rupor; five ibt iniqui- 


Salmanaſar, Pax ligata, five perfeRio ve' retributio ligata : ! 


tem. Nomen viri, 1 Par. 27. þ: 8. x 


Benjamin, Joſ. 18.4. 22, | 
Samarath, Cuftodia,. vel adamas, aut vepres , vel ſpina, ſeu 
fxx. Filins Semei, 1 Par. 8. þ. 21. Er : 


naan, Gen. 10.c. 18. Hic Edeſſam incoluit; '”s 

_ Samaria, Cultodia, vel adamas, aur vepres, vel ſpina, 
jus. Nomen montis. 3 Reg. 16, e. 24. Wrbs jtem Syz9 
dzam & Galilzam media, auRore Joſepho lib. 3. c4p. 2. ab Am- 


ri Ifraelitic1 populi rege condita, ifte enim, Simeron five Sameron 
by & 


5 


3 Reg.16.e.24) Samariam appellavit. Haedeinde reges Iſraclra- 


natur, Joſ.11. a.1. & 4 Reg.6.,F.24. Efa.7. b.s. & ro. b.g. - 

Samaria, five Samarias, 1 Par. 12. 4.5. & 1 Efd. fo. d. 32. 
Cuſtodia Domini, aut adamas Domini, ſen vepres vel ſpina Do- 
mini. Nomen viri. | | : , 

Samaritani, Cuſtodes, vel adamantini, five ſpinoſi, 
ces, vel fxculenti. Populi, Luc: 9. g. 52. & 2 Efd. 4.4.2. , 
Samaritanus, Idem. f. n. Luc. 17.9. 16. | 
Samaritzx, Idemquod Samaritani. 4 Reg. 17. e: 29. | 
Sameron, Vide Semeron meron. 


aut nomin's ruminatio, vel defolatio, ſive {tupor adyenz vel ru> 


IO. 4.1, Nomen viri, filius Micha, 1 Par. 24.c. 24. _ 
Samma, -Perditio, ſive deſolatio, vel ſtupor,- aut ibi, five no-- 
men aut nominatus, vel appoſitus. Filius fat patris David, 1Reg. 
IG. b. 9. qui 1 Par. 2. b. 13. dicitur Simmaa. Filius Rahuel ti- 
lt Eſau, Gen. 36.b.13. 17, & 1 Par, 1.c. 37. Filius Supha filii 
Helem, 1 Par. 7. g. 37. RS Ss : 
Samma, 1 Par. 2, f. 43. & 8:b. 13. Audiens, vel obediens. Fili- 
us Hebron. Filius item AZaz, 1 Par. 5. a. 8. Filius Hota, 11.98.44. 
Sammai, Nomen meum, aut deſolario vel perditio mea, five 
ſtupor, aut cceli. Filius Recem filii Samma, 1 Par. 2. f, 44. Fili- 
us Ezra, 1 Par: 4. C. 17. 
Sammoth, Nomina, vel geſolitiones, aut perdiriones, five ſtu- 
pefactiones. Nomen viri, 1 Par. 11. f. 27. 


Samothrace, Arenoſa, & aſpera. G. Inſula in ſinu Pacuſiaco, 
eregione Thraciz : ſic dicta quod eam inſulam Samui & Thraces 
iacoluerint, AR. 16. b. 11. 
Samri, Cuſtodiens, Give ſpina, aut fxx, vel adamas. Nomen 
viri, 2 Par, 29. C.12. Pater Jedihel, 1 Far. 11. g. 45. 
Samſai, Sol meus, aut nomen muneris, ſive ibi munus : aut 
Syriace miniſter. Nomen viri, t Efd. 4. b. 8. 
Samſame , Nomen auditum, vel famoſa auditio. D. Nomen 
loci, 1 Mach, 15. d. 23. 
Samfari , Nomen cantantis; vel dominantis, aut ibi cantor, 
vel ibi dominans. Filius Jeroham, 1 Par. 8. c. 26. 
Samſon, Sol ejus , aut nominis iteratio vel fecundatio, five 
muratio, vel nomen dormientis, aut ibi dormiens : vel Syria- 
ce, ſervitium, aut miniſterium ejus. Melius vertas parvus ſol, 
ut ſit dimunutivum a VQUV Fils Manue, Judic. 13.d. 24. 
Samuel, Pofitus a Deo, aut nomen ejus a Deo. Filius Am- 
miud, Num. 34. d. 20. Filius Thola fil xfſachar, 1 Par. 7. a. 2. 
Filius Elcanz ex Anna uxore altera, Propheta, 1 Reg. 1. c. 20. 
& 1 FE. £4.33) 
Samua, Audiens, vel obediens: Filius David, 2 Reg. 5. C. 14. 
& 1 Par. 14- Þb. 4. qui Sammua 1 Par. 3. b. 5. dicitur , ifdem 
conſonantibus & punctis apud Hebrzos. Os. 

Samus, Arenoſa. G. Inſula in mari Agzo, At. 20;C, 15. & 
1 Mach. 15. d. 23. 

Sanaballat, Rubus in abſcondito, vel in involutione : aut ex 


men viri, 2 Efd. 2. b. 10. : 

Sanan , Frigidiras, five ſcutum , vel arma. Civitas in tribu 
Juda, Jof. 15. e. 37. : |; 

Sanir, Dormiens Jucerna, vel novale, (ive iteratio vel muta- 

tio, aut fecundatio tucernz vel novalis, aut mutatio vel iteratio, 
aut ſecundatio docentis vel oſtendentis. Mons qui & Hermon, & 
Sarion dicitur, Deurt. 3. b. 9. Ezec. 27. a. 5. Vide 1 Par. 5.d.21. 
 Vocatur & UV Sion, Deur. 4. g. 48. Vide Hermon. 
\_ Saph, Pelvis, crater, phiala, hmen, poſtis qui utrinque 1n por- 
ta erigitur : finis vel conſummatio : juncus vel pelagus. Nomen 
gigantis, 2 Reg. 21.9. 18. ES. ' 
- Saphai, Limen, vel ſupertiminare, aut hbydria vel phiala, ſeu 
finis. vel. confummatio. Nomen g1igantis, 1 Par, 20. C. 4. qu 
2 Reg. 21.4. 18. dicitur Saph. 

Sapham, Barba, ſive tabium aur riga eorum, vel confractio 
aut ſolitudo eorum: Filius Gad, 1 Par. 5: b. 12. 
| Saphan, Hericius aut cuniculus, vel charogryllus, five ab- 
frondirus vel teconditus , aut labium vel ripa , five confractio 
| earum, 


ras, aut nomen iniquitatis, vel deſolans, ant perdens iniquita» 
/ 


Samaraim; Lanzx, aut meduliz, f. arborom., Civitas in eribu TINY 


Samarzus, Lana, vel medulla, ſcilicer arborum, Files Cha- WY. 
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vel (ut tranſtulic verus interpres) Samarizni montem” 1.quodam, 
Semer emut 2 civitemque quam 4n amontis vertice extruxerat, 4”. ©, « Y.-M 
vendentis nomine, Yimeron,/ livg, (ut tranſtulic gerus igterpyes, -* DT 


| rum pro regia uſt ſunt, Alias; ut Euſebirs teſtatur, Etheniaveſt' - 

 dita. Mox poſt Hircani Judzorum ponyticis ex pusnationem; ab; : 
Herode rege fterum xdificata, atquie in honorem Auguſti, Greto! - *;. 

vocabulo nCagi nominara eſt, Stephano, Neapolis quoque tiohis - 
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Samgar, Nominatus advena, ſive ibi peregrinus, .vel certans, DU; - | 
TOR __ Sober | Comte 5: 
minantisaut certantis, Filius Anath,judex in Jſrgel. Judic.3.d.31.  -.-, *:- . 
Samir, Cultodia, ſeu vepres, vel ſpina, aut adamas, vel fex. VOY. - | 
Ctvitasin tribu Juda, in montanis Ephraim, Jol. 15.k. 48. Judic. Gay Wl 
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Sammua; Audiens, vel obediens. Filius Zechur, Num: 13. a. 5. VQWU 
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Filius David, 2 Reg. 5. c. 14. qui 1 Par. 3. Þ. 5. dicitur Simmaa. | aus 

| 

| 

| 

| 


Syro & Hebrzo, inimicus in abſcondito vel in involutione. No- | 
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Saphar, Judex, vel judicans. }1i)ius Huri, Num. 13. 4. 6. Fill- 
us Eliſet, 3 Reg. 19. c. 16. Filius Semeize filit Secheniz, 1 Far. 3. 
d. 22, Hilins Gad, 1 Par. 5. b. 12. | "+ 

Saphatia , ſive Saphatias, Judicans Dominus : five judicium 
Domuni. Filius David ex Abital, 2 Reg. 3. 4. 4. & 1 Par. 3.4. 3. 
Filius Rahuel, 1 Par. 9. b. 8. Vir Aruphites, 1 Par, I2. a. 5. Vi- 
dc Jerem. 38. a. 1. & 2 Efd. 7.e. 59. 7-46 : 

 Sapphira, Narrans, vel numerans, aut ibrarida lterara 
aut Syriace, formoſa. D. Uxor Ananiz illus qui De itus, 
ad verbum Petri mortuuseſt, Act. 5.4.1... I 

Saphomites, Labivm, vel ripa aquarum, five contritio aqua- 
rum, 1 Par. 27. d.27. . 

Saphon , Aquilo, five Abſconditus, aut ſpecutator. Nomen 


loci, Joſ. 13. d. 27. 


enpols 

ex principibus regis Babylonis, Jer. 39. a. 3. 
Sarthan, vel Sarthana, Tribulatio five anguftia, aut colligatio, 
five plaſmatio, aut figuratio, vel anguſtiam dans. Locus non pro. 
cul a Jezrahele, 3 Reg. 4. b. 13. & 7. g. 46. Jol. 3.b. 16. 

Sarug, Palmes, vel ſarmentum, five ramus, aut conyolutio. Fi- 
lus Rey, Gen. 17. c. 20. Luc. 3. g. 36. 
Sarvia, Anguſba vel tribulatio Domini, aut colligatio ſive plaſ- 
matio vel figuratio Domini. Mater Abifai, filia Iſai patris David, 
I Reg. 26.4.6. & 1 Par. 2. b. 16. 

Safſabaſar, Gaudium in tribulatione vel anguſtia, aut gaudii 


& fertiliſlima eſt, 1 Par.27. d.29. Eſa. 33. 
! urbis nomen in qua filii Cad habitaverunt, 1 Par. 5. c. 16. 
Saronites, Planities, vel planus, ' 
I Par. 27.d. 29. 


_— — > CY Se A $A A 2 Wann. a Denngpanen, 


.c. At.g.f.35. El'& 


ſive cagtans. Nomen vari, 


$49) 


ING 


Oapwyitys 


$ cooperimentorum, vel unctionum.Unus Ra'ID W 


Sara, Domina, vel princeps. Uxor Abraham, Gen. 17, c. 15. | perhibitio vel munitio, ſive gaudium vindemiz, vel ſfexta an- 


Vide "W Sarai. 
Sara, Gene. 46. b. 17. Nume. 26. e. 46, & 1 Paral. 7. f. 46, | 
Odorans vel domina odoris, aut canticum odoris. Filia Aſer 


filui Jacob. 


Sara, ſive Saraa, Jol. 19. c. 41. Judic, 13.4. 2. & 16. 8. 31, & | regis Aſſueri, Eſth. 2. c. 14. Heb. Saaſagaz. 


2 Efd. 11. d. 29. Lepra,aut ſcabies. Civitas in tribu Dan. Eadem 
& Sarea, Joſ, 15. e. 33. dicitur. FA 
Sara, 1 Par. 7. Cc. 24. Caro, vel conſangunitas, aut fermen- 


' tum, five reliduum vel remanens. Filia Ephraim. 


Sarabia, five Sarabias, Siccitas Domini, vel : prevalens cum 
Domino, aut pſallens in Domino vel cum Domino. Nomen viri, 


' 1Efd. 8. a. 4. & 18, e. 24. 


Sarai, Domina mea, vel princeps mea. Uxor Abraham, Gen. 
11. d, 29. fila Aran fratris mariti ſui, quz & Jeſchaibidem dici- 
citur, dicta eſt & Sara. Vid. TW Sara. 

Sarai, 1 Par. 2. BS. 54. Leproſus, vel ſcaber. Nomenyiri. 

Saraitz, Idem. 1 Par. 2.8.53. ' 

- Sarai, 1 Efd. 10. d, 40. Dominus aut princeps meus, {i per V 
vel canticum meum, f per U ſcribatury- 

Saraia, five Saraias, Princeps Domini, vel canticum Domini, 
Filii Cenez, 1 Par. 4. C. 14. & 6.4, 14, & 2 Reg. 8. d. 17. Filius 
Ezriel, Jer. 36. f. 26, Vide 4 Reg. 25. d. 18. 

Saaraim, Idem quod Saraim, Joſ.15. e. 36. & in Reg. 17. £.52. 

Sarar, Umbilicus, aut cogitatio, vel inlidiatio, five cantans, vel 
Dominus. Pater Ahiam, 2 Reg. 23.4. 33. qui I Par. 11. 8. 35, 
dicitur Sachar. | 

Sarafar, Pra poſitus theſauri, vel cellarii, aut pſallentis theſau- 
rus vel cellarium, ſeu, qui videt anguſtiam : aut ex Syro & He- 
brzo, caſtrametatio anguſtiantis. Fils Sennacherib, 4 Reg. 19. 
8.37. Eſa.37. g.38. Principis cujuſdam nomen, de quo Zac.7.a.2. 

Sarath-aſar, Plaſmatio marutina,aut angultia vel colligatio ma- 
' rutina, ſive anguſtia vel figura nigredinis. Civitas 1n tribu Ru- 

ben in monte Beth-phogor, Jo. 13. c. 19. Heb. Sarath-aſahar. 

Sarathi,'Leproſus, vel ſcaber, Vir, 1 Par. 4. a. 2. oagyy? 

Sardi, Sardorum, Princeps jucunditatis, aut canticum lztiiz, 
vel id quod remane:t vel relinquitur : aut Syriace, cortina, D.,;Ct- 
vitas, APOC. I.C. 11.& 3.4. 4. 

Sarea, Lepra, vel ſcabies. Urbs tribus Judz (ive Dan, Jol. 15. 
e. 33. Eademquz & Sara five Sarax'dicitur. 

Sareas, Princeps Domini, aut canticum Domini. Filius Thane- 
humeth, Jerem. 40. c. 8. 

Sarebias, Siccitas Domini, vel przxvalens cum Domino, aut 
pfallens in Domino vel cum Domino. Nomen viri, 2 Eſd.g. b.4. 

Sared, Ablatio dominii vel deſcenfionis : aut Syriace, cortina. 
Filius Zabulon, Gen. 46. b. 14. 

Sareda, Anguſtia, vel colligatio dominii vel deſcenſionis, aut 
pſalmario domini vel deſcenſionis. Patria regis Jeroboam, 3Reg. 

II. E.20, 

Saredatha, Idem. Nomen loci, 2 Par. 4. d: 17. Tapru Is 
- Sareditz, Ablatio dominii, vel deſcenſionis : aut Syriace,cor- 
tina, Num. 26. c. 26. 

Sarepta, Angultia buccellz, vel panis, {ive conflatio vel con- 
flatorium, aut anguſtiz dilatatio vel perſuaſio, Civitas quaſi in 
medio inter Tyrum & Sidonem fita, 3 Reg. 17. 4.9. quidam Fran- 
clan feu Galliam eſſe dicunt, Abdiz g. 20. 

_ Radix, vel catenula. Frater Phares filii Machir, 1 Par, 
06. 10. 

Sareth, 1 Reg. 9. a, 1. non legitur in emendatioribus codicibus 
Larinis ur nec Hebraice. | 

Sargon, Auferens prote&ionem, vel corpus aut colorem, ſive 
auterens hortum : aur Syriace, rete vel retiaculum, Nomen re- 
Sis, alias Sennacherib dicti, Efa. 20. a. I. 

Saria, Porta Domini , ſive #ſiimatio vel appretiatio aut ca- 
pillus Domini, vel hircus Domini, ſive hordeum vel tempeſtas 
Domini, aur dxmonis Dominus. Filius Aſel, 1 Par. 8.d. 38, & 
9. $. 44. Heb. Saaria. 

Sarias, ]Idem quod Sareas. - 

Sarion, Lorica, vel planities, aut canticum columbx. Mons a 
Sidoniis fic yocatus, quem Amorrhei Sanir vocant, Deut. 3. b.g. 
Vide Sanir & Hermon. 

Sarid, Relius, vel remanens aut principis manns, ſive canti- 
ticum manus. Terminus elt Zabuloniz tribus, Jof. 19. a. 10. 

Sarohen, Princeps-gratiz, vel principis gratia, five canticum 
gratix, Civitas in tribu Simeon, Joſ. 10g. a. 6. 

Saron, five Sarona, Planities, aut canticum ejus. Revio eſt, 
teſte Hieronymo, inter Tabirinum montem & Lacum Tyberiadis, 
& a Czlarea uſque, ad Joppen ſe ultra extendens. Hae pinguis 


— 
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2 Efd. 8. b. 7. 
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Sechia, ProteRio, vel ramus D 
Dominus, vel ceſfatio Domini, Films Saharaim ex Hodes uxore 
ſua, 1 Par. . b. 10. 4: 

Sechrona, Ebrietas, aut pretiumz vel mercesejus. Ciyitas in 
tribu Dan, Joſ. 15. c. 11. 

Secundus, Latinum eſt Nomen viri, de quo AR. 20. 4. 4. 

Securus, Proprium viri, quod tantum appellativum vertit ve- 
tus interpres, 1 Par. 4. d.22. 

Sedada, Latus ejus, five cibarium aut venatio e) 
ejus. Terminus eſt tribus Judx, Num. 34. b. 8. Ezech. 47. c. 16. 

Sedecias, Juſtus Domini, vel juſtitia Domini. Filtus Joſize re- 
gis, ſic nominatus a Nabuchodonoſor, quum prius Mathanias 
diceretur, 4 Rep. 24. d. 20. & 1 Par. 3.C. 15. Filius item Hana- 
nix, Jerem, 36.c. 12. Hoc nomine vocabarur prophera ille bla(- 
phemus, 3 Reg. 22. b. 11. filius Chanaana, Fuit & filius Joacim 
filu Joſiz, 1 Par, 3-c. 15, 
IN 


LR a ee, i ee ES 


&.8.4. 1. 
( 1. Mac. 6. C, 43. 

Sceva, Diſpotitus, vel-przparatus. Vir Jadzus, Act. 19. c. 14. 

cenofaQoria, ſcilrcer ars, ex graxco # oxlwis, & facio verbo 
Latno : ars facienditabernacula, quam artem-exercebat Paulus 
Apotolus, AR. 18.a. 3. - ' 


Scenopegia, Feltun tabernaculorum. G. Joan. 7. a, 5. 
Schdbolech, Spica, aur fluctus, ſ, aquarum, five alveus, Judic. M720 


guſtia, aut linum vel byſſus anguſtixz. Princeps in tribu Jude, 
1 Efd, 1.d. 11. 

Saſagazi, Qui facit tranſitum vel tanſionem, aut reſpiciens 
tranſeuntem vel tondentem, five comprimens yellus. Eunuchus 


Satan, Contrarius, vel adverſarius, 2 Reg. 19.d. 22, Zach. 3. 
a.1. & Job 1. þ.6. 
Sztanas, Idem. Matth. 4.b. 10, & 16. d. 23, Marc. 4. b. 10. 
Luc. 10, c. 18. 
Save, Planities, vel zquitas, aut ponens vel poſitus. Eivitas ſi- 
ve vallis, Gen. 14. a. 5. quz & Vallis regis ibidem c. 17. dicitur. 
Saul, Poſtwatus, ſive commodarus, aur fovea, five ſepulchrum, 
vel infernus, Sectus rex in Edom,qui fuit ex Rohoboth, Gen. 36. 
d. 37. Filius itemSimeonis filii Jacob, Gen.46. b. 10. & 1 Par. 4. 
d. 24. & 6. b. 24. Filius poſtremo Cis, I Reg. 9. 4a. 2. 

Saulitz, de Saul quod interpretatur poltulacus five commoda- 
tus, aut fovea, fiveCpulchrum, vel infernus. Num, 26. b. 13. 
Saulus, Poſtulatus five commodatus, aut ſepulrus, ſic dicebatur F*Aa@- 
Paulus apoſtolus ante converfionem, 4 
Saura, Salamandr:, genus lacert# 


| Scyttzr, Coriarii, vel cerdones. Sunt qui interpretantur pocu- | 
lis vacanes, quod xi3@ genus fit poculi. G. Colol. 3. b. 11. 
Scythovlitz, Conarii cives, G. 2 Mac. 12: ©. 30. 


S 
Seba, ſiv: Sebe, Septem, vel ſeptimus,ſive ſaturitas, vel juramen- 
tum. Noma virt, 1 Par. 5. b. 13. Filius Bochri, 2 Reg. 20. a. 1. 
Sebenia, [ye Sebenias, Idem quod Sabanias. Nomen viri, 2 Eſd. 
I0.4.4. & I2 4, 3, Sacerdos quidam, 1-Par. 15. C. 24 
Sebeon, Stins iniquitas, five inflatio vel tumor peccati : aut 
Syriace, tintuyel intingens. Pater Anz Parris Oolibama Wteri- 
us uxoris Efau, le filabus Chanaan, Gen. 36, a. 2. 
Sebethai, Vice Sebthai. | 
Sebia, Damula vel caprea, aut pulchra vel przcipua, ſive ſtans -VAY 
Dominus : aut Synace, voluntaria, Mater Joas, filii Ochoziz fi loca 
lit Joran filii Achab 4 Reg, 12. 8, 1; Filius item Saharaim ex Ho- 
des uxore, 1 Par. 8.a, 9. 
Sebnia, Idem qud Sabanias. Nomen viri, 2 Efd. 9. a. 5. 
Seboim, Damulz, yel caprez, ſive pulchri, vel preciput, aut 
inflati : vel Syriace, wluntari. Urbis nomen, Gen. 10. c. 19. 
Seboim, 1 Reg. 13.1, 18. & 2 Efd. 11. d. 34. Intincti, aut tin- 
cturx, vel ſtantes acervi Vallis nomen. 
Seboleth, Vide Schibtoleth. - 
Sebthai, Sabbathum, five requies, vel cefſatio, Nomen vir, 


Celunyu 


Sechem, Pars, ſive portio, vel hamerus, aut matutinatio, vel 
itio quz fit mane. Filius Galaad filii Machir filii Manaſſe, Num. 
26. d. 31. Filius Semida, 1 Par. 7.d. 19. Ab hoc, metropolis Sa- 
mariz in tribu Manaſſe, quz Sichem dicitur. Vide Sichem. 

Sechemitz, Idem. p. n. Nuth; 26. d. 31. 

Sechen, Joſ. 17, a. 2. Scribe Sechem, 


Fang 


IU| mui 


 Sechenias, Vicinus Dominus,aut hahitatio Domini, Filius Ob- 
diz filii Avan filii Raphaiz, 1 Par. Wo 


2I. & 24. b.1t. & 2 Par. 


omini, five ſepiens, aut vailans 


us, vel inſidiz 
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Sedei, Omnipotens, vel devaſtator, aut ager, ſeu mamilla. D. 
Baruch 1, a. 1. | Fon 
Sedeur, Ager luminis, vel ignis, ſive ubera luminis, aut omni- 
porencis lumen, vel devaſtatoris ignis. Pater Elifur” principis tri” 
bus Rage, Num.. I.4a.5. | 
Segof, Parva. Oppidulum eſt Sodomorum, in finibus Moabitt- 
dis, Gen. 13. b. 10. & 19. e. 22. Efa. 15.c. 5. quod Gen. 14. b. 
8.dicitur Bala. Dicitur & vitula conternans, juxta Hieronymum. 
Segub, Fortificatus, aut exaltatus. Filius Hiel rexdifcatoris Je- 
richo, 3 Reg. 16. g. 34. Filius Eſron flii Phares, ex filia Machir 
patris Galaad, 1 Par, 2.c. 21. TT 
Seheſima, Humiliatio jejunii, aut fovea, ſive meditatio jejuni, 
vel ſuperbia maris.. Civitas in tribu Iſfachar. Joſ. 19. b. 22. - 
Sehon, Eradicatio, five conclulio. Rex Amorrhxorum, Num. 
21.6, 21. Joſ. 13. b. 10. | 


ceus, vel tempeltas : Mons eit Idumzz,inter Aſphaltiten & A:gy- 
ptum, qui ab Eſau hujus montis accola, eo quod eſſer hirſutus,no- 
men accepit, I Par. 4. $. 42.:Efa. 21.c. 11. Eft & nomen viri cu- 
juidam Horrzxi, Gen.. 36. c. 20. | 2 
Seira, Parva, ſive tribulata. Civitas eſt Idumzz, 4 Reg, 8. f, 21. 
Seirath, Hcedus, tive piloſus, aut dzmon , tive tempeltas, vel 
hord2um. Nomen loci, Judic. 3. d..26. | p> 
Sela, Diſſolvens, ſive diſcalceans : \ vel Syriace, illudens,ſive de- 
cipiens.Filius Judz ex Sua uxore, Gen.-38. a. 5. & 1 Par. 4. d. 21. 
Sela, Coſta, ſive latus, aut claudicatio.”. Civitas in tribu Benja- 
min, Jol, 18.d. 27. uo | 
Selahi, Ramus, vel propagines, ſive miſſio vel mittens, aut te- 
lum vel arma, ſcilicet miſſilia : vel Svriace, ſpolians,vel ſpoliatus. 
Mater matris Joſaphat regis Jude, 2 Par. 20. g. 31. 
Selairz, Diſcalceans, {ve diſſolvens : vel Syriace, illudens, five 
decipiens. Nomen familiz, Num. 26. c. 20. ; 
- Selcha, Caniſtrum tuum, vel elevatio aut conculcatio tua. Ct- 
vitas.regis Og in Baſan, Deur. 3. b. 70. & 1 Par. 5. b.11. Salecha 
eadem appellatur. | | 
Selebirr, Vulpis intellecus, vel filins, aut pugnus vel pugrllus 
intelle&tus, ſive ſemita intetleCtus vel fili, aut reſpicientis intelle- 
cus. Civitas in tribu Dan, Joſ. 19:d. 42, | 
Selec, Umbra, vel tinnitus lambentis vel percutientis, aut aſſans 


1 . 
vel torrefaciens lambentem vel percutientem. Nomen vir, 2 Reg; 


23.9. 37. & 1 Par. 11. 3 + 


Selemiau, Pax Domini, ſive perfe&tio Domini, aut retributio 
[Domini, Nomen viri, 1 Efd. 10.d. 41. | : 

| Selemias, Idem. Pater Juchal, Jerem. 38. a. 1. Pater ettam Je- 
riz, Jerem. 37. c. 12, Filius Hananiz, ibidem, Filius Abdeel, Je- 


'rem. 36. f,26, | : -_ 
'  Selemith, Pacifica, ſive perfeRta, aut retribuens, Nomen vir1, 


I Par. 26, c. 25. 
"2% Seleph, Umbra, vel tinnitus concuſſionis : aut ex Hebrzo & 
ov i0 'Syro, umbra conjun&i. Nomen viri, 2 Ed. 3. g. 39. 
NY | Selethai, Umbra, five aſſatio, vel torrefa&tio, aut tinnitus meus: 
lenneds \vel Syriace, oratio mea. Filius Semei, 1 Par. 8. b. 20. = 
oth xe i Seleucia, Commora, vel conquaſlata, aut flucuans. G. Civitas 
| :1n promontorio. Syriz Antiochiz ſita,” a Seleuco Nicanore con- 
dita, auctore Joſepho libro 18. au Juda. 16. 8 Egelip- 
-po, lib. 4. cap. 1. quam Paulus peragravit, Act. 13. a. 4. & 
1 Mach. 11. a. 8. E, : 
odd Seleucus, Commortus, vel conquaſſatus, aut finctugas, G: Pater 
Demetrrii, 2 Mach. 7. a. I: s ; 
nu Selim, Miſfi, vel propagines; aut rami, ſive arma, ſcilicet miſh- 
04 41h lia : aut Syriace,ſpoliantes. Civitas in tribu Juda, Jol. 15. E. 32. 
7% Selia, Umbra, vel aſſatio, vel torrefactio, ſive tinnitus : aut SY- 
Jig riace, oratio. Uxor Lamech; Gen.. 4. c. 19. 
0404 ND Sella; 4 Reg. 12. . 20. Exaltatio, five conculcatio, vel zquipa- 
ratio : aut Syriace, caniltrumi,, 
ow vc} 17D Sellai, Idem. Nomen viri; 2 Efd. 11. b. 8. » 
(S7U Sellem, Pacificus, five perfeRus, aur retribuens. Filius Neph- 
meh | thali, Num. 26, f. 49. qui Gen. 46. £c.24. Sallem, & 1 Par.7.C.13. 
Sallum dicirur. 
TP) 1720 Sellemitz, Idem. p.n. Num. 26. f. 49. 
U7D Selles, Trinus, aut princeps, vel dux. Filius Helem, 1 Paral. 
0£' 2&6 S 35S. HF 
ND Sellu, Caniſtrum, aut exaltatio, ſive conculcatio, aut zquipa- 
o12 0:4 ratio, Nomen viri, 2 Efd. 11. 4.7. 
== 13 Sellum, Pacificus, ſive perfe&tus, aut retribuens. Filius Jabes, 
OY adi 4 Reg. 15. b. 10. Filius Sifamai filii Elafa, 1 Par. 2. e. 40. & 4.e. 
25. Filius Joſiz, 1 Par. 3. c, 13. Jer. 22.C. 11. Filius Nephtha- 
li, 1 Par, 7. Cc. B. qui Gen. 46. c. 24. dicitur Sallem : & Num. 
| 26. f. 49: Sellem. Filius Sadoc, 1.Par.6. 4.12. Pater Ezechiz prin- 
| Cipis, 2 Par. 28. þ. 12: 
172v Sellun, Manens, vel qui manet, aut pacificus, vel abundans : 
FoAdy aut Syriace, itludens vel decipiens. Filius Cholhoza,2 Efd. 3. c.1 5+ 
42 (484 7 Seimai, Veſtis mea. Pater Hagaba, 2 Efd.7. e.q8. | 
17% Selmon, Obſcuritas, aut imago ejus, ſive umbra muneris, vel 
o\ way numerationis, aut tinnitus numerationis vel muneris. Mons elt 
in Ephraim umbroſus & caliginoſus , cujus meminit Judicum 
liber 9. f, 48. Pfal. 67. b. 15. Heb. 68; Eſt & nomen viri, 2 Reg. 
23.4. 28. 
FVAI7uU celomith, Pacifica, ſive perfea; aut retribrens; Nomen virt, 
EF us3 1 Efd.8.b. 10; ; 
27 Sem, Nomen, vel fam, ſeu ponens vel poſitus, aut ibi; Filius! 
Po Noe, Gen. 5. d. 32. Lue. 3. 8. 36. 
yieU Semaath, Audiens, vel 9bedigns; Mnlier, Par, 24. $: 26. 
Faludss | 
A EINEON 


| 


Semaia, Audiens Dominum, vel obediens Domino. Filius Se- VYQuy 
cheniz, 2 Efd. 3. g. 29, | | Coming 

Semarith, Cuſtodita, vel adamantina, aut ſpina, vel fxx. No- TVW'5 
men mulieris, 2 Par. 24. g. 26. Eau ety 


Seir, Hiſpidus, ſive piloſus, aut heedus, vel dxmon, ſeu hordeas | 


Semathei, Nominatus, vel poſitus, five deſolatus, aut ſtupefa- Nay 
ctus. Filius Sobal filii Hur prunogenict Caleb ex Ephratha concu- oausd? 
bina, 1 Par. 2.8.53. | 

+ Semeber, Nomen, vel fama robuſti vel fortis, aur nomen alz TIRDY 
vel pennari, ſeu deſiruens fortitudinem vel alam aut pennam. Rex vue = 
Seboim, Gen. 14. a. 2. 

Semegar, Aromata peregrini, vel advenz aut ruminantis, vel 2D 
certantis. Unus ex principibus rex Babyloniorum, Jer. 39. 4. 3. gapeyes 
In exemplari tamen Hebraico, Semegar-nabu, unws eit nomen ; 
proprium, non duorum: Vide interpretationem fn Nabu. 

Semei, Audiens, vel obediens, aut nonien acervi, vel deſtruens 'WAW 
acervum.. Filius Gerſon filui Levi, Exod. 6. c. x7. Edtins Gera, 98u4s; 

2 Reg. 16. b. 7. Filius Phadaia filii Jechonix, 1 Par.3. c.19. Iilius 
- Joel, 1 Par. 5. a, 4. Filius Maſma,.r Par. 4. e. 26, Filius Jerh filii 
Gerſon, 1 Par. 6. c. 42. Frater Choneniz, filius Heman, 2 Par. 
'20,T, I. & JI... 13. ; 

Semet, I Par. 2.d. 27. Nomen meum, aut deſolatio ſive per- "RU 
ditio mea, vel {tupefactio, aut coli. Filius Onan filii Jerameel ex 5p, rauth 
Atara uxore. | | - : 

. © Semeia, ſive Semeias, Audiens Dominum, vel obediens Domi- T.VAU 
no. Pater Uriz propherz, 3 Res. 12.f. 22. Jer. 26.f, 20. Fi- oeuila; 
lius Haſſub, 1 Par. 9. c. 14; & 2 Efd. 12.d. 41. & 2 Par.29.c. 13. 
& 31. 1.0% 35. b. 9. 

Semenas, I Par. 25.C. 17. & 27.d. 27. Obediens, ſive nomen 
acervi, aut deſolatio accrvi. Filius Eliſaphan, 

Semeiticus, Idem, Num. 3. c. 21. 


WRU 
Capacel, T5- 
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Semer, Cuſtos, vel adamas, ſeu yepres, aut ſpina, vel fx. No- WU 
men viri, 3 Res. 16. f. 24. ” {'X- Coupe , 
| Semeria, Cuſtodia Domini, aut adafnas Domini, ſeu vepres vel 'ATWU 
ſpina Domini. Nomen viri, 1 Efd. 10.d. 41. ; ozuopt 
Semeron, Vide Samaria, cujus Hebrzum eſt |\DI'W IMS 
Semeron, 2 Par. 13. 4. 4. Lanz, aut medullz, ſcilicet arborum. oweu 
Nomen montis, Heb. Semaraim. | DW 
/ Semeron, Joſ. 19. b; 15. Cuſtodia, aut adamas, ſeu vepres, vel ggugoy 
ſpina, aut fx, Civitas in tribu Zabulon. IU 
Semeron, Jo. 12,d. 20. Hebraice legitur Semeron meron, & {18 
exponitur Cuſtos amaritudinis, vel myrrhe fortis, vel dbloroſz, g,A4 
aut 1niquz : aut adamasp vel ſpina, five fxx myrrhz; doloris aut 
iniquicatis, vel fortitudinis. 
Semida, Nomen ſcientiz, vel cognitionis, aut ponens ſcientiam: YTQWU 
vel defolationis, vel ſtupefactionis cognitio yel celorum ſcien- oxuatp, o- 
tia, Filius Galaad filii Machir filit Manaſſe, Num, 26. d. 32. & weld, 
I Par. 7.d. 19. 
Semidaitze, Idzm. p. n. Num. 26.4. 32. 
Semirargggh, Cclorum altirudines, aut ttominis ſublimitas; Sa- FWUNVAUM 
cerdotes quudam, 1 Par. 15.'b. 18. ohwoguns 
Semla, Linteum, five finiſtra ejus, aut nomen illi; vel ſtupor =D 
!lli,five appoſitus illi. Quintus rex in Edom, Gen. 36. d:36. Lake 
Semlai; Linteum, vel tiniſter, aut nomen mihi, vel ſtupefatio 
mihi, ſive appoſitus mihi. Nomen viri, 1 Efd. 2. ec. 46. 
Semma, Perditio,five deſolatio,vel ſtupor, aut ibi : five nomen, 
aut nominatus, five appobitus, Filius Age, 2 Reg. 23. b.11.d.25:; ,, 
Semmaa, Audiens, vel obediens. Pater Jonadab, frater David, 
2 Ref. 13... 3. 4 
Semran, Cultodia, aut adamas, ſeu vepres, vel ſpina, aut fxx 


WTNU ; ua 


ejus. Filius Iſſachar filii Jacob; Num. 26. c, 24; NT oY 
Semranitz, Idem. p.n. Num. 26. C. 24. "JU onpCegy 
Semri, Idem, f. n. Filius Samaia, 1 Par. 4.f, 37. Filius Merari, **KCegr! 

26. b. 10. ' we NW 


| Sen; Deus, aur ebur, vel mutatio, ant dormiens. Nomen loci JU 
procul a Lapide adjutorii verſus Auſtrum, quantum Lapis diſtat a guaare 
Maſphath, 1 Reg. 7.c. 12. : 
Senaa, Rubus : vel Syriace, inimicus. Civitas, 1 Efd, 2. d; 35. MNID gag 
Senaab, Dens patris, aut mutationis pater; vel dormitio patris. IRJY 
Rex Adame, Gen. 14. 4.2. a 
Sene, Rubus : aut Syriace, inimicus. Rupes oppoſita rapi Boſes, 33D 
1 Reg. 14. 4. 4. | Ls 
Senna , Scutum, vel haſta, aut frigus. Notnen loci, Num. wm } 
34« Bets ES - Fs FLY 
Sennaar, Dormientis vigilia, vel ſuſcitatio, aut dentis evatua- yu 
ti0 vel denudatio, aut excutlio,; vel dens zmuli, five mutatio ci- ' 
vitatis. Regio eſt Babylonis in qua regnavit Nemrod, Gen, 10. ; 
b. 10, que Babylonia five Chaldza interdum dicitur, Efa. 11. Fd 
C.11, Heb. Sinar. Pro Sinar Chaldzus paraphr. vercit Babel, Gen. 
IO. b. 10. & 11.4. 2. | 4 
Sennacherib, Rubus deſtruRionis, aut rubus gladii; ſive rubus I\*MIJ 
ſolitudinis, vel ſiccitatis : aut ex Syro & Hebrzo, inimici gladius, ' ggyyeyyeif 
vel deltruio. Rex Aſſyriorum, 4 Reg. 18. c. 13. | - 
Senneſer; Dentis, yel eboris theſaurus, aut dormientis thefau-! \W8JU 
rus, vel mutationis anguſtia, vel thefaurus, aut inimicus anguſtiz; awydzyp = 
vel tribulationis. Filius Jechoniz filii Joacim, 1 Par. 3. c.18., 
Senſenna, Ramus, vel propagines, ſive rubus rubi: aut ex Re-, "DID 


< 
aivane 


bra;o & Syro,rubusinimici. Civitas tn tribu Jud, Joſ; 15. e;31:; oyonrre 
Senua, Rubus : vel Syriace, inimiea. Nomen viri, 2' Eſdre, R1D 
II. b.g. | = 
|  Seon, Sotiitus, five ſtrepidus,aut murus fortitudinis vel doloris. ju 
Civitas 1n tribu Iffachar, Joſ. 19. b. 19. 13 
Seor, Candidus, vel lucidus. Pater Ephron. Cene; 23. b: 8. "ng 
Feb, Sohar. | . 
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Seorim, Portz, {ive xftimationes, vel appretiationes, aut ca- 
illi, five hordeum, vel tempelſiates, aut dzmones, vel piloſi, five 
fircs Nomen ſacerdotis, 1 Par. 24. b. 5. : 
Sepes, Nomen loci, 1 Par. 4.4.23. 24Dcigg, 
Sepham, Barba vel labium corum, aut ripa vel litus eorum ſive 
confractio corum, Filius Hir, 1 Par. 7. C. 12. : 
Sephama, Barba vel labiumeus, aut ripa vel litus a ſi- 
ve conterens aut confraca valde. Terminus Jude ad folis Ortum, 
Num. 34- b. 10. EBRT: 20] 

Sephamorth, Barbz vel labia, ſive ripa vel litus mortis, aut labi- 
um mortis, vel conterens mortem. C1vitas quam David ſuorum 
ſpoliorum participem fecit, 1 Reg. 30. $. 28. 

Sephar, Liber, aur ſcriba, ſive narracio, aut numerus, vel Syri- 
ace, ports. Mons Indiz, Gen. 11.d. 30. ; 

Sepharyaim, Libri, vel ſcribz, aur narrationes, vel numeri ? (1- 
ve liber, vel numerus maris : aut ex Syro & Hebrxo, portus ma- 
ris. Civitas Aſſyriorum, de qua 4 Reg. 18. 8.34. 

Sephath, Specula, five cooperimencum, aut enatatio, vel expe- 
Ratio, aut fayus. Civitas in qua filii Judzx Chananzos ad unum 
interfecerunt, eamque Harma nominaverunt, Judic, 1.d. 17. in 
tribu tam Judz quam Symeonis, Num. 21. 4. 3. 

Sephatha, Idem. Nomen vallis, 2 Par. 14. C.10. 

Sephatia, 1 Ed. 2.4. 4. Idem quod Saphatias 

Sephei, Inundario, ſive multitudo, Pater Ziza principis, 1 Par, 
4. f. 37. | | bes EP 

Sephela, Humilis vel campeſtris, aut planities; 1 Mach. 12. 
e. 38. D. 

Sepher, Tuba, vel pulchritudo : aut Syriace, bonitas. Mons in 
quo caſtramerari ſunt filii Iſrael, profecti de Ceelatha, Nume- 
WI C23. ; 

Sepher, Civitas, Tob. 7. a. 1. , 

Sephi, 1 Par. 1, c. 36. Speculator, vel fayus, aut cooperimen- 
tum, vel expeRatio. Filius Eliphaz filii Efau ; qui Gen. 36. b.11. 
dicitur Sephua, five Sepho juxta Hebrzum. 

Sephi, 1 Par. 1, C. 4. Filius Sabal filii Seir Horr#i, qui Gen. 
36. c. 23. dicitur Sepho : & interprecatur ſolicudo, vel labium, 
aur ripa vel htus corum, five confractio. 

Sephim, Barba, vel labium eorum, aur ripa vel licus eorum, ſi- 
ve confratio corum. Nomen virli, 1 Par. 26. b. 16. 

Sepho, 5pecularor , ſive eooperimentum, aut expeRatio vel 
favus. Filius Eliphaz, Gen. 36; b. 15, qui 1 Par, I,.C, 36. dici- 
tur Sephi per ?. {18 

Sepho, Solitudo, vel deſertum, aut labwum, feu ripa vel litus, 
aut confractio. Hilius © obal fil Sir Korrai, Gen, 36. C. 23, qui 

I Par, I. c. 40. dicitur Sedhi per ). ” Þy | 

Sephon, 4quilo, vel Aquilonaris, ſive abſconditus, aut ſpe- 
cuſator. lihus Gad, Gen. 46. b. 16. 

Sephonitz, Idem. p. n. Num. 26. b: 15. (agen? 

Sephor, Avis vel paſſer; aut corona; yel deſertum : aut Syria- 
ce, mane, id eſt, matutinum tempys,vel hodus. Pater Balac, Num. 
- A 

Sephora, Pulchra, aut tuba : vel Syriace, benefaciens, vel bo- 
nitas, Nomen obſtetricis cujuſdam Hebra orum , Exod. 1.C. 15. 

Sephora, Exod, 2.d. 21. & 4.f. 25. & 18. a. 2. interpreratur 
avis vel paſſer, aut corona vel ſertum : aut Syriace, mane, id eſt, 
matutinum tempus, vel heedus. Filia Raguel five Jechro ſacerdotis 
Madian, uxor Moylis.. | 

SCephtan, Judex, vel judicans. Pater Camuel principis tribus 
Ephraim, Num. 34. d. 24: 

Szphuphan, Ceraſtes, ſerpentis genus. Nomen viri, 1 Par. 8, 
a. 5. Filius Bela filii Benjamin. 

Sepulchra concupiſcentix. Nomen loci , cujus mentio fit , 
Num. II.g. 34. 

Ser, Angullia, ſive tribulatio', aut vinculum, vel colligatio, 
ſeu plaſmario, vel fortitudo, aut perra. Civitas in tribu Nephtha- 
Ii, Joſ. 19. c. 35. 

Seraphim, Ardentes, vel igniti, Efa. 6. a. 1. ohezgnu 

Serebia, Siccitas Domini, vel przvalens eum Domino,aut pſal- 
lens mm Domino, vel cum Domino. Nomen viri, 2 Efd. 9.a.5. 

Sereſer, Princeps theſauri, vel cellari;, aut pſallentis theſfaurus| 
vel cellariur, vel qui videt anguſtiam : aut ex Syro & Hebrzo, 
caltrametatio angultiantis. Unus ex principibus regis Babylonio- 
rum, Jer. 39. 4. 3. 

Sereth, Anguliia, ſive tribulatio, aut vinculum, five colligatio, 
ſeu plaſmatio, Filius Aſhur ex Halaa, 1 Par. 4. a. 7. 

Sergius, Ree, vel retiaculum. G. Nomen proconſulis cogno- 
mento Pauli, AR, 13. b. 7. 

Seron, Princeps meeroris, vel cantans triſtitiam, aut planities. 
D. Princeps exercitus Syriz, 1 Mach. 3. b. 13. 

Seror, Anguſtians, ſive vineulum, aut colligatio, vel Japillus. 
Filius Bechorath, 1 Reg.9. a. 1. 

Serva, Leproſa, aut crabro. Mater Jeroboam ſervi Salomonis, 
3 Reg. 11.e. 26. non legitur apud ſepruaginta. 

Sifa, Sextus, vel ſenarius, aut marmoreus, vel jucundus, vel mu- 
neris eleyatio. Pater Ahiz, 3 Reg. 4. a. 3+ 

Seſac. Munus facci, auit munus oſculi vel poculi, five donum 
femoris. Rex Zgypti, 3'Reg. 11. g. 40. 


Seſac, 3 Reg. 14. f. 25. & 2 Par. 12.4. 2. ubidicitur, Aﬀcerf|| 


dit Sefac rex &gypti : interpretatur vanus, vel vacuus ſacculus, 
aut yanitatis oſculum vel poculum, ve vanitatis femur. 

Seſac, 1 Par. 8. b. 14. Lini vel byſli faccus, vel ſenarius, aut 
_ ſaccus, ſive lxtitiz oſculum vel poculum, aut femur. Fi- 
1us Bariz. 


| Sefach, Linum, vel byſſus tua, aut gaudium tuum, five ſe 
e. 41. ſecundum ſoy; onto, 
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us tuus. Rex Babylonis, Jer. 25. e. 26. & & 
commentatorem Hebrzorum ſuper Jeremia 
num vero, Rex Agyprti. 


ſecundum Lyra- 


vel lineus. Filius Enac, Joſ, 15.d. 14. Judic. 1. b. 10. 
Jeſi filu Apphaim, 1 Par. 2. e. 34. 

24. C. 17. Luc. 3. Ss. 38. 

ducis, Eſth. 1. c. 14. 

meum. Filius Oziel fil Caath filii Levi, Exod. 6. d. 22. 


cus in campeſtribus Moab, non procul.a Jordane & Phogor mon 
| te, unde Joſue miſit exploratores ad inveſtigandam Jerichonris 
| terram, Num. 25. a. 5. Joſ. 2. a.1. Vide Sitim. 

Setrai, Exactor, vel przpoſitus: aut'Syriace, obligatio vel 
contractus. Nomen viri, 1 Par. 27. d. 29. 

S I 

Siaa, Motus : aut Syriace, adjutorium, Nomen viri, 1 Ed, 
2. C. 44. —_ . 
| . Siaha, Splendor, vel candor, aut ficcitas, Nomea loci, 2 Efd. 
| TITR 


vis veniens. Seryus Saul, 2 Reg. 9. a. 2. Puer item Miphiboſeth, 
2 Reg.16.a. 1. 
Siban, Vide Sivan. 
Sibboleth, Onus, Judic. 12, c. 6. F720 
Siceleg, Effuſio ſextarii vel menſurz, aut coanguſtans ſextari- 


& 19.4. 5. & 1Res. 27. þ. 6. & 1 Par.4.e. 30. | 

Sicera, Heb. UW Sechar, ſignificat omne id quod inebriare poteſt, 
Deur. 29. a. 6. Luc. 1. b. 5. | 

_ Sichar, Conc]ufio, vel clauſura, aut inebriatio, vel merces. Di- 
cit autem Hieronymus quod corrupre ponitur pro S.chem : quod 
interpretatur humerus, ſive portio,aut matutina itio. Sed in Gre- 
co Sichar invenitur. D. Johan. 4: a: 5. 

Sichem, Humerus, ſive pars, aut marutina itio. Nomen propri- 
um viri, Gen, 33.d. 19. & 34.4. 2. Metropolis item Samariz in 
Iimitibus Manaſſe, Gen. 12. b. 5. Joſ. 20. c. 7. AR.7. b.16. quam 
xdificavit Jeroboam, 3 Reg. 12. f. 25, Hanc poſtea dictam Nea- 
polim Hieronymus 1n traditionibus Heb. refert, Dicitur & Sichar 
corrupte. Filius Emor. Gen. 33. d. 26. 

Sichima. Idem: eademque metropolis, Judi.g. d.26. & 21, c.19. 
Pſal. 107: a.$. Heb. 108. 


Sichimitz, Idem. Judic, 9. g. 56. 

Siclus, Genus ponderis,Ezec. 45. d. 12. - 70 

Sicion, Effuſio vel anguſtia. G.: Nomen loci, 1 Mach. 15. d. 
23, Exemplaria tamen quadam habent C:xvbyy Sicyone, id eſt, 
Cucumerarium. 

Siden, Venatio, aut infidiatio, five viaticum vel cibarium, aut 
navis judici. D, Nomen loci, 1 Mach, 15.d. 23. 

Sidon, Idem. Filius Chanaan, Gen. 10. c.15. & 1 Par.1. 4.13. 
Eſt 8& urbs in Phcenicia, ad mare fita in termino Judz, a Sidon fi- 
lio Chanaan condita, Joſ. 11. b. 8. quz forte duRa, tribui Aſer 
 obvenit, Joſ.19. c. 28. Matt.11. Cc. 21, AR, 27, 4.3. 

Sidonia, Idem. Luc. 4. ec. 26. 

Sidoniz, Venatrices, aut inſidiatrices, vel cibaria, 3 Regum 
I[T.4.1. 

Sidonii, Idem. p. n. Jo. 13. a. 4. & 3 Rep. 5. b. 6. & 4 Reg. 
23.C.13.&1Efd. 3. b. 7. AR; 12.4. 20. | ; 

Sidonius, 1dem. . n. Judic. 3: a. 3. "IT'S 

Sidrach, Mamilla tenera, vel delicata, aut deprxdatio tenera,fi- 


nanias dicebatur, Daniel. 1. b. 7. 

Stha, Splendor, vel candor, aut ficcitas. Nomen viri, 1 Ed. 
2. Cc. 43: 

Sihor, Niger vel turbidus, aut matutinus. Nilus, Agypti flu- 
men, Joſ. 19. b. 26. & 1 Far. 13. b. 5. vey aus 

Silas, Confiderans, vel animadvertens. G. Nomen viri, A&. 
I5.d. 22.e. 27. & 18. b. 5. 

Silo, Diſſolvens, vel diſcalceans, ſeu. pax, aut abundantia : aut 
Syriace, 1[[uſus vel decipiens. Civitas in tribu Ephraim, Joſf. 21. 
a. 2, & 22. b, 9. Jerem.7.c.12. Judic.21.c.19, 
|  Siloe, Miſſus, vel mittens, aut ramus, aut tehum, aut arma, f. 
miſlilia : aut Syriace, ſpolians vel ſpoliatus. Fons, piſcina, aut am- 
nis eſt ad radices montis Sion, perennibus* aquis ebulliens, cu-' 
jus fit mentio Efa. 8. b. 6. Dicitur & Gihon, 3 Res.1.e. 33. & 
2 Par. 32.8. 39. Johan. 9. b. 7. 

Siloe, Gladius, aut feneſtra, 2 Efd. 3.8. 15. M2U 

Siloni, Manens, vel qui maner, aut pacificus,vel abtindans: aut 
Syriace, illudens vel decipiens, Nomen viri, 1 Par. 9. a. 5. 

Silonita, five Siſonites, Idem. 3 Reg. 12.4. 15. & 2 Paralip. 
AK E. 29. 


ve per y, {i per i fcribas, non refert. | 

Simeon, Audiens, vel exauditio. Secundus filins Jacob ex 
Lia, Gen. 29.d. 33. & 1 Par. 4. d. 20. Fuit & nomen cujuſdam 
qui CHRISTUM luſcepit in ulnas quum inferretur in tem- 
plum. Luc,:2.d. 28. 
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Silvanus, Latinum, a ſilva. Nomen viri, 2 Corin: 1. d: 19. ſ{i- | 
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CHALD. ET GRAC. 


_ CT ona Sion 


Simeron, Cuſtodia, ſive adamas, vepres vel ſpina, ſea fxx ejus. 


Filius ifſachar, Gen. 56. b. 13, & 1. Par. 7.4. 1. 


Simmaa, Audiens vel obediens, Filius David, 1. Paralip. 3. b.5. 
qui 2. Reg. 5. C. 14. dicitur Samua. Tertius filius Tai, 1.Paralip.2. 


b. 13 : qui 1, Reg. 16. b. 9, & 17. b. 13. dicitur Samma. 


Simon, Audiens vel obediens.D. Filius Mathatiz filii Johannis, 
1. Mach.2.4.3. Simon magus, AR.$.b.g. Nomen apoſtoli,Matth. 
10.4.2. Fuit & alius {ic nominatus, ille qui poſt Chriſtum, crucem 


coactus bajulavit, Matth. 27. d. 32. 


Simon, 1. Para.4.d. 20, Ponens vel poſitus, aut munus prepa- 
rationis vel numer1, ſeu pinguedo aut oleum. Nomen virt. 

Sin, Rubus. Eremus inter Elim & Sinai, in qua oQtaya Iſraeli- 
tarum manſio fuit, Exod. 16. a. 1. & Num! 33. b.11.Vetusinter- 
pres pro hoc tranſtulit Peluſfium, Ezech. 30. d. 15. 

Sin, Num, 13.d.22, 8 20.4.1, & 27.C.14, & 33.C.36.& 34.4. 
3, & Deu.32.8.51,& Jol. 15.4.1, in omnibus his locis interpreta» 


tur arma, vel ſcutum, aut trigiditas. Deſertum in terra Edom, 
quod alias Cades, vel deſertum Pharan dicitur. Vide Cades. 


Sina, Idem, Jol. 15. a. 3. Mons Arabiz, Gal. 4. C. 25. : 
Sina, Deut. 33.4.2. Eccli.48.4.7.interpretatur rubus : vel Syrt- 
ace, inimicitia, Hebr. Sinai. Mons in deſerto Pharan, ſuper quem 


Lex data fuit Moyfi, Exod. 19. a. 2. 


| Sinai, Idem, Exod. 16. a. 1. & 19.4. I. 

Sinzxus, Rubus : aut Syriace, inimicitia, Filius Chanaan, Gen. 
IO.C. 17. & I Par. 1.d. 15. 
Sion, Acervus, aut tumulus,vel ſpecula, (ousmariguoy inquit Eu- 
ſebius Pamph.de demonſt.5.)aur ficcitas.Mons Jeroſolymz (qui a- 
lias Mons Domini, item & mons ſanctus dicicur) in cuyus *vertice 
erat arx conſtruc : que a Davide civitas Davidis eſt vocata, 2. 
Regum 5. b. 7. Eſtin parte Aquilonari Jeruſalem, Pfal. 47. 4.3. 
& Eſa. 14. d. 32. 7. 
Sion, Deur,4.$.43.Sonitus ſive ſtrepitus,aut minus fortitudinis 
vel doloris. Nomen montis Amorrhzorfi, qui & Hermon dicitur. 
Sior, Paryulus, aut navis vigilantis vel ſuſcitati, aur*emuli vel 
denudarti. Cvitas in tribu Juda, Joſ. 15. f. 54. 

Sira, Olla, lebes, vel ſpina, aut rebellio, 2. Reg. 3. ec. 26. No- 
men loci. ' | 

<irach, Sibilus, aut canticum fratris, vekmunus vacuum. D, 
Eccl. 50. d. 29. 
Sis,Flos, aut germen, (ive cincinnus, aut aſpectus : vel Syriace, 
ala vel penna. Clivuselt, de quo legitur 2. Par. 20, C. 16, 

Sifa, Vide Seſa,. 3. Reg. 4. a. 3. 

Sifat, Senarius vel ſextus, five gaudens vel lztus, aut byſfinus 
vel lineus. Filius Enach, Num. 13.d. 23. 

Siſamoi, Equus vel hirundo aquarum, aut tinea aquarum : vel 
Syriace, Cxcitas, Filius Elaſa filu Helles, 1, Par. 2. e. 40. 

Sifara, Hirundinem videns, aut tineam, vel equum videns. Vir, 


Magiſter militize Aſor; 1. Re. 12. b. 9. Pſa.82.c.9.Heb.83. 
Sitim, Expanſiones, vel diverteates ſeu flagella, vel ſpinz.No- 
men torrentis,.Joel, 3. d.18. ubi legitur, Irrigabit torrentem ſpi- 
narum, Vide Setim. 
Siva, Vanitas, Aut elevatio, vel tumaltus.Sctriba resis Navid,2. 
Reg. 20. 6. 25. 
Sivan, Rubus, vel ſpinoſus. Nomen menſis, Eſth. 8. e. 9. ubi 
corrupte legitur Siban, 

Siza, Munus hoc, aut munus aſpergens. Pater Adina, 1. Paral. 
11, $. 42; S M 

Smyrna, Myrrha,Apoc. 1. c. 11.8 2.b.8.Clariflima civitas To- 
nix, auctore Plimo in 5. lib. cap. 29. & Strabone liþ, 14. 


Soam,Onyx, lapis pretioſus:aut Syriace, detentio vel mora eo- 
rum. Nomen vari. 1.Par. 24.4d.27, 
Soba,Exercitus, five militans, aut przceptum in ea, vel infla- 
tio, aut tumor. Nomen loci, 1.ReS.14.$.47.8 2.Reg.8.a.3.8 1. 
Par. 18. a.3.8 Pſal.59. a. 2. 
Sobab, Reverſus, aut averſus, vel converſus: aut Syriace, ſcin- 
tilla. Filius David, 2. Reg.5. c.14. & 1.Paral.14. b.q.Filius Caleb 
ex Azuba,1.Par. 2. c.18. 
Sobach, Rete, vel retiaculum, aut cancel|us, vel captivitas five 
converſio tua : aut Syriace, columbarium. Magiſter militiz Adar- 
ezer regis, 2. Reg. 10. d.16. 

Sobai, Converſio, vel captivitas, aut ſeſſio, vel ſedens. Janitor 
quidam, 1.Efd. 2. c. 42. 

Sobal,Semita, vel ſpica, aut crura, vel femur, ſeu vana vetuſtas. 

tlius Seir Horr#i, Gen. 36. c. 20. Filius Hur primogeniti Caleb 

ex Ephratha concubina, 1. Par. 2, f.50.Filius Juda, 1.Paral.4.a.2. 
qui Gene. 46. b. 12. dicitur Sela. Male ſcribitur Pfal.59. a. 2. So- 
bal, cum ſcribendum fit Soba. - 
Sobec, Xquiparatus vanitati, vel appoſitus vacuitati vel diffi- 
Pationi, aut vana evacuatio : yel Syriace, derelictus. Nomen viri, 
2, Efd.1o. b.24. 
Sobi,Converſio, vel captivitas, aut ſeſlio vel ſedens.Filius Naas 
de Rabbath filiorum Ammon, 2.Reg. 17. £.27. 
Sobna,Sede nunc, aut connectere nunc, ſive captiva nunc, vel 


a— aut qui intelligit. Nomen ſcribe, 4. Reg. 8. d. 18.Efa. 
22.0. 15. ; 


Sobnas, Idem. | 
Soboba,Exercitus, vel militia in ea, ſive inflatio vel tumor in 
ea, Filius Cos, 1.Par.4.b.8. 


Sobochai, Ramus, vel propagines, aut tugurium, Nomen viri, 
2.Reg.21, d.18.& 1.Par.20.C.4, 


| 


x. Efd. 2. c. 53. Dux exercitus Jabin regis Chanaan, Judic.4.a.2. 


| 


q 


| 


© 


 Socho, Protectio, vel vallatio, aut ramns,five ceſſatio.Duz ſunt 
1n tribu Juda hujus nominis civitates, Joſ. 1 5.e. 35.8 £.48. ubi le- 
ges Socoth depravate,i.Reg.17.4.1.& 19,d.22.& 3.Reg.4.b.1o. 
& 2. Paral. 28.c. 18, Urbs conſtruc a Roboam, 2. Par. 11. b.7. 

Sochoth, 3.Reg. 7. g. 46. Vide Socoth. s 

Socoth, Tabernacula vel tentoria. Tribus Gaddi civitas eſt 
montis Galaad in vicinia Penuel, in via fugz Madian munitifli- 
ma, inquit Joſephus, & optima civitas, Jo. 13.4. 27. Cui Jacob 
parriarcha hoc nomen impoſuir, Gen. 33.d. 17, Eſt & regio 
Gracis 9pwyaodvres difta, quz ad Rubrum mare excurrir, ubi 
Troglodytz habitant, Nume. 33. a. 5. Prima manſfio filiorum 1C- 
rae), poſtquam reliquerunt primas ſedes Rameſſes. 

SOcoth-benoth, Tabernacula filiarum vel zditicationum, ſive 
auſcultationes, vel unRiones filiarum, vel zdificiorum, 1dolum 
Babyloniorum, 4.Res. 17. e.z0. ; 

Sodi, Secretum meum. Pater Geddie), Num. 13. 4.11. 

Sodi, Flumen, Baruch 1. 4.4. | 

Sodoma, Secretum eorum, five calx, aut cxmentum eorum. 
Civitas Syrix,Gen. 10, c.19.& 19.4.1. : 

Sodomitz, Idem, Gen,13. c.13. ; 

Soha,Candor, vel ſiccitas. Nomen viri.2.Eſd.7. d. 46. 

Sohar, Lucidus, vel candidus. Filius Simeon filii Jacob, Gen. 
46. b.1o. Exod.s.c.15. 

Sohoria, Mane Domini,aut matutinatio Domini, five matutina 
itio, Domini, ſeu niger Domini. Filius Jeroam, 1.Par.S. c. 26. 

Somer, Cultos, vel adamas, ſeu vepres vel ſpina, aur fxx. Filius 
Moholi filii Mufi,1. Par.6. d.46. Filius Heber filii Bariz filii Aſert 
filirJacob,1. Par.7. f.34. 


Sophai, Speculator, aut favus, five natatio, vel cooperimen- 
tum, aut expectatio. Filius Elcana, 1.Par.s. b.26. 

Sophan, Cuniculus, vel cherogryllus, five abſconditus vel re- 
conditus, aut conterens, five contraQtio. Civitas poſleſſa a filiis 
Gad, Nun. 32. $. 35. In Hebrzo hxc diQtio jungitur ——_— 
diction Ataroth, ut ambe (int unius civitatis nomen, Ataroth- 
ſophan. In aliquibus ramen codicibus, & apud alios interpretes 
ſeparatim 1nvenies. | | 

Sophar, Maturtinus, aut corona ſeu circulus, vel paſſer : aut 
Syriace, heedus. Nomen viri, Job. 2. c.11.& 11.4.1. 

Sopher, Scriba, vel liber, aut narrans vel numerans. Appellati- 


yum eſt, non proptium : vertendum fuit ſcriba.4. Reg. 25.e. 19. 
Sophereth, Numerans, vel narrans, five narratio, aut librarius} 


vel ſcriba. Nomen viri, 1. Efd. 2. c. 55. 
Sophim,Speculz,yel ſpeculantes,five cooperti,aut natantes,vel 
expeRantes, aut favus. Mons eſt in tribu Ephraim, 1.Reg. 1. a. 1. 
Sophonias, Abſconſio Nomini, {ve ſecretum Domini, aut ſpe- 
culator noſter Dominus, vel Aquilo Domini. Sacerdos filius Maa- 
ſix,4. Reg.25. Cc. 18. Jer.21,4.1.& 37.a. 3. Nomen item prophe- 


tz filii Chuſi filii Godoliz. Soph. 1. a. 1. 


Sophtim,Judices, & inde liber Judicum, xeTat 


Sorec, Vinea, vel vitis, aut fibilus vel fibilans. Torrentis no- 


men elt in tribu Dan, in terra Philiſthinorum prope Eſthaol, ju- 
xta quem Samſon adamavit Dalila, Judic. 1 6. 4.4. 

Sori, Anguſtiator, five vinculum,aur colligario, vel plaſma- 
tio, aut reſina vel theriaca, five petra vel fortis. Nomen viri, 1. 
Par.25. 4. 3. . 

Solipater, Salvans patrem, vel falus patris. G. Nomen ducis, 
2. Macha. 12. c. 19.Cognatus Pauli, Rom. 16. c.z1. In AR. 20.4. 
4. Legitur Grzce Sopater. 

Solthenes, Salyator porens, vel robuſtus.G.Princeps ſynagogz 
Judzorum, AR.18. e. 17.& 1. Cor. 1. 4a. 1. | 

Soſtratus, Salvans exercitum, vel falus exercitus, G. Nomen 
viri.2. Mach. 4. d. 27. | 

Sotai, Prevaricatio, five declinatio. Nomen viri,1. Ef.2. c. 55. 

S P | 

Spartiani,Seminati, vel ſeminantes.G.Populi, 1. Mac. 14. c.20. 
Spartiatz, Idem. G. 1. Mach, 12. 4.2, 

Speciofa, Nomen urbis quz Ninivealio loco dicitur, Sopho. 2. 
C. 13; S: T 

Stackys, Spica. G.Pauli amicus, Rem. 1, b, 9. hujus accuſati- 
yuseſt Stachyn. _ 

Stephanas, Corona, ſave coronata. G. Nomen vyri, t. Cor.r. 
b. 16. & 16. C.15.& 17. 


Stephanus, Corona, vel coronatus. G. Nomen diaconi, AR. 
6. b. 5. 


explorat:.contemptores meos. Nomch viri,1, Efd.y. a. 3. 

Sthur, Occultus, vel abſconditus, ſeu deſtruens vel demoliens. 
Filius Michael, princeps tribus Aſer, Num. 13. b.14. *+ 
: Stoici, «md Tis 5oas, id eſt, porticy, in qua diſputabant, fic phi- 
loſophi illi dicti ſunt. G. AR. 17.4. 18. 

S u | 

Sua, Clamans, vel falvans, aut potens, vel magnificus ſeu re- 
ſpiciens. Pater uxoris Judz filii Jacob, Gen.38. a.2. c. 12. 

Sua, 4. Reg, 17.4. 4. Modius, vel menſura, aut velamen.Rex 
AX&gypri. | 

Sua, 1. Par.4. b.t 1. Foſſa, aut natatio, five humiiatio aut me- 
ditatio, vel loquela, aut germinans, Frater Caleb. = 


Sthar-buzanai, Computrefaciens,contemnentes me, vel qui & 


Suaa, 
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" EvARuiTls 


| P p [1 _ 
| 0@P. 9wv? FHP \expectans, Filius Thau patris Eliu, 1, Reg, 1. a. 1. Filius Elcana 


: 
; 


: 


| "12'S ' Supha ,Lecythus, aut preceptum illaqueans, vel przceptum 
| Cove, 'flatus, ſive przceptum inflationis. Filius Helem, 1. Par.7. g. 35. 
| D2IBU | Suphan, Conterens eos, five barba, aut labwum eorum, /aur- 
' Copy ripa vel litus eorum. Filius Benjamin, Num. 26, e. 39. Heb, Se- 
| phupham. 
DIV Suphamitz, Idem. Num. 26. e. 39. owpart 
MU ' Sur, Murus, aut bos, vel aſpiciens. Syria dicitur, Genel. i6. b: 
PIT, = 7. & 20.4. 1. Solitudinis nomen eregione Agypti, quz & Etham 
> \dicitur, 1, Reg. 15. b. 7. | 
"1% | Sur, Pater Cozbi Madianitidis i!lins quz cum Zambri interfe- 
Fovp Ra eſt in genitalibus : qui quidem Sur princeps erat Madianita- 
Tum, Num. 25.d. 15. & 31. a. 8. Jol. 13. c. 21. Fuit & nomen 
Ali Abigabaon, r. Par. 8. c. 30. & 9. f. 36. & interpretatur Pe- 
tra vel fortis,aut obſidens, vel anguſtians, five plaſmator vel figu- 
rator, aut ligatus vel ligans. | 
M$ Sur, 4. Reg. 11. a. 6. Receſlio ſive rebellio. Nomen portz in 
id av templo Salomonis. 
OWL Suriel, Petra De, five fortitudo Dei, aut pr) 0 apps 
GoV2HA ratio Det, five vinculum aur colligatio dei, vel obfidio Dei. Filius 
= Abihaiel, princeps Moholitarum, Num. 3.e. 35. | 
YIO"Ms | Surifaddai, Petra vel fortirudo omnipotentis vel devaſtantis, 
oovearodss (aut plaſmario, ſive figura omnipotentis vel devaſtantis, aut vin- 
culum five oblidio omnipotentis vel devaſtantis. Patet Salamiel | 
;principis tribus Simeon, Num. I. a. 6. 
NUNP ' Sufa, Vanitatis elevatio, aut exultans. Scriba quidam, de quo 
| govow; 1. Par. 18.d. 16. 
TWIW Suſan, Lilium vel roſa, aut Iztitia. Metropolis Perſfici regni, 
Covori Dan. 8. a. 2. A qua Suſiana regio apud Perſas nomen accepit, a 
Dario Hyſtaſpis tilio condita. Plinio libr. 6. cap. 27. Hallucinatur 
autem Plinius ; nam condita erat Suſa antequam natus efſer hic 
Darius.Straboni vero, Tithoni Patris Memnonis eſt zdificium,co- 
Snominata Stephano a fontibus quibus locus abundat, Hac enim 
dictione ait in ea regione ita fontem dici. Aurigallus yult dictam 
, non aliter ac Florentiam aut Rhodum, a flore ſeu roſa, imo vero 
a liliis, Idem auctor legit perperam apud Stephanum xpurey pro 
| #8iroy, Dan. 8.4. 2. Nehe, 1. a. 5. Efth. 1. a. 1. Lege Joſephum 
| hb. 10. cap. 14. & libr. 11. cap. 5. Antiq. Judaic. 
K33DI0 Suſanachzi, Lilia vel roſx, aut gaudium claudorum vel percu- 
oeyozvezeior | tientium, 1. Efd. 4. b. g. 
Gwotyya Suſanna, Lilium vel roſa, aut [xtitia. D. Uxor Joacim, Dan. 
| 13. a.2,Eſt & nomen alterius mulieris quz Chriſtum ſequebatur, 
mn Luc. 8. a. 3. 
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EuvaurTls 


| avTaAd 


ovus Num.26, d. 35. Filius item Zabad filii Tahath, 1.Par, 7. d. 21. 
| Inhas Sathalaitz,Idem,Num.26. d. 35. .- 
mMNG Syene,Rubus: vel Syriace, inimicitia.Urbs in confinibus Xthio- 
| wy oovrTaas | Piz, ſupra Alexandriam,yerſus Meridiem quinquaginta milia ſta- 
MD diorum, Ezech. 29. b.1o. 
oviIvg Sylvanus, Vide Silvanus. 
ouYTLY Syntyche, Colloquens, vel confabulans. G. Mulieris nomen, 
Philip. 4. a.2. Hujus accuſativus eſt Syntychen. 
TMI1D-  Syra,Spina,aut olla vel lebes, five rebellio, aut receſſio. Locus 
e#ya | eft qui ſecundum Joſephum viginti ſtadiis ab Hebrone diſtar, 2. 


i 
--q 


['Snaa, Clamans, vel Talvans, aut potens vel magnificus, ſeu re- 
ic piciens. Filius Heber filii Barie, 1. Par.7. f.32. # 

Sual, Vulpes, aur ſemita, ſive pugnus aut pugillus, Filius Supha 
flii Helem, 1. Par.7. $.36. Eſt & nomen regionis, 1. Reg. 13. d. 
17. ubi mendoſe in quibuſdam codicibus legitur Saul. | 

Suer, Parvulus, aut przceptum vigiliz, vel civitatis aut zmuli 
vel denudationis vel evacuationis : vel Syriace, anguſtiator. Pater 
Nathanael principis tribus ſuz Iſſachar, Num. . a.8. 31 i 

Subael, Converſio Dei, five captivitas Dei, aut ſedes Dei. Vir 
quidam 1. Par.24. Cc.20. 0 

Subuel, Converſio Dei, ſive captivitas Dei, aut ſedes Dei. Filius 
Gerſon filii Moyſi, 1. Par. 23. þ.16. : 

Sue, Loquens, five orans, aut. foſſa, vel humiliatio, aut nata- 
tio. Filius Abrahz ex Cerura, Gen. 25. 4.2.8 1. Par. 1. c. 32. | 

Sue, I. Par. 2. f. 49. Vanitas, aut elevatio, vel tumultus, Filius 
Jahaddai. 

Sue, 1. Par. 7, $. 36, Eradicatio, vel conculcatio, Filius Supha 
 filii Sue. 
| Suham, Locutio, ſive meditatio eorum, aut foyea vel humilia- 
' tiocorun, ſive natatio vel germinatio eorum. Filius Dan filii Ja- 
; cob, Num, 26. e. 42. 

'  Suhamitz, Idem, Num. 26. e. 43. 04401 

'  Suhites, Meditatio, aut fovea, vel incurvatio,aut humuliatio,five 

| natatio, aut natans, Job. 2.11.8 8. a. 1. 

|  Sulamitis,Pacifica, five perfe&ta aut retribuens,Cantic.6.d.12. 
Sunam, Murtartio, ſive dormitatio eorur, aut vana dormitatio, 

vel iteratio, aut ſecundatio eorum, Civitas de qua 1. Regum 28. 


. 


'  Sunamitis, Dormiens, vel mutatg aut yana dormurtio, vel itera- 
{tio aut ſecundatio dormitionis, 3. Reg. 1. a+ 3.8 4.Reg. 4. b. 12. 
| Sunem, Idem quod Sunam. Civitas in tribu Iffachar, Joſ. 19. 
'b. 18. Eadem quz Sunkm. 
' Suni, Mutatus, vel dormiens, aut iteratus, vel fecundarius, Fi- 
livs Gad filii Jacob, Gen.46. b.16. Num. 26. b.15. 
Sunitz, Idem, Num. 26. b. 15. ovuyes, 
Suph, Favus, five ſpecula, aut cooperimentum vel: natans, aug 


filu Joel, 1. Par.6:c.35. Nomen loci, 1. Reg. 9. a. 5. 


Sufi, Equus, vel hirundo, aut tinea. Pater Gaddi, Nu.13. a.12. 
Suthala, Plantatio viriditatis vel humiditatis, aut potus humi- 
dus, five ponens humiditatem vel viriditatem. Filwus Ephraim, 


| Marc, 7. C. 26. 


| red filii Suthalz, 1. Par. 7. d. 20. 
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Reg. 3.C. 26. | | 
Syra, In Hebrzo eſt Aramia, quz mulierem de Aram, id eſt, |1\D" 
de Syria, ſignificat : & interpretatur Sublimis, vel excelſa,aut de- |,/,, * 
cipiens, 1.Par.7. b.14. | 
Syracuſz, Attrahens violenter. G. Urbs Siciliz ſub Pachinno!,, a7, 
monte, AR. 28. c, 12. | RY 
Syria, Hebraice dicitur Aram, & interpretatur excelſa vel ſub- 
limis, aut decipiens, vel maledictio eorum.Regio Aram dia, ab 
Aram filio Sem, qui Arameos inſtituir, quos Grzci Syros appel- 
lant.Inde Syria quondam terrarum maxima, & pluribus diſtinQa! 
nominibus. Vide Meſopotamia, 2. Reg. 8. b. 5. & 4.Re. 16. a. 5. 
Syria eſt ad Orientem Terrz ſane, Eſa.g. c.12. 
Syria ſoba, In titulo Pſalmi 59, a. 2, Heb, 60. ea eſt quz Palz-|Na21% Oy 
ſthina dicitur. levele _* | 
Syriacus, 2. Mach. 15. $.35. Lute 
Syriace, 4. Reg.18. e.26.& 1. Eſd.4.'b.7. opt. VOM | 


Syropheeniſſa, Attrata rubedo, vel attractio purpurea. G. ; cupogeiong 


OR 


copia 


Syrtis, Attrahens, vel attratio.G.Arenoſa in mari magno lo- 
ca, multum terribilia & metuenda, eo quod omnia ad ſe diripere 
ſoleant, & appropinquantes vadoſo mari hareant. Ha autem ad 
mare Agyptium vicine ſunt,& pariter admiſcentur, A&.27.c.26. 

Syrus, Hebraice dicitur Aram, id eſt, excelſa vel ſublimis, autl.D "WR 
decipiens, five malediRio corum, 2. Res. 10. b. 6. Gen.22. d. 21. ,,,- 
Amos 9. c. 7. : | 
TP bboth, Annuli vel circuli, aut ſubmerſi, vel bonum tempus, 

aut bona hora. Nomen viri, 1. Efd.2. c.43. 

Tabee, Jugulatio, vel occifio, aut coquus, Filius Nachor ex Ro- 
ma concubina, Gen.22.4. 24. 

Tabeel, Bonus Deus. Nomen viri, 1.Efd. 4. b.7. Eſa.7. b.6. - 

Tabelias, Intintus a Domino, vel baptiſmus Domini, five bo- 
nitas ipſi Domino. Nomen viri,1.Par. 26. b.11. 

Tabernz, Vide Tres tabernz. natal 
: Tabitha, Dorcas, id eſt, Damula vel caprea. Syrumeſt, AR. 9.j,,0,.7 

+36. $.40. | | 

Tabremon, Bonum malum-granatum, ſive boniras excelſa vel; [O7AY | 
ſublimis, aur umbilicus preparatys vel numeratus vel munera-|TefAgquur | 
tus. Pater Benadad regis Syriz.3.Reg. 15.d, 18. * | 

Tacaſim, Hora vel tempus principis, ſive nunc princeps. Civi-|{'3P MN | 
tas tribus Zabulon, Jo. 19. b. 13.Heb. Ita-caſin. iv | 

Tahath, Subter vel ſubtus, aut pavor five formido : vel Syria- NNN | 
ce, deſgenſio. Filius Aſir filii Abiaſaph, 1. Par, 6. c. 37. Filius Ba-|Sa«+ | 
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. Talithacumi, Ex Syx@&.& Hebrzo, Puella ſurge, Mare.5. d.41,|Taade wow! 
Tanis, Hebraice dicitig$oan , & interpretatur movens, vel-Mo-|1yy | 
t10 ſive morus. Soan, maxima Agyprti civitas in oſtio Tanitico, ut|,_ | 
Strabo libr. 17. indicat, Pro hac ubique fere Chaldzus interpres 
DIY vertit, Num. 13. d.23.Eſt etiam Tanis altera, JY% Soan etiam! 
{ difta Hebraice:diſtat a Memphi,auRore Joſepho,ſtadiis CLXXX. 
Hanc celebrant Sacre liter#, ut Pfal. 77. b. 12.e. 43. Hebr. 78.| 
Eſa. 19.e.13. Ezec.30. a. 4. ubi dicitur, Dabo ignem in Taphnis. | 
Tapheth, Diſtillatio, aut gutta, vel parvula. Salomonis filia 3,29 
Reg, 4. b. 11. = |T4p1F 
Taphne, Occulta tentatio vel fuga, aut.coopertum vexillum-: |D\JEMN 
vel ex Hebrzo & Syro, occultum miraculum. Uxor Pharaonis {71494145 
regis Egypti,z. Reg.11.d.19. ek T8 Da 
Taphais,Ezech. 30.4. 14.uly legitur,Igne in Taphnis lege Tanis. |}YY 
Taphnis, Ezech. 30. e. 18. ubi legitur, In Taphnis nigreſcet| 71 | 
dies. Hebraice legitur Taphnehes. Videtur cadem urbs elle quz; DM22MN | 
| & Tanis altera, | Tagrarc | 
Taphnes, ſive Taphnis, Operimentum confidentiz vel prote-| DMEM | 
Ctionis, aut occulta confidenria vel proteQio. Civitas Xgypti del! ragriis | 
- Qua Jerem.2. d.16,& 43. c.7, & 8. b. 9, & 44. a. 1, & 46. d. 14. | 
Tanach, Confringens te, vel humilians te, five reſpondens v7 
tibi. Nomen urbis in tribu Aſer. Judic. 1. f, 27. Vide Thanach. 
Taphſar, Princeps, vel exercitus, ſive parvulos auferens, au 
diſtillationem vel .guttam auferens. Nomen appellativum quod 
interpres vertit ut proprium regionis, Jererh.5 1, c.27. 
Taphua, Pomum, vel inflatio aut inſufflatio, vel illaqueatio; M27 
Villa, terminus Palzſthinz ad Zgyptum, procul XI113. M. a Ra4 rawes 
phaim. Eſt & altera Taphua terrz Manaſſe, Joſ.12. d.17. & 15.c; | 
34,data filiabus Salphaad,Joſ. 17.b.7.Filius Hebron, 1.Par.2.f.43; | 
Tarſenſes, Alati, vel pennati. G. 2. Mach. 4. c.20. Tapmiis | 
Tarſenſis, Idem, C.n.G.AR.21. g.36. | | Tepows 
Tarſus, Alata vel pennata. G. Metropolis Ciliciz regions,unyj 7ep%s 
de Paulus Apoſtolus, AR.21. $.39, & 22. a. 3. Vide Tharſis. 
T E 


Tayls 


DL 
L4A05 nous 


Tebath, Jugulatio, vel occifio, aut coquus, ſeu bene formidang, NDA& |, 
yel bene confractus. Nomen urbis, 1. Paralip. 18. b. 18. b. 8. | TeCa3 
Tebbath, Bona vel bonitas. Nomen loci, Jud.7. g. 23. May 
Tebbaoth, Annuli, vel circuli, aut ſubmerſi, ſeu bonum tem 7aCa3 
pus, vel bona hora. Nomen viri, 2.Eſd.7. e.46. Taf845 | TW2Y | 
Tebeth, Idem, Nomen menſis. Eſth. 2. c.16. nay 


Tehinna, Deprecatio, aut miſericors,ſive gratioſus, vel gratia. 
Filwus Elihpn, 1. Para. 4. b.12. | 
Telem, Agnus, five ros eorum : aut Syriace, Umbra eorun. 
Civitasn tribu Juda, Joſ.15, e.24. | D' 
Telmon, Ros przparatus, vel roris przparatio, aut roris MY- 244 
nus, vel ros numeratus : aut ex Syro & Hebrzo umbre przparq- QB: 
tio vel munus. Nomen viri, 1,Paral.9.c.17,8 1. Efd. 2.C. 42, K qzauas 
2. Ed. 11.c. 19. 
Tentatio, Nomen loci, quod & Jurgium dicitur, Exod. 17.b.7. IQ 
| Vide Maſſa, | 
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CHALD. ET GRAC. | 


"347 | Terphalzi,Raptores fatigatt vel Taborioſt, aut ſeries miraculo- 
h gaAaet fa. vel ruinoſa ; aut ex Syro & Hebrzo, Mos vel cuſtos miracu}i 
, vel ruinz aur folium arboris. Populi, 1.Efd. 4. b. 9. d 
- Terra viſionis, Vide Moria. 


nen® Tertius, Latinum eſt, Nomen viri, Rom. 16. a.22. ; 
MAT ANCs Tertullus, Falſa annuncians, vel mendax, aut monſtroſus. G. 
Nomen oratoris cujuſdam, accuſatoris Pauli, A&.24. a. 1. 
Terhron, Vide Cithron. HM: 
on Thaas, Hyacinthinus, vel feſtinans, aut filens. Filius Machor 
a & ex Roma concubina, Gen. 22. d.24. Heb.Thahas. 
Ke Thabor,EleRio, five puritas:aut Syriace, contritio vel confra- 
Wan Rio. Mons elt altiſlimus in medio Galilzz- campo, mira ſublimis 
2eCo; rotunditate. Nam ejus altitudo{ur lib:4.Egeſippusait)xgx.eſt ſia- 


diorum:vertex autem ipſe campeſtris,xx111.ſtadiis jacer.Jere.46.d. 
18.Situs eſt hic mons ad Occidentem Terrz San&x,unde pro Oc- 
cidente ponitur, Pſal. 88.b.t3.Heb.89.Chald.-Paraphraſltes. Civi- 
tas in tribu Zabulon Levitis data, i.Fara.6.8.77.% 1.Reg.10.4.3. 
' Thadal, Conterens jugum, ſeu ſcientia elevationis vel aſcenſt- 
| onis. Rex Gentium Gen. 14-4. x. 

| Thaddzus, Laudans, five confitens. D. Unus ex Apoſtolis, 
| Marth. 10. a. 3.qui ibidem juxta le&ionem Grecam dicitur Leb- 
| bzus, Marc. 3,c. 13. | | 


| Thahan, Deprecans, aut miſericors, ſive gratioſus vel gratia, 
| Filius Thale, 1. Par, 7. e. 25. 


|  Thahath, Subter vel ſubrus, aur pavor ſive formido : vel Syri- 
| ace, deſcenſio, Viceſimat2rtia- Iſraclicarum manſio, Num. 33. d. 
26. Nomen item viri, 1. Paral, 6. c. 37, & 7.d. 20, 

Thalaſſa, 1n Greco eſt Laſza : & interprecatur ſpiſſa, vel pru- 
dens. G. Civitas eſt licoralis Crerz, haud procul a loco qui Boni 
portus dicitur, Ac. 27. b. 8. LE, —_ 

Thalaſſar,Suſpenſio principis, vel tumilus principis:aut ſuſpen- 
dens cantica,vel tumulus canentis.Regio Syriz quam incoluerunt 
| tilii Eden,Eſa.37, c.12.Appellatur & Thelaſſar.4. Reg.19. Cc. 12. 


WRIT Thale, HumeRatio,auc viriditas, ſive hume&ans au vireſcens. 
nn © | Nomen viri, 1. Par, 7, e. 25, = Pa E 
nd | Thamar, Palma,vel da&ylus, five commutatjo'vel permutatio, 
ann | aut amarirudo, Uxor Her primogeniti Jude, Gen. 38. a. 6: Eſt 
as | & urbs Syriz nobilis, quzx nunc Palmyra dicityr, olim a Salomo- 
p__ | ne conſtruQa, Ezech. 48, d; 28. Hxc ab Hadriano principe Ha- 
# | drianopolis. Filia item David, 2. Reg. 13. a. 1,'& I. PAr. 3. b.9. 
| | Sic vocabatur & filia Abſalom, 2. Reg. 14 f. 27. 
p30) | Thamna, Vetica ive prohibira, auy perfe&ta vel conſummata || 
Wye | commotio. Concubina Eliphaz filii Eſau, Gen. 36:b. 12.1n 1. 
; | Par, I.c. 36. legitur inter filios Eliphaz. Soror Lotan filu Seir 
| Horrzi, "Cavitas Idumzorum. Gene. 36. d. 40. 
Mon {| Thamna, 2. Para. 28. c. 18. Imago vel figura, aut numeratio 
Wars | Yel numerans: aut Syriace, conſtituens, Civitas in tribu Juda, \} 
| Joſe 15. 8.57. | 
$n/4y Zeb Thamnas, Idem. Gen, 38. c. 13: 
{ Thamnacha, Idem. Judic. 14. a; 1: ns 
wn Thamnathzus, Icem. Judic: 15. b.6.  _ _ Surefe@ 
T0 7267 Thamnach-ſara, ſive Thamnah-fare; Figura vel imago exten- 


- ſa, vel remanens aut feetens, ſive numeratio refidua, aut nume- 

Inyo Hye . ER : | | a 
; ratio extenſionis vel fcetoris ; aut ex Syro & Hebrxo, conſtituta 
exten[10 vel fetor, aut ſtatuta reſiduitas. Civitas in monganis 
' Ephraim, ab Iſraelicis Joſue duci, ranquam heredicaria hzreditas 


one 


| attribura, Jof. 19. d. 50. & 24. g. 30. eadem quz & Thamaarh- 
| hares, per literarum tranſpolitionem. | 
DN MIDI? Thamnath-hares, Imago vel figura ſolis, aut imago vel figura 
InayaZugis teſtea vel ficilis, aur. numerus ſolis vel teſtz : aut ex Syro & He- 
brzo, conſtitutuis ſol vel teſta. Eadem urbs quz Thamnath-ſara 
vocatur, Judic. 2: b. 9. ' | | | 
wr Thanach, Confringens te, vel humilians-te, ſive reſpondens 
$vaxiy | Tibi,Civitas,3.Reg.4.b. 12.8 1Par.7, f,29.data dimidiz tribui Ma- 
| naſſe, Jo. 21. c.25.Judic. 1. f.27,8 5. c.19. Vocatur & Thenach, 
{ Joſ.17. 6.11, iiſdem pun&is & confonantibus; 
Hg Mn Thanath-ſelo, Ficum, vel ficulneam diſfolvens vel diſcalceans 
\. © * *37} veldecorticans, ſeu ficulnea errans vel meatiens, aut ficulnea a- 
Meds | bundantiz vel pacis, ſeu oecaſio erroris vel mendacu + aut occaſio 
| (Leſt) abundantia vel pax. Nomen loci, Joſ.16. b. 6. : 
norn | Thanehumeth, Conlolatio, vel panitentia, aut doni lagun- 
Serwass | Cula vel murus;five donum indignationis vel caloris, aut requies 
| mortis. Pater Saraiz,4. Res. 25. f.23. Jerem.qo. c.8. 
Dan Thaphſa, ſive Thapſa, Traniitus, vel claud.cacio aut paſcha, id- 
bs. S+63:2} tlocus ubi paſcha hr, Civitas, 3, Reg.4. £.24,8 4. Reg.15.c.16, 
Hebraici interpretes dicunt efſe nomen regionis fitz trans Eu- 
; phratem ad Occidentem Judzz,3. Reg.4. C. 7. | 
Yn ' Thara, Ululans, aut malefaciens, vel cubiculum malitiz, aut 
daces | cubiculum paſtoris vel ſocii : aut Syriace eventus, ſive terreltris 
| vel inferior. Filius Micha fily Meribbaal,r.Paralip.8. d.35. 
gm { Thara, 1. Paral. g. g. 14, Ira, vel contentio prava, aut ira vel | 
Snpac, | contenrio ſocii vel paſtoris. Filius Micha. | 
Iappe, | Thara, Eſth, 12. a. 1, Idem quod Thares, quod interpretaruf 
C | hzres, aut miſer vel exul. D© . | | 
APTIIN | Tharaca, Explorator, vel contemplator obtuſus, ſive legis he- 
Spaxs | berudo aut impedimentum, vel turturis obtuſto vei hebecudo.Rex 
| Echiopiz, 4. Reg. 19. b.g.Eſa.37. b.g. 
MT | Tharana,Explorator, vel contemplator gratiz vel miſericor- 
Sopaye (diz : aut turtur gratiz vel miſericordiz. Filius Caleb, ex Maa- 
| | cha concubina,1.Paral.2. £.48. : 
mM :; Thare, Odorans, vel ſpirans, aut abigens. Filius Nachor, Ge- 
to [neſ.11. c.24. Nomen loci, Nume. 33. d.27. 


Tharela, Exploratio, vel turtur maledi&ionis, aut turtur for- 


j Tharſis filio Javan,3.Reg.1o. d.22. Pſal:71. c.10.Heb.72.Efa.2.c. | 
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titudinis vel 1licts, aut explorans ilicem vel fortitudinem; Civitas| S194 
1n tribu filiorum Benjamim, Joſ.18. d.27. | 
Thares, Hzres, aur miſer, vel exul. Eunuchi nomen, Eſth. 2. d. WIN 
21. non legitur apud Septuaginta, | E70 
Tharſza, Vide Thraſza. - Ef, L--4 
Tharfis, Contemplatio gaudii; vel exploratio tnarmoris, aut |\U"W"IN 
turtur gaudii, fvecheyſoldiue lapis, f. pretioſus,aut mare. Filius |<, 2 
Janan,Gene.10. a.4. Eſt & nomen regionis, Cilicia glim di&tz,a 


: 


Supgers 


16, Ezech. 10. b. 9. unde ejus regionis metropolis, 8 murara in #, | 
Tarſus nomen obtinuic, 'In a&is igitur apoltolicis ubique ſcribe | 
hanc dictionem abſque 3ſpiratione. Vide Tarſus. Quidam volunc | 
Tharſin nonnunquam Mare medicerraneum ſignificare apud ſo- | 
nam prophetam, & Pſal. 71, b:1o: Heb,52. Ac.Efa.23. a.1; & Je- \ 
rem.1O. b.g, capitur pro Africa, teſte Jonathan. Quidam capiunt | 
pro mari, Efa, 60. b. 8. Alii in Jona, cap. 1. a.z. capwnt pro Tu- | 
neto aut cerre Carthagine urbibus Aphricz. - + | 
Tharchac, Concatenarus, ſive retruſus, vel concluſus. Idolum Pon 
Hevzorum, 4. Reg. 17. f. 31: C- | Ladle 
 Thartan, Explorans, vel contemplans donum,aut turturis do- JN 
_ vel lex ipſarum. Nomen printipis, Efa. 29. a. 1, & 4. Reg. þu Hay 
18. C. 17. | | & BOY 
_ Thaiti, Oblicus, vel obliviſcens, aut debitor, D. Filius Mattha- 
thiz filu Johannis, 1. Mach. 2. 4.3. | | 
Thathanaz; Donans, vel donator. Nomen viri; 
Thau; Signum Ezech.g. þ.4.c. 6. P 


Thebes,Ceenoſus, aur. ſericeus, vel ovum : aut Syxiace, lineus. | 


al 


| rn 
I, Eſd.5. 4. 3. —_ 


| Utbs terre Chananzz, Judic.9. g.50. & 2. Reg.1r. c. 21. In. 
Thebni, Palea, aut foznum : vel incelligens, aut filiatio, Filius {;,e7. 
Gineth,3. Reg.16. e.21, | | yr 
Thecel, Appenlio, Daniel 5. g. 25. apiy 


Thecua, Tuba, vel clangor, aur fixa, Civitas'in Juda, ſex mili- Puri 
aribus a Betb-lehem diſtans, a Roboam conſtruta,2.Reg. 14. a.2, mp 
& 23. d. 26, & 1, Paral:4. a,5,& 2. Paral.11.b.6, & 20.d. 20.Je- tua 


Tem. 6. a.2; | | mri 
Thecua, Spes, vel funiculus, aut linea, vel congresatio. Pater 


% 4 | xovk 
| Sellum marzti Holdz propheridis,g. Reg. 22. c.14 : qui Thecuath j4o1 
2.Par. 34. £.22, dicicur, Pater item Jaaziz,r.Efdr.10. c. 16, © MMpN 


Thecuach, Signam, vel figurationem aſſumens. Pater Sellum \,,o.4 
mariti Holdz prophetidis,2.Para. 34. E. 22 : qui,4. Reg. 22. c. 14. NNpN 
dicitur Thecua. | of 

Thecueni, Tubz, vel clangentes, aut fixi. 2,Efd.3.b.5, & f. 
27.I$Kw044. | | 

Thecuites; Idein, \; n. 1 Par.11. f. 28, & 27. b.g. 
| Thecuitis, Idem, f. gen. 2. Reg.14. 4.4. (8xef71s 

Theglath-phalafar, Captivicatem miraculoſam, vgl ruinoſam 
abſtulic vel ligavit:auc ex Hebrzo &Syro,captivitatem miraculo» 
fam vel ruinofam prohibuit. Rex Aſſur,q.Reg.15. f.29. 


"is 
$xa6s 


bexwims Myr 


_ Thehen, Deprecans, aut miſericors, ſive gratioſus, vel caſira- 
merans. Fils Ephraim, Num.26,d.35. "$4. | 
Thehenicz, I1dem.p.n.Num. 26:d.35. Ts dejat |; 


Thelaſſar, Coacervationem, vel ſuſpenſionem aufereas, aut 
coacervationis, vel ſuſpenſionis receſſus. Regio Syriz;4. Reg.19. | 
- C.12. Eadem dicitar & Thalaſſar, Eſa.3 7.c.12. | - 
Thelgath-phalnaſar,Nivem cadentem prohibens:vel ligans, ex 
: Syro & Hebrzo, Rex Aſſyriorum, 1 Par. 5. a. 6, d, 26. & 2 Par, 
28. d. 20, + ors _— deyael peAnong | 
Thel-harſa, Coacervatio, vel ſuſpenſio aratri vel ſurditatis, aur NO 
filentii, five arcificii ve! teſt : aur ex Hebrzo & Syro, acervata 
vel ſuſpenſa ſylva. Nomen loci, 1. Efd.2. c. 59, & 2.Efd. 7.f. 61. 
- Thel-mela;Acervus "ſalts, vel nautz, aur fuſpenſio,vel appen- 
ſfio falis vel nautz. Nomen loci, 1. Eſd.2. c. 59, & 2. Efd.7. f. 61. 
Thema, Admiratio, vel conſummartio, ay Auſter. Filius Iſma- 
elis, Gene. 25..b. 15. Eſt & nomen locy;/ de quo Job 6. c. 19. & 
Jere. 25. e. 23. | $5 | | 
Thema, 1. Efd.2. c.5 3,8 2. Eſd.z. e.55.interpretatur Delens, 
vel radens, aut abſtergens : vel Syraice, percutiens. Nomen viri, | 
Theiman, Aultralis, vel Aphricus,auc conſummatus, vel perfe- 
cus : aut Syriace,ibi. Civitas principum Idum#orum,quz a The- | $4, 
man filio Eliphaz ex Ada-uxore nomen accepit, Genel. 36. d.15.| 
Jerem. 49..d.20. Filius Eliphaz filii Efau ex Ada, Gene. 36. b. 11. 
Themani, PerfeRtiflimus, vel Auſtralis : aut Syriace, conſtitu- DN 
cus. Filius Aſhur ex Naara axore, 1. Para, 4. a. 6, Nomen loti,| «.,.4q 
I. Para. 1. d. 44.. | | | 


— 


- von 
Themanires, Idem. J] 0b. 4. a, I. Satuvirns anart 
\ Thema, Imago, vel figura, aut numeratio, vel numerans: aut; ,,* _ l 


Syriace, conſtituca, Civitas maxima in tribu Dan, ſita in monte 
Ephraim contra Septentrionalem plagam Liddz, interque liam 
& Dioſpolim. Inde ſub imperio Romano dia et prafeura 
Thamnitica, Jo. 19.d. 43: . & D | 

Thenach, Confringens te, vel humilians te, aut = Thanah|; 


tibi, Civitas in tribu Manaſle, Jof. 17, c.11. Eadem quz Thanach| ,. *-. 


| appellatur : apud Hebrzos iiſdem punctis & conſonantibus ſcri-| ——_ 


buncur. | | | 
Theodas, A&. 5. f. 36, legendum Theudas. | 
Theodotius, De datio, vel Deo datus. GG. Nomen viti, 2. Ma” 
chab. 14. c. 19; | | 
Thegphilus, Amicus Dei, vel Deo dileRus. G. Vir ad quem 
 {cribir/Lucas, Luc: 1. a. 3. 
Theraphim, Simulachra,ſpeciem humanam referentia, Judic. 
17. b.5 : vel ſtaruz, aut figurz, vel imagines, Ofez 3. b. 4. 
Therſa, Complacens, vel yolens, aut ſuavis, vel currens. Civi-! T 
ras eſt in alto ſita monte, qua Iſraclitarum reges ante conditam| depo” 
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Fuic & Salphaad filia ejuſdem nomints, Num.26. d.33. 
|. Thesbires, Captivans, vel.convertens, aut ſedens, vel habitans. 
=_m_ ex Thesba, ſive Thisba, 3 Reg.17. 4.1. 
eſſalonica,Dei altera vioria,ant ſitus ſive-poſitio alterius vi- 

- toriz.G.Civitas Macedonix, prius Hala nuncupata, AR. 17.4.1. 
- Theſſalonicenſes, Idem, p. n. G. Act.2. a.4. 

Theſſalonicenſis, Idem. f. n. GAR. 27. a.2. 
Fa heudas, Fluens aqua. G. Nomen viri, AR. 5. f. 36. is Judzos 

uxir. | 

Thichon, Medius, vel intermedius,aut preparatio, Nomen pa- 
gi, Ezech.47. c.16. . 

Thilon, Murmuratio, five acervus cus, aut ſuſpenſio ejus. Fi- 
lius Simon, 1. Para. 4.430. IA | 

Thirſa, vide'Therſa. | - | | 
| Thiras, Demolitor, ſive deſtruRor, aut irrorans vel irroratus. 
' Filius Japheth, Gen. 10. a.2. A quo Thirenſes, quos Greci Thra- 
| ces Vocant. | 
| Thiria, Exploratio, vel contemplatio. Filius Jaleleel, 1. Paral. 
| 4+ C. 16. 


|  Thochen, Medium, vel intermedius, aut preparatus. Civitas, 
| 1. Par, 4. f. 32. 


| Thogorma,Offeus,vel robuſtus, five incolatus nimius, aut pe- 
| regrinus valde, vel timens valde, ſeu anxiofa celſitudo.Filius Go- 
| mer, Gen. 10. A. 3, & 1. Paral. 1.a. 6. Ab hoc Tygranzi, quia 
| Grzcis Phryges dicuntur, denominati ſunt. Unde Hebrzis Turce 
 nominantur,Ezech.27. c.13.Quidam Germanos interpretantur, 
Thohy, Vivens, vel nuntians. Filius Eleu patris Jeroham, 1. 
'Reg.1.4.1.. : 
' Thohuw, Telum, vel jaculum. Filius Suph filu Elcanz, 1. Paral. 
| 6. £.34.Heb.Thoah. 
| _ Thola, Vermis, aut vermiculus, vel coccus aut coccinevs. Filius 
| Iſſachar,Gene.46. b. 13. Nume.26, c.23, & 1. Para.7. 4.2. Filius 
' item Phua, dux in1ſracl, Jud. 10. a.1. 
' Tholad, Nativitas, vel generatio, Civyitas Simeonis, 1. Paral. 
| 4.C. 29. 
Tholaitz, Vermes, aut vermiculi, vel coccus, aut coccinei. Nu- 
_ 26.23..." - 
{ Tholmai, Sulcus eſt qui fit cum aratro : aut ſuſpendens aquas, 
vel coadunatio aquarum. Filius Enac, Jof. 15. d.14.Judi.1. b.io. 
Nume.13.c. 23.Rex Geſlur,2.Reg.3. 4.3, & 1.Para.z. 4.2. 
Tholomai, dem. Filius Ammiud rex Geflur, 2. Reg.13. 8.37. 
Thomas, Geminus, a ZIRN geminavit : & Grxce didymus ap- 
; pellatur, quod interpretatur gemellus, id eſt ille qui cum alio,uno 


. | &eodem partu naſcitur, D. unus ex Apoſtolis, Matth. 10. a. 3. 
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| Johan. 11. b.16. 


cus eſt in deſerto trans Jordanem eregione Jericho, ubi Moyſes 
| quintum librum edidit, Deut. 1: a. 1. | 


; urbanis, ub1 
1immolabant 
' b.s6. c.11,&12,d.13. 14. 


vel Tepho./ 


5 


Thraces, Aſperi, vel ſaxoſi.G.Populi,2.Mac.12.f. 35. 


legitur Tharſzz. 


nonnulli Myſorum ultimam dicunt, Apoc.1, c.11,& 2.8.24. 
T -4 mW 


Tiberii Czfaris condidit, & Tiberiadem vocavit eſte Joſepho lib. 


Dominus ſtupendo miraculo 
quinque panibus, Johan.s6. a.1. 


| Perſicum cum amne Choaſpe. Hzc Solinus.Gene.2.c.14. 


Timzus, Czcus vel cxcitas. D. Pater Bartimzi, Marc.10.$.46. 
vel pretioſus. Nomen diaconi cujuſdam;, 


Timon, Honorabulis, 


| A&.s6. b.s. | 


III 9 i 


G. Diſcipulus quidam Paulo charus,” de 
Mach. 5. a. 6. | 
Titan, Judith 16. b.8. Nomen populi. 


- SITES Bas > 4 ns 


Samariam, ro regia uſi ſunt, 3. Reg, 14.0. 97,6: 4.Reg.15.C.14. | 4h þ 


Judic.11. a.3.Verifimile eſt efle in tribu Gad : tugere enim noluit| ag 5; 


| mini, Nomen viri,z. Para. 17. b.8, 


' men viri,1.Efd.2. c. 60. Zach.6, d.14, & 2. Paralip.17. b. 8. 


] Philippus frater Herodis procuratoris Galilz#, Luc.3. a. 1. 


; Thophel, Ruina, aut ſtultitia, ſive inſulſitas,aut infipiditas.Lo- | 


Thophetrh, Tympanum, vel ſeduRtiio,aut dilatatio.Locus eſt in 
{ yalle filit Ennon,q.Re.23. c. 10. qui cernitur-in Jeroſolymz ſub- 
> nn parentes filios igni exuſtos deyovebant, & 

zmonio Moloch, Efa.30. g.33. Jere.7. $.31. & 19. 


| Thopo, Locus.G.Nomen loci, I. Mach.g. e. 50, Scribe Topo, 
hoſaites, Diſlipatio, vel difſipatus,aut eXieNs, I. Paralip.11. 
of NMDA Emath, 2. Reg.8. c. 9, G1. Paral, 18, c. 9. 
'  Thraſea, Audax, vel temerarius. G. 2. Mach. 3. a. 5. ubi male 


Thubal, Orbis, vel mundanus, aut confufio vel ignominia, ſeu 
Portatus vel adduRus, Filius Japher,Gene. 10.a.2.A quo Iberes{li- 
cet quida Iralos ſuſpicentur)originem traxerunt,Ezech. 27, c,13. 

Thyatira, Odorfive facrificium laboris vel contritionis. G.Urbs 
! Lydiz regionis in Aſia minore : Macedonum habicatio, quam 


Tiberias,Bona viſio, vel umbilicus, aut confraRjo.D.Urbs Ga- 
lilzz ad mare ita, quod ab ipſa ciyitate appellatur.imare Tiberia- 

. dis. Johan.6. a.1,& Lacus Geneſareth, Vide Genezar. Hanc civi- 
tatem olim Cenereth appellatam,Herodes Tetrarcha in honorem 


18. capite 4. antiquit. Judaic. & Egeſippo lib.2.cap.3;juxta quem 
pavit fere quinque millixhomunum 


Tiberius, Idem.D.Imperator quidam apud Romanos,Luc. 3.4. 1. 

Tigris, Hebraice dicitur Hidecel, & interpretatur acumen velo- 
citatis, aut acutus ſonitus vel vox,ſeu l#rus ſonitus, vel lzta velo- 
Citas:aut ex Syro & Hebrzo,una yox, vel uniſonus, aut unica ye- 
locitas.Fluvius qui Meſopotamia ampletitur, & in Armeniz ma- 
Joris regione caput tollit,mire quam lucido, conſpicuoq; fonte in 
loco edito,qui Elongoſine nominatur,Euphratem in finum deferc 


Timotheus, Honor Dei, vel honorans Deum,aut pretiofus Deo. 
quo AR, 16.4,1,& 1, 


Titus, Honorabilis. G. Nomen viri, cognomento Juſtj, AR, 
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18. b. 7. A © : Er 
Tob, Bonus, ſive bonitas.Nomen terr# ad quam fugit Jepthe, [44g * 


rn et > DT 


ad alienigenas Ammonitas, vel Gefluri. NEE 7 
Tob-adonias, bonus dominator Dominus, aut bona baſis Do- [Ny "Ih 


Tobia,five Tobias, Bonus Dominus, five bonitas Domini . No- 


Toparchia, Territorium. G, 1. Mach, 11, c.28. 

= R | 
Trachonitis,Saxofa, vel aſpera, G. Syriz regio, quz & Iturza 
dita eſt, juxta Arabiz deſertum, quod Boſrz jungitur contra! 
Auſtralem plagam, quaſi ad Damaſcum reſpiciens,. cui prxerat 


- 


Tres tabernz, Loci nomen juxta Romam, AR. 28. d. 15. log; pop, 4 
Tripolis, Trium civitatum, £regio. 2. Mach. 14. a. 1.” al a8 
Troas, Perforata. G. Civitas Ati, maritima, eadem Antigo-{,pjv,, | 
nia dicta, AR. 16. þ. 8. ads --- | 
Trophimus, Nurritus, vel educatus. G. Vir Epheſius, AR. 20. 7roguE- | 
a. 4, & 21. f, 29. | 
Troglodytz, Hebraice dicitur Suchiim, & interpretatur uni Dv3b 
vel ungenres, aut cooperti vel obumbrari, id eſt, in tabernaculis eels | 
vel tuguriis habitantes. Populi, 2. Para. 12. a. 3. | F 4] 
Tryphzna,Deliciofa, vel delicata. G. Mulier, Rom. 16. b.12. vc, 
-— .- ARTE el delicatus. G. Vir quidam, 1. Macha. {4;,,, 
II.Q. 39. 34 Tu | 
Tryphoſa, Delicioſa, vel delicata. G.-Mulier, Ro. 16. b. 12. 
| T V | | 
Tabal-cain, Mundana poſleſiio, vel zmulatio, aut mundi ni- /pp-521n | 
dus, ſeu confuſionem poſtidens, vel isnominiam 'z#mulans. Filius Yofln | 
Lamech ex Sella uxore ſua, Gen. 4. d.22. . | 
 Tubianai, Palez, vel paleati, aur bene reſpondentes, vel bene 46,2110 
Sratificantes. D. Arabes, iidem Nabarhzi, 2. Mach. 12. c. 17. le- 
gendum Tubiaeni. | | 
Tubin, Bene menſurata, vel bona menſura, aut honum viouim. goyficy 
Nome loci. D.1.Mach.5. b.1 3. Tv | 
Tychicus, Caſualis, vel contingens, G. Vir Aſtanus, At.20. a. quyuis 
4. Coloſl. 4. b. 7. | 
Typhonicus, Turbulentus, vel tempeſtuoſus.Unus e ventis ſub- pugwrisis 
itis ac repentinis nomine wgey, Act. 17, C. 14. | 
Tyrannus, Imperans, vel princeps.G.Elth, 6, c.g.At.19. b.9. wes 
Tyrii, Hebraice dicitux Sorim, & interpreratur tribulantes {ive oY7% : 
obſidentes, aut anguſtiantes, vel liganrtes, ſive vincularti, vel tigu- ! ; * | W 
rantes, aut plaſmantes, five fortes, vel petrz. 2. Efd. 13. c, 16, KF 
AR. 12.0. 20. > | , | 
+ Tyrius, Idem,f. n.3. Reg.7. b.14,8& 2. Para. 2. C.14. _ diy wg10 | 
Tyrus,Hebraice dicitur Sor, & interpretatur tribulario vel ob- 1% 
ſidio, five anguſtia, aut vinculum vel colligatio, ſeu plaſmario,aut /f 
figuratio ,: vel fortitudo , aut petra. Civitas maritima, munita, | 
metropolis Phcenices : quondam inſula ſeptingentis paſlibus di- ; 
viſa a Continente, mari pre alto: ſed vix credibili opere, com- | 
portatis aggeribus, per Alexandrum Magnum adjuna Conti- 
nenti. Eſt 1n tribu Nephthali, viceſimo ferme milliario a Czfarea - 
Philippi, Joſ. x 9. b.29.1ſaiz/23. a.1. Matth.r1, c.21, 


7rves ('s 


_ 


V ago, Interior, vel intimus, aut elatus vel elevarus, aut cor- Says 
poreus, D, Nomen viri, Judic.12. b.1o. | 
Vaicra, Et yocavit. Liber Levitici, fic vocatus ab Hebrxis: quia R12Y 
ſic incipit. | x 
Vaiedabber, Et loquutus eſt, five loquutuſqueeſt. Liber Nu- 137" 
merorum 2 qua ſic incipit. | 
Vaiezatha,Aſpergens thalamum, vel cubiculum:aut ex Syro & RIN1') 


Hebreo, Vz olive. Filius Amam filii Amadatha, Eſth.g. bo. fgute | B 
| Vallis pinguium, Heb. D'JD@ 8'3. Nomen loci, Vide Geth- P'JDW"R'a | WW '\ 
ſemani, p | _ | BB 
Vallis falinarum,z. Reg.8. d.13. Vide Gemelli, yiuinity O81 | 
vallis ſylveſtris, ſive campeſtris, Hebraice y Emechaſſidim,val- PYWNPRY 


lis eſt, quz poſtea palus effe&a, lacus Aſphaltis caxpit vocari, ut apy E | 
ait Joſephus : cui conſentic quod R. Selomoch ſcribit in Genelſin, | 
his verbis, D'1UN POP: vocatur vallis camporum, quod ibi eflent | i | 
campi multi. Nunc autem eſt mare ſalſum:nam ſucceſſu temporum | | 
diffudit ſe mare in medifi ejus, & factaelt mare falſn.Gen. 14.4.3. I 
Vania, Nutrimentum Domini five arma Domini. Nomen vari, jT'l 
1. Efd. 10. d. 26. ovaris 
Vapſi, Fragmentum, vel particula, aut diminutio, vel diminu- DB) 
tus. Pater Nakabi principis tribus Nephthali, Num. 13. b. 15. & 
Vaſſeni,Secundus, vel dualis,five murat?,aur coccineus, vel dens, bu ) | 
aut annus meus,Primogenitus filiorum Samuelis,r. Paral.6. b.28. ,,i 5 nungy Þ 
Vaſthi, Bibens, vel potans, aut duplicans vel ponens, aur ſta- frig) | #& 
men, Uxor Aſſveri regis, Eſth. 1. b. 9. u B | BW 
Ubil,Adduttus, vel portatus,aut lutuoſus vel veteraſcens. No- 
men viri,1. Par. 27. d.30. V: *"B Gha 
Vel, Aut Deus, five aut fortis,yel deſiderans, aut concupiſcens Om 
Deum. Nomen viri, 1. Eſd.1o. d.34. 2.3. | 
Velle-ſemoth, Secundus liber Legis : & interpretatur, Et hxc njny 8] 
nomina : quia ſic liber ille incipit in Hebrzo. Grzce autem Ex0- | _ 
dus vocatur, id eli, exitus:quia in eo filiorum Iſrael exitus deJE- | 
gypto continetur, u nonen 
Ulai, Fortitudo, vel ſtultitia, aut forſitan. Nomen fontis, unde "7x 
flumen Ubal oritur juxta Danielem, cap. 8. a.2. Gag 
Ulam, Veſtibulum, vel porticus, aut fortitudo, yel ſtulritia eo- |D'718 
rum. Flius Sares filii Machir,2, Paral. 7. d.16. Primogenitus Eſec, |; 
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Ehaldzorym, fic dicta (ut quidam volunt) quod 1n valle.ſitaſfit: 


unde Nachor,Gen+24:b.10, & There pmer Abraham, Gen.11.d. 
31.Sic dicebatur pater Elipal. 1. Para. 11.g. 35. 


TB; Pony | 
EH whnes WV: 
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Urbanus,Latinum eſt. AdjutorPauli in evangehto,Rom. 16.b.9 


Urbs, ve civitas palmarum,Deur, 34.4.3. Judic. 3.þ. 13. que 
& Jericho dicitur, 2.Paralip.28.c.15. 


ta uxore,1t.Para,2.C.20; Pater Gaber, 3.Reg:4:b.19. 
mini, Sacerdos quidam, Efaiz 8, a. 2, & 4. Reg. 16. b. 11. Pro- 


pheta, filius Semei, de Cariach-jarim, Jerem, 26, f. 20. Maritus 
Berh-ſabee, 2 Reg.11.4.3,& 1. Paralip. 11.g.47. 


u T 
"Uhai, Perverſitas, aut hora, vel temporalis. Viri nomen, 


1 Efd:8.b.14# 
" Uaab Ambulans, ſeu veliticans, Aut —_— Filius Jectan, ; 
X 


Gen. r0.d. 7. 


L,*Þad, Dos, ſive dotatus Filius Nathan filii Healuni filii Seſan. 
i,Para.2.e.36, & 2. Para. 24.8. 26,& 1. Efd. 10. d.27,& 33. 

Filius item Thahath, 1.Para.7, d.20.Filius Ooli, 1.Para.11..41. 

Zabadzi ,Idem.p.n.D.1.Mach. 12. 31, 

Zabadias, Dos Domini, (ive dotavit Dominus,zut doratio Do- 
mini. Filius Beriz, 1. para.$.b. I5,& 27.4.7. 

Zabbai, Fluxus, ive fluens. Nomen viri, 1.Eſd.10.d. 2s. 

Zabdi, Dos, vel dotatus, five fluxus abundantia. Pater Charm 
patris Achan, Joſ. 7.4.1 FEilius Semei, 1. Para.$. b. 19. 

Zabdias, Idem, Nomen viri, 1.Para.27.9.27. 

Zabaiel "Dos Dei, live dotatus Dei. Nomen vir, 1. Paralip. - 
a.2, & 1. Mach, 11.b.17. / 

Zabina, Fluxus, vel fluens nunc : aut Syriace, venditio, vel 
emptio. Nomen v1, 1.Eſd.10.d.4.3. 

Zabud, Dotatys, vel dos. Filius Nathan facerdos, 3Reg.4.4.5. 

Zabulon, Ha iraculum, vel habitans. Decimus filius Jacob ex 
Lia uxore ſua; Gen. 30.c. 20. Terminus Zabulon pertiner uſque 
ad Sidonem, Gen.49.Þb.13. 

Zabulonitz, Idem.p.n.1.Para.27.c.19. 

Zabulonites, Idem.ſ.n.Judic.12.d.1z. &# 

Cm_ Purus, aut nitidus : vel Syriace, juſtus aut uſtifica- 
tus. D. Nomen viri, 2 Mach. x0.d.19. Luc.19.4.2. 

Zacchai, Purus, aut nitidus : bing Syriace, juſtus: Nomen viri, 
x Eſd.2.4.9. 

Zacchur, Memor, ſive cad. aut raaſculinus. Filius Maſ- 
ma, 1 Par .4.6.26,& 24.4. 27. 

Zacharias, Memoria Domini, aut: _ Domini. Nomen 
principis ili Moſollamizx, 1. Para. 5.4: 7, & 9.d. 21. Filius Ba- 


rachiz, Efa. 8, a. 2, Filius item Jeroboam filii Joas regis Iſrael, 
4.Res.14.8. 29 


Zacher, Memoria, ſive maſculus. Filius Abigabaon, 1 Par. 8. 
c.3I:quig.f.37, dicitur Zacharias. 

Zamma, Cogitatio, aut ſcelus , vel turpitudo. Filius Semei ; Bi 
Jeth, 1 'Paral.6.c. 42, filius Jahath filii Lobni, 1. Paral.6.b.20. 

Zambri, Cantans, vel pfallens, ſeu vitis, vel palmes, aut am- 
putatio vel preſciſſio. Regionis nomen, \Jer. 25.C.25. Filius Sa- 
In, Num.25.d.14. Filius Ela filii Baaſa, 3. Reg. 16.c.g.Filius item 


Joada filii Ahas, 1. Para.8.d. 36. Scribe ubique Zamri. 


Zamira, Cantus cantio,vel ſurculus, five propago. Fillus Be- 


"|chor filii Benjamin ftlii Jacob, x Par.7. b.8. 


Zamran, Cantor, ſive cantus.Filius Abrahz ex Cetura,Genefſ. 
25.4.2. 


Zamri, 1dem quod Zambri. Filius Zarz filii Juda ex Thamar, 
Ii Par.2.4. 6. 


Jario. Civitas in tribu Juda, Jo. 15. e.34. & 1 Par.4. c.18,8& 
2 Eſ.11.d.30. 

Zara, {ive Zare, Oriens, vel Orientalis, aut claritas. Filius Ra- 
huel filii Eſau, Gen. 36.b. 13. Filius Judz ex Thamar, Gen. 38. 
$.30. Filius Simeonis filii Jacob, 1 Par. 4.4.24. qui Gen. 46.b.12, 
Jachin dicitur. Rex Athiopum, 2 Par. 14.b.g. Filius Gerfon filit 


; |Levi, x Par.6.c.41. Pater Jobab regis Edom. Gen. 36.4.33.Pa- | 
|rer irem Zabdi patris Charmi, Joſ. 7.'a.1. 


Zarahi,Idem.1.Par.27.b.11. 


filii Bocci, 1 Par.6.a. 6. 
Zare, Vide Zara. 
Zited, Aliena deſcenſio, aut extranea vel ſparſa poteſtas, Tor- 


rens1n deſerto Moab, Num, 21.c.12.Deut;2.C.14., 


\ 


. *u 


Ur, Tgnis, vel jumen, aur lux. Significar etiamvalfem.'Urbs 


Uri, Ignis, vel lumen, aur lux. Filus Hur filii Caleb'ex' 'Ephra- | 


-Ura five: Urias,TIonis. Domini five lumen 1 Domini, aut tux Do- 


Uriel, Ignis Dei, aut lumen Dei, five lux Dei. Pater Maacha [; 
"..- [five Michai matris Abiam regis Juda,2iPara.13.4.2.qui 3 Res, 15 R 
* -. [A.'2, dicitur Abeſſatom, Filius T haharh, 1. Para.6.b.24 
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Larehe, Oriens Dominus, aut claritas Domini. Nomen  viti; 


1 Eſfdr.8. a.4. 


Zareitz,Orientales, aut clari, Num. 26.Þb.13.c.20. 

Zards, Pxtranca miferia , vel extranea hreditas : aur ſparſaj 
miſeria vel hereditas : ſeu ſuxculus vel corona miſeriz vel here- 
dicaris. Uxor Aman'filii Amadarhi, Efth.5.c.10.d.14. ; 

Zatham, Oliva eorum, five iſte perfe&us, aur iſte conſumma- 
tus, vel iſte ſimplex. Nomen viri, 1 Para.26.c.22. 4 


Zavan,T remens; aut tremor, yel vexatio. Filius Eſer filii Seir 
Horte1, Gen. 36.c. 27. 


Zeb, Lupus. Notnen viri Madianitis ab Ephraim interfeci, 
Judic. 7.8.25:Pſal.82.c.12.Heb.83. 

Zebedzus,Dos,five Yotarus, aur fluxyis vehemens.Nomen viri, 
_ 34,'C.-37. Pater Jacobi & Johannis apoſtolorum, Matthei, 
44.21. 

- Zebedia, Dos Domini, ſive dotavir Dominus. 
I Efd.8. az8. 

Zebee, Victima, ant Acrificium, ag decollatio, aut juzulatio 
Rex Madianitarum, Judicum 8.a.5.Pſal. 82.c.12 Heb.83. 


Zebida,Dotara,ſive dotatio. Marer Joacim five Eliacim, 4.Reg. 
23.8.30: 


Nomen vir, 


Zechri, Memor, vel memorans, five maſculinus. Filius Iſaar filii 


Caath filii Levi ;\Ex0d. 6. c.21,& I Par.$.þ.19,& 9.c. 15, & 2 Par. 
28. 4. 7: 


Zechur, Idem. Pater Sammua, Num.13.a.5. 


Zelotes, Amulator. G: Cognomen Simons Apoſtoli, Luc. 6 
C.1 


Liz uxoris Jacob, Gen.29.e.24. 


29.C.11. 

Zenas, Vivens.G, Legiſperitus quidam, Tit. 3:d.13. 

Zephrona, Ex Syro,& Hebrzo, fallitas cantici vel exultatio- 
nis. Terminus eſt Jude; Num. 34. b. 9. Ugpora 


Zecham,Oliva eorum, ſive ifte perfe&us aut iſte conſummarus, 
ſive iſte fimplex, Nomen viri, 1 Par. 23.a4.& 

Zethan, Oliva, vel oliverum.Filius Balan filii Jadihel fil Ben- 
jamin, 1 Par. 7.C.1O. 

Zethar, Iſte explorans, vel conremplans, aur oliva explorati- 
onis vel contemplationis,five ifte tuxrur, vel oliva turturis, No- 
men eunuchi, Eſth, 1.b.1o. 

Zethu, Olivetum. Nomen viri, 2 Efd.10:a.14. 


Rm 
Zethua, Idem. Nomen viri, 1 Efd.2:4.8. 


i] Onam,1 Par.2.c.33. Elt & —— privcages 1 Paral.4. f. 37. 


Zanoe, Oblivio , five abjeRio, vel iſta requies, aut iſta conſo- | 


| 2 Par. x1.d.19. 


| Agg. 1.4. I. Filius Phadaia filii Jechoniz, 1 Paral. 3. c. 19, & 
a 


 Zaratias, Oriens Dominus', aut claritas Domini. Filius Ozi | 


_— LEES 


Z I 

Zie, Sudor, aut tremor. Nomen viri, 1 Paral.5.b. 13. 

Zina, Fernicatio : aut Syriace nutrumentum vel arma. No» 
men viri, x Par.23.b.1o. 

Zi0, Iſte': vel Syriace, ſplendor aut claritas. Nomen ſecundi 
menſis , qui Aprilis apud nos dicitur, 3. Reg.6. a.1. 

zZiph, Iſtud os, vel-iſta bucca : aut Syrace, falfitas,vel falſus. 
Duz ſunt hujus nominis in tribu Juda civitates : ex quibus altera 
nomen magnz edit ſolirudini,Joſ.15.c.24,8 g.55.& 1 Reg.23. 
b.14.& 1.Par.2.e.42. quam zdificavit Roboam, 2 Par. 11.4.8. 

Ziph,Idem. Filius Jaleleel, 1 Par.4.c.16. MND'1 & JP? 

Ziphzi, Idem.p.n.x.Reg.23.c.19. _ D'21 

Ziza, Univerſalis, vel omnimodus, ſeu beſtia, vel fera aut re- 
ſplendens : vel Syriace, recedegs. Filius Jonathan fifii Juda fil 


zoheleth, Reprans, vel m_ Rupes eſt juxta fontem Rogel 
nomine, 3 Reg. 1.Þb.9. " 


Zoheth, Separatio, aut iſte ſtupens vel pavidus, ſeu iſte con- 4 


fracus : vel ex Hebr#o & Syro, iſte deſcendens. 


Filius Jefi, 
I Par. 4. d.22. 
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5. 
Zelpha, Diſtillatio oris, aur vilitas vel contemprus oris.Ancilla | "1D by 


Cos 


Zemma, Scelus, aut cogitatio ſc. peryerfa. Nomen viri, 2 Par. | 1 
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Zomzommim, Scejus, vel turpitadinem « cogitantes, ſeu ſcelus| 2D 


ſceleratorum. Populi ſunt qui alias ab Ammonitis Raphaim nun- 
cupantur, Deut.2.d. 20.- 


Zoom, Abominans, vel immundus, Filius Roboam ex Abihail,| 71 


Zorobabel, Alienus a confuſione, aut alieva vel extraned con- 
' fulio, five extranea commiſtio, aut diſperſio confuſionis vel com- 
miſtionis, ſeu ſurculus commiſtionis vel confuſionis.Dux in Juda, 


1 Efd. 2.8.2. Z 
Zuzim, Poſtes,vel ſuperliminaria,aut ſplendentes : vel Syriace, 


Ava 


Bs 


Creel) 


LXX. enim, gentes fortes ; Chaldzus interpres robuſcos, inter 
pretantur ; "quod & annoravit Hieronymus in quzſtionibus 1 
Geneſin, dicens ſic debere legi in eo loco, Et robuſti in Ham ; ut 
lit proprium lofi ; non autem legatur in eis. x 


recedentes, aut pecuniz. In Gen.14.8.5.non eſt nomen 2 
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| Abba,pater, rom.8,15.galath. 4,6. 
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abiathar filins Achimelech , 1 reg.22,2.6+ 3 reg.1,2.| adoleſcentss modeſtia, eccl. 32. 2, 


In quo advertendum multas diQiones quz in initio vocali levi ſcribi ſolent, hic ab aſpirata incipi, & ediverſo, juxta veram orthographiam. Preterea quzin 

lioribus poni ſolent, hic in ſpecialioribus cantum poſuimus : ut quod in diRiore C hriſtus poni ſolet , Chriſivs paraly ticum ſanat, id nunc in 

;cione Paralyricus invenies : & ita in ſimilibus. Sunt etiam exaRte obſervandz diphthongi x, & ee, ut ſcias quo quamque diftionem loco quarere opor- 
reat, ut zrugo, faxcundus, felicitas, hoedus, maxchus. | 


ED —_ 


py 


" WE achimelch,1 reg .21,2e2,14. affinitatis gradns, devit.18.1. &- ſeq. | 
| | achincam nxor David,i reg.25, 43. affis1 ones ſequentibus deos alienos, dent.30.17. | 
A Et 9 Dens, apucal. 1,8. 2,6.22,13. achior judith, 6.7.6 14, 6. affiiftionibus exercitats Judes, denr.$.41. 
Aaronis alta leguntuy, exed. 4,14. 28,1,29,4.32-4chis, 1 reg.21, 11.6 272. de affiittionibus liberat Dems, dent. 26. 7. 
lev.2,3.& ſeq. num. cap.17. & cap.20.heb.9,4. «ckitophel, 2 Mm $,16,17, affi:ger e aninas, levit.23.37. iſa. 58. 5. 
Abalienari a Deo, I[a.1,4.Oſee, 9,10. achor vallis, Joſ +7324. affiittis ſuccurrendum, eccl.7,4.36. 


acquiſitions populus Chriftians, 1 per. 2, 9. Agabus propheta, aft 11.28.& 21.10. 
Abarim mons Moabitarum, num.27,12, & in hec mo-\ Adac uxer Lamech, gen, 4,14,20. Agag rex Amalecitarum, 1 reg. 15.9.32: 
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ritur Moyſes conſpetta promiſſionis terradent.3 4,3. adad adverſarins Salomoni, 3 reg. 11,17. Agar ancilla S _—_—__ 16, & 21. 
Fama ethiops eunnchusgerem. 38,7. ſeq. ade creatio & que ae eo ſequuntar, gen.1.2, 3,4,5, [ger quemods ſerendns,levit.19.19. 
abdenage Vir qui & Azarias dicitur, danl.7. adam figura futuri Aadg Chriſti, rom.$. 14. agrorim termins non transfcrends, deut. 19.19. 
abdias abſcondit prophetas Dei,z reg. 18,4. prier & poſterior, 1 corinth. 15, 14. Aggens propheta, 1 Eſd. 5. & ejus prophetia, agg, 
abdias prophctat adverſus Edom.abdi.1, 1. adarezer, 2reg. 8,3 .& 10,16, aggravare Cor.1. Reg. 6.6. 
abdon judex in Iſrael 40. habens-filies, judic. 12,13. | 4deps hoſftiarum, levit.7, 23. dent. 32,14. agns paſchalis ritus Exod. 12.1.& ſeg. 


abel paſtor ovinm gratus Deo, gen.4,2.18. heb.11,4. aberendum Deo, dent 4.4. & 11, 22. & 13.4. joſe22.' x Chriſftus, Joan. 1.29." | 
matth.23.35. | & 23.8. |agricola Adam , geneſis 3.18. ; 
abela civitas in qua habitabant wiri ſapientes , adhertatur Dens Salomonem nt femplici corde an:bu- agricola Eſau, geneſis, 25.27. ; 
2 reg.20,18. | fer, 3 reg.g.1. agricola Eliſens vocatur ad prophetiam, 3 reg.19,16, | 
abeſam judex in Iſracl habens 30. filios & totidems | adhortatur Moyſes ad ſervanaa precepta Dei, dent, | 17.19. 
filias, jud.12,8. 4,1. | | agricola Deus, 7oan.15.1. 
abire in Vida Cordis ſui ,vel FT pravitate cordis ſai,aur —_—_—_ I reg. 22.3 "I theſ.2.1 2. 2timoth, 4.1, Agrippa rex, attorum, WR &> ſequen. 
in voluntatibus pravitate cords s ſui, iſa.57,17. JHrores Des ſunt predicatores, 1 corinth, 3.9, Ahias ropheta, 3 7ep. 11. 3O. 
jerem.7,24.& 11,8. adjutorium viri eft mulier,gen.2,18, Ahio lin Shenels, 3 reg.6.3. 


abia ſive abiam rex Fuda. 3.reg.15,1. adoleſcemtule quales effe debeant , tit. 2.1. Alapa percntitur Teſus, joan.18.22. 
Alcimus impins, 1 matha.7.5.9.55. 2 macha.14.3, 


22,27, | adoleſcens nudus fugiens quum Chriſtus comprehen-| Alexander Antiochi Nobilss filius, 2 macha. 10.1, 
abgail #x0Y Nabal, I reg.2 6 deretur, marc.14.52. | Alexander erarins, 2.11m.4.14. 
abijici a ſe neminem vult Pens, 2 783.14, 14. adonie filis Daviass alta, 3 reg.1,2.3. alienos deos adorantes lapidantur, dent. 17.3. 


abimelech rex Gerare, get\20,2,3,21. 22426.5.8. adonibezec rex judic.1. 5.6. 


allegoria de duobus filits Abrahe, galath.4.24. 
abimelech filins Gedeonis oxciſs 70 fratribus regnat | adoptati ſumns a Des, epheſ. 1.5.rom.6.4.gal.4.5. 


altare terrenm & ejus forma , exed.20.24. & ſeq, 


ſuper Iſrael, jud.g. adorandus Dens, dent.6.c.10.d. matth.4.1. Apec.14.| Cc.27,1. 
abinadab vir in cujus dome fuit arca Dei, 1 reg.7,41. 7-& 19.10. | altare thymiamatis, & ejws forma. exed. 30.1. 37, 
abiron rebellis cam Dathin & Core num.16,1. non adorand; Dis aliens, exod.23.24.0 24.1. 1.40.5. & ſeg. 
abiſag pulchra puella, 3 reg.1,3. C.2,17. adorantes idola puninntur, judic.2.12. altare holocauſti, exod.27.1.& ſeq.c.38.1.6+ ſeq. 
abiſai frater Joab, 2 reg.20,6.10. 


adoratores veri, joan. 4.13.14. altaris expiatio, exod.29.36. levit.16.18, 

abiu & Nadab, exod.:4, 1. levit.10,1 .num.3,2.4. |adorari non vult angelus, apocal. 19.10.22, 2. altari ſerviens de eo vivere deber, 1 corinth.g.13. 
ablattatio Iſaac, gen. 21, 8. ; adorar Gedeon,judic.7.15 item & Iſraciite, exe.4.31.faltare neſtrum Chriſtas, heb.15.10. 

ablattatio Samnelis, 1 reg. 1,24. | adorare aliquem, gg incurvare ſe coram eo honors & || de Amalecitss, exod.17.8. num.24.20. deat.25.17. 
abluit Dexs peccata, iſa.4.41. corinth.6.11, reverentie gratias gen. 18.23. 33.42.43. 44. &f| 1 reg.14.48. 

abnegatio ſui in Davide,2 reg.15,30. 3 7eg.1. Aman impins ſuſpenditar cum filics, Eſth.7.9.c.9.13. ' 
abnegemus nos, matth.16, 24. de Advenis quid lex ftatuat, dent. 24, 19. & 26.11. | amaritudo auferenda, epheſ.4.31. hib.12.5. 


abxer ata & mers, 4.1 reg. 16. uſque 2 reg.3. 12.6 28.43. levit.10.33. exod. 22.9. 21. Amaſa dux exercitus Abſalom, 2 reg.17.25. 
abominatur Dens populum ſfibi inobedientem, Levit. | adventus Domini, malach.3.2. 1/a.35. 1.2.6 ſeq. & | Amaſias rex Fuda, 4 reg. 12.22. c.14.1.6 ſeq. 

26,40. 62, 1.2. & ſeq. Amaſias ſacerdes Bethel, amos 7.10. 
abominationes gentium prohibet Dens initari, lev.18,| adventus Chriſti ad juditinm, matth. 24.27.37. lac.| ambitioſa non eft charitas, 1 corinth.1 3.5. 

26. quod non ſervat tribus Fuda,” 3 reg. 14,24. 39. 2pet.3.6.22.23.&+ ſeq. 2 pet.3,4.12. 3ſa.3. & | ambulare enum Deo, genefis 5.22. | 
abominatio Dei idola & idelatria, dent.27,15. 13. dan.3.& 7.apoc.3.6.11. ut Ambulemus in viis ſuis petit Dens, dent. 10.12. | 
ebominatio coram Deo quod excelſum eſt coram m- adventum Domini cxpettant fideles, 1 corinth 1.8. c.I1.19. k 

nibns, luc. 16,15. adventum ſunm quare differt Dominus,2 pet.3,12, | amentia percatiuntur non obtemperantes Deo, dent, 
ebominatio ftans in loco ſantto, Iuc.21, 24. adverſa ſuſtinenda, pſal. 4. 28.28. 


«brake atfta leguntur, a gen.11. uſque ad 25. adulatio, prov, 24.24. 27.2. & 28.23, 
abrahe fides, rom. 4,9.12.13.heb.11,8. ejuſque obedi-| now adulatur Paulns, 1 theſ. 2.15. 

entia, gen. 22,13. 16. hoſpitalitas & commiſerario| non adudrerandum, 14. exod.20.gen.26.10.11. 

erga proximos, gen.18,& ſeq. aduiter & adaltera puniendi, levit.18.20, dent.10, 
abrabe filis qui dicantur, Joan.37,39.Gal. 3,6.29. 22.7, cor. 6.9.heb. I 3.4. 
abſalon afta,a 2 rep.3 uſque ad 19. adulterinm ſpirituale, pſal.71. verſn, 26, de Ammonitis, gen.19.38. dent.23.3- Judg.11.14. | 
abſcondit faciem ſuam Dens,dent.31,17,18,5 32,20.| adulterinm Daviass, 2 reg.11.4. 2. Þ4r.20.1. 
abſcondi jubetur Elias, 3 reg. 17,3. advecatus nefter, Chriftus, 1 joax. 2. 1, contra Ammonitas, jerem 49.1. extch. 25.1, as | 
abſcondit ſe populus Iſrael metu, 1 reg. 13,6. aduram lapidatur, 7 regum. 12.18, 1.13. 
abftinentia Moyſi & Elie, exhl.34,28. 3 reg.19,9- |e/Edificare pro facere, gen. 2.22. Ammonis inceſtus, 2 reg.13.6, 
abundantia rerum ſervientibus Deo , dent. 8, 9. &| edificavit Rachel domum Iſrael, ruth 4, 11. 

28, 47. = edificavit Deus domos obſftetricibus, exed.1,21, amare, vide diligere. | 
ebundantiainopia,2 cor.14. edificium Det, Chriftiani, 1 corinth.3.9. amandns Dens ex toto Corde, deut. 11.1. , 
abundantia rerum temporalinm non dat vitam homini,| e/Egyptis abominantur Hebreos & paſtores oviam,|| amat Salomon mulieres idelolatras, 3 reg.1 1.1. ſeq. 


duc.13,15. $en.43-42.46.34. amans parentes plus quam Chriſtum, matth.10.37. | 


amicorum & inimicorum dileftio, matth.5.43.44- 
amicos quare dicat Chriftus Apoſtolus, joan. 15.14. | 


amics e mammona parandi, luc.16.9. 


wr WS, gen.l,2, Lnuc8.31. de e/Egypiiss multa , ex0d,11.12, ſapien.1 9.1. Fer. de Amorrhess, gev. 14.7. #1M.32.33. dent 1, 44, | 
abyſſus judicia Dei, Pſal.z5, ; 46.1. Ezech.32.12. £.20.17. judic.1.34. 3 reg.9.20. | 
Accaroxitarum alta, 1 reg.5.10. e/Egypti deftruftio — = ezech. 29.6 c.30, Amos propheta, amos 1. 1. 
accepimns omnia a Neo, 1 corinth. 4,7. 4 --<*ra4 & e/Ethipum captruitas predicitur,|| amphore viſio, zach. 5.6. 
acceſſus ad Deum per Chriſtum, rom.5,, 2. epheſ.2.18,] 35ſa.20.3. de amplexu multa habes, gen.3 3.4. c.45-14: 
& 3,11. heb.7.3. | | in e/Egyptum fugit Candy, matth.2.13. | Amran filius Cath. exod. 6.20. 
aceto potatur Chriſtus in fiti, matth. 27,48.marc.15,| e/Eg yptii non abominandi, dent. 23. 7. Amri rex Iſrael, 3 reg.16.16. & ſeq. 
36. 7oan.19,29. emnlator Dens, exod.34.14. dent. 4,2.24.6 5.9, || Ananias cum nxore Saphira moritur, aft, 5.1. 
achab afta & mores a, 3 reg. 16. nſque ad, 22. emulatur Paulus Corinthies, 2 corinth.11.2. Ananias diſcipulus Chriſti, atto.9. 10. 
acham lapidatar , & que illius eraut comburnntar ,| e/Eneas ſanatur a Petro, at.g.34. . Ananias princeps ſacerdotum, abt -23.2. 
"x = e/Erngo, propter peccata, 3 reg. 8.37. Anathema Jericho, joſ.6.7.&+- ſeq.c.7.1. FR 
achaz, rex ?uda #delolatra, 4 reg.16,1.6- ſeq.2 par] e/Eſt# percutinntur non obtemperantes Deo, dent; | anathema, qui Chriſtum negat, I corinth. 16.22. 
28.iſa.7.10. 28. 22, || anathemaeſſe pro fratribus optat Paulas, rom.9.3- 
achias 1 reg.14, 3 e/Etas mund; ultima,niftra, 1 corinth.g.7. de Ancills Tudgorumexod.21.9. 'levir.19.20-0.25-7+ 
achimaas,2 reg.17 y 17.0 18,19. iiipuns interitus, ſophe, 2.12. denteronom, 15.17. mY 
| anc 
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amicitia hujus mundi,inimicitia apudDeum,Facob 4.4. : 


de amicis multa legie, prov.12.17. eccl. 6.2237. | 


Amon rex juda, 4 reg.21.10. 
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Feacilla Agar, gen.16.1. £21.10, 
ancille Kachelts & Lie, gen.z0. 
ancille vocem Petrus negat Chriſtum , math. 


6. 69. _—_ 
Andreas & frater ipſins Simon ſequuntur chriſtu 


Joan. 1.40. & ambsab ev vocantur, matth.q4.18. 
Andronicas interficirur, 2 machab.4.38. 
Arngelorum creatio, coloſ.1.16, 
angels miniſtri ſunt Des, heb.1.7. 
per Angetos data lex, att.7.38. gal. 3.19. heb. 2.2. 
angeli hoſpitio ſuſcepti, gen.18.c.19.1. heb.13.2. 
angels per ſealam aſcendentes & deſcendentes,gen. 

28. 21. 
angeli apparent Facob, gen.28.12. 
cum Angelo luttatur Facob , gen.32-3. 
angelus praccdit eaſtra Tudeorum, exod.14.23. 
| angels Raphael, Tobie, 5. u{que ad 12. 

angelus occidit caſtra Sennacherib, 4 reg. 19.35. 
angelus cum Daniele & ſocits ejus, dan. 3.91.0, 35. 
ancelus Foannem naſciturum annuntiat , 1#ee 1.13. 


| . & ſeq. | 
anrelns chriſtum naſcunrum & natum aununtiat , ; 
| lxce 1.34. C.2.10. | 

anrel; chriſto miniſtrant matth.4.11. enmque confor- 

tant in horto, Ince 22.43. 

| angels reſurrtttionem chriſti anunntiant , matth.28.5. 
| Pc.24.4- j0an.20.12. 
| exgelns Herodem percmtit, aff, 12.23. 


| angelus Apoſtolos , & rurſum Perrum educit de car- 


Aaquis 


| cert, abt.5.19. 6.12.7, _ 

| engelorum miniſterium tempore judicii, matth.24.31. 
F208 theſ 1.7. ; 

| angelori9m Varie viſiones, apoc.7.8.10. 14.15.18.20. 
| angeloritm Fandium ſuper peccatore converſo, luc. 
| IR. $0; | : 

; anceli enſtoces puerorum,@ item aliorum,mat.18.10. 
Wy A457 

| in Angelum lncts transfigurat 
= © * | 

| in Anonſtiis conflittos exandit Dens, dent. 26.7. 

| anguft is Anne, David, I rep.21.5.0.20.1.0.27,LT. 
| anima in ſangrine, levit.11.14« 

| znima pro howine, gen.q6.22. 

| animarum epiſcepus chriſtus, 1 pet.2.55. | 

| anime purificantar obediends evangelio, I pet.1.22. 


OC IG EO oy CITIES 


ſe ſatanas, 2 corinth. 


. 


animas commcendent Deo afflicti, 1 pet. 4.19. 
aximam ſuam invenire, matth.10.38. | 
| animalium creatio & aominum ipſorum umpoſitio, gen. 
| $.$0.6.2.1 
' animalia munda & immunda levi 
| animals homo, 1 corinth.2.14. 
| animale corpus, 1 corinth. 15.44. | 
Anna uxor Elcane parit Samuelem, 1 reg.1.19- 
 Anua Totie junioris mater, tobie 1.9.C.2.19.C.10.3. 
| C115. 
 Annas Caiphe ſecer, jcan. 18.13. 
| Anna prophetiſſa, Inc.2.36. | 
Annns diſtinttus ſole, Inna & ſtellis, gen.1.14. 


t.11,2, dent. 14.4. 


ague e petra dantur Iſraclitis, exod, 17.1. 
a ſbi benedicit Des, exod.23.25. 

aque Samſoni date e molari dente aſini, judic.15.19. 

aque date fine vento & pluvia, 4 reg.3.17. 

aquam bibebat T imotheus epiſcopus,1 rimo.F.23. 

aqua & pane cibatur Elias, 3 reg.19.6. 

aquam effundunt coram Deo jejuni 1ſraelite, agnoſ- 


centes peccatum, 1 reg.7.6. 


A 


aquam pallio dividunt Elias et Eliſens,q reg.2,18.14 
aque contradiftionis,num.20.13. : 
aqua purgantur ſpolia que igne nequeunt num. 31.23. 
de Aqms tribulationum eripit Deus, 2 reg.22.17. 
aque , populi & gentes, Apoc.17.15. 

aqudam 1n vinum mnutat chriſtas, joan,2.7. 

aquas vivas dat chriſtus, dans ſpiritum ſantum , 


J0an.4.10. £.7.38. 


ague lavacro conſecrati chriſtian, epheſ.5.26, 
laguilam non comedunt Fudei, dent.14.9. 
Aquila & Priſcilla, att. 18.3: 1 corinth. 16.19. 
Aras Gentium deſtrui jubet Dens, exod.34.13. 
Arabum ruina, & quare, iſa.13.20. c,21.13. 
;n Arabiam profettus Paulus, gal.1.17. 

| Arad rex Chananeas occiditur, num. 21.1. 
Aran filius T hare gennit Let, gen.l1.26, 
Arapha gigantis filis a Davide occidantur 2 reg.21.16 
Arbee que & Hebron. gen,z5.27. 
Arbores in vittum hominis creantar verbo Dei, gen. 


I,4.8, 


arbores fruftifere reſtrventur in bello,demt.20.19.qu0d 
ramen erga AMoabitas ſervari non vult Deus, 4 reg 


3.14, 


arborum preputia auferenda, levit. 19.23. 
arbores plene fruftibus dantur obtemperantibus Deo , 


levit.26.4. dent.28.41. 


arbor bona fruttus bonos facit mala malos ,matt.12.33. 
arbor non faciens frultum bonum, exciditur, watth.3, 


10. TI 0 


arbor vite, arbor ſcientie, gen.2,9.1 3,22 

Arca Noe, gen.6.7,8. & 1 pet.3.20. 

zrce Dei forma & uſus, dent. 10, 1.c.31.25.joſu.3, 
3-4. ex0d.25.10.c.26.33. & ſeq. 1 reg.4, 5.6. 7. 


2 reg.6.1. & ſ8q. c.15,24. 3 reg. 8,1. ſeq. 


Arcana Det non inquirenda carioſpas, eccleſ.3.11. 


ad Archangel vocem mortui ſurreftars, 1 theſ.4.16. 
Architeftus Panlus, 1 corinth.3,10. 


Artta via ducit ad vitam, matth. 7.14. 


| Antichriſti potentia,dan.7,25. 8424. 
i Antiochnus Enpator , 1 mach. 1.11.C- 
| 2 mach.10.10. 
| Antiochns Nobilis, 2 macha 5.1.C.9.1. 
| Antiochi ſmulata panitentia, 2. m1icha.g,n9. 
| Antiochenſes primum difti chriſt iani, at.11.20. 
| Anus quales eſſe debent, tit.2.3. 
| Hod judex in Iſrael, judic.3-15.20. | 
| Aperire 6s ſuum Deo, pro vovere, judic.11.36, 
| Apollo vir doftus in ſcripturis, aft.18.24. 
Apollonins a Jonatha devincitur, 1 machab.10.69., | 
Apoſtoli teſtes reſurretionts , Luce 24.48, att. 1. 8. 
£.2.24. £.10.40. item ſznt lux mundi & ſal terre. 
matth.5.4. Item miniftri Chriſti &: ai} penſatores 
myſteriorum De 1 cor.4.1.adjutores & cooperatores 
4 | Det, 1 cox.3.9. 
| Apeſtolss mittit chriſtus ad predicandum, varia pre- 
|  Cipiens,ac premionens quid paſſuri eſſent, matth.10. 
| apoftoli primum exhortantur ad paenitentiam,& deinde 
chriſtum veniſſe decent, mar. 6.matth.10.2. 
apeſtoli meſſuerunt Fudeos,4.38. 
apoftoli accepto Spiritu ſantto loquuntar varins lin- 
gats, att.2.4. predicant in templo & circa domos, 
att.5.40. conjiciuntur in carcerem, att.4,3. $,18. 
apoſteli quare in eccleſia conſtituri, 1 cor.12.28. . 
apoftolns noſter chriſtusheb.3.1. 
| epparet Dominus Abrahe ennmque conſolaturygen.17.1 
| aPpropinquat nobis Deus fi oramns, dent« 4.7. 


6. 15. &> ſeq. 


Antichriſtus quis,1 joan.2, & 442. theſ<2.4. | 


Arcus celeſtis in nubibas, gen.g.13. 

Ardore percutiuntar inobedientes Deo, deut.2$.22, 

Areuna dat arcam Davids, 2 reg.24.18. 

Argentam nulli* pretii tempore Salomonts,3 reg.10.27 

argentum, anrum , &s & ferrum inexcidio fericho 
anathemata erant ji, Domino conſecrata,joſ.6,19.24. 


rguenda opera mala, epheſ.5.13. 
rguenars frater non odiendus,levit. 19.17. 
rida, que & terra, gen.1.10. 
ridum lignum, infidelis, Iuc.23.31. 


Arioli non conſulendi, levit.19.31. deut.18.10. 
ariolos & magos anufert Saul, 1 reg.28.3. idem facit 


fofpas, 4 reg.2324. 


Ariſtarchns concaptivus Pauli,coloſeq..1 0. 
arma David contra Goliath, 1 reg. 17.54» 

arma Pauli, *2 corinth.10.7. | 
armatura Dei fides ac juſtitia.epheſ« 6.11, & 13. 
armentorum offerendorum ritas, levit .1.3. 
aromatibus condiuntar corpora mortuorum , gen.5O, 


2.26. 


Arphaxad generatio & tas, gen.11.10. 
Arrhabo & pignns hereditatis, Spiritus ſanttus,2 cor. 


1,22,5,15. epheſ.1.13. 


{arrooantia vitanda, rom.12,17. 
Arſaces Demetrium vincit, 1 machab.14.,23. ; 
Artaxerxis epiſtold in Fudeos exemplar. efth.13.& 


pro Fudeis, eſth.16. 


de artificibus quibus conſiſtit civitaseccleſ.,38.26, 

artificum Salomonts numernus,3 reg,$.15. 2 par.2.14, 
Arundo quaſſata aut vents agitata, matt.11,7.12,20. 
Arcem Sion capit David, appellans civitatem David, 


2 Yeg.5.7. 


arcts Sion capit obfidio, 1 machab.6.26. 
arcem Sion occupat Simon frater Jude, 1 mach.13, 


49. ſequent. 


Aſe regis FTude ata, 3 reg.15.2 par.14,15.16, 
Aſael frater Foab occiditnr. 2 reg. 2,18.21. 
Aſaph frater Heman cantor, 1(paral.6.39. 
Aſarhadadon regnavit pro Sennacherih, 4 reg.T9.37. 
Aſcalonem 22 capit Judas, judic.1.18; 

Aſcendit Chriſtus in calum, mar. 16. 19.1uc.24.51. 


apum examen Samſonis, judic.14.8. | 

Aque creantur, eiſque vis datur piſcis gignendl, gen. 
1.10.20. : : 

3 aquas comportantes inter Iſraelitas, dent. 9.9.joſ<9.23. 

| aqua fluminis verſa in ſangainem, ex04.4.9. 6.7.15. 

aque amare, exod.15.23,& ſeq. 


} 


alt.1.9. 


Aſeneth uxor Joſeph,gen.41.45. : 
Aſer filins Jacob ex Zelpha, gen.30.13. ipfiuſque be- 


nediftio & ſors,dent.33.24. joſ.19,24.31. 


Aſeroth & Baalim idolis ſerviunt Fudei, judic. 3.5, 
Aſiants prohibitns eft Paulus a Spirits ſautto predi- 


ot 
_—————_— 
Care evangelium, tandem tamen predicat, att ,16.6, 
. £,I9.10., : _ | 
Aſina Balaanm loquitur, namer.22.25. | 
aſinis utuntur 1ſraelite, gen: 43.18. jud.12.14- 
aſinas patris querit Saul, I reg. 9.3. 
afint capnt emptum 80, argentess,4 reg.6.25. 
Aſor urbs expugnatnr, joſ.11.10. | 7 
Aſſueri regis atta'habes in libro Eſther. 
aſſur de terra Sennar egreſſus, gen. 10.11. 
de Aſſyriz,4 res.16,17.18.1ſa.10,17.30.nahim. 2.12 
aſtaroth 1dolum adorant Iſraclite , judic. 2. 13. 

I reg. 7.3. | | | 
aſtarthen deam Sidoniorum colit Salomwn 3 reg. 11, 
5-33-4- 7eg,2344- ws | | 
athalia regina regnat ſuper Tudam, 4 reg.11. 
athenienfibus annuntiat Paulus chriſtum,ati.17,21.2 
atrs forma & ejns ſits, exoa.27,38,40. 
Avaritia fugienda, prov.15.27. eccleſ.10.,9.c.49. 3- 
iſa.33.15. jer.8.10. epheſ.5.3. lac.12.15., 
avaritiam [equuntur filis Samael judic. 1 reg. 8.3. 
avari phariſei irrident Chriſtam, lac.16,14. 
tavart, rapaces & fures reguum Dei non gngreaien. 

I Cor. 6.10. 

avari divitis calamitas, eccleſ.6.2. 
avaritia eſt 1dolorum ſervigns, epheſ.5.2. coloſ.3.5. 
Audienada Det wox, exed.15.26. deat.13.3.C.27,9. 
andiens vocem Det eſt Dei populns, exod.159,5. 
audiendas Chriſtus, dent. 18,3 4.6 ſeq,matth.17.5- 
aur ipſum andiamns convertit nos Deus, dent 4.10. 
fad audiendum weloces, tards ad loquendum fimns', 
- Jac.1,19. | 
ad audiendum verbum ſunm horratur Chriſtus , mats 
3.10. mar.4.9. luc. 8.8. 
aves verbo Dei creantur, gen.1 .22. 
aves munae 0 immuzae, levit.11, 13, 
avium offerendarum ritas, levit,1, 14. 
ab Anferents que tua ſunt, ue repetas, luc.6.30. 
Auguria probibentar, levit.19.26. deut. 18. 10, nec 
ers Eredendum eſt, ecclefiaſt.34,5. 
auriga Iſraelis Elias, 4 reg.2.12. 
aur perforata ſervis exod.21.6.dent. 15.17. 
anri pondus in reditus Salomon 3 reg.l0.14. «x 
anrum edificare ſuper fidem in Chriſtur#, 1 cor.3.12. - 
abſque auro & argento mittuntur apoſtoli ad pradican= * © 

dum, matt.10.9.. ; 
auſcultari mavult Deus precepts ſnis,quam withimas . 

ſibi offerrs, 1 reg.15.22. 
| auſtro flante pgnum eſtus luc.12.55, 
anxilium noſtrum a Chriſto, heb.q,15.16. 
auxilium Iſrael a Deo, dent.33.29. 
Axa filia Caleb petit hereditatem, joſ.15.16. 
Azarias patri Amaſie ſuftituitar, 4 Tep.14421> 
azarias rex Fude leproſus, 4 reg.15.1. © 
azarias propheta, 2 paral.15.1. ,* . 
azarie qui & Abdenagooratiq, dan.325 
azymi panes, exod.12.18, © | 
a&ymorum ſolennitas, exod.23.15.c. 34.18. , -_, 
in azymis ſincerioris vite epulandum, 1 cor.5.7 8. 
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ab febu, 4 reg. 40.19. rarſumque jus ſacardotes 
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6cciduntur a Foſia; 2 Par. 23.17, + « * on Mg 
baal idolo comminuto, fehu facit ex «us templo { - © 

cloacas 4reg.10.28, _ SR 
baalim & Aſtaroth idolis ſerviunt Iſraelire; judic. 2, © 

L1043.6.8-33. | o oe 
baalpharaſim locus, 2 reg.5.20. | & » . 


baana &. Rechab occidunt Isboſeth, 2 reg.15.16. © @'- +46 

Baaſe regs Iſrael afta 3 reg.15.16. "YE 

Babel turrus edsficatur, gen.11.g, ++ Ky 

de Babylone wide apocalyp.18. 5 T5, 

babylonts everſpo, iſa.13.14,21.23.47.59,51, 

Babylonica captivitas predicitur 4 reg.20.17.jer.20,4. 

Bacchides dux Demetritregss interficitur, 1 machab. 

9,12.32? cam baculo ſuo mittit Eliſeus Giozi ad 

ſanandam filium hoſpite, 4 peg. 4.29. = 

Bala axcilla tradita Racheli,oen.29.29.c.50.3.et ſeg. 

Bala cruitas que & Seger ven, 14.2. 

de Balaam ariolo, num.22,23.25. 2 pet.2.15. 

balac rex Moabitarum, 21M.22.2.C.24.10. 

baldad unus.amicorum Fob, job.8.1.c.18.1; 

Baltaſar rex Babylonioram, dan.5.12. 

baltaſar qui & Daniel propheta,dan.1.7.c.5.1. 

banaias occidit Foab,3 reg.2.34. 

bapgtiſma unum, epheſ.4.5.& 6. 

baptizatur Chriſtus, matth.3.13. * 

at baptizaret miſſus Fohannes matth. 21.j0an.3.22, 

Baptizant diſcipuli Chriſti, joan. 4.1. x 8 

baptizari in nomine patris, &c. aut in nomine Jeſu, 

mat.28.19. att.2.38.c.19.3. 7 Þ 

non ad baptizandam miſſus Paulus, quoſdam tames 
baptizavit, 1 corinth.1,13. | 
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baptizabantur quidam ſuperſtitioſe pro mortmis ,| 
I corinth, 15.29. | 
baptizat Chriſtus in Spiritu ſanfto, matth.3.11. 
baptiſmo baptizari pro ferre mortem , mar. 10.38. 
& 39. 
barrabas latro liberatur, matth. 27.16. 
barac & Debora liberarunt Iſraelem, judi. 4.6. 
barbam non radat ſacerdos, levit.21.5. 
barba tonſa, ſignum lultus Fuders, iſa. 15.2. 
barbarorum humanitas erga nanfrages, att. 28.2. 
barnabas && Paulns ſegregantur ad predicandum att. 
I3.2. 
baruch excipit ex ore Feremie, jer.36.4. 
baſan terra gigantum, dent, 3.10. 
baſes enee in templo Saloments, 3 reg.7.27. 
bathnel pater Rebecce, gen.22.23, 
beati qui ſint dicends, matth.5.3.& ſeq. 
beatus qui Jeſum novit ef Chriſtam,matth.16.17. 
beati viri deſcriprio, pſal. 1. 
beatudinis deſcriptio, pſal.118. 
beelphegor ſequentes occiduntar, deat. 4.3. 
hb conſulit Ochozias infirmns, 4 reg.1.2. 
bel evertit Danicl, dan.14-21. 
{ behemoth ejuſque malitia, job 40.10. 
bella &+ lites unde, Facob 4.1. 
bellum propter peccata popals,3 reg.8.44. levit.26.37. 
bellz jus in expugnanats urbibas, dent.20.9. 
ut ad bellum non 1bant, 20.1.c.24.5. 
Joa Dens fro obedientibus fibi, joſe.23.7. exod.23, 
27.29. 
belli viftoria Deo tribuenda, judic.7.2.7, 1 reg.14.6. 
3 reg. 22,17.19. 
ben adad regis Syrit ata, 3 reg-15.20. 4 reg.13.24. 
benedixit Dens maſenlo & famine, quum vim deat 
generandi, gen.1.28.C.5.2. 
benedicendi populi a 'ſacerdete modus numer. 6.23. 
gen. 48.20. 
benedicere Deam, pro gratias agere,gen.14.19. 
benediftiones ſtrvantibus mandata, exed.23.25, levit. 
26. 1, | 
benediftiones in monte Garizim, deut.17.12. 
Ibenedicendus Deus poſt cibum, deut.8.10.mat.26.26. 
lbenedif1o pro munere, gen.33.6.6 Il. 2 corinth.9.5. 
benedicere pro maleaicere, 3 reg.21,10.1 3.30b.2.9. 
enediftis Dei regnum aternum paratum, matt 25.34. 
exefaciendum emnibus, gal.6.10. | 
eneficia Dei tribuenda ſus bone voluntati ac promiſ- 
fioni, 2 reg.7.10.G ſeq. 
beneficiorum commemoratione hortatur Mayſes ad ſer- 
vanda Dei mandata, dext. 29.2.8, idem facit Foſue, 
3oſ<24. ; 
bexevolentia Pauli erga fratres Fudaeos , rom. 10. 
oF .* 88 
enjamin naſcitur,gen. 35.18. vide de eo, gen. 4.3.44. 
46. deat. 33. 12. & de filits ipſtuas , gen. 46. 19. 
I.par.7.6. | 
enjaminite occiſi, e quare, judic. 20. 
entgni ſimus , ephcſ.4.32. 1 corinth, 3.4. 
enignitas Chriſti apparuit nobzs, tit.3.4. 
rzellat atta, 2reg.19. 13. 3 Y0f.2.7+ 
eſeleel & Oliab artifices, exod.31.2. C.35. 30. 
eſtie terre creantar, gen.l. 24. 
eftie varie, apocal,11.7. C.13.1. 
um beſtiis pugnavit Paulus, 1 corinth. 15.32. 
am beftiis fuit Chriſtus in deſerto, mar. 1.13. 
ethel frve Luza, gen. 28.19. judic.1.22, 1 reg. 
"SD. I. | 
ethlehem que & Ephrata, gen.35.19. lac. 2.15. 
matth. 2.1. 
ethſabee dormit cum Daviae, 2 reg.1.3. C.12.24. 
3 7eg.l.11. | 
ethſaide civitatis infidelitas, mar. 11.21, 
eth[amite percuſſi a Deo, 1 reg.13.& ſeq. 
ethulia obfedetur ac liberatur, judith. 7.1.C.15.7. 


. 18, 
bu de torrente Elias, 3 reg.17-4. 
ibere non vult David aquam , antea defideratam 
2 7008.23.17. 
igamia Lamech & Eſan, gen.4.18. c,36,2.6. 
ilinouts homicida, prov.18.8. 
Blaſthemia in Spiritum ſanftum, marc. 3.28. 
blaſphemia Sennacherib, 4 reg.18,30. 19,11. 
blaſphemia Nicanoris, 2 mach.15.5. 
plaſphemus lapidatur, levit.24.14.. 
blaſphemia vitanda, epheſ.4.31. coloſ.3.8. 
blaſphems Syri, 3 reg.20.3. & ſeq. 
blaſphemare fecit David inimicos nomen Domini ſuo 
_ aanlterio, 2 10g. 12.14, 
blaſphemias loquitur beſtia #n Deum & nomen tus, 
J 


| bona temperalia danda pauperibus, Iuc.16.1, 


Ihatyrum dat ſuis Deus, deut.32. 14. 


ibere non poſſunt e/£gyptis aquam fluminis, exad,| 


Saneia.ors in Chriſto , Chriſtum induere \ rom.6.3.| Boanerges, Tacobus & Fohannes, mar.3.17. | caprivitatem minatur Deus Judeis, deut.28.47 © 
ralath.3.17, | bonus Plus Dexs, watth. 19.16. ſeq. 6x qua reducentur, fi ad ipſum convertantuy.. 
- onum non habitat in noftra carne, rom.7.18. & ſeq\| aent.30.3. ? 


bouum ſettemur, rom.12.9. 1 theſſ.5.15. 

bona prudenter agenda coram hominibas, rom.12.17. 
bonum pro malo reddit David, 1 reg.24.18. 

bona temporalia danda miniftris verbs Des, galat.6.6. 


bonis abundat obtemperans Deo, dent. 38.11. 

Booz atla, rath.2.3 4. | 

Bos cornupeta, exod.20.24. £.24.29. 

boves in frufta concidit Saul, 1 reg. 11.5. 

boum fuſilium fabricatio, 2 par.4.3. 

bovi trituranti non alligandum os, dent. 2. 4. 
I corsnth.9.9. 

botrus a duobus portatur, num.13.24. 

Brachium & potentia Dei ubique audita, 2 reg,$.4.2. 
bravium & vitam eternam arripiamus, philip.3.14. 
bubulam comedunt Fudei,dent.14.5. 

buccine clangor, cum daretur lex, exod.19.16, 
buccina Po Gedeon, *judic.6.34. 


butyrum & lac dat peregrinis Abrabam, gen.18.8, 
butyri &+ mellis torrens, job 20.17. 

in butyro lavare pedes, job 29.6. 

butyrum & mel comedit Chriſtus, iſa.7.15. 


C TY 
C4 filti, exod.6.18, joſ 21.4, 

cadere in faciem ſuam, gen.17.17.ruth.2.10. 
Cadere pro mori, 2 reg.3.29.& alibi frequens. 
ceci duo ſanantur a Chrifto, matth.g.28. 
cecum [anat Chriftus, marc.8.20. 
Cacus natus in gloriam C brifttillaminatar, joan.9.1. 
CEcHs caecum ducens, matth.15.l4. 
ceco non objiciendum offeydiculum, levit.19.14. 
cacitate percutiuntur inobedientes Deo,gent.18. 29. - 
cecitate percutiuntur hoſtes Eliſei, 4 reg.6.18. 
ccitas Cordis, rom.11.25.4.18. | 
ob cecitatem Phariſeorum contriſtatur Chriſtas , 


captivitas Babylonica predicitur , 4 reg. 20, 14.17 
jer.25. 8. 

a Captivitate reditns prenuntiatur, ezech. 20, 4,42, 
qer.29. 10,14, 

caprivi peccatores, rom.7.14. 

capmt pulvere conſperſum, fignum luftns, 1 reg.1.11, 

in caput aut caudam conſtitui, dent.28.13, 

in capite funiculas, ſSgunm ſervitutts, 3 reg.20.32, 

capat Chrifti, Dens : virs, Chriſtus : muliers, vir, 
I CoY.I1.3. 

capnt eccleſie Chriſt, epheſ.4.15. coloſſ.1.18. 

caput quare nou velet vir, 1 corinth.11.4. 

carbones vgnts ſuper caput congerere, rom.12.29, 

carcerts Pamls cuftos credit Chriſto, aft, 16.27, 

n carcerem conjetti Apoſtoli, att.5.25. c.12.4.6- ſeg. 

i Ccarcerem conjettus Paulus, 2 cor.6.F.c,11, 23, 

| att.16.23. 

cardines terre ereavit Dems, 1 reg.2.8, 

cariath-arbe que &” Hebron, joſ. 14.15. judic.1.10, * 

cariath-ſepher que & Dabir, joſ. 15.15. 

carmina Salomon, 3 veg.4.32. 

Caro cum ſanguine nog edenda, gen. 9.4. lev.1 9.26, 

n carnem unam maritus & #xor, gen.2,24. 

carnes pluit Deas populo Iſrael, num.11 4.6 18. 

carnibus veſcitur Elias, 3 reg.17.6. 

caro bomo eft ſine ſpiriru Dei, gen.6.3. 

caro & ſangars pro ipſo homine,matt.16.17,joan.1.13. 

caro adverſatur ſpirits , gal.6.12, 

carnis prudentia, mors,r0m.7.5. c.8.1. 

in carne eſſe,vivere ſecundum vires humanas,rom.$.2. 

Earns Cure & defideria vitanda, rom.13.14.gal. 5. 
I6.17. 

carnalta wocat Paulus, bena temporalia, 1 cor.9.11. 

carnales Corinthis 6b comtentiones & emulationes , 
I Cor.3.1. 

cars Chriſti mandacanda, joan.6.50. 

carnts ftimulns Pauls datus, & quare, 2 cor. 12.7. 

caſtitas Dei donum, ſap.$.26.27. 


MAYeZY. 

ceſus ter virgis Paulgs, 2 cor.11.25, att, 16.22, 
caduntur Apoftelt in concilio, aft.5.40. 

celum quod & firmamentum Creatur, gen.l.1 
celum veſpere rubicundum, matth.16.2, 


cel: militiam adorantes lapidabantar, deat. 17.3. 


& ſeq. 
celeſtss homo ſecundus, Chriſtus, 1 corinth. 15.4.7. 
Ceſari tributa reddenda, matth.22.17.rem.13.6. 
Cain nativitas & atta, gen.4.1. joan 3.12. 
Caiphe afta, joan.11.30. matth. 26.4. & ſeq. 


calceamenta nox attrita fudeis in deſerto, deut.29.5. 
| calceamentum ſolvere, rath.q. exod.3.5. mar.1.7. 
Caleb afta, num.13.9.C.14.11. joſ.14. 6. 
calendarum ſacrificia, exech, 46. 1. 


x Co7,10.16, 

calix pro morte & cruce, matth.20.22.c.26. 39. 
Callide nthil agendum, deut.15.10. 

caluitium ſuper mortuo, dent. 14.1. 


2.23. 

calumniam ſuſtinet inobediens Deo, deut.28.29. 

calumnia vitanaa, levit.19.13. eccleſ.4.1. 

camelus. non edebatur , ſed bene camelopardns, dent. 
I 4.7. | 

in Cana Galilee primum Chriſti miraculum, jean. 
2.11. | 

candelabri forma,& ſitus,exo.25.31.c.37.17.c.40.24 

a Canibus comeditur Fezabel, 4,reg.g9.10. * 

canes, Gentes a Chriſto difte, matth.15.26, 

canes, pſeudoprophete, phil.3.2. 

cans reverſus ad vomitum, 2 pet.2,21. 

canendum Deo, & gratie agende, judic.5.1. | 

canticum Moyfs, exod.11. dent.32. item Marie, & 

Zacharie cantica,luc.1.46.68.item Anne,1 reg-2.1, 

canticum Debore & Barac. judic. 5.1. 

cantanai in corde pſalmi, epheſ.5, 10. 


celum ſuum aperit Dens obedientibus, deut.28. 12.1] Ceila wrbs liberatur a Davide, 1 reg.23.2, & ſequ. 
claudit vero inobedientibus,deut.11.17,3 reg. 8.35 || cellaria obedientium Deas multiplicat, dent. 28:8. 


celi novi & terra nova, 2 pet. 3.7. apocalypſ.21,1] centuplum qui accepturi, matth.19.29, 


Caius hoſpes & comes Pauli, rom.16.23. att.19.29:| cervicis dare populns Iſrael, 


calix & pan quem in Chriſti memoriam ſumimns|| Cham irridet patrem ebrium, gen.9.22. 


caluum vocantes Eliſeum devorantar ab utfis, 4 reg. 


caſtitas Foſeph,gen.39.12, Suſanne, dan.13.1 Sare & 
Tobie, tobie,3.17. 

extra caſtra levandas venter, deut.23,10,@ 14. 

caſtrare ſeipſum ob pegnum celorum,matth.19.12. 

ſuper cathedram Moyſs ſedere, matth.23.2. 


Cendebans dnx exercitus Antiochi, 1 machat,18.38, 


centuriones conftituts a Moſe,exod. 18.21, 

centurio aliique chriftum cuſtodientes fatentar D:3 
filium, mats.27,34-. 

ceremonias & ſacrificia Fudeorum rejicit deus, Iſa 
I.14.c.66.3 heb.9.10. 

exod.32.9. dext.9.b.6. 

& 13, | 2 

cervum comedunt F#dei, deut.14. 5... 

Cetura uxer Abrahe, gen.25.1. — 

Chaldezoraum ferecitas, jerem. 5.16. 


Chamaam comitatur Davidem, 2 reg. 19.37. 

Chamos idolum Moabitarum, 3 reg. 11. 7. 4. Ytg- 
23.13. 

Chanaam maledicitar, gen.9.25. 

Chanaan filii, unde populs Chanan torum, gen. 10.13 

Chanaas terra promittitur Abrahe,gen.11.31.C.12.5. 


Chananes occidunt 1/3aclitas, num.14.43. 

Chananaos guare paulatim expulit Dens, exod.23.26. 

Chananeos expugnat }adas, judi. 1.3.& 9. 

| Chananes tribatarii filits Manaſſe, Ephraim,Z _ 

lon, Aſer & Nephthali, jadic.1. 27.& 32. 

Chananea 7eſum pro filie ſalute inftanter orat, matt. 
15-22. 

charitas Deus, 1 j0an.4.8.& 16. | 

charitas Dei manifeſtata fuit cam filium ſuum pr 

| mobs tradidit,rom.y.5. I joan. 449. 

| charitas fidem & ſpem antecellit,1 cor. 13.1.@ 2. 

charitas per ſpiritum ſanftum diffunditur, rom. 5.5. 

charitatem quando hateamus perfettam, 1 joan. 2.4. 

charitatem ſi quis non habeat, nihil proſunt ali# _ 
$#tes,I Cor, 13.1. | 

charitas fraterna commendatur, rom.12.10. 


cantandum Deo ſpiritu & mente, 1 cor.14.19. 
cantores Davidis, 1 par.6.31, 


coram caxo capite conſurgendum,levit.19. 32. 
capharnaum incredula civitas, matth.11,23. 


21. 18. 
capills capitss numerati, matth.10. 30. 


capream & capram comedunt Fudgi, dent. 14.4. 
captiva mulier dacitur in nxorem, deat 21.11. 
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capillus non periturus patienti propter Chriſtum, luc chariſmata meliora imitemer, 1 cor.12.31. 


Cappadeces expulerunt Heveos de terra ſua,deat.2.23 chirographum nobis contrarium aclevit Chriſtas,celoſ. 
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charitatis vis, 1 cor,13. toto capite. 

charitatis precepta, proverb.3.27. | 
charitatem perpetno debemns proxims neftro,rom.13.8 
charitas amat, etiam cum ſevit, proverb.27.5+ 


chernubim ante paradiſum veluptatis.gen.3.25. 
chernbim forma &- ſitns, exod. 25.18. 


2.14. 


Choree Iſraclitarum coram vitulo, exod.32.19- 
Chriſtns 


anne: ca avwc4 
—_— SE"I_ 


| ſeipſurn, joan. 11.35. ##6.19.41. 


chriſtus lawat pedes diſcipulorum, eiſque tradit ſuum; 


- oy 


wo 


arerm17, Joaft.T.T3. 
Chriſt nomina, Iſa. 9.6. 
4 chriſtum inſtaurata omnia, ephe.1.10. 


Chriſts promi ſus Ade faluator, gen. 3.15. Item 

Abrahe, gen. 12. 3. bs © 

Chriſti adventus preaicitur, Num. 24. 17. i/A. 40.9. 

chriſtusgoncipurur, luc, i. 31, naſcitar, mat. 1.18, 

Iuc. 2. 7. T” 

chriſt#5 6:rcumciditur, luc, 2,21. 

chriſtus a Magus adoratur & fugit in e/Egyptum, 

Matt: 2.111 & ſeq. 

chriſtus baptizatur, Matt. 3.16. 

chriſtus puer tn medio doftoram, lac. 2. 46. 

chriſtus parentibus ſubditus, Iuc. 2. FT. | 

chriſtus jej#7.3t, 40. diebus, x3* tentatur a diabolo, 

matthe 4. 21. | 

chriſtus angelis minor effetus, Heb. 2.7. Pſal. 8. 

chriftus 11 (ſres omnibus ſalutaris, Iſa. 61.1, 3. IuC.2, 

10. 4, 43+ J, @#d 

chriftits Det patris imago, 2 cor.,4.4.col.1.1 5 . heb.1.3. 

chrif® verba patrss loqnitur, joan.3 .34.regni Meſſie 
appropinquaſſe predicat hurtatarq, ad penitentiam, 

' & utcredant evangelio, matt. 4. 12. 17. 9, 36. 

chriſtns lax vera, Joan, I, 4. 8. 12. 1 foan. L. $: 

chriſt us meaiator & advocarns moſter, 1 T imoth, 2.5. 

Heb. 8, 6. 9, 12. 1 joan. 2.1. 

hriſtus apoſtolus & pontifex noſter, heb. 1. 9. 

chriſtus caput eccleſia, eph. 1,9. 4, 16. 

chriſtus audicndus, matth.17.5. heb.2. 1,2,3. : 

thriſtus ingemiſcit, mar. 8. 2. eſurit.matth.4.2. fati- 

gatar ex itinere, joan. 4 0. flet, infremit & turbat 


chriſtus pauperrimus, natth. 8. 20. 

chriſtus diſcumbit apud Matthenm, matth.9. 9. apud 

phariſeum luc. 7, 3.6.14,4. Canat apud Lazarum, 

Joan. 12.2. : 

chriſtus reprehenſus quod cum peccatoribus manducet 

mutth.9.11. | 

chriſtus in auptits mutdt aquam in Vinkm, Joan. 2. 1. 

chriſtus fe a Deo miſſum, Deique filium efſe probat, 
jodn. 7, 17. 6, 12, 93. 9. | 

chriſtus via, viritas & Vita, joan ld . 6. 

chriſt® medic? peccatorum, mat.9.2.mar.2.6.1uc.y.20. 

chriſtus paſtor bonus joan. 10.11, pſal.22. jerem.23.5: 

thriftus oſtium per quod intratur ad vitam, joan.10.7. 

chriſtus ſuper aſrnam Feruſalem ingreditur, matth.21. 

I, IO. 


corpus & ſauguinem, joan.13.5. matth. 20. 28. 
at chriſtum comprehendant mittunt phariſei miniſtros 
10an.7.32,45. SP 

chriſtas morbos Corporis CF anm ſanat, matth. 4 22. 
chriſtus ſua voluntate dedit vitam pro peccatis noſtris, 
J0an.lO.tl. | | 

chriſtam vendit Judas ſacerdotibus, matth. 26.14,15. 


3 


chriſtas mortem depr@atur, matth. 26, 39. 


hriſti anima triſtis uſque ad mortem, matth. "I 
{Fommodandum fratri fine nſura, deat. 23, 20. 
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nmr Tend. I7. 


civitas Deo relifto alienss adorans deos, comburenda, &- 
cives occidendizdent.13.16. v 

civitates refugii,.dewt. 4.41. Cc. 19; 2: jof. 20. 4. 
eivitatem hic permanentem nos habemas, heb. 13.14. 
civitas ſupra montem poſita, matth. 5. 14. 

clamantes 18 afflictione reſpicit Dems. dent, 26. 7. 
exed. 14.10. 1xreg.9.16, 

clamor peccati Sodomorum, gen. 18, 20, 
clamor. ſanguinis Abel, gen.4. 10. 
clamor tollatur a nobis, epheſ. 4. 31. 
clandicat Facob, gen. 32.31. 

claudus ex utero matris ſanatur, att. 3:2. 
claudicare utroque pede, 3 reg. 18.21. 


claves Petro promittit Ghriſtas, matth. 1. 19. joan. 
20. 22, 


| clemens Deas in quem vult. exed. 33.19. 


cleopatra Ptolemei filia. 1 machab.10.57. 

In cleros ne dominentar presbyteri. 1 pet.5+3» 

calm, vide calum, 

[a cants primi-recubitus, matte 23. 6. 

cena Domini cum diſcipulis, matth.26, 19. & 26. 

cena Domini cum diſcipulis, matth. 26, 19. & 26. 

cena dominica in memoriam Chriſti facienda, Inc. 22. 

I 4. ICOr.11.24., | 

cogitatio cordis haminis prava ab adeleſcentia, gen.6.5. 

coritare bonum ex nobis ne poſſumis, 2. cor.3.6. 

cogttafiones Cordis non ſequamur, num.15.39. 

cognoſcere Deum eſt mandata ejus facert, 1 joan. 2.3. 

cognoſci a Deo, galat.4.19. 

coitas illiciti, levit.18. dent 27.21; 

colaphzs ceditur Chriſtus, matth.2.6.67. 

collefta, die ſeptimo immolati Phaſe, dent. 16. 2.8. 

cette in uſus paupernm, 1 cor. 16. 1, 3. 

colloquia mala corrampunt mores bonos, 1 Corinth. 

$5...33. | 

columba emiſſa ex arca, gen. 8.8. 

columna nubts precedit 1ſraelitas, exod. 13, 21. 

columnarum tabernacult forma, exod. 27. 12. 

columnarum anearam templi Salomonss forma,?2 para. 

© BIA 

comam nutrire viro ignominia eft, mulieri vero deco-\ 
| 


7#m, 1 Cor, Il. 4. 

coma non attondenda in rotunudum, lev.1 9.27. 

comburenaa filia ſacerdotis fornicans, lev.21.9. 

comburendas viuus qui ſupra filiam xxorem, daxerit 
matrem ejus, levit. 20. 14. 

comburuntur a Deo murmuratores, num. 11.2. 

Non comburendi filii in honorem deorum, dent. 12. 31- 

combnſtum corpus Saul & filiornm, 1 reg. 31.13. 

Ut comedamns dat Dens frumentum,& Cc. deut. 11.15. 

Now comedenda morticina, deat. 14.19. 

come fſationes vitande, proverb. 23.20. rom. 13. 13. 

Poſtquam comederunt & ſatarati ſant Iſraelite, con- 

ver ſs ſant adidola, dent. 31.20. | 

Commoaats lex, exod. 22. 14,25. 


— 


thriſtas morti adjudicatur, matth. 27.35. 

chriſtns pro perſeentoribus orat, luc.23.32. 

chriſtus moritur, matth. 27,50. 

chriſti uulnera, 24cha. 13. 7. 

chriſtus reſurgit, matth. 28.6. 

chriſti triumphas, pſal.67. verſu 18. 

chriſtus aſcendit in calm, mar. 16.19, Inc. 24. I. 
att.1.9. | 
chriſtas ſedet ad dexteram patris, colofſ. 3.1. heb.1.13, 
chriſtus ſecundo apparebit, heb.9.29. | 


chriſts judicium, matth.16.17. Cc. 25.21. malac.3.9. 
chriſtus cum ſuis uſque ad conſummationem ſeculi, 
marth, 28.20. | | 
chriſtiani primum dift Anatiochia, aft. 11-70. 

chuſai viri probi atta, 2 reg. 15.C.17, 5: 2+ ſeq. 
tiborum emnium conceſſiv preter ſuffocatum, gen-9. 3. 
cibus immunanas, Levite 11. 34. 

cibus nullus chriſtians immundas eſt. aft. 10.15. rom. 


I4.15. 
as Chrits, obedientia patris, Joan 4-3 4. 
ciconiam non comednnt Tudes, dent. 14. 17. 
cinei ſoceri Moyfs filit, qua. 1. 16. 
e1aeorum deſtruttio predicitur, num. 24. 21. 
cinere aſpergi caput, fignnm luttus, 2 reg. 13.19. 
j1dith. 4. 16. eſth. 4.1, 3. C.9. 38. jobs 42.6. jere. 0, 
, 26.C: 25. 34» 
ciniphes in hominibus & jumentis, exod. 8, 10. 


Communes manus, non lote, mar. 7. 2. 

communis rerum omnium fidelibas primis, att. 2. 44. 
communicare Chriſti paſſionibus, quid fit, 1 pet. 4.13. 
concordia res firmiffima, proverb. 18. 13. 

Ad concordiam exhortatis, rom. 12. 

concoraia inter fideles ſacrificiis anteponitur, maith. 
4.22. | 

Concubina pro uxore, judic. 19. 25. gen. 25. 6. 


concubine Salomonis t $3 reg.1T1.3. 
Non concupiſcendim dent.5.21.ex0d.20.17. 1 corinth. 
I 0, 6. ; 


concupiſcit populns carnes, & punitur, num. 11. 29. 
& ſeq. 

cept peceatnm elſe dixit lex, rom. 7.78. 
concupiſcentia in juſtificatis, qui tamen illi ox obedi- 
ant . rom. 6.12. | 

Ex concupiſcentiis bella, Facob. 4. 2. &* ſeq. 
concupiſcentie ſuffucant verbum Dei, mar.4.19. 
condemnatio vite aliene prohibetur, matth. 7, 1. 12,7. 
Cconditio omnium eadem eft, ſapien, 7. 7. 

confidendum in tribulationibus, joan; 16. 33. | 
confitetur Moyſes peccatum popnli coram Deo, exod, 
2. 30. _ 7 | 

confitebatur ſacerdos peccata populiy levit.16, 21. 
confeſſio peccati ad Deum, 3 reg.$.28. & ſeq. . 


confitentur peecata accedentes ad fidem, matth. 3. 6. 


Circanciſio precipitur Abrahe, gen. 17.10. 
Circunciſio ſecunda ſub Foſue, joſe 5. 2. 

circunciditur chriſtus, luc. 2. 21. 

Circruncidi Gentes non vult Paulus, At.15.10. + 
crcuncidit Timetheum Paulus, & quare, aft. 10. 3. 
Crcuncidendum preputium cordis, deut.10.16.0.30, 


- 6, jer.4,4- - 
cirennciſio in ſpiritn, rom. 2. 29. col.2.11.dent.3O. 6. 


Ne cirenmuenamns fratres noſtros, 1 theſſ. 4. 6. 


Momo 


| 


iconfitentibus peccata datur remsſſio, 1 joan.1.9. 
| onfiteri Feſnm eſſe Chriſtum,doni Det eft vat.16.17- 


oufiteri Deo pro laudare, frequens eſt in Pſalmis. 
conflatiles deos ne faciant Iſraclite, exod. 34. 17. lev. 
19. 4. =: 
onformes fieri imagini Dei, rom. 8.29, 
onfortat Deus Paulum, att, 23.17, 2 timoth. 4. 17. 
ongregari vel colligs ad populum ſunm pro mori. gen. 
25, 8. 49. 29. Num. 20. 24. 
0nj#agii confirmatio, gen.g1, mat,5,31. 19,5. 1 cor. 7, 
|. I, 25.32, . 


by 


'Confelia Det nemo nov1t, rom. 11. | 


|Fonfulium Achitophel diſſipatar, 2 reg.17. 6. 
Fonſolator affliftorum Dens, 2 corinth, 1, 4. c. .% 


* bs det 24:1. | 
conjuratio Abſalom,. 2 reg. 15.15. 
Conjuratio Samri, 3reg.16.10,11. 
connubium commendatar : heb. 13. 14. 
conſcienria impii ſemper pavida, proverb. 28. 1. 
conſcientie trauquillitas optabslss, prov.15,14. ' 
conſcientie ſecure ac 
17, 12, RES 
conſcientie teſtimonium Paxlo gloria eſt, 2 cop. 1. 12. 
conſecrationis ſacerdotum modus, exod.29.1, 
conſecratio Levitarum, num.$.12, © 
conſepulti Chriſti per baptiſmum, rem.6.3. 
Conſulium juvenum ſequatus eſt Rohoam, 3 reg.12.14. 
confulrum humanum nibil pereſt cevtra Dominam,pſal, 
32.10,11.4/a.19.11. | | 
conſfuluum malum conſultori peſſimum, eccle, 27.30. 
conſilia hominum diſſipar Ders, pſal. 32. 10. 
conſults propriss innitentibus minatur Dens, exech, 
I1.2,5. | \ 


% 
t 


gen. 28, 13.46, 3. 
ponſolatur ſuos Chriſtas adverſus perſecutiones, joan. 
15. 26 


(conſolatio Iſrael, Chriftus, lac. 2.25. 


{ . . . 
'Conſolemnr invicem : maxime 


prfullanimes} 1 theſſ.4, 
18; 6.5.26; TOs | 


| Fonſpurrur Chriſtas, marth. 26. mar. 14. 65. 


conſtellationes ſyderum nan ſunt meruende,Ferem.10.2, 
ronſuetudo mals, indelebilis, Prov. 22:23. : | 
conſnlunt Deum 1ſraelite, judic. 1, 3.20, 18. & 28. 
I reg. 10.12; | 
ronſulturi Dominum olim adibant prophetas, 1 ves. 2. 
9. 4 7eg. 22.13. | 
De conſummautione rerum omnium prophetia, Soph. 1, 
2. 4. 6, 12, 
Fontemuentes Deum ignobiles, 1 reg. 2.30. 
rontentio opus tenebrarum, rom, 3.13.1 Cor. 1,11. 
21 non continent, contrahant matrimonium, x cor- 
Fu | 
Converſis ab 3mpietate promittitur miſericordia, i(a, 
$%- 3odd 
ad conver ſfionem veram adhertatio, joel. 2.2. & ſea, 
ronvertamnar & effciamur velat parvali, mar. 18. 2, 
Converſis ad ſe parcit Dews, 3 reg. 8. 35. & 47. 
ronvertitur ad nos Denus memor promiſſionum, 4. reg, 
13.5,23. 
convertit Dems populam per tribalationes, deat, 4. 
converſatio Gentium ante cognitum Chriſtum, ephe, 3. 
LI, I Pet. 4. 6. 
Converſatio Chriſtianorum in cels eſt, phil, 3. 20. 
Converſationem ſanftorum confiderantes imitemur fi- 
dem eorum, heb.13. 5,67. 
couvive quales admittends, eccleſ. 9. 25, | 
Ad convivium invitat T obias timentes deum, tob.2.9, 
ad convivia vult Chriſtus panperes invitars,luc.14.13 , 
Ad convivia invitati poſtremum locum occupent, lic, 
20. 46. | 
cooperabatur 
36.20 -* 
coquere non licebat cibos in (abbatho, exod, 16, 2 % 
cor pane fulcitur, judic. 19. 8. pſal.103.17, 
ccr hominis pravam, gen.6.5, dext.29.18.jerem 17.9, 
corats incircancifio, jer.g.26. deat.,10.16, 
De corde exeunt cogitationes male, matth. 1 S. 2$; 
cordium intima ncvit Dews, 1 reg. 16. 3 reg.8.18. 
cor bonum bona loquitur .: & contra, malum mals. 
matth.12.34. & 35. lac. 6,45. . 
cor noſtrum circancidit Dems, dent.30.6. ezech.11.1 9. 
In cordibus fidelinm leges ſcripſit Dews, heb. 8. 10, 
A carde metitur dona Dems, mar.12.34. 
corae toto querendus Dews, dent 4.2 9.c.6,5,6. 
corae toto Convertamur, dent. 30. 6.1 res. 7.3. 4reg. 
23.3. & 25. bs oY 
corda noſtra inclinanda ad Deum, joſu. 24. 74. 
In cords ſimplicitate ambulandg,2cor.1.20.1per 1.22. 
In cords letitia Deo ſerviendum, dent. 28.47. 
cords cuſtodia, prov.g. 21. & 23. _ 
core rebellio ac percuſſio a Deo, num.16. 
Apud eoriarinm hoſpttatur Petrus, aft. 9.43, 
cornelio centurioni predicat Petrus, aft, 10,31. 44. 
cornn & potentia {alutis noſtre Dews,2 reo.22.3, 
cornuta & ſplendens facies Moyſi. exed. 3.4.2 9. 
corona regni celeſtis reportanda, 1cor.g.2 $. 2 tim. 
corprs chriſti, eccleſia, epheſ.1.23. 
corpus unam ſunt omnes fideles, rom.12.4.epheſ 4.4. 
corpora zoſtra conſecrata chriſto, 1 cor.6,15. & ſeq. 
corpus noſtrum was filtile, 2 cor.4.10.domu terreftris 
2 Cor.5.6. tabernaculum, 2 cor,5.8. 2 per.x.1 3. : 
corpora reſurgentia qualia ſint futura, 1 cor. 1 5. 44. 
Cor pMs fan falogis Paulws,1 cor, 9.17, 
7 A 4 
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corozaim infiaelitatem exp 

corripit Deus juſtos in 
2 machab.6,16. 

| Correptio fraterna, prov.25. gal.6.3. : 

\ ad correptionem noſtram ſcripta ſunt que Deus Fudats 
inflixit, 1 cor.10.6. ; 

| Corrupta terra coram Deo, $0. | ® 6s WM 

' cortinarum fabricatio in tabernaculo, exod.36,8. 

| CorV#s emittitur eX Arca, gen.0.7. 

' corvoru#m miniſterio paſcitur Elias, 3 reg.16,14. 

| Corvum non comedunt 7udei, dent. 14-14. 

 e coſta Ade creatur mulier, gen.2.22. 


onus, Job 5. 17. c..36.10-\ 


' coturnices & man pluit Derss Iſraclitis, exod.16.13.||davi, ; 
F I|david neceſſitate compulſpus comedit panes Deo conſe- 


| nam.11.31. 
| Coxhi fornicaria occiditar a Phinees numer. 25.15. 
| Crapula fugienda, Iuce 21.34 
 crafſus fatus Iſrael & pinguss reliquit Deum,acut. 
31.20. 
in craftinym non gloriandum, proverb.27,1. 


1" Chriſtus anat.11 (2. bie dammo fatto, exod. 22.1.0 ſeq. 


an fili? Facob gen 30,c.49,16. dent.33 .22.joſ. 19.47. 
au viri 600 proficiſcunter Lats, judic, 18 11. 
an urbs que & Lay, jndic.18. 29. 
dum & dabiter nobs, lac.6.38. 
re beatins quam Accipere,ett. 20.33. 
omnia Dens, gen.33.11, 
torem hilarem ailigit Deas, 2 corinth.9.7. 
Daniels atta habes per totum librum ipſius. 
Darii Med: atla,dan.y .31.c.6,25.28.1 eſdr.6,1.et ſeq. 
Datban rebellzs inDenm,comberitur,uum.16,1,12,24. 


|\david ex quibus ortus, Ruth 4.17. & ſeq. 


' Creator ex creaturis cognoſcitur, ſap. 13.5. fob 12. 
eccleſ.43.1. 
creatio hominis, gen.1.26. ; 

' ereata omnia per Chriſtum, col.1,15. heb.1,22., 
creaturis utitur dens pro ſua voluntate,iſa.q.5.7.ct ſeq. 
creaturts fidentes decipiuntuar, iſ[a.30.13,05 17. - 
creatura Dei omnts bona, 1 tim. 4,4. 
creatura omnzs vanitati ſubjetta non volens,rom.8,20. 
creature univerſe ut predicetar evangelium, precipit 

Chriſt, Mar.16.15.1dque faft# dicit PanPcel.1.23 
creatura nova ſummns per fidem in Chriſtum, gal.6.5. 
credat aportet qui ad Deum accedit, heb.11.6,11. 
credere eft donum Dei, matt.13.11.16,17.46t.17.32. 
ut credem? Jeſum eſſe Chriſtum, idque credenao vitam 

habeamas, ſcripfit Joannes evangelium, joan.20.31. 
credendo in Chriſtum remittuntur peccate, at.10.43. 
credentib* datur Spiritus ſant?*, epheſ.1.14.joan.q,13. 
credents omnia poſſibilia, marc.g9.23. | 
eredens in Chriſtum non morietur in aternum, joan. 
$0.28; © - | 
credunt multi in nomine Jeſu, quibus ipſe Teſus non ſe 
credit, joan. 2.23. 
Cretenſes mendaces, tit.1.1,12. 
eriminatores ne ſimus, levit.19.16. ; 
Criſpus archiſynagsgus Chriſto credit, alt.18.8. 
ad crucem ducitur Chriſtus, matth.27,31. 
in cruce quanta fuerit Chriſti enguſpia, p/al.21.1. 
crux ſua cnique Chriſtiano ferenda , matth. 10,16. 
c.16,24. In cruce, & efiienives 
lus, gal.6,16. 2 corinth.12,7. : : 
crucifigere carnem ſuam cum concupiſcentitsgal.5.2.4, 
' crucifixus mundns Paulo, Paulxs munao,gal.6.14. 
Caculum non comedebant Tudeigadent.14,7 5. 
eulicem excolabant Phariſai, mgtth.23 ,24. 
cultus Dei extern ſine fide, rejicitar, i[a.43 ,23« 
cx:ltr:zs Dei werms, iſa 1,16,17. & ſeq. 
cunicalus immaundum animal, deut.14,15. 
 cupiditas inecxplebilis, prov.27,20. 

eupiditas radix omnium malorum, 1 1118.6,10, 

in carioſos nihil agentes, 2.thefſ.3,1T. - 
a caris hujus vite maxime cavendum, lac. 21.34. 

. | cxra Dei pro Facoh ne noceat ei Laban, gen.31.24. 
ra Dei erga populum ſnum, jerem.6.14. 1 pet.5.2. 

| carribies ferratis ntuntur Chananat, j#d.1,19.0.4,13. 
currus Salomonis 14CO. 3 7eg.10,20. | 

' curras {ſracl Elias dicitur ab E lifeo, 4 reg.2,11. 
e::ftadit Des populi ut pupillam oculi ſur,dent.32,10. 
cuſtes Taccb ubique fuit Deus, gen. 28,15. 
xt cuftodiat nos Deus, orandum, num.6.24. 
Cygnum non comedunt Fudei, dent. 14.16. 

' Cyri regis Perſarum atta, iſa.14,4-45,I-5- 1 eſdr.1. 


oboriatur Pau- 


D. | 
Abir urbs alias Cariath-ſenna,ſeve Cariat-ſepher 
| expugnatur, joſ. 10.38.c.15,15.& 49. 
| demonibus non offerendam, levit.17.7.  _ 
| demonits et idolis conſecrant Iſraclite filios , 4 reg. 
I7.1I, 

demonia oratione & jcjunio expelluntur, matt.17.18. 
 demonia Teſam efſe Chriſtum agnoſcunt, watth.8.29. 
| mar.3.31. | 

damon _—G" Zeſum noſſe & Paulumgatt.19.15. 
| quod demonia nobys (ubdantnr non gloriandum,tuc.10. 

18.19.20. 
| demonigrum doftrine que fint, 1 tim. 4.1. 
| demoniacam [anat Chriſtus, matth.12.22. 
| demoniaci duo ſanantyr 4 Chrifte, matth.8.16. 
| Dagon deus Philiſtinorum corruit, 1 reg-S Kb 
' Dalila meretrix prodit $ amſanem, J#44.16. 
| Damaſeenis vaſtitas futura ab Aſſyriss, i[a.17.1. 
'| Damaſer predicat Paylus, a&.g9.19. 

| Damaſcus 1 na 4 rege Aſſyricrum,4 reg.16.9. 
' Damaris malier credit Chriſte, abt.17.34. 


davidis atta a 1 reg.11. xſque 3 reg.2. 


cratos, matth.12.3. 


lldavidss commendatio, eccleſ. 4.7.1. 


davidis cor reflum coram Dee,z reg.14.9.C.15,3. 


I propter Davids fattas (promiſſiones non aufert Dens 


reguum 4 Salomone, 3 reg.11.33. 

davide major Chriſtas, matth.22.45. 

debita ſeptimo queque anno remiſſio, deut.15.2. 
debitum & jus inter Chriſtianos, charitas, rom.13.9. 
debora nutrix Rebecca moritur, gen.35.v. 

dehora uxer Lapidoth judicat {ſraclem, judic.4.4. 
decalogi precepta, exod. 20.1. 


| decalogi repetitio, deat.F.1. 


decanos couftituit oyſes, exod. 18.21. 

decem tribus Iſrael a Deo ejette, iſa.9.14,0.17,3,4- 

detime erant Dei, levit.27.30. 

aecimss qui alebantar, deat. 14.18. 

on decipiendas frater, levit.19.11. 

decuriones conftitwit Moyſes, dewt. 1.15. 

deaicatum templun Salomonis, 3 reg.8.26,63,65. 

2ro Delifto lex hoſtie, levit.9.1. 2 2” 

demetrii filus Seluci afta, ſparſa a 1 machab.5. uſque 

2. mach.14. : 

dentem exeutienti dens excutiendas, exod.21.27. levit- 

42.20. 

 depoſiti lex, exad.22.7.& ſeq. 

nou derelinquit Deus populum agnoſcentem peccarum, 
I 7eg.12.22, | 

derelift i ſe a Deo clamat in cruce Chrift® matt.27.46. 

ren oy. Dexs derelinquentes ſe dent.31.6.8.& 16. 


t 


| deſcenſus Chriſti ad inferos,pſal.15.v.10. 


in deſertis morataur Chriftus, mar. 1.13. 

acſerunt viam Dei 1ſraclite, exed.32.1.5. 
deſperantium 1ſraelitarum coufirmatio,exech.33.c.37. 
deſperant Iſraelite de ſalnte, exod, 14.11. deſperat 
Cats, gen.4.13. 
deſpexit David Drum adujterando, 2 reg.12.13, 


defideria noſtra ne faciamus, 2 tim.2.22, 1 pet.1.14. 
642,72, 


| detrabunt oye Aaron & Haria, num.12.2, 


detrattio vitanda, jac.4.tl. 1per.2,1,12. 

aetrattor occultas cx ſimilis, eccleſ. 10.20. 

dens, ſpirit® eſt joan 4.24.De*, chriſti caput.1 cor.11.3. 

deum nemo vidit unquam, joan.1. 18. 

dens unus, & pater omnium, I cor.8.6. 

dexs nou habitat in manufattis templis, aft.17, 24. 

des nomen, exod.3.14. 

dens ubique eſt, & cunita intuetur,*jerem.23 24. 

deo omnia poſſibilia, gen.18.14. matt.19.26, Iuc.1.37. 

deo nihil eft ab homine adjutoris , job 26.1. & ſeq. 

deum patrem novit, qui Chriſtum novit. joau.14.1. 

ex deo omnia & nos per illum, & in ills, rom.11.29. 

dens alias non quam Dens 1ſracl dent. 4.35.1 reg 2.2. 

3 7eg.18.46. 2: 

dens vault cognoſci Dens per figna ſna, exod.7.17. 

Deo && mammone ſervire non poſſumns, matth.6.24. 

Deus non tentaxndnus, dent.6.14.. 

Deus quos amat, arguit & caſtigat, heb.12.7. apocal. 

3.4. & ſeq. . 

a Deo abducens propheta, dent.13.2. 

Det ſolius eft peccata remittere, Iuc.y 21. 

Deo & idolis ſervientes Samaritani, 4 reg.17.31. 

eos alzenos fi adoraverimns, peribimas , dent. 5, 6. 
9.c.6,15. 

Des non ſunt, qui manibus fiunt, att. 19.26. Barnc, 
6.15. A 

Deus hujus ſeculi, ſatan 2 cor.4ed... 

deos py judicibus accipit etiam ſcriptura, exed.22.8, 

0,28. 

Denteronomiun legat rex, & quare, deut.17,18, 

euteronominm, legis explanatio, deut.1.1, 

uteronommm tradirur Levitis & ſentoribus, dent. 
31.9. | 

uteronomium legit Joſias coram populo, 4 reg.23. 


23. 

d dexteram Chrifti ſedere volupt filis Zebedei , 
mat. 20.2I. 
abolns mulicrem ſeducit , &+ maledicitur, gen. 3.1. 
& ſeq. | 


damuationss miniſtratio, las,2 cor.3 .6,7.4 eq. 


rabolus Princeps aeris bujus , epheſ.2.2. accufator 


*Y 


—z 


1 Pet.5.8. Epheſ.6,11.12. 
diabeli ſemen, infideles, marth.13, 28, 
diabolum vincimus fide in Chriſtum,1 joy.” 


23241. 
cours mores quales efſe debeant, 1 tin. 
aies verbo Dei creatur , gen.l.5. 


dies judicis inopinatus at fur, theſſ.y.2. 
dies noviſſimi adventns , apoc.6.18, 

dies longiſſimis temporibas Foſue, joſ. 10.14. 
dies bon, 1 pet.3.10. mali, epheſ.5.16. 
Difficilia quatnor cognitu,prov. 30.8, 
difficile nihil eſt Deo, gen.18.14. 


ACs T .6, 


digits ſeni in manibns & pedibus cujnſdam 
2 reg.21.20. | 


digits & potentia Dei, exod.8.19. 
du hominum manu fabricati, deut.4..28. 
dis Gentium neminem ſalvanr, Baruch.6.11. 


Dilexit nos prior Dews, 1 Foh.4.11. 
4.11, 


8. 28, 


: 10.*1 7oh.3.23.c.4,9. 
dileftio proximi, legs vmpletio, rom.13.8., 


& ſeq. 


diligendi amici et intmici,lev.19.18. mat. 


—_— Dems ex toto corde, dent.6.5. 
Ht as, 


30.6, & 16. 


diluvium temporibus Noe, gen.6.7.8. 


Sabolo & angelis ejus paratus ignis eternus, 


| Fidelium, Apec.12.13. adverſarins & boſti: ny 


14,15, 


3.8. 


dies lonoigres ant breviores tribuit dens, deut.30.20 
des extrems judicu propingu*,rom.13,12.1 Cor:101, 


gui aiffidens poſtulat aliquid a Domino, neu acciply, 
gBgenth, 


digito Dei ſcripte tabule Moyſfi, exod.31.18, 


as vocantur ad quos ſermo Dei fattus eſt, joan.10. 34, 


quod dilexifſet patres, docuit Deus Iſraelem, dent. gz, 
diligens nos Deus miſit filium ſunm, Foh.3.16, 1 J6an, 


ailigunt Deum qui mandata ejus faciunt,1 joan.5.1, | 
ailrgentibus Denum emnia cooperantur in benum, ram, 


diligamws invicem,ficut Chriſti dilexit nos, rom.12. | 


aitigens Chriſtum implet ejus mandata, joh.14.21, 


dimittit Foſeph injuriam fratribus, gen.50.18. 


Dina filia Facob rapitur, gen.34.1. 


Dszorrephes repreheuſus a Johanne, 3 joh.9. 
Diſcalceati domnus, que erat TIſraelitts,deut.?2 


Dionyfruts Areopagita Chriſto credit,att.17.34. 
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543 ,& ſeq. 
7 lac.10.27, | 
ligamus ipſum, purgat corda noſtra Dems, dent, 


d;ſcipuli Chrifts qus in ejus fide permanent, joh.8.31. 


diſcipuli Chrifti quo dignoſcantur, joh.13.35. 
aiſcipuP Chriſti patrem odit pre Chriſto, matt.10.42, 


diſciplina Dei e& tribulatio bona, heb.12.5,9,9. 


diſcipline Dei ntilitas, prov.13, 18.155. 
diſcamnus timere Deum, dent.14.23, C.31,1 
diſcordiarum autor deteſtaudns, proverb.6.1 
nou difſenſionts, ſed pacts autor Deus, 1 cor.1 
diſpenſatores evangeli, apoſtoli,®1 cor.4.1. 
hin quales vitande, tit.3.9,10. 
Dives, qui in divitits non fidit, matt, 13,22, 
diviribus ve, & quare, lnc.6.24.. jac.5.1. 
de divitibus loquitur Paulus, 1 tim.6.9. & 
dives non facile ſuſcipit evangelium 
divitts cujuſdam parabola, luc. 12.16. 
divites Abraham & Lot, gen.13.2.& ſeq. 
divites Facob & Eſau, gen. 30,30. c.36,7. 
divites reddit Deus mendieos , 
replet, Inc.1.53. 


divitis & pauperis collatio, eccleſ.13.30. 


ob divitias ne obliviſcamur Dei, dent $.1 3.1 
drvitiarum fallacia, marc.4.19. 

aivitius renunciandum, luc.16.10. 

arvitiss & Deo ſervire, matt.6.19. 

aivini oecidantar, levit.20.28. 


| 


dsvinos ne conſulamnus, dent. 18.14. 


I C0r.7. 11, 

Dotti a Deo Chyriſtiani, joan.6.45. 

doftor fidelinm Spiritus ſanttns, joan.14.20. 
doftores in ecclefia conflituti, 1 cor.12.28. 
doceamns ſonguls _— 1 theſſ.5.14. 


doftrina D:i, donnm, rom.12.7. 
. I C0r.14.33. 
deftrina fana que ſit, tit.1.9. 


daftrina demoniorum que fit, 1 tim. 4.1. 


6ipiendi, 2 Foh.g.col.8.9. 
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dives beatus qui non fidit in divitits,eccleſ.31.8. 
divitss perſonam non confideret judex, levit.19.15. 


divitiarum & paupertatis autor Dens, prov.22.2. 


4. 


divinam naturam quomodo participamns,2 pet.T.3,4. 
Aivortium non quarant qui conmbio junfti ſunt, 


dobtrinam aliam afferentes quam Chriſti, non ſunt rt-| 


doftrina 
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diſcipling non recipientibus minatur Dens, lev.26.14, 


, watth. 19.23. 


efurientes antem bonts 
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doftores fugiant queſtum & queſtiones, 1 111-6.5.1T.| 
decentes placentia es fabulas, 2 tim.3.14.0.4.1.t1t.1.3-| 


doftrinam eandem tradit Pantns omnibus ecclefts., | 
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| Tim & veritas in rationals judicu, exod, 28.30, 
| bewit Dews 1ſraclewn, dent. 4.1.c,32.10.C.33.T. 


_ proait Davidem Saxli, 1 reg.22,9.18. 


| | els 


- Nominms Hams, Des, dent.6.4. epheſ<4.5. 


. Flementa calore ſolvenda, 2 pet,3\10- 
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INDEX RERUM ET SENTENTIARU M: 


fili verbum dei, deut.6,51.19. 


dolus 1107 erat in ore Chriſti, 1 pet.2:22, 
abſit aChriſtianiz, 1 pet 2,1,7.22. 


deminns tecum, ſalutatio,7ud.6.12. ruth.2.4.* 

Jminornm officiunt tn ſervos, epheſ.6.8. 

jaminari popmlo in timore dei, 2 reg.23.3 . 

domus leproſe confideratio, levit.14.35.& ſeq. 

Jam venditio, levit. 25.29. vp : 

domns pulchras abi edificaverimus, meminerimus det 
#1 dedit eas, dent. 8.12. 

Dom Domini, templum, 2 reg.1 2.8, 

domes dei, 1ſractiticus populiss, Num. 12.7. 

omus dei ſpirituales, fideles, 1 per.2,5.0.4,17. 

domus, corpus noſtrum, 2 cor.F.1. 

domus or ations, dom: et, matt 21,13. 

domeſtic1s5 fidei benefaciendum, galat.6.10. 


Donn Dei eſt quod ſalvamur, epheſ.2.8. 


ſeq 46. © | | 
hna dei ſunt queeungue habemus, ut wes de talents, 


ficationem eccleſie, epheſ.4,8. 2 pet. 1.17. 


Jima dei adminiſtremus in alterutrum, 1 pet.4.1 0. 

Dormituri meditemur verbum det, dent.11.8, 

durmire pro nr 1,gen 4730. I theſſ. 4,14. IF. 

dermientiam primitie Chriſtas, 1 cor.15,20. 

dormientis Eum ancilla punitto, levit. 19.20. 

Draco magnus in celo, praltatar cum A1ichaele, apos, 
I 2.3 1437+ : 

draconem interficit Daniel, dan.14.25. 

draco diabolus, ligatus, apoc.20.2, 

de dragma perdita, Inc.15.8. 

Duritia popali 1ſraelitici, dent. 9.6. | 

dax populi Tſrael, Deas, deut.2., L2. 

duces quare mittantur a regibus, 1 pet.2.14- 

aux incredulas providentie Det moritur 4 reg.7,2.18, 


E, 


ab ebrietate & crapula cavendum, luC:21.37: 
brietatis incommoda, pruv.23.1.%7 ſeq. 
briofs reqnum Dei non poſfidebnnt, 1 cor.0. 10. 
ebrius Noe irridetar a filio, gen.9.21. 


m0, 2 reg.13.20. rurſum Holofernes,fudith,1 34+ 
ud hac Nabal cbrins peſt decem dies percutitur a 
; Domino, 1 reg.25.36,G& ſeq. 
Eccleſia domns det, 1 11.3.5. 
eccleſfra principium habuit in Zernſalem, iſa 2,2.Pfal. 


47.9.2, 
xccleſia ſponſa C brifti, Pſalm.44. | 
eccleſie felicitas predicitur,& in ca peccatorum Ye- 
| miſſio, iſa.ZZ.16,19,26. | 
eccleſia non contendit, 1 cor.,11.10. 
gccleſie Dei concordia, iſa.11.6. : 
Edom quare ſic diftns,gen,25.30.G cjus generat wnes, 
| gen. 36.1, 
'Edom negat tranſitum Tſraclitis, Num.20.14. 
|Edom recedit a 7uaa, 4 reg.8.20. 
Edomite percutiuntur ab Amaſia , 4YTeg. 14.7. 
De eff@minatzs, 3 reg.14,20.22,30.4 reg.237 
'Epenis ſuccurrendum, prov.28.27. 
|Epeſtas inobedientibus Deo, dent. 28.22. 
te Eglon rege Moabitaram,Fud.3 .12.0 ſeq.Foſ.1 EP 
egreſſio filiorum Iſracl ex Eg yprogexod.12.31 Ft ſeq. 
Ela rex Iſrael, 3 reg.16.6,9. 
Elatio Corinthioram reprebenditur, 1 cor.4.10,17. 
Elcane uxeres,1 reg.1.1- 
Eladad & Hedad prophetant, Num.11 . 26,27. 
Eleazarns filius Aaron, exod.6,23. 7oſ.24.1, 
'Eleazar occidit maximum elephantem, 1 mach.6.43. 
Eleazari paſſio, 2 mach.6.18,24. 
elefti Chriſtiani ante creatum mundum, epheſe 1,41 
| Per.2,4. | 
elefi; pauci, matt.20.16. 
eleftio ex gratia Dei, non operibns, rom. 9.5 ,& ſeq 
eleFos nemo poteſt accnſare, rom.8,33- 
eleemoſyne faciende, & quomodo, Inc. 12,33. marth> 
| 6.2,3,4. | ; 
eleemoſyue, hoſtia accepta, phil.4.10,14,18. 
feeleemoſyna, eccleſ.17,12.0.29.1T,15,10. 


elementa mund; que dicat Paulus, gal.4.3. 
Eliacim, qus & foacim, 4 reg 23-34» 
Elie prophete alta,a 3 reg.17 ſque 4 reg.2. 


| 


dinum linguarum inferius prophetia, .1,Cor.14.34,5+| 


y 


evangeliam paſtoribus nuntiatur, 
evangelium in Galilea a Chriſts preatcatur mat .q,23 
ut evangelium predicaret, venit Chriſtus, mar.16.15. 
evangelii predicatoribus debetur vittus , matt 10,9. 


If.4.Cc.17.10,11,17. 
de Elia & Eliſeo, Iuc.4.25. . 
Eliezer filius Moyfs, exod,2.22., 


Eliphaz amicas fob, job 3,4.5.15. 
Elizabeth uxor Aaron, exod.6.23. 


Elizei atta 3 reg.19. 4 reg.2. nſque 13, 
de Elin amico Fob, job 32.34.36.37, 
Elon judicat Iſraelem, Fud.12.11., 
eloquens Aaron, exod, 4.27, 


elogaium Dei purum., 2 re$.22.31. pſal.17,31. 
Elymas magnus Paulo reſiſtens, excecatar,att,13.8. 


Emim populus qualts, deut.2,10, 


Emor occiditur a Simeone, gen.3 4.27. 


enceniorum inſtitutio, 1 mach.4.52.&+ ſeq. 
Enoch filius 


Epenetus'Chriſtianus, rom.16.5. 


$14. 
Ephraim genus & ata, gen.41,52.C.48. 


| Tephre, judic. 12. 
(Ephrata que & Bethlehem, gen.35,6. 


epſcopi mores, 1 tim.32. 2 tim. 16. tit, 2 1. 
epiſtole Chrifts faerunt Corinthii,2 cor.3.1, 
epiſtole Panls difficiles, 2.pet.3.16. 


epulari ac letari coram Domino, aeut.16.11. 
i C0r. 5.8. 


Equorum Salomonts numerns, 3 reg.4.26. 
equos ne multtiplicet ſpbi rex, dent.17.16. 


2.8 


erudivit Deus Iſraclem 4.0 anni, dent.8.5. 


| 6.8,13. 
eſca ſpiritualis manna, 1 cor.10.3. 


þ 


Eſdras aſcendit Feroſolymam, 1 Eſd.7.6. 


| promiſſionibus Det, 2 cor.1,17, 
Eſther regine atla, eſth.2.4.5.7.14. 


eſuriit Chriſtus, matt.4.2. 


eſurientibns juſtitiam promittit Deus ſatictatem ,| 


matth.5.6, 


8.17. 


Evangelium eft quod Chriſtus mortuns pro peccatis 
_ noſtris ac ſepultus reſarrexit, 1 cor,15.1. eph.1,13. 


evangeli; definitio, rom.1.15. | 
lac.2.10, 


I C0r.9,7. & ſeq. 


evangelium parit bona diſſidia, matth.10.33. 
evancelium varie ſuſciputur , & in paucss fa 


Ham, matth.13.3. 


is evaugelii contemptores, = theſſ.2.12. 
exachariſtie 


ob enchariſftie indignam ſumptionem multi infirmi & 


mortut, 1 cor.IT.25. 
Eunice mater T i1mothei, 2 tim.1.5. 


eunuchns credit Chriſto, a#t.$. 34.& ſeq. 


eunuchi qui ſeipſos caſtravernnt propter evangelium, 


matth.19.12. 


& 28, | 
E apator venit in Tudenum, 2 WAC.13.1, 
Emuphrates flavins, gen.2.14. 
Entychum ſuſcitat Pauls, aft. 20. 9. 
qui ſe Exaltant humiliabuntar, luc.18.14. 


eſarienti Elie miniftrat angelus, 3 reg.19.1. 


Elizabeth nxor Zacharie parit Foaynem, luc.1.57. 


Emmanuel diftas Chriftus, iſa.7.15. matt.1.23. 
in Emans proficiſcantur duo diſcipuls , lus.24.13. 


Enacim inter ficinutur, Foſne 11.21. judic.1.20. 


| ared transfertur, gen.4,17.C.5 ,25. 
lum det eft fides, matt.16.17. 10h.6,2.9. Enoch fides, heb.11.5. 
hnuum dei eſt ſcripturas intelligere, Inc. 24, 25. & | 


Epaphras evangelizavit Colloſſenſibus, col.1.7. 
matt.25.4. & ſeq. h 'E pheſit Diane caltores , att.19.2,28,29. 
ma varia deait Chriſtus aſcendens in calgm, ad edi-\epbod lines accinitas Samnel, 1 reg.2.18, 
$ ephod acyiniins David ſaltat ante arcam Dt, 2 reg. 


\Epicuret & Stoici cum Panlo diſputant,a.17,1 8. 
epiſcopns animarum noſtrarum Chriſtas,1 pet.2.25. 
eps/copss Timothens ,-1 tim. 46. Item Tits, tit-1.7, 


equi albi, rafi, nigri, palidi vifioapoc.6.2. & ſeq. 
l'* erubeſcamns Chriftum confiters, Iuc,9.26. 2 tim. 

F Prictas regibus fugieiaa, prov.31.4- | ; _ 

ne erubeſcamus patientes propter Chriſtum,1 pet.4.16. 


Eſau nativitas & alta, gen.25. uſque ad 36. capur. 
ab eſca ſcandalizante fratrem abſtinendum,1 cor.3.13 
ebrins Ela rex Iſrael occiditur, 3 reg.16.c.item Ams| 


Ethat proſelytus ſequitur Davidem, 2 reg.15.19. 
tanquam cethnicus ſit , qui non audit ecclefiam, matt 


enunuchi non admittebantar in eccleſiam,dent.23.1. 


Elimelech Bethlehemita cum uxore Noemi, Rath.1.2. lexaudit Dens affliftos cla 


\Epbraimite inſurgunt in Gedeonem,judic.8.1. Item in 


epulandum nobis vb paſchas noſtrum immolatum , 


Eft && Non, in ſermonibus Pauli non fuit, neque in 


cit fru 


 [evangelinum non ſuſcipiunt Scribe & Phariſeti , nes 
ſinunt ut aliiillud ſuſcipiant, mat.23,13.& 39. 


ſacramentum quomodo fit a Chrifto infti- 


evomnit terra Chananeos habitatores ſnos, lev.18.2F. 


au es. 4 tees we 


lippen.2.9. Lac,14.11, 
” exaſperandns Deans, 1 reg.12.15,  «- 
exanait Deus Eliam dando ignem, 3 reg.18.21,0 30, 
;  Clamantes , exod. 22.27. 
m—_ Atoyſes orans Joo Iſraele, dent.9.19. 


Elias promiſſus Mal.g...crat Feannes Baptiſta, Matt. | exaltabuntur qni exemplo C brifti fe hiumibat, Phi- 


xcecationis neſtre cauſa peccatum, iſa.59.1,6 ſeq. 


excelſa edificar Feroboam, 3 reg. 12.31. 


nem, 3 reg.3,2. | 
excelſa asſſipantur ab Ezechia, 4 reg.18,22. Item 4 
| Toſia 4. reg.23,13.& ab Aſa, 2parig14,3. 
Excommunicandi modus Panli, 1 cor.5.5. 


exemplar vite & doftrine Pauli, philip.3.4. 
exemplar bonorum ſit epiſcopws, tit.. 2.7. 

i omnia facere, exod.25.40. 

Exequie Jacob, £e#n.50,7- © OE 
Fxhortars poſſe, dei donum eſt, rom.12,8. 


? 


12,22,26,29. 

exhortemut invicem per ſinoulos dies, heb, 3.13. | 
Fxiſtimans ſe eſſe aliquid s dona Dei que haber, ſeip« 

| ſam ſeducit, gal. 6,3, | 
exorcifte vulnerantur a diabolo, aft.19.13." 
experientia rerum. magiſtra, eccleſ. 34.9. 

expiatio juramenti & aliorum peccatorum, levit.F.1. 

| & ſeq... 

fxpiationts dies, levit23.27, 

exploratores, terre promiſſions detrahentes, occiduntur 

| a Deo,num.13.23. dent.1.41. | 
exploratores mittuntur in Fericho, joſ.2.1. | 
Ezechieatta leguntur,q reg 18.2par.29.iſn.37.38.39. | 
E zechielis prophetia in libro ipſcas. "1 
Fee laudes, eccleſ.49.50. 
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Aber erat Foſeph pater Chriſti putativus mat 13.55, 

faber ferrarins primus T ubalcaingeen, 4.22. 
aber ferrarius non erat in Iſrael, T-reg.13,19. 
abule vitande predicatoribus, 1 tim.4,17. 
abulas non ſunt ſecuti apoſtoli, 2 per. 1.16. | 
1 fabulg vulgi fuerunt Fudei inobedientes,deut.28.37. | 
acienaum alirs quod nobis fieri volumus, matth.7.12. | 
attor noſter Dens, deat.32.6. | | 
attores verbi habentar jufti, non auditores, matth.7. | 
24. & ſeq. rom,2.24. jac.1.25. | 
acies dei praceast Iſraelitas, exod.33.14. Ez 
facie ad faciem locutus Deo Moyſes, exod.33.1t. 
" faciem ſnam oftendat Deus, corandum , num.6.2 mn 
| dente31.17,18, 
ſyuxta faciem.non judicat Den, 1 reg.16.10. 
allit patrem. Saulem AXMichol,1 reg.19.16,17. 


«8 


-———_— ” 


I 7e8.27.9,11. 

falſe prophete operibus cogniti, matt.7.18. | 
Jail um teſtimonium non Sctndans, exod.20.16. «+ 
fama bona, ProvV.I5 30. * 
fames non cuſtodientibus precepta Dei. levit.26, dent. | 


fames Propter peccata, 3 reg 8.37. 
ſ_ in e/£gypto, gen. 41. 42,4344. : | 
if mes vehemens in Samaria, 3 reg. 18, 2. item alia is. | 
qua mulier filium coltum comedit, 4 reg.6.30. 
fames in Feruſalem ſub Sedecia, 4 reg.25.3. | 
in fame fidelis Sarepthana nutritur,.3 reg.17.16,17. 
famem fugit Suwamitt,4 reg.8.item Noemi,Ruth 1.1. 
famem fururam univerſo orb predicit Agabus pro-' 
. pheta, aft.11,28. _ | FI 
fames verbi Des. predicitur, amos 8,11,” 
familia curanda, prov.27,27. 
familiam ſuam circumiidit Abraham gen.18.23, 
Febrt percutiuntur inobedientes, dent. 27.22, 1 
a febre ſocrus Petri ſanatur, matth.8.15. items filius | 
reguli, Foh.45,0 60. . , | 
fel germinans in corde infidelis , deut,29,18. | 
femunalibus utitur Aaron, exod.28.4.2. | 
ferie a Fudan celebrande, levit.23.2,27, © 
fermentum 101 erat in oblationibus, levit.2.11 | 
fermentum nou edebatur diebus paſche , exed.12. IF. | 
13-2. - .-: = | | 
fermenti parabola, matth.13.33, | 
fermentum pro peſtilents deftrina, matth. 16,6. 
fermentum veters malitie expurgandum, 1 cor.5.5. - | 
ferrum natare fecit Eliſens, 4 reg.6.5,6. 
ferrenm jugum inobedientibus, dent 28,23. ſeq. 
fefta anni tria, levit.23,24. exed. 34.22.dent.16.9. 
feftivirares Fudeornm quare _rejicit Dens, Amos 5.21. 
feſto die quare non captas Chriſtns, matth.26.6, _ | 
feſtuca in oculo fratris, mar.7.3. Inc.6,41. | 


luc.13,6, 
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Fici parabola, matt,21,19.c.24,32. 
| H 2 
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fides | 


mor Ay 


ad RES Ion Pers > See. oe, ” 


n excelſis inomolabat populns ante .templi edificatie- | 
_ j 
| 


Fxcommunicandu qui contemnit ecclefiam,mat.1$, 1 7. | 


exemplar noſtrum Chriftus, Foh.13.15.Philip.2, 1, | 


ad texemplar in monte monſtratum quberur Moyſes | 


| exhortatio ut Chriſtum adeamus, heb.4.11.c.10.1 | 
Enos filims Seth, gen. 4.26. vixit 905 annts,gen.5 G6. | + 9, | 
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eb David Saulem, 1 reg.20.1. item regem Achis , | » 


28,20,48. 32,24. £ 
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file quid ſit, heb.11.1. | | 
| fides adhibenda verbo Dei, heb.4.2.: . 

fides ex audits verbi Dei, rom. 10.17. 

' fides Abrahe in promiſſiones Det, gen. 24.2. | 
"Fdes ncceſſaria accedenti ad Chriſtum, heb.11.6. 

' fide purificantur corda,aft.15,9. foh.15,12.17- 
' fide fins ſalus animarum, 1 Pet.1.7. 

| fide r7efiſtimms aiabolo, 1 pet.5.9. 

fidei ſcutum in omnibus habeamns, epheſ.6.16. 

| fide accipitur ſpirits ſanttus, gal.3.5,7,9. 
fides ſine operibus mortna, jac.2.c.20.20. 

| fides ſe exerat per opera, 2 per.1.5. 

| fidem demonſtrant opera, phil.5. 1 joh.2.15. 

; fides charitatem habeat, 1 tim.1.2. 

| fidem imitemur apoſtolorum,heb.13.7- | 

| fide quid fecerint ac paſſi ſint patres, heb.11,30. 21.& 
' thi multa de, n 

| fidem ſibi adaugeri orant apoftolt, Iuc.17.5. 

| pro fide Petri oravit Chriſtus, Inc.22.32. 

| fide accipimns quod petimmus, mat. 21.21. 

| fide plena axcedammus ad Chriſtem, heb.10.22. 

ad filem exhyrtemur invicem, heb.3.12. 

fidei probatid eſt affiictio, 1 pet.1.7. 

in fide perſetverandum, coloſſ.1.23. | 

fideles omues ſunt unum corpus, rom.12.3. 

fideles ſunt domnus Dei, 1 pet.q.19. beb.3.6. 

fidelis manet Dems in promiſſts, 1 Cor.1.9. 

fidelitas in miniſtris verbi, 1 cor.4.2. 

| fidentes in homiae, maleditti, jcr.17.5. - 

| cum fiducia Chriſtum adeamus, heb.4.16. 

| figmentum non conqueritur adverſns figulum , rom. 


9.20. 

figulus facit ex Iuto quod vult jer.18. 6. 1ſ4.45.9. 

| figura mundi preterit, 1Eor.7.31. 

* filium ſuum latlat Anna, 1 reg-1.23. 

| filii caſtigandi, prov. 13.24.C.29.15, + 

filii Iſracl habitarunt ine/Egypto 430.annis,ex.12.40 

filii non occidend; pro patribus, dent.24,16. 4 reg.4.7. 
ez2c.18,19. 

| filii docendi myſterinm paſche,exod.12.21.0 ſeq. 

filium ſuum Solojmenem tradit David in manus Na- 

| than prophete, 2-reg.12.24. 

\ filii inobedientts pena, deut.21.20. 

filiornm officium erga parentes, epheſ.6.1. 

filios conſecrant idols Iſraclite,q reg. 17.17. 

flii Abrahe, fideles,rom.g.7. 

71 filios Dei adoptati ſumus, epheſ.1.1. - 

filii Dei ſumaxs per fidem, gal.3.26. 

Ide filio prodigo parabela, Inc.15.11.. 

filiorums duorum parabola, mat.21,28. 

filis Dei ſunt qui ſpirits Dei aguntur, rom. 8.14. 

filia prudens, viro (uo hereditas, eccleſ.22.1. 

filiam luxurioſam oportet obſervare, eccleſ. 42.8. 

Fimbrie per angilos veſtimenti,nam.15.38. 

fimbrie veſtimenti C briſti tau ſanatur mulier, mat. 

.20, 1 | 

embrie weſtimenti Chriſti tattn ſavantur infirmi , 
mat.14-30. 

Fingit David inſaniam, 17eg.21.12. 

ir Samuel quod 1mmolet, 1 reg. 16.2. 


0! 
F 4 hominis iaſpcratns, eccleſ.9.12. 


irmamentsi creatio,gen.1.0. 
Flagellatur C briſtas, matt.27.26. 
Mage later Paulus, att.16.19. 
arelomren apoftolt, att. 5.40. 
flage!lantar prefetti filiorum 1ſrael, exod.s.14. 
Fler Jeſus, johan.11,3.5. [4c.19.41. 
flentes beati, & quare, 1uc.6.20. & ſeq. 
flend:um cum flentibas, rom.12.15, *' 
fluvins irrigans paradiſum, gen.2,10.13.14. 
Facundam facit Dens Liam, gen.29.16. 
feds Dei cum Noe, gen. 6,18.c.9,12,05 ſeq. 
felicitare nefcit uti ſtultus,prov.26.3. 
fanum dat Deus jumentis timentinm ſe dent. 11.15. 
non fantrandum fratri, dext.23.19. 
folio velante terrentur Deo non obtemperantes , lev. 
26.36. 
Fons irrigans terram, gen.2.6. 
fons gratie & veritatis, Chriſtus, zach.13.1. 
Formidelofi non procedant ad bellum, deat.20.8. 
Fornax ferrea, «/Egyptns, dent.4.20. 
Fornicatio vitanda, 1 cor.6.18. 1 theſſ. 4.3. 
fornicatio ne nominanda quidem, ephiſ.5 .3. 
fornicatorem excommunicat Paulus, 1 cor.5.9. 
fornicationes morte puniende,que, levit.18,22.6 ſeq. 
fornicatores reguum Dei non poſſidebunt,1 cor.6.4. 
nic comburebatur,gen. 38-24. 


[2M 0nnium appropingquaui,l pet.q.7. 


ruicator Z amri occiſus a Phinees, num.2.5 .28. 
Yornicari cum diis alients, exod.34,15,16. 
Fortis Deus noſter, 2 reg.22.3. 
fortirudo Dei cftenſa in Pharasna, exod.5.0& ſeq, 
| fortitude noſtra Deus, exed. 15.2: 
| 


| | A 


| gentes.concives ſantts, eph.2.13. 


gaudinm cordss prorogat vitam, eccleſ.30.16, 


gentium couverſio, iſa.2.2, 
gentinm vocatio per preaicationem, ifa.66.18. 
gentes convertit Deus, att.11,18. c.14,27. 
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refert, ut patct exod.21,12. 


Frattio pants, att.2.46. 


Fratris mortui abſque libertss Kxorem accipiebat alter 
frater,gen.38.8. dent.25.5. | 


frater abducens a fide, occidendus, aent.13.6, 
fratris nomine compellat Facob sgnotos, gen.29.4. 
fratres ſuos dicit nos Chriftas, heb.2.12. 


pro Fratribus animas 


porere debemus, 1 joh.2,9,10, 
& ſeq. - | | 


fratres ſunt omnes Chriſftiani, matth.23.8. 
\ Aznter fratres primogenitus Chriſtas, rom,$.29. 


frarrt peccanti remitendum, matth.18.35. 
fraternitatem diligammus, rem.12.70. 1 pet.1,17- 
fratres ſive cognati chriſti non credunt in eum,joan.7.5 
Frandulenti non ſalvabuntar, 1 cer.6.8, 

frans ferenda, non inferenda , 1 cor.6,9.10, 

a Fruttibus cognoſcitur arbor,matth.7.16. 


|frattus juſtitie & peccati, rom.6,21.27, 


fruttificemus Deo per opera, rom.7.45. 

ad frugalitatem adhortatio, prov.27.27. 

Fruges conſumantur inobedientibus, dent 28.42. 

frumentum dat Dens diligentibus ſe, dent. 11.1 4. 

Fugiendum, fi perſequantar nos ,mat.10.23. 

fugit Paulus ne lapidetar, alt.14.6. 

Furs pena, exod.22.4. 

Fugit Elias fezabel, 3 reg.19.3. 

Fuginnt Chriſti diſcipuli , dum ule a Tudeis capitar, 
matth.26.57. 

cum fure non.verſandum, prov.29,2.4., 

furtum non faciendum, exod. 20.15. 

fares non ſalvabuntur, 1 cor.6.10. 

fures laborent manibus, & quare, epheſ.4.28. 

faris parabola, matth.24.43, luc. 12.33. 

fares & latrones vocat Chriſtus Phariſzos, Fob.10.8. 

Farore mentts percutit Deas indbedientes, dent.28.28, 


G4 filts Obeb afta, Fad.g. 26. & ſeq. 
Gabaa Benjamin edificatur, 3 reg.15.22. 
Gabaonitarum calliditas, joſn.9.22. 
Gabaonite a quinque regibus obſeſſi, a Foſut liberan- 
tur, joſ.10,1.6 ſeg. 
Gabelus venit ad nuptias Tobie, toh.g.$, 
Gabriel ſalutat Mariam, luc.1.26. 
Gad filixs Facob, gen.30,11:49,19. joſ.22.4, 
Gad propheta, 1 reg?22,5. 2reg.24.11, 
Galaad mons quare fic dittus, gen.31,19, 
Galatas inſenſatos Paulas wocat, gal.z.1. 
de Gallina pullos conoregante, matt.23.37, 
Galilai Chriſtum ſuſcipiuntoh.4..45. 
Gamaliclss confilium pro apoſtolts, att.5.34. 
Garizim mons ad benedicendum, dent.27.11. 
in Gaudio ſerviendum Deo, dent. 28.47. 


| gaudent apoſtoli ſe affligi propter Chriſtam, att.5.41. 


gaudendum in Domino, coloſ.4.2. 
ganudenaum cum gaudentibus, rom.12.15. | 
gaudium a ſpirita ſanto, rom. 14.17. 

at Gauderemas venit Chriſtas, Foh.17.13. 


Gazam urbem capit Tudas, judic.1.18. 

Gaxzer ubs expugnata & foſue, joſ.10.33. 

Gedeonzs atta leguntur, judic.6.7.8. 

in Gehenna ignzs perpetuns, marc.9.4.34,45. 

Gehon fluvins, gen.2. 13. 

Gemunt filii Det, & quare, rom.$.23. 

Genuit nos Deus, dent. 32.15. 

Generandi vim dedit Deus omnibus que ſuper terram 
ſunt, gen.1. &+ 9.1. 

Gentes jn gloriam Dei create, deut.26.19. 

gentes & populos diviſit Dems per regiones, deut.32.8, 

gentinm ſocietatem prohibet Deus fuders, dent.7.1. 
e+ ſeq. Y 

ne Gentiun opera imitemur, epheſ.q.17. 

gentes peecatores, gal.2.15. 

gentium converſatio ante fidem, epheſ.2.2. 

gentes dicuntur canes a Chriſto, matt.15.16. 

gentes dimifit Des agere quod vellent, dans tamen ets 

pluvias,efc. uſque ad temps, att.14.16. 

gentium elettzo, pſal.17.v.48. pſal.2.4v.8. 


gentium ingreſſus in ecclepam matth.12,21. 1#c.2.32- 
att.28,28. 

gentium ingreſſus fuerunt Samaritani, Joh.4.21. 

gentinm miniſter & acttsr Paulus, rem.15.16. gal, I, 
I6. 17111.2.7. 


oentibns datur Spiritus ſanfins, atl.10,30. @ 
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fortitndinem anfert Dews inobedientibus , dewt 28.32. 1 
quod Fortune vulgo tribnitur ,. ſcriptura ad Deum 


oentes meminerint quales futrint, epheſ.2.11. 
entes ex pura miſericordia laudant Dew, Pude; very 
ex promiſſioaibus,pſal.116, rom.15,9., | 
ex gentibus plures Chriſto credunt quan ex Tudgi, 
("ESO 
Giezi famul* Eljſei lepra perentitur,q.reg.;5,20.t ſea. 
gigantes 18 terra Chanaan, Nam.13.34. | 
gigantes virt porentes, gen.6.4. | | 
Gladio percutientes gladio peribunt, matt. 26.52, 
gl adit jus, gen.g,6. exod.21,10.13. levite24,17. 
gladium quare portat magiſtratus, rom.13.4.. | 
gladins ſpiritus aſſumendas, epheſ.6,17. | 
Gloria Domint in nube, exod. 16,7.10. | 
loria Domins 1mpletur templum, 3 76g.8,11. | 
in gleriam Domini elettus Iſrael, dent.26.19. | 
in gloriam Det infirmatur Lazarus, Foh.11,4. | 
gloria ſoli Deo debetar, phil.4,19.20. | 
n gloriam Dei omnia faciat fidelis, 1 cor.9.1 5. ſeg. | 
gloria poſt tribulationes, 1 pet.1.11. | 
gloriam nou queſivit Paulus, 1 theſſ.2.13. 
glorie tnants cupiditas fugienda,gal.y .26. | 
gloriam ab invicem querentes non peſſuut Chriſto exe | 
dere, Foh.5 ,44,12,43. 
non gloriazaum in ſuts viribus, aut in qono acrepts 
I Cor.4,7.11,16, 
gloriandum in Deicopnitione, jer.9.23. 
ut elorificetur-Dews, fiant opera neſtra, matt.5.16. 
glorificandus Dems, exod.15.2, deat.28,28. 
Godolias moritur, 4 reg.25.25. jer. 41,2. 
Gog interitzs, exech.38.11. 
Goliath inter ficitur a Daviae, 1 Yen 17,23. 
Gomor que menſura fit, exod.16.52. | 
Gomorrha comburitur, gen.19.24. | 
Grads affinitatss in lege prohibiti, lev.18,6. | 
greci ſapientiam querunt, 1cor.1,22. | 
de grano frumenti cadente in terram, Joh.12.2.4. 
gratia Dei redemptio, rom.7.27. epheſ.1.6. 
gratia Dei ſalvamar, epheſ.2.8. F 
gratie Deo agende poſt cibum,deut.$.10. matt.26.27. 
gratias agit Chriſts, matth.15,36. _ 
£ratie Deo ſemper agende, epheſ.5,4.& 20. 
[gratss communicanaum evangelium, matt.10.$. 
gregem paſcens de latte gregis manducat, 1 cor.9.7. 
greges multiplicantur ſervantibus precepta,dent.28.4 
Gula opus tenebrarum, rom.13.13. 
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H Abhacuc paſcit Danielem, dil44. 32. 
Habacuc Deo conqueritur de profperitate wal 
rum, habac 1.1. 
habitant fideles confidenter dent.3 3.28. 
habitaculum Dei terra Chanaan, exod.15.13. 
habitaculum Dei fatti Chriſtian per ſpiritum ſan- 


 [Hebreum ſe jattat Paulus, 2 cor. 11.22. 


{Hebron expugnatur a Joſue, omniaque ecciauntur cum 
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um, epheſ 2.20. | 
ereditas levitarum Deas, deat. 18.2. | 
ry rp mortus abſque maſculo, num.27,7.. | 

& [&g. 
_— Det populus Iſrael, exed. 15.17. | 
hereditas celeſtis datur ex promiſſione & operibus, gal. | 

3.18, matt.25.40.tit.3.15. 1 pet.1.3. 
heres univerſorum Chriſtus, heb.1.3.1kc.2.49. 
hereditatem non vult Chriſtas dividere inter fratres, | 
lac. 12.13. 
hereſes oportet eſſe, & quare, x cor.11,19. 
heretici vitands, tit.Z.10. 
hereſis phariſeorum, pro ſefta bona, aft.26.1. 
Hai arbs exploratur, ac poſtea ſuccenditar, joſ.7.8. 
Halieetum non comedunt 7udei, deut.14.12. 
Hananis falſa prophetia, jer.28.1. 8 
Hanen injuria in ſervos David, reg.10.1. & ſeq. 
in Haran qui et Charan moritur T hare, gen.11.31,et 32 | 
Hazaelts regs Syrie atta, 3 reg.19. uſque 4reg-13- | 
Hebal mons ad maledicendum, dent. 27.11,09 29. 
ebdomadarum ſolenxiras, exod. 34.22. 

Hebdomadarum 70. viſto, dan.9,24. 
Heber naſcitur,gen,10.24.C.11,14. 
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Hebron que & Arhbee, gen. 35.27. 
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rege ſerum, joſ. 10,36. : 

Heli ſacerdss judicavit Iſrael 4. annis,' 1 reg-1,2-3-4s 
Heman cantor, 1 paral.6.33. 

Hemor ecciditur a Simeone & Levi filiis Jacob, gene | 
34.26. 

Henoch filius Cain, gen. 4.19. 
Henoch filins Jared rranſlatus a Deo, gen.5-18. 
Her filins Fade occiditur a Deo, gen. 38,7.40,12+ 
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herbe verbs Dei creantur,gen.1.11. 


Hermon mons qui & Sarion & Sanir, dent? 8. 
Herodes Aſcalonita occidit innocentes, mat.2.13- 
Herodss Antipe opinio de Feſu,mat.14.1.& ſeq. 
Ferodes his natalem ſunm celebrat, marc.6,16. & ſeq. 


gentes ne glorientar ob ſuam eleftionem, ron 11.25, 
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rodem wvocat Chriftus vulpem lac.13.33- 
He '0c riftus vulpem, 8 Meade 
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..-—1 Heyodes CG Ip fs Cxercirns ſpernunt Chriſtum, Luc, [Facobo Vi/s Chriſtus paſt reſurrefiionem, 


23. II. 
Herodes Agrippa occiſo faco 
carcere.. Mt. Heb: > oh. Wi 
Herodes hic a vermibus conſumptis expirat, Aft. 12, 
19. 10, | 
Hethei penitus delendi, Dent, 20. 17. | 
Hewa ſeducitur a ſerpente, Gen. 3.20. 2 Cor. 11, 3, 
Hewaos jubet dens actert, Dent. 20,17, + , _».. 
Heverus induratus a Deo refſtit 1ſraels. 7oſ 1319. 
hilarem datarem diligit Deus, 2 Lo, Of; 
in Hilaritate miſerendum, Rom.12. 8. *' 
Hiram regis Tyri aita, 2 Reg. 5. 3 Reg. 5, 1.9,11. 
Hiram artifex erarins eximins,3 Reg,7.13. 
hircus peccatis pepuli onuſtus , in deſerta emiſſus, 
Lev. 16,15. | h 
: Hobab qui & Raguel ſoccy Moyſi. Num. 10. 29. 
' hadas in lafle matris non coquendns, Exod. 23.19. 
I hed; a Chriſto vocantur malediiti, Matt. 25.32. 
i holocauſt ; lex, Lev. 6, 9. bp: Ws. 
| holocauſt um devorat ignis 4 Domino, Lea. 6,26. 
| Holofernis atta ſcribuntur Judith 7.uſque ad 15.cap. 
! bomicidiz ultor Deas, Gen: 9,5. 
' homicidii lex, Num, 35.19. Exod. 21. 12. 
| homicida voluntarins occidendus, non autem involun- 
tarins, Deut.19,3. 
' homicida diabolus ab initio, Joh. 8,44. 
| homo ad imaginem Dei fattas, Gen. 1,20. 
| homini formato datur anima vivens. Gen, 2, 7. 
homo palvs, Gen. 3, 19. | 
i homini dat Dets vim generanai, Gen. 1.2 
| homnt provider Deus de itn, Gen. I, 29. 
| homo addicitur labors, Gen. 3. 27. 
' homint omnia ſubjefta, Gen, 1,29.9,1. 
| homo in manu Det, ut Intum in mann fignti 
i homints fragilitas predicatur, Eſa. 40,6. 
' hominis cor novit Chriſt#s, 7oh. 2.25. 
| homines natara filti ire, Eph. 2» 3- Ds i 
homo dividitur in ſptritum, ammam corpus, I. 
Theſſ. 5.23- 
homo primns, Adam: ſecundns Chriſftus, 1 Cor.15 ,45. 
homo Dei, Moyſes, Dent. 13. 3+ Foſe 14. 7- 
homo exterior, corps, 2 Cor.4,10. 
| honor tribuendas, cut debetur, Rom. 13+ 7. 
| honor credentibus in Chriftam, 1 Pet. 2. 7. 
| honoremas omnes propter Denm. 1 Pet, 2. 13. 
honore invicem preveniamns, Rom. 12,10. 
| honorificans Deam, eique fidens honoratur ab eoz1 Reg. 
2, 3O. 
howorificat patrem Chriſtus, Joh. 8, 49- 
hore dies duodecim, Foh.11,9. 
Horeb mons, qui & Sinai, Dent. 1,2. 
borrea bcnedicuntur obedientibus Deo, Dent. 28, 3. 
Heirreadum incidere in manus Dei. Heb.10,27. 
Horrhei expulſi a filizs Eſan, Dent. 2. 22. 
heſpitales ſimas invicem, Rom. 12.13. 
heſpitalitas Abrahe & Lot, Gen. 18, 3.19, 2. 
hoſpitelis Martha Chriſtam ſuſcipit, Luc. 10, 38, 
de Heſties variis,lege Leviticam. 
hoſtia munia, gentium, Malxc. 1, 11. 
bojtie & munera Chriſtum ſugnificabant, Heb. 6, 
18. 19. 
hoſtiam obtulit Chriſtus ſeipſum, Heb. 7. 27. 
hojtias rejicit Dens #nica Chriſti hoſtia contentus 
Heb. 10, 5. 
hyftia laudss offeratur per Chriſtam, Hek. 13. 15. 
hoſtibus tradit Nens inobedientes, Dent. 28. 25. 
hoſtibus ſuis vindiflam retribuit Deus, Dent. 32,4T- 
Humane vite vanitas. Pſal. 38. v.8. 9. 
Hamilitatis laus, Pron. 10,15. 
humilibns & inferioribas ſe accommodandum, Rom. 
12, 16. 


bo Petrum recludit in 


| 
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Fer. 18,6. 


I,5I. 
kumilium 
qui ſe hamiliat exaltabitzr, Matt. 23. 12. 
humilibas dat Deus gratiam, 1 Pet. 5.5. 
bumiliemur ſub potenti manu Dei. 1 Pet. 5, 6. 

ad humilitatem cordis invitat Chriſtus, Mat. 11,28. 
Luc. 14,8. fic && Paulus Eph. 4, Z. 

Hydropicus ſabbatho ſanatur.a Chriſto, Lnc. 14,2: 
hypocriſis, Prov. 12. 20. 30, It. 

hypocritarum Cecitas, Malac. 3, 5. 

hypocrite THACL Convincantur, ferem, 2, 13e 

hyſſopi faſcicalus, Exod. 12,22. 


| 


Þ ter invent tentoria, Ten. 4. 20. ON ſeq. 

tahes Galand habitatores, Fad. 21.8, I. 7g. Il, I. 
vt, it. 

Fabin rex Chanaan, 7d. 4.1. 

7acob nativitas & afta, Gen. 25. uſque 49. 

Facob dileftins a Deo, rom.9.13. malac. I. 2. 

7 acobi + Foaunis vecatio, mat. 4. 21. 
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þfannes & Mambres reſtiterunt Moyo; 2 


dolorum nulla potentta, iſa: 44. 9, I cor, 8. 1. 


pdololatra occidendus, E xed. 22,18. 


I Cor. 
IF. 15. TER 

?acobus, frater Foannts occiditur, at. 12,2, 

attantia fngieuda. prov. 2546s | 

Tahaziel propheta, 2 Piral, 20.14. 

Zabel uxor Heber occidit Siſaram, judic. 4,16. 

Fair judex in Iſrael, judic.. 10.4. 

Fairi principis ſyuagoge filiam ſuſcitat Chriſtus, 


mat. 9, 1 


tim, 3,8, 

Zaphet generatio, get+.9;2.3.10,1. 

Zared 4tas 962. anni. gens 5; 15.18, & 20. 

[bin non comedunt {udei, dent. 14. 16. 

Tohabad naſcittr, 1 reg. 4.21. 

p22 Iconio praedicat Pawlas, att. 1 4- T4 

in Ittu oculi reſurgent mortut,1 cor. 15. 52." 

Iaola gentit.rs ſtulta, Iſa. 49, 7. Wy... 

zdola unde traxerint originem, ſap. 14. S, 11, 12,27, 

29, 3O. | 

i:olzm non faciendum, lev. 26, 1. 

Ldela fugienda, dent... 18; 19; 20. | 

dolorum ac idololatrarum. ſubſannatio; ſap.13. C15. 
16. iſa. 40,18. 41,22.23.44,19: | 


idololatrie mala, ſap. 14. 30. 


idololatre non ſalvabuntur, 1 cor. 6. 9..& ſeq. 
b zdolothytis, 1'cor. 8, 1. 4. 


Fehu propheta occiditnr a Baaſa, 4. 
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|' Junant & Iſraclite, judic. 20, 26. item David, 2 
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| jejunium proprium non objiciendum Deo, iſa. 58,4. 


humiles'& coram mundo abjeftos exaltat Dens, Luc 


&> affiftorum conſelator Dens, 2 Cor.7,0. 
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idololatrie abominationes, Ezech. 8.. 3.-& fer. 
idololatriam omnem abjiciamus. 1 cor. 10, 7. 
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1gneo-curry tollitur.Elias, 4reg.2,11. 
| sghobiles qui Deum contemnunt, 1. res. 2, 30, 


 \ognobilia mund; elegit Deas, 1 cor. 1, 28. 


tgnets habiti apoſteli cum maxime noti «(ſent Dio, 1 
cor. 1O, 3. 
Tluditur chriſtus, mat. 27, 29.31. 
Imago nulla vija quum dara lex. dent, 4,16. 
4magines gentium ſubvert pracepit Dews, dent. 
ad vmaginem Dei faiths homo, gen, 1,27, 
imago Det chriſtas, 2 cor. 4.,4. 
imago Dei & gloria, vir 1 cop. 11, 7. 
emitanadus Dems, ephe. 5,1. 
zmitator Chriſt: Paulws,1 cor. 4,17. 
imart Paul;m quomodo oporteat ,2 theſſ. 3, 7, 
ammaculata Det via, 2 reo. 22,31, | | 
immiſericordes Socothite & Thanuclite Fantuntery. 
jad. 8, 16, FEE | 
immolans-dits occidatar, exod. 22. 
rmmortalss Deas, 1 tim. 1.17. 
mortals futfjet Adam, ſi de licns ſcient 
ſer, gen. 2,17. 3,19. | 
ummunda animalia, dent. 14. 3. lev. 11, 4. 
immundum on tangendi lex, num. 19, 13. 
immunaitia omnis ne nominanaa quidem. eph. 5. 3. 
tmperium Det contemnentes punitentur, num, 14,44. 
imperium datum chriſto, 1 reg. 2, 10. 
rmpuins non credens evangelio, 1 pet. 4.14.  _- 
Lmpit & infiaelrs deſcriptio, pſalm, 1. JEL 
AC _repentgnus intergrus, job. 21}. 
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14 non eaiſ- | 


7, 10.17. 


TIdumeai non abominandi, dent. 23. 7. 

Idumee vaſtatio, amos, 6. iſa. 11. 14. 

Zebus que + Fernfalem, Fof. 18. 28. 

febuſaos vult Dens penitns delert, dent. 20,17. 
febu regis Iſrael afta.3 regum 19. uſquc 4 regum 
IO. 3T. 10,12. 


” 


reg. I5, 28, 


| rm:piorum eacitas iſa. 27, 4. 
| . 3. Mons pes 
Incantatores nulli fat dFur, 18.1 TO EIIENG 


impit dicuntur a cl#:ifto' ſcandal a, mat. 12.41. RE En» 
imp chriſtum negantes quales.fint), jude 8, & Yeo! |< 
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jejunium quomodo facienaum, mat.6. 16. 

ejunium quod optat Dominns, Iſa.58.5, & 6. 

1e3unto & oratione ejicitur demonium, mat. 17.21. 
1ejanium ſine operibus miſericorai« won eft gratum, 
Zach. 7,6.8. iſa. 58.3,5. 

jejaninm predicat foſaphat poprls, 2 par. 20,3. 
ejunio animam ſuam humiliavit Chriftas , pſalm. 
' 34. 6 38 | 

hejunavit Chriſtus diebus, matth. 40. 4. 2. ſimiliter 
; Moyſes, Exod. 34, 28. item Elias, 3. reg. 19, 8. 
yejunant & orant Panlus & Barnabas, att. 14,23 .jt- 


reg. 1,12. & 12, 16. virs jabes, 1 reg. 31.13. A- 
chab, 3 reg. 21.27. judith, 8.6. Efther, 4. 16. Sa- 


Eſdre 8. 23. Ninivite. jon. 3.5. 
quod non jejunent reprehenduntar apoſtoli a Phariſeis. 
Mat. 9. 14. 


lephte qfta. jud. 11.12. 
Teremia genus & atta leges in prophetia ipſius. 
| leremie perſequutis, Eccle, 49,8. 


| incircanciſus non manducat Phaſe, exod.”12 


ra, tob. 3. 10. Anaa vidua, lac. 2.37. Eſdras 1., 
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[ncarnatio chriſti, gaudiun fidelium, J4.-4,8. 


| & ſeq. gs IG 
iucenſa, orationts ſanttorum, apoc,$ ,3, 4. 
fe Incefſus cuftodia, prom. 4, 26. © 0 
inceſtus Let cum filiabus, gen. 19, 33. 347 
incidebant ſe ſacerdetes Baal,' 3 reg. 18,28,” , 1 
5.248574 
incircunciſa mens, lev.26,41; > + > > 
incircunciſusdabits Moyſes, exad, 6 2% £ 
enclinanda corda ad Denm, yoſ.. 24543. 
wy abi contentio, jac. 3. 16.m 
rncrednlitate abjefti Fudes, rom. 11,20.23. 
zncreduli non ingredi-ntur reonum, heb. 5. 19: * 
incredulitatem apoſtolorum wncrepat chriftus, Mat. | 
16, 14. | 
incredulitatem ſuam ut adjavet, orat chriſtum pater | 
| aemoniaci.mat. 9.24. | 
iacreduli Nazarei. mat.13.58. 
1indignatio tollenda a nobis, eph. 4., 31. 
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7 Tericho mittuntur exploratores, joſe. 2. 1. & ſeq. 

Jericho deſtraitnr, juf. 6.1. & ſeq. 

lericho urbem readificavit Hiel, 3 reg. 16. 34. 

Terobaal quare wocatus Gedeon, jud. 6. 32. 

Teroboam aila, a 3 reg. 11. uſque ad 15, capat. 

leroboam idololatria, Eccl. 47, 28. 

Iernſalem que & lebus, jeſ. 15.8.cxpugnatur 4 Inda 

gudic. 1.7. | | 

contra Teruſalem propbetant iſaias, jeremias & exech. 

Teruſalem transfertur in Babylonem, 4. reg. 24, 14. 

Teruſalem reftanratur, 2 eſd. 3.8. 

in Ternſalem morituras Chriſtus, luc. 13,22,32,34- 

Teruſalem chriſtus ingreditur, mat.23.42. 

leruſalem futurum excidinm ob contemptum chri- 
feammat.23, 37. 

Teruſalem deplorat chriftus, mat. 23. 30. 

leruſalem civitas nova, Pſa1l.86. avec. 3.12. c, 21,2. 


| Jeruſalem ſuperna & celeſtis, galat. 4, 21. 


| Jeſus filius Toſedech, zach.3. 1. hag. 1, 1. 

leſus chriſti & meſſie nomen, mat. 1. 16. I«Cc. 1. 31. 
ad Teſu nomen emnia ſe ſubjicixnt, Philip. 2, 10. 
Teſum ore confiters oportet, rom. TO, 9. 

letro ſocer Moyfs, exed. 3,1. c. 18, 1. 

lezabel impia atta. 3 reg. 16,18.19.21 : 4 reg-9,30. 
ae 1gne egrefſo acervos frugum comburente, exed-22,6. 
de 1gne in patco recondito, 2 mach. 1. 18. 

[per ignem filios conſecrant TIndei, 4 reg. 17, 17. idem 
fectt athaz 4 reg.16.4.quod prohibetar aent.18,10. 
ignis non accendebatur in ſabbatho; exod. 35, 3. 

egns perpetuns, levit. 6, 13. 

inns conſumpturas adverſarios fidei, heb,10,27. 

ignis columna deaucens Iſraclem, exod. 49,38. 

tonta lex, dent. 33, 2. Y 

irnews ſerprritibus percufſi Iraelite; num; 216; 


\snduimas chriſtum per baptiſmum,gal. 3, 27, 


|indulgentia Heli erga liberos, 1 reg. 2,29.3,13. 


ut indnamns chriſtum exhortatio, rom. 13, 12, | 
ne indaremns corda noſtra adverſus proximam. dent. 
I9, 7. | 
indarat Deas quem wnlt, rom. 9, 18, | 
induraguit Deus heveos, joſe. 11, 20. | | 
indaravit Deus cor Pharaonts, exad. 7. 8. g. 11. 
14. 18, | 
indaratur a Deo cor Sehoy, deat. 2, 3.0, | 
per Infamiam & bonam famam exhibeamas nos Des 
mimſtros, 2 cor. 6. 4. IN 
ficut infantes modo gemiti ſumus, 1 Pet, 2. 2. 5 
infantibus ſimiles nos eſſe oportet, mas. 19.13. & ſeq. 
infernus deſcribitur, iſa. 30. 33. | 
inferorum potefpates non prevalent fides, mat. 16, 18. 
infidelinum mentes a ſatana excecate, 2 cor. 4.4. 
cum Tnfidelibas nullum commercium habendum, 2. 
cor. ©, I5. 
infirmitates inobeatentibus Deo, dent, 7. 15 : 
exo. 23, 25. 
irfirmitares non inducit Domings its 
precepta ipfins. aent. 7. 15. & ſeq. | 
1n infirmitate Dens orandas, eccl. 38,21, * | 
infirmus fide olns manducat, rom. 14. 2. | 
infirmi fide tolerand;, rom. 14.1. cor. $, 10, 11.12, I 
theſſ. 5. 14 | ig : | 
infirmitatibus noſtris compatitur chriſtus, heb. 4, 15. 
infirmitates ob peccata immitri, joh. 5. 9. matt.9.35. | 
infirmitates ad folam Dei oloriam quandoque immit+ 
zntar, joh. 0,11. 4. | 
infirmus presbyteros accerſat. jac. 5.15. 4 
infacunda nulla, fi obediatur Deo, exod. 23. 26. 
ingemi{cit ons creatura, rom. 8.22. | 
| Tarratituds Laban, gen. 31. 7. item pincerne Pharac+ 
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Las = RS... W__ = 500 i #4 


42 

b. * <* 

. 4 
6" 

dÞ * , Ye ſe _ 
LOR: &: T5 


N LL W 
nf ab 4: 2 
04 ">; —_—_— > a. 
be OP 4» - ;s 
<a v0 Pr 
Bags 
> 


. . 
IC 
4 on S7 + 


62 


—— I——_ CIA i. FUE ror ooo >" Wo 


INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. 


_  —_ ”O—— + —_—_ +.” EI<.4- 4 


\ 


LY ne, gen. 40. 23, filiorum Ammon, I reg. II. 2. 


Saul, I reg. 19. 20. Nabal. 1 reg.2y. 10. nd 
' rum. exech. 20,8. iſa", 3. mich. 6.11. ofce, 13, 
| 6, feruſalem, exech.*16, 15. matth. 23. 33, 36. 
' - & ſequ. : 

ingredi viam univerſe terre, pro mori, 3 reg. 2. 2. 
#n1mici diligenai, mat. 5. 43. prov. 25, 21. 

de inimici malo non gaudendum, prov. 24, 17. ; 
inimicum non ulciſcitur David, 2 reg. 16. 11. parcit 
' G«nimico Sauli, I reg. 24,7.2059. 

'inimicos cibat rex Iſrael, 4 reg. 6, 23. 

pro intmicts erat chriſtus, luc. 23, 34+ 

'snimicos ſuos reconciliavit ſibi Dems, colof. 1.21. 
iniquitates aufert Deus, dent. 34,1.2.3. & 6. 
iniquitates hominum deſcribit job, job. 24. 1. & ſeq. 
ſuper iniquitate non gaudet charitas, 1 Cor, 13, 6. 


loram filtes Acbab 1mpins, 4 reg. 2.6.8.9. 
Tordans terra irrigua, gen. 13,10. & ſeq, 
er Tordanem ficcum tranſeunt filis Iſrael, jof. 3.15.\ 
n Jordane lavatur Naaman, 4 reg. 5.10,14. 
Toſaphat pins rex Ind, 3 reg. 15. 22.4 reg. 3. 17. 
_ filis Jacob ata, a 30. gen. ca. uſque ad finem 
librs. 


Toſeph fades, heb. 11. 21. ejuſque commendgatio. eccl. 


49, 17. 
Joſeph ab Arimathaa diſcipulus chrifts, mat 27,57. 
Toſeph Cognominarus Barſabas, att. 4, 36. 
Tofie regis Inde prenuntiatio, atta & mors, 3 regum, 
I3, 2.4 regurm 21, 24.0. 22.23. 
Toſue ata = exod. 17,9. Cc. 24,13.32,17. 2#m.11,i 
28.13,14.deut. 1, 38. & toto libro Joſe. | 
Toſme landes. eccl. 46, 1. | 
Iram Dei timens Moyſes orat pro populs, dent.9.19.' 


' in4qui non ſalvabuntur, 1 cor. 6. 9. 

' Imjuria propria non ulciſcenda, mat. 5, 39.40. 
injurie ne fimus memores, lev. 19, 18. 

injuriam foſeph remiſit fratribus, gen. 45. 50, 51. 
iajuriam Semei fert David, 2 reg. 16, 10. 
injuſtitiam abominatur Deus, dent. 25, 16. 

' innocens nullus apud Deum, exod. 34,7. 

' #nnocentia Samneli, 1 reg. 12, 3. 


| gnnocentiam” ſnam oftenatt jeb, job. 31,1. & ſe 


 snobediens ſacerdoti punitus, dent. 17, 12. 
' inobedientibus verho Dei maleditt. dent. 28. 15. 3 reg. 
13.19, 20. 

' #nobedientia Ade nos peccatores conſtituit, Rom. 5. '9. 
' Inſatiabilia tria & quartum inexplebile,prov.30.10 
' #nſons non occidendus, exod, 23, 7. | 

'#t intelligant Indei optat Deas, deat. 32,29. 
tatelligentia replentur artifices, exod. 31, 3, 


| cor intelligens Dei erga ſe beneficia, dent. 29,3. 


butercedit Abraham pro Sodomitss, gen. 18, 24. 
3nterceſſor neſter Chriſtus, rom. 8,34. 


* | interficiuntar idololatre a Levites, exod. 32.27. 


interpretatic ſomniorum eſt Dei, gen. 40, 8. 

interpretatio, donum Dei eft, & 4 ſpirits Det, 1 cor. 

 12,10.14,12.& ſeg. 

interrogandas/Dens in infirmitatibus, 4 reg. TI. 16. 

invident Paliſthint puteos Abrahe, gen. 26,14. 

invidi filii Laban ob divitias Tacob, gen. 31, 1. 

iavidia filiorum Iacob in Joſeph fratrem, gen. 37,8. 

invidet Saul laudem wittorie David trebui, 1 reg. 
18. 10. | 

invids fugiends, prov. 23, 6. 

invidit nemini-charitas 1 core 13, 4. 

nvidia rejicienda, gal. 52.1. 1 pet. 2, 1. 


invocatus dens in tribulatione exanudit, 2 reg. 22.4. || 


invocantibus deum, ſalus, rom. 10. 12. 
iavocandns dexs corde puro, 2 tim. 2.22. 
invocare nomem dei ſuper aliquem, num. G6, 27. 
invocantes Baal irridet Elia, 3. reg. 18,%24. 25. 


Toab principss militie David atta,2 reg. 3, 24.11,14-| 


1.20.:8.10,11, 19.5.3 reg. 1, 1.2.5. ſeq.28. 
Toachaz atla, 4. reg. 10,13.23. 
Toachin fuccedit fratri Joachim, 4 reg. 24, & ſeq. 
Joas pater Gedeonts, Jud, 6, 29. : 
'Joas filius Ochozie, & Toas fil. Toachaz, 4 reg. 11, 
LS 13. T4. 
Tratham filins Gedeonts, jud. 9, 5.7. 
Toatham regnat pro Azaria, 4 reg. 15. 30, 32, 36. 
' ob vitam & ata habes in libro ipſius : cujus parien- 


| tiam imitars debemus, jac. 5.11. 


' Iochabed HX0Y Amram, exod. 6, 20, 
 Tohanan afta, jer. 40,41.42.43. 
' Johanna uxor Chuſe Chriſtum ſequitur, Iuc.8, 3. 


| Toannts baptiſte nativitas, atta, & mers, Inc. 1, 3. 


matth. 3,11. mar. 9. johan. 1,3. 


' Tohannes hortatur ad penitentiam, Chriſlum veni ſe 


ſalvatorem annuntians, matt, 3, 1. 


' Tohaumes evang. & Jacobus vocantur a Chriſto, mat. 


. 21, 


| Toharnes & Tacobus cupiunt nt ignis in Samaritanos 


deſcendat, luc. 9. 54- 


| de hoc Johanne multa apud Evangeliftas, item in apo- 


; calypſi, & inepiſtolus ipſius, 
| Tohannes JAarcus miniſter Pauli, att. 13,5. 
| de Jojade pontifice, vide 4 reg. 11. 4,17. 


| Tonadab filins Semmaa prudens ſecundum carnem, 2 
' b 


reg. 13.3, 
Jenadab filins Rechab, pins, 4 reg.10.1 5,18. ſeq. 


| de Iona, vide ipfius prophetiam. 


| Tone figno oftendit chriſftus ſe tertio die reſurretu- 


| rum, mat 12,39. 

| Tonathan filins 'rerſon, jud. 18,30. 
| 

| 


20. 31. 


Tonathas frater Inde dux Iudeorum,1 mach.g.11.12. 


Ioppitarum facinns in ludeos, 2 mach. 12, 3. 
' Ioramregis Inde atla, 3 reg. 22. 4 reg. $.,16,21. 
| foram frater Ochozie, 4 reg.1, 17. 


% - 


ra Det ſuper emnes deſevit uno peccante, joſ. 22,18.' 
ow furoris Dei facere, 1 rep. 28, 18, | 
iratus Deus claudit calum, deut. 11, 16. 
ire Dei in populum canſa, dent. 29, 25. ; 
ira Des ſuper incredulos. eoleſ. 3, 8. 
ire Dei filis ſumnus natura, epheſ« 2. 3. 


I. IO. 

ad iram & ad lequendum tards fimus, jac. 2,19. 

ira abjicienda, rom. 12,19. | 

ad iram provecarunt Deum Tudei, num, 11,1.16, 1. 

21,1, dent. 9, 17.32,27. 

qui traſcitur fratri, reus eſt judicio, matt, 5. 22+ 

cum iracundo non. fit tibs amicitia, prov. 22. 24. 

cum iracundo non rixandum, eccl. 8. 9. 

ire ad patres, pro mori, gen. 15, 15. 

ire vel venire ad chriſtum , credere es, joh. 6,29. © | 

Iris in nubibus, gen. 9. 14. | 

rridet Elias dewm Baal, 3 veg. 18, 27. 

riders pueri Eliſeum devorantar, 4 reg. 2,23. 

irridetur chriſtus joha. 19, 3. 

__ irritatur Charitas, 2 Cor. 13.5« 

[Iſaac filis Abrahe prenuntiatio, nativitas & afta, 

| gen, 15,1.17,19.18,6. &- 21. uſque ad 27.capit. 

Iſaac commendatio, eccleſ. 44. 24. 

Iſai pater Davids, ruth. 4, 17. 1. reg. 16. 17, 3.1. 
Paral. 2, 12. | 

Iſaie prophete atta, 4 reg. 19,20. I/. 1.6. 

Isboſeth atta & mors, 2 reg. 2.3.4. 

Iſmaelis vita, gen. 16. 17. 21, 25. 

Iſraelem vocat Dems Jacob, gen. 32, 32. 

Iſraclitarnm ſeu fudeorum vita deſcribitur quiuque 

| _ Moy ſi, Foſue,Fudicum, regum,Eſdrg IMa- 

' chab. - | | 

Iſrael quare in populum Dei aſſumptus, & quare re- 
geftns, jer. 13, 11. | 

Iſraelis nltima converſio & exaltatio,oſee. 2,16. ſ0- 
phonie. 3,8. mch. 5.7, 8. | 

1qs Iſraclite vers, rom. 9.6. 

Iſrael Dei, chriſtians. gal. 6.16. 

Iſraclita werus Nathanael, joh. 1.4.9. 
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| Zadas ſufpenſus crevat medins, aft. 1. 16. 


enathe filis Saulis aftla & mors, 1 reg. 14, 18. 19. 


1ſrael eft inexcuſabilis rom. 1O, 19. 21. 

1ſraclis excacatio quare fatta, qui tamen poſt gentium 
plenitudinem ſulvus erit, rem. 11, 25, © - * | 

Iſraclite quare ad jnuſtitiam per legem nog- pervene- 

runt, rom. 0, 31. | 

Ifſachar, filius Facob, gen. 30,18.49,14. 

Itineris Facob comes Deas, gen. 38,12,13.35,3. 

itineris filiorum Iſrael dux fait Dens diu ac nofty, 

exod, 13,21. Fubal cithare inventor, gen. 4, 21, 

5 pr annus, levit. 25. 10. 

uda filins Lie naſcitur, gen. 29. 35. 

fade conjuginm & mmceſtus, gen. 38. 1,15. 

tude ſage omnes fratres datur regia poreſtas, gen. 
49.8. | 

7ude filiorum genealogia, 1 par. 4,1. 

7nde & feruſalem perditio,'4, reg.21, 11, 23, 26. 

Zuda dux belli conflituitur, Jud. 1, 2. 

de Fuda proditore conqueritur Chriſtas, pſal. 54. 

fouk Chriſtum tradit, joh. 18, 2. 


udam proditorem fats penitet, mat. 27, 3. 


de Fuda machabes vide libros machabeorum. 
Tudei ex medio nationum ſeparati a Deo in populum 
:pſins, dent. 4. Cc. rom. 9. 1. 

7udeorum gens obſtinata, iſa. 48. 4. aft. 7, 51. 
udei transferuntur in Babylonem, 4 reg. 25.25. 
ude & Iſraelis unis, ezech. 37. 16. 

Tude reduFtio a captivitate, ofee. 6. 11. 

7udeorum reliquie ſalvande, iſa. 10, 21,22, 

fudeorum & gentium unio in Chriſto, iſa. 19. 23. 


& ſeq. 
fudei ſub Moyſe baptizati in nube, & in mari, 1 


C07. IS. 
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mat. 12, 41g 42, 

Inudavs regno ejiciendos 

Chriſtus parabola vinee, mat. 21, 41. 

de Indeu eft maxima"pars eornm que in evangeliis 65 
epiſtolzs ſcripta leguntar, 

Tuaze captivitas prophetatur, ofce' 8,3. amos 2, 44. 

judicat Moyſes populss lites, exed. 18, 13. 

in judicio non acquieſcendum plarimorum ſententie 

#t 4 vero recedatar, exod. 23.1. : 

Jjudicii equitas, exo. 23.2,3,6. levi. 19,35. 24,22. 

Judicabant juxta legem judices, dent. 17, 8. 

jnaicio non- contendendum chriſtiants, matth. 5, 40. 1 

corinth, 6, 7. 

gudicat omnes mortales Dens, gen. 18, 25. 

judicat Deus ſeenndum corda, non ſecundum faciem, 

I regum 10,7, | 

juaicium pro affliftione, frequens, ut, 1 pet. 4.17. 


1 ſudicatus eſt qui Chriſto non credit, Joh. 3. 18, 


Indicabitur quiſque ſecundum opera ſua, matt, 16, 
rom. 2.12.2 c0r.F. IO. 


. ſjudicinm generale, iſa. 2,12. 27,1. 

ab Ira ventura liberati ſumnus per chriftum, I theſ./ judicinm extremum ſi 0a preceaent, mat. 24, 15. 
ſad judicium Chriſtus cum angelis ventaras , wat, 
; 25, 31. 


ludicia Dei admiranda ſap. 16.18. 
Iudicia Dei juſta, vera,& incomprehenſibilia,rom.121, 
33. Apoc. 10.7, 


ex R . 
[1j#dicaturi Apoſtoli duodecim tribus , mat. 16, 27, 


19. 28. 


Jj#dicare fratrem non oportet, mat, 7. rom. 14, 10. 3, 


non judicandum ſecundum faciem, johan. 7, 2.4, 
judicis officium, exo. 33, 1, 


J1ndict non obediens occiditur, deur. 17. 12. 
[j#dex ne accipiat perſonas, lev. 1g, 15. 
1 jndicibus non detrahendum, exod. 22.28, 


judex vivorum & mortuorum Chriſtas, abt. 10, 42, 
Tuaith vidue afta, Tudith 8. uſque ad finem libri,- 
jugam ferreum Tnobedientibus dent, 28, 48, 

jugum ſuave chriſti ferendum, matt. 11,29, 
juramentum ſunm cuſtodit Deus, dent. 7,8. Iuc.1.73. 
juramentum fattum Gabaonits, & a Saule violatum, 
punitionem adfert, 2 reg. 21, 2, ; 

jurat Paulus ad aliorum atilitarem, 2. cor. 1.17. 


19203 Furandim per nomes Idolorum, exod. 23,13. ſed 


per nomen Des, dent. 6,23.10,20. 


iz01 furandum. fruſtra, dent. F.11. 


jurantibus in nomine Domini mendaciter, maledittio, 
LACF. 3. 

1#5jurandum exigit fadex a fure, exo. 22. 11. 
juramentum in controver fits, heb. 2. 6. ' 

cum Inramento negat Petrus chriſtum. matt 26, 72. 
non jurandum omnino, matt. 5, 34. jace. 5,12. 

jus gone, gen. 9. 6. Mats. 26, 19. 

jus belli in expugnandzss urbibus, deat. 20. 10. 

jus publicum non vioclandam, prov. 16, 15, 

jns publicum Dei opus eſt, prov. 16,15. 
juſtitia & mandata Dei facienda, dent. 27. 10. 
juxta Iuſtitiam retribuit Deus cuique, 1 reg. 26. 23« 
juſtitie vittimas immolart, deut. 13,19. 


© job, 4,17. 9, 2.25, 4. ; 

juſtus nemo fi Deo comparetur, job. 4. 17. pſal. 142. 
ny = 

juftitia noſtra a Deo eſt, per fidem in chriſtum, phil. 
3. 9, 

pro Iuftitia ad mortem uſque certandum, eccl. 4.33. 
juftitiam qui facit ex Deo natus eſt, 1 joan. 2.29. 
Inſtificamur quomeds, tit. 2, 124337. att. 13,31- 
juſtificamur fide in chriſtum, rom. 4. 5. 

non juſtificamny ex operibus legs, gal. 3,8. 


34. - 

jnſtificamnr & condemnamur ex verb3 noftris, mat. 
Iz, 37» 

juſtus Dens, dent. 32. 4... 

juftas chriſtas, 1 pet.;2. 20. 

juſti & beati, pſal. 31. rom. 4.3. 

jaſto non eſt lex poſita, gal. 3, 11. 

juſtus Fide vivit, Heb. 10, 38. 

juſtus vix effugit tribulationes, 1 pet. 4,18. 

jnſtificatns publicanus, lus. 18, 9. 

juſtus primum accuſator ſui, prov. 18.17» 

juſti poſt judicium ut ſol fulgebant, matt. 13. 49- 

juſto avertenti ſe a via rea, mors, Ezech. 19. 26- 

jnſtorum finis incognitns, iſa. $7. 1. 

j»ſti judicabunt impios, prov. 14, 19. ; 

Invenum ſequutus conſilium Roboam, punitur, 5 
reg. I2, IO, I4. 

juvenes quales efſe debent, tit. 2. 6. 


Ex Index ſalus, Chriſtas, Toan. 4.22. rom. 9. 5. 
vt Tudeos ſaluaret miſſus chriſtus, mat. I5. 24s 


| 
| 
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i venilia deſideria fugienda, 2 1118. 2. 72. 
a juveutute benefasiendum, eccle. 11,9. 
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ad Tuazos primum mittuntur Apoſtoli, mar. 10,5. | 
Indzi chriftum Jona et $alomone majorem non audrunt, | 


ſuſceprrs gentibus oftendit | 


juſtitie Dei comparatione nulla eſt hominis juſtitias 


juſtificati ſecundum chriſtum ambulent ,- rom. © | 


12.1. thren.3« | 
3 - 


WW MO WR COR ”* = 


's) 


Lies fratris Rebecca ala, gen, 244 32, aſque ad 


I. cap. 
es lang Des exhibita, heb. 13.5. 
labor perpetnns bymins vita, job, 7,1. 
Lubori homo addicitur, gen. 3, 17. 
Haboribus propriis vivendum, prov. 6.6.1 theſſ. 4.1... 
| qui non Laborat, non manducer, 2 th:ſſ. 3.8,12. 
luborat manibus Pammins, 1 cor. 449,12. a(t. 18,3. 
labore omnia florent, prov. 14, 4. 
labores manuum ab atiis comeduntur, 11s qui Dev ſunt 
inobedientes ;.dext.2.8,17. | 
laburantes & onuſti peceatts accedunt ad Chriſtum 
Mate. 10. 10» | 
lafte fluit terra Chanaan, excad, 3, 8. : 
lac & butyrum peregrinis apponitur, gen. 15,8, 
latte opns parvuls, heb. "WA 
Lic rationabile concupiſcamus, 1 Pet. 2. 2. 
lafkat filinm ſunm Anna, 1 7eg. 1,23. 
Lachrymis pedes C briſti rigat peccarrix Luc. 7, 38. 
cum Lachrymiomonet Paulus fratres, act. 20.19,31s 
letatur Deus benefacere nobts, dent. 28, 03. 
letitia — _ dent. 16, 15. 
| 7 ,7 110r um oblatio, levit. 2,4+ 
LE; panes quibus veſci omnibus licebat, 1 reg. 214+ 
' Lais babitatores oCciauntur, jadic. 18, 29. 
'Lamech bigamus && hamiciaa, gen. 43 23+ F 
Lomentatione ſua Fohannes non pellexit Fudeos aa par 
 nitentiam,matt. 11, 17. 
lamine facre forma, exod. 26,29. 
FanTHores incbedientious Deo, dent. 25, 61. 
lapides pint, joſe 10, 11. ad | 
Japidem crigit Facob in ticulwm gen. 20,1 Pn 
Lapides colletts 132 acer vum wn ſt rmonuun feacrrs, gen.| 
31, 45, 40- 


Lapis vious Chriſtus, mat. 21. 42. » Pls 2 Ts pfal. 
\ 


I17.%. 21. | 

Lapis offenſionis Chriſtus, 1 pet. 2,0. 
lapides vive Chr ant, 1 per. $4. 
Lapidatur Naboth innocens, 3 Teg. 21. 10, 14s 
{apidatur Paulus, at. 14, 19. . 
Lapidare volunt Chriſtum Fudes, Toan. S, 5, 
lapidetwur filins inobediens, deat. 21, 2h p 
Lapidetnr blaſphemus : lev. 24,14. fimiliter 35 qui tt- 
' gna ſabbatho collegit, num. 15, 35: 
Iapidetur qui das de ſemine ſuo Molech,lev. 20, 2. 
lapidetur abducens a fiducia 1n Deum, QUaniumnis 
' amicas. deut. 13, 0, 
Laquei mortis, 2. 7eg. 22.0. 
Latitudo cordis datur Salomon, 3 Yeg. 4, 29- 
' Latro alter cum Chriſto pendens ſalvatur, I#C. 23.39. 
Latus Chriſti aperitur, joan. 19,34- | 
lavacro regeneration fſalvamar, tit. 335+ 
Laus noſtra Dens, exud, 15,2: dent. 10,21. 
in Laudem ſnam clegit nos Dems, dent. 26, 19. 
landant afſiane Deum A poſtols,, Iuc.24., J3. 
laudis hoſtia efferenda per Chriftum, heb. 13,15» 
Laudes immodice, ſuſpcite, prov. 28. 21. El 
tavattr David & mngutur reliftta ſui afſliftione, 
| Yeg. 12, 20, " 
Lavabantur pedes hoſpitio ſuſceptis, j#dic. 19, 21- 
Lavabant judei mortnos, att. 9.37. 
' de Lazaro quem ſuſcitavit Jeſs, joan. 11, 1.0 ſeg. 
| £12. & ſeq. _ . 2F 
| Lebaa expugnatir, Joj. 10.29. 
frm _ Chriſto fungitur Par lus, 2 on 5,20. 
| [cones in gentes 1mp1as immiſſi, 4 reg. 17. 25» | 
| [renem occidit Samſon, judic. 14. 0. em David, 1 

7t0. 17. 34. 
| a Leone cat inobediens propheta, 3 reg. 20. 30. 
i leo de rribu Fuda, apc. 5, 5. 
' a Lepra cavendum, dent. 24-8. 
| lepre a lepra diſtineie, levit. 13,14. 
| leprofs Samaritan ſatnrantar, 4 Teg. 7. 3) 8, 
| le Chriſto ſanatur, mat. 8,2, & ſeq. 
| proſns A , 2 
| leproſi decem ſanantar, Inc. 17, 12. 
| I:porem nen comedant Fudei, levit. 11,0. 
| tvare manum in celum ſolebant juraturs, gen. 14, 
| 22. gent, 32, 40. LE $45 be 
Levi naſcirur, & occidis Sichimitas, gen. 29, 34- 

34,25. PS 
Levite elefli in minifterinm Der, nume. 3.39,40. 
| de Levitis malta in exodo, levitico, nnm. of demte- 
| romio. 
a Levitis interfefts idololatre, exod. 32, 27. 
ia Levitarum locum filis Toſeph, jo. 14+ 34+ 
lx iguea, acut. 332. ; 
lex cam datur, terrentirr 1ſraelite, exod. 19, 13, 20, 
| 18.19. deat. 5,23. & ſeq. 0 
lex injuſftis, homicidis, &c. pofita, I 1im.1.7. & ſeq. 
Warias Leges populo 1ſraelitico aatas habes i exods, 


ex, pedagogs ad Chriſtum, gala. 3. 24. 


ex &- prophete ſabbathis legebantur, att. 13. 15. 


13. 19. att. 15. 38. heb. 7.11. 


lin Libro vite ſeribi, phil. 4. 3. 


INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. 
 —— —_ w REIN levitico, nwmerls & aenteronome. hs 
FI lcgem explanat HMoyſes, deat. 1.5. 


legem non faciens, malediftus, deut. 27:26, 

lex incorae & ob ocnlos, levit. 19.19. 

ad Legem ſervandam exhortatio, dent. 4.5. 

ame Legem peccatum now putabatnr eſſe peccatum, 
r70M..J. 13, 

lex data per angeles, gala. 3. 17, 

per Legem, cognitio peccati, rom, 3. 20.« 

lex poſita propter tranſgreſſiones, rom. 5. 20, 


lex bona, 1 tim. 1,8. row. 7. 16. | | 

lex on & errennciſio jugum a Petro vocantar, 

Act, 15+ J. 

lexem nullus Fndeorum obſervabat. joan. 7.19. 

lex non vivificabat, gala. 3: 21. | 

lex & prophets duobus mandatis comprehenduntar , 
mat. 22.40, © fon 5. 14. 


leois impletio eft. proximi dileftio, rom.-13.10. 


legts finis & perfeftio, Chriſtus, rom. 10.4. 
legers abolevit Chriſtus, & quare, ephe. 2.15. 2 cor. 


lex regia dileftio proximi, jacob, 2. 8:& feq,. 
lex [rin in cordibus fidelium, heb; 8. 10. 
legs Dei ſervit homo- mente, rom. 7.23. quod favere 
on poteſt carnis ſapientia, roms. 8, 7. = 
legiſperites reprebendit Chriſtus, Inc. 11.52. © 
legnm conditores iniquos reprehendit 1ſaias, iſa. 10. 1. 
Lia parit Ruben, gen. 29. 32. > | 
ltbamentum lex, levi. 6. 14. | , 


de Libro Dei deletar peccator, exo. 32.32. 
[tbri curioſa ſeftarorum combuſti, a8t. 19. 19. 


| Magi Chriſtum adorant, mart. 2 


ro ſolem ac cali militiam ator ates eccidebantur 
dent. 17.3. © 

inxe gloria atia quam ſolss, 1 cor. 15, 41. 

Lunaticus ſanatur a Chriſto, mate. 1 7.15. 

Lieteres ene in templo Salomongs, 2 reg. 7. f. 38. 
Lux verbo Des creatur, geneſ. 1.3, 

Inx Deus eft in-quo non ſunt renthre, 1 joan.1. 7 


lux munds Apeſtoli, math. 5. 14. 
cum Luce ſtcittatem habere, 1 joan, 1, 7. 2,9. 


[[{xc25 opera, on boniras, epheſ. 5. g. 


- 


lux gentes poft"Chriſtum genitum, epheſ. 5. 6. 
Luxurie & Ixus im vine epheſ”. 5.18, 


|£#24, que & Bethel, gen. 28. 19. 
Lyſfias dux Antiochs, 1 machab. 3.38. 


M. 
M A4cea: arbs capitar, Jef. 10.28. 


1 aceaonibus predicat Paulus att. 16.9. | 
Maceriam & wimicigiaginter genres ac Fudeos ab- 
| 


ftulit Chriſt us, epheſ” 2.14. 
Machabeornm & matris eorum paſſio, 2 mach.7.4, 


Machiritarum poſſeſſio, aext. 3. 15. 
Madianitas Juber Deus occidi, num. 25,14. 31.2, 
HAagi Pharaonis, excd. 7, 11.12. | 
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144 Mages non declinandum, levit. 19, 31: 


Mages abſtulit Saul, 1 Reg. 28.3. 


agiſtri mendaces, quales, 2*pet, 2.1 
agiſtratibus pareadum, rom. 13.1. 


jagiſtri fieri ne ambianns, matth.23.8. jace.3, 4. 1. 


Libellus repudit , dent. 24. T. 

Liber Paulus non eft ſua libertate nſus iſh ubi neceſſa- 
rim erat, I cor. 9.1, 

liberi ſunt Chriſtiani, 1 pet. 2,16, joan. 8. 33.iſas. 
43. 20. 

libertas ſpiritas, 1 cor, 9. 22. 2.Cor. 3.17, | 
libertas non danda in occaſionem carnt, galat. F. 13. 
liberat de tribulatione Deas, 2 reg. 4. 10, 14, 16. 
{iberatio ex e/£gypto, exod. 13.13. 

liberavit nos Chriſtus a peccato, luc.1.74. joan.8,32, 
Libido opus tenebraram, rom. 13,13. 

ob Libidinem hominum dilavium, gen. 6. 2. 

Ligare & folvere conceditur Apoſtolis, matt, 18. 18. 
J0. 20. 22. : 

Lignum ſcientia bori & mali, £en. 2. 16. 

lignorum ceſeres inter Iſraclitas, dent. 29.1. 
lignorum parabola, judic. 9.8. 

ligno immiſſo, aque dulceſcunt, exod. 15. 25. 

limites noa transferendi, prov. 22,28.23,10, 

Lingza una interra, Jen. 11.1, 

lingua coercenda. 1 pet. 3.10. 

liague mala, jacob, 3.2.& ſeq. 

de Linguarum done, 1 Cor. 14. 2. att. 2. 3, 

lingue bgna & mala, prover. 12,18.13,1.14,2. 

in Fo venenatam, prov. 26.2, 


4 


4giſtratus Denm timenites, exod. 18.21.dext, 1.13. 

magiſtratui non dtrahendum, exod. 22.28. 1 

magiſtratus malus malo poprlo datur, job. 34.30. 
joſ.- 29. 10. 

magiſtratus impii, prov. 29. 8. 

agnifica Det erga 1ſraelem, 1 reg. 12, 19, 

enficentia Des danda, dent. 32.3. 

Majeftas Dei, que & gloria, exed. 40. 38. 

Mejor un eccleſia, quis, mat. 18. 3. | 

Malcha amput ata atricula, joan. 18. 10. 

Maleditta terra ob Ade peccatum, peneſ. 3.17: | 
alcdittiones inobedientibns, lev. 26. 1 J. "H 

aledicr Iſraclitis non poteſt Balaam contra Dei we- 
 Iuatatem, num. 22,18,23,14. devt. 23. 44. 
aledittiones in monte Hebal, dent. 27. 13. 


aledicit Eliſeas in nomine Domini paerzs ipſum ir- | 


ridentibus, 4 rep. 2.24. | 
aledicuntar Gavaenite wt perpetuo fixt in minijte* | 
rw, jof. 9. 23. | | 
aleaittns, qui legem nou impler, galat. 3. 10. dext. | 
I 1.26, TE. 
malcdictas qui pendet in ligno, dent, 21.23, 
aleaittum fattus pro nobis Chriſtus, galat. 3.13. 


on maledicendum perſecatoribus, ſed potins benedi-' 


lingua lambentes aquam, judic. 7.5. 
Lites fugienae, prov. 20.3. 2 13m. 2.23. 


| Literas mortts ſue fert Urias, 2re8. 11.15, _ 
[/:tera que occidit, lex Moyſs eft : qua irritat ad pec- 


carum, quod mortem oenerat, 2 Cor. 3. 6. + 4 
Lobaa rebellat contra Tudam, 4 reg. $.22., 

Locnſte viſio, amos. 7. 1, | 

de Loide avia T imothei, 2 tim. 1.5. 

Longammitas Des, ſalus noftra, 2 pet. 3.15. 
Loquentem Deum non fert popmlns, exo. 20. 19. - '* 
loquitur Chriftus verba Patrss, deat. 18. &- ſeq.” * 
loquacitas fugienda, eccl. 19,1, c. 20.5. | 
Lot fratris Abrahe atta, gen.11,13.19, dext.2.9.19. 
Lot uxor verſa in ſtatuam ſalis,gen.19-26.1c.17.32. 
Lucas medicus, coloſſ. 4. 14. 

Lucernarum forma, exod. 25.37. lews. 24.2. 

Iacerna noſtra Dems, 2. reg. 22.29. 

Lucerna 1ſratl David, 2 reg. 21.17. 

Lucri pratia decentes, tit, 1,7. 

Lncus plantatio, deut. 16. 21. "IE ; 
Luci gentium excid; jubentur, exod, 34.13.9404 frei 
 - Ezechas, 4 reg. 18. 4. Item foſias 4 veg. 23.6. 
 Luftzn muliers T hecuitiars fitto revocatur Abſalon,| 
2 regurm 14.4, s : 
Lndwunt coram vitule Ifraclite, exed. 32.6. & ſeq. 
ludit David coram arca, 2 reg. 6.5. © | 
Laget Tacob filium ſuum 2/Ob, gen. 37.34. | 
luget David Amnonem filinm, 2. reg. 23. 33. 

lugendi non ſunt mortns, 1 theſſ. 4.17. 
lugentibus conſol atio promittitay, luc. 6.25, | 
Lumbi mentis ſuccisgends. 1 pet. 1.13. luc.12.35, | 
Luminaria in mundo, Chriſtians, phis. 2.15. 
laminaria ſol, luna & ſtelle, creagtar,' gen. 1.14. 
| Luna a Deo ereata, notts preeft, gen. 1.16. 
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| natedici non 'poſſidebunt regunm, 1 cerint. 6. 10, 


cendum, luc. 6.28. roma. 12.14, 1 per.3.9. | 
aledicenti non maledicit C briſtas, 1 pet. 2.23. | 
maledicenti Semei non maledicit David, 2 reg. 16.10, 
maleaicentibus benedicit Panlus, 1 corinth. 4. 12. 
maledicit Paulus iis qui Galatas abduxerunt ab evan- 
gelu veritate, #alat. 5, 12, 
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maleditti a '. hrifto hedi, matth, 25.41. 

maledicens nomini Dei lapidatur, levit. 24. 11,15. 
Malefatla beneficiis vincenda, roma. 12.17, © 
Matefici occidends, deat. 18. 10. ; 
HMalum omne, comatvioſum, prov. 6. 27. 

malum odio habendum, ram. 12. 9. ; 

malun pro mals nox reddendum, ram. 12,9. exemplo 


. Eliſes, 4 regum, 6.22. 
mala pro bonts nox reddenda, prove. 17.13. ſicet fecit 
- Nabal Davidi, 1 reg. 25.15. & ſeq. | 
mala que perfert David, Deo accepta refert, non ini- 
* wicis,2 reg. T6, 12. 
malum vendirionts foſeph Deus vertit in bonum, gen. 
FO. 15. 


mali ſumns a corrupta natura, lac,11.48. gen. 6. 5. 


mals & infidetes ſemen diabots, 2atrh, 13.20, 

matt e cetu Chriſtianorum auferendi, 1 corinth, J. 13 | 
malitia hominis multa, gen. 6.5. | 
malitia onnzs —_— eph. 4. 24. coleſſ.. 3.8. | 
matitia pueri efſiciamar, non ſenſy, 1 corinth. I4. 20, 
malitie veteris fermentum a nobis expurgandam, I 


cor. 5.13. | 

ic Malttia perfeverantes perennt, 1 reg. 12. 25; 
Mambre.que & Hebron dicitar, gen, 23.17, 19. 
HMammona iniqua parandi arici, lac. 16.9. ; 
Mamszer non admittendns iu eccleſram, dent. 23, 2.. | 
Manna cibus patribus primum 2nCognitms, dent. 8.3. 
Man pluit Ifraelitis, exed. 16.4. 
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agiſtratui rributum ſolvit Chriſtus, matth. 17.27. | 


lux Chriſftas ocalos iltuminans, Jea.1,9:3,19.8,9.5, | 
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1] Hagifter noſter Chriſtas, marth. 23.8. 5083. 13.1 2 
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an faſftidir popbus, num, 11.1. 
ana deficit, zoſ- $. I2. 
anna nou erat pants verus dans vitam, joan. 6. 31. 
anahem occidit Sellum, 4 reg. 15. 16. 
lanaſſes filius Foſeph, gen. 41,51. 48,1.13- Joſe 13, 
WES. 2253. 7. | 
Manaſſes rex Fuds impins, 4 reg. 21. 
Mandata ſervantibus bentdiftio, exed. 23. 20. dewt, 
II. 27. | 
er mandatum libido peccands, rom. 7. 8,12. 
mandatum Chriſti nouum, dileftio, joan. 13. 34- 
manaata ſervat qui diligit, joan. 14.21.1 j04u.2.3. 
mandata ſervands vitam «ternam haberi docet Chri- 
fins : mat 19.17, | | 
manadatis hominum adverſantium Deo non attenaen- 
dam tit. 1. 14. | 
manaragora Lie, gen. 30. 14. 
non mandcet qui non laborat ,2 theſſ. 3.10. 
manducet Chriftianus in gloriam Dei, 1 corimh. 9. 
10, 31, h 
mandnucare Chriſti carnem, joan. 6.52. 
'manere in Chriſto, 1 joan. 2.6. 
quando Manet Dens in nobzs, 1 joan. 3.24. 
| manſiones parate fidelibus, joan, 14. 2. 
 manſiones filiorum Iſrael, num. 33.1. | 
' manſuetudinis commenaatio, prov. 16. 19. eph. 4. 2. 
' eccl, 10, 10, 
| manſuetudo Pauli, 1 corinth. 4.21. 
| manſnetiſſimus Moyſes, num. 12.8. | 
; Alanne pater Samfonts, juadic, 13.8. 
' Manns abſcindenda falſo teſti,dent. 19. 21. 
| manus feroboam areſcit, 3 reg. 13.4. 
' manus lavare ante cibum, mat. 15.2. . 
| manus von lavat Chriſtus ante cibum, luc. 11. 38. * 
| manibus noſtris operemur, 1 theſſ. 14.11. 
| manunm opera fruttificare facit Deus obedientibus 
| ſubizlent. 30. 9. | | | 
| manns propria ſcandalizans nos, abſcindatar, mar. 
| 5-30. | | 
| manus arida ſanatur, mat. 12,10. 
| Manuum cancellatarum impoſitione Zacob filiis Foſeph 
| >- benedicit, gen. 48. 14. 
| manunm impoſitione ſanat Chriſtus, luc. 4.40. 
'ut Manns imponeret tis, adducunt pueres ad Chri- 
\ tum, met, 19. 13. 
' manuum Moyſi impoſitione Foſne repletar *ſpiritn, 
| dent. 34. 9. | he 
| manuum impoſitione replentur Spiritu ſantts Chriſtia- 
| 73:4, aft. 19. 6, 1 tim. 4. 14.2 tim. I, 9. 
' mazum non Cito imponat cnrquam T imothens, 1 tim. 
=S27. 
Aa Domini fatta ſuper Eliam, 3 reg. 18. 46, 
manum Domini nemo evadit, amos 9. 2. dent. 32. 39. 
\manus Dei ſuper aliquem, quum illum percautit, ut de 
| Pudeis legimns, judic. 2.15.1 reg. 7. 13. 
\3n Mara veniunt fil Iſrael, Exod. 15.23. 
Marcus conſobrinas Bernaba, colofſ. 4. 10. 
' Mardochai atta.-eſth. 4.6.13. : 
Mare dividit Moyſes, exod. 14. 16. | 
Maria ſunt congregationes aquarum, gen. I. 10. 
paris fafilrs — 3 reg. 7.23.2 paral. 4.2. 
maris vitres Viſio, apoce 15. 2. 
' | Margarite lapidis pretioft parabola, mat. 13.45. 
| Marie virgins alta, luc. 1. 2. joan. 2.5. - 
' Marie ſororis Moyſs afta, exod. 15.20. num.12,10. 
| 15.20, 1,dent.2 4, 9. 


| Marie ſororis Marthe atta, joan. 11, 1. 12,3. lace. 

| 10.39. mat. 28. 2. | 

maria magdalene currit ad monumentum: videt Chrs 
ſtam:annuntiat ſurrexiſſe, mat.27.61,c.28. joan.20 

maritum wvocat Sara dominum, gen. 18,12, 1 pet-3.6, 

de maritorum principata, eſth. 1.18, | 

| martha hoſpitio Chriſk#m ſuſcipit, luc. 10. 38, 40; 

41. joan. 12.2, 

| marthe fides 10.11,19,20,30. & ſeg. 

| martyrum felicitas, ſap. 3. 1,2 

' maſculi & famine creatio, gen. 1, 27. C. 5.2. 

maſculorum coneubitores, 3 reg. 14,234.15 12,22.47« 
I cor. 9.9. - 

in maſpha congregati iſraclite, juaic. 20. 1. 

matrem qui non _— malediftns, dent. 27, 16. 

| matres & fratres Chriſti qui ſint, matth. 12. 48. 

matrem ſwam com 

' matrimenis inſtatutio) gen, 2. 22. 

\ matrimonii caſtiexe 

SY: 

| matrimonium quomodo fit ſuſcipiendum, tob. G. 2. 

' matrimontis commendatio, prov. 18. 22. heb. 13. 4. 

| matrimonium violantes arguantur, mal. 2, 14. 

de matrimonio, 1 corinth. 7. 

' matham ſacerdos Baal 4 reg. 11. 18. 

| matthanias qui & Sedecias, 4 reg. 24.17. 

| warkerbie atta, 1 machah, 3. 


- 


7 


mathens vecatur a Chrifto, mat. g. 9. 
mathuſale naſcitur, gen. 4. 18. 


s Toanni,joan 19.27} 


plam in Sara Tobie #xore, tob. 


bias elelt#s in locum Fude, at. x. 26. 


mathuſale etas, 969. anni, gen. 5.26, 27. 

maxilla aſins occiduntur Philiſthes, judic. 15. 14. 
ham percuticnts altera danda, mat. 5. 39. 

 HMeaaa & Eldad prophetant, num. 11. 25. 

mediator inter 1ſraclitas & Denm, denter. 5. 2,24. 

mediator noſter Chriſtas, 1 tim. 2,5. 

medicina Deo creata, eccl. 38. 4. 

meditandum verbum Dei, dent. 11. 19, joſ. 18. 

mel in cadavere leonis, jud.,14. 18. 

\ 7x Pt offert Abraham munera, gen. 14. 18. 
CD. 7+ Io ; | 

mello edifieater a Salomone, 3 reg. 9. 24. 

membrorum unione Paulus ad concordiam nos horta- 

ter, 1 corinth. 12.16. 

membra noftra ſerviant Deo, rom. 6. 19. 

membra noſtra templum Spiritus ſantti, I corinth. 

61 -. 

membra corporis peccati mortificanda, coloſ. 3.5. 

memor anda tempora antiqua & Des opera confideran- 

aa, Dent. 32.7. | 

mendax omnis homo, iſa. 30. 9. pſalm. 115. ver. 2. 

mendax giezi, 4 reg. 5.22. | 

menaaces S$piritui ſantls Ananias cam uxoreatt. 5.3. 

has 6 2p non ſuſcipiendum a judice, exod. 23.1. | 

mM 


endacii parer diabelus, joan. 8.44.1 joan. 2,21. 


» |miniſter ſit qui primatam querit, mat. 20.26, 
CO —_ ſpiritus diverſe, 1 corinth. 12. oo 
muphnivoſeth Auld, 2 rep. 4,4.9,6.16,4, 

mirabile women Dei, | * 0 18, PT REY 
miracnla confirmatio verbi, marc. 16. 20. 
miraculis Chriſti glorificatur pater, mar. 15, 31, 
miracula per ſe fieri in gloriam Chriſti, orant Apo- 


miraculis probatus eft Chriſtus a patre miſſus, att. 
miraculs; indutti multi credunt Chriſto, joan..2, 23, 


miracalzs pornit cognoſci Chriftus, joan. 10, 25. 
miraculis mentiegtes ſe Chriſtum, mar. 24. 10, 
miracul a onde 

miraculis pſeudoprophetarum tentat Deus an diliga- 
mus eum, denter. 13. 3» ; 
miraculis a fide abducens occidendus, deur. 13, 5. 
miſezationis multe Deas, exed. 34. 6. 


DA. ets Ce et 


ſtols, abt. 4. 29, 


2. 24. 


4» 48. 53. 


rophetarum, jerem. 2.3. 32. 
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miſeretur Deus cujus vult, exed. 33,19. 


| miſererur Deus propter promiſſiones ſuas, 4 regum, | 


13-23. 

at miſereatur noſtri Deus, orandum, num. 6. 25, 

miſereatur tui Dems, benediftio erat, gen. 43. 29, | 

miſeri ſumus gut felices efficiamur, jacob, 4, 9, | 

miſericors Deus diligemtibus ſe, exod, 20. | 
dent. 5,1. 

miſericors Deus neminem derelinquit, dent, 4. 31. 


mendacium fugiendum. epheſ. 4. 25. 
mendax gui negat Chriftum, 1 jean. 2.21. 
mendax ſpiritus in prophetis, 3 reg. 22.122. 


| mendici nulli fatari, f; obediatur Deo, dent. 15. 4. 


wenſe tabernaculs forma, exod. 25. 23. 

menſtruoſa mulier, lev. 15. 15. 

menſure equitas, lev. 19. 35. 

menſura qua menſi fuerimns remetietur nobts, marc. 
4. 24. 

non mentitur Dens, ſed preſtat promiſſa, tit. 1. 2. 
heb. 6. 18. 

meraritarum ſors & arbes, joſ. 21.7« & ſeq. 
mercatores terre flent Babylonem aeftruttam, & qua- 
re, apec. 8.3. 

mercenariorum merces non deneganda, lev. 19, 13. 
ent. 24. 14. Jac. 5. 4. 

mercenarins paſtor , joan. 10, 12, 

merces perſecutionem paſſis,mat. 5 12. 

merces viniteribus ex equo datar, mat. 20. 8. 

merces ſecundum opus, 1 corinth. 3.8. 

merces Abraha, Deus, gen. 15.1. 


meretrix & ſcortator non fins in populo Iſrael, dent. 


meretrix fugienaa, prev. 23. 27+ | 


in miſericordia Dexs dives, epheſ. 2. 4. 
miſericordia Dei aterna ſuper rimentes eum, luc, | 
I. JO. - | | 
iſericordie Dei debentur divitie ceteraque Corpori | 
neceſſaria, dent. 8. 18. 0 
iſericordia Dei penitenti promittitur, deat. 30,2: | 
;ſericordia Dei liberamur per Chriſtum, iſa. 52. 1, | 
ifericordia motws venit Chriftas, tit. 3. 5. | 
iſerants Deo attribuenda ſalus, rom, 9. 9. 
iſericoratam Dis erga ſe confiretur Paulus, ne deſpe- 
Temus 11M. 1.2, 
miſericordiam conſequute Gentes, rom. 11. 3O. 
mmiſericordia potior ſacrificio, mat. 9.13 .ofcc. 6.7. 
m/w ſemus exemplo Des, lac. 6. 36. 
:ſerendum im hilaritate, rom. 12. 8. 
iſericordibus miſericordia promititur qnatth. 5. 7, 
iſericoraibus benedicit Deus, proverb. 11,17.22,6 
iſericordia purgautar, proverb. 15, 27, Cc. 16.6. 
—_ David erga Saul, 1 reg. 24,6. 26, 9. 
riſericordie laus, proverb, 14,21. 19, 117. - 
miſericordie opera quanti faciat Chriſtus, mat. 12, | 
7. 25+ 35» 
mſphat alias Cades, gen. 14. 7. 


23.18, 

meretrices magnet viſio, apoc. 17. 1. | 

meretrics adherens efficitur cum ea unum corpus, 1 
Cor. 6. 16. | 

meretrices ingrediuntur regnum Dei wat. 21.31. 

mergulum non comedunt 7udei, dent. 14.17." 

merob david promiſfſa #xor, 1 reg. 18.17. | 

meſa rex moab tributarius regs 1ſrael, 4. reſ3 « 4+ 

meſſie tempus deſiderat fidelss, iſa. 45.8. 

de meſſe lex, levit. 19. 9. 

meſſis abundans obedientibus Deo, levit. 26. 5. 

meſfſem Foab ſuccends jubet Abſalon, 2 reg. 14. 30. 

meſſis multa populi , predicatione evangeli; colligen- 
da, mat. 9. 33. joan. 4 35. 

metens ſegetes relinquat pauperibus, lev. 19. 9. 

non metuendum fidel; in affliftionibus, dent. 7. 18. 

cnm met operemar opera ſalutis, philip, 2.12. 

| micha filins miphiboſeth, 2 reg. 9. 12. 

{miches m_—_ Dei atta,z reg. 22. 

michas de Ephraim, judic. 17. 1,4. & (eq. 
—_—_— prgna cum dracone, apoc. 12. 7. Ju- 
» 9. 

michol uxoris Davidis afta, 1 reg, 18, 19, 25,. 44. 2 
reg. 3. 13. & ſeq.b. 16. | 

militat nemo ſmis ftipendiis, 1 Corinth. 9. 7. 

militibus dat Toannes precepta, Inc. 3. 14. 

militia eft vita hominis, job. 7. 1. 

milvum non comedunt Fudes, dent. 14. 13. 

minima terre quatuor, que ſunt ſapientibus ſapien- 
tiora, pro. ZO. 24. 

minimnas in regno Dei, mat. 5.19. 

miniftrs Des quales, lev. 21.13, 14. 

contra miniſtros Dei murmurans, coxtra Deam mur- 
murat, exod. 16, 3,8. 

minifterinm reconciliationis accepit Panlns, evange” 
lium nantians, 2 corinth,5.18, 

minifterium verbi predicatio evangelii, att. 20, 24, 

minifter nofter Chriſt #s, mat. 20. 26. heb. $. 2. 

miniſteria varia Chrifttanis data, epheſ. 4.7. 

miniſtri Dei predicatores, 1 corinth. 3,5. 14, 1. 

minzſtris verbi vittns debetur, mat. 10. IO. 

miniſtri verbs a Deo petends, matth, 9.38. _—_— 
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| ortes dies Incertus, luc. 12. 35. 


| mortus ungebantar, gen. 5O, 21.26. 
Lr0rtus davabantaur, att. 9. 37. ; | 
| mortuorum exequiis mon interſit ſacer dos , Heunt. ; 


iſſus a Deo Chriſtns, joan.8.18, | 
ites & humiles corde eſſe diſcamus a Chriſto, mat. 
L120 
ites manſueti quid a Deo acceptari, mat. 5.5. 
iriſſimus moyſes; num. 12. 3. | 
na, Ezech. 45. 12. 1ac.-19. 16, | 
oab, filins Lot ex filia majore, gen. 19. 37. | 
de moabitis multa, num, 21.13. & ſeg. denter. 29. | 
3 reg. 11.470. 4.23. ; 
modeſts ſimus, 1 pet. 3. 8. philip. 43. 5. 
modins equalis, dent. 75.15. 
non mechandum, exod. 20. 14. 
merore conſumitur inobeatens, dent, 28, 65. 
mola inferior &+ ſuperior dent. 2.4. 6. 
molles non poſſideat reguum Des, 1 cor. 6, 9, 
Molech idolum. Ammoznitarum, 3 reg. 11. 
20, 2. 3. 4. 
moneamnus adter alterum, rom. 15. 14. 
moneamns nos hymnzs &c. coloſſ. 3. 16. 
monet Panlus cum lacrymr, att. 20. 31, | 
montem Sinai qui tetigiſſet , lapidanaus erat, exed, | 
I9. I2. | 
mons Gelboe, 1 reg. 31.8.2 reg. 1,6. 19,21. | 
monumenta aperta in morte Chriſti, matth. 27. 52. | 
morbos corporis & anims ſanat C briſtus, matth.. 
8. 13, | 
morbos ob peccata immittti, matth. 9. 2. joan 5.14. | 
we mordeamns invicem, galat. 5.15. | 
mores bonos corrampunt collaquia prota, I cor. 15.) 
33. | | 
mors ex inobedientia, gen. 3. 17. dent. 30. 15: 
moriendum ſemel omnibus, heb. 9. 27. Dl 
mortem optant 1ſraelite. exod. 16. 3. num. 15. 2. #0, 
moyſes, num. 21. 7. rurſum job, job. ©. S. xe. 
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Elias, 3 reg. 19. 4. | 
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mortuam Saram plangit Abraham, gen. 23. 2- i 
mortui in tabernaculo lex, num. 19. 14. | 
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' lanorte Petri © altorum martyram olorificatur Chri- 


Torts nihil quarendum, 1[4. 8.19. 

mort:os confulit Saul, 1 reg. 28, 8. 9.10. 

murt#o apparenti non credit, qui ſcripture nou credit, 
luc. 16. 3O. 

ſuper Mortuo non incidende carnes, dent, 14. 1. 


lin Morte tibicines, matth. 9. 22. 


14s Morturs non multum lugendum, 1 theſſ. 4. 16, 
ects. 23» $i. 

mars abſorpta per Chriſtam, 1 cor. 15. 54. 

mori Chriſtus vocat dormire, matth. 9. 24. 


ftua, joan. 21.19. phil, 1. 23; 

mortem ſibi propinquam dicit Paulus. 2 tim. 4. G, * 
ori optabat Paulus fi expediret, philip. 1. 20. 

arts ſue premenet Chriſtus Apoſtolos, matth. 16, 
21. 17,21. 20, I. j94#. 7, 30. 14, 2.16, 19. 
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| oleam fundit Jacob ſuper lapidem quem erexerat in\;y Orationibus nnanimiter perſeverant apoſtols, att. 1.\ palpat in meridie, tnobedicns Deo, dent. 28. 2.9. 'p 
titulam, gene. 28, 18. 35; 14, 24. 1 pane fulcitur cor, gen.18.5.judic.19.5.pſalm.103,16. 7 
oles ſantti confedio,exod, 3O, 24. 25. orat Paulus ſine intermiſſione, 1 theſſ. 1. 2, pars tn ſudore vultus comedendus, gen. 3 . 19. : 
FR] oa C hriftus, rom. 11, 24. a oratione aſſidua vittus Denis, judic. 10, 15.11.31. | von in Pane ſolo vivit homo, deut, 8.3. mat. 4.4. p 
oleafter populus gentium, rom. 11. 17. orat Chriſtas ter enndem ſermonem, matth. 26, 36.| panes pluit Dems de celo, exod. 16. 19. 4 
oleo untti ab Apoſtolis ſanantur, marc. 6. 13. 39. 41.42. 44. a panibns obedientium ſibi benedscit Deas, comeduntque 
olco ungatur infirmus 4 presbyterts, jaco. 5. 14- orans Chriſtus procidit in faciem,oculos in celum at-| in ſaturitate, levit. 26. 5. F 
oleo ungitur rex Sant, 1 reg. 10.1. | | rollit, genna ponit, matth. 26. 36. joan. 17. 1. luc.\ pane & Carnibus per-corvum paſcitur Elias, 3Jeg.) | 7 
olivarum reliquie, advents, & Cc. dent. 24. 20. 22.46. Sic Paxlus orat cum fratribus poſitis in 17. 6. | ; 
"olia liquefaFa, exech. 2.4. 3. terram genibas, att. 20 36. epheſ. 3.14. item Aoy-i| pane & aqua cibatur Elias, 3 reg. 19. 6. F 
Omnipotens Deas, gene. 17, 35+ 11, 48. exod. 15. ſes extenſis in monte manibus, exod. 17, 11. 13. panibus ſeptem 4000. hominum ſatiati, mat. 15.33«| y | 
3. nm. 24,4. 106, | oraturns Chriſtns ſeceait in deſerta, aut in montem,| & ſeq. item quinque panibus ſatiantur 5000. | 


Onan filius Fude percutitur a Deo, gen. 38, 4. 8. luc. 5, 18.9, 28.21, 36. mat. 14. 23. marc. 1. pats laicus, 1 reg. 21, 2.4. 

Onefimus ſervns Philemonts, phile. 10. "26. | panes primitiarum ſub Eliſeo multiplicati, 4 1tg. 4: | 

Onefiphort donini miſericoraia, 2 tim. 1, 16. 4,19. forat Petrnus in ſuperiori parte downs, aft. 10. 9. - 

py | Onias ſummus ſacerdos, 2 wacha.q,1.33.34. & ſeq. orent iz omni loco viri levantes pnras manus, 1 tim.\| panum oblatio, levit. 2. 4, 
oncerotalum non comedant fudet, deat. 14. 18. lev. 2. 8. panes propoſitionss, levit. 24. F. 


21.18, orat Paulus in luore mars, att. 21,5, item in templo,|| pants evangelii,Fudeorum primum erat, mat. 15.26. | 
61:5 Chriſti l:ve ferendum, mat. 11.30. 22.37. pans vite, caro Chriſti, joax. 6, 23.26. | 


onus grave imponunt popzlo Scribe & phariſei mat.|oratione fidelium capit Paulus juvari, rom, 15.70, 2|| pants unins & calicis participatio,1 corinth,10,16.17- 
33.4 corinth, 1. 7. heb. 13, 18, parabole Salomonis, 3 Regum 4. 32. 

onns importabile lex Moyſi, att. 15.28. orandum pro nobis invicem, jac. 5. 16. fine Parabolis nin loquebarur Chriſtus turbis, matth. I | 

onerati & lalerantes accedaut ad Chriſtum , mat.||orandum- pro Regibus & ſimilibas, 1 timeth. 2. $. 13. 13. Marc. 4. 34. d | 

{| 11.29. 1] orat Abrabam pro Sodomitts, gen. 18. 23, parabolas ſeorſum interpretatar Chriſtas ſuts Apo- | 
onus & infirmitas fratris ferenda, galat. 6. 2. orat Moſes, proſtratus coram Deo, 40. diebus, & 40. ſtolis, marc. 4. 33. | 

onns ſuum quiſque portabit, galat. 6.5. nottibus, objiciens ill; ſnas promiſſiones, dent. 9.\ parabola lignorum, judic. 9.8. L |: 

| Ocliab artifex, exod. 31, 6.35, 34+ 36, I. 38, 23. 26. exod. 32.11. © Y parabola duarnm aquilerns, ezech. 17.3. 

Oolla & Ooltha, exech. 23.4. | orat qui benefacit E& recedit ab injuſtitia, eccl. 35. $3. Paracletas promittitur, joan, 1416. 15,26. 16,8. 

Operimentum tabernaculi, exod, 26, 11. 35, I1. orct in triſtitia conſtitutus, jac. F. 13. | e Paradiſo voluptatis ejettns Adam, gen. 3. 23- 

Ophni & Phinees filis Hells, 1 reg. I, 3. 2, 34: 4s[oratio gejunizm, att, 13, 3. 14, 22. mat. 17, 11. Paralyticas ſanatur a Chriſto, matth. 9.2. mar.2.10. 


" {7 > : oraculs ſive propitiatorit. forma, exod. 37. 6. Parentes honorandi & timendi, exod. 20. 12. levit 
| 3n Ophir mittit Salomon claſſem, 3 reg. 9. 28. item orbis totins deſolatio, iſa. 24. 4. : Hi | 19.3. ys 
Foſaph. 3 regum, 22.49. $i orbis deſcriptio Ceſaris, lace 2. 1. parentes honorare eſt illis benefacere , matth. 15- 4- 
203 Opprimendus proximus,levit. 19. 13. Ortb occidirar, gadic., 7. 25. marci 7, 10. 
opprimetur znobediens Deo, aent. 28. 33. or ganorum inventor fubal gen. 4. 25. parentes \percutiens aut malediceus occidatur, exod. 
opus Dei credere in Chriſtum, joan. 6. 2.9. | 


orwatus Aaron & filiornum, exod. 28. 6. & ſeq. 39.| 21. 12. 


opera Nei perfctta, dent, 32. 4. I. ſeq. | ob Parentum inhonerationem mittitur populns in ex* 

0:ra Dei non ſcrutandl cnrisſins, joh, 7.13. orphanes non reliquit Apoſtolos Chriſtas ſed miſit ets] 3lium, ezech. 22. 7. 

o2era Dei imperveſtigabilia, eccl. 8. 17. Spiritum ſanttum,: joan. 14.18. parentes doceant filios verbum Dei, dent. 11. 18." | 

ora Deir evocanaa in memoriam, dent. 4, 9.7, 18. 19rygem comedunt Fudes, dent. 14. 5. parentes non plus diligendi quam Chriſtus , Marce p 

opera legs qui non facit, maledittns, dent.27, 26. VJOs hominzs fecit Deans exed. 4. 24. " 20. 37, 
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INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. 


' Pars Dei Iſrael, dentey. 32. 9. 
Parſimenia opes anget, prin, 13.21, 
participes Chriſti faith, hebr. 3. 14. | 
parunlis legendum denteronominm, dentero. 3I. 12. 
arvuli in Chriſto, 1 _—_ Lk. | 
paſcha quid fionificat, exod. 12. 4 
[ar jaws deceantur filii, exod. 12, 3.7. 
paſchalis agnu quo modo edendus, exod. 12, 4.8. 
paſcha manducat Chriſtus cum diſcipults, marc, 26. 
19. & ſeq. | 
paſcha noſtrum C hriſtus, 1 corinth. 5.7. 
paſcit David unttus jam in regem, oves -patris, I reg. 
17. 34+ | 
paſcit David popalum Iſrael, 2 reg. 5, 2.7, 7, 
paſcant greges epiſhopt, 1 Petr. 5. 2+ 
paſcens gregem edinigde latte, 1 cor. 9. 7. 
paſſerculus non 0Ccharrur ſine Dei voluntate, matth. 
\f "10. 29. 
aſiones hujus vite, rom. 8. 18. 
Nonibns Chriſti communicare, 1 pet. 4.13. 


paſſi 


in Paſſionibus exulrandum, 1 pet. 1. Ll, coloſſ. 1. 


24, | 
paſſiones & aſfeftus peccatt, row. 7. 5- | 
'Paſtores ovium, filit Facob, gen. 49. 32. 
ores ovium deteſtabantur /Egyptit, gen. 46. 34. 
ipaſtor Chriſtas promittitar, ezech. 34.23. 

'paſtoribus nuwtiatur Chriſtus, Barns, lac. 2. 8: 
'paftor bones, Chriftus, joan. 10, 11. 14. I Pet. F. 4. 
ipaſtores qui tntrant per oſtium Chriſtum , joann. 
] 10. 2. 

Daſtores populs ſcauttores, jerem. 12.10. 

paſtores gregem lacerantes, Jerem. 23.1. 

paſtores que ſua ſunt querentes, exech. 34. 2. 
paſtoris nou corrigientis populum, pena, extech. 3. 
| 18. 

paſtoris evangelici officzum, exech, 33. 2. 

Patrum officium erga filios, epheſ. 6. 4. 

patri non maledicendum, proverb. 20. 20. 

Ipatres pro filtis non occidentur, dent. 24. 16. - 


pater Chriſtianorum Deus, 2 corinth, 6.18. | 


Pater Chriſti pater noſter,; joan. 20. 17. 
ipatrem invocemus Denum, galat. 4,2.6. 
'pater noſter, Dens, dent. 32, 6. 7. mar. 23.9. 


[patrem quum invocemns Deum, 1 timare conver ſe-| 


mur, 1 pet. 1.17. 
pater Corinthiorum Paulas, 1 coranth.-4.15. 
patiens Deus, exod, 34. 7. rom. 15.9. 
patientia ſua provecat Dens ad penitentiam, rom. 2, 
| <4» 2 Petr. 3. 9. ; 
| patientia Dei erga Paulam, i Pip. t. 16 
\patientie exemplum fob, jacobi 5. 11. 
[patientia Fob, job. 1. & 2. item T obie, tob, 2. 12. 
patientia commendatio, prov. 10; 32. 
patientes ſims, 1 theſſ. F. 12.2 theſſ. 1. 4. 
in Patientia fruttum referentes, luc. 8.15. 
patientia neceſſaria in tribulationibus, heb. 10. 36. 
#t pariamur exemplo Chriſti vocati ſumus, 1 pet. 3, 
12.4,T. 
pats propter juſtitiam, beatum, 1 pet. 3. 14+ 
'Patria Chriſti, Nazareth, mat. 13. 54- 
pavidum cor inobedientibus, dent, 28. 65. 
Pauli ata ſcribuntur in attis Apoſtoloram & 11-ePt- 
 ftolis ipſyus : in Pauli epiſtolis quadam aifficilia me 
| Frelleitu, 2 pet. 3. 16. : 
| Paulus hortatur ad penitentiam & fidem in.Chri-, 
| ftam, aft. 17,26. 28. 13,22. & ſeq. 18. 5. 
' Pawor cordibus inebedientium Deo, lev. 20. 30. 
| Pauperes ſemper faturi, dent. 15. 11. mat. 26. 11. 
| paupers mutus data pecunia, exod. 22,25. 
| pauperes curandi in charitate, dent. I5. 8.eccl. 4.1. 
| Paup:r Chriſtus fattus pro nobis, 2. Cor. 8. 14. 
panperibus quod fit, Chriſto fit, mat. 25. 40. 
panperibus abunde largiendum, Inc. 19. 18. 
| Pauperes ad convivinm vocandi, Inc. 14.13. 
| panferum curam habuit Paulus, gal. 2. 10. I Cor. 
| 16k 
| pauperis perſona non conſideranda in jndicio, levit. 
I4, 21. 
panperi non exprobrandum, prov, 14, 31+ 17, 5» 
panperes ſpirit, mat. $. 3. 
panper probus,diviti improbo praferendus , prover. 
' 28.6. 
pauperem ſupefbhum odit Dominus, eccl. 25, 3. 


Pauperibus ganuntiatar Chriſius matt. 11. 5. 

paupertas nbique contempta, prov. 14, 32. 19, 17. 

paupertas cum timore Des, prov. 15. 15. | 

paupertatis author Deus, prov. 14. 33, _ 

2 paupertate naſcitur Chriſtus, luc. 2. 7. 4 
pertatem ſuam objicit Chriſtus Scribe cnfient 
exm ſequi, luc. 9. 58. 

pax wvobis ſalutatio Hebreormm, gen. 43+ 23+ 

pacis author Deus, 1 theſ. 5.23. 1 cor. 14. 33» 

pax cum omnibus habenda, rom. 12. 14+ | 


1 Peccata fide &- 


| peccatum nullam in Chriſto, 1 pet. 2. 22. | 


| pacefier filrs Deo, mate. 5. 9. , Ed 

pax a domeſticis non expettlanda Chriftiano, matth 
IO. 34. 

pax ab inimicis obedientibus Des, lev. 26, 6. 

pax {nb Salomone, 3 reg. 4, 24.5,9.10-11.12,6 ſeq, 

pax eceleſie Dei in Galilaa, Tudea & Samaria, att. 
9.31. E206 

pax Det incomprehenſibilss, philip. 4. 7. 

pax in eccleſia, iſa. 26, 12. 66, 12. 

pax fatta a Deo per Chriſtum. col. 1. 20. =Y 

pax Gentibus & fudeis, eph. 2, 14.15, 17, & ſeq. 

pax conſcientie per fidem, rom. 5, 1. | 

cum pacem & ſecyritatem putarint eſſe bomines, ads 
erit judicii dies, I theſſ. 5.3. 

pacem Chriſtus apoſtolis imprecatur, lac. 24. 36. joh. 
I4, 27. 10, 32. 20) 

aa pacem vecati ſumns, ol. 3.15, . . 

pacem erga Deum dat fiaes in Chriſtum, rom. 5. 1. 

Peccatum Ade in ones, gen. 3.6. rom. 5. 12. 

peccatum qui facit, ex diabolo eſt, 1 joh. 3, 14. 23. 

peccatum ſtimulus mortts, 1 cor. 15. 65, . 

peccatum eſt quod ex fide won fit, rom. 14.23. . 

peccatum non inducit quicquid extra hominem eſt, 
matth, 15.11, k 

peccatnm faciens ſerum eſt peccati,qoh.$.34.2 pet.3.4. 

peccatores omnes ſunt & ennibus Chriſto opus eſt, iſa. 
41,27.53, 8. joh. I, 17. 29. : 

peccator & impins, quiſquis non credit evangelio, 1 
per. 4. 18; 

peccats pena mors, rom. 5. 12, 

peccatum per legem cognoſcitur, rom, 7.7. 

peccati proprii pena cuique portanaa, jer. 21.9. ezech. 
IS. 4. dent. 24. 16, , 

peccatorum variorum expiatio, levit, 23, 27. num.15. 
24. Oh ſeq. 

a Peccatss expiatio, lev. 23+ 16, num. 19. 

peccatorum antiqua confeſſio, lev. 16, 22. 

peccata aufert Deus, num. 14. 18. 

a peccatis converti, Dei donnm, jer. 21. 14. 

ad peccats agnitionem timor & metus, I reg. 12,19. 

peccata agnoſcentibus, remiſſio, ezech, 32. 10, levit. 
26. 4.3. | | * 

miſericordia purgantur , proverb. 

159. 26 £ 0 

peccatum confitentur 1ſraelite,1 reg. 7,6. 12.19. 

peccati confeſſio exigitur anteguam dimittatur, num. 

$S, 6 fe | | 
ob Peccatum populi contra naturam paniuntar etiam 
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. facie filis. Abſalom, 2-reg.15. 30. 


pedibus Dei appropiuquantes dicentur ab eo 
'- G, dent. 33. 3. PETS ; 
pelicanum nou comedebant Fudes, dent. 14.15, 

pentecoftes feſtum, exed. 23.15. k 
penuria rerum inobedientibus, deat. 28, 48. 

| pereutiens hominem moriatur , levit. 24. 18. 
109 | 


Perentiens parentes, aut mulierem pregnantem, mo-= 


2 reg, 7. 


exod, 


riatar, exod. 21,15. 22. 
ae perdito boue, ove, ant alia re proximi quid agen« 
dum, dent. 22; 1. 
peregrizari a Forpore fidelibus optabile , 


5 
_ 


corinth, 


peregrinamar Hinnc a Domino, 2. cor. 56G, 

peregrinatio vita facob, gen. 47. 9. 

peregrinos amat Deas, dent. 10. 18, 

peregrins ſaſcipiends, exed, 23. 9. dent. 14. 21, 

peregrius decimss tertii anni alcbantur, deater. 14. 
29. ' ; 

perfetti ſimus cums Deo, dent. 18, 13. matth. 5. 48. 

ur perfettns ſit, hortatar Deus Abraham, gen. 17.1. 

perfettus eſt, qui eſt ficut magiſter ſuns Chriſtus, 
lac. 6. 40. 

perfettorum, omnibus venditis & datis pauperibus ſes 
qui Chriſtum, matth, 19. 21, 

ad perfettionem exhortatio, 1 cor. 1,10. 14,20, 

perfettus qui verbo non tabitar, jac.3. 2, | 

in periculo Dens adeſt ſuts, exod. 14, 15. 16. 18, 

ut peripſema omnium Pauls, 1 coriat. 4. 13. 

non Ppejerandam, lev. 19. 12, 

de Perſarum regibus vaticinium, dan. 11, 2, 

perſecutiones a Deo, pſalm. 38. verſ.-12, 


Chriſtus Apoſtolos, mat. 10. 25. luc. 21, 12. 
perſecutionem patientur pie piventes, 2 timoth. 3, 11, 
perſecutiones ſcandalizant hGrmos, marc. 4. 8, 

; perſequantur nos fugiendum, matth. 10,2. 3, 
erſecutores non timenai, matth. 1 0. 19. 
erſecutionem patientes, heati, mat. 5,. 10. 

pro perſequentibus orandum, mat. 5. 44. rom. 12. 


14. 
ad perſeverantiam hortatur Chriſtas, joh. 15. 4. 


[perſeverans ſalvabitar, matth, 10, 22.24, 13, 


perſeverantiam dat Chriftus fidelibas, 1 corinth, 1.8. 
perſona judici non ſpeftanda, levit. 19.1 5. dent, 1, 
I7. 106, 19. prov. 24.23. 


qui non peccaverunt, gen. 19. 15. judic. 20. 21, 


peccatum fattas Chriſtus 
8. 3.1 pete Js 

peccateres venit Chriſtas vocare, mar. 9.13. 

peccatorum remiſſio ex abundanti miſericordia, luc, 1. 
77. math ©. 2508-1343 %  ooEN 

peccatrici condonantur peccata, quod multum 1 
rit, lac; fo 0 - E TS 

peccatum in ſpiritum ſanftam irremiſſibile, marc. 3. 
28. matt. 12. 31.1 johan. 5. G6. | 

peccato mortni, juſtitie vivamus, 1 pet. 2.24.3,10. 

peccatorum noſtrorum non recordabitur amplins Dems, 
heb. 8, 12. 10, 17. | 

peccantes voluntarie & recedentes a Chriſto, nulla hs- 
ftia purgantar, heb. 6.6. 

a peccatorum ſomno ſurgeadam, rom. 6. 11. 

catorum multitudinem operit charitas , I petri 

4. 8. | 

peccata confitentibus remittentur, mat. 18. 18. 

peccintes arguends coram omnibus ab epiſcopis, I tim. 
F. 22, | g 

peccanti fratri ſemper remitte»zdam, mat. 18.18. 

erga peccatores reſipiſcentes oftenditur Dei Bemguitas 
in fille prodige, luc. 15.20. Gs 

ſuper peccatore uno reftpiſcente quantum ſit in cel 
gauadinm, luc. 15.7. | | 

pecudum offerendarum ritus, levit. 1.10. - -» 

Peculiarss Dei populus Iſrael, deat. 7. 6. 

de pecunia depoſits apud amicum, exod. 22.7. 

nec pecunia,nec alia res ad uſtram fratri danda gent. 
23.19, : 

pecuniis conſtituti ſacerdetes a Teroboam, 3 reg. 13. 


pro nobrs, 1 corin. 5. rom. 


3. Be 

pecuniis confidentes difficile regnnm Det ingreatentur, 

marc. no. 24. * 
pecunia.donum ſpiritus non poſſidetar, att, 8, 20, 
pediculi in hominibus, exod. 8. 17, 
pedes hoſpitibus lavabantur, gen, 18, 4+ 19, 2. 
pedes ſanftorum ſervat Dems, 1 reg. 2. 9. 
pedes dolet Aſa, 3 reg. 15.23. | 
pedes Chriſti ungit peccatrix, luc. 7. 38. | 
pedes-diſeipulorum lavat Chriſtns, joh. 13. 12. 
'ad pedes Chriſti ſedet Maria, lac. 10. 39. 


1 


peges calceats ad predicandum evangeliun , epheſi. 


| Petras ducitur ad Chriſtum ab Angrea, 


erſonam Deus non accipit, dent. 10. 17. 
peſtilentia inobedientibus preceptis Dei, levit, 26, 2.5. 
peſtem elegit David, 2 reg. 24. 14, 
quicquia petierimus a Deo ſecundum voluntatem ipſius 
dabit nobis, 1 joh. 3,22.5,14.15. 16, 


(petentibus in fide nihil denegatur, marc. 11. 24. 


petentes 18 nomine Chriſti obtinebimus, joh. 14, 134 
I4. 

in petra ſtat Moyſes ad wvidendum Denim , txod, 
33, 21. 

e petra datur aqua, exod. 17. 6, 

petra ſcandals Chriſtus, 1 pet. 2.8. 

petra Chriſt as, de qua hauſerunt fideles Tudei, 1 cor, 

10.4. | 

[aper petram Chriſtum fundata ecclefia, mat. 16.18, 

petre ſciſſe in morte Chriſti, mat. 27. 51. 

Joh. 1.40, 

Petrus & Anareas vocantar, mat. 4. 18. Dag 

Petrns & Joannes idiate, att. 4. 19. 

Petri ata leguntur apud Evangeliſtas, & gita Ape 
ftolorum E galat. 1.18, 

Phaceia rex Iſratl, 4 reg. 15. 22. & ſeq; / 

Phaleg filins Heber, gen. 10,25.11, 16; I7. 

Phanuelite immiſericoraes, jud, 8. 17, 

Pharaonis ata, gen. 12, 17. 40, 2. 41,45. 
exed. 1.5. 9. 12. 14. 

Phares & <jus filis, gen. 38, 29. 46, 12, 


i Phariſeus Paulas, att. 23.6. 
|| Phariſei afſerunt reſarrettionem, att. 23, $, 


de Phariſess, multa in evangeliis, 

Phaſe ritu perpetno celebrandam, exod. 12, 11, 21, 
43. 48. = 
Phaſe Domini precipitur, dent. 16, 1, 

Pheltias moritur, exech., 11,13, 

Phenenna nxor Helcane altera, 1 reg. 1, 2.4. 
Phereſeos penitus excids jubet Dens, dent. 20. 1, jus 
dic. 1. 4. | ' 
Phialarum templi fabricatio, 2 paral. 4.11. 


| Philetns excidit a Chriſto, 2 tim. 2. 17. 
1 Philippi vocatio, joan. 1. 43. de hoe plura joax, 12, 


21. 14, 8. 


| Philippas diaconus, af. 8, 26.21, 8, : 


Philifthiim e quibss egreſſi, gen. 10.14. I paral.1,12, 
de Philiſtheis malta, judic. 3, 10.13. 14, 15. 16. 1 
reg. 4, $.6.7.13-14.17.23.28.31,2 reg.5,8.21.23. 
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pedibus nudis &- flens ac operto capite fugir Devid 4 | 


de perſecutionibus inter predicandum Premonet 
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> fluvins, gen. 2.11, 
Phuthon nrbs edificatur, exed. 1.11. 


Phinces filizzs Eleazari, exod. 6. 25. jud. 20. 28. 
Phinees occiait Zambri & Corbi, num. 25.7. & ha- 
| que dans, eccleſ. 45.28. . 

Phinees filius alter Heli, 1 reg. 1. 3. 


| iP bygelins defecit a Chriſto, 2 tim. 1.15. | | 

Pie wolentes vivere in Chriſto Jeſu per ſecutionem pats» 

| emur.2 timoth.3.12.a6t,14.:1. 

Pietas reges facit fealices, prov. 25. 6. 

'pictas ſperat vitam, tit, 1.1. 

3 pictatil ns ſrmmus aſſidni, 2 pet. 3.11. 

\Piger excittur ad laborem, prov. 6. 6. 

\piger laborem fugiens in egeſtate erit, proverb. 20, 

| 21.22,13, 

Pigritie incommoda, prov. 24. 30. 

un pigrum, proverb. 21,25.22,13. 20, 15. 

Pprgrorum uer quale, prov. 15. 19. 

pignora quando reddenda, exod. 22. 26. 

de pignoribus vide, dent. 24.0, 10, 12,17. 

pignus & arraho promiſſe nobu ſalutrs ſpirits ſan 
fFns, 2 cor. 1,22.5, 5. | 

Pilati atta, joh. 18, 4. 20, 27. 19,1. 2.13. & ſeq. 

 Pilati uxer nititur Chriſtum a morte liberare. mat, 
27. 19. EE | 

' Pilatus minus peccavit quam Fudei , joh, 1. 9,5. 

| & ſeq. w- - 

' Piloſus Elias, 4 reg.1.8. 

| pinguzs Iſrael derelinquit Deum, dert. 32.156 

| piſcina in feruſalem, joh. 5. 2. 

| piſces verbo Det creantur, gen- 1.21. 

| piſces mundi & immundi, lev. 11. 9. & ſeq. 

' pines ſolus Der, apoc. 15. 4. 7 

 Pios de tentatione > affiietione eripit Deus, 1 pet. 2. 9. 

| Placatery Dens eratione Moyſi, exod. 32. 14. 

| #t placeamms Deo orat Paulus, beb. 1 3.21, 

' 262 wt ploceret hominibus predicavit Paulus, ſed 

| Deo, 1 theſ. 3.4. palat. 1. 10. 

' non placere nobts debemns, fed proximo ad edificatio- 
n:m, rom. 15. 1, | 

| Plusarum modus, dent. 25.2. 

| gut plages multi; vapelabunt a Deo, luc. 12, 4.8, 

| plage © 7 yptiorum, exed. 7.. 9.10. 12, 

' plags corporss Chriſis, pſalm. 21, zach, 13. 6. 

\ planoiter Facob ab /E£ yptiis, 70. diebus, gen, FO. 4. 

plangiutnur Moyſes, 30. dicbus ab I{raclitts, deut.34.8. 

plangitur prophita martuus ab alrero proph. 3 reg. 

[ -£3, 3 | | 

'planttns ſuper mortunm, 2 reg. 11, 27. 14,1, 

| =" Parlns Corinthios in Chriſso, 1 cor. 3.6, 
7,8. 


pontifex non adſit exequizs, levit, 21. b. 10. 
Ponres ad quid conſtrtutss, heb, 5. 18, 1. 
pontifex noſter Chriſtas, heb, 2.19,8. 1. 

in popnlos ſeparati homines, dent. 32. 6, 
populys diligit dens, dent: 33, 4.33. 


potcſtas omnus S qa 13.1. 
]pureſtaribas par ,709.13.1.1 pet. 2.13. 


pe per philcſophiam ſeducamur, colof. 2.8. | avp_p equizar, dent. 25. 13, 15. iniquitas, ofee, primogenita,Dei erant, exod. 13,2.13. & ſepin aliJt, 
| primogentua e/&g yptiorum morinntuar, exed, 12, 29 
primogenitare jus non dandum filiis ex affeFlibus,deut. 


12,7. 


in populum dei aſſumpti filii Iſrael, exod. 6,7.19,5- 
dent. 4,6. 3 reg. 8, 52. 

popalis omnibus miſſus Chriſtus, luc. 2.10. 

popnlus dei Chriſtians, 1 pet. 2. 9. 

in porcos abeunt uemonts, mat. 8. 32. 

ante porcos margarite non mittende, mat. 7. 6. 
porphyrionem non comedunt Fudei, dent. 14. 17. 

:n porta civitatts ſeaebant judices, dent. 22.15. 
porte inimicorum pro potentia, gen. 22,17. 24,60. 
porte inferi non prevalebunt adverſus ecclefiam, mat. 
6. 282- -- | 

portavir Deus filios Iſrael, exod. 19. 4. 

poſſeſſio Levitarum Deus, dent, 10, 9. 

Poſteriora D.1 videt Moyſes, exed. 33.23. 

potentia Dei non minnitur, iſa. 5 oO. 2. 

potentia Det ta vaſa ire, rom. 9. 22. 

pet tas omnus ſubdatur-Deo, pſalm, 23. 


þ 


pots immunans, lecit. 11. 34. 

potus jpiritualts, I Cor. 10. 4. 

Precepra decalogi, exod. 20. 2, dent. 5.17. 

precepra divina ſcrutanda, proverb. 3.1. 

precepta implenda, deut. 0, 2.9, 1. 

pracepra frant in charitate, 2 Joh, Jo 

pracepta cnſtodientibus Deus miſcricors, deut. 7. 9. 
pracepta ſervantibus benedittio, non ſcrvantibus ma- 
leaitiro, exed, <3. 22. 

pracepta Det inculcanda filus, deut. 6.25. 

ad preceptorum Des obſervationem exhortatur Moy 
ſes benefictoram commemoratione, deut. 4,1.30, 2 
& ſeq. idem facit Foſue, joſ. 24. 2. & ſeq. Da- 
viiitew Salomonems ad idem hortatur, 3 reg. 2. 3. 
precurſor n:fter Chriſtas, heb. 6. 20. 

preda ex «quo uividenda, dent. 20.14. 17g. 30. 22. 
Joſe. 22. 8. 

predeſtinaverdt nos Dens ante conſtitutum mundum, 
Epheſ. 1,5. 2 tim. 1. 9. 

predeſtinati, Panlo dicuntur etiam preſciti, rom. 8. 
29, 30. | | 
ob predeſtination:m non diſceptandum cum Deo, rom. 
"9. 15, 19. 

predicat C hriftus in navi, mat. 13. 2.marc. 4.1. 
predicavit Chrijizs ſemper palam, Joh IS. 20, 
predicare non pcſſunt, niſs miſſi, Rom. 10, 15. 


plantans & rigans nihil ſunt ſed qui incrementum dat 
Dew, tbidem, 

\plantans vincam de feuttn ejus edit, I Cor. 9. 7. 
-\plzntatio non plantata a Deo eradicalitar, mat.15.13. 
plebs Dei, Iſrael, non ef ab to repulſa, rem. 11. 4,23, 
plenitudo & corpns Chriſti Eccleſia, eph. 1.23. 
plorandim in hac vita peccatoribns, Jac. 4+ 9. 
\plorat populas aonoſcers peccatum, dent. 1.45. 
pluit cotarnices & man Deus, exod, 16, 4. 13+ 

plait lapides, joſ. 10.11, 

pluvia de calo dandn terre promiſſionts, dent. 11.11. 
jones temporanes & ſerctine obedientibus , v1 


——_—_—____ 


pluvie interdum propter peccata non dantur, 3 reg. 

8, 360.17, to. - | Ee. 

fone pluvia promittit Deus aquas regs Foram, 4 reg. 
3.17. P 

pena homicidi, exo. 21.12, item. furis & domns fra- 

| feexo. 22.2, 3, | 

pena talionzs, gen. 9. 6. exod, 21, levit, 24. dent. 
I9.19. > CLIENT 

penitet deem, quando immutat quod fecerat, 1 veg. 
I5. 11. alio modo dicitnr panitudine non flefts, 1 
reg. 15. 35: con WES | 

penitet Deum feciſſe hominem, gen. 6. 6. 

penitents peccators Vita, exec. I8, 21. 33, 14. dent. 
3ZO, 1.3 rep. 21. 29; 

penitentia ad Deum vera, zerem. 4.8. 2 

| penitentiam dat Dens, Att, 5, 31.11, 18, 28. 2 tim. 

| 2:25, 

' ad penitentiam hortatur Fohannes, mat, 3,2,11. 

| penitertiam & regnum calorum appropingquaſſe, Jo- 

' annes, Chriſtus & Apoſtoli. predicarant, matth. 


— 


' 


qui pradicar, ſermones Des predicet, 1 per. 4. 11, 
redicantibas apoſtolss dabat Deus tucrementum, att, 
f 2.47. | 

redicatoribus jus conceditur, «#t ab es alantur qui- 
p bus predicant, i corinth. 9. 4. 


primogenitus Chriſtus inter fratres, rom, $. 29, cats 


prancupes Dei miniftri, rom, 13.3. tit. 3,1, 


21,15, 16, 17, 


3. 12. 1c0r. 15, 


principum ſtatus mutat Deus, job. 12, 21, 

princapes quales eſſe eportet, deat. 1, 12, 

ad prineipes 1ſra.l exhortatio, ezech. 4F. 7. 

in principes pauperum oppreſſores, amos, 4, 1, 6, 1, 

ſophon, 3. 3. | 

principss impii, ſunt & miniſtri impii, prover, 29, 

I 2.- | « 

prixcips non maledicendum, exed. 22, 28, | 

princ:pes ex {udeus multi credunt in Chriſtum, nou at- | 

dentes eum confiteri propter Phariſzos, joh. 12, 42, 

principrs in terra promiſſionts portio, exec. 45, 78, | 
ibs 21: 12» | 

principss holocauſtum ſpontaneum, Exzech. 46, 12. 

principes Tudeorum ignorantes erucifixerunt Chri. 

fam, 1 cor. 2, 6. att, 3-17. 

princeps aeris, diabolus, epheſ. 2.2. coloſ. 2, 15. joh, 

12.31, 

principatas omnts caput, Chriſtas, colcſ]. 2. 10. 

Priſca & Aquila, rom. 16. 3, att, 18, 18. 26, 2 tim.” 

4. 19. | 

probanda omnia, 1 theſſ. 5. 21. 

probatio ſpem anget, rom. 5. 4+ 

Probemus an ſimus in fide, I Cor, II, 28, 

prodigalitas prohibetur, proverb. 5. 9. 

proatoia in morte Chriſti, mat. 27.51. 

proditores Zi; has, 1 reg. 23.39. 

non prohibenat quomodecunque verbum Dei vere an- 

nuntianres, marc. 9.38. philip. 1. 14, 15. 

projicere ſermones Det, 1 reg. 15. 26. 

premiſſionrs terra qualts, deat. 8,7. | 

promiſſienes omnes adimplevit Dens Fudets, joſ. 21. 

45.23.15. | 

promiſſiones etiam indignis complet Dens, lev. 26. 44. | 

promijſiones Dit tadignts dantur, 1 reg. 3, 3O. | 

propter promiſſiones Dei ad Abraham, &c. omnia egit | 

| Deus erga Judeos. £x0d. 2,24. 6,3.1 reg. 12.19. 

promiſſionum Dei memor Facob orat, gen. 32. 9. 

promiſſiones Deo objicit orans Moſes pro peccato 1/- 

* ral, exod. 32. 10. dit. 9. 26. | 

quod promiſimus Deo, reddendum, dent. 23. 21. 

promiſſionts verbum Abrahe fattum, rom. 5. 1. & 

| eg. 

promiſſionts filis, rom. 9.8. 

promiſſiones ſuas implevit Deus miſſo filio ſue Chri- 
#o, alf: 3,23. 23,253. | 

p; omiſſio patres ſpiritus ſanftus, att, I, 4. 

Prophana vitet epiſcopus, 2 tim. 2.16. 

propheta olim dicebatur Videns, 1 reg. 9.9. 

per prophetas reſpondebat Dexs, 1 reg. 28. 6. 

propherts in vifiene & per ſomnium loquebattr Dems, 


predicatores promittit Dens, iſa. 30. 20. 
predicatores mendaces, 2 pet. 2. 1.% ſeq. 
prado vendens hommem, mortatur, dent. 24. 7. 
prefetts Saloments 550. 3 reg 9. 22. 
pregnantem percutiens rixando, exod. 21. 22. 


ad prelinm decet Deus, 2 reg. 2-. 55. 


5 Y 
| preparanda corda Deo, ſols iti f.dendo & ſerviendo, 


I FP. Zo 3o © © 

prepoſitrs obediendum, heb. 13+ 7. 

preputinm nihil prodeſt Chriftiano, aur circunciſio, 1 

Cr. 7, 2D. +5 

prepntia lignorum auferenda, lev. 19.23. 

45 po Paulo dicuntur qui & pred: ftinati , rom. 
. 29. | 

in praſepio natus Chriſtns, lac. 2. 7. 

preſidendum in ſolicitudine, rom, 12,11, 

ad prandium invitater Chriſtus a Phariſeo, luc. 

II. 37. 

presbyteri in ſmngulss crvitatibus, alt, 14.23. tit.1.5, 


20.:8, tit. 1.5. phzlip; 1. 1. 

presbyteres quales eſſe sporteat, tit, 1. 6, 

ad presbyteros exhortatio, aft. 20,28. 1 pet. 5.1. 
pretio mortis Chrifts redempti, 1. cor, 6, 20. 7, 23. 
primatum tener Chriſtas, coloſ. I. 18. 

de primaty contendunt apoſtoli, mat, 18, 2, 
pramitiarum lex, n:-m.5.8, 9. 


3-2, 4,C.10. 4. Marc. 6. Sic Paulus cum lackry-' primitte reddende ſelictte, exod. 22, 29. 34, 26. lev. 


mis, att. 20. 19, 31. Sic & Petras, att. 2,38, 
3.19. 
' penirenti fratri remittendum, mat, 18, 22. 
| polluebart nomen Dei ſacrificantes idolo Motoch, lev. 
[.- $8.27, 
| polluitur nomen Det perjurio, lev. 19, 12, 
| pollationss nofturne expiatio, dent, 23, 10, 


23, IO, 


Iprimitie ſacerdotum erans, num. $18. 


de drimitiss, ezech, 45, '. E3z IG, 
Primitias ſpiritus habentes Avoſteli rom. $. 23. 


WW: < +: | | 
Primogenita ſus parvipendit Eſan, gen, 25, 32. 33+ 


presbyteros & eprſcopos pro eiſdem accipit Paulns, att. 


Mrimits« reſurg:ntium Chriſtus, 1 cor. 15. 26. colofſ, 


ſoli Meyſs facie ad faciem, num. 12. 6, | 
| propheta Dei loquitar quod ills ponit in 05, 3 reg. 22. | 
22. num 22, 18. 35, 38, 23, 8.-24, 13, | 
prophete Des axtoritas mich. 3, 5.6. 9. 4 reg + 5» -_ 
propheta corripit Feroboam. 3 reg. 13. 2. 


fropheta inobediens verbo Dei occiditur a leone, 3 reg. 
I Z, 1 8. j 
prophers ds ſalrte neflra fer Chriſtum,@& de remiſſi« | 
one Feccatorum Prophetauerant, r Pet. 1. 10. dtt., 
IO. 13. | 
prophete cupierunt videre Chriflam, matt. 13. 17. 
prephete exem-Plum patientie, jac. 5. 10. | 
propheta Abraham, gen. 20, 7.) | 
propheta Moyfi erat Aaron, exod. 7. 1. 
nt propletet omnts populus optat Moyſes, num. 11. 25. 


| 
| 
pregnantes ſcinduntur a Manahem, 4. reg. 15. 16, \|prophete centum abſcunſi, 3 reg. 18, 13._ 


7, 48. 52. | 
propherat Eliſens pſalte canente, 4 reg. 3, 15+ 16, | 
prophere in ecclefia interpretentur, 1 Cor. 12. 28. | 
prophetarum ſpiritus prophetis ſubjetus «ft, 1 ors, 

I4.32, 0s: . | 
propherarum filis panperes& eſurientes, 4 Te$- 4», 


30. 0, 1. | 
prophetiſſa Debora, Tadic. 4. jtem Holda, 4 reg. 22 


I4. | 
propheta falſus unde dignoſcitur, dewt. 18. 20. jere.. 
28. 5. & ſeq. | 
propheta poſt eventum ſua prophetia abdxcens 4 Dev, | 
occidatur, dent, 13.5. 
prophete falſi $50. ſolns Elias Des prophet, 3 reg» 
18. 13. i 
de prophetts falſis conqueritur Feremias, jert. 14-13 
prophetas Baal occidit Elias, 3 reg: 18.40. 


in prophttarum contemptores Fudeos, Jer. 7 13: att. | 


ad prophitigmex agriculinrg vecatur Eliſens, 3 T*% 
' 19:23. | 


propheta 
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prophetia Dez donxm, rom.12.6. 
| prophetie donum tandum, 1 Cor.14.3. 
| prophetic *nter py Si a Deo, 2 pet. 1. 20,21, . 
| propinquiratis juri quomodo cedebant Fudei, ruth, 4. 
. | 
 propitiatori forma, exod. 25.10. | 
| propitiario propeccats C hriſts, 1 j0h.2,2.4.1, 10. 
| propoſitions panes, levit.24.5. : | 
propoſtzon:s panes comedit David, 1 reg.21.7Weg-6.4- 
| proſelytos faciebant Zudgi, matth.23.15. , 
roſpera & adverſa a Dev, prov.Z.12. 
roſperitas impiorums j0b.21.7. 
proſtibuli merces non offerenda, dent.23.18. | 
protettor noſter Dews,f[al.17,3.31.26,30.3,32. &c. 
preteffor Abrahe Dena, gen.15,1.20,7. Z 
Proverbium: Num & Saul inter prophggas ? 1 reg.l0, 
| - 12.19,24- 
in proverbinm faftiFudei, dent.28.37. 
| Proviaentia Dei erga ſervos ſuos, pſal 1 44,8. 146,8. 
|  pro.15,3.19,17.004m ab ntero matris, pſa.138,12- 
| providentia Dei erga ingratos, 3 reg.18.2. 
providentt £ Det omnia committenaa, eccl. 1113. 
providentia Det ſuper Elia, 3 reg.17.39. 
pProvideatiam Dei negantes, 1ſa.49.7. 
proximorum contemprores, malac.2.10. 
proximus 0mnts indigens ope noſtra, luc.10.29. 


 proxtmo placeadum ad edificationem, rom.15 «2. 


proxims dilettio eft legs implctio, rem.1 3.0. 
proxims cura cuque comm fſa,eccl.17.12. 
proxims res perdita non negligenda, dent.22.1. 
' proximo dandum murunm, ecct. 29, 1.2. 
prudentes & ſimplices ſimus, matth.10.15. 
| pradentia { piritus & carnts, rom. 8.0. 
precdens David in omnibus, 1 reg. 18,14+15+ 
| prudent ie carnss non ianitendum, Abdia,1.7 8. 
| prerigine percutiuntur inobedientes, dent « 28, 27. 
| Pſullendum Deo ſpiritu & mentecique gratte agenag, 
| 1 c0r.14.26, ( | 
' P[ſulmis, hymns & cantichs Deo canendam, eph. 5.15. 
| col.3.16. 
| pſellente Davide recedit ſpiritus malus a S aule, 1 reg. 
| :16.17,10, | 
| pſaltes eoregimns David, 2 Yep 23.1. 
a pſendoapeſtolis cavendum, phil.3.18. 
pſerdoapeſtols operarii ſubdoli, 2 Cor.11.13. | 
pſeudopropheta quomodo digneſcendus, dent. 1 8, 20. 
de pſeudeprophctarum diftrina, exech.13,3.22,25. 
pſendeprophetarum miracula, jerem.23.20. 
p/eudoprophete ſarrettari , matth.24..1 I,24. 
| Prolemaus rex /Egypti, 1 mac. 10, FL. 11,3 S, I3. 
| E&feq. 
| Piblicani evanrelis credunt, mal th. 21.31,32. 
publicani Deum laudant, I4c.,7.34,39. 
publicani non plus exigant, quam conſtitutum eſt ers, 
2s. 3. 12. . 
| preblicani & phariſat parabola, matth. 18.17. 
. pela wovens, an teneartur voto , UM.ZO. 4 
\pacr us angels c:ſtodes, matth.18.13. 


| puers addawantir adi Chriſtum, matth: 19.13. 
' purrum amplectitur C hſts, marc.9,30.10,14. . 
| PRs 7 A07Cal ; et, mattn. 
 pacr efticiatur qui walt ingreas regn: a Det, 
18. 2, | 
puerorim eff regnum celorum, matth.19. 14- 
peri non ſcandalizandi, matth.18.6. 
preri landant Chriſt um, matth.21.15- 
. #. . . . -5 o 
pucritia virgis coercenda, proverb. 13 24 
23,13. | 


pucrt i-ridentes Eliſanm devorantur ab ris; 4 reg Q2. 


4.4 3:4 
aw 9 a-<q'o 


22, 18. 


\pulcherrima Rebecca, gen. 24. 10. irem Rachel, genef. 
29.17. : : 4 

| ms Abigail, L res: 25. 3+ item Bethfebee, 2 reg. 

' 11.7. 6 T hamar, ſoror Abſolom, 2reg.13.1. 

prulchrii David & Abſalom, t reg.1 6, 12-2 700.14.25. 

' prlicem ſe dicit David = Sanle, 1 reg-26.20. 

\ pulvzs homo, gen.3,19.10,27- 

| 4 wa -aput aſperfebant Zadei dolentes,joſ.7.6. lreg. 

7 *: 1 3 

| a par tom excutiendas in contemptores evangeli, 
matth, 10.14. 

ut pepilla, oculi cuſtoditus 1ſratl, dent 32.10. : 

| pupillam (oculs Dei tangit, qus Chriftos ſuos taugit, 
ZAC.2.D, . | 

| prpillo juds cium facit Dens, dent-10.18. 

| pupilii deck mas tertii anni alenas, dent.14.29., 

de pupilss, dent. 24, 17. 26,12.27519. proverb.13.10. 

| eccl.4.1o0. "UE 

pur g.1tio peg, catorum per Chriftum, heb. 1:3. 

purificario | Levitarum,num.$.6, 


- _——— 


mime confotandi; TrheſeagT 


Tputeos Abraham obturant Philiſthai, $en.26.15. 


puteos a Philiſthiim obſtruftos refoart 1ſaac, gen. 26, 
15.22,32, 

Pygargum comedunt fndgh, dent.14.5, 

Pythones non conſulendi, dent. 18.11, 4 

Pythones habentes, moriantar, levit.20.27, 

pythonem habentem mulierem conſulit Saul, 1 rep. 28. 
337. | 

pythones anfert Joſias, 4. reg 23. 24. 

2. 

\ UVerendas Dens toto corde,es- fic invenietar, dent. 
4e 29. 

queſtiones vitande, 2 tim.2.23, tit.3.9. 

in queſtionarios, 1 tim.6.4. - 

Ligſtns magnus,pium eſſe, 1 tim.16,6. 

ſine querela vivendum, phil.21.5. 1 theſſ.3.13. 

quieti fimas, 1 theſſ.4.11., + 

p:inquagenarios conſtituit Aeyſes ſwper Iſratlem, 

exod.18.21. | | 


- 


| quinquagenariti dxo cum ſibi ſabditis ad verbum Eli: 


zone celcſti abſorpti, 4 reg. 1.11. 
qui ftat, videat ne cadat, 1 cor. 10. 12. 


| R. 
R Abba obſidetnr a Foab, 2 reg.11.1, 


Rabbath wrbs Ammoritarum, 2 reo.12,29, 


Rabbi cupicbant wocari ſcribe & Phariſei, matth. 


23. % | 

Rachelis afla, gen.29,30.31,3 Cv 

ficut Rachel facunda, rath.4.11. 

radix David Chriſtas, rom. 15.12. APoc,22.1 6. 

radix Fudeorum ſaniti patres, rom. 11.16. 

Raguel ſacerdos Madian, exod.' 2, 18.. 

Ragael ſocer Tobie juniorss, tob.7,13.8,4.21,10,8,10, 

Rahab meretrix, aut potins canpona, 10/.2.6. | 

Rama edificatur ac deſtruitur, 3 reg.15.17,21,22. 

Rameſſes terra aatur filtis Iſrael, gen. 47.1 Ko: 

Rameſſes adificatur, exod.1.11. 

rami natarales lee, Fndei, rom.11.18, © 

Ramoth Galaad obfidetur, 3 reg. 22.3. 

rane ſuper terram e/Egypti, exod. 8.7. . 

rapinntur bona non obedrentium Deo, denut.18.19. 

raptores altenarum reram, 1 cor.6.10, | 

Raphael deducens T obiam juniorem,tob.5,6.9,12. 

Rationale judicii quale, exod.28,15.39,27. "4 

rationi proprie non fidendum, dent.12.9. prou. 3.5, 

rationem redaet unuſquiſque Des, rom.34,10, - 

ratio omnibus regdenda de ſpe noſtra ſi interrogaverint, 

I pet. 3.15; = 

Razin rex Syrie, 4 reg.16.6, 9. = 

Razie mors, 2 machab.14.37. : 

Razon adverſarins Salomonzs, 3 reg.11.23. _ 

Repecce nxors Iſaac atta, gen: 22,23. 24,25. 26,27. 

_— 9.10. : 

rebelles in 7Aoyſen deglutiit terra, num.16, 31. pſal. 
IO5.27,28. OE. 

rebelles Iſraclite, dent.g9.31,37. .' 

Febellio Core, nem.16.1, - 

recadertravit Tſracl, 32.15. 

903 recedendum a Deo, deat. 11.16, 

recedere a teroo Domini, 1 reg.12.20., 

Rechab occidit regem Tsboſeth, 2 reg.4.6.9, 

Rechabitarum- obedientiaerga patrem, jerem. 35. 2. 

& ſe F | ; a 

recs _ hbriſtkum, five in enum credere, joh.1.12. 

recoaciliavit fibs Dens per Chriſtum, rom,5.10. 

reconciliemur cum fratre, matth.5 .24. 

recordatur noſtri Dens cum nos liberat ant aliquid do- 
nat, I reg 1.17. gen. 30.22. 

ut recordemur beneficiorum Dei exhortatio, deat.$.2, 

reftoris officium, eccleſ. 32.1. | 

retum coram Deo faciendum, exod.15.26. 

reftus Dens, dent.32.4+-pſal.91. ver. wit.  * 

redemptio per ſanguinem Chriſts, 1 pet.1.19. 

redemptio que. epheſ.16.heb.g9.12. 

redemptor noſter Chriſt as, 1 cor.1.30.marc.T 0.45. 

redemptionem percipiemns in die judicis, Inc. 21.28, 

rednttie populs a Babylone, jerem.3O.3. 

refugit urbes,joſ. 20.1. 241.356. dent.4.41.19,2. 

refuginm noſtrum Dens, 2 reg.22.3. pſal.9.10. jerem. 
I6.19, | 

regeneratio ſpirituum per Chriſtam, iſa. 65. 16. 

{regina Saba audit Salomonem, 3 reg. 10.1, 19. 


w» 


F. 


10.3I. 
regiones albe ad meſſem, 10h:4.35. 
regnabit Dens in perpetunm, exed.15.18, 
regnabat Deus ſuper Iſraclem, antequam regen pete- 
| rent, I regum. 12.12. 


I | 


|#t reſpiciat ipſum D. us, crat Tſrael, dent. 2 


regtones a filits Filiorum Noe primum diviſe , gen. 


regnt lex, 1 reg.8,1.10,25. 

regnorum mutatio a Deo, jch.34.10. | 

ae regats quatuor mundi, Dan.7.17.2ach.6.1. 

regaum Det ſacerdetale, Iſrael, exod. 19.6. 

regni Chriſti deſcriptu, 1ſa.32.1. | 

reguum Chriſti aternum, iſa.9.7, dan.7.27, 

regnare nolentes Chriſtum, jubet coram ſe occidi, luc. 
19.33, | | 

regnum Dei gratis datum, luc.12.32. 

regnum Chriſt ns diſponit ſuts, luc.22.29. 

regnum Det paratum eleftis, matth.25 34. 

n regnum Det per multas tribulationes intratur, att. 
14.22, | 

regnum celorum ecclefta, matth. 13. 2. 

de regno Dei multa apud evangeliſtas. 

reguum Det intra nos, [uC.17.21., | 

regnum Det primum querend:m, matth.6.3%,  _ 

reguum Dei quando fit venturum interrogabant Phas- 
riſes, lac. 17.20. 

regnum Davidrs Chriftum reſtituturam credebant Ju- 
dei, marc.11.10.at.1,3, 

[2 regne peccatmmn in nobts, rom.6.12, 

regula 4qua, levit.19.35. 

Iregulam Chriſti ſequentes, galat.6.16, 

ts regula eadem permancamm, pkilip.z.16. 

relt gio munaa, que, jac.1.26, 

non relinquit nes Dew, dent. 4.29. 

relinquentes Deum affliguntar, joſ.24. 20. jud. 10. 6. 

relinguere patrem, & c, proprer Chriftum, marth.1 9. | 
29. 1uc.1$.29. | 

reliquie popali Iſrael ſervanae, jerem.23.1.rom.9.27. 


— 


emiſſio jubilers, levit.25.10. 
remiſſio debiti anno ſeptimo, dext.15.1. 
remiſſio peccatorum gratuita, a#.2.38 coloſf.1.14., 
remittendam ex corde fratribus, coloſſ.3.$. | 


renatus ex aqua & ſpirits ſantto, jo0h. 3.4. 
Renes accinttt in eſ# agnt paſchalis, exod.12,11. 
ut renovaremnr venir Chriſt, tit.3.5. 
renuntiandam omnibus que poſſidemns, luc,14.33. 
de reprobis, matth,1.13 ,14s 
reprobum ſe non eſſe aicit Paylus, 2 cor. 13. 7. 
reptilta terre creantur verbo Dei, gene, 1, 20, 21, 
24,2F. * 2 | 
reptile immundam, levit.11.2,44.” | 
(repudiam permittit Moyſes, dent.24. 1, matth, 19, 7 
repulerunt Deum Iſraclite, num.11.20. 


#% © 
- 


|requies nulla inobeaientibus, dent 28.65. 
[requies ferentibus jugum Chriſti, matth.11.24. 


in requiem Dei ingreſſ#ri credentes, heb.q.z. 

requies tribulatts, = theſſ.1.7. 

requievit Dems die ſeptimo, oen.2..2, 

reſipiſcere omnes deſiderat Dems, 2 pet.3.9. 
reſepiſcentia Iſraelts, jerem.3 +2. 

Reſpe atla, 2 reg. 3.7.21,8. | 
reſpicere dieitzrr Deus popalum, quando a quovis mas 
 * bo liberat, rath.1.6, VS 

reſ, pictt Dems ſuper obedientes, levit. 2,25.26,9. 


7. 

reſpublice quands florent, prov.28,16.29,4, 

reſurreftionem Chrifti predixit David, at. 2.31. 

| reſurgunt in morte Chriſti corpora ſanlterum, matth. 
IS - ©. + * es: 

reſurrexit Chriſtus, matth.28.6.af.2, 24.31. | 
reſurreftionis Chrifti virus, ofce 6,1, 4] 


Yom 4.25. 

de reſurretticne Chrifti, 1 cor.15.12,13,21. 
reſurrexiſſe Chriſtum teſt antrcy apeſteli, aft.4.33. 
reſurrettio & vita Chriſtus, joan. 11. 25. 
reſar gere cam Chriſto, rom.6.9. 
reſuſcitat Chriſtus in ſe credentes, 10an.6.39. 
de reſurreflione prophetia, jcb.14.12.d4an,12.2, 
reſargent omnes, 2 £0r.4.14, 
de reſwrrettione mortaorum, 1 cor.15.12,13,14. 
#3n reſrreftione non contrah#t matrimoni 4,mat 22.30. 

retribuit Dens cuique juxta juſtitiam, 1 reo.26.23- 
retribuir Deas obediemibus ſe, dent. 2.41 43 , 

Ren naſcitur, gen.11.18, | 
revelat Deus aurem alicnjus, cam.al; 
nunriat, 1 reg.20.13. 2 veg.7.27, 

rex ad quid conſtiruitar, 3 reg.10.g. 
rex juſtus, prov.29.4,14. 

rex qualrs eſſe acbet, dent.1 7.16, & ſeg. 
regibus ebrictas fupienda, prov.31.4. | 
regs jus, 1 yeg.8.9. | 
regs cor in mann Dei, prov.21.1, | 

4 regis indignatione cavendum, prov.16,14.20,2. 
ſub rege pnero infelicitas, eccl.19.16. ; : 
rex legat deateronominm, deat. 17. 18, 

| regem honorificemas, 1 pet.2.17. 

pro regibus orandum, 1 tim.2.2, 


guid ills pre- 


re gem 


—— — __ 


| 

' 

1 

I 1,5. | 
: [ 

| 


renaſcimur per verbum Dei, 1 pet. 23.2,2, | 
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70 _ INDEX RERUM ET SENTENTIARUM. ( 
Fatlite, Tree. 8, F.10,19. ſacerdotes Chriſtiani [1 pirituales, qui hoſtias ſpiritua-| Santlsficemus Chriſtum in cordibus, 1 per. 3.1 "Th 
rex Saul conſtituitur invitus, 1 reg. 10. 24+ leroffernnt per Chriflum, 1 pct.2.apoc,1,6.5.10, jj#t ſanificet pater Apoſtelos, orat Chriſtns, Johan, 
ex Salomon petit a Deo ſapientiam, 3 reg.3.11,12, ſacerdatale Dei r egnnm, Iſraclite, exed. 19. 6, 17.17, I9. | 7s E. 
rex ſeculorum immortals,invifibilis, 1 t11.1.87. ſacramentum, C hriftus natns, 1 tim. 3. 16. ſantl tficat ſeipſum patri C briflus pro nobis &- imm : g ; 
' regem velunr Chriftum conſtituere, joan. 6. 15. Sacramenrum Det revelatum Paulo, coloſſ. 1, 27. far, ibid. ; | | '; 
reges & ſacerdetes Dei Chriſtiani, Apoe. 1, 5-5, 10. ſacrificis lex, levit. 6. 14. dent. 18.1, ſantt ificatio neſtra Chriſtas, 1 cor. 1.30. 3 
I pet. 2. 9. ant Orem ſubſannaxtur, Oſee 4,19,  |ſantt ificati Chriſtiani per Chbriſtum, 1 cor.6.11. 
Rhamnt parabola, jadic. 9. 14, 15. ſacrificia udeorum polluta, agg. 2. 14. ſantificemns nos, I joan. 3.3. | 
Rhode puella, aft. 12,13. ſacrificia veterts legs rejicit Dens, Pſ[al. 49.8, jer.6. |[anttificator noſter Dens, levit. 20, 8. - . 
' Ridentibus ve, & quare, lac. 6. 25. 20. mal. 2.13, | it anttus , ſolns Dexs, 1 Yep. 2.2. | 
rigavie Apolls, 1 cor. 3.6. Rixa, 6pus carnts. gal.y.29. ſacrificia que requirit Dominus, mie. 6.7. ſantti ſumus Deo, dent. 14. 21. | | 
de rixantibus, lex,exod, 21.18. ſacrificio miſericordia potior, matt. 9. 13. Ofſee 6. 7. | ſantitos vocat Panlus chriftianas, rem. 16. 2. &+ jeg. 
| de rixarum ſuſcitatione, prov. 10, 12.15, 18. ſacrificizs major dilettio, marc. 12. 33. eph. 1. 4. phil. 4. 8. - . , | 
| Reboam atta, 3 reg. 11, 43. 12, 14. ſacrificia Des accepta, malach.3.4.. pſal. 50. 18. pſal. aut ſanttos nos faceret & mundos, miſit Dens filium | 
non roboratur homo in fortitudine ſua, ſed ex ſolo Deo,| 49. 24. ſuum, coloſſ. 1. 22. h | 
be lf reg. 2.9. Sacras literas noverat T imoth. ab infantia, 2 timeth. ſantts ſmmns in omni converſatione, 1 per. I. 15; | 
'rogat Paulus eos quibus evangelizat, 1 thefſ. 4, 1. 10-| 3+ 15: pro ſanttis five chriſtianis ſemper orandum , ephuſ. 
_ $,12.2theff. 2.1. | ſacrorum vaſorum forma, exod.25, 9,31. EE Es . 
| Roma concubina Nachor, gen. 22. 24. - Saddncei _— reſarreftionem, aft. 23. 6,7,8. ſantta ſanttorum in que intravit Jeſus, calum ef, | 
| de Romano imperio vaticinium Balaam, uum. 24. 24. Sador ſaceraos, 1 reg. 2.3.35. | heb. 9. 3. 
| Romanos ventnros timent 7udei joan. 11. 48. ſagene parabela, matth.13. 47. Ml ſantts 1n mann Det ſunt, denter. 33.2. 
| Remanum ſe dicit Paulns, att. 16,37. 22,25. aga tabernaculi, exod. 26. 7. ſanttas paxis, 1 reg. 21. 4. item locns, exod. 3.5. jo... 
| Romani neminem condemnant indifta cauſa, att. l, agittis ſurs minatur Dems Iſraeli, dent. 32.23. $-I5. | 
| 25.16, tn ſalts ftatuam verſa uxor Loth. gen. 19. 26. ſanftuarii forma, exod. 25.8. 
| Romants predicandum evangelium, att. 23.27. ſal ſeminavit Abimelech ſuper ſelum urbis Sichem a||ſanftwarii expiarie, lev. 16. 16. | 
Romam appulit Paulus, att. 28. 17. ſe vaſtate, judic. 9.45. [anftuarium Dei metwendum, lev. 19. 30. 
| Remani non prohibent Panlo predicare omnibus evan-| ſalts ardore comburendi inobedientes, dent. 29,23. | \[anttuarium Det terra Chanaanexod. 15.17. 
 gelinm, att. 28.22. & ſeq. ſale conditum ſacrificium, levit. 2,13. T[anttaum non dandum canibus, matth. 7. 6. 
' ros in ſolitudine, qui & man ſive manna, exod. 16.13. ſale condita vittima, marc. 9. 49. - tad [anftitatem hortatur nos Deus, quod ipſe ſanftus fit, | 
: rore caligantes cali, dent. 33.28. | /alterre Apoftoli, matth. 5.13. | J/evit. 11, 44. 19, 2.20,7. 21.8, | 
| Ys & pluvia non data eft tribus annu, temporibns | Sale conditus fit ſerme, coloſſ. 4.6, ſanttithonam ſeftemar, heb. 12, 14+ | 
'  Aethab,zreg.17.1. ſale naſcitr, gen. 11.13. '|[anguis animacſt omnis carnis, lev. 12.11. 
' ros & pluvia non deſcendant ſuper moates Gelboe, 2| ſalmana occiaitur, judic. 8. 5. | [anguis probibetar Fudeis, dent. 12.16.23. 27,15, 
| 3reg.L.21, | | ſalmanaſſar transfert 1ſraclem in Aſſyrios,4reg.18.9,| 23. gen. 9. 4. 
yotarum viſio, ezech. 1.15, 16. 18. & ſeq. 10. 6. 12.|/alemons nativitas & ata, 2 reg. 12. 24. uſque 3,|ſanguinem comedens populus peccat, 1 reg. 14. 33.34. 
Raben nativitas & ejus atta, gen. 29, 32.35, 22.1 7g. 12. 14. | | [anguine fiebat expiatio peccatorum, levit. 17.13. | 
37, 21. 42, 2. 37. dent.33.6. ſalomonts oratio pro ſapientia habenda, ſap. 9. 1. | ſanghine holocauſti aſpergitur populus, exod. 24.6, | 
' Rubenite interficiunt Agarenos, 1 Paral.5.10., faloments commenaatio, eccleſe. 47. 15, 26. | ine ſanguine nihil pene expiabatur in verteri teſtamento,” | 
Rabenitarum habitario, jo[. 13. 6. que ſalomon a Deoexpetivit, 3 reg.3.10. prov. 30.1. Hebreoram 9.21. t | 
| rubus ardens non comburitur, exod. 3, 2. 3. ſalphaad filie, num. 27, 1. 36, 2 Tſanguis Chriſts petit remiſſiones, heb. 12. 24. 
- rainam pracedit exaltatio, & gloriam dejettio, prov.| ſaltantem Davidem ridet 2s 


, 270g. 6. 14. | ſangaine Chitſts redemptio, matth. 26. 28. heb. 9. 12. 
16. 18, ſalutare in pace, 1 reg. 16. 1. ET: 


in rainam Jude reliquit Deus Chananeos, juaic.2.3.| ſulutatio, Dominus tecym, vobiſcum, judic.6.12. rnth,|ſanguinem Chriſti pollutum ducentes, heb. 10. 29. | 


rxituros per Chriftum multos 7 dos pradicit Simeon, | 2. 4. [[angurs & aqua exennt de latere Chriſti, joan. 19.34. | 
luc, 2.34. ſalutatio Angeli ad Mariam, luc. i. 29. |/[angnzrs pro homine occiſo, judic. 9. 24. 
Rath ata wide in ſue libro, ad ſalutationem Marie exultat Fohannes in utero, luc.\| ſanguis nue, deut. 32. 14. | 
| I. 41. | ſanats ſums a peccates per Chriſtam, 1 pet. 2. 24. | 
$. ſalutare in oſcalo ſantto, philip. 4.21. | ſanator nofter Dems, exod. 15.2, 26. | | ' 
| ſalutatienes in foro, math. 23.7. | If Saph gigas occtaitur, 2 reg. 21.18. : 
QC Aba Regina inviſit Salomon, 3 reg. 10, 4. IO, 13, ſalutare neminem per viam, luc. 10. 4. 4 reg. 4. 29. || ut ſapiant Fudzi, optat Deus, dent. 22. 29. ; 
matth, 12. 24. | Salvator nofter Des, 2. reg. 22.2. | ſapientia Zudeorum,verbum et precepta Dei,dent.4.6, 
' Sgbbathum benedicit Des, gen. 2. 3. exod. 20,11. | ſalvat Deus abſque gladio, 1 reg. 17. 47. '|[apientia timor Domini, job 28. 28. 
ſabbathum precipitur, exod, 16, 23. 20. 8, 10. ſalutem feciſſe dicitur Dens, quando dedit viftoriam, |[apientia Dei dives & profunaa, rom. 11.33. 
ſabbathi ſanitificatio, jerem. 17.21. 2 reg. 2.3. IO, 12, [[apientia Dei Chriſte, luc. 11. 42. majth. 23, 34. 
ſabbathum quare inſtitutum, exod,20,10.23,12, dext.| ſalvus fieri a morte petit Chriftus, johan. 12. 27. ||ſapientia theſauri in Chriſto, coloſ]. 2. 3. 
6.39 ſalvare animam ſwam, matth. 10. 39. 


| depientiaDei abſconditagevangelinm qnod nunc revela- 
[| tumsſt,1 cor. 2.7, 
" ſafientiam docet ſpirirus Det, job. 32. 10. 


ſabbathum, cujus ſionum, exod. 31. 16. exech. 20. 11.] ſalvator ſive liberator 1ſraelis Othoniel, jud. 3. 9. 
 ſabbathi violatores increpantur, exod, 16.25. num.15.\ ſalvator omnium Deus, 1 tim. 4. 10. 


32. 2eſd. 13.15. ſalutare Dei Chriftas, gen. 49. 8. luc. 2. 30. ſapientia & cor intelligens, idem, 3 reg. 3. 11. | 
 fabbathum terr@,exod. 25. 10. levit. 25. 4. ſalutem habemus per Chriſtum, 1 theſſ. 5.8. ſapientie laudes & commoda,” prov, 1s 2. 3.4. & li- | 
ſabbatho legit Chriſtus prophetas, luc. 4. 16. ut ſalvos faceret peccateres,venis Chriſtus,ltim.1.15,| bro Sapientie. 
' ſabbathum propter hominem fattum, & non e diverſo,\ſalus a Deo, pſal. 3, 8. & 64, 6. ſapientiam petit Salomon, 3 reg. 3. 11. 
MAC. 2.27. ſalaus vera a Deo petenda, gerem. 17.14. | ſapientia A Deo poſtnlanda, Jace 1,5. 
' ſabbathi Dominus Chriſtas, matth. 13.8.  [/alusex Fuders, joan. 4. 22. ſalutis autor Chriſtas,| ſapientes in bono, rem, 16. 19. 
' (abbathis benefaciendum, matth, 12.10, 11. heb. 2.10, || ſapiendum quomodo, rom. 12. 3. 
. ſabbatho Chriſtus mulierem incurvatam ſanat, luc.\ſalvi fatti ex gratia Dei, eph. 2. 8. ne ſapiamms alta, rom. 11. 20. 
| T3. 14. ſalutis dies, dies Chrifti, 2. cor. 6, 3. | [apientia mundi,ftultitia apud Deum,1cor.1,17.3,10. | 
de ſabbatho violato reprebenditer Chriſtas, joh. 5,10.| ſalus nuſquam niſi in Chriſto, att. 4. 12. |[apientia carnis non peteſt ſubjics legi Dei, rom. 8. | | 
I9, 18. 7, 22. 9, 14. 14c. 13. 14. ſalwos nos omnes wult Deus, 1 tim, 2.. 4. I cor. 3.19. 7X 
ſabbatha perpetna, Iſa. 66. 23. [/alvandorum numerus parvns, luc. 13, 23. {ſapiens audit confilia, & gaudet argui, prov. 13, 14- 3 
ſabbathiſmns, ceſſatio ab operibus mortnis, i[a. 56, 2.] Samarie mons, 3 reg. 16. 24. 25, 12, 


58, 13. Samarie mala, Oſee 14. 1. ſapientes ſui amantes vix corriguntur, prov. 26, 12. 
dr ſabbatho & requie Chviſtianorum poſt tribulationes,| ſamaria obſidetur, 3 reg. 20. 4 reg. 6. 24. | ſapientis & ftulti differentia, eccleſ. 10. 16, 
heb. 4.9. "+ amarite Deo & demonibus ſerviunt, 4. reg. 17. 33« || ſapiens vir artificioſus, exed. 28. 35, 40. 

' ſaccus in lumbss fignum aoloris, 3 reg.20,31.21,27. ſamaritani parabola, luc. 10. 33. | ſapientia replentur artifices, exod. 31. 2. 
 ſacerdeti Levitico obſervanda, lev. 10,6. & ſeq. 19.2. Jamaritani Chriftum nolunt recipere, luc. 8. 37, || ſapienter ambulandam, coleff. 4. 5. 
| ad ſacerdotis officia qui non ſuſcipiebantur Mev.21.21.|ſamaritane hiſtoria, joh. 4. 9. | 


|| Sarai five Sare nxoris Abrahe atta, gen. 11. 16.17. 
' ſacerdotum conſecrandorum modus, exed. 29. 44. | ex ſamaritants Chriſto credunt, joan. 4. 39. [1 18, 20. 21. 23. Sare fides, heb, 11, 11. 
' ſacerdes __ ducat, lev. 21.13. ſamaritanum eſſe Cbriſtum blaſphemant 7udei,johan, | Sara obediens Abrahe & dominum vocans, 1 pet. 3.6. 
| ſacerdotum hereditas, Deus, dent, 18. 1. 1 8.48; | | Sara uxor Tobie iunioris, tob. 3.7.10. =] 
' ſacerdotum officium precipnuum, malach. 2,1. ſamaritanis annuntiat Philippus Chriſtum, a8. 8. 1, | Sarephtana mulier, 3 reg. 17. 10. 
a ſacerdotibus legem accipiat rex, deut. 17. 18, quos fimon magus mult annis dementaverat, att, | Sarvie fororis David filii, 1 paral.2.16, 

 facer vi filiafe nicans, levit, 21.9. ; 8. 25. | Sarvie filios timet David, 2 reg. 3. 39. unins tamen | 
' ſacerdotes Baal occiduntar, 3 reg. 18, 40. 4 reg. 109] ſamgar F wavy pp Philiſtheos vomere, qudic. 3.31, || eorum confilium reſpuit, 2 reg. 16, 9. 19,21,22. 

A ' 25.23 45- ſamſai ſcriba, 1 eſdy. 4.8, 9. | Satan Dems hujus ſeculi, 2 cor. 4. 3+ | 
| 3n ſacerdotes, Ofee, 5 Fer. 2. 8. ſamſonts alta, jndic. 13. 14,15. | Satan impetrata a Deo facultate, percutit ſ11bſtantiam 
' f{acerdotum avaritia, Iſa. 52. 11. Malach. 2. 2. ſamuelis nativitas & atta, 1 reg. 1. uſque ad cap.25) & corpus Fob, job 1,6.2,2. 
| facergotuns principes fuerunt cauſa mortis Chriſti} \ſamuelis landes, eccl. 46, 16. Satan apoftolss appetiverat, Iuc.22.3. 


matth.26.3,27.6,12,20,41,62.1#c.19,47.20,4.19. ſanitificare pro conſecrare, levit. 27. ſepias. Sanane traditur fornicator, 1 coristh, 5. i. 
' ſacerdotes prohibent Chriſtum annuntiari, att. 4. 24. || a ſanttificaterum eſu quibus ſit abſtinendam, lev. 224] a Satana impeditur Pauls, 1 theſſ. 2. 18, 


| facerdotum turba obedit fiaet, aft. 6.7. anttificare annum, hee eft celebrart, levit, 25.10. || Satanas in engelum Iacis transfiguratur 9: cor. 11.14. | : 
' {acerdetinm Levi tranſlatum, heb.5 ,6.7,1,8, 4. Pſal.\| ſanfificari vult Dens, levit. 10. 3. | Satanas ligatus ſolvetur, apoc. 20. 2,7. | | 


© 109. fanttificare Dominum coram populo, num. 20. 1 34 Satanam vecat Chriſtas Petrum, marc. 8.33 | Þ|þ 
Mw | man 6 | j ſatiari | F|* 
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F FAFEATE HG ebtrviſcamur Der, dent $8.10. 

ſaturat Dems obedientes ba, dent.11.15. 

 [aturat ne obliviſcamur Dei, dent.6.11. & ſeq. 
uturarts Iſrael relinquit Denm, deat, 31. 20. 
ſaturis ve, & quare, luc.6.25. 

Saults afta, 1 reg. g. nſqne ad 31. capnt. 

Santis mors nuntiatur Davidi, 2 reg.1.5. 

Saulis regnum decre(cit, 2 reg.3.1. 

Salts ſeptem filit ſuſpenſi, 2 reg.21 7,8. 

Saulis & Fonathe ofſa ſepelit David, 2 ren.,21,6.12, 
Sqarlis qui > Paulus, att.7,58.13,9. 

Scabie percatinntur inobedientes, deat 28.27. 

ze ſcandals ſint, pracipit Dems idololatras gccial, dent. 
7.20. 

| [candala ſunt impii, matth.13.41, _ 

[candalum paſſi Apoſtoli, matth.26. 33. 
ſcandalizantur diſcipult aliquot a Chriſto recedentes , 
joan. 6.061. . 

| m ſcandals fint Tudei firmi infirmis veſcendo quoſiibet 
cibos, 1 cor.8,13. 

fcandalizati Phariſei,ngatth.15.12, 

a ſcandalis dehoxtaturChriſtas, matth.18.6. 


- 


ſcenofattoriam artem exercet Paulus, att. 18.3. 
Scenopegie oblationes, exech. 45. 23. * 
Schiſmaticas drguitur, prov.6.12. 

ſchiſmata vitanda, I Cor.1.10. | 
ſchiſmata Coriathiorum vitanda, 1 cor.3.3. 
cientia ſalutis, luc.1.77. 


Wks. 


tar ſftercora, phil.3.8. 

arboris ſcientie boni & mals interdictio, oen. F.17. 
ſcientia veritatis, 2 11m.3.J. 

que ſcientia inflet, 1 cor.8.T. . 

ſcientiarum dominns eſt D:#s, 1 reg.2.3. ' | 
ſcintillam ſuam wvocat vidna filium ſuum nice 2 
reg. 14.7. 

ſcortatores ne fint ia Iſrael, dent.23.17. 

{cortatio vitanda proverb.5,3-745- 

Scribe cuidam objicit Chriſtus ſnam panpertat Mt , 
marth.8.19. 


ſcribit Dens legem ac mandata, exod. 24.4,12. 
[cribatur verbums Dei in oftiis, dext.6,9.11,20. 
ſ[cripturis non credunt Fudei, joan.5. 39. 

[cripturis utitur Chriſt#s contra diabolum, matt. 4.4. 
ſcripruris probat Chriftus ſe a Parre miſſum, joav. 
$5.39. _- 

ut ſcripturas impleret, wvenit Chriſtas, Inc.24.27. 
ſeripturis revincit Apollo 7udeos, aft.18.28. 
ſcripturas ſcretantur viri nobiles T heſſalonicenſium, 
act,17.11. - 

ſeripturaram ntilitas, 2t1m.3.16, rom.15.4. 
ſ[cripturis prophetaram attendendum, 2 pet.1.20. 
ſcrutator cordium Dens, rom.8.27. jerem.17.10. 
Sculptile qui facit ut adoretur, malediftns, denter. 
27.15. 

ſearrilitas vitanda, eph.5.4. 

ſcutum auxilii Dens, dent.33.29. reg.22.31. 

ſcuta arrea Saloments, 3 reg. 14.27. 

Scbe ala, 2 rer.20.1,2,0,7. 

Sefta, vpns carnis, gal.5.20. 5 

ſea Chriſtianorum, att .28.22. 

in Setarum introduttores, 2 pet. 2. 10. 

ſecuritas populo promittitur, exed. 34. 

Sedectas falſus propheta, 3 reg. 22. 11. 


17. 25.2, 4,7. jerem. 37. 39, 57. exfch, 12, 12. 

21,25. # 

Sedentes in doma meditemur verbum Det, dent.11.9. 

ſeditioſ damnantur, proverb. 24.19. 

ſedutores proficiunt in pejus, 2t1m.3.13. 

ut ſeduttor habitus Chriſtas, matth. 27. 63+ 

ſeduttor quis dicendus, 2 joan. 17. 

ſedulitas patrisfamilias, proverb. 20. 73. 

ae ſegete proximt, dent. 23. 25. 

Segor civitas ſervatur, gn.14,2.19,2%- 

Sehon occiditur, deat. 2. 31. 

Stir mons, dent. 33, 2+ 

Sela filins Jude tertius, gen. 38. 5. 

Sellum intcrficit Zachariam, 4 reg 15-10. 

Sem reneratio, 0en. 9, 23. 20.10,31.11,10. 

Semet alla, 2 reoum 16, 7.19, IS. 3 7eg. 25 8. 36. 
38,40. - 

de Semeia prophetia, 3 7eg. 12. 22. 

Sementts & meſſis non cefſent, gen. 3. 22. 

Semini dat Dens corprts, 1 Cor.15.38. 

femen pancum inobedientibus, dent. 28. 39. 

ſeminrs fratri ſuſcitandi lex, deut..25. 5, 7. 

ſemen Abrahe qut ex Tſaac nati ſunt, gcn, 21. 12,13, 

ſemen Davidis Chriſtius, 2 reg. 7. 12. 

ſemen ex Tudeis Apoſtolt, rom. 9. 29. 

ſemen verbum Dei, matth.13.23,24. 


— 
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ſemen tacute fruttificans, mare, 4. 27: 
| [emmantis parabela, matth. 13. 1. 


1 ſenes gaales eſſe debeant, tit. 2. 2. | 


{candalizantur cives Nazareth in Chriſto,mat.13.57- 


que: Jeminamus, metemus, galat. 6. 8. | 
Semin fins vir, levit. 15, 2.10, 15. = 
Semer civitas edificatur, 3 res. 16. 24. 

Semma percutit Philiſteos, 2 708.23. 51, E 
ſenum conſulium, 3 reg."12. 6, E 1 
ſentores 70. ſuper 1ſraelem, num. 11. 24, 25. & ſeq, 
ſenioribus tradituy Denteronomium, dent. 31. 9. 


_ 


ſenes honorandi, levit. 19. 32. 


ſeneftutis commendatio, proverb. 16. 30. 

Sennacherih exercitus ecciditur, 4 regs 1 9. 30, 36. 

in ſenſum reprobam tradi, Iſa. 5 . 

ſenſwm Dci nemo novit, rom. 11. 34. I cor. 2. 16. 

ſenſum Chriſti tenet Paulys, 1 Cor. 2. 2 

non ſenſu, ſed malitia paeri fomas, 1 Cor. 14. 14. 

in ſenſu ſun abundet quiſque, rom. 14. 5. | 

Separatur populns Iſrael a ceteris populis, lev. 20.24. 
25, 20. 

Sepeluur Moyſes a Deo,ſed ignoratur eng ſepul- 
chrum, dent. 34. 6. : 


quod ſepeliſſent Saulem viri Jabes henedicantur a Da- 


ſepeliri vult propheta in ſepulchro alterins prophets, 3 


' ſepelitur Foannes Baptiſta, matth. 14., 12. 
| ſepelitur Chriſtus, matth. 27. 60. 
Veientia Feſu Chrifti, pre qua Panlns cetera arbitra- | Sephora uxor AMoyfr, exod. 4. 25. 
> ſeptnaginta dno diſcipuli predicant, luc. 10. 1,17. 
Sepulchram Moy fi tgnoratur, dent, 34.6. 


| ſepulchra concapiſcentie, num. 11. 3-, 35. 


ſcribarum opera reprehendit Chriſtus, matth.23 2.13. | 


vide, 2reg.2.5 


rep. 13-36 | 


ſepulchrum C hriſti, matth. 27, 61. 28, 1. 

ſepulchza dealbata Phariſes, & quare, matth. 23. 2 

ſepalchra prophetarum extruentes, matth. 23. 24. 

Sequendrus Deus dent. 13.2, 1 reo. 12. 14. 

ſequitur Caleb Deam, dent. 1. 36. Joſe 14. 24+ 

ſequi veſtigia Chriſti, 1 pet. 2.27. 

42 volens Chriſtum ſcriba propter temporalia,matt. 
. I9, 22. : 
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Seth naſcitar, gen. 4. 25. 
Severitas Des in Fudeos rejeftos, rom. 11.22. 

Sibe ſervi AMiphiboſeth atla, 2 reg. 9. 2,9, IO,1. 

IG. I, 2,3. & ſeg. | 

Siccitas in Fudea, jerem. 14. 1. 

Siceleg civitas Davids, 1 rep. 27, 6, 30, 1. 
Stceram non biberunt Fudsi 40. annts, deut. 29.6, 
Sichem occiditur, gen. 34. 2. | 
Sichimte deftrunntar, judic. 9. 46, 47. 
Sichem edificat Feroboam, 3 rep. 12, 25, 


Siclzs, exod. 30.13. ezech. 45. 12. 

ſenes ſenſibas florebunt, Iſa. 65. 20. in Sidonem ſermo Domini, excch. 28, 21, 22, 
Sidrach cum ſocits mittitar ia fornacem, dan. 3, 12 
frenati Det, apoc. 7. 2. | 


*n S1gna conftituit Dems ſolem &- lunam, gen, 1.14. 
jrgnum petit Abraham, gen. 15,8. 17,11, 

\frgnum petit Gearon, judic. 6. 17. 

f1gnes confirmatur Saul, 1 reg. 10.1. 

ftgnts confirmatur fonathas, 1 reg. 14.10. 


2 . . . . . 
fgwnm Exechie datum: in horulogio, 4 reg. 20, 20, 


C 


þ1gnapetunt Fudei, matth. 12. 38. 

f:.gna ſequentia credentes, marc. 16. 17. 

[rgna precedentia judicium in ſole & luna, matth. 24. 
24. MATC, 13, 22. [AC, 21, 25. | 


filentinm ſervandum in tempore, prov. 17, 20, 


{n Silo domns Dei, joſe. 18, 31. 20, 18. 

in Siloceſſat apparere Dews Heli, 1 reg. 3. 4. 
Siltvanns, 1 Pet. 5. 12. 

S$1meons ata, gen. 29, 34. 42.46. 49. jof. 19.9. 
Simeon ſuſcipit Chriſtum in ulnas, luc. 2, 25. 


ſfimile oblatio, lev. 2.1. 


Smile fimilt conjungiter, eccl. 13.19, 20. 
Simon frater Fude, 1 mach.13, 14. 11,16.6.13. 34. 
I4. 4,17, 10, 14, 16, 


. | Simon aicitar Petrus, marc, 3. 16. 


apud Simonem Phariſeum manducat Chrsſtus, luc. 
| 9% 4 

S$1mon magns, att, 8. g. 

femplex vir Zacob erat, gen. 25. d. 27. 

ad ſimplicitatem hortatar Chriſtus, watth. 10, 16, 

rw fimplicitate tribuendum, rom. 12. 8. 

;n ſimplicitate converſatus Paulus, 2. cor. 1. 12. 


ſequi — Chriſtam, tollat crucem ſnam, matth. 
10. 38. 


. catione quinque panum, matth. 14. 13. 
ſequens chriſtum, animo ſit immobilis, matth. 8. 19. 


Sergins Paulus, att. 13.7. 


| 


I reg. 22, 2. 

15. 20. 

ſermones Dei loquatur qui loquitur popalo, 1 pet. 
4. I | | 


J. I 2s 


Sedecie regis {udeyqui & Mathanias, ata 4 reg. 24. | 


(ſerous non ff major domino, joan. 15.25. 


in ſermone confirmet nos Deus, 2. theſſ. 2, 15. 17, 
ſerit 1ſrael & perdit omnia, & quare, judic. 6.3. 


ſerms chriſtianorum eft of pun nongmatth.5. 37. jacob. 


\ſomplict corde diligendum, 1 pet, 1. 22. 


Sequentibus Chriſtum nihil deeſt, ut patet in multipli- |ſimplices in malo, rom. 16. 19, 


\femulachrorum ſervitns, avaritia, col, 3. 6, 
fmulachrorum cultus fugiendas, att. 15.20. 


| fimnlat David inſaniam, 1 reg. 21.13. 
ſermonem Dei quererezi. ejus voluntatem inveſtirare;\|ſ mulationes abjint a Chriſtiants, 1 pet. 2.1. 

| S1nat mons, exod, 19. 1. gal.g. 24, 25. 
ermones Det projicere. i, wmobedzentem eſſe, 1 reoum \\ſrnaprs par abola, matth. 13. 31. 


Sion arx que & civitas David, 1 Paral. 11,5. 

| Siſara occiditar, judic. 4,14. 20. 22. 

|fitieas David non vult bibere allatam aquam , 2 
reg. 23. | 

ſitiens Chriſtas potatur aceto, joan. i9. 28, 

ſites inobcatentibus, dent, 28. 48. 

' fitientes invitat Chriſtas, joan. 7.37. 


Serpens (educit mulierem & maledicitur, gen, 3.1, 
13,14, 

ſerpentes TEND immittuntur 12 populuim, ntm. 21.6. 

ſerpens ancrs erigitar , num. 21, 9. jof. 3, 14. & 

confringitar, 4 reg. 18. 4. 

ſerpentes, Phariſai, matth. 23.33. 

ſerviamus invicem, gal. 5.13. 

ſervire Deo, joſe. 22. 27. ” 

ſerviendum ſoli Deo, exod. 23. 25. heb. 12. 28, dent. 

| 28. 47. joſe 24-2. 

ſervire Deo, &' demonibus, 4 reg. 17. 33. 

ut ſerviremus ei, *redemit nos Chriftus, 1 theſſA. 9. 
the. 1.9. 

ſervitus, cicunciai, gal. 2. 4. 

a ſervitute legis liberati, heb. 215. 

ſervi Tadeorum, peregrrnt, levit. 25. 42, 44. 

| de ſervis emendis & liberands, exed; 21. 2.4eut 152. 

ſerum quomodo traftandus, prov. 29, 19, 21. | 

ſerwi quales eſſe debeant, epheſ.G6. 5. 

ſeruus probus Facob, gen. 31. 38, 39. 

ſerum fidelis erat ſervus Abraham, gen. 24. 2. 

ſervi regis omnes ſuhditi, 1 reg. 8. 11, 123 13» 

ſervus Dei Moyſes fideliſſimns, num. 12 7, 8. dent., 

34. 5. beh. 3. 2. | 

ſervi Det Iſraelite, levit. 25.55. | 

ſervi Dei ſums, liberati a peccats, Foan. 8. 34. rem. 
6. 20. 

fſervi ſumus juſtitie, rom. 6. 18. 

ſervi Dei, omnes nos, quibus data talenta, Iuc.12.37, 
38.17,7,9. * 


| 
—_—_ . Wo © j 
ſervus Chriſti eſſe non poteſt, qui querit hominibs| 
placere, gal. 1.10. ' 
ſeruus omnium, Paulus, 1 cor. 9.19. 
ſervi pecati, Foan. 8. 34. 2 pet. 2.19. 
Sefac Rex &Egypti, 3 reg. T1, 40e T4, 25. 


| /olis & Iune 


| FSobach occtairur, 2 reg. 10, 16, 18. 
\Sobna prefeitus Exechie, Iſa.22,i5. 36,3. 22. 
Ld ſobrietatem exhortatio, 1 theſſ. 5. 6, 8. 


ad Sobrictatems_ ſapiendum,rom. 12. 3. 


{/ocietatem habere cum Deo &+ ejus filio, eſt credere in 


Chriſtum, 1 joan. 1. 3. 
Socothite occiduntur, judic.8.16, 
Secrus Petri ſanatur, matth. 8.41. 


48. 2 pet.2.6. 
Sodomite ſubverſi, matth.10.15. dent. 29. 23. 
Sol verbo Dei creatar, gen. 1. 14. 


Inte 21.2 

ut, 4. reg. 23. IT. 

folennitates Tudeorum, exod. 23.15, 16. 
folicitudines hujus ſecult, luc.8,14. 14,18. 21,35. 


| a Solicitudine temporalium tavendum, matth. 6.25. 
| ſolicitudo Pauli pro Eccleſia, 2 cor.7,11,11,28. 

| /olicitt ſervare unitatem, epheſ 4.3. 

| ſolicits Dems pro Abraham, gen.12,17. 

| olitarii moleſtia vana, eccleſ. 4. 9. | 


ſolns eſt Dens, Deas woſter, dent. 32.12. | 

ſolus Deus ſalvat a malis & tribulatione, 1 regum 
10. 19. | 

li Deo ſerviendum, deat. 10. 20. 


'| i Somnzs videt Facob ſcalam, gen. 28. 12. 
| per Simnium loquitur Dens Abimelech, gen. 20. 3. 


per Somnium loqnebatur Dens prophetes, nam. 12. G6. 


ſomnia Foſeph, gen« 37. 56,8. 


| ſomniam Madianite, jnaic. 7.13. . 


ſomniorum interpretatio Dei eſt, gen. 40. 8. 


| /omnia non obſervanaa, levit.19.26. 


ſoror Abrahe erat Sara & #xor, gen. 20. 12. 
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de Sodomitis, gen. 13, 14, 18, 19. czech. 16,46,47, 


Sol obedit of 1Joſe. 10. 12, 1 . Suts & luna fignd, | 


ſortem mittit Joſue in dividenda terra coram Deo, jo. 
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ſortem facit cadere Dems, prov. 16. 33. 
px ſortem Chriſti fideles, epheſ. 1.11. 
ſortem mittunt Apoſtoli pro Marhia, af. 1.26. 
[5/7ai comes Panli, att. 20. 4. 
Soſthenes princeps ſynagoge, att. 18. 17. 
ab omns Specie mali abſtinendam, 1 theſſ. 5. 22. 
Speftaculum fatti mundo Apoſtols, 1 cor. 4. 9. 
in Speculo fides Deum intuemur, 1 Cor. 13, 12. 
de Specults mulierum fattam labrum eneum, exod. 
38.8. 
ſpelmncam latronum fecerant domum Dei Fudsi, matt. 
21. 13, | 
ſpes a Deo, 2 theſſ.. 2. 10. 
ſpes non eſt de eo quod videtur, rom. 8. 24. | 
ſpes in Chriſto, 1 pet. 1.21. matth. 12. 21. 
ſperans in Deum Abia, vittor eft, 2 Paral. 13. 18. 


[pes noſtra, qua ſperamns vitam «ternam, heb. 9. 15. 
epheſ. 4. 4. 

ſpes, galea noftra, 1 theſſ. 5.8. 

| [pe gaudendum, rom. 12.12. 

; a impiorum vana,Sapien. 5.15. 

| ſpe ſalvi Chriſtian, rom. 8. 20. 

; ſpem angent ſcripture,rom. 15. 4. 

| ſpes non confunait, rom. 5. 2. | 

| ſpicas licebat manu decerpere de ſegete proximi, dent. 

| .88.25- J | 
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| ſpine & tribuli, propter peccatum, gen. 3. 18. | 

| ſpinea corona coronatur Chriſtus, matth. 27. 24. 

| ſpiritus, ventus, gen. 8. 1. 

| per Spiritum ſanttum ſantlificatio, 1 pet. 1. 2. 

| ſpiritus ſanfti miſſio, joel. 2.28.att.2.2. 

| ſpiritum ſanftum promittit Chriſtus Apoſtolts, luc. 

| 24.39. joan. 1.4. 26. att. 1. 8.dat illum,att.2.4. 

; Spirits ſanf1us datur obedientibus evangelio, gal.2.2. 

| Spiritns ſanttus datus fidelibus, ſignum eff eos eſſe ex 
Chriſti ovibns, eph. 1.13. eſt & arrabo ac pignus 

; falutss, 2 cor. 1,22.5,5- 

' ſpiritum Dei non habens non eſt ejns, rom. 8. 9. 

| Spiritms ſantti remplum membra neſtra, 1 cor. 6, 17. 

| Spiritum ſanttum we contriſtemus, eph. 4. 30. 

ſpiritns & caro invicen; adver|[antur, gal. 5.17. 

| 4 Spiritu (antto innovantur, joan.3.6,8.1 cor, 12.10, 
IT, 13. 

| ſpiritus Dei dat ſapientiam, job 32.8. 

\[piritus Det omnia ſcrutatnr, 1 Cor. 2. 10. 

' Spiritus ſanftus facit credere Chriſto, joan. 3. 5. 

' Spiritus ſanttus teſtatur conſcientiis noſtris quod ſi- 

' mus filii Dei, rom. 8. 16. 

a Spiritu ſanto diffunditar charitas in viſcera noſtra, 
rom. 5. y. 
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| Spiritzs ſanFtt opera, gal. 5. 22. 
 Spiritu Dei fatta carnis mortificantur, rom. 8, 13. 
\ Spiritus ſanftus orat in nobts, rom. 8.16, 


ris, matth, 10. 20. 
| Spiritus ſans gratie ſunt v 
\in Spiritum ſanttum blaſpemia 
EAT 37, | 
in Spiritu adorandus Dens, joan. 4. 23. 
i{piritus bonus petendins, luc. 11.13. 
ſpiritu ſimns ferventes, rom. 12. 11. 
ſpiruna'ss omnia dijudicat, prov. 18.1 
{piritii emni non credendum, 1 joan. 4. I, 2 3. 
ſpirits + monte pſallendum, 1 coprt4. 17. 
ſpiritus mendacii in ore prophetarum, 3 reg. 22, 23, 
ſpirirns odii inter Abimelech & Sichimitas, judic. 
Ls 
ſpiritas mendaces, iſa. 19. 14. 
(a hoftium ex «qug dividenda, dent. 20. 14. 


[Sponſs Chriſti, eccleſia, pſal. 44. 
Sponſorem inſtruit Salomon, prov. 6. 1. 
Stans wideat ne cadat, 1 Cor. 10. 12. 


Statera equa, levit. 19. 36. 
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” 


atuas ſicut apud Gentes fiert 


dent.7.5. 

elle verbs Dei create, gen.1.16, 
ellarum ſeptem ſacramentum, apoc. 1. 16. 
Stephan eleflio , accnſatio, defenſio & lapiaatio, 
att. 6. 7, 
Stephane familia, 1 cor. 1. 16. 
fterilis ynlla inter obedientes:Deo 7 udeos, exod. 2.3. 26. 

erilitas opprobrio Fudets, luc.1.36. 
figmata Chriſti circunfert Paulws, gal. 6.17. 
ipendium peccati mors, rom. 6. 23. 
roici 5 Epicurei cum Panlo diſputant, aft. 17.18. 


(13, 
' "Lair, 3 non comedunt 7 udei, dent. 14.15. 
\ſtulti virga caſtigandi, prov.26.3, 
de ſtulrtis, prov.12,13.14.15.16.17.18.23.26. 
flulra mundi eleoit Des, 1 cor. 1. 25. 
'f 


3, 18, 


| 


Sua rex eAgypti, 4 rtf. 17. 4. 

Subcinericet panes, exod, 12.39, 

ſabditi ſimu invicem, epheſ. 5.22. 

ſubjettt ſimns regibus & ducibus, 1 pet. 2.18. 
in Sudore vultus acquirenaus vitts, ven. 3.19. 
ſufficientiam didicerat Paulus, phil. 4.11. 2 cor. 3.5. 
ſuffocatum prohibetur, gen. 9. 4. 

ſulphar ſuper terram inobedientium, dent .2 9,23. 

ſum qui ſum eſt nomen Dei, exod. 3. 14. T 
Sunamiris hoſpita Eliſes, 4. reg. 4. 

Stunamitis peregrinatur tempore famis, 4 reg. 8.1. 
ſuperbi dejefti a Deo, iſa. 29. 19. 

ſuperbus, nen credens evangelio, 1 tis. 6, 4. 

ſuperbis reſiſtit Des, 1 pet. F. 5« 

non ſuperbe de ſe ſentiendum, phil. 2. 3. 
ſuperhumerale quale, excd. 28. 6. 

ſuperſtitio Athenienſium taxatur. att, 17. 22. 
ſupportemns invicem, epheſ.4.4,6,13,25. 

ſurdum facit Dems, exed, 4. 11. | 
ſurdo non maledicendum, levit.19.4., 
ſurdus ſanatur, marce.7.37. 

ſurgentes verbum Dei meditemur, dent.11.19., 
ſus, immundum animal, levit.11.7. 


ſuſcitabit nos Dems, 1 cor.6. I4. | 
ſuſcitandi ſeminis fratri lex, 


| ſuſpenſus, ipſa die ſepelithat =. 21. 23. 
ſuſurro in populo, levit.19.1 6 6 SS 


4 


fl. 


Sua uxor Jude, gen. 38. 12. 
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Suſanne hiſtoria, Daniel. 13. 


Tee - > vo 


at Z5 577. 
a 


Snagoga impia vocatur ad penitentian, Oſee 2.1. | 
de Syrr, 2 reg. 8. 5,6.10. 4 reg.5.6.7.13. | 


in T abernacults habitat Abraham, gen.12.heb.11. 

T abernaculi forma, exod.g,1.36,8.39,32. & (eq. 

T abernaculoram feſtum, eAdg.23.15. 

T abernaculum corpus noſtrum, 2 cor.5.4. 

T abitha ſuſcitatur, a#.9.40: 

Tabale teſtimoniz, exod.32.15,16, 

T abulas franfit Moyſes, exod. 32.19. aliaſque parat, 
exod. 34.1. 

T acirurnitas landatur, prov.17.27,28. | 

T alenta atri 420. allata ex Ophir ad Salomonem, 
3 reg. 9.28. £ 

talentorum parabola, matth;25.15. 

T alionis lex, gen.9,exod.21.14. 

T ettum domus muro municndum, dent 2.2.8. 

T emeritas infelix, prov. 15.16. 

Templam Salomins, 3 reg.6,3.8,63. 

ad T emplum qui pe 1 Bhs; ezech.44.9. 

Templum Salomonis ſe rejefturum minatur Dens, fi 

idola coluerint, 3 reg. 9.7. | 

Templum diripitur, 4 reg. 14,13.25,1.12.13. 


= 


 Spiritus ſanttus dat quod fideles reſpondeant adverſas 


7 
08 Yemittitnr, a; 
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, prohiber Dens,dew. 16.22 
atue pentium confringenat, exod. 23, 24. 34, 1 £4 


ftelts albis amitts inconſpettu Agni, qui ſint, Apec. 


ultam fecit Deus ſupientiam mundi , 1 cor. 1, 20. 
'repidus evemendas\ apor.3.16, 


|tentat nos Deus miraculis pſeudoprophetarum, dent. 


Templi reftauratio, agg.1.8. 1 eſdr.q.1. 

Templi ſecuuds oloria, agg.2.2. 

Templi everſio predicitur, Amos 9.1. Zach. 11. 1. 

Templum ſpoliatar, 2 machab.F$.15,. Violatar, 2 mach. 
6. 2. ' 

N Templo ejefts vendentes, 21, 12. 

:n T emplo orant Apoſtoli, att.2.40. 

in T emplis manufattis non habitat Deus, alto.7.in qui- 
bus habitet, Iſa.66.3 . 

FA emplum Dei membra noſtra, 1 cor.3,6.6,19. 

T emplum pro corpore, joan. 2.21, 

Tempora d:ſtin&a, yen.1,14.8,22. 

T emporibus Jus omnia fiunt, eccleſ.3.11. 

Tempora noſſe non eſt noſtrum, att.1.7. 

Tempus vite breve, 1 cor.7.29. 

Tempw redimendum, col.4.F. 

Tenebre ſuper abyſſum, gen. 1.2. 

Tenebre /Eg)Pti, exod.10.21,22. 

T enebre non ſwnt in Deo, 1 joan.1.5. 

Tenebre gentes,epheſ.5.8. 

encbrarum opera, rom.13.12, 

in renehris eſt qui odit fratrem, 1 joan.2.9,11. 

tenebras Dems ilnminat, 2 reg.22.29. 

tentat Deals popmlum ſuum, exed.15,24.25.16,4. 

tentat Deus Abraham, gen.22.1. 


$33. 

in tentationibus orandam, pfal.3 3. | 

tentanass non eft Dens, deut. 6. 16. matth, 4. 7. 1 cor. 
IO. 9. >. 

tentant Deum Iſraelite petentes aquam, exod.17.3. 

tentaverunt decies Deum 1ſraelite in ſolitudine, num. 
14. 22. | 

tentatio perpetua vita noſtra, job 7.1. 

tentatur Chrifgns, matth.4.1.heb.2.18. 

in tentationibus Chriſti manſerunt cum eo Apoſtols, 
Inc.22, 28. 
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SENTENTIIAR 
pe ron transferendi, dent.19,14.27,17, © 

terre creatio, gen.1.1, 

cerra maleditta, gen, 3.17. 

terre a quibus primum diviſe, gen.10.11, 

rerra omnis Det eſt, exod. 9.29. 

terre fruttus maledittus inobedientibus, degt, 1 \ T0, 


terra, & queini pſa ſunt opera, extrentur in die Judi | 
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28, 18.29.22,24, & ſeq. levit.26.19. 


terre venaitio, levit,c5.23. | 
terra bibens imbrem, & non 


proferens fructas, repro- | 


baeft, heb.6.7. 


in terram revertetur homo, gen.3.1 9. | 
terre motns 14 murte & reſurrettione C hrifti, matth. | 


27,418.28, | 


c11, 2 pet.Z.1O. 


Ferrenms primus homo, 1 Cor.15.74. 
terribilts Deus noſter, dext.10.17. 
teſtamentum vertus dedicar HAloyſes ſangui ne, exod. > 


12, heb.9.20. -] 


reftamenti vereris repetitio, joſ.24. heb.g.15. 


\teftamentum novum, heb.10.16,28. matt.26.28. 
de reſtamento novo, heb.S.8.gal.3.1 


5.I corinth.xy 26 
2 Cor.3.06. y | 


teſtimonium falſum, exod.20,16,23,1. 


teſtimonium Det de filto, 1 joan.F.10. 
teſte uno nemo occidebatur, num, 35.30, 


[Theme fſoror Amnon, 2 ref. 13.1. 


; teſtium anorum teſtimonium, dent. I'7.0., 


teſtis falſs pena, dent. 19.16.prov.1g.9. | 


| reftes Chrifti apoſtoli, luc.28.48. 


teſticali attriti vel amputati, deat 2,1. 


T bamar vidne alta, gen.38. 


T hawar filia Abſalom, 2 reg.1 4.27. 


| T hare generatio, gen.11.27. 
T hebes ctvitas oppugnatur. jndic.g.50. 

theſauri tenepls diripiuntur, 3 reg.7,5 1.14.26. 
theſauri in terra non recondend; 


» Jed incalo, matth. 
6. 29. 
theſaurns cordis, matth.12.35. 

theſauri abſconditi parabola, matth.13.44. 
in theſaurizantes, luc. 12.33, 

theſauri ſapientie in Chriſto, coloſſ.2.3. 


F 
[ 


AT beſſalsnicenſibus predicat Paulus, att. 17.7. 


T hola judex Iſrael, judic. 10. 1. 
de T hontt, joan. 11,16. 14, 5. 20, 24.21, 2. 
T opheth aeſtruitur, 4 reg. 23.10, 
T hou rex Emath, 3 reg. $. 9. 
T haris oblatio, levit. 2.1. 
Thymiamatis confettio, exod. 30. 35. 
T ibicines in mortnis, matth.9.23. 
T wgris fluvins, gen. 2.14. | 
timendgs Dens, levit, 19.32.det. 6. 2. matth.10.28. 
alt,1 0.22. 
timenat parentes, levit.19.3. 
riment:bus Deum miſericordia, Iuc. 1.50. 


33.-2.prov.24.21.mal.1.1. 

timore Dei revocamur a peccatis, levit.19.14, 
abſque timore, ſervantes pracepta Des, levit. 26, 3. 
rimebunt hoſtes obedieutium Deo, deut.11.18. 


t490r tribuendns cus debetur, rem.13.7. 

in timore dominari populo, 2 reg.23.3. 

ut fine timore Deo ſerviremnus, redempti 

I.74. | 

ne timeamuns non datum iri nobis regnum eternum, luc. | 
I2, JO. | 


ſums, lac. 


| ae T imotheo Epiſcopo, 1 cor. 4, 17.16,10. phil. 2.19. 


att.16.1. 
tintinnabula in tunica Aaronis, exod. 29.33. 
Titus gentilis non Circunciſus, gal.2.3. 
tunlus crucss Chrifts, matth.27.37. MArc.15. 26, job. 
19.19,20, | 
T obie ſenioris ac junioris ala, in libro Tebic. 
fonitrms percutiuntur o/E gyptis, exod.9.23. 
tonitrua quum lex datur, exod.19.16. 
tonante Deo conterunrur Philiſtei ad preces 
I 7eg.7.10. by | 
in Tonſione oviam celebrabantur conviviasy 1 T9 
25.36. 
tradit Deus idololatras 7udzos in manu 
um, jud.2,3.6.4,1.6,1. ; 
tradit Deus hoſtes im mays Iſraelitarum num.21.34- | 
denter.2. 30, 33. joſ. 2. 10, 11. judic. 13, 7.10. 
11.20. | 
A. comedebant Judei, deut.14.5. 
fra 


Samuels, 


airipientt-! 


. 
z 


6.44. ] 
transferuntar Henoch & Helias, gen. 5. 24. 4 Y0g+ 
2.12. | 


tzansfiguratur Chriſtas, matt.17.2, 


tentari ncn ſinir gs Deas ultra vires, 1 cor. 10.13. 
tentorts forma, ex0g.26.36, 


| 

| 
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tranſgreſſione Ade omnes conftitui 


neſ.3.14.. 
tranſgreſſionum expiatio, num.5 0. 
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de timore Des, dent. 4,10.14, 23.17, 19. 31. 12.ex0d. | 


at timerentur Iſraelite fecit Dews, deut.2,,24. | 


#ntur a Deo parre ad Chriſtum credentes, Joan , 
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rranſfire ad numerum. i recenſeri, Exod.ZO.13. 
rranſirnus victima,agnu paſchalis, Exod.12,23. 
ria que bene gradinntur, Prev. 30.29. 

| oy tria mavetar terra, Pro.3zo.21, on 
| | ;ribulationes credentibus Chriſto, l Pct.1.,10,11. 
| | .ribulationes predicatoribus, 1 Theſſ.3,4. 

| rribulationes pats, donum Dei, Phil.1.29, 


22. 
tribulationes ad probatiouems, 1 Pet. 5.29. 
tribulatio paticntiam parit, Rom.5.3. 12.12. 


| T1/a.26.16. 


| 16.37, Heb.12.3. ©. 
| tribulationem patientibus requies, 2 Theſſ.1.8. 
a tribulationibas eripit ſolus Dens,1 Reg.10.19. 


w—_—_— - 


Aft. 16.23. 


11#{modi, 1 Pet. 4.19. 


| eribulatio 01 ſeparat nos a dileftione Dei, Row.8.35.! verbum Dei andiens & faciens cui ſimilts, /Aatth.7. 


| rribalationes dies, 4 Reg.19.3. 
| eribulati oratis ad Deum, Pſal. 42. v.1. 
 tribnlatoribus piorum, pena eterna, 2 Theſſ.1.7. 
| ad tribunal Chriſti oportet omnes ſti, 2 Cor.5.10. 
| tribani conſtiruti ſuper Iſraclem, .Exod18.21. 
| tribucndam tn ſimplicitate, Rom.12.8. 

5 | tribuum ſortes, Exech.48.1.19. 

$ | gributaria civitas, Deat.20. 8.11. 


per tribulatsones oportet iktrare regnum. Dei, Al.14, 


| 


| pant Drin ante populam.i.drd:icir en;2, Dent.31. Sag] OE Deus, Exod.34.6, foh.3.33. 


, verberibus ceduntaur impii, Dent, 25, 2, 
| verbo Nei creatur lux, Gen, 1.3, 

| verbum Det ſapientia noſtra, Dent. 4.2. 
ex verbo Des vite ratio petenda, 1ſa. 8.20. 


- 


2% 22. 
verbo Dei ſcortatio vitatur, Prov, 2.16, 


. 


| 4 Reg. 8. 2. item in Moyſe. Dent. g. 11.8 ſeq. 
, verbum Dei quomoao trattandum, Dent .6.6, 


«*'s | j - 
E: | rribularionibus convertit nos Dens ad ſe, Denter.4.29.; verbo Dei obediendum, 1 Reg.1.5. 24. 


 verbo Dez obeatentibas benedittio, Dent. 11.18, 


| adtribulationes pirferendas exchortatis, Joan. 15.19.j verbs Dei contemptoribus pena, 1ſa.28.13,14. 


| verbs Det commendatio, Pro.30.1,2. 
verbo Dei nthil a#dendum, Dent: 4.2.12. 
verbum Det ſit 1n corde, Deut.6.9. 11.18, 


' in tribulatione fidendum & canendum, 1/7. 8. 20.) verbum Det ſequendum, Dent.5.5. 
| Pſal.41. vide Exemplo Fob, Pauli c5- Sile, Fob 1.4 verbam Dei flis docends, Dent, 11.18. 


verbum Dei Chriſtas, Johas.1. 1. 


| mribnlationes non patiantur fideles ob homicidia & ha-| verbum Dei aternum Evangelinum, Epheſ.1.13. 


verbum veritatis, Evangelium, Epheſ.1.13. 


2.4.20. 

verbum Det habitet in nobrs, C9l.3.16.17, 

ut verbum Dei currat,orandum, 2 Theſſ.2.1. 
verbi miniſtris vittus dandus, Rom.15.26, 
verbum Det rette trailer Epiſcopus, 2 Tim,2.15. 
| verbs Det fames, Amos 5. 16. 

\ verbum opportune diftum laudabile, prov.25.11. 
verba bona de corde bono, matth.12. 36G. 


E | rribata reddenda & cenſus, Mat.22.21.Rom.13.77-|| verba non offendens perfeitus , jac. 3.2. 


| rributum ſolvit Chriſtus, Mat. 17.25. 
quos Abraham excepit hoſpitio,Gen.18.2. 
i gtriſtitia mors, at 26.38. 


| meriſtitia conflitutus, oret, Facob.5.13. 
\ riſes Chriſtus ob cecitatem Fudeorum, Mar.3.6. 


_ 


2 dum, 2 Cor.9.7. 
' | rralle cementarii Viſio, Amos 7.78. 


Pn 


: tbe argentee, & earum officia, Num 10.2. 
| ' eubarum feſtum, Lev. 23.24. 
| Tubalcain erarins, Gen. 4.22. 


28. 40. 
| tnica Chriſti, Joan.19.23. 
| txrbator terre Achab, 3 Reg.18.18. 
turpiloguium abjiciendum, Epheſ.5.4. 


| ?4d.11.34- 
{ tyrauni imago, Prov.28.6._ 
Tyrus evertenda, Ezech. 2627. 


V 
| V 4eca ruſa, Num. 19.2. 


{ 


Vagas ennuchus, Fudith 12.10. 

| aniloquia vitanda, 1 Tim.2.16. 

Vanitati ſubjefta creatura, Rom.8.20. 
\Fanitater idola, 1 Reg. 12.21. 3 Reg.16.20. 
Vaſa ad uſum tabernacali, Exod.25. 37.16. «+ 
Vaſa pro corporibus hominum, 1 Reg.21. Js 
Paſa foftilia, corpora noſtra, 2 Cor. 4. 7. 
'Vaſthi regina repudiatur, Efth.1.9. 

'Veftsgal pendendum, Rom-13.7. 

Vettium tabernaculi forma, Exod. 26.29. 
Velum tabernacnli quale, Exod. 26.31. 
'Velum tempti ſciſſum, Mat. 27 .51. 


- 


| Trinitatis myſterium in verbo, Faciamu,Geneſ.1.264: verborum pugne vitande, 1 tim. 6. 4. 
| 2.8.5n verbo, Nebis ,Geneſ.3.22. Item in tribus ills, 


| triſtitia ſalutaris,& que mortem adfert,2 Cor.7.10. 


| cum tyſupanis canuat Deo mulieres, Exod, 15. 20. 


ae omni verbo otioſo reddenda ratio, matth. 12. 36. 


| verbis non contendendum, 2 tim.2. I4. 

| verecundia Sare, gen. 18.11. 

| Veritas Det in promiſſionibus, gen, 32,10, 
| 31 veritate ambulandum, 3 reg. 2. 4. 

lin veritate ſerviendum Deo, jo[. 24. 14. 

' veritas tandem vincit, proverb. 28. 24. 


nn ex triflitia aut neceſſitate pauperibus ſubvenien=|, contra veritatem non acquieſcenaum, mich. 7.20. 


veritas in jugicibus, exod. 18, 21. 


veritas cinflorium renum, epbeſ. 6. 14. 
Tryphon dux exercitus Antiochi,z Mach.13.1.12.14-\|veritatem loquamur, e «24. 


veritas, Chriſtus, fohan,14. 6. 
veritas, Evangelium, 2. pet. 1.12. 
in reſiſtentes veritati Evangelii, 2 tim. 2. 3,8. 


? | tunica Aaron, & tunice linee filiorum ejus, E xad.,\ veritatis doftrina a Deo petenda, ZACh. 10. 1. 


a vero non deviet judex, exod. 23. 2. 
wvermiu maroris cor rodens, marc. 9» 44.3 45, 46. 
veſice in hominibus, exod. 9. 9. 
veſpertilionem nou comedunt Fndei. dent. 14. 18. 
\ Veſtimentis fimbrie faciende, deut. 22. 13. 


veſtimentum vidue loco pignoris nom accipiendum , 
dent. 24. 27. 


2 Reg. 1,11. 
veſtimentum auferenti danda tunica, buce 6.29, 


\Vacce lakantes reducunt arcam D:i, 1 Reg .6.12.14. | veſtimenta Chriſti partita, matt. 27. 35. 
veſte virils nonatatur mulier,nec e diverſo,deut.22.3. 


veſtem non habentibus demus, luc. 3.11. 


veſtitum & viaticum petit Facoh a Deo, cen. 28. 20. 
l veſtis nuptialts, matt. 22.11, 

| ver teſtamentum, wide Teſtamentam. 

vets homo exuendus & erucifigendus, Rem. G. 6. 
col. '3.:% 

vie Dei refte & judicia, dent. 32. 4.701, 11.33. 

de via Dei recedentibus maledrttio, dent. 11.28. 
viam Dei deſerunt 1/raclite, exod. 32.8.0 ſeq. 

ivia dara, adinventiones & idols adorata, jd. 2.19. 


Velamen ſuper faciem Moſs, Exod. 34. 33. 2 CY vid regia, num. 21. 22. 


| 3. 13. 
Velamen ſuper cor Fudeorum, 2. Cor. 3.4- 
Felamen tabernaculi, Heb. 10.20. * 
elle 6 perficere eperatur Deas,Philip. 2.13. 
Vellus Gedeont, Fudic. 6.37. 
Venator robuſtus Nemred, Gen.10. 9. 
Venator Eſau, Gen.25. 28. 
fe venditionibus, Lev.25. 

vexditor e, Eccl.26.23. 


| 45.34 ; 


|. 32. 3O. 
Venire ad Chriftum, Joan. 6.35. 


! 28. 44. 
venter levandus extra ca ra, D:uter. 23.12, 13. 
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Vendere & dare pauperibus, Matth, 19.21. AA.2 


= F 
wentris fratus multiplicatur obedientibus, Deuter. 


via Chriſtus, johan. 14. 6. 

via veritatis, 2 pet. 2, 20. 

via aria, matth. 7.14. 

Foie Jacob euſtcs Dems, gen. 28, 20. 

viam noft ram dirigit Deus, 2 reg. 22. 32. 

wvias ſuas non dirigit inobediens Deo, deut. 28. 29. 


juxta vias eujuſque reddit Deas, 3 reg. 8. 32. 


| 3 ren. 2. 2. 
iuicings bouts, Prov. 27. 10. 
vittimas ſale (alitur, marc. 9.49. 
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Veaduntur hoftibus inobedientes, Judic. 2.14.” Dent. \vitimas juſtitie immolare, deut.33. 9. 
vittime C&+ jejiinia obſtinatts non proſunt, jer. 14.12. 


vittoria Dei eſt, 1 reg. 14. 4. gen. 14.20. 
victor David Deo pugnante, 2 reg. 5-20. 
wittns parandus in [udore, gen. 3.19. : 
| hain Fovidet Dens omnibus, gen. 1.29, 
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' de verbo Des yive ex Eccleſia manante, Zach.14.8. * 
ha Det paſcimar, Matth. 4. 4. fpent patet in Elia, 
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veſtimentorum ſciſſio, Tuders ſignum triſtitie & 1n- 
| dignationts, foſ. 7. 6. 7nd. 11, 35. Matt. 26, 65. 


viam univerſe terre ingredi, pro mors, joſ. 23. 14» 
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; verbo Des predicato convertuntur corda , Jerem' 


veſtimenti textura non ſit ex lana & lino,deyt 22.11., 


venundatus Achab, ut faceret malum, 3 Reg. 21, 25. \|vittum ac veſtitum dat Deus pupillo, vidne & pere- 
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grino, dext. 10. 18, | 
vittus, vide veſtitus. | | 
videre Deum nemo poreſt, exod. 3 3. 20. | 
vidit Denm Moyſes, exod. 24. 10. | 
vidit Facob Deum, gen. 32. 3O, | 
videns pro propheta, 1 reg. 9.9. 
videntes oculs, obedientibas, deat. 29, 4. | 


| 
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| Vidud filins ſuſcitatar, Luce 7. 12. 
; vidnarum domos deverant Phariſesi, lic. 20. 47. 


; vigulemns, & ſobris ſimus, 1 theſ]. 5.6. | 
| vigulemws inorationibms, Coloſſ. 4. 4. | 
_ villici parabela, luce 16. 1. 


| vinee Nei frultus mali, Tſa.5.F, 7. 
winum letificat cor, judic. 9. 13. pſal 103+ 15. 


\—Trinum dat Dens obedientibus, deut. 17, 14. non autem 


4 vipera morſus Paulus, att. 28, 3. . 


vindiftam reſervat David Deo, 1 reg. 24.11, 


vinee ſue racemos nun comedit inobediens , deutey. | 


vinum quare creatam, eecleſ. 31, 22. 

vinum felle miſtum propinatur Chriſto,matt, 27, 34, 
vinum 7udeorum, fel draconum, dent. 32.33. 

Vino interdicitur ſacerdotibus, levit. 10. 9. 


ae viris multa, 1 cor. 7.11. eph.F. 22, col. 3.18. 

Virorum raritas inexcidio Jeruſalem, iſa. 4. 1. 

p vir Dct, propheta, 1 reg. 12,23.3 reg. 12, 24. 

viriliter agams, dent. 31. 6. fof. 1. 18. pſal., 26. 
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virago aut vira ſeu viriſſa dicitur mulier, quod de 


vires tribuit Deus, deat. 8. 18. 
ae virabus diffidit Gedeon, judic. 6, 15. bi 


virga Aoyjs verſa in colnbrum, exod. 4. 2. 
virga Aaronu germinat, num. 17. 8. | 
virga percutis petram Moyſes,exod. 17. 9, 

veſtitum et vitum habentes, ſimas contenti,1 tim.6.8:4virga Pauli erga Cor. 1 cor. 4. 21. | 

virgus ter Ceſus Paulus, 2 coy. 11.25. | 
virginis conſtuprate lex, exod. 22. 16. dent, 22. 28, 
virgines rapte in chorezs, judic. 21. 11, 12. 

virgines in bello capte, numer. 31. 18, 

de virginibus confiliym Pauls, 71 cor. 7. 25, 28. 34. 


virginum parabola, matth. 25. 11. 
virginitatem filie quomodo teſtabantur parentes apud 


virids Jigno Chriſto nou parcitur, luc. 23.31. 
virtxs Det qua ſalvat, Evangelium, Rom.1.16. 


per viſionem loquiru® Dons Abrahe,Gen.15.1, | 


I9, 20, 21. 26, 12.27, 19, | 
vidae judicium facit Dews, deut. 10. 19. "i 
vidue que ab iniquo judice crebris interpellationibus| 
judicium habuit , Parabola, luce 18. 3,5. q 
viduarum miniſterium, aft. 6. 1. | 
de vids junioribus, & iis que vere vidue ſunt,' 
I 11. 3.4, 5,9, 15. . 


de viduts precepta, exod. 22,23. dent. 14,29. 24,17 | 
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vigilandum omnibns, matth. 24, 42.25, 3. 
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vinttorum meminerimus, heb. 10, 34.13, %. 
vindemia abundans obedientibas, levit. 26. 5. 
vindemie leges, levit. 19. 9. dent, 24.19. 
vindex Dews, 1 Theſſ. 4. 6. 

vinaifta Dei eft,, rom. 12. 19. 

vizaitta probibetur, prov. 20. 22.1 reg. LI. 13, 


Vinea plantata inebriatur Noe, gen. 9. 20. 
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vVinearum leger, exod, 22. 5. dent. 20, 6. 22, gs 
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23, 24. 
28. Zo. | | 


inobedientibaus, dent, 28. 39. 


CR A Al's A TOI —_—— 


vinum non biberunt Fudei 40. annis, dent. 29. 6. 
vin potorem Chriftam criminantur Tudei, matth. 
\-I1.19, + 5 | 

11 vinam aqua mutatur, johan. 2. 3. 

Vino non ebriemur,epheſ”. 5. 18. 

viperaruns genimina, matth. 3, 7, © 
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vir ne marur veſte mulichri , nes e diverſe, dent, 


2, 18, 


vir nxorem ſuam habeat, 1 cor. 7.2, 
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v. ult. 


viro ſumpta ſity gen. 2. 23, 


vim patitur reguum celorum matt. 11.12. 


&- ſeq. 
udeos, dent. 22, 15, 


virtute Dez caftodimar in fide, 1 Pet.1.5, : 
virtute indui ex alto, Luc.24. 4H. 

virtus in infirmitate perficitur, 2 Cor. 12.10, 
virtutes operatar Deus in nobrs, Gal. 3.5. . 
viſcera miſericordie Dei, Luc. 1.78, 


in = manifeſtabat ſe Deus temporibus Hel; 

28 D410, 1 Reg.3.1. | 

vifie calathorum ficunm, 7er.24.14. < 

viſio quatuor animalium & rotarum, Ezech 1.29.13, 

vifitat Deus peccata,cum punit, Exod. 32.34,” 

vita hominis vapor, Fac. 4.14. 

vite hujus tempus breve, 1 Cor.7.29. 

vita hominis wilitia, Job 7.1. 

vita hominn,vanitas, Pſal.3$.9.6. 

m_ hnjus brevitas & miſeria per peccatum, Pſalm, 
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+ | vita longior obedientibrs parentibas, Epheſ. 6.2. |vocatioyem noſtram, certam faciamus operibus, 2 Pet. \|uxer prudens, Dei donum, prov, 19. 14, — = Fe 
vita longior obedientibus Deo, Deut.30.19. I. JO. =. | axores adoly[centes quales eſſe debeant, tit.2.2. & (1 
vite ſue nor credit inobedicns, Deut.28.66. __ woſtre bravium wita eterna, phil. 3.14. |[uxores viris ſubdite fint, ephcſ.5.22. A 
— | vita aternaChriſtas, Fohan.14.6. Col. 3.3. volatilibus cali daptur cadavera inobedientium,den= \| de uxorum obedientia ediflixem Aſſueri,efth. 5, 1 4, J 
- | witaper Chriſtum datur, Fob. 1.4. | ter.28.26. : &-c. 2 b 
vita eterua copnoſcere Deion ſolums& quem miſut 7e-\veluntate ſua creavit Deus onnia, epheſ. 1.11. apoc. | uxor diligenaa, eph.5.25,28. prov.5.1$,19. Y 
ſum C rats 284 Tohan.17.2.3. | 4. 11. uxor, parentes, ant filii non amentur ſupra Chriſtum,. bw |” 
vita eterna revelata noſtrss temporibys, Epbeſ.1.2. |voluntati Dei omnia tribuit David, 2 reg. 7.18. matth. 10.37. | my , © | 
vita Eterna datur gratia Dei, Ram.0.22,23. voluntati Dei nema refiſtit, gen.50. 19. ah nxore non licet ſeparari, nift ob ſolam fornicatia. | K ? 
' vita eterna datur ex obſervatione mandgtorum, Matt.\ voluntas Des immurabilss proct9. 21. new, matth.5 ,32.19,9. | y 
9. 16,17. voluntate Dei venditus eft Joſeph, gen. 45, 8.  [axores de filiabus Chanaan nex licebat Judeis acci. E 
vita Chriftianoram abſcondita in Chriſte , Colleſ. | voluntate Dei diviſum regnum Roboam, 2 paralip. | pere, exed. 34. 16. | bt | 
4. | 11.4. Gs uxores altemgenas accipientes arounntuy, m $ I 
) do arbor, Gen. 2.9. non volentts eft, ſed Dei miſerentis, rom. 9.16. 1» - 4 4 > malac, p WY 
| wits Chriftns, Foh.15.1.4.5, |  ITwooluntas Deieſt, ut qui Chriſto credit, habeat vitam| uxorem ducestes immunes primo anno, deut.. "wn | | 
| qHos vitare debeamns, 2 Tim.3. 2. | eternams johan. G6. 39. 40. | de-axore non inventa virgine, deut. 2.2, 13. & ſeq. vY 
. vitulum aureum adorant Iſraclite, Exaa. 32. 4. voluntatem patru implere defiderat Chriſtas, johan.4- | axoris adulterium, quo modo deprehendi peſſit, num, 
vitulus aurens dicitur precatum, Deut. 9.16. 34.  * 5. 13,14.  K | 
vitulus axrens comminuitur, Exod, 32.24. Demt.j|voluntatem Det ſciens & non faciens, vapmlabit pla-|cum uxore inobedientis Des dormit alienns , dent. \ - | 
Ee $6 -- : | gis multis, Iuc.12, 47. 28. 30. | FF \ 
| wvituli aures, 3 Reg.12.28. 4 Reg. 17.16. voluntatem Des faciens, mater,ſaror, &'c. Chriſti eſt, |uxor abducens a fide occidenda, dent. 12..6, _ 
vitulam ſuam vocgt Sampſon uxorem ſuam, ud. 14s, HMatt.12.10. 4xor Pilati, matth. 27.19. { i 
_:: voluntas quiaem bona adeſt Chriſtians, quam tamen} uxor Lot fit nobis exemplo, luc. 9g. 60. | | 
| wivens D:as, Foſue 3.10. | ex ſe non poteſs perficere, rom. 7.18. uxores Davids captive, 1 reg. 30. 3. | E | 
| wivere facit Deus, & occiait, Dent. 32.39. voluntate Dei excecati Judei, ſap.2.19. uxores & concubinas accipit David in teruſalem, | | 
| VIVIt aHima tHa, aſſcveratio, 1 _ 26. voluntats Dei committendum quod agihmus, gacob. 4.fj 2 regHm $13. 1 Wn | 
| ut vivamus, mandata ſervanda, dent. 4.32.47 - I'S. ; uxores Salomonis FOO, & concubine, 30O.' 3 reg | | 
| wivit homo i verbo Dei etiam in fame; dewt. 8.3. || voluntati Dei cammittit iter ſunum Paulus rom. 15.) 11.3. ; R | F 
 vivendum inlatitia, eccleſ.8.10.9.4. 32, | A 
| vivoego, juramentum Det, dent. 32.4- voluntas propria vitanda, eccleſ” 18.26. Z _ . 
| vivit Dominns,juranti: vox, Rath 3.13. j#dic.8, 194 | voluptates ſeculi impediunt fruftum verbi, luc.8.14. ol 1 . 
| 2000-227 vomere perenſſi Philifthas, judic. 3.41. _— wativitas & genealogia, geneſ. 30,20. K| 
| vivat rex, 1 reg.10.24. vota Dei reddenda, nnam. 30.3, Dent. 23-2. 46, Ig. 49, 13. dewt. 33, 18, | $ 
| vivit Chriſtus in Chriſtians, gal. 2.20. vota varia, & redemptio corundem, lev.27.2. | de Z cbs publicano, luc. 19. 1. it 
| ©ivimus ac morimur in gloriam Dei, rom.q.7. || vota Jacobs Iſraelitarum, Jephte, adjefta conditione,} Zacharias filin Feroboam rex Iſrael, 4 reg.14. 29. | i 
; vivere Deo opera Des facere, ram. 6. 8. gen, 28. 20, xum.21.2.judic.11.20. Zacharias pater Fohannis Bapt. & ejus canticum,| | 
| Vivunt omnes Deo, lac.20.38, votum Anne, 1 reg. 1. 11. | lac.1.68. 7 
; #lcera in kominibzs, exod.9.9. x vovere Deo pro conſecrare Deo, levit. 27. frequenter.| Zacharias filius Barachie, Zachar. 1.2. matth.\ | 
| wlcere percutinntur inobedientes, dext 28.35. vox Dci audienda, exod. 15, 26. dent. 30.20. 23.35. 2 paralip. 24. _ 
| #ltto non quarenda, lev.19.18:; Ic. 9.54: vox nox andicbatur cum Anna oraret, 1yep. 1.13. Zacharias propheta filius 7oiade, 2 paral.24.20. | & , 
| #ltionem capere, Dei eſt, deut . 32.35. vocem ſuam nt audiamus, convertit nds Deus, aent-1 Zambri, regis 1ſrael afta, 3 reg. 16. IS. | © 
| wlciſcitur David injuriam ſervis ſuns faktam, 2 rei 4.12. Zara filins , «de,ven. 38. 30. Þ 
| - 3® vocers Des non audientes puniuntur, num. 13,33. 14s] Zeb occiditur, judic. 7.25. | 
| ululam non comednnt judei, dent, 14.18. 26. deut. 9. 23. Zebee o663ditpr, judic. 8. 3. 
| umbra vetus teſtamentum» heb.8.5. vorum novitates vitande, 1 tim. 6.10. & feq. de Zebedes filiis, matth. 20. 20. | 
| #nanimitas commenaatur, philsp.1.27. 2.2. #pnpam u0n comedunt 7udei, deut. I 4. 18. Zebel princeps civitatis Sichem, judic, 9. 28, &| 
| aenflioars oleums exod.30.31. | urbes refugit, dent. 4. 32. ſeq. | | þ 
| unfit Chrifti, Spiritzs ſanftus, 1 Fohay. 2.27. urbium protettor dens, 4 reg. 19. 34. Zelates nomen Dei, exod. 20, 5. 34. 14. _ 
; uxnttio Chriſti, Dax. 9, 25. urias maritus Bethſabee, 2 reg. 11.8, 10,11, & ſeq.| Zelotypie lex, num. 5.18. | | 
| angebantuy reges, 1 reg.9.1610. 1 16.12. arias ſacerdos, 4 reg. 16. 11. Zelpha ancilla Lie, gen. 29, 24. 30, 9. | þ# 
| zngebantur corpora Wortuorums gen50.2. urſum oecidit David, 1 reg. 17. 34, 36,37. Zelms dei in impios, dent. 29. 20. _- 
| #01 ungnntuar oleo ſuo ingbedicates, dent. 18.20. uſuram capiant ab extrancis Fudei, non a fratribus,j Zelus Moyſi & Phinees, exod.32.19, num. 25. 11. | | 
| anitas fidei Chriſtianoram, joan. 17.22, att.q.24. dent. 23. 20. Zelus Elie, , reg. 18. 40, 27. ; _ 
. unitas ſpiritus commendatur, eph.4.3. | ad utilitatem datur ſpiritas, 1 cor. 12.7. Zelus Jehs pro Deo, q reg. 10.16. n__ 
| num ſumns 1 ifto, gal.3.28. uva Tndeorum uva fellss, dent. 32. 32. Ziphet produnt Davidem, 1 reg. 23.19. 
| wvocat Adam Dens, ut ofttudat ei peccatum'\ſunm. Gen.\| vulpes Sampſonis, judic. 15. 4. | Zizaniorum parabola, matth. 13.23. | 
| | vulpes foveas habent, matth. 8. 20, &c. Zomzommin gigantes, dent. 2. 20. | | 
; vocatur Samuel a Deo, 1 reg.3.4+ vulpes Heroes, luc, 13. 32. Zona pellicea accinflus Elias, 4 reg. 1.8, item Jr | ] 
| 21t Vocaret peccatores, venit Chriſtus: ZAHatth. 9.13. ijuulturem non comedunt 7udei, deut. 14.13. hanunes Baptiſta, matth. 3. 4. _ = : 
quos vocavit Dens,credunt , At.2. Matth. 20.8. at wnltum convertat ad nes Deus, orandam, num.\ Zorobabel filius Salathiel, Agg.1. 1. | Þ| 
vocati multi, mat.20.16. rom.9.24. | Zorobabel & Poſue edificant altare, 1 eſdr. 3.1. 


6 . 26. 
wecatio gentium &. judeorums rom. 15.9. N I concluſerat Deus, 1 reg. 1.5, 6. | Zorobabed typus Chrifti, agg. 2. 22, 24, | 
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Is. tot lingauarnm liters, apicibus, & punts, errata quadam irrepere poſſe, etiamſi omnus adhibeatur diligentia, nemo rei T ypographice aſſuctns 1gnorat ; omneſque| 
editiones Biblice, etiam caſtioatiſsime, teſtantur. Precipua, que m his Bibliis occarrant , ſequens Catdogns exhiber. 
Vulg. Lat. T ranſlatione V erſ. LXX ) reperiuntur, xon netavimns, quia ex collatione cum textibus propriis, deprehends poſſunt : pleraque que in Chaldaical 
Paraphraſs, Ver front Samarit. & AXthiopica &c- obſervata ſunt, inter annotationes Toms ult. babentar, | 


Lne in Latinis Verſronibus (exceptis 


In Pczfat. p. v. lin. ulc. poſt eff, pene comma. p. 3-1. 24. lege 1515; 
O M. I. Gen. 18. 26. lege mn. I9. 16. 1. MN2BN- 24. 5I, J7\- 27.8. JOR- V.2TIs 
1JA- 32-29. JNAN- 35-16. OR TVanx- 42:3: TL v. 12, DNR 44+ 28. IQ. 47-1 
PI8D- Ve. 6. & = YIR2- Exqd, 12. 33. In verkons lencatibiancd Pu eos poſterius. 18. 15. 1. 
1 znn4.v. 16. * TYTINL- 28. 14. NNaAavn- Ve ZI. —YRNR. 9% 0 PIrrnR 
Levit. 6. I5. naman. Io. 15. Tn 20, IT, 71 Num. iI. II. NUDTIMR: I6. 50. 


M189) I9. 17. 17121- 20, I 78. 26.13, Own. 

TOM. 2, Joſ.6.13. ow X ſex diebm,11.9.l. DVNAINn- Jud. 7: 3.k WIT | Ruth. 4. 4» 
YYNVAN: 4+ 71. * D'3p4R) 7. Saw. I. 6. DyAN » dagheſſat3literi ). $5.9. JN. 10-20. 
pag. Ve 24. J7ON- 17, 7. 5123: V.I5. $1937 pro 23712 Priore loco. 12.17, IM 
Ys a VAYA- "8: 3. TIN: 4 Sam. 5.V., 183: IT. 19. Knn9An. I. Par. 15. 24, 
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D'I%gm. 2, Par, 6. 14. DAR, abſque 7. 14 6. MN Eſth. 9. 3L. naln- ; 
TOM. 3: Job. 5. 9- M8923. Pſal. 103. Io, WNW. Efſai. 44. 5+ nm? ſecundo. 
Ezech 32-3! .X 199n- 48. 31-N\DU- Ty. Dan. 8. 17. 2YR- 

TOM. VI. Inter varias le&iones B. Aſcher & B. Napthali ſequentia habentur abſque deſigna” 
tione locorum. 1 IVY. Jud. 21. 22. YAI MNNYAD- 20. 33s wy "DN. I Sam. 13- 5+ 
DY NR Efa. 10. 12. FP" COR. 22, INTL 28. 4. DMN JN Exech. 27.13. Sic 
omnino bendom pro -n IN, quod nuſquam occurrit. | . 
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